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Vorwort  zur  ersten  Auflage. 


In  der  gegenwärtigen  Zeit,  wo  die  technische  Literatur  aller  industriellen 
Volker  zu  einer  früher  nicht  geahnten  Reichhaltigkeit  gediehen,  durch  die  grosse 
Menge  neuer  Erfindungen  auch  die  Kunstsprache  mit  sehr  vielen  neuen  Wörtern 
bereichert,  und,  zufolge  des  gesteigerten  Verkehrs  zwischen  den  Nationen  das 
Studium  fremdländischer  technischer  Schriftwerke  ein  weit  allgemeineres  Bedürf- 
nis geworden  ist;  —  gibt  sich  die  Notwendigkeit  von  Hülfemitteln,  welche 
dieses  Studium  erleichtern  können,  dringender  als  je  zu  erkennen.  Es  stehen 
aber  gute  Wörterbücher  unter  solchen  Hülfsmitteln  oben  an.  Wer  auch 
nur  einigermassen  auf  diesem  Gebiete  Erfahrungen  zu  sammeln  Gelegenheit 
hatte,  weiss,  wie  wenig  selbst  die  besten  allgemein-sprachlichen  Wörterbücher 
genügen,  sobald  man  sie  über  technische  Ausdrücke  zu  Rate  zieht  Abgesehen 
von  der  Unbequemlichkeit,  mit  welcher  das  Aufeuchen  solcher  Wörter  unter 
einer  weit  überwiegenden  Menge  andern  Stoffs  verbunden  ist,  wird  nur  zu 
häufig  die  entmutigende  Beobachtung  gemacht,  dass  sie  entweder  falsch  über- 
setzt, oder  aus  Unkenntnis  des  entsprechenden  Kunstwortes  nur  umschrieben, 
oder  endlich  —  gar  weggelassen  sind.  Bedürfte  es  eines  Zeugnisses  für  diese 
Thatsache,  so  würde  es  in  der  oft  so  mangelhaften  Art  zu  finden  sein,  wie  viele 
sonst  gute  technische  Zeitschriften  das  Übersetzungsgeschäft  üben. 

Dem  schnellen  Nachschlagen  in  solchen  Fällen,  wo  dieses  voraussichtlich 
nur  in  Ansehung  von  Kunstwörtern  erforderlich  wird,  könnte  schon  durch  einen 
hierauf  sich  beschränkenden  Auszug  aus  den  besten  Wörterbüchern  grosser 
Vorschub  geleistet  werden.  Verbindet  sich  damit  das  Bestreben,  die  vielen 
dort  fehlenden  Ausdrücke  hinzuzufügen,  so  erhält  eine  solche  Arbeit  noch  weit 
grösseren  und  selbständigeren  Wert ,  und  es  kann  von  ihr  mit  vollem  Rechte 
gesagt  werden,  was  so  oft  nur  Phrase  ist:  dass  damit  eine  Lücke  in  der  Literatur 
ausgefüllt  sei 

Vorgedanken  dieser  Art  haben  ohne  Zweifel  den  verewigten  Verfasser 
des  gegenwärtigen  Buches  veranlasst,  dasselbe  für  die  drei  wichtigsten  Sprachen 
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zusammenzustellen  und  herauszugeben.  Der  an  mich  ergangenen  Aufforderung", 
es  durch  ein  Vorwort  beim  Publikum  einzuführen,  komme  ich  um  so  mehr  mit 
Bereitwilligkeit  und  Vergnügen  nach ,  als  ich  aufs  Lebhafteste  von  der  Über- 
zeugung durchdrungen  bin,  dass  es  grossen  und  wesentlichen  Nutzen  zu  schaffen 
geeignet  ist  Als  die  erste  Arbeit  seiner  Art  offenbart  dieses  Werk  einen 
höchst  anerkennenswerten  Grad  von  Reichhaltigkeit  und  Vollkommenheit;  die 
Bahn  ist  nun  gebrochen,  und  die  allmähliche  Vervollständigung  bei  später  zu- 
verlässig erfolgenden  neuen  Auflagen  wird  verhältnismässig  leicht  sein. 

Zu  einem  nicht  geringen  Verdienste  gereicht  diesem  technologischen 
Wörterbuche  seine  klare»  übersichtliche  Anordnung,  vermöge  welcher  das  Auf- 
schlagen so  bequem  gemacht  ist  Wortreichere  Empfehlungen  erachte  ich 
überflüssig,  wo  wie  hier  die  Sache  selbst  für  sich  spricht  Ich  weiss,  dass  jeder 
wissenschaftliche  Techniker  diese  Erscheinung  mit  Freude  und  Beifall  bewill- 
kommnen wird;  denn  Jeder  fühlt,  gleich  mir,  wie  zeitgemäss  und  erwünscht 
sie  ist. 

Hannover,  2.  September  1852. 

Karl  Karmarsch. 


Vorwort  der  Redaktion  zur  zweiten  Auflage. 


Der  Gedanke,  ein  technologisches  Wörterbuch  in  den  drei  Hauptspraohen  Europas 
zu  bearbeiten,  fand  seine  erste  Ausführung  durch  Herrn  J.  À.  Beil  in  dem  1868  erschie- 
nenen ersten  Bande  dieses  Werkes.  Herr  Dr.  Karl  Karmarsch  erkannte  in  den  ein- 
leitenden Worten,  mit  welchen  er  denselben  begleitete,  sowohl  die  Notwendigkeit  und 
Nützlichkeit  eines  solchen  Unternehmens  an,  als  auch  das,  was  als  erster  Anfang  geleistet 
worden  war,  während  er  eine  weitere  Vervollständigung  den  spateren  Ausgaben  zuwies. 

Nach  dem  Ableben  des  Herrn  Beil  trat  Herr  Dr.  T.  Franke  in  Hannover  als 
Bearbeiter  des  zweiten  Bandes  ein,  und  durch  ihn  ist  das  Wörterbuch,  was  Vollständigkeit, 
Zuverlässigkeit  und,  infolge  der  beigefügten  Erklärungen,  auch  was  Sicherheit  des  Ge- 
brauches betrifft,  bedeutend  fortgeschritten  ;  eine  von  Dun  eingeführte  mehr  sachliche  An- 
ordnung dagegen  erwies  sieh  als  nicht  ganz  zweckentsprechend. 

Die  zunehmende  Schwäche  des  Herrn  Dr.  Franke  und  sein  früher  Tod  machten  es 
notwendig,  dass  die  Redaktion  des  dritten  Bandes  an  Dr.  Bumpf  überging.  Die  Vervoll- 
ständigung des  Werks  ward  wesentlich  dadurch  gefordert,  dass  Herr  Ingenieur  Kreusser 
in  Hanau  die  reichhaltigen  Sammlungen  zur  Verfügung  stellte,  welche  er  während  einer 
langen  Reihe  von  Jahren  zum  Zwecke  eines  technologischen  Wörterbuchs  zusammenge- 
bracht hatte,  sowie  durch  Beiträge  von  Herrn  Ingenieur  Kley  in  Bonn  und  Herrn 
Dr.  R.  Müller,  damals  in  Karlsruhe.   Letzterem  verdankt  dasselbe  nicht  nur  vielfache 


Digitized  by 


Vorwort  der  Redaktion  *or  «weiten  Auflag«.  VII 

Verbesserungen  im  Gebiete  der  Chemie,  Physik,  des  Berg-  und  Hüttenwesens,  der  Mineralogie 
and  Geognoeie,  sondern  auch  eine  Reihe  neuer  Artikel,  welche  grossen  teils  der  seit  Er- 
scHcmen  des  vorigen  Bandes  erfolgte  Fortschritt  der  betreffenden  Wissenschaften  nötig 
machte.  Bei  der  Bearbeitung  des  dritten  Bandes  suchte  sieh  Dr.  Rumpf  vor  Allem  durch 
eigenes  Zurückgehen  auf  die  Quellen  von  der  Richtigkeit  des  Aufgenommenen  in  bei  weitem 
den  meisten  Fällen  selbst  zu  überzeugen,  und  auf  diesem  mühevollen  Wege  gelang  es  denn 
auch  nicht  nur  eine  nicht  unerhebliche  Zahl  von  Versehen  und  Ungenauigkeiten  zu  be- 
seitigen ,  wie  sie  bei  der  ersten  Anlage  eines  solchen  Werkes  unvermeidlich  sind,  sondern 
auch  dem  Buche  eine  beträchtliche  Anzahl  von  Wörtern  zuzuführen-,  und  darunter  nicht 
wenige,  die  man  bisher  in  den  Wörterbüchern  entweder  gar  nicht,  oder  wenigstens  nicht 
in  dem  speziellen  technischen  Sinne  verzeichnet  fand.  Die  sachlichen  Erklärungen  wurden, 
so  weit  dies  anging,  den  Quellen  selbst  entnommen,  sonst  aber  nach  zuverlässigen  Hülfs- 
mitteln  bearbeitet  Ein  Hauptaugenmerk  wurde  darauf  gerichtet,  durch  die  rein- alphabetische 
Anordnung  jedes  Wort  leicht  auffindbar  zu  machen,  daneben  aber  durch  Verweisungen 
dafür  zu  sorgen,  dass  sowohl  die  Synonymen ,  als  auch  sachlich  zusammengehörige  Aus- 
drücke leicht  zugänglich  waren.  Der  Korrektheit  des  Druckes  endlich  wurde  die  grösst- 
mögliche  Sorgfalt  zugewandt  In  dieser  Weise  ward  der  französisoh-deutsch-englisohe  Band 
von  Dr.  Ohr.  Rumpf  bis  zum  Schlüsse  des  Buchstabens  D  bearbeitet  Im  Verlaufe  der 
Arbeit  ergab  sich  aber,  dass,  wenn  so  fast  Wort  rar  Wort  in  den  so  verschiedenartigen 
Fächern  angehörigen  Artikeln  von  einem  Einzelnen  geprüft  werden  sollte,  die  Vollendung 
des  Ganzen  nicht  so  rasch  zu  bewerkstelligen  war,  als  es  das  Interesse  des  Publikums 
und  des  Werks  selbst  wünschenswert  machte.  Es  galt  daher  ein  Verfahren  zu  ermitteln, 
welches,  ohne  der  Zuverlässigkeit  oder  Vollständigkeit  irgend  Eintrag  zu  tiran,  doch  eine 
sehnellere  Beendigung  des  technologischen  Wörterbuchs  möglich  machte.  Den  Bemühungen 
der  Verlagshandlung  gelang  es  eine  grössere  Anzahl  von  bewährten  Fachmännern  und 
Gelehrten  in  der  Weise  für  das  Unternehmen  zu  gewinnen,  dass  jeder  derselben  sich  der 
selbständigen  Bearbeitung  der  seinem  ganz  speziellen  Gebiete  angehörigen  Artikel  unterzog, 
und  zwar  übernahmen: 

Herr  E.  Althan  s ,  K.  Bergrat  in  Schönebeck: 
Bergbau,  Salinenwesen  und  Tunnelbau. 

„    L.  Bach,  Ingenieur  in  Linden  bei  Hannover: 

Maschinenbau,  mit  Einschhus  des  Dampfmaschinenwesens. 

„    J.  Hartmann,  Artilleriemajor  in  Kassel: 

Militärwesen ,  Artillerie,  Qesehützgiesserei,  Fabrikation  der  blanken  und 
Handfeuerwaffen,  Lafetten,  Protzkasten  u.  s.  w.,  deren  einzelne  Teile  und 
Verfertigung,  die  Bespannung,  Pulverfabrikation,  Feuerwerkerei  etc. 

„    E.  He  using  er  von  Wald  egg,  Oberingenieur  in  Hannover: 

Eisenbahnwesen  und  Telegraphen.  Buchdruckerei,  Lithographie,  Kupferstich, 
Holzschnitt,  Galvanoplastik  und  Malerei. 

„    E.  H  oyer,  Professor  an  der  Polytechnischen  Schule  in  Riga: 

Chemie  und  chemische  Technologie  (nebst  Physik),  Fabrikation  der  Chemikalien, 
der  Farbwaren.,  Kohlen-  und  Kalkbrennerei,  die  Firnis-,  öl-,  Lichter-, 
Seifenfabrikation,  die  Leimsiederei,  Gerberei,  Bierbrauerei,  Branntwein- 
brennerei, Bleichen  und  Färberei  nebst  Zeugdruck.  Holz  und  seine  Ver- 
arbeitung. Glas-  und  Thonwaren.  Spinnerei  und  Weberei.  Papier-  und 
Tapetenfabrikation.   Handwerke  und  ihre  Werkzeuge  und  Geräte. 
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Herr  Dr.  O.  Mothea,  Architekt  in  Leipzig: 

Baukunst,  Bauwesen,  Baugewerke,  Ornamentik,  Baumaterialien. 
m    &  A.  Oppermann,  Oberstlieutenant  und  Platzingenieur  zu  Neutse  in  Schlesien  : 

Kriegsbaukunst,  Befestigung*-  und  Minenwesen. 
„  Dr.  F.  Sandberger,  Professor  in  Würzburg,  und 
„    Dr.  G.  Leonhard,  Professor  in  Heidelberg: 

Mineralogie  und  Oeognosie. 
„    B.  Schönfelder,  Ober-Berg-  and  Baurat  in  Berlin,  und 
„    Dr.  O.  Mothea,  Architekt  in  Leipzig: 

Strassen-  und  Wasserbau,  Brückenbau. 
„    G.  Ph.  Thaulow,  Direktor  der  deutschen  Seemannsschule  zu  Hamburg: 

Schiffbau  und  Schiffahrt  mit  Einschhus  der  Reepschlägerei  und  Schiffs 
wmmermannskunst. 
„    W.  Unverzagt,  Konrektor  am  Realgymnasium  zu  Wiesbaden: 

Mathematik,  Astronomie,  Optik  und  Mechanik. 
„    Dr.  H.  Wed  ding,  K.  Bergrat  und  Dozent  an  der  Königl.  Bergakademie  zu  Berlin: 
Hüttenwesen,  Gewinnung  und  Verarbeitung  der  Metalle,  Metallgießerei. 
Da  die  Einrichtung  getroffen  worden  war,  dass  die  Herren  Bearbeiter  jedesmal  mit 
dem  französtsch-deutsch-englischen  Artikel  zugleich  die  entsprechenden  Artikel  fur  die  beiden 
anderen  Bande  verfassten,  und  gleichzeitig  der  von  Dr.  Rumpf  herrührende  Teil  der 
Arbeit  für  die  neuen  Auflagen  des  L  und  II.  Bandes  bearbeitet  wurde,  so  lag,  als  die 
Herren  Mitarbeiter  mit  ihrer  Aufgabe  zu  Ende  gekommen  waren,  das  gesamte  Material 
für  die  drei  Bände  fertig  vor  und.  zwar  in  weit  grosserer  Vollständigkeit  als  dies  für  einen 
Einzelnen,  auch  wenn  er  sich  der  Aufgabe  völlig  hätte  hingeben  können,  möglich  gewesen  sein 
würde.  Die  Arbeit  des  Ordnens  und  der  letzten  Redaktion  übernahmen  für  die  Fortsetzung  des 
franzosiscb-deutsch-englischen  Bandes  in  erster  Auflage  Architekt  Dr.  0.  Mo  the  s  in  Leipzig, 
für  die  beiden  andern  Bände  aber  in  zweiter  Auflage  Konrektor  Unverzagt  in  Wiesbaden. 

Damit  die  Richtigkeit  der  Artikel  beim  Drucke  nicht  wieder  Abbruch  leide,  wurde 
die  Einrichtung  getroffen,  dass  jede  einzelne  Signatur  allen  Herrn  Mitarbeitern  zur  Kor- 
rektur zuging,  so  dass  dieselben  in  der  Lage  wareu,  die  genaue  Wiedergabe  ihres  Anteils 
an  dem  Werke  selbst  zu  überwachen. 

Indem  wir  hoffen,  dass  es  auf  diesem  Wege  gelungen  sei,  ein  technologisches  Wörter- 
buch zu  liefern,  welches  sich  als  zuverlässig  und  zweckentsprechend  erweisen  wird,  bemerken 
wir  nur  noch,  dass  die  oben  genannten  Herrn  Mitarbeiter  dem  vorliegenden  Werke  ihre 
Teilnahme  auch  fernerhin  schenken  werden,  und  daher  zu  erwarten  steht,  dass  nicht  nur 
etwaige  Lücken  des  Buches  in  der  Folge  sich  leicht  werden  ausfüllen  lassen,  sondern 
auch  Ergänzungen,  wie  sie  durch  die  Fortschritte  der  verschiedenen  technischen  Fächer 
bedingt  werden,  möglichst  rasch  in  demselben  Aufnahme  finden  können. 

Der  Verleger  wird  mit  Dank  alle  ihm  zugehenden  Berichtigungen  uud  Ergänzungen, 
welche  von  Technikern,  namentlich  in  ihrer  speziellen  Branche,  gegeben  werden  können, 
entgegennehmen  und  für  spätere  Umarbeitungen  benutzen.  Wenn  so  ge wissermassen 
das  ganze  technische  Publikum  Deutsehlands,  Frankreichs  und  Englands 
mitarbeitet,  dann  wird  auf  der  gegebenen  Grundlage  ein  bis  in's  Ein- 
zelnste vollendetes  Gebäude  entstehen. 

Giessen,  Leipzig  und  Wiesbaden,  September  1868. 


C.  Rumpf,  0.  Mothes,  W.  Unverzagt. 


IX 


Vorwort  zur  vierten  Auflage. 


Mehr  als  jemals  ist  gerade  in  unserer  Zeit  auf  allen  Gebieten  der  Technik,  im 
akademischen  Hörsaal  wie  in  den  Werkstätten,  das  Streben  lebendig,  unsere  einheimische 
Industrie  konkurrenzfähiger  su  machen  gegenüber  derjenigen  des  Auslandes. 

So  ist  es  immer  mehr  Pflicht  und  Notwendigkeit  geworden,  den  technischen  und 
industriellen  Fortschritten  des  Auslandes  im  stetigen  Studium  in  folgen.  Dabei  hat  sich 
das  vorliegende  Wörterbuch,  welches  der  Altmeister  der  modernen  Technologie  „Karmarsch" 
selbst  seinerzeit  eingeführt  hat,  in  mehr  als  dreißigjährigem  Bestehen  nun  schon  in  vier 
sehr  starken  Auflagen  als  treuer  Ratgeber  bewährt.  Ohne  solche  Hülfe  werden  bei  der 
mannigfachen  Bedeutung  vieler  Wörter,  je  nach  Beziehung  su  den  verschiedenen  Zweigen 
der  Technik,  Irrtümer  und  Verwechslungen  unvermeidlich  sein. 

Diesen  überaus  reichen  Wortschatz  nach  all  seinen  verschiedenen  Bedeutungen  in 
sprachlicher  und  sachlicher  Korrektheit  zu  vereinigen,  erschien  auch  bei  der  vorliegenden 
vierten  Auflage  wiederum  nur  nach  dem  früher  schon  so  bewährten  Prinzipe  des  Wörter- 
buchs durch  Zusammenwirken  hervorragender  S pezial-Fachmän ner  aus- 
führbar, deren  jeder  nur  sein  ganz  spezielles  Gebiet  selbständig  bearbeitete.  Diese 
Einzel -Bearbeitungen  wurden  dann  durch  den  unterzeichneten  Redaktour  zu  einem  einheit- 
lichen Ganzen  verbunden,  und  es  ist  in  dieser  die  grösstmögliche  Zuverlässigkeit  anstrebenden 
Bearbeitungsweise  eine  Vermehrung  tun  etwa  9000  Artikel  bewirkt  worden. 

Wenngleich  jene  grosse  Vermehrung  der  Artikel  sich  auf  sämmtliche  im  Wörterbuche 
behandelte  Wissenschaften  bezieht,  so  entfallt  doch,  infolge  der  grossen  Entwicklung  der 
Marine-Technik  und  des  regen  Interesses,  das  heute  in  Deutschland  dem  Seewesen  ent- 
gegengebracht wird,  auf  diese  Wissenschaften  die  verhältnismässig  grösste  Zahl  der  neu  auf- 
genommenen Ausdrücke.  Ferner  ist  bei  dieser  Auflage  die  in  der  Neuzeit  so  bedeutsam 
gewordene  Elektrotechnik  gebührend  berücksichtigt  worden. 

Ausserdem  sind,  wie  bei  allen  früheren  Auflagen,  sämtliche  Artikel 
der  vorhergegangenen  sorgfältig  revidiert  und  wo  erforderlich,  vervoll- 
ständigt und  verbessert  worden,  besonders  die  englische  chemische 
Nomenklatur. 

Der  Redakteur  hat  es  für  angemessen  gehalten,  in  dieser  Auflage  die  neue  deutsche 
Rechtschreibung,  die  schon  seit  Jahren  in  den  meisten  deutschen  Schulen  eingeführt  ist, 
anzuwenden,  und  hat  hiermit  gleichzeitig  eine  übersichtliche,  alphabetische  Anordnung  der 
Artikel  verbunden. 

Bei  den  in  den  verschiedenen  Gegenden  oft  sehr  von  einander  abweichenden 
Benennungen  und  Schreibweisen  der  schiffbautechnischen  und  seemännischen  Ausdrücke 
ist  durchweg  die  offizielle  Benennung  und  Schreibweise,  wie  sie  in  der 
Kaiserlichen  Marine  vorgeschrieben  ist,  angewendet  worden. 

Redakteur  und  Verleger  geben  sich  der  Hoffnung  hin,  dass  diese  neue  Auflage  in 
jeder  Beziehung  auf  p!er  Höhe  der  Jetztzeit  stehen  und  die  Ansprüche  des  technischen 
Publikums  voll  erfüllen  werde. 


X 


Vorwort  »ur  -rtarten  Auflage. 


Im  nachfolgenden  Verzeichnisse  sind  die  Namen  der  Herren  Mitarbeiter  dieser 
vierten  Auflage  und  die  von  ihnen  bearbeiteten  Zweige  der  Technik  enthalten. 

1.  Physik  und  Mechanik  :  Herr  Dr.  H.  KAYSER,  Professor  an  der  technischen 

Hochschule  in  Hannover. 

2.  Chemie  und  chemische  Technologie,  Herstellung  der  Chemikalien  und  der  Farben- 

waren; Kohlen-  und  Kalkbrennerei;  Firnis-,  öl-,  Lichter-  und  Seifenfabrikation, 
Leimsiederei,  Gerberei,  Bierbrauerei,  Branntweinbrennerei,  Bleichen  und  Färberei, 
Zeugdruck:  Herr  E.  HOYER,  Professor  der  Technologie  an  der  tech- 
nischen Hochschule  in  München. 

3.  Mineralogie:  Herr  Dr.  E»  WEISS,  Professor  der  Mineralogie  an  der  Berg. 

akademie  und  k.  Landesgeologe  in  Berlin. 

4.  Oeognosie:  Herr  Professor  Dr.  E.  KAYSER  in  Marburg. 

6.  Bergbau  und  Salinenwesen:  Herr  Geh.  Oberbergrat  TH.  FREUND  in  Berlin 
und  Herr  Ingenieur  Dr.  ERNST  RÖHRIG  in  Hannover. 

6.  Verhüttung  der  Erze  (Metallurgie,  mit  Aufnahme  des  Eisens):  Herr  Ingenieur 

Dr.  ERNST  RÖHRIG  in  Hannover  und  Herr  Dr.  ERICH  SCHILLER,  Biblio- 
thekar der  Bergakademie  und  geologischen  Landesanstalt  in  Berlin. 

7.  Verarbeitung  der  Metalle:  Herr  Professor  E.  HOYER  in  München  und  Herr 

Professor  A.  LÜDICKE  in  Braunschweig. 

8.  Gewinnung  und  Darstellung  von  Eisen  und  Stahl:  Herr  Geh.  Bergrat  Dr.  H. 

WEDDING  in  Berlin. 

9.  Hochbau,  Baugewerbe ,  Baumaterialien,  Ornamentik:  Herr  Regierungsbau- 

meister W.  SAEGERT  in  Berlin. 

10.  Strassen-,  Wasser-  und  Brückenbau:  Herr  Wasserbauinspektor  H.  KELLER 

in  Berlin.' 

11.  Eisenbahn-  und  Telegraphenwesen  :  Herr  Ingenieur  Dr.  ERNST  RÖHRIG  in 

Hannover  und  Herr  Kommissionsrat  F.  C.  GLASER  in  Berlin. 
18.  Militärwesen,  Artillerie,  Geschütz-  und  Handwaffen- Herstellung,  Feuerwerkerei  etc.: 

Herr  Generallieutenant  a.  D.  JUL.  HARTMANN  in  Berlin. 
18.  Kriegsbaukunst,    Befestigungs-  und  Minenwesen:   Herr  Generalmajor  z.  D. 

VON  OPPERMANN  in  Hannover. 
14.  Seewesen,  Schiffbau  und  Schifffahrt:  Herr  C.  DILL,  Professor  des  Schiffbaus 

an  der  technischen  Hochschule  in  Berlin. 
16.  Maschinenbau:  Herr  Oberingenieur  L.  BACH  in  Linden  bei  Hannover 

und  Herr  Professor  E.  HOYER  in  München. 

16.  Hol»,  Glas-  und  Thonwaren,  Spinnerei  und   Weberei,  Papier-  und  Tapeten- 

fabrikation,  Handwerkzeuge  und  Geräte:  Herr  Professor  E.  HOYER  in 
München. 

17.  Elektrotechnik:  Herr  Ingenieur  C.  BIEDERMANN,  Hülfsarbeiter  im  Kaiser- 

lichen Patentamte  in  Berlin. 
Hannover,  im  Spätsommer  1886. 

Dr.  Ernst  Röhrig. 
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XI 


Abkürz 


Aakwb.  Ackerbau.   AfriwHmt.  Agriculture, 
aaj.  Adjectivum.  Adjective.  Adjectif, 
adv.  Adverbinm.    Adverb.  Adverbe. 
*|HM  AUmniederei.  Abtm-hoiling.  Préparation 
d'alun. 

Alceb.  Algebra.    Algebra.  Algèbre. 

Arifk.  Arithmetik.    Arithmetics.  Arithmétique. 

Art.  Artillerie.   Artillery.  Artillerie. 

Art  -  Fabra.  Artillerie  -  Fähreenge.  ^rütfery- 
carriage*.    Voitures  d'artillerie. 

Aatron.  Astronomie,   .4«ö-o*w>my.  Astronomie. 

AflflMr.  Aufbereitung  der  Erse.  Dreesimg  of  ort*. 
Traitement  des  minerais. 

Beek.  Bicker.   Baker.  Boulanger. 

B— fc.  Baukunst   Architecture.  Architecture. 

Banw.  Bauwesen.  Building.  Construction,  bâtisse. 

■eitert.  Befestigungswesen.  Fortification.  Forti- 
fication. 


Beleuchtung.    Lighting  of  streets  etc. 


Bcrgtw  Bergb.    Mining.    Exploitation  des  mines. 

BUdk.  Bildhauerei.   Sculpture.  Sculpture. 

Bieten.  Bleieher,  Wäscher.  Bleacher,  washer. 
Blancbisseur. 

Bletg.  Bleigiesser.    Pkmber.  Plombrar. 

Il  «ha  m.  Bohrwesen,  Bohrerei.  Boring  (of  guns). 
Forage  (de  canons). 

Bot.  Botanik.   Bitten«.  Botanique. 

Battais.  Böttcher.   Siek  Küfer. 

Brantweftnbr.  Brantweinbrennerei.  Distilling. 
Distillation. 

Bran.  Brauerei    Brewing.  Brasserie. 

Brfiefcertfc.  Brflokenb.  Bridge  -  building.  Con- 
struction des  ponts. 

•nefah.  Buchbinder.   Bookbinder.  Relieur. 

Boctidr.  Buchdrucker.    Printer.  Imprimeur. 

Bneiah.  Buchhändler.   Bookseller.  Libraire. 

Biehienmi  Büchsenmacher.  Gim-makcr  or  -smith. 
Arquebusier. 

Ol  em.  Chemie.    Chemistry.  Chimie. 

Chlr.  Chirurg.   Surgeon,  Chirurgien. 

Omn.  Chronologie.    Chronology.  Chronologie. 

Dmcffed.  Dachdecker.   Slater,  tiler.  Couvreur. 

Daanpfkn.  Dampfmaschine.  Steam-engine.  Machine 
à  vapeur. 

Drahts.  Drahtzieherei.  Wire  drawing.  Tréfilerie. 
DreekaL  Dreeke  1er.    Torner.  Tourneur, 
efeesn.  Ehemals.   Formerly.  Autrefois. 
Klwenb.  Eisenbahnwesen.  Bailwag.  Chemin  de  fer. 
Bisten*.  E isenhatten  wesen .  Iron-work*.  Usines  de  fer. 
Blektr.  Ewktriehtt   Electricity.  Électricité. 
Brdarfe.  Erdarbeiten.   Earthwork*.    Travaux  de 

terrassement 
f.  Femininum,  weiblich.   Feminine.  Féminin. 
Fftrâ.  Farber.   Dyer.  Teinturier. 
Feflenk.Feilenhaner.  File-cutter.  Tailleur  de  limes. 
Feldas.  Feldmesskunst.     Surveying.  Arpentage, 

géodésie. 

Femes  m,  Fenerwerkerel  Pyrotechnie*.  Pyrotechnie. 
Fleek.  Fischer.  Ficher.  Pécheur. 
Fleteeh.  Fleischer.   Butcher.  Boucher. 
Ftm.  Formerai.   Moulding.  Moulage. 


ungen. 


Foratw.  Forstwesen.   Fore*t~managemenl.  Sylvi- 
culture. 

Fatrrw.  Fuhrwesen.  Carriage*,  waggon*.  Voitures. 
CMkrtD.  Gärtnerei.    Gardening.  Jardinage. 
GaabeL  Gasbeleuchtnng.  Gac-èightning.  Eclairage 
au  gas. 

Ciwogll   Geognoeie.    Ocognoay.  Géognosie. 
Geegr.  Geographie.    Geography.  Géographie. 
GeoL  Geologie.   Geology.  Géologie. 
Geom.  Géométrie.    Geometry.  Géométrie. 
Gera.  Gerber.  Towner,  laver.  Tanneur,  mégiasier. 
Gesehfttnbolir.   Geechütsbobruug.     Boring  of 

gum.    Forage  des  canons. 
GeeekAtnaleea.  Geschttmgieawrei.  Foundery  of 

guns.    Fonderie  des  canons. 
Glesa.  Gîesserei.   Foundery.  Fonderie. 
CUM.  Glsser.   Glacier.  Vitrier. 
Glaam.  Glasmacher.    Glacê-maker.  Verrier. 
GoIdeeU.  Goldschlager.  Gold-beater.  Batteur  d'or. 
(Mdsekm  Goldschmied.    Gold-smith.  Orfèvre. 
Grav.  Graveur.   Engrener.  Graveur. 
Hassuetearw.  Hammerwerk.   Hammer -mill,  forge. 

Forgerie. 

Heidi.  Handel.    Commerce.  Commerce. 
Hsuiw.  Hauswirttohaft  Domestic  concerns.  Eco- 
nomie. 

Herald.  Heraldik.    Heraldry.  Blason. 
BalmsekneML  Holaschneideknnst  Wood-cutting. 

Gravure  sur  bois. 
HruVkm.  Hufschmied.  Farrier.  Maréchal  ferrant 
Hntam.  Hutmaoher.   Hotter.  Chapelier. 
H/ermnL  Hydraulik.   HydrauUes.  Hydraulique, 
laatr.-ns.  Instrumentenmacher.  Instrument-maker. 

Luthier. 

Jagd.  Jagdwesen.   Hunting.  Chasse. 
Jaw.  Juwelier.   Jeweller.    Joaillier,  bijoutier. 
BJhllftgr.  Kalligraphie.  Calligraphy.  Calligraphie. 
Mienapn.   Klempner,  Blechschmied,  Flaschner, 

Spengler.   Tim-man.  Ferblantier. 
Knopfm.  Knopfmacber.  Button-maker.  Bontonnier. 
Keks.  Köhler.    Charcoal  man.  Charbonnier. 
Keräm.  Korbmacher.   Basket-maker.  Vannier. 
KHegsv.  Kriegswesen.  Military-matters.  Militaire, 
MAX  Käfer,  Böttcher.    Cooper.  Tonnelier. 
Kapfoieeksn.  Kupferschmied.     Ooppcr- smith. 

Chaudronnier. 
Kepferet.  Kupferstecher,  Graveur.   Engraver  in 

copper.   Graveur  en  taille-douce. 
Ideate.  Liehtsieber.   Chandler.  Chandelier. 
Idtkoar.  Lithographie.  Lithography.  Lithographie 
Longera.  Lohgerber.    Tanner.  Tanneur. 
Lok.  Lokomotive.    Locomotive.  Locomotive, 
sa.  Masculinum,  männlich.   Masculine.  Masculin. 
Mal.  Malerei.   Painting.  Peinture. 
Nannf.  Manufaktur.  Manufacture.  Manufacture. 
Manch.  Maschinenwesen.   Machinery.  Machines. 
Math.  Mathematik.  Mathematics.  Mathématiques. 
Maar.  Maurer.    Mason.  Macon. 
Meek.  Mechanik.    Mechanics.  Mécanique. 
Meeeereekaa.  Messerschmied.  Cutler.  Coutelier. 
I  Met.    Metallurgie,     Hftttenwescn.  Metallurgy. 
j  Métallurgie. 
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Abkürzungen. 


Metalldr.  Metalldreher.  Metal  turner.  Tourneur 
en  métal. 

Meteor.  Meteorologie.  Meteorology.  Météorologie. 
Miner.  Mineralogie.   Mineralogy.  Minéralogie. 
Mlnlerk.  Minierkunst.    Military-mining.  Mines 

militaires. 

Hüll.  Müller  &  MUhlweaen.    Miller.  Meunier. 
Mûniw.  Münswesen.    Minting.  Monnaie*. 
Mas.  MuBik.    Music  Musique. 
B.  Neutrum,  sachlich.    Neuter.  Neutre. 
Nngeleekm.  Nsgelscbraied.  Naü-smith.  Cloutier. 
Mlhnndl.  Nähnadel  rascher.    Needier.  Aiguiller. 
Nakt.  Nlhterin.    Seamstress.  Couturière. 
Natorgeeek.  Naturgeschichte.    Natural  history. 

Histoire  naturelle, 
niederd.   Niederdeutsch.     Dialect  of  Norther* 

Germany.  Bas-allemand,  dialecte  de  l'Allemagne 

du  nord. 

nordd.  Norddeutsch.  Word  etc.  of  Northern  Oer- 
many.    Expression  etc.  du  nord  de  l'Allemagne. 

Opt.  Optik.    Optica.  Optique. 

Org*  Orgel.    Organ.  Orgues. 

On.  Ornamentik.  Ornamentics.  Art  omemen taire. 

Pap.  Papiermüller.    Paper-maker.  Papetier. 

Perg.  Pergamentmacher.  Parthment-maker.  Par- 
oheminier. 

Petrogr.  Pétrographie.  Petrography.  Pétrographie. 
PH  rast.  Pflasterer.    Panier.  Paveur. 
Pharm.  Pharmacie,  Arzneimittelkunde.  Pharmacy. 
Pharmacie. 

Pkotegr.  Photographie.  Photography.  Photo- 
graphie. 

Pkjs.  Physik.   Phytic*.  Physique. 

pl.  Plural,  Mehraahl.    Plural  Pluriel. 

plattd.  Plattdeutsch.  Dialect  of  Northern  Germany. 

Bas -allemand,  dialecte  de  l'Allemagne  du  nord. 
Punt.  Pontonwesen.    Pontoon*.  Pontonnerie. 
Pamela.  Porsellan.    Porcelain.  Porcelaine. 
Pro».  Probierkunst.   Assaying.  Docimasie. 
Palv.  PulTerfabrikatiou.  Gun  powder  manufacture. 

Poudrière 

Keepeehl.  Reepschlager.    Ropemaker.  Cordier. 
Sagen*.  Sagemühle.    Saw-mill.  Scierie. 
Malin.  8aliuenwe*en.    Salt-work.  Salines. 
Soi».  Salpeterbereitung.    Salpeter  -  making.  Sal- 

pé  tri  ère. 

Sftmlaehg.  Sämischgerher.  Chamoy-dretter.  Chu- 
moiseur. 

HutU.  Sattler.    Saddler.  Sellier. 
Sentir».  Schiffbau.    Shipbuilding.  Architecture 
navale. 

Behl ffH  Scbitffahrt    Navigation.  Navigation. 

Seklffsart.  Sohiffsartillerie.  Naval  artillery.  Ar- 
tillerie navale. 

Sehlnkanaaek.  Schiffsmaschine.  Marine-engines. 
Machines  à  vapeur  marines. 

Sekleni.  Schlosser.    Locksmith.  Serrurier. 

Schmied.  Schmiede,  Hammerwerk.  Forge.  Forge. 

Schneid.  Schneider.    Tailor.  Tailleur. 

Schriftgte*».  8chriftgie*ser.  Letter  -founder. 
Fonderio  de  caractères. 

Sekukm.  Schuhmacher.  Shoemaker.  Cordmiuier. 

Seew.  Seewesen.    Marine.  Marine. 

Seide.  Seidenmanufaktur.  Silk-manufaetory.  Soierie. 

Seift  Seifensieder.    Soap-boiler.  Savonnier. 


SelL  8«iler.    Hope-maker.  Cordier. 
Siek  Sieh.    See.  Voyes. 

Silkersjekl.  Silberschläger.  Siher-beater.  Batteur 
d'argent 

Sknlpt.  Sculptor.    Sculpture.  Sculpture. 
Splegelfakr.  Spiegelfabrikation.  Mirror-making. 
Olacerie. 

SplauL.  Spinnerei.    Spinning.  Filarie. 
Spor.  Sporer.   Spumer,  spur-maker.  Éperonnier. 
Stkrkefakr.  Stlrkefabrikant.  Stareh-makcr.  Ami 
donnier. 

SteeknadL  Stecknadelmacher.  Pin  maker.  Épïn- 
glier. 

Stetnkr.  Steinbrecher.    Quarry-man,  Carrier. 

Stefaun.  Steinmets,  Steinbauer.  Stone-cutter.  Tail- 
leur de  pierres. 

Stetanckn.  Steinschneider.  Lapidary.  Lapidaire. 

Straanena.  Strasaenbau.  Construction  of  roads. 
Construction  des  chemins  publics. 

NtrumpfW.  Strumpfwirker.    Hosier.  Bonnetier. 

■Add.  Süddeutsch.  Word  etc.  of  Southern  Ger- 
many.   Expression  etc.  du  sud  de  l'Allemagne 

Tape».  Tapeaierer.  Upholsterer,  paper-hanger. 
Tapissier,  (colleur). 

Tee  ka.  Technologie.    Technology.  Technologie. 

Tel.  Telegraphic    Telegraph*.  Télégraphie. 

Telepkon.  Téléphonie.    Telephony.  Téléphonie. 

TtaekL  Tischler,  Schreiner.   Joiner.  Menuisier. 

Topf.  Töpfer.   i\>tter.  Potier. 

Topogr.  Topographie  Topography.  Topographie. 

Tnefcfakr.  Tuchfabrikation.  Manufacture  of  eloth. 
Manufacture  des  draps. 

Ehm.  Uhrmacher.  Clock  -  maker ,  watch-maker. 
Horloger. 

v.  a.  Transitives  Zeitwort.  Active  verb.  Verbe  aotif. 
v.  Imp.  Unpersönliches  Zeitwort.  Impersonal  verb. 

Verbe  impersonnel. 
T.  m.  Intransitives  Zeitwort    Neuter  verb.  Verbe 

neutre. 

v.  r.  Reflexives  Zeitwort.    Reflective  verb.  Verbe 

pronominal  ou  réfléchi, 
venait.  Veraltet.    Obsolete.  Vieilli. 
Vergold.  Vergolder.    Qilder.  Doreur. 
Vergl.  Vergleiche.    Compare.  Compares. 
Huffenfabr.   Waffenfabrikant,  Waffenschmied. 

Armourer.    Fabrication  d'armes,  armurier. 
Wageak.  Wagenbauer.   Coach-maker.  Carrossier. 
Waga.  Wagner.    Wheeler,  carvwrighL  Charron. 
Wal  aw.  Walswerk.    Rolling-mill  Laminoir. 
Waaaerk.   Wasserbau.    Hydrauhe  architecture. 

Architecture  hydraulique 
Wek.  Weber.    Weaver.  Tisserand. 
Weis» gern.  WuiMgerber.    Tauter.  Mégissier. 
Zelekn.  Zeichnen,  Zeicbenkunst  Drawing.  Dessin. 
Eengdr.  Zeugdruck.   Calico-printing.  Impression 

des  tissus. 

Zengnekm.  Zeugschmied.  Tool  smith.  Taillan- 
dier. 

Ztnam.  Zimmerinaiiu.   Carpenter.  Charpentier. 
Slang.  Zinngiesser.    Pete  ter  er.    Potier  d'étain. 
Zool.  Zoologie.    Zoology.  Zoologie. 
Zuck.    Zuckerfabrikation.    Manufacture  of  sugar. 

Sucrerie. 

Zurlekt.  Zurichter  des  Leders.  Currier.  Cor- 
royeur. 
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Aak  /.  und  to.  (eine  besondere  Art  von  Schiffen 
auf  dem  Khein)  (8chiffb.)    Ake.    Aak  to. 

Aal  tn.  (Fisch.)    Eel.    Anguille  /. 

A— reuse  /.,  A— korb  to.  (Fisch.)  Hully, 
junket.    Nanse  /. 

A — rinne  /.,  A— treppe  /.  (Wasserbau).  Eel- 
ladder.    Echelle  /.  aux  anguilles,  écrille  /. 
A— wehr  m.,  A— zäun  m.,  A— sprung  to. 

(Fisch.)  Eel-dam,  eel-weir.  Anguillière  ecrille 
/.,  gord  to. 

Asm  Absehabsei  n.  (Gerb.)  Scrapings, 

parings.  Écharnure  /. 

A— selte  /.,  Flelsebselte  /.  (Gerb.)  Flesh- 
side.  Côté  m.  do  la  chair,  chair  /.  de  la  peau. 
Abakui  m.,  Deckplatte  eines  Kapitals  (Bauk.) 

Abacus.    Abaque  to.,  abaco  m.,  tailloir  to. 

A— ,  Reehenbret  n.  (Math.)  Abacus.  Abaque  to. 

A— blame  /.  am  korinthischen  Kapital  (Bauk.) 
Flower  on  the  abacus  of  the  Corinthian  capital. 
Œil  to.,  rose  /.  du  tailloir. 

Abandon  m.  (Heerecht).  Abandonment.  Délaisse- 
ment m.,  abandonnement  m.,-  abandon  m. 

Abarbeiten  t».  a,,  ein  Geschützrohr  (Gieas.)  To 
chip,  trim  or  dress  a  gun-casting,  to  rough  or 
prepare  the  metal  for  boring.  Décroûter  une  pièce 
d'artillerie. 

A—  ein  8chiff,  Abholen  v.  a.,  vom  Strande 
(wieder  los  oder  flott  machen)  (Seew.)  To  get  a 
ship  afloat,  to  get  her  off.  Désecbouer  ou  dé- 
chouer  un  vaissean,  reel  ver  un  v —  échoué, 
remettre  à  flot. 

A—  eine  Schuld  (Hand.)    To  work  off  a  debt. 
Acquitter  uue  dette  par  son  travail. 
AbftStea  v.  a.,  das  Stammholz  (Zimm.)    To  cut 

off  the  branches  of  timber.  Découper  les  branches. 
Abathmen  v.  a.,  die  Capelle  (Prob.)    To  glow 

the  cupel  in  the  muffle.    Chauffer  à  coupelle, 

recuire  la  c — . 

A —  n.  (Prob)  Glowing.  Rougissement  m.  de 
coupelle. 

A—  n.,  Ausglühen  n.,  Auswarmen  n., 

\ achglühen  n.  (Tech.)    Annealing.  Recuit 
to.,  Recuite  /.,  Recuison  to. 
Abhaken  v.  o.  das  Fahrwasser  (Seew.)  To 
mark  by  beacons,  to  set  buoys,  to  buoy.  baliser, 
mettre  dee  balises. 
Abat-Jour  m.,  Sehrage  s  Fenster  n.,  Ein- 
fallendes Lieht  n.  (Bauk.)  Sky-light,  sky-light 
window,  trunk-light.    Abat-jour  to. 

Technolog.  Wörterbuch  J. 


Abbau  m.,  Ban  m.  (Bergb.)    Work,  working. 
Ouvrage  m.,  méthode  /.  d'exploitation,  (Belg.:) 

oeuvre  de  veine. 

A —  m.  mit  Berg  vers  at*.  Pack-wall  system. 

Ouvrage  to.  par  remblai. 
A—  m.  mit  breitem  Bllek,  Strebbau  m. 

Long  wall,  broad  wall,  long-way-work.  Ouvrage 

m.  par  grandes  tailles  ou  par  gradins  couches. 
Pfeilera —  m.  PanneUvorking.  Travail  m.  par 

compartiments. 
A—  m.,  «ehachbretlormiger.  Square-work 

(Staffordsh.),  stall-  and  room-work.  Ouvrage  to. 

par  compartiments  ou  chambres  isolées  et  piliers 

abandonnés. 

A —   m.   eines   Flbtses  (Bergb.)    Working  or 

winning  of  a  seam.    Pourchasse  /.  d'une  veine 

(Belg.),  exploitation  /.  d'une  veine. 
A -leid  n.  (Bergb.)   Set  of  workings.   (Lot  s.) 
A— sohle  /.  (Bergb.)  Level.    Sol  to.,  Etage  to. 
A   itou  m.  (Bergb.,  Miuirk.)  Face  of  workings, 

wall,  fore-head,  adit-end.    Front  to.  de  taille, 

fond  vu  de  taille  /. 
A— strecke  /.  (Bergb.)  Board,  stall.  Voie  /.  ou 

taille  /.,  (Belg.:)  coistresse/.  paroif. 
A— strecke   f.,    sur    Diagonale  senkrechte 

(Bergb.)   Board  perpendicular  to  the  heading. 

Coistresse  /.  de  grelles. 
A— system  n.  (Bergb.)    System  of  working. 

Méthode  /.  d'exploitation. 
A— verlast  m.  (Bergb.)    Waste  (of  coal)  in 

mining.    Déchet  m. 

A— würdig  adj.  (Bergb.)    Sieh  Bauwürdig. 
Abbauen  v.  a.,  das  Era  (Bergb.)   To  remote  the 

ore.  Exploiter. 

A —  einen  Firstenstoss  (Bergb.)  To  slope  over- 
hand.   Abattre  par  gradins  renversés. 

A —  ein  Flötz  (Bergb.)  To  work  a  seam.  Ex- 
ploiter une  veine. 

A —  eine  Grube  (Bergb.)  To  work  a  mine.  Ex- 
ploiter une  mine. 

A —  einen  Strossenstoss  (Bergb.)  To  slope  under- 
hand.  Abattre  par  gradins  droits. 

A —  n.  eines  Feldes  (Bergb.)   Exhaustion  of  the 
ores  of  a  mine.    Epuisement  m.  d'une  mine. 
Abbaumen  ».  a.  (Web.)  To  take  from  the  loom. 

Dérouler. 

Abbegstuhl  to.  (Spinn.)  Sieh  Abeggst  vi  M. 
Abbeisen,  Abbrennen  t>.  o.  (Met)    To  pickle, 
to  dip.   Décaper  les  objets  en  métal 
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2  Abbeisen  - 

Abbeizen  v.  a.  (den  Borax  nach  dem  Lötben) 
(Met.)  To  remove  the  borax  by  dilute  sulphuric 
acid.    Dérocher  le  borax. 

A — ,  Belsen  v.  n.  (die  Eisenblechplatten  zum 
Verzinnen)  (Met.)    To  cleanse.  Nettoyer. 

A—  ».,  Abbrennen  ».  (Met)  Pickling, 
dipping.  Décapage  m.,  dérochage  m.  de»  objet* 
en  métal. 

A —  n.,  Belsen  ».  (des  Eisenblechs  zum  Ver- 
zinnen) (Met)    Cleansing.    Nettoyage  m. 
Abbestellen  v.  a.,  einen  Extrasag  (Eisenb.) 

To  countermand.  Contremander  un  train  spécial. 
Abbezahlen  v.  a.  (Seew.)  Sieh  Abmustern. 
Abblmsen  v.  a.  (mit  Bimstein  abreiben)  (Tischl.) 

To  pumicate,  to  rub  with  pumice.    Poncer,  polir 

à  la  ponce. 

Abbinden  v.  a.  (Bnobdr.)  To  untie,  to  loosen. 
Détacher,  délier  la  ficelle. 

A —  die  Kolumnenschnur,  Aufbinden,  Auf- 
lösen v.  a.,  die  Form  (Buchdr.)  To  untie. 
Délier  les  pages. 

A—,  Verbinden,  Zulegen  v.  a.  (Zimm.)  To 
assemble,  to  join  (joint.)   Assembler,  joindre. 

A—  v.  n.,  den  Mörtel  (Bauw.)  To  harden,  to  set 
(said  of  mortar). 

A—  v.  o.,  Abpinnen  (Klempn.)  To  seam. 
Soyer. 

A—-  n. ,  Auabinden  n.  eines  Zimmerwerkes 
(Simm.)   Framing  of  timbers.    Assemblage  m. 

Abbindhammer     ta. ,  Abpinnhammer 

(Klempn.)  Little  seam-hammer.  Petit  marteau  m. 
à  soyer. 

Abblase ....  —hnhn  m.  (Dampfm.)  Blow-off  cock. 

Bobinet  m.  de  vidange. 

A— rohr  n.t  Ausblaserohre  /.  (Dampfm.) 
Blow-off  pipe.    Tuyau  m.  à  purger. 
A— Tentai  n.  (Dampfm.)  Exhaust-valve,  exhaust- 
steam  vake.    Soupape  /.  d'évacuation. 
Abblasen  v.  a.  den  Dampf  (Dampfm.)    To  blow 
off  the  steam.  Dégager,  vider,  larguer  la  vapeur. 
A —  v.  a.,  ein  Geschätzrohr.  Sieh  Aus  flammen. 
Abblättern  v.  n.,  sieb  Abblättern  v.  r. 
(Mal.)  To  scale  off,  to  scale.  S'effeuiller,  s'effleurir. 
sieb  A—,  sieb  Ab  schiefern  v.  r.  (Met.) 

To  exfoliate,  to  scale.  S'exfolier. 
Sieb  A —  «.  r.,  vom  Putz  gesagt  (Maur.)  Sieh 
Abbröckeln. 

Abbl&tterung  /. ,  Splitter  m.  der  Schiene 

(Eisenb.)  Exfoliation,  scaling.  Exfoliation/,  du 
rail. 

Abblieben  v.  tk  (Met)    To  cease  brightening  or 

lightning.  Cesser  de  faire  l'éclair.  Sieh  Blioken. 

A—        Silberblick,  m.  (Met)   Lightning  or 
brightening  of  siloer.  Eclair  m.  de  l'argent. 
Abblitsen.    Sieh  Versagen. 
Abbobren  v.  a.  (Bergb.)   To  bore,  to  finish  the 

blast-hole,  to  finish  the  boring  of  the  hole.  Achever 

le  trou  de  mine. 

A — ,  ein  Terrain.  To  explore  by  bore-holes.  Faire 
des  recherobes  dans  un  terrain,  souder  un  terrain. 

Ab  bohre  r  m.,  Langer  Bohrer  m.,  Stein- 
bohrer nu,  Stossbohrer  m.  (Bergb.)  Borer, 
jumper,  long  borer,  long  jumper.  Aiguille  f., 
barre  /.  à  mine,  fer  m.  à  mine,  fleuret  m. 

Abbosehen,  Absearpiren  v.  a.  (Befest  u. 
Bauw.)  To  slope,  to  give  batter,  to  escarpe. 
Taluter,  mettre  en  talus. 

A—  n-,   Abbosehung  /.,  Dossirtmg  /. 

(Befest,  Bauw.)  Sloping.  Mise  /.  en  tahis, 
talus  tn. 


Abbröckeln. 

Stell  abbesehen,,—  dossleren  v.  a.  To 

slope  steepy,  to  cut  steep  down.  Esuarper. 
Abbrand  m.  (Abfall,  Abgang,  VerluBt  beim  Um- 
schmelzen,  Schmieden  u.  s.  w.)  (Met.)  Lote, 
waste,  diminution,  decrease.   Déchet  m.,  perte  f. 
A—   m.   (südd.  Ausdruck   für  Frischbacken). 

Lining-plate.    Taquo  /.,  plaque  /. 
Abbrassen,  Wieder  Toll  brassen  v.  a. 
(Seew.)  To  brace  full,  to  fill  the  sails.  Brasser  k 
porter,  décharger  les  voiles. 
Abbrechen  v.  a.  (Techn.)  To  break  off.  Rompre. 
A—  t».  a.  (Flussb.)    To  wash.  Corroder. 
A—,  Abtheilen  «.  a.  (Buchdr.)   To  divide. 

Diviser  ul-  mot  en  syllabes  ou  en  deux  parties. 
A—,  Abschlagen  v.  a.,  die  Ballen  (Buchdr.) 

To  knock  off  the  balls.    Démonter  les  balles. 
A—,  Abtragen  (einen  Bau,  eine  Mauer),  Ab- 
nehmen ,  Behutsam  abreissen  v.  a. 

(Dachziegel,  Schiefer)  (Bauw.)  To  take  or,  pull 

down  (a  building),  to  strip  off  (tiles  or  slates). 

Déposer,  démonter. 
A—  v.  a.,  eine  Brücke  (Pont.)  Sieh  Ausbauen. 
A—,  Abreissen,  Niederbreeben,  Elxa- 

reissen  e.  o.,  ein  Gebäude  (Bauw.)    To  ptM 

down,  to  demolish  a  building.  Démolir,  desceller 

un  bâtiment,  etc. 
A — ,  Aufheben  v.  a.,  ein  Lager  (Kriegs- w.) 

To  break  up  a  camp  or  an  encampment,  to 

decamp.    Lever  un  camp,  décamper. 
.A —  e.  a.,  einen  Planbengang  (Schîffb.) 

To  rip  off  a  stroke  of  planks.  Dépecer,  découdre 

une  tile  de  bordage. 
A—  e.  a.,  ein  Schiff  (Schiffb.)    To  break  up  a 

ship.   Démolir  un  vaisseau. 
A—,   ein  Zeltlager.    To  strike  the  tenu. 

Plier  v.  a.  les  tentes. 
Abbrechen      Vorsichtiges  Abnehmen 
Abtragen  n.  (Bauw.)  Taking- or  pulling-dovn, 
removing.    Depose  /. 

A—,   Abbrach   m,,   Abbruchsarbeit  /. 

(Bauw.)  Pulling-down,  breaking-off.  Démolition 
/.  d'un  bâtiment. 

A-,  Abtheiluug  /.  (Buchdr.)   Division.  Di- 
vision /.  d'un  mot. 
A—,  Ansban  m.  einer  Brücke  (Pont)  He- 
moving,  withdrawing,  dismanteling.  Repliement  m. 
Abbreiten  v.  a.  (Met)   Sieh  Breiten. 
Abbrennen,  Ausbrennen  v.  a.  (Techn.)  To 
sear,  to  singe.  Flamber. 

A—  (Met)  To  pickle,  to  dip.  Dérocher,  décaper 
les  objets  en  métal. 

A—  (Schifft)    Sieh  Brennen. 

A—,  ein  Blaufêuer  (Schifff.)  To  bum  —,  to 
show  a  blue  light.  Brûler  un  feu  de  Bengale  etc. 

A—,  ausbrennen,  einen  Lauf  (Büohaenm.) 
To  prove  a  gun-barrel   Flamber  un  canon. 

A—,  das  Messing  (Techn.)  To  pickle,  to  dip 
the  brass.   Relever  la  couleur  dn  laiton. 

A—,  den  Stahl  (Met)  To  blase  off.  Recuire 
l'acier  par  le  flambage,  décaper  l'acier. 

A —  n.  (Mét)  Pickling,  dipping.  Décapage  m., 
dérochage  m.  des  objets  eu  métal. 

A—  (Tel.)  Charring  (the  base  of  poles).  Car- 
bonisation (des  poteaux  télégraphiques). 

A —  n.  (Chem.)  Defiagration,  burning  off.  Défla- 
gration /. 

Abbroekeln  e.  n.,  sieh  Abbröckeln  v. 
sieb  Abblättern  v.  r.,  Abschuppen  v.  r. 

(vom  Putz)  (Maur.)    To  peel  off,  to  seule.  S'é- 
cailler, g'écarer. 
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Afcbrt*  bel  pu  g  /.  der  Böschungen  (Eisenb.) 

SUpping.   Eboulement  m.  da  surface. 
Ahn- ringen  v.  a.,  ein  gestrandetes  Schiff  (Seew.) 

Sieh  Abarbeiten  2. 
Abbruch  n».,  A — «arbeit  (Btuw.)  Pulling-doton, 
breaking-off.   Démolition  /.  d'an  bâtiment. 
A — m.,  Gusssapfen  m.  (Schriftgiess.)  Break 

o/  the  types.    Jet  m. 
A —  si.  (Met,  Giess.)  Shiver,  loss,  break,  damage. 
Kompare  /. 

A —  m.,  Ufern —  m.  (Flumb.)  Washing-away, 
demolition,  break  of  banks.  Corrosion/,  des  rives. 
A— serbelt /.  (Bauw.)  Sieh  Abbruch. 
Abbrfleken  n.  (Pont.)    Sieh  Ausbauen  einer 
Brücke. 

Abbrlbai  (Tuchm.,  Fftrb.)  To  seethe,  to  scald, 
to  smother  with  boiling-voter.  Eohauder. 

AbifthkeSMl  m.  (Tuchm.,  Fftrb.)  Scalding-tub. 

Echandoir  m. 
Abiaeh,  Vordach,  Wetterdach  «.,  Schauer 

su  (Bank.)   Lean-to,  shed.    Appentis  m. 

A—  n.,  Hauerabdecknng  /  (Bauw.)  Coping, 
coping,  brow  of  a  wall    Larmier  m. 
A  bd  ach  Ig  adj.  Sloping,  aslope.  Incliné,  eu  pente, 

en  talus. 

Akdaekung  /.  eines  Daches  oder  einer  Platt- 
form, eines  Hofes  etc.,  Abwanderung /.  (Bauw.) 
Declivity,  slope.  Pente  /.,  plongée  f.,  déclivité  /. 
d'une  aire. 

A—  einer  Böschung,  Dost  Siran  g  /.  (Eisenb.) 
Sloping.    Tains  m. 

A — ,  Senkung  /.,  Fall  m.  der  Brustwehr- 
krone (Befest.)  Dip,  swperior-slope.  Plongée  /. 

A —  einer  Mauer,  Bosekung  /.,  Dossirung 
/.  (Bauw.)  Sloping,  slopeness,  shehingness. 
Pente  f.,  talus  m.,  adossement  m. 

A — skftke  /  (Befest.)   Sich  Senkungshöhe. 

A — em  esse*  vu    Slope-gauge.   Pente  /. 

A— »plan  m.  (Befest.)  Sich  Böschungs- 
ebene. 

A— srerkaltnlss    «.    einer  BosehnnK 

(Eisenb.)  Ratio  of  the  horinontal  breadth  to  the 
vertical  height  of  a  slope.    Kapport  m.  de  la 
base  dun  talus  k  la  hauteur. 
A— «wiakel  m.  Angle  of  the  talus.   Angle  m. 
de  la  pente, 

Abd&mxnen  t.  a.  (Wasserb.)   To  dam,  to  dam 

wp.   Détourner  par  une  digue. 
Abdampf,  Abgangsdampf,  an  sgeblasener 

Dampf,  gebrauchter  Dampf  (Dampfm.) 

Exhaust-steam,  dead  steam.  Vapeur  /.  d'échappe- 
ment, vapeur  /.  épuisée,  vapeur  /.  passive. 

A— kessel  m.  (Chem.)  JSvaporating-vesseL  Chau- 
denr  m.,  bassine  /.  d'évaporation. 

A— often  m.  (Töpf.)  SHp-kiln.  Caisse  /.  ou  cuve 

/.  pour  raffermir  la  barbotine. 

A— planne  /.,  Medepfhane  /.  (Zuekers.) 
Evaporating-boilcr.    Chaudière  /.  évaporatoire. 

A — sekale  /.  (Chem.)    Capsule.    Capsule  /. 
Akdampfen  v.  a.  &  n    (Chem.,  Met.)  To 

evaporate.  Evaporer. 

A — ,  Abruuchen  lassen  v.  o.  (Chem.)  To 
make  evaporate.    Faire  évaporer. 
A —  n.,  Verdampfen  Verdampfung 

/.  (Chem.)    Evaporation.    Evaporation  /. 
Abdsuren  v.  a.  (Brau.)   To  dry,  to  kiln-dry. 
Sécher,  déssecber. 
A—  «.  o.  (Mét.)    Sich  Saigern. 


Abdarrproscss  m.  (Met.)  Liquidation  protest. 

Liquidation  /. 
Abdecken  v.  a.  (Bergb.)   Sieh  Abrinnen. 

A —  ».  a.  (Bauw.)  To  uncover  a  roof,  to  unroof 
a  house.  Découvrir. 

A —  e.  a.,  einen  Wagen.  Sieh  Abplanen. 
Abdecker*  Schinder  m.  Flayer,  skinner.  Écor- 

cbeur  m. 

Abdeckerei  /.,  Schinderei  /.   Playing -place. 

Voirie  /. 

Abdeckung/,  einer  Drehscheibe  (Eisenb.)  Boarded 
floor  of  a  turn-table.  Plancher  m.  d'une  plaque 
tournante. 

Abdickten  v.  a.,  vers  temmen ,  kalfatern 

(Schiffb.)   To  caulk.  Calfater. 

Abdreb ... .'— nagel  m.  (in  Gewohrfabr.)  Rose- 
counter-sink.    Fraise  /.  k  rôder. 
A— spane  m,  pl.,  Ahdrahi  m.  Turning- 
chips.   Copeaux  m.  pl. 
A — stahl  m.  Turner's  chisel.    Ciseau  m.  Au 
tourneur. 

A— seng  n.  Turning -tools.  Appareil  m.  du 
tourneur. 

Abdrehen  v.  a.  (Masch.)   To  tun  on  the  serew- 

euUing-engine.  Chariotter,  oharioter. 
A—  (Töpf.)  To  turn.  Tournasser. 
A—,  auf  der  Drehbank  (Dreohsl.)    To  tum  or 

to  fashion  in  the  lathe,  to  shape.  Dégrossir. 
A — ,  ein  Geschützrohr  (Bohrxnaseh.)  To  tarn  the 

outside  of  a  gun.  Tourner  la  surface  extérieure 

d'une  bouche  k  fen. 
A—  mit  der  Schablone  (Giess.)    To  turn  with 

the  template.  Trousser. 
Die  Radkranze  a-.  To  turn  off,  to  turn-up 

railway-tires.    Rafraîchir  les   bandages  d'une 

roue 

Abdrehen  n.  (Töpf.)  Turning.  Tournassage  m. 
Abdruck  m.,  Abdrucken  n. ,  Absng  m. 

(Buchdr.)    Impression,  copy-print.    Impression  /. 

A—  der  neue,  Wiederabdruck  m.  (er- 
laubte Nachdruck)  (Buchdr.)  Reprint,  reprinting. 
Réimpression  /. 

A—  Ton  z  Exemplaren  (Buchdr.)  Impression 
of  %  copies.   Tirage  ta.  de  x  exemplaires. 

A—  pkotographlscher.  Photographie  point. 
Planche  /.  phototypique. 

A—  ▼««  der  Schrift,  Prebeabdruck  m. 
(Kupfers t.)  Proof-impression,  proof-print.  Gra- 
vure/.  avant  la  lettre.    Sieh  S  oh  rift. 

A—  einer  Münze  (MOnsw.)  Retype  of  a  coin. 
Ectype  m. 

A —  m.  einer  Versteinerung  (Geol.)  External 

cast  (impression)  of  a  fossil,  fossil -remain. 

Empreinte/,  d'un  fossile. 
Abdrucken,  Abstehen  v.  a.  (Buobdr.)  To 
print,  to  work  off.    Tirer,  imprimer. 
A—  v.  a,  einen  Bogen  (Buohdr.)   To  work, 

to  pull  off  a  sheet.   Tirer  une  feuille. 
A —  Ton  Neuem,  eine  neue  Auflage  machen 

(Buohh.)    To  reprint.  Réimprimer. 
A—  n.  (Buchdr.)    Sieh  Abdruck. 
Abdrucken,  Ausdrucken  v.  a.  (Met.)  To 
impress.    Empreindre,  imprimer. 
A — ,  Losdrücken  «.  a.,  ein  Gewehr.  To  pull 

the  trigger,  to  fire  off.    Locher  la  détente. 
A—  n.,   Abscheren  n.  (Meoh.)  Shearing: 

Cisaillement  m. 
Abecken,  Bestossen  v.  a.,  die  Kanten  (Bauw.) 
To  break  the  corners.  Ecorner. 
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Aheggstuhl  m. ,  Bank  /.,  Ahegg.  Abegg- 

frame.    Banc-Abegg  m. 
Abelprüffer  m.,  Abel'«  Petroleumprüfer 

(Chem.)   Abel'*  tester,  Abel'*  Petroleum-tester. 
Abel-Eprouvette  /.  du  pétrole. 
Abend  m.,  Ab«-ndgegend  /.,  Westen  m. 
(Geogr.)    West.  Couchant  nu,  ouest  m. 
A— sans  m-  (Bergb.)  A  lode  bearing  westerly. 

(Filou  m.  entre  neuf  e    douce  heures  de  la 

boussole.) 

A— pnnkt,  m.  Weetpnnht  m.  (Astron.)  West- 
point.    Couchant     .  équinoxial,  ouest  m. 

A— schiebt /.,  Nachtschicht  (Techn.,  Bergb.) 
Night-work.  Pose  /.  du  soir.  Travaille  m.  de 
la  nuit 

A-aeh«M  m.  (Kriegsw.)  Evening-gun.  Coup 

m.  de  retraite. 
A — stern  m.,  Venn«,/.  (Astron.)  Evening- 

ttar,  ketperus,  vesper.  Étoile  /.  du  soir  ou  du 

berger,  Vénus  /. 
A— wnehe  /.  (die  Hundewache,  der  Plattfuss.) 

(8eew.)  Evening-vaich,  dog-watch.   Quart  m.  de 

4  à  8  heures  du  soir. 
A— weite  /.  (Astrou.)   Oceiduous,  western,  oc- 
rant* amplitude.    Amplitude  /.  occidentale  ou 

occase. 

Aberration  /.  des  Lichts.    Sieh  Abirrung 
und  Abweichung. 

A— Winkel  m.,  Aberration  /.  (Astron.) 
Angle  of  aberration.  Äugle  m.  d'aberratiou. 
Abfaeen,  Ablasen,  Abschrägen,  Zu- 
scharffen  «.  a.  (mit  einer  Face  versehen)  (Qlas., 
Schloss.  etc.)  To  chancer,  to  elope.  Chanfreiner, 
tailler  en  chanfrein. 

A—,  Abkanten,  Sekanten,  Absraten 

v.  a.  (Zimm.,  Tischl.,  8teinm.)  To  bevel,  to  bevil, 
to  cant  off,  to  chamfer,  to  eut  an  edge  into  a 
beveling.    Délarder,  écorner,  émousser,  tailler 
en  chanfrein,  dresser  en  biais,  chanfreiner. 
A—  n.  der  Schienenenden  (Eisenb.)  Chamfret 
of  the  rails.    Chanfreinage  m.  des  rails. 
Abfaeung/.,  Face  /.  (Steium.,  Maur.)  Bevel, 
chamfer,  cant,  bevil    Face/.,  facette/.,  chan- 
frein m.  biseau  m. 
Abfahren  v.  n.  vom  Zuge  (Eisenb.)   Sieh  Ab- 
gehen. 

A—  v.  o.  mit  einem  läge.  To  go  by  train. 
Prendre  un  train. 

A—  v.  a.  die  Erde  (mit  dem  Schiebkarren) 
(Eisenb.  etc.)  To  wheel,  to  cart  the  ground.  Trans- 
porter le  terrain  à  la  brouette. 

A—  n.  der  Güter  (Eisenb.)  Carrgii\g.  EnlèTe- 
ment  n.  des  marchandises. 

A—  n.,  Abschleifen  n.,  Abnutzung  /.  des 
Schienenkopffes  (Eisenb.)    Wear.  Usure/, 
du  champignon  du  rail. 
Abfahrt  /.  (Schifff.)    Departure.    Partance  /., 

départ  m. 

A—,  Ausfahrt  einer  locomotive  ans 
dem  Schoppen  (Eisenb.)  Leaving.  Sortie  /. 
du  dépôt. 

A-  (eines  Zuges)  (Eisenb.)  Starting,  setting-off. 
Départ  m.  d'un  train. 

A—  Kglel*  n.,  Auefahrtsgiei»  n.  (Eisenb.) 

Starting-track.    Voio  /.  de  départ. 
A— «baffen  m.  (Schifff.)  Port  of  sailing.  Port 

m.  de  départ 

A— spnnkt  m.  (Beginn  der  Besteckrechnung) 
(Schifff.)   Departure.    Point  ».  de  partance. 


Abfahrtssignal  ».  (Eisenb.)  Starting-signsU- 

Signal  m.  de  départ 
A— sselt  /.,  eiDea  Zuges  (Eisenb.)   Time  far 

starting.    Départ  m. 
A   saug,  Hinang  m.  (Eisenb.)  Down-train, 

starting-train.    Train  m.  d'aller. 
Abfall  m.   (Topogr.)    Sieh  Abschüssigkeit 
des  BodonB. 

A—,  Abgang  m,  (Spinn.)    Waste.   Bourre  f. 

déchet  m. 

A—  on.  beim  Falzen  (Zurich  t.)  Paring- 
waste.    Dolure  /.,  dragure  /. 
A—  ran  Steinen,  Stetabreeken  m.  pl. 

(Bauw.)  Chipping  s  pl  of  stones.  Débris  m.  pl. 
de  pierres,  pierres  /.  pl.  concassées. 
A—  von  Steinen,  Arbeitsmell  m.  (Steiam-) 
Chips  pi,  rubbish,  shards  pl  Ecailles  /.  pl- 
décombres  m.  pl.,  recoupes  /.  pl.,  éclats  «.  pl., 
déchet  m. 

A-,  Hemmung/.,  Stosswerk  n.,  Bng- 
lischer  Haken  m.   (Uhrm.)  Escapement, 

scapement.    Echappement  m. 

A—  bei  Holsarbeiten,  Abschnitt  Ver- 
schnitt m.,  Hanspan  m.,  Span  m.  (Zimm., 
Tischl.)   Batement,  waste.    Déchet  nu 

A—  beim  Verschmelzen  der  Metalle.  Waste, 
refuse.    Déchet  rn. 

A—  vom  Gusseisen  (Giess.)  Bnbbish  of  east 
iron,    Caffût*  nu  pl 

A—  nu  eines  Wehres,  einer  Schleuse  (Waaserb.) 
Water-fall,  height  of  fall  Chute  d'eau  /.,  chute 
/.  d'un  barrage,  d'une  écluse. 

A— boden  nu  eines  Wehres  (Wasserb.)  Apron, 
protection  of  the  bottom  of  a  stream  on  a  dam. 
Radier,  m.  d'un  déversoir. 

A— eisen  n.,  Itamasseisen  n.  (Schmied.) 
Scrap-iron,  fagoUed  iron.  Masse  /.,  ferraille  /., 
fer  m.  de  masse,  fer  de  riblons,  fer  de  riquette, 
fer  de  mitraille.    Riblons  pl,  Riquette  /. 

A- graben  m.  (Bergb.)  Tail+ace. 

A— Stoff  m.  (städtischer)  (Wasserb.)  Esere- 
menttm,  refuse,  filth.   Excrément  nu  ■ 

A-rohr  n.,  Abfallroare  /.  (Maauh.)  Pipe, 
waste-pipe.    Descente  /.,  tuyau  vu  de  descente. 
Vergl  Fallrohr. 
Abfalle  pl.  m.  (Müll.,  Gerb.)  Garbage.  Issues  f.  pl. 
Abfallen  v.  n.  (Buchdr.)   To  be  broken.  Se 

coucher  (dit  des  lettres). 

A—,  Abhalten,  Aufhalten,  Aufholen 

v.  n.  (Schifft.)  To  pay  off,  to  bear  away,  to  east. 
Arriver. 

A—  Abtreiben  v.  n.  (Schifff.)  To  make  lee- 
way, to  drive  to  leeward.  Dériver  «.  ».,  (dit  d'un 
navire),  abattre. 

A—  r.  a.  nach  Steuerbord,  —  Backbord 
(Schifff.)  To  cast  to  starboard,  —  to  port. 
Abattre  sur  tribord,  —  sur  bâbord. 

Das  Schiff  fbUt  verkehrt.  The  skip  easts 
the  wrong  way.  Le  vaisseau  abat  du  mauvais 
côté,  —  sur  le  mauvaia  bord. 

A—  v.  a.  (von  Ensen  gesagt)  (Bergb.)  The  ores 
hold  less  metal. 

A—  n.  (Schifff^    Casting,  falling -off,  bearing 
away.    A  bâtée  / 
Abfallend,  Geneigt  adj.  (8traaaenb.)  Sloping, 

inclined.    Incliné,  -ée. 

Abfangeeanal  m.  (Wasserb.)  Ring  -  channel. 
Canal  m.  de  dérivation  (autour  d'un  terrain 
marécageux). 


Digitized  by 


Abfangen  —  Abgedreht. 


B 


AbAMgca  «.  a.    Siek  Absteifen  nod  Ab- 
spreisen. 

A—  v.  a.  (Bergb.)    To  support  by  beam*  or 
prop*,  to  prop.  Etaneonner. 
A—  v.  a.,  unterstatsen,  «le  Finte  (Bergb.) 

To  sustain  tke  roof.    Arc- bouter. 
A —  t>.  a.  ein  Minenfeld  (Miûirk.)    To  support 
a  bay.    Soutenir  un  intervalle. 
Abfasen  ».  a.,  Abfhsung /.   Sieh  Abfaceu, 
•nag. 

Abfassen  ».  a.,  ein  Telegramm.  To  vrite, 
to  draw  up  a  telegram.  Rédiger  un  télégramme. 

AMeilen  v.  a.  (Techo.)    To  file  off.  Enlever 

avec  la  lime. 
Abfeilraspel  st.,  Absiehfeile  /.  (Feilenh.) 

Rubber,  rasp  utrd  for  filing.    Carreau  m. 
Abfertigen  v.  a.,  ablassen  v.  a.  einen  Zug 

(Eisenb.)    To  start  a  train.    Expédier  ou  train. 

A— »  Gepäck  (Eisenb. }    To  book,  to  register 
baggage.    Enregistrer  des  bagages. 

Abfeuern  v.  a.  ein  Gewehr.    To  discharge,  to 

fire.    Tirer,  lâcher  uu  (usil. 
Abfleren  ».  a.  ein  Tau   (Schifff.)    To  veer,  to 

ease  off,  to  ease  away  a  rope.    Larguer  une 

manœuvre,  filer,  donner  du  mou. 

A—  «.  a.  die  Schoten  (Schifft)  To  loosen  tke 
sheets.    Déborder  les  écoutes. 

Abflnnen  ».  o.  (Eisenstflcke,  die  man  zusammen- 

sch weissen  will,  zuschärfen)  (Met.)    To  scarf. 

Amorcer  v.  a. 
Abfltsest,  Filsen  v.  o.  mit  einem  Pinsel  reinigen 

(Maur.)    To  smooth,  to  brüsk.  Goupillonner. 
Abflachen  ».  a.  das  Eisen  (Schmied.)    To  beat 

out  or  fatten  iron.    Aplatir  le  fer. 
Abflachen  ».  n.  vom  Meeresgrunde  gesprochen 

(Seew.)  To  shoal.  Diminuer  de  fond. 
Aeflachang  /.  (Kryst.)    Bevebnent.   Ecornure  f, 
AMnnen  ».  n.  vom  Winde  gesagt  (Seew.)  To 

become  calm,  to  lull.   Calmir,  se  calmer. 
Abflammen  ».  a.,  das  Leder  rLohg.)  To  tallow, 

to  grease.    Donner  .le  suif  au  cuir. 

Abmessen  n*  Ablaufen  n.,  Binnen  n.  der 

Lichter,  Kerzen.  Guttering.  Propriété /.  de  couler. 

Abflosser  m.  (Schiffï.ï    Sieh  Ablader. 

Abflachten,  Allgnlren,  Einrichten  ».  a., 
eine  gerade  Linie  abstecken  (Bauw.)  To  arrange, 
to  line  out,  to  mark  out.  Dresser  h  la  ligne, 
aligner.    Sieh  Abvisiren,  Einfluchten. 

Abfinehtnag  /.,  Elnnuchtung  /.  (Bauw.) 
LiningtpuL    Alignement  m.,  (alligncment  m.) 

Abfloss  m-,  Ablauf  m.,  Absucht  /.,  Abzog 

«a.  (Bauw.)  Issue,  discharge,  fiowing-of.  Ep  au  choir 
m.,  déchargeoir  m. 

A —  m.,  Überfall  m.  eines  Deicbdammes 
(Waaserb.)  Fall  or  déversoir  of  a  dike.  Déver- 
soir m.  d'une  digne. 

A    banal  m.  (Bauw.  u.  Bofest.)  Sieh  Siel. 

A — menge  /.  (Flussb.)  Discharge  of  a  river, 
of  a  channel.  Quantité /.  de  l'écoulement,  vo- 
lume m.  de  débit,  débit  m.  d'une  rivière,  d'un 
canal. 

A  —  muadung  /.  (Masch.)  Overfiow-shool.  Dé- 
versoir m. 

A -roar  n-,  Abgangsrohr  n.,  Absugs- 
rohr  n-,  Ausgangsrohr  n.  (Masch.)  Waste- 
pipe.  Tuyau  f».  de  départ,  de  décharge,  ou  de 
dégorgement. 

A  —röhre  /.  an  einer  Fontaine.  Overflow-pipe, 
runner.    Rejet  m.  décharge  /.  d'une  fontaine. 


Abfluss-  oder  Auslassventfl  n.  (Dampfm.) 
Delivery-valve ,  head-valve ,  upper  valve.  Clapet 
m.  de  tète. 

Abformen,  Formen  ».  a.,  für  den  Gübs  (Bildh.) 

To  mould,  to  form  for  tke  casting.  Jeter  en  moule, 

mouler  pour  la  fonte. 
Abfraisen  n.  der  Schienen  (Eisenb.)  Skaping. 

Fraisage  m.  des  rails. 
Abfuhr  /.  von  Abfallstoffen  etc.  Filik-removal. 

Evacuation,  charriage  m. 

Tonnenabfuhrsystem  m.  Paü-or  tub-system. 

Système  m.  des  fosses  mobiles. 

Schwemmsystem.   Cloake  -  system ,  sewage. 

Système  m.  d'égouts,  de  cloaques. 

A—  /.  der  Güter  vom  Bahnhof  sum 
Empfänger  (Eisenb.)  Carrying,  carriage,  con- 
veyance.  Remise  f.  à  domicile. 

A— gebühr  /.  Carriage-fee.  Factage  m. 

A— lisch  in.    (Drahts.)    Drum-bench.  Grosse 
filière  /.  à  fil  de  métal. 
Abfahrung/,  des  Dampfes  (Dampfm.)  Exhaustion, 

eduction.    Eduction  /. 

A— Kanal   m.  einer  Fabrik.  Outlet-channel. 

Canal  m.  de  fuite,  de  décharge. 
A— srohr  n.  vom  Gasometer  (Gasbel.)  Outlet- 
pipe.    Tube/,  de  sortie  du  gas. 
Abgabe  /.   des  Unternehmers  an  den  Grund- 
herrn (Bergb.)  Duty,  due,  royalty,  tentale,  tentale- 
fee,  dish.   Droit  tn.  de  comptage  (Belg.) 
A—    des    Gepäcks   (Eisenb.)    Delivery  of 

baggage.    Remise  /.  des  bagages. 
A— station  /.  (Eisenb.)  Delinery-offiee.  Bureau 
/.  d'origine. 

A— n  pi.   Zoll-A—  /.  pi  Custom-house-duty. 
Droits  m.  pl.  de  douane,  dues  pl. 
Abgang  m.  der  Baumwollspinnereion.  Waste, 

cotton-waste.  Déchet  m.  do  coton.  Siek  Abfall. 

A—  m.,  der  gute.  Good  waste.  Bon  déohet  m. 

A—  m*  der  schlechte.  Bad  waste.  Mau- 
vais déchet  m. 

A—  m.,  Abfall  m.  (Buchdr.)  Waste-paper. 
Maculature  /. 

A— »fehler  m.  (Art.)  'Difference  of  tke  angles 
of  departure  and  inclination.  Angle  m.  de  relève- 
ment. 

A — spunht  m.  (Schifft)  Sieh  Abfahrts- 
punkt. 

A— srohr  n.  Wastc-pipe.  Tuyau  m.  de  départ 

Sieh  Abflussrohr. 
A— station  /.  (Eisenb.)  Starting-station.  Station 
/.  de  départ. 

A-  swinkel  m.  (Art.)  Angle  of  departure.  Angle 
m.  de  départ  (du  projectile). 

Abgänge  m.  pl.  beim  Verschmelzen  der  Ense 

(Met.)    Waste,  tails  pl    Déchet  m. 
Abgebaut  adj.  (Bergb.)  Carried  to  end,  exhausted. 

Exploité  à  fond. 

A—  Kohlenseche  (Bergb.)   Exhausted  coal- 
pit.   Hooillièrc  /.  epuissée. 
Abgeben  «.  a.  eine  Breitseite  (Seew.)  To 

fire,  to  give  or  deliver  a  broadside.  Lâcher, 

envoyer  une  bordée. 
Abgeben  v.  a.,  eine  Depesche  (Tel  )  To  transmit 

or  to  signal  (a  message).    Transmettre  (une 

dépêche). 

A —  v.  a.  ein  Telegramm.  To  deliver.  Ex- 
pédier, lancer  une  dépêche. 
Abgedreht,  Gedreht,  Gedrechselt  adj. 
Turned.  Tourné,-ée. 
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Abgeltet  —  Abhinuoen. 


Abgeltet,  Abgekantet,  Bekantet  adj. 
(Bauw.)  Cant,  Minted,  chamfered.  Éoorûé,-ëe, 
ébiselé,  chanfreiné. 

A—  adj.,  von  der  unteren  Seite  (bei  Gurtsinwsn 
ete.)   Beveled  off.    Chanfreiné  d'en  bas. 
Abgeglichen  adj.  (Bsuw.)  Flush.  Affiearé,  daim 

le  même  plan.  VergL  Bündig. 
Abgeben,  Abweichen,  Hinreissen,  Am- 
welchen  v.  ».  (von  einem  Bobreisen  gesagt) 
To  bore  away,  to  bore  out,  to  cut  untrue.  Brouter. 
A—,  Abfahren  *.  n.  (vom  Zuge  gesagt) 
(Eisenb.)   To  »tart,  to  leave.    Démarrer  v.  %. 

Abgebend  adj.  (Eisenb.)    Departing,  leaving, 

starting.    Partant.  " 
Abgekantet  adj.   Sieh  Abgefas  t. 
Abgelagert  adj.  (Bergb.)  Deposited.  Déposé. 
Abgenutst,  Ansigerleben  adj.  (Teohn.)  Attrite, 

worn-out.    Usé,  frotté,  ioulé,  détérioré,-ée. 

Die  aogeaaUte  Stelle.  Worn-out  part. 
Usé  m. 

Abgerückte  Mauer  /.  (Befest.)  Sieh  Mauer. 
Abgerundet.   Sieh  Gerundet. 

Kreisförmig  a-  adj.    Owtular.  Circulaire. 
Abgeschäumte  ».  (Met.)  Sieimmings  pl.,  scumm- 
ing t.   Rablure  /. 
Abgesetae        Brüstung  /.,  Schulter  /., 

Achsel  /.,  Aeehselung  /.  (Zimm.)  Shoulder. 

Arasement  m.  d'an  tenon. 
Abgestumpft ,  Abgebrochen  adj.  (Meeter- 

senm.)   Blunt,  brohen-ojf.  Émoucheté,-ée. 

A—  adj.  (Geom.)   Truncated.  Tronqué. 
Abgetakelt,  Hanl  adj.  vom  Schiff  gesprochen 

(Seew.)    Unrigged.  Dégréé,-éée. 
Abgetrieben  adj.  durch   den  Strom  (Scbifff.) 

Carried  away  by  outrent  or  tide.   Drossé  par 

lé  courant. 

Abgetfertsein  ».  (Zimm.  etc.)  Sieh  Abvierung. 

Abgewinnen,  einem  Schiffe  den  Wind,  die  Lut- 
seite  (Schifft)  To  gain  the  wind  or  the  weather- 
tide  of  a  ship.    Gagner  le  vent  a  un  navire. 

Abgleren  v.  n.  (Schifff.)  To  sheet  off,  to  sheer 
away.  B'alargaer. 

Abgtessen  v.  a.  (Guts.)  To  east,  to  found.  Jéter 
en  fonte,  fondre. 

A—,  vorsichtig,  von  einem  Niederschlag, 
Deknntlren  e.  a.  (Cbem.)  3b  decant,  to  pour 
off.    Decanter,  déoupeler. 

A—  n~,  vorsichtiges,  von  einem  Niederschlag, 
Deknntlren  s.  (Chem.)  Décantation.  Décan- 
tation /. 

A—  »•  von.  metallenen  Gegenstanden.  Sieh 
AbgöSB. 

Abgleichen  «.  a.  (Bsuw.)   To  make  level,  to 
ledge.  Araser  un  mur  de  niveau,  affleurer  un  mur. 
A —  v.  a.,  awei  Pilchen,  Gleichmachen 
«.  s.  (in  eine  Ebefte  bringen)  (Erdarb.)  To  flush, 
to  make  flush  with.   Affleurer  deux  surfaces. 
A— ,  Xtnebnen  ,  Planieren  *.  a.  (Erdarb.) 
To  lay  flat,  to  level,  to  plain,  to  even.  Égaler, 
égalir,  régaler,  égaliser,  aplanir,  niveler,  affleurer 
k  niveau. 

A—,  Gleichmachen ,  Gleichstellen  v.  a. 

(Teohn.)  To  make  equal,  to  equalise,  to  level, 
to  adjust.   Égaler,  égaliser. 

A—,  Abschneiden,  Blehten  v.  a.,  Stab- 
eisen (Met)   To  dress,  to  pare ,  to  flatten  iron- 
rods.   Parer,  dresser  lee  barres. 
Abgleichen  ».,  Absann  si  dsn  ».  des  Eisens 

(Met)  Paring  of  iron.   Parage  «v  du  far. 


A—  n.,  Justiren  ».  der  Schienen  (Eisenb.) 
Cutting  and  adjusting  rails.  Ajustage*».,  affran- 
chissement m.,  coupage  m.  des  rails. 

Abglelehstaage  /.  (Uhrm.)  Adjusting-tool  Le- 
vier m.  pour  égaliser  la  fusée. 

Abgleichung  /.  des  Bodens,  Planiernng  /. 
(Ban w.)  Levelling,  planishing  of  the  soil,  ledgemonU 
Régalage  m.,  regalement  m.,  dressement  sa.,  du 
sol,  arasement  m.,  affleurement  m. 

Abglühen  v.  a.  glühen  (Schmied.)  To  give  heat 
to  the  iron,  to  heat  iron.  Rougir,  faire  rougir 
le  fer. 

AbglOboren  m.  fïr  die  gebeizten  Bleche  (Met) 
Scaling -furnace.    Fourneau   m.    à   déooper  les 
feuilles  de  fer  pour  en  faire  du  fer-blanc. 
Abgraten.   Sieh  Ab  fa  e  en. 
A —  v.  a.  (den  Bart,  Grat  wegnehmen)  (Knpferst) 

To  scrape  off  the  burr.  Ébarber  les  traits  d'une 

gravure  en  taille-douce. 
A—  v.  a. y  abrauben,  pulsen  (Setlosg^ 

Schmied.)    To  strip  off  the  burrs,  to  burr  off. 

Ébarber. 

Abgratung  /.,  Face  /.  (Tisohl.,  Zimm.)  Bevel, 

chamfer.    Face  /.,  facette      délardement  m. 
Abgrellen  ».   (dés  Geldes),  Abnutsung  f. 

(Münzw.)  Diminution  of  weight  by  wearing  tn 
passing  the  money  from  hand  to  hand.    Frai  m. 

Abgrensung/.  des  Bahn  terrain  s  von  dens 

der  Anlieger.   Demarcation.   Abornement  m. 
Abgründen,  Auskehlen  v.  a.  (Zimm.,  Tisohl.) 
To  gutter,  to  groove,  to  flute,  to  channel.  E rider. 

Abgrllndnng  /.,   Auskehlung  /.  (Zimm., 

Tischl.)    Grooving,  guttering.    Evidement  nu 

Abguas  m.  (Met.)  Catting,  founding.  Jet  m.  tn 
moule. 

A —  (Modell.)  Cast.  Cliché  m.  copie  en  fonte. 
Abbaaren,  Reinigen  v.  a.  (Lobg.)  To  unhair, 

to  scrape  off  the  hair.  Eboorrer.  épiler,  surtondre. 

A —  v.  a.  mit  dem  Steine.  To  scrape  with  the 
slate,  to  slate  hides.    Dépiler,  ébourrer. 

A—  ».,  Betnigen  ».  der  Narbenseite  (Lobg.) 
Unhavring,  rough-shearing.  E  bourrage  m.  de  la 
peau,  épilage  m.,  dépilage  m.  de  la  peau,  sur- 
tonte /. 

Abbuchen,  Plamatieren  «.  a.  (die  Grund- 
flächen der  Zuckerbrote  mit  Bunten  reinigen) 
(Zuckerf.)   To  brush  off.  Plamoter,  platmotcr. 

Abhaken,  Loshaken  r,  ».  To  unhook.  Dé- 
crocher. 

Abhalten  v.  a.  vom  Winde,  abfallen  fSchifff.; 
To  bear  up,  ta  pay  off.  Arriver,  laisser  porter. 
Vergl.  Abfallen. 

A —  v.  n. ,  den  Anker  vom  Boge  (Scbifff.)  To 
bear  off  the  anchor.   Défier  l'ancre  du  bord 

Auf  ein  Schiff  a»,  anhalten.  To  bear  down 

upon  a  ship.   Arriver  sur  un  navire. 
Tun  einer  Bank  a—.   To  keep  cleat  of,  to 

gtvt,  a  good  berth  to.  Parer. 
Nach  und  nach  a—.   To  edge  away.  S'en 

aller  en  dépendant. 
Auf  den  Feind  a—.  To  bear  down  upon  the 

enemy.   Laisser  porter  sur  l'ennemi. 
A—,  die  Wssser  durch  Holsverd&mmung  (Bergb.) 

To  keep  off  the  waters  by  timbering.  Cuveler 

les  eaux. 

Abhaatmern  v.  a.,  grob.  To  hammer  rvugfùy. 
Dégrossit  au  marteau. 
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Abhang  — 

AkhMg  nu.  Hug  ».  (Topogr.,  Bauw.r  Befeat.) 

Descent,  inclination,  declivity,  slope,  fall.  Pente  /., 

inclinaison  /.,  penchant  m. 
Abhftngen  v.  a.  (Bergb.)  To  disconnect  ( a  pump  etc ) 

Débrayer. 

A —  die  Locomotive  vom  Zug  (Eiaenb.)  To  dis- 
connect.   Détacher  la  machine  du  train. 
Abhängig,  Geneigt,  Fallend  adj.  (Topogr. 

n.  Befest.)   Sloping,  inclining.    Penchant,- nte. 
Abhangllng  m.,  (herabhangender  Schlaesstein) 
(Bank.,  Orn.)  Pendant  key-stone.    Fourche  /. 
A —  m.,  (hangender  Zapfen)  (Bank.)  _  Pendant, 
pendent.   Pendant  m.,  clef  /.  pendante,  oui  m. 
de  lampe,  queue  /. 
Abhaspeta,  Haapeln,  Weiften  «.  a.  (Spinn.) 
To  reel    Dérider  les  fila. 
A—  n. ,  Haspeln  n. ,  Weilen  n.  (Spinn.) 
Reeling.    Dévidage  m.  des  fila. 
Abhan  m.,  Einfallende  Strecke  /.,  Fin- 
eben  *.  (Bergb.)    Gallery  driven  to  the  hade  of 
a  seam.    Descente/.,  deacenderie /.,  galerie/, 
inclinée. 

Eine  einlallende  Strecke  «reiben,  Ein 
Fl  nebe«  tr— ,  einen  Abban  machen. 

To  drive  a  gallery  to  the  hade  of  a  seam.  Faire 
une  descente. 
Abbauen  e.  a.  (Schmied.)    To  cut  down  or  off. 
Détacher,  oonper. 

A —  n.  der  Schienen  (Eisenb.)  Cutting,  ehoppiw- 
off.    Coupage  m.  des  rails. 
Abkanten  v.  a. ,  das  Blei.    Sieh  Absohaben. 
Abheben  v.  a. ,  das  Hangende  fiber  Steinsalz 
(Salsa.)    To  take  off  the  first  earth  in  a  salt-pit. 
Écroter,  enlever  la  premlere  terre  de  saline. 
A —  v.  a.  (Anfber.)  To  renées  the  skimping*  or 
êkipsingt,  to  skim  off.    Enlever  la  rablure  du 
tamis. 

■leb  A—,  »ich  Abeetxen  e.  r.,  Hervor- 
treten v.  n.  (Mal  )  To  rise  above  the  common 
surface.   Se  détacher  du  fond. 
Abhieb  «v,  Arbeitawpaa  m.  (Steinm.)  Hev, 

shard.  Epaufrure/. 
Abhltae/.  (Met)  Sieh  Hitae. 
Abnabeln  ».  a.,  eine  Wetehenaunge  (Eisenb.) 
To  plane  a  twitch-tongue.  Raboter  nne  aiguette. 
A—,  Hobeln  v.  a.  (Tisohl ,  Zimm.)  To  plane. 
Raboter. 

IMe  Kante  a—»  lagen.   To  shoot  the  edge 
of  a  board.  Dresser  la  planche  aur  la  tranche, 
corroyer  la  tranche. 
Abholen  v.  a.,  ein  Schiff  vom  Strande  (Seew.) 

Sieh  Abarbeiten. 
Abholgebahr  /.  (Eiaenb.)  Fetching.   Prise  /.  h 
domicile. 

Abholung/,  Abrollen  n.,  de« Gnies  (Eisenb.) 
Carrying,  carriage.  Camionage  m.  do  domicile 
à  le  gare. 

Abholsen  n.  (Foratw.)  Clearing  from  wood. 
Déboisement  m. 

Abhnb  m,  (Met.)  Skimping  s,  shifting*  pl  Ra- 
blure /.    Sieh  Abs  u  g. 

A—  m.  (Anfber.)    Useless  stoff  of  worked  ore. 
Rüblnre  /. 

A— biete  /.  (Auf  her.)    Sieh  Kiste. 
Ablehlt        Strahlen  n.,  Kllnoklaa  et. 

(Miner.)  AbieUte,  aphanasite.  Abichite/.,  cuivre 

m.  arseniaté  ferrifère. 
Äbfchte  /.  (Bau w.)    Sieh  Abrechte. 
Abietin  n*  Terpentlnaala  (Cham.)  AbisMnc 

Abiétine  /. 


Abklopfen.  7 

Abirrung  /.,  Aberration  /.  des  Lichta  (Astr.) 

Aberration  of  light.  Aberration  /.  de  la  lumière. 
Abkämmen  v.,  die  Brustwehr  (Befeit.  u.  Art) 

To  knock  off  the  parapet.  Ecreter  le  parapet 
Abkanten,  Abfaeea  ».  a.,  eine  Kante  (Tiachl.) 

To  chamfer,  to  bevel.    Emousser,  écorner. 
Abkantmaachine  /.  Falamaschine,  Umsohlag- 

maacbine  (Klempn.)   Folding-machine  Maaohine 

/.  à  replier. 

Abkantung  /.,  der  Sehl  en  en  (Eisenb.)  Cham- 
fering.   Chanfreinage  m,  des  rails. 

Abkappen  «.  a.  (Feuer w.)  To  uncap.  Décoiffer. 
A — ,  Kappen  v.  a.,  das  Ankerten,  den  Mast 
(Seew.)  To  eut  the  cable,  the  mast.    Cooper  le 
câble,  le  mit 
Abkarren  e.  a. ,  die  Erde  (Erdarb.)    To  wheel, 
to  cart  the  ground.    Transporter  le  terrain  à  la 
brouette. 

Abkehlen,  Anekehlen,  Anariefen,  Canne- 
Urea,  Riffeln,  Riefeln  ».  a.  (Bauk.)  To 
chamfer,  to  channel,  to  finie.  Canueler. 

Abkehinng/.,  Auskehlung/.,  Hohlkehle/., 
HohUelete /,  Kehle/.  (Bauk.)  Hollow,  groove, 
fiute.   Cannelure  /. 

Abkehren  v.  a.  (die  Grubenarbeit  seitweise  ver- 
lassen) (Bergb.)  To  turn  off.  Se  désister.  Vergl. 
Feiern. 

A—  v.  a.,  Wasser  (Bergb.)  To  turn  off  the  water. 
Détourner  l'eau. 

Abkehraehein  m.  (Bergb.)  Licence  for  a  miner 

to  leave  a  pit.   Congé  m. 
Abkinunen  v.  a.  (Küf.)   To  chop  off  the  chimes 

of  the  staves.    Raboter  la  neille. 
Abkippen,  Koppen  v.  a.,  eine  Nagelspitze 

(Beb loss.,  Tischl.,  Zimm.)  To  eut  off.  Epoiuter  un 

clou. 

Abklappen  n.,   dea  Regulatoreehiebera 

(Loo.)    Play,  clearance.    Jeu  m. ,  du  tiroir  du 
régulateur  dans  ses  guides. 
Abklaren         Klaren    n.,  Schonen  n. 

(Brau,  etc.)  Fining.  Collage  st.  de  la  bière,  du 
viu  etc. 

A—  oder  Avisieren  e.  a.  (F&rb.)  To  clear  or 

brighten.    Aviver  (le  coton). 
A—  n.,   Avivieren   n.   (Farb.)  Clearing, 
brightening.   Avivage  m.  (du  coton). 
Abklatech  m.,  Cliché  n.  (Buohdr.)    Cast  from 

a  matrice.    Cliche"  m. 
Abklateehea,  Cliehieren  v.  a.  (Buchdr.)  To 
dab.    Cl  icher. 

A—,  Abklopfen,  Abrieben  v.  a.,  einen 
Correcturbogen  (Buchdr.)  To  strike  off  or  beat 
off  a  proof-sheet.  Tirer  une  épreuve  avec  la 
brosse. 

A—  n.,  Cliehieren  n.  (Bucbdr.)  Dabbing. 
Clichage  m. 

Abklatschmaachlae  /.  Dabbing^nachinc.  Ma- 
chine /.  à  clioher. 

Abkleiden  v.  a.,  ein  Tau  (die  Schamfielung  ab- 
nehmen) (Seew.)  To  take  off  the  service  of  rope, 
to  unserve.   Défourrer  un  cordage. 

Abklopfen,  den  Pfannenstein,  Klopfen  e.  a., 
die  Pfanne  (Salsa. )  To  knock  out,  to  scrape  off 
the  pan- scales.  Ecailler  la  poêle,  la  ohaudière. 
A—  ».  o.  (Buchdr.)  Sieh  Abklatschen. 
A— n.  der  Bleitafeln  (Bleiweissfebrioatioa).  Knoch- 
ing-off  (lead-plates),  beating-off.  Battage  m.  (des 
plaquea  de  plomb). 
A—  n.  der  Salzpfanne.    Sieh.  Abkrnatan. 
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Abkneifen  —  Ablaufer. 


Abkneifen  oder  Abkneipen  r.  à.,  die  Blei- 

kugeln  (Bfichsenm.,  Feuerw.)   To  nip  off,  to  cKp 

off  the  runners.    Couper  lee  jets. 

A--  v.  tu,  den  Wind   (Schifff.)    To  hug  the 

wind.    Chicaner  le  vent 
Abknistern  n.  des  Salzes  (Salzsied.,  Cbem.) 

Decrepitation.    Décrépitation  /. 
Abboeben  n.,  Abfliegen  n.  (Chem.,  Techn.» 

Decoction.    Décoction  /. 
Abkohlen  v.  a.  (gewinnen ,  hereingewinnen  die 

Kohlen)  (Bergh.)    To  brush,  to  get,  to  win  coal. 

Rabattre,  abattre  la  houille. 

A —  n.  (Heroingewinnen  beim  Kohlenbergbau). 
Breaking,  (Midland  Counties:)  brushing,  getting. 
Rabattage  ».,  abattage  m.  (des  houilles). 
Abbobler  m.  (Bergb.)    Sieh  Häuer. 
Abkommen  v.  n.  gut,  beim  Schlössen  (Mil. 

u.  Jagd).    To  strike  home.    Frapper  juste. 

A —  vom  Legerwall  (8chifff.)    To  work  off,  to 
claw  off  a  coast  Be  relever  au  veut  d'une  côte. 
Abbmbben,  Krabben  v.  a.  (Schiffb.)  To 

race  timber.   £nligner  le  bois. 
Abkratzen,  Abschaben  v.  a.  (Trchn.)  To 

scrape.  Racler. 

A—  n.,  Abschaben  n.    des  Putzes  (Maur.) 
Scraping  of  old  plastering.  Ripage  m.  do  l'enduit. 
Abkreiaehen  v.  a.,  das  Öl  (abschäumen)  (Buchdr.)  i 

To  cleanse,  to  purify.  Dégraisser  (purifier  [écumer J)  ! 

l'huile  pour  le  noir  d'imprimerie. 
Abbrennen  v.  n.  (Schifff.)  To  beat  off.  S'élever 

au  large. 

Abkreusung/.  zwischen  den  Balken,  Andreas- 
kreun.,  Kreussprelse /.,  Krensstake/. 

(Zimm.)    Gross,  cross-stay,  diagonal  stay.  Etaie/. 

en  sautoir,  croix  /.  de  St  André. 
Abkroseheu  v.  a.  (Ruchdr.)  Sieh  Abkreischen. 
Abkroseln  v.      Krüseln  (Glas.)  To  cramble. 

Grésiller,  gréser,  groiser. 
Abkrusten  ».,  Abklopfen  n.  der  Salzpfanne 

(8alza.)  Knocking-out  the  pan-scales.  Éc ai I läge  m. 
Abb  üblen  t.  n.  ,kalt  werden)  (Met.)    To  cool 

Refroidir,  se  refroidir. 

A —  n.  (Chys.  &  Chem.)   Refrigeration.  Réfri- 
gération /. 

Abkühl  trog  m.  (Met)    Cooling -trough.  Auge 

/.  de  rafraîchissement, 
Abkühlung  /.  (Met.)    Refrigeration,  cooling. 

Réfrigération  /.,  refroidissement  m. 

A —  /.,  langsame  (Met.)  Slow  cooling,  protracted 
annealing.    Rafraîchissement  m.  lente. 
Abkarsungssender  m.  (Tel.)    Curb -sender. 

Appareil  rapide. 
Abkursnngsstrleh  m.,   Titel  m.  (Buchdr.) 

Abbreviature,  dash.   Titre  m. 
Abladen  v.  a.  To  unload,  to  unlade.  Décharger. 
Ablader«».,  Holsablader  m*  Abflosser  m. 

(Schifft)  Unloader,  discharger,  lighterman.  Dé- 
bardeur m. 

Ablagern  t.  n.,  versanden  (Flussb.)    To  silt 

up.    Envaser,  s'ensabler. 
Ablagerang  /.  (auch  die  Lagerstätte)  (Bergb.) 

Bed,  deposit    Gisement  m.,  gîte  m. 
A —  (Flussb.)  Alluvion,  wash.  Alluvion  /.  atterisse- 

ment  m.,  dépôt  m. 

A—    Ton    überschüssigem  Material 

(Bisenb.)     Depositing   the    earthr  Spoil-bank. 

Dépôt  m.  de  terres. 
A— «bassin    n.,    Klarbassin  (Wasserb.) 

Settling-tank.    Bassin  m.  de  curage. 
Ablängen  v.  a.  einen  Stollen  (Bergb. i    To  dig 
lengthways.    (Filer  une  galerie.) 


Ablass  m.  (Wasserb.)   Outlet-sluice.    Egout  m-, 
décharge  /.,  saignée  /. 

A—  tn.,  Stander  m.,  Sehütse  f.,  Honcla  m-, 
Stell  falle  /.  eines  Teiches  (Wasserb.)  Sluice- 
board,  lock-hatch,  sluice-stay  of  a  pond.  Empel  le- 
ment  m.,  bonde  /.  d'un  étang. 

A— dfiker  m.,  Regulirungssiphea  m. 
(Wasserb.)  Regulating -siphon.  Epanchoir  m-  a 
siphon. 

A— bahn  m.,  A— Ten  til  n.  (Loc.)  Delivery 

cock,  Blow-off  cock.    Robinet  m.,  de  vidange. 
A— schleuse   /. ,  EnUastungssehleause 

(Wasserb.)  Discharge,  out-let,  sluice.  Déchargeoir 

m.,  aqueduc  m.  de  déchar pc,  écluse/,  de  décharge. 
A—  schütze  /.,  Grnndsapfen  /.,  Monch  ta-, 

Pfaffe  m.  (Wasserb.)  Slui'eboard,  pond-plug. 

Bonde  /.  d'un  étang. 
Ablassen,    abspannen   r.    a.,    den  Hahn 
(Büchseum.  u.  Krieg6W.)    To  uncock  the  piece, 
to  let  down  the  cock  on  the  nipple.    Débander  le 
chien. 

A—  v.  a.,  das  Roheisen,  Abstechen  v.  n.  (Met.) 

To  run  off  the  iron,  to  tap  the  furnace.  Faire 

couler  la  fonte,  percer  le  haut-fourneau. 
A—  t>.  a.,  einen  Graben  (Wasserb  )  To  drain  off, 

to  draw  off,  to  let  off  the  water  of  a  ditch.  Saigner 

un  fossé. 

A—  v.  a.  den  Kessel  (Loc.)  To  empty.  Vider 

la  chaudière. 
A —  v.  a.,  einen  Zug  (Eisenb.)  To  start  a  train. 

Lancer  v.  a.  un  train 
A—  mit  voller  Geschwindigkeit.  To  start 

at  full  speed.    Lancer  à  toute  vitesse. 
A—  n.,  Hahnruhe  /.  (Büchsemn.  n.  Kriegsw.) 

Uncocking,  Utting -down  the  cock.    Abatage  m. 

du  chien  d'un  fusil. 

A—  n.,  Abstechen  n.,  Abstich  m.,  Stich  m. 

(Met.)  Running-off,  tapping.  Coulée/,  du  métal 
eu  fusion. 

Ablas  te  bogen  m.,   Stütz  bogen   m.  (Bauk.) 

Relieving-areh.    Arc  m.  de  soulagement 
Ablasten,  Entlasten  v.  a.  (Banw.)   To  ease, 

to  discharge.  Soulager. 

Ablauf  m.  (Bauk.)  Upper  conge,  reversed  concave, 
quarter-round,  upper  escape  or  shafferoon,  upper 
apophygis,  apothesis.    Congé  m.  d'en  haut,  cavet 
m.  renversé,  apuphygc  /. 
A—  m.   Banw.)    Sieh  Abflugs. 
A —  m.  einer  Mauer.    Sieh  Böschung. 
A—  m.,  Verjüngung  /.  (Gieas  ,  Form.)  Deli- 
very, draw  or  draught.  Dépouille  /.  d'un  modèle. 

A-  m.,  Ablaufen  n.  (einer  Feder)  (Tel.) 
The  running  down  (of  a  main  spring).  Epuise- 
ment 'd'un  ressort). 

A—  m,  eines  Schiffes  (8chiffb.)  Sieh  Stapel- 
lauf. 

A— bank/.,  Ablaufbret  n.,  Abtropfbank 

/.  (der  Wfei9sblechfabrikation)  (Met.)  Dropping- 
board.    Egouttoir  tn. 

A — gerttstn.  (Schiffb.)  Cradle,  launching  cradle. 
Ber,  berceau  m. 

A -schleuse  /.  (Wasserb.)    Sieh  Entleer- 
ungsschleuse. 
Ablaufen,  Abmessen,  Rinnen  v.  n.,  von 

Lichtern.  Kcrzeu.    To  gutter  down.  Couler. 

A—  t.  m.,  vor  dem  Winde  (Seew.)  To  bear 
aK'ny  right  before  the  wind.  Arriver  veut  arrièrre. 

A— 'lassen  v.  a.,  ein  Schiff  (Schiffb.)  To 
launch  a  ship.    Lancer  un  uavire. 
Ablaufer  m.    Sich  Eisbrecher. 
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AHinten  v.  a.,  die  Ebenerze  (Met.)    To  wash 
the  iron-ore*.    Lever  les  minerais  de  fer. 
A—  Metalle  (Met.)    To  purify  metals.  Purifier. 

Ahlauterfau  ».,  Wasehtrog  m.  (Borgb.) 
Buddie,  launder,  washing-tub.    Lavoir  m. 

Ablegeeylinder  m.,  Ablegewaise/.  (Buchdr.) 
Cylinder  for  distributing  type.  Cylindre  m.  dis- 
tributeur du  compositeur  -  distributeur  de  M. 
Sürensen. 

Ablegen  v.  a.  (Buchdr.)  To  distribute.  Distribuer 
les  lettres  (qui  ont  servi  k  faire  une  composition). 
A — :  n.  (Auseiuanderuehmen)  (Buchdr.)  Distri- 
bution, distributing.  Distribution  /.  des  caractères. 

Ableiten  r.  a.,  die  Gichtgase  (Met)  To  take  off 
the  gases  of  a  blast-furnace.  Prendre  du  gaz  du 
haut  fourneau. 

A—  (Elektr.)    To  derive.    Dériver,  dévier., 
A  Weiter  m.  (Elektr)    Positive  electrode.  Elec- 
trode positive. 
Ableitung  /.,  von  Wasser  (Wasserb.)  Derivation. 
Dérivation  /. 

A —  /.  (Elektr.)  Derivation,  earth-communication, 

conductor  of  a  lightning-conductor.  Dérivation, 

déviation,  chaîue  de  paratonnere. 
A — seau  al  m.,  ITmflutheanal  m.,  Seiten- 

eanal  (YVasserb.)    Derivation,    lateral  canal. 

Canal  m.  de  derivation. 
A—  sdraht  m.  (Elektr.)  Shunt  wire,  derivation- 

vire.    Fil  de  dérivation. 
Ablenken  v.  a.  (Elektr.)  (eine  Magnetnadel.)  To 

deviate.  Dévier. 
Ablenkung  /.  (Seew.)    Deviation.    Déviation  /. 
A—  /.  (Elektr.)  Deflection  of  the  magnetic  needle, 

(local  attraction).  Déviation. 
A — ,  doppelsinnige  A—  eines  «statischen 

Nadelpaares.  Double  defiection  of  an  astatic  needle. 

Deviation  double  d'une  aiguille  asiatique. 
A — >  freiwillige  A —  eines  astatischen  Systems 

(Elektr.)    Spontaneous  defiection  of  an  astatic 

system.  Déviation  spontanée  d'un  système  asta- 

tique. 

A— Winkel  m.  (Elektr.)   Angle  of  defiection. 
Angle  de  déviation. 

Ablesung  /.  eines  Winkels.  Beading  of  an  angle. 

Lecture  d'un  angle. 
Abliefern  v.  a.,   Güter   (Eisenb.)    To  deliver. 

Livrer,  remettre  les  marchandises. 
Ablieferung»  ....  —schein  m.,  A— «zettel 

m-  (Eisenb.)    Certificate  of  delivery.    Note  /.,  de 

remise. 

A-  swalsen  /.  pl.,  AbiEugswalsen  /.  pl. 

(der  Anle^emaschine)  (Spinn)   Front -boss  (of 
a  spreader),  front-roüers  pl.    Débiteurs  m.  pl., 
réunisseurs  m.  pi  de  l'étaleur  pour  lin. 
A—,  Streckwalaeu  /.  pl.  -Spinn. |  Drawing- 
rollers  pl.    Cylindres  m.  pl.  étireurs  du  métier 
k  eau  chaude. 
Abliegen  v.  a.  (Schifff.)    To  stand  off.  Porter 
au  large. 

A—»  verwittern  r.   a.  (Bergb.)    To  weather, 
to  effloresce.   Effleurir,  tomber  en  efflorescence. 
Ablobnen  v.  a.    Sieh  Au  si  oh  neu  und  Ab- 
mustern. 

Ablöschen  r.  a.,  das  Eisen  (Schmied).  To  temper. 
Éteindre. 

A—    «.   des  Kalkes   (Bauw.)    Slacking.  Ex- 
tinction. 

Ablosen  v.  a.  von  der  Arbeit  (Bergb.  To  relieve. 
Relever. 
Technolog.  Wörterbuch  I. 


Ablosen,  das  Format  (die  Stege  abeehlagen) 

(Buchdr.)    To  unlock.    Dégager  les  garnitures. 
A—  die  Wache   (Mil.)    To  relieve  the  wateh. 

Relever  la  garde,  —  le  quart. 
A—  den  Glashafen  vou  der  Bank  (Spiegelf  )  To 

detach  the  melting-pot  from  the  hearth.  Elocher 

la  cuvette  de  son  siège. 
A—  n.  glattes  (Bergb.)    Sieh  Schmierkluft. 

Ablösung  /.  (in  einem  Kohlenflütze  etc.)  (Bergb.) 
Parting,  bright-head,  reed,  back  of  a  coal-seam. 
Lit  m.    Vergl.  Kluft. 

A—  eines  Bildes  von  der  Wand  (Mal.)  Loosen- 
ing, detaching.    Enlèvement  m.  d'un  tableau. 
A—  /.  (Tel.)    Change  of  duty.  Changement 
de  service. 

Ablothen,  Absenkeln,  Kinlotheu ,  Mu- 
se nkeln  v.  a.  (Bauw.)    To  plumb.  Plomber. 

Abmarken  v.  a.  (Eisenb.)  To  mark,  to  mark 
off  the  boundaries.  Borner. 

Abmessen  mit  dem  Zirkel,  Abairkeln,  (zur 
See:)  Passen  v.  a.   To  compass.  Compaeser. 
A—  v.  o.  nach  der  Schnur.  To  lay  out,  to  trace 
in  a  line.    Mesurer  au  cordeau. 

Abmoosen  r.  a.,  die  Dachziegel  (Dachd.)  To 
clear  of  moss.  Ëmoussvr. 

Abmustern  v.  a.,  die  Mannschaft  (Seew.)  To 
pay  off  the  crew.    Licencier  l'équipage. 
A—  (Web.)    To  diaper.    Diaprer,  goffror. 

Abnahme  /.  eines  Billets  durch  den 
Schaffner  (Eisenb.)  (Taking.)  Reprise  /.  d'un 
billet  par  le  garde. 

A—  der  Geschwindigkeit  (Eiseub.)  Retardation, 
slackening  the  speed.     Diminution  /.    de  la 

vitesse. 

A  -probefahrt  /.  (8eewJ   Contractor's  full- 
power  trial.    Essai  m.  do  recette. 
Abnarben  v.  a.,  die  Narben  abstosseu  (Gerb.) 
To  cut  off  the  grain,  to  peel  off.   Effleurer  les 

peaux. 

A—  ».,  Abstosseu  n.  (Gerb.)    PecUnq-off  the 

surface  of  the  skin  on  the  wool-side.  Effleurage 

m.  des  peaux. 
Abnehmen  v.  a.,  die  gedruckten  Bogen  (Buchdr.) 
To  take  down  the  sheets.   Assembler  les  feuilles. 
A—  das  Tuch  vom  Rahmen  (Tucbf.)    To  take 

off  the  tenter.    Dérame.-  le  drap. 
A—  don  Stopper  (Seew.)  To  take  off  the  stopper. 

Débosser. 

A—  die  Vergoldung.    Sieh  Entgolden. 
A—  die  Schamfiel  nng  (Seew.)  Sieh  Ab  kl  ei  den, 
A—  den  Rost.    To  unrust.  Dérouiller. 
A—  das  Gedinge  (Bergb.)  To  measure  the  tribute- 
pitches. 

A—  die  Betingsschlage  (Seew.)  To  unhitL  Dé- 
faire les  tours  de  bitte. 

A—,  vom  Winde  oder  Seegauge  gesagt  (Schifff.) 
To  lull,  to  become  cahn.  Mollir. 

A—  ein  Gebiiude,  Dachziegel ,  Schiefer  (Maur.) 
To  take  or  pull  down  (a  building),  to  strip  (tiles 
or  slates).  Déposer. 

Wieder  a—  ein  (fehlerhaft  gelegtes)  Fournier- 
blatt  (Tischl.)  To  take  off  or  away  the  veneering. 
i  Déplaquer. 

I  A  —  n.,  Abiragen  n. ,  Abbrechen  ».  eine 
!  Mauer  von  Ziegoln  etc.  (Bauw.)  Taking -or 
\      pulling-down.  Dépose/. 

A—  der  Spulen  oder  Kötzer  (Spinn.)  Sieh  Aus- 
;  tauschen. 
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Ahnehmen,  Auseinandernehmen  der 
einselnea  Theile  einer  M  aschine  be- 
hnfli  Revision  oder  Reparatur  (Loa) 

Taking  to  piece*  (undoing).  Abattage  m.  d'une 
locomotive. 

Abnehmer  m.  für  die  Fördergefawe   au  der 
Hängebank  eines  Schachtee  (Bergb.)  Banks-man, 
(Cornwall:)  lander.    Moulineur  m.  (a  Anzin), 
rascoyeur  m.  (en  Belgique),  receveur  m. 
A—,  Kammwalze  /.,  Streich  trommel  /. 
einer  Schrubbelmascbine  (Spinn  )  Doffer,  doffing- 
cylinder.   Peigneur  m.,  déchargeur  m.,  tambour 
m.  de  décharge. 

A—,  Fillet  s.,  Kleine  Trommel/.,  Fillet- 
trommel  /.,  Kleine  Kratz  trommel  /., 

Kammwaise  /.  (Tuchf.)  Doffing -cylinder, 
doffer,  fillet.    Déchargeur  m.  d'une  carde  en 
gros  pour  coton. 
Abnutzen  v.  a.  (Techn.)    To  wear  oui.  User. 
Abgenutzt,    Anagerieben    adj.  (Techn.) 
Attritc,  vorn-oul.  Usé,  frotté,  foulé,  détérioré,-ée. 
Abnutzung  /.  (Masch.)  Wear  and  tear,  wearing, 
watting.   Usure  f.,  déchet  m. 
A—  des  Betriebsmaterials  (Eisenb.)    Wear  and 
tear  of  the  rolling-stock.   Dégradation  /.  du  ma- 
tériel roulant. 
A—  der  Schienen  (Eisenb.)    Wear  and  tear  of 
the  railt.   Usure  /.  des  rails. 
A —  und  Bruch  (Techn.)    Wear  and  tear. 
Usure  /.  et  accidents  de  toutes  sortes. 
A—  eines  Segels,  eines  Taues  durch  den  Ge- 
brauch, Schlittage  /.  (Seew.)  Wear  and  tear. 
Usure,  dépérissement  m. 
A—  des  Oeldes.    Sieh  Abgreifen. 
Abort  wi.,  Abtritt  m.,  Ausgang  m.,  Gelegen- 
heit /.,  Latrine/.,  IAnbleln  ». ,  heim- 
liches Gemach  ».,  Privet  «.  (Baow.)  Privy, 
cess,  closet,  necessary,  W.  C.  Aisance  /.,  cabinet 
m.  d'aisance,  lien  m.  commun,  lieux  m.  pl., 
commodité  f.,  latrines  /.  pl.,  privé  m.,  retrait  m., 
garderobe  /.,  lieu  m.  de  la  chaise  percée. 
A—,  Englischer  Abtritt  m.  mit  Wasser- 
schluss  m.  (Banw.)  Water-closet  privy,  water- 
closet.   Latrines  /.  pl.  à  l'anglaise. 
Ab  pal  en,  Enthaaren  v.  a.  (Gerb.)   To  scrape 
off  the  hair  (with  a  crooked  knife),  to  unhair.  Dé- 
bourrer  les  peaux. 

A —  n.,  Enthaaren-  n.  (Gerb.)  Scraping  wüh 
a  crooked  knife,  getting  off  the  hair,  taking 
off  the  hair,  unhairing.    Débourrement  m.  (a 
l'échauffé),  débourrage  m.  de  la  peau. 
Abpassen  v.  a.,  das  Leitfeuer  (Minenw.)  To  pro- 
portion the  trains.   Compasser  les  fourneaux. 
A—  ft.  des  Feuers  (Minen w.)   Proportioning  the 
trains.    Compassement  m,  des  fourneaux. 
Abpfählen  v.  a.  (Tel.)   To  pieket.  Piqueter. 
Abpfahlnng/.  (Tel.)    Pieketting.  Piquetage. 
Abpflasternng  /.  der  Bahnhöfe  (Eisenb.)  Paving. 
Pavage  m.  des  gares. 

A—  /.  der  Bösebungen  (Eisenb.)  Pitching  (with 
dry  stones). 

Abpflocken,  Absteeken,  Traciren  v.  a. 

eine  Bahnlinie  (Eisenb.)    To  stake  out,  to  nick 

out.  Piqueter. 
Abpluen  0.  a.   Sieh  Abbinden 
Abplanen,  Abdecken  v.  a.,  einen  Wagen.  To 

untilt.    Débâcher,  découvrir. 
Abplattung/,  des  Schienenkopfes  (Eisenb  ) 

Flattening  of  the  rail-head.  Aplatissement  m.  du 

champignon  d'un  rail. 
Abplatzen  v.  a.    Sieh  Anschal  men. 


Abpressbrett  ».  (Buohh.)  Backing-board.  Ais  im. 

à  endosser. 

Abpressen  v.  a.   einen  Buchrücken  (Buchb.) 
To  back  a  book.    Endosser  un  livre. 
A—  n.  eines  Buchrückens  (Bachb.)  Backing, 
turning  the  back.  Endossage  m.,  endossement  na-, 

endossure/.  d'un  livre. 

Abprotzen  V.  a.,  ein  Geschütz  (Art.)  To  unlimbcr. 

Oter  l'avant-train  d'une  piece. 
Abpatz  m.,  Puts  m.  (Bauw.)  Plaster,  plastering, 

plaistcr.    Enduit  m. 

Totaler  A—.  Complete  plastering.  Ravale- 
ment m. 

Abputzen,  Betflnchen  v.  a.  (M sur.)  To  plaster, 
plaister.  Enduire  de  mortier  on  de  plâtre,  en- 
croûter. 

Eine  Haner  a—.  To  plaster  a  wall.  Enduire 
un  mur. 

Total,  Durchaus  a—.  To  plaster  all  over. 
Ravaler. 

A —  die  Faschinen  (Befest  u.  Bauw.)  To  trim 
(finish)  fascines.   Parer  des  saucissons. 

A—  eine  Böschung  (Befest)  Sieh  Abstechen. 

A—  die  Ballen  (Bnohdr.)  To  scrape  the  ball». 
Ratisser  les  balles. 

A—  (mit  einem  Hobel)  (Tischl.)  To  smooth. 
Replaner. 

A —  einen  Balken  mit  der  Queraxt  (Zimmerm.) 
To  dress  a  timber  with  the  twibil.  Laver  une 
poutre,  la  dresser  et  aviver  avec  la  bessiguS. 

A—  die  Tane  (Seew.)  To  clip  off  the  rope*. 
Moucher  les  cordes. 

A—  ».  (Tischl.)    Finishing.    Replanisaage  m, 

Abquickbentel  m.  (Met)  Filter-bag.  Sac  m. 
à  filtres. 

Ab«; uieken  v.  a.  (Met)  To  separate  the  gold  or 

silver  from  amalgam.  Séparer. 
Abrasen  v.  a.  (Befest  u.  Banw.)   Sieh  Rasen 

stechen. 

Abrasion/.,  Absen!  elfung  /.  des  Festlandes 

(Geol.)   Abrasion.    Abrasion  /. 
Abranchen  v.  a.  (Met.)   To  make  evaporate. 
Faire  évaporer. 

A —  das  Quecksilber  im  Feuer  (Verguld.)  To 

dry  off.  Passer. 
A —  Uusswaaren,  Geschützrohre  (Giess.)  Sieh 

Abrauhen. 

A —  lassen  v.  a.  (Chem.)  Sieh  Abdampf« n. 
A  brauchesse  /.  für  den  Absng  der  Dämpfe  beim 
Mattiren.    Chimney  for  the  mercury.    Forge  /.  à 
passer. 

Abrauhen,  Abranchen,  Putsen  v.  a.,  die 

Gusswaaren,  Geschützrohre  u.  s.  w.  (Giesa)  To 
chip,  to Jrim,  to  dress  castings  coming  from  the 
mould.  Ebarber,  décrouter  le»  objects  moulés. 

Abraum  m.  (Bergb.)  Rubble,  trash,  shelf,  earth- 
roof.  Couche  /..  lit  m.  de  terre,  de  décombres. 
A— sgebirge  n.  (Bergb.)    Sieh  Gebirge. 

Abräumen  v.  a.,  abdecken  (eine  Bank  von 
lockerem  Gebirge  (Bergb.)  To  strip,  to  remove, 
to  clear.  Déoombrer. 

Abraumer  m.  (Loc.)  Safe-guard,  sweeper,  feeler. 
Chasse-pierres  m.,  garde  /.  d'une  locomotive. 

Abrasitm.  (Eine  Art Krenastein)  (Miner.)  Abrotite. 
Abrazite  /. 

Abrechnung/.    Sieh  Rechnung. 

Abrechte/.,  Abichte  /.,  Rückseite /.  einer 
Mauer  (Bauw.)  Back  of  a  walk  Envers  m.  d'un 
mur,  parement  m.  postérieur. 
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e/,  IJbshe  Seite  /.  dm  Taches  (Tochf.) 
Wrong  stde  of  cloth.    Envers  m.  d'une  étoffe. 
Abreehten  n.  (das  Scharen  auf  der  Kehrseite  des 
Tuches)  (Tuehf.)    Back-shearing.    Tra versage  m. 
Abreiben  v.  a,  (sich  abnutzen).  Sieh  Freisen. 
A — ,  Reiben  v.  a.,  die  Farben  (Mal.)  To  grind, 

to  rub  down,  to  bray.    Broyer  lea  couleurs. 
A —  eine  Wand  (Maur.)     To  flatten  a  wall. 

Frotter  un  mur. 
A —  den  Draht  mit  Sandstein  (Drahtz.)  To  seour 
with  sand-stone.  Écrier,  ëcurer. 
Abreiben  ».,  Belbem  ».  der  Farben  (Mal.) 
Grinding,  rubbing-down,  braying.   Broyage  m. 
des  couleurs. 
Abreiiten  v.  a.  (Scbloas.)  To  bevel  Chanfreiner. 
Abrelaaea  v.  a.,  Aussieben  (Teohn.)   To  tear. 
Arracher. 

A —  ein  Gebäude  (Bauw.)    To  demolish,  to  pull 
down  a  building.  Démolir  ou  raser  un  bâtiment 
A—,  behntsam  (Dachziegel,  Schiefer)  (Bauw.) 
To  strip  (tiles  or  slates).   Déposer  des  tuiles. 
Abreissfeder  /.  (Tel.)  Antagonistic  spring.  Res-- 

sort  antagoniste  ou  de  rappel. 
Abriebt . . .  —eisen.   Sieh  Feuerbeckenab- 
riehteiaen. 

A— estab  »w,  Abrichteotoch  m.  (Schmied.) 
Anvil  to  straighten  iron  bars  upon.  Enclume  /. 
à  façonner  lee  barres. 

A— hammer  m.  (Met)  Sieh  Pritsch- 
hammer. 

Abrichten,  Pritschen  e.  o.,  die  gehämmerten 
Bleebe  (Sehmied.)  To  plane  the  hammered  plate. 
Parer. 

A—  nach  der  Buchgrösse  (Bocbb.l    To  fit,  to 
form.    Rabaisser  le  carton. 
A—  einen  Gewehrlauf.    Sieh  Ri  eh  tea. 
A—   die  Schürbel  (Met)    To  set  the  blooms. 

Ébaucher  les  lopins. 
A — »  ausgleichen  daa  Subeisen  (Met)  To 
dress,  to  pare,  to  flatten  iron-rods.   Parer  les 
barres  de  fer,  dresser  lea  barres. 
A — ,  Zurichten  v.  a.,  daa  Verbandhols  (Tisebl.) 

To  smooth.  Recaler. 
A-  »v  Glatte  /.  «er  Böschung  (Eisenb.) 
Dressing  of  slopes.    Dressement  m. 
Abrlaelea  e.  a.,  einen  Baumstamm.    To  peel  off 

the  bark.  Écorcer,  écrouter. 
Abrollen  «.  a.,  (den  Draht)  a—  (Tel.)  To  uncoil 

(the  wire).   Développer  (le  fil  de  ligne). 
Abrellnpale  /.,  Lauftpule  (.Web.)  BoUing- 

pim.    Cannette/.  h  dérouler. 
Abrunden ,  Arrondiren,  Walsea  v.  a.,  die 
Zahne  (Masch.,  ührm.)   To  round  off,  to  finish 
the  teeth.   Arrondir  les  dent*. 
A—  s*  Arrondiren  ».,  bel  "kleinen  Radern  : 
Walsen  n.,  (Masch.,  ührm.)    Bounding  -  off , 
finishing.   Arrondissage  m. 
AbrOsten,  Ansrltsten  «.  a.,  die  Lebrbogen 
(Bauw.)  To  strike  or  take  down  the  tenters.  Dé- 
cintrer, desceller  les  cintres. 
A —  ein  Schiff  (Seew.)  To  put  out  of  commission, 
to  lay  up,  to  pay  off.   Désarmer  un  navire. 
Abrutschen  n.  von  thonigem  Boden,  Erdrutsch 
n.  (Eisenb.)    Slip,    land-slip.    Glissement  m. 
spontané  (des  terrains  glaiseux). 


tsehung  /.  von  Erde  oder  Felsen  (Bisenb.) 
Slipping  of  Ute  ground  or  of  a  rock.  Eboulement 
n.  d'une  masse  de  terre  on  de  rocher. 
Absaefcen  v.  n.  «sieb  vom  Strome  treiben  lassen) 
(Jkafffif.)  lb  fall  down  s  riter  with  the  tide. 
Descendre  (one  riviere)  en  dérivant 


Absagen  v.  a.  (Zimmerm.)  To  saw  off.  Recepsr, 
recouper,  couper. 

A—,  Holz  querdurch,  Aber  Hirn  (Zimmerm.) 
To  cross-out  wood,  to  saw  across  the  grain. 
Scier  le  bois  contre  le  fil,  en  travers. 
Absasgera  v.  a.  (Met.)   Sieh  Saigern. 
Absandstation  /.  (Eisenb.)  Dispatch-station. 

Station  /,  expéditrice. 
AbsatteluHg /.  (Bauw.)   Propping.  Enchevale- 
ment  m. 

A-  eines  Gewölbes  (Befest)    Sieh  Gewölb- 
sattel. 

Absatm  tu.  in  der  Dicke  einer   Mauer  (Bauw.) 
Offset,  set-off,  retreat,  lessening  of  the  thickness. 
Recoupement  m.,  retraite  f. 
A—,  Stale  /.  (Bank.)  Step,  set-off.  Gradin  m. 
A—,  Abschnitt  m.,  Nene  Zeile/.  (Buchdr.) 

Paragraph.    Section  /.,  alinéa  m. 
A -aille  /.  (Schuhm.)     Pegging-awl,  pricker. 

Alêne      pointe  /. 
A-nagel  m.  (Schuhm.)   Keel-nail.  Cheville 

/.  à  talons. 

A — still  m.,  Fornastift  m.  (Schuhm.)  4  »ort 
of  square  nails  without  head  used  for  the  heels 
of  boots,  Keel-peg.  Cheville  /.  à  bottes,  oheville 
de  bottes  de  fer. 
Absatse  m.  pl.  im  Grand  einer  Mauer  aaf  ab- 
hängigem Terrain,  Langenabstaiaagea/.  pl 
der  Grundgrube  (Bauw.)    Steps  pl.  made  length- 
ways in  a  foundation-ditch.   Redents  m.  pi  d'un 
mur  sur  un  terrain  en  peute. 
A—  m.  pl.,  Etagen  /.  pl.  eines  Bi 
(Eisenb.)   Lifts.    Etages  m.  pl.,  de  déblai. 
Absahdg  adj.  (Bergb.)  Not  continuing  in  the 

stratum,  intermissive.  (Entrecoupé.) 
Absftumen,  Säumen  v.  a.,  ein  Brett  (Zimmerm.) 

To  saw  square.    Equarrir  une  planche. 
Absearpfarea  v.  a.  (Befest  u.  Bauw.)  Sieh  Ab- 

höBchen,  Abstechen. 
Abschaben,  Abhauten  v.  a.  (das'  gegossene 
Blei  von  dir  Oxydhaut  befreien)  (Met)  To  scrape 
off  the  skin  of  cast  lead.   Ecailler  le  plomb. 
A—  den  Guss,  die  Löthstelle  reinigen  (Mat) 
To  clean,  to  wash.   Déorssser,  épailler  la  fonte, 
la  soudure. 

A—,  Ausarbeiten  V.  a.  (Pergamentm.)  To 
drain  the  skin  with  the  iron-tool  Edosser. 
A—  (Teehn.)    Sieh  Abkratzen. 
Abschachteln  v.  a.  (Vergold.)  To  rub  with  shave- 

Sass.  Prèler. 
as  a  wettern  al  a—,  Poliren.   To  rub  for 
the  second  time  with  shave-grass.  Engrener, 
prêter  la  seconde  fois. 
A-  and  reinigen  v.  a.  (Vergold  )  To  polish 
and  clean  with  shave-grass.   Egrainer,  repolir. 
A — ,  Abrieben  v.  a.  (Tisch I.)  Topare.  Rogner. 
Abschaben  v.  a.,  ein  Takel  (Seew.)  To  fleet  or 

to  overhaul  a  tackle.    Affaler  un  palan. 
Abschälen    v.    a.,    die   Bruchsteine  (Steintn., 
Steinbr.)     To  pare  a   quarry-stone.  Eamilier, 
ébonziner,  ébouziner  un  moSllon. 
Abscharren,  Scharfen  v.  a.,  das  Dackelleder 
(Buchdr.)    To  pare.  Parer. 
A—,  Absehragen,  Zaseharfea  v.  a.,  die 
Kante  (Zimm.,  SobloatA   To  sharpen,  to  give  a 
basil  or  sharp  edge.    Ébiseler,  ébizeler. 
A—»  Abschrägen  v.  a.  (Zimm.,  Steinm.)  To 
chamfer.    Demaigrir  une  pierre,  délarder  one 
pièce  de  bois.  1 
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Absch&tzen  -  Abschneiden. 


Abschätzen ,  Veranschlagen  v.  a.  (Bauw.) 

To  prize,  to  estimate.  Evaluer. 
Abschäumen  ».   a.  (Chem.)    To  despumatc. 

Despumer.  t 

A—  v.  a.  (Met.)  To  »kirn,  to  acuta.  Oter  l'écume. 
Abwhium ....  — lttffel   m.   Skimming  -  spoon. 

Cuiller/,  à  écumer. 

A— »leb  n.  (Met)  Skimming-sieve.  Écumette  /. 
Abschäumen  n.  (Glaam.)  Skimming,  scumming. 
Scrairaisnn  /.,  écrémage  m.  de  la  cuvette 
A—,  Absehaumung/.  (Met.,  Tec  ho.)  Skimm- 
ing, scumming.    Despumation  /.,  ccumage  tn. 
Abseheeren  v.  a.   Sieh  Abscheren. 
Abseheiden  t».  a.  durch  eine  Wand  (Bauw.) 
To  partition.  Encloisoune.. 
sieh  A—  ,   sieh  Absetzen,   so  Boden 
lallen,  Niederfallen,  sieh  Netzen  (Chem  ) 
To  be  deposited,  to  fall  (down)  to  the  bottom, 
to  settle.    Se  déposer,  être  déposé. 
A-  (Met)    Sieh  Scheiden. 
Abseheidung /.    Sieh  Scheidung. 
Abscheren Abdrucken».  (Mech  )  Shearing. 
Cisaillement  m. 

A—  v.  n~  abhalten  (Schifff.)   To  sheer  off. 
Rallier  le  large. 

Abseherungsfbstlgkeit  f.  (Meoh.)  Shearing- 
strength.  Résistance  par  glissement  ou  cisaillement 
Absehenern  v.  a.  (Lobg.)   To  grind.  Quiosser. 
A-  n.,  der  Siederohre  (Loc.)   Scouring  the  fire- 
tubes.     Décapage  m.   des  tubes  d'une  loco- 
motive. 

Abschiedssehn ss  m.,   Schuss  mm  Ab- 

segeln  (Seew.)  Gun  fired  for  sailing.  Coup  m. 
do  partance. 

sich  Absehlefern  v.  r.  (Met)  Sieh  sioh  Ab- 
blättern. 4 

Abschlenen  v.  a.  (Wagenb.)  To  unshoe.  Oter 
les  bandes  d'une  roue. 

A—  (Eisenb.)    To  take  off  the  rails.  Enlever 
les  rails. 

A—  (Bergb.)  To  measure  out  a  mine.  Mesurer. 
Absehlacken  t>.  a.,  .die  Schlacken  abwerfen.  To 
take  off  the  slags.    Oter  les  scories,  retirer  les 
sc —  avec  le  fourgon. 

Abschlag  m.  (Strassenbau.)  Stopping  -  ressaulL 
Arrêtoir  m.  d'une  route. 

A   Schaufel  /.  (Met.)    Shovel,    l'cllo  /.  du 
fondeur. 

A-ssahlaag  /.   Payment  on  account.  Paye- 

meut  m.  à  compte. 
Absehlagen  v.  a.,  das  Format  (Bnchdr.)  To 
unlock.    Dégager  les  garnitures. 
A—  die  Presse  (Buchdr.)    To  break  down  the 

press.    DémonW  la  presse. 
A—,  Abbrechen  v.  a.,  die  Balleu  (Buchdr.) 

To  knock  off  the  balls.    Démonter  les  bailes 

d'imprimerie. 
A—  ein  Segel  von  der  Raa  (Seew.)  To  unbend  a 

saiL    Déverguer,  désenverguer  une  voile. 
A—  die  Enterung  (Seew.)    To  beat  back  the 

boarding.    Repousser  l'abordage. 
A—  ein  Schiff  nur  dem  Schnürbodeu  (Schiffb.) 

To  lay  off  (on  the  mould  loft).    Tracer  (à  la 

salle). 

A —  die  Farben  auf  Chassistuch  (Zougdr.)  To 

teer.  ^  Tirer  les  couleurs  sur  lo  drap  du  châssis, 

garnir  de  couleur  le  drap. 
A—  n.  des  alten  Putzes  (Maur.)   Beating-off  or 

taking-away  the  old  plastering.  Démolition  /.  du 

vieux  crépi  d'un  mur. 


Abschlagen  n.  (Spinn.)  Backing-off.  Dé  tournage 
m.,  dépointage  m. 
Abschlämmen  n.  (Bergb.,  Chem.)  EUâriatùm, 

lavigation.    Elutriation  /. 
Abschleifen  v.  a.  (Messerschm.)   To  take  off  by 

grinding.  User. 

A—  n.  der  Nadelspitze  (Nadl.)  Roughing.  Ebau 
chage  m. 

A  -  des  Schienennagelkopfes  (Eisenb.)  Wear 
and  tear  of  the  head  of  a  railway-spike.  Usnre 
/.,  de  la  tête  du  crampon. 

Absehlichten  t.  a.,  das  Hol*,  Schlicht- 
hobeln v.  a.  (Tisch!.,  Zimm.)  To  clean,  to  try 
up.   Corroyer,  replauir. 

A-  n.,  Absehliehtung /.   (Schiffb.)  Sieh 
Schlichten. 
Abschliehthammer  m.  (Klempn.,  Kupferacbm.) 

Planishing-hammer.  Marteau  m.  à  planer. 
Abschllessen  v.  a.   Sieh  Sehl i essen. 

A—,  Absehneiden,  Absperren  v.  o,,  den 
Dampf  (Dauipfm.)  To  cut  off  the  steam,  to  shut 
off,  to  shut  out  the  st — .  Couper  la  vapeur, 
iu  ter  cep  ter  la  v — . 

A-  einen  Frachtvertrag  (Seew.)  To  sign 
a  charter,  to  close  a  freight.  Signer  un  contrat 
d'affrètement. 

A—  einen  Vertrag.   To  conclude  an  agree- 
ment or  contract.  Contracter. 
Absehliessnng  /. ,  obere,  Sehl  u ssTcrzie» 

rung  /.  (Bauk.)    Upper  end-ornament.  Amorti- 
sation /.,  amortissement  m. 
1  Abschlingern  v.  a. ,  die  Masten  (Schifff.)  To 

roll  away  the  masts.    Rompre  lea  mâts  par  le 

roulis. 

Abscblitsnng  /.  beim  Steinbrechen.  Quarrying 
stones  by  means  of  channels,  in  which  wedges  arc 
driven.  Opération  /.  de  détacher  les  pierres  au 
moyen  d'entailles,  dans  lesquelles  on  enfonce  des 
coins. 

Absehlnss  m.  des  Bahnhofs  (Eisenb.)  Enclosure, 

fence.    Clôture  /.,  de  la  gare. 

A— bode  n  m.  (Wasserb.)  Sieh  Abfallboden. 

A— dämm  m.,  Thalsperre  /.  (Waaserb.) 
Dam,    Barrage  m. 
Abscbm eisen,  v.  a.,  (den  Gieaszapfen)  (Gieas.) 

To  melt  off.  Epiler. 
Abschmelzdraht  m.  (Elektr)    Fusible  wire. 

Fil  fusible. 

Absehmelznng  /.,  Schmelzung  /.  (Met.) 
Smelting,  melting,  fusion.    Fusion  /. 

Abschmutzen  v.  a.,  durchschlagen,  un- 
sauber nbsiehen,  hudeln  (Buchdr,)  To 
maculate,  to  cloud,  to  blot.  Machurer;  maculer, 
lâcher  Teuere. 

Abschneide.... -Unie/.  (Buchdr.)  Sieh  Ab- 
schnittlinie. 

A— maschine  /.  (Spinn.)  Sieh  Schneidma- 
schine. 

A— scheere  /.  (Glasin.)  Shears,  scissors  pl. 
Bion  m. 

Absehneiden  v.  a.,  den  Dampf  (Dampfm.)  To 
cut  off  the  steam.    Couper  la  vspeur. 
A —  mit  der  Drillsage  das  Eiseu,  Drillen  V.  a. 
(Met.)  To  cut  off  iron  with  a  hack-saw.  Couper 
le  fer  avec  une  soie  à  couper  les  chevilles. 
A —  (Papierm.)    To  cut  off.   Couper  les  feuilles 
de  papier. 

A—,  elastschneiden  v.  a.  (Web.)  To  cut 
off.  Raser. 
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AJbncihneMen  v.  <L,  ein  Flftts  (Bergb.)  To 

cut  off  a  bed.  Cooper. 
A—  ,  einen  Gang  (Bergb.)  To  struck  out.  Cooper. 
A  —  v.  a.,  eben  Pfahl,  eine  Spundwand  (Waseerb.) 

To  cut  of  ike  tope  of  pikt.   Cooper  lee  pieoz 

ou  lea  paJplanobes. 
A —   «le  Schtam,   rechtwinklig  rar 

Achse  (Eieenb.)    To  eut  rails  right-angled, 

(■with  right  angular  foot).    Cooper  lea  rails 

carrément 

■ich  A—  s  Die  Erze  schneiden  sich  ab.  The 
«eim  of  ore  end»  suddenly.    Se  cooper. 

A—       der  Schienen  (Eisenb.)  Cutting  the  rails. 
Coupage  *.,  des  rails. 
Abschnitt  sa.,  IKetrunehesnent  ».  (Betest) 

Retreat,  retrenchment,  out.  Retirade  /.,  retraite/., 

retranchement  ».,  coupure  /. 

A—  (Buchdr.)    Sieh  Absats. 

A —  (MOnx.)  Exergue.  Exergue  m,  d'une  médaille. 

A—  (Bergb.)  Parting.   Let  •%. 

A —  m.,  Abfall  m.,  Hp  an  nu,  H  anspann». 
(Zimm.,  Tischt.)   Salement,  waste.    Déchet  m. 

A  -  Unie  AeeehneMeUnle  /.,  Schnitt- 
linie /.  (Buchdr.)  Cutting-lmc.  Marque  f.  a 
cooper. 

A-sbe4eatigung  /.  (Befest.)  Retrenchment. 
Retranchement  m. 

Abschnitte  m.  pl.,  Verschnitt  m.  von  Ver- 
bandhölsern  (Zimm.)  Cuttings  pl.  of  roof-pieces, 
scantlings  pl    Bois  m.  de  refend,  casse  /. 

Abschnttscl  m.  pl  (Lohg.,  Weissg.)    Chips  pl., 
cuttings  pl.    Retailles  f.  pl.  des  peaux. 
A—  von  Blech  (Met.)  Clippings.  Frisons  m.  of. 

Ahsrhntàren,  Schnuren  v.  o.t  das  Hols,  sien 
Schnursehlag  machen  (Zimm.)   To  Une  a 

timber,  to  Une  out.  Eoliguer,  cingler  le  bois, 
battre  one  ligne,  marquer  la  charpente  au  cordeau. 
A—  ein  Schiff  (Scbiffb.)  Sieh  Abschlagen. 
Abschrägen,  Abatoaaen  v.  a.,  die  scharfeo 
Kanten  schief  abstosseo  (Zimm.)  To  chamfer, 
to  lighten  down,  to  pare  away,  to  diminish,  to  thin. 
Délarder,  démaigrir  en  biseau  une  pièce  de  bois. 
Vgl  Abschürfen. 

A—  (Steinm.)  To  chamfer,  to  slope.  Chan/reiner, 

tailler  an  chanfrein. 
A—,  Kenlach  auapltten  v.  a.,  eine  Rohre 

(Masch.)  To  taper.  Ajuster  cône,  tailler  cône, 

donner  do  cône,  chanfreiner. 
Ahschragung  /.  (Teohn.)  Sloping,  chamfering, 
chamfretHng.    Biaisement  m. 
A—,  «enrage  /.,  Sehragung  /.,  Abge- 

steaaeae  Kante  /.  (Maur.,  Zimm.)  Chamfer. 

Chanfrein  m.,  biseao  m. 

A—,  Schräger  Schnitt  ta.  eines  Balkons 
(Zimm.)  Chamfering.  Délardement  m.  (coupe 
oblique). 

A—»  Ausschnitt  m.,  Verjüngung  (der  Lafetten  - 
wände)  (Art.)  Diminishing  or  shpe  of  the  trail, 
lightening-out,  taper  or  chamfering  of  the  brackets. 
Délardement  m. 
Abschrauben,  Anfbchraahea,  losschrau- 
ben, Zurückschrauben  v.  a.  (Masch.)  To 
screw  off,  to  unscrew.  Dévisser. 
A—,  das  Bodenstack  eines  Gewehra.    To  un. 
breach,  Déoolasser. 

Ahsjchreehen  v.  a.,  das  Roheisen  (Met)  To 
chill  the  cast  iron.   Tremper  la  fonte. 
A—  die  Lange  (Salp.)    To  cool  the  Ige.  Re- 
fraîchir  une  coite. 
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Abeehrleken  v.  a.,  ein  Tan  (Seew.)   To  surge, 

to  check.  Choquer. 
Absehroppen   v.   a.    (Schrein.)     Sich   A  b- 

schrubben. 
Absehrot  m.,  Absehrotmeissel  m.,  Schrot« 

meisselm.,  Setteisen  ».  (Schmied.,  Schloss.) 

Chisel,  anvil-chisel.    Tranche  /. 

Schrettnelssel  m.  (für  warmes  Eisen)  Chisel 

for  warm  metal.  Tranche  /.  à  chaud,  ciseau  m. 
h  chaud. 

Kaltaneisselm.,  Banhnselsseln.,  Ketssel 

m.    Chisel  for  cold  metal    Tranche  /.  à  froid, 
ciseau  m.  à  froid. 
Sttclmcissclm.  (Schloss.)  Rod  chisel  Tranohe/, 
à  manche. 

Abac  aura  tea,  Herunterhauen  e.  o.,  das  ge- 
schmiedete Stück  von  einer  Eîseostangé  (Schmied., 
Schloss.)   To  eUp,  to  hew,  to  prime,  to  chop  off. 
Enlever  la  pièce,  trancher. 
Band  ».  abges chreteacr  Eisenbleche 

(Metall.)    Bundle  of  sheet-iron,    lffle  /. 
A— f  mit  dem  Schroteisen  abhauen  (Steinbr.,  and 
Schmied.)    To  chop  off,  to  beard  off.  Ebarber, 
tailler,  détacher  à  force  de  coups  d'ébarboir. 
A—,  Schroten  e.  a.,  ein  Faas  o.  a.  w.  (Küf.) 
To  lower  a  cask  etc  by  parbuckle,  to  dismount 
byparbuckit.  Descendre  no  tonneau  etc.  k  l'aide 
d'une  trévire. 
Abschroter  m.  (Schioes.)  Hinge -cutter,  hinge- 
chisel   Ciseau  m.  à  couper  les  fiches. 
Abschrubben  t>.  a.  (den  Boden  eines  Schiffes 
mit  dem  spanischen  Besen  reinigen)  (Seew.)  To 
hog  a  vessel.    Goreter  on  bâtiment 
A— »  Abschroppen,  Schrubben  v.  a.  (das 
Holz  aos  dem  Grobeo  arbeiten)  (Schrein.)  To  jack 
or  jack-down  stuff,  to  plane  off,  to  rough-plane 
timber.  Dégrossir  lo  bois  arec  une  demt-rarlope. 
■ich  Abschuppen  v.  r.,    vom  Puts  gesagt 

(Maur.)    Sieh  Abbröckeln. 
Abschüssigkeit  /.  des  Bodens,  Abfall  m., 
Fall  m.  (Topogr.)  Declivity.  Déclivité/,  plongée/. 
Abschütten  v.  a.,  abstellen  v.  a.  die  Blase- 
bilge  (Schmied.)   So  suspend  the  action  of  the 
bellows.    Suspendre  le  mouvement  des  soufflets. 
A-  ,  nie  Sehtttaen  einstellen  t.  a.,  das 
Wasser  absperren  (M  üb  Jb.,  Wasserb.)    To  stop 
the  flood-gates.    Ventilier,  meure  les  vannes. 
Abschottung  /.  (Wasserb.)   Stopping  the  flood- 
gates. Vannage  m.  fermant,  vantîïlsge  m. 
Absehwarten  *.  a.,  das  Hols  .(Zimm.)  To  edge 
the  timber,  to  saw  off  the  slabs.  Oter,  scier,  cooper 
los  flaches. 

Absehweben,  Abspulen,  Waschen  v.  a. 

(Bochdr.)    To  wash.  Laver. 
Absehwefeln,  Entschwefeln  v.  a.  (Met.)  To 

de. sulphurate,  to  free  from  sulphur.  Dessoufrer. 
Ab  Schwefelung/- ,  Bnttchwefelung/^  Hut- 

schwefeln  n.  (Met,  Chem.j  Desulphuration. 

Dessoufra ge  ct.,  (désolroratioo  /.). 
Abschwemmen  n.  des  Leders  (Zurich  t)  Washing. 

Flottage  ct. 

Abschwenken  «.  a.,  eine  Brücke  (Pont)  To 
withdraw  a  bridge  by  swinging.  Replier  on  pont 
par  conversion. 

A—  ».  einer  Pontonbrücke.   Swinging  a  bridge. 
Repliement  m.  d'un  pont  par  conversion. 
Abscisse/.  (Geoui.)    Abscissa.    Abscisse  /. 
A-  nehse  /.,  »Achse  /.  (Geom.)  Axis  of  the 
abscissa.   Axe  m.  des  abscisses  ou  des  x. 
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Absegeln  v.  ».  (Seow.)  To  get  under  tail,  under 

weigh.   Mettre  à  le  voile,  faire  Toile. 

A—  v.  a.,  einen  Mast  (Schifff.)    To  carry  away 
a  ma»t.   Rompre  un  mit  à  force  de  voiles. 
Absehen  ».,  Sehloch»,  am  Tbeodolith  (Peldm.) 

Sight.    Lumière  /.  de  l'alhydade. 

A — ,  Vlsir  ».  an  einem  Feuerrohre  (Büchsenro.) 
Sight.    Visière  /.,  guidon  m. 

A—,  hintere»  Absehen  ».,  Yiadr  ».  der 
Handfeuerwaffen  (UQcbscnm.)  Back-tight,  breech- 
tight,  tight  on  the  breech.  Guidon  m.  a  la  cu- 
lasse, visièro/.,  cran  m.  de  mire,  arrière- coup  m. 

A—  R.j  vorderes.    Sieh  Korn. 

A—,  das  bewegliche  des  Höhenmessers,  Yisir- 
scheibe  /.  (Feldm.)    Slide-vane.    Marteau  m. 
d'un  altimètre. 
Absehlinie  /.,  Sehstrahl  m.  (Feldm.)  Visual 

ray.    Kayon  m.  visuel. 

Abselde  /.,   Flockseide  (grobe)  /.  (Spiun.) 

Flock-silk,  (fiots-aük).    Capiton  m. 
Absei  gern  v.  o.,  Absenhein  v.  a.  einen  Schacht 

(liergb.)    To  measure  the  depth  of  a  shaft  with 

a  plumb-line.  Àplomber. 

A—,  ab  «ai  gern  (Met.)    Sich  Saigern. 
Abselte/.,  Seitenschiff«,  einer  Kirche  (Bauk.) 

Aisle,  itle,  tide-aisle,  low- aisle,  low-tide.  Nef.  /. 

latérale,  basse,  petite  nef/.,  contre-allée/.,  bas  coté 

m.,  collatéral  m. 

Absenden  v.  a.,  eine  Depesche.  (Tel.)  To  for- 
ward a  dispatch,  to  tend  a  message,  to  wire. 
Expédier  une  dépêche  au  guichet. 

Absenhein  v.  a.  (Bergb.)   Sieh  Absei  gem. 
A—  (Bauw.)    Sieh  Ablotben. 

Absenken  v.  a.  (Minirk.)   Sieh  Abteufen. 

Absenkung/.,  eines  Brunnens  (Waaserb  )  Sinking. 
Fonoage  m.,  enfoncement  m. 

Absetzen,  Setzen  r.  a.,  das  Manuscript  (Buohdr.) 
To  compote,  to  set.    Composer  les  caractères. 
A —  mit  einem  Bootshaken,  Abstossen  v.  a. 
(Seew.)  To  put  off  (with  a  boat-hook).  Pousser 
au  large. 

A—  n.  (Web.)    Sieh  Patronieren. 
A — ,  Decomponieren  eines  Musters  nach  dem  Stoff 
und  Herstellung  der  Patrone  (Web.)  Designing. 
Décomposition  /.  des  étoffes  façonnées. 
A—,  den  Schiffsort  auf  der  Karte  (Schifff.)  To 
prick  the  chart.    Faire  le  point. 
Sieh  A—.    Sich  sich  Abheben, 
sich  A-  V.r.  in  einer  Flüssigkeit  (Chem.)  To 

deposit.    Déposer  v.  n.    VergL  Absitzen. 
A—  n.  einer  Mauer,  H  na  errecht  ».  (Bauw.) 
Off  tel,  set-off,  retreat,  lessening.  Recoupement 
,  m.,  retraite  /. 
Absetaer  m.  (Seew.)    Sieh  Guiumisbsotzer. 
Ab  setz«  âge /.,  Zapfensage/.  (Tischl.)  Tenon- 

taw.    Scie  /.  à  arraser. 
Absieben  v.  a.  (Müll.)   To  time.  Sasser. 

A —  ».  (Müll.)   Sieving.    Sassaee  ta. 
Absinken  v.  a.  Je  n.  (Bergb.)  Sieh  Abteufen. 
A—  n.,  von  einer  Streck«  sur  anderen  (Bergb.) 
JUtOe  winds,  wind-hole. 

A—  n.  (kleines  Gesenk,  kleiner  Schacht)  (Bergb.) 
Small  shaft,  dippa  (Comw). 

Absis  /.  (Bauk.)    Sieh  Apsis. 

Absitzen  e.  ».  (einen  Niederschlag  oder  Boden- 
satz bilden  in  einer  Flüssigkeit)  (Chem.)  To  de- 
posit, to  subside.    Déposer  V.  ». 
A—  lassen  (Chem.)    To  let  subside.  Laisser 
déposer. 

Absohlen  a,  o.  (Minirk.)   2b  wear  out.  User. 


Absonderung  /.  der  Gesteine  (Geol.)  JHsftmson 
of  a  rock  into  ....    Division  /.  d'un  rocher. 
A— «graben  m.   (Befest.)    Intervening  -  ditch. 
Fosse  m.  de  séparation. 
Absorption  /.  (Chem.)  Absorption.  Absorption  /. 
A—,  elektrische  (Elektr.)    Electrification..  Ab- 
sorption électrique,  Extrarésistance. 
Abspannen  v.  a.  (Büchsenm.)  Sieh  Ablassen. 
A—  ,  ab.  chneiden  (den  Dampf).    To  cut  off 
the  steam,  to  expand.  Détendre,  couper  la  vapeur. 
Abspannstange  /.  (Tel.)  Terminal  pole.  Poteau 
d'arrêt. 

Absperr .... —  hahn  m.  (am  Kessel)  (Locom.) 
Stop-cock  of  the  boiler.    Robinet  m.  de  retenue. 
•  A —  zum  Absperren  des  Wasserauflusses.  Stop- 
cock.   Robinet  m.  d'arrêt. 
A—  (Masch.)  Boll-eock,  ttop-cock.  Modérateur  m. 
A— klappe  /.  (Loc.)  Gut-off  vahe.  Soupape  /. 
de  délente. 

A— system  m.  (Kisenb.)  Block-system.  Système 
/.  de  fermeture,  de  couverture. 
A— ventil  ».  (Dampfra.)  Cut-off  vahe.  Soupape 
/.  do  détente.    Sieh  Kxpansionsventi  l. 
A—  (Masch.)  Stop-valve,  check-valve.  Soupape  /. 
d'arrêt,  soupape  /.  de  mise  en  train. 
Absperren,  Anhalten,  Stopften  v.  a.ß  eine 
Bewegung  (Masch.)  To  stop.  Arrêter  un  mouve- 
ment, stopper. 

A—  den  Dampf  (Masch.)    To  out  off  the  steam, 

to  shut  off  the-  steam.    Couper  la  vapeur. 
A—,  ron  Station  su  Station  (Eisenb.) 
To  interlock.    Couvrir  la  voie. 
Absperrung» apparat  m.  (Tel.)  Cloting-appa- 

ratus.    Appareil  m.  de  fermeture. 
Abspitsen  «.  a.,  Bespitaen  e.  a.,  einen  Bruch- 
stein.   Sieh  Bossiren. 

A—,  Bespitzen  v.  a.,  einen  Stein  (Steinin.) 
To  hew,  to  square  with  the  pickhammer.  Esmilier, 
délarder. 

Abspreizen  v.  a.,  (Bergb.,  Zimm.)  To  thore,  to 
prop,  to  ttay.  Étançooner,  étrésillonner.  Sieh 
Auszimmern. 

Absprengen  v.  a.  (Bergb.)    To  blow  off  with 

gun-powder.    Tirer  à  la  poudre. 
Abspulen  n.,  Spulen  n.,  Wickeln  ».  (Spinn.) 

Winding,  spooling.   Dévidage  m.,  bobinage  a*. 
Abspulen,  Abwaschen  v.  a.  (Chem.)  To  wash- 
out, to  wash.    Lotiouner,  abluer. 
A— ,  Ausspülen  v.  a.  (Fsrb.)    To  rinse. 

Rincer,  dégorger. 
A —  v.  a.  (Buohdr.)    Sich  Absobweben. 
A—  v.  a.,  das  Deck  mit  Wasser  (Seew.)  To 
sweep  the  deck  with  water.  Laver  à  grande  eau. 
A—  n.,  Spulen  n.  (Farb.)    Kinsing.  Dégor- 
geage  m.,  dégorgement  m.  des  tissus  etc.  teints 
ou  imprimés. 

Abspfllung  /.  (durch  Wildwasser)  (Waaaerb.) 
Washing  -  away ,  reducing  by  torrents.  Ravine- 
ment m.,  corrosion  /. 

A-,  Abwaschung  /.  (Chem.)  Washing-out, 
washing.    Lotten  /. 

Abstand  m.  des  Beschauers  (Persp.)  Sieh  Distanz. 
A —  des  gespannten  Hahns  von  der  Schlagflache 

(Büchsenm.)  Space  between  the  cock  made  ready 

and  let  down.    Postage  m. 
A—   von  Mitto   zu  Mitte   (Sohiffb.)  Spacing. 

Ecartement  m. 
A—  zwischen  zwei  Telegraphen«  tangon  (Tel.) 

Span  of  polet.  Portée  /.  entre  deux  poteaux. 
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Abstech  ....  —  «Isen  n.  (  die  Erdecharre)  I 
(Bergb.)  Miner's  scraper.  Ecoupe  /.,  fer  m.  h| 
marquer,  à  «ligner. 

A — ,  Abstecher  m.  (Met)  Tapping-bar,  apode. 
Percoir,  écoape/. 

A — ,  Abstechmelssel  m.  (Zimm.)  Cutting- 
chiseL    Ébarboir  m. 

A— herd  m.  (Met)   PU.   Moulo  m. 

A— meissel  m.  (Zimm.)  St'eA  Abstech- 
eisen. 

A-  pflog  m.,  Rasenpflug  m.,  Schftlpflag 

w.  (Ackerb.)  Portn^-piouj'A.  Dégazonnoir  m. 
A— spaten  m.,  Vorsetsschaufel  /.  (Met.) 
Spade.    Ëcoupe  /.,  loue  h  et  m.,  pelle  /. 

Abstechen  v.  a.,  boschungsformig  (Befest.) 
ÄeA  Abböschen. 

A — ,  Abputzen,  Abeearpiren  v.  a.,  eine 
Böschung  (Bauw.,  Befest)  To  trim,  to  part. 
Recouper. 

A—  (Uiees.  a.  Met)   To  tap,  to  cast,  to  dis- 

^charge.    Coaler,  fondre,  faire  couler. 

A —  den  Hochofen  (Met.)  To  tap  the  blast- 
furnace,  to  run  off  ike  pig-iron,  to  open  the  tap- 
hole.  Percer  le  baut  fourneau,  faire  la  percée, 
faire  couler  la  foute. 

A —  die  Scblacke  (Met.)  To  tap  the  cinder,  to 
run  off  the  cinder.    Faire  écouler  le  laitier. 

A —  n.  (Met.)  Bunning-off,  tapping.  Coulée/, 
da  métal  en  fusion. 

Abstecher  m.  (Met)    Sieh  Abstecheisen. 
A —  (Met)    Tapper,  tapping-bor,  stoker.  Per- 
ceur m. 

Abstcch ....  -  Fähnchen  ».  (Feldm.)  (Sur- 
veyor's flag.    Guidon  m. 

A—  leine  /.,  Absteehschnur  /.,  Traeir- 
leine  /.  (Befest.,  Bauw.)  Tracing-cord,  tracing- 
line,  tracing-tape.  Cordeau  m.  k  tracer,  cordeau 
m.  d'alignement. 

A-pfahl  m.,  Traclerpfahl  m.  (Peldn., 
Befest.)  Tracing. pieket,  stake  marking  -  staff. 
Piquet  m.  k  tracer. 

A-pf*hicben  n.  (Bauw.)  Picket,  little  mark- 
ing-pole.   Piquet  m.,  taquet  m. 

A — pflock  m.  (Feldm.)  Sieh  Absteckstab, 
kleinerer. 

A — sehn  ur  /.  (Feldm.)   Sieh  Absteck  le  ine. 

A — stab  m.t  grosserer  (Feldm.)  Stake,  pole. 
Jalon  m. 

A — ,  kleinerer,  Absteekpfloek  m.  (Feldm.) 
Peg.    Piquet  m.,  piquet  m.  de  nivelettes. 
A— stnnge/.  (Feldm.  u.  Kriegsw.)  Sieh  Bake. 

Abstechen  «.  o.  (Befest)   Sieh  Tracieren. 
A—  eine  Schanze,  ein  Werk  (Befest,  Bauw.) 

To  mark-out  a  work.  Marquer  v.  a.  un  ouvrage. 
A —  eine  Bahnlinie  (Eisenb.)    To  stake  out  the 

Une.    Piqueter.    Sieh  Ab  pflöcken. 
A —  eine  Curve  (Eisenb.)  To  range  out  a  curve. 

Piqueter  one  courbe. 

A —  ein  Lager  (Kriegsw.)   To  lay  out  a  camp. 

Dresser  on  camp. 
A — ,  gerade  Linien,  A  anbuken  v.  a. 

(Feldm.)  To  mark  out  straightlinea,  to  Une  out. 
Aligner  an  terrain,  jalonner. 
A — t  eine  Straseenlinie,  Kanallinie  (Feldm.)  To 
set  out,  to  trace  a  line.   Tracer  un  alignement. 
A —  ».  einer  Bahnlinie  (Feldm.)  Tracing,  laying- 
out   Tracement  m. 
Abstehen  n.  des  Gypses  durch  Feuchtigkeit  und 
Hegen  (Maar.)   Decompoaition  of  . plaster  (by  hu- 
midity 01  -rain).  Event  m.  da  plâtre. 


Abstehen  v.  n.  (Seew.)   Sieh  Ab  liages. 
A—  (Seerecht).    Sieh  Abandon. 
Absteifen  v.  a.  (Schiffb.)  To  shore  up.  Aeoorer, 
Épontiller. 

A—  ,  Abfangen,  Fangen,  Abspreizen 

v.  a.  (Bauw.)  To  prop,  to  shore,  to  support, 
to  stay,  to  bear  up.  Étançonner,  étayer,  «tré- 
siUonner. 

A—,  Steifen,  Stützen  v.  a.  (Bergb.)  To 
prop  or  stay,  to  plant  struts,  to  underprop.  Arc- 
bouter,  étre-silloniier  les  puits  et  les  fourneaux 

de  minée. 

A—,  Ent stärken  v.  a.  (Web.,  Bleich.)  To 
unstarch.  Évider. 

Absteifung  /.  eines  Gewölbes,  eines  Barkens 
(Bauw.)   Propping,  staying.    Etayernent  m. 
Sehrage  A—.  Propping  aslope.  Etayernent  m. 
en  gueule. 

A— sbolsen  m.  (Loc.)  Stay-bolt.  Entrotoise  /. 
Absteignng  /.,  Grabenabstieg  i»*  Hinab- 
steigen n.,  Niedergang  m.  in  den  Graben 
(Befest.)  Descent  into  the  ditch.  Descente  /.  de 
fossé. 

Abstell ....  —bahn  m.  (Masch.)  Regulator-tap. 
Robinet  m.  modérateur. 

A — Vorrichtung  /.  (Loc.)  Stop-motion.  Mou- 
vement m.  d'arrêt 
Abstellen  0.  a.,  das  Geblase  (Met)  To  stop  the 
blast.    Arrêter  le  vent 

A—,  das  Haltesignal  (Eisenb.)  Effacer  le 
signal  d'arrêt. 

A—,  eine  Maschine.    To  stop.  Arrêter. 
Abstemmen,  Längen  0.  a.  (Böttch.)   To  site 

staves.    Batourner  les  douves. 
Abstempeln  v.  a.  (EisenbahnbUlets;.  To  stamp. 

Timbrer. 

Absterben  n.,  Selbstloschung  /.  des  Kalks 

(Maur.)  Spontaneous  slacking  0/  lime  in  the  open 

air.    Extinction  /.  spontanée  de  la  chaux. 
Abstich  m.  (Met)    Bunning-off,  tapping;  tapped 

metal    Coulée/.    VergL  Abstichloch. 

A—  von  Metallen  beim  Herde  (Met)  Top. 
Cbio  m.,  trou  m.  de  ebio. 

A— graben  m. ,  91  asselgraben  m.  (Met.) 
Sow,  sow-channel.    Fosse  /.  d'écoulement 

A— herd  m.  (Met.)   Pit.   Moule  m. 

A— loch  n.,  Stichloch  n. ,  zuweilen  auch: 
Abstich  m*  SUch  (Met)  Tap-hole,  discharge- 
aperture.  Trou  m.  de  coulée,  chio  m.  d'un  four 
k  réverbère. 

A — spless  m.  (Met.)  Sieh  Absticheisen. 
Abstimmnngs telegraph  m.  (Tel.)  Apparatus 

for  registering  votes,  Electrical  ballfiter.  Enregi- 

strateur  électrique  des  votes. 
Abstoss ...  .—eisen  n. .  Abstossgriffel  m. 

(Juw.)    Œeaning-graver.  Echoppe  /.  k  épailler. 

A— eisen  der  Bander  an  den  Buchstaben  einer 
Stereotypplatte  (Buchdr.)  Edging  of  stereotypes. 
Ecboppage  m. 

A— griffe!  m.  (Juw.)   Sieh  Abstosseisen. 

A— lange/.  Sieh  Kugelkneipzange. 

Abstos  sen  v.  a.  (Electr.)  To  repulse.  Repousser. 
A—,  Narben  v.  a.  (Gerb.)  To  cut  off  the  grain. 
Effleurer. 

A—  (Steinm.)  To  chamfer,  to  elope.  Chan- 
freiner,  tailler  en  chanfrein. 

A—  das  Holz  (Zimm  )  To  jack  or  jack  down 
stuff,  to  plane  off,  to  roughylane  timber.  Dé- 
grossir le  bois  arec  une  demi-varlope. 


Digitized  by  Google 


Abstossen  —  Abtragen. 


16 

Abate— en  die  Nase  der  Form  (Met)  To  cut 
off  the  slag-note.  Couper,  retrancher  le  ne*  de 
la  tuyère. 

A—  schief,  an  dun  Kanten  (Zimm.)  To  chamfer, 

to  lighten  down,  to  pare  away,  to  diminish,  to  thin. 

Délarder,  délarder  en  biseau  une  piece  de  bois. 
A—  mit  einem  Bootsbaken  (Seew.)    Tu  put  off 

with  a  boat-hook.  Déborder  (une  chaloupe)  avec 

une  gaffe. 
A—  n.  (Gerb.)    Sieh  Abnarben  n. 
AfaMearaag  /.,  elektrische  (Phys.)  Electrical 
répulsion.    Répulsion/,  électrique. 
A—  magnetische  (Electa-.)  Magnetic  repulsion. 

Répulsion  /.  magnétique. 
A— »kraft  /.,  Repnl»ioaskraA  /.  (Phys.) 

Power  of  repulsion,  repelling  power.    Force  /. 

répulsive. 

Abstrebca  v.  a.  (Schiffb.)  Sieh  Abstützen. 
Abstretch . . . .— hol«  n.,  AbatrclcMlncal 
n.,  sUchtscheit  n.  der  Former  (Giess.)  Straight 
edge,  strike,  striker,  strickle.   Rigle  /.  a  raser. 
A  -maws  n.    Strike  measure.    Mesure  /.  rase. 
A-meaaer  n.,  Rakel  /.,  Doctor  m,  der 
Walzendruckmaschine  (Zeugdr.)  Duetor  (doctor). 
Racle  /.,  doctor  m. 
Abstreichen,  Vorreissen  v.  a.  (Tiscbl)  To 
mark,  to  gauge.  Troussequiner. 
A—  v.  a.  (beim  Erzsatzpro  cess),  das  taube  Gestein 
von  der  Erzunterlage  auf  dem  Siebe  (Aufber.) 
To  scrape  off.  Ecailler. 
A—       Abschäumen  n.  (Met.)  Scumming, 
skimming.    Ecumage  m. 
Abstreifineissel  m.  beim  Walz-  oder  Schneide- 
werk.    The  guide  of  a  rolling-  or  cutting-mill. 
Guide  nu,  garde  /.  de  fer  d'un  laminoir  ou  d'une 
fonderie. 

Abstrich  m.,  Schwane  Glätte  /.  (Met  -  First 
litharge,  black  litharge,  lead-scum  or  skim.  Ecume 
/.  de  plomb. 

■rater  A—  m.,  Schwane  Glatte  U  Ab- 

xug  m.  First  scum.  Ecume  /.  première  de 
plomb. 

Zweiter  A—  m.,  Grüne  Glatte  /•  Second 
scum,  green  litharge.  Ecume  /.  seconde  de  plomb. 

A— blel  n.,  Hartblei  n.  (Met.)  Skimmed-lead, 
skim-lead,  scum-lead,  drop-lead.  Plomb  m. 
d'écume  ou  d'écumage,  plomb  m.  aigre. 

A— Irischen  n.  (Met)  Reduction  of  lead-scum. 
Revivification  /.  de  l'écume  de  plomb. 
Abströmen  «.  n.  (Seew.)  To  be  carried  away  by 

currents.     Être  emporté  par  les  courants. 
Abstumpfen,  Htump Anaeben  v.  a.,  von 

Workzeugen  (Teclin.)  To  dull,  to  blunt.  Emousser. 

A—  die  Hauren  (Chem.)  To  neutralise.  Neu- 
traliser. 

A —  n.  der  Sauren  (Chem.)  Neutralisation, 
saturation.  Neutralisation  /. 
Abstürzen  v.  a.,  Niedersturzen  (die  Förder- 
ung oder  das  gewonnene  Haufwerk  in  Stroasen- 
sfössen  in  der  Grube  (Bergb.)  To  tumble  down 
the  steps. 

Abstnnschacht  m.  (Wasserb.)  Weü,  guüy. 
Puisard  m. 

Abstutzen,  Stumpfen  v.  a.  (Gärtn.)  To  cut. 
Abaisser  la  branche  d'un  arbre. 

Abstutzen  v.  a.,  ein  Schiff  (Scbifff.)  To  prop 
a  ship  on  Ute  stocks,  to  shore.  Aocorer  un  vais- 
seau sur  le  chantier. 


Abstntsen,  Stutzen  v.  a.  (Masch.)  To  prop. 

Accorer. 

A—  n.  des  Decks  (8eew.)    Stanchioning  of  ike 
deck.  Epontillage  m. 

Absttssen  Aussüssen  v.  a.  (Chem.)  To  edul- 
corate, to  sweeten.  Edulcorer. 

Absfissnna/.,  AHssüssung /.  (Chem.)  Sdsd- 
coration.     Ednlcoration  /. 

Abtafelbaum  m.,  Bann  m.  zum  Abtafteln 

(Web.)  Beam  on  which  the  stuff  is  rolled  for 
discharging  the  breast-beam  or  the  cloth-beam.  Dé- 
chargeoir  m. 

Abtafeln  v.  a.,  die  Leinwand  (Web.)  To  discharge 
the  breast-beam  or  the  cloth-beam.   Décharger  la 

toile. 

Abtakeln  v.  a.  eine  Raa,  eine  Stange  (Seew.) 
To  unrig  a  yard,  a  topmast.  Dégarnir  une  vergue, 
un  mât. 

A—  ein  Schiff  (Seew.)    To  unrig,  to  dismantle. 
Dégréer,  dégarnir,  dëcapeler. 
Abtakeina g  /.  (Seew.)    Unrigging,  dismantling. 

Dégréeuieut  m.,  dégréage. 
Abtei  /.  (Bauk.)   Abbey.    Abbaye  /. 
Abteufen  v.  a.,  eiuen  Schacht  (Bergb.)  To  sink 

a  shaft.    Foncer,  (avaler,  creuser)  us  puits. 
Abteufen  n.  des  Schachts  (Minirk.)    Sinking  of 

the  shaft.    Fouille/,  du  puits. 

Abteufung  /.  (Berg.)  Sinking.  Fonçage  m., 
foucement  m. 

A—,  Au  stiefung  /.,   Ausschachtung  /. 

eines  Brunnens,  einer  Gruudgrube  etc.  (Bauw.) 
Sinking,  deepening.    Eufoncement  m. 
Abtheilcn  v.  a.  (Buchdr.)   To  divide.  Diviser 

un  mot  en  syllabes  ou  en  deux  parties. 
Abtheilung /.  eines  Wortes  (Buchdr.)  Division. 
Division  /.  d'un  mot. 

A — ,  (sonst  gewöhnlich)  roth  bezeichnete, 

Rubrik  /.  (Buchdr.)    Rubric.    Rubrique  /. 

A—,  Coupé  n.  eines  Eisenbahnwagens  (Eisenb.) 
Compartment.    Compartiment  m. 

A —  des  Behälters  beim  Beizen  und  Vera  innen 
der  Eisenbleche  (Met.)  Hole,  trough,  pot  Di- 
vision /.  du  bassin  à  décaper  ou  à  étanier, 
caisse  /.,  pot  m. 

A—  des  Fussbodens,  Estrichs  (Bauw.)  Compart- 
ment of  a  floor.    Compartiment  m.  de  parquet. 

A—  /.,  wasserdichte,  eines  Schiffes  (8chiffT.) 
Watertight  compartment.  Compartiment  m. 
étanebe. 

A—  «ingénieur  m.,  Sectlonsingenleur  m. 

(Eisenb.)     Resident    engineer.     Ingénieur  m. 
dirigeant. 

A— s  «eichen  n.  pl.  (Eisenb.)  Section-marks  pl. 

Indicateurs  m.  pl.  de  distances. 

A— sselchen  n.  (Buchdr.)   Hyphen.  Tiret  m., 
trait  m.  d'union. 
Abtelegrnphiren  v.  a.  (eine  Depesche  abgeben) 

(Tel.)   To  transmit  a  message,  to  signal.  Trans- 
mettre une  dépêche. 
Abtönen,  Eintönig  färben  v.  a.  (Bauw., 

Zeugdr.)    To  tint.  Teinter. 
Abtras;  m.,  Durchstich  m.,  Bin  schnitt  m. 

(Eisenb.)  Cutting,  excavation.  Déblai  m.,  tranchée /. 

A —  (die  abgetragene  Erde)  (Eisenb.)  Earth  dug 
from  an  excavation.    Déliais  m.  pl. 
Abtragen  r.  a.  (Eisenb.)    To  excavate,  to  dig. 

Déblayer  un  terrain. 

A —  einen  Bau,  eine  Mauer.  To  take  or  to 
pull  down.  Déposer. 
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AMragm,  Schleifen  v.  a.,  die  Festungswerke 
(Befest.)  To  rase  or  demolish  the  works  of  a  forti- 
fication.   Démolir  dee  fortifications. 
A —  (Maur. ,  Schieferd.)    To  take  down,  to  pull 
down.  Déposer. 

Abtrsasjs  .  .  .—kante  /.  (Eisenb.)  Edge  of  cutting. 
Arête  f.  d'an  déblai. 

A — btadiug  /.  (Eisenb.)   Slope  of  cutting. 
Tains  in.  des  tranchées. 
Abt  ■  nm  /.   Sieh  Abbrechen  n. 

A — ,  Denudation  /.  der  Erdoberflache  (Geol.) 
Denudation.    Dénndation  /. 
Abtranfe  /.,  Schnauxe      Ansguss  m.  der 
Dachrinne  (Bauw.)    Spout  of  a  gutter,  g  arg  oil. 
Canon  m.  de  gouttière. 
Abtreibe  ....  —arbeit  /.,  Getriebearbelt /. 
in  losem  Gebirge  (Bergb.)  Piling  through  quick- 
sand.   Méthode  /.  par  palplanches. 
PAüsl  m.  bel  der  A—,  A— pfähl  m.  Lath, 
(Comw.)  ostel    Palplanche  /.,  bois  m.  de  gar- 
nissage. 

A — «rbelt  (Met.)    Siek  Abtreiben  n. 

A — pfähl  m.    Sieh  unter  Abtreibearbeit. 

Abtreibe»  v.  a.,  das  Gestein  (Bergb.)  To  quarry, 
to  separate,  to  knock  off  the  rock.    Détacher  le 
roc,  les  pierres  dans  une  carrière,  une  mine 
A — ,  Treiben  o.  a,  eine  Strecke  (Bergb.)    To  i 

drive  a  gallery  of  a  mine.  Construire  ou  pratiquer  I 

nne  galerie  de  mine. 
A — ,  Vertreiben  v.  a.,  eine  Gallerie  (Minirk.) 

To  drive  on  a  gallery.    Pratiquer,  construire 

nne  galerie. 

A—,  Kapellieren  v.  a.  (Met)  To  cupel,  to 
cape  I  or  to  refine.  Coupeller. 

A—  v.  n.  (Schifff.)  To  make  leeway,  to  drive 
to  leeward.    Dériver,  aller  en  dérive. 

l>eewarts  m— •  To  fall  to  leeward.  Tomber 
sous  le  vent. 

A —  n.  auf  der  Kapelle,  dem  Treibscherben, 
Kapellieren  n.,  Kupellation  /.,  Ka- 
pellenprobe /.  (Prob.)  OupeUation,  assaying 
by  the  cupel,  test-assaying.  Coupellation  /.  en 
petit,  essai  m.  à  la  coupelle. 

A—  n.  auf  dem  Treibherde,  Treibarbeit  /., 
Treiben  n.  (Met  )  Refining  of  silver  (by  cu~ 
pcUation).    Coupellation  /.  en  gros. 

A—  n.  (Forstw.)  Cutting-down  of  a  wood.  Ex- 
ploitation /. 

A—  *.,  AbtriA  /.  (Schifff.)  Leeway,  drift. 
Dérive  /. 

Abtreiber  m.,  Treiber  m.  in  Silberhütten 
(Met.)    Refiner.    AfBneur  si 

Abtreibofën  m.  (Met)  Eejming-furnace.  Four- 
neau m.  de  coupellation  ou  d'affinage. 

Abtrennen  v.  a.,  den  Thon  mit  einem  Messer 
von  der  Form  (Zuckers.)  To  take  the  clay  from 
the  mould.    Cerner  l'esquive. 

Abtreppen  e.  a.,  eine  Mauer  (Bauw.)  To  wall 
in  the  form  of  stairs.  Maçonner  par  retraites, 
eu  degrés. 

Abtreten!  (Kommando  im  Seew.)  Sieh  Weg- 
treten! 

A —  v.  a.,  ein  Ballenleder  (Buohdr.)    To  tread 

on  the  skin.    Corroyer  un  cuir  de  balles. 
A —  von  der  Fahrkunst  (Bergb.)    To  step  off. 
Abtrieb  m.  eines  Kabels  iTel.)  Slack  of  a  cable. 

Mon  m.  d'un  cible. 
Abtrift/.  (Schifff.)   Sieh  Abtreiben. 
A — ewinbel  m.  (Schifff.)    Angle  of  leeway. 
Angle  de  derive. 

Toohaotoff.  WBrterfcech  L 


Abtritt  m.  (Bauw.)  Privy,  closet,  W.  C.  Cabinet  «, 
d'aisance,  lieux  m.  pl.,  garde-robe  /.,  privé  m. 
Vcrgl.  Abort. 

A—   mit  Wassersehlnss.  Water-closet. 

Latrine  /.  à  l'anglaise. 
A— «brille  f.  (Bauw.)  Seat  of  a  closet.  Lunette 

f.  de  privé. 

A— sgrnbe  f.  (Bauw.)  Cess-pool.  Fosse  f. 
d'aisance 

A— ssehlot  n.,  A — srohr  n.  (Bauw.)  Soil- 
pipe,  eess-pipe.  Tuyau  m.  de  chute,  chausse  /. 
d'aisance. 

Abtrocknen  v.  a.  (Buohdr.)  To  dry  the  tympan. 

Rafraîchir  la  tympan. 
Abtropf . ...  — brett  n. ,  A— trog  m*  (Kûch., 

Kartenm.,    Lichtz.)    Dropping  -  board,  drainer. 

Égouttoir  m. 

A— pfanne  /.,  Abwerfpfanne  /.  bai  Dar- 
stellung des  Weissblecbes  (Met.)  LitLpot,  Ust- 

Xan.  Chaudière      pot  m.  ou  cais3e  /.  k  lisser, 
—rent  m*  A— grating  n.  (Reepsohl.)  Dropp- 
ing, grating.    Égouttoir  m. 
A— tnfel /.  (Spiegelra.)  Dropping-board.  Egout  m. 
A — trog  m.    Sieh  Abtropf  h  ret. 
Abtropfen  lassen  v.  a.  (Spiegelm.)  To  let  drop. 

Egoutter  une  glace. 
Abtrnmnaen,  Anaweehaeln,  Abtrumpfen 
v.  a.  (Zimm.)    To  trim.  Enchevêtrer. 
A —  Abtrnntpfen  v.  a.,  einen  Balken  (Zimm.) 
To  trim  a  joist.  Raccourcir  une  poutre  on  solive. 
Abrieren,  Beneblagen,  Bebauen  v.  a.,  vier- 
kantig zuschneiden  (Zimm.,  Tischt.)   To  square, 
to  veer.    Equarrir,  écarrir,  carrer. 
Abvlerung  /.  (Zimm.,  Steilim.)  Squaring.  Equar- 
rissement  m. 

A—,  Abgeyiertaein  n.,  viereckige  Ge- 
stalt /.  (Zimm.,  Tiachl.,  Steinm.)  Squareness. 
Equarrissage  m. 
AbTiaieren ,  Abflnebten  v.  a.  (Feldm.)  To 

sight  out,  to  line  out.    Aligner,  jalonner. 
Abwäge ....  —  instrwnaent  a.  (Feldm.,  Banw.) 

Sieh  Nivellierinstrument. 

A— kunst/.    Leveling.    Nivellement  m. 
Abwägen,   Abwiegen,   Mivellieren  v.  a. 

(Bauw.,  Feldm.)    To  take  the  level,  to  level 

Niveler,  mesurer  par  le  niveau. 

A—,  Nivellieren  v.  a.  die  Höhenlage  von 
Grubenbauen  (Bergb.)  To  level  (the  horizontal 
elevation  of  underground -workings).  Niveler, 
dépendre  v.  a.,  v.  n.  (pour  tracer  des  plans  de 
mine). 

A—  n.,  Nivellierung       Nivellement  n. 

(Feldm ,  Bauw.)    Levelling.    Nivellement  ». 
A—  n,  genaues  (Eisenb.)  Sich  Praoisions- 
Nivellement. 
Abwägung  /.  des  Pulversatzes  (Pulverf.)  Weigh- 
ing the  ingredients.   Dosage  m. 
Abwärmen  «.  a.  (Met.)  To  heat.  Sécher,  fumer, 
chauffer,  flamber. 

A—  v.  a.,  den  Hochofen  (Met.)    IV»  heat  the 
blast-furnace,  to  dry  the  furnace.  Fumer  la  haut 
fourneau.    Sich  A  n  w  är  m  e  n. 
Abwarmofen  m.,  Trockenofen  m.  (Ofen  einer 
Darrkammer).  Drying-kiln.  Fourneau  m.  k  sécher. 
Abwaschen  v.  a.  (Chem.)    Sich  Abspülen. 
Abwaschung  /.  (Chem  )    Sieh  A  bspfllung. 
Abwassernng/.  eines  Simses  (Bank.)  Weathering. 
Glacis  m.  d'une  moulure. 

A—  eines  Daches,  Hofes  (Bauw.)    Sich  Ab- 
dachung. 
A— srohre /.   Sieh  Drainröhre. 

3 
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Abwehe«  —  AMeher. 


Abwehen  v.  a.  (Scbifff.)  To  clear  up.  S'appaiaer. 
Abweichen  r.  n.,  vom  Bohrer  gesagt.  Sien  A  b  - 
geh  eu. 

Abweichung  /.  (Opt)  Sieh  Abirrung  und 
Aberration. 

Chromatische  A—  (Opt.)  Chromatic  aber- 
ration.   Aberration  /.  de  réfrangibilitë. 

Sphärische  A—  (Opt)  Spherical  aberration. 
Aberration  de  sphéricité. 

Grosse  der  A—  /.  Amplitude  of  aberration. 
Amplitude  /.  d'aberration. 

A—  /.  der  Geschosse,  Deviation  /.  (  Art.)  De- 
flection or  deviation  of  projectiles.  Déviation  /. 
des  projectiles. 

Höhen- A—.  Vertical  distance  of  the  point  of 
impact.    Ecart  m.  hauteur. 

Langen- A —  der  Geschosse.  Ranging,  grating, 
or  falling  short.    Déviation  /.  en  portée. 

Selten-A —  der  Geschosse.  Lateral  deviation 
or  deflection.    Déviation  /.  laterale. 

»ei ten- A—  des  Treffpunktes  vom  Zielpunkte. 
Horizontal  distance  of  the  point  of  impact  from 
the  point  aimed  at   Ecart  m.  en  direction. 

A —  des  Balancierendes  (Masch.)  Vibration  of 
the  beam  or  of  the  side-lever's  end.  Déviation 
/.  du  bout  du  balancier. 

A—,  Deklination  /.  eines  Sternes  (Astron.) 

Declination.    Déclinaison  /.  d'un  astre 
A—,  magnetische /.  (Phys.,  FeJdm.)  Variation 

déviation,  error  of  the  needle.    Variation  /. 
A— skreis   m. ,    Decllnationskreis  m. 

(Astron.)    Circle  of  declination.    Cercle  m.  de 

déclinaison. 

A— snadel  /.    Declining-needle.    Aiguille  /. 

de  déclination. 
A— atafel  /.    Table  of  declinations.   Table  /. 

de  déclination. 
Abweiser  m.  (sum  Schutze  der  Telegraphen- 
stangen gegen  Fuhrwerk)  (Tel.)   Fender.  Re- 
poussoir m. 

Abweisstein  m.  (Strassenb.)  Guard- stone,  curb- 
stone.   Garde-roue  m. 

Abwerfen  v.  a.,  den  Erdboden  (Eisenb.)  To 
throw  out  (the  ground  or  soil).  Jeter  sur  berge. 
A—  die  Schlucken  (Met.)   To  take  off  the  slags. 

Rétirer  les  scories  avec  le  fourgon. 
A —  V.  a.,  die  Schlacken  (auf  die  Halde  stürzen) 
(Met.)    To  run  off  the  scoria,  the  cinder  or  the 
slags.    Haler  le  laitier  ou  les  scories. 
Abwerfplanne   /.    (Met.)     Sieh  Abtropf- 
pfau n  e. 

Abwickeln  v.  a.  (Met)    To  wind  off.  Dérouler 

le  fil  d'archal,  etc. 
Abwiekelnngskarre  /.  (Tel.)  Barrow  or  drum 

for  uncoiling  wires.'  Brouette  de  déroulement. 
Abwiegen  v.  a.  (Bauw.)  To  level.  Dresser,  éta- 
blir de  niveau.    Ver  gl.  Abwägen. 

Abgewogen  r  adj.,  in  Wage  gebracht    On  a 
dead  level.    Établi  de  niveau. 
Ab wipfeln,  Kappen  v.  a.,  die  Bäume  (Forstw.) 

To  bp,  to  top  trees.  Ehouper,  écimer,  étèter. 
Abwischen  v.  a.,  das  Fundameut  (Buchdr.)  To 

wipe  the  stone.   Nettoyer  le  marbre. 
Abwraken  v.  a.  (Schiff b.)    Sieh  Abbrechen. 
Absahlen  v.  a.,  das  Papier  (Buchdr.)    To  count 

the  paper.    Compter  le  papier. 
Absahnen,  sahnein,  sahnen  v.  a.  (Tischl.) 

To  scratch,  to  tooth,  to  indent.  Bretteler,  bretter. 

Sich  Zahnen. 
Abzapfen  v.  a.  (Bergb.)    Sieh  Entwässern.' 


Abac  ichner  m.,  mechanischer  Zeichner  m.  Dia- 
graph.   Diagraphe  m.  (Instrument  pour  trans- 
porter les  contours  des  objets  ou  d'un  dessin  en 
proportions  plus  petites  sur  le  papier). 
Absieh  ....  — bogen   m.  (beim  Wieder  druck), 
Einstechbogen  m.  (Buchdr.)    Tympan-  shtet. 
Papier  m.  de  décharge,  feuille  /.  d'imposition. 
A  -  feile  /.    Sieh  Abfeilraspel. 
A — flrnlss  m.,    Firniss   zum  Absieben  von 

Kupferstichen.    Varnish  for  transferring  engrav- 
ings on  wood.  Varnis  m.  à  décalquer,  mordant  m. 
A— presse/.,  Korrcktnrpresse  /.  (Buchdr.) 

Proof-press.   Presse  /.  à  épreuves. 
A— riemen  m.,  Streichriemen  m.  (Bartsch.) 

Razor- s  trap.    Cuir  m.  à  rasoir. 
A  — rohr  n.  des  Seifenkessels  (Seifens.)  Thorn 

or  pipe  for  withdrawing   the   lye.    Epine  /. 

(canal  inférieur)  de  la  chaudière  d'empfttsge. 
A— stein  m.  (Techn.)  Sieh  Schleifstein. 
Absieben  v.  a.  (Math.)  To  subtract.  Soustraire. 
Absieheu  v.,  Drucken  v.  (Buchdr.)  To  pull 
off  the  print.  Tirer  (imprimer)  les  exemplaires 
d'un  livre,  etc.  Vergl.  Abdrucken. 
A —  v.  a.,  einen  Druck  (Buchdr.)    To  pull  off, 

to  take  a  proof.    Faire,  tirer  une  épreuve. 
A—  v.  a.  einen  Gegendruck,  Wiederdrueken 

v.  a.  (Buchdr.,  Zeichn.)    To  counter-draw,  to 

take  a  counter-proof.  Décalquer. 
A—  v.  a.,  unsauber  anziehen  (Buchdr.)  To  smut, 

to  llot.  Mftchurer. 
A  —  v.  a.  in  Fahnen  (Buchdr.)  To  take  a  rough 

proof-copy  in  slips.  Placarder. 

A—  v.  a.  (einen  Förderwagen  von  dem  Seil- 

knrbe)  (Bergb.)    To  withdraw  (a  car  from  the 

cage J. 

A— ,  einen  Korrekturbogen,  Abklatschen, 
Abklopfen  v.  a.  (Buchdr.)  To  strike  off  or 
beat  off  a  proof-sheet.  Tirer  une  épreuvo  avec 
la  brosse. 

A—,  Übertragen  v.  a.  (eine  Zeichnung  auf 

Holz  etc.)   To  transfer  an  impression.  Réporter 

les  épreuves. 
A —  «.  a.  einen  Kupferstich,  eine  Lithographie 

(auf  Holz)    To  fit,  to  print  an  engraving  er  a 

lithograph,  to  transfer  on  wood.   Décalquer  une 

gravure,  une  lithographie. 
A—  v.  a.,  Ton  Steindrucken  aar  Zink. 

To  transfer.    Reporter  les  épreuves. 
A—,  Scharfen  «.  a.  (Schleif.)   To  whet,  to 

sharpen.    Repasser,  affiler,  affûter,  aiguiser. 
Auf*  dem  Wetsstein  a —  «.  a.    To  wheL 

Amouler. 
A—  (Tischl.)    To  scrap.  Racler. 
A—  v.  a.,  die  Glitte  (Met.)    To  make  flowing 

the  litharge.    Faire  écouler  la  litharge.  Sieh 

Abstreichen. 
A—  ».  a.  die  Schlaken  (Met.)  Sieh  Abwerfen. 
A —  e.  a.,  die  Wasser  lösen  v.  a.  (Bergb.)  To 

drain  c  mine.  Assécher. 
A—  n.,  Abzng  m.,  Übertragen  n.  (von  Litho- 
graphien, Kupferstichen  auf  Holz  etc.)  Transfer 

(from  impressions).    Report  m.  des  épreuves. 
A—  n.  eines  Messers  (Schleif.)    Setting,  honing. 

Repassage  m. 
A —  »•  der  Spulen  (Spinn.)  Sieh  Austauschen. 
A—  *»•  der  Unterlänge  (Seifens.)  Withdrawing 

the  lye  by  the  pipe.   Epinage,  écoulage  m.  des 

lessives. 

A—  n.  des  Weines.   Drawing  off.  Soutirage  m. 
Absieher  m.  der  Fördergetllsse  oben  am  Schachte 
(Bergb.)   Banksman,  lander,  off-taker. 
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Abzirkeln  v.  a.    Sieh  Abmessen. 
Absackt/.,  Ablauf  m.,  AbOnrn  m.  (Rauw.) 

Isnse,  ßouing.    Epanchoir,  déchargeoir  m. 
A—,  Dahle       Kloake  /.,  Sehleuue  /. 

(Bauw.)  Sink,  sewer,  (shore),  eloakc,  drain. 
Egout  n.,  cloaque  / 
A —  (Met.)  Vapour-channel,  air-funnel.  Event 
m.,  aspiraux  m.  pl.,  ventouse  f.,  canal  m.  éva- 
poratoire.  canal  m.  d'humidité.  8ieh  Luft- 
canaL 

A —  in  der  Sohle  eines  Hochofens  (Met  )  Vault. 
Nasse  /. 

A —  /.  (Giesaerei.)  Channel,  drain,  air-pipe. 
Conduit  nt. 

A — ,  Abangskanal  m.,  Gerinne  n.  ( Waascrb.) 

Drain.    Drain  m.»  égout  m.,  rigole  /. 
A  tat  u  g  m.  i  Bauw.)    Sieh  Ab  z  ne  Ii  t. 
A—,  Kmter  Abstrich  m.  (Met.)  Firit  litharge, 

firtt  «cum.    Eounm  /.,  crasse  /.  de  plumb. 
A—   m.,  endgültiger  (Buchdr.)  Press-proof 

(2**  corrected  proof).    Bon  à  tirer,  dernière 

épreave  /. 

A—,  erster  (Buchdr.)  First  proof-sheet.  Feuille 
/.  de  mise  en  train. 

A —  m.,  reiner,  Mseher  (Buchdr.)  Clean 

proof.    Epreuve/,  peu  chargée. 
A—,  selimntsiger  (Buchdr.)     Soiled  print. 

Impression  /.  hnvuuse. 
A —  m.  In  Fahnen  (Buchdr.)   Copy  in  slips, 

rough-proof.    Placard  m.,  épreuve  /.  en  placard. 
A—,  Abdruck  m.,  Abdrucken  n.  (Buchdr.) 

Impression.    Impression  /.  d'un  livre. 
A—  am  Feuergewehre  (BÜchseum.)  Trigger  and 

trigger-plate.    Eciisson  m.  avec  la  détente. 
A — ,  A— »werke  n.  pl.  (Met.)   Dross,  skim, 

scum  of  lead.    Crasse  /.  à  la  surface  du  métal 

•n  fusion. 

A —  von  einem  photographischen  Bilde  (Phot.) 

Drawing.    Épreuve  /.,  copie  /. 
A —  auf  Holx  (von  Lithographien,  etc.)    5t c A 

Abziehen. 

Abzugs. ..    halben  m.,  Platte /.  des  Züngeis 
oder  Drückers  am  Gewehrsclilosse  (BUchsenm.) 
Lever  or  blade.    Lame  /.  de  la  détente. 
A — Meek  n*  Züngelbleeh  n.,  Zfingelblatt 

n.  (Bftchsenm.)  Trigger-plate.  Ecnsson  m.,  piece 
/.  d'écusson,  détente  /. 

A — Meealager  n.,  ZfingelMeehlager  n. 

ira  Schaft  (BUohsenm.)   Triggcr-plate-hole.  En- 
castrement m,  de  l'écusson. 
A— nagen  m.  (Buchdr.)  Proof-sheet.  Feuille/, 
d'épreuve. 

A — bngel  m.,  Bogel  m.,  Handbttgel  m. 

ara  Gewehrschaft«  (Bflchsenm.)  Trigger-guard. 
8ous-garde  /.  du  fusil. 
A— banne  /.   (Rergb.)    Landing-stage  of  a 
winding-shaft. 

A  -dampf  m.  (Dâmpfm.)  Dead  steam.  Vapeur 
/.  perdue. 

A— graben  m.,  Kesselgraben  m.  (Befest.) 

Ou/nette,  trench,  voter-course.    Cunette  /.  goulet 

m.,  laeunette  /.,  ouvette  /. 
A— grasen  m.,  Entwässerungsgraben  m. 

(Eisenb.)  Ditch,  drain,  draining -ditch.  Fossé  m., 

fossé  m.  d'écoulement. 
A— graben  .m.  pl.,  kleine  (Bergh.)  Loads. 
A -grabe/,  Senkgrube/.  (Bauw.,  Eisenb.) 

Sink-hole,  sink-trap.    Puisard  m.,  trappe  /.  a 

nettoyage. 


—  Accord.  19 

Absngsbeebel/.  (Spinn.)  Coarsest  heckle.  Ébau- 

choir  m. 

A— banal  m.  (Waseerb.)   5t"fA  Abzucht  und 

A — schleuse. 
A— loch  s.  (Brflekenb.)   Weeper.  Barbacano  /. 
A— loch  n.  (Waaaerb.)    Outlet,  drain.  Ebey- 

lière  /  bonde  /.  de  fond. 
A— ohr  n.  (Bflchsenm.)    Sieh  Absugstift- 

loch. 

A  -  ri  em  en  m,,  A— schnür  /.,  A— leine  /. 

(Art.)   Tube-lanyard,  strap  or  line  by  which  the 

friction-tubes  are  discharged.  Tire-étoupilles  m., 

tire -feu  m.,  cordon  m.  tiro-feu. 
A— rinne  /.  (Bauw.,  Befest.)   Sieh  Siel. 
A—  röhr  n.  (Masch.,  Bauw.)  Waste-pipe.  Tuyau 

m.  do  départ.    5teA  Abflussrohr. 
A -röhre  /.  (Dampfm.)  Eduction-pipe.  Tuyau 

m.  d'émission. 

A— schleuse  /.,  Fluehtschlense  /.  Jagd- 
schleuse  /.  (Wasserh.)   OutlcUsluice.  Écluse 

/.  de  fuite,  de  chasse. 

A  -  schleuse  /.,  Cleake  /-,  A— skanal  si. 

(Bauw.)  Sever,  sink,  drain,  culvert.  Egout  m., 
cloaque  /.,  chenal  m.  d'égout. 

A— stlft  m.  (Bilchsenm.)  Pin,  trigger-pin. 
Goupille  /.  de  la  détento. 

A— stlfUoch  n. ,  Absugbhr  n.  (Bûclisenm.) 
Pin-hole.    Trou  ».  de  la  détente. 

A— walsen  /.  pL  i  Spinn.)  Front-bots  of  a 
spreader,  front-rollers,  delivering-rollers,  delivering- 
bowls.  Débiteurs  m.  pl.,  réunisseurs  m.  pU  re- 
tireurs m.  pl. 

A— werke  pl.  (Met.)   Sich  Abzug. 

Abzweig...—  Stange  /.  (Tel.)    Forking -pole, 
Bifurcation-pole.    Poteau  tn.  do  bifurcation. 
A— stelle/,  eines  Kanals  (Waaserb.)  Derivation. 
Dcrivatiou  /. 

Abzweigen  v.  a.  (Eisenb.)  To  branch  off.  S'ém- 
brancher. 

Abzweigung  /.  (Elektr.)  SAunt,  derivation,  bi- 
furcation, branching  of  a  current.  Dérivation  /• 
Bifurcation  /. 

A  —  f.,  Verzweigung  (der  Eisenbahnlinien)  (Eisenb.) 

Branching.    Bifurcation  /.,  ramification  f. 
A— f.,  Spaltung/*.  (Fl ussb,  Wasserb.)  Branch, 

branching.    Embranchement  m. 
A— «station  /  (Eisenb.)    Junction -station. 
Gare  /.  d'embranchement. 
Acacia  m.,  Akaziengummi  m.(Chera.)  Arabinc, 

aeacine,  acacia-gum.    Arabine  f. 
Acadialit  m.  (Varietät  von  Cbabaait)  (Miner.) 

Acadialite.    Acadialite  /'. 
Aeanor  m.,  Athanor  m.,  Kohlenturm 
Fanler  Ileins  m.  (Veraltet)  (Chem.)  ^ItAasor, 
aeanor.  Athanor  m.,  aeanor  m.,  fourneau  m.  des 
paresseux. 

Acceleration  /*.,  Beschleunigung  f.  (Mech.) 
Acceleration.    Accélération  f. 
Normal»—  f.   Normal  acceleration.  Accéléra- 
tion f.  normale. 
Aceidentalpcrapektive  f.  (Opt,  Persp.)  Obli- 
que perspective.    Vue  f.  accidentelle. 
Aecldeuz ... —arbeit  f.  (Buchdr.)  Accidental 
or  casual  work,  perquisites  pl.,  jobbing.  Tableaux 
m.  pl.,  bilboquets  m.  pl.,  casuel  m, 
A— setzer  m.,  -druck er  m.  (Buchdr.)  Com- 
positor or  printer  of  perquisites-    Employé  m. 
en  conscience. 
Accord  m.,  Baua—  m.  (Bauw.)  Buitding-contracL 
Marché  m.  d'ouvrage. 
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Accord  —  Achse. 


Accord  „ach  Mass,  A-  auf  den  Meter. 

-4oreem«n<  fcy  meter.    Marché  m.  au  mètre. 
A—  aal*«  Stttck.  Agreement  by  piece.  Marché 
m.  à  la  tache. 

A  arbeit  /.  (Tecbn.)  TPor/fc  by  contract,  task- 
work, (in  mm  and  forgea:)  tut  work.  Travailm. 
à  la  tâche. 

A—  /.  (Bauw.)  Piece-work,  job.  Marchandage  m., 
travail  m.  à  forfait. 
Accordmaeher        Gedinggeber  m.  (Baaw.) 
Tasi -master,  matter  6y  iAejoo,  joeoer.  Mar- 
chandeur m. 

Accumulator  m.  (Kraftsammler  für  hydraulische 
Hebevorrichtungen)  (Masch.)  Accumulator.  Accu- 
mulateur m. 

A —  m.  (Elektr.)  -4c©t*mukitor.  Condensateur 
Accumulateur  m. 

Aceton  n.,  Essiggeist  m.  (Chem.)  jyo-ae«(M 

spirit,  acetone.  Esprit  m.  pyro-acétique,  acétone  m. 
Acetyl ..  .—eWorld  n.  (Chem.)  ^âceiy/  chloride. 

Ether  m.  liydrochlorique  bichloré. 

A— oxyblichlorid  ».   <Sv«À  Chloräther. 

A— saure  /.,  Essigsaure  /.  (Chem.)  Acetic 
acid.    Acide  m.  acétique. 

Achat  ^  A — stein  m.  (Miner.)  .4ja&.  Agate /., 
agate  /.  des  bijoutiers.  Sieh  Bandachat, 
Baumachat,  Breccienachat,  Brillen- 
achat, Festungsachat,  Moosachat, 
Trümmerachat. 

Isländischer  A—  m.  Vitreous  lava.  Agate/. 
d'Islande,  agate  /.  noire  d'Islande. 

A— glas  n.   Siek  Alabasterglas. 

A — -Jaspis  m.  Siek  Jaspisachat. 

A— Onyx  m.  Onyx-agate.  Agate/,  onyx,  onyx  m. 
Achel  /.,  Agel,  Flaehssehebe  /. ,  Behebe 

(niederd.:)  Schere/.    Awn,  ekaff,  (of  hemp:) 

bullen.  Chènevotte/. 
Achrolt  m.,  farbloser  Turmalin  (Miner.)  Aékroitc. 

Achrolte  /. 

Achromatisch  adj.  (Opt)  Achromatic.  Achro- 
matique. 

Aehromatismus  m.,  Achromasie  /.,  Färb- 
loaigkeit  /.  (Opt.)  Achromatism.  Achro- 
matisme til. 

Achs  ....  —  hand  n.  der  hölzernen  Mittelachse 
(Wagenb.)  Axle-tree  hoop,  axle-tree  bed -hoop. 
Etrier  m, 

A—  n.  mit  Zwinge,  Sieh  Schraubenzieh- 
baud. 

A  band  n.,  Achsblech  ».  (Wagenb.)  Axle- 
tree  clip,  clip-plate.  Braban  m.  d'équignon  d'un 
essieu  en  bois. 

A— banm  m.  (Wagenb.)   Sieh  Achse. 

A — blech  n.  (Wagenb.)    Sieh  Achsband. 

A — belsen  m.,  Sehemelbelsen  m.  (Wagenb.) 
Bolster -bolt,  axle-tree  bolt.  Seye  boulon  m. 
de  sellette. 

A— bflchse  /.,  Schmierbüchse  /.  (Eisenb., 
Wagenb.)  Axle-box,  axle-tree  box,  grease-box, 
oil-box.    Boîte  /.  à  graisse,  boîte  /.  à  huile. 

A— büehsendeekel  m.  (Eisenb.)  Axle-box 
cover.    Couvercle  m.  d'une  boîte  à  graisse. 

A-bfiehsenfuhrung  /.  (Lok.)  Ovide  for 
axle-boxes.    Guides  m.  pl.  de  boîte  à  graisse. 

A  -einbindeschiene  /.,  Achapfuune  /. 
(Wagenb.)   Axle-tree  band.    Bande/,  d'essieu. 

A — einbindeschiene  /.,  mittlere,  Bleek- 
halter  m.  der  englischen  und  französischen 
Blocklafetten  (Art.)  Centre-stay,  axle-tree  stay. 
Etrier  m.  d'essieu  appliqué  sous  la  flèche. 


Achsfutter  n.  (Wagn.)  Axle-tree  bed.  Corp»  m- 

d'essieu  en  bois. 
A— hasten  m.  (Art.)  Showbox,  email  store-box. 

Coffret  m.  d'essieu. 
A — kilometer  m.  (Eisenb.)  Essieu-kilomètre  m. 
A— Unie  /.  (Zeichn.)   Sieh  Achse. 
A   nage  1.   Sieh  Lünse. 

A — pfanne /.  Sieh  Achseinbindescbien  e. 
A— probe  /.  (Masch.)  Proof  for  iron- axle*,  teat. 

Epreuve /.  des  tssieux  (épreuve/,  à  l'escarpolette, 

épreuve/,  au  mouton). 
A— Hegel  m.  der  Lafetten  (Art.)    Siek  Bu  h- 

riegel. 

A— ring  m.  (Wagenb.)  End-hoop,  linch-hoep.  An- 
neau m.  de  bout  d'essieu. 

A — schale /.   Sieh  Achsschemel. 

A— schenael  m.,  A— schale  /.  (Wagenb.) 
Axle-tree  bolster,  axle-tree  bed-bolster,  axle-tree- 
bench.  Sellette  f.,  sellette/,  d'essieu  ou  de  voiture. 

Hinterer  A—,  Hintern— schale  /.  Hind- 
bolster.   Sellette  /.  de  derrière. 

Vorderer  A—,  Vordera— schale  /.  Fore- 
bolster.    Sellette/,  de  devant. 

A— Schenkel  m.  (Wagenb.)  Axle -journal  or 
neck.    Fusée  /.,  fusée  f.  d'essieu,  tourillon  m» 

A — schenkelblech  n.   Sieh  Achsenblech. 

A —schenkelbrach  m.  Fracture  of  the  axle- 
journal.    Rupture  /.  de  la  fusée  d'un  essieu. 

A-  si  ta  m.  auf  den  Lafetten  (Art.)  Seat.  Siège 
m.  d'affût. 

A— strich  m*  Mittellinie  /.  (Bauk.,  Zeiobn.) 
Axis.    Axe  m.  droit. 

A— Stummel  m.    Sieh  Ac  lis  zap  fen. 

A— stfltse  /.  (Wagn.)  Axle-tree  stay,  hind  axle- 
tree  stay.   Arc-boutant  m.  du  train  de  derrière. 

A— zapfen  m.,  Achsschenkel  m.,  Aehnen- 
hals  m.,  Aehsenende  in  Osterreich: 
Achsstummel  tn.  (Zapfen  der  Wagenachse) 
(Wagenb.)  Axle-arm,  axle-tree  arm.  Fusée  /. 
d'essieu. 

A — swinge  /.,  Fuges winge  /. ,  Wehband- 
steg  m.,  Zwinge  /.  (Wagenb.)  Coupling-plate. 
Bride  /.  d'é trier  d'essieu  en  fer. 
Achse  /.  oder  Axe  /.  (Geom. ,  Mech.)  Axis. 

Axe  m. 

©rosse  A—,  Haupta— /.  einer  Ellipse  (Geom.) 

Transverse  axis,  major  axis.    Grand  axe  m. 
Kleine  A—,  BTebena— /.  einer  Ellipse  (Geom.) 

Conjugate  or  minor  axis.    Petit  axe  m. 

Beeile  A—,  Haupta —  /.  einer  Hyperbel. 
Transverse  axis.  Axe  m.  transverse,  premier 
axe  m. 

Imaginäre  A—,  Nebena— /.  einer  Hyperbel. 
Conjugate  axis.  Axe  m.  non  transverse  ou  ima- 
ginaire, second  axe  m. 

A —  einer  Parabel.  Axis,  principal  diameter. 
Axe  m. 

A—,  Kegela — .  Axis,  axis  of  the  cone.  Axe  m. 

du  cône. 

Freie  A—  (Mech.)  Free  axis.  Axe  m.  libre 
de  rotation. 

A—  /.  einer  Wage  (Mech.)  Axis,  pivot,  centre  of 

motion.  Axe  m.  d'une  balance. 
A—/.,  Polàra— /.,  Hlmmelsa — /.  (Astron.) 

Polar  axis.   Axe  m.  polaire,  axe  m.  du  monde. 
A —  /.  bewegliche.    Sieh  Lenkachse. 
A —  /.  eines  Gcschütses,  Seelenachse  (Art.)  Axis 

of  the  bore.  Axe  de  l'âme  d'un  canon,  axe  d'une 

pièce. 
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Achse  der  Pendelschwingung,  Schwingungs- 

m—  f.  (Phys.)    Axis  of  oècillation.    Axe  m. 

d'oscillation  d'une  pendule. 
A—,  optische,  Seha—  /.  (Opt.)   An*  of 

vision,  optic  or  optical  azi*.    Axe  m.  optique, 

axe  m.  visuel. 
A —  «1er  Strahlenbrechung  (Opt.)  Axis  o/| 

rcfrac&m.    Axe  ».  de  réfraction. 
Optische  A—  /.  einer  Linse.    Axis  of  a  lens 

or  a  glow.   Axe  m.  d'une  lentille. 
A—,  Radachse/.,  Achsbaum  m.  (Wagenb.) 

Axle,  axle-tree.    Axe  m.,  essieu  m.,  aissieu  m., 

case  /.  * 
Rotierende  A— n  /.  pl.   Turning  -  axles  pl. 

Essieux  rn.pl.  roulants  (tournants  avec  les  roues). 
Zd  ricl  Spielraum  habende,  lâcher 

gehende  A—.   Slack  or  loose  axle.  Axle  m. 

cm  essieu  m.  gai. 
A—,  Baum  m-,  Welle  /.,  Spindel  /.  (Masch.) 

>tr6our,  beam,  shaft,  axle-tree.  Arbre  m.,  spindle  m. 
A—,  Aehsllnie/.,  Aehsstrieh  m.  (Zeichn.) 

Axis.    Axe  m. 
Achsel/.,  Achseln  ag  /.,  Beksel m.  als  Theil 
des  Zapfens  (Zimm.)  Pcg-shoulder.  Epaulement  m. 
du  tenon.  ■ 

A — ,  Brüstung  /.  als  Theil  des  Zapfenlochs  i 
(Zimm.)    Mortise- cheek.    Epaulement  m.  delà 
mortaise. 

A—,  Bogensehenkel  m.,  Gewolbsehenkel 

m.  (Bauw.)  Hound,  haunch.  Aisselle/.,  esselle/. 

A-  band  n.,  Büge  /. ,  Bng  m. ,  Sehulter- 
baad  n.,  Tragband  n.,  Obères  Winkel- 
baad n.,  Kopf  band  n.  (Zimm.)    Shoulder-  j 
tree,  brate,  upper  strut,  angle-brace.  Aisselier  m. 
esselier  m.,  étable  /.,  gousset  m.,  épaule  /. 

A — bander  n.  pl.    Steh  Kürassschuppen. 

A— decken/,  pl.   Siek  Achselblinder. 

A— stück  n.    Sieh  Epaulett 
Àebselung  /.  (Zimm.)   Siek  Achsel. 
Achsen  /.  pi.,  fixe  (Eisenb.)  Fixed  railway-axles. 

Matériel  m.,  rigide. 

A — bewegnng  /.  Axle-rotation.  Mouvement  m. 
des  essieux. 

Achsen  ....  —blech  n.,  Achsenschenkel- 
blech  s.,  Einbindeblech  n.,  Aehsea- 

sebiene  /.  (Wagenb)    Clout,  axle-tree  clout, 

wrapping-plate  for  wooden  axle-trees,  axle-guard, 

horn-plate.    Happe  /.,  plaque  /.  de  frottement 

d'essieu,  guide  tu.  des  coussinets. 

A — brach  m.  Axle-fracture.  Rupture  /.  d'essieu. 

A—  bfiehse  /.  Axle-box,  axle-tree  box.  Boite/. 

A— dreherel  /.  Workskop  for  turning  axles. 
Atelier  m.,  pour  tourner  les  essieux. 

A  —  drehnng  /.    Rotation.    Rotation  /. 

A— einschnitt  m.  einer  Lafette  (Art.)  Mousing 
of  the  cheeks,  letting-in  or  letting-up  of  the  axle- 
tree  bed,  joggling.  Encastrement  m.  d'essieu, 
entaille  f.  d'essieu. 

A— ende.   Sieh  Achszapfen. 

A.  fett  n  ,  Schmierfett  n.  (Masch.,  Wagenb.) 
Grease  for  Imbricating  axles.    Flambart  m. 

A  -  flatter  ».,  Achsfotter  m.  Axle-tree  bed. 
Corp»  m.  d'essieu. 

A — hais  m.    Sieh  Ac  h  »zapfen. 

A— halter  m.  (Eisenb.)  Axtc-guard,  horn-plates 
pL    Plaque  /.  de  garde. 

A -baiter  m.  pl.,  Leitnngsplatten  /.  pl. 

(Masch.)  Guiding-plates .  Plaques /.  pl.  de  garde. 
A-halterTerbindnngsstange/.(Lok.)^ifc- 

guard  stay.    Entretoise  /.  de  plaque  de  garde. 


Achsen lager  n.,  A— Schenkel  m.  (Masch.) 
Axle-journal.    Fusée  /. 
A- reiben  g  /.   Axle  -friction.   Frottement  m. 
de  l'essieu. 

A— Hegel  m.  (Wagenb.)  Axle-washer.  Entre- 
toise /.  de  couche. 

A— Schicht  /.,  neutrale,  eines  gebogenen 
Balkens  (Mech.)  Neutral  surface  of  a  dejected 
beam.  Couche/,  de  fibres  invariables  d'une  poutre. 

A    schiene/.    Sieh  Achsenblech. 

A— schmiere  /.  Axle-grease.  Graisse  /.  pour 
les  essieux.    Sieh  Achsen  fett. 

A  -  spiel  n.  Play,  elearence.  Jeu  m,  de  l'essieu. 

A — stock  m.,  hinterer  (für  die  Hinterrader) 
(Wagenb.)  Sind  axle-bar.  Lisoirm.  de  derrière. 

A— Stock  m.,  vorderer  (dir  die  Vorderräder) 
(Wagenb.)  Front  axle-bar.  Lisoir  m.  de  devant 

A — weite  /.  (Wagenb.)  Space  between  the  axle- 
trees.    Entre-axe  m.  des  essieux. 

A— sapften  m.  (Wagenb.)  Sieh  Achszapfen. 

Acht...— bindiger  (aehtschafUger,  acht- 
teiliger)  Attas   m.    (Web.)    Eight- leaved 
satin-tweel.    Satin  m.  de  huit 
A — eck  n.  (Geom.)    Octagon.    Octogone  m. 
A— eckig  adj.  (Geom.)    Octagonal,  octangular. 
Octagone. 

A— kuppler  m.  (Lok.)   Eight  wheeled  coupled 

engine.   Machine  /.  à  huit  roues  accouplées. 
A— ort  n.,  A— spits  n.,  A— nhr  /.  (Bauk., 

Zeichn.)  Octopoint,  eight-rayed  star.  Octuple  m., 

étoile  /.  octoradiée. 
A— sanlenbau  m.  (Bank.)   Octostylum.  Octo- 

Btyle  m.,  octostyle  m. 
A — spite  n.  Sieh  Achtort. 
A— ahr/.   Sich  Achtort. 
A— undviersigfläehner  m.,  Hexaklsok- 

toeder  n.,   Diamantteeder  n.  (Kryst) 

Hexakisoktaedron.    Hexoctoèdre  m. 
A  -  undTierslgstelfbnn at  n.  (Bucbdr.)  In  48. 

En  quarante  huit. 
A— sehner-Hechel  /.  (Spinn.)  Fine  eighteens. 

Achtel  n.,  A— form ,  A— grosse  (Bucbdr.) 
Octavo-siMC    Octavo  m. 

A— sehlag  m.,  Winkel  tob  45  Grad 

(Zeichn.)   Mitire.    Mitre  /. 
A — schlaglineal  n.,  Winkellineal  n.  sn 

45  Grad  (Zeichn.)  Mitre-square.  Equerre  /. 

ii  onglet  equerre  /.  de  mitre. 
A— system  n.  des  Platttnsoaprosesses 

(Met)    Sich  Plattinaon'  s  Prozess. 

Achter  (im  Schiffe,  hinten)  (Seew.)  Aft.  Derrière. 
Nach  a —  sn.   Abaft,  aft.  Arrière. 
Ton  vorn  nach  a—.    Fore  and  aft.  Do 
l'avant  à  l'arrière. 

Gerade  a—  (Schifft)    Astern,  right  astern. 

Droit  derrière. 
Steuerbord  oder  Baehbord  a—  (Schifft) 

On  the  starboard  or  port  quarter.  Par  la  hanche 

de  tribord  ou  de  bâbord. 

A— ans  von  . . .  (Schifft)   Astern  of  the  . . . 

De  l'arrière  de  .... 
Ist   a—    gesackt   (d.    h.  zurückgeblieben) 

(Schifft)  Has  fallen  astern.  Est  resté  de  l'arrière 

ou  en  arrière. 

A— balaaeierspaatn.  (Schiffb.)  Jfter-balance- 
frame.    Couple  m.  de  balancement  d'arrière. 
A— davit  m.  Sieh  Heckdavit. 
A— deck,  fUaterkastell  s.  (früherer  Name 

der  Kampanje)  (SciilfXb.)  Otiarter-deJc.  Château 

m.  d'arrière. 
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AchtergangspiU  —  Admonter. 


AehtergaagsplU  n.,  Doppeltes  Gang- 
spill  ».,  Grosses  Gangspill  n.  (Schiffb.) 
Main  or  double  capstan.    Cabestan  m.  donble. 

A  Hechel/.  (Spinn.)    Fine  eights. 

A— holer  m.  der  Backspier  (Schiffb.)  After 
guy.    Bras  d'arrière. 

A— lästig  adj.  (Schiffb.)  By  the  stern.  Sur 
l'arrière,  sur  cul. 

A- Interne  /.,  Heekinterne  /.  (8chiffb.) 

Poop-lantern,    Fanal  m.  do  poupe. 
A— luke  /.  (Schiffb.)  After-hatchway.  Écoutille 

/.  de  l'arrière. 

A— mim  m.  (Schiffb.)  After  hold.  Cale  /. 
arrière. 

A  -  schiff  n.,  Hinterschiff  n.  (Schiffb.)  Stern, 
afterbody.    Arrière  m.,  poupe  /.  d'un  navire. 

A— segel  n.  pl.  (Schiffb.)  After-sails.  Voiles 
de  l'arrière. 

A-seltentnkel  n.,  Besanseltentnkel  n. 

(Scbiftb.)  Mixten  runner- tackle,  mitten- tackle. 
Caliorne  /.  d'artimon. 

A  -  sitze  m.  pl.  in  einem  Boote  (Schiffb.)  Stem- 
sheets.    Chambre  (d'une  embarcation). 

A—-  oder  Hlnterspnnten  n.  pl.  (Schiffb.) 
After-frames  pl.    Couples  m.  pl.  do  l'arrièr«. 

A— Stander  eines  Ilolzsiels  (  Wasser b.)  Hccl- 
pott    Contre-pilier  m. 

A— Steven  m.,  Hintersteren  m.  (Schiffb.) 
Stern-pott.  Etambot  m. 

A— Steven  m.t  loser,  Butensteven  m., 
Aussensteven  m.  (Schiffb.)  Back  of  the  stern- 
post.  Contro-étambotm.  exte'ricur,  fanx-étambot  m. 

A— Steven-   oder  Hinterstevenknie 
Reitknie  n,  (Schiffb.)  Knee  of  the  stern-post. 
Courbe  /.  de  l'étambot. 

A— lieh  adv.  (Seew.)  Abaft,  astern.  De  l'arrière. 

A— stich  m.,  Achterknoten  m.  (Schiffb.) 
Figure  of  eight.    Gueule  de  loup. 

A— tau  n.,  Hintertau  n.  (Schiffb.)  Stern- 
fait.    Croupière  /.,  amarre  /.  do  poupe. 
Achtung!  (Eiseob.)  Take  care,  caution.  Attention! 
Aeidimeter  n.,  Säuremesser  m.  (Cbem.) 

Aeidimeter.    Acidimètre  m. 
Acker  m.  (Feldm.)    Acre.    Acre  /. 

A  boden  m.,  Dammerde  /.  (Ackerb.) 
Soil,  plough-land,  cultivated  land.  Terreau  m., 
sol  m. 

A— gerat  n.  (Ackerb.)  Agncullural  instru- 
ments pl.,  farming-implements  pl.  Outils  m.  pl. 
de  labourage,  ustensiles  m.  pl.  aratoires. 

A— krnme  /.,  Dammerde  /.  (Ackerb., 
Eisenb.)    Vegetable  soil.    Terre/,  végétale. 

A — smann  »».,  Landarbeiter  m.  (Ackerb.) 
Husband-man,  tiller,  plough-man.  Laboureur  m. 

Aconitsfiure  /.,  Akonitsanre,  Akonitin- 
stture,  Equisetsfture  (Chem.)  Aconitic  acid. 
Acide  m.  aconitiqne. 

Acre  /.,  eine  levantischo  Baumwolle  (Spinn.)  Ähre. 
Acre  /. 

Adamsholz  n.,  im  Norden  angeschwemmtes  Höh 
der  Diluvial'/eit  (Miner.,  Gool.)  Vergl.  Braun- 
kohlen n.  Lignit. 

Addieren  v.  a.  (Arithm.)   To  add  up,  to  sum 

up,  to  cast  up.  Additionner. 
Adept  m.    Alchymist.    Adepte  m. 
Ader  /.  zum  Einlegen  in  die  Fournicrung  (Tisch).) 

Vein.    Eilet  m.  de  marqueterie,  de  plaoage. 

A —  im  DainaKcenerstalil.    Vein.    Kouce  f. 

A —  im  Marmor  (Steinin.)  Vein,  clotu!  in  the 
marble.    Pil  m.  dan»  le  marbre. 


Ader,  Schnur  /.  von  Erz-Gesteins-  oder  Gang- 
art (Bergb. ,  Geol.)    Leading.    Veinule  /.  (de 
minerai  ou  de  gangue). 
A— hols  n.,  Langhols  n,,  Langenhola  n. 

(Zimm.,  Tischl.)   Plankways  eut  or  cleft  wood, 
grain-wood.    Bois  m.  de  fil. 
Aderig,  Flaserlg  adj..  von  Holz  und  Stein. 
Veiny,  veined,  streaked  (of  wood),  flawy  (ofitones). 
Filandreux,  filandeux, -se. 
Adern,  marmorieren  e.  a.  To  vein,  to  marble. 
Veiner,  marbrer. 

Ein  Getäfel  n.  a— .    To  vein  a  waineeot. 
Marbrer  un  lambris.  • 
A— kratser  m.,  Nuthenreisser  m.  (Tischl.) 
Router-gage.    Trusquin  m.  à  filet 
A  -sage/.  (Tischl.)  Bouter-saw.  Soie  /.  à  filet. 
Adhäsion  /.  (Phys.)   Adhesion,  adherence.  Ad- 
hérenco,   adhésion  /.     Vergl.  Anziehungs- 
kraft. 

A—  durch  MngnetJsieren  der  Treifo- 
rader  (Lok.)   Adhesion  (adherence)  produced 
by  magnetising  the  driving-wheels.  >dhéreoce  /. 
magnétique  des  roues  motrices. 
A-  der  Bader  (Eisenb.)   Adhesion  of  the 

wheels.    Adhérence  /.  des  roues. 
A— «gewicht  ».  einer  Lokomotive.  Adhesion- 
weight  of  a  locomotive.  Poids  m.  adhérent  d'une 
locomotive. 

Adinole  /.,  dichter  Feldstein  und  Feldspath  (Albit 
mit  Quarz  gemengt,  veraltet),  Petrosilex  «s. 

(Miner.)   Adinole,  petrosilex.    Adinole  feld- 
spath compacte,  petrosilex  agatoïde. 
Adjustieren,  Aulstellen,  Montieren  v.  a. 
(Mech.,  Masch.)  To  adjust,  to  fit.  Ajuster,  monter. 
Vergl.  A  jus  tier  en. 
Adjustiert  adj.,  von  einem  Geschosse  geapr.  (  Art.) 

Full.    Chargé.  ' 
Adjustierung/.  (Mech.,  Masch.)  Adjusting,  ad- 
justment.   Ajustago  m.,  montage  m. 
Adjustierwerk  n.  (Mech.,  Masch.)  Sort  of  draw- 
bench.    Dragon  m.,  banc  m.  à  tirer. 
A—  n.,  Durchlas*  m.,  Zainsug  m.  (Münzw.) 
Adjusting  draw-bench,  flatting-mill.    Banc  m.  k 
tirer,  dragon  »«. 
Adjutant  m.  (Kriegsw.)   Aid-de-canp.  Aide-de- 
camp. 

Adler  ....—stein  m.,  Aëtit  m.,  Klapper- 
stein m.  (tbouiger  Brauneiseustein)  (Miner.) 
Actites,  eagle-itonc.  Aétite  f.,  pierre  /.  d'aigle, 
géode  /.  ferrugineuse. 

A— sauge/.,  Steinsange /. ,  Znugenfor- 
mlge  Steinklaue  /.  (Bauw.)  Stonc-pincers 
pl.,  mason's  iron  tongue,  ram-tongue.  Louve  /. 
h  tenailles. 

Admiral  m.  (Seew.)    Admirai.    Amiral  m. 
Contre- A — .    Bcar-admiral.  Contre-amiral. 
Vice-A — .    Vicc-admiral.  Vice-amiral. 
Gross- A— .  Lord  High  Admiral.  Grand-amiral. 
A— schiff  n.  (Seew.)  Admiral's  ship.  Vaisseau  m. 
amiral. 

Admiralität  /.    Admiralty.    Amirauté  /. 
Admission  /..  Zufluss  m.  des  Dampfes 

(Lok.)    Steam- admission.    Admission  /.   do  la 
vapeur. 

A— srohr  ».  (Lok.)  Admission-pipe.  Tuyau  m. 

d  admission. 

Admonter  Vitriol  m.,  Adlervitriol,  Sals- 
burger  Vitriol,  Doppelvltriol  m.  (F.trb) 
Mu*d  vitriol,  eagle-vitriol,  Bayreuth  or  SaUburq 
vitriol.    Vitriol  m.  double. 
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Adoiiftmn  t>.  a.  (Met)    To  anneal,  to  temper. 

Adoucir,  recuire,  ramollir. 

Adoucierter  Bfsenguss  m.    Aa  .'Mied  cast- 
iron.    Fonte  /.  malléable. 
Adloaderpn    n.    (Met)   Annealing,  tempering. 

Adoucissemeut  m.,  recuit  m. 
Adri anopel  -  Rot    n. ,    Türkisch- Bot  n., 

Merl  a  o  -  Rot  n.   (Fftrb.)    Turkey-red,  Adria- 

xople-red.  Rouge  m.  turc,  rouge  m.  d'Adrianople, 

rouge  m.  des  Indes. 
Adular  m.  (Miner.)    Adularia.    Adulaire  m. 
Ad  valorem  Zell  m.,  Wertsoll  m.  Duty  ad 

valorem.    Droits  m.  p/.  d'après  la  valeur. 
A$ro  ...  — dynantlk  /. ,  Dynamik  /. ,  luft- 

fFormlger  Korper  (Mech.)    Aerodynamics  pl. 

Aérodynamique*  /. 

A — lith  m.,  Meteorstein  m..  Feuerten  gel 

/.  (Miner.)  Meteoric  stone,  meteorolite,  aerolite, 
falling  stone.  Aérulithe  m.,  météorolithc  m.,  pierro 
/.  météorique. 

A— meehanik  /.  (Meoh.)  Mechanic*  pl.  of 
elastic  fluids.  Mécanique/.  A**  fluid's  aéril-riue*. 

A — meter  n.,  Lu  fîmes  a  er  m.  (Phys.)  Aero- 
meter.   Aéromètre  m. 

A— Bant  m.,  Luftsehiffer  m.  (Phys.)  Aero- 
naut. Aéroaaute  m.,  aérostatier  m.,  aérostier  m~, 
aérosteur  m. 

A  uautik  /.,  LnftsehUrknnst  /.  (Pbys.) 
Aeronautics  pi    Aéi  onaatique  /. 

A— naaUtcb  adj.  (zur  Lui'tscbiffTuhrt  gehörig) 
(Pbys.)  Aeronautic,  (aerostatic).  Aéronautique, 
aérostatique.  * 

A— stmtih  /.  (Mech.)  Aerostatics  pl.,  statics  pl. 
of  elastic  fluids.  Aérostatique  f.,  Matîque  /.  des 
fluides  aériformes. 

A— statisch  adj.  (Phys.)  Aerostatic.  Aéro- 
statique. 

AfttJt  m.  (Miner.)  Sich  Ad  lers  te  in. 

A  m  nation  /.,  Affinierung  /.  (Met)  Affinage, 

refining.    Affinage  m. 
Affinieren  n.,  Läutern  n.,  Garen  n.,  Rei- 
nigen n.,   Feinmachen   n.  (der  Metallr) 
(Met.)  Affinage,  refining.  Affinage  m.  des  métaux. 
A—  n.  (Goldscheidung  mit  Schwefelsäure).  Affi- 
nage of  gold,  parting.    AfBuage  m.  de  Tor. 
A —  n.  des  mit  Kupfer  legierten  Silbers,  Fein- 
machen n.,  Silberscheidung  /.  Refining 
of  sitter.    Affinage  in.  de  l'argent. 
Affinierung  /.   Sieh  Affination. 
Affinitat/,  (chemische  Verwandtschaft  der  Kör- 
per) (Chem.)   Affinity.    Affinité  /. 
After  m.  bei  der  Erzaufbereitung.  Sieh  8  c  h  w  ft  n  %  o  1 . 
A —        Afterstack  n.  am  Sattel  haumo  (Sattl.) 
Hind-peak.    Troussequin  m. 
A— blech  n-,  Hintereisen  n.  (Sattl.)  Hind- 
wüher-band.    Lien  m.  de  troussequin. 
A — deich  m.  ( Wasser b.)  Sieh  Uinterdanim. 
A — flü  gel  m.,  Wlederschosschen  n.  (Glas) 
Second  vicket,  second  wing.   Paux-châpsis  m. 
"A— krystall  m.  (Miner.)   Sich  Pseudomor- 
p  h  o  s  e. 

A— ramme  /.,  Anfsetaer  m.,  Ramm- 

knecht  m.,  Knecht  m.  (  wanserb.)  Pilr-bhck. 

Faux-pieu  ». 
A — Stuck  n.  (Sattl.)  »a  After.  ■ 
A — Unternehmer  m.  (Eisenb.)  Sub-eontractor. 

Sous-entrcpreni  nr. 
A— verdingen  v.  a.,  waiter  vergeben  (Bnnw.) 

To  job.  Marchander. 
Agalmatolith  *».,  BUdsteln  m.,  Koreït 
m.,  Pngodit  m.,  Chinesischer  Speck- 


stein m.,  N  te  a  tit  m.  (Miner.)  Agalmatoliie, 
figure-stone,  stealit-pagodit ,  bUdstem.  Agalma- 
tolithe  m.,  talc  m,  glaphique  ou  glyphique, 
stéatite  /.  de  la  Chine,  pagodite  /.,  pierre  /.  à 
magots,  à  sculpture  ou  de  lard,  lardito  f., 
koréite  /.,  stéatite  /.  pagodite. 

Age  /.,  Agel  /.,  Aehel  /.  (Ackerb.)  Avn,  chaff,  (of 
ßax  or  hemp  :)  bullen.  Chènevotte  /.  Vergl.  A  c  b  e  1 . 

Agens  n.  (Chem.,  Met)  Sich  Mittel. 

Aggregat  -■.  (Phys.)  Aggregate.    Aggrégat  m. 
A  -  n.,  Mineralgemenge  n.  (Petrogr.,  Miner.) 
Aggregate.    Aggrégat  m. 

Aggregaten  stand  m.  (Phys.)    State  of  aggre- 
gation.   État  m.  , 
A—  fester,  starrer.  Solid  state.  Etat  solide. 
A—  flüssiger.  Liquid  state.   Etat  liquide. 
A—  gasformiger.  Oaseous  state.  État  gazeux. 

Agitator  M.  Sieh  Rührmaschine. 

Agometer  n.  (Elektr.)   Agotneter.   Agomètre  m. 

Agrlknlturchemie  /.  (Chem.)  Agricultural 
chemistry.  Chimie  /.  appliquée  à  l'agriculture. 

Agtsteln  m. ,  Bernstein  m.  (Miner.)  Amber, 
yellow  amber.    Ambre  m.  jaune,  succin  m. 

Ahle  /.  (des  Buchdruckers),  Punkturspitse  /-, 
Zanglein  n.  (Bucbdr.)    Bodkin,  point 'Spur. 
Pointe  /.,  languette  /. 
A—.   Awl.    Alêne      perçoir  «. 
A—,  Pfriem  m.  (Sattl.)    Awl,  saddler's  ami, 
pricker.    Alêne  /. 

Flache  A-  (Sattl.)  Broad-awl  Alêne  /.  plate. 

Halbrunde  A—.  Half-round  broach.  Alesoir 
m.  demi-rond. 
Ahming  /.  (Ziffern  am  Vor-  und  Hintersteren, 

welche    den  Tiefgang   des   Schiffes  anzeigen) 

(8chiffb.)  Draught-marks  pi  Marque  /.  ou  échelle 

/.du  tirant  d'eau. 
Ahne  /.  Vergl  Ach  el. 
Ähnlich  adj.  (Geom.)    Similar.  Semblable. 
Ähnlichkeit  /.  (Geom.)    Similitude,  similarity. 

Similitude  /.  , 
Ahorn  m.  (Bot.)   Maple-tree.    Érable  m. 

A—  m.,  weisser,  Walda—  m.,  Berga—  m. 
(Bot.)  Sycamore.  Érable  m.  sycomore,  érable  m. 
blanc. 

A— hol*  n.  (Tischl.)  Maple.  Bois  m.  d'érable, 
érable  m. 

A— maser  m.,  Gekräuseltes  oder  gema- 
sertes A— hols  n.  (Tischl.)  Curled  maple, 
bird's  eye  maple.  Érable  m.  madré,  broussin  m. 
d'érable. 

A— sncker  m.  (Chem.)  Maple-sugar.  Sucre  m. 

d'érable. 

Ähre  /.  (Bot.,  Ackerb.)    Spike,  ear.    Épi  m. 
Aich . . .  .—kette  /.,  Bichkette  /.  Sieh  A  i  c  h  - 
stab. 

A— mass  n.,  Bichmass  n  ,  Norm  aimas»  n. 

Oage,  gouge,  standard.    Jauge  /.,  étalon  m. 
A— meistert»^  Eichmeister  m.  Assizer,  stan- 
dard-officer, ganger.    Inspecteur  m.  des  poids  et 
mesures. 

A— pfahl  m.,   Elehpfuhl  m.,  Pegel  m. 

(Wasserb.),    Water-mark,    voter-gauge,  post, 
ma*/:er.    Échelle  /.,  échelle  d'eau. 
A— stab  m.,  A-kette/.  (Mech.)  Standard. 
Eprouvette  /.,  jauge  /.  du  commis  dis  aides. 
Aich«  /. eines  Schiffes.  SfcASchiffvermessung. 
Alchen,  Eichen,  (södd.:)  Flechten  v.  a.  (die 
Mwse  und  Gewichte)  (Techn.)  To  gauge,  to  gage, 
to  meamre  by  the  gauge,  to  adjust,  to  admeasure, 
to  stamp.    Poinçonuer,  étalonner  les  poids  et 
mesures,  jauger. 
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Alchen ,   Ansmessen,   Wassermengen  ! 
animeaaen  v.  a.  (Wasserb.)  To  gauge.  Jauger. 
A —       Elchen  n.t  Pfeehten  n.  (vou  Massen 
und  Gewichten).     Gauging,  adjusting.  Poin- 
çonnement m.,  étalonnage  m. 
A—  n.,  Messen  n.,  Visieren  n.  (Grössenbe- 
stiramung  von  Gefässen,  Maassstäben  etc.)  Gau- 
ging, admeasuring.    Jaugeage  m.,  épaleraent  m. 
Aicher  m.,  Aichmeister      Eichmeister  m.  I 

(Techn.)    Gauger,  adjuster.  Étalonneur  tn. 
Ailanthus- Raupe  /.,  Fagara -  Raupe  /. 

(Heide).    Ver  à  soie  nommé  Ailruthus. 
AJnstiercn,  Adjustieren  v.  a.,  ein  Gewehr 
(Büchsenm.)  To  atrip  and  finish  a  fire-arm.  Ajuster 
une  pièce  d'arme. 
Akanthns  m.,  Bärenklau  /.  (m.),  Saulen- 

laubwerh  n.  (Bank.)   Acanthus.    Acauthe  /. 
Ah  axle  /.  unechte,  geraeine  Robinie  (Bot.)  Common 

acacia,  locust-tree.    Acacia  m.  faux  acacia  m. 
Alunit  m.  (Miner.)   Acmite.    Acmite  /. 
Akroterlum  n.,  Bilderstahl  m.,  Giebel- 
sinne/. (Bauk.)  Aeroter,  acroterion.  Acrotérem. 
Akt  m.  (Mal.)    Posture.    Pose  /. 

A— saal  m.  (Mal.)  Boom  for  live  modelt.  Salle/, 
des  modèles  rivants. 
Aktie/.    Share.    Action  /. 

A—,  amortisierte.  Redeemed  share.  Action  /. 
amortie. 

A — nhapit  al  n.  Joint-capital.  Capital-action  m. 
A— n  Gesellschaft  /.  (Eisenb.  etc.)  Society 

of  shareholders ,  joint-stock  company.    Société  /. 

d'actionnaires. 

Aktion  /.  sekundäre  (Rlektr.)  Secondary  action. 
Action  /.  socondaire. 

Aktinolith  m.,  Aktinot  m.,  Strahlstein  m., 
S  trail  t  m.,  Hornblende  /.  (Miner.)  Acti- 
nolite,  aci'mote.  Actinolithe  m.,  actinoto  m.,  stra- 
lite/.,  amphibole  m.  vert,  schorl  m.  radié,  schorl  m. 
lamelleux,  amphibole  m.  actiuote  hexaèdre,  horn- 
blende /. 

Asbestartiger  A—.  Asbestous  aetinolite,  as- 
bestiform  aetinolite.    Actinolithe  m.  asbestolde. 

Gemeiner  A — .  Crystallised  aetinolite.  Ac- 
tinolithe m.  cristallisé. 

Glasiger  A—.  Glassy  aetinolite.  Actinolithe  m. 
vitreux. 

A— schiefer  m.,  Strahlstein  schiefer  m. 

(Petrogr.)  Aetinolite -slate.  Schiste  m.  actino- 
lithique. 

Aktivität/.  In  A—,  aktiv  ad;,  (Kriegs- &  Seew.) 

On  the  active  list.    En  activité  de  service. 
Akustik/.  (Lehre  vom  Schalle)  (Phys.)  Acoustics 

pl.,  phonies  pL    Acoustique  /. 
Alabaster  m.  (Miner.)   Alabaster.    Albâtre  m. 

A— glas  h.    Sieh  Achatglas. 

A — gips  m.,  Dichter  Gips  m.  Compact 
gypsum,  alabaster,  alabastrite.  Albâtre  m.  gyp- 
senx,  alabastrite/.,  sulfate  m.  de  chaux  compacte. 
Alalit  m.  (Miner.)   Alalite.    Alalite  /. 
Alarm  m.,  Lara  m.  (Kriegaw.,  Seew.)  Alarm, 

Alarme  /. 

A—  schlagen  «.  a.  (Kriegaw.,  Seew.)  To  alarm. 

Faire  alarme. 
A— gloeke  /.   Alarm-bell.    Toscin  m. 
A — hanone,    Larmkanone  /.  (Kriegsw.) 

Alarm-gun.  Canon  m.  d'alarme,  pièce /.  d'alarme. 
A— pfeife  /.,  Larmpfelfe  /.  (Techn.)  Alarm, 

whistle-alarm.    Sifflet  m.  d'alarme. 
A— plats  m.  (Kriegsw.)   Alarm-post.  Posten». 

d'alarme. 


Alarmschwimmer  m.  (Dampfm.)  Alarm-fioal. 

Flotteur  m.  d'alarme. 
A— signal  n.  (Eisenb.)  Alarm-signal.  Alarme  J. 
A— trompete/.,  Hornsignal  n.  (Eisenb.) 

Trumpet.    Cornet  m.  d'appel. 
A— Ventil  n.  (Masch.)  Alarm-valve.  Soupape  y. 
d'alarme. 

A — Vorrichtung  /.,  elektromagnetisch«-» 

GelAnte  n.  (Tel.)  Alarm,  call,  electro-magtse- 
tieal  ringing-apparatus.  Alarme  /.,  signal  aver- 
tisseur m.,  sonnerie  /.  électrique. 
Alaun  m.  (Chem.,  Miner.)  Alum,  ahmen.  Alun  «s. 
Fédéra —  m.  (Miner.)  Feather-ahm.  Alan  m. 
de  plume. 

Feiner  A—,  A—  von  Rokka.  Boch-alum 

(Rtjche-alum).    Alun  m.  de  Roche. 
Gebrannter  A—.    Burnt  or  calcined  ahm. 

Alun  m.  brûle  ou  calciné. 
Künstlicher  A — .   Artificial  alum.    Alun  m. 
artificiel. 

Natürlich  vorkommender  A—,  KsHs-. 

Natural  ahm,  native  alum,  potash-ahm.  Alan  m. 
naturel,  sulfate  m.  d'alumine  et  de  potasse. 
Oktaedrischer  A—.  Octahedral  alum.  Alun 
m.  octaédriqae. 

Römischer  A — .  Roman  alum.  Alun  m.  de 
Rome. 

Schmutziger  A—  aus  dem  Reinigungskasten. 
Impure  ahm.  Crahe  /.  (c.  -à-d.  graisse) 
[a  Liège]. 

A— bad  n.  (Färb.)  Aluminous  water,  alum-both. 

Bain  m.  d'alun. 
A— boise  /.  (Färb.)  Aluminous  mordant.  Mor- 
dant m.  d'alun. 
A— bergwerk  n.,  Alaungrube  /.  (Bergb.) 
Alum-pit.    Cari'ière  /.  d'alun ,  mine  /.  d'alun, 
alunière  /. 

A- brühe/.  (Wcissgerb.)   A  solution  of  ahtm 
and  salt,  alum-steep.  Étoffe  /.  d'alun  et  de  sel. 
A — erde/.    Sieh  Thonerde. 
A — ers  n.  (Geogu.,  Min.)   Alum-ore,  aluminous 
ore.    Minerai  to.  d'alun. 
A— gar  adj.  (Weissgcrb.)    Sieh  Weiss  gar. 
A-gerberel/.    Sieh  Weissgerberei. 
A— grabe.    Sieh  Alaunbergwerk. 
A— hütte  /.,  Alannsiederei  /.,  Alaun- 
werk n.  (Alauns.)    Alum -house,  alum -works. 
Alunière  /. 

A— kesselst.  (Alauns.)  Alum-boiler.  Chaudron 
m.  à  l'alun. 

A— leim  m.  (Pap.)  Aluminous  glue.  Colle  /. 
avec  d'alun. 

A— mehl  n.  (Alauns.)    Alum-powder.   Fleur  /. 
d'alun,  poudre/,  d'alun. 
A  -  schiefer  m.  (Geol.)  Alum-slate,  gentle-slate. 
Ampélite/.  alnmineuse  os  aluminifère,  schiste  m. 
alunifére. 

A — schiefererse  n.  pl.  in  unförmlichen 
Maasen.   Alum- ore  in  shapeless  masses  and 

having  no  vicible  lamina,  but  containing  much 
alum.    Dlies  pL  [à  Liège]. 
A— schieferers  s.»  überraste  tes  (Miner.) 

Alum-slate,  overbumt  in  torrefying.  Cendres  /.  pl. 
passées. 

A    sieden  ».  (Alauns.)    Alum-boilùig.  Prépa- 
ration /.  d'alun. 
A— nieder  m.  (Alauns.)    Ahtm -maker,  alum- 
boiler.    Alunier  m. 

A— siederei  /.  [Ort]  (Alauns.)  Ahm- house, 
alum-works.    Alunière  /. 
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AlMMtotai  m*  Alntt  m.  (Miner.)  Alunite. 

Alunite  /.,   pierre/,  d'alun,   Alnmine  aous- 

sulfatée  alcaline. 
A — werk  n.  (Alauns.)  AUm-hovse,  alum-works. 

Alanière  f. 

AIbum,  Alannieren  v.  a.  (in  Alaun  wasser 
■ieden,  mit  Alannwasser  beizen)  (Flrb.)  To  ahm, 
to  steép  in  mhm.   Aluner  one  étoffe. 

Alnanea  n. ,  Aleunng/.  (Färb.)  Aluming. 
Alunage  ct. 

Albfnaa  m.   Siek  Drudenfuss. 

Albin  m.   Siek  Apophyllil 

Alblt  Nntrenftldipat   ».,  Kiesel- 

spat ei*  Tetarttn  ct.  (Miner.)  Albite,  elemc- 
landite,  silicons  feldspar.  Cleavelandite/.,  albite  /. 

A  Ihn  am  ta  Klweisssteff  m.  (Chem.)  Al- 
bumen.  Albumine  /. 

A — verfahren  n.  (Pbot.)  Albumen -process, 
albuminizing.    Albuminage  ct. 

Alhnmlnnt».  (Chem.)  Albuminate.  Albuminate  m. 

Alenraasa  ct.,  ein  poröser  Wauerkrug  (Töpf.) 
Alkartuta,  canaris,  cooling-vessel.  Aloarraia  in., 
cruche  /.  rafraîchissante,  hydrocérame  «t. 

Alchemle  /.  (Chem.)  Alckymy,  alchemic.  Al- 
chimie /. 

Alfhenalat  m,,  (Goldmacher  m.)  (Chem.) 

Alchymist,  alchemist.    Alchimiste  m. 
AHebarm  m.  (Astron.)  Bull's  eye,  aldcbaran. 

Aldëbaran  ct.,  aldébaram  ». 
Aldehrel  m.  (Chein.)  Aldehyde.   Aldéhyde  m. 
A — alnre  /.,    Lampensanre  /   (Chem  ) 
Aldehydie  acid,  lampic  acid.    Acide  m.  aidé- 
bydique. 

Alexnndrit  m.,  Chrysoberyll  m.  (Miner.) 
Alexandrite.    Alexandrite  m. 

Aliened  s.  (Met)   Argentan.   Alfénide  /. 

Allreshenaalerei/.,  Freskomalerei/.  Fresco- 
painting.  Peinture  j.  à  la  fresque. 

Alnredsehrift  /.  Gallo-roman  type.  Lettres/. pl. 
gallo-romaines. 

Algebra  /.,  Bnehstnbenreehnnng  /.  (Math.) 
Algebra,  literal  calculus.   Algèbre  /. 

ADeidude  /.,  Diopterlineal  ».  (Feld».)  AU 
Kidada,  alhidudc.    Alhidade  /. 

Alisari  m.,  (Krapp  m.)  (Chem.)  Al(l)isari, 
lisari.    Alizari  m. 

Aliaarin  Krapprot  n.  (Chem.)  farine. 
Alizarine  /. 

Alkall  n.  (Chem.)    Alkali,  alcali.    Alcali  m. 
A—,  flüchtige* ,  kohlensaures  Ammo- 
niak n.  (Chem.)  Alkali  volatile,  volatile  alkali. 
Alcali  m.  volatil. 
A — meaner  m,,   AlkaUmoter  n.  (Chem.) 
AlkaUmeter.    Âlcalimètre  m. 

Alkaltooh  adj.  (Chem.)  Alkaline,  alkaUous.  Al- 
calin, -e. 

Alknlladeren  v.  a.  (mit  Alkali  sattigen)  (Chem.) 

To  alkalize,  to  alkalify.  Alcaliser. 
AlkaleM  n.  (Chem.)    Alkaloid*.    Alcaloïde  m. 
Alkonol  mu,  Rektillelerter  Weist  seiet  m. 

(Chem.)   Alcohol    Alcool  m. 
Rektlflcierter  A-  m.  Rectified  altokoL  Alcool 
ct.  rectifié,  esprit  m.  ardent 
Alkoholometer  n.,  WeligetotneMer  m. 

(Chem.)  Alcoholometer,  spirit- poise.  Alcoholo- 
mëtre  m. 

Alkoven  m.  (Bauk.)  Alcove,  recess.  Alcove /. 
Allants  m.,   Corte         Orth«  ct.,  Ural 

orthlt  m.  (Miner.)   AUanitc,  orthite.  Cérine 
allacite  /.,  orthite/.,  cerium  m.,  oxydé  ailicieux 
noir. 

Toeaaokff .  Whterbuah  L 


AUoe/.  (Bank.)  Walk,  avenue.  Promenade/., 
avenue  /. 

AlUimanttt  m.  (Miner.)  Allemontite.  Allemontite/. 

Allen  wohl!  (Seew.)    AW  s  »eilt   Bon  quart! 

Alligaiionsreehnung  /.,  Mlaehnngareeh- 
nung/.,  Yermisehnngsreehnung/.  (Arith.) 
Male  of  alligation,  alligation-calculus.  Regie  /. 
de  mélange  directe  et  de  mélange  indirecte. 

AUeehreltm.  (Miner.)  Aüochroüe.  Alloçhrolte/. 

Alleklaa  m.,  wismuthaltiger  Glaukodot  (Miner.) 
AUoklate.    AUoklase  /. 

Allophan  m.  (Miner.)  Allophane,  siUeious  alu- 
minium.   Allophane  m. 

Allotropie  /.  (Chem.)   Allotropy.   Allotropie  /. 

Alluvion  /.,  ftehwemmlnnd  n.  (Flussb.) 
Alluvion,  wash.    Alluvion  /. 

Allnvtem  Alio  vial  ablagernnenn  /.  pi. 
(Oeol.)  Alluvium,  alhmal  deposit*.  Alluvions/  pl. 

Allaelehnerflk,  ntorehaehnahelm.,  Panto- 
graph m.    Pantograph.    Pantographe  m. 

Almanaeh  m.,  Kniender  m.  Calendar,  al- 
manac.  Almanach  at.,  calendrier  m. 

Almandin  m ,  Karfunkel  m.,  Edler  Granat 
m.,  Roter  fCiaengranat  ct.  (Miner.)  AU 
mandinc,  alamandine,  precious  garnet,  noble  garnet, 
oriental  garnet.  Almandin  m.,  almandine  /.,  gre- 
nat m.  almandin  ou  almandine,  grenat  m,  syrien 
ou  oriental,  la  belle  hyacinthe/.,  hyacinthe/. 
d'Haüy,  grenat  ct.  rouge  ou  de  fer. 
A — spincll  n,  (Miner.)  Almandine  Ruby. 
Spinelle/.  rouge. 

Afmerei  /.,  Gerkammer  /.,  nakrlstei  /. 
(Bauw.)  Sacristy,  vestry,  vestry-room.  Armoirie  /., 
aumaire  m. 

Almereder  Tiegel  m.   Sich  unter  Tiogel. 
Almnkuatkaratem.j>L,  Utthenalrkel  m.  pl, 
Hohenkreiaem.pt.  (Astron.)  Almacantars  pL, 
almucantars  pl.,  circles  pl.  of  altitude.  Cordes 
m.  pl.  de  hauteur,  almucantarats  m.  pl.,  almi- 
cantarats  m.  pl 
Aloë ....  — hanf  m.   Mexican  grau,  aloe-kemp, 
aloe-fibre.    Chanvre  ct.  d'aloès. 
A—»  gekräuselter  (als  Pferdehasrsurrogat). 

Curled  Mexican  fibre.    Crin  m.  artificiel. 
A— hola     Paradieshola  n.,  Adlerhola  n. 
(Tischl.)  Aloe-wood,  eagle-wood,  lignaloes.  Bois  m. 
d'aloès,  bois  m.  d'aigle,  —  de  garo,  —  de  calambac. 
A— hola  n.,  granliches,  Cnlnmbonr  n. 
(Tischl.)   Calambour.   Calembour  m. 
Alpaka-Thihetm.  (  Web.)  Alpaca,  figured  thibet. 

Alpacas  ct.,  alpagas  ct. 
Alpenbahn  /.,  Gebirgsbahn  /.  (Eisenb.)  Al- 
pine railway,  mountain -railway.   Chemin  m.  de 
fer  alpin. 
Alpkrena.    Sich  Drudenfuss. 
Alatonlt  m-,  Bromlit  m.  (Miner.)  Alstonitc, 
bromUte.    Alstonite  /.,  bromlite/.,  barytocalcite 
en  prisme  droit. 
(Alt)  Alter  Mann  (Bergb.)  Sich  Mann,  alter. 
Altalt  ct.  (Miner.)  Sieh  Tellurblei. 
Altan  m.,  Soller  ct.  (Bauk.)   Altana,  balcony, 

terrasse.   Balcon  «.,  (altane/.). 
Altar  m.  &  n.  (Bauk.)    AUar.    Autel  m. 
A— bebang  m.,  Antipendiom  n.  (Bauk.) 

Altar-cloth.   Nappe/,  d'autel. 
A-bild».,  Altargemnldeti,  Altarblatt  n. 
(Mal.)  Altar-piece.  Tableau  m.  d'autel,  tableau 
m.  de  rotable. 

A— blldseblrm  m.,  Altarstoek  m.,  Altar- 
rücke*  ct.,  Altarblatt  n.  Altar- lardos, 
reredos.   Retable  «.,  arrière-dos  m. 
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AltarblMtt Altargemalde  n.  SwA  Altar- 
bild. 

A— grab  n.  (Bank.)  alitor- tomft,  (aMe-ioato. 
Tombeau  m.  eu  autel. 

A-himmel  m.,  Baldachin  m.,  Taber- 
nakel n.  (Bauw.)  AUar-roof,  tabernaculum, 
baldachin,  canopy  over  an  altar.  Dais  m.  d'autel, 
ciel  m.  d'autel. 

A  niiche  /.,  Chornische  /.,  Apsis  /. 
(Bauk.)  Apse,  tribunal.  Apse/.,  tribunal  m. 
d'église. 

A  -  parament   n.    (Bank.)     5t«A  Altar- 

schmuck. 

A — platte  /.,    Altartafel  /.  AUar-slab. 

Trasche  f.,  table  f.  d'autel. 
A— plats  m.    Sich  Chor. 
A — rücken  m.    Sieh  Altarbildschirm. 
A— sehmuck  m.,  Parament  n.,  Altar- 

parameotn.  (Bank. )  Parament,  allai -ornaments 

pl.   Parement  m.  d'autel. 

A— «chrein   m.,   Flflgelaltar  m.  (Bauk.) 

Altar-screen.    Contre-retable  m. 
A— staffeln  f.  pl.  (Bauk.)    Steps  pl.  /or  the 

candle- sticks.    Gradins  nu  pl.  d'autel. 
A— stock  m.    Sieh  Altarbildschirm. 
A— tafbl  f.    Sieh  Altarplatt o. 
A  -tueta  n.,  Twele  f.  (Bauk.)    Altar -towel, 

altar-cloth.    Touaillo  f.  d'autel. 
Alteisen  n.  (Giess. ,  Schmied.,  Walzw.)  Scrap- 
iron,  fagotted-iron.  Feraille  f.,  fer  m.  de  ferraille. 
A-paketn.  SieAPaket  aus  E  iseuabfaltcn. 
A— Schmiede  f.  (Schmied.,  Walzw.)  FagoUed 

iron-works.    Atelier  w».  de  f  ngotage. 
A—  -  Schwei  ssofen  m.   (Schmied.,  Walzw.) 

FagoUed  iron-fumaee.    Fourneau  m.  ou  four  m. 

d'affinage  de  la  ferraille. 

Alter  n.,  Zeitalter  n.  das  geologische  (Geo!.) 

Geological  age.    Age  m.  géologique. 
Altes  n.  (Bergb.)    Sieh  Mann,  alter. 
Altstadt  f.,  Stadt  f.    City.    Cité  /. 
Altwasser  n.  (Flussb.)    Creek.    Bras  m.  vieux. 
Ain  del  f.,  Snblimiergefkss  n.  (Mec.)  Aludel. 

Aludel  m. 

A —  schnttre  f.  pl.  (Met.)   Ränget  or  filet  of 

aludels.    (File  f.  d'aludels.j 
A — plan  m.  (Mot.)   Aludel -terrace.    (Serie  f. 

d'aludels.) 

Alnmlnat  n.  (Chcm.)   Aluminate.  Alniniuatc  m. 
Alnminit  »«.  (Miner.)  Aluminite  (  sub-sulphate  of 
alumina).  Aluminite/'.  (sous-sulfate  m.  d'alumine). 
Aluminium  n.  (Met.)  Aluminium.  Aluminium  m. 
A—  n.,  geschlngenes  (Met.)    Sich  Blatt 

aluminium. 
A— -Bronze /.  (Met.)  Aluminiumbronze.  Bronze 

m.  d'aluminium. 
A — oxyd  n.,  Thonerde  f.  (Chem.)  .dismiss, 
aluminium-oxide.    Alumine  f. 
Alunit  m.    Sieh  Alaunstein. 

Amalgam  n.  (Chem.,  Met.)  Amalgam,  amalgama. 
Amalgame  m. 

A — ,  durch  Blei  vereinigtes.  Lead  fouled  amal- 
gam.   (Amalgame  m.,  plombiere.; 

Cold  A— .  Amalgam  of  gold.  Amalgame  m.  d'or, 
amalgame  ni.  aurique. 

Gold-  oder  Silbern — *  nachdem  dassrlh«  ab- 
destilliert  ist.  Retort. 

Kupfern — .  Copper  -  base  -  amalgam.  A  mal  - 
gaine  m.  de  cuivre. 

Knpferhaltlges  A-.  Cupriferous  amalgam. 
Amalgame  nt.  cuivrique. 


Ambosshorn. 

Natrium- Amalgam.  Sodium-amalgam.  Am»l 

gnme  m.  de  uatrium  (sodium). 

Palladlnma—  n.  Amalgam  of  palladium- 
Paîladuru  f.  de  mercure. 

Silbern — .  Aamlgam  of  silver.  Argent  m.  moulu. 

Natürliches  A—,   Silbern—  n.  (Miner.) 
Argcntal  mercury,  native  silver  amalgam.  Amal- 
gumtjffl.  (natif  ou  naturel),  amalgament,  d'argent, 
mercure  m.  argeutal. 
Amalgamation/'.  (Met?)  Sieh  Amalgamiorenit. 

A —  der  Eisenbahnen  (Eisenb.)  Amalga- 
mation. Association  f.  des  chemins  de  fer, 
fusion  /*. 

Amerikanische  A—  (Met.)  Patto  -  amalga- 
mation. 

Fässer- A  —  ,  die  in  rotierenden  Fässern  aus- 
geführte Amalgamation.  Amalgamation  in  barrel* 
or  casks,  barrel-amalgamation.  Amalgamation  /. 
en  tonneaux. 

Haufen -A.  Amalgamation  in  heaps.  Amal- 
gamation /.  en  moules. 

Pfannen -A — .  Amalgamation  in  pant,  pan- 
amalgamation. 

Poehtrogs-A.  Battery  -  amalgamation  (Amal- 
gamation by  meant  of mercury  placed  in  the  mortar ). 

Â— sfass  n.,  Anqnickfass  n.  (Met.)  Amal- 
gamation -  barrel.  Tonneau  m.  d'amalgamation. 
Sieh  Verquickfass. 

A — mfihle  f.,   A— maschlne  f.,  Quiek- 
mflhle  f.    Amalgamating  -mill ,  amalgamator; 
rubber   (gold-quartz-amalgamator).     Macliino  f. 
a  amalgamer.    Sieh  Arbeiter. 
Amalgamleren,  Verquicken  r.  a.  (Chcm.) 

To  amalgamate,  to  amalgame,  to  amalgamize. 

Amalgamer. 

A—      Amalgamlernng  f.,  Amalgama- 
tion /".,    Verquickung  f.   (Chem.,  Met.) 
Amalgamation.    Amalgamation  f. 
Amalgamierhor  m.  (Patio.)  Amalganiation-ßoor 

•  •y  patio. 

Amarantkola  n.,  Pnrpurholn  n.,  Violet» 

hols  n.  (Tischt.)    Violet  wood,  purple-wood, 

palixander  wood,  amaranth.  Bois  m.  violet,  pali- 

sandre  m.,  amarante  f. 
Amanse  f..  Email  n.  (Mai.,  Poreel.,  Met) 

Enamel.    Email  m. 
Amazonenstein  m.,  grüner  Feldspath  m., 

Amasonitm.  (Miner.)  Amazon- stone.  Pierre/*. 

des  amazones. 
Amber  m.,  Grauer  A—  m.,   Ambra  ni. 

Aniber-grit,  ambar,  (amber-grease,  amber-grette). 

Ambre  m.,  ambre  m.  gris.    Sich  Ambra. 
Amblygonit  m.  (Miner.)    Amblygonite.  Ambly- 

gonite  /. 

Amblystegit m.  (Miner.)  Syn.  von  Hypersthen 
Ambe  m.,  Ambon  m.  (Bauk.)  Rcading-datk, 

ambo.    Lutrin  m.,  ninbou  m. 
Amboss  m.  (Schmied.)    Anvil.    Euclume  /. 
A—  m.,  Banks  -  m.,  Schlagslockchen  n. 
(Schmied.,  Schloss.;  Little  beak-iron,  beck-iron. 
Enclumeau  m.,  enclumot  m. 
A — bahn  /.,    Eisenknecht   m.    (Sch Ions., 
Schmied.)  Anvil-plate,  face  of  the  anvil.  Table 
/.  plaque  /.,  fau  m.  d'enclumo,  aire /.  d'enoluiue. 
A  -einsnts  m.  (Schmied.)  Anvil-peg.  Étau  tn. 
d'euclume. 

A— lutter  n.,  Chabotte  /.,  SchabaUe  /., 
Schawatte  /.  (Schmied.)  Anvil's  bed.  Cha- 
botte /.  do  l'enclume. 

A  — horn  n.  (Schmiod.)  Beak,  horn  of  an 
anvil.  Bec  m.,  corne  /.  de  l'enclume,  bigorne  /. 
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Ambosspfeiler  m.  (Schmied.)    Anvil -pillar. 

Poitrine  f.  d'enclume. 
A — rand  m.  (Schmied.)  Anvil-edge.  Arête  /., 

bord  m.  de  l'enclume. 
A — Schenkel  m.  (Schmied.)  Anvil-side.  Jambe 
f.  de  i'enclume  ou  d'enclume. 
A — Mhmied  m.    Anvil-emith.    Forgeron  m. 

d'enclumes. 
A-  stein  m.  (Met.)  Anvil-tUme. 
A — steck  m.,  Chahottenstoek  m.,  Ham- 
snerstoek  m.  (Schmied.)  Anvil'ê  ttock,  block. 
Billot  m.  (de  chabotte),  tronchet  m.  de  l'euclumo, 
cbabotte  m.  de  l'enclume. 
Ambra  m.    Sieh  Amber. 
Flüssiger  A—  m.,  Flüssiger  Storu  m. 
Liquid  amber,  ambra  liquida,  balsamum  peru- 
vianum  album.  Ambre  m.  liquide,  liqiiidambar  m. 
Arabrotjp   n.   (Phot.)   Ambrotype.    Epreuve  /. 

collodion  née  directement  positive. 
Ameisesusaare  /.  (Chem.)  Formic  acid.  Acide 

m.  fornique. 
Ameisensaures  Sais  n.  (Cbem.)  Formate, 

formiaU.    Formiate  m. 
Amethyst  m.  (Miner.)    Amethyst.    Améthyste  /. 
Anilant  m.  (Miner.)    Amianthus.    Amiante  m. 
AssM  n.  (Chem.)    Amid,  amide.    Amide  m. 
Ammoniak  n.  (Cbem.)  Ammonia,  volatile  alkali. 
Ammoniaque  /.  (et  m.),  alcali  m.  volatil. 
Kssissanres  A—.  Acetate  of  ammonia.  Acé- 
tate m.  d'ammoniaque- 
Hydro  thlon  n  aorea  A—.   Sie  A  Schwefel  - 
ammonium. 

Salzsäuren  A—,  Chlorammonlnnt 

Salmiak  m.  Chloride  of  ammonium,  hydro- 
chlorate or  muriate  of  ammonia,  sal-ammonic. 
Chlorure  m.  d'ammonium,  hydrochlorate  m. 
d'ammoniaque,  ammoniaque  /.  (et  m.)  muristée, 
sel  m.  ammoniac. 

Schwefelsaures  A—.  Sulphate  of  ammonia. 

Sulfate  m.  d'ammoniaque. 
Schwefelsaures  A—  (Miner.)  Mascagninc. 

Maacagnin  m. 
A — nlann  m.  (Chem.)  Ammonia-alum.  Alun  m. 

ammoniacal. 
A — finssigkeit  /.  (Chem.)   Liquid  ammonia. 

Ammoniaque  /.  (et  m.)  liquide. 
A — gas  n.  (Chem.)   Ammoniac  got.    Gaz  m. 

ammoniacal  ou  gaz  m.  ammoniac. 
A — selle  /.  (Chem.)    Ammoniac  soap.  Savon 

m.  ammoniacal. 
Anmoaiam  n.  (Chem.)   Ammonium.  Ammo- 
nium «». 

A — sinnehlerM  n.   Sieh  Pinksalz. 
Amorph  adj.  (Miner.)  Amorphout.  Amorphe. 
Amperes.  (Elektr.)  (Einheit  der  Strorointensitat). 

Ampere.    Ampère  m. 

A— meter  n.  (Electr.)  (Messapparat,   für  die 
Stromintensitat.)  Ampere  meter.  Ampere  mètre  m. 

Amphlbol  m.,  Hornblende  /.  (Miner.)  Am- 
phibole (hornblende).  Amphibole/. 

Amphlbolit  m.,  Horn  blende  fei  s  m.  (Petrogr.) 
Amphiboliie.    Amphibolite  /. 
A— schiefer        Hornblendeschiefer  m. 
(Petrogr.).  Hornblende-shist ,   hornblende-  slaie. 
Schiste  m.  amphibolique. 

Amplitude  /.  der  Schwingungen  (Tel  ) 
Amplitude  of  oscillation.    Amplitude  /. 

Am  Winde,  an. den  Wind,  beim  Winde 
(Schiff f.)  Os  a  wind,  by  the  wind,  on  .a  bowline. 
Près  du  vent 


AmwlndUnie  f.,  Betmwindliuie  (Scbifff.) 

Line  upon  a  wind.    Ligne  /.  do  plud  pres. 
Amy  1  en  n.  (Chew.)    Amyl,  amyle.    Amylène  m. 
Analdm  m.,  Anal  ai  m  m.,  WÜrfelziolith  m. 

(Miner.)  Analeinut,  eubizüc  of'  Werner.  Anal- 
cinie  f. 

Analog  adj.,  der  analoge  Pol  (Elektr.)  Analogous 

pole.   Pôle  analogue. 
Analyse  U  Scheidung  f.,   Zerlegung  f. 

(Chem.)   Analysis.    Aualyse  f. 
Chemische  A — .  Chemical  analysis.  Analyse 
f.  chimique. 

Qualitative  A— .  Qualitative  analysis.  Aua- 
lyse /'.  qualitative. 
Quantitative   A— •     Quantitative  analysis. 

Ai;aly«e  /'.  quantitative,  dosage  m. 
Spectrain—  f.  Spedrum-analysts.   Analyse  /. 
spectrale. 

Volumetrische  A—  (Chem.)  Volumetrie  ana- 
lysis, analysis  by  measure.  Dosage  m.  en  volume. 
A—  auf  nassem  Wege.   Analysis  in  the 

humid  way.    Analyse  /*.  par  voie  humide. 
A—  auf  trockenem  Wege.  Analysis  in  the 
dry  way.    Analyse  f.  pur  voie  sèche. 

Analysleren  v.  a.  (Chem.)  To  analyze.  Analyser. 

Analysis  f.  (Math.)   Analysis.   Analyse  f. 

Analytisch  adj.  (Math..  Chem.)  Analytic,  ana- 
lytical. Analytique. 

Anameslt  dichter    Basalt  (Petrogr 

Anamesitc.    Anamesite  f. 

Anamorphose  /.,  Zerrbild  n.  iPhys.)  Ana- 
morphosis.   Anamorphose  /. 

Anauasfaser /.  (Spinn.)  Pine-applc,  Siikgrass, 
Pina.    Ananas  m.,  fibre  à'ananassa  saliva. 

An  at  as  m.,  Oktaedrlt  m.  (Miner.)  Anatase. 
Anatase  /. 

Anbau  m.,  Anwarf  m.,  Äusserer  Anbau  m., 
Nebenbau  ».  (Bauw.)  Outrhousc,  additional 
building,  annex.  Hors-d'œuvre  m.,  appontis  m., 
bâtiment  m.  additionnel,  bâtiment  m.  adossé,  an- 
nexe m. 

A—  der  Baumwolle  (Ackerb.)  Cultivation 
of  cotton.    Culture  /.  cotonnière. 
Anbinden,  Umbinden  v.  a.  (Buchdr.)  To  tie. 
hier. 

A—  v.  a.,  die  Raketen  (Feuerw.)    To  tie  or 
tie-on  rockets.  Attacher  les  fusees  aux  baguettes. 
A —  v.  a.  (das  Nivellement  an  einem  Fixpunkt) 
(Feldm.)  To  tie  the  levelling.  Rattacher  le  niveau. 

Anbindesange  /.  beim  Formen  der  Geschütz- 
rohre (Form.)   Kidnippcrs  pl.    Tenaille  /. 

Anblaken  v.  a.  anrauchen  die  Gussformcn  (Giess.) 
To  smoke  the  moulds.  Flamber,  noircir  les  moules. 

Anblasen  v.  a.,  den  Hochofen  (Mot.)  To  blow- 
-in  the  high-furnace.  Mettru  h  leu  le  haut  four- 
neau.   Vergl.  Hochofen  anblasen. 

Anblasen  t».      die  Farben  (Mal.)  To  weaken 
tin;  colours.    Do'laver  les  couleurs. 
A —  n.,  Anlassen  n.   (eines  Ofens)  (Met) 
Blowing-in  of  a  furnace.    Mise  /.  h  feu. 

Anblattting  /.,  Terblattnng  /.  als  Lftugen- 
verband  (Zimm.)  Halving.  Assemblage  m.  à 
tnibois,  —  à  pauma. 

Anblendung  /.,  Terbleudung  /.,  Beklei- 
dung /.  einer  Mauer  mit  Blondsteinen  (Bauw.) 
Facing  of  a  wall.  Revêtement  m.,  faux  pare- 
ment m.,  parure  /. 

Anbohren  ».  o.  Erdschichten  (Bi-rgb)    To  bore 
th>:  ground.    Forer,  sonder  le  terrain. 
A  —  r.  a.  die  zu  untersuchenden  Hölzer  (Schiffb.) 
To  test.    Sonder  le  bois  avec  la  tarière. 

A* 
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Anbohren  v.  a.  ein  Schiff,  um  es  zu  versenken 
(Seew.)  To  Mittle  a  ship.  Saborder  an  navire. 
A —  v.  a.,  trichterförmig  (Uhrm.,  Drechsl.) 

To  bore  a  funnel-shaped  hole.  Ebiseler. 
A—  n.  der  Stehbolsen  (Lok.)  Perforation, 
perforating.    Perforation/,  des  entretoises. 
Anbolxen  v.  a.  (8chiffb.)    To  boU.  ,  Cheviller. 
A»  Bord  (Seew.)  Aboard,  on  board.  A  bord. 
Anbrausen  v.  a,  die  Segel  (8chifff.)    To  brace 
up,  to  haul-in  the  weather -braces.    Brasser  sons 
le  vent,  ouvrir. 

Scharf  a—  v.  a.  (Scliifff.)   To  brace  thorp  up. 
Brasser  en  point. 
Anbringung  f.  einer  Bremste  sun  einen 
Wagen  (Eisenb.1     Furnishing  with  a  brake. 
Placement  m.  d'un  frein  à  an  wagon. 
Anbruch  m.  (Steinbr.)  The  first  »tone*  of  a  newly 
opened  quarry.    Entamnres  f.  pi  de  carrière. 
A—,  An  Ischl  usa  m.  eines  Ganges  (Bergb.) 
Open  lode.    Pilon  m.  découvert 

Anbrnhen  n.  der  gestossenen  Oliven  (Ackerb.) 

Scalding  the  pulp  of  olivet  with  boiling  -water. 

Echaudage  m.  des  olives  broyées. 
Anciennetat  f.    (Kriegs w.,   Seew.)  Seniority. 

Ancienneté  /. 

A— »Stander  m.  (Seew.)    Senior  officer' i  pen- 
nant.   Cornette  /.  de  commandement. 

Amdalnslt  ta.,  N  tannait  m.  (Miner.)  Anda- 
lutite,  prismatic  andahmte,  ttantaite.  Andalou- 
site  f.,  màcle  f.  hyaline,  feldspath  m.  apyre. 
spath  m.  adamatin  (en  partie). 

Andern  e.  a.,  den  Gang  einer  Lokomotive. 
To  reverte  the  motion  of  a  locomotive.  Changer 
la  marche  d'une  locomotive. 

Anderthalb  adj.  (Chem.)  Setqui-,  Sesqui-.  Sit  h 
Salz. 

A—  Schwefelelsen  n.  (Chem.)  Setqui- sulphide 
of  iron.   Sesquisulfnre  m.  de  fer. 

Andesln  m.  (eine  Art  Feldspath)  (Miner.)  Ande- 

tine.  Audésine  /. 
An  de  slt  m.  (Petrogr.)  Andésite.  Andésite  f. 
Andreashrens  n.,  Bnrgnndlsches  Krem 
n.,  Sehragkreuz  n.  (Bauk.ï  Oos«  of  St. 
Andrew,  of  St.  Patrick,  saltier-  (or  taltire-)  erott. 
Croix  f.  de  Saint-André,  de  Bourgogne,  sautoir  m. 
Halbes  A—  (Tischl.,  Zimm.)  Half-taUier  (or 

-taltire),  half  Scotch  erott.    Echnrpe  /. 
A—  n.,  Kreuzband  «.,  Kreuzverband  m., 

Krensrahmen  m.  (Zimm.)    St.  Andrew's 

erott,  diagonal  stay,  cross-stay.    Croix  /.  de 

Saint-André. 
A—  n.  eines  Hochofens  (Met.)   Andrew's  erott. 

Croix  /.  de  Saint- André.    Sieh  Absucht. 
A —  n.,  Doppeldiagonalen  /.  pi  (eines 

eisernen  Parallel  trÄgers)  (Brückenb.)  Main  and 

counter  braces.    Croix  m.  de  St.  André. 
Andreher  m.,  Answimer  m.  (Spinn.)  Piecer. 
Noueur  m. 

A—  m.,  Anstuekler,  »tückler  (Spinn.) 
Piercer.    Mftcheur  m. 
Andruck  n.,  Pressdeekelbogen  n.,  Ans- 
weehselblatt  n.  (Buchdr.)   Four  page  cancel. 
Corton  m. 

Andrücken  v.  a.,  das  Gold  mit  einem  Achate 
(Vergold.)  To  press  the  gold  to  the  porcelain 
with  an  agate.  Dégrossir  (dans  la  dorure  de  la 
porcelaine). 

Anemograph  m.  (Seew.,  Meteorol.)  Anemo- 
graph.  Anémographe  m. 


Anemometer  n*  Windmesser  m.  (Seew., 
Meteorol.)  Wind-gauge,  anemometer.  Anémo- 
mètre m. 

Aneroid  -  Barometer  n. ,  Holoaterlsehes 
B—  n.,  Metall-B-  n.  (Phys ,  Feldm.)  Ane- 
roid metallic,  holotterie  barometer.  Baromèir? 
m.  anéroide  ou  holostérique. 

Anfachen  v.  a.,  das  Feuer  (Met,  Schmied.)  T-, 
revive,  to  stir  the  fire.  Aviver  le  feu,  raviver  le  ieu. 

Anfahren  e.  a.  (in  die  Grube  fahren)  (Bergb.) 
To  descend  into  a  mine.  Descendre  dans  une  mine. 
A —  v.  a.,  einen  Gang  (Bergb.)  To  eut  or  dis- 
cover a  Iode.  Découvrir. 

Anfahrschaeht m, (Bergb.)  SieA Fahrschacht. 

Anfahrt  /.  (Bauw.)  Avenue,  entrance-walk.  Ave- 
nue /. 

A—,  Hinfahrt  /.  in  ein  Bergwerk  (Bergb.  ■ 
Descent  into  a  mine.  Descente  /.  dans  une  mine. 

A — ,  Auffahrt  /.,  Kampe  /.  an  einem  Quai 
(Wasserb.)    Ramp.    Cale/,  de  quai. 
Anfall  m.  eines  Gewölbes,  Gewölbaafang  m. 

(Bauw.)  Spring,  springing  of  a  vault.  Naissance 

/.  de  voûte.    Sieh  Kampfer. 

A— nu,  Stempel  m.  (Minirk.)  Prop,  stay.  Etaie 
f.,  étaie  m. 

A—,  Angefälle  m.,  Anfallspnnht  m., 

Gratanfall  m.  (Zimm.)  Hip.  Appui  m., 
assaut  m. 

An  falzen,  Zusammenblatten  e.  a.  (Tischl., 
Zimm.)  To  fit  by  means  of  a  rabbet,  to  tear/,  to 
rabbet.    Encastrer,  enchâsser. 

Anfang  m.  der  Laufgräben  (Befest)  Sieh  Ein- 
gang- 

A—  einer  Eisenstange  mit  einer  Luppe  an  jedem 
Ende  (Schmied.)   Ancony.   Eucrénée  /. 

A —  der  Züge  (Art.  u.  Büchsenm.)  Beginning 
of  the  grooves.    Naissance  /.  des  rayures. 

A—  eines  Gewölbes  (Bauk.)  Spring  of  a  vault. 
Commencement  m.,  naissance  /.  d'une  voûte. 

A— sbohrer.   Sieh  Bergeisen. 

A— sbohrer  st.,  Beisselbohrer  m.  cum 
Steinsprengen  (Steinbr.)  Short  borer,  piiehing- 
borer,  hand-borer.   Pistolet  m. 

A— »buch stabe  m.  (Buchdr.)  Initial  letter. 
Lettre  /.  initiale. 

A—t  grosser  Buchstabe ,  Vera  alle  /. 
(Buchdr.)  Capital  Utter,  initial,  capitaL  Initiale 
/.,  majuscule  /.,  lettre  /.  d'apparat,  capitale  /. 

A— sbuchstabe  m.,  grosse  versierte 
(Buchdr.)  Large  o~na:nented  initial  Lettre  /. 
grise  ou  historiée. 

A- sgesch windigkeit /.  (Art.)  Initial  velocity. 
Vitesse  /.  initiale. 

A— Skolnmne/.  (Buchdr.)  Head-page.  Pre- 
miere colonne  /. 

A— spunk  t  m.  oder  Mittelpunkt  m.  der 
Koordinaten  (Geom.)  Origin  of  coordinatet. 
Origine  /.  des  coordonnées. 

A- »schiebt/.,  Kampferschicht  /.  (Maur.) 
Springing -cour se.    Assise  /.  des  sommiers. 

A — »schichten  /.  pl.  (Die  ruhenden  Lagen 
eines  Bogens)  (Bauw.)  Firtt  courses  of  arch- 
stones  next  the  springing.    Retombées  /.  pl. 

A  -  »Station  /.  einer  Bahnlinie  (Eisenb.) 
Terminus.    Gare  /.  de  tete  de  ligue. 

A—  (Tel.)  Terminal  station.  Station/,  tête  de  ligne. 

A -»stein  tn.  eines  Bogens.  Sich  Anfänger. 

A— »stein  tu.  nelien  der  Gosse«  Bandstein 
m.,  Zweiter  Bordstein  ro.  (Pflait.)  Curbstone, 
border,  kerb,  birb,  second  check-stone.  Pierre  /. 
marginale,  contre-jumelle  /.,  garde-pavé  m. 
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/.,  AntritUtufe  /".,  Block- 

stufe  f.,  Klotsstufe  f.  (Bauw.)    First  step 
of  stairs,  curtail-step.    Palière  f.,  marche  f.  pa- 
lière, départ  m. 
A — szeile  f.y  Kopfkeile  f.  (Kolumnentitel  m.) 
(Buchdr.)     Head-margin,  heading,  head-line, 
running-title.  Ligne  f.  de  tête,  titre  m.  courant 
Aufkagen,  das  Feuer.    Sieh  Eröffnen. 
Anflager  m. ,  Anfhngstein  m.  eines  Bogens 
(Bauw.)    Sprinter,  springing-stone.    Sommier  Ol. 
d'arc,  coussinet  st.  d'une  voûte. 
A—  s»„  Antritt  su,  Blockstal«  /.  (Bauw.) 
Curtaiî-step.    Marche  f.  de  départ. 
Anfnaswn  v.  a.,  das  Gewehr  (mit  Gewehr  beim 
Fusse)  (Kriegsw.)  To  handle  arm»  (at  the  order). 
Baisir  l'arme. 

A — ,  das  Gewehr  (vom  Gewehr  über)  (Kriegsw.) 

To  advance  arm»  (from  the  slope).  Porter  l'arme 

dans  le  bras  droit. 
Auffeilest  v.  a.,  Hit  der  Feile  ausdehnen 
«.  a.  (Waffeuf.)    To  mark  with  the  file.  Oucher. 
Anfertigest  v.  a.,  die  Lehrbogen  (Bauw.)  To  make 
the  centerings.    Faire  les  cintres. 
A—  den  Treibherd  (Met.)    To  make  the  sole. 

Former  la  coupelle. 
Anfeuchten,  Feuchten,  Kelsen  v.  a.  (Techn.) 
To  wet,  to  moisten.  Mouiller,  tremper,  humidicr. 
Die  Ballen  a—  (Buchdr.)    To  wet  the  bails. 

Mouiller  los  balles,  tremper  les  balles. 
Baus  Papier  a—  (Buchdr.)  To  wet  the  paper. 

Tremper  le  papier. 
Die  ausgelaugte  Erde  wiesler  a—  (Salp.) 

To  moisten  spent  soil.    Réanimer  les  terres. 
A  —,  den  Pressdeckel  wieder  anfeuchten 

(Buchdr.)    To  wet  from  the  outside.  Kamoiter 

le  tympan 

Anfeuchten  ».  (Techn)    Httmcctation ,  wetting. 
Hu  mec  tage  w. 

A—  (Buchdr.)    Wetting.    Tempe  f. 
Anfeuchter  m.  Moist ener.     Ourrier  m.,  qui 

trempe  le  papier. 
Aafeuehtung  f.  der  Wiesen  und  Felder  ( Wasser b.) 

Irrigating,  irrigation.  Arrosage  m.,  arrosement  m. 

A — napf  m.  für  Kalfateisen  (Schiffb.)  Small 
wooden  vessel  to  moisten  the  caulking -irons. 
Escarbit  st.,  esearbite  f. 
Anfeuern  «.  a.,  Raketen,  Zünder  (Fenerw.)  To 

prime  rockets  or  fuses,  to  light  rockets.    Amor  cor 

les  fusees. 

A—  den  Ofen.   To  light  ox  to  fire  the  furnace. 

Allumer  le  fourneau. 
A—  den  Kessel  (Dampf m.)    To  light  the  fire. 

Allumer  une  chaudière. 
A —  s.  einer  Lokomotive.    Firing.  Allumage 

su  d'une  locomotive. 
Amffeuerun*  /-  (Feuerw.)   Priming.    Pâte  f.  de 
pul  vérin. 

A — snapf  »7.  (Feuerw.)  (Copper-)  pan.  Bassin  st. 

A— «sjchelt  n.  (Qlasm.)    Piece  of  wood  for 
making  fire.    Billette  f. 
Anformen  v.  a.,  einen  Hut  (Hutm.)  To  put  the 

pack-thread  upon  the  hat.    En  ficeler  un  chapeau. 
Anfrenaen  v.  a.  Sieh  Zerfressen. 
Anfrtaehen  v,  a.,  die  Glätte  (Met.)    To  reduce 

the  litharge.    Rétablir  la  litharge  on   état  de 

plomb,  réduire  la  1 — . 

A—  «.  der  Glatte  (Met)  Reduction  of  the 
litharge.  Revivification  f.  de  la  litharge.  Vergl. 
Frischen. 

A—  des  Seb  warskupfere  (Met)  Smelting 
argentiferous  copper  with  lead.  Refraiohissage  m. 


Anfügen  v.  a.  (Tischl.)   To  join  on.  Enchâsser. 

A—  (Buchdr.)    To  add.    Entrer  une  feuille  de 
carton. 

Anfuhr  f.  and  Abfuhr  f.  (Bauw.)  Carting, 
cartage.    Transport  st.  par  charrette. 

Anfuhrergespan  st.  (Buchdr.)  Teacher.  Ad- 
joint m.  de  maître. 

Anfuhrgeld  n.  (Buchdr.)  Money  paid  to  the 
compositor  for  instructing  an  apprentice,  honorary. 
Salaire  st.  d'apprentissage. 

Anführnngsquadrat  n.,  Zeichen  n.  (Buchdr.) 
Sign  of  quotation,  inverted  comma.  Cadrat  si.  creux. 

Anführungsseichen   n.  pi,  Gausefflsse 
m.  pl.,  Ganseaugen  n.  pl.  (Buchdr.)  Inverted 
commas,  signs  of  quotation.    Guil  lernen  ts  m.  pi. 
Mit  A—  versehen  (Buchdr.)    To  put  into 
inverted  or  turned  commas.  Guillemeter. 

Anfüllen  und  feststampfen  v.  a.,  don  Bo- 
den  (Bauw.)  To  puddle  and  trample  the  ground. 
Remblayer  et  piloner  le  terrain. 

Anfurt  f.  eines  Kais  (Schifft.)    Sieh  Anlande. 

Angabe  f.  der  Ortung,  der  Stande  (Bergb.) 
Dialing.    Tracé  st.  d'une  galerie. 

Angaratlon  f.,  Angarie  f.,  Beschlagnahme 
eines  befrachteten  Schiffes  su  Regierungszwecken 
(Seerecht).    Delay  by  constraint.  Angarie. 

Angehen  oder  Stellen  v.  a.,  den  Cours  (Seew.) 
To  shape  the  course.  Donner  ou  commander  la 
route  au  timonier. 

Angeber  si.,  Entdecker  st.  an  einem  Schlosse 
(8chlos9  )   Detector.    Délateur  st.  * 

Angebot  machen.  Sieh  Submissionsofferte. 

Angefälle  n.  (Zimm.)    Sieh  Anfall. 

Angegossen  adj.  Cast  on,  in  one  piece  with .... 
Coulé  avec .... 

Angel  f.  (Met.)  Pivot,  pin.  Pivot  m. 
!  A—  (Masch.)  Pivot  ana  socket-joint,  hinge,  socket- 
hinge.  Joint  m.  male  et  femelle. 
A—,  Angelsapfen  m.,  Cnekel  ro.,  Zapfen 
m.  der  Angel  an  Thüren,  Fenstern  etc., 
Haspe  f.  (Schloss.)  Pivot,  axis.  Pivot  m., 
gond  si. 

A —  eines  Werkzeuges,  Hefts apfen  st.  Fang, 

tang,  tongue,  spike.    Queue  f.,  soie  f. 
A — ,   Dorn  st.   einer   Klinge  (Waffenschm.) 

Tang,  tongue.   Soie  f.    Sieh  Bajone  t. 
A— n  der  Walsenspindel  (Buchdr.)  Hinges 

pl.    Pitons  m.  pL  à  pattes. 
A— band  s.  (Bauw.)  Pin-  and  socket- hinge. 

Pentures  f.  pl.  à  piton  et  pivot,  p —  à  crapaud!  ne. 
A— haken  si.  (Fisch.)  Fish-hook.  Hameçon  st., 

li aim  st. 

A — ring  st.,  Pfanne  f.  für  eine  Thürangel 
(Schlösse   Pin  with  a  round  eye,  pan,  socket, 
sole,  socket-ring.  Piton  St.,  anneau  s*,  de  pivot. 
A— schnür  f  ,  Angelleine/".  (Fisch.)  Angling- 
line, fishing-line,  spuler.  Echampeau  st.,  palancre, 
palangre  f. 
A — sapfen  m.  (Schloss.)    Sieh  Angel. 
A— a  v.  a.  (Fisch.)    To  angle,  to  fish  with  Une 
and  hook,  to  hook.    Pêcher  à  la  ligne. 
Angelassen  adj.,  nachgelassen  (vom  Suhl 
gespr.)  (Met.)  Annealed,  tempered.  Adouci,  recuit. 
Angereichert,  «Joueentrtert  adj.  (Met.)  En- 
riched. Enrichi,-ie. 
Angewelle  n.,  Angewege  n.,  Ange  weihe 
n.,  Angewiege  s.,  An  welle  f.,  An  well - 
block  m.,  Sattelblock  m.,  Anwegehols  st. 
(Hölzerne  Unterlage  eines  Wellzapfcns)  (Masch.) 
Spindle-block  of  a  mill-arbor,   support -plank, 
plumber-block.    Madrier  st.  d'appui,  palier  m. 
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An  gewieg«  —  Anil  Inrath. 


Angewiesen.    Sieh  Angewege. 
Angle  h  sen  v.  a.  (Met.)    To  melt  on.  Joindre 
pj«r  la  fonte. 

A — ,  Begas»  m.  mit  Angussfarbe  (Töpf.)  Co- 
louring the  poller's  ware  by  a  coot  of  coloured 
clay.    Engobage  in.- 

Anglalse       euglisehe  Schrift  f.  (Buchdr.) 

Englieh  writing-type.    Type  m.  h  l'anglaise. 
Angles!  t  m.  (Miner.)  Sich  Blei  vitriol. 
Angorahaar  n.f   Kamelhaar  n.  (Spinn.) 

Mohair.    Peil  m.  de  chèvre. 
Angreifbar  gemaeht  (Phot.)    Made  sensitive. 

Sensibilise*. 

Angriff  m.  am  Schlossriegel  (Schloss.)  Toe,  boll- 
toe.    Barbe  f.  du  pêne. 

A— ,  Anhalter  in.  (am  Deekel)  (Buchdr.) 

Thumb-piece.    Poignée  f.  du  tyinpau. 
A—  f.  (Seew.,  Taktik).    Attack.    Attaque  f. 
A—   mit  dem  Sporn.    Ramming  -  attack. 

Attaque  f.  à  l'éperon. 
A—  Bug  an  Bag.   End-on  attack,  Attaque 

debout  au  corps. 
A—  (Befest.)    Sieh  Belagerung. 
Beschleunigter  A— .    Accelerated  (attack) 

siege.    8iégc  m.  accéléré. 
Gewaltsamer  A—.  Sudden  attack,  attack  by 

violence  (by  storming).    Siège  tu.  d'assaut,  (de 

violence). 

Regelmässiger  (förmlicher  A-.  Siehe 

Belagerung. 
A— e  m.  pl.  dor  Zuhaltung,  Einschnitte  m.  pl. 

im  Riegel  (Schloss.)  Notches  of  the  bolt  for  the 

tumbler  or  staple.  Encoches  f.  pl.  d'une  serrure. 
A  -»arbeiten  f.  pl.  (Befest)    Works  pl.  of 

attack.  Fortifications  f.  pl.  d'attaque  ou  offensives. 
A— «batterie  f.  Sich  Bolagerungsbattevie. 
A— sbeffestigung  f.  Sieh  Umschansnng. 
A— sbrnnnen  m.  (Min.)   Shaft  à  la  Boule. 

Puits  m.  h  la  Boule. 
A— «formation  f.  (Seew.  Taktik).  Formation 

for  the  attack.    Ordre  d'attaque. 
A- «front  /'.  (Befest.)   Front  of  attack.  Front 

m.  d'attaque. 

A— s  Unie  f.  (Befest.)    Sieh  Laufgraben. 

A— smine  f.  (Befest.)  Offensive  mine.  Mine  f. 
d'attaque  ou  offensive. 

A— spnnkt  m.  oiner  Kraft,  Kraftpunkt  m. 
(Mecli.,  Masch.)  Point  of  application,  working- 
point.   Point  m.  d'application. 

A— sturm  m.  (Be feat.)  Attack-tower.  Bastille/*. 

A— swaffen  f.  pl.  (Kriegsw.)  Arms  pl.  of 
offense.    Armes  f.  pl.  offensives. 

Angus  S  W.  einer  Bom  bo.    Sieh  S  toss  m. 

A— »  Gusssapfen  m.,  Glesskopf  m.,  Gass- 
kopf m.,  Verlorener  Kopf  m.  (Giern.) 
Runner,  feeding-head,  suUage-piece,  dead  head. 
Jet  nt.,  masselotte  f.,  saumon  m.,  coulee  f. 

A—,  Gusssapfen  m.  (S  ehr  if tg.)  Break.  Jet  m. 

A— färbe  f.  (Töpf.)  Coloured  glasing-elay. 
Engobe  f. 

A— scheine  f.,  Schilde apfen sehel be  f., 
Stossseheibe  f.  der  Sehlldsapfen  (Art.) 
Trunnion-shoulder.    Embase  f. 

Anhagerung  f.  (Flussb.)  Alluvion.  Atterresse- 
ment  m. 

Anhaken  v.  a.,  aufhttngen  v.  a.  (Bauw.)  To 
hook,  to  grapple.  Accrocher. 

Anhalte . . .  .—«telle  f.,  Bahnhof  m.,  Sta- 
tion f.  (Eisenh.)    Station.    Gare  f.,  station  f. 
A— seit/".  (Eisenb.)  Stoppage.  Temps  m.  d'arrêt. 


Anhaltesng  m.  (Eisenb.)  Stopping-train.  Train 
th.  «'arrêtant  k  des  stations  intermédiaires. 
Anhalten,  Arretieren,  Stopfen,  Absper- 
ren v.  a.  eiue  Maschine,  eine  Bewegung.  To 
stop.    Stopper,  arrêter. 

A—  einen  Zug,  Stopfen  v.  a.,  Absperren 

v.  a.  (Eisenb.)    To  stop.  Arrêter. 
A—  n.  eines  Zuges,  Halt  m.  (Eisenb.)  Stop, 
stopping,  stoppage.    Arrêt  st. 
Anhalts .. ..— pnnkt  mi.,  Fixpunkt  m.  (Feldm.) 
Fixed  point.   Point  m.  fixé. 
A— sttft  m.,  Umschweifstlft  m.  (Schloss.) 
Detent-pin,  rim-pin.    Eto  quer  eau  Si. 
Anhangen  v.  a.  einen  KunstsaU  (Hergb.)  To 
connect,  to  gear.  Embrayer. 

A—,  Wagen  (Eiseub.)    To  couple.  Accrocher 
des  wagons. 

A—  von  Wagen  an  eineu  Zug  (Eisenb.)  ( Coupling.) 
Remise  f.  de  wagons  à  uu  train. 
Anhangstange  f.  Sieh  Karabinerstange. 
Anhauen,  Verhauen  v.  a.,  die  Ziegel  nach 

der  8ch ablau«  (Maar.)    To  out  bricks  or  Ute*. 

Couper  les  briques  ou  les  tuiles  à  la  règle. 

A —  eûtes  Gang  (Bergb  )    To  open  on. 

A —   von  Wetterblasern   (Bergb.)     Cutting  of 
feeders,  —  of  blowers,  —  of  gat. 
Anhäufung  /'.  von  Depeschen  (Tel.)   Block  of 

work  on  a  station.    Encombrement  st. 
Anheben  «.  a.,   Ansaugen  lassen  v.  a.9 

Anstechen  ».  a.,  die  Pumpe,  bei  Seeleuten: 

Laf  in  die  Pampe  giessen  (Seew.)  To 

fetch  a  pump,  to  put  water  into,  to  light.  Allumer, 

charger,  eugreuer  une  pompe. 

Anhelsen  «.  a.,  eine  lioeomotive.   To  fire, 

to  heat.    Mettre  en  feu. 

A—  den  Ofbn  (Met.)  To  heat.  Mettre  en  feu. 

Sieh  Anfeuern. 
A—  n.  (Spiegel  fbr.)  Tempered  heating.  A  Urem - 
page  m. 

Anheizung/-.  eines  Ofens  (Met.)  Heating.  Mise/. 

en  feu. 

Anheuern  v.  a.  (Seew.)   Sieh  Anmustern. 
Anhobeln  v.  a.,  Molt  zur  Untersuchung  (Tischl.) 

To  try  wood  by  planing  a  chip  off.  Bonder  le  bois. 
Anholen  t.  a.,  die  Buiin  (Seew.)    To  haul  tight 
the  bowline.    Haler  la  bouline. 
A—  die  Brassen,  Brassen  v.  a.  (Schifff.)  To 
brace.   Brasser  les  vergues. 
A—  die  Schoten,  Belliolen  t>.  a.,  das  Segel 
(Schifff.)  To  haul  aft  or  to  tally  the  sheets  (the 
sail).    Border  les  écoutes,  border  la  voile. 
A —  (heraufziehen)   ein  Fordergefaaa  (Bergb.) 
To  draw,  to  haul,  to  hoist.  Lever. 
Anhydrit  m.,    Wasserfreier    Gyps  nu 
Bfnriaeit  ni.,  Kars  te  nit  m.,  Ynlpinlt  m. 
(Miner.)    Anhydrite,  anhydrous  gypsum,  pris- 
matic gypsum,  natural  anhydrous  sulphate  of  lime, 
karstenit.  Anhydrite  /'.,  sulfate  ni.  de  chaux  an- 
hydre, chaux  /'.  sulfatée  anhydre,  chaux  f.  an- 
hydro-sulfatée,  chaux  f.  sulfatine. 
Dichter  A  -  (Miner.)  Common  anhydrite.  An- 
hydrite f.  compacte. 
Korniger  A— .   Granulär  anhydrous  gypsum, 
granular  anhydrite.    Chaux  f.  an  hydro-suif atëe, 
sacharoïdo,  anbydrite  f.  sacoharoïde. 
Faseriger  A — .  Fibrous  anhydrite.  Anhydrite 
f.  fibreuse. 

Anilin  n.  (Chcm.,  Farb.)   Aniline.   Aniline  f. 
A— roth  s.  (Farb.)  Aniline-red,  Magenta-red. 
Rouge  nt.  d'aniline. 
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Antoaen  f.  pl.  (Elektr.)    Anion*.    Produite  t». 

dégagés  au  pôle  positif,  Anions. 
Aakc  f.  (Goldarb.)    Thimble  (a  tori  of  stamp.) 

Dé  m.  k  emboutir. 
Anker  m. ,   feehlauder  f.  (Bauw. ,  Schmied.) 

Anchor.  Ancre  /'.,  grappin  M.,  chaîne  /.,  inoafle  f. 

A —  (Dampfm.)  Grappling-iron.  Ancre  f.  d'une 
chaudière  à  vapeur. 

A —  (Met.)   Anchor,  cramp.   Tirant  m.,  ancre/". 

A —  (Flüssigkeitsinass.)    Anker.    Ancre  ni. 

A. —  am  Magneten.  Anchor,  support.  Portant  ni. 

A —  (Uhrm.)   Anchor.    Ancre  /.  d'une  horloge. 

A—  (Elektr.)  Keeper  of  a  magnet,  Armature. 
Armature  /.  d'un  aimant  m. 

A—  (Tel.)   Pallet.    Palette  /. 

A —  an  Telegraphenstangun.  (Tel.)  Slay. 
Hauban  m. 

A—  (n.)  (Secw.,  Schifft)  Anchor.  Ancre/.,  fer  m. 

Eataekauftelter  A—.  Outpointed  anchor. 
Ancre  /.  épatée. 

Vier  armiger  A—.  Four-fluked  anchor.  A  isson  m . 

Der  A—  1st  blind,  blindstehend.  The 
anchor  hat  no  buoy.  L'ancre  n'a  point  do  bouée. 

Der  A—  1st  auf  nnd  nieder  (steht  senk- 
recht unter  dem  Schiffe.)  The  anchor  it  a-peak. 
L'ancre  est  à  pic. 

Dem  A—  fischen  (kippen,  aufpentern).  To 
fish  the  anchor.  Traverser  l'ancre. 

Der  A—  hat  dea  Grand  gebrochen. 
The  anchor  it  a-weigh,  a- trip.  L'ancre  eat  dé- 
plantée (décapée). 

Der  A—  greift.  The  anchor  bite*.  L'ancre  mord. 
Der  A —  halt,  setzt  nicht  durch,  reinst  nicht 

aus.    The  anchor  hat  got  hold  of  the  bottom. 

L'ancre  tient. 

Der  A—  hangt  ver  deaa  Krahn,  1st 
klar  nun  Fallen  (hangt  am  Km  hu  Ulken). 
The  anchor  it  a  cock-bill,  (it  at  the  cat-head). 
L'ancre  eat  k  la  veille  ou  au  bossoir. 

Den  A—  hatten.  To  eat  the  anchor.  Oaponner 

■  l'ancre. 

Der  A —  kentert  nm  (dreht  sich  so,  dasa  er 
mit  einein  Flügel  fassen  kann.)  The  anchor 
turnt  on  the  ground.   L'ancre  se  tourne. 

Der  A—  schleppt,  grast  (Pont.)  The  an- 
chor drives,  comet  home.    L'ancre  perd  fond. 

Den  A—  seefest  surren.  To  secure  the 
anchor  for  tea.    Saisir  l'ancre  pour  la  mer. 

Der  A—  1st  triftig  (halt  nicht  fest,  setzt 
durch).  The  ship  bringt  the  anchor  home,  drags 
the  anchor.    L'ancre  laboure. 

Der  A—  1st  unklar  vom  Tan  (das  Tau 
schlägt  sich  um  den  Ankevstock).  The  anchor 
it  fouled  by  the  cable,  the  cable  gels  foul  of  the 
stock.    L'ancre  est  surjalée 

Hit  den  Segeln  Im  Topp  vor  A—  gehen. 
To  lot  go  anchor  before  the  sails  are  furled 
(in  eases  of  need).    Mouiller  eu  pagaie. 

Hit  gestrichenen  Stangen  nnd  Baaen 
su  A —  liegen  (Sohifff.)  To  ride  a-portoise 
or  a-portiast.  Etre  au  mouillage  avec  les  mâts 
de  hune  et  les  vergues  amenées. 

Ter  A—  sinken.  To  founder  at  anchor. 
Sombrer  en  rade,  —  à  l'ancre. 

Ver  A—  gieren.   To  sheer.  Köder. 

Vor  A—  liegen.  To  ride  at  anchor.  Etre  au 
mouillage. 

Don  A—  verketten.  To  back  the  anchor. 
Empenneler  l'ancre. 


Deu  Aaker  vor  dea  Krahn  Heren  (fertig 

zum  Fallen  machen).    To  cock-bill  the  anchor. 

Faire  péneau,  —  penau. 
Vor  A —  gehen.   To  come  to  an  anchor,  to 

anchor,  to  bring  up.    M  on  il  1er. 
Vor  A—  treiben.  To  dray  the  anchors,  to  bring 

the  anchors  home.    Chasser  sur  ses  ancres. 
A — arme  mi.  pl.  (Seew.)  Arms  pl.  of  the  anchor. 

Bras  m.  pl.  de  l'ancre. 

A — auge  n.  (Seew.)  Eye  of  the  anchor.  Œillet 
m.,  trou  m.  de  l'ancre. 

A—  /.,  Anker  arm  m.  (Tel.)  Anchor -arm. 
Bras  m.  de  l'ancre,  de  la  détente. 

A— balken  m.  (Pont.)  .  Sieh  Ankerstock. 

A- kalken  m.  (Schiffb.)  Sieh  Anker  krahn. 

A— balken  m.,  Zugbalken  m.  (Zimm.)  An- 
chor, tie-beam.  Tirant  m. 

A— barren  f.  pl.,  Decken  anker  m.  pl.  (der 
Feuerbüchse)  (Lok.)  Roof-stays  pl.  of  a  fire- 
box, roof -ribs  pl.  Armature/,  du  plafond  (d'une 
boîte  k  feu). 

A-boJe  /.,  Ankerfiott  «.  (Seew.)  Buoy. 
Bouée  /. 

Die  A— bojewacht.    The  buoy  it  floating  in 
sight.  La  bonée  veille,  la  bouée  est  à  la  veille. 
Die  A—  wacht  nicht  oder  steht  blind. 

The  buoy  it  not  floating  in  tight.  La  bouée 
est  noyée. 

A— bojereep  n.,  Bojereep  n.  (Seew.)  Buoy- 
rope.    Orin  m. 

A    bolzen  m.  (Bauw.)  Trust-rod,  stay.  Tirant  m. 
A-buhne/.(Wasserb.)  Orookedwharf.  Quaint, 
en  crochet. 

A— davit  m.  (Seew.)   Sieh  Penterbalkeo. 
A-draht  m.  (Tel.)    Stay -wire.    Fil  m.  de 
hauban. 

A—  faschine  /.  (Befest,  Bauk.)  Anchoring- 
fascine.  Fascine  /.  d'anerage,  fascine  /.  de  re- 
traite ou  k  ancre. 

A— fall  Vorrichtung  /.  (8obiffb.)  Slipper. 
Mouilleur. 

A — flott  n.  (Seew.)    Sieh  Ankerboje. 

A— flugel  m.,  A— kerfluh  /.  (8eew.)  Sieh 
Ankerpflug. 

A— tfltternng/.,  Ankerscheuer/.  (Schuts- 
planken  am  Bug)  (8chiffb.)  Lining  of  the  bow. 
Coussin  st.  d'ancre,  placage  m.  de  l'ancre. 

A  —  gesehirr  n.  (Seew.)  Ground-tackle.  Amar- 
res /'.  pl. 

A— geld  s.  (Schifff.)  Anchor age-duty.  Droit 

m.  d'ancrage. 
A— grand  m.,  A — plats  nu  (Seew.,  Pont.) 

Anchoring -ground.     Mouillage  St.,  fond  S»,  a 

mouillage. 

Gpter  A—  s».  Good  anchoring  ground.  Bon 
mouillage  m.,  fond  m.  de  bonne  tenue. 

Schlechter  A —  m.  Bad  anchoring  ground, 
foul  bottom.  Mauvais  fond  m.,  fond  m.  de  mau- 
vaise tonue. 

A— haken  m.,  Kattblockhaken  m.,  Katt- 
haken  m.  (Seew.)  Cat-hook.  Croc  st.  du  oapon. 

A  haken  m.  (Tel.)  Hook  for  attaching  the 
ttay  to  the  pole.  Crochet  qui  retient  le  hauban 
sur  le  poteau. 

A— hais  m.  (Seew.)  Clutching  of  the  arms, 
throat  of  an  anchor.  Collet  m.  de  l'ancre, 
aisselles. 

A — hand  f.  (Seew.)    Fluke,  palm.   Patte  f., 

aile  f.  d'une  ancre. 
A— hemmung  f.  (lïhrm.)  Atichor-eseapement. 

Echappement  ni.  k  aucre. 
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Ankerkatt  U  Kalt  fn  Kaitglea  f.  (Beew.) 
Cat-tackle.    Capon  m. 

A— kette  f.  (Beew.)  CAavn-caok.  Câble-chaîne 
m.,  ohaine  f.  de  l'ancre. 

A — klauen  pL  (8eew.)  Sieh  Ankerspitzen. 

A — klots  m.  (Tel.)  Clamp  or  chip  for  connect- 
ing the  stag  to  the  pole.  Point  d'attache  dn 
hauban  sur  le  poteau. 

A-klfise  f.  (8cbiff  b.)   Sieh  Klüse. 

A  korb  m.  (Beew.)  Basket-anchor.  Panier  m. 
d'ancrage. 

A-kraha   ni.,   Krahabalken  (Schiffb.) 

Cathead.  Bossoir. 
A— kraus  n.f  Krem  n.  des  Ankert  (Seew.) 

Crown,  cross.  Croisée  f.,  diamant  m.  d'une  ancre. 
A    lieht  n.  (Schifft)  Riding-light,  anchor-light. 

Feu  m.  d'un  navire  à  l'ancre. 
A—  liehton  aad  anter  Segel  gehen  «.  n. 

(Bchifff.)    To  get  underweigh.  Appareiller. 
A— Hebten  n-,  Liebte«  n.  des  Ankers  (Beew.) 

Weighing  the  anchor.    Désancrage  m. 
A — loa  adj.  (Elektr)    Without  armature.  Bans 

armature. 

A  -maaerwerfc  n.  (Brücken)».)  Anchoring- 

masonry.    Maçonnerie  /.  d'auorage. 
A— amine  f.  (Beew.,  Minierk.)    Moored-mU  . 

Torpille  f.  mouillée. 
A— naehen  m.  (Pont)   Anchoring -boat,  boat. 

Nacelle  f. 

A — na ss  f.  (Seew,)    Nui  of  an  anchor.  Teuon 

tu.,  (tourillon  m.)  de  l'ancre. 
A— pellung  f.  (Bchifff.)  Anchor-bearing*.  Re- 
lèvement du  mouillage. 
A— pfabl  m.  (Tel.)  Stay-block.  Pieu  d'attache 

du  fil  d'an  hauban. 
A— pfabl  m.  (Bauw.)    Anchoring  -pile.  Pilot 

m.  d'ancrage. 
A— pfeiler  m.  (Brtlckeub.)  Anchoring-buUrcts. 

Culée  f.  d'ancrage. 
A   pflock  m-,  Heftpflock  m.  (Befest.,  Pont.) 

Fastening  -pichet ,   anchoring-picket.     Piquet  nt. 

d'ancrage  (à  mentonnet). 
A— pflug  m.  (Beew.)    Sich  Anker  hand. 
A— platte  f.  (Brückenb.)    Backstay.   Plaque  f. 

d'ancrage. 

A— plats  m.  (Beew.)  Anchoring-place.  Ancrage 
m.,  mouillage  St.    Vergl.  Ankergrund. 

A— palster  a.  (Schiff b.)  Sieh  Beb  we  ins  - 
rflcken. 

A— riegel  m.,  Schwinge  f*  Bucht  f.  eines 

Pontons  (Pont.)  Thwart.  Traverse  f.  têtière  f. 
A — ring  M.  (Seew  )  Anchor-ring,  ring.  Orga- 

neau  «t.,  arganeau. 
A — raring  f.   (plattdeutsch),   Rohrring  f. 

(Seew.)    Puddening.   Boudinure  /.,  bodinure 

emboudinure  /.,  embodinure  /. 
A— rate  /.,  Ankeraehaft  m.  (Pont.)  Shank. 

Verge  /.  de  l'ancre. 
A— sehaehel  m.  (Beew.)   Shackle,  jew' s  herp. 

Cigale,  manille. 
A— schaafel  /.  (Seew.)   Sieh  Ankerhand. 
A— sehnaied  m.  (Schiffb.)  Anchor-smith.  For- 

geur  nr.,  forgeron  m.  d'ancres. 
A— aehmiede  /.  (Schiffb.)    Anchor- smithery, 

anchor- smithy,  anchor-forge.  Forge  /.  d'ancres. 
A — schuh  /.  (Schiffb.)   Shoe  bed  for  the  bill. 

Soulier  m.  de  l'ancre,  semelle  de  la—,  aabatte 

f.,  savatte  /. 
A— spill  n.  (Schiffb.)    Sieh  Ankerwinde. 
A-spltsen  f.  pl.  (Beew.)  Bill*  of  as  anchor, 

peaks,  pointe.    Becs  su  pL  de  l'ancre. 


Ankerstahl  m.  (Handel.)  Anchor-stccL  Acier  m. 
à  marque  d'ancre. 

A— stieb  st.,  Seeschlag  m.  (Seew.)  Oabk- 
elinch.    Nœud  m.  d'ancre. 

Doppeltor  A—  m.  (Seew,)  Sieh  Doppel- 
bucht. 

A— stock  m.  (Seew.)  Anchor-stock.  Jas  st., 
j&t  m.,  jouail  m. 

Bfigcl  m.  pl.  «les  A-  stocks  (Seew.)  Hoops 
pl.  of  the  anchor-stock.  Encastrure  /.,  cercles 
m.  pl.  du  jas. 

A—  talje  /.  (Seew.)   Sieh  Pentertalje. 
A— tan  n.,  Kabeltau        Sebwertaaat  n, 

(Seew.)  Cable,  mooring  rope.  Câble  m.  oharpe  /. 
Bas  A—  tan  an  die  Kabelaring  seinen. 

To  nip  the  cable.    Baisir  le  cible. 
Das  A—  1st  klar,  offen  vor  den  Klttaea. 

The  hawse  is  clear  or  open.  Le  cible  est  dégagé. 
Das  A—  hat  eine  Kink  (Schleife).  The 

cable  has  a  kink.    Le  cible  a  une  coque. 
Das  A—  scheuert  sieh  ta  den  Klttnen. 

There  is  a  burning  in  the  hawse;  the  cable  is 

chafed  in  the  hawse.    Le  cible  so  rague  ou  se 

ronge  dans  les  e-cubies. 

Dus  A—  steht  springend  auf,  steht 

stelC  The  cable  grows  exceedingly.  Le  câble 
appelle. 

Die  A— e  m.  pi.  sind  unklar  rar  dien 
Klüsen ,  haben  ein  Krens,  einen 
Sehlag.  The  cable»  are  foul  in  the  hawse, 
or  have  a  cross,  an  elbow,  a  round  turn  in  the 
hawse.  Les  cibles  ont  un  demi-tour,  une  croix, 
un  tour. 

Wohin  steht  das  A—?  How  does  the  cable 

leadt   D'où  appelé  le  cible? 
A— tanstlch  m.  (Seew.)    Clinch  of  a  cable. 

Étalingue  /.,  étalingure  /.  du  cable. 
A— tau  werk  n.,  Grnndtnhclagc  /.  (Seew.) 

Sieh  Ankergeschirr. 
A — wache  /.  (Schifff.)  Anchor-watch.  Garde  /. 

au  mouillage. 

A— wiede      Ankerweede  /.  (Befest)  An- 
choring-wühe.   Hart  /.  de  retraite. 
A- winde  /.,  (BratapiU  ».,  GangapiU  n.) 
(Scew.)  Windlass,  capstan.  Cabestan  m.,  guindeaii. 

Ankerlt  m.,  BlUerspat  st.,  Br  an  nk  alb 
w.,  Braunspat  ni.  (Minor.)  Bitter-spar,  brown- 
spar,  ankcrite.  Chaux  carbonatee  magnésifère 
et  ferro-manganesifcre. 

Ankern  v.  n.    Sieh  Vor  Anker  gehen. 

Ankern,  um  die  Geaeit  su  stoppen  (Schi ffr.) 
To  drop  anchor  to  stem  the  tide.  Jeter  l'ancre 
pour  attendre  la  marée. 

Ankerung  /.  (Pont.)   Anchorage.    Tenue  /. 
A—,  Verankerung  (Tel.)  Staying.  Action  /. 
de  haubaner. 

Anklammern,  Verklammern  v.  a.  (Zimm.) 
To  grapple.    Clamauder,  crampronner. 

Ankleben,  Aufkleben,  Bekleben,  Kleben, 
Kleistern,  An-,  Aufkleistern,  Aufste- 
hen, Puppen  v.  a.  (Buchb.)  To  paste,  to 
paste  on,  to  paste  up.  Coller. 

Anklebend,  an  der  Zunge,  glossocoll  (Miner.) 
Adhering  (adheres)  to  the  tongue.  Adhérant  h  la 
langue. 

AnJUeMesimmer  n.,  Garderobe  /.  (Bauw.) 
Dressing-room,  (in  theatres.)  tiring-room.  Garde- 
robe f. 

Ankleistern  v.  a.   Sieh  Ankleben. 
Ankntlpffaden  m.  (Spinn.)   Lingard  m.   Fil  à 
reunir  les  fils  cassants. 
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Aakopfen  • 

Anhöpften,  aufkopfen,  stampen  v.  a.,  die 

Stecknadeln  (8teckn.)    To  Äeatf  pin*.  Frapper, 
enclore  les  têtes  d'épingles,  entêter  les  épingles. 
A —  v.  a-,  die  Holzschrauben  (Tecbn.)  To  head. 
Téter. 

A —  n.  der  Nadeln  (Steckn.)    Heading  of  pint. 
Frappage  ».  des  têtes  d'épingles. 
AnkOpfer      Stamper  n.  (Stecknadl.)  Header, 
workman  who  faces  the  head  to  the  pin.  Entêteur  m. 
Ankttpfhaauaer  m.,   Madlerhanuner  m. 
(Stecknadl.)   Header,  heading-hammer,  needler's- 
mammer.   Pannoir  s». 
Aakftraea  «:  a.   (Schloss.)    To  mark  with  the 
center-punch.   Amorcer  un  trou.  Sieh  Körnen. 
AakraMpen,  mit  Krampen  befestigen  v.  a.  To 

cramp.  Acclamper. 
Aaknaft  /.  (Eisenb.)   Arrivai.    Arrivée  /. 
A— abreite  /.  (Schifff.)    Latitude  of  arrival. 

Latitude  /.  d'arrivée. 
A — agleis  n.  (Eisenb.)  Track  for  arriving-traint. 

Voie  /.  d'arrivée. 
A—  shalle  /.  ,  Aussteigeplata;  m.  (Eisenb.) 
Platform  (of  a  station).  Débarcadère  m.,  perron  m. 
sous  la  balle. 
A—  signal  ».  (Eisenb.)    ( Signal  announcing  the 

arrival  of  a  tram).    Signal  m.  d'arrivée. 
A — aweit  /.  (Eisenb.)   Time  of  arrival.  Arrivée 
/.,  heure  /.  d'arrivée. 

A — aweit   m.,   wirkliehe,   eine«  Zages 

(Eisenb.)    Actual  arrival  of  a  train.  Arrivée  /. 
effective  d'un  train. 
Ankuppeln  v.  a.  (Eisenb.)    To  couple.  Atteler. 
Anlag»  /.,  Ausladung  /.,  Grundlinie/,  einer 
Uöscbung  (Bauw.)  Drawing-back,  horizontal  mea- 
sure of  the  slope.   Reculement  m.  d'un  talus. 
A —  (Bildb.)  Bough  beginning.  Ebauche/. 
A—  einer  Eisenbahn.   Construction.  Con- 
struction /.  d'un  chemin  de  fer. 
A —  einer  Sinner  Im  Grand,  Mauer- 
recht  /.,  Latsche  /.  (Maur.)   Patten,  sole, 
footing  of  s  walL  Empattement  m.,  fondation  /. 
eu  saillie,  assise/,  saillante. 
A — kosten  pL>  Baukosten   pl.  (Eisenb) 
Coël  of  construction.    Frais  m.  de  construction. 
Anlande  /.  eines  Kais,  Anita rt  /.,  Schlfls- 
l&nde  /.,  I^aadnagsplam  m.,  Ladedamm 
/.  fWasaerb.,  Schifff.)  Landing-place,  pier,  wharf, 
quay.    Cale  /.  d'un  quai,  embarcadère  m.,  quai 
m.  de  rive,  débarcadère  /. 
Anluadebrfleke  /.  mit  Ponton  (Wasserb.)  Land- 
ing-stage.  Quai  m.  flottant 
Anlanden  «.  n.  (Schifff.)    Sieh  Landen. 
Anlsusdung  /.  (Flussb.)  Alluvions  land.  Acces- 
sion /. 

Anlasehen  «.  a.  (Forstw.,  Holshandel.)  To  lash 
a  tree.    Entamer,  enlayer,  régaler,  layer. 
A — ,  siurren  «.  a.  (Seew.)   To  seise,  to  lash, 
to  bend.    Lier,  amarrer. 

Anlassen,  nachlassen,  adenelerea,  tem- 
pern e.  o. ,  Gusseisen  oder  Stahl  (Met.)  To 
anneal,  to  temper,  to  let  down,  to  soften.  Adou- 
cir, recuire,  faire  revenir  l'acier,  ramollir,  dé- 
tremper l'acier. 

A—  das  Geblase  (Met.)  To  blow  in,  to  set  the 
blast  to  work,  to  turn  on  the  blast.  Donner  le  vent. 

A —  die  Maschine  (Masch.)  To  put  the  steam 
on.    Mettre  en  vapeur. 

A —  e.  a.,  Wasser  (Mühlb.,  Wasserb.)  Sieh  An- 
schütten. 

A—       anblasen  %.  eines  Ofens  (Met.)  Blow- 

of  a  furnace.   Mise  /.  à  feu. 
Technolog.  Wörterbuch  1. 
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Anlassen    n.,    nachlassen   •.,  welch- 
machen  n.  des  Stahles  (Met.)  Tempering, 
letting-down,  annealing,  softening.   Recuit  m., 
recuite  /.,  adoucissement  m. 
Anlasshebel  m.  einer  Lokomotive  (Lok.)  Starting- 
lever.    Levier  m.  do  mise  en  train. 
Anlauf  m.  (Bauk.)   Apophysis,  lower  apophyge, 
I     lower  shafferoon,  lower  conge  or  escape.  Escape  /. 
congé  d'en  bas,  naissance  /.  de  fût,  cavet  m. 
rampant  ou  droit.    Vergl.  Ablauf. 
A —  einer  Mauer.    Sieh  Böschung. 
A —  des  Gewölbes,   Gewolbaufanger  m. 
(Bauw. ,  Befest.)    Spring,  springing  of  a  vault, 
cushion.    Naissance  /.  de  voûte,  coussinet  n». 
A —  m.,  Taster  m.  dur  Guillocbiermascbine 

(Techn.)    Touch  of  a  rose-engine.   Touche  /. 
A—,  Nase/,  des  Bxcentriks  (Masch.)  Catch, 

tappet,  peg.   Taquet  m.  d'excentrique. 
A—  des  Kiels  sum  Vorsteven,  Slemp- 
hela  n.,  Steveulanf  m.  (Schiffb.)  Fore-foot. 
Brion  m.,  ringeot  m. 
A—,  Vlertelhohlkehle  /.  (Tischl.)  Cavetto, 

concave  quarter  round.    Congé  m.,  cavet  m. 
A— fhrbe  /.  dos  Bühles  odur   Eisens  (Met.) 
Annealing-oolour ,  tempering- co lour.    Couleur  /. 
du  recuit. 

A-kolben  m.  (Met.)   Bloom,  ball.    Lopin  m. 
A -schmiede  /  (Met)  Fining  with  attachment. 
Affinage  m.  par  attachement. 
Anlauften  ».  n^  mit  einem  Anlauf  auf- 
sltsea  v.  n.  (Bauk.)  To  shape,  to  scape.  Eaoaper. 
A—  v.n.  (von  einer  Mauer)  To  taper,  to  be  di- 
minished.   Avoir  du  fruit 
A—  lassen,  verjüngen  a.  v.    To  diminish. 

Donner  du  irait. 
A—  v.  «.,  blind  werden  v.  n.  von  glänzenden 
Metall  flachen.    To  bhmt,  to  oxidise.  Eraounser, 
oxyder. 

Blau  a—  lassen.   To  blue  or  to  temper  iron 

or  steel.    Oxyder  le  fer  ou  l'acier  en  bleu. 
A—  v.  n.  mit  Feuchtigkeit  (Phys.)    Sieh  sich 
Bcscbl  agen. 
A—  v.  a.,  einen  Hafen  (Schifff.)    To  call  at  a 
harbour.  Relâcher,  faire  escale,  es  caler,  toucher 
un  port. 

Laad  a—  (Schifff.)  To  make  the  land.  Atterrer. 
Anlese  /■  (Spinn.)    Sich  Anlegemaschine. 
A  -  goniometer  n.  (Miner.)    Common  gonio- 
meter, Hatty's  goniometer.  Goniomètre  m.  d'ap- 
plication. 

A — maschiae  /. ,   Aalege  /. ,  Auflege- 
rn aschine  /.  (Spinn.)    Spreader,  spreading  - 
frame,  spreading -machine.    Table  /.  à  étaler, 
étalon  r  m.,  étale  use  /. 
A— plats  m.  für  Schiffe  (Flussb.)  Anehoring- 
place.    Gare      débarcadère  /. 
A—  spaa  m.,  Span  m.,  Zurich tespan  m., 
Lunger  dünner  Steg  m.  (Buchdr.)  Scale- 
board,  reglet.   Béglette  /.,  biseau  m, 
A— steg  m.  (Buchdr.)   Head-side.   Bois  m.  de 
marge  d'un  châssis. 
A— stege  m.  pi  (Buchdr.)  Head-side  and  foot- 
sticks,  furniture.    Bois  m.  pi.  de  marge  et  de 
bas  d'un  châssis. 
Anlegen  «.  a.,  einen  Grund  (Bauw.)  To  establish 
a  foundation.    Etablir  un  fondement. 
A—,  oinen  Estrich  (Bauw.)    Sieh  Auflatten. 
A—,  aufwerten,  erbauten  v.  a.,  eine  Schanze 
(Befest.)    To  throw  up,  to  construct  a  field-work. 
Construire,  élever,  faire  ou  ériger  un  ouvrage. 
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Anlegen,  ein  Bankett  (Eisenb.)  To  form  a  bank. 

Ménager  v.  a.  une  banquette. 
A—,  errlekten,  erbauen  v.  a.,  eine  Batterie 

(Be fest.)    To  form,  to  establish,  to  construct,  to 

build  a  battery.    Construire  one  batterie. 
A—  v.  a.,  eine  Eisenbahn.    To  construct  a 

railway.    Construire  un  obcmin  de  fer. 
A —  oder  abbinden  v.   a.,  ein  Häugewcrk 

(Zimm.)    To  truss.   Assembler  une  ferme  en 

arbalète. 

A—,  den  Hemmschuh  (bai  Fuhrwerken).  To  trig, 
to  put  on  the  trigger.  Eusaboter,  enrayer  la  voiture. 
A—  bei  einem  Schiffe,  langsseits  kommen 

(Seew.)  To  board,  to  come  alongside,  to  aeeoast. 
Accoster. 

A— »  eiu  Schiff  snm  Bau,  in  Bau  legen.  To  put 
a  ship  on  the  stocks.  Mettre  un  vaisseau  sur 
le  chantier. 

A—»  eine  Strasse  (Strassenb.)    To.  practise,  to 
lay  down  a  road.   Pratiquer,  établir  uno  route. 
A—«  auflegen,  die  Wanten  (Seew/)    To  place 
the  shrouds  on  the  mast-head.  Capeler  les  haubans. 
A —  v.  n.,  «lie  91  aus »e  austragen  «.  o.  (Bauw.) 
To  lay  out  the  measures.  Étalonner. 
Anlehnen  v.  a.  (Bauw.)    To  lean  to.  Adosser. 
Anleimen  v.  a.  (Techc.)   To  glue  on.  Coller. 
Anlleken  v.  a.,  ein  Segel  (Schiff  b.)   To  sew  the 
bolt-ropes  to  a  sail,  to  rope  a  sail.  BaJinguer 
une  voile. 

Anliegen  v.  a.,  Nord,  Ost  etc.,  Stenern  v.  n. 

(Schifft)    To  stand  to  the  north  etc.   Porter  au 

nord  etc.,  faire  le  nord  etc. 

Cour«  »—  v.  a.  (Schifff.)    To  lie  the  course. 

Porter  en  route. 
Landwärts  a—  (Schifff.)    To  stand  in  or  on. 

Porter  ou  courir  à  terre. 
Seewärts  a—  v .  n.  (Schifff.)  To  stand  to  sea, 

to  stand  off.   Porter  au  large. 

Anliegestrich  m.  (Seew.)   Lubber  point,  cat-gut 

line.   Ligne  /.  de  foi. 
Anlöten  v.  a..  Laud  a—  (Schifff.)    To  keep 

the  lead  going.  S'approcher  de  la  terre  en  sondant 

sans  cesse  ou  le  plomb  à  la  main. 
Anlöten  v.  a.  (Tech a.)   To  solder,  to  join  by 

soldering.  Souder,  braser,  joindre  par  la  soudure. 
Anluven  v.  n.  (Schifff.)  To  haul  the  wind,  to  luff. 

Loffer. 

A —  v.  a.  bis  zum  Killen.   To  touch  the  wind. 
Loffer  jusqu'  a  ralinguer,  tater  le  vent. 
Anmaehebottieh  ro.   (T5pf.)    Preparing  vat. 
Gâchoir. 

Anmachen,  anrühren  r.  n.  den  Gyps,  Kalk, 
Mörtel  (Maur.)  To  wet,  to  mix,  to  plash,  to 
temper,  to  dilute  the  plaster,  -lime  or  -mortar. 
Gâcher  le  plâtre,  là  chaux,  le  mortier. 

Anmalen  v.  a.    Sieh  Anstreichen. 

Anmarlen,  Marlen  n.  (Seew.)  Marling.  Trans- 
filage m.,  marlinagc. 

Anmengen,  einmahnen,  einmischen  v.  a., 
die  Farben.  To  blend  the  colours.  Détremper 
lee  couleurs. 

Anmerkung  /.,  Mote  /.  (Buchdr.)  Note.  Note  /. 
A— ,  beilformige,  unter  dem  Text  (Buchdr.) 
Hatched  gloss.    Olose  /.,  addition  /.  hachée,  en 
hache. 

Anmustern  s.  a.,  die  Mannschaft  (Seew.)  To 
enroll,  to  ship.  Engager. 

Annageln,  nageln,  ▼ernageln,  zusam- 
mennageln «.  a.,   (sur  See:)  spiekern, 


anspielten ,  Terspiekern  v.  a.  (Zimm. 

etc.)  To  naü  (with  long  and  large  nails),  to  spike, 

to  fasten  with  nails.  Clouer. 

Annageln ,  die  Rasen bekleidnng  dter 
Böschungen  mit  Pflöcken  (Eisenb.)  Che- 
viller lea  gasonnements  des  talus. 
Annähen  v.  a.,  einen  Block  (Seew.)    To  seize  a 

block.    Frapper  une  poulie. 

A —  n.  von  Spitzen  an  Leinwand  (Manuf.)  Putttag 
of  lace  on  linen.  Entoilage  m. 
Annaherungs  graben  m.  pl.,  Aanakerosga- 
llnien  /.  pl.  (Befest.)  Approaches  pl. ,  trenches 
pl.  Approches  /.  pl.,  attaques  /.  pl.,  lignes  /.  pl. 
d'attaque. 

Annahmebeamte  m.  (Tel.)  Counler-clere.  Em- 
ployé m.  de  guichet. 

Anne/.  (Ackerb.)   Sieh  Achel. 

Annehmen,  dingen  v.  a.  einen  Gesellen.  To 
hire.  Embaucher. 

Annetzpinsel  m.,  Quast  m.  (Maur.)  Brush, 
mason's  brush.    Brosse/.,  brossette  /.,  balai  m. 

Annieten  t>.  o.  (Schiffb.)  To  rivet  on.  Attacher 
par  des  rivets. 

Annuität  /.  (Math.)    Annuity.    Annuité  /. 

Anode  /.,  positiver  Pol  m.  (Elekt.)  Anode, 
positive  pole,  positive  electrode.  Anode  m.,  pôle 
m.  positif,  electrode  positive. 

Anordia  /.  (Schifff.)  Gale  from  the  north  (m  the 
gulf  of  Mexico).    Anordie  /. 

Anordnung  /.  (Bauw.,  Masch.)  Arrangement, 
disposition.  Disposition  /.,  arrangement  m,,  équi- 
page m. 

Anortlsch,  anortotyp ,  eingliedrig,  tri- 
klin ,  asymmetrisch  (—es  Kry  s  tall- 
system)  (Miner.)  Triclinic  (system).  (Système 
/.)  anorthique  ou  du  prisme  doublement  oblique. 

Anortlt  m.,  Christianlt  m.,  Kalkfeldspnt 
m.  (Miner.)  Anorthite,  chrisHanite.  Anorthite  /., 
christianite  /. 

Anpassen  v.  a.,  einpassen  v.  a.  (Techn.) 
To  adjust,  to  fit  to.    Adapter,  triquer. 

Anpfahl  ta.  (Bergb.)    Spill,  templet.    Etale  /. 

Anpfählen,  ansp alleren  v.  a.  (Bauw.)  To 
pale  up,  to  fasten  to  a  pole.  Palisser. 
A—,  pfählen,  verpf aalen  v.  a.,  Spaliere, 
Wciustöcke  etc.    To  prop  or  underlay  vine*. 
Echalasser,  échalader. 

Anpflanzung  /.  für  Uferschutzzwecke  (Fluasb.) 
Plantation.   Plantation  /. 

Anpflocken,  v.  a.  Faaohinen  (B  of  est.)  To  fasten 
the  fascines  with  pickets.   Larder  les  saucissons. 

Anpfropfen  v.  a.  (Zimm.)  Sieh  Aufpfropfen. 

Anpfropfhng  /.,  Verbindung  /.  Hirn  aus 
Hirn,  Verlängerung  /.  (Zimm.)  Butt-on-butt, 
butt-and-butt,  grafting-on.  Aboutemect  m.,  assem- 
blage m.  en  bout,  —  de  rallonge. 

Anplaeken  v.  a.  (Seew.)  Sieh  Einplacken. 

Anplataen  «.  a.    Sieh  Ana.  oh  al  m  en. 

Anquieken  v.  a.  (Met.)  To  amalgame,  to  amal- 
gamate.   Amalgamer. - 

Anqnickfass  s.,  Amalgamationsfnss  n. 
(Met)  Amalgamation-barrel.  To  nu  eau  m.  d'amal- 
gamation. 

Anrauchen  v.  a.,  die  Gussformen,  Beblaken 
v.  a.  (Giess.)  To  smoke  the  moulds.  Flamber, 
noircir  les  moules. 

A —  (an  der  Luft  aufhängen)  (S&mischg.)  To  dry 
in  the  air.   Eventer  les  peaux  foulées  à  l'huile. 
A  Brachen  v.  a.  die  Raaen  (Schiffb.)    To  fasten 
the  yards  with  a  parrel.   Mettre  le  racage. 
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Anredetag       Zusagetag  m.  (Buch dr.)  Day 

of  address.    Jour  m.  d'allocation. 
Anregern  v.  a.,  erregen  (Elektr.)   To  excite. 

Amorcer. 

Anreiben  v.  a.  (Goldachm.)  To  ruA  on.  Ravaler. 
A—,  Farben.    To  grind.  Broyer. 
A —  n.  der  Foumiere  mit  eioem  Hammer  (Tischl.) 

Laying -in  with  the  hammer.    Placage  m.  ao 

marteau. 

Anreichern  r.  o.  (Met.)  To  enrich.  Enrichir. 
A —  ».  a.  (von  Erzgangen  gesagt)  (Bergb.)  To 
improve.  (Enrichir.) 

A —        Anreieherungsproaess  /.  (Met.) 
Enrichment,  enriching.    Enrichissement  m. 
Aareiehleeh  n.  (Met.)  Enriched  metal,  enriched 

matt.    Matte  /.  enrichie. 
Anreihen  «.  a.  (die  Lichter  an  den  Lichtipieas 

hingen)  (Beifens.)    To  put  the  candles  on  the 

candle-broach.  Enfller  les  mèches,  lee  chandelles. 

A—  ».  a.  (ein  Leeeegel)  (Seew.)  To  lace  on.  Lacer. 
Anreissen  v.  a.  (auf  einem  Stücke  Holz  die 

Linien  ziehen,  nach  welchen  es  bearbeitet  werden 

soll)  (Tischl.,  Zimm.)    To  mark  out,  to  trace. 

Marquer. 

Anreisser  m.,  kleiner  Sehraper  m.  (Tischl.) 

Marking-tool,  mark-scraper,  pointer,  small  tracer, 

raser.    Ilouaunette  /. 
Anrichte  /-,  Anrichtetisch  m.,  Buffet  n. 

(Tischt.)    Side-board,  dresser.   Dressoir  m. 
Anriehter  m.  (Aufber.)   Sieh  Auf  bereiter. 
Anrichte»  1— mer  n.  (Bauw.)    Office,  pantry. 

Office/. 

AnriM  m.,  erste  Farehe  /.  (Ackerb.)  First 
furrow.    En  rayure  /. 

AarMela,  anreitein  v.  a.  (Techn.)  To  strap, 
to  string,  to  rack  down.  Embreler. 

Anrodelnng/,  Aufrodelung/.  (Pont.)  Fasten- 
ing with  strings.    Embrelage  m. 

Anruf  m.  (Tel.)    Call-signal.  Attaque. 

Anraten  v.  a.  (Tel.)  To  call  up  (an  office). 
Attaquer. 

Ansagen,  einsagen  v.  a.  (Tischl.)  To  saw  up. 

Entamer  avec  la  scie. 
An  warn  ml  er  m.  (Elektr.)   Accumulator,  storage- 
battery.    Accumulateur  m. 
Ansammlnngsapparat  m.  (Elektr.)  Condenser. 

Condensateur  m. 
Ansata  m.,  knorpeliger,  (Kopf  am  Röhren- 
knochen) (Anat.)   Epiphysis.   Epiphyse  /. 

A — ,  Horn  n.  (Büchsenra.)  Toe.  Attaque/, 
du  grand-ressort  d'une  platine  h  pierre. 

A — ,  Aufschlag  ni,  Verstärkung/.,  Hahn- 
statse  /.  am  Steinschlosse  (Bttchsenm.)  Shoul- 
der of  the  cock.  Support  m.,  espalet  m.,  épau- 
lement  m.,  coude  m. 

A —  der  Pfanne  eines  Steinschlosses  (Bûohsenm.) 
Fence  of  the  pan.    Rempart  m.  du  bassinet. 

A—  des  Drückers  (Bfichsenm.)  Shoulder  of  the 
trigger.   Epaulement  m.  de  la  détente. 

A—  ,  Viereck  n.  des  Pistons  der  Percussions- 
gewehre  (Bfichsenro.)  Squares  pl.  Carré  m., 
pans  m.  pl.  coupés.    Vergl.  Teller. 

A —  (8chloss.)   BoU-keeper.    Arrêt  m.  de  pêne. 

A— «  Schulter  /.  eines  Scbienenstuhls  (Eisenb.) 
Shoulder  of  a  chair.  Contre-fort  m.  d'un  cous- 
sinet des  rails. 

A—  m.  im  Wasserschlauch  (Lok.)  Union- 
screw.  Raccord  m.  à  vis. 

A— ffefle  /,  flache  Felle  /.,  Handfeile  /. 
(Techn.)  Hand-file,  fiat-file,  safe-edge.  Lime  /. 
plate,  plate  /.  large,  plate  f:  à  main. 


Ansatsrohre  /.,  kurxe  (Hydr.)  Short  additio- 
nal pipe.   Tuyau  m.  additionnel,  ajutage  m. 
AnsAtze  m.  pl.  im  Hochofen  (Met.)  Scaffolds, 

obstructions.  VergL  Versetzung  und  Bühne. 
Ansäuern  e.  a.  (Chem.)    To  aexàify.  Aciduler, 

acidifier. 

Ansaugen  lassen  v.  a,,  eine  Pumpe.  Sich 
Anheben. 

Ansaugen  n.,  Saugen  n.  (Pbys.)  Suction. 
Aspiration  /. 

Ansbaum  m.   Sich  Ennsbaum. 

Ansehftheln  v.  ein  seh  Ak  ein,  Ketten  an- 
sch&keln  (Seew.)    To  shackle.  Maniller. 

Anschaffen  «.  a.   Sieh  Behelmen. 

Ansehalmen,  anplatseu,  abplatsen,  an- 
laschen v.  a.,  mit  dem  Waldhammer  (Bauw., 
Forstw.)    To  mark,  to  blase.    Layer,  entamer. 

Anseheren  v.  a.,  ein  Tau  (Reepschl.)    To  warp 
a  rope.   Ourdir  un  cordage. 
A —  mit  einem  Boot,  langsselt  anlegen 
(Scbifff.)    To  go  alongside  of  a  ship.  Accoster 
un  navire.   Steh  Anlegen. 
A—  (Tischl.)    Sich  Anscblitien. 

Anscherung  /.,  Anschüttung  /.,  Verbind- 
ung/, durch  Sehlita  und  Bretts  apfen, 
(nordd.:)  Kerbenfügung  /.,  (südd.:)  Gungl/. 
(Zimm.,  Tischl.)  Joining  by  open  mortise,  slit 
and  tongue-joint.  Assemblage  m.  par  emhréve- 
raent,  par  enfourchement,  affourchement  m.,  em- 
brevement  m.,  enfourchement  m. 

Ansehlessen  v.  n.,  in  Krystallen  (Miner.)  To 
crystallise,  to  become  crystallized,  to  concrete  or 
shoot  into  crystals.    Se  mettre  en  roche. 
A—  n.,  Beschlessen  der  Feuerwaffen/Probe- 
achieasen)  (Kriegsw  )   Proof  by  firing.  Epreuve 
/.  de  tir. 

A—  n.  der   Krvstalle   (Chem.)  Crystallising. 
Accroissement  is.  des  cristaux. 
Anschlesser  m.,  Ansehiesspinsel  m.  (Ver- 

gold.)   Pallet,  guUding-brush.   Palette  /. 
Ansehlesjafass  n. ,  An sehl  es  skessel,  m., 
Krystsdllsatfonsgcfass  m.  (Chem.)  Crystal- 
lising-pan  or  -vessel,  erystaUiser.  Cristallisoir  m. 
Ansehlesshessel  m.  (der  Kessel,  worin  der  Syrup 
eingedampft  wird)  (Zuckerf.)   Filler.   Empli  m. 
An  schiften  «.       schiften  v.  a.  (Zimm.)  To 

join  rafters  together.  Embrancher. 
Ansehiftstttek  n.,  Anstoss  m.  (am  Ende  eines 
Brettes],  t.  See:  Stoppstuck  n.,  Schlaf  m. 
(Zimm.)  Prolongating -piece  of  plank,  furring. 
About  m.  de  planche,  bout  m.  ajouté  à  une  planche. 
Anschirren  «.  a.,  Pferde  (Fuhrw.)   To  harness. 

Hamacher. 
Anschlag  m.   Sieh  Bauanschlag. 
A—  des  Gewehres  (Büchsenm.)   Shape  of  the 
butt-end.  Couche /.  d'un  fusil,  couche/,  enjoué. 
Vergl.  Backenansata. 
A—,  Backen  m.  eines  Werkseugs  (Tischl.) 

Fence.  ■  Conduit  m.  du  fût  d'un  outil. 
A—  m.,  Kopf  m.  eines  Streichmaases  (Tischl.) 
Head  of  a  marking-gauge.   Régulateur  m.,  tête 
/.,  appui  m.  d'un  trusquin. 

A—,  Fais  m.  eines  Fensters  (Tischl.)  Habbel, 

rebate.  Feuillure  /. 
A—  eines  Hobels  (Tischl.)   Ledge  of  a  plane. 

Joue  /.  d'un  rabot. 
Verstellbarer  A—  m.    Fence  of  a  plane. 

Joue  /.  mobile. 

A—  eines  Hobels,  Biehtfaolz      Leifbols  n. 

(Tischl.)  Leader  of  a  plane.  Guide  m.  de  rabot. 

5» 
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Anschlag  einen,  Winkel masttes  (Zimm.)  Ledge 
of  a  square.    Epauloment  m.  d'une  équerre. 

A —  (Zimm.)    Sien  halber  Spuud. 

A — ,  Kranzdiekc  /.  eiuer  Glocke  (Glocken- 
giess.)    Sound-bow.    Trappe  /.  d'une  cloche. 

A—»  isolierter  (Elektr.)  Back-stop.  Butoir  isolé. 

A— eisen  n.,  Kreusmeissel  m.  (Schloas.) 
Boll-chisel,  cross-eut-ehisel.  Langue  /.  de  carpe, 
crochet  m.  en  bec  d'âne. 

A — höhe  /.  (Befeat.)    Sieh  Brusthohe. 

A  m  an  er  eines  Fensters,  Laibnng  /.,  Ge- 
laufen., Klelfle  /.  (Bauw.)  Flanning,  rabbet- 
wall.  Ebrasement  m.,  embrasure  /. 

A— saule  des  Schleusenthorea  (Wasserb.)  Mitre- 
post.    Poteau  m.  busqué. 

A— Stift  m.  (Elektr.)  Buffer,  stop,  pin.  Butoir 
m.  en  pointe. 

A — tafel  /.  Frame  or  board  for  advertisements. 
Planchette  /. 

A— wlnkel  m.,  Winkel«  as*  n.  mit  An- 
schlag (Tischl.,  Zimm.)  Back-square.  Equerre 
/.  à  branche  épaisse,  équerre  /.  épaulée. 

A— settel  m.,  Plakat  n.  (Buchdr.)  Pîacard, 
broad-side.    Placard  m.,  affiche  /. 

Ansehingen  v.  a.,  den  Futterrahmen  mit  Bank- 
eisen etc.  To  fix  the  casement,  —  a  sash-frame. 
Sceller  la  croisée. 

A — ,  das  Gewehr  (Kriegsw.)  To  point  a  musket, 

to  take  aim.    Mettre  en  joue,  épauler  le  fusil. 
A— »  schlagen  v.  a.,  die  Lade  (Weber.)  To 

beat  the  lathe.    Frapper  le  battant. 
A —  v.  a.,  ein  Schloss  (Scbloss.)  To  nail  a  lock 

(to  a  door).   Clouer  une  serrure. 
A—,  befestigen  v.  a.  (Tischt.,  8chloss.)  To 

make  firm,  to  fasten.  Affermir. 
A— »  ein  Segel  (Seew.)    To  bend  a  sail  to  its 

yard.  Enverguer  une  voile,  l'attacher  à  la  vergue. 
A — ,  ein  Tau  an  ein  anderes  (Seew.)   To  splice 

a  rope  to  another.  Ep  isser  une  corde  à  une  autre. 
A—  (Bergb.)     To  fill  and  fasten   the  kibble. 

Charger  et  attacher  les  barriquets. 
A— »  eine  Pumpe.    Sieh  Anheben. 
A —  n.  (Bergb.)    Hauling- signal 

Anschläger  m.  an  dem  Füllorte  eines  Förder- 
schaclitea  (Bergb.)  OnseUer,  hanger-on.  Ouvrier 
m.  accrocheur. 

A —  (Schloss.)   Pointer.   Pointeur  m. 
Anschleifen  v.  a.,  Facetten  (Juw.)  To  eut. facets. 
Facetter. 

Anseklitsen,  ausscheren  «.  a.,  mittelst  Scher- 
aapfen  verbinden  (Tischl.)  To  let  in,  to  join  with 
slit  and  tongue,  to  join  by  open  mortise,  —  by  slit 
and  tongue.    Embrever,  encastrer,  affourcher. 

Anschlitsung  /.  Sieh  Ansoherung  und 
KerbenfUgung. 

Anschluss  m.  a weler  Schienenwege.  Junction. 
Raccordement  m. 

A—  an  einen  Zug  haben  (Eiaenb.)  To 

join,  to  time  with  another  train.  Correspondre 

avec  un  train, 
den   A—  verfehlen.    To   miss  the  train. 

Manquer  le  train. 
A —  m.  der  Züge  (Eiscnb.)    Grossing,  joining. 

Correspondance  /.  des  trains,  coïncidence  /.  des 

trains. 

A— bahn  /.  (Eisenb.)  Junction-railway.  Chemin 
m.  de  jonction,  embranchement  m.,  chemin  m. 
de  fer  aboutissent  à  un  autre. 

A — bleck  n.  (Briickeub.)  Joining -plate.  Lame  /. 
d'assemblage. 


Anscklnssgleis  n.  eines  Hafens  (Waaserb.) 
Junction-line.  Raccordement  m.,  voie  /.  de  rac- 
cordement. 

A    kurve  /.  (Eisenb.)    Curve  of  adjustment. 

Courbo  /.  de  raccordement. 
A— Unie  /.  (Be  fest.)    Sieh  Flügel. 
A-  pnnkt  m.  (Eisenb.)  Junction-point.  Point  m. 

de  raccordement. 
A— statten  /.  (Eisenb.)  Junction-station.  Station 

/.  de  jonction. 

A— wagen  m.  (Eisenb.)  Branch-carriage.  Voi- 
ture /.  de  correspondance. 

A— werk  n.  eines  Parallelwerks  (Fluaab.) 
Joining-dike.    Digue  /.  de  raccordement. 

A— sng  m.  (Eisenb.)  Corresponding- train.  Train 
m.  de  correspondance. 
Anschnallspsrn  m.   (Spor.)    Jackboot  spur, 

rough  rider's  spur.    Éperon  m.  mobile,  éperon 

à  la  chevalière. 
Anschnitt  m.  (Anlage  eines  Weges  an  einem 

Abhänge)  (Strassenb.)    Side-cutting,  side-forming 

of  a  road.   Tranchée  /.  latérale  d'une  route. 

A—,  Herbe  /.,  Keep  /.  (Zimm.,  Schiffsb.) 
Notch,  channel.  Entaille  /.,  coche  /.,  goujure  /., 
rainure  /. 

A —  (Bergb.)  Account  of  mining-expenses.  Compte 
des  dépenses; 

Anschnfirung  /.,  Sehn 0 rung  /.  (Web.)  Con! 
ing,  tying-up.  Billure  /.,  armure  /.,  encordage  in. 

Ansehranben,  einschrauben,  snsasn- 
men  schrauben ,  festschrauben ,  die 
Schraube  anstehen  v.  a.  (Techn.)  To  •crew, 
to  screw  on,  to  fasten  with  a  screw.  Visser,  serrer 
ou  fermer  à  vis,  serrer  la  vis. 

Anschraubspern  m.  (Spor.)  Cavalry -spur, 
screw-spur.  Éperon  m.  de  cavalerie,  —  à  la  hus- 
sarde. 

Anschuhen  v.  a.  einzurammende  Pfahle  (  Wasserb.) 
To  shoe  piles,  to  tip  piles  with  iron,  to  nail  shoes 
to  piles.  Ferrer  le  bout  d'un  pieu,  saboter  le 
pieu. 

Ansehllren,  scharen  v.  a.  (Mét.)  To  stir,  to 
stir  up,  to  poke,  to  stoke  the  fire.  Attiser  le  fen. 

Ansehnss  m.  (Chem.)  Crystallization.  Cristalli- 
sation /. 

Anschütten,  antTIUlen  v.  a.  (Bauw.  u.  Befest.) 

To  fill  up.  Remblayer. 
Anschüttung  /.,  Auftrag  st.  (Bauw.  n.  Befest.) 

Remblai,  filling-up.    Remblai  m.    Vergl  Erd- 

damm. 

An  schützen  v.  a.,  ein  Wehr  (Wasserb.)  To  dam 
up  a  wear.    Mettre  à  étanche  un  bâtard  eau. 
A—,  Das  Wasser  anlassen,  Die  Schutncn 
stehen  v.  a.  (  M  üb  Ib.,  Wasserb.)    To  open  the 
fiood-gates.    Dévantiller,  lever  les  vannes. 

AnsehAteung/.  (Wasserb.)  Opening  of  the  fiood- 
gates.    Vannage  m.  ouvrant. 

An  schweif*  m. ,  Anfang  m.,  Kette/.,  Ket- 
tenfaden m.  pl.*  Schweif  m.,  Werft  /., 
Zettel  m.  (Weh.)    Warp.   Chaîne  /. 
A— raknsen  m.  (Web.)   Sieh  Scherrahmen. 

Au  sch  weissen ,  seh  weissen,  susuasnsen- 
sehweissen  ».  a.  (8chmied.)  To  weld  on,  to 
weld  together.    Encoller,  souder. 

Ansch  weissstelle  /.,  An  schwel  ssung  /. 
(Schmied.)  Welding-point,  welding-place,  welding. 
Encollure  /.,  encolure      soudnre  /. 

Anschwellen  n.,  Hochwasser  n.  eines  Flus- 
ses (Schifft)  Rising  of  rivers,  high-water  flood. 
Grande  crue/,  d'une  rivière,  débordement  m. 

Anschwellung /.  Sieh  Verstärkung. 


Digitized  by 


Anschwellung  —  Ante. 


87 


Anschwellung,   Ausbauchung  /.  eines 
Sftulenscbaftes,  Entasis  /.  (Bauk.)  Entant, 
swelling.    Renflement  m. 
An Mchwemnmnng  /.,  angeschwemmtes  Land  n. 

iUeol.)  Alluvion,  alluvium,  alluvial  toil,  deposition. 

Alluvion  /. 

AnsehwMen  v.  a.,  einsehwdden  v.  a.  (SR- 

misch  g.)  To  cleanse  and  work  with  lime-water. 
Euchaussener  les  peaux. 

A—  n.  (Säiuischg.)    Cleansing  and-  working  with 
lime-water.   Eocbaussecage  m. 
Ansegeln   v.   a.   ein   Schiff,  zusainmenstossen 
(Schifff.)  To  run  foul  of  a  vessel.  Aborder,  tomber 
sur  on  navire. 

A—  v.  a.  einen  Ilafeu,  Land  a —  (Schifff.)  Sieh 
Anlaufen. 

Ansegelung  /.,  Zusammenstoss  m.  (Schifff.) 
Collision,    Abordage  m. 

A — stonne  /.  (Schifff.)  Fair-way  buoy.  Bouée  /. 
d'atterrage. 

A  —  smarken /.  pl.    Sieh  Landmarkeu. 
Aasetsblntt  ».  (Buchdr.)   Fly-leaf.  Allonge/. 
Ansetzen  v.  a.,  die  Oeschützladuug  oder  den 

Schuss  im  Gewehre  (Kriegsw.)  To  ram  home  or 

ret  home,   to  ram  down  the  charge.  Refuulor, 

battre,  bourrer  la  charge. 

A  -  das  stehende  Out  (Schiffb.)    To  tet  up  the 
standing -rigging.  Rider  les  manœuvres  dormantes. 

A—  das  Pflaster  (die  Steine  setzen).    To  place 
the  paving-stones  close.    Poser  le  pavé. 

A—  den  Satz  (Feuerw.)    To  mus  composition. 
Faire  la  composition. 

A—  n.,  Ansehlessen  n.,  tWnchsen  n.} 
der  Krystalle  (Chera.)    Crystallizing,  crystalli- 
sation.   Accroissement  m.  des  cristaux. 
Ansetzbammer  m.  dor  Klingenschmiede  (Messer- 

8c  h  ru.)  Cutler' t  set-hammer.  Marteau  m.  à  refoulor. 
Anniesten  v.  a.  (Met.)   To  mix  an  ore  or  metal 

with  lead  in  smelting.    Scorifier  avec  lo  plomb. 

A-  n. ,   welsssleden  n.,   verzinnen  n. 
(Met.  Nadl.)   Blanching.    Blanchiment  m. 
Ansiedeseherben   m.,    RÔstseherhen  m. 

(Prob.)    Caleining-tett,  roasting-dish.    Têt  m.  à 

rôtir.    Sieh  Röstscherben. 
Anspulleren  v.  a.  (Bauw.)   Sieh  Anpfählen. 
Anspannen  v.  a.,  spannen  v.  a.,  eine  Feder. 

To  bend  a  spring.    Bander  v.  a.  un  ressort. 
Anspnnnnng  /.,  Stauung  /.,  Anstauung  /. 

des  VY Assers  in  einem  Kanäle  (Wassern.)  Stowing, 

retaining  of  water.    Retenue  /. 
Anspiehern  v.  a.  (Seew.)    To  nail,  (with  long 

and  large  nails:)  to  spike.  Clouer. 
Anspitzen  v.  a.  (Tecbn.)    To  point.  Empointer. 
Ansplissen  r.  a.,  das  Ankertau  (8eew.)  To 

sphce  the  cable.    Episser  le  câble. 
Ansprach  m.  (Mandl.,  Techu.)    Claim,  right, 

title.  Droit. 

A—  auf  Verleihung  (Bergb.)  Claim  to  a  con- 
cession. Droit  m.  de  conquête  (en  Belgique). 
A —  erheben  v.  a.  To  claim.  Prétendre  à  qcb. 
Anspülungen  /.  pi  des  Meeres  an  der  Küste 
(Seew.)  AUuviont  pi  Atterrissement  (os  atte- 
rîssement)  m.,  laisses  /.  pl.,  lais  m.  et  relais  m. 
d'une  côte. 

Anstühlen,  verstahlen,  vorstahlen  v.  a. 

(Schmied.)  To  steel,  to  overlay,  to  point  or  edge 
with  steel.  Acérer,  armer  des  outils  de  fer, 
(aciérer). 

Anstaueheu  v.  a.  die  Stehbolsen  (Eisenb.) 
To  jump  or  jolt  the  stay-bolts.  Aplatir  les  entre- 
toises. 


Anstauen  v.  a.,  das  Wasser  (Wae »erb.,  Befest) 
To  pen,  to  stem,  to  dam  up,  to  retain  the  water. 
Hausser,  élever  les  eaux. 

Anstauung  /.  (Wasserb.,  Befest)  Sieh  An- 
spannung, Stauung. 

Anstechen  «.  a.,  eine  Pumpe  (Soew.)  Sieh  An- 
heben. 

A —  einen  Ofen  (Met)    Sieh  Abstechen. 
Ansteckbohrer  m.    Sieh  Vorbohrer. 
Anstecken  ».  «.  das  Kabel  (Seew.)  To  bend  the 

cable.    Etalinguer  le  cAble. 
Anstehend  adj.   über  einem  Stollen  (Bergb.) 

Level-free. 

Ansteigen  n.  einer  Fliehe  (Bauw.)  Ascending- 
slope,  acclivity.   Contre-pente  /.,  rampe  /. 

Anstellen  v.  a.,  die  Küpe  (Färb.)  To  prepare 
the  vat.  Faire  assiette,  asseoir,  charger,  monter, 
poser  la  cave. 

A— «  Arbeiter.    Sieh  Arbeiter  anstellen. 
Anstell ventil  n.,  Anlassventil  n.  (Dampfm.) 

Starting-valve.   Soupape/,  de  marche. 
Anstichrohr  n.  (Wasserb.)  Secondary  pipe,  lateral 

pipe.    Tuyau  m.  secondaire,  latéral. 
Anstiften,  verdübeln  v.  a.  (Böttch.)   3b  pin, 

to  peg,  to  dowel.  Goujonner. 
Austopfen  e.  a.,  die  Ballen  (Buohdr.)    2b  stuff, 

to  fell  the  balls.    Emplir  les  balles  (de  laine). 
Ans  toss  m.,  8  toss  m.  (Zimm.  etc.)  Jump-joint, 
buttrjoint,  butt-end,  butt  and  butt.  Bout-à-bout  m., 
assemblage  m.  bout-à-bout  Vgl.  Anschiftstflok. 
Bündiger  A—  m.   Flush-joint.   Raccord  m,, 
assemblage  m.  affleuré,  franc-bord  m. 
A—  m.    Sieh  Stoss,  stumpfer. 
A— schiene.   Sieh  Umbiegeschiene. 
Anstreichen,  anmnlen  v.  a.  (Bauwi)  To 
colour,  to  paint.  Peinturer. 
Liederlich  a— ,  ansudeln  v.  a.   To  daub. 

Peinturlurer,  (bavocher). 
A — ,  Papier  (Buchdr.)    To  wet.  Mouiller. 
Anstreicher  m.,  Pntsm aurer  m.,  TUn- 
eher  m+  Welssner  m.  (Bauw.)  House-painter, 
white-washer.    Peiutureur  m. 
A—   m.,    schlechter   Anstreicher  m., 
Sudler  tn,  (Bauw.)   Dauber.    Peintreau  m., 
barbouilleur  m. 
Anstrich  m.,  Anstrelchemrhelt  /.  House- 
painting,  painter' s-work,   Peinturage  m. 
A —  m.  (Mal.)    Coat.    Couche  /.  de  peinture  à 

l'huile,  eu  détrempe  etc. 
A—  m-,  erster,  Grundierung  /.  (auf  Holz- 
ar bei  ten),  Anstreichen  n.    Prùning.  Ap- 
prêt m. 

A—  su,  Grundstrich  m.  (Mal.)  Priming,  first 
coat.   Première  couche  /.  de  peinture  à  l'huile. 

A—  m.,  dünner,  mit  Bleiweiss,  Ocker,  Ulûtte 
und  Leinfirniss  (Vergold.)  A  thin  coat  of  a 
compound.  Couche  /.  d'impression  dans  la  do- 
rure à  l'huile  vernie-polie. 

A—,  galvanischer,  des  Eisenwerks  (Techn.) 
Painting  the  iron  with  sine-powder.  Peinture  /. 
galvanique. 

A—,  wasserabhaltender.  Waterproof  paint. 

Peinture  /.  hydro t'uge,  couleur  /.  lucidonique. 
Botens-  eiserner  Schiffe  (Sohiffb.)  Com- 
position for  bottoms  of  iron  ships.   Enduit  pour 
les  carènes  des  navires  en  fer. 
AnstUckler  m.  (Web.)    Piecer.    Mtcheur  m. 
Ansndeln  v.  a.   Sieh  Anstreichen,  lieder- 
lich. 

Ante  /.,  Eckwandpfeiler  m.  (Bauk.)  Anta, 
ante.    Ante  /.  (pilastre  d'encoignure). 
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Ante  —  Anwegehols. 


Falsche  Ante  /.,  surttcktretender  Hin- 
pferpfeller  m.  (Bauk.)  Bach-fier.  Faussa- 
alette  /. 

A— im  n.,  f  versierter  Stirnsiegel)  m. 

(Baak.)   Antcfiz,  antefixum.    Antefixe  m. 
Antenna  /.  (die  lange  Raa  des  lateinischen  Se- 
gele, lateinische  Raa)  (Bchiffb.)    Lateen -yard. 
Antenne  /. 

A—,   kleine   (Bchiffb.)    Small  lateen  yard. 
Antenolle  f.,  petite  antenne  /. 
Anteil  m.  am  Ertrage,  Tantième  /.  Share 
in  profita.    Tantieme  /. 

A— schein  m.,  Aktie  /.   Share.   Action  /. 
Sieh  Kux  n.  Aktie. 
Anthophylllt  m.  (eine  Art  Hornblende)  (Miner.) 

AnihophyUUe.    Anthophyllite  /. 

A— v  strahliger,  l Miner.)  Antophyllüe,  pris- 
matic echiller-spar.    Anthophyllite  /. 
Anthraelt  m.,   Kohlenblende-  /.  (Miner.) 

Anthracite,  blind-coal.   Anthracite  m. 

Faseriger  A—,  Faserkohle  /.»  Holz- 
kohle /.,  mineralische  (Miner.)  Stone- 
coal.  Anthracite  m.  fibreux,  charbon  m.  de  boil 
minéral. 

Stangellger  A—  (Geogn.,  Miner.)  Sieh 
Btangenkohle. 

Anthradthoehofen  m.  (mit  Anthracit  betrie- 
bener Hochofen)  (Met.)  Anthracite-furnace,  anthra- 
cite blast-furnace,  furnace  supplied  with  anthracite. 
Fourneau  m.  à  l'anthracite. 

Anthraeitstaekkohle  /.  (Bergb.)  Stone-coal 
(North-hamb,  Durham).  Houille  /.  maigre  en 
gros  morceaux. 

AnthraeoUth  Anthraeenit  m.  (Miner.) 
Anthraconile,  stinkstonc,  urinestone.  Anthraoonite  f., 
chaux  /.  oarbonatée  fétide  ou  bituminifère. 

An  than  v.  a.,  einen  Hafen,  eine  Küste  (Sohifff.) 
To  call  at  a  harbour  or  a  coast   Faire  escale 
ou  écale,  relâcher  à  un  pont,  une  côte. 
A —  n.  (Insiohtkommen)  des  Landes  (Bchifff.) 
Landfall,  looming  of  the  land.   Atterrage  (ou 
attérage)  m. 

Aatichlor  n.,  Nsiriumhyposulflt  n.,  unter- 
schweflig*  an  res  Natron  n.  (Chem.)  Anti- 
chlor,  hyposulphide  of  soda,  sodiùmhyposulphite, 
thiosulphate  of  soda.   Antichlore  m. 

Antiklinale  /.,  Sehichtensattel  m.  (Geol.) 
Anticlinal  pome  of  strata.  Anticlinal  m.  des 
couches. 

Antilog  adj.,  der  antiloge  Pol  (Elektr.)  Antilogous 
pole.    Pôle  m.  antilogue. 

Antimon  n.,  Antlmoninm  n.,  Splessglans- 
metall  n.  (Miner.)  Antimony,  stibium.  Anti- 
moine m. 

A— amalgam  n.   Sieh  Amalgam. 

A— blel  n.  (Met.)  Slag-lead.  Plomb  m.  aigre. 
Sieh  Hartblei. 

A— blende/.  (Miner.)  Sieh  Rotspiessglanz. 

A— Wo  te  /.,  Welsssplessglansers  n., 
Spiessgl  anaers  n.,  Antimonoxyd  n. 
(Miner.)  Antimony-bloom,  white  antimony,  anti- 
moniou»  oxide,  trioxide  of  antimony.  Antimoine 
m.  oxydé,  antimoine  blanc. 

A—  -  Fablers  n.t  Sehwarsgttltigers  n. 
(Miner.)  Antimonial  grey  •copper.  Cuivre  m. 
gris  antimonifere,  cuivre  m.  gris. 

A— glana  m.,  Grauspiessglanaers  n^ 
Schwefel  antimoa  «.,  Antimonlt  m. 
(Miner.)  Qrey  antimony -or c ,  antimonite,  anti- 
mony-glance. Antimoine  m.  sulfuré,  Stibine/., 
Stibite,  Antimonite/. 


Antimoaglans  m«  aadelf  ormiger,  flrau- 
spiessglansers  n.,  nadelfiti  nslges 
Schwefel  an  timoa  s.  (Miner.)  Aoiemlar  eul- 
phuret  of  antimony.  Antimoine  m.  sulfure  capil- 
laire. 

A — nickel  m.  (Miner.)  Antimonial  nickel.  Nickel 
m.  antimonié. 

A — Nickelglans  «.,  Nickel  -  An tissM»a - 
glans  m..  Nickel  -  Spiessglansers  n., 
Ullmannit  m.  (Miner.)  NiekeUstibine.  Anti- 
moine m.  sulfuré  nickélifere,  nickel  m.  grip. 

A—  ocker  m.,  Splessglansocker  m.  (Miner.) 
Antimony-ochre.    Antimoine  in.  oxydé  terreux. 

A  —  saure  /.  (Chem.)  Antimonié  acid.  Acide  m. 
antimonique. 

A— Silber  n.,  Spiessglanssilber  n., 
Spiessglassllher  n.  (Miner.)  Antimonial 
silver.    Argent  m.  antimonial. 

A-silberblende  /.,  dunkles  Rotgullig- 
ers  n,  Dunkel  -  Rotgülden  n.,  Pjrar- 
g/rit  m.  (Miner.)  Dark  red  silver-ore,  ruby- 
siher,  aerosite,  pyrargyrite.  Argent  m.  antimonié 
sulfure'  (rouge). 

A— sinnober  m.  (Chem.)  Antimonial  cinnabar. 
Cinnabre  m.  antimonial. 
Anttmonit  m.  (Miner.)    Sieh  Antimonglan x. 
Antipendlnm  m.  (Bauk.)    Sich  Altarbehang. 
Antiqua  /.,   Antiquaschrift  /.  (Buchdr.) 

Roman  Icker,  Roman  character.    Romain  m. 
Antiseptisch   adj.  (Chem.)    Antiseptic.  Anti- 
septique. 

Antoniuskreus  n.,  Taukreus  n.  (Herald.) 

Tace,  St.  Anthony' s-eross.    Potence  /. 

A—  n.,  Ägyptisches  oder  Alttestament- 
liehes  Krens  n.,  T-Kreus  n.  (Bauk.)  Egyp- 
tian cross,  tace,  cross  of  St.  Anthony..  Tau  m., 
croix  /.  de  Saint-Antoine. 
Antragen  «•  a.,  das  Blattgold»  auflegen  c.  a., 

die  Goldblätter,  vergolden  v.  a,  (Vergold.) 

To  apply  the  gold-leaf,  to  lay  on  the  gold.  Dorer 

(dans  la  dorure  en  détrempe). 
Antreiben  v.  a.,  Eintreiben  e.  a.,  einen  Nagel, 

einen  Keil  etc.    To  drive  in.  Chasser. 

A—  die  Planken  (Bchiffb.)    To  drive  the  planks 
to  a  timber.  Presser  les  planches  contre  le  bord. 
Antreiber  m.,   Fansttreiber  m.  (Button.) 

Driver,  hoop- driver.    Chassoir  m. 
Antreten  v.  a.  die  Schicht  (Bergb.)    To  begin 

the  shift.   Commencer  le  travail. 
Antrieb  m.,  S  toss  m.  (Mech.)   Impulsion,  im- 
petus.  Impulsion  /•,  choc  m.,  force  /.  impulsive. 
Antritt  m.,  Tritt  m.  unter  der  Presse  (Buchdr.) 

Foot-step.    Marchette  /.,  escabeau  m. 

A—  m.    Sieh  StufeuhOhe. 

A-  m.,  Antritts atafe  /.  Sieh  Aufangs- 
stufe. 

Anwärmen  v.  a.,  das  Eisen.   To  heat  the  •run. 
Chauffer  le  fer. 

A—,  abwarmen  v.  a.,  den  Hochofen  (Met) 
To  heat  the  blast-furnace,  to  dry  the  furnace. 
Fumer  le  haut  fourneau  en  l'échauffant  pro- 
gressivement. 

A—»  vorwärmen  v.  a.  die  Maschine  (Dampfm.) 
To  warm  the  engine.    Réchauffer  la  machine. 

A—  n.,   Gluhung  /.,  Hitxe  /.  (Schmied., 
Schloss.)   Heat,  heating.  Chaude/. 
Anwärter   m.    sum  Telegraphendienst. 

Candidate  for  the  telegraph-service.    Candidat  m., 

télégraphiste. 
Anwegehols  n.,  Anwellblock  m.,  An  welle/. 

Sieh  Angewege. 
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AawMdnng/.,  des  Contredampfes  (Lok.) 

Siek  Contredampf. 
.Uwerbea,  pressen  «.  o.,  Soldaten  (Kriegsw.) 

To  raise  soldiers,  to  enlist.  Racoler. 
Anwarf  m.  (Baaw.)    Sieh  Anbau. 
A—  m-,  «deiner  offener  Anbau  m.,  Schop- 
pen m.  (Bauw.)  Lodge,  shed,  lean-to.  Loge/., 
échoppe  /. 

A—  st.,  Bewarft».,  Put«  m.,  Verputz  m. 

(Maar.)  Plastering.  Crépi  m.  (dans  le  sens  le 
plus  étendu). 
A—  m.,  erste  Lage/,  Bewurf  m.,  Berapp 
nu,  Bappputs  m.,  rauher  Put«  m.  (Maur. j 
Rough  east,  rough  easting,  pargetting,  (on  lath:) 
laying,  (on  brick:)  rendering.  Première  couche/, 
d'enduit,  gobetage  m. 

A—  m.,  Druckwerk  n.,  Spindel  werk  n., 

Bteuwerk  n.  sum  Mümen  (Münsw.)  Mill, 
minting -mill.    Balancier  m. 
A—  t».  für  ein  Vorlegeschloss,  Kettel  /.  und 
Haspen  m.,  Überfall  m.  und  Krampe 

(Schloss.)  JTtup  and  staple,  elasp  and  elamp. 
Chaînette  /.  et  picolet  m. 

Anzeichen  it.  pl.  des  Wetten  (Schifff.)  Appearan- 
ces pL    Apparances  /.  pl. 

Anaelehnen  ».  a.,  einen  Stein  (Bauk.)  To  settle 
an  ashlar.  Établir  un  moellon,  une  pierre,  la 
munir  des  repères. 

Ansettler  m.  (Web.)   Sieh  Zettl  er. 

Anziehest ,  binden,  fassen  e.  a.  (vom  Mörtel 
gesagt)  (Maur.]  To  hold  veil,  to  cement  veil, 
to  bind.  Prendre. 

A—  die  PfRndkeile  (Bergb  ,  Minirk.)    To  drive 

the  vedges.    Saisir  les  coins. 
A—  die  Schraube.   Sieh  Anschrauben. 
A—  ein  Seil.    To  voold,  to  rack  a  rope  with  a 

vooldmg-stick.    Brêler  un  cordage. 
A—  ».»*■  (von  Bohrern,  Nageln  gesagt).  (Bauw.) 

To  put  on,  to  take.  Prendre. 
A— ,  Feststellen  der  Weichen  (Eisenb.) 

To  Kork  the  switches.    Abattre  les  freins. 
Ansiehung/,  in  Haarröhrchen,  Kapillarität/., 
Haarrehrchenkraft  /.   Capillary  attraction. 
Capillarité*  /. 

A—,  magnetische  A—  (Elektr.)  Attraction. 
Attraction  /. 

A— «kraft /.,  AttiuJctlonskraft/,  Attrak- 
tion /.  (Phys.)  Attraction,  attractive  power. 
Attraction  /. 

A— «kraft  /.,  Adhasionskraft  /.  (Phys.) 
Adhesive  power,  adhesive  force.  Adhérence  /., 
adhesion  /. 

Ausag  nw,  Kleidung  /.  (Mil  it.)  Dress.  Tenue. 
Gala-  oder  Parade-A— .  Full  dress.  Grande 
tenue. 

Dienat-A— .  Little  dress.  Petite  tenue,  tenue 
de  service. 

Anzünden  v.  a.,  Feuer  machen.   To  light, 
to  fire,  to  set  on  fire.   Allumer  le  feu. 
A  -  n.  der  Conpélampen  (Eisenb.)  Lightning. 
Allumage  m.  des  lampes  des  voitures. 

Ans  ni  mer  m.  (Spiuu)    Sieh  Andreher. 

AoHpyle,  /.,  Dampfkugel  /.  (Phys.)  Eolipile. 
Éolipyle  m. 

Äolsharfe  /.,  Windharfe  /.  (Phys.)  Aeolian 

harp,  eolian  harp.   Harpe  /.  éolienne. 
Apatit  m.,  phosphorsanrer  Kalk  m.,  Spar- 
gelsteinm.  (Miner.)  Apatite,  phosphate  of  lime. 
Apatite  m.,  chaux  /.  phosphatée,  phosphate  m. 
de  chaux. 


Aperiodisch  adj.    aperiodische»  Galvanometer 

(Elektr.)  Dead  beat  galvanometer.  Galvanomètre  m. 
apériodique. 

Apftel...—  boumhol«  n.  (TischL)  Apple-tree 

wood.   Bois  m.  de  pommier,  pommier  m. 

A — saure /.,  Äpfelsaure/.,  Spiersaare  /., 
Vogelbeersaure/.  (Cbem.)  Malic  add,  sorbie 
acid.    Acide  m.  malique  ou  sorbique. 

A— wein  m.,  Apfelwein  m.,  Cider  m,  (Aokerb.) 
Oder  (cyder).   Cidre  st. 
Aphanlt  m.,  Aphaaitschlefer  m.  (Petrogr.) 

Aphanüe.  Aphanite. 
Aphellum    n.,    Sonnenferne  /.  (Astron.) 

Aphelion.    Aphélie  /. 
Aplom  m.,  gemeiner  Granat  m.  (Miner.) 

Aplome.    Aplome  m. 
Apogäum  n. ,  Erdferne  /.  (Astron.)  Apogee. 

Apogée  m. 

Apophylllt  m.,  Fischangenstein  m.,  Albin 

m.y  IehtyophthaJm  m.  (Miner.)  Apophylliie, 

fish-eye-stone.   Apophyllite  /. 
Apophyse /.,  Ader  /.  eines  Eruptivgesteins  (Geol.) 

Vein  of  igneous  rock.    Apophyse  /.  d'une  roche 

éruptive. 

Apotheker  m.  Apothecary;  pharmacist,  pharma- 
ceutical chemist.   Apothicaire  m.,  pharmacien  m. 
Apparat  m.  (Phys.  u.  Chem.,  Met.)  Apparatus. 
Appareil»».  Vergl.  Gaaentziehungaapparat, 
Winderhitzungsapparat  etc. 
A-,  galvanischer,  Galvanische  Kette/. 
(Phys)    Galvanic  apparatus.    Appareil  m.  gal- 
vanique. 

Auf  A—  legen  v.  a.  (Tel.)  To  switch  im  a 
receiving-instrument,  to  put  the  receiver  in  circuit 
Mettre  sur  appareil. 

A— tagebueh  «.  (Tel.)  Tablet-check.  Procès- 
verbal. 

A— tisch  m.  (Tel.)  Work-table.  Table/.,  de 
l'appareil. 

Appertinentien  /.  pl.,  Zngebaude   n,  pL 

(Bauw.)  Dependency  s.,  appurtenances  pl.  Aitres 
m.  pl. 

Application Nfiu-ben  /.  pl.,  Applications- 
waschfarben  /.  pl,  topische  oder  ort- 
liche Farben/,  pl,  Tafeldruek  m.,  Tafel- 
druckfarben /.  pl,  Tafelfarben  /.  pl. 

(Zeugdr.)  Chemical  colours,  topical  colours.  Cou- 
leurs /.  pl.  d'application. 

Appretiermaschine  /.  (vereinigte  Rauh-  und 
Schermaschine)  (Tnchra  )  Combined  roving  and 
shearing  machine,  finishing-machine.  Apprétense  /. 

Appretur  /.,  Zurichtung  /.  (Web.).  Finishing. 
Apprit  m.  des  tissus. 

Approchen  f.pl,  Zickzacks  m.  pl,  Schlage 
».  pl,  Aste  m,  pl  (Befest)  Zigzags  pl,  ap- 
proaches pl    Approches  /.  pl,  boyaux  m.  pl 

Approehieren  v.  a.  (Befest)  To  push  on  the 
zigzags.    Exécuter  les  cheminements. 

Apsiden  /.  pl  (Astron.)  Apsides  (apses).  Ap- 
sides /.  pl. 

Apsis/.,  Apside/.,  Absis/.,  Altarnische/., 
Tribunalnische/.,  Bundhaupt  n.,  Chor- 
haupt n.  (Bauk.)  Apse,  apside.  Apse  /.,  ap- 
side /.,  rond-point  m.,  chevet  m. 

Aptieren  v.o.,  oin  Gewehr  (Büchsenm.)  To  con- 
vert. Transformer. 

Aquadnct  *».,  Brikckenkanal  m.  (Brückenb.) 
Canal  aqueduct,  bridge  supporting  a  voter-channel 
Pont-canal  m. 

Aquamarin  st.  (Beryll,  auch  Topas)  (Miner.) 
Aquamarine,  aquamarina.    Aigue- marine  /. 
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A^?*reUftu**  /••  Wasserfarbe  /.  (Mal.) 
Watcr-colow.  Couleur  /.  a  eau ,  en  détrempe,  a 
gouache,  au  lavis,  détrempe  /. 

Aquarellgemalde  s.  (das  Gemälde  mit  Wasser- 
farben (Mal.)  Painting  in  water-colours,  aquareU. 
Aquarelle  /. 

Aquatintamanier  /.,  Tuschmaaier  /., 
Ataea  n.  (Kupferst  )  Aquatinte.  Aquatinte  /., 
gravure  /.  à  l'imitation  des  dessins  au  lavis. 

Äquator  n  ,  Erdaquator  m.,  Linie/.  (Geogr.) 
Squalor,  line.  Equateur  m.  terrestre. 
A  — »  magnetischer  (Elektr.)   Magnetic  equator, 
aclinic  line.  Equateur  m.  magnétique. 

Aequatorial  n.  (Astr.)  Equatorial.  Equatorial  m. 

Aqnnrt*  m.,  Branntwein  m.  (Branutweinbr.) 
Aqua  vitas,  brandy,  whisky.  Eau-de-vie  /.,  eau-de- 
vie  /.  de  grains,  cognac  m. 

Äqnlnoktlal  kompass  m.  (8eew.)  Equi- 
noctial compass.    Compas  m.  équinoxial. 
A-punkt   m.,  Nachtgleichepunkt 
Tag-  and  Nachtgleichepnnkt  m.  Equi- 
noctial point.  Equinoxe  m.,  point  m.  équinoxial. 
A — Sonnenuhr  /.  (Astron.)  Equinoctial  dial 
Cadran  m,  equatorial  ou  équinoxial. 
Äquinoktium  n.,  Tag-  und  Naehtgleiche  /. 

(Astron.)    Equinox.    Equinoxe  m. 
Äquipotential    adj.   (Elektr.)  EquipotentiaL 

Equîpotontiel. 
Äquivalent  n.  (Phys.,  Chem.)  Equivalent  Équi- 
valent m. 

A—  ».  elektrochemisches  (Elektr.)  Electrochemical 
équivalent.    Equivalent  m.  électrochimique. 
À—,  mechanisches,  der  Warme.  Mecha- 
nical e —  of  heat.  É—  mécanique  do  la  chaleur. 

Ar  m.,  ».,  Are  m.,  n.  (Flachenmass  von  100  qm.) 
Are.    Are  m. 

Ara  /.  (geologischer  Hauptzeitabschnitt)  (Geol) 
Aera,  era.   Ère  /. 

Arabeske/.,  Horeake /.  (Orn.,  Bauk.,  Mal.) 
Arabian  or  Moorish  ornament,  arabesk  ornament, 
moresk,  arabesk.  Ornement  ta.  moresque,  mo- 
resque /.,  arabesque  /. 

Ar  akin  n.,  Arabinsaure  /.  (Chem.)  Arabine. 
Arabine  /. 

Ar  agonit  m.  oder  Arragonit  m.,  Aragon- 
spat t*.,  Elsenblüte  /.  (Miner.)  Needle- 
spar,  aragonite.t  Aragonitc  /. 

Aräometer  ».,  hydrostatische  Wage  /., 

Henkwage  /.,  Wasserwage  /.  (Phys.)  Areo- 
meter, hydrostaHcal  balance,  hydrometer,  water- 
poise.  Aréomètre  m.,  pèse -liqueur  m.,  pose- 
esprit  m.,  balance/,  hydrostatique. 
Arbelt/.  (Tecbn.)  Fori;  working;  labour.  Tra- 
vail m.,  ouvrage  m. 

A—  /.,  Leistung  /.  (Mach  )  Work.  Rende- 
ment m.,  travail  /.,  utile. 

A  im  Akkord,  A-  Im  Gedinge.  Task- 
work, tut-work,  piece-work,  (job-work).  Travail  m. 
à  la  tâche.  —  à  prix  fait. 

A—  auf  das  Stack.  Piece-work.  Travail  m. 
à  façon. 

A —  In  Taglohn.  Day-work.  Travail  m.  u  la 
jouruée. 

Bosslerte  oder  erhabene  A—,  Bildwerk  n. 

in  Wachs,  Thon,  Gyps,  Metallen  etc.  (Bank., 
Orn.)  Embossed  work.  Ouvrage  m.  relevé,  bosse- 
lage  m.,  ouvrage  m.  en  relief. 
ClseUerte  A—  (Bildh.)    Chasing,  chased  or 
embossed  work.   Ciselure  /. 


Durchbrochene  Arbeit.  Open-work,  pureed 
work.    Ouvrage  m.  perce. 

Eingelegte  A—  (Tischl.)  Inlaid  work,  mar- 
quetry.  Marqueterie  /. 

Eingelegte  A—  in  buntem  Heia.  Inlaid 
work  of  partly-coloured  woods.  Pointure  /.  en  bois. 

Eingestemmte  A—,  ansamnsemge- 
stemmte  A—,  Verbindung  in  Füllungen 
(Tischl.)  Panelcd-work.  Assemblage  m.  à  pan- 
neaux. 

Elektrische   A —   (Elektr.)    Electric  work. 

Travail  m.  électrique. 
Erhabene,  erhobene  A—.  Belief,  relievo, 

raised  work.    Relief  m. 

Flacherhabene   A—,    Flachrelief  «„ 

Basrelief  n.   Low-relief.    Bas-relief  ou 
Halberhabene  A-,  Halbrelief  n.  Half 
relief ,  mezzo  relievo.  Demi-bosse/.,  demi -relief™. 
Hocherhabene  A—,  Hochrelief  a.  High 
relief,  tUto  relievo.  Rondo  bosse/.,  plein  relief  m., 
relief  m.  entier,  haut  relief  m. 
Fourni erte  A—  •   Sieh  Fournierung. 
Gedruckte  A—  (Metalldr.)    Spun  work.  Re- 
poussé m. 

Geschlagene  A—.   Sieh  Hammerarbeit. 

Getriebene  A—  (Techn.)  Embossed  vork, 
chasing,  embossing,  chased  work.  Travail  ». 
repoussé,  œuvre  /.  au  maillet,  hosselage  m. 

Getriebene  A—  (Schmied.)  Sieh  Hammer- 
arbeit. 

Getriebene,  bossierte  A—  machen  (Met.) 

To  emboss.  Bosseler. 
Gute  A—.    Well-made,  town-made.    De  bonne 

fabrique. 

Mechanische  A—  /.  oder  Leistung  /.  einer 
Kraft  (Mach.)  Effect.  Travail  m.  mécanique, 
effet  m. 

Rflsslnngene  A—.  Murdered  work.  Loup  m. 
Verlorene  A—  (Masch.)  Sieh  Nebenleistung. 
Znsammengestemmte  A-.    Sieh   E  i  n- 

gestemmte  A — . 
A—  einstellen  v.  a,  seitens  der  Arbeiter.  To 

strike.    Faire  la  grève. 

A  -  auf  den  Winkel  prüfen  ».  o.  (Tecbn.) 
To  square.  Equerrer. 

A—  /.,  Gang  m.  einer  Maschine.  Working- 
order,  fonctionnent.    Fonction  /. 

A—/,  einer  Schicht,  Tagewerks.  (Bergb.) 
Stem  (Cornwall),  a  day's  work  of  a  miner.  Tftche 
/.  journalière. 

A  /.  vor  Ort  (Bergb.,  Minirk.)  Driving  the 
head  of  a  gallery.    Fouille  /.  de  galerie. 

A—  sdampfuruck  m.  Working-pressure  of 
the  steam.  Effet  m.  utile  de  la  pression  de 
vapeur. 

A— sdrnek  m.  einos  Dampfkessels  (Dampfm.) 

Working-pressure.   Pression  /.  de  régime. 
A — seinheit  /.  Dynamie  /.  Dynamical  unity, 

unit  of  work.    Dynamie  /. 

A  ~  seinstellung  /.,  Strike  m.  Strike. 
Grève  /. 

A — Selsen.    Sieh  unter  Eisen. 

A— flache  /.,  Tragflaehe  /.  Bearing-surface. 

Surface  /.  à  usure,  —  do  fatigue. 
A— Sfloss  n.  (Schiffb.)    Sieh  Dichtfloss. 
A— «gerat  n.  (Techn.)    Implements  pi,  tools. 

Affûtage  m. 

A-sgewolbe  n.,  VordergewMbe  *.  (Met.) 
ïymp-arcA,  working  areh,  front-areh,  fold,  fauld. 
Encorbelloinentm.dc  la  tympo,  voûte/,  de  tympo 
arche/,  de  travail.  ' 


Digitized  by 


Arbeitsholi  - 


Arbeltsbwla,  n.,  Werkksls  n.  (Ziram.) 
Timber.    Bois  m.  d'ouvrage,  bois  m.  de  travail. 

A— riwWU  m.  (Tel.)  IVaiwmmioa-eon/act, 
ncnding-anvil.   Contact  de  transmission. 

A  -  stnek  Arbeitsthnr  /.,  gcharloeh  n. 
Working-hole.    Ouvreau  m.,  porte  /.  de  travail. 

A -«lohn  m.  (Techn.)  Labourer's  waget  pl., 
hire,  pay,  earning  $ ,  price  of  labour,  price  for 
the  make.    Main  /.  d'œavre,  façon  /. 

A — snaaaler  /.,  Art/,  der  Arbeit.  Workman- 
ship, maAe.  Fabrication  /.,  manière  /.  de  la  f— . 

A — nuaicklBe  /.,  Bewegnngsmaschine 
/.  (Masch.)   Motor.    Moteur  m. 

A — MBiMg  /.  eines  Ziegelofens.  Opening  in 
a  brieh-kiln.    Furiere  /.  d'un  four  à  brique. 

A—  /.  einea  Ofens  (Met.)  Working-hole ,  opera- 
ting-hole.  Coverture  /.  d'un  fourneau. 

A-araam  m.,  Herdranm ,  Fl  amas  en- 
räum  eines  Flammofens.  Body  of  the  fur- 
nace, hearth.  Laboratoire  m.,  chauffe  /.,  feu  m., 
d'un  four 

A — such  acht  m.  eines  Wlsenhahaiaaaels 

Working-shaft.  (Puits.) 
A —  ssehlene  /.    (Tel.)     Transmission -plate. 

Plaque  m.  de  transmission. 
A-useite  /.  eines  Ofens  (Met)  Working  -  side. 

Face  /.  de  travail  ou  de  devant 
A  —  f.  eines  Hochofens.    Fare,  front,  fore-part. 

Avant  m.  du  fourneau,  face  /.  de  coulée.    Sic  A 

Brust. 

A — sspaa  m.    Sieh  Abhieb. 

A-  SRttem    m.    (Tel.)     Transmitting  -  current. 

Courant  m,  de  transmission. 
A    sstArk  n,  (Techn.)    Work -piece.  Pièce/. 

d'ouvrage. 

A — stkflr  /.  eines  Ofeus  (Met.)  Working-door, 

operating-hole.  Opérateur  m.  d'un  fourneau.  Vgl. 

Arbeitsloch  und  Einsatsthflr. 
A— stisch  m.  (zum  Zerschneiden  dor  Lumpen) 

(Papierf.)    Cutting-table.    Dérompoir  m. 
A-  m-,  Werkbaak /.  (Techu.)  Work-bench, 

work-table.    Établi  m. 

A  -strense  /.,  Sehultrense/.  (Reitsch.)  Ri- 
ding-school snafßle.  Bridon  t».  de  manège,  bridon 
m.  ordinaire. 

A-  awabe/,  Arbeiter  m.  der  Walsenkrempel 
(Spinn.)    Worker,  stripper.    Travailleur  m. 

A  -  aaaekea  f.pU  Sehlaekeasackea  /.  pl. 
(Met)   Front-plaie.    Laiterol  m. 

A— — aielm— aj  /.  (Techn.)  Working-drawing. 

A— aatasaaer  n~»  Cabinet  n.  Cabinet,  closet, 
work-room.    Cabinet  m. 

A — aaall  m,  (Steinh.)  Rough  measure  of  a  stone- 
block.   Déchet  m.  d'une  pierre  par  les  tailles, 
mesure  /.  brute. 
Arbeitern  e.  a.,  auf  das  Stück.  To  do  piece-work 
Travailler  h  façon. 

A—  v.  a. 9  te  Brte  (Befest.  u.  Bauw.)  To 

execute  earthwork.  Terrasser. 
A—  Aber  Bream  kepera,  klpen,  kle- 

pera  v.  a.  (Web.)  To  tweel  or  twill.  Croiser 
une  étoffe. 

A  - ,  geben,  im  Gange  aete  r.  n.  (Masch,  etc.) 
To  work.   Fonctionner,  travailler,  aller. 

A  -  e.  n.,  mit  «M  Meiaael  an  einem  Me- 
talle, behaue«,  meisseln,  sehroten  v.  a. 

To  work  with  the  chisel,  to  chisel,  to  chip.  Buriner, 
ciseler. 

A—  n,,  aalt  viel  Wasser  einer  Maschine 
(Dampfmascb.ï  Priming.  Qualité  /.  (d'une  ma- 
chine) d'entraîner  beaucoup  d'eau  avec  la  vapeur. 
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Arbeiten  v.  a.  auf  Centnergedinge  (Bergb., 

Huttenk.)    To  work  by  the  ton. 
A  -  v.  n.  (.lot*  Schiffes  beim  Seegang)  (8eew.) 

To  labour,  to  strain,  to  complain.  Travailler, 

fatiguer. 

Schwer  a—  v.  n.  (Seew.)  To  work  heavily,  — 
very  hard.  Bourlinguer. 
Arbeiter  m.  der  Schrubbulinascliiiic.    Sich  Ar- 
beitswaise. 

A — ,  welcher  eine  Ainalgamationsmflhle  bedient 
(Met)  Amalgamator. 

A — »  welcher  mit  einem  Kaliwerk  die  Furchen 
herstellt  (Nähnadelm.)  Ncedle-stamper.  Estam- 
peur m.  des  aiguilles  à  coudre. 

A —  fauler  (Buchdr.)   Idle  workman.   Calenr  »». 

A  -  m.  pi.  anstellen  v.  a.  (Techn.)  To  »et  to 
work.  Mettra  les  laboureurs  ou  les  ouvriers  & 
l'œuvre. 

A— ketonle.   Sieh  Arbeiterviertel. 

A—  Schaft/.    Workmen.    Ouvriers  m.  pl. 

A— schiebt  /.,  Ablesung  /.  der  Arbeiter. 
Tum  of  the  working  party.  Navette  /.  des  tra- 
vailleurs. 

A— trapp  tn.,  mm  Verlegen  des  Ober- 
baues (Ëisenb.)  (Gang,  »et).  Atelier  m.  de 
pose  de  la  voie. 

A— verein  m*  Arbeitergensssensekaft  /. 

Workmen's  association,  friendly  or  benefit  society. 

Association  /.  ouvrière. 
A— viertel  n.,  Arbelterbolonie/.  Model- 

lodging-quarter.    Cité  /.  ouvrière. 
Arbeitet!  (Comniandowort  bei  der  Eröffnung  vou 

Laufgraben)  (liefest.)  T  work!  H  out-leu-  braa  ! 
Arcade  /.    Sieh  A  rkade. 

Archaisch  adj.  Oie  archaische  Schichtengruppe 
(Qeol.)  Archaean  groop  of  rocks.  Terrain  m. 
archaïque,  groupe  m.  archaïque. 

Arehe/.,  Gelluder  n.   (Mühl)  Water-cittern, 
water-channel,  arch.   Pecheru  /. 
A—  /.,  Frei—  /.,   Gerinne  ».  fWasserb.) 
Paddle-hole,  clotigh-arch,  trough-channel.  Auge/., 
conduit  m.  d'une  écluse. 
A—  (lïlasm)    Sich  Materieofen. 

Architekt  Baumeister  m.  Builder,  master- 
builder,  architect.   Constructeur  tn.,  architecte  m. 

Architektur  /.,  Baukunst  /.  Atchitecture,  art 
of  building.   Architecture  /.,  art.  m.  de  bâtir. 

Arehitrav  m.,   Unterbalken  m.,  Binde- 
balken m.,  Träger  m.    (Bank.)  BpUtylium, 
epistyle,  architrave.    Kpistyle  /.,  architrave  /. 
Abgeplatteter  A—  m.    Banded  architrave. 

Arohitrave /.  à  trois  faces,  epistyle /.,  architravée. 
Glatter  A  —  m.  Smooth  architrave.  Architrave/, 
lisse. 

Unterbrochener  A  -  m.    Interrupted  archi- 
trave.   Architrave  /.  coupée. 
Arekltra viert ,  abgeplattet,  frleslus  adj. 

(Bauk  )   Banded,   like  an  architrave,  friezelces. 

Architrave,  ee. 
Areha er  m„  Areker  m.  Sieh  Erkerfenster. 
Area  n.    Sieh  Rohmessung. 
Areadallt  m.,  Bpldot  m.    (Miner.)  Arcndalite, 

arendahlite.    A  rendu  lite  /.,  pierre/,  de  serin. 
ArfV eds suit  m.  (Miner.)   Atfvedsonite.  Arfved- 

son  i  te  /. 
Argal  m.    Sieh  Weinstein. 
Argaad-  oder  Argand'sehe  Lampe /.  (Techn.j 

Argand-lamp.    Lampe  /.  d'Argand. 

A— brenaer  m.  (Gasbel.)  Argand't  burner. 
Bec  m.  d'Argaud. 
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Argentan  *.,  Neusilber  n.,  Paekfbag  n., 
Weisskupfer  n.,  Chinasilber  n.  (Met.) 
German  silver,  argentan,  packfong,  ttUenag,  white- 
copper,  china-siker.  Packlbnd  m.,  maillechort  m., 
(inelchiort  ta.),  touteuagne  /.  ou  tintenague  /., 
argent  m.  d'Allemagne,  argent  m.  allemaud,  ar- 
gent m.  anglais,  argent  m.  neuf,  argentan  m., 
argent  m.  chinois. 

Argentinn.  Sieh  Weissmetal  1,  versilbertes. 
Argentit  m.    (Minfr.)    Sieh  Silberglanz. 
Arithmetik  / ,  Rechenkunst  /.  (Mathem.) 
Arithmetic*  pL    Arithmétique  /. 

Arithmetiker  m.  (Aritlim.)  Arithmetician.  Arith- 
méticien m.  . 

Arithmetisch  adj.  (Math.)  Arithmetical  Arith- 
métique. 

A— es  Mittel  (Math.)  Arithmetical  mean.  Moyenne 
/.  arithmétique. 
Arithmometers,  Rechenmaschine /.  (Math.) 
Arithmometer.    Arithmomètre  m.,  machine  /.  à 
calculer. 

Arkade/.   (Bauk.)    Sich  Bogenstellung. 
A—  /,  Aufheber  m.,  A  nf holer  m.,  Heber 

m.  (Web.)   Neck-twine.    Arcade  /. 

Ark  unit  m.,  Pasovil  m.  (Wasserfreies  schwefel- 
saures Kali)  (Miner.)  Arcanite,  glaserite,  Vesuvian 
salt.  Arcanite/.,  Aphthalose /.  (potasse  /.  sul- 
fatée, tartre  m.  vitriol.) 

Arker  m.    Sieh  Erker. 

Arkose  /.,  Feldspatsandstein  m.  (Potrogr.) 

Arkose.  Arkose/.,  grès  m.  feldspath ique. 
Arlesbeerhola  n.,  Atlasbeerhols  n.,  Else- 

beerholn  n.   (Bot.)   Service-tree.   Alisier  m., 

alouchier  m. 

Arm  pl.  eines  Ankers  (Seew.)  Arme  pl.  Bras 
m.  pl.  de  l'ancre. 

A—  m.  des  Bajonnettes.    Sieh  Hals. 
A—  m.  einer  Gabeldeichsel  (Wag.)  Thill,  shaft. 
Limon  m. 

A-,  Sehenkel  m.  eines  Hufeisens  (Hufcchm.) 

Branch,  quarter,  side,  arm  of  a  horse -shoe. 

Branche  /  d'un  fer  à  cheval. 
A—,  Rada—  m.  an  einem  Maschinenrad  (Masch.) 

Arm  of  a  wheel    Croisillon  m,  (rayon)  d'une 

roue  de  machine. 
A—,  wagerechter,  oben  an  einer  Saalo  (Zimm.) 

Traverse- beam.    Potence  /. 
A—   (Thcil   der   Stange)     (Büohsenm.)  Sieh 

Stangenbalken. 
A—  m.  kurzer,  der  Stangenfeder  (Bttchsenra.) 

Stud-side,  return.    Petite  branche/. 
A—  m.,  langer,  der  Stangenfeder  ( Büchsen ra.) 

Play -side,  spring.    Grau  de  branche  /. 
A—  eines  Telegraphen   Hand.   Index  m. 
A—  einer  Wage.  Arm,  cross-bar.  Bras  m.  d'une 

balance. 

A  -  m.,  Krummsapfena  -  m.,  Kurbela— 

m.,  Bug  m.,  Knrbelhng  m.  (Mcch.)  Web. 

Bras  tn.de  la  manivelle. 
A— e  st.  pl.*  Hörner  n.  pl.  der  Oerterskge 

(Tischl.)  Horns  pl.,  arms  pi  of  a  saw.  Manches 

m.  pl. 

A  -  e  m.  pl.,  Deichsel  a  - ,  Schera— ,  an  einer 
Protze,  Protsa—  (Wagn.)  Guides  pl,  fore- 
guides  pl,  futchels  pl.,  polefutchels  pl.  Armons 
m.  pl.    Vergl  Scherarme. 

A— e  m.  pl.,  Horner  n.  pl.  einer  Sage  sum 
Sehneiden  von  Brennholl  etc  Cheeks  pl  Cor- 
nes /.  pl.,  bras  «t.  pl.  d'une  sois  à  débiter. 


Armierung. 

Arme  m.  pl.,  Schwingen  /.  pl.  (Wsb.)  Swordi 
pl.  Epées  /.  pl  de  la  chasse  d'un  métier. 
A— e  m.  pl.,  Zacken  /.  &  m.  pl.,  sioderd.: 
•Taeken  /.  pl.  eines  Knies  (Schiflb.)  Arms  pl. 
of  a  knee.  Bras  m.  pi,  branches  /.  pi.  d'une 
courbe. 

A— e  m.  pi,  Zapfen  m.  pl  der  RiehtweUe 
(Art.)  Tumbler-gudgeons  pl  Tourillons  ».  pl. 
de  la  vis  de  pointage. 

A-e  m.  pl.  dee  Schaufelrades  (Sohiffb.)  Arm» 
of  a  paddle-wheel   Rayons  d'une  roue  k  aubes. 

Ant...— bander  n.  pi  in  Wagen  (Wageub.) 
Armloops  pl   Lacets  m.  pl  du  bras. 

A  -  bolsen  m.,  Hebebolzen  m.  an  einer  Mör- 
serlafette (Art)  Tenon,  trôner  sing -bolt,  prise-bolt, 
running -up  bolt.  Boulon  m.  de  manœuvre,  tenon 
m.  de  manoeuvre. 

A— brus t  /.  (Waffenfabr.)  Cross-bow,  etrbaUst 
Arbalète  /.  cbirobaliste  /. 

A  brastsehiesascharte  /.  (Befest.)  Arba- 
listina,  embrasure.  Arbalêtrière  /. 

A  -  brusteehfitse  m.  (Kriegsw.)  Orosabowman. 
Arbalétrier  m. 

A— fèlle /.  (Techn.)  Arm-file,  rubber.  Carreau  m., 
lime  /.  k  bras. 

A  lehne/.,  Seitenlehne/.,  H  andlekne/-, 
Handbttgel  m.  (an  den  Munitionskasten  der 
Protzen)  (Art.)    Guard-iron.  Poignée/. 

A— lehne  /.  (Wagn.)  Elbow-raü,  elbow-cushion. 
Main  /.,  (appui-main  m.)  dans  le  carrosse. 

A— leuehter  m.,  Wandleuchter  m.  (Teobn.) 
Sconce.    Bras  m. 

A— riemen  m,  der  Lanse  (Kriegsw.)  Leather- 
thong  or  -sling.    Courroie  /.  de  lance. 

A— signal  n.,  optisches  Telegrapbensignal  n. 
Semaphore.    Signal  n.  à  ailes,  sémaphore. 

A— Stein  m.  (Met)    Sieh  Stein. 

A- treiben  n.  (Met.)   Sieh  Treiben. 

A — unklar  adj.  (von  einem  Anker  gesagt)  (Seew.) 
Fouled  by  the  flukes.  Surpattée. 
Armatur/.  (Elekt.)  Armature,  Keeper.  Armature. 

A  -  /.,  Beschlag  m.,  Beschläge  n.  von  Eisen 
an  Balken  etc.  (Masch.,  Zimm.)  Armature,  fitting, 
fittings,  mounting,  garniture.    Armature  /. 

A — /.  eines  Dampfkessels  (Dampfm.)  Boiler- 
fittings,  garniture,  mounting,  armature  cf  a  boiler. 
Garniture  /.  d'une  chaudière  k  vapeur. 

A—  /.  des  Schmiedehammers  (Schmied.)  Iron 
hoops  pi  of  a  hammer.    Abras  m. 

Arme« -Train  m.  Waggon-train.  Train  m.  de 
l'armée. 

Armelabseichen  ».  (Rangabseichen)  (Seew.) 
Distinction- lace  round  the  sleeves.  Galon  de  dis- 
tinction. 

Armenhaus  n.  Alms-house,  poor-house.  Maison/, 
de  charité. 

Armieren»  ausrüsten  «.  a.,  eine  Batterie 
(Befest)  To  arm  a  battery.  Armer  une  batterie. 
A—  ein  Zimmerhola,  verstarken  «.  a.  To 

arm  a  piece  of  timber.  Armer  une  pièce  de 
charpente. 

A  ,  eineu  Balken  (ein  Gebinde  an  einen  Balken 
anlegen)  (Zimm.)  To  truss  a  timber,  to  arm, 
to  truss  a  beam.  Armer  une  poutre,  poser  une 
armature  k  une  poutre. 

A — v  besehlagen  v.  a.,  einen  Balken  mit  Eisen. 
To  bind,  to  strengthen  with  iron  bars,  to  truss, 
to  mount.    Armer  de  bandes  en  fer. 
Armierung/.,  Beschläge  n.  (Techn  )  Armature, 

fittings,  mounting,  garniture.  Armature/.,  ferrure/. 
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Amlenuf,  Ctofeiade  n.  für  einen  Balken 
(Zinun.)    Trussing.    Armature  /. 
Aroma  n.,  Blume/.,  Gahre  /.  des  Weins, 

de«  Tabaks.   Flower,  aroma  (bouquet  of  wine). 

Montant  m.,  bouquet  m. 
Arquerit  m.,  ein  Silberainalgsm  (Miner.)  Arquerit. 

Arquérito  /. 
Arragonit  m.  (Minor.)    Sieh  Ar  a  go  oit. 
Arrièregarde  /.,  Hintertreffen  n.  ( Kriegs w  ) 

Rear-division,  rear,  rear-guard.    Arrière-garde  /. 
Arrondieren  v.  a.,  die  Zahne  (Masch.)  To  round- 
off, to  finish  the  teeth.    Arrondir  lee  dents. 

A—  n.  (Masch  )  Rounding- off,  finishing.  Arron- 
disaage  m. 

ArrondlermaJK-hine  /.  (ülirm.)  Sich  Walz- 
m  machine. 

Arrowroot  n.f  Pfteilwuruuehl  n.  (Bot.)  Ar- 
row-root.   Arrow-root  m. 

Arsch  m.,  Stammende  eines  Baumstammes  (Zimm.) 
Butt-end  of  a  tree-item.  Grot  boot  m.,  souche  /., 
pied  m.  d'un  corps  d'arbre. 
A—  leder  n.,  Fahrleder  n. ,  Bergleder  n. 
(Bergb.)  Miner'»  breech-leather.    Tablier  m.  ou 
tableau  m.  du  mineur. 

Anes  n.9  Seherbenkobalt  m.,  Napfchen- 
ko*  ait  m.  u.  n.,  File  gens  tel  n  m.  (Miner) 
Areenie.    Arsenic  m. 

Gediegen  A—.  Native  arsénié.  Arsenic  m. 
natif. 

Gelbe«  A- gins  n.  (Min.)    Yellow  orpiment. 

Arsenic  m.  sulfuré*  jaune.    Sieh  Op  er  ment 
Rotes   A   glas  n.  (Miner.)    Bed  orpiment, 

diêuiphide  of  arsénié.  Arsenic  m.  sulfuré  rouge. 

Sieh  Realgar. 
Weisses  A  -gl ma  n.,   glasiger  weisser 

Arsenik  m.   (Che m.,  Met)     White  arsenic, 

vitreous  arsenious  oxide.    Acide  /.  arsenieux, 

pou  are  /.  d'arsenic,  arsenic  m.  blanc. 
A— Weiers  n.,  Misseteslt  m.,  Konuylit  m. 

(Miner.)   MimetesiU  (arseniate  of  lead).  Mimc- 

tëae  m.  (Plomb  m.  arséniaté). 
A-blende/.    Sieh  liauBch  gelb. 
A — eisen  Mio  ter  m.    Sieh  Eisensintor. 
A— fahlen  n.,  Granknpfferers  n.  (Miner.) 

Tennantite.    Tonnantite  /.,  cuivre  m.  gris  ar- 

sénifere. 

A — h  al  tig  adj.   Arsenical.  Arsenical. 

A — Iii  es  m.    Sieh  Arsenikkies. 

A— snetalle  pl.  (Met.)  Metallic  arsenides.  Ar- 
séuiures  m.  pl. 

A  —nickel  m.    Sieh  A rsenik nickel. 

A — rotgolden  Arsenrotgiltign.,  Arsen- 
silberfelende/.,  IAehtrotgiltlg  n.,  Prou- 
stid  m.  (Min.)  Froustite,  light  red  silver  ore. 
Proastite  /.,  argent  m.  arsenio- sulfuré. 

A — oprrlt  m.    Sieh  Arsenikkies. 
Arsenal  n.,  Seesenghaus  n.  (Seew.)  Dock- 
yard.   Arsenal  m.  de  la  marine. 

A—  a*  Zeagbans  ».  (Militarw.)  Arsenal,  ar- 
mory.   Arsenal  m.,  (arcenao  m.) 
Arsenik  m.  &  n.  (Chem.)  Arsenic.    Arsenic  m. 

A -bl  tithe  /.,  Weisses  A—  n.  (Miner.)  Ar- 
senic-bloom,   Arsenic  m.  blanc  ou  oxydé. 

A— batter  /  (Chem.)  Butter  of  arsenic,  chloride 
of  arsenic   Beurre  m.  d'arsenic. 

A — ers  n.  (Miner.)  Arsenic  ore.  Mine  /.  d'ar- 
senic. 

A-hütte  /.    Sieh  Gifthatte. 

A— kies  m.,  Arsenkies  m.,  Weissen  m., 

Mispickel    m.   (Miner.)    Arsenical  pyrites, 

Arsenopyriteê.   Fer  m.  arsénioal. 


Arsenikkobalt  m.,  Speiskobalt  m.  (Chem., 

Met.)  Smaltine,  grey-cobalt,  tin-white  cobalt,  native 

protoarsénide  of  cobalt.    Cobalt  m.  arsénioal. 
A— kobaltkles  m.,  Hartkobalten  n^Hart 

kobaltkles  m.,  Tesseralkles  m.  (Miner.) 

Skutterudite,  modumitc.  Arséniure  m.  de  cobalt 

de  Souterud  en  Norwége. 
A   nickel  m.,  Nlekelkies  Kupfernickel 

m.,  Rotniekelkies  m.  (Miner.)  Arsenical 

nickel,  arachide  of  nickel,  copper  nickel.  Arseniuro 

m.  de  nickel,  nickel  m.  arsenical,  nickel  i  ne  /. 
A— niekelglans  m.,  Gersdorffit  m.  (Miner.) 

Oersdorffite,  nickel-glance.   Nickel  m.  arsénio- 

sulfuré,  disomoso  /. 
A— nickelkles  m.,  Arseneisen  n.,  LoUu- 

git  m.  (Miner.)   Uilingitc,  leucopyritc.  Lölin- 

f.,  gite  fer  m.  arsenical  axotome. 
A— saure  /.  (Chem.)  Arsenic  acid.    Acide  m. 

arsénique. 

A— Silber  n.  (Miner.)  Arsenical  silver.  Argent 
m.  arséuical. 

A— wasserstoffgas  n.  (Cbem.)  Arsenetted 
hydrogen,  arsenide  of  hydrogen,  arseniuret  of 
hvdrogen,  trichydride  of  arsenic  Gas.  m.  hydro- 
gene  arsénique. 
Art  /.,  Gattung  /.  (Naturg.)    Species,  kind. 

Espèce  f.,  essence  /. 

A— ,  auf  getuschte»  Tnschmanier  /. 

(Kupferst.l   Aquatinta,  washing.    En  mauière  /. 
de  lavis,  lavis  m. 
A—  der  Verpackung  (Eisenb.  etc.)  Kind  or 
manner  of  packing.   Nature  /.  de  l'emballage. 
Artesischer  Brunnen  m.  Artesian  well.  Puits 
m.  artésien 

Artillerie  /.  (als  Waffengattung)  (Kriegsw.)  Ar- 
tillery.   Artillerie  /. 

A— ,  fahrende.   Mounted  artillery.  Artillerie 

à  pied  montée. 
A—,  reitende.   Horse  artillery.   Artillerie  h 

cheval. 

Belagerangs- A—.  Siege-artillery.  Artillerie 
de  siège. 

Feld-A-.  Field  artiUery.  Artillerie  de  cam- 
pagne. 

Festungs-A-.  Garrison  artillery.  Artillerie 
de  place. 

Fuss -A—.   Foot- artiUery.    Artillerie  h  pied. 
Gebirgs-A— .    Mountain  artiUery.  Artillerie 
de  montagne. 

Kûsten-A— .  ArtiUery  for  coast-defence.  Ar- 
tillerie de  côte. 

Leichte  A—.  Light  artillery.  Artillerie  légère. 

Schwere  A-  .  Heavy  ordnance.  Grosse  Artillerie. 

Sehlfls-A— .  Naval  ordnance.  Artillerie  na- 
vale, a —  de  la  marine. 

Née- A—,  Narine- A — •  Artillerie  de  la  marine. 

A—,  (Artillerie -Wissenschaft  /.,  Ge- 
sehfltskunst/.)  (Kriegsw.)  ArtiUery,  gunnery, 
science  of  artillery.  Artillerie  /.,  science  /.  de 
l'artillerie. 

A—  (das  Geschütsmateriaa    Sieh  Geschütz. 

A-  direkter  m.  (Seew.)  Director  of  naval  ord- 
nance.   Directeur  d'artillerie  de  la  marine. 

A— ihhrerm.  Sieh  Artillerist,  fahrender. 

A— fahrsenge  n.  pl.  (Kriegsw.)  ArtiUery-ear- 
riages  pl.    Voitures  /.  pl.  d'artillerie. 

A— fuhrwesenkorps  n.,  Artillerie  train 
m.,  Artillerietrainkorps  n.  (Kriegsw.)  Ar- 
tillery-drivers pl.,  driver-corps,  corps  of  drivers. 
Corps  m.  du  train  d'artillerie,  train  m.  des  parcs 
d'artillerie. 

6* 
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Artillerie  h  and  werker  m.  (Kriegsw.)  ^lr- 
tillcry  -  artificer ,  military  artificer.  Ouvrier  m. 
d'artillerie. 

A — officier  m.  (au  Bord).  Sieh  Batterie- 
o  f  f  i  s  i  e  r. 

A  -park  m.  (Kriegsw.)  Park  of  artillery,  ar- 
tillery park,    l'arc  m.  d'artillerie. 

A-pr*fungskeminissioB/.  Artilleryselect- 
committee.  Commission  /.  d'expérience  de  l'ar- 
tilloric. 

A-schulschlfl*  n.    (Seew.)     Gunnery  -  »hin. 

Vaisseau-école,  école  d'artillerie. 
A-train  to.  (das  Personal)  (Kriegsw.)  Sieh 
Arti  1 1  er  iof  u  hr  we  senk  or  ps. 
A— train  m.  (Ueschfits  und  Wagen)  (Kriegsw.) 
Train  of  artillery,  park-train.    Train  m.  d'ar- 
tillerie, équipages  m.  pl.  d'artillerie. 
A~ werkstatte/.  (Kriegsw.)  Arsenal,  artiUery- 
workshops  pl.    Arsenal  m.  de  construction,  ate- 
liers m.  pl.  de  construction. 
Artillerist  m, ,  Kanonier  m.  (Kriegsw.)  Ar- 
tilleryman, artillerist,  gunner.  Canonnier  m.,  ar- 
tilleur to. 

Bedienung«»  -.  Gunner  (artilleryman  who 
works  the  gun).    Canonnier  m.  servant. 

Fahrender  A-,  Artilleriefahrer  m.  Gun- 
ner and  driver  (driver-gunner).  Canonnier  m. 
conducteur. 

Anenei  /.  Medicament,  medicine.  Médicament  m. 

Ant  m.    Physician.    Médicin  m. 

Asant  m.,  Asa  /.  foetida,  Stlnkasant  «** 
Teufelsdreck  tn.  Asa  fetida,  devil's  dung. 
Assa-fœtida  /.,  assa-fétide  /.,  ase  /.  fétide. 

Asbest  m.  (Miner.)  Asbestos,  asbestos.  A 'beste  to. 
Biegsamer  A-  m*  A  ml  ant  m.  Amianthus. 

Asbeste  m.  flexible. 
Gemeiner  A—  m.,  Bergholx  n.,  Holz- 
asbest to.    Ligneous  asbestus,  rock-wood.  As- 
beste m.  ligDi forme. 

Asch...,  A— Wei  n.,  Wismuth  mv,  Mar- 

kasit  m.  (Miner.)  Markasitc,  bismuth.  Étain  m. 
de  glace. 

A-elmer  (Scliiffsnv)  Ash-bucket.  Seau  à  es- 
carbilles. 

A— ejector  to.  (Scbiffsm.)  Automatic  ash-hoist. 
Monte-escarbilles  automoteur,  expulseur  à  es- 
carbilles. 

A  -  schatte  /.,  A  pforte  /.  (Scbiffsm.)  Ash- 
shoot,  ash-scuttle.  Panneau  k  escarbilles,  sabord 
h  e — . 

Asche  /.  (Tecbn.)    Ashes  pl.,  cinder.    Cendre  /., 
escarbilles  /.  pi 

Ausgelangte  A— f.,  Ascher  m.,  Asche- 
rieh m.  Buck-ashes  pl.,  lixiriated  ashes  pL 
Charrue  /.,  condres  /.  pl.  lessivées,  c  —  lavées, 
c —  charrées. 

A—  ciehen  v.  a.  (Darapfm.)  To  draw  ashes. 
Kxtrairo  les  escarbilles. 

Vulkanische  A—   (Geol.)     Volcanic  ashes, 
volcanic  eindres.    Ciudres  /.  pl.  volcaniques. 
Asehel       Aschenfleck  wi.,  Aschenloch  n., 

Eschel  m.  (.Mot.)  Black  speck  or  spot,  (sullage). 

Cendmro  /.  du  fer. 
Aschen  oder  äschern  v.  a.,  die  Form  (Form.) 

To  ash,  to  wash  the  mould,  Ceudrer  v.  a.  le  moule, 

dans  le  moulage  en  argile. 

A  —  n.  der  Formen  (Form.)  Ashing -over  or 
washing.    Cendrage  to.  des  moule   en  argile. 

A— anfing  w.  (Scbiffsm.)  Ash-hoist.  Monte 
escarbilles. 


Aschenbad  n.  Ash-bath.  Bain  m.  de  cendres. 

A— fall  m.,  A— kästen  to.,  A— loch  «, 
A  herd  m. ,  A — ran  m  m.  (Üampfm.  etc.) 
Ash-pit,  ash-hole.   Cendrier  tn. 

A-fallthttr  /.,  A— klappe  /.  Ash-pit, 
damper,  ash-pit  door.   Écran  m.  du  cendrier. 

A— fleck  m.  (Met.)   Sieh  Äse  h  el. 

A— fleckig  adj.  (Met)  Marked  with  black  spots 
or  sullage.  Cendreux,-se. 

A-kasten  m.   Sieh  Aschenfall. 

A— kästen  to.,  A— planne  /.  (Lok.)  Ash- 
pan,  ash-chest,  ash-box.    Cendrier  m. 

A— kegel  w>  (Geol.)  Cone  of  cinders.  Cône 
to,  de  cendres. 

A— loch  n.    Sieh  Äschol  und  Aschenfall. 

A— lochig  adj.,  ascherig ,  unganz  (vom 
Eisen).  Weak,  fiowy,  with  black  spots.  Cen- 
dreuse, pa  i  House. 

A— raum  to.  (üampfm.)    Sieh  Aschenfall. 

A— stein  m.  (Met.)  Backstone.  Rustine  /.  en 
pierre. 

A— Strecker  to.,  Aschensieher  m.,  Tnr- 

malln  to.  (Miner.)  Turmaline.  Tourmaline  /., 
aimaut  m.  de  Coylan. 

A— tuch  n.  Aschertuch  n.,  Langen  tnch  n. 

(Bleich.)   Bucking -cloth.    Charrier  to. 

A— sacken  m.,  Hinterzacken  m.  (die  Rück- 
platten  des  Frischberdes)  (Met.)  Back-stonc, 
back-plate,  ash-plate,  herre.  Taque  /.  ou  plaque 
/.  de  fond,  herre  /.,  haire  /.,  rustine  /. 

A — sieher  m.  (Miner.)  Sieh  Aschen  trecker. 
Ascher  m,  (Lohg.)  Lime  pit,  tanner's  pit.  Plain  to., 

plein  to.,  pelain  to. 

Frischer  A—.  New-made  lime-pit.  Plain  m. 
neuf  ou  vif. 

Schwacher  A—.  Used  lime-pit.  Plain  to. 
faible. 

Toter  A — .    Dead   lime-pit.     Plain  to.  mort. 
A  — ,  Äscherich  m.    Sich  Asche,  ausge- 
laugte. 

A—  (Seifens.)  Soap-boiler's  ashes  pl.  Cendre  /. 
de  savonuier. 

A— kalk  to.  (Lohg.)   Lime.    Pletnôo  /. 

A— tuch  n.  (Bleich.)    Sieh  Ascheutuch. 
Ascherig  adj.    Sieh  A  sehe  n  loch  ig. 
Aschern  v.  a.    Sieh  Aschen. 
Aschieht  adj.    Sieh  Aschenfleckig. 
A-Schlene  /.,  Barlow-Sehlene  /.  (Kiseuh.) 

Barlow's  rail.    Kail  to.  Barlow. 
Asmanit  m.  (Miner.)   Asmanite.    Asmanite  /. 
Aspenholz  n.,  Espenholz  n.  (Bot.)  Asp,  asp- 
wood.    Bois  to.  de  tremble,  tremble  to. 
Asphalt  to.  ,  Brdpech  n.,  Judenpech  n. 

(Miuer.)   Asphaltum,  asphaltos,  compact  bitumen, 

jew' s  pitch,  mineral  pitch.  Asphalte  to.,  bitume  to. 

solide,  goudron  to.  minéral,  bitume  to.  de  Judée. 
Asphalt  to.,  flüssiger.    Sieh  B  erg  thee  r. 

A  abdeckung /.  (Bauw.)  Covering  of  asphalte. 
Enduit  m.  d'asphalte. 

A -beton  to.  (Bauw.)  Asphalte-eonercte.  Béton 
m.  d'itapbultc. 

A— lack  to.  (Mal.)  Black  japon.  Laque  to. 
k  l'asphalte,  vernis  m.  k  l'asphalte. 

A— pilaster  n.  (Strassenb.)  Asphalte-parement. 
Pavé  m.  d'asphalte. 

A— pflaster  aus  Gussasphalt.  Mastie 
asphalte.    Asphalte-mastic  m. 

A  -  pflaster  aus  Stampfasphalt.  Com- 
pressed asphalte.    Asphalte  comprimé. 
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Asphaltsehieht  /.  sur  Isolierung  tod  Mauer- 
werk gegen  Erdfeuchtigkeit  (Bauw.)    Layer  of 
afphalte.    Couche  /.  d'asphalte. 
AsphalUerong  /■  (Strasseub.)  Asphalte-paving. 

Pavage  to.  d'asphalte,  —  en  asphalte. 
Aspirator  ta.,  Luftsauger  nu  (Chem.)  Aspi- 
rator.   Aspirateur  m. 
Asaekuraas  /.    Insurance.  Assuranoe. 

A  -  police  /.  Policy  of  insurance.   Police  d'as- 
surance. 

A-pramie  /.   Premium  of  insurance.  Prime 
d'asaurauce. 

Assekurateur  to.,  Aeaekuraat  to.,  (Ver- 
aieherer)  (Handelsw.)  Insurer,  underwriter. 
Assureur. 

Aaseburierea  r.  a.  2b  insure.  Assurer.  Sieh 
Versichern. 

AimpMerwi  n.  (Biegsauimachen  der  Seiden- 
faser) (Seid.)    Assoupi issage  m. 

Aat  m. ,  Schlaff  ro.  eines  Laufgrabens  (Befest.) 
Branch.    Brauche  /.  de  boyau. 
A —  der  Klugbahn  (Art.)  Branch  of  the  trajectory. 
Branche  /.  de  la  trajectoire. 

Astmaie  /.  (Elektr.)  Weakening  the  directive  force 
of  the  earth,  instability.    Instabilité  /. 

Asiatisch  adj.  (Elektr.)   Astatic.    A  s  ta  tique. 

Ast«  to.  pl.r  Zweige  m.  pl.  der  Hyperbel  (Geom.) 
Conjugate  or  opposite  hyperbolas.  Branches  /.  pi. 
de  l'hyperbole. 

Aaterimnua  m.  (Miner.)  Asterism.  Astérismc  tn. 

Astragal  m.,  Reif  m.,  Ring  m.,  Stab  to.  ani 
oberen  Ende  einer  Saule  (Bauk.)  Astragal,  ring, 
cincture,  collar.    Astragale  m. 

Astrap(h)yalit  to.,  Blltarohre  /.,  Blita- 
ainter  to.,  Ceraaaiaaaimter  to.,  Fulgurlt 
m.  (Miner.)  Fulgurite,  vitreous  tube.  Astrapya- 
lite  /.,  fulgurite/.,  tube  tn.  fulminaire,  quartz 
m.  hyalin. 

Aatrieh  m.  (Bauk.)    Sieh  Estrich. 

Astrolabium  a.  (Astron.)  Astrolabium.  Astro- 
labe to. 

Aatrelsg  ta^  Steradeater  m.  Astrologer,  astro- 
logie».   Astrologue  ta. 

Aatrologie  /.,  bteradeaterel  /.  Astrology. 
Astrologio  /. 

Aatroaaeteorelogie  /.  Astrometeorology.  Astro- 

mctéorologie  /. 
Astraanaa  m.   Astronomer.   Astronome  m. 
Astronomie  /.  Astronomy.   Astronomie  /. 
Awtranamlsfh  adj.  Astronomical.  Astronomique. 
Aataaafcap  m.  (Astron.)  Astroscope.  Astroscope  m. 
Aatnarlam  n.,  Maadaagabeekeu  (Plussb., 

Geol.)   Estuary  of  a  river.   Estuaire  m.  d'une 

riviere. 

Aajuasaetrisehea   Krjatallayatem.  Sieh 

Anorthisch. 
Asymptote  /.  (Geom.)  Asymptote.  Asymptote  /. 
Atahnmtt  to,  balxkapferera  a.  (Miner.)  Ata- 

eamvitc.    Atacamite  jr.,  cuivre  m.  muriate. 
Atelier  a.,  Werkstbtte  /.,  Werkstatt  /. 

(Techn.)  Workshop,  studio  ( of  an  artist).  Atelier  ro. 
Atbaaar  ro.   Sieh  Akanor. 
Ather  to.  (Chem.,  Phys.)   Ether.  Ether. 

A—  «w,  elektrischer  (Elektr.)  Elektric  ether. 
Ether  m.  électrique. 

A— bUdaag/.  (Chem.)   Ethcrificatim.  Ethéri- 
fication  /. 

Atlas  to.,  Atlant;  to,  Telaanoa  m.,  Parse 
nu.  (àigant  m.  (statt  einer  Silule  dienende 
.Mannergestalt)  (Bauk.,  Sculpt.)  Atlant,  tclavum. 
Atlante  m.,  télamone  m. 


Atlas  to.,   A— koper  m.,  A- keper  m. 

(Web.)    Satin-tweel.    Satiu  m. 
Arht bündiger,  acatTadlger,  achtschUf- 
tiger  A—  m.   Eight-leaved  satin-tweel.  Satin 
m.  de  huit. 

A— ban  a  n.  (Web.)  Satin-ribbon.  Ruban  m. 
satiné. 

A  barehent  m.  (Web.)  Satin-top.  Futaino  /. 
satinée. 

A— beerhols  n.  (Tischl.)  Serviee-tree-wood.  Alou- 

chicr  m.,  alisier  m.    Vergl.  Arles  be  or  holz. 
A— era  ».   SieA  Malachit. 
A— format  n.  (Buchdr.)    Larce  syuare  /o/io. 

Format  tn.  grand  infolio  oblong. 
A—  grand  m.  (Web.)    SaUn-ground.    Fond  m. 

satiné,  pleiu  m.  satiné. 
A — gips  m.,  Fasergips  m.  Sieh  unter  G  i  p  s. 
A— bols  n.,  HaUuholi  n.,  aattnethols  n. 

(Tisch].)    Satin-wood.    Bois  m.  satiné. 
A — kttper  m.    Sieh  Atlas. 
A— papier  n.v    aatiaiertea  Papier  n., 

Glanstapete  /.  (Pap.)   Saün-paper.  Papier 

m.  satiné. 

A-  spat  m.,  Faserkalk  m.  (Miner.)  Satin- 
spar.    Chaux  /.  carbonatée  fibreuse. 
Atmidometer  m.,  Verd oa staagasaeaaer  m. 

(Hydr.)  Atmidometer,  evaporometer.  Atmido- 
mêtre  m. 

Atmolj-se  /.  (Chem.)  Atmoh/sis  (separation  of 
gates  by  diffusion).    Atmolyse  /. 

Atmosphäre  /.,  Danstkreis  at.  (Phys.)  At- 
mosphere.   Atmosphère  /. 

A— ndruck  m.,  Luftdruck  m.  Atmospheric 
pressure,  pressure  of  the  air.  Pression  /.  atmo- 
sphérique. 

Atmosphärisch  adj.  (Phys.)   Atmospheric,  at- 
mospherical. Atmosphérique. 
A —  Eisenbahn/.  Atmospheric  railway.  Chemin 
tu.  de  fer  atniosphériqne. 

Atoll  n.,  LaganearUr  m.  (Geol.)  Atoll  Atoll  m. 

Atom  n.  (Phys.  &  Chem.)    Atom.    Atome  tn. 
A  -  gewicht  n.  (Chem.)   Atomic  weight.  Poids 
m.  atomique. 

Atomigkeit  /.  (Chem.)    Sieh  Wertigkeit. 

Atrium  n.  (Back.)    Atrium.    Atrium  m. 

Atténuation  /.  (Verdünnung  der  Würze  durch 
Alkoholbildung)  (Branntweinbr.)  Attenuation. 
Atténuation  /. 

Attika  /.,  Halbgeachoas  s.  Aber  dem 
Hauptsims  (Bauk.)    Attic.    Attique  tn. 

Attraktion  /.  (Phys.)  Attraction.  Attraction/. 
A-  skraft /.  (Phys.)  Sieh  Anz  iehu  ngskraft. 

Ata ... .  -  ammoniak  n.  (Chem.)    Caustic  am- 
monia.   Ammoniaque  /.  caustique. 
A— baryt  m.  (Chem.)  Causae  baryta.  Baryte  /. 
caustique. 

A  -beisdrncb  m.  (Zeugdr.)  Sieh  Ätzdruck. 

A— boise  /.»  A— mittel  «.,  A— papp  m* 
Bnvelnge  /.  (Zeugdr.)  Discharge,  chemical- 
discharge.  Rongeant  m.,  envelage  tn.  sur  mordant. 

A— druck  tn.  (das  Mustern  durch  ortliches  Ent- 
färben) (Zeugdr.)  Printing  by  discharging  or  re- 
moving the  colour,  chemical  discharge-work.  Enle- 
vage  ta.,  procédé  tn.  d'enlevage. 

A— druck  m.,  A — beladraek  to.  (Zeugdr.) 
Discharge-style,  rongeant-style-,  decolouring-style, 
tnlevagc-stylc.  Impressiou  /.  arec  rongeants  ou 
en  I  er  ages. 

Ä— druck  to.,  A— platte  /.  (Kupferst.)  Etch- 
ing engraved  with  caustic  water.  Gravure  /.  à 
l'eau-forte. 
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A— druck  m.,  Stahlfttzen  n.  Steel-etching. 
Gravure  /.  h  l'eau-forte. 

A— grand  m.  (Kupferst)  Etching-ground,  etching- 
varnish.  Vernis  m.  de  graveur,  couche  /.  de  vernis. 

À  kali  n.,  A  ta  stein  m.  (Chem.)  Caustic  pot- 
ash, dry  potash,  hydrate  of  potash,  hydrate  of 
potassium.  Potasse  /.  à  la  chaux,  potasse  /. 
caustique,  pierre  /.  à  cautère. 

A— kalk  m.,  atzender,  kaustischer, 
lebendiger,  un  gelöschter  gebrannter 
Kalk  m.  (Chem.,  Bauw.)  Quick-lime,  caustic 
lime,  anhydrous  lime,  oxide  of  calcium.  Chaux  /. 
vivo,  chaux  /.  caustique,  chaux  /.  calcinée. 

A— kunst  /.  (Kupferst.)   Sieh  Ätzen. 

A— mittel  n.  (Zeugdr.)    Sieh  Ä 1 s  b  e  i  z  e. 

A -natron  n.,  Natronhydrat  n.  (Chem.') 
Caustic  hydrate  of  soda,  caustic  soda,  sodium- 
hydrate,  sodium  hydroxide.  Hydrate  m.  de  soude, 
soude  /.  caustique. 

A— natronlauge/.  (Chem.)  Caustic  h/e  of  soda. 
Lessive  /.  caustique  de  soude. 

A— papa  e  /.  (Zeugdr.)   Sieh  X  ta  be  ixe. 

A- platte/.  (Kupferst/    Sieh  Ätzdruck. 

A— stein  m.  (Chem.)    Sieh  Ä  ta  kali. 

A— waaser  n.  (Kupferst)  Caustic  water,  mor- 
dant.   Eau- forte  /.,  mordant  m. 

A— wasser  n.  In  die  feinen  Striche  des 
Stichs  laufen  lassen.   To  distribute  aqua 

'Sortis.   Filer  les  eaux. 

A— wasser  n.  ram  Weisraieden  (Met.)  Aqua 

fortis.   Trempis  m. 
Ä-  neiehnung  /.,  radierter  Kupferstich 

n.  Etched  copper-plate.  Estampe  /.  gravée  à 
l'eau  forte. 

Aetsea  v.  a.,  betsen  v.  a.  (Chem.)  To  corrode, 
to  macerate.  Corroder. 

A —  t>.  a.,  auf  Kupfer  oder  Stahl  (Kupferst., 

Techn.)    To  etch.    Graver  à  l'eau  forte. 
A—  n.  (auf  Kupfer  oder  Suhl)  (Kupferst.)  Et- 
ching.   Gravure  /.  à  l'eau-forte. 
A—  n.,   Taschmanier  /.,  Aqnatinta- 
m auier  /.  (Kupferst.)  Aquatinta.  Aquatinta/., 
vure  /.  imitant  les  dessins  au  lavis, 
n.,   Atskunst  /.,   Radlerkunst  /. 
(Kupferst.)   Etching,  art  of  etching.    Gravure  /. 
à  l'eau-forte. 
A— d,   beizend,  kanstisch  adj.  (Chem.) 
Corrosive,  caustic.    Corrosif,-ve,  caustique. 
Audiometer  n.  (Elektr.)    Audiometer.  Audio- 
mètre  m. 

Aar  und  nieder  (Seew.)  A-peale,  a-peek.  A  pic. 
Aufarbeiten  v.  n.  nach  Luv  (Schifft.)    To  work 

to  windward,  to  beat  to  w — .  S'élever  au  vent. 
Aufatzen  v.  a.  To  etch.  Graver  à  l'eau  forte. 
Aufbanken  v.  a.  (zurückschieben)  die  Feuer 

(Seew.)    To  bank  up  the  fires.    Mettre  les  feux 

an  fond  des  fourneaux. 

Aufbäumen  v.  a.,  die  Kette  (Web.)  To  beam 
the  warp.    Plier,  monter. 

A—  t>.  a.,  das  Gewebe  (Web.)    To  take  up  the 

tissue.    Enrouler  le  tissu. 
A—  n.  (Aufziehen  der  Kette)  (Web.)  Beaming. 
Montage  m.,  pliage  m.  i 

Aufbereiten  v.  a.  (Bergb.,  Met)  To  dress,  to 
prepare,  to  wash  ores.    Traiter  un  minerai. 

Aufbereiter  m.,  Anrlehter  (Aufher.)  Ore- 
dresser.   Préparateur  m. 

Aufbereitung/,  der  Erse  (Bergb.,  Met.)  Dressing, 
ore-dressing.  Traitement  m.  des  minerais  dans 
la  préparation  mécanique. 


Aufbereitung/,  der  Erse  auf  Kehrher  Jen 

(Bergb.)  Racking. 

Mechanische  A—  f.  der  Erze  (Bergb.,  Met) 
Mechanical  dressing  of  ores.  Préparation  /. 
mécanique  des  minerais. 

Masse  A—  /.,  Waschen  n.  der  Erze  nnU 
Kohlen  (Bergb.,  Met.)  Washing  of  ores,  tying, 
shaking,  huddling.    Lavage  m.  dee  minerais. 

A — sanstalt  /.  Concentrating-works,  ore-dressing 
works,  ore  •  washing-plant.  Sieh  W  Kb  che  und 
Presswerk. 

A— skosten  pi.  (Bergb.)   Milling -expenses. 

Aufbiegen  v.  a.,  den  Radreif  (Wagn.)    To  bend 
the  tyre.   Cintrer  la  bande  de  roue. 
A—  v.  a.,  die  Enden  des  Hufeisens  (Schmied.) 
To  bend  horseshoes  upwards.  Genéter. 
Aufbinden  v.  a.,  die  Form  (Buchdr.)   To  untie. 

Délier  les  pages. 
Aufblatten  n.,    Aufblattung /. ,  Zusana- 
menblatten  n.   zweier  Holzstücke  (Tischt.) 
Rebating.    Assemblage  m.  a  mi-bois  ou  à  demi- 
bois,  à  entailles,  k  enchevauchure  croisée. 
A  —  n.,  Überblatten  n.,  Überschneiden 
Yerblattung  /.  zweier  Holzstücke  (Zimm.) 
Halving,  halving  -together ,  scarfing.  Assemblage 
m.  kmi-bois,  assemblage  tn  à  paume,  mi-bois  m. 
VergL  Überschneidung. 
Aufblick  m.f  Blickfeuern.  (Chem.)  Lightning. 

Eclair  m.,  fulguration  /. 
Aufbahren  «.  a. ,  untersuchen  v.  a.,  den 
Boden  (Bergb.)    To  sound,  to  examine  the  soü. 
Sonder  le  terrain. 
Anfbejen  v.  a.  (Seew.)    To  buoy  up.  Alléger, 
soulever. 

A —  v.  a.  das  Ankertau  (Seew.)  To  buoy  up  the 
cable.    Alléger  le  câble  par  des  futailles  etc. 

Anfbojer  m.  (Seew.)  Cable  cask  or  buoy.  Flotteur. 

Aufbrassen  v.  n.,  die  Luvbrassen  anhoîon  (Schifff.) 
To  brace  in,  to  haul  in  the  weather  braces.  Fer- 
mer, brasser  au  vent 

Asrfbransen  n.,  Oahrnng  /.  (Chem.)  Effer- 
vescence, fermentation,  ebullition.    Effervescence /. 

Aufbrechen,  aufheben,  au  frei*  sen  v.  a., 
das  Pflaster.  To  tear  or  to  break  up  a  pavement. 
Décarreler,  dépaver. 

A—  v.  a.,  den  Deul  (Met.)    To  break  up  the 

lump.    Avaler  la  loupe. 
A—  n.,  Aufheben  n.,  Anfrelssen  n.  eines 

Fliesenpflasters.  Tearing  or  breaking-up  a  paving 

of  flags  or  paving-tiles.    Décarrelage  m. 
A—  n.  (beim  Eisenfrischen)  (Met.)  Breaking-up. 

Soulèvement  aw 
Aufbrechloch  n^  Tiegelloeh  n.,  Tunnel  m. 
eines  ScbmelsofenB  (Spiegelfabr.)  Tunnel,  hole 
for  the  melting-pot.  Tonnelle  /. 
Ausbreitmaschine  /.,  zweite  Schlag- 
maschine/.»Wattenmaschine  /»Wichel- 
m  aschine  /.  (Spinn.)  Blower  and  spreader, 
spreading -machine,  spreader,  lap-machine.  Batteur  - 
étaleur  m. 

Aufbringen  v.  a.,  das  Zimmerwerk  ohne  Gerüst 
aus  freier  Hand  (Zimm.)  To  raise  the  timber-vjori 
without  scaffolding.  Faire  le  levage  à  l'épaule. 
VergL  Richten. 

A  -  n.  des  Zimmerwerks.  Raising  of  the  timber- 
work.    Levage  m.  de  la  charpente. 

A—  v.  a.  eine  Prise  (Seekrieg)  To  capture,  to 
bring  in  a  ship.    Prendre,  capturer  nn  navire. 

A  -  v.  a.  eine  Stange  (Schifff.)  To  hoist  a  top- 
mast or  topgallant  mast.  Guinder  un  mât  supérieur. 
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AnfMiswiD.  eines  Scbiffei  (8eekriegiw.)  Captor, 
eapturûuj-âhip.    Preneur  m.,  capteur  m. 

AnlbrOeken ,  schlagen  ».  a.,  eine  Brücke. 
To  form,  to  lay,  to  conttruct  a  bridge.  Construire, 
jeter  un  pont. 

A —  t.        durch  Ein  Schwenkung  (Pont.) 

To  form  by  swinging.  Construire  par  conversion. 
A. —  v.  a.,  gliederweine  (Pont.)    To  form  by 

raft*.    Construire  par  portières. 
A —  t>.  a.,  ponton  weise  (Pont.)    To  form  by 

booming -out.  Construire  par  bateaux  successifs. 
A —        Brückenschlägen  *.«  Brüeken- 

•ao  m.    Laying,  forming  or  formation  of  a 

bridge,  construction  of  a  bridge.   Construction  /. 

d'un  pont. 

Aatfhueht  /.  (Krümmung  eines  Stückes  Werk- 

hol%)  (Schiflb.)    Rounding -up ,  round-up.  Bonge 

m.  vertical  arec  le  dos  en  haut. 
Aufbuehten  v.  n.,  kielbrflchig  werden  (von  einem 

Schiffe  gespr.)  (Sohiffb.)  To  hog,  to  become  hogged. 

S'arquer. 

AufUamnei  v.  a.f  einen  Fluaa  (Waaserb.) 

To  swell  a  river  by  meant  of  dam».  Faire  enfler 

par  une  digne. 
A  a  Ai  eck  en,  abrftnmen,  abkonuMrn  «.  a., 

einen  Steinbruch.  To  uncape  a  quarry.  Yider, 
decombrer  nne  carrière. 

A —  v.  a.  Lager*  tsUtcm  (für  den  Tagebau) 

(Bergb.)    To  uncover  layers.  (Decombrer.) 
A —  ft^  Abrftnmen  n.  eines  Steinbruchs.  Un- 
coping.    Vidange  /.,  décombrage  m. 
AuMlaîgen  e.  a.,  einen  Lehrling  (Buchdr.)  To 
bind  to  a  master.    Obliger,  engager  un  apprenti 
chez  quelqu'un. 
Aaftlrehen  v.  a.,  ein  Tau  (Seew.)    To  untwist, 
to  unlay  a  rope.   Détordre,  décommettre  un  cor- 
dage. 

A —  v.  a.  die  Duchten  eines  Taues,  uro  eine 

Splissung  zu  machen  (Seew.)  To  unlay  the  ends. 

Décorder  les  bouts. 
A—  ».  ».,  sich  dwars  legen  (8cbiflT.)    To  bring 

or  get  the  broadside  to  bear.  Be  mettre  en  travers, 

presenter  le  travers. 
A —  v.  n.  vor  dem  Anker  (Schifff.)    To  string 

to  the  wind  or  tide.   Faire  tête  à  son  ancre. 
Wieder  A—  *.  a.,  die  Zöpfe  (8pinn.)  To 

untwist.   Détortillonner  les  tortillons  de  laine 

peignée. 

A —  ».,  Formen  n.  der  Geschirre  auf  der  Scheibe 
(Töpf.)  Forming  the  vessels  on  the.  throwing-wheel. 
É  bauch  age  m.  de  la  poterie. 

Aufdrucken  v.  a.  den  Stempel  (Eisenb.)  To 

stamp.  Timbrer. 
AaMnlag  /.    Sieh  Anthun  n.  des  Land  >e. 

AnMnren  v.  a.  (Seew.)    To  bear  up,  to  bear 
away,  to  bear  up  round.    Arriver  vent  arrière. 
AufM  wellen  t.  a.  (Seew.)    Sieh  Schwabbern. 
Anfein  ander.  ..—folge  /.  der  Züge  (Eisenb.) 

Consecution  of  trains.   Succession  /.  des  trains. 

A — treiben  v.  n.  (von  Schiffen  im  Hafen)  (Seew.) 

To  run  foul  of  one  another.    S'aborder,  dériver 

l'un  sur  l'antre. 
Au  (eastern  ».  n.  (Schifff.)   To  go  aloft.  Monter 

en  haut. 

Aufenthalt  m.,  Aufenthaltsseit  /.  (Eisenb.) 
Stop,  stoppage.    Arrêt  m. 

Auffahrea,  treiben  v.  a.,  Strecken  (Bergb.) 
To  drive,  to  run  (galleries,  levels,  tunnels),  to 
beat  away  the  ground.  Percer,  avancer,  tra- 
vailler (dea  galeries). 
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Auffahren  n. ,  Treiben  n.  (von  Grubenbauen 
in  söhliger  Richtung)  (Bergb.)  Driving  (of  gal- 
leries, levels  oi  tunnels).  Percement  m.,  travail  m. 
(des  galeries). 

A—  m.,  Auflaufen  m.  auf  Grund  (Schifff.) 
Grounding,  running  aground.  Echouage,  échoue- 
ment. 

Auffahrt/.,  Zugang  m.  einer  Brücke  (Brückenb.) 
Approach.    Abord  ta. 

A—  /.,  Steigen  n.  einer  Brücke  (VYasserb.) 

Rising,  height  of  a  bridge.    Montée  /.  de  pont. 

A— f..  Anfahrt  /■  (Seew.)  Ramp.  Escale  /. 
ou  cale  /.  d'un  .quai. 

Al.-  f.  (Bauw.)  Ascent,  ascension,  rising-ground. 
Rampe      chemin  m.  taluté. 

A—»  hufeisenförmig  geswelgte  (Bauw.) 
Forked  rising-ground  or  ascent.  Fer  m.  à  cheval. 

A —  /.  su  dem  Niveau-Uebergang  (Eisenb.)  Ap- 
proach of  the  level-crossing.  Abord  m.  des  passages 
à  uiveau. 

A—/.  (Befest.)    Sich  Rampe. 
Auffange;.. A— Stange /.  (Elektr.)  Lightning 
stem.    Tige  du  paratonnerre. 

A- spitze  /.  (Elektr.)  Point  of  the  terminal 
rod  of  a  lightning  conductor.  Pointe  /.  du 
paratonnerre. 

A  -  tonne  /.  (Oel-Müll.)  Great  oil-barrel  Espé- 
rance /.  (grand  tonneau  dans  lequel  s'écoule 
l'huile  d'olive  en  venant  du  pressoir.) 
Auffangen  v.  a.  (Seew.)   To  hang  up  or  get  up 

(a  rope).  Suspendre. 

A—  v.  a,  den  Wind,  bekalmen  (Schifff.)  To 
becalm.    Dérober  le  vent 
Auffärben  «.  a.  (Web.)   To  dye  afresh,  to  new- 
dye.   Repasser  un  tissu  par  la  teinture. 
Auflauern  v.  a.,  die  Enden  der  Schnüre  (Buchb.) 
To  open  and  scrape  the  bands.  Épointer  les  ficelles, 
en  racler  les  bouts. 
Auffeilen  v.  a.  (Techn.)    To  file  again,  to  refile. 

Raviver  nne  surface  limée. 
AnfBeren  v.  a.  die  Schoten  der  Segel  (Schifff.) 
To  slack  off  the  sheets.  Déborder  v.  a.  les  voiles. 
A—  t>.  a.  eine  Talje,  ein  Takel  (Seew.)  To 
come  up  a  tackle.    Larguer  un  palan. 
Auffliegend  adj.  (Herald.)   Soaring.  Essorant, 

dépliant  les  ailes. 
Auffbrmen  v.  a.,  einen  Hnt  (ihn  über  die  Form 
schlagen)  (Hutm.)    To  put  a  hat  upon  the  block. 
Enformer  un  chapeau. 
Anfingen  v.  a.,  die  Felgen  anf  die  Speichen 
(Wagn.)    To  join  the  fetttes  to  the  spokes.  Em- 
boîter les  jantes,  passer  les  rais  aux  jantes. 
Auffuhren  ».  a.,  ein  Gewölbe,  Wölben  v.  a. 
(Maur.)    To  vault.  Voûter. 
A  -  ».  a.,  stufenweise  mit  Verzahnungen, 
eine  Mauer  (Maur.)    To  erect  a  wall  by  steps 
and  quoins.  Elever  un  mur  par  épsulées. 
A—  v.  a.,  unakkurat,  rauh  oder  dus 
Brocken,   eine   Mauer.    To    build  roughly. 
Hourder  un  mur. 
A—  v.  a.,  eine  Füllmauer  (Maur.)    To  block  a 
walL    Bloquer  un  mur. 
AufFullen  v.  a,  (Bauw.  u.  Befest.)    Sieh  An» 

schütten  und  Aufschichten. 
Auffüllung  /.  des  Fehlbodens  mit  Schutt  und 
Lehm  (Bauw.)    Pugging.    Remplissage  m.  des 
entravons. 

A—  /,  Damm  m.  (EÎBcnb.)  Filling,  embankment. 
Remblai  m. 

Aufgabe  /.  (Tel.)  Deposit  of  a  message.  Dépôt 
d'une  dépêche  au  guichet. 
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Anfgabeaiut  ».  (Tel.)  Scnding-office.  Bureau 
de  départ. 

Aufheben  r.  a.  (Bergb.)    Sich  Verlasse  u. 

A  -  v.  a.,  eiuo  Depesche  (Toi.)  To  send  a  message. 
Expédier  une  dépêche. 

A—  v.  a.,  Gepäck  (Eisenb.)  To  book  the 
luggage.    Enregistrer  les  bagages. 

A—,  auffeetsen,  die  Gicht»  aaftrageB, 
verlaufen,  Erz  und  Kohlen,  chargieren, 
beschicken  ».  a.,  dun  Ofen  (Met.)  IV»  charge 
the  materials,  to  charge,  Ut  feed,  to  serve  the  furnace, 
to  bring  up  the  materials.  Charger  le  fourneau. 

A—  v.  a.,  die  Halsen  nnd  Schoten  (Schifft.) 
Sieh  Aufstechen. 
Aufgeber  nu,  Glehtanann  m.  (Met.)  Charger, 

charging-man.    Chargeur  m.,  arquour  m. 
Anfgebetriehter  m.,   Charglertriehter  m. 

eines   Ofens  (Met.)     Charging-cone ,  ore-funnel 

Trémie  /. 

Aafgebevorrlehtung  /.  (Met.)  Charging -appa- 
ratus.   Appareil-chargeur  m. 

Aufgebracht«*  SeaiflT  (Prise)  (Seekrieg).  Prize. 
Prise. 

Aufsehen,  aasgeben,  gedeihen  v.  ».  (vom 
gelöschten  Kalke)  (Maur.)  To  swell,  to  rise,  to 
increase.  Foisonner. 

A—  ».  oder  Anquellen  n.  (Waehtei  ».) 

der  Erde  (beim  Ausgraben)  (Bauw.  u.  Befest.) 
Swell  of  the  ground.  Foisonnement  m.  de  terre. 
Aufgelen  r.  a.,  die  Segel  (Schifft.)  To  brail  up, 

to  clew  up.    Carguer  les  voiles. 
Auffcetmeknet ,  auslieht ,  leek  gewordea 
adj.  fSoew.)    Dried  up,  no  longer  tight,  leaky 
from  dryness.  Ébaroui,  trop  séché. 
Aufgesogene  PutxeehJeht  /.  (Maur.)  Sieh 
A  u  f  s  u  g. 

Aufsichten  v.  n.  (Met.)    To  charge  the  furnace. 

Charger.    Sieh  Aufgeben. 
Aufgteasen  v.  a.  (Chem.)   To  infuse,  to  effuse. 
A—  v.  a.,  die  Lang«  wiedorholt  siedend  auf 
die  Asche,  beuchen  v.  n.  (Bleich.)   To  buck. 
Couler  la  lessive. 
Aufgraben ,  durchwühlen  v.  a.,  den  Boden 
(Bauw.)    To  rake  up  the  ground,  to  dig  up  the 
earth.    Fouiller  le  terrain. 
Aufgrabung  /.,  ausgraben  n.  (Bauw  )  Digging, 
trenching.    Fouille  /.,  fouilleincnt  m. 
Unterirdische  A—  /.,  das  Graben  unter  der 
Erde.  Subterraneous  trenching.  Fouille /.  couverte. 
Anfhaltekette  /.    bei    der  Gabelbespannung 
(Fuhrw.)  Breeching-ehain,  collar-chain.  Chaîne  /. 
de  reculeroent. 
Aufhalten,  anfholea  v.  a.  das  Ruder  (Schifft). 

To  bear  up.    Arriver,  mettre  la  barre  au  vont. 
Au fhalter  m.,  ttrundtau  ».  (Schiffb.)  Rclicving- 
rope,  relieving-tackle.  Attrape /.,  cable  de  redresse. 
A—  m.  de»  Presskastens,  Eiuhemmer 
ta.  (Buchdr.)    Cords  of  the  carriage.    Vache  /. 
A—  m.  (Tel.)    Stop-work,  interruptor.    Arrêt  m. 
interrupteur  w». 
Aufhänge...- bodea  m.,  Trockenboden 
m.  (Buchdr.,  Bleich,  etc.)  Drying-place  or  -room, 
hanging -room,  drying  -  house.  Séchoir  m.,  éten- 
dage  m. 

A— feder/.  (Tel.)  Suspension-spring.  Ressort  m. 

de  suspension. 
A — kreuz  n.  (Bucbdr.)  Printer's  peel.  Etcndoir  m. 
A— kreaa  n.    (Tapotenfabr.)     Hanging  -  peel. 

Ferlet  m. 

A— leinen  /.  pl.,  AufhftugeschnOre  /.  pU 
Troekenseile  n.  pi.  (Bleich.,  Pap.)  Lines  pi. 


for  hanging  and  drying  on.    Etendage  m.,  eten- 
derie  /.,  cordes  /.  pl.,  séchoir  m. 

Aufhaagenaasehiae  /.  (um  Zeuge  sum 
Trocknen  aufzubaugen)  (Bleich.)  Hanging- 
machine.    Machine  /.  à  étendre. 

A—  punkt  in.  eines  Pendels  (Mecb.)  Point  of 
suspension.    Point  m.  de  suspension. 

A— paukte  m.  pl.  einer  Wage.  Points  pL  of 
suspension.  Pointa  m.  pl.  de  suspension  oh 
d'attache.  i 

A  Mhuare  /  pi.  (Bleich.,  Pap.)  Sick  Auf 
hangele  inun. 

Aufhängen  v.  a.,  den  Flachs  (auf  die  Leiuen 
bringen),  (Bleich.)    To  hang  the  fiax  upon  the 
lines.    Étendre  le  liu  sur  le  séchoir. 
A—,  Ausbreiten  r.  a.  (Buchdr.)  To  hang  «p. 
Étendre  les  feuilles  imprimées  pour  les  sécher. 

Aufhängung  /.  des  Pendels  (Uhrm.)  Suspension. 
Suspension  /. 

Aufhäagungsbesekläge  n.  pl,  Häugebe- 
schlage  n.  pl.,  Mahäagnngabcschlägc 
n.  pl9  Baadwerk  ».,  Gebäude  ».  (Bauw., 
Schinna.)  Hinges  pl.,  iron-work  of  a  door  or  a 
window.    Pentures  /.  pi  de  porte,  do  fenêtre. 

Aufhärten  v.  a.  ein  Tau  (Reepschi.)    To  give 

the  necessary  twisting  to  the  strand*  of  a  rope. 

Donner  le  tors  nécessaire  aux  torons. 
Aufhaspeln,  aufstehen,  wladen  ».  a.  (Mec h.) 

To  raise  with  a  windlass,  to  wind  up,  to  hoist 

Gnioder. 

Aufhaaea  v.  a.  (Feilenh.)  To  eut  anew,  to  cut 
again.  Retailler. 

A—  v.  a.,  über  sich  brechen  (Bergb.)    To  rise 

in  the  back,  to  work  from  the  level  upwards. 

Travailler  au  dessous  de  la  tête. 
A —  v.  a.  eine  Abbaustrecke  (Bergb.)    To  open 

a  chamber.  Ouvrir. 
A—  v.  a.  ein  neues  Feld  (einer  Grube)  (Bergb.) 

To  eut  a  new  ground. 
A—  n,  der  Schalung  oder  Lattung  sum  Patxeu. 

Sieh  Basporung. 

Aufbau  er  m.  (ein  Meissel  mit  convexer  Schneide 
(Schmied.)    Cutting-chisel    Langue  /.  de  carpe. 

Aufhäufen  v.o.  (Bauw.)  Sieh  Aufschien  ten. 

Aufheben  v.  a.  (Buchdr.)  To  take  up.  Ramasser, 
assembler. 

A—  v.  a.  eine  IHen stvn  rsehri  ft.  To  repeal 

an  order.    Abroger  un  règlement. 
A—  v.  a.,  eine  (Märung  (Tel.)   To  remove 

a  fault,  to  take   out  a   vault.    Relever  un 

dérangement. 
A—  v.  a.,  ein  Lager.    Sich  Abbrechen. 
A—  (Bauw.)    Sieh  Aufbrechen. 
Aufheber  m.  (Chir.)  Lifter,  elevator.  Érigine  /., 
érine  /. 

A—  m.  pL  (Web.)  Neck  twines  pl  Aroades  /.  pl. 

Vergl  Arkaden. 
Aufhebung/,  einer  Belagerung  (Kriegs  w.)  Raising 
of  a  siege.    Levée  /.  d'un  siège. 
A—  eines  Postens  oder  Transports  (Kriegaw.) 

Surprising  and  relieving.    Enlèvement  m.  d'un 

poste  ou  convoi. 
A—  /.  (de»  Frachtvertrages).  Defeasance. 

Résiliation  /.  du  contract  de  transport. 
Aufheitern  v.  n.,  vom  Wetter  gespr.  (Meteor.) 
To  become  clear  or  fine,  to  clear  up.  S'éclaircir, 
affiner. 

Aufhellen  v.  a.,  ein  Bild  (Mal.)  To  brighten,  to 
enliven  a  picture.    Égayer  uu  tableau. 
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Anfkelu«!  ».  a.,  die  Flagge,  Raaen,  Segel, 
Boote  etc.  (Schifff.)  To  hoist  the  flag  or  colours, 
the  yard»,  the  sails,  the  boat»  etc.  Hisser  ou  ar- 
borer le  pavillon,  bisser  les  vergues,  les  voiles, 
les  canota  etc. 

■Me  flagge  sur  Trauer  a—.   To  hoist  the 
fisuj  half-mast  high.  Hisser  le  pavillon  en  deuil. 
.Anafhleven  v.  a.,  den  Anker  (Schifff.)    To  heave 

amehoT.    Virer  v.  n.  sur  l'ancre. 
Anfh&hfn,  erhoben  v.  a.,  eine  Mauer  (Banw.) 

To  raise,  to  run  up.    Donner  de  l'exhanssement 

à  un  mur. 

.Aufh&hung  /.  einer  Mauer  (Bauw.)   Raising  of 

a  vail.  Élévation  /.,  exhaussement  m.  d'un  mur. 
Aufholen  v.  a.,  die  Brassen  (Seew.)    To  brace 

the  Bails  in,  to  haul  in  the  weather-braces.  Brasser 

au  vent,  faire  bon  bras.    Sieh  Anbrassen. 

A —  v.  a,  den  Bearer  ,(die  Bobrspitze)  (Bergb.) 
Ib  withdraw  the  bit.  Elever. 

A —  v.  a.  (einen  Gegenstand  mit  einem  Tan  in 
oie  Höhe  holen)  (Seew.)   To  haul  up.  Haler. 

A—  v.  n.  (Seew.)    Siek  Abfallen. 

A—  ».  o.  das  Ruder  (Schifff.)  Sieh  Aufhalten. 

A—  e.  a.,  sua  Land  holen  v.  a.  ein  Boot 
(Seew.)  To  haul  up  a  boat.  Mettre  une  embar- 
cation à  sec. 
Aufhnler  m.  des  Sonnenseiten  (Scbiffb.) 

Tracing-line  of  the  awning.  Drisse  f.  ou  martinet 

m.  de  la  tente. 

A —  «.  des  Beek«,  Baekaafheler  m. 

(Schifft».)    Parrel-truss.    Calebas  m.  du  racage. 
Pfbrten-A—  (Scbiffb.)  Portr tackle.  Palanquin 
de  sabord. 

A—  m.  pl.  (Web.)    Sieh  Aufheber. 
Aufhären  n.  eines  Flotxes  für  eine  kurze  Strecke 
(Bergb.)   Momentaneous  suppression  of  a  seam. 
Grain  m. 

Aaffcadaag U  Aafhastnng/.  eines  Deieh* 

(Waaeerb.)  Raising  higher  a  dam.  Exhaussement 
«a.  d'un  digue. 
Anfka— en,  Iberktnmen,  verkammen 

v.  a.  (Zimm.)  To  cog,  to  join  by  cogging.  Assembler 
à  entailles. 

A —  n^  Aafkaanmnng  /.,  Überkanunung 

f~,  Verhaasm  nag  /.  (Zimm.)  Cogging-,  cock- 
ing- or  cauking -joint.  Assemblage  m.  à  entailles. 
Aufk  satten  v.  a.,  den  Anker,  (d.  i.  einhaken  und 

vor  den  Krabnbalken  bringen)  (Seew.)   To  cot 

the  anchor.    Caponner  l'ancre. 
Aufkeilen,  unterspanen  v.  a.,  einen  Balken 

(Zimm.)    To  pack  a  girder,  to  quoin.   Caler  one 

poutre. 

A—  n.  eines  Schiffes  vor  dem  Ablauf  (Sohiffb.) 
Setting -up.  Soulever  un  navire  avec  les  coins 
de  ber. 

Aufblättern  v.  a.  (Forstw.,  Banw.)  To  pile  up 
ta  fathoms,  to  cord.    Enteiser . 

Aufklaren  e.  a.,  vom  Wetter  gespr.  Sieh  Auf- 
heitern. 

A —  t.  a.,  ein  Tan  (Seew.)  Sieh  Aufschiessen. 

Aatklaaea  v.  a.  (Zimm  )  To  join  by  a  trian- 
gular notch,  to  fix  with  a  grapnel.  Empâter  (ou 
empatter),  fixer  avec  le  grappin. 

Aufkleben  v.  a.  (Tapes.,  Buohb.)   To  paste,  to 
paste  on,  to  paste  up.  Coller. 
A —  n.  der  Tapeten.    Pasting  (paper-hangings 
on  the  walls).    Collage  m.  des  papiers  peints 
sur  les  murs. 

Aufkleistern ,  aufkleben,  aufkleben, 
pappen,  kleistern  ».  a.  (Bnchb.)  To  paste 
(to  work  in  paste).  Coller,  (cartonner,  empâter). 
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Aufklotzen  ».  a.  (Zengdr.)    To  pad.  Plaquer. 
A—  n.  der  Beixen  (Zeugdr.)   Padding,  padding- 
style.    Placage  m. 
Aufklotsung  /,  Todtholx  ».  (Sohiffb.)  Dead 

wood.   Bois  m.  de  remplissage,  massiv. 
Aufkommen  v.  n.  vor  dem  Anker  (Schifft'.) 
To  swing  with  the  tide.  Eviter. 
A—  ».  n.  vor  dem  Ruder  (Schifff.)    To  answer 
the  helm,  to  steer  well.  Obéir  à  son  gouvernail. 
A—  e.  ».  gegen  den  Strom  (Schifff.)    To  stein 

the  current.    Refouler  le  conrant. 
A —  v.  n.  einem  anderen  Schiffe,  Luv  gewinnen 
(Schifff.)  To  gain  to  windward.  S'élever,  gagner 
au  vent. 

AufkSpfeu  v.  a.,  Stecknadeln.  Sieh  An  köpfen. 
Aufkrampein,    aufkratzen  e.  a.  (Wolle, 

Rosshaare)  (Spinn.)  To  card  wool  etc.  Recarder. 
Aufkrämpen  ».  a.,  einen  Hut.   To  cock,  to 

turn  up  a  hat.    Retrousser,  retaper. 

Aufkratzen,  aufranken,  kardätschen  r.  a. 

(Tuchm.)    To  scratch,  to  raise  the  nap  of  cloth. 

E  g  rat  ig  ne  r  l'étoffe,  lainer,  garnir. 
Aufkrausen,  pantoflfeln  v.  a.,  das  Leder 

(Znricht.)    To  raise  lightly  the  grain  of  leather. 

Relever  le  grain  très-légèrement  avec  une  plaque 

de  liège  appliquée  sous  une  paumelle  (pommelle) 

de  bois  blanc. 
Anfkrensen  n.  (Schifff.)   Beating  up,  working 

to  windward.  Louvoyage. 

A—  v.  n.,  lavieren  (8chifff.)    To  work,  to 
beat,  to  ply  to  windward.  Louvoyer. 
Aufkrimpen  v.  n.,  vom  Winde  gespr.  (Schifff.) 
To  keep  pace  against  the  sun.   Se  ranger  contre 
le  soleil. 

Aufladen  n.  Erde  (bei  Eisenbahn-Erdarbeiten  \ 
Filling  into  barrows  or  waggons.  Chargement  m., 
mise  /.  en  wagon. 

A—  und  Abladen  Ten  Steinkohlen.  Goal- 
whipping.    Chargement  m.  et  déchargement  m. 
de  la  bouille. 
Auflader  m.  Loader,  packer,  porter.  Chargeur  m. 
Auflage  /.,  Support  einer  Drehbank  (Drechsl.) 
Rest,  support.    Support  rn. 

Feste  Auflage  /,  Support  m.  einer  Dreh- 
bank (Dreh.)   Fixed  support.    Support  m.  fixe. 

A  -  des  Anfangers  (Bauw.)  Skew-back.  Cul  m. 
de  sommier. 

A —  /.,  Beeke  /.,  Gesas  s  n.  des  Pfanueu- 
deckels  eines  8teinschlosses  (Büchsenm.)  Seat, 
cover  for  the  pan.  Assise  /.,  assiette  tablo  /., 
entablement  m. 

A—  /.  des  Loches  im  Kreuz,  Btosaflaehe /. 
des  Pleuelstangenkreuzes  (Dampfm.)  Butt  of 
cross-tail.    Collet  m.  de  la  mortaise  du  té. 

A—  /,  Ausgabe  /.  (Bucbdr.)  Edition.  Im- 
pression /.,  édition  /. 

A—  /.,  neue  unveränderte  (Buchdr.)  Reim- 
print,  réimpression.    Réimpression  /. 

Auflager  n.  einer  Brücke  (Brfickenb.)  Point 
of  support.   Appui  m. 

A — stuhl  m.,  Gleitlager  n.  (Brfickenb.)  Bed- 
plate.  Plaque  /.  de  friction  ou  de  dilatation. 

Auflaufer  m.  (Met.)   Sieh  A  n  f  g  e  b  e  r. 

Auflangen  t.  a.,  Pulver  etc.  (Seew.)  To  pass 
up  powder  etc.    Passer  les  poudres  etc. 

Auf  langer  m.  (Scbiffb.)   Futtock.   Allonge  /. 
A —  der  Kattsporen.   Futtock-rider.    Allonge  /. 
des  norques. 
A—  pi  der  Spanten.    Second,  third  etc.  futtock. 
Allonges  /.  pL  de  couple. 
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Aaflaager  für  Halsen  und  Schoten  (Seew.) 
Stopper  (for  large  coils  of  rope*).  Chambrière  /. 

Verkehrter  A-,  Teypaaflaager  m.  Top- 
timber.   Allonge  /.  de  rêvera. 

A— lake  /.  (Art.)  Hand  up  scuttle.  Trou  de 
passage. 

Auflassen  t.  a.,  verlassen  (Bergb.)    To  give  up 

a  mine,  to  abandon  — .  Abandonner. 
Aaflassig  sein  v.  a.  (Bergb.)  To  be  abandonned. 

Être  abandonné. 
Auflatten,  aalcgea  v.  a.,  einen  Estrich  (Banw.) 

To  lay  a  wash-fioor  upon  laths.    Hourder  un 

plancher. 

Auflauf  m. ,  Bamham  «a,,  Baba/.,  Lauf- 
brükke /.,  PHtaeke  /.,  Fakrkrfleke  /. 

(Bauw.)  Rising  scaffold-bridge,  gang-way.  Pont  m. 
d'échafaudage. 
Auflaufen  r.  n.  (Seew.)    Sich  Auffahren. 

A—  e.  a.  (Met.)    Sieh  Aufgeben. 
Anflegcmaschiac  /.  Sieh  Anlegemaschine. 
Auflegen  t>.  a.,  einen  Bogen  (auf  die  Hand- 
presse) (Buchdr.)  To  put  a  sheet  into  the  press. 
Poser  dans  la  presse  (à  bras). 
Wea  a—  v.  a.,  ein  Buch  (Bnchh.)    To  reprint, 

republish.    Paire  réimprimer,  réimprimer. 
4—  t.  a.,  den  Draht  (Tel.)   To  take  up  the 

wire  over  the  poles.   Monter  le  111  sur  poteaux. 
A—  v.  a.,  die  Goldbl&ttor  (Vergold.)    To  apply 

gold,  to  lay  on  gold -leaves.    Dorer  dans  la 

dorure  en  détrempe.    Vergl  Antragen. 
A  -  das  stehende  Out  (Schiffb.)  To  place,  to  fix 

the  standing -rigging.    Capeler  les  manœuvres 

dormantes. 

A—  v.  a.  ein  Schiff  (Seew.)  To  lay  up.  Dés- 
armer. 

A—  ».  der  GoldbUtter  (Vergold.)   Laying-on  of 
gold-leaves.  Dorage  m.  dans  la  dorure  en  détrempe. 
A—  n.,  «as  A—  «es  Drahte«  (Tel.)  Taking 
up  of  the  vire  over  the  poles.    Montage  du  fil 
sur  poteaux. 
A—  n.  der  Kupferplatte  (Buchdr.)  Putting 
the  plate  on  the  paper.    Coup  m.  de  planche. 
A —  n.  des  Saumsattels.    Sieh  Satteln. 
Aufleger  m.,  Aufheber  m.  (Buchdr.)  Lifter, 

layer.    Margeur  m.,  leveur  m. 
Auflieferung  /.  dec  Gepäcks  oder  dates 
(Cisenb.)   Delivery.    Présentation  des  marchan- 
dises au  transport. 
Aufleekera  n.  der  Erde  bel  Heek  en  - 

■Annen.  Breaking  the  ground.  Binage  m. 
Auflösen  «.  a.,  die  Form  (Buchdr.)    To  untie 
the  form.    Délier  la  forme. 
A—,  lösen  r.  a.  (Chem.)    To  dissolve.  Dis- 
soudre. 

A —  e.  a.,  serlegeu,  einen  Körper  in  seine 
Elemente  (Chem.)    To  analyse.  Analyser. 

A — ,  lösen  v.  a.,  eine  Aufgabe,  eine  Gleichung 
(Math.)  To  resolve,  to  solve,  to  reduce  a  problem, 
—  an  equation.  Résoudre  un  problème,  une 
équation. 

A —  v.  a.,  ein  Dreieck  (Geom.)    To  solve  a 

triangle.    Résoudre  un  triangle. 
A—  n.  and  Klaren  n.  (Zucker'.)  Melting 

and  clearing,  clarifying.   Défécation  /.  du  sucre' 

brut,  —  de  la  moscouade. 
Auflösung  /.  (Chem.)    Solution.    Solution  /. 
A—  /.,  Lösung  /.  (Math.)  Solution,  resolution. 

Solution  /. 

A—  /.  oder  Lösung  /.  einer  Aufgabe,  einer 
Gleiohung  (Matb.)  Resolution  of  a  problem. 
Résolution  /.  d'un  problème. 


Auflöte*  «.  a.,  Isslötea  v.  a.    To  unsolder. 

Dessouder. 

Aufmachen  v.  a.  die  Havarie  (Seehandel).  To 
adjust  the  average.    Régler  l'avarie. 
A—  s.  der  Wolle  (Spinn.)  Sieh  Sortieren. 
Aufmalen  e.  a*  ttbermalea  v.  a.  To  retouch, 
to  refresh,  to  touch  up,  to  paint  anew  or  afresh. 
Repeindre,  retoucher. 
Aufmessen  «.  a.  (Topogr.)  Sieh  Aufnehmen. 
Aufmessang /.  (Topogr.)   Sieh  Aufnahme. 
Aufnahme  /.  eines  Grubenbaues  (durch  einen 
Markscheider)  (Bergb.)   Dialing  the  workings  of 
a  mine.    Levé  m.  d'au  plan  the  mine. 
A—  /.,  Anfmessaag  /.,  Aafhehasea  a. 
(Topogr.)    Sketch,  survey.   Lever  m. 
Flüchtige  A—,  Cfasulss.  (Topogr.)  Hasty  , 
(rough-)  sketch,  eye-sketch.    Lever  nu  à  rue 
(a  coup  d'oeil),  croquis  m.  ' 
A —  /.  (als  Zeichnung)  (Feldm.,  Banw.)  Measure, 

survey.   Levé  m. 
A —  /.  nach  dem  Aogenmaas  (Zeichn.)  Eye- 
sketch,  flying-level.    Levé  m,  à  vue,  croquis  m. 
A —  /.  oiner  Küste  (8eew.)  Coast-survey.  Levé  w. 
d'une  côte  /. 

Fliegende  A—,  A—  h  la  vue.  Flying 
survey.   Levé  h  vue  ou  à  coup  d'œil. 

A—  eines  Telegramms  nach  dem  Ge- 
hör. Reading  by  sound.  Lecture  d'une  dépêche 
au  son. 

Aufnehmen,  sassrhlcrea  v.  a.  (Chem.)  To 
absorb.  Absorber. 

A—,  aufmessen  r.  a.  (Topogr.)   To  sketch, 

to  survey.  Lever. 
A-,  das  Gewehr  (Kriegs  w.)    To  advance  anus 

(from  the  order).  Porter  l'arme  dans  le  bras  droit. 
A—  in  die  Kolumnen  (Buchdr.)    To  take 

up,  to  impage.  Ramasser. 

A-  ,  eine  Depesche  (Tel.)    To  récrive  « 

telegram.    Recevoir  une  dépêche. 
A-  ,  eine  Depesche  aaek  dem  Geher 

a—  (Tel.)    To  read  by  sound.    Recevoir  une 
dépêche  au  son. 
A-,  einen  Grundriss  (Feldm.,  Bauw.)   To  take 
a  plan.    Lever  un  plan. 
A—,  Nivellements  (Eisenb.)    To  level,  to 

take  levels.   Prendre  v.  a.  des  nivellements. 
A—,  einen  Plan  in  einer  Grube  durch  einen 
Markscheider  (Bergb.)    To  dial,   to  tine,  to 
survey  underground.   Lever  un  plan  de  mine. 
A— ,  aafhalea  v.  a.  das  Telegraphen  - 
kabeL   To  pick  up.   Retirer  le  cible, 
sieh  Aufpalmen  e.  r.  (an  einem  Tau  nur  mit 
Hülfe  der  Hände  in  die  Höhe  klettern)  (Seew.) 
To  climb  hand  over  hand.   Se  paumer,  grimper 
main  sur  main. 
Aufpassen  v.  a.   To  watch,  to  take  care,  to  pay 

attention.    Veiller,  prêter  attention. 
Aufpieken  v.  a.,  toppen,  «ine  Gaffel  (8chifiT.) 

To  peak  a  gaff.    A  piquer  une  corne. 
Aufpflanzen  v.  a.  das  Seitengowehr  (Kriegaw.) 

To  fix  sword.    Mettre  la  baïonnette  au  fusil. 
Aufpressen  t.  a.,  Radreifen  (Masch.)    To  press. 
Presser. 

Aufpfropfen,  anpfropfen  r.  a.,  Hirnholz  an 
Hirnholz  verbinden  (Zimra.)  To  graft  up,  to 
scarf,  to  prolongate  a  piece  of  timber,'  to  assemble 
buU-on-bntt ,  to  eke.  Enter,  abouter,  joindre  en 
about. 

Aufprotzen  r.  a.,  ein  Geschütz  (Art.)  To  limber, 
up.    Mettre  ou  remettre  l'avant-train. 
À —  n.  (Art.)    Up-limbering.    Embrelage  m. 
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AufltweHen  ».  der  Erde  (Bauw.,  Befest.)  Sieh 
Aufgehen. 

A—  ».  des  Liegenden,  Sohlendruck  m.  in 
Grubenbauen  (Bergb.)  Creep,  creeps  pl.  Pous- 
sées /.  pl.  du  sol,  gonflement  m.,  soulèvement  m. 
du  mur  des  galeries. 

Aufrahmen  r.  a.,  das  Tuch  zum  Trocknen 

(Tuchfabr.)    To  Unter.   Ramer  r.  c,  ar(r)amer. 

A —  ».  (dea  Tuches  zum  Trocknen)  (Tuchfabr.) 
Tentering,  firing  on  tke  tentera.   Ramage  m. 
Anfranhelaea  n.  (Tuchm.)  Eaiae-iron,  rainng- 

<*•©»,  rainer.    Égratignoir  m. 
Aufrauhen,   bepieken,    besporen   ».  a. 

(Maur.)  To  notch,  to  roughen,  to  prick  up  a  wall. 

Ruder  lea  poteaux  etc. 

A —  r.  a.  (Steinm.)    Sieh  Aufstocken. 

A —  ».  a.  (Tuchm.)    Sieh  Aufkratzen. 
Aufräumen  ».  a.  (mit  der  Räumahle)  (Masch.) 

To  broach.    Aléser,  équarrir,  écarrir. 

A —  ».  a.,  mit  dem  Stecheisen  dit  Feuerung  auf 
dem  Roste  (Met.)  To  stir,  to  $tir  up,  to  poke. 
Ringarder. 

A —  ».  a.,  freimachen  v.  a.  die  Bahn 

(Eisenb.)    To  clear  the  line.    Déblager  la  voie. 
A—  «.  a,,  snsammengeworfenen  Sats 

(Bucbdr.)  To  tort  and  to  distribute  pie.  Dépâtisser. 

A—  ».  a.  einen  Stollen  (Bergb.)  To  clear  an 
adit.    Saigner  une  arc  ine. 

A—  ».  a.,  das  Zündloch  (Kriegs w.)  Sieh  Aus- 
räumen. 

A—,  ausdornen  ».  a.,  ein  Loch  (Schloss., 
Schmied.)  To  drift,  to  open  out.  E  tamper  un 
trou.    VergL  Aufreiben. 

A—  [alte  Arbeiten,  alte  Baue],  aufsau  bern 
».  a.  (Bergb.)  To  clear  the  attle.  Décombrer 
(en  Belgique:  discombrer)  les  vieux  travaux 
de  mine. 

A—  ».  «er  Arbeit,  Wegschaffen  n.  der 

loegeschossenen  Maasen  von  vor  Ort.  (Bergb.) 
Clearing  of  the  head  from  detached  rocks.  Pelletage 
m.  des  rochers  brisés. 
Aufraumer        Abraumer  m.  (Lok.)  Safe- 
guard, sweeper.    Chasse-pierres  n». 
A—  Aussehroter  m.  (Uhrro.)  Broach, 

puncher.  Equarrissoir  m. 
Aufrecht  adj.  (it  adv.)  (Techn.)  On  end,  upright, 

erect.    Debout  ou  de  bout. 
Aafl-elben,  annreiben  ».  a.  (mit  der  Reib- 
ahle.   Sieh  Aufräumen. 

A—  ».  a.,  anfrftumen  v.  a.,   ein  rundes 

Loch  (Sçhloss.,  Zimm.)    To  enlarge  with  the 

rgmer.    Élargir  un  trou. 
A —  ».  a.,  aufräumen  ».  o.,  ein  viereckiges 

Loch  (Zimm.)    To  broach.    Aléser,  équarrir 

(écarrir). 

Aufrelssen,  auftragen  v.  a.  (Zeiohn.)  To  plot, 
to  lag  out.  Épurer,  faire  l'épure. 
A—,  aufschnüren  v.  a.  (Zimm.)    To  trace 

in  full  size.  Épurer. 
A —  oder  aufschnüren  ».  a.,  die  Lehrbogen 

(Baak.)  To  trace  the  centerings  or  centers.  Épurer 

les  cintres. 

A — ,  die  Verreihung  eines  Gewölbes  (Bauk.) 
To  lay  out  the  ribs  of  a  vault.  Faire  l'épure 
d'une  voûte. 

A—  ».  ».,  «leb  spalten  ».  r.  (von  Mauerwerk). 
To  crack,  to  chop,  to  split,  to  rift.  Se  fendre,  se 
crevasser. 

A—,  springen  v.  ».  (vom  Holz)  (Zimm.)  To 
chink,  to  chap,  to  split.    Se  fendre. 


Aufrelssen  v.  ».,   rissig  werden  v.  «., 

Risse  bekommen  v.  a.  (Zimm.,  Tischl.)  To 
crack,  to  split.  Se  fendiller,  tressailler,  (trézaler, 
se  tréaailler). 
A —  ».  ». ,  ausspringen  v.  n. ,  Hartrisse 
bekommen  v.  a.  (Met)  To  crack,  to  fly, 
to  clink.  Se  crevasser  ».  r.,  se  gercer  ».  r.  s'égréner, 
s'égrainer. 

A—  (Fliesenpflaster  und  dergl.)  Sieh  Auf- 
breci  en. 

An  frei  s  se  r  m.  (Web.)  Sieh  Pol  s  c  hus  s  m  esser. 
Aufrennen  n.,  zweier  Zuge  (Eiüenb.)  Collision, 

Choc  m.  de  deux  trains. 
Aufklebten  v.  a.  (von  Kohlenflözen).  To  tiU  up. 
A—  ein  Boot  (8eew.)    To  trim  a  boat.  Dresser 

un  canot. 

A—  ein  umgeworfenes  Geschütz.    To  right  a 

gun.    Relever  une  pièce  renversée. 
A—,  das  Hebezeug  (Maur.,  Artiii.)    To  set  up 

or  to  raise  the  gin.    Dresser  la  chèvre. 
A—,  ein  Hangewerk  (Zimm.)    To  truss.  Poser 

une  armature. 
A—,  errichten,  aufstellen  v.  a.,  eine  Säule, 

ein  Gewände  etc  (Bauw.)    To  set  upright,  to 

erect,  to  raise,  to  rear  up.  Élever,  ériger,  dresser, 

exhausser. 

A —  ».  von  Kohlen,  infolge  Spreugens.  Ripping. 
A—  die  Spanten  (Schiff b.^    To  raise  the  frames 

Lever  les  couples. 
Sieh  a—  v.  r.  (von  Schiffen  gesagt)  (Seew.)  To 

right,  to  right  from  his  careen.    Se  redresser,  se 

relever. 

A-  ».  des  Zimmerwerks.    Sieh  Heben. 
Aufrichtung  /.,  Errichtung  /.  einer  Säule, 
eines  Gebäudes  (Bauw.)  Erection,  lifting -v,p.  Élé- 
vation /.,  exhaussement  m. 

A-  /.  der  Schichten  (Geol.)    Uplift  of  strata. 

Redressement  m.  des  couches. 
A— «moment  n.  (Schiffb.)   Sieh  8  tab  il  it  a  ts- 

moment. 

Aufriegeln  v.  a.  To  unbolt.  Déverrouiller  une  porte. 
A  a  frisa  m.,   Standrlss  s».,  Vertlealpro- 
Jektlon  /.  (Bauw.)  External  orthography,  design 
of  a  front,  geometrical  view,  elevation,  upright  pro- 
jection, (with  workmen:)  the  upright.  Élévation 
plan  m.  vertical,  orthographie  /.  externe,  dessin 
m.  de  la  face,  façade      projection  /.  verticale. 
Aufrollen  v.  a.,  eine  Flagge  (Seew.)   To  furl  a 
flag.    Ferler  un  pavillon. 
A-,  rollleren ,  leiern  v.  a.,  die  Raketen- 
hälsen (Feuerw.)    To  form  or  roll  roeket-cases. 
Rouler  le  cartouche  d'une  fuses. 
A—,  ein  Tau  (Pont.)    Sieh  Aufsch iessen. 
Aufroller  m*  Flies-,  Yliestrommel/.  (Spinn.) 
Fleece-roller.    Cylindre  m.  à  nappe. 
A—  m.   beim  Drahtwalzwerk   (Met.)  Roller. 
Enrolleur  m. 

Aufrufen  ».  der  Gegenstation  (Tél.)  Counier- 

signdl.    Contre- appel  m. 
Aufrühren  v.  a.  (Farb.)    To  stir.  Pallier. 

A—  ».  a.  (Met.)    Sieh  Aufräumen. 

A —  ».  (Färb.)   Stirring.   Palliement  m. 
Aufsammeln  ».  a.,  den  Decksjnrnp  nach 

Jedem  Klei  besonder*:  (Zuckers.)  To  gather 

in   different   vessels  the  treacle   of  every  clay. 

Changer  le  sirop. 
Auf» ata  m.  (Art.)     Tangent  -  scale.    Hausse  /. 

VergL  Visir  und  Stangenaufsatz. 

A—  m.,  Aufsetaer  m.,  ftammhnecht  m., 
Jungfer  /.  (zum  Einrammen  von  Pfählen) 
(Bauw.)  Pile-block.  Faux-pilot  m.,  faux-pieu  m. 
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AaAati   m. ,   Obcrpfknne  /.   einer  Bohr- 
maschine.  Bridge.    Bridge/,  chapiteau  m. 
A—  m.,  Mlttelatfleh  n.,  V«rlta|enaga- 

•taige  /.  eines  Erdbohrern  (Bergb.)  Lengthen- 
ing-rod or  joint.  Allonge/.  U'un  trepan  do  mineur. 

A—  m. ,  koner,  Auaatxrohre  /.  an  einem 
Gefaase  (Hydr.)  Ajutage,  adjutage.  Ajbtage  m., 
ajntoir  m.,  ajoutoir  vu 

A—  m.  bei  Gewehren.  Back-sight,  breech-tight. 
Hausse. 

A  —  hleaaaafeder  /.  (Art.)  Supporting  spring 
on  the  tangent-Male.   Bride  /.  de  hausse. 

A  -  kranae  m.  pi.  der  gusseisernen  Cuvelage 
(Bergb.)  Tub*. 

A-sehui  m.  (Art)  Shot  fired  with  elevation. 
Tir  m.  avec  hausse. 

A -Staute«  /•  (Art.)    Scale,  tangent- scale ,  rod 
of  brau  with  scale  engraved  on  iL  Tige  /.  gra- 
duée de  la  hausse,  hausse/,  (proprement  dite). 
A  ni*  At* H  n. ,  Springtnlle  /.  einer  Fontaine. 

Jet-pipe.   Bonohe  /. 
Aufsaubern  v.  a.,  einen  alten  Schacht  (Bergb.) 

To  clear  the  attic  Décombrer  (en  Belgique:  dia- 

oombrer)  un  vieux  puits  de  mine. 

AnfkehlHmea,  aafgahrea  «.  n.  (Bran.)  To 

froth.  Rocher. 
Aufschichten ,  aufhäufen,  an0Ullen  v.  a. 

(Bauw.)    To  pile  up,  to  fill  up.  Tasser. 

A—  v.  a.,  die  Ziegel  in  Reihen  (Maur.)  To  pile 

up,  to  put  in  rows,  to  slack  (bricht).  Enhayer 

les  briques. 

A— »  aufsetzen  v.  a.,  Ziegel  zum  Trocknen. 
To  watt  the  bricks.    Mettre  en  haie  les  briques 
pour  les  sécher. 
Aufschiebung  m.,  An  Schieber  m.,  (Auf- 
schdbllng  m.),  Traafhaken  m.,  Tripp- 
haken  m.,  Dripphaken  m.,  Baahalcen  m. 
(Bauw.)  Eaves -lath,  furring,  chantlate.   Coyau  m. 
«ich  Aufschiefern,  v.  r.  (Tischt.)   To  split  up, 
to  fig  up  in  shivers.    S'écailler  (du  bois). 

Anfbchieasen ,  aufklaren  t>.  a.,   ein  Tau 

(8chiftT.,  Pont.)  To  coil  up  a  rope.  Parer,  lover, 

cueillir,  rouer,  gléner  un  cordage. 

Bla  Tas  gegen  die  Sonne  a—  (links 
herum).  To  coil  a  rope  against  the  sun.  Lover 
nn  cordage  contre  le  soleil  (vers  la  gauche), 
rouer  à  contre. 

Bin  Taa  mit  der  Sonne  a—  (rechts  herum). 
To  coil  a  rope  with  the  sun.  Lover  nu  cordage 
avec  le  soleil  (vers  la  droite),  rouer  à  tour. 

la  Buchten  loae  a—.  To  coil  in  long  fakes. 
Gléner. 

la  Kraaae  a—.   To  coil  up  round,  to  coil  one 
fake  over  another.   Lover  par  plets. 
In  Scheiben  a  -  .  To  fiemish.  Lover  à  plein. 

Anfachlag  m.  (Büchsenm.)   Sieh  Ansats. 
A —  m.  eines  Geschosses  (Art.)    Grase.  Point 
m.  de  chute.  ' 
A— draht  m.,  Aufwinder  m.,  Aufwinde - 
draht  m.  (Spinn.)   Faller -wire,  upper -wire, 
copping  wire,  guide-wire,  front-falier.  Baguette 
/.,  envoudoir  m.  d'un  mull-jenny  en  fin. 
Aafbehlaggeachwladlghelt  /.  (Art.)  Sieh 

Endgeschwindigkeit. 
Aufschlagen,  nafsetaen  v.  a.  (KOf.)  To  put 
on,  to  mount.  Rebattre. 

A—,  anrichten  v.  a.,  die  Druckerballen 
(Bnchdr.)  To  knock  up,  to  make  balls.  Monter 
les  balles. 


AaflMhlagen  v.  a.,  die  Faschinenbank  (Refect, 
Bauw.)  To  place  or  fix  the  trestles  for  fascine- 
making.    Établir  les  chevalets. 

A—,  ein  Lager  (Kriegsw.)  To  pitch  a  camp. 
Poser,  asseoir,  établir  un  camp. 

A— »  eine  Presse  (Buchdr.)  To  put  up  a  press. 
Monter  une  presse. 

A—,  ein  Tau  (8eew.)  To  unlay,  to  untwist  a  rope. 
Décommettre  un  cordage,  décorder. 

A— »  eiu  Faas.    Sieh  ein  Fasa  binden. 

A—  n.,  Auftetaen  a.  (Küf.)  Mounting,  putting-on. 
Rebat  m. 

A—  n.  (Spinn.)    Sieh  Aufwickeln. 
Anfhchl agewaaaer  n.  (Masch.)  Moving-water, 

motive  power.    Eau  /.  motrice. 
Aufschleppen  v.  a,,  ein  Schiff  (Schiffb.)  To 

draw  up,  to  haul  up.   Tirer,  haler  a  terre. 
Aufschlepphelling  /.  (Schiffb.)   Hooting  slip. 

Cale  à  halage. 
Aufsehliehen  /.  (Waaaerb.)  Sieh  Col  mstion. 
Aufsehlichung   /.,    Verechlaaaaaaag  /. 

(Flussb.)    Silting  up,  choking  with  mud.  Lirao- 

nage  m. 

AaBMbJteseea  v.  a.  (Bnchdr.)  To  unlock.  Des- 
serrer la  forme. 

A—  v.  a.  (Chem.,  Met.)  To  render  soluble  by 
fusion  with  decomposing  substances,  to  disintegrate 
by  ignition  with  alkaline  carbonates  etc.,  to  finx. 
Déaagrégar. 

A—  v.  a.  (Bergb.)  To  recover,  to  open  up  or  out. 
Ouvrir. 

A—  v.  a.,  ein  Era  (Prob.  Met.)  To  décompose. 
Décomposer. 

AufSehllesauag/.  (Bergb.)  Sich  Ausrichtung. 
Anfbchluaa  m.  eines  Ganges  (Bergb.)  Sieh  A  n  - 
bruch. 

AufSchaflren ,  aufrefsaea  v.  a.  (Zimm.)  To 
trace  in  full  sice.  Epurer. 

A—  «.  a.,  die  Lehrbogeu.   Vergl.  Aufreisaen. 

AufSchnftruag  f.  auf  dem  Schnürboden  (Zimm  ) 
Design  in  full  sice  of  a  framing.  Etalon  m., 
épure  /.  d'un  assemblage. 

AufSehobling  tn.    Sieh  Aufschiebung. 

AufSchotteruag/,  Schotterbelag  m.  Gravel- 
ing, coating  with  broken  rock.  Aire  /.  de  recoupes. 

Anfschranhen  v.  a.,  die  Ziegel  (Maur.)  To 
pile  up.   Empiler,  mettre  en  haie  les  briques. 

Aufschrauben  e.  a.,  loaaebmnbeu  v.  a* 
zurückschrauben  e.  a.,  eine  Schraube 
(Masch.)  To  slacken  a  screw,  to  screw  off,  to 
unscrew.    Desserrer  une  via,.' dévisser. 

Aufschrieben  v.  a.,  die  Kabelaring  (Seew.)  To 
surge  the  messenger  at  the  capstan.  Choquer  la 
tournevire. 

A —  n.,  Verfahren  n.  (Seew.)  Surging,  fleeting. 
Choquage  m. 

Aufschrift/,  Inhaltsaettel  m.,  Btiqiette /. 

(Buchdr.)    Ticket,  title.  Etiquette/ 
A-,  Überschrift  /  (Buchdr.)  Scad.  Tête  /. 
de  la  page. 

Aufschütten  v.  a.,  lagern  v.  a.,  die  Erde. 
To  deposit  the  earth.    Déposer  la  terre. 
A—  (Handel.)    Sieh  Aufspeichern. 
A—,  Kohlen  (Dampfm.)    To  feed  the  furnace. 

Charger  la  grille. 
A—,  das  Pulver  (Büchsenm.)  To  prime.  Amorcer 
«.  a.  nn  fusil. 

A—  v.  a.  dt  a.  (Müll.)    To  put  com  into  the 

hopper.   Engrener,  engrainer. 
A—  n.  des  Getreides  (Müll.)   Jetting  corn  into 

the  hopper.    Engrenemeut  m.,  engrainement  m. 
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Aufschütten  ».  des  Steinschlag»,  Beschot- 
terung /.  (Strassenb.)  Coating  with  broken 
»Urne».    Caiiloutage  m. 

AuftaehOttungskegel  ».  (Gc«l.)  Cone  of  debris. 
Cône  m.  de  débris. 

AnfkehwaWbeni  v.  à.  (Seew.)  To  »wob.  Essarder. 
Vergl.  Schwabborn. 

A  uffeeh  weissen  e.  a.,  ansehwelssen ,  za- 
— — — efcwrtUf  (Schmied.)  To  shut  to- 
gether, to  weld,  to  ahnt  up.  Souder. 

Aufschwellen  v.  a.,  anseb wellen  (gewisse 
Mineralien  untor  dem  Einflnss  der  Lotbrohr- 
fiamme  (Prob.)  To  tumefy,  to  swell  up,  to  rite. 
Foisonner. 

An  flieh  er  m.  einer  Fabrik»  Werkfuhrer  m. 

(herteer,  foreman.    Piqaeur  m. 

A—  m.,  in  der  Münie  (Mûnzw.)  Mint-inspector. 

Inspecteur  m.  des  monnayenrs,  (autrefois:)  fier- 

tonneur  m. 

A —  auf  einer  Saline  (Salts.)  Saltworks-inspector. 
Montier  m. 

A—  m.  «1er  Schienen!  ager  (Eisenb.)  Fore- 
man of  the  plate-layers.    Conducteur  m.  des 
travaux  et  de  l'entretien. 
Aufscts  . . .  —  band  ».  (Bauw.,  Schloss.)  Hinge 

with  hook,  hook  and  loop.   Penrure  /.  à  gond. 

A— na  adenine  /.  (Tuch  m.)  Brushing  machine. 
Brosaeur  /. 

A— retf  m.  (Böttch.)  Cooper's  mounting-hoop. 
B&tiseoir  01. 

Aufsetsen  v.  a.,  Lettern  (Buohdr.)  To  set  types, 

to  put  up  the  type.  Composer. 

A—  den  Anker  (auf  den  Bug  setzen)  (Sohifff.) 
To  net  the  anchor  up.    Mettre  l'ancre  en  place. 

A—  die  Gicht  (Met.)    Sieh  Aufgeben. 

A-,  die  Kogelhauien  (Art.)  To  build  a  pile  of 
shot.     Etablir  une  pile  de  projectiles. 

Die  Kanonenkugeln  aaf  holserne  Spie- 
gel a—.  To  bottom  the  balls,  to  fa  them  on 
shot-bottoms.   Ensaboter  les  boulets. 

A — ,  aufbringen  v.  a.  die  Stange  (8cbifff.) 
To  hoist  up  the  top-mast.  Guinder  le  mtt  de  hune. 

A—  (Küf.)  Sieh  Aufschlagen  und  ein  Fass 
binden. 

A —  ».  (das  Befestigen  der  Stühle  auf  den  Quer- 
schwcllen  (Eisenb.)   Fastening  the  chairs  to  the 
sleepers.    Sabotage  m.  des  traverses. 
A—   ».  der  Schienen  f  Eisenb.)    Piling -up, 
stacking  up  the  rails.   Empilage  m.  des  rails. 
Aufbetser  m.  (Wasserb.)   Sieh  Aufsatz. 
AufSlehtsrat  m.  (Hand.)    Board  of  surveyors, 

visiting  -  committee .    Conseil  m.  de  surveillance. 
Aufhingen  v.  ».  (durch  taktmassigen  Gesang  beim 
Holen  [Ziehen]  eine  gleichmUssige  Wirkung  der 
Kraft  herbeiführen)  (Seew.j  To  sing-out.  Donner 
la  voix. 

Aufsitzen  v.  n.  (von  einem  Bolzen  oder  Spiker 
gesprochen)  (Schiffb.)  To  go  the  vrony  way.  Se 
refouler. 

A—  ».  eine»  Wagen»  (Eisenb.)  Affaisemont 
m  d'un  t.  agon. 
Aufspeichern ,  aufschatten ,  lagern  r.  a. 

(Hand.)  To  warehouse,  to  store  up.  Emumgasiner. 
Aufspeicherung  /.  (Hand.)  Warehousing,  storing- 
up.    Emmagasinage  m. 

A—  /.  der  Hochfluten  (Wasserb.)   Betaining  of 
the  high  water.    Emmagasinement  m.  des  ernes. 
Aufspiessen  r.  a.,  einen  Nadelkopf  (mit  dem 
Nadelschaft)  (Stecknadl.)  To  thrust  the  wire  (for 


!     a  pin)  into  a  head,  to  string  the  pin.  Entête1 
ou  brocher  la  tête  d'une  épingle,  enfiler  les  tête" 
I  d'épingle. 

'  Aufsprengen  «.  a.  (Minierk.)    To  blow  open. 
Pétarder. 

Aufspulen,  spulen  v.  a.,  aufwickeln  e.  a. 

(Spinn.)  To  wind,  to  spool,  to  reek  Bobiner, 
dévider. 

A —  v.  a.,  regelmässig  (Spinn.)  To  distribute 
regularly  the  windings  of  the  yam  on  the  bobbin 
or  spool.  Envider  la  bobine  d'un  rouet  à  flier 
ou  h  bobiner. 
A—  Spulea  ».,  Wich  élu  ».  (Spinn.) 
Winding ,  spooling.  Bobinage  m.,  dévidage  m. 
Aufstaben  v.  a.  (auf  Stöcke  hangen)  (Färb.) 

To  hang  upon  sticks.  Embâtonner. 
Aufstapeln  e.  a.,  Hols,  Bretter  (Zimm.)  To  pile 
up,  to  stack  up.   Empiler,  entasser  le  bois,  les 
ais,  mettre  en  tas,  enchanteier. 
A—  v.  a.,   Schaum  Weinflaschen.     To   pile  up. 
Entreiller,  mettre  en  tas. 
A—  ».  der  Schwellen  etc.  (Eisenb.)  Staeking-up 
the  sleepers  etc.  Empilage  m.  des  traverses,  etc. 
Aufstauung  /.     Stauwasser    ».  (Hydr) 

Banking,  dammed  water.   Éclusée  /. 
Aufstechbogen   ».   (Bnobdr.)     Tympan  sheet, 

waste-sheet.    Feuille  /.  de  décharge. 
Aufstechen,  loslassen,   aufgeben   ».  o. 
die  Halsen  und  Schoten  (Scbifff.)    To  ease,  to 
east  loose,  to  give  up  the  tacks  and  sheets.  Lar- 
guer les  amures. 

A—  v.  a.  (auf  einander  stechen),  swei  Taue 

(Seew.)   To  bend  or  to  tie  two  ropes  together. 

Ajuster  ensemble  deux  cordes  par  un  nosud. 
A —  v.  a.,  einen  Rücken  oder  Katsenrfioken 

(Scbiffb.)  To  become  broken-backed  or  cambered. 

S'arquer. 

A—  v.  n„  bei  dem  Winde  (8cbiÄY)  IV»  haul 
the  wind,  to  ply  to  windward.  S'élever  dans 
le  vent. 

Aafbteek ...  —  hakea  m.    an  einer  Lafette 
(Art.)   Side-arm  hook.    Crochet  m.  porte-levier. 
A -rahmen  m.  einer  Spinnmaschine  (Spinn.) 
Creel  Ratélier. 
Aufsteigen  e.  ».  (anfangen  zu  wehen),  sich 
erheben  e.  r.  (Seew.)  To  begin  to  blow.  Ayoyer. 
A—  n.  der  Schienen  (Eisenb.)   Sieh  Uber- 
höhung. 

Aufstellen  v.  a.,  die  Mannschaft  in  Parade 

(Seew.)  To  parade,  to  fall  in  for  parading. 
Border  la  haie. 

A — ,  eine  Säule  u.  s.  w.  (Bauw.)  Sieh  Auf- 
richten. 

A—,  die  Lehrbogen  (Bauw.)  To  set  the  centers. 
Poser  les  cintres. 

A—  in  Haufen,  »teilen  v.  a.,  ».  B.  Ziegel 

(Bauw.)    To  stack.  Déposer. 
A—,  montieren  e.  o.,  eine  Maschine,  Brücke. 

To  erect  or  to  fit  up  a  machine,  a  bridge.  Monter 

une  machine,  un  pont. 

A—  ».,  Meatterea  ».  Una  tage  /.  (von  Ma- 
schinen). Erecting,  fitting-up  of  machines.  Mon- 
tage m.  des  machines. 
Aufstellung/,  dea  Wölbgeröstes  (Bauw.)  Raising 

of  the  center.   Levage  m.  d'un  cintre. 
Aufstocken  v.  a.  einen  Stein,  aufrauhen  r.  o., 
mit  dem  Stockhammer  (Steinmets).   To  granulate. 
Bouoharder. 

Anfstopfea  r.  a.,  die  Kummete  (Sattl.)  To  refill 
the  collars.   Refournir  les  colliers. 
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Aufstossen  -  Aufwindedraht. 


Aufstos  sea  v.  a.,  die  Ballen  (Buch dr.)  To 

knock  up.   Monter  les  balles. 
Ausstreichen  v.  a.,  den  Goldfirnis  (Vergold) 

To  spread  the  gold-varnish.    Emplâtrer  l  or  sur 

le  cuir. 

A—  v.  n.  auf  dem  Fussboden  (von  Thürflügeln 
gesagt)  (Tischl.)    To  graze  the  ßoor.   Effleurer.  , 

Aufstreuen  v.  a.  Borax  (Klempf.)  To  sprinkle 
with  borax.  Rocher. 

Aumühles  and  einschneiden  r.  a.,  die 
Schwellen  (Bauw.,  Eisenb.)  To  adze  and  fix  the 
chairs  on  the  sleepers.    Saboter  les  traverses. 

Aufstttnuug  /.  des  übrigbleibenden  Erdreiche, 
Seiten ablagerung  /.  (Eisenb.)  Spoil-bank, 
spoil.  Dépôt  m,  de  terres,  [dépôt  de  peu  de 
hauteur:]  banquette  /. ,  (d'une  grande  hauteur:) 
cavalier  m. 

Aufsuchen  n.  der  Achse  eiues  Rohres,  Cen- 
trleren  n.  (Art)  Setting-off,  centring.  Centrage 
m.  du  canon. 

A u fbn changs ar bel ten  /.  pl.  (Bergb.)  Sieh 
Schürfarbeiten. 

Aultakeln  v.  a.  (ein  Schiff  mit  Takelage  ver- 
sehen) (8chiflb.)  To  rig  a  vessel.  Gréer  ou  gar- 
nir un  navire. 

Anftaljen  v.  a.  (8chiffb.)  To  bowse.  Palanguer, 
palaaquer. 

Auftoppen  v.  a.  kaien,  einen  Baum,  eine  Raa 

(Schifft)    To  top.  Apiquer. 
Auftornen  v.  n.  vor  dem  Anker  (Schifff.)  Sieh 

Aufdrehen, 
«sieh  Anfthnn  v.  r.  (in  der  Ferne  erscheinen) 

(Seew.)  To  loom  up.  Paraître  dans  le  lointain. 
Auftiefen  v.  a.,  treiben.    (Klemp.)    To  chase,  to 

beat  out,  to  raise,  to  snau,  to  snarl,  to  emboss. 

Emboutir. 

Auftrag  m.  (Bauw.  u.  Befest.)    Siek  Anschüt- 

A-***  I*ge/.,  Schicht/.  (Mal.,  Vergold.) 
Laying  on,  lager.  Charge  /.  de  couleur,  d'assiette. 

A— erolle /.  (Brflckenb.)  Expansion-roller.  Rou- 
leau m.  en  fonte  de  dilatation. 

A—  ewalae/.  (zum  Auftragen  der  Farbe)  (Buchdr.) 
Printvng-rouer ,  distributing  -roller,  inking -roller, 
hand-roller.   Rouleau  m.  des  imprimeurs. 

A — sbosehung  /.  (Eisenb.  etc.)    Slope  of  em- 
bankment.   Tains  m.  des  remblais. 
Auftrugen      «•  (Zeichn.)   Sieh  Aufretssen. 

A—  eine  Aufmessnug  (Fetdm.)  To  plot,  to 
protract  a  survey.    Rapporter  une  levée. 

A  —  Erz  und  Kohlen  (den  Ofen  beschicken)  (Met.) 
To  charge  the  materials,  to  charge,  to  feed,  to 
serve  the  furnace.    Charger  le  fourneau. 

A— »  dick,  die  Farben,  Paste*  malen  v.  a. 
(Mai.")   To  impaste.  Empâter. 

A—,  mager,  die  Farbe  (Mal.)  To  paint  thin. 
Peindre  maigre. 

A—  der  Farben  auf  die  Form  (Buchdr.) 
To  beat,  to  work  ink  on  the  table.  Toucher  la 
forme. 

A— ,  mittelst  Handdrucks,  die  Farben 
(Zeugdr.)  To  apply  by  block-printing.  Mettre 
an  bloc. 

A-,  ausstreichen  t.  a.,  die  Gold-  oder  Silber- 
blätteben (Vergold.)  To  lay  on,  to  apply,  to 
charge  the  gold-  or  silner-leaves.  Charger,  ap- 
pliquer les  feuilles  d'or  ou  d'argent. 

A—,  den  Mörtel  (Maur.)  To  plaster.  Epi- 
geonner. 

A-,  daa  PoUment  (Verg.)  To  apply  the 
gilding-sixe.    Coucher  d'assiette. 


Auftragen  n.  der  Farbe  (Druckfarbe)  (Buchdr.) 

biking,  rolling,  beating.  Eucrage  m.,  toucbe  /. 
A—  n.  der  Farben  (Mal.)    Applying  colours. 

Colorisation  /. 
A—  n.  der  Zündmasse,  Betupfen  n.,  Eln- 

tauchen  n.  der  Schwefelhölscheu  in  die  Zflnd- 

masse.  Dipping  the  matches  into  the  inflammable 

compound.  Chimicage  m.des  allumettes  chimiques. 
Auftreiben  v.  n.  (mit  der  Flutströmung  gegen 
den  Wind  vorwärts  manövrieren,  «renn  auf  Flüssen 
kein  Raum  zum  Kreuzen  vorhanden)  (Schifff.) 
To  drive  up  (with  the  tide).  Remonter. 
A-  v.  n.  auf  den  Strand  (Schifff.)     To  beach, 

to  run  on  the  beach.    Echouer  uu  navire. 
A—  n.  eines  Loches  (Schloss  )     Opening  -  tsU. 

Opération  /.  d'étamper. 
Auftreibschere/.,  Zwinkerschere /.  (Glaam.) 
Procellos,  proceüas.  Procello  m.  (ferre/.,  ciseaux 
m.  pl.  morailles  /.  pl.). 
Auftreibung  /.  hei  getriebenen  oder  hossiertun 
Arbeiten)  (Bildh.)  Embossment.  Degré  m.  du 
relief. 

Auftreffgeschwindigkeit  /.  (Art.)  Velocity  of 

impact.    Vitesse  /.  au  choc.  m. 
Auftrieb  m.  (Schiffb.)  Buoyancy.    Poussée  ver- 
ticale de  l'eau. 
Auftritt  m.  einer  Treppenstufe,  Tritt« Ache  /„ 
obere  Fläche  /.  einer  Stufe  (Bauw.)  Tread  of 
a  step.  Giron  m.,  marche  /. 
Abgewasserter  A— m.  Weathered  tread.  Girou 
m.  rampant 

A—  m.,  niedriger  und  abgewasserter. 

Inclined  and  broad  tread  with  small  riser.   G  iron 

m.  rampant,  marche  /.  rampante. 
A —  m.  einer  geradeu  Stufe.    Tread  of  a  flyer, 

square  tread.    Giron  m.  droit. 
A—  m.  einer  Wendelstufe.    Tread  of  a  winder. 

Giron  m.  triangulaire,  marche /.  gironuée,  marche 

/.  dansante. 

A— »stufe  /.,  Trittstufê  /.    (Zimm.)  Tread- 
board.   Ais  m.  de  marche. 

Auftuchen  v.  a.,  ein  Segel  (8eew.)  To  furl  or 
fold-up  a  sail.    Plier  une  voile. 

Auf  und  ab,  wellenförmig  (Eiscub.)  Undu- 
lating.  Avec  pente  et  rampes. 

Aufwallen  «.  a.,  das  Eisen  (Gieas.)    To  bubble, 
to  boil  the  iron.    Bouillonner  la  fonte. 
A—  n.  der  Glasmasse  durch  Einstecken  von  grünem 
Holz  etc.  (Glaam.)    Ebullition  of  glass  by  dip- 
ping-in  green  wood.    Burgeage  to. 

Aufwallen  v.  a.,  die  Schwane  oder  Farbe 
auftragen  (Buchdr.)  To  ink  the  form,  to  distri- 
bute the  ink.   Toucher  à  la  forme,  encrer. 

Aufwärmen  n.  einer  Küpe  (Färb.)  Warnung. 
Réchaud  m. 

Anfwaschküche  ■/.,   Spülküehe  /.  (Bauw.) 

Scullery,  lAundry.    Lavoir  m.  pour  la  vaisselle. 
Aufwerfen,  anlegen  v.  a.,  ein  Werk  (Be l'est.) 

To  throw  up,  to  construct  a  work.  Ériger,  clever, 

construire  un  ouvrage. 
Aufwerfhammer  m.,  Aufwerfer  m.  (Metl 

Lift-hammer.    Marteau  m.  à  soulèvemeut.  Vergl. 

Brusthammet. 
Aufwickeln,  wickeln  v.  a.,  auf  einen  Knäuel. 

To  wind  in  or  upon  a  bottom,  (to  wind  off).  Dé- 
vider.   Sieh  Aufspulen. 

A—  n.,  Aufwickelung/.,  Aufwinden  »., 
Aufschlagen  n.  (Spinn.)    Winding-up ,  tak- 
ing-up,  copping.    Ren  vidage  m.,  envoudago  ai. 
Aufwinde ..  .-drahtm.,  Aufwinder  m.,  Ein- 

windedraht  m.    Sieh  Aufschlagdrabt. 
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Anftotntlebeweguug/.  an  einer  Spinnmai  chine 
(Spinn.)  Winding -on  motion.  Mouvement  m,  au 
ran  vidage. 

Aufwinde»,  anfUehen,  aufhaspeln,  win* 
•lean  *.  a.  (Techn.)  To  raise  with  a  windlass. 
Guinder. 

A— ,   ein  Schiff  aofs   Land  (Sohiffb.)  Sieh 

Aufschleppen. 
A —  (Spinn.)   Sieh  Aufwickeln. 
A —  ».  des  Ankertaues  (8eew.)    Heaving  of  the 
cable.    Enfilement  ».  do  câble. 
AufWlnuer  m.   Siek  Aufschlagdraht. 

A—  m.  einer  Mule-Mascbine  (Spinn.)  Bim.  Boue 
/.,  vielle  /. 

Aarftourfm.,  Damna  m.  (Bauw.,  Waaserb.)  Cau- 
seway, causey.    Chaussee/.,  digue/,  de  pierres 
pieux,  fascines,  terres  etc.    Sieh  Damm. 
Aufkeichnen,  trade* en  v.  a.  (Eisenb.)  To 

trace,  to  plot.  Tracer. 
AnlUeh...- Make/.    Sieh  Zugbrücke. 
A — fernster».,  Sehiebfenster  *.  (Glas.)  Slid- 
ing sash-window,  cased  sash.    Fonètro  /.  à  cou- 
lisse, —  à  guillotine. 

A-knepfm.  eines  Fensters,  Fensterknnpf 

m.  (Glas.)  Knob,  button,  handle.  Tiroir  m.,  bou- 
ton m.,  olive/. 
Aufklebest  v.  a.  (Techn.)  Sieh  Aufwinden. 
A—,  bekleben,  kleistern,  pappen,  auf- 
kleben «.  o.  To  patte,  to  pattern,  to  post- 
up,  (to  work  in  parte).  Coller,  cartonner,  em- 
pâter). 

A-  (beim  Treiben)  (Met.)  To  raise  (by 
hammering).   Relever  (au  martelage). 

A —  (Pont,  Seew.)   Si? h  Heissen. 

A — ,  den  Hahn  (Büchsenm.)    Siek  Spannen. 

A—,  die  Schatze  (die  Mühle  anlassen)  (Müll.) 
To  raise  the  hatch.  Lever  la  pale,  lever  le 
lancoir. 

A—,  «lie  aisnaUaterne  (Eisenb.)    To  hoist 

the  signal-lantern.  Lever. 
A—,  die  Uhr.   To  wind  up.  Remonter,  monter. 
A—  n.  beim  Treiben  der  Metolle  (Met)  Raiting. 

Relevage  m.  (au  martelage). 
A—  ».  des  Blasebalgs  (Schmied.)    Blowing  the 

bellows.    Foulée  /. 
Anfkugm.  (Masch.)  Chane,  hoistcr.  Élévateur  m. 

Vcrgl.  Gichtaufsug. 
A —  m.  in  Güterhallen,  Lagerhäusern  (Eisenb.)  Lift, 

hoist.   Elévateur  m.,  monte-charge  m. 
A— «m  aatfeesotfene  Putssehleht/.  (Maur.) 

Second  coat,  flouting  -  »hin.    Seconde  couche/. 

d'endait  st.,  crépi  m. 

A—  m.  (die  Kettenfaden)  (Web.)  Warp.  Chaîne 
/.  Vcrgl.  Anschweif. 

A —  vk,  AnfHss  Tertlkalprejektion/., 
Standrlss  ».  (Bank.)  Orthography,  upright 
projection.  Orthographie  projection  /.  ver- 
ticale. 

A—  m.  der  elektrische  A—  (Elektr.)  Electrical 

lift.    Ascenseur  électrique. 
A— klappe  /.,  Brückenklappe  /.  (einer 

Wippbrücke)  (Brückenb.)  Leaf  of  a  draw-bridge, 

flap.    Tablier  m. 

A — «ebene  /.,  geneigte  (Bergb)  Inclined 
hauling-  or  hoisting-plane  under-ground.  Plan  m. 
incliné  remorqueur. 

A — Stapel  m.  (Sohiffb.)  Sich  Aufchlepp- 
b  el  ling. 

Aug...belsen  a.  (Schiff b.)  Eye-bolt.  Cheville 
/.  k  oeillet  de  fer. 


Augspllssung/.  (Sohiffb.)  Eye-tplice.  Épissure 
/.  à  oeil. 

A — stieb  m.  (Schiffb.)  Bow -line -knot.  Noeud 
de  chaise. 

A— seising/.  (Schiffb.)  Eyc-gatket.  Gareette/. 
à  oeillet. 

Auge  ».  der  ionischen  Sohnecke  (Baak.)  Eye  of 
the  Ionian  volute.  Oeil  m.  de  volute,  ancone  a. 
A—,  dar».,  Ohne/.  (Techn.)  Eye.  Oeil 

m.,  oeillet  m-,  oeillard  m. 
A—,  Öhr  ».,  Haube  «.,  Helmloeb  ». 

eines  Beils  etc.  (Techn.)  Eye.  Oeil  m.,  douille/. 
A— n.  eines  Bolzens,  Ohr?».,  Ohne/.,  Sehlies- 

senritse/.  (Bauw.)  Eye  of  a  boU.  Oeillet  m. 

d'un  boulon. 
A-*-  des  Buchstabens  am  Sohriftkegel,  Fl  sehe 

/.,  bpltse/.  (Buohdr.)  Face  or  eye  of  the  body 

of  letters.   Oeil  a.  do  corps  de  lettre,  oeil  m, 

d'une  lettre. 

A—,  Feraaauge».,  Forssttffhnng /.  (Met) 
Twyer-hole,  tuyere-hole,  orifice,  mouth,  eye  or 
opening  of  the  twyer.  Bouche/.,  oeil  m.  de  la 
tuyere  d'un  haut  fourneau. 

A—,  Hers  n.  des  Hahns  am  Steinschlosse 
(Bfiohsenm.)  Throat-hole.  Anneau  m.,  coeur  m. 
du  chien. 

A—  am  Hammer,   Öhr  n,,  Helmloeb  n. 

(Schmied.)  Eye  of  the  hammer.  Oeil  m.  de 
marteau. 

A—  «1er  Kolunanenstege  (Bochdr.)  Eye 
of  the  rules.    Oeil  m.  des  filets. 

A — für  dioKorbelwelle  (in  der  Kurbel)  (Mason.) 
Eye  of  the  crank.  Oeil  m.  de  l'arbre  de  la  mani- 
velle. 

A —  ,  Lunula  /.  der  Monstranz  (Or n  )  Lunula 
of  on  expository.   Lunette  /.  d'ostensoir. 

A-,  Steinloch  ».  eines  Mühlsteins  (Müll.) 
Eye  of  a  mill-stone.    Oeillard  a.  d'une  meule. 

A —  eines  Ofens  (Met)  Eye  of  a  furnace, 
tap-hole.  Oeil  m.  d'an  fourneau.  Sieh  Form- 
auge. 

A — ,  Bundauge  n.  des  Patronenpapiers 
(Web.)  Small  square  of  design-paper  formed  by 
the  crossing  of  the  cords  and  lashes.  Petit  carré 
m.  du  papier  à  patron  produit  par  le  croisement 
des  cordes  et  des  lacs. 

A—,  Haaptgestellloeb  n.  eines  Stangen- 
geb Uses  (  Saul.)  Eye  of  a  bü-ckeek.  Oeil  m.,  de 
la  branche. 

A—  des  Steigbügels  (Sattl.)  Stirrup  -  eye. 
Oeil  sa.- 

A —  eines  Taues  (8eew.)   Eye.  Oeillet 

A —  eines  Wantenpaares  (Sch  iff  b .)  SiekW  a  n  t  a  u  g  e. 

A—,  Hainan  ».,  Ringel  m.,  Zeugringel 

m.  (in  den  Litzen  der  Weberschftfte)  (Web.) 

Mail    Maillon  m.,  boucle/. 
A—,  Sehl  elfe  /.  (Web.)  Eye.   Coulisse  /., 

colisse  f.,  oeillet  m.  d'une  lisse  de  métier. 
Augen   ».   pl    für  Anschlagbändsel  (Schiffb.) 
Head-holes.  Oeillets  pour  les  rabans  d'envergure. 
A—  für  Reffleinen  (Schiffb.)  Bcef-holes.  Oeïls 

de  pie. 

A—  im  Zinn  (Met.,   Walzw.)    Eye -holes  in 

pewter.    Yeux-ae-perdrix  m.  pl. 
A— bolzen  m.,  Ringbelsen  m.  (8chloss.,Bauw.) 

Eye-bolt,  ring-bolt.  Boulon  m.  k  oeillet,  anneau 

m.  à  piton. 

A — glas  ».  Eye-glass.  Monocle  m.,  lunette  /. 
A— punkt  nu,  Gesichtspunkt  m.  (Pcrspekt.) 

Point  of  sight  or  of  the  eye,  principal  point. 

Point  m.  de  vue,  point  m.  principal. 
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Au  git  m.,  gemeiner  Augit  m.,  basaltischer 
Augit  m.,  Vulcanit  m.,  Pyroxen  m.  (Miner.) 
Augite,  common  augite,  basaltic  augite,  vulcanite. 
Augite  /.,  pyroxène  m.  noir,  pyroxène  m.  des 
volcans,  pyroxène  m.  volcanique,  volcanite 
schorl  m.  basaltique. 

Grüner    A—   (Miner.)    Sieh  Malakolith, 

F  a  s  s  a  ï  t. 

Körniger  A-,    Kokkolith  m.  (Miner.) 
Coccolite,  green  coccolite,  granular  augite.  Coc- 
eolithe/.,  pyroxène  m.  granuliforme,  pyroxène 
m.  cocco lithe,  pierre  /.  à  noyaux. 
Augitporpbyr  ro.,  Melaphyr  m.,  schwareer 
Porphyr  m.  (Pétrogr.)  Augite- porphyry.  Méla- 
pbyre  m.,  porphyre  m.  pyroxénique. 
Angler  m.,  Polller  m.,  Parlier  m.  (Maur., 
Zimm.)    Overseer,  fore-man  of  maton»  or  car- 
penter e.  Parleur-maçon  m.,  parleur-charpentier  m., 
appareilleur  m. 
Aureole/.,  Uchthülle  /.  (Elektr.)  Aureole. 
Auréole. 

Aurlchaldt  m.,    Messingspat  m.  (Miner.) 

Aurichaleite,  green  calamine.    Aurichalcite  /. 
A  a  ri  pigment  n.,  Opéraient  n.,  Rauseh- 

gelb  n.  (Miner.)   Orpiment,  trisulphide  of  arsenic. 

Arsenic  m.  sulfuré. 

Ausarbeiten  v.  a.  (Pergara.)  Sieh  Abschaben. 
A—  eine  Gratspündung,  an  snath  en,  aus- 
spunden v.  a.  (Zimm.)    To  plough  -plane,  to 
groove.  Travailler  au  bouvet,  bouveter  a  queue 
d'aronde. 

A —  die  Kammsahne  (Kammm.)    To  dress 

comb-teeth.  Grêler. 
A—,   eine    Verzierung   (Bildh.)    Sieh  Aus- 

meisseln. 

Ausarbeitung /.,  Blankmachen  n.,  Sehlel- 
fen n.  der  Feilen.  Lighting.  Blanchissage  m. 
des  limes. 

Ausästen  v.  a.,  Holz  (Zimm.)    To  cut  off  the 

branches.    Coupor  les  branches  du  bois. 
Ausbaggern,  ausräumen,  baggern  v.  a., 

einen  Hafen  u.  s.  w.  (Seew.)  To  clean  a  harbour, 
to  dredge.  Draguer,  curer,  creuser  un  port  etc. 
A —  n.,  Baggern  n.  (8eew.)  Dredging,  cleaning, 
deepening.  Curage  m.  d'un  port  etc. 
Aushaken  v.  a.  (Feldm.  u.  Kriegsw.)  Sieh  Ane- 
stecken. 

Ausbaum,  einer  Gallerte  (Minirk.)  Timbering, 
walling,  casing,  lining  a  gallery.  Construction  /. 
d'une  galerie. 

A—  m.  einer  Brücke  (Pont.)  Sieh  Abbrechen. 

A —  m.  der  Gruben  (Bergb.)  Timbering  and 
walling,  casing  or  lining  with  woodwork,  reveling 
or  lining  with  masonry.  Construction  /.  en  bois 
ou  en  maçonnerie. 

A—  m.,  wasserdichter,  runder  Schachte 
(Bergb.)  Tubbing  or  cylindrical  shaft-walling 
constructed  of  wood,  stone  or  cast-iron  for  stopping 
water.  Tubage  m.,  cuvelnge  m.  des  puits  cir- 
culaires. 

Verkeilung   /.     eines  wasserdichten 

Schachta— .  Wedging  of  a  tubbing.  Pico- 
tage  ro. 

Einen    wasserdichten    Schachta—  m. 

•   verkeilen.    To  wedge  the  tubbings  or  cribs. 
Picoter  un  cuvelage. 
A —  ro.,  ni  sehen  förmiger  (Bauk.)  Eicdro, 
exhedra.    Exhèdre  fou  exèdre)  m. 
Aushauchen  v.  n.  (Glasm.)    To  make  bulge. 
Bomber. 


Ausbauchen  v.  n.  (Maur.)  To  batter,  to  beUg, 
to  bunch  out,  to  swell  out,  to  Jut  out,  to  bulge. 
Forjeter,  pousser  en  dehors. 
Die  Mauer  baucht  aus.   The  wall  botter», 
bellies.    Le  mur  forjette. 
sich  A—  v.  r.  (vom  Segel  gesprochen)  (SchiftT.) 
To  belly.  Gonfler. 
Ausbauchung/,  des  Saulenschaft-s  (Bauk.)  Sieh 
Anschwellung. 
A—  /.    Sieh  Verstärkung. 
Ausbauen  v.  a.,  eine  Brücke,  abbirechen  r.  a. 
(Schiffsbrückenb.)    To  withdraw,  to  break-up,  to 
remove,  to  dismantle  a  bridge.    Replier,  enlever 
un  pont. 

Gliederweise  a—  (Pont)  To  remove  a  bridge 
by  rafts.    Replier  par  portières. 

Pontonweise  a—  (Pont.)  To  remove  a  bridge 
by  single  pontoons.  Replier  par  bateaux  successif». 

A—,  eine  Eisenbahnlinie.  To  finish  to 
complete.    Achever  une  ligne. 

A—,  einen  Schacht,  eine  Grube,  wasserdicht, 
verzimmern  v.  a.  To  timber  a  mine,  a  shaft, 
to  stop  the  waters  in  a  mine  or  shaft  by  timber- 
ing and  walling.    Cnveler,  tuber  nn  puits. 
Ausbaaung  /.  (Bergb.)    Timbering  and  waiting. 

Construction  /.  des  galeries   en  bois    ou  en 

maçonnerie. 

Ausbessern  v.  a.,  den  Deckel  (Buckdr.)  To 

repair  the  tympan.   Faire  une  braie. 

A—,  die  Handfeuerwaffen  (Waffenfabr.)  To 
repair  small-arms.    Rhabiller  les  armes. 

A — ,  (Goldschm.)    To  mend.  Ramender. 

A-,  ein  Schiff  (Schiffb.)  To  repair  a  ship.  Ra- 
douber, réparer  un  navire. 

A —  n.  (Techn.)  Repairing,  mending,  reparation. 
Réparage  m. 

Ausbesserung  /.  der  Handfeuerwaffen  (Waffen- 
fabr.)  Repair  of  small-arms.   Rhabillage  m. 

Ausheulen  v.  a.  (Kupferscbm.)  To  adjust  the 
dints,  to  beat  out  the  bosses.  Enlever  uuo  pièce 
de  cuivre. 

Ausbeute  /.  (Bergb.)  Dividend:  produce.  Ren- 
dement n. 

A— sèche  /.  (Bergb.)  Productive  mine.  Mine  /. 
en  bénéfice. 

Ausbeuten  v.  a.  eine  Grube  (Bergb.)    To  work 

a  mine.    Exploiter  une  mise. 
Ansbiegen  v.  a.,  sieh  a —  v.  r.  (vom  Balken 

oder  Stander  gesprochen)  (Bauw.)  To  bunch  out. 

Se  courber  en  dehors. 

A—,  auf  einen  anderen  Strang  geben 

(Eisenb.)    To  shunt.  Garer. 
Ausbiegestelle  /.  (Eisenb.)  Switch.   Voie  /.  de 
garage. 

Ausbiegung  /.  des  Schienensteges  (Eisenb.) 
Gauchissement  m.  de  l'Ame  du  rail. 

Ausbildung /.  des  Verkehrs.  Development. 
Dévelnppemeut  m.  du  trafic. 

Ausblndehois  n.  (die  kleinen  Verbandstücke) 
(Zimm.)  Scantlings  pl.  Bois  m.  menu  d'assem- 
blage intérieur. 

Ausbinden  v.  a.,  die  Columne  (Buchdr.)  To 
tie-up  the  page.   Lier  la  page. 
A — ,  aus  dem  Sell  machen  v.  a.,  einen 
Balken  etc.  (Bauw.)    To  unbind  from  the  cable. 
Débrider. 
A—  n.  (Zimm.)    Sieh  Abbinden. 

Ansbiss  m.  (Bergb.)    Sieh  Ausgehendes. 

Aiisblasrohr  n.»  Ausstromrohr  n.  für  den 
Dampf  (Lokom.)  Blast-pipe.  Tuyau  m.  d'échappe- 
ment, tuyère  /. 
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A—M  mm  e  Hftw/,  Ausblaserohr  ».  (  Dampfm.) 
Blow- of  pipe.  Tuyau  m.  à  purger,  t—  de  purge. 

A— ▼«■Iii  n.  (Lok.)  Blow-through  valve,  blow- 
off  valve.  Soupape  /.  de  purge. 

A  ▼entUgriff  m.  (Lok.)  Blow-through-valve- 
hancUe.    Levier  m.  de  soupape  de  purge. 

A — bahn  «t.,  Reinigungshahn  m.  an  der 
Feuerbücbse  (Lok.)   Blow-off  cock.    Robinet  m. 
de  vidange  (avec  pression  de  vapeur). 
AuNai«  «.  o.  (Lok.)    To  blow  off;  to  blow 

through.  Purger. 

A — ,  niederblasen  ».  a.,  den  Hochofen  (Met.) 
To  blow  down  the  furnace,  to  blow  out  the  furnace, 
to  let  down  the  fire.  Mettre  le  fourneau  bon 
feu,  —  hors  de  marche,  arrêter  le  fourneau,  refroi- 
dir le  fourneau. 

A  -  ».  a.  einen  Kessel  (Dampfm.)  To  blow  out 
or  off  a  boiler.    Vider  une  chaudière. 

A—  e.  a.,  die  Schlacke  (nach  dem  Abstich)  (Met) 
To  blast  the  rindert  aper  tapping,  to  flame  the 
blast  furnace.  Flamber  la  haut  fourneau,  flamber 
le  ere  a  aet  d'un  haut  fourneau. 

A — ,  — Qémmtmû mmtm  v.  a.  (Minierk.)  To 
blow  ont.  Souffler. 
A n »blatten,  einsetsen,  aitklmmen  e.  a. 

(Zimm.)   To  notch,  to  jag.  Entailler. 
AnUfthn,    aawrtttu'M  v.  n.,   sieh  be- 

schlafen  v.  r.  (Miner.)    To  be  in  efflorescence, 

the  effloresce.  S'effleurir. 

A —  ».  des  Salpeters  y  HaBenuMeklag  m. 

Efflorescence  of  salpêtre  flower.    Efflorescence  /. 
du  sel  de  nitre. 
AmsMci,  bedmen,  yerbodnaen  «.  a.,  ein 

F  aas  (Kflf.)    To  head  a  cash,  to  bottom  a  c— . 
Foncer  une  futaille,  —  un  tonneau. 
Anihagen,     bogen  artig  aussehneiden, 

BMWBéBMmtQm»  riefeln  v.  a.  (Zimm.,  Tisch!., 
8teinm.)  To  channel,  to  slope  out,  to  turn  out 
curves.    Déchiqueter,  échsnerer,  canneler. 

Aasbtkrea  ».  a.  einen  Cylinder  (Masch.)  To 
bore,  to  bore  up.  to  bore  out    Aleaur.  f 
A —  i».  a.  (Tischl.,  Drechsl.)  To  pink.  Evider. 

Auabshrer   m.,   Fittenbohrer  m.  (Dreh.) 
Flute-bit.    Louche  /. 

Ausbojen  v.  a.,  beteausen  v.  a.  (skew.)  To 
buoy.    Mouiller  1rs  bouées,  baliser. 

An  »brechen  ».  a.,  ein  Gescbflts  (des  Rohr  in 
der  Lafette  hinten  erhöhen)  (Art.)  To  lay  a  gun 
under  metal.  Mettre  le  canon  hors  d'eau. 
A —  v.  a.  den  Mörser  (Art.)  To  elevate  the  mor- 
tar. Dresser  le  mortier. 
A— »  ».  a.  einen  Ofen  (Met.)  To  clear  a  furnace. 
Nettoyer. 

A —  v  a.  ein  gegossenes  Stück,  losbrechen 
die  Gussform  (Giess.)  To  open  the  mould.  Dé- 
vêtir un  objet  fondu. 

A—  v.  a.  den  Treibherd  (Met.)  To  break  the 
rrfinmg-hcarth.  Briser  Titre  du  fourneau  de 
coupelle. 

Au»breltenaasehlne  ,  m.  (Web.)  Spreading- 

maehine,   spreader.     Élsrgisseur  m. 
A  »abreiten  r.  o.  (Buchdr.)    Sieh  Aufhingen. 
A—  ».  a.,  Recken  (Tuchm.)    To  rack.  Élargir. 
A—»  den  Flachs  auf  dem  Felde,  bleichen* 

uaehrotten  ».  a.,   im  Thsu  (Bleich.)  To 

spread  over  meadows,  to  grass.    Curer  lo  lin. 
A —  ».  a.,  das  Eisen  (Schmied.)    To  beat  out 

or  to  flatten  Iron.    Aplatir  le  fer. 
A—  ».  der  Hinte  in  der  Farbe  (FXrb.)  Extending 

of  the  hides  in  the  vat.  Coudrement. 

Technolog;.  Wflrtarbeek  I. 


Auabreiten  ».  des  Flachses  für  die  Thaurotte 
(Spinu.,  Ackerb.)    Spreading  over  meadows  or 
grassing  flax  for  the  dew-retting.    Curage  m.  du 
lin  pour  le  rouissage  h  la  rosée. 
Ausbreitungsmaschlne  /.  .für  Pflanzenblätter. 

Spreading -engine.   Etaieuse  /.  française. 
Ausbrennen,    einen  Lauf  (Büchsenm.)  Sich 
A  bb  rennen. 

A —  v.  a.,  die  Geschiitxform  (GeschUtzgiess.)  To 
dry  the  interior  of  a  mould.  Flamber  le  moule, 
mettre  le  moule  en  recuit. 
A-  ».  ».,  (Art.)    To  enlarge.    S'évaser.  , 
A-  ».  des  Zündlochs  (Art.)  Enlargement.  Evase- 
ment  m. 

Ansbrennnaauer  /.  (Giess.)  Baking-wall.  Mur 
m.  de  recuit. 

Ausbrennung/,  eines  Geschützrohres  (Art.)  Ero- 
sion, enlargement.  Erosion  /.,  évasement  m. 

Ausbringen  v.  a.,  ausgeben,  geben,  liefern  (an 
Metall)  von  Erzen  gesagt  (Met.)  To  yield,  to 
produce.  Produire. 

A—  ».  a.,  den  Anker  mit  dem  Boot  (Schifff.) 

To  boat  the  anchor.    Porter  l'ancre   dans  la 

chaloupe  ou  en  cravate,  élongor  une  ancre. 
A—  v.  o..  elen  Denfselsata ,  Auslaufen 

lassen  v.  a.  (Buchdr.)  To  drive  out  or  to  keep 

out  the  double.    Perdre  ou  chasser  le  doublon. 
A-  eine  Lsndfeate  (SchiftT.) ,  To  run  out  a  (head-, 

breast-  or  stem-)  fast.    Elonger  une  amarre. 
A-  v.  a.  ein  Warp,  eine  Warntrosse 

(Schifff.)  To  run  out  a  warp.  Elonger  une  touée. 
A—  ».  (Met.)  Produce,  yield,  resuk.  Produit  m. 
Vorgeschriebenes  A     (Met.)  Fixed  results 

pl.    Principe  m. 
Ausbroekeln  v.  ».  (Met.)  Sieh  Ausspringen. 
Ausbrach  m.,  süsser  Wein  m.,  Liqueur- 
weln  m.    Sweet  wine.    Viu  m.  doux,  vin  m. 
sucré. 

Ausbrüten  ».,  künstliches.  Artificial  hatch- 
ing.   Couvée  /.  artificielle. 

Ausbucht  /.  eines  Stückes  Werkholz  (Schiffsb.) 
Bounding  out.  Bouge  m.  horizontal  avec  le  dos 
en  dehors. 

Ausbürsten  ».  a.,  die  Form  (Buohdr.)  To  brush 

off  the  form.    Brosser  la  forme. 
Ausbfissen  ».  a.  (Hutm.)    To  add  more  fur  for 

strengthening.  Etouper  les  endroits  faibles  d'une 

capade. 

A—  ».  (Hutm.)  Adding  more  fur  (for  strength- 
ening).  Etoupage  m.,  action  /.  d'étouper. 

Ausslanunen  ».  a.,  die  Formen  (Form.)  To 
repair  injured  parts  of  the  moulding,  to  trim  and 
smooth  the  surface  of  the  sand,  to  take  off  injured 
parts  of  a  moulding.    Aviver  les  moules. 

Ausdehnbar  adj.  Expansive,  expansible.  Ex- 
pausif,  -ve. 

Ausdehnbarheit/.  (Phys.,  Mecb.)  Extensibility, 
expansibility,  dilatabiUty.  Expansibilité  /.,  dila- 
tabilité /. 

Ausdehnen  ».  a.  (Phys.)  To  dilate,  to  expand. 
Dilater. 

Sieh  A—  t.  r.  (Phys.)  To  dilate,  to  expand, 
I      Sc  dilater. 

;  Ausdehnung/»  Rauminhalt  m.  fester, Körper 
I  (Phys.)  Content  or  contents  pl.,  volume.  Etendue 
!     /.,  volume  /. 

A—  /.  dos  Dampfes  (Dampfm.)  Expansion  of 
steam.  Expansion/.,  détente  /.  de  la  vapeur. 
;      Vergl.  Spanning. 

A—  /.  die  galvanische  (Elektr.)  Electric  ex- 
1      pansion.    Dilatation  galvanique. 
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Ausdehnung  /.  durch  Wärme  (Pbys.)  Dilata- 
tion, expansion  by  heat.  Dilatation/,  par  la  chaleur. 
A—  n.,  lineare,  Laugena-  /.   Linear  ex- 
paneton.    Dilatation  /.  linéaire. 
A —S Verbindung  /.  Expansion-joint.  Fourreau 
compensateur,  joint  glissant. 
Ausdobben  ».  a.  (Wasserb.)    To  clear  out,  to 

cleanse  of  mud.  Débourser. 
Ausdocken  ».  a,,  ein  Schiff  (öchiffsb.)    To  un- 
dock  a  ship.   Faire  sortir  un  navire  du  bassin. 
Ausdornen  ».  a.,  ein  Loch,  aufreiben,  aufräumen, 
dornen  (Schloss.,  Schmied.)   To  drift  a  hole,  to 
open  out.    Eta  m  per. 

A —  n.  eines  mit  dem  Durchschlage  gemach- 
ten Loches  (Schloss.)  Drifting.  ÉUmpage  s». 
Ausdreh  ... —stahl  nu   (Drechsl.)  Side-tool, 

inside-tool,  inside-chisel    Ciseau  to.  de  côté. 

A— winltel  to.  (Drecbsl.)  Sliding  square,  turn- 
ing-square. Instrument  composé  de  deux  regies 
en  métal  qui  se  croisent  a  angle  droit  et  dont 
l'une  peut  couler  dans  l'autre,  sauterelle  /.  Sieh 
Tie  fen  mass. 

Ausdrehen,  ausdrechseln,  hohl  drehen 

».  o.  (Drechsl.)  To  turn  hollow,  to  tum  out. 
Creuser  au  tour. 

A—  ».,  der  Cylinder  (Lok.)  Boring  of  cy- 
linders.   Àlésage  m.  des  cylindres. 
Ansdresehen   ».,    Breschen   ».  (Ackerb.) 

Thrashing.   Battage  m. 
Ausdrucken  ».  a.,  die  Form  (Buchdr.)  To  work 

off  the  form.    Achever  l'impression. 
Ausdrücken,  ausquetschen,  auspressen, 

pressen  ».  a.  (Techn.)  To  squeeze  out,  to  press 

out.    Exprimer,  presser. 

A—  n.  a.  (Schloss.)    Sieh  Abdrücken. 
Ausdunstung  /.,    Ausströmung  /.  (Phys., 

Chem.)  Emanation,  exhalation.  Emanation  /. 
Auseinandernehmen«,  a.  eine  Batterie(Elektr.) 

To  break  up  a  battery.    Démonter  une  pile. 

A —  ».  a.,  ein  Gewehr  (Büchseom.)  To  ditmount 
a  fire-lock  or  to  take  it  to  pieces.  Démonter  uu 
fusil. 

A—  ».  a.,  eine  Ubr  (Uhrm.)  To  take  a  clock  to 
pieces.    Démonter  uue  pendule. 
A —  n.  eines  Gewehrs  (Bttchsenm.)  Dismounting. 
Démontage  m.  d'un  fusil. 
Auseinanderstehen  n.  der  Lafetten  wände  (Art.) 
Distance  between  the  brackets.  Ecarteinent  to  Mâ 
flasques. 

Auseiuandenveichen  v.  n.t  sieh  blähen 

v.  r.,  von  einer  Mauer  gesprochen.  (Bauw.)  To 
burst,  to  bulge.  Bonder. 
Ausfadeln  ».  a,  (Web.)    To  ravel  out,  to  un- 
ravel, to  unweave.  Effiler. 

Ausrahren  v.  a.,  oilmen  v.  a.,  den  Durchlast* 

(Pont.i    To  open  the  raft.    Ouvrir  la  portiere. 
A—  ».  (Mot.)    Sieh  Ziehen. 
A —  n.  dor  Bergleute  (Bergb.)    Ascent  of  the 
miners.    Sortie  /. 

Ausfall  m.  (der  Truppen  aus  einer  belagerten 

Festung  ^Kriegaw.)    Sally.    .Sortie  /. 

A— batterie  /.    Sieh  unter  Batterie. 

A— gatter      Gatterthor  n.  (liefest.)  Spar-  \ 
yatc,  hairier-gate.    Barrière  /.  de  sortie. 

Ä -pfortc/.,  Hiuterthttr  /.  (Befest.)  Back-  j 
door,  postera.    F.?usse  porte  /.,  poterne  /.  j 

A— stufen  /.  pl.  i  Hofen.)  Sally -steps  pl.  Gra- 
il ins  m.  pl.  de  sortie. 

A— thor  ».  (Befe  t.)  Sally-port.  Porte  /  de 
secours,  poterne  /..  fausse  porte  /.  I 


Ausfallen  n.  des  Bnges  eines  Schlittes 

(Schifff.)  Raking  of  the  bow.  Élancement  m.  de 
l'avant. 

Ausfalsung  /.,  Spündung  /.,  Auskehlung 
/.,  Ausuutung  /.  (Tisch!.,  Zimm.)  Fluting, 
guttering,  grooving,  made  with  a  grooving-plane. 
Bouvement  m.,  rainure /.  faite  au  moyen  da  bouvet. 

Ausfarben  v.  a.  (Zeugdr.)  To  give  the  last  dye. 
Parachever  la  teinture. 

A—  eine  Kflpe  (Zeugdr.)    To   extract  the 
colour  from  a  dye.    User  une  cuve. 
Ausfasern  ».  a.  (Näher.)    To  fease,  to  unravel, 

to  ravel  out.    Efaufiler,  effiler. 
Ausfeuern  v.  a.,  ein  Fass  (Kiif.)   To  bum  out  a 

cash.  Chauffer  une  futaille  montée,  —  on  tonneau 

monté. 

Ausflammen  v.  a.,  (abblasen  v.  a.,  ab> 
blitsen  v.  a.),  ein  Geschützrohr  (Art.)  To 
scale  a  gun.  Souffler,  flamber  une  bouche  à  fen. 

Ansfleehten  v.  a.,  mit  Weidenroten  (Korbm.) 
To  line  with  wicker-work  of  willow^rods.  Euverger. 

Ausfleischeisen  n. ,  Ausfleischmesser  n., 
Ausschneidemesser  ».,  Schab-,  Strei- 
chemesser n.  (Gerb.)  Fleshing  -  knife.  Cou- 
teau m.  ou  fer  m.  à  écharner. 

Ausfleischen,  abaasen  v.  a   (Gerb.)  To  flesh, 
to  scrape  off  the  flesh-particles.    Echarner,  écolier 
les  peaux.  f 
A—  n.,  Abaasung  /.  (Gerb.)  Fleshing.  Echar- 
nage  t».,  éc  h  a  moment  m.,  é  col  läge  m. 

Ausfliesten  ».  n.  (Toohn.)  To  flow  out,  to  flow 
off,  to  run  off.  Ecouler. 

Das  Roheisen  a—  lassen  (Met.)  Sich  Ab- 
stechen den  Hochofen. 

Ausfluchten  v.  n.  (ßauw.)  To  jut  out,  to  be  ont 
of  flush.    Desaffieurer  ».  ». 
A—  lassen  v.  a.  (Bau*.)  To  jut  out,  to  project. 
Desaffieurer  v.  a. 

Ausflugsug  to.,  Vergnüguugssug  m.  (Eisenb.) 
i£re»r«ton-fra*n.    Train  /.  de  plaisir. 

Ansflnss  m.  (Hydr.)  Efflux,  flowing-out.  Ecoule- 
ment m.  d'un  liquide. 

A—  m.,  voiler  (Hydr.)    Efflux  of  filled  tube. 

Écoulement  m.  à  gueule  bée. 
A —  m.,  Ausströmung  /.  (Phys.)  Effluence, 

effluxion,  emanation.  Emission  /.,  écoulement  m., 

effluence  /.  m 
A—  m.  einer  Dachrinne,  eines  Rohrs  (Bauw.) 

Sieh  AuBguss. 
A— koeffleient  (Hydr.)  Coefficient  of  discharge. 

Coefficient  m.  de  dépense  d'une  vciue  de  fluide. 
A — geseh windighel t   /.    einer  Flüssigkeit 

(Hydr.)    Velocity  of  the  issuing  stream  or  «ein. 

Vitesse  /.  d'écoulement  d'un  liquide. 
A— menge/,  (während  einer  Sekunde)  (Wasserb.) 

Quantity  of  water  flowing  out  in  a  second,  dis- 
charge.   Dépense  /.  d'eau. 
A— Öffnung  /.  einer  Röhre  (Hydr.)  Aperture, 

orifiee  of  exit.    Orifice  m. 
A—  /.,  Wasserluke  /.  (Bauw.)  Watering-pot. 

Chantepleure  /. 
Ausflutung  /.  (Bauk.)    Sieh  Kannelierung. 
Ausfressung  /.  der  Kesselbleche.  (Lok.) 

Corrosion.  Corrosion  /.  des  tôles  de  la  chaudière. 
Ausfhgen,  verhandeln  v.  a.,  die  Fugen 
verstreichen  «.  a.  (Maur.)  To  fill  up  com- 
missures, to  cement  in  the  joints.  Ficher  les 
joints,  couler  les  j — . 

A—,  Fugen  ausfallen  ».  a.  (Maur.)  To 
fill  up,  to  flush,  to  point  the  commissures.  Jointer, 
jointoyer. 
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Ausfugkelle/.    Siek  Fugkelle. 
Ausfugung  /.,  Verbftndelang  /■»  Fugen- 
verstreiehnng  /.   (Maar.)    Pointing,  joint- 
pointing.    Jointoyement  m. 
Hache,  gerade,  ebene  A —  /.   Flat  joint- 
pointing.    Jointoyement  in.  plat. 
A     /.  und  H  Artung  /.  mit  Abonnierter 
Fugkelle.  Tuch-pointing.  Jointoyement  m.  à 
jointe  tirés  an  crochet. 
Ausfuhr  /.  (Handel).    Export.    Exportation  /. 
A — pulrer  n.  (Negerpulver  oder  Bergpulver 
genannt)  (Pulv.)  Export-powder,  merchant-powder. 
Poudre  /.  de  traite. 
A  —  noli  m.  Export- duty.  Droit  m.  d'exportation 
ou  de  sortie. 
Ausfuhren  v.  a.,  ausarbeiten  v.  a.  (Met.  etc.) 
To  work  out.  Développer. 

A — v.  s.  eine  Erzprobe  (Met.)  Sieh  Probieren 
[ein  Era). 

Ausfullen  r.  ft.  (Zack.)    Sieh  Füllen. 
A —  ».  a.  (Buchdr.)    To  prick  in  with  type. 
Repousser. 

A — ,  Ycrstreichen  v.  a.,  die  Fuge»  (Uauw.) 

To  fill  in  the  commissures,  to  point,  to  flush  the 

joints.    Remplir  les  joints,  jointer,  jointoyer. 
A —  r.  a.,  einen  Graben  mit  Schutt  (Bauw.) 

To  fill  up  a  ditch  with  broken  stone*.  Remblayer 

on  foesé. 

Ausfüllung  Fullmund  m.  (Maur.)  Filli^g- 
tn  of  a  vail  with  rubble-stones ,  core,  backing, 
packing.  Blocage  m.  d'un  mur ,  remplissage  m.  de 
blocaïlles. 

A-slinle  /.,    Schlussseile  /.  (Buchdr.) 
Catch-line.    Ligne  /.,  perdue. 
Ausfüttern  v.  a.,    mit   Kohlenstaub  (Chem., 
Probierk.)    To  line  with  charcoal,  to  brasque. 
Brasqner  les  creusets  d'essai. 
A   ,  nnsklelden,  besehlagen  v.  a.  ■  Tischl., 
âchloss.)'   To  line.  Revêtir. 
Ansfutterung  /.,  Futter  n.  (Schneider).  Lining. 
Doublure  /. 

A —  /.  (hölserne  Schalen  zur  Verstärkung,  z.  B. 
dee  Pompspills)  (Schiffb.)    Whelps  pl.  of  the 
windlass.  Taquets  m. pl.,  flasques /.  pl.,  joues /.  pl. 
A  —  /.  der  Stiiokpforien.    Half-port»  pl.  Faux- 
mentelets  m.  pl.,  faux-sabords  m.  pl. 
A —  /.  des  Gangspills.    Whelps  pl.  of  the  cap- 
stan.   Taquets  m.  pl.  du  cabestan. 
Anngnbe  /.  (Buchdr.)    Edition.     Edition /.,  im- 
pression /. 

A—  /. ,  mit  Noten  verschiedener  Er- 
klärer (Buchdr.)  Edition  variorum.  Edition  /. 
variorum. 

A — räum  m.  der  Pulverksmmer  (tiehiffn  Hand- 
ing-room,   Guérite  /.  do  passage. 
Ausgang  m.  (Bauw.)    Sieh  Abort. 

A—  nu.  Poterne  /.  (Befest.)  Passage,  postern. 
Sortie  /.,  poterne  /. 

A — skolomne  /.  (Buchdr.)  Not  perfectly  filled 
end-page,  end  of  a  break.    Page  /.  courte. 

A — srohr  it.  (Masch.)  Waste-pipe.  Tuyau  m. 
de  départ.    Sieh  Abflussrohr. 

A — SStntton  /.,  einer  Eisenbahn.  Terminus. 
Origine  /.  d'un  chemin  de  fer. 

A — sseile  /.  (Buchdr.)    Last  line.  Dernière 
ligne  /.  d'un  alinéa. 
Ausgebaute  n.    Sieh  Erkerfenster. 
Ausgeben  v.  a.,  vom  gelöschten  Kalke  (Maur.) 

Sieh  Aufgehen. 

A —  v.  o.  (Met.)    Sieh  Ausbringen. 


Ausgeben  v.  a.  Blllets  (Eisenb.)   To  iaue 
tickets,  to  book  tickets.  Distribuer. 
Ausgeblasener  Often  m.  (Met.)   Furnace  out 

of  blast.    Fourneau  m.  arrêté. 
Ausgebliebeue   Zeile  /.,    beim  Druck 

(Buchdr.)   Bad  impression.   Ligne  qui  n'est  pas 

venue. 

A—  1— /.»  beim  Set«  en  (Buchdr.)  Omission, 
Ligne  omise. 
Aasgebogen  adj.  (Herald.)   Bowed-out,  bellied, 
Ecourbê. 

Ausgebogt,  ansgeflutet,  elngesehnppt 

adj.  (Herald.)  Curved  inwards,  channeled.  Deohi- 
queté,  échancré,  cannelé. 
Ausgeführt  adj.,  sorgfältig  ausgeführtes 
Bild  (Mal.)    Worked-out  painting.    Tableau  m. 
caressé. 

Ausgehen,  Ausstreichen  v.  n.,  zu  Tage,  von 

einem  Plötze  gesagt  (Bergb.,  Geol.)  To  crop,  to 
crop  out.  Affleurer,  se  montrer  au  jour,  à  la  surface. 
A—  v.  a.,  mit  der  Seite  (Buchdr.)  To  make 

up  the  page.   Tomber  en  page. 
A—  v.  n.    In  See  gehen  (8chifff.)    To  put  to 

sea.    Mettre  à  la  mer,  prendre  la  mer. 
A—  lassen  v.  a.  den  Hochofen  (Met.) 

To  blow  down  a  furnace.    Mettre  hors  feu  un 

fourneau. 

Ausgehend  oft}'.  (Befest.)  Sieh  Ausspringend. 

Aasgehende  n.«  Aasblss  eines  Flotzes  oder 
Ganges  (Bergb.,  Geol.)  Outcrop  bassit,  back,  end, 
surface-edge.  Affleurement  m.,  affleuragem.  (Belg.) 
soppement  m.  ou  sope  /.  d'une  couche. 

Ausgelsen  v.  a.  (den  Geiz  dos  Tabaks  aus- 
schneiden.)   To  sucker.  Rejetonner. 

AusgegUehenheit  /.  der  Wollhaare  (Spinn.) 
Sieh  Gleichförmigkeit. 

Ausgeglühter  Sand  m.  (Gicta.)  Dry  sand. 
Sable  m.  recuit. 

Ausgesehuppt  adj.  (Orn.,  Herald.)  Curved  out- 
wards, engrailed,  ingrailed.  Engrêlé. 

Aasgiesshleeh  n.  (Met.)  Sich  Ausgussblech. 

Ausglessen  n.  der  Seite  in  die  Ko  rm  k  a  st  un  (Seifens.) 
Running  the  soap  into  the  frames.  Coulage  m. 
du  savon  dans  les  mises. 

Ausgleichen  v.  a.    To  adjust.  Raccorder. 
Steigungen  a—  (Eisenb.)  To  establish  a  plane 
beetveen  ascent  and  descent.  Raccorder  les  pentes. 
Die  Winkel   auf  einer  Strecke  a- 
(Eisenb  )  To  adjust  angles  by  entre*.  Raccorder 
lea  angles  par  des  courbes. 
A—  v.     die  Erdmassen  der  Einschnitte 
and  Damme.    To  equalize  earthwork.  Ba- 
lancer les  déblais  avec  les  remblais. 
A—  v.  a.  Stabeisen  (Met.)    Sich  Abrichten, 
sieh  A—  t».  r.  (Blektr.)   To  neutralize,  to  he 
recomposed.   Se  recomposer,  se  neutraliser. 
A—  v.  ft.,  (Bofest  u.  Bauw.)  Sieh  Einebn»u. 

Ausgleichsehleht  /..  Wartesehieht  /., 
Draafbchieht  /.  I.crclling-conr*c.  Aru***/.  pl. 

Ansglelehstein  m.  (Bauw.)  LevcUivg  -  *t».ir. 
Arase  /. 

Ausgleichung  /.  der   Belastung  durch 
Balanciers  (Lok.)  (Balancing.)  Repartition/., 
des  charges  par  des  balanciers. 
A— /.  zweier  Flüssigkeiten  einer  Batterie  (Elektr.) 
Recomposition  of  two  fluids.  Recomposition,  neu- 
tralisation. 

A — '/.  verschiedener  Schriftkegcl  in  einer  und 
derselben  Zeile  (Buchdr.)  Paragonation.  Paran- 
gonnage  m. 
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Ansglelehungsbatterfe/.  (Elektr.)  Compen- 
sating-battery.    Pile  de  compensation. 
Ausglühen  v.  a.  (Met.)  To  anneal  Décrouir,  >ecuire. 

A— ,  den  Draht  (Drahte.)  To  anneal  ike  vire. 
Kecnire  le  fil. 

A—,  den  Stahl  (Met.)    To  anneal  the  steel. 

Kecuire  l'acier,  faire  revenir  l'acier. 
A-,    ttbttthmcn   ».  a.,   einen  Tiegel  etc. 

(.Met)  To  glow  a  crucible.  Recuire  un  creuset. 
A-,  Abttthmen  n.  (Techn.,  Met.)  Annealing. 

Kecnit  m.,  recuite  /.,  recnissou  /. 

Anggraben  ».  a.  (Bauw.,  Eisenb.)  To  dig,  to 
dig  out,  to  excavate  the  earth.  Creuser  la  terre 
extraire  la  terre,  déblayer. 

A—  n.  Digging,  trenching,  excavation.  Déterre- 
ment m.  excavation  /.    Sieh  Aufgrabung. 

A™«rf*eÇ'»*»  Seitenentnahme  /. 

(biseno.)  Stde-cutting,  excavation  of  soil  for  earth- 
works.  Emprunt  m.  de  terre,  chambre  /.  d'emprunt. 
Ausgrabung/.,  Abtragung/.  (Eisenb.)  Ex- 
cavation, cutting.    Déblai,  tranchée  /. 

Ausgrtindnng  /.  (Tischl.,  Ziram.)  Sich  Aus- 
kehlung. 

Ausguck  m.  (8chifff.)   Look-out.    Vigie  /. 

rWf*™*  A,«silus»»».,  Schnauze  /.  einer 
Dachrinne  (Bauk.)  Spout  of  a  gutter.  Canconm. 
de  gouttière. 

A^-  m.  eines  Rohrs,  Ausfiuss  m.,  Aus- 
mündnn  g  /  (Bauw.)  Mouth,  discharging -shoe 
of  a  pipe.    Dégorgement  m.  de  tuyau. 

A—  m.  in  der  Küche  (Bauw.)   Out-let.  Issue/. 

A-  blech  n.,  Ausgiessbleeh  ».  (Met.) 
Assaying-table.  Table  /.  de  l'essayeur,  plaque /. 

A— hasten  m.  der  Luftpumpe  ,  heisser 
Brunnen  m.,  Clsterne  /.,  VI  arm  wasser- 
et s  terne  /.  (Dampfm.)  Hoi  well,  warm -water 
cistern,  warm-water  tank.  Cuvette  /.du  con- 
denseur, citerne  /.,  réservoir  m.  à  eau  chaude. 

Ansgusskastcn  m.  einer  Pumpe  (Techn.)  Drain- 
box.    BAcho  /.  d'une  pompe. 
A-rohr  m.  einer  Schachtpumpe  (Bergb.)  Kogger, 
àoggar,  koggar-pipe.   Tuyau  m.  déversoir,  dé- 
gorgeoir m.  d'une  pompe  élévatoire. 

A7ÏÂre  A  (PumPenn>  )  Spout  (M  tke  escape 
of  the  water).    Dégorgeoir  m.  d'une  pompe. 

A-r#hre/.  eines  Bassins.  Waste-pipe.  Tuyau 
mu  d  évacuation. 

i^~1l,ttt,ek  n'»  A»»^"»rohre /.  (Ende  einer 
Rohrenle.tung)  (Hydr.)    Spout.    Gargouille  /. 

Ausbacken  ».  a.  (Nftbnad.)  To  punch,  to  eye 
the  needles.  Troquer. 

A^*Cke^  ?-  H*«k«*  m->   Kamsa  m. 

(Spinn.)    Comb.    Peigne  m. 

Aushalten,  klauben,  knttea  r.  a.,  Erze 

i ,ß  .  8eVarate  the  ore  from  the  rubble  or 
deads.    Trier  les  minerais. 

A—  n-»  Klauben  n.,  Kntten  n.  der  Erze 
(Bergb.)    Separating  the  ore  from  the  rubble  or 
deads.    Triage  m.  des  minerais  k  la  main. 
Aushämmern  ».  a.,  glatthämmern  v.  a. 

(Schmied.)    To  kammer  out,  to  hammer  even,  to 
baUcr.   Rabattre.    Sieh  Rundschlagon. 
Aushänge .  . .  —bogen   m.   (Buohdr.)  Proof- 
»heet,  skow-skeet    Montre/.,  épreuve/,  d'auteur, 
bonne  feuille  /.,  copie  /.  de  la  chapelle. 
A— bogen  lesen  v.  a.  (Buchdr.)  To  supervise 

tke  press.  Reviser. 
A -exemplar  n.  (Buchdr.)    Copy  given  to  the 

author.    Epreuve  f.  d'auteur. 
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Aushängeschild  n.,  FirmaschUd  n.  (Hand.) 
Sign-board,  sign-post.    Enseigne  /. 
Aushangen  r.  a.,  ausbreiten  (Buchdr. )  To 

kang  up.    Etendre  les  feuilles. 
Ansban  m.  eines  Feldes  (Bergb.)   Sieh  Abbau. 
A— eisen  n.    zu  Kugelpflastern   (Büchsen  m.  i 
Punch  or  cutter  for  rifle-patches.  Emporte-pièce 
m.  aux  calpins. 
Ausbauchung  /. ,  Ausströmung  /.  vulkani- 
scher Dilmpfe  (Qeol.)     Emanation  of  volcanic 
vapours.    Emanation  /.  volcanique. 
Anshanen  n.,  Verhauen  n.  eines  Feldes  (  Bergb.'» 
Siek  Abbauen. 

A— ,  bearbeiten  ».  a.  mit  deraMeissel  (Met.) 
To  work  with  tke  ckiscl,  to  chisel.  Ciseler, 
buriner  les  métaux. 
A —  ».  o.  (GRrtn.)    Siek  Ausschneiden. 
Aushaner  m.  zu  deu  Zunderplatten  (Fenorw.) 
Circle-iron,  hollow  punch.  Emporte-pièce  m.  aux 
coiffes  des  fusées. 

A—  m.,  Hanert».  (Schmied.,  Wies».,  Klempnï 
Hollow  punch,  stamp,  swage.    Emporte-pièce  m. 
creux. 

A—  m.,  Anshiebmelssel  m.  des  Probierers 
(Münz.)   Hewing-chiscl.    Échoppe  /. 
Aushebe...— span  m.,  Setslinie/.  (Buchdr. i 
Setting-rule,  composing-rule.  Filet  m.,  réglette  /., 
blancs  m.  pl. 

A— Stab  m.,  GlasgrMT  m.  (Glasm.)  Ferret. 
Ferret  m.,  féret  m. 
Ausheben  ».  a.,  den  Boden  (Bauw.)  Sieh  Aus- 
graben. 

A — ,  die  Form  auR  der  Presse  (Buchdr.)  To  lift 
out  tke  form.  Décharger,  relever  la  forme  de  la 
presse. 

A — ,  das  Modell  (aus  der  Gussform)  (Gicss.)  To 

lift  tke  pattern.    Démouler  le  modèle. 
A—,  den  Guss  (Giess.)  To  lift  tke  casting.  Dé 

mouler  la  fonte. 
A—,  «lie  Spatten  (Buchdr.)    To  unlead,  to 
make  solid.    Dés  interligner. 
A—,  die  Zeilen  (Buchdr.)  To  skoot,  to  empty 
tke  stick  into  the  galley.    Décharger  le  compo- 
siteur sur  la  galée. 
A—  ».  (aus  der  Gussform)   (Giess.)  Lifting. 
Démoulage  m. 
Aushebung/.,  Einschnitt  m.  (Eisenb.)  Ex- 
cavation, cutting.    Déblai  m.  tranchée  /. 
A—/,  von  Truppen  (Kriegsw.)  Levying  of  troops. 
Levée  /.  de  troupes. 
A— svorriehtung  /.,   Anslosehaken  m. 
(Masch.)   Disengaging-apparatus ,  apparatus  for 
putting  out  of  gear.    Déclic  m. 
Aushemmen,  enthemmen  r.  a.  das  Rad  eines 
Wagens.  To  unscotek,  to  unlock,  to  unskid  a  wheel. 
Dérayer,  désenrayer,  décaler  les  roues  d'une  voiture. 
Aushlebmeissel  m.  (Münz.)  Siek  Aushauer. 
Aushobeln,  abhobeln  ».  a.,  Bretter,  Balken 
etc.  (Zimm.,  Tischl.)    To  plane.    Dresser  au  ra- 
bot, raboter. 

Aushohlen ,  rinnenfbrmig ,  auskehlen, 
handeln  ».  c.  (Zimm.,  Tischl.)  To  gutter,  to 
groove.    Evider,  canneler. 

A—,  innerlieh  ausweiten  ».  o.  (Techn.) 

fo  kollow,  to  cut  hollow,  to  groove,  to  carer. 
vider,  creuser,  caver. 
Aushöhlung  /.,  Durchbrechung  /.,  hohle 
Bearbeitung  /.    (Giess.,   Zimm.,  Drechsl.) 
Carving,  kolloiring,  working  hoUotr.  Évidement  m. 
A—  /.,  Höhlung  /.  Hollow,  groove.  Creux  n»., 
cavité  / 
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  Ansheklnng  - 

Awhttiug  /.  im  Am  bow  (Schmied.)  Hollow, 
groove.  Cannelure  f.,  creux  m.  ménagé  dans 
l'enclume. 

A. —  /.  einer  Säbelklinge  (Waffenschin.)  Sieh 
K  i  u  u  e. 

Aoaholer  m.  des  Klüvers  (Seen.)  Out-haulrr 

of  the  jib.    Amure  /.  du  grand  foc. 

A—  m.  des  Topp sla«d ers  des  Lade- 
raumes, Joli  tan  ».  (Seew.)  Oirt-line  of  the 
stay-tackles  or  of  the  jih-booxA.  Draille  /., 
car  tab  a  to. 

AutUmmen  ».  a.    Sieh  Ausblatteu. 

A — ,  die  Zangen  eines  Kosta  (Zimra.)  To  notch 
the  cross-pieces.    Entailler  lee  traversines. 

Ansfcarde  /.  (Spinn.)    Sieh  Fei  nkr atze. 

Aaikanea  «.  a.,  das  Werg  (von  einem  Schiffe 
gesagt)  (ßebiffb.)  To  expel  the  oakum  out  of  the 
scams-  (said  of  an  old  skip  straining  in  a  heavy 
tea).    Cracher  see  étoupes,  vomir  l'étoupe. 

Auskehlen ,  rlaneln  v.  o.  (Bauk.,  Oru.)  To 
chamfer,  to  eut  out  channels,  to  channel,  to  flute. 
Canneler.     Vergl.  Abkehlen. 
A—,  svbgriiadea  ».  a.  /Tischt.,  Zimm)  To 
gutter,  to  groove,  to  flute.  Evider. 

Aaskehlnng  /.  (Tischl.)  Hollow,  groove.  Can- 
nelure/. 

A—  /t  Ausnntung/.  (Tischl.,  Zimm.)  Fluting, 

guttering,  grooving  made  with  a  grooving -plane. 

Bouvement  m.,  rainure  /.  faite  an  moyen  du 

bouvet.    VergL  Ausfalaung. 
A—  /„  Kaanellerong  /.,  Hohlkehle  /., 

Sehnftrftaae  /  einer  Säule  (Bauk.)  Flute, 

fluting.    Cannelure  /.  d'une  colonne. 
A—  /.  einer  abgefaceten  Ecke,  Kehlfuee  /. 

(Bauw.)  Hollowed  chamfer,  hollow  on  a  chamfer 

or  bevel.    Chanfrein  m.  creux. 
A—  /,  Aagrundung  /.,  Ausgrundung  /. 

(Tischl.,  Zimm.)    Grooving.    E  vielem  eut  m. 
A—  /.  des  Bodenstflcks  (Art.)   Heek.    Gorge  /. 
A — /.,  Kerbe/.,  Hohlkern  m.  (im  Kopfe 

der  Schwanzschraube)  (Buchsecm.)  Notch,  groove 

in  the  phtg.    Coche  /.  à  la  culasse. 
A—  des  Zunders.    Sieh  Kapelle, 
sieh  Aaskeilea  ».  n.  (Geol.)  To  thin  out.  Dis- 
paraître. 

Aukellang  Auaspitsnng  /.  eines  Flötaes 
(Bergb.)  Dwindling  away  of  a  seam,  being  wrung 
out.    Grain  m.  (en  Belgique). 

Aaak.eU.ea  ».  a.  (Met)  Siek  Ausschöpfen. 

Auskitten,  Terkitten  v.  a.  (Bauw.)  To  ce- 
ment, to  lute.  Enduire  (par  ex.  un  baasin)  de  ciment 

Aaakleidea  mit  Tafel  werk,  austäfeln  v.  a. 
(Bauw.)  To  wainscot.  Lambrisser,  revêtir  de 
lambris.    VergL  Ausfüttern. 

AnskHaben  ».  a.  (Eisenb.)  Sieh  Einklinken. 

Aaskoehen  n.,  EntsehJtlen  n.  der  Seide.  Scour- 
ing, boiling.  Décreusage  m.,  cuisson  /.  de  la  soie. 
A —  su  der  Baumwolle  in  der  Tilrkischrot- 
Fârberei  (Fftrb.)  Scouring.   Décreusage  m. 

Auskolken  ».  a.,  einen  Gewehrlauf  (Büchsenm.) 
To  fine-bore,  to  bore  the  barrel  for  shooting.  Donner 
le  calibre  exact,  calibrer. 

Auskolkung/.  (Plussb.)  Hole,  erosion.  Accreu- 
sement  m.,  érosion  /. 

Auskörnen  Entkernen  n.,  Egrenieren 
n.  der  Baumwolle  (Manuf.)  Cleaning,  ginning. 
Égrenage  m. 

Auskragen  *.  a.  (Bauk.)  To  corbel.  Encorbeller. 
A—  «.  ».  (Bauk.)  To  be  corbelled  out,  to  jut 
out,  to  project.  Porter  en  encorbellement,  porter 
en  saillie.    Vergl.  Aasladen. 


—  Ansluufon.  (ft 

Auskragung  /. ,  Ausladung  /.  eines  Simses 
etc.  (Bauw.)  Projection,  jutUng-out,  corbelling-out. 
Ressaut  m.,  saillie/. 
Auskratzen  ».  a.,  den  Hochofen  (Met)   To  draw 
out  the  furnace.    Décharger  le  haut  fourneau. 
AHsknppeln  v.  a.  (Masch.)  Sich  Entkuppeln. 
Ausk appela ng,  /.    Sieh  Eutkuppelung. 
Aasladen,  entladen  v.  a.,  ein  Geschütz  (Art.) 
To  unload  a  gun.    Décharger  une  piece. 
A—,  ein  Gewehr,    ausziehen,    den  Schuss 
(Kriegsw.)    To  draw  the  charge.    Décharger  un 
fusil,  retirer  ou  ôter  la  charge. 
A—,  auskragen,  Torkragen  ».  n.  (Bauk.) 
To  jut  out,  to  jet  out,  to  project.    Saillir,  se 
projeter,  se  jeter  hors  d'oeuvre. 

Ausladegeauhrea  /.  pl.  (Eisenb.)   Charges  for 

unloading.    Frais  m.  pî.  de  déchargement. 
An  Minder  m.,  Ratlader  m.  der  Elektricitat 
(Phys.)  Discharging -rod,  discharger.  Déchargeur 
m.,  excitateur  m.,  arc  m.  conducteur. 
Ausladung  /.,  Auskragung  /.,  Yorkra- 
gang  /.  (Bauk.)   Projection,  jutting-out,  jetting- 
out,  projeeting-part  of  a  building.  Projecture 
saillie  /. 

A —  /.  einer  Böschung  (Eisenb.)  Projection,  sally 
of  a  talus.  Empâtement  m.  d'un  talus.  Sieh 
Anlage. 

A—  /.,  Lesehuag  /.  (Seew.)  Unloading,  dis- 
charging.   Déchargement  m,  d'un  vaisseau. 

Aaslageu  /.  pl.  (Eisenb.)  Disbursement.  Débours 
m.  pl. 

Ausl nagea  v.  a.  (Bergb.)  To  push  on  the  works. 

Avancer,  pousse  r  les  galeries. 
Auslas«  m.,  An slasssehlense  /.  (Wasaerb.) 

Outlet.   Colateur  m. 
Anslassveatll  n.  (Dampfm.)    Eduction  -  valve, 
escape -valve,  de  livery -valve,  discharge-valve,  outlet- 
valve.    Soupape  /.  d'émission  ou  d'expiration. 
A—  n.  der  Geblasemaschine  (Met.)  Outlet-valve. 

Soupape  /.  d'émission. 
A —  n.  der  Lnft-  oder  Wasserpampe  (Dampfm.) 
Discharge-vahe,  head-vahe,  upper -valve.  Clapet  m. 
de  tête,  clapet  m.  de  la  bâche  de  la  pompe  à  air. 
Aaslassea  ».  a.,  ein  Wort  (Buchdr.)    To  omit, 
to  make  an  out.    Sauter  un  mot. 
A—  n.  von  Dampf  and  Wasser  (Lok.) 
Priming.  Jet  m.  de  melange  d'eau  et  de  vapeur. 
Auslassung  /.,   Leiche  /.  (Buchdr.)  Out, 
omission.    Omission  /.,  bourdon  m. 
A  -  selchen  n.,  Klnsehaltnngsseiehen  n. 
(Buchdr.)  Apostrophe,  mark  of  elision.  Sigue  m., 
d'omission. 

AnslanJr  m.,  Aasmttadung /.  am  Fusse  eines 
Fallrohrs  (Bauw.)  Mouth,  flowing-out-hole ,  dis- 
charging-hole.  Dégorgement  m.,  dégorgeoir  m., 
écouloir  m. 

A— ofen  m.  (Glasm.)  Flashing-furnace.  Four  m. 

par  l'embrasure. 
A— stein  m.  (Bauw.)   Outter-stone,  outlet-stone. 

Eculoir  m. 

Anslaafea ,  lecken,  leek  sein,  rinnen 

».  n.  (von  einem  Fass  gesagt)  (Küf.)  To  leak. 
Couler,  fuir. 

A—  ».  a.  ans  eiaem  Bahnhof  (Eisenb.) 

To  leave  a  station.    Partir  d'un  gare. 
A—  ».  o.  aus  einem  Hafen  (Schifff.)  To  go  under 

sail.    Sortir;  partir. 
A—  lassen  v.  a.,  die  Kette,  Kette  schlippen 
(Schifff.)   To  slip  the  chain.  Filer  le  cable  par 
le  bout. 
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Auslaufen  -  Auspfählen. 


An  «laufen  lauften  v.  n.,  im  ßatxe  (Buclidr.) 
Sieh  Ausbringen. 
(AiiHlunfeud:)    Spits    auslaufend.  Sieh 

Gerundet. 

Ausläufer    m.    eines  Elsenbahaaetxes. 

Branch.    Débouche  m.  d'un  réseau. 
A —  m.  eines  Ganges  fein  abzweigende«  Trumin) 
(Bergb.)  Leader  of  a  lode,  branch-lode.  Veine  /. 
de  minerai  formée  d'une  branche  du  filon. 
Ausl  au  gekästen  m.,  holserner  (Alaunsied.) 
Wooden  vessel,  tank  or  tub  in  which  the  calcined 
alum  schist  is  lixiviated.    Couve  /.  (à  Liège). 
Auslangen  v.  a.  (Chem.,  Met.)     To  lixiviate. 
Lessiver.    Sieh  Laugen. 

A—  n.  (Chem.,  Met.)  Liriviation.  Lessivage  m., 
lîxiviation  /.,  lessive  /.    Siek  Lauge r ei. 

A —  n.  der  Höker  (Bauw.)  Liriviation.  Lavage 
m.  des  bois. 

Ausleerung  /.,  Anssaagung  /.  (Tecbn.)  Eva- 
mating,  exhaustion.    Evacuation  /. 
Auslegen  v.  a.  (Buchdr.)  To  lift  up.  Placer  a,  etc. 
A— »  die  Drahtaderu  (Elektr.)   Jo  uncoil  and  to 
lay  out  the  vire  along  the  line.  Développer  les 
couronnes  de  fil. 
A — *  die  Backspieren  (8eew.)    To  top  over  the 

lower  booms.    Pousser  les  tangons. 
A—  eine  Boje  (Schifft.)  To  put  a  buoy.  Placer 
une  bonée. 

A—  ein  Geschätzrohr  (Art.)  To  dismount  a  gun 
from  its  carriage.  Desceudre  une  pièce  de  son 
affût 

A—,  (mit  einem  Schiffe  auf  die  Kfaede).  To  lay 

out.    Mettre  en  rade. 
A  -  v.  n.,  auf  einer  Raa  (Schifff.)    To  lay  out 

upon  a  yard.    Sortir  snr  une  vergue 
A—  v.  a.,  die  Riemen  [Ruder].    To  ship  the 

oars.    Border  les  avirous. 
Ausleger  m.,   (siidd.)  Ausschussbaum  m. 
(Bauw.)    Outrigger.    Écharpe  /. 
A —  m.  (Buchdr.)    Lifter,  layer.    Leveur  m. 
A—  m.,  Aussteetaer  m.  (Schiffb.)  Boom  used 

for  a  bowsprit  in  small  vessels.    Bout  m.  de 

beaupré. 

A—  m.  (Schiff b.)    Outrigger.  Arc-boutant. 

A —  der  Grossbrassen»  Brassarm  (Schiffb.) 

Spider.    Vergue  de  braaseyage. 
A—  der  Parduneu  (Schiffb.)    Outrigger  of  the 

cross-trees.    Arc-boutant  des  gal  haubans. 
A—  -Torpedo.    Sieh  Spierentorpedo. 
Auslesen  v.  a.,  die  Lumpen  (Pap.)  Sieh 
Sortleren. 

A —  n.  (Buchdr.)  Picking.  Triage  m.  des  ordures. 

Ausliefern  r.  a.,  Gepttck  etc.  (Eisenb.)  To  de- 
liver, to  hand  over.  Remettre. 

Auslleger  m.,  Krahnaehnabel  m.  (Masch.) 
Outrigger  cat-head  of  a  crane.  Escoperche  /.  de 
grue. 

Austonnen ,  ablohnen,  entlassen  v.  a.  To 

discharge,  to  pay  off.    Payer  et  congédier,  (dans 
les  ateliers:)  débaucher. 
Ansiösen,  aus  den  Schäkeln,  losscha- 
keln  v.  a.  (Seew.)    To  vnshackle.  ,  Démaniller. 
Auslosung  /.  (Uhrm.,  Tel.)  Detent.  Echappement. 
A— ssehere  /.,   Scherenhaken   m.  einer 
Kunstramme  (Waeserb.)    Pincer*  pl.,  detaching- 
hook,  tongs  pl.  of  a  pile-engine.    Pince  /.  de 
déclic. 

Ausloten  n.  (Maur.t  Bauw.)  Battering  of  a  wall. 
Gauchissement  m.  d'une  muraille. 
A —  v.  a.,  eine  Bank  etc.  (Schifff.)    To  sound 
round  a  bank  etc.  Sonder  autour  d'un  banc  etc. 


j  Auslotsen  v.  a.,  ein  Schiff  ans  einem  Hats 

(Schifft*.)    To  conduct  — ,  to  pilot  a  ship  out  v 
I    sea.    Piloter  un  navire  hors  d'uu  port. 
Auslüften,«,  a.,  lüften  (Hutm.)    To   riyin  * 

the  air.    Eventer  (les  chapeaux). 

A—  r.  a.,  ein  Schiff,  ein  Haus  (Seew.,  Ban* 
To  air,  to  ventilate.  Aérer. 
Anaingen  v.  n.,  ausgucken  (Schifff.)  To  lui 

out.     Etre  en  vigie,  veiller. 
Ausmachhechel  /.,  Feinhechel  /.  (Spit, 

Fine  hateheL    Affinoir  m. 
Ausmalen  ».  a.   Sieh  Kolorieren. 
Ausmatten  v.  a.  (Seew.)    To  mat.    Garnir  h 

paillets. 

Ausmauern  r.  a.,  die  Fache  (mit  Ziegeln  ce 
setzen)  (Maur.  )  To  brick  the  bays,  to  fiU  up  tir 
bays  of  a  bar/work  with  bricks.  Maçonner,  houni': 
murer  les  pans. 

A — ,  einen  runden  Sehacht  mit  Ziegaln  (Bergk 
To  wall  a  shaft  with  bricks.  Tuber  un  paie 
k  l'aide  d'un  revêtement  cylindrique  en  maçon 
nerie  de  briques. 

A—,  einen  Tunnel  (Eisenb.)  To  sieint  to  stea 
or  to  line  with  stone  or  brick.     Revêtir  as 
tunnel  en  maçonnerie. 
Ausmauerung  /.  (Bergb.)    Walling  or  awj 

with  masonry.   Construction  /.  des  galeries  a 

maçonnerie. 

Ausmeissein,  aasarbeiten  v.  a.,   eine  Ver 
zierung  etc.  (Bildb.)  To  carve  (an  ornament  etc  . 
Refouiller,  creuser,  évider. 
Ausmessen,  vermessen  v.  a.  (Feld m.)  ft 
survey.    Arpenter,  mesurer. 
A—  der  Linge  und  Breite  naaek.  J< 
measure  the  length  and  width.  Mesurer  en  long 
et  en  large. 

A — ,  ein  Feld,  verschnüren«  To  measure  a  ground. 

Mesurer  ou  arpenter  nn  terrain. 
A — ,  ein  Schiff  (Schiff b.)    To  measure  a  aap. 

Jauger  un  vaisseau.    Sieh  Vermessen. 
A—  (Wasserb.)    Sieh  A  ich  en. 
Ausmensnng  /.,  Vermessung  /.  Sfeaturine, 
measurement,  admeasurement.  M  es  ur  age  m.,  métré  n. 
A—  /.   der   Körper   (Math.)  Stereometry. 

Stéréométrie  /. 
Auamfindung  /.  des  Gerinnes  (Müll.)  Reach  </ 
the  channel.    Bée      abée  /. 
A—/.    Sieh  Ausgass,  Auslauf. 
A —  /.  eines  Kanals  (Wasserb.)  LHscmboguemcnt. 

Débouquement. 
Ausmusterung  /.  (KriegBW.)    Abolishing.  Ré- 
forme /. 

Ausnehmen  n.  (Met.)    Sieh  Ziehen. 
A —  v.  a.  (Web.)    Sieh  Patronieren. 
A —  v.  a.,  einen  Mast  (Schiff b.)    To  unship  a 
mast.    Abattre  un  mftt. 

Ausnuten  v.  a.  (Zimm.)  Sieh  Ausarbeiten. 

Ausnntung /.  (Tischt.)    Sieh  Auskehlung. 

Ausnutzung/,  der  Lokomotiven.  Utilization. 
Utilisation  /.  des  locomotives. 

Ausosen  v.  a.,  ein  Boot  (das  Wasser  ausschau- 
feln) (Seew.)  To  bale  a  boat.  Vider  une  cha- 
loupe, agréner  un  canot. 

Auspeilen  ».  a.,  den  Grund  (8eow.)  To  examine 
(the  depth  and  quality  of)  the  ground.  8onder 
le  fond. 

Auspfählen  v.  a.,  eine  Gallerie  (Minierk.)  Te 
plank  a  gallery.    Cambriser  une  galerie. 
A —  n. ,  Pfahlrammen        Pfählen  a, 
Rammarbeit  /.  (Wasserb.)  Püing,  pile-dnr- 
ing.    Battage  m.  des  pieux,  pilotage  m. 
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r  ».  a.,  anspinnen  «.  a.,  site 
Taue  (Seew.)    To  untwist  or  to  draw  asunder 
old  ropes.    Défaire  de  vieux  cordages. 
Auspichen  v.  a.   Sieh  A  us  thee  reu. 
Ausplätten,  belegen  mit  Platten,  pflastern 
mit  Fliesen  (Bau  w.)  To  fiag,  to  pave  a ßoor  with 
tile*  or  fiags.  Carreler. 
Aaspitt »en  v.  o.  (Seew.)    Rieh  Auspflücken. 
Aatsprcaaea  ».  o.  (Cbem.,  Techn.)   Sieh  Au»- 
drücken. 

Anapresamasehine  /.,  Walsenpresse  /. 

(sum  Zeugtrocknen  vermittelst  Walzen)  (Web., 

Bleich.)    Squeeter,  squeezing  -  machine.  Machino 

/.  à  exprimer. 
Auspaffdampr  m.  (Lok.)  Escape-steam.  Vapeur 

/.  d'échappement. 
A  n  sp  unpen  ».  a.  (Scew.)  To  pump  out,  to  free. 

Vider  avec  les  pompes,  agréner. 
Aasparrea  ».    (Schifff.)     Clearing  hammocks. 

Branle-bas  m. 
Anapatsen  ».  a.,  ein  Gewehr.  To  cleanse  a  gun. 

Rafraîchir  un  fusil. 

A — »  einen  alten  Hut  (Uber  den  Stock  schlagen) 

(Hutm.)    To  iron  an  old  hat.    Donner  le  buis 

a  un  vieux  chapeau. 
A—,  reinigen  v.  a.,  eine  Feile  (Schloss.)  To 

deem  s  file.    Dégraisser  une  lime. 
A —  ».  einer  Feile  von  dem  Feilstaub  (8chlose.) 

Cleaning.    Dégraissage  m.  d'une  lime. 

Ausputxloeh  m.  (Lok.)  Slush-hole.  Trou  m. 
de  vidange. 

AnSJanae t—h—  ».  a.  (Chcm.,  Techn.)  Sieh 
A  usdrûcken. 

AHsrmQen  ».  a.,  die  überflüssigen  Lettern  (Buchdr.) 
To  raff  out,  to  remove  superfluous  types.  Enlever 
lea  caractères  superflus  d'un  cassetin. 

Ausraufen  t.  a.,  die  Borsten  aus  Kaninchen- 
fellen, aasrupfes  ».  a.,  au az wiesen  t.  a. 
(Hutm.)  To  putt  or  to  pluck  the  bristles  (of  rabbU- 
skins).  Ejarrer  les  peaux  de  lapins. 

Ausräumen  «.  a.,  einen  Hafen  u.  s.  w.  (Wasserb.) 
To  clean,  to  clear  a  harbour.  Débourser,  débâ- 
cler, creuser. 

A—,  aufräumen  v.o.,  das  Zandloch  (Kriegs».) 
To  clear  the  touch-hole.  Epingler  la  lumière, 
dégorger  la  lumière. 

Auaraumer  m.,  Senker  m.  (Schloss.)  Counter- 
sink, rimer  bodkin.  Fraise/. 
A — as.  Krätzer  m.  (Büchsenm.)  Wadhook,  worm. 
Tirebonrre  m. 

Ansranmnngsmnachlne  /.  Sieh  Bagger. 

Ausrechnen,  auaaahlea,  berechnen  ».  a., 
das  Manuscript  (Buchdr.)  To  calculate.  Compter, 
calculer  le  manuscrit. 

Auareeken,  recken  ».  a.  (Lobg.)  To  rack. 
Re  taler. 

A — ,  das  Eisen,  aasstrecken  v .  a.  (8obmied.) 

To  draw  down,  to  draw  out.    Etirer  le  fer. 
A —  su  Stäben,  seinen.    To  make  into  bars. 

Mettre  en  barres. 
A —  ein  Tan  (Reepscb.)    To  lengthen  a  rope. 

Allonger  un  cordage. 
A — ,  aasrickten  v.  a.,  das  Tuch  (Tuch fahr.) 

To  smooth  cloth  (to  pull  it  by  the  lists  lengthwise). 

Détirer  le  drap  d'heure  en  heure  pendant  le 

foulage. 

A—  ».  des  Drahtes  (Tel.)  Killing  of  wire.  Recti- 
fication du  fil. 
A—  n.,  Aasstreeken  ».,  Strecken  »., 

i  n.  der  Metalle  (Met.,  Schmied.,  Schloss.) 


Drawing-out  under  the  hammer,  drawing-down, 
drawing,  working-out  by  forging  or  tilting.  Eti- 
rage m.  dea  métaux. 

Ausrecken  ».,  Ausrichten  n.  des  Tuchs 
während  des  Walkens  (Tuchiabr.)  Smoothing 
(of  cloth).    Opération/,  de  détirer  le  drap. 
An  «reiben,  aufreiben,  aufräumen  «.  a. 

(mit  der  Räumable)  (Techn.)  To  broach.  Aléser, 

équarrir,  (écarrir). 

A—  n.  (Schloss.)  Broaching.  Alésage  m.,  équar- 
risaage  m.,  (écarrissago  m.) 

Auareiber  m.»  Senker  m.  (Schloss.)  Counter- 
sink, rimer.    Fraise  /. 

Ausrheden  nun  bemannen  r.  a.,  ein  8chiff 
(Seew.)  To  equip  and  man  — ,  to  fit-out  a  ship. 
Équiper  un  vaisseau. 

Ausrichten  (Tucbfabr.)   Sieh  Ausrecken. 
A—  ».  a.  uns  Gleis  (Eiaenb.)   (To  adjust.) 

Dresser,  rectifier  la  voie. 
A—  n.,  Geradesehlagen  n.    des  Blechs 
(Schmied.)  Straightening.  Redressage  m.  du  fer. 

Ausrichtung  /.,  Ausschliessung  /.  von  nuts- 
baren Lagerstätten  durch  unterirdische  Baue 
(Bergb.)  Exploration  in  mining,  opening  (of 
mines).  Reconnaissance/.,  recherche/. 
Ans-  una  Vorrieh  lungaarbelten  /.  pl. 
Opening  and  fore  -  winning ,  dead -works  pi. 
Travaux  m.  pl.  de  premier  établissement. 

Ausriefen  ».  a.  (Bank.,  Orn.)  Sieh  Auskeh  len. 

Ausringen  ».  a.,  su  a  wringe  s,  aus  winden, 
wringen  (Bleich.,  Färb.)  To  wring,  to  wring 
out.  Tordre. 

Auaringmaschine  /.  Sieh  Auswindma- 
schine. 

Ausrippen  e.  a.,  diu  Tabaksblätter  To  unrib 
leaves  of  tobacco.  Ejainber  les  feuilles  de 
tabac 

Ausrollen  v.  a.,  ein  Kabel  (Tel.)  To  run 
out  a  cable.    Dérouler  un  câble. 

Ausrücken  v.  a.,  die  Räder  (Masch.)  To  throw 
out  of  gear  or  to  play,  to  disengage,  to  ungear,  to 
uncouple  wheels.  Désengrener  des  roues,  dégager, 
défaire,  ôter  l'engrenage. 

A—,    entkuppeln,    loskuppeln   t>.  a. 

(Masch.)    To  disconnect,  to  disengage,  to  throw 

out  of  gear.  Débrayer,  déconjuguer,  déclencher, 

désenclancber. 
A—  n.,  Ausrttekung  /.  (Masch.)  Throwing 

out  of  gear.    Déclenchement  m. 
Ausrücker  m.  (Dampfm.)  Stopper.  Arrêt  m. 
Ausrttekung  /.,  Entkuppelang  /.,  Los- 
kuppelung  /.  (Masch.)   Disengaging,  discon- 
necting, throwing  out  of  gear.    Débrayage  m., 
désembraysge  m. 

A—  Kuppelungshebel  m.  (Masch.)  An 
instrument  for  putting  out  of  gear  the  parts  of 
a  machine,  coupling-lever.    Clef/,  d'arrêt. 

Ansrttelueug  ».,  Bin-  und  Ausruekvor- 

riehtung  /.  (Masch.)  Engaging  and  disengaging- 

coupling.    Embrayage  m,  et  désembrayage  m. 
Ausrufen  r.  a.,  den  Stationen  amen  (Eisenb.) 

To  cry  out  the  name  of  a  station.    Indiquer  à 

haut  voix  le  nom  d'uue  station. 
Ausrufung*-,    Ausrufselchen    ».,  Ver» 

wunderungsselcheu  ».  (Buchdr.,  Kalligr.) 

Sign  of  admiration.    Point  m.  d'exclamation  on 

d'admiration. 
Ausrupfen  ».  a.  (Hutm.)   Sieh  Ausraufen. 
Ausrupferin  /.   (Tuebfabr.)   Plucking -woman. 

Ebouqueuse  /. 
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Ausrüsten  —  AusschUessen. 


Ausrüsten,  berusten  v.  a.,  ein  Gewölbe 
(Bauw.)    To  center.   Cintrer  une  voûte. 

A—,  die  Bog  on  (Baak.)  To  take  down  —,  to 
strike  the  centers.  Desceller  lee  cintres,  dé- 
cintrer. 

A—*  eine  Batterie  mit   Geschütz   (Art.)  To 

arm  a  battery.    Armer  une  batterie. 
A — ,  ein  Kriegsschiff  (Seew.)  To  ßt  out  a  man- 
of-war.    Armer  un  vaisseau. 
A—  n.f  Aurttstug  /.,  Wepiclunei  n. 
eines  Bogengerüstes  (Bauk.)   Striking  or  taking 
down  a  center.    Décintrement  m. 
Ausrüstung  /.  (Kriegsw.)    Fitting -out.  Arme- 
ment m.,  équipement  m. 

A—   eines  Hafens  (für  den  Verkehr)  (Waaserb.) 

Outfit,  equipment.  Aménagement. 
A —   eines   Kais    mit   maschinellen  Anlagen. 

Equipment  of  a  wharf.  Outillage  m.  mécanique 

d'un  quai. 

A —  eine«  Wagens  (Eisenb  )  Fitting,  fitting- 
out.   Equipement  m.  de  wagon. 

A— sdlrektor  m.  einer  Kriegswerft  (Seew.) 
Matter  attendant.  Directeur  m.  des  mouvements 
du  port. 

A — »gegenstände  m.  pl.  des  Soldateu.  Equip- 
ment.    Équipement  m. 

AnswaJgern  t>.  o.  (Met.)  To  separate  or  to  reduce 

by  liquation,  to  liquate.  Ressuer. 

A—  n.,  Aussalgeruns;  /.  (Met.)  EUquation, 
liquation-process.    Ressuage  m. 
Aussalzen  n.  (Seif.)    Separation  of  the  soap  by 

common  salt.   Relargage  m.,  sulage  m. 
Aus  s  atsfen ster  n.,  Schaufenster  n.  Shop- 
front-sash,  stallage.  Étalage  m. 
Aufsaugung  /.  (Tecbn.)  Sieh  Ausleerung. 
Aussehachtung ,    Austiefung   /.  (Bauw.) 

Deepening.    Enfonoure  /.,  enfoncement  m. 
Ausschakeln  v.  a.,  losschakeln  (Schifff.) 

To  unshackle.  Démaniller. 
Ausschakeln  t.  a.    die  Ankerkettu   von  dem 

Ankerring  (Schifff.)    To  unbend  the  cable.  Dé- 

talinguer  la  chaîne. 
Ausschalen,  verschalen,  verkleiden,  ver- 

aimmern  v.  a.  (Bergb.)   To  plank,  to  line  to 

secure  with  wood-work.    Coffrer  une  galerie,  de 

mine  etc. 

Aussehalten  ».  a.  (Elektr.)  To  put  out  of  circuit. 
Mettre  hors  du  circuit. 

Ausschalter  m.  (Elektr.)  Cotnmutator  for  breaking 
contact,  cut-out.    Commutateur,  Disjoncteur. 
A—         Wechsel  apparat  m.   (sur  Aus- 
schliessung der  Wechselstation  (Tel.)  Silent 
apparatus.  Appareil  m.,  silencieux,  rhéotome  m. 

Ausschaltung  /.  (Elektr.)  Putting  out  ofcircuù. 
Mise  hors  du  circuit. 

Ansschalnng  /.,  Verkleide  a  n.,  Verklei- 
dung /.  der  Minengänge  (Bergb.)  Planking 
or  lining  (the  galleries  of  mines),  timbering, 
scouring  with  wood-work.  Coffrage  m.  des  galeries 
de  mines. 

Ausschaufeln   n.,    Aussehiesseu   n.  der 

Stürzgüter  (Seew.)  Discharging  the  bulk-loading. 
Paléage  m. 

Ausscheren  v.  a.,  ein  Tau  (Seew.)  To  unreeve 
a  rope.  Dépasser  une  manœuvre,  —  un  cordage. 

Ausschicken  ».  a.  (Buchdr.)  Sieh  A  u  s  - 
10  h  i  essen. 

A—,  die  Leese  gclspicrcn  (Schifff.)  To 
rig  out  the  studding-sail-booms.  Tousser  les 
bouts-dehors  de  bonnette. 


Ab  seehieben,  verschieben  ».  a.,  Pontons 
oder  Streckbalken  (Pont.)  To  shove  off.  Pousser 
au  large. 

Ausschiessbret  n.  (Buchdr.)  Imposing  -  board. 
Ais  m.  à  desserrer. 

Ansschiessen ,  ausschieben  e.  a.,  die  Ko- 
lumnen (Buchdr.)  To  impose  the  pages,  to  reim- 
pose.   Imposer,  réimposer,  mettre  en  pages,  lier. 

Ansschiessen  r.  a.,  richtig  ansschiessen 
(die  gesetzten  Zeilen)  (Buchdr.)  To  rise.  Im- 
poser les  pages. 

A—  den  Ballast  (wi«der  ausladen)  (Seew.)  To 
unballast.    Délester  un  vaisseau. 

A—  v.  n.,  vom  Winde  gesagt  (mit  der  Sonne 
herumgehen)  (Seew.)  To  keep  pace  with  the  tun. 
Chasser  avec  le  soleil. 

A—  n.,  Ausweitung  /.  des  Rohr«  (Art., 
Buchsenm.)  Enlargement,  drooping  at  the  mouth, 
ewing  or  running  of  the  mussle  Egueulemeut 
m.,  degradation  /. 

A—  dee  Ballastes  (Seew.)  Unballasting.  Dé- 
lestage m. 

A—  der  Stürzgüter  (Seew.)  Sieh  Aus- 
schaufeln. 

A—,  Überhangen  n.  des  Vorstevens  (Schiff  b.) 
Bake  of  the  stem.    Élancement  nu  de  l'étrave. 
Ausschiffen  v.  a.,  die  Gâter,  Loschen  r.  a., 

die  Ladung  (Seew.)  To  discharge  the  goods.  Dé- 
barquer les  marchandises. 
Ausschiffung  /.  eines  Truppeukorps  (Kriegsw.) 
Landing.  Descente. 

A— skorps  n.,  Landungskorps  n.  (Kriegsw.) 
Landing -party.    Corps  de  débarquement 
Ausschlacken  e.  a.  (Met.,  Probierk.)  To  separate 
the  regulus  from  the  dross.  Séparer  le  régule  de 
la  crasse. 

Ausschlag;  m.  der  Magnetnadel  (Elektr.)  De- 
flection of  the  magnetic  needle.  Déviation. 
A-    des   Pendels   (Mach.)     Amplitude.  Nu- 
tation du  pendule. 
A— eisen  n.  (Klemp.)  Sieh  Ausßchlagpuiize. 
A— eisen,     Durch  sehlag    m.  (Scbloss.) 

Punch.    Déooupoir  m.,  emporte-pièce  m. 
A— maschlne  /.,  Kartenlochmaschlne  /. 
(Web.)  Punching-machinc.  Machine  /.  à  piquer. 
A— punie  /.  oder   -punsen   m. ,  Durch- 
schlag m.,  Aussehl  ageisen  s.,  Dureh- 
breehmelssel  m.,  Pntsnaeissel  m.(Klempn.) 
Punch,  puncheon,  piercer.    Poinçon  m.  à  dé- 
couper, emporte-pièce  m.,  découpoir  m. 
A— Winkel  m.   (Elektr.)    Angle  of  deflection. 
Angle  de  déviation. 
Ausschlageln  v.  a.,  einen  Edelstein  (seine  untere 
Flache  aushöhlen).    To  hollow.    Chever,  creuser 
en  dessous. 

Ausschlagen,  durchschlagen  ».  o.  (Schloss.) 

To  punch  to  pierre.  Découper. 

A—  oder  futtern  v.  a.  Mit  Gestflbbe,  einen 
Ofen  (Met.)   To  fill  up,  to  Une.  Brasquer. 

A—  im  Klftrbassin  (Aufber.)  To  take  out  a 
clearing-cistern.  Vider. 

A—,  eine  Kutsche  mit  Zeug  (Wagenb.)  To 
clothe  a  coach.    Étoffer  un  carrosse. 

A—  n.  (Tel.)    Sieh  Ablonkung. 

A—,  Durchschlagen  n.  (Klempn.)  Punch- 
ing.   Découpage  m. 

Ausschliessen,  justieren  t.  a.  (Buchdr.)  To 
justify.  Justifier. 
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.  aussehies- 

aen,  MUCkieben  v.  a.  (Buch dr.)  To  impose 
the  page».    Mettra  en  pages,  imposer  les  pages 
à  l'aie,  —  à  desserrer. 
AwMeUlmug/^  Cevierte  n.,  Quadrat  »., 

breite«  Npatlum  n.  (Bochdr.)  Quadrat,  ju- 
stifier, stick-space.    Cadrât  m. 

AussehJuaafeder/.,  beim  Hughes'«cben  Apparat 
(Tel.)    Insulated  spring.    Kessort  de  dérivation. 

Aussehjneben  v.  a.  (Met.)  To  fuse,  to  smelt  a 
metal  from  its  ore.  Fondre.  Vergl.  Schmelzen. 

A— émWÊÊmëmm  v.  a.,  ein  Metall  (Met.,  Beb  mied.) 
To  hammer,  to  beat  out,  to  forge,  to  stretch,  to 
extend.  Forger,  battre,  faire  au  marteau,  marteler. 
A—  tr.  a.,  dÖBD  (Drahts.)    To  beat  out.  Dé- 
grossir. 

m.  (Qoldsebl.)  Forging- 
Marteau  m.  à  forger. 
A— etandnajasj  mit  Pech,  verpichen,  ver- 


>  e.  a.  (Schiff  b  )  To  pitch,  to  pay.  Bray  er 

Aussehneide...—  masehine  /.  far  Figur- 
schnss teile  (Web.)    Shearing-machine  for  cutting- 
of  the  parts  of  the  figure-weft.    Découpeuse  /. 
A— — — ajar  n.  (Gerb.)  Fleshing-knife.  Couteau 
m.  à  écharner. 


AoMehaeMen  «.  a.,  Stücke  aus  Brettern  oder 
Buhlen  (Zimm.)  To  out  out.  Dégauchir  à  la  soie. 
A — ,  die  Schweifungen,  ausschweifen  e.  a. 

(Tischt)    To  eut  the  wood  into  curved  surfaces 

with  the  sweep  or  bow-saw.  Chantourner. 
A—  v.  a.,  die  Drüsen  (Thierars.)    To  eut  out 

vives.  Églander  un  cheval. 
A—,  aashavea,  lichten  «.  a.  (Gartn.)  To 

prune,  to  lop  (trees  and  hedges).  Élaguer. 
A —  «.  a.,  ein  Qoaehättrohr.    To  engrave,  to 

chase  a  gun.  Graver,  ciseler  une  bouche  à  fen. 
A —  v.  a.  (Web.)  To  eut  off  the  superfluous  parts 

of  the  figure-weft  on  the  wrong  side  of  broché- 

goods.    Découper  à  l'envers  des  étoffes  lancées 

les  parties  flottantes  de  la  trame. 
A —  «.  a.,  das  Rü  brachen  (Buchdr.)    To  eut  out 

the  fristet.   Découper  ou  tailler  la  frisquette. 

A — ,  die  Scheiben,  ausstüekeln,  durch- 

aehnciden  v.  a.,  die  Zaine  (Münsw.)  To  out 
the  coin-plates  (out  of  the  ribbons).  Couper  les 
flans. 

A —  a.  der  Scheiben,  Ausstüekeln  n., 
Dnrehsehneldeu  a.  der  Zaine  (MOnzw.) 
Cutting.    Découpage  m.  des  flans. 

Ausschnitt  to.  (Geom.)   Sieh  Sector. 

A —  m.,  halbmondrttrmiger  (Zimm.,  Steinm.) 
Sieh  Ausschweifung. 

A —  to.  in  der  Brustwehr  des  bedeckten  Wegs 
(Befest.)  Cut,  notch.  Echancrure  /. 

A —  m.  im  Gewehrscbafte  für  die  Aufnahme  des 
Schlosses  (Büchsenro.)  Hole,  lock-hole,  bed.  En- 
castrement to.  ou  logement  to.  de  la  platine. 

A—  to.  der  Lafettenwttnde  (Art)  Diminishing 
or  slope  of  the  trail,  lightening-out  or  taper  of 
the  brackets,  chamfering  of  the  brackets.  Délar- 
dement  m.  des  flasques  d'un  affût. 

A—  to.  tür  die  Feder  im  Schaft  (Buchsenm.) 
Sieh  Kasten. 

A —  m*  Einschnitt  m.  der  Wangen  einer 
Mörserlafette  (Art.)  Traversing  -  notch,  horn. 
Entaille  /. 

Ausschöpfen  v.  a.,  anakellen  (Met)  To 
ladle,  to  ladle  oat  Puiser. 

Teeanotoe*.  WQrterbwth  L 


Ausschöpfen,  «.  a.,  den  Zuoker  aus  dem  Ktthl- 

gefass.   To  take  out  from  the  cooler.  Pucber. 
A-,  troche n  legen  v.  a.  (Wajserb.,  Bergb.) 

To  scoop,  to  dram,  to  discharge.  Épuiser,  (Expl. 

à  Liège:)  exbaurer,  xhorer  une  mine. 
A—  n.,  Wasserlosung  /.  (Bergb.)  Scooping, 

draining,  discharge.  Épuisement  m.,  écoulement 

m.,  exhaustiou  /. 
Aussehopfltelle  /.  (Met.)   Ladle.   Puiselle  /., 
puisoir  m. 

Aussehragen  v.  a.,  ein  Fenster,  eine  Thttröff- 

nung  (Bauk.)    To  splay.    Ébraser,  (embraser). 
Ausschlagung  /.,      Feastersehmiege  /. 

(Bauk.)    Splay,  ehamfretting ,  chamfering  of  a 

window.   Ebrasemeut  to.  (embrasement  to.). 

A—  /.  der  Schiesssobarte  (Befest)    Splay  of  a 
loop-hole.  Ébrasement  m.  d'une  embrasure. 
Ausschrapen  v.  n.,   die  Kabelgarne  (Seew.) 

To  untwist  the  ends  of  the  strands.   Détordre  les 

bouts  des  torons  d'un  cordage,  paigner. 
Ausschroten  v.  a.  einen  Schaoht  (Bergb.)  Sich 

Auszimmern. 
An  aachroter  to.  (l'brm.)   Sieh  Auf  räume  r. 
Ausschttren  v.  a.  (Met)   To  draw  the  slags. 

Sortir  ou  faire  sortir  lea  crasses. 
Anaachuaa  to.  (Met)   Refuse,  dross,  garbles  pU 

Pieces  /.  pi  manquées. 

A—  m.t  A-haaf  to.  (Seil.)  Outshoi  hemp, 
hemp-shakings,  seconds.  Chanvre  m.  net  ou 
sérancé  de  la  seconde  sorte. 

A— hanna  to.  (Bauw.)   Siek  Ausleger. 

A- hegen  m.  (Buchdr.)  Waste  sheet.  Feuille/, 
de  rebut. 

A— geachirr  a.  (Töpf.)  Outshoi,  imperfect 
picots  of  porcelain.  Déchet  to.  de  porcelaine. 

A— hela  a.,  Helaahfhil  m.  Refuse,  waste 
wood.    Bois  w.  de  rebut 

A — papier*.,  hehnsntspapier  a.,  Sfahu- 

latnr  a.  (Buchdr  )  Waste-paper.  Maculature/., 

papier  to.  de  rebut,  paperasse  /. 
A— thill  n.,  Hnlhthill  ».  Bad  floated  timber, 

damaged  /looted  timber,  too  thin  timber.  Bois  to. 

fretin. 

A— welle  /.  (Spinn.,  Tucbm.)  Outehot- wool, 
bad-wool.    Abat-cbauvée      (abac-chauvée  /.) 

Ausschwefeln  a.,  Schwefeln  a.  (Bleich, 
etc.)  Sulphuration,  sulphurising,  sulphurisation. 
Soufrage  m. 

Ausschweift»  v.  o.  (Tiaebl.)  Sieh  Ausschnei- 
den, die  Schweifungen. 
A—  (Goldschm.)  To  beat  out.  Kcolleter. 

Ansach  weif  una;  /. ,  halbmondförmiger 
Anaaehnitt  m.,  Rundkerbe  /.  (Zimm., 
Steinm.)  Sweep,  semicircular  incision,  score  or 
notch.    Echancrure  /. 

Ausechwelsaen  s.  a.,  das  Eisen  (Met)  To 
cleanse  by  welding,  to  reheat  and  extend,  to  weld 
out.   Corroyer  — ,  rossuer  le  fer. 
A —  v.  a.,  die  Fugen  (Maur.)  To  point  the  joints 

roughly.    Gobeter  les  joints. 
A— ,   Auswerfen   n.   der   Fugen  (Bauw.) 

Rendering.    Gobetage  m. 
A—  n.  des  Eisens  (Met)  Welding-out.  CorroySge 

to.  du  fer. 

Ausschweissung  /.  (Maur  )    Rough -pointing, 

rendering,    tiobetis  m. 
Ausschwemmen  v.  tu,  ausschwenken  v.  a., 

im  Wasser  (Bleich.)  To  cleanse  in  running  water, 
to  rince.   Aiguayer  (aigayer),  égayer. 
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Aussegeln  —  A— tahinag. 


Aussegeln  v.  a.  ein  Schiff,  überboten  (Schifft) 
To  outsail-,  to  drop-,  to  get  ahead  of  a  ship. 
Dépaaser  un  navire. 

Ausaeigern  v.  a.  (Met.)   Sieh  Ausssigern. 

Aussen,  draussen  (in  See).  Out,  out  at  tea,  in 
the  offing.  Dehors. 

A— beplankung/.  (Scbiffb.)  Outside  plonking. 

Bordé  m.  extérieur  en  bois. 
A— beplattung  /.  (Schiffb.)    Outride  plating. 

Bordé  m.  extérieur  en  tôles. 
A— bords  (Beew.)    Outboard.  Dehors,  hors  du 

bord. 

A— cylinder  m.,  ausserhalb  des  Rahmens  lie- 
gender Cylinder  (Lok.)  Outride  cylinder.  Cy- 
linder ».  extérieur. 

A -fall  n.  einer  Gaffel,  Piekfall  (Schiffb.)  Peak 
halliard.    Drisse  de  pic. 
Aussenflaehe /.  (Zeich n.)  Sich  Aussenseite. 

A—  graben  tu.,  Targraben  m.  (Befest.)  Ad- 
vanced (second)  ditch,  avant-fosse.  Avant-fossé  m. 

A— baffen  m.,  Butenbaffen  m.,  Vorhafen 
m.  (Seew.)  Outer-harbour,  out-pori.  Avant-port  «t. 

A — baut/.  (Schiffb.)  Outride  planking  or  plating. 
Bordé  «t.,  extérieur. 

A— blüver  «t.,  Butenklüver  m.  (Schiffb.) 
Flying-jib.  Contre- foc  nu,  clinfoo  m.,  foc  m. 
volant 

A-klnverbaekstag  n.  (Schiffb.)  Flying-jib 
guy,  flying  guy.  Hauban  du  bout -dehors  de 
clin-foc. 

A— klttrerbauns  m.  (Schiffb.)  Flying-jib  boom. 

Bout  dehors  de  clin-foc,  flèche  de  clin- foc. 
A— klüverdomper  m,  (Schiffb.)   Flying -jib 

martingale,  flying  martingale.    Martingale  du 

bout-dehors  de  olin-foo. 
A— lager  ».  (Masch.)   Out -end  plumber -block. 

Chaise  /.  de  1  arbre  extérieur. 
A— lieb  n.  (Scbiffb.)    Fore  leech,  luff,  stay. 

Ralingue  d'envergnre  sur  draille. 
A — nsauer/.,  ümfaaiuntsmaner/.  (Bau  w.) 

External  wall,  outer  wall.    Mur  m.  extérieur, 

mur  «n.  de  pourtour. 
A— pfahl  m.,  Bordpfahl  m.  eines  Fange- 
damms (Wasserb.)    Standard*pile ,  gauged -pile 

of  a  cofferdam.    Pilotis  m.  de  bordage  d'un 

bâtardeau. 

A-sehot/.  eines  Leesegels  (Sobiffb.)  Studding- 

tail  taek.   Amure  "do  bonnette. 
A —  seltlohemotfre  /.  Out- side  cylinder  loco- 
motive.   Machine  /.  à  cylindres  extérieurs. 
A— «elle  /. ,   Aussenflaehe  /.,  Vorder- 

flache  /.  (Zeichn.)  Face,  turf  ace,  superficies. 

Parement  m.,  face  /.,  superficie  /.  antérieure, 

côté  m.  de  devant 
A— steven  m.  (Schiffb.)   Sieh  Achtersteven. 
A— takel  n.  (Schiffb.)  Tard  tackle.   Palan  de 

bout  de  vergue. 
A— tbttr  /.   (Bauw.)    Ante-port,   outer -door. 

Porte  /.  extérieure,  avant-porte  /. 
A— turns  m.  (Befest)   Out- tower.   Bastille  /. 
A— wand  /.  des  Ofens  (Met.)    Sieh  Rauh- 

s  chsch t 

A— werk  n.  (Befest.)    Outwork.   Ouvrage  m. 

extérieur,  baille/. 
A — werke  n.pl  (Befest)  Outwork*  pi  Dehors 

m.  pl.  d'une  place. 
A—  werksgraben  m.  (Bcfest.)   Ditch  of  out- 

workt.    Fossé  m.  des  dehors. 
Ausser....—  dienststeilen  v.  a.  ein  Schiff 
(Seew.)    To  put  out  of  commission.  Désarmer 
un  navire. 


Ausserbalb  adv.  am  Gebäude  (Bauw.  etc)  Out- 
ride the  building,  out  of  doors.  Hors  d'oeuvre. 
Vergl  Auswendig. 

A— halb  adv.  der  Schussweite  (Milit,  Jagd). 
Out  of  range,  out  of  shot.    Hors  de  la  portée. 

A—  kurssetSUUg  /.  der  Wagen  (fiisenb.)  Putt- 
ing out  of  use.    Chômage  m.  du  materiel. 

A—  Siebt,  aus  Sicht  (Schifft)  Out  of  right.. 
Hors  de  vue. 

A—  Sieht  kommen  v.  n.,  aus  Sieht  ver- 
lleren v.  a.  (Schifff.)    To  tettle,  to  lote  right 

of . . .  Noyer. 
Anasenken  v.  a.  (Klempn.)  Sieh  Versenken. 
Anssetxen,  unterbrechen  v.  a.  &  n.  (von 
einer  Bewegung  gespr.)  (Techn. ,  Masch.)  To 
intermit.    Discontinuer,  interrompre. 
A—  v.  a.,  einen  Bogen  (Buchdr.)    To  finish  the 

composing  of  a  sheet.    Achever  une  feuille, 
A — v.  a.,  das  Boot,  die  Schaluppe  (Seew.)  To 

hoist  out,  to  set  out  the  boat  Mettre  la  chaloupe 

ou  le  canot  à  la  mer. 
A — ,  ausmauern  e.  a.,  das  Fachwerk  mit 

Ziegeln  (Maur.)   To  nog  the  bay-work  with  bricks. 

Hourder  les  pans  de  hois. 
A—  v.  a.,  das  Muster  (Web.)  Sieh  Patro niereu. 
A—  v.  a.,  die  Segel  (Sohifff.)    To  set  the  tails. 

Déployer  les  voiles,  mettre  les  voiles  au  vent 
A—  v.  a.  einen  Verbrecher  (Seekriegws)  To 

maroon  a  man.  Abandonner  un  homme  dans  une 

île  ou  terre  déserte. 
A—,  schranken  «.  a.,  die  Zahne  einer  Sage 

(Tisch  1  ,  Zimm.  etc.)    To  set  the  teeth  of  a 

taw.    Contourner,  donner  la  voie. 
A—  n.  der  Platte  in  der  Camera  obscurs 

(Pbotogr.)  Exposure  ta  the  camera.  Exposition/. 

de  la  plaque  dans  la  chambre  noire. 
A—  «.,  Unterbrechung  /.,  einer  Bewegung 

(Masoh.)   Intermittence.    Intermittence  /. 
Aussetsend  adj.  (Masch.)  Intermitting,  diocemti- 

nous.    Intermittent, -te. 
Aasspannen  t.  a.  (Web.)  To  stretch.  Templer. 
Aussparen  v.o.  (Vergold.)  To  leave  open.  Épargne) . 
Aussparung/.  (Vergold.)  Composition  with  which 
the  parts  not  to  be  deadened  are  covered  during 
the  deadening;  covering  with   this  composition, 
protecting.  Epargne/,  dans  la  dorure  sur  bronze. 
Ausspltsinng  /.  eines  Flotses  (Bergb.)  Dwind- 
ling-away,  being  wrung -out    Grain  m.  (en  Bel- 
gique): coufflée  /. 
Aussurelsen  v.  a.  (Bauw.)    To  there.  Etré- 
sillonner. 

Anssprlngen  v.  n.  (Met)   Sieh  Anfreissen. 
Ausspringend ,    anagehend   adj.  (Befest.) 

Salient.  Saillant. 
Aussprltseu  n.  des  Absatzes  bei  der  Sehaun- 

weinfabrikation.   Removing  the  ferment  or  glott 
from  the  bottle.  Dégorgement  m.,  dégorgea g*  du 
vin  mousseux. 
Ausspülen,  abspulen  «.  a.  (Techn.)  To  tinte. 
Rincer.  • 

A—,  auswaschen  r.  a.  (Tnchfabr.)  To  nota. 
Dégorger  les  draps. 
Ausspülung/.,  Abnagung/.  (Fluasb.)  Erosion. 

Erosion  /. 

Ausspunden  t.  a.  (Zimm.)  Sieh  Anaarbei  ten. 
Ausstattung  /.  einer  Kannelierung  (Bank.)  Cab- 
ling.  Rudenture  /.,  cmbfttonnago  m. 
A—  /.,  gewundene,  Veratabung  /.  In 
Sell  form  bei  Kanneliert«  gen  (Bank.,  Orn.) 
Twisted  cabling  of  the  flutes  of  a  column.  Ru- 
denture /.  câblée,  embàtonnage  m.  tordu. 
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Ansiteekei,  ansstakea  ».  a.,  ein  F  «oh  (Bauk.) 
To  nog  bay-work  vith  sticks  and  loam,  to  stake 
a  panel.    Garnir  le  panneau  de  palançons  ou 
polissons,  olayonner  un  panneau,  garnir  d'estaohes 
un  pan  de  Loia. 
Auatettnf/.  von  Dampfkesseln.  (Mount- 
ings.)   Accessoire»  m.  pL  de  la  chaudière. 
A—  /.,  innere,  eine«  Personenwagens 
(Eisenb.)    Outfit  of  a  passenger-carriage.  Amé- 
nagement m.  intérieur  d'une  voiture. 
AnaaMaben,  dnrehslehen  v.  a.,   da«  Pulver 
(Pulv.)    To  dust  or  winnow   the  gun- powder. 
Epousseter  la  poudre  à  canon. 
Ausstechen  v.  a-,  ein  Tan  (Seew.)   To  pay  out, 
to  pay  away.    Filer,  mollir  une  corde. 
A—,  einschneiden  v.  a.,  die  Sobiessacbarten 
(liefest.)   To  eut  out,  to  pierce  or  to  open  the 
embrasures.    Dégorger  lea  embrasures. 
A—  r.  a.,  die  Reff«  (Schifft.)  To  shake  out,  to 

let  out  reefs.    Larguer  dea  ris. 
Langsam  a —  v.  a.  To  teer  gents)/.  Filer  en 
douceur. 

A—  «.  a,,  dem  Anker  mehr  Kette  (Schifft.)  To 
pag  out  tore  table,  to  over-cable.  Filer  du  câble, 
filer  aur  l'ancre. 
Ausstechen  v.  a,  (Schifft.)  Siek  Auiateohen. 
Aussteeher  m.  (Schiffb.)  Boom  used  /or  a  bow- 
sprit in  small  vessels.    Bout  as.  de  beaupré. 
Anssteehnaeissel  «*.,  Funsen  m.  (BUchaenm.) 
Punch.    Masque  m. 

Ausstechen,  aushaken,  einrichten  «.  a. 

!  Ft-idm  &  Kriegaw.)  To  mark  out.  Jalonner. 
A—,  die  Ankerkette  his  aar  den  Tamp 

(Schifft.)  To  veer  the  cable  to  the  clinch.  Fila- 
is chaîne  jusqu'au  bout. 

Aussteifen  «.  a.,  einen  Brunnen,  ihn  mit  Hols 
auskleiden.  To  plank  a  well.  Revêtir  un  puits 
de  planchée. 

Ausstellung  /.   Exhibition.   Exposition  /. 

Ausstemmen  «.  a,  (Z inm.,  Tiscbl.)  To  hollow  with 
a  mortise-chisel.  Creuser  le  bois  avec  le  fermoir. 

Aussteuern  v.  a.,  Land  (Schifft.)  To  make  the 
land.  Atterer. 

Aussticht»^  niederd.  Utsteke  /.  Sieh  Erker- 
fenster. 

Ansatopfen  v.  a.,  mit  Werg*  die  Zwischen- 
räume zwischen  den  Geschossen  in  den  Muni- 
tiunakaeten  (Art)    To  stuff  with  tow.  Etonner. 

Ausstoss  m.,  Ansstossladüng  /.  (Art.)  Sieh 
Ladung. 

A — huhel  m.  (Tisch!.,  Zimm.)  Qrooving-plane. 

Bouvet  m.  à  rainure. 
Ansstoasen ,  setsen  v.  a.,  den  Fila  (Hutm.) 
To  put  the  felt  on  the  block.    Dreaaer  le  feutra. 
A —  v.  a.,  putsen  v.  a.,  der  Korden  (Spinn.) 

To  clean,  to  strip.   Débourrer  le  tambour  et 

lea  chapeaux  d'une  machine  à  corder. 
A — n.  der  Karden,  Pntsen  s,  (Spinn.)  Cleaning, 

stripping.    Débourrage  m.  de  tambour  et  des 

chapeaux  d'une  machine  à  carder. 
A—  s.  der  Mflnsplatten  (Münsw.)  Detaching 

the  coined  planehets  from  the  ring.  Déverolagem., 

dévirolement  m.  des  flans. 
Ausstreehen  v.  a.,  daa  Eisen  (Schmied.)  Sieh 

Auarecken. 
AusstreicheJscn        Blehteisem  n.  (Glaam.) 

Battledore.    Dressoir  m. 
Ausstreichen  v.  m.,  die  Farbe  (Bnchdr.)  To 
rub  out,  to  work  the  ink  on  the  table.  Broyer 
l'encre,  étendre  l'encre  d'imprimerie  sur  (une 
table  nommée)  l'encrier. 


Ausstreichen  die  Falten,   glatten  e.  a. 

(Tuchf.)  To  undo,  to  take  out  the  plaits.  Écran- 
cher  les  faux  plis  d'un  drap,  défroucer,  déplisser. 

A —  v.  a.,  auf  der  Form  (Hutm.)  To  dry  and 
clean.  Égoutter  le  chapeau. 

A—  v.  a.  (die  ausgesprungenen  Stellen  der  Four- 
mere  auakitten)  (Tischl.)  To  Hop  cabinetwork. 
Etouper. 

A— ,  mit  Kitt,  kitten,  verkitten,  su- 
sammenkitten  «.  a.  (Techn.)    To  cement. 
Cimenter,  Inter. 
A —  «.  a.  (daa  Waaser  aus  den  Häuten)  (Gerb.)  To 
drain  the  hides.  Ecouler,  égoutter.  édoaser  les  cuirs. 
A—  v.  n.,  sa  Tage  ausgehen  «.  n.,  Ton 
einem  Flotse,  einer  Schicht  geapr.  (Bergb.,  Geol.) 
To  crop,  to  crop  out.   Affleurer,  se  montrer. 
Ausstreichfelle  /•  (Uhrm.)   Sieh  Z  ah  n  f  e  il  e. 
Ansstreichllneal  n.,  Riebteisen  n.  (Spiegelf  ) 

Straightening  iron-rod.    Dressoir  m. 
AnsstrAmrohr  n.  für  den  Dampf  (Lok.)  Sieh 

Ausblaserohr. 
Ausströmung/,  (l'hys)    Sieh  A  usf  Inas  und 
Ausdünstung. 

A— am  f.  pl.  vulkanischer  Dampfe  (Geogn.) 
Sieh  Fumarolen. 

A— »dampf  m.  (Lok.)  ExhausUsteam.  Vapeur /. 
de  sortie,  —  -épuisée. 

A— satThung/.  (Dampf.)  Exhaust-port.  Orifice  m. 
d'évacuation,  ouverture  /.  de  sortie. 

A— sregnlatar  m.  (Lok.)  Throttle-valve.  Pa- 
pillon m. 

A— srohr  n.  (Lok.)  Dekvery-pipe.  Tuyau  m. 
de  sortie. 

Au  est  üek  ein  «.  a,  (Zimm.)   Sieh  Austeilen. 
A — ,    die  Zaine   in  vollwichtige  Sohrötlinge 
(Münsw.)  To  cut  to  standard-weight.  Travailler 
sur  le  fort 

Ausstttekelnngnmaschine  /.,  Durch- 
schnitt m.  fMünzw.)  Blank  -  cutting  machine. 
Conpoir  si.,  découpoir  m.  pour  tailler  les  nana. 

Aussttkrser  m.,  Abnehmer  m.  (Bergb.)  Bank- 
man,  lander,  bunker.  Rasccoyeur  m.,  moulineur  m., 
décrochear  m.  an  jour, 

Anssttssen,  auswaschen  v.  a.  (Cham.)  To 
edulcorate,  to  wash.  Ednlcorer. 

Anssflssang  /.  (Ghem.)  Bdulcoration.  Edul- 
coration  /. 

Austäfeln  v.  a.  (Bauw.)   Sieh  Auakleiden. 
Austafelung  /.,  Parkettierung  /.  (Tisohl.) 

Inlaying  of  floors.   Perquetage  m. 
Au  stauchen  (Seew)    To  emerge.  S'émerger. 
Anstaachung  /.,  Auswasserung  Frei. 

bord  m.  (Schiffb.)  Emersion,  freeboard.  Emersion. 
Austauschen,  umlegen  v.  a.  { Papier m.)  To 

part,  to  exchange.  Echanger  les  feuilles  de  papier. 

A —  s.,  Umlegen  n.  (Papierm.)  Parting,  ex- 
change. Echange  «v  des  feuilles  de  papier. 

A —  n.,  Abnehmen  n.,  Absieben  n.  der 
Spulen  oder  Kotier  (Spinn.)   Doffing.   Levée  /. 
Aasteeren,  beteeren,   bepleben ,  aus- 
pichen v.  o.  (Bauw.)    To  pitch  over,  to  tar. 

Enduire  de  goudron,  goudronner. 
Anstellen  «.  a.,  austragen  v.  a.,  anlegen 

v.  a.,  die  Masse  (Maur.,  Bauw.)    To  lay  on  the, 

measures.  Étalonner. 

A — ,  au  est  Hekeln ,  surechtaagen ,  am- 
schneiden  v.  a.,  das  Hol»  (Zimm.)  To  saw  out. 
Débiter. 

Austhun  s.,  Abschleifen  n.  der  Zeichnung 

(Steindr.)  Scraping  or  grinding  off  a  drawing. 
Effacage  m. 
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Auatlefen  v.  a.  eine  Brücke  (BrUckenb.)  To 
stiff.  Renforcer. 

A —  v.  a.,  einen  Kessel  (Kupferschin.)   To  beat 
out  a  kettle.    Enlever  un  chaudron. 
Austiefung/.    Sieh  Ausschachtung. 
A —  /•  (Flussb.)  Deepening,  excavation.  Appro- 
fondissement m.,  creusement  ta. 
Austragen  «.  a.,  die  Masse  (Banw.)  Sieh  Aus- 
teilen. 

AuHtragerohr  n ,  -röhre/,  efner  Wassersäulen- 
masehine  (Masch.)  Discharge -pipe.  Tuyau  m. 
de  décharge. 

Austragthür  /.  (Met.)  Taking- out  door.  Porte/. 

de  travail  ou  de  décharge. 
Austragung  /.  des  Gratsparrens  (Zimm.)  Pro- 
jection of  the  hip-rafter.  Ree  oui  émeut  m.,  recul  e- 
ment  m.,  rallongement  m.  d'arêtier. 
Aastreten  v.  n.  (von  einem  Flusse  gespr.).  To 

over-flow.  Déborder. 
Austreiben  v.  a.,  die  Mastkeile  (Schiffb.)  To 
knock  up  the  wedge*,  to  unwedge.  Décoincer  un  mât 
Austritt  m     Sieh  Balkon. 
A—  m*  erMater.   Sieh  Beischlag. 
A —  m.  am  oberen  Ende  einer  Treppe  (Banw.) 

Head  of  the  stairs ,  stepping -place.    Trepan  m. 
A—  m.  in  einer  Gallerie  (Minierk.)  Sieh  Ani- 
weicheplats. 
A —  m.  an  «1er  GttterhaU  *  (Eisenb.)  Foot- 
path on  loading-stages.    Trot  oir  m.  de  quai  à 
marchandises. 
A— allège»  m.  (Astron.)   Are  of  vision.  Are 
m.  de  vision. 
A—  asteuerveatil  n.  einer  Wassersäulen  ma- 
sehine (Masch.)    Eduction -valve.    Soupape  /. 
d'émission. 

A— sstnfe/.  vor  einem  Podest  (Bau w.)  Landing- 
step.    Marche-palier  m.,  marche  /.  de  palier. 

A— sstufte  /.  am  Ende  der  Treppe  (Bauw.) 
Last-step,  top-step.   Marche/,  de  trapan. 

A— sventU  n.  (Dampfm.)   Sieh  Austritts- 
steuerventil. 
Austrocknen  v.  a.,  das  Holz  an  der  Luft.  To 

teuton  wood.   Dessécher  le  bois  à  l'air. 

A—  v.  a.,  einen  Ofen  (Met.)  Sieh  Anwärmen. 
Au  aurochs  un  g  /.,   Trocknen   n.  (Techn.) 

Drying.    Dessication  /. 

A—  /  «1er  Sehweiten  an  «1er  Luft  (Eisenb.) 
Seasoning.  Dessication /.  des  traverses  à  l'air  libre. 
Auszusehen  v.  a.  (Mal.,  Zeichn.)   To  ink,  to 

wash,  to  paint,  to  shade  with  Indian  ink.  Encrer, 

lever  à  1  encre  de  Chine. 
Ausvieren  v.  a.  (Zimm.,  Tischl.)   To  square,  to 

square  out.  Equarrir. 

Nicht  au  age  viert,  Nicht  viereckig  be- 
hauen.   Not  squared,  lnéquarri. 
Ausvlerung/.  (Bank.)  Quadrature.  Quadrature  /. 

A—  /.  (Mass  des  Querschnittes)  (Tischl,,  Zimm.) 
Squarenete.    Equarrissago  m. 
Auswahlen  «.  a.,  eine  Rente  (Eisenb.)  To 

select  a  route.  (Choisir  un  parcours,  —  une  trace.) 
Au  a  Walsen  v.  a.,  unter  den  Walzen.  To  roll  out. 

Étirer  sous  les  cylindres,  —  aux  cylindres,  —  au 

laminoir. 

A—  ».  a.,  das  Kolbeneisen  (Walsw.)    To  draw 

out  the  slab-iron.   Etirer  le  fer  aux  cylindres. 
A—  e.  a.,  die  Stabe  (Walzw.)   To  roll  out  the 

bars.     Etirer  les  barres,  laminer,  cylindrer. 
A—  n.  (Walsw.)   Boiling,  drawing-out  by  rolls. 

Etirage  a*,  aux  cylindres,  au  laminoir. 
Zweite«  A—         das  erste  Dupliercn  und 

Strecken.  Second  drawing.  Deuxième  étirage  m. 


Auswärmen  v.  a.  (Met)  Sieh  Ausglühen. 
Auswuschen  ».  a.,  de«  Dampfkessel  (Lok.) 

To  wash.   Laver  la  chaudière. 

A —  v.  a.,  das  Tuch  (Tuohf.)  To  wath,  to  wash 
out.    Dégorger  les  draps. 

A—  s.  (Bleich.)    Washing.    Lavage  m.,  dégor- 

£6IDCDb  9A* 

A—  n.  nach  «1er  Walke  (Tuohf.)  Washing. 
Dégorgeage  m.,  lavage  m.  du   drap  après  le 

foulage. 

Answasehplropfen  m.  (Lok  )  (  Washing-plug. j 

Bouchon  m.  de  lavage. 
An  a  weben  v.  a.,  die  Wanten  (Schiffb.)  To  rattle 

the  shrouds.  Endecher. 
Auswechselblatt  n.  (Buchdr.)  Cancel.  Carton  a). 
Auswechseln  v.  a.  (Zimm.)  Sieh  Abtrummen. 
A—  v.   a.,  «Ii«  beschädigten  Sehiesaen 
(Eisenb.)  To  exchange.  Remplacer  les  rails  avariés. 
A-  ».  eines  Bachs tabena  (Buchdr.)  Chang- 
ing a  letter.  8 traction. 
Auswechselung  /■  fQr  eine  Esse,  Kssen Wech- 
sel /,  Vertrumpfung  /.  (Zimm.)  Trimming, 
trimmed  work.    Enchevêtrure  /. 
A—  U  Schlüssel  m.,  Sehlfisselbalkeni  m. 
(Zimm.)     Trimmer.    Chevétre  m.,  lineoir  as. 
(linsoir  m.) 

Answeehsler       Hüfstrenapel  m.  (Minierk.) 

Preventer-stanchion.    Montant  m.  de  fortune. 
Answegern  v.  a.  (Scbiffb.)   To  plank  inside,  to 

work  the  ceiling.  Vaigrer. 
Auswehen  v.  n.,  spielen  v.  ».  (von  Flaggen 

gesprochen)  (Seew.)  To  fly-out.  Déjouer,  flotter. 
Ausweiche  /.,  Weiche  /.  (Eisenb.)  Shunt, 

shunting,  tiding,  turn-out  switch.  Changement  as. 

A—  salt  awei  eieltaungen,  Doppel- 
welehe  /.  Double  twitch,  switch  with  two 
sliding  -  tongues .  Changement  a»,    double  aiguille. 

Dreigleisige  A— •  Three-thr<  >v  switch.  Chan- 
gement a»,  pour  ou  à  trois  voies. 

A— gleis  «.  (Eisenb.)  Turn-out-traek,  siding- 
way.    Voie/,  d'éviteuent. 

A— hebel  m.  (Eisenb.)  Switch-lexer.  Levier  m. 
à  contre-poids  (d'une  aiguille). 

A-plats  nu,  A  — «telle  /.  (Eisenb.)  Changing- 
place,  turn-out  track,  passing-place,  siding-place, 
siding,  ^hunting-place.   Changement  ».  de  voie. 

A— plate  m.,  Aastritt  m.  in  einer  Gallerie 
(Minierk.)  Reeesa,  enlargement.  Retraite  /.,  dé- 
gagement ta. ,  carrefour  s». ,  case  /. ,  point  sa. 
de  croisement. 

A— regeln  /.  pL  für  sich  begegnende  Schiffe 
(Schifit'.)  Rule*  of  the  road  at  sea.  Règles 
relatives  à  la  route. 

A— schiene  /.,  Weichensehiene  /,  Zusage 

/.  (Eisenb.)  SUding-rail,  slide-rail,  moveable 
rod,  sliding-tongue,  switch-tongue.  Rail  m.  mobile, 
switch  f.,  aiguille  /. 

A— Vorrichtungen  /.  pL  (Weiche  und  Kreuz- 
ung) < Eisenb.)  Contrivances  for  shunting  trains 
(twite*  and  crossing).  Appareils  m,  pl.  de  chan- 
gement de  voie,  appareils  de  la  voie. 
Ausweichen  v.  n.,  einem  Riffe  eto.  (Schifff.) 
To  avoid.  Eviter. 

dut  «v—  (Schifff.)  To  give  a  wide  birth.  Donner 
du  tour  ou  fuire  honneur  (à  un  danger). 

A —  e.  ».,  auf  einen  anderen  Strang  gehen  (Eisenb.) 
To  shunt.  Garer. 

A—  v.  ».,  vom  Bohrer  gesagt.  Sieh  Abgehen. 

A—  ».,  seitliches»  Ausweichung  /.,  seit- 
liche (Eisenb.)  Lateral  yielding.  Déversement 
tn.  lateral  des  rails. 
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Auswesehuag /■  (Aatron.)  Elongation.  Elon- 
gation /. 

A—     s^tHehe  (Eisenb.)  AU  Ausweichen, 
seitliches. 
Ausweitusg  /.  eines  Geschüttet.   Sieh  Am- 
schiessen. 

A—  /.  asKapittleu,  Vaeen  etc.  (Bsuk.)  l&aJar- 
gcmemt,  wida  ing.  Evasement  eu  (ébrasenent  m.) 
Anwe—Mfc  »  ;iWf rhslb  ad*.  (Baak.  u.  Teebn.) 
On  the  outside,  outride,  out  of  doors.  Hors  d'oeuvre. 
A-erSdmbeaitsU.  Äs*  S ch rauben - 
stafal. 

A  si  «werft«  v.  a.,  den  Erdboden  mit  der  Schaufel 
(Bauw.)  To  throw  up  or  out  ike  around  or  toil 
vith  the  spade.  Jeter  sor  berge  (le  terrain  par 
la  pelle). 

Die  Guter  a—  oder  Aber  Be**  werft« 

(8eew.)    To  make  jetsam,  to  throw  overboard. 
Paire  le  jet 
A—  e.  a,,  den  Anker,  wer  Alkef  gehes 
r.  a.,  auahern  v.  ».  (Scbifff.)    To  anchor,  to 
tact  anchor.    Ancrer,  mo  ai  Her. 
A — ,  atfrsmes  v.  a.,  die  Ankerboje  (8eew.) 
To  stream  the  buoy.   Mettre  la  bouée  a  l'eau. 
Asswerffer  m.  (der  abgefeuerten  Patronenhalse) 
(BQchsenm.)  Extractor.  Extracteur  m.,  éjecteur  m. 
Auswerfe      Ealeituagsgrsben  m.  an  einer 
Meersaline  (8alsw.)  Conductor  of  brackish  water. 
étîer  m.  d'un  marais  salant 
Asswisftdes  v.  o.  (Flrb.,  Bleich.)    Sieh  Aus- 
wring en. 

Asjwfai—tt Maw  A  WitegBuseklae,  /, 

A  — wrfaag— —M—  /.  (Bleioh.)  Wringing- 

maehine.   Machine/,  à  tordre. 
Auswirken  e.  a.,  deo  Huf  (Schmied.)   To  pare. 

Parer,  rénetter,  emboutir  le  pied. 
Anaminehea  v.  a.,  ein  Geschützrohr  (Art)  To 

tpumge  a  gun.  Ecouvillonner  une  piece. 
Auswitterst  ».  n.  (Miner.)  Sich  Auablähen. 

A—  e.  a-.  Erse  (Met)    To  weather.  Exposer 
h  Paction  do  l'air.    Sick  Verwittern. 
AsswUbea,  uberwftlbea,  eiawolben  (Banw.) 

To  vomit.  Voûter. 
Aas^trringen  (Färb ,  Bleich.),  wrisgea,  nun- 

wimdes  e.  a.,  die  nasse  Wasche  etc.  To  wring. 

Tordre. 

Leicht  um*  eft  a—  (Sniden-Farb.)  To  wring 
often  and  slightly.  EsgaliTer. 
Assworf  *v  m  Kohles  sua  dens  Lohs- 
rtrjis.    Echappement    m.  des 
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charbons. 

A   hegest  m.,  gehsestobsscs  m.  (Buohdr.) 

Maculation,  maeulature,  vaste-skeet.  Maculature/. 
A— h  «gern  einreiheaa,  eis  Answeehsei- 

Watt  eisfagen  s.  a.  (Buchdr.)   To  insert  a 

cancel.   Encarter,  en  cartonner. 
AsswaHUsg  m.,  rslksslscher  A—,  die 
Tmdhsaisehe  Bombe  (Geol.)  Volcanic  bomb. 
Bombe  /.  volcanique. 
Aemshblen  v.  a.,  das  Manuskript  (Buchdr.)  To 
calculate,  to  count  the  copy.   Compter,  calculer 
le  manuscrit  . 
Ausseiehaes  v.  a.  (Zeichn.)  To  Une  in.  Achever. 
A—  r.  a.,  die  Prima  (Buchdr.)   To  mark  out 

the  prima.   Marquer  le  premier  folio. 
A—  «.  a.,  Waren.    To  label  goods.  Numéroter 

les  marchandises. 
SSSJSSBSCSSlSMg  /.  des   Setsera  im  Manuscript 
i  R  ach  dr.)   Marking-out.    Rattrapage  m. 
A — ssehriftea  /.  pl.  (Bnchdr  )  Capital  letters. 

Lettres  /.  pi  capitales,  —  à  titre. 


s.,  Wa< 

Withdrawing  -  lever.    Levier  m.  arrache-pieux. 
A— masjehlne  /.,  Pfshlsssheber  m.  (Waa- 
ser b.)   Pile-withdrawing  engine.   Machine  /.  à 
arracher  les  pilotis. 
A— sehseht  m.  (Bergb.)   Upcast-shafl.  Puits 
m.  d'appel. 

A — schraube  /.  (Wasserb  )  Withdrawing-screw. 

Vérin  m.  arrache-pieux. 
A— wagen  m.  (Seil.,  Seew.)  Sledge.  Carré  sv. 

(ehuriat)  du  cordier. 
A— wslseu/.  pi,  Streehwslses  /.  pi  (Spina) 
Delivering -roller s  pL    Cylindres  m.  pL  étireura 
d*  l'étal eur  pour  lis. 

Ansslehes  v.  a.  (Zeichn.)    To  ink.    Passer  h 
l'encre. 

A—  e.  a.  ds  Feuer,  sus  de«  Feser- 
h  suâtes  ent>  entes  (Lok.)  To  draw  the  fire 
from  the  fume  c.   Tirer  v.  a.  le  feu. 

A— ,  extrahierest  v.  a.  (Chem.)  To  extract. 
Extraire. 

A—  9.  a.,  die  Pfuhle  (Wasserb.)  To  draw,  to  with- 
draw, to  raise  the  piles.  Arracher  les  pilotis. 

A—  e.  a.,  die  Sehiestennsgel  (Eisenb.)  To 
unnail.   Arracher  lea  crampons. 

A—  «.  a.,  den  Schuss  (Bflchsenm.)  To  draw 
the  charge.  Décharger  un  fusil,  retirer  la  charge. 

A —  e.  a.,  eine  Wurzel  (Matbem.)  To  extract  • 
root   Extraire  une  racine. 

A—  n,  (Spinn.)  Drawing.  Etirage  s*,  du  ill 
(au  rouet  os  à  la  mécanique). 

A—  ■treehes  n.  (Spinn.)  Drawing.  Eti- 
rage m.  (du  lin). 

A—  n.  der  Pfähle  (Wasserb.)  Withdrawing. 
Arrachement  m.  de  pieux  enfonces  avec  le  mouton. 

A—  n.  einer  Wursel  .(Mathem.)   Extraction  of 
a  root,  evolution.   Extraction  /.  d'une  racine. 
AsMlsassers  v.  a.,  einen  Schacht  (Bergb.)  To 

line  a  shaft  with  wood-work.  Étayor,  étrésillonner 

un  puits  de  mine.    Sieh  Ausbau  der  Gruben. 

A—  v.     wasserdicht  (einen  Schacht)  (Bergb.) 
To  timber  a  shaft,  to  tub.  Cuveler. 
Au»  su  g  m.,  Extrset  m.  (Chem.)    Extract.  Ex- 
trait m. 

A—  m.  (Spinn)  Draw,  stretch.  Aiguillé  /., 
course  /.  d'un  mull -jenny  en  fin,  avalée  /.  (pour 
laine). 

A-ssaehl  n„  «sbeiaaehl  n.,  feisste  Mehl 

n.  (Müll.)    Superfine  Jour.    Fleur  /.  de  farine, 
farine/,  bien  blutée. 
AusawieheB,  verxwieheu  e.  a.,  die  Fugen 

(mit  Zwickern  ausfallen)  (Maur.)    To  fill  up  the 

interstices  or  joints  with  g arreting s ,  to  Bp  ami  the 

joints.    Garnir  les  joints  de  petits  débris  de 

brique  ou  de  pierre  os  de  cales. 
Au  as  Wiehes  v.  a.  (Hutm.)   Sick  Ausrauf  er. 
Alts—t  m.  (Masch.)  Automaton.  Automate  m. 
Autant  si  it  m.,  Zishepisell  m.  (Miner.)  Auto- 

moUte.    Automolite  ta. 
Avait*  /.,  HfasiDahanf  st.  (Bot)  Abacca. 

Abaoa  m.,  chanvre  m.  de  Manille. 
Arsscirrhshes  nu,  Brusthshen  sv  (an  einer 

Lafette)  (Art.)  Breast-hook.  Crochet  m.  de  retraite 

au  front  du  flasque,  crochet  sa.  de  tête  d'affût. 
Arauseâerkette/?  Brusthette/.  (Art)  Breast- 

or  advancing  -  chain.    Chaîne  /.  de  retraite  d'un 

affût 

ArauMleraefl  s*  Avsaelearstrieh  as.  (Art) 
Siek  unter  Halskoppel. 
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Avantgarde  —  Baehbordwaehe. 


Avantgarde  /.  einer  Armee  (Krfegsw.)  Van- 
guard, first-line,  first-division.  Avant-garde  /. 
Sieh  auch  Schlachtlinie,  vordere  (Seew.) 

Avanturln  m.,  Areaturin  m.,  Avanturln- 

qnan  m.  (Miner.)  Avanturine.  Aventurine  /, 
quartz  m.  aventurine. 

Avanturln-Feldnpat  m.  (Miner.)  Avanturinc- 
feldspar.  Feldspath  m.  aventurine  ou  aventnriné. 
Avers  m.,  Kopfseite/.,  Bildseite/.  (Münaw.) 

Obverse,  fou,  head  of  a  coin.  Droit  m.,  effigie  /., 

face  /.,  croix  /.,  tete  /.,  avéra  m.,  obvere  m. 
Avertis  aemeat  Vorbereltunxshom- 

maado  n.  (8eew.)  Command  of  caution.  Com- 

mendement  d'avertissement 

Arigmonkorner  ».  pl  (Flrh.)  Sieh  Gelb- 
beeren. 

Avisa  m.  (Schiffb.)  Aviso,  adviee-boat,  despatch- 
vessel.  Aviso. 

Avivierea,  beleben  ».  «.  (Flrh.)    To  clear,  to 
brighten,  (to  lime  the  vat).    Aviver,  rafraîchir. 
A—  n.,  beleben  n.  (Farb.)    Clearing,  bright- 
ening.   Avivage  m, 

Axar  /.  (Spinn.),  eine  Sorte  Smyrna- Baumwolle. 

Axar.  Axar. 
Axe/.   Sieh  Achse. 

Axinit  m.,  Glansekorl  m.,  tilassteia  nu,  Ya- 
nollt  m.,  Thumersteln  m.  (Miner.)  Annite, 
prismatic  azimte,  thumerstone,  thumite,  yanolite. 
Axinite  /.,  thumite  pierre  /.  de  Thum,  aohorl 
a*,  violet,  schorl  m.  transparent  ou  vitreux. 

Axiometer  n.  (Schiffb.)  Tell-tale  (of  the  tiller). 
Axiomètre  m. 


Axnalneter  •  Teppfeh  -m,   (Web.)  Aiminta 

carpet.    Velvet  carpet 
Axt  /.,  Ztmmeraxt  /.  (Zimm.)  At,  me.  Cognée 

ft  (coignée  /.),  hache  /. 

A—/.,  grosse«  Beil  ».  (Zimm.)  Ax,  hatchet. 

Cognée  /.,  grande  hache  /. 
A—  /.,  kleine  Axt  /.,  Axtehen  n.  (Zimm., 

Bottch.)  Addiee,  adze,  »mall  hatchet.  Hachette/., 

petite  hache  /.,  cssette  /.,  aissette  f.,  easeau 

aisceau  m.,  aisseau  m.,  assette  /. 
Kehle  /.  einer  Axt  etc.  (Stellm  )  Neck. 

Néron  m. 

A— lutterai  n.  (Mil.)  Axe-case.  Porte-hache  a. 
A— helm  m.,  A- stiel  m.  (Tccfan.)  HandU, 
shaft  of  an  axe.   Manche  m.  d'une  hache. 
Axlmut  m.,   Rlehtungswinkel  m.,  Hori- 
saatalwinhel  m.  (Astron.,  Feldm.)  Asimndk. 
Azimut  m. 

Axlmut  m.,  Seheitelkreis  m.  (Astron.)  Azi- 
muth, vertical  circle,  asimuth-circle.  Azimut  m., 
cercle  m.  vertical. 

Axlm n talkompaas  m.,  Peiikonapass  m. 
(8eew.)  Asimuïh-compass.    Compas  a.  aaimutal. 

Azimutal-  Sonnenuhr  /.  (Astron.)  Asimuth- 
dial.   Cadran  m.  aaimutal,  gnomon  ». 

AsoiSeh  adj.:  uns  n—  Zeitalter  (Qeol.)  The 
asoic  group  of  rocks.  Groupe  m.  axoique,  terrain 
m.  azoic 

Axura,  himmelblau  adj.  (Flrh.)  Azure. 
Aauré,-ée. 

Axurierte  Linien  /.  pl.  (Bucfadr.)  Shaded  lines. 

Lignes  /.  pl.  ombrées. 
Aanrlt  m.,  Kupferlasur  /.  (Miner.)  Asurite. 

Azurite  /.,  ouivre  m.  carbonate  bleu. 


B. 


Baahe  /.  (Seew.)  Beacon,  mark.  Balise /.,  amer  m. 
Sieh  Bake. 

Baas  m.  (Seew.,  Schiffb.)  =»  Meister.  Master. 
Maître  m. 

Babbit's  Metall  n.  (Techn.)  Babbie t  métal. 

Alliage  m.  de  Babbit 
Babelquara,    Babyloaquarx  m.  (Miner.) 

Babelquarts.   Babelquartz  m. 
Babla  /.  &  n.,  Ram  bol  ab  /.  (Farb.)  Bablah. 

Bablah  m.,  bablah  m.  oriental,  galle  /.  des  Indes. 
Baeh  m.  (Top.)    Brook.    Ruisseau  m. 

B  -durchlas  s  m.  unter  einem  Kanal  (  Wasser  b.) 
Culvert.    Aquéduc-siphon  m. 

B— durchlas»  m.  unter  einer  8trasse  (Strassenh.) 
Culvert.    Aquéduo  m.,  ponceau  m. 
Baeh/.,  Baehsmannsehnft /.  (8eew.)  Mess. 

Plat  m.    Sieh   auch  Kugelb  —  ,   Klüsb— . 

Wasserb— . 

B—  m.,  HoUäaderbastcn  m.  (Pap.)  Vat. 

Bac  m.,  cuve  /.,  pile  /.  d'un  moulin  à  cylindre. 
B-  /.   (früher:  Vorhastell  n.)  (Schiffb.) 

Forecastle.  Teugne. 
B—  /.  (hölzerne  Schüssel  für  den  Tisch  der 

Matrosen)  (Seew.)  Kid,  mess-kid,  bowL  Gamelle/. 
B —  /.  (ein  beim  Kalfatern  gebrauchter  Prahm) 

(Seew.)  Puni.   Bac  m. 
B—  adv.,  (von  einem  Segel  gespr.)  (Schifff.) 

Aback.    Sur  le  mit,  coiffée,  masquée. 


Maeh  Backbord   abfallen   (Schifff.)  To 

cast  to  port    Abattre  sur  bâbord. 
B—  achter.  Os  the  port  quarter.  Par  la  hanche 

de  bâbord. 

B —  dwars,  B —  querab.  Os  the  port  beam. 
Par  le  travers  à  bâbord. 

B —  vorn,  B—  ramus.  Os  the  port  bow. 
Par  le  bossoir  de  bâbord. 

B —  brassen,  B—  holen,  B—  lesen, 
gegen  den  Hast,  die  Segel  brassen  (Seew.) 
To  back  the  sails,  to  heave  a  ship  to,  to  lay 
aback,  to  brace  aback,  to  put  aback.  Mettre  les 
voiles  sur  le  mât,  brasser  les  voiles  à  cul  er, 
coiffer  les  voiles,  brasser  à  contre,  brasser  à 
coiffer,  brasser  les  voiles  snr  le  mât,  mettre  en 
panne. 

B— bord  s.  (Seew.)  Port.  Bâbord  m.  d'un 
navire. 

B— bord  das  Bnder  X  Steuerbord  X  (in  der 

deutschen  Marine)  (Seew.)  Port  the  helm!  helm 
a-port l   Bâbord  la  barre! 
B — bordbug.  Ueber  —  {oder  mit  Steuerbord- 
halsen) (Schifff.)    On  the  starboard  tack.  Tri- 
bord amure?. 

B— bordhalsen.  Mit  —  (odor  über  Steuerbord- 
bug) (Schi»'.)  On  the  port  tack.  Bâbord  amures. 

B-bordwache  /.  (Seew.)  Port  watch,  (larbow- 
Hnes).  Bordée  /.  de  bâbord.  Les  Bâbordai»  m.  pl 
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Backkohle  /.,  Fettkohle  /.,  Coakskohle 

/.  (Bergb.)  Bituminous  coal,  coking-coal.  Houille 
/.  grasse,  charbon  m.  gras,  charbon  m.  collant. 
B — kohle  /.,  Schmiedehohle  /.,  fette 
Steinkohle  /.  (Miner.)  Fat  coal,  coking-coal, 
smith -coal,  forge- coat  Houille  /.  grasse  ou 
collante. 

B— masehlne  /.  (Back.)  Baking-engine.  Ma- 
chine /.  de  boulangerie. 

B— offen  m.  (Kokerei).  Beehive.  Foot  m.  de 
boulanger  ou  four  à  boulanger  (fabrication  du 
coke). 

B  -  oftengewölbe  n.  (B&ck.,  Bauw.)  Vaulting 
of  an  own.    Chaperon  m.  de  four. 

B-splere/.,  B-itanm  (Sohiffb.)  Swing- 
boon*.   Tangon  ni. 

B-stag  n.  des  Klüverbaums  (Scbiffb.) 
Jib-guy.  Hauban  m.  du  bout-dehors  de  beaupré". 
B-ataa«else  ado.  (Seew.)   On  the  Quarter, 
abaft  the  beam.    Par  la  hanche,  sur  l'arrière 
•du  travers. 

B—  stage- Wlad  m.  (mehr  von  hinten  als  von 
der  Seite  (8eew.)  Quartering -wind.  Vent  ». 
largue,  Tent  par  la  hanche. 

B  —  stein  m.,  Brandntein  m.,  gebrann- 
ter Ziegel  ».  Brich,  burnt  brich.  Brique  /., 
brique  /.  cuite. 

B- steinbau  m.,  Ziegelrohbau  ».  (Bank.) 
Brich+ork.    Briquetage  in. 

Nachgeahmter  B— steinbau  ».  Counterfeit 
brick-work.    Briquetage  m.  feint. 

B — steinm aeher  m.,  Elcgelbrenner  m, 
Zleglerm.  (Bauw.)  Brick-makcr.  Briquetier  m. 

B — steinmauerung  /.  (Maur.)  Briek-laying, 
briek-Kork.    BriqueUge  ». 

B— steinmauerwerk  Backsteinbau 
m.,  Megelmauerwerk  n.  (Bauw.)  Brick- 
work, brick -stone  masonry.  Maçonnerie  /.de 
briques,  murage  m.  en  briqnes. 

B — steinmeller  ».  Sieh  Feldsiegelofen. 

B — steinofen  m.  Vergl.  Ziegelofen. 

B -Steinplatte  /.  Square -brick,  brick -fiag. 
Carrean  ».  de  briqne. 

B— stein  Scheidung  /.  (Bebeide  wand  von  Zie- 
geln) (Bauw.)  Briek-fortg-waU.   Galandage  ». 

B— trog  ».  (Back.)  Kneading  -  trough,  hutch, 
brake.  Pétrin».,  huche/.,  (pétriasoir ».),  maie/. 
Baaks...»  B— ältester  m.  Captain  of  a  mets. 

Chef  ».  de  plat,  chef  de  gamelle. 

B  bank  /.  (8chiffb.)    Mcst-ttool    Banc  pour 

l'équipage. 

B — gast  ».  (Seew.)  Foreeastle-man.  Gabier  ». 
'  dn  -beaupré. 

B — gesehirr  ».  (8eew.)  Meet -trop».  Usten- 
siles m.  pl  des  plats. 

B-kamerad  m.,  Backagenoase.  Meat 
mote.    Compagnon  m.  de  plat. 
B— ttseh  ».  (8chiffb.)   Met» -table.  Table/, 
pour  l'équipage. 
Backe  /.,  Lauflatte  /.,  Bandleiste/,  (an 
den  Laufschwellen  der  Bahmenlafetten)  (Art.) 
Ribbon.    Tringle  /. 
Backen  m.  pl,  Wangen  /.  pi  (Masch.)  Checke 
pl.,  tide-beam  pl  Montants  rn.pl,  jumelles  f.  pl., 

joues  f.pl  ^ 

B —  m.  pl  eines  Blockes  (Seew.)   Cheeks  of  a 

block.   Joues  /.  pl  d'une  poulie. 
B—  m.  eines  Dachfensters,  Seltenwand  /. 

(Bauw.)  •  Cheek  of  a  dormer-window.   Joue  /., 

jouée  /.  de  lucarne. 


Backen  m.  pl,  Wangen/,  pt.  einer  Drehbank 
(Drechsl.)  Bed,  bearert  pl,  theart  pl,  checkt  pt, 
tides  pi   Coulisse  /.,  jumelles  /.  pl  d'un  tour. 

B—  ».,  Seitenwand  /.  eines  Kamins  (Bauw.) 
Coving  of  a  chimney.   Jumelle  /.  de  cheminée. 

B-  m.  pl.  der  Klohenflasehe  (Mech.)  Checkt 
of  a  pulley.  Joues  /.  pl  de  la  chape,  —  d  une 
poulie. 

B—  m.  pit  Kloben  ».  pl,  Kelle  ».  pl  des 

Kropfeisens  (Bauw.)    Side-wedget  pl.  of  a  ram. 

Louveteaux  ».  pl.    Sieh  Kropfeisen. 
B—  m.  pl.  des  Maates  (Schiff b.)    Checke  pl, 

Jottereaux  ».  pl  ou  Basques  /.  pl  du  mât 
B—  ».  pl  der  Ortersage  (Tiscbl.)   Clampt  pl. 

Pannetons  m.  pl,  chaperons  ».  pl,  briquets  ».  pl, 

couplets  m.  pl. 

B—  ».,  Sattel  »■  eines  Schienenstuhls  (Eisenb.) 
Check  of  a  chair.  Saillie  /.  d'un  coussinet  de 
rails. 

B—  ».  pi.»  Sehneidbaeken  m.  pl,  Sehrau> 

benbacken   m.   pl   einer  Scbraubenkluppe 

(Masch.,  Schloss.)  Dies  pl,  terew-diet  pl.  Cous- 
sinets ».  pl,  coussinets  ».  pl  à  fileter,  coins 
m.  pl  à  vis  d'une  filière  brisée. 

B—  ».  pl,  welche  das  Maul  des  Schraubstocks 
bilden  fochloss.)   Jaws  pl.   Mâchoires  /.  pl 

B-  m.,  Wange  /.,  Quartlerbaum  m., 
Treppenbaum  ».  (Tischl.,  Zimm.,  Bauw.) 
Wooden  carriage.   Limon  m. 

B—  «.,  Ansehlag  m.  eines  Werkaeugs  (Tecbn.) 
Fence.   Conduit  ».  du  fût  d'un  outil. 

B  - an  a  atz  m.,  Backen  ausschnitt  m.,  Kol- 
benbacken m.,  Ansehlag  ».  des  Gewehr- 
kolbens (Büchsenm.)  Cheek-piece  of  the  musket, 
cheek-layer  of  the  butt-end.  Joue  /.,  renflement 
m.,  (autrefois:)  gigue/,  d'une  crosse. 

B— ausschnitt.   Sieh  Backenansats. 

B— blatt  n.  (für  den  Kopf  der  Riclitsohraube) 
(Art.)   Nob.  Calotte/. 

B-hohrer  ».,  ©rigmsObohrer  st.  (der 
Schraubenbohrer  sum  Sohneiden  der  Backen  der 

Kluppe)  (Schloss.  u.  s.  w.)  Plug-tap,  original- 
tap,  master-tap.    Mère  /.,  taraud-mère  m. 

B-kniee  n.  pU  Sloiknlee  n.  pl,  N  eh  liens - 
knlee  n.  pl.  des  Galliens  (Bchiffb.)  Cheeks 
pl.  Dsuphins  ».  pl.,  jottereaux  m.pl  de  l'avant. 

B-rfemen  ».  der  Unterlegetrense  (Basti.) 
Near-side,  short-head.   Petit  montant  ». 

B-schlene  /.,  Horn-,  Streich-, 
schiene  /.  einer  Kreuaung  (Eisenb.)  GAee*- 
rail,  wing-rail.   Contra-rail  m.  d'un  croisement. 

B- stein  m.  der  Gösse.   Sieh  Bort  stein. 

B-  stein  ».  (Met.)  Twyer- stone.  Costière/. 
Sieh  Backenstücke  des  Hochofens. 

B-Sttteke  n.  pl.,  B-riemen  m.  pl  des 
Halfteis  (Sattl.)  Collar -head,  checkt  pl  of  a 
head-collar.    Jouillères  /.  pl 

Unken  B-stttek  ».  Collar  buckle-end.  Petit- 

Bechten  B —stück  n.  Strap-end.  Grand-odté  m. 
B— sttteko  ».  pl*  Formsteine  m.  pi„  Form- 

wftade  /.  pl.  eines  Hochofens  (Met.)  Side- 
stones  pl.,  twyer-stones  pl  of  a  blatt-furnaee, 
twyer-tidet,  hearth-tide-ttonet  pl.  Costières  /.  pl 
d'un  haut  fourneau. 

B  -stocke  ».  pl.  oder  B — riemen  ».  pl 

(Sattl.)    Cheeks  pl.    Montants  m.  pl 
B— stuhl  ».   Side-wall   Mur  m.  de  côté. 
Baeksen  «.  a,  (Art.  sur  See).   Sieh  Bsxen. 
».  (Tech.)   Bath.   Bain  ». 
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Bade . . .     haudschnh    m.    (Web.)  Turkish 
glove.    Gant  m.  de  bain. 

B  wanne  /.,  B— saber  st.,  -sober  m. 
(Bötteb.)   5tUAinj-i«6.    Baignoire  /. 

B — «immer  n.  Bath-room.  Salle  /.  de  bain. 
B allas  m.  (Web.)  Bafetas,  baftas.  Bafetas  m. 
Bagagewagen  st.,  Packwagen  m.,  Bttst- 

wagen  ni.  (Kriegsw.)  Baggage  wag( g )on,  (Mari- 

borough-pattern  baggage-wag(g)on).    Chariot  m. 

de  bagage  ou  d'équipage  ou  à  la  Marlborough. 
Bagger  m*  Baggermaschine  /.  (Wasserb.) 

Dredger ,   dredging  ■  engine  ,    dredging  -  machine. 

Machine  /.  a  curer,  —  à  creuser  une  rivière,  curo- 

môle  m.,  drague  /. 

B—  bodea  m.,  B — gut  n.  (Waaserb)  Excava- 
ted material,  mud,  ballast.    Curare  /. 

B  -  boot  n.,  B  -  schiff  n.  (Waaserb.)  Dredging 
boat,  dredger.  Bateau  w.  dragueur,  cure-môle  m. 

B — elmer  »».  (Waaserb.)  Bucket  of  a  dredging- 
engvnc    Godet  m.  du  cure-môle. 

B  -  masehine  /.  (Wasserb.)  Dredging -engine, 
dredger.  Drague  /.,  dragueur  m.  Vgl.  Bagger. 

Einfache  B— maaehlne  /.  Single  dredging- 
machine.  Dragueur  m.  ou  bateau  m.  dragueur 
simple. 

Doppelte  B— masehine  /.  Double  dredging- 
machine.  Dragueur  M.  ou  bateau  m.  dragueur 
double. 

B — pratun  m.,  B  -achate  /.,  Modder- 

prahm  m.  (Waaserb.)  Mud-lighter.  Gabare  /. 
à  vane. 

Handb—  m.  (Waaserb.)  Hand-drag.  Drague  /. 
Kaaalb —  m.    Canal  dredger.   Révoyeur  m. 
Torfb—  m.   Peat-drag.   Puchette  /. 
B— «chauffel  /  Drag.  Drague/. 
B  -  torf  m.    Drag-turf.   Tourbe  /.  pêchée  avec 
la  drngue. 

B  -  trommel  /.    Sieh  Eimertrommel. 
Baggern»  anno—  v.  a.  (Wasserb.)   To  dredge, 

to  clean.  Curer,  creuser,  recreuser,  débourber. 

B—  n.,  Ausb—  n ,  Baggernng  /.  (Wasserb.) 
Dredging.  Curage  m.,  débouvlmge  m.,  draguage /. 
Baggernng/.  (Wasserb.)    Sieh  Baggern  n. 
Sagten ....  —brasse  /.  (Schiffb.)  Crossjack- 

brace.    Bran  m.  barré. 

B— raa  /.  (Schiffb.)   Crossjackyard.  Vergue  /. 

barrée  ou  (mieux:)  d'artimon,  vergue/,  sèche. 
B— segeln.  (Schiffb.)  Miten-tail.  Voile/,  d'ar- 

timou 

B   top  priant  /.  (Schiffb.)    Orossjack-lift  Ba- 
lancine  /.  de  la  verguo  barrée. 
Bahen  n.  des  Meilers.    Sieh  Schwitzen. 
Bahla /  (eine  südamerikanische  Baumwollensortc) 

(Spinu.)    Bahia.    Bahia  /. 
Bahn  /  feines  Planeten^  (Astron.)    Orbit  of  the 

tphere  oj  a  planet,  track  (of  a  comet).  Orbite  /. 

B  —  /*  {Weg  n».  eines  Körpers)  (Mecb.)  Space, 
path,  way,  trajectory.  Espace  m.  parcouru, 
espace  m.  décrit,  trajectoire  /. 

B—  /  von  Tapete,  Tapetenb—  /.  (Tapez.) 
Single  breadth  of  paper.    Pan  m.  de  tapisserie. 

B—  /,  Elsenbahn  /.  (Eisenb.)  Railroad, 
railway,  line.  Chemin  st.  de  fer.  Vgl.  Eisen- 
bahn 

B  —  /  im  Ban  befindlieh.  Line  in  con- 
struction.   Ligne  /.  en  construction. 

B—  /.  Im  Betriebe  (Eisenb.)  Railway  in 
operation.    Ligne  /.  en  exploitation. 

B  -  /.,  Lauffläche  f.  der  Schiene  (Eisenb.) 
Upper  surface,  treaa  of  a  rail.  Surface  /.  de 
roulement  du  rail. 


Die  Baba  Ist  frei  (Eisenbahnsignal)  AU  right, 
line  clear.   La  voie  est  libre. 

Die  B—  ist  nicht  frei  (Gefahrsignal.)  Lime 
not  clear,  caution.    La  voie  n'est  pas  libre. 

B—  mit  einem  Gleise,  einspurige  Eisen- 
bahn oder  Bahn  /.  Railroad  or  road  with 
a  single  set  of  tracks,  single  way.  Chemin  nr. 
de  fer  à  une  seule  voie. 

B—  mit  swei  Gleisen ,  Doppelbahn  /, 
zweispurige ,  doppelspurige  Eisen- 
bahn oder  Bahn  /.  Railroad  with  two  sets 
of  tracks,  double  way,  double  line.  Chemin  m. 
de  1er  à  deux  voies. 

B  — ,  provisorische.  Temporary  railway. 
Voie  /.  provisoire,  voie  /.  auxiliaire. 

Hllfsb — .  Auxiliary  railway.  Voie  /.  auxiliaire. 

Interlmsb— .  Temporay  railway.  Voie  /. 
provisoire. 

B — /.,  Sohle/,  eines  Hobels  (Tisch!.,  Zimin.) 

Face  of  the  plane.  Pan  st.,  semelle  /.  d'un  rabot. 
B—  /.,  Gang  m.  (Spinn.)   Table.   Tabe.  /. 
B—  /,  Zeugbreite  /.  (Web.)   Breadth  of  the 

cloth.   Lé  si. 
B—  /.  der  Drahtzange  (Drahte.)    Smooth  board 

for  the  wire-plies.   Tuile  /. 
B— -  /.  eines  Grabstichels    (Kupferat)  Edge. 

Ventre  m.  d'un  burin. 

B—  f.  des  Hammers  (Zimm.,  Tischt.,  Schmied.) 
Flat  side,  face  of  a  hammer,  hammer-face. 
Table  /.  du  marteau,  tète,  panne  large  dn 
marteau  à  main  (au  marteau  de  forge:)  panne  /. 

B— abswelgung  /.  Branching.  Embranche- 
ment m. 

B— aehse  /.,  B— mlttellinie  /.  Centre-line. 
Axe  m.  du  chemin  de  fer. 

B— arbeiter  m.  Railway-worker.  Ouvrier  m. 
de  chemin  de  fer. 

B— aufseher  m.,  Oberbabnwarter  m. 
(Eisenb.)  Overseer  of  the  line,  overlooker.  Garde- 
chef m. 

B-  ban  m.  Railway-construction.  Construction/, 
de  la  voie. 

B — be  Schädigung  /.  Damages.  Dégât  m.  à 
la  voie. 

B- brücke/.  Railway-bridge.    Viaduc  m. 

B-diele/.  Sich  Deckbrett. 

B— durchschneidung  /.  Crosseng.  Croise- 
ment m.  de  deux  voies. 

B-erhaltnng /.,  Instandhaltung/,  der 
Gleise.   Maintenance.    Maintien  m.  de  la  rois. 

B— gebiet  s.  Railway -territory.  Domaine  m. 
du  chemin  de  fer. 

B— -graben  m.,  Seitengraben  m.  (Eisenb.) 
Side-drain,  trench.    Contre-fosséo  m. 

B— hef  m.,  Station/.  (Eisenb.)  Station,  rail- 
way station,  terminus  (am  Ende  einer  Bahnlinie). 
Gare  /.,  station  /.,  embarcadère  m. 

B  -hofsdirek  tor  m.,  Bahnhofs!»  spehtor, 
BahnhoiSTorstand  m.,  Bahn  hot  »Ver- 
walter m.  (Eisenb.)  Station-master.  Chef  st. 
de  statiou. 

B—hoft einfuhrt  /.  Approach.  Entrance,  En- 
trée /.  en  gare. 

B— hofsein  friedigung  /.    Fence,  fencing. 

Clôtura  /.  d'une  gare. 
B  — hofsgebäude  n.   Statioi. -house.  Station/. 
B-hofSgeblet  n.,    Bahnhofsbereich  s. 

Territory  of  a  raüway  station.  Dépendances  f.  pl. 
d'une  gare. 

B— hoftglels  n.  Track  of  a  station.  Voie  /. 
de  la  gare. 
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BahnhnlSi  tmtmwn  a  tien  f.  Refreshment-room  \ 

of  a  railway  station.    Buffet-restaurant  m. 
B — korper  m.    Body  of  a  railway.    Corps  m. 

de  la  voie,  de  le  route. 
B-kKUU|/.  Crossing.    Croisement  m.  de 

deux  chemins  de  fer. 
B    kmuaij/,  rechtwinkelige /.  (Ëisenb.) 

Crossing  at  a  right  angle.  Traversée  /.  à  angle 

droit. 

B— kreusHng  /,  schräge  (Eisenb.)  Oblique 

crossing.    Traversée/,  oblique. 
B  -  karre  /.   Curve.   Courbe  /. 
B— Male  /.,  Blchtnngslinie  /.  einer  Balm 

(Eiacnb.)  Direction- lint  of  a  railway,  line,  rail- 

way-line,  way.    Tracé  m.  d'un  chemin  de  fer. 
B — ,  eingleisige.    Single  line,  railway -line 

with  a  single  set  of  tracks.    Ligne  /.  ù  voie 

unique. 

B — ,  doppelgleisige  (zweigleisige)  Double 
Une,  Une  with  two  sets  of  tracks.  Ligue  /.  à 
deux  voies. 

B—  teister  ».  (Eisenb.)     Police  -  inspector, 

watektnen-inspector.   Piqueur  m. 
B — meisterwagen  m..  Draisine /.  (Ëisenb.) 

Trolly.    Waggonet/.  de  tournée. 
B— Meta  n. ,  Eisenbahnnetz  n.  (Eiseub.) 

System  of  railroads.    Réseau  m.  de  chemins 

de  fer. 

B — oberban  m.,  Oberhaan.  (Eisenb.)  Per- 
manent way,  superstructure.  Superstructure/., 
voie  /.  permanente. 

B— peitsche  /.  (Reitach.)  Long  whip.  Cham- 
brière /. 

B— plaaasa  s.,  Kronlinie  /.  (der  Bahn). 
Formation-level.    Assiette  /.,  plate-forme  /. 

B— planierung/.  (Eisenb.)  Levelling,  planish- 
ing.   Rëgalage  m.  de  l'assiette. 

B— postwagen  m.  (Eisenb.)  Sieh  Postwagen. 

B — profil  n.  (Eisenb.)  Section  of  a  railway. 
Section  /. 

B — rlomer  m.,  Schienenräumer  m.  einer 
Lokomotive  (Lok.)  Sweeper,  fender,  guard- 
rail, rail-guard.    Garde  /.,  chasse-pierres  m. 

B — ran  mer  m.,  Kuhfanger  ».  (Lok.)  Cow- 
catcher.   Chasse-pierre  m. 

B— schütten  m*  Schneepflug  m.  (Eisenb.) 
Snow-sweeper.  Chasse-neige  m. 

B— schwelle  /.  Sleeper.    Traverse  /. 

B— strecke  /.,  (Eisenb.)  Portion  of  a  Une, 
section-    Tronçon  m,  de  voie. 

B— telegraph  m.  Eisenhahntelegraph  m. 
Railway  telegraph.  Télégraphe  m.  du  chemin 
de  fer. 

B — traeieruag/.  Laying -out  a  raibcay.  Tracé  m. 

B — waVkter  «t.,  Bahnwärter  m.  (Eisenb.) 
Railway-guard,  watchman  of  the  Une,  warder. 
Gardien  m.,  cantonnier  m.,  garde-ligne  tn.,  sur- 
veillant m. 

B — warterhans  n.,  Warterhaus  n.  (Eiseub.) 

Watchman's  house.    Maison  /.  de  gardes. 
B— ans  m-,  Eisenbahn  sug  ou,  Wagensug 

m.,  Eng  m.  (Eisenb.)  Train,  raüway-train. 
Train  m.,  convoi  m. 

Der  B— sag  entgleist,  (kommt  aus  den 
Schienen).  The  train  is  thrown  or  runs  off  the 
rails.    Le  convoi  déraille  ou  sort  dt*  rails. 

B — estschlagel  m.,  PAanensenlagel  nu 
v8ohinied.)  Facc-hammer.  Marteau  m  à  reparer 
la  panne  d'un  marteau  de  forge. 
Bahre  /■,  Baase  /.,  Pau*  /.  (Bauw.)  Born. 

Las  m.,  1  assière  /. 

TèofcMlo*.  WVrterbw*  L 


j  B&hstube  /,  Bahe  /.,  Brflte  /.,  Sehwitse  /. 

(Gerb.)   Drying-stove,  heating-room.  Echauffe  /., 
étuve  /.  pour  échauffer  ou  épiler  les  peaux. 
Bal/.  (Scow.)   Bay.  Baie/ 

Kleine  B— .   Cove.   Anse  /. 
BalkaUt  m.  (Miner.)   BaikaUte.    Baïkalite  /. 
Baisais  n.    Sieh  Meorsaiz. 
Bajoaet  n.  (Waffenfabr.)   Bayonet.  Baïonnette/. 
B-haft/.  am  Gewvhrlaule.  Bayonet-stud.  Te- 
non m. 

B — klinge  /.  Blade  of  the  bayonet.  Lame  /.  de 
baïonnet'e. 

B— kons  n.,  Sperrungsstift  m.,  Angel/. 

Locking-ring-pin.  Ëtouteau  m.  à  la  virole  de 
baïonnette. 

B  -  ring  m.,  Schieherring  m*,  Sperrring  m. 

Locking-ring.  Bague  /.,  virole  /.  arrétoir  d'une 
baïonnette. 

B  ring  m.,  Unterring  m.  Ring  (forming 
the  bottom  of  the  socket).  Bourrelet  m.  d'une 
baïonnette. 

B -scheffle /.  Frog -belt,  bayonet-belt,  scab- 
bard, sheath.  Porte -baïonnette  m.,  fourreau  m. 
Bake  /.,  Messstange  /.,  Absteckstange  /., 
Strohwisch» tan ge  /.  (Feldm.  u.  Kriegsw.) 
Common  staff,  directing-etaff.  Jalon  m. 
B—  /.,  Landmarke/.  (Seew.)  Leading-mark, 

beacon.    Balise  f,  «marque  /.,  amer  m. 
Ptablbake  /.  Pillar-beacon.  Balise-picu. 
Bettungsb — .  Refuge-beacon.  Balise  de  refuge. 
Blehtnngsh — •   Range-beacon.    Balise  do  di- 
rection. 

Signalb— ,  Winkb— .  Signal-beacon.  Balise 
à  signal. 

Trelhh—   (Schwimmbake).    Floating  -  beacon. 

Balise  flottante. 
B-nhoJe  /.  Bakentonne  /.  (Seew.)  Beacon- 

buoy.    Bouée-balise  /. 
B — ngeld  n.  (Handel.)   Beaconage.   Droit  m. 
de  bal  ige. 

B— n  legen  r.  a.  (Scow.)    To  beacon,  to  put 
up,  to  erect  beacons.  Baliser. 
Balance  /.    Sieh  Scheibe  eines  Messers. 
B -flack  s.  (Schifft.)  Sieh  Sob  wimmdock. 
B—  rufler  n.  (Schiffb.)  Balanced  rudder.  Gou- 
vernail m.  équilibré. 
Balancier  m.  (Dampfm.)   Beam,  working-beam, 
side-lever.   Balancier  m. 
B— bremse  /.  (Lok.)   Lever-brake.    Frein  m. 
k  balancier. 

B— spant«n  n.pl.  (Schiffb.)  Balance-frames  pl. 
Couples  m.  pL  de  balancement. 
B— flampfbnaschine  /.   (Dampfm.)  Beam- 
engine.    Maohine  /.  à  balancier. 
B  -  trager  m.  pl.  (Lok  )  Supports.  Supports 
m  pl.  des  balanciers. 
B  -  Vorrichtung  /.,  Feflerbal  ander  (Lok.) 
Coupling  of  the   springs.     Balancier  m  des 
ressorts. 

B— sapfen  m.  (Dampfm.)  Bcam-gudgeon.  Pivot 
f*.  d'un  balancier. 
Balancieren  t.  a.,  die  Rakete  (Feuerw.)  To 
poise  a  rocket-ttiek.    Equilibrer  la  fusée  avec  la 
baguette. 

Bal aneierklappe  /.,  B — ventJI  n.  (Teclm.) 

Hydraulic  clack.   Soupape/,  hydraulique. 
Balanciersage/.  (Sagem.)  Mill- saw  with  counter- 
poise.   Scie  /.  à  balancier 
Balas-Bubla  m.,  blassrother  Spinell.  (Miner.) 

Balas  ruby.    Rubis  balais  m. 
Balcon  m.    Sieh  Balkon. 

10 
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Baldachin  m.,  Walldach  n.,  Fröhnd  ach  »* 
Prohn  «ratai  m.,  Prachthimmel  ro.,  Thron- 
himmel m.,  Prunkhimmel  m.  Baldachin, 
canopy  on  columns,  (obsol.:)  baudckyn.  Ciel  m., 
dais  m.,  couronne/.,  couvro-chef  m.,  baldaquin  m. 
(vieilli:)  baudequin  m. 

B—  auf  Kragsteiuen,  Obergehäuse  n.  Doit, 
(dciê).    Ciel  m.  sur  consoles,  dais  m. 

B— ,  Traghimmel.  Canopy.  Ciel  m.  porta- 
tif, c —  de  procession. 

B  -  an«  Stoffen  (Bauk.)   Sparoer,  esperver.  I 
Lambris  m.,  ciel  m. 
Baleaterbogen  m.  (Drechsl.)  Bow.  Arc  m.  de  tour. 
Balg  m.,  Hülse  /.  (Tecbn.)    Slough.    Gousse  /. 
B  ~  m.,  Blasebalg  m.  (Schmied.)  Bellows  pl. 
Soufflet  m. 

B— boden  m.  Cheek.  Flasque  /.  du  soufflet, 
panneau  m. 

B-  deckel  m.  Top-board,  fly,  top-cheek.  Flasque 

/.  de  dessus. 

Hlttelboden  m.  des  B— ,  Fach  ».  Jftddfe 
feoard.    Flasque  /.  du  milieu,  diaphragme  m. 

Unterhoden  m.  des  B— .  .Bottom  oom  d,  6o(- 
tom  check.    Flasque  /.  de  dessous. 

B— dente  /.,  Blaadente  /.,  Dflae /.  eines 
Geblases  (Masch.)  Tue-iron,  tweer,  twier,  tuyere, 
nozzle,  note-pipe.  Buse  /.  d'une  machine  souff- 
lante. 

B — engebl aae  n. ,  B  -  geblaee  n.,  hölser- 
nea,  Schwinderling  (Masch.)  Wooden  bellows 
pl.  Soufflet  m.  de  bois,  soufflet  m.  pyramidal, 
soufflet  m.  à  charnière.. 

B — engebl  aae  ».,  ledern  ea  (Masch.)  Leathern 
bellows  pl.    Soufflets  m.  pl.  de  cuir. 

B-  engerüst  n.  (einer  Feldscbmiede)  (Kriegsw.) 
Bellows  frame.  Tréteau  m.,  chevalet  m.  du 
soufflet 

B — enpfanne /.  (einer  Feldstb  miede)  (Kriegsw.) 
Gudgeon- socket.  Logement  m.  pour  le  tourillou 
du  soufflet 

B— enatange  /,  Blaaebalgsehwengel  m , 

Blaaebalgwippe  /.  (Schmied.)  Bellow  leter, 
rock-staff.    Branloire  /.  d'un  soufflet  de  forge. 
B-rohr  ».  (Masch.)   Note-pipe,  pipe,  nozzle. 
Canon  m.,  buse/.    Vergl.  Düse. 

Balge/.,  Balje/.  (8ee w.)  Half -tub.  Baille/. 
Deckwaachb— .  Wash-deck  tub.   Baille  à  la- 
rage. 

Kühl»  - .    Molch- tub.    Baille  do  combat 
Lothb— .  Half  tub  for  the  founding  Une.  Baille 
de  fond. 

Harsfallenb— .  Halliards  tub.  Baille  à  drisse. 
Theerb— .    Trough,  porringer.    Auge  /. 

Balken  m.  (Brückcnb.)  Sich  Brücke  und 
Träger. 

B—  m.t  Feld  ».  eines  gezogenen  Geschütz- 
rohres oder  Gewchrlaufus  (Waffenfabr.)  Land. 
Filet  m.  de  rayure,  cloison  /. 

Die  B—  nnd  Züge  (Waffenfabr.)  Lands  and 
grooves.    Les  pleins  et  les  vides. 

B —  m.  (Herald.)    Fette.    Fssce  /. 

B —  m.  eiuc8  Flammofens  (Met)  Bridge.  Pont 
m.,  autel  m.    Vergl.  Brücke. 

B—  m.,  Deckbalken  m.  (Schiffb.)  Beam. 
Bau  m.,  barrot  ro. 

B—  m.  (Bauw.)   Beam,  balk,  baulk.    Poutre  /. 

B— ,  gezimmerter,  kantig  behauen  er 
B — »  Kantholz  ».,  Eckhol  s  ».  Timbered 
beam,  squared  timber.  Bois  m.  carré,  bois  m. 
au  carré,  bois  ro.  équarri,  bois  m.  d'équarriasage. 


Balkenfach. 


Balken  mit  Seiten  Verstärkung.  Fitkcd 
beam.    Poutre  /.  armée  psr  fourrures. 

Abgeschrägter  oder  gekrümmter  B— 
unter  der  Schalung  einer  Plattform. 

Camber  beam.  Poutre  /.  cambrée  ou  voûtée  qui 

porte  le  plafond  d'uu  comble  plat 
Armierter  B— .  Armed  beam,  trusted  beam, 

trust-beam  or  girder.    Pontre  /.  armée. 
Mit  Bisen  armierter  B— .  Beam  bound  or 

strengthened  with  iron  ban.    Poutre  /.  armée 

de  bandes  de  fer. 
An  •gefalzter  Balken.  Grooved  beam.  Poutre 

/.  fouillée. 

Ausgewechselter  B— »  Tramm  b—.  Trim- 
med joist.  Solive  /.  de  remplissage,  solive  /. 
enchevêtrée. 

Gebogener ,  gekerbter  B— .  Kerf  ei  beam 
bent  upon  the  German  principle  Poutre  /.  cour- 
bée h  l'allemande. 

Gekrümmter  B  — ,  Krummb— ,  Krum- 
mer m.  Bent  beam,  curved  beam.  Poutre  /. 
courbée,  -cintrée. 

Aufs  Flache  gelegter  kleinerer  B-. 

Flot-laid  joitt.    Solive  /.  méplate. 
Abgekanteter  B— .   Cant  or  canted  timber. 

Bois  ro.  écorné. 

Hangender  B— ,  Zugb   .  Tie-beam.  Entrait 

m.,  maîtresse  /.  pontre. 
Kleinerer  B-.  Little  beam,  joist.  Poutrelle/., 

solive  /. 

Verlängerter  und  mit  Pfosten  armier- 
ter B— .  Beam  composed  of  two  shorter  beams 
joined  end-  to  end  and  fished.  Poutre /.  rallongée 
et  armée  par  fourrures. 

Verschränkter  B— ,  verzahnter  Trager 
m.,  gespanntes  Ross  ».  Built  or  indented 
beam,  dove-tailed  beam,  built  beam  with  indented 
courtes  and  straps,  joggle-beam.  Poutre  /.  d'as- 
semblage en  crémaillère. 

Vera  tab  ter  B— .  Beam  with  mouldings.  Poutre 
/.  quarderonnée. 

Verstärkter  B  - .  Built  beam,  strengthened 
beam.    Poutre  /.  d'assemblage. 

Vollkantiger  B-.  Squared  beam  with  shots. 
Poutre  /.  à  vive  arête. 

B—  m.  eines  Zelts  (Kriegsw.)  Bidge-polc.  Tra- 
verse /, 

B  -  band  m.,  eiaernea  (Zimm.)  Ferrule,  iron- 
ring.    Embrassure  /.,  entrier  m. 

B  -biegemaachine/.  (Schiff b.)  Bcam-bendiny 
machine.    Machine/,  à  cintrer  lus  baux. 

B— brücke  /.  Girder -bridge.  Pont  ».  à  lon- 
gerons, à  poutres. 

B— bucht  /.  (Schiffb.)  Bound  up  of  the  beams. 
Bouge  ». 

B— decke/,  Tramboden  m.  (Zimm.)  Span- 
ceiling,  ceiling  of  timbers.  Plafond  m.  enfoncé, 
lambris  ». 

Die  B- decke  mit  Latten  bekleiden, 
mit  Henkalk  bewerfen,  aalt  Hörtel 
aufziehen  und  glatt  putzen.  To  lath, 
toplaster,  to  float  and  to  set  the  ceiling.  Faire 
l'aire  du  plalbud  sur  lattes  clouées. 

B— eisen  ».  (im  Meteoreisen)  Kamaelt  m. 
(Miner.)    Kamaeite.    Camacite  /. 

B  -  fach  ». ,  B— weite  /.  (Bauw.)  Interstice, 
bay,  ease-bay.  Travée  /.  de  plancher,  entre- 
soliveau  m.,  entrevous  m. 

B-faeh  zunächst  der  Hauer.  Tail  bay.  j 
Travée  /.  contiguë  au  mur. 
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Bsslkenfeld  ».    Sieh  Deckenfeld. 

B— gerast  «.,  ,  einer  Förderanlage  (Bergb.) 
Skeleton-frame.   Echafaud  m.  à  poutres. 

B — put  nu,  Ktagengurt  m.  (Bauw.)  String- 
eouree,  story-string.    Larmier  m.  moderne. 

B — kiel  m.  (Bchiffb.)  Bar-keel.  Quille  m.  mas- 
sive, quille  /.  pleine. 

B — knien,  bei  eisernen  Balken  (Schifft.)  Beam- 
knee.  Talon. 

B — lade  ».,  Deekknle  *.  (Bchiffb.)  Knee  of 
ike  deckt.    Courbe  /.  de  pont  ou  des  baux. 

B — kopf  m.  (Zimm)  End  of  ajout,  head  of 
a  beam,  beam-head.  Tablette  /,  bout  m.  d'uuo 
solive  ou  poutre,  about  m.  de  poutre. 

B  l»ne  /  (Zimm.)  Framing  of  joists.  Soli- 
vure  /. 

B— läge  /.  (Bchiffb.)  Tier  of  beams.  Rang  m. 
de  barrots. 

B—  läge»  eingeschobene,  Zwischen - 
aalkeaJage  /. ,  blinde  Decke  /.  Interted 
ceiling.    Faux  plancher  m. 

B— läge,  Zulage  /.  lim  Dach,  Werk- 
sais m.  Framing  of  the  carcase  of  a  roof.  En- 
rayure/.,, rayure/.,  bâti  m. 

B  läge  far  die  «esehnsse,  Stock- 
werft»»)—.  Beamt  pl.,  Umber-work  for  a  story. 
Empoutrerie  /. 

Einfache,  dentoeke  B— läge.  Single  joieted 
Hoor,  tingle  naked  floor.  Empoutrerie /.  à  l'alle- 
mande, —  à  solives  parallèles. 

Englische  B— läge  mit  Polsterholxern 
mvt  Hanpttramen.  Case-bag-work,  framed 
floor.  Empoutrerie  /.  anglaise  composée  de 
solives  sur  des  poutres. 

KsagUaehe  B— läge  an«  Balken,  Fehl- 
tranaen  and  Polsterkaisern.  Double 
floor.  Empoutrerie  /.  composée  de  solives  entre 
deux  rangs  de  soliveaux,  empoutrerie  /.  anglaise. 

Englische  B-lage,  deren  Balken  in 
Trager  eingexapft  sind.  Framed  floor. 
Empoutrerie  /.  anglaise  dont  les  solives  sont 
mortaisées  dans  des  poutres. 

B — 1  Helte  /.,  Balken  fach  s.,  Feld  n. 
■wischen  swei  Balken  (Zimm.)  Case-bay 
measured  in  the  dear.    Claire-voie  /. 

B — rost  m.,  Pfhklroct  m.  (Bsuk.)  Grate, 
grating  of  timbers.    Grillage  m. 

B — schlotte.   Sieh  Beischale, 

B  -stek  n.  (Seew.)  Timber  hitch.  Noeud  m. 
de  bois. 

B- stein.    Sieh  Kragstein. 

B — wage/.    Sieh  Krimerwagc. 

B — weite  /.  (Bauw.)    Interjoitt,  intertignium. 
Entrerons  m.    Sieh  B —  fach. 
Balken         Aastritt  m.  (Bsuk.)  Balcony. 

Balcon  «s. 

B—  m.,  fortlaufender,  Trompeter- 
gang  m.  (Bank.)  Trumpeter's  round,  long  balcony. 
Méniane  /. 

B— festster  s.»  Bollerfenster  n.  (Bauw.) 
Balcony -window.  Fenêtre/,  à  balcon,  porte- 
croisée  /. 

B- saule  /.,  B— trager  *».  (Bauw.)  Bal- 
cony support.    Colonne/,  méniane. 
Balkplanke  /.   Sieh  Bohle. 
Battwager  m.,  Balk  weger  m.  (Bchiffb.)  Clamp 
of  the  deck-beams.  Bauquière /.,  serre-bauquière/. 
Ball  nu,  Zeith—  m.  (Meteor.)    Time-ball,  time 
signal-ball.  Boule  servant  à  signaler  le  midi  moyen. 
B— saal  m*  Tanssaal  m.  (Bank.)  Dancing- 
room,  ball-room.    Salle/,  à  danser.  ' 


Ballspiel  bans  n.  Tennis-court.    Jeu  m.  de 

paume. 

B— Spielplatz    m.    (Gärtu.)     Bowling  -green. 

Boulingrin  m. 
Ballast  m.  (Seew.)   Ballast.   Lest  m. 
Fliegender  B— .  Shifting  ballast.  Lest  volant. 
Ber  B—  ist  abergegangen.    The  ballast 

has  shifted.    Le  lest  s'est  dérangé. 
In  B—  segeln,  fahren  etc   To  go  on  the 

ballast,  to  sail  in  ballast.    Aller  on  lest  ou  sur 

son  lest. 

B—   m.,   Bettangssnaterial  n.  (Eisenb) 

Ballast,  boxing-material  Ballant  m.,  blooaille/. 

d'empierrement. 
B— eisen  n.  (Schifft  )   Kentledge.   Saumon  m., 

Fer  ».  en  saumon. 
B  -  kleid  n.,  Pfbrtsegel  ».  (Seew.)  PotUail. 

Voile  /.  h  lest,  prélat  m. 

B— korb  m.  (Seew.)  Ballast-basket.  Manne  /. 
k  lest. 

B— lichter  m.    Sieh  Ballastsohute. 
B-pfbrte  /  (Bchiffb.)  Ballast-port.  Sabord  m. 
de  charge. 

B- schaufel/.  (Schifft)  Ballast-shovel.  Pelle/, 
k  lest. 

B— sehlitten  m.,  Ballastwagen  m.,  Deck- 

wngen  m.  (Scbifff.)  A  ballast-chest  on  wheels 
on  the  deck  of  small  steam- boats.  Chariot  m. 
lesteor. 

B- sehnte  /.,  Ballastlichter  (-leich- 
ter m.)  (kleines  Fahrzeug,  womit  der  Ballast 
an  und  von  Bord  der  Schiffe  gebracht  wird) 
(Seew.)  Ballast-lighter,  baüast-boat.  Gabare  /.  ou 
chaland  m.  à  lest,  bfttoau  m.  délesteur,  lenteur  m. 
B— wagen  m.  Sieh  Ballastschlitten. 
Ballasten  v.  a.,  ein  Schiff.  (Bchiffb.)   To  ballast 

a  ship.    Lester  un  vsisseau. 
Ballen  m.,  BachdraekerbaUea  m.  (Buohdr.) 
Bail.  Balle/. 

Ble  B-  abbrechen,   abschlagen.  To 

knock  off  the  balls.    Démonter  les  balles. 
Die  B—  abputzen.     To  scrape  the  balls. 

Ratisser  les  balles. 
Die  B-  anfeuchten.     To  wet  the  balls. 

Mouiller,  tremper  les  balles. 
B—  to.  pl.  ans-,  austopfen  (Buchdr.)  To 

stuff,  to  fill  the  balls.    Emplir  les  balles. 
Die  B—  einschlagen,  einwickeln.  To 

inclose,  to  wrap  the  balls.    Envelopper,  emplir 

les  balles. 

Bie  B—  einschmieren.  To  grease  the  balls. 

Huiler,  lubrifier  les  balles. 
Bie  B—  reiben.   To  rub  the  balls.  Encrer 

les  bailee,  distribuer  l'encre  sur  les  balles. 
Die  B—  surfen  ten,   aufschlagen.  To 

knock  up,  to  make  balls.   Monter  les  balles. 
B—  m.   von  gefahrenem  Waid  (Färb.) 

Ball  of  wood.    Coque  /.,  pain  m.  de  vouede. 
B—  m.,  Papier  (Pap.)    Paper -bag  of  ten 

reams,  jive  bundles.   Balle  /.,  balle  /.  de  papier. 
B—  m.  (Web.)   Bale.    Balle  /. 
Der  kleine  B—  m.   Small  bale.   Ballot  m. 
B— eisen  n.  oder  Bosslereisen  n.  (Techn.) 

Bipping-chisel,  carving-chisel,  former.  Ébauchoir 

m.,  fermoir. 

B— eisen,  sehraggesehliffeaes ,  Stemm- 
eisen n.  Skew  -carving-chisel,  skew-chisel.  Fer- 
moir m.  néron,  fermoir  k  nez  rond. 

B- floss  n.  (Pont.)  Baft,  fioat  of  timber. 
Radeau  m.,  train  m.  de  bois. 
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BaUenibrmerei  /.  (Töpf.,  Van)  Modelling 
with  clay-balls,  forming  with  lump».  Moulage  m. 
h  la  balle. 

B— haare  n.  pl.  (Bachdr.)  Ball-hair.  Crin  m. 
d'une  balle  d'imprimerie. 

B— hol»  n.  (Buobdr.)  Bail-stock.  Bois  m.  pl. 
des  balles. 

B -knechte  m.  pl.  (Bucbdr.)  Racla  pl.  Che- 
villes /.  pL  de  la  presse. 

B— leder  n.  (Bucbdr.)  Ball-leather,  pelt.  Cuir 
m.  de  balles. 

B— machen  n.  (Bucbdr.)  Making  of  balls. 
Mentage  m.  (do  balles). 

B— mets  ter  m.  (Bucbdr.)  Ave« -ma»,  ball- 
maker.  Faiseur  m.  de  balles  d'imprimeur,  com- 
pagnon m.  touebeur. 

B— meaner  n.  (Buchdr.)  Ball-knife.  Couteau 
m.  à  lamti  ronde  pour  nettoyer  les  balles. 

B — nagel  m.  pl.  (Buchdr.)  Ball-nails  pl.  Clous 
m.  pl.  des  balles. 

B— gehlag  m.  (Buchdr.)  Pulling.  Coup  m. 
de  balles. 

B — sinn  n.,,  Bollrinn  n.  (Met.)  Roll-tin, 
rolled  tin.    Etain  m.  à  balles,  —  à  rouleaux. 
Ballistik/.,     Wnrflehre  /.  (Mech.,  Art.) 

Ballistics  pl.,  doctrine  or  science  of  projectile». 

Ballistique  /. 
Ballon  m.y  Recipient  m.,  Anffangegef&ss  n. 

(Chem.)   Balloon.    Ballon  m.,  vaisseau  m.  de 

verre  sphérique. 

B—  m.  (von  Glas)  fürSRuron,  Korbflasche/. 

Carboy.  Ballon. 
B —  m.  (von  Eisen-  oder  Kupferbleoh)  fflr  flüch- 
tige Oele   Copper-  or  tin-vessel  for  volatile  oils. 
Kstraogon,  estragnon  m. 

B— element  m.  (Elektr.)  Element  with  a  balloon. 
Pile  /.  à  ballon. 
Balaam  m.    Balm,  balsam.    Baume  m. 
Baise  /.  (eine  Art  Floss)  (Öohifff.)  A  »ort  of  raft. 

Baise  /.,  balz»  /. 
Balustrade  /.,  Brnstlehne  /.,   Docken - 

gelauder  (Bank.)  Balustrade,  balustrade-paropcf. 

baluster-  railing.    Balustrade  /.,   garde -fou  m. 

balustré. 

Bambolah  /.  (Färb.)  Bablah.  Bablab  m.  orien- 
tal, galle  /.  des  Indes. 

Bambusrohr  n.  (Papet.)  Bamboo,  Indian  cane, 
Indian  reed.    Canne  /.  de  Bambou. 

Bamlit  m.  (Miner  )   Bamlite.    Bamlite  /. 

Banca-Zinn  n.  (Met.)  Banca-tin.  Etain  m.  de 
Bancs. 

Band  n.,  Bort  m.,  Borte/.,  Bund  m.  (Bauk.) 
Band,  fiat  moulding,  broad  fillet.  Bande  /.,  plate- 
bande  /.,  face  /. 

B—  n.,  Baadchen  n.  (Bauw.)  String,  string- 
course.  Cordon  m.  en  saillie. 

B —  n.  (Verbindungsstück  von  Eisen  oder  Holz) 
(Bauw.)  Tie,  strap,  hoop.  Moise  /.,  lien  m., 
écharpe  /. 

Bngb—  (Schiffb.)  Breasthook,  forehook.  Guir- 
lande /. 

Beckh—  (Scbiffb.)   Deck-hook.    Guirlande  /. 

de  pont;  tablette  /. 
B —  ».  (Verbandteil)  (Schiffb.)  Hook.  Guirlande/. 
B —  n.  (an  der  Matrosenmütze,  mit  dem  Schiffs- 

namen)  (Seew.)    Cap-ribbon  bearing  the  ship's 

name.   Kuban  m.  do  bonnet  légende. 
B  —  n.,  von  Eisen  (um  den  Kopf  eines  Ramm- 

pfahles)  (Wunierb.)   Hoop  of  iron.    Frette  /. 
B—  n.  von  Bisen,  Bogel  m.  (um  Masteu  etc.) 

(Seew.)   Iron-hoop.    Cercle  m.  en  fer. 


Band  n.  eines  Hochofens  (Met.)  Hoop.  Cercle  m. 
en  fer. 

B—  n.,  Buge/.,  Strebe  /.,  «preise  /., 

Strebeb-  n.  (Zimm.)   Strut,  brace,  anglr- 

stay.    Contre-fiche  /. 
B— ,  fltnrmb—  n.,  Bflge  /.,  Windsirebe /-, 

Sehubb—  n..,  Strebe /.  einer  Fach  wand  (Zimm .  ) 

Prick-post,  brace.  Poteau  m.  de  charge,  décharge/. 
B  -  n.,  Winkelb—  «.,  Biagonallelste  /- 

eines  Winkelmaases  (Zimm.,  Maur.)  Diagonal 

lath,  corner -bracket,  corner -baud.    Echarpe  /. 

d'une  équerre. 
B —  n.,  Thûrb—  n.  (Schloss.)   Loop,  gunnel 

of  a  door.    Penture  /.,  fiche  /. 
B—  *.,  vielgelenkiges  ohne  Bnde,  Kar- 

tenkette  /.  (Web)    Chain  of  pasteboards. 

Chaîne  /.  sans  fin  du  métier  Jacquard. 
B—  n.  der  Felnkratxe  (Spinn  )  Card-end, 

end,  sliver.    Ruban  m. 
B—  n.  (Web.)   Ribbon.    Ruban  m. 
Flämisches  B —    Flemish   loop  or  hinge. 

Penture  /.  flamande. 
Geflammte*  B— .  Clouded  ribbon.  Ruban  in. 

chiué. 

Gemustertes  B — .    Figured  ribbon,  fancy  - 

ribbon.    Ruban  m.  façonné. 
Glattes  B— .   Plain  ribbon.    Ruban  vu  uni. 
linages  B— .  Strap-loop,  strap-hinge.  Penture/. 

longue. 

B— achat  m.  (Miner.)  Ribbon-agaU.  Agate/, 
rubanée. 

B  —  Bezeichnung  /.,    Norm  /.  (Buchdr.) 

Number  of  a  volume.    Tomaison  /. 
B— bohrer  m.  (Zimm.)  Sieh  Riegelbohrer. 
B-einteilnng  /.  fBuchdr)    Distribution  of 

volume».    Tomaison  /. 
B— eisen  n.,  Beifeisen  n.  ('/,  bis  5  mm  dickt 

(Eisenwalïw.)   Hoop-iron,  hoops  pi,  band-iron. 

Fer  ta.  spate,  fer  m.  en  rubans,  feuillsrd  m., 

fer  nu  feuillard,  fer  m.  en  bandes,  fer  st.  plat 
B — eisen  «leben.  To  draw  band-iron.  Étirer 

le  fer  en  bandes. 
B — eisen   n.    (ein    Meteor  ei  sen),    Tita  It  m. 

(Miner.)    Taenite.    Taenite  /. 
B— Arles  m*  B— hohe  /.  einer  Thür  (Tischl.) 

Hanging-stile  of  a  door.    Montant  st.  de  côté, 

montant  tn.  pour  les  fiches. 
B— gesims  n.  (Bank.)    Plain-moulding,  siring, 

string-course.    Bandeau  m, 
B   hacke  /.    Sieh  Bund  ax  t. 
B   haken   m.,   Bandkegel   m,,  Stuts- 

haken  m.,   Statskegel  m.  eines  Bandes 

(Schloss.)  Hinge-hasp,  hinge-hook,  hoop  or  hook 

for  a  hinge.    Gond  nu,  gond  m.  de  fiche. 
B— haken  m.,  Beifknage  /.,  Beifkwinge /. 

zum  Anfzieheu  der  Keifen  (Küfer.)  Hoop-cramp, 

coller,  dog.    Davier       davié  m. 
B — hobel  m.  (Kttf.)    Spoke-shave,  hoop-shave. 

Racloire  /. 

B-hohe  /.  (Tischl.)    Sieh  Bandfries. 
B—Jaspis  m.  (Miner.)    Striped  jasper,  ribbon- 
jasper.    Jaspe  m.  rnbaué. 

B— kette  /.,   Vancan*on*sche  Kette  /. 

(Masch.)   Pitch -chain,  band-chain.    Chaîne  /. 
à  la  Vancanson. 
B -kratze  /.  (Spinn.)   Filled  card.    Ruban  m. 
de  cardes. 

B— lauf  m.,  Bandrohr  n.,  gewandeaer 
Laufm^  gewundenes  Bahr  n.  (Bucbsenm.) 
Twisted  barrel,  stub-twist,  twisted  stub.  Canon  nu 
à  ruban. 
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Bi»4aagaet  m.    (Elektr.)     Plate -magnet. 

Aimant  m.  plat  en  lames. 
B — mm  ».,  leubud  n.  (Tcehn.)  Jfeo- 

•aWa^-tape,  {ape-mcasare.  Kuban  ».  mesure. 
B— MM  ».  (Böttcb.)    Ribbon-gauge.    Jauge /. 

a  ruban,  ruban  m.  mesure. 

■-■Mcklie/i  HwfcwM  daaanebJac  /. 

(Spinn.)  Drawing-frame,  drawing-machine.  Eti- 
rage m.,  machine  /.  a  étirer  pour  lin. 

B — aiükle  /.,  Mohleiuhl  m..  Band- 
maeheretuhl  «t.,  Sehubatnhl  m.  zum 
Bandweben  (Web.)  Bar -loom,  ribbon -bom. 
Métier  m.  à  la  barre,  métier  m.  à  la  surichoise. 

B — rehr  n.  (Büchsenm.)    Siek  Bandlauf. 

B— relie/.,  Biegeader  Zettel  m.,  Spruch- 
band a.  in  der  gotischen  Baukunst  (Bauw.) 
Fhfing-band.    Banderole  /. 

B — nAge/.    Sieh  Baudsttgemaschine. 

B— sage  /.  aa  der  Drehbank  (Drechsl.) 
Benck-saw.    Scie  /.  circulaire  au  tour. 

B — sage  /.,  Sage  /.  ohne  Bade.  Endless 

mow,  belt-saw,  strap-saw,  ribbon-taw,  annular  taw. 
Scie  /.  rotative  o»  sans  fin,  scie  /.  à  lame  sans 
fin,  scie  /.  à  lame  continue,  scie  /.  à  lame 
flexible  et  sans  fin. 
B-aageMatt  «.  (Sagem.)  Endless  taw-blade, 
ribbon -taw -blade.  Lame/,  sans  fin,  lame/, 
continue. 

B-aagemasealae/.,  Baadsage/.  (Sägern.) 
Band- Bau  engine.    Scierie/,  k  lame  ««db  fin. 

B- schiene/.  (Büchsenm.)  Bod,  ribbon,  (ri- 
band).  Kuban  m. 

B- schienen    »a    Laufen  einrichten 

(BOcheenni.)    To  twitt.  Kubaner. 
Ann   B— eehlenen   geschmiedet.  Bod- 
welded.  Knbané,-ée. 
B— atria  m.    Sieh  Anfangstein. 
B — stahl  m.  (Web.)   Ribbon  -  loom,  bar-horn. 

Métier  ni.  k  rubans. 
B  -  rerelnlgungamaschine  /.,  OoubUer- 

masehine/.,  Lappingmaschine /.  (Spinn.) 

Lapping  machine,  lapping-engine.   Doubleur  m., 

doableuse  /.,  machiue  /.  k  réunir. 
B— weher  m.  (Web.)  Bibbon- weaver.  Kuba- 

nier  nu 

B-  weherei  /.  (Web.)  Weaving  of  ribbons, 
ribbon-weaving.    Rubanerie  /. 

Seideab— weherei.  Weaving  of  silk  ribbons. 
Grande  rubanerie  /. 

Zwirn-,  Wollen-,  Baumwollen-,  Flaeha- 
scadea  -  B— weherei.  Weaving  of  ribbon* 
other  than  tilk.   Petite  rubanerie  /. 

B— Webstuhl  in.  (Web.)   Sieh  Bandstuhl. 

B-weide /.   Sieh  Korbweide. 
Baadage  /.,  Badreifen  at.  (Eisenb.  n.  Wagn.) 

Tyre,  tire.    Bandage  m.,  bande  /.  d'une  roue. 

B- abreite  /.  (Eisenb.)  Breadth.  Largeur/, 
des  bandages. 

B  -  nbnteh  M.  (Eisenb.)  Fracture.  Rupture  /. 
d'un  bandage. 

B — nglahofen  «n.  Tyrc-heoÀing  furnace.  Four 
a»,  k  chauffer  horiaonulement  les  bandages. 

B— a  walawerk.  a.    Tyre  rolling-will.  Lami- 
noir M.  k  bandages. 
Baadehea  a.,  Plattehen  a.»  Riemen  m., 

Biemchea  a*  Steg  m*  Saarn  m.,  Lelate  /. 

(Bank)   Fillel,  litt,  listel,  label,  small  band. 

Filet  M.,  reglet  ta.,  listel  m.,  carré  m.,  bande- 
lette /.,  cadette  /. 
Baad«  /.  (Arbeiter-)  Gang,  set,  team  of  work- 
men.   Brigade  /. 


Bande  m.  pl.  einteilen,  mit  der  Band- 
sahl  beaeiehaea  (Buchdr.)  To  divide  into 
volumes,  to  number  the  volumes.  Tomer. 

Baader  ».  pl.  einer  Eisenkonstruktion  (Masch.) 
Ties  pl.    Liens  m.  pl. 

B —  ».  pl.  eiserne  (Buchdr.)  Tict.  Brochettes  /. 

B —  a.  pl.  eines  Watt'schen  Parallelogramms 
(Masch.)   Links  pl.    Liens  m.  pl. 

B-  ».  pl.,  schmale ,  dea  Kratxenbe- 
Schlaga  einer  Vorapinn  kr  Ampel  (Spinn.) 
Narrow  band*  pl.  of  card-clothing.  Colliers  m.  pl., 
anneaux  m.  pl.,  bagues  /.  pl.  de  la  garniture 
d'une  carde  continue. 

B—  ».  pl.,  leinene  (Web.)  Linen  tape»  pl. 
Bandes  /.  pl.,  baudelettes  /.  pl.,  rubans  m.  pl. 
de  toile,  rubans  m.  pl.  de  fil. 

B —  a.  pl.  an  einer  Säbelscheide  (Waffenschm.) 
Top-  and  middle-band*  pl.   Bracelets  m.  pl. 
Bandera  v.  a.,  Wacbs,  sum  Zweck  des  Bleichens. 

To  form  wax  into  ribbon*.  Grêler,  rubaner  la  cire. 
Baadsei  ».  (Seew.)   Sieh  Bind  sel. 

B-  tH*  Biadael  m.,  Bladseluag  /.  (Seew.) 
Seizing.    Amarrage  m. 

Aagh— .  Throat  tewing  on  the  bight.  Amar- 
rage plat  avec  bridnre. 

Badh— ,  Tampbandael  m.  End  tciting. 
Amarrage  près  du  bout. 

Herab — .  Throat  seizing.  Amarrage  en  étrive 
avec  bridure. 

Mittel  b—.  Quarter  setting.  Amarrage  au  milieu. 

Kocfeb-,  Head  earing.  Raban  d'empointure. 
Baajerdeeka.  (Schiffb.)  Sieh  Zwischendeck. 
Baak/.  (SchiffF.)    Shoal,  bank.  Banc. 

B—  /.  (Flussb.)   Bank.    Banc/.,  haut-fond  w». 

B —  /.,  Flats  m.,  Lager  ».,  Schicht  /.,  Ab- 
lagerung von  Gesteinen,  Salzen  etc.  (Bergb.) 
Bed,  bench,  layer,  stratum,  deposit,  team.  Couche 
/.  de  roches. 

B —  /.  eines  Fltttzes  (Bergb  )    Bench.    Banc  m. 
B—  /.,  die  mächtige  Schicht  (Geol.)  Banc. 
Banc  m. 

B—  /.,  Gesehütxb-  /.,  Stflekb-  /.  (Art.) 

Barbet,  barbette.  Barbette/. 
Über  B—  feuern  v.  a.  (Kriegsw.)  To  fire  on 

barbette  or  over  bank.    Tirer  k  barbette. 
B —       Gesftas  a.  eines  Ulasofens  (Glasm.) 

Siege,  floor,  teat,  bank.  Banc  m.,  siège  m.  d'un 

fourneau  de  fusion. 
B—  /.*  durchbrochener  Tisch  m.  eines 

Wassertronimelgebliscs  (Masch.)  Perforated  table 

on  which  the  water  fallt  down.   Diaphragme  m. 

percé  d'une  trompe. 
B—  /.,  letste,  Schlasah-  /.  im  Steinbruch. 

End-bed,  last  bed  of  a  quarry.   Franc  banc  m. 

VergL  Bankstein. 
B —  /.  (Techn.)  Bench,  work-bench.   Banc  «. 
Fortlaufende    B—   /. ,  baukfsrmiger 

Saekel  at.  (Bauw.)    Bench- table.   Banc  m. 

continu  au  socle. 

B— amboaa  m.,  Sehlagstaekchea  a.  (Techn.) 

Little  beak-iron,  beck-iron,  bickiron,  hand-anvil. 

Euclumeau  m. ,  enolumot  in.,  petite  enclume, 

bigorue  k  main. 
B-axt  /.,  Zimmeraxt  /.,  Handaxt  /. 

(Zimm.)  Bench-axe.  Hache  /.  k  main,  hache  /. 

de  charpentier. 
B— batterie  /.    Sieh  Batterie. 
B  -  dnrchschlag  m.  (Schmied,  Schloss.  etc.) 

Punch.    Emporte-pièce,  poiçon  m.  k  découper. 
B— eisen     Holakrampe  /.  (Bauw.)  Cramp- 
iron.    Patte/,  en  bois. 
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Bankeisen  —  Barometer. 


Bankeisen  n.,  Bankbaken  m.  («um  Fest- 
halten des  Arbeitsstückes  auf  der  Hobelbank) 
(Tischl.)    Beneh-Kook.    M  entonne  t  m. 

B— haken  vi.,  Bankzwinge  /. ,  Bank- 
schraube  /.,  Zwingeblatt  n.  (Tischl., 
Zimm.)  Beneh-hoock,  bench-screw ,  screw-cheek, 
hold/äst.    Presse  /.  de.  l'établi,  roentonnet  tri. 

B-hammerm.,  Haadhammer  w.  (8chloss.) 
Bench-hammer.  Marteau  m.  d'établi,  (le  grand  :) 
masse  /.,  (le  petit:)  massette  /.  ou  demi-masse /. 

B-hobel  iv.,  Fügebank  /.,  Fugbank  /., 
Stossbank  /.  (Küf.)  Bench-plane,  cooper' t 
jointer,  jointer,  cooper's  plane-whisk.  Colombe/., 
oolombe  /.  à  joindre. 

B-hobel  m.,  Fugebank  /.  (Zimm.,  Tischl.) 
Bench-plane.    Rabot  m.  d'établi. 

B— horn  n.  (Schloss.)  Two-beaked  anvil,  rising- 
anvil,  beak-iron,  bickern.  Bigorne/.,  bigorneau  m. 

B — kneeht  m.,  Btehkneeht  m.,  Knecht  m. 
(Tischl.)  Support-stock,  standing-vice.  Servante/., 
valet  m.  de  pied. 

B— lade /.  (Zimm.)    Sieh  Dickbre  tt. 

B— meissel  m.,  Kaltmeissel  m*  Hart- 

meissel  m.  (Schloss.)    Chisel  for  cold  metal, 

cold  chisel,  hewing -chisel.    Ciseau  m.  à  froid, 

tranche  /.  à  froid. 
B — mener  ».,  Hackmesser  ».  (Fleisch.) 

Cleaver,  chopper.   Couperet  m. 
B— notenpapier  n.   Sieh  unter  Papier. 
B — scbranbstoek  m  *  ■tehendcrSehranb- 

stock  m.  (Schloss.)  Bench-vice ,  bench-screw, 

standing-vice.    Étau  m.  d'établi. 
B— stein  m.,  tiefster  in  einem  Steinbruche. 

Lowermost  rag-stone.  Souchet  m.  d'une  carrière. 

Die  unterste  Bank  aufräumen.  To  clear 
off  the  lowest  bank.    Souchever  une  carrière. 

B— wagen  m.,  Char-à-bancs  m.,  Seiten- 
sitzwagen  m.  (Wagn.)  Light  carriage  the 
seat*  of  which  are  in  a  lengthwise  direction, 
pleasure-van.    Char-a-bancs  m. 

B—  weger  m.  pi  in  einem  Boote  (Schiffb.) 
Thwart-clamps.    Vaigres  de  téte,  baùquières. 

B— swinge /.    Sieh  Bankhaken. 
Bankett  n.  (Eisenb.)    Side-space,  step,  banquet, 

stage,  slope.    Accotement  m.,  banquette  /. 

B—  n.,  Benne  /.  auf  den  Böschungen 
eines  Dammes  (Strassenb.,  Wasser b.)  Bank 
of  the  sloping,  banquette,  stage  of  the  cutting, 
ttep  of  the  slope  of  a  dam.  Banquette/.,  berme /. 

B—  ».,  Fussgängerbankett  n.  auf  einer 
Brücke,  Strasse  (Strassenb.,  Wasserb.,  Pflast.) 
Banquette,  raited  footway,  footpath.  Banquette 
/.,  trottoir  m.,  banc  m. 

B—  s.  «   Latsche  /.  der  Grundmauer 

(Banw.)  Step,  patten,  grass  table,  subterranean 
ground -table.  Embasement  m.  du  fondement, 
banquette  /. 

B—  ».  (Befest.)   Foot-bank,  bank.  Banquette  /. 

Banndeich  m.  (Wasserb.)  Sieh  Winterdeich. 
Banquette /.,  (Banquet  n.)  Sieh  Bankett. 
Banse  (m.  à)  f.,  (Baase  /.),   Barge  /., 

Bahre  /.,  Barn  n».,  Panse  /.,  Tasse  /. 

(Bauw.)   Barn.    Las  tri.,  laasière  /. 

B— nfaeh  n.,  Fach  n.  einer  Banse  (Bauw.) 
Bay  of  a  bam.    Las  m.,  chambre  /.  de  las. 
Banse  /.  (Bauw.)   Sich  Banse. 
Baptlsterlum  n.    Sieh  Taufkapelle. 
Bär  m.,  Bammbar  m.,  Bammblock  m., 

Fallblock  m.  (Bauw.,  Wasserb.)  Rammer,  ram, 


rammer-log,  monkey.  Mouton  m.,  bélier».,  billot 

m.  de  batte. 
Bär  m.  (Befest)    Sieh  Staudamm. 
Baracke /.  (Bauw.)   Sieh  B  ni  t. 

B—  /.  (Kriegsw.)  Barrack,  bamque,  hutch. 
Barraque  /.,  hutte  /. 

Barat(t)erle  /.  (Seew.)  (betrügerische  Handlung 

des  Kapitäns).    Barratry.    Baratterie  /. 
Barbette -Batterie  /.   Sieh  Bankbatterie. 
Barcarole /.  (Schifft.)   Sich  Barkeroi e. 
Barchent  m,,  (Parehent  m.)  (Web.)  Fustian. 
Futaine  /. 

Beidrechter  B— ,  glatter  B  -  (ein  ge 
köperter  Baumwollstoff).  Pillow,  pilaw,  piüow- 
fusüan.    Futaine  /.  k  deux  envers. 

Gestreifter  B-.    Sich  Bettbarch  eut. 

Banher  B—  m.  Top,  swandown.  Futaine  /■ 
k  poil. 

Barége  m.  (Web.)   Barege.    Barége  /. 

Barge  /.  (Bauw.)   Sich  Banse. 

Barilla/.,  Barllle,  Alicante- Soda ,  (natür- 
liche, durch  Einäschern  von  Strandpflanzen  ge- 
wonnene Soda)  (Chem.)  Barilla,  bariUor.  Barille /. 

Barium  ».  (Chem)  Barium.  Baryum  m.,  (ba- 
rium m.) 

B— hyperoxyd   n. ,    Bariumdioxyd  n. 

(Chem.)  Peroxide  of  barium,  borte  peroxide. 
Bioxyde  m.  de  baryum,  baryte  /.  oxygénée. 
B— oxyd  n.,  B— monoxyd,  wasserfreie 
Baryterde/.,  Baryt  m.  (Chem.)  Protoxide 
of  barium,  anhydrous  baryta.  Protoxyde  m.  de 
baryum,  baryte  /. 

Bark  /.,  Barke  /.,  Barkschin*  n.  (6eew.) 
Bark.    Barque/.,  trois-mâto  barque. 
B— hols  n.    Sieh  Bergholz  n. 
B— mast  m.  (Schiffb.)   Sieh  Besanmaat 
Schonerb—  /.    Main  topsail  schooner.  Goé- 
lette /.  à  trois  mâts  carrée. 

Barkasse  /.  (Seew.)  Launch.   Chaloupe  /. 
Dampf  b  —  /.  Steam-launch.  Chaloupe  à  vapeur. 

Barke  /.,  kleines  Boot  n.  (Schifff.,  Fisch.) 
Bark-boat,  (boat),  fishing-craft.  Barque  /.,  ban- 
quier m. 

B—  /,  lichter  m.  (Seew.)  Barge,  bark,  lighter, 
craft.    Embarcation  /.,  bateau  m. 

Barkerole  /.,  Lustboot  ».  (im  adriai.  Meer) 
(SchirTf.)  Pleasure  -  boat.  Barquerolle  /.,  bar- 
carole /. 

B  -  /.,  Barkette  /.  (in  Italien)  (Schifff.)  Small 
coasting -vessel  in  Italy  without  masts,  but  with 
four  oars.   Barquerolle  /.,  barquette  /. 

Barkune  /.  (Seow)    Yuffer.    Bille  /.  d'orme. 

Barlo  wschiene  /.,  A -schiene  /.  (Eisenb.) 
Barlow-rail.    Rail  Barlow  m. 

Bärme  /.,  Barme  /.   Sieh  H  e  f  e. 

Barn  m.  (Bauw.)    Sieh  Banse. 
B-stein  (Maur.)    Sieh  Ziegel. 

Barometer  n.,  Luftdruckmesser  «.,  Wet- 
terglas n.  (Phys.)  Barometer,  weather-glass. 
Baromètre  m. 

Aneroldb— .  Holosteric -barometer,  aneroid- 
barometer,  aneroidal  barometer.  Baromètre  m. 
anéroïde. 

Gefnssb— .   (Xstern-barometcr,  bulb-barometer. 

Baromètre  m.  k  cuvette. 
Heberb— .  Siphon  barometer,  syphon-barometer. 

Baromètre  m.  à  siphon. 
Zelgerb— .    Wheel  -  barometer.   Baromètre  m. 

k  cadran. 
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Barraku.    Sieh  Perkan. 

Barrandit  m.  (Miner.)  Barrandüe.  Barrandite  /. 

Barre  /.  (Seew.)   Bsyr.   Barre  /. 

B—  /,  Barren  m,,  Ingot  m.,  Blaguas  ni., 
Bain  m.  (Met.)  Bar,  ingot,  wedge,  billet,  billot. 
Barre  /.,  lingot  tn. 
B —  /.  eines  Flusses  (Geol.)  Beach.    Burt  f. 
B — alarm  /.  (Met)  Ingot-mould.  Lingotière  /. 

moule  M.  d'ingot 
B — agold  n.  (Met.)   Gold^ingots  pl.,  bar-gold. 

Or  m.  en  barret  ou  en  lingot*. 
B  -  asllber  n^  Zainsilber  n.  (Met.)  Silver- 
ingots  pL,  bar-silver.   Argent  m.  en  barres  ou 
en  lingot». 

Barrière  /.,  Geländer  n.  (Bauw.)  Baüing, 
balustrade.  Barrière  /.,  garde-fou  vu,  parapet  m., 
cloture  /. 

B — /.  (Eiaenb.)  Barrier,  railway-gate ,  guard. 
Barriere  /. 

B —  /.  (Befeit)   Spar-gate,  barrier-gate,  barrier. 

Barrière  /.  de  sortie. 
B— abaom  m-,  —  nstaage/.  (Eiaenb.)  Lisse/. 
B — nriffn.,  BammrlsT %.  (Geol.)  Barrier-reef. 

Récif-barrière  tn. 
M — nwarter  ta.  (Eisenb.)  Barrier-waiter,  gate- 
keeper.  Garde-barrière  s». 
Barrikade/.  (Befest)  Sieh  Verrammelang. 
Barring  /.  (SchifiT.)   Barring.    Drdme  m. 
Baraewit  m.,  (Anorthit)  (Miner.)  Bar$owite. 
Banowite  /. 

Bart  m.  eines  Geschürtes  (veraltet)  (Art.)  Bulging. 
Bavure  /.  du  bourrelet. 

B —  m.,  Gansa  aht  /.  eines  Gussstaokea  (Giess.) 
Seam,  fash,  burr,  bur.  Bavure/.,  couture/., 
toile  /.  d'un  objet  en  fonte  ou  en  plâtre. 

B —  st.,  Grat  a»,  (beim  Gravieren)  (Kupferst) 
Burr.   Barbe  /. 

B—  m.  aa  den  Enden  der  Rostschwellen 

(Waaeerb.)  Jutty,  ßap  of  a  juffer  or  till  Men- 
tonnet  m. 

B  —  m.,  Grat  m.  am  Bande  einrs  durchgeschla- 
genen Loches  etc.  (Met.,  Schmied.)  Burr, 
projed&ng-edge.   Bavure  /. ,  barbure  /.,  barbe  /. 

B—  tn. ,  Kamm  tn.  eines  Schlüssel», 
Schlflsselbart  n.  (Schloss.)  Bit  of  a  hey, 
key-bit,  ward.    Panneton  m.  do  clef. 

B— gerate /.    Siek  unter  Gerste. 

B — klappe/.  (Schloss.)  Bit~pincers.  Tonsille  /. 
à  chanfrein. 

B—  aagel  m.  (Seew.)    Bag-bolt.    Cheville  /. 
barbue,  barbelée  ou  grillée  de  fer. 
Barte  /.  (Zimm.)    Sieh  Breitbeil. 
Baryt  m-,  Schwerspat  m.  (Miner.)  Heavy  spar, 

native  sulphate  of  barium,  barytes.  Baryte  /.  sul- 
fatée, spath  m.  pesant 

B —  «t.,  Barjrterde  /.,  Behwererde  /., 
Bariumoxyd  n.  (Chem.,  Miner.)  Barytes, 
baryta,  anhydrous  baryta,  protoxide  of  barium. 
Baryte  /. 

Chroma  a  nrer  B  -- ,  Barytgel»  n.,  Stein - 
bAhlergelb  n.,  gelbea  Ultramarin  n., 
Gelhia  a.  (Chem.)  Neutral  Chromate  of  barium, 
yellow  ultramarine.  Chromate  m.  de  baryum, 
baryte  /.  chromatée,  jaune  m.  de  baryte,  jaune 
tn.  de  Steinbuhl. 

Erdiger  B— ,  Barjrterde  /.  (Miner.)  Heavy  - 
spar  earth.   Baryte  /.  sulfatée  terreuse. 

Baaigaanrat  B—  (Chem.)  Acetate  of  barium. 
Acétate  fa.  de  baryum. 

Faseriger  B-,  Faserb-  (Miner.)  Fibrous 
heavy  spar.   Baryte/,  sulfatée  fibreuse. 


Hohlenaanrer  Baryt,  Witherit  m.  (Miner.) 

Witherite.   Withérite  /.,  baryte  /.  carbonisée. 
Schwefelsaurer  B — ,  Barinmsulfat  n. 

(Chem.)  Sulphate  of  barium,  sulphate  of  baryta 

Sulfate  m.  de  baryum,  baryte  /.  sulfatée. 
B — erde  /.  (Chem.)    Sieh  Bariumoxyd. 
B— feldapat  al.  (Miner.)    Sieh  Hyalopban. 
B— harmotom  tn.,  Barytkreusstein  m. 

(Miner.)  Baryte-harmotome.  Barythannotome  m., 

stilbite  /.  de  baryte. 
B— okalcit  m.  (Miner.)  Barytoealcite.  Baryt- 

ocalcite  /. 

B-wasser  n.,  Barytlosung  in  Wasser, 

Âtsbarytlosung  /.  (Chem.)    Baryta  ■  water. 
Eau  /.  de  baryta. 
B— weiss  n.,  Pennanentweiss  n.,  prael- 
pitiertes  Barlumsulfat  n.,  Blnnhflx  n. 

(Chem.  Färbst.)    Artificial  precipitated  sulphate 
of  barium,  permanent  white.  Blanc  m.  fixe. 
Basalt  »>.  (Petrogr.)  Basalt,  basaltes.  Basalte  st., 
lave  /.  compacte. 

B- saule  /.  (Geol.)   Basaltic  column.  Colonne 
/.  de  basalte. 
Basaltin  m.  (Miner.)  Synon.  von  Hornblende. 
Basanomelan  m.,  Titaneisen  n.  (Miner.) 

Basanomelan.   Basanomelan  ta. 
Base  /.  (Färb.,  Zeugdr.)    Sieh  Beizin  ittel. 
B—  /.  (Chem.)   Base.    Base  /. 
SalaXähige  B— .    Salifiable  base.    Base  /. 
salifiable. 

Sauref ahige  B-.  Acidifiable  base.   Base  /. 
acidifiable. 

Basilika  /.  (Bauk.)    Basilica.    Basilique  /. 
Basis  /,  Säulenfusa  ai.    Base  of  a  column. 
Baso  /. 

B—  /.,  Stanillinle /.,  Grundlinie/.  (Feld- 
messk.)  Base-line,  base.  Base  /,  ligne/,  de  base. 
B—  /.  eines  Condensators  m.  (Elektr.)  Lower 
plate  of  a  condenser.   Plateau  m.  inférieur  du 
condensateur  ta. 
B —  /. ,    Grandsahl  /.   der  Logarithmen 
(Mathem.)   Base.    Base  /. 
Baskttl,  B  —verschluss  m.  Sieh  Basquill. 
Basqnill  n.,  Basquillstange  /.,  Schuh- 
riegel,   Zngriegel   m.    (Schloss.,  Glaam.) 
Basquill-bolt.    Crémone  /.,   bascule  /.,  passe- 
quille  /.,  targette  /.  crémone. 
B— enriegeIm.,Basknlenriegelm.  (Schloss.) 
Basquill-bolt.    Bascule  /. 
Basrelief  m.,  Flachrelief  m.  (Bildh.)  Low 

relief,  fiat  relief,  basso-relievo.  Bas-relief  ta. 
Basselissestuhl  tn.  (zum  Wehen  von  Tapeten 
[Gobelins]  mit  horizontaler  Kette)  (Web.)  Low- 
warp  loom.  Basse  lisse  f.,  (basse  liée  /.),  métier 
m.  de  basse  lisse. 
Bassin  m.  (Wasserb.)  Sieh  Hafenbecken, 
Sam  m  el  b  ecken. 

B — etnfassnng  /.,  gemauerte  (Bank.)  Federe. 
Falère  m. 

Basspfeife/.  (Fagot)  (Mus.)  Bassoon.  Basson  m. 
Bast  ta.  der  Baume  (Bot.)   Bast.   Liber  m., 
livret  tn. 

B  -haut  ta*  Halbreinhanf  m.,  Passhanf 
m.,  Pasthanf  m.  (Spinn.)    Half- clean  hemp, 
thirds.  Chanvre  m.  cru,  —  en  masse  ou  passe. 
B— seil  a. ,  B  -  a  trick.  Bastrope.   Corde  /. 
I      de  liber  ou  de  livret 

I  Bastard  tn.,  Backtau  n.  (Schiffb.)  Parrel-rope, 
truss.    Bâtard  ta.  du  racage. 
B— Atlas  m.  (Web.)   Turkish  satin,  bastard- 
satin.   Satin  m.  turc. 
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Bastardfeile.  -  Batterie. 


Bastardfeile/.  (Techn.)   Bastard-file,  square 
flat  file.    Lime  /.  bâtarde. 

Ble  rhmiMher-B  -  feUe  /.  Bastard-file  for 
watch-makers.    Crapoue  /. 
B— Ueb  m.,  Mittelhieb  m.  einer  Feile  (Feil.) 

Bastard-ait.  Moyenne  /.  taille,  taille  /.  bâtarde. 
B — sehloss  m.  (8cboss.)   Bastard -lock,  back- 
spring  lock.    Serrure- bâtarde  /. 
Bastei/.,  Basüon/.,  Bollwerk  n.  (Befest.) 

Bastion,  bulwark.    Bastion  m. 
Baaterfbrm  /.  (Zuckers.)    Pan,  pot,  form,  (bas- 
tard  mould).   Forme  /.  pour  terrer  le  sucre,  bâ- 
tarde /.,  forme  /.  bâtarde. 
Bastion  /.  (Befest.)   Siek  Bastei. 
Abgerückte,  abgesonderte  B-.  Detached 

bastion.    Ba6tion  m.  détaché. 
Abgeschnittene  B— .    Retrenched  button. 

Bastion  m.  retranché. 
Deppelte  B— .   Double  bastion.   Bastion  m. 
double. 

Flache,  ebene  B— •  Flat  bastion.  Bastion  m. 
plat. 

Halbe  B— .    Demi-bastion  or  half- bastion. 

Demi-bastion  in. 
Hehle,  leere  B— .   Empty  bastion,  hollow 

bastion.    Bastion  m.  vide,  bastion  m.  creax. 
Volle  B— •   Full  or  solid  bastion.  Bastion  m. 

plein. 

Zusammengesetzte  B— .  Composed  bastion. 

Bastion  mi.  mixte. 
B — arsjstem  n.  (Befest.)  Bastion-,  or  bastionary- 

system.    Système  m.  bastionné. 
B— skessel  m.  (Befest)   Hollow  space  of  a 

bastion.    Vide  m.  dn  bastion. 
B— ■seholter  /.  (Belest.  Sieh  Bollwerks- 

Bohnlter. 

B-SSpltse/.  (Befest.)  Sieh  Bollwerkspünte. 
B— swlnkel,   bestrichener    oder  flan- 
kierter Winkel,  Bollwerkswinkel  m. 
(Belest.)  Flanked  or  sabient  angle,  angle  of  a 
bastion.    Angle  m.  flanque  ou  saillant. 
Basttt  m.,  SchlUerspat  m.  (Miner.)  Schüler- 

spar,  bastUe.  Basti  te  /. 
B  Asti  In  g  m.,  Bus  filing  m.,  grüner  oder 
spater  Hanf  m.,  Helling  m.,  Winter- 
hanf  ».,  Saathanf  m.  (Bot.)  Female  hemp, 
fimble~hemp.  Chanvre  m.  mâle  ou  k  fruits. 
Bataillonsfeuer  n.,  Bataillon  »salve  /. 
(Kriegsw.)  Volley  of  the  batallion.  Feu  m.  de 
bataillon. 

Bathmetall  n.  (eine  Legierung  von  Kupfer  und 
Zink)  (Met.)    Bathmetal    Métal  m.  de  Bath. 

Bathometer  n.  (Elektr.)    Bathometer.  Batho- 
mètre  ». 

B— ,   Tiefenmesser  m.  (Wasserb.)  Batho- 
meter (instrument  for  sounding  the  depth  of  the 
sea).    Bathomètre  m. 
Bating/.  (Schiff b.)    Sieh  Beting. 
Batist         Battis t  m.  (Web.)    Cambric,  lawn. 
Batiste  /. 

B—  «t.,  schottischer ,  B— mnsselin  m. 

(Web.)    Sieh  Baumwollb-. 

Batist-Leinwand/.  (Web.)  Coarse  linen -cambric. 

Batiste  /.  grosse. 
Batraehit  m.,  eine  Art  Olivin  (Miner.)  Batra- 

chite.    Batrachite  /. 

Batterie  /.  (Art.)   Battery.   Batterie  /. 
Ansfallb— .  Batterie  for  sallies.  B—  de  sortie. 


Bankbatterie,  offene  B— ,  Ober  Bank 
feuernde  B— .   Barbctte-battery.   Batterie  à 

barbette. 

Bespannte,  fahrende  B— .  Battery  of  horte 
and  field  foot-artillery.    Batterie  /.  attelée. 

Breschb— ,   Breaehing-b-.    B—  de  breche. 

DemollÜonsb-,  indirekte  Breschb-. 
Indirect  breaehing-b    .    B —  de  démolition. 

Demontiert»-.  B-  for  direct  fire,  direct 
gun-b—.    B—  k  démonter,  b —  de  plein  fouet 

Bestreichende  B— ,  Km  filler*  - ,  Finn- 
kenb-.  Enfilading -battery.  Batterie/,  d'en- 
filade. 

Erhöhte  B-.    Cavalier -battery.     Batterie  /. 

élevée. 

Fahrende  B— .  Mounted  battery.   Batterie  /. 

montée,  batterie/,  k  pied  montée. 
Feldb-.  B—  of  field-artillery,  field-b—.  B— 

de  campagne. 
Fnasb-.  B —  of  foot-artiUery,  foot-b—,  B- 

k  pied. 

Gebrochene  B— .  Battery  with  pieces  formed 

in  echelon.    Batterie  /.  brisée  en  échelons. 
Gerade  oder  senkrechte  B— .  Direct  battery. 

Batterie  /.  directe. 
Gleichzielende  B— n  pl.   Joint  or  comrade- 

batteries.    Battt-ries  /.  pl.  par  camarades. 
Horizontale  B— .  Levelled  battery.  Batterie/. 

de  niveau. 

Leichte  B-.   Light  b-.   B—  légère. 

Pauserbatterie,  gepanzerte  B— .  Armour- 
plated  battery.    B—  cuirassée. 

Reitende  B— .  Battery  of  horse-artillery. 
Batterie  /.  k  cheval ,  batterie  /.  d'artillerie  à 
cheval. 

Bicochett-B— .    Ricochet  -  b—.    Batterie  à 

ricochet 

Sagefttrmlge  B— ,  Redanb— .  Indented 
battery.  Batterie  /.  en  crémaillère  ou  k  redans. 

gehrage  oder  schiefe  B — .  Oblique  battery. 
B —  d'écharpe  ou  en  écharpe,  batterie  /.  oblique. 

Schwere  B— .    Heavy  B—.    B—  lourde. 

Schwimmende  B—  (Seew.)  Floating  battery. 
Batterio  /.  flottante. 

Stehende  B— .  Fixed,  permanent  or  stationary 

battery.    Batterie  /.  permanente 
Überbaute,  bedeckte  B-.  Blinded  battery. 

Batterie  /.  blindée. 

Verdeckte  B— .  Masked  battery,  screen-battery. 

Batterie  /.  masquée. 
Versenkte  B-.   Sunken  battery.   Batterie  /. 

enterrée. 

Krensb— .  Separated  battery  forming  a  cross- 
fire.   Batterie  /.  k  feux  croises. 

B— Hügel  ni.,  Flanken-Brustwehr /.  .einer 
Batterie.  Flanking-parapet  of  a  battery.  Épao- 
ieuient  m.  d'une  batterie. 

B— flflgel  m.,  an  rttek  gesogener.  Retired 
epaulmrnt  of  a  battery.  Epaulement  si.  es  retour. 

B-  /.  (Elektr.)   Battery.   Pile  /. 

AuBgleiehungsb— .  Compensating  battery. 
Pile  de  compensation. 

Gegenb— .  Battery  opposed  to  an  other.  Pile  /. 
d'opposition. 

Lokalb  -  ,  Ortsb— .  Local  battery.  Pile  /. 
locale. 

Polarisationsb —  Polarisation  battery.  Pile/, 
de  polarisation  /. 

Sekundarb—-.  Accumulator  n».  Secondary 
battery.   Pile/,  secondaire. 
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Trockene  Batterie.  Dry  battery.  Pile  /. 
sèche. 

TentMnupb- .  Subsidiary  battery.  Pile/, 
auxiliaire. 

Eine  B—  am-  oder  wwniwurtiwi  «.  a. 

To  make  up  a  battery,  to  mount  a  battery. 

Monter  une  pile. 
EbM  B—  ansein  aadernelun  en  v.  a.  To 

break  up  a  battery.    Démonter  nne  pile. 
Rlae  B—  speisen  v.  a.  To  maintain  a  battery. 

Entretenir  une  pile. 
B—  /.  eines  Schiffes  (Schiffb.>  Battery,  range  of 

gun*  on  both  fides  of  a  ship's  deck.  Batterie  /. 
Gedeckte  B —  Decked  battery.  Batterie  pontée. 
Mearir-.  su  tief  liegende  B—  (Schiff b.) 

Low  battery.    Batterie  /.  noyée. 
Obcrdech-B— .  Upper  deck  battery.  Batterie 

des  gaillsrds. 
B—  /,  elektrische  (Pbys.)   Battery  in  elec- 
tricity, electric  battery.    Batterie/,  électrique. 
B—  /.,  galraalscke  (Pbys.)   Galvanic  battery 

or  pile.    Batterie  /.  ou  pile  /.  galvanique. 
B— ,  konstante  oder  beständige.  Constant 

battery  or  püe.  Batterie  /.  ou  pile  /.  à  courant 

constant. 

Bansen's,  DanieU's,  Grove's,  Wolla- 
ston's  B—  oder  Kette  /.  Bunten' s,  DanieU's, 
Grove's,  Wollaston's  battery  or  pile.  Batterie/. 
ou  pile  /.  de  Bunsen,  de  Daniell,  de  Grove,  de 
Wollaston. 

Pattâasea-B—  /.  (Met.)   Pattinson- battery  of 
vessels  (for  the  Pattinson •  process).  Serie/, 
de  chaudrons  pour  le  pattinsonage.   Sich  Ent- 
silberungsbatterie  unter  Entsilberung. 

B— kehle/.    Sieh  Bettungsbohle. 

B  «leck  n.  (Schiffb.)  Main  deck,  gun  deck, 
battery  deck.    Vont  m.  de  la  batterie. 

B— droht  m,  (Elektr.)  Battery  -  wire.  Fil  in. 
de  pile  /. 

B  -  fasealae  /.  (Befest.)  Battery-fascine,  revet- 
ing-fascine.    Fascine  /.  à  revêtir. 

B — feder  /.  (BUchsenm.)  Sich  Deck  el  fed  er. 

B— federsekraube /. ,  Batteriesekranbe 
/.,  Deekelsehraube  /.,  am  Steinschlosse 
(Büchsenm.)  Hammer  -  spring  screw,  hammer- 
spring  pin,  hammer-nail.  Vis  /.  du  ressort  de 
batterie. 

B    Hügel  m.  (Art.)    Sich  unter  Batterie. 
B—  gesehnt*  (Seew.)    Battery-gun.   Piece  f. 
da  batterie. 

B  -  keatakt  m.  (Elektr.)  Battery-stop.  Con- 
uct  m.  de  pile  /. 

B— alerte  /.  (Scbiffb.)  Main-  pr  gun-deek  port. 
Sabord  m.  de  la  batterie. 

B  — arufer  m.  (Elektr.)  Quantity-detector.  Véri- 
ficateur m.  de  pile  /. 

B — sekaber  m.  (Elektr.)  Battery-kntfe.  Racloir 

m.  de  pile  /. 
B— schranke   /.      Sich  3atteriefeder- 

Hchraube. 

B— Stockwerk  n.,  Feuer- Stockwerk  n. 

(Befest.)    Tier  of  guns  or  of  ßrc.   Etage  m.  di' 
feux  ou  de  batterie. 
B — Wechsel  m.  (Elektr.)  Battery-commutator. 
Commutateur  m.  de  pile  /. 
Battist  m.  (Web.)    Sie  A  Batist. 
Batteur  m.,   Hackmaschine  /. ,  achlag- 

naaeehine  /.  (Spinn.)    Beater.    Batteur  m. 
Battata  /.,   renettauiseher  Estrich  m. 
(Bauw.)    Venetian  wash-floor,  terrasto.   Pavé  m. 
h  la  vénitienne. 
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Ban  m.,  Erbauung  /-,  Errichtung  /. ,  Auf- 
führung /.  (Bauw.)  Construction,  building, 
erection.    Construction  /. 

öffentliche  Bauten  f.  pl.  Public-works,  state- 
works  pl.    Travaux  m.  publics. 

B—  m.,  Ahhau  m.  (Bergb.)  Work,  working. 
Ouvrage  m.,  méthode/,  d'exploitation  (Belg.), 
œuvre  m.  de  veine. 

B— m.  unter  Tage  (Tun.)  Underground  work- 
ings. Travail  m.  h  ciel  fermé. 

B— e  m.  pl.,  Grubenbaue  m.  pl  (Bergb.) 
W 01  kings  pl.    Ouvrages  st.  pl. 

B— e  m.  pl.  offene ,  verlassene  (Bergb.)  Coffin 
( Cornw.)  Ouvrage  m.  des  anciens  à  ciel  ouvert. 

Alte  B— e  m.  pL   Sieh  Mann,  alter. 

B-ahteUuag  /.  beim  Pfeilerbau  (Bergb) 
Boundary,  compartment.    Compartiment  m. 

B — aast  n.  Board  of  works,  intendance  /.  des 
bâtiments. 

B— ansehlag  m.,  Kostenanschlag  st., 
Veranschlag  m.,  Vor  a  usinas  s  s.  (Bauw.) 
Schedule,  valuation  for  building-costs,  builder's 
estititation,  device.    Devis  m.  de  bâtiment. 

B — ansehlag  m.  für  ein  Schiff  (Schiffb.)  Esti- 
mated costs.   Devis  m.  d'un  vaisseau. 

B  —  aufseher  m.,  Baatechntker  st.  (Bauw.) 
Engineer's  assistant,  surveyor.  Conducteur  m. 
(des  ponts  et  chaussées),  vérificateur  m.,  agent- 
voyer  m. 

B— beaufsichtigende  m.  (Schiffb.)  Surveyor, 
overseer.    Expert  m. 

B— behorde/.,  B- bureau  n.  (Bauw.)  Board 
of  works,  buüding-office.  Bureau  m.  de  l'ingénieur. 

B— besehreibung  /.,  genaue  (Bank.)  Ac- 
count, detailed  description  of  a  building.  Mé- 
moire m.  ' 

B    bureau  n.    Sieh  Baubehörde 

B —ebene /.  (Befest)   Sich  Lageplan. 

B — eisen  n.,  Grosselsen  n.,  Grobelsen  n., 
Bisenseug  ».,  Grebschmiedsarbeit  /. 
(Bauw.)  Oreal  iron-work,  black-iron-work.  Fers 
m.  pl.  gros,  fers  m.  pl.  de  gros  ouvrage. 

B— fallig  adj.  Out  of  repair,  dilapidated. 
Délabré,  roulant. 

B- flucht  /.   Sich  F 1  u  o  h  t. 

B— grübe,  Schaehtgrube /.  (Bauw.)  Ex- 
cavation, foundation-ditch.  Fouille  /.,  creux  m., 
excavation  /. 

B— grand  m.,  Bauplats  m.,  Baden  m. 
Building-ground.    Terrain  m.  pour  bâtir. 

B  •  grand  m. ,  Bodenbeschaflanhelt  /. 
Sich  Boden. 

B— haft  adj.  (Bergb.)  In  working  state,  in  repair. 
En  état  exploitable. 

B  -haft  halten  v.  a.  ein  Bergwerk  (Bergb.) 
To  keep  a  mine  in  repair.  Entretenir  une  mine. 

B— hof  hi.,  Bauplats  m.,  Zimmerplatz  m. 
(Zimm.)  Yard,  building -yard,  Hmber-yard. 
Chantier  m. 

B-hols  n.,   Nutshell  n  ,  Schirrhols  n., 

Zimmern ula  n.  (Bauw.,  Zimm.)  Timber,  store- 
timber,  lumber.  Bois  m.  de  construction,  boih  m. 
de  charpente ,  maisonnage  m. ,  bois  m.  à  bâtir. 

B— horisont  m.,  Baanivean  n.  (Bauw.) 
Ground-level,  ground-line.  Surface  /.  du  terrain 
horizontal,  res-de-bâtisse  m.,  rez-de-chaussée  m. 

B— horisont  m.,  Terrainlinie  /.  (Befest.) 
Ground-level,  ground  line.    Ligne  /.  de  terre. 

B- hutte  /.,  B— brudereehaft /.  (Bauw.) 
Freemason's  lodge.  Loge/.,  loge/,  maçonnique. 

11 
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Bauhütte  —  Bau  winde. 


Bauhütte  /.   (Bauw.)    Innung  /.,  Handwerks- 

zunft  /.  Corporation,  guild.  Corp»  n.  de  mutier. 
B— korper  m.,   Kampf  m.   eines  Gebäudes 

(Bauw.)    Work,  body  of  an  edifice.    Œuvre  /., 

corps  m.  de  bâtiment. 
B — könnt  /.,  Architektur  /.   Architecture,  art 

of  building.    Architecture  /,  art  m.  de  bâtir. 

Altchristliche  B— .  Early  christian  archi- 
tecture, latin  architecture.  Architecture/,  latine. 

Angelsächsische  B— .  Saxon  architecture. 
Architecture  /.  anglo-saxonne. 

Gotische  B— ,  germanische  B— .  Gothic 
architecture.  Architecture/,  gothiqne,  —  à  ogive, 
—  à  style  ogival. 

Griechische  B— .  Grecian  architecture.  Archi- 
tecture /.  grecque. 

BJaSSische  B-.  Classical  architecture.  Archi- 
tecture /.  classique. 

Moderne,  neuere  B— .  Modem  architecture. 
Architecture  /.  moderne. 

Normannische  B — •  Norman  architecture. 
Architecture  /.  normande. 

Römische  B— .  Roman  architecture.  Archi- 
tecture./, romaine. 

Romanische  M—,   Romanesque  architecture. 

Architecture  /.  romane,  —  romanesque. 
Behlirk— .   Naval  architecture.  Architecture/. 

navale. 

Wasserb-.    Hydraulic  architecture.  Archi- 
tecture /.  hydraulique. 
B- kunstler  m.,  Baumeister  m.  Architect. 
Architect  m. 

B-leitung  /.  (Bauw.)  Direction  of  works. 
Direction  /.,  administration  /.  des  travaux. 

B— lente  pl.  Workmen  employed  in  building. 
Ouvriers  pl.,  travailleurs  pl. 

B— lickkeit  /.,  Gebäude  m.  (Bauw.)  Building, 
frame;  fabric.  Bâtiment  m.,  édifice  m.,  fabrique  /. 

B— maler  m«,  Dekorationsmaler  m.,  Staf- 
flermaler  m.  (Bauw.)  Painter-decorator,  poonah- 
painter.  Peintre  m.  imprimeur,  peintre  m.  dé- 
corateur. 

B  -mal ere i  /.,  Stafuermalerei  /.,  Staf- 
flerung  /.  (Bauw.)  TintdUng,  house-painting, 
decorative  painting,  graining.  Imprimure  /.,  im- 
pvi mature /.,  peinture/,  d'impression,  peinture/, 
de  décoration. 

B—materl allen  n.  pl.  (Bauw.)  Building -ma- 
terials.  Matériaux  m.  pi,  maréchaussée  /. 

B— melster  m.  Architect,  matter-builder.  Archi- 
tecte m. 

B— méthode  /.  beim  Tunnelbau  (Bauw.)  System. 
Système  /. 

B— plate  m.  <Siei  Bauhof,  Baugrund,  Bau- 
stelle. 

B— sohle  /.,  Sohle  /.  (Bergb.)  Level.  Etage  m., 
horison  m. 

B— schule  /.  Academy  of  architecture.  École 
d'architecture  /. 

B- sehutt  m.  Chips  and  rubbish,  rumble.  Dé- 
combres m.  pl 

B— statte  /.  (Bauw.)   Sieh  Baustelle. 

B  -  stein  m:  (Bauw.)  Stone  for  building,  building- 
stone.   Pierre/,  à  bâtir. 

B — stelle  /. ,  Baustatte  /.,  Banplats  m. 
(Bauw.)  Building  -  ground,  ground-plot,  (building- 
site).  Emplacement  m.  d'un  bâtiment,  lieu  m. 
de  construction. 

B— stil  m.,  Bauweise  /.  (Bauw.)  Style  of 
architecture.  Style  m.  d'architecture.  Vergl.  Stil 
und  Uebergangsstil. 


Arabischer  Baustil.  Arabian  style.  Style  at. 
arabe. 

Englisch  -  gotischer  B-.  English- Gothic 
style.    Style  m.  anglo-gothique. 

Frah  -  englisch  -  gotischer  B—  (1»1«— 
137S).  Early-English  style.  Style  m.  ogival 
primaire  en  Angleterre. 

B-  m.  der  Konigin  Elisabeth,  englische 
Frührenaissance  /.  Elizabethan  style.  Style 
m.  de  la  renaissance  primaire  en  Angleterre. 

Franaosiseh -  gotischer  M —  m.  den  1«- 
Jahrhunderts.  Early -French  Gothic  style. 
Style  m.  ogival  primaire  national,  st  og.  en 
lancette,  st.  pointu,  st.  du  siècle XIII,  st.  mystique 
pur,  st.  ogivique  pur,  st  gothique  pur. 

Französisch  -  gotischer  B-.  French-Go- 
thic style.   Style  m.  ogival  national. 

Frflhgotischer ,  strenggotischer  B— . 
First  pointed  style,  lancet-pointed  style.  Style  m. 
ogival  primaire,  à  lancettes  ou  pointu. 

Gotischer  B-.  Gothic  style.  Style  m.  go- 
thique, —  polygonal,  —  xyloïdique. 

B—  des  Übergangs,  Ubergannusiyl  m. 
in  England.   Semi -Norman  style,  mixed- 
Norman  —,   transition  —.     Style  m.  roman 
tertiaire  en  Angleterre. 
B — techniker  m.  Architect.   Architecte  ». 
B— Uschierei  /.    Joinery,  house- carpentry.  Me- 
nuiserie /.  en  bâtiments,  m —  en  bâtisse. 

B—  fur  feste  Gegenstände.  Building 
joinery  for  fixed  pieces.  Menuiserie  /.  dormante. 

B—  fur  bewegliche  Gegenstande.  Build- 
ing-joinery for  moveable  pieces.  Menuiserie  /. 
mobile. 

B— Unternehmer  m.  (Bauw.)  Contractor.  En- 
trepreneur m.  de  travaux. 

B— verstandiger  m.   Expert.   Expert  m. 

B— ▼ertrag  m.  In  Entreprise  mit  Tollen- 
dungsternain.  Building-agreement  for  deliver- 
ing in  a  certain  time.  Marché  m.  en  bloc,  ro- 
les clefs  à  la  main. 

B —  m.  in  Generalentreprise  (Bauw.)  Contract  in 
the  lump.    Entreprise  /.  à  forfait. 
B -Vorschrift/.  (Schiffsb.)  Specification. 
B — Vorschriften  /.  pl.  (der  Schiffsklassifika- 
tions- Gesellschaften)    (Schiffb.)    Rules  for  the 
building  of  vessels.  Règlement  pour  la  construc- 
tion des  navires. 
B— weise /.    Sieh  Baustil. 
Angelsächsische  B—  (Bank.)  Early  Biitùh 

style,  Saxon  style.    Style  m.  anglo-saxon. 
Anglonormaunische  B— .   Norman  archi- 
tecture.   Style  m.  anglo-normand,  style  roman 
secondaire  en  Angleterre. 
Altchristllehe,  lateinische  B— •  Old  chri- 
stian style.    Style  m.  latin. 
Moi  ara  bische  B— .  Moresco-style,  motor  abie 
style.  Style  w.  moaarabe,  —  moresquo-gothique 
en  Espagne. 
B — werk  n.  in  Erde.   Sieh  Erdbau. 
B—  n.f  Haus  n.,  Gebäude  n.  (Bauw.') 
Building,  structure.  Bâtiment  m ,  construction  /. 
B— werkstatte  /.  fttr  Eisenbahnwagen. 
Carriage-building-works.    Atelier  m.  de  chart  n- 
nsge. 

B— wesen  n.  Building -department,  building - 
concerns,  public  works.   Travaux  publics  m.  pl. 

B — winde  /.,  Wagenwinde  /.,  Winde  /. 
mit  genannter  Stange  (Mech.)  Lifting-jack, 
tooth  and  pinion  jack.   Otic  m. 
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BuwbUMHMhftft  /.  Architectonic*  pl,  science 
of  architecture.    L'art  arch  i  tec  tonique  /. 

B— würdig  adj.  (Bergb.)  Workable,  alive,  paying. 
Exploitable. 

B  -  aaMam  /•    Working-drawing.    Calque  m. 

B— melt  /.  einer  Elsenbahn.  Time  of  con- 
structing a  railway.  Période  /.  de  construction 
d'un  chemin  de  fer. 

B— mag  m.  (Eisenb.)  Train  of  railway-workmen. 
Train  m.  d'ouvriers  (qui  travaillent  à  la  voie), 
train  m.  de  la  route. 

Baach  m.  »  fehlerhafte  Ausladung  /. 
(Maur.)  Battering,  belly  of  a  voll,  jutUng-out. 
Forjet  m.,  forjeture  /. 

B —  st.  dee  Hahns  (Büchsenm.)    Sieh  Brust. 
B —  *u  einer  Betörte  (Chem.)   Belly.   Panse  /., 
ventre  m. 

B —  «t.  einer  Sage  (Zimm.)   Bulging  of  a  ta». 

Ventre  m.  d'une  scie. 
B—  st.,  Bac        Bah  m.  eines)  Segels 

(Seew.)  Belly,  bunt  of  a  tail  Fond  m.,  creux  m., 
sein  m.  d'une  voile. 

B-  etaer  Teaae  (Kuf.)  Bulge,  middle,  swelling. 
Bonge  nt.  d'un  tonneau. 

B— baad  n.  eines  Bogels  (Seew.)   Belly  band. 
Bande  /.  intermédiaire. 

B— heaehl  agscislag  /.  (Seew.)  Bunt  gatket. 
Chapeau  m. 

B— dielea  /.  pl  (Schiffb.)  Floor-ceiUng,  foot- 

wating.    V aigres  /.  pl.  du  tond. 
B — wegemng  f.   (Schiffb.)     Sit  h  Bauch- 

dielen. 

B— gording  /.,    Buggording  /.,  Buk- 

gordlng  /.  (Seew.)   Bunt-Unc.  Cargue  fond  f. 
B— gart  m*  Bauchriemen  m.  (Sattl.)  Belly 

band,  girth,  girt.  Sous-ventrière  ventrière  /. 
B  -  haben  m.  (Dreh.)   Hook,  crooked  tool 

Fer  w.  crochu. 
B— laaaea  m.  eines  Segels  (Seew.)  Glut, 
furling  glut.    Doublage  m.  du  chapeau. 
B— rfeatea  m.   Sieh  Bauohgurt 
B-rleanen  m.  mit  Gurtschnalle  (Sattl.) 

Buckie-tide.  Côté  a.  de  sous-ventrière  qui  porte 

la  boucle. 

B-sftge ,/.,  Zugsage        Waldsage  /„ 

Banernsage  /.  (Forstw.)  Felling-taw,  erott- 
cui-saw.   Soie  /.  rentras. 

B  —  stropp  nu  eines  Segels  (Seew.)  Bcckct  for 
the  bunt-jigger.    Couillard  nu 
B— «trappe  /.,    <-■  tropfe,  -strikppe, 
-strippe)  (Sattl.)   Strap-tide  (of  the  beUy- 
band).    Contre-sanglon  m.  de  sous- ventrière. 
B— stück  n.  eines  Spants«  Baach  wränge/. 
(Schiffb.)   Floor-timber.    Varangue  /. 
Flaches  B —    Flat  floor  tmber,  flat  floor. 

Varangue  /.  plate, 
«■«estes  B —  (im  Null -Spant).  Floor-timber 

of  the  midship-frame.  Maîtresse  /.  varangue. 
Eingesogenes  B —  (vorn  und   hinten  im 
6cbiffe)  (Schiffb.)  Biting  floor-  Umber.  Varan- 
gue /.  acculée, 
B-talje  /.,  Bagtalje  /.,  Baktalje  /. 
iSeow.)  Bunt-whip.    Chapeau  m. 
B—  tance  /.,  Tiegelsaage  /.  (Met  u.  Prob.) 
LifUng-tongt  pl,  arucible-tongs  pl.    Tenaillé  /. 
a  creuset 

B— «et  si  tag  /.  eines  Segels  (Seew)  Bunt-gasket. 
Rabau  m.  de  ferlage  pour  le  fond  de  la  voile. 
Baaehea       (nieder d.-  Bttken  *.),  Benehen 
Seehtela  n.  (Bleich.)  Bucking.  Coulage  m. 
des  étoffes.    Vergl  Beuche  und  Beuchen. 


Bauchig  sein  oder  stehen  (von  einem  Segel  ge- 
sprochen) (Seew.)  To  be  baggy,  to  beUy  out. 
Faire  le  sac.  t 

Banes  v.  a.  To  build,  to  construct.  Bâtir,  con- 
struire. 

B— ,  in  Stampferde.  To  build  in  beaten 
earth.   Piser,  bâtir  en  pisé. 

B— ,  la  Begle  (Eisenb.  etc.)  To  build  in  day- 
work,  —  by  the  day.    Travailler  en  régie. 

B— ,  Lagerhatten  (Kriegsw.)  To  make  huit.  Se 
hutter. 

B—  eine  Brücke  (Pont)  Sieh  Schlagen,  eine 
Brücke. 

B— t  eine  Eisenbahn.  To  construct  a  rail- 
way.   Construire  un  chemin  de  fer. 

B  -  ,  Ausheuten  v.  a.,  eine  Grube  oder  Lager- 
stätte (Bergb.)  To  work  a  mine  or  vein.  Ex- 
ploiter une  mine  ou  veine. 

B—  n.  (Bauw.)    Building.    Construction  /. 

B—  des  Steinr,  Höhe/,  eines  Hausteins  (Manr.) 
Height  of  an  ashlar.  Appareil  m.  d'une  pierre. 

B—  n.  la  Erde.    Sieh  Erdarbeiten. 
Bauern  m.  pl,  Knie  ».  pl.  binnen  dem  Winkel 

(Schiffb.)  Knees  pl.  within  a  square.  Courbes 
/.  pl.  à  fausse  équerre. 

B— hau  s  n.  (Bauw.)   Rustic  house,  farm-house. 

Maison  /.  rustique. 
B — knoten  m.,  Schlingknoten  m.  (Seew.) 

Slipping  knot.    Maillon  vu 
B—  often  m.  (Met.)    Sieh  Blauofen. 
B  -  sage /.    Sieh  Bauch sftge* 

Baallt  m.  (eine  Feldspatart)  (Miner.)  BauUte. 
Baulite  /. 

Bäumt  m.  (Forstw.)    Tree.    Arbre  m. 
Abgenagter  B— .    Browsed  tree.    Bois  m. 
abrouti. 

ElsklflfUger  B-.  Frost-cleft  tree.  Arbre  m. 
gélif. 

■alb  abgestorbene  Baume  m.  pl.  Half- 
withered  treet  pl   Arbres  m.  pl  couronnée. 

B—  m.  (Rundholz)  (Schiffb.)  Boom,  derrick, 
outrigger.  Bâton  m.,  bout-dehors  m.,  mit  de 
charge  m.,  aiguille  /. 

B  -  m,  Leib  m.  des  spanischen  Reiters  (Be- 
fest.) Beam,  barrel,  body.  Corps  m.  ou  pou- 
trelle / 

B  -  m.t  Spindel/-  Welle  /.  (Masch.)  Arbor, 
arbour,  spindle.    Cylindre  m.,  arbre  m. 

B —  m.  zum  Bchliessen  eines  Hafens  (Seew.) 
Bar  of  a  harbour,  boom.    Barre  /.  d'un  port. 

B—  m.  sum  Abtafteln  (Web.)  Beam  on 
which  the  stuff  is  rolled.    Déchargeoir  m. 

Stock  m.  sum  Drehen  des  Baums.  Turn- 
ing-stick.  Tendoir  m. 

B— achat  m.,  Dendriten  achat  m.  (Miner.) 
Arborescent  agate,  dendragate.  Agate  /.  arbor i- 
sée ,  herborisée  ou  dendritique ,  quartz  vu  ta- 
borisé,  dendragate  f.,  dendrachate  /. 
B-art/,  Holsazt  /.,  Heishaaeraxt  /. 
(Zimm.)  Felling-axe.    Cognée  /.  de  bûcheron. 

B— glek  /.,  Baumreep  n.,  Dirk  in.,  Pick 
m.,  Piektau  n.  (Seew.)  Topping-lift.   Bal  an- 
cine  /.  de  gui. 
B— bars  n.   Betin  of  treet.   Poix  /.  résine. 
B — hippe /.  (Gart)  Lopping -knife.  Hansart  m., 
hansard  m. 

B— isolator  m.  (Elektr.)  Swinging -isolator 
with  suspending  hook,  suspended  isolator.  Iso- 
lateur m.  à  suspension. 


Digitized  by 


Google 


84 


Banmkanie  —  Bearbeiten. 


BanmkMte  /.,  Schalk  ante  /.,  Wahn- 
kante /.,  Waldkante /.  eines  Stamms  (Zimm.) 

_  Dull  edge,  bad  bevel,  rough  edge  of  a  Umber. 

'  Flache/.,  devers  m.,  défournis  m.  pl.,  bois  m. 
flaoheux,  bois  m.  gauche,  bois  m.  déversé. 

B— karre.   Sieh  Biumwigen, 

B-lafette  /.,  OabeUafêtte  /.  Galoper- 
caniage.  Affût  m.  à  fourchette  ou  à  liraonière. 

B— M  n.,  Ollventtl  n.  Olive -oil.  Huile  f. 
d'olive. 

B— pmhl  m.,  Baumstütze  /.  (Gartn.)  Tree- 
prop,  tree -stay.    Ecuyer  »».,  tuteur  m.  d'arbre. 

B— pfferd.    Sieh  Gabelpferd. 

B— pflanauug  /.  (Strassenb.)  Culture  of  trees. 
Culture  /.  des  arbres. 

B — reep  «.  (Seew.)   Sieh  Baumgiek. 

B— raten  /.  pl.,  Sammetaehoner  m.  pl. 
(Web.)  Beam-rodê  pl.  of  the  velvet-loom.  Enta- 
cage  m. 

B-sage/,  «ftrtaersage/,  Pfröpflinge  /. 

(Gartn.)  Pruning -taw,  grafting-tav.  Scie  /.  de 
jardinier,  scie  /.  à  enter,  à  greffer. 

B — schot  /.,  Besanschot/.  (Seew.)  Spanker- 
boom  sheet.   Ecoute  /.  du  gui. 

B —  schwamm  m.  (Bot)   Agaric.   Agaric  m. 

B— segel  n.  (Seew.)  Boom- sail.  Voile/,  à  baume. 

B-atamm  m  ,  Stamm  m.  (Zimm.)  Stem, 
trunk,  stock  of  a  tree.    Trono  d'arbre. 

Beschlagener  B—  m.,  Kantholz  n.,  Bek- 
holx  «t.,  beschlagenes  Hols  n.  Squared 
timber,  square-timber.  Bois  m.  d'équarrissage, 
bois  m.  équarri,  bois  m.  (au)  carré. 

B  - stumpf*  m. ,  Stock  m.  (Forstw.,  Zimm.) 
Stump,  trunk  of  a  tree.  Estoc  m.,  trono  m., 
souche  /.  d'arbre. 

B  talje  /.,  Schot  /.  des  Giekbaumes  (Seew.) 
Main-boom  tackle,  sheet  of  the  boom.  Palan  m. 
de  l'écoute  d'une  voile  à  gui. 

B— tan  n.  eines  Bootes,  Schleper  m.,  Schlep- 
per m.,  Schlepptau  s.  (Seew.)  Ouess-warp, 
guess-rope,  guest -rope.  Cap  m.  de  remorque 
d'une  chaloupe. 

B — trage  (Sattl.)    Sieh  Gabel  tragt'  iemen. 

B— wachs  n.  (Gartn.)  Grafting-wax.  Emplâtre 
m.  d'ente. 

B— wagen  m.,  B — karre  /.  (Wagn.)  Timber- 

truok,  heavy  two-wheeled  eart,  truck.    Camion  m. 
Baumwolle  /.  (Spinn.)  Cotton,  cotton-wool.  Coton  m. 
B— ,  explosive,  explodierende.  Sich 

Schiessbaumwolle. 
B— ,  knrsstapeUge  (Spinn.)  Short-staple  cotton. 

Coton  m.  courte  soie. 
B— ,  langstapelige.    Long -staple  cotton. 

Coton  m.  longue  soie  ou  à  longue  soie. 
B— ,  maltesische.    Malta-cotton.    Coton  m. 

de  Malte. 

B— ,  tote,  unreife.  Dead  cotton.  Coton  m. 
mort. 

Baumwollen  adj.    Of  cotton,  made  of  cotton, 

cotton-made.   De  coton. 
Baumwollen-  (in  Zusammensetzungen).  Cotton-, 

of  cotton.    Cottonier,  ère  adj. 

B— hattet  m.,  (Schottischer  Batist  m., 
Battetmusselln  m.),  (Web.)  Scotch  cotton- 
cambric.    Batiste  /.  d  Ecosse. 

B—  ban  m.    Cultivation  of  cotton.    Cotonerie  /. 

B— banm  m. ,  B — stände  /.  (Bot)  Cotton- 
tree,  cotton-plant  (  Oosypium).  Cotonnier  m., 
cotonnier  m.  eu  arbre,  xylon. 

B— damast  m.  (Web.)  Cotton-damask.  Damas 
m.  de  coton. 


Baumwollengarn  n.  (Spinn.)  Cotton-yam. 

Fil  m.  de  coton. 
B— gase  /.  (Web.)   Sie*  Tarlatan. 
B— Industrie  /.,  BaumwoUenmaaulhe- 

tnr  /.   Cotton-manufacture.    Industrie  /.  eoton- 
nière  ou  des  cotons. 

B— pflanse  /.  (Bot.)  Cotton-tree.  Cotonnier  m. 
B — samen  tu.  Seed-eotton,  cotton  in  pod.  Coton 

m.  en  cogne. 
B — s amenttl  n.    Cotton- seed  oil.    Huile/,  de 

coton. 

B-sammet  m.    Sieh  unter  Baumwollen- 
seug. 

B  -Spinnerei  /.  (Spinn.)  Cotton-manufactory, 

cotton-spinning,  cotton-mill.  Filature  /.  de  coton. 
B-stande  /   Sieh  B  aumwollenbaum. 
B— Steffin,  leichter,  auf  der  Rückseite  gerauhter 

(Web.)  Fenettef. 
B— Stramin  m,  Canevas  m.,  baumwollene 

Gase  /.  (Web.)   Gammas.   Caneraa  m. 
B— seng •  n.  (Web.)    Cotton- stuf,  cotton-eloth, 

calico.    Étoffe  /.  de  coton,  cotons  pi 
Halbbanmwollenes  Zeug.    Half  -  coUun- 

ware.    Mi-coton  m. 

Banmwollsammet  m.,  Sammetmaa- 

chester  m.  Velvet.  Velours  m.  lisse  de  coton. 
Sich  auch  Manchester. 
Banne/.    Sieh  Buhne. 

Bausch  m.  eines  Flusses   (Wasaerb.)  Outward 

bend  of  a  river.    Partie  /.  saillante,  convexité  /. 

du  cours  d'un  fleuve. 
Bauschchen  n.,  Tupfballchen  n.  (Bucbdr.) 

Bearer,  pounce.  Tampon  m.  de  laine,  bouchon  si. 
Bausche  /.,  Pansche/.,  Pauseheheu  n-, 

Staubsäekehea  n.  (Zeichn.)  Pounce.  Ponce/., 

poncette  /. 

Bauschen,  n.  des  Zinns  (Met)  Sieh  Pauschen. 

Bauscht  m.  (Papierfabr.)    Sieh  Pau  seht 

Banse  /. ,  Panse  /. ,  Bnrehselehnnng  / 
(Mal.)    Calking.    Calque  m.  , 

Bauskattun,  m.,  Zeicheukattun  m.,  Ho- 
plerlelnwand  /.  (Web.)  Writing-cloth,  tracing- 
cloth,  vellum- cloth.    Papier-toile  /.  à  calquer. 

Banspapier  n.,  Pauspapier  n.  (Pap.)  Tracing- 
paper.    Papier  m.  à  calquer.  , 

Bansseiehnnng/.,  Banse/.,  Bnrehseleh- 
nnng  /.,  Pause  /.,  Pausseichnung  /. 
(Zeicbn.)    Calking.    Calque  m. 

Baute/.    Sieh  unter  Bau. 

Baxen  (Backsen)  v.  a.,  ein  Geschütz  (Art 

zur  See).  To  bowse  a  gun,  to  train  — .  Pousser, 

manier  un  canon. 
Beachten  «.a.,  ein  Signal  (Seew.)    To  take 

notice  of  a  signai    Déférer  à  un  signal. 
Beanspruchung/.  Sieh  Inanspruchnahme. 
Bearbeiten,  behauen  v.  a.  (Steinh.)  To  work, 

to  eut,  to  hew  a  stone.   Dégauchir,  dresser  une 

pierre. 

Einen  Hanstein  b — .   To  tool,  to  hew  an 

ashlar.    Tailler  une  pierre. 
Ben  Stein  mit  dem  Krone!  b— .  To 

tooth  or  kernel  a  stone.  Dresser  la  pierre  par 
la  grenelle,  greneler  la  pierre. 
Ben  Stein  mit  dem  Schlage!  und 
Breitelsen  b— .  To  boast  the  stone,  to  pare 
the  stone  with  the  mallet  and  broad  chisel. 
Tailler  la  pierre  avec  la  hougnette  [hon  guet  te] 
et  le  maillet 

Ben  Stein  mit  dem  Spltseteea  b— . 

To  pare  the  stone  with  the  point  or  bouehard. 
Piquer  la  pierre. 


Digitized  by 


Bearbeite»  -  Befestigen. 


86 


Den  Stein  mit  der  Spitze  and  Flache 
bearbeiten.  To  hew  with  the  piek -axe  or 
gurlct.  Tailler  la  pierre  avec  Is  gros«  pointe 
et  tranche  ou  avec  le  grelet. 

B —  «.  a.  mit  «lern  Zshnhuiner, 
lllaeta  v.  a.  To  piek  a  stone.  Layer  une 
pierre. 

Beaufsichtigen  «.  a.  den  Bau  eines  Schiffe»  etc. 

(Schiffb.)  To  survey  or  to  oversee  the  building  of  a 

ship  etc.  Sur  veiller  la  construction  d'un  navire  etc. 
Beaajuoaüt  m.  (eine  Art  Heul  an  dit)  (Miner.) 

Beaumoniite.    Beanniontite  /. 
Be  aux!  t  s».  (Miner.)   Beauxite.    Beauxite /. 
Bebaknng  /.  einer  Küstr  etc.  (Seew.)  Beaconing 

of  a  coast  etc.    Balisage  /.  d'une  côte  etc. 
Bebändert  adj.,   mit   Baadern  geziert 

(Bauw.)    With  ribbon-ornaments.  Rubané,-ce. 
Beblaken,  die  Gussformen,  anrauchen  e.  a. 

(Giess.)  To  blacken,  to  smoke  the  moulds.  Flamber, 

noircir  les  monies. 
Bebehlung  /.   eine«   Mire  au  Übergänge« 

(Eisenb.)  Furnishing  with  boards,  flooring.  Plau- 

cliéage  m.  d'un  passage  à  niveau. 
Becher  m.,  Trinkglas  n.  (Glaam.)  Chip,  goblet, 

glass-bowl.    Gobelet  m. 

B— apparat  m.,  Volta'seher  B—  (Elektr.) 
Volta's  couronne  de  tasses.    Pile  /  à  couronne 
de  tasses  de  Volta. 
B — werk  n.    Sieh  Elevator. 
Becken  «.,  Schale/.  (Techn.)   Bason,  basin. 
Bassin  m. 

B—  *.,  Wanne  /.  (Teclin.)  Large  pan. 
Bassine  /. 

Flaehrnndes  B—  s.  B.  einer  Fontaine.  Round 

flat  basin.    Vasque  /.  (m.). 
B —  n.  (Seew.)    Basin,  (wet  dock).    Bassin  m. 

d'un  port.    Sich  Hafenbecken. 
B-  ». ,  Binnenhafen  «t.,  Hafenbassin 

a.,  Hafendock  n.,  kielner  Hafen  nu, 

Kumne  /.  (Beew.)  Basin  (wet  dock).  Darse/., 

darsine  /.,  (darce  /.,  darcine  /.). 
Bedaehen  n.,  Bedachung  /.,  Daehdeeher- 
aibclt  /.,  Eindecken  n.  (Bauw.)  Covering, 
roofing.    Couverture  /.  d'un  toit. 
BcdaCsnnng  /.    Covering   of  a   roof,  roofing. 
Couverture  /.  d'un  comble,  toiture  /,  toit  m. 
Flache  B— ,  flache«  Dach  n.   Flat  roof. 

Comble  m.  plat. 

Feuersichere  B— ,  feuersicheres  Dach 

n.  Fire -proof  roofing.  Couverture  /.  incom- 
bustible. 

B—  eines  abgetakelten  Schiffes  (Schiffb.) 
Roof  of  an  unrigged  ship.  Couverte  /.  (toiture) 
d'un  vaisseau  désarmé. 
Bedaren,  ruhig  werden  v.  n.  (Seew.)  To 
becalm,  to  calm.  Calmer  v.  n.,  se  calmer,  s'spsiser. 
m.    Sieh  Tender, 
m.,  Bedarfsanseige  /.  De- 
mand.   Demande  /,  billet  m.  de  demande. 
Bedecken  «.  a.,  den  Heller  (Köhl.)  To  cover 

the  ekareoaUpilc.    Habiller  la  meule. 
Bedeckt,  verhüllt  adj.  (Terrainbeseichnung). 
Glose,  enclosed.   Convert,  masqué. 
B—    adj.,   ubersogeu    (Meteor.)  Overcast. 
Convert. 

Bedeckung  /.  der  Dächer  i;Bauw.)    Sieh  Be- 
dachen. 

B —  /.  der  Gestirne  (Astrun.)  Occultation.  Occul- 
tation. 

B—  /.  der  Dampf  oftnnngen  (Lok.)  Sieh 

Überlappung. 


Bedeckung  /.  mit  Muttererde  (Eisenb.) 

Covering  with  soil.  Recouvrement  ta.  en  terre 
végétale. 

Bedielung /.  einer  Drehscheibe  (Eisenb.)  Flooring. 

Parquet  m.  en  bois  d'une  plaque  tournante. 
Bedienen  r.  a.,  die  Barriere.   To  attend  the 

barrier.   Desservir  la  barrière. 

B—  e.  a.,  ein  Tan  etc.  (Seew.)    To  work.  Ma- 
nœuvrer. 

B—  v.  a.,  die  Weichen.    To  attend  switches. 
Manœuvrer  les  aiguilles. 
Bedienung  /.  der  Geschütze  (Seew.)  Working  of 
the  guns.    Manœuvre  des  bouches  s  fen. 
B—  /.  der  Lokomotive.    Driving  the  loco- 
motive.   Conduite  /.  d'une  locomotive. 
B-  /.   der  Signale  (Eisenb. )  Attending. 

Manœuvre  ».  des  signaux. 
B-smannschaft  /.  des  Geschützes  (Seew.) 

Qun's  crew.    Armement  m.  d'une  pièce. 
B   s  artillerist  m.,  Bedieunngskanonier 
m.,  Gesehutzkanenier  m.  (Art.)  Gunner. 
Servant  m.,  canonnier  m.  servant. 
Bedlugnlshefl  n.,  Vertragsbedingungen 
/.  pl.  (Bauw.)  Specification  of  works  or  of  materials. 
Cahier  m.  des  charges.    Sieh  Lieferungsbe- 
dingungen. 
Bedingungen  f.  pl.  su  einer  Eisenbahn  - 
Verleihung.    Conditions  of  a  railway -grant. 
Cahier  m.  des  charges. 
Bedingnngsgleiehnng  /.   (Msth.)  Equation 

of  condition.   Équation  /  de  condition. 
Bedrucken  n.  der  aw  eisen  Ferna,  der 
Kehrselte  (Buobdr.)    Working  the  rtsiration. 
Tirage  m.  en  retiration. 
Beecken  v.  a.,  die  Kante«.    Sieh  Abeoken. 
Beere  /.  (Bot.)   Jerry.   Babe  /.,  [en  grappe:] 
grain  m. 

Farberkreuzdornb-  /.  (Farb.)  Yellow  berry 
of  Rhamnus  amygdalina.    Graine  /.  jaune. 
B— n  /.  pl.,  persische  (Färb.)    Sieh  G  cl  b  - 
beeren  aus  Persien. 
Beet  n.,  viereckiger  Haufen  m.  von  ge- 
quelltem Getreide,  beim  Malzen  (Brauer.)  Couch. 
Couche  /. 

Dreieckiges  B-  (Gärtn.)    Triangular  bed. 
Echaudé  m. 

Sehmales  Gartenb-,  Babatte  /.  (Gärtn.) 
Border,  plat-band.    Pistebande  /. 
Bee  ting  /.  (Seew.)    Sieh  Beting. 
Befahrbar  adj.  (Seew.)   Navigable.  Navigable. 
Befahren  v.  a.,  die  See,  Seereisen  machen 
(Seew.)    To  lead  a  sea-faring  life.  Naviguer. 
Einen  Ort  b—  haben.   To  be  a  good  pilot 
for  a  particular  place.  Etre  pratiqué  d'un  lieu. 
B—  v.  a.,  eine  Grube  (Bergb.)    To  inspect  the 
workings  of  a  mine,  to  travel  a  mine.  Visitor 
une  mine.  * 
B—  werden  (Eisenb.)    To  be  worked.  Etre 
exploité. 

Erfahrung  /.  einer  Grube  (Bergb.)  Visit  of  a 
mine,  inspection  of  the  workings  of  a  mine. 
Visite  /.  d'une  mine. 

Befëileu  (Sohloss.  etc.)   Sieh  Feilen. 

Befenstert  adj.  (Bauw.)  Windowed.  Fenêtré,-co, 
fenestrate. 

Befensterung  /.  (Bauw.)  All  the  windows  of  a 
house.  Fenêtrage  m.  (fenêtrée  /.,  fenestration  /.) 

Befestigen  v.  s.  (Befest.)  To  fortify,  to  intrench. 
Fortifier. 

B—  v.  a.,  ein  Lager  ( Kriegs w.)   To  intrench  or 
to  fortify  a  camp.    Fortifier  un  camp. 
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Befestigen  v.  a.t  aneinander,  mit  verkeilten 
hölzernen  Nägeln  oder  Holzschrauben  (Zimm.) 
To  fasten  with  wooden  pegs  or  pint,  —  with  wood- 
screws.   Coudre  les  planches  d'un  cintre,  etc. 

B—  «.  a.,  anhängen  v.  a.,  mit  Scharnieren. 
To  hinge.  Kncharner. 

B —  v.  a.,  den  Anker  mît  der  RQstloine  (Seew.) 
To  texte  the  anchor  with  the  shank-painter,  to 
stow  the  anchor  on  the  bow.  Brider  l'ancre 
contre  le  bord  arec  la  serre-bosse. 

B—  mit  Bolzen,  anheizen,  verbolsen  v.  a. 
(Zimm.)  To  fatten  with  boltt,  to  bolt.  Boulonner, 
oheviller. 

B— ,  ansehlagen  «.  a.  (Tischl.,  Schloss.)  To 
make  firm,  to  fatten.  Affermir. 
B—  v.  a.  (Techn.)   To  fatten.  Attacher. 
An  das  Tenakel  stecken  (Bachdr.)  To 

ron  the  vitorium.    Attacher  (la  copie)  sur 
risorium. 

B—,  die  Farbe  (Fftrb.)  To  fix  the  colour.  Assurer 
la  couleur. 

B— ,    die    Schienenstuhle    auf  den 

Sehwellen.   To  fix  the  chairs  on  the  sleepers. 

Clouer  les  coussinets. 
B — t  die  Rakete  an  ihren  Stab  (Feuerw.)  To 

tie  or  to  tie  on  the  rocket  to  its  stick.  Attacher 

la  fusée  à  la  baguette. 
B—  ,  das  Ufer  (Flussb.)   To  defend,  to  protect 

a  river-bank.    Défendre  la  rire. 
Befestigung  /.,    Befestignngsknnst  /., 
(Festungswerk  ».)  (Befest.)  Fortification. 
Fortification  /. 

Bestandige,  grosse  B— .   Permanent  forti- 
fication.   Fortification  /.  permanente. 
Nebenliegende  B— ,  Kollateralwerk  n. 

Adjoining,  collateral  fortification.  Fortification  /. 
collatérale. 

Polygonale  B— .  Polygonal  —,  modem  system 
of  fortification.  Fortification  /.  polygonale  ou 
moderne. 

Zeitwellige  B— .  Temporary  fortification.  Forti- 
fication /.  passagère. 

B—  /,  éurch  das  Ankerkrens,  durch 

die  Haue  (des  Mühleisens  am  Läufer)  (Müll.) 

Crowning.    Ennillement  m. 
B—  /.  von  Eisen  in  Stein  (Bauw.)  Fattening 

of  iron-bars  on  masonry.   Scellement  m. 
M—  f.  der  Schiffe  (an  der  Quaimauer)  ( Wasser b.) 

Fattening  of  thipt.    Amarrage  m. 
B-  /.  durch  Sehnurleinen  (Pont.)  Lathing 

and  rocking.    Brelage  m. 
B— sart/.  der  Schienen  auf  den  Sehwel- 
len. Method  of  fixing  the  chairs  on  the  sleepers. 

Mode  m.  d'attache  des  rails  sur  les  traverses. 
B— sloch  n.    der   Grundplatte  eines 

Sehienenstnhls.  Hole  of  the  chair.  Trou 

m.  d'attache  du  coussinet. 
B — smaterial  n.  (Eisenb.)    Small-iron  fittings 

of  the  permanent  way.    Petit  materiel  m.  de  la 

voie. 

B—  spfahl  «■»  Schiffshalter  m.,  Poller  m. 

Bollard.    Borne  d'amarrage. 
B— srlng  m.,  Schiflsh  altering  m.  (Wasserb.) 

Anchor-ring,  ring.    Organeau  m.  d'amarrage. 
B— ssystem    n.,   Befestigung* weise  /. 

System  of  fortification,   method  of  fortifying. 

8ysteme  m.  de  fortification. 
B— swerk  ».,  Schanse  /.,  Werk  n.  (Befest) 

TTorfc  of  fortification.  Ouvrage  m.  de  fortification. 
Befeuerungskosten  /.  pl.  (Lok.)  Cott  of  fuel. 
Frais  m.  pl.  du  combustible  des  locomotives. 


Beflrsten  v.  a.  (Dachd.)   To  lay  a  ridge.  En- 
faîter. 

Wen  beflrsten.   To  relay  a  ridge,  to  ridge  a- 
new.  Kenfaher. 
Beflrstung  /.  (Dachd.)   Laying  of  a  ridge.  Eu- 
faîtement  m. 

Neub —  /.  Relaying  of  a  ridge.  Renfaitage  m. 
Beflechten  v.  a.,  mit  Stroh  (einen  Stuhl).  To 

straw.  Empailler. 
Befördern  v.  a.,  eine  Depesche  b—  (Tel.) 

To  transmit  or  to  signal  a  menage.  Transmettre 

une  dépêche  /. 

B — ,  fahren  (Güter).    To  convey,  to  transport, 
to  carry.    Conduire  des  marchandises. 
Beförderung/.  (Eisenb.)  Conveyance.  Ronlage  t». 

B—  auf  der  Achse,  per  Achse.  By  land- 
carriage.    Par  le  roulage. 

B—  /.,  Avancement  n.  Advancement,  pro- 
motion.   Avancement,  promotion. 

B—  ausser  der  Tour.  Promotion  by  selection. 
Avancement  au  choix. 

B—  in  der  Tour,  B—  nach  der  An- 
clennetat.  Promotion  by  seniority.  Avance- 
ment à  l'ancienneté. 

B —  /.  einer  Depesche  (Tel.)  Transmission, 
signalling.   Transmission  /. 

B — smlttel  m.    Vehicle.   Véhicule  m. 

Befrachten,  heuern,  chartern  v.  a.,  ein 

Schiff  (Seew.)    To  freight  or  to  charter  a  ship. 

Affréter  un  navire,  prendre  un  n —  à  fret. 
Befrachter  m.  (Seew.)   Freighter.    Fréteur  m. 
Befransen  v.a.  To  fringe,  to  befringe.  En  franger. 
Befrieden,  behegen,  besannen,  einhegen, 

einfriedigen,  verhegen  v.  a.,  einen  Hof, 

Garten  etc.  (Bauw.,  Ackerb.)  To  fence,  to  inclose 

Enclore,  (enclorre). 
Befriedung/.   Sieh  Einfriedigung. 
Begeben,  sich  v.  r.  (Seew.)  To  strain.  Consentir. 
Begiehtung  /.  (Met.)   Siek  G  ich  tu  ng. 

B- sapparat  m.,  Schattvorrichtung  /. 
(Met.)  Charging-apparatus,  charger.  Appareil  n, 
de  chargement. 
Begiessen ,  aaglessen,  färben  v.  a.,  die 

Töpferwaare  (Töpf.)    To  coat  potter's  ware  with 

coloured  clay.    Engober,  enduire  d'engobe. 
Begipsen  «.  a.   Steh  Gipsen. 
Beglasen  v.  a.,  don  Ban  (Bauw.)    To  fill  in,  to 

fix  the  window-glass  of  a  building.  Poser  le  verre 

de  l'édifice. 

Beglasung  /.,  Glaswerk  n.,  Verglasung  /. 

eines  Fensters,  eines  Bildes  (Glas.)  Glüsing. 
Vitrage  m. 

Begleiten  v.  a.  (Seew.)   Sieh  Convoyieren. 

Begleitschein  fit.    Sieh  Frachtbrief. 

Begleitschiff  n.,  Bedeekungsschlffn.  (Seew.) 
Conveying  ship.  Conserve  m.,  bAtiment  m.  con- 
voyeur. 

Begrenzungsebenen  /.  pl.  der  Gänge  (Bergb.) 

Boundary  planet  of  the  veins. 
Begnrten   v.  a.,  salt   Gurten  versehen 

(Satt I.)    To  girth,  to  strap.  Sangler. 
Behälter  m.  (Techn.)    Éetervoir,  tank,  receiver. 
Réservoir  m. 

Behälter  m.  für  den  Zuckersaft  (Zuckerf.)  Re- 
ceiver.   Bassin  m.  à  suc. 
Behandeln  v.  a.  (Cbem.,  Met)   To  treat,  to 
manipulate.    Traiter,  manipuler. 
B —  v.  a.,  den  Salpeter  mit  kleinen  Mengon 
Wassers  (Salp.)    To  treat  with  small  quantities 
of  water.   Traiter  le  salpêtre  à  courte  eau. 
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Behandeln  v.  a.,    im  Ssuerbade  (Bleioh.) 

To  tour.    Acidifier  les  étoffes. 
B  —  n.  im  Sauerbade  (Bleich.)    Souring.  Opé- 
ration /.  d'acidifier. 
Behandlung  /.  (Chem.,  Met.)  Treatment.  Traite- 
ment /. 

Behang,  m.,  Behänge  n.  (Banw.)  Hanging. 
Tenture  /. 

Behänge  n.  (ausgeschnittene  Holz-  oder  Blech  - 

arbeit)  (Orn.,  Bank.)   Label.    Lambrequin  m. 
Beharrung» . . .  —moment  n.  (Phys.,  Mach.) 

Sieh  Trägheitsmoment. 

B — vermögen  «.  (Phys.)  Sieh  Trägheit. 

B — instand  m.  (Mech.)  Permanency ,  perma- 
nence, persistence,  persistency.   Permanence  /. 

B  -  rustaud  m.  bei  einer  Maschine.  Persistence. 
Permanence  /. 
Behauen  v.  a.  (mit  dem  Breitbeil  geradlinig  be- 

kanten)  (Zimm.)   To  work  with  the  axe.  Dresser 

k  la  cognée. 

B —  (das  Holz  rechtwinklig  beschlagen.)  To 

square.  Éqnarrir,  (écarrir),  carrer  une  pièce  de 

bois.    Sieh  Abvieren. 
B— ,  beschlagen  v.  o.,  das  Rundholz.  To  hew 

the  timber.    Eqnarrir  (écarrir)  le  bois. 
B — ,  das  Holz  ans  dem  Groben.    To  rough-hew 

wood.  Dégauchir  on  dégrossir  une  pièce  de  bois. 
B— ,  rechtwinkelig  behauen,  winkeln 

v.  a.  (Steinm.)    To  square  ashlars.  Eqnarrir 

une  pierre. 

B- ,  die  Steine  mit  Breiteisen  nnd 
SchlageL.  To  boast  ashlars.  Tailler  les 
pierres  avec  le  maillet  et  l'hongnette  [hongnette]. 

B — ,  die  Steine  mit  dem  Spitzhammer. 

To  hew  the  ashlars  with  pick-hammer.  Tailler 

les  pierres  avec  la  grosse  pointe. 
Das  Lager  h—.   To  hew  the  bed  of  a  stone. 

Faire  le  lit  d'une  pierre. 
Ble  Werksteine  h—.    To  tool  freestones. 

Tailler  les  pierres. 
Binon  Stein  su  sehr  k—  (Maur.)   To  out 

a  stone  too  much.    Couper  une  pierre. 
Einen  Mahlstein  k  -  (8teinm.)   To  cut  out 

a  millstone.   Tailler  une  meule. 
B — t  ausbauen  v.  a.,  Metallstücke  mit  dem 

Meissel  (Mot.)  To  work  with  the  chisel,  to  chisel. 

Ciseler,  buriner  les  métaux. 
B—  v.  a.,  aas  dem  Gröbsten  (Bildh.)  To 

hew  roughly.  Ebaucher. 
Behausung/.,  Woknnng/.  (Bauw.)  Lodgment, 

domicile,  house,  apartment,  habitation.  Loge- 
ment vu.,  appartement  m.,  logis  m. 
Bekeisung/.,  Reizung  /  (Techn.)  Heating, 

warming,  firing,  stoking.  Chauffage  m. 
Behetmen,  kestlelen,  anschafften  v.  a.,  ein 
Beil,  einen  Hammer  etc.  To  helve,  to  stock  an 
axe,  —  a  hammer,  to  put  on  the  hilt.  Monter 
une  hache,  —  un  marteau  etc. 
Behennnss  /.  (Pharm.)  Ben-nut  (a  purgative 
nut).    Noix  /.  de  béhen,  noix  /.  de  moringa. 

Beherrschen,  dominieren,  Überhöhen  v.  v. 

(Befest)  To  command,  to  have  a  command. 
Dominer,  commander  un  ouvrage  de  fortification. 

Beherrschung  /.  eines  Festungswerkes,  über- 
höhen n.  (Befest.)  Command.  Commandement 
n.  d'un  ouvrage. 

Behinderung  /.,  Belemmerung  /.  (Seew.) 
Encumbrance.  Encombrement  m.,  embarras  m. 


Beholmen  ».  a.,  die  Pfahle  (VYasssrb.)  To  cap 
the  piles.    Coiffer  les  pilotis  de  leurs  chapeaux. 

Beikrassen  v.  n.  (Seew.)  To  brace  the  sails  in, 
to  haul  in  the  weather-braces.  Brasser  au  vent, 
faire  bon  bras. 

Bei,  ab,  auf  der  Hohe  von....  (Schifft) 
Off. ...    A  la  hauteur  de  . . . .,  an  large  de  ...  . 

Bei,  mit  allen  Segeln  -  (Sohifff.)  Aü  sails 
set,  —  out,  —  standing.    Toutes  voiles  dehors. 

Bei  dem  Winde  segeln,  beim  W— ,  am 

W—  (Schifff.)  To  saü  by  the  wind.  Courir  au 
plus  près. 

Beiboote  n.  pl.  eines  Schiffes  (Schiffb.)  The  boats 
of  a  ship.   Les  canots  d'un  navire. 

Beidreeht,  zweiseitig,  sweitreckt  (Web.) 
■  Two-sided.  A  double  face. 
Betdrechter  Kdper,  Doppelkoper  m.  (Web.) 

Fancy  tweel.   Etoffe  /.  croisée  à  double  face. 
Beidrehen  v.  a.  &  n.,  kaekkrassen  e.  a.  &  n. 

(Schifff.)    To  bring  to,  to  heave  to.  Empsnner, 

mettre  en  panne. 

B—  v.  a.  &  n.  (zum  Beiliegen)  (Seew.)  To  hull 
to,  to  lay  a  ship  to.    Mettre  k  la  cape. 

Beier  m.,  Bodenstein  m.,  Lager  n.,  Lager- 
stein  m.,  Lauftrog  m.  der  Pulverrollen  (Pulv.) 
Bed,  bed-stone,  b  edder,  under  or  nether-mill-stone. 
Auge  /.  de  roulage,  meule  /.  gisante,  table  /. 
d'un  moulin  k  pondre. 

Beigang  m.,  Nebengang  m.,  Laufgang  m., 
gebelmer  Gang  m.  (Bauw.)  Bg-passagc,  pri- 
vate corridor.  Dégagement  m.,  passage  as.  dé- 
gagé, corridor  m.  dérobé,  couloir  m. 

Beigedreht  adj.  (Seew.)  Hove  to.  Mis  en  panne» 
être  vent  dessus  vent  dedans. 
B -liegen  v.  n.  (Seew.)   To  lie  to,  to  lie  by. 
Rester  en  panne. 

Beikolen  e.  a.,  das  Segel  (Seew.)  To  haul  aft 
or  to  tally  the  sheets  (the  saü).  Border  les  écou- 
tes, border  la  voile. 

Beikircke/.    Sieh  Filislkirche. 

Beikreis  m.  (Astron.)    Sich  Epicykel. 

Bell  n.  (Techn.)   Hatchet.   Hache  /. 
B —  n.,  grosses  (Zimm.)  Ax,  axe.  Cognée  /., 

grande  hache  /. 
B—  n.,  linkes  (Techn.)  Left-hand  axe.  Hache 
/.  k  gauche. 

B—  n.,  rechtes  (Techn.)  Bight-hand  axe. 
Hache  /.  k  droite. 

B-krlef  m.  (Blelbrtof)  (Schiffb.)  Builder's 
certificate.   Certificat  m.  du  constructeur. 

B— lutterai  n.  (Kriegsw.)  HatcheUase.  Porte- 
hache  m. 

B— stein  m.  (Miner.)   Sieh  Nephrit. 
Bellen  v.  a.  (Zimm.)    Siek  Behauen. 
Beiliegen  v.  n.  (Seew.)  To  lie  to,  to  try.  Capéer, 

(capeyer,  cap  ei  er),  caposer,  être  k  la  cape,  tenir 

la  cape. 

B—  t.  n.,  vor  Topp  nnd  Takel  (Sohifff.) 
To  try  under  bare  poles,  to  try  a-huU.  Capéer 
k  sec  ou  k  mats  et  k  cordes. 
B—  «.  n.  mit  dem  Vorgaffelsegel  (Schifff.) 
To  lie  to  or  to  try  under  the  fore  trysail.  Cape  er 
sous  la  misaine-goélette. 
Beim  win  dlinie  /.  (Schifff.)   Line  upon  a  wind, 

close-hauled  line.    Ligne  /.  du  plus  près. 
Beimengungen  /.  pl.,   fremde   (in  Erzen) 
(Bergb.,  Met.)    Foreign ,  associates.  Associates. 
Bein  n.,  (welches  im   Schräme  stehen  bleibt) 
(Bergb.)   Spur,  staple. 
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Scia  mâche/.,  Knochen  asehe/.,  Knochen- 
erde /.,  gebrannte  Knochen  w.  pi.  (Chem., 
Prob.)  Bone-ash,  bone-ashes  pl.,  bone-earth,  cal- 
cined bones  pl.    Cendre  /.  d'os. 

B— gins  n.,  Milchglas  n.  (Glaam.)  Bone- 
glass,  alabaster-glass.    Verre  m.  opale. 

B  -hau»  n.,  Karner  m.,  (H archer  m.), 
Todteakapelle  /.  (Bauir.)  Charnel  -  house, 
cernery  chapel.    Charnier  m. 

B  -  hol*  n.  (Teehn.)  das  Holz  der  Heckenki  ruche. 
Wood  of  Lonieera  xylosteum.  Bois  m.  de  Lo- 
niccra  xylosteum. 

B— kleid  n.,  Hoae  /.  (Schneid.)  Trovsers, 
breeches,  inexpressibles, pantaloons  pl.  Pantalon  m. 

B  -kleiderdreU  m.,  Hoeendrell  m.  (Web.) 
Tweel rd  linen  -trowtering.  Coutil  m.  pour 
pantalon. 

B — schiene,  Beinrflstnag/.  (Waffenf.)  Cuish, 
cuisses,  greaves  pl.    Tassette  /. 

B— schwarz  n.,  Knochenkohle  /.,  Kno- 
chen schwarz  ».  (Cbem.)  Bone-black,  bone- 
charcoal,  animal  charcoal.  Charbon  m.  d'oa, 
noir  m.  d'os. 

Belaehale  /.,  Endbrett  n.,  Ortdlele  /., 
Schwarte/.  (Zimm.)  Outside-plank,  slab,  flitch, 
flaw -piece.  Flache  /.,  dosse  /.,  dosse-flaehe  /., 
plaacho  /.  flacbeuse. 

Belachlaa;  m.,  Bürgersteig  m.t  Trottoir  n. 
(Bauw.,  Stiasseub.)  Foot-jwth.  Estrade  /.,  trottoir 
m,  perron  m. 

Bel  Mehlas  m. ,  erhöhter  An  stritt  m. ,  Per- 
ron Mi.  (Bauw.)  Raised  platform  before  the  door 
of  a  house,  perron.    Terron  St.,  extrade  /. 

Beiaehub  m.   Sieh  Beistoss. 

BeiaelteaetEea  n.  eines  Zuges.  Sieh  Um- 
setzen. 

Beisegel  n.  pl.  eines  Schiffes  (Seew.)  Light  soils. 

Voiles  /.  pl.  hautes. 
Beisetzen  v.  a.,  ein  Segel,  ein  Segel  setzen 

(Schliff.)    To  set  a  sail.    Etablir  une  voile. 
Belssel  m.,  Beisel  m.  (Tee im)    Sieh  Bohr- 
eisen, Meissel. 
BeiSMzange  /.    Pincers  pl.,  nippers  pl.,  cuiting- 
plyers  pl.  Pince  /,  pince  /.  coupante,  (Marécb.  :] 
tricoises  /.  pl.    Vergl.  Kneifzange. 
Be  Ut  An  der  m.    Sieh  Beistoss. 
Beistehen  laaaea  v.  a.,  alle  Segel  (aie  aus- 
gespannt stehen  lassen)  (Seew.)    To  let  all  sails 
out  or  standing.  Laisser  tontes  les  voiles  dehors. 
Beistich  «t.,  Halbstlch  m.,  Maulstlch  m., 
halber  SehMsselhaoten  m.,  Znstteh  m. 
(Seew.)    Half-hiieh.   Demi-clef /.,  demi-clé /. 
Beistoss  m.,  Beischub  m.,  (Beistander  m  ) 
(Tischt)   Adjoining -piaule,  furring.    Alaise  f., 
(alèse  /,  aleae  /.) 
Beitel  m.  (Techu.i  Sich  Bohreisen,  Meissel 
Beta*  /.  (FHrb  ,  Zeugdr.)   Mordant.    Mordant  m. 
Organische  B— .  Organic  mordant.  Mordant 

m.  organique. 
Bote  B  -  (Garb.)  Sieh  Lohbrühe,  saure. 
B—  ana  Weisenkleie  oder  Tauben-  und 
Htthnermist  (Lohgerb.)   Infusion  of  wheat- 
bran  ox  dung  of  pigeons  and  hens.  Count  wi. 
B— /.,  Sauce  /.  zur  Tabakbereitung  (Tabaksf.) 

Sauce.    Sauce  /. 
B-  /.,  Beiabrfthe  /,  SehweUfarbe  /. 
(Lohgerb.,  Weissgerb.)  Oozing,  ooze.  Passement 
»r ,  paseerie  /. 
Beiaen  v.       atzen  v.  a.  (Chem.)    2b  corrode. 
Corroder. 

B—  v.  o.(Fftrb.,  Zeugdr.)  To  mordant.  Mordancer. 


Bekleidung. 

Beiaen  mit  Alaunwaaser  (FHrb.)  To  ohm, 
to  steep  in  alum.    Alaner  one  étoffe. 

B— ,  färben  v.  a.,  das  Holz  (Tiscbl.)  To 
stain,  to  tinge  wood.  Teindre. 

Schwarz  b—  (Tisch!.)  To  ebonite,  to  stain 
like  ebony.  Ebener. 

B— f  die  Schifte  (Büchaenm)  To  stain,  to  co- 
lour musket-stocks.  Brunir  les  bois  des  armes 
à  fen. 

B— ,  abbeizen  v.  a.,  blankbeisen  ein 

Metall.  To  pickle,  to  dip,  to  cleanse.  Décaper, 
dérocher,  nettoyer. 

B  — ,  sieden  v.  a.,  die  Münzplatten  (Mûnzw.l 
To  blanch  the  planchette.    Blanchir  lea  flans. 

B— ,  langen  v.  a.  (Met.1  To  lixiviate.  Macérer. 

B—  v.  a.,  deu  Tabak.    Sieh  Saucieron. 

B—  n.,  Pickeln  n.  eines  Metallstûckes.  Pierl- 
ing, dipping.    Décapage  m. 

B—  n.,  Sieden  n.  einer  Münzplatte  (Mflnzw.) 
Blanching.    Blanchissage  m. 

B—  n.,  Farben  n.  des  Holzes  (Tiscbl.)  Staining. 
Teinture  /. 

B—  n..  Langen  n.  (Met.)   Maceration,  lixi- 
viating.   Macération  /. 
Beisend,  atzend,  kaustisch  adj.  (Chem.) 

Corrosive,  caustic.    Corrosif,-ve,  caustique. 
Beiztass  n.  (Münzw.)    Blanching  -  vat.  Tonneau 

/  k  blanchissage. 
Beisflttssigkeit  f.    Sieh  Siedeflüssigkeit. 
Beizmittel  n.,  Belse  /.     (Färb.,  Zeugdr.: 

Mordant.    Mordant  m. 
Beiz  u  gel  m.  (Sattl.)   Side-bridle.    Fausse-rène  /. 
BeJagen  v.  a.  (SchiflY.)   Sieh  Besegeln. 

Bckaier  m ,  Niederholer  vi.  der  Marsleesegel 
(Schiffb.)  Down-hauler  of  the  top- studding  sails. 
Carguebas  vi  des  bonnettes  des  huniers. 

Belt  h!  men  v.  a.,  ein  Schiff  (ihm  den  Wind  ab- 
fangen) (Seew.)  To  becalm  a  ship.  Abreyer  un 
vaisseau,  abriter  un  vaisseau. 

Bekanten  v.  a.,  abkanten  r.  a.  iZimm.)  To 
blunt  the  edges  of  timber   Ecarner,  écorner. 

Bekappeu,  beplatten  «.  a.,  die  Zünder  ^ Feuer w.; 
To  cap  fuzes.    Coiffer  les  fusees. 

Beklesen  v.  c,  das  Pflaster  (Pflaat.)  To  gravel. 
Couvrir  le  pavé  de  gravier,  étendre  une  couche 
de  gravier  au-dessus. 

B- ,  beschottern  r.  a.,  die  Strasse.  To  ballast 
a  rood.    Ensabler  la  voie. 

Bekleben,  kleistern,  pappen,  aufkleben, 
aufziehen  v.  a.  (Buchb.)    To  paste,  ta  paste 
on,  to  work  in  paste.  Coller,  empâter,  cartonner. 
Bekleiden  v.  a.  (Bauk.)    To  face.  Revêtir. 
B— ,  überstehen,  inkrustieren,  fournie- 

ren,  belegen  v.  a.  (Banw.)   To  inerustate. 

Incruster,  encroûter. 
B— ,  verkleiden  t».  a.,  eine  Böschung  (Befest. 

n.  Bauw.)    To  revet,  to  face  ,  to  line  a  slope- 

Revêtir  nu  talus. 
B—  v.  o.,  eine  Batterie  (Art.)  To  revet  a  battery. 

Revêtir  une  batterie 
B—  v.  a.,  das  Tau  (Seew.}    To  serve  a  rope. 

Fourrer  un  cordage 
Bekleidkeule  /.,  Kleidkeule /.  (Seew.)  Serr- 
ing mallet.    Maillocher  m.  k  fourrer. 
Bekleidung  /. ,   Verkleidung  /.  (Twebl.) 
Lining,  dressing.  Revêtement  m.,  doublage  m. 
B—  /.,  Belag  w.,  Überzug  st.,  Foumier- 

nng  /.  (Bauw.)  Incrustation.  Incrustation  f. 
B—  /.  mit  Blendsteinen  (Bauw*)     Sieh  An- 

blend  ung. 
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Bekleidung  mit  Pflaster  im  Mörtelbett.  Facing 

with  masonry  laid  in  mortar.    Revêtement  m. 

en  maçonnerie  hydraulique. 
H —    mit  Trockenmauerwerk  (Bauw.)  Facing 

tcùh  a  well-packed  layer  of  stone*  laid  dry.  Ko-  ! 

vêtement  m.  en  pierres  sèches. 
B—  /.  d«a  Wiaeherkopfe»  (Art.)  Bristles 

pl.  of  wool.    Tresse  /.  de  l'écouvillon. 
B—  /.,  Verkleidung  /.  (Befest.  u.  Bauw.) 

Revetment,  faring  of  a  slope.    Revêtement  m. 
Panaicrte,  geneigte  B— .   Sloped,  inclined, 

leaning  revetment.    Revêtement  m.  à  talus  ou  à 

parement  incliné. 
Ganse  B-.   Full  revetment.   Revêtement  m. 

plein. 

Senkrechte  B — .  Beet  angular,  vertical,  upright 
revetment.    Revêtement  m.  à  paremeut  vertical. 

B  -  /,  Cylindermantel  m.  (Dampfm.)  Plank- 
ing, clothing,  lagging,  cleading,  easing,  jacket. 
Soufflage  m.  en  planches,  enveloppe  /  de  ma- 
tières non  conductrices. 

B —  /.  der  Böschungen  (Eisenh.)  Revetment  of 
the  slopes,  soiling  of  the  slopes.  Revêtement  m. 
des  talus. 

B— /.,  Thurbekleidung  /.,  ThUreiafana- 
ung  /.,  ThOrverkleidung  /.  (Tisclil.) 
Dressing,  door  rase,  jamb-lining  of  a  door,  wooden 
architrave.    Chambranle  m. 

B — afaaehlae  /.  (Befest.  u.  fiauk.)  Bereting- 
faenne,  battery -fascine.    Fascine  /.  à  revêtir. 

B—  «korb  m.,  Sehanakorb  m  (Befest.)  Ga- 
bion, battery-gabion.  Panier  m.  à  parapet,  ga- 
bion m. 

B    »man  er  /.  (Bauw.,  Befest)  Sieh  F  utter - 

m  a  u  e  r. 

B —  rasen  m.  (Bauw.,  Fest)  Lining-sod.  Gazon 
m.  de  revêtement. 

Beklinktn  v.  a.,  (Hirnholz  au  Aderholz  ver- 
binden) (Zirom.j  To  assemble.  Joindre  en  about. 

Bekneilca,  ■lest  —  v.  r.  (Seew.)  To  jamb,  to 
jam,  to  nip.    Mordre,  engager. 

Befcroaca  e.  a.,  einen  Minentrichter  (Minierk.) 
To  form  a  lodgement  in  the  funnel  of  an  explo- 
ded mine.    Couronner  un  entonnoir  de  mine. 

Bfkrenaig/  (Bauk.)  Crowning,  cope.  Couronne- 
ment m. 

B —  /.,  Hamm  m.,  Krone  /.  einer  Brust- 
wehr etc.  (Befest.)    Crest.    Crête  /. 

B —      Krönung/.,  Kronen  ».  des  gedeckten 
Weges  { Befest)    Orowning.    Couronnement  m. 
du  chemin  couvert. 
Beladen  adj.  (Seew.)    Laden.  Chargé. 

Achter]  aattg  »~ •   By  the  stern.    Sur  cul. 

Cïleiehlaatlg  b— .  On  an  even  keel.  Sans 
différence  de  tirant  d'eau. 

Voriaatlg  b    .   By  the  head.    Sur  nez. 

Mit  Stückgut  b— .  Laden  in  the  lump  Chargé 
en  cueillette. 

Mit  Sturzgut  (Schüttgut)  b-.    lu/m  in 
bulk    Chargé  en  grenier. 
Being  m.  (Bauw.)    Sich  Bekleidung. 

B—  m.  (spiegelt' )    Sieh  Belegung. 

B— ,  (Beweisstück)  w.  Voucher.  Pièce  /. 
justificative. 

B—  »i„  (Fahrbahn)  der  Brücke,  Brucken- 
deeke  /  (Brückeub)  Floor,  flooring,  road-co- 
vering, planking  of  the  bridge.  Plaucher  »II., 
tablier  m.    Vergl.  Brückenbelag. 

B — breit  n.,  DeekbreU  a.,  Floaten  m.  (Pont.) 
Chenu.   Madrier  «t.,  volet  m. 

TSohBoloff.  Wfctsrbneh  L 


elagerniig  /.  (Kriegsw.)    Siege.    Siège  m. 

Regelmäßige,  förmliche  B— .  Regular 
sù'ge.    Siège  en  règle  ou  eu  forme. 

B— «batterie  /.  (Kriegsw.)  Siege -battery,  be- 
sieging battery,  battery  of  attack.  Batterie  /.  de 
siege. 

Die  ersten  B-a.  First  batteries  pi  Pre- 
mières battorie8  pi. 

Die  aweiten  B— n.  Breaching  -  batteries  pi. 
Secondes  batteries  pl.  ou  batteries  de  brèche 
et  contre-batteries. 

B— skanone  ».  (Art.)  Siege-gun.  Canon  m. 
de  siège. 

B— akaaat  /.  (Kriegsw.)  Art  of  besieging.  Po- 

liorce'tiqne  /. 
B— al  a  fe  tie  /.  (Art.)   Siege-carriage.  Affût  m. 

de  siège. 

B— »park  m.  (Kriegsw.)  Siege-park.  Parc  m. 
de  siège.  Sieh  auch  Geschütz  park,  Mn- 
uitionspark,  Zw  i  sc  h  en  park. 

B-aprotae  /.  (Art.)  Siege  -  carriage  Umher. 
Avanf-train  m.  de  siège. 

B— »ttbnng  /.  (Kriegsw.)  Siege  for  instruction. 
Simulacre  m.  de  siège. 
Belaatnng  /.   Load.    Charge  /. 

B—  eiuer  Brücke,  Probebelaatung  /. 
(Brttckeub.)  Test-load,  proof  of  accuracy  of  the 
work.    Charge  /.,  charge  /.  d'épreuve. 

B—  eiues  Schiffes  (Pont.)  Sich  T  rag  ver- 
tu ö  g  e  n. 

B— sf  ahigkeit  /.  eines  Wageus  (Eisenh.)  Ton- 
nage.   Tonnage  »»  d'un  wagon. 
B— »gewicht  ».eines Sicherheitsventils  (Dampf- 
kessel.) Weight  or  load  (of  a  safety-valve.)  Poids 
m.  de  charge  d'nne  soupape  de  sûreté. 
Be!  at  ton.  lattes  e.  a.  (Zimm.)    To  lath,  to 

cover  v-ith  laths.  Latter. 
Belattnag  /.,  Latin ng  /.   (Zimm.)  Covering 

of  laths,  lathing.    Lattis  m. 
Beleben  t>.  a.  (Färb.)    Sieh  A  vi  vier  eu. 
B—  v.  a.,  anlachen  v.  a.  (Met.,  Schmied.)  Tb 
revice.    Aviver  le  feu. 
Bcledern,  lidern  v.  a.,  einen  Kolben  (Masch.) 
To  leather,  to  cover  with  leather.  Garnir  de  cuir 
(un  piston). 

Beleg  .. .— baak  /.  (Querriegel  m.)  der  Mast- 
knechte.   Cross-piece.    Traversin  *». 
B    hoir  ».,  Blendholz  n.   (Tischl.)  Faeing- 
board,  reneer.    Bois  m.  de  placage.  Vergl. 
Fou  rn  i  er  ho  1 1.. 
B— klampe  /.  (Schiffb.)   Belaying-eleat.  Ta- 
quet ni.  de  tournage. 
B— nagel  m/.,  Kavielaagel  m.  Belegepinne 
(Schîffb.)    Belay ing-piii.    Cabillot,  cheville  de 
tournage. 

B  -pinne  /.    Siek  Belegnagel. 
B— poller  m.  ßebiffb.)  Bollard,  bollard-head. 
Bitton  m. 

B  —  «*chafl  /.,  Mannschaft  /.   einer  Grübe 

fBergh.)  Men  pl.,  crew  of  a  mine,  gang  of  miners. 

Personnel  m.  d'une  mine.    Vergl.  Belegung  1. 
B— tisch  m.   (Spiogelf.)  Silvering-table ,  foliat 

ingtabk.  Table  /.  pour  l'étamage  des  glaces. 
Belegen  v.  a.    Sieh  Bekleiden. 

B —  (Bauw)    To  face.    Couvrir,  revêtir. 

B — ,  das  Ankertau  uni  die  Bçting  (Seew.)  To 

bit  the  cable.    Bitter  le  câble. 
B    naît  Folie,  fbllierea  (Spiegelf.)  To  silver, 

to  tin,  to  foliate.    Mettre  au  tain,  et« mer,  ar- 

genter. 
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Belegen  —  Berappen. 


Belegen  mit  Platten,  mit  Fliesen  (Pflast.)  To 
flag,  to  pave  with  tilei.  Carreler. 

B—  mit  Rasen,  berasen  v.  a.  (Eisenb.  etc.) 
To  tod.  Gazonncr. 

B—  mit  Schmirgel  (Techn.)  To  cover  or  to  lay 
on  with  emery.  Émeriser. 

B  —  ein  Schiff  mit  Beschlag  (Seew.)  To  em- 
bargo or  to  embargue  a  ship,  to  »eiie  a  ship.  Mettre 
un  embargo  sur  un  navire,  saisir  un  navire. 

B  —  v.  a.  den  Tamp  einer  Kette  oder  eines  Taues 
(Seew.)    To  clench,  to  fix.    Faire  dormant. 

B —  ein  Tau,  festmachen  v.  a.  (Seew.)  To 
belay  or  to  fatten  a  rope.    Amarrer  une  corde. 

B —  ».  der  Spiegel  (Spiegelf.)  Silvering,  foliating. 
Mise  /.  au  tain,  é  tara  age  m.,  argen  tage  m. 
Beleger  »».,  FolUerer  m.  (8piegelf.)  Silverer, 

(the  workman  who  foliotes  looking  glatte»),  Éta- 

meur  m. 

Belegung  /.  eines  Schachts  (Bergb.)    Qang  of 
miners,  set  of  men,  (in  Cornwall:)  pair  or  pare 
of  miners  working  a  shaft.    Cope  /.  (à  Liège). 
B—  /.,  Belag  m.  (Spiegelf.)  Silvering,  foliat- 
ing, tinning.    Tain  m. 
B  -  einer  Leydener  Flasche  (Elektr.)  Inside  and 
outside  coating  of  a  Leyden  jar.    Armature  /. 
intérieure  et  extérieure  d'une  bouteille  de  Leyde. 
Belehnung  /.  mit  einem  Bergwerk,  Ver- 
leihung /.  eines  Bergwerks  (Bergb.)  Concession 
of  a  mine.    Concession  /.  d'une  mine. 
B— »buch  n,  Bergbneh  n.  (Bergb.)  Register 
of  lease. 

Belemmern,  behindern  v.  a.  (Seew.)  To  en- 
cumber Eucombrer. 

Belemnit  m„  Pfeilspitze/.,  Teufelsfinger 
*»..  Fin  geratein  m.  (Geol.)  Belemnites,  (tri- 
vial names:)  arrow-head,  finger-stone.  Bélemntte/. 

Belesen  (Tnchfabr.)   Sit. h  Noppen. 

Beleserahmen  ».,  Nopprahmen  m.  (Tuchf.) 
Burling-frame.    Pap  it  re  m.  à  ép  in  ce  ter. 

Beleuchtung/.  Lighting,  illumination.  Eclairage  m. 
B    /.  mit  tragbarem  Gase.  Lighting  by 
portative  gat.    Eclairage  m.  au  gaz  portatif. 
B— ,  elektrische  (Phys.)   Electric  lighting. 
Eclairage  m.  électrique. 

Belichten  n.  der  Platte  (Phot.)  Exposure  in 
the  camera.  Exposition  /.  de  la  plaque  (dans  la 
chambre  noir). 

Beltedem«.  a.  (Mach.)  Sieh  Liedern,  beledern. 

Beloultfli  (mikroskopisches  Mineral  unbestimmter 
Stellung)  (Minor.)  Belonite.  Belonite  /.  Sieh 
Nadelerz. 

Bemalen  v.  a.,  auf  Backsteinart  (Mal.)  To 

brick,    bri  quêter  une  muraille. 
Bemallen  v  a.  ein  Hol*  (Schiff b)    To  mould. 

Uabarier. 

Bemannen  v.  a.  ein  Boot_,  ein  Geschütz,  die 
Siemen  etc.  (Seew.)  To  man  a  boat,  a  gun,  the 
oart  etc.  Armer  un  canot,  une  bouche  à  fou, 
les  avirons  etc. 

B—  ein  Schiff  (Seew.)   To  man  a  ship,  to  equip 
a  vessel.    Equiper  un  navire,  mariner. 
Bemannung  /.,  Besatzung  eines  Schiffes  (Seew.) 

Ship't  Company,  crew.    Equipage  d'un  navire. 
Bemänteln  v.  a.,  das  Kreuz  (Feuerw.)  To  eover 

the  tkeleton  (for  light  ballt )  with  canvass.  Recouvrir 

la  carcasse. 

Bernas  ten  v.  a.,  ein  Schiff  (Schiffb.)   To  matt 

a  thip.    M&ter  un  vaisseau. 
Bemastet  adj.  (Schiffb.)  Maited.   Mâte,  -ëe. 
Bern  antun  g  /.  eines  Schiffes  (Schiffb.)  Matte  pl., 
yards  pl.  boomt  pl.  and  spars  pL  of  a  ship.  Mâture/. 


Bendsei  m.    Sieh  Bändsei. 
Benehmen  ».   der  Fettigkeit  des  Tboncs 
(Töpf.)   Mixing  too  plastic  clay  with  sand.  Dé- 
graissage m.  de  l'argile  trop  plastique. 
Benept  sein  r.  n.   (Beew.)    To  be  beneaped. 

Etre  amorti  dans  un  port. 
Benetat  adj.  (Plussl.)    Wet.  Mouillé. 
B— er  Querschnitt  m.  eines  Flusses.  Area 
of  the  waterway.   Section  /.  mouillée. 
B— er  Umfang  m.  des  Flussquerschnittes  Wet 
perimeter  or  wet  border  of  the  river.  Périmètre 
m.  mouillé. 

Bengel  m.,  Pressbengel  m.  (Buchdr.)  Bar. 
Barreau  m. 

B-knopf  m.,  Bengelkopf  m.  (Bucbdr.) 
Head  or  .  email  part  of  the  bar.  Tête  /.  du 
barreau. 

B— scheide  A,  Griff  m*  Handgriff  m.  einer 
Buchdruckerpresse  (Buchdr.)  Baume,  wooden 
handle  of  the  bar.  Manche  m  ,  manivelle  /.  (du 
barreau.) 
Benne  /.   Sieh  Buhne. 

Benzin  »,  Benzol  n.  (Chem.)  Benzene,  benzol 
Benzine  /. 

Bens««/.  Benzoin,  benjamin.  Résine/,  de  ben- 
join, benjoin  m. 

B— harm  n.  (von  Styrax  benzotn)  (Chem.)  Ben- 
jamin-, benzoin-gum.    Gomme  /.  de  benjoin. 
B — saure  /.  (Chem.)  Benzoic  acid.   Acide  m. 
benzoïque. 
Bémol  n.  (Chem.)   Sieh  Benzin. 
Benzoyl  n.  (Chem.)   Benzoyl.    Benzoyle  si. 

Beobachten  v.  a.  (Astron.)  To  observe.  Ob- 
server. 

Beobachter  m.  der  Gestirne  (Astro n.)  Astroscope. 
Astroscope  m. 

Beobachtung/.  (Astron.)  Observation.  Obser- 
vation /. 

B — s posten  m.,  Feuerposten  m.  (Kriegsw  ) 
Look-out  sentry.    Guetteur  m. 
Beplanken  e.  a.,  ein  Schiff  (Schiffb.)  Toplank, 

to  line  a  ship.    Border  un  navire. 
Beplankung/,  eines  Schiffes  oder  Bootes  (Schiffb.) 

Planking.    Bordé  m.  en  bois. 
Beplatten  v.  a.,  die  Zünder  (Feuerw.)  To  cap 

fuset.    Coiffer  les  fusées. 
Beplattnng  /.    (Schiffb.)     Plating.     Bordé  /. 

eu  tôle. 

B—  mit  an-  und  abliegenden  Gangen. 

Double-clincher-plating.    Bordé  à  double  clin,  à 
clins  alternés. 
Bepudem,  pudern,  schwanen  v.  a.  die  Form 
(Giess.)    To  face,  to  dust,  to  black.  Saupoudrer. 

Berapp  m.,  Bewurf  m.,  Krausputz  m., 
Bauhwerk  »,  Spritswurf  m.  (Maur.)  Coarse 
platter,  squirted  skin,  rough  platter.    Enduit  m. 
hoordé,  hourdage  vu.,  ravalement  st.,  crépi  m. 
B—  m.,  erste  Putzschicht  beim  dreischichtigen 
Putz.  (Maur.)    Firtt  coating  of  three-coat  work, 
rough  cast,  rough  coat,  brown  coat,  scratch  coat 
(upon  lathi:)   laid  skin ,  pricked  skin,  (upon 
bricks:)  rendered  skin,  rendering.   Gobetis  m. 

Berappen  v.  a.,  eine  Mauer,  oine  Decke  etc, 
den  ersten  Anwnrf  geben,  anwerfen, 

v.  a.,  eine  Mauer  (Maur.)  To  rough- 
cast, to  render,  to  give  the  first  coating,  (upon 
brickt:)  to  render,  to  rough  in,  (upon  laths:)  to 
prick  up,  to  lay.  Gobeter  un  mar,  no  plafond  etc. 
Vergl.  Bewerfen. 
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Berappe«,  raub  putaen  v.  a.  (Maar.)  To 

rough-plaster,  to  squirt,  to  pirch  up.    Hoarder,  | 

ravaler  un  enduit. 
B— ,  bewaldreekten  v.  a.,  die  Bäume  (Zi mm.)  | 

To  rough-hew,  to  baulk.    Dégrossir  le  bois  de . 

charpente  dans  la  forêt. 
B —  ».,  bewaldreekten  ».  (Zimm.)  Bough- 

hewing,  baulking.    Dégrossissage  m.  du  bois  de 

charpente  dans  la  forêt. 
Bersappnaortel  m.    (Maur.)    Sieh  Mörtel, 
grober. 

Berapp  nu  g  /.   (Maur.)    Rough- catting ,  (upon 
laths.-)  laying,  pricking -up,  (upon  bricht:)  ren- 
dering, roughing.    Gobetage  m. 
B —  /.,  der  Krauaputs  (Maar.)  Squirting,  coarse 
plattering.    Hourdage  m.,  ravala ge  m. 

Bernsen  v.  a.,  mit  Rasen  belegen  (Eisenb.  etc.) 
To  tod,  to  turf,  to  cover  with  sods.  Gasonner- 

Berasung/.  (Befest.,  Bsuw.)   Sodding,  turfing 
Gasonnage  m. 

Beraunlt  m.,  Kleonorit  m.  (Miner.)  Beraunite. 
Béraunite  /. 

Btiaeilskols  n ,  9  auerdorn  holz  n.  (Holz 

der  Berberis  vulgaris).    Barberry-wood.    Bois  m. 

da  TÎnettier,  de  l'épine-vinette. 
Berberitse  /.,  Berberisstranek  m.  (Bot.) 

Barberry,  pipcridge-bush.    Berberis  m.,  épino- 

▼înette  /.,  vinettier  m. 

B-HWorwl  /.  (Färb.)    Barberry -root.  Raeiue 
f.  d'épine-vinette. 
Berechnen  v.  n.,  das  Manuscript  (Bachdr.)  To 
calculate.    Compter,  calculer  le  manuscrit. 
B—  eine  Form.    To  calculate  a  mould.  Rai- 
sonner un  moule. 
Berechnung  /.  des  kubischen  Inhaltes  (Eisenb.) 
Cubing ,  eubaturc.    Cubage  m. 
B  —  j%  ungefähre,  Überschlag  m.  Bough 

estimate.    Deris  m.  approximatif. 
B — ea  /.  pl.,  welche  in  kleineren  Ziffern  als  der 
Text  gesetzt  sind   (Buchdr.)     Calculations  in 
»mall  type.    Opérations  /.  pl. 
aateaTéalASS  v.  a.  ,    ein  Fasa   von  oben  bis  unten 
(Böttch.)    To  hoop  from  top  to  bottom.    Pan  ta- 
lonner une  futaille. 
Berennen,  einsekllessen,  blockieren  v.  a. 
(Kriegsw.)    To   invest,    to   blockade.  Investir, 
bloquer. 

Berennung/.,  Binsekllessung/.,  Blockade 

/.  (Kriegsw.)   Investment,  blockade.  Investisse- 
ment m.,  blocus  m. 
Berg  m.,  Kropf  m  .  Sattel  m.  eines  Hollän- 
ders (Papierf.)  Breasting  of  a  rag-engine.  Gorge 
/.  d'une  pile  à  cylindre. 

B—  aborn  m.,   weisser  Ahorn  m.  (Bot.) 

Sycamore-maple    Sycamore  /. 
B— nkadomle  f.  (Bergb.)   Mining  academy, 

school  of  mines.    École  /.  des  mines. 
B  — «rat  ».,  B— gerlekt  n.   Mine-office,  bar- 

mote,  berg-mote.  Conseil  m.  des  mines,  tribunal 

m.  des  mines. 
B— an  teil  nr.,  Kax  m.  Share  or  adventure  in 

a  mine,  mine-action.    Action  /.  des  mines. 
B— arkeiter  m.  (Bergb.)   Sieh  Bergmann. 
B — art/.    Oang,  gangue,  matrix  of  the  ore. 

Roche  /.  gangue  /.    Steh  Gestein. 
B— aufwärts  adv.    Up  hill.   En  amont 
B — bal  H  mm  m.  (Miner.)    Sieh  Naphta. 
B    ban  m.   Mining,  working  of  mines,  winning. 

Exploitation  /.  des  mines. 
B-baufreihelt  /.,  B— freikeit  /.  Bight 

of  mining.    Droit  m.  d'exploitation. 


Bergbaukunde  /.  Science  of  mining,  mining- 
engineering.    Science  /.  des  mines. 

B— beaaater  m.  Mint-officer.  Officier  m.  des 
mines. 

B— bexirk  m.    Sieh  Bergrevier. 

B — blan  n.  Miner.)  Mountain  -  blue  Bleu  wi. 
de  montagne,  ocre /.  bleue,  (cendres  /.  pi.  bleues). 

B— blan  n.  erdige  Kupferlasur  /.  (Miner.)  Sieh 
Kupferlasur. 

B— bonrer  m.  (Bergb.)   Sieh  Bohrer. 

B— bnek  n.   Sieh  Belehnungsbuch. 

B — butter  /.,  CMelnbutter  /.  (Miner.)  Bock- 
butter, native  alum.  Beurre  m.  de  montagne. 

B— eisen  «.,  Setaeisen  ».,  Stufeisen  n. 
(Bergb.)  Gad,  miner's  iron,  (Cornwall:)  gedn, 
picker.    Pointerolle  /.,  (pointerole  /.) 

B— eisen  n.  (Minierk.)  Sieh  Hammerspitz- 
haue. 

B— eisen  n. ,  Sekiesselsen  ».,  Anfangs- 
bokrer  m.  (Steinbr.)  Hammer-  shaped  iron- 
plug.   Pointerolle  /. 

B— er«  n.  unaufbereitetes  Ens,  welches  der  Auf- 
bereitung bedarf.  Bow  ore,  poor  ore,  knocking t 
pl.  Minerai  ».  brut. 

B—faustel  ».   Sieh  Fäustel. 

B— feste  /.  eines  Schachtes,  Sehachtpfeiler 
m.  (Bergb.)  Shaft-pillar,  pit-eye  pillar.  Massif 
m.  d'an  puits. 

B-festenort  ».,  das  Ort  durch  welches  eine 
Bergfeste  getrieben  wird.    Arch,  cross-cut. 

B-fett» ,  B— talgn.  (veraltet)  (Miner.)  Mineral 
tallow,  mountain- tallow,  earth-waz.  Suifs  m.  pl. 
de  montagne. 

B— Sachs  m.,  Asbest  m.  (Miner.)  Asbestus, 
mountain- fiax.    Asbeste  /. 

B— Seiseh  n„  Asbest  ».  (Miner.)  Mountain- 
flesh.    Chair  /.  de  montagne,  chair  /.  fossile. 

B— frei  adj.  Free,  open  to  the  first  comer.  Libre. 

B — freikeit  /.    Sieh  Berg  baufrei  be  it. 

B— fried  m.  (n.),  Waekttarm  m  ,  Bnrg- 
tnrnt  m.  (Bauk.)  Belfry,  (bclfrey,  baufry,  berfry, 
baufrey,  bcrfrcdus),  keep-tower.  Beffroi,  (befroi, 
beaufroy,  belfroy,  berfroy,  berfroi)  m.  donjon  m. 

B— fried  m.  als  Glockenthurm  (Bauk.)  Belfry, 
bell-tower.    Clocher  m.,  beffroi  m. 

B -fried  m.  (Befest)  Sieh  Zufluchtsthurm. 

B — gelb  n    (Miner.)   Sieh  Ocker,  gelber. 

B— gerlekt  ».  (Bergb.)  Bar-mote  ( Derby  th.) 
Tribunal  m.  des  mines. 

B — gerlekt  far  Zinngruben  (Rergb.)  Stan- 
nary-court  (Cornwall).  Tribunal  m.  des  mines 
d'étein. 

B  — grfln  m.  (Mal.)   Mountain- green,  Sander's- 

green.    Vert  m.  de  montagne,  cendre  /.  verte. 
B— grün  ».  (Miner.)    Sieh  Malachit. 
B— gut  n ,  Gestein  »  Minerals  pl.  Minéraux 

m.  pl.,  déblais  m.  pl. 
B  —  hammer  m.  (ein  Spitzbammer)  (Bergb.) 

Mattock.   Pic  m.  h  tête. 
B— kaner  m.   Sieh  Häuer. 
B— kaspel.   Sieh  Haspel. 
B— kanptmaaa  m.   Chief  director  of  mines. 

Intendant  m.  des  mines. 
B — kokeit  /.    Regale  of  mines.    Régale  /.  des 

mines. 

B — kola  n.,  Holsasbest  m.  (Miner.)  Ligneous 
asbestus,  rock-wood.  Asbeste  m.  ligni  forme, 
xylotile. 

B— bols  ».  (Schiffb.)    Wale.    Préceinte  /. 
Unteres  odèr  grosses  B— kols  ».  (Schiffb.) 
Main-wale.    Grande  préceinte  /. 
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Bergtau  od  —  Bergwerk. 


Berghuud  m.   Sieh  Hund. 

B—  Ingenieurin.,  Berginspektor  m.  Mining  - 
engineer,  viewer,  ground-bailiff.  Ingénieur  m, 
d'une  mine,  inspecteur  m.  d'une  mine. 

B  -kalk  mi  ,  Koklenkalk  m.  (Geol.)  Moun- 
tain limestone.    Calcaire  m.  carbonifère. 

B— kappe  /.,  Fahrkappe  /.,  »c  h  acht- 
hat m.  Miner's  cap.  Bonnet  m.,  barette  /, 
calotte  /.  de  mineur. 

B— kittel  m.   Sieh  Grubenkittel. 

B    knappe  m.    Sich  Bergmann. 

B  -  knappnchafl  / ,  BergmannMhaft /, 
Knappschaft  /.  (,  Bergb.)  Staff,  corporation, 
body  of  miners,  the  men  pl.  oj  o  mine  or  mining- 
district.    Corps  in.  des  mineurs. 

B— kork  m.,  schwimmender  Asbest  ni. 
I  Miner.)  Rock-cork,  mou idoin- cork.  Liège  m.  fossile. 

B—kry stall  »».,  edler  Quarz  m.  (Miner.) 
Mock-cry  étal,  mountain  crystal.  Cristal  ni  de 
roche,  quarts  m.  hyalin  limpide. 

B  -kUbel  m.    Sieh  Kübel. 

B- ledern.,  Arschledern.  (Rcrgb.)  Miner' '$ 
breech  leather.    Tablier  NI.  du  mineur. 

B-leder  n.  (eine  Art  Asbest)  (Miner.)  Moun- 
tain's leather,  rock-lcather.  Cuir  m.  de  mon- 
tagne, ouir  ».  fossile. 

B-IokomotUe  /.,  Gebirgslokomotire  /. 
(Dauipfm.)  Locomotive  for  ateep  gradients.  Loco- 
motire  /.  pour  fortes  rampes. 

B— mann  m.,  Bergknappe  m.,  Berg- 
arbeiter wi.,  Knappe  m.  Miner,  pioneer, 
(Cornwall:)  derrick,  (Northumberland:)  pitman. 
Ouvrier  m.  mineur,  mineur  m. 

B— mann  vom  Leder.  A  real  miner.  Ve- 
ritable mineur  m. 

B    niannschaft/.  Sieh  Bergknappschaft. 

B— mannisch  adj.  Customary  among  minera, 
usual  among  minera,  practised  by  minera.  Suivant 
l'usage  du  mineur. 

B— mehl  n.,  Kieselguhr  /.,  Infusorien- 
erde/. (Petrogr.)  Fossil  meal,  infusorial  earth. 
Farine/,  fossile. 

B  meiste r  m.,  Bergrevierbeamter  st.. 
Be  Tierbeamter  m.  (Grubenaufsichtabearoter 
des  Staat?).  Surveyor  of  mines,  mine -inspector. 
Ingénieur  m.  des  mines. 

B  — mes  Mer  m.,  Bergwage  /.,  KUtometer 
n.,  Klinometer  n.  (Feldm.)  Batter -level, 
clinometer.    Clinomètre  M. 

B  -milch  /,  Mondmilch  /.  (Miner.)  Moun- 
tain-milk,  rock-milk,  minerai  agaric.  Lait  m.  de 
montagne,  —  de  roche  ou  —  de  lune,  agaric  tw. 
minéral,  pierre  /.  de  lait,  miel  m.  de  pierre. 

B- mittel  n.  in  einem  Flütze,  Zwischen- 
schicht /..  La|e  /.  von  taubem  Gestein  (Bergb.) 
Hand,  stone-band,  bands  pl.,  layers  pl.  of  shale. 
Lit  m.,  nerf  m.  (k  Moi-.s:)  layes. 

B— mittel  n.,  Bergfeste  /.  zwischen  einer 
oberen  und  unteren  Strecke  (Bergb.)  (Pillar.) 
Entredeux  m. 

B — mittel  n.  zwischen  dem  oberen  und  dem 
unteren  Teil  eines  Schachtes  beim  Abrufen  aus 
finer  tiofeu  6oblo  (Bergb.)  Ground  between  the 
lower  and  the  upper  parts  of  a  shaft  aunk  from 
the  day  and  from  underground.   Bt»»t  m.  I Belg.'1 

B    tin.  (Gcogn.,  Miser.)    Sieh  Steiuöl. 

B- papier  n.  (Miner.)  Mountain- paper.  Car- 
ton m.  de  montagne,  papier  m.  fossile. 

B— peek  n.  (Miner.)   Bitumen.    Bitume  m. 

Elastische«  B-peck  s.  Elaterite,  elastic 
bitumen.    Elatérite  /. 


Bergrecht  n.  Miner's  code  of  law,  mineryt  statute 
and  regulations;  right  of  mining.    Code  st.  de 

mineur. 

B— regal  n.y  Bergwerksregal  s.  Regale. 
Regale  /. 

B   revier  m.   Mining-district.   District  s»,  de 

ruina. 

B—  rerlerbeamter  vi.  Sieh  Bergmeister, 
B  -  »alt  m.  (Miner.)    Mineral  juice.    Suc  m, 

mineral,  —  lapidifique. 
B— schmiede  /.,     Gr ubenscb miede  /, 

Zeehensehmlede  /.   Smithy,  smithery  of  s 

mine.    Forge  /.  d'une  mine,  maréchaudage  m. 
B    schule  /.    School  of  mines.    École  /.  des 

mines. 

B- Schwaden  m.  (Bergb.)  Sieh  Wetter, 
schlagendes. 

B— segen  m.,  Ertrag  im.  eines  Bergwerks 

(Bergb.)  Produce,  revenue,  returns  pl.  Fruit  m. 

d'une  miue,  produits  m.  pl.  miniers. 
B  -  seife  /. ,  Balaam.  (Miner.)    Bock -soap, 

bolus,  bole.    Savon  m.  de  montagne 
B- Stadt.    Misting- town.   Ville/,  habitée  par 

des  mineurs. 
B— Stars  m.  (GeoU    Landslip.    Glissement  m. 

de  montagne. 
B— stars  w.  (Bergb.)    Sieh  Erdrutsch. 
B— stfltse/.  (Wagenb.)  Stay,  prop.  Fourchette/. 
B — sackt  /.    Pulmonary   disease.    Maladie  /. 

des  mineurs,  phthisis/.,  pulmonic/. 
B-talg   n.    (Miner.)     Sich    Bergfett  und 

Hsttohettin. 
B— teer  m.  (Miner.)    Mineral  -  tar.  Baume  m. 

de  momie  ou  de  funérailles.    Sieh  Maltha. 
B-  teer  nu  flüssiger  Asphalt  m.  (Techn., 

Miner.)   Minerai-tar,  pissaphalt.    Goudron  m. 

minéral,  inalthe  /.,  IM 
B— veraatastf  Versats  m.  (Bergb.)  Stowing, 

(Newcastle  on  Tyne:)  cog,  gobbin  or  gob -stuff. 

Remblais  m.,  stappes  /.  pl. 
B  -  versatsmauer  /.  zwischen  Kohlenpfeilern 

(Bergw.)  Cog.  Mur  m.,  (en  Belgique:)  muray  M. 
B-  rersatssehacht  m.  (Bergb.)   Puits  st.  à 

remblai. 

B  — wachs  n  ,  Osokerit  m.  (Miner.)  0*o- 
kerite.    Ozocérite  /.,  cire  /.  fossile. 

B -wage  /  (Bergb.  i    Sieh  Bergmesser. 

B  werk  n.,  Grube/.,  Zecke/.  (Bergb.) 
Mine,  adventure,  work,  (Der  by rh:)  grove,  (Corn- 
wall:) huel,  wheal  or  whcle.    Mine  /. 

Alaunb  -werk  n  ,  Alaungrube  /.  Alum- 
pit.    Mine  /.  d'alun,  alunière  /. 

Ausbeuteseche  /.  Productive  mine.  Mine  /. 
en  bénéfice. 

Bleibergwerk  n.  Lead-mine.  Mine/,  de  plomb. 
Gemeinseche  /.    Mine  worked  in  common. 

Mine  /.  exploitée  eu  commun. 
Kohlengrube  /.    Coal-mine,   coal-pit,  pit. 

Mine  /.  de  houille,  houillère  /.,  charbonnage  mi. 
Quecksilberbergwerk  n.    Quicksilver -mine. 

Miue  /.  de  mercure. 
Balsfe—  werk  n.     Salt-mine,   rock-salt  •  mine. 

Mine  f.  de  sel,  m  -  de  sel  gemme,  saline  /, 
Seifenwerk  n.  Stream-works  pl.  Mine  /.  d'al- 

luviou. 

Verlassenes  Bergwerk  n.  Old  mine.  Mine/, 
abandonnée. 

Zinn  en  grabe  /.   Tirt-mine,  (Cornwall:)  hucl- 

stean.    Mine  /.  d'etaiu. 
Ein  B—  werk  bauen,  betreiben.  To  work 

a  mine.    Exploiter  une  mine. 
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Bin  Bergwerk  bauhaft  halten.  To  keep 
a  mine  in  repair.    Entretenir  une  mine. 

Ein  B — werk  fttndijç  machen.  To  discover 
a  mine.    Découvrir  une  mine. 

Kin  B— werte  wieder  aufnehmen.  To 
take  up  again  an  old  mine.  Reprendre  les 
travaux  d'une  mine. 

Bte  Grabe  geht  zusammen.  The 
fall»  in.-  La  mine  s'éboule. 

B— werksantell  mi.   Siek  Bergsntheil. 

B  —  werk» arbeiten  /.  pl.    Mining  opération». 

B — werksbetrleb  m.  Mining,  winmng,  work, 
working  of  mine».    Exploitation  /.  de«  mines. 

B—  werk  Hindu*  trie/ ,  Montanindustrie/. 
Mining -industry.    Industrio  /.  minière. 

B— werknunternekmer  m.,  Gruben- 
hetrelber  m,  Gewerbe  m.  (Bergb.)  Ad- 
venturer, lenee,  owner.    Exploitant  m. 

B — werkannteraehmaBg  /.  (Bergb.)  Ad- 
venture Exploitation  /.,  société  /.  des  ex- 
ploitants. 

B — werk»  verleih  wag  /.  Patent  of  mining - 
claims,  grant  of  mineral*.    Concession  /. 

B  -  werk» verleihnag  /.  bevorzugte.  Ex- 
empted claim  (a  mining  claim  allowed  to  stand 
idle  for  a  time  by  a  certificate  from  the  registrar, 
at  provided  in  mining-law). 

B— werturverielhangs-Urttnnde  /.  Puttes- 

aory  title  of  mining-claims. 
B — welle  /.  (M iner.)    Sieh  Am  i  an  th. 
Berge  m  pl.  (Bergb.)   Attle ,  deads  pl. ,  stent 
(Cornwall),  rubbish,  waste,  gob,  gob-sùiff,  trade. 
Sterile  m ,  remblais  m.  -pl. 
Berge  m.  pl.,   leee  (lose  Steine)  (Bergb.) 

Ratekel,  rubble,  detached  rocks.  Remblais  m.  pi 

détachés,  pierres  /.  pl.  détachées. 
B—  leshauen.    To  cut  the  rock.  Détacher 

la  roche. 

Berge  m.  pl.   (nebst  En-  und  Kohlenklein) 
(Bergb.)  Rubbish,  refuse,  waste,  gob,  gobbin  or 
gob- stuff,  (Cornwall:)  attic.   Remblais  m.  pl. 
B — lehn  m.  (Seerecht).  Salvage.  Droits  m.  pl. 
de  sauvetage. 
Bergen  «.  a.,  Güter  etc.  (Schifff.)   To  save  the 
goods  etc.    Sauver  marchandises  etc. 
B—  v.  a.  die  Segel  (Schifff.)    To  take  in  sails. 
Serrer  les  voiles. 
Bergung  /.  (Seew.)   Salvage.   Sauvetage  m. 
Beretonng  /.  der  Bahn.  Inspection  of  a  line. 
Tournée  / 

Berichtigen  «.  a.  (verdruckte  Seiten  wieder  in 
Ordnung  bringen)  (Buchdr.)  To  untranspose. 
Détransposer. 

B—  die  Fliegenköpfe  (Buchdr.)    To  rectify  the 
turned  letters.  Débloquer. 
Berichtiger   m.,   Korrektor  m.  (Buchdr.) 

Corrector,  reader.    Correcteur  as. 
Berieaeln  v.  a.  (die  Wiesen)  (Wssserb.)  To  water 

the  meadows,  to  irrigate.     Abreuver,  irriger, 

arroser. 

Berieselung  /. ,  Bewässerung  /.  (Ackerb.) 

Irrigation.    Irrigation  /.,  arrosage  m. 
Beringen  v.  o.  ein  Gesehfltsrohr  (Geschütz- 
fabr.)    To  shrink  on  the  coils.  Fretter. 
B-,  Bestroppen  v.  a.,  eine  Raa  (Schiffb.) 

To  strap,  tp  fit  with  straps  or  rings.  Eucoquer. 
Beringung/,  Bereifung  eines  Geschützes  (Art) 

Coiling.    Prettago  m.  cerclage  m. 
B —  dee  Bedeastuekes.  Breech  coil.  Frotte/, 
culasse. 

a.    Sich  Perkan. 


Berliner-Blan  n ,  Ferroernnelaen  a.  (Cham.) 
Prussian  blue,  Berlin  blue,  ferroeyanide  of  iron. 
Bleu  m.  de  Prusse,  ferroeyanide  m.  de  fer,  prus- 
siate  m.  de  fer. 
Benne/.,  Bbsëhungaabsats  m.  eines  Damms 
(Wasserb.)    Set-off,  retreat  of  the  sloping.  Re- 
I     traite  /,  berme  /.,  pas  mi.  de  souris,  relais  m. 
mine      B— ,     Bosen ungaabsatx   m.  (Strasseub., 
Eisenb.)   Bank,  stage,  bench,  berm.  Banquette/., 
berme/.   Vergl.  Bankett. 
B—  (Befest.)    Berm,  berme,  bench.    Berme  /., 

accotement  m. 
B— npflfcd  m.  (Befest,  Strassenb.)  Foot-path 
in  the  set-off,  driftway.  Relais  m.  d'une  digue  etc., 
pas  m.  de  souris. 
Bernerde  /.  (gelbliche  Moorkohle  mit  wohl- 
riechenden Harzen,  in  Norddeutschland),  verwandt 
dem  Retiuit. 

Bernstein  m.,  A  gatein  m.,  gelber  Anther 

m.  (Miner.)   Amber,  yellow  amber.    Ambre  >». 
jauue,  succin  m ,  (électre  at.). 
B— erde  /.  (Geogn.)  Mineral  amber.  Minerai  m. 
d'ambre. 

B — flrnls  m.  (Mal.)  Atnber-varnish.  Vernis  m. 
au  snecin. 

B  -  aaure  /.,  fluchtiges  B-sals  a.  (Cbem.) 
(Chem.)  Succinic  acid,  salt  of  amber.  Acide  m. 
succin  ique. 

B— saures  Sals  (Cbem.)  Succinate.  Suc- 
cinate m. 

Berühren  v.  a.  (Maur.)    To  cover  with  reeds. 

Garnir  de  roseaux. 
Bersten,  zerspringen  r.  n,  vom  Dampfkessel 
gesprochen.    To  explode.    Faire  explosion. 
B—       Zerspringen  a.  eines  Dsmpfkessels 
(Dampfm.)   Explosion  of  a  boiler.  Explosion  /. 
d'une  chaudière. 
B —  a,  Belssen  a.  der  Metalle  (Met)  ("rack- 
ing, elinlnng.    Déchirure  f.  des  métaux. 
B—  a.  eines  Siederobrs  (Lok.)    Bursting  of  a 
tube.    Rupture  /.,  d'un  tube. 

Berthlerit  m  ,  Blsenspiessglans  st.  (Miner.) 

Berthierite.    Berthierito  /. 
Beruhren  t».  a.  (Geom.j    To  touch.  Toucher, 
être  tangent  à  .  .  . 

Berührung  /.  (Elektr.)    C'oataet.    Contact  m., 
Melange  /. 

B-  /  der  Buffer  wahrend  der  Fahrt. 

Contact  of  the  buffer-discs.  Contact  m.  dee  tampons. 
B    /  aweler  Keeper,  Koataht  m.  (Pbys.) 

Contact.   Contact  at. 
B— «ebene  /,  Tangentialebene  /.  (Gaom.) 

Tangent-plane.    Plan  m.  tangent 
B  -  selehtriettat/,  Galranlsmns  at.  (Phys.) 
Voltaic  electricity,  galvanism.  Electricité  /.  vol- 
taïque,   électricité  /.   par  courants  continus, 
galvanisme  m. 
B— sflaehe  /.   des  Sicherheitsventils. 

Contact-tone.    Zone  /.  de  contact. 
B— sflaehe  /.  der  Telle  einer  Risen - 
kenstrnktion  (BrUckenb.)  Surface  of  friction 
between  the  plates  in  a  lap.  Surface  /.  en  con- 
tact d'un  assemblage  de  feuilles  en  tôle. 
B— apunkt  m.,  Tangent!  alpunkt  m.  (Geom.) 

Point  of  contact.    Point  m.  de  contact. 
B— nwlnkel  m.,  Kontingenswinkel  (Geom.) 
Angle  of  contact.    Augle  m.  de  contingence. 
BerfUten ,  rüsten  «.  a  (Bsuw.)    To  scaffold, 

to  stage.  Écbsfauder. 
Beryll  m.  (Minor.)   Beryl.   Béryl  st.,  béril  m. 
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Beryllium  n.,  Glycium  n.  (ein  Erdmetall) 
(Chein.)  Beryllium,  glycinum,  glucium.  Beryllium 
m.,  gluciuin  m.,  glyçium  m.,  gluciuium  in. 

Berselin  m.,  Selenhupfer  n.  (Miner.)  Berzc- 
lianiie.    Berzéline  /. 

Benamu|/»  Saen  ».  (Gärtn.,  Ackerb.)  Sowing. 
Semis  m. 

Drillen  n.,  Rillens  aen.  Drilling.  Semis  m. 
au  semoir. 

Handsaen   n  ,    Warft  aen.     Broad  east. 

Semis  m.  a  la  volée,  —  à  tonte  volée. 
B  —  /.  der  Bösehungen  (Bisenb.)  Sowing 
of  the  slopes.    Ensemencement  ta.  des  talus. 
Besau  m.,  Be* an ae gel  n.  (Schifft'.)  Minen. 
Voile  /.  d'artimon. 

Den  B—  scharf  aufholen  (Schïfff.)  To 
haul  the  mixen-êheeti  close  aft.  Border  l'artimon. 

B-gaffel/.  (Scbiftb.)  Spanker -gaff.  Come/, 
de  brigantine. 

B— mast  W.  (Schiffb.)  Miten-mast.  Artimon  m. 
ou  mât  m.  d'artimon,  mât  m.  de  barque. 

B— abanm  m.  (Schiffb.)  Spanker-boom.  Borne 
/.  ou  gui  m.  de  la  brigantine. 

B— sehet/    Sieh  Baumschot 

B— seltentahel  n.  (Schiffb.)  Mizen  runner- 
tackle,  mixen- tackle.    C al î orne  /.  d'artimon. 

B  -  Stag  n.  (Schifff.)  Miscn-stay.  Étai  m.  d'ar- 
timon. 

B— stagsegel  n.  (Schiffb.)     Misen  -  itaysail. 

Voile  /.  d'étai  d'artimon. 
B  — stange  /.  (Schiffb.)  Mizen  top-mast.  Mât  m. 

de  flèche  en  cul. 

B— wan  ten  n.  (f.)  pl.  (Schiffb.)  Miaen-rhrouds 
pl.    Haubans  m.  pl.  d'artimon. 
Besanden,  ansaaden  v.  a.,  einen  Weg  etc. 

(Bauw.)    To  »and,  to  gravel.  Sabler. 
Besats  m.  (Posam.)    Sieh  Borte.  ' 
B—  eines  Bohrlochs  (Bergb.)  Tamping, 

stemming.    Bourrage  ff». 
B— pfropf  m.  (Bergb.)  Wooden  plug  for  blast- 
holes.    Brocque  /. 
Besatsnng /.  (Kriegsw.)   Sieh  Garnison. 
B—  /.,  eingerlehte  n.  (Schlots.)   Guards  pl., 
ward»  pl.    Garnitures  /.  pl.,  gardes  /.  pL 
B —  eines  Schiffes  (Seew.)  Crew,  ship's  company. 
Equipage  /. 

B— se  tat  m. ,  Bess  annungff liste  /.  (Soew.) 
Scheme  of  complement.  Tableau  m.  d'armement. 
Besäumen  v.  a.  (Zimm.)   Sieh  Bretter. 
Beschädigen  «.  a.,  verderben  «.  a.  (Bauw.  etc.) 

To  damage,  to  spoil.  Dégrader. 
Beschädigt,  vom  Papier  gesagt.  Sieh  Defekt. 
B—  adj.,  havariert  (Seew.)  Damaged.  Avarié, 
endommagé. 

Beschädigung  /,   des   Verschlusses   (Art.  u. 
Bflchsenm.)    Sieh  Verschluss. 
B—  /.  der  Boschnngsflachen  (Eisen b.) 
Spoiling,  ruining.    Détérioration  /.  de  la  sur- 
face du  talus. 
B—  /.,  Ahnutsnng  /.  der  Wagen.  Wear. 
Dégradation  /.  des  wagons. 
Beschaffenheit  /.   der  Achsen  (Eisenb.) 
Quality.    Qualité  /.  des  essieux. 
B—  /.,  mürbe,  Mürbe  /.,  HflrMgkelt  /., 
Mürbheit  /.   des   überhitzten   Eisens  odor 
Kupfers  (Met)    Brittleness   of  burnt  iron  or 
copper.    Chauffure  /. 
Beschälen,  ausschalen,  verschalen,  ver- 
schlagen v.  a.,  mit  Brettern  (Zimm.)  To 
board.  Revêtir  de  planches,  lambrisser,  planchéier. 


Besehalmen,  schalmen,  schalhen  v.  a.,  die 

Preseoningsleisten  (d.  i.  sie  aufnageln)  (Schiffb.) 
To  nail  the  battens  of  the  tarpauline.  Clouer  les 
lattes  des  prélarts. 
Besehlehen,  fallen,  laden  v.  a.  (Techn., 
Met.)    To  fill,  to  load.  Charger. 
B  - ,  chargleren  v.  a.,  einen  Ofen  (Met)  To 
charge,  to  feed,  to  serve  a  furnace.  Charger, 
monter,  mettre  les  minerais  dans  un  fourneau. 
B—  n.,  Besetzen  n.  canes  Ofens  (Met) 
Charging.    Chargement  m,  d'un  fourneau. 
Beschickung  /.,  Einsals  m.,  Gicht  /.  eines 
Ofens  (Mat.)    Charge,  burden.    Charge/.  Vergl. 
Gichtung. 

B  -  /.,  Mollerung  /.  fur  einen  Ofen  (Met.) 

Mixture  of  ore*  and  fluxes.    Mélange  m.  des 

minerais  avec  les  fondants,  ltt  m.  de  fusion. 
B—  /.  eines  Feldbackofens  (Kriegsw.)  Bating 

of  a  field-oven.    Fournée  /. 
B— sboden   m. ,    Möllerboden   m.  (Met) 

Mixing-place.    Plancher  m.  des  lits  de  fusion. 
B—  sprohe  /.,  Möllerungsprobe  /.  (Prob.) 

Dry  assay  of  the  mixture  of  ores  and  fluxes. 

Essai  m.  de  la  richesse  du  lit  de  fusion. 
Beschienen,  beschlagen  v.  a.,  das  Kad  (Wagn.) 
To  »hoc  a  wheel,  to  bind  a  wheel,  to  rim  a  wheel. 
Embattre  une  roue. 

B—  n.,  einbinden  n.  der  Räder  (Wagn.) 
Shoeing,  binding  of  wheel*.  Embattage  m.  des 
roues. 

Beschiessmelster  m., CJewehrprobierer  •»., 
(Waffenfabr.)    Trier.    Eprouveur  m. 

Beschlrrung  /.  der  Pferde.  Sieh  Pferde- 
geschirr. 

Beschlag  m.  (Spinn.)  Sieh  Kratsenbescblag. 

B—  m.y  Beschläge  ».,  Armatur/.,  Ar- 
mierung /.  (Masch.,  Zimm.)  Armature,  mount- 
ing, fitting*.   Armature  /.,  armement  m. 

B —  m.  (innerer  Putz  eines  Blechofeus)  (Bauw., 
Hüttenw.)  Coating  of  a  furnace  for  iron  plates. 
Garni  m.  du  fourneau  a  tôle. 

B—  m.,  Eisenbeschlag  m.  Small  iron-work, 
iron-furniture.    Ferrure  f.,  garniture  /.  du  fer. 

B —  m.,  Kitt  m.  (zum  Schutz  von  Gefiasen  etc.) 
gegen  Feuer)  (Chem.)  Fire-lute.  Lut  in.  infusible. 

B —  m.,  Beschläge  m.  pl.  an  den  Ausrüstungs- 
stücken (Kriegsw.)  Garnishments  pl.  Cuivres  m.  pi 

B—  m.  des  Gusskastens  (Former.)  Arming, 
hooping  of  the  casting-mould.  Bandage  mn  fer- 
rure /.  du  moule. 

B-  m.,  türkischer  (Hufsohm.)  Turkish  shoe. 
Fer  m.  turc,  fer  m,  à  planche. 

B—  m.  (Seerecht).    Sieh  Embargo, 

B —  m.  auf  ein  Schür  legen  (Seerecht). 
To  embargo,  to  embargve,  to  seize  a  skip. 
Arrêter,  saisir  un  navire. 

B— -  m.,  Bffloreseens  /.  (Minor.)  Crust,  efflo- 
rescence.   Efflorescense  /. 

B—  m.,  Besehlage  n.  (Bauw.)  Mounting, 
garnishment.    Garniture  /. 

B—  m.,  Beschlöge  n.  (Tisch!..  Schlote.)  /ras 
furniture,  mounting.  Ferrure  f.,  garniture  /. 
de  fer. 

B—  m.  eines  kalten  Gefässes,  Metalls  u.  s.  w. 
mit  Feuchtigkeit  (Phys.)  Moisture  of  the  air 
which  attaches  itself  to  the  surface  of  the  cold 
vessel  or  metal  etc.  Couche  /.  ou  dépôt  m.  de 
rosée  sur  la  surface  refroidie  d'un  vase,  d'an 
métal,  etc. 

Bodenb—  m.  eines  Schiffes  (Schiffb.)  Sheathing. 
Doublage  m. 


Digitized  by 


Beschlag  - 

Kupferbesehlag  m.  (Scbiffb.)  Copper- scath- 
ing.   Doublage  en  cuivre. 

Zln&b—  m.  (Schififb.)  Zine-sheatking.  Doublage 
en  zinc 

B-Meeh  n.  für  Schiffsboden  (Scbiffb.)  Sheath- 

ing-sheet.    Feuille  /.  de  doublage 
B    brett  ».    Sieh  Dünnbrett. 
B — grabe/.  (Wagu.)  Shoeing-kole.  Embattoir  m. 
B    hammer   (Schmied.)     Shoeing  -  hammer. 

Ferretier  m. 
B   hammer  m.  (Scbiffb.)  SKeatMng-hammer. 

Marteau  m.  à  doublage. 
B — leinen  /.  pl.   (Seew.)     Furling  -  line»  pi 

Rabans  /.  pL  de  ferlage. 
B-nagel  m.  (Tapes.,  Wagenb.)  Stud  nail  Clou 

m.  à  applicage. 
B-Magel  m.  (Scbiffb.)    Sieh  H  au  tap  i  eker. 
B— Schmied.    Sieh  Hufschmied. 
B— tanche  /.    (Hufachm.)     Farrier's  pouch. 

Fernere  /. 

B— Selsingen  m.  pl  (Seew.)  Gaskets  pl 
Jarretières  /.  pl. 

B — seng  n-  (Werkseug  dea  Hufschmieds). 
Farrier's  shoeing- tools  pl.  Outila  m.  pl.  de  ferrage. 
Beacklage  m.  pl.    (Schloss.)   (als  Eisenware). 

Iron-work.    Quincaillerie  /. 

B —  m.  pl  de*  Ruders  (Scbiffb.)  Budder  mount- 
ings.   Armatures  /.  pl.  du  gouvernail. 

Beschlagen,  armieren  ».  a.  (Bauw.,  Zimm.)  To 
trust,  to  mount,  to  hind,  to  garnish.  Armer,  ferrer. 
B —  mit  Eisen.  To  bind  with  iron-work.  Ferrer, 
armer. 

B —  einen  Balken  am  unteren  Ende  mit  Eisen. 

To  shoe  a  beam.  Saboter  une  pièce  de  bois. 
B — ,  auskleiden,  ausfüttern  v.  a.  (Tiscbl, 

Schloss.)    To  Une.  Revêtir. 
B—  ,  mit  Besehlag  versehen  v.  a.  (Tiscbl., 

Schloss.)    To  garnish,  to  mount  Garnir,  ferrer. 
B— ,  behauen  v.  a.,  das  Hols  (Zimm.)  To 

hew,  to  square  the  timber.   Equarrir,  carrer  le 

bois.    Vergl.  Bebauen. 
B —  mit  Nageln,  einfassen  v.  a.  (Tapes.)  To 

stud.  Clouter. 
B —  einen  Ofen  (Mat)   To  arm  a  furnace.  Ar- 
mer, ferrer. 

B —  v.o.,  ein  Pferd  \Huftcbm.)  To  shoe  a  horse. 
Ferrer  un  cheval. 

Scharf  b — .  To  rough-shoe  a  horse,  to  rough 
a  horse-shoe,  to  turnup  a  horse's  shoe.  Cram- 
ponner un  cheval,  ferrer  à  glace. 

Wieder  h—.    To  reshoe.    Referrer  un  cheval. 

steh  h—  v.  r*  bcsehlagen  «.s.,  mit  Feuch- 
tigkeit (Phys.)  To  become  covered  with  moisture 
at  the  surface.  Se  couvrir  d'une  couche  de  rosée. 

B —  e.  a.  mit  Eisen  (Seew.)  To  hoop,  to  bind 
with  iron.  Ferrer. 

B—  v.  a.  den  Schiffsboden  (Scbiffb.)  To  sheath 
a  ship.   Doubler  un  navire 

B—  v.  a  festmachen,  ein  Segel  (Schifff.)  To 
furl  a  sail    Serrer  une  voile 

B —  n.,  Vierung  /. ,  Ab  Vierung  /.  (Steinm.) 
Squaring.    Equarrissement  m. 

B—  adj.  mit  Eisen  (Teohn.)  Iron-shod.  Ferré-ée. 

B—  adj.  mit  Eisen,  gebunden  adj.  mit  eiser- 
nen Ringen  (Masch.)  Bound  with  iron -hoops. 
Fretté,-ee. 

Besehlagend,    auswitternd  adj.  (Miner.) 

Efßoreseent.  Efflorescent 
Besehleunigen  v.  a.  (Mech.)    To  accelerate. 

Accélérer. 
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Beschleunigung  /.,  Acceleration  /.  (Mech.) 

Acceleration.    Accélération  /. 

Glclchmlsslge  B-.  Uniform  acceleration. 
Accélération  /.  uniforme. 

Normale  B— ,  normale  A—.  Normal  acce- 
leration.   Accélération  /.  normale. 

Tangentiale  B— .  Tangential  acceleration. 
Accélération  /.  tangentielle. 

B  -  /.  der  Fabrgesehwindigkoit  (Eisenb.) 
Acceleration  of  the  train-speed.    Accélération  /. 
de  la  marche. 
Beschmarten  ».  a.,  sehmarten,  ein  Tau 

(8eew.)    To  parcel.  '  Limaader. 
Be  schmiegen  v.  a.,  schmiegen  (Schiffb.)  To 

bevel.  Equerrer. 
Beschneide ...  —brett   n.   (Buohb.)  Biglet, 

reglet.    Ais  m.  à  rogner. 

B— hobel  m.,  Hobel  m.  (Buchb.)  Plough 
knife.    Couteau  m.  à  rogner. 

B— hol«  n.  (Feuerw.)  Outting-stiek.  Baguette  /. 

B-maschine  /.  (Buchb.  u.  Pap.)  Cutting- 
machine.   Rogneuse  /.,  machine  /.  à  rogner. 

B- presse  /.  (Ruchdr.  u.  Buchb.)  Outting- 
press.    Presse  /.  à  rogner. 

B— tafel  /.  (Lichta.)  Bottom-cutter.  Rognoir 
m.,  rogne-cul  m. 

Beschneiden  v.  a.  (Buchb.)  To  eut,  to  poll,  to 
trim.    Rogner,  équarrir. 

B—  v.  a.  uns  Bande  (Buchb.)  To  eut,  to  clip. 
Emarger. 

B—  v.  a.,  die  Blechtafeln  (Met)  To  dip 
otto  eut  sheet-iron.  Ebarber  les  feuilles  de  tôte. 

B—  ».  a.,  eine  Bahe  tea  hülse  (Feuerw.) 
To  cut  fair-  or  to  trim  a  rocket-case.  Rogner  uue 
cartouche  de  fusée. 

B—  n..  Besehroten  ».,  Putsen  ».  der  Guss- 
und Bleohwaaren  (Met.)  Chipping  or  trimming  of 
castings,  clipping  or  cutting  of  sheet-iron.  Ebar- 
bage  m. 

Beschnuren  n.,  G  silieren  ».  (Web.)  Betting, 

cording.    Empoutage  m. 
Besehottern ,  bes  (einen  v.  a.  (Strassenb., 

Eisenb.)    To  pitch,  to  gravel.    Perreyer.  Sich 

Bekiesen. 

Beschotterung/.,  Steiasehuttuag  U  btein- 
bettung  einer  Chaussee  oder  Eisenbahn.  Bal- 
lasting of  a  road  or  of  sleepers.  Empierrement 
m.  de  la  voie  ou  du  chemin  de  fer,  bal  lestage  m. 
B— ,  Kiesschuttung/.  (Strassenb.)  Ballasting. 
Couche  /.  de  sable. 
B —  einer  Schotterstrasse  (Strassenb.)  Gravelling 
of  a  gravel-road.  Empierrement  m.  d'un  chemin 
caillouté,  cailloutage  m.    Sieh  SchUttung. 
Beschroten,  abgraten,  abrauhen  v.  a.  (die 
Grate   oder    Gussnähte    abarbeiten)  (Schloss., 
Schmied.)  To  strip  off  the  burrs,  to  fettle,  to  clean. 
Ebarber. 

Beschuhen,  schuhen  v.  a.  einen  Pfahl  (Was- 
serb.)  To  shoe  a  pile,  to  nail  a  shoe  on  a  pile. 
Ferrer  le  bout  d'un  pieu,  saboter  un  pieu. 

Beschwerdebuch  n.  (Eisenb.)  Book  of  com- 
plaints.  Livre  m.  des  réclamations. 

Beschweren  v.  a.,  das  Papier  (Buohdr.)  To  load 
a  paper.    Charger  le  papier. 

Besehwerungsmnterial  n.  für  Packwerk 
(Flussb.)  Ballast.  Ballast  m.,  pierres  f.pl.  cassées, 
gravier  m. 

Besegeln,  beJagen  v.  a.  (im  Segeln  einholen) 
ein  Schiff  (Schifff.)  To  gain  on  a  ship  at  sea. 
Atteindre  un  vaisseau. 
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Besegelung  /.,  Segelwerk  ».  eines  Schiffes 
(Seew.)  Sails,  rig  of  a  skip.  Voilure  /.  d'-n 
navire. 

Besen  m.,  Kehrwisch  m.  (Tecbn.)  Broom. 
iiala:  m. 

B— ,  spanischer  (zum  Reinigeu  den  Schiffs- 
bodens) (Schiffb.)   Hog.    Qoret  m. 

B— halter  m.  (Lok.)  Broom-holder.  Porte- 
balai  m. 

B— put»  m.  ,  gestäupter  Pats  m.  (Maur.) 

Regretting- skin.    Enduit  m.  bretté  ou  brettelé, 

brettèlement  m. 
Besetsen  t>.  a.,  das  Bohrloch  (Bergb.)   Jo  tamp, 
to  ram,  to  stem  a  blast-hole.  Bourrer  le  trou  de  mine. 
B —  eine  Brustwehr  (Befest.)  To  arm  a  parapet. 

Border  un  parapet. 
B —  p.  a.,  mit  Leisten  (Bauw.)  To  list.  Liteler. 
B  —  ,  einen  Ofen  (Met.)    To  charge.  Charger. 
B—  v.  a.,  das  Pflaster,  eben  rammen  v.  o. 

(Pflast.)   To  beat  smooth  the  pavement.  Dresser 

le  pavé. 

B— ,  Stessen,  rammen  v  a.,  das  Pflaster 
(Pflast)  To  ram,  to  beat  down  the  pavement. 
Battre  le  pavé 

B—  v.  a,  mit  Sturmptahlea  (Befest.)  To 
fraise.  Fraiser. 

B —  n.  des  Bohrlochs  (Bergb.)  Tamping, 
ramming  of  the  blast-hole.  Bourrage  m.  du  trou 
de  mine. 

Bese  ta  schlage  1  m ,  Handramme  /.,  Besets - 
s tossel  m.,  Palasterramme  /.,  (zum  Fest 
stam fen  der  Erde:)  Mampfe  /.,  Stampfer 

m.  Beetle,  paving-beetle  or  rammer,  earth  rammer. 
Dame  /.,  damohtelle  /.,  demoiselle  /.,  hie  /. 
Besets t,  vom  Emu  —  (Schifff.)    Iee-bound.  En- 
fermé ou  fermé  par  les  glaces. 
B— ,  von  Land  —  (Schifff.)  Landlocked.  Fermé 

entre  les  terres 
B—  adj.,  mit  Sinnen,  gesinnelt  adj.  (Herald.) 

Embatteled.    Bretessé,  crénelé. 
B— ,  mit  Zinnen,  gesinnelt,  Besinnt  adj. 

(Bauk.)  Embatteled,  crenulated.  Crénelé,  pourvu 

de  meurtrières. 
B—  sein,   auf  Legerwall,  auf  Legerwall 

sein  (Schifff  )    To  be  embayed  upon  a  lee- «höre. 

Être  effalé  sur  la  côte. 
Besiehtiger  m.  (Schiffb.)    Surveyor.    Expert  m. 
Besichtigung  /.  (Eisenb.)    Inspection.  Recon- 
naissance /. 

B»  wahrend  des  Baues  (Schiffb  )    Survey  while 
building.    Surveillance  durant  la  construction. 
B— sgrnbe  /.  (Eisenb.)    PU   of  examination. 
Fosse  /.  à  visiter. 
Besodung  /.  (Bauw.)   Sodding,  turfing.  Gazon- 
nage  IN. 

Bespannnag  /.,  Gespann  n ,  lug  m.  (Fuhrw.) 

Horsing,  draught,  team.    Attelage  m. 

Einfache  B  .  Single  draught.  Attelage  M. 
en  file  ou  par  file,  attelage  m.  par  un  de'  front. 

Paarwelse  oder  deutsche  B— ,  Doppel- 
gespann n.,  Zug  m.  in  Paaren.  Double 
drauglU.  Attelage  s»,  à  deux  files,  —  par  files  do. 
deux,  —  par  deux  de  front. 

Breifache  oder  russische  B  — ,  mehr- 
fache Gahelhespannnag/.  Treble  draught. 
Attelage  m.  a  trois  files,  —  à  trois  chevaux  de 
front. 

Sechs-  oder  achtsanmige  B-  (Zug)  Team 
with  6  or  8  hartes.  Train  m.  à  6  ou  8  chevaux. 
Bespicken  «.  a.  (Maur.)   Sieh  Besporen. 
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Bespicken  v.  a ,  eine  Matte,  ein  Segel  (Seew .1 
To  thrumb  a  mat,  —  a  sail.    Larder  un  paîllet, 
—  une  voile. 
Bespitzen  v.  a*  abspltsea  v.  a.  (Steinru.)  To 
hew,  to  square  with  the  pick- hammer.  Esmilicr, 
délarder. 

B—  v.  a,  einen  Bruchstein.   Sieh  Bossiereu. 

Besporen,  bespicken  v.  a.  (das  abzuputzende 
Holz  aufhauen)  (Maur.)  To  roughen,  to  prick  up, 
to  notch.    Piquer  les  pans  de  bois,  hacher. 

Bespornng  /.,  (das  Aufhauen  der  Schalung  oder 
Lattung  zum  Patzen)  (Maur.)  Pricking-np,  rou- 
ghening.   Piquage  m. 

Bessemer...,  B— apparat  m.  (Met)  Bette 
mer -apparatus.    Appareil  m.  Bessemer. 
B — Birne  /.,  Konverter  m.  (Met.)  Converter, 
converting -vessel.    Convertisseur  m. 
B— eisen  n.  (Met.)    Bessemer  iron.     Fer  at. 
Bessemer. 

B— me  tall  ».   Sieh  Bessemerstahl. 

B— prosess  m.,  Wlndfrlsehprosees  m, 
pneumatischer  Prosess  m.  (Met)  Besse- 
mer's  converting  ■  process ,  pneumatic  process, 
Bessemer-process.  Procédé  m.  Bessemer,  procédé 
m.  pueumatique.    Vergl.  Bessemern. 

B— stahlkepfschlene  /.  (Eisenb.)  Bessemer- 
steel-headed  rail.  Rail  ».  à  tête  d'acier  Bessemer. 
Bessemern  v.  a.  (Met.)    To  convert  cast -iron 

into  steel  by  the  Bessemer -process.  Décarburer 

la  fonte  par  le  procédé  Bessemer. 

B—  n.  (Met.)   Bessemer-process.  Fabrication/, 
de  l'acier  Bessemer,  Procédé  Bessemer. 
Bespreutung /.  (Flussb.)   Vergl.  Spreu tl age. 
Bestanden,    Sieh  Gestinder  t. 
Bestandig,  konstant  adj.  (Mech.)  Uniform, 

constant.  Constant.-e. 
Besteck  n.   eines  Schiffes,   Entwurf  m. 

sum  Ban  (Schiffb.)  Tables  pl.  of  the  dimen- 
sions and  scantlings  of  a  ship.    Devis  m.  des 

échantillons  d'un  navire,  devis  du  constructeur. 

B—  n.  (Bezeichnung  des  Orts  auf  der  Seekarte 
nach  Lange  und  Breite)  (Schiftf.)  Ship's  place, 
position,  reckoning.  Point  m. 

Mit  dem  B—  zurück  sein  (Schifff.)  To 
run  aliead  of  one's  reckoning,  to  be  ahead  of 
one's  reckoning.  Être  en  avant  de  son  point, 
se  faire  de  l'arrière. 

Mit  seinem  B—  voraus  sein.  To  be  asten 
of  one's  reckoning.    Se  faire  de  l'avant. 

B  -  n.  (ein  Kasten  au  Werkzeugen)  (Teehn.i 
Case  of  instruments,  tweese.  Trousse  /.,  étui  m. 

Astronomisches  B— ,  wahres  B— .  Ship  s 
place  by  observation.    Point  m.  observé. 

Gegisstes  B— .  Ship's  place  hy  dead  reckoning. 
Point  m.  estimé. 

Gepeiltes  B— .  Ship's  place  by  bearings.  Posi- 
tion du  navire  obtenue  à  l'aide  de  relèvement. 

B— aussug  m.  (Schifff.)    Track  chart. 
Besteg  m.    Sieh  tiangbesteg. 
Bestelnen  (Eisenb.,  Strass.)  S%eh  Beschottern. 
Bestellen  v.  a  ,  den  Acker  (Ackerb.)    To  HU, 

to  dress,  to  cultivate.  Labourer. 
Bestellung/.  (Ackerb.)  Tilling,  dressing  the  ground. 

Labour  m. 

Bestich  wi.  (Schulim.)    Bar.    Tranche-file  /. 
Bestielen  v  a.    Sieh  B  eh  el  men. 

B —  v.  a.,  behelmen  (Messerschm.)   To  kehe, 
to  haft.  Emmancher. 
Bestleluug  /.,  Behelmung  /.  (Messerschm.) 

Helving,  hafting.    Emmanchement  m. 
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Beotiaamen  v.  o.,  quantitativ  (Chem.)  To 

ascertain  the  quantity  of  the  ingredient*  in  a  given 

compound.  Doser. 
Bestimmt  nach    (Schifft.)    Bound  to 

  bound  for   Destiné  pour  .  .  . 

MMt  Hanse  b— .   Homeward  bound.  Sur 
bod  retour. 

Bestimmungshafen    m.    (Schifft.)     Port  of 

destination.    Port  de  destination. 
Bestoaaen  v.  a.  (Schriftgiess.)  To  plane.  Couper 

les  caractères. 

B  -  die  Kanten,  abkauten,  abfaeen ,  ab- 
eeken,  beecken,  bekanten  v.  a.  (Tischl., 
Zimm.,  Steinm.,  Scbloes.)  To  break  the  corner*, 
to  chamfer  tike  edge*,  to  bevel.  Délarder,  écorner, 
ébiseler  les  arêtes. 
Bestoashlet»    m.    (Büttcli.)      Cooper'*  block. 

Charpi  m. 

BestSSStlach  m.  (Schriftgiess.)    Planing -table, 

dretting-tablc.  Conpoir. 
Bestreiehbatterie /.  Sieh  Enfilierbatterie. 
Bestreichen  v.  a.  (Art.)    Sieh  Enfilieren. 

B — ,  Flankieren  v.  a.  (Befest.,  Art.)  Toßank. 
Flanquer. 

Niedrig  b — ,  raaierea.   To  grate.  Raser. 
Xnek  der  Liage  b— «  enfllieren  v.  a.  To 

enfilade,  to  rake.  Enfllor. 
B—  ».  a.,  mit  einer  starken  Silber-  oder  Gold- 
loeung  (Vergold.)    To  brueh  over  with  a  »trong 
solution  of  nicer-  or  gold-salt.  Amorcer. 

Bestreichend   (niedrig),   grasend,  ra- 
sierend adj.  (Befest.  u.  Art.)  Grating.  Rssant. 
Bestrenen  v.  a.,  die  Farm  mit  Kohlen  - 

■taub,  bepudern  v.  a.  (Qiess.)    To  face,  to 
black  the  mould.    Saupoudrer  le  moule. 
B—  mit  ftehwelsasand.   To  sprinkle  with 
welding-sand.    Sabloner  v.  a.  le  fer. 

Bestroppcn  v.  a.,  einen  Block  (Seew.)  To  ttrop 
a  block.  Etroper  une  poulie. 

Bostnchnag  /.,'  Armierung  /.  (Art.)  Arma- 
ment.   Armement  m. 

Betafelung  /.,  Bekleidung  /.  mit  Platten 
(Bauw.)  lotting,  dressing  with  »lab*.  Table- 
raient m. 

Betakeln  v.  a.,  ein  Ende  (Seew.)  To  whip  the 
end  of  a  rope.  Surlier,  sour  lier  le  bout  d'un 
cordage. 

Betalgen  v.  a.,  mit  Talg  beatreichen  (Seew.) 

To  tallow.  Ensuiver. 
BeSeeren  t.  a.,  teeren  r.  a.  To  tar,  to  tar  over. 

Goudronner. 

Betel  m.  (sur  See),  fHeekbeltel  m.,  MeUsel 

m.  (Seew.,  Schrein,  etc.)    Chisel    Ciseau  m. 
Beteppiehen,  tapeaieren  v.  a.  (Bauw.)  To 

cover  with  tapestry.  Tapisser,  tendre  la  tapisserie. 
Beting  /.,  (Beeting  /.,  Bating  /.)  (Schiff  b.) 

Bitt*  pl.    Bitton  m.,  bitte  /. 

Ankerb—  /.   Biding-bitt*.    Bittes  /.  pl. 

Behleppb  —  /.     Towing  -  bollard*.    Bittes  de 
remorque. 

ftpillb—  /.  Carrick-bût*.  Flasques  /.  pl.,  bittes 
laterales  du  guindeau. 

B-balken  m.,   Querbeting  /.   (Schiff b.) 

Croaa-piece  of  the  bitt*.  Traversin  m.  des  bittes. 
B— baissa  m.    Bittrbolt,  bitt-pin.    Paille  /.  de 

bitte. 

B— schlag  nu    Bitter.    Tour  m.  de  bitte. 

B — sharner  ».  pl.  Battledore*.  Supports  t».  pl. 

de  la  chaîne. 
B— saut  m.,  B— »kappe  /.  Hood.  Manchon  m. 

Technolog.  Wöxtsrbuch  L 


Betingskniee  ».  pl.  (Schiff b.)    Standard*  pl. 

of  the  cable-bitt*,  spurs  pl.  of  the  bitts.  Courbes 

/.  pl.  ou  taquets  des  bittes,  con  tie  bittes. 
B— »spar  /.  (Schiffb.)   Step  of  the  biU-kead*. 

Carlingue  /.  des  bittes. 
B-sstatsea  /•  pi.,   B— »stellen   m.  pl. 

(Schiffb.)    Bitt -heads,   upright*   of  the  bitts. 

Montants  m,  pl.  des  bittes. 
Ben  B— ssealag  nehmen.  To  bitt.  Bitter, 

prendre  le  tour  de  bitte. 
Bea  B— ssealag  abnehmen  v.  a.  To  unbitt. 

Debitier,  dépasser,  larguer  le  tour  de  bitte. 
Betkapelle  /.,  Betaaal  m.,  Betkau»  ». 

(Bauw.)    Oratory.    Oratoire  m. 
Beton  m.,  Grobmörtel  m.,  Stein  mortel  m. 
(Maur.)  Beton,  concrete,  grubstone-mortar.  Béton  t». 
Verdichteter  B—  (Eisenb.  etc.)  Condensed 

concrete.    Béton  m.  aggloméré,  —  condeusé. 
B— block  m.  (Bauw.)   Concrete-block.  Bloc  m. 

de  béton. 

B — grttndnng  /.,  Gründung  /.  auf  Grob- 
mörtel (Maur.)  Concretc-fouitdaiion,  concreting. 
Empâtement  m.,  bétonnage  m. 

B— läge  /.,  B— bett  ».  (Bauw.)  Layer  or  bed 
of  concrete.   Couche  /.  de  béton. 

B— roar  n,  (Bauw.)  Concrete-pipe.  Tuyau  m. 
on  béton. 

B— schattung  /.  (Bauw.)   Layer  of  concrete. 

Coulée  /.  de  béton. 
B — Versenkung  /.  (Bauw.)  Lowering  or  depo- 
siting of  concrete.    Coulage  m.  de  béton. 
Betonieren  v.  a.    Sieh  Versenken. 
Bétonnons/.  (Seew.)   Buoyage.  Balisage, 
Betreiben  v.  a.,  ein  Bergwerk.  To  work  a  mine. 
Exploiter  une  mine. 

B —  ».  a.  (von  Seifenwerken  gespr.)  (Bergb.)  To 
stream.    Laver  m.  des  alluvions  métallifères. 
Betreiber  m.  eines  Seifen  werk«  (Bergb.)  Streamer. 
Entrepreneur  m.  d'une  laverie  de  minerais  d'ailu- 

vion. 

Betrieb  m.  (Eisenb.,  Fabr.  etc)   Working.  Ex- 
ploitation /. 

Im  B-*-  scia,  befahren  werden  v.  ». 

(Bergb.,  Eisenb.)    To  be  worked.  Être  exploité. 

Im  B—  m.,  im  Gaage  m.  (Masch.)  At  work, 
in  gear.    En  activité. 

Im  B—  (Met)    Working.   En  marche. 

In  gutem  B— •  (Met)  In  good  working-order. 
En  bonuo  marche. 

In  B—  setsea  (Bergb.)  To  $et  at  work,  tont  to 
work.  Mettre  en  exploitation,  mettre  en  aotivité. 

In  B  -  m.  setzen,  den  Hochofen  (Met)  To 
set  the  blast-furnace  to  work,  to  start  the  fur- 
nace, to  blow  in  the  furnace.  Mettre  le  haut 
fourneau  en  activité. 

B— saufseher  m.  (Eisenb.)  Sub-in*pector.  Con- 
trôleur. 

B  -  nbedingnng  /.  (Techn.)  Condition  for 
working,  working-condition.  Condition  /.  de  l'ex- 
ploitation, par  ex.  d'un  chemin  de  fer. 

B— »direkter  m.  (Eiseub.)  Manager,  chief  - 
intendant  of  the  rolling-ttoek.  Chef  m.  de  l'exploi- 
tation ou  du  mouvement,  ingénieur  m.  en  chef 
du  matériel. 

B— »fähiger  Zustand  m.  (Eisenb.)  Working- 
condition.    État  m.  d'exploitation. 

B— »fertig  adv.  (Eisenb.)  Beady  for  working. 
Eu  état  d'exploitation. 

B—  »Inspektor  m.  (Eisenb.)  Intendant  of  the 
rolling-ttock ,  traffic-menager.  Inspecteur  m.  du 
mouvement. 

13 
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Betriebskapital  n.  Rolling-fund*  pl.  Fonds 
m.  pl.  de  roulement. 

B — «kosten  /.  pl.,  s.  B.  einer  Eisenbahn. 
Working-expcnaea.    Frais  m.  j>L  d'exploitation. 

B— a  material  n.,  B— amittel  n.  pl.  (Eisenb.) 
Rolling-stock.  Matériel  m.  d'exploitation,  ma- 
tériel m.  roulant. 

B— «plan  m.  (Eisenb.)   Sieh  Fahrplan. 

B— «Sicherheit  /.  Safety  of  working.  8écurité/. 
du  service,  sécurité  /.  de  l'exploitation. 

B — «Störung  /.  (Eisenb.)  Interruption.  Inter- 
ruption /.  du  service. 

B  — snafhll  m.  (Eisenb.)  Accident.  Accident  m. 
d'exploitation. 

B-sweUe/.  (Masch.)  Drimng-thofi.  Arbre», 
motenr. 

B— «seit  /.  einer  Fabrik  etc.  Working-season. 

Roulement  m. 
B— «seit/.»  Kampagne/,  eines  Ofens,  Offen  - 

reise  /. ,  Httttenreise  /.  (Met.)  Campaign, 

working-season  of  a  furnace.  Roulement  nu  d'un 

fourneau,  campagne  /. 

Betsaule  /.  (Bauw.)   Oratory-column.  Colonne  /. 
oratoire. 

Betsehemel  m.,  Betpnlt  ».  (Bauw.)  Praying- 
desk,  prayer-desk.    Prie-dieu  m. 

Bettn.,  Plann  m  n.  (Strassenb.)  Form,  bed,  soil. 
Aire  /.  d'un  pavé. 

B—  n.  (Masch.)  Bed,  table.  Table  /.,  plateau  m. 

Sieh  Rahmen  und  Gestell. 
B —  einer  Hobelmaschine.    Sieh  Schiitton. 
B —  einer  Drehbank.    Sieh  Wangen. 
B—  eines  Beeks.   Sieh  Dockboden. 
B—  eines  Flusses»  Flussbett  n.  (Schifft., 

Wasserb.)  Bed  of  a  rimer.  Lit  m.  de  fleuve  ou 

de  rivière. 

B—  n.  eines  Schlafwagen«  (Eisenb.)  Bed. 
Lit  m. 

B-  n.,   Lagerstätte  /.,   Ruhestätte  /. 

(Tischl.,  Scbloss.)    Bed.    Lit  m. 
Doppelb—,  sweischlA friges  B— .  Double 

bed.  Lit  m.  double,  —  jumeau,  —  de  grandeur. 
Feldb— .  Field-bed,  camp-bed.  Lit  m.  de  camp, 

lit  brisé. 

Gnrtb— .   Bed  with  straps.   Lit  m.  de  sangle. 
Himmelb—  ohne  Seitenvorhftnge.  Spaner-bcd. 
Lit  m.  à  la  duchesse. 

Zelthimmelb— .  PaviUon-bcd,  tend-bed.  Lit  m. 
en  tombeau. 

Ruheb — .   Couch,  lounge.   Lit  m.  de  repos. 

B — barchent  m^  gestreifter  Barchent  m., 
baumwollener  BettdreU  m.  (Web.)  Cotton 
bed-tick.   Coutil  m.  de  cotton  pour  literie. 

B— drell  m.,  leinener  (Web.)  Tick,  linen 
bed-tick.   Coutil  m.  poor  literie. 

B — gang  m.  ,  Bettnisehe  /.  (Plata  zwischen 
Bett  und  Wand).  jBed-eorner,  bed-aide.  Ruelle/. 

B  -gesteil  n.    Sieh  Bettspinde. 

B— himmel  m.,  Baldachin  m,  an«  Stoffen 
(Bank.,  Orn.)  Spaner,  capener,  tester,  bed- 
tester,  teatoon,  canopy.  Lambris  m.  de  lit,  ciel  m. 
de  lit,  c —  en  étoffe. 

B— lade /.    Sieh  Bettspinde. 

B—  schirm  Windschirm  m-,  spanische 
Wand  f.  (Bauw.)  Folding -screen.  Paravent  m. 

B— spinde  n.,  Bettlade  /.,  Bettgestell  n., 
Bettstelle  /.,  Bettstatt  /  (Tischl.)  Bed- 
stead.   Bois  m.  de  lit,  (châlit  m),  couche  /. 

B— Umhang  m-  Bed-hangings  pL  Toor  m.  de  lit.  I 
Betteln  r.n.  (Schifff.)  Sieh  A  bkn  eifen,  d  en  Wind.  I 


Bettung/.,  Ge«ehfil 


ktsbettung 

form.     Plate -forme  /.  VergJ. 


f.  (Art.)  Ptat- 
Schwalben- 

sohwansbettung. 
Förmliche  oder  feste  B— .   Common  plat- 
form.   Plate- forme  ordinaire. 
STotb— ,    flüchtige  B — .     Temporary  plat- 
form, looae  plank-platform.  Plate-forme  volante. 
Eine  B—  legen.   Sieh  Legen. 
B—  /.  s  wischen  den  Pfeilern  (Brflckenb.) 
Pile-framing  between  the  piera.  Radierst,  de  pont. 
B-sbohle  /.,   Batteriebohle  /.  (Befest., 
Art.)    Platform -plonk,   p'ank  of  a  platformu 
Tabloin  m.,  madrier  m.  de  plate-forme. 
B  -  s  bolz  en  m.  (Schiffb.)  Sich  (das  richtigere) 

Bet  ings  bolzen. 
B — «fuge  /.    Sieh  Lagerfage. 
Buk  offer  m.  (Eisenb.)    Ballast -bed.  Coffre 
m.  d'encaissement. 
B  -  smaterial  n.,  Ballast  m.  (Eisenb.)  Ballast, 
boxing  -  material.    Blocaillo  /.  d'empierrement, 
ballast  m.,  encaissement  m. 
B— «rippe  /.,  Bipphols  n.  (Befest.  n.  Art.) 

Sleeper  of  a  platform.    Lambourde  f.,  gîte  m. 
B— «rippe/.  fur  schwere  Geschütze  (Art  ) 
Platform-plank  for  heavy  guns.    Lambourde  / 
de  recouvrement. 
B- «Schicht  /.  (Eisenb.)   Layer,  ballast- layer. 
Couche  /.  de  ballast. 
Betünchen  v.  a.  (Maar.)  To  finish  plastering,  to 

net.  Donner  la  chemise  à  uu  enduit,  encroûter 
entière  couche. 
Betupfen  m.   der  Zündhölzchen  (Techn.) 
Dipping  the  matches  into  the  inflammable  com- 
pound.   Chimiosge  m.  des  allumettes  chimiques. 
Benehe  /.,   letzte,  letztes  Benchen 
Bigestion  /.  mit  Seifenwasser  (Bleich.) 
Scalding.    Débouillissage  m.   des  toiles  apres 
l'immersiou  dans  le  chlore. 
Benchen  0.  a.,  büken  e.  a.  (Bleich.)  To  buck, 
to  seour.  Couler  la  lessive  dans  le  blanchissage. 
B  -  n.,  Büken  n.  (Bleich.)   Bucking,  bovking. 
Coulage  ».  des  étoffes. 
Bench-  oder  Bükprosess  m.  (Bleioh.)  Bucking. 

Coulage  m.  des  étoffes  de  coton. 
Bendaatit  m.  (Miner.)  Bcudantite.  Beudantite/. 
Beugung/,  de«  Uchtes  (Opt.)   Inflection  (or 
diffraction)  of  light.  Diffraction  /  de  la  lumière. 

Beule/.»  Gnadrone  /.  (Bank,,  Orn.)  Bos*. 
Godron  m. 

B—  /.  im  Glase  (Glaam.)  Protuberance.  Souf- 
flure/. 

Benlenklopfer  m.  (Kesselsohm.)  Paring-hammer. 
Marteau  m.  à  ébarber. 

Beutel  m.,  B — Vorrichtung/.  (Müll.,  Pulverf  ) 
Bolter,  sifter.    Blutoir  m.,  bluteau  m. 
B-arm  m.,  Sichtearm  m.  (Müll.)  Shaking  - 

arm.    Tige  /.,  ailette  /. 
B-fass  n.  (Art)   Budge -barrel.    Baril  su  à 

bourse. 

B- filter  n.  (Zuck,  etc.)  Bag-fllter,  sack-Alter. 
Filtre  m,  a  poche,  filtre  m.  Taylor.  VergL 
Filter,  Tay lor'sches. 

B— garnstange  /.  (Fisch.)  Rod  of  the  bag-net. 
[En  Provence:]  partèque  /. 

B— gase/.,  seidene,  MüUergase /.,  sei- 
denes B- tueh  n.  (Web.,  mih)  Bolting^sloth 
of  ailk,  ailk-gauae.  Gaze  /.  a  blutoir,  gase  /. 
bluterie. 

B— kartatsche  /.  (Art.)  Sieh  Trauben- 
kartfttsche. 


Digitized  by  Google 


Bentelmnsebine  —  ItmmwM ehnn ifc. 


99 


Beutelmnsehlne  /.  (MOU.)  SmA  Mehl- 
m  as  eh  ine. 

B-ateb  «.,  Beutel  m.  (Pulverf.)  Botter, 
bolting- cloth.  Blutoir  vu,  bluteau  m.  d'une 
poudrerie.  * 

B — ta  eh  n. ,  seidenes.    Sieh  B  e  u  t  e  1  ga  s  e. 

B-tneh  ».,  Siebtueh  n.  (Müll.,  Web.)  Bolt- 
ing-cloth,  boiter.   Toile  /.  k  bluteau,  étamiue  /. 

B  -  Vorrichtung  /.  (Müll.)  Bolter,  lifter. 
Blutoir  to,  bluteau  m. 

B— seng  n.,  Btehteseug  n.  (M011.)  Common 
êofter,  bolting-apparatus.  Blutoir  m.  en  examine, 
aaa  m.,  tamU  m.,  bluteau  m.  a  battes. 

Beutet«  «.  a.  (MOU.)  To  bolt,  to  sifL  Bluter  la 
Carina. 

B —  n,  (Il Oil.)  Bolting.  BluUge  m.  de  la  fariue. 
BewnMreehten  v.  a.,  dit  Hob  (Zimm.)  To 
rough-hew,  to  baulk  timber.  Dégrossir  le  bois  de 
charpente  dans  la  forêt 

B—  ».  a.,  einen  Stamm  (Zimm.)  To  rough-hew 
a  timber.    Ebaucher  un  arbre. 

B —  n,  (Zimm.)  Rough- hewing ,  baulking.  Dé- 
grossissage m.  du  bois  de  charpente  dans  la  forêt. 

Bewusagen  ».   a.  einen  Mast   oder   eine  Baa 

(Schiff  b.)  To  fish  a  mast  or  a  yard  (to  strengthen 

them  by  a  piece  of  timber). 
Bewässern it.  a.  (Wasserb.,  Ackerb.)  To  irrigate 

to  water.  Égayer,  arroser. 
Bewundertes  Land  n.  Irrigated  land.  Champ 

à  l'arrosage. 

Bewässerung  /.,  Berieselung  /.  (Wasserb., 
Ackerb.)    Irrigation,  watering.    Arrosage  m. 
B— snbtellnng  /.   (Wasserb.)     Partition  of 

as  irrigated  field.   Cloison  /. 
B  -  snnlnge  /.  (Wasserb.)  Sieh  B  e  Wässerung. 
B— sgroben  m.  (Wasserb.)  Feeder,  catch-feeder. 

Fossé  at.  d'irrigation,  —  d'arrosement,  rigole  /., 

saignée/. 

B— nhnnal  (Wasserb.)    Irrigation  -  channel  or 
canaL    Canal  m.  d'irrigation. 
B     Bewegend  adj.  (Techn.)  Moving.  Mouvant, -e. 
Bewegkrnft  /.,  Motor  m.  (Mech.)  Motor.  Mo- 
teur a*. 

B— /.  (Dampfm.)  Motivepower.  Travail  moteur  m. 
BlolBtriseho  B— .  Electric  motor.  Moteur  ». 
électrique. 

Beweglieh  adj.  (Techn.)  Mobile,  moveable,  moving, 
shifting.  Mobile. 

Bewegung  /.  (Mech.)  Movement,  motion.  Mouve- 
ment st. 

B—  in  gleichen  Zeiträumen.  Periodicity 
of  movement    Périodicité  /.  des  mouvements. 

Abnehmende  B— .  Slackening-motion.  Mou- 
ment  m.  de  relâche. 

Amflsteigende  B—  ,  Kolben nn fgun g  m. 

Upstroke.    Mouvement  m.  ascensionnel. 
Auf-  and    abgehende  B-.    Sieh  Hin- 

uud  hergehende  B— . 
Beoehlennigte  B— .   Increasing-,  accelerated 

motion.    Mouvement  m.  accéléré. 
Drehende  B— ^  Rotatory-,  rotating -motion. 

Mouvement  m.  de  rotatiou  ou  rotatoire.  Vergl. 

Umdrehung. 
Kinfhehe  B— .  Simple  motion.  Mouvement  m. 

simple. 

Bxeesatrisehe  B — •  Eccentric  motion.  Mouve- 
ment sa.  excentrique. 
Fortnehreltende   B-,    Translation  /. 

Motion  of  translation.  Mouvement  m.  de  trans- 
lation. 


Geradlinige  Bewegung.  Motion  or  move- 
ment in  a  straight  Une,  rectilinear  motion. 
Mouvement  m.  rectiligne. 

Glelchrörmlge  B— .  Uniform  motion.  Mouve- 
ment m.  uniforme. 

eieiehforwUg  veränderliche  B— .  Uni- 
formly variable  motion.  Mouvement  m.  uni- 
formément varié. 

Herafermige  B — •  Heart-motion.  Mouve- 
ment m.  en  cœur,  —  en  courbe  de  Vaucanson. 

Hin-  und  hergehende  oder  auf  und  ab- 
gehende B— .  Reciproeatmg-motion,  alternate 
motion,  backward  and  forward  motion,  osoiUating- 
motion,  seesaw  motion,  seesaw  gear.  Mouve- 
ment m.  de  va-et-vient  os  alternatif. 

Krelsb — .  Circular  movement,  rotatory  motion. 
Mouvement  m.  circulaire. 

Krummlinige  B— .  Movement  or  motion  ta 
a  curved  line,  curvilinear  motion.  Mouvement  m. 
curviligne. 

Mittlere  B—  (Aatron.)  Mean  motion.  Mouve- 
ment m.  moyen. 
Mir  der  steigende  B  -  »  Kolbon  nia  ri  erging 

m.   Down-stroke.   Mouvement  m.  descendant 
Osellllerende  B— .  Oscillatory  motion.  Mouve- 
ment m.  oscillatoire. 
Bodb—.  Rotary,  rotatory  motion.  Mouvement 

m.  rotatif,  -giratoire. 

Bollb-  eines  Schiffes  (Seew.)  Rolkng-motion. 
Mouvement  de  roulis. 

Botlerende  B-.  Motion  of  rotation,  rotation. 
Mouvement  m.  de  rotation,  rotation  /. 

Rüttelnde  B-  des  Beuteaseags  (Mflll.) 
Shaking-motion  of  the  belting-apparatus.  Mouve- 
ment m.  de  secousse  du  blutoir  d'un  moulin. 

ftch sattelnde  B-  (Msseh.)  Seesaw.  Mouve- 
ment m.  oscillatoire,  de  balancement  os  de  bas- 
cule. 

Scheinbare  B—  (Meeh^  Aatron.)  Apparent 
motion.    Mouvement  m.  apparent. 

Sehwlngende  B-.  OscMatory  motion.  Mouve- 
ment m.  oscillatoire. 

Selbstthhtlge  B—  (Masch.)  Self-acting  move- 
ment.  Mouvement  m.  automate  ou  aelfàcting. 

Betsende  B—  eines  Schiffes  (See*!)  Seending 
motion.    Mouvement  d'acculée. 

Htampfb-  eines  Schiffes  (Seew.)  Pitching 
motion.   Mouvement  de  tangage. 

Tnuehh—  eines  Schiffes  (Seew.)  Dipping  motion. 
Mouvement  d'immersion. 

Ter  änderliehe  B — •  Variable  motion.  Mouve- 
ment m.  varié. 

Verzögerte  B— •  Decreasing-motion.  Mouve- 
ment m.  retardé. 

Wechselweise  B—  (Lok.  etc)  Alternate 
motion.  Mouvement  m.  alternatif,  de  va-et-vient. 

Wellenb  -.  Wave  motion,  undulaiory  notion. 
Ondulation  /.,  mouvement  m.  ondulatoire. 

Wiakelb— .  Angular  motion.  Mouvement  m. 
angulaire. 

Wirkliche  B  -.  Real  motion.  Mouvement  m.  réel. 
Wurfb— .  Motion  of  projection.  Mouvement  m. 

d'un  projectile. 

Zusammengesetzte  B~.  Compound  motion, 
composed  motion.   Mouvement  m.  composé. 
In  B—  setzen.   To  throw  into  gear.  Mettre 

en  mouvement,  m —  en  train. 
B— snchse  /.   Axis  of  rotation,  Aze  /.  de  ro- 
tation. 

B — smech anik  /.  der  Lokomotive  (Lok,) 
Motive  mechanism.  Appareil  m.  de  mouvement. 
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Bww g—f—i— mi  n.  Hostester*  0/  ixxiy. 
Quantité  /.  de  mouvement 

B  -  sttbertragung  /.   IVan*inis*i'on  of  motion. 
Transmission  /.  de  mouvement. 
Bewerfen,  verputzen  v.  o.  (Bauw.)    To  float, 

to  platter.    Karaler,  crépir,  enduire,  hérieser. 

B— •  ruh  b— ,  berappen  ».  a.  To  rough- 
east.    Hour  dir  (un  mur). 

B— ,  berappea  «.  a.  (mit  einem  Spritxbewurfe 
und  einem  gefitsten  Bewürfe)  (Maur.)  ( On  briete*:) 
to  render  and  set,  (on  laths:)  to  lay  and  set. 
Crépir  et  enduire  un  mur,  un  plafond  etc. 
B—  «.,  Putxbsm  m.  (Maur.)  Plastering. 
Action  /-  d'enduire. 
Bewickeln  «.  a.  (Seil.)    To  ûwrap  the  spool. 

Envider  le  ficellier. 
Bewölkt  adj.  (Meteor.)    Cloudy.  Nuageux. 
Meli  bewölken  ».  r.  yoib  Himmel  geeprooben. 
To  get  cloudy,  to  become  cloudy.  Se  charger,  se 
couvrir  de  nuages.  , 
Beweleu  v.  a.  (nmwickelc)  (Seew.)    To  woold. 

Roster,  rouater. 
Bewarf  m*  Anwurf  m.,  Pats  m*  Verputs 
m.,  Berappnng  /.  (Bauw.)    Plastering,  rough- 
east.    Ravalement  to.,  crépi  ta.,  crépisaure  /. 
Sieh  Berapp. 

B— ,  Berapp  to.  als  un  te  rate  Putacbicht  (Maur.) 
Rough-east.    Gobetage  m. 

Der  erste  B—  (eines  ana  swei  Lagen  be- 
stehenden Verputsee).  First  coat  of  two -coat 
work,  (on  laths:)  laying,  (on  bricks:)  rendering. 
Crépi  to.,  gobetia  m. 

B — ,  Berapp  m.  aie  besondere  Putzart  (Maur.) 
Coarse-plaster,  squirted  skim.  Hourdage  m.,  en- 
duit m.  de  première  couche. 

Der  eigentliche  B —  (im  Oegeneatae  ium 
Spritx bewarf.)  Second  coat  of  three-coat  work, 
floating.  Crépi  to.,  enduit  m.  de  seconde  couche. 

Ber  nus  swei  liegen  bestehende  B— . 
Two-eoat  work,  (on  laths:)  laying  and  setting, 
layed  and  set  work,  (on  bricks:)  rendering  and 
setting,  rendered  and  set  work.  Crépi  m.  et  en- 
duit to.,  enduit  m.  en  deux  couchée. 
Besnhlnng /.,  Lohn  to.  (Buchdr.)  Pay.  Banque/. 
Besannen  v.  a.,  mit  Zahnen  besetzen  (die  Rader 

einer  Maschine).  To  tooth,  to  cog  a  wheel.  End  en  ter. 

B—      Besetzen  n.  malt  Zähne u  (bei  Ma- 
achinenradern).  Cogging,  toothing.  Eodenture  /. 
Beaahnung  /.  (Mach.)  Denticulation.  Denture  /. 
Besefehnung  /.,  Merkzeichen  n.  Mark,  sign. 

Signe  m.,  repère  m. 

B—  /.  der  Wagen  (Eiseob.)  Marking,  signing. 

Marque  /.  des  wagons. 
B— s  weise  /.  der  Zahlen  (Arithm.)  Numeration. 
Numération  /. 
Besetteln  v.  o.  (Eiaenb.)    To  label.  Etiqueter. 
Beyrlehit  m.  (Miner.)   Beyrichite.    Beyrichite  /. 
Bezirk  to.,  örtlicher,  einer  Eilsenbahn. 
District  of  a  railway.  Dépendance  /.  d'un  chemin 
de  fer. 

B— singenleur  m.    Engineer  of  a  district. 
Ingénieur  m.  de  diatrict 
Beadnneln  v.  a.  (Bauw.  u.  Be  fest.)  Sieh  Zinnein. 
Besinnt  adj.  (Bauw.)     Sieh  Uesinnelt  und 

Beaetst. 

Besinnnng /.  (Bsaw.  u.  Befest.)  Sieh  Zinnen- 
reihe. 

Besirh  to. ,  eingefriedigter  Raum  to., 
Friede  m.  Inclosed  space,  inelosure.  Enclos  to. 

Besag  m.  eines  Segels  u.  s.  w.  (Seew.)  Cover. 
Etui  m. 


Blherhaar  n.  Beaver-hair.   Castor  uu,  poile  m. 
de  caator. 

Biberseh wanz  m.  (Säge.)  Sieh  Fuchsschwanz. 
B—  m.,  flacher  Baehsiegel  m.  (Dachd.) 

Fiat  tüe,  flat  roof-tile,  plain  tile.  Tuile  /.  plate. 

tuile  /.  b  crochet. 
Bibliothek       Bachersaal  m.    Library.  Bi- 
bliothèque /. 
Biegerei/.    Sieh  Bïegemascbine. 
Bieg B  -eisen  n.,  Badehaken  m.,  ïieh- 
kaken  to.  (Wagenb.)    Tire-dog.    Diable  to. 
B — masekine  /.   (zum  Biegen   von  Metall- 
platten, Schienen  etc.)  (Maach.)  Bending^naehme. 

Machine  /.  à  cintrer. 
B— SSaSeniae  /.   (zur  Prüfung   der  Drahte) 

(Tel.)   Bending-machine  for  the  testing  of  vtrc». 

Machine  /.  a  plier  le  fil  pour  contrôle. 
B— moment  n.    Sieh  Biegungsmoment. 
B— walswerk  n.  (Klempn.)  Bending-machine. 

Macbiue  /.  k  cintrer. 
B— a  ange  /.  (Tecbn.)  Bending-plyer.  Pincette/. 

à  cintrer. 

Biege  /.  einer  Fachwand  (Zimm.)    Sieh  Band. 
Biegen  v.  a.  (Platten  krümmen)  (Masch.)  To 
bend,  to  curve.   Cintrer  lea  plaques  de  métal  eu 
forme  de  cylindre,  courber. 
Eine  Planke  h—  (Scbiffb.)  To  camber  a  plank. 

Plier  un  bordsge. 
Kalt  h  —  t.  a.  To  bend  in  a  cold  state.  Cour- 
ber k  froid. 

B —  v.  a.  (Schienen)  warm  biegen  (Eisenb.)  To 
bend  in  a  hot  state    Cintrer  k  chaud. 
Sick  k—  r.  a.,  Siek  wegbiegen  v.  a.  (Bauw.) 
To  bend.    Courber,  ac  courber. 
Biegsam  adj.  (Tecbn.)    Flexible.  Flexible. 
Biegsamkeit  /.    (Tecbn.)    Flexibility.  Flexi- 
bilité /. 

Biegung/.  (Mech.)   Flexure.  Flexion/. 
B—  /.  der  Schienen  (Eisenb.)  Bending,  cure- 

ing  of  rails.    Courbure  /.  des  rail*. 
B—  /.  der  Zahne  des  Kratzen  beaeblaga,  Knie 

n.  (Spinn.)   Hook  which  is  formed  by  the  teeth 

of  a  card-clothing.    Croc  m.  des  dents  d'une 

garniture  de  cardes. 
B — smoment  n.  (Mech.)  Momentum  of  flexion 

or  flexure.    Moment  m,  de  flexion. 
Blelbrler  m.  (Scbiffb.)    Sieh  Be  il  brief. 
Bienen...,  B—  herb  m.  Sieh  Bienenstock. 
B- stand  to.  Apiary,  stand  of  bees.  Rucher  ta. 
B— stock  to.,   Bienenkorb  m.  (Ackerb.) 

Bee-hive,  hive.    Ruche  /.,  ruche  /.  d'abeilles, 
B— wachs  n.  (Ackerb.)    Bees'  vox.    Cire  /. 

d'abeilles. 

Bier  n.  (Brauer.)    Beer.    Bière  /. 
B-bekalter  to.,  Bottich  to.  (Brauer.)  Bet- 
rat.   Bac  m.  k  décharge. 
B- brauen  s*  Brauen  n.  (Brauer.)  Brewing. 
Brassage  m. 

B— kecken  n.,  Wursekeeken  n.  (Brauer.) 
Boiling  the  wort.    Cuisson  /.  de  Is  bière. 

B— wane.    Sieh  Würze. 
Biese  /.  (Schneid.)    Sieh  V  or  a  to  s  s. 
Bieten  v.  a.  (bei  den  Kupfererzversteigerungen  in 

Cornwall.)    To  ticket.  (Offrir.) 
Bifllaraiagnetometer    n.   (Elektr.)  Bifilar 

magnetometer.    Magnétomètre  m.  bifilaire. 
BifllarroUe  /.  (Elektr.)   Differential  coil,  BijUar 

coil    Bobiue  /.  k  deux  fila  m. 
Bild  n.,  elektrisches  B  -  (Elektr.)  Electric 

image.   Image  to.  électrique. 
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BU*  Ti.,  negatives,  Negativ  n.  (Phot.)  Ne- 
gativ« picture,  negative.  Épreuve  /.  négative, 
négatif  m. 

B-  n.,  positives,  PotittT  n.  (Phot.)  Pon- 
dre picture,  positive.  Epreuve  /.  positive,  po- 
sitif «i. 

B —  n.,  sergfaltig  ausgeführtes  (Mal.) 
ÏFbnfcerf-o*U  painting.    Tableau  m.  caressé. 

B  -  n.  auf  Leinwand  dnreh  Holxiwhnltt 
and  Fnrbendl  ML  Picture  on  canvass  ob- 
tained by  xylography  and  printing  in  colours. 
Tableau  m.  xylo-stéréochromique. 

B -flftche  /.,  Taft*  /.  (Pcrsp.)  Perspective 
plane,  picture,  picture-sheet,  table.    'J 'ab lean  m. 

B-gestell  n.    Sich  Bilderstuhl. 

B — gl— CT  m.  Statue -founder.  Maître -fon- 
deur tn. 

B — graber  m.  (allgemeiner  Ausdruck  für  Stein- 
schneider, Kupferstecher  etc.)  Engraver.  Gra- 
veur tn. 

B -graherkunst  /.,  Bildsekneidekunst/., 
Krhnltzwerk  n.    Engraving.   Gravure  /. 

B— lisaer  m.  Sculptor,  carver,  statuary.  Sculp- 
teur m.,  statuaire  tn. 

B— hanerarbeit  /.    Sculpture.    Sculpture  /. 

B  hauerartH-it  /.,  halberhabeae ,  Bas- 
relief  n.  (Bildh.)  Bass-relief,  basso-relievo. 
Ras-relief  m. 

B— hanereisen  n.  pl.  des  Holzbildhauers. 
Carving-tools  pl.  Outils  ta.  p/.  du  sculpteur  en  bois. 

B  — banerbitt  m.,  Gipsmertel  tn.,  Stein- 
znortel  m.  (Bildb.)   Badigeon.    Badigeon  tn. 

B — haneraanaor  tn.  Statue-marble.  Marbre 
tn.  statuaire. 

B— hanermeiasel  m.  Sculptor's  chissel.  Ci- 
seau ta.  de  sculpteur. 

B  —  haaerei  /•    Plastics  pL    Art  tn.  plastique. 

B  —  ai»  n.  (Mal.,  Bildh.)   Image.  Image/. 

B— stale  /.,  Standbild  n.  Statue.  Statue/. 

Keiterstaadblld  n.  Equestrian  statue.  Statue 
/.  équestre. 

B— schneidekunst  /.  Sieh  Bildgräber- 
kunst. 

B  -  sehnltser  ta.,  Holzbildhauer  ta.  Image- 
carver.  Imagier-tailleur  «t.,  sculpteur  tn.  en  bois. 

B — sehnitserei  /.  Image-carmng.  Sculpture  /. 
en  bois. 

B — seite  /.  einer  Münze,  Avers  m.  (Münzw.) 

Obverse.  Face  /.,  effigie  /.,  tête  /.  d'une  monnaie. 
B— stela  m.  (Miner.)    Sich  Agalmatolit 
B — stock  m.,  B — stuhl  m.    Sieh  Bilder- 
stnhl. 

B-treiberei  /.,  B- sehnltserei  /.,  Bos- 
slererei  /.  (Bildh.,  Bauk.)  Embossing.  Art 
ra.  de  bosselage. 

Bilden  v.  a.,  einen  Niederschlag,  Bodensatz  (Ghem.) 
To  subside.    Déposer  v.  n.  (dit  des  liqueurs). 

Bilder  . . . ,  B— blende  /.   (Bauk.)  Niche. 
Niche  /. 

B — bleadeadaeh  n.f  Wim  berge  /.,  Wim* 
berg/.  (m.)9  Wimperg/,  (m.)  (Bauk.)  Ca- 
nopy, gablet.  Chapiteau  tn.  de  niche,  guiniberge  /. 

B — bogen  m.  (Buchdr.)  Sheet  of  prints,  paper 
filed  with  prints  or  figures.  Feuille  /.  remplie 
d'images. 

B— dach  nu,  Obergeh  Au  ne  n.  einer  Statue 
(Bauw.)    Canopy.    Dais  m.  de  statue. 
B-fhssts.    Steh  Bilderstuhl. 


BUdergallerie  /.,  «emaldegallerie  /. 

(Bauw.)    Picture-gallery,  gallery  of  paintings. 
Galerie/,  de  tableaux. 
B— amas1  amer  tn.  Figured  marmor.   Marbre  ta. 
à  figures. 

B — stahl  m.,  BiMstnhl  m.,  BUdstoek  tn., 
Bilderfnss  «u,  Bildgestell  n.  (Bank.)  Pe- 
duccio,  little  stand,  Utile  pedestal.  Piédouoho  m. 
B— tapeten  /.  pl+  gewirkte  Bilder  n.  ni., 
Fig aren- O obelin«  m.  pl.  Figured  gobekns. 
Gobelins  tn.  pl.  historiés,  —  animés. 
B— Weberei  /.  (Web.)  Fancy-weaving.  Tissage 
tn.  des  étoffes  figurées. 
Büdner  m.    Image-maker.    Imagier  s». 
Bildnerel  /.,  Plastik  /.  Plastics  pi  Plastique 

/.,  art  m.  plastique. 
Bildsam  adj.  (Töpf.,  Form.)  Plastic,  Plastique. 
Bildnng  /.  einer  l^isenbsdingeseUsehaft. 
Forming,  formation  of  a  railway-company.  For- 
mation /.  d'une  compagnie. 

B-  /.  der  Planté'sohen  Batterie  (Elektr.)  Pre- 
paration of  the  Planters  battery.    Formation  /. 
de  la  pile  Planté. 
Bilge  /.  eines  Schiffes.    Sieh  Kimm. 
B — pumpe  /.    Sich  Lenzpumpe. 
B—  wasser  n.,  Badwasser,  Sehl agw asser 
(Schliff.)  Bilge  water.    Eau  de  fond  de  cale. 
BUlen  /.  pl.,  Heek  n.,  des  Sobiffes  (Schiffb.) 

Buttocks  pL   Fesses  /.  pl. 
Billet  n.,  BeisebiUet  n.,  Fahrkarte/.  (Eisenb.) 
Ticket,  railway-ticket.    Billet  ta.,  billet  de  place. 
B —  n.,  direktes  B-n.  Through-ticket.  Billet 
tn.  direct. 

B—  n.  for  bin  and  her,  BOcltfhhrts- 

btllet  n.,  BetonraiUet.  Return-ticket.  Billet 

aller  et  retour. 
B—  n.  erster  Klasse.    First  class  ticket. 

Billet  tn.  de  première  classe. 
Bin  B—  Ibsen  v.o.  To  take  a  ticket.  Prendre 

un  billet. 

B — abnähme  /.     Tahing-off,  collecting  the 

tickets.    Retrait  m.  des  billets. 
B- ausgäbe/  (Eisenb.)  Ticket-office.  Burean 

tn.  des  billets,  délivrance  /.  des  billets. 
B — einnenmer  m.  (Eisenb.)  Ticket-collector. 

Contrôleur  tn.,  contrôleur-surveillant  m. 
B— papier  n.  (Pap.)   Note-paper.   Papier  m. 

à  billets. 

B — Stempel  tn.  (Eisenb  )  Ticket-stamp.  Timbre 
ta.  du  billet 

BUlna  s*  Seheidemanssilber  n.  (Mttnxw.) 

Billon,  billon-siher.   Billon  ta. 
Bimsen  v.  a.,  mit  Bimsstein  schleifen  (Techn.) 

To  polish  with  pumice-stone.  Poncer. 
Bimsstein  tn.  (Géogn.)   Pumice,  pumice-stone. 
Ponce  /.,  pierre-ponce  f.,  lave  /.  pumicee. 
B— papier  n.  (Techn.)    Pumxcc-stonc  paper. 

Papier  ta.  ponce. 
B — seife  /.  (Seif.)  Pumice-soap.  Savon-ponce  m. 
B  -  truntmergesteia  n.  (Geogn.)  Pumiceous 

conglomerate.    Conglomérat  ta.  ponceux. 
B— tneh  n.  (Techn.)   Pumice-cloth.   Toile  /.  a 
pieiTe-ponce. 

Binarkies  tn.,  Kammkies  Sperrkies  m*, 
Leberkies  ta.  (z.  Th.),  Wasserkies  tn* 
Zellkies  ta.  (z.  Th.),  Harkaslt  ta.  (Min.) 
Marcatitc,  white  or  prismatic  iron-pyrites,  spear 
pyrites,  hepatic  pyrites,  radiated  pyrites.  Mares- 
site/.,  Pyrite/,  blanche,  fer  tn.  sulfuré  blanc, 
fer  m.  sulphuré  aciculaire  radié,  fer  ta.  sulfuré 

'     prismatique  rhomboidal. 
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Binddraht  —  Binnengewirk. 


Bind  . .  •  —  draht  m.  zum  Löten  (Klempn.)  Bind- 
ing-wire for  soldering.    Fil  de  fer  m.  pour  la 
soudure,  fil  m.  à  lier.    VergL  Bindedraht. 
B— laden  m.  grober,  Hasennwirnin.  Coarse 

thread.   Cacheron  m.,  ficelle  /. 
B— Ma  n. ,  Botteherhel»  n. ,  Fanskolz 

(Böttch.)  Cooper' $  wood.  Bois  tn.  aux  tonneaux. 
B~  latte/.  (Defeat,  n.  Bauw.)  Brace-latk.  Tas- 

aean  n».    Vergl.  Heftlatte. 
B— meaaer  n.  (Kflf.)   Cooper's  adie,  notcher. 

Cochoir  m.  oochoire  /.  des  tonneliers. 
B— riegel  in.  an  Bohl  wanden.    Sieh  Binde- 

balken. 

B  -  riegel  tn.  an  einem  Geländer  (Zimnt.)  In- 
iertie,  tie-rail.    Entretoise  /.  de  barrière. 

B— wand  /.,  Bind  werk*  wand  /.,  Band« 
wand/.,  Fachwand  /.,  Fachwerkswand 
/.,  Blegelwand/.  (Zimm.)  Framed  or  square- 
framed  partition,  studded  partition,  quarter-par- 
tition, brick-nagged  partition.  Cloison  /.  de  char- 
pente, —  de  colombage,  cloison  /.  à  pans  de 
bois,  paroi  /.  de  cloisonnage. 

B— wbm  /.   Sieh  Faschine. 

B— werk  n.,  Faekwerk  n.  (Zimm.)  Frame- 
work, stud-work,  bay-work,  timber-framing.  Cloi- 
sonnage m.,  colombage  m.,  assemblage  m.  de 
oharpente. 

B  -  werk  n.,  Latten  werk  n.  (Zimm.)  Lath- 
work,  lattice.    Lattis  m. 

B— werk  n.  in  Qirteu.  Fences  pL  of  lattice- 
work.  Menuiserie  /.  des  jardins. 

B— werk  n.,  Gitterwerk  n.  in  Garten.  (Zimm.) 
Arbour-work,  pole-arbour.    Treillage  tn. 

B- werk»  wand/.,  Bnndwand/.  Sieh  Bind- 
wand. 

B— werk» wand ,   gesprengte   Wand  /. 

(Zimm.)  Trusted  partition,  truss-partition.  Cloi- 
son /.  à  décharge. 
Binde  /. ,  Borte  /. ,  Borten  m. ,  Baad  n., 

Streifen  m.  (Bauk.,  Orn.)  Band,  flat-moulding, 

broad-fillet.    Face/.,  plate-bande  /.,  bande  /. 

B—  /.,  Streifen  m.,  Fanehe/.  (Herald.,  Orn.) 
Small  band.   Fasce  /.  en  divise. 

B-akle/.  (Sattl.)    Sieh  Bindenadel. 

B— kalken  m.,  Bindriegel  m.  an  Bohlwan- 
den (Wasserb.)  Bind-raiL  piUng-raiL  Lieme  /. 
de  palée. 

B-koek  m.,  Krenaboek  m.,  Faaekinen- 

koek  m.  (Befest.)  Fascine-trestle,  fascine-horse- 
cross.  Chevalet  tn.  pour  fascines. 
B-drakt  tn.  [geglühter  Draht]  (Met.,  Techn., 
Manr.)  Binding -wire,  annealed  wire.  Fil  tn. 
d'arcbal  ou  de  fer  recuit  à  lier.  Vergl.  Bind- 
draht. 

B- draht  m.  (Tel.)  Binding  -  wire.  Fil  tn.  à 
ligatures. 

B— mittel  n.  (Bauw.)  Medium,  cement,  mortar. 

Liaison  f.,  mortier  tn. 
B— aadel/.,  Durchniehahle/.,  Ein  bind 

ahle /.,  Biemahle /.  (Sattl.)  Drawing-avl. 

Alêne  /.  à  brëdir,  alêne  /.  à  passer  les  lanières, 

pasae-oorde  tn. 

B — rienaen  tn.   Siek  Riemen. 

B — riesnenlbeher  njpU  (in  einem  ungarischen 
Sattelbock)  (Sattl.)  Holes  pL  for  lacing- on  the 
girth.   Petits  trous  m.  pl.  pour  les  lanières. 

B— stein  m.  (M aar.)    Sieh  Binder. 

B— striek  m.,  Yerbindangsslrieh  m. 
(Buchdr.)  Hyphen,  division.  Trait  tn.  d'union, 
tiret  m.    VergU  Theilungsseichen. 


Bindeweide  /.,  Wlede  /,  Weede  /.  (Befcst. 

etc.)   Cad,  wUhe,  binder.   Hart  /,  rooette  /. 
B- weiden  drehen.   To  twist  withes  (gads). 

Tordre  (tortiller)  des  harts. 
Binden,  antieben,  fassen  v.  n.  (ram  Mörtel 
gesagt)  (Bauw)    To  hold  well,  to  cement  welL 
Prendre. 

B-,  in  Garben  (Ackerb.)    To  sheaf.  Engerber. 

B—  (Buohb.)    To  bind.  Relier. 

B—  ,  In  Pappe,  kartonnieren  v.  eu  To  put 

in  boards.  Cartonner. 

B-,  in  Franzband.  To  bind  in  calf.  Relier 
en  veau. 

In  Halbfranz  gebunden.  Half  bound,  half 

calf.    En  demi -reliure. 
B— ,  die  Erze.    Sieh  Einbinden. 
B— ,  ein  F  aas  (Böttch.)    To  hoop.   Cercler  une 

futaille. 

B—  v.  n.,  lebhaft  (bei  schneller  Verseifung) 
(Seif.)    To  bind  quickly.    Manger  bien. 

Binder  m.,  Blndesteln  m.,  Ankerstein  m, 

(in  Leipzig:  Strecker  tn.)  (Maur.)  Bonder, 

bond-stone,  binder,  bind-stone,    Boutisse  /. 

Falscher  B— ,  Scheinbinder  «t.,  Kopf- 
stück n.  Header,  half-binder.  Demi-boutisse  /., 
fausse-boutisse  /. 

Ganzer  B— ,  Tollbinder  in.  Perpend-stone, 
through-binder,  perpender.    Parpaing  m. 

B—  m.  eines  Plettendachs  (Zimm.)  Main-couple 
of  a  purlin -poop,  purlin- truss.  Arbalète  /.  à 
Hernes,  ferme  /.  h  panne. 

B —  m.  pl.  in  der  Schafwolle.  Sieh  Hunds- 
haare. 

B-balken  m. ,  Hauptbalken  m.  (Zimm.) 
Principal-beam,  chief-beam,  girder.  Maîtresse- 
poutre  /. 

B— balken  eines  Hängewerks,  Zngbalken  a. 

Tie-beam.  Entrait  tn.,  tirant  m.,  m aître- entrait  m., 
maîtresse-poutre  /. 
B— balken,  Hanptbalken  m.  in  der  Bal- 
kenlage.  Main -girder,  bind -beam.  Maîtresse- 
poutre  /. 

B— karte/.,  Breitbell  n.,  Breithaeke  /, 
Lenkbeil  n.  (Böttch.)  Broad  axe.  Doloire  /. 
des  tonneliers.    VergL  Breit  beil. 

B- schickt/.,  Kopfschicht/.  (Maur.)  Bond- 
course,  heading-course,  course  of  headers  or  bin- 
ders.   Assise  /.  en  bontisse,  —  par  boutisses. 

B— sparren  m.t  Haaptspnrren  m.  (Zimm.) 
Principal  rafter,  main -rafter,  binding  -  rafter, 
Chevron  tn.  de  ferme,  chef-chevron  m.,  maître 
chevron  m. 

Bindsei  tn,,  Bindsei  ang /.   Sieh  Bandsei. 
Bindung  /. ,  Binden  n.  des  Mörtels  (Maur.) 
Holding,  cementing,  hardening.  Prise /.  du  mortier. 
"B—  f.  (der  kleine  sichtbare  Teil  des  Eintrags, 
der  den  entsprechenden  Kettenfaden  festhalt) 
(Web.)   Point  of  intersection.   Liage  m. 
B—  /.  feste,  lose  B—  (Tel.)  Fixed,  loose  bind- 
ing. Installation  /.  fixe,  mobile  des  fils  m.  sur 
les  isolateurs. 
Binnen  . . .— achtersteren  tn.  (Schiff b.)  Back- 
stem-post.    Contre-  étam  bot  tn. 
B— bords  (Schiff b.)    In-board.    Dedans,  dans 
le  nay  ire. 

B— Mschnng /.    Sieh  Landabdachung. 
B— gewirk    n. ,  K  wischenstreifen  m., 

Spitzenstrich  tn.  (Web.)  Cut-work  or  laee- 
band  between  two  stripes  of  linen  cloth,  inlet. 
Entre-toile  /, 
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im,  Hafen  m.  ao  einer  binnen - 
1  audi  sehen  Wasseratrasse  (Waaserb.)  River  har- 
bour, canal-harbour.    G»re /. 
B—  hnfen  m. ,  Innenhafbn  m.  (Waassrb.) 
Basin  of  a  port,  inner  harbour.   Bassin  m.  d'un 
port,  darse/.    VergL  Dock. 
B— lauften,  einlaufen,  anthnn  v.  a.  den 
Haftn  (Soew.)  To  sotZ,  to  rwi  wUo  a  Àar&ow. 
Entrer  dans  un  port. 
B — maser  /.    Sieh  Innenm*uer. 
B-meer  s.  (8cbifff.)   Inland-sea.    Mer  /.  in- 
térioure. 

B— pfnhl  m.,  Innenpfkhl  m.,  Fullpfhhl  m. 

(innerer  Pfahl  eines  Fangedamms)  (Waaserb.) 
Filling -pik.  of  a  coffer-dam.  Piloti  as.  de  rem- 
plage,  de  retenue  d'un  bàtardeau. 

B— MltffllUvt  /.  (ScbifiT.)  Jniand-natîijoiwn. 
Navigation/,  intérieure. 

B — sebot  /.  am  Leesegel  (Seew.)  Inner 
sheet  of  a  studding-sail.  Ecoute  /.  de  la  bon- 
nette. 

B- sieltief».  (Prov.)  (Wasserb.)  Inner  channel 

of  a  dike-sluiee.    Wataringue  m. 
M — TorttcTea  m.  (Scliifff.)   Apron.  Contre- 
érrave  /.  intérieure. 

Binmitm.,  BufVenoyait  m.  (Min.)  Binnite,  Du- 
frenoysite.    Binnite  /.  Dufrenoysite  /. 

Bmosaialrefhe  /.  (Algeb.)  Binomial  series. 
Série  f.  biuomiale. 

Blnaenbrfleke  /.  (Pont.)  Sieh  Beb  i  If  brücke. 

Biotin  in*  Anorthlt  m.  (Miner.)  Biotine,  bio- 
tina.    Biotine  /. 

BiotJt  m.,  grüner  oder  sebwarser  Glimmer,  Mag- 
nesiaglimmer, einachsiger  oder  fast  einachsiger 
Glimmer  ».  (Miner.)  BioÜte,  magnesia-mica,  uni- 
axial mica.  Bi otite  /.,  mica  m.  vert,  mica  brun, 
mica  noirâtre,  mica  a  axes  optiques  rapproches 
ou  uniaxes,  mica  magnésien. 

Bioxyd,  Dioxyd  n.  (Chem.)    Bkuaide,  (almost 

always)  dioxide.    Bioxyde  m. 
Birk«  /.,  Birkenbaum  m.  (Bot)  Birch-tree. 

Bouleau  m. 

B— nfcsiz  ».    Birch.    Bois  m.  de  bouleau. 
B—nns auaer  /.  (Tiscbl.)    Ourled  birch- wood. 

Madoure  /.  de  bois  de  bouleau. 
B-n«l  n.    Sieh  unter  Oel. 
Birnbaum  m.  (Bot.)  Pcar-trce.   Poirier  m. 
B — baumholx  n.  (von  Pirus  communie  [Holz- 

birnbaum],    Pirue   nivalis  [Schneebirnbaum]). 

Pear-trce-wood.   Bois  m.  de  poirier. 

Bine  /.  (Met)   Converter,  vessel.   Cornue  /. 
B— einen  n.  (Schiffb.)   Sieh  Wulsteisen. 
m.  (Ackerb.)   Perry.   Poiré  m. 

adj.  (Gieas.)  Pear-shaped.  Lar- 
rneux,  -se. 

B-  tante  b—  enfsrmiger  DracUuopf  m. 

(Tel.)  Bear  shaped  bell  push.  Poire/,  en  ivoire. 
Biraatsa  (in  Persien)  /.   Sieh  Türkis. 
Bisehoflt  m.,    Magnesium   aulfat  n.  (Miner.) 

BisehoJUe    Bisohoflte  /. 
Bisllifeat  n.  (Chem.  Met)    BisiKcate,  disilicatc. 

Bisilicate  m. 

Biskayiseher  Herd  m+  biskajrisehes  Fener 

n.  (Met)  Biscay  an  forge.   Feu  m.  biscayen. 
Biakayisebes  Rennfener  n.  (Met.)  Biscayan 

hearth.    Foyer  m.  biscayen. 
Biskuit  n.,  nnglaatrte*  Porzellan  m.  (Por- 

aell.)    Biscuit,  bisket.    Biscuit  m. 
Bianant  n.,   Wismut   n.    (Met.)  Bismuth. 

Bismuth  m. 


tin  m.  (Min.)    Sieh  Wismutglans. 
Bismuttt  nu,   Wismntapat  m.  (Miner.)  Bis- 
mutitc.   Bismutite  /. 
Bias  m.,  Flotabisa  nu,  Gewand  (Bezeichnung 
für   machtige  Verwerfungsklüfte   im  Aaobener 
Becken)  (Bergb.)   Dyke,  fault,  throw.   Faille  /. 
Bluter  nu,  B- braun  n.  (braune  Farbe  aus  liols- 
roBfl)  (Mal.)  Bister,  soot-colour,  fawn-colour.  Bi- 
dauot  m.,  tête  /.  de  mauve,  bistre  «n.  (f.). 
Bitter ...  —kalb  uu,  B-spat  m.  (a.  Th.), 
Dolomit  m.  (Miner.)  Dolomite,  magnesia-lime- 
stone, bitter  spar,  pearUspar.  Dolomie  /.,  chaux 
/.  carbonatée  magnésifere. 
B— mandelOl  n. ,  aterisches  B-maa- 
deldl  n*  BenaoylwaaserstoflT  m.  (Chem.) 
Bitter  almond-oil,  essential  bitter  almond -oil, 
hydride   of  benzoyl,    bensaldinc.     Essence  /. 
d'amandes  amères. 
Künstliches  B— maadeMH.  Sich  Nitro- 

B — mandelseife  /.  (Seifens.)  Bitter  almond- 
soap.   Savon  m.  d'amandes  amères. 

B-aala  ».,  englische*  Sali  *.,  Epnom- 
•als  n.,  waaaerbaltige  schwefelsaure 
Magnesia  n.  (Chem.)  Epsom-salt,  bitter  salt, 
Seidlüs-  or  Saidsehüta-ialt,  sal  amarum,  sal  an- 
glicum,  sal  eathartieum,  sulphate  of  magnesia. 
Sel  m.  amer. 

B— sala  n.,  Epanmit  m.,  Belebardtit  m. 
(Miner.)  Bpsomite,  sulphate  of  magnesia.  Epso- 
roite  /.,  magnesia  /.  sulphatée. 

B— apat  m.  (Miner.)    Sieh  B  i  tte  rkal  k. 

B — ntolT  m.  (Chem.)  Bitter  principle.  Prin- 
cipe m.  amer. 

B— waaser  n.  (Miner.)  Bitter  water,  bitter 
purging-water,  bitter  salt-water.  Eau  /.  a  mère, 
eau  /.  magnésienne. 

B  -  werden  n.  des  Weines  (Chem.)  Ztantrçr 
bitter.   Pasaage  m.  k  l'amer. 

Bittgang  m.,  Jerusalemaweg  m.,  Laby- 
rinth n.  (Bauk.)  Labyrinth  inlaid  in  the  pa- 
vement of  churches.   Labyrinthe  m.  de  pavé. 

Bitumen  n.  (Miner.)  Bitumen.   Bitume  m. 

Bituminös  adj.  (Techn.)  Bituminous.  Bitumi- 
neux, -se. 

Bituminöser  »chiefer  (Petrogr.)  Bituminous 
slate.    Argile  /.  schisteuse  bitumineuse. 

Blaaefea  m.,  Blaseofen  m.,  Banernofen 
m.  (Met.)  Single  block-furnace.  Fourneau  m,  k 
loupe,  —  k  masses.    Ver  gl,  Blauofen. 

Barnabe /.  (Eisenb.)   Sieh  Plane. 

Blaekband  m„  Kohleneisenstein  m.  (Miner.) 
Black-band.   Black-band  m.,  clavai  m, 

Blaekflsehbeln  n.    VergL  Sepia. 

Bladong/ ,  Lasehang/.,  Blattnng/.  (Zimm.) 
Scarf.     Ecart  m. 

Blank  machen ,  Metalle  (Techn.)  To  scour. 
Décaper. 

Blankleder      Zen  gl ed er  n.  (Sattl.)  Sleeked 

leather.   Cuir  m.  avivé. 
Blankbeinen  v.  a.    Sieh  Beizen. 
B— mâcher  m.,  Drahtsehenrer  m.  (Met.) 
Polisher,  furbisher.    Eclaircisaeur  m. 
B— putxen  n.,  gehaben  n.,  Sehenern  n. 
(Met.)    Scouring.    Décapage  m.  des  métaux. 
B— seheit  n.,  Planehettn.  (Schneid.)  Busk, 
stay-busk.    Buse  m. 
B- schleifen  n.  (Met)  Smooth-grinding,  light- 
ing.   Emoulage  m.,  émoulerie  /. 
B— SChasied  sa.   Sich  Hackensohmied. 
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Blaakselte  /.,  ftehmntsseite  /.,  erste 
Seite/,  eine*  Bâcha  (Buchdr.)  Slur  or  blank  paye. 
Page  /.  blanche,  fausse-page  /. 
Blanken,  Malk  machen  v.  a.  (Met.)  To 

polish,  to  furbish,  to  burnish.  Eciaircir. 
Blanquette  /•  (eine  Art  Soda)  (Chem.)  Blan- 
quette, blanquette-sodé.    Blanquette  /. 
Bim  ...  -  «lente  /.,  Base  /.  eines  Geblases 

(Masch.)   Notale,  note-pine,  blast-pipe.    Buse  /. 

d'une  machine  soufflante.  VcrgL  Düse  und  Form. 

B  lampe/,  CHaakllaerlampe/.  (Glaam.) 
Gloss-blower's  lamp.    Lampe  /.  d'émailleur. 

B— oft»  m.  (Met.)  Stiele  pieee-furnace,  tingle 
btoek-furnaee.  Fourneau  m.  à  loupe,  -  à  masses. 
VergL  Blauofen. 

B- probe/.,  Pnstprobe/.  (Zuckers.)  Bubble- 
tent.    Preuve  /.  an  soufflé,  soufflé  m. 

B—rbhre/.  am  Blasebalg.  Bellow's  pipe,  nontle. 
Tuyau  to.  de  soufflet 

B— röhr  %.,  Dampfausilassrehr  n.  einer 
Dampfmaschine  (Dampfm.)  Eduction-pipe,  dis- 
eharging-pipe.  Tuyau  m.  d'échappement  de  la 
vapeur. 

B-ttseh  eiasMasetiseh  m.  (Glaam.) 
Enamelling -table,  enameller't  bench.  Table  /. 
d'émailleur. 

Blase  /.  (Met.)   BUtter.    Vésicule  /.,  ampoule  /. 
B- mf.pl  im  Blasenstahl.    Blisters  pl.  Am- 
poules /.  pl. 

B —  in  Guessttteken.   Honey-eomb,  flaw,  blister. 

Fouille  /.    Sieh  Galle. 
B—  im  Schmiedeeisen.    Blister  in  wrought  won. 

Chambre  /.,  (fam.  :  c —  à  louer). 
B  —  /,  «alle  /.,  Grabe  /.  im  GeschütsmetaJl 

(Art)  Honey-comb,  ßaw.    Soufflure  /.,  chambre 

/.,  fouille  /.,  goutte  /.  froide. 
B —  /.  eines  Destillierapparates  (Branntweinbr.) 

Body,  bolt-head  of  a  still  or  dittuling-apparatut. 

Cucurbits  /. 

B-  /.,  BestilHerblase  /.,  Helm  m.  und 
Kolben  m.  mm  Destillleren  (Brantweinbr.) 
Still,  alembic,  boiler.  Alambic  to.,  bouilleur  m., 
bouilloire  /. 

B  —  /.,  Kessel  m.  znm  Abdampfeu  der  Schwefel- 
säure.   Caldron,  kettle.    Chaudron  m. 

B —  /.  zum  Warmhalten  des  Zeuges  (Heizapparat 
in  der  Schöpfbfltte)  (Pap.)  Copper.  Pistolet  m; 

B —  /.  der  Wasserwage.  Bubble  of  the  level. 
Bnlle  /.  du  niveau. 

B — balg  m.  (Schmied.)  Bellows  pl. ,  pair  of 
bellows.    Soufflet  m. 

B— balg  m.  pl.,  doppelter  (Schmied.)  Double 
bellow.    Soufflet  m.  à  double  vent. 

B — balgrohr  n.,  B— balgrohre  /.,  Düste/., 
Bohr  a.  (Met)  Note-pipe,  pipe,  notule,  note. 
Buae  f.  de  soufflet. 

B— balgsehwengel  m.,  Blasebalgwippe/. 

(Met.)  Moek-ttaff,  bellow-lever.  Branloirc  /.  d'un 
soufflet  de  forge,  levier  ou  bascule.  . 

B— balken  m.  (Bcbiffb.)  Washboard.  Mouchoir 
m.,  tambour  m.  d'éperon. 

B— dente f.,  Feuerform/.  eiuer  Feldschmiede. 
Tue-iron.   Tuyère  /. 

B- gewftlbe  n.  (Met.)  Sieh  Formgewölbe. 
Blasen  v.  «.    To  blow.  Souffler. 

B—  Bisen  (Met.)  To  smelt  iron  in  a  blast- 
furnace. Fondre. 

B — diss  (Glasm.)  To  blow  glatt.  Souffler  le  verre,  j 
B — feuerung/.,  Kesselfeuerung ,/.  (Banw.) , 

Fire-place  of  a  kettle  or  caldron.    Atre  m.  de 

chaudron. 


Blasengrün  n.,  Saftgrün  n.  (der  eingedickte 
Saft  der  Beeren  von  Rhamnus  cathartica)  (Mal . 
Fftrb.)  Sap-green.  Vert  m.  de  vessie,  vert  m. 
de  séve,  vert  m.  d'iris. 

B— kupfer  n.  (Met.)  Blistered  copper,  bUetcr- 
copper.  Cuivre  m.  ampoulé. 
B  -  stahl  m.,  Cernent*  tahl  m.  (Met.)  Blistered 
steel,  blister-tteel.  Acier  m.  boursouflé,  acier  m. 
poule,  acier  m.  vésiculé. 
B— stein  m.  (Met)  Sich  Kupferateiu,  bla- 
siger. 

B— stehen  n.  der  Bleche,  welche  zu  lauge  gt- 
beizt  Bind  (Weissbl.)    Becoming  blistered.  For- 
mation /.  de  vésicules  des  feuilles  de  fer. 
B— stehen  n.  des  Stahls  bei  der  Cementation. 
Becoming  blistered.  S'ampouler. 
Blasig  adj.  (vom  Stahl).  Blistered.  Vésicule',  eV. 
Blasig  adj.  (von  Giissatücken)  (Gieas.)  Blown, 
poruos,  honey-eombed,  blistered.  Venteux,-se. 

Blatt  n.  einer  Pflanze  (Bot.)   Leaf.    Feuille  /. 
Blatter  n.  pl.,   an  «gerippte  vom  Tabak. 

Stripped  leaves.    Feuilles  /.  pl.  écotée*. 
B—  n.  (Techn.)   Leaf.    Feuille  /.,  feuillet  m. 
B—  n.,  B — Verzierung  /.  (Bauk.,  Orn.)  Foil, 

leaf.    Feuille  /. 
B--  (Bergb.  Oesterr.)   Joint,  fissure,  vein.  Sieh 
Kluft/. 

B—  n.  der  Hobelbank  (Tischl.)    Bench- plank, 
top  of  a  planing-bench.    Table  /. 
B     n.,  Lappen  eines  Pfablschuhes  (Waaaerb.) 
Check,  arm,  horn.    Branche  /.  de  la  chaussure 
en  fer  d'un  pieu. 
B—  der  Pfannendeckelfeder.    Sieh  Laub. 
B—  n.  eines  Riemen  (Seew.)   Blade  (wash)  of 

an  oar.   Pale  /.,  pelle  /.,  palme  /.  d'aviron. 
B—  des  Kudera  (Scbiffb.)    After  piece  of  the 
rudder.    Safrau  m.  du  gouvernail. 

B—  n.  einer  Sage,  Sageahlinge  /.  (Zimm.. 
Tischl.)    Saw -blade,  blade  or  web  of  a  saw. 
Lame  /.  de  scie. 
B—  n.  einer  Schaufel  (Bauw.)   Pan,  blade  of  a 
shovel.    Pale  /.  de  racloir. 
B—  des  Steigbügels.    Sieh  Sohle. 
B—  n.  (daa  blattförmige  Leder  der  Karde  (Spinn. Ï 

Card-sheet,  comb-broach.  Feuille  /.,  plaque  /. 
B—  n.,  Taehseherb—  n.  (Tucbfabr.)  Blade. 

Branche  /.  ou  feuille  /.  des  forces. 
B  -  n.,  Kamm  m.,  Weberb —  n.,  Weber- 
kämm  m.,  Rieth     n.,  Bietkanani  m.. 
Blet  n.  (Web.)   Reed,  slay,  sley.    Peigne  m., 
roa  to.,  rot  m. 
B —  n.  einer  spanischen  Wand  (Banw.)  Leaf,  fold 

of  a  folding-screen.    Feuille  /.  de  paravent. 
B—  (Platt)  n.,  Platte  /.,  Blatt-  oder 
Plattsapfen  /.  der  Speiehe  (Wagn.)  Foot 
or  tenon.    Patte  /. 

B—  n.  in  geschabter  Manier  (Kupferst.) 
Mezzotinto  -plaie.  Estampe  /.  gravée  en  manière 

noire. 

Gestochenes  B-.    Plate  engraved  with  the 
burin.    Estampe  /.  gravée  au  burin. 
Punktiertes  B— .  Engraving  in  dotted  manner. 
Estampe  /.  gravita  à  points. 
Radierte»  B  -,  radierte  Platte  /.  Etching, 
etched  plite.    Estampe  /.  gravée  à  l'eau  -  forte. 
B—  s*  umgedruckte*  (Buchdr.)  Reprinted 

leaf.    Onglet  m. 
B--  n.,  un  bedruck  tes,  erstes  oder  letztes  Blatt  in 
einem  Buche  (Buchdr.)   Blaek-leaf.   Garde  / 
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Kin  Blatt  nrndrnckra  v.  a.  (Buchdr.)  To 
reprint  a  leaf.    Faire  an  onglet. 

B —  (mm  Zusammenblatten  zweier  Holzstücke) 
(Tisch!.)  Rebate,  halving.  Patte  /.,  mibois  m., 
demi-bois  m. 

Einfaches  oder  ffrsdea  B —  (Zimm.,  Tisch.) 
Scarf,  plain  scarf,  hairing,  halving  together,  scarf- 
ing. Mibois  m.,  assemblage  k  mibois  ou  k  paume. 

Gerades  B-,  Steas  m.  wait  ÜberblaUnng 
(Zimm.)  Rebated  joint,  rebate  joint  Joint  m. 
saillant. 

Doppeltes  oder  fransosisehes  B— ,  Ha- 
hen*-  ».  «alt  Keil  and  Versatsuag, 

Hahenkamm  m.  Tabled  scarf,  scarf  and 
key.    Assemblage  m.  à  trait  de  Jupiter. 

Schräge«  B—  (Zimm.  n.  Tiacbl.)  Skew  searf. 
Sifflet  m.,  flûte  /.,  assemblage  m.  à  fl — . 

B  —  abnehmer  m.  (Buchdr.)  Taker-off.  Leveurwi. 

B — aluminium  m.,  das  geschlagene  Aluminium 
(Met.)  Leaf-aluminium,  beaten  aluminium.  Alu- 
minium m.  en  feuilles,  aluminium  m.  battu. 

B  binder  m..  BJetbluttmueher  m.  (Web.) 
Reed-makcr.  Faiseur  ».  dépeignes,  peigniertn. 

B— feder/.  (Eisenb.)  Plate-spring.  Ressort  m. 
a  feuille,  ressort  m.,  ressort  m.  à  lames. 

B-gold  n.,  echte»  (Goldschl.)  Leaf -gold, 
beaten  gold.  Feuilles  /.  pL  d'or,  or  m.  battu, 
or  m.  eu  feuilles. 

Blassgelbes  B-gold,  Partner  Gold  n., 
Franzgold  n.  (Buchb.)  French  leaf-gold.  Or  m. 
en  feuilles  pile. 

Unechte«  B-gold,  Metallgeld  n.,  Gold- 
whaami».  (Buchb.,  Techu.)  Dutch  gold,  leaf- 
braes,  leaf-metal.  Or  m.  demi -fin,  or  m.  faux 
en  feuilles. 

B    grua  n.,  Chlorophyll  n.  (Chem.,  Färb.) 

Leaf-green,  green  of  leaves,  chlorophyll.  Vert  m. 

des  feuilles,  chlorophylle  /. 
B— haken  m.  an  der  Lafette  (Art.)  Side-arm 

hook.    Rosette-crochet  /.,  porte-levier  m. 
B— halter  m.,  Sehrifthalter  m.  (Buchdr.) 

Catch,  visorium,  leaf-holder.    Visorium  m. 
B  —  heber  m.  (Buchdr.)   Fly-boy.    Leveur  m. 
B— hü  ter  m.,  Kustos  m.  (Buchdr.)  Prima, 

prime,  first  form,  eatch-word.  Primo/.,  reclame/., 

forme  /.  première. 
B— heim  m.,  Graahelm  m.  n.  B.  des  Gersten- 
korns (Bot..  Brau.)  Aerospire,  plumule.  Germe  m., 

plumule  /. 

B — hissen  n.  (Goldschl.)  Cushion  on  which  the 
leaf-metal  is  divided.  Coussinet  m.  des  batteurs 

d'or. 

B-messer  n.,  Kinalehmesser  n.  (Web.) 

Reed-hook.    Passette  /. 
B— one  /.  zur  Hemmkette  (Fuhrw.)  Loeking- 

ehain-plate.    Rosette-piton  /. 
B— rijppe  /.  des  Tabakblattes.    Stalk.    Côte  /. 
B—  Mage  /.    Sieh  Fuchsschwanz. 
B- silfcer  n.,   geschlagenes   Silber  s. 

(Goldschl.)  Beaten  silver,  silver-leaf,  leaf-silrer. 

Argent  m.  battu  ou  en  feuilles,  feuilles  /.  pl. 

d'argent. 

B— stein  m.  (Bauw.)  Sieh  Dachziegel,  ge- 
meiner. 

B— stein  mit  Krampe  (Dachd)  Sieh 
Krampziegel. 

B- stach  s.,  Plattsthch  ».,  Oberleghols 
h. y  Obersehwelle  /.,  Wandrahmen  m., 
Rahm  m.,  Rleschhols  n.  (Zimm.)  Plate, 
capping-picce,  capping-plate.  Poitrail  m.,  chape /., 
lisse/. 
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Blatt werh  n.,  Laubwerk  n.  (Bauk.,  Orn.) 
Foliage,  leaf-work.  Feuillage  m.,  feuilles  /.  pl. 
B-zlnnn.  (Met.)  Tin-foil.  Etain  m.  eu  feuilles. 
Blattei  n.  <£/.,  Blatt I  ».,  Plattl  «.,  Roh- 
elseasehelbe  /.  (Met)  Pig-disk,  disk  of  pig- 
iron.  Rosette  /.  de  fonte,  plaque/,  de  fonte, 
blette  /. 

B— a  /.  pl.,   gefeinte  (Met.)    Refined  pig. 

Fonte  /.  épurée  ou  massée 
B— a  braten  e.  a.    Sieh  unter  Braten. 
Scheiben  relssen  (heben)  t>.  a.  To  take  off  the 

disks  of  pig-iron,  to  make  disks.    Lever  les 

plaques  de  foute,  rosetter.    Sieh  Scheiben. 
Blatterstela  m.  (Geol.)   Spilite.   Spilite  m. 
Blatter  n.  pl.    Sieh  unter  Blatt. 

B  —  an  Kit  m.,  Bronzlt  m.,  Dialing  m., 
•  Hypersthen  st.  (Miner.)    Foliated  pyroxene, 

diallage.    Pvroxène  m.  lamellaire. 
B— brach    m.,   Spaltbarheit  /  (Miner.) 

Cleavage.   Clivage  m. 
B— ers  n.,  Blattertellur  n.,  Nagyagit  m. 

Sieh  Nagyager  Ers 
B— hohle  /.  (Geogn.)  Foliated  coal.  Houille/. 

feuilletée. 

B— magnet  m.   (Blektr.)    Lamellar  magnet. 

Aimant  m.  feuilleté  (Jamin.) 
B — thon  m.    (Geol.)     Slaty   clay.    Argile  /. 

feuilletée. 

B-seollth  «t.  (Miner.)    Sich  Heul  audit. 
Blätterig  adj.  (Mis.)  Foliated,  lamellar.  Lamellaire, 

lamelle,- ée,  lanielloux,-se. 
Blattung J.,  Bindung/.,  Laschung/.  (Zimm.) 

Scarf.    Ecart  m. 

Gerade  B— ,  gerades  Blatt  n.  Plain  searf. 
Ecart  m.  simple. 
Versalzte  B— .  LHce-scarf.   Ecart  m.  double. 

Blau  n.,  blaue  Farbe/.  (Farb.)  Blue.  Bleu  m. 
Berliner  B—n.,  Preusslsch  B—  n.  Fcrro- 
eyanide  of  iron,  Prussian  blue.    Bleu  m.  de 
Prusse,  ferrocyanide  m.  de  fer,  prussiate  m. 

de  fer. 

Thennrd'sehes  B  -  n.,  Leithener  Blaa  n., 
Kobaltblau  n.,  Kobaltultramarin  m. 

(Mal.)    Cobalt -blue,   Thenard's  blue.    Bleu  m. 

de  cobalt,  bleu  m.  de  Thenard. 
B    bleiers  n.  (Abart  von  l'yromorphit)  (Miner.) 

Sieh  Pyromorphit. 
B— eisenerde  /.  (Miner.)    Sieh  Eisen  blau, 

erdiges. 

B-farbenglas  n.  (Glaam.)  Small.  Smalt  m., 
émail  m.  bleu. 

B— farbeawerh  n.,  (Blaafarbenmflhle/.) 

SmaU-works,  blue  colour  works.  Fabrique  /.  de 
safre. 

B— holz  m.,  Campecheholz  n.,  Bluthols 
(Allerheiligenholz   n.,  Blankhols  n.) 

(Färb.)  Log -v nod,  Campeachy-wood ,  Indian 
wood..    Bois  m.  de  Campèche. 

B— lieht  n.,  Blaufteuer  n.,  BUehfeuer  n. 
(8eew.)   Blue  light.    Feu  de  Bengale. 

B— mnchmasehine  /.  (Nadl.)  Blueing-enyiuc. 
Machine  /.  h  bronzuge. 

B  -often  m.,  Flossolen  m.,  Flussofen  m.» 
niedriger  Btseahochefen  m.  Flowing- 
furnace,  blauofen.  Fourneau  m.  h  fonte,  (expres- 
sion mauvaise  aussi:)  fourneau  ni.  bleu. 

B  —  saure  /.,  CyaawasserstollWlure  /. 
(Chem.)  Hydrocyanic  acid,  prussie  acid,  zootic 
acid.    Acide  nu  prussique  ou  cyanhydrique. 

B-saares  Kall.   Sieh  Cyankaliunu 

14 
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Blauschrelber  —  Biel. 


Blausehreiber  m.  (Tel.)    Morte  ink-writer. 

Récepteur  m.  k  molette. 
B— «pat  m.  (Miner.)   Sieh  Las  al  it. 
B— stein  m.,    blaaer   Konzen  trat!  ons- 

stela  m.  (Zwischenprodukt  bei  der  Kupfer- 

gewinnung)  (Met.)   Blue  metal.  Matte  /.  bleue, 

métal  m.  bleu. 

Blauel  »,  Bleuel  ».,  Paker  ».,  Boke»  ta. 

Trelte  ».  (Spinn.)  Beater.  Maillet  m.,  battoir  to. 

B  -  Stange/.  (Dampfm.)  Sieh  Bleuel  stange. 
Blaueu  v.  a.,  das  G  angzeug  (Papierf.)  To 

blue  the  stuff.  Azurer  la  pâte  raffinée. 

B—  n.  ( Papierf.)  Blueing.  Aaurage  to.  de  la 
pAte  raffinée. 

B—  s.  (Web.)   Blueing,  getting-up.    Passage  m. 
au  bleu,  trempe  /.  au  bleu. 
Blech  «.,  Platte  /.,  Metalltafel  /.  (Met.) 

Sheet,  plate,  metal-plate,  plated  metal,  sheet-metal 

Tôle/.,  plaque/.,  feuille/.,  lame  /.,  planche/. 

de  métal. 

Gesehlageaes  ■— »  Hammered  metal,  ham- 
mered plate.  Plaques/.  pL  martelées,  plaques 
/.  pl.  faites  au  marteau. 

Gewalztes  B— .   Sieh  Wala  blech. 

Plattiertes  B— ,  Plattnag/.,  plattierte 
Ware  /.  Piated  theet- metal,  plated  ware. 
Doublé  m.,  plaqué  m. 

B— abfall  m.  (Met.)   Chip-pieces  of  plate-iron. 

About  m.  de  tôle.  Vergl.  Blechschnitaeln. 
B -arbeit /.  (Klempn.)  Tin-work.  Ouvrage  to. 

en  fer-blanc 

B— bank/.,  Spulenbaak /.  (8pinn.)  Copping- 
plate,  eopping-rail.  Chariot  to.  d'une  continue 
ou  thiustle. 

B  -  biegeataschlne  /.  Hate-bending  machine. 
Machine  /.  à  façonner  les  tôles. 

B- »rocke/.  (Brüokenb.)    Sieh  Brücke. 

B- eisen  n.,  Bfaterialelsea  n.,  Prügel-, 
Kalben-,  Zagelelsen  (Mot.)  Slab-iron.  Pla- 
ques /.  pL  de  for  à  tôles,  bâtards  m.  pl.,  billets 
/.  pl.  ou  bidons  ».  pl. 

B  -  feu  er  n.  (Met.)  Plate-fire.  Feu  ».  de  tôle. 
B—  gltthofen  m.  (Schmied.)   Heating -furnace, 

plate  healing-furnace.    Four  m.,  four  m.  à  tôle, 

four  m.  à  recuire  la  tôle. 
B   hammer  m.  (Met.)  Sheet-iron  forge,  plate- 

work*  pl.   Forge  /.  de  tôle. 
B -hammer  »,  Starshammer  ».  (Walaw.) 

Doubling-hammer.   Doublon  m. 
B-hütte/.,  Blechhammer  m.  (Met.)  Sheet- 
iron  works  pL,  flatting-mill^  Tôlerie/.,  platinerie/. 
B-kneplV,  hohler  (Knopfm.)  Shell-button. 

Bouton  m.  h  coquille. 
B-knepf  »,  massiver  (Knopfm.)  Solid 

pierced  button.    Bouton  m.  découpé. 
B— lehre/.,  -leere/,  (zur  Bestimmung  der 

Blechdicke)  (Techn.)   Metal  gauge.    Jauge  m. 
B  -  lehre  mit  Schraube  (Met.)  Metal-gauge 

with  screw.    Calibre  m.  k  vis. 
B— loehmasehinc  /.  Plate  punching-maehine. 

Découpoir  «.  à  tôle. 

B — loehsefaeibe  /.  Flate-boleter.  Percoiro  /. 
à  tôle. 

B —materialeisen  n.,  Prügel-,  Kolben-, 
Eàgeleisen  n.  (Met)  Slab-iron.  Plaques  /.  pl., 
bâtards  to.  pL,  billettes /.  pl.,  bidons  m.  pl. 

B-paket  n.,  Blechsange  (Met.)  PUe  of 
platen.    Paquet  to.  de  lames,  —  de  plaques. 

B— sehere/.,  Metallschere  /.  (Met.)  Shears 
pl.,  (shear),  plate- shears  pl.  Cisaille  /.,  cisailles 
f.  pl.,  cisoir  m. 


Blechschere  /.  mit  Hebelbewegung.  Lever- 
shears.    Cisoir  m.  k  levier. 

B— sehere  /.  mit  Parallelbewegnug.  See -tote 
shears.    Cisoir  à  va  et  vient 

B— sehere  /.  mit  rotierender  Bewegung. 
Rotatory  shears.    Cisoir  m.  cylindrique. 

B— schirm  to.  (zum  Schutz  des  Heizers,  Führers) 
(Lok.)   Flat-iron  screen.   Écran  m.  en  tôle 

B  -  schlagrohre  /. ,  blecherne  ,  Sehlag- 
rohre /.  (Art.)  Tin-tube,  metal- tube.  Étoupille/. 
en  fer-blanc,  étoupille  /.  k  tube  en  fer-blanc  ou 
en  lame  de  cuivre. 

B— Schmied  m.  (Met.)  Plate-maker.  Tôlier  m. 

B— schmied  m.,  Blechner  m.,  Klempner 
m.,  Spengler  m.,  Flaschner  ».  Brasier, 
tvn-man.    Ferblantier  m. 

B— schnitzeln  /.  pl.  (Klemp.)  Shreds  pi  of 
plate.  Rognure/  de  tôle.  Vergl.  Blechabfall. 

B— Schornstein  m.  (Dampfsch.,  Bauw.)  An- 
ne/, funnel-pipe  or  smoke -pipe  of  sheet -iron. 
Cheminée  /.  en  tôle. 

B— sehnra  to.  eines  Kamins  (Bauw.)  Chinmey- 
mantle  of  flat-iron.    Manteau  ».  en  tôle. 

B— trager  m.  (Brückenb.)    Sieh  Trüg  er. 

B— Spannmaschine.  SteASpannmaacbine. 

B — stnrx  m.,  Stars  m.  (Walzw.)  Plate  of 
sheet-iron,  doubled  sheet.   Semelle  /.  de  tôlo. 

B  -  tafeln  /.  pl.  (Met.)  Sheet-iron,  Feuilles 
/.  pl.  de  tôle. 

B— tafeln,  beschneiden  v.  a.  (Met.)  To  clip  or 

out  sheet-iron.    Ébarber  les  feuilles  de  tôle. 
B— tafeln  vor  dem  Verzinnen  scheuern  v.  a.  To 

scour  the  sheets.   Frotter,  écurer  les  feuilles  de 

fer  avant  l'étainage. 
B —Verkleidung  /.    Sieh  Futterblecb. 
B —venin nu ngsofen  m.  (Met.)  Plate  tinning- 

furnace.    Fourneau  m.  d'étamage. 
B— walze  /.  (Met.)  Plate-roll.  Cylindre  «.  k  tôle. 
B— Walzwerk  n.  (Met.)    Rolling-mill ,  plate- 
rollers  pl.,  plate-mill.  Laminoir  m.  k  tôle,  train 

m.  k  tôle,  train  m.  de  tôlerie. 
B— wand  /.  eines  B— tragers  (Brückenb.) 

Sieh  Stehblech. 
B— waren  /.  pl.,  gestampfte   oder  ge- 

presste,  aus  Messing  oder   Tombak  (Met.) 

Brass-work  struck  from  dies.  Cuivre  to.  estampé. 
B— sänge  /.  (Met.)  Dog.  Tenailles  f.  pl.  h  tôle. 
B — sinn  n.   Sieh  Blattzinn. 
B—z  Wichel  m.  (zur  Verstärkung  eines  Kessels) 

(Dampfm.)    Gusset.    Gousset  to. 
Bleehern  adj.   Made  of  iron-plate,  —  of  sheet- 
iron.    De  tôle,  en  tôle. 
Blechner  m.    Sieh  Blechschmied. 
Blei  n.  (Met.)   Lead.   Plomb  m. 

Abstricht»—.     Skimmed    lead.     Plomb  m. 

d'écume,  p —  d'écumsge. 
Angereichertes  B— .  Enriched  lead.  Plomb 

m.  enrichi. 

Antfmonb— ,  Harth—.  Hard  lead.  Plomb 
m.  aigre. 

Blattb-,  Blelblech  n.  Sheet-lead.  Plomb» 
en  feuilles. 

Blockb — .  Pig-lead.  Plomb  ».  en  saumon*. 
Frischb— ,  raffiniertes  B-.  Refined  lead. 

Plomb  m.  raffiné. 
Gediegenes  B—  (Miner.)  Native  lead.  Plomb 

m.  natif. 

Glaserb— ,  Fensterb— .  Olaner's  lead,  lead 
for  windows.  Plomb  to.  k  vitres,  p—  de  vitrier. 
Harth—.   Sieh  Antimonb— . 
Herdb— .  Furnace-lead.  Plomb  su  de  foyer. 
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Iwgftl  ■Mfll.   -Kr*i  lead  0/  a  rtnerberotory- 
fumace.   Plomb  m.  rierge. 
MmmTh—,  Wetehb— .  Refined  lead,  merehant- 

lead.  Plomb  m.  doux,  p  —  raffiné,  p—  marchand. 
Krfttek-.   Slag-lead.   Plomb  m.  de  crasse. 
PnUwk-  »  Komb — .  Assay -lead,  grain- 

lead.    Plomb  m.  d'essai. 
MM-,   Bellewb    .     Sheet-lead  «a  rofo. 

Plomb  m.  en  rouleaux. 
Bavtsrert» — .  Lùruation-lead.  Plomb  m.  de  reseaige. 
MlMhMb- .  Seoria-lead,  slag-lead.  Plomb 

m.  de  scories. 
Silberhaltig««    B-.     Argentiferous  lead. 

Plomb  sa,  d'œuTre. 
Verarfnates  B — .   -4ièioH-metoi,  linW  lead. 

Plomb  m.  étamé. 

Walah-,gewalstesB-.  Rolled  lead.  Plomb 

m.  laminé. 
Wetehb-.   Siek  Kanfb— . 
Weifcb- ,  Werke  ».  pl.   Raw  lead,  working 

lead,  fumacc-lead,  argentiferous  lead.  Plomb  m. 

d'œuvre. 

B—  Mashea.  To  rgfa«  feed.  Réduire,  re- 
fondre le  plomb. 

Daus  B—  «reffet.  The  had  is  in  orvuJotùm. 
Le  plomb  emboutit. 

B — arbeit  /.  (Bauw.)  Plumbery,  plumbing. 
Plomberie  /. 

B— arbeit/.  (Met.)  Lead-smelHng.  Fabrication 
/.  de  plomb. 

B— arbeiter  m.,  B— hnttenmann  m.  (Met.) 
Plumber,  lead-founder.  Fondeur  m.  en  plomb, 
plombier  m. 

B— aeehe/.,  B— sehaum  m.»  B— kratze  /., 

B— anbexyd  n.  (Bleig.)  Lead-ashe*  pl.,  sub- 
oxide of  lead.   Cendre  /.  de  plomb,  crème  /. 

B— bedaehaag  /.,    b— elndeekuag  /. 

(Dach deck.)  Lead-covering  of  roofs,  lead-roofing, 
plumbery,  plumbing.  Couverture  /.  ou  toiture  /. 
en  plomb. 

B- blech  n.  (Met.)    Plated  lead,  lead -plate, 

Lame  /.  de  plomb. 
B— Meek  m,,  B— hlampea  m.  (Met.)  Siek 

Muldenblei  und  Bleimulde. 
B- sleeker  m.   (Dachd.)    Plumber.  Plombier 

m.,  couTreur  m.  en  plomb. 
B  —  draht  m.  'Lead-wire.    Fil  m.  de  plomb. 
B— elndeekang  /.   Sieh  Blei  be  dach  un  g. 
B    entsllbernng    Sieh  Entsilberung. 
B — erde  /.   (erdiges  unreines  Weissbleiere) 

(Miner.)  Earthy  eeruuUe.   Plomb  m.  carbonaté 

en  masse  amorphe. 
B    era  n.  (Bergb.)  Lead-ore.  Mine/,  de  plomb. 
Gelhh-era,  Wulfeadt.  Moh/bdate  of  lead. 

Plomb  m.  molybdaté,  p—  jaune,  molybdate  m. 

de  plomb. 

Ctrttnb  -  era  a^  Prroaaornhf  t  m.  Phosphate 
of  lead,  pyromorphite.  Plomb  m.  phosphaté, 
pyromorphite  m. 

Both  -  en  **  Chrembleieeat  m.  Chromate 

of  lead.   Plomb  m.  chroma tl. 
Weaaah— era  a*  Bletspat  m.,  Cernaalt  m. 

Carbamate  of  lead,  white  Uad-ore.    Plomb  m. 

carbonate,  p —  blanc,  céruse  /. 
Baath— era  n.,  phosphorsaures  und  arsensaures 

Blei  (Miner.)   Arstniate  and  pkoipkate  of  lead. 

Plomb  m.  phosphaté  et  arsénîaté. 
B   arateflehaai  pi,  unredusierte,  welche  durch 

den  Geblasestrom  aus  dem  Ofen  getrieben  werden 

(Met)  Hearth  ends. 


Bleleealg  m.  (Ohorn.,  F  Urb.)    Lead -vinegar. 

Vinaigre  m.  de  plomb,  vinaigre  m.  de  Saturne. 
B— fahlen  «.  (Miner.)   Sieh  Bournonit 
B-ffeder  /.,  Bleistift  m.  (Zeichn.)  Penei/, 

black-lead  pencil,  lead-pencil    Crayon  ai.  de 

mine  de  plomb  ou  de  mine,'  crayon  m.  noir. 
B-flammofen     m.,     eagUseher  (Met.) 

English  lead -furnace.   Fourneau  de  plomb  à 

l'anglaise. 

B- fleck  m.  (Töpf.)  Spot  of  lead-drops.  Pi- 
cassure  /. 

B—ftattern.  (Büchsen  in.)  Lead-sheet.  Feuille/, 
de  plomb. 

B— gann /.,  (-gana /.)  Sieh  Bleimulde. 
B-gelb  n.,  Bf  asslhet,  KOnlgagelb  a.  (Met.) 

Yellow  lead,  massicot.    Massicot  m. 
B— glesser  «t.,   B— arbeiter    m.  (Met) 

Plumber,  lead-founder.    Plombier  m.,  fondeur 

m.  en  plomb. 
B— glesserarbelt  /.  (Bauw.)  Plumber's  work, 

plumbery.    Plomberie  /. 
B-glesaeref  /.    Sieh  Bleihütte. 
B— glana  1».,  Einfach  -  Schwefelblei  n., 

Galenit  m.  (Miner.)    Native  sulphide  of  lead, 

proto-sulpkide  of  lead,  galena.    Sulfure  m.  de 

plomb,  plomb  m.  sulfure,  galène  /.,  mine  /■  de 

vernis,  alquifoux  m. 

Dichter  B — glana.   Sieh  Blei  schweif. 
Mulmiger  B— glana  m.    Sieh  Bleimulm. 
Silberhaltiger  B— glana  ta.  Argentiferous 

galena.    Plomb  m.  sulfure*  argentifère. 
B-glaan.,  Kllngglaa      Hryatallglas  n. 

(Glaam.)    Crystal -glass,  lead-glass,  flint-glass. 

Cristal  m.,  verre  m.  plombifère. 
B— glaanr  /.  (Tiipf.)   Lead-glazing,  lead-glase. 

Vernis  m.  plombifère,  glaoure  /.  plombée. 
B-glatte  /.,  Glätte  /.  (Met.)  ÏAtharge,  lead- 

oxide.    Litharge  /. 
B— glatte  /.  (Miner.)  Plumbic  ochre,  lead  ochre. 

Plomb  m.  oxydé  jaune. 
B — gnnaml  n.  (Miner.)  PUunbo-resinite,  plomb- 
gomme.  Hydro-aluminate  m.  de  plomb,  plomb  m. 

hydro-alumineux,  plomb  m.  gomme. 
B — hafte  /.,  Umleg  m.,  Wlndelaenring  m. 

(Glas.)   Bond.    Attache  /.,  lien  m. 
B— haltig ,    Melleck     adj.  Plumbiferous. 

Plombifère. 

B— hautehen  n.  (Oxydbaut  auf  geschmolxenem 
Blei)  (Bleigiesa.)  Coat  of  lead-oxide.  Ecaillure  /. 

B  herd  ta.,  aehottiacher  (Met.)  Blast- 
hearth,  Scotch  ore-hearth  for  the  treatment  of 
lead-ores.  Fourneau  m.  écossais  à  minerai  pour 
le  traitement  de  la  galène. 

B— harnen  n.,  Hernblel  n.,  Phasgenlt  m. 
Cerasine,  corneous  lead,  ckloroearbonate  of  lead. 
Plomb  at.  ohloro-carbonaté,  Kérasine. 

B— hatte  /,  Blelgiesserel  /.  (Met.)  Lead- 
works.   Plomberie  /.,  usine  /.  de  ou  h  plomb. 

B  hattenmaan  m.  Sieh  Bleiarbeiter 
und  Bleischmelcer. 

B- hammer  /.  sur  Darstellung  der  Schwefel- 
saure (Chem.)  Chamber  of  lead,  lead-chamber. 
Chambre  /.  de  plomb. 

Erste  B— hammer,  Tarkammer/.  First 
lead-chamber.    Dénitrificateur  m. 

B-kelfk  /.,  Htttteakatse  /.  (Medic.)  Lead- 
colic.    Colique  /.  de  plomb,  bellon  m. 

B — kttnig  a*  Bleiregulas  m.  (Met.)  Lead- 
regulus.   Plombiere/.,  matte  /.  de  plomb. 

B-korn  ».  (Prob.)   Sieh  Kornblei. 
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Bleikorrcktor  —  Bleixug. 


Bleikorrektor  m.  (Bach dr.)  Type -corrector. 

Corrigour  tn. 
B— hriUn  /.  (Met.)   Lead-cuke*  pl.    Oreine  /. 
B-kugel/.  (Kriegsw.)   Lead-ball,  leaden  bail, 

bullet.    Balle  /.  de  plomb. 
Gepresste  B— kugel.  Compressed  ball.  Balle 

/.  de  plomb  confectionnée  avec  une  machine  à 

premion. 

B— kagelform  /.    Sieh  Kugelform. 
B— kugelpresse  /.    Sich  Kugel  presse; 
B-lunr/.,  Llnarlt  m.  (Miner.)  Linarite. 
Lînarite  /. 

B — lot  7t.,  B— senkel  tn.,  Lotschnur  /., 

Neukblei  n.  (Bauw.)  Plummet,  lead,  plumb- 
line.   Plomb  m.,  fil  tn.  à  plomb,  sonde  /. 

B  —mantel  m.  (Techn.,  Art.)  Leaden  ease. 
Enveloppe/,  en  plomb..   Vergl.  Mantel. 

B— mnlde  /.,  Muldeublei  n.,  Blelgans  /., 
(-tans  /.)  (Met.)  Pig  of  lead,  lead -pig. 
Saumon  tn.  de  plomb ,  navette  /.  de  pl — ,  pain 
tn.  de  pl  -  . 

B— malm  m.,  mulmiger  B— glana  (Minor.) 
Earthy  (impure)  galena.  Plomb  m.  sulphuré 
terreux. 

B— nagel  tn.,  (bei  den  Matrosen-.)  Platthooftt 

n.  zum  Befestigen  von  Blei-  oder  Kupferplatten 
(8chiffb.)  Scupper-nail ,  lead-nail.  Clou  m.  à 
inaoge  ou  a  maugère. 

B— nie  re  /.,  antimonsaures  Bleioxyd  n. 

/Miner.)  Antimoniate  of  lead,  mimctene.  Antimo- 

niate  m.  ou  stibiate  m.  de  plomb. 
B-ofeugesahe  n.    Sieh  unier  Gezähe. 
B  -oxyd  n.,  Glatte  /.,  Massiko«  n.  (Chem.) 

Protoxide  of  lead,  lead-oxide,  litharge.  Protoxyde  m.  j 

de  plomb,  litharge /.,  massicot  m.,  plomb  m.  oxydë. 
Antimonsaares  B-©xyd,  Neapelgelb  n. 

Antimoniate  of  lead.    Stibiate  m.  de  plomb, 

antimoniate  tn.  de  plomb. 
Arseniksaures  B — oxyd,  Traubcnblel  n., 

Mlmetesit  m.  (Miner.)    Arseniate  of  lead, 

mimetesite.    Arseniate  m.  de  plomb,  plomb  tn. 

arséniatc,  mimetëse  m. 
Borsaures  B— oxyd  (Chem.)  Borate  of  lead. 

Borate  tn.  de  plomb. 
Chromnaure»  B-oxjd.  Sieh  Chromgelb.; 
Neutrale»  chromsaures  B-oxyd.  CAro- 

mate  of  lead.    Chromate  m.  de  plomb ,  plomb 

m.  Chromate. 
Basisch  ehromsaures  B-oxyd.  Subchro- 

mate  of  lead,  bane  or  red  Chromate  of  lead. 

Bous-chromate  m.  de  plomb. 
Essigsaures  B-oxyd.  Acetate  of  lead.  Acé- 
tate tn.  de  plomb. 

Kohleusaures  B— oxyd.  Carbonate  of  lead. 

Carbouate  tn.  de  plomb,  cérusite  /. 
Molybdänsaures  B— oxyd,  ItfolybdÄn- 

saares  Blei  n.,  Gelbblelers  n.  (Miner.) 

Molybdatc  of  lead,  yellow  lead-ore.  Molybdate  m.  [ 

de  plomb,  plomb  tn.  molybdatë,  plomb  tn.  jaune,  j 
Botes  B— oxyd  (Miner.)    Sieh  Mennige. 
Schwefelsaures  B— oxyd.  Sulphate  of  lead,  j 

Sulphate  tn.  de  plomb,  ceruse  /.  de  Mulhouse,  i 

Sieh  Bleivitriol. 
B  -  papier  n.  (Met.)   Sieh  Tabakle  im.  | 
B— pfropf  m.,  schmelzbarer  Pfropf  m.  j 

(Dampfkess.)   Fmtible  plug,  safety-plug.   Plomb  . 

«».  de  sûreté,  bouchon  m.  fusible.  ! 
B— platte  /.  (Paclid.)    Sheet  of. lead,  plate  of  , 

lead.  Nappe  /.  de  plomb.  j 
B — raffln  ierofon  tn.  (.Met.)   Lead  calcining-  \ 

furnace.    Fourneau  tn,  d'affinage.  ' 


Bleirauch  tn.  (Met.)  Refiner's  fume,  lead-smoke, 

lead-fume,  condensed  oxide  of  lead.  Fumée  /. 
de  plomb. 

B— recht,  lotrecht,  senkrecht  adj.  Ver- 
tical, perpendicular,  right  by  the  plummet,  phtmb. 
À  plomb,  vertical,  perpendiculaire. 

B— régalas  tn.  (Met.)    Sieh  Bleikönig. 

B-rohr  n.  (Met.)  Tube  of  lead,  lead-pipe. 
Tuyau  tn.  do  plomb. 

B  — schäum  tn.  (Met.)  Lead-ashes  pl.  Crème/. 

B— schlacken  ,/.  pl.  (Met.)  Lead- »läge  pl., 
dross  of  lead.  Écume  /.  on  scories  /.  pl.  de 
plomb. 

B  -  Schmelzer  in.,   B—  hfittcamaun  m. 

(Mot.)    Lead-smeUer.    Plombier,  fondeur  st. 
B  -  schmelsherd  m.  (Met.)    Ore-heart  h. 
B -schau  r  /.,  B— senkel  m.,  Senltel- 

foden  tn.,   Lotlelne  /.,  I^otschanr  /. 

(Zimm.,  Maur  )   PUmb-Kne,  plumbing-Une.  Fil 

tn.  à  plomb,  fil  tn.  du  plomb. 
B— SChrot.    Sieh  Flintenschrot. 
B— schweif  m.,    dichter   Bleiglas»  m. 

(Miner.)  Compact  galena.  Galène  /.  antinoonifère. 
B -silica*  n.  (Chem.)  Silicate  of  lead.  Silicate 
tn.  de  plomb. 

B — spat  tn.,  Weissbleiers  *.,  kohlen- 
saures Bleioxyd  tn.  (Miner.)  White  lead- 
ore,  native  carbonate  of  lead.  Plomb  tn.  blanc, 
plomb  m.  carbonate,  céruse  /.  Sieh  C  e  r  u  s  a  i  t. 

Boter  B-spat,  Botblelers  n.  Red  lead-ore. 
Plomb  tn.  Chromate',  plomb  tn.  ronge. 

B— speise  /.  (Met.)  Lcad-spciss.  Speiss  tn. 
de  plomb. 

B- stein  tn.  (Met.)  Matt  of  lead,  lead-metal. 

Matte  /.  de  plomb. 
B— Stift  tn.    Sieh  Blei  fed  er. 
B— stUthols  n.   Das  Holz  der  Juniperus  vir- 

giniana.     Virginian  ccder   wood.    Buis  n.  de 

genévrier  de  Virginie. 
B-sulfld  n.,   einfach   Schwefelblei  n. 

(Chem.)    Protosulphide    of   lead.    Plomb  tn. 

sulfuré. 

B— täte  /.  (Prob.)    Crucible  for  lead-smelting. 
Creuset  tn.  à  plomb. 
B -verschluss  n.    Under  lead*.  Plombe. 
B— vitriol  m.,  Vitrlolblei  n.,  Angleslt  w. 

(Miner.)  Sulphate  of  lead,  lead-vitriol.  Plomb  in. 
sulfated 

B— wage  /.,  Setswage  /.  (Bauw.)  Levelling- 
plummet,  plummet-level,  plumb-level,  level.  Muel 
m.,  plomb  m.  à  niveau  ou  à  niveler,  niveau  tn. 
à  plomb  ou  a  pendule. 

B— weiss  n.  (Chem.,  Mal.)  White  lead.  Céruse 
/.,  blanc  m.  de  plomb,  plomb  tn.  blanc. 

B— weissfabrikant  m.  Manufacturer  of  white 
lead.    Cérusier  tn. 

B  — weissfabrlk  /.  White  -  lead  -  manufactury. 
C^ruserie  /. 

B-weisshandel   (Mandl.)  Whùe-lead-trade. 

Commerce  tn.  de  céruserie. 
B— winde  /.  (Glas.)   Sieh  Blei  zu  g. 
B— wurftn.   (Font.)    Sieh  Senkblei. 
B— sneker  m.,  krystallisiertes  essigsaure«  Blei. 

neutrales  essigsaures  Blei  oder  Bleioxyd.  (Chenü 

Sugar  of  lead,  normal  or  neutral  acetate  of  lead, 

plumbic  acetate,  saecharum  Saturni.    Sucre  mi. 

de  Saturne,  sel  m.  de  Saturne,  saccharate  tn. 

de  plomb,  acetate  tn.  de  plomb. 
B-sug  tn.,  Bleiwinde  /.  (Glaser.)  Glazier'i 

vice.    Tire-plomb  tn. 
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Bleich«  /.,  Blelcbplan  m.,  Rasenbleiche  /.  ! 

(Bleich.)    Bleaching-field,  bleaching-grcen,  bleach-  \ 
ing-ground.    Blanchisserie  /.,  blancherie  /. 
B—  /.,  ehemische,  Chlorb— ,  Knnstb-, 
Schnell  b  — .  Chlorinc-bleachiny,  chemical  bleach- 
ing.   Blanchiment  m.  au  chlore,  blanchiment  m. 
fixe. 

Bleichen  v.  a.  (Bleich.)  To  bleach,  to  spread 
orer  meadows,  to  gras».  Blanchir  la  toile,  curer 
le  lin. 

B —  «.  (Bleich.)  Bleaching.  Blanchiment  jm. 
des  étoffes. 

B —  ».,  Nachrotte  /.  im  Than  (Spinn.) 

Spreading  the  flax  upon  meadows  or  grassing  flax. 

Curage  /.  du  lin. 
B —  ».  des  Wachsen.    Bleaching  of  wax. 

Blanchiment  m.  de  la  cire. 
Bleichererde  /.,  Lensln  m.,  Kaolin  m. 
(Web.,  Papienn.)   Bleaching  -  clay ,  China  clay. 
Kaolin  m. 

Bleich . . .  —kalk  m.,  Chlorkalk  m  .,  Bleich - 

pulver  n.  (Bleich.)  Bleaching-powder ,  chloride 
of  lime.  Chlorure  m.  de  chaux,  poudre  /.  à 
blanchir. 

B—  hollander  m.  (Pap.)  Bleaching  -  engine. 
Pile-blanchisseuse  /. 

B— plan  m.  (Bleich.)    Sieh  Bleiche. 

B— wasser  n.  von  Javelle,  Javellische 
Lauge  /.  (Bleich.,  Web.)  Javelle' s  bleaching- 
icatcT,  liquor  of  Javelle.    Eau  /.  de  Javelle. 

B— wasser  n.  von  Labarraque,  Labar- 
raqaesche  Lange  f..  Blelchliassigkelt 
/.  (Bleich.,  Web.)  Bleaching-liquor  of  Labarraquc. 
Eau  /.  de  Labarraque. 
Bleien  v.  a.,  einloten  v.  a.    Sich  Loten. 
Bleiern  adj.    Leaden,  of  lead.    Do  ploinb,  en 

plomb. 

Blend...— arkade  /.,  blinde  Bogenstell- 
nng /.  (Bauk.)  Shallow  arcade,  blank  arcade, 
dead  areature.  Aroature  /.  fausse ,  —  feiute,  — 
aveugle,  —  borgne,  —  simulée,  —  en  claire 
voie,' orbe  voie  /. 

B— boden  m.    (Zimm.)    Dead  floor.  Pausse- 

aire  /.,  faux  parquet  m. 
B— bogen  tu.   Sieh  Bogenhlende. 
B  -  bogenstellnng  /.    Sieh  Blendarkade. 
B— decke  /.  (Befest.)   Siek  Blendung. 
B — facade  /.,  blinde  Front/.  (Bauw.)  Blind 

wall,  dead  face,   dead  front,  blind  front-wall. 

Renard  m.,  mur  m.  orbe,  façade  /.  feinte. 
B—  fenster    Fensterrorsetser  nu,  Sfaler- 

blende  /.  (Bauw.)  Window-blind,  dead  window, 

mock-window.    Contre- chfiss  is  m. 
B- latente /.   Dark-lantem,  bull's  eye.  Lan- 
terne /.  sourde,  fanal  m.  sourd. 
B— platte/.,  Verkleidungstalei  /.  (Bauw.) 

Lining-table,  dressing-table.  Tablette  /.  de  table- 

■uent. 

B— rahmen  m.  (Bauw.,  Kupferst.)  Framed 
blind,  blind-frame.    Chassis  m. 

B— Stein  m.  (Bauw.)  Facing-stone,  slatt.  Pierre /. 
de  parement. 

B— Siegel  ».  (Bauw.)    Facing-brick.  Brique/, 
de  parement,  —  de  parure. 
Blende  /.  (Befest.)    Ska- Blinde. 

B—  /.,  Zinkblende  /.,  gpkalerit  m., 
Blefophan  m.  (Miner.)  Blende,  native  sul- 
phide of  tine,  (Cornwall:)  black  jack,  mock 
lead  or  willd.  Blonde  /.,  minerai  m.  de  sine 
sulfure'.  I 


Cadmlumhaltige  Blende  (Miner.)  Cadmi- 
!     ferons  blende.    Blende  /.  cadmifére. 

Eisenainkb—  /.,  Marmatit  in.  (Miner.) 

Marnxatite.    Mar  mat!  to  /. 
B —  /.  (Grubenlicht  auf  den  Freiberger  Gruben) 
(Bergb.)  Lamp  of  Saxon  miners.  Lampe  /.  de« 
mineurs  de  la  Saxe. 
B —  /.  einer  Gallerio  (Minierk.)    Niche,  blind- 
porte.    Porte  /.,  fausse-porte  /. 
B—  /,  blinde  Luke  /.  (Schiffb.)  Dead  light. 
Faux  sabord  m.,  faux  mantelet  m.  (pour  les 
fenêtres  de  la  poupe). 
Blendung/.,  Blenddecke/.,  Blockdecke 
/.  (Befest.)  Blind,  blindage,  blinded  cover,  timber 
bomb-proof.    Blindage  tn. 
Blenel-  (Blanel-,  Pleuel-,  Fieri-)  stange 
/.,  Krummsapfenstange/.,  Kurbelstange 
/.,  Lenhstange  /.  (Dampfm.)  Connecting-rod. 
Bielle  /.  d'une  machine  à  vapeur. 
Bleuel.    Sic  A  BlUuel. 
B-  stange/.,  Cr  linderb— stange  /.,  Sei- 
tenb— Stange  /.  (Dampfm.)  Cylinder  side-rod. 
Bielle  /.  pendante. 
B— Stangen  wane/.  (Dsmpfm.)  Side-rod  pin. 
Bouton  m.  de  bieille. 

Blich  m.,  Silberblick  m.  (Met.)  Brightening, 
lightning.  Fulguration/,  de  l'argent,  Coruscation 
/.  de  l'argent  dans  la  cnpellation,  éclair  m.  de 
l'argent. 

B—  m.  (das  Stück  Silber  eines  Treibens.)  Block 
of  lightened  silver.  Pièce  /.  de  l'argent  d'usine 
Blickteuer  n.  (Seew.)    Sieh  Blinkfouer. 
B— Silber  n.,  bergfeines  Silber  n.  (Met) 
Lightened  silver,  pure  silver.  Argent  m.  d'usine, 
a—  affiné. 

Blicken  v.  n.,  abbuchen  r.  a.  vom  Silber. 
(Met.)    To  lighten,  to  brighten.    Faire  l'éclair. 

Bilde  /.,   Standschleuder  /.,  Trlbod  m. 

(Mittelalt.  Krîegsw.)  Trebuck,  gyn,  trebuchet. 
Triboc  m.,  trebuchet  m. 

Blind  adj.  (Glas.)    Tarnished,  dull.  Âmbité. 
B— ,  nachgeahmt  adj.   (Bauw.)  Feigned, 
counterfeited,  dissembling,  false,  dead,  mock,  blind. 
Feint, -te,  imité,  -ée,  dissimulé,  -ée,  faux,  -sse, 
orbe,  aveugle. 
B— e  Balkenlage/.  Sieh  Decke,  blinde. 
B— e  Bogenstellnng  (Bauk.)    Sieh  Blend- 
arkade. 

B-e  Front/.   Sieh  Blendfaoade. 
B—  liegen,  von  Segeln  gesprochen  (Seew.)  Sieh 

unter  Vorsegel. 
B- ganger  m.,  Versager  n.  (Art.)   Shot  the 
fuse  of  which  did  not  ignite.    Raté  m. 
B— hols  n.,  Cirundholz  n.  (Tischl.)  Ground, 
bottom  dead  timber.    Bfttis  m.  du  placage,  bois 
m.  de  bfttis. 

B-macheu  e.  a.  %.  B.  Glas  (Glaam.)  To  bktnt. 
Émousser. 

B   rahmen  m.,   Deckblinde  /.  (BefetO 

Horizontal  blind.    Blinde  /.  horizontale. 
B  -  sebelbe  /.  (Pap.)  des  Holländers.   Vanno /. 
B— tram  m.  (Zimm.)    Sieh  Fe  hl  tram. 

Blinde  /.,  Blende  /.  (Befest.)   Blind.  Blinde /. 
B—  /,  grosse,  blindes  Segel  n. ,  Unter- 
blinde  /.  (veraltet)  (Schifff.)   Sprit-sail.  Civa- 
dière  /. 

B-,  blinde  Luke  /.    Sich  Blonde. 
B— raa  /.  (Schiffb.)    Spritsail  gaff.  Arcbou- 
i      tant  des  haubans  de  foc. 
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Blindenschrift  m.,  Reliefdruck  m.  für  Blinde. 

Typhio-typography ,  Rilievo-print.    Lettres  /.  pl. 

en  relief,  Typhio-typographie  /. 
Blink  m.  ("heller  Strich  am  trüben  Himmel)  (Seew.) 

Blink,  clear  »pot  in  a  cloudy  thy.   Eclaircie  /., 

clairon  m. 

B — leuer  n.  (Seew.)  Intermitiing-light.  Feu  m. 
scintillant. 

BUts  m.  (Meteor.)   Lightning.    Eclair  m. 

B —  ».  (Meteor.)  Der  kugelförmige  B — .  Glo- 
bular lightning.    Eclair  m.  en  boule. 

B —  m.  der  schlangenformige  B—  (Meteor.) 
Branching -lightning.   Eclair  m.  arborescent. 

B— ablator  m.  (Bauw.)  Lightning  •  conductor. 
Paratonnerre  m. 

B— artige  Störung  /.  (Elektr.)  Thunder-con- 
tact.   Dérangement  provenant  d'orage. 

M— Teuer  n.  (Seew.)  Flashing-light.  Feu  m.  h 
éclats. 

B- knoten  m.  (Elektr.)  Case  of  lightning-pro- 
tector.   Boîte  à  paratonnerre. 

B— platte  /.  (Elekt.)  Plate  lightning  conductor. 
Paratonnerre  m.  à  plaques. 

B— rad  n.  (Elektr.)  Neefs  wheel  Roue  /. 
de  Neef. 

B- röhre  /.,  BUtssinter  m.,  Fnlgnrlt  m., 
Seraninensinter  m.  (Miner.)  Fulgurite,  vi- 
treouê  tube.  Astrspyalite/.,  fulgurite /.,  tube  m. 
fulmineire,  quarts  m.  byaliu. 

B— strahl  m.,  gesackter  (Pbys.)  Forked 
lightning.    Foudre  m.  en  sigzag. 

B— tafel/.  (Elektr.)  Spangled  pane.  Tableau  m. 
étincelant 

Block  m.,  Klota  m.,  Sagehloek  m.  (Zimm.) 

ioj,  plank-timber.    Bloc  m.  de  bois. 

H — ,  erratischer,  Findling  m.  (Geol.)  JS'rroKc 
block.    Bloc  m.  erratique 

B—  m*  Gnash—  m.  (Met)  /njo«.   Lingot  m. 

B—  m.,  Steinb—  m.,  Steinwürfel  nu,  Stuhl- 
stein  m.,  Tragstein  m.  (Eisenb.)  Stone-block, 
bed-stone.  Dé  m.,  support  m.  en  pierre  des  rails. 

B—  m.  einer  Kamme,  Rammklotz,  Rammbär 
(Wasaerb.)  Rammer,  monkey.   Mouton  m. 

B—  m.,  Sageb—  m.  (Sagem.)  Saw-block.  Dou- 
bl eau  «V.    Ferji.  Bloch. 

B—  m.  (aus  Hols,  Biein  oder  Metall).  ÄocJfe. 
Bloc  m. 

B—  «k,  Mints  m.  (Techn.)   Block.   Billot  m. 

B —  m.  (Zimm.)  Trunk  of  a  tree.  Tronche  /., 
picot  m.,  souche  /.  d'arbre. 

B—  m.  (Scbiffb.  etc)    Block.   Poulie  /. 

B—  m*  einfacher,  Kloben  m.,  Bollkloben 
m.  (Mech.  u.  Pont)  Single  pulley  or  whip.  Na- 
vette /.,  poulie  /. 

Drehreepsb—  (8chiffb.)  Tie -block.  Poulie 
d'itague. 

Elnseheiblger  B-  (Seew.)  Single  block,  whip. 

Poulie  simple. 
Iwei-,  dreischeibiger  B-.  Double-,  treble- 

sheaved-block.  Poulie  /.  à  deux,  —  à  trois  réas. 
Elserner  B— •   Iron  block.    Poulie  en  fer. 
Fester  B— .   Standing-block.   Poulie  /.  fixe. 
Fassh— .   Leading -block.   Poulie  de  retour. 
Ges trop* ter  B— .  /Stropped  block.  Poulie  /. 

estropée. 

GJenb— .    Purchase  block.   Poulie  d'appareil. 
Kahler  B-.    Unttropped  block.    Poulie  /. 
détrônée. 

Knttb-.   Gat  block.   Poulie  de  capon. 
Kinubneksb— .  Iron  bound  match  block,  notch 
block.  Poulie  coupée  et  ferrée. 


Klumpbloek.  Clump -block.  Moque /.  à  roost 
Künstlicher  B—  m.  (Bauw.)    Sieh  Beton- 
block. 

Iah  lender  B— ,  laufender  Klobem  m. 

Running-block.    (En  Mar.:)  poulie/,  courante, 
(en  Méc.  :)  moufle  /.  mobile. 
Leitb-  (Seew.)    Leading. block.    Poulie  de 
conduit. 

Leltbloeke  unter  den  Nagelbanken.  Nünepim 

blockt.  Marionnettes. 
Loth— ,  Lotleinblock.   Snatch -block  with  Util 
Galoche. 

Mehrscheibiger  B-.  Block  with  Bernerai 
sheave*.  Poulie  /.,  moufle  /.  k  plusieurs  rouets. 

B—  sua  Block  su  Blocks  (Seew.)  Block  and 
block,  chock-a-block,  two  blocke.  A  joindre,  pou- 
lies d'un  palan  se  touchant  ou  se  baisant. 

Vorgehanunerter  B—  (Met.)  Bloom,  bloomed 
ingot.    Lingot  m.  serré. 

Pnppeub—  (Seew.)  Sieter-block.  Baraquette /., 
poulie  vierge. 

Schalter»— .  Shoulder-bloek.  Poulie  k  talon. 

Hpinnkopfb — .  Euphroc.  Moque/,  d'araignée. 

Steertb— .   Tail-block.   Poulie  k  fouet 

Violinb— .   FiddU-block.   Poulie  k  violon. 

Binon  B—  annähen  p.a.  (Schiffb.)  To  seise 
a  block.    Frapper  une  poulie. 

B— besehlag  m.  (Schiffb.)  Strop  of  s  block. 
Ferrure  /.  d'une  poulie. 

B— hacke/.  (Schiffb.)   Chock.   Joue  f. 

B — blet  n.  (Met.)  Pig-lead.  Plomb  m,  en  sau- 
mons. 

B-boJe  /.,  Klotsboje  /.  (Seew.)  Wooden 

buoy.    Bouée  /.  de  bois. 
B— hoben  m.,  -nagel  m.  (Schiffb.)  Pin,  notch. 

Essieu  m. 

B— bremse/.  (Eisenb.)  Block-brake. 
B-bnehse  /.  (Scbiffb)   Bush,  bouch,  cook. 
Dé  m, 

B-deeke  /.  (Befest.)    Sieh  Blendung.  I 

B— dreher  m.    Sieh  Blockmacher. 

B- gutter  n.    Sich  Mittelgatter. 

B — genau  se  n.  (Schiffb.)   Shell.    Caisse  f. 

B- haken  m.,  Takelhaken  m,  (Schiffb.) 
Tackle  hook.    Croc  de  palan. 

B— halter  m.,  Blocksupport  m.  (Sage- 
masch.) Log-holder,  block-holder,  bloek-tupport. 
Buttoirs  m.  pi  dans  une  soierie. 

B — halter.  Sieh  Aobseiubindeschiene. 
mittlere. 

B— haus  n.  (Bauw.)     Block-house,  log-house. 

Maison  /.  en  bois  blindé,  maison  /.  faite  de 

troncs  d'arbre  superposés. 
B— haus  n.  (Befest.)   Block-house.  Blockhaus 

m.,  redoute  /.  couverte  ou  blindée,  bastide  /. 
B— halunder/.,  Blockmnnge  /.,  Wandel 

/.,  Wange/.,  Mangel/.  (Web.)  Mangle, 

calender.    Calandre  /.  pour  donner  ml  apprêt 

aux  tissus. 

B-heepe /.  (Schiffb.)  Score.  Goujure/.,  rai- 
nure /. 

B— karren  m.  (Maur.)   Truck.   Efourceau  m. 

B— la  fette  /.  (Art.)  Block-trail  carriage.  Affût 
m.  k  flèche  ou  k  un  seul  flasque,  affût  m.  mono- 
flasque. 

B-lehm  m.,  Geschiebelehna  m.  (Geol.) 
Boulder-clay.    Argile  /.  k  bioeaux. 

B-leitung  /.  (Eisenb.)  Conduits/,  de  l'ap- 
pareil de  block. 

B— mâcher  m.  (Schifft'.)  Block-maker. .  Pou- 
lieur  m. 
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Blockmacherei/.,  B- werkst««/.  (8obiff.) 
Block-shed.    Poulierie  /. 

B-manfe /.  (Web.)  Sieh  Blockkalander. 

B  — melitsel  m.,  Stockmeissel  m.,  Bfagel- 
aehtret  nu,  Hauer  m.  (Nagelschm.)  Nail- 
emit  h' a  ehùel.    Tranchet  m. 

B  — nagel  (Bchiffb.)  Pin  of  the  Monk.  Essieu 
m.  de  poulie. 

B — ofén  m.  (Met.)  Ingot -reheating -furnace. 
Four  m.  h  lingots. 

B — rad  n.,  Bollrad  n.  (Art.)  ÏWi,  truck- 
wheel.    Roulette  /. 

B — raderlaffette/.  (Art.)  Truck-carriage.  Affût 
m.  k  roulettes. 

B-rfierseUeppe  /.   Sieh  Bloek  wagen. 
B-seheibe  /.  (Schiffb.)    Sheave.  Beam, 
B — seheibenbucbse /. (Schiffb.)  Sieh  Block- 
buch 8  e. 

B — stroppn.  (Bchiffb.)  Strop  or  $trap.  Estrope/. 

B-aehrift  /.,  Egyptienne/.  (Buohdr.)  ^oyp- 
<»a»  ïjrpe.   Egyptienne  /. 

B — schwänz  (Art.)   Sieh  8ohwani. 

B— signal  n.  (Eisenb.)  Block-signal.  Signal- 
bloqueur  m.  destiné  à  maintenir  lécartement 
entre  les  trains. 

B— Signalsystem  n.  (Eisenb.)  Block-system. 
Block-systèrae. 

B —walawerk  n.,  Forwalxwerk  m.  (Met.) 
Bloonting-mill.    Laminoir  n».  de  serrage. 

B— station  /„  Übergangsstatien  /.  (Eisenb.) 
Translator.    Translateur  m. 

B  —  Stufe/.  (Bauw.)  Massive  curtail-step,  log- 
step.  Départ  m.  en  brin,  en  bois  massif.  Vergl 
Anfangsstufe. 

B     support  m.    Sieh  Block  halt  er. 

B  —verband  m.  (Maur.)  Bfoek-bond,  old  Eng- 
lish bond.  Liaison  /.  anglaise,  appareil  m.  ou 
assemblage  m.  dit  anglais. 

Gemischter  B—  und  Kreux  verb  and  m. 
Block-  and  cross  -  bond.  Appareil  m.  composé 
de  la  maçonnerie  anglaise  et  de  la  croisée. 

B— wagen  m.,  Lowry  nu,  offener  Guter- 
wagen m.  (Eisenb.)  Truck,  lowry,  open  box- 
waggon,  open  goods-waggon.  Fardier  m. ,'  truck 
m.,  waggon  m.  à  plate-forme  découverte. 

B—  wagen  vu,  Rollwagen  vu,  Bleekrader- 
sehleppe  /.  (Fuhrw.)  Truck.  Traîneau  nu  k 
roulettes,  chariot  s»,  à  roulettes,  camion  nu 

Niedriger  B— wagen,  niedriger  Hand, 
wagen  m.  Truck-cart,  truck.  Diable  nu,  galo- 
pin nu 

B- wagen  m.,  Kloiswagea  m.  einer  Sage- 
maschine.   Drag.    Chariot  m.  d'une  scierie. 
B-ibu  s.   (Met)    Block-tin ,  ordinary  Un. 

Étain  nu  en  saunions  os  en  blocs. 
Feinstes  B   rinn  (Met.)   Refined  block-tin. 
Étain  m.  en  saumons  fin. 
Blockade  /.  (Kriegsw.)   Sieh  Berenn  un  g. 

B—  (Buchdr.)    Turned  letter.    Blocage  m. 
Blockieren  v.  a.  (Kriegsw.)   Sieh  Berenn  en. 
B —  v.  n.  (Buchdr.)    To  tum  letters.  Bloquer. 
B—  e.  a.  ein  Gleis  (Eisenb.)   To  blockade  a 
Une.   Bloquer  une  voie. 
Blodtt  m.,  Astrakan»  nu  (Miner.)  Biodite 

cutrakamtc.    BlÔdite  /.,  astracanîte  /. 
Blonde  /.  (8pitse  von  weisser  Seide.)  Blonde, 
whùe  silk  lace.   Blondo  /. 
Schwarme  B— .   Black  silk  lace.   Dentelle  /. 
noire. 

Blosse  /.,  Blossling  m.  (Weissgerb.)  Skin  from 
which  the  hair  hat  been  taken  off.   Coiret  vu 


Blume  /.,  Aroma  «.,  Galare  /.  des  Weines, 
des  Tabakes  etc.  Flower,  aroma,  bouquet.  Mon- 
tant m.,  bouquet  nu 

B—  auf  der  Kflpe  (Färb.)  Flaum.  Flenrée  /., 
fleur  /.  de  cuve. 

B— n  /.  pl.  (lockere  Sublimate)  (Chem.)  Flowers  pl. 
Fleurs  /.  pl. 

B-nkorb  nu  (Bauk.)    Oorbel.    Corbeille  /. 

B— nmaler  vu  (Mal.)  Flower-painter.  Fleu- 
riste vu 

B— n-  und  Fruchte maler  nu  (Mal.)  Flowcr- 

and  fruil-painter ,  painter  of  /oners  and  fruits. 

l'ai  ntre  nu  de  fleurs  et  da  fruits, 
B— npapler  s.  (Pap.  /.)   Paper  for  making 

artificial  flower  a.    Papier  nu  à  fleura. 
B-nstengcl  m.  pi,  CauUeell  vu  pi  des 

korinthischen   Kapitals  (Bank.)     CoulicoH  pi 

Caulicoles  /.  pi. 

B-n-Molrlerung  /.  (Web.)  Flower -tabby. 
Moire  /.  à  fleurs. 
Blumiges  Flos*  n.,  Hartfloss  n.  (Met.) 
White  pig-iron  with  a  semi-granular  texture. 
Fonte  /.  blanche  granue,  fonte  dure,  floss  à  fleur, 
floss  dur. 

Blunderhüchse  /.  (Seew.)   Sieh  Musketon. 

Bluse/.    Sieh  Leuchtturm. 

Blut...,  B— achat  nu  (Miner.)  Bloody  agate, 

blood-coloured  agate.    Agate  /.  sanguine. 

B— bOnne  /.,  B-gerust  n.,  Schaffet  a. 
(Zimm.)  Scaffold.  Echafaud. 

B— flagge  /.  (die  in  frühereu  Zeiten  vor  Be- 
ginn der  Schlacht  gehisst  wurde)  (Seew.)  Bloody 
ancient.    Pavillon  m.  de  guerre. 

B — laugensals  n.,  gelbes,  blas  saures 
Kall  n.t  Kallnmelseneyaaar  n.,  Ferro- 
cyaakaUum  n.  (Chem.)  Yellow  prussiate  of 
potash,  ferroeyanide  of  potassium.  Prussiate  vu 
jaune  de  potasse,  ferrocyanuro  nu  de  potassium, 
cyanoferrure  m.  de  potassium  jaune,  lessive /. 
du  aang. 

Bates  B— laugensals,  Ferrleyaakallum 
n.,  Kallnm  eisen  eyauld  n.  Sesquiferro- 
cy  anale  of  potash,  ferri-cyanide  of  potasnuvu  red 
prussiate  of  potash.  Cyanoferride  m.  de  potassium, 
cyanure  nu  rouge  de  potassium  et  do  fer,  ferro- 
cyanure  nu  de  potassium. 

B    rinne/    Sieh  Hohlkehle. 

B— stein  nu,  roter  Glaskopf  m.  (Miner.) 
Blood-stone,  hematite.  Pierre/,  sanguine,  aan- 
guine  /. 

B— unterlaufung  /.    (Chir.)  SuggiUaUon. 
Ecchymose  /. 
Bc  /.,  gtesswlnd  nu  (Mar.)  Oust,  squall  Grain 
m.,  rafale/. 

Be,  leichte.   Sich  Kühlte. 

Bo  ohne  Bogen.   Dry  squall.  Grain  nu  sec. 

Bonnern*,  schwere   Be.    Black  squall. 

Grain  nu  orageux,  g —  pesant,  g —  noir. 
Hagelbö.  Hail-squalL   Grain  vu  de  grêle. 
BegenbO.  Bain  squall    Grain  nu  pluvieux. 
Sehneebe.   Squall  of  snow.   Grain  de  neige. 
Sturmbö.   Squall.   Grain  de  vent. 
Sturmbö  aus  heiterem  Himmel.  White  squall 

Grain  m.  blanc. 

Bowolke  /.  (Seew.)   Squall  nimbus,  (eloud). 
Brouillard  m. 
Bobbin  et  m-,  TuH  m.,  englischer  TS  11  «. 

(Web.)   Bobbin-net.    Tulle  m.,  tulle  nu  anglais, 

tulle-bobin  nu 

B-masehiae/.,  B— stuhl  m.  (Web.)  Bobbin- 
net-machine.   Métier  m.  à  tulle  bobin 
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Bock  m.    Sieh  Bär. 
B —  m.  (zum  Aufholen  des  Gestänges  der  Ab-  , 

te-ufpumpen  etc.)  (Bergb.)  Shearleg.  (Tréteau  m.)  J 
B—  m.,  Rüstbock  m.  (Bauw.)   Trestle,  horse,  ' 

jack.   Tréteau  M.,  chevalet. 
B-,  Hebe»  -  m.,  Winde  /.,  Hebezeug  n. 

Engine,  gin.    Engin  m.,  chèvre  /. 
B—  m.,   Brückenb—  m.   (Pont.)  Trestle. 

Chevalet  m.  d'un  pont  militaire. 
B—  m.,  Hsmsgestell  n.    Frame  of  a  wind- 
mill,   hois  m.  de  moulin  à  vent. 
B— ,    Kutaehenb-   (Wagenb.)     Coach -box. 

Siège  m.  de  cocher. 
B—  m.  (8chiffb.)    Sheers  pl.    Bigues  /.  pl. 
B—  m.  zum  Masteneinsetzen  (Schiff b.)  Ma-ü- 

sheers  pl.    Grandes  bigues  /.  pi.  pour  màter. 
B—  m.,  Hangeb—  m.,   Hängewerk  n. 

(Zimm.)    ÏYnss.    Armature  /. 

B— ,  einfacher,  Hängewerk  n.  mit  einer 

Haagesaule.    King-post  truss.  Armature/. 

»  un  seul  poinçon. 
B— *  doppelter,  Hängewerk  n.  mit  zwei 

Hangcsanlen.  Queen-post  truss.  Armature/. 

h  clefs  pendantes  ou  h  deux  poinçons. 
B—  m.,  Rndb —  (Wagu.)  Speech.  Hérisson  m. 

de  roue. 

B—  in.,  Esel  w.,  Galgen  m.  (Vorrichtung 
zur  Unterstützung  eines  Gegenstandes)  (Techu.) 
Horse.   Äno  m. 

B—  n.,  ungarischer.   Sieh  Sattel. 
B — nebMCbemel    m.     Sieh    Hinte  räch  s  - 
I  cbemel. 

B— beta  n*  B — fhss  m.  (l'ont.)  Leg  of  a  trestle. 
Montant  to.,  pied  m.  de  chevalet. 

B— »beutet  m.  (niedrige,  seitlich  zusammen- 
gedrückte, kurahalsige  Flasche  (Glaam.)  Short- 
necked  bottle.    Bombe  /.,  (panse  /.). 

B— brücke  /.  (Pont.)  Trestle-bridge,  bridge  on 
trestles.    Pont  m.  de  chevalets. 

B— decke  /.  einer  Kutsche  (Sattl.)  Horner- 
cloth,  hammer-cloth.    Housse  /.  de  carrosse. 

B— gestell  n.  für  Faschinen  (Befest.)  Chan- 
delier, (fascine-chandelier).    Chaudelier  m. 

B  holm  «t.,  Happe  l ,  Kopfbalken  m., 
Holm  m.  (Brückenb.)  Head,  head-beam,  ridge- 
piece,  ridge -beam,  top -beam.  Chapeau  m.  d'un 
chevalet  de  pont     VergL  Jochhohn. 

B— kola  n.  Wood  of  Premna  dentifolia.  Bois 
m.  de  bouc,  bois  fit.  cabri(l). 

B— ■kern  n.,  B  —  shorn  bols  en  m.,  B— s- 
ehr  n.  (Seew.)  Bolt  with  a  ring  and  a  hook. 
Cheville  /.  à  boucle  et  k  croc  de  fer. 

B— letter /.  Double-ladder.  Echelle/,  double. 

B—  le*  adj.  (Wagn.)  Shaken  in  the  fellies,  hose 
in  the  fellies.    Relâché  dans  les  jantes. 

B— mtthle  /.    Sich  Bock  wind  m  <lb  le. 

B— Mattel  m.(  ungarischer.    Sit  h  Sattel. 

B — splere  /.  (Seew.)   Shear  leg.  Aiguille  /. 

B— stütze  /.,  Hange/,  eines  Pontonwagens 
(Pont)    Stud-stave.    Mouton  m.,  rauche'/. 

B-— verstell  nng  /.    Sieh  Lehrgerüst. 

B— winde  /.    Sieh  Hebebock. 

B — windmtthle    /.,    deutsche  Wind- 
mühle /.   Post-mill,  German  wind-mill.  Mou- 
lin ni.  k  pile,  moulin  m.  k  vent. 
Böcke  m.  pl.  (Web.)    Trestles  pl.  on  which  the 

warp-beam  is  sometimes  placed.    Cabres  /.  pl. 
Becken  v.  n.,  von  Geschützrohren  gesprochen 

(Art.)   Sieh  Bücken. 


Boeohols  it.,  Rebhuhn  holz  n.  Booo-wood, 
I     cartridge -wood.    Bois  m.  de  Boco,  bois  s»,  de 
panacoco,  bois  to.  de  fer  d'Aublet,  bois  m.  (dei 
perdrix. 

Boden  m.,  Erdb  —  m.  (Bauw.,  Wasser  b.)  Earth. 
Terre  f.,  terrain  m.    Vergl.  Erde. 
B — ,  Grand—  m.,  Bnngrnnd  m.  Ground, 
soil.   Terrain  wt.,  sol  m. 
Angeschwemmter    B-    (Geol.ï  Alluvial 
deposits  pl.    Terre  /.  alluviale,  alluvions  /.  pl. 
Ausgefüllter  B— .    Sieh  Muttererde. 
Ausgegrabener  B— .  Dug  —,  (digged)  earth. 
Terre  /.  creusée. 
Aussenb—  (Schiffb.)   Outer  bottom.  Fond  ex- 
térieur. 

Bewachsener  B— .  Foul  bottom.   Fond  sale, 

fond  plein  de  coquillage. 
Doppelb — .   Double  bottom.    Double  fond. 
Durchlassiger  B—  (Bauw.)  Pervious  ground. 
Sol  m.  perméable. 
Fester  B — ,  Haekb —  m.   Very  heavy  ground, 
verry  strong  ground.    Terrain  m.  très-résistant, 
sol  m.  forme,  —  dur.  —  fort. 
Outer  B— ,  gâter  Baugrund.   Stratum  oj 
firm  soil.    Sol  m.  résistant. 

Gerolliger   B— ,   Steingrand   m.  Stony 
ground.    Terrain  m.  pierreux. 
Innenb—  (Schiffb.)  Inner  bottom.  Fond  intérieur. 
Hiesiger  B—  (Bauw.)  Orarcüy  ground,  grarel- 
ground.    Terrain  to.  graveleux. 
Lehmiger  B — ,  Lehmb-  m.    Clayey  soil, 
loamy  ground.  Terre  /.  glaiseuse,  —  lîmonense, 

—  argileuse,  —  bourbeuse. 
Leichter  B— .   Soft  ground.  Terrain  m.  mou, 

—  léger. 

Lockerer  und  leichter  B— ,  Stiehb—  m. 

(Eisenb.)    Soft  ground,  light  ground.    Terre  /. 
tranche  et  légère. 
Mittelfester  B— .    Strong -ground.    Bol  m. 
demi-terme. 

Natürlicher  oder  gewachsener  B—  *  ge- 
wachsene Erde  /.   Earth  in  natural  stale, 
gromn,  soil.    Türrain  to.  naturel.    VergL  Erde. 
Rutschender  B—  (Eisenb.)  Slipping-earth- 
work.    Massif  to.  ébranlé. 

Mandlger  B  - .    Sandy  ground.    Terrain  m. 
sablonneux. 

Schlammiger,   fetter,   mooriger   B— . 
Marschb—  m.    Swampy  — ,  marshy  ground, 
silty  soil.    Terrain  m.  gras  marécageux. 
Sich  setzender  (zusammeudrückbarer)  B— . 
Compressible  soil.   Sol  m.  compressible,  terrain 
m.  compressible. 
Steiniger  B— .  Sieh  GcröTliger  Boden. 
Sumpfiger,   weicher    B— .     Swampy  or 
marshy  ground.    Terrain  to.  mou. 
Thoniger  B  — ,  Lehnab—  m.    Clayey  soil 

Terre  /.  glaiseuse  ou  argileuse. 
Wasserhaltiger,  sehr  weicher,  sumpfi- 
ger B—  (Bauw.)  Very  marshy  ground,  vet  toü. 
Terrain  m.  très-mou  et  mouillé. 
Den  B  -  ausgraben.  To  dig,  to  excavate  the 
earth.  Creuser  — ,  extraire  la  terre,  déblayer  le 
terrain. 

Den  B—  aufschütten.  To  deposit  the  earth. 

Déposer  la  terre. 
B—  m.,  Fussb —  m.  (Bauw.)    Floor.  Aire/ 
Den  B  —  ebenen.  To  level  the  fioor.  Dresser 
i'aire. 

Den  B—  festrammen.    To  ram  the  fioor. 
Battre  — ,  corroyer  I'aire. 
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I  m.  (Kriegs w.)    Sieh  Gegend. 
B —  to.,  B    ream  to.,  Dackb-  to.  (Banw.) 
Loft,   com-loft,  granary,  garret.    Grenier  m. 
Sieh  Dach  bod  en. 
B—  m.  oder  Siens  to.  eines  Geschützes  (Art.) 

Breech.    Culasse  /. 
B —  der  Kartätsche  (Art)    Sieh  Kartätsch- 

bodenspiegel  und  Bodenspiegel. 
B—  m.  der  Seele  eines  Geschützrohrs  (Art.) 

Bottom  of  the  bore.    Fond  m.  de  l'âme. 
B—  «.  einet  Fame*  (KM.)  Heading.    Fond  to., 
enloneures  /.  pi. 
B —  m.  eines  Kastens,  Gefässes  (Techn.)  Head, 
bottom.    Enfonçure  /. 
B —  m.  eines  Herdes,  Ofens  etc  (Met.)  Bottom. 

Semelle  /.,  sole  /. 
B—   «.,  B-iaekei  in.  eines  Frischfeners 
(Met)   Bottom-plate.    Taque  /.  de  fond.  Sieh 
Bodensacken. 
B—  m.  des  Schiffes  (Schiff b.)  Bottom  of  a  skip. 
Carène  /.,  fond  m.  d'un  navire. 
B —  m.  des  Zapfenlochs  (Zimm.)  Mortise-bottom. 

Fond  m.  de  la  mortaise. 
B —  m.  eines  Zftndhütcbens  (Feuerw.)  Bottom. 
Fond  /. 

B — sunatrfoli  m.  für  eiserne  Schiffe  (Scbiffb.) 

Composition.    Endait  TO. 
H  — U  Ink   ffir   hölzerne  Schiffe  (Scbiffb.) 

Stuff,  coat.    Couroi  m.,  conrrde  /.,  coro!  m. 
B-nrt  /.,  B— l>esekaflfenheit  /.  (Bauw.) 

Nature  of  the  ground.  Nature  /.  des  terrains. 
B — anfloekernng  /.  (  Wasser b.)  Mouldering 

of  the  ground.    Ameublissement  m. 
B — betcblag  m.  (Scbiffb.)    Sieh  Beschlag. 
B— Hêeh  m,  eines  Kastenschlosses  (Schioes.) 

Cover-plate  of  a  cate-loek.    Fonoet  to. 
B — Meek  n.  einer  eisernen  Schiffslafette  (Art.) 

Transom  bottom-plate.    Sole  /. 
H-beferern.    Sieh  Bohrer. 
B— breit  n.  eines  Bettes  (Tischt.)  Bottom-board 

of  m  bedstead,  bed-staff.  Fonçaille  /.  d'un  lit. 
B— brett  *-  eines  Leiterwageus.  Bottom-board. 

Burette  /. 

B  -  brett  ».  eines  Trancheekarrens  (Art.)  Bottom- 
board,  boarding.    Planche  /.  de  fond. 

B— brett  n.  eines  Pontons.  Flooring  -  board. 
Planohe  /.  de  fond. 

B— brett  er  n.  pl.  eines  Artilleriofuhrwerks. 
Bottom-boards  pl.    Planches  /.  pl.  de  fond. 

B — «rakt  m.  einer  gerippten  Form  (Pap.) 
Laid  wire.    Verjeure  /.,  verjure  /. 

B- eisen  m.  (Kupferschmied.)  Bottom -anvil. 
Enclume  /.  à  former  le  fond. 

B-erbeboBf  /.,  Rain  m.,  Terrainwelle/. 
(Topogr.)  Rideau,  rising-ground,  undulation  of 
ground.    Rideau  m. 

B— erbebung  /.  (Geo!.)  Elevation.  Soulève- 
ment du  sol. 

B — Ik  le—  /.,  heebete  Frleee  /.  eines  Ge- 
schützrohrs (Art.)  Base-ring.  Plate-bande  /.  de 
culasse. 

B— gesekoss  n. ,  Dache  tage  /.  (Bauw.) 
Garret-story.    Étage  m.  en  galetas. 

B-|C«ta»U|  /. ,  B  lttinng  /.  (Bauw.) 
Digging,  excavating,  loosening  of  earth.  Creuse- 
ment m.,  déblaiement  m.  de  la  terre. 

B — glas  n.  (die  beim  Schleifen  des  Glases 
unten  liegende  Scheibe)  (Spiegelf.)  Uhder-plate. 
Glace  /.  inférieure,  glace  /.  de  la  table. 

B— bei«  n.  eines  Prahms  (Pont.)  Sieh  Boden- 
rippe. 

Technolog.  Worterbach  L 


Bosenholz  n.,  B— stab  m.  IKüf.)  Headings, 
heading-staves,  wood  for  heading  casks.  Fon- 
çaille f.,  traversin  m.,  aissélière. 

B — kupier  m.  (aus  dem  zum  Schlackenschmel- 
zen benutzten  Ofen)  (Met.)  Copper-bottoms  pl., 
bottom-copper,  bottom  in  the  copper-process.  Cuivre 
m.  en  fonds,  en  planches,  fonds  m.  pl.  cuivreux. 

B— Unie  /,  natürliche  (Befest.)  Sieh  Bau- 
horizont. 

B — loch  m.  einer  Granate  (Art.)  Füling-hole. 
Trou  m.  de  chargement. 

B— naittelsekwlnge  /.  (Wagn.)  Centre-tran- 
som.   Epart  m.  de  fond  du  milieu. 

B— aagel  m.,  B— apieker  to.,  Fassboden- 
nngel  m.  (Zimm.)  Brad,  clasp-nail.  Clou  m. 
à  parquet. 

B— planierer  m.    Sieh  Erdarbeiter. 

B— plante  /.  eines  Schiffes  (Scbiffb.)  Bottom- 

plank.    Bordage  m.  de  fond. 
B— rasl  n.   Steh  Walzenrad. 
B — rasl  n.  (Uhrm.)    Sieh  Minutenrad. 
B—  raun»  m.  (Bauw.)    Sieh  Boden. 
B— Hegel  m.  pl.,   B— schwingen  /.  pl. 

(Wagn.)   Bottom-bars  pl.,  transoms  pl.  Eparts 

m.  pl.  de  fond  du  corps  de  voiture. 
B— rippe  /.,  B — kels  n.  eines  Prahms  (Pont) 

Bottom-bar.    Râble  m. 

B— Malten  einer  Trommel.  Sieh  Trommel - 
■alten. 

B— salbe/.  (Schirl b.)  Sieh  Bodenanstrich. 

B— aata  m.  (Chem.)  Sediment.  Dépôt  m.  des 
matières  liquides,  sédiment  m. 

B— ants  m.  im  Wein.  Sediment  in  wine.  Ava- 
lage m. 

B  -satz  to.  in  «er  Kttpe  (Färb.)  Sediment, 
grounds  pl.,  dregs  pl.  Pâtée  /. ,  pied  to.  de  la 
euve. 

B  wntx  to*  teigartiger  (des  frisch  geschla- 
genen Oels).  Patty  sediment  of  oil.  Crasses/. pl. 
d'huile. 

B— scharre  /.,    Erdrlomer  m.,  Erd- 

■ekarre  /.  (Bergb.)  Miner's  drag,  miner's 
scraper,  bent-shovel,  crooked  shovel.  Drague  /. 
des  mineurs. 

B — ««karre/.»  Brdräumer  m.,  Minen- 
kratze /.  (Minierk.)  Bent  shovel,  drag,  curved 
spade,  scraper.    Drague  /. 

B — schwelle  /.  (Mflblenb.)  Ground- sill.  Ra- 
cinal  m. 

B— schwelle/.,  Grundsekwelle  /.,  Grnnd- 
balken  to.  (Was »erb.)  Sleeper,  ground-beam, 
ground-timber.   Racinal  to. 

B — schwinge  /.    Sieh  Bode  nri  egel. 

B—  splegel  m-,  (Mlserner),  Oberspiegel 
to.  einer  Kartatsch büchse  (Art)  Case-shot  bot- 
tom, wooden -bottom  for  case-  or  canister -shot. 
Sabot  to.  ou  culot  m.  en  bois  pour  cartouches 
à  balles.    Vergl.  Deckspiegel. 

B — senknng/.  (Geol.)  Subsidence,  submergence. 
Affaissement  m.  du  sol. 

B— Spieker  to.  (Zimm.)    Sieh  Bodennagel. 

B—  spreise/.  (Bauw.)  Prop,  stay,  shore,  earth- 
prop,  ditch-shore.    Etrésillon  m. 

B— stab  m.    Sieh  Bodenholz. 

B — stein  m.  einer  Mühle  (Masch.)  Bed-stone, 
bed,  lower  mill-stone.  Gîte  to.,  meule/,  de  dessous, 
meule  /.  dormante. 

B— stein  m.  eines  Herdes  oder  Feuers  (Met.) 
Bottom-stone,  sole.  Pierre/,  de  sole,  plaque/, 
de  fond. 
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Bodenstete  —  Bogen. 


Bodenstein  m.,  fohlstete  m.  eine«  Ofens 

(Met.)   Bottom,  bottom-atone,  sole  of  a  furnace. 

Sole  /.,  sol  m.,  pierre  /.  de  fond. 
B — stete  m.  einer  Pulvermühle  (Pulv.)  Bed, 

bed-atone,  bedder,  lower  or  nether  mill -atone. 

Auge  /.  de  roulage,  meule  /.  gisante,  table  /. 
B— stttck  n.  des  Mörsers  (Art,)   Reinforce  of 

the  mortar.    Cul  n».,  renfort  m.  du  mortier. 
B  —  stück  n.  der  Kanonen-  und  Haubitzrohre 

(Art.)   JFtrat  reinforce.   Premier  renfort  m. 
B — stück  n.  einer  Geschützform  (Giess.)  Cas- 

cable-mould.    Moule  m.  de  culasse,  culasse  /. 
B— stttck  n.  (Küf.)    Heading.    Esselier  m., 

aissëlière  /. 

B— stück  n.,  Cylinderboden  m.  (Dampf m.) 
Cylinder-bottom.    Fond  m.  de  cylindre. 

B —Stückberingung  /.  (Geschfbr.)  Breaeh- 
piece-coil.    F  rette  /.  de  culasse. 

B— transport  m.  (Bauw.)  Wheeling  -  away, 
carting  the  earth.   Transport  m.  des  déblais. 

B — Untersuchung  /.  durch  Bohrung  (Bauw.) 
Boring,  testing  of  the  toil.   Forage  m. 

B — ventU  n.,  Fussventil  Grundventil 
ni,  Säugventil  n.  der  Luftpumpe  (Dampfm.) 
Foot -valve.  Clapet  m.  de  pied  ou  de  fond, 
clapet  m.  inférieur  ou  de  condenseur,  clapet  m. 
ou  soupape/,  d'aspiration  de  la  pompe  à  air. 

B— Verstärkung  /.  einer  Kanone,  Ver- 
stärkung/, des  Boaens  (Art]  Cateable 
of  a  gun  (not  including  the  caacable- button). 
Onl-de-lampe  m.  d'une  bouche  à  feu  (non  com- 
pris le  bouton). 

B— Verstärkung/,  und  Traube/.,  Traube 
/.  mit  der  Bodeaverstarkuag  (Art.)  Cat- 
eable, Cul -de -lampe  m.  d'une  bouche  a  feu 
(comprenant  le  relief  de  ht  culasse  et  le  bouton). 

B— wränge/,  bei  hölzernen  Schiffen  (Schiffb.) 
Sieh  Bauchstück. 

B— wraagenbleck  n.  (Schiffb.)  Floor -plate. 
Tôle  /.  varangue. 

B— sacken  m.,  Boden  m.,  Frischboden  m. 
eines  Frischfeuers  (Met.)  Bottom-plate.  Taque  /. 
de  fond,  plaque  /.  de  fond. 
Bödeneisen  n.,  Ausstreieheisen  n.  (Gl  as  m.) 

Battledore.   Dressoir  vu 
Bödmen  v.  a.  (Küf.)   Sieh  Ausböden. 
Bodmerei/.,  Bodmerle  /.,  (das  Geld  auf  Bod- 
merei) (Seew.)  Bottomry.  Bommerie /.,  bodinerie /., 

grosse  aventure  /. 

B- -Anleihe/.  Advance  on  bottomry.  Prêt  m. 
à  la  grosse  aventure. 

Bodstück  n.  (Ziram.)    Sich  Dickbrett. 
Bogen  m*  (Boog  m.)  (8eew.)  Are,  areh,  curve, 
rounding,  convexity.   Arc       courbure  /. 
B — ,  BrÜekenb—  m.  (Brückenb.)   Arch  of  a 

bridge.   Arche  /.  d'un  pont. 
B —  m.  (als  Curve)  (Zeicbn.,  Geom.)   Arc,  bow. 

Arc  m.,  courbe  /. 
B     des  grössten  Kreises  (Schifff.)  Are  of  great 

circle.   Arc  vu  de  grand  cercle. 
B—  m.  Papier,  Papierb—  m.  (Pap.)  Sheet 

of  paper.    Feuille  /. 
B—  m.,  Krümmung/,  eines  Flusses  (Topogr.) 

Sinuoaity,  bend.   Partie  /.  courbe,  sinuosité  /., 

coude  m. 

B—  m.,  stählerner,  Bohrt»  m.,  Drill- 
b— ,  Fiedelb —  «um  Bohren  kleiner  Löoher 
(Schloss.,  Waffensohm.  etc.)  Drill-bow.  Arçon  m. 
de  l'armurier. 

B—  m.,  Zwiesel  m.    Sieh  Sattelbogen.  I 


Bogen  m.  (Mus.)    Sieh  Violinbogen. 
B—  (als  Gewölbstreifen)  (Bauw.)  Arch.  Arc  su, 
arcade  /. 

B—  eines  Gewölbes,  Gewôlbb —  m.    Arch  of 

a  vault.    Arc  m.,  arceau  m. 
B— ,  Hanert»  —  m.  Areh  in  a  wall,  wall-arch. 

Arc  m.  dans  un  mur,  arceau  m. 
B—  (gotischer)  mit  drei  Teilen,  spitzer 

Kleeblattb— •    Trefoilcd  arch.    Cintre  m.  en 

ogive  à  trois  feuilles. 
B—  mit  vier  Mittelpunkten.  Four-cetatred 

arch.    Arc  m.  à  quatre  centres. 
Ausgehender  B— eines  Flusses  Convex  sinuo- 
aity, outward  bend.  Partie  /.  convexe,  convexité/. 
Ausgesehragter  B  -  (Bauw.)  Splayed  arch. 

Arc  st.  ébrasé. 
Oben    ausgeschweifter    B— ,  Knels- 

rückenb— .    Ogee-arch.   Arc  m.  en  accolade, 

—  en  talon,  —  en  dos  d'âne. 
Beperlter  Bogen.  Beaded  arch.  Arc  m,  orné 

de  perles. 

Besetster,  gezierter  B— .   Decorated  arch. 

Arc  nu  orné. 
Dreiblättriger  B  -  ,    Kleeb— ,  Drei- 

naseab-.  Trefoilcd  arch,  trefoil- arch.  Arc  m. 

trilobé. 

Dreiblättriger  spitzer  B— ,  oben  ge- 
spitzter Kleeb—,  Eselsrücken  m.  mit 
Nasen.  Trefoilcd  ogee- areh,  pointed  trefoil- 
arch.    Arc  m.  trilobé  à  talon. 

Eingehender  B— .  Beccatcd  arch,  reentering- 
areh.    Arc  m.  renfoncé. 

Eingehender  B—  eines  Flusses.  Reentering 
sinuoaity,  inward  bend.  Partie  /.  rentrante,  ren- 
trant m. 

Eingesetzter,  absetzender  B-.  Concen- 
tric areh.    Arc  m.  concentrique. 
Unten  eingesogener  B—,  Hufeisens) — nu 

Horse-shoe  arch.  Arc  m.  outre-passé,  arc  m.  en 
fer-a-cheval. 

Einhttftlger,  abschüssiger ,  geschobe- 
ner, steigender  B— ,  apannb— ,  Bekum- 
nenhalsb — .  Rising  -  arch ,  rampant  arch. 
Arc.  m.  rampant,  arc  nu  rallongé. 

Einseitiger  B — .  Skew-arch.  Arceau  nu  tra- 
péxoïde. 

Elliptischer  B— .  Elliptical  areh.  Arc  m. 
elliptique. 

Hoher  elliptischer  B— ,  überhöhter, 
gebürsteter B-.  Surmounted  elliptical  arch. 
Are  m.  elliptique  surhaussé. 

Fünften«  iger  B— .  Five-foiled  arch.  Arc  m. 
quintilobé. 

Gebürsteter  B-.   Stilted  arch,  eurmounted 

arch.    Arc  m.  exhaussé. 
Gedrückter  B— .   Depressed  arch.    Arc  m. 

surbaissé. 

Gedrückter  B—  aus  gesuchtem  Zirkel, 
Badeb— ,  Korbhenkelb—.  Three- centred 
arch,  imperfect-,  aurbaaed-,  diminished-,  oval-, 
basket- handle -arch,  depressed  arch.  Arc  m.  en 
anse  de  panier,  arc  m.  à  trois  centres,  arc  m. 
surbaissé. 

Gedrückter  B—  aus  der  Ellipse.  Ellip- 
tical arch.    Arc  m.  elliptique 
Gedrückter  B-  aus  der  Kettenlinie. 

Catenarian  arch.    Arc  m.  en  chaînette. 

Gefräster  B— .  Fraiaed  areh,  arch  with  little 
foliage.    Arc  m.  orné  de  petits  lobes. 

Gekuppelter  B  -  ,  Zwillingsb— .  Twin- 
arch.    Arc  m.  géminé. 
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Gemischter  Bogen.  Compound  arch.  Arc  m. 
composé. 

Geaaster,   mit  Nasen  besetzter  B-. 

FoUated  arch,  foliage-arch.  Arc  m.  a  contre-lobes. 
Gerader  B— .   Direct  arch.   Arceau  m.  droit, 
arc  m.  droit 

Geradliniger,  scheitrechter  B  - .  Straight 
arch,  square  ~  headed  arch.  Arc  m.  en  plate- 
hande,  arc  m.  droit,  arc  m.  linteau,  plate-bande 

/.  droite. 

Gesefcneppter  B-,  Schneppenb— , 
Rundb  -  mit  Schneppe.  Circular  peak- 
arch,  peaked  round-head.  Plein  cintre  m.  à  talon. 

Gentelster  B— ,  Stelsb— ,  gebürsteter, 
llberbobener  B— »  Surmounted  or  stilted 
arch.    Arc  m.  exhaussé,  surhaussé. 

Gestellter,  gebürsteter,  üb  erhobener 
Rundb—.  Stilted  round-head,  surmounted  cir- 
cular arch.    Arc  m.  en  plein  cintre  exhaussé. 

Gesteinter,  gebürsteter,  überhoben  er 
Spitsb—  •  Stilted  pointed  arch.  Arc-ogive  m. 
exhaussé. 

Gesnekter  B— ,  Zackenb— .  Zigzag-arch, 
ekevronmf  arch.    Arc  m.  chevronné. 

Gotischer  B—,  Spitsb— .  Ogee-arch,  pointed 
arch.    Arc  m.  gothique. 

Halber  B-  (Pap.)  Half  sheet.  Demi-feuille  /. 

Hsdbkrelsformiger  B— ,  Rundb  ,  C- 
rlngb  -  ,  voller  B  -  (Bauk.)  Semicircular  arch, 
perfect  arch,  Soman  arch,  round-head.  Arc  m.  en 
plein  cintre,  plein  cintrent.,  arc  m.  en  berceau. 

Lsuager  (tonnengewolbfthnlicher)  B— . 
Arch.    Arche  /.,  route  /.  en  arcade. 

Maurischer,  arabischer  B  ■  .  Horse-shoe 
arch,  moorish  arch.    Arc  m.  en  fer  h  cheval. 

Nasenbe  se  titer  B — •  Foliated  arch.  Arc  m. 
à  coutre-lobes. 

Persischer  B—,  Kielb— .  KeeUarch.  Arc  m. 
en  carène,  ogive  /.  lancéolée  outre-passée. 
Römischer  B — ,  Zirkelb-,  Vollxirkel- 

b — .  Full-ccnlre  — ,  semicircular  — ,  perfect  — , 
Roman  arch.  Arc  m.  en  plein  cintre,  plein 
cintre  m.  Vergl  oben  Bogen,  halbkreis- 
förmiger. 

Sächsischer  B-,  Spannsehleht  /.,  Gie- 

belb— .    Triangular  arch.    Arc  m.  en  mitre, 
arc  m.  en  fronton,  arc  m.  sngulaire. 
Scheltrechter  B— ,  gerndgesehlossener 

B  — .  Square-headed  arch,  straight  arch.  Arc  m. 
linteau. 

Schiefer  B— .    Oblique  arch,  sloping  -  arch. 

Arceau  m.  biais,  arc  m.  de  côté,  arc  m.  biais. 
Flacher  S  tir  h  b — .  Scheme-arch.  Aro  m.  bombé. 
Hoher  Stieb  b— .  Segmental  arch.  Arc  m.  en 

segment. 

Sprtxer  Stiehb— .    Segmental  pointed  arch. 

Ogive  /.  tronquée. 
Steigender  B— .  Fh/ing-buttress,  rising-arch, 

rampant  arch.    Arc  m.  rampant. 
Überhöhter  B— .    Stilted  arch,  surmounted 

arch.    Aro  m.  exhaussé. 

Vereekter  scheitrechter  B— .  Straight 
round-angular  arch.    Arc  m.  linteau  décorné. 

Tielnasiger  B— ,  Fächerb— .  Muüifoikd 
arch.    Arc  m.  polylobé. 

Tleraaaiger  B— .  Four-cusped  arch.  Atom. 
qnadrilobé. 

Voller,    vollkommener  B — .    Sieh  oben 

Bogen,  halbkreisförmiger. 
Volta'seher  B-  (Elektr.)    Voltaic  arc.  Arc 

m.  voltalque. 


Zngespltater  Bogen.  Pointed  arch.  Are 
m.  pointu. 

B— blende/.,  Blendbogen  m.  (Bauk.)  Blind 
or  shallow  arch.  Are  m.  en  orbe  voie,  niche /. 
carrée,  fausse  arcade/.,  niche/,  plate,  renfon- 
cement m.  cintré. 

B— bohrer  m.f  B— drille  /.  (Zimtn.,  Tisohl, 
Schloss.)  Bov- drill,  drill- bow.  Drille  s»,  à 
archet,  touret  m.  h  archelet. 

B-  brücke  /.  (Brückonb.)   Sieh  Brücke. 

B— dach  n.  (Zimm.)  Arched  roof.  Toit  su  ou 
comble  m.  à  chevrons  recourbés,  toits»,  cintré. 

B— feder  /.  (Wageub.)  Bow-spring.  Ressort  si. 
en  arc. 

B— feile Riffelfeile /.  (Teohn.)  Bow-fiU, 
rißer.    Lime  /.  à  arohet,  rifioir  m.,  riflard  m. 

B— leid  s.  (Bauk.)  Based  table  of  an  arch. 
Tympan  m.  d'arcade. 

B — fènster  n.  (Bauw.)  Arched  window.  Fe- 
nêtre /.  cintrée,  —  voûtée. 

B— Fensterrahmen  m.,  ■  eehsBügcllger. 
Sash  and  frame  or  French  casement  with  a  cir- 
cular head  and  six  casements.  Croisée/,  cintrée 
à  six  vantaux. 

B— förmig,  rnnd  adj.  Arch-like,  arched. 
Arqué,-ée,  cintré,-ée,  en  arc,  en  cintre. 

B -fries  m.  (Bank.)  Corbel-table,  arched  mould- 
ing.   Aroatures  /.  pl.  juxtaposées. 

B-gerttst  n.,  Gewolbrüstung /. ,  Lehr- 
bogen m.,  (Bohlenbogen  m.),  Lehrgerüst 
s.  (Bauk.)  Centering,  centre,  (centry),  ribs  pl. 
Cintre  m.  de  charpeute,  armement  s»,  de  voûte. 

B— halle/.    Sieh  Bogenste]  lung. 

B— hangewerksbrflcke  /.  (Wasserb.)  Ten- 
sion-bridge.  Pont  m.  suspendu  à  cintres.  . 

B-hohe  /.  eines  Gewölbes  (Bauw.)  Height, 
rise.    Montée  /.,  flèche  /. 

B— hols  n.,  B- stück  s«,  Kraas stuck  n., 
Sparren  m.  (Zimm.)  Curved  back -piece, 
block,  curved  part  of  a  center,  rib.  Courbe  /. 
d'un  cintre  de  charpente. 

B— kampier  m.  (Bauk.)  Impost,  springer. 
Imposte  /.,  coussinet  m. 

B — lau  be/.,  LanbenhaUe  /.  (Gartn.,  Bauk.) 
Arched  arbour,  arcade,  arcature.  Berceau  m. 
Vergl.  Bogenstellung. 

B— lichte  /.  An.,  Liehtenraum  m.  unter 
einem  Bogen  (Bauw.)  Day  under  an  arch. 
Arche  /.,  vide  to.  d'un  aro. 

~B— lineal  si.,  Kurvenlineal  s».  (Zeiohn., 
Schiffb.)  Curve -templet,  pliant  rule.  Regie  /. 
courbe,  r —  montée  ou  pliante. 

B— Unie/.,  Krümm  wag  /.  eines  Bogens 
(Geom.,  Zeichn.)  Bow-line,  curvature.  Arceau  m., 
courbure  /.  du  cintre  parfait  d'un  arc. 

B— Unie/.,  Krümmung/,  eines  Wttlbbogens 
(Banw.)  Bow-line,  curvature  of  an  arch.  Ar- 
«eau  m.,  courbure  /.  du  cintre,  —  d'une  voûte, 
—  d'un  arc. 

B— maner /.  (Befest.)  Sieh  Entlastungs- 
m  a  u  e  r. 

B— offhung  /.,  B— weite  /.  (Bauw.)  Sieh 

Spannweite  eines  Bogens. 
B— Offhung/.  des  Nebenofens  (Gl asm.)  Centered 

opening  of  the  arch.    Bonard  m.,  bonnard  m. 
B  -  pfeiler  m.  (Bauw.)     Arch- pier ,  impost. 

Pied-droit  m.,  contre-fort  m. 
B-rad  n.    Sieh  Gewölbrad. 
B— ringe  m.  pl.  des  Kappsaums,  bewegUehe 

Binge  m.  pl.  (Sattl.)  Longing-rings  pl.  Anneaux 

m.  pl.  du  caveçon. 
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Bogenrippen  /.  pi.  eines  Lehrgerüstes,  Lehr» 
bogen  m.  pl.  (Zimm.)  Ribs  pl.,  /rames  pl. 
Fermes  /.  pl. 

B— rttoken  m.,  Gewftlbrfleken  m.  (Bauk.) 
Back,  extradât  of  an  arch  or  a  vaulting.  Ex- 
trados m. 

B— rund,  h  -förmig  adj.  (Bauk.)  Arch- 
like,  arched.  En  arc,  en  cintre,  arqué, -ée,  ciutré,-ée. 

B  — säge  /.,  Bügelsäge  /.  (Techn.)  Bowsaw. 
Scie  /.  à  arc,  scie  /.  en  archet. 

B—sappe  /.,  Sappen  bogen  m.  (Befest.) 
Circular  portion  of  tapping.  Portion  /.  "circu- 
laire de  sape. 

B — Scheitel  m.  (Bauw.)  Grown  of  an  arch. 
Sommet  m.,  vertex  m.,  apex  m.  d'un  trc. 

B— schenke!  m.,  Gewölbsehenkel  m., 
Achsel  /.'  (Bauw.)  Hound,  haunch  of  an  arch. 
Mi-arc  m.,  esselle  /.,  aisselle  /. 

B- schiebt  /.,  Wolbschicht  /.  (Bank.) 
Course  of  arch- stones.    Assise  /.  par  voussoirs. 

B  -  schlessseharte  /,  (Befest.)  Archeria.  At- 
chière  /.  (arohère  /.). 

B— »Chams  m.  (Art.)    Curved  fire.    Tir  m., 

courbe,  coup  de  canon  eu  arc. 
B— «Im»  m.     Corbel-table ,    arched  moulding. 

Arcatures  /.  pl.  juxtaposées,  frange/,  festonnée. 
Kreusungsb— sims.   Intersecting  arcades  or 

arcatures  pl.    Arcatures  /.  pU  entrecroisées. 
B-spitse  /•  des  Langgeschosses  (Art.)  Ogival 

head.    Ogive  /. 

B — Stellung  /.,  Bogenhalle  /.,  Bogen  - 
lanbe  f.t  Arkade  /.  (Bauw.)  Arcade,  arca- 
ture.  Arcature /.,  arcade /.,  enfilade /.  de  plusieurs 
arcs. 

B— Stellung,  blinde,  Sieh  Blendarkade. 
B— Stellung  /.,  durchbrochene.  Carved 

arcature.    Arcature  /.  à  iour,  à  claire-voie. 
B — stich  m.,  Pfeilhohe  /..  Pfeil  m.  eines 
Bogens  (Bauw.)    Pitch,  height  of  an  arch. 
Hauteur  /.  sous  clef,  flèche  /.  d'un  arc. 
B — stück  n.  eines  Lehrbogens  (Bauw.)  Curved 
back-piece,  mined  part  — ,  block  of  a  centre. 
Courbe  /.  de  cintre. 
B — sturc  m.  (Bauw.)  Arched  cap-piece,  circular 
head.    Linteau  m.  en  cintre,  linteau  m.  cintré. 
B— träger  m.  (Brückenb.)    Sieh  TrJlger. 
B- weite/.,  Spannwelte/,  eines  Brücken- 
bogens (Brückenb.)    Span  of  the  arches,  width. 
Distance  /.  entre  deux  piles,  ouverture  /.  d'une 
arche  d'un  pont  de  pierre. 
B— «eichen  m.,  Signatur  /.  (Buchdr.)  Sig- 
nature.   Signature  /. 
B — sirkel  m.    Wing -compasses  pl.,  bow -com- 
passes.   Compas  m.  k  quart  de  cercle. 
B— sirkel  mit  gezahntem  Bogen  und 
Getriebe.    Rack-compasses  pl.    Compas  m.  à 
quart  de  cercle  à  crémaillère. 
Bohle/.,  Balkplanke /.,  Pfbste  /.,  Ddp- 
peldiele/.,  Planke/.,  Zweillng  m.,  Broi- 
ling m.,  Schleifdiele  /.,  Bah  ruling  m., 
Riemllng  m.,  Laden   m.    (Zimm.)  Plank, 
thick-board,  deal.    Planche  /.  épaisse,  cartelle  /., 
sis  m. 

Eichene  B— .    Oaken  plank,  thick  oak-board. 

Madrier  m.  I 
Tannen«  B— ,    Fir -plank,  thick  fir  -hnord.  i 

Tavillon  m.  i 
Eine  B—  cerschneiden  (der  Dicke  nach)  I 

(Tisch!.)  To  divide  a  plank  parallel  to  its  large 

surface.  Débiter  (un  madrier,  une  planche)  sur 

le  champ. 


Bine  Bohle  a  ersehneiden  (der  Länge  oder 
der  Breite  nach)  (Tisch].)  To  cut  a  plank  by  the 
length  or  by  the  breadth.  Débiter  (un  madrier, 
une  planche)  sur  le  plat. 

B-nbekleldung /.  (Befest.)  Sieh  Bretter- 
bekleidung. 

B— nbelag  m.  eines  Schwell-  oder  Pfahl- 
rostes (Wasserb.)  Plank -bottom,  platform  of 
grating.  Plate-forme  /.  de  fondation,  couchism. 
d'un  grillage. 

B- nbelag  m.  Uber  dem  Schachtsumpf 

(Bergb.)    Sump-planks  pl.    Sommier  an. 

B— nbogen  m.  fZimm.)  Rib  of  planks.  Courbe 
/.  en  planches  clouées  pour  un  cintre. 

H  n  wand  /.,  Bohlwand  (Wasserb.)  Pilaac- 
row  of  piles.    Palée  f.,  rang  m.  de  pieux. 

B-nwand  f.,  Bohlwand/.,  Bob  1  werk  n . 
Bollwerk  n.  (Wasserb.)  Piling,  waUing-tùnbcr, 
sheet-piling.  Palée  /.,  palplanche  /. 
Bohnen  v.  a.,  Wiensen  v.  a.  (Tisch!.)  To 
polish  or  rub  with  wax,  to  wax.  Cirer  les  meu- 
bles avec  le  cirage. 

B— »  wichsen,  den  Fussboden.  To  rub  the 
fioor,  to  encausticc.  Frotter  le  parquet,  en- 
caustiquer. 

B—  n.,  wichsen  n.  (Tischl.)  Polishing  or 
rubbing  (with  wax).    Cirage  m.  des  meublée. 

B— banm  m.,  Hirschholder  m.,  falscher 
Ebenholabaum  m.  (Oytisus  laburnum)  (Bot.) 
Bean-tree,  foü-tree,  laburnum.  Faux  ébénier  m., 
ébénier  m,  des  Alpes,  aubour  m.,  aubier  m., 
albour  m. 

Bohnen  n.  (Miner.)  Pea  iron-ore,  bone-ore,  pea- 
ore,  granular  brown  oxide  of  iron.  Fer  m.  pisi- 
forme  ou  en  grains,  mine  /.  de  fer  en  grains, 
pois  m.  pl.  marteaux. 

B — wachs  n.,   Pollerwaehs   n.  (Tischl.) 

Polishing-  or  rubbing -wax.    Cirage  m. 
B— wachs  (um  Fussböden  su  wichsen)  (Tischl.) 

Encaustic  mixture  for  polishing  wood.    Pâte  /. 

à  vernir,  encaustique  /. 
Bohr ...  -  apparat  m.,  B  -  seng  n.  (Bergb.) 
Boring-apparatus,  boring -machine.  Appareil  m.  de 
sondage. 

B  — arbeit  /.  (Bergb.)  Boring.  Forage  s»., 
sondage  m.  Vergl.  Bohren  n.  und  Spreng- 
arbeit. 

B— bank/.  (Wafibnf.)    Boring-bench,  drilling- 
machine.    Banc  m.  de  forerie.  banc  m.  à  forer. 
B— bank  /.,    CyUnderbohrmasehiae  /. 

(Techn.)    Cylinder  -  boring-machine.    Machine  /. 
k  aléser,  alésoir  m. 
B  -  block  m.  (Blockmach.)    Clave.    Alésoir  m. 
perçoir  m. 

B— bogen  m.,  Brill  bogen  m.,  Treibe- 
bogen  m.,  Drehbogen  m.,  Fiedelbogen  m. 

Drill-bow.  Archet  m.,  archelet  m,  VergL 
Drillbohrer. 

Stählerner  B— bogen  m.  Drill-bow.  Arçon 
m.  de  l'armurier. 

B— brett  n.,  Brustbrett  n.,  Brusthol«  n., 

Brustscheibe  /.,  Brillbrett  n.  (Techn.) 
Breast-,  breast-plate,  breast-piece  of  a  drill,  drill- 
plate.  Palette/.,  conscience/.,  plastron  m.  du 
drille  à  arçon.    Vergl.  Brustbrett. 

B—  bmnnen  m.   Sich  Brunnen. 

B- «socke/.  (BUchsenm.)  Potence  of  the  broach. 
Porte-broche  m.  de  l'alésoir. 

Bewegliches  Heft  n.  an  der  B— docke. 
Moveable  handle.    Porte-broche  m.  mobile. 

B-draube  /.   Sieh  Brustleier. 
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BohrdMhbaak  /.  Sieh  unter  Drehbank. 
B— eisen  n.,    B—z  tauge  /.  (Brunnenm.) 

Boring-bar.    Tige  /.  do  foret. 
B — eisen        B-gestell  n.,  B-bank  /. 

(Techn.)  Boring-block ,  boring-Jrame.  Chevalet 
m.,  banc  m.  à  forer. 

B— eisen  n.,  Hprengbohror  m.,  Berg- 
boburer  m.,  Steinbohrer  m.  ium  Stein- 
sprengen.  Borer  for  blasting  and  shooting  stones, 
jumper.    Aiguille  /.,  barre  /.  à  mine. 

B — eisen  Klinge  /.  eines  Bohrers,  Bohr- 
klinge /.,  Bohrspitze  /.,  Belssel  (Bei- 
sel) m.  (Techn.)  Bore-bit,  boring -bit,  bit  of  a 
borer.    Mèche  /.,  trépan  m. 

B— eisen  des  Stangenbohrers.  Auger-bit.  Mèche 

/.  de  tarière. 

B — f  Anstel  m.  (Bergb.)  Borer's  mollet,  sledge. 
Masse  /.  à  foret. 

B  -  gerat  n.  ,  B  -Instrument  n. ,  B  Ohr- 
sen g  n.  (Burgb.)  B oring -ins trument  for  experi- 
ment. Outil  m.  de  sondage.  Ver  gl.  Bohrzeug. 

B  -  gerat  n.  mit  steiler  Sehraube.  Persian 
drill,  screw -drill.  Porte-foret  m.  à  vis  d'Archi- 
mède. 

B— ares  tan  ge  n. ,  Bohrstange  /.  (Bergb.) 
Bore-rod,  boring -rod.  Tige  /.  de  sonde  ou  de 
sondage. 

B — gestange  n.  mit  dem  Schwengel  gehoben. 
Rod»  lifted  by  a  lever. 

B-  gestange  n.,  starres.    Stiff  boring-rodt. 

Zwischenstück  n.  snr  Verlängerung  des 
B—  gestanges.  Intermediate  piece  of  the  bore- 
rod.    Verge  /.  longue  ou  courte. 

B— gestell  n.,  B- gerttat  n.  (Techn.)  Bore- 
frame,  boring -frame,  drilUng-frame.  Palette  /.  à 
forer.    Vergl.  Bohrmaschine. 

B — gesahe  n.   Sit  h  Bohrzeug. 

B — instrument,  n.    Sieh  Bohrgerät. 

B— Junge  m.  in  der  Gewehrfabrik.  Bough- 
borer.    Foreur  m. 

B— knarre/,  des  Batsehbohrers,  Batsehe 

/.,  Batchet-drill ,  ratehet-brace ,  rock-brace,  cat- 
rake.  Cliquet  m.  du  perçoir  k  rochet,  du  drille 
à  rochet. 

B— kepf  m.  einer  Geschützbohrmaschine.  Sieh 
Fatter. 

B — köpf  m.  (Bergb.)    Sieh  Bohrschneide. 
B — köpf  m. ,  B— Scheibe  /.  Boring-block. 

Chariot  in.  d'alésoir. 
B — kopf  m.  der  CyKnderbohrmaschine.  Cutter- 

head,  boring-wheel,  cutter-block,  boring-head,  chuck. 

Manchon  m.,  porte-lames  m. 
B— krttckel  m.,  KrückelztÜck  ».zum  Drehen 

des  Bohrgestänges  (Bergb.)  Brace-head,  handle 

of  the  terrier.    Manivelle  /.  (de  la  sonde  du 

mineur). 

B — kurbel  /.,  Kurbel  /.  (Schloss.)  Crank-: 
brace,  brace.    Fût  m.  du  drille. 

B-loeh  n.,  Bohrung /.  (Techn.)  Bore,  bore- 
hole,   Vide  m.,  âme  /.,  creux  m. 

B— loch  n.,  Hprengbokrloch  n.  (Uergb.) 
Bore  for  blotting,  bore-hole  for  blunting,  blast- 
hole.  Trou  m.  de  mine,  fourneau  m.  de  mine, 
forme  /. 

Ein  B— loch  besetzen.  To  tamp,  to  ram  a 
blast-hole  or  bore-hole,  to  stem.  Charger  ou 
bonrrer  nn  .trou  de  mine. 

B  — loch  er  wegthun,  schiessen.  To  shoot 
bore-holes,  to  blast,  to  fire  the  shots.  Tirer  les 
trous  de  minet,  faire  sauter  les  mines. 


Das  Loch,  der  Schuss  hat  nicht  ge- 
wirkt. The  shot  is  lost.  Le  trou  n'a  pas  tra- 
vaillé. 

Besatz  m.  eines  Bohrloches.  Tamping  —, 
stemming  of  a  blast-hole.  Matières  /.  pi  servantes 
au  bourrage  d'un  trou  de  mine,  bourrage  m. 

Wurgel  f.  (tum  Besetzen  eines  Bohrlochs). 
Small  balls  of  clay  for  tamping  a  blast -hole. 
Pelotte  /.  d'argile  desséchée  servante  au  boar- 
rage  d'un  trou  de  mine. 

B  -  loch  n.  zur  Abführung  (Lösung)  der  Gruben- 
wasser (Bergb  )  Bore-hole  for  draining  a  mine. 
Tombeau  m.  (Belg.) 

B-  lochsmfindung  /.  (Bergb.)  Sieh  unter 
M  ündung. 

B— löfleim,  bei  grossen  Bohrgezeugen  (Bergb.) 

Sludger,  hollow  rod,  scooping-iron.  Tariere  /.  à 

clapet.  (Belg.:)  renctoyeux  m. 
B— loflTel   m.    mit    Kngelventfl  (Bergb.) 

Sludger  working  by  a  ball -valve.    Tarière  /.  à 

boulet  ou  avec  soupape  k  boulet. 
B   masfhloe  /.,  Cylinderbohrmaschine 

/.  Boring-machme.    Alésoir  m.  machine  /.  k 

alésor. 

B— masehlne  /.,  Bohrgestell  «.  (Schloss.) 

Boring-Jrame.    Potence  /.,  machine  /.  k  percer. 
B— masehlne/.,  Bohrgestell  n.  zum  Bobren 
mit  der  Kurbel  (Techn.)   Drilling  frame,  rock- 
drill, perforator,  jumper.    Machine  /.  k  percer, 
potence  /.,  perforateur  m.,  perforatrice  /. 
Horizontale    B— masehlne.  Horizontal 
drilling-engine.  Machine  /.  k  percer  horizontale, 
forerie/.  horizontale. 
Perknssionz-B  -  masehlne  mit  Luftbetrieb 
(Bauw.)    -PercttStt'on  boring  -  machine  driven  by 
pneumatic  power.    Perforatrice  /.  k  percussion, 
—  k  air  comprimé. 
(Hydraulische)  Rotation  a-B—  für  Tunnel- 
bauten fBauw.)    Boring  machine  with  revolving 
drills,  (hydraulic)  rotahon-boring -machine.  Ma- 
chine/, k  forets  rotatifs,  perforatrice  /.  hydrau- 
lique k  rotation. 
Verticale  B— .  Vertical  drilling-engine.  Machine 
/.  k  percer  verticale,  forerie  /.  verticale. 
B— mekl  n.,  Steinmehl  n.  (Steinbr.,  Bergb.) 
Stone-dust,  quarry-dust,  borings,  bore-dust,  debris. 
Poussière  /.  de  foret,  farine  /.  de  foret. 
B— meissel  m.  (Bergb.)  Sieh  Meinselbohrer. 
B— mine  /.  (Minierk.)    Bored  mine.    Mine  /. 

k  aiguillette. 
B — mutter  /.,   nfllse/.   (Schloss.,  Uhrm.) 

Bobin,  ferrule.    Bobine  /.,  écrou  m. 
B-aadel  f.  (Minierk.)   Sieh  Räumnadel. 
B— ort  n.  (Ende  eines  Bohrloches)  (Bergb.)  End 
of  a  bore-hole,  bore-end.  Fond  m.  d'un  trou  de 
mine,  —  de  sondage. 

B-ratsehe  /. ,  (Ratsche  /. ,  Ratsche  /.), 
Ratsehbohrer  m.  (Techn.)  Mock-drill,  rat- 
chet-drill, ratchet-brace,  racket-brace,  cat-rake. 
Perçoit-  m.  k  rochet,  cliquet  m.  pour  percer, 
touret  m.  k  rochet,  raquette  /.  perceuse. 

B-rhumnadel  /.  (Art.)  Serev-wire ,  screw- 
pieker.    Epinglette  /.,  dégorgeoir  m.  k  vrille. 

B— register  n.,  B— buch  n.  (Bergb.)  Boring- 
table,  register  of  borings.  Tableau,  -i.  du  forage. 

B- röhre/.  (Bergb.)  Pipe  for  lining  the  bore. 
Tuyau  m.,  pour  le  trou  de  forage. 

B— rolle  /.,  Bohrerrolle  /.  Drill-box,  driU- 
stock.   Bobine  /.,  boîte  /.  k  foret. 

B— Scheibe  /..  Sieh  Bohrkopf. 
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Bohrschlftgel  —  Bohrer. 


Bohrschlftgel  m.  (Bergb.)    Sieh  Fäustel. 

B— Schlitten  to.,  Schlitten  m.  einer  Bohr- 
maschine (Techn.)  Carnage.  Chariot  m.  de 
forage. 

B — Mhmud  m.,  B— —M—  m.  (Bergb.) 

sJitne,  sludge.    Limon  m. 
B  -  schneide  /.  ,  Behrkepf  m.  an  einem 

Befgbobrer  (Bergb.)   BU,  boring-bit.  Pointé/., 

oiseau  m.,  trancliant  m.  d'un  fer  de  mine. 
B— schneide  /.  des  Bohrers  der  Bohrmaschine. 

Chuter.    Lame  /.  ou  burin  m.  d'alésoir. 
B — schneide/.  (Tischl.)  Bore-bit.  Brequin  m. 

du  drille. 

B—  spttnem.pt.,  Metallspttaem.nl.  (Bohrm.) 
Bore-chip»  pl.,  borings  pl.,  chipa  pl.  Bûchilles 
/.  pL  alésures  /.  pl.,  copeaux  m.  pl.  de  foret. 
B- splndel  /.,  B— stange  /.,  B— welle 

/.  einer  Bohrmaschine.    Boring-bar,  cutter-bar. 
Arbre  m.  d'une  machine  a  aléser. 
B -splndel  /.,   Bohrsehelbe  /.  (Teohu.) 
Sheave  of  a  drill-box  or  of  a  drül-ttock.  Bobine 
/.  d'une  boite  à  foret. 

B— spitse  /.,  B— schneide  /.  (Techn.)  Bit, 

boring-bit.  Mèche/. 
B— Stampfer  m.  (Bergb.)  Glayvng-bar,  stamper. 

Boulon  m.,  pilon  m.,  bourroir  m. 
B— Stange/.  (Bergb.)    Bore -rod,  boring-rod. 

Tige  /.  de  sonde  ou  de  sondage. 
B- Stange/.,  Behalt  m.  des  R&tsohbohrers 

(Bauw.)    Shank  of  a  crank-brace.    Fût  m.  du 

drille  à  lerier. 
B— Stange/,  Bohrelsen  ».  (Geschötzbohr- 

maaeb.)    Boring-bar.    Tige  /.  du  foret.  Vergl. 

Bohrspindel. 

B— ftftekeken  n. ,    Bohreransetser  m. 

(Uhrm.)   DriU-ttay.    Appui  m.  à  percer. 
B— stttek  n.,  Behrelsen  n.  eines  Erdbohrers 

fMinierk.)  Bit,  boring-bit,  braoe-bit  of  an  earth- 

borer.   Mèche/.,  mouohe /.  de  trépan. 
B— tafel/,  B  -  tisch  m.  (Geachützbobrraasch.) 

Table,  travelling- table.   Table  /.,  banc  m.  de 

forerie. 

B— tnrnt  m.  (Bergb.)  Derrick,  wooden  tower 
over  the  boring-apparatus.  Éçhafaud  m.  a  forer. 

B — tisch  m.    Steh  Bohrtafel. 

B — welle /.    Sieh  Bohrspindel. 

B  -  werk  n.  mit  vertlealer,  mit  hori mon- 
tai er  Bohrwelle  (Gesohatcbohrmaaoh.)  Ver- 
tical, horizontal  boring-machine.  Forer ie  /.  ver- 
ticale, —  horizontale. 

B— werk  n. ,  Gesehntsbohrmaschlne  /. 
Boring-engine,  Boring-machine.  Forerie  /.,  ma- 
chine /.  à  forer  lea  canons. 

B— werkseng  n.   Sieh  Bohr  zeug. 

B— Winde/.    Sieh  Brustleier. 

B— wurm  m.,  teredo  navaUs  (Seew.)  •  Ship- 
piercer,  ship-worm,  (worm).  Taret  m.,  ver  m. 
tar  et,  (ver  m.  de  mer). 

B— sapfen  m.,  falsche  Tranbe  /.,  Vier- 
kante /.  an  der  Traube,  Zapfen  m.  an  der 

Traube  (Art.)    Square,  chuck-square,  cascable- 
•  square.    Carré  m.  du  bouton,  carré  m.  de  cu- 
lasse, faux-bouton  m. 

B— seng  n.,  B— werkseng  n.,  B— gerat 

n.,  Bohrgestthe  n.  (Bergb.)  Boring-toola  pL 
Outils  m.  pl.  a  forer,  outils  m.  pl.  de  pétarde- 
ment.  Vergl.  Erdbohrer. 
B--  nad  flehlessseng  n. ,  Bohr-  and 
Schlessgesfthe  n.  (Bergb.)  Blasting-tools  pl., 
shooting-tools  pL  Outils  m.  pl.  pour  le  tirage 
à  la  poudre. 


Bohren  v.  a.  (Techn.)    To  bore,  to  drill,  to  per- 
forate.  Forer,  percer. 

B— ,  nach»— ,  suis  weiten  v.  a,,  ein  Loch 
(Goldschm.)  To  rebore,  to  widen.  Revider  un 
trou. 

B — ,  abb—  v.  a.,  einen  Brunnen  (Wasserb.)  To 

bore  a  well.    Forer  un  puits. 
B  — ,  erdb—  e.  o.  (Bauw.)   To  bore,  to  test 
the  soil.    Bonder  le  sol  ou  le  terrain,  forer. 
B —  (Bergb.)    To  bore.    Forer,  faire  dea  trous 
de  taille,  de  sondage. 

B—  beim  Steinsprengen.  To  bore  or  to  form  the 
blast-hole.    Creuser  le  trou  du  pétard. 
B— ,  einen  Gewehrlauf  (schwarz  bohren,  rauh- 
bohren) (B(ichsenm.j    To  bore  a  barrel.  Forer 
un  canon  de  fusil. 
B  — ,  einen  Tunnel  (Eisenb.)    To  eut,  to 
drive  a  tunnel.    Percer  un  tunnel. 
B— ,  das  Zündloch.     To  drill  the  vent  or  the 

touch-hole.    Percer  la  lumière. 
B —  n.  (Techn.)    Boring,  drilling.    Forage  m. 
B—  n.t  Bohrarbelt  /.,  Bohrung  U  Tïef- 
bohrnng  /.  (Bergb.)    Boring,  ( coal-boring), 
perforating.  Bondage  m.,  forage  m,,  perforation/. 
B —  n.  der  Quersehwellen  (Eisunb.)  Bor- 
ing of  the  sleepers.    Perçage  /.  dos  traverses. 
Nach»—  ».  (Goldschm.)    Beboring,  widening. 
Kovidago  in. 

Gestftngeb—  n.     Boring  by  means  of  rods. 
Bondage  m.  à  tige  rigide. 
Seil»  —  n.    Boring  by  means  of  a  rope.  Bon- 
dage m.  h  la  corde,  ou  —  chinois. 
Bohrer  m,  (Arbeiter,   welcher  bohrt).  Borer. 
Foreur  m.,  perceur  m. 

B—  tn.  (Werkzeug  zum  Bohren.)    Borer,  driU. 
Foret  m.,  perçoir  m.,  (perce  /.). 
B-  mit  Hebel  (Schloss.)   Lever-braee,  lever- 
driU.    Foret  m.  à  levier,  drille  m.  à  levier. 
B —  m.  zum  Gebrauch  auf  Holz  (Zimm.)  Auger. 
Tarière  /. 

B—  m. ,  Bergb—  m.,  Sprengloch»  - , 
Helsselb—  m.  bei  Schiessarbeit  (Bergb.) 
Borer,  drill,  ( Derby sh.:)  chisel.  Pistolet  m., 
poinçon  m.,  for  de  mine  m.,  tarière  /.,  fleuret  n. 
B —  m.,  Bergb—  m.,  langer  einmlnnischer 
(Bergb.)  Jumber  (a  long  borer  worked  by  one 
perton).  Fleuret  m.,  pistolet  m.  Sieh  End- 
bohrer. 

B—  m.,  kleiner  (dessen  Teile  nor  ca.  1  m  lang 
sind).  Short  borer,  hand-borer.  Court  jeu  m. 
(en  Belgique). 

B—  mit  steUer  Schraube.    Screw -drill, 
Archimedian  drill,  (Persian  driU).    Porte- foret 
m.  à  vis  d'Arohiniède. 
B—  m.  zum  Bobren  dor  Geschützrohre.  Borer, 

boring -bü.    Foret  m. 
Anfangs» —  m.    Sich  M  e  tssel  bohrer. 
Erster  B—  m.,    An  steck»  —   tn. ,  Ver- 
bohrer  m.,  Massivbohrer  m.  (GeschQtz- 
giesa.)    First  bit.    Premier  foret  m. 
Gewundener  B—  m.,  gedrehter  B—  m-, 
Schrauben» —   m.    (Zinim.)     Screw  -  auger, 
twisted  auger.  Tarière  /.  à  filet,  tarière  /.  torse, 
mèche  /.  torse. 
Kreusb— ,  Kronenb— .  Cross-mouthed  chisel. 

Pistolet  m.  à  pointe  carrée,  bonnet  m.  de  prêtre. 
LefTelb — ,  Schappeub—  (bei  Bobrnngeu  ir 
thonigen  Gebirgsachichten).   Wimble-scoop.  Ta- 
rière /.,  t —  à  glaise,  cuiller  /. 
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Itleinselbohrer.  Pitching -borer,  jumber.  Pistolet 

m.,  fer  m.  de  mine. 
Meisselb — ,  Bohrmeissel  m.  Chisel,  boring- 

chiseL   Trépan  m.  de  sondage,  burin  m.,  caase- 

pierrs  m. 

Sekwalbenschwansb —  m.   Swallow-tail  bit. 

Zapfeub —  ».  sum  Ausrunden  bereits  gebohrter 
Löcher  s.  B.  beim  Geschütxverschrauben.  Pin- 
drilL  Mèche  /.  à  conducteur,  m—  à  teton,  foret 
m.,  Foret  à  langues  de  carpe. 

Zweiter  B—  m.,  Bodeab —  s*.,  Erwelter- 
ung*b  m.  (Geschützgieaa.)  Second  bits  pl., 
widening  bit»  pl.   Deuxième  etc.  foret  m. 

B-aasetier  m.    Sieh  Bohrstöckchen. 

B— halter  m.  (Teohn.)  Bracc-bit-holder. 

B-rolle/.    ÄwA  Bohrrolle. 

Bohruog/.  (Bergb.)    Sie*  Bohren. 

B—/.,  Seele/,  eines  Geschfltxes  (Art.)  Bore.  Âme /. 

B— /.,  Satskanal  m.  eines  Zünden  (Feuerw.) 
Bore.    Lumière  /.,  canal  m. 

B — /-»B — ok  sisal  m.  eines  Perkussionsgewehres, 
Zundrohre  /.,  Eûndkaaal  m.  (Bûcbsenm.) 
Communication  from  the  nipple-seat  to  the  chamber. 
Canal  m.  de  lumière,  canal  m.  de  communi- 
cation. 

B—  /.,  B — sdurchmesser  ».  oder  Bnreh- 
meaaer  m.  der  Seele»  Kaliber  n.  (m.) 
(Bâchsenm.,  Art.)  Caliber,  diameter  of  the  bore. 
Calibre  m. 

B  -  /.  einer  Rakete  (Feuerw.)  Hollow,  hollow- 
cone,  spindle-hollow.  Creux  m.,  âme/,  d'une 
fusée. 

B —  f-i  Basal  T7».,  Zttndkanal  m.,  Zttnd- 
rohre  /.  des  Pist«ns  (Waffensch m.)  Nipple- 
bore,  touch-hole  (of  the  nipple).  Canal  m.  de 
la  cheminée  d'un  fusil  à  percussion. 

B—  /.  der  Talle  des  Bajonettes  (Waff.)  Bore 
of  the  socket.   Partie  /.  forée  de  la  douille. 

B  —  /.  der  Nabe  (Wagn.)  Bore,  caliber  of  a 
nave.    Creux  m,  du  moyeu. 

n  aschlnenb  -  /.    Mechanical  boring.  Per- 
foration /.  mécanique. 
Bol  m.,  Boy  m.  (Web.)    Batte.    Boie  /. 
Boiserie  U  Taielwerk  n.  (Bauw.)  Wainscot, 

wood-work.   Lambris  m.,  boiserie  /. 

Boje/.,  Tonne/  ,  Fahrwaasertonne /.  (8eew.) 
Buoy.    Bouée  /. 

Ankerb — .  Anchor -buoy.    Bouée  d'ancre. 
Ansegelungab— .  Fairway-buoy.  Bouée  d'at- 
terrage. 

Automatische  B — .   Automatic  signal-buoy. 

Bouée  /.  h  sifflet  automatique. 
Bahenb  -.   Beacon-buoy.   Bouée- balise. 
Gloekenb— .   Bell-buoy.   Bouée  à  cloche. 
Hlotab— .    Sieh  Blockboje. 
Hortxb — .    Cork-buoy.    Bouée  de  liège. 
Mooringab — ,  Vertan  b   .    Mooring -buoy. 

Bouée  d'amarrage.  Corps  mort 
Rettungsb-.  Life-buoy.  Bouée  de  sauvetage,  j 
Spierenb— .   Spar-buoy.  Bouée-pieu. 
Weisse,  rate,  gestreifte,  geworfelte  B  - .  ' 

White,  red,  striped,  chequered  buoy.    Bouée  j 

blanche,  rouge,  rayée,  à  damier. 
Wraekb— .    Wreck-buoy.   Bouée  d'épave. 
B — amine  /.  (Seew.,  Minierk.)  Buoyant-torpedo. 

Torpille  /.  bouée. 
B— «trepp  m.  (Seew.)    Slings  pl.  of  the  buoy. 

Etrope  /.  d'orin. 
B  -reep  s.,  B — tan  s.  (Seew.)   Buoy -rope. 

Or  in  m. 


Bas  Bojereep  1st  anklar  vom  Bader 

(Seew.)    The  buoy-rope  is  foul  of  the  rudder. 

L'orin  est  embarrassé  sous  le  timon. 
B— reepsknoten  m.  (Seew.)  Buoy-rope  knot. 

Nœud  m.  de  ride. 
B— tan  n.  (Seew.)    Sieh  Bojereep. 

Bokern,  pokes'  v.  a.  (den  Flachs  oder  Hanf  mit 
Schlägeln  brechen)  (Spinn.)  To  brake  the  flax 
or  hemp  bv  hammers  or  stomps.  Piler. 

Boeker.   Sieh  Blau  el. 

Bokmtthle  /.,  Peknanhle  /.  (Spinn.)  Beat- 
ing-mill.   Moulin  m.  à  piler. 

Bol  m.    Sieh  Bolus. 

Bol  el  ae  /.  (Seew.)    Sieh  B  u  1  i  n. 

Bollwerk  n.  ( Wasserb.)    Sieh  B  o  h  1  w  a  n  d. 
B—  n.  (Befest.)    Bastion.    Bastion  m»,  boule- 
vard m. 

Abgeschnittene!*  B   .    Retrenched  bastion. 

Bastion  m.  retranché. 
Flaches  B— .   Flat  bastion.    Bastion  m.  plat. 
Halbes  B-.   Demi-bastion,  or  half -bastion. 

Demi-bastion  m. 
B  -  «-Befestigung  /.   BasUouary  fortification, 

bastion-system  of  fortification.  Fortification /.  à 

bastions  ou  bastionnée. 
B— «freat,  bastionlerte  Front  /.  (Befest.) 

Bastion-front.    Front  m.  bastionné. 
B-sohr  n.,   Orillea  n.  (Befest.)  Orillon. 

Orillon  m.,  oreillon  m. 
B-spfinte  /.,  BsMtlonsspltse /.  (Befest.) 

Salient,  point  of  the  bastion.  Point  m.  ou  pointe 

/.  du  bastion. 

B— sachante  /.  (Befest.)   Bastioned  or  bastio- 

nary  fort.   Fort  m.  bastionné. 
B— sachalter  /.   (Befest.)    Shoulder  of  the 

bastion.   Épaule  /.  du  bastion. 
B— awehre  /.,   Gegenwehre  /.  (Befest.) 

Counter  guard ,   (coverface).    Contre -garde  /., 

convre-face  /. 
B— a  Winkel  m.  (Befest.)   Flanked  or  salient 

angle,  angle  of  the  bastion.    Angle  m.  saillant 

ou  flanqué. 

B  -  ssy  stem  m.  (Befest.)    Sieh  Bastionar- 
system. 

Bologneser  Spat  m.  (Miner.)   Bolognian  «pur, 

Bologna  stone.    Pierre/,  de  Bologne. 

B—  Flaschen  /.  pL  (Glaam.)  Bologna^phials, 
philosophical  phials.    Fioles  /.  pl.  de  Bologne. 
Bolometer  n.  (Elektr.)  Bolometer.  Bolomètre  m. 
Bolten  m.  im  Plätteisen.    Sich  Bolzen. 

B—  m.  pl.  eines  Sogeis.    Patches  pl.  Pattes 
/.  pl.  d'une  voile. 
Boltstlehel  m.  (Kupferat.)    Round  sculper  or 

scooper.    Echoppe  /.  ronde. 
Bolus  m.,  Bol  m,  Siegelerde  /.,  fetter  Thon 

m.,  lemnlsehe Erde /.  (Miner.)  Bole,  bolus. 

Bol  m.,  terre/,  bolaire. 

Armenischer  B-.   Armenian  bole.   Bol  m. 
d'Arménie,  bol  m.  oriental,  ocre  /.  d'Arménie. 

Bolsen  m.  (Bauw.,  Zimm.)    Boit,  pin.  Boulon 
m.,  goujon  m.,  cheville  /.  en  fer. 
Eiserner  B—  eines  Schienenstuhls  (Eisenb.) 

Iron -pin  of  a  chair.    Cheville  /.  en  fer  d'un 

coussinet. 

Flaehkopfiger  B-.  Flat-headed  boit.  Bou- 
lon m.  à  téte  plate. 
B—  mit  flachrundem  Kopf;  Knopf  b—. 

Round-headed  or  boss-headed  bolt.  Boulon  m. 
k  tête  ronde,  boulon  à  champignon. 
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Holsen  mit  gefaeetem  (gerastern)  oder 
verschnittenem  Kopf.  Garnish-bolt,  cham- 
fer-boU.  Boulon  m.  à  tète  chanfreinée. 

Hakenförmiger  B—  (Art.)  Sieh  Docken- 
b  — ,  Hakenb—  und  Pfannenb— . 

B  -  mit  sechsseitigem  Kopf.  Diamond- 
headed  bolt.    Boaion  m.  &  tète  de  diamant. 

B—  ohne  Spitze.  Bolt  without  a  point. 
Goujon  to. 

Vernieteter  B— ,  geklinkter  B  - ,  Klink- 
b— ,  Nletb— .  Clinched  or  riveted  bolt.  Boulon 
m.  rivé. 

B—  mit  versenktem  Kopf.  Countersunk- 
headed  bolt.    Boulon  to.  à  tête  encastrée. 

B-  mit  Vorstecher,  Splint!»  ,  Sehliess- 
b — ,  Kellb  -  .  Eye-bolt  and  key,  eye-bolL  Boa- 
Ion  m.  h  clavette,  —  à  goupille. 

B—  mit  viereckigem  Kopf.  Square- 
headed  bolt.    Boulon  to.  à  tête  carrée. 

Viereckiger  B— .  Square -boit.  Cheville  /. 
carrée  (de  fer),  boulon  m. 

Htnen  B—  krumm  schlagen  v.  a.  To 
jump  a  pin.    Refouler  tone  cheville. 

Bin  B  -  sitzt  auf,  geht  krumm.  A  pin 
won't  enter.    Une  cheville  refoule. 

B—  m.,  Stütze  /.  (ein  kurzes  Holzstück) 
(Bergb.)    Stay,  gusset.    Gousset  m. 

B —  bei  der  Bolzenschrotzimmeruug.  Prop. 
Porteur  to. 

B—  m.  des  Platt-  oder  Bügeleisens,  niedord. 

Holten  to.,  Stahl  m.,  Bügelstahl  m.  Heater. 

Fer  m,  (qu'on  met  dans  le  fer  a  repasser). 
B—  to.,  RoUeab—  to.  (Masch.,  Mech.)  Pin, 

gudgeon.    Goujon  m.,  axe  m.,  essieu  m. 
B—  m.,  Klobenniet  n.  einer  Rolle,  (zur  See  :) 

Magel  m.  Pin.  Axe  m.,  essieu  to.,  goujon  m. 

du  rouet  d'une  poulie. 
B —  to.  im  Scharnier,  Born  to.  (Schloss.)  Pin 

(of  a  joint).    Clavette  /.  d'un  couplet. 
B— blech  n.    Sieh  Untorlagsscheibc. 
B — bohrer  to.  (Bauw.)  Large  auger,  bolt-auger. 

Foret  to.  à  chevilles 

B— kapsei  /.  der  Zündvorrichtung  (Art.)  Case- 
part  of  a  pereussion-fuze.    Godet  m. 

B  — kopf  to.   Boll-head.    Tête  /.  de  boulon. 

B— schloss  n.  (Schloss.)  Cylindrical  padlock. 
Cadenas  m.  cylindrique. 

B— schneidmaschlne  /.  (Techn.)  Bolt-screw- 
cutting  machine.  Machine /.  à  tarauder  les  boulons. 

B— schrotzimmerung  /.  in  rechteckigen 
Schächten  (Bergb.)  Shaft -timbering  with  props 
between  rectangular  sets  of  timber.  Boisage  m. 
avec  porteurs  (dans  un  puits). 

Bolskngeln  /.  pl.  (veraltet)  (Seew.)  Crossbar- 
half-balls  pl.    Demi-boulets  m.  pl.  rames. 

Bölznng  /.    Sieh  Tunnelzimmerung. 

Bombardé/.,  Bomb ardl  erg  alio  te  /.  (Seew.) 

Bomb-ketch,  bomb-vessel.  Bombarde  f.,  galiote  /. 

à  bombes. 

Bombardieren  v.  a.  (Kriegsw.)   To  shell,  to 

bombard.  Pombarder. 
Bombasin  to.  (Web.)    Bombazet,  bombazine. 

Bombesin  m. 
Bombe  /.  (Art.)    Shell.    Bombe  /. 

Excentrische  oder  verstärkte  B— .  Ec- 
centric or  non-concentric  shell,  thick-bottomed  shell. 
Bombe  /.  ren forcée,  bombe  /.  excentrique. 

Konzentrische  B— .  Concentric  shell.  Bombe 

/.  concentrique. 


Hie  Bombe  zerspringt  im  Finge.  The 

shell  bursts  flying.  La  bombe  ae  brise  sur  la 
trajectoire. 

B— n  pl.  schiessen  v.  a.,  B— n  werfen. 

To  throw  shells.    Tirer  ».  a.  s  bombes. 
B—  /.,  vulkanische  (Geol.)    Volcanic  ball, 
v —  bomb.    Bombe  /.  volcanique. 
Bomben . . .  —füllen  ».,  Laden  n.  der  Hohl- 
kugeln (Art.)  Filling  shells.  Chargement  tn.  de* 
projectiles  creux. 

B-fest,,  b— Sicher  adj.  (Befest.)  Bomb- 
proof.    A  l'épreuve  de  bombes. 

B— haken  m.  pl.  (Art.)  Beam-hook*  pl.  for 
bringing  up  and  putting  in  the  shells.  Crochet 
m.  à  bombe.    Vergl.  Bombenöhr. 

B— hammer  /.  (Schiff b.)  Sieh  Granat- 
k  a  m  m  e  r. 

B— kaaone  /.  (Art.)  Paixhans  gun.  Canon  n. 

à  bombes,  canon  m.  a  la  Paixhans. 
B— kartataehe /.    Sich  8h  rapnelgranate. 
B— knflppel  m.,  B— trage  /.  (Art.)  Beam 

of  the  shell.    Levier  m.  poor  le  transport  des 

bombes. 

B— lager  n.,  Kessel  m.  (Art.)  Seat  of  the 
shell.  Partie  de  l'Ame  dans  laquelle  se  loge  le 
projectile.    Sieh  Kessel. 

B  —lehre  f oder  -leere) /.  Sich  Kaliberring. 

B  -  mine  /.  (Minierk.)  Shcll-fougass.  Fougasse 
/.  à  bombes. 

B-modeU  n.    Sich  Model). 

B— Ahr  n. ,  Öse  /.,  Ohr  n.,  auch  wohl 

B— haken  to.  (Art.)    Ear,  lug,  loop.  Men- 

tonnet  m.,  anse  /. 
B— schirm  m.  (Befest.)  Sieh  Splitterwehr. 
B— sicher  eindecken  r.  a.  (Befest.)  Sieh 

Eindecken. 

B— warf  m.,  Granatwurf  m. ,  Bomben« 
odor  Granatwerfen  n.  (Art.)  Shell-  or  mortar- 
practice,  shelling,  throwing  shells.  Jet  m.  des 
bombes,  des  obus,  etc. 

B— sünder  m.,  Granatsünder  m.  (Feuerw.) 
Fuze.    Fusée  /. 

Bonnett  n.  eines  Segels  (Seew.)    Bonnet.  Bon- 
net     bonnette  /.  maillée. 
B—  n.,  Bonnettierung  /.,  Brustwehr- 
kappe /.  (Befest.)     Bonnette.     Bonnette  /, 
rechute  /. 

Boot  n.  (Mar.)   Boat.    Canot  m.,  embarcation  /., 
bateau  m. 

Brandungsb — .  Surf -boat.  Canot  pour  na- 
viguer dans  le  ressac. 

Biagonalb— .  Diagonal-buiU  boat.  Canot  bordé 
diagonalement. 

Gedecktes  B — .  Decked  boat.  Bateau  ponté. 

Grosses  B— .  Long-boat,  launch.  Chaloupe/. 

Klinkerb—.  Clincher-built  boat.  Canot  bordé 
à  clin. 

Krawelb— .  Carvel-built  boat.  Canot  bordé  a 
joints  carrés. 

Offenes  B— .    Open   boat,   undecked  boat. 

Bateau  non  ponté. 
Bnderb—.   Pulling-boat,  rowing-boat.  Bateau 

à  rames. 

Segelb—.  Sailing-boat.  Bateau  — ,  canot  a  voiles. 

Boots...,  B— anker  to.  (Seew.)  Sich  Dreg- 
anker. 

B— baner  m.  (Schiffb.)  Boat  builder.  Con- 
structeur d'embarcations. 

B— besatxung  /.  (8eew.)  Boat's  crew.  Équi- 
page d'un  canot. 
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B— tnhsw Im  /.  pL  (Seew.)  Gripes  for  quarter- 
qmA  stem-boats.  Saisine*  /.  pl.  des  porteman- 
teaux d'embarcations. 

B    kosapaM  m.  (Seew.).  Boat-eompass.  Volet  m. 

B — darit  m.  (8chiffb.)  Boat's  davit.  Bossoir 
m.,  pistolet  m.,  portemanteau  m.  d'embarcation. 

B  dsekt  /.  (Schiffb.)  Thwart.  Banc  /.  d'une 
embarcation. 

B -flagg« /•  (Seew.)  Boat's  flag.  Pavillon  m. 
d'embarcation. 

B— |Mt  m.    Boatman,  rower.  Canotier. 

B — haken  ».  (Schiff b.)  Boat-hook,  gag,  tetter, 
setting  -  pole ,  pole-hook,  hitcher.  Croc  ».  de 
batelier,  gaffe  /. 

B— Baaken  ».  (Pont.)  Boat-hook,  gaff,  pole- 
hook,  hitcher.  Gaffo  /.,  perche  /.  à  crochet, 
harnin  m.,  croc  m.  de  batelier. 

B — Staus  B— h  magasin  n.  Boat-house. 
Drôtne  /.  des  embarcations. 

B— Held  m.  Boat's  cover.  Etui  m.  d'embar- 
cation. 

B — Uaatpe/,  (Scbiffb.)  Boat-ehoek.  Chantier 

».  de  chaloupe,  tin  deck  -<-. 
B—  ksakiN  /.  Boat's  cooking-stove.  Fourneau 

vu  d'embarcation. 
B— krabberm.  (8eew.)  Gripes  pl.  Risses  f.  pl. 
B — lafette  /.   Boat's  gun-carriage.   Affût  m. 

d'embarcation. 
B — maan  m.  (Seew.)   Boatswain.    Maître  ». 

de  manœuvre. 
B— anaanshellegat    n.    Boatswain's  store- 

root*.    Soute  /.  du  maitre  d'équipage. 
B— mannsmaat  ».  (Qehulfo)  (Seew.)  Boats- 

wains-maie.    Aide-bosseman  m.,  second-maitro. 
B — mnnnspffeife  /.    (Seew.)     Whistle -call. 

Sifflet  m.,  rossignol  m. 
B — nagel  m.    Boat-nail.    Clou  m.  pour  bor- 

dage  de  canot. 
B — mast  m.    Boat's  most.    Mit  m.  d'embar- 
cation. 

B-riemenm.    Oar.  Aviron. 

B — segel  n.  Boat's  sail.  Yoile /.  d'embarcation. 

B — ■— ensegel  n.  Boat's  awning.  Tente  /. 
d'embarcation,  tente  de  nage. 

B— wagen   m.,    Naehen wagen  m.  (Pont.) 
Boat-carriage,  boat-waggon,  Haquet  m.  a  nacelle. 
Bar  n.  (Chem.)   Boron.   Bore  m. 
Boraelt  ».  (Miner.)  Boracitc,  borate  of  magnesia.  \ 

Magnésie  /.  boratée ,   borate  m.  de  magnésie, 1 

boracite  /. 

Borax  m.,  »an res  borsanres  Natron  n. 

(Chem.,  Miner.)   Borax,  biborate  of  soda,  acid 

borate  of  soda.   Borax  m.,  borate  m.  de  soude. 

Gebrannter  B— .  Calcined  borax.  Borax  m. 
calciné  ou  pulvérulent. 

Natarlieher  B—  (Miner.)  Native  borax. 
Borax  m.  brut,  tinkal  m. 

B-hftehse  /.,  Lotbftehfte  /.  (Techn.)  Borax- 
box.    Boraxoir  ».,  roeboir  m. 

Bord  m.  (SeewJ  Board.  Bord  m.  Vcrgl.  Bri  a  g*  n. 
An  B— !    Corne  a-board!  Embarque! 
An  B—  nennten  v.  a.   To  ship.  Embarquer, 

mettre  à  bord. 
B—  an  B  —  (Mar.)  Close  alongside.  Bord  à  bord. 
Frei  an  B—  (Handel.)  Free  on  board.  Franc 

à  bord. 

Maan  Aber  B  -  !  Man  over  board!  Homme 
à  la  mer. 

Über  B—  gefallen.  Fallen  overboard.  Tombé  j 
h  la  mer.  > 

Technolog.  Wörterbuch  L 


Über  Bord  gewaschen.  Washed  overboard. 
Enlevé  par  dessus  le  bord. 
Van  B—  gehen.    To  unship.  Débarquer. 
B—  m.,  hoher,  Luv  /.,  Luvseite  /".,  Wind- 
seite/. (Scbifff.)  Weather-side.  Côté  m.  du  Tent. 
B—  m.  einer  Salzpfanne,  Pfannb—  m.  (Sal.) 
Border  of  a  salt-pan.  Yersat  m.,  bord  ».  d'une 
chaudière  à  sel. 
B—  m.,  Seite  /.  eines  Schiffes  (Schiffb.)  Side 
of  a  ship.  Côté  /.,  flanc  m.,  bord  m.  d'un  navire. 
B— arrest  m.  (Seew.)  Stoppage  of  leave.  Con- 
signe /.  à  bord. 
B— dienst  m.  (Seew.)   Duty  on  board  ship. 

Service  m.  a.  bord. 
B-leiste  /.,  B-elnfassnng  /.,  Gurthola 
n.  (Schiffb.)  Wale.    Ceinture  /.  d'un  bateau. 
B— leiste  /.  (Pont.  &  Seew.)  Sieh  Dollbaun. 
B — Unie  /.«Wasserlinie  /.,  Kintanckuags- 
11  nie  /.  (Pont.)    Floating-line,  water-line,  load 
water-line.  Ligne  /.  de  flottaison,  ligue  /•  d'eau. 
B— mittel  n.  pl.  (Seew.)  The  ship's  own  means. 

Moyens  ».  pl.  du  bord. 
B — pfahl  /.  eines  Fangedamms.  Sieh  Aussen- 
pfähl. 

B— plannen  /.  pL  (Schiffb.)    Sides  pl.,  planks 
pl.  of  the  sides.    Bordages  m.  pl.  d'un  bateau. 
B— schient  /. ,  Ortsehleht  /.  (Dachdeck.) 

Barge-course,  verge-course.    Cordon  m. 
B  -  stela  ».,  Bandstein  Kantenstein 
m.  einer  Pflasterung.    Edge-stone,  border-stone, 
cheek-stone.    Parement  m.  du  pavé,  jumelle  /., 
garde-pavé  m.    Vergl.  Bort  s  te  in. 
B  -  wand  /.  (Schiffb.)   Ship's  side,  wall.  Mu- 
raille /.  ou  côté  /.  de  navire. 
B — seit  /.  (Seew.)  The  Hmc  on  board.  L'heure 
/.  du  bord. 

Börding».  (Leichterfahrzeug)  (Schiffb.)  Lighter. 
Chaland  m. 

Bordeleisen  n.  (Klempn.)  Hatchet-ttake,  border- 
ing tool.    Bordoire  /. 
Bordelmasehiae/.  (Klempn.)  Bordering-maehine. 

Machiue  /.  h  border. 
Bordein,  Borrel  a  v.  n.  (mit  einem  Bande  ver- 
sehen) (Klempn.)    To  furnish  with  an  edge  or 
border,  to  edge,  to  border.  Border. 
Borden  /.  p/.,  Borten  /.  pl.  (Web.)  Borders 

pl.,  galloons  pl.,  laces  pl.    Galons  m.  pl. 
Bore  /.,  fit  ara  welle  in  Tidoströmen  (Flassb.) 
j     Bar.    Barre  /.  d'eau,  bore  /.,  mascaret  m. 
Borg».  (Reserve-  oder  Hilfsgegenstttnde  der  Take- 
lage) (Seew.)  Preventers  pl.  Faux,  de  reebange. 
B—  m.  in  der  Waat,  Seh wiepia gsstopper 
».  (Seew.)  Pointed  stopper,  stopper  for  the  shrouds. 
Bosse  /.  à  fouet. 
B—  m.  Ton  Ketten  an  den  Kamen,  Raa- 
rang m.,  Raaketten  /.  pl.  (Seew.)  Yard- 
chains  pl.    Chaînes  /.  pl.  des  verguea. 
B— bindsel  n.  des  Bonnets  (Seew.)  Preventer 

of  a  bonnet.    Faux  amarrage  ». 
B— brassen  /.  pl.  (Seew.)   Preventer -braces. 

Faux-bras  ».  pl. 
B—brok  /.  eines  Geschützes  (Seew.)  Spare  or 
preventer  breeching.    Brague  /.  de  rechange. 
B— haager  m.  pl.   (Seew.)    Preventer -slings. 

Fausses  suspentes  /.  pl. 
B— Stag  n.,  Knickstag  n.  (Seew.)  Preventer- 
«tay.    Faux  étai  m.  . 
B— Stenge/.  (S-ew.)    Sieh  unter  Stenge. 
B— tan  n.  (Seew.)    Sieh  Grundtau. 
B — top  pu  ant  /.  (Seew.)  Preventer-lift.  Fausse 
I      balancine  /. 
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BffWftll  n.J.  (8mw.)  Prevenier-shroud,  swifter. 

Faux-hauban  m,,  hau  bau  m.  de  fortune,  pa  taras  m. 
B-wanentag  n.  (Seew.)  iV«wn<er-6o6atay. 

Fausse  sous-barbe  /. 
Borke  /.,  Rinde/.,  Schale  /.  (Bot,  Techu.) 
ifart,  rind.    Ecorce  /. 

B— ,  Binde/,  Lohe  /.  (Lohg.)  Bark,  ground 
bark,  tan.   Ecorce  /.,  tan  m. 
Borlade  /.  (Bank.)    Sieh  Em  pork  ire  he. 
Bora  m.  (Zuck.)    ÄeA  Das  Brot  hat  Born 

unter  Brot. 

B— kiel  m.,  swelter  Thon  m.  (Zuck.)  Se- 
cond clay.   Seconde  couverture  /. 
Bornen  v.  a.,  die  Zuckerbrote  fibre  Oberfläche 
abgleichen)  (Zuck.)  To  smooth  the  surface.  Unir 
la  surface. 

Borate  m.,  Boralt  m. ,  Tellurwlsmuth  n. 

(Miner.)    Telluric  bismuth,  tetradymUe,  bornite. 

Bornine  /.,  bismuth  m.  tellure. 
Boralt  m.  (Miner.)    Sieh  Bornin  und  Bunt- 

knpferers. 
Boron  n.  (Chem.)    Sieh  Bor. 
Bora  ft  are  /.  (Chem.)    Boracie  acid,  boric  acid. 

Acide  m.  boracique. 

Natürlich  vorkommende  B— ,  Sasaolln 

m.  (Miner.)  Native  boracie  add,  ëotioline.  Acide 

m.  boracique  natif. 
Borste/.,  (Borat  m.),  Hartborste/.,  Harte- 
rte»  m.  im  Btabl  (Met.)    Crack  or  fissure.  Cre- 
vasse f.,  gerçure  /.,  crique  /.  de  l'acier. 
Voll  von  B—  oder  Blasen.   Cracked.  Ger- 

ceux,-se,  gercé,-ée. 
B—  /.,  Schweinsborste  /.   Bristle.   Soie  /. 

de  cochon. 

B — nhaar  ».  (Hutm.)  Too  long  hair.  Jarre  m. 
Ble  längeren  B—  der  Felle  stutzen. 

To  clip,  to  lop,  to  snip  of  the  long  hairs  of 

skins.    Ebarber  les  peaux. 
Borstig  adj.,  rissig  adj.  (von  au  schnell  erkaltetem, 
riasigem  Eisen  gesagt)  (Met.)  Crocked.  Gercé-, -ée. 
B—  werden.    To  become  cracked,  to  crack. 

Se  gercer 

Bort  m.,  Borte/.    Sieh  Band.    Vergl.  Bord 
und  Borden. 

B— schwellen  /  pl.,  Kantseh  wellen  /  pl. 

des  Bostes  (Zimm.)  Exterior  sleepers  pL  of 

a  grating.    Chassis  m.  du  gril. 
B— stein  m.,  Backenstein  m.  der  Gosse 

(Pflast.)  Cheekstone  of  a  kennel  in  paving.  Ju- 
melle /    Vergl.  Bordstein. 

Zweiter  B— stein  m.,  Bandstein  m.,  An- 
fan  gatein  m.  neben  der  Gosse.  Ourb- 
8 tone,  border,  kerb,  kirb,  second  cheekstone. 
Pierre  /  marginale,  contre-jumelle  / 
Borte  /,  Tresse  /,  Besatz  m.  (Web.,  Tapes., 

Posam.)  Border,  lace,  trimming -lace.  Bordure/., 

passement  m.    Vergl.  Borden. 

Schmale  B— ,  Bnndschnnr  /.  (Posam.) 
Narrow  lace.   Tavelle  /.,  tavelé  /. 

Mit  B— a  einfassen  (Posam.,  Wagn.)  To  trim 
with  lace.    (Jalonner,,  (chamarrer). 
Borten...,  B— mâcher  m.  Laee-maker,  gold- 

lace-maker,  silver-lace-maker.    Qalonnier  ». 

B — riemen  (Battl.)  Thong-lace.  Ganse /  croisée. 

B — s  im  s  ta.,  Bort  ni  m  s  m.  (Bauk.)  Platband, 
broad  fillet.    Plate-bande  /. 

B— Wirker  m.,  Posamentier  m.,  (Klein- 
weher m.)  Lace-maker,  lace-man.  Qalonnier  m., 
passementier  m. 

B— Wirkerei  /,  Posam  entier  arbeit  / 
Lace-working.    Passementerie  / 


"***  AwOflJB0Bs 

Bone  /.   Sieh  Faschine. 
Bosehen,  dossleren  v.  a.  (Strassen b.)  To  slope. 
Adosser. 

B—  ».  a.  (Banw.)  To  slope,  to  escarp.  Taluter. 
Steil  b— .    To  slope  steepy,  to  cut  steep  down. 
Escarper. 

Boschmauer /.,  Boschungsmaner /  (Bauw.) 

Scarp,  steep.   Escarpe  / 
Böschung  /  (Topogr.  u.  Befest.)    Sieh  Hang. 
B—  /.,  B— amass  n.,  Anlauf  m.,  Ab- 
dachung /. ,  Gloje/.,  Sehrage/.,  Don- 
lage /.,   Schmiege  /.,   Dossierung  / 
(Befest.  u.  Bauw.)  Batter,  slope,  tains.  Talus  m., 
adossement  m. 
B—  /.,  natürliche  (Eisenb.)   Natural  slope. 

Talus  m.  naturel. 
B—  /.  eines  Einschnittes,   Dossierung  /. 
(Eisenb.)  Slope,  talus.   Parement  m,,  escarpe  /. 
d'une  tranchée,  d'un  déblai,  ados  m.,  adosse- 
ment m.,  talus  m. 
B— /.,  Abdachung/,  eines  Dammes  (Strassenb., 

Wasserb.)    Talus,  slope,  batter.   Talus  m. 
B—  /.,   Abdachung  /,   Glojierung  /., 
Schräge/.,  Dossierung/.,  Anlauf*  m., 
Ablauft»,  einer  Mauer  (Bauw.,  Befest.)  Stoj>- 
ing,  slopeness,  talus.  Pente  /,  talus  m.,  adosse- 
ment m.,  ados  m. 
Böschung*  . .  .  —  absatz  m.  ,  ( Wasserb.)  Sieh 
Berme  / 

B— anläge/.,  B— fuss  m.  (Strassenb.,  Waaserb., 
Befest.)    Base  of  a  slope.    Base  /.  d'un  talus. 
B— bekleldang  /  (Befest.  u.  Bauw.)  Sich 

Bekleidung. 
B— brett  n.  Sloping-rule.  Planche  /  a  taluter. 
B— ebene/.,  Abdachnngsplan  m.  (Stras- 
senb., Wasserb.,  Befest.)  Plane  or  face  of  slope. 
Plan  m.  rampant. 
B— flache  /.  (Eisenb.)   Face  of  slope.  Pare- 
ment m.  du  déblai. 
B— flache/,  einer  Ufermauer  (Wasserb.)  Battered 
face  of  a  wall.    Parement  m.  d'un  mur. 
B — fuss  m.  Foot  of  a  slope.  Pied  m.  de  talus. 
B— maM  n.  (Bauw.)    Sieh  Böschung. 
B— wage  /.,  Dosslerwage  /.  (Feldm.  u. 
Bauw.)    Batter-level,  clinometer.    Niveau  m.  de 
pente,  clinomètre  m. 

B — wand  /.,  Blnschnlttswaad /.  (Eisenb.) 
(Side.)    Paroi  /  d'une  tranchée. 
B— wtekel  m.  (Eisenb.)   Gradient  of  a  slope. 
Inclination  /  de  talus. 
Bösel  /.    Sieh  Emporkirche. 
Bossage  /.  (Bauk.)    Sieh  Bossenwerk. 

B- -Eckstein  m.  (Bauw.)    Sieh  Ecksteiu, 

bossierter. 
B— stein  m.  (Bauk.)  Rough-bossed  stone,  rustic 
quoin.    Pierre  f.  rustiquée. 

Bosse  /..  Bossen  m.,  Boston  m.,  Buckel  m. 

(Bildb.,  Stein  m.)    Boss.   Bosse  /.,  boasette  /. 
Mit  B   n  verzieren.   To  boss.  Bosseler. 
Mit  B— n  verziert,  in  erhabener  Ar- 
beit hu  «geführt.  Bossed,  bossy.  Bosselé.-ée. 

Bosseckel  m.    Sich  Speichenhammer  und 

Boss  hammer. 
Bosseckeln  v.  a.,  schellen  v.  a.    To  busk- 

hammer.  Boucbarder. 
Bossen,  bosseln,  bossleren  i>.  a.  (in  Thon, 
Uips,  Wachs  etc.)    To  boss  in  day,  plaster  etc., 
to  emboss.    Bosseler,  bosser,  relever  en  bossu, 
travailler  en  bosse. 

B—  m.  (Bildb.,  Stemm.)    Sieh  Bosse. 
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BMMemMrk  n. ,  Rauhgemauer  n.,  Bos- 
Maja/.,  Rustik  /.  (Bank.)  Bossage,  rustic. 
Bossage  m.,  b —  m.  rustique. 

Mit  B— werk  verzieren.  To  rusticate. 
Rustiqner. 

B — werksfeaster  n. ,  Rastlklteiter  n. 

(Baak.)     Window   adorned   with   rustic  -  work, 
rustic  window.    Fenêtre  /.  rustique. 
B— Il  ■■amer  m.,  Sehellhammer  m.,  Boss- 
eekeli».,  Posseckel  m.  (Maar.)  Bush-Kammer, 
bot*  — .    Bouchard©  /.  des  maçons,  rustine  /. 
BMiler...,  B-beln  n.    Sieh  Bossierkolz. 
B- eisen  n.  (Bildh.)  2Jniooa»no-iron.  Talon  m., 
ëbaaohoir  m.  en  fer. 
B — eisen  %.,  Gouge  (Gaaehe)  /.  (Maur.) 

Oouge.    Gouge  /. 
B — elaeai        Sehrlfteisen  n.  (Steinschn.) 

-Rj/i«,  ripe,  potnl.    Ebouchoir  m. 
B    hol»       B  — beim  n.  (Skalpt.)  Embossing  - 

tree,  embossing-bone.    Ebanchoir  m. 
B  -  stuhl  m.   Sank  for  sculptors.   Bane  m.  à 

ébaucher. 

Bossleren,  abspltxen,  bespitaen  «.  a.,  einen 
Bruchstein  (Bauw.)    To  axe,  to  dress  a  quarry- 
stone.    Piquer  un  moellon. 
B — ,  ia\  Wachs  modellieren  v.  a.  (Form.) 

To  mould  in  wax.    Modeler  en  cire. 
B —  n.    Embossing.    Art  m.  de  travailler  en 

boaae  ou  en  relief. 
B —    n.   der    Bruchsteine    (Bauw.)  Dressing. 
Piqnage  m.  de  moellons. 

Banalerer  vu,  Stelnbehauer  m.  (Bauw.)  Dres- 
ser of  stones.   Piqueur  m.  de  moellons. 

Besten  a».  (Bildh.,  Steinm.)    Sieh  Bosse. 

Betryegen  m.,  roter  Eisenvitriol  m.  (Miner.) 
Bed  iron-vitriol.  Botryogène  m.,  fer  sulfure  rouge. 

Betrrolith  m.  (Miner.)  Botryolite.  Botryolite  /., 
chaux  boratée  silicieuse  coccretiounée. 

Böttcher  m.,  Haler  m.,  Fassbinder  m. 
Cooper.    Tonnelier  m. 

B — tat  f.,  B — bell  s.  Cooper's  axe,  adze, 
hollow  adsc.    Hache  /.  de  tonnelier. 

B — hol  a  a.  Staves.  Bourdillon  m.,  huisserie  /. 
Sieh  Blindholz. 

Bettelier  m.  (Seew.)  Steward.  Commis  m.  aux 
ri  Tree. 

Batten  v.  a.  (Spinn.)  To  brake  flax  with  a  wooden 

hammer.   Broyer  le  lin. 
Rott  hammer   m.    (8pinn.)    Breaking  -  hammer, 

beedle,  mail    Marteau  à  broyer. 
Bettleh  m.,  Knie  /.,  (Kübel  m.)  (Böttch.) 

Coop,  keeve,  tun,  vat,  trough,  wooden  cistern. 

Cure  m. 

B —  m.  (Brauw.)  Beer-vat.  Bao  m.  à  décharge. 

Bettlerei  /.,  Bettellers  räum  m.  (Seew.) 
Steward's  room,  issue-room.  Cambuse  /.,  soute  /. 
da  commis  aux  vivres. 

Bouillon  m.,  Mantille  /.  (feiner  Gold-  und 
8ilberfaden).  Bullion,  purl.  Cannetille  /.,  bouil- 
lon m. 

Benlenrbelt /.  (Tischl.)  Bool-work.  Ouvrage  m. 
en  boule,  boule  /. 

Boulevard  m.  (Strassenb.)  Sieh  Ringstrasse. 

Bourgeois  /.  (eine  Sohriftgattung  «wischen  Corpus 
und  Petit  (Buobdr.)   Bourgeois.    Gaillarde  /. 

Beuraonit  s».,  Rädel  era  n.9  Bleifahlera 
(z.  T.)  s.  (Miner.)  Boumonüe.  Plomb  m.  sul- 
furé antimonifëre,  boornönite  /. 

Benasale  /.,  Konpasi  ».  (Seew.)  Compass. 
Bonaaole/ 


Boassole  /.  sum  Nivellieren.  Compass  for 

levelling.    Compas  m.  de  nivdenr. 
B—  /.  einer  Wasserwage  EeUmeter.  Ecli- 

mètre  m. 

Bouteillenglas      grüne»  Flaschenglas  n. 

(Glaam.)   Bottle-glass.    Verre  m.  à  bouteilles. 
Bowolke  /.    Sieh  unter  Bö. 
Bmbank  /.   (Plats  am  Ufer  sum  Kielholen) 

(Scbiffb.)    Careening-wharf.    Cardnage  m. 
Brabbeln  v.  s.,  von  der  See  gesagt,  (kochen, 

Blasen  auf  werfen)  (Schi  AT.)    To  boä,  to  ripple. 

Bouillonner. 

Braehlstochrone  /.  (die  Linie  des  schnellsten 
Falles)  (Mech.)  Braehistochronous  curve,  braekisto* 
ehron,  Ixne  of  swiftest  descent.  Br  ach  ist  och  rone/., 
courbe  /.  de  la  plus  vite  descente. 
Brack  adj.    Sieh  Wasser. 
B— ware  /.,   Ranseh  m.,   Bamaaa  m. 

(Handel.)   Refuse-goods  pl.    Marchandise  /.  da 

pacotille,  m—  de  rebut,  pacotille  /. 
B— wasserablagernng  /.  (Geol.)  Brackish 

water -strata   (deposits)  pi    Dépôt  vu  d'eau 

aaumâtre. 

B— wasserteieh  m.  (Fischerei).  Gravi  Bor- 
digne  /. 

Bracke  /.,   Stangen  wage  /.,   Zu  wage  /. 

(Fuhrw.)   Bar.  Volée/. 

Bradford  thon  m.  (Miner.)  Bradford-clay.  Ar- 
gile /.  de  Bradford. 

Brake  /■  (Spinn.)    Sieh  B  reo  he. 

Braken  v.  a.,  Flachs  (Spinn.)   Sieh  Brechen. 

Bran . . .—brasse/.  (Scbiffb.)  Topgallant-brace. 
Bras  m.  de  perroquet. 

B-bnkgordlngs  /.  pl.  (Schiffb.)  Topgallant 
buntlines.    C  argue- fonds  /.  pl.  de  perroquet 

B — bnlln  /.  (Schiff b.)  Topgallant- bovKnc. 
Bouline  /.  de  perroquet. 

B— gel  tau  n.  (Schiffb,)  TopgaUant-elew-line. 
Cargue-point  m.  de  perroquet. 

B— gut,  laufendes  (Schiffb.)  Topgallant-gear. 
Manœuvres  /.  pl.  courantes  de  perroquet.  ' 

B— gut,  stehendes.  Topgallant-rigging.  Grée- 
ments  m.  pl.  des  mâts  de  perroquet. 

B  -leesegel  n.  (Schiffb.)  Topgallant-studding- 
sail.    Bonnette  /.  de  perroquet. 

B— ma /.  (Schiffb.)  Topgallant-yard.  Vergue  /. 
de  perroquet. 

B— aegel  n.  (Seew.)  Topgallant-sail.  Perro- 
quet m. 

Grosses  B— aegel  (Seew.)  Main- topgallant- 
sail.    Grand  perroquet  m. 

B — stange  /.  (Schiffb.)  TopgaUantmast.  Mat  m. 
de  perroquet. 

B— tuch  n.  (Seew.)  Duck  -  canvass ,  hardinq. 
Toile  /.  mélis. 

B— tnehhose  /.  (Seew.)  Duck-trousers.  Pan- 
talon de  fatigue. 

B— pardun  /.  (Schiffb.)  Topgallant-backstay. 
Galhauban  m.  de  perroquet. 

B— raagast,  B  — gast  m.  (8eew.)  Topgallant- 
man,  topgallant  yard-man.  Gabier  m.  de  perroquet. 

B — sallng  /.  (Schiffb.)  Topgallant  cross-tree. 
Barre  /.  de  perroquet.  , 

B-sehot  /.  (Schiffb.)  Topgallant-sheet.  Ecoute 

/.  de  perroquet. 

B— stag  s.  (Schiffb.)   Topgallant-stay.  Étai  m. 

de  perroquet,  étai  du  m  fit  de  perroquet. 
B— topp  m.  Topgallant-masthead.  Tête  de  mât 

de  perroquet. 
B-want   s.    (Schiffb.)    Topgallant- shroud. 

Hauban  m.  de  perroquet 
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Bramah...,  B— kolben  m.  (Masch.)  Plunger- 
piêton.  Piston  m.  plongeur.  Vergl.  Taucher- 
kolben. 

B— presse  /.  Siek  Presse,  hydraulische. 
11 — pumpe  /.    Plunger  -  pump.   Pompe  /.  à 
plongour. 

B— sebloss  n.  (Schloss.)  Bramah'»  lock.  Ser- 
rure /.  à  pompe. 

Bramme  /.  (Walzw.)   Slab  of  iron.   Bramme  /. 

Branunenachwelssofen  m.  (Met.)  Bloom- 
reheating- furnace,  »lab -reheating -furnace.  Four 
m.  à  brammes,  four  m.  pour  réchauffer  les 
brammes. 

Brand  m.  (halbverkohltes  Stück  Hols).  Brand. 
Brûlot  m. 

Brande  m.  pl.  (die  nur  zum  Teil  in  der 
Meilerei  verkohlten  Holzstücke).  Brand»  pl. 
FumeroDs  m.  pl.,  flammerons  m.  pl.,  brûlots  m.  pl. 

Brand  m.  (Ladung  eines  Kalk-  oder  Röstofens). 
Charge.    Fournée  /.,  charge  /. 

B—  m.,  tiepttck  n.  eines  Ziegel-  oder  Faience- 
ofens.  Batch.  Cuite  /.,  fournée  /.  de  briques, 
de  faïence  etc. 

B—  m.  Ziegel.    Sieh  Ziegelbrand. 

B—  m.  des  Getreides  (Ackerb.)  Smut,  black- 
nut,  bunt.    NieHo  /. 

B — ballenrakete  /.    Sieh  Brandrakete. 
B— bombe  /.  (Art.)  Bound  carcass.  Boulet  ». 
incendiaire,  boulet  m.  creux  a  incendier. 

B — ers  n.,  kohliger  Zinnober  m.  (Miner.) 
Hepatic  cinnabar.  Mercure  m.  sulfuré  bitumineux. 

B— fass  n.  (Kriegsw.)    Sich  Sturmfaas. 

B— flecken  m.  eines  Kessels  (Lok.)  (Stain.) 
Coup  m.  de  feu. 

B—  fasse/.  (Kriegsw.)  Sieh  Lagergaase. 

B— granate  /.  (Art)  Carca»»,  round  carcass. 
Obus  m.  incendiaire,  obus-tête-de-mort  m. 

B— haube  /.  (Feuerw.)  Carcass-heading.  Cha- 
piteau m.  d'une  fusée  incendiaire. 

B— bols  n.    Sick  Brennholz. 

B— bols  n.,  angebranntes  Hols  n.  Burnt 
wood,  wood  or  tree»  damaged  by  fire.  Bois  m. 
arsin. 

B — kit*  m.    Sieh  Feuerkitt. 
B   kreuz  n.,  B  -  kugelkrena  n.,  Kreuz 
n.,  Gerippe  n.,  Lenchtkugelkreux  n. 

(Feuerw.)    Skeleton.    Carcasse  /.  en  fer. 
B— kugel  /.,  Karkasse  /.,  Blppenkugel 

/.  (Feuerw.)  Carca»»,  oblong  carcass,  skeleton 
carca»».  Carcaaso  /.,  balle  /  à  feu  à  carcasse 
en  fer,  balle  /.  incendiaire. 

B  kugel  f.,  Fen  erhallen  m.,  Feuer- 
kugel /.  (Feuerw.)  Fire-ball.  Balle  /.  a  feu, 
balle  /.  d'artifice. 

B- kugelkreuz  n.    Sieh  Brandkrei/z. 

B— loch  n.,  Mundloch  n.  eines  Hohlge- 
schoases  (Art.)  Fute-hole  or  fuze-hole.  Oeil  m. 

B— lnnte  /.  (Art.  u.  Minierk.)  Slow  match. 
Mèche  /.  incendiaire. 

B— Ol  n.    Sieh  unter  Oel. 

B    m  a*  chine  /.   Sieh  Höllenmaschine. 

B— mauer  /.  (Bauw.)  Strong  wall,  fire-proof 
wall.  Mur  m.  massif,  protégeant  contre  le  feu, 
mur  m.  rufractairc. 

B— maner  /.,  Fcuermauer  /.  eines  Schmie- 
defeuers (Schmied).  Back,  fire -wall.  Contre- 
•  cœur  m.  d'une  forge. 

B — probe  /.  (Mfimsw.,  Mot.)  Grain,  assay 
of  the  refined  silver.  Bouton  m.,  épreuve  /.  de 
l'argent  affiné. 


—  Branntwein. 

Brandrakete   /.,    B -ballenrakete  /. 

(Feuerw.)  Carcass-rocket,  carcass- headed  rocket. 
Fusée  /.  incendiaire. 

B  ring  m.,  Stahlring  m.  (Bammerw.)  Coni- 
cal »teelrring.    Chapeau  m. 

B—robre /.  (Feuerw.)    Sieh  Zünder. 

B— röhre  /.,  Feuerrohre  /.  eines  Bl  ander* 
(Seew.)  Train-ckamncl  of  a  fire-ship.  Dalle  /. 
d'un  brûlot. 

B-sats  B— seng  ».  (Feuerw.)  Carca*» 
composition.  Matière  /.  ou  composition  /.  in- 
cendiaire. 

B— saure  /.  (Chem.)    Sieh  Brentsanre. 

B— schiefer  m.  (Bergb.,  Petrog.)  Bituminous 
thaïe,  (Staffordsh.  :)  black  bâti.  Schiste  m.  noir, 
(à  Anzin:)  noireux  m.  ou  escuillage  m.,  escail- 
lage  m.  ou  écaillage  m.  noireux.  VergL  Koh- 
leusch ie  fer. 

B— schlaget  t».   Sich  Schlaget. 

B— ling  m.  (Lok.)    Sieh  Rohrring. 

B — Schwärmer  m.,  Schwärmer  m.  (FeuenO 
Cartridge  fired  from  either  carbine  or  pistol  t'a 
order  to  »et  fire  to  building».  Cartouche  m.  in- 
cendiaire. 

B-setaerm.,  B— triebet  m.  (Feuerw.)  Setter, 
fuze-tetter.    Chasse-fusée  m. 
B— silber  n.,  Kapellensilber  o.,  Fein- 

Silber  n.  (Met.)  Fine  or  refined  silver.  Argent 
m.  fin  ou  de  coupelle,  argent  m.  coupelle  ou 
affiné. 

B  -  soblieder  n.   Sieh  unter  Leder. 
B-stein  m.,  Backstein  m,  (Ziegelbr.)  Brick. 
Brique  /. 

B-triebel  m.  (Feuerw.)   Sieh  Brandsetzer. 

B  —  wein  m.    Sieh  Brantwein. 

B— seng  n.    Sieh  Braudsatz. 

B— sieher  m.,  ZOnderm aschine/.  (Feuerw.) 
Fut e- engine.    Tire-fusées  m. 
Brandung  /.,   Brecher  m.    (Seew.)  Surf, 

Breakcr»  pl.    Brisant  m.,  ressac  m. 
Branden  t.  n.,  sich  brechen  v.  r.  (von  der 

See  gespr.)  (Seew.)  To  break.  Briser,  falaiser. 
Brander  m.  (Seew.)  Fire-ship,  fire-boat.  Brûlot  ta. 
Brander  m.  pl.  (Feuerw.)    Sieh  Zünder  und 

Zündlich  t. 

DieB-  einsetzen.  Sieh  Eintreiben,  die 
Zünder. 

Brandig,  stockig,,  angestockt  (vom  Holze  gespr.) 

Smutted,  fusty.  Échauffé. 
Brannstahl  m.    Sich  Brenustahl. 
Branntwein  m.   Spirits  pl.,  ardent  spirits  pl. 

(from  wine:)  brandy,  (from  malt-liquors:)  whisky. 

Eau-de-vie  /. 

B—  m.  von  49°,,  52%  Tralles  (Chem.) 
Spirit  of  13%,  8%  under  proof.  Eau-de-vie  /. 
ordinaire  (de  19",  20°  Cartier  =  50%,  53°,  G.-L.). 

B-  von  55",,  58°,  Tralles.  Spirit  of  3\ 
underproof.  Eau-de-vie/,  forte  (de  21°,  22« 
Cartier  =  56",,  50°,  G.-L.). 

B-  von  87%  41",,  45",  Tralles.  Spirit 
of  84%,  27%,  20%  under  proof.  Eau-de-vie /. 
faible  (do  16°,  17°,  18*  Cartier  =  87%;  42%, 
42%.  46%  G.-L.) 

B—  Ton  ungefähr  48"  Tralles,  Spirit  of 
23%  under  proof.  Eau-de-vie  /.  preuve  de  Hol- 
lande ou  preuve  /.  de  Hollande  (alcool  à  18" 
Bauiné,  19°  Cartier). 

B—  von  ungefähr  59  •  Tralles.  Spirit  of 
3%  over  proof.  Eau-de-vie  /.  preuve  d'huile  ob 
preuve  /.  d'huile  (alcool  à  23°  Baumé). 
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Branntweinblase  /.  Still,  alembic.  Chaudière  : 

/.  à  eau  de  rie.  ! 
B  — brenn  er  m.,  Destillierer  m.  Distiller. 

Distillateur  m. 
B  -  brenn erel  /.,  Brennerei  /.  (Operation.) 

Distillation  of  spirits.    Distillation  /.  do  1  eau- 

de-vie. 

B  -  brennerei  /.,  Brennerei  /.  (Fabrik.) 
Distillery  of  spirits,  (brandy-distillery).  Distillerie 
brûlerie  /. 

B  -  fuss  n.  .Large  cask  for  spirits.  Bussard  m., 
basse  f. 

B — bü bel  si.    Tub  for  spirits.    Bassiot  m. 

B— sehlempe  /.,  B— spttlieht  n.  Distiller's 
vas  h,  spent  wash.    Vinasse  /. 

B—  wage/.    Sich  Alkoholometer. 
Braawhen  f.  pl.  am  Kogelstuhl  (Web.)  Branches. 

Branches  /.  pC 
Brasilien  ...  — hol  a  n.t  Pernambukhoh  n. 

(Färb.)  Brasil,  brazil,  brasilwood,  Pcrnambucco- 

tcood,  (Santa  Gru2).   Bois  m.  de  Brésil,  bois  m. 

de  Pernambouc,  brésillet  m. 

B  —  Holzbau  ni  m.    Brazil-tree.    Araboutan  m. 


Brass  /.  (8cbiffb.)    Brace.    Bras  m. 

Gr— b —  (Schiffb.)  Main  brace.  Grand  bras  m. 
Grssae  Contre»—.     Preventer   main- brace. 

Fanx-grand-bras  m. 
Spierb  — .  Boom-brace.  Bras  m.  du  bout  dehors 

de  misaine. 

B— am  m.  (Bchiffsb.)  Spider.  Vergue  /.  de 
brasscyage. 

Braaaen  /.  vU  Aehterb—  /.  pl.  After-braces. 
Bras  m.  pi.  de  derrière. 

Borgb— .    Sich  Borgbrasse. 

Leeb — .    Lee-braces.   Bras  de  dessous. 

Lnvb — .    Weather-braces.   Bras  au  vent. 

Vorb— .  Head-  or  fore-braces.  Bras  de  devant. 
Brassen  v.  a.  (Seetv.)  To  brace  the  yards.  Brasser 

les  vergues. 

Übers  Krens  oder  Tierkant  b— .  To  square 
the  yards.    Brasser  carré. 

Aab— .  To  brace  up,  to  haul  in  the  Ice-braces. 
Brasser  sous  le  vent,  ouvrir. 

Anfb*.  To  brace  in,  to  haul  in  the  weather- 
braces.    Brasser  au  vent,  fermer. 

Bafk  b— .  To  brace  a-back,  to  back.  Brasser 
sur  le  mit,  brasser  à  culer. 

Killb— ,  lebendig  b— .,  To  shiver.  Brasser 
en  ralingue. 

Seharf  b— .  To  brace  sharp  up,  to  trim  sharp. 

Brasser  en  pointe. 
VeUb— .    To  brace  fiM,  to  fill.    Faire  servir. 
B— ,  In  den  Wind.  To  brace  the  sails  in  the 

wind.    Brasser  dans  le  vent. 
B—  n.  (8eew.)    Bracing.    Brasseyage  m.  (ou 

brasséisge  m.)  des  voiles. 
B- Schenkel  m.   (Schiffb.)     Brace -pendant. 

Pendenr  de  bras;  bragot  d'oste. 
Bras  te  /.  (kapferner  Rand  der  Klärpfanne)  (Zuckerf.) 
Border.    Hausse  /.,  bordure  /. 

Brat...— frlsehsehnslede /.  (Met.)  Charcoal 

fining-process  with  dishs  of  pig-iron.  Affinage  m., 

à  rôtissage  ou  de  la  fonte  grillée. 

B— spies*  m.  (Seew.)   Sieh  En  ter  pieke. 

B — spill  ».  (die  Ankerwinde)  (8cbiffb.)  Wind- 
lass.   Quindeau  m. 

B—  spl  libella  g;  /.  (Schiffb.)  Carrick-bitts  pl., 
[windlass -bitts  pl.).  Bittes  /.  pl.  latérales  du 
guindeau. 


Braten,  rosten,  brennen  n.  (Met.)  Boasting, 
calcining,  burning.  Grillage  m.,  rôtissage,  calci- 
nation /. 

B—  n.  des  Kupfers  (Met.)  Roasting.  Rô- 
tissage m. 

B—  des  Bobeisens  (Met.)  Orating,  broiling, 
roasting  of  pig-iron.    Grillage  m.  de  la  fonte. 
B—  der  Blatt  ein,  de«  Seheibeneisens 

(Met.)  Roasting  or  grating  of  the  pig-iron-disks. 
Grillage  m.  de  la  fonte  en  blettes,  grillage  des 
blettes. 

Bran...— kessel  m.,  B— planne  /.  (Bran.) 
Copper,  brewer's  copper.  Chaudière /.  de  bras- 
serie, chaudière  /.  à  brasser,  chaudière  /. 

Brauen  v.  a.  (Brau.)  To  brew.  Brasser  de  la  bière. 
B—  n.,  Bierbrauen  n.  (Brau.)  Brewing.  Bras- 
sage m. 

Brauerei  /. ,  Brauhaus  n.  (Brau.)  Brewery, 
brew-house,  brewing-house.    Brasserie  /. 

Brann . . .  —  beisen  «.  a.,  braunmaeben, 
brünieren  v.  a.  das  Eisen  (Techn.)  To 
brown,  to  bronze  iron.    Bronzer  le  fer. 

B— beisen  n.,  Braunmaehen  n,,  Brü- 
nieren n.  des  Eisens  (Techn.)  Browning, 
bronzing.    Bronzage  m.  du  fer. 

B— bleiers  n.  (Abart  des  Grünbleierzes)  (Miner.) 
Sieh  Pyromorphit. 

B- eiseners  n.  (Miner.)  Sieh  Brauneisen- 
stein. 

B — eisen  oeker  n.  (Miner.)  Sieh  Braun- 
eisenstein, ockeriger. 

B— eisensteln  m.,  LJmonlt  m.  (Miner.) 
Brown  iron-ore,  limonite.  Limonite  /.,  hématite  /. 
brune,  fer  m.  oxydé  hydraté. 

Dichter  B— eisensteln,  gemeiner  B— 
eisensteln.  Compact  brown  iron-ore  Yet  m. 
en  roche. 

Faseriger  B— eisensteln,  brauner  Glas- 
kepf  m.  Fibrous  brown  iron-Ore.  Hydrate  m. 
de  fer  concrétionné,  fer  m.  oxydé  brun  fibreux, 
fer  m.  fibreux,  fer  m.  hydraté  fibreux. 

Ockeriger  B— eisensteln,  B— eisen  oeker 
m.,  brauner  Eisenocker  m.  Ochry  brown 
iron-ore,  brown  iron- ochre.  Hydrate  m.  de  fer 
terreux,  fer  m.  oxydé  brun  terreux. 

Schlackiger  B— eisensteln ,  Stilpnosl- 
derlt  m.  Compact  brown  iron -ore.  Fer  i». 
oxydé  noir  vitreux. 

Schuppig- faseriger  B— eisensteln.  Sieh 
Lepidokrokit. 

Thoniger  B— eisensteln.  Sich  Thoneisen- 
stein, brauner. 

B  -  kalk  m.  (Miner.)  Bitter-spar,  brown-spar. 
Chaux  /.  carbonates  magnésifère  et  ferro-manga- 
nésifère. 

B— kohle  /.  (Geogn.)  Brown-eoaL  Lignite  m. 
AlaunhalfJge  B—  kohle.  Aluminous  pit-coal- 

Honille/.  brune  alumineuse. 
Erdige  B— kohle.  Earthy  brown-coal.  Lignite 

m.  terreux. 

Erdige,  staubartige  B  -kohle.  Earthy  or 

pulverulent  brown -coal.    Cendres  /.  pl.  noires, 

cendres  /.  pl.  d'engrais. 
Faserige,  holsartlge  B— ,  bituminöses 

oder  fossiles  Holz  n.    Bituminous  wood. 

Lignite  m.  fibreux,  bois  m.  bitumineux. 
B  -  kohl  eo  s  amis  tiu  m.  (Geogn.)  Brown-coalr 

grit.    Grès  m.  à  lignite. 

B— machen  v.  a.,  das  Eisen.  Sieh  Braun- 
beize n. 
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Braonmangsn  ».,  Br  a  an  m  an  g  an  en  n. 

Sieh  Mangauit 

B—  rot  n.,  Bngllsckrot  n.,  Kolkothar  to., 
Blsenoxyd  ».,  caput  mortuum  (Chem.) 
Brown-red,  English  red,  colcothar,  red  oxide  of 
iron,  sesquioxide  of  iron.  Rouge  m.  d'Angleterre. 

B-rotgifihhitse  /.  (Met.)  Sieh  Dunkel- 
glühhitze. 

B— «pat  m.  (Miner.)  Dolomite,  bitter  spar, 
(pearl  spar,  brown  spar,  gurhofite).  Dolomite/., 
chaux /.  cai-bonatée  magnésifère  et  ferro-manga- 
néaifere. 

B- stein  m.,  Manganerz  m.  (oxydiertes,  vor- 
zugsweise Pyroluait)  (Miner.)  Manganese  ore. 
Manganèse  m.  oxydé. 

Blatterlger  grauer  B— stela,  B— maa- 
gan  m.,  Maaganit  m.   Sieh  Manganit. 

Granatformiges  B— steinen  n.  Sieh 
Mangangranat. 

Plemoutestscher  B— stein.  Sieh  Mangan- 
e  p  i  d  o  t. 

Boter  B— stein.   Sieh  Manganspat 
N  trahi  ige  r  grauer  B — stela,  Grauman- 
gan n.,  Pyroluslt  Glasmaeherselffe/. 

Sieh  Pyrolusit 

Seh  ma»»  B  -  stein,  Schwarsmangaa  m , 

Hausmannlt  m.  Sieh  H  ausmann  it  u. 
Psilomelan. 

Glans»—  stein  m. ,  Hansntnnnlt  m.  Sieh 

H  a  u  s  in  an  n  i  t. 
Welehb-  stein   m.,   Weichmangan  m., 

Pyrolusit  m.   Sieh  Pyrolusit. 
B— klesel  m.,  Kleselmangan  n.,  Mangan- 

klesel  n.    Sieh  Mangankiesel. 
B— stelnelement  n.   (Elektr.)  Lcclanchfs 

battery.    Pile/.  Leclanché. 

Braunltm.,  Hartmangan  m.,  Hartmangan- 

ers  m.  (Miner.)   Braunite.    Braunite  /. 

Brause/.,  Sieb  n.  (durchlöcherte  Metallplatte) 

Rose.    Crépine  /. 
Braut /.  (Bämischg.)    Sieh  Bähstube. 
Breeele/.,  Gestelnsbreeele/.  (Geol.)  Breccia. 

Brèche  /. 

B — n  achat  m.,  Trümmer  achat  m.  (Miner.) 
Breeeiated  agate.    Agate/,  brèche. 
Brecht  —  bank  /.  (Spinn.)  Sieh  Breche. 

B— barkeit  /.  (Phys.)  Befrangibüity.  Ré- 
frangibilité  /. 

B —betel  m.,  Brecheisen  n.,  Schierbetel  m. 
(Schiffb.)  Crooked  chisel  (ripping-chisel).  Ciseau 
m.  h  rompre  loa  bordages. 

B— bock  m.  eines  Walzwerks  (Walaw.)  Break- 
ing-piece, box.  Part/,  des  accidenta  du  laminoir, 
boîte  /.  de  aureté. 

B— eisen  n.  (Sehl ose.)  Betty,  Levier  m.,  ver- 
dillon  m. 

B— eisen  n.  (Seew.)   Sieh  Brechbetel. 
B— eisen  n.,  {Dietrich  m.)  (Tecbn.)  Crow, 

crow-bar,  betty.    Levier  m.,  pincart  m. 
B— eisen  n.,  Brechstange/.  (Bergb.  u.  Met.) 

Crow-bar,  ( Derby thire:)  ringet.  Levier  m.,  pince 

/.,  (en  Belg.  :)  hamainte  /. 

B—  noix  m.,  Rfihrsehelt  m.  (zum  UrarQhren 
der  Salpeterlauge)  (öalp.)  Paddle.  Rabot  m., 
spatule  /. 

B— klane/.  (Techn.  &  Minierk.)  Sieh  Geiss- 
fuas. 

B — maschlne  /.  (zum  Zerkleinern  der  Steine, 
Erze  etc.  (Bergb.)  Crushing-machine.  Machine/, 
à  broyer. 


Brechmaschine  /.,  Knlekmaaehlne  /., 
Flaehsbrecbmaschlne/.  (Spinn.)  Braking- 
(breaking-)  machine,  brake.  Broie/,  mécanique, 
machine  /.  à  broyer,  machine  /.  à  teiller. 

B— punkt  m.  der  Gefallwechsel  (Eisenli.) 
Point  where  the  gradient  changes,  l'oint  m.  de 
passage  d'une  déclivité  à  une  autre. 

B- Stange/.,  Hebelsen  n.  (Bergb.)  Orov- 
bar.    Levier  m.,  pince  /.,  (Belg  :)  hamainte  /. 

Krumme  B— stauge  /.,  Knhraas  m . 
Gelssfliss  m.  (Bauw.,  Steinbr.)  Crooked  crow- 
bar, crooked  handspike.  Pied  m.  de  biche,  pied 
m.  de  chèvre,  pince/.,  verdillon  m.,  ease  /. 

B— Stange  /.  (Minierk.)  Pincher,  pinching-bar. 
Pince  /. 

B— Stange  f.  mit  Gelssfuss,  Kuhfuss  ta. 

(Minierk.)  Crow-bar.  Pince /.  du  mineur,  pince /. 
a  pied  de  biche. 

B— stauge  /.,  Rengel  m.  /.  n.  (Met)  Crow 
bar.    Riugard  m. 

B- stauge/.  (Spiegelf.)  Pinch,  chisel.  Pince  f. 
à  élocher. 

B-stoff  m.  (Chem.)    Sieh  E  met  in. 

B— Walsen  f.  pl.  (Aufber.)  Crusher- rolls, 
crushers,  crushing-rolls,  crackers. 

B  -  Weinstein  m. ,  weinsaures  Antimonoxyd- 
Kali  (Chem.)   Emetic  tartar,  tartar-emetic ,  tar- 
tarised  antimony,  potassio  -  antimonioua  tartrate. 
Tartre  m.  émétique. 
Breche/.,  Flachsbreche /.,  Hanfbreche 

/.,  Brake  /.,  Backe  /.,  Breehbank  /. 

(Spinn.)   Brake.   Broie/.,  macque  /.,  briaoirm., 

tillotte  /.,  mâchoire  /.,  chevalet  m.,  chevalet  m. 

pour  le  broyage  du  lin. 
Brechen  v.  a.,  quetschen  v.  a.  Erze  (Met) 

To  crush  ores.    Broyer  les  minerais. 

B— ,  Braken,  Backen  0.  a.,  den  Flachs 
(Spinn.)  To  brake,  (break).  Macquer,  broyer, 
briser,  teiller. 

B-,  Farben  (Mal.)  To  blend,  to  break  the 
colours.    Rompre  les  couleurs. 

B— ,  losb—  den  .Anker  aus  dem  Gründe 
(Seew.)  To  trip  the  anchor,  to  break  ground.  Déraper. 

B—  das  Hangende  (Bergb.)  Sieh  Nieder- 
gehen und  Quetschen. 

B — ,  die  Last  (anfangen  zu  löschen  oder  aus- 
zuladen) (Seew.)  To  break  bulk.  Commencer  a 
décharger  un  vaisseau. 

B— ,  «lie  Spalten  b—  (Buchdr.)  To  adjust 
the  columns.    Ajuster  les  colomnes. 

B — »  die  Steine  am  Bauplatz  selbst.  To  quarry 
the  stones  on  the  building-plot.  Tirer  la  pierre 
à  l'œuvre. 

B-,  Salpeter  (Pulverfabr.)    To  pulverise  the 

saltpetre.    Pulvériser  le  salpêtre. 
B-,  von  Tauen  und  Ketten  gesprochen.  To 

part    Casser,  rompre. 

B —  n.  des  Hanfes  etc.  (Spinn.)  Braking.  Broyage 
m.  du  lin,  —  du  chanvre. 
Über  Sieh  b—  v.o.  (Bergb.)  Sieh  Aufhauen. 
Sieh  b—  v.  ».  (von  der  See  gesagt)  (Seew.)  To 
break.    Briser  e.  n.,  falaiser  v.  n. 
Brecher  m.,  Brandung  /.  (Seew.)  Breakers  pL 
Brisant  m. 

B —  im  Z  Ander   (Feuerw.)     Securing  -  support 

Dé  m.  briseur. 
Brechung  f..  Knick  m.  einer  Manor  (Bauw.) 
Break,  brisure  of  a  watt.    Brisure  /. 
B—  /.  des  M  ittel  walls,  Innere  Bris  fire  /. 

(Befest)   Break  in  the  curtain,  brisure  of  the 

curtain.    Brisure  f.  de  la  courtine. 
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Breckuf  /.,  Ntrmhlenb  /.  (Phys.)  Re- 
fraction.   Refraction  /. 

Doppelte  B— ,  doppelte  Strahlend»—  /. 

Double  refraction.   Double  réfraction  /. 
B— «ebene/.  (Phya.)  Plane  of  refraction.  Plan 

m.  de  réfraction. 
B— »fuge  f.,  Bruchflage  /.  (Bauw.)  Joint  of 
rupture.    Joint  m.  de*  rupture. 
B — swinkel  m.    (Phya.)   Angle  of  refraction. 
Angle  m.  de  réfraction. 
Brefoch  /.  (Schiff.)    Siek  Breitfock. 
Breill;  adj^  breiartig.    Pulpy,  semifluid,  semi- 

tiquid.    Comme  de  la  bouillie.  • 
Breislaklt  m.  (Miner.)  Breülakite.  Brcialakite /. 
Breit  adj.  Ton  Buchstaben  gesagt  (Buchdr.)  Fiat- 
faced.  Gras. 

Ungleich  b—  (Buchstaben)  (Buchdr.)  Of  un- 
equal breadth.  Dorilleux. 

Zu  b  -  ,  su  dicht,  su  gross  (Buchdr.)  Too  big, 
too  thick,  too  large.  Gras. 

B-art/.,  B-bcU  n.,  Sehliehtbeil n.  (Zimm.) 
Broad  axe,  chip-axe.    Epaule  /.  de  mouton. 

B — basige  Schiene  /.  Sieh  Vi  goal  each  iene. 

B— bell  n  ,  Lenkbell  n.,  B— art  /.,  Barte 
Binderbarte  /.  (Zimm.,  KOf.)  Broad  axe. 
Epaule  /.  de  mouton,  doloire  /. 

B— eisen  n.  (Steinm.)  Broad  chisel.  Honguette/. 

B— eisen  n.  (Minierk.)  Oross-chiicl,  jumper. 
Ciseau  m.  de  fer. 

B— lock  /. ,  Brefbek  /.  (ein  Focksegcl  auf 
kleinen  Fahrzeugen)  (Schiffb.)  Square  tail  of 
small  crafts.    Voile  /.  de  fortune. 

B—  gang  m.  (Schiffb.)   Sieh  Farbegang. 

B— backe  /.  (Küf.)  Broad  axe.  Doloire  /. 
des  tonnelien. 

B  -  backe  f.,  Lettenhaue  /.,  Badehaue 

/.  (Baow.  u.  Minierk.)  Mattock,  hack,  broad 
pick.    Hoyau  in.,  pioche  /.,  pic  M.  à  tranche. 

B— balter  m.,  selbstwirkender  Tempel 
m-,  Zeugapannerm.  (Web.)  Self-acting  temple, 
self-adjusting  temple.  Temple  m.  mécanique, 
temple  m.  continu.    VergU  Sperruthe, 

B — bane  U  Lettenhane  /.  (Bergb.)  Hack. 
Pioche  /. 

B— bangtltm.  (Miner)  Sieh  Antimonnickel. 
B — bals  n.,  Halbholsn.  (Zimm.)  Half-round 

wood,  half-round  Hmber.    Bois  m.  mi  -  plat, 

(méplat). 

B — saemasehine  /.  (Ackerb)  Flat-driU,  broad 
eait  toving-enginc.   8émoir  m.  à  la  volée. 

B— selte  /.  (Seew.)  Broadside.  Flanc  m.,  côté  f. 
d'un  navire. 

B— Seite  /.  (Schiffe- Art.)  Broadside.  Bordée  /. 
B—  seltfeuer  n.  (gchiffs-Art)  Broadside  firing. 
Feu  m.  de  bordée. 

MansentriertesB-seltleaer.  Concentrated 
broadside  firing.   Feu  m,  de  bordée  concentrée. 

B — seitgeschutz  n.  (Schiffs-Art.)  Broadside 
gun.    Canon  m.  de  batterie. 

B-selllafette  /,  (Schiffs-Art.)  Broadside 
carriage.   Affût  m.  de  batterie. 

B— Siegel  m.    Sieh  Dachpfanne. 
Breite  /,  astronomische,  eines  Sternes  (Astron  ) 

Astronomical  latitude  of  a  star.  Latitude  /.  d'une 

étoile,  latitude  /.  céleste. 

B— ,    geosentrisehe  (Astron.)  Geocentric 

latitude.   Latitude  /.  géocen  trique. 
B —  ,  geographische ,  eines  Ortes  (Geogr.) 

Latitude  of  a  place,  geographical  latitude.  Lati-  • 


tude  /.  d'un  lieu,  latitude/,  géographique,  géo- 
désique  ou  terrestre,  [Mar.:]  hauteur/. 
Breite,  heUosentrlsche(Astrou.)  Heliocentric 

latitude.   Latitude  /.  béliocentrique. 
B—  der  Laibung.  Sieh  Laibungsbreite. 
B-,  obere  (eines  Ura bens  oder  Wasserbeckens) 
(Bauk.)  Width  at  the  top.  Largeur  /.  en  gueule. 
B— »  untere.  Width  at  the  bottom.  Largeur/., 
en  fond. 

B—  eines  Zahnes  (Masch.)  Breadth.  Largeur /. 
B—  eines  Schiffes  (8chiffb.)  Breadth.  Largeur/. 
B  -  Im  Hauptspant.  Breadth  at  the  midship- 
section.    Largeur  au  maître-couple. 
B-  In  der  Ladewasserlinie.   Breadth  at 
the  load-line.  Largeur  à  la  flottaison  en  charge. 
B—  auf  den  Platten  (odor  Plankeu)  (Schiffb.) 
Breadth  on  the  outside  of  the  plating  ( or  plank- 
ing). Largeur  hors  bordé,  —  hors  bord age. 
B—   anf  den   Spanten  (oder  lnhölseru). 
Moulded  breadth.    Largeur  hors  membres. 
Grgsste  B  -  .  Extreme  breadth.  Largeur  au  fort. 
Vermessungsb— .  Breadth  for  tonnage.  Lar- 
geur au*  tonnage. 
B-  /.  des  Schiffes  (Schifff.)  Ship's  latitude.  Lati- 
tude/, du  navire. 
B—  nach  Beobachtung.    Latitude  by  ob- 
servation.   Latitude  observée. 
Abfhhrtsb   .   Departed  latitude.  Latitude  de 
départ. 

Erreichte  B— .  Latitude  arrived  at.  Latitude 
d'arrivée. 

Geglast«  B— .    Latitude  by  dead  reckoning. 
Latitude  estimée. 
Verbesserte  B— .   Latitude  by  account.  La- 
titude corrigée. 
B—  machen  ».  a.   (Schifff.)   To  run  down 
latitude.    Courir  en  latitude. 

Breiten  v.  a.,  das  Eisen  (Sohmied.)  To  beat  out 
iron.    Aplatir  le  fer. 

B— massstab  m.   Plain  scale.   Echelle  /.  de 

front    Vergl.  Massstab. 
B— stock  m.  (Schiffb.)   Breadth-staff.  Planche 
/.  d'ouverture. 

Bremerblau  s.,  Kalkblau  n.,  Neuwieder- 

blau  n.  (blaues  Kupferoxyd)  (Mal.)  Blue  vtr- 
diter,  (blue  ashes  pl.)  Cendres  /.  pL  bleues  (ar- 
tificielles), bleu  m.  de  Brème. 

Brems . . .  —  achse  /.,  B— welle  /.  (Eiasnb.) 

Brake-beam.   Axe  m.  de  frein. 
B-backe  /.  (Masch.)   Sieh  B  —  klota. 
B-berg  m.,  B— strecke  /.  (selbst wirkende 
schiefe  Ebene  oder  Rampe)  (Eisenb.,  Bergb.  etc.) 
Self-acting  or  double-acting  inclined  plane.  Plan 
m.  incliné  automoteur,  plan  m,  automoteur. 
B — block  m.  (Eisenb.)   Brake-block.  Sabot  m. 
de  frein. 

B— dynamometer  n.,  Prony'seher  Saarn 
m,,  Friction  sa  anm  m.  (Masch.)  Dynamo- 
metrical  brake,  Prong's  dynamometer,  friction- 
brake.  Frein  m.  dynamométrique,  dynamomètre 

m.  à  frein  de  Prony. 

B-feder/.  in  der  Weberschütse  (Spinn.)  Spring 
to  stop  the  pirn-motion.  Arquetm.  d'une  navette. 
B — has  pel  m.  mit  liegender  Welle  (Bergb.) 

Rope-sheave. 
B— hebel  m.  (Eisenb.)  Brake -lever.  Levier 
m.  du  frein. 

B— kästen  m.,  B- bauschen  n.  (Eisenb.) 
(Brake-màn's  box.)   Guérite  f.,  vigie  de  seri-e- 
'  frein. 
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iNWkeü  m.,  StelUteil  m.  (Techn.)  Chock, 
scotch,  brake.  Cale/,  poor  caler  une  roue.  Vergl. 
Unterlage. 

B— klots  m.,  B — backe  /.,  B- schuh  m. 

(Müsch.,  Eisenb.)  Brake -block.  Sabot  m.  de 
frein. 

B -knote«  m.,  Knebelknoten  m.  (Pont. 

u.  Art.)  Woolding  or  packing-stick  hitch.  Nœud 

m.  avec  le  garrot. 
B—  »ekelte  /.  Brake-disk.  Disque  m.  à  frein. 
B-  schraub«  /.  (Eisenb.)  Brake-terew.  Vir/. 

du  frein. 
B— schuh  m.    SteA  B  — klotz. 
B— Schwengel  m.  Handle  of  a  brake.  Genou  m. 
B— sector  m.  (Techn.)  Brake-pinion.  Secteur 

m.  du  frein. 

B— Stange  /.  (Eisenb.)  Brake-rod.  Tige  /. 
du  frein. 

B— wagen  m.  (Eisenb.)  Brake-van.  Waggon  - 
frein  si. 

B  -  werk  n.  (Bergb.)  Brake.  Frein  m.  Sieh 
Bremse.  * 

B  -  werk  n.  (Eisenb.)  Braking-apparatus,  brake. 
Appareil  m.  du  frein. 

B— winkeleisen  n.  (Lok.)  Brake-angle-plate. 
Ferrure/,  de  sabot. 

B — songe  /.,  B— kaum  m.  Brake-lever.  Le- 
vier m.  &  frein. 
Brenne  /.  (Fuhrw.)  Brake,  drag-wheel  Frein  m. 

B—  /.,  Bremswerk  n.,  Hemmschuh  m. 
(Masch.)   Brake,  break.    Frein  m.,  freiu  m.  de 

■  friction. 

B—  /.  (sur  Bezwingung  unruhiger  Pferde) 
(Hufschm.)  Barnacle,  barnacles  pl.,  twitch.  Mo- 
raille /.,  tord-nez  m.,  torche-nez  m.,  serre-nez  m. 

B —  /.  des  Reepschlagers  (Reepschi.)  A  rope 
which  is  fastened  to  the  twisted  part  of  the  rope 
and  to  the  sledge ,  in  order  to  retard  or  arrest 
the  movement  of  the  latter.  Pal  on  ne/.,  palombe  /. 

B—  /.,  Bremsklotz  m.  (Mail.)  Brake,  braker- 
block.    Block  m.  de  frottement. 

B—  /.,  automatische,  selbstthatige 
(Eisenb.)  Self-acting  brake.  Frein  m.  auto- 
moteur. 

Br-  /•»  atmosphärische  (Eisenb.)  Atmo- 
spheric brake.    Frein  m.  atmosphérique. 

B—  /,  kontinuierliche  (Eisenb.)  Continuous 
brake.  Frein  m.  à  continu,  frein  m.  à  effet  con- 
tinuel. 

B—  /.,  elektriseke  (Eisenb.)  Electric  broie. 
Frein  m.  à  transmission  électrique  (de  M.  Ar- 
chard). 

Bremsen  v.  a.  ein  Rad  (Fuhrw.)  To  chock  or 
to  scotch  a  wheel.    Caler  une  rone. 

Bremser  m.,  Bremsen  warter  m.  (Eisenb.) 
Brake-man,  braker.  Garde-frein  m.,  serre-frein  m. 
B—  m.  auf  Bremsbergen  (Bergb.)  Braker,  brake- 
man.    Tourteur  m.  (Belg.) 

Brenn . .  .—apparat  m. ,  B— gerat  n. ,  De- 
stillierapparat m.  (Brantweinbr.)  DistiUing- 
apparatus,  [for  spirituous  liquors  :]  still.  Appareil 
m.  distillatoire. 

B-bur,  verbrennlieh  adj.  Combustible.  Com- 
bustible. 

B- dreht  m.  einer  Petroleumlampe  mit  Rund- 
brenner (im  Gegensatze  zum  Saugdochte).  Bum- 
ing-wiek.    Mèche  /.  à  brûler. 

B— eisen  n.,  B— mes  see  n.  (Hufschm.)  Fir- 
ing-iron, searing-iron.'  Couteau  m.  de  feu. 

B—  exponent,  B — index,  B— Verhältnis  n. 
Index  of  refraction.   Indice  m.  de  refraction. 


Brenn  gérai  n.  (Branntw.)  Distilling  ■  apparatus, 

[for  spirituous  liquors:]  still  Appareil  m.  distil- 
latoire. 

B — glas  n.,  B— linse/.  (Phys.)  Burning-glass. 

Verre  m.  ardent. 
B — kolx  n.  (Techn.)    Fire-wood.    Bois  m.  de 

chauffage,  bois  m.  à  brûler. 
B-linle  /.,  kaustische  Kurve/.  (Phys) 

Caustic  curve,  caustic.    Courbe  /.  caustique. 
B-Unse /.   Sieh  B  — glas. 
B — lock  n.  ,  Feuerloch  n.  (Töpf. ,  Porzell.) 

Mouth  of  the  fire-place.   Alandier  m.,  bouche  /. 
B— material      B- Stoff  m.  (Techn.)  Fuel, 

combustibles.    Combustible  m. 
B-materialgleht  /.  (Mot.)   Burden  of  fuel. 

Charge  /.  de  charbon. 
B— messer  n.  (Hufschm.)  Sieh  B  —  eisen. 
B-ofen  m.,  Kalcinierofen  m.,  Rostofen 

m.  (Met.)    Calcining -furnace,  calciner.  Four- 
neau m.  de  calcinage,  fourneau  m.  à  calciner. 
B— often  m.  für  Ziegel,  Porzellan  etc.  (Techn) 

Kiln,  burning-oven.    Four  m. 
B— punkt  m.    (Phys.)    Focus,  focal  point. 

Foyer  m. 

B— punkt  m.  einer  Kurve,  einer  Flache  (Math.) 

Focus,  focal  point  of  a  curve,  of  a  surface.  Foyer 

m.  d'une  courbe,  —  d'une  surface. 
B— punkt  m.,  Focus  m.  einer  Lins«.  Focus. 

Foyer  m. 

B — punkt  m.,  Focus  m.  (Met)  Focus.  Point 
m.  de  feu. 

B— punkt  m.,  virtueller.    Sieh  Zerstreu- 

uogspunkl 
B— ranm  m. ,  Feuerraum  eines  Flammofens. 

Fire-place.   Chauffe  /.  du  four  à  réverbère. 
B— spiegel  m.  (Phys.)   Burning-mirror,  burn- 

ing-refieetor ,   burning  -  speculum,  burning  -  glass. 

Miroir  m.  ardent. 

B-stakl  m.,  Cerne* tstakl  m.  (Met.)  Steel 
of  cementation,  cemented  steel,  converted  steel, 
blister  steel.  Acier  m.  de  cémentation,  acier  m. 
poule,  acier  m.  cémenté. 

B-staklbereitnng  /.,  Cenacnticrung  /. 

(Met)    Cementation,  converting.    Cémentation  /. 
B-stakloften  s*.  (Met.)    Converting -furnace. 
Fourneau  m.  k  cémenter.    Sieh  Cementier- 
of  en. 

B— Stoff  m.  (Chem.)    Sieh  B  —  material. 

Künstliche  B— stoffe  m.  pl.  Artificial  fuel, 
artificial  combustibles.  Combustibles  «t.  pi  arti- 
ficiels, agglomérés. 

B— weite  /.  (Phys.)  Focal  distance.  Diatançe 
/.  du  foyer.  . 

B— xeit  /.   (Art.  u.  Feuerw.)    Burning -time. 
Durée  /.  de  combustion. 
Brennen  v.  a.  Branntwein,  destillieren  «.  a. 

(Branntweinbr.)    To  distil.  Distiller. 

B— ,  sub—  v.  a.,  (rosten  v.  a.)  (Met)  To 
calcine,  (to  roast).   Calciner,  (griller). 

B—  v.  a.,  den  Kalk  (Kalkbr.)  To  bum  lime. 
Cuire  la  chaux. 

B —  v.  a.,  Kohlen  und  Coaks.  2b  bum,  to  car- 
bonise. Carboniser. 

B—  v.  a.,  Tbonwaren  (Töpf.)  To  bake.  Caire 
des  poteries. 

B— ,  gar  machen  v.  a.,  eine  Planke  (Schiffb.) 

To  bend  a  plank  by  heating  it,  to  make  a  plank 

pliant  by  boiling  it.    Chauffer  un  bordage. 
B—  v  a.,  ein  Schiff,  (den  Theer  von  den  Planken 

abbrennen)  (Schiffb.)  To  bream  a  skip.  Chauffer 

un  navire. 
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■reuei  t>.  a.  (Web.)    Sieh  8  en  gen. 

B —  v.  a.,  Ziegel.    To  burn  brich,  to  bake  b—. 

Caire  de  Is  brique. 
B  —  »,  — Wimm  n.,  Sab  —  n.  (Met)  Calcining, 

burning,  root  ting.    Rôtissage  m.,  calcination/., 

(grillage  m.). 
B—  ».  des  Kalkes  (Kalkbr.)   Burning.  Cuisson 

sa.,  cuite  /.  de  la  chaux. 
B —  ».  (Töpf.)  Baking,  burning.  Cuisson  /.  des 

poteries.  —  des  briques. 
Breuender  Stein  n.  (Feuerw.)    Siek  Ge- 

•  chroolzenes  Zeug. 
Brenner  m. ,   Gash  —  m.   (Gasb.)    G  at  burner, 
burner.    Bec  m.,  bec  m.  à  gai. 
B —  «*.  Ton  Ziegeln,  Ziegelsteinb—  m.  (Ar- 
beiter) (Ziegel  br.)  Burner  (of  bricks).  Cuiseur  m. 
Brennerei  /.  (Branntw.)    Distillery  of  spirits, 

(brandy-distiUery).    Distillerie  /.,  brûlerie/. 
Brenn  . . .  — gnllnnsanre  /.,  Pyrosjallus- 
ntere  /.  (Chera.)  PyrogalUc.  acid.   Acide  m. 
pyrogallique. 

B— üeh,  «  na  pyre  um attach   adj.  (Chem.) 

Empyreumatic,  tarry.  Empyreumatique. 
Bn  B— liehe  n.  (Cbem.)   Empyreuma.  Em- 

pyreume  m. 
B-Öl».    Sieh  unter  Oel. 
B-nhnre/.,  Brudsiure /.  (Cbem.)  Pyro- 

aeid.    Acide  m.  pyrngéné. 
B  —  ■ehieinusfture  /.,   Schleimsaure  /., 

k    liehe  miehsuekersanre  /.,  h  liehe 

Prrosehleinis&ure  /.   (Cbem.)  Pyromueie 

acid,  pyro-saccholactic  acid,  pyro-  saclactic  acid. 

Acide  in.  pyro-mucique  ou  pyro-aaccbolactique. 
Brenne  pl.  Inflammabilien  (Bergb.,  Met.,  Miner.) 
Inflammable  minerals  pl.   Minéraux  m.  pl.  com- 
bustibles. 

Breach . .  .—batterie/  (Kriegs w.)  Sieh  Batterie. 
B-kronsng  /.,   Elsternest  ».  (Befest.) 

Crovming  of  the  breach.    Nid  m.  de  pie. 
B— marner  /„  entlastete  Fnttermauer  /. 

(Bauw.,  Befest.)    Counter  arched  revetment.  Ke- 

vêtement  ».  en  décharge. 
Bresche  /.,  Bruch  ».   einer  Mauer  (Bauw.) 
Breach  of  a  voll   Brèche  /. 
B-  /.,  Sturmlache  /.,  Wnllhrneh  m. 

(Kriogsw.)   Breach,  gap.    Brèche  /. 
Gangbare  B— .  Practicable  breach.  Brèche  /. 

praticable. 

B —  lesen.    To  bfeach.    Battre  en  brèche. 

B—  sehlessen  (Art.)  To  batter  in  breach,  to 
breach.    Faire  brèche. 

B— »eh osa  m.  (Art.)    Shot  for  breaching  (bat- 
tering in  breach).   Tir  m.  en  brèche. 
Brett  n.  (Bret)  (Tischl.)    Deal,  board,  shelf,  thin 

plank.    Planche  /.,  ais  ».    Vcrgl.  Diele. 

B —  im  engeren  Sinn.  Thin  plank,  board.  Planche 
/.,  ais  ».  mince. 

B—  im  engsten  Sinn,  Mittelb—,  Gemelnb— , 

Ullages  B-.   Inch-plank,  board.  Planche/. 

d'une  pouce  d'épaisseur. 
B—  ».  besBumtes, gesäumtes,  Tollkantiges  (Techn.) 

Squared,  edged  plank.    Planche  /.  équarrie. 
YlertelsSlliges  B— .  Quarter-stuff.  Planche/. 

de  '/<  pouce  d'épaisseur. 

Hnlbsolllges  B— ,  Herrenb— ,  Halbb— , 
Tafèlb-  ,  Sehalb-.  Half-inch  board,  half- 
inch-plank,  shelf.  Planche  /.,  ais  ».  de  '/»  pouce 
d'épaisseur. 

\saUJges  B-,  Klatenb-,  Sattelb-. 

*  \ineh-plank,  thin  board.  Planche  /.  de  V,  pouce 
d'épaisseur. 

Tacknotof.  WOrtarbuua  L 


•/  .sölliges  Brett,  ganse»  B— ,  Tisehlerh-, 
Bodstaek  n.,  halbes  Spundeb  -.  l'/jtlank, 
thick  board.  Planche  /.  de  1  '/«  pouce  d'épaisseur. 

Bashes  B— .   Rough  deal   Planche  /.  brute. 

Starke«  B— ,  Diele  /.,  Bohle  /  Deal, 
board,  thick  plank.   Ais  m.,  planche  /.  épaisse. 

B—  n.,  Fenehth—  ».,  Wnachb—  ».  (Buchdr.) 
Paper-board,  wetting-board.  Ais  m.,  ais  m.  k 
tremper. 

B-fusabeden   m.,    Dielung  /.  (Zimm.) 

Boarded  floor.    Plancher  m. 
Gespundeter  B— fusabeden.  Folded  floor, 
folding-floor.   Plancher  ».  de  planches  jointes 

k  rainure  et  languette. 
Rasher   B  —fusabeden.     Rough -boarding. 

Planeher  m.  brut. 

B— holz  n.,  Bloekbaum  m.,  Sageholx  ». 

Log-wood.  Bois  m.  on  billes,  bois  ».  de  sciage. 

B — hlota  m.,  Sagebloek  ».  (Sagem.)  Plank- 
log, plank-timber.    Bloc  n.  de  sciage. 

B— aagel  st.,  halber  B-nagel  m.  (Dâchd.) 
Nail  for  the  boarding  of  roofs.  Clou  m.  à  volige 
[volice]  des  couvreurs. 

B— nagel  ».,  breltkopfiger,  Querkopf  m. 
(Zimm!)  Flat -headed  plank  -  nail.  Clou  n.  à 
tête  plate  pour  lattis. 

B — nagel  m.,  B— spleker  ».,  Bielennagel 
m.,  Querkopf  m.,  Spieker  m.,  Spund- 
nagel  m.,  V erechl agn agd  ».  (Zimm., 
(Schiffb.)    Plank-naiL    Clou  m.  à  planches. 

B-aage  /.,  Dielenaas«  /.,  H  lobsäge  /., 

Klobaage  /.  Long-saw,  pit-saw,  cleave-iaw, 
slabbing-sav.  Scie  /.  k  refendre,  scie  /.  du  scieur 
de  long. 

B-  sage/.,  Schrotsäge  /.,  Spaltsage /., 
Bielen  sage  /.  (Zimm.)  Long  saw,  pit-»a», 
whip-saw.  Scie  /.  du  scieur  de  long,  scie  /.  de 
long,  pssse-partout  »• 

B— aager  ».    Sieh  Rostschn  eider. 

B — Spieker  m.    Sieh  Brettnagel. 

B — stück  ».,  kursea  B—  ».  Deal-end. 
Planche  /.  courte. 

B — thsr  /.  Door  made  of  deals,  plank-door, 
plain  door.    Porte  /.  pleine. 

B— thflr  /.  mit  angesetzten  freisten 
(Tischl.,  Zimm.)  Batten-door ,  battened  door. 
Porte  /.  k  panneaux  feints  en  barres. 

B— Verkleidung  /.  Boarding.  Plsnchéiage  m. 

B— Verkleidung  /.  einer  Windmühle  (Zimm.) 
Outer-boarding  of  a  wind-mill.    Uoussage  m. 

B—  verschlag  ranher.  Rough  hoarding. 
Plancher  m.  brut. 

B— wand  /.,  Bretterwand /.  Plank-partition. 
Cloison  /.  en  planches. 

B— werk  ».,  Bretterwerk  ».,  B— ware  /. 
Deals  pl.  Bois  m.  de  sciage,  bois  m.  d'échan- 
tillon, bois  m.  méplat. 

Bretter  ».  pl.  aar  Grubenzimmerung  (Bergb.) 

Planks  pl.,  deals  pl.,  slabs  pl.  Palplancbes  /.  pl. 

ou  planches  /.  pl.,  dosses  /  pl. 

B—  -  oder  Bohlenbekleidung  /.  (Bauw., 
liefest.)  Plank-revctment.  Revêtement  m.  en 
madriers  ou  en  charpente. 

B- decke  /.,  Brettdecke  /.,  Getafelt« 
Decke  /.,  Sckaldeeke  /.  (Zimm.)  Boarded 
ceiling.   Plafond  m.  de  planches. 

B  -Schulung/,  eines  Daches  (Dachd.)  Board- 
ing of  a  roof.    Couverture  /.  d'un  toit. 

B— wand  /.  (Zimm.)  Partition  of  planks, 
board-partition.    Cloison  /.  de  planches. 
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Breunerit  ».,  Mesi  tinspat  m. ,  Eisentalk- 
spat  m.  (Miner.)  ßrctmerilc,  mesitine  spar. 
Brunérite  /. 

Brevier  /.,  Rheinländer  m.  oder  Deseen- 
dlain  m.  (Schrhtgattung  zwischen  Corpus  und 
Cicero)  (Buchdr.)    Small -pica,  brevier.  Philo- 
sophie /.,  dix  m. 
Brief  m.  (von  Näh-  oder  Stecknadeln)    Sheet  of 
pint,  packet  of  needles.   Papier  m. 
B— ben  tel  m.  Letter-bag.  Sac  m.  de  dépèches. 
B—  kästen  m.  Letter-box.  Boite  /.  aux  lettres. 
B— marke  /.  Postage-stamp.  Timbre-poste. 
B— nadel  /.  (Stéckn.)    Paper-pin,  sheet-pin. 

Épingle  /.  boutée. 
B— papier  n.    Skh  unter  Papi  er. 
B —postapparat  m.,  B —ben  tel  apparat  m. 
(Eisenb.)   Apparatus  for  taking  up  and  putting 
down  letter-bags.   Appareils  m.  des  dépêches. 
B— wage  /.   Letter-balanee.   Pèse-lettro  i». 
Briese /.  (Seew.)   Sieh  Brise. 
Brigantine  /.,  Sehonerbrigg  /.   (Schiff b.) 
Brigantine,  top-sail  schooner.   Brigantin  m.,  bri- 
gantine  /.,  Goélette  à  deux  mâts  carrés. 
Brigg  /.  (Schiff  b.)    Brig.    Briok  m. 

B—  kutier  m.  (Schiffb.)  Brig-eutter.  Cutter  m. 
(pu  côtre  m.)  gréé  en  brigantine. 
B — gehoner  m.  (Schiffb.)  Hermaphrodite-brig. 

Brick-Goëlette. 
B— Hegel  ».  (Schiffb.)    Spanker.  Brigantine/. 
Brillant  m.  (Juwel.)   Brilliant.   Brillant  m. 

B  schleifen.     To   out  into   a  brilliant. 

Brillanter. 

Brillanten  m.  pl.  (Bauk.)  Sieh  Diamantver- 
zierung. 

Brillantiernng  /.  (Bauk.)   Bossage  with  facets. 

Bossage  m.  a  facettes. 
Brille  /.   Spectacles.   Lunettes  /.  pl. 

Ntmubb — .  Goggles,  eye-preservers  pl.  Lunettes 

/.  pl.  de  courrier. 

Augenglas  n.   Eye-glass.   Lunette  /. 

B—  /.,  Setsstock  m.,  IVunette  /.  einer  Dreh- 
bank. Collar  plate,  back-stay.  Poupée/,  à  lunette. 

B —  /.  der  Lessegelspieren  (Schiffb  )  Boom-iron. 
Blin  m.  de  bout-dehors. 

B —  /.  eines  Schneidwerkes,  zum  Abstreifen  der 
geschnittenen  Stabe  (Walzw.)    Spectacles  pl.  of 
a  slitting-work ,  nose-plate.    Fourchette  /.,  ver- 
gotte /.,  lunette  /.  de  la  fonderie. 
Brillen,  sehmltsen  v.  a.,   die  Buchstaben 

(Buchdr.)  To  mackle  the  types.  Maculer  la  lettre. 

B— achat  m.  (Miner.)  Spectacle-agate.  Agate  /. 

B— draht  n.  (Drahtz.)  Spectacle-wire.  Fil  m. 
à  lunette. 

B  —  geste U  n.  (Opt.)  Spectacle-frame.  Monture 
/.  de  lunette. 

B— ofen  m.  (ein  Spurofen  mit  zwei  Herden) 
(Met.)  Spectacle-furnace,  furnace  with  two  pits 
or  hearth*.  Fourneau  m.  k  lunettes,  —  à  deux 
yeux,  —  à  deux  traces,  —  à  deux  bassins  de 
réception. 

B — sehanse  /.,  Lunette  /.  (Befest)  Lunette. 
Lunette  /. 

B— schleiler  ».  (Glasschi.)  Spectacle-maker, 

spectacle-glass  cutter.    Lunettier  m. 
B— support  m.  einer  Drehbank.    Slide  rest 
with  collar-plate.   Support  m.  k  lunette. 
B — werk  n.  (Bcfest)   Tenaillon.    Tenaillon  m. 
B— Birk  el  m.  (Waflenschm.)  Double-bowed  cal- 
lipers pl.   Compas  m.  à  lunettes  des  armuriers. 
Brillgatt  n.  (Schiffb.)   Hole  of  the  privy.  Lu- 
nette /. 


—  Brohk. 


Brillonett  m.,  Halbbrillant  m.  (Juwel.)  Spread 
brilliant ,  half  brilliant.  Brillonet  m. ,  dem  i- 
brillant  m. 

Bringen  v.  a.,  snm  Schwelgen,  doe  Feuer 

einet  Batterie  etc.  (Kriegsw.)  Sieh  Schweigen. 

B —  v.  a.,  den  Aufkug  auf  eine  Mauer,  auf* 
riehen  v.  a.,  den  Putz  (Maur.)  To  foot  a  wall. 
Crépir  un  mur. 

B—  v.  a.,  an  Bord ,  einschiffen ,  ver- 
laden t>.  a.  (Seew.)  To  ship,  to  embark,  to 
put  on  board.  Embarquer. 

B—  ts  a.,  In  eine  gleiche  Ebene  (Bauw.) 
To  make  flush  with ....  Affleurer  deux  surfaces. 

B—  v.  a.,  In  die  Farbe,  färben  v.  a., 
die  HHute  (Gerb.)  To  put  the  hides  into  a  weak 
ooze  of  fresh  bark.  Coudrer. 

B— ,  ansetzen  v.  a.,  In  eine  Gleichung 
(Math.)  To  form  the  equation.  Mettre  let 
quantités  en  équation. 

B—  v.  a.,  ln*s  Treibhaus  (Gärtn.)    To  put 
into  the  green-house.  Enserrer. 
Briqnett  n.    Sieh  Ko  hl  en  press  stein. 

B- batterie/.  (Elektr.)  Briquette-battery.  Bri- 
quette-pile /. 

Brise  /.,  (Briese  /.)  (Seew.)  Breeze.  Brise  /. 
fraîcheur  /.,  petit  vent  m. 

Beständige  B-.  Settled  breeze.  Brise  établie. 
Flaue  B-.  Gentle  air,  fanning-breete.  Faible 
brise. 

Frische  B—  /.  Fresh  breeza  Bonne  brise, 
jolio  brise. 

Günstige  B— •  Commanding  -  breeze.  Brise 
maniable. 

Lebhafte  B— .  Spanking-breeze.  Vent  m.  frais. 

Leichte  B—  /.  Light  breeze,  cat's  pav(s). 
Brise  /.  légère. 

Massige  B  -  .  Moderate  breeze.  Brise  modérée. 

Sehwache  B  — .    Slack  wind.    Brise  molle. 

Steile  B —  /.  Strong  breeze.  Brise  /.  carabinöe. 

Unbeständige,  umlaufende  B — n.  Baff- 
ling-winds.   Brises  /.  pl.  folles. 

Veränderliche  B— .  Shifting  -  wind.  Briso 
variable. 

Landb— .  Land-breeze,  land-turn.  Brise  de  terre. 
Seeb  — .  Sea-breeze,  sea-turn.  Brise  du  large. 
Bristol-  oder  Isabeypapler  (Papierf.)  Bristol- 
paper,  ivory-paper.  Carton  m.  Bristol,  papier  m. 
Bristol. 

Brisure  /.,  äussere  (Befest.)  Reverse  of  the 
orillon,  outer  brisure.  Brisure  /.  de  l'orillon, 
contre- brisure  /. 

B— ,  innere.  Break  of  the  curtain,  brisure  of 
the  curtain.    Brisure  /.  de  courtine. 

Britann niametall  n.  (Met)  Britannia-metal. 
Métal  m.  anglais,  m —  britannique,  m —  argentin. 

Brixensaulen  /.  pl.,  BOehsenstander, 
Drahmsaulen  (Walzw.)  Posts  or  the  frame- 
work of  a  forge-hammer,  hirst-frame-posts.  Lon- 
gues-attaches de  Pordon. 

Bris  m.  (Geog.)    Sieh  Loss. 

Broehieren  v.  a.    Sieh  Broschieren. 

Brocken  m.  pl.,  grobe  Würfelkohlen  /.  pl. 
(Bergb.)  Bound  coal,  lumps  pl.,  raking,  cobbles  pi. 
Gailettes  /.  pl.,  grélats  m.  pl.,  grêles  /.  pl. 
B— schmiede  /.  oder  Muglaschmiede  /. 
(Met.)   Miigla  sinter-fining  process.  Procédé  m. 
de  Mugla. 

Brod  n.   Sieh  Brot. 

B  —  entlang  m.    Sieh  Dunstrohr,  -schlot. 

Brohk,  Brök  (kurzes  Tau  mit  einem  Blocke 
an  jedem  Ende)  (Seew.)   Span.   Brague  /. 
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Bitkk,  Geschützbrok  /.  (starkes  Tau ,  welches 

den  zu  weiten  Rücklauf  der  Kanone  verhindert) 

(Schiffs-Art.)   Breeehmg.    Brigue  /.  de  tir. 
B —  /.  eines  Segels  (Seew.)    Skin  of  a  êail. 

Chemise  /. 
Brök.    Sieh  Brohk. 
B —  /.  de«  Baders,   Baderkragen  tn. 

(Schiffb.)  Rudder-eoat.  Braie  /.  du  gouvernail. 
B—  tn.  tob  Segeltach  (Seew.)  Coat.  Braie /. 
B— »Olsen   m.   (Schiffs- Art.)    Breeching -boll. 

Piton  à  manille  pour  brague  de  canon. 
B— klflse  /.  (Schiffs- Art.)  in  der  Lafettanwand. 

Breeching  bouche.    Trou  de  brague  dans  les 

flasques. 

B— taJJe  f.  der  Besau  (Seew.)  Whip  of  the 
throat -brail.  Palan  m.  de  la  cargue  double 
d'artimon. 

B— welle  /.  (Schiffs-Art)  Breeching -thafl.  Axe 
du  treuil  de  brague. 

B—  well-Laiette  /.  (Schiffs-Art.)  Brookwell- 
carnage.    Affût  a  treuil  de  brague. 

B  — welltau  ».  (Schiffs- Art.)  Brookwell -rope. 
Brague  des  affûts  à  treuil  de  brague. 
Brokat  m.  (Web.)   Brocade.    Brocart  tn. 

B— -,  falsches  (Web.)  Imitation-broeade.  Bro- 
catolla  /. 

Brom  ».  (Chem.)   Brome,  bromine.    Brome  «t. 
B—  kali  um  ».  (Chem.)  Bromide  of  potassium. 
Bromure  m.  de  potassium,  bydrobromate  m.  de 
potasse. 

B  — magnesium  ».  (Chem.)  Bromide  of  ma- 
nenum.  Bromure  m.  de  magnésium,  hydro- 
bromate  m.  de  magnésie. 

B — saure  /.  (Chem.)  Bromic  acid.  Acide  tn. 
bromique. 

B  —  silber  n.,  B  remit  (Chem.,  Miner.)  Plata 
verte,  bromic  silver,  bromide  of  silver,  argentic 
bromide,  bromitc.    Bromure  m.  d'argent 

B— Verbindung  /.,  Bromld  n.,  Bromttr  n. 
(Chem.)  Bromide.  Bromure  m.,  bromide  m., 
bydrobromate  m. 

B  —Wasserstoff  m.,  B — waasers  to  ftsan re 
/.,  Hydrobromsanre  /.  (Chem.)  Hydro- 
bromic  acid,  bromhydric  acid.    Acide  m.  brom- 
hydxique,  acide  tn.  hydrohromique. 
Brome  /.,  Brs  n.,  Metall  ».  (Legierung  aus 

Kupfer  und  Zinn  [oder  Zink])  (Met.)  Bronze, 

brau,  metal.    Bronze  m.  proprement  dit.   Ver  gl. 

Gescbü  tab  ronze. 

Echte  B-,  vergoldete  B—  oder  B— ware 
/.  (Met.)    Gilt  bronte.    Bronze  m.  doré. 

Unechte,  geflraisste  B—  oder  B- ware /. 
(Met.)  Varnished  bronte,  moek  bronte.  Bronze 
m.  verni,  b —  faux. 

B— alter  ».  (Geol.  anthropol.)  Bronce-age. 
Age  m,  de  bronze. 

B— färbe  /.  (Tischt.)  Brome,  bronte -powder. 
Couleur  /.  de  bronze,  couleur  /.  bronzée. 

B — nagel  gegossener  (Met)  Cast  brass- 
nail.   Clou  «t.  fondu  en  bronze. 

B— patina  (Sculpt.)   Sieh  Patina. 

B — pnlver  ».  (Vergold.)  Bronte-powder.  Bronze 
m.  moulu,  pondre  J.  à  bronzer. 

B— stein  m.,  Konzen  trationsstein  m., 
B— konsentrationsstein  m.,  Spursteln 
m.  der  englischen  Kupferarbeit  (Met.)  Bronte- 
metal    Matte  /.  bronze  de  cuivre. 

B — Vergoldung  /.,  Feuervergoldnag  /. 
auf  B—  (Vergold.)  Gilding  by  amalgamation 
on  broute.   Dorure  /.  au  feu  sur  bronze. 


Bronzeware  /.,  unechte  Hshmaehsache 

/.  (Techn.)  Bronte-trinkets.  Bijouterie/,  dorée. 
Vergl.  unter  Bronze.  ' 
Bronsleren  v.  a.  (Vergold.)  To  bronte,  to  bronte 
over.  Bronzer. 

B —  n.  (Vergold.)    Brou  ting.    Bronzage  m. 
Brenaierpulver    ».    (Mal.)  Bronte-powder. 

Poudre  /.  à  bronzer. 
Bronx! t  m.  (Miner.)   Brontiie.    Broazite  /. 
Broohit  m.  (Miner.)   Brookitc.    Brookite  /. 
Broschier...— lade  /.    (Web.)    Lathe  with 

drop-box  for  broché-goods.    Battant  ta.  brocheur, 

battant  m.  spoulineur. 

B- sehlflehen  ».,  -sehfttse  /.  (Seide).  Small 
shuttle  for  weaving  broche'- goods,  figure -loom. 
Buhot  m.,  espolin  m. 

B— schuss  tn.  broschierter  Stoffe,  (Fi- 
gurschuss  m.)  (Web.)  Weft  for  the  pattern 
of  broche"  goods.  Trame  /.  pour  le  dessin  (d'une 
étoffe  brochée.) 

B— schütze  /.   Sieh  Broschierschiffehen. 

B— spule  (Web.)  Bobbin  for  broché- goods. 
Brodoir  n. 

Broschieren  ».  (Web.)   Figuring.  Brochage  tn. 

des  étoffes. 

B—  v.  a.  (Buchb.)    To  stitch,  to  sew.  Brocher. 
B—  ».  a.  (Web.)  To  figure.  Brocher  une  étoffe. 
Brot».  (Brad)  (Laib  tn.)  (Bäck.)  Bread,  loaf 
of  bread.    Pain  tn, 

B-,  gesäuertes  (Back.)  Loaf-bread,  leavened 
bread.    Pain  m.  levé. 

B— ,  ungesäuertes  (Bäck.)  Unleavened  bread. 
Pain  m.  mollet 

B—  ».,  Znckerb—  ».  (Zuck.)  Loaf.  Pain  tn. 

Das  B—  hat  Born  (d.  i.  die  Grundfläche  des 
Zuckerbrodes  ist  hart  geworden).  The  loaf  ac- 
quires face.   Le  pain  a  fonoage. 

Harth—  ».,  Wehl  ffzh  ».,•  Sehlffsxwie- 
back  m.  (Seew.)  Bisquit,  tea-bread.  Biscuit  m. 

Weichb-,  frisches  B-  (Seew.)  Soft  bread. 
Pain  frais. 

B— back/.  (8eew.)  Bucket,  bread-barge.  Cor- 
billon  m. 

B— ben  tel  m.  (Seew.)   Bread-bag.  Musette. 

B— form  /.  (Back.)    Baking-tin.    Panneton  m. 

B— gewinner  m.,  B- winner  tn.  (Seew.) 
Sieh  Treiber. 

B— räum  tn.,  B  last/.  (Schiffb.)  Bread- 
room.    Soute  /.  au  biscuit 

B— sucker  m.    Loaf-sugar,  sugar  in  loaves. 
Sucre  m.  en  pains. 
Brougham  nu,  Coupé  ».  (Wagenb.)  Brougham. 

Coupé  m.  chaise,  brougham  tn.,  (voiture/,  coupée). 
Bruch  tn.,  Bug  tn.  einer  Lafette  (Art.)  Bend, 

rounding,  curve  in  a  gun-carriage.    Cintre  tn. 

d'affût 

Oberer  oder  erster  B— .  Bend  or  curve  on 
the  upper-part.    Cintre  tn.  de  mire. 

Unterer  oder  swelter  B— .  Bend  or  round- 
ing of  the  trail.    Cintre  tn.  de  crosse. 

B—  m.,  B— sahl /.,  gebrochene  Zahl/. 
(Math.)  Fraction,  broken  number.  Fraction  /., 
nombre  tn.  rompu. 

Behter  B  - .  Proper  fraction.  Fraction  /.  propre- 
ment dite. 

Einfacher  B--.  Simple  fraction.  Fraction/, 
simple. 

Gemeiner  B-.  Vulgär  or  simple  fraction. 
Fraction  /.  ordinaire. 

Gemischter  B-,   gemischte  Zahl  /. 

Mixed  number.    Nombre  tn.  fractionnaire. 
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Irrationaler   Bruch.     Irrational  fraction. 

Fraction  /.  irrationnelle. 
Rationaler  B — .  Rational  fraction.  Fraction  /. 

rationelle. 

Unechter  B— .  Improper  fraction.  Expression 
/.  fractionnaire. 

Zusammengesetzter    B — ,  Doppelb—. 

Compound  fraction.    Fraction  /.  de  fraction. 
B  -  m.  in  Grubenbauen  (Bergb.)  Choak. 

Eboulement  m.,  stonppure  /.  (Belg.) 
B—  m.  des  Hangenden»  Pfeilerb —  tn. 

(auf  Kohlenflötzen)  (Bergb.)  Qoaf,  where  the 
roof  is  broken  down,  (  Derby  sh.  :)  thrust,  thurst, 
(Scotland:)  eruth  or  crushe,  tit.  Traite/.,  stonp- 
pure /.  (Belg.),  éboulement  t». 
B —  nu.  einer  Mauer  (Maur.)  Breach,  fracture. 
Brèche  /. 

B—  m.  eines  Metalls  (Met)  Fracture.  Cassure/., 
fracture  /. 

B—  m.  eines  Minerals  (Miner.)  Fracture.  Cassure 
/.  d'un  minéral.    Sich  unter  Mineral. 

Blättriger  B—  m.  Cleavage.  Clivage  /.  Sieh 
Spaltbarkeit. 

Ebener  B— .  Even  fracture.   Cassure  /.  unie. 

Brdiger  B— .  Earthy  fracture.  Cassure/,  terreuse. 

Faserlger«  sehniger  B— .  Fibrous  fracture. 
Cassure/,  fibreuse,  o-  à  fibres. 

Feinfaseriger  B— .  Finely  fibrous  fracture, 
silky  fracture.    Cassure  /.  à  fibres  fines. 

Feinkörniger  B— .  Fracture  with  fine  graine. 
Cassure  /.  à  grains  fins. 

Grobfaseriger  B— .  Coarsely  fibrous  fracture. 
Cassure  /.  à  grosses  fibres. 

Grobkörniger  B — •  Fracture  with  coarse 
grains.    Cassure  /.  à  gros  grains. 

Hakiger  B— .   Sieh  Zackiger  Bruob. 

Horniger,  griesiger  B  -  (des  Gusseisens). 
Granular  fracture.  Cassure  /.grenue  ou  à  grains. 

KrrstalUnischcr  B— .  Crystalline  fracture. 
Cassure  /.  crystalline. 

Muscheliger  B— .  Conehoidal  fracture.  Cas- 
sure /.  conchoid  e. 

Banker  schwarzbrauner  B— .  Swarthy 
flaw  of  iron.    Chair  /.  du  fer. 

SpUtterlger  B— .  Splintery  fracture.  Cas- 
sure/, à  éclats. 

Unebener  B — .  Uneven  fracture.  Cassure  /. 
irrégale. 

Zackiger  B— ,  hakiger  B— .   Hackly  frac- 
ture.   Cassure  f.  crochue. 
Den  B—  niedergehen  lassen,  werfen 

(Bergb.)  To  bring  down,  to  run  the  roof.  Faire 
ébouler  les  débris. 

Zu  Be  gehen  n.,  B—  m.,  Verb—  m.  (Bergb.) 
Rupture,  falling-in.    Eboulement  m. 

B-bao  m.  (beim  Braunkohlenbergbau)  (Bergb.) 
Working  by  single  short  stalls  along  the  down- 
beaten  roof  of  the  old  workings.  Ouvrage  m.  ou 
travail  m.,  par  éboulement 

B-deeke/.    Sieh  Kavalier. 

B— fesUgkelt/.,  relative  Festigkeit,  Biegungs- 
oder relative  Elastizität  und  Festigkeit  (Mech.) 
Strength  of  flexure,  elasticity  and  strength  of 
flexure,  transverse  strength,  resistance  of  breaking- 
strain.    Résistance  /.  de  flexion. 

B—  fuge  /.  eines  Gewölbes  (Bank.)  Joint  of 
rupture.   Joint  m.  de  rupture. 

B— glas  n.,  Glasbroeken  m.  pl.,  Glas- 
scherben /.  pl.,  Glasabfall  m.  (Glasm.) 
Cutlet.  Tessons  m.  pl.,  calcin  tn.,  grésil  m., 
groisil  m.,  rognure/,  de  verre. 


Bruchlager  n.  (Steinm.)  Cleaving-grain,  natural 

bed  of  a  stone.   Lit  m.  de  carrière. 
B— Unie  /.  (eines  Bogens  etc.),  Bisslinie  /. 

(Bauw.)    Rupture-line.    Ligne  /.  de  rupture. 
B— Unie  /.  (Geol.)    Fracture,  dislocation.  Dis- 
location /. 

B— stein  m.  (Bauw.)  Quarry -stone.  Moellon  m. 
Abgesehalter  B— stein.  Refreshed  rag-stone. 

Moellon  m.  ébouainé. 
Abgespltster,  bosslerter  B— stein.  Axed 

or  dressed  quarry-stone.    Moellon  st.  piqué. 
Behanener  B — stein,  Hanstein  m.  Ashlar, 
free-stone.   Moellon  n».  d'appareil,  —  de  taille. 
Auf  das  Lager  behanener  B— stein. 

Stone  hewn  with  its  cleaving-grain.  Moellon  m.  de 

plat,  posé  en  lit. 

Gegen  das  Lager  behanener,  hangen- 
der B— siein.  Stone  hewn  and  laid  contrary 
to  its  cleaving-grain.  Moellon  m.  en  coupe,  — 
posé  en  délit 

Lagerhafter  B— stein,  schieferiger  B — 

stein,  Planer  m.   Rag-stone.   Moellon  m. 

gisant,  feuilleté,  laminaire,  marneux,  schisteux. 
Liegender  B— stein,  lagerrocht  gelegter 

B— stein— .  Stone  laid  upon  its  cleaving -grain. 

Moellon  m.  posé  en  lit. 

Mit  dem  Bosseekel  grob  behanener 
B— stein.  Scabbled  rubble.  Moellon  m.  tétué. 
Mit  dent  Hammer  bosslerter  B— stein. 

Hammer  -  dressed  quarry- stone,  close  scabbled 
rubble.    Moellon  m.  esmilié,  —  smillé. 
Hoher,  unbehauener  B— stein.  Rough, 
unhewn  quarry-stone,  rubble.   Moellon  m.  (ou 
moillon)  brut 

Spröder,  anbehau  barer ,  gesprengter 

B — stein.  Brittle  blown  quarry-stone.  Moellon 
m.  bloqué,  m —  dur. 

B  -  stein  mit  dem  Hammer  bossleren. 

To  pare  or  to  hammer  -  dress  the  quarry -stones. 
Esmilier,  smiller  les  moellons. 

B— steine  m,  pl.,  s  erschlagene,  Stein- 
schlag m.,  Chaussées tein  m.  (Strassenb.) 
Broken  stones,  ballast.   Moellon  ».  concassé. 

B— Steinmauer  /.  (Maur.)  Quarry- stone  -mall. 
Mur  m.  en  moellon. 

B — steinmauerwerk  n.  (Bauw.  etc.)  Quarry- 
stone  work,  rough- setting.  Maçonnerie/,  en 
moellons. 

Baabes,  schlechtes,  unakkurates  B— 
steinm  an  erwerh.  Rough-walling.  Limosi- 
nage  m.,  limousinage  m. 

Bohes  B— steinmauerwerk,  Feldstein- 
mauerwerk n.  Rubble-work.  Maçonnerie/, 
en  moellons  bruts,  hourdage  m. 

B  - steinmauerwerk  zwischen  Ziegel- 
hänptern.  Rubble-work,  rubble-walling.  Hour- 
dage m.  en  maçonnerie,  mur  m.  de  rem  plage. 

B  -  steinmaurer  m.  Rough  -  mason ,  rough- 
setter.  Maçon  m.  en  moellons,  maçon  m.  poseur, 
limosin  m.,  limousin  m.  poseur. 

B- steinstrasse  /.,  Schotterstrasse  /. 
(Strassenb.)  Brohcn-stone  road.  Chaussée  /.  en 
empierrement. 

B— steinstrasse /.,  Steinstrasse/.  (Weg 

mit  festem  Steitigrund)  (Strassenb.)  MetalUd- 

road.    Chemin  m.  terré. 
B — steinverbaad  m.  (Maur.)  Quarry-stone 

bond.   Appareil  m.  irrégulier. 
B— Winkel  m.  eines  Gewölbes  (Mech.,  Bauw.) 

Angle  of  rupture.    Angle  m.  de  rupture.' 
B-  seichen  n.  (Buchdr.)  Fraction.  Fraction/. 
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Brüche  m.pl+  Querrisse  tn.pl,  Kimme  m.pl, 
Sprünge  m.  pl.  am  Rande  eiserner  Gegenstände. 
CracJu  pl.    Criques  /.  pl. 

Brnehlf,  moorig,  lompflg  adj.  (Terrai  n- 
bexeichnung)  Marshy,  swampy,  boggy,  sloughy, 
fenny,  moory.    Bonrheux,-se,  marécageux, -se. 

Brfleklft  knrx,  sprode  adj.  (Metall.)  Brittle, 
short,  fragile.  Caspanf,-e,  sec,  sèche,  paillé,-ée. 
VergL  Rothb- ,  Kaltb— ,  Schwarzb— . 

Brneit  m.,  Talkhydrat  n.,  Magneslahjdrat 

it.  (Miner.)    Native  magnesia,  native  hydrate  of 
magnesia,  omette.  Magnésie  /.  hydratée,  bruoite 
m,  hydrate  m.  de  magnésie. 
Brücke /.  (Wasserb.  u.  Brückenb.)  Bridge.  Pont  m. 
B —  für  Fussganger,   Steg  m.,  L.auf- 

brücke  /.   Foot-bridge.  Passerolle  /.,  pont  m. 

à  piétons,  pontet  m. 
Bewegliche  B— .  Moveable  bridge.   Pont  m. 

mobile. 

Bogenb  -  (eiserne).  (Iron)  areh  bridge.  Pont 
en  area  (métalliques). 

Drehb  — .    Swing-bridge.    Pont  m.  tournant. 

Eiserne  B — •   Iron-bridge.    Pont  m.  en  fer. 

Englische  B— ,  Fasspontonb— .  Cylinder 
pontoon-bridge,  Pont  m.  de  tonneaux  à  l'anglaise, 
—  à  la  Colleton. 

Fliegende  B— ,  fliegende  Fahre  /., 
Fahre  /.  Flying-bridge,  ferry-bridge.  Pont  m. 
volant,  traille  /. 

Gedeckte,  überdachte  B— .  Roofed  bridge. 
Pont  m.  couvert. 

Gehängte  and  gesprengte  B— ,  B—  mit 
Hange-  und  Sprengewerk.  Hanging  and 
truss-framed  bridge,  partly  suspended  b — ,  b — 
partly  supported  by  struts.  Pont  m.  à  armatures 
et  contre-fiches. 

Gitter-B— .  Bridge  with  trellis  girders,  lattice- 
bridge.    Pont  à  poutres  en  treillis. 

Gusseiserne  B— .  Cast-iron-bridge.  Pont  m. 
en  fonte. 

Hangende  B— ,  Hanget»—.  Suspension- 
bridge.    Pont  m.  suspendu. 

Holländische  B-.  Sieh  Kellerbriloke 
mit  Zahnrad. 

Holserne  B — .  Timber -bridge.  Pont  m.  en 
charpente. 

Provisorische  B— ,  Notb— ,  Interim»!»—. 

Temporary  or  provisory  bridge.    Pont  m.  provi- 
soire, —  de  service,  —  de  circonstances. 
Boll-B-.   Bolling-bridge.    Pont  roulant  et  à 
coulisses. 

Schiefe  B  —  .  Skew-bridge,  askew-bridge.  Pout  m. 

biais,  oblique. 
Sehieneu-B— .   Bail-bridge.    Pont-rail  m. 
Schmiedeiserne  B  -  .    Wrought  -  iron-bridge. 

Pont  m.  en  fer  forgé. 
Schwimmende  B— .  Floating -bridge.  Pont  m. 

Bottant 

Stehende,  feste  B— .  Fixed,  permanent  bridge. 
l'ont  m.  stable,  —  permanent,  —  dormant. 

B-  mit  verstärkten  Tragern.  Trusted- 
girder  bridge.    Pont  m.  à  poutres  armées. 

B —  schlagen  t.  a.  (Pont.)    Sic  h  Schlagen. 

B —  (an  einer  Buchdruckerpresse).  Till,  shelves 
pl.    Tablette  /. 

B —  f.   einer   pneumatischen   Wanne  (Chem.) 

Bee-hive  shelf.    Tablette  /. 
B — ,  Feuern—,  Herdt» — /.  (Met.)  Bridge, 

flame- bridge,  fire-bridge.    Autel  m.,  pont  m.,  ! 

pont  m.  de  chauffe.  ! 


Brücke  einer  Brückenwage  (Mech.)  Table  of  a 
weigh-bridge,  platform  of  a  platform-scale.  Tablier 
m.,  plate-i'orme  /.,  plateau  m. 
Brücken . . .  —ange  n.,  B — loch  n.,  Absugs- 

lochn.  (Wasserb.)  Scupper-hole  in  the  spandrels 

of  a  stone-bridge,  bridge-eye,  weeper.  Oeil  m.  de 

pout,  barbacane  /. 

B— bahn  /.,  Fahrbahn  /•  anf  einer 
Brücke  (Wasserb.,  Pont.)  Road-way,  carriage- 
way,  bridge- road,  road-platform  of  a  bridge. 
Chaussée/. ,  tablier  m.,  plancher  m.  du  pont, 
voie  /.  do  pont,  plate-forme /.  d'un  pont,  aire /. 
d'un  pont. 

B— balken  m.,  B— trager  m.,  Strassen- 
balken  m.,  fltrassenhaum  m.  (Banw.) 
Beam,  balk,  girder,  sleeper.  Longeron  m.,  tra- 
von  m.,  poutre  /.,  solive  /.,  chassis  m.  de  pont 

B-bau  m.  (Bauw.)  Bridge  -  building.  Con- 
struction /.  des  ponts. 

B-  -  und  Wegebau.  Board  of  works.  Ponts 
pl.  m.  et  chaussées  pl.  f. 

B — ban  m  m.  (einer  Flossbrücke) 
Schwelle  /.  (Pont.)  Beam  which  supports  the* 
baulk.  Chevet  m.,  support  m.  d'un  pont  à  ra- 
deaux. 

B— baum  m.,  B— rote  /.,  Ensbanm  m., 
Strassenbaum  m.   einer  Jochbrücke 

(Brückenb.)  String-piece,  sleeper.  Porteur  m. 
de  la  voie,  poutrelle  /.,  travon  m.,  longeron  m. 

B— being  m.,  B-dlelung  /. ,  B— decke  /. 

(Wasserb.)   Flooring,  planking,  road-covering  of 
a  bridge.   Planober  m.,  platelage  m.  d'un  pont. 
B    bock  m.  einer  Militarbrücke  (Pont.)  Trestle. 
Chevalet  m. 

B— bock  mit  beweglicher  Kappe.  Trestle 
with  a  moveable  transom,  elevating-trestle.  Che- 
valet m.  h  chapeau  mobile. 

B— bogen  m.  Arch  of  a  bridge,  gullet  Arc  m., 
arche  /.  d'un  pont. 

Grader  B— bogen.  Direct  areh.  Arche  /. 
droite. 

Schiefer  B— bogen.  Oblique  arch,  skew  areh. 
Arche  /.  biaise. 

B — bohle  /.  Flooring-plank,  chess.  Madrier  m. 

B— decke/.  (Brückenb.)  Sieh  Brückenbelag. 

B— diele/.,  B -bohle /.  (Pont.)  Flooring- 
plank.    Madrier  m. 

B— dielung  /.    Sieh  Brückeubolag. 

B  — durchlas«  m.,  Durchlas»  m.  (Pont.) 
Cut  (opening)  for  floating  bodies.  Coupure  /. 
d'un  pout. 

B — equipage  /.,  B— sug  m.,  B — train  m., 
Ponton  train  m.  (Kriegsw.)  Pontoon -train, 
bridge-tram,  bridge- equipment.  Équipage  m.  de 
pont,  train  m.  de  pont  (de  pontons). 

B— leid  n.,  Jochfeld  n.,  Brückenglied  n. 
Bay  of  a  bridge.    Travée  /.  d'un  pont 

B—  fi  U  gel  m.,  Flügelmauer  /.  einer  Brücke. 
Wing.    Mur  m.  en  aile. 

B— gelander  n.,  Brustwehr  /.  einer  Brücke 
(Wasserb.)   Parapet.   Parapet  m.,  gardefou  m. 

B— gelander  n.  (Eiseub.)  Palisading,  balustrade 
of  a  bridge.    Garde-corps  m.  d'un  pont 

B— gelander  n.  (Pont.)  Side-rail,  hand-railing. 
Garde-fou  m. 

B— glied  ».  (Pont)  Floating-pier.  Pontée  /. 

B— Joch  n.  (Wasserb.  PiU-pier.  Palée  /.  da 
pont. 

B- floss  n.  (Pont.)  Baft,  floating  -  support. 
Support  m.  flottant. 
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Brûcfcenkahn  m.,  Ponton  nu  (Pont  u. 

Wasserb.)  Pontoon.  Ponton  m.,  bateau  to.  à  pont. 
B— kann  m.,  fhssformiger.   Sieh  Fass- 

po  nton. 

B— kann!  m.    Sieh  Aquädukt. 

B— klappe  Auftragsmappe  /.  einer  Kug- 
brücke (Wasserb.)  Leaf  or  /op  of  a  drav-bridge. 
Tablier  m.,  tiappe  /■  d'nn  pont-levk  ou  d'un 
pont  &  bascule. 

B— klappe  /.  eiuer  Landebrücke  (Wasserb.) 
Floating  draw-bridge  of  a  landing-stage.  Pont 
m.  articulé. 

B— köpf  to.,  B— schanze  /.  (Befest.)  Bridge- 
head, Ute-de-pont.    Tête  /.  de  pont. 

B — oberbnu  m.  Superstructure  of  a  bridge. 
Superstructure  /. 

B-pfahl  m.  (Wasserb.)    Sieh  Joe  bp  fahl. 

B — pffeiler  m.  (Wasserb.)  Pier  of  a  bridge, 
bridge-pier.  Pied-droit  m.,  pilier  m.,  massif  m., 
pile  /.  d'un  pont. 

B— pfeilerkopf  m.    Sieh  Pfeilerkopf. 

B — posten  m.  (Seew.)  Sentry  on  the  conning  - 
bridge.    Factionnaire  m.  de  la  passerelle. 

B— rote  /.    Sieh  Brückenbalken. 

B— Spaltung  /.  (Elektr.)  Bridge-system.  Mé- 
thode /.  du  pont  m. 

B- schanze/.  (Befest.)  Sieh  Brückenkopf. 

B— schiene  /.,  hohle  Schiene  /.  (fiisenb.) 
Bridge-rail.  Kail  m.  en  U  renversé  (n). 

B  wchla*  m.,  B— sehlagen  n.  (Pont.) 
Bridge-buüding.  '  Pontage  m. 

B— schwelle  /,  Haumholz  ».,  Fnssbanm 
m.  (Wasserb.)    Curb-beam.    Garde-pavé  m. 

B  — Schwenkung  /.  (Pont.)  Swinging  or  wheel- 
ing a  bridge.    Conversion  /. 

B— soldat  m.,  Pontonler  m.  (Kriegsw.) 
Pontoneer.   Pontonior  m. 

B — Spannung  /.    Sieh  Biück  enfeld. 

B— Spannung  /.,  Jochspannung/.«  Joch- 
weite /.  (Wasserb.)  Span  of  a  bridge-bay. 
Portée  /.  d'une  travée  de  pont. 

B — Spannung  /.,  Uchte  (Pont.)  Width  or 
«pan  of  the  bay.    Ouverture  /.  de  la  travée. 

B— Steg  m.  (Pont.)    Sieh  Laufbrücke. 

B-Stelle  /.  (Wasserb.)  Site  of  a  bridge.  Em- 
placement m.  d'un  pont. 

B— tafel  /.  (Brückb.)  Floor  of  a  bridge.  Tablier 
m.  d'un  pont. 

B— tfcor  n.    Sieh  Brückthor. 

B— train  m.  (Pont.)  Sieh  B  rile  k  ou  eq  ui  p  age. 

B— unterläge  /. ,  Unterlage  /.  des  B— - 
weges  (Brückenb.)  Point  of  support,  support, 
supporting  body  or  pier.  Corps  to,  de  support, 
corps-support  m. 

B-  wage/.,  M  an  th  wage  /.,  Strassen  wage 
/.»Tafelwage  /.  (Techn.)Weigh-bridge,wcighing- 
machine,  platform-balance.  Balance  /.  à  bascule, 
balance -bascule  /.,  pont  m.  à  bascule,  bascule/. 

B— wage  /,  tragbare  oder  transportable 
(Masch.)  Portable  weighing  -machine.  Chariot 
ni.  à  bascule. 

B— weite  /.  (Pont.)    Span.    Ouverture  /. 

B — znbehor  n.  (Brückenb.)  Störet  for  bridge- 
equipment.    Agrès  m.  pour  le  pont. 

B — sug  m.    Sieh  Brückenequipage. 
Brückthor  n.,  Wegunterf  ührang/.  (Eisenb.) 

ühder-bridge.    Viaduct  m.  en  dessous  des  rails. 
Brühen  v.  a.   Sieh  Kalfatern. 
Brühen  v.  a.,  auswaschen  (Tuch f.)  To  scour, 

to  treat  with  hot  or  boiling-water.  Echauder,  laver 

avec  de  l'eau  chaude. 


Bruhk  m.  (Seew.-)    Sieh  Brök. 
Brünieren  v.  a.,   das  Eisen  (Met.)    To  brovn. 
Bronzer  le  fer. 

B—  n.  des  Eisens.  Browning,  (bronzing).  Bron- 
zage m.  du  fer. 
Brnniergold  n.  (Vergold.)  Polishing-gold.  Or  m. 
bruni. 

Branlera  ange  /. ,  Polierwerkzeug  n.  (Ver- 
gold.) Burnisher,  burnishing-tool.  Avivoir  m., 
polissoir  m. 

Brunnen  m.,  Quell  m.,   Quelle  /.  Well, 
fountain,  spring.    Puits  m.,  fontaine  /. 
Artesischer   B-,   Bohrb-,   Steig*- . 

Artesian  well,  artesian  spring -well.    Puits  to. 

artésien,  fontaine  /.  artésienne,  puits  m.  foré. 
Gebohrter  B— ,   Bohrb—.    Bored  well. 

Puits  m.  foré. 
B —  mit  Sandboden  (worin  sich  das  Wasser 

verliert).  Well  in  pervious  ground.  Puits  m.  perdu. 
B — m.,  heisser  (Dampfm.)  Hot  well,  hot-water 

well,  tank,  warm-water  cistern.    Bache  /.  de  la 

pompe  ou  du  condenseur,  cuvette /.  du  condenseur. 
B—  m.  oder  Schacht  m.  mit  holländischen 

Rahmen  (Minierk.)    Shaft  with  Dutch  eases. 

Puits  m.  à  la  hollandaise. 
B —  m.  (Perg.)    Sieh  Kalkäscher. 
B —  m.  der  Schraube ,  Schrauben»  nu 

(Schiffb.)    Screw-well.    Puits  m.  de  l'hélice. 
B— besehlag  to.,   Pumpenbesehlag  m. 

(Pumpenm.)   Pump -gear.    Armature  /.  eu  fer 

d'une  pompe,  garniture  /.  de  pompe. 
B— brUstung/.  Sieh  Brunneneinfassung. 
B— decke  /.,  Deckholz  it.,  Beeklage  /. 

eines  Brunuenkesseh.    Wooden  covering  of  a 

weU  below  the  surface  of  the  ground.  Couver- 
ture /.  en  bois  d'un  puits. 
B— docke  /.,  Bocke  /.  einer  Brunnenscbale. 

Baluster  or  baüister  of  the  vase  of  a  well.  Pied 

to.  de  fontaine. 

B— einfhssung  /.,  B— bru  stung  /.,  B — - 
mund  to.,  B — randstein  m.  (Bauw.)  Curb- 
stone, kerb-stone,  brim,  border,  steening,  stcaning 
of  a  well.  Margelle  /.,  mardelle /.,  tour  m.  de  puits. 

B  -  leid  n.,  B— verzug  m.  (Minierk.)  Bay  or 
interval  of  shaft.    Intervalle  m.  de  puits. 

B  -  graber  m.  Well-digger,  well-sinker.  Ouvrier 
m.  fontonier  ou  fontaiuier. 

B— grftttng  /.  (Schiffb.)  Screw-well's  grating. 
Caillebotis  m.  du  puits  de  l'hélice. 

B— kaspel  m.  (Minierk.)  Sich  Minonwinde. 

B—  hammer  /.    Sieh  Brunnenstube. 

B— kränz  m.  (Bauw.)  Curb  or  crib  of  a  well. 
Bordure  /.  d'un  puits. 

B— mâcher  m.,  B— mets  ter  m.  Pump-makcr, 
well-digger.    Fontenier  m.,  fontaiuier  m. 

B— macherarbeit  /.  Pump -maker' s  work. 
Fontainerie  /. 

B — mâcher kitt  m.  Pump  -  maker's  mastic  or 
cernent.  Mastic  m.  ou  ciment  m.  des  fontaiuiers, 
mortier  m.  du  puits. 

B  —  meister  m.    Sieh  Brunnenmacher. 

B-mund  m.    Sich  Brunneneinfassung. 

B  rand  m.,  Beckstein  to.  (Pumpenm.)  Brim 
of  a  well.    Margelle  /.  ou  mardelle  /. 

B— randstein  m.  Sieh  Brunnenein- 
fassung. 

B— rohr  n.    Sieh  Pumpenrohr. 

B— schale  /.  (Bauk.)  Vase  of  a  fountain. 
Bassin  to.  de  fontaine. 

B— seil  n.  Cord  or  rope  for  drawing  water  from 
a  well,  weü-rope.    Corde  /.  à  puits. 
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BnuiMMtabe  /.,  B-kammer  /.  Well- 
house.    Maisonnette  /.  d'un  puils. 

B-«mnpf  m.  (Wasscrb.)  Diseharging-trough, 
discharging -ba»in.  Fond  m.  du  puits,  —  de  la 
pompe. 

B — versug  m.  (Minierk.)  Sieh  Brunneufeld. 
B— wandong  /.  (Minierk.)    Sieh  Schacht- 

StOSH. 

B — wawer  n.    Well-water.    Éau  /.  de  puits. 
B— soll  to.»  Wasaenoll  m.  (Uydr.)  Water- 
inch.    Pouce  m.  d'eau. 

Brust  /.,  Bunch  m.  de«  Hunas  eines  Gewehr- 
schlosses (Büchaenm.)  Breast.    Ventre  m. 
B  —  /.  eines  Ofens,  Ofenbrust  /.  (Met.)  Front, 
f ore-part,  breast.    Avant  m.,  face  /.,  face  /.  de 
coulee,  poitrine  /. 

B— bäum  m.,  Vorderb  an  m  m.  (beweglicher) 
(Web.)  Breast-beam,  ■  fore-beam,  fore-rolUr.  En- 
souple  /.  de  devant. 

B-baam,  unbeweglicher.  Immoveable 
breast-beam.  Encouloir  to.,  encouloire  /.,  poi- 
trinière  /.  d'un  métier  de  tisserand. 

B — bild  «.,  Portrat  n.  (Mal.)  Portrait,  half- 
length  picture.    Portrait  m. 

B — Matt  ».  am  8ielengescbirr.  Sich  Brust- 
r  i  e  m  e  n. 

B  —  hohrer  m.  Sieh  Brustleier  vnd  Drill- 
bohrer. 

B— brett  n.,  B -Scheibe  f.,  Bohrbrett  n. 

am  Drillbohrer  (Tccbu.)  Brcast-plate.  Con- 
science /.  du  drille,  palette  f.,  plastron  m. 

B — getafel  n.  Sieh  B  r  üb  tungs  verklei  dung. 

B — haken  m.  (au  einer  Lafette.)  Sieh  Ava  n  - 
c  i  er  haken. 

B  -hammer  m.,  Anfwerf  hammer  m., 
Auiwerfer  m.  (Tecbn.)  IAfUhammcr.  Marteau 
m.  à  soulèvement,  marteau  m.  à  l'allemande, 
gros-marteau. 

B — hämisch  m.    Sieh  Kür  ass. 

B— hohe  /.,  Brustungshöhe  /.  (Bauw.) 
Breast-height.    Hauteur  /.  d'appui. 

B— hohe  /.,  Ansehlag-,  Feuerhohe  /. 

(Befest)  Height  of  parapet  (above  Ute  banquette) 
breast-height,  interior  elevation  of  the  parapet. 
Hauteur  /.  d'appui. 

B— hols  n.    Sieh  Brustbrett. 

B— kette  /.  (Artiii)    Sieh  Avancierkette. 

B— knöpf  m.    Sich  Kürasskiiopf. 

B  —  lehne  /.  (Bauw.)  Balustrade,  balustrade- 
parapet,  railing.    Balustrade  /. 

B— leler/.,  B— hohrer  m.,  Bohrwinde  /.,  I 
Bohrdraube  /.,  Bügelbohrer  tn.,  Winde 
/.,  Faustleier  /.,  Drehbohrer  m.,  Drauf- 
bohrer  m.,  Druuchbohrer  m.,  Trauben- 
hohrer  m.,  Belbewohl  to.  (Tecbn.)  Brace, 
hand-brace,  breast  borer,  crank-brace.  Vilebre- 
quin m.  (virebrequin  to.),  drille  m.  à  arçon. 

Bagel  to.  des  B— bohrers.  Brace,  trank. 
Fût  m.  du  drille  à  arçon,  —  du  vilebrequin. 

B— leine  /.    Sieh  Brüs  tungsleine. 

B- leime /.  (Sèew.)   Sieh  Lotbrok. 

B — mauer  /.,  Tablettmauer  /.  des  Konden- 
weges  (Befest.)  Parapet  of  the  roundway.  Garde- 
fou  m.  du  chemin  de  ronde. 

B— pallissdc /.  (Befest)  Short-palisade.  Petite 
palissade  /.,  rondin  to. 

B- platte/.   Sieh  B  —  brett. 

B  rann«  m.  pl.  eines  Meilers  (Met.)  Middle- 
holes  pi,  middlc-venis  pl.  Première  rangée  /. 
des  évente. 


Brnstriegel   m.,   B— rustungsriegel  m. 

(Zimm.)   Breast+ail.    Lisse/,  d'appui. 
B-riegel  einer  Fach  wand   (Bauw.)  Breast- 
rail  of  a  bay-work.    Lisse  /.  d'appui. 
B— ,  Lehnriegel  m.  eines  Geländers  (Bauw.) 
Head-rail,  head  tie,  Hsts  pl.,  joining-rail  of  a 
bahtstrate.    Lisse  /.,  lice/,  de  barrière,  entre- 
toise /.  ou  lisse  /.  d'appui. 
B—  oder  Aufhaltriemcn  m.  pl.  (Sattl.) 
Collar-braces  pl.    Courroies  /.  pl.  d'arrêt. 

B—  am  Sielengeschirr,  B— blatt  n.  (Sattl.) 
Breast  -collar ,  breast-part  of  a  breast-harness. 
Poitrail  m.,  corps  m.  du  poitrail. 
B— riehen,  B— gort  (Sattl.)  Breastplate. 

Poitrinière  /. 
B—  riemeu  to.  des  Tornisters  (Kriegsw.)  Breast- 
i      strap.   Poitrail  m. 

B— Stttck  (Waffenschm.)    Sieh  Kür  as  s. 
B— wehr/,  einer  Futtermauer  (Bauk.)  Parapet. 
Parapet  to. 

B—  wehr/.  (Befest.)  Parapet,  breast-work.  Pa- 
rapet m. 

B  -  wehr  J.  einer  Batterie  (Art.)   Parapet  of  a 

battery.  Epaulement  m.  d'une  batterie. 
B— wehrkappe  /.,  Bonnett  n.  (Befest)  Bon- 
nette.   Bonnette  /.,  rechute  /. 
B-wehrlinle  /.,  Feuerlinie  /.  (Befest)  In- 
terior base-Une,  base-line,  interior  line,  interior 
base.    Crète  /.  du  parapet,  ligne  /.  de  feu. 
B—  wehrmonitor  m.  (Schiffb.)  Breast-vork 
monitor.    Monitor  m.  à  réduit 
Brüstung  /.  (Bauw.)  Breast-work,  parapet,  elbow- 
place.    Appui  m.,  parapet  m. 
B  -  gemauerte,  B— smaner  /.  Breastrwall. 
Allège  /.,  mur  m.  d'appui. 
Verschwach  te  B  —  smaner  /.  Diminished 
breast-wall.    Allège  /.  de  fenêtre,  petit  mur  m. 
d'appui  réduit 
B— ,  welche  höher  1st  als  drei  Fuss. 
BreastHwalX  which  is  higher  than  3  feet.  En- 
seuillement  m. 

Abgesetste  B— ,  Schulter/,  eines  Zapfens 
(Zimm.)    Shoulder.    Arasement  m.  d'un  tenon. 
B—  einer  Scharte  (Befest.)    Sieh  Scharten- 
b  v  u  s  t. 

B  —  einer  Batterie  (Befest.)  Solid  of  the  battery. 

Coffre  m.  d'une  batterie. 
B  -  sgesims  n.  eines  Fensters  (Bauw.)  Breast- 
moulding.    Tablette  /.  de  fenêtre. 
B-shohe  /.  (Befest)    Sieh  Brusthöhe. 
B  —  steine/.,  Brustleine/,  einer  Schiff  brücke 
(Brückenb.)   Breast-line.    Traversiore  /. 
B— smaner  /.    Sieh  unter  Brüstung. 
B-sriegel  to.    Sieh  Brustriegel. 
B— s  Verkleidung  /.  aa  einem  Fenster. 
Back  of  a  window.    Lambris  m.  d'appui  d'une 
fenêtre. 

B  —s Verkleidung  /.  rings  um  ein  Zim- 
mer,  Brustgetafcl  n.    Socle -wainscoting, 
wainscoted  socle.   Lambris  m.  d'appui. 
Brttte  /.  (Sämischg.)    Sieh  Bähstube. 

Brutto ...  —  belustung  /.    eines  Zuges 

(Eisenb.)  Total  load  of  a  train.  Charge  /.  brute 
d'un  train. 

B  -  gewicht  n.  (Hand.)    Brute  weight,  gross- 
weight.   Poits  to.  ort. 

B  — tonnengehalt  m.  eines  Schiffes  (Schiffb.) 
Gross  tonnage.   Tonnage  to.  brut. 
Buch  n.  (Buchdr.,  Buchb.)    Book.    Livre  to. 
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Buch,  In  Leder  gebundenes.  Book  bound 

in  calf,  book  in  calf.    Livre  m.  relié  en  veau 

ou  en  basane. 
B— ,  In  Leinwand  gebundene«.   Book  in 

eloth.    Livre  m.  relié  en  toile. 
B— ,  in  Pappe  gebundene»,  Pappband 

m.   Book  in  boards.    Livre  m.  relié  eu  carton, 

reliure  /.  en  carton. 

B—  in  Folio,  Foliant  m.    Book  in  folio, 
folio-volume.    Livre  m.  in-folio,  iu-folio  m. 
Logb —  (8eew.)   Log-book,    Livre  m.  de  locb. 
Bfotenb—  (Buchh.)   Mueie-or  note-book.  Livre 

m.  de  musique. 
BMflsfc— ,  Massb—  (Feldm.  etc.)  Field-book, 

memorandum-book,  diary,  note-book.    Livre  m. 

de  notes,  caruet  m.  portefeuille  m. 
Singendes  B—  (Teleph.)  Singing-condenser. 

Condensateur  m.  chantaut. 
ScbJflsrollenb—  n.  (Seew.)    Walch,  quarter, 

station  and  fire  bill.    Cahier  m.  de  rôle. 
Segelhandb  -  n.  (Schifff.)  Sailing-directions. 

Pilot.  Instructions  /.  pl.  nautiques,  portulan. 
B—  n.  Papier  (Pap.  etc.)   Quire.   Main  /. 
B — eeker  /.,  Bnebel  /.,  B— nnss  /.  Beech- 
nut.   Faîno  f. 
B — eekernbl  n.   Sieh  Bue  höh 
Buchenhain  m.  (Gärtn.)  Beach-grove.  (Vieilli:) 

fave  /. 

B — balter  m.  Book-keeper.  Teneur  m.  des 
livrée. 

B—  h  an  del  m.  Book-selling,  bookseller' s-trade. 

Commerce  m.  des  livres. 
B -bandler  m.,  Sortimentsbuchhttndler 

m.  (Buchh.)    Bookseller.    Libraire  m. ,  mar- 
chand m.  de  livres. 
B- handlang/.,  B-handel  m.  Bookseller's 
shop,  book -shop.   Librairie  /.    Vergl.  Buch- 
handel. 

B— leinen  n.  (eine  nach  Art  eines  Buches 
zusammengeschlagene  Sorte  Leinwand  (Web.) 
Book-Unen.    Librets  m.  pl. 

B— leinen  n.,  B— linnen  (Buchb.)  Book-Unen. 
Toile/  à  livres. 

B— BUM  /.    Sieh  Buchecker. 

B  — öl  n.    Beech-oil.    Huile  /.  de  faîne. 

B — rücken  abpressen  v.  a.  Sieh  Abpressen. 

B — weisen  m.  (Ackerb.,  Bot.)  Buck-  wheat, 
buckwheat-seed,  brank,  panny,  panicum.  Sar- 
rasin m. 

B— weixenmehl  n.  Sieh  unter  Mehl. 
Buchbinder  m.   Bookbinder.    Relieur  m. 

B— befiehl  m.  (Bue  h  dr.)  Notice  for  the  book- 
binder.   Avis  m.  au  relieur. 

B— gesell  m.   Journey  manbook-binder.  Com- 
pagnon m.  relieur. 
.  B — h  and  werk  n.    Book-binding ,  trade  of  a 
book-binder.    Métier  m.  de  relieur. 

B  -  kattun  ro. ,  gaufrierter  Kattun  m. 
(Buchb.,  Web.)  Embossed  calico.  Toile  /.  de 
coton  gaufrée. 

B-kleister  m.,  Starkekleister  m.  (Buchb.) 
Paste  made  of  starch.    Culle/.  d'amidon. 

B— span  m.    Siek  Span. 
Buchdrucker  m.,   Bruekereibesitser  m. 

Printer.   Imprimeur  m. 

B— ballen  m.    Ball,  pompcl.    Balle  /. 

B-bnrste  /.,  Absiehbürste  /.  (Buchdr.) 
Letter-brush.    Brosse  /.  d'imprimerie. 

B— fache  /•   Printer's  ink.   Encre  /.  uoire. 

B — lirais  m.  Printer's  varnish.  Vernis  m. 
d'imprimerie,  huile/,  cuite. 


Buehdruckergehulfe  m.  Journeyman-printer. 
Compagnon  imprimeur  m. 

B— gerat  n.  Printing  -  implements.  Utensil» 
m.  pl.  d'imprimerie. 

B— herr  m.  Master -printer.  Maître  m.  im- 
primeur. 

B  —  kreuz  n ,  Aufbau  gekrens  n.,  Trocken- 

Stange  /.    Printer's  peel.    Etendoir  m. 

B—  kuust/.  Art  of  printing,  typography.  Ty- 
pographie /.,  imprimerie  /. 

B— leiste  /.    Sieh  Buchdruckerstock. 

B— presse  />,  Drnckerpresse /.,  Presse  /. 
Printing-press,  letter-press,  manual  printing -prest, 
press.  Presse  /.  d'imprimerie,  presse  /.  typo- 
graphique, presse  /. 

B— Schriften  /.  pl.  Printing-types.  Caractère» 
m.  pl.  d'imprimerie. 

B— schwarze  /.,  Druckerschwarme  /.  Print- 
ing-ink. Euere/,  d'imprimerie,  (noir  m.  d'im- 
primerie). 

B — Stock  m.,  Vignette  /.   Printer's  flouer, 

tail-piece.   Fleuron  m.,  vignette  /. 
B — Utensilien  n.  pl.     Printing  -  Utensils  pl. 

Utensiles  m.  pl.  d'imprimerie. 
B— selchen  n.,  Buchzeichen  n.  Printer's 

monogram.    Signet  m. 
Buchdruckerei  /.  Printing-office,  printing-house. 
Imprimerie  /. 

B— Utensilien  n.pl.  Printing-utensils.  Etoffes, 
garnitures  /.  du  tympan. 
Buchdruckmaschine  /. ,  Sehnellpresse  /. 

(Buchdr.)  Printing-machine,  fly-press,  steam-press. 
Presse  /.  mécanique,  —  k  la  mécanique. 
Bnche  /.  (Bot.)    Beech.    Hêtre  m. 
Büchel  /.    Sieh  Buchecker. 
Bücher  n.  pl.  mit  Holztafeln  gedruckt. 
Block-books.     Livres  imprimés   au   moyen  de 
blocs  de  bois. 

B-brett,  B-gestell  n.  Book-shelf.  Tablette 
/.  pour  les  livres. 

B— schrank  m.    Book-case.    Bibliothèque  /. 

Buchführung  /. ,  Buchhalterei  /. ,  Rech- 
nungswesen n.  Book-keeping.  Comptabilité /. 

Bucholzit  m.,  Faserkiel  m.  (Miner.)  Buchohilc. 
Bucholzito  /. 

Buehsbaumhols  n.    Box-wood.    Buis  m. 

Büchse  /.  (Techn.)   Box  (pipe).    Boîte  /. 
B—  (Bnchse  /.),  konischer  Sits  si.  eines 
Fa8shahii8.    Shell,  seat.    Boisseau  m.  d'un  ro- 
binet. 

B—  /.,  Stutzen  m.  (Biichsenm.)  Rifle,  rifled 
gun.    Carabine/.,  (carabine/,  à  balle  forcée). 

B —  mit  Haarsugen.  Rifle  with  hair-rifling. 
Carabine  /.  merveilleuse. 

Zweisügige  B— ,  Ovalgewehr  n.  Rifle 
with  two  opposite  grooves,  oval-rifle.  Carabine  /. 
k  double  rayure. 

B— /.,  {Buchse/.),  mittlere ,  einer  Dreh- 
scheibe (Eisenb.)  Centre-pedestal  of  a  turn-tablt. 
Crapaudino  /.  centrale  d'une  plaque  tournante. 

B— /.,  (Buchse/.),  Hülse/.,  Tülle/ 
(ein  hohler  Metallcy  linder).  Socket.   Douille  /. 

B-  /.,  Kasten  m.    Chest,  box.    Caisse  /. 

B— /.,  (Buchse/)  für  die  Achse  (WagiO 
Box.    Reservoir  m.,  boite  /. 

B— ,  (Buchse  /.),  metallene  der  Blnck- 
scheiben  (Schiffb.)  Bronze- bush.  Dé  m.  en 
bronze.    Sieh  Block  Scheibe. 

Patentb  —  mit  Frictionsrollen  (fftr  Blocksohei- 
ben) (Schiffb.)  Bush  with  rollers,  loose  roller 
bush.    Dé  m.  k  gallets. 
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f.pU  (Bnesasen/. />/.),  Lagern,  pl., 
Pfannen  /.  pl.  für  die  Zapfen  eines  Hammers 
(Met.)  Trunmon-hoUa  pl.,  trunnion-rings  pl.  (by 
which  the  helve  of  the  hammer  is  supported). 
Crapaudines  /.  pl.  d'un  marteau  de  forge. 
B  brand  m.,  B— schiene /.,  Bohrsehiene 
/-  (Büchsenui.)  Skelp,  brand,  plate.  Lamo  /. 
maquette  /.  Vergl.  Kohrsch  i  enc. 
B — ein  treiber  m.,  Treibhammer  m .  (  Wagn.) 

Driring-bolt.    Chaaseboite  m. 
B    kartàUfhe  /. ,    Kartatsehe  /.  (Art.) 
Case-shot,  canister-shot.  Boîte  /.  à  bailee,  petite 
mitraille  /. 

B — Ilde  run  g  /.,  Stopf-  —  (Dampfm.)  Pack- 
ing of  the  stuffing-box.  Garniture  /.  de  la  boite 
d'étoupe. 

B-kuppelnng  /.,  Zsringenschaftung  /. 

(Much.)  Double- socket-dutch.  Emmanchement  à 
douille. 

B — mâcher  m.  Oun-maker,  gun-smith,  rifle- 
maker,  armourer.    Armurier  m. 

maeherkolben  m.,  gespaltener  Kol- 

m.  (Bücbsenm.)    Seraper.    Grattoir  m. 
B— pnlver  n.  (Pulv.)   Rifle-powder.  Poudre/, 
de  carabine. 

B  —  schafter  m.,  Schalter  m.  (Bücbsenm.) 
Chm-stoeker,  rough-stoeker.  Monteur  m.,  mon- 
teur m.  en  blanc. 

B  —  schloss  n.  (Bücbsenm.)  Rifle-lock.  Platine 
/.  de  carabine. 

B— Stander.    Sieh  Brixuitsftulen. 
B— Stein  m.  (Min.)  Sieh  Schwefelkies. 

Buchskramme  /.,    Buchsenkramme  /. 

(Wagn.)    Caulking -staple.   Crampon  m.  de  boîto. 

Buchstabe  «t.,  Schrift/.,  Type  /.  (Buclidr.) 
Letter,  type.  Lettre/.,  caractère  ».  d'imprimerie, 
type  m. 

Anfängst»  ,  Initiale  /.  Initial  letter.  Lettre 
initiale. 

«rosser  B-,   Majuskel  /.,  Titeln-. 

Capital,  two -line  letter.  Lettre  /.  capitale  ou 
majuscule. 

Hoher  B— ,  Spaltenb-  ,  Noten  b .  Su- 
perior letter,  superior,  reference.  Lettrine  /.  su- 
périeure, supérieure  /.,  renvoi  tn.  de  notes. 

Kleiner  B— ,  Minuskel  /.  Small  Utter, 
minuseula.    Lettre  /.  minuscule,  minuscule  /. 

blasierter,  versierter  B— .  Ornamented 
letter.    Lettre  /.  grise. 

Tltelb  —  (B—  mit  Abkürzungsstrich).  Letter 
with  a  dash  over  it.  Lettre  à  titre,  titre  m., 
lettre  d'abréviation. 

Verschobener  B— .  Broken  Utter.  Lettre  /. 
déplacée,  —  dérangée.  Vergl.  D  i e  B uchstabe n 
fallen  ab. 

Verwechselter  B—.  Wrong  Utter.  Coquille/. 

Versierter  B—  (mit  Figuren  etc.)  Historiated 
Utter.  Lettre  /.  historiée,  —  animée.  Vergl. 
Buchstabe,  musiertor. 

Eiern   .  Ornamented  Utter.  Lettre  à-  crochets. 

Zusammengezogene  oder  doppelte  B— n 
m.  pL.9  Ligaturen  /.  pl.  Double  Utters  pl., 
ligatures  pl.    Ligatures  /.  pl. 

Die  B— n  fallen  ab  (an  der  Seite  einer  Ko- 
lumne). The  Utters  are  broken.  Lee  lettre«  se 
couchent. 

B  -  n  m.  pl.  mit  Oberlänge  (Schriftg.)  Ascend- 
ing Utters  pL  Lettres  /.  pl.  a  queue  de  dessus. 

B — nblank  n.  (Telegr.)  Letter-key.  Blanc  m. 
des  lettres. 

Technolo».  W&rtertaea  L 


Buchstabenapparat  m.  (Telegr.)  EUctric 
dial -instrument.  Appareil  m.  télégraphique  à 
cadran  m. 

B— nbruch  m.  (Math,  Algebraic  fraction.  Frac- 
tion /.  littérale  ou  algébrique. 

B -npnnse /.    Letter-punch.  Lettre/. 

B — nreehnnng  /.  (Alg.)  Algebra,  literal  cal- 
culus.   Algèbre  /. 

B — n  schloss  n.   Sieh  MaUchloss. 
B — n  telegraph  m.  (Tel.)    Letter  -telegraph. 
Télégraphe  m.  à  lettres. 
Bucht  /.,  Föhrde  /.,  Wik  /.,  Wyk  /.  (Seew.) 
Bay.    Baie  /. 

Kleine  B-,  Schlupf  halfen.  Cove,  creek, 
inUt.    Anse  /.,  crique  /.,  calangue  /. 

B— ,  Krümmung  /.  des  Schiffbauholzes 
(Schiffb.)  Bounding,  curvature.  Courbure  /., 
bouge  m.,  tontnre  /. 

S-förmige  B-.  S -rounding.  Double  cour- 
bure /.  dans  le  même  plan. 

B—  eines  aufgeschossenen  Taues  (Seew.)  Fake. 
Plet  m.,  pli  m. 

Die  B— en  pl.  des  Kabels  langen  sieh. 
The  fakes  pl.  catch  each  other,  there  are  catch- 
fakes  pi.  in  the  cable.  Les  plis  m.  pl.  du  cible 
Be  lovent  eu  d'attrapant.  • 

B— /.  (durch  häugender  Teil  eines  Taues)  (Seew.) 
Bight  of  a  rope.    Double  m.  d'une  manœuvre. 

In  Inngen  B— en  aufschlössen  v.  a.  To 
coil  in  long  fakes.  Gléner. 

In  langen  B  -en  von  innen  nach  aussen 
aufschlössen  v.  a.  To  make  a  french  fake. 
Lover  par  plets. 

B  -  splissung  /. ,  Hnfeisensplissung  /. 
(Seew.)  Horse-shoe-splice.  Epissure/,  en  greffe. 

B-en  /.  der  aufgeholten  Ankerkette  (Seew.) 
Range  of  the  eabU.    Bitturo  /. 

Buckel  /.  am  Stangeugebies  (Sattl.)  Boss,  bit- 
boss.    Bossettc  /.  du  mors  de  bride. 

B—  m.,  (Wanst  m.)  an  einem  Gewölbe  etc. 
(Bauw.)   Belly.    Jarret  m. 

B-  eisen  n.,  Vertiefstempel»».  (Goldscbm. 
u.  s.  w.)    Stamp.    Bouterolle  /.  qui  appartient 
à  uu  dé  à  emboutir. 
Buckelig,    ungleich   adj.    (Bauw.)  Bellied. 

J  arrêté, -s, 

Bücken,  bocken  v.  n.  (vou  Geschützrohren  ge- 
sprochen). To  bounce,  to  jump.  Fouetter  de  la  volée. 
B—  n.,  Bocken  n.  der  Geschützrohre,  beim 
Abfeuern  (Art  )   Bouncing ,  jumping.  Fouetto- 
ineut  m.  de  la  volée. 
Bueklandit  m.  (Miner.)     Bucklandite.  Buck- 
landite  /. 

Bucklig  adj.,  vou  einer  Kurve  gespr.  (Sohiffb.) 

Bellied,  rugged.  Jarreté. 
Buckling  m.,  Bucking  m.  Red  herring,  bbatcr, 

fumado.    Hareng  is.  fumé. 
Buckskin  m.  (Web.)  Buckskin.  Cuir  m.  de  laine. 
Bnde /.,  Baracke  /.,  Hütte/.   Hut,  booth. 

Hutte  /.,  baraque  /.,  boutique  /. 
Baffer  m.,  Buff  m.,  Puff  m.  (Möbel).  Ottoman, 
foot-stooL    L'tiuet  m. 

B— apparat  m.,  Buffer  m.,  S  toss  appa- 
rat m.,  Stosskissen  n.  (Eisen  h.)  Buffing  - 
apparatus,  buffer,  pad.  Appareil  m.  de  choc, 
tampon  m.,  buttoir  m. 

Kautsehnkb— .  India  -  rubber  buffer.  Tarn- 
pou  »n.  h  rondelles  de  caoutchouc. 

Luftb — .  Air-buffer.  Tampon  m.  atmosphérique. 

Schrauben!»-.  Screw -buffer.  Tampon  m. 
taraudé,  t —  à  vis. 
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Bufferbüchse  —  Bügel. 


Baflerbüchse/.,  (-buchse/.),  B — hülse  /. 

(Eisenb.)   Buffer-box.    Faux-tampon  m. 

B— Men  /.  pl.  (Eisenb.)  Buffer  -  springs  pl. 
Ressorts  m.  pl.  des  tampons. 

B  — federschelbe  /.,  eiserne  (Eisenb.)  Iron- 
disk  of  the  buffer-spring.  Plaque  /.  en  fer  pour 
ressort  de  buttoir. 

B  — noli  n.,  Koplschwelle/.  (Fuhrw.)  Front- 
beam,  buffer-bar  or  -beam.  Traverse  /  frontale, 
traverse/,  d'avant. 

B— köpf*  m.  (Eiseub.)  Stationary  buffer -head. 
Tête  /.  du  buttoir. 

B— lagern.,  B— ringe  m.  pl.  (Eiseub.)  Buffer- 
bushes.    Prises  /.  pl.  des  buttoirs. 

B — scheibe  /.  (Eiseub.)  Buffer -disk.  Disque 
m.  de  tampon. 

B  Spiralfeder/., B  -  volntfeder/.  (Eisenb.) 
Buffer  spiral  metallic  spring.  Ressort  m.  à  boudin 
du  buttoir. 

B-  Stander  m.  pi.  Buffing -apparatus,  buffing 
stands  pl.,  buffing-posts.  Tampons  m.  pi.  station- 
uaire8,  buttoir  m. 

B  -  stange  /.  (Eiseub.)  Buffer -rod.  Tige/, 
de  choc. 

B—stoss  m.  Buffer-stroke,  buffing-shock.  Tam- 
ponnement m.,  coup  m.  de  tampon. 
Büffet  n.  (Tischt.)   Cup-board,  side-board.  Dres- 
soir m.,  buffet. 
Bug  m. y  Arm  m.,  Krummxapfcnarm  m. 
(Masch.)    Web  of  the  crank.    Bras  m.  de  la 
manivelle.. 

B—  einer  Gewehrfeder  (ITaffenl.)    Turn  of  a 

lock-spring.    Cul  m.  de  ressort 
B—  uiner  Lafette.    Sieh  Bruch. 
B-,  Steven  m.  eines  Schiffs,  Vorschiff  n. 

(Schiffb,  Pont)    Bow,  head,  peak,  fore -body. 

Proue  /.,  avant  m.,  nez  m.,  bec  m. 
Scharfer,  schmaler  B— .  Lean  bow.  Avant 

m.  à  formes  flues. 

Vorn  überhängender  B— .    Flaring  bow. 

Avant  m.  fort  élancé. 
Voller,  breiter  B— .  Bluff  bow,  bold  bow. 

Avant  m.  renflé. 

B  - ,  Gang  m. ,  Schlag  m. ,  Bord  m.  beim 
Lavieren  (Schifff.)  Board,  tack,  streich.  Bord  m., 
bordée  /.  d'un  navhu. 

B —  m.  (Zimm.)    Sieh  Achselband. 

B —  m.  eiues  Segels  (Seew.)    Sieh  Bauch. 

Über  den  anderen  B  —  liegen  (Schifff.)  To 
stand  on  the  opposite  tack  Courir  à  contre-bord. 

Über  den  anderen  B—  gehen.  To  tack. 
Chaugor  d'amures. 

B— anker  ta.,  Tagltchsanker  m.,  Täg- 
licher Anker  m.  (Seew.)  Bower,  bower-anchor. 
Ancre  /.,  ancre  /.  de  bosaoir. 

B— band  m.  (Schi  ft  b.)  Breast-hook.  Guirlande/. 

B— Agar  /.  (Schiffb.)    Sieh  G  all  ion. 

B- flagge  /.  (Seew.)    Sieh  Gösch. 

Gegenschlagb—  m.  (Schifff.)  Back  board. 
Mauvais  bord  m. 

Schlagb — ,  Streokb—  m.  Good  board  or 
tack.    Bon  bord  m. 

B— gesehüts  n.  (Schiffs -Art.)  Bow -chaser, 
bow-gun.   Pièce  /.  de  chasse. 

B— gording /.  (Seow.)  Sich  Bauchgordiug. 

B  — holier  n.  pl.  (Schiffb.)  Hawse -pieces  pl. 
Allonges  /.  pl.  d'écubicr. 

B— pforte /.  (Schiffb.)  auf  Handelsschiffen:  Baft- 
port.  Sabord  m.  de  charge;  auf  Kriegschiffen: 
Chase  port,  bridle  port.  Sabord  ».  de  chasse, 
sabord  de  joue. 


Bngposteu  m.,  Posten  auf  der  Back  (Seew.) 

Sentry  at  the  forecastle.  Factionnaire  sur  la 
league. 

B— rieinen  m.  (8chiffb.)   Bow-oar.    Aviron  m. 

du  brigadier. 
B-spriet  n.  (Schiffb.)    Bowsprit.    Beaupré  m. 
B — sprl etbacken    m.   pl.,  B-klampen 

(Schiffb.)   Bowsprit- cheeks  pl.    Taquets  n».  pl. 

ou  violons  m.  pl.  du  beaupré. 
B— sprleteselshanpt  n.  (Schiffb.)  Bowsprit 

cap.    Chouquet  m.  du  beaupré. 
B — sprletstnhl  m.  (Sohiffh.)    Bowsprit  bit!. 

Flasques  m.  pl.  du  beaupré,  chambrage,  cbani- 

braie. 

B — sprietwan  ten  n.  pl.  Sieh  Bu  g  at. ige. 
B  -  ■prietBurring  /.,  B — sprietwuhling  /. 

(Schiffb.)  Gammoning  of  the  bowsprit.  Liure  /. 
du  beaupré. 

B— sprietxnrrfngsgatt  n.  (Schiffb.)  Gam- 
moning-hole.   Oeil  m.  des  Hures  de  beaupré. 

B — stage  n.  pl.  BowsprU-shrouds  pl.  Haubaut 
m.  pl.  du  beaupré. 

B— stopper  m.  (Schiffb.)  Controller,  bow-cable 
stopper.    L inguet  m. 

B— stück  n.,  Jagdstück  n.  (Schiffs- Art.) 
Sieh  Buggeschütz. 

B— stücke  n.pl.  (Schiffb.)  Sieh  Bughülzer. 

B — taJje  /.  (Seew.)    Sieh  Bauchtal j e. 

B— Verzierung  /.  (Sehift'b.)  Ornamental  earr- 
ing or  painting  of  the  bow,  trail  boards.  Sculp- 
tures /.  pL  et  peintures  /.  pl.  do  la  proue. 

B— welle  /.  (Schifff.)  Bow-wave.  Lama  /.  élevée 
par  l'avant  d'un  navire  en  marche. 

B — seit  n.,  Sonnenscgel   der  Back.  (Schiffb.) 
Forecastle-awning.    Marsouin  m. 
Büge/.,  Strebe/.,  Spretse  /.  (Zimm.)  Strut, 

brace,  wooden  lib  of  a  cantering.   Contre -fiche  /. 

Vcryl.  A  c  h  s  u  I  b  a  n  d. 
Bügel  m.,  Bogen  m.  (Techh.)   Bow.    Arc  m., 

pièco  /.  de  bois,  de  fer  etc.  courbée. 

B—  (Schloss.)  Shackle.  Anse  /.  de  cadenas, 
anse  /.  de  serrure. 

B—  (Ring  au  Masten,  Raacn  etc.  (Seow.)  Iron 
hoop.    Cercle  m.  de  fer. 

B—  der  Auftragewalze,  Walsengestell  n. 
(Buchdr.)  Carnage  of  Ike  roller,  iron-frame  of 
the  printing-roller.  Mouture/,  du  rouleau  d'im- 
primeur. 

B— ,  Tran  be  /.am  Brustbohrer.  Crank.  Ar- 
çon m.,  fût  m.  du  drille. 

B—  am  Degengefias.  Basket  of  a  sword-hilL 
Branche  /.  de  l'épée. 

B—  am  Gewehrschaft.    Sieh  Abzugbügel. 

B —  der  Leesegol spieren  (Schiffb.)  Sieh  Brille. 

B — ,  Steg  m.  des  GiesBrahmens  bei  der  For- 
merei der  Bomben  (Giesa.)  Stay.  Barrette  /., 
traverse  /. 

B—  des  Klüvers  (Schiffb.)  Jib,  traveler.  Ko- 
ca  m  beau  m.  du  grand  foc. 

B—  der  Pleuel-  oder  Treibstange  (Lok.)  Strap 
of  the  connecting-rod.    Chape  /.  de  la  bielle. 

B— ,  massiver,  eines  Prftgestocks  (Münsw.) 
Body  (in  which  the  female  screw  is  fixed).  Che- 
mise /.  (du  balancier  monétaire). 

B—  dos  Saumsattels  (Sattl.)  Pack- saddle  -  bow. 
Feuquière  /. 

B-  pl.  der  Maaten  (Schiffb.)  Sieh  Mast- 
ban  der. 

B—  pl.  dcB  Ankerstocka  (Schiffb.)  Hoops  pl. 
of  the  anchor-stock.   Cercles  m.  pL  du  jaa. 
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Bö  gel  pl.  des  Kompasses  oder  des  Naebthauses 
\Uiuge  zur  Horizontalste! lung)  (Seew.)  Gimbal» 
pl.,  gimbols  pl.,  gimbles  pl.  Balanciers  m.  pl. 
dit  compas  ou  de  la  lampe. 

Lukenb-  (Schiffb.)  Hatch-bar.  Barre  /.  dë- 
coutille. 

B  -  bogen  m.  am  Gewehr  (Waff.)  Sieh  Steg. 
B  -  eisen  m*  Platteisen  »,  (Plattstahl  m.) 

Smoothing  -  iron ,  box-iron,  [of  tailors:]  goose, 
tailor's  goose.  Fer  m.  à  repasser,  [Tail].:] 
carreau  m. 

B — fans  m.,  B-stütze  /.  (Biichsenm.)  Foot 

of  the  trigger-guard.    Nœud  m.  de  pontet. 
B — laub  ».,  vorderes  oder  leurses  eines 

Gewehres  (Waff)  Fore-end- of  the  trigger-guard. 

Branche  /.  do  devaut  de  la  sous-garde  du  fusil. 
Hinteres  oder  lnnges  B— lanb.  Back  end 

of  the  trigger-guard.    Brandie  /.  de  crosse. 
B  -  stÖUe /.    Sich  BügolfusB. 
B- stahl  m.    Sieh  Holzeu  und  Stahl. 
Bügeln  v.  a.    Sieh  Platten. 
Bugsieren  v.  a.,  ein  Schiff  (Sohifff.)    To  tow  a 
ship.  Remorquer  un  navire,  donner  la  remorque 
à  un  navire. 

Bugsier ... —boot  n.,  B— sebiA*  n.  Towing- 
boat,  tow-boat,  track-boat.  Bateau  *a.  de  remorque. 

B  —lohn  m.  (Schifff.)    Towage.  Remorquage  /. 

B    tau  n.,  Schlepptau  n.  (Schifff.)  Tow- 
rope,  tow-line.  C&ble  m.  de  remorque»  touline/. 
Bngt  /.  eines  Taues.    Sich  Bucht. 
Bnhne  /.  mm  Fiseh Hangen*  am  Raud  des 

Meeres,  Fisehsann  m.    Crawl.    Bordigue  /. 

B  - ,  Bunne /.  (Kasten  für  die  gefangenen  Fische) 
(Fisch.)    Well  (of  a  fishing-vessel).    Vivier  m. 

B— ,  Buhn  /.,  Banne  /.,  Benne  /., 
Stack»-,  Schlange/.,  Kribbe/.,  Krippe 
/,  Schlechte  /.,  Abweiser  m.,  Flügel  m., 
Packwerk  n.  (Flussb.)  Qroin,  (groyn),  dike- 
dam.    Creche  f.,  clayonnage  m.,  éperon  m. 

B —  in  einem  Flusse  (Flussb.)  Faseine -work, 
dam,  dike  in  a  river.  Ouvrage  m.  saillant, 
épi  m.,  crèche  /. 

B— nkopfm.  (flussb.)  Head  of  a  fascine-work. 
Tête  /.  d'un  épi. 

B  n  krone  /.  (Flussb.)  Top  of  a  faseine  w.ork. 
Couronne  /.  d'un  épi. 

B-npfnhl  m.,  Stahholx  ».  (Flussb.)  Peg. 
Piquet  m. 

B— nwarsel  /  ,  Einbau  einer  —  (Flussb.) 
Putting  the  root -end  of  a  fascine -work.  En- 
racinrment  m.  d'nn  travail  en  fuscinagc. 
Bnhne  /.,  Gerüst  n.,  Schafbt  ».  (Zimin.) 

Scaffold,  (obsol.:)  staykfald.    Ecbafaud  m. 

B  -  ,  Aasats  m.  (Met.)  Horse.  Cochon  m., 
loup  m.    Sieh  Sau. 

B — ,  Bnheb— /.  im  Schacht  (Bergb.)  Stepping- 
placc,  landing-place,  resting-place,  stop.  Repos  m. 

Bnhnloeh  s.  eines  Tragestempels  (Bergb.)  Holing 
for  the  end  of  a  piece  of  shaft  timber.  Potelle  /., 
(Liège:)  potet  m.  et  nass  «».,  (Belg.  :)  enpotelure /., 
échancrure  /. 

Boje  /.  (Seew.)    Vergl.  Boje. 

Bojen  /.  pl.,  Bojen  f.  pl.  (Fussfesseln  der  Ge- 
fangenen) (Seew.)  Bilboes  pl.,  bUbows  pl.  Fers 
».  pL  des  prisonniers,  bas  st.  pL  de  soie. 

Bnlbeisen  ».  (Schiffb.)    Siek  Wulst  eisen. 

Buk  m.  eines  Segels  (Seew.)    Sieh  Bauch. 
B— gording  /.  (Seew.)  Sieh  Bauchgording. 
B— talje /.  (Seew.)   Sieh  Bauchtalje. 

Bnlin  /.,  Bullen  /.,  Buleinc  /.,  Bol  eine  /. 
(Seew.)   Bowline,  bowling.  Bouline/. 


Luvbullns  /.  pl.  (Schiffb.)    Weather- bowlines. 

Boulines  /.  pl.  du  veut. 
Bullulegel  m.  (Seew.)  Bowline-cringle.  Patte/. 

de  bouline. 

B— knebel  m.  (Sebiff  b.)  Bowline-toggle.  Burin 

m.  de  bouline. 
B- sprat/.  (Schiffb.)  Bowline-bridle.  Branche/. 

de  bouline. 

~Leeb—  /.  pl.  (Schiffb.)  Lee  bowlines.  Boulines 
f.  pl.  de  revers. 

Bulldog  oder  Seiner  Schlucke  /.  (Met)  Bull- 
dog.   Bulldog  m. 

Bullen  m.  (8cbiffb.)  Sheer -hulk.  Ponton  m. 
d'abatage. 

Bullerbô /.  (Seew.)   Sieh  Hagelbö. 
Bnmbana  m.,  Auflauf  »».,  Buhn  /. ,  Lauf« 
brücke  /.,  Fahrbrüche  /.,  Pritsche  /. 

(Bauw.)  Rising  scaffold-bridge,  gangway.  Pout  m. 
d'échafaudage. 
Bu  m  boot  n.  (Seew.)   Bum-boat.    Bateau  m.  de 

provision,  barque  /.  du  vivandier. 
Bummelzug  m.  (Eisenb.)  Slow  train.   Train  m. 

de  petite  vitesse. 
Bund  m.    Sich  Band. 
B—  ».  Tafelglas,  Glasbund  ».  (Bauw. 
Hand.)   Bundle  of  glass -panes.    Lien  m.  de 
verres  [=>  G  grandes  tablettes]. 
B—  ».  Weidenbaader  (Korbm.)   Bundle  of 
split-wickers.    Molle  /. 

B—  m.  Beilen  (Küf.)  Bundle  of  hoops,  Paquet 
m.  de  cercles,  (à  Bordeaux:)  fay  m. 

B  -  einer  Guitarre  (Instrm.)  Stop,  fret.  Touche/. 

B—  (Pont)    Sich  Knoten. 

B  -  (eine  Autahl  Seideuetrfthno)  (Seide).  Head 
of  silk,  bundle  of  skeins.    Mattcau  *».,  bouinm. 

B  -  (Verstärkung  von  Bohrstangen)  (Bergb.) 
Swelling.    Arrête-verge  ff». 

B—  ».  abgeschrotener  Eisenbleche  (Met  )  Bundle 
'    of  sheet-iron.    Iffle  /. 

B— auge  n.,  Auge  ».  des  Patronen - 
papiers  für  gemusterte  ßtoffe  (Web.)  Small 
square  of  design-paper  formed  by  the  crossing 
of  the  cords  and  lashes.  Petit  carrés»,  dn  papier 
à  patron  produit  par  le  croisement  des  cordes 
et  des  lacs. 

B— ut  /.  (Zitnm.)  Jointhook- shaped  axe.  Tiro- 
boucler  m. 

B-feder  /.,  Bingfeder  /.,  Schameder  /. 

(Wuffenf.)  Band-spring.  Ressort  m.  de  garniture. 

B— telle  (Tech n.)  Bundle-file.  Lime/,  en  paquet. 

B  natter  ».    Sieh  Vollgatter. 

B    geSperre  »■    Sieh  Dachgebinde. 

B— lange.   Sieh  B  ah  u  länge. 

B— pfesten  m.,  B— stale  /.  (Zimm.)  Prin- 
cipal post,  head-post.   Poteau  m.  principal. 

B— riegel  m.,  Wandriegel  sa.  (Zimm  )  In- 
tertie  cross-bar  in  bay -work.  Entretoise  /.  de 
cloison. 

B— Stale/.  (Zimm.)    Sich  Bundpf  o ste  n 

B -stale  JL  Säule  /.  mit  Binde  (Bank., 
St  ein  m.)  Banded  column,  column  with  banded 
shaft.    Colonne  /.  bandée,  rustiquée. 

B- schwelle  /.,  Schwelle  /.  einer  Fachwand 
(Bauw.)  Oround-plate ,  sill,  groundsill,  sole  of 
a  frame-work.   Semelle  /.  d'assemblage. 

B— Stege  ff»,  pl.  (zwischen  die  Seiten  der  Form 
eingelegte  Stücke  Holz)  (Buohdr.)  Gutter-sticks 
pl.,  side-sticks  pl.  Fonds  m.  pl.,  boism.pl.  de  fonds. 

B — Stempel  m.  (Buchb.)  Cord  remover,  slip- 
stamp.    Nervoir  «». 
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Bandwand  —  B  ft  sservor  balle. 


Bnndwand  /.,  Fachwand  /.,  Biegelwand 

/.  (Bauw.)  Bay-work,  frame-worked  closing.  Cloi- 
sonnage m.,  colombage  m.  pl.  de  bois.  Vergl. 
B  i  n  d  w  e  r  k  s  w  a  n  d. 
Bündel  ».,  Paket  n.    Bundle,  pack,  parcel. 
Paquet  m. 

B-,  Paket  ».  (Met,)   Pile.   Paquet  m. 

B—  ».  je.  B.  von  Säulen   oder  dergl.  (Bank.) 

Bundle,  clutter.    Faisceau  m. 
B—  Tabaksblatter.    Sieh  Docke. 
B— presse/.,  Packpresse/.,  Garnpresse 

/.  (Spinn,)  Bundle-press,  bundling-press.  Presse/. 

à  empaqueter. 
B— saule/.,  B— schalt  m.,  Saulenb—  n. 

(Bank.)     Cluttered   column,   compound  pillar. 

Colonne  /.,  pilier  m.  en  faisceau,  faisceau  m. 

de  perches,  colonne  /.  fasuiculéc. 
Bündig,  abgeglichen,  flüchtig,  flucht- 
recht adj.  (in  gleicher  Flucht  liegend)  (Bauw., 
Tischt,  etc.)   Flush,  flush  joint.  Affieuré,-ée. 
B—  adj.  (Bergb.)    Sieh  Böhl  ig. 
B—  machen,  In  gleiche  Flucht  bringen 

v.  a.  (Bauw.)    To  level,  to  make  flush,  to  flush. 

Affleurer. 

B- machen  ».    Flushing.  Affleurement. 
Bunker  m. ,   Kohlenbunker  m.   (Schiff b.) 

Coal-bunker.    Soute  /.  à  charbon. 
Bunsenit  st.,  Nickeloxyd  m.  (Miner.)  Bun- 

senite.    Buusenite  f. 
Bunt,  gesprenkelt,  vielfarbig  adj.  (Herald.) 

Partly-coloured,  checkered,  chequered.  Paillé. 

B- bleiche/.,  Scheckenbleiche/.  (Zougdr.) 

Brunning.    Passage  m.,  sonage  m. 

B— Meiers  ».  (Miner.)    Sieh  unter  Blei. 

B — druck  m.,  bunter  Druck  m.  (Buchdr.) 
Coloured  impression,  decorative  printing,  impres- 
sion /.  en  plusieurs  couleurs. 

B—  kupieren  n.,  B— kupferkles  m.,  Bor- 
nit  m.  (Miner.)  Erubescite,  purple  copper, 
variegated  copper,  variegated  copper-ore,  liver- 
coloured  copper-ore,  peacock  copper-ore,  bomite. 
Cuivre  m.  pyritvux  hépatique,  cuivre  m.  pyriteux 
panaché,  bornite  /. 

B — papier  n.  (Pap.)  Stained  paper,  coloured 
paper.   Papier  m.  de  couleur. 

B— Sandstein  m.,  bunter  Sandstein  m. 
(Geo!.)  New  red  sand-stone,  variegated  sand-stone. 
(îrès  m.  bigarré. 
Banse /.    Sieh  Puuze. 

Bunsen  m.,  Pragstempel  m.  (Techn.)  Stamp, 
die,  swage.  Estampe  /.,  élampo  /. 
B— arbeit  /.,  getriebene  Arbelt  /.,  Cise- 
llerung  /.,  Oi  selenrar  belt  /.  (Bauk.,  Urn.) 
Embossed  work,  embossing,  chased  work,  chasing. 
Travail  m.  repoussé,  œuvre  /.  au  maillet,  bosse- 
lage  m. 

B -hammer  m.,  Betshammer  m.  (Büch- 
senm.)    Stamp.    Matoir  m. 
Bürette  /.,  Massröhre  zur  Titrieranalyse  (Chem.) 

Burette,  pouret,  dropping -glass.    Bnrette  /. 
Burg .  .  .  —  berg  m.    Sieh  B  u  rgw  a  1 1. 

B—  haken  m.  (Schiffs.)  Dove-tail,  swallow-tail. 
Queue  /.  d'aronde,  d'hironde,  tenon  m.  à  queue. 

B— hof  m.,  Äusserer  (Bauk.)  Base  court. 
Basse- cour  /. 

B— hügel  m.    Sieh  Bur  g  wall. 

B— türm  m.,  Bergfried  m.  (Bauk.)  Dun- 
geon-Unoer, keep-tower,  belfry.  Donjon  m.,  bef- 
froi m. 

B— verlies»  ».  Dungeon,  keep,  in-pace.  Ou- 
bliette /. 


Burgwall  m.,  B— hügel  m.,  B— berg  a 

,      (Buuk.)  Mount,  hillock  of  a  castle.  Motte  /.  (mote 

/.)  de  château. 
I  Bürgersteig  m.,  Trottoir  ».  (Bauw.)  Foot- 
path, side-walk.  Trottoir  m.,  estrade  /.,  perron  m. 
Burgundcrhars  ».,  weisses  Pech  n.  (Hand., 
Küf.  etc.)  White  resin,  Burgundy  pitch.   Poix  /. 
blanche,  poix  /.  de  Bourgogne. 
Burrs tein  m.,  französischer  Mühlstein  m. 

Burr-stone.  Meule  /.  de  La  Ferté-soua-  Jouarre. 
Bürste  /.   Brush.    Brosse  /. 

B—  für  Maurer,  Qnast  m.    Brush,  long-hanà- 
led  brush.    Brosse  /.,  brossette  /. 
Bürsten  v.  a.,  das  Tuch.  To  brush.  Brosser  le  drap. 
B—    ».   des    Tuches    (Tuchfabr.)  Brushing. 
Brossago  m. 

Nasses  B— .    Wet  brushing.    Brossage  m.  k 

mouillé. 

Trockenes  B— .  Dry  brushing.  Brossage  m. 
k  soc. 

B— ■  mit  Wasserdampf;  Brushing  with 
steam.    Brossage  m.  k  la  vapeur. 

B — beutel  m.  (Müll.)  Dressing-machine.  Blutoir 
m.  à  brosses. 

B — binder  n.   Brush-maker.    Brassier  m. 

B — blnderei  /.   Brush-making.   Brosserie  /. 

B — Scheibe/.  Disc-brush.  Brosse/,  cylindrique. 

B— werk  ».    Sieh  Spundwand. 
BÜrstmaSChine /.  (Tuchfabr.)  Brushing-machine, 

brushing-mill.  Machine  /.  à  brosser,  brasseuse  /. 
Bürstung  /.  eines  ßogeus  (Bauw.)  Stilting  of  an 

areh.    Exhaussement  m.  d'un  arc. 
Busch  m.,  Haufen  m.,  Mitteinabe  /.  (Wagn.j 

Swell,  bulge,  breast,  middle  of  a  nave.  Bouge  m. 

du  moyeu. 

B- arbeit  /.  (Bofest.  u.  Bauk.)  Fascinc-vork. 

Fa8cinage  m. 
B-bett  ».,  ,  Uferfeste  /.  (Wasserb.)    Warf  of 

fascinage.    Épi  m.,  barrage  m.  en  épi. 
B — bett  ».  (Bauk.  u.  Befest.)  Brush-vood-rc- 

vetment.    Fagotaille  /. 
B— hols  ».,  Belslghols  ».  (Wasserb.)  Brush- 
wood. Brins  m.  pl.,  branches  /.  pi,  branchage  «i. 
B— lahm  adj.  (Wagn.)    Shaken  in  the  stock. 

loose  in  the  stock  (said  of  the  spokes).  Kelâché 

dans  le  moyeu  (dit  des  rais) 
B— werk   ».   auf  Alluvlonen  (Wasserb.; 

Grove,  bushes.    Taillis  m. 
Büschel  m.  (100  bis  120  Fftden  der  Kette)  (Weh) 
Porter  of  100  or  120  threads.    Compte  m. 
B—  m.,   der   elektrische  B—  (Blekir.) 

Electric  brush.    Aigrette  /.  électrique. 
B— entladung  /.  (Ëlektr.)   Brush -discharge. 

Décharge  /.  sous  forme  d'aigrette. 
B— kunst  /.    Sieh  Ë  im  er  kette. 
B— licht  n.  (Elektr.)   Brush-Hght.    Aigrette  /. 

lumineuse. 

B— teller  m.,  Scheidekamm  m..  Riet- 
kämm  m.,  Kelfkamm  ». ,  Schlicht- 
kämm  m.,  Öffner  m.  (Web.)  Separator,  ravel. 
l'eigne  m.  de  pliage,  râteau  m.,  râtelier  m.,  râ- 
teau m. 

Buscht  m.  (Pap.)    Sieh  Pauscht. 

Buse  /.,  Heringsb—  /.,  Heringsjager  m. 

(kleines  Schiff  zum  Heringsfang  in  Holland) 
(Fischt.)    Buss,  herring-buss.    Buse  /. 

Bushel  m.  (engl.  Hohlmass  für  trockene  Gegen- 
stände) [=  36'/,  Liter].    Bushel.    Bushel  m. 

Büsservorhalle  /.,  Paradies  ».,  Perwisch 
».  (Bauk.)  Parvis,  (pervys),  antctemple,  antenarc 
(in  churches).  Parvis  m.,  antéglise  /.,  avantinef  /. 
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Bamfkek  «.  (Hntm.)   A  piece  of  fur  added  for 

strengthening.    Étoupoge  m. 
BOssllng  m.  (Ackerb.)  Hale  hemp.   Chanvre  m. 

mâle  ou  à  fruits.    Vergl.  Bästling. 
Bn  staualt  m.,  Bodenit  m.  (Miner.)  Bustanite. 

Bastanite/.    Feryi.  Bodonite. 
Bast«,  /.    .Bud.    Baste  /. 

Buten  ...  -  abdaebuag  /.   (Waaserb.)  Sie* 
Danrun  b  rast. 

B— Muffen  m.  (Beew.)    St«A  Aussenbafen. 
B    lUttver m.  (Schiff h.)  Sieh  Aussenklüver. 
B    lud  n.,  Vorland  n.  (Wasserb.)  fore- 

tond,  out-land.    Franc-bord  m. 
B — steven  m.  (Schiff b.)  Stc/i  A  ussenster  en. 
Batln»-  st.  oder  Butluf  m.  (See w.)  £umti»,  oui- 
rigger.  Minotm.,  portelof  m.,  boute-lof  m.,  pistolet  m. 
B-  ackeakel  m.  p/.  (Beew.)  Ifamfen-sArosd« 

pi.  or  -stays  pl.    Haubans  m.  pL  da  minois. 
Batte  /.,  Batte  /.,  Kale  /.,  Mebibabn  /. 
I  Einfassung  des  Mühlsteins)  (Müll.)  Stone-case, 
drum,  box.  Arch  uro  /.,  enveloppe  /.  d'une  meule. 
B—  /.,  Bebopfb-  /.  (Pap.)  Vat,  dipper1  ê  vat, 

Cuve  /.,  cave  /.  à  ouvrer,  cuve  /.  de  fabrication 

pour  papier. 
B — nbrett  n.  (Pap.)   Vat-board.    Trapan  m. 
B — npapier  n.    Sieh  unter  Papier. 
B-apwit»/.  (P«P-)  Fo<-pre««.  Presse/,  de  cnve. 


Bttttenstubl  m.,  Tritt  (Pap.)  Dipper's  stand. 
Nageoire  /. 
I  Batter  /.    Butter.    Beurre  fit. 
B-fbss  n.    Churn.    Baratte  /. 
B— land  n.  (Wolken,  die  im  Horizont  wie  ent- 
ferntes Land  erscheinen)  (äeew.)  Cape  fly  away. 
Terre  /.  de  beurre. 
B — milebsilber  n.,  thoniges  Hörnen  n. 
(Miner.)   Earthy  horn-siboer.    Melange  d'argent 
chloruré  et  d'argile. 
BttttgeseUe  m.  (Pap.)    Sieh  Schöpfer. 
Bttttkaanmer  /.  (Pap.)    Vat-room.    Chambre  /. 
de  cuve. 

Batzen  ta.  (Glaam.)   Bull's-eye.    Nœud  m.  d'un 
rond  de  verre. 

B —  m.  (Bergb.)    Sieh  Patzen. 
Butzenscheibe  /.,  G  allai  an  n.,  Mondai  aa  n. 

(Glas.)    Bull's-eye  glass,  glass-roundle.    Cul  m. 

de  bouteille,  rond  ».  de  verre. 
Baxnoln  ta.  (das  Holz  von  Buius  sempervirens 

arborcscens).    Boxwood.  Bin's. 
BÜze  /.,  Luftröhre  /.,  Latte  /.,  Wetter- 

lotte  /-,  Wetterlatte  /.  (Bergb.)  Channel, 

air -channel,  air-conduit,  (air-)pipe,  (air-)tube. 

Buse  /.,  buce  /.,  buze  /.  d'airage. 
Brssellth  m.  (Art  Hornblende)  (Miner.)  Byssolite. 

By 880 lite  /. 


C. 


Fremdwörter,  welche  sich  anter  C  nicht  finden,  suche  man  unter  K  oder  Z. 


Cabel  n.    Sieh  Kabel. 
Cabinet  a.   Sieh  Kabinett. 
Cabriolet«.    Siek  Kabriolett. 
Caeao  m.   Sieh  Kakao. 

Caeholong  m.  (Miner.)  Caeholong.  Cacbolong  m. 

Cadett  m,    Siek  Kadett. 

Cadsnia  f~,  Offene— •  Sieh  Gicbtscbwamui. 

Cadmium  n.    Sieh  Kadmium. 

Caflfee  m.   Sieh  Kaffee. 

Cagniardelle  /.  (Met.)  Sieh  Schrauben- 
geb Ilse. 

Cajttte  /.  a.  s.  w.   Sieh  unter  K. 

Caisson  m.  (Wasserb.)    Sieh  Versenkkasten. 

Calambaeholz  n.,  edles  Paradiesbolz  n. 
(Tisohl.)  Calambae,  (finest  aloe-wood).  Calain- 
bac,  -ba,  -bono,  -part  m. 

Calanaboar  n. ,  grünliches  Aloeholz  n. 
(Tiscfal.)    Calambour.    Calamboar  m. 

Calnnder  /„  cal  andern  v.  a.  (Web.)  Sieh 
unter  K. 

Calcedonit  m.  (Miner.)  Sieh  H albl  asu  r  blei. 

Calderlt  m.,  ein  dichter  Granat  (Miner.)  CaU 
derite.    Calderite  /. 

Caleinleren  v.  o.   Sieh  Kalzinieren. 

Caleit  m.  (Miner.)   Sieh  Kalkspat. 

Calcium  a.  (Cham.)    Calcium.   Calcium  m. 

Calelnaaoxwd  Kalb  m.,  Atzkalk,  unge- 
löschter, gebrannter  Kalk  (Chem.)  Oxide 
of  calcium,  lime,  quick-lime,  burnt  lime,  unslaked 
Urne,  caustic  Urne.  Protoxyde  m.  de  calcium, 
chaux  /. 

Calefaetorium  n.    Sieh  Wftrmzimmer. 
Calotte/.   Sieh  Kalette. 

m.  (Schiffb.)   Sieh  unter  K. 


Caliaturholz  n.    Sieh  Kaliaturbolz. 
Callaud'sehes  Element  n.  (Elektr.)  Caüaud's 

gravity  cell.    Pile  Calland. 
Calci  n.    Sieh  unter  Gros. 
I  Calorie  /.   Sieh  Kalorie. 
Calorifère  /.,  grosser  Luftbeizungsoffen  m. 

Hot-air  furnace.    Calorifère  /. 
Calmen  /.  pl.  (Hydr.)   Sieh  Kalmen. 
'  Calotypie/.,  Papierpbotograpbie /.  Calo- 
typprozess  m.  (Phot.)  Calotype  process,  Talbot- 
I     type  or  paper-process.    Caiotypie  /. 
Calotyppapier  n.,  Talbotpapler  n.  (Pbot.) 
Calotype  -  paper ,  Talbot-paper.    Papier  m.  calo- 
type, papier  m.  de  Talbot. 
I  Caique/.,  Dnrehzelebnung/  (Zeiohn.)  Calk- 
ing.   Calque  m. 
Camaien  n.,  einfarbiges  Oem aide  v.  (Mai.) 
Camaieu,  camayeu,  brooch,  brooch-painting.  Pein- 
ture /.  en  camaien,  camaïeu  m.,  camée  m. 
«elbos   C    gemilde  n.     Yellow  camaieu. 
Cirage  m. 

Graues  C— gent  aide  n.  Grey  camaieu.  Gri- 
saille /.  (grisolle  /.). 
Camée  /.    Sieh  Kamee. 

Camern/,  doppelköpfige,  für  Angenblicksbilder 
(Phot.)  Stereoscope  camera.  Appareil  m.  a  volet. 
C— obseora /.,  Finster-, Dunkelkammer 
/.,  C  -  f.  (Phot.)    Camera  obscura.  Chambre 
/.  obscure.   Chambre  /.  noire. 
Camouflet  n.,  Dampfmine  /.,  tfcaetseher 
m.  y  Qnetsehmine  /.    (Minierk.)  Camouflet, 
stifler,  suffocating-mine.    Camouflet  m. 
Campagne/.  (Kriegsw.)    Sieh  Feldzug. 
C—  /.  (Arbeitszeit)  (Zuck.)    Campaign.  Cam- 
pagne /. 
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Campagne  /.  eiues  Ofens,  Ofen  reis«  /., 

Hüttenreise  /.   (Met.)    Campaign,  working 
of  a  furnace,  working-season.    Roulement  m. 
d'un  fourneau. 
Campanje  /.,  Hampanje  /.  (Bchiffb.)  Poop. 

Dunette  /. 

C— flagge  /.  (Seew.)  National  colours.  Pavillon 
m.  de  poupe,  bannière  /. 
Campeeheholz  n.,  Blanhols  n.  (Bot.,  Färb.) 
Log-wood,  campeachy  -  wood.    Bois  m.  de  Cam- 
pêche. 

Camplerpfahl  m.  (Kriegs w.)   Stake  on  wMch 
the  horses  are  hattered.  Piquet  m.  de  campement. 
Canal  m.    Sieh  Kanal. 

Canerinlt  m.  (Miner. ï   Cancrinite.   Cancrinite  /. 
Cannelieren  v.  a.    Sieh  Kan  noli  er  eu. 
Canevas  m.    Sieh  Kauewus. 
Canon  m.   Sieh  Kanon. 
CantlUe  /.    Sich  Kantille. 
Canvelle  /.    Sich  K anrolle. 
Caoutsehone  n.    Sich  Kautschuk. 
Capaeität/.    Sieh  Kapazität. 
Capelle/.    Sish  Kapelle. 
CapiUarit&t  /.    Sien  Kapillarität. 
Capitata/.    Sieh  Kap  itain. 
Capital  n.    Sieh  Kapital. 
Capital  n.   Sieh  Kapital. 
Capitnlieren  v.  a.  Sieh  Kapitulieren. 
Caput  mort n um  n.,  Coleothar  n.  (Cliem.) 

Colcothar,  eoleothar-vUriol,  caput  mortuum.  Colco- 

tar  m.,  (colcothar  m.). 
Caramel  m.   Sieh  Karamel. 
Caravelle  /.  (Schiffb.,  Beew.)    Caravel,  carvel. 

Caravelle  /. 

C — /.  (französische«  Fischerfahrzeug  zum  Herings- 
fang).  Vessel  used  by  the  French  in  the  herring- 
fishery.    Caravelle  /. 

Carbonado  m.,  der  schwarze  Diamant  (Miner.) 
Carbonado.    Carhonado  m. 

Carbon  at  n.    Sieh  Ka  rb  ou  at. 

Careellampe  /.  Cartel's  lamp,  clock-work  lamp, 
mechanic  lamp.    Lampe  /.  Carcel. 

Cardin  alp  nnk  te  m.  pi.  Sich  Kardinalpunkte. 

Carmesln  m.    Sich  Karmesin. 

Carmin  m.    Sieh  Karmin. 

Carneol  m.   Sieh  Karneol. 

Caronade  /.,  Carronade  /.  Sieh  Kanonade. 

Carotte/.    Sieh  Karotte. 

Carragheen  n.    Sieh  Isländisches  Moos. 

CarragheenschUehte  /.  (Web.)  Dressing 
made  of  carrigecn-MOSs.  Parement  m.  fait  du 
chondre  crispe. 

Carraramarmor  ro.,  carrarischer  Mar- 
mor m.  (Miner.)    Carrara-marble.    Carrare  m. 

Carreau  n.,  Viereck  «.  (im  Pique*)  (Web.) 
Diamond.    Carreau  m. 

Carréfeaer  (die  gliederweise  Salve)  (Kriegsw.) 
Firing  by  facet  in  square.     Fen  m.  de  rangs 
(appliqué  à  la  défense  des  carrés). 
C— masebine  /.  (zur  Erzeugung  gerader  Guil- 
lochierungen).   Rose-engine  for  making  squares. 
Machine  /.  carrée. 

Carriert,  gewürfelt,  quadrllllert  adj.  (Web.) 
Checked,  checkered.    Quadrillé,  -ée,  h  carreaux. 

Carta  rigata  /.,  Patronenpapier  n.,  Tupl*- 
papier  n.,  Musterpapier  n.  (Web.)  Design- 
paper,  point-paper,  rule-paper.  Papier  m.  à  patron, 
papier  ta.  quadrille,  papier  m.  rayé,  carte  /. 

Cartatsche/.   Sieh  Kartätsche. 

Cartelschlff  n.    Sieh  Kartei  lschiff. 


Carthamin  n.,  C— saure  /. ,  laMêj rot  «. 

(Chem.)  Carthamine.  Curt  ham  ine  f.,  rouge  m. 
végétal,  rose  m.  végétal. 

Carton  m.    Sieh  Karton. 

Cartouche,  -usehe  /.    Sieh  Kartusche. 

Caryatide/.  (Bauk.)    Sich  Karyatide. 

Cascade  /.    Sieh  Kaskade. 

Caaeo  n.  (d.i.  im  Seeversicherungswesen  :  Schilt- 
körper)  Body.    Corps  m.  et  quille  /. 
C— Versicherung  /.    (Seeversicherung.)  In- 
surance on  hull  and  appurtenances.  Assurance 
/.  sur  corps  et  quille. 

Casematte  /.   Sich  Kasematte. 

Caserne /.  (Kriegsw.)    Sieh  Kaserne. 

Casta  m  n.  (Chem.)    Cœsium.    Caesium  m. 

Cassava/.  (Bot.)  Cassava,  ( cas  soda  J.  Camave/. 
C — brod  n.  Cassava-bread.  Pain  in.  decassavp. 
C— mehl  n.  Gassava-fiour.  Farine/,  de  cassave. 

Cathedral  kirche  /.  (Bauk.)  Sieh  Kathedral- 
kirche. 

Cathode  /.   Sieh  K ath ode. 

Cationen  /.  pi   Sieh  Kationen. 

Canlicoll  m.  pl.  (Sing,  -us)  des  korintiacben  Ka- 
pitals (Bauk.)    Caulicoli  pi     Caulicolea  /.  pi 

Cautschuk  n     Sieh  Kaut  geh  u  k. 

Cavalier  ro.    Sieh  Kavalier. 

Cayennehols  n.  (Tisohl.)  Sieh  Ebenholz, 
blaues. 

Céder  /.    (Bot.)    Cedar.    Pin  m.  de  Libanon. 
(Pinus  Cedrus  oder  Pinns  Libani. ) 
C— nhols  n.  (Tischl.)    Ccdar-wood.  Cèdre 
genévrier  m.  de  Virginie. 
C-feder  /.  (Wagenb.)  C-spring.   Ressort  m.  a  C. 
Cella/.,  Zelle/,  eines  Tempels  (Bauk.)  Cell 

of  a  temple.    Celle  /.,  cellule  /. 
Celluloid  n.,  künstliches  Horn  oder  Elfenbein 

(Chem.)  Celluloid. 
Cellulose/.,  PHansenfaserstosTm.  Cellulose. 
C— Dynamit  n ,  Sprenggelatine /.  (Chem., 
Bergh.)    Cellulose -dynamite,  gelatinized  nitro- 
glycerine. 

Cement  m.  (n  ),  Zement  ».  (n.) ,  hydrau- 
lischer Mörtel  m.  (Bauw.)  Cement,  hydraulic 
cement,  hudraulic  mortar.  Ciment  m.  hydraulique, 
ciment  romain. 

Ivangsam  bindender  C— .   Slowly  taking 

cernent.    Ciment  m.  à  prise  lento. 

Schnell  bindender  C— .  Quickly  taking 
cernent.    Ciment  m.  à  prise  prompte  ou  rapide. 

Englischer  C — ,  Parker's  C — ,  römischer 
C — ,  Patente—.  Roman  or  Parker's  cement. 
Ciment  m.  romain. 

C —  m.  n.,  Cament  Cha(r)motte  /, 

Scha(r)motte/.,  Schamott/.,  Chamotte- 
mehl  ».  (Spiegelfabr.  &PoreelI.)  Dust  of  fire- 
bricks, glass-pots  or  seggars.   Ciment  m. 

C— kupfer  m.  (Met.)  Precipitated  copper.  Cuivre 
m.  de  cémentation  ou  cémentatoire,  enivre  m. 
précipité. 

C— mortel  m.  (Bauw.)  Cernent -mortar.  Mor- 
tier m.  de  ciment. 

C — pulver  n.    Sieh  Cementierpulver. 

C— silber  n.  (Met.)  Precipitated  silver,  cement- 
silver.    Argent  ro.  précipité. 

C— stahl  m.,  Brennstahl  (Met.)  Converted  steel, 
cemented  steel,  steel  of  cementation.  Acier  ru. 
de  cementation,  acier  m.  poule,  acier  m.  cémenté. 

C— stahl  herstellen  v.  a.  (Met)  To  contai. 
Cémenter. 

C — stein  m.  (Bauw.)  Cement-stone.  Pierre  /.  » 
cimenter. 
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Cementaberguss  m.f  wasserdichter, 
K  strich  n.  auf  einem  «ewölbrtteken, 
übcrgu HR  m .  ÜherschuU  m.  i.Maur.)  Jied 
or  layer  of  hydraulic  mortar.    Chape  /. 

C— wassern»,  Cementlerwasser  n.  Cerna  t- 
water,  cementing-water.    Eau  /.  cementatoire. 
Cementier  . .  .-kästen  th.,   Stafalkiste  /. 

(Met.)    Cementing -chent  or  -trough,  converting- 

chest.    Caisse/,  ou  creuset  m.  de  cémentation. 

C — often  m.  y  Brennstahlofen  m.  (Met.) 
Converting-furnace.  Fourneau  m.  à  cimenter, 
fourneau  m.  de  cémentation. 

C! — paket  n.  (Met.)  Ccmenting-truss.  Paquet 
m.  de  cementation. 

C— pulvern.  (Met.)  Cement,  cementing  powder. 
Cement  m.,  poudre  /.  cementatoire. 

Cementier  un  g  /. ,  Brennstahlbereituag 
/.  (Met.)  Cementation,  converting.  Cémentation/ 

Cenaentiereu ,   Cementstahl  verfertigen 

v.  a.   (Met.)    To  convert.  Cémenter. 

C —  (ein  Cementmetall  füllen)  (Met.)  To  pre- 
cipitate.   Précipiter,  cémenter. 

C —  n.  des  Eisens  (Met.)    Converting,  cemen- 
tation.   Cémentation  / 
Cenoman  n.,  C- stufe/.  (Geo!.)  Cenomanion 

»tage.    Etage  si.  cénomanien. 
Centeslmaleinteilnng  n.  (Phys.)  Centigrade 

scale.    Division  /.  centigrade. 

C — wage  /.  (Techn.)    Centesimal  balance.  Ba- 
lance /.  centésimale. 
C'-ç»tigr ■  sass  n.  (—  '/,„  Gramm.)  Centigramme. 

Centigramme  m. 
Centiliter  n.  (=■  »/io«  L»t*r-)   Centilitre  («  »/,„ 

liter).    Centilitre  st. 
(  fuUmeter  n.  st.   Centimetre  (=  '/,„,  meter). 

Centimètre  m. 
Centner  m.    Hundred -weight,  quintal,  (abhr.) 

ewL    Quintal  ff». 

Metrischer  C— ,  Hetere-  (100  kg).  Quintal 
ni.  métrique. 
Central .  .  .  -  bahnhof  m.    (Eisenb.)  Central- 

rtation.    Station  /.  centrale. 

t  -Drehscheibe/,  einer  Rotunde  (Eisenb.) 
Plaque  /.  centrale  d'une  rotonde. 

C — prsjektlon  /.  (Ocom.)  Central  projection. 
Projection  /.  centrale. 

C  — Werkstatt  /.  (Eisenb.)  Principal  workshop. 
Atelier  m.  principal. 

C — stadung  /.  (Art.  &  Biichsenm.)  Central 
fire-system.    Inflammation  /.  centrale. 
Centralisation  /.   der  Weioben   und  Signale 

(Eisenb.)    Centralization  of  twitches  and  signals. 

Centralisation  /.  de  la  manoeuvre  des  aiguilles 

et  des  signaux. 
Centrifugal  adj.  (Mech.)  Centrifugal.  Centrifuge. 

C—  femtt/.,  FUehnrnft/.  (Mecb.)  Centri- 
fugal force.   Force  /.  centrifuge. 

C — pumpe  /.  (Mech.)  Centrifugal  pump. 
Pompe  /.  ceutrifuge. 

C— regulator  m.,  Sehwungkugelregula- 
tor  m. ,  konisches  Pendel  n.  (Masch.) 
Conical  pendulum ,  governor  of  Watt.  Pendule 
m.  conique,  régulateur  m.  à  forco  centrifuge. 

C  -  nichtsn  aschine  /.  (Müblw.)  Centrifugal 
bolting-mill.    Blutcrie  /.  à  force  centrifuge. 

C— troekenmaschiue /.  (Bleich,  etc.)  Centri- 
fugal drying -machine,  hydroextractor.  Hydro  - 
extracteur  m.,  toupie  /.  mécanique,  essoreuse/., 
turbine  /. 
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CentrlfugnlventUntor  m.,  Wettergebläse 
n.,  Wettertrommel  /.  (Masch.,  Bergb.)  Cen- 
trifugal ventilator,  centrifugal  fan,  fanner.  Ven- 
tilateur m.  à  force  centrifuge. 
Centripetal  adj.  (Mecb.)  Centripetal.  Centripète. 
Centrierapparat  m.,  Mlttelpanktsueher  m. 
(Art.,  Drechsl.)  Centre-punching  apparatus.  Cen- 
treur  m. 

Ccntrieren  v.  a.  (Techn.)  To  centre.  Centrer. 
C—  v.  a.  (ein  zu  bohrendes  oder  abzudrehende» 

Stück).    To  centre,  to  set  off  the  centre,  to  find 
the  centre.  Centrer. 
C—  n.  (Art.)    Setting-off,  centring.  Centrage  m. 
du  canon. 

Centrierer  m.,  Centra  mm  acher  m.,  Mittel« 
Sucher  m ,  Korner  m  (Techn.)  Centre-finder, 
(centre-punch).  Con  treu  v  m. 
Centrambohrer  m.  (Tcchn.)  Centre-bit.  Foret 
m  h  cuiller,  mèche/,  à  mouche,  —  a  tetine,  mèche 
/.  anglaise,  —  à  trois  pointes,  —  à  pointe  de  diamant 
Schaufel  /.  des  C — s.  Cutter.  Tranchant  m 
Zahn  st.  des  C— s,  Vorschneide*,  ahn  m. 

Nicker.    Pointe  /  tranchante. 
Spltse  /.  der  Centrumbohrschneide.  Pin 
of  the  centre-bit.    Mouche  /.  ou  tetine  /.  de  la 
mèche  à  mouche. 
C-  (zum  Geschütz versch rauben).  Sieh  Zapfen- 
bohrer. 

Centrumschuss  m.   Sieh  Schuss. 

Ger  n. ,  Cerium  n. ,  Cermetall  n.  (Cheni.) 

Cerium.    Cérium  m. 
Ceramlsch  adj.    Sieh  Keramisch. 
Cernuni  an  sinter  m.   (Miner.)    Sich  Blitz- 

röhre. 

CereaHen  pl.,  Getreide  n.,  Getreidepfl süs- 
sen /.  pi.    Cereals.    Céréales  /.  pl. 

Cere  rem  n.,  Cererit  m. ,  Ceria  stein  m., 
Cerit  iw.  (Minor.)  Cerite.  Cérérite  m.,  cérîte  /., 
cérium  m.  oxydé  siliceux  rouge. 

Cerin  m.  (Miner.)  Allanite,  orthitc.  Cérine  /., 
allanite  /. ,  orthite  /,  cérium  st.  oxydé  silioieux 
noir. 

C— stein  m.     Sieh  Cere  rerz. 
Cerit  ta.    Sieh  Cererz. 
Cerium  n.   Sich  Ce  r. 

Certepurtie  /.    (Seow.)    Sich  Charte-partie. 

Cerussit  m.,  Weissbleiers  n.,  Bleispat  m., 
kohlensaures  Blei  n.  (Miner.)  White  lead-ore, 
carbonate  of  lead,  cerusite.  Céruse  m.,  plomb  m. 
carbonate,  plomb-blanc. 

Cesarpfaale  st.  pl. ,  Spickpfahle  si.  pl. 
(Befest.)   Pichets  pl.    Petits  piqueta  s»,  pl. 

Cetln  n.,  Wallratfett  n.  (Chem.)  Celine,  cetin, 
spermaceti-fat.    Cétine  / 

Ceylanit  »*.,  PI  eon  as  t  m.,  schwarser  und 
schwarzlich  grflner  Spinell  m.  (Miner.) 
Ceylanite.    Ceylauite  / 

Chabasit  st.,  Cuboicit  st.  »  Kupierspat  m. 
(Miner.)    Chabasite.   Chabasie  /.,  Cuboide. 

Chablone  /    Sieh  Schablone. 

Chabotte  /.,  Chabottenstoek  m.,  Amboss- 
stock m.  y  Selm  watte  /.,  Schab  atte  /. 
(Schmied.)  Anvil's  bed  or  stock,  anvil-block. 
Chabotte  /.  d'enclume. 

Chagrin  m.,  Chagri Bieder  n. ,  (Narben- 
leder n.,  Presshant  /),  (in  Osterr.)  Zapp 
m.  (Zuricht.)    Shagreen.    Chagrin  m. 

Chalcedon  r».  (Miner.)  Calcedony,  chalcedony. 
Calcédoine  /,  quartz-agate  m.  calcédoine. 

Chalkograph  m.,  Kupferstecher  m.  Chair 
cographer,  engraver  on  copper.   Chaloographe  m. 


Digitized  by 


Chalkographie  —  Chinin. 


144 

Chalkographie  /.,  Kupferateeherknnat 

/.  Chalcography,  engraving  on  copper.  Chalco- 
graphie /. 

Chalkollt  m. ,  Hoplemranit  m.,  Knpfer- 
uranglimmer  m„  kupferhalttger  Uran- 
glimmer  t».,  grünes  Vranen  n.,  Tor- 
berit m.  (Miner.)  Chalcolite,  copper -uranüe, 
green  uranüe,  torberüe.  Chalcolithe  phos- 
phate m.  d'iirane  et  de  enivre,  torbérite  /. 

Chalkophyllit  m.,  Kupferglimmer  m. 
(Miner.)    Copper-mica.    Cuivre  m.  micacé. 

Chalk opyrit  m.  (Miner.)    Sieh  Kupferkiep. 

Chalhorin  m.  (Miner.)   Sieh  Kupferglanz. 

Chalkotriehit  m.,  Kupferblüte  /.  (Miner.) 
Chaleoirichite.    Chalcotrichite  /. 

Chaloupe  /.  (Seew.)    Siek  Schaluppe. 

Chalybit  m.  (Miner.)  Sieh  Bpateisenstein. 

Chaly  m.  (Web.)  A  stuff  the  warp  of  which  it  silk 
and  the  wefi  worsted.    Chaly  m. 

Chamäleon  ».  (Miner.)  Mineral  chameleon,  man- 
g anale  of  potassium.    Caméléon  m.  minéral. 

Chambranle  f.,  Gesims  n.,  Einfassung  /. 
(Bauk.)   Jamb-dressing.    Chambranle  m. 
Geputzte  C—   (liauw.)    Dressing   made  of 
plaster.    Naissance  /.  d'enduit 

Chamolsit  m.  (Miner.)  Chamoisite.  Chamoi- 
site  /.,  mine  /.  de  fer  oxydé  en  grains  agglutinés. 

ChamoUe  /.,  Ch  armotte  /.,  Mcha(r)motte  /., 
8«hamott/.  (Glasm.,  Pore,  etc.)  ChamoUe,  a 
mixture  of  unburnt  fire-elay  with  broken  seggars. 
Àrgile  /.  composée  pour  la  construction  des 
fours  etc. 

C—  /.,  CharmoUc  /.,  Cha(r)motlestein 
m. ,  Ofenziegel  m. ,  Porzellanziegel  m., 
Perzell  anstein      feuerfester  Stein  m. 

(Glaam.,  l'or*,  etc.)  Fire-brick,  kiln-brick,  eha- 
motte- stone.  Brique ./.  réfxactaire,  brique  /. 
blanche. 

C — mehl  n.  (Glaam.,  Porz.)  Chamotte-powder. 
Ciment  m. 

Champagner  m.  Champaign,  champagne-wine. 
Yin  m.  du  champagne,  (champagne  m.)  Vergl. 
Schaumwein. 

Changeant,  changierend ,  schillernd  adj. 
(Weh.)  Shot,  glace',  shot-coloured.  Changeant,-nto, 
glacé.-ée  (dit  des  étoffes). 
C— i  changierendes,  schillerndes  Zeng  n. 
(Web.)    Shot  or  glacé  fabric.  Etoffe  /.  glacé. 

Cbappe  /.,  Schappe  /.  (Web.)  A  spun-silk 
fabric.    Chape  /. 

Char-a-banes  m.,  Seitensitswagea  m. 
(Wagenb.)  A  light  carriage  with  seats  in  a  trans- 
verse direction.    Char-à-  bancs  m. 

Charakterfarbe  /.  (bei  konstaut  gefäibton 
Mineralien)  (Miner.)  Characteristical  colour.  Cou- 
leur /.  caractéristique. 

Charge  /.  eines  Ofens.    Sieh  Gicht. 

Chargieren  v.  a.,  einen  Ofen  (Met.)  To  charge. 
Charger.    Sieh  Beschicken. 

Chargierlager  n.  (Art.)    Sir  h  Schiesslager. 

Chargiertriehter  m.  (Met.)  Sieh  Aufgebe- 
trichter. 

Chargierung  /.  (Kriegsw.)    Sieh  Laden. 
Charmotte  /.    Sieh  C  h  a  m  otte. 
Charnier  n.    Sieh  Scharnier. 
Chargieren  v.  a.  (Steinm.)   Sieh  S  charrier  en. 
Charte-partie  /.,  Certepartle  /.  (Seehandel). 

Charter-party.    Charte-partie  /. 
Chartern  v.  a.  (Seew.)    Sieh  Befrachten. 
Chassis  n.,  Strelehkasten  m.  (Zeugdr.,  Tap.) 

Colour-tub.    Châssis  m.,  baquet  m. 


Chassistuch  n.  (Zeugdr..  Tap.)  Sieve-cloth,  teel. 
Drap  m.  de  paquet. 

Chanssee/,  Kunststraase /.,  Hoehntrasse 

f.  (Slrassenb.)  High-road,  main-road,  high-way, 
turnpike -road.  Chaussée  /.,  grande  route  /., 
route  /.  nationale.    Vergl.  Damm. 

Chanssee  /.  mit  Steinschlag,  behotter- 
atraase /.  (Strassenb.)  Macadamized  road,  broken- 
stone  road.  Chaussée  /.  en  empierrement,  chaussée 
/.  à  la  Mac-Adam  ou  mac-adamisée. 

Chanaaeeateln  m.,  zerschlagener  Bruch  - 
Ntetn  m ,  Steinschlag  m.  (Straasenb.)  Broke* 
stone,  metal,  road-metal.  Moellon  m.  concassé. 

Chausseewaise /.  (Strassen b.)  Street-roller.  Écra- 
se ur  m.,  rouleau  m.  écraseur. 

Chayaver  m.  (Färb.)    Chay-root.   Cbayaver  «. 

Chef  m.  der  Admiralität  (Seew.)  First  lord  of  the 
Admiralty.    Ministre  m.  de  la  marine. 

Chemie  /.    Chemistry.    Chimie  /. 

Analytische  C — .  Analytical  chemistry.  Chimie 
/.  analytique. 

Angewandte  C — .  Applied  chemistry,  practical 
chemistry.    Chimie  /.  appliquée. 
Anorganische  oder  anorganische  C— . 

Inorganic  chemistry.  Chimie  /.  anorganique  ou 
inorganique. 

Organische  C— .  Organic  chemistry.  Chimie /. 
organique. 

Synthetische  C— .  Synthetic  or  synthetical 
chemistry.    Chimie  /.  synthétique. 

Technische  C— .  Technical  or  technological 
chemistry.  Chimie  /.  manufacturière  ou  techno- 
logique, chimie  /.  industrielle. 

Theoretische  oder  reine  C— .  Philosophical 
or  theoretical  chemistry.  Chimie  /.  théorique  ou 
philosophique. 
Chemin  m ,  Kura  m.  (Web.)  AU  the  threads  of 

the  warp  which  form  the  breadth  of  the  patter* 

in  fancy-weaving.    Chemin  nu 
Chemisch  adj.   (Chem.)    Chemical.  Chimique. 

Vergl.  Element,  chemise  h  es. 
Chemische  Bleiehe  /.  Sieh  C  h  1  o  r  b  1  •  i  c  Ii  e. 
Chenille  /.  (Web.)   Chenille.   Chenille  /. 
Cheaaplit  m.  (Miner.)    Sieh  Kupferlasur. 
Cheatrolit  m.  (Miner.)    Syn.  für  Mikroliu. 
Chiastolit  m.  (Varietät  von  Andalusit)  (Miner.'' 

Chiastolite,  cross-stone,  crueite.   Chiastolithc  /. 

C— schiefer  m.  (Petr.)  ChiastolUe- slate.  Schiste 
m.  maclé,  maclifere. 
Childrenltm  (Miner.)  Childrenite.  Childreuite/. 
Chilenit  m.,   Wismutschiller  a  (Miner.) 

Chilenite.    Chilenite  /. 
Chilisalpeter  st.,  salpetersanres  Natron 

n.,  Natronsalpeter  m.,  Würfelsalpeter  m. 

(Chem.)    Chili  salpêtre,  soda-nitre,  todium-nitratc , 

nitrate  of  soda,  cubic  nitre,  xeotin-salt.  Azotate  m. 

de  soude,  nitre  m  cubique,  nitrate  m.  de  soude. 
Chinagras  s.,  Faser  /.  der  ehlneslaehcB 

Nessel  (Spinn.)  China-grass,  cloth-grass,  chuma. 

Chouma  m.  Ecorce  de  Bachmeria  ou  Urtica  nivea. 
Chinarinde  /.    Cinchona-bark ,  Peruvian  bark. 

Quinquina  m.,  quina  m. 
Chiuasilber  n.    Sieh  Argentan. 
Chiné  n.,  Chlniernng  /.,  Flammlerung  / 

(Web.)    Clouding.    Chiné  m.,  chinure  /. 
Chlnesiaeh-weiss  adj.  (Seidenra.)  Chinese  white. 

Blanc  de  Chine. 
!  Chinin  n.  (Chem.)    Quinina,  quinine.  Quinine/ 
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Chtaderw,  Flammen  v.  a.  (Web.)   To  cloud. 
Chiner  one  étoffe. 

C —  ».  (Web.)    Clouding.    Cbinage  m. 

C—  durch  teilweises  Bedrucken  der 
Mette  (Zeugdr.)  Clouding  which  it  produced 
by  partially  printing  the  warp.  Chin  age  m.  par 
impression. 

C—  durch  teilweise*  Umwickeln  der 

Kette  (Web.)   Clouding  produced  by  wrapping 

up  in  paper  those  part»  of  the  warp  which  »hall 

not  be  dyed.    Cbinage  m.  à  la  corde. 
Chlalerang  /    Sieh  Chiné, 
.  Ckloaaatfcit  m.,   Arseniknickel  m.  (z.  T.) 
(Miner.)    Chloanthite.    Cbloanthite  /. 
Chomdrit  s»,  (gewöhnlicher  Meteorstein)  (Miner.) 

Chondrite.    Chondrite  /. 
Ch  end  im  dit  m  ,  Un  mit  m.  (Miner.)  Chondro- 

dite.    Chondrodite  /.,  humite  /. 
Chlor  ».  (Chem  )    Chlorine.    Chlore  m. 
C— aluminium  ».    Chloride  of  aluminium. 

Chlorure  m.  d'alamininm  ou  d'alumium. 

C — ammonium  Salmiak  m.  Ammonium- 
chloride, toi  ammoniac.  Chlorare  m.  d'ammonium, 
bydroehlorate  m.   d'ammoniaque,   muriate  m. 

d'ammoniaque,  'sel  m.  ammoniac. 

C—  aattmoa  ».  Chloride  of  antimony.  Chlo- 
rure m.  d'antimoine. 

C— baryum  ».  Chloride  of  baryum,  baric 
chloride.  Chlorure  m.  de  baryum,  bydroehlorate 
m.  de  baryte,  muriate  m.  de  baryte. 

C — Mel  ».  Chloride  of  lead,  plumbic  chloride. 
Chlorure  m.  de  plomb,  plomb  m.  chloruré. 

C — bleiche  /.,  chemische  Bleiehe  /, 
Kunstbleiehe  /.,SclmeIlbleiehe/.(Wascli.) 
Chemical  bleaching.    Blanchiment  m.  chimique. 

C— bromsilber  n.,  Embolit  m.  (Miner.) 
Embolite,  chlorobromide  of  silver.  Embolite  /. 

C  — calcium  n.  Chloride  of  calcium,  calcium- 
chloride.  Chlorure  m.  de  calcium,  bydroehlorate 
ou  muriate  s»,  de  chaux. 

C — gas  n.    Chlorine  gat.    Gaz  m.  chlore. 

C—  kali  n.,  un  ter  chlorigsaures  Kali  (Chem.) 
Chloride  of  potash,  hypoehloride  of  potastium, 
oxymuriatc  of  potash.  Chlorure  m.  de  potasse. 

C—  kalinm  ».  Chloride  of  potastium,  muriate 
of  potash,  chlorate  of  potash,  potassium  chloride. 
Chlorure  «s.  de  potassium. 

C— kaHum  ».  (Miner.)    Sieh  Sylvin. 

C- kalk  unterchlorigsaurer  Kalk 
st.,  Bleichkalk  m.  Chloride  of  lime,  bleaching- 
powder.  Sous-chlorito  tn.  de  chaux,  chlorure  m. 
de  chaux,  poudre  /.  à  blanchir. 

C — kalkbleiehe  /.  (Pap.)  Bleaching  wüh 
chloride  of  Urne.  Blanchiment  m.  au  chlore 
gsxeux. 

C— kohlen  oxydgas   »,   Phosgengas  n. 

Chloro-carbonic   acid,    oxy chloride    of  carbon, 

chloride  of  earbonyl,  phosgene  gat.    Acide  m. 

chlorozycarbonique,  oxychlorure  m.  de  carbone, 

gaz  m.  phosgene. 
C— lithium  ».    Chloride  of  lithium.  Chlorure 

st.  de  lithium. 
C— magnesium  ».     Chloride  of  magnesium. 

Chlorure  m.  de  magnésium. 
C    mangan  n ,  Manganehlorfir  n.  Chloride 

of  manganese.    Chlorure  m.  de  manganese. 
C — natrium  n.,  Kochs  als  n.    Chloride  of 

sodium,  tedium-chloride,  culinary  salt,  common 

tali    Chlorure  st.  de  sodium,  chlorhydrate  m. 

ou  muriate  m.  de  soude,  sel  tn.  commun  ou  de 

cuisine,  sel  st. 

leokaok*.  Wörterbuch  I. 


Chlorn atrium  n.  (Miner.)  Sich  Steinsalz. 
C — oxydul  ».  Sich  Sture,  unterchlorigo. 
C— quecksilber  n.  (Miner.)  Sieh  Hornerz. 
C— saure/.  Chloric  acid.  Acide  m.  chlorique. 
C— seife/.  (8eifens.)  CMorine-toap.  Savon  m. 
chloruré. 

C— »Uber  ».  Chloride  of  silver,  silver  chloride, 
argentic  chloride.    Chlorure  m.  d'argent. 

C— Silber  n.,  Hornsilber  ».  (Miner.)  Sieh 
Hornerz. 

C  —  was  »  erstoffgas   n.,    C-  Wasserstoff- 
saure  /.  ,  Salzsäure  /.   Hydrochloric  acid, 
muriatic  acid,  hydric  chloride,  chlor hydric  acid. 
Aeide  m.  chlorhydrique,  chlorure  m.  d'hydrogène. 
C— sink  ».  (m.)  (Chem.)     Chloride  of  «si. 
Chlorure  tn.  de  zinc. 
Cbloration  /.  (Chem.,  Met.)  ChlorinaUon. 
C — sprozess  m.  (Plattner 'h  Prozess  für  gold- 
haltige Erze)  (Met)    Chlorination  process. 
Chlorid  n.  (Chem.)    Chloride.    Chloride  m. 
la  Chloride  verwandeln  v.  a.  (Silbererze  durch 

Rosten  mit  Salz)  (Met.)    To  chloriditc. 
Chlorlt  «.,  chlorigsaures  Sals  n.  (Chem.) 
Chlorite.    Chlorite  m. 

C—  m,  R(h)ipidollth  m.,  Talkglimmer 
st.,  KlineehJor  n.  (Miner.)  Chlorite,  rhipidolite. 
Chlorite/.,  rhipidolithe  ts.,  taie  s»,  chlorite. 

C— schiefer  m.  (Geol.)  ChloriU-tlate.  Chlorite 

/.  schisteuse. 
Chloroform  m.  (Chem.)    Chloroform,  trichlor- 

methane.    Chloroforme  si. 
Cblorometer  n. ,  Chlorimeter  ».,  Chlor- 

messer  m  (Chem.)  Chlorometer.  Chlorométre  m., 

décolorimètre  m.,  (berthollimetre  m.) 
Chlorometrle  /.,  Chlorlmetrie  /.  (Chem.) 

Chlorometry.   Chlorométrie  /. 
Chlorometrlsch  adj.  (Chem.)  Ghloromctrical. 

Ch  lorométrique. 
Chloropal  si.  (Mine-.)  Chloropal.  Chloropale  m. 
Chlorophalt  m  (Miner.)   Clorophosite.  Chloro- 

pbaite  /. 

Chlorophaa  m.,  Pyrosmaragd  m.  (eine  Art 
Flussspat)  (Miner.)  Chlorophane.  Chlorophane  m. 

Chlorophyll  s.  (Chem.)  Clorophyll,  green  of  leaf, 
leaf-green.  Chlorophylle  m.,  vert  m.  des  feuilles. 

Chlorospinell  n.  (Miner.)  Chlorotpinel.  Cbloro- 
spinelle  n. 

Chlorttr  ».,   Chlorverbindung  /.  (Chem.) 

Chloride.    Chlorure  m. 
Chocolade  /.   Chocolate.   Chocolat  m. 
Chor  m. ,  hoher  Chor  m.,  Hochchor  st., 

Altarplatz  m.  (Baux.)  Choir,  quire.  Chœurs»., 

presbytère  s». 
Chor  m.   (eigentlich  Corps  st.),   Tell  m., 

KammabteUaag  /.    (Web.)    Division  of 

leavet  made  to  facilitate  the  drawing  of  the  warp. 

Corps  si. 

Choraltar  ».  (Baux.)    High  altar.  Maître-autel 
tn.,  grand  autel  st.    Sieh  Hochaltar. 
Isolierter   Choraltar  m.     Isolated  altar. 
Autel  m.  à  la  romaine. 

Chorbrett  ».,  Harnischbrett  ».,  Locher- 
brett ».,  Schnürbrett  n.,  Gallierbrett  »., 
Korpsbrett  ».  (Web.)  Compass  -  board ,  hole- 
board,  harness -  board,  cumber -board.  Planche/, 
d'arcades. 

Chorbühne  /.  (Bauk.)    Sieh  Lettner. 
1  horde  /.,  Sehne  /.  (Geom.)  Chord.  Cborde/. 
Chorgewölbe  ».,  Wisch  enge  wölbe  n.  (Bauw.) 
Ifiehe-vaulting.    Voûte  /.  en  niche. 
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Chorglockentürmchen  n,  (Bauk.)  Sancte- 
bell  turret,  mass-bcU  turret*  Tourette  /.  ou  lan- 
terne /.  de  la  sainte  clochette, 

Chorhaupt  n.  (Bauk.)    Sieh,  A  psi  a. 

Chorlein  n.  (Bauk.)   Sieh.  Krkarf «ustor. 

Chornische/,  Altarnlscfc* /.  (Bauk.)  Jjwe, 
«rifrttnoi.    Apse  /.,  tribunal  a»,  «'église. 

Chorschranke  /    <St<rA  Kaneelle. 

Chorstuhl  m,.  (Bauk>   Staat    Stalle  /. 

ChrisUantt  m.,  Anorthit  m.  (Miner.)  Anor- 
Ikite,  christianite.    Anortfclte/.,  christianite/. 
C-  m.,  PhlUppaftt  «v  (Miner.)   Sieh  Phi- 
lipsit. 

Chrom  n.  (Chen?.)  ÇArsu'uw,  efe-ome.  Chrome  m. 
C— einen  n.,  C-el*en*tein  m.,  (Jhromlt  m. 

(Miner.)  Chromis  van,  Chromate  of  iron,  chrome- 
iron-ore.   Fer  *».  Chromate  minéral. 

C— dement  *,  (Blektr.)  Bichromate  of  potash 
battery.   Pile/,  au  bichromate  de  potasse. 

C— gel»  ».,  ttoMUÊÊMtatoM  Bleioxyd  (Mal., 
Chem.  etc.)  (Chem.:)  Yellow  Chromate  of  lead, 
yellow  or  neutral  lend-chromate ,  normal  lead- 
chromate,  (Paint.:)  chrome  yellow,  (lemon-yellow, 
Leipng-ycuow,  Purù-ycUow).  (Chim.  :)  Chromate 
m.  de  plomb,  plomb  m.  ebromaté,  (Peint.:) 
jaune  m.  de  chrome. 

C-gnaat  a».  (Miner)   Sieh  Uwarowit. 

C— grun  a.»  C — exyd  n.  (Mal.)  Ohrome-green. 
Vert  m.  de  chrome,  vert  m.  au  ohrome. 

C-grtkn  GulgneVs  Grttn  n.,  Panne- 
Ut**»  Grun  n.,  €— bydrooxyd  (Chem., 
Mal.)  JSmermU  green,  'vert  virginal,  Qwignct's 
green,  Guignct'a  chrome  green,  vert  Pannetier. 
Vert  «.  de  Guignol 

C— gru*  «•  gemischten,  Zinnobergrun, 
Laubgran,  Brensegran,  Beideagrun, 
f)— gHuextmkt  (Mal.)  Ohrome-green,  mined 
chrome-green,  green  cinnabar,  mixture  of  neutral 
Chromate  of  lead  and  Prussian  blue.  Mélange 
m.  de  Chromate  de  plomb  et  de  bleu  de  Prusse. 

C — oxyd  a.  (Chem.)  Oxide  of  chromium,  chronic 
oxide.   Oxyde  m.  chromique. 

C — ret        C — nlnnober  m.,  basische« 

Blelehromat  n.  (Chem.,  Mal.)    Chrom -red, 
red  or  basic  Chromate  of  lead.   Chromate  m.  de 
plomb  basique,  rouge  m.  de  chrome. 
C— snare  /*,  C— aftureaahydrit  n.,  C  -  tri- 

oxyd  n.  (Chem.)  Chromic  acid,  chromic  an- 
hydride, trioxyde  of  chromium.  Acide  m.  chro- 
mique. 

C— satures  Sais      Chromat  n.  Chromate. 

Chromate  m. 
C— nlnnober  n.  (Chem.)    Sich  Chromrot. 

Chromat  n.    Sieh  Chromsaures  Sals. 

Chromit  m.  (Miner.)   Sieh  Chromeisenstein. 

Chromolithographie/.,  Farbenstein  druck 
m.    Chromo- lithography.    Chromolithographie  /. 

Chromotypie  /.    Chromotype.   Chromotype  m. 

Chronograph  m.  (Horlog.)  Chronograph.  Chrono- 
graph© m. 

Chronometer  n.,  Langenuhr  /.,  Seeuhr  /. 

(Astron.)  Chronometer,  (with  sailors:)  time-keeper, 
time-piece.  Chronométra  m.,  montre  /.  marine. 
C  -  gang  m.  (Schifff.)  Daily  rate  of  the  chrono- 
meter.   Marche  /.  diurne  du  chronomètre. 
Chronoscop  n.  (Horlog.)  Chronoscopc.  Chrono- 
scope  m. 

Chrysammlnsaure  /.  (Chem.)  Chrysammic  acid. 
Acide  m.  ohrysainmique. 


Chrysoberyll  m.  (Miner.)    Chrysoberyll.    Cymo-  1 
phane  /.,  cbrysobéril  m. 

Chrysochalk  m.  (Techn.)   (AUoy  of  92°fe  of  1 
copper  and  8&%  of  sink.)    Chrysocale  m. 

Chrysocolla  /.,  Kupfergrün  n.,  Kieselma* 
lachit  n.,  Kleselkupfer  n.  (Miner.)  Chryso- 
colla.   Chrysocole  /.,  cuivre  m.  hydro-silicieux. 

Chrysotil  m.,  edler  Olivin  m.  (Miner.)  OUmn, 
chrysolite.    Peridot  m.,  Chrysolithe  /. 

Chrysopras  m.  (Miner.)  Chrysopras*.  Chryso- 
prase /. 

Chrysorin  n.  (Met.)   Mosaic  gold.   Alliage  n. 

de  cuivre  ('/»)  et  de  aine  ('/»)• 
Chrysotil  n.  (Miner.)    Crysotile.    Chrysotil«  m. 
Chrysotypie  /.  (Phot.)  Chrysotype-procese.  Chry- 

sotypie  /.  I 
Chrysotyppapier  n.  (Phot)  Chrysotype-paper. 

Papier  m.  chrysotype  de  Herschell. 
Clborium  n.  (der  zeltartige  Vorhang  über  dem 

Altar)  (Bauk.)    Ciborium,  canopy  over  a  high 

altar.    Dais  m.  du  maître-autel. 
Cicero  /.  (Schriftgattucg  zwischen  Brevier  und 

Mittel)  (Buchdr.)    Pica.    Cicero  m.,  onze  m. 

Kleine  C- schritt  /.  (Buchdr.)  Small  pica. 
Cicéro  m.  approché. 
Cider  m.,  Apfelwein  m.  Cider,  (cyder).  Cidre  m. 
Cigarcttenpapier  n.  (Pap.)    Cigarette -paper. 

Papier  m.  pour  cigarettes. 
Clmollt  «t.  (Miner.)    OimoUte.    Cimolite  /.,  (ci-  ! 

molée  /.). 

Clnnabarit  w.  (Miner.)    Sich  Zinnober. 
Clnchonin  m.  (Chem.)  Oinchonine.  Cinchonîne/. 
Cipollin  m.  (Qeol.)    Cepolino-marblè  ,  Cepolino 

(ital.).    Marbre  m.  ci  polin. 
Cireassleane  /.,  (Circass)  (Web.)  Woollen 

cloth  of  the  character  of  cashmere  but  lighter. 

Ciroastienne  /. 
Cirhel  m.    Sieh  Zirkel. 

Cirknlar . . .  -sage  /.,  Zirkelsage/-»  Kreis- 

sage  /.  (Techn.)  Circular-saw,  disk-saw.  Scie  /. 

rotative,  scie  /.  circulaire. 

C— schere/.,  Krebsschere/.  (Techn.)  Ro- 
tatory-shears pL,  circular  shears  pl.  Cisaille  /. 
circulaire  ou  cylindrique. 

C— Stellung  /.  (Tel.)   Simultaneous  commua* 
cation,  closed  circuit-working.    Installation  des 
appareils  télégraphiques  en  simultanée. 
Cirknl ationsp nmpe  /.  ( Dampfm.)  Circulation 

pump,  circulai* ng-pump,  cold  water  pump.  Pompe 

/.  de  circulation. 
Clrkusthal  n.  (Geol.)   Ou-que-vaUey.  Vallée/. 

de  cirque,  cirque  m. 
Cirrus,  Cirro  cumulus,  Cirro  Stratos.  Siek 

Wolken. 

Ciseleur  m.  (Techn.,  Giesu.)  Chaser,  engraver, 
enchaser.  Ciseleur  m.,  ciseleur  répare nr  m.  (des 
pièces  moulées). 

Ciseleararbeit  / ,  ClneUerarbelt  /.  (Bauk., 
Orn.)  Chased  kork,  enchaser' s  work,  chisel-work. 
Oeuvre  /.  au  maillet,  travail  m.  repoussé. 

Clselleren,  (siieUerea),  punnleren,  trei- 
ben v.  a.  (Techn.)  To  chase,  to  enchase.  Re- 
pousser (à  l'aide  de  poinçons),  ciseler. 

Clselleren,  nachgravieren  v.  a.  (Qieas.)  To 
engrave,  to  chase  castings.  Ciseler. 

Clselleren  n.  (Bildh.)  Chasing,  chased  or  em- 
bossed work.    Ciselure  /. 

Clselleren  n.,  Nachgravieren  ».  (Qiess.)  En- 
graving, chasing  (mending  those  parts  which  have 
been  left  imperfect  in  casting).    Ciselage  *n. 

Ciselierpunne  /.    Sieh  Treibpunze. 
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Ciaellei  nag  /.  (Bauk.,  Orn.)  Chasing,  enchasing, 
engraving.   Bosselage  m.  an  maillet 

Ci* terne  /.  (Wasserbehälter).  Gütern,  tank.  Ci- 
terne /. 

C —    /,    WarmwaMerc  —    /.  (Dsmpfm.) 
Warm-water  cittern,  hot-vaUr-tank,  tank.  Ci- 
terne /.,  cuvette  /.  da  condenseur. 
Citent  «.,  eitroneiiMiirei  Sala  ».  (Chem.) 

Citrate.  Citrate. 
Citrin         böhmischer  Tepu  w.f  Citrin- 
«]amn  m.  (Miner.)    Citrine,  yellow  quart*  from 
Bohemia,  Bohemian  topa».    Citrine  /. ,  topaze  /. 
de  Bohême. 

Citeonenhols  ».  (Tisch  1.)  Wood  of  the  lemon-tree, 
candle-wood.  Bois  m.  de  citron,  bois  m.  jaune, 
bois  m.  rose  des  Antilles,  bois  m.  chandelle. 

Cib-ons&ure  /.  (Chem.)  Citric  acid,  lemon  acid. 
Acide  m.  citrique. 

CiTtllngenieiir  m.  Civil  engineer.  Ingénieur  m. 
civil. 

Stasetlieh  auagestellter  Haulngeuleur. 

Engineer  of  the  Board  of  Trade.  Ingénieur  des 
pouts  et  chaussées. 

CTaireieren  ».  (Zuok.)  Sieh  Decken  mit 
Decksei. 

CTaJre>beear  n.,  Helldunkel  n.  (Mal.)  Clare- 

obscure,  clair-obscure,  ekiaro-oscuro.  Clair-obscur 

«a.,  peinture  /.  en  clair-obscur. 
Clarence  «n.  (Wagenb.)    Clarence.    Coupe*  m. 

trois  quarts. 
Clarlnett  n.    Sich  Klari  nette. 
Clariatorium  ».  (Bauk.)  Sieh  Lichtgaden 
Claatlaek  adj.  :  die  — e  (Trümmer-)  Structur  eines 

Gesteins  (Geol.)    Clastic,  fragmental  structure. 

Structure  /.  élastique. 

Clandetlt  m.,  araenige  Stare  (Miner.)  Clau- 

deêite.   Claudetite /. 
Clana tkattt  m.    Sich  Klaus  thai  it. 
Clavette/.   Sieh  K  lavette. 
Clnriatnr/.    Sich  Klaviatur 
Clavier  ».    Sich  Klavier. 
Cleiophan  m.  (Miner.)  Sieh  Blende  (weisse, 

Oelnad  -  Schrsslersehos  Filter  ».  (Zuck.) 
Siek  Filter,  Tavlorsohes. 

Clerelauadit  m.   Siek  Albi t 

Cliche*  ».  (Bacbdr.)  Type-metal  cast  from  a  ma- 
trice, cliché    Cliché  m. 

CUehieren  v.  a.  (Bucbdr.)   To  dab.  Clicher. 

CUeaierea  *.,  Abklatschen  ».  (Buohdr.) 
Dabbing.    Clichage  m. 

CMdatewaaaatalae  /.  (Bucbdr.)   Dabbing  -  ma- 
chine.   Maohine  /.  à  clicher. 
Clipper  wt.  (Beew.)   Clipper.   Clipper  m. 
CloaJte  /.    Sich  Kloake. 
Coaka  m..  Cake»  pl.,  Cake  m.,  Koke  m., 
Kekee        Mokka  m.  (Techn.)   Coke,  coak. 
Coke  m.,  coak  m.,  charbon  m.  de  houille. 
C-  «riader  m.    Sieh  CoakslflBche. 
C— gieht  /.  (Met.)    Charge  of  coke.    Charge  /. 

ou  dose/,  de  coke. 
C — bereitnng  /.  (Techn.)   Coking.  Prepara- 
tion /.  du  coke. 
C— helsung  /.  (Lok.)  Combustion  of  coke.  Com- 
bustion/, dn  coke. 
C— keekafoa  «t.,  C-hohoffen   m.  (Met.) 
Cokc-blast-furnace,  coke-fumacc.  Hant-fournean, 
fourneau  m.  an  coke. 


Caaksloaeke  /.,  Cekelnder  m.  (Met.)  Coke- 
dust,  small  coke.    Poussière  /.  de  coke. 

C— ofea  m.,  Cekafea  m.,  Verkokanga- 
ofen  m.  Coke-oven,  furnace  for  making  coke, 
coking-oven,  coking-furnace.  Fourneau  m.  de 
carbonisation  pour  la  houille,  four  m.  à  coke. 

C— roheisen  ».  (Met.)  Coke-pig-iron.  Fonte  /. 
au  coke. 

C-waren  m.  (Eisenb.)  Coke-waggon.  Waggon 
m.  pour  transporter  le  coke. 
Coating  (Web.)    Sieh  Fries. 
Cobaltit  m.    Siek  Glanskobalt. 
Coeeolit  ».    Sich  Kokkolit. 
Cochenille  /.  (Färb.)    Cochineal.    Cochenille  /. 
Deutsche  oder  Polnische  C— »  Johannis- 
blnt  n.    Coccus  polonicus  (an  insect  formerig 
employed  as  a  red  dye),  German  cochineal.  Co- 
chenille  /.  de  Pologne,  kermès  m.  du  Nord. 
Schwane  C— ♦  Zaeeadllla  /.,  Zaeeatilla 
/.   Black  grain.    Cochenille  /.  noire. 
Silbergraue  C— .  Silver-grain,  grey  cochineal. 

Cochenille  /.  argentine. 
Wilde  C— ,  Walde—.  Sylvester  cochineal, 
Sylvester- grain.  Cochenille/,  sylvestre  ou  sauvage. 
C — scharlaeh  m.,  Carmlnscbariach  m., 
Hochscharlaeh  m.  (Färb.)  Dutch  or  cochi- 
neal-scarlet.  Ecarlate  /.  des  Gobelins,  de 
Hollande. 

C-teig  m.  (Färb.)   Paste  of  cochineal  Co- 
chenille /.  en  pâte. 
Cocon  m.   Sieh  Kokon. 
Cocoa  m.    Sieh  Koko». 

Coëhammorser  m.  (Art)  Sieh  Handmörser. 
Cagnac  m.,  Cogaak  m.  (Branntweinbr.)  Cognac, 
brandy.    Cognao  m. 

C    öl  n.,  Traubenol  ».  (Chem.)  Qrape-oü, 
cognac-oil.  Essence  /.  de  cognac,  huile/,  de  marc. 
Coaebierea  «.  a.  (Cham.)  To  cokobate.  Cohober. 
Cake  m.    Sieh  Coak  s. 

Colestfn  m.,  Schatsdt  as.  (Miner.)  Celestine, 
sulphate  of  strontian.  Cèle» tine  f.,  strontian  /. 
sulphatëe. 

Colloïdal  adj.   Siek  Kolloidal. 

C  olly  rit  m.  (Miner.)    Sieh  Kollyrit. 

Colonel/.    Sieh  Ko  Ion  el. 

Coloaae  /.    Sich  Kolonne, 

Colephoninm  ».  Sich  Kolophonium,  Gei- 
ge n  hur  z. 

Coiophonit  m.  (Miner.)    Sieh  Kolophonit. 
Colarierea  e.  a.   Sieh  Kolorieren. 
Colabrine  /.   Sick  Feldschlange. 
Colnmne  /.    Siek  Kolumne.    Page.  Page  /. 
Colarea  m.  pl.    Siek  Koluren  (Astron.) 
Combination  /.    Sich  Kombination. 
Com  base  /.  (Schifft i    Siek  Kombüse. 
Commssdant  m.  (Kriegsw.,  Seew.)  Sich  Kom- 
mandant. 

C ommiabrot  ».   Sieh  Kommissbrot  ». 
Commutator  m.    Sich  Kommutator. 
Compensator  m.    Siek  Kompensator. 
Complonit  m.  (Miner.)    Sieh  Thomson  it. 
Compartiment   ». ,    wasserdichte  Abteilung 

(Sehiffb.)    Compartment.    Compartiment  m. 
Compass  m.    Sieh  Komp  a  sa. 
Complement  n.   Sieh  Komplement. 
Complet  adj.    Siek  Komplett 
Component*"  /.    Sich  Komponente. 
Composition/.    Sieh  Komposition. 
Componadmaaehine  /.  (Masch.)  Compound 

engine.    Machine  /.  dite  du  système  compound. 
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Compressionsrohre  /.  Sieh  Kompressions- 
röhre. 

CoBcav  adj.    Sieh  Konkav. 

Concentration  /.    Sieh  Konzentration. 

Concentrieren  v.  a.    Sieh  Konzentrieren. 

Conceptpapier  n.  (Pap.)  Common  foolscap, 
scribbling -paper.    Papier  m.  bulle. 

Concession  /.    Sieh  Konzession. 

Conchoïde  /.,  Mnaehelllnle  /.  (Geo m.)  Con- 
choid.   Conchoïde  /. 

Concordant/.    Sieh  Konkordanz. 

Concussionsxftnder  m.    Sieh  Zünder. 

Concretion/.    Sich  Kon  kre  t  i  on. 

Condensation/.    Sieh  Kondensation. 

Condenaator  m.    Sieh  Kondensator. 

Condition  /.    Sieh  Kondition. 

Condnetor  m.    Sieh  Konduktor. 

Conform  ate  nr  m.  (Hutm.)  Conformator  (an  in- 
strument for  taking  the  measure  of  halt).  Con- 
form ateur  m.  'du  chapelier. 

Conglomérat  n.    Sieh  Konglomerat. 

Congrevedruck  m.,  Congreve'seher  Druck 
m.  (Buchdr.)  Compound  plate-prtnting,  congreve- 
printing.    Impression  /.  à  la  Congrève. 

Congruent  adj.,  kongruent  (Math.)  Sieh  Ähn- 
lich nnd  gleich. 

Conilnn.  (Chem.)  Coniinc.  Conicine/.,  conine  f., 
coniine  /.,  conéine  /.,  cicutine  /. 

Coanossemeat  n. ,  Connaissement  u-, 
Frachtbrief  m.  bei  Seetransporten  (ßeew.)  Bill 
of  lading.  Connaissement  m.,  police  /.  do  char- 
gement. 

Conoid  n.,  Konoid  n.,  Afterkegel  m.  (Qeom.) 

Conoid.   Conoïde  m. 
Console/.    Sieh  Konsole. 
Constant  adj.    Siek  Konstant. 
Constmieren' v.  a.   Siek  Konstrnieren. 
Contact  m.   Sieh  Kontakt. 
Contour  /.  (&  m.),  Uniriss  m.  (Mal.)  Outline, 

contour,  tracing.    Contour  m. 
Contraction  /    Sieh  Kontraction. 
Contre . . Approchen  /.  pl.,  Gegeniauf- 

graben  m.  pl.  (Befest.)    Counter-approaches  pl. 

Contre-approches  /.  pl. 

C— balancier  m.,  Gegengewiehtsb  al  an- 
der m.  (Masch.)  Counter- balance,  back-balance. 
Contre-balancier  m.,  balsnoier  à  contre-poids. 

C -batterie  /.,  Gegenbatterie  /.  (Art.) 
Counter-battery.    Contre-batterie  /. 

C — dampf  m.  (Lok.)  Steam  employed  to  reverse 
an  engine,  counter-steam.  Contre-Tapeur/. 

C— dampf  geben  n.,  Anwendung  /.  des 
C — dampfe*  (Lok.)  Employing  steam  to  reverse 
the  engine.   Renversement  m  de  la  vapeur. 

C— dampfbremse  /.,  Gegendampf- 
bremse /.  (Eisenb.)  Counter-steam  brake. 
Frein  m.  à  contre-vapeur. 

C— fèder/.  am  Kutschensohlag  (Wagn.)  Spring 
on  the  carriage-door.    Refouloir  m. 

C  garde  /.  (Befest)  Counter-guard,  eoverfaoe. 
Contre-garde  /.,  contre-face  /. 

C — gewicht  n.,  Gegengewicht  n.,  C  he- 
las  tang  /.  (Masch.)  Counterpoise,  counterpoise- 
weight.    Contre-poids  m. 

C— leurre/.»  Gegenkurve /.  (Eisenb.)  Rever- 
sed eurve,  counter-curve.    Contre-courbe  /. 

C— marsch  m.9  Turnier  m.,  Obertritt  m , 
Wippe  /.  (Web.)  Couper  of  the  mounting  of 
a  weaver's  loom.  Bricoteau  m. ,  abricoteau  m. 
de  l'équipage  d'un  métier  à  tissu. 


Contremesser  n.,  Lieger  m.  (das  festliegende 

Messer  der  Tuchschermascbine)  (Tnchfabr.)  Led- 
ger-blade. Femelle/.,  lame/,  femelle,  contre- 
couteau  m. 

C— mine  /. ,   Gegenmine  / ,  Verteidig- 

ungsmine  /.  (Befest.)  Countermine  or  defen- 
sive mine.    Contre-mine  /.,  mine  /.  défensive. 

C— mutter/.,  Doppelmutter/.,  Gegen- 
mutter  /.,  Stellmutter  /.  (Mech.)  Jam-nnt, 
check-nut.    Contre-écrou  m. 

C—  pausen  m.,  Gegenpnnxen  ni.  (Tecbn.) 
Counter-punch.    Contre-poinçon  m. 

C — scarpe/,  äussere  Grabenbttschung/ 
(Befest.)  Counterscarp.  Contrescarpe/.,  contre- 
fait m. 

C  -  searpegallerie  /.  (Befest.)   Sieh  Riick- 
haltgallerie. 
Contrôle/.    Sieh  Kon  trolle. 
Converter  m.  (Met.)    Sieh  Konverter. 
Convection/.    Sich  K  onvektion. 
Convention  /■    Sieh  Konvention. 
Conveyer  m.,  Transportschnecke/,  Mehl- 

schraube  /.  (Müll.)    Creeper,  conveyer.  Vis  /. 

sans  fin. 

Convoy  n.  (Seew.)    Convoy.    Convoy  m. 

Im  C—  segeln  v.  a.  To  keep  company.  Navi- 
guer do  conserve,  —  en  compagnie. 
Coordinate/.  (Geom.)    Sieh  Koordi  nate. 
Copal  rn.    Sieh  Kopal. 

Copiapit  m.  (Met)    Copiapite,  yellow  copperas. 

Copiapite  /. 
Copieren  v.  a.    Sieh  Kopieren. 
Coouille/.,  Sehnlengussform /.  (Met)  Chill, 

chill-mould.  Coquille/. 
Cooulmbit  m.  (Miner.)    Coquimbite.  Coquim- 

bite  /. 

Cornlle  /    Sieh  Koralle. 

Cordleritfft  ,  Dichroiftm.,  Peliomn.  (Miner.) 

Dichroit,  iolite,  peKom.    Cordiérite  m.,  saphir  m. 

d'eau. 

Cordleren  v.  a.,  Draht.    To  cover  the  surface  of 

gold-  or  silver  -  wire  with  very  thin  screw-threads. 

Corder,  cordonner  l'or  ou  l'argent  trait. 
Cordtermaschiae/.  (Drahts.)  Cording-machine. 

Machine  /.  a  corder,  machine  /.  à  cordonner. 
Cordon  m.,  C— stein  m.,  Kappen  stein  m-, 

Hauerplatte  /.,   Deckstein  is.  (Befest, 

Bauw.)  Coping-stone,  cordon.  Cordon  St.,  tablette 

/.,  pierre  /.  à  chaperon. 

C— Unie  /.  (Befest)    Siek  Gürtellinie. 
Corliss...—  maschine  /.  (Dampfm.)  CorUu- 

engine. 

C — Steuerung/.  (Dampfm.)  CorUss-gear. 
Cernwallkessel  m.,  Walsenkessel  m.  mit 

Innerer  Feuerung  (Dampfm.)  CornvaUrboilcr, 

cornish  boiler.    Chaudière  /.  cylindrique  h  foyer 

intérieur. 
Corps  m.  (Web.)    Sieh  Chor. 
Corpsbrett  n.  (Web.)    Sieh  Chorbrett 
Corps- de- bat  aille  n  .,  Haupttreffen  ».  einer 

Flotte  (Seew.)    Centre  or  body  of  a  fieeL  Corps 

m,  de  bataille  d'nne  flotte. 
Corpus/,  Garmond  (Schriftgattung  »wischen 

Brevier  und  Bourgeois)  (Buchdr.)  Long-primer. 

Petit-romain  m.,  neuf  m. 

C—  n.  (der  Kasten)  einer  Violine  etc.  (Instr.-m.) 
Case  (of  a  violin  etc.)  Corps  m.,  caisse  /.  (d'un 
violon  etc.). 

Correspondons  /.    Sieh  Korrespondenz. 
Corrector/.    Sieh  Korrektur  /. 
Cortella.   Sieh  Drahtklinke. 
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Cora  ad  m.    Sieh  Korund. 

Corveedlenst  m.  (Seew.)  Sieh  Piquetdienst 

Corvette/.    Sieh  Korvette 

Coneeante/.   Sieh  Kosekante. 

Cesinas  m ,  Kosinus  m.  (Math.)  Cosine.  Cosinus 

m.  d'an  arc  ou  d'un  angle. 

C — reihe  /.  Series  of  the  cosine.  Sério  /.  du 
cosinus. 

C — verra»  m.  Co-veraed  sine.  Cosinus  im.  verse. 

Cetaagente  /.,  Kotangente  /.  (Math.)  Cotan- 
gent.   Cotangente  /. 

Cote  /.    Su- h  Kote. 

Cottouers  n.  (Miner.)    Sieh  Weisstollur. 

Cottonisieren  n,  des  Flachses  (Spinn.)  Con- 
verting flax  into  a  substance  very  nearly  resembling 
cotton.  Procédé  m.  par  lequel  on  fait  le  lin 
cotonneux. 

Cod  Bade  /.,  Knffade  /.  (ein  Schachtförder- 
gvfSsa)  (Bergb.)  Basket,  (in  Scotland:)  braise, 
(in  Derby sh;)  sleep,  skip.  Couffade/.  à  Liège  etc. 
Cealear  /.,  Farbe  /.  (eine  grobe,  dunkle  Art 
Schmälte)  (Techn.)  A  dark,  coarse  sort  of  smalt. 
Couleur  /.  (sorte  d'azur  ou  de  smalt). 
Coulisse /.  (Dampfm.)  Connecting-link.  Coulisse/, 
coulisseau  m.  du  tiroir  d'une  machine  à  vapeur. 
C — ,  Fais  m.  (worin  sich  ein  Rahmen  etc. 

bewegt)  (Tischl.)   Channel,  cullis.   Coulisse  /. 
C  —  9  Fuhrung  /.  sur  Geradführung  (Masch.) 
Slot,  slot  hole.    Coulisse/.,  coulisseau  m. 
Stephenson'sehe    C— ,      Stephen  son's 
Conlissenstenerung  /    Stephenson's  Uni- 
motion.    Coulisse  /.  de  Stephenson. 
C — nklappladea  m.t  Persienne  /.  (Bauw.) 

Fan-lig ht- shutter.    Persienne  /. 
C— al  »den  m.,  Jalousie  /.  (Bauw.)  Venetian- 
blind.    Jalonsie  /. 
Coulomb  n.  [Einheit  für  die  Quantität  von  Elek- 
trizität] (Elektr.)    Coulomb.    Coulomb  ». 
Conlonabmeter  n.  (Elektr.)  Coulombmeter.  Cou- 

lombmètre  m. 
Conpé  n. ,  Risen  bahne—  n.  (Eisenb.)  Coupé, 
compartment.    Coupé  m.,  compartiment  m.  d'un 
waggon. 

C — lampe  /.  (Eisenb.)  Coupé  lamp,  compart- 
ment-lamp.    Lampe  /.  intérieure. 

C — «Landauer m. ( Wagenb.)  Sieh  Landauer. 

C  -  WBgen  st.  (Eisenb.)  Carriage  with  compart- 
ments. Voiture/,  anglaise  a  compartimenta  isolée. 
Coupieren  v.  a.,  die  Billets  (Eisenb.)  To  cheek 

the   tickets.    Contrôler   les  billets  à  l'emport- 

piece. 

Coupiert  adj.  (Terrainbezeichnung).  Sieh  Durch- 
schnitten. 

Ceupierang/.  (Flussb.)  Dam.  Digue  /.  trans- 
versale, barrago  ro 
Courier...— walsea  /.  pl.,  Kurierwalsen 

(Walzw.)    Sieh  Schnellwalsen. 

C— walnrerk  n.  (Met)  Rolling-mill  of  a  great 

speed.   Train  tjt.  k  très  grande  vitesse. 
C — sag  m.,  EUsug  ro.  (Eisenb.)  Express-train. 

Train  m.  exprès. 
C— ■nglokomotive  /.  (Eisenb.)  Express-train 

locomotive.  Machine /.  express,  machine  k  grande 

vitesse. 

Couronnement  n.  (Befest)    Crowning.  Cou- 
ronnement m. 
Cours  m.   Sieh  Kurs. 

Courtage  /.  (Handel).  Brokerage  m.  Courtage  /. 
Courtine  /.,  Hurtlue  /.,   Mittelwall  m., 
Swtoeheawallwi.  (Befest.)  Curtain.  Courtine/. 
C— »Hauke/.    Sieh  Nebenflanke. 


Coartiaeapunkt  m.  Curtain-point.  Point  st. 

de  la  courtine. 
C— awlakel.    Curtain- angle.    Angle  ro.  de 

courtine. 

Convert  n.,  Briefeouvert  n.,  Vmsehlng  ro. 

Envelop,  paper -envelop.  Enveloppe  /.  de  lettre. 
C— faltmaschine  /.  (Techn.)  Envelop  folding 
machine.  Machine  /.  k  plier  les  enveloppes. 
Caveat  m.,  Dünnbier  n.,  Bfaehbler  n.  (Brau.) 
Table  beer,  small  beer.  Bière  /.  de  table,  petite 
bière  /. 

Créas  th.,  I/ederleinwand  /.  (Web.)  Dowlas. 
Crès  /. 

Credenstiseh  m.    Sieh. Kredenz  tisch. 

Credherit  tn.  (kupferhaltiges  Manganoxyd)  (Miner.) 
Crednerite.    Crednerite  /. 

Cremaillèren /.  pl*  Mftgesähue  m.  pl.  (Befest.) 
Indentations  pl.    Crémaillères  /.  pL 
C—  n.  (Befeat)    Constructing   the  parapet  en 
crémaillère.    Emploi  St.  de  la  crémaillère. 

Creator  tartari  tn.9  gereinigter  Weinstein 
m.  (Cham.)  Cream  of  tartar,  tartar,  bitartrate 
of  potassium.  Creme  /.  de  tartre,'  bitartrate  ro.  de 
potasse,  tartre  m. 

Crenelleren  n.,  mit  Schiessleehern  ver- 
sehen (Befest.)  To  loop-hole,  to  pierce  with  loop- 
hole*. Créneler, percer  des  créneaux  (dans  les  murs). 

Creneliert  adj.  (Bank.)    Sieh  Oezinnelt. 

Creosst  ».  (Cbero.)   Sieh  Kreosot. 

Crepierea  v.  n.   Sich  Krepieren. 

Crepe  n  m.9  Krepou  ro.  (Web.)  Thick- crape. 
Crépon  ro. 

CreseendoBUg  m.  (Org.)   Sieh  Pedal. 
Cretaeiseh  adj.:  Das  c— e  System,  Kr  ei  deny  stem 

(Qeol.)  Cretaceous  system.  Systeme  m.  crétacé. 
Crête /,  Kamm  w.  (Befest.)  Arris,  crest.  Crète/., 

ligne  /.  de  feu,  ligne  /.  couvrante,  arrête  /. 

Vergl.  Feuerlinie. 
Cretonne  /.,  Doppelshirting  a.  (Web.)  Cre- 
tonne.  Cretonne  /. 
C-BJngaegen  m.   Sieh  Bundbogen. 
Criaolia  m.  (Haartuch  für  Krinolinen  (Web.) 

Crinoline  ( i.  e.  hair-cloth for  crinolines ).  Crinoline /. 
Crochet  m.,  Haken  tn.,  Rueksehlag  m., 

Wiederkehr  /.  (Befest.)  Return.   Crochet  tn., 

retour  m. 

Croeott  m.  (Miner.)   Sieh  Krokoit 
Croisiert  adj.   Sieh  Geköpert 
Croeensaure  /.  (Cbem.)  Croeonie  acid.  Acide  m. 
croconique. 

Croens  tn.,  Krokus  m.,  Krokusrot  n., 
Polierrot  n  ,  Rouge  n.,  Pariser-Rot  n. 

(Eisenozjd)  (Techn.)  Jeweller's  red,  rouge,  crocus. 

Rouge  st.,  rouge  ro.  k  polir. 
Croisé  m.,  Köper  ro.  (Web.)   Tweeled,  twilled, 

twill.    Croisé  m. 
Croquis  ».,  flüchtige  Aufnahme  /.  (Topogr. 

u.  Zeichn.)  Rough  sketch,  eye-sketch  (hasty  sketch). 

Croquis  m.,  levé  m.  k  vue,  levé  ro.  irrégulier. 
Cru  ei  t  ro.  (Miner.)    Sieh  Chiastolith. 
Caban  ro.  (Miner.)  Cuban  m.,  cuivre  m.  sulphuré 

cubique. 
Cubatnr/.    Sieh  Kubatur. 
Cnbieren  «.  o.    Sieh  Kubieren. 
Cubiseh.   Sieh  kubisch. 
Cubrielt  m.  (Miner.)   Sieh  C  h  ab  a  s  i  t 
Cubrit  m.  (Miner.)    Sieh  An  al  ci  m. 
Culasse/,  Unterkörper  st..  Unterteil  ro. 

eines  Edelsteins  (Juwel.)  Lower  part  of  a  brilliant 

which  terminates  in  the  girdle.    Dessous  ro.  d'un 

diamant,  d'une  pierre  précieuse. 
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Culm  m.,  Culmfbrmatlon  /.  (Geol.)  (Lower) 

Culm-measures  (Devonshire).    Culm  m. 
Culmination/.    Sieh  Kul  ni  i  nat  ion. 
Cumuli  /.  pi.  (Meteor.)    Sieh  unter  Wolken. 
Cupolofen  TO.    Sieh  Kupolofen. 
Cuprein  m.  (Miner.)  Syriern,  von  Kupferglanz. 
Cuprit  m.  (Miner.)    Sieh  Botkupfererz. 
Curcuma  /.,  Gelb  wars  el  /.  (Färb.)  Turmeric, 

curcuma,  Indian  mfßower.    Safran  to.  des  Iodes, 

souchet  to.  des  Indes. 
Cureumagelb  n.,  Curcumiu  n.  (Cbem.)  Cur- 

cwnine.    Cu  reu  m  ine  /.,  jaune  w  de  curcuma. 
Currentschrift /.    Sieh  Kurrentschrift. 
Curs  to.   Siek  Kurs. 
Cursawka  /.    Sieh  Kurse  wka. 
Curtiue/.    Sieh  Kurt  ine. 
Curve/.   ÄeÄ  Kurre. 

Casier  to  ,  Kusier  m.,  Nähseide  /.  (Seide.) 

Seving-silk.    Soie  /.  à  coudre. 
Custos  m.   Sieh  Kustos. 
Cuvelage  /.,  Cnvelierung  /.,  Holsver- 

dftmmnng  /.  eines  Schachtes  zur  Abhaltung 
des  Wassers  (Bergb.)    Timhering  of  a  thafi  to 
keep  off  the  voter,  tubbing.  Cuve  läge  m.,  (à  Liège: 
couvelage  m.),  cuvellement  TO.,  cuves  /.  pi 
C — Kranz  w.  (Bergb.)  Orib,  curb.  Trousse  /. 
picotée,  siège  m. 
Cu  velieren,  wasserdicht  auszimmern  v.  a., 
einen  Schacht  (Bergb.)  To  timber  a  shaft.  Cuvoler. 
Cuvette  /.,  Kugel  /.,  Gef  äs«  n.  des  Baro-  oder 
Thermometers  (Phys.)   Bulb,  vessel.    Cuvette  /.  I 
Cuvette  /.  (Prob.)  Omet,  cuvette,  bulb.  Cuvette  /. 
Cyan  n.  (Chem.)   Cyanogen.   Cyanogène  to. 
C—  eisenk  alium  n.  (Chem.)    Sieh  Blut- 
laugensalz. 
C — gas  n.  (Cbem.)  Oyanogen-gas.  Cyânogbue  m., 

azoture  to.  de  carbone. 
C — kalium  n.,  blausaures  Kali  n.,  Kb- 
liumcyanid  n.  (Chem)  Prussiate  of  potash, 
cyanide  of  potassium,  prussiate  or  hydrocyanate 
of  potassa.  Prussiate  w.  de  potasse,  cyanure  m. 
ou  cyanide  to.  de  potassium. 
C— metall  n.,  C  -  Verbindung/.,  Cyanid  n , 
Cyan  tir  n.  (Chem.)  Cyanide.  Cyanure  m., 
cyanide  m. 

C— -saure  /.  (Chem.)    Cyanic  acid.    Acide  m. 
cyanique. 

C — wasserstoffsaure  /.,  C— Wasserstoff 

m.,  Blausäure  /.  (Chem.)  Hydrocyanic  acid, 
prussie  acid,  cyanide  of  hydrogen.    Acide  m. 
prussique  ou  cyanhydrique. 
Cyanat  it.,  cy ansaures  Sals  (Chem.)  Oyanate. 
Cyanate  m. 

Cyanometer  m.  (Phys.)  Oyanotneter  (an  instru- 
ment for  comparing  the  different  shades  of  blue 
of  the  skye).    Cyanomètre  m. 

Cyanotypie  /.,  Ferroiypie  /.  (Phot)  Oyan- 
otype-proeess,  Ferrotype-process.  Cyanotypie  /., 
Ferro-typie  /. 

Cyanotyppapier  n.  (Phot.)  Oyanotype- paper. 
Papier  m.  cyanotype  de  Hant. 

Cyanit  to.,  Dis  then  to.,  Kyanlt  m.  (Miner.) 
Oyanite,  hyanite,  disthene.  Cyanite  « ,  disthène  to. 

Cyelopit  «.,  Anorthit  to.  (Miner.)  Cyclopite. 
Cyclopite  /. 

Cyklolde  f.,   BadlJnie  /.  (Math.)  Cycloid, 

isochronal  line.   Cycloïde  /. 

C— npendel  ».  (Mech.)   Cycloidal  pendulum. 
Pendule  m.  cycloidal. 
Cyklometrie  /.,  Kreismessung  /.  (Math.) 

Oyelometry.   Cyclométrie  /. 


Cyklus  to,  Zeithreis  m.  (Chron.)  Cycle.  Cycle  si. 
Monde—,  -sirfceL   Cycle  of  the  moon,  lunar 
c—,  metonic  o— .    Cycle  lunaire. 
Sonnene— ,  -rirkel.   Cycle  of  the  sun,  solar 
e — .    Cycle  solaire, 
rlinderm.  (Geom.,Mech.)  Cylinder.  Cylindre  m. 
C—  mit  Kreisbasis,  Kreii-C-  (Geom/. 
Cylinder.  Cylindre  m.  à  base  circulaire,  cylindre 
to.  circulaire. 

C — ,  dessen  Grundflaehe  eine  KUipoe 
ist,  elliptischer  C— .  Gylindroid,  elliptical 
cylinder.  Cylindre  TO.  h  base  elliptique,  cylindre 
TO.  elliptique. 

C—  w.  gepressten  Pulvers  (Art)  Cylinder 
of  pressed  gun-powder.    Rondelle  /.  do  pondre 

comprimée. 

C—  mit  Dampfmantel.  Jacketed  cylinder, 
e —  with  steam-jacket.    Cylindre  à  chemisa. 
C— ,  Dampfe—  m.  (Dampf m.)  Cylinder,  steam- 
cylinder.    Cylindre  ».  d'une  machine  à  vapeur, 
cylindre  w.  à  vapeur. 
Äusserer  C—,  ausserhalb  des  Bahnsens 
Hegender  C— ,  Aussen«-  (Lok.)  OuUide- 
cylinder.    Cylindre  m.  extérieur. 
Dampfpumpene— .    Steam -pump  cylinder. 

Cylindre  de  la  pompe  à  vapeur. 
Elektrodynamischer  C— ,  Solenoid 
(Elektr.)  Solenoid,  jnhondyloKd.  Solenoids  m. 
Hochdrücke  — .  High-pressure  cylinder.  Cy- 
lindre d'introduction,  c—  k  haute  pression, 
petit  cylindre. 

Innerer  C— ,  innerhalb  des  Bahnsens 

liegender  C—  (Lok.)  Inside-cylinder.  Cy- 
lindre m.  intérieur. 

Kalibriere—  (Art)    OyUndrie  shell- gauge. 
Cylindre  de  réception,  c —  vérificateur. 
Lenspumpene —  (Schiffsmasch.)  Bilge-pump 

cylinder.   Cylindre  de  la  pompe  de  cale. 
Horizontaler  oder  liegender  C— .  Rori- 
sontal  or  lying  cylinder.  Cylindre  st.  horizontal 
ou  couché. 

Linker  C—  (Lok.)   Left  hand  cylinder.  Cy- 
lindre m.  de  gauche. 
IiUftpumpene— .  Air-pump  cylinder.  Cylindre 

de  la  pompe  k  air. 
Niederdrücke—,   Bxpansionsc— .  Low- 
pressure  cylinder.    Cylindre  de  détente,  c—  à 
basse  pression,  grand  c — . 
Obenliegender  C— .   Overhead  or  inverted 

cylinder.    Cylindre  m.  renversé,  c —  k  pilon. 
O seiliierender  C — ,  schwingender  C— . 
Oscillating  or  vibrating  cylinder.    Cylindre  n. 
oscillant  de  la  machine  k  vapeur  oscillante. 
Rechter  C—   (Lok.)    Right   hand  oyhnder. 
Cylindre  m.  de  droit. 
Schräger  C— .    Oblique   cylinder.  Cylindre 
oblique. 

Speisepumpen  c  — .  Feed-pump  cylinder.  Cy- 
lindre de  la  pompe  alimentaire. 
Trünke-.  Trunk  cylinder.  Cylindre  k  fourreau. 
C—  m.,  Probierglas  n.  (Cbem.)   Test  -  glass. 
Eprouvette  /.,  vase  m.  de  verre  cylindrique. 
C—  m.,  Walse  /.  von  Glas  (aus  der  man 
Tafelglas  macht)  (Glaam.)   Muff.    Canon  m., 
manchon  m. 

C—  m.,  Prisma  n.  der  Jacquardmaschine 
(Web.)    Cylinder.    Rouleau  m.,  cylindre  st. 
C— ablasshahn  m.  (Lok.)  Purgiug-eock.  Ro- 
binet to.  purgeur. 
C-bekleidung  /.  (Dampfm.)  Cylinder-cloth- 
ing.   Enveloppe/,  du  cylindre. 
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CyUnderboden  m.  einès  Dampf cy  Hndei  a 
(Dampfmasch.)  Cylinder  -  bottom.  Fond  m.  da 
cylindre. 

G—  MiwmmUm/,  Mthnfc/  (Masch.) 
OyÄrt«i«r-6ort»y-macAin€.  Machine  /.  à  aléser, 
alësoir  m. 

G — deckel  m.  (Dampfm  )  OyitrK&r-e<n>i?r;  cylinder- 
Hd,  top  of  ike  cylinder.  Plateau  m.  supérieur, 
couvercle  m.  supérieur  dn  cylindre  à  vapeur. 

C-«Nttnk/.,  Drehmaschine/.,  Pa- 
rsOleldrehbmnk/.  (Met)  Slide-lathe.  Tour  m. 
parallèle,  tour  m.  cylindrique,  tour  m.  k  chariot 

C-elekiririermaschlne  /.  (Phys.)  Cylinder 
eleetiieal  machine.  Machine  /.  électrique  h 
cylindre. 

C — flache  /.  (Geom.)    Surface  of  a  cylinder. 

Surface  /.  cylindrique. 
BDlptfadi«  C- fläche  /.    Surface  of  an 

elliptical  cylinder.  Surface  /.  cylindrique  h  base 

t  Uiptique. 

C — geblase  a.  (Masch.)  Blowing  -  cylinder, 
cylinder  blowing-engine,  piston  blowing-machine, 
cylinder-blower.  Soufflet  m.  cylindrique,  soufflerie 
/.  h  piston  cylindrique. 

C—  hemunag  /.  (Ubrny)  Cyhnder-eseapement, 
horizontal  -  escapement.  Échappement  m.  k  cy- 
lindre. 

C — Induktor  m.  (Elektr.)  Siemens'  longitudinal 
inductor  machine.  Machine  /.  magnétoélectrique 
de  Siemens. 

C- Messel  m.,  Walsenkessel  m.  (Masch.) 
Cylindrical  boiler.   Chaudière  /.  cylindrique. 

<  kolben  m.  (Wasserb.)  Cylinder  -  piston. 
Piston  m.  du  cylindre. 

C — ni  singe  /.  (Tuchf.,  Bleich.)  Calender.  Cy- 
lindre m.  pour  calandrer,  calandre/. 

C— mantel  m.,  Dampfhftlle  /.,  Dampf« 
mantel  m.  (  Dampf  ru.)  Cylinder-jacket,  steam- 
jacket,  steam-case,  (steam-casing).  Chemise/, 
du  cylindre,  enveloppe  /.  de  Tapeur. 


Cylluderm  autel  m.  (Geom.)  Convex  surface 
of  a  cylinder.    Surface  /.  convexe  du  cylindre. 

C    ponton  m.  (Pont.)    Sieh  Fassponton. 

G — pulver  n.  (das  mit  Cylinderkohle  bereitete 
Pulver)  (Pulv.)  Cylinder  -  powder.  Poudre  /. 
cylindrique. 

C— rand  m.  (Dampfm.)  Oylinder-jaw,  Collet 
m.  du  cylindre. 

C — Schermaschine  /.  mit  drehender 
Bewegnag  (Tuchfabr.)  Cylinder  shearing- 
machine.  Tondeuse  /.  bélioolde,  forces  /.  pl. 
he'licoïdcs. 

C— aeagerei  /.  (Web.)  Singeing  on  cylinder. 
Grillage  m.  k  la  plaque  ou  au  cylindre. 

G — Sicherheitsventil  n.  (Dampfm.)  Cylinder 
safety-vahe.   Soupape  /.  de  sûreté  de  cylindre. 

G—  stopf  nuchae  /.  (Dampfm.)  Cylinder  stuff- 
ing-box.   Presse-étoupe  /.  du  cylindre. 

G— Tereokaag  /.  Sieh  Retortenver- 
e  o  k  n  n  g. 

C— verkohlung  /.    Sieh  Verkohlung  in 

eisernen  Cylinder u. 
G— weite  /.,  C— dorchmesser  m.  (Lok.) 

Diameter.    Diamètre  m.  d'un  cylindre. 
G— welle  /.,  Welle  /.  eines  Hollanders  (Pap.) 

Shaft.    Arbre  m.  d'une  pilo  K  cylindre. 
C-sapfen  m.,  Dabei  m.  (Schiffb)  Coag, 

dowel.    Dé  m.,  des,  tampon  m.  cylindrique. 
Cylindrieren  t».  a.,  cy  lindern  v.  a.  (Web.) 
To  calender.  Cylindrer,  lustrer,  satiner  les  tissus. 
C—  n.,  Cal  andern  n.  (Web.)  Calendering. 

Satinage  m.,  lustrage  m.,  calandrage  m. 
Cylindrisch,   wal aenf ormlg  adj.  (Geom.) 
Cylmdrie,  cylindrical,  Cylindrique. 

Cymophan  m.,  Chrysoberyll  m.  (Miner.) 

Chrysoberyl.   Cymophane  /.,  Chrysobéril  m. 
Cyprin  m.,  (roter  Venn  vi  an  m.)  (Miner.) 
Oyprine.    Cyprine  /.,  idocrase  /.  bleue  céleste. 
I  Csapka  m.  (Kriegsw.)  Chaco  of  uhlans.  Schapska  m. 


D. 


Daal  /.  (n.),  Pnmpdaal  /.  (n.)  (Seew.)  Pump- 
dale.    Dalle  /.  de  pompe. 
Dach   a.   (Bauw.)   Roof.   Toit  m.,  comble  m. 
VergL  Eindocken,  das  Dach. 
Eingängige*  oder  einseitiges  D— ,  Palt- 

d— ,  Flugd— ,  Halbd— ,  Schleppd  . 

Shed-roof,  lean-to.   Toit  m,  en  appentis,  —  en 

potence,  —  à  un  seul  égour. 
Flaches  D— .   Flat  roof,   ('omble  m.  plat 
Flaches  D— ,  Platform  /.    Terrace -roof, 

leads.    Comble  m.  en  terrasse. 
Gebrochenes  D— -,  Mansardend-.  Curb- 
roof,  kirb-roof,  mansard.     Comble  m.  brisé, 

—  coupé,  comble  m.  h  la  mansarde,  mansarde  /. 
Gotisches,  altdeutsches,  altes,  fran- 

sösisehea,  steiles  D— .  High  roof,  pointed 

roof.    Toit  m.  eu  pointe. 
Neudeutsches  D— ,  Satteid—  mit  rech- 

tem  Winkel.    Square-roof.    Comble  si.  en 

éq  lierre. 

Walsehes  D-,  walsehe  Haube  /, 
Kaiserd— .  Imperial  roof.  Comble  m.  k  l'im- 
périale, impériale/. 


Zweihaaglges  oder  zweiseitiges  Dach, 

Satteld—.  Ridged  roof,  saddle -roof,  twice- 
hanging  roof,  pent-roof.  Toit  m.  en  batièro,  — 
à  deux  égouts. 

D—  mit  sichtbarem  DachstubJL  Span- 

roof,  pent-roof,  composed-roof,  compass-roof.  Toit 

m.  a  ferme  visible,  —  ornée. 
D—  mit  Wiederkehr.   Junction  or  meeting 

of  two  roofs.    Comble  m.  en  retour  dV'querro. 
Oberes  D —  einer  Mansarde.    Upper  mansard- 
roof,  false  roof,  flat  roof    Faux-comble  m. 
D—  mit  Ochsenaugen.   Roof  with  buU's- 

eyes,  buU's-eyed-roof.  Toit  m.  à  œils-de-bœuf. 
D—  mit  Walm,  W aliud    ,  Schopf*-, 

abgewalmtes  D— .   Hipped  roof,  hip-roof. 

Toit  m.  en  croupe. 
D—  mit  halbem  Walm  oder  Krüppel  - 

walm.   False  or  half  hip-roof.    Toit  m.  eu 

demi-croupe. 
D— ,  hangendes  n.  eines  Flöthes,  einer  Schicht 

(Bcrgb.)  Roof  of  a  team.  Toitm.  d'une  couche. 
D— ,    Hanne   /.    eines  Pfeilerkopfs 

(Brilckenb.)  Hood.  Bonnet  m.,  capot  m.,  toit  m. 

du  bec  d'une  pile  de  ponts. 
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Dach,  Zeltd—  n.  (Kriegsw.)    Roof.    Toit  m. 

D  — ,  halbeylladrisches  eines  Kofferkessels 
(Dampfm.)  Cover,  top.  Dôme  m.  de  la  chau- 
dière à  tombeau. 

»   amboi*  m.,  Schieferdecker  amboss 

m.  Sfctfer's-antjtf.   Enclume  /.  du  couvreur. 
D-auifeats  m.  über  einem  Oberlicht.  SteÄ 
Laterne. 

»—blöder  m.,  Vollgeblade  n. ,  Hanpt- 
geblnde  n.  (Zimm  )  Afat»  couple,  main  truss, 
■principal  couple  or  tru*e.    Maîtresse  /.  ferme. 

D— blech  n.  (Bauw.)  Roofing  -  sheet.  Tôle/, 
de  toiture. 

D — bodea  m.,  Boden  m.  (Bauw.)  Loft,  corn- 
loft,  granary,  (garret).    Grenier  Ml. 

D — baad  m.  (Bauw.)    Sieh  Dachgebinde. 

D— decker  m.  (Bauw.)  One  who  covert  roofs, 
(with  slates:)  slater,  (with  tiles:)  tiler.  Cou- 
vreur m. 

B— decker  arbelt  /.,  D-deckung/.  Co- 
vering, roofing.    Couverture/,  d'un  toit. 

D — decknag  /.,  Bedaehnag  /.,  Eindeck- 
nag /.  (Bauw.)  Covering  of  a  roof,  roofing. 
Couverture  /.  d'un  comble,  toiture  /.,  garniture 
/.  de  comble. 

D  — elnkehle  /.    Sieh  Dachkehle. 

B-erfcer  m.,  D-nase  /.  (Bauw.)  Gabled 
dormer-window.  Lucarne  /.  faîtière,  vue/,  ou 
fenêtre  /.  faîtière. 

D  — ftenster  n.  (Banw.)  Dormer-window.  Lu- 
came  /.,  vue  /. 

Holländisches,  flämisches  D— .  Flemish 
dormer-window.    Lucarne  /.  flamande. 

Liegende«  D— .  Folding  dormer-window.  Lu- 
carne /.  en  abattant. 

D— fette  /.    Sieh  Dac  hp  fette. 

B— first  m.,  B— finite  /.  (Bauw.)  Ridge,  top. 
Faîte  m. 

B  -flache  /.  (Bauw.)  Pane  of  a  roof.  Plan  m. 
de  comble. 

B— flache  /.,  dreieckige,  zwischen  zwei 
Gratsparren,  Walm  m.  (Bauw.)  Triangular 
sloping  side  of  a  roof  between  two  hips.  Croupe /. 

B— Aim  m.,  B— traute  /.,  Traufkcbieht  /. 

(Bauw.)  Eaves,  dripping  eaves.    Égout  m. 

D-fuss  mit  massivem  Hints,  aufweichen 
die  Ziegel  der  untersten  Sparren  in  Kalk  gelegt 
sind.    Ruüle-eaves.    Egout  vi.  retroussé. 

B— ftass  mit  sichtbaren  Sparrenkopfen 
(Tripphaken)  oder  AulsehiebUngen. 
Chantlated  eaves.   Egout  m.  à  coyaux. 

B— gebiade  n.,  B— baad  m  ,  Bundge- 
sperre  n.  (Bauw.)  Truss,  couple,  poop  of  a 
roof.   Ferme  /.  de  comble,  couple  m.  de  ferme. 

©— geblrge  n.  (Bcrgb.)  Roof,  roof-rock  Ciel 
m,  troussementm.,  toit  m.  de  la  veine,  —  d'une 
couche. 

B-geschoss  n.,  Bodenetage  /.  (Bauw.) 
Garret-story.    Etage  m.  en  galetas. 

B— geslms(e)  n.  (Bauk.)  Eaves  mouldings  pl. 
Corniche  /.  an  pied  du  toit. 

B— gesperre  n.  (Bauw.)  Body  of  all  the  raf- 
ters of  a  roof.  Charpente  /.  complete  d'un 
comble. 

B-gestein  n.  (Bergb.)    Sieh  Dachstein. 
B  —hallte  /. ,  obere ,  eines  Mansardendacbs  : 

(Bauw.)    False  roef.    Faux  comble  m. 
D  -  kämm  m.,  Firstsier  /.  (Bauk.)  Crest. 

Crête  /.,  endossuro  /. 


Durchbrochener  Bachkamm  oder  First- 
kamm m.    Carved  crest.    Enfaîtement  a.  à 

jour,  crête  /.  à  jour. 

B— kehle  /.,  B— elnkehle  /.  (Bauw.)  JVooi 
of  two  roof-planes,  valley  of  a  roof.  Noulet  *., 
cornière  /.    Vergl.  E  i  n  k  e  h  1  e. 

D — kenner  m.,  Firstsiegel  m.  oder  Grat- 
siegel m.  (Dachd.,  Ziegelbr.)  Ridge-tile,  hip- 
tile.  Couvre-joint  m.,  enfaîteau  si.,  tuile  /. 
faîtière  ou  arêtière. 

D— kenner,  Hammsiegel  m.,  versierter 
Firstsiegel  m.  (Dachd.)  Crest-tile.  Tuile  /. 
de  crête. 

B— latte /,  schwache  D- latte U  Bftan- 
latte  /.  (Zimm.)    Square-lath.  Latte  /.  carrer. 

Starke  B— latte.  Double  lath.  Latte  /. 
double.    Sieh  Doppel  latte. 

B— lake/.  (Bauw.)  Oulet,  eyelet-hole,  lower- 
window.    Lucarne  /.,  (œillet  ni.,  œillette  /.).. 

B— aase  /.  (Bauw.)    Sieh  Dacherker. 

B— neignng  /.  (Bauw.)  Current  — ,  pitch  of  a 
roof.   Pente  /.  de  comble,  descente  /. 

D— pappe/.,  Stelnpappe/.,  Theerpappe 
/.  (Pap.,  Bauw.)  Carton-pierre  for  roofing.  Car- 
ton m.  goudronné,  carton  incombustible  pour 
toiture,  carton-pierre  m. 

D— planne  /. ,  Breltsiegel  m. ,  Planne  /. 
(Bauw.)  Pan-tile,  (pen-tile)  somewhat  recurved. 
Tuile  /.  flamande. 

B— plette /. ,  Plette  /.,  Fette/.  (Zimm.) 
Purtin.   Panne"  /.,  filière  /. 

D— reiter  m.  (Bauk.)  Ridge-turret,  louver-turrcL 
Tour  /.  à  cheval  sur  le  faîte  d'un  comble. 

D— rinne  /.,  Regenrinne  /.,  Trauftïnne 
/.  (Bauk.)    Gutter.    Gouttière  /.,  chûneau  m. 

Hölzerne  B -rinne.  Wooden  gutter,  bridge- 
gutter.  Gouttière/,  en  bois,  échéneau  st.,  êchensl 
m.,  échenet  m. 

D— röhre  /.    Sieh  Fallrohr. 
B -schale/.  (Mansfeld.  Bergb.)  Sieh  Kupfer 
schiefe  r. 

B — schau  be  /.  (Bauw.)  Sheaf  of  straw,  strar- 

sheaves.    Javelle  /. 
B— schieler  m.   Roof-,  roofing-slate.  Ardoise 

/.  tégulaire,  schiste  m.  tégulaire. 
B— Schindel/.  (Dachd.)   Shingle.  Echandolo 

/.,  bardeau  m. 

B -schwelle  /. ,  Fasssehwelle  /.,  Spar- 
rensohle /.  (Zimm.)  Pole-plate,  ashler  piece 
of  a  roof.  Semelle  /  de  comble,  lambourde / 
do  comble.    VergL  Fussr&hmen. 

B— Seite  /.  (Bauw.)  Pose  of  a  roof.  Pan  m 
do  comble. 

B— span  m.,  B— splisse  /.  (Zimm.)  Slip, 
splinter,  small  board.    Eclisse  /. 
B— Sparren    m.,    B— stahlsparrea  m., 

Sparren  m.  (Zimm.)   Rafter,  spar.  Chevron 

m.  d'un  comble. 
B— splisse/.    Sieh  Dachspan. 
B— Stela  m.  (Bauw.)    Sieh  Dachziegel. 
B -Stela  m.,  B— gestela  n.   (Bergb.)  Roof. 

Toit  m. 

B— stroh  n.,  Beckfltreh  n.  (Bauw.)  Thatth. 
Chaume  m.,  paille  /.  de  toiture. 

B- Stabe/.,  -stttbchea  n.  (Bauw.)  Garret- 
chamber.    Chambre  /  en  galetas. 

B — stuhl  m.  (Zimm.)  Roof ,  props  pL  and  sup- 
ports pl.  of  a  roof.    Ferme  / 

D— stuhl  m.  eines  Dachfensters.  Little  trust 
of  a  dormer-window.   Fermette  /. 
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 Baehstahlsparren 

D n«h*tuh Imp arren  m.  (Zimm.)  Sieh  Dach- 
sparren. 

D— »tuhlstrebe  /.   (Zimm.)   Principal  rafter, 

principal.    Arbalétrier  m.  d'un  comble. 
O— tuche/.  Sieh  Dachziegel,  gemeiner. 
O— trauTe  /.  (Bauk.)    Sieh  Dach  fuss. 
»  -  Verbindung  /.    (Bauk.)    Roofing,  roof. 

Comble  m.,  assemblage  m.  d'un  comble. 
»— TONkdOf/,  innere  Ö  vencha- 

lang  /.    Ashlering.    Plafounage  m.  du  toit. 
I>— Siegel  m.,  D — stein  m.   (Bauw)  Tile. 

Tuilo  /. 

Gemeiner  D — Siegel,  B — tauche  /,  D— 
innge/.,  Biberschwans  m.,  Blattstein 
wi-,  Plattaiegel  m.  Flat  tile,  plain  tile.  Tuile 
/.  plate,  tuile  /.  à  crochet. 

Ungebrannter   B  -  Siegel.     UnburtU  tile. 

Tuile  /.  verte. 
B— slegelbreaner  m.  Tile- burner.  Tuilier  m. 
D — siegelbrochen  m.  pl.    Broken  tiles  pl. 

Tuileaux  m  pL 
D — siegellormig ,  schuppen  förmig  adj. 

(Bank.,   Oru.)    Scolloped,  imbricated.  Imbri- 

qué,-ée. 

B— siegele!  /  Tile-kiU,  tile-  works,  tilery. 
Tuilerie  /. 

B-  siegeln  suae  /.  Hook,  crotchet,  knob  of  a 
tile.    Nez  m.  d'une  tuile,  crochet  m. 

B — adegelo fen  m.  Tile- kiln.  Four  m.  à  tuilea. 

B  —  siegel  verb  and  m.  (Bauk.)  Imbricated 
werk.    Imbrication  /. 

B — songe  /.  (Bauw.)  Sieh  Dachziegel, 
gemeiner. 

Baehcl  m,  Beul  m.  (Met.)  Ball,  bloom,  hump. 

Lonne  /-,  massé  m. 
Bachsbeil         Dachse  1  m.,   Beissel  m., 

Betehsel  m.,  Tesel  m.  (Zimm.,  K(if.)  Hollow 

addiee,  hollow  adse,  barrel-kowel,  hollowing  knife. 

Aisset  te  /.,  aisseau  m,  ai  sceau  m. ,  nssette  /., 

essette  /.,  easeau  st. 
Baehsel  m.,  Beebsel,  Beissel  m.  (8chiffb.) 

Doso-odw.    Herrn inette  /.    Sieh  Dachabei  I. 
Baehseln,  detsseln,  texeln  v.  a ,  das  Holz 

(Zimm  )    To  dub,  to  adze  the  timber.  Dresser 

le  hois  à  l'lierminette. 
Baehnng  /.   Roofing.   Toiture  /. 

Feuersichere  B— .   Fire  proof  roofing.  Cou- 
verture /.  incombustible. 
Baguerreotyp  n,  B— bild  n.,  Daguerreo- 

typic  /.  (Photogr.)    Daguerreotype,  daguerrco- 

type-picture.   Daguerreotype  m. ,  épreuve  /.  da- 

guerrienue. 

Bagnei  ■  eetypie  /.  (Pbotogr.)  Daguerreotyping, 
daguerrcatypy.    Daguerreotypie  /. 

Baarstm ■  est} pieren  v.  a.  (Photogr.)  To  da- 
guerreotype. Daguerreotyper. 

Bag  acr  reel/ pisch ,  Baguerreseh  »  Da- 
gnerriseb  adj+  (in  Zusammensetzungen  :)  Da- 
gaerreotyp-  (Photogr.)  Dagucrrian,  Daguer- 
reotypie-. Dsguenien.-ne. 

Daguerreotypplatte  /.  (Photogr.)  Daguerreo- 
type-plate.   Plaque  /.  daguerrienne. 

Dahlrokre /.   Sich  Fallrohr. 

Damascener . . .  —klinge  /. ,  damaselerte 
Klinge/.  (Waffenachm.)  Damascus-blade,  Da- 
mask-blade.  Lame  /.  de  Damas,  lame  /.  damas- 
quinée. 

B— stahl  m.,  damaseierter  Stahl  m., 

Banaaststahl  m.  (Met.)  Damascus-steel,  da- 
mask-steel, damask-wootz.  Acier  m,  damassé  ou 
de  Damas. 

Tèchsolo*.  Wörtwboch  L 
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Damascieren  v.  a.  (Met.)  To  damascene,  to  da- 
maskene,  to  damask,  to  give  a  damask-surface. 
Damasquiner,  damasaer.  Vergl.  Damascener- 
klinge,  Damasceneratahl. 
B— «  Damast  weben  «.  a*  (modela  «.  a.) 
(Web.)  To  damask,  to  figure.  Damasaer  une 
étoffe. 

B—  n.,  Kons«  /.  des  Bammseierens  (Met.) 
Art  of  damascening  or  damaskeening.  Damas- 

quinerie  /. 

Bamaseiernug  /.,  Damast  m.  (Met.)  Damask- 
surface,  damaskeening,  damask,  damasked  pattern. 
Damas  m.  (de  l'acier  damassé). 
Bataast  m.,  gegerbter,  künstlicher,  dure  h 
Zusammeusehweissen  von  ungleich- 
artigen Stahl-  and  Sehmiedeeisen- 
stocken  etc.  erzeugter  Damast  (Met  )  Arti- 
ficial damask,  welded  damask.  Damas  m.  corroyé. 
B—  m.,  B— Stoff  m,  (Web.)   Damask.  Damas 

linge  m.  damassé. 
B—,  halbwollener.    Damask  composed  of 
worsted  and  cotton.  Damas  m.  de  laine  et  coton. 
B— ,  Seldead— .   Damask-silk,  silk-damask. 

Damaa  m.  do  soie. 
B-fabrik  /.,  B -weberel  /.  (Web.)  Manu- 
factory of  damasks.  Damaaaerie. 
B— gase  /.  (Web.)    Oase  with  damask  figures. 

Gaze/,  damassée. 
B— master  n.  (Web.)   Domoai- patter».  Da- 
m assure  /. 

B — papier  ».  (Pap)   Damask  paper.  Papier- 
linge  m.,  papier-étoffe  m. 
B— stahl  m.  (Met.)  Sieh  Dainascenorstahl. 
B — weher  m.,  B — wirker  m.  Damask-weavcr, 
damask-worker.    Damasseur  m. 
B— weberel  /.    Sieh  Daiuaatfabrik. 
Bameaeoapé  ».   (Eisend.)     Compartment  for 
ladies,  „For  ladies  only".  Oompartimeut  réservé 
aux  dames. 

Damensattelstock  m.,  englischer  (SattU 
High  (English)  saddle  tree  for  ladies.  Liège  /. 
k  cornes. 

B—  m.,  französischer.  Flat  (French)  saddle- 
tree for  ladies.    Liège  /.  de  cuisse. 
Damis  m.  (Web.)    Sieh  Ii  tarn  in. 
Damm  t».  (in  Grubenbauen)  zur  Abhaltung  der 
Wasser,  Verspündnng  /.,  Verdammung/. 
(Bergb.)   Dam,  frame-dam.    Serrement  »j. 
Au  free  ht»  ten  en  der  B— .    Vertical  dam  in 
a  gallery.    Serrement  ni.  droit. 
B—  mit  geneigter  Stellung  der  Holser. 
Inclined  frame-dam.    Serrement  m.  buaqué. 
Gewölbter    B— ,    Heild— ,  Kellver- 
spundung  /.    Spherical  dam.    Serrement  m. 
aphérique  ou  eu  voûte,  serrement  m.  à  coins. 
Horizontaler  oder  liegender  B—  in  einem 
Schachte.    Horitontal  dam  in  a  shaft.  Serre- 
ment m.  horizontal,  plate  cuve  /.  (dans  un  puits). 
B—  m.  von  feuchtem  Thon  zum  Schutz  gegen 
Grubenbrand  (Bergb.)    Wax-wall.   Sieh  Thon. 
B— ,  Krdd-  m.  (Eiseub.  etc.)  Embankment. 
Remblai  m. 

B —  (Waaserb.)  Dam,  dam-wear,  -wier,  -weir, 
-were,  embankment.  Digue/.,  jetée/.,  levée/., 
barrage  m.  Sieh  Hafend  — ,  Schutzd  — , 
Landnngad — . 
B— ,  D— weg  m.,  Strassend—  m.,  Chaussee 
/.  (Strassenb  )  Bank,  causeway,  causey.  Levée  /., 
jetée  /.,  chaussée  /. 

B — bosehun g  /.  (Eisenb.)    Slope.    Talus  m. 
du  remblai. 
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Duoinbalken  m.  (Wasserb.)  Slide,  sliding- 
ttmoer.   Poutrelle  /. 

» -ballten wehr  n.  (Wasserb.)  Small  beam- 
weir.    Barrage  m.  de  poutrelles. 

D-brnst/.,  Bntenabdaehang  /.  ,  Flat- 
Seite  f.  eine«  .Dummes  (Wasserb.)  Up-stream 
ilope,  flood-tide,  upper  slope  of  a  dam.  Talus  m. 
d'amont,  talus  m.  extérieur. 

I>  erde  /.,  Ackerkrume  /.,  Ackerboden 
m*  Humus  m.  (Àckerb. ,  Ueogu.)  Vegetable 
soil,  bhick  mold  or  mould,  vegetable  mould, 
hutiius.  Terre  /.  végétalo  ou  franche,  terreau  m., 
humus  m. 

D— erde  /.  (Giess.)  PU-sand.   Sable  m.  dame", 

terre  /.  d'enterrage. 
D— grabe  /.  in  der  Giesserei  (Giess.)  Foundry- 
pit.    Fosso  /.  de  fonderie ,  fosse  f.  aux  moules. 
D— korper  m.  (Eisenb.)  Solid  body  of  a  dam, 

embankment.   Corps  m.  du  remblai. 
D— rin"  n.  (Geol.)  Barricr-rcef.  Récif-barrière  ». 
D—  rutschang  /.  (Eisenb.)  Slipping.  Eboule- 

ment  m.  du  remblai. 
D— krone  /.,  Kappe  /.,  Hamm  m.  eines 

Damms  (Wasserb.)  Summit,  top  of  a  dam.  Crête 

f.,  sommet  m.,  couronnement  m, 
*>—  selten  /.  pl  (Eisenb.)  Sides,  slopes.  Pans, 

talus  m.  pl. 

B— setser  m.,  Pflasterer  m*  Steinsetzer  m. 

(8trassenb.)  Paver,  pavier,  (paoiour).  Paveur  ». 
D -sohle/.  (Eisenb.)  Base.  Assise/,  inférieure 

du  remblai,  Base/,  d'un  remblai. 
D — stein  m.,  Wallstein  n.  des  Hochofeus 

(Met.)    Dam,  dam- stone.    Dame  /.   du  haut 

fourneau. 

I>— Strasse/.  (Strassenb.)  Sieh  Kunststrasse. 

B— weg  m.    Sieh  Damm. 

D — sieher  m.   Sieh  Krätzer. 
Dammblatt        Dammbrett  n.,  Streich- 

brett  n.  (Giess.)    Sleeker,  cleaner.    Paroir  m., 

Champignon  m. 
Damme  m.  pl.  eines  Blocks  (Schiffb.)  Partition- 

pieees  between  the  sheaves.    Talons  m.  pl. 
Dammhoh  *.,  Stampfer  m.  des  Formers 

(Giess.)   Pegging-rammer,  rammer.    Batte  /.  du 

mouleur. 

Dammar  m.,  D  —  harm    D— put!  n.,  Katzen - 

angenfaarx  n.  (Mal.)   Dammara-resin,  cat's- 
eye-gum.    Résine  /.  de  dammar,  dammara  m. 
D — lach  m.  Dammara  varnish.  Vernis  m.  dammar. 
Dimmernng/.  (Meteor.)  Twilight.  Crépuscule/. 
Abendd-.    Twilight  after  sunset,  owl- light. 

Crépuscule  du  soir. 
Morgend—.    Twilight  before  sunrise,  dawn. 
Crépuscule  da  matin. 
Damourit  m.  (Miner.)  Damourite.  Damourite  /. 
Dampf  m.,  Pnlverd—  m.  (Art.)  Smoke.  Fumée/. 
D—       Wasserd  -  m.  (Techn.)   Steam.  Va- 
peur /. 

Abgesperrter  D— .  Gut-off  steam.  Vapeur  /. 
coupée. 

Kxpaaaivd — •  Expansive  steam.  Vapeur  /. 
expansive. 

Gedrosselter  Throttled  steam.  Vapeur 

étranglée. 

Gesättigter  D-.  Saturated  steam.  Vapeur  /. 
saturée. 

Hoehdrnehd— .  High-pressure-steam.  Vapeur 
/.  à  haute  pression. 

Masser  D— .    Wet  steam.    Vapeur  /.  humide. 
Niederdraekd— .   Low-pressure  steam.  Va- 
peur /.  à  baaie  pression. 


Trockener  Dampf.  Dry  steam.  Vapeur  sèche. 
Überhitzter,   ungesättigter  D-.  Sur 

charged  steam,  overheated  steam.  Vapeur  /.  sur- 
chauffée, —  non  saturée. 
Mit   vollem   D—  .(Eisenb.,    Masch.)  Full 

rwer,  at  full  steam.  A  toute  volée,  toute  volée, 
toute  vapeur,  en  pleine  v — . 
Mit  vollem  D  —  arbeiten.  To  work  with 
full  steam.  Être  en  pleine  vapeur. 
Unter  D— •  Under  steam,  steaming.  Sons  vapeur. 
Der  D  —  1st  angelassen.  The  steam  is  on 
On  est  en  vapeur,  la  vapeur  est  donnée  à  la 
machine. 

Der  rolle  D—  ist  angelassen.  The  steam 

is  up.    On  est  en  pleine  vapeur. 
D—  absehneiden,  absperren,  abschlies- 

sea.    To  eut  off  the  steam,  to  shut  off,  to  keep 

down,  to  suppress  the  steam.  Couper,  supprimer 

la  vapeur. 

Den  D—  anlassen.  To  put  the  steam  on. 
Admettre  la  vapeur. 

D—  erseagen.  To  generate  steam.  Produire 
de  la  vapeur. 

D—  überspannen ,  Oberhits  ea.  To  sur- 
charge. Surchauffer. 

Den  D  -  verteilen.  To  distribute  the  steam. 
Distribuer  la  vapour. 

D— ableitnngsrohr  n. ,  D— ausstrsna- 
nngsrohr  n.  (Dainpfm.)  Waste -steam -pipe. 
Tuyau  m.  d'échappement  à  vapeur. 

D  —  absperrung  /.  Cutting -off  the  steam.  Sup- 
pression /.  de  la  vapeur. 

D-  absperrTentll  n.  (Dampfm.)  Stop-valve. 
Soupape  /.  de  prise  de  vapeur. 

D— apparat  m.  (Zeugdr.)  Steam  -  apparatus. 
Appareil  m.  de  vaporisage,  appareil  m.  du  fixage. 

D—aseh winde  /.  (Seew.)  Steam  -  ash  -  houL 
Treuil  à  vapeur  pour  les  escarbilles. 

D— aufuahmerohr  n.   Sieh  Dampfrohr. 

D— aasdehanag  /.  Steam-expansion.  Expan- 
sion /.  de  la  vapeur. 

D— anshaaehnng  /.  vulkanische  —  (Geol.) 
Emanation  of  vapours.  Emanation/,  volcanique. 

D-anslassnng/.  Exit  of  steam,  waste  steam. 
Dégagement  de  vapeur. 

D-auslassungsrohr  n.  Waste- steam- pipe. 
Tuyau  m.  de  sortie  de  vapour. 

D—  auKStromrohr  n.,  Blasrohr  n.  (Lok.) 
Blast-pipe.    Tuyau  m.  d'échappement  à  vapeur. 

D— snstrittsbflnnng  /.  am  Cylinder  (Lok.) 
Steam- exhaust-port.    Lumière  /.  d'échappement. 

D — anstrittsoflnung  /.  am  Kessel.  Steam- 
port.    Prise  /.  du  vapeur. 

D— bad  n.  (Chem.)  Steam-bath.  Bain  m.  de 
vapeur. 

D— bagger  m.,  D— bagger  inaschlne  /. 

(Seow.,  Wasserb.)  Sie am-dr edging  machine,  steam- 
dredger.  Cure- môle  m.  k  vapeur,  drague  /.  à 
vapeur. 

D— barbasse  /.  (Seew.)  Steam-launch,  Cha- 
loupe /.  h  vapeur. 

D — belboot  n.  (Seew.)  Steam-launch.  Embar- 
cation /.  k  vapeur. 

D — beh alter  m.   Sieh  D  ampfdom. 
D-bildaag/.  Steam-generation.  Vaporisation/. 
D — bildungswarme  /.  Steam-generating  heat. 

Chaleur  /.  de  vaporisation. 
D — blase  /.  Steam-bubble.  Balle  /.  de  vapeur. 
D— bleehsehere/.  (Techn.)  Steam  plale-ßhears 

pl  Cisailles  /.  pL  k  tôles  mues  par  la  vapeur. 


Digitized  by 


Dampfboot  — 

DuayflMt     Dampfer  m.,  Dnmpftchlff 

n.  (8chifff.)    Stcam-boat,  steamer,  steam-vcsseL 

Bateau  m.  h  vapeur,  vapeur  m.  et  /. 
» — braaderm  (8eew.)  Steam  firc-ship.  Brûlot. 

M.  à  vapeur. 
D — kremse  /.  (Eisenb)  Steam-brake.  Frein  m. 

à  Tapeur. 

P — kkekse /.    Sieh  Schieberkasten. 
B-bOrtHnaMBlBe  /.   (Tuchfabr.)  Steam- 

brwihing-mill    Brosseuse  /.  à  vapeur. 
D — cylinder  m.   mm  Fixieren   der  Farben 

(Zeagdr.)    Column  (steam-apparatus).  Colonne 

/.  de  vaporisage. 

D — er  lia  «1er  m.  (Dampfm.)  Cylinder,  steam- 
ey linder.   Cylindre  m. ,  cylindre  m.  à  vapeur. 

D  -dftekt  o^'.  (Lok.  ete.)  Steam-tight.  Blanche 
de  vapeur,  imperméable  à  la  v— . 

P— diekygkeitsmesaer  m.,  Vaenom- 
meter  m.  Condenser-gouge,  vacuum-gauge.  Ma- 
nomètre m.  du  condensateur,  indicateur  m. 
du  vide. 

D— dem        Dem  m  ,  Dampfhaabe  /. 

(Lok.,  Dampfm.).  Aeoavdome,  dome.   Dôme  m. 

de  la  chaudière. 
P    m^eeehm—ekme   /.     Steam  -  thrashing- 

machine.   Machine  /.  &  battre  le  blé  mue  par 

la  vapeur,  batteuse/,  à  vapeur. 
D  -4f«k  m.    Pressure  of  the  steam,  steam- 

pressms.   Preaaion  /.  de  la  vapeur. 
D — druck  y  lmker*  Hoekdrnek  m.  High 

pressure.  Preaaion  /.  beute. 
D-draek,  niedriger,  Niederdruck.  Low 

pressure.   Pression  /.  basse. 
D — draekerei  /.    Sieh  D  ampf  farberei. 
D — druekmarke  /.  am  Hessel  (Eisenb.) 

Timbre  w.  de  la  chaudière. 
D — m^ekmeaeei  m.    Sieh  Manometer. 
D — etelamreBtll  (Dampfm.)  Vaste,  stop-valve. 

Soupape  /.  d'admission. 
D — ehutrömuni  /.  (Dampfm.)  Admission  of 

steam.   Admission  /  de  la  vapeur. 
D-  ebrtrittsMhrngei  /.  pl.  am  Cylinder 

(Dampfm.)  Steam-ports  pL   Lumières  /.  pl.  ou 

conduits  m.  pl.  de  vapeur  à  introduction.  Sieh 

Dampfweg. 

D-  elelrtrimermaeekme/.  (Elektr.)  Hydro- 

electric  machine.    Machine  /.  hydroélectrique. 
D— entwelekong  /.   (Dampfm.)    Escape  of 

steam.   Échappement  m.,  fuite  /.  de  la  vapeur. 
D — eneuger  m.   Sieh  Dampfkessel. 
D — BMW  "gn^igT^ppi"^—  Steam-apparatus, 

steam-generator.  Appareil  m.  vaporifère,  vapori- 

fère  m. 

P — ernste  f.   Sieh  Dampfscbornstein. 

D — fahre  /.  (Schifft)  Steam-ferry.  Bateau  m. 
de  passage  à  vapeur. 

D  -  Harten  /.  pL  (Färb.)  Steam- colours  pi 
Couleurs  /.  pi  vapeur. 

D-farkerei  /.,  D — draekerei  /.  (Druck 
mit  Dampffarben)  (Zeugdr.)  Steam -colouring. 
Genre  m.  de  vapeur. 

D— AsM  FaM  Tremmel  /.  (Zeugdr.) 
Drum  (far  fixing  colours  on  fabrics  by  steam). 
Cuve  /.  ou  tonneau  m.  de  vaporisage. 

D— fernnpritat  /.   Sieh  Dampfspritze. 

P — fOrdermaaeMae  /.  fBergb.)  Drawing^up 
machine,  steam  -  machine  -  whim,  wmding  -  engine, 
steam -winch,  steam -windlass.  Machine/,  d'ex- 
traction. 

D — fregatte  /.  (Schiffb.)  Steam-frigate.  Fré- 
gate/, à  vapeur. 
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Dampfgangspill  .*•  (8ohiffb.)  SUsam-capstan. 
Cabestan  m.  à  vapeur. 

D — geklase  n.  Steam  -  blast,  steam -blower, 
blowing-engine.  Tirage  m.  par  le  jet  de  vapeur. 

D- geklase  n.,  Luftaagwirbiing  /.  des  Blas- 
rohrs (Lok.)  Steam-blast.  Appelm.de  la  vapeur. 

D— gesekfits  n.  Steam-gun.  Canon  m.  à  va- 
peur, arme  /.  à  vapeur. 

Perklas'sekes  P-gesekftts.  Perkins'  steam- 
gun.    Canou  m.  à  In  Perkins. 

D  -gopel  m.,  Fovdermasekiae  /.  (Bergb.) 
Whim,  whimsey,  drawing-  or  winding  -  engine. 
Machine  /.  d'extraction,  machine  f.  à  molettes, 
baritel  m. 

D— gran  adj.  (Zeugdr.)  Steam-grey.  Oris  vapeur. 
D— bahne  m.  pl.  (Lok.)  für  die  Dampfstrahl- 

pumpeu.   Steam-cocks.  Robinets  m.  pl.  de  prise 

de  vapeur. 

D— kalten  n.  (Lok.)  Keeping -up  the  steam. 
Stationnement  m.  eu  feu. 

D— kam  mer  «v  (Masch.,  Techn.ï  Steam-hammer. 
Marteau  m.  à  vapeur,  marteau  m.  pilon. 

D — fcammeramkoSS  m.  Anvil  of  a  steam- 
hammer.   Enclume  d'un  marteau  à  vapeur. 

P— kanke  /.   Sieh  Dampfdom. 

D— kelson  g  /.  (Teclin.)  Heating  by  steam, 
steam-heating.    Chauffage  m.  k  vapeur. 

D-kelavorrlektong  /.  (Techn.)  Steam-heat- 
ing  apparatus.    Calorifère  "m.  k  vapeur. 

D— kernel  n.,  »  hüllt /  ,  D— mantel  m., 
D— Jaeke /.  eines  Cylinders  (Dampfm.)  Cylin- 
der-jacket, steam-jacket,  steam-case.  Chemise  /. 
du  oylindre.    Vergl.  Cylindermantel. 

D— laeUeator  m.,  gpaaanagsmesser  m. 
Indicator.   Indicateur  m. 

D-Jaekt/.,  D-yacbt  /.  (Seew.)  Steam  yacht. 
Yacht  k  vapeur. 

D— kammer  /.  (Masch.)  Steam-room,  steam- 
chest.    Chambre  /.  k  (de)  vapeur. 

D— kammer  /.  (Zeugdr.)  Chamber.  Chsmbre 
/.  d'un  appareil  de  vaporisage. 

D— kaaal  m.   Sieh  Dampf  weg. 

D — kaaoneaboot  n.  Schiffb.)  Steam -gun- 
boat.  Cannonnière  /.  k  vapeur. 

D— kästen  m  ,  Seklekerkastea  m.,  Ven- 
tllkastea  m.  (Dampfm.)  Valxe-chest,  slide-box, 
steam -box,  distributing  box.  Boîte  f.  à  vapeur, 
boîte  /.  des  tiroirs,  boîte  /.  de  distribution. 

P— kessel  m.,  Kessel  m.,  Dampferzeuger 
m.   Sfeam-ooiJer,  boiler,  steam-generator.  Chau- 
dière/.  k  vapeur,  chaudière/.,  générateur  m. 
de  vapeur,  appareil  m.  k  vapeur. 
D-  (abgesehen  von  der  Armatur),  Kessel* 
korper  m.  Body  of  a  boiler.  Coque  /.  d'une 
chaudière  k  vapeur. 
-,  AuxlUard-,  Httlfkd-  m.   Donkey -boiler. 
Chaudière  /.  auxiliaire. 
DeUvlUed—  m.  Bclville  steam-generator.  Gé- 
nérateur m.  Belleville. 
Boots*—  m.   Boat-boiler.    Chaudière  ou  gé- 
nérateur d'embarcation. 

Destilllerapparatsd— .  DietMing-appara- 
tus-boiler.  Chaudière /.  de  l'appareil  distill atoire. 

Flammrokrd— .  Cornish  boiler.  Chaudière/, 
k  foyer  intérieur. 

Seklflhd  -  m.  Marine  -  boiler.  Chaudière 
marine. 

Stederokrd—  m.   Boiler  with  boiler -tubes. 

Chaudière  /.  k  bouilleurs. 
Walsead— ,  CylladerkesseL  Cylindrical 

boiler.    Chaudière/,  cylindrique. 
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Rohrenkessel  m.     Tubular  boiler.  Chau- 
dière /.  tabulaire. 
Dampfkessel     mit  rückkehrender 
Flamme.   Retum-flamc-boiler.   Chaudière  /. 
à  retour  de  flamme. 
Der  D—  explodiert,  zerspringt.  The 
steam-boiler  bursts,       explodes.  La  chaudière 
éclate  dans  l'air. 
D— bekleidang  /.  Boiler-easing.  Chemise /. 

de  chaudière. 
D— bleeh  n.,  Kesselplatte  /.  Boiler-plate. 

Tôlo  /.  à  chaudière. 
D— garnitnr  /.  (Dampfm.)  Furniture  or  gar- 
niture of  a  boiler,  fittings.    Garniture  /.  d'une 
chaudière  à  vapeur. 
D— wandung  /.  Shell.  Paroi  /.  de  chaudière. 
D— klar  sein  (Seew.)     To  have  steam  up. 

Avoir  de  la  pression. 
D-koehapparat  m.  tob  Pecoueur, 
Pecqueur'sche  Pfanne  /.  oder  Plannen- 
ein riehtun  g/.  (Zuck.)  Peequeur's  pan.  Chau- 
dière /.  à  compensation  (de  Pecqueur)  pour 
la  (première)  Evaporation  du  jus  de  betteraves 
déféqué. 

D  it  offer  m.  (Dampfm.)  Steam-ehesU  Coffre  m. 
à  vapeur. 

D — kahle  /.  Steam-coal.  Charbon  m.  à  vapeur. 
D- kalben  m.  (Dampfm.)  Steam-piston.  Piston 

m.  à  vapeur. 
D— kolbenjlderung  /.  (Dampfm.)  Packing  of 

the  piston.  Etoupage  m.,  garniture  /.  du  piston. 
D—kolben stauge  /.   Piston-rod.    Tige  /.  du 

piston. 

D  -korvette  /.  (Schiffb.)  Steam-corvette.  Cor- 
vette /.  a  vapeur. 

D— kraft  /.  (Dampfm.)  Steam-power.  Force/, 
do  vapeur. 

D—  kr  ahn  m.    Steam-crane.  Grue  à  vapeur. 
D— krimpe  /.,   Dekatieren  n.  (Tuchf.) 

Steaming.   Décatissage  m.  à  la  vapeur. 

D— kngel  /.    Sieh  Stankkugel. 

D- lampe  /,  Gasoil  ampe  /.  Lamp  for 
volatile  oil.    Lampe  /.  pour  essences. 

D— leim  m.  (Leimsieder).  Steam-glue.  Colle  /. 
fabriquée  à  vapeur. 

D— leltnng  /.  (Lok.)  Steam -conduit.  Distri- 
bution /.  de  la  vapeur. 

D— loch  n.,  D  -  Öffnung/.  Steam  hole,  steam- 
port.    Souperail  m. 

D  -  loch  n.  (Befest.)    Sieh  Zugloch. 

D -mantel  m.  des  Cylinders  (Dampfm.)  Sieh 

Dam  p Iii  e nid. 
D-masehlne  /.   Steam-engine.   M  ah  ine/,  à 

vapeur. 

Atmosphärische  D— .  Atmospheric  steam- 
engine.    Machine  /.  à  vapeur  atmosphérique. 

Balanelerd— .  Beam-engine.  Machine  f.  à 
balancier. 

Bootsd — .  Boat's  engine.  Machine  à  vapeur 
d'embarcation. 

Compoundd— .  Compound  steam-engine.  Ma- 
chine du  système  compound. 

Condensatlonsd— .  Condensing-engine.  Ma- 
chine /•  &  condensation. 

Condensatlonsd —  ohne  Expansion. 
Condensing-engine  without  expansion.  Machine 
/.  à  condeusation  sans  détente. 

D—  ohne  Condensation.  Non-condensing 
steam-engine.  Machine  /.  sans  condensation. 

Direktwirkende  D— .  Direct-acting  steam- 
engine.   Machine/,  a  vapeur  à  action  directe. 


Doppeltwirkende 

Double-acting  engine.  Machine  f.  à  doobif  >ii 
Einfach  wirkende  D— .  Single-^seting  cv» 

Machine  /.  a  simple  effet. 
Eincyllndrige  D— .    Single-cylinder  ca| 

engine.  Machine  /.  à  vapeur  à  cylindre  ml 
D—  ohne  Expansion  oder   ohne  U| 

Sperrung,  Volldruekmaselulwe /.  i< 

gine  without  expansion,  non-expam*ùt  «f» 

Machine  /.  sans  expansion  ou  sans  déta>s> 
D  —   mit  Expansion.    Expansive  aw 

Machine  /.  à  vapeur  à  détente. 
D  -  mit  Expansion  und  Condensai 

Condensing  -engine  with  expansion.     M  sei.1: 

a  détente  et  h  condensation. 
D  —  mit  Expansion  ohne  Condensait 

Non-condensing  engine  with  expansion.  Mari 

/.  à  détente  sans  condensation. 
D—  ohne  Expansion  und  ahn»  C»| 

den  Ration.    Non -condensing  engine  «*• 

expansion.    Machine  /.  sans  détente  si  <x\ 

densation. 

D—  mit  rückkehrender  PleuelsUapj 

Return  connecting-rod  engine.     Machine  j 
bielle  en  retour. . 
Expanstonsd— .   Engine  with  expawc*. 
panding  t — ,  expansive  e— .    Machine/,  i  a 
pans  ion  ou  à  déteute. 

Feststehende    D— ,    stationäre  P 

Stationary  engine,   land-engine ,  fixed  ettx 

Machine  /.  fixe  ou  stationnaire. 
Horn  druck  d  —.   High-pressure-engime.  Si- 
ch ino  /.  h  haute  pression. 
Horizontale  oder  liegende  D — .  Eoritn> 

engine.    Machine  /.  horizontale. 
Lokomobile /.,  transportable  ~D-.hr 

mobile,  portable  steam-engine.    I^ocomobik . 

machine  /.  portative, 
ntaudslar's  D-.    Engine  with  artiedr 

connecting-rod.  Machine  /.  à  bielle  artké' 
Hfltteldruekd  -.  Middû-pre*9ure-engi»e  ï» 

chine  /.  a  moyenne  pression 
Niederdrnckd — .    Low~prcsaure~engiv  M 

densing -engine).  Machine  /.  à  basse  pre«-i 
Osctllierende  D— .  Oscillating  -engvue.  H» 

chine /.  a  cylindre  oscillant,  mach  i«e  /.  «cil  :u" 
Pauwel's  D— .   Pauwcl's  steam-engm.  Vi 

chine  /.  ft  bielle  en  retour. 
Penn's  D-,  Trunkd— .  Trunk-engme.  t 

chino  /.  a  fourreau. 

Raderschlflsd—  /.  Paddle  -  wheel  *» 
engine.    Machine  /.  à  vapeur  à  rones. 

Rotierende  D— .  Rotatory  steam-engm.  * 
chiue  /.  à  vapeur  a  rotation. 

Sehlffsd— .  Marine  engine.  Machine/,  à  vom 
marine. 

gehraubenschiffsd— .   Screw  stea»<tç* 

Machine  /.  à  vapeur  k  hélice. 
Stationare  D— .    Sich  Dampfmascki:- 

feststehende. 
Stehende  D— .   Vertical  engine.   Machine  j 

verticale. 

Transportahle  D— .  Portable  sUam-cv* 
Machine  /.  portative. 
Verbundd— •  Sieh  Co  m  pounddamp!«" 

s  c  h  i  n  e. 

Woolf 'sehe  D-.  Woolf  s  engine,  douter 
linder  engine.  Machine  /.  de  Woolf,  macbiy. 
à  double  ou  à  deux  cylindres. 

Zweicyllndrige  D—  /.  Double  cylinder  ** 
engine.  Machine  /.  à  vapeur  à  deux  cylaà«i 
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ZwfllingsdampftnaHehlue.  Tic  in  steam- 
engine.  Machine  /.  à  vapeur  jumelle. 

© — twnerhlaenranm  m.  Engine- house,  engine- 
room,    bâtiment  m.  de  la  macbiue  à  vapeur. 

© — mine  /.  (Minierk.)  Camouflet,  six  fier,  suffo- 
eating-minc.    Camouflet  tn. 

D — m  Able  m.  Sir  am  mill.  Moulin  m.  k  vapeur. 

D — mebelkorn  n.  (8eew.)  Steam  fog-horn. 
Trombe  /.  de  brume  à  vapeur. 

©—  ■ebelpfeile /.  (Seew.)  Steam  fog-whistle. 
Sifflet  m.  de  brume  à  vapeur. 

© — iiebelsirene  /.  (Seew.)  Steam  fog-sirene. 
Sirène  de  brouillard  à  vapeur. 

© — mietmasehlae  /.  Steam-rivetter.  Machine 
à  river,  rivense  à  vapeur. 

D — Ofluung  /.  eines  Dampfcylinders.  Sieh 
Dampfweg. 

© — paketbootn.  (Seew.)  Steam-packet.  Paque- 
bot m.  à  vapeur. 

D— pfeife  U  Signalpfeife  /.  (Lok.)  Whistle, 
steam-whistle.    Sifflet  m.,  sifflet  m.  h  vapeur. 
»— pfeift»  A  selbstthatlge,  elektrische 

(Dampfm.)  Electric  self-acting  whistle.  Sifflet  m. 
automateur. 

D — pdug  m.  Steam-plougk  Charrue /  k  vapeur. 
D — pi— a—  /.  (Schiffb.)  Steam  pinnace.  Qrand 

canot  m.  k  vapeur. 
D — pompe  /   (Lok.)     Donkey,  feed-engine, 

auxiliary  steam-pump.  Petit  cheval  m.  vapeur. 
»    pumpe  /.  (Masch.)  Steam-pump.  Pompe  /. 

mise  en  mouvement  par  la  vapeur. 
D — pmrpwr  m.  (Zeugdr.)  Steam-purple.  Pourpre 

m.  Tapeur. 

D — ranne  /  (Masch.)  Steam-ram,  steam-pile- 
driver.  Sonnette  /.  k  vapeur,  mouton  m.  k  vapeur. 

D — ran  m.  im  Kessel  (Lok.)  Steam  -  space. 
Réservoir  m.  de  vapeur,  chambre  /. 

»— regulatorfaehel  m.  (Lok.)  Regulator- 
lever.   Levier  m.  de  mise  en  train. 

»— ronr  h.,  D— weg  m,  (Dampfm.)  Steam- 
pipe.  Conduit  m,  de  vapeur,  tuyau  m.  k  vapeur. 

»—röhr  n.,  D—  eatnahmerohr  n.  (Lok.) 
Steam-pipe.    Tuyau  m.  de  prise  de  vapeur. 

D — rette  /.  (Spinn.)  Steam-retting.  Rouissage 
m.  à  vapeur. 

»—rader  n.  (Schiffb.)  SUam-rudder.  Gouver- 
nail m.  k  vapeur. 

O— reetofea  m.  (Met)   Sieh  Röstofen. 

© — Bamnler  m.    Steam-dome.    Dôme  m. 

© — sehieaer  m.,  Steuerschiebern*.,  innere 
Meaeraaf  /.,  D — Verteiler  m.  (Dampfm.) 
Distributing  slide-valve,  steam-distributor.  Tiroir 
m.  régulateur,  distributeur  m.  de  la  vapeur. 

D- sebieber  mit  drei  Öffnungen.  Three- 
ported  slide.    Tiroir  m.  k  trois  orifices. 

D— eehleberkastea  tn.  (Dampfm.)  Valve- 
chest,  slide  -  valve  -  ease.  Chemise  /.  du  tiroir, 
boîte  /.  du  t— . 

»— seMn"  n.,  Dampfer  tn.  Steam-boat,  steam- 
ship, steamer.  Navire  st.  k  vapeur,  bateau  tn. 
k  vapenr,  vapeur  ta.  <fc  /. 

A  vised—  m.  Steam-despatch-vessel.  Aviso  m. 
k  vapenr. 

Flashed — .   River-steamer.    Vapeur  de  rivière. 
Heefcradd— .   Stem-wheel  steamer.  Vapeur 
aveo  rone  k  l'arrière. 

Kaaflnhrteid-,  Handelnd—.  Merchant 
steamer.  Vapeur  de  commerce,  navire  marchand 
k  vapeur. 

Kriegsd— .   War-stecmer.  Vapeur  de  guerre. 


Loteend ampfseblff.  Pilot-steamer.  Bateau- 
pilote  k  vapeur. 

Passagierd— .  Passenger-steamer.  Vapeur  k 
passagers. 

Postd-.  Mail- steamer.  Navire  k  vapeur  postal 
Radd— .  Paddle-wheel  steamer.  Vapeur  k  roues- 
Sehleppd— ,  Bugsierd— .   Steam- tug,  tug. 

Remorqueur. 
Transporta—.  Transport- steamer,  steam-store- 

ship.    Transport  k  vapeur. 
D— seklfflahrt/.  Steam-narigation.  Navigation 
/.  k  vapeur. 

©— Schornstein  tu.,  D— esse  /.  (Dampfm.) 
Chimney  of  a  steam-boiler.  Grande  cheminée 
/.  d'une  chaudière. 

D  —Spannung  /.,  Danapfdrnek  m.  Pressure 
of  steam.   Tension  ou  pression  /.  de  la  vapeur. 
D— Spannung  /.    höchste,  Maximal- 

npaunung  /.  (Lok.)  Highest  or  maximum 
pressure  of  steam.    Maximum  do  pression. 

D— spaanungsmesser  m.  Sieh  Manometer. 

D— spill  n.    Sieh  Dnmpfgangspill. 

D-  sprite  e  /.,  D  -  feuerspritse  /.  Steam- 
fire-engine.   Pompe  /.  k  incendie  à  la  vapeur. 

Schwimmende  D— sprltee.  Floating  fire- 
engine.    Bateau  fit.  k  pompe. 

là— Steuerapparat  m.  (Seew.)  Steam  steering 
gear.  Appareil  m.  pour  gouverner  k  vapeur, 
servo-moteur  pour  la  manœuvre  du  gouvernail. 

D— strahl  m.   Steam-jet.    Jet  m.  de  vapeur. 

D  -  Strahlpumpe  /.  (Seew.)  Steam-jet  bilge 
pump.    Pompu  de  cale  à  jet  de  vapeur. 

©  -  Strahlpumpe  /,  Injektor  m.  (Masch.) 
Injector.    Injecteur  m.,  iujecteur  tn,  Giffard. 

D— trockenapparat  tn.  (Chem.)  Steam-dry- 
ing-apparatus.    Étuve/.  k  vapeur. 

D— treekenmasehine  /.,  Troekenma- 
sehiue  /.  (Bleich.)  Steam-chest.  Séchoir  tn.  k 
cylindre. 

D— nmsteuerungsmaschine  /.  (Schiffern  ) 
Steam  reversing -gear.  Machine  k  vapeur  pour 
le  changement  de  marche. 

D  verbrauch  m.  Steam -consumption.  Dd- 
pemte  /.  de  vapour. 

»-Verteiler  m.    Sieh  Damp fsoh icber. 

D— Verteilung  /.  (Dampfm.)  Distribution  of 
steam.    Distribution  /.  de  la  vapeur. 

D— verteil ungsrokr  n.,  D— suftthrrehr  n. 
(Dampfm.)  Distributing-pipe.  Tuyau  tn.  de  di- 
stribution. 

D— wagen  st.  Steam -waggon.  Chariot  tit.  k 
vapour,  waggon  st.  traineur. 

©— walse  /.  (Strassenb.)  Steam-roller.  Rouleau 
tn.  k  vapeur. 

là— weg  tn.,  D— kanal  m.  (Dampfm.)  Steam- 
way.    Passage  tn.  de  vapeur. 

D— weg  tn.,  ©— kanal  m.,  D— Öffnungen 
/.  pl.  eines  Dampfcylinders  (Masch.)  Port-holes 
pL  (upper  and  lower  port-holes),  steam-port, 
port-way.  Passage  tn.  de  vapeur,  lumières  /.  pl. 
d'entrée  et  de  sortie.    Vergl.  Dampfrohr. 

D— winde /.    Steam  -  winch.    Treuil  k  vapeur. 

D— BUftthrrohr  n.  Sieh  Dampf  verte  il  - 
nngsroh  r. 

D  -  sngrohr  n.  sum  Schornstein.  Sweeper, 
blast-pipe.  Tuyau  tn.  do  jet  de  vapeur ,  ra- 
moneur m. 

D-  snlassventil  n. ,  Regulator  m.  Regiw 
lator-valve.    Régulateur  n».,  modérateur  tn. 
Dampfen  v.  n.  (Seew.)   To  steam.   Marcher  — 't 
aller  k  la  vapeur. 
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DAmpfen  v.  o.  (die  Farben  durch  Wasserdämpfe 
fixieren)  (Färb.,  Zeugdr.)  To  steam.  Vaporiser. 
D—  v.  a.,  die  Zöpfe  (Kamrawollgp.)    To  steam. 

Braire,  (bruisaer)  les  tortillons. 
D—  v.  a.,  den  Hochofen  (Met.)  To  stop.  Arrêter. 
D—  ».  o.  das  Feuer  (Met)    To  slacken  the  fire. 
Diminuer  l'intensité  (du  feu),  modérer  le  feu, 
amortir  le  feu. 
D —  ».  (das  Fixieren  der  Farben  durch  Dampf) 
(Färb.,  Zeugdr.)  Steaming.  Yaporisage  m.,  fixa- 
tion /.  des  couMUTO  à  l'aide  de  la  vapeur. 
Dampfer  m.  (Seew.)    Steamer,  steamship.  Ba- 
teau m.  à  vapour,  vapeur  m. 
Radd     m.  Steamer  with  paddle-wheels,  paddle 
boat,  paddle-steamer.    Vapeur  ta.  à  roues. 
Schraubend  — .   Scrcw-steamer.   Vapeur  m.  à 
hélice,  navire  m.  à  hélice. 
D— Unie  /.    Steam-ship  Une.    Ligne  de  navi- 
gation à  vapour. 
Dampfer  m.  (Met)   Sieh  Register. 
Dampfer  m.  (Elektr.)  Damper.   Modérateur  m., 

amortiseur  m. 
Dampfgordiag  /.  (Beew.)  Leeck-line.  Cargue- 
bouline. 

Dampotteop  n.  (Instrument  sur  Auffindung 
und  quantitativen  Bestimmung  von  schlagenden 
Wettern  iu  den  Graben)  (Bergb.)  Dampoteope. 

Danaide  /.  (Masch.)  DanaXde,  turbine  of  Burdin. 
Rone  /.  en  poire,  danaïde  /. 

Danalt  m.,  kobalthaltiger  Areenlbkie«  m. 
(Miner.)    Danaite.    Danaite  /. 

Daaburit  m.  (Miner.)   Danburite.   Danburite  /. 

Dandylœm  m,  (Web.)  Dandy-loom.  Dandy- 
loom  m. 

Daagela  v.  a.  (Ackerb.)   Sieh  Dengeln. 
Darm  m.    Out.   Boyau  m. 

Darmaalte  /.  (Iustr.-m.)    Cot- gut,  gut -string. 

Corde  /.  en  boyaux. 
Darr  ...  —hammer  /.,  TroekeakaCaamer  /. 

(Giess.)  Stove,  drying-house.  Etuve  /.,  séchoir  m. 

D— kupfer  n.   Sieh  Darrling. 

D— mala  n.  (Hrau.)  Kiln-dried  malt.    Malt  m. 

touraillé,  malt  w.  séché  à  la  touraille,  drèohe  /. 
D— often  m.  sum  Darren  der  Kienstöoke  (Met.) 

Eliquation- hearth,  liquation  -  hearth.  Fourneau 

m.  a  ressuage. 
D — ofen  m.  für  die  Cochenille.    Kiln  for  the 

cochineal    Tdmascale  m. 
D— tueh  ».  (Bierbr.)  Hair-cloth  in  a  malt-him. 

Hairo  /. 

Darre  /.,  Malzdarre  /.  (Brau.)  Malt -kiln. 
Touraille  /. 

Darre*  v.  o.  (Met.)    To  torrefy.  Torréfier. 
D—  »  troeknen  v.  a.,  das  Mals  (Brau.)  To 

dry,  to         malt.  Dessécher  le  grain  germé. 
D — f  dörren,  trocknen  v.  a.  (Spinn.)  To  dry 

the  hemp.  Dessécher. 
D-,  dan  Kupfer  (Met)   To  liquate.  Renouer. 
D—  «  die  Formen  fGiess.)    To  dry  the  moulds. 

Dessécher  les  moules. 
D—  n.,  Darrmag/.  Torréfaction.  Torréfaction  /. 
D—  (Brau.)  Kiln-drying,  drying.  Touraillage  m., 

séchage  m.  à  touraille,  deasication  /.  du  grain 

germé. 

D—  der  Kienstöoke  (Met.)    EUquation.  Res- 
suage m. 

Darrllng  m.  (Met)  Copper  reduced  by  liquation, 
eHquation- piece.  Masse  /.  remuée,  pièce  /.  de 
ressuage. 

Darantemeklag  s*.  (Buchdr.)  Spaces  at  the 
bottom.  Interligne/.,  espace  /.  au  bas  d'une  page. 


Davidaapur. 

Dntollth  m.  (Miner.)  Datolùe.    Datolithe  m.  ou 

Datolite  /. 

Daabe  /.,  Faaadanbe  /.  (Kûf.)   Stave,  stoß. 

Douve  /.,  douelle  /. 

Die   Danben   elngergela ,  etifalaea 

(Büttch.)    To  erase  the  staves,  to  stave  cash. 
Eojabler  ou  jablor  les  douves. 
Daubenbola  n.,  Stabkola  n.  (Köf.)  Staves  pi, 
staff-wood,   (staddle).    M  err  ai  n  m.,  douvain  wl, 
bourdillon  m.,  longa  il  los/,  pl.  Vergl.  Fassholt. 
!  DanbreeUtb  m.  (in  Meteoreisen)  (Miner.)  Dam- 

breelite.    Daubreelithe  /. 
Dauer  /.,  Haltbarkeit  /.  der  Sehlen«« 
(Kisenb.)    Life  of  rails.    Durée  /:  des  rails. 
D— Mer  n.,  Lagerbier  n.  (Bran.)  Strong 
beer,  beer  for  keeping.    Bière  /.  forte,   bière  /. 
de  garde. 

D—  mehl      Exportmehl  n.   Flour  for  a- 
•  port,  American  flour.  Farine  /.  de  garde  ou  pour 
exportation. 

D— pro  vlan  t  m.  (Seew.)  Sea -provisions. 
Provisions  /.  pl.  de  mer. 

D— versuch  m.  (Seew.,  Art.)  Full  power  trial, 
prolonged  trial.  Epreuve  de  durée,  essai  m.  de 
durée. 

Daumen  m.  (als  Mass).    Sieh  Zoll. 

D—  m.,  Hebed —  (Mascb.)  Cam,  wiper,  nipper, 

tappet,  lifter.    Came  /.  ou  cam  me  /. 
D  -  m.,  Knagge  /.,  Steuerknagge  /.  einer 
Dampfmaschine.    Tappet.    Came  /.  de  détente, 
taquet  m. 

D— Meek  n.  (Büchsenm.)    Escutcheon,  shield, 
thumb-plate.   Pièce/,  de  pouce. 
D- hammer  m.  (Masch.,   Techn.)  Tappet- 
hammer.   Marteau-pilon  m.  h  cames. 
D— kranx  m.,    •ring  ct.,    Wellkrauix  m. 

(Schmied.)    Cam-ring.    Bague  /.  à  cames. 
D-ftthek  n.  (BOchsenm.)    Comb.    Crète  f. 
D— welle/.,  ErtelweUe  /.  (Masch.)  Cam- 
shaft, tumbnng-shaft,  wallower,  tappet-shaft.  Arbre 
m.  à  cames,  bagne  h  cames. 
Daumkappe /.,  Däumling  m*  Flngerfutter 
n.  sum  8chliesscn  des  Zündloches  (Art.)  Thumb- 
stall.    Doigtier  m.  du  canonnier. 
Daumkraft  /.,  Wagenwinde  /.  (Masch.) 
Common  hand-jack,  jack,  hand-screw,  tooth- and 
pinion- jack,  rack  -  and  -  pinion  jack,  (with  some 
workmen  also :)  dumcrafi.  Cric  nu  (simple),  cric  m. 
à  crochet 

Däumling  m.  (Art)    Sieh  Daumkappe. 
D— ,  Hebedanmen  «a*  Welleadanmea  m. 

(Masch.)   Lifting-cog,  tappet,  cam,  lift, /  wiper. 
Poncet  m.,  mentonnet  m.,  lève  /. 
David  ft*.  (Sehififb.)  Damit.  Davier  m.  bossoir  m., 
grue/. 

Aaekd— .  Ash-daviL  G  tue  pour  hisser  les  es- 
carbilles. 

Dootad— ,  Boat's  dornt,  davit.  Bossoir  d'em- 
barcation. 

Fiatekd— .    Fish-daviL   Bossoir  de  traversière. 
GeaehoMd— .   Shett-davit.    Grue  monte -pro- 
jectiles. 

Heekd— .  Stern-davit.  Portemanteau  m,,  bossoir 
de  l'arrière. 
Sehllppd— .   Slip  davit.    Grue  mobile. 
Seitend—.    Quarter  davit.   Bossoir,  porteman- 
teau des  embarcations  de  côté. 
D— «kalter  m.  (8ohiffb.)    Clamp,   collar  of  a 

davit.   Collet  m.  d'un  bossoir  ou  d'une  grue. 
D-RMSpur  /.  (Scbiffb.)    Step  of  a  davit.  Cri 
paudine  /.  d'un  bossoir. 
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D»T7'Mke  Lampe  /.  Sieh  Sich  erheita- 
1  a  un  pe. 

Dasyn  in.  (Miner.)    Sieh  N ephelia. 

Dcrnlojnieren.   Siek  Dekalquiuren. 

Beesuntieren.    Sit  h  Dekantieren. 

DeearbeaMleren.    Siek  Dekarbonisieren. 

Beengteren,    iSkA  Dekatieren. 

Bechargognllerie  /.  (Befest.)  Counterarehed 
gallery.    Galerie  /.  en  décharge. 

Beehenit  m.,  vanadinsanres  Blei  (Miner.)  Deche- 
nite.    Dechenite  /. 

Becher  m.  (10  Stück  Haute)  (Hand.)  Dieter. 
Dizaine  /.  de  peaux,  —  de  cuirs. 

Deehsei  m.   Siek  Dlchsel. 

Beeiar  n.  (Mass.)   Deeiare.   Déciare  m. 

Dcdfiaaun  n.  (Gew.)  Decigramme.  Deci- 
gramme m. 

Deciliter  m.  (Maas.)   DeoKfre.    Décilitre  m. 
Decimal . . .  —brach   »*.    (Math.)  Decimal, 
decimal  fivcHon.    Fraction  /.  décimale. 
IVrlodlseher  D  -brach.    Circulating ,  re- 
curring or  repeating  decimal.   Fraction  /.  déci-  ' 
male  périodique. 

Gemischter  oder  unreiner  periodischer 

B— brach.  Mixed  circulate,  mixed  circulating- 
decimal.   Fraction  /.  périodique  mixte. 
Reiner  periodischer  D— brach.  Pure 
circulate,  pure  circulating-decimal    Fraction  /. 
périodique  simple. 

D-ajntem  n.  (Mech.,  Math.)  Decimal  system. 

Système  m.  décimal. 
B  —  wage/.  (Teohn.)  Decimal  balance.  Balauce/. 

décimale. 

D — wage  /.  (Eisenb.)    Weighing  -  apparatus  for 
railway  rolMng-ttoek.   Pont  in.  régulateur. 
Decimeter  m.  (Mass.)  Decimetre.    Décimètre  ». 
Beeistere  m,  (Mass.)  Demeter e.   Déoistère  m. 
Doch  n. ,  Verdeck  n.  eines  Schiffes  (Schiff b.) 
Deck.    Pont  m.,  tillac  m. 
Erste«  oder  nntere*  Deck.  Lower  deck  or 
lower  gun- deck.   Première  batterie/.,  batterie 
basse. 

Zweite«  D — .  Momydeck.  Deuxième  batterie. 
Dritte«  IV—.   Third  deck.   Troisième  pont  m. 
Glatte«  D— .    Flush  deck.    Pont  m.  entier, 
pont  de  bout  en  bout 

Lcoen  B  .  Preventer -deck.  Pont  m.  volant, 
pont  vu  levis. 

Unterbrochene«  D — •    Deck  with  a  break 

or  with  a  waist.   Pont  m.  coupé. 
Bsekd— .  Topgallant  forecastle  deck.  Teugue/., 

gaillard  m.  d'avant. 

Halbd — .  Half  deck.  Demi-pont  m.,  carapace/. 

Bauptd —  (das  obere  Deck  bei  ein-  und  zwei- 
deck igen,  das  zweite  Deck  „von  oben  gerech- 
net" bei  dreideck  igen,  sowie  bei  Spardeck-  und 
Sturmdeck  -  Schiffen)  Main  deck;  middle  deck 
(in  three  decked  vessels).    Pont  m.  principal. 

Knmpanjed  - .  Poop  deck.  Dunette/.,  pont 
de  la  dunette. 

Oberd— .     Upper  deck.    Pont  des  gaillards, 

pont  supérieur,  pont. 
§pard  -  .   Spardeck.    Spardeck  m. 
fttarmd— .  Hurricane  or  awning  deck.  Pont-abri. 
I wischend— .   Lower  deck,  orlop  deck,  berth 

deck,  »teerage.   Faux -pont. 

D— sbnlhen  m.  des  Oberdecks  (Schiffb.)  Beam, 
deck-beam.    Bau  m.,  barrot  at.  de  pont 
Grassier    oder    mittelster   B— balben. 

Main-beam,  midship -beam.  Bau  m.  principal, 
maître- ban  m. 


Den  Sehiffinranm  bis  anter  die  Deck- 
balken toU*  tauen.  To  fill  up  between  the 
beams.    Barroter  la  cale. 

D— balkenstfltae /.  (Schiff  b.)  Stanchion,  pillar. 
Étanoon  m.,  épontillo  /.  de  pont. 

D-  Matt  n.  einer  Cigarre.    Wrapper.    Robe  /. 

D  Mech  n.,  Gnrtuugableeh  n.,  Blech- 
platte  /.  (Brückonb.)  Plate,  covering -plate. 
Lamelle  /. 

D— blinde  /.,  Blindrahmen  m.  (Befest) 
Horizontal  blind.    Bliude  /.  horizontale. 

D-brett  n.  (Pont)    Sieh  Belagbrett. 

B-brett  «.,  Decklade/.,  Fahrdiele  U 
Bahndicle  /.  einer  Brücke  (Waaserb.)  Chess, 
fiooring-plank.    Madrier  m. 

D — bu gb Ander  ».  pl.  (Schiffb.)  Deck-breast- 
hooks  pL    Guirlandes  /.  pl.  des  ponts. 

D-  dienst  ».  (Seew.)  Duty  on  deck.  Services«, 
de  pont. 

D-farbe/.  (Mal.)  Opaque  colour,  body-colour. 

Couleur/,  non  transparente,  couleur  /.  opaque. 
D— machine  /.  (Befest  u.  Waaserb.)  Cover- 

ing-faseme,  blind -fascine.  Fascine  /.  du  blindage. 
D— flache/,  des  Schiebers  (Lok.)  Overlap, 

sUde-vahe-lap.    Recouvrement  m.  du  tiroir  sur 

les  lumières. 
D— fenrter  ».  (Schiffb.)  Skylight.  Claire-voie. 
D—  tracht/.    Sieh  Deckslast. 
D— läge  /,  fiberdeckende  Fuge  /.  (Bauw.) 

Covering -joint.    Joint  m.  de  recouvroment 
D — gebirge  n.  (Bergh.)  Cap-roek.  (Couvert  m. 

d'une  coucho.) 

B— gebirge  ».,  lose«,  meist  wasser- 
reiches, Schwemmland  ».  (Bergb.)  Wash, 
cover  (the  diluvial  or  alluvial  deposits  containing 
much  water  over  the  stone-head  or  rock).  Terrain 
m.  mort,  mort -terrain  m.,  (Valenciennes:) 
niveau  m. 

D-  gins  ».  (Chen.)  Covering-glass-plate.  Obtu- 
rateur m. 

D— grand  m.,  Leim  grand  m.  (Goldachm., 
Vergold.)    Jffftoracino-ccmen^.    Batture  /. 

B— hans  a.  (Schiffb.)  Deck-house.  Kiosque  m. 
sur  le  pont,  ronf  tn. 

D— hou  ».,  Brunnen  decke  /.,  Deck- 
lage  /.  eines  Brunnenkessels  (Pompenm.) 
Wooden  covering  of  a  well.  Couverture  /.  en 
bois  d'un  puits. 

»- kltt.se/.  (Schiffb.)  Chain-pipe.  Tron  m. 
à  chaînes. 

D— kraft/,  einer  Farbe  (Mal.)  Covering-power, 
body  of  a  colour,  Propriété  /.  de  couvrir,  pro- 
priété /.  couvrante. 

An  D— kraft  nachstehen.  To  cover  not  so 
well,  to  potent»  lent  covering-power.  Couvrir  moins. 

B— lade  /.,  B— brett  ».  einer  Ponton- 
brücke.   Chess,  fiooring-plank.    Madrier  m. 

B— ladung  /.    Sieh  Deck  slant 

D— läge  /.  eines  Brunnenkessels  (Pum- 
penm.)   Sieh  Deokhols. 

B— leiste  /,  Fngenlelste/.  (Zimm.,  TischL) 
Rod,  kringle  covering  a  joint.    Courre -joint  m. 

D — material  ».  (Bauw.)  Covering,  roofing. 
Couverture  /.  d'un  toit. 

D— ofnaier  m.  (Seew.)  Warrant  officer.  Maître 
m,  (officier  de  pont). 

D — panser  m.  (Schiffb.)  Deck-armour.  Blin- 
dage m.  des  ponts. 

B-papp  mj  Beservagepapp  m,  (Zeugdr.) 
Resist-paste,  reterve.  Réserve/. 
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Deckpassagier  —  Deekelsehraube. 


Deckpassagier  m.  (8eew.)  Deck-passenger. 
Passager  m.  de  pont. 

D— planken  /.  pi  (8chiffb.)  Drek-planks  pi 
Bordages  m.  pl.  des  ponts. 

D— platte  /.  des  Doppelhobeleitens  (Tisch).) 
Sieh  Deckel. 

»— platte  /.,  Haupt  n.  einer  Konsole 
(Bank.)  Head  of  a  corbel  Mensole  /.,  tablette/, 
tailloir  m.  d'une  console. 

D  platte  /.  Ober  dem  8toss  zweier  Metall- 
platten.   Siek  Stossplatte. 

D— platte  /.  auf  einer  Mauer  (Bauw.)  Coping, 
taping,  tapping,  »lab,  covering -slab,  flagstone. 
Chaperou  m.,  dalle  /.,  dalle  /.  de  couverture. 

D— platte  /.,  Hchlossdeekel  tn.  (Schloss.) 
Cover-plate.  Couverture  /.,  fond  m.  d'une  ser- 
rure à  pal  astre. 

D— platte  /.  eines  Blechpakets  (Wal zw.)  Co- 
vering-slab.   Couverture  /. 

D  -  ra—  m.  (Befest  u.  Bauw.)  Facing-sod, 
lining-turf.    Qazon  m.  plaqué  (posé  de  plat). 

D — raseubekleidHng  /.  (Befest.  u.  Bauw.) 
Facùig-aod-vork.  Revêtement  m.  en  gazons  posés 
de  plat. 

If— sjeklene  /.  der  Lafettenwände  (Art) 
Sieh  Wangenblech. 

D — schiene  /.  eines  Pakets  (Walsw.)  Covering- 
bar',  covering .-  plate.  Platine  /.  de  couverture, 
couverture  /. 

»— »Chore  /.  (Schiffb.)    Siek  Deck  stütze. 

D— sehwabber  m.  (8eew.)  Sieh  Stags  eg  el, 
grosses. 

»-sehwelle /.   Sieh  Holm. 

»—slrup  tn.  (Zuck.)  Clayed  syrup ,  treacle. 
Sirop  tn.  couvert 

» — spiegal  m.  (Art.)  Top,  top-tampion,  wood- 
tampion  (for  case-shot).  Couvercle  m.  en  bois 
d'une  boîte  a  balles. 

D— stein  m.,  OfensehliesssteiB  m.  (Met.) 
Stopper,  lid.    Boucboir  m,  d'un  fourneau. 

»—stein  m.  (um  Mauern  oder  Pfeiler  au  be* 
decken)  (Bauk.)    Slab,  flag-stone.    Dalle  /. 

» — stein  m.  (Befest)    Sich  Mauerplatte. 

» — stein  m.  eines  Brunnens.  Brunnen* 
raaslstein  m.  (Bauk.)  Brim  of  a  well.  Mar- 
gelle /.  ou  mardelle  f. 

D— Stroh  n.  (Bauw.)    Sieh  Dachstroh. 

»—wagen  m.  (SchifiT.)  Ballast-ehest  on  wheels 
on  the  deck  of  small  steam-boats.  Chariot  m. 
les  te  nr. 

»-wasehbalge  /.  (Seew.)    Wash  deck  tub. 

Bailie  /.  pour  le  lavage  des  ponts. 
»— waschen  n.  (Seew.)  Deck  washing.  Lavage 

m.  dea  ponts, 
»—werk  n.,  Blenddecke  /.  (Befest.)  Blinds, 

blindage,  blinded  cover.    Blindage  m. 
»— worp  tn*  »—wränge/.  (Schiffb.)  Deck- 
transom,  Barre  /.  de  pont,  barre  /.  d'arcasse. 
»—Siegel.    Sieh  Kappensiegel, 
»ecke  /.,  Plafond  m.  (Bauw.)   Ceiling.  Pla- 
fond m. 

Blinde  »— »  eingeschobene  »— ,  blinde 
Balkenlage  /.  Inserted  ceiling.  Faux  plan- 
cher m. 

Gerippte  D — ,  Rippend-.  Groined  ceiling, 
ribbed  ceiling.    Plafond  m.  à  nervures. 

Kassettierte  »— ,  Kassettend—.  Coffered 
ceiling,  ceiling  with  bays.  Plafond  m.  à  caissons. 


»ecke  mit  siebtbaren  Balken,  Balken- 
d-,  Tramboden  m.  Span- ceiling,  ceiling  of 
timbers.    Plafond  m.  enfoncé,  larabris  m. 

Getäfelte  »-,   Bretterd-,  Sebald-. 

Boarded,  ceiling.  Plafond  m.  de  planches,  plan- 
cher m. 

Gepntste  D  -  ,  Stuekd  -.  Lathed  and 
plastered  ceiling.   Plafond  m.  de  plâtre. 

Die  »—  mit  Pliesterlattea  beschlagen, 
bewerfen»  mit  Mortel  auftrieben  na 
glatt  pntsen.  To  lath,  to  plaster,  to  float 
and  set  the  ceiling,  to  set  ike  ceiling  upon  laths. 
Enduire  le  plafond  sur  des  lattes  clouées,  faire 
l'aire  du  plafond  sur  des  lattes  clouées. 

D— eines  BrnptlT-Gestelns  (Geol.)  Nappe. 
Nappe  /. 

D—  eines  Stcinschlosses.    Sich  Auflage. 

» —   von    schlechterem    Stable  (Messerschm.l 

Casing  or  covering  of  rough  steel.  Couverture/. 

de  gros  acier. 

»— ,  Feuerbttehsendeehe/.,  Feuerung*- 

decke/.  fDampfm.)  Crown,  roof,  top  of  the 
fire-place.    Ciel  nu 

»—  f.  des  Taches  fTucbfabr.)  Surface  of  felted 

cloth.    Couverte  /.  au  drap. 
D—  eines  Wagens.  Roof.  Plafond  m.  d'une 

voiture. 

Deekel  m.  von  gebranntem  Lehm  zu  einem  Scbmeli- 
tiegel  (Met.)    Tile.    (Couvercle  m.) 
D—  m.  eines  (i  &  fasses.  Lid,  cover.  Couvercle  m. 
» —  eiuer  Drucker  presse  (Buchdr.)  Outer- 

tympan.    Grand- tympan  tn. 
Den  O     ausbessern.  To  repair  the  tympan. 

Faire  une  braie. 
»—  eines  Ëlektrophors  n.  (Elektr.)  Collector, 

upper  plate  of  a  condenser,  condueting-disk  or 

plate  of  the  clectropkorus.  Plateau  m.  supérieur 

du  condensateur  ou  de  l'électrophore. 
» —  der  Form  (Pap.)   Deckle,  boundary  strap/. 

Couverture  /.  de  la  forme  pour  fabriquer  du 

papier. 

»—  einer  Rakete.    Sieh  Kappe. 

»-,  Stopf  bfichsend—  m.  (Dampfm.)  Gland 
of  a  stuffing-box.  Presse- étoupe  /.,  chapeau  m. 
d'une  boîte  &  étonpes. 

»— ,  Lagerd—  m.,  Pfannen  d —  m,  eines 
Zapfenlagers  (Masch.)  Cap-piece, gland, phm- 
mer-block  cover.    Chapeau  m.  de  palier. 

»  -,  Deckplatte/.,  Klappe/,  des  Doppel- 
hobel disons  (Tischl.)  Top  plane-iron,  break- 
iron.    Fer  m.  de  dessus,  contre- fer  m, 

to—pl^  Kratsd—  m.  pl.  der  Kratse  (Spinn.) 
Flats  pl.,  tops  pl.,  top-cards  pl.  Chapeau  m.  pL 
du  briseur  ou  de  lu  carde  en  gros. 

»— ausputsnt.,  »—wolle/.,  Abfall  von  den 
Deckeiu  der  Karde  (Spinn  )  Top-waste,  earding- 
waste,  woolrwaste.    Déchet  m.  du  chapeau. 

»—bander  n.  pl.  (Buchdr.)  Joint*  pl.  Couplets 
m.  pl.  de  presse. 

»— besehneldbrettn.  (Bucbb.)  Cutting-board. 
Ais  m.  à  rabaisser. 

»— feder  /.,  Pfanndeckelfeder  /.,  Bat* 
teriefeder  /.  (BQchsenm.)    Hammer  -  spring 
feather-spring.    Kessort  m.  de  batterie. 
'  »—presse  /.  (Buchb.)   Arming  press.  Presse 
de  carton. 

D— pntsappamt  m.  (Spinn.)  Self -acting 
stripper.  Débourrent-  M.  mécanique,  Débourreuse 
/.  mécanique. 

D— schraube  /.  Sieh  Batteriefeder- 
schraube. 
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Peéfcctoéte— toflwfc  n.  (BächMnm.)  if  am- 1 
mcr-tpring  pin-hole,  hammer-spring  hole.  Trou  m.  | 
de  ]&  vis  du  ressort  de  batterie.  ! 

I> — sehraubenloch  ».  (Biichseum.)  Hammer-  ; 
nail  hole.    Trou  m.  de  la  via  de  batterie. 

B  -  stein  m.  (Bauw.)  Block  of  the  cope,  coping  - 
»tont.   Pierre  /.  à  ebaperon,  tablette  /. 

Runder  D— «tels»  S  attain  tel  u  ».  Bounded  j 
block  of  the  eope.   Tablette  /.  en  babut.  j 

D — stifUeeh  ».  (BQchsenm.)  Hammer-spring  j 
ssudrhole.  Trou  vu  du  pivot  du  ressort  de  batterie. 

B — stuhl  m.,  Galmo  «a.,  Sattel  m,  einer 
Presse  (Baohdr.)  Gallons  pl.  Chevalet  m.  du 
tympan  d'une  presse  d'impression. 

B— statse  f.  amWagendeokel  (Art.-Fahn.) 
Prop  for  the  roof  or  cover.  Servante  /.  de  cou- 
vercle, pignon  m. 

B — truger  m.  (Büchsenm)    Sieh  Obertrieb. 

D  -  welle  /.    Sieh  Deckelausputz. 

Beekelia  n.  (Wagn.)    Sieh  Kot  löffei. 

Beeken  v.  a.,  das  Dach  (Dachd.)    Sieh  Ein- 
decken, das  Dach. 

B —  v.  a.,  terrieren  v.  a.,  den  Zucker.  To 
clay,  to  cleanse,  to  liquor,  to  bottom,  to  whiten 
tke  sugar.    Terrer  le  sucre. 

D—  v.  ».  (von  einer  Farbe  gesagt)  (Färb.)  To 

coter.  Couvrir. 
Gat,  weniger  gai  el — .  To  have  or  to  possess 

great  or  2«««  covering-power.  Couvrir  bieu,  moins. 
B—  «.,  Terrieren  ».  des  Zuckers  (Zuck.) 

Claying,  bottoming.    Terrage  ta. 

B—  ».  mit  Beeksei  d.  i.  Zuckerlosung, 
Claireieren  ».  (Zuck.)  Liquoring.  Clairoege  m. 

B-anker  m.  pi.  der  Feuerbüchse  (Lok.) 
Boof-stays  pl.  of  a  fire-box.  Armature  /.  du  pla- 
fond d'une  boîte  à  feu. 

B— feld  n.,  Kassette  /.,  Balkeafeld  n. 

Bay  of  a  ceiling,  casket,  panel,  coffer .  Caisson 
m.,  panneau  m.,  compartiment  m.,  caisse  /.  carrée. 
B— Oberlicht  ».  (Bauw.)    Sky-Kght.    Jour  m. 
k  plomb. 

D-pnti  i».  von  Gips  (Bauw.)  Plastering  on 
ceilings.  Crépi  m.  fit  enduit  m.  de  plâtre  au 
plafond. 

B — »eb  al  un  gahulter  ».    Sieh  Fehl  tram. 
»  —  trager  ».   (Lok.)     Top-stay,  top-bracket. 
Support  ai.  du  ciel. 
D— »eng  ».    Sieh  Kotzen. 
D— alerat  m.,  herabhängender,  H än ge- 
alemi  ».  (Bauk.)    Pendant,  pendent.  Cul-de- 
lampe  m,,  queue  /. 
Beeks . . .  — bnlken  ».  (Schiffb.)  Sieh  Deck- 
balken. 

B-bnlhonbueht  /.  (Schiffb.)   Bound  up  of 

the  beams.   Bouge  m.  des  baux. 
D-bnnd  ».  (Schiffb.)  Deckhook.  Tablette. 
B— batterie  /.  (Schiffb.)   Upper  deck  battery. 

Batterie  /.  des  gaillards. 

B—  beplnnkung  /.  (Schiffb.)   Deck  planking. 

Bordage  m.  du  pont,  bordé  m.  des  ponts. 
B—  beplattung  /.  (Schiffb.)    Deck  plating. 

Bordé  m.  en  tôle  des  ponts. 
B— boote  /.  pl.  (Schiffb.)   Deck  boats,  waist 

foots.   Canots  m.  pl.  placés  sur  le  pont. 
B— bueht/.  (Schiffb.)  Bound  of  the  deck.  Bouge 

a.  da  pout. 

B— gl av»  n.  (Schiffb.)  Prism.  Verre  ».  pris- 
matique encassé  dans  le  pont. 

Teekaolof.  -Wörterbuch  1. 


Beckshtthe  /.  (Schiffb.)  Height  between  decks. 

Hauteur  /.  des  ponts,  —  entre-ponts  m. 
B — knlee  n.pL,  Balkenknie«  n.pl  (Schiffb.) 

Hanging-knees  pl.  of  the  decks.    Courbes  /.  pl. 

deb  ponts 

B-last  /.  (SchiffQ,  B-fracht  /.,  |D — 
la  dan  g/.  Deck-load.  Chargement  m.  sur  le  pont. 

D-nagel  m.  (Schiffb)  Deck -nail.  Clou  m. 
do  pont. 

B-naht/.  (Schiffb.)  Deck- team.  Couture  /. 
de  pont. 

B— plnnken  /.  pl.  (Schiffb.)  Deck  *  planks. 
Bordages  m.  pl.  des  ponts. 

B -schraube  /.  (Schiffb.)   Deck -screw.  Vis 

de  liaison  ponr  bordé  de  pont. 
B— pfropfen  m.  (8chiff  b.)  Dowel  for  covering 

deck-bolts'  heads.   Tampon  m.  cylindrique  pour 

têtes  des  clous  de  pont 
B— sprang  m.  (Schiffb.)   Sheer  of  a  deck. 

Tonture  /.  d'un  pont. 
B— stopper  ».  (Schiffb.)  Deck-pipe  stopper. 

Etrangloir  à  lunette. 
B— Mtrnk  m.  (Schiffb.)    Beam  at  side-line. 

Livet  m,  d'un  pont,  ligne  droite. 
B- stringer  m.  (Schiffb.)  Deck- string  er.  Gout- 
tière /.,  tôle  /.  gouttière  du  pont. 
B-stfltae  /.  (Schifff.)  Stanchion,  pillar.  Epon- 

tille  /. 

B-stfltae   snsn  Wegklappea.    Turning  - 

stanchion.  Epontille/.  à  charnière. 
B- troekaer  «v  (Beew.)   Sich  GummJab- 
setzer. 

B— verschraubnng  /.  (Schiffb.)  Deck-platt 
for  lifting  cocks,  valves  etc.  Boîte  /.  pour  robinets 

de  prise  d'eau  etc. 
Beeksel  ».  (Zuck.)    Sieh  Zuckerlösung. 
Beeknng  /.,  Obergreifen  n,  (Dampfm.)  Over- 
lapping, overlap,  lap.    Recouvrement  m. 
la  B—  bringen  (Schifff.)  v.  a.   To  bring  in 

one,  —  in  line.   Amener  l'un  sur  l'autre, 
la  B—  halten  v.  a.  (zwei  Objekte)    To  hold 

in  line,  to  keep  in  line,  —  in  one.  Fermer  ».  a. 

deux  objets. 

B-sliaie  /.  (Befest)  Cover-line.  Ligne  /. 
couvrante. 

Beekwerk  n.  (Fluss.)  Defence,  fence  of  a  bank. 

Defense  /.  d'une  rive. 
Dedikation  /.,  Widmung/.,  Zueignung»- 

schrlft  /.  (Bucbdr.)  Dedication.   Dédicace  /. 

B—  sepistel  /.   (Buchdr.)    Dedicatory  letter. 
Epître/.  dédicatoire. 
Befekatlon  /.,  Klaren  ».  (Zuck.)  Clarifying, 

clearing,  defecation.    Défécation  /.,  (premiere) 

clarification  /.  du  jus  des  betteraves,  —  du  vesou 

de  la  canne. 

Defekt  ».,  Befektbogen  m.  (Buchdr.)  Im- 
perfect sheet,  defective  sheet,  imperfection.  Défet 
m.,  (autrefois  :  imperfection  /.). 
B-,   unvollständig,   mangelhaft  adj. 
(Buohdr.)  Imperfect,  incomplete,  defective,  lmpar- 
t'aitj-te,  défectueux,-se. 
B-,  fehlerhaft,  beschädigt,  löcherig 
adj.  (vom  Papier  gesagt)  (Pap.)   Defective,  im- 
perfect. Chantonné,-ée. 
B— bogen  m.  (Buchdr.)   Sieh  Defekt. 
B-bnebstnbe  m.  (Buchdr.)  Batter.  Défet  m.. 
Ordure  /. 

B— kästen  ».  (Buchdr.)  Oase  of  imperfections. 
Armoire  /.  des  défets. 
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Defektregal  —  Deiehselsapfen. 


Defektregal  a.  (Schriftgiess.  &  Buchdr.)  Frame 
for  the  cote*  of  imperfection*.  Tréteau  m.  des 
défets. 

D — settel  m.   (Schriftgiess.  &  Buchdr.)  List 
of  imperfection».    Police  /.  des  défets. 
Defekte  su  pl.  (Buchdr.)   Imperfection»  pl.  Dé- 
fets m.  pl. 

Defensiona-/.,  Defensiv-/.,  Verteidiguugs- 
Kasematte  Stftekkeller  m.  (Bofest) 
Defensible  casemate.  Casemate  /.  à  feu,  voûte  /. 
défensive. 

Defensivwinkel  m.t  ntreieh  Winkel  m.  (Befest) 
Angle  of  defense.    Angle  m.  de  défense. 

Defenslinie  /.  (Befest.)  Line  of  defense.  Ligne  /. 
de  defénse. 

Défilement».,  Defilieren  n.,  Sieherstellung 
/.  der  Versehanmunge«  (gegen  du  Über- 
höhen des  Terrains)  (Befest.)  Defilement,  defilad- 
ing.  Défilement  m. 

Herlsontales  D— .  Defilement  in  direction. 
Défilement  m.  horizontal  ou  par  le  tracé. 

Verticale*  D— .  Defilement  in  altitude.  Dé- 
filement m.  vertical  ou  des  hauteurs,  défilement 
nu  par  le  relief. 

»—«ebene /.(Befest.)  Sieh  Senknngslinie. 

Defilieren,  sicherstellen  v.  a.,  eine  Behause 

(gegen  das  Überhöhen  des  Terrains)  (Befest.) 
To  defilade  a  work.   Défiler  un  ouvrage. 
D—  v.  n,  von  Truppen  gesagt  (Kriegsw.)  To 
defilade,  to  defile.  Défiler. 

Deflagrator  m.    Sieh  Kalorimotor. 

Deftektometer  n.  (zur  Messung  der  Durch- 
biegung eines  belasteten  Balkens)  (Mech.)  De- 
fiectometer.    Déflectomètre  m. 

Degen  m.  (Weffenfbr.)   Sword.   Epée  /. 

gtoekd —  m.    Svord-cane.    Canne  /.  à  épée, 
épée  /.  en  canne. 
Dm  StlchMatt  am  D —  anbringen.  To 

put  the  guard.    Garnir  une  épée. 

D — besehlage  m.  pL  (WafTenfabr.)  Sword- 
furnitures  pl.    Garniture  /.  d'épée. 

D — bflgel  m.    Sword-guard.    Garde  de  l'épée. 

D— gefass  n.  Sword-hilt.  Poignée  /.  de  l'épée. 

D— gehenk  n.,  Schultergehenh  n.  (Kriegsw.) 
Sword-belt,  shoulder-belt.    Baudrier  m. 

D  —  gehenk  n.  (um  den  Leib  getragenes), 
D-koppel/,  Sabelkopnel  /.  (Kriegsw.) 
Waist-belt,  sword-belt.    Ceinturon  m. 

D— hand/.    Sieh  G  ertenhand. 

D-koppel  /.    Sieh  Degengeh euk. 

D — klinge  /.  Sword-blade.  Lame  /.  de  l'épée. 

D— quart  m-,  D— qnaste/.,  D— treddel  /., 
Faustriemen  m.,  Portepee  n.  (Kriegsw.) 
Sword-knot.  Dragonne/,  d'une  épée,  porte-épée  m. 

D— scheide  /.    Sieh  Säbelscheide. 

D-tasehe  /.  (Kriegsw.)  Sword-pouch,  Porte- 
fourreau  m. 

Degorgcago  /.,  Degergieren  n.  (die  Entfer- 
nung der  Hefe  ans  den  Schaumweinflaschen).  Re- 
moving the  ferment  from  the  bottle.  Dégorgement 
m.,  dégorgeage  sk  du  vin  mousseux. 

DegralsMfteren  Entfetten  n.,  Spulen  n. 
(beim  Türkischrot  Farben)  (Färb.)  Removing  (the 
superfluous  oil)  dégraissage,  unoiling.  Dégraissage 
m.  dans  la  teinture  en  rouge  turc 

Dégras  n.  (Sftmischg)    Sieh  Gerber  fett 

Degrassieren  n.,  Entfetten  n.  (Slmisehg.) 
Scouring.  Dégraissage  ».  des  peaux  chamoisées. 


Degummieren  n.,  Entachai  en  n,  (Seide). 

Boiling  of  the  silk.    Dégnmmage  m.  de  la  soie. 
Dehnbar  adj.  (Mot.)  Ductile.  Ductile.  Sieh  Ge- 
schmeidig. 

D—  keit  /.  (Met.)  Sieh  Gesch  meid  i  gk  eit. 
D-keit/.  (Phys.)  Dilatabilùy.  Dilatabilité/. 
Dehnung  /.  (Phys.,  Mech.)  Dilatation,  expansion, 
extension.  Dilatation  /.,  al(l)ongement. 
Voluntd—  /.  Dilatation  of  volume.  Dilatation 
cubique. 

Langend—  /.  Dilatation  of  length.  Dilatation 
linéaire. 

D — selasticitat  /.  (Phys.)  Elasticity  of  exten- 
sion.   Elasticité  /.  de  traction. 
Deich  m.  (Wasserb.)    Dike,  dyke,  embankment. 

Digne  /.  Vergl.  Damm,  Winterdeich, 
Sommer  deich. 

D— bosehungen  /.  pl.  (Wasserb.)   Slope*  oj 

the  dike.    Flancs  m.  pl.  de  la  digue. 
D    brück  m.  (Wasserb.)   Breaking  of  a  dikt. 

Rupture/,  d'une  digue. 
D— fuss  m.  (Wasserb.)   Foot,  base  of  the  dikt. 

Pied  m,,  empâtement  vu  de  la  digne. 
D — graf  m+  D-graUe  m.  (Wasserb.)  Dikt- 

grave,  dike-reeve.    Dyck-grave  m, 
D -happe/,  D — krone  /.  (Wasserb.)  Summt, 

top.    Crête  /.,  couronne  /.,  couronnement  a, 

sommet  m.  d'une  digue. 
D — sehannng  /.  (Wasserb.)   Dike  -  visitation. 

Inspection  /.  annuelle  d'une  digue. 
D  -  sehlense  /.  (  Wasserb.)   Siek  8  i  cl. 
D— verband  m.  (Wasserb.)  Association  of  land-' 

owners.    Syndicat  m. 
D— Verteidigung  /.  (Wasserb.)  Defence  of  the 

dike.   Défence  /.  de  la  digue. 
Deichsel  /,  D-stauge  /.  (Fuhrw.)  Shaft,  poU. 
Limon  m.,  timon  nu 
D— arme  m.  pl.   Sieh  Arme. 
D— armnkappe  /.  (Wage.)  Futchel-clip.  Coiffe 

/.  d'armons. 

D — bolsen  vut  Seherbolsen  m*  aeherea- 

bolsen  nu  (Wagn.)  Pole-pin,  pole-bolL  Boulon 

nu  de  timon  ou  d'assemblage. 
D— enden.,  D— köpf  m.  (Wagenb.)  Pole-end, 

pole-head.    Crapaud  m.  de  timon. 
D— haken  m.,  Zughnken  m.  (Wagn.)  Pole- 

hook.  Crochet  m.  de  bout  de  timon,  crochet  m. 

de  timon.    Vergl.  Schirrnagel. 
D— kappe  /.  (Fuhrw.)   Prop-clasp,  prop-strap, 

eye-plate.  Happe  /.  à  virole  do  servante,  douille 

/.  de  servante. 

D — kell  m.    Sich  Deich  sel  zapfen. 

D— kette /.,  Sehirrkette  U  Steuerkette/. 

Widerhaltkette  /.  (Fuhrw.)    Pole -chain, 

shaft-chain,  shaft-strap.    Chaîne  /.  de  timon, 

chaîne  /.  d'arrêt. 
D— köpf  m.    Sieh  Dei  ch  s  elende. 
D— pferd  n.    Sieh  Stangenpferd. 
D— ring  m.,  D— armrlngm.,  Scherban« 

Seherenring  nu  (Fuhrw.)  Quidc-hoop.  F  rette 

/.  d'armons. 

D— ring  m.  (an  der  Deichselkette)  (Fuhrw.) 
Pole-chain  ring.  Anneau  m.  de  chaîne  de  timon. 

D- schere/.,  Schere/.  (Fuhrw.)  Cleaves  pi 
or  chops  pL  ■  Fourchette  /. 

D — stutse  /.  (Fuhrw.)  Prop,  pole-prop,  prop- 
stick.  .Servante  /. 

D— sapfeu  nu  ,  D — keil  m.  (Fuhrw.)  Pole- 
foot,  futchel-end,  wearing -end.  Têtard  nu  de 
timon. 
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Dell  m.  (Met.)    Sieh  Deul  and  Luppe. 

Delate*  (Schifff.)    Sieh  Dünung. 

Deinsen  r.  ». ,  Deinen  «.  n.  (Schifff.)   To  go 

a  f  tern,  to  have  ttcrnway.    Culer,  aller  en  arrière. 

D—  n. ,  Oelsen       Rücklauf  m.,  Über- 
steuergehen  «.(SobifiT.)  Going  astern,  having 
stern-way.    Calëo  /.  d'un  vaisseau. 
Deisael  m.  (Zimm.)    Sich  Dachsbeil. 
Del— !■  v.  a.  (mit  dem  Deissel  Hols  behaueu.) 

(Zixmn. ,  Schiff  b.)    To  dub  wood  with  the  adse. 

Travailler   le   bois   arec   l'berminette.  Vergl. 

Dftchseln. 

Oekagranun  n.  (Gew.)    Decagramme.  Déca- 

riroe  m. 
liter  n.  (Mass.)   Decalitre.   Décalitre  m. 
D— Meter  m.  (Maas.)  Decametre.  Décamètre  m. 
Dehadquieren  v.  a.    To  counlerdraw,  to  trace. 

Décalquer.  Vergl.  Abziehen. 
Dekadquierlaek  m.  (Firnis  zur  Befestigung  von 
Holzschnitten,  Kupferstichen  etc.  auf  Holz).  Var- 
nish for  fixing  engravings  or  lithographs  upon 
wood.  Vernis  m.  à  décalquer. 
Dekantieren  v.  a.  (Chem.)  To  decant,  to  pour 
of.  Decanter. 

D—  n.  (Chem.)   Décantation.    Décantation  /. 

Deknutterrerfahren  n.  (Qiess.) 
Mach  «lern  D—  giessen,    ohne  Kern 
gl——»  stürzen.    To  cast  without  a  core. 
Fondre  dans  le  creux  et  à  renversé,  renverser. 

DekaaHbnulsicren  n.,  Entkohlen  n.,  Eut- 
UéUmmg  f.,  Weiehmachen  n.  des  Subi 
(Met.)  Decarbonizing ,  decarburiting ,  decarboni- 
tation ,  softening.    Décarbonisation  /.  de  l'acier. 

Deli  sure  /.  &  m.  (Feld  m.)    Décore.   Décare  m. 

Deksustere  m.  &  f.  (Mass.)  Dccastcre.  Déca- 
stère  m. 

Dekateur  m.    Sir, h  Dekatierer. 

Dekatieren  ».  a.  (Tuchfabr.)  To  steam,  to  spmnge, 
to  shrink  the  cloth.  Décatir. 
D  -  ^  Oaaafkrampe/.  (Tuchfabr.)  Steam- 
ing of  cloth.    Décatissage  m.  du  drap. 

Dekatierer  m.,  Dekatenr  m.  (Tuchfabr.)  Cloth- 
ihrùsker,  spunger.    Déoatisseur  m. 

Dekatiermuaehiae  /.  (Tuchfabr)  Apparatus 
for  shrinking  cloth  by  steaming.  Table  /.  à  dé- 
catir, decatissoir  «s. 

Deklination  /.  der  Sonne  oder  eines  Sternes 
(Astron.)   Declination.    Declination  /. 
D—  /-,  Abweichung  /.  der  Magnetnadel 

(Phys.)    Declination,  variation  of  the  needle. 

Déclinaison  /.  de  l'aiguille  aimantée. 
D —  /.,  Ablenkung  /.   (Elektr.)  Magnetic 

declination.    Déclinaison  /. 
D   sbousMle,  Deklinuterium  /.  (Elektr.) 

Declination  compass,  declinometer.  Boussole  /  de 

déclinaison  /. 

D— akrets  m.,  ntelrtascsnatonskrcts  m. 

(Aatron.)  Circle  of  declination.  Cercle  m.  de 
déclinaison. 

D — stabellea  /.  pl.  der  Sonne  (Astr.)  Tables 
pl.  of  the  sun's  declination.  Tables  /.  pl.  de  la 
déclinaison  du  soleil. 

Dekelerimeter  n.,  Entf  arbungsmesser  m. 
(um  die  entfärbende  Kraft  der  Kohle  sa  messen) 
(Zuck.)   Decoloritneter.    Décolorimètre  m. 

Dekor ntionsm nier  m.  fâr  das  Bauwesen,  Ban- 
ausler m.    Painter,  decorator,   house -painter. 
Peintre-imprimeur  m,,  peintre-décorateur  m. 
D—  m. 9.  Theatermaler  m.  Scene-painter. 
Peintre  vu  de  décorations,  décorateur  m. 


Deleeait  m.,  Elaeuehlorit  m.  (Miner.)  Deles- 
site.  Delessite  /. 
Dekomponleren  v.a.  (Web.)  Sieh  Absetzen. 
Delphine  m.  pl.,  (Delphine  m.  pi.),  Henkel 
m.  pl.,  Handhaben  /.  pl.  eines  Geschützes 
(Art  )  Dolphins  pl.  Anses  /.  pl. 
Delta  n.,  Fin  Sudel  ta  (Geol.)  Delta.  Delta  m. 
Deltoëder,  Delteiddodeeaeder  n.  (Miner.) 

Deltohedron.    Hémitrioctaèdre  m. 
Demant  n.  (Miner.)   Sieh  Diamant. 
D— cement  m.   Sieh  Diamantkitt. 
D— apat  in.  (Miner.)   Sich  Diamantspat. 
D-nlnn  n,  (Met)    Diamond -tm.    Etain  m. 
diamant. 

Démêloir  m.  (Baumwoluplnn.)  Démêloir.  Dé- 
mêloir m. 

Demolieren  v.  a,,  die  Festungewerke  (Befest.) 
Vergl.  Entmanteln» 

DensoReruufjsmlne  /.  (Minierk.)  Mine  of  de- 
molition. Fourneau  m.  k  démolition.  Vergl. 
Schleifmine. 
Demontierbatterie  /.  Sieh  Batterie 
Demoatieren  e.  a.,  das  feindliche  Geschütz  (Art.) 
To  disable  the  enemy's  guns.  Démonter  l'artillerie 
ennemie. 

Demontiersehusa  «t.  (Art.)  Shot  for  dismount- 
ing the  enemy's  gun.  Tir  m.  pour  dementer  les 
pièces  de  l'ennemi. 

Bempsordlng/  (Schiffb.)  SiehD  ampfgord  in  g. 

Dendriten  m.  pl.  (Miner.)  Dendrites.  Minéraux 
deudri  tiques. 

D— achat  m+  Den dr achat  m.  (Miner)  Ar- 
borescent agate,  dendragate.   Agate  /.  arborisée, 
herborisée  ou  dendritique,  quartz  m.  arborSsé, 
dendragate  /.,  -ohate  /. 
Dengelamboss  m.,  D— stock  m.  zum  Dengeln 

der  Sensen  etc.  (Ackerb.)    Scythe-anvil,  mower's 

anvil.   Encluinette  /.,  chaploir  m. 

Dengeln,  D  angeln,  Tungeln  e.  a.  dieSuusen 
oder  Bicheln  (Ackerb.)  To  beat  out  scythes  with 
a  small  hammer.  Cbapler. 

Deal trierangs  turns  m.,  Glover's  Tana  m. 
(Schwefelfabr.)  Denitrating- column,  Olover-tower. 

Denksaule  /.  Monumental  column.  Colonne  com- 
memorative /. 

Denudation/.  (Geol.)   Sieh  Abtragung. 

Depeaehe  /.,  telegraphische,  Telegramm 
n.,  Drahtbericht  m.    Telegram,  télégraphie 
dispatch,  telegraphic  message.  Télégramme  m., 
avis  m.  ou  dépêche  /.  télégraphique. 
Amtad— ,  Dienstd—  (Tel.)  Service  message. 

Dépêche  de  service,  Activité  /.. 
Angekommene  D—  (Tel.)  Received  message. 
Dépêche  d'arrivée. 

Aufgegebene  D —  (Tel.)    Original  forwarded 

message.    Dépêche  de  départ. 
Anal  And  Ische  D—  (Tel.)   Foreign  message. 

Dépêche  internationale. 

Inländische  D—  (Tel.)  Inland  message.  Dé- 
pêche intérieure. 

Prlvatd  -  ,  Prlrattelegramm  (Tel.)  Private 

message.    Dépêche/,  privée, 
»taatsd—  (Tel.)  Government  message.  Dépêche 

officielle. 

Tran  ai  tierende  oder  Pnrckgnagad—  (Tel.) 

Transit  message.    Dépêche  de  passage. 
Unbestellbare  D-  (Tel.)  Message  waiting 
instructions.   Dépêche  en  dépôt. 
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Depesche  — Detachierapparat. 


Verglichene,  collationierte  Depesche 

(Tel.)  Repealed  message.  Dépêche  collationnée.  ' 
Depeschenboot  n.  (Schiffb.ï   Sieh  Aviso- j 

damp  ter  unter  Dampfer.  ; 
D— - verkehr  m.    Telegraphy.    Télégraphie,  /. 

Dephlegmleren  v.  a.  (Ohorn.)  To  dephlegrtuxtc. 
Déficgmer. 

D —  n.  (Chem.)   Dephlegmation.  Defiegmation  /. 

Déplacement  n.  eine»  Schiffes  (Sobiffb.) 
Displacement  of  a  ship.  Déplacement  m,  d'un 
navire. 

D—  auf  Aussenkante  der  Inholier,  D  — 
auf  den  Spanten.  Displacement  outside 
timbers,  —  outside  frames.  Déplacement  hors 
membres. 

D—  auf  den  Planken,  auf  der  Aussen- 
haut.  Displacement  outside  planking  or  plating. 
Déplacement  hors  bordage. 
D—  des  vollständig  ausgerüsteten  oder 
beladenen  Schiffes.    Load  displacement. 
Déplacement  en  charge. 
D—  des  leeren  Schiffes.    Light  displace- 
ment.   Déplacement  de  la  coqae. 
D— seurre  /.  (Schiffb.)   Curve  of  displacement. 

Echelle  /.  de  solidité,  —  de  déplacement. 
D — shereehnang  /.  (Schiffb.)  Computation  of 
the  displacement.   Calcul  m.  de  déplacement 
D— ssehwerpnnkt  m,  (Schiffb.)    Centre  of 
buoyancy.    Centre  n.  de  carène,  —  de  volume. 
D—sre serre  /.  (Schiffb.)  Reserve  of  buoyancy. 
Réserve  /.  de  déplacement. 
Depolarisation  /.  (Elektr.)  Depolarization.  Dé- 
polarisation /. 
Depressions  . .  .—Lafette /.  (Art.)  Depression- 
carriage.    Affût  m.  pour  le  tir  plongeant. 
D —schuss  m.,  Sehksehnss  m.,  gesenkter 
Schuss  m.,  Plonsderschuss  m.  (Art.)  Shot 
under  the  horizontal  line,  plunging  fire.    Tir  m. 
plongeant,  tir  m.  au  dessous  de  l'horizon. 
D— s wlakel  st.  (Art. ,  Féldm.)   Angle  of  de- 
pression.   Angle  m.  de  dépression  ou  d'iocli- 
naison. 

Derb  adj.  (Miner.)   Massive,  in  granular, masses. 

Compacte,  grenu, -e,  en  masses  lamellaires  ou 

compactes,  en  masses  amorphes. 
Dernsatin  m.  (Miner.)  Dermatine.  Dermatine/. 
Derivations winkel  m.  (Schiffb.)   Sieh  Drift- 

w  inkel. 

Deseendiain /.,  Brevier/.,  Rheinländer /. 

(Schriltgattung  zwischen  Corpus  und  Cicero) 
(Buchdr.)    Small  pica.    Philosophie  /.,  dix  m. 

Deseloisit  m.  (Miner.)  Descloisxte.  Descloiaite  /. 

Deserteur  m.,  Fahnenflüchtige  m.  (Kriegsw.) 
Deserter,  runaway.    Déserteur  m. 

Desinfektion  /.  Desinfection,  defecating.  Dés- 
infection /. 

ABCprosess  m.,  Desinfection  mit  Alaun,  Blut 
und  Lehm.    ABC-process  in  desmfecting  or  de- 
fecating sewage-matters.   Procédé  ABC  m.  dans 
la  désinfection  des  latrines. 
Desintegrator    m.,     Dlsmemhrator  n* 

Schleudermuhle  /.  (Müll.)  Desintegrator. 
Desmin  m.,  Strahlseolit  m.,  StUMt  (s.  Th.) 
(Miner.)    Desmine,  radiated  or  foliated  leoKte, 
stilbite.    Desmine/.,  Stil  bite/.,  xéolite/.  nacrée 
ou  feuilletée. 

Desoxydation  /.  (Che m.)  Deoxy dation,  deoxy- 
dization,  deoxygenaiion ,  disoxidation,  disoxyge- 
nation.   Désolation  /.,  désoxygénation  /. 


Desoxydieren  v.  a.  (Chem.)  To  deoxidate,  to 
deoxidize,  to  deoxiyenate,  to  disoxidate,  to  dis- 
oxigenate.    Désoxyder,  désoxygéner. 

Dessin  n.,  Muster  n.  eines  8toffes  (Web.)  Pa- 
tern.   Dessin  m. 

D  -  drabt  m.,  Formdraht  m.,  fhoonnierter 
Draht  m.  (Drabtz.)  Special  vire.  Fil  m. 
gaufré,  —  façonné. 

D— Walzwerk  m.    Sieh  Rändelmaschine. 
Desslnlert  adj.    Sieh  Gemustert. 
Dessinierungsmaschlne  f.  (Web.)  Punehing- 

maehine.    Machine  f.  à  piquer.    Vergl.  Karten- 

locbmaschine. 
Dessus-de-porte  n. ,  Gesims  n.  odor  Ver- 
zierung /.  über  einer  Thür,  Supraport  ». 

[wennein  Gemälde,  auch.]  ThnrstUek  n.  (Bauk.. 

Orn.)  Moulding,  ornament,  picture  above  a  door. 

Dessus  m.  de  porte. 
Destillation  /.,  Destillleren  n.  (Chem.,  Met) 

Distillation,  distilling.    Distillation  /. 

Abwärtsgehende  D-.  Distillation  by  des- 
cent.   Distillation  /.  vers  le  bas,  —  h  l'envers. 

Aufsteigende  D-.  Distillation  by  ascent. 
Distillation/,  droite. 

Fraktionierte  D— .  Fractional  distillation. 

Trockene  D— .  Dry  distillation.  Distillation/, 
sèche. 

Ununterbrochene  oder  fortwährende  De- 
stillation. Continuai  distillation.  Distillation 

/.  continue. 

Wiederholte  D-  derselben  Flüssigkeit  über 
frische  -Substanzen.    Cohobation.    Cohobation  /. 

D—  /.,  (Gerinnung  /.)  des  Zinks,  Queck- 
silbers etc.)  (Met.)  Distillation  of  zink,  mercury  ek. 
Distillation  /.  da  sine,  du  mercure  etc. 

D-sprosess  m.  (Met.)  Distilling -process.  Di- 
stillation /. 

D— Stiegel  m.  (Tiegel  zur  abwärtegehenden 
Destillation  des  Zinks)  (Met.)  Crucible  of  distilr 
lotion.  Creuset  m.  à  rédaction  des  minerais 
xiocifères. 

Destillier . .  .—apparut  m.  (Branntweinbr.)  Di- 
stilHng-apparatus  [for  spirituous  liquors:]  still. 
Appareil  m.  distillatoire. 

D— apparat  m.  (Seew.)  Fresh -water  conden- 
sing -  apparatus.  Appareil  m,  à  distiller  l'eau 
de  mer. 

D— bar  adj.  (Chem.)  DistiUable.  DUtillable. 
D— blase/.  (Branntweinbr.)  SUU,  alembic.  Alam- 
bic m. 

D— filter  m.  Filter  of  the  fresh- water  con- 
densing -  apparatus.  Filtre  m.  du  condenseur  à 
eau  douce. 

D— geffass  s.  (Chem.)  DistMing-vessel,  cueurbite. 

Vase  m.  distillatoire,  alambic  m.  cueurbite  /. 
D— helm  m.,  Helm  st.  (Branntweiubr.)  Head, 

capital    Chapiteau  si.  d'un  alambic. 
D-kolben  m.  (von  Glas)   (Chem.)  Matrass, 

cucurbit.    Cueurbite  /.,  matras  m, 
D — muffel  /.    Dittiihng-mufle.    Moufle  m.  de 

distillation. 

D— offen  m.    Distilling -furnace.    Fourneau  wi- 
de distillation. 
DestilUeren  t>.  a.  (Chem.)  To  disHU,  to  abstract. 
Distiller. 

D—  ft.  (Chem.)    Distillation,    Distillation  /. 
Destillierung  /.    Sieh  Destillation. 
Detachierapparat  m.  für  Boote  (Seew.)  Boat 

lowering  apparatus.    Appareil  nu  pour  amener 

les  embarcations. 
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Detail  a.  (Seew.)  /Store«  of  a  particular  officer's 
department.    Détail  m. 

D — ofHsier  (Seew.)    Officer  m  charge  of  the 

stores  of  a  particular  department.    Officier  m. 

chargé  d'an  détail. 
D — anbahne  /.  (Feldm.,  Eisenb.)  Survey  in 

detail.    (Lerer  nu  en  détail.) 
D  —Zeichnung  /.  (Masch.,  Rauw.)  Design  in 

full  rixe,  detail-drawing.    Epure  /.  ou  dessin  m. 

en  détail. 

Deal  m,  ( n.),  Dnehel  nu,  Imppe /.,  Klampen 
m.,  Schrei  m. ,  Cotta  nu  (gefrischtes  Eisen- 
oder Stahlstück  (Met.)  Ball,  bloom,  lump,  loop. 
Loope/.,  balle  /.  eu  fer,  masset  m.,  massé  nu, 
renard  nu,  lopin  nu  de  fer. 
Trockener  D— .  Dry  lump.  Rimatet  nu  (Py- 
rénées). 

Halbgarer  D — .    Raw  ball  in  the  fining- 

process.    Gâteau  nu  de  fer. 
Des  D—  pntseu.  To  clean  the  ball.  Rayaller 

la  lonpe. 

Dca  D—  aufbrechen.    To  break  up  the 

lump.    Avaler  la  loupe. 
D — -  ,  Teulkaken  nu   (Met)    Bloom- hook, 

lump-hook.   Crochet  nu  pour  le  feu  d'affiuerie. 
D  -aange  /.,  die  Raufkange.  Bloom-tongs 

pl.  Tenailles  /.  pi  à  loupes. 
Denpe  /-,  Dente/,  des  Gebläses.    Sich  Däne. 

Deuten  nu,  Nagelkell  vu,  (keilförmige!  Holz- 
stück, welches  in  einen  cylindrisohen  Holznagel 
eingetrieben  wird,  um  letzteren  auszudehnen) 
(Schiffb.,  Zimm.)  Treenail-vedge.  Epite  /. 
D — eisen  n.  (Schiffb.)  Iron  pin  for  making 
the  opening  for  the  wedge.   Epitoir  m, 

Dentliehhelt /.  des  Bildes  (eines  Fernrohres  etc.) 
Distinctness.    Netteté*  /. 

Deviation  /.  des  Kompasses.  Deviation.  Dé- 
viation /. 

D —  /.  der  Geschosse     Sieh  Abweichung. 
D— aboje  /.  (Seew.)  Deviation  buoy.  Bouée  /.  de 
déviation. 

D  »karre  /.  (Seew)  Deviation  curve.  Courbe 
/.  de  déviation. 

De  viator  m.,  Hülfslampe  /.  (Elektr.)  Sub- 
sidiary lamp.    Lampe  /.  électrique  auxiliaire. 

Devon  m.,  devonischen  System  m.  (Geol.) 
Devonian  system.    Système  nu  dévonien. 

Deweyltt  m.  (Terpentinart)  (Miner.)  Dcveylitc. 
Deweylite  /. 

Dexel  nu  (Zimm.  etc.)    Sieh  Dich  sel,  Texel. 

Dextrin  n.  (Chem.)  Dextrin,  British  gum,  arti- 
ficial gum,  terrified  starch,  starch-gum.  Dextrine 
/.,  gommeline  /.  gomméine  /.,  gomme  /.  indigine, 
amidon  nu  grillé. 

Diaban  m.,  (Grunstein  m.)  Diabase,  green- 
stone.  Diabase  /. 

D — mandelstein  nu  (Petrogr.)  Amydatoidal 

greenstone.   Diabase  amydatoide. 
D — schiefer  nu  (Petrogr.)    Greenstone- slate. 

Diabase  scbistoide. 
Diadoehit  nu  (Miner.)   Sieh  Ph ospb oreisen- 
sinter. 

Diagometer  n.  (sur  Messung  der  Leitungsfilhig- 

keit  von  Flüssigkeiten  für  Elektrizität  (Phys.) 

Diagometer.   Diagomètre  nu 
Diagonnl .  .  .San«  n.  auf  den  Balken  (Schiffb.) 

Diagonal  tie-plate  on  beams.    Bande/,  diagonale 

sur  les  barrets. 
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Diagonalband  n.  auf  den  Spanten  (Schiffb.) 
Diagonal  plate  on  frames.  Bande  /.  diagonale 
sur  la  membrure. 

D — beplan kung  /.  (Schiffb.)  Diagonatplank- 
ing.    Bordé  m.  diagonal. 

D— boot  n.  (Schiffb.)    Sieh  unter  Boot 

D  -  doppelhaut  /.  (Schiffb.)  Sieh  Doppel- 
haut. 

D- planne  /.  (Schiffb.)  Diagonal  plank,  d— 
truss.    Planche  /.  diagonale,  vaigre  nu  ol.ique. 

D — Schichtung  /.  (Geol.)  Diagonal  or  aoross- 
stratifieation.    Stratification  /.  diagonale. 

D— schiene  /.  (Schiffb.)  Diagonal  rider.  Latte 
/.  oblique  en  fer. 

D— strebe  /.  den  Unterwngens  (Eisenb.) 

Diagonal  Contre-fiche  /.  diagonale  du  châssis. 
D— strebe/  einer  Fachwerksbrücke  (Brückenb.) 

Brace,  strut- brate.    Tige  f.  inclinée  vers  les 

culées. 

D— system  n.  (Schiffb.)  Diagonal  system  of 
planking.  Systeme  m.  de  construction  à  bordé 
diagonal. 

D — wegernng  f.  (Schiffb.)    Diagonal  ceiling. 

Vaigrage  nu  diagonal. 
D— rippe  /.  (Bauw.)  Diagonal  rip.  Nervure  / 

diagonale. 

Diagonale  /.  (Geo m.)   Diagonal   Diagonale  /. 
D —  /.,  diagonale  Strecke  /.  auf  einem 
Flötze  (Bergb.)  Diagonal  drift,  heading  or  board- 
gate,  upbrow.    Demi  -  montée /. ,  (Liège:)  demi- 
gralle,  (Belg.:)  thierne /. 

D— /.,  Zugdlagoaale /  (Brückenb.)  Tie-brace, 
tension-brace,  main-oblique  He,  oblique  suspen- 
sion-rod. Tige /.  inclinée,  lien  m.  inclinée  dia- 
gonale /. 

Diagonit  m.,  synonym  von  Brewsterit  m. 

(Miner.)  (Veraltet.) 
Diagramm  n. ,  Figur  (die  Zeichnung  einer 
geom.  Figur)  (Geom.)  Diagram,  figure.  Figure  f., 
disgramme  nu 

Indlkatord—  n.  (Masch.)  Indicator  diagram. 
Diagramme  de  l'indicateur. 

Schleberd-  n.  (Masch.)  Diagram  of  the  slide- 
valve.  Diagramme  de  la  distribution  de  la  vapeur. 
Diagraph  m.,  Storchschnabel  m.  (Zeichn.) 

Diagrapfu   Diagraphe  /. 
Dlaklasit  m.,  Protobastlt  m.  (Miner.)  Dia- 

klasitc.    Diaclaaite  f. 
DiaUag  m.  (Miner  )   Diallage.    Diallago  m.  (f.) 

Talkartiger  D—  m.,    Schillerspat  m.» 
SchlUersteinm.  Common  or  diaiomous  schiller- 
spar.   Diallsge  nu  métalloïde. 
DiaUogiet  m.  Manganspat  m.  (Miner.)  DiaU 

logite.   Diallogite  /. 
DiaJysator  m.  (Chem.)   Dialyser,  hoop-diatyser. 

Dialyseur  m. 
Dialyse/.  (Chem.)   Dialysis.  Dialyse/. 
Dialysleren  v.  a.  (Chem.)  To  dialyse.  Dialyser. 
Dialytisch  adj.   (Chem)    Dialytic,  diasykeal. 

Dialytique. 

Diamagnet  m.,  Diamagnettenm  n.  (Elëktr.) 
Diamagnetic  substance.  Substance  /.  diamagné- 
tique. 

Diamagnetiseh  adj.    (Elektr.)  Diamagnetic. 

Diamagnétique. 
Diamagnetismns  m.  (Elektr.)  Diamagnetism. 

Diamagnétisme  m. 
Diamagnetometer  n.   Diamagnetometer.  Dia- 

magnétometre  m. 
Diamant  m.,  Demant  m.  (Miner.)  Diamond, 

adamant.    Diamant  nu    Vergl.  Diokstein. 
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Mann  aro  scher  Diamant,  loser  Bergkrystal  1 

von  Marniarosch  (Miner.)  Rock  crystals  of  M. 
Quartz  m.  de  Marm. 

Rosette  /.,  Rantenstein  Iom  /., 
Raute  /.  (in  Kauten-  oder  Rosettenform  ge- 
schnittener Diamant)  (Bteinsohn.)  Bose-diamond. 
Diamant  m.  rose,  rose  /. 

Schwärmer  D —  (eine  zum  Bohren  u.  s.  w. 
angewandte  Varietät  (Bergb.)  Black  diamond, 
carbon,  bort.    Diamant  av  noir. 

Tafelstein  m*  (wenn  sehr  flach  :)  Bnanvteln 
m.9  (wann  die  Kalotte  grösser  ist  als  die  Tafel  ■) 
halhgrundlger  Tafelstein  m.  (Bteinschn.) 
Tabulated  diamond,  Diamant  m.  tail  lé  en  table. 

Unechter  D—  (Glaam.)  Imitation  •  diamond, 
artificial-diamond.  Pierre  /.  de  strass,  diamant 
m.  artifleiel. 

Unechter  D—  von  Bristol.  (Miner.)  Bristol- 
stone.    Happelonrde  /.  de  Bristol. 

D —  m.  (SÔhriftgattung)  (Buohdr.)  Diamond 
( »»  y,  bourgeois).   Diamant  st.,  trois  m, 

D— hohnnauschtne  m,  (Bergb.)  Diamond- 
rock-drilL   Machine  /.  h  percer  à  diamant 

D    bord  m.    Sieh  Dia mantpnl v er. 

D — fhrbc  /.  (Bank.,  Orn.)  Qrey  minium.  Cou- 
leur /.  de  diamants. 

D— fnge/t  •pitafhge/.  (Tisch).)  Diamond- 
joint.   Joint  m.  à  pointe  de  diamant. 

0 — glana  m.  der  Mineralien  (Miner.)  Ada- 
mantine lustre.    Eclat  m,  adamantin. 

D  graben  m.  (Befest)  Drop-diUth,  diamond- 
ditch.    Diamant  m. 

D—kttt  m.,  (Dew anteom  ent  m.)  (aus  Hau- 
senblase  und  Weingeist).  Diamond-cement.  Ci- 
ment-diamant m. 

D— kopfholaen  m.  (Schiffb.)  Square-leaded 
bolt.   Cheville  /.  à  tête  de  diamant  (de  fer). 

D— pulver  D— herd  av.  Bord  fa.  (Juw.) 
Diamond -powder,  diamond  dusl  Egrisée  /., 
censée  / 

D — rohrenhohrer  m,  (Bergb.)  Diamond-bit 
or  drill.   Percoir  m.  h  diamant 

D — spat  m.,  Demantspat  m.  (Miner.)  Ada- 
mantine spar.  Corindon  m.  adamantin,  spath 
m.  adamantin. 

D— versJernnc  /•»  Brillanten  m.  pl.  (Bauk., 

On.)  Diamond,  diamond-moulding.  Pointes/.  pL 
de  diamant. 

Diamantta  s.  (Uhrm.)  Diamantene.  Diamantine. 
DiamantoCder  n.  (Miner.)   Sich  Achtund- 
viersigfl&chner. 

Diameter  m^  Durchmesser  m.  (Geom.)  Dia- 
meter.  Diamètre  m. 

IMaphvrtt  m.  (Miner.)   Diaphonie.  Diaphorite. 

Dtaspor  «n,  (Miner.)   Diaspore.   Diaspore  m. 

Diaphragma  n.,  Membran/.  (Teleph.,  Elektr.) 
Porous,  diaphragm*   Diaphragme  m. 

Dlaphragaaeastroaa  to.  (Elektr.)  Current  caused 
■by  the  pastage  of  a  liquid  through  a  diaphragm. 
Conrant  prenant  naissance  dans  le  passage  d'un 
liquide  à  travers  une  paroi  poreuse. 

Dtaataa  n.,  Diastase  /.  (Chem.)  Diastase. 
Diastase/. 

Diaioma.    Sieh  Flötaen. 

Dibbelmaschine  /.,  Horstheumaschine  /. 
(Ackerb.)  Drop-drill.  Lemoir  m.  intermittent 

Dichroismns  vi-  (Opt.)  Diehroism.  Dichroïsme  m. 

Dtohveitfli,  Jolith  m.,  Cordierltm.  (Miner.) 
Diehroit,  ioUtc,  peUom.  Cordiérite  m.,  saphir 
m.  d'eau. 


Dichtung. 

Dichroitiseh  adj.,  dichrei tische  oder  Hai- 
dinger'sehe  Loupe  /.  (Miucr.)  Diekroscope. 
Dichroscope  m. 
Dicht  adj.  (Miner.)    Compact.  Compacte. 

D —  adj.  Tight,  close,  impervious;  compact,  solid, 
substantial,  consistent,  imperméable;  compact, 
dense. 

D—  (Meteor.)  Dense,  compact.  Dense,  compacte. 
D—  (für  nahe)  (Seew.)    Close,  chock.  Près. 
D—  am  Winde  (SchiflT.)   Close  hauled.  Au 

plus  près  serré. 
D—  an!  (Commando)  (Seew.)  Haul  taut!  Hale 

h  joindre! 

D—  an!  (Commando)  (Schifff.)  Lug  all!  Luf 
around!  Hard  a-leel   Lof  tout!  Loffe  toute! 

D—  aa  den  Wind  halten  (Seew.)  Siek 
unter  Halten. 

DanpM-.    SUamtight.    Imperméabio  à  la 

vapeur,  e tanche  de  vapeur. 
Dichtes  Schiff  (Schiffb.)   Tight  skip.  Navire 

é  tanche. 

Unftd— .  Air-tight,  air-proof,  hermetieaL  Fermé 
à  l'air,  —  hermétiquement 

Wasserd— .  Watertight.  É  tanche ,  imper- 
méable à  l'eau. 

D— eisen  n.,  Kalfaielsen  n.  (Schiffb.) 
Caulking-iron.    Ciseau  m.  de  calfate. 

D— floss  n.  (Schiffb.)    Sieh  Dichtprahm. 

D— gerefft  (Seew.)    Close  reefed.    Au  bas  ris. 

D— hammer  m.  (Schiffb.)  Caulking  -  mallet. 
Maillet  m.  à  ealfat. 

D— hammer  m,,  Kitthammer  ».  (Bauw.) 

Ca( u )lking-tool  for  cernent.  Ciseau  m.  à  mastiquer. 
D— meissel  m.  (Schiffb.  etc.)  Fuller,  cavlktng 

chisel.    Mattoir  m. 
B— prahmm.  Schiffb.)  Floating-stage, caulker' t 

punt.    Ras  m. 

D— saalia; ,  eagsanlig  «*/•  (Bauk.)  Pycxo- 

style.  Picnostyle. 
D— werg  n.  (Schiffb.)  Cnulkingoakum.  Éioop* 
/.  noire  tournée  en  manoqne. 
Diehten  t».  o.  (Techn..  Waaserb.)    To  stop,  to 
tighten,  to  make  tight.  Eton  eher,  rendre  étanebe. 
D-,  anagJessen  v.  a-,  die  Fugen  (Maur.) 

To  cement  in  the  joint»  (with  mortar).  Couler 

ou  ficher  les  joints  des  pierres  de  taille. 
D— ,  kalfhten,  kalfatern  t.  a.  (Schiffb.) 

3b  ca(n)lk.  Calfater. 
D — ,  stanehen  u.  a.  To  upset,  to  jnmb.  Mater 

«.  a.,  refouler  le  fer. 
D—  n.    Sieh  Dichtung. 
Dichtheit  /.  einer  Fuge  etc    Tightness.  Etan- 

chéité  /.  du  joint  da  deux  tuyaux  etc 
Dichtigkeit  /.   (Phye.)    Density;  compactness. 
Densité  m.  d'un  corps. 

Gleichförmige  D— .  Uniform  density.  Den- 
sité f.  uniforme  on  homogène. 

Ungjelehronalge  D— .  Variable  density. 
Densité  m.  variable  ou  hétérogène. 

D-  A  Dichte/,  elektrische  (Elektr.)  Elec- 
tric density.    Densité  /.  électrique. 

D— smesser  m,  (Pbvs.)   Instrument  for  mea- 
suring the  density  of  liquids  (dasymeter,  hydro- 
meter, areometer).   Den  aim  être  m. 
Diehtoag  /.,  Dichtmaeknng  /,  Dickten  a. 

(Techn.)  Impermeabilitation.  Imperméabilisation /. 

D —  eines  Kanalbettos,  eines  Sammelbcckeus 
u.  s.  w.  (Waaserb.)  Making  watertight  the  botton 
and  the  slopes  in  order  to  prevent  leaking.  Etao- 
chement  m.  des  digues  et  du,  plafond  d'an  canal 
(d'un  réservoir)  pour  éviter  les  pertes  de  filtration. 
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Biehtung  /.  eioea  Kolbens,  einer  Stopf- 
büchse.   Sieh  Liderung. 

D—  snaehe/-  (Schiffb.,  Masohb.  etc.)  Faying 
surface.   Face  /.  do  contact. 

D— naht/.  (Schiffb.)  Cauiking-team.  About 
m.  destiné  à  soutenir  le  calfatage. 

D— ntag  m.  (Art.)  Expanding  gas  check-ring. 
Anneau  m.  obturateur. 

D-saeheibe/.,  Unterlegscheibe  /.  (Masch.) 
Washer.  Bondelle/.,  rosette/. 
Melt . .  .-Weit  n.,  BedstOek  Nothels  n., 
halbe*  Bpuadebrett  ».  (Zimm.)  i1/,  inch 
plank,  thick  board.  Planche  /.  de  pouce 
d'épaisseur. 

D — flüssig  od;'.  (Met.)  2%ieJWy  it^utd,  mseid. 
Consistant 

D  — Aussi  gwerden  ».  des  Quecksilbors  (Met.) 
Siek  Quecksilber. 

D—  (relies,  mattes  Roheisen  (Met)  Dead 
white  pig.    Fonte  /.  matte,  —  pâteuse. 
D— munie  /.   Sieh  Walkmühle. 
D — uuetsehe  /,  erste  Pergamenirai an  /. 

(Goldschi.)  First  mould  of  vellum.  Premier 
cauchor  m. 

D— stein  m.  (der  in  ein  Prisma  geschnittene 
Diamant)  (Steinsobn.)  Big,  thick  or  grot 
diamond.    Pierre  /.  épaisse,  diament  m.  épais. 

D— wallten  v.  a.    Steh  Fostwalken. 

D-ntrkel  m.,  GreUMrkel  •».,  Krumm- 
zirhel  m.,  Tastsdrkel  m.,  Taster  m., 
Tastersirkel  m.  (Techn.)  Calipers  pl.,  caliper- 
compassée  pL    Compas  m.  d'épaisseur. 

B  alrkel  oder  Seharalersirkel  m.  sait 
Bogen.  Wing-callipers  pl.  Compas  m.  d'épais- 
seur  à  charnière  à  quart  de  cercle. 

B— slrkel  salt  gesahntem  Bogen  ud 
Getriebe.  Rack  -  callipers  pL  Compas  m. 
d'épaisseur  à  crémaillère. 

B  -  Kirkel  salt  einer  Fester,  Federslrkel 
m.  Spring-callipers  pl.  Compas  m.  d'épaisseur 
à  ressort. 

Doppelter  B— slrkel.  Double  callipers  pl. 
Huit  m.  de  chiffre. 

B— Kirkel  sur  Messung  der  Elsen  starke 
•1er  Hohlkugeln.  Bisen  starkem  esser 
"i-,  Omnateisen  ».  (Art.)  Side-callipers  pl. 
for  shells,  bent-callipers  pl.,  external  and  internal 
callipers  pi  Compas  m.  courbe  répétiteur,  com- 
pas m.  d'épaisseur. 
Dicke  /.,  (Breite  /.,  Starke  /.)  eines  Korpers. 
Thickness.    Epaisseur  /. 

B— ,  Bisenstarke  /.,  Hemd  n.  einer  Form 

(Form.)    Thickness.    Chemise  /.  d'un  moule. 
B-,  Breite, eines  Zahn?,  Zaandleke  (Masch.) 

Thickness.  Épaisseur  /. 
B —  eines  Flintenlanfs.    Sieh  Eisenstarke. 
MetaUd— ,  MetaUstarke,  Wand«!  -  eines 

Uussstücks.    Thickness  of  metal.    Epaisseur  /. 

en  métal. 

WMbstarke,    Welbd-    eines  (iowölbes. 
Thickness  of  a  vaulting.  Epaisseur  /.  d'une  voûte.  ! 
Dickes  und  kurzes  Stangen  eisen  ».  (Met) 

Strong  and  short  iron-bar.    8 cruchon  m. 
Diebel  m.    Sieh  Dübel. 
B-  m.,  Dobel  m.  der  Radfelge  (Wagn.)  Dovrl- 
ing-jrin,  dowel.    Goujon  «i.  (ou  gougeon  m.) 
IMebeln  v.  o.  (Zimm.)    Sieh  Dübeln. 
Diebssehlflssel  m. ,  Dietrich  Mach, 
sehlussel  m.  (Scbloss.)  False  keg,  skeleton-key, 
pick-lock.    Fausse  clef/.. 


Diele  /.,  Brett     Flanke/.  (Bauw.)  Board,  deal, 
table,  shelf,  plank,  planche.    Planche      ai»  m. 
B —  /*  Brett  s.  (Zimm.)   Deal,  board,  thick 
plank.    Planche  /.,  planche  /.  épaisse,  ais  m. 
B—  i   D— brett  s.   siner  Pontonbrücke. 

Chess,  ßooring-plank.    Madrier  m. 
D— ,  Fnssbsden  m.  (Bauw.)    Floor.    Aire  /. 
Bielektrieltat  /.  (Elektr.)  Dieleotrieity.  Diélec- 
tricité  /. 

Bielektrieum  ».  (Elektr.)   Dielectric  substance. 

Substance/,  diélectrique. 
Dielektrisch  adj.  (Elektr.)   Coïbent,  dielectric. 

Diélectrique. 

Bielen,  tateln  v.  a.  (Bauw.)  To  floor  with  boards, 
to  board.  Planchéier. 

Ben  Fusshoden  d— .    To  board  a  ßoor. 
Poser  les  planches,  planchéier  le  plancher. 
Bielen ...  —lager      Lagerholz  n,  (Zimm.) 
Flowing-sleeper.    (Nord  de  la  France:)  gîte  m. 
de  plancher. 

B— lager  n*  B  -trager  m.,  Polsterhol»  ». 

(Zimm.)  Boarding-joist,  bridging-joist,  ragUn, 
sleepers  pL    Soliveau  m. 

B — nngel  ».  (Zimm.)  Plank -nail  Clou  m. 
à  planches. 

B-sage  /.,  Brettsage  /.,  ftebrotsage  /- 
Spaltsage  /.  (Zimm.)  Long  saw,  pit-saw,  wh*p- 
sav.  Scie  /.  da  scieur  de  long,  scie  /.  de  long, 

.  passe-partout  m. 

B-tafel  /.  (Zimm.,  Tischl.)  Board-table.  Table 
/.  de  planches,  tablette  /. 
B— trager  m.  (Zimm.)   Sieh  Diel  en  lager. 
Dielung     Tftfelung/.  (Zimm.,  Tischl.)  Board- 
ing.   Plaachéiage  m. 

D— ,  Brettfussboden  m.  (Bauw.)  Boarded 
ßoor.    Plancher  m.,  aire  /.  de  planches. 
Bieme  /.,  Diemen  m.  (Ackerb.)  Hay-stack, 

corn-stock.    Barge  /. 
Dienerboek  m.,  D-sits  m.  (Wagenb.)  Bumble, 

dickey.    Siège  m.  de  domestique. 
Dienst  m.  (Baak.)  Slender  vaulting-shaft,  respon- 

der,  (obtoL.-)  retpound,  bowtell,  boHeU,  bouUll, 

bottle.    Perche  /. 

B—  m.   Duty,  service.    Service  m. 
B—  an  Bord  (Seew.)  Duty  on  board.  Service 
à  bord. 

B—  sur  See.  Duty  at  sea.  Service  à  la  mer. 
In  B—  gestellt  (von  einem  Schüre  gesprochen.) 

In  commission.  En  armement  ou  en  commission, 

armé. 

Kriegsd — .  Military  service.  Service  st.  militaire. 
Lotsend-  .  Pilotage-duty.  Service  m.  de  pilotage. 
Marigattonsd— .  Navigating -duty.  Service  de 
nsvigation. 

Seed—.  Sea  service,  naval  service.  Service  de 
mer,  —  maritime,  —  de  la  marine. 

Stenerd—  (Sohifff.)  Duty  at  the  wheel.  Service 
à  la  roue. 

Torpedod— .  Torpedo-duty.  Service  des  torpilles. 
Waektd-.    Watch- duty.    Service  de  garde 

(im  Hafen),  service  de  quart  (in  See). 
B— befehl  m.,  Verordnung  /.  (Eisenb.) 

Order.   Bescription  /. 
B— soupe  tu  (Eisenb.)    Service  -  compartment.^ 

Compartiment  m.  de  service. 
B— depesehe /.   Sieh  Depesche. 
B— rahig.   Fit  for  service.   Propre  au  service, 

valide. 

D— frei.  Excused  duty.  Exempt,  dispense  de 
service. 

B— sehluss  m.  (Tel.)   Closing.    Clôture  /. 
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Diesig  —  Disjunktlonaatrom. 


Diesig,  mistig  adj.  (Meteor.)  Hazy,  müh/.  Epaig, 

gras,  brumeux. 
Dietrich  «u,   Nachschlüssel   m.  (Scbloas.) 

Pick-lock,  falte  key,  double  key,  double,  by-key. 

Fausse  clef  /. 

Ein  Sehlosa  mit  dem  D—  offnen.  To 

piek  «  lock.    Crocheter  une  serrure. 

D—        Sperrhaken  m.  (Schloss.)  Pick- 
lock, skeleton-key,  outsider.  Rossignol  m.,  crochet 
m.    Verpl.  Brecheisen. 
Differential  ».,  D- grosse  /.  (Math.)    Diffe-  - 

rential,  fluxion.    Différentielle  /.,  quantité  /.  in- 
finiment petite  ou  différentielle. 

D-  (Math.)    Differential.    Différentiel,  -elle. 

D — bewegung  n.  (Spinn.)  Differential  motion. 
Mouvement  m.  différentiel. 

D — flasehensug  m.  Differential  pulley  or 
tackle.    Poulie  /.  ou  palan  m.  différentiel  le,  -iel. 

D— flyer  m.  (.Spinn.)  Flyer  with  differential 
motion.  Banc  m.  à  broches  a  mouvemeut  diffé- 
rentiel. 

D — galvanometer  n.  (Elektr.)  Differential 
galvanometer.    Galvanomètre  m.  différentiel. 

D— getrieben.  Spinn.)  Differential  mechanism. 
Mécanisme  m.  différentiel. 

D— gleich  ung  /.  (Math.)  Differential  equation. 
Equation  /.  différentielle. 

Bine  D— gleiehnng  integrieren.  To  inte- 
grate a  differential  equation.  Intégrer  une  équa- 
tion différentielle. 

D— grosse/.    Sick  Differential  n. 

D-haspel  m.,  Gegenwinde  /.  (Masch.) 
Differential  capstan,  differential  windlass,  Chinese 
capstan.  Treuil  m.  différentiel,  treuil  m.  de  la 
Chine. 

D— inductor  m.  (Elektr.)  Differential  inductor. 

Inducteur  m.  différentiel. 
D— lampe  /.  (Elektr.)  Differential  lamp.  Lampe 

/.  différentielle. 

D— manometer  n.    Differential  manometer. 

Manomètre  m.  différentiel. 
D — quotient  m.  (Math.)   Differential  quotient. 

Quotient  m.  différentiel. 
D— reehnnng  /.  (Math.)   Differential  calculus. 

Calcul  m.  différentiel. 
D— schaltnng  /.  (Elektr.)   Differential  system. 

Méthode  /.  différentielle. 
D— schraube  /.  (Mech.)    Differential  screw. 

Hunter's  screw.    Vis  /.  différentielle,  vis  /.  a 

double  pas  de  Prony. 
DUTerens/.,  Unterschied  m.  (Math.)  Diffe- 
Différence  /.  de  deux  quantités  ou  de 
deux  nombres. 
Diffusât  ».  in  der  Dialyse  (Chem.)  Diffusate. 
Diffusât  m. 

Diffusion  /.  (Phys.,  Chem.)  Diffusion.  Diffusion/. 

D — «vermögen  n.  Diffusibüity.  Difusibilité  /. 
Digerieren  v.  a.  (Chem.)  To  digest,  (to  concoct). 

Digérer. 

Digestion  /.  mit  Seifenwasser,  Nach- 
beuchen n.  mit  Zusatz  von  Seile,  lotste 
Benehe  /.  (Bleich.)  Sealding.  Débouillissage  m. 
des  toiles  après  l'immersion  dans  le  chlore. 

DigestJTsals  ».,  Chlorkalium  ».  (Chem., 
Pharm.)  Digestive  salt,  chloride  of  potassium,  po- 
tassic  chloride,  muriate  of  potash,  soi  digestivum 
Sylvii.    Chlorure  m.  de  potassium. 

D  Igt  talin  ».  (Chem.)  Digitaline.   Digitaline  /. 

Dihexaëder,  Hexagon  dodecaëder  »•♦  di- 
hex  agon  ale  Pyramide  /.  (Miner.)  Isosceles 
dodecahedron,  quarUoid,  dihexagonal  pyramid. 


Rhomboïdes  m.  inversée,  dodécaèdre  m.  trian- 
gulaire isocèle. 

Diknsterial  n.  (Pap.)    Sieh  Pro  pa  tri  a. 

Dilatations  Vorrichtung/,  einer  eisernen  Brücke 
(Brückenb.)  Dilatation-joint,  expansion  joint.  Con- 
struction /.  de  dilatation. 

Diluvial  adj.  (Geo!.)    Diluvial  Dilnvien. 

Diluvium  ».,  Diluvialepoche  /.  (Geol.)  Di- 
luvium.   Diluvium  m. 

Dimorph,  dlmorphisch  adj.  (Miner.)  Dimor- 
phous. Dimorphe. 

Dimorphismus  m.  (Miner.)  Dimorphism.  Di- 
morphisms m. 

Dingen,  Annehmen  «.  o.  einen  Gesellen.  To 
hire.  Embancber. 

Dinger,  Werber  sur  Arbeit.  He  who  hires  or 
engages.    Embaucheur  m. 

Dinkel  m.  (triUeum  tpelta)  (Aokerb.)  Spelt,  spelt, 
wheat,  German  wheat.    Epeautre  m. 

Dinte/.    Sieh  Tinte. 

Dinnng  /.  (Seew.)   Sieh  DOnnng. 

Dioeiseh,  Zweihausig  adj.  (Bol)  Dieâous, 
dioecious.  Dioïque. 

Diopsid  m.,  edler  Augit  m.  (Miner.)  Diopside, 
white  augite.    Diopside  m. 

Dioptns  m.,  Hupfersmaragd  m.  (Miner.) 
Dvoptase,  emerald  -  copper ,  emerald  -  malachite. 
Dioptase  /. 

Diopter  n.  (Feldm.)  Vane,  sight-vane,  diopter. 
Pinnule /v  Dioptre/,  (m.) 

D— lineal  .».  (Feldm.)  Alhidada,  alhidade. 
Alhidade  /. 

Dioptrik  /.  (Opt.)  Dioptrics  pl.,  anachutics. 
Dioptrique  /. 

Diorit  m.,  Grunstein  m.  Diorite,  greenstone. 
Diorite  m. 

D— schiefer  m.  Greenstone -slate.  Diorite  a. 
Rcbistolde. 

Dioxyd  n*  Bioxyd  ».  (Chem.)  Dioxide,  binoxidt. 

Bioxyde  m.  (deutoxyde). 
Diplexsystem  ».  (Tel.)  Diplex  system.  Système 

m.  diplex. 

Diplofider,  Dlakiadodecaeder,  gebroche- 
ne» Pyrltoëder  ».  (Miner.)  Pyritohedral  he- 
mihexoctahedron ,  diploid.  Hem  ioctak  is  hexaèdre 
dyakisdodecaèdre  w. 

Dippel  m.  (Zimm.)  Sieh  Dübel  und  Diebel. 
D— eisen  ».  Dowel-punch  iron.  Emporte-pièce 
/.  à  faire  de  goujons,  fer  m.  &  Meviilee. 

Dlppen  v.  ».  (im  Horizonte  verschwinden)  (Scbifff.) 
To  dip.  Noyer. 

Dipteraltempel  m.,  Dipteron».  (Tempel  mit 
doppelten  Hallen)  (Bank.)  Dipteron.  Temple  m. 
diptère 

Dipyr  m.,  Schmebtsteln  m.,  Skasolithi  m. 

(Miner.)  Dipyre,  schmelzstein.  Dipyre  m.,  leuco- 
lithe  /.  de  Mauléon. 

Direkt ...  —  sprechen  ».  (Tel.)  Direct  communi- 
cation.   Communication  /.  directe. 
D— Stellung  /.  (Tel.)    Establishment  of  direct 
communication.    Installation  /.  en  direct 

Direktrix  /.,  Leitlinie  /.  (Geom.)  Direetrk. 
Directrice  /. 

Dirk  m.  (Schiffb.)  Topping-lifL  Bal  an  cine  /.  da 
gui.    Vergl.  Baumgiek. 

Dirken,  an  Wirken  v.  a.  (Seew.)  To  peak  up  a 
boom.    Apiquor  un  gui. 

Dirktnlje  /.  (Schiffb.)  Topping  -Uß  purchase. 
Palan  m.  de  balanoine  de  gui. 

Disjnnktlonsstrom  m.  (Elektr.)  Electric  dis- 
junction current.    Courant  m.  de  disjonction  /. 
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Diskontinuierlich,  aussetzend  adj.  (Masch., 
Tecbn.)  Intermitting,  discontinous.  lntermittent,-e. 
Sieh  Amsttien. 

D —  adj.  (Math)   DUconünout.  Discontinu. 
DisbwÂuu  /.  zweier  8chichtengruppen  (Geol.) 
Uneanformability  of  strata.    Discordance  /.  des 
conches. 

Dislokation  f.  der  Schichten,  gehlehtea- 
lMrai|  /.  (Qeol.)  Dislocation  of  strata.  Dis- 
location /.  des  conches. 

Diseranit  «.,  Antimonsilber  n.  (Miner.) 
Diserasite.    Diserasite  /. 

Dispache  /.  der  Havariegrosse  (Seew.)  Statement 
of  general  average.  Reglement  tn.  des  avaries 
communes. 

D—  /.  bet  Partikularschaden.  Adjustment  of 
lost.    Reglement  m.  des  avaries  simples. 

Dispacheur  st.  (Seew.)  Average- stater,  adjuster. 
Dispacheur,  régulateur  des  avaries. 

Dispachieren  v.  a.  (Seew.)  To  adjust,  to  state 
average*.    Opérer  la  repartition  des  avaries. 

DispergiereB,  lentrenen  v.  a.  (Opt)  To  dis- 
perse. Disperger. 

Dispersion  /.,  Farbenserstreunng  /.  Dis- 
persion.   Dispersion  /. 

Dlseoelsttion  /.  (Chero.)  Dissociation.  Dissoci- 
ation /. 

Dixtnnx  /.,   KnUVrnmig  /.,   Abstand  tn. 

(PfKpekt,  Zeiehn.)  Distance.    Distance  /. 
D— Marie/.,  Hauptstrahl  tn.,  Sehachse  /. 
Distance-line,  principal  line.  Rayon  tn.  principal. 
D— snesser  w.,  Entffernaagsmesser  m. 

(Kriegsw.)  Telemeter,  range-finder.  Télémètre  m., 
télotnètre  t*. 
D— nsesser  m.  (Feldm.)    Stadia,  ambulator. 
Stadia  /. 

Anflaahme  von  Situationsplanen  mit 
D — messen  Land-surveying  by  stadia.  Levé 
m.  des  plans  à  la  stadia. 

D — pnnkt  m.  Point  of  distance.  Point  tn.  de 
distance. 

D— aehelhe  /.  (Eisenb.)  Distance-disk.  Disqun 
m.  à  distance. 

D    signal  n.,  Einfahrtssignal  n.  (Eisenb.) 
Distant  signal,  station-signal,  auxiliary  signal. 
8ignal  m.  a  distance,  signal  m.  avancé. 
Disthen  m.,  Cyanlt  m.  (Miner.)    Oyanite,  kya- 

nite,  disthene.    Cyan i te  m.,  distbène  m. 
Dithlonsiture  /.  Sieh  Unterschwefelsäure. 
Divergeas  /.  (Math.,  Opt)  JXvergenee.  Diver- 
gence /. 

Dividivi  n.  [pl.  unveränderlich]  (Lohg.,  Färb.) 

Dividivi.    Dividivi  m. 
Divis    n. ,    Teilungszeichen    ».  (Bucbdr.) 

Division,  hyphen.   Division  /. 
Diviaoriam  n.,  Klammer  /.  am  Tenakel 

(linchdr.)   Divisorium,  visorium.    Mordant  tn. 
Dizaine  /.,  (verderbt  :)  Schenie/.  (Web.)  Design. 

Dizaine  /.  du  papier  h  patron  pour  le  tissage 

des  étoffes  façonnées. 
Dobbel  m„  Dobel  m.,  D4bel  m.  Sieh  Diebel 

und  Dübel. 
Dobelbalkea  m.,   DobbeUiolz  s.  (Zimm.) 

Baulk,  ceiling-block.   Doubleau  si. 
Dobclbehrcr  st.,  Dabelbohrer  m.  .(Techn.) 

Dowelrborer.   Tariere  /.  à  goujon. 
Dftbela  v.  a.    Sieh  Dübeln. 

D—  s*  Da  beim  n.,  Diehela  n.,  Dollea  n., 
Verdflbela  s.  (Zimm.)   Doweling,  dowelling. 
Assemblage  st.  avec  clefs  ou  goujons. 
Dobelnng  /•  (Bau  w.)    Sieh  D  o  1 1  u  n  g. 

Technolog.  "Wfctartuch  L 


Docht  m.  einer  Lampe  oder  Kerze.  Wich. 
Mèche  /. 

Unrerbrennlicher  D— .  Incombustible  wich. 

Mèche  /.  incombustible. 
D—  st.,  Lunte  /.,  grobes  oder  starkes 

Vorgespinst  n.  (Spinn.)    Slab,  slub,  coarse 

roving.   Boudin  «t.,  mèche  /. 
D   Baumwolle  /.,  D— gara  s.  Wick-yarn. 

Coton  m.  à  mèche,  mèche  /.  h  chandelle. 
D— haken  «t.,  D— spiess  tn.  (Lichta.)  Wiek- 

wire,  dipping-rod.    Baguette  /. 
D— halter  m.   einer  Lampe.    Wiek -holder. 

Porte-mècbo  m. 
Doek  n.,  Trockendock  n.  (Seew.)   Dock,  dry- 
dock,  graving-dock.    Bassin  tn.  de  radoub. 
D—  n.  (su  Handels»  week  on),  Nassdoek  n., 

Hafeabassla  n.    Basin,   dock.    Dock  m., 

darse  /.,  darsine  /. 
D— boden  m.   (Seew.)    Apron.    Pianoher  m. 

d'une  darse. 

D-geldern.pl.  (Abgaben  zu  Handelsswecken) 
Dock-charges,  dock-rent,  doek -dues.  Frais  de 
bassin. 

D— sohle/.  Floor  of  a  dock.  Sole  d'nn  bassin. 
D— stufen  /.  pl.   Dock-banks.   Gradins  m.  pl. 
du  bassin. 

D — Tersehlasspoatoa  n.  (3eow.,  Wasserb.) 
Caisson.  Bateau-porte  m.  d'une  forme  de  radoub. 
Docke/,  einer  Brunnensoh al e.    Siek  Brun- 
neudocke. 

D— /.,  «elanderd— /.,  Gelte «ersaule/., 

Zwergsaule  /.  (Bauw.)  Baluster,  (bannister), 

doll    Balustre  m. 
Baneh  m.  einer  Ts—,   Belly  of  a  baluster. 

Panse  /.  d'un  balustre. 
D —  /., Hohld—  /.  einer Oeschtitzbohrma- 

b chine.   Puppet-head.  Cadre  m.  porte-lanette. 
D—  /.  (Drechsl.)    Puppet,  mandrel.    Poupée  /. 
DriUd-.   Drill-chuck.    Mandrin  tn.  à  foret. 
Fahrende  D-,  gpitsd— ,  Reitstoek  m. 

Sliding-puppet.  Contre-poupée  /.  mobile,  poupée 

/.  à  pointe  d'un  tour. 

Schraubend—  gespaltene.  Split  screw- 
chuck.    Mandrin  tn.  à  gueule  de  loup. 

D —  (Bündel  Tabaksblatter)  (Techn.)  Bundle  of 
tobacco-leaves.    Manoque  /. 

D  — ,    Slander    m.    einer  Wagenbrücke. 
Upright  of  a  carriage-bridge.  Mouton  m.,  mon- 
tant m.  d'un  pont  roulant. 
Docken  v.  a.  ein  Schiff  (Seew.)  To  dock  a  ship. 

Mettre  un  navire  au  bassin. 
Docken  ...  —bolzen  m.,  Hak  en  bolz  en  m. 

(Art)   Lip-head  bolt,  (cap-square  lip-head  boit). 

Cheville  /.  a  mentonnet. 

D— bolzen  tn.  (Art.)   Roller-bolt,  trace-stud. 

Boulon  m,  d'attelage  a  la  volée  fixe  de  quelques 

avant-trains. 
D— hohe  /.    Sick  Spitzenhöhe. 
D  — knoten  m,  (Pont.)  Magnus-hitch.  Nœud  m. 

de  poupée. 

D— maschin  e  /.     Sieh  Rundschnur- 
m  a  s  o  h  i  n  e. 
Dodekaeder  n.  (Miner.)  Dodecahedron.  Dodé- 
caèdre m. 

Deltetdd— .   Sieh  Doltoëder. 
Dyaklsd —    Sieh  Dipl  oft  der. 
Hexagond— .    Sieh  Dihexaëder. 
Peatagoad— .   Sieh  Pyritoftder. 
Rhombend—.    Sieh  Granatoftder. 
Tri  gond— .    Sich  Pyram  iden  tetroöder. 
"  n.    Sieh  Doodshoofd. 
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Dogger  —  Doppelgleisig. 


Lower 


Dogger  m.,  brauner  Jura  m.  (Geol.) 
oolithe.    Jurassique  m.  moyen. 

Dohle/.    Sich  Absucht  und  Kloake. 

Dohle  /.,  Drain  m.,  Unterdrain  m.,  unter- 
Irdischer  Wauerabmg  m.  (Bauw.1  Drain, 
under-drain.    Draiu  m. 

Dohlenbrücke  /.    Sieh  Gosaenbriicke. 

Dohne  /.  iu  der  Wetterau,  Oherhessen  (der  die 
Zimmerdecke  tragende,  in  alteren  Häusern  siebt- 
bare Balken)  (Kauw.)    Siek  Unters ug. 

Dokimasie /.,  Problerkunst/.  (Prob.)  Doei- 
masy,  doeimastie  art,  assaying.  Dociniasie  /., 
doeimastique  /. 

Doleh  m.  (Wnffenf.)  Dagger,  poniard.  Poignard  m. 
D— ,  türkischer.  Jatagan.  Poignard  m.  turc. 

Dolerlt  m.  (Petrogr.),  der  grobkörnige  Basalt. 
Dolerite.    Dolerite  /. 

Doll . . .  —bäum  m,  (Sch iff b.)    Thole  -  stringer, 
wash-board.    Porte-toleta,  folque. 
D-baum  m.t  Boraleiste  /.  (Pout.)  Wale. 
Porte-toulet  m.,  piece  /.  de  ceinture. 
D  -  bord  m.  (Scbiffb.)  Gwmel  of  a  boat.  Plat- 
bord  m.  d'une  embarcation  ([ancienne  marine:] 
apostis  /.). 

Dolle  /,  Dollen  m.,  BuderdoUe  /.  (Schiffb.) 

Tholepin.  Tolet  m.,  (échome  m.  oh  esc  a  urne  m.), 

toulet  m,,  touret  m. 
Dollen  m.  (Zimm.)    Sieh  Dübel. 

D—  n.  (Zimm.)    Sieh  Döbeln  n. 
Dolllennesser n.  (Znricht.)  Sieh  Falamesser. 
Dollung/.,  Dobelnng/.,  Dttbelung  /.,  Ter- 

dllbelung  /.    (Bauw.)     Doweling,  dowclUng. 

Assemblage  m.  avec  goujons.  VergL  Döbeln. 
Dolomit  m.,  Bitterkalk  m.  (Miner.  Dolomite, 

bitter  spar,  (pearl  spar,  brovm  spar,  gurhofite). 

Dolomio/.  dolomite/.,  spath  tn.  magnésien. 

• —  m.  (Petrogr.)  Dolomite,  magnesian  limestone. 
Dolomie  /.,  Dolomite  /. 

D  mergel  tn.,  dolomitischer  Mergel  m. 
(Petrogr.)  Magnesian  marlstone.  M  arue/.  magné- 
sienne. 

Dolphine  m.  pl.  (Art.)    Sieh  Delphine. 
Dom  m.  (Bauk.)    Cathedral    Cathédrale  /. 
D—  m.,  Dampfdom  m.  (Dampfin.)  Dome, 
steam-dome.,  cover,  head.   Dôme  m.  (do  prise  de 
vapeur)  d'une  machine  a  vapeur. 
D— Bekleidung /.  (Lok.)  Dome-tor  er.  Chemise 
/.du  dôme. 

D-klrehe  /.,   Hauptkirehe  /.,  Stifts- 

ldrehe  /.  ^Bauk.)    Cathedral.    Cathédrale  /. 
Dorna  n.,    horizontales  Prisma  n.  oder 

Saule  /.   l Miner.)    Dome,  horizontal  rhombic 

prism*  Dome. 
Dominieren  v.  a.  (Befest.)  To  command,  to  have 

command.    Dominer,  commander. 
Dompen  v.  n.,  von  Kanonen  gespr.  (Schiffsart.) 

To  be  working  up  and  down  with  the  muzzle. 

Donner  des  culées. 
Domper  tn,  (Scbiffb.)   Martingale.  Martingale. 

Bllndraad  —  (Scbiffb.)    Jumper  of  the  sprit 
sail-gaff.    Calehas  d'arc-boutant  de  beaupré. 
Donjon  m.  (Bank.)  Keep  or  principal  tower  of  a 

castle,  (in  military  architecture:)  donjon,  dungeon. 

Donjon  m. 

Donlage  /.,  Neigung  /.  einer  Mauer  etc. 
Batter,  slope.    Talus  st.,  adossement  m. 

Donlage/.  Donlage/.  (Bergb.)  Hade.  Pente /., 
inclinaison  /.,  biais  m.  d'un  filon,  (Belg.:)  pon- 
dage tn. 

Donläge,  Donlaglg  adj.  (Bergb.)  Hading. 
Incline, -de,  oblique. 


Donnerbe  /.,  schwere  Be  /.  (Seew.)  Black 

squall.    Grain  m.  orageux,  grain  m.  pesant. 
Donnerbüchse/.,  Blunderbuehse /.  (Seew., 

Waff,  alt.)  Blunderbuss,  petronel.    Espingole  /., 

spiugole  /.,  cscopette  /. 
Donnerkell  m.    Sieh  Kugelblits  m, 
Doodshoofd  n.»  DodshooM,  Jungfer  /-, 

Btagbloek  m.  (Schiffb.)  Dead-eye,  dead-block, 

heart.    Cap  m.  de  mouton,  moque  /■ 

Grosses  D-.    Sieh  Stagblook,  grosser. 
Dop  m.  (bei  Seeleuten),  Hütchen  n.  der  Kom- 
passnadel (Seew.)    Dab,  socket  of  the  needle. 

Chape  /.  ou  chapelle  /.  du  compas. 
Doppel  m.  (Goldscbm.)    Punch.    Marteau  m.  à 

cuvette,  m —  à  deux  bouts. 
Doppel ...  —bahn  /.,    D— gleis  n.  (Eieenb.'j 

Double -way ,  double  -  track ,  two  sets  of  tracks. 

Double  voio  /.,  chemin  m.  à  denx  voies. 

D  — balg  m.,  D  -  balgen  geblase  n.  (Masch;, 
Double  bellows  pl.,  forge-bellows.  Soufflet  s»,  rabier, 
soufflet  m.  à  deux  venta,  soufflet  m.  de  maréchal. 

D  hier  n.  (Brauer.)  Double  beer,  strong  beer. 
Bière  /.  double. 

D  hodon  m.  (Schiffb  )  Double  bottom.  Doable 
fond  m. 

D-bodensystem  n.  (Schiffb.)  Double-bottom 

system  of  construction.    Système  m.  de  con- 
struction a  double  fond. 
D-breeuung  /.    (Opt.)     Double   refraction.  • 
Réfraction  /.  double. 

D    bncb  stabe  m.  (Bucbdr.)  Ligature,  double 
letter.    Ligature  /. 
D— bucht  /.,  doppelter  Ankerstiek  m. 

(Pont.)  Double  cable -clinch.  Amarrage  in.  en 
pattc-d'oîe. 

D— Cicero /.  (Buchdr.)  Sieh  Doppol-Mittel. 
D  -  cocon  m.  (Seide.)    Dupion,  double  cocoon. 

Doupion  tn. 
D-dlele  /.   Sieh  Bohle. 
D  -drsekm.,  doppelte  Linie  (Buchdr.)  Mückle. 

Frisure  /. 

D—  drnckmaschinc  /.  (Buchdr.)  Perfecting 
machine.  Mach  ine  à  imprimer  les  deux  côtés 
à  la  fois. 

D- eisen  n.,  Eisen  n.  eines  Doppelhobels. 

(Tischt.,  Zimm.)   Double  plane -iron.  Double 

fer  m.  de  rabot. 
D— fein  flyer  m.  (Web.)    Fine  roving -frame. 

Banc  m.  à  broches  tout  fin. 
D— fenster  n.,  Vorfênster  n.  (Bauw.)  Front 

window,    outer   window   of  a  double  windor. 

Contre-fenêtre  /.,  contre-chassis. 
D-flammofenm.  (Met)  Double  flame-furnace^ 

double  rererberatory -furnace.    Fourneau  m.  à 

réverbère  double. 
D— Hinte  /.  (Bttchsenm.)   Double-barreled  gun. 

Fusil  m.  à  deux  canons,  f —  à  deux  coups. 
D- flügelig  adj.  (Bauk  )    Dipteral,  dipteros. 

Diptère. 

D— furchenpfiug   tn.,     Doppelpflag  m. 

(Ackerb  )  Dovble-furrow-plough.  Charrue  /.  à 
bi-soc  (pour  tracer  deux  sillons  à  la  fois). 

D-gatter  n.    Sieh  Gatter. 

D— gespann  n.  (Fuhrw.)  Double  draught, 
double  team.  Attelage  m.  à  deux  files,  —  par 
files  de  deux,  —  par  deux  de  front. 

D — gewebe  n.  (WcîO  Double  cloth.  Matelassé  m., 
étoffe  /.  matelassée.     Vagi.  Doublestoff. 

D- gleis  n.  (Kisenb.)  Siek  Doppelbahu.  . 
{  D-gleislg  adj.  (Eigenh.)  Double  -  railed.  A 
1      double  voie. 


Digitized  by 


Doppelklicke  —  Doppelang. 


171 


te  /.,  D   gteeken-Inolator  wv. 

(Tel.)    Double  cup.-. isolator ,  double  bell-shaped 

isolator.    Double  cloohe. 
D— haue  /,  Zweispitxe  /.  (Bauw.,  Minierk.) 

Double  pick,  double  pick-axe.  Pic  ».  à  tranche, 

ho  vs.  a  m.  à  doux  branches* 
D-kMt/.  (Schiff b.)    Siek  Doppelung. 
D-hersstflek  ».  (Eisenb.)  Double  frog,  double 

tongue,  tongue  of  a  crossing.  Croisement  m.  double. 
D— hoael  m.  (Tiscbl.,  Zimm.)   Double  plane. 

Rabot  m.  à  double  fer. 

D— kokeleisen  n.  (Tiscbl.  etc.)    Sieh  Dop- 
peleisen. 

D— ken  n.  (Schmied.)  Biek-iron,  biekern.  En- 
clume /.  noire,  bigorne  /.  ronde. 

D- influent  /  (Elektr.)  Double  condensation, 
double  influence.  Doable  influence  /.,  double 
condensation  /. 

D-kaJaader  si.    (Web.)    Double  calender. 

Calender  si.  à  cal  endrage  de  deux  étoffes. 
D — kalesebe  /.  (Wagenb.)    Sieh  Landauer. 
D   kanou  m.  (Bachdr.)   Double  canon,  great 

canon.    Double  canon,  deux  points  m.  pl.  de 

gros  canon. 

D   kaaaette  /.   (PboU     Duplex  drying -box. 

Américaine,  Boite  jumelle  /. 
H   kawwh/  (Schiffb.)  Double  thimble.  Cosse/. 

baguée. 

D-keep  /.  (Sohfffb.)    Double  sevré.  Deux 

ODgOajOTBS. 

D-Jcetikaue  /.  (Bergb.)  Mandril  or  maun- 
dril,  flang,  universal-pick,  aimc-pick.  Marteau  m. 
a  (deux)  pointes,  pic  m.  a  deux  branches. 

D— klemme  /.  (Elektr.)  Double  connector. 
Serre-fii  si.  k  deux  vis. 

D  -  kUnkersystem  ».  (Schiffb.)  Double 
clincher -arrangement  of  plating.  Disposition  /. 
du  borde'  k  clins  alternés. 

D-kopfkekiene  /.  (Eisenb.)  Double-headed 
rail.    Rail  m.  à  deux  bourrelets. 

I>— kflrass  m.    Sic  A  KUrass. 

D  latte  /,  starke  Dachlatte  /.,  Ziegel- 
latte/.  (Zimm.)  Double fir-lath.  Lotte/,  double. 

D— lanf  si.  (BUchsoum.)  Double  barrel.  Double 
canon  m.,  canon  m.  k  deux  coups. 

D— mine  /.  (Miuierk  )  Double  mine.  Four- 
neaux m.  pL  gémeaux,  ou  en  T,  té  m.  Vergl. 
Zwillingsmine. 

D — Mittel  /.,  D — Cicero  /.,  Palästina-  [ 

■ekrlft  /.  (Schriftgattung  zwischen  Text  und  ' 

Roman)  (Buchdr.)    Two-lints-pica.    Pnlcstiua  /.  | 
D— muflelofeu  m.   Sieh  M  u  l'f c  1  o  f cu. 
D—  nadeltelegraph  m,    Double  needle -tele-, 

graph.   Télégraphe  si.  a  deux  aiguilles. 
D  -  nagel  si.  (zum  Verdichten  bei  Verdamm-  j 

ungsarbeiten)  (Bergb.)    Two-pointed  nail  (for 

wedging  a  dam).    Nayelle  /.  (Belg.) 
D— papier  s.  SitARaketcnhülsenpapier. 
D  -  paauerung  /.  (Schiffb.)  Sandwich  armour. 

Cuirasse  ft  dédoublée. 

D  -  pflog  m.  (Ackerb.)  Sic  h  D  opp  el  furche  n  - 
pflug. 

D-peUer  si.  (Schiffb.)  Double  bollard.  Bitten 
m.  donble. 

D — punktm.  (Bucbdr.)  Colon.  Deux-poiuts  m., 
deux  points  si.  pL 

D  -  rakete  /.,  Zwillingsrakete/.  (Feuerw.) 

Rocket  for  double  flight,  double  rocket.  Jumelle  f. 
D— raukkaak  /.  (Tischl.)    Trying-plane  with 

double  iron.    Varlope*/,  k  double  1er. 


Doppelsats   m.»   Doppeltgeeetstee  »., 

Hoekseit/.  (Buchdr.)   Double  (in  composing 

letters).    Doublon  st. 
D— •ekreiker  m.,  D-sttitapperat  (Tel.) 

Double  style -receiver.    Appareil  m.  k  double 

pointe. 

D  -  seitiger  Hehetisek.  Front  -  and  -  back 
elevator.  Releveur  bilateral  ou  k  double  plateau. 

I>  sitxventil  n.  (Masch.)  Double-  scat  -  valve. 
Soupape  /.  k  double  siège. 

D  -  spat  m.  (Miner.)  Calcareous  spar,  carbonate 
of  Urne.    Chaux  /.  oarbonatée  cristallisée. 

DeppelspatJum  ».  (Buchdr.)  Stick -space. 
Forte  espace  /.,  cadrât  m.,  (quadrat  m.). 

D -spinnrad  s.,  sweispulige»  Spinn- 
rad ».  (Spinn.)  Two-handed  spinning  -  wheel. 
Rouet  m.  k  deux  fuseaux. 

D -spreekapparat  m.  (Tel.)  Duplex  instru- 
ment, duplex  telegraph.  Appareil  s»,  pour  trans- 
mettre en  diplex. 

D  —sprechen  v.  a.  (Telegr.)  To  transmit  two 
messages  along  a  single  line  or  in  the  same 
direction  at  the  same  time.  Transmettre  sur  le 
même  fil  deux  dépêches  dans  le  même  sens, 
(diplex). 

I»  stukd  m.,  Kreusungsstukl  m.  (Eisenb.) 
Double  chair.  Double  coussinet  st.,  coussinet  m. 
du  croisement. 

D  -  stn  tsen  sa.  !  Bachsenm.)  Double  rifle,  double- 
barrel(l)ed  rifle.    Carabino  /.  k  deux  canons. 

D  -T -eisen  ».  (Bauw.)  Hiron,  doubte-T-kon. 
Fer  m.  en  barres  façonné  en  H,  en  T  double, 
fer  m.  k  doable  T. 

D  -  und  Gegen telegrapkle  /.  Duplex  tele- 
graphy. Télégraphie  /.  k  courants  en  sans  in- 
verses. 

D— tkfir  /.,  Flugelthur  /.  (Thür  mit  zwei 
Flügeln)  (Bauw.)  Folding-door ,  door  with  two 
leaves.    Porte  /.  k  deux  battants. 

D  -  taftr  /.,  Vorthur.  Double  door.  Contro 
porte  (f.) 

D  -  thür,  verdoppelte  oder  aalgedoppelte 

Thür/.  Fancy-door,  rebated  and  beaded  door. 
Porto  /.  doublée. 

D—trickter- Apparat  m.  (Met.)  Sich  Trich- 
ter,, Parr  y'scher. 

D— T-sekiene  /.  (Eisenb.)  Sieh  unter  Schiene. 

D — w andgran ate  /.  (Art.)  Shell  with  double 
sides.    Obus  m.  k  double  paroi. 

D— weiche/.  (Ausweiche  mit  zwei  Gloitzungen) 
(Bisenb.)  Double  switch,  switch  with  two  sliding- 
tongues.    Changement  m.  k  double  aiguille. 

D— aapfea  st.  (Zimm.)  Double  tenon.  Double 
tenon  m. 

Doppeln  v.o.,  ein  Schiff  (Schiffb.)  To  sheathe. 
Doubler  un  navire. 

D— ,  Donblierea  t.  n.  &  v.  a.  (von  Blechen 
beim  Walzen  derselben  •gesprochen)  (Wsliw.) 
To  double.  Doubler. 
Doppeltgesetztes  n.  (Buchdr.)  Sieh  Doppel- 
satz. 

D— Wirkend  adj.  (Masch.)  Double-acting.  A 
double  effet. 

Doppelnng /..  Verdoppelung/.,  Spieker- 
haut /.,  Wnrmkaut/.  (Schiffb.)  Doubting, 
sheathing  of  fir -board.  Doublage  sr.  eu  bois, 
soufflage  m. 

D —  /.  von  Kupfer,   Kupierhoden  m. 

(Schiffb.)  Copper  -  bottom ,  copper  -  sheathing . 
Doublage  m.  de  ou  en  cuivre. 
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Doppelungen  /.  pl.  eines  Segels  (Schiffb.) 
Doublings,  linings  of  a  sail.  Renforts  m.  pl. 
d'une  voile. 

D —  (Blatterungen  im  Eisenblech).    Flaws  pl. 
Doublures  /.  pl.  de  la  tôle. 
Doppen  v.  a.  (8chiffb.)    To  make  a  mortise  for 

the  clinching -ring  of  a  bolt.    Faire  la  mortaise 

pour  la  virole. 
Dopplerlt  m.  (Miner.)  Dopplerite.  Dopplerite  /. 
Dorn  m.,  Stachel  m.  (Bot.)    Thorn,  prickle. 

Épine  /. 

D—  m.  (Waffenschm.)    Sieh  Angel. 

D—  (der  Rohrschmiode)  (Biichsenm.)  Mandrel, 

mandril  (for  welding  gun  •barrels).    Broche  /. 

des  forgeurs  de  canons. 
D— ,  Hahnd—  m.  (Bücbsenm.)  Punch.  Broche 

/.  carrée. 

D —  m.,  Kern  m.  (zur  .Fabrikation  gepresster 
Röhren).  Core-bar, triblet.  Ame/.,  mandrin  m.  du 
piston.    Vergl  Kern. 

D— t  Waraend —  m.  (am  Raketenstock)  (Feu  er  w.) 

Spindle.    Broche'/,  de  tétine. 
D —  (oberer  Teil  der  Zeltstange,  der  über  das 

Dach  hinausragt)  (Kriegsw.)  Spike.  Goujon  m., 

broche  /.  en  fer. 
D —   (in   einem   Dornschloss)  (Schloss.1  Pin, 

broach,  stem  of  a  pin-lock.    Broche  /.  d'une 
.  serrure  à  broche. 

D— ,  Niet  n.  ,  eiserner  Stift  m.  (Sehl ose.) 

Jron  pin,  (spike,  rivet).    Cbevillette  /. 
D—  eines  Scharnier bandos  (Schloss.)  Boit 

of  a  hinge.    Lacet  m.,  rivure  /. 
D— ,  Steckd—  m.,  Reibahle  /.  (um  ein 

Loch  grösser  tu  machen)  (Schmied.)  Treblet, 

triblet,  mandrel,  mandril,  drift.   Mandrin  m* 

étampe  /. 

Flacher  D — .  Fiat  triblet.  Mandrin  m.  méplat. 
Gerippter  D— .    Rifted  drift.    Mandrin  m.  à 
raies. 

Runden  D — eisen  n.  -Round  puncheon.  Man- 
drin m.  rond.  . 

Viereckiger  D— .  Square  triblet.  Mandrin  m. 
carré. 

D—  der  Thttrangel  (Zimm.)  Bolt  of  the  hinge 
of  a  door.    Corps  m.  du  gond  d'une  porte  etc. 

D —  einer  Schnalle.  Tongue,  catch.  Ardillon  tn. 
d'une  bouclo. 

D-bttchse/.    Sieh  Stiftgewehr. 

D — eisen  ».    Sich  unter  Dorn. 

D— Hinte  /.    Sieh  Stiftgewehr. 

D — sclüoss  deutsches  Behloss  ». 

(Schloss  mit  Rohrpchlüssel)  (Schloss.)  Pin-foc*, 
(German  lock).  Serrure/,  à  broche,  serrure/, 
k  clef  forée. 

Dornen»   aufräumen,    aufreiben,  aas- 
dornen v.fo.  (Schloss.,  Schmied.)    To  drift,  to 
open  out.    Etompcr  uu  trou. 
D— n.  (Schloss.)  Drifting.  Opération/,  d'dtamper. 

Dorner  pl.  (Met.)    Sieh  S  a  i  g  o  r  d  ö  m  er. 
D— schlacke  /.  (Met.)   Ore-roasting-thorns  pl., 
bull-dog.  Epines  /.  pl.  de  grillage  de  la  scorie. 

Dorren  oder  dorren  t>.  a.  don  Hanf  (Spinn.) 
To  dry  the  hemp.  Dessécher  le  chanvre.  Vergl. 
Darren. 

Dorrhütte  /.  für  Flachs  (Spinn.)  Flax  drying- 
room,    llaloir  m. 

Dose  /.  (Uran.)    Sieh  Gfthrbottich. 

Dosenrelais  n.  (Elektr.1  Box-relay.  Rolais  m. 
k  tabatière. 

Dosse/.  (Zimm.)    Sieh  Beischnle. 


Dossieren,  doudereu,  hlarsehlelleu  r.  a., 

Spiegelglaser  (8piegelf.)  To  grind,  to  cire 
the  second  grinding  to  plate-glass.  Doucir  les 
glaces. 

D— ,  bosehen  «.  a.  (8traasenb.)    To  slope. 

Taluter,  (adosser^. 
D —  n.,  Doueieren  ».,  KlaraehleiTen  a 

(Spiegelf.)  Grinding,  second  grinding.  Douct  a., 

adouci  m.  des  glaces. 
Dossiernng  /.,  Abboschen  n.  (Bauw.)  Sloping. 
Taint  age  m.,  mise  /.  en  talus. 
D— ,  Boschnngsmass  n.,  Gloje  L,  Glojler- 

ung  /.  (Befest.,  Bauw.,  Eisenb.)   Batter,  slope. 

talus.  Talus  m.,  adossement  m.,  ados  m.  Vergl 

Böschung. 

Dossierwage  /.  (Feldm.  u.  Bauw.)    Sieh  Bö- 

schungswage. 
DonblestofT  m.,  Doppelgewebe  n.  (Web.', 

Double  cloth.  Étoffe  /.  matelassée,  —  formée  de 

deux  tissus. 
Doublieren  v.  a.    Sieh  Dublieren. 
Doueieren  (Spiegelf.)    Sieh  Dossieren. 
Downtonspunspe  /.  (Schi ff b.)  Downton's  pump. 

Pompe  /.  Downton. 
Doxale  n.  (Bauk.)   Sieh  Lettner. 
Draehe  m.,  Rettungsd—  m.  (Seew.)  Life-kite. 

Cerf-volant  m.  de  sauvetage. 
Drachen   m-,    elektrischer  D—  (Elekir.) 

Franklin's  electric  kite.  Cerf-volant  m.  électrique. 

D— hint  ».  (Färb.)   Dragon's  blood.  Sang-de 
dragon  m.,  sang-dragon  m. 
Dragge  /.  (Pont.)    Sich  Quirlanker. 
Draggen  m.,  Dregganker  m.  (Seew.)  Grapnel, 

grapling.    Grappin  m.,  grapin  m. 
D>*  ah  m  m.,  Tramm  ».  (Web.)  Thrumb.  Penne» 

/.  pl. 

D    bau  m  m.    Sieh  Drambaum. 

D — saule  /.  am  Hammergenist  (Schmied.) 
Large  shank  of  the  tilt-frame,  posts  on  the  frame- 
work of  a  forge-hammer,  hirst-frame-posts.  Attache 
f.,  longue  attache  /. 

Draht  m.  (Drahte.)    Wire.    Fil  m. 

Vergl.  Gold-,  Kupfer-,  Messing-,  Platin  , 
8ilber-,  Stahldraht. 
D—  m.  sur  Verbindung  grosserer  Leit- 
ungen (Tel  )  Binding-wire.  Fil  m»  à  ligature. 
Kin  D—  Werg  (Schiff  b.)    Thread  of  oakum, 
pledged  of  oakum.  Filet  m.  d'étoupo,  quenouille, 
cordon  m.  d'étoupe. 

Besponnener  D —  (Elektr.)    Covered  wire. 

Fil  recouvert. 
Bleid— .   Lead-wire.    Fil  m.  de  plomb. 
Elserner  D— ,  Eisend—  m.  Iron-wire.  Fil 

m.  de  fer. 

F  abonnierter  D— -,  Faeond—  m.,  Dessin* 
d—  m^  Formd —  m.  (Draht  von  anderem  alt 

kreisrundem  Querschnitt).    Special-wire,  figured 
wire.    Fil  m.  gaufré,  —  façonné. 
Geglühter  D— .  Annealed  wire.  Fil  m.  recuit, 
(Al  nul). 

Geplatteter  D— ,  Lahn  m.  Flattened  vire 
tinsel.    Fil  m.  plat. 

Gewallter  D— .  Rolled  wire.   Fil  m.  lamine. 

Gesogener  D— .  Drawn  wire.  Fil  m.  tré- 
filé, —  tiré. 

Dementierter  D— *  (an  der  Oberfläche  durch 
Zinkdatnpfe  in  Messing  verwandelter  Kupfer- 
draht). Copper-wire  cemented  on  the  surface  by 
vapours  of  sink,  cemented  wire.  Trait  tu,  de 
cuivre  jaune,  trait  m.  jaune,  trait  m.  cémenté. 
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Primärer  Draht  einer  Induction  »rolle 

•  Elektr.)     Primary   wire  of  an  induction-coil.' 
Fil  m.  inducteur  d'une  bobine  il 'induction. 
Waehsd —    (Elektr.)    Waxed   cotton  -  covered  i 
taire.    Fil  m.  recouvert  de  coton  trempé  dons  1 
la  cire. 

D —  augltthen.  To  anneal  wire.  Récuire 
le  fil. 

D—  plätten,  lahmen.  To  flatten,  to  laminate 

wire.    Ecacher,  aplatir  le  fil. 
D —  Walsen.    To  roll  wire.    Laminer  le  fil. 
D —   stehen  v.  a.  (Met.)    To  draw  wire,  to 

wire-draw.   Tréfiler,  tirer  le  fil. 
Rips  m.  D—  (Drahtz.,  Maux.)    Ming ,  coil  of 

wire.    Torche  /.,  torque  /.,  botte  /.  de  fil. 
D—  m.  (Spinn.)    Sieh  Drehung. 
D— ader  /.,  D— bond  m.  (Elektr.)  Bundle 

of  wire,  coil  of  wire.    Couronne  /.  de  fil  m. 
D— arbeit  fr  Filigranarbeit  /.  (Guldscbm.) 

Filigrane,  filigree.    Filigrane  /. 
D — hand* s.  (Gazeband    mit   einem  dünnen 

Eisendraht  an  jeder  Seite)  (Web.)  Wire-ribbon. 

Ruban  m.  gaxo  qui  a  de  chaque  côté  un  fil  de 

fer  mince. 

D — befcstigungssehraabe  /. ,  Draht- 
sehraube  /*  D— halter  m.,  D— klemme 

/.«  Klenamsehrsube  /.  (Elektr.)  Binding- 
screw,  terminal.    Borne  /.,  serre-fil  /. 

D — h  erlebt  ».  Sieh  Depesche,  telegra- 
phische. 

D-berftkmHg/.  (Elektr.)  Contact.  Melangen. 
D— hinder  m.  (Champ.-Fabr.)  Ficelleur  m.  an 
fil  de  fer. 

D— braeke  /.    Sieh  DrahtBeilbrücke. 

D    bund  m.    Sieh  Drahtader. 

D— handel  n.,  D— hem  m.  (Elektr.)  Fagot 

of  wire*.    Faisceau  m.  de  fil. 
D— barste  /.   (Tech.)     Wire -brush.  Gratte- 

breast/. 

D — eisen  n. ,  Ziehelsen  n.  (Drahtz.)  Draw- 
plate,  drawing-plate  for  wire.  Filière  /.,  filière 
à  tirer,  plaque  /. 

D— eisen  s.  (Eisen,  woraus  Draht  gemacht  j 
werden  soll)  (Schmied.,  Drahtz.)  Wire- iron.  1 
Forgis  m.,  fer  m.  à  filer.  j 

D — feder  /*  Springfeder  /.  Spiral  metallic  I 
spring,  wire-spring.   Ressort  m.  à  boudin,  (pour 
bretelles:)  élastiqne  m.  Vergl.  Hosenträger- 
feder,  Springfeder. 

B-ffittera  /.  pl.    Sieh  unter  Füttern 

D — S*  gel  m.  (Seide.)  Wire-flyer.  Coronelle  /. 
da  moulin  k  soie.  . 

D — Arn  /.  (Pap.)    Wire-mould.    Forme  /. 

AnT  die  D— fem  bringen,  Papierzeug. 
To  balance  the  mould.   Enverger  la  pâte. 

D— gestehe».  Wire-gante.  Tissu  m,  métallique, 
toile  /.  métallique. 

D— haft  «t.,  Kleiderhaft  m.,  Haftel  n., 

Haftehen  n.  (Schneider.)   Hook,  wire -hook, 

(locket).  Agrafe/. 
D — anheben  n.pl.  am  Fitigel  oder  der  Gabel 

des  Spinnrads,  (Spinn.)    Wire-hookt  pi.  of  the 

heck  or  fly.   Épingles  /.  pl.  de  l'épinglier  d'un 

rouet  à  filer. 
D— haabe  /.  (Lok.)    Wire-cap  (on  the  top  of 

chimneys).    Appareil  m.  pour  arrêter  les  tiam- 

maehes. 

D — klinke  /. ,  D— lehre  /.,  D-ssass 

Kertella  (um  die  Dicke  des  Drahtes  zu  messen) 
(Drahta.)  Wire-gage,  wire-gauge.  Morale  m., 
jauge  /.  à  tréfiler. 


Drahtkugel  /.  Bar-shot,  cross-bar-shot,  double- 
headed  bullet.  Boulet  m.  ramé,  boulet  m.  à 
doux  têtes,  'boulot  m.  barré. 

D— lager  n.  (Tel.)  Isolator -groove  for  wire, 
Notch  of  the  isolator.  Gorge  /.  do  1'isolateur 
pour  reçevoir  le  fil. 

D — Iftuftn.  (Flintenlauf  au«  zusammengeschmie- 
deten Drahten)  (Büchsenm.)  Wire-baireL  Ca- 
non m.  filé. 

D—  lehre/.    Sieh  Drahtklinke. 

D— leier  /.  der  Drahtziehbank  (Drahtz.)  Drum. 
Bobine  /. 

D-leltang  /.  (Elektr.)  ConducHng-wire.  Fil  m. 
conducteur. 

D  -leltang  /.,  telegraphische.  Telegraph- 
wire-line.    Ligne  /.,  télégraphique. 

D-leitHagshttlle/.  (unter  der  Erdo).  Caan- 
net for  the  wire.    Buse  /. 

D — mass  n.    Sieh  Drahtklinke. 

D— meaner  n.  (Tel.)  Wire-nippers,  wire-euttere. 
Cisailles  /.  pl.  pour  fil. 

D— mahle  /.    Sieh  Drahtzieberoi. 

D-nngel  m.    Sieh  Drahtstift. 

D— «se  A  D-reiter/.  (Tel.)  Staple.  Cava- 
lier m. 

D — reiterklessme  /.    (Tel.)     Staple -wire. 

Pince  /.  k  cavalier. 
D— ring  n.   (Drahtz.)    Ring,  coil.  Botte/., 

torche  /. 

D  —rolle  /.  (Elektr.)  Coil  of  wire.  Bobine  /. 
de  fil. 

D— rollentrager  m.  (Tel.)  Hand-barrow  for 
wire-drums.    Civière  /.  à  bobines. 

D  —  rollenwagen  m.  (Tel.)  Wirc-barrow,  vire- 
wagon.    Chariot  si.  à  bobines. 

D— schalt  m.,  Nadelsehaft  m.  (Nadl.)  Wire- 
shaft,  pin-wire.    Tronçon  tn. 

D—  scbleppsange  /.  (Drahtz.)  Wire-drawing- 
tongs  pl.  Main/. 

D — sell  n.,  Eiseiidrahlaell  n.  ( Masch.)  Wire- 
cable,  wire -rope,  metal-rope,  cable  of  iron-wire. 
Corde  /.  de  fils  métalliques  ou  en  fil  de  fer. 

D— seilbahn/.  Aerial  tramway,  wire-tramway, 
endless  wire-rope  way.  Chemin  de  fer  funiculaire. 

D— setlbrackc  /.  (Wasserb.)  Wire-suspension- 
bridge.    Pont  m.  suspendu  ou  fil  de  fer. 

D -spirale  /.,  Cantine  /.  Bullion,  purl, 
(wire-spiral).    Caunetille  /. 

D— Spiralfeder  /.,  Springfeder  /.  (für 
Hosenträger).  Spiral  metallic  spring.  Elastique  m. 

D  -  spitzen  /.  pl.,  Stifle  /.  pi  des  Stiften- 
baums am  Hammetwehstuhle  (Web.)  Points  pi 
of  wire  on  the  breast-beam  or  on  the  cloth-beam 
of  a  loom  for  weaving  velvet.  Épingles  /.  pl. 
du  rouleau  piqué  d'un  métier  pour  velours. 

D- stift  m.,  D— nagel  m.,  Pariser  Stift  m. 
Wire-tack.  Pointe/,  de  Paris,  clou  m.  d'épingle. 

D— Stiftmaecbine  /.  (Techn.)  Wire -tack 
machine.  Machine  k  fabriquer  les  poiutos  de  Paris. 

D  -  stropp  m.  (Seew.)  Wire-rope  strap.  Estrope 
eu  fil  de  fer. 

D-takelnng  /.  (8chifi1>.)  Wire  -  rigging. 
Gréement  en  fil  de  fer. 

D — unter» oeh er  m.,  D— prfifer  m.  (Tel.) 
Wire-finder.    Explorateur  m.  de  fil. 

D  -  Verbindung  /.  (Elektr.)  Binding,  joint. 
Ligature  /. 

D— Verbindungsstelle/.  (Tel.)  Joint.  Joint  m. 
D— verschlingung  /.  (Elektr.)   Contact.  Mé- 
lange /.  de  fil. 
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Drahtwaise /.  (Drahts.)  Wire-roU.  Cylindre  m. 
à  fil. 

D — webestuhl  m.  Wire-gauze  loom,  wire-cloth 
loom.    Métier  m.  à  tisf>u  métallique. 

I» -Wickelung/.,  D- Windung/.  (Elektr.) 
Wire-apiral.    Spire  /.  de  fil. 

D -winde  /.  (Tel.)  Wire  -  tightener.  Cric- 
tenseur  m. 

D — zange  /.,  Ziehsange  /.  einer  Draht- 
zieherei (Drahta.)  Plier,  piger.  Pince  /., 
tenaille  /. 

Bahn  /.  der  D  -  sauge.  Smooth  board  for 
the  wire,  pliera.   Tuile  /. 

D— sauge/.  (Schloss.)  Cutting  -pliera  pl.,  etUHng- 
nippera  pl.    Coupe-net  m. 

I> — saun  m.  Wire-fence,  wire-fencing.  Cloture/, 
en  fil  de  fer. 

I>— «iehbauk ,  Ziehbank,  Schleppzan- 
genbank, Drahtsag  m.  (Drahts.)  Drawing- 
bench,  draw-bench  for  wire-drawing.  Banc  m.  k 
tirer,  banc  m.  de  tréfllerie,  filière  à  fil  de  métal. 

D— ziehelseu  n.  (Drahts.)  Draw-plate,  drawing- 
plate.    Filière  /.,  filière  à  tirer. 

D  —  ziehen  n.  (Drahts.)  Wire -drawing.  Tré- 
filage to.,  tirage  m.  de  fil,  étirage  m.  du  fil. 

D- Sieker  m.  (Drahts.)  Wire -drawer.  Tré- 
fileur  m. 

D— siekerei  /.,  D— siehwerk  n..  Draht- 

mtthle  /.  Drawing-mill,  wire-mill.  Tréfilerie/., 
tirerie  /. 

D— siekerei  /.    Sieh  Drahtziehen  n. 

D— siekloch  n.    Drawing-höle.   Trou  m. 

D-sng  m.    Sich  Drahtzieh  bank. 

Die  lange  Seite  des  D- suglochs  n.  Long 
side  of  the  wire-drawing-hole,  Pertuis  m.,  face/, 
large  du  trou  à  la  filière. 

D — sugkarrière /.,  Zagb arrière  /.  (Eisenb.) 
Draw -wire -barrier.    Barrière  /.  À  bascule  ma- 
nosuvrée  à  distance. 
Drain  m.,  Drainage  /.  (unterirdischer  Wasser - 

absug)  (Âckerb.)   Drain,  under-drain.   Drain  m., 

rigole  /.  souterraine.    VergL  Dohle. 

D— rohre  /.  (Wasserb.  u.  Ackerb.)  Drain-pipe, 
draining -pipe ,  under -drain-pipe.  Tuyau  m.  de 
drainage,  de  dessèchement,  de  conduite. 

D — rohrenpresse  /.  (Ackerb.)  Drain- pipe- 
machine.    Machine  /.  à  tuyaux  de  drainage. 

D— -Siegel  /.  m.    Sieh  Drainageziegel. 
Drainage/.,  Dratnierenn,,  Drainiernng/., 

Entwässern  n.,  Trockenlegen  n.  (Ackerb.) 

Draining,  drainage-    Drainage  m. 

D— system  n.,  Pump  en  arrangement  n. 
eines  Schiffes  (Schiffb.)  Drainage-system,  pump- 
ing-arrangement.    Système  m.  d'épuisement. 

D  /.,  Drainiernng  /.  mit  Ziegeln.  Tile- 
drain.    Sous-doublis  m, 

D-rokr  n.  (Schiffb.)  Drainpipe,  drainage- 
pipe,  draining  pipe.   Tuyau  m.  d'épuisement. 

D— ziegel/.  m.,  Drainsiegel/,  m.  Drain,- 
tile,  draining-Hle.  Tuile  /.  courbe  avec  semelle 
pour  drainage. 
Draineur«:.,  Drainlerer  m.  (Ackerb.)  Drainer. 

Draineur  m. 

Drainleren ,  entwässern,  trocken  legen 

v.  a.  (Ackerb.)    To  drain.  Drainer. 
Draisine  /.,  Baknmelsterwngew  m.  (Eisenb.) 

TroUy.    Waggouet  /.  de  tournée. 

B—  /.  (Wagenb.)    Dandy-horae.    Draisienne  /., 
(vélocipède  m.). 
Drall  m.  (Spinn.)    Sieh  Drehung. 


Brail  der  Züge  gezogener  Feuerwaffen  (Wäflenf.; 

Twiat  of  rifling.    Pas  m.  des  rayures. 
Gleichbleibender  B    .    Uniform  twiat.  Pas 

m.  constant. 

Zunehmender  oder  Progress!  v-D  — -  Gain- 
ing-twist.    Pas  m.  progressif. 
B — lange  /.    Piteh  of  the  rising.    Longueur  /. 

du  pas  des  rayures. 
D— Winkel  m.  (Waffenf.)  Angle  of  the  spiral, 
angle  of  rifling.  Inclinaison  du  pas  des  rayures. 
Dram-,  Brammbaum  m.,  Drnkmhnwna  m_ 
Baum  m.  des  Hammergeriists  (Met)  Till- ham- 
mer beam,  hv  sl-  beam.  Drome'  prince  m., 
souc  m. 

B — saule  /.   Sich  Dr  ah  m  saule. 
Drämpel  m.  (Wasserb.)    Sieh  Drempel. 
Drangwasser  n.,  Qualmwasser  s.  (Wasserb.  ,i 

Leak-water.  Eau  /.  infiltréo  par  fissures  du  sol. 
Drap  n.,  Keper-,  Kopertueh  n.  (Web.)  A 

aort  of  tweeled  woollen  cloth.    Drap  m.  de  Berry. 
Drauckbohrer  m.    Sieh  Brustleier. 
Drauf  m.,   D — bohrer  m.,    Brustleier  /. 

(Tischl.,  Zimm. ,  Schloss.)    Hand-broee,  breast- 

borer,  crank-brace.  Drille  m.  a  srçon,  vilebre- 
quin m.,  (virebrequin  m.)    Vergl.  Brust  Ici  er, 

Drillbohrer  und  Drehbobrer. 

D— geld  m.,  Handgeld  m.,  Gotteapfteanig 
m.  (Hand.)  Earneat,  handsel.  Denier  m.  à  Dieu. 
Drecksel...— hank/.    Sie*  Drehbank. 

D—  kunst  /.  (Drechal.)   Art  of  turning.  Art 
m.  du  tourneur. 
Drechseln.    Sich  Drehen. 
Drechsler  m.    Sieh  Dreher. 

D— wippe /.,  Wippendrehbank/.  (Drechsl 

Pole-lathe.    Tour  m.  à  perche. 
Dreget  m.,  Sammetmesser  n.,  Summet« 

haken  m.  (Web.)    Truvet,  traget,  velvet-knife. 

Kabot  m.,  taillerole  /.,  rasoir  m. 
Dregg . . kaken  m. ,  Fisehd—  m.  (Soew.) 

Creeper.  Chatte. 

D— tan  ».  oder  Fischtau  n.  des  Fischdreggs 

(Seow.)   Drag-rope.    Drague  /. 
D — tail  n.  eines  Bootes  (Seew.)  Mooring-rope 
of  a  boat.    Càbleau  m.,  e&blot  m.  du  grappin. 
Dreggen  v.  a.  (nach  einem  verlorenen  Gegen- 
stande fischen)  (Seew.)    To  drag,  to  sweep  the 
bottom.  Draguer. 
Dreh . . .— aekse  /. ,  Ümdrehungs  nckse  /. 
(Mech.)  Axis  of  revolution,  axis  of  rotation.  A\e 
m.  de  rotation. 

D— bank  /.,   Drechselbank  /.  (Drechsl., 

Tecbn.)   Lathe,  turning-lathe.   Tour  m. 
D  —  bank  /.  mit  Schraubenspindel.  Sorew-man- 

drel-lathc,    Tour  m.  a  pas  de  vis. 
D— bank  mit  wechselndem  Usssekwung. 

Lathe  with  variable  speed.   Tour  st.  à  vitesse 

variable. 

D-bank    sum    Seh  rauben  sekuaeldes. 

Screw-cutting-lathe.    Tour  m.  à  fileter. 

Schraubenschneidebank.  Self-acting -aerev- 
cutting- lathe.    Tour  m.  à  fileter  automats. 

Board— hank/.  Boring-lathe.  Tour  m.  à  aléser. 

Cylinderd  -  bank,  D-masckine  /.  Slide- 
lathe.  Tour  m.  parallèle,  t —  m.  cylindrique, 
t —  m.  à  chariot. 

Druckd— bank.    Spinning  -  lathe.    Tour  m. 

presseur,  t —  m.  à  repousser,  t  -  in.  k  emboutit. 
Dnplexd-bank  (Metalldr.)  Dttplcx-lathe.  Toor 

m.  k  double  outil,  t —  tn.  k  deux  burins. 
Fignrierbank  /.    Figuring-laihc.    Tour  m  a 

placages,  t—  m.  de  marqueterie. 
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Fonndrehb«ok,HfrKd   bank.  Core  frame-  1 
Tour  m.  de  moulage  ou  k  noftmx.  \ 
Fnssd  — bank.    Foot-lathe.    Tour  m.  au  pied. 
GaUloehiennasehlne  /.,  Patronen* — ! 

ban  h.    Rose-engins    Tour  m.  à  rosettes,  t—  ; 

m.  à  gaillocher.  i 
hnepfrnd  ».  (Nadl.)  Spinning-vheA  (for  head-  \ 

spinning),  (heading-lathe).  Tour  m.  à  tête.'  j 
Jlaschinend— bank.   Engine-lathe.  Tour  hi. 

à  la  mécanique. 
Metalld — bank.  Lathe  for  turning  metal.  Tour 

m.  à  crochet,  t —  pour  le  tourneur  en  métal. 
Oral* -bank   (Drechsl.)    Oeal  lathe.  Tour 

m.  à  ovale. 

Patronen«— bank,  D— baakmltSehraa- 
benspindel.  Serew-mandrel-lathe.  Tour  m. 
à  pas  de  vis. 

Prismad— bank  (Drechsl.)  Bar-lathe.  Tour 
s»,  à  barre,  t —  m.  a  verge. 

Scheinend -bank,  Pland— bank.  Sur- 
face-lathe.  Tour  m.  k  plateau. 

ftcheibend -stuhl  (Uhrm.)  'Turn -bench  with 
fact-platc.   Tour  m.  h  plaque. 

ienreinerd-banh.  Double  eentre-lathe.  Tour 
m.  à  deux  pointes. 

Spitsend— bank.  Centre-lathe.  Tour  m.  k 
pointes. 

D  -  banhgestell  n.  Frame  of  a  turning-lathe. 
Bâtis  m.  d'un  tour. 

D-bankspindel/.,  Spindel/.  (Dreclttl.) 
Mandril.    Arbre  m.  d'un  tour. 
D— barrière  /.  mit  Gegengewicht  (Eisenb.) 

2Wnt»o--6amer  witA  counterpoise.  Barrière  /.  ü 
lisse  pivotante. 

D— barrière  /.,  zweiflügelige  (Eisenb.) 
Folding  turning-barrier.  Barrière  /.  à  deux  van- 
taux pivotants. 

D— baaae  /.  (Schiffsart)    Swivel-gun.  Pieixier 
(perrier  m.). 

D— banni  m.,  D — kreuz  n.t  D— stesk  m., 

Steigittx  «.  (Strassenb.)  Turn-pike,  turnstile. 
Moulinet  «t.,  tourniquet  w». 
D   kaum  m.  (Briicienb.)    Draw-beam.  Tapa 
eu(l)  m. 

D  -Bewegung  /.,  Rotationsbewegung  /. 

(M ©ch.)    Motion  of  rotation,  rotatory  motion, 

rotation.   Mouvement  m.  de  rotation. 
D— bag—  au,  Bobrbogen  m.,  Drillbogen 

st.  (Techn.)  Drill-bow.  Archelet  m.,  archet  m. 
D— bobrer  m.,  Dmafbehrer  m.,  Drauf 

m„  BnwtMer  /.,  Bobrwinde  /. ,  Bohr- 

draube/,  Winde/.,  FausUeier/.  (Techn.) 

Brace,  hand-brace.    Vilebrequin  m.,  (virebre- 

qain  m.).    VergL  Drillbohrer. 
P  -bslsea  m*  flebranbennagel  m.  (Zimm.) 

Screv-bolL    Taranche  /. 

D~ hoben  m ,  (flehalhelsbolsea  m.)  (Art.) 
Traversing -boit,  pivot,  pivot- boit.  Cheville  /. 
ouvrière  de  châssis  d'affût. 

D-bolaenriegel  m.»  D— ri  s  gel  m.  (Art.) 
Front-or  pioot-transom.    Llaoir  m. 

Unterer  D— bo  Isenriegel ,  flohlriegel  m. 
(Art.)  Trantom  on  the  fore-sleeper  of  the  tra- 
verting -platform.    Contre- lisoir  m 

B-brettn.,  flehablone/.  (Form.)  Templet, 
pattern,  modelling -board,  loam- board.  Échan- 
tillon m.,  calibre  m.  du  mouleur,  gabarit  m. 
da  mouleur. 

D- brache/.  (Brückenb.)  Turn-bridge,  swing- 
bridge,  mnsjeUbridge.    Pont  m.  tournant. 


Drehbrücke  f.,  D— Scheibe /.  für  Lokomotive 
und  Tender  (Eisenb.)  Turn-bridge,  engine- and 
tender-turn-table.    Pont  m.  tournant. 

D— eisen  n.,  D-stnhl  m.  (Drechsl.)  Slide- 
rest  tool,  slide-rest  cutter,  turner's  chisel.  Couteau 
m.,  outil  m. 

D— eisen  n.  des  Tbonfonners  (Töpf.)  Turning- 
tool.    Tournassin  m. 

D— flsner  n.  (Seew.)  Revolving-light.  Feu  m. 
tournant 

D— hakea  m.  (Drechsl.)  Heel-tool,  hook-tool. 
Crochet  m. 

D—  haspel  m.    Sieh  ErdRpi  11. 

D— hessel  m.  (Pap.)  Revobring-boiler.  Chau- 
dière /.  tournante. 

D— knopf  m,.  Fensterwirbel  m.  (Bauw.) 
Turn-buckle,  tmrwbuUon,  snacket,  snecket.  Tour- 
niquet m.,  targette  /.  tournante. 

D— knappe!  m.  des  Reepsehl  agers 
(Reepschl  )  Laying-hook.  Manivelle  /.  du  cordier. 

D— krnhn  m.  Turning  -  crane,  rotary  crane. 
Grue  /.  tournante,  grue  h  pivot. 

l>-hreis  «t.  eines  Schiffes  (Seew.)  Circle  de- 
scribed by  a  ship  in  turning.  Cercle  de  giratîon. 

D— hreas  n.  (Strassenb.,  Bauw.)  Turn-ttile, 
turn-pike.    Tourniquet  m. 

B — hrens  sait  Zahler.  Turn-stile  with  counter. 
Tourniquet-compteur. 

D— karre  /.  (EiBenb.)  (Tuming'-curve.)  Voie  /. 
pour  tourner  les  locomotives. 

D — lade  /.  des  Formers  (Gîess.)  Founder's 
lathe.   Tour  m.  k  calibre. 

D-ling  m.,  Drilling  vu,  (Trilling  m  ),  Ge- 
triebe ».,  Stoehgetriebe  n,  (Masch.)  Lan- 
tern, lantern-wheel,  trundle,  wallower.  Lanterne 
/.,  touret  m. 

D— masebine  /.,    ZopN— masehlne  /. 

(Spinn.)  Twitting -machine.  Machine  /.  k  tor- 
tiller  ou  h  tortillonner. 
D— masehlne  /.,  Cylinderd— banh  /.,  Pa- 
raUeld-banh  /.  (Metalldr.)  Slide -lathe. 
Tour  m.  parallèle,  tour  m.  cylindrique,  tour  m. 
k  chariot 

D  -  meisael  m.,  Meissel  m.  (Drechsl.)  Chisel, 
turning-chisel.   Ciseau  m.    Vergl.  Drehstahl. 

rMaballiger  D— meisael  (Holsdrechsl.)  Ba- 
siled turning -ehitel.    Biseau  m.  (de  tourneur). 

D- palissade  /,  Klapppalissade  /.  (Be- 
test.)  Turning-palisade.   Palissade  /.  tournante. 

D— pfahl  m.  (Reepschl.)  Laying-pole.  Chantier 
m.  k  commettre. 

D— pistole  /.    Sieh  Revolver. 

D— punkt  m.,  Mittelpunkt  m.  der  Be- 

wegang  eines  Körpers  (Mech.)  Centre  of 
motion,  pivot,  prop,  fulcrum.  Point  m.  d'appui 
ou  de  mouvement  centre  m.  de  conversion. 

D— punkt  ,  fltfltspaaht  m.  eines  Hebels. 
Fulerum,  hypomochlion.    Point  m.  d'appui. 

D— pnnht,  Stützpunkt  m.  einer  Wage. 
Fulerum,  centre  of  motion  (of  a -balance).  Point 
m.  d'appui,  centre  m.  de  mouvement  (d'une  ba- 
lance). 

D— reep  ».  od.  m.  (Scbiffb.)   Tye.   Itagne  /. 
D — rlegel  m.    Sieh  Drelibolzecriegel. 
D— rolle  /.  (Drechsl.)   Ferrule ,  ferril ,  verrtl. 

Cuivrot  m. 
D— sage  /.    Sieh  Cirk  ularskge. 
D— saule  /-,  Wendeshale  /.  eines  Scbleu- 

senthores  (Wasserb.)   Quoin-post,  heeUpott  of 

a  lock-gate.    Poteau  m.  tourillon  d'une  porte 

d'écluse. 
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Drehscheibe  —  Dreibein. 


Drehscheibe/.  (Eisenb.,  Arch.)  Turntable,' 

turning-platform.    Plaque  /.  tournante,  platu-  . 

forme  /.  t- Mimante.    VergL  Drehbi-ücko. 
D-scheibe  /.,  Töpferscheibe  /.  (Topf.) 

Potter'*  lathe, pal/et,  throwing-wheel,  jigger.  Tour  . 

m.,  roue  /.  a  potin. 
D  —  Stiheibenplateau  n.  (Eisenb.)  Platform. 

Plateau  m.  d'une  plaque  to  urn  au  te. 
D  -  seheibenlafette  /.  (Art)  Qun-earriagc 

mounted  on  a  turn-table.    Affût  m.  monté  Bur 

plateforme  tournante. 
D — scheihe nrollen  /.  pL  (Eiaenb.)  Roller»  pl. 

of  turn-table.    Galets  m.  pl.  d'une  plateforme. 
D-eeheibenw&rter  m.  (Eisenb.)  Turn-table- 
keeper.    Garde  m.  de  plaque  tournante. 
D-xpftne    m.  pL    (Drechsl.)     Turnings  pl., 

i  having  s  pl.,  chip*  pL  Tournure  /.,  copeaux  m. 

pl.,  (coupeaux  m.  pl.). 

D— stahl  m.,  D— eisen  n.t  D— neelssel  m. 

(Drechsl.)  Turning -tool,  slide-rest  tool.  Outil  m. 
ou  couteau  m.  à  tourner. 

D— Stichel  m.,  Grabstlehel  m.  (Drechsl.) 
Or  aver ,  turning-graver.    Burin  m.  da  tourneur. 

D-sttft  «k,  Spindel /.  (stehende  Welle)  (Mech.) 
Arbor,  arbour,  spindle.    Arbre  m. 

D— stift  m.  (Uhrm.)  Arbor,  turning  -arbor. 
Arbre  m.  d'un  tour  d'horloger  ou  k  l'archet. 

Linker  D- Stift.  Screw  -  arbor.  Arbre  m.  à 
rebours,  srtre  m.  h  ris  d'un  tour  d'horloger. 

Linker  D-sttft  sait  Nutter.  Screw-arbor 
with  nut.  Arbre  m.  à  écrou  d'un  tour  d'horloger. 

D — sleek  m.  (Strassenb.)    Sieh  D  re b  bau  m. 

D— stahl  m.v  Gelenkstahl  m.  (Eisenb.) 
Jaw-ehaùr.  Coussinet  m.  de  talon  ou  de  rotation. 

D— stohl  m.  (Uhrm.)  Turn -bench,  hand-tool- 
lathe.    Tour  m.  d'horloger,  tour  m.  k  l'archet 

D— stohl  m.  sait  Exeentrik.  (Techn.)  Ec- 
centrical-lathe.    Tour  m.  k  ellipse. 

Scheiben*- stuhl  (Uhrm.)  Turn-bench  wüh 
face-plate.   Tour  m.  a  plaque. 

D-thor  m.  (Bauw.,  Befest.)  Balance  -  gate, 
turning  gate.    Porte  /.  tournante. 

D— thor  n.  einer  Schleuse  (Wasserb.)  Turn- 
ing-door of  a  sluice,  turning -gate ,  sluice-gate. 
Porte/,  tournante. 

D— thorsehleuae  /.,  Kastensehlense  /. 

Sluice  with  turning  -  doors.  Écluse  /.  à  portes 
tournantes. 

D— topf  m.  (Spinn.)  Revolving-can,  turning-can, 

lantern.    Pot  m.  tournant. 
D- tarot  m.  (Art.)    Turning  -  turret.  Tourelle 

/.  tournante. 

D  -Tea til  n.  (Mach.)  Valve-cock,  turning-valve, 
rotary  valve,  throttle-valve.  Robinet  m.  «  valve, 
soupape/,  tournante. 

D— vermögen  n.,  magnetisches  (Elektr.) 

Rotatory  magnetic  power.  Pouvoir  m.  magné- 
tique rotatoire. 

D— Teratogen  n.  eines  Schiffes  (Schiffb.) 
Manoeuvring  capabilities,  turning  power  of  a  ship. 

D— Tersnch  m.  (Sohiffb.)  Turning -trial.  Ex- 
périence /.  de  giration. 

D — wage  /.  Tea  Coulomb  (Phys.)  Coulomb's 
torsion-balance.  Balance  /.  de  torsion  par  Coulomb. 

D— welle  /.  einer  Zugbrücke  (Urückenb.)  Lying- 
shaft.    Tourillon  m. 

D-xapfen  m,  (Msscb.)  Gudgeon,  trunnion, 
trundle,  pin,  stud,  pivot.   Tourillou  m. 

D— xapfen  m.  einor  Drehbrücke  (Brückenb.) 
Pivot  of  a  swing-bridge.  Pivot  ».  d'un  pont- 
tournant. 


Drehen,  wenden  v.  a.    To  turn.  Tourner. 
D— ,  drechseln,  abd~  v.  a.  (Drechsl.)  To 

turn.  Tourner. 
Ausdreehseln,  hohl  d—  (Drechsl.)  To  tun 

hollow,  to  turn  out.    Creuser  au  tour.  ■ 
Excentriftch  d—  v.  a.  (Drechsl.)    To  brin? 

out  the  centre.  Excentrer. 
Konisch  d— .    To  taper.  Faire  le  cône,  faite 

cône. 

D—  die  Bohrstange  (Bergb.)  Sieh  Um  se  tien. 
D—  die  Duchten  eines  Taues  (ReepscbU  To 

twist  the  strands  of  a  rope.    Tordre  les  torons 

d'un  cordage. 
D—  v.  a.  (Kabel)  (Seil.)  To  twist  cables.  Cabhsr. 
D  - ,  das  ftehlnT  vor  den  Wind  (Schifitt 

To  bring  the  wind  aft,  to  bear  away,  to  bearu),. 

Faire  vent  arrière. 
D—  ein  Tau  sur  vollen  Harte  (Reepschi.)  To 

give  a  full  twisting  to  a  rope.   Commettre  un 

cordage  au  tiers  ferme. 
D—  ein  Tau  verkehrt  (Seew.)  To  twist  or  to  twine 

a  rope  the  wrong  way.    Tordre  nue  corde  de 

main  torse  ou  en  garo choir. 
D— ,  xnsanunend—  «.  a.  (Spinn.)    To  twist, 

to  twine.  Tordre. 

Zopfhrtlg,   strickartig  xnsanunend—. 

To  twist  together.    Tortiller,  tortillonner. 

D — ,  formen  v.  a.  (Topf.)  To  throw.  Tourner. 

D—  v.  n.  vom  Winde  gesprochen  (Schifff.)  To 

(veer,  to  go  round.  Chaugcr 

Sich  d—  «.  r.,  auf  einem  Zapfen  (Masch.)  To 
turn  upon  a  pivot.  Pivoter. 

D —  n.   (Mech.)    Sieh  Drohung 

D— ,  Drechseln  n.  (Drechsl.)  Turning.  Tra- 
vail m.  au  tour. 

D—  des  Bohrzeugs  (Bergb.)    Sieh  Umsetzen. 

D— 1 1 Wimen  n.  der  Kokonfäden  (Seide.)  Spinn- 
ing, silk-spinning.  Filage  m.,  première  ouvminon 
/.,  premier  apprêt  m. 
Drehend,  rotierend   adj.   (Mech.)  Rotary, 

rotatory,  revolving.    Rotatoire,  rotatif,-ve. 
Dreher  m*  Drechsler  m.  Turner.  Tourneurs». 

D—  m.  (Handhabe  zum  Drehen)  (Mech.)  Handle 
for  turning  a  wheel.    Manivelle  /. 

D—  nu,  Drehknappel  n.  (8eew.)  Turning 
hewer.    Trésillon  m. 

D—  «V,  Farmer  m.  (Töpf.)  Thrower.  Tour- 
neur m. 

Drehung  /.,  Drehen  m.,  Torsion  /.  (Mecli.i 

Torsion.    Torsion  /. 

D—  /.,  Draht  m.,  Drall  m.  des  Garns  (Spinn.) 

Twist.    Tors  m. 
Falsche  D— .    False  twist.  Torsion  /.  fausse. 
D—  /.,  Droll  m.  einer  Tauducht  (Reepachl.) 

Twist  of  a  rope.   Tors  d'un  cordage. 
D  -  /.,  Umdrehnng  /.  (Techn.)  Tum.  Tour«. 

Sieh  Windung. 
D— selastJeitat  /.  (Mech.)  Elasticity  of  torsion. 

Elasticité  /.  de  torsion. 
D-shalbutesser  m.  Sieh  Tr&gheitsballi- 

m  esser. 

D — «korperm.,  Rotationskörper  as.  (Geora.) 

Sokd  of  révolution.    Corps  m.  de  révolution. 
D— montent  m.  (Mech.)    Sieh  Trägheits- 
moment. 

D— sparabolold  n. ,  Rotatiansparabs 
loid  n.  (Geom.)    Parabolic  conoid,  paraboloid 
of  revolution.    Paraboloïde  tn,  de  révolution. 
Drei  ... —basisch  adj.  (Chem.)   Tribasic.  Tri- 
basique. 

D— bein  n.   Sieh  Hebebook. 
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Dreiblatt  spitzes  Kleeblatt  n.  (Bank.) 
Trefoil,  laneeolated  clover.  Trèfle  m.  lancéolé, 
triangle  m.  lobé. 

lulei  D— Matt,  D— aase  /•,  D-paii  m. 

Eound  Ire/oil,  clover.    Trèfle  m.,  tribole  m. 
D— decker  m.,  Linienschiff  n.  (Schiffb.) 

Three-decker.    Troit  ponts  m. 
D-deeklges  flckiff  (Scbiffb.)  (Kauffalrrtei- 

schiff).   Thee-decked  vessel.    Navire  m.  à  trois 

ponts.  , 
D— drahttg  adj.  Threefold,  of  three  thread*.  A 

trois  fila,  a  triple  fil,  (a  trois-bonts). 
D — einigkeitav- ,  D— tnltlgkeitsfenster  n. 

(Bauk.)    Sieh  Drillingsfenster. 
D-Auw  m.  (KOf.  etc.)  Tretet,  tripot.  Trépied  m. 
Kleiner  D-ibM  (den  man  xur  Unterstützung 

kleinerer  Gegenstände,  die  man  angleich  brenueu 

will,  in  grossere  Gefasse  stellt)  (Topf.)  Small 

treveL    Colifichet  m. 
D— gliedriges    larrstallsystem  (Miner.) 

Rhombohedral  system.     Système  m.  rhomboè- 

driqne. 

D  lappig,  d— naslg  adj.  (Bank.)  Trefoiled. 
Trilobé, -ée. 

D  —master  m.  (Schiffb.)  Three- wanted  skip. 
Trois-mâta  m. 

D— ma^stnaffelsehener  m.  (Schiffb.)  Three- 
matted  fore-and-aft  schooner.  Goélette  franche 
à  trois  mita: 

D— msurtteppscgelscheuer  m.  (Schiffb.) 
Three-masted  schooner.    Trois-mâta  goélette. 

•  -aune/.,  D  aa»  m.  (Bank.)  Sieh  Drei- 
blatt, rnndes. 

D—  m«ttc  d  läpp!«  adj.  (Bauk.)  Trefoiled. 
Trilobé,-ée. 

s>— sekulUg  (von  Tan  werk  gesprochen)  (Seew.) 

Three-stranded.    Commis  en  trois. 
1> — sekelbtg  (ron  einem  Blocke  gesprochen). 

Treble,  three-fold.  Triple. 
D-Mkll|er   m.,    D— schlarçsgloeke  /. 

(Tel.)    Treble  stroke  -beH    Sonnerie /.  à  trois 

battements. 

D— aekttteav,  Triglyphm.  (Bauk.)  Triglyph. 
Triglvphe  m. 

Oberplatte  /.  de«  D— scklitses.  Tœnia 
of  the  triglyph.    Chapiteau  to.  du  triglypbe. 

© — Mit  n.  (Geom.)   Sieh  Dreieck. 

D- settle  adj.    Trilatéral  Trilatéral,-e. 

D-teilung/.,  Trisektlon  /.  (Geom.)  Tri- 
section.   Trisection  /. 

D— uadd— kantner  m.,  Skalenoëder  n. 
(Miner.)    Scalenohedron.    Scalénoëdre  m. 

D  -rlertelsanle  /.  (Bauk.)  Three  -  quarter- 
column,  imbedded  column.  Colonne  /.  engagée, 
—  adossée. 

D— walsensjstem    n. ,    Walxentrio  n. 

(Walsw.)    Trio-rollert  pl.    Trio  to. 
D  — wegekahn  m.  (Masch.)    Three  -way  -cock. 
Robinet  m.  à  trois  Ans,  —  k  trois  eaux. 
Dreieck  ».,  Dreiseit  n.  (Geom.,  Feldm.)  Triangle. 
Triangle  m. 

ICheuts  oder  geradliniges  D— .  Plane  or 
rectilinear  triangle.    Triangle  m.  rectiligne. 

Qlelekateheakllges  D-.  Isosceles  triangle. 
Triangle  m.  isoscèle  ou  isocèle. 

Gleichseitiges  D— .  Equilateral  triangle. 
Triaugle  a»,  equilateral. 

Rechtwinklige»  D— .  Right-angled  triangle. 

Triangle  m.  rectangle  ou  rectangnlaire. 
Sphärisches  D— .  Spherical  triangle.  Triangle 

nu  aphériqne. 

Xsfihaoloff .  -WBrterbuoh  I. 


Spits  winkliges  Dreieck.  Acute-angled  or 
oxggone  triangle.    Triangle  m.  acutangle. 

Stumpfwinkliges  D— .  Obtuse  -  angled  or 
amblygon  triangle.  Triangle  m.  h  angle  obtus, 
triaugle  st.  obtusangle  ou  amblygone. 

Un  gleichseitiges  D— .  Scalene  or  sealenous 
triangle.    Triangle  m.  scalène. 

Aknliebe  D— e  pi.  Similar  triangles  pL  Tri- 
angles m.  pl.  semblables. 

D—e  pi  enter  Ordnung  (Feldm.)  Primary 
triangles  pi.  Triangles  m.  pl.  du  premier  ordre. 

D—e  swelter  Ordnung  pl.  (Feldm.)  Secon- 
dary triangles  pl.  Triangles  m.  pl.  da  second  ordre. 

D—  n.  (Befest.)    Trigon.   Trigone  to. 

D-ssetswnge  /.  (Tischl.)  Triangle  level 
Niveau  m.  triangulaire. 

D-ssnhl/.  (Math.)  Triangular  number.  Nombre 
m.  triangulaire. 
Dreieckig,  dreiseitig  adj.  Triangular.  Trian- 
gulaire. 

Dreaing  m.  (süddeutsch.),  S  Zoll  starkes  Brett 

(Zimm.)  Plank  three  inches  thick.   Planche  /. 

da  trois  pouces  d'épaisseur. 
Drell  m,,  Drillich  m*  KwfUleh  m.,  Zwilch  m. 

(Web.)  Drills  pl,  Heben,  strong  ticking.  Treillis 

m.,  linge  m.  ouvré. 

D— hegen  m.   Sieh  Bohrbogen. 
Drenapel  m.,  Stempel  m.  im  Dach  stuhl 

(Zimm.)   Little  jamb.    J  am  bet  te  /. 

D —  m.  einer  Pforte  (Schiffb.)  PortsilL 
Seuillet  m.    Sieh  auch  Trempai. 

D— ,  Schiensend—  to.,  Stcmmgesckwell 
n.,  Sehwene  /.  (Waaserb.)  Clap-sill,  mitre- 
till,  head  or  tail  misre-siU,  lock-till,  cheeks  pl., 
threshold.    Buse  m.  d'une  écluse. 

D— kanpt  n.t  Haupt  s.  des  D— s  (Waaserb.) 
Threshold-post.    Etai  m,  (ou  étaie  /.)  dn  buse. 

D— lager  n.  (Waaserb.)  Threshold-bed.  Faux 
radier  m. 

D— mener  /.  einer  Schleuse,  FaUmauer 

/.  eines  Überfalls  (Wasaerh.)  Lift-wall  Mur 

m.  du  sas,  mur  m.  de  chute. 
D — seklense   /.,    Sehlngsehleuse    /. , 

Schleuse  /.  sait  Stemm tkoren  (Waaserb.) 

Checkt  -  tluice.   Écluse  /.  en  éperou,  éoluse  /. 

busquée.    Vergl  Schleuse. 
D — spltse  f.  (Wasserb.)  Threshold-head,  Mnsoir 

m.,  téte  /.  du  buse. 
Dresek . . .  —Hegel  m.  (Ackerb.)  Flail  Fléau  m., 
flaget  m.,  rubat  m. 

D— mstsekine  /.  Thrashing-machine.  Machine 

/.  a  battre  ou  à  égrener  le  blé,  batteuse  /. 

D— tenue  /.,  Tenue  /.,  Sekeunenteune  /. 
Thrashing-fioor,  barn-ßoor.  Aire  /.  de  la  grange. 
I  Dreseken   n. ,   Ansdreseken   n.  (Aokerb.) 

Thrashing.    Battage  m. 
Dreschen  v.  a.,  die  Lumpen.  Sieh  Stäuben. 
Dreseknmmer  /.  (Bauk.)   Sich  Gerkammer. 
Dressleren,  richten  v.  a.  (Teohn.)  To  straighten. 

Dresser. 

Presslngmssrklne  /.  *  Seldenheehelma- 
seklne  /.  (Seidenspinn.)  Dressing-engine,  comb- 
ing machine.    Machine  /.  à  peigner  la  soie. 

Drift  /.,  diluviale  G  encfale  be  formation 

(Geol.)   Drift.    Drift  to. 

D —  m.  eines  Bottens  (Schiffb.)   Clearance  of  a 

boll    Hftle  d'une  cheville. 
D— eis  ».  (Schifff.)   Drift-ice.   Glaces  /.  pi.  en 

dérive. 

D-strcmung/.  (Schifff.)  Drift,  drift-current. 
Dérive  /.  de  la  mer. 
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Driftwinkel  m.,  Derivationswinkel  (Schiff  b.) 

Drift-angle.    Augle  de  dérive. 
Drill . . .  — bogen  to.,  I>reli bogen  m.  (Drechsl., 
Schloss.  etc.)   Drillrbow.   Ai-chelet  m.,  archet  m. 
D— bohrer  m. ,  Drehbohrer  m. ,  Droll - 
bohrer  m.  (Techu.)   Drill,  drül-borer.  Drille 
/.  (m.) 

D- bohrer  mit  schrauben  artig  gewun- 
dener Spindel«  archimedischer  Druck  - 
bohrer  m.  Archimedian  drill,  screw  -  drill. 
Foret  m.  en  vis  d'Archimède,  foçet  tn.  a  l'Ar- 
chimède. 

D— bohrer  m. ,  Rennspindel  /.  (Techn.) 
Upright  drill,  pump-drill.  Trépan  m.,  drille /.  (tn.). 

D — breit  n.,  Bohrbrett  n.  (Techn.)  Breast- 
plate.   Conscience  /.,  palette  /.,  plastron  m. 

D — docke  (Drechsl.)  DriU-chuck.  Mandrin  tn. 
à  foret. 

D— holz  n.  (Tisuhl.  etc.)  Siek  Drillbrett. 
D — matehine  /.,  Reihensaemaaehlne  /. 

(Ackerb.)   Ridge-driU.    Sempir  m.  en  lignes. 
D— ange  f.,  Eisennftge  /.  Hack-saw.  Scie  /. 
à  couper  les  chevilles.    VergL  Drillen. 
Drillen  «.  a.  das  Eisen.   To  cut  off  iron  with  a 
hack-saw.   Couper  le  fer  avec  une  scie  a  couper 
les  chevilles. 

D—  v.  n.  mit  dem  Ruder  (Seew.)  To  put 
the  helm  a-weather  or  a-lee.  Travsiller  beau- 
coup à  la  barre. 

D—         RiUenstten  n.  (Ackerb.)  DrilUng. 
Semis  tn.  au  semoir. 
Drillich  m.  (Web.)    Siek  Dr  ell. 
Drilling  m.,  Trilling  m.    Süh  Dreh  ling. 

D — «bogen  m.,  Trifbrlum  n.  (Bauk.)  Tri- 

forium.  Trifoire  m.,  arc  tn.  triple,  —  tiercé,  tri- 
gémeau  tn. 

D—  »fern» ter  n.,  Dreiein igk  ei  tsfe  nster  n., 

Dreifaltigfceitsfennter  n.  (Bauk.)  Triplc- 

lancet-windov.    Triplet  tn. 
D — swalsea.    Trio  -  rolls.    Cylindres  m.  pl. 

trijumaux  ou  trois. 
D— s  w  als  werk ,  Triowalswerk  n.  Trio- 

rollerspl.,  trio-mill.  Laminoir  m.  trio,  train  tn.  trio. 
Dripphaken  m.  (Bauw.)    Sieh  Aufschieb- 
ung. 

Drischuhel  to.,  Drischsehemel  to,  holser- 
ner  Stnm  m.  (Bauw.)  Wooden  lintel,  wooden 
architrave  of  a  door  or  window.  Poitrail  tn., 
linteau  tn.  en  bois,  sommier  tn.  de  la  porte. 

Dritte  Hand  /.  (Seew.)    Siek  Hand,  dritte. 

Drittelnbogen  m.  (Buchdr.)  Third  of  a  sheet. 
Tiers  m.  de  la  feuille. 

Drittel  wüstem  des  Pattinson  Prozesses  (Met.) 
Sieh  Pattinson's  Prozess. 

Driithalbtoursehloss  n.  (Schloss.)  Sieh 
Schloss,  dritthal  btouri  ges. 

Dröhnt  m.  (Web.)    Sieh  Tramm. 

D    bäum  m.  (Met.)    Sieh  Dram  bäum. 

Drollbohrer  m.    Sieh  Drillbohrer. 

Dromos  to.,  Rennbahn  /.,  Allee/.,  Lauf- 
bahn /.  (Bauk.)  Dromos.  Drome  tn.,  dromos 
tn.,  avenue  /. 

Drop  m.,  Hangern  asehine  f.,  FaUbtthne  /. 
(Eisenb.,  Bergb.)    Drop.    Drop  tn. 

Drossel . . .  —klappe /.  (Dampfin.)  Sich  Dros- 
selventil. 

D— maachine  /.,  D— stuhl  m.,  Water- 
splnnmasehine  /.,  Watermaschine  /. 

(Spinn.)  Throstle,  throslle-frave,  water-spinning- 
frame,  (water- frame).  Continue  /.,  métier  tn. 
continu.  ! 


Drosselventil  n.,  D  klapp«  f*  Riulass- 
ventil  ».  (Damptm.)  Throttle-valve.  Soupape 
/.  d'admission,  valve  /.  d'admission,  robiuei  t*. 
modérateur,  registre  tn.  de  vapeur,  soupape/, 
à  gorge. 

Drou ssetwoir  m.  (Spinn.)  Drousset  -  wiltov. 
Loup-droussette  tn. 

Druck  m.,  Z u sammendroekun  g  /.  Com- 
pression.   Compression  /. 

D —  tn.,  Pressung  /.  (Mech.)  Pressure,  pret- 
sion.    Pression  /.,  poussée  /. 

D — f  Schub  m.  eines  Gewölbes  (Mech, 
Thrust.    Poussée  /. 

D-,  Schub  m.  der  Schraube  (Schiffb.)  Thrust 
of  the  screw.    Poussée  de  i'hélice. 

D —  auf  den  Stützpunkt  eines  Hebels.  Pressure 
on  the  fulcrum  of  a  lever.  Pression  /.  exercée 
sur  l'appui,  charge  /.  du  point  d'appui. 

D—  (Buchdr.,  Lithogr.)  Printing.  Impression /. 

D— ,  D— platte  /.  (Kupfers t.)  Print,  engraving, 
plate.    Estampe  /.,  gravure  /. 

D —  der  Zeuge  (Zeugdr.)  Printing.  Impression/. 
Vergl.  Ätsd — ,  Eulevaged  — ,  Handd— , 
Hautreliof  walzen  d — ,  K  a  1 1  u  nd — ,  Ket- 
tend— ,  Krappfarbend  — ,  Lapisd— , 
Plattend — ,  Reservaged — ,  Seidend— , 
Zeugd  — ,  Zinnfarbend—. 

D—  der  Möbelstoffe.  Printing  for  furniture. 
Impression  /.  des  genres  meubles. 

D —  mit  Dasnpflarben.  Steam  -  colouring. 
Genre  m.  vapeur.    Sieh  Dainpff&rberei 

D—  sait  der  ModeUdrackmaaehiae. 
Printing  by  the  block -printing  machine.  Im- 
pression /.  à  la  perrotine. 

D—  mit  Reservagen.  Reserve-style .  r epi- 
style. Impression  /.  avec  réserves.  Sieh  K  e  s  e  r- 
vagedruck. 

D—  sait  Zinnfarben.  Printing  with  spirit- 
colours.  Impression  /.  aux  couleurs  à  sel  d'étaio. 

D —  der  Rasiermesser  kl  inge  (MosserSchm.  i 
Sieh  Talon. 

EUnen  D—  oder  Probed—  abstehen 
(Buchdr.)  To  pull  off  a  proof.  Faire  une  épreuve. 

Atmosphärischer  D— ,  Atsaospharen- 
d —  m.  Pressure  of  the  air,  atmospheric  pressure. 
Pression  /.  de  l'atmosphère. 

Runter  D— ,  Rnntd—  m.  Coloured  im- 
pression, decorative  printing.  Impression  /.  en 
plusieurs  couleurs. 

Cougreve-D — ,  Con gre ve'seher  D —  (Li- 
thogr.) Compound  plate- printing.  Impression  à 
la  Congrève. 

Färbend —  (Lithogr.)  Impression  of  colours, 
colour-printing.    Impression  /.  en  couleurs. 

Gebirgsd—  m.  (Bergb.)  Pressure  (of  the 
ground).    Poussées  /.  pl.  (du  terrain). 

Kupferd —  (Kupierst.)  Copper  plate-prinümg. 
Impression  /.  en  taille- douce. 

Roter  D — .  Printing  red.  Impression  /.  en  ronge 

D — arbeit  /.  (Buohdr.)  Press-work.  Ouvrage  ta, 
fait  à  la  presse. 

D— balken  m.,  Unterbalken  m.  an  einer 
Buchdruckerpresse  (Bucbdr.)  Crou-piece, 
«•tnter.    Sommier  tn.  d'en  bas  ou  petit. 

D— bohrer  m.  (Techn.)  Drill  with  ferrule. 
Drille  /.  fin.;  k  vis.    Vcrgl.  Drillbohrer. 

Archimedischer  D— bohrer,  Drill- 
bohrer m.  Archimedian  drill.  Foret  m.  en 
vis  d'Archimède. 

D— cylinder  m.  Printing-cylinder.  Cylinder  vi. 
de  pression  de  la  machine  à  rouleau. 
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Drnekdamnen  m.  (Tel.)  Printing-earn.  Came 
m.  d'impression. 

I>  -elastieitat  /.  (Mech.)  Elasticity  of  com- 
pression. Elasticité*  de  compression. 

»— erlaubnis  /.,  D — Privilegium  n.  (Boiidr.) 
License,  imprimatur.  Patente  /.  d'imprimerie, 
Brevet  m. 

D-IM«r  /.,  Spannfeder  /.  (Ubrm.)  Split- 
spring.   Pas  m.  d'âne. 

» — fthlerm.  (Buchdr.)  Erratum,  error,  misprint. 
Faute  /.  d'impression. 

» — fealerverzeiehnis  (Buchdr.)  Errata  pi. 
Errata  m.,  (pluriel:)  errata  m.  pi. 

»—fertig,  d— richtig  adj.  (Buchdr.)  Correct, 
ready  for  minting.    Bon  à  tirer. 

»— festigkeit  /.,  rück  wirkende  Festig- 
keit /.  (Mech.)  Compressive  strength,  elasticity 
of  compression,  resistance  to  compressive  strain. 
Resistance  /.  de  compression. 

D-I»rm  /.,  O-modeU  n.  (Zeagdr.)  Block. 
Planche  /.,  bloc  m. 

»— hebelm.,  Hemmkebel m.  (Art.)  Skidding- 
lever,  brake,  (break) ,  friction-lever.  Levier  m. 
des  flasques  d'affût. 

D-Mke  /.,  Gefalle  n.  des  Wassers  (Mech.) 
Head  or  height  of  water,  height  of  falL  Hauteur 
/.  de  la  chute,  chute/,  d'eau,  charge  /.  d'eau. 

D  kattaH  m.  (zum  Druck  bestimmter  Kattun) 
(Zeugdr.)   Printers  pl.    Indienne  /. 

D— klappe  /.,  »— ventil  n.  (Bergb.)  Top- 
clack.    Soupape  /.  d'ascension. 

» — kontakt  m.  (Elektr.)  Push  contact.  Con- 
tact «i.  par  pression  /. 

I*— kugel  /.,  überladene  Nine  /.  (Minierk.) 
Globe  of  compression,  surcharged  or  overcharged 
■une.    Globe  m.  de  compression. 

I» — lager  n.  (Scbiffsmaschb.)  Thrust  -  bearing , 
thrust  •  block ,  collared  bearing.  Palier  m.  de 
poussée,  buttée  k  collets. 

»  -  leitnng  /.  (Wasserb.)  Water-pipes  for  high 
pressure.   Tuyautage  m.  à  pression  haute. 

D— Haie  /.  (Bauw.)  Thrust-Une.  Ligne  /.  de 
poussée. 

»  —  lokoraotive  /.    Engine  put  behind  the 

train.  Machine  /.  d'allege  en  queue  du  train. 
»  —  magnet  m.  (Tel.)  Printing-needle.  Aimant 

imprimeur  m. 
» — Beuern.   Sieh  Manometer. 
»— méthode  /.  (Zeugdr.,  Buchdr.)    Style  in 

printing.    Genre  m.  d'impression. 
»— model  m.    Sieh  Druckform. 
D  -papier  n.  (Pap.)  Printing-paper.  Papier  m. 

k  imprimer,  papier  m.  d'impression,  papier  m. 

sans  colle. 

» — perkal  m.  (Zeugdr.)  Calico.   Calicot  m. 

D— platte  /.  (Kupferst.)    Sieh  Druck. 

»—presse/.,  Pragpresse/.  (Mttnzw.)  Com- 
ing-press.   Presse  /  h  frapper. 

D— probe  /.  (Maschb.)  Pressure-test.  Épreuve 
de  pression. 

»— pnmpe /.  (Masch.)  Forcing-pump.  Pompo /. 
foulante,  refbuleur  m. 

Kolben  m.,  Stempel  m.  einer  »—pnmpe. 
Forcer.    Piston  m.  d'une  pompe  foulante. 

»—pnmpe  /.,  »— sats  m.  (Bergb.)  Forcing- 
pump,  forcing-set.    Pompe  /.  foulante. 

»— pnmpeakolben  m.,  massiver  Kol- 
ben m.  (Masch.)  Full  piston,  solid  piston.  Piston 
m.  plein. 

D-ndn.    Sieh  Rand  elrad. 

»-richtig  adj.  (Buchdr.)  Sieh  Druckfertig. 


»ruckring  m.  (Sohiffsmaschb.)  Thrust  collar, 
driving  collar.    Rondelle  de  buttée. 

»  -ring  am  Hintersteven  (  Schiffsmaschb.  ) 
Thrust  collar  at  the  sternpost.  Rondelle  de 
buttée  placée  à  l'étambot. 

»— rohr  n.  einer  Speisepumpe  (Lok.)  Deli- 
very-pipe.   Tuyau  m.  de  refoulement. 

»— sats  m.  (Bergb.)    Sieh  Druckpumpe. 

»—Scheibe  /.  der  Maschine  sum  Eindrücken 
der  Muster  auf  die  Kattundruckwaken.  Sieh 
Rändelrad. 

»— sehielernng /.  (Geol.)  Ciavage.  Clivage  m. 

D  — schlauch  m.  Delinery-hose ,  forcing-hose. 
Manche  /.  foulante. 

»— schraube  /.,  Klemmschraube  /. 
(Techn.)  Binding-screw,  attachment-sere^.,  pres- 
sing-screw.   Vis  /.  de  pression. 

»—schraube  /.  eines  Federhakens  (Büch- 
sonm.)   Fly.    Vis  /.  de  pression. 

D —schran benloch  n.  eines  Federhakens 
(Bfichsenm.)  Fly-screw-hole.  Trou  m.  taraudé 
de  la  vis  de  pression. 

»— seite  /.,  fehlerhafte  (Buchdr.)  Foul  page. 
Page  /.  mal  venue. 

»—Spannung/.  (Bruckenb.)  Compressive  strain. 
Pression  /. 

»— telegraph  m.  (Tel.)  Printing  •  telegraph. 
Télégraphe  m.  imprimeur. 

»—tisch  m.  (Tapetenfabr.)  Printing -table. 
Table  /.  d'impression. 

D — tuch  n.  (Zeugdr.)  Doubler.  Doublier  m. 

D— ventil  n.  (Bergb.)    Sieh  Druckklappe. 

D— Ventil  n.  (Lok.)  Delivery-valve,  head-valve. 
Soupape  /.  de  refoulement. 

D— verfahren  n.  (Zeugdr)  Printing  -  mode. 
Procédé  m.  d'impression. 

»—Verlust  m.  (Wasserb.)  Loss  of  pressure. 
Perte  /.  de  pression. 

»—walke  /.,  Kurbelwalke  /.  (Tuchfabr.) 
Crank-fulling  mill.    Toulon  m.  à  ressort. 

»— waise/.,  Presswaise/.  (Ackerb.)  Press- 
roll.  Rouleau  m.  compresseur,  cylindre  m.  com- 
print eur. 

» — walse  /.,  Lederwalse  /.  der  S  treck - 
walzen  einer  Strecke  (Spinn.)  Fresser,  pressing- 
roller.  Cylindre  m.  de  pression  des  cylindres 
étireurs  [du  laminoir]  pour  le  filage. 

» — walsen  /.  pl.  der  Wattenmaschine 
(Spinn.)    Calender-rollers  pi    Laminoir  m. 

D — Walsen  /.  pl.  einer  Waterspinnma- 
s  c  h  i  n  e  (Spinn.)  Top-rollers  pl.  Cylindres  m.  pl. 
de  pression  d'une  continue. 

» — walsea  /.  pl.  eines  Metallwalzwerkes.  Press- 
rollers  pl.    Cyliudres  m.  ni.  comprimeurs. 

»—walse/.  (Zeugdr.)    SteA  unter  Walze. 

D— welle  /.  (Tel.)  Printing-shaft.  Axe  m.  im- 
primeur. 

D— werk  n.,  Stosswerk  n.  (Münzw.)  Mill, 
mintmg-mill.    Balancier  m.  monétaire. 
Drück  . .  .-drehbank /.  (Metalldrch.)  Spinning- 
lathe.    Tour  m.  à  presser,  tour  m.  à  emboutir, 
tour  m.  à  repousser. 

»— flitter  n.  (das  Futter  an  einer  Drehbank 
zur  Erzeugung  gedrückter  Arbeit)  (Metalldreh.) 
Mould,  chuck.    Mandrin  m.,  emprunt  m.,  man- 
drin m.  pour  l'emboutissage  au  tour, 
»—stahl   m.    zum    Mctalldrückon  (Techn.) 
Burnisher.    Outil  m.  k  repousser. 
Drucken,   abdrucken,    (abziehen)  v.  a. 
(Zeichnungen,  Bücher,  Zeug  etc.)  To  print.  Im- 
primer. 
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Einen  Bogen  auflegen  (Duchdr.)  To  reprint 
a  sheet.    Faire  imprimer. 

Schwarz  and  rot  drucken  (Buchdr.)  To 
print  black  with  red.  Imprimer  eu  rouge  et  noir. 

Wieder  d—  (Buchdr.)  To  reprint.  Réimprimer.  ! 

Zasainmend  —  (Buchdr)    To  print  tor/ether. , 
Imprimer  en  un  volume  plusieurs  ouvrages. 

B—  n.  eines  Buchs  (Buchdr.)  Printing.  Im- 
pression /. 

Drucken  v.  a.  auf  der  Drehbank  (Metalldreh.) 
To  burnish,  to  spin  in  the  lathe,  to  chase  in  the 
lathe.   Retreindre,  emboutir  au  tour,  repousser. 

Drucker  m.  (Zeug-,  Buch-,  etc.)  Printer.  Im- 
primeur m. 

D—  (an  der  Buchdruckerpresse).  Pressman, 
printer.  Imprimeur  m.,  pressier  m.,  ouvrier  m. 
à  la  presse. 

D—  mit  Stereotypen  (Buchdr.)  Stereotypo- 
grapher,  stereotyper.    Stéréotypeur  m. 

D— ballen  tn.  (Buchdr.)  Printing-ball  Balle  /. 

D— far  be  /.,  D- «cb warne  /.  (Buchdr.) 
Printing-ink.  Encre  /.  d'imprimerie,  encre  /. 
noire. 

D— presse  /.,  Bnehd— presse  /.,  Presse 

/.*  (Buchdr.)   Printing-press,  letter -press,  manual 
printing -press,  prêt».   Presse  /.  d'imprimerie, 
presse  /.  typographique,  presse  f. 
D— schwane  /.  (Buchdr.)    Sieh  Drucker- 
farbe. 

D— schwane   /-    für  Kupferdrucker 

(Kupferdr.)    Printing-black.    Noir  m.  d'impres- 
sion pour  encre  de  taille-douce. 
D— ximmer  ».  (Buchdr.)  Press-room.  Salle  /. 
de  la  presse. 

Drucker  m.,  Klinke  /.  einer  Thür  (Bauw.) 
Latch,  thumb.    Loquet  m. 

D— ,  (südd.:)  Z  Un  gel  n.  (Bflchsenm.)  Trigger, 

tricker,  finger  of  the  trigger.  Détente  /.,  queue/. 
Schlecht  Im  Druckpunkt  (Büchsenm.)  The 

trigger  is  hard  to  pull.    Dur  au  départ. 
D —  m.  des  Krahnbalkens ,  Krahnbal- 

kenkniee  n.  (Schiff  b.)    Cat -head -supporter. 

Porte- bossoir. 

D —  pl.  in  den  Rüsten.  Knees  pl.  on  the 
chain-wales  or  channels.  Courbes  /.  pl.  des 
porte-haubans. 

D—  pl.  unter  den  Rüsten.   Supporters  pi 
under  the  -hannels.    Courbes  /.  pl.  sous  les 
porte-haubans. 
D— ,  Stempel  m.,  Schneidstempel  m., 
Münch  m.  der  Lochmaschine.    Punch  of 
the  cutting-press.    Poinçon  m.  d'nn  coupoir. 
Druckerei  /.  (Buchdr.)    Printing-office,  printing- 
house.   Imprimerie  /. 

Vergl.  Buch-,  Noten-,  Kupfer-,  Stein- 
druckerei. 
D—   (Zeugdr.)    Printing.    Impression  /.  (des 
toiles  etc.)    Vergl.  Dampfdruckerei,  Kat- 
tundruckerei. 
D— besitzer  ro.,  Buchdrucker  m.  Printer. 

Imprimear  m. 
B— prozente  n.  pl.  (Buchdr.)    Printing  -  ex- 
penses pl.  expressed  in  percent  (of  the  general 
expenses).  Ktofftaf.pl,  dépenses  pour  l'entretien 
du  materiel. 

Drudenfuss  m.,  Alp-,  Albfuss  m.,  Alpkreuz 
n.,  Elfenkreuz  n.,  Ring  m.  Salomos, 
Peut  alpha  11.  (Bauk.,  Orn.)  Pentacle.  Penta- 
gramme m. 

Drumme  /.,  Holzrinne/.  (Eiscnb.)  Wooden 
culvert.    Caniveau  m.  en  planches. 


Drumsage  /.    Sieh  Schrotsäge. 

Druse  /.  (Miner.)    Sieh  Géode. 

D—  (Bergb.)   Loch,  a  cavity  in  a  Iode  (Der- 

bysh.).    Carité./.  dans  l'intérieur  d'un  filon. 
D— ,  grosse  (Bergb.)    Voog,  vugh. 

Drusenasche  /.,  Weinhefenasche  /.  (Cbem.) 
ClavcUated  ashes  pl.,  potash  from  vine-lees.  Cen- 
dres /.  pl.  gravelées. 

Weldasehe  /.  (FKrb.)  Woad-ashes,  weed-ashe* 
pl.    Védasse  /.,  vaidasse  /. 
DrÛSSel  m.    Sieh  Dre  m  pel. 
D- Schieber  m.  (Dampfm.)    D-valve.    Soupape  /. 

en  D. 

Dübel  m.,  Holzdübel  m.  (hölzerner  Nagel) 
(Zimm.)  Peg,  dowel,  dowling-pin,  wooden-piny  tree- 
nail. Goujon  m.,  (gougeon  m.),  cheville  f.  en  bois. 
B— ,  verlorener  Zapfen  m.   Peg,  dowel. 

Emboîture  /.  perdue,  goujon  m.  perdu. 
Kleiner  B— .   Little  dowel.    Gougette  /. 
B—  m.,  Bobel  m.,  Gesimsanker 

Gesimsklammer  /.   (Bauw.)    Peg,  dowel 

Fenton  m. 

B—  m.  »um  Mitnehmen.    Sieh  Mitnehmer. 
B—  m.,  Keil  m.  (Zimm.)   Key.    Clef/,  dans 
l'assemblage  des  bois. 
Dübeln,   snsammendübeln  v.  a.  (Zimm., 
Tischl.)    To  peg,  to  dowel.  Cheviller. 
D—  n.  (Zimm.)    Doweling,  dowelling.  Assem- 
blage m.  a  clefs  ou  k  goujons. 
D—  n.,    Zusammendübeln    n.  (Zimm., 
Tischl.)  Pegging.    Opération  /.  de  cheviller. 
Dttbelung  /.  (Bauw.)    Sieh  D  o  1 1  u  n  g. 
Dublieren  v.  a.  (Spinn.)   To  lap.  Napper. 
B—  die  Seide  (Seide.)    To  double.  Doubler 
la  soie. 

B—  v.  a.  ein  Cap,  eine  Spitze  etc.  (Sohifff.)  To 
double,  to  round,  to  weather  a  cape,  a  point  etc. 
Doubler  un  cap,  une  pointe  etc. 
B—  v.  n.  (Buchdr.)    Sieh  Du  pli  er  en. 
B—  v.  n.  A  v.  a.  von  Blechen.  Sieh  Doppeln. 
B—  des  Steins  (Met.)    Sieh  Spuren. 
B—  n.  der  Se i de  (Seide).  Doubling.  Doublage 
m.  de  la  soie. 
Dublier... — m  aschine  /.  (Spülmaschine  sum 
Doublieren  der  Seidenfzden)  (Seide).  Doubling- 
frame.    Machine  /.  k  doubler. 
D— maschlne  /.,   Lappingmasehtae  /. 
(Spinn.)  Lapping-engine,  tapping-machine.  Doub- 
leur m.,  machine  /.  k  réunir,  machine/,  à  napper. 
D— stein  m.  (Met)   Sieh  Spurstein. 
Dücdalbe  m.,   Sehifftpfahl  m.  (Wasserb.) 
Poles  or  posts  in  a  harbour.    Duc  m.  d'Albe, 
corps  m.  mort  pour  poteaux  d'amarrage. 
Ducht  (eines  Taues)  (Reepschi .)  Strand  of  a  rope. 
Toron  m.  d'un  filon. 

B—  eines  Bootes  (8ohiffb.)  Thwart.  Banc  m. 
d'une  embarcation. 

B—  /  eines  Pontons  (Pont.)  Sieh  Anker- 
riegel. 

Bie  B— en  eines  Taues  drehen.  To  twist 
the  strands  of  a  rope.  Tordre  lea  torons  d'un 
cordage. 

Ufastd— ,  Segeld-.  Main  thwart,  middle 
thwart.    Banc  du  milieu,  traversin  du  mât. 

Ruderd— •    Thwart.    Banc  de  nage. 

B  -  enknie  n.  (Scbiffb.)  Thwart  clamp  or  knee. 
Courbe  /.  de  banc  de  nage. 

Buckel  m.  (kleiner,  wenig  tiefer  Schacht)  (Bergb.) 
Winxe.    Puits  m.  en  petit. 
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DÜeber  m.  (Wasserb.)  Syphon,  siphon.  Aquéduc-  J 

siphon  vu,  aiphon  m. 
Dnfh-enitm.  (Miner.)  Sieh  Grüneisenstcinm.: 
Dufrenoysit  m.  (Miner.)   Dufrenoysite.  Dufré- 

noysite  /.  Vergl.  Binnit.  j 
DOker  m.  (kurzer  Spieker  ohne  Kopf)  (Schiff b.); 

Sprig.    Clou  m.  sans  tête,  clou  broquette. 
Dunbraft  /.  (Masch.)    Sieh  Dan  ru  kraft. 
Düne  /.,    Sanddüne  /.  (Geai.)    Sand  - down.  \ 

Dune  /. 

I>—  (Wasserb.)   Down.  Dune/. 
D    nknltur  /.   Down- culture.    Plantation  fj 
des  dunes. 

D — nschut»wcrh  n.   Defence  of  downs.   Dé- J 
fense  /.  dos  doues. 
Dangen  v.  a.  (Ackerb.)    To  dung,  (to  manure, 

to  muek).    Engraisser  les  terres. 
Dünger  m.  (Ackerb.)  Dung,  manure.  Engrais  m. 
D — bof  m.,  D — statte  /.,   Dungstatt  /. 
^  Acker  b.)    Dung -yard.   Pailler  m.,  tas  m.  de 
fumier,  (retraite  /.). 

D-streumaachlne    /.,  Guanos  treu- 
nuaschine/  (Ackerb.)  Manure-drill.  Machine 
/.  à  épandre  les  engrais  ou  le  guano. 
Dnait  m..  Olirinffels  m.  (Petrogr.)  Dunite. 
Dunite  /. 

Dnnkel  adj.  (Buchdr.)    Shaded.  Ombré. 
Dunkele  Farm  /.     Dark  toy  er.     Tuyère  f. 
obscure. 

Dankel graues  Robelsen  n.   Dark  grey 
pïg-tron.    Fonte  grise  /.,  foncée,  obscure. 
»— retgUttgers.   Sieh  Rotgiltigerz. 
D — retglut  (Met.)   Dark-red  heat.    Chaude  /. 
sombre. 

D — seharlaeb  m.,  Kermes  Scharlach  m. 

(Fftrb.,  Mal.)    Scarlet  dyed  in  grain,  French 

scarlet.   Ecarlate  /.  de  Frauce,  de  graine. 
Dann  ...  — bell  n.  (Zimm.)  Broad  axe.  Doloirem. 
des  charpentiers,  épaule  /.  de  mouton. 
D— bier  n.  (Brau.)  Table-  or  small  beer.  Bière /. 

de  table,  petite  bi<*re  /. 
D-brett  n,,  Halbbrett  *.,  Tafelbrett  n. 

(Zimm.)    Half  plank,   half- inch  plank,  shelf. 

Planche  /.  de       pouce  d'épaisseur. 
D — eisen  *»-,  Kleinelsen  n.  (Eisenblech  aar 

Weissblechfabrikation).  Sheet-tron  for  tin-plates. 

Tôle  /.  fine,  tôle  /.  mince. 
D — es  Eisenblech  n.  Thin  sheet-iron.  Tôle/., 

fer  m.  en  feuilles. 
D-es  Kesselbleeb  n.    Thin  sheet -iron  for 

small  caldrons.    Tôlo  k  réchaud. 
D — gesogener  Eisendraht  m.    Thin  iron- 
wire.    Fer  m.  ébroudi. 
D — flüssig  adj.    Thinly  liquid. 
D — hobeln  v.  a.  (Tisch).,  Zimm.)    To  lessen 

by  planing.    Amenuiser  un  ais.  etc. 
D— latte /.,  schwache  Dachlatte  /.  (Zimm.) 

Square  lath.    Latte  /.  carrée. 
D— quetsche/.,  «weite  Pergsunentlbmn  /. 

(Goldschl.)    Second  or  last  mould  of  veüu.n. 

Second  os  dernier  eau  cher  m. 
D— sebeibe  /.,  Tttnchscheibe  /.  (Maur.) 

Hawk  of  plasterers,  white-washers'  pallet.  Palette 

/.  du  barbouilleur,  oiseau  m. 
D— sehlagfbrm  /.,  s  weite  Hautfonn  /. 

(Goldschl.)   Last  mould,  second  mould  of  gut. 

Second  ou  dernier  chauvret  m. 

D— sehliflTt».  (Petrogr.)  Slice.  Plaque /.  mince. 

D— stein  m*  Tafelstein  m.  (Juwel.)  Tabulai  d 
diamond,  table -diamond,  light  diamond.  Dia- 
mant m.  taillé  en  table. 


Dttnnsteln  m.,  Lech  m.  (Met.)  Thin  matt,  thin 
metal.    Matte  /.  mince. 
D  —  stein  m.,  reiner  (vom  selecting-process)  (Met.) 
Spongy  metal,  best  regulus. 
Dnnnung  /.  eines   eingeklauten  Holzes. 
Sieh  Kehle. 

D—  /.  des  Gewehrkolbens.   Sieh  Kolben- 
hals. 

Dnnst  m.,  böser  (Minier k.)   Damp,  mephitical 
exhalations.    Mofette  /.  ou  moufette  /. 
D—  m.  (Jagd).    Sieh  Vogeldunst. 
D—  m.  (achwarzgefärbte  Rohseide)  (Fftrb.)  Raw 
silk  (tram)  dyed  black  in  a  bath  of  log-wood  or 
a  sort  of  gall-nuts.    Chargé  m. 
D— kreis  m.,  Atmosphäre/.  (Phys.)  At- 
mosphere.   Atmosphère  /. 
D   röhr  n.,  D— Schlot  m.,  Brodemfang  m. 
(Bauw.)    Ventilator -pipe.    Tuyau  m.  aérique, 
tuyau  m.  d'évent 
Dünung  /.,  Deining  /.  (Seew.)    Swell,  (vor 

einem  Sturme)  carrier.    Houle  /. 
Duodeeimalsystem  u.  (Matth.,  Meoh.)  Duo- 
decimal system.    Système  m.  duodécimal. 
Duodezformat   n.,       Zwttlfterfbrmat  n. 
(Buchdr.)    Duodecimo,  half-sheet  of  twelves.  In- 
douze m. 

Dnewalsea.    Sieh  Zwillingswalsen. 
Duowalswerk.     Sieh  Zwillingswalzwerk. 
Dnplexdrehbank  /.  (Metalldreh.)  Duplex- lathe. 

Tour  m.  à  double  outil. 
Dnplexsy»tem  n.  (Tel.)  Duplex  system.  Système 
m.  duplex. 

Dnplikaior  m.,  Hennefs  D—  (Elektr.)  Bennet' s 

doubler.   Doupleur  m.  do  Bennet. 
Dnplieren  v.  n.  (doppolt  drucken)  (Buchdr.)  To 

mackle,  to  double.  Friser,  doubler,  marquer  double, 

papilloter.    Vergl.  auch  Doublieren. 

D—  und  Strecken  n.  (Walzw.)   Sieh  Aus- 
walzen. 

Durcharbeiten  v.  a.  (von  Aufbereitungsanstal- 

ten  gespr  ).  To  run  through.  Préparer  les  minerais. 
Durchbauschen  v.  a.  (Mal.)    Sieh  Durch- 
pausen. 

Durchbiegung/.  (Mach.)  Deflection.  Flèche/. 
Durchbinder  m.,  Vollbinder  m.,  ganser 
Binder  m.  (Bauw.)   Through -binder,  through- 
stone,  perpender,  (perbender) ,  perpend -stone. 
Parpaing  m.,  pierre  /.  parpaigne. 
D— schiebt  /.,  Durchschiebt  /.,  Voll- 
binderschicht /.,  (bei  Leipzig:  Strecker- 
schicht/.) (Bauw.)    Course  of  perpenders  or 
through-stones,  perpend -course.    Assise  /.  par 
parpaings,  assise  /.  en  parpaigne. 
Durchblasventil    n.,    Ausblasventil  n. 
(Dampfm.)    Blow-through  valve.    Soupape  /.  de 
purge. 

Durchbohren  n.  der  Stehbolzen  (Lok.)  Per- 
foration of  stay-bolts.  Perforation  /.  des  traverses. 
Durchbogen  m.    Sieh  unter  Bolzen. 
Durchblick  m.  (Bauw.)    Sieh  Durchsicht. 
Durchbrechen  v.  a.,  Schiesslöcher  (Befest.) 
To  loop-hole,  to  pierce  loop-holes.    Percer  des 
créneaux,  créneler  un  mur. 
D —  das  Mauerwerk  (um  eine  Thür  etc.  zu 
brechen)  (Maur  )  To  eut  or  break  through  o  walL 
Couper,  desceller  la  maçonnerie. 
D—  bei  •  der  Herdfrischarbeit  (Met.)    To  break 
up,  to  cut.    Désorner,  couper. 
D—  v.  n.  aus  dem  Laufgraben  (Befest.)  To 
break  through  the  trench.    Percer  la  tranchée, 
déboucher  de  la  tranchée. 
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Durchbrechen  n.  bei  der  Herdfrischarbeit  (Mot.) 

Breaking  up.    Désornage  m. 
DnrchbrechmeiMcl  m.  (Klempu.)  Sieh  Aus- 

Bohlagpunze. 
Durchbrechung  /. ,  Aushöhlung/.,  hohle 

Bearbeitung  /.    (Techn.)    Working  hollow, 

hollowing,  carving.  Evidement  to. 
Durchbrochen  adj.  (Tisch  1.,  Zimm.,  Drechsl., 

Bildb.)   Pinked  through,  carved.  Evidé,-ée. 

D —  arbeiten.  To  pink  through,  to  carte. 
Evider,  tailler  à  Jour. 

D —    adj.    (mit    Öffnungen   u.   s.  w.  versehen) 
(Web.)    Open-worked,  open,  clear.    A  jour. 
Durchbrochenes  Eisenblech  n.  Punched  or 

jmnctured  sheet-iron.    Tôlu  crévée. 

Durchbrach  to.  des  Grabenniederganges  (Befettt.) 
Opening  or  mouth  of  the  gallery  of  descent.  Dé- 
bouché to.  de  la  descente. 

D —  (Wasserb.)  Breach,  bunting.  Rupture  /., 
breche  /.,  coulière  /. 

D— t  Durchstoss  m.,  Lochmaschine  /. 

(Techn.)  Punching -machine,  cutting -près».  Cou- 

poir  t».,  découpoir  to.,  machine  /.  k  percer, 

machine  /.  à  découper. 
D— sage         Lochsäge  /.  (Zimm.,  Tisch l.) 

Brolxn-spacc  saw.  Scie  /.  à  guichet,  égohine  /. 
D— sfeld  n.,  D— sverzug  to.  (Minierk.)  Sieh 

Wendungsgetriebe. 
Durchdringung/    Penetration.   Pénétration  /. 
Durchfahren,  eine  scharfe  Kurve  (Eiscnb.) 
To  run  through  a  sharp  curve.    Franchir  une 
courbe  à  faible  rayon. 

D  —  v.  a.  einen  Bahnhof  (Eisenb.)  To  pass 
or  run  through  a  station.  Brûler  oue  station. 

D—  (Bergb.)    Sieh  Durchörtern. 
Durchfahrt  /.,  Deichlucke  /.  (Wasserb.)  Out 

of  a  dike.    Coupure  /.  d'une  digue. 
Durchflussprofil  n.,   D— Öffnung  /.  einer 

Brücke  (l'ont.)    Water-way.    Débouché  to. 
Durchführen  v.  a.  bei  der  Wcissblechfabrikation 

(die  Tafeln  in  den  zweiten  Kessel  eintauchen) 

(Met.)    To  wash,  to  dip.  Laver. 

D —  die  Slüne.  To  wash.  Laver  les  feuilles 
de  fer. 

Durchf  ührminnpfanae  /.  bei  dor  Wcissblech- 
fabrikation ([zweite]  Zinnpfanne)  (Met.)  Wash- 
pot,  dipping-pot.    Chaudière  /.  k  laver. 
Durchgang  to.  (Bauw.)  Thorough-fare.  Passage  m. 
D—  eines  Gestirns  durch  den  Mittags  kreis. 
Kulmination  J.  (Astron.)  Culmination.  Cul- 
mination /.,  passage  to.  par  le  méridien. 
D— »  Durchmarsch  m.  (Kriogsw.)  Passage. 
Passage  m. 

D—  eines  Personenwagens  (Eisenb.)  Pas- 
sing-through.   Couloir  to.,  d'une  voiture. 

D— sdepesche  /.    Sieh  Depesche. 

D— Sgut  n.  (Eisenb.)  Transit-goods.  Marchan- 
dise /.  en  transit. 

D— »verkehr  m.  (Eisenb.)  Transit  (of  goedt). 
Transit  m. 

D—ssug  m.,  Zug  für  lange  Strecken 

(Eisenb.)  Through-train.  Convoi  to.  parcourant 
toute  la  ligne. 

Durchgebogen»  mit  durchgebogenem  Kiel,  mit 

gebrochenem  Rücken  (von  eiuem  Schiffe  gespr.) 

Cambered,  broken-backed.  Cambré,  arqué,  cassé. 
Durchgehen,  triftig  sein  v.  n.  (von  eiuem 

Anker  gesagt,  der  nicht  mehr  eingreift)  (Seew.) 

To  drag,  to  come  home.    Déraper,  draguer  le 

fond,  chasser. 


Durchgehen  n.  eines  Saals  durch  zwei  oder 
mehr  Stockwerke  (Bauw.)  Exaltation  of  a  hall- 
roof.   Exhaussement  m.  d'une  salle. 

D  n.  der  Waidküpe  (Flrb.)  PutrefracHon 
of  the  paslel-vat.  Cuve  /.  coulée  ou  décomposée. 
Durchgehend  adj.  (Eifenb.)  Through,  fast.  De 

trajet  direct. 

Durehgucktan  «.,  Kerkedortjen  n.,  Marl« 
tau  n.,   Marlreep   n.,  Schlappleine  /. 

(Seew.^    Slab-line.    Cargue-a-vue  /. 
Durchhans  n.    Sieh  Durchgang. 
Durchhieb  m.  (Bergb.)    Sieh  Durchschlag. 
Durchholen  v.  a.  die  Lose  eines  Endes  (Seew.; 

To  take  in  the  slack  of  a  rope.    Embarquer  le 

mou  d'un  cordage. 
Durchkaien  v.  a.  eiu  Segel  (Seew.)    To  gybe  a 

sail.    Gambier  une  voile. 
Durchkreuzung/,  der  Schienen  einer  Eisenbahn 

(Eisenb.)    Crossing.    Croisement  m.  des  voie* 

d'un  chemin  do  fer. 

D— ,   Kreusstelle  /.    zweier  Eisenbahnen. 
Crossing-point,  crossing.    Croisière  /. 
Durchlasse,  an  einer  Schiffbrücke  (Wasxerb  i 
Cut,  opening  of  a  pontoon-bridge.    Coupure  t , 
portière  /. 

D— ,  Rigole  /.  (Eisenb.)  Culvert,  deep  furror. 
Rigole  /.,  ponceau  m. 

D  — »  Adjnstlerwerk  n.  (Mûnzw.)  Draw- 
bench.    Banc  to.  k  tirer,  dragon  to. 

D—  to.  unter  einem  Kanal  (Wasserb.)  Sieh 
Dücker. 

D— glied  n.,  D— maschlne  /.,  Durchlas« 

m.  (Pont.)   Baft.   Portière  /. 
Durchlässig  adj.  vom  Boden  gespr.  (Ackerb., 

Bauw.)   Pervious,  permeable.  Perméable. 
Durchlässigkeit  /.  dee  Bodens  (Ackerb.,  Bauw.) 

Perviottsn«««,  permeability.    Perméabilité  /. 
Durchlochen,  lochen,  durchlöchern  v.  a. 

(Techn.)    To  punch.    Percer,  (déboucher). 
Durchlöchert  adj.   Perforated.  Troué. 

D  -    von  Kugeln   (von  einem  Schiffe  gespr.) 
Riddled.    Criblé,  percé  de  boulets. 
Durchmarsch  m.    Sieh  Durchgang. 
Durchmesser  m.  (Geom.)  Diameter.  Diamètre  m. 
D —  einer  Kurve  (Geom.)  Diameter  of  a  curve. 

Diamètre  to.  d'une  courbe. 
D —  m.  pl.,  konjugierte  oder  angeordnete 
(Geom.)    Conjugate  diameters  pl.  Diamètres 
m.  pl.  conjugues. 
D—  m.,  im  Lichten,  einer  Röhre  (Techn.ï 
Inside  diameter  of  a  tube  etc.    Diamètre  m. 
intérieur  d'une  pièce  creuse,  d'un  tube,  etc. 
D— ,  äusserer,  einer  Röhre  etc.  (Techn.) 
Outside  diameter  of  a  lube  etc.    Diamètre  m. 
extérieur  d'une  pièce  creuse,  d'un  tube  etc. 
Durchörtern  oder  durchschlagen  v.  a.  einen 
I    (Kohden-)  Pfeiler  (Bergb.)    To  hole  a  post. 
Desserrer  un  pilier. 

D— ,     durchqueren,  durchschlagen, 
durchfahren  o.  a.,  das  Gebirge  (Bergb.)  To 
cut  across,  to  intersect,  to  beat  away  the  ground. 
Percer  le  terrain. 
Durchorterung  /.,  Durchschlag  m.  de«  Ge- 
birges (Bergb.)  Cutting -across,  intersection  of  the 
ground.    Percement  m.  souterrain. 
Durchpauschen,  -bauschen,  -stäuben  v.  a. 

(Mal.)    To  pounce.    Poncer  un  dessin  piqué. 
Durchpausen,  durchhauten  v.  a.  To  coun- 
ter-draw, to  make  a  tracing.  Calquer. 
D—   n.,   Durchpauseken   n.  Pouncing. 
Ponçage  m. 
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Durehq oer«n  «•  «•  (Bergb.)  Sieh  Durch- 
ö  rtern. 

Durchscheinend  adj.  Translucent,  transparent. 

Translucide,  transparente,  diaphane. 
Durchschienen  v.  a.  (Bucbb.)    To  interleave. 
lnterfolier. 

D —  dieSchriftieilen  (durch  Spatien  trennen) 
(Buch dr.)  To  lead  the  lines,  to  interline,  to  spate. 
Interligner  lea  blancs,  espacer  les  lignes. 

D— ,  die  Schütze  werfen  (Web.)  To  ply,  to  cross 
the  shuttle.  Faire  courir  la  navette,  passer, 
chasser  la  navette. 

D—  ».  (Buchdr.)  Leading,  interlining.  Espace- 
ment ». 

DurehsefaiessUnie  /.  (Buchdr.)  Space-rule,  lead. 
Interligne  /. 

Dnrchschlagw.  (Bergb.)  Sieh  Durcliorterung. 

D—  (Eisenb.)    Sieh  Einschnitt. 

D—  (Art)    Sieh  Kartuschnadel. 

D— %  Durehsehlager  m.  (ein  Gerat  des  Ka- 
noniers und  Feuerwerkers).  Awl.  Pique-chasse  m. 

D— ,  Dorchsclher  m.,  Seihetuch  n.  (Chem. 
etc.)    Strainer,  filter,  colander.    Couloir  m. 

D— ,  Ausschlageisen  n.  (Tecbn.)  Punch, 
piercer.  Découpoir  m.,  emporte-pièce  m.,  poin- 
çon m.    Vergl.  A nsschlagpunze. 

D—  tn^  Lechhammer  m.  (Schmied.,  Schloas.) 
Drift.    Chasse  /.  à  porcer. 

D— skrafl /.  eines  (Geschosses  (Art.)  Perforating- 
power.    Puissance  de  perforation. 
D—  spunht  m.  (Bergb.)    Point  of  intersection. 
Point  m.  d'intersection. 
Dsrehsehlagea  v.  a.,  das  Zündloch.  Sieh 
Ausräumen. 

D—  (Bergb.)    Sieh  Durch  örtern. 

B—  (Schmied.)    To  punch.  Découper. 

D—  (der  Pulvergase)  (Art,  Bäcbseum.)   To  let 

through  fire.    Cracher  du  feu. 
D—  v.  ».  (vom  Papier  gespr.)  (Buchdr.)  To  blot. 

Fouler. 

D—  r.  n.,  beim  Windofen  (Prob.)  To  get  clear. 
8'éclaircir. 

D—  n.  (Schmied.)    Punching.    Découpage  m. 

Dnrehsehlager  m.    Sieh  Durchschlag. 

DsrehsehlAgig  werden  v.  n.  mit  einem 
anderen  Gange  (Bergb.)  To  open  upon 
another  gallery,  etc.    Desserrer  (en  Belgique). 

Durehsehleifen  v.  a.,  bunte,  überfangene 
Ul&ser  (Glasschi.)  To  cut  away  the  surface  by 
grinding  to  the  under- surface  of  crystal  composed 
of  two  or  more  layers  of  different  colours.  Oter 
une  ou  plusieurs  couches  du  verre  doublé  en 
taillant. 

Durchschleusen  v.  a.,  ein  Schiff  (Schifff., 
Wasserb.)  To  pass  a  vessel  through  a  look. 
Ecluser  un  bateau. 

Durchschneiden ,  ansstuekeln  v.  a.,  die 

Zaine  (Münzw.)    To  cut  (the  coin-plates  out  of 
the  ribbons).   Couper  los  dans. 
D—       Ausstttekeln n.  der  Zaine  (Müuzw.) 
Outting.    Découpage  m.  des  flans. 
Durchschnitt  m.,  Profil  n.  (Bauw.,  Feld  m.) 
Section,  vertical  section,  orthography.    Profil  m. 
do  niveau,  coupe  /.,  section  /. 
Längend— .  Longitudinal  sect  Ion.  Profil  en  long. 
Querd-.    Transverse  or  cross  section.  Profil 
en  travers. 

D—  m.,  Einschnitt  m.,  Abtrag  m.  (Eisenb.) 
Outting,  excavation.    Déblai  m.,  tranchée  /. 

Einen  D-  anlegen.  Sich  Einen  Ein- 
schnitt stechen. 


I    Durchschnitt,  Schnitt  m.  zweier  Flächen 

(Geom.)    Section,  intersection  of  two  surfaces. 

I      Coupe        section  /.  de  deux  surfaces.  Vergl. 

I  Schnitt. 

D—  zweier  Graden  (Geom.)  Intersection.  Inter- 
section /. 

D— ,  AnsstUckelnngsuaaschine/.  (Münzw.) 

Blank-cutting  machine.    Coupoir  m.,  découpoir 

m.  pour  tailler  les  flans. 
D— ,  -s  to  s  s  m.,  -brneh  m.,  Lochmaschine 

/.  (Tecbn.)    Punching -machine,  cutting -press. 

Coupoir  m.,  découpoir  m.,  machine  /.  à  percer, 

machine  /.  h  découper,  machine  /.  à  poinçonner. 
D— sbrett  n.    Sich  Dünnbrett. 
D-sUnie  /.,  Schnittlinie  /.  (Geom.)  Line 

of  intersection.    Ligne  /.  d'intersection. 
D— spunkt  m.,  Schnittpunkt  m.  (Geom.) 

Point  of  intersection.    Point  m.  d'intersection. 
D  -  sreehnung  /.  (Arithm.)  Alligation  medial. 

Règle  /.  de  mélange  directe. 
D— asahl  /.,  Mittelwert  m.   Mean  number. 

Moyenne  /. 

Durchs chnitten ,  schwierig,  eonplert  adj. 

(Terrainbezeichnung)  Intersected,  broken.  Coupé, 

difficile,  fourré. 
Dnrchaehusa        weisser  Rann  (Buchdr.) 

Space-line,  white  line,  blank,  margin.  Interligue  /. 

D — Unie  /.,  D — stuck  n.  (Buchdr.)  Lead, 

space-line,  space-rule.    Interligne  f.,  blanc  m., 

réglet  m. 

Durchsehen  v.  a.,  die  Korrektur  (Buchdr.) 
To  look  over,  to  read  over.    Faire  la  révision 

de,  etc. 

Durchseihen  ».,  tolleren  n.  (Chem.)  Cotation, 

colature  (straining,  filtration).    Colature  /. 
Durchsetzen  v.  n.  (Seew.)  Sieh  Durchgehen. 
D—  v.  a.,  achmelsen  v.  a.  (Met.)    To  bring 

down.    Fondre.    Sieh  Schmelzen. 
D— ,  nochmals  d—  v.  a.  in  der  Aufbereitung. 
To  rejig. 

Durchsieht/.,  -hl  tek  m.  zwischen  H  tus  era, 
Bäumen  etc.  (Bauw.)  View  through  an  opening 
between  houses  or  trees,  vista.  Echappée  /.  de  vue. 

Durchsichtig  adj.    Transparent.  Diaphane. 

Durchsichtigkeit  /  Transparency.  Diaphanéïté 
/.,  transparence  /. 

D— ameaaer  m.  Diaphanomcter.  Diaphano- 
mètro  m. 

Durchstehen,  aiehen  v.  a.  To  sift,  to  screen. 
Passer  au  tamis,  cribler. 

»—  Sieben  n.  Siting,  sieving,  bolting. 
Criblage  m. 

Durchsprechen  n.  (Tel.)  Direct  communication. 

Transmission  /.  en  direct. 
Durchataubeu   v.    a.    (Mal.)    Sieh  Durch- 

pausche  n. 

Durchstechen  v.  n.  &  v.  a.  (Met.)  To  smelt, 
to  melt.  Fondre. 

Die  Schlacken  d— ,  (nochmals  schmel- 
zen). To  smelt  anew  the  slags.  Repasser  les 
crasses. 

D —  v.  a.,  durchschlagen  v.  a.  (Bauw.) 
To  pierce.  Percer. 

1>—  n.  (Met.)    Smelting.    Fonte  /.,  fusion  /. 
Durchstechung  /.    Sieh  Tunnel. 
Durchs technadel  /.  (Zeichn.)   Calking  -  needle. 

Piquoir  m. 

DurchsUch  m.,  Abtrag  w».,  Einschnitt  m. 

(Strsssenb.,  Eisenb.  etc.)    Cutting,  excavation. 

Déblai  m.,  tranchée  /. 

D—  m.  (Flussb.)    Cutting.    Coupure  /. 
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Dnrehfltichsbösehung  /,  (Strassenb.)  Face 
of  a  cutting.    Parement  m.,  escarpe  /.  d'une 
tranchée,  d'un  déblai. 
Durchstoss  m.  (Techo.)    Sich  Durchschnitt. 
Durehstossen  v.  a.  die  Feuer  (Schifff.)  To  rake 

the  fire*.    Kingarder  les  feux. 

D —  v.  a.  die  Feuerrohre.  To  sweep  the  boiler- 
tube*.    Ramouer  les  tubes  d'une  chaudière. 

D—  v.  a.,  stanzen  (Tech.)  To  punch.  Poinçonner. 
Durcbstossmnsehlne  /.,  Lochmaschine  /. 

(Techn.)  Punching -machine.  Machine  /.  h  percer 

ou  h  poinçonner. 
Dure  h  n  il  then  v.  a.,  den  Boden  (Bauw.)  To 

search,   to  rake  the  ground.    Fouiller  la  terre, 

sonder  le  terrain. 
Durchsuchung  /.  eines  Schiffes  (durch  die  Zoll- 
behörden) (Seew.)   Rummage,  search  by  the  m- 

atotn-hàu*e  officer*.    Visite  /.  par  les  douaniers. 

D— Brecht  n.  der  Kriegsschiffe  (Seerecht). 
Right  of  search.    Droit  de  visite. 

Durchwachsen  ».  a.  (von  Zwillingen)  (Miner.) 

To  interpenetrate.  Pénétrer. 

D —  n.,  1> —  der  porösen  Thonzellen  in  galva- 
nischen Elementen  (Elektr.)  Incrustation  in 
porous  cells.  Incrustation  /.  des  vases  m.,  pl. 
poreux. 

Durchwaten  v.  a.  To  ford,  to  wad.  Passer  à 
gué,  marcher  dans  l'eau. 

Durchweich  ungsgru  be  /.  (Met.)  Soaking  pit. 
Puits  m.  Gjers,  fosse  /.  de  réchauffage  h  lingots. 
D— sproees*  m.  (Met)    Soaking- pit -proeett. 
Procédé  m.  Gjers. 

Durchwerfen  v.  a.,  den  Sand  (Bauw.)  To  sift 
the  aand,  to  screen.    Passer  le  sable  à  la  claie. 
D--,  réitéra  y.  a.  (Bergb.)    To  sift,  to  bolt. 
Égrapper  la  mine. 

Durchwühlen  v.  a.,  den  Erdboden  (von  Artillerie- 
geschossen gesagt).    Sich  Pflügen. 
Durchwart*  m. Scheidegitter  ».  (Bergb.) 
Sieve,  screen.   Egrappoir  m. 
D—  m.,  Erdsieb  ».,  Fege  /.,  Sandsieb  ». 
(Maur.)  Screen,  sieve,  riddle,  rudder.  Crible  m. 
à  pied,  tamis  m.  de  passage. 

Durehzeiehenpapier  ».  Tracing-paper.  Papier 
m.  à  calquer. 

Dnrehaeicbnen.    Sieh  Durchpausen. 

Durehzeichnnng  /.,  Panse  /.  (Zeichn.)  Trac- 
ing, calking,  caulking,  counter-drawing.  Calque  m. 

Durchziehahle  /.  ( Sattl . )    Sieh  Bindenadel. 

Durchziehen  v.  a.  (Pulv.)    Sieh  Aus  täuben. 

Durchzug  m.  na  Blaahseheit,  Plauchett- 
Mcheide  /.  der  Schnürbrust  (Schneid.)  Btuk- 
cate.    Busquière  /. 

D —  (Spinn.)    Sich  Flachs  bandmasch  ine. 
Darrerze  ».  pi.  (Bergb.)    Dry  silver -ore*  pl. 
Minerais  m.  pl.  d'argent  maigres. 

Döse  /.,  Deute  /.,  Dftte  /. ,  Deapc  /.  eines 
Gebläses  (Masch.)  Nozzle,  note-pipe,  blast-pipe, 
tue-iron,  tweer,  twyer,  pipe.  Buse  /.,  tuyau  in., 
porte- vent  m.,  canon  m.,  buse  /.  de  soufflet,  tu- 
gère  /. 

D — aange  n.  (Met.)  Eye  of  the  blatt-pipe.  Oeil 
m.  de  la  buse. 

D — nschlaueh.  Leathcr-hate,  Bourrée  m.  (Met.) 
D— arttssel  m.  (Met.)   Note  of  a  blast-pipe. 
Bouche  /.  de  la  buse. 

D — nsttttze  /.  (Met.)   Support  of  the  twyers. 
Pitchon  m.  (Pyrénées). 
Dote/,  des  Gebläses.    Sieh  Düte. 


Dttten  /.  pl.  der  Bockdecke  (Wagenb.)  Siek 
Eckflügel. 

Düren  v.  a.  :  Die  Ruderpinne  luv  wart* 
oder  leewärts  d—  (Seew.)  To  put  the  keim 
a-weather  or  a-lee.  Pousser  la  barre  da  gouver- 
nail au  vent  ou  sous  le  vent. 

Dwars  adj.  (quer)  (Seew.)  Athwart,  aero**.  Pat 
le  travers. 

D— sees  liegen.    To  lie  in  the  trough  of  the 
tea.    Être  à  travers  les  lames. 
D—  (ab)  an  Steuerbord  (Backbord). 

On  the  starboard  (port)  beam.    Par  le  travers 
à  tribord  (k  bâbord). 
D  -  ab  ron  . . .  Abeam  of        abreast  of..., 
off  ...    Par  le  travers  de  . . . 
D— leinen  /.  pl.,  Qu« 


Cross-Unes  pl. 
de  cordes. 


f.pL  (See«. 
EnflsBures  /.  pl.,  traverses  /.  pi 


D— naht  U  Queraaht  /  (Seew.)  Butt.  Joint 
m.,  about  m. 

D— sahllngs  /.  pl.,  QuersahUag*  /.  pi 

(Schiffb.)  Cross-tree*  pl.  Barres  /.  pL,  traver- 
siez de  hune  et  de  perroquet,  traversins  pL 

D— Schilfs  ,  ,  quersehiffM.  Athwartshipe, 
dwartships.    A  travers  du  navire. 

D— schlagen  v.  ».  beim  Lenzen  (Schifft.)  To 
broach-to.    Précipiter  en  travers. 

D  —  see  /.,  D— Seegang  m.  Athwart  sea,  broad- 
side tea.    Mer  du  travers. 

D  wind  m.  Wind  on  the  beam.  Vent  w.  par 
le  travers. 

Dwell  m.  (Seew.)    Swab,  mop.    Faubert  m.,  va- 
drouille. 

Dweilea  v.  a.  (Seew.)    Sieh  Schwabbcrn. 
Dyakisdodeeaeder  n.    (Miner.)    Sieh  Di 
ploëder. 

Dyas  /.,  das  permische  System  (Geol.)  Permuta 

system.    Système  in.  permien. 
Dynamik  /.  (Lehre  von  der  Bewegung)  (Meek: 
Dynamics  pl.    Dynamique  /. 
D—  fester  Körper,  deed  -  /.  Geodynames 
pl.    Dynamique  /.  des  corps  solides. 
D—  flüssiger  Korper,  Hydro—  /.  Hydro- 
dynamics pl.    Hydrodynamique  /. 
D-    lafftfftrmiger   Körper,  Aërod-. 
Aerodynamics  pl.    Aérodynamique  /. 

Dynastisch  adj.    Dynamical.  Dynamique. 

D— e  Elehtrleltat  /.  (Elektr.)  Dynamic  elec- 
tricity.   Electricité  /.  dynamique. 
Dynamit   m.  &  n.    (8prengtechu.)  Dynamite. 

Dynamite  /. 

Dynamo-elektrisch  adj.  (Elektr.)  Dynamo- 
electric.  Dynamoélectrique. 

Dynamometer  n.,  Kraftmesser  m.  (Masch.) 
Dynamometer.    Appareil  m.  dynamique. 
Bremsd— .    Dynamometrical  brake.    Frein  m. 

dynamométrique. 
D— ,  Garnd—  n.  (Spinn.)   Dynamometer  for 
measuring  tlte  strength  of  yam.    Casse -fil 
dynamomètre  m.,  éprouvette  /. 

Dynamometrisch  adj.    Dynamometrical.  Dy- 
namométrique. 

Dyselaslt  m.,  Okenlt  m.  (Miner.)  DytclatiU, 
okenüe.    Dyselaaite,  Oksnite  /. 

Dyslult  m.  (Miner.)    Sieh  G  ah  ni  t. 

Dysodll  m.,  Papierhohle  /.  (Miner.,  Geol J 
Dysodile.    Dysodile  /. 
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E. 


Ebbnnker  m.  (8eew.)  Ebb-anehor.  Aucre  /.  de 
jasant. 

Ebbe  /. ,  abfallendes  Wasser  abge- 
kestele  Zelt  /.  (Seen.)  Ebb,  ebb-tide.  Basse- 
marée  /.,  jasant  wi. ,  ebbe  /. ,  èbe  /. ,  reflux  m., 
basFe-raer  /.,  basse-eau  m. 

Ente  E— ,  Vore—  /.  Fimt  quarter  of  the  ebb. 

Commencement  m.  du  jasant. 
Halbe  E—  (Mitte  der  Ebbe).    Half  ebb.  Mi- 
jusant,  demi-marée  baissante. 
Breiviertele— .  Last  quarter  ebb.  Fin  dn  jusant 
Stillwasser.    Slack  water.    Mer  /.  étale. 
Stillwasser  bel  B — •    Lowest  of  the  ebb. 

Étalé  dn  jusant. 
B—  und  Flat  /.,  Seit  /.,  Gezeit  /.,  Tide  /. 

Tide.    Marée  /.,  flux  et  reflux  m. 
B —    and    Flat  /.    (niedrig    und  hoch 

Wasser).  Ebb  and  flood.  Le  jusant  et  le  flux. 

Ebben V  n.i  Es  ebbt  (das  Wasser  füllt). 
The  tide  falls  (ü  ebbs).    11  y  a  jusant. 

Ebbethor  n.  einer  Schleuse,  BHederthor  n., 

Unterthor  n.  (Waeserb.)  TaiUgatc.  Porte/, 
d'ebbe. 


m.  Ebb-stream,  outgoing-stream.  Cou- 
rant m.  de  jusant,  courant  de  sortie. 
Eben,  platt  adj.    Plain.    Uni,  plain.  Vergl. 
Platt. 

Ebene  /.  (Befest.,  Bauw.  etc.)    Plane.    Plan  m. 
E     /.,  genelfte  (Wasserb.)    Sieh  Geneigte 
Ebene. 

B—  /.,  selbstwirkende  schiefe,  Brems- 
berg; m.  (Eisenb.,  Bergb.)  Self-acting  or  iouble- 
acting  inclined  plane.    Plan  m.  automoteur. 

B —  ft  ebene  Fl  lache /.  (Üeom.)  Plane  sur- 
face, plane.    Plan  **.,  surface  /.  plane. 

Horizontale  oder  wagerechte  B— .  Hori- 
zontal plane.    Plan  m.  horizontal . 

Berflhraagf,  Tangen  tial-E—.  Tangent 
plane.    Plan  m.  tangent. 

Brcchnngs-E —  (Opt.)  Plane  of  refraction. 
Plan  m.  de  réfraction. 

Grnnd-E—  ,  Stand-E—  (Feldm.)  Datum- 
plane, datum-level.    Pian  «n.  do  niveau. 

Projektions-E— .  Plane  of  projection.  Plan  m. 
de  projection. 

Schiefe  E— ,  geneigte  B— .  Inclined  plane. 
Plan  m.  incliné. 

Vertikale  oder  senkrechte  B-.  Vertical 

plane.    Plan  m.  vertical. 
B-  /.  (Topogr.)    Sieh  F  lac  hl  and. 
Ebenen  v.  a.   Sieh  Ebnen. 
Ebenholz  n.,  sehwarses  Bbenhols  n.  (Holz 
Ton  Diospyros  ebenum,  D.  ebenaster ,  D.  malan- 
oxylon)  (Tischl.)  Ebony.   Ebène  /. 
Blancs  B— ,  Lnfthols  ».,  Am ar  an  Uielx 

n.,  Cayennehols  n.  (von  einer  Nissolia).  Blue 

ebony.    Ebène/.  bleue. 
Deutsches  E— ,  Tusushols  n.,  Eiben- 

taola  n.    German  ebony,  yew-tree.    Ebène  /. 

d'Allemagne. 

Technolog:.  Wörterbuch  I. 


Falsches  Bbenhols  (von  Oytisus  laburnum 
und  Aspalanthus).  Bean-tree,  fotlrtree.  Ebene  /. 
fausse,  bois  m.  du  faux  ébénier,  ébénier  m.  des 
Alpes,  aubour  m.,  aubier  m.,  albour  m. 

Gelbes  B—  (vom  Trompetenbaum  [Catalpa] 
und  von  Bignonia  leucoxylon).  Yellow  ebony. 
Ebène  /.  jaune,  bois  m.  de  trompetto,  bois  m. 
canon. 

Graues  B— .    Qrey  ebony.    Ebène  /.  grise. 
Grünes  B—  (von  Diospyros  lotus  und  Tecoma 

leucoxylon).     Green  ebony.    Ébène  /.  verte  des 

Antilles. 

Botes  B   .    Sieh  Grenadillholz. 
E— artig  gemasert  adj.  (Mal.)   Ebony -like 
painted.  Ebénacé,  -ée. 

15  —  baa  m  m.  (Bot.)  Ebony-tree,  ebon-tree.  Ebé- 
nier m. 

Falscher  E — banm.    Sieh  Bohnenbaum. 

Ebenlst  m.,  Kunsttischler  m.  (Tischl.)  Ebo- 
nist,  cabinet-maker.    Ebéniste  m. 

Ebenranimen,  besetsen  v.  a.,  das  Pflaster 
(Pflaster.,  Strasscnb.)  To  beat  smooth  the  pave- 
ment.   Dresser  le  pavé. 

Ebereschenholz  n.,  Bibisehhols  n.,  Vogel- 
beerholz  n.,  Massbeerhols  n.  (Hols  von 
Sorbut  aueuparia)  (Bot.)  Quick-wood,  quick-tree, 
mountain-ash,  rowan-tree,  roan-tree.  Sorbier  m. 
sauvage,  cormier  m.  sauvage. 

Ebnen,  abrichten  v.  o.  (Techn.)    To  smooth, 
to  planish,  to  level,  to  make  even.  Planer. 
E—  and  festrammen  v.  a.,  den  Boden 
(Bauw.)    To  level  and  ram  the  fioor.    Faire  et 
dresser  l'aire. 

Ebonit  m.,  Hartgummi  m.  (Elektr.)  Ebonit. 
Ebonite  m.,  Caoutchouc  m.  durci. 

Echelonnnleren  e.  a.,  m taffel förmig  stel- 
len v.  a.  (Kriegsw.)  To  form  in  echelon- order. 
Échelonner. 

Echinus  m.,  Pfuhl  m.,  Wulst  m.,  Lesbl- 
scher  Bundstab  m.,  Polster  n.  (Bauk.) 
Oval-moulding,  echinus,  quirked  torus,  heart-shaped 
torus.  Echine  /.,  astragale  m.  lesbien,  tore  m. 
corrompu,  moulure  /.  ovale  ou  en  demi-cœur. 
Eck  . . .  —band  n. ,  Ecksehnh  m. ,  Schein- 
ecke /.,  Winkelband  n.,  Eckschiene  /. 
(Zimm.,  Schloss.)  Angular  iron-band.  Ferrure/, 
angulaire,  équerro  /.  en  fer. 
B— beschlnge.m.  pl.  (Schloss.)  Corner-pieces  pl. 

Pièces  /.  pl.  cornières. 
B— blatt  n.,  B— knorren  m.,  E— krappe/., 
B — knollen  m.  (Bauk.)  Base-edge-ornament. 
Empattement  m.,  patte  /.  de  base,  griffe/. 
E— bleekn.  eines  Prot  «kasteos  (Art.)  Corner- 
square  or  corner-plate.  Equerre  /.  d'angle  en  fer 
plat  ou  en  tôle. 
B— ehor  m.    Sieh  Erkerfenster. 
E— eisen  n+  Winkelelsen  n.  (Mot.)  Angle- 
iron,  angular  iron,  corner-iron.    Cornière  /. 
E— fens  ter  n.  (Fenster  an  einer  verbrochenen 
Ecke)  (Bauw.)    Comer-window.    Fenêtre  /.  en 
encoignure. 
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Eckflügel  m.  (Bauw.)  Raised  xeing  on  the  corner 
of  a  house.    Pavilion  m.  angulaire. 

E-llngel  m.pl.,  Daten  /.  pl.,  Pfeifen/,  pi. 
der  Bockdecke  (Wagenb.)  Corners  pi.  Cornets 
m.  pl.  de  la  housse  du  siège  du  cocher. 

E  -  hol»  n. ,  kantige«  Hol«  n.  (Zimm.) 
Squared  timber,  square-timber.  Bois  m.  d'équar- 
rissage,  bois  m.  équarri,  bois  m.  (au)  carré. 

E  kftmln  m.  (n.).  (Bauk.)  Corner- fire-place. 
Cheminée  /.  en  encoignure  ou  angulaire. 

K— knollen  m.,  K  — knomn  m.,  E— - 
krappe /.  (Bauk.)    Sieh  Eckblatt. 

K— kropf  m.,  ©tarn.  (Bauk.)  Ear.  Oreille  m., 
orillon  m.,  crossette  /. 

K— lasche/.,  K — schiene/.,  E-besehlage 
».  pl.  (Schlo8S.)  Corner-pie.cc.  Pièce  /.  cornière. 

E—  polster  n.  pl.  and  Seitenpolster  n.pl. 
eines  Kutschwagens  (Wagenb.)  Squab,  squabbed- 
back.    Matelas  m.  de  carrosse. 

E— rahmen  m.  eines  Schachtgevi  er  es 
(Bergb.)    Side-frame.    Cadre  m.  uni. 

E— schaft  m.  (Baun.)  Corner-pillar.  Ante  /., 
jambe  /.  d'encoignure,  chaîno  /.  d'e— . 

E— Schaltung  /.  (Tel.)  Working  of  a  station 
with  relay  in  circuit  between  two  lines,  one 
with  closed  circuit  current,  the  other  with  trans- 
mitting current.  Installation  d'une  station  télé- 
graphique en  translation  entre  deux  lignes,  l'une 
à  courant  continu  et  l'autre  à  courant  de  trans- 
mission. 

E— schiene  /.,  Scheinecke  /.,  Winkel- 

band  n.  (Tischl.. ,  Schloss.)  Iron  corner-cramp, 
composing-stick.  Equerre /.  de  fer.  Vergl.  E  o  k- 
band. 

E— schiene  /.  (zur  Verbindung  der  Ecksticle 
mit  dem  Mauerwerk),  Stielanker  m.  (Bauw.) 
Bent  iron-cramp  for  fastening  the  posts  to  a  wall. 
Harpe  /.,  harpon  in. 

E— schrank  m.,  E— tisch  m.  (Tisch l.  Corner- 
cupboard, corner-table.  Ecoincon  m.,  encoignure /. 

K— schuh  m.    Sieh  Eck  baud. 

E— sparren  m.,  Gratsparren  m.  (Zimm.) 
Hip-rafter.    Arêtier  m. 

E— stab  m.  (einer  Fiale)  (Bauw.)  Sieh  Grat- 
stab. 

E— Stander  m.,  E  -  stiel  m.,  E — p rosten  m. 

(Zimm.)  Corner -post,  corner -stud.  Poteau  m. 
cornier,  cornier  m.,  pied  m.  cornier. 

E  -  stein  m.  bornierter,  Bossageeekstein 
m.  (Bauw.)  Rustic  quoin.  Encoignure  /.  rustiquée. 

E— stein  m.,  Kropf*  te  In  m.,  Winkel- 
stein m.  (Bauw.)  Quoin,  corner-stone,  (sconeheon, 
escoinson).  Pierre  f.  d'encoignure,  écoinçonm., 
écoinson  m. 

E— Stiel  m.  (Zimm.)    Sieh  Eckständer. 

E— verband  m.  (Bauw.)  Edge-joint,  edge-bond. 
Assemblage  m.  angulaire. 

E— verband  aus  Quadern.  Long  and  short 
work.    Chaîne  /.  d'encoignure. 

E— verband  auf  Verzinkung  (Tisch I.) 
Edge-joint  by  grooves  and  dovetail- spike*.  As- 
semblage m.  k  grain  d'orge. 

E  -wandpfeiler  m.    Sieh  Ante. 
Eeke  /.,  abgestumpfte,  eines  Gebäudes 

(Bauw.)  Blunted  corner,  blunt  angle.  Entrecoupe  /. 

E—  /.,  verbrochene  (Bauw.)  Blunt  angle, 
obtuse  corner.  Encoignure  /.,  angle  m.  obtus, 
angle  m.  gras,  anglo  m.  du  grns,  pan  in.  coupé. 

E— ,  körperliche  oder  räumliche  (Geom.) 
Solid  angle.  Angle  m.  solide,  angle  m.  polyèdre. 


Eeke  eines  Polygons  oder  Polyeders  (Geom.) 
Vertex,  corner.    8ommet  m. 

E  -  mit  stumpfer  Gehrung,  S  toss  st.  aar 
Gehrang  (Zimm.,  Tischt.)  Mitre-joint,  mitre- 
quoin,  mitred  quoin.  Assemblage  m.  d'onglet, 
assemblage  m.  eu  biaisement. 

E—  gezapfte,  Verzapfung/.  (Zimm.)  Mor- 
tising, mortise-joint.  Assemblage  «.  à  mortaise, 
assemblage  m.  à  mortaise  et  tenon. 
Eckerdoppen  /.  pl.  (Färb.)    Valonia.  Avela- 

nèdes  /.  pl.,   gallons  /.  pl.   du  levant.  Siek 

Knopp  er  u. 

Eckig,   winkelig   adj.     Angular,  angulated, 

cornered.    Angulaire,  angulé,  -ée. 
Edel  adj.  (Miner.,  Met.)    Precious;  rich.  Pré 

oieux,  -euse. 

E— opal  m.  (Miner.)    Precious  or  noble  opal. 

Opale  /.  irisée  ou  noble. 
E— stahl  m.  (Met.)    Refined  steel.    Acier  m. 

raffiné. 

E— stein  m.  (Miner.,   Juw.)    Precious  atone, 
jewel,  gem.  Pierre  /.  précieuse,  p—  noble,  fine. 
E  —  stein  st.,  künstlicher,  Glassteisi  ». 
(Glasm)  Artificial  gem,  factitious  gem.  Pierre/, 
précieuse  artificielle. 
E — Steinschneider  m.    Lepidary  of  precious 
stones.    Lapidaire  m.  en  flu. 
E-  tannenholk  n.    Sieh  Tannenholz. 
Edukt  m.  (Met.)   Eduet.    Eduit  m. 
Effekt  m.  (Techn.,  Masch.)    Effect.    Effet  vi. 
Nutze— .    Useful  effect.   Effet  m.  utile. 
Mebene— .    Lost  effect.    Effet  m.  perdu. 
Totale—.  Whole  effect.  Effet  m.  total  ou  absolu. 
Efflorescenz/.,  Ausblflhen  s.,  Beschlag  m. 

(Miner.)    Crust,  efflorescence.    Efflorescence  /. 
Egern  n  m.  (Miner.)    Sieh  Yes  n  vi  an. 
Egge  /.  (Ackerb.)    Harrow.    Herse  /. 
Norwegische  E -.    Sieh  Kol  legge. 
E—  (niederd.)  (Tuchfabr.)    Sieh  Leiste. 
Egrenieren,  entkörnen  v.  a.,  die  Baum- 
wolle (Spinn.)     To  clean,  to  gin  the  cotton. 
Égrener,  (egraiuer)  le  coton.  , 
E-  n.    Cleaning,  ginning.    Egrenage  m.,  mou- 
linage  m. 

Egreniermaschine  /.  (Spinn.)   Oin,  cotton-gin. 
Machine  /.  h  égrener,  égreueuse. 
E—  /.  von  Wae  -  Carthy.   Mac  -  Carthy  -  gin. 

Machine  /.  d'égrenage  de  Mac- Carthy,  M«c- 

carthy-giu  m. 

Sagen-—  m.  (Spinn.)  Saw -gin.  Moulin  w. 
sciant. 

Egreniersage  /.  (Spinn.)    Saw  of  the  saw -gin. 

Scie  /.  à  égrener. 
Ehlit  m.  (Miner  )   Ehlite.    Ehlito  /. 
Ei  n.,  Elchen  n.  (im  Eierstab)  (Urn.)  Egg,  liUU 

egg.    Ove  m.,  œuf  m.,  ovicide  m. 
Ei  n.,  das  elektrische  Ei  (Elektr.)   Electrical  egg. 

Oeuf  m.  électrique. 
Eibenbaumhols  n.,  Roteibenholz  n.,  Tax- 
holz n.  (Holz  von  Taxus  baccala)  (Bot.)  Yev. 

lfm.     Vergl.  Ebenholz,  deutsches. 
Eibisehholz  n.    Sieh  Eberoscbenholz. 
Eichel /.  (Frucht  des  Eichbaums)  (Bot.  etc.)  Aeorn, 

gland.    Gland  m. 
Elchen  v.  a.    Sieh  Aichcn. 

E—  adj.  Oaken,  of  oak.  De  chêne,  de  bois  de 
chêne. 

E  -  blatterstein  m. »versteinertes  Eichen- 
holz n.  (Miner.)    Dryites.    Dryite  /. 

E — gehöht  n.,  -wald  m.  (Forst.)  Oak -grove. 
Bois  m.  d'essence  de  chêuè. 
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Eichenhols  n.  (Zimm.)    Oak,  oak-wood,  oak- 
timber.    Bois  m.  de  chêne,  chêne  tn. 
E  -  holspfoste  /.,   E   bohle  /.  (Zimm.) 

Oaken  plank,  thick  oaken  board,  oaken  joist. 
Madrier  m. 

E— lohe/.,  Gerberlohe/.,  Lohe/.  (Lohgerb.) 

Tan,  oak-bark.   Tan  m. 
E— schwamm  tn.  (Bot.)  ToueA-wood,  oak-fungus. 
Agaric  tn.  de  chêue. 
Eicher  m.    Sieh  A  ich  er. 
Eiehmass  n.    Sieh  Aich  mass. 
Eid  tn.    Oath.    Serment  ». 
E  -  loteten  t».  n.  To  take  oath.  Prêter  serment. 
E— lieh  erharten  v.  a.  To  affirm  by  an  affidavit. 
Affirmer  par  serment. 
Eierstab  tn.  (Bauk.)    Egged  moulding-,  eggs  pi. 
and  tongues  pl.,  eggs  pi.  and  anchors  pi.  Godrou 
tn.  a  oves,  fusarolle  /.,  oves  tn.  pi. 
Gedruckter  E—  (Baak.)  Greek  ovolo,  quirked 
ovolo.   Ores  m.  pl.,  ovicule  tn.  corrompu,  boul- 
tin  tn. 

Eigengewicht  n.  eines  Gefttases,  Tara/.  Dead 
freight.    Poids  m.  mort. 

E—  n.  einer  Brücke  (Brückenb.)  Weight  of  a 
bridge  (average  weight  per  foot  run).  Poids  tn. 
approximatif  d'un  pont. 

E—  des  Schiffskörpers  (Schiffb.)    Weigld  of  the 
hull.    Poids  tn.  de  la  coque. 
Eigenwarme  /.    Sieh  Warme,  spezifische. 
Eiland  n.  (kleine  Insel)  (Hydrogr.)  Islet.  Ilot  m. 
Eil . . .  —  fr  »etat  /.  (Eisenb.)    Conveyance  of  dis- 
patch.   Roulage  tn.  accéléré. 

E  — gut  n.  (Eisenb.)  Dispatch-good.  Marchan- 
dises /.  pl.  à  dépêcher. 

E-iogm.,  Kourlersugtn.  (Eisenb.)  Express- 
train.    Train  tn.  exprès,  t —  accéléré. 

E— zugslokomotive /.,  Sehaellxugsloko- 
ntotire  /.  (Lok.)  Express-locomotive.  Machine /. 
à  grande  vitesse,  machine  /.  pour  trains  exprès. 

E-zugwagen   tn.    (Eisenb.)      Express  -  train 
carriage.    Voiture  /.  de  grande  vitesse 
Eiireck  n.  (Geora.)    Sieh  Elf  eck. 
EimedaiUon  n.    Sieh  Spiegel. 
Ebner  tn.    Buchet,  pail.   Seau  tn. 

E— t  eiserner,  der  Eimerkette  eiues  Baggers 
(Masch.)    Sheet-iron  bucket.    Godet  tn. 

E— bagger  tn.  (Wasserb.)  Bucket  -  dredger, 
chain-dredger.    Dragueur  tn.  à  godets. 

E— kette  /.,  E — kennt/,  Kastenkunst /., 
Bfisehelkunst  /.,  Schanfelknnat  /., 
Seheibenknnat  /.,  Paternosterwerk  n. 
(Masch.)  Chain  of  buckets,  chain-pump,  noria, 
paternoster -work.  Noria  /.,  chapelet  m.,  pate- 
nôrre  /.,  pompe  /.  à  chapelet. 

E— kette  eines  Baggers  (Wasserb.)  Pitch- 
chain  of  a  dredger.  Chaîne  /.  sans  fin  d'un 
cure-môle. 

E  -  trommel/.,  Baggertrommel  (Wasserb  ) 
Dredging-tumbler.    Tambour  tn.  du  cure-môle. 

Obere  E- trommel  /.    Top-tumbler.  Tarn 
hour  rn.  du  haut. 

Untere    E— trommel  /.     Bottom -tumbler. 
Tambour  m.  du  bas. 
Einband  m.  (Buchb.)    Binding.    Reliure  /. 

Fransband  m.  Binding  in  calf,  calf -binding. 
Relinre  /.  en  veau.  • 

Marmorierter  Fransband  tn.  Marbled  calf 
binding.    Reliure  /.  en  veau  marbre. 

Ordinärer  Einband  tn.  Calico  binding.  Re- 
liure /.  à  Ja  cwnelotte. 


Pappband  tn.  Binding  in  boards.  Reliure /. 
en  carton. 

Einbauen,  eine  Brücke  schlagen  v.  a.  (Pont) 
To  lay  a  bridge.    Jeter  un  pont. 
E—  n.  der  Pumpen  (Bergb.)    Setting  of  pumps. 
Montage  tn.  des  pompes. 
Einbiegen  v.  n.,  sich  e —  v.  r.  (vom  Balken) 
(Bauw.)    To  sag,  to  bend  in  or  inwards.  Se 
courber  en  bas. 
Enblegung/,  bleibende  Einbiegung  einer 
Schiene   (Eisenb.)    Permanent   bend   or  set. 
Flèche  /.  permanente. 
Elnblndeable  /.  (Sattl.)    Sieh  Bindeuadel. 
Einbinden  v.  a.  (Buchb.)    To  bind.  Relier. 
E —  (in  die  Lücken  einer  stehenden  Verzahnung) 
(Maur.)     To  shove  in,  to  imbed,  to  engage. 
Enclaver,  engager. 
E—  (einen  8tein  in  eine  Mauer)  (Maur.)  To 

bed  tn,  to  bond  in.    Entier,  fixer. 
E  -,  die  Jungfern  (8chiffb.)    To  bind  the 
dead-eyes  to  the  shrouds.    Amarrer  les  caps  de 
mouton 

E— i  mit  Holz,  behufs, des  Aufziehens  (Zimm.) 

To  cord,  to  bind  in.  Echarper. 
E— ,  z.  B.  Erzschliche   (Met.)    To  soak. 

Chauter. 

E—  einen  Block  (Schiffb.)    To  strap  a  block. 

Estroper  une  poulie. 
E—  eiu   Reff  (Schifff.)     To  take   in  a  reef. 

Prendre  un  ris. 
B— ,  die  Schliche.    To  soak  the  small  ore  tn 

lime-water.    Mouler  en  briques  les  schlichs. 
E —  n.  der  Rader.    Sieh  Beschienen. 

Einbinde ... —blech.   Sieh  A  ch  senhlech  e. 
E— schiene   /. ,    Protsschemelband  n. 

(Art.-Fahrz,)  Bolster-hoop  of  the  limber.  Etrier 
m.  ou  frette  /.  de  sellette  et  d'essieu. 
Einblasen  v.  a.  Gase,  Dämpfe  etc.  (Chein.,  Met. 

etc.)    To  blow  in,  to  blow  into...,  to  inject,  to 

throw  into.  Souffler. 
Einblatten  v.  a.,  die  Sehwellen  (Eisenb.) 

To  addict  or  to  adze  the  sleepers.  Entailler, 

saboter  les  traverses. 
Einblattnng  /.  (Bau w.)   Sieh  Ein  falzung. 
Einblocken,  geradpressen  v.  a.,  das  Korn 

(Kamin.)    To  press   horn   between  two  blocks. 

Embloquer. 

Einbrennen  v.  a.,  das  Email  (Porzell.)  To  pans 
through  the  muffle.    Passer  au  feu. 
E—  n.  der  G  lasu  r»  Olasnrbrand  m.  (Tôpf., 

Porzell.)    Qlaze-baking.    Cuisson  /.  du  veruis. 
E—  n.  (Glasmal.)   Burning-in.    Cuisson  /.  des 

couleurs  fusibles  dans  la  peinture  sur  verre. 

Einbrennpfanne  /.,  ([erste]  Zinnpfanne/.), 

(bei  der  Weissblechf.)    Tin-pot.    Chaudière  /.  a 

l'étain  (première). 
Einbrlefcn  t>.  a.,  die  Stecknadeln  (Steckn.) 

To  paper  the  pins.    Encarter  les  épingles. 

E—  n.  der  8teckuadeln  (Steckn.)  Papering 
of  pins.    Encartage  tn.  des  épingles. 
Einbringen,  einlaufen  lassen  r.  a.  (im  Satze) 

(Buchdr.)    To  get  in,  to  keep  in.    Gagner,  aller 

serré,  aller  au  regagnage. 

E— $  einlegen  v.  a.,  die  Balken  (Bauw.)  To 
put  down  the  joists.  Mettre  en  place,  mettre  de- 
dans les  solives. 

E— ,  eiue  Brücke  (Brückenb.)  Raining  the  trusses 
of  a  bridge.  Monter  les  poutrei  d'un  pont, 
mettre  en  place  un  pont. 
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Einbringen  den  8  ch  we  bestrich,  ein- 
gleisen die  Balkenfftcher,  verfüllen 
v.  a.  den  Feblboden.    To  plaster  the  sound 

floor.    Entrevoûter  les  solives. 

E—  die  Kerb  en  (Nähnadeln).    To  groove  the 
needles.    Evider  les  aiguilles. 
Eintracht  /.  (Schiff b.)    Sieh  Einfallen  der 

Bordwände. 
Einbuchtung/.  (Flussb.)    Oreek.    Creux  m. 
Einbuffersystem   n.   (Eisenb.)     Système  m. 

d'attelage  k  un  seul  tampon. 
Eindämmen   oder  verdammen  v.  a.,  die 

G  usa  kästen,  dio  Form  (Giess.)  To  ram  down, 

to  ram  earth  around  the  mould  in  the  pit.  Damcr, 

enterrer  le  moule. 
Eindämmung  /.  (Wasserb.)  Embankment.  Endi- 

guenient  m. 

Eindecken  oder  decken  v.  a. ,  das  Dach 
(Dachd.)  To  cover  a  roof,  to  lay  the  covering. 
Poser  la  couverture. 

Das  Daeb  mit  Ziegeln  e— .  To  HU.  Couvrir 
en  tuile,  couvrir  de  tuiles. 

E — ,  bombensicher  (Befest.)  To  cover  bomb- 
proof. Mettre  à  l'abri  (01*  à  l'épreuve)  de  la 
bombe. 

E—  n.,  Elndeekang/.  eines  Daches  (Dachd.) 
(Covering,  roofing.    Couverture  /.  d'un  toit. 

E— ,  feuersicheres.  Fire-proof  roofing.  Cou- 
verture /.  incombustible. 

E—  mit  Biel.  Lead-covering.  Couverture  /. 
en  plomb. 

E—  mit  Fils,  Filxdachung  /.  Feltrcovcring. 
Couverture  /.  en  feutre. 

B—  mit  Kupfer.  Copper-covering.  Couver- 
ture /.  en  cuivre. 

B—  In  Metall.  Metal-covering.  Couverture  /. 
en  métal. 

E—  mit  Bohr,  Rohrdach  n.  Thatch.  Cou- 
verture /.  en  roseau. 

E—  mit  Schiefer.  Slate  -  roofing ,  slating. 
Couverture  /.  en  ardoise. 

E—  mit  Schindeln,  Sehlndelbedachung 
/.    Shingling.    Couverture  /.  en  bardeaux. 

E—  mit  Stroh.  Thatching.  Couverture  /.  en 
paille  ou  en  chaume  d'un  bâtiment 

E—  mit  Zink,  Zinkbedachung  /.  Zink- 
covering.    Couverture  /.  en  sine. 

E— »  Elndeckung  /.  eines  Ziegeldaches. 
Tiling,  (plain-tiling).  Couverture  /.  en  tuiles. 
Elndeeknng  /.  (ßauw.)   Sieh  Dachdeukung 

und  Eindecken. 

B—  mit  Dachpfannen,  Pfannendach  n. 

(Dachd.)  Pan- tiling.  Couverture  /.  ou  tuiles 
flamandes. 

Eindeichung  /.  (Wasserb.)  Diking-in.  Endigue- 
ment  m. 

Eindicke  /.,  Verdlekungamittel  n.  der  Beize 
(Färb.)   Inspissation.    Epaississage  m. 

Eindicken  v.  a.  (Chem.)  To  inspissate.  Inspisser. 

Eindringen  n.  der  Geschosse  (Art.)  Penetration 
of  projectiles.    Pénétration  /.  des  projectiles. 

Eindrucken  v.  a.  (Zeugdr.)  To  ground  in,  to 
re-enter.  Rentrer. 

E —  ».  (Zeugdr.)    Grounding  -  in ,  re-entering. 
Ren  trage  m.,  rentrure  /. 
Elndruckfbmm  /.  (Zeugdr.)    Block.    Rentrée  /., 
rentrure  /. 

Einebnen,  planieren,  ausgleichen,  ab- 
gleichen, nivellieren ,  wagerecht  pla- 
nieren v.  a.  (Bauw.,  Befest.)  To  level,  to  level 
off,  to  bring  to  the  level,  to  lay  floß,  to  plain,  to 


even.    Niveler,  égaliser,  régaler,  aplanir,  met  tu 

(en)  de  niveau,  égaler,  égalir. 

Den  Fussboden  einebnen,  im  Wag? 

bringen  t>.  o.    To  level  the  floor.  Nmln 

l'aire,  faire  et  dresser  l'aire. 
Einebnung/.,  Planiernng/.,  Auaglelchna* 
/.  (Befest.  u.  Bauw.)   Levelling,  clearing.  Bégi- 
lage  m.,  régalement  m. 

E— ,  Planier nng  /.,  Herstellung  /.  der 

PI  a  nie  (Eisenb.)  Grading,  finishing  earlk- 
works.  Régalage  m.,  dressement  m,  de  la  plate- 
forme. 

Einengung  /.  (Flussb.)  Limitation,  concentrator. 

Rétrécissement  m. 
Einfach  wirkend  adj.  (Masch.)  Single-acting,  à 

simple  effet. 

Einfädeln  v.  a.,  eine  Nähnadel  (Näh.)  To 
thread  a  needle.    Enfiler  une  aiguille. 

Einfahren  v.  a.,  den  Brand.  Sieh  Einsetzen, 
die  Ziegel. 

E—  In  den  Bahnhof  (Eisenb.)  To  enter  <v 

station.    Arriver,  entrer  en  gare. 
B— ,  den  Durch  lass  (Pont.)  To  close  the  rap.. 

Fermer  la  portière. 
B —  (Bergb.)  To  descend  into  a  mine.  Descendre. 

entrer. 

Einfahrt  /.  in  ein  Bergwerk  (Bergb.)  Dette*'- 
Descente  /. 

E—  (Wasserb.)    Sieh  Hafeneinfahrt. 

E — ,  Thorweg  m.  Carriage-entrance,  gate-wav. 

Porte  cochère  /. 
E—  in  den  Hafen  (Seew.)  Entrance  of  the  pan. 

Entrée  /.  du  port. 
Enge  E —  (Seew.)    Goulet,  gut.    Goulet  m. 
E  — gleis  n.   (Eisenb.)   Entrance-line.    Yoie  /. 

d'entrée. 

E-sslgnal  n.,  Distanssignal  n.  (Eisenb 
Auxiliary  signal,  station-signal,  distant  signal, 
up-signal.    Signal  m.  de  (à)  distance,  signal  ». 
a\oncé,  signal  m.  à  l'arrivée. 
Einfall  m.,  Eintritt  m.  einte  Lichtstrahls  etc. 

(Phys.  u.  Opt.)    Incidence.    Incidence  /. 

B  — ,  Vorfall  m.   einer  Uhr  mit  Schlagwerk 
(Uhrm.)   Detent.    Détente  /. 

E— .    Sieh  Einsturz. 

E— haken  m.  (Telegr.  Apparat  von  Hughes 

Notched  spring.    Ressort  m.  à  coches. 
E — röhre /  einer  Wassersftulenmaschiae 

(Masch.)   Pressure-pipe.    Tuyau  m.  de  chute. 
B— slot  n.  (Phys.)   Axis  of  incidence,  perpen- 
dicular.   Axe  m.  d'incidence,  normale  /. 
E— s winkel  m.  eines  Lichtstrahls  etc.  (Opt  u. 

Mach.)  Angle  of  incidence.  Angle  m.  d'incidence. 
B— wlnkel  m.,  Fallwinkel  m.  (Art)  Angle 

of  descent,  terminal  angU.    Angle  m.  de  chute. 

angle  d'incidence. 
Einfallen  v.  n.,  sich  neigen  e.  r.  von  Gängen, 
Gebirgsschichten  (Bergb.,  Geol.)     To  dip,  to 
underîuy  or  underlie,  to  hade.  Plonger,  s'incliner, 
(dit  des  couches  ou  filons). 
E—  n.,  Fallen  n. ,  Neigung  /.  einen  Flöts* 

oder  Gauges,  einer  Gebirgsschicht  (Bergb.,  Geo!. 

Hade  (Derbysh.),  dip,  crop,  underlay,  inclination. 

Peuto,  inclinaison  /.,  d'une  couche  ou  d'un  filou. 

(Belg.:)  pondage  m. 
E— ,  flaches,  eines  Kohlenflözes.    Flat  hait 

or  inclination  of  a  coal-bed.    Pendage  «v  de 

plateur  d'une  couche  de  houille. 
E—  n.,  Einziehen«,    der  Bauchstück' 

(Schiff  b.)  Rising  of  the  floor-timbers.  Acculemen: 

m.  des  varangues. 
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Einfallen  n.  der  Bordwände  (Schiff b.)  Tumbling- 
home  of  the  nie*.  Rentrée  /.  des  œuvres  mortes. 

Einfallend  adj.  (Bergb.)  Inclined  on  the  dip. 
incliné  en  arai,  —  en  descendant. 

Eiufalzen,  an  den  Rücken  fügen  v.  a. 
(Buchb.)  To  fold  the.  sheets  of  a  book.  Encarter, 
fixer  les  cartons  au  volume  et  au  faux  dos. 

Einteilung  /.,  Einblattung  /.,  Einfügung 
f.  im  Fais  (Bauw.)  Joining  by  rabbet*,  rabbet- 
ing, lapping.  Encastrement  m.,  enchâssement  m., 
assemblage  m.  par  encastrement. 

Einfarbig,  unige färbt  adj.  (mit  Einer  Farbe 
gefärbt).    Dyed  of  one  colour.  Uni,-ie. 

Einfassen,  lassen  v.  a.  (Juwel.)  To  enchase. 
Enchâsser. 

E— ,  das  Pal rer,  in  Fässer  einspttnden 

r.  a.  (PuIt.)  To  barrel  powder.  Embariller  la 
poudre. 

E— ,  fassen  v.  a.,  mit  Verzierungen  (Mal., 

Orn.,  Bachdr.)  To  border,  to  frame,  to  enehaee. 

Entourer  d'ornements. 
E— ,  mit  Borten  (Schneid.,  Wagenb.)    To  trim 

with  lace.   Galonner,  chamarrer. 
E— ,  besehlagen  v.  a.,  mit  Nageln  (Tapes.) 

To  stud.  Clouter. 

Einfassung  /.,  Fassung  /.  (Juwel.)  Enchasing. 
Eochftssure  /. 

E-.  Leiste/.  Ten  Zackehen  und  Spitzen. 

Purl,   border,  purled  border.    Picot  to.  de  Is 
dentelle,  couronne  /. 
E—  beim  Stickeu.    Bordering,  framing.  En- 
cldture  /. 

E— ,  Fassung  /.,  Gen  tell  n.,  Rahmen  m. 

(Tischt,  etc.)   Frame.    Cadre  m.,  chassis  to. 
E—  [Verzierungen   nm  ein  Blstt,   Bild  etc.) 
I  Bachdr.,  Mai.,  Juw.  etc.)   Bordering,  framing. 
Entourage  m. 

E— ,  innere,  Untsng  m.,  Kragen  m.  (Uersld.) 
Orle.    Orle  «*.,  (orlet  to.). 
E— ssnaner/.  eines  Wsss er  beck  ens  (Bauw.) 
Falere.    Fslëre  to. 
Einteilen  «.  a.,  die  Kerben  (Nsdelf.)  To 

groove  a  needle.    Evider  v.  a.  une  siguille. 
Einfeilang  /.   im   Kopf  der  Schwanzschraube. 
Sieh  A  uskehlung. 

Einfetten  ,  einschmelzen  ,  schmieren, 
fetten,  schmähten,  schmalzen  v.  a.,  die 

Wolle  ror  dem  Krstzen  (Spinn.)  To  oil,  to  greate. 
Huiler,  graisser,  e  nui  mer,  ensemer. 
E-  s.,  Fetten  ».,  Schmelzen  n.,  Schmal- 
zen n.,  Schmieren  n.,  Einschmelzen  n. 

(Spinn.)  Oiling,  greasing.  Graissage  m.,  en- 
simage  m.,  ensemago  m. 

Einfluchten,  nach  der  Flacht  einrichten 

«.  a.  (Bauw.,  Feldm.)    To  arrange,  to  enrange. 

Dresser  à  Is  ligne,  dresser  d'alignement,  enligner, 

aligner.    VergL  Abflachten. 

Hinter  die  Flacht  setzen,  einen  Stein  etc. 
To  aink  in  a  «tone  etc.   Noyer  une  pierre,  etc. 
Btsluehtsng  /. ,  Abnuehtung  /.  (Bsuw.) 

Laying-out  by  a  line,  lining-out.    Alignement  to., 

allignement  to. 
Elzfiussschlense  /-  Jagdsehlense  /.  (Wss- 

terb.)    Inlet-sluice.    Ecluse  /.  de  chasse. 

Eis  friedigen,  befrieden,  behegen,  ein- 
hegen e.  o.  (Bsuw.)  To  fence,  to  inclose.  Enclore. 

Einfriedigung  /.,  Befriedung  /. ,  Umfass- 
ung- /.,  Friede  «.  (Bsuw.)  Enclosure,  ineloture, 
(in fortification:)  body  of  a  place.  Enceinte/., 


enclos  to.  ,  clôture  /.,  circuit  ».  Vergl.  E  i  n  - 
z  ft  ù  n  u  n  g. 

Einfriedigungsmauer    /. ,  Umfrledi- 

gungsmaner  /. ,  Ringmauer  /.  (Bauw.) 

Enclosure-watt,  close-wall.    Mur  to.  de  clôture, 

■nur  to.  d'enceinte. 
Einfrieren  v.  n.,  erfrieren  v.  ».  (Prob.)  To 
freeze  (in  assaying  silver).    Se  revidh*,  se  figer. 
E —  v.  ».  (Scbifff.)   To  be  frosen.    Être  pris  par 

la  glace. 

Einfügemesser  m.,  Messer  zum  Eindrücken  der 
Vergoldung  (Vergold.)  Pressing-knife.  Cstissoir  to. 

Einfügen  v.  a.,  die  Ankerrute  in  den  Anker- 
stock (8eew.)  To  stock  the  anchor.  Encastrer, 
enjaler  l'ancre. 

Einfügung/.  (Zimm.  etc.)  Sieh  Einlassung. 
E—  der  Sparren  in  die  Helmstange 

(Zimm.)    Sieh  unter  Hei mstsnge. 
B—  im  Fais  (Bsuw)    Sieh  Einfslsnng. 
E—  mit  verlornem  Zapfen.   Sieh  Ein- 
scherung. 

Einfuhrung  /.  des  Drahtes  in  dss  Telegraphen- 

büresu  (Tel.)   Arrangement  for  the  entrance  of 

the  wire  in  an  office.    Entree  de  poste. 

E— -strager  to.  (Tel.)  Window-insulator,  lead- 
ing-in  cups.    Support  m.  d'entrée  de  poste. 

E— s  Walsen  /.  pl.,  Einzieh  walzen  /.  pl. 
der  Anlegern  ss  chine  (Spinn.)  Feeding- 
roller* pl.  Cylindres  wi.  pl.  fournisseurs  de  l'éts- 
leur  pour  lin. 

E— swnlse  /.,fcZnfnhrwaIae  /.,  Znftthrer 
to.,  Vorre isaer  to.,  Torwaise  /.  der  Dou- 
bliermssohine  (Spinn.)  Licker-in,  taker-in.  Tam- 
bour m.  briseur. 

E— s  walzen  /.  pl.,  Einsiehwalsen  /.  pl. 
der  Warmwssser-Spinnmsschine  (Spinn.)  Retain- 
ingfoUer*  pl.  Cylindres  m.  pl.  d'entrée,  cylin- 
dres m.  pl.  fournisseurs  du  métier  à  eau  chsude. 
Einfuhrzoll  m.,  Eingangszoll  m.  (Handel.) 

Import-duty,  import-taxes.  Droit  m.  d'importation 

ou  d'entrée. 

Blnfulltrichter  m.  (Met.)  Funnel -pass.  En- 
tonnoir m. 

Eingabeln  v.  a.  das  Ziel  beim  Schiessen 

(Art)    To  bring  the  object  between  too  far  and 
too  short  range.    Encadrer  v.  a.  le  but 
Eingang  m.  (Bsuw.)   Entrance.   Entrée /. 
E— ,  Kopf  m.  einer  Depesche  (Tel.)  Preamble 

of  a  message.    Préambule  m. .  d'une  dépêche  /. 
E— ,  Anfang  m.  der  Laufgräben  (Befest.)  Mouth. 

Queue  /. 

E — sthttr /.  (Bsuw.)  Entry-door.  Porte  f.  d'entrée. 
Eingegraben  suf  Kupfer  (Kupferst)  Eneypro- 

typie.  Encyprotype. 
Eingehen  (Tucbf,  Web.)    Sieh  Einlaufen. 
Eingehend,  einspringend  adj.  (Befest)  Re- 
entering. Rentrant 
Eingepfählt,  eingezäunt,  umhegt  adj.  mit 

Pfählen  (Bauw.)   Fenced  with  pale*,  palisaded. 

Palissade",  clos,  entouré  de  palis. 
Bingergeln  v.  a.,  die  Dauben  v.  a.  (Bottch.)  To 

arose  (cross)  the  staves,  to  join- the  ease.  En- 

jabler  ou  jabler  les  douves. 
Eingerichte  n.,  Besatzung/.  (Schloss.)  Ward, 

wards  pl.,  guard*  pi.    Garniture  /.  ou  garnitures 

/.  pl.,  gardes  /.  pi. 

E  -  mit  drei  Biegeln.  Ward  of  three  bolt*. 
Empênage  m. 
Eingeschaltet ,  eingeschoben  adj.  (Astron.) 
Interealar,  intercalary.  Intercalaire. 


Digitized  by 


190 


Kingeschlossen  —  Einhorn. 


Eingesehlossen,  vom  Lande  n.  (See w.)  Land- 
locked.   Fermé,  enfermé  entre  loa  terres. 
Eingf-Nfhmntxt ,  veraehleimt,  verdreekt 

adj.  (Büchsenm.)    Dtrty.    Encrassé,  -ée. 

Eingeschobene  Decke  /.  Su:  h  Decke,  blinde. 

Eingeschobene  Himleiste  /.  (Tischl.)  Sieh 
Einschubleiste. 

Eingesetst  adj.  in  eine  Hohlkehle  (von  Verzier- 
ungen gespr.)  (Bank.)  Set  into  a  scotia.  Eutablé. 

Eingesprengt  adj.  (Miner.)  Disseminated.  Dis- 
séminé,^. 

Eingesahnt  adj.  (Bauk.)  Indented.  Endentée,-ée. 

Eingesaunt  adj.  (Bauw.)    Sieh  Eingepfählt. 

Eingiessloch  n.   Sieh  Einguss. 

Einglasen»  anglasen  v.  a.,  neue  Glashäfen 
(Glaam.)  To  melt  culltt  in  new  glass-pots  that 
are  to  be  employed.  Fondre  du  calcin  ou  groisil 
dans  les  creusets  neufs  dont  on  veut  se  servir. 
E— ,  anglasen  n.  der  neuen  Glashäfen  (Glaam.) 
Melting  oullet  in  new  glass-pots.  Action  /.  de 
fondre  du  groisil  dans  les  creusets  neufs. 

Eingliedrig  adj.  (Miner.)  Sieh  Einundein- 
gliedrig. 

Sick  eingraben  v.  r.  (Befest.)  Sieh  sich  Ver- 
schanzen. 

Eingreifen,  in  einander  greifen  v.  n.  (von 
Steinen  gespr.)  (Bauw.)  To  catch  in.  Engrener, 
s'engrener. 

E— »  In  einander  greifen  v.  n.  (von  Zahn- 
rädern gespr.)  (Masch.)    To  gear  together.  En- 
grener, s'engrener. 
Eingriff  m.  (Uhrm.)    Gearing,  catching,  catch. 

Quottement  m. 

E  —  Kirkel  m.   (zur  Untersuchung  der  Zahn- 
räder) (Ubrm.)  Depthening-tool.  Compas  m.  anx 
engrenages,  outil  m.  d'engrenage. 
Einguss  m.,  Ingnss  m.  (Giessform  von  Metall) 
(Giesa.,  MUnzw.)  Mould,  ingoLmould.  Lingotière /. 
E —  m.,  Ingnss  m-,  Ingot  m.  (der  gegossene 

Metallblock)  (Met)   Ingot.    Lingot  tu. 
B— ,  E— offnung  /.,  Gusstriehter  m.  zum 
Einlaufen  des  flüssigen  Metalls   in  die  Form 
(GiesB.)    Oit,  g  eat,   gate,  gate -hole,  channel, 
runner,  funnel  of  the  mould,  ingot-mould,  pipe 
of  moulds.    Jet  m. ,  gueule  /.  de  moule,  lingo- 
tière /.,  trompe  /.  ou  trou  de  soulage  des  moules. 
E— ,  (die  Erweiterung  des  Eingussloches  einer 
Form)  (Giesa.)   Bell-mouth.    Evasement  m.  du 
jet  à  sa  partie  supérieure. 
Einhaken,  einhängen  v.  a.  (Teohn.)  To  hook 
on.  Accrocher,  passer  l'agrafe  dans  un  anneau. 
E — ,  die  Excentrikstangen  (Damp fin.)  To  clasp, 
to  throw  into  gear.  Enclancber. 
Einhakung  /.,  Einrflcknng  /.  (bei  Excentrik- 
stangen (Dampfm.)  Clasping.  Enclanohement  m. 
Einhaltebleeh  n.  (in  der  Dnrchffihrsinnpfannc 
(Weissblechf.)   Partition  in  the  wash-pot.  Cloi- 
son /.  dans  la  chaudière  à  laver. 
Einhängen  «.  a.,  die  Dachziegel  (Daohd.)  To 

lay  the  tiles.    Poser  les  tuiles. 
El nh anger  m.,  Ranunmeister  m.  (Waaserb.) 
Conductor  of  the  rammer.    En  ray  eu  r  m.  (ouvrier 
qui  conduit  la  sonnette  à  déclic.) 
Einbau  gig  adj.    (Bauw.)     Sieh  Dach,  ein- 
hängiges. 

Elnhan gnngsbesehl age  n.  (Bauw.,  Schloss.) 

Sieh  Aufbängungsbe8cbläge. 
Einbauen  v.  a.,  ein  Loch  in  Stein  (Steinm.)  To 

sink  a  hole  in  stone.    Refouiller  un  trou. 

Kl ammerloeher  e-.   To  sink,  to  bore  the 
cramp-holes.  Refouiller  les  trous  des  orampons. 


Einheben  ».  a.,  die  Form  (Bue  h  dr.)  To  Uft  or 
to  put  the  form  into  the  press.  Imposer  la  form». 

Einhegen  v.  a.    Sieh  Einfriedigen. 

Einheimsen  v.  a.  (Ackerb.)  To  get  in,  to  house. 
Egranger,  mettre  en  grange. 

Einheit  /.  Unit.  Unité  /.  Sieh  Gewichts- 
einheit, Xrafteinheit,  Längeneinheit. 
Zeiteinheit 

E—  f.  des  elektrischen  Widerstandes,  Ohm. 
Unit  of  resistance,  ohm.  Ohm  (nom  de  l'unit* 
pratique  de  résistance. 

E —  /.  der  elektromotorischen  Kraft,  Veit  Unit 
of  electromotive  force,  volt. 

E —  /.  der  Intensität  des  magnetischen  Felde« 
(Elektr.)  Unit  of  magnetic  field.  Unité  /.  d'in- 
tensité /.  du  champ  m.  magnétique. 

E —  /■  des  magnetischen  Momentes  (Elektr.)  Unit 
of  magnetic  moment.  Unité  /.  du  moment  m. 
magnétique. 

E  -  /.  der  Stromstärke  (Elektr.)  Unit  of  cur- 
rent, unit  of  intensity.    Unité  /.  d'intensité  /. 

E—  des  C.  G.  S. -Systems  (in  Centimeter,  Gramm. 
Sekunde).  C.  G.  S.  unü,  B.  A.  unit.  Unité  du 
système  C.  G.  8. 

E—  der  mechanischen  Leistung  oder  der  Arbeit 
(Mech.)  Dynamical  unit,  unit  of  work.  Unité/, 
mécanique  ou  dynamique. 

Abgeleitete  E—  (Elektr.)  Derived uniL  Unit, 
/.  dérivée. 

Absolute  E —  (Elektr.)  Absolute  unit.  Unit» 
f.  absolue. 

Absolute  E  -  ,  fundamentale  B  -  .  Ab- 
solut unit.    Unité  /.  absolue  ou  fondamentale 

Elektromagnetische  B—  (Elektr.)  Electro- 
magnetic unit.    Unité  /.  électromagnétique. 

Magnetisehe  B—  (Elektr.)  Magnetic  uniL 
Unité  /.  magnétique. 

Praktische  E—  (Elektr.)  Practical  uniL  UnW 
/.  pratique. 

Statische  E-  (Elektr.)  Static  unit.  Unité  /. 
statique. 

W armée—  (Phys.)  Calorie  unit.  Unité  /.  de 
chaleur. 

Zusammengesetste,  abgeleitete  B— .  De- 
rived unit.    Unité  /.  dérivée. 

E — spatrone.   Sieh  M  et  al  1  pat  roue. 
Einhieven  v.  a.,  einwinden  (Seew.)  To  heave 

in.  Virer,  rentrer. 
Einholen  v.  a.,  einrennen  die  Kanonen  (zum 

Laden  (Seew.)    To  haul  home  the  guns.  Haler 

dedans  les  canons,  mettre  les  pièces  au  recul. 

B—  v.  a.,  ein  Tau  (Schifff.)  To  haul  in,  to 
haul  on  board,  to  overtake,  to  catch  a  rope. 
Haler  un  cordage,  haler  dedans,  haler  à  bord. 

B— ,  erreichen  v.  a.,  ein  Schiff  (8eew.)  To 
come  up  with  a  ship,  to  join  her.  Enganter. 
aganter,  atteindre  un  navire. 

B—  v.  a.  das  Bugspriet,  den  Klüverbaum  (Seew.) 
To  get  in  the  bow-sprit,  the  jib-boom.  Rentrer 
le  beaupré,  le  bout-dehors  du  beaupré. 

E—  o.  a.,  einschieben ,  die  Leesegelspierea 
(Seew.)  To  rig  the  studding-aail-booms  in.  Ren- 
trer les  bouts-dehors. 

E—  v.  a.  einen  Zng  (Eisenb.)   To  outrun  a 
train.    Rattraper  un  train. 
Einholer  m.  eines  Gaffelsegels  (Seew.)  InhauL 
Haie-bas  /. 

Elnholtalje  /.  eines  Geschütze?  (Seew.)  Belier- 
ing-tackle,  train-tackle.    Palan  m.  de  retraite. 

Ellham  n.  (alte  russische  Granatkanone  mit  ko- 
nischer Kammer)  (Art)   Lieorn.    Licorne  /. 
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Einhüllende  /.,   Umhüllende  /.  (Geom.) 

Envelop.    Enveloppe  /. 
Kinkeepen  r.  o.  (Seew.)   lo  score.  Entailler. 
Kinkehle  /.,  llaehhehle  /.  (Dachd.)  Neck- 

gutter,  corner-neck  between  two  roofs,  valley  of  a 

roof.    Goulet  m.,  goulot  m.,  Boulet  m.,  jointure 

/.  de  noulet.    Vergl.  Dach  kehle. 

E —  an  einer  Wand  oder  Esse,  Sehosarinne 
/.  (Dachd.)    Flashing.    Noquet  m.   de  pignon. 
Vergl.  Dach  kehle. 

B—  von  Ziegeln,  Ziegelkehle  /.  (Bauw.)  Bow 
of  gutter-tiles.    Noue  /.  cornière. 

E —   an   den   Seiten  eines  Dachfenster- 
dache«.   Corner  between  a  main  roof  and  a 
dormer-window-roof.  Fonrohette  /.  d'une  Incarne. 
Einheilen,  heilen,  verkeilen  «.  a.  (Buchdr.) 

To  drive  in  (or  up)  the  coins,  to  quoin.  Arrêter 

ou  assujettir  avec  des  coins. 

E— ,  «lie  Ferai.  To  quoin  the  form.  Arrêter 
la  forme. 

EJakeiluug  (Büchsenm.)   Sieh  Auskehlung. 
Einkerben  v.o.  (Teohn.)  Sieh  Einsohneiden. 
E— ,  einklinken   «.  a. ,   den  Fuss  der 
Schiene  (Eisenb.)  To  clinch,  to  latch,  to  notch 
the  rail-foot.    Enoocher  la  patine  du  rail. 
E—  (Böttch.)    To  notch.  Cocher. 
B—  Einklinken   n.    der  Schienen 

(Eisenb.)    Clinching.  Entaillage  m.  des  rails. 
Einkerbung  /.,  Keep  /.  (Seew.)  Notch,  groove. 

Engonjnre,  rainure. 
Einklammern,  in  Pnrenthesje  setzen  v.  a. 
(Bucbdr.,  Math.)  To  include  in  brackets  or 
parentheses.  Mettre  en  parenthèse  ou  entre  (deux) 
parenthèses.  Vergl.  Einschlusszeichen. 
E—  (mehrere  Zeilen  oder  Artikel  in  eine  Klam- 
mer I  )  bringen)  (Buchdr.)  To  inclose.  Accoler. 

E— ,  einklinken  «.  a.  (Tochn.)  To  inclose. 
Accoler. 

Einklammerung  /.,  Klsmmer  /.,  Ein- 
Mhaltnngsseiehen  ».  ^Buohdr.)  Parenthesis, 
brackets.  Parenthèse. 

Einklang  m.  (Phys.)    Unison.   Unison  m. 

Einklarieren  v.  a.  und  n.  (Schifff.)  To  enter 
at  the  custom-house.    Entrer  en  douane. 

Kin  kl  an«- n  «.  a.  (Zimm.)  To  claw  in.  Assembler 
psr  about  en  gueule. 

Einklemmen ,  am  die  Mitte  fassen  v.  a. 
die  Gieswanoe  (Glasm.)  To  seize  the  melting- 
pot.    Em  barrer  la  cuvette. 

E—  I  von  Lagerstätten  s  wischen  Sprüngen  gespr. 
(Geogn.,  Bergb.)    To  pinch. 
Siek  e —  t.  r.  (von  Bohrern  gespr.)  (Bergb.) 
To  gat  badly  hung. 

Einklinken.    Sieh  Einkerben. 

Einklinhuag/.  (Eisenb.)  Clinch,  notch.  Encoche /. 

Kink  lüften,  in  eine  Klafft  pfropfen  v.  a. 
iSchiffsaimm.)  To  scarf  up  (upon  a  stump).  En- 
lionber  (une  pièce  de  mât). 

Eiakneheln  «.  a.,  ein  Tau  (Schifff.)  To  put  a 
rope  in  the  beckeis,  to  toggle.  Amarrer  un  cor- 
dage par  un  burin,  cabilloter. 

Einkochen  t>.  a.,  den  Saft  (Zuck.)  To  evaporate 
or  to  boil  the  juice.  Evaporer  ou  cuire  le  jus  dé- 
féqué et  filtré. 

E—  ».  des  Saftes  (Zuck.)  Evaporation.  Eva- 
poration /.  on  cuite  /.  du  jus  de  sucre  déféqué 
et  filtré. 

Eiakopflge  Schiene  /.,  einfach  T- Schiene 

(Eisenb.)  Single-headed  rail,  single  T-rail.  Kail 
m.  à  simple  champignon. 


Einkorben  v.  a.  (in  die  Salzkörbe  thun)  (Salin.) 

To  put  into  the  salt-baskets.  Embenater. 
Einkuppeln  r.  a.  (Seew.)  To  couple.  Accoupler. 
Einladen  n.  and  Aasladen  n.  der  Güter 

(Eisenb.)  Lading-in  and  unlading  of  goods.  Manu- 
tention /.  des  marchandises. 
Einlage  /.  eines  Deichs  (Wassorb.)   Inner  dam. 

Digue  /.  intérieure. 
Einlagerang  /.  von  Gebirgsschichten  (Geol.) 

Intercalation,  interstratification.  Intercalation  /. 
Einlass . . .— pforte  /.,  Thorp  fortchen  n., 

Thor/.,  im  Thorweg,  Schlupfpfbrte  /. 

(Bauw.  &  Befest.)    Wicket  of  a  door.  Guichet 

m.  ou  guichet  m.  de  porte. 

E — rohre  /.  (Dampfm.)  Inlet-pipe.  Tuyau  m. 
d'entrée. 

E— sehlensse  /.  eines  Bewässerungskanals 
(Wasserb.)  Regulator  at  the  head  of  a  channel. 
Martellière  /.    Sieh  Speiseschleuse. 

E — schloss  n.  (Schloss.)  Sieh  Sc  hl  os  s,  ein- 
gelassenes. 

E— tnch  n.,  Vorlegetuch  n.  einer  Schlag- 
maschine (Spiun.)   Feed-doth.   Tablier  m. 

E — Ten  til  n.,  Sangventil  n.  (Dampfm.)  Ex- 
hausting-valve, suction-valve,  bottom-clack.  Sou- 
pape /.  d'aspiration. 

K — ventli  n.  (Dampfm.)  Valve,  inlet-valve.  Sou- 
pape /.  d'admission. 

E--ventll  n.  einer  Geblaaeraaschine  (Masch.) 
Inlet-valve.    Soupape  /.  d'aspiration. 

K -walsen  /.  pl.  der  Schrubbelmascbine 
(Spinn.)    Sieh  Ei  naieh  wal  zen. 
Einlassen  v.  a.  (Tischl.,  Zimm.,  Schloss.)  To 

enchase.    Enchâsser.  * 

E — ,  einen  Stein  in  einen  anderen,  oder 
eine  Klammer  in  zwei  Steine  (Steicra.) 
To  enchase.    Encastrer,  enchâsser. 

E — ,  einlegen  v.  a.,  Holz  in  ein  anderes  Holz. 
To  enchase.  Enlacer. 

E— ,  ein  StUck  in  ein  anderes  zur  Verbindung 
(Tischl.)  To  let  in,  to  sink,  to  house  in.  Em- 
brever,  encastrer. 

B— ,  versenken  e.  a.  einen  Niet  (Schloss.) 
To  sink  in,  to  countersink.  Foncer  un  rivet,  etc. 

E —  (Wagn.)    To  put-in.  Enfoncer. 

E— -,  einscheren  v.  a.  (Zimm.)  To  mortise, 
to  tongue,  to  sink.  Emboîter. 

B—  ein  Stück  Holz  in  eine  Mauer  (Zimm.)  To 
trim  in.  Enclaver. 

B—  n.  des  Riegels  (Art.)   Leüing-in  the  tran- 
soms.   Embrèvenient  m.  des  entretoises. 
Einlassung  /.,  Einfügung  /.,  Einsehet» 

ung  /.,  Verseherung  /.,  Anseherhung  /. 

mit  breitem  Zapfen  (Zimm.,  Tischl.)  Joining  by 

means  of  a  mortise  -or  a  scarf  and  a  tongue. 

Emboîtage  m.,  emboîtement  m.,  assemblage  m. 

h  emboîtement 
Einlaufen  v.   n.  (vom  Papier)  (Buchdr.)  To 

shrink.    Se  retirer,  s'étrécir. 

E—  lassen  (im  Satze).    Sieh  Einbringen. 

E —  v.  a.  das  Bugspriet,  den  Klüverbaum  (Seew.) 
Sieh  Einholen. 

E—  aus  Not  (Schifft)  To  ptä  in  in  distress.  Re- 
lâcher en  déteresse. 

Schutesuchend  e—  (Schifff.)    To  put  in  for 

shelter.    Relâcher  pour  s'abriter. 
B—  v.  n.,  in  einen  Hafen  (Schifff.)  To  go  or  to 

sail  into  a  Jutrbour.   Donner  ou  entrer  dans  un 

port. 

E— ,  eingehen  v.  n.,  sieh  krimpen  v.  r. 

(Tuchf.)  To  shrink.  Lentrer,  devenir  plus  étroit. 
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Einlaufen ,  einspringen  t>.  n.  (Web.)  To 
shrink  in  width.  S'étrécîr. 
B-  n.,  Eingehen  n.,  Krimpen  n. ,  Ein- 

walhen  n.  (Tuchf.)  Shrinking.    Rentrée  /. 
E  —  n.,  Eingehen  n.,  Einspringen  n.  (Web.) 
Shrinking  in  width.    Étrécissement  /n.,  étrécis- 
sure  /.  d'un  tissu. 
Einlege  ...  -balken  m.   (Pont.)     False -balk. 
Fausse-poutrelle  /. 

E — band  n.,  Lesezeichen  n.  eines  Bucbes 
(Bucbb.)   Band  or  sign  of  a  book.    Signet  m. 

B — beulen  m.  im  Munitionskaaten  (Art.)  Inner 
(movable)  bottom.    Faux-fond  m.  mobile. 

E  —  deckel  m.  eir  er  Bachdruckerpresse  (Buchdr.) 
Inner  tympan.    Petit  tympan  m. 

E — meaner Taschenmessern.,  Klapp- 
messer n.  (Messerschm  )  CUup-knifc,  poeket- 
k — >  spring-knife.  Couteau  m.  pliant,  c —  fer- 
mant, c —  de  poebe. 

E  -  -Rodelb  alken  m.  (Pont)  Faite  racking- 
baulk  or  board.    Faux-guindage  m. 

E -Stäbchen  n.  (Web.)  Sieh  Ruthe  des 
Kettenbaums. 

Einlegen  v.  a.,  ein  Geschützrohr,  in  «lie  La- 
fette v.  a.,  eine  Kanone  montieren  r.  a. 

(Art.)     To   mount   a  gun  upon   its  carriage. 
Monter  un  canon  sur  son  affût. 
E—  (Buchdr.)    To  put  in.    Mettre,  placer. 
E—   In  die  Lohgruben   oder  Versets- 

gruben,  versetzen  v.  a.  (Gerb.)    To  spread 

the  hides  in  the  pits.    Coucher  en  fosses  les 

peaux  gonflées. 
E —  (Tisch  1.)    To  inlay,  to  veneer,  to  checker. 

Marqueter.    Vergl  Einlassen. 
E —  die  Pressspane  (Tuchm.)   To  put  the  press- 
ing-boards between  the  cloths.  Encartonner. 
B—  «.  n.  auf  den  Raaen  (Seew.)    To  lay  in. 

Rentrer  des  vergues. 
B —  n. ,  Einlegung  /. ,  Verlegen  n.  eines 

Kabels  (Elektr.)   Laying  am  underground  cable. 

Pose  d'un  cable  souterrain. 
B —  «■  a.,  die  Riemen  (Seew.)    To  unship  the 

oars.   Déborder  lee  avirons. 
E—  Mutnng  (Bergb.)    Sieh  Muten. 
E —  die  Kette  in  den  Kettengang  des  Gangspills 

(Seew.)  To  lift  the  chain  into  the  sprocket  wheel. 

Garnir  la  chaîne  au  cabestan. 
B—  ein  Ende  in  einen  Kinnbacksblock  (Seew.) 

To  snatch  a  rope.    Faire  passer  une  manœvure 

par  une  poulie  coupée. 

Sieh  e —  v.  a.  (einen  Bergbau  anfangen)  (Bergb.) 
To  open  a  mine.    Ouvrir  une  mine. 

Einleimen  v.  a.  (Techn ,  Tiscbl.)  To  glue.  Coller. 

Einleitung/.,  Vorbericht  m.  (Buchdr.)  In- 
troduction, pre/ace.    Introduction  /. 

Einlesen  n.  (Web.)    Sieh  Einziehen. 

Einliehen  v.  a.  ein  Segel  (Seew.)  Sieh  A  n- 
lieken. 

Einliefemng/.  des  Gepäcks  (Eisenb.)  De- 
livery. Présentation  /.  dee  bagages  au  transport. 

Einlochen,  einzapfen  v.  a.  (Zimm.)    To  mor-^ 
tise.  Emmortaiser. 

E—  and  vernageln  v.  a.,  einen  Zapfen. 
To  mortise  and  treenail  a  tenon,  to  bolt  a  tenon 
into  its  mortise.  Enlasser,  enlacer  ou  trouer  et 
cheviller  un  tenon. 

B— ,  einstecken  v.  a.,  ohne  Zapfen,  (bloss 
durah  Verschwächung)  einsehleben  v.  a. 
(Zimm.,  Tiscbl.)  To  enclose,  to  wedge  in.  En- 
claver. 


Einloten  v.  a.  (Bauw.  etc.)  Sieh  Abloten 
und  Loten. 

B— ,  die  Spanten  (Sohiffb.)  To  balance  the  frames. 

Balancer  les  couples. 
E— ,  die  Werksteine,  in  das  Lot  stellen, 

nach  dem  Lot  einstellen  v.  a.  (Bau«-.. 

To  set  the  freestones  vertical.    Poser  lea  pierres 

à  plomb. 

Einludein  t.  a.  (Feuerw.)  To  prime.  Amorça-. 
Einlullen  v.  n.,  (vom  Winde  geepr.)  (ScbifTfj 

To  lull.    Se  calmer. 
Einmachen,   einstimpfen  v.  a.  (Lehm  und 

Erde  zum  Pitébau)  (Maur.)  To  temper.  Corroyer 

ou  breyer  la  terre  avec  de  l'eau  pour  bâtir  en  pisé. 
Einmaisehen,  -meischen  e.  a.,  daa  Mali 

(Brau.)  To  mash  the  grains  of  malt,  to  soak  mat. 

Brasser,   démêler  les  grains,  en  cuver  le  malt, 

rompre  la  trempe. 

E— ,  -meischen  n.  (Bran.)  Mashing.  Démê- 
lage m.,  brassage  m.  du  malt  moulu. 
Einmalschmeizerei  /.  (Met)  Onoe-melting- 

down  process.    Procédé  m.  à  une  seule  .fusion. 
Einmastig  adj.  (Sohiffb.)  One  masted.  A  un  mit 
Einmansen  v.  a.,  einen  Haken  (Seew.)  To  même 

a  hook.    Museler,  fermer  un  croc. 
Elnmeisseln  v.  a.   To  work  in  with  a  chisel 

Creuser  avec  le  ciseau. 
Einnadeltelegraph  m.  (Tel.)    Single  -  needle 

telegraph.    Télégraphe  m.  à  une  aiguille. 
Einnageln  v.  a.,  einen  Zapfen  (Zimm.)  To 

tree-nail  a  tenon,  to  bolt  a  tenon  into  its  mortise. 

Cheviller  un  tenon. 
Einnahme  /.   (Handl.)    Returns,  receipt.  Re- 
cettes /.  pl. 

Einnehmen  v.  a.,  an  Bord  nehmen  (Seew.)  To 
ship,  to  take  on  board.  Embarquer,  mettre  à  bord. 
Ladung  e— .    To  take  in  lading.  Prendre 
chargement. 

Segel  e — .   Sieh  Bergen. 
Wasser  e— .    To  water.    Faire  son  eau. 
Einnehmer   m.    (Eisenb.)    Collector,  receiver. 
Receveur  m. 

Binolen  v.  a.  (Masch.,  Techn.)  Te  oil,  to  rut 
with  oil.  Huiler. 

Einpacken,  verpacken  c  a.  (Handl.)  To  pack, 
to  pack  up,  to  bale,  to  embale  goods.  Emballer. 
B—  n. ,  Verpackung  /.  (Handl.)  Packing. 
Emballage  m. 

Binpalmen  v.  a. ,  ein  Tau  (Seew.)  To  haul  i* 
a  rope  by  hand.    Haler  un  cordage  à  la  main. 

Einpapieren,  elnsphnen  «.  a.,  das  Tuch 
(l'ressspane  in  das  Tuch  legen)  (Tuchfabr.)  To 
put  boards  or  pressing-boards  in  the  cloth.  Car- 
tonner le  drap. 

B—  die  Zuckerbrote  (Zuck.)    To  paper  the 
sugar-loaves.    Habiller  les  pains  de  sucre. 

Einpassen ,  anpassen  v.  a.  (Techn.)    To  ad- 
just, to  fit  in,  to  trim  in.  Adapter. 
E—  n.,  strenges  Einpassen  n.  (Zimm.) 
Adjustment,  tight  fit.    Engraissement  m. 

Einpassleren  v.  a.  (Web.)   Sieh  Einziehen. 

Einpfählen,  einsp alleren ,  mit  Pfuhles, 
einzäunen  v.  a.  (Bauw.)  To  fence  with  pales, 
to  palisade,  to  inclose  with  pales.  Palissader,  en- 
tourer  de  palis. 

E—  n ,  Btnspalleren  n.  Paling,  fencing  with 
pales.    Palissage  m. 
Einpfählung  /. ,  Spalier  /.,  Pfuhlsann  m. 

Fence  of  pales,  palisade,  stockade,  made  hedge, 
hurdling.  Palissade  /.,  espalier  m.,  clôture  /.  de 
palis. 
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Kinplsiekc«,   anplachen,  placken  ».  a. 

(Haar,  Fils  oder  Papier  unter  die  Spiekerhaut 

eine«  Schiffe«  legen)  (Schiffb  )    To  sheath  with 

hair.  Ploquer. 
BtaapaeleM  r.  o.  (Feaerw.)  To  prime.  Amorcer. 
KinajHairtlerea  v.  v.  (Kriegs w.)    Sieh  Qusr« 

tieren. 

Einquellen,  einweichen,  quellen  e.  a.,  die 

Gerste  (Brau.)    To  steep.   Tremper,  mouiller. 
B —  a.  (Br*u.)    Steeping.    Mouillage  m. 
Einqaellwsiaaer  a.  (Brau.)  Steep-water.  Trempe  /. 
Elnrahmea  v.  a,,  ein  Bild.    To  frame  a  pic- 
ture, to  put  a  picture  into  a  frame.  Encadrer, 
embordurer,  ench&sser  dana  une  bordure. 
B-,  elaaehiehea  ». «.,  dieThUrfflllungeu 
(Tiacbl.)  To  put  in  frame,  to  frame  in  skeleton. 
Encadrer. 

ElnnuBmen  »,  a.,  einen  Pfahl  (Waseerb.)  To 
ram  im,  to  drive  in  a  pile.  Enfoncer  un  pieu, 
battre  un  pieu. 

B—  bla  aar  Hälfte  der  sa  erreichenden 

Tiefe,  die  Pfähle.  To  drive  a  pile  to  half 
the  depth  to  which  it  it  to  be  beaten  down. 
Enfoncer  lea  pieux  h  demi-fiche. 

Anfaitscn,  M»  anna  Ter- 
die  Pfähl  e.    To  drive  a  pile  as  deep 
is  possible.   Enfoncer  à  refus  de  mouton, 
battre  un  pieu  h  refus. 
B  —  a.  (Waaaerb.)   Pile -driving.   Pilotage  m., 
foncage  m.  dea  pilotis,  battage  m,  des  pieux. 
Eàarelhea  r.  a.,  eine  Versenknag  (für  Nagel, 
Niete  oder  Schrauben)    (Schloea.,  Büehsenm.). 
To  countersink  a  hole.  Fraiser. 
Rin  reihen  n.  (Web.)   Sieh  Einsiehen. 
Blarelanen  *.  n.,  in's  Metall  (von  einem  nioht 
richtig  stehenden  Bohrer  gesagt)  (Geschfitsb.) 
To  eut  untrue,  to  bore  away,  to  bore  out  of  metal. 
Brouter. 

Maui  sj-nea  ».  a.  4  v.  a.  (Met)  To  melt  down. 
Fondre. 

K —  ».  a.  ein  GeseMta,   Sieh  Einholen. 
■—  «.*  Banmainnseaaea  des  Robeisens  (Met) 
Firtt  melting.   Fusion  /.  premiere. 
Biariehtea  ».  a.    (eine  Richtung  beseiebnen) 
(Feldm.)   Sieh  Aussteeken. 
K—,  gersWto  richte«,  richten  ».  a.  (ein 
»erbogenes  Stück  einer  Maschine)  (Maseb.)  To 
take  out  the  winding.   Dégauchir  une  pièce  de 
machine,  etc.  (qui  s'était  gauchie). 
Kisuichtang /.,  Aneralaaag/.  der  Tbeile  eiuer 
Maschine  (Masch.)    Arrangement.    Disposition /. 
B — /  einer  Baustelle.   (Baaw.)  Establishment 
for  building purposes.  Installation/,  du  chantier. 
Ehe-  und  Auarttchhehel  m.  (Meoh.)  Lever 
for  putting  in  or  out  of  gear.   Levier  m.  d'em- 
brayage et  de  désembrayage. 

».  a.  (Masch.)    To  rust.    8e  rouiller, 
einalehea  ».  a.,  eine  Zeile 
(Buchdr.)  To  indent,  to  insert,  to  interline.  Ren- 
foncer ou  eufoucer  une  ligne. 
B—  ».  a.  (Masch.)  To  engage,  to  couple  (machinery). 
Embrayer. 

K —  bibmI  ansHIckcH  v.  a.  (Masch.)  To  thip 
and  unship,  to  engage  and  to  disengage.  Em- 
brayage m.  et  désembrayage  m. 
Eist-  and  Auaraekeaeag  a.  (Masch.)  Engaging- 
and  disengaging -machinery.    Embrayage  to.  et 
désembrayage  at. 
Kinrttekberfce  /.  (Masch.)   Engaging-scarf.  En- 
clanche  /.,  entaille  /.  dea  arbres  tournants  d'em- 
brayage. 

Technolag.  Wörterbuch  L 


Einrtlekwng  /., 

ir.)  Insertion. 


eingerückte   Anaeige  /. 

(Buchdr.)    Insertion.    Insertion  /. 
B—  (Dampfm.)    Sieh  Einhaknng. 
Kin-  sintl.  Arjarüekvorrichtung  /.  (Masch.) 
Engaging  and  disengaging  machinery.  Modifica- 
teur m.,  embrayage  m. 
Einrühren  v.  a.,  die  Farbe  (Buchdr.)  To  mingle, 
to  mix  the  varnish  with  lamp -black.    Mêler  le 
Ternis  avec  le  noir. 
EiaaAgcn  ».  a.  (Tisch  1.)    Sieh  Ans  ft  gen. 
Fîininnnr  f.  9  KnnaMseaaao  /.  (Zimm.)  Jag, 
notch.    Entaille/.    VergL  Einschnitt 
Gerade  B— ,  gerade  üherhlattung  /. 
Square  jag.   Entaille  /.  carrée. 
Einaat*  m.,   Beechiehnng  /.  des  Puddel- 
ofens (Met.)   Charge,  heat.  Charge/. 
K— einen   n.,   Gelafhaa  «a.  (Knpferschm.) 
Horse.    Pied  m.  de  biche. 
B— gewicht  a.  (Gewicht  mit  Einsätzen)  (Hand., 
Techn.)  Cup-weight.  Pile  /.  de  cuivre,  poids  m. 
k  godelet. 

K-h*rtaag/.,  Inentnhftrtang  /.,  Oher- 
flftehewhartnag/  (Met)  Case-kanfeamo,  hal/'- 
converting.  Trempe/,  en  paquet,  —  en  coquille, 
—  de  la  surface. 
B  naauer  /.  (Wasserb.)  Sieh  Fallmauer- 
B— Manng/.  eines  Ofens  (Met)  Charging- 
hole,  -door.  Ouverture/,  k  charger,  porte/,  de 
charge. 

B-etreifea  m.  (Web.)  Sieh  Stichstreifen. 

B-thar/.,  Arheitathar/  eines  Flamm- 
ofens (Met)  Working  -  door ,  charging -door, 
ehargmg-hole.  Porte  /.  de  charge,  ouverture  /. 
k  charger. 

JK  -  airhel  m.    Compasses  with  shifting  -  point». 
Compas  m.  k  pointes  changeantes. 
Binaaugen  v.  a.   To  such  in.  Sucer. 
B-  (Elektr.    2b  tap,  to  draw  cff.  Soutirer, 
aieh  e—  ».  r.   Siek  Einsehlagen. 
Biaaaager  m.  (Elektr.)    Collecting -spikes  pl. 

Pointes  /.  pL  collectrices  soutirant  l'électricité  /. 
Blnaangaag/.  (Cbem.)  Absorption.  Absorption/. 
B~  /.   4e»  IJchtea  (Phot.)  Absorption  of 
light.    Emmagasinage  m. 
Binnehaheln  ».  a.,  nanehftheln,  eine  Kette 
(8eew.)  To  shackle  a  chain.  Maniller  une  chaîne. 
B —  die  Kette  in  den  Ankerring  (Seew.)  To 
clinch,  to  bend  the  chain-cable.    Etaliuguer  la 
ebaine. 


Kin  Behaltest   *.   a.    la  elea 

(Elektr.)  To  place  ox  to  put  in  circuit.  Mettre 
dans  le  circuit 

Bin aeh alter  m.  (Elektr.)  Circuit -closer,  com- 
mutator for  making  circuit.  Commutateur  m. 
Conjonetenr  a. 

Blasehaltaag  /.  (Elektr.)  Putting  in  the  circuit. 
Mise  /.  dans  le  circuit 

B—  aaeiehen  n.  (Buchdr.)    Mark  of  elisgon, 
caret.   Signe  m.  d'omission. 

Binacherea,  elalaawea  v.  a.  (Zimm.)  To  mor- 
tise, to  tongue,  to  sink.  Emboîter. 
B—  ».  a.t  ein  Tau  (Schiff f.)   To  reeve  a  rope. 
Passer  une  manœuvre. 

Blaaeheraag  /.,  Einfügung  /.  malt  ver- 
lorenem Zapfen,  Elnlaaanng  /.,  Ver- 
bindung/ aalt  Hiraleisrten  (Tisch!.,  Ziiuin.) 
Joining  by  means  of  a  (large)  mortise  or  a  scarf 
and  a  tongue,  clamping.  Emboîtage  m.,  assem- 
blage m.  k  emboîtage. 
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Binsehelblg  —  Einschnitte. 


EJttwchelblg  adj.,  von  einem  Blocke  gespr.  (8eew.)  j 

Single.  Simple. 
Einschieben  v.  a.,  das  Brot  (Bäck.)    To  put 

the  bread  into  the  ovèn.    Enfourner  le  pain. 

E —  (Zimm.,  Tiscbl.)    Sieh  Einlochen. 

B—  (Tischl.)   Sieh  Einrahmen. 

E —  die Leesegelspieren  (Seew.)  SiehE  inholen. 

E—  eine  Zeile  (Buchdr.)    Sieh  Einziehen. 

E—  n.,    Einschlössen  «.,    Einsetzen  ». 
(Töpf.)  Charging  the  oven,  setting  in,  putting  in 
tlte  oven.    Enfournage  m.,  enfournement  m. 
Elnsf^e»leiste/,Ein»ehubIeiste/  (Tisch!.) 

Glamp.    Listel  m.  d'arrf-te,  languette  /.  d'arrêté. 

Vergl  Einschubl eiste. 
Einschiebsel  ».   (Schiffb.)     Intercostal  plaie. 

Tôle/,  intercostale. 
Einschiffen  e.  a.  à  ».  (Seew.)  To  embark.  Em- 
barquer. 

M— «M——  «.  a.  ein  Gewehr.  Sieh  Gewehr. 
B— ,  den  Eintrag  durch  das  Fach.  (Web.)  To 

shoot  in.  Tramer,  lancer  ou  chasser  la  Hui  te. 
B —  n.  des  Eintragfadens  (Web.)  Shooting 
in.    Opération  /.  de  tramer  ou  de  lancer. 
Sieh  e—  (Art.)    Sieh  8cbu8skorrektur. 
Einschlag  m.,  Eintrag  m.,  Binschuss  m. 
^Web.)    Woof,  wefi.   Trame  /.,  (enflure  /.)  d'une 

B—  tn-,  Blnscklagoa  n.  des  Blitzes  oder  elek- 
trischen Funkens  (Elektr.)  Thunderbolt.  Foudre 

/.  entre  la  terre  et  un  nuage. 
B — messer   n.    (ohne   Feder)  (Messerschm.) 

Clasp-knife.    Jambette  /. 
E — leMe/i  Transa/.,  Tramseide/.  (Seid., 

Web.)   Tram,  trame.   Trame  /. 
Einschlag«*  e.  a.  (Bergb.)  To  begin  a  digging. 
Commencer  à  faire  une  fouille. 
B—  die  Zündschnur  oder  den  Ludelfaden 

(Feuern.)    To  middle  or  to  set  down  the  qmek- 

motch.   Enfoncer  la  mèche. 
B-  die  P  fib  le  (Befest.)    To  drive  m  pickets. 

Planter  des  piquets. 
E— ,  einwickeln  v.  a.,  die  Ballen  (Buchdr.) 

To  inclose,  to  inmrop  the  bolls.  Envelopper, 

emplir  les  balles. 
B— ,  Nägel  (Bauw.)    Sieh  Eintreiben. 
B— ,  einen  Pfahl  (Wasserb.)  To  drive  in  a  pile. 

Ficher  un  pieu.    Sieh  Einrammen. 
B—  «.  n.,  »ich  einsangen  v.r.  (Färb.,  Mal.) 

To  soak  in.  S'emboire. 
B—  "n.  der  Nähnadeln  in  Briefe!  Papering. 

Mise/,  en  paquets. 
Einsehleifen  v.  a.,    einen  Stöpsel  in  eine 

Flrsche  (Schleif.)    To  grind  in.  Roder. 
Elnschliessen  v.  a.,  eine  Festung  (Kriegsw.) 

Sieh  Berennen. 
EbueUttpfen  v.  n.  (Färb. ,  Mal.)    Sieh  E  i  n- 
schlagen. 

Einsehiussseiehen  ».,  Klammer/.  (Buchdr.) 
Parenthesis  (),  brace  {},  crotchet  or  bracket  [J. 

Parenthèse /.  Q,  accolade  /.       { },  crochet  m.  []. 
Elnschmalsen  v.  a.   (Tuchfabr.)     Sieh  Ein- 
fetten. 

Einschmelzen  v.  a.    To  recast,  to  mell  down. 

Kefondre.    Sieh  Schmelzen. 
Ein  schmieren  v.  a.  (Tecbn.,  Zuriobt.)  To  grease. 

Mettre  en  suif,  graiser. 

E—  die  Ballen  (Buchdr.)  To  grease  the  balls. 
Huiler  les  balles,  lubrifier  les  balles. 


j Einschmierlappen  m.,     Fettian-nen  m. 

(Drafatz.)    Grease-rag.    Affile  m. 
Elnschmirgein  v.  a.,  einen  Stöpsel.  Siek 
Einschieifen. 

Einschmutzen,  versehleimen  v.  n.  (Büch 
seam.)    To  foul.  S'encrasser. 
B—  ».,  Tersehleimen  ».  (BUchsenm.)  Soilage, 
fouling.    Encrassement  m. 
Binsehneidedecke  /.   Sieh  Einschub. 
Einschneiden,  einkerben  v.  a.  (Techn.)  To 
score,  to  jog,  to  notch.  Entailler. 
E  -  die  Radzfthne  (Masch.)    To  eut  the  teeth. 

Fendre  les  dents  d'une  roùe  dentée. 
E—  v.  a.  (in'a  Papier)  (Buchdr.)  To  bite.  Inciser. 
E— «  die  SchiesBscbarten  (Befest.)    Sieh  Aus- 
stechen. 

sich  E—  v.r.  (Beftsst.)  Sieh  sieb  Verbauen. 
E —  n.  *  Einkerbung  /.  (Zimm. ,  Tischl.) 
Jagging,  notehing.   Entai  liage  m. 
E—  ».,  Einkerben  ».,  Hobeln  ».  der 
Schwellen  (Eisenb.)    Planing   of  sleepers, 
jagging -out  the  sleepers.  Entail  läge/,  des  traverse». 
Einschneien  n.,  Zuschneien  n.,  Schnee- 
verwehung /.  der  Einschnitte  (Eisenb) 
Snow-drift  on  the  puttings,  cuttings  pL  covered 
with  snow,  accumulation  of  snow.  Enneigement 
m.  des  tranchées. 
Einschnitt  m.  ml*  «er  Sage  (Zirom.)  Sem- 
notch.    Trait  m.  de  scie. 

B— »  Einsasse /.,  Kerbe /,  Schere /.  (Zimm., 

Tischl.)   Jag,  notch,  flat  indent.    Entaille  /. 
B — ,  (zuweilen:  Kappung  /.)  einer  Schwelle 
unter  breitbasigen  Schienen  (Eisenb.)  Jag,  notch. 
Entaille  /. 

B— ,  Kerbe  /.  (Techn.)  Gain,  scotch.  Cran  m. 
E —  für  den  Langbaumschuh  im  Achs- 
futter (Fuhrw.)  Fly-way,  tongue^way.  Entaille 
/.  du  corps  d'essieu  pour  la  tête  de  la  flèche. 
B-  der  Mörserlafette.  Sieh  Ausschnitt. 
B—  einer  Rolle.  Sieh  Rille. 
B—  des  Bartes  am  Schafte  eines  Schlüssels 

ÎScbloss.)    Ward  in  the  key-bit  near  the  shank. 
touterolle  /.  d'une  clef. 
B —   am    Schraubenkopf   (Schloss.)  Siek 
Einstrich. 

B —  im  Schaft  eines  Feuergewehrs  fflr  den  Abzug 
(Bttchsenm.)  Trigger-slit.  Fente  /.  pour  la  dé- 
tente. 

B —  für  den  unteren  Riemenbügel  im  Abzug- 
bfigol  (Büchsenm.)  Opening  for  Me  swivel.  Fente 
/.  pour  le  passage  du  battant. 
B—   in    die    Zündwurst   (Minierk.)  SliL 
Saignée  /. 

E — ,  Kaliber  »^  Rinne/,  Furche  /.,  Kai- 

neliemng  /.  der  Walzen  (Techn.)  Groove. 
Cannelure  /.  des  cylindres  qui  servent  à  l'éti- 
rage du  fer,  rainure  /. 
B—  (Topogr.)    Sich  Schlucht. 
B-,  Abtrag  m.,  Durehstich  m.  (Eisenb., 
Strassenb.,  Kanalb.)  Cutting,  excavation.  Déblai 
m.,  tranchée  /. 
Einen  B—  stecken,  einen  Durekstie* 
anlegen  v.  a.   To  make  a  cutting.  Percer 
une  tranchée. 
Einen  E—  trocken  legen  v.  a.    To  drain 
a  cutting.    Dessécher  les  parois  d'une  tranchée. 
B— e  m.  pl.  im  Kiel  für  die  Bodenwraugen 

(Schiffb.)    Steppings.  Margouillets. 
E— e  im  ungarischen  Sattel.    Sieh  Steig- 
riemenlö  eher. 
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M— haitte  m.  pL,  treppen  artige,  »teil- 

p allen  /.  pl.  an  einer  Lafette  (Art.)  Steps  pl. 

Coches  /.  pL  des  flasques  d'un  affût  marin. 
E — e  m.  pl.  in  den  Wänden  des  Zündhütchens 

(Feuerw.)    SUts  pl.    Fentes  /.  pL 
E— besatzuag  /.  am  Schloss  (Schloss.)  Tumbler 

of  the  lock  for  the  bit-ward,  ward  of  the  lock, 

snap.    Bouterolle  /.  de  la  serrure. 
E  —  melssel  to.,    Steehbeltel  m.  (Zimm., 

Tischl.)    Ripping-chisel,  jogger.    Entai  I  loir  m. 
B — h  wand  /.  (Eisenb.)    Steh   Bosch  uugs- 

wand. 

Kinnehuranken  v.  a.  einen  Fluss  (Flossb.)  To 
restrict.  Resserrer. 

Btsnnmranhnng  /.  (Flnssb.)  Restriction,  limi- 
tation.   Redressement  m. 

B —  mit  Parallelwerken  (Flnssb.)  Diking -in, 
damming-np.    Endiguement  m. 

Eraschranbezu    Sieh  Anschrauben. 

Ein  Rehre  Iben,  einzeichnen  v.  a.,  die  Masse 
oder  Co  ten,  den  M  ass  s  tab  beisetzen  (Zeicbn.) 
To  write  or  draw  the  dimension»  into  a  design. 
Coter  un  dessin. 

Einschreibung  /.  de«  Gepäcks,  Gepäck- 
aufgabe /.  (Eisenb.)  Boohing,  registering  of 
luggage.    Enregistrement  m.  des  bagages. 

Emsehrnmpfest.    Sieh  Schwinden. 

Einsehnb  m-,  Fanlboden  to.,  Fehlboden  ro., 
Einsehaeidedeeke  /.,  Sehragboden  m. 
(Baow.)  Sound  floor,  false-ceiling.  Entre  vous  m., 
couchis  to. 

K— leiste  /.  am  Hirnende,  eingeschehene 

Hirnleiste  /.  einer  Thûre  (Tischl.)  End- 
clamp.  Languette  /.  emboîtée. 
E  -  sehwarte/.,  Schalbrett  n.,  Fehlbeden- 
brett n.  (Zimm.)  Board  for  making  a  sound- 
floor,  sound-floor-board.  Entrevous  to.,  ais  to. 
d'entrevons. 

Einsehnppung  /.,  Ausbogung  /.  (Herald.) 

Channeling.    Echancrure  /. 
Ein  sehn  s  s  m. ,  Schnss  m.,  Einschlag  to., 
Eintrag  m.  (Web.)    Weft,  woof.    Trame  /. 
Einsehlagseide ,  Tramseide ,  Trama  /. 
Tram,  trame,  (weft-silk).  Trame  /.,  soie  /.  pour 
trame. 

Sehnssgarn  n.    Weft-yarn,  woof -y  am,  filling. 
Trame  /.,  fil  m.  pour  trame. 
E — apnle  /.,  Sehn  sssp  nie  /.,  Eintrag- 

apnie  /.  (Web.)  Pirn.  Cannette      sépoule  /., 
spoule  /.,  époulle  /.,  (époule  /.),  epoullin  m., 
espolin  m.,  volue  /. 
Kiaaebwalbnag  /.,  Einsehwalhung  /.  Sieh 

Verxinkung.- 
Etnaekwanfarbe  /.  (Kupferdr.)   Ink.  Encre  /. 
Einschwefeln  n.  (Chem.)    Sulphuring,  sulp  Ite- 
ration.   Ensoufrage  m.,  ensoufrement  m. 
Einschweifung  /.  des  Sägezahn  b.    Gullet  of 
a  saw-tooth.  Echancrure  /.  d'une  dent  de  scie. 
Einsehwichten  «.      achwtchten  (8eew.)  To 
reeve  a  crow-foot,  to  form  the  eat-harpins.  Tri- 
lingner. 

RtasehwMea  «.  a.    (Sämischg.)    Sieh  An- 
s  cbVöden. 

Elnsegelung  /.,   eng»   (Seew.)     Narrows  pl. 
Goulot  m.  d'un  port 

E — «marken  /.  pl.  (Schifff.)  Leading-marks. 
Marques  /.  pl.  de  pilotage. 
Bineeifen  n.  (Bleich.)    Soaping.    Savonnage  ta. 
Eiaaettiger  Hebetiseh  m.  Front-elevator.  Re- 

leveur  m.  unilateral. 


Elnsenkeln  v.  a.  (Bauw.)    Sieh  Ablothen. 
Einsenken  n.  eines  unterseeischen  Kabels  (Ëlektr.) 
Laying  of  a  submarine  cable.  Immersion  /.  d'un 
câble  sousmarin. 
Einsetzband  n.    Sieh  Fischband. 
Einsetzen  v.  a.  die  Ziegel,  zum  Brennen  in 
den  Ofen,  einfahren  v.  a.  den  Brand.  To 
put  or  to  set  the  bricks  im  the  kiln.  Enfourner. 
B— ,  die  Ziegol  (zum  Brennen)  ,  aufbauen, 

auf  Meiler  setzen,  den  Satz  machen 

v.  a.    To  clamp  the  bricks,  to  build  the  clamps. 

Mettre  les  briques  en  haie  pour  les  cuire. 
B—  das  Geschirr  oder  die  Gefässe  (Tupf.) 

To  set  the  pots.    Enfourner  les  pots. 
Das  Geschirr  ahne  Kapseln  e — .  To 

put  in  without  seggars.    Enfourner  les  pots  en 

ëebappade.  . 
E—  die  Kapseln  (Porzell.)  To  put  the  teggarf 

in  the  furnace.    Enfourner  les  cassettes. 
E—  das  Material  in  den  Ofen  (Met)  To  charge. 

Charger. 

E—  (Zimm.)    Sieh  Ausblatten. 

E —  einen  Mast  (Schiffb.)  To  step  or  to  set  up 

a  mast    Arborer  un  mit. 
B— ,  eintreiben  v.  a.  die  Zünder  (Art.)  To 

fix  or  to  set  fuses.    Enfoncer  les  fusées. 
B  -  v.  n.,  von  den  Gezeiten ,  dem  Winde,  einer 

Bö  n.  s.  w.  gesagt  (Schifff.)   To  make,  to  come 

in,  to  set  in.    Commencer,  s'élever. 
B—  v.  a.  ein  Boot  (8eew.)    To  hoist  and  take 

a  boat  on  board.   Mettre  une  chaloupe  dedans 

ou  à  bord. 

B—  die  Klammern  iu  den  Stein  (Maur.) 
To  fix  the  cramps  into  the  ashlar.  Enclaver  les 
crampons. 

B—  n.  in  Kapsel  n  (Porsell.)  Putting  into  mould- 
casks  or  seggars.   Encossetsge  to.,  encastage  m. 
B —  n.  der  Keile  in  Scliieferbrftchen.  Setting 

of  wedges  between  the  'blocks.    Enferrure  /. 
B —  v.  a.,  die  Schwanzschraube  (Büchsenm.) 
To  breech  a  gun.    Culasser  un  fusil. 
Einsetzer  m.,  Einsteeher  m.  (Schiffb.)  False 

futtock.    Allonge  /.  postiche. 
Einsetsloflel  m.  (Glaam.)  Ladle.  Estraquelle  /. 

E— thür /.  (Met)   Sich  Einsataöffnung. 
Einsickern  n g  /.   des  Wassers  in  den  Boden 
(Wasserb.)    Infiltration.    Infiltration  /. 

Einsinken  n.,  Sacken  n.  eines  Gebäudes 
(Bauw.)    Sinking,  sinking-in,  settling,  subsiding. 
Affaissement  m.,  enfoncement  m. 
B—  der  Kruste  in  der  Mitte  der  Zucker- 
brote beim  Festweiden  (Zuck.)    Falling-in  of 
the  middle  of  the  top.    Fontaine  /. 

Banaaeknng  /.  der  Sehwellen  (Eisenb.)  Sub- 
siding.   Dévers  to.  des  traverses. 

Einspalieresu   Sieh  Einpfählen. 

Einspanen  v.  a.  (Tnchfabr.)  Sich  Einpa- 
pieren. 

Einspänner  m.  (Wagn.)  Buggy,  one-horse-car- 
riage, hansom.  Voiture  /.  bourgeoise,  v —  à  un 
cheval. 

Einspielen  v.  a.  (Wage.)  To  balance.  Balancer. 

Einspitze  /.  (M inierk.)    Sieh  Spitzhacke. 

Einsprengen  v.  a.,  bemopsen  v.  a.  (Tuch  fa  br.) 
To  sprinkle.  Arroser. 

Einsprengmaschine  /.  (Tuchfabr.)  Sprink- 
ling-engine.   Machine  /.  a  arroser. 

Einspringen  (Tuchfabr.,  Web.)  Sieh  Ein- 
laufen. 

Einspringend  adj.  (Befest.)  Sie*  Eingehend. 
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Elnsprita  . . .  — Ii  ahn  m.  (Dampfin.)  Injection- 
coek.    Bobinet  m.  d'injection. 
K — keadeaMterm.  (Dampfin.)  Jet-condenser, 

injection -e — ,  common  e — .    Condenseur  m.  à 

mélange. 

E — klappe  /,  -sehieber  m.  am  Kondensator 

(Dampfin!)  Injectùtn-êlide-vabe,  injection-slide. 
Tiroir  m.  d'injection. 

K— röhr  /.  (Dampfin.)  Injection-pipe.  Tuyau 
m.  d'injection. 

E— sehieber  vu    Sieh  Einspritzklappe. 

E— sehieberkasten  m.  Injection- slide -box. 
Boite  /.  à  tiroir  d'injection. 

E— strahl  m.  bei  der  Kondensation 
(Dampfin.)  Condenring-jet.  Jet  m.  de  conden- 
sation. 

E— -,  Kondensaflaas-  oder  Injektiens- 
w  süsser  n.  (Dampfin.)  Water  for  injection,  in- 
jection-water, waste-water.    Eau  /.  d'injection, 
eau  /.  de  condensation. 
Emspritsung /.  (Mech.)  Injection.  .Injection/. 
Einspurig  adj.  (Eisenb.)  Single  railed.  A  une  seule 
Toie. 

Einstampfen ,  feststampfen ,  rammen, 
stampfen  v.  a.,  die  Erde  etc.  (Pflast)  To 
ram,  to  beat  down.  Darner. 

Einatampfung  /.  alten  Papiers  (Pap.)  Reduc- 
tion of  old  paper.   Befonte  /. 

Elnstechbogen  m.  (Buchdr.)  Tympan  -  sheet. 
Feuille/,  d'imposition. 

Einsteehen  v.  a.,  in  die  Punkturspitsen  (Buchdr.) 
To  prick.   Percer,  piquer  le  papier. 
B— ,  die  Stecknadeln  in  den  Brief  (Stecknadl.) 
To  paper  the  pint.    Bouter  oit  encarter  les 
épingles. 

Elnsteeher  m.  (Scbiffb.)   Sich  Einsetser. 

B —  (Buchdr.)   Registrar.   Pointeur  m. 
Einstecken  e.  a.  (Tûchl.,  Zimm.)   Sieh  Ein- 

looheu. 

B — ,  den  Ladestock  (Kriegsw.)  To  return  the 

ramrod.    Remettre  la  baguette. 
B—  v.  a.,  ein  Reff  (Seew.)    Sich  Einbinden 

ein  Reff. 

E —  n.  der  Stecknadeln  in  Briefe  (Stecknadl.) 
Papering.  Bontage  m.,  enoartage  m.  des  épingles. 
Einsteeksehloss     eingestecktes  Sehlens 

n.  (Scbloss.)  Morhsc-lock.  Serrure  /.  à  fourreau. 
Einsteige...  -thftr /.,  Reinignngsthttr /. 
für  Essen  (Bauw.)  Small  iron-door  and  frame  for 
chimneys,  man-hole.  Poçte  /.  en  fer  tenue  dans 
nn  chassis. 

B— halle  /.,  Personenhalle  /.  (Eisenb.) 

Pastenger-haU.   Halle  /.  des  voyageurs. 
E — plats  und  Ausstelgeplatn  st.  (Eisenb.) 

Platform.    Perron  m.,  quai  m.  à  voyageurs. 
B — Schacht  m.  eines  pneumatischen  Caissons 

(Wasserb.)   Shaft  of  course.   Puisard  m.  des 

cheminées. 

B— sehaeht  m.  einer  Rohrleitung  (Wasserb.) 
Manhole  on  pipe-sewers.   Puisard  d'un  tuyan- 
tage  ou  d'une  canalisation/ 
Einsteigen  e.  a.  der  Reisenden  (Eisenb.) 
Entering,  stepping  in,  getting  in  the  carriage. 
Montée  /.  entrée  des  voyageurs. 
Einstellen    v.   a.,    die   Arbeit,  striken, 
(streiken  «.  a.)  [seitens  der  Arbeiter].  To 
strike,  to  strike  work.    Faire  grève. 
E — ,  die  Arbeit,  den  Betrieb  [seitens  des 
Arbeitgebers].    To  throw  out  of  work,  to  stop 
the  work.   Faire  chômer  les  travaux.  ~ 


Einstellen  (das  Bild  auf  der  matten  Scheibe) 
(Photogr.)   To  focus.   Mettre  au  point 
B— ,  ein  Fernrohr  nach  dem  Ange  (Opt.)  To 
foeus.   Mettre  au  point. 

B— ,  das  Feuer  (Art)   2b  tease  firing.  Cesser 

le  feu. 

E— ,  den  Messtisoh  (Feldm.)   Sieh  Orien- 
tieren. 

B— ,  die  Schützen  (Wasserb.)    To  stop  the 
flood-gates.   Ventilier,  mettre  les  vannée. 
B-,  eine  Welche  (Eisenb.)  To  work  a  switch. 
Ouvrir  la  voie  d'un  changement 
Einstellhebel  m.  (Tel.)  bei  Drucktelegraphen. 

Type  wheel  detent.  Levier  m.  de  rappel  au  blanc 
Einstellung/.   Focussing.   Mise/,  an  point. 
Ein  streich . . .  feile  SehraubenkapfïWle 
/.  (Teehn.)    SHtting-file,  feather-odged  file,  serew- 
head  file.   Losange  m.,  (losange  m.) 
E— sage  /.,  Sehranhenhopfsage /.  (Teehn.) 
Screw-head  saw.  Lime  /.  à  dossières  on  k  dossier. 
Einstrieh  «k,  Einschnitt  m.  am  Schrauben- 
kopf (Schloss.)    Slit,  notch,  me*  in  s  screw. 
Fente  /.,  coche  /.  de  la  tête  d'une  vis. 
B-,    «preise  /.   (in   Schachten)  (Bergb.) 

Spreader,  stimpel.  Traverse/. 
B —  von  Holz,  durch  welchen  Knnstsltas  im 
Wasserhaltungssohachte     unterstützt  werden 
(Bergb.)   Bearer,  biard. 
B—  im  Visir  der  Gewehre.    Sieh  K  ist  säe. 
E—  m.  pl.  tum  Aufhat*  (Art)    Cuts  pi  of 
division.   Gradins  m.  pL 
Einströmen  n.,  Einströmung  /.  (Elektr.) 
Afflux.    Afflux  m. 

B—  n.  des  Dampfes  (Lok.)  Stesm-admissiou. 
Admission  /.  de  la  vapeur. 
Einströmung  /,  Eintritt  m.  (Dampfst.)  Ad- 
mission, induction,  introduction.    Admission  /.  de 
la  vapeur,  introduction  /. 

B— Sdflhnng  /.  (Dampfin.)    Admitting  -  port. 

Orifice  m.  d'introduction. 
B-spnnkt  m.  (Elektr.)  Point  of  afflua.  Pointe 
/.  d'afflux  m. 

B-srehr    n.    Im   Rauchkasten  (Lok.) 
Stcam-pipe,    Tuyau  m,  de  prise  de  vapeur  de 
la  boîte  k  fumée. 
Blnstnrs  m.,  Einfall  m.   Falling  in,  slip,  ruin. 
Ecoulement  m.,  chute  /.  subite,  (afibuillement  m.) 
E— ,   Bruch   eines   Schachtes  (Bergb.) 
Caving -in.    (Éboulement  m.) 
Emstursen,  snsammenstursen  «.  n,  (von 
Hausern  gesprochen)  To  fail,  to  tumble.  S'écrouler, 
ébouler. 

E—  (Bergb.)    To  fall  in,  to  run.  Ebouler. 
E— ,  sn  Bruche  bauen,  den  Brach  werfen 

v.  a,  (Bergb.)   To  run,  to  bring  down  the  roof. 
Faire  ébouler  les  débris. 
B—  n.  Tan  Brdmassen  (Eisenb.)  Slipping 
of  earthwork.    Mouvement  m,  des  terres. 
Blnsumpfen  n.,  Ein  sümpfen  n.  (Met)  Wetting. 

Pétrissage  m. 
Blnsnmpfen  v.  a.  (Maur.)   Sieh  Einmachen. 
Bintalgen  e.  a.,  das  Mala  (Brau.)  To  mash  the 
grains  of  malt.    Démêler,  brasser  les  grains. 
E —  n.  (Brau.)   Mashing.    Brassage  m.,  démê- 
lage m. 

Ein tal gen  e.  a.,  mit  Talg  bestreichen  (Masch.) 

To  tallow.  Ensuifer. 
Eintauchen  v.  a.  (FMrb.)   To  steep.  Immerger. 
B—  (Lichlz.)    To  dip  in.   Plinger  ou  plonger, 
tremper. 

1    B—  n.  (Färb.)   Steeping.   Trempage  m. 
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EfaiteMkea  ».  (Liqbt&)  Dipping.  Piingeure 

plougeure-/.,  trempe/. 
E—  m.  der  Scbwefelhdlscben  in  die  Zflndrause 

(Teohn.)    Dipping  the  matekes  into  Ike  infam- 

mable  compound.   Chimicsge  m,  dee  allumette» 

chimiques, 

F.intnnehnng*  .  . .—Iule/.  (Pont)  Sieh  Bord- 
linie. 

B— tieft  /.  (Pont)  Immenion,  depth  of  immer- 
sion.   Immenion  /. 
Einteilen ,  auftrugen  «.  a,,  die  Abteilungen 

de*  Foasbodens  (Bauw.)    2b  trace  the  eompart- 

mente  of  a  ßoor,  to  divide  a  fioor.    Tracer  lea 

oompartiraenta  d'un  parquet 

B —  in  Fusse  (Teohn.)  To  divide  into  feet. 
Filter. 

EmteUtmg/.  der  Lekesnoilven.  Classification 

of  locomotives.  C Unification  /.  dee  locomotives. 
Eintonnen,  in  Fftuer  rollen  t.  a.  (Handl.) 

To  barrel,  to  tun.  Entonner. 
Bmtragm.  (Web.)    Sit  h  Ei  nach  us*. 

B-eMkU|/.  (Met)  Working-door,  charging- 
door.    Porte  /.  de  eharge. 

E— luden  m.  (Web.)   Sieh  Scbussfaden. 

B — spule  /.  (Web.)   Sieh  Einschassspule. 

B-etriehter  m.  an  Coaksöfeo,  Gasgeneratoren 
etc.  (Teehn.)    Hopper.   Prétnie  /. 
Eiatramk  . . arbeit   f.    (Met)  Imbibition. 

Imbibition  /. 

B— Hesel  m.   (Met)    Crucible  for  imbibition. 
Creuset  m,  k  imbibition. 
Eintrauüken  v.  a.  (Met)  To  imbibe,  to  dip.  Im- 
biber, plonger. 

B —  ».  (Met.)  Immersion,  imbibition.  Imbibition  /. 
Eintreiben,  antreiben  ,  treiben  v.  a.,  einen 
Nagel,  Keil  etc.  (Bauw.,  Techn.)    To  drive  in, 
to  beat  in.  Chasser. 

B  — ,  einschlagen  e.  a.,  einen  Nagel  in  die 
Wand.  To  drive  into,  to  beat  into.  Enfoncer 
un  clou. 

B-,  die  r fahle  ( Wasser b.)  To  drive  in,  to  ram 
down,  to  pitch  p/des.  Mettre  en  fiche  lea  pieux. 
B— ,  Rehrringe  (Lok.)   To  drive  in  ferrules. 
Changer  lea  viroles  d'un  tube. 
B — ,  die  Keile»  kellen  f.  a.    To  quoin,  (to 
drive  in).   Arrêter,  assujettir  avec  des  coins, 
(Mar.:)  coinser. 
B—  die  Zünder.   Sieh  Einsetsea. 
Eintritt  m.,  BinstrOman* /.  (Dampfte.)  Ad- 
mission, introduction.  Admission/.,  introduction /. 
B—  BKteigung/.  einer  Schiffsschraube  (Schiffb.) 
Initial  pitch.    Pas  m.  d'entrée. 
EinonneinciiedriK  adj.  (Kristallsystem),  tri- 
klineedrlaeh  (Miner.)    Tricnnic  or  anorlMc 
system.  Système  /.  anorthique  ou  du  prisme  dou- 
blement, oblique. 
Einverleiben  v.  n.   To  incorporate,  to  embody, 

to  mit  together.  Incorporer. 
Eiawnlken  ».  (Tucbfabr.)    Sieh  Einlaufen. 
Einweben  n.  der  Kette  (das  Kürserwerden  durch 
daa  Wehen)  (Weh.)    Shrinking.  Raccourcisse- 
ment m.  de  la  chaîne. 

Sieh  eJarw—  v.  r.  (Web.)  To  shrink.  S'em- 
borre. 

Einweiehen  «.  a.  (Cbem.)    To  macerate.  Ma- 
cérer. 

B-  (Brau.)    Siel  Einquellen. 

B — ,  die  Wische  (Bleich.)   To  steep  foul  tinen 

in  water.   Essanger  le  linge. 
B—  ».  des  Leimgutes  in  Kalkmilch  (Leims.) 

Digesting  im  time-vaier.    Ecfeaudage  m.  ' 
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Bismeieben  ».  der  Hinte  (Lohgerb.)  Soaking. 

Trempe  /.,  lavage  m.  des  peaux. 
B—  ».  der  Zeuge  sur  Entfernung  der  Schlichte 

(Bleich.)   Siek  Eatsohl lohten. 
Einweihung  /.  feierliche,  einer  Eben- 
bann.  Inauguration.  Inauguration/,  d'un  chemin 
de  fer. 

Bin  wiekein  e.  a,,  die  Ballen  (Buohdr.)  3b  tn- 
elose,  to  inwrap  tke  balls.    Emplir  les  balles. 

Einwiegen,  abwiegen,  uaeb  «er  Setswuge 
anlegen  ».  a.  (Bank.)  To  level.  Dresser  de 
niveau. 

B— ,  die  Werksteine,  in  slie  Wage  bringen. 
In  eile  Wage  »eisen  »,  a.  To  set  the  free- 
stones horisontaL   Poser  les  pierres  h  niveau. 

Ein  winden  raht  m.  der  Mulespinnmaschine 
(8pinn.)  Faller-wire,  falling-wire.  Baguette  /., 
enroodoir  m. 

Bin  winden  v.  a.,  das  Ankertau  (Schifff.)  To 
heave  the  cable.  Virer  le  cible  avec  le  vireveau. 
Hit  dent  BrutnpIU  e— .  To  heave  the  cable 
at  the  windlass.  Virer  le  oftble  avec  le  vireveau. 
Mit  dent  «aagepiU  e— .   To  weigh  the  an- 
chor with  the  capstan.   Virer  le  cible  avec  le 
cabestan. 

■itderKabelaring  e-.  To  heave  the  cable, 
vith  the  messenger.  Virer  le  cible  avec  la  to  ur- 
ne vire. 

Binwinkeln,  in  den  Winkel  bringen  v.  a. 

(Bauw.)  To  square.  Equerrer,  former  selon 
l'équerre. 

Einweihen ,  überwölben  v.  a.  (Bauw.)  To 

over-arch,  to  vault  in.   Envoûter,  voûter. 
Einmahnen,  mit  Zahneinschnitt  versehen 

v.  a.  (Zimm.  etc.)    To  indent.  Endeuter,  fournir 

d'entailles  en  crémaillère. 

B — ,  einen  Balken.   To  indent  a  beam,  to  scarf 

a  beam  with  indents.    Aden  ter,  entailler  une 

poutre. 

Einsaaftn,  verbinden ,  verkammeu  v.  a. 

rzimm.)  To  join  timbers.  Mettre  dedans  des 
bois  de  construction. 

B — ,  elnlœhen  «.  o.  (Tisohl.,  Zimm.)  To 
mortise.  Mortaiser,  emmortalser,  faire  une  mor- 
taise. 

B-,  die  Speichen  in  die  Badnabe  (Wagn.)  To 
let  in  tke  spokes.  Empatter,  (empâter)  les  rais. 
Bina  Manen,  mit  Pfthlen,  einpfählen,  ein. 
•palleren  v.  a.  To  fence  with  pales,  to  pali- 
sade, to  hedge  with  pales.  Palissader,  entourer 
de  palis. 

Btnsannnng  /.,  BinfHedlgung  /.,  Kann  m. 

(Eisehh.)    Fence,  fencing.    Clôture  /. 

B—  an»  lebenden  Heeke».  QuiekseP-hedge 
or  enclosure.    Cloture  /.  vive. 
Btnweiehnen v. a. (Zcichn.)  &ie*Einsohreiben. 
Blnsel . .  .—lieht  n.  (Elektr.)  Light  from  a  lamp 

in  simple  circuit.   Lumière  /.  provenant  d'une 

lampe  monophose. 

B — nadel telegraph  m.  Single  needle- tele- 
graph.  Appareil  m.  k  aiguille  aimantée. 

B— neblager  m,  Glocke  oder  Klingel  mit  nur 
einem  Schlag  (Tel.)  Single  stroke-bell,  tapper- 
beü.    Sonnerie  /.  à  un  battement 

B— unterläge  /.  der  Schienen  (Eisenb.)  Se- 
perate  sleeper.   Support  m.  sépare. 
Binai  eh . . .—  haben  m.,  ReOiehaken  «v, 

B-nadel/.  (Web.)   Heddle-kook.  Panette/. 

B— naesjsjer  «.,  Blattmeeeer  *.,  Klet- 
naesuser  n.  (Web.)  Beed-kook.  Panette  /. 
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Einsiehnadel  /.  (Web.)  Sieh  Einaieh- 
hsken. 

B— Walsen  /.  pl.,  Einlasswalsea  /.  pl., 
Entreewalsen  /.  pl.,  Speisewalsen  /.  pi 

der  Schrubbelmaschine  (Spinn.)  Feeding- 
rollert  pi,  back -rollers.    Nourrisseure  m.  pl., 
cylindres  m.  pL  d'entrée,  hérissons  m.  pl.  Vergl. 
EinführungBwalze. 
Einstehen  v.  a.,  einen  Balken  (Zimm.)    To  put 

in  a  beam.    Traverser  une  poutre. 

E  —  Ton  neuen  Schienen  (Eisenb.)  Changing  of 
rails.    Changement  m.  de  rails. 

B— n.  einer  Stablseele  in  ein  Geschützrohr  (Qe- 
schütefabr  )  ScUing-m  of  a  steel-tube,  tubing  of 
a  gun.    Tubage  d'un  canon. 

E — »  einrücken  v.  a,  (eine  Zeile  vor  der  vor- 
hergehenden oder  nachfolgenden)  (Buchdr.)  To 
indent  a  Une.  Renfoncer  ou  enfoncer  une  ligne. 

B— *  einschieben  «.  a.,  eine  Zeile  (sie  nach- 
träglich zwischen  die  anderen  hineinschieben) 
(Buchdr.)  To  insert  a  line,  to  inclose  a  Une. 
Interpoler,  insérer  une  ligne. 

E—  (beim  Treiben  oder  Hämmern  (Met.)  To 
raise  in.  Retreindre. 

B— ,  In  die  SehÄfte  (Web.)    To  heddle. 

Passer  les  fils  par  les  œillets  des  lames. 
B— ,  einleiten,  levieren  v.  a.,  den  Z  a  mp  el 

auf  dem  Levierrahmen  (Web.)  To  lath,  to  Sieg. 
Lever. 

B—  n.,  Einreihen  n.,  ElnpaMleren  n., 

Passieren  n.    (Web.)     Drawing ,  entering. 

Passage  m,,  remettage  m.,  rentrage  m. 
Gebrochene  Passage  /.  Interrupted  draught. 

Remettage  m.  interrompu. 
Grade  -  durch  -  Einslehen  n.  Continuous 

draught,  running-draught.    Remettage  m.  suivi, 

r-   à  la  course. 
Ter-  nnd  Zuraekpassieren  n.,  Spits- 

eburiehen  n.,   Pointieren  n.  Diamond 

draught.  Passage  «n.  en  pointe,  remettage  m.  à 

retour. 

E  -  n.,  Einlesen  n.,  Levieren  n.  (des  Zam- 
pels  auf  dem  Levierrahmen)  (Web.)  Lashing. 
Levage  m. 

B—  n.  (beim  Treiben  oder   Kümmern)  (Met.) 

Raiting-in.   Retreinte  /. 
B —  n.  der  Bodenwrangen  (Schiffb.)   Sieh  Ein- 

fallen. 

EluslehanK /. ,  Hohlkehle  /.  an  einer  Ecke. 
Sieh  Hob  lface. 

B— /.  von  Zügen  (Eisenb.)  Seduction  of  the  number 
of  trains.  Diminution /.,  suppression  /.  de  trains. 

E-,  Kehle/.,  Hohlkehle/.  (Bank.)  Hollow, 
recess.    Gorge  /. 

Gerade  E— ,   stehende  Hohlkehle  /. 

Upright  hollow,  channel.    Gorge  /.  droite. 
Gerade  flache  E-,  Halskehle /-,  selchte 
Hohlkehle/.    Upright  fiat  hollow,  flat  flute, 
recess-bead,  quirk-bead,  broad  channel.  Gorge  /. 
droite  plate. 

Ansteigende  E— ,  Troehilns  m.  TrochUut, 
rising  -hollow.  Gorge  /.  rampante,  nacelle  /., 
trocliile  m. 

Überhangende  E— ,  Scotie  /.  Scotia,  re- 
versed hollow,  caveito.  Gorge  /.  renversée,  scotie/. 
Els  n.    Ice.  Glace/. 

E-anker  m.   Sieh  Eisdraggen. 

E— kalken  m.,  B— pfähl  m.,  schräger 
Holm  m.  eines  Eisbreohers  (Wasserb.)  Fender- 
beam  of  an  tee -breaker.  Chapeau  m.  incliné 
d'un  brise  glace. 


Eisbrecher  m*  E— bock  m-,  B— baue 
Ablftufer  m.,  Sporn  m.    (Waaserb.)  Ice- 
breaker, stream-breaker,  ice-guard.  Sou  il  lard  m., 
brise-glace  m.,  avant-bec  m.,  éperon  m.,  para- 
glace  m. 

B— brecherm.,  E— brechschin*  n.  (8cbiffb.) 

Ice-breaker.    Brise-glace  m. 
B—  berg  m.  (Geol.)  Iceberg.  G  lac*  /.  flottante. 
B — draggen  m.  (Seew.)    Ice- anchor.  Grappin 

m.  à  glace. 

B— ersengnngsapparat  m.  Freesing  -  ap- 
paratus, freeuer.  Congélateur  m.,  (glacière/.). 
Vergl.  Eismaschine. 

B— essig  m.,  kristallisierte  Essigsaare 

f  ^Chem.)    Sprit  of  verdigris,  radical  vinegar. 
Acide  m.  acétique  oriatallisable ,  esprit  m.  de 
vert-de-gris,  vinaigre  m.  radical- 
E — fabrikation  f.  (Brauer.)  Ice^making.  Gla- 
cerie  f. 

B— leid  n.  (Schiff  f.)  Ice-field.  Banc  m.  de  glace. 
E— gang  m.  Driving  or  floating  of  ice,  breaking 
up  of  the  ice.    Débâcle  f. 

E— glas  n,  (Glasm.)  Frosted  glass.  Verre  m. 
craquolé. 

E— grisTe  m,  pi.  (Hufschm.)  Caikings  pi., 
caulks  pl.,  caulking  s  pl.  Crampons  su  pl, 
grappes  /.  pl.    Sieh  Stollen. 

B — grabe  f-,  B— keller  n»,  E— bans.  Ice- 
cellar,  ice-house.    Glacière  f. 

Grande—  n.    Qround-ice.    Glace  f.  du  fond. 

E-klnft  f.,  Frostspalte  f.,  Kältetes  ». 
im  Holz  (Forstw.,  Zimm.)  Fissure.  Grflivure  f. 

E— klüftig  adj.  vom  Holz  gespr.  (  Forst  w. 
Zimm.)  Frost-cleft.  Gélif,  -ive,  gélis,  -iase, 
gejivée,  -ée. 

E    loch  n.  (Pont.  u.  Milliers.)   Sieh  Wake. 

E— maschine  f.  lu -machine,  iee-  making- 
machine.  Machine  f.  à  glace.  Vergl.  Eiser- 
zeugungsapjparat 

E— meer  n.  Frozen  sea,  ice-sea.  Mer  glaciale. 

B-nagel  m.  (Hufschm.)  Frost-nail  Clou  m. 
k  glace. 

E— pfahl  m.    Sieh  Eisbalken. 

E— ponkt  m.,  Nullpunkt  m.  Point  of  melt- 
ing ice.   Point  de  la  glace  fondante. 

B— sage  /.  (Seew.)  Ice- saw.  .Scie  pour  couper 
les  glaces. 

E-schoUe  /.  (Schifff.)    Calf,  sheet  of  ice. 

Nappe  de  glace. 
B—  spat  m.  (Miner.1)    Sieh  Sani  din. 
B — spitme  /.    Sieh  Eisgriffe  und  Stollen. 
E—  stopftang  /.,  E — verse  tsung  /.  (Flussb^, 

Stop  of  ice.  Barrage  m.  dans  une  rivière  formé 

par  une  mer  de  glàce. 

B— sapfen  m.   Icicle.   Chandelle  de  glace. 

E-seit  f.,  Glaealseit  f.  (Geol.)  Ice-age,  ice- 
time.   Epoque  /.  glaciaire. 
Elsen  n.  (Miner.,  C'hem.)   Iron.    Fer  m. 

Arseniks  an  res  B— .  Sieh  Würfelerx, 
Skorodit  und  A  r  sen  eisonainter. 

Gediegenes  B— .  Native  iron.  Fer  m.,  fer  ».  natif. 

Gekohltes  E —  (Cbem.)  Carburet  of  trou,  car- 
buiizcd  won,  carburetted  iron.  Carbure  m.  de  fer. 

Kohlensaures  E—,  Spateisenstein  m- 
E— spat  m.,  Siderlt  m.  Spathic  iron,  spatkose 
iron.    Fer  m.  oxydé  carbonate,  sidérose  f. 

Meteorisches  E — .  Native  or  meteoric  in» 
Fer  ni.  météorique. 

Phosphorsaures  E—  n.  Phosphate  of  iron. 
Fer  m.  phosphaté,  phosphate  m.  de  fer.  Vergl. 
Vivianit,  Kakoxen,  Grün  e  i  senate!  n. 
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Eisen  ».  (Met.)  Iron.  Fer  m.  VergL  G  us  s  - 
eisen  und  Roheisen. 

Alt««  E —  Broken  iron,  scrap-iron.  Ferraille 
f.,  fer  m.  de  ferraille. 

Altes  E —  sa  gute  machen.    To  work  up 

tcrap-iron.    Affiner  la  feraillo. 
AseheoIoebJges,  ascherlges  B-.  Sieh 

unganzes  Eisen. 
Bulbe— ,  Birne-  (Schiffb.)  Bulb-iron.  Fer  h 

boudin. 

C-,  U-E-.  C-,  U-iron.  Fer  m.  à  U  ou  k  C, 
fer  m.  à  côtes. 

Brachiges  E-.  Short  iron.  Fer  m.  cassant. 
Doppel-T-  oder  H-E—  (Walzw.)  Double  T- 

oT  H-iron,    Fer  m.  en  T- double,  on  H  ou  à 

T-double,  à  H. 

Ecke—,  Winkele—,   Angle-iron.    Fer  m.  à 

cornières,  fer  m.  d'angle. 
Faeene— .    Special  iron.    Fer  m.  special. 
Fsnlbruehigcs  B— .  Very  short  iron.  Fer  m. 

cassant  à  froid  et  à  ebaud. 
Feinkerne — ,  feinkörnige«  Schmledee— . 

Fine-grained  iron,  steely  iron,  crystalline  iron. 

Fer  m.  aciéreux,  fer  m.  dur,  fer  m.  à  texture 

grenue. 

Flaches  E-  ,  Flache  -  n.  Flat  iron.  Fer 
n.  méplat,  —  miplat,  —  plat,  fer  m.  ou  barres 
do  5  à  40  «im.  d'épaisseur. 

Fiasse—.   Ingot-iron.    Fer  fondu. 

Galvanisiertes  E  ,  verzinktes  E— .  Gal- 
vanised iron,  xinked  iron.  Fer  m.  zingué  ou 
galvanise. 

Ganse—.  Iron  in  pigs.  Fonte  en  saumon,  — 
en  gueuse. 

Gefeintes  E — ,  Feinmetall  n.  Refined  metal, 
fined  iron.    Fin  metal  ».,  fer  fine,  fer  raffiné. 

Gekammertes  E— ,  Hämmere-.  Ham- 
mered iron,  wrought  iron,  tilted  iron.  Fer  m. 
forgé  par  le  martinet,  fer  m.  martelé. 

Gekehltes  B— .  Caburctted  iron,  earburised 
iron.    Fer  m.  carburé. 

Geschlagenes ,     geschmiedete«     E— , 

Sehnaiedee— .    Forged  iron,  wrought  iron. 

Fer  m.  de  forge,  fer  ni.  forgé  ou  battu. 
Geschmeidiges  B-.    Soft  iron.    Fer  m.  de 

cartilage,  côte  f.  de  vache. 
Geschnittene«  E—,  Schneide—  (Schmied.) 

Slittediron,  slit-iron.    Côte  f.  de  vache,  fenton 

«t.,  fanton  m.,  fer  ni.  fendu. 
Geschweiftstes  B— .  -  Welded  iron.    Fer  M. 

soudé. 

Zweimal  geschweiftstes  B  .  Twice-welded 
iron.    Encrenée  f.,  pièce  /.  encrenée. 

Gewählte«  E— ,  Waise—  n.,  Stabe— 
(Boole- ,  Rafe—).  Rolled  iron.  Fer  m. 
cylindre,  —  laminé. 

Halbierte«  E-,  halbiertes  Rohe-  n. 

Mattled  iron  (mixed  grey  and  white  iron).  Fonte 
/.  traitée. 

Holbrandes  E — .  Half  round  iron.  Fer  m. 
demi-rond. 

Hämmerbares  B— .  Sieh  Schmiedbarer. 
Hi  sen. 

Hartgeschlagene«  B-.  Sieh  Kaltge- 
hämmertes Eisen. 

Hehleft  B— .  Hollow  or  tube-iron.  Fer  m.  creux. 

K  mit  brüchige«  B— .  Cold  short  iron.  Fer  m. 
cassant  à  froid,  fer  m.  tendre. 

KallgehnmmcrtesB -  .  Cold-hammered  iron, 
hammer- hardened  iron.  Fer  m.  écru  ni,  battu  h 
froid. 


Kransgesehmiedetes  Bisen  n.,  Krause- 

n.,  Zahne—.  Notched  bar-iron,  toothed  iron. 
Fer  m.  dentelé,  barrö  f.  do  fer  crêpée,  fer  en 
verges  crénelées. 

Keilförmiges  B— .  Cuneiform  iron,  wedge- 
shaped  iron.    Fer  m.  à  biseau. 

Lockige«  B— .   Porous  iron.   Fer  m.  poreux. 

Offen  gegossenes  B— ,  Herdgnss  m.  Open 
cast-iron,  sand -casting -iron.  Fer  m.  fondu  à 
découvert. 

la  gasseisernen  Schalen  (Kapseln) 
gegossenes  B— ,  Hartgass  m.  Case- 
hardened  cast-iron.  Fer  m.  fondu  en  coquilles 
ou  eu  moules  eu  fonte. 

Nagele-  -.    Nail-iron.    Fér  h  clous. 

Niete—.   Rivet-iron.    Fer  à  rivets. 

Pnddele—  n.    Puddled  iron.    Fer  ».  puddlé. 

Rohe — .  Pig-iron,  cast-iron,  crude-iron.  Fonte  /., 
fonte  crue. 

Rotbrnehiges  B —  (Schmied.)  Hot-short  iron, 
red  short  iron.  Fer  m.  de  couleur,  fer  m.  rou- 
verin  (ou  rouverain),  fer  m.  métis,  fer  m.  cas- 
sant h  chaud. 

B—  ,  welche«  weder  rot-*  noch  kalt- 
brüchig  ist,  gutes  E —  (Schmied.)  Wrought 
iron,  neither  cold-  nor  hot-short.    Fer  is.  fort. 

Runde«  B — .  Round  iron,  rod-iron.  Fer  m, 
rond. 

Schlackenreiches   B— ,   «afligea   B— . 

Slaggy  iron,  wet  iron,  drossy  iron.  Fer  m.  gras. 

Schmiedbares  B— .  Ductile  iron,  malleable 
iron,  wrought  iron.    Fer  m.  ductile,  maléable. 

Sehwombrflehlges  B—  (Schmied.)  Black- 
short-, very  short  iron.  Fer  m.  causât  à  chaud 
mince,  fer  m.  cassaut  h  chaud  noir. 

Sehweiftfte—  n.    Weld  iron.   Fer  m.  soudé. 

Sehniges,  «Ohes  E—  (Sehmied.)  Soft  iron, 
fibrous  iron.  Fer  m.  tenace,  fer  m.  fort  tenace, 
fer  m.  nerveux. 

Spröde«  B—  (Schmied.)  Brittle  iron.  Fer  m. 
aigre. 

Stahlartiges  B—  (Schmied.)  Steely  iron,  fine- 
grained iron.  Fer  m.  aciéreux,  fer  m.  à  grains  fins. 

T-E— .    T-tron.    For  m.  à  T  ou  en  T. 

Überhitztes,  ver  brannte«  E— .  Over  burnt 
or  burnt  iron.    Chauffure  /.,  fer  m.  brûlé. 

U-E-.    Sieh  C- ei  s  en. 

Ungaases  E— ,  nsehenlochige«,  asche- 
riges B — .  Weak  iron,  fiawy  iron,  iron  with 
black  spots.    Fer  m",  cendreux,  —  pailleux. 

Verbranntes  B— .  Burnt  iron.  Fer  m.  brûlé. 

Verzinktes  B— .  Sieh  Eisen,  galvani- 
siertes. 

Vierkantiges,  viereckige«  E— .  Square 
iron.    Fer  m.  carré. 

Waise—,  gesogenes,  gewähltes  Stabe—. 

Drawn-out  iron,  rolled  iron.    Fer  m.  laminé, 

fer  m.  cylindré. 
Weiches  B— ,  Schmiede—  n.    Soft  iron, 

wrought  iron.  Fer  m.,  fer  m.  de  forge,  fer  n».  mou. 
Winkele— ,  1>E— .  Angle-iron.  Fer  m.  d'angle, 

fer  m.  en  L 

Zähe*  E—  s.    Sieh  Eisen,  sehniges. 

Zaine—  n.  iron  in  bars,  rod-iron.  F.er  m.  en 
barres,  fer-carillon  m. 

E —  an w  arm  en .  To  heat  iron.  Chauffer  le  fer. 

E—  aufwallen  lassen.  To  bubble  the  iron. 
Bouillonner  la  fonte. 

B—  ausglühen  v.  a.  To  heat  the  iron,  to 
give  heat  to  the  iron,  to  anneal.  Bougir,'  ré- 
cuire le  fer. 
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Eisen  —  Eisenblech. 


Eisen  aaftsehnalede«  ».  a.,  hinnen, 
schlngen.  To  forge  iron,  to  extend  — ,  to 
beat  out  — .    Battre  «.  a,,  forger  le  fer. 

E—  auswalsea,  streelnralsen.  To  draw 
out  iron  by  rolls,  to  roll  iron.  Étirer  le  fer 
aux  cylindre*. 

B—  breiten.   Sieh  Eisen  glitten. 

E—  eementferen.  To  cement  iron.  Cémenter 
le  fer. 

E—  drillen»  mit  der  Drills&ge  abschneiden. 

To  eut  off  iron  with  a  kack- sa*.  Couper  le  fer. 
B—  frischen,  B—  feinen.  2b  fine,  to  refine 

iron.    Afflaer  le  fer,  raffiner  le  fer. 
E—  geschmeidig  machen,  B —  weich 

Hachen.   To  soften  iron.   Adoucir  lo  fer. 

B  —  glean  en.  To  east  iron.  Fondre  le  for  en 
moules. 

B—  platten,  breiten,  abflachen.  To  beat 
out  von,  to  fiatten.   Aplatir  le  fer. 

E—  rechen,  strecken.  7b  draw  out,  to  ex- 
tend iron  by  hammering,  to  hammer  iron.  Étirer 
le  fer  sous  le  marteau. 

B—  richten,  gleichen.  To  set  or  to  straighten 
iron.   Parer  le  fer. 

B —  schmelsen.   To  smelt  iron,  to  east  iron. 

Fondre  le  fer. 
B—  Schmieden.  To  forge  or  to  hammer  iron. 

Forger  v.  a.  le  fer,  battre  — . 
B-  kalt  schmieden.  To  cool- hammer.  Battre 

le  fer  à  froid,  écrouir  le  fer. 
E—  warm  sehmieden.    To  hot- hammer. 

Battre  le  fer  à  chaud. 
E—  schneiden.  To  slit  iron.  Refendre  le  fer. 
B—  Schweis«  en.   To  weld  iron.  Corroyer, 

souder  le  fer  (à  chaude  suante). 
B—  vollhemmen  Schweina  en.    To  weld 

iron  completely.   Buer  le  fer. 
B —  walsen.  To  roll  iron,  to  rough-down  iron. 

Laminer  le  fer,  cylindre?  le  fer. 
B—  weich  machen.  To  soften  von.  Adoucir 

le  fer. 

Bebe—  weiehfeuem.  To  smelt  down.  Foudre 
le  fer  cru. 

B— röhren  sieben.  To  draw  tubular  iron,  — 

iron-tubes.  Étirer  le  fer  en  tubes. 
Bande-  sieben.  To  draw  iron-bands.  Étirer 

le  fer  en  bandes.. 
E —  n.,  Arbeitae—  n,  (Werkzeug  Ton  Stahl 

oder  Eisen)  (Techn.)   Iron,  iron-tooL   Fer  m., 

outil  m. 

B—*  s.,  Berge    *.,  Setae-  s^.  Stale—  n. 

(Bergb.)  Qad,  (Cornwall:)  gedn,  pieker.  Poin- 
terolle /.,  (pointerole  /.). 

B—  n.  eines  Doppelhobels  (Tischt.,  Zimm.) 
Sieh  Doppeleisen. 

E — abfalle  m.  pl..  Abfalle-  n.  (Walssw.) 
Scrap-iron,  iron-refuse,  clippings  of  iron,  broken 
iron.  Ferraille  /,  déchets  m.  pl.  ou  débris  m.  pL 
de  fer,  riblons. 

Ana  E— abfallen  geschweisstes  B— , 
Ramasse-  n.,  Schreite  —     E  nchrott 

m.  Scrap-iron,  fagotted  iron.  Fer  m.  de  ramasse. 
B — al  nun  «t.,  E-exydulnluun  m.,  Feder- 

alaan  m.  (Miner.)  Iron -alum.  Alun  m.  de 
plume. 

E—  arbeiten  /.  pL  (Schmied.,  Sehl  osa.)  Smith's 
work.    Serrurerie  /. 

E-baad  s.,  Baade—  n*  Scalene  /.  (Techn.) 
String,  iron-band,  iron-hoop.  Lien  m,  de  fer, 
bande  /.  de  fer. 


Eisenbaad Swing»/,  Hirariavg; tu.  am 

Kopf  eines  Pfahles,  Frette  /.  Ferrule, 
(ferrel,  ferril,  verril),  hoop.    Fretto  /.,  virole  /. 

B— band       Balkenbaad  n.  (Zimm.)  Iron- 
ring,  ferrule.    Embrassure  /. 

B— baa  m.,  E-kousumhttan  /.  Iron-con- 
struction.  Construction  /.  en  fer. 

E-beise  /.,  E— broke  /.,  Schwsarsheise 
/.  (Ftrh.,  Tischl.  eto.)  Iron-Uquor,  iron-mordmL 
Bouillon  m.  noir,  tonne/,  au  noir,  gria  m,  de 
fer,  couleur  /.  grise  de  fer. 

E— beaching  m.,  B— beschlage  «.,  Be- 
sehlag m. ,  Beschläge  n.  (Tu clin.)  Iron- 
furniture,  —  mounting,  iron-work,  iron-clip,  ferrel, 
hooping.  Garniture  /  de  fer,  ferrure  /.,  arma- 
ture /.  de  fer. 

B— beaching,  rober  (unbearbeiteter  oder  bloss 
geschmiedeter).  Iron-work  rough  from  the  forge.  | 
Ferrure  /.  ébauchde  ou  brute. 

E— beschlage  n.    Sieh  Eisenbeschlag. 

E-Mtterkalkm.,  AnkeHttr.,  E-braan- 
kalk  m.  (Miner.)  Brownspar,  dolomite,  ankerite. 
Chaux  /.  carbonatée  ferro-manganésifère,  dolo- 
mie  /. 

B  -  bitterspat  m.,  Menttlasnnt  m-,  Bren- 

nerit  m.  (Miner.)    Mesitin  tpar,  Breunerite, 

bitter  spar  and  brown-spar.  Mésitiue  m.,  Pisto- 

mésite  /.,  Breunerite  /. 
K    biso  n*  Flvianlt  m.  (Miucr.)  Phosphat* 

of  iron,  vivianUe.   Fer  m.  phosphaté,  phosphate 

m.  de  fer,  rivianite  m. 
Blätteriges  B — blau.    Sich  Vi  visait. 
Erdiges  B— Mm,   Blau -Eisenerde  / 

Earthy  phosphate  of  iron.    Fer  m.  phosphaté 

terreux. 

E  -  blaasSare  /.,  ForrocyaawnsserstsnT 
saare  /  fCbem.)  Ferro-eyanio  add,  fert  oprussic 
acid,  ferro-eyanide  of  hydrogen,  hydro-ferrocyanie 
acid.    Acide  «a.  ferro-cyanique. 

B-Meeb  s.,  Schwarsblech  n.  (Walaw.) 
Iron-plate,  sheet-iron.  Fer  m.  en  lames,  fer  a. 
en  feuilles,  tôle/ 

Bunnes E— blecb.  SfeaSchwacbes  Eisen- 
bleoh. 

Galvanisiertes  oder  verstahtes  E— - 
blech.  Galvanized  or  tineed  sheet-iron.  Tôle  /. 
xinguée  (ou  sinquée). 

Gehämmertes  E— blech,  Hammerblech 

n.   Hammered  iron-plate,  tilted  sheet-iron.  Fer 
m.  en  lames  forgé. 

Gerelfte«,  gernnseltes,  gewelltes  E— 
bleeb  au  Dachern  etc.  Corrugated  plate.  Tôle 
/.  gaufrée,  tôle  /  ondulée. 

Geschlagenes  B— bleeb  (Schmied.)  Ham- 
mer ed  sheet-iron.   Tôle  /  martelée. 

Gewahrtes  B  -  blech,  Walsblech  n,  fWaljw.) 
Rolled  sheet-iron,  rolled  iron-plate,  plate-^ron. 
Tôle  /  laminée,  fer  m.  en  lames  cylindre. 

Gewellte«  B  blech  n.  Sieh  Eisenblech, 
gereiftes. 

Schwaches   E- blech,    StursMeeh  «. 

(Wal zw.)  Small  or  thin  sheet-iron,  plate-iron. 
Fer  m.  en  feuilles,  tôle  /  en  feuilles. 
Terstentes  B-Meeb,  Weissbleeh  n.  Tin- 
plate,  white  iron-plate,  tinned  iron-plate.  Fer- 
blanc  m.,  feuille  /  de  ferblauc,  fer  m.  en  lames 
étamés. 

Ceaknbleeh  n.  Coke-plate.  Tôle  /.  au  coke. 
Dfiunefsen  s.,  BJeineisen  n.,  feinen 

Sehwarsblech  s.   Sheet-iron  for  tin -plates. 

Tôle  /  fine,  tôle  /  mince  à  fer-blanc. 
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INwttllAWM  BlwMeek  ».  Punched 
or  pmmttured  tkeet-iron.    Tôle  /.  crevée. 

Firstbleehn.(Dachd.)  Ridge-iron- plate.  Tôle/, 
de  laitage. 

€iusa»tablbleeh  n.    Catt  ttccl  plate.    Tôle  /. 

d'acier  fondu. 
Hol  alt  aalen  bleeh  ».  CAareooZ-piflte.  Töle  /. 

•n  charbon  de  buis. 

KeaaeJbieeh  ».  Boilerplate.  Tôle  /.  ù  chau- 
dière. 

evalarbleeh  »,  Rearenbleeh  ».  Flue-iron, 
tkeet-iroM  for  making  tuba.    TAlo  /.  h  toy  aux. 
KeOenUech  ».,  Rollbleeh  ».  5Äeef-tro»  »» 
rott»,  roM-sacct-mm.    Tôle  /.  en  rouleau. 
Behl«— wMedl  n.,  Rehreableeh  ».  £ä«c<- 
tro»  /or  /«««  ete.   Tôle  /.  moyenne. 
Sehniale»  S—  ».   Ribbon-plate.   Tôle  /.  k 
palâtre. 

§«awachei  ».,  dftanea  K   blech  n.  TÄ»'»- 

«»«t-iro».    Tôle/,  en  feuilles. 
fMahlUeeh  ».  Steel-platc,  tkeet-tteeL  Tôle  /. 

d'acier 

Starableeh  ».,  Mtorblcch  n.  Slab -plate, 
bloom-plate,  plate  of  s  he  tt  - iron,  strongest  sheet- 
iron.   Tôle/,  forte. 

Bu4  ».  ahgeec hwtwt  Eisenbleche. 

Bundle  of  sheet  iron,    iffle  /. 
E-Mecke  1b  Fett  tauchen.  To  dip  «aee<- 

tro»  in  grease.    Suiier  la  tôle. 
K-Mcehkranme  /.  (Walzw.)  Sioô.  Brame / 
B— Mechern  adj.  3fode  ©/  iron-plate  or  taeet- 

*r©».    1)«  tôle,  en  tôle. 

B— bleehmantel  ».  eines  Hochofens  (Met) 
Iron-shell.    Revêtement  m.  en  fer. 
E-bleehstnra  K—  bleefasthrae  /. 

(Walzw.)    Slab.    Bidon  m. 
B— MeehtaM  /.   Iron-plate,  sheet  of  iron, 

iron  sheet    Fonille  /.  de  fer,  lame  /.  de  fer. 
E  Mecbwerfc         Bleebbfttte  /.  (Met.) 

Sheet  iron  vork$,  flatting-mill.    Tôlerie  /.,  pla- 

tioerie  /. 

K   MM*  /,  bauntformiger  Aragonit  m. 

(Miner.)  Aragonite,  flot  ferri.  Arsgonito  st., 
coraltofde  m. 

E— baanpaae  m.  pi.  (Met.)  Iron-borings  pi. 
Limaille  /.  de  forsge,  rognure  /. 

B— braunkalk  m.  pl.  Siek  Eisenbitter- 
kalk. 

B— brahe  /.    Sieh  Eisenbeize. 

B— bagel  ».  am  Vorder-  und  Hinterswiesel 
(8attl.)  Plate  of  kind-  and  fore-fork.  Demi- 
cercle  av.  d'arçon. 

B  -  ehlorid  ».,  K — eerchlarid,  K— ne*qul- 
cblarM,  Ferriehlarid  ».  (Ohem.)  Scsqui- 
ekloride  or  penkloride  of  iron,  trichloride  of  iron, 
ferrie  chloride,  Sesqnichlorure  ».  do  fer,  per- 
chlorurc  m.  de  fer,  chlorure  ».  ferriquc. 

B— ehlorar  n.,  einfach  Cblorelaea  «., 
Ferruehlerld  ».  (Chem.)  Protoehloride  of 
iron,  ferrous  chloride.  Protoclilorure  m.  de  fer, 
chlorure  a.  ferreux. 

B— ehr  aas  n.  Siek  Chromeisenstein. 
E— ehrysvelit  m.  (M iner.)  Sieh  Fsyalit. 
E— eyaaar  ».  (Chem.)   Protoeyanide  of  iron 

ferrous  cyanide.    Protocyanure  m.  de  fer. 
E— dielte /.   Sieh  Eisenstnrke. 
B — draht  ».    Iron^wire.    Fil  m.  de  fer. 
Damgesagener  B— draht.  Thin  iroh-vire. 

Fer  m.  ébrouât,  ébroudin  m. 
Galvanisierter  B — draht  ».  (Tel.)  GaU 

tamited  iron-wire.    Fil  av.  de  fer  galvanisé. 

SRhMbf.  TOratank  L 


Bieendrahtbaadaell  ».  (Masch.)  Flat  iron- 
wire-rope.    Cible  m.  en  fil  de  fer  aplati. 

B— drahtaetl  ».,  (bei  einer  Hängebrücke:) 
»aaaaaeil»,  Tragseil».  (Brdokenb.)  Cable 
of  iron-wire,  iron-rire-rope.  Câble  m.  »u  corde/, 
en  fil  de  fer. 

B— element  ».  (ElektrT)  Iron- element.  Blâ- 
ment ».  k  fer. 

B  -erde  /.  (Miner.)  Ferruginous  earth,  iron- 
mould.  Form,  terreux,  fora,  carbonate  argileux. 

E  -erde,  blauet  Tlrlaaitm.  (Miner.)  Phos- 
phate of  iron,  vivianite.  Fer  au  phosphaté, 
phosphate  m.  de  fer,  vivianite  m, 

B  — en  B- stein  m.  (Miner.)  Iron  -  ore, 
iron-stone.    Minerai  m.  de  fer,  mine  /.  de  fer. 

Braune  -  era.   Brown  wo»  -  ore  Linionite 
fer  m.  oxydé.    Sieh  Brauneisenstein. 

(krone  -  era.  Chromate  of  iron.  Fer  ». 
Chromate. 

B— gianaera  ».  Specular  iron -ore.  Fer  m, 
oligiste.    Siek  Eisenglans. 

Gelbeiseners.  Yellow  clay-iron-stone.  Fers«, 
oxydé  jaune. 

Magnete— era.  OxydulaUdiron,  magnetic  iron- 
ore.    For  m.  oxydnlé. 

Radele— era.  Needle  iron-ore  (kydrated  ferrie 
oxide).    Fer  ».  hydro- oxydé. 

Oolitisehes  B  -  era.  Oolitic  iron-ore.  Minerai 
m.  oolitique. 

Baaene-  era.  Bog  iron-ore,  s*  amp-ore.  Limo- 

nite  /.,  miue  /.  de  marais. 
Bete— era.    Red  iron- ore.    Fer  m.  oligiste 

rougo.    Sieh  Roteisenstein. 
B— färbe  /.   Iron-colour,  iron-grey.  Couleur/. 

de  fer. 

B— feilspahae  m.  pl.  (Schloss.  etc.)  Iron- 
filings  pi,  iron  file-duet,  (Pyroi.:)  iron -sand. 
Limailles  /.  pl.  de  fer. 

B— lent  adj.,  (von  einem  Schiffe  gespr.)  (8chiffb.) 
Iron  fattened.    Chevillé  en  fer. 

B-fHMhere!  ».,  Paddeln  ».  Puddling, 
puddlcry.    Puddlage  m.,  puddlerie  /. 

B — friseaJI  amnsofee  wu,  Puddelofen  ta. 

(Met.)    PuddHng-fumace.    Four  m.  h  puddler. 
B-IMsehherd  m.  (Met.)   Forge.   Forge  /. 
B~tMseh»ehlaehe/.,  Frisebsehlaehe  /. 

(Met.)  Finery- ändert  pl.,  refining -eindert  pl., 
fining  slag.  Bcorie/.  des  feux  d'affinerie,  laitier 
m.  de  forge. 

GareB-fHeehsvehlaeheA  «arsealaeke 

/.  Rieh  fimng-tlag.  Scorie  /.  donee,  —  riohe. 
Robe  B  fHaehaealaehe  /.,  Rohsehlaehe 

/.    Tap  cinder.    Scorie  /.  pauvre. 

B  -gan»  oder  -gana/.,  Flosse  /.  (Met.) 
Iron-pig,  pig  of  iron.    Gueuse  /.  (de  route). 

B— glesser  m.  Iron- founder.  Fondenr  m.  de 
fer,  —  en  fer,  —  sur  fer. 

B— glesserei  /.  (Giess.)  Iron-foundry,  foundry. 
Fonderie  /.  de  fer. 

E  gttter».,  FeustergiUer  ».  (Bauw.)  Iron- 
grate.   Fer  m,  maillé: 

B- glana  m.,  «lanseiseners  a.,  Hamutlt 
m.,  Eiseaexyda.,  Bal  wp  a»  a  a  yd  ».  (Miner.) 
Specular  iron,  specular  iron -ore,  iron -glance, 
oligitt-iron ,  anhydrous  peroxide  of  iron,  rhom- 
boidal or  rhombohedral  iron-ore,  Elba  •iron,  red 
hematite.  Fer  m.  oligiste,  fer  a.  speculaire, 
oligiste  peroxyde  m.  de  fer,  hématite  /. 
rouge. 
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Sämiger  Elsenglans ,  Glanseiseners  n.  j 

Specular  iron.    Fer  m.  oligiste  métalloïde. 
Schuppiger  Ei— glane,   E— glimmer  m. 

Micaceous  specular  iron-ore.  Fer  m.  oligiste, 
écailleux,  fer  m.  oligiste  micacé,  luzencie  /. 

E— glimmer  m.  (Miner.)  Sieh  Eisenglanz, 
schuppiger. 

E— glimmerschieferm.  (Miner.,  Geol.)  Sieh 
1 1  a  b  i  r  i  t. 

E    grenadUl  (Bot.)    Sieh  Eisenholz. 

E  -  gran  at  m.,  Kjalhelseagranat  m.  (M  iner.) 
Melanite.    Melanite  m. 

E-gnss  to.  [das  Eisengiessen]  (Met)  Iron- 
catting,  iron-foundry.    Fonte  /. 

B— gnM  to.  ,  E—  gttsse  m.  pi  [das  Produkt 
des  Eiseugiossens]  (Met.)  Iron-castings  pl.,  cast- 
iron.  Ouvrage  m.  de  fonte,  pièces*/,  pl. 
montées,  fonte  /.  moulée. 

Schmiedbarer,  hammerbarer  E-gnss 
m.  Malleable  cast  iron,  annealed  castings  pl. 
Fonte  /.  malleable. 

E  guaswaaren  /.  pl. ,  feine  (Met.)  Fancy 
hardware.    Bijouterie  /.  de  fer. 

E —haltig  adj.  (Miner.)  Ferruginous,  ferri- 
ferous.   Ferrugineux,  ferrifère. 

E — hammer  m.,   Schmiedehammer  m, 

(Werkzeug]  (Haramerw.)  Forge-hammer.  Marteau 
m.  de  grosse  forge,  gros  marteau  to.  de  forge, 
martinet  m. 

E— hammer  m.,  E — h  ammerwerk  n., 
E-  -schmiede /.,  E— batte /.  [Anlage].  Iron- 
forge,  iron-mill,  hammerworks  pl.  Forge  /.  a  fer. 

Blechhammer  m.  Plate-works  pl.  Forge  /. 
■le  tôle. 

E— hammerschlag,  n.  (8chmied.)  Iron-scales 
pi,  forge-scales  pl.  Ecailles  /.  pl.,  battiture  /. 
de  fer,  mâche- fer  m.    Vergl.  Eisonsintcr. 

E- höchsten  m.,  -hsholen  m.  (Met.)  Iron- 
blast -furnace.  Haut  fourneau  m.  a.  fonte  ou 
h  fer. 

Niederer  B— hochofen,    Sieh  Blau  of  en. 

E  -  hochofenschlacke/.  (Met.)  Blast-furnace- 
cinder.    Laitier  m.,  scorie  /.  de  la  fonte. 

H -hol«  n.  (Eisengrenadill)  (Bot.)  iron- 
wood.    Bois  m.  de  fer,  sidéroxylon  m. 

E -htttte/.  (Met.)  Iron  works.   Usine  /,  k  fer. 

E— hiktte  /.,  in  welcher  man  Schmiedeeisen 
darstellt  (das  Walzwerk,  der  Eisenhammer  oder 
das  Frischfeuer)  (Met.)  Iron-mill,  forge.  Forge/, 
k  fer,  usine  /.  a  traiter  le  1er. 

E— hydroxy d  n.  (Miner.)  Sieh  Brauneisen- 
stein. 

E— karbonat  n.,  Spateisenstein  m.  (Miner.) 

Spathic  iron,  carbonate  of  iron.  Fer  m.  oxydé 
carbouaté,  fer  m.  spathiquo,  sedérose  m. 

B— bar  buret  «.,  Kohlene—  n.  (Met.)  Car- 
bide of  iron,  carburet  of  iron,  carburet  ted  iron. 
Carbure  to.  de  fer. 

E— hasten  m.»  Herd  m.,  Untergestell  n. 
eines  Hochofen«  (Met.)  Crucible  or  hearth. 
Creuset  m.  d'un  haut  fourneau. 

E— keil  m,,  Stosskeil  m.  (Eiseub.)  Key, 
wedge.    Coin  m.  d'arrêt. 

B— hern  m.  im  Ccmeutstahl  (Met.)  Core  in  a 
bar  of  blister-steel.  Noyau  to.  ferreux  de  l'acier 
de  cémentation. 

E— kern  m.  eines  Elektromagneten  oder  eines 
ßolenoides  (EKktr.)  Core  of  an  electromagnet 
or  of  a  solenoid.  Noyau  to.  de  fer  doux  d'un 
electroaimant  ou  d'un  solenoids. 


j    Elsenhern  m.  des  Geschosses  (Art.)  Projectile 
J      without  lead  coating,  copper-belts  or  studs.  Pro- 
jectile m.  brut  de  fonte. 

Ei -  kies  m.,  Schwefelkies  m.,  Pyrit  ». 

(Miner.)   Iron-pyrites,  native  bisulphide  of  iron, 
(Cornwall:)  mundic  or  mundick.  Pyrit«  /.,  pyrite 
/.  do  fer,  minerai  m.  de  fer  sulfuré. 
Hexagon  al  er  E— kies  (vera!  t.),  Magnet- 
kies m.,  Leberkies  m.,  KamsnhJes  «. 
Magnetic  iron-pyrites.  Fer  m.  buI  iure  magnétique. 
Rhombischer  E— kies  (veralt  ),  Markasit 
m.,  Wasserkies  m.    While  iron-pyrites,  mar- 
casite.    Fer  to.  sulfuré  blanc. 
E — kiesel  to.  (Miner.)  Ferruginous  quart*,  iron- 
flint.    Quartz  to.  ferrugineux  jaune,  quartz  n. 
rubigineux. 

E-kitt  m.,  Rostkitt  m.    Iron- rust -cemeut. 

Mastic  to.  de  fer,  mastic  to.  de  limaille  de  fer. 
Vergl.  P  u  z  z  o  la»  e  r  de,  künstliche. 
E-knecht  to.  (Schloss.  etc.)    Sieh  A  ni  bus» 

bahn. 

E  knie  n.  (Schilf  b.)  Iron  knee.  Courbe /.  en  fer. 
E —kobalters  n.,  grimer  Speiababalt  n 

(Miner.)  Grey  cobalt  containing  muck  iron.  Co- 
balt m.  arsenical  gris  noirâtre. 
B  -  kobaltkies  m ,  Safflorit  m.  (Abart  Ten 
Spieskobalt)  (Miner.)   Thin-white  cobalt  Cobalt, 
m.  arsenical. 
E— krank  adj.,  von  einein  Schiffe  mit  ver- 
rosteter ,  Verbolzung  gesprochen  (Schiff  b.)  Iron- 
sick.    A  ferrures  usées. 
E-konstruktlan/.  (Bauw.,  Brückenb  )  Iron- 
work. Construction/,  eu  fer  (eu  tôle  ou  en  fonte l 
E  -lack  to.    Iron -work  black,   iron -varnish. 
Vernis  m.  pour  préserver  les  ferrures  de  la 
rouille,  vernis  to.  à  for. 
E    lnppen  /.  pl. ,  Lnppeneisen  n.  (Met 
Iron-loops,  iron-blooms  pl  Fer  m.  en  loupes. 
E— massel  /.  (Met.)    Pig  of  iron,  iron -pig. 

Saumon  m.  de  fer. 
B— mennlge  /.  (Mal.)   Iron-minium,  red  iron- 

ochre.   Minium  m.  de  fer. 
E  -  niere  /.,  schaliger  Thoneisenstein  «. 
(Miner.)  Reniform  clay  iron-ore.  Fer  m.  oxyde 
géodique,  fer  m.  d'aigle. 
E — nickelkies  m.  (Miner.)    Sulphuret  of  iron 

and  nickel.    Fer  m.  sulfuré  nickélifère. 
E— niet  n.    Iron-rivet.    Rivet  m.  en  fer. 
E  -  oeker  m.,  brauner  (Miner.)  Sieh  Braun- 
eisenstein, ockeriger, 
E- oeker  to.,  gelber  (Miner.)   Sieh  Ocker, 
gelber. 

E-  ocker  to.,  roter  (Miner.)   Red  vron-oehre. 

Ochre  /.,  rouge,  1er  m.  oligiste  ferreux. 
E— olivin  m.  (Miner.)    Sieh  F  ay  cl  it. 
E-oollth  m.,  E— rogenstein  m.  (Miner.. 
Petrog.)  Oolitic  calcareous  ironstone.  Oolithe  m. 
de  fer  cal  ci  fere. 
E— opal  m.  (Miner.)  Ferruginous  opal.  Opale/ 

ferrugineuse. 
E — oxyd  n.  (Chem.)  Scsquiozidc  of  iron,  per- 
oxide of  iron,  ferric  oxide.  Sesquioxyde  m.  de  fer. 
E— oxyd,  E— glansTO.  (Miner.)  Specular  iron. 
Fer  to.  oligiste,  oligiste  to.  Vergl  Eisen- 
glanz. 

Oitronensanres  E— oxyd.   Citrate  of  iron. 

Citrate  to.  de  fer. 
Essigsanres   B— oxyd.     Acetate   of  iron. 

Acétate  to.  do  fer. 
Basisch  schwefelsaures  E— oxyd  (Miner.) 
Sieh  Misy. 
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Kieenoxj-dhydrat  ft.  (Miner.)  HydraUd  per- 
aride of  iron,  ferric  hydrate.  Peroxyde  m.  Hy- 
drat« de  fer,  for  m.  oxyde  hydraté,  hydrate  m. 
defer     VergL  Brauuei  »enstein. 

E  oxydoxydul  Magneteisenstein  m. 
(Miner.)  Oxydulaled  iron,  ferroso-ferrie  onde, 
magnetic  oxide  of  iron.  Fer  m.  oxydulé,  fer  m. 
oxydé  magnétique.  Vergl.  Magnet  eis  ans  toi  n, 

E— oxydai  n.  (Cbem.)  Protoxide  of  iron,  ferrous 
oxide.    Protoxyde  m.  de  fer. 

EMigsanresE-exjdnl  (Chem ,  Färb.)  Proto- 
aeetate  of  iron.  Proto-acétate  m.  de  fer,  acetate 
m.  de  protoxyde  de  fer. 

Gallapfelsaares  E  oxydai  (Cheni.)  Proto- 
gallate  of  iron.  Proto-gallate  m.  de  fer,  gallate 
m.  de  protoxyde  de  fer. 

Gerbsäure»  E— oxydai.  Proto-tannate  of 
iron.  Proto-tannate  m.  de  fer,  tannate  tu.  de 
protoxyde  de  fer. 

KoUeuanrei  E— oxydai  (Chem.)  Proto- 
carbonate  of  iron.  Prot«  -  carbonate  m.  de  fer, 
carbonate  m.  de  protoxyde  de  fer. 

Kohlensaures  E— oxydai,  Eisenspat  m. 
(Miner.)  Spathic  iron,  spathose  iron.  Fer  m. 
oxydé  carbonate*,  sidérose  /. 

Oxalsäure«  oder  sauerkleesaures  E  -  - 
oxydai  (Chem.)  Protoxalate  of  iron.  Proto- 
xalate m.  de  fer,  oxalate  m.  de  protoxyde  de  fer. 

Schwefelsaures  E— oxydai  (Cbem.,  F&rb.) 
Proto-sulfate  of  iron.  Proto-sulfate  m.  de  fer, 
sulfate  m.  de  protoxyde  de  fer. 

schwefelsaures  E  -  oxydai,  E  —  vitriol  m. 
(Miner.)  Sulphate  of  iron.  Fer  m.  sulfaté, 
roelanthéritc  / 

E— oxydulalaan  m.,  E  -  alaaa  m.  (Miner.) 

Iron- alum.    Alan  m.  de  plume. 
E— panier  m.  (Schiffb.)  Iron-armour.  Cuirassé 
/.  en  fer. 

E- pêchers  n.,  Stilpnesiderlt  m.  (Miner.) 

Brown  kamatite,  stilpnosiderite.    Fer  m.  oxydé 

hydraté,  limon  ite/.  Vergl.  Braun  e  i  Benstein. 
E  -  pêchers,  Kolophoaelseaenc s.  (Miner.) 

Pitkziie,  pittieùe,  pitchy  iron-ore.    Fer  m.  rési- 

uite,  pittizite  /.    Vergl.  Eisensinter. 
E   pêchers ,  Trtpllt  m.  (Miner.)  Phosphate 

of  manganese,  tripHtc.  Manganèse  m.  phosphaté, 

triplite  /.  Sieh  Triplit. 
E  peroxyd  n.  (Miner.)  Sich  Einen  gl  a  n  z. 
E— platte/.  Iron-plate.  Plaque—,  tôle  enfer. 
E  -polykarbaret  n.  (Met.)    Polyearbide  of 

iron.    Polycarbaro  m.  de  fer. 
E— problem &s chine  /.     Testing  -  machine. 

Machine  /.  pour  l'essai  de  résistance  des  tôles. 
E— prebierkunst  /.  (Prob.)    Iron -assaying. 

Docimaaie  /.  de  fer. 
E—raeh  n.  (fichiffb.)   Iron  trass.    Racage  /. 

en  fer. 

E  rahm  m.    Sieh  Roteisenrahme. 
E— ring  m.  im  Packsattel  (Sattl.)    Iran-ring  in 

a  pack-saddle.    Vevfevelle  /. 
E— rose  /.  (Abart  von  Eisenglanz)  (Miner.) 

Basanomelan.   Fer  in.  oligïste  en  rosettes. 
E— rosi  m.  Rust.  Rouille /.  du  fer,  (ferrugo  m.). 
E— sage  /.  Sieh  Drillsäge  und  Schienen 

säge. 

E— sand  m.  (ßergb.)  Ferruginous  sand.  Mine  /. 
de  fer  sablonneux. 
E   saa  /.,  Sau  /.  aus  Hochöfen  (Met.) 
Bear.   Loup  m.,  renard  m. 
E-sau  /.  aus  Puddelöfen,  Schalen el» 


at.   Bottom-iron,  horse.    C areas  ». 


Eisens&nre  f.  (Oh em.)  Acid  of  iron,  funic 
acid.    Acide  m.  de  fer. 

E- schäum  m.,  Garschaum  m.,  Gra- 
phit m.  (Met.)  Graphite,  plumbago,  froth,  kûh. 
Graphite  m.,  plombagine/.,  kis  m,,  limaille/, 
de  fourneau ,  écume  /.  de  fonte  ou  de  fer,  (par 
abus:)  carbure  m.  de  fer. 

E— schere  /.  (Met.)   Iron -shears.    Cisaille  /. 

pour  les  fers. 
E— sehiS*  n.  (Schiffb.)    Iron-ship.    Navire  m, 

en  fer. 

E— Schiffbau  m.  (Schiffb.)  iron  -  shipbuilding, 
shipbuilding  in  iron.  Construction  de  navires 
en  fer. 

E— schlacke  /.  (Met.)  Iron-cinders,  —  slag  or 
slags.    Lacties  m.  de  fer,  scorie  /.  — . 

E— schleuse  /.  am  Hochofen  (Met.)  Trapper. 
Trappe  /.  du  haut  fourneau. 

E  -  schaeidewalswerh  s.  (Met.)  SHtHng- 
roüers,  slitters,  cutters  pl.  Machine  /.  à  fendre 
le  fer,  fonderie. 

E— schrot  s.  (Kriegsw.)  Small  shot  of  iron. 
Grenailles  /.  pl.  de  fer. 

E— schussig  adj.  (Miner  ,  Geol.)  Sieh  Eisen- 
baltig,  vergl.  Sandstein,  eisenschüssiger. 

E— schalst«  adj.  (vom  Stahl  gesagt).  HaJf- 
steel    (Acier)  ferreux. 

E— schwamm  m.,  Erisehwamm  m.  (direkt 
ans  dem  Erz  erhalten)  (Met.)  Metallic  sponge, 
spongy  iron.    Eponge  /.  métallique. 

E -schwane/.,  E  belie  /.  (Färb.)  Iron- 
liquor.  Gris  m.  de  fer,  couleur  /.  grise  de  fer. 
Vergl.  Eisenbeize. 

E — sesaulsnllaret  n.,  Andorthalb- 
Sehwefeleisen  s.  (Chem.)  Sesqvisulphuret 
of  iron.    Sesqui sulfure  m.  do  fer. 

B— slater  m.,  E — harn  merschlag  m., 
Zander  m.,  Glnhspan  m.,  Hammer- 
Schlag  m.  (Schmied.)  Scales  pl.,  iron-scales, 
forge-scales,  hammer-slag,  iron-sparkles,  iron- 
sinter.  Écailles  /.  pl.,  pailles  /.  pl.  de  fer, 
mâchefer  m.,  battiture  /.  de  fer,  paillettes  /.  pl. 
Vergl.  Glüh  span. 

E— slater  m.,  Arseneisen  slater  m.,  Pitti- 
sit  m.  (Miner.)  Iron -sinter,  pitchy  iron-ore. 
Fer  m.  oxydé  résinite,  pittizite/.,  sidéritine /. 

B  -  spaltwerk  n.,  Spaltwerk  n.,  Schneid- 
werk n.,  Schneidetsenwalxwerk  n. 
(Walzw.)  SliUing-mill,  slitHng-rollers  pl.,  slitters 

ÎiU,  cutters  pl.  Fenderie  /.,  machine  /.  à  fendre 
e  fer,  trousse  /.  do  fenderie,  train  m.  de  fenderie. 
E— spat  m.,  Spateisenstein  m.,  Siderit  m. 
(Miner.)    Spathic  iron,  spathose  iron,  carbonate 
of  iron.    Fer  m.  oxydé  carbonate ,  sidérose  /., 
carbonate  m.  de  fer. 
E— splessglans  m.  (Miner.)  Sieh  BeTthierit. 
E— stabe  m.  pl.  (Met.)   Bar-iron.    Fer  m.  en 
barres. 

Bande,  viereckige  etc.  E— Stabe.  Sieh 

Eisen,  rundes  etc. 
E— staage  /.  (Gieas.)  Iron-bar.  Barre  /.  de  fer, 

macaret  m. 

E— Stangen  /.  pl.  am  Notstall  (Sohra ied.) 
Iron-bars  pl.  in  the  travis.  Mains  /.  pl.  de  tra- 
vail. 

B — Starke  /.  der  Wün<je  eines  Gewebrlaufes 
(Biichseum.)  Substance.  Épaisseur  /.  des  parois. 

E— starke  /.,  Bloke  /.,  Hemd  n.  (beim 
Formen)  (Forin.)  Thiokness.  Obemise  /.  d'un 
moule  en  terre. 


Digitized  by 


Google 


204 


Elsenstarkemesser  —  Eisenbahnpostwagen. 


ElMMtArkemeswr  m.  (Art)   Sick  Dick- 

«irkel.  I 
B — «tels  m.  (Miner.)   Sieh  Kit  en  en. 
B — steinst  ark  n.  (Miner.)  Z^W^r^e.  Argile 

/.  lithomarge  violacée,  lithomarge  /. 
E — st  elnros  tofen  m.  (Met)  Ails  /or  rooting 

or  calcining  ore.    Four  M.  de  grillage  aux  mi- 

uerais  de  fer. 
B — stropp  ».  eines  Blockes  (8eew.)  Iron-strop. 

Eat  rope  en  fer. 

E—  stuck».,  gefrischtes  (Met.)  Sieh  Uoul. 

E— stucke,  aus  welchen  der  Gichtzacken  eines 
Cataloniachen  Feuers  besteht.  Slabs  opposite 
the  twyer  in  a  Catalan-hearth.  Maaaoques  pi. 
d'un  feu  Catalon. 

E -sulfa  ret  n.,  K— snlfid  ».  (Cliem.)  Sul- 
phide of  iron.   Protosulfure  m.  de  fer. 

B— then  m.  (Miner.)  Iron-clay.  Fer  m.  argi- 
leux, argile/,  martiale  ou  ocreuse. 

K  vitriol  m.,  affiner  Vitriol  m.  (schwefel- 
saures Eisenoxydul)  (Chem.,  Färb.)  Orée»  vitriol, 
(green)  copper  a».  Vitriol  m.  vert,  vitriol  m.  de 
fer,  oouperose  /.  verte,  fer  m.  sulfate'  vert 

E-vltriol  m.,  Melanterlt  m.  (Miner.)  Sul- 
phate of  iron,  green  vitriol,  melantcrite.  Fer  m. 
sulfate,  mêlante  ri  te  /. 

B — wares  /.  pL,  kleine  (Handel.)  Hard- 
ware* pl.,  iron-mongery.    Quincaillerie  /. 

B-  werk  n.  Sieh  Eisen  Ii  am  ui  er  und  Eise  n  - 
Ii  fitte. 

E— snln  m.  (Met.)  Rod  or  bar  of  iron.  Carillon  m. 
E  -  sett  /-,  E    zeltalter  ».  (Ueol.,  Anthropol.) 

Iron-age.    Age  de  for. 
B— aeng  n.,  B— werk  n.  (Teohn.)  Iron-work, 

iron- tool*.    Ferrement  m. 

B -sinkblende  /  (Miner.)  Marmatite.  M  ar- 
mât ï  te  /. 

E-xinkspat  m.,  Kapnlt  m.  (Miner.)  JTapstte. 
Kapnite  /.,  carbonate  m.  de  zinc  et  de  fer. 
Eisenbahn         Schienenweg  m.  Railway, 

railroad.  Chemin  m.  de  fer,  voie  /.  ferrée,  (che- 
min m.  ferré,  route  /.  ferrie). 

E—  /.  mit  Pferdebetrieb.  Team-railway. 
Voie  /.  ferrée  a  tractiou  de  chevaux. 

B—  /.  niederer  oder  minderer  Ordnung, 
B—  untergeordneter  Bedeutung,  Se- 
knndarbakn  /.,  Nebenbahn  /.,  Lokal- 
bahn /.  Railway  of  local  interest.  Chemiu  m. 
reconduire,  cboiniu  m.  d'intérêt  local. 

Atmosphärische  B—,  Luftdrücke— . 
Atmospheric(al)  railway,  pneumatic  railway. 
Chemin  m.  de  fer  atmosphérique. 

Einspurige  B— .  Railroad  or  road  with  a 
single  ttt  of  tracks,  tingle  way.    Chemin  m.  de 

.  fer  a,  une  seule  voie. 

Elektrische  B—  (Elektr.)   Electric  railway. 

Chemin  m.  de  fer  électrique. 
Unterirdische  B—  /.    Underground -railway. 

Chemin  m.  souterrain. 
Zweige— ,  Zweigbahn.  Branch-line,  brawh- 

railway.    Embranchement  m. 
Zweispurige  oder  doppelspurige  E— . 

Railrond  with  two  sets  of  tracks,  double  way. 

Chemin  m.  de  fer  a  deux  voiett. 
B — abonnement  n.  Season-ticket.  Abonnement 

m.  de  chemin  de  fer. 
E  —  ah  tie  /.  Railway-share.  Action  /.  de  chemin 

de  fer. 

E-aktJonar  m.,   E— aktieninhnker  m. 

Shareholder  in  a  railway.  Actionnaire  m.  de 
chemin  de  fer. 


Eisenbahnanleihe  /.  Railway-loan.  Emprunt 

m.  de  chemin  de  fer. 
B-nrbeiter  m,,  Erdarbeiter  m.  (Eisend 

Navvy,  excavator    Terrassier  m. 
E— ballast    «v,    BeUung»ma*erlal  a. 

Ballast,  boxing-material  Ballast  m.,  ensablement 

«*.,  blocaille  /. 

E— bau  unternehm  er  m.  Railway -contractor. 

Entrepreneur  m.  de  chemin  de  fer. 
E — beamter  m.   Railway-clerk.   Employé  m. 

de  chemin  de  fer. 

B   betrieb  n.  Working  of  a  railway.  Exploi- 
tation /.  d'un  chemin  du  fer. 
E-betriebsmittel  n.  pl,  E-fUurxenge 

n.  pl  Vehicle,  carriage.  Véhicule  as.,  matériel 
m.  roulant. 

B— bremse  /.   Railway -brake.    Frein  m.  de 

chemin  de  fer. 
E— bremser  m.   Braker.  Garde-frein  su  «Tua 

chemin  de  fer. 
K    brücke  /.    Railway -bridge.    Pont  m.  de 

chemin  de  fer. 
E— brücke  /.,  schräge.   Skew-bridge.  Pont 

m.  biais. 

E— buffer  m.  Railway- buffer.  Tampon  pour 
wagons  de  chemin  de  fer. 

E- coupé  s.  Compartment,  coup/.  Comparti- 
ment m.  ou  coupé  m.  d'un  wagon. 

B— dienst  m.    Service,  traffic.    Serrice  m. 

E—  Direktorium  n.  Railway-board.  Direction 
/.  d'un  chemin  de  fer. 

E-fhhrkarte/.,  E -billet  n.  Railway-ticket, 
ticket.    Billet  m  ,  coupon  m.  de  chemin  de  fer. 

E— fahrt /.,  E- reise/.,  Ausflug  ou  Trip, 
run,  excursion  on  a  railway.  Voyage  m.,  tour 
m.,  excursion  /.  de  chemin  de  fer. 

E—  fahnenge  n.  pl.  Sieh  Eisenbabnbe- 
triebsmittel,  vergl.  Eisenbahnwagen. 

E— gesellsehaft  /  Railway-company.  Com- 
pagnie /.  de  chemin  de  fer. 

B— gesetse  n.  pl*  E  —  Verordnungen  /.  pl 
Railway-laws  (bye-laws)  and  regulations.  Loi» 
et  règlements  d  un  chemin  de  fer. 

E — hochbau  m.  Masonry  above  crown  of  for- 
mation.   Construction  /.  au-dessns  du  au  I. 

B—  kompagnie  /.  Railway-company.  Société! 
/.  du  chemin  do  fer. 

B— komplex  in.  System  of  railroads.  Réseau 
m.  de  chemins  de  fer. 

E— kurve  /.    Railway-curve.   Courbe  /. 

B  krahn  m.,  transportabler  (Eisenb.) 
Travel(l)ing  or  moveable  crane.  Grue  /.  roulante. 
—  locomobile. 

B— Unie/.,  Schienenstrang  av,  Schien  en  - 
gleis  ».,  Gleis  n.,  Fahrbahn  /.  Line,  rail 
way-line,  set  of  tracks,  trackway,  track,  way  of 
a  railway.  Ligne  /.  d'un  chemin  de  fer,  voie  /, 
voie  /.  de  fer. 

E-nets  n.,  Bahnnets  n.  (Eisenb.)  System 
of  railroads.    Réseau  m.  de  chemius  de  fer. 

B— Oberbau  ».  Permanent  way,  superstructure. 
Superstructure  /.  de  la  voie. 

E  -  Oberaufsicht  /.  Supervision  of  railways. 
Surveillance  /.  de  chemins  de  fer. 

B — puas  m.  Railway-pass.  Permis  m.  de 
chemin  de  fer. 

E— planum  n.  Level-plane,  surface  of  for- 
mation.  Plate-forme      assiette  /.  do  la  voie. 

E— posting  m.  Maü-train.  Train  m.  de  poste. 

B— postwagen  m.   Siek  Postwagen. 
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■bahnrader-Drehbank/.  Duplex  lathe 
for  turning  railway -wheel*.  Tour  m,  double  pour 
roue»  de  wagons. 

E- schiene  f,  Schiene  /.  (Eisenb.)  Rail. 
Ornière  /.,  rail  m.,  bande  /. 

E — tfUeaenwalxwerh  n.  Rail-mil!.  Laminoir 
m.  des  rails. 

E—  Mehlagbanm  m.  Bar  of  a  crossing.  Tra- 
verse-bascule /. 

E-schwelle/,  Sehwelle/.  (Eisenb.)  Sleeper. 
Bille      traverse  /. 

E— sdfpiual  ft.    Railway -signal    Signal  m.  de 

chemin  de  fer. 
E — station  /.   Railway  -  station.    Station  /.  de 

ch'min  de  fer,  gare  /.  de  départ,  —  d'arrivé©. 
E— staftUtlk  /.  Radway-statittics.  Statistique 

/.  des  chemin  de  fer. 

E—  sielgaagea  ausgleichen  v.  a.  To  esta- 
blish a  plane  between  ascents  and  descents. 
Raccorder  deux  pentes. 

E— taiit"  ft.  Railway-tariff.  Tarif  m.  de  chemin 
de  fer. 

E—  teehnik  /.  Railway-technics.  Art  m.  do 
chemin  de  fer. 

E— telegraphenstatlon  f.  Railway  telegraph- 

itation.    Station  /.  télégraphique. 
E— transport  m.  Railway-conveyance,  transport 

by  railway.  Transport  «.  par  chemin  de  fer. 
E-ttbergang  m.    Grossing  over  the  railway. 

Pastage  m.  en  dessus. 

E— nnfall  m.  Railway  -  accident.  Accident  m. 
de  chemin  de  fer. 

E— unterbau  m.   Earthworks.  Substructure. 
E-nsteraesmes.  Railway-entreprise.  Entre* 
prise  /.  de  chemin  de  fer. 

E — Verbindung  /.  Communication  by  railway. 

Communication  /  par  chemin  de  for. 
E — verkehr  m.  Railway-traffic.  Circulation  de 

chemin  de  fer,  trafic  m. 

E— verleihnng  /.  Grant.  Concession  /.  de 
chemin  de  fer. 

B  -Verwaltung  /.  Railway  •  board.  Admini- 
stration /.  d'un  chemin  de  fer. 

E- wagen  m.  Railway  -carriage  or  -waggon, 
[Ü.  S.  and  sometimes  in  England:]  ear. 
Chariot  sa.  de  chemin  de  fer. 

B— wagea  far  Person  en  transport,  Per- 
sonenwagen m.  Railway-carriage  for  passen- 
fers.   Diligence  /. 

E-wagenfeder  /.  Railway-carriage  spring. 
Ressort  sa.  de  voiture  de  chemin  de  fer. 

E-wagenbananstalt/.  Workshop  for  build- 
ing railway-carriages.  Carosserie  /.  de  chemin 
de  fer. 

E— wagenrael  s.  Railway-carriagc-whcel.  Roue 
/.  de  voiture  do  chemin  de  fer. 
E-waggen  st..  Waggon  m^  Güterwagen 

».  (Eisenb.)    Railway-waggon,  baggage-waggon. 
Waggon  «t.,  wagon  m.,  vagon  m. 
E- Werkstatt /.   Railway  -  workshop.  Atelier 

m.  du  chemin  de  fer. 

B— sag  tn*  Bahn  sa  g  st.,  Wagenau  g  s**, 
lug  m.  (Eisenb.)   Train.   Train  m.,  convoi  s». 
E-ang  m.,  verunglückter.  Train  in  distress. 
Train  m.  en  détresse. 
Eisern  adj.   Made  of  iron,  iron.   De  (er,  en  fer. 
E— er  Sekmiedeherd  (Schmied.)  Forge  eon- 
ttrueted  of  iron.   Paillasse  /. 
Ei  weiss  s.,  Eiweissstofl*  m.,  Albumin  s. 
(Chem.)   Albumen,  albumine.    Albumine  /. 


Mit  Biweiss  überstehen  (Buchb.)  To  glair. 
Glairer. 

E— artig  adj.  (Chem.)  Albuminous.  Albumi- 
neux,-se. 

E— MM  s.  (Phot.)  Albuminiscd  Photo.  Photo- 
graphie /.  albuminée. 
E-lelna  m.  (Chem  )    Glue  of  albumine.  Colle 
/.  végétale  ou  albumiuoïde. 
B — stoflT  m.  (Chem.)    Sich  Eiweiss. 

Eklipse  /.,  Verfinsterung  /.  (Astron.)  Eclipse, 
Eclipse  /• 

Eklipsmasehiae/.  (Spinn.)  Eclipse  roving  frame, 

strap-feeder.   Éclipse-fileur  nu  en  doux. 
Ekliptik  /.,  Brdhahn  /.,  scheinbare  How 

neubaha  /.  (Astron.)  Ecliptic,  Écliptiquo  /. 
Bkloglt  m.,  Smaragditfels  m.  (Petrogr.)  Ec- 

logite.  Eclogite  m.,  aniphibolite  /.  actinotiquo. 
Elaldla  s.  (Chem.)   Elatdine.   ÉUïdine  /. 

E— sauer  adj.  (Chem.)   Elate.  Élatdique. 

Elafasfture  /.,  Ölsäure  /.  (Ohein.)  Elaidie 

acid.    Élaïodique  m. 
El  als  /.,  ölpalme  /.  (Bot.)  Oil-palm.  Elau  m. 
Elftolitm.,  Nephelin  m.  (Miner.)  Nopheline. 

Ncphéline  /. 

ElasUeitat  /,  Federkraft  /.  (Mech.,  Pbys.) 
Elasticity.    Élasticité  /. 

Absolute  oder  Eng-E-.  Elasticity  of  ex- 
tension.   Élasticité  /.  de  traction. 

Relative  E— *  Biegungs-E— .  Elasticity  of 
flexure.   Élasticité  /.  de  flexion. 

Rückwirkende spder Braek-E— /.  Elasticity 
of  compression.    Élasticité  /.  de  compression. 

E—  sgrense  /.  (Mech.)  Limit  of  elasticity,  cla- 
stic limit.    Limite  /.  d'élasticité. 

E— sus  od  ni  m.  eines  Körpers  (Mech.)  Modul 
of  elasticity.    Coefficient  m.  d'élasticité. 

Elastisch  adj.    Elastic,  elastteal  Elastique. 

B-e  Unie/.  (Festigkeitslehre).  Elastic  curve. 
Ligne  /.  élastique. 
Elaterla  ».,  Elatla  ft.  (kry stall  isierbare  Substanz 

aus  dem  Safte  von  Momordica  elateriim)  (Chem.) 
Elatcrine.   Élatërine  /. 
Elaterit  m.,  elastisches  Erdpech  ».  oder 

Erdhsrs  n.  (Miner.)  Elastic  bitumen,  elaterite. 

Elatérite  m.,  bitume  m.  élastique. 
ElektoralschaTn.  (Merino-Race).  Electoral  sheep. 

Mérinos  m.  électoral. 

Elektrieitat  /.  (Pbys.)  Electricity.  Électricité  /. 
Berahraagne  —  (Ëlektr.)   Electricity  by  con- 
tact.  Électricité  /.  de  contact  m. 
Dynamische  B—  (Ëlektr.)  Dynamic  elcclricity. 
Électricité  /.  dynamiquo. 

Gebundene,  verborgene  B—  (Ëlektr.)  Dissi- 
mulated electricity,  disguised  electricity,  bound 
electricity.   Électricité/,  dissimulée. 

Gespannte  B— .  Tension-electricity.  Électri- 
cité /.  de  tension  /. 

Gleichartige,  gleichnamige  E-  (Ëlektr.) 
Electricity  of  the  same  kind  or  of  the  same  name. 
Électricité  /.  de  même  nom  m. 

Induktion»-  oder  lndieierte  E-  (Ëlektr.) 
Induced  electricity.'  Électricité  d'induction  os 
induite. 

Negative  B— ,  Hars-E— .  Negative  or  resinous 
electricity.    Électricité  /.  négative  ou  résineuse. 

Positive  oder  Glas-E — .  Positive  or  vùreous 
electricity.    Electricité  /.  posithe  on  vitrée. 

Reibungse-  '  (Ëlektr.)  Frictional  electricity. 
Électricité  /.  de  frottement  st. 
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Statische  Klectrieit&t  (Elektr.)  Static  elec- 
tricity.   Electricité  /.  statique. 
Ungleichartige ,    ungleichnamige  B— 

(Elektr.) t  Electricity  of  opposite  kind  or  of  opposite 
name.    Electricité  de  nom  contraire. 

B — serreger  m.  (Phya,)  Siek  Elektromotor. 

E—  /.  erzeugend  adj.  (Elektr.)  Electrogen. 
Électrogène. 

B— scrrcgnng  /.  (Phys.)  Electromotion,  Élec- 
tromotion  /. 

E— sleiter  m.  (Phys.)    Conductor  of  electricity. 

Conducteur  m.  d  électricité. 
B — we— er  (Phys.)   Sieh  Elektrometer. 
B— Mammler  m.,  Kondensator  m.  (Phys.) 

Electric  condenser,  collector.    Condenseur  m.  ou 

condensateur  m.  électrique. 
E— »träger  ».    Sieh  Elektr ophor. 

Elektrisch  adj.  (Phys.)  Electric,  electrical.  Élec- 
trique 

B-e  Schlagrohre  /.  (Art.)    Electric  tube. 
Étoupille  /•  électrique. 
Elektrisieren  «.  o.t  elektrisch  machen  v.  a. 

(Phys.)    To  electrify.  Electriaer. 
Elektrisiermaschine  /.  (Phys.)  Electrical  ma- 
chine.   Machine  /.  électrique. 
E— scheine/.  (Elektr.)  Olass  plate  of  an  electric 
machine.    Plateau  m.  de  la  machine  électrique. 
Elektrisiert  adj.  (Phys.)  Electrified.  Electrisé,-ée. 
Elektro . . .  — chênaie  /.  (Chem.)  Electro-che- 
mistry.   Électro-chimie  /. 
B— chemisch  adj.  (Chem.)  Electro-chemical. 

Electro  -  c h  i  mique. 
B  -  dynamlk  /.  (Phys.)    Electro-dynamics  pL 

Électro-dyuamique  /. 
B— dynamisch  adj.  (Elektr.)  Electro-dynamic. 

Electro  dynamique. 
E  —  dynamometer  n.  (Elektr.)  Electro-dynamo- 
meter.   Électrodynamomètre  fa. 
E— ëndoskep  n.  (Elektr.)  Electroendoscope. 
Électroendoscope  m. 

K  Endoskopie  f.  (Elektr.)  Electroendoscopy. 
Electroendoscopie  /. 

B- endoskopisch  adj.  (Elektr.)  EletroendoB- 
copic.  Élcctroendoscopique. 

B —galvanisch  adj.  Electro-gahanie.  Électro- 
galvanique. 

E— harmonisch  adj.  (Elektr.)  Electro-harmonic. 

Électroharmonique. 
B— lyse  /.  (Phys.)   Electrolysis.    Électrolyse  /. 
'  E— lyt  ».  (Phys.)  Electrolyte.  Electrolyte  ». 
B— magnet  m.  Electro  magnet.  Électro-aimant 

m.,  aimant  ».  électrique. 

Drelschenkliger  B— magnet  (Elektr.)  Tri- 
furcated  electro-magnet.  Électro-aimant  ».  tri- 
fnrqné. 

Hinkender  E -  magnet  (Elektr  )  One  legged 
electro-magnet.    Électro-aimant  ».  boiteux. 

Paracircnlarer  E— magnet  (Elektr.)  Para- 
circular  electro-magnet.  Électro-ahnant  m.  para- 
circulaire. 

Polarisierter  B  -  magnet  (Elektr.)  Polarised 
electro -magnet.    ÉlectrQ- aimant  m.  polarisé. 

B— magnetisch  adj.  (Phys.)  Electric -magnetic. 
Electro- magnétique. 

B— magnetismns  ».  (Phys.)  Electro-mag- 
netism,  É lectio- magnétisme  m. 

B— meter  n. ,  Elektrieitatsmesser  m. 
(Phys.)    Electrometer.  Électromètre. 

Goldblatte-meter  (Elektr.)  Gold  leaf  electro- 
meter.   Électromètre  m,  à  feuilles  d'or. 


Elektromotograph  ».  (Elektr.)  Electric  moto- 
graph,  eleclro-motograph.  Électromotographe  m. 

B— motor  m.,  Elektricitatscrrcger  « 
(Phys.)   Electromotor.    Électromoteur  m. 

E— motorisch  adj.  (Elektr)  ElectromotUt. 
Électromoteur  (dlectromotrice). 

E— negativ  adj.,  negativ  elektrisch  adj. 
(Phys.)    Electro -négative.  Éiectro-ségstif.-m 

B— optlk  /.  (Elektr.)  Electro-optics.  Electro- 
optique  /. 

B—  phon  n.  (Tcloph.)  Electrophone.  Electre 
phone  ». 

E— phor  n.  (Phys.)  Electrophor,  —phorus.  Élec 
trophore  m. 

B— physiologie  /.  (Elektr.)  Electrophysiology. 

Electrophysiologic  /. 
B — positiv  adj.,  positiv  elektrisch  adj. 

(Phys.)    Electro  positive.  Élcctro-poaitif.-ve, 
E-pnnktnr/.  (Elektr.)  Electro-puncture.  Élec 

tropuueture  /. 
B— skop  n.  (Phys.)  Electroscope.  Électroscope  a. 
B   skopiseh  adj.  (Elektr.)  El*  stroscopie.  Élec- 

troscopiquo. 

Kondensierendes  E— skop,  B  -  skop  mit 
Kondensator  (Elektr.)  Condensing  electro- 
scope.   Electroscope  m.  condensateur. 

Schwimmendes  E— skop  (Elektr.)  Floating 
electroscope.  Électroscope  m.  à  flotteur,  Aréo- 
mètre m.  électrique. 

E— Statik  /.  (Phys.)  Electrostatics  pl.  Élec 
tro-statique  /. 

E  statisch  adj.  (Elektr.)  Electrostatic.  Élec- 
trostatique. 

E— Striction  /.  Sich  Ausdehnung,  gal- 
vanische. 

E-  thérapie/.,  E  -  therapentlc  /.  (Elektr., 
Medic.)  Electrotherapeutics.  Électrotberapeu- 
tique  /. 

B— tonisch  adj.  (Elektr.)  Eleetrotonic,  Électro- 
tonique. 

B  — typapparat   m.     Electrotype  -  a  so  ara*  i 

Electrotype  ta. 
E — typle/.  (Elektr.)  Electrotypy.  Électrotypie /. 
E-ritalismus  m.  (Elektr.;  Elcctrovâalim. 

Électrovitalisme. 
Elektrode  /,  Polplatte  /.,  Poldraht  m. 

(Elektr.)    Electrode.   Électrode  /. 
Negative  B—   (Elektr.)    Negative  electrode. 

Électrode  négative. 

Positive  B—  (Elektr.)  Positive  electrode.  Élec- 
trode /.  positive. 

Blektram  n.,  silberhaltiges  Geld  n.  (Miner .) 
Electrum,  argentiferous  gold.  Electre  m.,  électrum 
m.,  aururo  ».  d'argent  pur. 

Element  n.,  chemisches  B—  s*  einfacher 

Stoff  m.,  Grundstoff  ».  (Chem.)  Element, 
elementary  or  simple  body.  Élément  nu,  e<>rps 
m.  élémentaire  ou  simple. 

Flaseheae—  (Elektr.)  Bottle-battery.  Pile/, 
bouteille. 

Galvanisches,  B—  (Phys.)  Galvanic  element, 
galvanic  cell.  Elément  m.  galvanique,  couple  *• 
d'une  batterie  ou  pile. 

Metallisches  E— ,  Metall  n.  (Chem.)  Me- 
tallic element,  metal.   Élément  m.  métallique. 

NichtmetaUisches  B— ,    Metalloid  a. 
Non  metallic  element.  Metalloid  m,,  élément  n.  I 
non  métallique. 

Troge—  (Elektr.)   Sieh  Trogbatterie. 
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Elemente  hintereinander  verbinden  oder 

■ehalten  (Elektr.)  To  join  up  a  battery  in 
tension  or  electromotive  forte.  Monter  v.  a.  une 
pile  en  tension. 

E  -  e  parallel,  nebeneinander  oder  gross- 
platttg  verbinden  oder  »ehalten  (Elektr  ) 
To  make  up  a  battery  in  parallel  circuit  or  in 
quantity.    Monter  v.  a.  une  pile  en  quantité. 
Elententaraaalyse  /.  (Chem.)  Elementary  ana- 
lysis, ultimate  organic  analysis.    Analyse  /.  élé- 
mentaire. 

E   magnet    ».,    flfolecularmagnet  m. 

(Elektr.)  Molecular  magnet.  Aimant  ».  molé- 
ealaire. 

Bead  tj.,  E — harm  n.  Elemi,  gum  elcmi.  Élémi  m., 
résine  f.  élémi,  gomme- élémi  /.,  rétine  /.  d'amyris. 
Echtes  orientalisches  S—  (Chem.)  True 

orientai  elemi.   Élémi  m.  oriental  ou  vrai. 
Unechte»  amerikanische»  E— .  American 

elemi.    Elémi  m,  bâtard ,  —  occidental  ou  — 

d'Amérique. 

Etenhantea . . .  -oktav  n.  (Bochdr.)  Elephant- 
octavo.    Espèce  d'un  octavo  grand  et  large. 
K   papier  ».  (Pap.)  Elephant-paper.  Papier  m. 
éléphant. 

Elevation/,  Erhöhung  /.,  Hohenrlchtung 

/;   eines   Oeschütsro  hrs  (Art.)  Elevation. 

Elévation  /.  donnée  à  une  pièce. 

E  Mehna»  m., Bogensehussm.,  ele vierter 
oder  erhöhter  Hehns»  m.  (Art.)  Shot  fired 
above  ike  point-blank  direction.  Tir  ».  élevé, 
tir  m.  à  feux  courbes,  tir  m.  courbe,  tir  m. 
d'élévation. 

E— «winkel  m.    Sieh  Erhöhung« winke  1. 

Elevator  m.,  Becherwerk  n.  (Masch.)  Ele- 
vator.   Élévateur  m. 

Elevieren  t.  a.,  das  Geschützrohr  (dem  Ge- 
sehätzrohr die  Höhenrichtnug  geben)  (Art.)  To 
elevate  the  gun,  to  give  the  elevation.  Elever  ou 
hausser  Taxe  d'une  pièce. 

Elexeabanm  m.,  Tranbenkir»ehbanni  m. 
(JVsast  oder  Ceratm  padut)  (Bot)  Bird-cherry 
(•tree).    Cerisier  m.  k  grappes,  putier  m, 

EUeek  a,,  Eilleek  ».  (Geom.)  Hendecagon, 
(endeeagon,  undeeagon).  Hendécagone  m.,  (endé- 
cagone  m.) 

Elfenbein  m.   Ivory.   Ivoire  ». 
O  brannte  a  E — .  Ivory  black.  Noir  m.  d'ivoire. 
KiastUehe»  E—  oder  Horn  n.  Artificial 
ivory  or  horn.    Parke« ine  /. 
Eckes  ES—  (Drechsl.)    Raw  ivory.   Mar  fil  »., 
morfil  m. 

E— dreehaler  m.,  -dreher  m.  Ivorg-turner. 

Tourneur  m.  en  ivoire,  ivoirier  m. 
E-nus» /.  (Techn.)  Ivory-nut.  Ivoire  m,  végétal. 
E   papier  ».  (Papierf.)   Ivory-paper.  Carton 

m.  d'ivoire. 

E-aehnltmer  ».  Ivory-carver.  Sculpteur  m. 
en  ivoire. 

Bfeakren»  ».    Sieh  Drudonfuss. 
EMgrhTelig   adj.   (Bot.)   Hendecastyle.  Hendé- 

cagyne.  ! 
Elger  ».  (eiserner  Kamm  mit  Widerhaken),  lisch-  I 

Stachel  m*  Harpune  /.  (Fischf.)    Fish-gig,  I 

fitgig.  Foèue  foesne  /.,  fouane  /.,  fouine  /.  I 
EUmtaatton  /. ,  Ausscheidung  /. ,  Weg-  ■ 

«ebaffnng  /.   (Math.)    Elimination.    Éliini-  ' 

nation  /. 

EUbogenlehne  /.,  Seitenlehne  f.  (Bank.,  ! 
Tisehl.)  Elbow-place,  elbow-board,  elbow-cushion,  j 
Accoudoir  ».,  accotoir  m.  1 


Elle  /.   EIL   Aune  /. 

Eller  /.,  Erle  /.  (Betula  alnus)  (Bol.)  Alder. 

Aune  (aulne)  ». 
Ellernholz  n*  Erlen  hol«   ».    (Bot.)  Alder- 
wood,  alder.    Bois  m.  d'aune,  aune  m. 
Ellipse  /.  (Georu.)   Ellipsis,  ellipse.  Ellipse  /. 
Ellipsograph  m.,  Ellipsenzirkel  ».  (Geo m.) 
Tram ,  trammel,  elliptical  compasses  pl.,  clUpto- 
graph.    Ellipsographe  m.,  compas  m.  n  ellipse. 
Ellipsoid  ».  (G  e  oui.)    Ellipsoid.    E  Hip  Vide  ». 
Abgeplattetes  E—  (erzeugt  durch  ligation 
einer  Ellipse  um  ihre  kleine  Achse).  Oblate 
spheroid.  Ellipsoïde  m.  engendré  par  la  rotation 
d'uue  ellipse  autour  de  son  petit  axo.  Sich 
Rotations»  llipsoïd. 
Verlängerten  E — .    Sieh  Rotationsellip- 
soid. 

EUJpticitat  /.  einer  Ellipse  (Uuterschi&l  der 
Achsen  der  Ellipse)  (Geom.)  Elliplieity.  Elliptioité/. 
E— ,  Abplattung/,  de»  SpharoMa.  EUip- 
tieüy ,  oblateness  of  a  spheroid.   Ellipticité  /., 
aplatissement  m.  d'un  sphéroïde. 
Elliptisch  adj.  (Math.)  Elliptic,  elliptical.  Ellip- 
tique. 

St.  Elmsfeuer  ».  (Meteor.)  Joes  with  a  lantern. 

Feu  m.  Saint-Elmo,  Félène  /. 
Elongation/.  (Astron.)  Elongation.  Elongation /. 
Else/,  des  Begelmachers.    Steh  Marlpfrien:. 

E—  nbeerholi  ».   (von  Crataegus  tormuutU* 
(Bot)   Service-tree.    Alisier  ».,  alouchier  m. 
Elsternest  n.  (Befeet.)  Sieh  Breach  kr  önuii;:. 
Elsevleransgabe  /.  (Buohdr.)   EUevir  edition. 

Edition  /.  Elsévir. 

E— format  m.  (Uuchdr.)  EUevir-siMe.  Format 
m.  Elsévir. 

Email   ».,   (Emaille  /.),  (Am anse  /.), 
Sehmels  m  ,  flehmelaglas  ».,  Metallsda» 

».  (Mal.,  Porzell.,  Met.)   Enamel.    Émail  ». 
Durchsichtiges  E— .    Transparent  enamel. 

Émail  m  transparent, 
drohe»  E— .  Ordinary  enamel.  Antigorinm  m. 
Undurchsichtiges  E  — .  Opake  enamel.  Email 

m.  opaque. 

E— ,  Schmelzmalerei  /  (Mal.,  Porz.)  Ena- 
melled picture,  enamel-painting.  Peinture  /.  en 
émail. 

E—  von  Rnbelles.  Bubelle-enameL  Email 
m.  ombrant 

E—  aof  vergoldetem  Kapler  mit  ans- 
gesparter  Zeichnung.  Enamel  with  reserved 
design.    Émail  m.  en  taille  d'épargne. 

E—  mit  eingravierten  sehwars  ausge- 
rollten Contonren,  Niello  ».  Niello-enamel. 
Email  ».  de  nielluve. 

E—  mit  erhabenen  Conturen  aus 
Sehmeismasse.  Inerustated  enamel.  Émail 
tu.  incrusté. 

E— färbe  /.,  Sehmeisfarbe/  (Porz.)  Veri- 
fiable pigment  or  colour.    Couleur  /  verifiable. 

E — maierei  /.  (Mal.)  Painting  on  enamel. 
Peinture  /.  sur  émail. 

E— waren  /.  pl.,  Sehnte] »arbeiten  /.  pl. 
(Glaam.)   Enamels  pl.   Émaux  m.  pl.,  ouvrages 
m.  pl.  d'émail. 
Emaille  /.    Sieh  Email. 

Emaillieren  v.  a.  (Pons.,  Met.)  To  enamel.  Émail  1er. 

E—  n.  (Porz.,  Met.)    Enamel(l)mg.  Émaillure 
f.,  art  m.  d'émail  1er. 
Emaillierer  m.,  Sehmels arbeiter  m.  (Porz.) 

Enameller.   Emaillour  m. 
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Ens  ail  lier  . . .— äffen,  m.  (Porz.,  Met)  Enamel- 

fumacc-    Fourneau  m.  d'émailleur, 

E -sauge  /.  (Pora.,  Met)  Enameller's-tongs  pi. 
Rclove-moustaclie  m. 
Embitrgo  n.,  Benching  m.  (Seew.)  Embargo. 

Embargo,  arrêt  m. 

B—  <.dor  Beschlagnahme  m.  rar  nchifle 

(Seuw.)    To  emtar^o  or  embargue  shipë.  Mettre 
uu  embargo  sur  les  vaisseaux. 
Emblem     Wappenschild  ».  (Herald.)  BoJ^e, 

emblem.    Marque  /.,  signe  m.,  symbole  nu 
EmboUt  m.  (Min.)    Sieh  Cblorbr  omsilber. 
Euetin  *.,  BrechstoflT  m.  (Chem.)  Emetine, 

(vomitory  imbalance).    Émétine  /. 
Emlssftr  m.,  Wasseranslanf  m.  (Wasserb.) 

Out-let.  Émissaire  m. 
Emoleiu  (Buchdr.)    Sieh  Loxikonformst 
Empfangen  v.  a..  fassen  t.  a.,  haies  e.  a, 
(Stroli  u.  dergl.)  (Kriegs«.)   To  draw  (straw  etc.) 
Aller  v.  a.  (à  la  paille  etc.). 
Empfhngsgebftufle  ».   (Eisenb.)    Sick  Sta- 
tion sgo  b  Rude. 
Empfänger  m.  der  Ladung  (Seew.)  Consignee. 

('cosignataire. 
Bmpfhngiiehein  m.  (Handel.)  Receipt.  Reçn  m. 
Empfindlichkeit  /.  einer  Wage,  eiues  Ther- 
mometers.   Sensibility.    Sensibilité  /. 
Empfindliehe  Schicht  /.  (Photog.)  Sensitive 

film.   Couche  /.  sensible. 
Emplekttt   m.,    Kupferwismutgluns  m. 
(Miner.)    EmpUctUe,  TannentiU.     Bismuth  m. 
sulfuré  cuprifère. 
Empar  «.&/.,  E— bonne  /.,  Empare  /., 
E— hirehe  /.  (Bank.)   Loft,  gallery.  Galerie  /. 
d'église,  tribune/,  d'église. 
Emporium  ». ,  Stapel  m.,  Miede  ringe  /. 
(Ilandl.)  Staple,  mart,  emporium.  (Vieilli.)  étape  /. 

tpjreumallseh,  brenslieh  adj.  (Ckem.) 
Empyreumatie.  Empyreumatique, 
Kmulsiea  /.  (Chem.,  Pharm.)    Emulsion,  oily 
medicament.  Emulsion J.,  élévé  m. 
Enarglt  m.  (Miner.)   Ênargite.  Euargite/. 
Enceinte  /.,  Imfassuag  /.  (Befest)  Body  of 
the  place,  enceinte,  main  enclosure.    Corps  m.  de 
place,  enceinte  /.  d'nne  forteresbo. 
Enclave  /.»    Hineingreifen  ».    eines  Spar- 
steiites  etc.  in  ein  Zimmer  (Bauw.)  Inclosing. 
Enclave  /. 

End  .  .  .  -  ansieht/,  eines  Gegenstandes  (Zeich u.) 
Front  view,  front  elevation  or  back  view,  back 
elevation.  Elevation  /.  de  devant  ou  élévation /. 
de  derrière. 

E-bahnhofn.,  E~  station/.  (Eisenb.)  Ter- 
minus, terminal  station.  Gare  /.  terminale. 
Statioa  /.  extrême. 

B^  hahrer  m.,  Stossbohrer  m.,  Abbohrer 

m.  (Bergb.)  Finishing-jumper,  long  borer,  long 
jumper.    Aign  il  le  /.,  barre  /.  h  mine. 

E— brett  n.    Sieh  Beischale. 

E — flache  /.  eines  Cylinders  (Masch.)  Top-or  1 
bottom-end  of  a  cylinder.  Plateau  m.  du  cylindre.  { 
Vergl.  Cyl  inder  boden.  Cyl  inderdeck  el. 

E— flache  /.  eines  Krystalls  (Miner.)  Sieh  unter 
Krystalimiche. 

E— geachwiadlgkeit  /.,  Aafsehlagge- 
aehwlndlgkeit  /.  der  Geschosse  (Art.)  Final 
or  terminal  velocity.    Vitesse  /.  fiuale. 

E — gleia  n. ,  stampfen  Gleit*  ».  (Eisenb.)  , 
Terminal  line.    Voie  /.  eu  terminus. 

E  -  morttne  /.  (Geol.)  Terminal  moraine.  Mo- 
raine /.  terminale,  —  frontale. 


Endkante  /.  eines  Krystalles  (Miser.)  Terminal 
edge.   Arête/,  culminante. 

E— keil  m.  (Buchdr.)   Quoin.   Coin  an. 

E— pfeiler  m.  eines  Gewölbes  (Baaw.  Sc  Betest. 
Sieh  End  Widerlager. 

E-  platten  /.  pl.  (Dampft)  End-plates  (of  a 
boiler).    Plaques  /.  pl.  de*  bouts. 

K  weite  /.,  E-aehaaa  weite  /.  des  Ge- 
schosses) (Art)  Extreme  range.  Portée  /.  totale, 
limite  /.  du  tir. 

E -widerInger  E-pfeller  mu  (Brüekenb, 
Befest.)  Mam  abutment,  main-pier.  Pied-droit  au 

extrême. 

Endehen      (plattdeutsch:  Bafljea.)»  Pang- 
tan  «t.,  Tamp  m.  (Seew.)  Rope's  end,  short 
piece  of  rope,  ratline.    Bout  nu  de  corde. 
B—  oder  Fadch«$a  a.»  «ara,  Faden  eu, 
Zwirn,  Zwlrnafhden  m. ,  schwäbisch  etc. 
Tramm  ».  (Lange  des  Fadens,  den  man  in 
eine  Nadel  fädelt  beim  Nahen).  Thread,  needle- 
ful.   Brin  m.  de  fil,  bout  m.  de  fil,  aiguillée/. 

Enfle  n.,  Rücken  m.  (Kriegsw.)  Rear.  Quem/. 

E—  der  Schlossfeder  (Bücbsenm.)    Sieh  Teil. 

B— ,  untere»,  Pas»  m.  der  Columno  (Buchdr.) 
Foot  of  a  page.    Bas  ta.  de  page. 

B—  des  Feuerxugs  Facha  m.  (Dampfm.)  Up- 
take.  Culotte  /.  de  courant  de  flamme. 

E—  eiues  Verhandstuckes  (Bauw.)  Bul(t),  but(t)- 
end.    About  m.  de  quelque  pièce  d'assemblage. 

E—  des  Zuge*  (Eisenb.)  (Tail)  Queue/, 
du  Train. 

Enden  n.  pl.  des  Wagbalke  -s.    Extremities  pl. 

of  the  beam  (of  a  balance).  Cornes/,  pi.  (extré 

mite's)  du  fléau  d'une  balance. 
Endaamaae  /.  (Phys.)  Endosmosis.  Endosmose/. 

Elektrische  E— .  Siek  Cataphorische 
W  i  r  k  u  n  g. 

Eudsbuum  m.  (Bauw.  &  Pont.)    Sieh  Ena- 

bautn,  Streckbalken. 
Energie /.  (M ecb.)   Energy.  Énergie/. 
Aktuelle  oder  kinetische  E— .  Kinetx 

energy.    Energie  actuelle. 
Potentielle  B— .  Potential  e—.  E—  potentielle. 
Erhaltung  der  E-,  —  der  Kraft.  Con- 
servation of  energy.    Conservation  de  l'énergie 

Enflller... -butterte/.  (Art.)  Enfilading-bat- 
tery,  raking -battery.  Batterie  /.  d'enfilade,  batterie 
/.  en  rouage. 

E— teuer  ».  (Art.)    Enfilade -fire,  raking -fire. 

Feu  m.  d'eufilade. 
Das  Biel  Ins  B— teuer  nehmen  v.  a.  Ta 

sweep  the  whole  length  of  the  object.  Prendre  «.  a. 

en  rouage. 

Bnfllieren  v.  a.  (der  Lange  nach  bestreichen! 
(Art.)  To  enfilade,  to  rake.  Enfiler  (un  ouvrage, 
un  navire). 

B—  ».,  Enftlierung  /.,  1  .Angäbest reiches 

».  (Art.)   Enfilade.    Enfilade  /. 

Englischblnu  n„  Porsellanblaa  Fnienee- 
blaa  ».  (Zeugdr.)  Delft-ware  blue,  Vkina-bttte, 
English  blue.  Bleu  m.  de  faïence,  bleu  m.  de 
Chine,  bleu  m.  anglais. 

Engsaulig,  diehtsäulig  adj.  (Bauk.)  Fyeno- 
stylc.  Pycnostyle. 

Enkaustik  /.  (Mai.)  Encaustic  painting.  En 
caustique  /. 

EnkausUsch  adj.  (Mal.)  Encauslie.  Encaustique 
Enlevage         Atsbeise  /.,   Atamittel  a 

(Zeugdr.)  Discharge,  chemical  discharge.  Rongeant 
m.,  enlevage  m. 
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Enlewagedruck  m.  EnUvage-style,  discolour - 
ing-slyle,  ditcharge- style.  Impression  /.  à  l'enle- 
vage. 

B — gelb  n.  (Zeugdr.)  Discharge-yellow.  Jaune 
m.  d'enlevuge. 

Ei(n)skMBi  m.,  Brückenbau  m  m.,  Straa- 
mk«un  m.  einer  Jochbrücke  (Wasserb.) 
Siring  piece,  sleeper.  Porteur  m.  de  Ja  voie,  pou- 
trelle       travon  m.,  louguerou  m. 

Vnntalit  m.,  Protobastit  m.,  Blätteraugit 
m.  (z.  Th.)  (Miner.)   Enstatite.    Enstatite  /. 

Kh tanin  /.  (Bauw.)    Sieh  Anschwellung. 

EatuleJer  m.  (Art.)  File  for  cleaning  the  grooves  I 
and  lands.   Lime  /.  à  décrasser. 

BatbMMi  v.  a.  die  Feu  erkisten  decke  vou 
Wwner  (Lok.)  To  let  the  voter  sink  below  the 
top  of  the  fire-box.  Découvrir  d'eau  le  ciel  du 
foyer. 

Entdeeker  "»-,  Angeber  m.  (an  einem  Schlosse) 

(Sehloai.)   Detector.    Délateur  nu 
Bate/.  (Bauk.)   Sieh  Kriechblume. 
Enteignung  /.  too  Eigentum  für  öffentliche 

Zwecke  (Bauw.)   Expropriation  by  Parliament's 

acL  Expropriation/,  pour  cause  d'utilité  publique. 
Entendante  /.   Sieh  Yogelflinte. 
Bater  •••—••il  n.  (8eew.)  Boarding-axe.  II ache 

/.  d'armes. 

E-kaken  m.  (Seew.)  Grapnel,  grapple.  Grap- 
pin as. 

E-aeUe  n.  pL  (Netze  von  Tauwork  zur  Ver- 
hinderung des  Enterns)  (Seew.)  Boarding-net- 
tings  pl.    Filets  m.  pl.  d'abordage. 

B— pl(e)ke/.,  Sponton  m.,  Brntsplt  m. 
(8eew.)  Half-pike,  boarding  pike.  Espontonm., 
piqae  d'abordage. 

B— rolle  /.  (Seew.)  Boarding -UU.  Rôle  d'abor- 
dage. 

B  -  anbei  m.  (Seew.)  Ship's  cutlass.  Sabre  m. 
d'abordage. 

Bâterai  ».  a.,  ein  Sobiff  (Seew.)  To  board  a  ship. 
Aborder  un  navire,  donner  l'abordage  à  un  na- 
vire ennemi. 

B —  a  (Seew.)  Boarding.  Abordage  m.,  aram- 
bage  nu 

Daa  B —  verhindern.  To  ward  off  the  board- 
ing.   Parer  l'abordage. 

Entfaltung  /.  dee  Verkehrs  (Eisenb.)  Develop- 
ment.of  the  traffic.    Développement  m.  du  trafic 

Entfärben  v.  a.  (Zuckers,  etc.)  To  discolour. 
Décolorer. 

Entfarbungsmesser  m.,  Dekolorlmeter  n. 

(Zuckers.)   Decolorimeter.    Décoloriraètre  m. 
Entfernung  /.  der  Achsen ,  Bndstand  m. 

(Eisenb.)  Position  or  distance  of  the  wheels,  wheel- 
base.   Ecart  em  en  t  vu  des  essieux. 
B— »  mittlere  (Astron.)  Mean  distance.  Distance 
/.  moyenne. 

E— em  esaer  nu  (Kriegsw.)  Sieh  Distanz- 
messer. 

Entfetten  v.  a.,  rohe  Wolle  (Spinn.)  To  scour. 
Dessninter,  dégraisser.  Vergl.  Entschweisseu. 
B— ,  die  gekämmte  Wolle  (8pinn.)    To  remove 

the  oil  fron  combed  wool.    Dégraisser  la  leine 

peignée. 

B—  n.  der  rohen  Wolle  (Spinn.)  Sieh  Ent- 
geh weissen. 

E —  «.,  »palen  n.  beim  Türk i schrotfärben 
(Färb.)  Removing  the  superfluous  oil.  Dégrais- 
sage nu 

B—  a,  Degrassieren  n.  der  Häute  (Samiscbg.) 
Seowring.  Dégraissage  m.  des  peaux  chamoisées. 

Tockaolof.  Worterbach  I. 


Entfettnngsmascbine  /.    (Spinn.)    Scouring  - 

machine.    Machine  /.  à  dégraisser. 
Entfllser  m.  (Spinn.)   Machine  for  drawing  the 

slivers  of  long  wool  and  for  making  several  of 

them  into  one.    Défeutreur  m.,   défeutreur  m. 

simple. 

Doppelter  E— .   Machine  with  two  pairs  of 
drawing-rollers  and  one  porcupine  more.  Défeu- 
treur m.  double. 
Rutfuseln  ».  a.,  den  Branntwein  (Rranntw.)  To 
free,  spirits  from  amylic  alcohol  (fousel-oil  or 
fusel-oil),  to  defufel.  Défuseler,  débarrasser  l'esprit- 
de-vin  de  l'alcool  d'amyle  (ou  hydrate  d'amyle). 
Entfuselung  (Branntw.)   Dcfusclasion.  Defime- 
lation  /. 

EntgUden  v.  a.   Sieh  Entgolden. 
Entglnaea  v.  a.,  das  Glas  (Chem.,  Glasm.)  To 

convert  glass  into  porcelain  of  Reaumur,  to  devi- 

trify  glass.    Dévitrifier  le  verre. 
Entglasung  /.  (Cbem.,  Glasm.)   Conversion  of 

glass  into  porcelain  of  Reaumur,  devitrification. 

Devitrification  /.  du  verre. 

E—  /.  der  Schlacken.    Sieh  Versteinung. 
Entgleisen  v.  n.  (Eisenb.)    To  get  off  the  rails, 

to  be  thrown  or  to  run  off  the  rails.  Dérailler, 

sortir  des  rails. 

E—  n.,  Entgleisung/.  (Eisenb.)  OetHng-off 
the  rails.    Déraillement  m. 

Entgolden,  entgilden  v.a.  (Met.)    To  elimi- 
nate, to  extract  the  gold.  Éliminer,  extraire  l'or. 
E—  v.  a.,  die  Vergoldung  abnehmen  (Vergold.) 
To  ungild.  Dédorer. 

Enthaaren,  abpalen  t>.  a.,  die  Haut  (Gerb.) 
To  unhair  the  hide,  to  scrape  off  the  hair,  to 
depilate.   Débourrer  ou  dépiler  les  peaux. 
E— ».  der  Häute  (Gerb.)  Unhairing.  Dépi  lagern., 
depilation  /.,  débourrement  nu,  débourrage  m. 

Enthemmen,  die  Räder  eines  Wagens.  Sieh 
A  u  s  b  e  m  m  e  n. 

Entkleselungsprosess  nu  (Met.)  DesiHconis- 
ing-process. 

Bntklettea  n.  (Spinn.)    WooUcUaning.  Eohar- 
donnage  m.  égloutronnage  m.,  égrateronnage  nu 
Enhydros    v».,    wasserführende  Achatmaudel 

(Miner.)    Enhydros.    Enhydros  wu 
Enthohlen  v.  a.,  das  Roheisen  (Met.)  To  decar- 
bur  aie,  to  decarburise,  to  decarbonise.  Décarburer 
la  fonte. 

E—  n.,  -nag  /.  des  Roheibsns  (Met.)  Decor- 
buration.    Décarburation  /.  de  1*  fonte. 

E —  n.  des  Stahls  (Met)   Decarbonising,  soften- 
ing. Décarbonisation  /.  de  l'acier.  . 
Entkörnen  v.  a.,  die  Baumwolle  (Spinn.)  To 

cl  on,  to  gin  the  cotton.  Egrener  (égrainer)  le  coton. 
Entkörnungsmaschine  /.    für  Baumwolle 

(Spinn.)  Gin,  cotton-gin.  Machine  /.  à  égrener. 
Butkupfern  v.  a.  (Met)   To  free  from  copper. 

Décuivrer. 

Entkuppeln  v.  a.  (Masch.)  To  disconnect,  to 
disengage,  to  throw  out  of  gear.  Débrayer,  des- 
embrayer, déconjuguer. 

E—  n.,  Entkoppelung  /.  (Masch.)  Disen- 
gaging, disconnecting,  throwing  out  of  gear.  Dés- 
embrayage  m.,  débrayage  m. 
Entladen  v.  a.,  eine  Feuerwaffe  (den  Schuss 

ausziehen)  (Kriegsw.)    Sieh  Ausladen. 

E —  v.  a.,  eine  elektrische  Batterie,  eine 
elektrische  Flasche  (Phys.)  To  di»chewge 
an  electrical  battery,  —  a  Leyden-jar.  Décharger 
une  batterie  électrique,  —  une  bouteille  de 
Leyde. 
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Entladen  v.  a.  (Güter)  (Eisenb.)  To  unload. 
Décharger. 

Auf  einmal  e—  (Elektr.)  To  diteharge  in- 
stantaneously.   Décharger  v.  a.  instantanément. 

Allmählich  e—  (Elektr.)    To  discharge  gra- 
dually, —  by  successive  contact*.    Décharger  par 
contacta  successifs. 
Entlader  m.  (Phys.)  Discharger,  discharging-rod. 

Arc  m.  conducteur,  déchargeur  m.  d'électricité. 

E—  (Art.)  Tool  to  unload  a  gun.  Instrument  m. 
pour  décharger  une  pièce. 
Entladung/,  (von  Gütern)  (Eisenb.)  Unloading. 

Déchargement  m. 

E—  /.  (Elektr.)  Discharge,  electric  effluvium. 
Décharge  /.,  efflnve  m. 

Allmähliche,  successive  E—  (Elekt.)  Suc- 
cessive discharge.    Déchargé  /.  successive. 

Conductive  E—  (Elektr.)  Gmductive  discharge. 
Décharge  /.  conductive. 

Dunkle  E —  (Elektr.)  Dark  ditokarge.  Dé- 
charge /.  obscure. 

Intermittierende  E—  (Elektr.)  Intermittent 
discharge.    Décharge  /.  intermittente. 

Oseilllerende,  oscill  atorisehe  E —  (Elektr.) 
Oscillatory  diteharge.    Décharge  /.  oscillante. 

E-srohre  /.  (Elektr.)  Discharge-tube.  Tube  in. 
de  décharge  /. 

B — Mtrom  m.   (Elektr.)    Discharge  -  current. 
Courant  m.  de  décharge  /. 
Entlausen  v.  a.  (Arbeiter).   To  diteharge.  Ren- 
voyer, congédier. 

E —  einen  Beamten.  To  dismiss  from  service. 
Remercier  un  employé. 
Entlsunsnngnschcin  m.  Discharge-ticket.  Billet 

m.  de  congé,  —  de  démission. 
Entlasten,  aMasten  v.  a.  (Bauw.)   To  cote, 

to  diteharge.  Soulager. 

E—  t>.  s.  den  Schieber  (Lok.)   To  balance 
the  slide-valve.    Equilibrer  le  tiroir. 
Entlastung  /.  der  Rader  (Eisenb.)  Décharge- 
ment m.  des  roues. 

E— »anläge  /.  (Wasserb.)    Discharging -work. 

Ouvrage  m,  de  décharge. 
E  -sbogen  m.  an  Futtermauern  (Bauw.)  Dis- 

charging-arch,  relieving -arch,  counter-arch.  Arc  m. 

en  décharge,  remenée /.,  décharge/. 
E— sgallerle  /.  (Befest.)    Sieh  Decharge- 

gallerie. 

E—sge  wölbe  n.  (Befest  u.  Bauw.)  Ditcharging- 
vaulL    Voûte  /.  en  décharge. 

K  «klappe  /.  (Dampfm.)  Relief-clock.  Sou- 
pape /.  de  trop-plein. 

E— smaner  /.  (Befest.)  Ditcharged  wall.  Mur 
m.  en  décharge. 

E— ■Schieber  m.  (Dampfm.)  Balanced  slide- 
valve.    Tiroir  m.  déchargé. 

E — sschleuse  /.  (Wasserb.)  Diteharge,  dis- 
charging-sluice.  Déchargeoir  m.,  aqueduc  m.  ou 
écluse  /.  de  décharge. 
Entleeren  v.  s.,  ausblasen  (Dampfm.)  To  blow 

out  or  off.  Vider. 

Entleerung»  —  h  ahn  m.  (Loc.)  Blow-off 
cock,  purging-cock.   Robinet  m.  de  vidange. 

E— röhre  /.  Exhauit-pipe.  Tuyau  m.  d'épuise- 
ment   (Tuyau  de  trop-plein). 

E— schleuse  /.,  Ablanfsenleuse  /.  (Was- 
Berb.)  Ditcharging-tluice.  Ecluse/,  de  décharge. 
Entmagnetisieren  v.  a.  (Elektr.)   To  demag- 

netite.  Désaimanter. 
Entmagnetlsierung  /.   (Elektr.)  Demagneti- 

tation.    Désaimantation  /. 


Entmanteln,  demolieren,  rasleren,  aefclei- 

fen  v.  a.,  Festungswerke  (Kriegsw.)  To 
dismantle,  to  rate  or  to  demolish.  Démanteler, 
démolir,  raser. 

E—  eine  Form  (Form.)  To  take  off  the  »hell  of 
a  moulding.  Démanteler. 
Entmas  ten  n.  (8eew.)  Dismasting.  Dém&tage  m. 
En  tm  astet,  mastlos  adj.  (Schifff.)  Dismasted. 

Démftté-ée. 

Entmischung  /.  (Chem.)    Dissociation.  Disso- 
ciation /. 

Entnageln  v.  a.,  ein  Geschütz  (Art)  To  untpike 
a  gun.    Désenclouer  une  pièce. 

n.  (Art.)    Unspiking.    Désenclouage  m. 


Entoilage  /.  (spittenahnliches  Gewebe)  (VYeb.i 
Woven  lace.    Entoilage  m. 

Entphosphoren  v.  a.  (Met.)  To  eliminate  phos- 
phorus, to  dephosphorise,  to  free  from  phosphor. 
Déphosphoriser,  éliminer  le  phosphore. 

Entpressen  v.  a.,  ein  Krjrftn x u ngsMsUt 
wieder  wegnehmen  (Buchdr.)  To  remote 
from  the  pressing-boards.  Ddsencarter. 

Entsehlsehen  v.  a.  (Met.)  To  separate  the  drott 
or  slag  from  the  metal.    Séparer  la  crasse. 

Entreewalsen  /.  pl.,  Eiasi  eh  Walsen  /.  pl. 

der  Schrubbelmaschine  (Spinn.)  Feeding 
rollers  pl.  Cylindres -m.  pL  d'entrée  d'une  drouwe. 

Entreprise  /.  (Verdingung  einer  Arbeit  im  Uan 
sen).  Letting  out  in  contract.  Travail  «a.  en  entre- 
prise ou  à  forfait. 

Entrippen,  ansrippen  v.  a.,  die  Tabaks- 
bl  Itter.  To  strip  the  leaves  of  tobacco.  Ecöter 
les  feuilles  de  tabac. 

E —  n.,  Ansrippen  n.  der  Tabakblätter 
Stripping  the  leaves  of  tobacco.    Ecôtage  a. 
des  feuilles  de  tabac. 
Entsatz  m.  (Kriegsw.)  Relief,  succour.  Secours  m. 
E— trappen  /.  pl.  (Kriegsw.)   Relief,  succour 
of  men.    Secours  m. 
Entschalen,  kochen  v.  a.,  die  Seide  (Seide). 
To  scour  or  to  boil  the  silk.  Décreuser  ou  cuire 
la  soie. 

E—  im  engern  Sinne»  degnsssnieresi  r.  a. 

To  boil  the  gum.    Dégommer  la  soie. 

E —  n.,  Kochen- n.  der  Seide  (Seide.)  Scouring 
or  boiling.  Déoreuaage  m.,  cuissou  /.  de  la  soif. 

E—  im  engem  Sinne*  D  egu namieren  a.  Boil- 
ing of  the  gum.    Dégommage  m.  de  la  soie. 

Entachait,  gekocht  adj.  (vos  der  Bade  gesagt) 

(Seide.)    Scoured,  boiled.    Cuit,  -te  (dit  de  la 
soie),  décreusé. 
Entsehliehten,  einweichen  «.  a.  (Bleich.)  To 
steep.  Macérer. 

E—  n.,  Einweichen  n.  der  Zeuge  sur  Ent 
forming  der  Schlichte  (Bleich.)    Steeping.  Ma- 
cération'/., trempage  m. 
Entschwefeln  v.  a.  (Met)  Sich  Ab  schwefeln. 
Entschwefelung  /.  (Met)  Sie  A  Abschwefel  - 
ung. 

E — s  mittel  ».  (Chem.,  Met)    Sieh  Mittel. 

Entsehweissen  v.  a.,  entfetten  v.  a.,  Wolle 
(Spinn.)  To  scour.  Dessuinter,  (désuinter),  dé- 
graisser. 

E—  n.,  Entfetten  n.  der  Wolle  (Spinn.) 
Scouring.  Dessuintage  m.,  dégraissage  m.  de« 
laines. 

Entsetzen  r.  a.,  einen  blockierten  Platz  (Kriegs»  .) 

To  rxitc  a  blockade.  Débloquer,  lever  le  blocus. 
Entsichern  v.  a.  (Art.)   To  unlock.  Désenrayer. 
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Eh  tell  bent  r.  a.  (Met)  To  eliminate  the  silver, 
to  desilverize,  to  desilver.  Eliminer,  extraire 
l'argent 

Entsilberung  /.  (Met.)  Elimination  of  silver, 
deniiverising ,  desilverisotion.  Elimination  /.,  ex- 
traction /.  de  l'argent. 

E— sbatterie  /.  (Met.)   Bange  of  pan*  and 
pots  for  silver-elimination.    Batterie  /.  de  chau- 
dières pour  la  désargentatiou. 
Entwässern,  trocken  legen  v.  a.,  ein  Terrain 

(  Waaserb.,  Àckerb.)  To  drain.  Egoatter  ou  drainer 

les  terres  basses.    Vergl.  Drainieren. 

E—  v.  a.  (durch  A bdesti liieren)  (Chem.)  To 
dephlegmate.  Déflegmer.  Vergl.  Dephleg- 
miersn. 

E — ,  absapfen  (mittelst  Stollens)  (Bergb.)  To 
tap  with  an  adit,  to  tmwater.  Assainir. 
E — n^  Eatwasserun  g/. ,  Trockenlegung  /. 
(Wasserb.,  Ackerb.)  Braining.  Dessèchement  m., 
drainage  to.    Vergl.  Drainage. 
Entwässerung  /. ,  Trockenlegung  /.  des 
Planums  (Eisenb.)   Draining,  drainage  of  sur- 
face.   Assainissement  m.  de  plate- forme. 
E— ,  Trockenlegung  /.  (Waaserb.)  Drainage, 
draining.    Saignée  /.,  dessèchement  m. 
E—  /.  der  Städte  (Waaserb.)    Sieh  Kanali- 
sation. 

E— ■graben  m.,  Absugsgraben  m.  (Etsenb.) 
Ditch,  drain,  draining -düch.  Fossé  m.,  fossé  m. 
d'écoulement. 

E— «banal  m.  (Wasserb.)    Drainage  -  channel. 

L'anal  m,  de  dessèchement 
Offener  E— kanal.    Open  gutter.    Rigole  /. 

de  dessèchement. 

Bedeckter  E — kanal,  Absug  m.  Drain. 
Coulisse  /.  de  dessèchement. 
E-sschleuse  /.  (Wasserb.)    Sieh  Siel. 

Entweichen  n.,  Entweiehung /.  von  Dampf, 

Oas  etc.  (Dampfm.)   Escape  of  steam,  —  ga*. 

Echappement  m.  de  la  vapeur,  —  du  gas,  fuite  /. 

E—  ».  *.,  desertieren  (Seew.)   To  run  away. 
Fuir,  s'échapper. 
Entweiehungsklappe  /.  (Dampfm.)  Delivery- 

ralre.    Clapet  m.  de  décharge. 

E— röhre  /.  (Dampfm.)  Eduction  pipe.  Tuyau 

/.  d'émission. 
Entwerfen,  projektleren  v.  a.  (Bauk.)  To 

project,  to  purpose,  to  intend.  Projeter. 

E—  r.  a.,  eine  Strasse.  To  {ay  out  a  road.  Tracer 
une  route. 

Entwickler  m.  (Photogr.)  Developer.  Développa- 
teur  m. 

Est  wirrer  m.  (Reepschi.)  Sich  Nachhangen 
Entwurf  m.  (Zeichn.)   Projected  plan,  project, 

purpose.    Projet  m. 
Entstehen  r.  a.,  den  Sauerstoff,  einem 
Körper,  desoxydlereu  r.  a.  (Chem.)    To  de- 
oxidate, to  deoxydise,  to  deoxygcnate,  to  disory- 
dntc,  to  disoxygenale.    Désoxyder,  désoxygéner. 
E  -  v.  a.,  die  Gichtgase  (Met.)    To  take  off 
the  gases  of  a  blast-furnace.  Prendre  le  gaz  du 
haut- fourneau-. 
E—  n.  des  Sauerstoffs,  Desoxydation  n. 
(Chem.)   Deoxydation,  deoxydisation,  deoryge- 
nation,  disoxydation ,   disoxygenation.  Desoxy- 
dation /.,  désoxygénation  /.  A 
Entsinnen  v.  a.  (Tech.)  To  lake  oß  the  tin.  Oter 
l'e'tauiure. 

EntemudMeh  adj.,  entauudbar,  brennbar 

(Phys.,  Chem.)    Inflammable.  Inflammable. 


Entzündung  /.  (Chem.)   Ignition,  inflammation. 

Ignition  /.,  inflammation  /. 
Enveloppe  /  (Befest  )    Sieh  Mantelwall. 
Eocea  n.,  E- system  n.  (Geol.)   Eocene,  e — 

system.    8ystème  éocène. 
Eosoisch  adj.,  — e  Sebiehtengruppe  (Geol.) 

Eosoic  group.  Groupe  ta.  eozoique. 
Epakte  /.  (Astron.)  EpaeL  Epacte  /. 
Epaulet  n..  Epaulette  /.,  Schulterstück  n. 

AchselBtttek  n.  (Theil  der  Uniform)  Shoulder- 
strap,  epaulets.   Epaulette  /. 
Ephemeriden  /.   pi.    (Aatron.)  Ephemeries. 

Éphémérides. 
Epibonlangerit  m.   (Miner.)  Epiboulangerite. 

Epiboulangerite  /. 
Epleykel  m.,  Beikrels  m.,  Hfebenkrels  m. 

(Astron.)   Epicycle.    Epicycle  m. 

EpieykloVde  /.   (Geom.)    Epicycloid.  Epicy- 
cloïde /. 

Eigentliche,  Äussere,  obere  E-.  Exterior 
or  upper  epicycloid.  Epicycloïde  /.  extérieure 
ou  supérieure. 

Gedehnte  oder  gestreckte  E— .  Prolate  or 
inflected  epicycloid.  Epicycloïde  /.  rallongée. 

Sphärische  E— .  Spherical  epicycloid.  Epicy- 
cloïde /.  sphérique. 

Verkarste  E— .  Quirked  or  contracted  epi- 
cycloid.   Epicycloïde  /.  raccourcie. 

E— nrad  n.  (Masch.)  Epicycloidai  wheel.  Roue 
/.  épioycloïdale. 
Epidot  m.,  PUtaeit  m.,  Thalllt  to.  (Miner.) 

Epidote,  pistaeite,  withemite.  Epidote  m.,  thallite 
pistaeite  /. 

Epistel . .  .  —  pult  n.  (Bank.)  Epistle-desk  Épî- 
trier  wi. 

B—  seile  /.,  Kelchselte  /.  (Bank.)  Epistle- 
side.    Côté  ».  dr.  lcpitre., 
Epoche  (Geol.)   Epoch.    Epoque  /. 
Epsomit  nu,  Bitters  als  n.  (Miner.)  Sulphate 
of  magnesia,  Epsom-salt,  cpsomitc.  'Magnésie  /. 
suhatoc,  epsomite  m.,  sel  m.  d'Epsom. 
Equivalent  n.   Sieh  Äquivalent. 
Erbauen  v.  a.,  eine  Batterie  (Art.)    To  form 
or  to  establish,  to  execute,  to  construct  or  to  build 
a  battery.    Construire  ou  ériger  une  batterie. 
Erbauer  m.  (Bauw.)   Builder,  constructor.  Con- 
structeur m. 

Erbauung/.,  Errichtung/^  Aufführung/., 

Bau  m.  (Bauw.)  Construction,  building,  erection. 
Construction  /. 

Er  bohren  v.  a.  (Bergb.)  2b  find  by  boring.  Dé- 
couvrir par  la  sonde. 

Erbsenstein  m.  (Carlsbadcr)  (Miner-)  Globular 
aragonite.    Aragonite  /.  globuliforine  (de  Carls- 
bad), dragées  /.  pl.  de  Tivoli. 
E  —  stein,  Plsolit  m.  (Miner.,  Pctrogr.)  Pea- 

stone,  pisolite.    Pi  soli  to  /.,  pierre  /.  de  pois. 
E  -tull  m.  (Web.)  Spotted  net.  Tulle  m.  h  pois. 

Erbstollen  m.  (Bergb.)  Main  gallery,  large  adit. 

Galerie  /.  principale  d'écoulement 
Erd...— achse  /.  (Geogr.)   Axis  of  the  earth. 
Axe  m.  de  la  terre  ou  du  globe  terrestre. 
E — aquator  m.,  Unie  /.  (Geogr.)  Equator, 

line.  Equateur  vu  terrestre,  ligne /.  (équinoxiale). 
E— arbeit  /.  (Befeat  u.  Bauw.)  Sieh  Erd  bau. 
E — arbelter  to.,  Bodenplanierer  m.  (Bauw.) 

Digger.    Terrassier  m. 
E— arbelter,  Eisenbahnarbeiter  to.  (Ei- 

Benb.)   Navoy,  excavator.    Terrassier  m. 
E-aufwurf  m.  (Befest.)    Sieh  Erdwerk. 
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Erdanfwurf  «.  hinter  einer  Fuite r- 

msoer  (Bauw.)  Packing  of  earth.  Terre-plein  m. 
E — bahn  /.  (Astron.)  Orbit  of  (he  earth.  Orbite 
/.  de  1a  terre. 

B — ball  m.  (Astron.)    Sieh  Erdkugel. 
E—  batterie  /.  (Elektr.)   Earth-battery.  Pile  /. 
terrestre. 

B— ban  m.,  ES — arbeit/»  E  -  schttttung  /., 

Bauwerk n.  in  Erde  (Bauw.,  Befest.,  Eiseub.) 
Earthwork.    Terrassement  m. 
B— beben  n.  (Qeol.)  Earthquake.  Tremblement 
m.  de  terre. 

E— bebenspalte  /.  (Qeol.)  Earthquahe-fiuwe. 
Crevasse  /.  séismique. 

B  —  beben  welle  /.  (Hydr.)  Earthquake -wave. 
Lame  produite  par  un  tremblement  de  terre. 

B-bewegung/.  (Eisenb.)  Earthwork.  Mou- 
vement m.  des  terres. 

B—  boden  m.  Ground,  soil.  Sol  m.,  terrain  m. 

Den  E—  boden  mit  der  Hacke  leshauen. 
To  hack  the  ground.  Attaquer  le  terrain  au  pic. 

E— bogen  m.,  Spanner  m.  (Bauw.)  Dry 
arch,  retaining-areh  in  the  ground-work.  Voûte  /. 
en  décharge  des  fondations,  voûte  /.,  arc  m., 
cintre  m.  dans  le  massif  de  fondation. 

B — bohren  n.  (Minierk.)  Sounding  the  soil. 
Sondage  m.    Vergl.  Bohren. 

E  bohre  r  m.,  Bohrer  m.,  Bohrten  y;  n. 
(Bergb.)  Borer,  boring -instrument.  Sonde  /. 
Vergl.  Bohrer. 

B  -  bohrer  m.  (Minierk.)  Earth-borer,  ground- 
auger.    Sonde  /.  à  tarière,  trépan. 

Znngenformiger  Brd-  oder  Sehappen- 
bohrer m.  (Bergb.)  Tongued  chisel  for  boring 
in  a  Bofl  ground.  Serpia  m.,  langue  /.  de  carpe. 

B— bohrer  m.,  Minenbohrer  m.  (Minierk.) 
Ground-auger,  earth-borer.   Trépan  m. 

B— damna  m.  um  die  Gussform  (Giess.)  Dam 
of  earth  around  the  mould.  Enterrage  m.,  massif 
de  terre  autour  du  moule. 

E-dsmm  m.,  Sehuttdumm  m.  (Strassenb  , 
Wasserb.)  Earth-bank,  embankment.  Levée  /. 
de  terre,  remblai  m. 

Der  E  -  damn  bekommet  Langi-iane.  The 
earth-bank  divides  longitudinally.  Le  remblai  se 
fend  longitudinalement. 

Der  E    dämm  senkt,  setet  sieh,  sackt. 

The  earth-bank  settles.    Le  remblai  se  tasse. 

E— deeke/.  (Befest.)    Terrace.  Taras»/. 

E-draht  m.f  E— leitung  /.  (Elektr.)  Earth- 
wire.  Fil  m.  de  terre. 

E  -druck  m.  (Bauw.)  Pressure  of  earth.  Pous- 
sée /.  des  terres. 

E— fall  m.  (Qeol.)  Sink-hole.  Cirque  m.  d'ef- 
fondrement. 

B  färbe  /.,  Mineralfarbe/.  (Mal.)  Mineral 
colour.    Couleur  /.  minérale. 

E  färben  /.  pl.  (Mal.)  Earth-colours  pl.  Ter- 
res /.  pl.  colorantes. 

E— lerne/.,  Apogäum  n.  (Astron.)  Apogee. 
Apogée  m. 

B— gallo  /.  im  Marmor  (Steinm.)    Moist  spot 

or  «ris  in  marble.    Terrasse  /.  de  marbre. 
E — gesehnt,  aek  m.  dos  Weines.    Flavour  of 

the  soil.    Goût  m.  de  terrain,  —  de  terroir,  — 

de  terre,  goût  m.  terreux.. 
B-gesehoss  n.  (Bauw.)   Ground -floor.  Kea- 

de-ôhaussée  «v 


Ebenerdiges  Erdgesehoss ,  Ünterge- 
sehoss  n.,  Parterre  n.  Ground-ßoor,  lower 
story.  Rez-de-chaussée  m.,  bas  étage  m ,  (basse- 
œuvre  /.). 

Viertteft en  E—  geschoss,  tiefliegende« 
Parterre  n.  Easement  -  story.  Etage  nt.  pl 
soubassement,  demi -souterrain  m. 

Tiefes,  halb  eingesenktes  E— gesehoss, 
Souterrain  m.  Basement- story.  Sous-sol  a*. 

B— hacke  /.  (Techn.)    Sieh  Breithacke. 

E — hars  n.,  Bergpeeh  n.  (Miner.)  Bitumen. 
Bitume  m. 

Elastisches  B— hars.  Elastic  bitumen,  mi- 
neral caoutchouc,  elatcriie.  Bitume  m.  élastique, 
caoutchouc  m.  t'osai ie,  é latérite /.  VergL  Ela- 
te ri  t. 

B  -  haue /.,  Rade-  oder  Reuthaue/,  Keil- 
haue /.  (Bauw.,  Minierk)  Mattock,  hoe,  earth- 
hoe,  pick-axe.  Bec  m.  de  cane ,  boyau  m.,  pic 
m.,  pioche  /•  do  mineur. 

E-hanfen  m.  (Kisenb.)    Butt.    Butte  /. 

B-kegel  m.,  Masskegel  m.,  MaashObel 
m.  (Eisenb.  etc.)  Witness,  old-man.  Témoin  «t., 
damo  /.,  cône  m.  eu  déblai. 

B— kobalt  m.  (Miner.)  Earthy  cobalt,  black 
cobalt-ochre.    Cobalt  m.  oxydé  noir. 

Branner,  gelber  E— kobalt,  unreiner 
E— kobalt.    Sir  H  Schwarzer  Erdkobalt. 

Boter  B- kobalt,  Kobaltblüte  /.  Arsc- 
niate  of  cobalt,  eobalt-bloom.  Cobalt  m.  arséuiaté. 

Schwarser  E— kobalt,  Kebaltachwane 
/.  Earthy  cobalt,  black  cobalt-ochre.  Cobalt  m. 
oxydé  noir,  peroxyde  m.  de  cobalt. 

B — kohle/* erdige  Brannkohle/.  (Miner.) 
Brown  coal,  earthy  coal,  earthy  brown  coaL  Lig- 
nite m.,  lignite  nu  terreux,  bois  m.  bitumineux 
terreux. 

B  -  kohle  / ,  graue  (Miner.)  Sieh  Wachs- 
kohle. 

B— korb  m.,  Minenkorb  m.  (Minierk.)  Basket, 
corb.    Panier  m.,  hotte  f.,  corbeille  /. 

B— korper  m.  einer  Schanze  (Befest.)  Solid 
of  a  work.    Massif  «.  d'un  ouvrage. 

E— brücke /.  (Minierk.)  Sieh  Minenkratxe. 

B — kngel  /.,  E — ball  w.  (Astron.)  Terres- 
trial globe,  sperr.    Globe  m,  terrestre. 

E— Inde  /.  (Bauw.)  Sill  of  a  stau,  slay-sill 
Semelle  /  d'étai  (ou  éuie). 

B— leitung/.  (Tel.)  Subterrenean  (underground) 
line.    Conduite  /.  souterraine,  fil  m.  de  terre. 

B-leltnngsstange /.  (Elektr.)  Earth-picket. 
Piquet  m.  de  terre  /. 

E — magnetism  n  s  m.  (Elektr.)  Terrestrial 
magnetism.    Magnétisme  m.  terrestre. 

E— massen  /.  pi  (Bauw.)  Earth -masses  pl. 
Terres  /.  pl.,  masses  /.  pL  de  terre. 

E  Mauerwerk  n.,  Eehnamanerwerk  n. 
(Bauw.  u.  Befeat)   Pisé,  tapia.    Pisé  m. 

B— morser  m.  (Minierk.)  Stone-fougass.  Fou- 
gasse- pierrier  /. 

B— nahe  /,  Perigäum  n.  (Astron.)  Perigee, 
perigeum.    Perigéo  nu 

B— Ol  n.,  Naphtha  n.  (Miner.)  Bitumen, 
naphtha,  Bitumo  m.  liquide,  huile  /.  de  naphte, 
huile/,  de  pétrole,  naphte  m.  Vergl.  Bteinöl. 

B— peeh  «.,  Asphalt  m.,  Bergpeeh  n. 
(Miner.)  Bitumen.  Bitume  m.  solide,  asphalte  n. 

K- platte  /.  (Elektr.)  Earth-plate,  Plaque  /. 
de  terre/. 
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Erdplattenstrom  to.  (Elektr.)  Earth-plat- 
current,  earth -current.    Courant  to,  tollurique. 

B-rtaaiernuE  - scharre/.  (Bergb.)  Drag 
or  bent-ahovel,  crooked  shovel,  scraper.  Drague /. 

E — rftumer  to.  (B.fest.)  Scraper.  Drague  /. 
de*  sapeurs. 

E— rut««h  to.  (Eisenb.,  Bauw.)  Slip,  land- 
slip.   Glissement  to.  spontané. 

E — ru  tschang  /.,   Bergstars  m.  (Geol.) 

Slipping  of  the  ground  or  of  a  rock.  Eboule- 

mcnt  m.  d'uue  masse  do  terre,  d'un  rocher,  etc. 
E— schaber  m.  (Bergb.)    Sich  Erdraum  er. 
E— schanze/.  (Befest.)    Sieh  Erdwerk. 
E  -  scharre  /.  (Bergb.)    Sich  Er d räume r. 
E— schiebt  /.,  Schicht  /.  (Geogn.)   Lay  er. 

Couche  /.,  assise  /. 
E—  sehlache  /,  crdigo  Schlacke  (Met.)  Sich 

unter  Schlacke. 
E — sehluss  to.  (Elektr.)  Earth-leakage.  Perte 

/.  k  la  terre. 

E — sehuttnng  /.    Sich  Erdbau. 

E  —  sehâttung  /.   (hinter  einer  Futtermauer). 

Platform  of  earth.    Terre-ploin  m. 
E— sieh  n.  (Maur.)    Screen,  sieve.    Crible  to. 

(à  pied),  tamis  to.  de  passage.    Vergl.  Durch- 

wrurf. 

E — spill  n.,  loses  Spill  n.,  Krnppelsplll 

n.,  Drehhaspel  w.(Seew.,  Pont.)  Crab,  Spanish 
windlass.  Cabestan  m.  volaut,  viudas  m. 
E — stampfe  /.,  Handramme  /.,  Besets- 
schlagel  m. '(l'flast,  Strassen»).,  Befest.)  Earth- 
rammer.  Daine  /.,  hie /.'à  main.  Vergl.  Hand* 
stumpfe. 

E— ström  to.  (Tel.)  Earth-circuit.  Courant  to. 
terrestre. 

E— stall»  /.,  Terrasse  /.  (Befest.  u.  Bauw.) 
Terrace.   Terrasse  /. 

E — teer  n.,  Bergteer  n.  (Miner.)  Semi- 
compact  bitumen.  Bitume  to.  glutioeux  ou  vis- 
cueux,  malthe  m. 

E  -  transport  m.,  Transport  m.  der  Erde 

(Eisenb.)   Earth-work.  Mouvement  to.  de  terre. 

E  —transport  m.  mil  Pferden  auf  einer 

Rollhahn  (Eisenb.)  Transporting  of  earth- 
work in  waggons  drawn  by  horses.  Halage  to. 
E — transportwagen  m.  (Kippwagen)  (Eisenb.) 
Dumping  -  eart ,  tilling -waggon.  Waggon  m.  de 
terrassement,  lorry  to.  pour  l'entretien  de  la  voie. 

E  -wachs  n.,  Osokerit  to.  (Miner.)  Ozokerite. 
Ozokerite  *».,  cire  /.  fossile. 

E— wagen  m.  (Eisenb.)  Earth-waggon.  Wagon 
m.  de  terrassement. 

E — wall  m.  (Befest.)  Terrace,  rampart.  Ter- 
rasse /.,  rampart  to. 

E — walze  /.  (Befest.)  Turkish  sap.  Sape  /. 
ancienne. 

E— Wärmemesser  m.  (Phys.)  Oeothermometer. 

O*othermomètre  m. 
E — werk  n.,  E— aufwurf  m.  (Befest.)  Earthen 

work.   Ouvrage  to.  do  terre. 
E -»-winde  /.  (verticale  Winde)  (Seew.,  Bauw.) 

Crab,  (field-capstan).    Vindaa  to, 
E    zimmerong  /.  (an  alten  Hochöfen)  (Met) 

Tapia,  rammed  earth.   Pisé  m. 
E — zug  m.    (Eisenb.)   Ballast-train,    Train  to. 

de  terrassement. 
Erde  /.  (Astron.)   Earth.    Terre  /. 
E  -  ,  Boden  m.  (Bauw.,  Befest)  Earth,  ground, 

soil,  (estate).   Terrain  m. 


!     Abgelagerte  Erde.    Settled  earth.    Terre  /. 
rassise. 

Abgetragene  E — .  Earth  dug  from  an  ex- 
cavation.   Déblais  m.  pl. 

Ausgegrabene  E-.  Dug  earth.  Terre  /. 
creusée. 

Gewachsene  E— ,  gewachsener  Boden 

«.    Earth  in  natural  state.    Terre  /.  naturelle, 
terre  /.  vierge. 
I/ehmige  E— ,  Lekmboden  m.  Clayey  soil, 
loamy  ground.  Terre  /.  glaiseuse,  limoneuse,  ar- 
gileuse, bourbeuse. 

Lockerer  Boden  to.,  Stichboden  to.  Soft 
ground.   Terre  /.  franche. 

Lockere  oder  rollige  E— ,  rutschiger 
Boden  m.   Loose  earth.   Terre  /.  coulante. 

Die  E  -  aufschütten,  lagern.  To  deposit 
the  earth.    Déposer  la  terre. 

Die  B —  ausgraben,  den  Boden  aus- 
heben. To  dig,  to  excavate  the  earth.  Creuser, 
extraire  la  terre,  déblayer  le  terrain. 

Die  E—  rammen,  plaggen,  feststam- 
pfen. To  ram  the  earth.  Battre,  damer,  cor- 
royer la  terre. 

In  E—  arbeiten  v.  a.  (Bauw.  n.  Befest.)  To 
execute  earthwork.  Terrasser. 

B— ,  vegetabilische  (Geogn.)  Sich  Damm  - 
erde. 

E— ,  Japanische,   Kateehn   m.  (Gerb.l 

Terra  japoniea,  catechu,  Japan-earth.   Terre  / 

du  Japon,  caohou  m. 
B—  /.,  lemnisehe,  Bol  m.  (Miner.)  Lemnian 

earth.    Bole  m. 
E  - ,  Veroneser,  Grttnerde  /.,  Seladonit 

to.   (Miner.)    Green  -  earth.     Talc  to.  chlorite 

zoograpbique. 
E — »englische,  englischer  Tripel  m.  (sum 

Polieren)  (Techn.)  Batten  atone.  Terre  /.  pourrie. 

Erfindungspatent  n.  Letters  patent.  Brevet  m. 
d'i  vention. 

Erfrieren  ».  n.  bei  Silberproben   (Prob.)  To 

freete.    Se  roidir,  se  figer. 
Erfrischungshafen  m.    (Seew.)    Harbour  of 

refreshment.    Escale  /.,  échelle  /. 
Erg  n.  (elektrische  Einheit)  (Elektr.)  Erg.  Erg  m. 
Ergänzung/.,  dekadlscke,  einer  Zahl  (Aritbm.) 
Arithmetical  complément  of  a  number.  Complé- 
ment m.  arithmétique  d'un  nombre. 
Dekadisehe  E —  eines  Logarithmus.  Arith- 
metical complement  of  a  logarithm.  Complément 
to.  arithmétique  d'un  logarithme. 
E— ssng  m.    (Eisenb.)     Supplementary  train. 
Train  to.  supplémentaire. 

Ergreifen  v.  a.,   die  Buchstaben  beim  Setzen 

(Bucbdr.)    Sieh  Greifen. 
Sieh  erheben  v.  r.  (vom  Winde  gesprochen) 

(Seew.)    To  begin  to  blow.    Avoyer  v.  n. 
Erhebung/.,  Hohe  /.  (Bauk.)  Elevation,  height. 

Élévation  /.,  hauteur  /. 

E-,  Relief  n.  (Befest,  Orn.)  Belief.  Belief m. 

E— skrater  to.  (Geol.)   Crater  of  elevation 
Cratère  m.  d'élévation. 
Erhitzen,  erwarmen  v.  a.  (Met)   To  heat,  to 

fire.    Mettre  en  feu. 

Wieder  e — .    To  reheat.  Récrouir 

E — ,  xum  zweiten  Male  (um  beim  Mattieren  die 
Mnschelgoldfarbe  zu  erzeugen)  (Vergold.)  To 
reheat  a  gilded  object  for  producing  a  reddish 
yellow  colour.  Faire  revenir  daus  la  dorure  au 
feu  pour  donner  la  couleur  d'or  moulu. 
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Erhltxnng  —  Erstarren. 


KrM  txnng  /.,   EnrAimung  /.    eines  Ofens 
(Met.)  Healing.  Mise  /.  en  feu,  réchauffement  m. 
Erhohen  v.  a.  (Bauw.)  To  surmount.  Surmonter. 
E— ,  anfhehen,  höher  aufführen,  höher 
treiben  v.  a.,  eine  Mauer  etc.  (Maur.)  To 
raise  higher,  to  increase.  Elever,  relever,  hausser. 
B —  v.  a.  die  Preise.    To  advance,  to  raise 
the  price.    Relever  le»  prix. 
Erhöhung/.,  abgerundete,  des  Kopfs  eines  Ge- 
schützrohrs (Art)    Swell  of  the  muzzle.  Renfle- 
ment m.,  bourrelet  m.  en  tulipe. 
E—    de«  Preises   oder  Tarif*.  Raising, 
advancing.  Relèvement  m.  du  prix  ou  des  tarifs. 
E—  der  Seelenachse  eines  Geschützrohrs.  Sieh 
Elevation. 
B—  [das  Erhöhtsein]  (Bauw.)    Rising  higher. 
Exhaussement  m. 

E—  der  äussern  Schiene,  Schieuener- 

hohuag  /.  (Eiseub.)  Elevation  of  the  exterior 
rail.    Surhaussement  m.  du  rail  extérieur. 

E—  sgrad  m.  eines  Geschützes  (Art.)  Degree 
of  elevation.    Degré  m.  d'élévation. 

E — ■  wlahel  m.,  Elevations winkel  m.  (Art., 
Feldm.)  Angle  of  deration,  angle  of  projection. 
Angle  m.  d'élévation. 

E— «Winkel  der  grössten  Schuss-  und  Wurf- 
weite. Angle  of  elevation  for  greatest  range. 
Angle  m.  do  plus  grande  portée. 

E— Winkel  m.,  natürlicher.  Sieh  Visier- 
winkel. 

Erlemeter  n.,  Wollmesser  m.  (Spinn.)  In- 
strument,  for  measuring  the  fineness  of  wool,  eric- 
meter.  Eriomètre  m. 

Erinlt  m.  (dem  Olivenit  ähnlich,  auch  synonym 
su  Bol)  (Miner.)    Erinite.    Erinite  /. 

Erkennungszeichen  n.  im  Tauwerk  der  Kriegs- 
marinen (Seew.)  Rogue's  yarn.  Marque  de  l'état. 

Erkerfenster  n.,  Erker  m.,  Arker  i«.,  Alkov 
m.,  Archnerfenster  n.t  Ausstich  m.,  Aus- 
geb&ude  11.,  (niederd.  :)  Utsteke /.,  Eekchor 
m.  Jut-window,  (if  polygonal  on  consoles:)  oriel, 
(if  round  on  consoles:)  compass-window,  (if  erec- 
ted from  the  around  and  polygonal:)  bay -window, 
(if  erected  from  the  ground  and  round:)  bow 
window.    Fenêtre  /.  en  saillie,  —  en  tribune. 

Erkertürmchen  n.  (Bauw.)  Oriel-turret.  Ton 
relie  /.  en  encorbellement. 

Brian  ro.,  eine  Art  Grossular  (Miner)  Erlane. 
Erlane  /. 

Erlangung  /.  (Bergb.)  Prolongation.  Prolon- 
gation /. 

Erie/.,  Eller/.  (BeUda  alnus)  (Bot.)  Alder. 

Aune  (aulne)  m. 
Ertenhels  n.  (Tischl.)   Alder-wood,  alder.  Bois 

m.  d'aune,  aune  m. 
Erlenehtnngskreis   m.    eine«  Leuchtfeuers 
(Seew.)    Circle  of  illumination.    Cercle  d'illumi- 
nation d'un  phare. 
Erneuerung/,  der  Betriebsmittel  (Eiseub.) 
Renewal,  renewing  of  the  rolling-stock.  Renou- 
vellement m.  du^matériel  roulant. 
Erniedrigen  v.  a.,  niedriger  machen  v.  a. 

(Bauw.)    To  lower.    Abaisser  (un  mur,  etc.) 
Erniedrigung  /.  (Bauw.)   Depression,  diminu- 
tion.   Abaissement  m.,  action  d'abaisser. 
Ernstfêner  n. ,  E — feuerwerk  n.   (Feuerw.)  i 
Military  fire -works  pl.    Artifice  m.  ou  artifices! 
m.  pl.  de  guerre,  (feu  m.  d'artifice  de  guerre). 


nehmen  v.  a. 

To  open  a  eutt- 


To  open 


Eröffnen  v.  a..  In  Angriff 
einen  Einschnitt  (Eisenb.) 
ing.  Attaquer  une  tranchée. 
E —  v.  a.,  eine  Bahnlinie  (Eiseab.) 

line.    Ouvrir  un  chemin  de  fer. 
E  -  ,  anfangen  v.  a.,  daB  Feuer  (Kriegsw.)  To 
open  the  fire.    Ouvrir  le  feu. 
E—  v.  a.,  die  Laufgraben   (Befest.)    To  open 
the  trenches,  to  break  ground.  Ouvrir  la  tranchée. 
E—  v.  a.,  ein  Werk,  in  Betrieb  setzen.  To  start 
a  work  or  works. 
Eröffnung/,  einer  Eisenbahn.  Opening  of  a  tine. 
Ouverture  /.  d'un  chemin  de  fer 
E—  eines  Güterverkehrs  (Eisenb.)  Open- 
ing of  a  line  for  traffic.  Ouverture/,  d'un  service 
de  marchandises. 
E—  /.  der  Laufgräben  (Befest.)    Opening  of  the 
trenches,  breaking  ground.    Ouverture  /.  de  la 
tranchée. 

Erosien  /.  (Geol.)    Erosion.    Erosion  /. 
Erratisch  adj.  (Geol.)  Erratic.  Erratique.  Very/. 

Block,  erratischer. 
Erreichen  ».  n.,  die  offene  See  (Seew.)    To  get 

the  offing.    Gagner  le  large. 
Erregerplatte  /.  (Elektr.)  Exeiting-plate.  Plaque 
excitatrice. 

Errichten  v.  a.  (Techn.)   To  erect,  to  set  up,  to 
raise.  Eriger. 

E— ,  eine  Batterie  (Befest.)  To  form  or  to  estab- 
lish, to  execute,   to  construct  or  to   build  a 
battery.    Construire  ou  ériger  une  batterie. 
Eine  Senkrechte  In  einem  Punkte  einer 
Unie  e—  (Geom.)    To  erect  ,<i  perpendicular 
from  a  given  point  in  a  tine.    Élever  une  per- 
pendiculaire sur  une  ligne. 
E— ,  Proviantanstalton  (Kriegsw.)    To  establish 
provision- stores.     Manutentionner    les  vivres, 
établir  les  magasins  de  vivres. 
Errichtung  /.  eines  Gebäudes  (Bauw.)  Sieh  Er- 
bau un  g. 

Ersatskettengarn  n.  (Web.)  Spare-warp-thread. 
Reneuil  n». 

E — piston  n.    Sieh  Reservepiston. 
E— stack  n.  (Techn.)    Duplicate,  spare-.  Re- 
change m.,  pièce  /.  de  rechange. 
Erschllessen  v.  a.,  eine  Gegend  dem  Eisenbahn- 
verkehr. Desservir  une  contrée  par  une  voie  ferrée. 
Erschroten,  ersinken,  erschürfen  v.  a. 
(Bergb.)    To  discover,  to  uncover.    Découvrir  eo 
creusant. 

Erschürfen  v.  a.,  Lagerstätten  (Bergb.)  To  un- 
cover layers.    Découvrir  des  mines. 
Erschütterung  /. ,  elektrische ,  elektri- 
scher Schlag  m.  (Phys.)  Electric  shock.  Com- 
motion /.  ou  explosion  /.  électrique. 
E  -  /.  des  Gleises  (Eisenb.)  Shaking.  Ebran- 
lement m.  de  la  voie. 
E — shalbmesser  m.  (Minierk.)    Auf  tu«  of 
commotion.  Rayon  m  de  commotion  ou  de  fria- 
bilité. 

E— s  Sphäre/.  (Minibrk.)  Sphere  of  commotion. 
Sphère  /.  do  commotion. 
Ersinken  v.  a.   Sieh  Ersch roten. 
Ersoffen  adj.,  von  einem  Bergwerk  gesagt. 
Drowned,  submerged.    Noyé-ée,  submerge, -éc. 
»ie  Grube  1st  ersoffen.  The  mine  is  drowned. 
La  mine  est  noyée. 


Erntemaschine  /.,  Hahmachlne /.  Reaping-  I  Erstarren  r.  n.  (durch  Abkühlung)  (Phys.)  To 
machine,  mowing-machine.  Machine/,  à  récolter,:  congeal,  to  sit,  to  become  ret.  Se  liger,  so  soli- 
moissonneuse  /.  1  difier. 
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Erstarren  ».  (Met)  Fixing,  seüing,  congélation. 

Congélation  /.,  solidification  /. 
I.angsame»  E — .  Slow  cooling  or  congélation. 
Congélation  /.  lente. 
Plötzliche»  B— .  Sudden  cooling,  rapid  conge- 
lation.   Congélation  /.  subite. 
Erstürmen  v.  a.  (Kriegaw.)   To  storm.  Prendre 

d'assaut,  enlever. 
Ertrag  in.    Yield.   Produit  m. 

E —   durchschnittlicher   pro  Lokomotiv- 
kilometer.  Mean-profit.  Recette/,  moyenne  per 
kilomètre  parcouru  par  les  machines-locomotives. 
Ertel welle  /.    Cam-shaft.    Bagne  /.  k  cames. 

Sieh  Danmeuwelle. 
Eruption/.,  vulkanischer  Ausbruch  (Geol.)  Erup- 
tion.   Eruption  /. 

E— sltegel  m.  (Geol.)  Active  cone  of  a  volcano. 

Cône  m.  d'éruption. 
E— »spalte  /.  (Geol.)  Volcanic  fissure.  Fente/. 

volcanique. 

Eruptiv  adj.  (Geol.)   Eruptive.    Eruptif,  -ve. 
Erwarmen  v.  a.  (Met.)    Sieh  Erhitzen. 
Erwärmung/.  Warmuxg,  heating,  [Chem.  etc.:] 

aile  faction.    Réchauffement  m.,  jChim. ,  Phys.  :J 

caléfaction. 

E — »flache  /.  (Dampfm.)  Sieh  Heizfläche. 
E— »kraft/.,  Heiskraft  /.  (Phys.)  Caloric 

power,  heating-  or  warming-power.  Puissance/. 

calorifique. 

Erweitern  v.  a.,  die  Mündung  einer  Röhre 
(Tecbn.)  To  enlarge  the  mouth  of  a  tube.  Élargir 
le  bout  d'un  tuyau. 

E  —  v.  a.,  ein  Bohrloch  (Bergb.)    Sieh  Nach- 
schneiden. 
Erweiterung;  /.  (Techn.)  Extension,  amplification. 
Élargissement  to. 

E— /»seitliche,  de»  Rieht* teilen ■  (Eisenb.) 
Side  excavation  of  the  principal  heading.  Battage 
m.  sa  large  de  la  galerie  de  direction. 

E —  der  Bahn  in  den  Curven  (Eiseub.)  Élar- 
gissement to.  de  la  voie. 

E  —  des  Eingusses  beim  Formen  (Glees.)  Bell- 
mouth.  Évasement  to.  du  jet  à  sa  partie  supé- 
rieure. 

E —  der  Seele  (durch  fortgesetztes  Bcbiessen) 

(Art)  Enlargement  of  the  bore.  Refoulement  to., 

oTslisstion  /. 
E —  des  Zündloches  (durch  Ausbrennen) (Art) 

Enlargement  of  the  vent.    Erssemsnt«.  de  la 

lumière. 

E — SS) ohrer  to.    Sieh  Bohrer. 
Erythria  to.,  Kohaltbltkte  /.  (Miner.)  Ery- 
thrine,  cobalt- bloom.    Cobalt  to.  arséniaté,  éry- 
tbrine  /. 

Er»  n.  (Bergb.,  Met)    Ore.   Minerai  m.,  mine  /. 
Alaune — .   Alum-ore,  aluminous  ore.  Mine/, 
d'slon. 

Arnesike— .   Arsenic-ore.  Mine  /.  d'arsénié. 
Merge — •   Raw-ore.   Mine  /.  crue. 
Bleie — ■  Lead-ore.   Mine  /.  de  plomb. 
Bohne —  (Miner.)  Granulär  brown  oxide  of  iron, 

bone-ore.    Mine  /.  de  fer  en  grains. 
Derbe»  E— ,  Derbe—.   Massy-ore.   Mine  /. 

massive. 

Ottrre-e  pi.   Dry  silver-ores  pi.    Mines  /.  pi. 

d'argent  maigres. 
Eisene— ,  Elsenateln  m.  Iron-ore.   Mine  /. 

de  fer. 

B  —  kauf werk  n.,  nnanfbereltete»  Ers, 
Gange  m.  pl.,  Grubenklein  n.  [Cornwall:) 

work,  (Derby ih:)  bowse,  knocking.  Mine/,  brute. 


Fahler».  Silvery  copper-ore,  foM-ore.  Mine  /. 
de  cuivre  argentifère. 

Firstene— ,  Fëratene— .   Ore  found  in  the 

roof,  roof-ore.    Mine  /.  d'en  haut. 
Fintwerk  n.    Wash -ore.    Mine/,  de  lavage, 
tiare—»  gerostete»  B— .  Roasted-ore,  burnt 

ore.   Mine  /.  grillée. 

Unvollkommen  gerostete»  E — .  Raw- 
roasted  ore. 

Kohalte-.   CobaU-ore.   Mine /.  de  cobalt 
Kupiere — .    Copper-ore.    Mine  /.  de  cuivre. 
Magnetelseae —  (Miner.)   Magnetic  iron- ore. 

Mine  /.  d'simant,  fer  m.  oxydulé. 
OoUthiseher  Botelsenstein  (in  Belgien). 

Oolitic  red  iron-ore.    Minerai  m.  violet,  fer  m. 

oolithique,  oligiate  to.  oolithtque. 
Poehe—  f  Pocngange  to.  pl.,  arme»  Ers. 

Leavings  pl.,  raff,  raffain-ore,  (in  the  Cornish 

copper  mines:)  Kakaus  pl.,  halvings  pl.  or  hana- 

ways  pl.    Mine  /.  pauvre. 
Gepochtes  E—,  E — graupen/.pf.  Pounded 

ore,  stamped  ore.    Mine  /.  bocardée. 
Quecksilbere  - ,  Quicke   .   Mercury -ore, 

mercurial  ore.    Mine  /.  de  mercure. 
Raseneiseue —  (Miner.)  Meadow-ore.  Mine /. 

de  fer  à  fleur  de  terre.    Vergl.  Raseneisen- 

stein. 

Rohe—.  Raw-ore,  (black-ore).  Mine/,  brute. 
Seheide—,  reiehes  B— •   Ohm,  bucking-ore, 

bucked  ore,  best  work.    Mine  /.  riche  ou  de 

scheid  age. 

Schwefelkies  m.,  Eisenkies  to.  Iron-pyrites, 
(Cornwall:)  mundiek,  mundic.  Mine  /.  de  fer 
sulfurée,  pyrite  /.  de  fer,  pyrite  /. 

Schwerflüssiges,     heissgradiges    B— . 

Stubborn  ore,  refractory  ore.    Mine  /.  rebelle, 
Seltene-,  Wasche—,  Diluvial  ore.  Mine/, 
d'alluviou  ou  de  lavage. 

Seifensinne — .   Stream-  tin,  alluvial  tin-ore. 

Mine  /.  d'étsin  d'alluviou. 
•libera— .  Silver-ore.  Mine/,  d'argent. 
Spatstein  m.,  Spatelsenstein  m.  Sparry 

iron-ore,  spathic  iron-ore,  iron-spar.    Fer  m. 

spath  ique,  mine  /.  d'acier,  fer  m.  carbonate. 
Stuflgraupen  /.  pl.,  Graupele—.    Ore  in 

grains.    Miue  /.  en  grains. 

Taubes  B— .    Base  ore.    Mine  /.  ignoble, 

schiste  to.  pourri. 
Zinkblende/.,  Blende  /.  Blende,  black-jack, 

mock-lead,  sulphide  of  sink,  false  galena.  Mine 

/.  de  zinc  sulfurée. 

Zinke—.   Zink-ore.    Mine  /.  de  zinc 

Zinne — .    Tin-ore.    Mine  /.  d'étsin. 

E— e  fördern.    To  draw  ores.   Extraire  lee 


Das  E—  halt  aus.  The  ore  continues.  Le 
minerai  continue,  —  court  toujours,  —  persévère. 

Bas  B—  bat  seine  tiare  (beim  Rösten). 
The  ore  is  sufficiently  roasted.  Le  minerai  est 
assez  grillé. 

B—  naehsetsea.  To  add  ore.  Ajouter  du 
minerai. 

B—  pochen.   To  stamp  ore.   Bocarder,  briser, 

écraser  le  minerai. 
Ein  E—  probieren.    Sieh  Erzprob  e. 
E—  scheiden.   To  cob  the  ore.   Scheider  le 

minerai. 

B—  schmelzen.  To  smell  ores.  Fondre  le 
minerai 
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En  —  Erzeugnisse. 


Ers  Torlaufen.  To  bring  the  ore  to  the  fur- 
nace. Amener  les  minerais  devant  le  fourneau. 

E—  waschen.  To  jig,  to  buddle  ores.  Laver 
le  minerai. 

E—  n.,  Speise/.»  Gat  n.,  Mischuietall  (Met.) 
Metal,  bronze,  brass.  Airain  m.  Vergl.  Sta- 
tuenmetall unter  Metall. 

Glockenspeise,  G-metall  n.,  G— gut  n. 
Bell-metai,  bronze.    Airain  m. 

HanonenmetaU  n.,  K— gut  n.,  Stück- 
gut n.  Oun-metal.  Airain  m.,  bronze  m.  k  canon. 

E  — an  tell  m.,  welcher  dem  Bergmann  vermöge 
Beines  Gedinges  zusteht    Tribute  (Cornw.). 

E— »uf Bereitung  /.  (Bergb.)  Dressing  (of 
ores).    Préparation  /.  mécanique  des  minerais. 

E  -  Ausfüllung/,  eiucr  Gebirgsspalte  (Bergb.) 
Sheet  (Australien). 

E— bergbau  m.  Winning  of  ores.  Exploita- 
tion /.  de  uiineraip. 

B  —  dlebe  m.  pl.  (Diebe,  welohe  in  Bergwerken 
Ense  stehlen).  Gators. 

E— full  m.,  Ennest  n.  (Bergb.)  Bunch,  bunny, 
equate  of  ore,  moor  of -ore.  Veine/,  riche  mais 
courte  dans  un  filon. 

Beicker  E-fall  auf  einem  Gauge.  Qulph  of 
ore.  Mine /.  Uès-riche  en  minerai  dans  un  filon. 

E— gang  m.  (Geol.,  Bergb.)  Lode.  Filon  m. 
Vergl.  Gang. 

K  -  gang  m. ,  lettiger  (Bergb.)  Flookan-lode. 
Filon  m.  glaiseux. 

E— gedlng  ».  (Bergb.)  Tribute.  Forfait  m., 
accord  m.  par  unité  du  minerai  abattu.  Vergl. 
Gedinge. 

E  —  gedinghau  er  m.  (Bergb.)  Coper  ( Derby sh.  ), 
Tributer.  Forfaitier  m.  payé  par  unité  du  miuerai 
abattu. 

E  -  gewinn  an  g  /.    Sieh  E  rz  b  erg  b  au. 

E — gicht  /.,  E— sats  m.  (Met.)  Charge  or 
burden  of  ore  or  of  mine.  Charge  /.  ou  dose  /. 
de  minerai. 

E-giesser  m.   Sieh  Giesser. 

E— graber  m.  (Bergb.)  Digger,  cutter.  Mineur  m. 

E— grabe  /.  (Bergb.)    Mine-pit.    Mine  /. 

B— haltig  adj.  (Bergb.)  Metallic,  ore-bearing. 
Métallique. 

B — kaufen  m.,  Loos  n.  (ein  ftir  den  Verkauf 
fertig  gestellter  Erzvorrat  von  ein  und  der- 
selben Beschaffenheit)  (Bergb.)  Pile  of  ore,  par- 
eel,  lot  of  ore.   Lot  m.  de  minerai. 

E— hanfwerk  n.f  Rohen  (Bergb.)  Raw  ore, 
(black  ore).   Mine/,  brute.    Vergl.  unter  Erz. 

E— herd  m.,  schottischer  (Met.)  Blast- hearth, 
Scotch  ore-hearth  for  the  treatment  of  lead-ore*. 
Forneau  m.  écossais  à  minerai  pour  le  traite- 
ment de  la  galène. 

E-klste  /.,  B-lade  /.  (Met.)  Ore-bin,  ore- 
plot.   (Boîte  /.  à  minerai.) 

E— kern  m.,  Knoten  m.  pl.,  Krebse  m.  pl. 
in  geröstetem  Ers  (Met.)  Core,  kernel,  knots  pl. 
in  calcined  ores,  lumps.  (Partie  /.  intérieure 
demi -cal  ci  née).    Nodules  m.  pl. 

B — klanber  m.  (Aufb.)  Ore-picker.  Eplucheur 
m.  de  minerai. 

E- klumpen  m.,  grosser  (Met.)  Ijarge  lump 
of  ore.   Massean  m. 

E— klumpen  m.,  kleiner  (Met.1»  Small  lump 
of  ore.  Masseiet 

B— lagerstatte  /.  (Bergb.)  Vein,  deposit  of 
ore.    Gîte  m.  métallifère. 

E— mittel  n.  (Bergh.)  Course  of  ore,  moor  of  ore. 
Veine  /.  riche  en  minerai.    Vergl.  Erz  fall. 


Enmtthle  /.  (Bergb.)    Ore-mill.    Moniin  n. 

à  minorais. 
E— nest  n.  (Bergb.)    Sieh  Erzfall, 
E— nleren  /.  pl.  (Bergh.)    Ore  by  groupe,  — 

by  nodules,  kidney -shaped  ore.    Minerai  m.  en 

rognons. 

E— ofen  m.  oder  Herd  m.,  schottischer 

(zur  Verhütung  von  Bleiglanz)  (Met.)  Blast- 
hearth,  Scotch  ore-hearth.  Fourneau  m.  écossais 
k  minerais.    Vergl  Schlack  en  herd. 

E-pfeiler  m.  (Bergb.)  Pillar  (of  ore),  pitch. 
Pilier  m.  de  minerai. 

E— probe/..  Frohe/,  (abgewogene  Menge  En 
zum  Probieren)  (Prob.)  Sample.  Echantillon  m., 
prise  /.  d'essai. 

E— probe  /.,  Probe  /.  (Operation  dos  Pro- 
bieren») (Prob.)  Assay,  assaying,  trying,  ore- 
assaying.    Essai  m.  des  minerais. 

Eine  E- probe  nehmen  v.  a.  To  sample. 
Échantillonner. 

Pehmen  n.  einer  E— probe.  Sampling. 
Échantillonnage  m. 

Eine  E— probe  ausfuhren,  ein  E—  pro- 
bieren. To  assay  an  ore.  Essayer  un  minerai. 

E-  probierer  m.  (Prob.)  Ore-assayer,  assayer 
of  ores.    Essayeur  m.  de  mines. 

E-probierkunst  /.,  E  probierwage/, 
etc.    Sieh  Probierkunst  etc. 

E — qnetsekwerk  n.,  «fcuetachwals werk  %. 
zur  Erzaufbereitung  (Bergb.)  Qrindcr  (Corwt. 
Min.),  crushing-mill  for  crushing  ore,  chat-roller. 
Machine/,  à  broyer,  broyeur  m.,  cylindres  m. pi. 
broyeurs. 

E  -  rttster  m.  (Met.)    Ore  -  burner,  mine  burner. 

Grilleur  m.  de  minerai. 
E— ruekstau.de  m.  pl.  des  À  m  al  garni  er  professes 

(Met.)    Tails,  taiHngs. 
E— sats  m.  (Met.)    Sich  Erzgicht. 
E— schwamm  m.   (Met.)     Metallic  sponge. 

Éponge  /.  métallique. 
E— schliech  m.  (Met.)    Sieh  Schlich. 
E- stahl  m.  (Met.)  Mine-steel,  ore- steel.  An« 

m.  de  mine. 

E—  stufe  /.  (Probestück  eines  Erzvorkommens} 
(Bergb.,  Gcogn.)    Sample.    Echantillon  m. 

E— trieb  term.  Ore-funnel.  Trémie/,  d'égrappoir. 

E  -  trog  m.   Miner's  tub,  trough.    Cassetiu  m. 

E—  trumm  n.  (Bergb.)    Course,  vein.  Veine/. 

E  -  trumm  n.,  flaches  oder  schwebendes  (Bergb.) 
Bed  of  ore  (a  seam  or  horizontal  vein  of  ore, 
floor).  Filon  m.  horizontal ,  Veine  /.  plate  de 
minerai.  • 

E  -  trumm  n.,  schmalea,  im  Quergestein»  Ader 
/.,  Schnur  /.    Leading  of  ore. 

Ë— trumm  n.,  bauwürdiges  (Bergb.)  Pay- 
streak  of  ore. 

E-trummehen  n.  (Bergb.)  Leading  of  ore. 
Voiuulu  /.  do  minerai.    Sieh  Ader. 

E— Verkäufe  m.  pl.  auf  dou  zeitweiligen  Auk- 
tionen, infolge  schriftlich  abgegebener  Preis- 
Offerten.    Tickettngs.    Ventes  /.  pL  de  minerai. 

E— wasche/.»  Wasche/.  (Anstalt  zur  nassen 
Aufbereitung  der  Erze)  (Aull)  )  Dressing -fioor, 
washing-room.  Atelier  m.  de  lavage,  laverie  /., 
lavoir  m.  de  minerais. 

E  —  waschesieb  n.  Swing-sieve.  Crible  st.  à 
manivelle. 

Eneugen  V.  a.    Sich  Fabrizieren. 
Eneugnisse  ».  pi  eiues  Landes,  Produkte  des- 
selben (Hand.)    Produce.   Provenances  /.  pl. 
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Kn«iigu|  f.  i  Antertlgnng  / ,  Fabrixier- 
nng/.  Fabrication,  manufacture.  Fabrication/. 

Kwtdir  /.  (Seow.)  Squadron.  Escadre.  Sich 
auch  Geschwader. 

Eneadrom.   SU  h  Schwadron. 

K  searpe  /.,   Innere   CSrabeuboschung  /. 

(Be  fest.)   Escarp.   Escarpe  /. 
E-pdlerie  /.   (Befest.)    Sich  M  agis tr al- 
ga 1  lerie. 

E-maaer  /.,  freistehende  (Befest.)  De- 
tached escarp.    Escarpe  /.  détachée. 
Esehel       AseJaenfleek  m.  (Met.)  Black  speck 

or  «pot.    Cendrare  /.  da  fer. 

E— ,  Aschel  m.,  Aschblnu  n.  (Farbf.)  Ash- 
btuc,  pale  malt,  soff  er.  Échel  ta.,  safre  ou, 
saffre  m. 

Esche/  (Fraxinus  excelsior)  (Bot.)  A$h.  Frêne  m, 
Eschen  hols  s.   Ash -wood.   Bois  m.  de  frêne, 
frêne  m. 

Esel  m.  (Bauw.)    Sieh  Bär.  . 
E—  s».  (Buchdr.)  Horte.   Ane  m. 
E- shaupt  n.  (Schiffb.)    Cap.    Chouque  si. 
last -E- shaupt    (Unter -  E —shaupt). 

Clap  of  a  lover  mast.    Chouque  d'an  bas  mât. 
Kthnge-E— shaupt.    Topmast-cap.  Chonque 

d'an  mat  de  hune. 
Bug»priet-E  —  shaupt.  Bowsprit -cap.  Chou- 

quet  de  beaupré. 
Ein  E  -  shanpt  aufsetzen  v.  a.    To  get  a 

cap  over.    Capeler  un  chonque. 
E — nhauptatutze  (Schiffb.)  Cap-ëhorc.  Chan- 
delle do  chouque. 
E    (a)haut/.  (Perg.)    Sieh  Rechenhaut 
E    arlckea   m.    einer   Kasematte  (Befest.) 

Capping.    Dos  m.  d'âne,  arc  m.  en  accolade. 
E  — srttcken  m.  eines  Stauwehrs  (Befest.)  5ieA 

Kücken. 

E  -  arttekenm.,E— Brückenbogen  m. (Bauk.) 
Ogee-areh.  Arc  m.  en  talon,  arc  m.  en  doa  d'âne, 
are  m.  en  accolade. 
E  -  srttcbeubogen  m.  mit  Nasen  (oben- 
geapitzter  Kleebugen)  (Bauk.)    Trefoiled  ogee- 
arch,  pointed  trefoil-arch.  Arc  m.  trilobé  à  talon. 
Espagnol  n.  (franiös.  Papiersorte  403  mm  breit, 
3iy  mm  hoch).     Spaniol  (a  sort   of  French 
paper).    Espagnol  m.,  (sorte  de  papier  français). 
Espagnolettes  tan  ge  /.  (Bauw.)  Espagnolette, 
Spanish  sash-bolt.   Espagnolette  f.,  targette  /.  à 
l'espagnole. 

Espenholz  n.,  Aspenholz  n.  (das  Holz  von 
Popuhu  tremula)  (Bot.)  Asp-wood.  Tremble  m., 
bois  m.  de  tremble. 

Esplanade/.  (Bauw,  Befest.)  Sich  Freiheit, 
Hochplan. 

Ess . . .  —eisen  n.,  Feras  /.,  Wlndfbnn  /: 

eines  Geblases  (Schmied.)    Twycr.    Tuyère  /. 
E — haken  m.  (Schmied. ,  Maur.)    S -shaped 
cramp-iron.   Esse  f.,  8.  «. 

E — haken  m.  (Bleigiess.)  Plumber's  clamp. 
Gaburon  m. 

E — haken  m.,  E-spiess  m.  zum  Reinigen 
der  Form  (Met.)    Twyer-rod.   Tige  /.  Vergl. 
Essenspiess. 
E— gerat  s.   der   Mannschaft   (Seew.)  Sich 

Backsgeschirr 
E— napf  m.,  Baeksschfissel  (Seew.)  Mess- 
kid.  Gamelle  /. 
E  -  tisch  m.  (Seew.)    Sieh  Backstisch. 
m.   Sieh  Fittichsiegel. 


Esse  /•»   Schornstein  m.  (Bauw.)  Chimney, 
funnel,  funnel-pipe,  smoke-pipe.    Cheminée  /. 
E  -  /.  (Met.)  Stack,  chimney,  pue.  Cheminée/. 
E — ,  Schmledee —  /.  (Schmied.)  Stack,  forge, 

hearth,   smith's   hearth,   chimney.    Forge  /., 

chaufferie  /.    Vergl.  Schmiodefouer. 
Essen ...  —anker  m.   (Bauw.)    Chimney  -  tie. 
Fenton  m.,  trémion  m. 
B— kehrer  m.    Sieh  Kauiinkehrer. 
E— klappe   f.   (Dampfin.  &  Met.)  Damper. 

Registre  m.  d'un  fourneau.    Sieh  Register. 
E— klinge /.  (Schmied.)    Sich  Sohfirhaken. 
E — köpf  m.,  E— kappe/.,  Schornsteinhut 

m.  (Bauw.)    Chimney-head ,  chimney -top,  cowl 

Tête  /.  de  cheminée,  chapeau  m.  de  cheminée, 

faîte  m.  de  cheminée. 
Blinder  E-kopf  s».   Dead  chimney -head. 

Fausse- botte  /. 
E — kraus  m.  (Bauw.)  Chimney-drip.  Larmier 

m.  do  cheminée. 
E— relnigungSthar/.  Sieh  liinsteigethür. 
E — schaft  m.  (der  säulenförmige  Schornstein 

über  dem  Dach)  (Bauw.)    Chimney-shafU  Mitre 

/.  de  cheminée. 

E— spless  m.  (Giess.,  Met)  Bar  for  taking 
off  the  »log«-  Barre  /.  k  détacher  les  crasses  de 
métal.    Vergl.  unter  Esshaken. 

E— Wechsel  m.  (Auswechselung  für  eine  Esse) 
(Zimm.)  Trimming,  trimmed  work.  Enchevêtrure 
f.,  trémie  /.  de  cheminée. 

B— Wechsel  In  dent  Sparrenwerk.  Chim- 
ney-trimmer.   Latcraire  m.,  linooir  si. 

B — «lernt  m.  (Bauk.)  Timber-crest.  Crête  /. 
ornée. 

B — snnge  /.,  Zunge  /.  eine*  Sobornsteins 
(Bauw.)  Chimney-tongue,  partition  of  a  chimney. 
Languette  /.  de  cheminée,  languette  /.  de  refend, 
côtière  /. 

Essens  /.  (Chem.)  Essence.  Essence  /.,  esprit  st. 
Essig...  —  hildung  /.    AcctificaHon.  Acétifi- 
cation  /. 

E — gahrnng  /.    Sieh  Gährung,  saure. 

B— gelst  m.  (Chem.)   Sieh  Acèton. 

B- mutter  /.  (Chem.)  Mother  of  vinegar.  Mère 
/.  de  vinaigre,  moisissure  /.  do  vinaigre. 

E— pruning  /.   Aectimetry.    Acétimétrie  /. 

E—  snuer  adj.  Acetous,  acetic.  Acéteuz,  acé- 
tique. 

B— saure  /.  (Chem.)  Acetic  add.  Acide  m. 
acétique. 

E— saure,  Eise -saure,  konzentrierte. 

Spirit  of  verdigris,  erystattitablc  accdic  acid. 
Acide  m.  acétique  cristal  Usa  bio,  esprit  m.  de 
vert-de-gris,  vinaigre  n*.  radical. 
B — zuekerm.  Ozysaccharum.  Oxysaccharum  m. 

Estakade  /.,  leste  Wasserharrikade  /. 

(Befest.)   Stockade.    Estocade/,  fixe. 
Estandurte.   Sich  Fahne. 
Estrich  m.,  (Ästrieh  m.)  (Bauk.)  Wash-ßoor, 
plaster-floor,  (astrico,  lastrico ),  floor  made  of  clay, 
earth,  lime  or  plaster*  Aire  /.  de  répons,  bad  ige  un 
m.  (estrac  m.,  astrac  m.,  estréc  /.). 
E — ,  venezianischer.   Sieh  Battu  ta. 
E—  auf  Latten,  Schwebestrich  m.  (Bauk.) 
Rubble-floor,  wash-floor  upon  laths.  Hourdis  m., 
hourdage  m.  de  plancher,  plancher  m.  hourdé. 
E —  auf  einem  GewölbrückeD,  ÜhergUSS 
/.  (Bauw.)   Bed  or  layer  of  hydraulic  mortar. 
Chape  /. 
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Etage  -  Expansion 


Etage  /.  (Bauw.)    Sieh  S  toc  k werk. 

E— ,  Sohle  /.,  Bausohle  /.  (Bergb.)  Level. 
ÉUgo  TO-,  horizon  m. 
Etagen  /.  p/.,  Absätze  m.  j>L  einen  Abtrage 

(Eisenb.)    Lifts  of  a  cutting.    Etages  m.  pl.  du 
déblai. 

E— easematte /.  (Befest.)  Sieh  Stockwerk- 
Casema  tte. 

E— gort  m-,  Balkengurt  m.  (Bauw.)  Siory- 
«irin#.    Larmier  m.  moderne. 

E  -  min en  /.  pl.  (Minierk.  u.  Befest.)  Siek 
Stockwerks  in  inen. 

E— rost  to.  Grote  with  steps,  step-grate.  Grille 

/.  à  gradins,  grille  /.  en  escalier. 
K  ta  min  to.,  Stamin  m.,  Tamil  m..  Damit  to. 

(Web.)  Tammy,  etamin,  durant.  Etamine /. 
Etikettieren,  überschreiben  v.  a.    To  put 

a  ticket  on,  to  inscribe,  to  title.  Etiqueter,  mettre 

une  étiquette  à  qch. 
Etntal  n.  (der  während  eines  Tages  zurückgelegte 

Weg)  (Scbifff.)   Day's  work,  the  ship's  run  for 

twenty  four  hours.    Cinglage  m.  d'un  vaisseau. 
Enchlorin  n.,  Eu  chlor  n.  (Chem.)  Euchlorine. 

Eucblorine  /. 
Euchroit  m.,  Smaragd-Malachit  m.  (Miner.) 

Euchroite.   Euchroite  /. 
Eudialyt  to.  (Miner.)   EudiaJyte.    Eudialyte  /. 
Eudiometer  n.  (Pbys.)   Eudiometer,  absorption- 
tube.    Eudiomètre  /. 
Engenglans  to.  (Miner.)    Sieh  Poly  baait. 
Euklas  to.  (Miner.)   Enclose.    Euclase  /. 
Enle  /.i  eine  Eule  fangen  (Seew.)  Sieh 

F  angen. 

Eulysit  m*  Eiseuolivin  m.  (Miner.)  Eulysite. 
Eulysite  /. 

Eulytin  m.,  Wismutblende  /.,  Kiesel  Wis- 
mut n.  (Minor.)  Eulytine,  silicate  of  bismuth. 
Eulytine      bismuth  to.  silicaté. 

Euphotid  m.,  Gabbro  to.  (Pctrogr.)  Diallage- 
rock,  euphotide.    Euphotide  to.,  opbiolitbe  m. 

Euritporphyr  to.,  Felaitporphyr  to.  (Petrogr.) 
Feldspar-porphyry,  euritic  porphyry.  Porphyre  m. 
euritique,  eurite  to.  porphyroïde. 

Euxenit  m.  (Miner.)    Euxenite.   Euxénite  /. 

Erektion  /.  (Aatron.)   Eveetion.    Evection  /. 

Kfer  m.,  Ewer  m.  (Scbifff.)  Wherry  boat.  Ever  to. 
Vergl.  Flussfahrzeug. 

Evolute  /  einer  Curve  (Geom.)  Evolute.  Dé- 
veloppée /.  d'une  courbe. 

Evolutionsdurchmesser  m.  (Seetaktik.)  St« A 
Durchmesser  des  Drehkreises. 

Evolvente  /.  einer  Curve  (Geom.)  Evolvent  or 
involute.    Développante  /.  d'une  courbe. 

Excentrlcitat  /.  (Math.)  Eccentricity.  Excen- 
tricité /. 

Excentrik  it*  Exeenter  n.,  exeentrische 
Scheibe  /.  (Masch.)  Eccentric,  eccentric  sheave, 
eccentric  tappet.  Excentrique  m.,  disque  to.  ou 
voue  /.  excentrique. 

E—  n.  für  Vorwärtsbewegung  der  Loko- 
motive, Vorwartse—  (Lok.)  Forward  or 
fore-eccentric.  Excentrique  de  la  marche  en  avant. 

E  —  ».  für  die  RAckwftrtsbewegung 
der  Lokomotive,  RUckwürtse—  (Lok.) 
Backward  (back-)  eccentric.  Excentrique  /.  de 
la  marche  eu  arrière. 

HerzfftrmlgesE- .  Heart-wheel.  Excentrique 
m.  nn  cœur. 

E — btigel  to. ,  E— reifen  m.,  E— reif  m. 

(Masch.)  Eccentric  brass-belt,  eccentric  hoop,  j 
-ring,  -strap.  Collier  m.,  bride/,  d'excentrique.  I 


Exeentrikgabel  /.  (Lok.)    Eccentric  gab,  ec- 
centric fork.    Barre  /.  d'excentrique  à  fourche, 
barre  /.  à  pied  de  biche. 
E — gegenge wicht  n.,  Gegengewicht  n.  des 
E— ■  (Masch.)  Eccentric  balance-weight.  Contre- 
poids m.  d'excentrique. 
E— hub  to.  (Masch.)    Sieh  Excentrik  weg. 
E — rad  n.  (Masch.)   Eccentric  wheel.    Roue  /. 
excentrique. 

E— regulator  m.  (Masch.)  Eccentric  governor. 

Régulateur  m.  excentrique. 
E— reifen  m.    Sieh  Excentrikbflgel. 
E— ring  m.  (Lok  )  Strap  of  the  eccentric.  Collier 

to.  d'excentrique. 
E— spake  /.  (Art.)  Etccntric  lever.    Levier  a. 

de  galets  arrière. 
E— Stange  /.  (Masch.)  Eccentric  rod.   Barre  /. 

ou  tirant  to.  d'excentrique. 
E — Stange  /.  der  Räder  mit  beweglichen  Schau- 
feln (Schiff  b.)  Exceniric  rod  of  a  feathering -paddle- 
wheel.  Bielle  den  roues  k  aubea  articulées. 
E— stangenausrttckung  /.,  E— stmngen- 
ein  fall  m.  (Masch.)  Disengaging  -  gear.  Dé 
clanebe  /. 

E— transmission  /.  (Masch.)   Eccentric  rod 
gear.    Renvoi  to.  de  l'excentrique. 
E— weg  m.,  Exeentrikumshnb  m.,  Has 

m.  oder  Weg  m.  des  Exeentriks  (Masch.) 
Throw  of  the  eccentric.  Course/,  de  l'exceutrique. 
Exeentriseh  adj.  (Math.)   Eccentric,  eccentrical 
Excentrique. 

B —  drehen  (Drechsl.)    To  turn  eccentrical. 
Excentrer. 

Excess  Si.»  sphärischer  (Geom.)  Excess  of 
the  three  angles  of  a  spherical  triangle  above  tro 
right  angles.  Différence  /.  entre  la  somme  de* 
trois  angles  du  triangle  sphérique  et  deux  angles 
droits. 

Exedra /.  (der  angebaute  Saal)  (Bauk.)  Exedra, 

exhedra.    Exèdre  /.,  exhèdre  /. 
Exemplar  n.  (Buchdr.)    Copy.    Exemplaire  ». 

d'un  livre,  —  d  une  gravure  etc. 
Exercieren   n.   (Exerzieren)   im  Feuer 
(Kriegsw.)  Excercise  in  firing.  Excercice  in.  en  feu. 
Exerelergeschoss  n.  (Art.)  Projectile  for  exer- 
cise.   Projectile  pour  faire  l'exercice. 
E-kartusche  /.  (Art.)  DrüUartridge.  Gar- 

gousse  d'exercice. 
E— mast  m.  (Seew.)  Drill-mast.  Mit  d'exercice. 
E— munition  /.  (Art  )   Ammunition  for  exer- 
cise.   Munitions  /.  pl.  à  exercice. 
E-patrone  /.  (Kriegsw.)    Cartridge  for  exer- 
cise.   Cartouche  /.  à  exercice. 
Exhalation  /.,  vulkanische  Dampfau»* 
hauchung/.  (Geol.)  Exhalation.  Exhalation/. 

Exhaustion  /.  (Math.)  Exhaustion,  exhausting. 
Exhaustion  /. 

E— smethode  /.    (Geom.)    Exhaustions  pi, 
method  of  exhaustions.  Méthode  /.  d'exhaustiou. 
Expandieren  t>.  n.  vom  Dampf  gespr.  (Datopf- 

masch.)    To  expand.  Détendre. 
Expansion  f.,  Ausdehnung  /.  (Phys  )  Ex- 
pansion, dilatation.    Expansion  /.,  étendue  /, 
dilatation  /. 

E—  des  Dampfes  im  Cylinder  (Masch.)  Win- 
drawing.    Détente  /.  ou  expansion  /. 
Feste  E— «  Fixed  expansion.  Détente  naturelle 
ou  fixe. 
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Ver&nderliehe  Expansion.  Variable  ex- 
pansion.   Détento  /.  variable. 

K — «coulisse  /.  (Dampfm.)  Expansion  •  link. 
Coulisse  /.  à  Is  detente  variable. 

E — sd  wpflBM cfcme  f.  Expansion  -  engine. 
Machine  /.  à  expansion  ou  à  détoute. 

E— shekel  m.  (Lok.)  Detent-lever.  Lovier  m. 
de  la  détente. 

E  -srohrenv  erbind  on  g  f.  (Masch.)  Expan- 
sion-joint. Joint  m.  glissant,  compensateur  m., 
fourreau  m. 

E— ssehraubenbohrer  m.  (Techn  )  Expand- 
ing-tap.  Taraud  m.  à  expansion,  taraud  m.  com- 
pensateur. 

E-sstange  /.  (Lok.)  Dc*en«-rod.  Barre /.  de 
1s  détente. 

E — sventil  n.  (Dampfin.)  Expansion  valve,  cut- 
off valve.    Soupape  /.  de  détente. 

E—  »Vorrichtung  /.  (Dampfm.)  Expansion- 
gear.    Appareil  m.  de  détente. 

Expanslvkraft  /.  (Phys.)  Expansive  power, 
expansive  forée,  tension.  Force  /.  expansive,  — 
extensive. 

Expedieren,  versenden  v.  a.  (Handel.)  To 
convey  goods.    Expédier  des  marchandises. 

Experimentieren  v.  a.  (Techu.,  Chem.)  To 
make  or  to  try  an  experiment,  to  experiment,  to  test, 
to  try.  Hxpérimenter. 

Explodierend  adj.    Explosive.  Explo»if,-ve. 
Nicht  e—  adj.    Inexplosive.  Inexplosit,-ve. 

Explosion  /.    Explosion.    Explosion  /. 
E—  des  Sprengpulvers  (Bergb.)  Blast  of  powder. 
E— skrater  m.  (Geol.)    Crater  of  explosion. 
Cratère  m.  d'explosion. 

E—  «radius  m.  (Art.)  Radius  of  explosion. 
Rayon  ro.  d'explosion. 


Explosivstoffe  n  pl.  Explosive  agents,  explosives. 

Composés  m.  pl.  explosifs. 
Exponent  m.,  Hochzahl /.  (Arithiu.)  Exponent. 

Exposant  i». 

Exponential . , .— gieiehnng  /.  (Algeb.)  Ex- 
ponential equation.    Equation  /.  exponentielle. 
E— grosse  /.  (Algeb.)    Exponential  quantity. 

Quantité  /.  exponentielle. 
E— reihe  /.  (Algeb)   Exponential  série.  Série 
/.  exponentielle. 
Exportmehl  n.  Flour  for  export,  American  flour. 

Farine  /.  de  garde,  —  pour  exportation. 
Expresszug  m. ,  Schnellzug  m ,  Eilzug  m. 
(Eisonb.)   Express-train,  through-train.  Train  m. 
de  grand  vitesse,  express  m. 
Expropriation  /.    Sieh  Enteignung. 
Exstirpator  m.,  Grabber  m ,  Scharegge  /. 

(Ackerh.)   Extirpator,  grubber.  Extirpateur  m.  . 
Extincteur  m.    Firc-annihilator.  Extincteur. 
Extra . ..— doppelte  Infi  j  er  m.  (Web.)  Super- 
fine roving-frame.  Banc  m.  à  bruches  superflu. 
E  — -Liegetage  m.  pl.  (Seehandel.)    Days  of 
demurrage.    Jours  do  Rurstaries. 
E— Strom  m.  (Toi.)   Extra  current.  Courant 
ro.  spécial,  extra-courant  m. 
E— sug  m.  (Ëisenb  )    Special  train,  extra  train. 
Train  m.  spécial,  train  ro.  extra  ordinair. 

Extrahieren,  ausziehen,  auslaugen  v.  a. 

(Chem.,  Met.)    To  extract.  Extraire. 
E—  v.  a.;  Metalle  aus  den  Erzen  (Met.)  To 
extract,  to  eliminate.  Extraire 
Extrakt   m.,   Auszug  ro.    (Chem.)  Extract. 
Extrait  m. 

Extraktion  /.,  nasse.   Sieh  Laugerei. 
ExtraktivstoflT  m.   (Chem.)    Extractive  matter. 
Extractif  m.,  matière  /.  extractive. 


F. 


Fabrieieren,  erzeugen ,  anfertigen  v.  a. 

To  fabricate,  to  manufacture.  Fabriquer. 
Fabrik        Manufaktur  /.    Manufactory ,  fac- 
tory, fabric,  works  pl.    Fabrique  /.,  usine  /. 
Eine  F—  einrichten.  To  open  a  manufacture. 
Monter  une  manufacture. 
F —   /.    bei   katholischen    Kirchen  (die 
Unterhaltung  der  Kirchengebäude  und  die  dazu 
bestimmten  Einkünfte).  (Obsol.)  Fabric(k).  Fa- 
brique /. 

F— gold  n.,  Doppelgold  n.    Strong  gold- 
leave*.    Or  m.  double,  or  m.  k  gros. 
F- Stempel  to,  (Handl.)    Stamp,  (counter). 

Estampille  /. 
F— wasche  /.  der  Wolle  (Web.)  Scouring. 
Dessuintage  m.,  dégraissage  m.  des  laines. 
F— zeichen  n.,  Marke  /.,  Schutzmarke 
/.  (Handl.)  Trade-mark,  manufacturer 's-mark  or 
sign.    Marque  /.  de  fabrique. 
Fabrikant  m.    Manufacturer,  (maker).  Fabri- 
cant m. 

Fabrikation  /.   Fabrication,  manufacture.  Fa- 
brication /. 

F —  des  Buntpapiers  (rap.)  Paper-staining. 
Manufacture  /.  des  papiers  peints. 


Fabrikation  /.  des  Ijeinon-Nfthxwirns  (Spinn.) 
Manufacturé  of  flax-twine.    Filtrie  /. 

Façade  /.,  Aussenseite  /.,  Front  /.  eines 
Gebäudes  (Bank.)  Front,  face.  Façade face /. 
Blinde  F—,  Blendf— .  Blind-wall,  dead- 
face.    Facade /.  fei  ut  o. 

Glebelf— .  Frontispi(e)ce-face.  Façade  /.  du 
frontispice. 

Hauptf— .  Principal  front,  main  face.  Facade 
/.  principale. 

Seitenf  — ,  Seltenfront  /.  Side-face,  flank- 
front.    Facade  /.  de  côté. 

Vorderf—  /.,  Vorderfront  /.  Fore -front. 
Façade  /.  antérieure,  façade  /.  du  devant. 

Eine  F —  mit  Ziegeln  verblenden,  mit 
Blendziegeln  verkleiden.  To  face  a  front- 
wall  with  bricks.  Revêtir  une  façade,  de  briques. 

Eine  F—  mit  der  letzten  Ausstattung 
versehen.  To  trim,  to  trick,  to  prank  up  a 
front.    Ravaler,  parer  uue  facade. 

F—  Zeichnung  /.  einer  Façade,  AnF- 
riss  m.y  Standriss  m.  (Hank.)  Design  of  a 
front,  external  orthography.  Facade  /.,  dessin  m, 
de  la  face. 
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Face  /.  (Fase)  einer  Schanze  (Befest.)  Face 

of  a  work.   Face  /.  d'un  ouvrage. 

F —  (Fase /.),  Abfacung /.  (Baute.)  Bevel, 
bevil,  cant,  chamfer.   Chanfrein  m.,  biseau  m. 

F—,  Abfacung  Abschragung  /.  (Bauk.) 
Bevel,  changer,  slope,  ehamf retting.  Face  /.,  fa- 
cette f.,  biseau  m. 

F—,  Abgratung  /.  (Zimm.)  Bevel,  chamfer. 
Face  /.,  facette  /.,  délardement  m. 

F— nnchirm  m.,  F— ndeckwall  m.  (Befest.) 
Cover-face,  counter-guard.  Couvre-face  /.,  contre- 
garde  /.,  contre-face  /. 
Facette   /.,    Rautenflache   /.,  Schleif- 

seite  /.  an  Glas  und  Steinen  (Juw.,  Glasm.) 

Facet,  facette.    Facette  /. 

F— n  /.  pl.,  welche  die  Tafel  eines  Brillanten 
umgeben  (Juwel.)  Facet*  pl.  which  surround 
the  table.    Dentelle/,  d'un  brillant. 

F— n  anschneiden,  anschleifen  (Juw.) 
To  cul  facet*.  Facetter. 

F— a  -  Polierkitt behen  n.  (L'hrm.)  Pinion- 
facing-tool.    Outil  m,  à  polir  la  face. 
Fach  n.,  offenes  Balkenf—  n.,  Sparren- 

f—  n.  (Zimm.)  Bay.  Entrevois  m.,  claire-voie 

travée  /. 

F—  n.,  Balkenfeld  n.,  JochabteUung  /. 

(Zimm.)  Compartment,  bay.  Compartiment  m. 
d'un  plafond,  d'un  mur  etc. 
F—  n.  einer  Wand,  Wandf—  n.,  Riegel- 
f—  n.  (Banw.)  Pane  of  masonry,  nogged  pane, 
bay  of  masonry,  panel  of  baywork.  Pan  m. 
de  maçonnerie,  pan  m.  de  bois.  Vergl.  Atis- 
stackon. 

F—  des  Schriftkastens  (Buchdr.)  Box. 
Caesetin  m.  de  la  casse. 

In  falsche  Fächer  legen,  die  Buchstaben. 

Sich  Legen. 
F —  (die  Hälfte  der  sur  Anfertigung  einen  Hutes 

nötigou  Haare)  (Hutin.)  Batt,  capade.  Capude/. 
Das  F—  formen  v.  a.  (Hutm.)    To  form  the 

capade.    Bastir  (ou  bâtir). 
F—  eines  Regals,  eines  Schranke«  etc.  (Tischl.) 

Shelf,  pigeon-hole.  Tablette /.,  [division  :]  case  /. 

(tiroir:)  layette  f. 
Schubf—   n.   (Tischl.)    Drawer.    Tiruir  m., 

layette  /. 

F—  n.,  Sehnssf—  n.,  Latze  /.  (der  Zwischen- 
raum zwischen  den  Horizontali inien  des  Pa- 
tronenpapiers) (Web.)   Lath,  leash.    Lacs  m. 

F — ,  Sprang  ta.  (der  Zwischenraum  zwischen 
d<m  Kettenfaden,  durch  welchen  das  Schiffchen 
geschossen  wird)  (Weh.)    Shed,  lease.    Pas  m. 

F— banni  m.  des  D r e m p e  1  s  oder  Stetnmge- 
s  c  h  w  e  1 1  s  einer  Schleuse,  Schlagbalken  to., 
Grnndbalkcu  m.  (Wasserb.)  Chief  beam  of 
the  threshold,  chief  sill.  Seuil  m.,  seuil  let  m. 
d'écluse,  racinal  m.  d'un  buse. 

F— banni  m.,  Grundbalken  to.,  Wehr- 
banm  m.,  Überfall  schwelle  /.  bei  einer 
Wassermühle.  Saddle-bcam-sill.  Palplauche /. 

F-hogen  in.  (Hutin.)  Hatter's  bow.  Ar-;ou  m. 
des  chapeliers. 

F— deckel  in  Manltlonsfahrsengen.  Sich 
Geschossdeckel. 

F-gerte/.,  F — hols  n.,  Stake/.,  Stak- 
hols  n.  (Bauw.)  Stake.  Polisson  m.,  palauçon 
in.,  bois  to.  de  clayonnage. 

F— konstruktton  f.   Sich  Fachwerksbau. 

F — schule  /.  School  academy  in  which  sonu. 
particular  branch  of  sri-nce  is  taught.  École  /. 
spéciale. 


Fach w  und  /.,  Bundwand /.  (Bauw.)  Frame- 
worked  closing,  closing  of  bay  work.  Cloison/ 
de  charpente  ou  de  colombage,  clayonnage 
cloisonnage  m, 

F— wand  /,  Bund  wand/.,  Riegel  wand  /. 
Bludwerkswand  /.  fZimm.)  Framed  par- 
tition, quarter -partition,  brick -nogged  partitii*. 
Cloison  f.  h  pans'  de  hois,  —  de  charpente.  — 
de  colombage. 

Die  F— wand  verblenden,  verkleiden. 

To  face  the  bayworks  with  bricks.    Revêtir  tu 
brique  les  pans  de  bois. 
F— wandriegel  to.  (Zimm.)    Cross-bar,  inter- 
tic,  rail  of  a  baywork.  Entre-toise  /.  de  cloison, 
épart  to. 

F — wan  d  schwelle  /.  (Zimm.)  Sill,  sole,  ground- 
plate  of  a  frame-work.  Semelle  /.  d'assemblage 

F— werk  Bindwerk  n.,  Standerwerk 
n.,  Riegelwerk  n.  (Zimm.)  Frame-work,  tt%d- 
work,  bay-work,  timber-framing.  Cloisonnage  m., 
colombage  m.,  assemblage  m.  de  charpente. 

F— werk  n.,  mnsanunengestemmter 
Rahm  to.  (Tischl.)  Square-framed  work,  framed 
square-work.  Assemblage  m.  h  panneaux,  ec 
cloisons. 

F — werksbau   m.,    F  -  konstrnkfloa  /. 

(Bauk.)  Framed  building,  square-framed  bvi!di*i 

BfttiBse  /.  ou  construction  /.  en  cloisonnage,  — 

en  colombage. 
F— werksbrttcke  /.,  amerikanische  Git- 

terbrfleke  /.  von  Hols  (Wasserb.)  ÎVim*- 

bridg'..    Pont  to.  de  grillage  en  bois. 
F--werksgewölbe  n.  (Bauw.)   Panel- van!'. 

Voûte  /.  en  panneaux. 
F— werkspfeiler  m.  (B rücken b.)  Trestle,  trtttk 

work.    Pile  /.  en  charpente,  pile  /.  métallique. 
F— werkssaule  /.  (Zimm.)    Post  in  a  Say- 

work.    Colombe  /.  de  cloison. 
F  — werkstrttger  m.  (Briickenb.)  Sieh  Träge-. 
F -werks wand /.    Sieh  Fachwerk. 
Fachen  v.  a.  (Hutin.)  To  Itow.  Arçouuer,  vogne;. 
Fächer  m.  (Techu.)   Fan.    Eventail  n». 

F — eintellnng  /.  in  einem  Kreise  oder  Kreiî- 

tctlo  ((Mi)  Fan-shaped  arrangement,  fan-tracc:<:. 

Queue  /.  de  paon. 
F— fenster  n.  (Bank.)    Fan -shaped  winde*. 

Fenêtre  /.  en  éventail. 
F-  ge wölbe  n.,  Strahlengewölbe  Pal- 

mengewölbe  n.  (Bauk.)  Fan-vault,  Voûte/ 

a  nervures  rayonnantes. 
F — gerate  /.    Sieh  unter  Gerste. 
F — thor  n.  einer  Schleuse  (Wasserb.)  Win$- 

gate  of  a  lock.  Porte  /.  en  éventail  d'une  écluse- 
Faciès  /.  (Geol.)   Facies.    Facies  m. 
Fack  n.  (Raum  zwischen  den  Spanten)  (Sohiffb' 

Jtoom  and  space,  timber  and  space.  Maille  f. 

Fackel  /.    TorcA.  Torche. 
F — leuer  n.    Sieh  Blaulicht. 

Façon  /.,  Form  /.,  Gestalt  /.  Figure,  fashion 
form,  shape.    Façon  /. 

F— draht   m.,   faconnierter   Draht  h. 

(Drahtz.)  Special  teire.  Fil  to.  gaufré,  façonne. 
F — eisen  n.,  Formeisen  n.,  fheenniertes 
Stangeneisen  (Met.)  Figured  iron,  ßgurtd 
bars  pl.,  special  iron,  fashioned,  figured  bar-inn. 
For  m.  façonud  ou  profilé,  fer  en  barres  façonné*. 
1  Faconniert  adj.  (Web.)    Sieh  Gemustert. 

F —  adj.  (von  einem  Metall  gespr.).  Figured. 
i      Façonné,  -ée. 
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Façonniert  adj.,  vom  Drahte  gespr.  Sich 
F  aç  ondr  ah U 

Fädrhen  n,  Garn  heim  Nähen.  .Sieh  Faden 
G  Am. 

Faden  ».  aa  4er  Oberflache.  Streifen  m. 

■Irs  Gl  ajK!B  (Glasin.)   &W.   Ourde  /.du  reife 
P—  (ein  Mas»)  ^Sei'w.)    Fatkinn.    Hrasne  /. 
¥—  um  Nahen     Thread.    Corde  /.,  fil  ni. 
F —  tiara  odor  Zwirn  von  der  Lange,  wie 
man  ihn  beim  Nähen  bouutzt.    Thread,  needle- 
ful   Aiguille*  /.,  brin  m.  ou  bout  m.  de  fil. 
VergL  Endchen  Garn. 
F—  (von  der  Lango  des  Haspel  utn  fanges  beim 
Haspeln  des  Baumwollcugarns)  (Spinn.)  Thread, 
fan»,  bout.  «Tour  m.,  fil  m. 
Dea  F —  auf  die  Spindel  laufen  las- 
sen, anftriekeln.   To  take  up,  to  wind  up, 
to  cop.  Renvider. 

F-glu*  n.,  Filigran-,  Petlaet-,  Spitzen-, 
retikullertes  Glas  (Glasm.)  Reticulated 
glatt,  filigree-glass.   Verre  m.  filigrané. 

F— arena  n-,  F — netz  n.  im  Fernrohr  (Feldin.) 
Hair-cross,  cross-wires,  cross-right,  reticle.  Réti- 
cule m. 

F-hreaz  m.  (Web.)    Sieh  Krau«. 

F— letter  m.,  F— Führer  m.,  Weiser  m.  (ein 

Ringelchen  von  Glas  oder  Kiaendraht  in  der 

Spülmaschine  zum  Führen  des  Fadens)  (Web.) 

Guide.    Guide  m.,  distributeur  »). 
F-leiter  m.,  F -fuhrer  m.  (Seide.)  Olass- 

ring  used  in  silk-reeling.    Barbin  m. 
F— mahle.    Sieh  Spinnmühle. 
F— probe  /.    (Zuck.)    String -lest.    Preuve  /. 

an  filet. 

F— rcissmaachlae.   Sieh  Keisswolf. 
F— Schneider  m.  (Web.)  Carpct-knife.  Tranche- 
fil  n. 

F— spanner  m.  (8pinn.)  Thread-  tightener. 
Tendeur  m. 

F— Stempel  m.,  Strtehstempel  m.,  Fileté 

/.  (tum  Verzieren  der  Bücherriickeu  (Huchb.) 
Back-tool.    Filet  m.,  fer  m.  a  fileter. 
F— telephon  (n.)  (Tclepb.)  String-telephone. 
Téléphone  m.  a  ficelle. 

F— sabler  m.,  Lelnwaadprober  m.,Weber- 

glas  n.  (Web.)  Thread -counter,  cloth -prover, 
weaver's  glass.  Compte-fil  m.,  loupe  /.  du 
tisserand. 

Fidea  m.  pL,  gekreuzte  (Web.)  Crossed  threads 
pi  Kncroix  nu,  fils  m.  pl.  croisés  de  cheville 
en  cheville. 

F—  auf  den  Kreuzrahmen  legen.  Sieh 

Legen. 

Fahl,  falb  adj.   Fallow.  Fauve. 
F-erz  n.,  Tetraëdrit  m.,  PoiyteUt  m. 

(Miner.)  Tetrahedrite ,  gray  copper.  Cuivro  m. 
gris,  Panabaae  /.,  mine  /.  de  euivre  gris  et  d'ar- 
gent, ophthonite/. 

Aafisaoa-F —  n.    Sieh  Antimonfahlers. 
Arsen-F—  a.    Sieh  Arsenikfahlerz. 
Dunkles  F— ,  Schwarzgiltlgerz  a.  (z.  Th.) 

Grey  eopper-ore,  black  copper-ore.   Cuivre  m. 

gris. 

Kspfer-F—  n.,  Schwarzgiltlgerz  (z.  Th.) 
Tetrahedrite.    Cuivre  m.  gris. 
Uchtes  F—  n.,  Graugil tigers  n.,  Wetss- 

gfltigerz  n.  (z.  Th.)    Sieh  Silbe  r-F— . 
Qseeksilbcr-F—  ».,  Spanlolit  m.  Sjhi- 

ntoUe,  mercurial  grey  copper.  Cuivre  m.  gris 
mercurifeze. 


Silber-Fahlers  n.,  Pelytellt  m.,  Weiss- 
giltlgf—  n.  (z.  Th.)   Polytelite,  argentiferous 
tetrahedrite.    Cuivre  m.  gris  argentifère. 
P—  gelb  n.  (Fftrb.)  Yellowish  colour.  Jaune  m.  pâle. 
F— leder  a.,  Schmalleder  n.,  Schameder 
n.  (Gerb)  Hide*  for  upper  leatfier,  shaft-leather 
(tanned  calf-skins  and  sometimes  horse-  or  con- 
hides.)  Ctrir  hi.  h  ceuiie,  cuir  m.  mou  pour  tiges 
do  bottes. 

Fahlnnit  ta.,  harter,  Triclasit  m.  (Miner.) 

FaA/unife,  hard  fahUtnite,  triclasite.  Fahlunilo 

/.  dure,  triclasite  /. 
Fahnchen  n.  einer  Lanze  ( Kriegs w.)  Sieh  Lan- 

z  e  u  f  1  a  g  g  e. 

Fahne/.,  Standarte/,  (auf  Schiffen :)  Flagge 
/.  ( Kriegs».)    Colours  pl.,  ensign,  standard,  fiag. 
i     Enseigne  /.,  drapeau  m.,  étandart  ta.  (Mar.:) 
pavillon  m. 

Mit  fliegenden  F— n.  With  ßying  or  stream- 
ing colours.    Enseignes  /.  pi  déployées. 

F—  (Uucbdr.)  Slip  (rough  proof-copy  in  stripes). 
Epreuve  /.  eu  placard,  simple  placard  m. 

F— nblatt  a.  (das  zugeschnittene  Papier  sa 
Patroueu)  (Feuerw.)  Forning-paper.  Trapèze  m. 
de  papier. 

F— nflneht  /.  (Kriegsw.)  Desertion.  Désertion. 
F-nfutter  a.  (Kriegsw.)   Case  for  the  colours, 

standard-case.  Etui  m,  de  drapeau. 
F    u  presse  /.  (Buchdr.)    Press  for  printing 

slips.    Presse  /.  pour  placards. 
F — naehmied  m.   Sich  Knrschmied. 
F— nstange/.,  F — n  stock  m.  (Kriegsw.)  Pick 

or  pike  of  the  eolours.  Hampe  /.  du  drapeau. 
F — n  stock  m.,  Heek  a.,  F— astab  m.  der 

Wetterfahne  (Bnuw.)    Vane- shank,  vane- stock. 

Fût  m.  de  girouette. 
Fahr . . .—bahn  /.  (Eisenb.)  Sieh  Eisenbahn- 
linie. 

F— bahn  /.  der  Brücke  (Brflckenb.)  Road-way, 
road,  bridge-road.  Aire  /,  chaussée  /.  d'an  pont. 
Vergl.  Belag,  Brückenbahn. 

F-bar  adj.,  schiffbar  (Schift'f.)  Navigable. 
Navigable. 

F — brücke  /.,  Laufbr  (icke  /.,  Auflauf  m., 
Bahn/.,  Pritsche/.,  Bamham  m.  (Bauw.) 
Rising  scaffold-bridge.    Pont  m.  d'échafaudage. 

F— btthne  /.  (Bei gb.)  Sailer  (the  floor  or  stage 
on  which  the  ladders  rest  in  a  shaft).  Repos  m. 

F— damm  m.  (Strassenb.)  Carriageway,  cau- 
seway. Chaussee  /.,  digue  /.  praticable  aux 
voitures 

F-diele  /.  (Wasserb.)   Sieh  Deokbrett. 

F — geld  a.   Fare.    Prix  do  passage. 

F — geld  a.   Sieh  Fahrpreis. 

F— gleis  a.    Sieh  Radspur. 

F — karten/,  pl.  datleren  und  numerieren 
(Eisenb.)  To  date  and  number  (to  stamp)  tickets. 
Dater  et  numéroter  les  billets. 

F  karten  /.  pl  kontrollieren  /.  (Eisenb.) 
To  check,  to  examine  railway-tickets.  Contrôler 
les  billets. 

F— kr  aha  m.    Sieh  Lau  fk  rahn. 

F— knnst  /.  (Bergh.)  Man-engine,  apparatus 
for  descent  and  ascent  of  men  in  a  pit.  Échel- 
les /.  pl,  mobiles/,  pl.,  fahrkunst  m,,  waroc- 
quière  /. 

F— kunstgestange  n.  (Bergb.)   Rod  of  a 

man-engine.    Tige  /. 
F— leder  ».  (Bergb.)   Sieh  Arschledcr. 
F— lohn  m.,  Frachtgeld  a.  Cartage,  carriage, 

fare,  freight,  waggonage.   Cbaroi  a*. 
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Fahrloeh  ».,  Mannloch  n.  eines  Dampf- 
kessels (Dampfm.)  Man-hole.  Trou  m.  d'homme. 

F— al  an  m.  (Eisenb.)  Timetables  pi  Tableau 
«t.  de  marche  des  trains. 

F— plan  m.,  graphischer  (Eisenb.)  Gra- 
phical time  table.  Tableau  m.  graphique  des 
trains. 

F — prêt*  m.  einer  Relue  (Eisenb.)  Fare. 

Prix  m.  d'une  course. 
F-rader  n.  pl.,  Tragrader  n.  pl.  (Lok.) 

TraiHng-wheels.  Roues  /.  pl.  de  support,  pe- 
tites roues. 

F— rlehtang  /.  (Eisenb.)  Direction  of  the  train. 

Sons  m.  de  la  marche. 
F— rinne  /.  (Schifff)  Channel,  main  body.  Passe 

de  fleuve. 

F— rinne  /.  (Flussb.)    Sieh  Fahrwasser. 
F— Schacht  m.   (Bergb.)    Ladder-way  (in  a 

shaft),  foot-way  shaft.    Faits  m.  de  descente, 

(Belg.)  bure  m.  aux  échelles,  fosse /.  aux  échelles. 
F — signal  n.  (Eisenb.)     Signal  for  starting. 

Signal  m.  de  marche. 
F— sprosse  /.  (Bergb.)    Spoke  of  a  ladder. 

Echelon  m. 

F— Steiger  m.  (Bergb  )  Overman,  oversman. 
Maître  m.  mineur. 

F — Strasse  /.,  F— weg  m.  (Strassenb.)  Car- 
riage-road.  Route  /.  à  carrosses,  voie  /.  charre- 
tière. 

F— tiefte/.  (Flussb.)    Sich  Tiefe. 

F- verkehr  m.  (Eisenb.)    Traffic.  Transport. 

F— wassern.  (Seew.)  Fairway,  channel, pontage. 

Passe  /.,  chenal,  passage 
F— wasser  n.,  Thalweg  m.,  Stromrinne  /. 

(Flussb.)   Channel  or  fairway  of  a  river.  Passe 

/.  ou  chenal  m.  d'une  fleuve. 

F— wassertiefte  /.  (Schifff.)  Depth  of  water 
in  the  fairway.  Profondeur  d'eau  dans  le  pas- 
sage. 

F— wassertonne  /.  (Schifff.)  Fairway  buoy. 
Tonne  de  direction,  —  de  bonne  route. 

F— weg  m.    Sieh  Fahratrasse. 

F— seichen  aaf  dent  Deckel  der  Hand- 
presse machen  (Buchdr.)  To  put  the  work- 
ing-mark on  the  outer  tympan.    Regler  le  coup. 

F — seng  n.  (Eisenb.)    Vehicle.    Véhicule  /. 

F— seng  Schiff  n.  (Seew.)  Vettel,  craft. 
Bâtiment  m.,  petit  navire. 

F— seng  mit  einem  Deck.  Decked  vessel. 
Bâtiment  m.  ponté. 

F— seng  ohne  Deck,  offenes  F—.  Undecked 
or  open  vettel.    Bâtiment  m.  non  ponté. 

Einmastiges  F — seng.  Sloop  or  vessel  with 
a  tingle  matt.    Bâtiment  m.  à  un  mât 

Haftenpollsel-F-seug.  Watch  vettel,  police 
vettel.   Patache  de  surveillance. 

Kustenf— .    Coaster.  Caboteur. 

Kleines  Kustenf—  seng.  Greeker.  Petit 
caboteur. 

Verdächtiges  F— seng.    Suspicious  craft. 

Bâtiment  suspect. 
Zoltr-seng.   Revenue  vettel.    Bâtiment  de  la 

douane. 

F— seng  n.  bei  der  Artillerie.    Sieh  Wagen. 
Fahr  . .  .-hoot  n.,  F -kann  m.  (Schifff.)  Ferry- 
boat.   Bateau  de  passage,  bac. 
F — mann  m.    Waterman,  ferry-man,  boatman. 

Batelier  m.,  passeur  m. 
F— pfteiler  m.  (Brfickenb.)   Ferry-post.  Tou- 
relle /.  d'un  pont  volant. 


Fahrseil  n.   Sieh  Gier  tau. 

F — tan  n.    Ferry-rope.  Va-t-et-vient 

Fahre/.,  Überfahrt  /.  (Pont  )  Trajeet.  Trajet  m. 
F—  /.,  Fahrkahn  m.,  Fahrprahm  «*.. 

Prahm  m.,  Ponte  /..  Zugfahre  /.  (-chiffï 

Ferry-boat,  bac,  horte-ferry,  horte-boat,  (ßoaiing- 

bridge).    Bac  m.,  traille  /.,  passe-cheval  bl, 

(pont  m.  flottant). 
Fliegende   F- ,    fliegende   Brücke  / 

Flying-bridge.    Pont  m.  volant 
Gleitende   F-  am  Spanntau ,  Gier* 

fahre  /.,  Gierbrtteke  /.  Traü-Jtying-bridge. 

Bac  m.  à  traille. 

Fahren,  in  die  Grube,  anfahren  *.  n.  (Bergb  : 
To  descent  into  a  mine,  to  go  down.  Descendre 
dans  une  mine. 

F—  (von  Enden  gesprochen)  (Seew.)  To  lead, 
to  run,  to  go.  Passer. 

F—  ».  n.,  segeln,  lauften  (Schifff.)   To  g% 

to  tail.    Marcher,  aller. 
F—  v.  a.,  die  . . .  Flagge  (Seew.)    To  wear  th* 

flag  of  ...  Battre,  porter  le  pavillon  de  . . . 
F—  v.  a.  mit  einem  Zng  (Eisenb.)  To 

by  train.    Aller  en  voiture  de  chemin  de  ter. 
F—  t».  a.  auf  dem  Seil  (Bergb.)    To  ttrede,  t» 

strick,  to  ridle  (to  let  a  man  down  a  theft  by 

a  windlass).    Descendre  à  la  corde. 
F —  n.  (Bergb.)    Climbing.    Descente  /. 
F—  0.  n.,  zwischen  swei  Halsen,  mit 

offenen  Halsen  segeln  v.  n.  (Schifff.)  To 

coast.  Côtoyer. 

F—,  mit  drei  Strich  in  den  Segelst  (Seew. 
To  tail  with"  three  points  free.  Aller  trois  qoaru 
de  largue. 

F—,  an  der  Station  vor* teer  (Eisenb 
To  run  pott  the  station,  (to  run  away  from  a 
station).    Brûler  la  station. 
Fahrt/.  Bide,  drive,  journey,  turn,  trip.  Voyage 

in.,  course  /.,  tournée  /.,  (passage  w».,  trajet  m.> 

F—  /.,  Reise  /.  (Seew.)  Voyage,  courte,  trip, 
run.    Voyage,  course. 

F—  /.  des  Schiffes  (Seew.)  Headway,  raj,. 
Marche,  chemin  de  l'avant,  air  (erre)  d'un  navire. 

F—  achteraus ,  F—  Uber  den  Achter- 
steven, F—  uberSteuer  (Seew.)  SUrmcty. 
Marche  en  arrière. 

F—  woraus  haben,  F —  machen  (Se*w. 
To  make  headway.  Aller  de  l'avant,  être  en 
marche. 

F—  achteraus  bekommen,  F—  Aber 
Steuer  bekommen.  To  fetch  «femrav- 
Commencer  à  etiler. 

In  F— .   Under  way,  under  weigh.    En  marcl«. 

F—  durchs  Wasser.   Sea-way.  Sillage. 

F—  Uber  den  Grund.  Path.  Route  par- 
courue. 

Die  F—  vermindern  ».  a.  To  »lacken  tpctl 

Diminuer  la  vitesse. 
Die  F—  andern  v.  a.  To  alter  speed.  Charger 

de  vitesse. 

Prober-  /.  (Schiffb.)    Trial-trip.  Eaaai. 
F  -  /.  (nach  welcher  Schiffe  und  Schiffer  unter 

schieden  werden)  (Schifff.)   Navigation,  trade 

Navigation. 

Atlantische  F— .  Atlantic  trade.  Navigation 
atlantique. 

Grosse  F-  .  lnnge  F— .  Foreign  trade.  Na- 
vigation au  long  cours,  navigation  bauturictr- 

JKüstenf— .  Coasting,  home-trade.  Navigatiou 
côtiere,  navigation  de  cabotage. 
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GroMe  Küsten  fohr  t.  Coasting  from  headland 
to  headland.    Grand  cabotage. 

Kleine  Kustenf— .  Coasting  close  in  shore. 
Petit  cabotage. 

RegclBlMrfge  F—  /.  ■  wischen  swel  Orten 
(Eiseiib.)  Trip.  Parcoure  m.  d'une  ligne  da 
chemin  de  fer  par  nn  convoi. 

F—  /.,  Fahrten  /.  pl.  (Rergb.)  Ladder,  ladder- 
way.    Echelle  f.,  «Schelle*  /.  pl. 

F — flreiheit  /.  (Eisenb.)  Free-pass.  Libra  par- 
cours m. 

F-geschwindigkeit  /.  (Schifff.)  Speed  of 
the  ship.    Vitesse  /.  du  navire. 

F-hindemis  n.  (Eisenb.)  Impediment.  En- 
tresse /.  à  la  marche  des  trains. 

F  fc  ©efficient  m.  (Seetaktik.)  Coefficient  of 
the  screw-revolutions.  Coefficient  des  tours  d'hëlice. 

F — riehtung  /.  (Eisenb.)  Direction  of  the  train. 
Sens  m.  de'  la  circulation. 

F — nnterhreehnng  /.  {Eisenb.)  Interruption 
of  the  journey.   Interruption  /.  de  voyage. 

F— seit  kontrollieren  (Eisenb.)  Timing.  Con- 
trôler le  parcours. 

F — setehen  /.  (Fiussb.)   Beaton.    Balise  /. 
Faience /.   Steh  Fayence. 
Fakalstofte  m.   pl.    (Chem.  etc.)    Faces  pl., 

feces  pl.,  excreta,  excrements.  Fèces  /.  pl.,  matières 

/.  pl.  fécales. 
Faktor  m.  (Buchdr.)  Fore-man  or  over-seer.  Prote  m. 
Fake /  (Schiff b.)   Sieh  Fack  n. 
Fall  m.  der  Brustwehrkrone  (Befest.)  Sich 

Abdachung. 

F—,  Neigung  /.,  Haag  tu.  einer  Flache 
(eines  Weges,  Berges)  (Geotn.,  Topogr.)  Des- 
cending gradient  or  slope,  descent,  fall,  decKvity. 
Pente  /.  descendante,  pente  /.,  iuclinaiHon 
descente  f.,  déclivité  /. 

F—,  freier  F —  m.  eines  Körpers  (Mech., 
Phys.)  Fall,  descent,  natural  motion  of  a  body. 
Chnte  /.  d'un  corps  pesant. 

F—  (die  Neigung  des  Hinterstevens)  (8chiffb.) 
Bake  of  the  stern  post.    Quête  /.  de  l'étambot. 

F —  eines  F 1  n  s  s  e  s  (Waseerb.)  Fall,  falling 
of  a  river.  Pente  /.  d'une  rivière.  Vergl. 
Gefalle. 

F—  der  Masten  (Schiffb.)  Bake  of  the  masts. 
Inclinaison  des  mâts. 

F—,  Einsals  m.  einer  Schleuse  (Wasseib.) 

Lift.    Sas  m.,  chute/. 
F—  an  Metall,  Stein  etc.  (Met.)  Produce,  yield. 

Production  /. 

F —  n.  (ein  laufendes  Tau  sum  Meissen  oder 

Niederlaasen  von  Segeln,  Flaggen,  Raaen  etc.) 

(ScbifiT )    Halliard,  halyard.    Drisse  /. 
F—  heil  n ,  Guillotine  /.,  Kepfmasehine 

/.    Guillotine.    Guillotine  /. 

F — hloek  m.f  Rammblock  m.,  Rar  m. 

einer  Ramme  (Bank.)   Bam,  monkey.  Mouton 

m.    Vergl  Hoy  er. 

F— hloek  m.  (Schiffb.)  Topsail's  halliard-block. 

Poulie  /.  des  drisses  des  huniers. 
F — brücke  /.    Sieh  Zugbrücke. 
F— banne /.  (Eisenb)    Sieh  Drop. 
F — Matt  eines  Zettels.    Sieh  Kranz. 
F — gatter  n.,  hehutxgatter   n.  (Befest.) 

Port-cullis,  herse.    Herse  f.,  sarrasine  /.,  porte- 

coulaise  /. 

F — hammer  m.    Sieh  Stem  pel  hammer. 
F— hohe  /.  (Mech.)  Height  of  fall.  Hauteur  /. 
de  chute. 

F — kem>el  m.  (Wasserb.)   QuUy.   Puits  m. 
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Fallklinke  /.,  F-riegel  m.  (Schloss.)  Faïl- 
ing-latch.    Loqueteau  m. 

Ausgesahnte  F— klinke.  Indented  falling 
latch.    Loqueteau  m.  à  panache. 

F— laden  m.,  Klappladen  m.  (Laden,  der 
sich  um  eine  horiaontale  Achse  dreht)  (Bauw.) 
Folding-shutter.    Abattant  m. 

F— loek  ».  (Papierf.)   Hole.   Bachat  m. 

F-masehine  /.,  Atwood*sehe  (Phys.)  Ma- 
chine of  Atwood.    Machine  /.  d'Atwood. 

F— mauer/.,  Rlnsatimaner  /.,  Drempel- 
mauer/.  einer  Schleuse  oder  eines  Über- 
fall s  (Wasserb.)  Lift-wall.    Mur  m.  du  sas. 

F— pfähl  m.  (Befest.)  Falling-stone,  orgue,  tree 
of  a  portcullis.    Orgue  /. 

F— probe  /.,  Probe  auf  Bruchfestigkeit  mittelst 
des  Rammklotzes  (Eisenb.)  Drop-test,  fall-proof. 
Épreuve  /.  par  le  choc. 

F— reep  n.  (Schiffb.)    Gangway.  Coupée. 

F— reepsknopf  m.  (Seew)  Diamond  -  knot. 
Nœud  m.  de  tire- veille. 

F— reepaknoten  m.  (Seew)  Wall- knot  with 
crown.    Cul-de-porc  avec  tête-de-more. 

F— reeps  treppe  /.  (Schifff.)  Accommodation- 
ladder.  Escalier  m.  ou  échelle  /.  de  comman- 
dement ou  d'artimon. 

F— reepawaehe  /.,  —  posten  m.  (Seew.) 
Gangway  sentry.  Factionnaire  m.  de  la  portière. 

F— riehtung  /.  einer  Lagerstätte  (Bergb.) 
Trend.    (Allure  /.)    Sieh  Einfallen. 

F— rohr  n.,  Abiallrohr  n.,  Dachrohre  /., 
Dahlrohre  /.  (Bauw.)  Gutter-pipe,  rain-pipe, 
waste-pipe.    Tuyau  m.  de  descente. 

F- rohraehelle  /.    Sieh  Rohrschelle. 

F- Scheibe  (f.)  (Tel.)  Falling -disc,  annun- 
ciator-disc, drop  of  annunciator.  Disque  m.  in- 
dicateur. 

F— schirm  m.  (Luftsch.)  Parachute.  Para- 
chute m. 

F— schirm  m.  einer  Fallschirmrakete 
(Feuern-.)    Parachute.    Parachute  m. 

F — schirmr akete  /.  (Feuerw.)  Bocket  fur- 
nished with  a  parachute.  Fusée  /.  d'éclairage 
à  parachute,  fusée  /.  h  lumière  flottante. 

F— werk  n.  zum  Probieren  der  eisernen  Achsen 
eto  (Fuhrw.)  Monkey,  (frame  and  monkey). 
Sonnette  /.,  mouton  m. 

F— werk  n.  zum  Prägen  (Münzw.)  Stamp. 
Mouton  m. 

F — werk  n.  (Masch.)    Sieh  Kanstrtmme. 
F— wind  m.  (Seew.)    Eddy-wind.    Revolin  m., 
rafale  /. 

F-  Winkel  m.  (Art.)  Siek  Einfall  winke  1. 
F -Winkel  m.,  Einfallen  n.  eines  Ganges 

oder  Flötzes  (Bergb.)    Crop,  dip,  inclination. 

inclinaison  /. 
Fäll...— kessel  m.   Precipitation-boiler.  Chau- 
dière /.  de  précipitation. 

F— seit  f.  .  Wadelseit  /.  (Forstw.)  Felling- 
season.    Époque  /.  de  l'abatage. 
Falle  /.,  hebende  (Schloss.)    Dormant  boit. 
Pêne  m.  dormant.    Vergl.  Klinke. 

F—  /,  schiessende  (Schloss.)  Spring -boit. 
Pêne  m.  coulant,  bec-de-canc  m. 

F — /.  einer  Schleuse.    Sieh  Schütze. 
Fallen  v.  n.9  su  Roden,  in  einer  Flüssigkeit 

(einen  Bodensatz  bilden)  (Chem.)  To  be  deposited, 

to  precipitate,  to  fall  (down)  to  the  bottom,  to 

settle.    Se  déposer,  être  déposé. 

F—  fa.  B.  es  fallt  ein  Centner  Stein  ete.)  (Met.) 
To  be  produced,  to  yield.    Etre  produit. 
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Fallen  in»s  Rote  ete.  von  Farben  gespr. 

Sieh  Spielen,  in's  Rote. 
F —  v.  n.  (vom  Wasser  gesprochen)     To  run 

down,  to  go  down.    Buisser,  descend™. 
F —  lassen  v.  a.,  oinon  Anker,  Anker  werfen 

(Schifft)  To  let  go  an  anchor.  Jeter  une  ancre, 

mou  il  ici-  une  ancre. 
F—  lassen  ».  a.,  ein  Segel  (Schifft)    To  Ut 

fall,  to  drop  a  tail.    Largner  uno  voile,  laisser 

tomber  (dit  dep  basses  voiles). 
F —  ».  eines  Ganges  oder  einer  Gebirgs- 

s chi cht  (Geol.,  Bergw.)    Sieh  Einfallen. 

F —  n.  pl  der  Unterraaon  (Schiff  b.)  Jeers,  gears. 

Drisses  do  basses  vergues. 
Hfaraf-  n.  pl.  (Schiff  b.)     Topêail  -  halliard*. 

DrißBes  des  huniers. 
Eframf—  n.  pi.    Topgallant- halliards.  Drisses 

de  perroquet. 

Oberbramf— .  Royal  yard  ropes  (when  single ), 
royal  halliards  ( when  double ).  Drisses  de  cacatois. 

Gaffèlf— .    Oaff-halliards.   Drisses  des  cornes. 

Gafleltopsegelsf- .  Oaff- topsails  halliard*. 
Drisses  des  nêobos-eu-cul. 

Stagaegelsf- .  Staysail's  halliards.  Drisses 
des  voiles  d'étais. 

Leesegelf— .  Studding-sail  halliards.  Drisses 
de  bonnettes. 

F—  für  Flaggengalla.  Whips  and  halliards 
for  dressing  ship.    Drisses  de  pavois. 

Flaggenf—  n.  Ensign- halliard.  Drisse  de  pa- 
villon. 

Fisehf—  n.  Fish-fall  Garant  de  la  traversière. 

Kattf—  n.    Cat-fall.    Garant  du  capon. 

Raochsegelsf—  n.  Smoke- sail-halliard.  Drisse 
du  masque  pour  la  fumée. 

Windsacksf—  n.  Windsail-haUiard.  Drisse 
d'une  manche  k  vent. 

F—  n.  des  Barometers  u.  s.  w.  (Meteor.)  Fall 
Baisse  /,  abaissement  m. 

F-sehloss  n.,  KUnkenschloUn.,  Sehloes 
n.  mit  hebender  Falle  (Schloss.)  Trunk- 
lock,  loch  with  falling-latch.  Serrnre  /.  à  pêne 
dormant  et  loquet. 

Fällen,  hauen  v.  a.,  die  Bäume,   das  Iiolt 
(Forstw.)  To  cut  down  or  to  fell  timber  or  trees. 
,'ouper  le  bois,  abattre  ou  couper  des  arbres. 
F—  v.  a.9  ein  (Cement)  Metall,  cemen- 
tieren  v.  a.  (Met.)  To  precipitate  metal  Pré- 
cipiter, cémenter 

F—  v.  a.,  das  Gewehr  (Kriegsw.)  To  cross 
bayonets.    Croiser  la  baïonnette. 

Mit  gefälltem  Bajonnet.  Bayonet  in  charge, 
(to  charge)  with  fixed  bayonet.  (Charger)  à  la 
baïonnette,  la  baïonnette  baissée. 

F—  v.  a.,  oine  Senkrechte  (Winkelrechte)  (Geom.) 
To  draw  or  to  let  fall  a  perpendicular  line. 
Abaisser  une  perpendiculaire. 

Bine  Senkrechte  von  einem  Pankte 
aas  anf  eine  Gerade  f— .  To  let  fall  a 
perpendicular  upon  a  given  Une  from  a  given 
point.  Laisser  tomber  d'uu  point  une  perpen- 
diculaire à  une  droite. 

F —  v.  a.  (durch  ein  Reagens  niederschlagen) 
fCbem.)    To  precipitate.  Précipiter. 

F—  n.,  Sehlagen  n.,  Fällung  /.  eines 
Waldes  (Forst.)  Felling,  cutting-down  a  wood. 
Coupe  /.  d'uu  bois. 

F—  n.  (Chern.,  Met.)    Sieh  Fällung. 

FaUend  adj.  (Topogr.  u.  Befest.)   Sieh  Ab- 
hängig. 


Fällung/,  Fällen  ».,  Niederaehb 
Niederschlagung  /.  (Met.,  Cbetn 
pitation.    Précipitation  /. 

Falsch,  blind,   nachgeahmt  adj. 

False,  mock,  dead,  sham.  Faux,-sse,  iv. 

orbe,  simulé,  borgne. 
Falsche  Farbe  /.   Sieh  Farbe,  fal« 
Falte/.,  Biegung  einer  Schicht  (Geol 

curvature  of  a  stratum.    Plis  m.  d'une  i 

Falten,  zusammenlegen  r.  a,  (Te» 
fold.  Plier. 

F-fttlIuug  /.  (in  Form  von  gefalw 
geschnitzte  fiolzfüllung)  (Bauw.)  Là 
linen  pattern.    Panneau  m.  à  étoffe  pl 
F— leger  m.  (für  Zeuge.)  Flotter. 
Faltstuhl  m.,  Feldstuhl  m.  FalditU 

stool,  folding-stool.    Faldistoire  m. 
Faltung  /.  der  Schichten  (Geol.)  Folding 
Plissement  m.  des  couches. 
F— klappe  /.  über  dem  Leitkanale  d 
walke  (Tuchf.)    Folding  -valve   of  t 
fulling -machine.    Clapet  m.  de  plisse» 
Fältelmaschine  /.,  Plissleranase 

Trill-machine.    Machine  /.  à  plisser. 
Fall  m.  (eine  rechteckige  Vertiefung  ai 
eiues  Hols-  oder  MetallatQckcs  a.  dergl 
Rebate,  rabbet.  Feuillure/. 
F—,  Ansehlag  m.   eines  Fensters 
Rabbet.    Feuillure  /. 
F—  (Buohb.,  Buchdr.)  Fold,  guard,  lap. 
onglet  m. 

F—  (zum  Verbinden  von  Blech)  (Klesp 

Repli  m.,  agrafe  /. 
Den  F—  umsehlagen.    To  fold,  J 
F—,  Coulisse  /.  (Vertiefung,  worin 

Rahmen  etc.  bewegt)  (Tisch!.)  Chasm 

lisse  /. 

F-heinn.  (Buchb.)  Folder,  folding -bont 
stick,  paper-f  older,  paper-knife.  Plioir  ■ 
papier  m. 

F— brett  n.  (Buchb.)  Folding-boari. 
à  pliage. 

F—  brettn.,  ganses  Spnudebrett  «. 

l1/,  plank.    Plauche  /.,  sis  m,  de  1". 

pouces  d'épaisseur. 
F— fuge  (Bauw.)    Sieh  Fugeneicsc 
F— nobel  m.    (Tischl.)   Rebate -plame 

plane,  rabbit-plane,  fillister.  FeoUlerett 

feuilleret  m.,  guillaume  «t. 
F— hebet  m.,  Spundhot: «1  m.  (Zimm 

Plough  -plane,  grooving  -  plane ,  sUt-det 

match-plane,  plough  and  tongue,  bos* 
F— hohel  m.,  seitwärts  schneit 

Sieh  unter  Simsbobel. 
F— messer  n.,  Dolliermeaser  » ,  sc 

saossern.  (Zuricht.)  Whitening  knife, 

paring- knife.    Couteau  m.  à  revers,  dn 

(doluir  m.). 
F— pfahl  m.,   Spnndpfahl  m.  (V 

Sheeting-pile ,  grooved  and  tongmed  piL 

m,  pilotis  m.  à  rainure,  palplanch«/ 
F— rahmen  m.,  Futter  n.  eines  Schieb 

Schiebrahmen  m.   Sash-frame,  Et» 

sèment,  casement  of  a  tashAcindose.  i 

h  coulisse. 

F— rolle/..  Fugenleiste  /.  bei  Metali 
(Bauw.)    Roll-joint,  roll    Tringle  /  dt 
F— schiene  /.,  Kranssehlene  /.  i 

Tram-rail,  rebate-rail.  Ornière  f.  plats  i 
rail  m.  à  ornière. 
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»nee/  (Daohd.)  Folding-tongs  pl.  Tenaille 
ge- 

,  (brechen)  ».  s.  (Bucbb.)  To  fold. 
briser)  le  papier. 

tassenliehten,  dollleren  v.  a.  (Gerb.) 
Uten  or  to  pare.  Passer  à  la  lunette,  doler, 
r  les  peaux. 

a.  (Klempn.)    To  fold.    Replier,  agrafer. 

(Buchb.)   Folding.    Pliage  m. 
m.  (Buchb.)    Folder.    Plieur  m. 
nit  m.  (Miner.)  Famo^mü«.  Famatinite/. 
».  (Kriegsw.)    Beacon,  fanal,  watch-light, 
m. 

. — brett.    Sieh  Hobmeaser. 
imm  m.,   F-edamm  m.  (Wasserb.) 
-dam,  batter  deau.    Bj  tard  eau  St. 
oeke  /.  mit  federnden  Greifarmen  (Bergb.) 
for  catching  the  rod  fitted  with  two  feathering 

Souricière  /. 
nben  m.  (Wa&serb.)  CaietVwater-drain. 
ihée  /. 

truer  ».  pL,  F — klotse  m.  pi  sum  Auf- 
q  eines  Schachtgestttuges  (Bergb.)  Catch- 
of  a  mam  rod.)   Parachute  m.  d'une  maî- 

tige,  patins  m.  pl.  de  retenue. 
Ine  /.  eines  Bootes  (Schiffb.)  Painter, 
f.,  cAbleau  m.  de  canot,  —  d'embarcation, 
sre  F-  leine  eines  Boote«.  Stern 

8abaye. 

Inboizen  m.  (Schifff.)   EyeboU  for  the 
tr.    Piton  de  bosse, 
otter  /.  (Bergb.)    Sieh  Trompete, 
here  /.,  Gluck  shah  en  m.  (Bergb.) 
r  grip,  catch.    Repcrteur  m,,  arrêt  m. 
>it»e  (f  )  des  Blitzableiters  (Elcktr.)  Point 
:  terminal  rod.  Pointe  /.  d'un  paratonnerre, 
ange  /.  des  Blitzableiters  (Elektr.)  Light- 
stem,  lightning-conductor-rod.    Tige  /.  du 
Dimer  re. 

,n  n-,  Tsunp  m.  (Schifff.)  Rope'*  end, 
piece  of  rope,  ratline.  Bout  m.  de  corde. 
m  n.  des  Steuerruders  (Schiff b.)  Twiddling- 

Bosse  de  la  rue  du  gouvernail, 
»rrlehtang  /.  an  einem  Förderkorbe 
b  )  Safety  -  apparatus  (for  eaget).  Para- 
nt, (de  cages  d'extraction),  arrête-euffat  m. 
ort  n.,  Stichwort  ».  (Buchdr.)  Catch- 
Réplame  /. 

1  v.  a.,  die  Ankerboje  (Schifff.)  To  hitch 
oy.    Saisir  la  bouée. 

die  Raaen  mit  Ketten  (sichern)  (Schifff.) 
teure  the  yards  with  chains.  Bosser  lea 
tes. 

.  a.,  die  Schlimme  (Âufber.)  To  catch  the 
gs. 

line  Eule  (das  tarierende  Schiff  durch  nach- 
;ee  Steuern  durch  den  Wind  drehen  lassen) 
fff.)  To  chapel  a  ship,  to  build  a  chapel. 
■  chapelle. 

leseide  /.  (Seidenf.)  A  sort  of  spun  silk. 
sie  /. 

n.  (praktische  Einheit  der  elektrischen 
iUt)  (Elektr.)  Farad.  Farad  m. 
ay's  Würfel  (m.)  [Rahmen  aus  Eisen  - 
zum  Schutz  feiner  Apparate  gegen  äussere 
tische  Einflüsse.]  (Elektr.)  Faraday's  hol- 
be.  Cube  m.  oder  cage  m.  de  Faraday. 
..—eloen  n.,  Schabeisen  n.  (Buchdr.) 

Grattoir  w». 
•de  /.,  Angnssfarbe/.  (Töpf.)  Coloured 

Engobe  m. 
□log.  Wörterbuch  I. 


Farbgang  (Schiffb.)    Sieh  Farbegang. 
F-gefass  n.  (beim  Farbschreiber)  (Tel.)  Cup. 

Godet  m.  pour  encre  oléique. 
F— hols  ».   (Fftrb.)    Dye-wood,  dyer's  wood. 

Bois  m.  colorant,  bois  m.  de  teinture. 
F-holxhobelmaftehine/.  (Färb.)  Chipping- 

mill.  Machine/,  a  varloper  les  bois  de  teinture. 
F— holsmnhle.    Sieh  Raspel  misch  i  ne. 
F— laufer  m.,  Laufer  m.,  Relber  m.,  Relb- 

steln  m.  (Buchdr.  &  Mal.)    Broyer,  ink-block, 

stage,  mullcr.    Broyon  m.,  marbe  m.,  molette  /. 
F— rolle/.,  F-walxe/.  (beim  Farbsohre iber 

bezw.  Typendruck-Telegraph.)  (Tel)  Ink-roller. 

Tampon  m.  encreur,  molette. 
F— Schreiber  m.  (Tel.)   Morse  ink- recorda; 

morse  ink-writer.    Morse  tn.  écrivant. 
F— sehrelber  m.,  Bl  an  schrei  ber  m.  (Toi.) 

Writing-telegraph,  ink-writer.  Appareil  n.  écri- 
vant. 

F— stoff  m.,  Pigment  n  (Fftrb.,  Mal.)  Colour- 
ing-matter, pigment.    Matière/,  colorante,  pig- 
ment m.    VergL  Farbe. 
Farbe  /.  (Pliys.  etc.)    Colour.    Couleur  /. 

F—/,  Couleur  /.,  (geringe  Sorte  Schmalte) 
(Cheui.)  A  dark,  coarse  sort  of  smal*.  Couleur 
/.,  sorte  d'azur  01»  small 

F—,  «Soldfarbe  /.  (Goldschm..  Juw.)  Colour, 
gold-colour.    Couleur  /.,  couleur  /.  h  bijoux. 

F—  (Lohgerb.)  Weak  oote.  Passement  m.  rouge, 
coudrement  m.  Vergl.  Bringen,  in  die 
Farbe. 

F—,  Druckerschwärze  /.  (Buchdr.)  Print- 
ing-ink.   Encre  /.  d'imprimerie,  encre  /.  noire. 

Die  F—  oder  Schwane  /.  auf  die  Form 
legen,  auftragen.  To  beat  or  to  roll  the 
form,  to  distribute  the  ink.  Toucher  la  forme, 
encrer. 

F—,  konservierende  (Lithogr.)  Preserving 

ink.    Encre  /.  de  conservation. 
F—  des  Muschelgoldes  (Verg.)   Colour  of 

shell-gold  (of  gilt  work).  Couleur  /.  d'or  moulu, 

or  m.  moulu. 

F—,  role,  der  Vergoldung ,  rote  Ver- 
goldung /.  (Verg.)  (Red)  colouring  (of  gilt 
work.)    Couleur/,  dor  rouge,  or  m.  rouge. 

F— ,  fhlsche  (Zcugdr.,  Fabrik,  bunter  Papiere). 
[In  block-printing:]  old  thickened  colours  or  a 
mucilage  of  linseed,  fin  the  fabrication  of  paper- 
hangings  :f  water  with  scraps  of  paper.  Fausse 
couleur  / 

F—/.,  Farh- en)»toff  tn., Pigment n.  (Chem.) 
Colour,  colouring  -  matter ,  pigment.  Couleur  /. 
matière  /.  colorante,  pigment  m. 

Die  F—  blättert  ab  (Mal.)  The  colour  scales 
off.    La  couleur  s'effeuille. 

F-n  angeben  für  Zeugstoffe  (Zeugdr.)  To 
select  the  colours.    Nuer  un  dessiu. 

F— n  durch  Wasserdampfe  fixieren. 
(Zeügdr.)    Sieh  Dampfen. 

Adjektive  F—  (Färb.)  Adjective  colour.  Cou- 
leur /.  adjective. 

Blane  F—,  Blan  ».   Blue.   Bleu  m. 

F—  In  breiartigem  nassem  Zustande, 
zur  Darstellung  bunter  Papiere.  Colour  in  a 
pasty  state,  paste-colour.    Couleur  /.  eu  pâte. 

Durchscheinende,  lasierende  F*—,  La- 
surf—  (Mal.)  Transparent  colour,  glaring -co- 
lour.   Couleur  /.  transparente. 

Echte  oder  bestandige  F-.  Fast,  perma- 
nent, lasting-colour.  Couleur/,  stable,  couleur 
/.  solide. 
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Einfache,  ursprüngliche  Farben  pl., 
Hauptf— n  pl.  (Färb.  &  Phys.)  Primitive 
colours  pl.  Couleurs  /.  pl.  simples,  originaires 
ou  primitives. 

Fahlgelbe  F—  (Färb.)  Fallow  colour.  Couleur 
/.  de  racine,  couleur  /.  fauve. 

Gebrannte  F—  (Färb.)  Brownish  colour.  Cou- 
leur /.  brunie  ou  rabattue. 

LeimT— .  Site -paint,  site -colour,  glue -water 
paint.   Peinture  à  la  colle. 

OU"-.    Oil-paint.    Peinture  délagée  a  l'huile. 

Kalkf—  /.    Lime-point.    Peinture  à  la  chaux. 

Metallische  F—  (Miner.)  Metallic  color.  Cou- 
leur /.  métallique. 

RosaT—  /.  (Färb.,  Mal.)  Rose-colour.  Rose  m., 
coulenr  /.  de  rose. 

Substantive  F—  (Färb.)  Substantive  colour. 
Couleur  /.  substantive. 

Topische,  örtliche  F— n  pl.  (Färb.)  Che- 
mical colours  pl.,  topical  colour*  pl.  Couleurs 
f.  pl.  d'application. 

Unechte,   falsche ,   unbeständige  F— 

(Färb.)  Fugitive  colour.  Couleur  /.  fugitive, 
couleur  /.  non  stable. 

Unmetallische  F —  (Miner.)  Non  metallic 
colour.  Couleur  /.  non-métallique. 

Vegetabilische  F— ,  Pfiansenf—  (Färb.) 
Vegetable  colour.    Couleur/,  végétale. 

Zusammengesetzte  F— n  pl.,  Mittel» 
f— n  pl.,  Neben!*—  n  pl.  (Färb.,  Phys.)  Se- 
condary colours  pl.  Couleurs  /.  pl.  secondaires, 
composées  ou  hétérogènes. 

F — n  auftrug  m.,  F— nlage  /.  (Mal.)  Laying 
on  of  colours.    Couche  /.  de  couleur. 

Dicker  F— nauftrag.  Impasto,  importation. 
Empâtement  m.,  empastement  m. 

F -nbeseichnnng/.,  Hachierung/.,  (Ha- 
se hierung  /.)  (Herald.)  Hatching.  Hachure/. 

F— blase  /.  (Buchdr.)  BoiKng-pot.  Matras  m. 
à  vernis. 

F— brett  n.    Sieh  Farbostein. 

F— nblindheit  /.  Achromatopsy,  daltonism, 
colour-blindness.    Achromatopsie,  daltoniaroe. 

F— nbrett  n.,  Palette/.  (Mal.)  Painter's  pallet 
Palette  /. 

F— nbrett  n.  (Buchdr.)  Ink  board.  Palette  /. 
F— nbttchse  /.  (Tel.)  Inking-cup.  Encreur  m. 
F— ndruek  m.    Lithochromy,  colour -painting. 

Lithochromie  /.,  chromo. 
F— ndruek  m.  (Lithogr.)  Impre$sion  of  colours. 

Impression  /.  en  couleurs. 
F— nfass  n.  (Buchdr.)    Ink-trough.    Encrier  m. 
F— gang  m.    (Schiffb.)    Sheerstrake.  Carreau, 

préceinte. 

F— ngebung  /.  (Mal.)    Colouring.    Coloris  m., 

art  /.  d'appliquer  les  couleurs. 
F -kästen  m.  mit  Abteilungen  (Zeugdr.) 

Spring-sieve.    Châssis  m.  à  compartiments. 
F— nlage /.    Sieh  Farbenauftrag. 
F— ni  eh  re  /.    Chromatics.    Chromatique  /. 
F— nlos,  farblos,  achromatisch  adj.  (Opt.) 

Achromatic.  Achromatique. 
F— nmanier /.  (Kupferdr.)  Chromo.  Chromo  m. 
F— nmesser  m.  (Chem.)    Colorimeter.  Colori- 

mètre  tn. 

F— nnapfchen  n.    Colour-saucer.    Godet  tn. 
F-nreibcrm.(Mal.)  Colour-grinder.  Broyeur  m. 
F— nreibstein  m.  (Mal.)  Orinding-stone.  Grès 
m.  de  montagne,  écaille/,  de  mer. 


Farbenringe  m.  pl.  (Phys.)  Coloured 

Anneaux  m.  pl.  colorés. 
F— nspatel  m.  (Mal.)   Horn.  Couu 

peintre. 

F— nspatel  (Buchdr.)  SUee.  Orstt» 
F-nspiel  n.  (Miner.)  Play  of  ooiomr. 

lité  /.  des  couleurs. 
F— nsteindruck  tn.  (Lithogr.)  Chro 

graphy.    Chromolithographie  /. 
F    n  ton  tn.,  Tinte  /.  (Mal.)  Tint, 

colouring).   Teinte  /. 
F— topf  m.  (Mal.)   Paint-pot.  Godet 
F— n  walze  /.,  Auftragewalse  / 

Ink-roller,  printing  roller ,  inking-rolUi 

cylinder.    Rouleau  m.  toucheur  m. 
F— n Wandlung  /.,  Schiller»  ». 

Change  of  colour.  Chatoiement  tn.  des 
F— nsnfuhrwalse  /.  Doctor.  Bâtât 
F— stein  m,  F— brett*.  (Bucbdx.) . 

ink-table.    Encrier  s».,  boîte  /.  cm  tab! 

y  encrer  les  balles  ou  rouleaux. 
F— Stoff  tn.    Sieh  Farbstoff. 
Färbe .. .—lack  ni.,  Lac-Dye  st.  (i 
stoff  des  Stocklacks  mit  Harr  gemeng 
Färb.)    Lac-dye.    Laque  /.  en  teinte 
dye  tn. 

Farben  v.  a.  (Färb.)  To  dye.  Teindre. 
Himmelblau  i— .  To  ature.  Asm 
Hit  Waid  [Isatis  tinctoria]  f— .  To 

wood.    Empaateler,  guéder. 
Hit  Wan  [Reseda  luteola]  £ — .  To 

weld  or  dyer's  weed.  Gauder. 
In  der  Wolle  f— .    To  dye  in  the 

dye  in  the  grain,  to  ingrain.  Teindre 
F—  (Bauk.)  To  colour  (to  stein.)  Col 
F—  (Lobe.)    To  put  the  hide*  into  a  ■ 

of  fresh  bark.  Coudrer. 
In  der  Brute  [Bähstube]  f—  (S&mi* 

heap  and  try  the  oiled  skint.  Échauffer  l< 
F— ,  belsen  v.  a.,  das  HoU-(Ti«cbl.) 

Teindre. 

F—,  mattieren  t>.  o.  (Verg.)  To  g* 
work  a  dead  surface,  to  deaden.  D 
mat  dans  la  dorure  sur  bronse. 

F-  mit  Reservagen  (Färb.)  Djt 
resists.    Teinture  /.  avee  reserve. 

F—  n.  des  Goldes  (Goldschm.)  Colomrv 
f.  en  couleur. 

F—  n.,  Beisenn.  desHolaes  (Tischl.) 
Teinture  /. 
Farber  m.    Dyer.    Teinturier  m. 

Kattnnf— .  Cotton-dyer.  Teinturier 
coton. 

Seidenf— .  Silk-dyer.  Teinturier  **■ 
TttrklschrotT— .   Turkey-red  dyer.  T 

tn.  en  rouge  turc. 
Wollf-.  WooUen-dyer,  vooUdycr.  Teiti 

sur  laine. 

F-  dlstcl  /. ,  Bailor  st.  (Bot)  O 

saffiower.  Carthamem.  Ferji.8afran.fi 
F-flotte  /.,  Flotte  /.  (Färb.)  Du 

Bain  tn.  de  teinture. 
F— ginstertn.  (das  Kraut  von  Genista 

(Färb.)  Dyer's  broom.  Genêt  st.  des  te 

genestrolle  /. 
F— melde  /.  -(Bot.)  (Morinda  tinetori 

orach.    Ach  st. 
F — rote  /.,  Krapp  wursel  /.,  MM 

Wurzeln  von  Rubia  tinetorum)  (Färb.) 

Garance  /.,  racine  /.  de  garauoe. 
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Färber«!/.  (Färb.)   Dyeing.  Teinture/. 

Krapp«  oder  ©rdin  airrotf— .  Simple  mad- 
der-red-dyeing,  maddering.  Teinture/,  [de  gérance] 
en  rouge  ordinaire. 

Orietatf- .  Dyeing  vith  arnotto  ( aunolto ).  Tein- 
ture /.  avec  du  roucou  (rocoo). 

©riennsf-  (Anstalt).  Arnotto -work*  pL  Ro- 
•-uuerie  /. 

TArklsehrotf-.    Turkey -red  dyeing.  Tein- 
ture en  rouge  turc. 
Fftrbong  /.  (F&rbJ  Dye.   Teint  m. 

Kchte  F—.    Jfcst,  or  permanent  dye.  Grand 

oh  bon  teint  m. 
Uueebte  F-.   i-uyùwe  dye.    Petit  ou  mau- 
vais teint  m.,  biscuit  m. 
Fawiauneker  m.,  eine  Sorte  raffinierten  Zuckers. 
A  »ort  of  bastard-sugar,  muscovado.  Vergeoiae  /., 
bâtard  m. 

FnreeUth  m.,  Mesole  /.,  Harringtenit  m. 

.Miner.)  Meeolc,  Harringtonite.  MésoJe /.,  Fé- 
roé lite  /. 

Fasanerie  /.   (Bauw.)    P/koesnt-woJ*.  Faisan- 
derie /. 

Faaeke  /.  •  Binde  /.,  Streifen  m.  (Herald.) 

Smaü  feste.    Fasco  /.  en  divise. 
Faaehine  /,  Bundwaae  /.,  Borne  /.  (Befest., 

Waaserb.)  Fascine,  fagot.  Fascine  f.,  faisceau  m., 

saucisson  m.,  panier  m.  cylindrique. 

F— a  abputzen  r.  a.  (Befest.  u.  Bauw.)  Sieh 
Abputzen. 

F— m  strecken  (legen)  e.  o.  (Befett.  n.  Bauw.) 
Siek  Strecken. 

F—  mit  Kopf,  Hop  AT—  /.  Headed  fascine. 
Fasoine  /.  de  retraite. 

F — nbsmd  ».,  F-nbund  m.  (Befest.)  Fas- 
ciste-bond.   H  art  /.  de  fascine. 

F  nbank  /.  (Betest,  n.  Bauw.)  Bed  or  cradle 
of  treaties,  fascine  -  bench,  fascine -chandelier. 
Banc  m,  à  fasciner,  chantier  m.  de  chevalets 
pour  fascines,  chevalets  m.  pl.  de  faecinage, 
chandelier  m.  de  fascines. 

F  abasi  aufschlagen  e.  o.  Sieh  Auf- 
schlagen. 

F — nbekleidung  /.,  F~n  Verblendung  / 

(Befest.  u.  Bauw.)    Fatcine-revebment.  Fasci- 

uage  m,,  (fascination  /.),  revêtement  m.  en  fas- 
cines ou  es  saucissons. 
F — nUaden  s.  (Befest,  tu  Bank.)  Fascine- 

binding.    Fsscinage  m. 
F — nboek  m.  (Befest)   Fascine-treotie,  fascine- 

horse,  -cross.    Chevalet  es.  pour  fascines. 
F — nbrheke  /.,  F-ndamm  m.  (Wasserb.) 

Caruseway  of  faseinet,  faseine-dike.    Pont  tn.  ou 

digue  /.  de  fascines. 
F-SSOld  «>■    Sieh  Faschinen  Liand. 
F— nhane  /.    Sieh  Feld  be  il. 
F— nhols  n.,  Bosehhols  n.,  Relshols  n. 

(Wasserb.)   Brush- wood,  fascine -wood.  Brins 

m.  pl.,  branches  /.  pl.,  branchage  m. 
F— Hinge  /.  (Befest.,  Wasserb.)  Sieh  F  a  s  c  h  i  - 

nensohicht 
F— alatte  /.,  Würgelatte /.  (Befest.)  Choking- 

ehain.    Chaîne  /.  à  saucissons. 
F— nlehre  /.  (Befest  u.  Bauw.)  Fascine- gauge. 

Jauge  /.  d'une  fascine. 
F — amener  n.  (Kriegsw.)  Hand-bill,  bill-hook. 

Serpe  f.,  serpette  /.,  (sabre- briquet  m.). 
F— naéhleht /.,  F— nlnge  /.  (Befest.,  Wasserb.) 

How  or  course  of  fascines.  Kang  m.  de  saucissons. 
F — n  traverse  /  (Befest)    Antettature.  Aute- 

stature  /. 


Faschinen  werk  n.  Fasoinevork.  Fasoinage. 
F— n  würge  /.  (Befeat)   Sieh  Re  i  tel. 

Fnachiniernng  /.,  Faschinenwerk  n.  Fas- 
cine-work.    Fascinage  m. 
Fase  /.  (Bauw.)    Sich  Face. 
Faser/.  (Bot.,  Mech  )  Grain,  jfore  or  fiber,  filament. 

Fibre  /. 

Gegen  die  F—.  Against  the  grain.  Contre  la 

fibre. 

Mit  der  F—.    With  the  gram.   Dana  le  sens 

des  fibre*,  en  long. 
Ifolnf—  /.  (Zimm.)    Grain  of  wood,  felt-grain. 

Fil  du  bois. 

Quer  sur  F—.  Acrott  the  grain.  En  travers, 
perpendiculairement  aux  fibres. 

Neutrale  F-  (Mech.)  Neutral  surface.  Fibre 
neutre  ou  invariable. 

F— baryt  t».  (Miner.)  Fibrous  heavy-spar.  Ba- 
ryte /.  sulfatée  fibreuse. 

F— bmnnkohle  /.  Fibrous  lignite.  Lignite 
m.  fibreux,  lignite  m.  ligneux. 

F— gips  m.,  Federgips  m.,  faseriger  Gips 
m.  (Miner.)  Fibrous  gypsum.  Chaux  /.  sulfatée 
fibreuse. 

F — kalk  s».  (Miner.)  Satin-tpar.  Chaux  /.  oar- 
bonatée  fibreuse. 

F— kiesel  m.  (Miner.)    Sieh  Fibrolit 

F— kohle  /.,  F — Steinkohle  /.  (Miner.)  Fi- 
brous coal,  mineral  charcoal.  Houille  /.  fibreuse, 
anthracite  m.  fibreux,  charbon  m.  de  bois  minéral. 

F— malaehit  m.  (Miner.)  Fibrous  malachite. 
Cuivre  m.  carbonate"  vert  soyeux. 

F  —  qnara  m.  (Miuer.)  Fibrous  quarts.  Quarts 
m.  fibreux. 

F— Steinkohle  /.   Sieh  Faserkohle. 
F — Stoff  m.,   Fibrin    n.   (Chem.)  Fibrine. 
Fibrine  /. 

F—torf  m.    Fibrous  peat.    Tourbe  /.  fibreuse. 
F — aeolit  m.  (Miuer.)  Sich  Mes o  typ  und  S  co- 
le z  i  t. 

Faserig,  sehnig  adj.    Fibrous.    Fibreux,  se. 
F  ass   n.   Barrel,  cask.    Baril,   pièce,  futaille, 
tonneau,  barrique. 

F—  (beim  Siebsetzeu)  (Auf  her.)  Vat,  vote.  (Fut  m.) 
F—  n.,  Tonne  /.  (Kfif.)    Tun.    Tonneau  m. 
drosses  F—,  Stflckf  .    Butt.    Barrique  /. 
Passer  n.  pl.  in  Scboven  (Seew.)  Casks  pl. 

in  staves.    Futailles  /.  pl.  en  fagot. 
Bin  F—  binden,  aufschlagen,  aafbeteen 

(KUf.)    To  hoop  a  eask.    Monter  une  futaille. 

F—  zum  Dämpfen,  Küpe  /.  (Färb.)  Drum 
(for  fixing  colours  on  fabrics  by  steam).  Cuve  /. 
ou  tonneau  m.  de  vaporisage. 

F-niehe  /.,  F— eiche  /.  [Werkzeug].  Cask- 
gauge.    Pif  ho  mètre  m. 

F— band,  F— reif,  Beif.   Cask-hoop,  hoop. 

Cercle,  cerceau. 
F— binder  m.,  Böttcher  m.,  Küfer  m. 

Cooper,  hooper,  barrel-maker.    Tonnelier  m. 

F— boden  m.  (Kiif.)  Heading,  head  of  a  cask. 
Fond  m. 

F— bofarer  m.  (Kiif.)  Piercer.  Coup  m.  de  poing. 
F— brücke  /,  Tonnenbrüeke  /.  (Pont) 

Cask-bridge.    Pont  m.  de  tonneaux. 
F— danbe  /.  (Küf.)  Stoff.  Douve  /.,  douelle  /. 
F—  eschel  m.   (eine   Art  Schmälte)  (Farbf.) 

As  h  blue  in  barrels.    Bebel  m.  à  baril. 
F -floss  n.,  Tonnenfloss  n.  (Pont.)  Raft  of 

casks.  Kadeau  m.  de  tonneaux,  —  de  barriques, 

chapelet. 
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Fassgahrung  /.  [im  Gegensatz  zur  Bottich- 
gfthruug]  (Brau.)  Fermentation  in  casks.  Fer- 
mentation /.  dans  les  tonnoaux. 

F — geschmack  m.  des  Weines  etc.  Taste  of 
the  cash    Goût  m.  de  fût. 

F^hahn  m.  (Ruf.)    Sieh  Hahn. 

F— haken  tn.    Can-hook.    Patte  d'élingue. 

F— hol*  tu,  Danbenholz  n.,  Stabhols  n. 
(Küf.)  Staves  pl.,  staff-wood,  thin  oaken  planks 
pl.  Merrain  m.,  mairain  m.,  mairin  m.,  bois  tn. 
douvain,  bourdillon  tn.    Sieh  auch  Bindbolz. 

F— lange/,  F— stropp  m.  (Seew.)  Butt-sling, 
eask-sling.    Élingue  à  barriques. 

F— ponton  m.,  Colletonseher  Cylinder- 
ponton  m.,  fassformiger  Brückenkahn 
m.  (Pont.)  Cylinder-pontoon,  cylindrical  wooden 
pontoon  of  Colleton.  Ponton  tn.  cylindrique  ou 
ponton-tonneau  tn.  selon  Colleton. 

F-pontonbrfieke  /.  nach  Colleton,  eng- 
lische Brücke  /.  (Wasserb.)  Oylinder-pon- 
toon-bridge.  Pont  m.  de  tonneaux  à  l'anglaise, 
—  à  la  Colleton. 

F — spund  tn.  (Küf.)   Bung,  plug.    Bondon  tn. 
F — stahl  tn.,  Tonnenstahl  tn.  (Met.)  Ca- 
rinthian  sied.    Acier  m.  de  tonnelage. 
F— zapfen  m.  (Küf.)    Faucet.    Fausset  tn. 
F — zieher  (Böttch.)    Sieh  Zug. 
F  lissait  m.,  grüner  Augit  tn.,  Pyrgon  m. 
(Miner.)    Fas  sente.    Passai  te  /.    Sieh  auch  Ma. - 
lacol  it. 

Fassehen   n.,  Tonnehen   n.  (Küf.)  Barrel, 

mall  cask.    Baril  m. 
Fassen  v.  a.,  die  Edelsteine  (Juw.)  To  set.  Sertir, 
monter.    Vergl.  Einfassen. 
F—  (Kriegs w.)    Sieh  Empfangen. 
F —  «.  n.,  Tom  Anker  gesprochen  (Schifff.)  To 
bite.    Mordre  v.  a.  le  tond. 
F—,  binden,  anziehen  «.  n.  (vom  Mortel 
gesagt).    To  hold  weU,  to  cement  well.  Prendre. 
F—  n.  der  Edelsteine  (Juw.)    Setting.  8er- 
tissement  m.,  montage  tn. 
I  lisser  n.  pi.    Sich  unter  Fas  s. 
Fassung  /,  Einfassung  /.  (Techn.)  Frame, 
framing.    Cadre  m.,  châssis  tn. 
F—,  Gestell  n.,  Sagengestell  n.  (Tischl., 
Zimm.)    Frame.    Monture  /.,  châssis  tn. 
F—  /.,  eiserne  F —  eines  Magneten  (Elektr.) 
Armature  of  a  natural  magnet.    Armature  /. 
d'uu  aimant  naturel. 

F—  /.  der  Edelsteine  (Juw.)  Setting.  Ser- 
tissure/., monture  /.    Vergl.  Einfassung. 

F—  h  jonr,  lichte  F—,  dnrehbroehene 
F — .   A  jour-setting.    Monture  /.  h  jour. 

Römische  F — .  Roman  setting.  Monture  /. 
à  la  romaine. 

F—  «vermögen  n.,  Kubikinhalt  m.  Cubical 
contents,  capacity.    Volume  tn.,  capacité  /. 
Fanjasit  tn.  (Miner.)   Faujasite.    Faujasi.c  /. 
Faul  adj.,  vom  Grunde  gesprochen  (Seew.)  Foul. 

Dangereux,  malsain. 

F— bäum  tn.  (rhamnus  frangula)  (Bot.)  Berry- 
bearing  buck- thorn,  alder-buck-thorn,  blackberry- 
bearing  aider,  black  alder-tree,  black  dogwood. 
Bourdaine  /.,  bourgëne  /.,  (vulgairement:  aune 
m.  noir). 

F—  (holz)kohle  /.  Charcoal  made  of  the  berry- 
bearing  buck-thorn.    Charbon  tn.  de  bourdaine. 

F— bod  en  m.  (Bauw.)    Sieh  Fehl  bo  den. 

F— brach  m.  (Met.)  Shortness.  Qualité  /.  de 
fer  cassant  à  froid  et  à  chaud. 


Faulbrächig  adj.,  vom  .Eisen  gesaj 

Short.    Cassant  à  froid  et  à  chaud. 
F -butte  /.  (Pap.)  Fermenting-trougl 

vat.    Pourrissoir  tn. 

F— IV  acht  /.  (Seehandel.)  Dead  freight.  I 
Faulen  n.,  W acerleren  n.  der  Hadei 

Fermenting,  fermentation.  I'ourrissage  i 
Fäulnis  /.,  faulende  Gshroag  /. 

Putrid  fermentation,  putrefaction.  Ferra« 
putride. 

F—,  Vermodern  n. ,  Vermom 
Verstecken  n.  des  Holzes.  Rot,  (with 
druxy.    Pourriture  /.,  carie  /., 

Nasse  F—  (Fäulnis  im  engern  Sinn)  de 
Wet  rot.    Pourriture  /.  humide. 

Trockene  F— ,  Trockenf—  /-,  Ti 
moder  m.,  Verstecken  n~,  Term 
n.  des  Holzes.  Dry  rot.  Pourriture  „ 
carie  /.  sèche. 

F— maceration  (Seidenf.)  Fermentât, 
page  m. 

F — widrig  adj.  Antiseptic.  Antisepti 
Faune  rit  m.  (Miner.)  Fauseritc.  Faux 
Faust  /.,   flache,   flache*    W—  d 

(Schmied.)  Hand-anvil  with  a  plane  or 
Tasseau  tn. 

F— ,    mngelige ,    mugellsjen  F 

(Schmied.)  H  and- anvil  with   a  globe 

Bouie  /. 

F— hammer  tn. ,   Schmied  h  ami 

Hand- hammer .    Marteau  m.  à  main. 
F— handschuh  tn.,  Fäustling  m. 

Mitaine  /. 

F-krose  /.  (Böttch.)   Sieh  Gar  gel  k 
F— leier  /.,  Brnstleler  /.,  Bohnr 
Bohrdraube  /.,  Winde  /.,  Dreh 
tn.,  Draufbohrer  m^  Drzof  m.  (fSi 

und  Holzarbeiter).  Brace,  hand-brace. 

quin  m.,  (virebrcquin  tn.) 
F — riemen  tn.    Sieh  Degenquast. 
F-  treiber  m.  (Böttch.)   Sieh  Antre 
Fäustel  tn.,  Handfaustel  tn.  (Bergt 
mer,  small-hammer,  (in  Cornwall:)  malle 
sette  /.,  (marteau  m). 
F—  tn.  (Minierk.)    Sledge.   Masse  /.  ca 
Fayalit  m.,  Eisen  chrysollt  tn.,  Ktzei 
tn.  (Miner.)  Fay  alite,  iron-ehrysoliie.  Fa; 
péridot  m.  ferrugineux. 
Fayence  /.,  gemeine  (Töpf.)  Cream 
fayence.  Faïence  /.  commune.   VergL  S  t 
(und  Halbporzellan). 
F— Man  n.  (Zengdr.)   Delfi^nare  bhsc 

blue,  English-blue.  Bleu  m.  de  faïence. 

de  Chine,  bleu  tn.  anglais. 
F —  /.,  braune.  Rockingham-ware.  F» 

brune. 

F —  /.,  feine.  Earthen-ware,  flint-mare.  '. 
f.  de  terre  de  pipe,  caillotage  m, 
Fecht .  . .  —handschuh  tn.  Fencing-glo 
ing-glove).  Gant  tn,  bourré,  gant  m.  d'e* 
F— meister  tn.    Fencing  -  master.  Mi 

d'armes,  m —  d'escrime. 
F— schule  /.  Fencing-school  Salle  <Tj 
Fechten  n.  (Kriegsw.)  Fencing,  fighting.  1 
Bajonnetf— ,  Bajonnetleren  s.  i 
fencing.  Escrime  à  la  baïonnette. 
Hiebt—.  Fighting  at  cuts.  Escrim< 
contre-point. 

Säbelf— .    Sword -fencing.    Escrime  m 
Stossf— .   Fighting  at  thrusts.  Escrin 
pointe. 
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f.    Sieh  Scbreibfeder. 
ein  Stück  Metall,  Horn  u.  s.  w.,  welches 
öge  seiner  Elasticität  immer  seine  ursprüng- 
Stellung  wieder  einzunehmen  trachtet) 
in.)    Spring.    Ressort  tn. 
es  Jacquardstuhls  (Web.)  Cylinder-spring. 
be  /.  de  la  jacquarde. 
or  Hemmung  der  Spule  (Web.)   Spring  to 
the  pirn-motion.    Arquet  tn.  d'une  navette. 

Schweinsf—  /.  oincs  spanischen 
ers  (Befest.)    Spear  0/  a  cheval  -  de -frite. 
e  /.  d'un  cheval  de  frise. 
Masch.)    Sieh  Rippe, 
zur  Nut)  (Techn.)   Joint- tongue,  feather. 
uette  /.  à  rainure. 

sur  Verbindung  der  Bretter)  (Tischl.,  Wa- 
)    Tringle.    Listel  tn.  ou  listeau  tn. 
Ftthrungsf—  /.  einer  Schiebthüre,  eines 
bkastens  (Tisch!  )  Tongue  on  which  a  door 
Cuulisseau  m. 

f.  (zur  Befestigung  der  Lanzenspitze) 
enf.)  Prong.  Attache  /.,  branche  /.  de 
uillc. 

des  Sä  belge  fässes  (Waffenf.)  Linguet 
nguet.    Oreillon  tn. 

/.  pi,  hölzerne,  einer  metallnen  Säbel- 
ide.    Sieh  Holz  wände. 
'.  (dünner  Spund)  (Zimm.)   Joint- longue. 
uette/. 

irf—  (Eisenb.)  Buffer-spring.  Ressort  tn. 
mpon. 

elf—,  B  atterlef—  (Büchsenm.)  Hammer- 
1,  feather-spring.  Ressort  m.  de  batterie. 
If— ,  Spiral!*-  (Techn.)  Spiral  metallic 
].  Kessort  m.  à  boudin,  élastique  tn. 
Irische  F—  (Elektr.)  Electric  pen.  Plume 
ctrique. 

ntr^gerf-,  Bpiralf—  /.  Spiral  metallic 
j.   Elastique  m.  de  bretelles. 

enf—  (Masch.)  Piston- spring.  Ressort  m. 
ston. 

»elstangenf—   (Eisenb.)  Drag-spring. 
rt  tn.  de  la  barre  d'attelage, 
stockf— ,  Sperrf—  (Büchsenm.)  Tail- 
tpring,  ramrod-spring.    Ressort  tn.  de  ba- 

9. 

erf—  (Meeserschm.)  Knife- spring.  Ressort 
un  couteau. 

f— .    Sieh  Bund  fed  or. 

ilf-,  Uhrf—  (Uhrm.)     Spiral  -  spring. 

rt  m.  spiral,  spirale  /. 

igf— .    Spring.    Ressort  m.  élastique. 

If—  (8chloss.)  Steel-spring.  Ressort  m.  en 

t—  (Eisenb.)  Bearing-spring.  Ressort  m» 
■pension. 

telf-  ,  Hahnf—  (Büchsenm.)  Cock-spring. 
rt  m.  à  chien. 

mt—  (Wagn.)  Carriage -spring.  Ressort 
»  voiture. 

Jtnngsf—  (SchJoss.)  Tumbler  -  spring. 
rt  m.  d'arrêt. 

-  einer  Lokomotive.  Draw-spring.  Ressort 
i  traction. 

-  and  Stossf  —  einer  Lokomotive.  Buff- 
and  draw-spring.    Ressort  m.  de  traction 

choc. 

aim  m.,  Eisenalaun  m.  (Miner.)  Feather- 
Alun  m.  de  plume. 


Federaufhangung/.  eines  Pendels  oder  einer 
Wage  (Mech.)  Suspension  by  spring.  Suspension/, 
à  ressort. 

F— barometer  n.    Sieh  unter  Barometer. 
F— belastung  /.    Spring -weight.    Charge  h 
ressort. 

F— bieger  m.  (Büchsenm.)  Sieh  Federeison 

F— Matter  n.  pl.  (Eisenb.)  Spring-plates  pl. 
Lames  /.  pl.  de  reasort. 

F — bolzen  m.  (Eiseub.)  Bolt  for  firing  carriage- 
springs.    Boulon  tn.  de  suspension. 

F— bundring  m.  (Lok.  etc.)  Spring-shackle, 
hoop  of  spring.    Bride  /.  de  ressort. 

F— eisen  n.,  F— bieger  tn.  (Büchsenm.)  Spring- 
iron.    Ploie-ressort  m.  ou  ploye-ressort  tn. 

F — er«  n.  (Miner.)  Heteromorphite.  Hétéro- 
morphite  m.,  sulfure  m.  de  plomb  et  d'anti- 
moine. 

F— gips  m.  (Miner.)  Fibrous  gypsum.  Chaux/. 

sulfatée  fibreuse. 
F— gold  n.  (Goldschm.)    Spring-gold.   Or  tn.  à 

ressorts. 

F— haken  tn.  (eine  Art  Karabinerhaken)  (Salti. 

Spring-hook.    Crochets  m.  pl.  k  ressorts. 

F— haken  tn.,  F— spanner  tn.  (Büchsenm.) 

Lock-cramp,  spring-cramp,  lock-tool,  spring-hook. 

Monte-ressort  tn. 
F— hammer  n.  (Techn.)  Dead  stroke  hammer. 

Marteau  tn.  à  ressort. 
F— hart  adj.,  kalt  gesehmiedet  (Met.) 

As  hard  as  a  steel-spring,  cold-hammered,  springy. 

Écroui,  -e. 

F— hart  machen  v.  a.  To  cool-hammer ,  to 
cold-hammer,  to  hammer-harden.  Ecrouir. 

F— hart  werden  v.  n.  To  become  springy. 
S'écrouir. 

F— bars  n.,  Kantschuk  n.  Caoutchouc,  India- 
rubber,  Indian  rubber,  elastic  gum,  gum-elastic 
Caoutchouc  m.,  gomme  /.  élastique. 

F— haus  n.  (Web.)  Spring  -box.  Etui  tn.  de 
la  jacquarde  (où  sont  les  ressorts  à  boudin). 

F — h  aus  n.  einer  Uhr  (Uhrm.)  Barrel,  spring- 
box.   Tambour  m.,  barillet  tn. 

F — hausdrehstift  m.  BarreUarbor.  Arbre  tn. 
à  barillets. 

F— hansrad  n.    Barrel -wheel.    Roue  /.  de 

barillet,  roue  /.  de  tambour. 
F— h  obel    m.,    Spundhobel    tn.  (Zimm., 

Tischl.)  Tongue-plane.  Bouvet  tn.  mâle,  bouvet 

m.  ou  rabot  m,  à  languette. 
F— hobeleisen  n.,  Spnndhobeleisen  n. 

(Tischl  )   Tongue-plane-iron.   Fer  m.  du  bouvet 

à  languette  ou  du  bouvet  mâle. 
F— hols  n.  (Wagenb.)    Hind-spring-bar.  Tra- 
verse /.  de  ressort. 
F— klemme  /.  zur  Befestigung  des  Leitungs 

drabtes  (Elektr.)  Spring-plier,  tweeter.  Pince  /. 

a  ressort. 

F — kolben  m.    Sieh  unter  Kolben. 

F— kommntator  tn.  (Elektr.)  Spring-commu- 
tator.   Commutateur  m.  à  ressort. 

F- kraft  /.  (Phys.)    Sieh  Elasticity. 

F — krattmesser  m.    Sieh  Federspanner. 

F— kupier  n.  (Met.)  Feathered  shot.  Cuivre  tn. 
en  plumes. 

F— lade  /.  (Web.)   Flyer-lathe.    Battant  tn.  a 

claquette,  battant  tn.  régulateur. 
F— lasche  /.,  elastische  Lasche  /.  (Eisenb.) 

Spring-clip,  spring-fish.    Eclise  /.  en  ressort. 
F— manier  /.  (Lithogr.)  Penstyle.  Procédé  tn. 

k  la  plume. 
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Federnaanemeter  m.  Spring -manometer,  spring 
steam-gauge.    Manomètre  m.  a  ressort 

F— Bessern.  (Messerschm.)  Pen-knife.  Canif  m. 

F— pose  /.    Quill,  quiU-pen.    Tube  en  plume. 

F— posen-Schlagrdhre  /.  (Art.)  Quill-tube. 
Étoupille  /.  ordinaire  en  plumes  à  godet. 

F— posen-Sehlagrohre  /.  aar  Perens- 
sienssAndung.  Detonating  quilt-tube.  Étou- 
pille /.  h  percussion  en  tuyau  de  plume. 

F — schrauben  /.  pl.  an  einer  Lanze  (Waffen- 
fabr.)  Prong-srrews  pl.  Vîb  /.  pl.  h  tête  fendue. 

F— spanner  in.  ^öüchsenra.)  Sieh  Feder- 
haken. 

F— spanner  m.,  F —Kraftmesser  m.  (Büch- 
senm.)    Spring-trier.    Bléinomètre  m. 

F — stahl  m.  (Met.,  Büchsenm.)  Spring-steel. 
Acier  m.  a  ressort. 

F— Stift  m.  (Schlosa.)  Spring-pm.  Tige  /.  cen- 
trale du  ressort. 

F-  Stift  Wellbaun  m.  (Uhrm.)  Spring- 
arbor,  arbor.    Arbre  m.  du  barillet. 

F — stutze  /.  (Lok.)  Spring-pin.  Tige  /.  de 
ressort. 

F— nhr  /.  (Uhrm.)  Spring-moved  clock  ( or  time- 
piece).   Horloge  /.  à  ressort. 

F — Ten  til  n.    Spring-valve.  Soupape  à  ressort. 

F  -  vorstecker  m.,  gespaltener  Vor- 
steeker  m.  (Tecbn.)  Spring-key,  split- collar. 
Clavette  /.  fendue. 

F — woge  /.,  F— dynamometer  n.  (Meoh.) 
Spring-balance,  spring-yard.  Peson  m.  à  ressort, 
balance  /.  à  ressort. 

F— wage  /.  am  Sicherheitsventil  (Lok.) 
Spring-balance.    Balance/,  à  ressort. 

F— wagen  ».  (Wagenb.)  Spring-carriage,  spring- 
van.    Suspendue  /. 

F— weiss  n.  (Abart  teils  von  Federgips,  teils 
yon  Amianth.  teils  Ton  Talk)  (Miner  )  (Craie  /. 
de  Briancon.) 

F — weis«  n.  (zum  Satinieren  der  Tapeten). 
Spanish  chalk,  soap-stone,  talc.  Craie  /.  de  Bri- 
ancon, craie  /.  d'Espagne,  talc  m. 

F— winder  m.  (Uhrm.)  Spring-tool.  Estrapade/. 

F— wölken  /.  pl.  (Meteor.)  Cirrus,  mare's  tail. 
Cirrhus,  nuages  en  balayures,  nuages  bouclés. 

F — s  ange  /.,  Pincette  /.,  K  orna  ange  /., 
Klnppxange  /.,  KMppehen  n.  (Techn.) 
Corn-tongs,  tweezers,  nipper.  Pincette /.,  brucelles 
/.  pl.,  bruxelles  /.  pl,  bercelle  /. 

F— seichnnng  /.  (Zeichn.)  Pen-  and  ink- 
drawing.    Dessin  m.  k  la  plume. 

F— slrkel  m.  Spring  -  divider ,  hair -divider. 
Compas  m.  élastique,  oompas  m.  a  ressort.  Vergl. 
Dickzirkel  mit  einer  Feder. 

Federn  /.  pl.  meiner  Kartfttsohbüobse  (Art.)  Clipts 
pi,  clippings  pl.  Plis  m.  pl.,  franges  /.  pl.,  dé- 
coupures /.  pi.  frangées. 

F —  /.  pl.,  Messer  n.  pl.,  Sehermesser  n.  pl. 

der  Cylinderschermaschine  (Tuchf.)  Selicoid 
cutters  of  a  cylindrical  shearing-machine.  Cou- 
teaux m.  pl.,  mâles  m.  pl.  d'une  tondeuse  hé- 
licoïde. 

F—  /.  pl.    Sieh  unter  Feder. 

F — balancier  m.,  Balanciervorrichtang/. 

(Lok.)  Coupling  of  the  springs.  Balancier  m. 
des  ressorts. 

Fege  /.,  Sandsieb  n.,  Dnrehwnrftn.(Ackerb., 

Form.,  Maur.)  Screen,  sieve.  Crible  m.  (à  pied), 
tamis  m.  de  passage,  claie  /.  k  passer  du  sable. 


Fegemühle /.t  Getreide-Reinignngama- 
SChine  /.  (Ackerb.)  Smut-mill.  Cylindre  n. 
émotteur,  appareil  m.  émotteur. 

F— Schober  m. ,  Schlamm  pfannehen  n. 

(Salin.)    Scum-pan.    Écumoire  /. 
Fegen  v.  a.  deu  Schornstein.  To  sweep  the  fitnneL 

Ramoner  la  cheminée. 
Fehl . . .— boden  m..  Faul  bod  en  m.,  Ein- 

schneidedecke  /,  Finsehub  m.,  Sehrag- 

boden  m.  (Bauw.)    Sound  -floor ,  falte  ceiling. 

Entrerons  m.,  couchis  m.,  fausse-aire  /. 

Den  F— boden  verfallen.  To  plaster  the 
sound-floor.  Entrevoûter  les  solives.  Sieh  Ein- 
bringen, den  Schwebestrich. 

F— bodenaaffüllnng  /.  mit  Schutt  und  Lelm 
(Bauw  )  Pugging.  Remplissage  m.  des  entrerons. 

F— bodenbrett  n. ,  Einschubschwarte  /. 
(Bauw.)  Sound-floor-board.   Ais  m.  d'entrevoos. 

F—  bodenestrieh  m.,  Schwebestrich  m.. 
Lehmauflrag  m.  auf  dem  Fehlboden  (Bauw.: 
Wash-floor,  rubble  floor  upon  the  false  ceiling. 
Couchis  m.  de  plancher,  —  de  plafond. 

F— bogen  m.  (Buchdr.)  Imperfect  sheet.  Feuille 
/.  mal  venue. 

F — druck  m.  (Buchdr.)  Foui  impression.  Feuille 
/.  mal  venue  ou  mal  imprimée. 

F— drucken  v.  a.  (Buchdr.)  To  misprint.  Im- 
primer à  contre-sens. 

F— greifen  v.  a.,  missgreifen  (Bucbdr.)  To 
mistake.    Faire  une  bévue. 

F — schnitt  m.  (Holzschn.)  Wrong  cut.  Echap- 
pade  /. 

F— schnss  m.  (Art.)  Shot  which  missed  the 
target,  missed  shot,  miss.  Tir  m.  on  coup  s», 
dévié,  coup  bleu,  c—  manqué. 

F— tram  m.,  Blindtram  m-,  Felltrans  m., 
Deekenschalnngshalter  m.  (Zimm.)  Ceil- 
ing-joist,  ashler-joist.    Lambourde  /. 
Fehlen,  nicht  treffen  beim  Scfaieamn.    To  miss. 

Manquer. 

Fehler  m.  der  Glasur  des  Porzellana,  wenn  sie 
aussiebt  wie  Eierschalen.    Defect  of  the  glazing 
of  china  by  which  it  bears  a  resemblance  to  the 
shells  of  eggs.    Coque  /.  d'œuf. 
F—  m.  pi.  im  Holzschnitt    Defects  of  timber. 

Vices  des  bois. 
F—  (Phot.)    Failures.    Accidents  ».  pL 
F—  m.  (Math.)    Error.  Erreur/. 
Ablesungsf— .    Error  in  reading  of.  Erreur 

de  lecture. 

Beobachtung*»!*— .  Error  in  observation. 
Erreur  d'observation. 

Indexf— .  Index-error.  Erreur  instrumentale. 
Hrangangsf-  .  Heeling-error.  Erreur  de  bande. 
Mittlerer  F-.  Mean  error.  Erreur  /.  moyenne. 
Teilungsf— .  Error  of  division.  Erreur  de 
graduation. 

Wahrscheinlicher  F-.  Probable  error. 
Erreur  /.  probable. 

F— kalt  adj.  vom  Papier  gesagt.  Sieh  Defect. 
Feiern  v.  n.  (arbeitslos  sein).     To  stand  still. 

Chômer  v.  n.  (Belg.:)  bouter  le  hauchet,  mettre 

la  main  au  chif,  faire  fêtoyer  ou  fêter  la  fosse. 
Feil ..  .  -bogen  m.,  F— wippe  /.  (Schloss.) 

Lock-smith's  bow.    Arbalète  /. 

F— hols  n.,  F — flitter  n.  (Techn.)  Filing- 
block,  filing-board.  Bois  m.  k  limer,  étibeau  ai., 
étibot  m.,  estibois  m.,  entibois  m.,  étibois  m, 

F— klonen  m.,  Handkloben  m.  (Techn.) 
Vice,  hand-vice,  filing-vice.  Etau  m.  a  main, 
étau  m.  limeur,  pince  /.  ou  tenaille  /.  k  vin. 
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BtefliUllgw  Feilkloben.  Grots -chap 
hand-vice,  broad-chap  hand-vice.  Étau  m.  à  mâ- 
choires larges. 

Se-lunalmanllger  F — kloben.  Dog-nosc- 
hand-vice,  square-noted  hand-vice.  Etau  m.  à 
main  à  mâchoires  étroites. 

F— klappe/.  (Techn.)  Sloping -clamp.  Mor- 
dacbe  /.  à  limer. 

F — «asehine  /■  (Masch.)  Füing-mackine,  shap- 
iitg-vnackme.    Limeuse  /.,  machine  /.  à  limer. 

F — «pane  m.  pl.,  Feilieht  n,  F— stanb  m. 
(Techn.)  File-ùust,  filing»  pl.  Limaille  /. ,  Imma- 
ture /. 

F — strich  to.,    F— en  »tri  eh  m  ,   .sag  m. 

(Techn.)  File  stroke.  Trait  m.  (ou  coup  m.)  de 
de  lime. 

F — tram  m.  (Zitnm.)    Sieh  Fehltram. 
F —wippe  /.  (Schioes.)    Siek  F  eil  bog.e b. 
Feile  /.  (Tecbn  )   File.    Lime  /. 
AuMlsf-.    Sieh  Flache  Feile. 
Armf   .   Rubber.    Lime  à  bras. 
Bastardf-,  Vorf-,  F-  mit  Mittelhieb 

(Techn.)   Bastard-file.    Lime  /  bâtarde. 
Begenf-,  (Riflelf-)  (Techn.)    Bow -file, 

(rifler).  Lime  /  à  arc  Ii  et,  (rifloir  m.,  riflard  m.). 
Banéf-  (Tecbn.')  Bundle-file.  Lime/,  au  paquet. 
lMekflacbe  F—  (Techn.)    Cottcr-fUc,  (pillar- 
file).    Carrelet  m,  plat,  (lime  /.  à  pilier). 
Dreikantige  F—  (Techn.)    Three-square  file, 

triangular  file.   Lime  /.  triangulaire,  tiers-point 

m.,  train-quarts  m.,  trois-earres  m. 
BiakteMge  F—  (Techn.)    Single-cut  file  or 

fioat.    Lime  /.  â  taille  simple. 

Zweihiebige  F—.  Double-cut  file.  Lime  /.  à 
taille  croisée,  —  à  taille  double,  —  à  contre- 
taille,  —  taillée  a  deux. 
Kiustreichf ,  Schranbenkopfr- ,  (Bin- 

streiehsage/.)  (Sohloss.,  Masch.)  Slittuu-file, 

feather- edged  file,  screw-head  file,  ( screw-head- 

*aw,  hack-saw).  Losange  (ou  lozaoge)  m.,  (Ii mo 

/.  à  dossières  ou  h  dossier). 
Feinseklicktf-  ,  Schliehtsehllehtf - 

(Tecbn.)  Superfine  file,  dead-imooth  file.  Lime  /. 

superfine. 

Flache  F—,  Aneatsf—  (Techn.)  Hand-file, 
fiat-file,  safe-edge.  Lime  /.  plate,  plate  /.  large, 
piste  /.  à  main. 

Flanklerr—  (Uhrm.)  Thinning-file.  Lime  /.  à 
efflanquer. 

QleiehbreUe  F—  (Techn.)  Parallel  file.  Lime 
/.  parallèle. 

Cirebf —  (Techn.)  Rough  or  coarse  file.  Lime  /. 
grosse,  —  rude. 

Halbrunde  F-.  Half-round  file.  Demi-ronde 
Hnlbsehliehtf-   (Techn.)     Second  -  oui  file. 

Lime  /.  demi-douce. 
Hanëf   ,  kleine  F—  (Techn.)    Small  file, 

hand-file.    Lime  /.  à  main,  (limatule  /.). 
Justierf—  (Miinzw.)  Adjusting -file.   Lime  /.  à 

ajuster. 

Measerf  ,  (Schneider-)  (Schloss.)  Kntfe- 
file,  (hack-file).  Lime /.  en  couteau,  (—  à  dossière). 

Hitteir—  (Techn.)  Fine-toothed  file.  Lime  /. 
moyenne. 

Nadelf—  (Nadl.,  Techn  )   Necdle-file.    Lime  /. 

*  aiguille,  —  d'aiguilles. 
Raapel /.  (Tecbn.)  Rasp,  rubber,  liâpe  /.  (lime 

/.  mordante). 

Kattenes* wann  m.,  kleine  Rundfeile  /. 

(Techn.)  Rat-tail.  Queue-de-rat/.,  (petite  lime 
/.  ronde). 


Bnnde  Feile.   Round  file.   Lime  /.  ronde. 
Riflelf-   (Bttohsenm.)     Riffler.     Rifloir  m., 
riflard  tu. 

nager-  (Techn)   Saw-file.   Lime  /.  à  scies, 
•  (—  triangulaire,  —  à  carrelet). 
Scharnierf — ,  Seharnierplatsf—  (Techn., 
Uhrm.)  Joint-file,  round-edge  joint-file.  Lime  /. 
k  charnière. 

Schieb erf—  (Dampfm.)  Rubber  for  skde-vahe- 
facet.    Lime  /.  carrée  pour  égarer  les  joues 

du  tiroir. 

Sehlientf— ,  Absieht     (Techn.)  Smooth  file. 

Lime  /.  douce. 
Sehretf—  (Techn.)   Planchct-filc.   Lime  /.  à 
ébarber. 

Schwalbenschwanz!"— ,  Steigradsehle- 

berf—  (Uhrm)  Dovc-tail-fUe.  Lime  /.  à  queue 
d'aronde. 

Spaltf-  (Schloss.)  Key-file,  blade-file.  Lime  /. 
à  clef,  —  fendante. 

Spitsf-,  spltse  F-  (Techn)  Taper -file. 
Lime  /.  poiutue. 

Schmale  Spitsf—,  Lochf-.  EnUrmg-file. 

Lime  /.  d'entrée. 
Spitsflaehe  F—  (Techn.)  Taper  fiat  file,  taper 
haad-file.    Lime  /.  plate  pointue. 
Stossf-  (Techn.)  Sharp  file.  Lime  /.  k  bouter. 
Strohf-  (Techn.)  Rough  file.  Lime  /.  en  paille, 

—  d'Allemagne. 
Stodelf-  (Schloss.)    Bridle-file.    Lime  /.  à 
cramponnât. 

Triebf—  (Uhrm.)  Pinion-file.  Lime  /.  à  pignon. 
Fhrmacherf— .    Clock-maker's  file,  watch- file. 
Lime  /.  d'horloger. 

Vierkantige  F—  (Techn.)  Square  file.  Lime /. 

carrée. 

Grobe  vierkantige  F—,  Armf—  (Techn.) 
Arm-file,  rubber.  Carreau  ta.,  lime  /.  à  bras. 
Kleine  vierkantige  F—.  Square  file.  Car- 
relet m.,  quatre  quarts  m.,  lime  /.  carrée. 
Vogelcunge  /.,  Karpfenfeile/.  Grose-file, 
crossing-file,  double  half-round.  Feuille  de  saage  /. 
Zahnf-,  Ausstreiehf—  (Uhrm)  EquaUing- 
file.  Lime  /.  à  égalir. 
Zapfenf  -  (Uhrm.)  Pivot-file.  Lime  /.  à  pivots. 
Zweischneidige  F—.    Double  -  cutting  file. 

Lime  /.  à  deux  tranchants. 
F— n  harten  v.  a.    To  harden  files.  Tremper 
des  limes. 

F-n  nnfhanen  v.  a.  To  re-cut  files.  Re- 
tailler les  limes. 

F— a  hauen.  To  cut  the  files.  Tailler  les  limes. 
Überf-n  v.  a.   To  file  over.  Passer,  promener 

la  lime  sur  .  .  . 
Feilen,  bef— ,  abf-  v.  a.    To  file.  Limer. 
F-  ,  der  Lange  nach,  Langsf— .   To  file 

lengthwise  (or  length-ways).    Limer  en  long. 
Ans  dem  ttreben   f— .     To  file  roughly. 

Ébaucher. 

Im  Feilklebehen  f-.  To  file  by  hand.  Limer 

à  main. 

Qu  erf— ,  ttberxwereh  f— .    To  file  across, 
to  cross  the  strokes  in  filing.    Limer  en  travers, 
croiser  les  traits  en  limant. 
Feilen  n.  (Tecbn.)    Filing.    Limure  /. 

F-hartnng/.  (Techn.)  File-hardening.  Trempe 
/.  des  limes. 

F— hanmasenlne  /.     File -cutting -machine. 

Machine  /.  À  tailler  les  limes. 
F  —  hauen  n.,  Hauen  n.  (Feilenb.)  Gutting. 

Taille  /..  taillage  m. 
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Fellenhaaer  —  Feld. 


Fellenhaaer  m.  File-cutter.  Taillear  m.  de 
limes. 

F— heft  n.  File-handle.  Manche  m.  de  lime. 
F-hieb  tu.,  Hieb  i».  (Feilenh.)  Out.  Taille/. 
Feiner  F-hleb.   Smooth  cut.    Fine  taille, 

douce  taille. 
Grober  F— hieb.   Rough  cut.    Grosse  taille. 
Oberhleb  m,,  Kreushleb  m.    Second  eut. 

Seconde  taille. 

Uaterhleb  m.,  Grundhieb  m.  First  eut. 
Première  taille. 

F— meiMel  m.  File-cutter's  chisel.  Etoile  /.  du 
tailleur  de  limes. 

F— ■trieb  st.,  -xug  m.    Sieh  Fei  le  tri  oh. 
Feilicht  n.  (Techn.)    Sieh  Feilspäne. 
Fete  adj.  (Met.)    Fine,  good.  Fin,-e. 
F —  adj.  (vom  Hieh  der  Feile).  Smooth.  Fin,-e. 
F— brennen  n.  (von  Silber  und  Gold  gespr.) 

(Met.)    Refining.    Affinage  m.,  raffinage  m. 
F    doHcicren  v.  a.  (Spiegelfabr.)  Sieh  Fein- 
schleifen. 

F-  eisen  n.,  F— me  tall  n.  (gefeintes  Roheisen) 
Welsseisen  n.  (Met.)  Fine  metal,  refined  pig, 
refined  iron ,  finished  iron.  Mazee  /. ,  métal  m. 
mazé,  fin  métal  st.,  fer  m.  fin,  fer  m.  finé,  fer 
m.  affiné. 

F  —  eisten  n.,  Klein  eisen  ».  (schwaches  Stab- 
eisen (Met)  Small  iron,  fine  iron.  Petit  feri»., 
petits  fers  m.  pl. 

F— eisenfener  n.,  F— feu  er  n.,  Kafflaler- 
fener  ».,  Welssofen  m.  (Met)  Refinery, 
refinery-furnace,  refining -furnace.  Finerie  /.,  foyer 
m.  Ott  four  m.  de  mazéage,  fourneau  m.  de  finerie, 
f—  de  raffinerie. 

F— -eisenwalswerk  n.  (Met.)  FineJron-rollers 
pl    Petit  train  m. 

F— ferner  n.,  F— eisenfener  n.  (Met.)  Refin- 
ing-hearth,  refinery,  refinery-furnace,  running-out 
fire.  Finerie/.,  feu  m.  de  raffinerie,  —  de  finerie. 

F- flyer  m.,  F— spindelbank  /.  (Spinn.) 
Finishing  fig -frame,  roving -frame.  Banc  m.  à 
broches  en  fin. 

Doppelf  flyer  m.  (Spinn.)  Fine  roving-frame. 
Banc  m.  à  broches  tout  fin. 

BxtradoppelT—  flyer  m.  (Spinn.)  Superfine 
roving-frame.    Banc  m.  a  broches  superflu. 

F — gehalt  m.  (Münsw.)  Standard,  (fineness). 
Titre  m.,  aloi/.,  fin  m.,  (finesse/.).  Sieh  Korn. 

F— gesiebter  Formsand.  Facing-sand.  Sable 
m.  fin  de  moulage. 

F—  glasblas  er  st.  (der  an  der  Lampe  blast) 
(Glaam.)  Glass-blower.  Emailleur  m.,  félatier  m., 
fératier  m.,  verrier  m. 

F— gold  n.  Fine  gold,  refined  gold.  Or  si. 
feuille-morte. 

F— hechel  /. ,  Aaamaehheehel  /.  (Spinn.) 

Fine  heckle,  finishing-heckle.   Affinoir  m. 
F— heit  st.,  F— heltagrad  m.  des  Garns 

(Spinn.)    Grist,  sise.    Titre  m. 
F— heitabeseichnung  /.  des  Streiohwollgarns 

(Spinn.)    Siring.   Numérotage  m. 
F— hollander  m.  (Pap.)  Beating-engine,  beater, 

finisher.  Cylindre-affineur  m.  cylinder-raffineur, 

cylindre-broyeur. 
F— hol»  ».,   fremdes  Hols  n.,  Kunst- 

sehrelnerhols.  Joinery-vood,  cabinet-maker's 

wood.    Bois  m.  d'ébénisterie,  bois  m.  des  îles. 
F— barde  /.  (Spinn.)    Sich  Feinkratze. 
F — kornelsen  n.  (stehlartiges  Eisen)  (Met) 

Steely-iron,  fine-grained  iron.    Fer  m.  aoiéreux, 

fer  st.  à  grains,  fer  m.  à  texture  grenue. 


Feinkörnig  adj.  (Met.,  Miner.)    Fine  grwined, 

fine  granular,  impalpable  granular.  A   grain  fin. 

F— kornpuddeln  n.  (Met.)  Puddling  of  fine- 
grained iron.   Pnddlage  st.  de  fer  à  .grain,  fin. 

F-kratse  /.,  Auakarde/.,  Beiakaxäe/, 
F-karde  /.,  F  -  krampel  /.  (8pinn.)  Fini- 
shing-eard,  finisher.  Finisseur  st.,  carda /.  eu  fin. 

F— machen  n.  der  Metalle  (Met)  Affinage, 
refining.    Affinage  tn.  des  métaux. 

F — machen  des  Silbers.  Refining  of  silver. 
Affiuage  m.  de  l'argent 

F— mahlen  v.  a.  (Pap.)    To  finish.  Raffiner. 

F— mahlen  n.  (Pap.)  Finishing.   Raffinage  ». 

F — me  tall  ».,  Welsseisen  n.,  gefeintes 
Eisen  n.  (Met)  Fine-metal,  fine-iron,  refined 
metal.  Fin  métal  m.  Vergl.  Feineiaen  Nr.  1. 

F-efen  m.y  Weis  soffen  m.  für  Eisen  (Met! 
Refinery-furnace.  Four  m.  à  blanchir  ou  à  raf- 
finer la  fonte. 

F— ras  pel  /.  (Tisohl  )  Fine  rasp,  grater -file. 
Écouane  /.•  à  bois. 

F— scheren  v.  a.  (Web.)  To  shear  fine.  Affiner. 

F— schleifen  v.  a.,  GlasgefKsse  etc.  (auf  einem 
feinen  Sandstein  mit  Wasser)  (Glaam  )  To  grind 
on  a  fine-grained  sand-stone  with  water.  Adoucir. 

F — schleifen,  f— doneieren  v.  a.,  die  8pirgel- 
platten  (Spiegelfabr.)    To  smooth.  Savonner. 

F— schleifen  n.,  F— doneieren«,  der  Spiegel- 
platten  (Spiegelfabr.)  Smoothing.  Savonnage  »- 

F— schlicht  adj.  (vom  Feilenhieb  gespr.)  (Feil.' 
Dead-smooth.    Superfin,-o  (dit  de  la  teille). 

F- schlichtfeile/.,  ^hUehtschUehtieUe 
/.  (Techn.)  Superfine  file,  dead-smooth  file.  Lime 
/.  superfine. 

F — Silber  n.  (Met.)   Fine  silver,  refined  silver. 

Argent  m.  fin  ou  de  coupelle. 
F — spindelbank  /.    (Spinn  )    Finishing  fiy- 

frame,  roving-frame.  Banc  m.  h  broches  en  fin. 
F— spinnen,  spinnen  v.  a.    To  spin.  Filer 

en  fin. 

F— spinnen  ».  (Spinn.)  Spinning.  Filage  s», 
filage  m.  en  fin. 

F— Spinnmaschine /.,  Spinnmaschine/, 
F—  Stuhl  m.  (Spinn.)  Finishing  machine,  spin- 
ning-frame, spinning-machine.  Machine/,  à  filer 
en  fin,  métier  st.  en  fin. 

F— seng  n  ,  «anneng  n.  (Pap.)  Stuff.  Raffiné 
m.,  pâte  /.  raffinée. 

F— senghollander  m.,  Ganssengholl an- 
der  st.,  Ganshollander  m.  (Pap.)  Beating- 
engine,  beater,  finisher.  Pile  /.  raffineose,  cy- 
lindre si.  affineur,  cylindre  m,  broyeur,  cylindre 
m.  a  broyer. 

F— sinn  n.  (Met)   Sieh  Klangsinn. 
Feine  /.  des  Silbers  (Met)   Standard.   Titre  si. 
Feinen,  serrennen  v.  a.,  das  Roheisen  im  Hols- 
kohlenherde  (Met.)    To  refine.  Maser. 
F—,  weissen  «.  a.,  das  Roheisen  im  Feinfeuer 
oder  Raffinierfeuer  (Met)  To  refine  the  pig-iron. 
Raffiner  la  fonte. 
F—  ».  des  Eisens,  Weissen  n.   Refining  of 
east-iron,  partially  decarburising  pig-iron.  Finage 
m.,  blanchissage  m.  de  la  fonte. 
F—  «■  (Met.)  Refining.  Finage  m,,  massage  su, 
raffinage  m. 
Felbel  m.  (Web.)    Sieh  F  el  per. 
Feld  ».  eines  Fachwerkträgers  (Brückenb.)  Passet 
Cloison  /. 

F—,  elektrisches  F—,  magnetisches  F— 

(Elektr.)  Electric  field,  magneUe  field.  Champ 
m.  électrique,  —  magnétique. 
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Feld,  ein  ausgerüstetes,  reserviertes,  einer  Grube 

(Bergb.)    Retenu  of  a  mine,  body  of  reserves 

of  a  mine.    (Terrain  m.  réservé.) 
F—  n.  eines  gesogenen  Feuerrohr«  (Waffenfabr.) 

Siek  Balken. 
F— ,  langes,  eines  Geschützrohrs ,  Laagffeld 

n.  (Art.)    Ckaee  or  chase  of  a  gun.    Volée  /. 

d'un  canon. 

F—  einer  Decke,  einer  Wand  (Bauw.)  Panel  of 

a  exiling,  —  of  a  voll.    Compartiment  m.  d'un 

plafond,  —  d'un  mur. 
F—,  verhauenen,  alter  Nana  m.  (Bergb.) 

Gob.  goaf,  guag,  waste,  old  workings  pi  Vieux 

travaux  m.  pl.  ou  ouvrages  m.  pl. 
F—  (Mmierk.)    Siek  Getriebsfeld. 
F — ,  Viertel  ».  (zwischen  je  zwei  Hause  hl  âge  u) 

(Mflll.)  Quarter  ( compartment  between  two  grooves ). 

Compartiment  m.  d'une  meule. 

F—  sMMhug/.,  F- wehr  /.,  Glacis  n. 

(Befest.)    Glacis.   Glacis  m. 

F — athorn  m.,  M  unholder  m.  (Acer  cam- 
pestre)  (Bot.)  Field-maple.  Erable  m.  champêtre. 

F — bnekolfen  m.  (  Krieg« w.)  Field-oven.  Four 
m.  de  campagne. 

F — batterie  f.    Sieh  Bstterie. 

F— batterie/.,  F-elemeat  n.  (Elektr.)  Field- 
battery,  battery  for  field  -telegraph.  Pile/,  pour 
appareil  de  campagne. 

F — beffestignag  f.  Field -fortification.  Forti- 
fication /.  de  campagne. 

F— bell  n.,  Fasehlaenhsae  /.  fKriegsw.) 
Field-hatehet.  Hacherau  m.,  hacbotte  /.  de  cam- 
pement 

F-btnde  /,  Schärpe  /.  (Kriegsw.)  Officer's 

sash.    Écharpe  d'officier. 
F — brand  m.   (von  Backsteinen).    Bricks  pl. 

burnt  in  a  clomp.  Briques  /.  pl.  cuites  en  pleine 

campagne. 

F— erdeeke/,  kassettlerte  Decke  /.,  Ks*. 

netten  decke  /.  (Bauw.)  Ceiling  with  bays, 
coffered  ceiling.    Plafond  m.  à  caissons. 

F— eabrette/.   (Bergb.)  Breast. 

F—  eslange/.   (Bergb.)  Run. 

F — gesehrel  n.  (Kriegsw.)  Battying-vord.  Mot 
m.  de  ralliement. 

F-geschtti  n.  (Art.)  Field-artillery,  field- 
guns  pl.,  field-pieces  pl.  Pièces  /.  pl.  de  cam- 
pagne, artillerie  /.  de  campagne. 

F— gesehnt*  n.  (einzelnes  Geschütz)  (Art.) 
Field-piece.    Piece  /.  de  campagne. 

F— gestaage  n.  (Bergb.)  Flats,  fiat  rods.  Piston 
m.,  tirant  m. 

F — ingénieur  m.  (Kriegsw.)  Field  -  engineer. 
Ingénieur  m.  de  campagne,  —  du  génie. 

F— kirehe/.  (Bank.)  Field-church,  rusel  church. 
Église  /.  champêtre. 

F — kriegarakete  /.  (Art)  Field-roeket.  Fusée 
/.  de  campagne 
F — lad  un  g  /.    Sieh  Ladung. 
F— 1  afette  /.    (Kriegsw.)    Field  -  gun-carriage. 
Affût  m.  de  campagne. 

F  Unie  /.,  Mögende  (Tel.)  Hatty  telegraph- 
line.   Ligne/,  volante  de  télégraphie  militaire. 

F— messen  n.,  F— messkunst  /.  Surveying, 
land-surveying,  (art  of  surveying).  Arpentage  in. 

F — menser  m,  Geometer  m.  Surveyor.  Ar- 
penteur m.,  géomètre  m. 

F  -  messkunst  /.   Sieh  Feldmessen. 

F — offen  m.  Sieh  Feldbackoien  und  Feld- 
ziegelofe  n. 

Teeaaoloc.  Wörterbuch  I. 


Feldort  Ort  m.  eines  Stollens,  einer  Strecke 
(Bergb.)  Head  or  end  of  a  gallery  or  level, 
(  Derby  sh.:)  forefield,  (Torksh..)  forehead.  Lieu 
m.  de  travail  daus  une  galerie,  fin  /.  d'une 
galerie. 

F-ortstrecke  /.  (Bergb.)  Sieh  Grund  - 
strecke. 

F  -poet  /.  (Kriegsw.)  Post-office  for  armies  m 
the  field.    Poste  /.  de  campagne  militaire. 

F— protne/.  (Art.)  Field-limber,  field-gun-Umber, 
field-carriage  limber.  Avant- train  m.  de  campagne. 

F-ruakelrflbe /.  (Ackerb  ,  Zuck.)  Mangel- 
wursel,  mangold-wurseL    Disette  /. 

F  -  sehnnse  /•*  F— werk  n.  (Befest.)  Field- 
work.  Fortin  m.,  ouvrage  m.  ou  fort  m.  de  cam- 
pagne. 

F—  sehansglaels  n.  (ohne  gedeckten  Weg) 
(Botost.)    Simple  glacis.    Glacis  m.  simple. 

F— schlänge  /.,  Kolubrine  /.  (ein  langes 
Ueschüts  Rlterer  Zeiten)  (Art)  Oulverin.  Ser- 
pentine /.,  coulevrine  /. 

F-eekmlede /.  (Kriegsw.)  Field-forge,  tra- 
velling-forge, forge -waggon,  Forge/,  de  cam- 
pague,  (forge  /.  volante). 

F— apat  m.  (Miner.)  Feldspar.  Feldspath  m. 
Avantnrinf—  m.,  Sennenstein  m.  Sun- 
stone,  adventurine-feldspar.  Feldspath  m.  aven- 
turinu. 

Barytr—  m.,  Hyalophan  m.  Hyalophane. 

Hyalophaue  m.,  feldspath  m.  barytique. 
Dichter  F—,  F  -  stein  m.  Compact  feldspar. 

Feldspath  m.  compacte,  pétrosilez.  (Veraltet 

ist:  Gemenge.) 
Edler  F—,  Adular  m.  Adularia.  Adulairo 

m.,  spath  m.  adnlaire. 

Glasiger  F-  ,  Eisspat  m  ,  Sanidin  m. 

Glassy  feldspar,  ice-spar,  sanidin.  Feldspath 
m.  vitreux,  sanidine  m. 

Kalif—  m.  (s.  Th.),  Orthoklas  m.  Potash, 
feldspar,  ortnoclase.  Orthose  m.,  orthoclase  m., 
spath  m.  fusible. 

Kalif—  m.  (s.  Th.),  Mikroklin  m.  Micro- 
ekne.»  Microcline/. 
Kalkf—       Anorthlt  m.t  Christlanitm 

Anorthite.    Anorthite  /. 

Kalknatroaf-e  m.  pl.  Sieh  Ol i goklas, 
Labrador,  An-desin. 

Matronf-  m.,  Alblt  m.   Albitc.   Al  bite  /. 

Rechtwinkliger  F-,  Orthoklas  m.  Or- 
thoclase, common  feldspar.  Orthose  m.,  ortho- 
clase m. 

Schiefwinkliger  F— ,  Plagierklas  m. 

Plagirklase.    Plagirklase  m. 
F— porsellaa.       hartes  Porsellaa  n., 
echtes  Porsellaa  n ,  Steinporzellann. 

(Porz.)   Hard  porcelain.   Porcelaine  /.  dure. 
F— steeher  m.,  Krimassteeher  m.  (Opt) 

Binocular  field-glass.    Lunette  de  campagne. 
F — stein  m.  (Miner.)  Sieh  Fei  dspat,  dichter. 
F— stein  tn,,  Klaube  tela  m.,  Lèses  tela  m., 

Rollstein  m.  (Bauw.)     Great  rubble- stone. 

Grand  galet  m. 

F—  stein  m.,  Markstein  m.  Land -mark. 
Borne  /. 

F- Steinmauer  /.  (Bauw.^  Bubble-wall.  Mur 
m.  de  hourdage. 

F— steinmauerwerk  n.  (Bauw.)  Bubble-work, 
rubble-walling,  rough  walling.  Maçonnerie  /.  en 
galets,  hourdage  m.,  maçonnage  m.  grossier  de 
moellons. 
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FeI<Utre«ke/.  (8ohlenatrecko  über  der  Stolleu-  ! 
■ohle)  (Bergb.)  Level-drift,  gallery  or  level  driven  I 
above  an  adit.  Galerie  /.  ou  voie  /.  d'allougc-  j 
ment  percée  dana  un  horizon  plus  élevé  que  la  ' 
galerie  d'écoulement. 

F — stnM  in.  Camp-stool,  folding-chair.  Pliant 
m.,  siège  m.  pliant,  échaudé  m.,  perroquet  m. 

F—  telegraph  m.  (Kriegsw.  u.  Tel.)  MiUtory- 
telegraph,  field-telegraph.  Télégraphe  m,  de  cam- 
pagne, t —  militaire. 

F— telegraphenabteilung /.  (Tel.)  Section 
of  field -telegraph.  Brigade  /.  de  télégraphie 
militaire. 

F—  telegrapheninspektion/.  (Tel.)  Civiliun 
•toff  of  telegraphists.  Brigade  /.  civile  de  télé- 
graphie militaire. 

F -télégraphie  /.  (Tel.)  Field  -  telegraphy. 
Télégraphie  /.  de  campagne  ou  militaire. 

F — vervehamaag  /.  (Befeat)  Field-work. 
Ouvrage  m.  de  campagne. 

F — wache  /.  (Kriegaw.)  Main-piquet,  out-lying- 
piquet.    Grand'gardu  /. 

F -weg  m.  Country -road ,  field-way ,  field-path. 
Chemin  m.  à  travers  champs,  chemin  m.  rural. 

F— wehr  /.  (Befest.)   Sieh  Glacis. 

F— werk  n.  (Befest.)    Sieh  Feld  schanze. 

F— slegelofen  m.,  F— often  m.,  Meiler  m., 
Satz  m.  von  Ziegeln  zum  Brennen 
(Ziegolbr.)  Clamp,  brick-clamp.  Tuilerie  /.  ou 
plutôt  briqueterie  /.  en  pleine  campagne. 

F— log  m.,  Campagne  /.  (Kriegsw.)  Cam- 
paign, expedition.  Campagne  f.,  expédition  /. 

Felge  /.,  Radfelge  /.  (Wagn.)   Felloe,  felly, 

jaunt.    Jante  /.  de  roue. 
Felgen  v.  a.,  ein  Rad  (den  Radkranz  auf  die 

Speichen  setzen)  (Wagn.)  To  rim  a  wheel.  Jauter 

une  roue. 

Felgen . . .  —bank  /.,  Masehine  /.  sum  Zu- 
sammensetzen der  Felgen  (Wagn.)  Fellies 
assembling-machine.    Jautière /. 
F— bohrer  m.  fTechn)    Frlloe-auger ,  jaunt- 
auger.    Tariere  /.  à  jantière. 
F— kränz  m.,  Kränz  m.,  Badfelgenkranc 
m.,   Radkranz  m.   (Wngn.)    Rim,  feüies. 
Anneau  m.,  couronne  /.  (circulaire)  d'un  roue. 
F— modell  n.  (Wagn.)-  Felly-pattern.  Jeume- 
rante  /. 

F— xiehband  n»  (Wagn.)  Tire-clip,  gripe.  Lien 

m.  de  jante. 
Fell  n.  (Wollspinn)    Sieh  Pelz. 
F—  (Baurawollspiun.)    Sieh  Watte. 
F—  (Gerb.)    Skin,  hide.  Peau. 
F— eisen  n  ,  Nantelsack  m.  Valise,  wallet, 

knapsack,  cloak-bag.    Valise  /. 
F—  masehine /.,  Pelsmasebine /.  (Woll- 

spinn.)   Fleece-scribbler.   Druussette  /.  h  nappe. 
F— trommel  /.,  Pelztrommel  /.  einer  Foil- 

masehine  (Wollspiun.)   Fteecc-roller.    Tnmbour  { 

m.  à  nappe. 

F— Spane  m.  pl.  (Gerb.)    Waste,  remtiants  pl.  \ 
of  hides.    Effleurures  /.  pl. 
Felper  m.,  Felpel  m.,  Felp  m.,  Felbel  ni.,  \ 
Velper  m.,  Pelzsammet  m.  (Web)    Long  \ 
poil,  feather-shag.    Panne  /.,  peluche  /. 
Der  baumwollene  F—.  Cotton-shitg.  Panne  j 
/.  de  coton. 

Der  eehte  (seidene)  F—,  (Silk)  Long  poil. , 
Panne  /.  de  soie,  panne  /.  proprement  dite. 

Der  wollene  F—.  Woollen  feather  -  shag. 
Panne/,  de  laine.  ! 


Fels  m.,  Felsen  (Bergb.,  Geol.)  Rock.  Rocher  m. 

F— art /.  (Geol.)   Sieh  Gestein. 

F— gestade  n.    Cliff.    Falaise  /. 
Felsig  adj.   Rocky.  Rocheux. 
Felslt...  —  fels  m.  (Petrogr.)  PttrosiUx.  Pétro- 

silex  m. 

F— porpkjr  m.    Sieh  Quarxporphyr. 

Felsobanyit  m.  (Miner.)    FelsobanyUe.  Fels- 
obanyite  /. 

Feltiereisen  n.,  Grundierelsen  n.   in  der 

Holzschneidekunst.    Dog-leg  chisel.  Butte-avant 

m.,  pousse-avant  m. 
Felu(c)ke  /.  (Schiff  b.)    Felucca.    Felouqtu  /. 
Femel  m.,  Fimmel  m.  (weibliche  Uauf 

pflanze)  (Spinu.)  Female  or  fimble  hemp.  Chanvre 

m.  femelle  ou  h  rieurs. 
Fender  m.,  Freihalter  m.  (Schiffb.)  Fender. 

Defence  /. 

Bootsf— .  Boat's  fender.  Defense  d'embarcation. 
Eisf— .   Ice-fender,  bumper.  Paiaglace. 
Holzf— ,  Reibholz  ».    Hanging  fender,  skid, 

wood-fender.    Défense  en  bois. 
Korkf— .    Cork-fender.    Defense  en  liège. 
Tauf—,  Wieling  /.     Pudding.     Défense  en 

cordage. 

Fenster  n.,  Fensteröffnung/.,  Lieht* Manna; 

/.  (Bauw.)  Window,  casement.  Fenêtre/.,  croisée/. 

Attisches  F—.  Attic  window,  Athenian  window. 
Fenêtre  /.  atticurge,  atticurge  m. 

Blindes  F— •  Dead  window,  blank  window, 
mock-window.  Fenêtre  /.  feinte,  —  borne,  — 
aveugle,  —  eu  orbe-voie. 

Deekfenstern.  (Schiffb.)  Sky-light.  Claire-voie. 

Im  Bogen  geschlossenes  F— ,  über- 
wölbtes F—,  Bogcnf— .  Arched  window. 
Fenêtre  /.  cintrée  ou  voûtée. 

F-  mit  Bossage,  RustJkf— .  Window 
adorned  with  rustie-work.    Fenêtre  /.  rus.iqne. 

F—  mit  drei  Doppellichtern.  Three  twin- 
window.    Fenêtre  /.  trigémiuée. 

F—  mit  dreif  üssiger  Brüstung.  Regular 
window.    Vue  /.  d'appui. 

F—  an   einer  eingebrochenen  Ecke. 

Corner -window.    Fenêtre  /.  ou  encoignure. 

Nack  aussen  erweitertes  F—.  Outward- 
splayed  window.    Fenêtre  /.  éb  rasée; 

Fahrendes  F-,  Schiebf— ,  Sehubf  . 
Aufziehf— .  Sash-window,  cased  cash,  slide- 
window.    Fenêtre  /.  à  coulisse,  —  à  guillotina. 

Flämisches  F—,  Halbgesehossf-.  Flem- 
ish window.    Fenêtre  /.  mezzanine. 

F—  mit  Flügeln,  Flügelf—.  Valued  window. 
Fenêtre-croisée  /.  a  battants  ou  a  vantaux. 

Gekuppeltes  F—,  Z  willlngaf— ,  Zwei- 

lichtenf— .  Coupled  windows  pL  Fenêtres 
/.  pl.  géminées,  —  accouplées. 

Flach  geschlossenes  F  ,  Stichbogeu- 
f — .  Scheme-arched  window.  1  mètre  /.  bombée. 

F—  mit  Giebel,  mit  SpHzverdnehnng. 
Qable-headed  window,  gablrd  window.  Fenêtre  /. 
initrée,  —  pignounée,  —  cou  onr  *e  d'uu  fronton. 

Gotisches  F—,  pit  »bogig  Beschlosse- 
nes F—,  «pKabegeuf- .  Pointed  artk- 
headed  window ,  Gothic  window,  lancet- window. 
Fenêtre  /.  ogivale  ou  gothique. 

Mehr  grosses  F—,  Klrehenf  .  dhurrk- 
window,  great  glass-window.    Vitrail  m. 

Halbkreisförmiges  F—.  Semicircular  win- 
dow.   Fenêtre  /.  à  lunette. 
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Heefcfenster  (Schiffb.)  Poopport.  Sabord  de 
ponpe. 

Indirekte«  F— .  Second  light.  Faux  jour  m.  ' 
Kreisrundes  F—,  Rundf  .   Circular  win-  ; 

dow.  Fenêtre  /.  circulaire.  j 
F-    mit   aasgeschrftgten  Laibnngen, 

nach  iaaea  aasgeweitetes  F—.  Inward- 

ehamfered  or   splayed   window.    Feuôtre  /.  en 

embrasure. 

F—  mit  schräg  eingehender  Laibang. 

Oblique  window.    Fenêtre  /.  biaise. 

Liegendes  F—,  Qu  erf— .  Lying -window. 
Fenêtre  /.  gisante. 

Baadbogigea  F—,  halbrundbogiges  F—, 
Bundbogenf— .  Round-headed  window,  semi- 
circular arched  window.  Fenêtre  /.  cintrée  a 
demi-cercle,  fenêtre  /.  voûtée  en  plein  cintre. 

8aefcMriacb.es  F—,  gtebelformig  gesehles- 
seaes  F — .  Saxon-window ,  triangular- arched 
window,  gable-shaped  window.  Fenêtre  /.  en 
mitre,  en  pignon,  en  fronton,  en  arc  angulaire. 

Seheitreehtes  F— «gerade  gesehlosseaes 
F — •  Square-headed  window.  Fenêtre  /.  droite, 
fenêtre  /.  à  linteau. 

Schrkges  F—.  Sky-light,  sky-Ught  window. 
A  bat- jour  m. 

Seiten!*-  (Schiffb.)    Side-light.  Hublot. 

Verstecktes  F—,  Guekf-.  Hidden  light, 
peeping-window ,  peeping-hole.    Vite  /.  dérobée. 

F — ansehlag  m.,  F— fais  ta.  Rabbet  of  a 
window.    Feuillure  /. 

F  ausschnitt  m.,  F — nlsehe  /.,  innere 
F — Tertiefhng  /.  (Bauw.)  Bay  of  a  window. 
Baie  /,  échancrure  /.  de  fenêtre. 

F— ballten  m.    Sieh  Fensterladen. 

F— bank  /.  Bay-stall,  caroll,  window-seat.  Siège 
in.  ou  banc  m.  à  l'embrasse  ment ,  banc  m.  de 
croisse,  banc  m.  dans  la  baie,  (carolle  /.).  Sieh 
Fenstersitz,  -sohle. 

F— besehlag  m.,  Windeisen  ».  (Bauw.) 
Mounting  of  easement,  iron  furniture  of  easement, 
window-fastenings.  Armature  /.  de  vitrage,  ferrure 
/.  de  croisée 

F — blei  n.,  Glaserblei  ».  (Bauw.)  Olasier's- 
lead,  lead  for  windows.  Plomb  m.  à  vitres, 
plomb  s»,  du  vitrier. 

F — Meistreifen  m.  pl.,  F— «prassen  /.  pl., 
Qnersprossea  /.  pl.  (Glas.)  (Small)  cross- 
bars pL  between  the  panes  of  glass.  Croisillons 
s»,  pt  d'une  croisée. 

F— blende/,  F— Sfhima  m.,  Sonnenladen 

ta.  (Bauw.)  Blind  for  a  window.  Faux  mantelet  m. 

F— bogen  m.  (innerlich  über  einem  Fenster) 
[Bauw!)  Window-arch.  Remenée/.,  arrière-voûte /. 

F — brett  ».,  Latteibrett  ».  (Bauw.)  TPtftdo»- 
sill,  elbov-board.  Accoudoir  m.,  planche/,  d'appui. 

F — brnatnng  /.  (Bauw.)  Elbow -place,  breast- 
height,  parapet,  breast-work.  Appui  m.  d'une 
croisée. 

F— brüstuag,  die  Aber  drei  Fuss  koek 
ist.  Breast-wall,  which  is  higher  than  three  feet. 
Enseuillement  m. 

F-  brnstangsmaner  /.  (Bauw  )  Breast-wall. 
Allege  f.,  mur  m.  d'appui. 

F— dreher  m.    Sieh  Fensterwirbel. 

F — «in fassnag  /.  In  Pats,  geputzte  Ein- 
fassung /■  (Bauw.)  Plastered  dressing.  Nais- 
sance /.  d'enduit.  Ver  gl.  auch  Fensterstock. 

F— eisen  n.,  Windeisen  ».  (eiserne  Fenster- 
sproeae)  (Bauw.)  Iron  window-bar.  Vi  trière  /., 
barlotière  /.  en  fer,  tringle  /. 


Aufrechtes  Fensterelsen,  F- stangleln 

».    Standard,  stay  bar.    Vitriorc  /.  montante. 
Liegendes  F— eisen*  Qncrelsen  n.,  Wind- 

eisen  n.    Transom,  crossbar,  (obsoL)  tir  aunt. 

Vitriere  /.  traverse. 
F—  fach  ».,  F-  leid  n.  (Bnuw  )  Window-pane, 

window-square,  sash-square,  l'anneau  m.  à  verre, 

panneau  m.  à  vitre,  panneau  m.  de  fenêtre. 
F— Hügel  m.  (Bauw  )  Wing,  valve  of  a  window. 

Châssis  m. 

Fahrender   F— Hügel ,   geMebflftgel  m. 

Sliding-sash.  Châssis  m.  coulant,  chassis  m.  à 
coulisse,  —  à  guillotine. 

Drehender   F  -  flttgcl ,    Drehflugel  m. 

Turning-sash,  windou-valve.  Battant  m.,  vantail 

m.  de  fenêtre. 

Stehender  F— Hügel  »  tod  ter  Flügel  m. 

Dead  sash.  Chassis  m  dormant,  chassis  m.  mort. 
F — flügelrahmen  m   (linn v.  )    Vake -frame, 
sash-wing-frame,  wing-frame.  Vuuiail  m,  battant 

s»,  d'une  croisée. 

F — lutter  ».,  F— sarge  fi  (Bauw.)  Immo- 
veable frame,  case  of  a  window,  (of  a  sash- 
window:)  sash-frame.  Châssis  m  dormant  dans 
lequel  sout  ferres  les  battant»  mobiles  d'une 
croisée,  dormant  m.  d'un  châssis,  cadre  de  croisade. 

F— fut  ter  »,  Fntterrakmen  m.»  (sttdd.;) 
Vorkopf  ta  (Bauw.)  French  casement.  Plate- 
bande  /.  do  croisée,  cadre  ta.  de  croisée. 

F-gerahme  n.,  vollständiges  Rahmen- 
werk ».  (Bauw.)  frotne-tror*  or  complete 
framing  of  a  window.  Croisée  /.  d'une  fenêtre, 
fenêtre-croisée  /. 

F— gerttst  n.,  F  einfassung  /.  von  Stein 
(Bauw.)    Stone-window  case.    Jambage  m. 

F-gesekoss  ».  des  Hauptschiffes*  Ilekt- 
gaden  t».  einer  K  ire  ho  (Hank.)  Clear-story, 
elarestory.  Claire-voio  /.,  clair-étage  m.,  clé- 
ristère  ta.  d'une  égli  e. 

F-gesims  ».  (Bauk.)  Plain  moulding  at  the 
head  or  foot  of  a  window.  Corniche  /.  d'une 
fenêtre. 

F— gewande  ».  von  Stein  (Bank  )  Jamb- 
stone.    Lancia  m. 

F-gitter  ».  (Bnuk.)  Window-grate,  trellis, 
lattice.    Cage  /.,  treillis  m. 

F— glas  n.,  Flachglas  ».»  Seheibenglas  »., 
Tafelglas  n.  (Ulasm  )  Window-glass,  broad- 
glass,  sheet-glass.    Verre  m.  à  vitres. 

Grünes  F— glas.  Green  window-glass.  Chain  - 
bourin  m. 

Geschupptes  (gerieftes,  kanneliertes) 

F— glas.  Ribbed  window -glass  (plate -glass). 
Vitres  /.  pl.  cannelées. 

F- Jack  n,,  F  -abteilnng  /.,  F- nlsehe  / 
(Bauw.)  Bay  of  a  window,  light,  day  of  a  window. 
Baie  /.  de  lénêtro,  bnie  /.  (h*  croisée,  comparti- 
ment m.  contenant  une  croisée. 

F—  kümpfer  m.  von  S  t  o  i  u.  Transom.  Dor- 
mant t».  en  pierre. 

F-klssen»*  F -polstern.  Window-cushion. 
Coussinet  m.  d'accoudoir. 

F— kltt  m. ,  Glaserkitt  m.  Glazier's  putty. 
Mastic  m.  a  vitres,  mastic  m.,  lut  m.  de  vitrier. 

F— knopf  m.,  Anfalehknopf  ta.  Knob, 
button,  handle.  Bouton  m.,  tiroir  m.,  olive  /. 

F— konsole  n. ,  Kragstein  m.  unter  dem 
Fenstergewände  (Bauw  )  Corbel  under  a  window- 
jamb.    Allège  / 

F— aureus  ».  (Glas.)  Cross-work.  Croisillon  t»., 
croix  /.  de  croisée. 
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Fensterladen  m.,  (in  Österreich:)  F -kal- 
ken m.  (Bauw.)  Window- shutter.  Uontre-vent 
m.,  volet       abat-vent  m. 

F — laibang  /.,  AnMhlapnaner/.,  Lalb- 
ung/.,  Gelaufe  n.,  Kl  elfe  /.,  SpaUett- 
wavnd  /.  (Bauw.)  Flanning,  rabbet-waii.  Em- 
brasure /. 

Äussere  F — laibung.  Äwe/,  reveoi.  Tableau  m. 
F— lieht  n.,  Iilehtöflnong  /.  (Bauw.)  Day, 
light.    Jour  m.  de  fenêtre. 

F—  mlttelpfosten  m.  vou  Stein  (Bauw.)  Kid- 

iion,  munition.    Meneau  ». 
F— nlscbe  /.,   F—  ausschnitt  m.  (Bauw.) 

-Bay  o/  a  winiotp.    Baie  /.,  cohancrure  /. 
F  ^-Öffnung  /.  (Bauw.)   Aperture  of  a  window. 

Jour  m.  ou  baie  /.  de  fenêtre. 
F — pfeiler  m.  (Banw.)    Window -pier.  Pied- 
droit  m.  de  fenêtre. 
F— pfbsten  m.,  hölzernes  Gewände  n. 

(Bauw.)    Window -pott,  wooden  window -jamb. 

Poteau  m.  d'huisserie,  montant  tn.  de  croisée. 
F— polster  n.    Sieh  Fenster  kiasen. 
F— rfthm  n.    Sieh  Fensterrahmen. 
F— rahmen  m.,  F— (ge)rahm  n.  (Bauw.) 

Window -frame,    casement,    tath,  sash-frame. 

Châssis  m.  à  verre  ou  à  carreaux,  croisée 

cadre  m.  de  croisée. 
F— rahmen  m.  mit  Flögeln,  Flagelf—  n. 

Casement,  French  easement,  (frame  with  valves). 

Croisée  /.  h  vantaux,  cadre  m.  de  croisée  h 

battants. 

F— mute  /.,  rautenförmiges  F— fach  n. 

(Bauw.)  Losenge-sash,  rhombic  pane.  Panneau  m. 
en  losenge. 

F— rante  /.,  Bautenglas  n.  (Bauw.)  Sash- 
losenge,  rhombic  pane.  Rhombe  m.  de  vitre, 
vitre  /.  rhomboïde. 

F— refber  m.,  Vorrelber  m,  (Bauw.)  Snacket, 
»necket,  sash-fastener.  Happe  /.  Vera  L  Fenster- 
wirbel. 

F— Hegel  m.,  Sehubrlegel  m,  (Bauw.)  Sash- 
bolt.    Targette  /. 

F— riegel  m.  im  Faohwerk  (Banw.)  Head- 
rail.    Linteau  m.  en  cloison. 

F— rose  /.,  Bosenf—  n.  (Bauk.)  Bose-window. 
Rott  /.,  fenêtre  /.  en  rose  ou  on  rosace. 

F— sehaft  m.  (Banw.)  Cheat  or  large  window- 
pier.   Trumeau  m. 

F- schelbe  /.,  F— tafel  /.  (Glas.)  Pane  of 
glosa,  (quarrel  of  glass,  glass-square).  Carreau 
m.  de  vitre,  vitre/.,  panneau  m.  de  vitre  ou 
de  verre. 

Bauchige  F— schelbe  /.  Bulged  pane,  curved 
window-glass.    Vitre  /.  bombée. 

F — Schieber  m.  (der  boweglicbe  Teil  eines 
Schieb-  oder  Aufziehfensters)  (Bauw.)  Sliding 
sash  of  a  sash-window.  Coulisse  /.  (partie  mo- 
bile d'une  fenêtre  à  coulisse),  (ohftssis  m.  coulant). 

F— sehluss  m.,  Überdeckung  /.  eines 
Fensters  (Bauw.)  Head  of  a  window,  window- 
head.    Fermeture  /.  d'une  croisée. 

Halbkreisförmiger  F— sehluss.  Circular 
head  of  a  window.  Aro  m.  en  plein  cintre 
d'une  fenêtre. 

F — schmiege  /.,   Aussehragung  /.  der 

Lai  bung,  (Bauw.)  Splay,  chamfretting  of  a 
window.    Kb  rase  ment  m.,  embrasement  m. 

F— sehwelle  /.   Sieh  Fenstersohle. 

F— Sita  m.,  Sits  m.  In  der  F— nisctae 
(Bauw.)  Bay-stall,  (earoU),  window-seat.  Siege 
m.  ou  banc  m.  à  l'embrasement,  carol  e /. 


Fenstersohle  /.,  F— schwelle  /.,  F — 
bank/.,  Sohlbank  /.,  Sahlbank  /.,  Sohl. 

band  n,  (Bauw.)    Sill,  etil,  window  -  bench, 

window-ledge.    Seuil  m.,  banquette/. 
F— sprosse  /.    (Glas.)     Wooden  window -bar. 

Barlotière  /.  en  bois,  éparsolle  /.,  eroùûllon  s». 
Aufrechte  F— sprosse»  Stehspronac  /■ 

Wooden  stay-bar.   Eparselle  /.  montante. 
Liegende  F— sprosse,  Quersprosne  /. 

Wooden  cross-bar.   Eparselle  /.  traverse. 
F— Stabe  m,  pl.  (Bauw.)  -Bors  pL  for  windows. 

Barreaux  m.  pL  ponf  croisées. 
F— Stange  /.  (Bauw.)  Window-bar.  Vitriers  /, 

barlotière  /. 
F— stanglein  n.    Sieh  Fenstereisen. 
F— stock  m.,   F—  etnfassnng  /.  (Banw.) 

Window-case.  Croisée/.  Vergl  Fenstersarge. 
F— stun  m.  von  Stein  (Banw.)  Stone-bmteL 

Linteau  m.  eu  pierre. 
F— stars  m.  von  Holz,  Drisckkbel  «w, 

Drlschemel  m.  (Zimm.)   Wooden  lintel.  Poi- 
trail m.,  linteau  m.  en  bois. 
F — tafel  /.    Sieh  Fensterscheibe. 
F- -tiefe  /,  Breite  /.  der  Laibung  (Bauw.) 

Breadth  of  the  fianning.    Jouéo  /.  • 
F— verdachung /.    Sieh  Deckplatte  und 

Überschlagsims. 

F-  verglasung  /.,  Beglasnng/.,  Glas- 
werk ».  eines  Fensters  (Glas.)  Glazing  of 
a  window.    Vitrage  m. 

F  -Verkleidung  /.,   Gliederung  /.  des 

Gewandes  (Bauw.)  Dressing  of  a  window- 
jamb.  Chambranle  m.,  bandeau  m.,  moulure  /. 
de  lune  is. 

F— verhäng  m.,  Äusserer,  Sonnenblende 
/.,  äusseres  Boolean  n.  (Bauw.)  Window- 
curtain,  canvas-blind.  Marquise  /.,  rideau  m.  de 

fenêtre. 

F— vorsetser.    Sieh  Blendfenster. 

F — wlrbel  tru,  F— reiber  m-,  F— dreher  a. 

(Schloss.)  Sash-fastener,  burn-buckle,  turn  button, 
sash  bolt,  snacket.  Tourniquet  m.,  targette  /. 
tournante,  birloir  in. 

F— sarge/.,  F— gesteUe  ».,  F— stock  m. 

von  Holz  (Bauw.)   Wooden  window-case,  sash- 
frame.    Huisserie  /.,  ohftssis  m.  dormant. 
Fensterehen  n.,  Oberlieht  ».  (Banw.)  Sky- 
light.   Fenôtrelle  /. 
Fergnsonit  m,  (Miner.)  Fergusonile.  Fergnsonite/. 
Ferment  n.  (Chem:  etc.)    Sieh  Gfthrungs- 
mittel. 

Fern...—  messer  m.,  Telemeter  su,  Wei- 
tenmesser m.  (Geom.)  Apomecometer.  Apo- 
mécoroètre  m. 

F— rohr  n.,  F— glas  ».,  Teleskop  n,  (Phyi., 
Astr.)  Télescope.  Lunette  /.  d'approche,  téle- 
scope m. 

F— rohr  (Kieker  m.)  (Seow.)  Spy-glass,  spying- 

glass.    Télescope  m.,  tube  m.,  lunette  /. 
Astronomisches   F— rohr.    Celestical  or 

astronomical  telescope.  Lunette/,  astronomique. 
Terrestrisches  F— rohr.    Terrestrical  or 

land-telescope.  Lunette/,  terrestre,  longue- vue/. 
F— sanlig,  weitsaullg  adj.  (Bauk.)  Diattyle, 

areostyle.    Diaetyle,  aréostyle. 
F— sichtig  adj.,  weitsichtig.  Long-sighted, 

presbyopic.  Presbyte. 

F— signal  n.  (Kriegsw.)  Distant  signal  Signal 
de  grande  distance. 
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Fernslgnadseheibe  /.    Distance  disk- signal. 

Disque  m.  à  distance. 
F — Schreiber    m.    (Tel.)     Telegraph.  Télé- 

graph  m. 

F — spreehnmtn.  (Telephon.)  Telephonc-etation. 
Bureau  m.  téléphonique. 

F — sprechen  v.  a.  (Telephon.)  To  »peak  by 
telephone.  Télëphonier. 

F — spreeher  w.  (Telephon.)  Telephone.  Télé- 
phone m. 

F — schrei  bekannt  /.,  Télégraphie  /.  Tele- 
graphy, télégraphie  art.    Télégraphie  /. 
F— leiehnauR  /.,  perspektivische  Zeich- 
■«Bis;  /.    Perspective  drauring.  Perspective 
dessin  st.  perspective. 
Feraaaibnk  n.,  Fernambukholx  n.  (Fftrb.) 
Brasil,  brasü,  brasä-wood,  Pernambuceo  -  wood, 
(Sauta-Onu).    Bois  m.  de  Brésil,  bois  m.  de 
Fernambouc,  brésiliet  m. 
Ferrideynnhallnm  n.,  Ferricyankaliura  »., 
Kaliumeisencyanld,  rotes  Blatlaugen- 
sais  (Chem.)   Ferrieyanide  of  potassium,  ferrid- 
eyanide  of  potassium,  red  prussiate  of  potash. 
Lyanoferride  m.  de  potassium,  cyanure  m.  rouge 
de  potassium  et  de  fer,  ferri cyanure  m.  de  po- 
tasaiam. 

Ferroeynneisen  Pariser  Bisa,  reines 
Berliner  Bina  (Chem.)  Ferroeyanide  of  iron, 
ferrie  ferro-eyanide ,  Pari*  btue,  Prussian  blue. 
Kerrocyanide  m.  de  fer,  bleu  m.  de  Prusse. 

Fermcjnnknlinm n.  Sieh  Blutlaugengalz, 
gelbes. 

Ferreey  anw as  s  ers  toff»  aure  /.,  Eisenbl  an- 
säure /.,    Wasserstoflelsencyanur  n. 

(Chem.)  Ferro-cyanide  of  hydrogen,  ferroprussie 
add,  hydroferrocyanic  acid.  Acide  m.  ferro- 
cya  nique. 

Ferse  /,   Wase  /.   eines  Gewehrkolbens, 

Hinterkolben  m.  (Waffenf.)  Heel  of  the  butt. 

Talon  m..  Cul-de-poule  m. 

F—  amPferdehufe  (  Hufschm.)   Heel  of  the 
horte'*  foot.    Talon  m.  du  cheval. 
Fertig  -adj*  segelfertig  (Seew.)  Ready  for  sea. 

Prêt  à  prendre  la  mer. 

F—,  klar  sum  Fallen  lassen  (Begel  etc.) 

To  stand  by,  to  let  go.   Etre  paré  à  larguer. 
F— eisen  n.   Finished  iron.    Fer  m.  fini. 
F— mâcher  m.  (Glaam.)  Oof  er,  first-finisher. 

Souffleur  m.,  ouvreur  ta. 
F— mâcher  m.  (Buchdr.)  Adjuster.  Adjusteur  m. 
F— walse  /.,   Vollendwalze  /.  (Walxw.) 

FinisMng-roll.  Finisseur  m.,  cylindre  m.  finisseur. 
F — walawerk  n.,  Probewerk  s.  (Münsw.) 

Finishing-rollers  pl.,  finishing-mill.  Laminoir  m. 

finisseur,  laminoir  m.  polisseur,  finisseurs  m.  pl. 
F — walawerk   n.,    Vollend  walz  werk  n. 

(Walsw.,  Met.)   Finishing-roüs  pl  Finisseurs 

m.  pl.,  cylindres  m.  pl.  finisseurs. 
Fest,  stehend  adj.  vom  Tauwerk  gespr.  (Schiff b.) 
Standing,  (dead).    Dormant,  -nte. 
F—  adj.  (Techn.)  Solid,  strong,  fast,  firm,  fixed. 

Fixe. 

F — !  (Seew.,  Commando).  Belay  I  Make  fast! 
Amarrez! 

F—,  stationär  adj.  (Masch.)  Firmly  fixed, 
fast,  stationary.    Fixe,  à  demeure. 

F— halten,  stillhalten  v.  a.  (Mecfa.)  To  stop. 
Arrêter,  immobiliser,  stopper. 

F— halten  v.  a.,  ein  Boot  mit  dem  Boots- 
haken (Seew.)  To  keep  a  boat  with  the  boat- 
hook.    Gaffer  la  chaloupe. 


Festkeilen,  kellen  v.  a.  (Techn.)  To  key, 
to  wedge  up ,  to  fasten  by  wedges.  Claveter, 
assujettir. 

F— keilen  n.,  Keilen  n.,  Keil  Verbindung 

/.    Keying.    Clavetage  m. 
F — kommen  v.  n.,  auflaufen,  auf  (an) 
Grund  kommen  (Schifft.)  To  run  aground, 
to  ground.    Échouer,  mouiller  par  la  quille. . 
F— land  ».  Continent,  main  land.  Continent  tit., 

terre  f.  ferme. 
F— machen,  befestigen  t>.  a.  (Masch.,  Constr.) 

To  fix,  to  fasten,  (to  bed).  Fixer. 
F— machen,  befestigen  ».  a.  (Seew.)  To 
fasten,  to  make  fast.    Amarrer,  encapeler  (un 
cordage). 

F— machen  v.  a.,  ein  Geschûts  (Seew.)  To 

lash  a  gun.    Serrer  un  canon. 
F — machen  ».  a.,  die  Segel  (Seew.)  To  furl, 
to  hand  or  to  stow  the  tails.    Serrer  ou  ferler 
les  voiles. 

F — macherkette  /.  (Soow.)  Mooring -chain. 

Chaîne  d'amarrage. 
F — macherring  m.  (Seew.)    Mooring -ring. 

Anneau  d'amarrage. 
F— pflocken  v.o.,  Basen  (Befest.)  To  pieket 

down  sods.    Piqueter  los  gazons. 
F— rammen  v.  a.  (Bauw.)   2b  ram.  Battre, 

(corroyer).    Vergl.  unier  Ebnen. 
F— rolle  /.  (Masob.)  Fixed  pulley.  Poulie  /.  fixe. 
F—  saal  m.,  Salon  m.  Saloon,  ball-room,  areat 
hall.   Balon  m.,  salle  /.  aux  festins,  salle  /  dé- 
corée. 

F— schleimen  n.  der  Nadel  in  den 
Zandnadelgewehren.  Cleaving  of  the  needle, 
Enclouage  m.  de  l'aiguillo. 

F— schrauben  e.  a.   Sieh  Anschrauben. 

F— schütteln  v.  a.  das  Pulver  (Feuerw.) 
To  settle  the  powder.   Tasser  la  poudre. 

sieh  f— setzen  v.r.  (Befest)  Sit  h  sich  ver- 
bauen. 

F— sitzen  «.  n.,  auf  Grund  geraten  sein, 
festgekonunen  sein  (Seew.)  To  be  aground, 

—  ashore.    Etre  échoué,  mouillé  par  la  quille. 
F— Barron  v.  a.,  eine  Kanone  (Seew.)  To  lash 

a  gun.    Serrer  un  canon. 
F — spiekem  e.  a.,  eine  Planke  auf  die 

Spanten,  Inkolzer  (Sehiffb.)    To  nail  the 

planks  on  the  ribs.    Coudre  un  bordage. 
F— stampfen  e.  a.,  Erde.   To  beat  down,  to 

ram  the  earth.    Darner,  fouler. 
F— stampfen  s.,  Hammen  tu,  Stampfen 

n.  (  Eisen b.  etc.)    Ramming.    Damage  tn. 
F— stecken  e.  a.,  ein  Ende  (Seew.)   To  hiteh 

a  rope  to  . .  .    Amarrer  un  cordage. 
F — stellen  v.  a.  To  stop,  to  hold,  to  fasten,  to 

fix.    Arrêter,  fixer. 

F — stellen  e.  a.  (Beschädigungen  etc.)  To 
ascertain.  Constater. 

F— stellen  «.  a.,  festsetzen  v.  a.  die  Divi- 
dende. To  fix  the  dividend.  Déterminer  la 
dividende. 

F— wnlken.  1  VergL  Walken  &  Walke. 
Festigkeit  /.  (Mech.)    Strength,  firmness.  Bé- 
sistance  /. 

Biegungsf—  /.  (Mech.)  Strength  of  fiexure, 
transverse  strength.    Résistance  /.  de  flexion. 

Bruehf—  /.  Strength  of  fiexure,  transverse 
strength,  resistance  to  breaking-strain.  Résistance 
/.  de  flexion. 

Relative  F— .  Strength  of  fiexure.  Resistance 
/.  de  flexion. 
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Rückwirkende   Fertigkeit,  Druckf-. 

Strength  of  compression,   compressive  strength. 

Résistance  /.  de  compression. 
Terslonsf—  /.,  Brehuttgsf-  /.  Strength  of 

torsion,  resistance  to  torsional  strain,  torsional 

strength.    .Résistance  /.  de  torsion. 
Scherf—  /.,  F—  gegen  du  Abscheren. 

Shearing~8trength. 
Zugf—  /.   Tensile  strength,  strength  of  extension, 

resistance  to  tensile  strain.    Resistance  /.  de 

traction. 

Festung  /.  (Befest)  Fortress.  Forteresse  /.  Vergl. 
l'latz,  foster. 

F — «achat m,  (Miner.)  Fortification-agate.  Agate 
/.  à  fortifications,  achate  /.  pericolic 

F — s  artillerie  /.  Garrison- artillery,  standing- 
artillery.  Artillerie  /.  de  place  ou  de  forteresse. 

F — «batterie  /.  (Art.)  Fixed,  permanent  or 
stationary  battery.  Batterie  /.  de  place  ou  de 
forteresse,  batterie  /.  permanente. 

F  -»graben  m.  (liefest.)  Ditch  of  a  fortress. 
Fosse  m.  d'une  forteresse, 

F — skriegskunst  /.  Art  of  war  I*  fortresses. 
Aréotectonique  /. 

F-slafette/.,  Wall -Lafette/.  (Art.)  Garri- 
son-carriage,  Standing -carriage.  Affût  m.  de 
place. 

F — ■miner  /.  (Befcst.)  Fortress-valL   Mur  m. 

de  fortification. 
F— «verband   m.    (Maurer.)     Sich    Strom  - 

schiebt. 

F— »werk  n.  (Befest.)  Permanent  work.  Ouvrage 
m.  permanent.    VergL  Befestigung. 
Fett  n.  (Techn.)   Fat.    Oraiaso  /. 

F—  n.i  Der  ttips  ,hat  sein  F-  ver- 
loren.   Sieh  unter  G  ips. 

F —  adj.  (von  Kohlen  gesagt).  Fat.  Bitumineux, -se. 

F —  werden  w.  n.  vom  Weiue.  Sieh  Lang 
werden. 

Klau  en  f  n.  Neat's-foot  oil,  grease  boiled  out 
of  feet  of  oxen  and  sheep.  Huile  de  pied  de  boeuf. 

Sehmlcrf— .  Slush,  grease  for  lubricating. 
Graisse  de  coq. 

Schwefnef— .    Suct.    Sain  doux. 

Walnsehf  .   Blubber.    Graiase  de  baleine. 

F — gl  ans  m.    Sieh  unter  Mineral. 

F— grieben  /.  pl.,  Grieben  /.  pi  (Fleisch., 
Lichta.)    Qrcaves  pl.    Cretons  m.  pl. 

F — kalk  m.  (Bauw.)  Fat  time,  white  lime. 
Chaux  /.  grasse. 

F— läppen  m.,  Binsclunlerlnppen  m. 
(Drahts.)    Orease-rag.    Affile  m, 

F — noppeu  n.  (das  Noppen  vor  dem  Aus- 
waschen) (Tuchf.)  Burling  of  cloth  before  the 
scouring.  Nopage  m.  en  gras,  nopage  m.  en  ecru. 

F— qnnrs  m.,  Vestan  m.  (Miner.)  Resinous 
quarts.    Quartz  résinite. 

F— snore /.,  Sebaelnsünre /.  (Chem.)  Sebacic 
acid.    Acide  m.  sébacique. 

F— seife  /.  (Seifens.)  Fat-soap.  Savon  ts.  d'axoge. 

F — sein  n.  (vom  Wei  ne  gespr.)  Sieh  L  a  n  g  s  e  i  n. 

F— Stein  m.  (Miner.)    Sich  Elaeolith. 

F— Vorschlag  m.  (Biiclisenm.)  Lubràtator.  Lubri- 
ficateur  m.,  valet  m. 

F— wachs  n.,  Leiehenf—  n.  (Cham.  Adi- 

pveere.    Adipocire  m. 

F— werden,  (vom  Weine  gespr.)  Sich  Lang- 
werden. 

F— wolle  /.,  gehmutswolle  /.,  Sehweiss- 
wolle  /.  (Spinn.)  Greasy  wool,  wool  in  the 
yolk.  Laine  /.  en  euint,  surge  /.,  laine  /.  surge. 


Fette  f.   Sieh  Pfette  und  Daohpfette. 
Fette  Schriften  /.  pl.  (Bucbdr.)    Large  type. 

Caractères  m.  pl.  bien  nourris. 
Fetten  v.  a.  (Tuchf.)    Sieh  Einfetten. 
Fetter  Formsand.  Loamy  sand.  Sable  au  gm. 
Fettig,  schlüpfrig  adj.  (Techn.)   Fatty,  greasy 

unctuous,  adipose,  adipous.  Onctueux,  graisseux, 

(adipeux,  -se). 

F—  anzufühlen  (ein  Mineral)  (Minor.)    Fe  I 

greasy.    Onctueux(se)  au  toucher. 
Fettiges  n.,  des  gutge  brannten  Gipaea.  Unctuonty 

of  well-burnt  plaster.    Amour  m.  du  plâtre. 
Feucht ... .-brett  n.  (Buchdr.)    Paper -board, 
wetting-board.    Ais  m.,  ais  m.  à  tremper. 
F— kanuner  /.,  F— pints  m.  (Buchdr.)  Wett- 
ing-room.    Tremperie  /. 

F — ntnlde  /.,  F— snber  m.,  Metnlcakel  a. 

(Buchdr.)  Wetting-trough.  Baquet  s*,  à  trempe, 
hasine  /. 

F— stein  m.  (Buchdr.)  Press.  Serre-feuilles  m. 
Feuchte  /.,  Anfeuchten  n.  (Buchdr.)  Wetting. 

Trempage  m.,  mouillage  nu,  trempe  /. 
Feuchten  v.  a.,  anfeuchten  (Buchdr.)  To  vei 

down.    Tremper,  mouiller. 
Feuchtigkeitsmesser  m.,  Hygrometer  «. 

(Phys.)    Hygrometer.    Hygromètre  m, 
Fener  n.,  Hitxc ./.  (Met.)  Fire,  heat.  Chaude  /. 

F—,  Herd  m.  (Met.)  Forgo,  hearth.  Foyer  sv. 
feu  m.,  four  m.    Vergl.  Ofen. 

F —  einer  Schmiede  (Schmied.)  Forge-hcartk. 
Forge  /. 

F—,  nerd  m.  des  F r ischf euere  oderltenn- 
h  e  r  d  e  s  (Met.)  Hearth  of  a  German  fining-forge 
Foyer  m.,  creuset  m.  d'un  feu  d'affinerie  à 
l'allemande. 

F—  eines  Hochofens  (Met.)  Heat.  Feu  m. 
F—  beim  Rösten  (Met.)  Heat,  heating.  Feu  m. 
Das  erste,  zweite  etc.  F—  beim-  Rösten. 

The  first,  the  second  ealcining.    Le  premier,  le 

second  grillage  m. 
F— ,  Leuehtf—  n.  (Seew.)   Light.    Feu  sn. 
F—  (bei  Seeleuten),  Fäulnis  /.,  Temeden 

n.  des  Holzes  (Seew.)    Drux(e)y.  Carie 

pourriture  /.  du  bois. 
F—  anlegen.  To  make  up  a  fire.  Arranger  le  fen. 
F—  anmachen,  an  s  Anden.    To  tight,  to 

kindle  a  fire.    Allumer  les  feux. 
F—  anstacheln ,  anschüren,  nehArea. 

To  prick  the  coal,  to  rouse  the  fire,  to  revive,  to 

urge,  to  poke  the  fire.  Activer  le  l'eu,  aviver  le  feu. 
F —  erhalten.   To  keep  up  a  fire.  Entretenir 

un  feu. 

F—  nllm  ahlig  verstarken.    2b  increase 
the  fire  by  degrees.    Donner  le  feu  par  degrés. 
F—  mit  Wasser  besprengen.  To  sprinkle 

the  fire  with  water.    Aviver  le  feu. 
F—  schüren.    To  stir,  to  stoke,  to  tease  the 
fire.    Tiser  le  feu. 

Bin  F—  seigen  (Signale  mit  Lichtem  getan). 
To  show  lights  or  a  blue  light.   Faire  des  feux. 

Feuern,  Feuer  geben,  schiessen.  To  fire, 
to  practise.    Faire  feu,  tirer. 

Dus  F—  einer  Batterie  sum  Schwelgen 
bringen.    Sieh  Schweigen. 

F —  n.  der  Edelsteine  (Juw.)  Brilliancy, 
brightness.    Oeil  m.,  feu  m.,  éclat  m. 

F —  (Kriegsw.)    Fire,  firing.   Feu  m. 

Bataillonsf— ,  bataillon  s  weise  abge- 
gebenes F—.  Fire  of  batallion,  firing  by 
batallion.  Feu  m.  de  bataillon,  feu  m.  par 
bataillon. 
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MmrnfaMmtoBB  Fen  er  (Feucrw.)  Bengal  Hght, , 

Bengal  fire,  blue  lights  pl,  falte  flame.  Feux 

m.  pl  de  Bengale. 
Bestreichende«   oder  rasierendes   F—  ' 

(Kriegsw.)    Orating-fire.    Ken  m.  rasant. 
Bioestyisehes    F—   (Met.)    Mtcayan  forge. 

Feu  m.  biseayen. 
Blindes  F-,  Sehlessen  n.  mit  Maaöver- 

kurtuseken   oder   mit  Platzpatronen 

(Kriegsw.)  Blank-cartridge  firing.  Feu  m.  à  poudre. 
Bltekr—  (Schifff.)    Flashing  -  light.    Fra  m.  à 

éclate. 

BnlMP— des  F —  (Kriegsw.)  Plungmg-fire.  Feu 
m.  fichaut  ou  plongeant. 

CasrreT—  (Kriegsw.)  Firing  by  face»  in  square. 
Feu  m,  de  rangs. 

Collotcrslf— ,  F—  anliegender  Werke 
(Kriegsw.)    Collateral  fire.    Feu  m.  collatéral. 

Direktes  F—  (Kriegsw.)  Direct  or  perpen- 
dicular fire.    Feu  m.  direct. 

Doppelt*—  (Schifff.)    DosÔfe  Phare  à 

deux  feux  fixes. 

Brohl"—  (SoliinT.)  Revolving  -  light.  Feu  m. 
tournant. 

Binx  elf-  (Kriegsw.)  Independent  fire.  Feu  m. 
individuel. 

Enfllierendes  F—,  Bnfllndef-,  Streieh- 

F—.  Enfilade-fire ,  enfilading -fire.  Feu  m.  d'en- 
filade. 

Festes  F—  (Schifft)   Fixed  light.    Feu  fixe. 
Flstnkenf-,  flankierendes)  F —  (Kriegsw.) 

Flanking-fire.  Feu  m.  flanquant,  feu  m.  de  flanc. 
Frontali"—  (Kriegsw.)   Direct  fire.  Feu  m.  de 

face,  feu  m.  de  front,  feu  m.  frontal. 
Fnnkeir—   (Schifff.)    Scintillating  -  light.  Feu 

scintillant,  (feu  cliquetant).. 
6e wehr-  oder  Gesektttaf-.    Fire,  firing. 

Feu  m.,  (tir  m.  des  armes  à  feu), 
«eseltenr-  (Schifff.)    Tide -Hght,  tidal  light. 

Feu  de  marée. 
CMederf—  (Kriegsw.)  Firing  by  rankt.  Feu  m. 

par  rang,  feux  pl.  par  rangs. 
Griechisches  F—  (Feuerw.)    Grecian  fire, 

Oreek  fire,  wild  fire.    Feu  m.  grégeois. 
Hafenf—  (Schifff.)  Harbour-KghL  Fanal  de  port. 
Indirektes  F—  (Kriegsw.)  Indirect  firing.  Feu 

m»  indirect,  feu  m.  courbe. 
Katatonische«  F—  (Met.)    Catalan  forge. 

Forge  /.  catalane. 
Kleinajewehrf—  (Kriegsw.)  Fire  of  email  arm» 

or  of  musketry,  musketry-fire.  Feu  m.  d'infanterie, 

fen  ta.  de  mousquet* rie,  fusillade  /. 
Kreurf—  (Kriegsw.)  Oross-fire.  Feu  m.  croisé. 
Knrsf—  /.,  Becleochte,  F—  /.  erster 

Ordnung  (Schifff.)    Sea-light,  principal  light, 

light  of  the  first  order.  Feu  de  grand  atturrage, 

feu  dn  reconnaissance,  phare  de  premiere  ordre. 
Kttsteni*— .    Secondary   light.    Feu  de  côte, 

phare  m.  secondaire. 
LagenT-,  Salvent*-  (Kriegsw.)  Volley,  firing 

in  salvos.    Fen  m.  par  salve  ou  de  salve,  feu  m. 

d'ensemble  ou  feu  a  coromendensent. 
Leltf  —  (Schifff.)  Leading-light.  Feu  d'alignemeut. 
Liaient*-  (Kriegsw.)   Fire  of  the  tine,  firing 

in  line.    Fen  m.  de  ligne. 
Molen!*—  (Schifff.)   Pier -head  light.   Feu  sur 

l'extrémité  de  la  jetée. 

Pelotonf—  4 Kriegsw.)  Firing  by  subdivisions. 

Feu  m.  de  peloton. 

Rasierendes  F—.  Sieh  Bestreichendes 
Feuer. 


Berersf— ,  Racken  fen  er  (Kriegsw.)  Reoerie- 

fire.    Feu  m.  de  revers. 

Riehtungsf— .  Guiding -light.  Feu  de  direction. 
Bottent*—  (Kriegsw.)    File- firing,  indepedent 

firing.    Fou  m.  de  deux  rangs. 
Scheinbares  F-  (Schifff.)   Apparent  light. 

Feu  apparent. 
Sehnellf—  (Kriegsw.)  Rapid  fire.  Fen  m,  rapide. 
Schräges  F—  (Kriegsw.)  Oblique  fire,  tlantfire. 

Feu  m.  d*écharpe>  feu  m.  oblique. 
Schwimmendes  F—.    Sieh  Feuerschiff. 
Streuendes  F —   (Kriegsw.)    Diverging -fire. 

Feu  s»,  divergeât. 
Tauchendes  F—.  Dipping-lighL  Feu  incliné. 
Tiraillenrf-,  SohUtxenf-.  Skirmishing- 

fire,  fire  of  skirmishers.    Feu  m.  de  tirailleurs, 

feu  m.  h  la  débandade. 

Yertlkair— ,  Wnrff—  mit  hoher  Kleva- 
tlon  (Art.)    Vertical  fire.    Feu  m.  vertical. 

Wechselt*— .  Alternating  hght.  Feu  alternatif. 

F— hall  m.,  -kugel  /.,  -meteor  n.  (Astr.) 
Fire-ball,  meteor,  bolide.  Météore  m,,  aérolithe  m. 
bolide  m. 

F — hallen  m.  (Feuerw.)    Siek  Brandkugel. 

F— ban  m.  Construction  of  a  forge.  Construc- 
tion /.  de  la  forge. 

F— hecken  m.  sum  Einhangen  in  den  Wetter- 
schacht (Kesseln)  (Bergb.)  Coal-pan  suspended 
in  a  shaft  for  ventilating -purposes.  Toe-feu  m., 
tocque-fuu  m. 

F— beekenabrlehtetsen  n.  (Schmied.,  Walsw.) 
Chasing -anvil.    Enclume  /.  à  aboutir  les  tôles. 

F— beständig ,  f  tent  adj.  Refractory, 
(apyrous),  fire-proof.   Réfractai  re,  apere. 

F— blende  /.  (Miner.)  Fire  blende,  Fener- 
blende  /. 

F — brücke  /.,  Herdbrttcke  f.  sines  Flamm- 
ofens (Met.}  Fire-bridge,  fiamc-bridge.  Pont  m. 

(de  chauffe),  autel  m.,  marche  /. 
F   ort  eke  /.  mit  Wasserkühlung  (Met.) 

Water-bridge.    Autel  m,  d'eau. 
F— buch  se  /.,  Feuerung/.,  Feuerraum 

m.  ( Dampf m.  &  Lok.)  Furnace,  fire-box.  Foyer 

m.  d'une  chaudière,  fourneau. 
F-bOehse  U  au  s  sere,  F— bftchsmantel 

m.,  Stehkessel  m.  (Lok)    Outside  fire-box. 

Boite  /.  à  leu  extérieure. 
F— bttchse  /.,  Innere  (Lok.)   Inside  fire-box. 

Boîte  /.  a  feu  intérieure. 
F— bttchse  /.,  eiserne  (Lok.)  Fire-box  made 

of  iron.    Foyer  ».  en  fer. 
F— bttchse  /.,  F — klste  /.,  Kupfcrklste  /. 

(Lok.)   Fire-box  made  of  copper.    Foyer  m.  en 

cuivre  rouge. 
F— bttehsendeeke  /.  (Lok.)  Roof,  crown,  fire- 
box top.  Ciel  m.,  plafond  m,  (de  la  boite  à  feu). 
F— httehsmantel  m.  (die  Äussere  Fenerbttchse) 

Lok.)    Fire-box  shell.    Enveloppe  /■  du  foyer, 

boîte/,  à  feu  extérieure. 
F— elmer  m.  Fù-e-buckeL  Seau  m.  de  la  ville, 

seau  m.  à  incendie. 
F — eisen  n.    Sieh  F  en  ers  p  i  ess. 
F— test.    Sieh  Feuerbeständig. 
F— fester  Thon  m.  (Met)  Fire-clay.  Argile/. 

réfractaire. 

F — leste  Steine  m.  pl.  (Met.)  Fire-bricks  pl., 

(fire-proof  stones).  Pierres/. pl.  [artificielles]  ou 

briques  /.  pl  réfractairee. 
Natürliche  r- feste  Steine  m.  pl.  lïatural 

refractory  stones  pl   Pierres  /.  pl  réfrac taires 

naturelles. 
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Fenerfonn  /.  einer  F  el  dach  m  i  ede.  Sieh 
Blasedeute. 

F — garbe  /.  (Feaerw.)  Chinese  tree,  (fire-shecf,  i 
lighi-sheaf).  Gerbe /.  de  feu,  gerbe /.,  jet  m.  de  feu. 

F-  garbe/.,  leuchtende  Garbe  /.  (Elektr.) 
FUuh  of  fire.    Gerbe  /.  do  feu. 

F— geben  n.  (Kriegsw.)   Sich  Feuern  ». 

F— gewehr  n.,  Gewehr  *.,  Flinte  /• 
(Kriegsw.)  Fire-lock,  fire-arm,  musket.  Fusil  m. 

F  fritter  n.,  Kamingitter  n.,  Schatz- 
gitter n.  am  Kamin  (Bauw.)  Fender,  chim- 
ney-fender.   Garde-feu  m. 

F— gradmesser  m.,  Glutmesser  to.  Pyro- 
meter.   Pyromètre  m. 

F— grabe  /.,  Lesehgrabe  /.  (Eisenb.)  Ash- 
pit, engine-pit.    Fosse  /.  k  piquer  le  feu. 

F— grabe  /.,  Herd  m.  (Schmied.)  Fire-place, 
hearth.    Feu  m.,  creuset  m.,  foyer  m. 

F— haken  m.,  BAhrelsen  ».,  Schüreisen 
n.  (Giess.)   Poker.    Attisoir  m.,  attisonnoir  m. 

F— haken  m.,  SchOrhaken  m.  (Dampfm.) 
Poker,  fire-hook.   Pique-feu  to. 

F — hemd  n,  (zum  Anzünden  feindlicher  Schiffe) 
(Seew.)  Ourtains  pl.  Chemise  /.  k  fen,  chemise 
/.  soufrée. 

F — herd  m., .Herd  m.  eines  Kamina.  Hearth, 
fire-place.    Atre  to. 

F — herd  m.»  rauch  venehrender  (Dampf- 
mo8ch.)  Smokeless  furnace,  smoke-burning  fur- 
nace, self -consumer.    Foyer  to.  fumivore. 

F — höhe  /.  einer  Lafette  (Art.)  Height  of  the 
axis  of  a  gun.  Hauteur  de  Taxe  d'une  bouche 
k  feu. 

F— hohe  /.  (  liefest.)    Sieh  Brusthöhe. 
F  -hammer  /.  (Lok.)   Fire-chest.   Caisse  /. 
k  feu. 

F— kanal  m.,  F— nag  m.  (Dampfm.)  Fine, 

(fire-tube),  draught.    Cam  eau  m. 
F  —kästen  to.,  F  k  is  te  /.,  F— bttehse  /. 

eines  Dampfkessels  (Dampfm.)  Fire-box.  Foyer 

m.  ou  boite  /.  k  feu  d'une  locomotive  ou  d'une 

locomobile. 

F— kästen  decke  /.   (Lok.)    Fire -box -roof. 

Ciel  m.  du  foyer. 
F— k  as  tenth  ör  /.    Fire-box  door.    Porte  /. 

du  foyer. 

F — Ids  te  /.,  Springkiste  /.  (Seew.)  Powder- 
chest.    Caisse  /.  d'artifice. 

F— kiste  /.  (Lok.)    Sieh  FeuerbOchse. 

F— kitt  m.,  F — wcrkskltt  m.,  Brandkitt 
m.  (Feuerw.)    Kit,  kit-composition.    Mastic  m. 

F— knauel  to.   Sieh  Handbrandkugel. 

F— kracke.   Bake.    Rouable  m. 

F— kttbeln  v.  a.  (Bergb.)   Sieh  Kesseln. 

F — ko  gel  /.  (  Astron.)    Sieh  Feuerball. 

F— kngel  /.  (Feuerw.)    Sieh  Brandkugel. 

F— larm  to.    Fire-roll.    Signal  d'incendie. 

F — lärm  sehlagen  v.  a.  To  beat  the  fire-roü. 
Battre  le  signal  d'incendie. 

F-leltnng  /,  LeUfeuer  n.  (Minierk.)  Train, 
priming.  Traînée/.,  porte-feu  m.,  communication 
/.  du  feu. 

F— Unie  /.,  Kammlinie /.,  innere  Crete/. 

(Befest)    Crest,  intcrior-crest.    Ligue  /.  de  feu, 

crête  /.  intérieure,  ligne  /.  couvrante. 
F— loch  n.,  Brennloch  n.  (Töpf.,  Poraell.) 

Mouth  of  the  fire-place.  Alandier  m.,  bouche  /. 
F — lake  /.  eines  Branders  (8eew.)  Fire- 

scuttle.  Écoutille  /.  de  brûlot. 
F— mann  m.,  Heiser  to.  (Dampfm.)  Fire -man. 

Chauffeur  m. 


Feuermauer  /.  (Schmied.)  Sack  of  a  chiasm*}. 

Contre-cœur  m.  d'une  forge  k  la  main. 

F— assister  m.  (8eew.)  Fire-man.  Quartier 
maître  chauffeur. 

F-meldelinle  /.  (Telegr.)  Fire-alarm.  Une. 
Ligne  /.  pour  annoncer  les  incendies. 

F— meteor  n.  (Astron.)   Sieh  Feuerball. 

F— opal  m.  (Minier.)  Siek  Opal,  orienta- 
lischer. 

F— pfell  to.  (Seew.)  Fire-arrow.  Dard  m.  k  feu. 

F— platte/.  (Met.)  Dead -plate  of  a  furnace. 
Sole  /.  ou  table  /.  de  foyer. 

F  -platten  /.  pl.,  Seite  a  w  an d wages*  /.  pL 
der  Feuerkiste  (Lok.)  Fire-box  sides.  Paruit 
/.  pl.  latérales  de  1a  boîte  k  feu. 

F— postes  m.  Sieh  Beobachtungaposten. 

F — ran  m  to.,  Herd  to.  (Met)  Hearth.  Foyer  m. 

F— räum, Feaernngsranss  m.  des  Flamm- 
ofens (Met)  Fire-place.  Chauffe  /.  du  four 
k  réverbère. 

F — raum  m.  des  Brennofens  (Topf.,  Porz.) 
Fire-place.    Foyer  to.,  alandier  m. 

F— ran  m  to.,  Heisraum  to.  (auf  Schiffen) 
(Seew)    Stoke-hole.    Parquet  to.  de  chauffe. 

F— raum  to.  (Dampfkessel)  Fire-box.  Boite  /. 
k  fen,  foyer  m.  d'une  chaudière. 

F— röhr  n.  (Lok.)  Fire-tube.  Tube  m.  do  chau- 
dière. 

F— rohr  n.   Boiler-tube.   Tube  m.  bouilleur, 

tube  de  chaudière. 
F— rohr  a*  F   waffe  /.  Gun,  fire-arm.  Arme 

/.  k  feu. 

F— rohrhessel  m.  Tubular  boiler.  Chaudière 
/.  k  tubes. 

F— rohrpfropfen  m.  (Lok  )  Tube-plug.  Tam- 
pon to.  de  tube. 

F-rohrwand/.  (Lok.)  Tube-plate.  Flaque  f. 
k  tubes. 

F— rahrdlehtapparat  «.  Tube  -  expander. 
Outil  m.  pour  ouvrir  les  tubes  de  chaudières. 

F — rohrring  to.  Ferrule  for  boiler-tube*.  Bague 
pour  tubes  de  chaudières. 

F— röhre  /.  eines  Branders  (Seew.)  Train- 
channel  of  a  fire-ship.    Dalle  /.  d'un  brûlot. 

F— rosit  to.  (Met.)  Fire-grate.  Grille  /.  à  feu, 
grille  /. 

F— roststabe  m.  pl.  Fire-bars  pl.  Barres  /.  pL 

de  la  grille  du  foyer. 
F— rü pel  to.    Sieh  Kaminfeger. 
F— schiff  m.  (Seew.)   Lightship,  Ugkt  vessel 

Feu  to.  flottant,  bateau-feu,  bateau-phare. 
F  -  schirm  to.,  Ofenschirm  m.  in  Zimmern. 

Fire-fan,  fire-screen.    Écran  aw 
F— schirm  to.,  Pfaaaeusehirna  m.  (Bfich- 

senm.)    Hammer-shield,  fire-guard.  Garde-feu 

to.,  garde-bassinet  to. 
F — schirm  m.  an  Peroussionsgowehren 

(BOchsenm.)   Back-fence.   Coquille  /. 
F- Schraubstock  to.  (Schmied.)  Smith's  vice, 

large  vice  in  which  glowwtg  iron  is  forged.  Euu 

m.  k  chaud. 

F— schwamm  m.,  Znnderschwsananu  m. 

(Bot)    Amadou.    Amadou  m. 

F— spies  m.,  Schüreisen  n.  (Dampfm.,  Met. 
Poker,  fire-hook.  Ringard  m.,  perce-fournaise  a. 

F — spies  m.  (Lok.)  Poker  with  a  lance.  Lance  /. 

F— spritze  /.,  Spritze  /.  Fire-engine,  fire- 
squirt,  syringe.  Pompe  /.  k  incendie  ou  à  feu, 
(syringe  /.)    Vergl.  Dampfspritse. 

Handf—  spritze.  Hand-engine  fer  throwing 
water,  hand-syringe.    Pompe  /.  k  main. 
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Steel,  fire-steel.    Briquet  m. 
F-steta  mn  Flintenstein  m.,  (Flint*  m.) 

(Büchsenm.)   JTwU,  flint-stone.    Pierre  /.  à  feu. 

F -stete  (Porz.)   Silex.   Silex  m. 

F— stete  m.  (Miner.)  Flint.  Quartz  m.,  agate 
pyromatique,  pierre  /.  à  fusil. 

F— ntetepe>pler*.(Techn.)  Flint-paper.  Papier 
m.  do  silex,  papier  es.  de  pierre  à  feu. 

F— eteteware  /.  (alte  Benennung  dor  feinen 
Faience  oder  des  uneigentlicb  sogenannten  eng- 
Iiseben  Steinguts).  FlisU  ware  (a  name  formerby- 
gi*en  to  earthenware).    Caill outage  m. 

F-ateekwerk  ».  (Befest.)  Sieh  Batterie- 
stockwerk. 

F — Mtraal  m.  Line  or  stream  of  flame,  flank  of 
flre.    Jet  s*.  de  flamme. 

F—  Strahl  m.  (Elektr.)  Firc-ray.  Jet  m.  de  fou. 
F— ta  snag  /.  (Kriegsw.)    Sieh  Sturm  fass. 
F— topf  m.  (sur  Verteidigung  dor  Breschen) 

(Feuerw  )    Fire  pot.    Pot  m.  à  feu. 
F— thur  /.  (Lok.)  Fire-box  door,  fire-door.  Porte 

/.  a  feu. 

F  -tlaur/.,  Heisthnr  /.  eines  Kessels.  Fire- 
door.    Porte  de  fourneau,  p —  de  foyer 

F — tsars»  sa.  (Seew.)    Sieh  Leuelittnrm. 

F— wergeldnng  /. ,  Queeksilbervergold- 
una;/-  (V  ergo  Id.)  Gilding  by  amalgamation  or 
by  an  amalgam,  hot-gilding.    Dorure  /.  au  feu. 

F— VcrgeMug  anf  Brsnie.  Gilding  by  an 
amalgam  on  red  bra»»,  water  -  gilding ,  wash- 
gildùtg.    Dorure/,  au  feu  sur  bronze. 

F— Yersslberung     heisa«  Versilberung 

/.  l  Vergold.)  Mcrcury-platmg,  hot-rilvering,  eharg- 
tng.    Argenture  /.  au  feu. 

F— wasche  /.    Fire-vatch.    Quart  aux  feux. 

F— waafe/.    Sieh  Feuerrohr. 

F-waad  /.  von  Bisen,  WaadMeeh  n. 
(Schmied.)  (Iron)  back  of  the  hearth.  Contre- 
cœur st.  de  fer  d'une  forge  à  la  main,  —  d'une 
forge  de  campagne. 

F— warte  /.    Sieh  Leuchtturm. 

F— wedel  «a.  (Schloss.,  Schmied.)  Fire -fan. 
Erentoir  ai. 

F— weaj-naann  at.  Fireman.  Sapeur-pompier  m. 

F — wehrtelegraph  m.  (Tel.)  Fire  alarm  te- 
legraph. Télégraphe  m.  pour  annoncer  les  in- 
cendies. 

F— werk»,,  KunstJHeer s.  (Lustfeuer,  Ernst- 
feuer)  (Feoerw.)  Fireworks  pl.  Feu  m.  d'artifice. 

F— werhnuaaat  m.  (Seew.)  Qunner't  mate. 
Qaaxrier-maitre.  e sa) sanier. 

F  werker  sa.  (Art)  Laboratory-man.  Arti- 
ficier sa. 

F —werher  (Artillerie-Unteroffizier)  Laboratory- 
seraeemi.    Sergent-artificier  m. 

F— werker  t  Cernâtes  cl  m.  (der  Offizier, 
welcher  den  Dienet  bei  den  Geschützen  leitet) 
(Seew.)    Qunner.   Maître  tn.  canonnier. 

F— werkerei  A  Pyroteekufik  /.  (Feuerw.) 
Pyrotechnies  pl.,  pyroteehny.    Pyrotechnie  /. 

F— werkskitt  at.    Sieh  F  euer  kitt. 

F—  m  ihrtsetesi.    Sieh  Schifferknoten. 

F-  weakslaheraterlsans.  Sieh  Labora- 
torium. 

F— wertowaaeaster  w.,  F — srerkasneister- 
gehulfe  a».,  OuerlYnerwerker  m.  (Feuerw  ) 
Superintendent  of  the  laboratories.  Maître  art i- 
fiçier  m.,  artificier  en -chef  st.,  sergent  -  major 
artificier  as. 

lseaaoke;.  WörttrSuok  L 


Feuerwerksaats  m.   Sieh  Sats. 

F    Wirkung  /.  Effect  of  the  fire,  effect  of  firing. 

Efficacité  /.  des  feux. 
F— mange  /.  (in  der  Kficbe  etc.)    Tongs,  fire- 

tongs  pl.  Pince  /.,  pincettes  /.  pl.,  badines  /.  pl., 

tenaille  à  feu  (beim  Schmied). 
F— sarge  /.  Box  of  the  fire-doors.  Encadrement 

des  portes  de  fourneaux. 
F— sen  g  n.  Tinder-box,  (flint,  steel  and  tinder), 

box  of  matches.    Briquet  at. 
Chesalsehes  F— seng.   Oxymuriatie  matches, 

lueifer-matehes.   Briquet  in.  oxygéné. 
F— ang  m.,  Zug  m.  (Met)    Flue,  draught. 

Courant  mi.  de  flamme. 
Feuern  v.  a*,  funkeln  v.  n.  (von  der  See  ge- 
sagt) (Seew.)   To  sparkle.  Briller. 
F — ,  anfeuern  v.  a.,  einen  Ofen  (Met.)  To 

fire,  to  heat.   Faire  du  feu,  mettre  en  fen. 
Mehr  f— »  oinen  Ofen  (Met)  To  give  more  fire. 

Augmenter  le  feu,  faire  ohaud. 
Weniger  f-,  den  Ofen  kahler  gehen  lassen 

(Met.)    To  slacken  the  fire.    Modérer  le  feu. 
Nicht  saehr  f— *  sondera  alle  Öffnungen  des 

Ofens  dicht  verHchliessen  und  diesen  sich  selbst 

überlassen  ((Jlas.)  To  leave  off  heating  the  melHng- 

fumace.    Faire  la  cérémonie,  arrêter  verre. 
F—,  Fener  gehen  «.  a.,  sehiessen  e.  n. 

(Kriegsw.)   To  fire,  to  practise,  to  shoot.  Tirer 

faire  feu. 

F—  n*  Fener  gehen  n.,   Sehiessen  n, 

(Kriegsw.)   Firing,  practising,  shooting.  Action 
/.  de  tirer,  tir  a». 
Feuerung/.  (Met)   Firing ,  fire-place.    Fou  m. 
four  m.    Perol  Herd. 

F—  /.  eines  Kessels  Furnace.  Fourneau,  foyer. 
Innere  F—.  Internal  furnace.  Foyer  intérieur. 
Aussenf— .  External  furnace,  foyer  extérieur. 
F— a  an  läge  /.  der  Lahomotlve.  Fire-chest. 

Caisse  /.  à  feu. 
F— sdeeke  /.  (Dampfm.)   Crown,  roof,  top  of 
the  fire  place.    Ciel  tn. 
F— agrad  m.    Sieh  Hitzegrad. 
F— araum  as.    Sieh  Fou  er  räum. 
F  -  ssehleher  tn.  (Lok.)  Register,  damper-plate. 
F— sthftr      Feuerthür  /  eines  Flammofens 
(Met.)  Sieh  Heizthür. 
Fenk  /.  (kleine  Bucht)  (Seow.)  Bight,  cove,  creek. 

Crique  /.    Vergl.  Föhrde. 
Fiale  /.,  Phiale  /.,  Fiale  fa  Fiele/.  (Bank.) 
Pinnacle.   Faîte  m.,  clocheton  at.,  pinacle  m., 
aiguille  /.,  lantornon  tn. 
Fibrin  m.  (Cliein)    Sieh  Faserstoff, 
i Flhreferrit  m.,  hasiseh  schwefelsaures 
Elsenoxyd  n.  (Miner.)   Fibro -ferrite.  Fibro- 
I     ferrite  m. 

!  Fihroin  n.,  Hauptbestandteil  der  Seide.  Fibroïn. 
I    Fibroïne  /. 

Fibroltt  m.t  Faserkiesel  m.  (Miner.)  Fibrolitc. 
!     Fibrolite  /. 

.  Flehte  fa  Bettenne  fa  Pechtanne  /.  (Pinus 
I     abies  [Linne"]  —  Pinns  picea  [DurotJ)  (Bot.) 
j    Pine,  pitch-pine.  Sapin  m.,  sapin  m.  rouge,  pin  m. 
F—*  kanadische  (Bot.)    Canadian  pine-tree. 
Epinetto  /.,  sapin  m.  d'Amérique. 
F— nhars  n.,  gelbes  (Chem.)    Common  resin, 
yellow  resin.    Rcsiuo  /.  jauno,  poix-résine  f., 
(pegle  /.) 

F— nhars  n.,  weisses.   Sieh  Gabi  not 
F — phels  n.,  Bettennenhols  n.   Red  deal, 
pine  wood,  pitch-pine.   Bois  m.  de  sapin  rouge, 
bois  m.  de  pin.    Vergl.  Fichte. 
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242  Flohtollt 

Fichtellt  m.  (Miner.)   Fiehtelite.   Fichtelite  /. 

Fichtennadelwolle  /.,  Waldwolle  /.  Pine- 
tree-wool,  pine-wool.    Coton  nu  de  pin. 

Fldudallinie  /.  (Ubrm.)  Rule,  guide-line.  Ligue 
/.  de  loi,  I — /.  riducielle. 

Fiedelbogen  m.,  Violinbogen  m.  (lustrum.) 
Fiddle- »tick,  bow  of  a  violin.    Arc  hei  m. 

F—  bogen  m.,  Drehbogen  m.,  Drellbogen 
m.,  Trelbebogen  m..  Bohrbogen  te.  (Techn.) 
Drill-bow.    Archet  m.,  archelet  m. 
Floren,  abfleren,  ansstechen  «.  a.,  ein  Ten 

(Schifft'.)    To  veer  a  rope,  to  eate  off.  Filer  une 
corde,  mollir  une  amarre,  —  une  manoeuvre. 
Gleichmaaalg  t—.  To  eate  off  viihout  jerks. 

Fi  lor  sans  secousses. 
Langaam  f— .  To  eate  off,  to  lower  handsomely, 

— gently.    Filer  en  douceur,  —  en  gérant 
Über  Hand  f— .  To  ease  off  hand  under  hand. 

Filer  en  belle. 
Willig  f-.  To  lower  ekeerhf.  Filer  à  volonté", 

—  à  la  demande. 
Den  Anker  vor  den  Krnhn  f— ,  fertig 

sum  Fallen  machen.    To  cock-bill  the  anchor. 

Faire  peneau. 

Die  Marssegel  gana  nlederf— »  streichen. 

To  lower  the  topsails  on  the  cap.    Amener  lee 
huniers  sur  le  ton. 
Fier  weg!  Streicht!  Lower  away!   Amenés  1 

Figur/.,  Diagramm  n.  (die  Zeichnung  einer 
geometrischen  Figur)  (Üeoin.)  Diagram,  figure. 
Figure  /.,  diagramme  m. 

F —  /.,  magnetische  (Elektr.)  Magnetic  curves 
(pl.),  magnetic  figure.  Spectre  m.  ou  fantôme  m. 
magnétique. 

F—  (üeom.)   Figure.   Figure  /. 

Ringesehriebene  F — .  Inscribed  figure.  Figure 
/.  inscrite. 

Umschriebene   F—.    Circumscribed  figure. 

Figure  /.  circonscrite. 
F—,  Mooter  n.  (Web.)   Pattern.    Figure  /. 
F— hotte  /.  (Web.)    Warp  for  the  pattern  of 

broché-goodt.    Chaîue  /.  pour  le  dessin  d'une 

étoffe  brochée. 
F — sehnas  m.  (Web.)  Shoot  for  figuring.  Duite 

/.  à  façonner. 

F — échues  m.  broschierter  Stoffe  (Web.) 
Weft  for  the  pattern  of  broché-goodt.    Trame  /. 
pour  le  dessin  d'une  étoffe  brochée. 
Figuren . .  .  —fries  m.  (Orn.)  Frieze  with  human 
figures,  storied  frieze,  sculptured  frieze.  Mannequi- 
nage  m.,  frise  /.  animée,  —  historiée. 
F— gobelins  m.  pi    Sieh  Go  bel  i  n  tap  eten 

mit  Bildern. 
F— weehsel  m.  (beim  Hughes'schen  Telegraphen) 
(Tel.)    Figure  -  changing.    Changement  m.  des 
caractères  ou  inversion/,  des  lettres  et  des  chiffres. 
Figurierbank  /.  (Drechsl.,  Tisohl.)  Figuring- 
lathe.   Tour  m.  de  placages,  t —  à  placages,  t — 
m.  de  marqueterie. 
FUanda/.    Sieh  Seidenspinnerei. 
Fllatorinm.    Sich  Seidenmühle. 
Fileté  ».  pl,  Strich-  oder  Fadenstempel 
m.pl.  (sum  Verzieren  der  Buchen  ticken)  (Buchb.) 
Back-tool*,  pl.  Filets  nu  pl,  fera  nu  pl.  à  fileter. 
Flletnadel  /.  (Fisch.)   NcUing-needk,  math-pin. 
Aiguille  /.  à  filot,  (navette  /.  à  fileter). 

Filial  kirche  /.,  Beikireho /.  (Bauk.) 

Chapel  of  eate.   Annexe  /- 
F — station  /.  (Tel.)   Branch -station.  Station 
/.  succursale. 


—  Filsen. 


Filigran . . .  —arbeit/.,  Draht  arbeit  /.  (GoU- 

schiu.)  Filigrane,  filigree.  Filigrane  wu,  riU- 
gramine  m. 

F— glas  n-,  Fadonglas  s*  Pelinetalae  «, 
Spitsenglas  «.,  rotfenliertes)  Qlaa  ». 

(Ulasm.)  Reticulated  glas»,  filigree-giat*.  Vtm 
m.  flligrané. 

F — papier  ».  (Pap.)  Reticulated  paper.  Papier 
m.  filigrane,  p —  m.  filigrané. 

Filieren  n.,  Houlinieren  n.,  Ishste  s. 

(Seide.)    Sük-tnrowing.    Moulinage  m. 
Fillet  n.,  FUlettrommel  /.  der  Vorkretse  fui 

Baumwolle  (sum  Abnehmen  der  Baumwolle  tub 

der  Trommel)  (Spinn.)    Doffing-cy linder ,  doffet- 

fillet.    Déchargeur  m. 
Filter  n.  (Chem.)   Filler.    Filtre  m. 

Kohlenf—  (Chem.)  Gharcôal-fiUer.  Filtre  a, 
à  charbon. 

Tajlor'sehes  F— ,  Ciel  and  -  Schroder*- 
Mhos  F—  (Zuck.)  Sack-filter,  bag-JUter.  Filtre 
m.  de  Taylor. 

F— presse/.  (Chem.)  Filter-press.  Filtre-presse/ 
Filtrier . . .  —bassin    n. ,  Reinigung**^- 

halter  m.  einer  Wasserleitung  (Waaserl. 

Filtering -basin,  filtering-tank.    Purgeoir  m. 

F — hnlkstein  m.  (Ueogn.)  Sieh  Filtritr- 
stei  n. 

F -papier  n.  (Pap.)  Filtering-paper,  filter-paper. 

Papier  m.  Joseph,  papier  m.  a  tiltrer. 
F — sack  th.,  Seibeaaek  m.  (von  Zwillich: 

(Chem.)   Filtering-bag,  straining-bag  of  tretlit. 

Chausse  /.  en  toile  de  treillis  pour  filtrer 
F   stein  m.,  F -sandstete  F— kalk* 

stein  nu  (Geogn.)    Filtering-stone ,  fUtering- 

bason,  bason.    Pierre  /.  filtrante,  pierre  /.  a 

filtre,  grès  nu  filtrant 
Filtrieren  v.  a.  (Chem.)   To  fitter.  Filtrer. 
F—  s»  (Chem.)  Filtration,  straining.  Filtration  /. 

Fils  m.  (Huttn.)   Felt.   Feutre  m. 
Don  F—  ausatosoen,  sstaen.    To  put  tie 

felt  on  the  block.    Dresser  le  feutre. 
F —  (ein  grobes  Wollenseug  sum  Abnehmen  der 

Papierblatter  von  der  Form)  (Pap.)  Feit.  Feutre  «. 
F—  vu,  grober   Coarse  felt.   C  heu  ward  m. 
F—  bailohen  n.  der  Kupferdrucker.  Bali  of  ragt, 

rag-ball,  tamkin.    Tampon  *. ,  bouchon  m.  ce 

l'imprimeur  en  taille-douce. 
F- blech  n*  Steilerblech  n.  (Hutm.)  Satin, 

baton.    Bassin  m. 
F— dach  n.   Felt- covering.    Couvertwe  /.  en 

feutre. 

F-deeke  /.,  Tnehdeeke  /.  Surface  of  clod. 

Couverte  /.  du  drap. 
F — gara  n.  (8treichgamspinn.)    Felted  gam. 

Fil  nu  feutré. 
F — hnt  m.  (Hutm.)   FeU-hau    Chapeau  mu  de 

feutre. 

F    Item  m.,  F— inch  n.  (Hutm.)  Hardening- 
skin.    Lambeau  nu,  fourrière/. 
F— masehteo  /.  (Teehn.)  FtlUng-m**ch*v, 

hardener.    Machine/,  à  feutrer. 
F— mOhle  /.  (Hutm.)    SmA  Walkmühle. 
F  -  sehnhe  m.  pl.  der  Pulverarbeiter  (Palrerf.) 

Felt-shoes  pl    Patins  m.  pk  ! 
F — tu  eh  n.  (Tuchfabr.)    Felted  doth.   Drap  ». 

feutré,  drap  nu  feutre. 
F— unterläge  /.  (Buchdr.)  Blanket.  Blancbtt 

m.  d'uno  presse. 
Filsen,  ▼erfilaen  t.  a.  (Hutm.)  To  feit,  to  plank. 
Feutrer.  f 
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Filsen        ernte«  (Fachflken)  (Hutm.)  Firtt 
felting.    B&tissage  m. 
Fimmel  m.  (Bergb.)    Gad,  miner'»  wedge.  Coin 
m.  (en  fer),  aiguille  /.  du  mineur. 
F—,  Fisnmele  /.  (die  männlich*  Hanfpffanze) 
(Ackerb.,  Spinn.)   Female  hemp,  finable -hemp. 
Chanvre  m.  femelle  ou  à  fleure. 
Fimanelm  v.  a.,  in  der  Bchweis  (Ackerb.)  To 
puü  the  female  hemp.  Cueillir  le  chanvre  femelle 
ou  stérile,  fameler. 
Fi*alstock  m.,  Schlassvlgaette  /.  (Buchdr.) 

TaUrpieee.   Cul-de-lampe  ». 
Flmclliag        erratischer  Block  m.  (Geoi.) 

Erratic  block,    bloc  m.  erratique. 
Finger...—  fatter  ».  (Art.)  Sich  Daumkappe. 
F— autapparat  m.  (Elektr.)  Thimble-baUery. 
Pile  /.  à  des. 
F -prob©  /.  (Znck.)    Touch,  rule  of  thumb. 
Preuve  /.du  fllet. 
Fbagerlingem.i>/.dua  Kudera,  Bnderhakea 
m.  pl.  (Schiffb.)  Pintlct.  Aiguillots,  vitronnièrespJ. 
Flmgerilng       Danmling  m.  eines  Aufwerf- 
hammers.    Sich  Daumen,  Knagge. 
Oberster  F—  (Schiffb.)    Upper  linge  of  the 
rudder.  Ohauve-souris. 
Finiermasehlne  /.   (Uhrm.)    Sieh  Wllima- 
■chine. 

Flnkmets  c,  Flmkaetskasten  Haage- 
■aaitakasten  m.  (Schiilf.)  Hammock-netting. 
Filets  m.  pl.  de  bastingage. 
F— Weld  ».  (Schiffb  ;  Hammock-cloth.  Prëlart 
de  bastingage. 

F— statse  /.  (Schiffb  )   Stanchion  for  the  ham- 
mock^neUing.     Batayole  /.,   chandelier  m.  ou 
montant  m.  de  bastingage. 
*"*»■«  /•»  Piaae /.  des  Hammers  (Schmied. 

etc)   Pane,  edge  of  a  hammer,  hammer -edge. 

Panne/,  du  marteau. 

Gespaltene  F—  /.,  Klane  /.    Clav  of  a 
hammer..  Panne /.  fendue. 
Flamen,  ptaaei  v.  a.,  das  Elsen  (Schmied.)  To 

pane.  Panner. 
Facte/.   Sich  Fiale. 

Fines  /.  elmer  BaseabahageseUscaaft. 

Firm  of  a  railway-company.    Raison  /.  sociale 
d'une  compagnie. 
Fin  m-,  Firmele  ».  (Geol.)  „NeW,  fin.  Névé 
«%.,  glace  /.  névé. 

F-feld  ».  (Oeol.)   JRr»,  firn-field.    Névés  pl., 

champs  m.  pL  de  neiges  éternelles. 
Fink«  m.  (Bauw.,  Mal.)    Varnith.    VemiB  m. 
F —  m.  »um  Üb  erdrücken  tob  Stein- 

d  recken  (Lith.)    Copying^oamith.  Mordant, 

vernis  m.  à  décalquer. 
Aeplaaltr— ,  Aspkaltlaek  m.    Black  japan. 

Vernis  m.  k  l'asphalte,  laqne  m.  à  l'a—. 
Bu  nsteinf  — .   Amber-varnith.    Vernis  m.  au 

suoein. 

BnehdruekerT-.   Printer' a  varnith.  Vernis 

m.  d'imprimerie,  huile  /.  cuite. 

■■  ailla  *  —    Ircm-carnith ,    iron-work  black. 

Vernis  m.  k  fer,  v—  m.  poor  ferrufeB. 
MObeDaek  m.  Cabinet-varnith.  Vernis  m.  pour 

meubles. 

OIT—,  Leftmeir-.  0i7-t>ar»wA,  boiled -oil, 
drying-oil,  dry-oil.  Vernis  m.  gras,  vernis  m.  k 
l'huile,  huile/,  lithargyrée. 

Terpen  tildlf—.  Lac -varnith  by  oil  of  tur- 
pentine.   Vernis  m.  k  l'essence. 

Troekemf— .  Siccative  varnith.  Vernie  m. 
siccatif. 
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Wageaflnls.  Wood-filling.  Vernis  m.  du  car- 
rossier. 

Weingeistf— .  Spirit- varnith.  Vernis  m.  k 
l'alcool,  vernis  m.  spiritueux. 

F—  sieden.  To  boil  varnish.  Cuire  le  vernis. 

F—  kochen  v.  a.  ( Leinöl  mit  Bleiglatte  koohen). 
To  boil  (hnteed-oil)  upon  litharge.  Lithargyrer. 

BU  F—  nberslehen  (Mai.)  To  varnith.  Passer 
un  vernis  sur  un  tableau. 

F—  (durch  Kochen  verdichtetes  Leinöl)  (Buchdr.) 
Varnith.    Vernis  m. 

F-~  m.  (sum  Absieben  von  Kupferstichen).  Var- 
nith for  fixing  engravings  or  lithographs  upon 
wood.    Vernis  m.  k  décalquer,  mordant  m. 

Starker,  dichter  F—  m.  Thick  varnith. 
Veruis  m.  épais. 

F— papier  ».,  Ölpapier  ».  (Pap.)  Oiled 
paper.    Papier  m.  verni. 

Firnissen  v.  a.  (Mai.)   To  varnith.  Vernir. 
W —  ».  (Mal.)  Varnishing.  Vernissure  /.,  vernis- 
sage m. 

First  to.,  Firsten  m..  Forai  m.,  Fonte  /. 

(Bauw.)   Bidge,  top  of  a  houte.    Faîte  m. 
F— bleck  ».,  F — sattel  m.,  Cavalier  m., 
Brmchdeeke  /.,  Sattelblech  ».  (Bauw.) 

Ridge-lcad,  ridge-platc,  ridge-iron-platc.  En- 
faîtement  m.,  couvre-joint  f».,  1  an  a  s  are  /.,  en- 
nusure  /.,  annûsure  /.,  basque  /.  du  faite, 
faîtage  m.,  plomb  m.  ou  tôle  /.  de  faîtage. 

F— breit  ».,  F — pfahl  ».  (Bergb.)  Toptheel, 
top-plank,  roofing-plank.   Planche  /.  de  ciel. 

F-elndeeknng  /. ,  Verflrstung  /•  (Dachd.) 
Ridging.    Faîtage  m. 

F-kamm  m.,  Dachhamm  m.  (Dachd.) 

Orett.   Crête  /. 
Darehbroeheaer  F— kaaams.  Carved  crest. 

Crête  /.  k  jour,  cofaîtement  m.  k  jour. 
F— 1  fitting  /.    (bei    Blitsableitern)  (Elektr.) 

Bidge-cùrcuit.    Circuit  m.  des  faîtes. 

F-pfahl  m.  (Bergb.,  Minierk.)  Sieh  First- 
brett. 

F— platte  /.  von  Blei  (Dachd.)  Bidge-lead. 

Enfaîtement  m.  en  plomb. 
F— rahmen  m.,  F— platte  /.,  Wolf  m. 

(Zimm.)   Ridge-piece,    hois  m.  de  faîtage. 
F— wulst /.  vou  Blei  (Bauw.)   Ridge-bead  of 

lead.    Bourseau  m.,  bouraault  m. 
F— slegel  m.,  Baehkeaaer  m.,  Gntslegel 

m.,  Preis  m.,  Breis  m.  (n.)9  (Preise/.), 

Prlepe  /.,  Boneh  m.  (Dacbd.,  Ziegel  br.) 

Ridge-tile,  hip-tile.  Tuile/,  faitière,  enfaîteau  m., 

couvre-joint  m. 
Versierter  F— slegel,  Dachkenner  nu, 

Kamm aiegel  m.  OrctUtile.  Tuile  /.  de  crête. 
F — sler  m.  (liauw.)   Sieh  Dach.kamm. 

Firste  /.  eines  Stollens  oder  anderen  Grubenbaues 

(Bergb.)   Back,  too/.    Faîte  m. 

F— /.  der  Galler ie  (Minierk.)  Sieh  Decke 
der  Gallerie. 

F— abam  m.  (Bergb.)  (Stop(e)ing  in  the  back. 
Ouvrage  m.  par  ou  eu  gradins  renversés. 

F— adraek  m.  des  Gebirges  (Bergb.)  Su- 
perincumbent pretturc  of  the  ground.  Poussées 
/.  pi  du  faîte. 

F— sers  ».  (Bergb.)  Boof-orc.  Minerai  m.  d'en 
haute. 

F— nstoss  m.  (Bergb.)  Atcending-ttcp,  overhand- 

ttope.    (Par  étages.) 
F — ns  trecke  /.  (Bergb.)   Brettitway,  brethec- 

way.   Galérie  /.  ouvelée. 

M» 
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Fisch  —  FixierniitteL 


Fisch  m.,  Fischnng  7  einea  Mutée  (Mastloch) 
(8chiffb.)   Partner.   Etarobrai  m,,  étambraie  /. 
F — e  «t.  pl.  (A*trou,)    Ä»oe«  pi.,  jwaes  pl. 
Poissons  s*,  pi 

F— M|«l  /„  Angelhaken  m.  (Fisch.)  FuA- 

AooJk   flameco»  m.,  haim  m. 
F-«||MUt«l«  st.  (Miner.)  4popAyüiie.  Apo- 

phvHite  /. 

IMAM      Einsetaband  n.  (Schloss.)  Butt, 

eart-  hinge.    Ficbe  /.  à  vaso. 
JLappen  m.  eines  F    bands,  Bandlappen 

(Sc  h  loss.)  Strap,  loop  of  a  buU-hingc.  Lame  /. 
de  fiche. 

F  — bauchschiene  /.  (Eisenb.)  Fish- bellied 
rail,  undulating-rail.    Kail  st.  ondulé. 

F— bei«  n.  (Naf arg.)  Whale-bone,  baleen,  (whale- 
fin).    Fanon  m.  de  baleine  /.,  (élasmie  /.) 

F — beim  n.,  weisses.   Sieh  Sepia. 

F  davit  m.  (Schiff  b.)  Fiih-danL  Bossoir  de 
travereière,  homme  de  bois. 

F— dreg  m*  Dreghaken  m.  (Seew.)  Orceper. 
Croc  m.  à  quatre  branches. 

F — fall  st.  (Seew.)  Fish-faü.  Garant  de  U  tra- 
vereière. 

F— grabe«  m.,  F— banal  m.  (Wassers.)  JK»*- 
ehannel.   Étier  st. 

F— grase  /.,  Heringsgrate  /»  (Manr.)  Fish- 
bone, herring-bone.    Arête  /.  do  poisson. 

F— gratenverband  m.,  HesringsgrsUcn- 
▼erband  m.  (Bauw.)  Herring  borne  work,  opus 
spieatum.  Appareil  m.  en  épi,  —  on  arêtes  de 
poisson. 

F— haken  m.,   Penterhaken  ».  (Seew.) 

Fish-hook.  Croc  m.  de  candeiette,  (cantonnière/. 
de  l'ancre). 

F— handler  m.   Fishmonger.   Poissonnier  m. 

F— hut/,  (zun  Sohleifen  dos  Holsos  gebrauchte 
Haifischhaut')  (Tisch!.)  Fish-shin.  Peau  m.  do 
chien,  peau  m.  de  ohien  de  mer. 

F— baut  /.,  Kerben  /.  pl.  am  Haken  des 
Hahns  eines  Gewehrsohl osses  (Buohsenm.)  Check- 
ering, engraving.  Quadrillage  m.,  face  /.  car- 
relée. 

F— kann!  m.   Sieh  Fischgraben. 

F— kttder  m.  (Fisohf.)  Bait.  Amorce  /.,  (pour 

la  moruo:)  boitte/.,  bouette  /.  appât,  aiche. 
F — k  Arn  er  ».  pi.,  F— saondsameu  m.  (Bot.) 

Coccvlus  indien»,  Indian  berries.   Coque  /.  du 

Levant. 

F—  knnde  /.,  Naturgeschichte  der  Fische.  Ich- 
thyology.  Ichthyologie  /. 

F — laich  m.    Spawn.    Frai  m.  do  poisson. 

F— lelm  m.,  H ansenblase  /.  (Techn.)  Irin- 
glase,  iehthyoeolla,  fish-glue.  Colle  /.  de  poisson, 
iohthyocolle  /. 

F— letter  /.  (Waaserb  )  Fish-ladder.  Échelle  /. 

aux  poissons. 
F— mendsasnen  m.   (Bot)    Sieh  Fisch- 

kbrne  r. 

F — ragen  m.    Èoe,  fry.    Oeufs  de  poisson. 
F— schanseit  /.    Close  time.    Temps  m.  du 

frai,  temps  prohibé  pour  la  pèche, 
F— seh d ppen  pl.    Fish-seales.  Ecailles. 
F  sehwanxbrenner  m.  (Gasbel.)  Fish-tail- 

burner.    Bec  m.  en  queue  de  poisson- 
F— stachel  m.  (Fischf.)    Sieh  Elger. 
F— takel  n.  (Seew.)  Fish-tackle.  Traveraiëre  /. 
F— tan  n.- (Seew.)    Sieh  1)  regt  au. 
F-tkranm.  Fish-oil,  train-oii,  (blubber).  Huile 

/.  de  poisson. 


Fish-torpedo.  Tor 


Fisehtorpede  st.  (Seew.) 

pille-poisson. 
F — torpede  st.,  Innriwrtarpuds  sa.  (Seew. 

u.  Minierk.)   Fish  •  torpedo ,  locomotive- torpedo. 

Torpille  /.  automobile. 
F— wehr  n.,  Teiehreeben  st.  (Fisch.,  Was 

serb.)    Fish-garth,  pond-grate.    Ecrille  /. 
F — sann  m.  (Buhne  sum  Fischfang.)  Crawl. 

Bordigue  /. 

F — sucht  /,  kunntUehe.  Artificial  fish-breed- 
ing, fish-hatching,  piseieulture.   Pisciculture  /. 
Fischen  v.  a.,  mit  einer  Sohlinge  nach  etwas 
(Seew.)    To  fish  with  a  running -hitch.  Couler 
un  maillon. 

F—,  den  Anker  (Seew.)    To  fish  the  anchor. 

Traverser  l'ancre. 
F—  nach  einem  verlorenen  Gegenstände.  To 

sweep,  to  drag.  Draguer. 
F—  einen  Mast  (Verschalungen  an  einen  Mast 

anbringen)  (Schiffb.y*  To  fish  a  matt.  Jumeler 

un  mât. 

F—  mit  der  Angel,  angeln  (Fisch.)    To  angle. 

Pêcher  à  la  ligne. 
F —   mit   dem   Sohleppnetx    (Grundnets.)  To 

trawl.    Draguer,  chaluter. 
F—  mit  der  Ruthe.   To  fish  with  a  red.  Pêcher 

avec  une  canne. 
Fischer  m.   Fisherman.  Pêcheur. 
F— beat  ».  Fiiking  traft,  fishing-booL  Bateau 

de  pêche. 

F— fahrseng  n.   Fishing-vesseL    Bâtiment  de 

pêche. 

F-fahrseng  für  «rnndnetslsssserrl  s. 

Trawler.    Bateau  péchant  à  la  drague. 
F— leine  /.  (Fisch.)   Fishing-line,  fisking-tanm. 

Ligne  /.  de  iêohe,  (baasoa ins  st.  pl.). 
F    nets.    Fishing -net.   Filet  de  pèche,  ret 

(Die  verschiedenen  Arten  sieh  unter  Nets  J 
F— Stich   m. ,    -knoten   m. ,  englischer 

Kneten  m.  (Pont.)    Water-knot,  fisherman's 

knot.   Nœud  st.  de  pêcheur. 
Fischerei/.    Fishery,  fishing.  Pèche/. 
Seef-  /.   Sea  fishery.   Pêche  de  mer. 
üsehseef— .  Deep-sea  fishery.   Grande  pêche. 
Küsten*- .   Coast-fishery.   Petite  pêche. 
Nets/— .   Net-fishing.    Pêche  au  filet, 
drondnetsr— .  Trawling.  Pêche  à  la  drague. 
Treibnetsur-.   Drift  net -fishing,  drift- fishery. 

Pêche  aux  filets  traînants. 
F-anfseher  st.    Water -baiUff.  Garde-pêche. 
F— gerat  n.  Fishing-tackle.  Attirail  (nppelots) 

de  pêche. 

Kleines  F— gerat.  FUhing-gear.  Engins  de 
pêche. 

F   grease  /.   Boundary  of  the  fishing.  Limite 

de  la  pêche. 
F— gmnd  et.   Fishing-ground.  Lieu  de  pêche, 

pêcherie. 

F— recht  n.  Might  of  fishing.  Droit  de  pêche. 
Fisethola  n.,  Tlsetkels  n.,  Fnstfhhals  ». 

(das  Hols  des  Gerborbaumes  [Rhus  eotimt]) 
(Bot.)   Fuslet.    Fustet  m.  rsssnlligll 

m.  (Dachd.)    Pan-tile,  (pen-Ulc)  much  recurred. 

Tuile  /.  flamande  1res  recourbée. 
Fttsen  v.  a.  (Maur.)    Sieh  Abfitzen. 
Fltnrnthe  /.  (Web.)    Sieh  Bu  the  des  Ketten 

bannis. 

Fixieren  «.  a,,  Farben  durah  Dämpfe  (Färb.) 

Sieh  Dftmpfen. 
Fixlersnittel  m.  (Phot)  Fixing-agcnL  Fixateur  a 
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Fixierung 

Fixierung  /.  (Phot.)   Fixing.   Fixage  m. 
F—  /.  der  Schritt  (Tel.)  Fixing  of  the  writing. 

Fixation  /.  de  l'écriture. 
F-sMeehaalnani  einer  Drehbrücke  m. 

(Eiseub.)  Mechanism  for  fastening  a  tarn-bridge. 

Appareil  m.  d'arrêt  d'un  pont-tournant. 
Fix . .  .—Weiche/.,  SchneUbleiche/., Chlor- 
bleiche/.,  Kunstbleiche/.  (Bleich  )  Ghlorine- 
bleaehmg,  bleaching  with  chloride  of  lime,  Blan- 
ch iasement  m.  à  chlore. 

F—  pnakt  m.,  Anhaltspunkt  m.  (beim  Feld- 
mes8en).  Fixed  point,  starting-point,  bench-mark, 
station.  Point  m,  fixé,  repère  ».  Vcrgl.  Netz- 
p  a  n  k  t. 

F — niera  ».    Fixed  star.    Etoile  m.  fixe. 
F — walze  /.,  Läufer  m.,  Schnelllaufer  m., 
Mehneflwnlxe  /.  der  8chruhbelmaschioe  in 
der  Streichwollspinnerei  (Spinn.)  Fancy-roller, 
ßy.    Volant  m. 
Fjord  n.  (Seew.)   Firth,  frith.   Bras  de  mer. 

F—  m.  (Gool.)  Fiord,  fiord-valley,  firth.  Fjord  ». 
Flach  n.  eines  Schiffes.    Flat  of  the  bottom. 
Plate  do  la  carène. 

F—  te  den  Wind  segela  (SchifiT.)  To  saü 

head  to  wind  or  right  in  the  wind's  eye.  Aller 

debout  au  vent 
F—   adj.,  «»tief  (vom  Wasser  gesprochen.) 

Shallow.    Peu  profond. 
F —  adj.  (vom  Segel  gesprochen.)   Flat.  Plan. 
F— baden  m.  eines  Pontons  (Pont.)  Floor. 

Plat-fond  m. 
F — nadlg  adj.  (Schifft.)    Flat  bottomed.  A 

fond  plat 

F — areaner  ».  (Beleucht.)  Flat  burner.  Bee 
».  plat 

F—  drehen  e.  a*  plandrehen  r.  a.  (Dreohsl., 
Mctalldreh.)  To  surface,  to  face.  Façonner  une 
surface  plane  au  tour,  tourner  une  plane. 

F — einen  n.  (ein  Meissel  der  Holzbildhauer). 
Sculptor's  chisel.    Fermoir  ».  des  sculpteurs. 

Aufgeworfenem  F— einen  (ein  am  Ende  auf- 
wärts gebogenes  Stemmeisen.)-  Spoon  -  chisel, 
entering  chisel.  Fermoir  ».  courbé,  ciseau  ». 
recourba  k  deux  biseaux. 

F  einen  n.,  F— «tabelsen  n.  (VValzw.)  Flat- 
iron,  fiat  bar-iron.  Fer  m.  plat,  fer  m.  méplat, 
fer  iniplat,  fer  en  barres  do  5  k  40  mm  d'épaisseur. 

F— eisen  für  die  Fabrikation  vou  Eisenblech. 
Flat  iron.    Arbélage  ». 

F— gange  m.  pl.  (Schiffb.)  Banks  pl.  of  the 
bottom.    Bordages  m.  pl.  de  fond. 

F— gins  n*  Tafelglas  n.,  Oehelbenglas  n. 
(Glaam.)  Pane-glass,  plate-glass.  Verre  ».  en 
tables. 

F — nainnier  m.,  Setxhammer  m.  (Schmied.) 

Flatter,  set-hammer.    Chasse/,  k  parer. 
F— kaliber  n.  (VValzw.)    Flat  groove.  Canne- 
lure /.  plate. 
F- kiel  ».  (Schiffb.)   Flat  keel,  fiat  plate  keel. 

Quille  plate. 
F— knppel  /.    Flat  spherical  vault,  low  dome. 

Voftte  eu  cul  de  four  surbaissée  /. 
F— land  a.,  Ebene  /.  (Topogr.)   Flat,  plain. 

Pava  m.  plat  ou  de  plaine,  plat-pays  m. 
F- relief  n.   (halberhabene    Arbeit)  (Bildh.) 

Bass-relief,  fiat-relief,  basso-relievo.  Bas-relief  m. 

Vergl.  Basrelief. 
F— rand  adj.,  wenig  gekrümmt  (Bauw.)  Slightly 

arched  or  curved,   with  Utile  swell  or  bulge. 

Bombé,-ée. 
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Flachsehiene  /.,  Plattschiene  /.  (Eisenh.) 

Plate-rail,  fiat  rail,  bar  of  fiat-iron.    Rail  ». 

plat,  rail  ».  parallèle  prismatique,  bande  /. 

plate,  bande  /.  de  fer  plat,  (ornière  /.  plate). 
F-  aehieber  ».  (Dampfm.)  SHde-valve.  Tiroir  ». 
F — stichel  ».  (Kupf.)   Fiat  seulper.  Echoppe 

/.  plate. 

F-saage  /.,  Platt* ange  /.  (Techn.)  Flot 
plyer,  fiai  phjers,  fiat-nosed  plyers.  Béquette  /., 
pincette  /. 

F — Siegel  m.,  gemeiner  Oachsiegel  m., 

Blattstein  m.,  Plattsiegel  m.  (Daohd.)  Flat- 

tile,  plain  tile.  Tuile  /.  plate,  tuile  /.  k  crochet. 
Flache  /.,  Oberflaehe  /.    (Geom.)  Surface, 
superficies.    Surface      superficie  /. 
F—  /.,  geneigte,  schiefe  Ebene  (Eisenh.) 

Gradient,  inclined  plane.    Plan  m.  incliné. 
F—,  windschiefe  (Tochn.)    Skew  surface. 

Surface  /.  gauche. 
F —  des  K  ämpforp  f  oi  1  ers  (Baaw.)  Surface 

of  the  impost-shaft.    Alette  /. 
F— ,  Vorderseil«  /.  der  Bajonnetklinge 

(Waffensehm.)   Flat  of  the  blade  of  bayonet. 

Face  /.  de  la  lame  de  baïonnette. 
F— n  /.  pi  des  Laufes  (an  Büchsenläufen) 

(BUchsenn  )    Flats  of  the  barrel,  squares  pl. 

Pana  m.  pl.  extérieurs. 
F—  oder  Seite  /.,  äussere,  des  Sohlossblatts 

eines  Gewehrs  (Bilchsenm.)    Outside  or  outer 

side  of  the  lock -plate.    Face  /.  extérieure  du 

corps  de  platine. 

F—  oder  Hefte  /.,  innere,  des  Schlossblatts. 

Inner-side  or  inside  of  the  lock-plate.    Face  /. 

intérieure  du  corps  de  platine. 
F—   der  Säbelklinge»  F—   der  Degen- 
klinge (Waff.)   Flat  of  the  sword-blade.  Plat 

».  de  la  lame  de  sabre. 
F— ,  Spitse  /.  des  Buchstabens  am  Schriftkegel 

(Buchdr.)    Face  or  eye  of  the  body  of  letters. 

Œil  m.  du  corps  de  lettre,  œil  m.  d'une  lettro. 
F—,  Zwieflaehc  /.  (Steinm  )  Pickaxe  with  two 

fiat  basils.    Besochu  /. 

Abgekarrte  F—  (Bilchseurn.)    Curved  plane. 

Rampu  /.  hélicoïdale. 
Ebene  F—,  horizontale  F — .  Plane  surface, 

dead  level.    Surface  /.  plane. 
Krumme  oder  gekrümmte  F—.  Curved 

turf  ace.    Surface  /  courbe. 
F — nbllts  m.  (Elektr)    Sheet-lightning.  Eclair 

m.  diffus. 

F— ndrnck  m.,  Hochrellefurnck  ».  Sur- 
face-printing.   Impression  /.  en  relief. 

F— neinheit  /-  (beim  Messen).  Measuring- 
unit  of  surface.  Unité  /.  de  surface  ou  de  super- 
ficie. 

F— Inhalt  m.,  F    nraum  m.  (Feldm.  etc.) 

Superficial  content,  area.    Aire  /.,  surface  /. 
F— amass  n.  Superficial  measure,  square  m — , 

m—  of  superficies.  Mesure  /.  de  superficie,  m — 

quarree. 

F— messung  /. ,  F— messknnst  /.  (Gcom., 
Feldm.)   Planimetry .    Planimétrie  /. 

F — nwlnkel  m.  (Math.)  Plane -angle.  Angle 
m.  dièdre. 

Flaches  n.  (flach  einfallende  Förderstrecke)  (Bergb.) 

Inclined  mother-gate  or  gallery.    Descenderie  /., 

(Bolg.:)  vallée  /.  ou  toret  m. 

F—,  Plattes  n.  (Plötz),  platter  oder  flacher 
Flötsflttgel  ».  (Bergb.  Aachen).  Flat  coal, 
(Northumberland  and  Durham:)  flat  seam.  Plat 
».,  plateur  m.,  plateure  /.,  plateuse  /. 
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Flach«  —  Flamme. 


Flachs  n.,  Lelnpflanse  /.,  Lein  m.  [Linum]  ' 
(Bot.,  Ackerb)  Flax,  (little  used:)  line.   Lin  m. 
Gemeiner  F—  oder  Lein  m.  [Linum  usita-  j 

titsimum]  (Bot,  Ackerb.)  Common  flax.  Lin  m. 

commun,  lin  m.  cultivé. 
F —  si.  (die  Bastfaser  des  Leins)  (Spinn.)  Flax. 

Lin  m. 

Geschnittener  F—,  Kanf-  (Spinn.)  Out 
flax.    Lin  ni.  coupé. 

Hcchelf— »  Kernf—  (Spinn.)  Heekled  flax. 
Filasse  /.  ou  brin  m.  de  lin  peigné. 

Langf—  (Spinn.)   Long  flax.    Lin  m.  long. 

Neuseeländischer  F—  (Fasern  aus  den  Blät- 
tern von  Phormiuvi  tenax).  New- Zealand- flax,  flax- 
lily.  Lin  m.  de  la  Nouvelle-Zélande,  phormion  m. 

Roher  F—.  Raw  flax,  undressed  flax.  Lin  m.  cru. 

Rohf-,  Strohf-,  F- Stroh  n.  (Spinn.)  Flax- 
straw.  Lin  m.  en  paille,  lin  m.  en  bois,  lin  m. 
en  chanme,  paille  /.  de  lin. 

Sehwingf-,  Retaf-  (Spinn.)  Scutched  flax. 
Lin  m.  en  filasse. 

Zubereiteter  F  .  Drcstcd  flax.  Lin  m.  pré- 
paré. 

F— baadmnsehine  /.,  Baad-,  Zieh-, 
Streek-,  Durens  ngmasehine  /.,  Strecke 

/.  für  Flacbs  (Spinn.)  Drawing-frame,  drawing-  \ 
machine.    Machine  /.  à  étirer,  étirage  m. 

F— baumwolle/.,  F— wolle/.  (Spinn.)  Flax- 
cotton,  cottoned  flax,  flax-wool.    Lin-coton  m. 

F— breche  /.  (Spinn.)  Flax -brake.  Broie  /., 
macquo  /.,  brisoir  m.,  tillotte  /.,  mâchoire  /. 

F— brechmasehlne /.  (Spinn.)  Siek  Brech- 
maschine. 

F— hede  /.  (Spinn.)  Flax-tow,  hard:  Etonpe  /. 
de  lin. 

F— lein  wand  /.  (Web.)  Flaxen  linen.  Toile  /. 
de  lin. 

F— roste  /.,  Rotten  n.  oder  Rosten  n.  dec 
Flachses  (Ackerb.  etc.)  Betting  of'flax.  Rouis- 
sage m.  du  lin. 

F— sehen*/.  (Ackerb.)  Awn,  chaff.  Chène- 
votte  /. 

F— Spinnerei /.,  Leinenspinnerei/.  Flax- 
tpinning,  (flax-mill).  Filage  m.  filature  /.  de  lin. 

F— Stroh  n.   Si* h  Rohflachs. 

F— wolle.    Sieh  Flachsbaumwolle. 
Flaekerffener.   Flare-up  light.   Feu  a  éclats. 
Flaehmasehlne  /.  (Spinn.)  Beater.  Batteur  m. 
Fladdermine  /.,  Flattermine  /.  (Minierk.) 

Fougass.    Fougasse/,  ordinaire. 
Finder  /.  (m,),  Maser  m.  (f.),  Sfaserhols  n. 

(Tisch!.)    Ourled  spot,  speckled  wood.    Bois  m. 

madré,  madrure  /. 

F—  /.  im  Maserholz.    Curl   Ronoe  /. 
Flnderig  adj.   Sieh  Aderig. 
Flagge  f.  (8eew.)   Flag,  colours,  ensign.  Pavillon  j 

m.,  enseigne/. 

F—  auf  Halbtopp.    Flag  half  mast  -  high. 
Pavillon  k  mi-mftt,  —  k  mi -corne,  —  k  mi-  j 
drisse  d'un  mât. 

F—  im  Schau.  Flag  with  a  waft,  weft,  waif,  j 
Pavilion  m.  en  berne. 

Blntf— .  Bloody  ancient.  Pavillon  m.  de  guerre. 

Campagnef— ,  Watieaalf— .  Ancient,  natio- 
nai  colours  pl.  Pavillon  m.  ou  enseigne /.  de  poupe. 

Friedens!*— .  Flag  of  truce.  Pavillon  m.  de 
paix,  pavillon  m.  blanc,  pavillon  m.  parlemen- 
taire. 

Gafffelf—  /.  Oaff-flag.  Pavillon  m.  nationsl  k  la 

corne. 

tioschf-  .   Jack.   Pavillon  m.  de  beaupré.  ' 


Handelsflagge  /.  Merchant-flag,  colour*  for 
merchant-ships.    Pavillon  marcband. 

Hechf—  /.  Ensign,  stem-flag.  Pavillon  de 
poupe,  enseigne  de  poupe,  grande  eosoigue. 

Hommandof— .  Commander's  flag.  Pavillon 
m.  de  commandement 

Krlegsf—  /.  Flag  of  a  man-of-war.  Pavillon 

de  guerre. 

JLotseuf— .    Pilot-flag.    Pavillon  de  pilote. 
Nationalf—.  National  flag.  Pavillon  national. 
Nummerf— .  Numeral.    Pavillon  numéroté. 
Parlamentarf— .    Flag  of  truce.  Pavillon 

parlementaire. 
Pnlverf—  (Seew.)    Red  flag.    Pavillon  ronge. 
Rhedereif—.  House-flag.  Pavillon  d'armateur. 
Slgnalf—.    Signal -flag.    Pavillon  de  signaux. 
Signalstauder  m.    Burgee.   Guidon  si. 
Sign  al  wimpel  m.    Signal-pendant.  Flamme 

de  signaux. 

Zollstander  m.  Revenue-pendant.  Guidon  de 

la  douane. 

Spleetf-,  Splittf— .  Spht-fiag,  broad  pendant. 

Pavillon  m.  en  cornette. 
Trauerf— .    Flag  half-mast.    Pavillon  st.  en 

deuil. 

Die  F—  hissen.  To  hoist  the  flag  or  the  co- 
lours.   Hisser  le  pavillon,  arborer  le  pavillon. 

Die  F—  wehen  lassen.  To  display  the  flag, 
or  colours.  Déployer  le  pavillon,  faire  pavillon. 
Flaggen  «.  n.  (Seew.)    To  dress  ship.  Pavoiser. 

F-fall  n.,  F- leine/.  (Seew.)  Ensign-halliard. 
Drisse  /.  du  pavillon. 

F— gala  /.  (Seew.)  Dressing.  Pavoisement, 
pavois. 

F— knopf  m.  (8obiffb.)  Truck.  Pomme  de  mit. 

F— parade  /.  (Seew.)  Hoisting  or  hauling 
down  the  colours  with  the  usual  ceremonies.  L'ac- 
tion d'arborer  ou  d'amener  les  couleurs  avec  la 
cérémonie  usuelle. 

F — rlemen  m.  einer  Lanze  (Kriegsw.)  Thong 
of  a  lance.    Lanière  /.  de  la  lance. 

F— stich  m.  (Seew.)  Bend.  Noeud  m.  d'écoute. 

F— stock  m.  (Seew.)  Ensign- staff,  flag -staff. 
Épart  m. ,  (épars  m.) ,  mât  m.  ou  bâton  m.  de 
pavillon. . 

F- tueh  n.  (Seew.)  Bunting,  buntm.  Eu- 
mine  /. 

Flamm  .  .  . — fen  er  n.  Blazing-fire.   Feu  m.  qui 
flambe. 

F— kohle  /.    Open-burning  coal.  Flambart  m  , 

bouille  /.  flambante. 
F— loch  n.  (Met.)   Flame-hole ,  fire- hole.  Pas- 
,  sago  m.  de  la  flamme. 

F  -  offen  m*  Rererberieroffen  m.,  liegen- 
der Offen  m.  (Met.)  Rerverberatorg-furnace, 
flame- furnace.  Four  m.  ou  fournean  Si.  k  ré- 
verbère, four  m.,  (f  -  dormaut). 

F— offen  m.  zum  Glühen  der  Blechtaioln  (Met) 
Scaling  -/um  or* .    Fourneau  m.  k  décaper. 

F — offenfriseharbeit  /.,  Pnddllagsarbelt 

/.  (Met.)   Puddling.    Pnddlago  m. 

F— offen-Knpffer-  (Blei-  etc.)  Arbeit  /. 
Copper-  (lead  etc.)  smelting  in  the  reverberatory- 

furnace.  Fonte  /.  du  cuivre,  (du  plomb,  etc) 
dans  les  fours  à  réverbère. 

F— offenstahl,  Paddelstahl.  Puddled  steel 
Acier  m.  puddle. 

F   röhr  n  (Dampf m.)   Flame -tube,  fire -tube. 
Tuyau  m.  flambeur. 
Flamme  /.  (l'hys.,  Chem.)  Flame.  Flamme  /. 

F— ,  belle,  lodernde.  Blase. 
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Hamme,  rüekkenrende  (Met.)    Beturn- flame. 

Flamme  /.  mwtlfc. 
CUefatf—  /.  (Met.)    Sieh  Gicht 
Oxydalionsf—  /■  (Prob.)  Sieh  Oxydation. 
Kfduköowf    /.  (Prob.)   Sieh  Red u k t i  o n. 
Hammen  «.  o.,  flammleren  v.  cu,  einen  Stoff 
(FRrb.,  Web.)  To  cloud,  to  water.  Chiner  une  Stoffe. 
F — bogen  m.,  elektrischer  F — bogen,  Voltai- 

scher  Bogen    (Elektr.)    Voltaic   arc.    Arc  m. 

TolUûque. 

F— hogenlanipe  /.,  Bogeilampe  (Elektr.) 

Voltaic  are-lamp.   Lampe  /.  k  arc  roltaïque. 
F    strom  m.  (Elektr,)  Flame-eurretU.  Courant 

m.  flam  m  aire. 

F— Mergel  in.  (Geogu.)   Siek  G  an  lt. 
F-rau»  m.,  FeaeruBgirun  m.,  HeU* 
ramm  nu,  Arbeitaranmm.  eines  Flammofens 
fMet.)  Body  of  o  reverberatoryfurnace.  Chauffe/. 
F- »tU  spätgotischer  Baustil  m. 

(Bauk.)   Flamboyant  Qatkie  style,  florid  Gothic. 
Style  in.  flamboyant,  style  m.  ogival  tertiaire 
ou  gothique  fleuri. 
Fia— nalarcn  v.  a.  (Web.)   Siek  Flammen, 
riammlemng  /.  (Web.)     Clouding,  watering, 

tabbying.    Chiné  m.,  chinure  /. 
Flanell  m.  (Web.)   Flannel.    Flanelle  /. 
Ferner  geköperter  F—  m.  Swan-skin.  Fla- 
nelle /.  fine  et  croisée. 
Flanke  /.  eines  Werks  (Befest.)  Siek  Streich- 
linie. 

F—  einer  Bastion.  Flank  of  a  bastion.  Flanc 
».  d'un  bastion. 

Gerade  F—.  Right-lined  flank.  Flanc  m.  droit. 
Habe  F—.    Upper-flank.    Flanc  f».  haut 
Hehle  F—  •    Concave'  flank.    Flaue  m.  creux. 
Niedere  F — .  Lower  flank.   Flanc  ».  bas. 
Zurückgezogene  F—.  Retired  flank.  Flanc 
«.  retiré  (couvert). 

F- nkatterie /.  Flanking-batiery.  Batterie/, 
de  flanc. 

F — nie  lier  n.  (Kriegsw.)  Flanleing-flrc.  Feu 
m.  de  flanc. 

F-nspielraum  m.  (Mech.)  Back-lash.  Feu 
m.  des  dents  (d'une  roue  dentée). 
F-nwinkel  m.   (Befest.)   Angle  of  the  flank. 
Ângle  m.  de  flanc. 
Flankieren  v.  a.  (Befest)    Sieh  Bestreichen. 
Flaaklerfeile /.  (Uhrm.)  Thinning-file.  Lime/, 
à  efflaoquer. 

Flaateek  m.,  Flanteehe/.  einer 

Röhre   Ç  Masch.)    Flange.    Bourrelet  m.  d'un 

tuyau,  bride  /.  des  tuyaux. 

F—  earing  m.    Sieh  Lappenring. 

F— ewohrc  /.  Flsmgc-pipe.  Tuyau  m.  à  bride. 

F— emsehranhe  /.  (Masch.)   Screw  for  assem- 
bhng-pipe*  and  collars.    Vis  /.  à  chapeau. 
Flaatsetse •/.,  Band  m.  eines  Mettallstückes 

(Mech.)   Flange,  flanche.    Collet  m.,  collerette  /. 

de  jonction.    Siek  Flansch. 
Flsataehm  ascblnc  /.  (Kesselblecho)  Flanging- 

machine.    Machine  /.  à  bourrelets. 
Flasche  /.  (Techn.)    Bottle,  flask.    Bouteille  /., 

flacon  m. 

F—,  Balegaeaer,  Springkolben  m.  (abge- 
schreckte Glasflaschchen)  (Phys.)  Bologna  phial. 
Fioles  /.  philosophique. 

Florentiner,  Florentiner  Vorlage  /.  ! 

(Cbem.)    Florentine  receiver ,  Italian  receiver.  ! 
Récipient  florentin  m.,  florentin  m. 
F-,  Lane's  F—  (Elektr.)  Lane's  electrometer.  \ 
Electromètre  m.  de  Lane.  I 


Flasche,  Leydener  (Phys.)  Leydèn-jar.  Bou- 
teille /.  de  Leyde. 

F— f  WoolTsche  (eine  Flasche  mit  mehreren 
Hälsen)  (Cbero.l  Necked  bottle.  Flacon  m.  tubulé. 

F—,  greaae  irdene  ■  weih  aisige  (Chem.) 
Stone-ware  receiver.    Bonbonne  /. 

F— ,  Formf— ,  ©iessf—  (Form.)  Flask,  box, 
casting-box ,  moulding-box,  (for  guns:)  gun-box. 
Châssis  m.,  chassis  «t.  do  moulage. 

F—  (Mech.)    Sieh  Rolle. 

F—,  Gehäuse  ».,  Hülse/.  (Mech.,  Seew.) 
Shell  of  a  block.  Chape  /.  d'une  moufle,  d'une 
poulie,  corps  m.  d'uno  poulie. 

F—,  Kloben  m.  (mehrere  Köllen  in  derselben 
Hülse)  (Mech.,  Masch:)  Block,  tackle,  system  of 
pulleys.    Moufle  /. 

F—,  Kloben  m.  ohne  die  Scheiben,  Rollen  - 
haus  (Mech.)    Tackle  without  rolls.    Moque  f. 

F —  der  Flaschcnmaschine  (8pinn.)  iSte»  La- 
terne. 

F—n  apparat  m. ,  WoulTseher  (Chem.) 
Woulfs  apparatus.  Appareil  m.  distillatoire  de 
Woulf. 

F — adraht  m.t  unterirdischer  Leitungs- 
draht (Elektr)  Underground  wire.  Fil  m. 
des  lignes  souterraines. 

F  -  Bêlement  n.  (Elektr.)  Bottle-battery.  Pile 
/.  en  forme  do  bouteille 

F-nfbrm  /.  (Glas m.)  Bottle-mould.  Moule  /. 
k  bouteilles 

F— nfhll  apparat  m.   Bottle-apparatus.  Ap- 
pareil m.  d'empli  des  bouteilles. 
F— n  fût  ter  n.,  F— nkeller  m.,  Kutschen- 
keller  m.  (Wagn.)  Bottle-ease,  well  in  carriages, 
(canteen).  Cantine/. 
F— nglas  n.9  grünes,  Boa teillengl as  n. 
(Glasm.)  Green  bottle-glass.  Verre  m.  à  boutéilles. 
F— nmaeehlne  /•>  Kannenmaschine  /., 
Laternenbank /.,  Laternenstuhl  m.  (eine 
Vorspinnmaschine)  (Spinn.)  Can-frame,  can-rov- 
ing-frame.   Boudinoir  m.,  banc  m.  k  lanternes, 
métier  m.  k  lanternes ,  lanterne  /. ,  lanterne  /. 
tournante,  (bano  m.  à  caunettes). 
F— nsaule  /.   (Elektr.)    Battery  by  cascade. 

Batterie  /.  en  cascade. 
F— asng  m.,  Bollen-  oder  Klobenxug  m., 
Talje  /.,  Takel  n.,  Hisse  /.  (Pont.,  Seew., 
Mech.,  Masch.)    Tackle,  burton,  set  of  pulleys, 
pulley-block.   Palan  m.,  moufle  f.,  poulie  /., 
moufflée,  mouffietto  /. 
Flaschner  m.    Sieh  Klempner. 
Flaserig,  fl aderig  adj.   Steh  Aderig. 
Flattermine.    Sieh  Fladdermine. 
Flatterrnss  m.    Sieh  K  i  en  rues. 
Flattierfeuer  ».  (Porz.)    Sieh  Vorfeuer. 
Flaumhaar  n.   (Wollspiun.)   Bown-hair.  Poil 

m.  follet. 
Flaue  m.  (Web.)    Sieh  Fries. 
Flèche  f.  ( Befest.)   Sieh  Flesch e. 
Flechten  v.  o.  (z.  B.  Stroh).    To  plait,  to  plat, 
to  twist,  to  mat.  Natter. 

Die  Formsplndel ,  Kernspindel  mit 
Strohseilen  umwickeln.  To  straw  the 
spindle.    Natter  le  trousseau. 

F—  in  einander,  verflechten  v.  a.  To 

entwine,  to  implicate.  Enlacer. 
F —  v.  a.,  einen  Schanzkorb  (Befcst)  To 
wale  or  form  the  web  of  a  gabion.  Clayonner 
un  gabion,  faire  lo  clayonnage  d'un  gabion. 
Fleebt...— schnnr  /.  (Posant.,  Web!)  Braid. 
Tresse  /. 
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Flechtstrang  m,  für  Schanzkorbe  (Hefott.) 
Rod  for  gabions.    Clayon  m. 

F— werk  n.  (Bauk.,  Orn.)  TreUis,  mat-work. 
Mattes  /.  pl.,  entrelacs  m.  pl.,  treillis  m.  pl 

F— werk  n.,  Geflecht  n.  (Befest.)  Basket- 
work,  wicker-work,  randing,  wattling,  waling  or 
web  of  gabion».    Clayonaage  m.,  clisse  /. 

F— werk  n. ,  Bo«t  m.  (Wasserb.)  Mattress, 
grillage,  grating.  Clayonnage  m.,  assemblage  m. 
de  fascines  ou  de  pieux  eu  forme  de  claie. 

F — werk  -  Bekleidung  /.  (Befest)  Wieker- 
work, revetment.   Revêtement  m.  en  clayonnage. 

F — isun  m.  (Flussb.)  Hurdlcwork.  Clayon  m. 
Flechtung/.  eines  Mastes,  Takelang  /.  (Seew.) 

Bigging  at  the  mast-head.   Capelage  m. 

Die  F—  aufhetzen.  To  rig  a  mast-head. 
Capoler. 

F— »  okr  n.  (8eew.)    Sieh  Trommel. 
Fleck  m.,  Flecken  m.  in  Metallen.  Flaw,  speck, 
spot.   Paille  /.,  Uche  /. 

F— sehleler  m.,  Knotenschieffer  m.  (Geol.) 
Patched  elate.   Schiste  m.  tûcheté,  noyeux. 
Flecken  m.  (Mal.)   Stain,  spot.   Tacbe  /. 

F—  m,  im  Diamant  etc  (Juw.)  Flaw,  spot.  Glace 
/.,  paille  f.,  fumée  /. 

F—  p.  n.  (vom  Firnis  gespr.)  (Mal.)  To  spot. 
Tacher. 

Fleckig,   gefleckt,   gesprenkelt  (Tcchn.) 

Speckled,  spotted,  stained.  Moucheté,-©*. 

F—  adj.  vom  Papier  gesagt.    Sieh  Defekt 
Fledermaus . .  .—krenner  m.  (Gasbel.)  Bat's 

wing-bumer.    Bec  m.  en  ailes  de  chauve-souris, 

bec  m*  a  pavillon. 

F— ftenster  n.,  Sehwalbenschwanxdaeh- 

fenster  ».  Dead  man's  eye,  louver.  Lucarne 
/.  ronde,  lucarne  /.  à  tabatière. 

Fleisch  . .  .—bank  /.   (Bauw.)   Butcher's  stall, 

butcher's  stand,  shambles.    Étal  m. 

F— dicke  /.  eines  Gussstflckes.  Thickness  of 
metal    Epaisseur  en  métal. 

F— farbe  /.  (Mal.)  Flesh- colour,  carnation. 
Couleur  /.  de  chair. 

F— last  /.  (Schitfb.)  Beef-room.  Cale  à  la  sa- 
laison. 

F— seite  /.  (Gerb.)    Sieh  Aasseite. 
Fleischertalg  m.    Unmelted  tallow.   Suif  ».  de 
boucher. 

F—  in  Näpfen  oder  Kuchen.  Drippings. 

Suif  m.  en  jatte  ou  en  pain. 
Flesche  /.  (Befest.)   Fleche.    Flèche  /.,  redan  m. 
Geschulterte  F—.  Flanked  flèche.  Flèche/. 

à  flancs. 

Tambourierte  F—.    Fleche  with  tambour. 

Flèche  /.  à  tambour. 
F-nlinie  /.  (Befest.)    Bedon-lime.   Ligne  /.  à 

redans. 

Flethe  /.,  F— nlocke  /.,  Locke  /.  (Spinn.) 
Carding,  roll.    Boudin  m.,  loquette  /. 

Fleuret  n.,  Rap  pi  er  m.  inm  Stoss  fechten. 
Fencing-foil,' rapier.    Fleuret  m. 

Flentschifl*  ».  (Scbiffb.)    Dutch  flight.  Flûte/. 

Flibustier  m.  (Seew.)   Sieh  Freibeuter. 

Fllekknpfer  n.   Sieh  Bollkupfer. 

Flleboot  n.  (Scbiffb.)  (zweimastiges  niederlän- 
disches Fahrzeug).    Dutch  fly-boat.    Flibot  m. 

Fliederholz  ».,  Hollunderhola  n.  (von  Sam- 
bueus  nigra)  (Tischl.)   Elder-wood.  Sureau  m. 
F—,  Spanisch  -  Holl  anderhol k  n.,  Sy- 
rlngenhola  it.  (das  Holx  der  Syringa  vulgaris) 
(Drechsl,  Tischl.)   Lüac.   Lilas  m. 


liege.   Sich  Korn. 

F— nholx  n.,  tfcuassiahol«  n.  (vou  Q*a*- 
sia  amara  und  excels  a  (Pharm.)  (juanim  wood. 
Quassie  /. 

F— nkopffe  m.  pl,  Mock  wnh  spie  «.  pl-, 
Kopfe  m.  pl.  (Buchdr.)  Turned  letter*  pl 
Lettres  /.  pl.  bloquées  ou  renversées,  blocages 

P-Mtein  m.,  Napfehenkobult  sa,  (Met, 
Chem.)    Flaky  arsenic,  native  — ,  metallic  — . 
Arsenic  m.  noir  ou  écai lieux. 
F— nschrank  m.  Meat-safe,  meat-screen.  Garde- 
manger m.,  (cage  /.  aux  viandes). 
F—»  lassen  v.  a.,  die  Schoten  (8ecw.)  Te 
let  fly  the  sheets.   Filer  les  écoutes. 
Flieger  m.  (Seew.)   A  middle  stay-sail.  Voile/. 

d'étai  volant. 
Fliehkraft/.    Sich  Centrifugal  kr  aft. 
File*        Vlies  n.  (8pinn.)   Fleece.    Toison  f., 
nappe. 

F— stein  m.   Sieh  Fliese. 

F— trommel  /.  dor  Vorkratse  fur  Baumwolle 

(Spinn.)   Fleece -roller.    Cylindre  m.  à  nappe, 

tambour  m.  à  matelas. 
FUese  /.,  Kachel  /.  (Bauw.)  Dutch  tile,  paving- 
tile  flag-stone.   Carreau  m.  de  brique  glacée. 
F—,  FUesstcin  m.,  Platte  /.  (Bauw.)  Flag, 

flagging-stone,  floor-stone.    Carreau  m.  en  pierre 

naturelle. 

Sechseckige  F—.  Hexagonal  flag.  Carreau 
m.  à  six  pans,  tomette  /. 

F-n  /.  pl.,  die  in  Scklagrerband  («Usv 
gonaler  Richtung)  gelegt  sind  (Bauw.l 
Flags  pl  in  diamond  pavement.  Carreaux  «t.  pl 
ranges  obliquement,  en  échiquier. 

F— n  legen  ».  o.  To  lay  flags,  to  flag.  Poser 
les  carreaux. 

F— nfusabodea  m.,  F— npflaster  h-,  Plat- 
tenbelag m.  (Bauw.)  Flag-pavement.  Pavé  m. 
de  carreaux,  carrelage  «t. 

F— nmacher  m.  (Tdpf.)    Maker  of  flag-stones. 
Carrelier  m. 
Flless  (Bergb.)    Sieh  Sch Trimmsand. 
F—  n.  (Spinn.)   Sieh  Flies. 
F — glatte  /.  (Met)    Wet  litharge.   Litharge  /. 
fraîche. 

F— papier  n.  Sieh  Löschpapier. 
Flimmern  n.,  Funkeln  n.  der  Storno  (Astr.) 

Scintillation,  twinkling.  Scintillation  /. 
Flint  m.  (Miner.)    Sieh  Feuerstein. 

F— glas  n.  (Glaam.)  Flint-glass.  Flint-glass  a. 

Flinte.   Sieh  Feuergewehr. 
F— nbohrer   m.t    Naber   m.  (Bfichaenn.) 

Auger  for  boring  barrels.   Foret  m.,  aleaoir  su, 

mouche  /.  de  l'arquebusier. 
F— ubohrmasehine/.,  Bohrbaak  /.  (Waf- 

fenfabr.)   Boring-machine.    Banc  m.  k  forer. 
F-nkugel  /.,   Gewehrkugel  /.   (M  Hit.) 

Musket-ball,  bail,  bullet.    Balle  /.,  balle  /.  de 

fusil. 

F— nlauf  m.,  F— nrohr  n.,  Gewekrlauf  m 
Rohr  n.  (Biichsenm.)  Barrel  of  a  musket,  gun- 
barrel.    Canon  m.  de  fusil.    Vergl  Rohr. 

Gedrehter  F— nlanf.  Twisted  barrel.  Canon 
m.  tordu. 

Gesogener  F— niant  Bifle- barrel,  rifleà- 
barrel.    Canon  m.  rayé,  rainé  ou  carabiné. 

F— npatrone  /.  (Kriegsw.)  Muskct-eartridgc, 
musket  ball-cartridge,  »matt-arm  cartridge.  Car- 
tuche  et.  à  fusil. 
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Flintennaiver  m.   Siek  Gewohrpulver. 

F-Mohr  ».    &e*  FlintcnUuf. 

F— nschaft  in.    Äe*  Gewehrschaft. 

¥—  bmUou  a.   &ei  Scbloss. 

F — WwkNt  s».  <4  n„  Jnadaehrot  w.,  Schrot 
«.  «fca^  Blelsehret  m.,  Hagel  m  ,  Sehiess- 
hagel  m.  (Jagd.)  SmU  «Aot,  gun- shot.  Plomb 
m-  granulé,  plomb  m.  de  chasse,  dragée  /.,  gre- 
nailles /.  pL  de  plomb. 

Matantes  F — uchrott   Vogeldunst  m. 

Deat-sAot    Cendre  /.  de  plomb,   cendrée  /., 
plomb  s*,  mena,  menuise  /.,  meouisaillo  /. 
r-aMhui  m.  Gtm-aAot,  m<Miet-«Aot  Coup  m. 
de  fusil. 

F— art  Bin  ss.    Sich  Feuorstein. 
Flms  m.  (Miuer.)    Sieh  Spateisenstein. 
Flittergold  ».   Sie*  Rauschgold. 
Klittern  /.  pi.  (Met)  Spangle,  pl.  Paillons  m.  pi., 

paillettes  /.  pl. 

Drahtf— .    Smatt  «sangles  y/,  ('made  o/  wire). 

Paillettes  f.pL 
Fetter-,   ioroe  tpanglet  pl.  (made  of  foil). 
Paillons  sa.  pL 
Pleehea  m.  (Chero.)   Flock.    Flocon  m. 
F—  s.  der  Krataenrolleu  (Spinn.)  Sich  Futtern. 
F-femelicr  m.  (Seide.)  Avoid-flakes.  Évite- 
mariage  ev  système  a  la  Chanibon. 
Fleehselde  /.,  grobe,  AbseMe  /.  (Seide.) 
Flock-silk,  (ßoM-tük).    Capiton  m. 
F —  (vor  and  bei  dem  Haspeln  der  Cocons  ent- 
stehende Abfalle).    Flock -Mk.    Frisons  m.  pl. 
F —  (welche  an  den  Reisern  hangen  bleibt). 
Watte-tilk,  harr,  burr-tük,  tilk-wattc,  cappade. 
Bassinas  f.,  bassinât/. 
Flegel  sa.  (Seew.)    Sieh  Flügel. 
Fier  sa.  (Web.)    Crape,  game.    Crêpe  at. 
F—,  Pole/  des  Sammets  (Web.)  Nap,  pile. 
Poil  m. 

Florett...— baader  n.  plt  Zwilchbaader 

».  pL  (Web.)   Ferret -ribbons  pl.,  ribbons  pl.  of 

fioss-silk.  Flearets  m.  pl.,  rubans  au  pi.  de  filoselle. 

P — hratao  /.  (Seide.)  Card  for  carding  waste- 
silk.    Cardasse  /. 

F — »eiele  /.  (Seide.)   Floret-tük,  flott-silk,  fiurt, 
flirt,  ferret.    Fleuret  sa.,  filoselle  /. 
Fleaa        Claas/.,  dans/.»  Massel /.  (aus 

dem  Hochofen  abgestochenes  Roheisenstück)  (Met.) 

Pig.    Gueuse  /.,  gueaset  m.,  saumon  m. 

Massiges  F—  »  Hartf—  ».  White  pig-iron 
with  a  granular  fracture  or  with  a  semi-granular 
texture,  flowery  white  pig-iron.  Floss  m.  à  fleur, 
fonte/,  blanche  grenue,  fonte/,  dure. 

Loeklce*  F—,  Wetshf-.  Porous  white  pig. 
Fonte  /.  blanche  laenneuse  ou  poreuse. 

ftMiiN  F-,  Spiegelf-,  Hartf-. 
SpigU^iron,  spiegcl-iron ,  tpiegeirflott.  Fonte/, 
miroitante. 

P —  a.  (Roheisen).    Siek  Robeisen. 

P—  ».  (Schifff.,  Pont)  Float,  raft.  Radeau  m., 
train  ex.  de  bois,  brolle  /. 

F— erflehe  /.  (Pont)  Baft- bridge,  bridge  on 
rafle.   Pont  m.  de  radeaux. 

F — eisen  s.»  weisses  Roheisen  n.  White 
pig-iron.  Fer  m.  cru  blanc,  fonte  /.  blanche. 

P — hais  ».,  Flosshels  n.  (Zimm.)  Floated 
wood,  raft-wood.  Bois  m.  flotté,  bots  m.  volant, 
bois  sa.  de  flottage,  bois  tn.  de  train. 

F — saine  f.  (Seew.,  Minierk.)  Sieh  Schwimm- 
mine. 

F— site  m.,  Blaaefea  m.  (Met)  Flowing- 
furnace.  Fourneau  m.  k  fonte.  Vergl Blauofen. 

WaiarbechL 


Flossbar  adj.  (vom  Flosse).  Navigable  for  rafle, 

floatable.  Flottable. 
Flosse/.   Sieh  Gans. 

Flossen  /.  pl.  (Met)  Pigs  pl.  Saumons  a»,  pl. 
Flössen  n.  (Scbifff.)  Rafting,  floating.  Flottage  a*. 

F—  v.  a.  das  Zinn  (Met.)  ÄciTauschen. 
Flosser  m*  Flossfflhrer  nu  (Schifff.)  Raftsman. 

Flotteur  m.  (de  radeau). 
Flöteoaohrerfn.,Ausboarerm.  (Dreb.)  Flutc- 

biL   Louche  /.  , 
Flott  adj.  (Seew.)    Afloat,  waterborn.    A  flot. 

F— aalen  as.   Sieh  Dockhafen. 

F—  machen»  ein  Schiff.  Sieh  Abarbeiten. 
Flotte  /.  (Seew.)  Fleet,  navy.    Flotte  /.,  armée  /. 

navale.  Vergl.  Kriegsflotte,  Orlogsflotte. 

Bin«  F-  in  der  Sehlachtlinie.  A  fleet 

formed  for  battle.   Une  flotte  en  ligne  du  combat. 

F —  (FHrb.)   Dyer's  bath.   Bain  m.  de  teinture. 

Fiseherf-.  Fisking-fleet.   Flotte  de  pêcheurs. 

Handelst"-.  Trade-fleet,  merchant-fleet,  mer- 
chant-navy.   Flotte  marchande. 

Krlegsf— .  Fleet  of  men  of  war.  Flotte  de 
guerre. 

Panserf— .  Fleet  of  ironclads,  ironclad  fleet. 
Flotte  cuirassée. 
Flotten  n.  pl.  an  einem  Fischernetae  (Fisch.) 
Floats.  Flottes. 

F— material  m.«  schwimmendes  (Seew.) 
Naval  material  afloat.  Matériel  m.  naval  à  flot 
Flottille/.  (Seew.)   Flotilla,  floHUe,  email  fleet. 
Flottille  /. 

Flots  ».  (Bergb.,  Geol.)  Vein,  team,  loyer,  etratum, 
bed.    Couche  /.,  (Belg.  :)  veine  /. 
Binem  F—  Wasserlosung  verschaffen, 

ein  F—  losen  (durch  Stollen  oder  Schächte). 

To  drain  a  team  or  bed.  Saigner  ou  demerger 

une  veine  (Belg.) 

Durch  einen  Stollen  gelöstes  P—  n. 

Level-free  vein.    Veine  /.  xborrée  (Belg.). 

Sehmales  F—  ».    Sieh  F  löt  ach  en. 

F—,  rechtes  oder  stehendes  (bei  steiler 
Schichtenstellung).  Course,  edge-coal,  edge-team, 
(Scotland:)  edge-metal.  Dressant  m.,  droit  m., 
(à  Liège  :)  roisse,  couche  /.  à  roitsse-pendage. 

Flach  fallendes  F — .  Flat  team,  fiat  coal, 
inclined  gate.  Plat  a*.,  plateur  m.,  platcure  f., 
plateuse  /. 

Schwebende»  F—.   Dilated  team.    Mine  /. 

dilatée. 

Ein  F—  erschürften.    To  uncover  a  layer. 

Découvrir  une  mine. 
Das  F—  »teieht  sa  Tage  ans.    The  vein 

eropt.  La  couche  ne  montre,  la  c —  affleure,  la 

mine  aboutit. 
F—  einer  Treppe.    Sieh  Flötaen. 
F— flO gel  m.,  flacher  oder  platter  (Bergb.) 

Sieh  Flaohes. 
F — Hügel   m. ,  steheader  oder  rechter. 

Sich  Flöts,  stehendes. 
F—  geblrge  n.  (Geogn.)  Secondary  ruck.  Roche 

/.  8tratiforme,  roche  /.  secondaire. 
F— hl  a  ft  /.    Sieh  Kluft 
F— leerer  Sandstein  m.  (Ueol.)  Millstone 

grit.   Grauwacko  /.  supérieur  du  culm. 
Fleischen  ».,  schmales  (Kohlen-)  Fiels 
».(Bergb.)  A~thinvcm.  Couche  /. mince.  (Belg.:) 
veinftte  /. 

Fletzen  m*  Flots  m.  einer  Treppe,  Treppen  - 
ab* atz  m.,  Diasoma,  Podest  w».  Lnndimg- 
place,  foot-place,  resting-place.  Palier  i,u,  repos 
su  d'escalier. 
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Flucht/.,  Banf-/.,  F— Unie  /.  (Bauw.)  Line 
of  direction,  straight  length,  straight  Une,  flush, 
flushing.    Alignement  m. 

Nach  4er  F—  einrichten.  Sieh  Ein- 
fluchten. 

F—   (Befest)   Interior  Une,  interior  base- Une, 

interior  base.    Crête  /  intérieure  du  parapet, 

ligne  /.  do  feu. 
F—  ,  Spielraum  m.  (Tisch!.,  Timm.,  Wegn.) 

Play,  vindage,  swing-purchase.  E battement  m., 

jeu  m. 

F- -ebene  /.  (jede  verticale  Ebene,  die  zur 
Tafelrbene  nicht  parallel  ißt)  (Perepeet.)  Vanish- 
ing-plane.    Pian  m.  fuyant. 

F— les  bauen  (Bauw.)  To  build  slovenly. 
Bâtir  par  épaulées.  Vergl.  M  au  er,  fluchtlose. 

F— punkt  m.,  Accldentalpimkt  m.,  Ver- 
schwludungspnnkt  m.,  Znsammenlauf- 
pnnkt  tn.  (Perspect.)  Vanishing  point,  accidental 
point,  visual  point.  Point  m.  de  fuite,  point  m. 
fuyant,  point  m.  de  concours,  point  m.  acci- 
dentel, point  m.  évanouissant. 

F— schleuse /*  Absngssehleuse  /.,  Jagd- 
sehleuse  /., Krf  egsschleuse  /.  (Waaserb.) 
Outlet-sluice.  Écluse  /.  de  fuite,  —  de  chasse. 

F— stab  m.,  T- förmiger,  NlvelUerkreuz 
n.  (Eisenb.  etc.)   Boning-rod,  boning-stiek.  Ni- 
vejlette  /.,  voyant  m.  porte-lanterne. 
Flnellit  m.  (Miner.)    FlwUite,  fluate  of  alumina. 

Pfad  lite  /. 

Fing  m.  de«  Mörsers  (Art.)   CyUndrie  bore. 
Partie  /.  cyliudriqne  de  l'âme. 
F — bahn  /.  (Eisenb.)    Sieh  Zweigbahn. 
F—  bahn  /.,  F —Unie  /.  eines  Gesell  osées  (Art.) 

Trajectory.    Trajectoire  /. 
Der  aufsteigende  Ast   der  F— bahn. 

Ascendent  branch.    Branche  /.  ascendento. 
Der    absteigende   Ast   der  F— bahn. 

Descendent  branch.    Branche  /.  descendante. 
F— dach  n.  (Bauw.)  Sieh  D  a  c  h ,  c  i  n  h  Kb  g  i ge s. 
F  -mauer  /.  (Bauw.)    Wing -wall,  aisle  -waU. 

Mnr  m.  à  ailes. 
F— rad  m.,  elektrisches  F— rad  (Elektr.) 

Electrical  ßy,  eleetrie  reaction-wheel.  Tourniquet 

m.  électrique. 

F— sand  m.,  Triebsand  m.,  Treibsand  m. 

Quick-sand,  shifting-sand.    Sable  m.  mouvant 
F— schritt  /.,  F -Matt  n.,  Pamphlet  n. 

(Bucbh.)   Fugitive  piece,  pamphlet.    Feuille  /. 

volante,  pamphlet  m. 
F— schrillen  »ehr  elber  m.    (Bucbh.)  Pam- 

Ïhlctecr,  pamphlct^writcr.  Auteurm.de  brochures, 
rochurier  m.,  (pamphlétaire  m.,  pamphlétier  m.). 
F -staub  m.,  Hüttenrauch  m,  (Met.)  Smoke, 
dust.    Fumée  /.  de  l'usine. 
F — staub  m.  im  engeren  Sinne  (Met)  Non- 
gaseous portion  of  furnace-smoke.  Partie  /.  non- 
gazeuse  de  la  fumée. 
.F  -  Staubkammer  /  (Met.)  Condensing  cham- 
ber, smoke-chamber.  Chambre/,  de  condeusation. 
F— weite  /.  (Art.)   Range.    Portée  /. 
F— seit  /.  des  Geschosse«  (Art.)  Time  of  flight. 
Durée  /.  do  la  trajectoire. 
Flügel  m.»  Seite  /.  (zu  einem  grösseren  Ganzen 
gehöriger  Seitenteil).  '  Wing,  branch.   Aile  /. 
F—  einer  Batterie  (Befest.)  Flank.  Retour  m. 
F—  eines  Fensters,  Fensterf— m.  Window- 
valve,  wing,  casement.    Bnttant  m.,  vantail  m. 
Stehender  F—,  tod  ter  F—-  m.  eines  Schieb- 
fensters.   Fast  sash,  fast  part  of  the  sash- 
window.    Châssis  m.  dormant,  châssis  m.  mort. 


Fahrender  Finge!  m.,  SebJebf-  st.  Slid- 
ing -  sash.    Châssis  m.  coulant,  châssis  st.  à 

coulisse,  —  a  guillotine. 
Kleiner  F—, SehOssehen  n.  eines  Fensters 

Little  vahe,  wiekel  of  a  window.    Châssis  m., 

guichet  m.,  petit  battant  m. 
F —  si.  eines  Fensterladens.    Sieh  Laden 

flügel. 

F—  eines  Gebäudes  (Bauw.)  Aisle,  aile,  veiny. 
Aile  /. 

F —  einer  Kirche  (Bank.)  Aisle,  aile,  transept. 
Aile  /.,  collatéral  m.,  bas-côté  m.  d'une  église. 

F—,  F— Unie  /.,  AnsehlnssUnie  f.  (Betest 
Branch,  wing,  long  face.    Brauche  /.,  aile  /. 

F —  einer  Scliiffxscliranbe  (Schiffb.)  Bfctdc  of  a 
screw.    Aile  d'hélice. 

F—,  Flégel  m.,  Wlndstander  am  Topp  der 
Masten  (8ucw.)    Vane.  Girouette. 

F—,  Woltmann*seher  (zum  Messen  der  Ge- 
schwindigkeit des  Wassers),  F— rad  n.  (Hydr.) 
Sail-wheel  of  Wolf/mann.  Moulinet  m.  de  Holt- 
mann. 

F —  m.,  Windf—  m.  einer  Windmühle 
(MUH.)  Wind-sail,  sail,  vane,  sweep.  Aile  /.  dun 
moulin  à  veut. 

F—,  Gabel/,  eines  Spinnrades  (Spinn. i 
Heek,  fly,  flyer.  Tréchoir  tn.  d'un  métier  et 
rouet  à  filer,  ailette  /.,  épinglier  m. 

F —  der  Schlagmaschine  (Spinn.)  Scutcher. 
Volant  m.,  frappeur  m. 

F —  von  Eisen  einer  Water  -Spinnmaschine  (sur 
Führung  des  Fadens  auf  die  Spule)  (Spinn.) 
Fhj,  ßyer.    Ailette  /.  d'une  continue. 

F-  einer  Thür  (Tischl  )  Leaf,  valve.  Battaut 
m.  d'une  porto,  vantail  m. 

F—,  Klappe  /.  einer  Zugbrücke  (Waseerb  ■ 
Leaf  or  flap  of  a  draw-bridge.   Trappe  /. 

F—  (Wassern.)    Sieh  Krippe. 

F—  am  Webstuhl  (Web.)    Sieh  Schaft. 

F— bahn  /.,  Seitenbahn  /.,  Nebenbahn  /. 
(Eiseub.)    Side-track.   Voie  /.,  laterale. 

F  —  fenster  n.  (Bauw  )  Casement-window,  Frenek 
casement.  Croisée  /.  à  vantaux.  Vergl.  Fen  s  ter 
mit  F 1  fi  g  e  1  n. 

F— geblasen.,  Ventilator  m.  (Masch.)  Ven- 
tilator, fan,  fan-blower.    Ventilateur  m. 

F— bahn  m.  Butterfly -eoek,  winged  tap.  Ko- 
binet  m.  pavillon. 

F— harn  n.,  Signalhorn  n.  (Instr.  u.  Kriegs*,) 
Bugle,  bugle-horn.    Clairon  ». 

F— klemme  /.  [zur  Befestigung  des  Leitungs- 
drahtes] (Elektr.)  Rovmd-nosed  pUer.  Pince  /. 
à  oreilles. 

F- Haie /.  (Befest.)    Sieh  Flügel. 

F — mauer/.  Aisle-wall,  wing-waU.  Mur  sa.  à 
ailes,  —  civ  aile. 

F— mauer/.  einer  Brücke  (Biückenb.)  Wing- 
wall  of  a  bridge,  end-wall,  head-wall  of  a  bridge. 
Culée  /.,  mur  m.  de  culée  ou  en  aile. 

F — mauer  /.  am  Schleusenhaupt.  Wing- 
waU  of  a  lock-crown.   Musoir  m. 
-F— mutter  /.  (Schlott.)  Thumb-nnt,  thumb-screw, 
fly-nut,  nut  of  a  winged  screw.    Keren  tn.  ailé, 
écrou-  m.  il  oreilles. 

F — ort  n.  eines  VVaaserlösungsstollens  (Bergb.1 
Level  turned  away  out  of  an  adit.  (Belg.  :')  Kottict 
/.  (branche  d'une  galerie  d'écoulement  ou  xborre  . 

F— rad  ».    Sieh  Wind  fan  g. 

F— rahmen  m.,  Fensterf— rahmen  m. 
Choosy,  wing-frame,  sash.  Cadre  m.  de  vantail 
ou  de  battant,  châssis  m.  à  verre,  —  à  carreaux. 
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Flig«lnhMeB   m.,   Ohrjoeh   n.,  Ohr- 

nhMi  m.  sur  Verkleidung  der  Minengange 

(Bergb.)    Top-frame,  top-shafi-frame.    Cadre  m. 

a  oreille*. 
F — stag  m.   Sieh  Lappenring. 
F-eekariMueUe  /.   (Befest)   Half  merlon. 

Demi-merlon  m. 
F-BeUeae  /.  (Eisenb.)    Sieh  Leitacbiene. 
F — aehraabe  /.  (Techn.)  Thumb-tcrew,  winged 

screw.    Vis  /.  ailée,  via  a  oreilles. 
F — sette  /.  (Befest.)    Sieh  Flügel. 
F— ■pJD  w  ,  F— stahl  m.  (8eew.)  FaTw-epijKÜ«, 

aeor».    Bâton  m.  de  girouette. 

F — staagealager  n.  (Lok.)  Bra/net  for  tide 
or  connecting-rod*,  connecting -rod  bearing.  Cous- 
sinet m.  de  la  bielle. 

F— «toll««  m.  (Borgb.)  Side-drift. 

F— thorb  arrière  /.  (Eiseub.)  Folding  ■  door, 
folding-gate  barrier.   Barrière  /.  à  vantail. 

F — thttr  /.    Sic*  Doppel  thür. 

F — wehr /.  (Befest.)  Sieh  Batteriefl (Igel, 
Schulterwehr. 

F— weit«  /.,  Oberweltschenkel  m.  eines 

FenaterflOgels.  Top-raü  of  a  vnndow-vahe.  Tra- 
verse /.  de  battant. 

F- wette/,  eines  Vogels  (Naturgeech.)  Breadth 
with  spread  wings.   Envergure  /. 

F — wette  /.  der  Windmühle.  Axle-tree  or  wind- 
shaft  of  s  wind-mill.  Arbre  m.  d'un  moulin  à 
vent. 

F— weit   Sieh  Wolf. 
Pluoeertt  m,  (Miner.)  Fluocerite,  floate  of  cerium. 
FInoeerine  /. 

FlnidaOstruktur  /.   (Geol.)    Fluidal  structure. 

Structure  /.  fiuidslc. 
Flnorlt  m.  (Min.)    Sieh  Flussspat. 
fluor  n.  (Chem.)   Fluorine.    Fluor  m. 

F   ealeiumi  n.  (Miner.)    Sieh  FIusb. 

F~  wasserstoffsaure  /. ,    Flusssaure  /. 
(Chem.)    Fhtorhydrie  acid,    hydroßuoric  acid. 
Acide  m.  fluorhydrique. 
Fl ar  /.  eines  Schiffes  (Schiff b.)     Sieh  Flach 

eines  Schiffes. 

F -plattem  /.  pl.  im  Héizraum  der  Dampf- 
schiffe (Seew.)  Floor-plates.  Tôles  du  parquet 
devant  les  chaudières. 

F— Weyer  m,  pl.  (Schiffb.)  Thick  stuff.  Vaigres 
de  fond. 

F — sieget  m.,  Pflastersiegel  m.  *(Bauw.) 
Paving-tile,  briet  for  paving  floors,  paving-brick. 
Carreau  m.,  brique  /.  à  paver. 

Finn  m.  (Schifff.  etc  )    River,  stream.  Rivière/., 
fleuve  m. 

F—  sv  (Met.  u.  Prob.)  Flux.  Fondant  m.  flux 
m.  Vergl  Znschlag. 

F —  m.  (Email.)  Flux.  Fondant  m.,  (rocaille/., 
roquette  /.). 

F—  m.  de«  Metalls.  Fusion  of  the  metal. 
Fil  m.  du  métal  liquide. 

F—,  F  -  spas  m. ,  Fluorit  m.,  f—  saurer 

Kalke».  (Miner.)  Fluor-spar.  Fluorite/.  Vergl.  | 
Flussspat. 

Dichter  F—,  F— steia  m.   Compact  fluor. 

Chaux  /.  fluatëe  compacte. 
Erdiger  F— .    Sieh  F  lus  s  er  de. 
HauptT—  m.  Main  river.  Bîvière  /.  principale,  ; 

fleuve  s»,  principal.  j 
Tïnuraf   ■  Tributary  river.  Affluent  m.,  rivière/.  | 

affluente.  i 


StahisTbarer  Flu  as.  Navigable  river.  Rivière/, 
navigable. 

Spatiger  F — .    Sieh  Fl  ussspat. 

Baker  F—  (Gemenge  vu»  Salpeter  und.  Wein- 
stein). Crude  flux,  mixture  of  saltpeter  and  tar- 
tar. Flux  m.  cru,  mélaugo  m.  de  nitre  et  de 
tartre. 

Schwärmer  F—.   Black  flux.   Flux  m.  noir. 
Weisser  F—.    White  flux.    Flux  m.  blanc. 
F — arm  m.  (Flussb.)  Arm  of  a  river.  Bras  m. 

d'une  rivière. 
F— arase  m.  pl.  Branches  of  a  river.  Branches 

/.  pl.  d'une  rivière. 

F — belt  n.  Bed  of  a  river.  Lit  m,  d'une  fleuve, 

—  d'une  rivière. 

F- damna  m.    Sieh  Kai. 

F— dampfter  m.  (8chiffl>.)  River  •  eteamer. 
Vapeur  m.  de  rivière. 

F— elsea  n.  Ingot-iron.  1er  ».  de  lingot  (in- 
correct: acier  m.). 

F— eisen,  Homogénéise»  (Mot .)  Homogenous 
iron.    Fer  m.  homogène. 

F— erde  /.,  erdiger  F- spat  m.  (Miner.) 
Earthy  fluor,  fluor-earth.  Chaux/,  fluatëe  terreuse. 
F— fakrsengn.,  Sehnte/.,  Ever  m.,  Ewer 

m.  (Seew.)  Barge,  wherry-boat.  Barge/.,  dver  m. 
F -gebiet  n.,  F— beck  eu  n.    Basin.  Bassin 

m.  d'un  fleuve. 
F -gold  n.   River-gold,  gold  in  grains.    Or  m. 

en  paillettes,  or  m.  de  rivière. 
F-kabel  n.  (Tel.)    Subfluvial  line.    Câble  m. 

sous-fluvial. 

F— kalkstein  m.  (Met)  Flux-stone.  Castine/. 
F—  kies  m.  (Eiseub.)  River- gravel.  Gravier  m., 

ballast  m.  de  rivières  et  de  ruisseaux. 
F— kramaeung  /. ,  stromkraiumung  /. 

(Schifft,  Wasserb.)  Bend  or  sinuosity  of  a  river, 
(with  sailors:)  bight.  Coude  m.,  sinuosité/,  du 
lit  d'une  rivière 

Ausgebende  F  krumm ung.  Outwardbcnd, 
convex  sinuosity  of  a  river.  Convexité/.,  partie 
/.  convexe  de  la  rive,  —  du  cours  d'une  rivière. 

F  -  mittel  n. ,  Znschlag  m.  (Met.  u.  Prob.) 
Flux.    Fondant  m.,  flux  m. 

F— mttndnng /.  Mouth  of  a  river.  Embouchure 
Judo,  rivière. 

F—  often  /.,  Blauofen  m.  (Mot.)  Flowing- 
furnace.  Fourneau  m.  à  fonte.  Vergl.  Floss- 
ofen. 

F— sand  m.,  Schwemmsand  m.  (Bauw.) 
River-sand,  alluvial  sand.    8able  m.  de  rivière, 

—  de  ravine. 

F— saure  /.  (Chem.)  Fluor- hydrie  acid,  hydro- 
fluoric acid.    Acide  m.  fluorhydrique. 

F— spat  m.f  F —  n*.»  Fluorit  m.,  Fluorcal- 
cinm  n.  (Miuer)  Fluor,  fluor-spar,  oetohedral 
fluor,  fluonte,  fluoride  of  calcium,  fluate  of  lime, 
sparry  fluor.  Spath  m.  fluor,  spath  m.  fossile, 
chaux  f  fluatéc,  fluorure  m.  de  calcium  ou  de 
chaux,  fluorine  /.,  fluorite  f. 

F-  staket  n.  (Befest.)  Sieh  Flussverpfahlung. 

F— stahl  m.,  Homogenstahl  m.  Ingot-stecL 
Acier  m.  de  lingot,  acier  m.  homogène. 

F  —  stahl  schiene  /.  Ingot  steel  rail.  Rail  m. 
en  acier  fondu. 

F-steiam.  (Miner.)    Sieh  Fluss,  dichter. 

F— system  m.  System  of  a  river.  Système 
d'un  fleuve. 

F— Übergang  m.    (Kriegsw.)    Passage   of  a 
river.   Passage  m.  de  rivière. 
F— alter  n.   Bank.   Rive  /. 
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Flussverpffthlung  /*.,  Wasiierbarrlkade 

f.  (Befest,  u.  Pout.)    Stöecade,  stockade,  water- 
barricade.    Estacade  /.,  pilotage  m. 
F—  wameff  n.    River-water.  Eau  /.  do  rivière. 
Flüssig  adj.  (Phys.)  Fluid.  Fluide.  Sieh  dünn- 
flüssig und  dickflüssig. 
Elastisch  f— .  Aeriform,  gaseous.  Gazeux, -se, 

aériforrae. 
Tropfbar  f-.   Liquid.  Liquide. 
Flüssigkeit  /.  (Pbys.)  Fluid,  fluidity.  Fluide  m., 
fluidité  /. 

Blas  tische  oder  luflformige  F—.  Elastic 
or  aeriform  fluid.  Fluidem,  aériforme  ou  gaxeux. 

Tropfbare  F—.   Liquid.    Liquide  m. 

F—,  durchgeseihte,  Filtrat  n.  (Chem.) 
Colature,  filtrate.  Colature  /.,  liqueur  /.  filtrée. 
Fiat  /.,  Oeselt  /.  (Ebbe  und  Fluth)  (Seew.) 

Tide.   Flux  m.  et  reflux  m.,  marée  /. 

F—/.,  F— seit /.  (Seew.)  Flood,  flood-tide, 
high-water,  flow,  flux.  Flot  m.,  marée  f.  mon- 
tante. 

F — ,  wilde,  iu  welcher  die  Schlamme  von  Auf- 
bereitungsanstalten abgeführt  werden  (Bergb.) 
Waste  water. 

Dreiviertelf—  (Seew.)  Last  quarter  flood.  Trois 
quarts  de  flot. 

Gewöhnliche  F-.  Ordinary  flood.  Flot  m. 
commune,  —  ordinaire. 

Halbe  F—,   Half  flood.    Mi-flot  m. 

Hoehf— .   High  tide.    Grande  marée. 

Nlppf—  i  taabe  F—,  Neap  tide,  neap.  Marée/, 
des  quadratures,  marée  des  mortes  eaux. 

Springf— .  Spring-tide.  Marée  /.  de  syzygie, 
marée  des  vives  eaux. 

Stnrmf— .    Storm-flood.    Grande  marée  élevée 

par  la  tempête. 
Viertelf— .    First  quarter  flood.  Quart  de  flot. 
F— aaker  m.  (Schiff.)   Flood-anchor.    Ancre /. 

de  flot. 

F—  gerinne  n.,  Leerlauf  m.  (Wasaorb.)  Waste- 
weir  (ot  wier).    Déversoir  i».  d'une  digue. 

F— hafen  m.,  Tidehaien  m.  (Wasserb.)  Tidal 
harbour.    Port  »».  a  marée. 

F— hohe  /.  Height  of  the  tide,  range  of  the 
tide.    Grandeur  /.  de  la  marée. 

F— messer  m.  (Seow.)  Tide-gauge.  M  aréo- 
mètre m.,  mareoprapbe. 

F— mtthJe  /.    Tide-mill.  Moulin  m.  de  marée. 

F— Öffnung  /.  (Urtickenb.)  High  water-arch. 
Débouché  m.  des  hautes  eaux. 

F— raum  m. ,  F— weite  /. ,  Durchflnss- 
profil  n.  einer  steinernen  Brücke  (Krück  eub.) 
Water-way.  Débouché  m.,  ouverture/,  d'un  pont. 

F— Seite /.  eines  Dammes  (Wasserb.)  Sieh 
D  a  m  in  b  r  u  s  t. 

F— strom  m.,  einlaufender  Strom.  Flood  or 
ingoing  stream.    Courant  m.  d'entrée,  de  flot. 

F— thor  n.,  Oberthor  n.,  Vorderthor  n. 
einer  S  cli  leu  se  (Wasserb.)  Head-gate,  flood- 
gate, water-gate,  crown-gate.  Porte  /.  d'amont, 
porte  /.  do  tête. 

F— welle/.,  Gezeiten  welle  /.  Tidal-ware. 
Onde-marée,  onde  de  marée. 

F— werk  n.  (Erz  zur  uasseu  Aufbereitung') 
(Bergb.)    Wash-ore.    Mine  /.  de  lavage. 

Es  fluth  et  v.  imp.  The  tide  flows,  or  it  is 
i'fring  water.    Il  y  a  flot. 

Fluxion  /. ,  Differential  n.  einer  Grösse 
(Main.)  Fluxion,  differential.  Fluxion  /.,  diffé- 
rentielle /. 


Flyer  m.,  Spindelbank/..  Spall  ■— ■srbtsc 

/.  (Spinn.)  Flyer,  fly-frame,  bobbin-frame,  bobbin- 
and  fly  frame,  sptndle-roving-frame.     Banc  a.  à 
broches,  boudinerie  /.  à  bobines  commanders, 
bobiuoir  m.,  méchoir  m. 
Foek  /.,  F  -segel  n.  (Seew.)  Fore-snil.  Misaine 

/.,  voilo  /.  de  misaine. 

Einen  Bun  gel  tob  der  F—  mâches,  (die 

Pocke  halb  [nur  die  Schot]  bcige*e4ntt  haben!. 
To  make  a  goose-wing  of  the  foresail.  Avoir  la 
pointe  de  la  misaine  larguée  et  le  fond  cargo'.'. 
F— brass/.  (Seew.)  Fore  -  brace.  Brasm.de 
la  misaine. 

F— bukgordlng  f.  (Seew.)  Fore-bumtUne.  Car- 
goe-fond  de  misaine. 

F— baktajje  /.  (Seew.)  Fore-bunt  whip.  Cha- 
peau de  misaine. 

F— bulla  /.  (Seew.)  Fore -bow  line  Bouline/, 
de  misaine. 

F— gel  tau  ».  (8eew.)  jPorc  clew-gamet.  Cargue- 

point  de  misaine. 
F— bals   m.    (Seew.)    Fore -tack.     Amure  de 

misaine. 

F— leesegel  m.   (Seew.)    Fore- studding -saü, 

lower-studding-sail.    Bonnette  f.  de  misaine. 
F— leesegeUaU  n.  (Seew.)  Forc-studding-s*il 

halliard.  Drisse  /.  do  lu  bonnette  de  misaine. 
F— mars  m.  f.  n.,  Vor  mars  m.  /.  n.  (Seew  \ 

Fore-top.    Hone  /.  de  misaine. 
F— mast  m.    (Seew.)    Fore-masl.    Mât  m.  de 

misaine. 

F— nockgording  /.  (Seew.)  Foresail  outer 
leech-line.  Cargue  -  bouline  d'en  dehors  de  nii- 
saine. 

F— raa  /.  (Seew.)  Fore -yard.  Vergue  /.  de 
misaine. 

F— raatakel  ».  (Seew.)   Forc-jecr,  fore- fear. 

Drisse  /.  de  la  vergue  de  iniasiue. 
F— rüst/.  (Schiffb.)    Fore-channels  pl.  Porte- 

haubaus  pl.  du  niât  de  misaine.  , 
F— sehet  /.  (Seew.)   Foresail-shest.    Ecoute  f. 

do  la  misaine. 

F— stag  ».,   Vorstag  n.  (Seew.)  Forc-stay. 

Étai  m.  de  misaine. 
F— stagsegel  ».,  Verstagsegel  ».  (See* 

Fore-stay-sail.  Petit  foc  m.,  trinquette  /.,  tour- 

mentin  m. 

F—  stagsegelsfall  s.  (Seew.)  Fore -staysail 
halliard.  Drisse  /.  du  petit  foc,  drisse  /.  de  la 
trinquette. 

F— takel  n.,  Vorseltentakel  ».,  Vortakel 

n.  (Seew.)  Forc-runner-tackle,fore-tacklc.  C*li«»rne 
/.  de  misaiue,  candelette  /. 

F— toppnant  /.  (Seew.)  Fore-lift.  Balancine/ 
de  misaine. 

F— wan  tea  n.  (f)  pl.  (Seew.)   Fore-  (mast-i 
shrouds  pl.    Haubans  m.  pi  de  misaine. 
Fohrde  /.,  Bucht  /.  (8cew.)  Cove,  creek.  Crique 
/.  recran. 

Fohren  . .  • — bars  n.  (von  pinus  sikfttris  etc 
Resin  of  the  fir.    Résine  /.  du  pin. 
F  — bols  n.,  Forlenhols  ».,  Kiefbmbols  h. 

(Holz  von  pinus  silvestris  Liu.)  (Forstw.)  Fir- 
wood.    Bois  m.  de  pinastre  ou  de  pin.  VergL 
F  ich  ten  ho  Ib. 
Fokalebene  /.  eines  Leuchtfeuers.    Focal  plan*. 
;     Plan  m.  du  foyer. 
Fokus.    Sieh  Brennpunkt. 
F— messcr  m.    (Photogr.)   Focimeter.  Foci- 
mètre  m. 
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Folg}«*  «.  a.  dem  Ruder,  vom  Schiffe  gesprochen 
(Seew.)    To  answer  the  helm.    Obéir  A  la  barre. 
Laagsui  f— ,  dem  Ruder.   To  be  slow  to  ans- 
wer the  helm.  Lent  à  sentir  la  barre,  mal  gou- 
verner. 

Bwk  f— ,  dem  Ruder.  To  answer  readily  the 
helm.    Docile  à  la  barre,  bien  gouverner. 

Fel|»ip»iil  m.  (Elektr.)  Consequent  or  conse- 
cutive pole.    Point  m.  consequent 

Folger  m.  (Reepechl.)   Sieh  Nachhänger. 

FeMgjS  —  tgCr  ai.,  Kästet  m.  (das  unten  auf  einer 
Seite  angegebene  erste  Wort  oder  die  erste  Silbe 
der  folgenden  Seite)  (Buchdr.)  Catch-word,  direc- 
tion-word.   Réclame  /. 

Foliant  m.  (eiu  Buch  in  Folio)  (Bucbb.)  FoKo- 
rolume.    In-folio  m»,  livre  m.  in-folio. 

rotte  /-,  BlattntetaU  n.  (Met.)  Foü.  Fouille 
/.  de  métal. 

P —  (Juw.)  Foil  of  jewellers.  Feuille  /.  pour 
bijouterie. 

EeUe  F—,  Silberf-,  Süver-foü.  Feuille/, 
d'argent. 

IXoeehte  F  (KqArf- .  Copper-foil,  Nurem- 
berg or  German  foü.   Paillon  m.  de  cuivre. 

F  -  MM—  /.  pL   Large  spangles  pl.  Paillons 
m,  pl.    Vtrgl.  F  littern. 
Fottlérem,  pagtàa«r«B  v.  a,  ein  Buch.  To  page 

m  book,  to  mark  the  pages.  Numéroter  les  feuilles. 
Foltoftarmal  n.  (Buchdr.)   Folio.    In-folio  m. 
FoMaaai  n.  oder  Blatt  n.  des  Descartes  (Geom.) 

Foliate.   Folium  to.  de  Descartes  ou  simplement 

tolium. 

FoaslewieMae  /.,  Sws—M—  ««chine/. 

(Buntpapierfabrikat)  Grounding-machine,  paper- 
staining-maeMne.  Machine  /•  à  foncer. 
t'OrOer  .  .  .  —baba,  Ginbeabahn  /.  mit  oder 
•hae  GeliiH  (Bergb,)  Road  belonging  to 
a  nttne,  —  to  a  quarry,  (tram-  or  track-way). 
Chemin  to.  d'exploitation. 
F—  oder  Gnibeabahn  /.  mit  holnerneun 


oder  eiiersea  Ccstnngc,  Sehlenenbahn 

/.,  Sehleaeaweg  m.  (Bergb.)  Tram-  or  plate- 
raU-road,  tram-road,  tram-way,  track-way.  Chemin 
m.  h  rails. 

F  Mecs  n.  (Art  Weissblech)  (Met)  Sieh 
Yorderbleoh. 

F— gcslppt  n.,  -gestell  ».  Sieh  Förder- 
korb. 

F— Masel  m.,  Qt ■beahaad  m.,  Hud  m. 

(Bergb.)   Miner's  truth.    Chien  m. 
F— kohle  /.  (Bergb.)  Rough  coal,  coal  coming 
from  the  mine.    Houille  /.  tout- venante ,  tout- 
vena  ut  m. 

F — korb  to.,  F — gertppe       F— geatell  n., 

F— «Aale  /.  (Bergb.)  Drawing-frame,  cage. 
Cage  /.  d'extraction.    Fierol.  C  ouf  fade. 

F — fcsstca  pi  (Bergb.)  Hauling -costs,  winning- 
costs.    Frais  to.  pi  d'exploitation. 

F  ha  bel  m.  (Bergb.)  Kibble,  bucket,  skip. 
Baquet  m.,  tonne/. 

F — nana  m.,  Schlepper  m.,  Wagen- 
■tB— w  m.  (Bergb.)  Trammer,  barrow-man, 
hunier,  putter,  hewing  putter,  foal  and  heads- 
mam.  Traîneur  m.,  rouleur  m.,  esclauneur  m., 
hiercbeur  m. 

F— maaebine  /.,  Sapai  ta.,  Oaipel  to., 
IHiaapfgapcl  m.  (Bergb.)  Winding-  or  draw- 
ing-engine, hauling  -  engine ,  hoisting  -  machine, 
whim,  whimsey.  Machine  /.  ou  engin  to.  d'ex- 
traction, engin  m.  à  molettes,  baritel  m. 

F—  ejaaaaaaa  n.  (Bergb.)   Output.  Produit  m. 


Fordersehaeht   m.,    Treihsehaeht  m* 
Gopelschaeht  m.  (Bergb.)  Drawing-  or  wind- 
ing-shaft, hoisting-shaft,  working-pit,  ( Cornwall:) 
whim-shaft.  Puits  m.  d'extraction,  (Belg.  :)  maître- 
bure  m.,  (Charleroi  :)  maîtresse-fosse  f. 
Flacher  oder  doa-  (donn-,  toan-)  lagiger 
F— •ehaeht,  geneigte  Anfkugsebene  /. 
in  Bergwerken.    Inclined  hauling  or  hoisting- 
plane  under-ground,  inclined  drawing-shaft.  Plan 
m.  incline  remorqueur. 
F    schale  /.    Sich  Förder  korb. 
F— »tollen  m.  (Bergb.)    Adü,  adit-level  for 
carrying-out  the  ore.    Galerie  /.  de  roulage. 
F— »trecke/.  (Bergb.)    Rolley -way,  gate-way, 
road,  waggon-road,  gate-road,  tram-road.  Galerie 
/.  ou  voie  /.  de  roulage. 

F— strecke  /.,  aus  einer  Diagonalen  angesetste 
(Berg.)   Board  driven  from  a  board-gate.  Cois- 
tresse  /.  de  montées. 
F — ■trecke  /.,  aus  einer  einfallenden  Strecke 
angesetste  (Bergb.)   Board  driven  from  an  in- 
clined gallery.    Coistresse  /.  de  vallées. 
F — ■trecke  /„  streichende  (Bergb.)  Gate-way,  a 
roüey  way  under-ground  in  the  direction  of  the 
coal-seam.    Galerie  /.  ou  voie  /.   de  roulage 
suivant  la  direction  des  couches. 
Flach«  F— ■trecke,  Flache«  n.  (einfallende 
Strecke)  (Bergb.)  Hauling -g allerg  driven  in  the 
dip  of  the  vein.  Toret  to.  (Belg.),  descenderie  /., 
galerie  /.  inclinée. 
F — «trecke  /.  auf  dem  Streichen  de» 
Fidtxes  (mit  Ausnahme  dor  Grundstreoken). 
Board,  stall.  Coistresse  /.  (à  Liège  et  h  Möns). 
Ztun  Streb  führend«,  schwebende  F — 
»trecke  /.   Heading  or  upbrow  driven  to  the 
UmgwaUrWork  on  the  rise.    Voitière  /.  (Möns), 
galerie  /.  de  roulage  montante. 
F— wagen   m.,   Hand  m.   (Bergb.)  Skip 
(Staffordsh.),  roüey,  tram,  tub,  track.  Berl aine  /. 
(Liège),  galliot  m. 
Fördern  «.  a.  (Bergb.)   To  dram,  to  draw  out, 

to  haul,  to  raise.  Extraire. 
Forderang  f.   (Bergb.)     Conveyance,  drawing, 
drawing-up ,  drawing-out,  hauUng.   Extraction  /. 
F—  f.  outer  Tage,  Streeheaf—  (Bergb.) 
Underground  conveyance,  —  hauling.  Roulage  m., 
transport  to.  ou  roulage  m.  intérieur. 
F—  naît  englischen  Wagen,   Roulage  m. 
à  l'anglaise. 

Ferke /.,  Forhel  /.  (Met.)  Sieh  Gabel,  Ofen- 
gabel. 

Förlenhola  n.  (Zinam.)   Fir -wood,  pine -wood. 

Bois  m.  de  pinastre.    Vergl  Föhrenhols. 
Form  /.  (Techn.)   -Form,  figure,  shape.    Forme  /. 
F— ,  «leur—  /.,  ttnasf—  /.  (Giess.,  Met) 

Mould  (for  ousting),  casting  mould.    Moale  to., 

moule  m.  h  fonte. 
Klein«  F—  (Buchdr.)  Small  chase.  Petite  forme/. 
F—,  «He  aeatel  (Buchdr.)  In-36.  In-trente-six. 
F—,  die  (Buchdr.)   In  24.  In-vingt- 

qnatre. 

F— j  die  «ârtel  (Buchdr.)  In-32.  In-trente-deux. 
F—,  zu  ZwiebeUlachen  ■nnananiengefal- 

lene  (Buchdr.)     Fallen-in  form.    Forme  /. 

tombée  en  pate. 

F—/,  de«  katalanischen  Feuers  (Met) 

Twyer.   Barle  m. 
F—,  Knopff—  /.  (Tochn.)    Button -mould. 

Moule  m.  de  boutons. 
F—    eines   Gebiftaeofens    oder  Herdes, 

Windf—  /.  (Met)  Twyer,  (tuyere).  Tuyère  /. 
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Form,  Wiadf—  /.,  E  »seinen  n.- eines  Bl  as- 
ba  1  gs  (Schmied.)    IVyer.  Tuyère/. 

F — ,  fetalerhafte,  des  Schrotkorns,  (an 
einer  Seite  flach  und  mit  einer  Vertiefung). 
Shot  fiat  on  one  side  and  with  a  hole  in  the 
middle.    Coupe  /.  du  plumb  de  chasse. 

F—,  gewölbte,"  der  Lauffläche  einer  Schiene 
(Eisenb.)    Vault.    Bombement  m. 

Ausgedruckte  F—  (Buchdr.)  Form  worked 
uff.    Forme  /.  imprimée. 

Dunkle  F —  (Mot.)  Dark  twyer.  Tuyère  /. 
obscure. 

Ou»f-,  (Ganzf-),  Flossenbett.  Pig- 

mould.    Moule  m.  de  gueuse. 
Gerippte  F—  dsa  Papiers,  Postf-  (Pap.) 

Laid  mould.    Forme  /.  à  verge ure. 
Geschlossene  F—.    Closed  twyer.  Tnyère  /. 

fermée. 

Geschütsf  ,  Stttckf— .  Gun-mould.  Moule 
m.  de  bouche  h  feu. 

Bodenstück  einer  Geschütsf—.  Cas- 
eable-mould.    Moule  m.  de  culasse,  culasse  /. 
Gesetzte  F—  /.  (Buchdr.)  Form.   Forme  /. 
GIpSf— .    Platter-mould.    Moule  m.  en  plâtre, 

coquille  /.  en  pl&tre. 

Gasseiserne    F—    sum  Stahlglessen. 

Cast-iron  mould  for  catting  tteel.    Guise  /. 
Helle  F—  (übt.  -  Bright  twyer.  Tuyère/,  claire. 
Kastenf—  (Giess.)  Flask-mould.  Moule  m.  en 

chassis. 

Die  oben  schmal  anlaufende  Knopf- 

f —  (Techu.)  Tapering  -  mould.  Moule  m.  dé- 
couronné. 

Kngelf— ,    Bleikngelf—  (Geschützgiess.) 

Bullet-mould.    Moule  m.  h  balles. 
Lekmf—  (Giess.)   Loam-mould.   Moule  m.  «m 

argile. 

Maasef  .  Dry  -  sand  -  mould.  Moule  m,  en 
sable  gras. 

Offene  F—,  Herd  m.  (Giess.)   Open  sand- 

mould.    Moule  m.  découvert. 
Offene  F—  (Met.)    Open  twyer.    Tuyère  /. 

ouverte. 

Sandf '■-  (Uicss.)   Green- sand-mould.   Moule  s*. 

en  sabie  maigre  ou  sec. 
Stttrsf— .     ïurn-mould,   mould   without  tore. 

Moule  m.  h  renverser. 

Ungekuhlte  F—  (Met.)  Simple  twyer.  Tuyère 
/.  saus  eau. 

Velinf—  (Pap.)  Wove  mould.  Forme  /.  *  velin. 
Verlerne  F—  (Üiess.)  Dead  mould.  Moule  m. 

à  creux  perdu,  moule  m.  perdu. 

Ole  F—  sum  verlornen  Kopfe.  Dead- 
head mould.   Moule  m.  do  masselotte. 
Wasserf-  (Met)  Water-twyer.  Tuyère  /.  à  eau. 
Zweite  F—,   Widerdruck  m.  (Buchdr.) 

Inner  form,   second,  retirât  ion.    Ko  tirât  ion  /., 

seconde  /.,  verso  m. 

Die  F-  ausheben  (Buchdr.)  To  lift  out  the 
form.    Relever  la  forme. 

F— en  abnehmen  (die  Form  aus  der  Presse 
heben)  (Buchdr.)  Lifting-out  the  form.  Décharger 
de  la  presse. 

Bine  F—  ablegen  (Buchdr.)  To  distribute  the 

letters  of  a  form.  Kompre  une  forme,  distribuer 
la  lettre. 

Bine  F—  anlegen,  füllen  (Buchdr.)  To 
arrange  a  form  for  the  press.  Composer  une  forme. 

Die  F—  besanden  (Giess.)  To  strew  with 
parting-sand,  to  bring  up  parting-sand.  Sablonner 
le  moule. 


Die  Form  mit  Kohlenstaub  kernt i  tins 

To  face,  to  black  the  mould.  Saupoudrer  le  moule. 

Die  F—  ausdammen.  To  take  off  ike  mould- 
ings.  Aviver  v.  a.  les  moules. 

Die  F—  let  übergelaufen.  The  mould  has 
run  over.   Le  moule  a  craché. 

Die  Geschntsf—  ausbrennen.  To  dry  tie 
interior  of  a  gun-mould.  Flamber  un  moule  à 
canon,  mettre  un  —  en  recuit. 

Die  Leisif-en  anblakeu,  sdnrinea, 
schlichten.  To  smoke,  to  blank  the  loam- 
moulds,  to  black-wash.  Flamber  ou  noircir  les 
moules  en  argile. 

Die  F—  elnkeben  (Buchdr.)  To  U/t  or  put 
the  form  into  the  press.  Imposer  la  forme,  mettre 
la  forme  eu  train. 

Die  F—  snsehrsmben,  sehliesaen  (Buchdr 

To  lock  up,  to  tie  up  the  form,  lies  errer,  fermer 

à  vis  la  presse,  serrer  la  forme. 
Die  F—  nasen,  die  Nase  der  F—  ab- 

s  tos  sen  (Met)    To   cut  off  the  tJmo-uose. 

Couper,  retrancher  le  ne*  de  la  tuyère. 
Die  F—  nast.    The  twyer  become*  unclean. 

La  scorie  s'attache  a  la  tuyère. 
Die  F-  nast  stark,  wird  danke*.  Tie 

twyer  becomes  dark.  La  scorie  obscurit  la  tuyere. 
Die  Telle  m.  n.  pi  einer  F—  (Uiess.)  ZV 

parts  pl.  of  a  mould.  Lea  pieces  /.  pl.  d'un  moule. 
Die  F-  berechnen.  To  calculate  the  mould. 

Raisonner  le  moule. 

Da«  Stechen  der  F —  verringern  (Heu 
To  diminish  the  inclination  of  the  twyer.  Faire  m. 
raser  la  tuyère. 

F— ange  n.9  Ange  s.  der  Form  sines  Hoch- 
ofens (Met)   Eye,  mouth,  tiwyer-hoie.    Œil  «. 

.  de  la  tuyère,  bouche  /.  d'un  haut-foarnema. 

F— back  s.  (Zuck.)   Sieh  Formtrog. 

F— band  n.  (ein  Band,  welches  den  Fils  ua 
die  Form  presst)  (HuttnJ  Commander,  string, 
packthread.  Ficelle/.  Vetgl  Herab  tre  «  ben, 
das  Form  band. 

F— bank  /.  (Giess.)  Moulder's  bench,  trestU, 
form-bench.    Banc  m.  de  mouleur,  tréteau  m. 

F— brett  n.,  Modellbrett  ».  (Form.)  Flask- 
board,  moulding -board,  Planohe  /.  de  fond, 
couche  /. 

F— brett  n.  snm  verlorenen  Kapf  (Form  ) 
Dead- head-board.  Echantillons»,  droit  h  mouler 
la  masselotte. 

F— brett  n.,  Schablone  /.  snm  Modell 
des  Gesehutarohrs  (Form.)  ModeUsno-board, 
loam-board.    Echantillon  m,,  gabarit  as. 

F — brett  n.,  Mantclbrett  n.  (bei  Anfertigung 
der  Artilleriegeschosse).  Mouldsmg-bomrd,  ßask- 
board.  Planche  /.  de  tond  pour  !o  moulage  da 
projectiles.    Sieh  Mantelbrett. 

F—  decke/.,  Oberkasten  Obcs-Bmsckc 

/.,  Oberf— /.  (Giess.)  Top-fiask,  top-box.  Contre- 
chassis  m.,  chassis  m.  supérieur. 

F— draht.    Sieh  Dessindraht 

F— dreh  bank  /.  sur  Formung  der  Hohlge- 
gesohosskerne,  Kerndrehbank  /.  (Form.) 
(Jore-framc.  Tour  m.  de  moulage  ou  à  no  vaux. 

F  -  el  a  rieh  tun  %  f.  (Buchdr.)  Imposition.'  Im- 
position /. 

F— eisen  ».,  faeennlertes  Sf  sngsm»  Im  n 

n.  (T-,  L-,  H-,  -f  -Eisen)  (Met.)  Figured  bar-iron. 

Fer  m,  en  barres  façonné.  VergL  F     one  i  se  n. 
F— Ansehe /.  (Form.)    Sieh  Formkasten. 
F  -gemaner  s.,  F-gewolbe  a.  (Met, 

Schmied.)   Iwyer-walL   Mures*  m. 
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Pant-,  Blase-,  Windge  wttlbe  n.  des  H'o  e  h- 

ofem  (Met)  îu-yer-,  (formerly  :  tue-iron,  tuyere-, 

toçere-)  ore*.   Voftte/.,  encorbellement  m.  ou 

arche  /.  des  soufflets  ou  de  soufflet 
F— glessc rcl  /.,  das  Oiessea  in  Formen.  i-Wui- 

ino-ort,  easttfui-art ,  the  former's  art.    Art  da 

j«ter  en  moule. 
F— kappe  /.,  Kapsel  /.,  Schale  /.  (Giess.) 

Shell  of  a  mould.    Enveloppe/,  du  inouïe. 
F — kästen        F-nasehe  /.,  F— lade  /. 

(Form.)   Flink,  box,  exsting-box ,  moulding-box, 

(for  guns:)  gun-box.    Châssis  m.,  chassis  m.  de 

moulage. 

Oie  Osenblaiter  eine«  F  hastens.  Lips, 
flanges  or  flanches,  cotter -plate»  pl.  Taquets 
m.  pL  d'un  châssis  de  moulage. 

F— kastea  m.  (zum  Ausgiesson  der  Seife)  (Sei- 
fens. )    Frame,  frame-mould.    M  ise  /. 

F   kegel  m.    Sieh  Spitzkapnenhol*. 

F — kern,  Kern  m.  (Giess.)  Core,  mould-c4>re. 
Marron,  novau  m.  du  moule. 

F-  keilchen  n.  (Buchdr.)  Riglet,  reglet.  Re- 
glette /. 

F — klti  m.  (die  Trennungsflchicht  von  Asche, 
Lehm  etc.  zwischen  Modell  und  Form)  (Giess.) 
Separating  -porder,  dust.    Potée  /.,•  portée  /. 

F— lade  /.  (Form.)   Sieh  Po  r  m  kästen. 

F— lager  ».  (Met.)  Bed  of  the  twyer.  Loge- 
ment m.  de  la  tnyère. 

F -lehnt  m.  (Oiees.)  Jfott/dïno-Ioom.  Terre/, 
à  mouler. 

F—  grober  (Giess.)  Coarse  loam.  Terre  /. 
ordinaire. 

F — lippe/.,  die  untere  und  obero  (Mot.) 
Under  and  upper  lip  of  the  twyer.  Lèvre  /.  in- 
férieure et  supérieure  de  la  tuyère.* 

F—  mantel  m.,  Mantel  m.  [Überform]  (Giess.) 
Mantle,  coat,    Surinoule  m.,  surtout  m. 

F  -  musehine  f.  (Form.)  Moulding  -  machine . 
Machine/,  à  mouler. 

F — —1  ».  (Met)  Mouth  of  the  twyer.  Bouche 
/.  de  la  tnyère.    Sieh  Maul. 

F— naht  /.»  Grat  m.  an  einer  irdnen  Pfeife 
(Töpf.)   Blister,  beard.   Reb&rbe  /.,  couture  /. 

F— naht  /.  an  einem  Gussstiick,  Gussnaht  /. 
(Form.)  Seam,  beard,  fash,  bu*r.  Bavure  /., 
balèvre/.,  barbure /.,  balètre/.,  assise  f.,  cou- 
tare/.,  toile/. 

F — mause  /.    Sieh  Nase. 

Die  F — naae  aheteanen.  To  eut  off  the  stag- 
nate.   Couper,  retrancher  le  nés  de  la  tuyère. 

F-ömsung/.  des  Schachtofens  (Met.)  Eye, 
(hole)  of  the  twyer.  Trou  m.  de  la  tuyère.  Sieh 
Formauge. 

F— presse  /.  (Giess. )   Mould-press.   Serre  /. 

F — rahm  cm  m.  (Pap.)  Mould-frame.  Affût  m., 
fut  m.  de  la  forme. 

F— rahmen  m*  Bahnsen  m.  (Form.)  Chase. 
Châssis  »v 

F— Hassel  m.,  Bossel  m.  (Met)  Nose  or  fur-  i 

nace-end  of  the  twyer.  Museau  f».  de  ta  tuyère.  I 
F— »Md  m.,  hand  m.  (Giess.)  Moulding -sand.  ! 

Sable  m.  de  moule. 
Fetter  oder  trockener  F— «and»  Masse/.  ! 

Dry  sand,  loamy  sand.    Sable  m.  gras. 
Trockener  F— «and,  Streusand  m.  ^Forra.) 

Parting-sand.    Sable  m.  pour  la  séparation  des 

moules,  sable  m.  sec 

Brasser  oder  grüner  F — sand.  Green  sand. 
Sable  nu  vert,  sable  m,  maigre. 


Mit  Kahmist  zubereiteter  Formsand. 

Moulding-sand  mixed  with  cow-dung.  Braisine  /. 
Magerer  F— sand.  Orten  sand.  Sable  m.  maigre. 
Ansgeglflhter  F— sand.   Dry  sand.  8able 

m.  recuit,  sable  m.  d'étuve,  sablu  m.  étuvé. 
Feingeslebter  F— sand.  Facing-sand.  Sable 

m.  flu  de  moulage. 

Den  F— sand  anrichten.  To  prepare  the 
sand.   Labourer  le  sable  de  moulage. 

F — scheine  /.  der  Feldschmiede  (Kriegaw.) 
Ring  or  collar  supporting  the  Lwyer.  Portetoyère  m. 

F— seheit  ».   Sieh  A bstrei chhols. 

F— schneiden  n,,  F— stechen  ».,  Model- 
astechen  ».  (Zeugdr.  etc.)  Print-cutting.  Action 
f.  ou  art  m.  de  graver  les  blocs  ou  planches 
pour  l'impression  des  tissus,  gravure  /.  en  bois. 

F— Schneider  m.  (Holsschn.)  Form -cutter. 
Graveur  m.  en  bois  (qui  fait  les  bloc*  ou  plan- 
ches pour  l'impression  des  tissus). 

F— Schneider  m.  (Tapeteafabr.)  PrinUcuHer. 
Metteur  m.  sur  bois. 

F — spiess  m.  (Met.)    Sich  Formst» re r. 

F— Spindel  /.  (bei  der  Lehmformerei)  (Giess.) 
Spindle  of  the  mould.    Trousseau  m. 

F— splndel  /.  der  Glockengiesser.  Perneai  tro» 
to  which  the  modelling-board  is  attached.  Com- 
pas m.  du  fondeur  de  cloche. 

F— Spindel, Kernspindel/.,  die  Spindel 
des  Kerns.  Spindle  of  the  core,  core-spindle, 
eore-bor,  newel.  Gabarit  m.  trousseau,  fuseau 
gabarit. 

Die  F— splndel  mit  Strohsellen  ein- 
wickeln. To  straw  the  spindle.  Natter  le 
trousseau. 

F— staub.   Sieh  Formkitt. 

F— stechen  ».    Sieh  Formschneideu. 

F— Stecher  m.,  F— spiess  m.  (Met.)  Clearing- 
iron.  •  Stoquour  m. 

F  -  stecherei  /.    (Zeugdr.  etc.)  FHnt-eutting. 

Art  m.  de  graver  des  blocs  ou  planches  pour 

l'impression  des  tissus. 
F -stein  m.  (Met.)    Tvyer- stone.   Bloc  m.  de 

tuyères. 

F — steine  ».  pi   Sieh  BaokenstOoke.. 
F— Stift  m.  (Scbtthm.)    Square  nails  without 

head  used  for  thè  heels  of  booU.    Cheville  /.  à 

ou  do  bottes  (de  fer). 

F-storer  nu,  F— spiess  nu  (Met.)  Scraper. 

Ëatocard  m.,  estogard  m.,  curette  /.  de  tuyères. 
F— stuck  ».  (Sohriftg.)  Fornupieee.  Platine/. 
F -tisch  m,  in  der  Gescbutzgiesserei.  Cascable- 

frame.    Chantiers  m.  pl. 

F— trog  m,  F— back'».  (Zock.)  Mould-cistern. 

Bac  m.  à  formes. 
F -sacken  m.  einet  Frisckfeners  (Met.) 

Twyer-side-plate,  twyer-plaU.  Plaque  /.  os  laque 
/.  de  tuyère,  varme  /. 

F — sacken  eines  katalonischen  Feuers. 

Blast  wall.    Plaque  /. 
Format  ».  (Buohdr.)  Size  of  a-  book.  Format  m. 

Das  F—  Uber  die  Form  legen  oder 
sehlagen.  To  dress  the  chase.  Garnir  la  forme. 

F—  aufschlagen,  abschlagen  (Buohdr.) 
To  unlock,  to  untie  a  font.  Dégager  lee  garni- 
tures, desserrer  une  forme. 

F—  umschlagen,  umstülpen  (Buchdr.) 
To  turn  up.    Renverser  la  forme. 

F— bilduer  m.  (Buohdr.)  Clicker,  ùxpositor. 
Metteur  m.  en  pages. 

F-blldung/.,  -blldnerei/.  (Buchdr;)  Im- 
posing.  Imposition  /.,  mise  /.  en  pages. 
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Format*  ur  h  n.  (Bachdr.)  Size-book.  Livre  m. 
des  formata. 

F    qnadrete   n.   pl. ,    Hohlstege   m.  pi. 

(Buchdr.)  Gutterstieks  pl.  Bois  m.  pl.  de  marge. 

Formation  /.,  System  n.  (Gcol.)  Geological 
formation,  system  of  bed*.  Formation  /.,  terrain  m. 
F-  /.  (Seetaktik.)    Formation,  order  in  which 

ships  are  disposed.  Ordre  /.  (ordre  simple,  ordre 

composé*  général), 
«efoehtsf  -  .  Ordre  of  battle.  Ordre /.  de  combat. 
Marsehf- .  Marching-  (sailing-)  order.  Ordre/. 

de  marche 

F—  im  vorspringende«  Winkel.  Column 
in  two  quarter-line*.  Ordre/,  sur  denx  lignes  de 
relèvement  formant  on  angle  saillant. 
F— »breite  /.  (Eiscnb.)  Width  of  the  formation. 
Largucur  /.  des  déblais  et  remblais  k  la  hauteur 
moyenne  de  l'assiette  de  la  voie. 
Formel  /.  (Math.)   Formula.   Formule  /. 
Formeln  /.  pl.,  chemische  (Chem.)  Chemical 
formulae.  Formulos  /.  pl.  de  la  notation  chimique. 

Formen,  gestalten,  bosseln,  modeln, 
bossleren  ».  o.  (Techs.)  To  fashion,  to  figure, 
to  model,  to  mould,  to  form,  to  shape.  Façonner, 
former,  modeler,  (bosseler). 

F—  v.  a.  &  v.  n.  (Form.)    To  mould.  Mouler, 

faire  le  moulage 
Über  das  Modell  f— .   To  mould  from  a 

casting.  Surmouler. 
F—  n.  In  verlorener  Form,  die  verlorene 

Formerei.  Moulding  in  dead  mould.  Moulage 

nu  h  creux  perdu. 
F—,  abformen  v.  a.  für  den  Quas  (Bildh.) 

To  mould,  to  form  for  the  casting.   Faire  un 

moule,  former  pour  la  fonte,  mouler,  jeter  un 

moule. 

F—  t>.  a.,  einen  Hut  (Hutm.)    To  put  the  hat 
on  the  block.    Mettre  en  forme  un  ehapeau. 
F— ,  drehen  v.  a.  (Töpf)  To  throw.  Tourner. 
F—  ».  In  Schalen  snm  Sehnlengo m. 

Chilled  work,  moulding  in  metal  moulds.  Moulage 
m.  en  coquilles. 

F— hnlter  m.  (Buchdr.)  Form  -  lock.  Serre- 
forme  m. 

F— meaner  n.  (Gicss.)  Moulder's  punch.  Poin- 
çon m. 

Former  m,,  Dreher  m.  (Töpf.)  Thrower,  former. 
Tourneur  m. 

Formerei/.,  Formerei/.,  Formen  n.  (Poraell.) 
Moulding,  (mouldery),  forming,  (working).  Mou- 
lage m. 

Ballenf-.  Forming  with  lumps.  Moulage  m. 
à  la  balle. 

Handf— .  Hand-forming.  Moulage  m.  à  la  main. 
Gipsf— .   Forming  in  plaster-moulds.  Moulage 

m.  à  la  housse. 
Pressf—.   Press  -  working.    Moulage  m.  à  la 

presse. 

Schwarten!*— .  Forming  with  sheets.  Moulage 
m.  h  la  croûte. 

F—,  Formerei  /.,  Ctassf-  /.»  Formen  n. 

(Gicss.,  Met.)  Moulding  (for  casting).  Moulage  m. 
F-  in  Schalen  snm  Sehalengnss.  Chilled 
work,  moulding  in  metal-moulds.    Moulage  m. 
en  coquilles. 

F  -  in  verlorener  Form,  verlorne  F—. 

Moulding  in  dead  mould.  Moulage  m.  k  creux 
perdu. 

Hnndf— .   Hand -moulding.   Moulage  m.  à  la 

main. 


Herdformerei.  Open-sand  moulding  or  assay. 

Moulsge  m.  à  dérouvert. 

Hastenf— .  Sand  casting  between  fiasks,  fiait- 
moulding.    Moulage  fa.  en  châssis. 

Lehmf— .  Loam-moulding  or  -casting.  Mou- 
lage m  eu  argile  (en  terre). 

Mfassef-,  fette  Sandf-  /.  Dry-emd-motM- 
ing.    Moulage  m,  en  sable  gras. 

Sandf— ,  (magere).  Sand  -  moulding,  green- 
sand -moulding.  Moulage  m.  en  sable  maigre 
ou  sec.  * 

Schablonen!*—  .  Templet  moulding.  Moulage 
m.  à  la  trousse. 

Schwnrtenf—  (Töpf.)  Forming  or  moulding 
with  [clay-J sheets.    Moulage  m.  à  la  croûte. 

Stürzen  n.,  Stursformen  n.,  TOnmstarx. 
formen  n.  Moulding  without  core,  (turn- 
moulding).   Moulage  m.  au  renversé. 

F—/*  Formerei/.  [Giessrauml  (Mot)  Momld- 
ing-house,  moulding -room.  Monierte  /.,  atelier 
m.  de  moulage. 

SandT — Werkstatte  /.    Workshop  for  pre- 
paring sand-moulds,  Sablerie/. 
Verlorne.  F — .  Sieh  Formen  in  verlorner 

Form. 

Formierung  /.  eines  Zage«  (Eiseah.)  (Train- 
composition).    Composition  /.  d'ua  train. 

Formular  n.  Set-form,  formulary.  Formulaire  /. 

Formverandernng  /.  des  Keasels.  Boiler-de- 
formation.   Déformation  /.  de  la  chaudière 

Förste/.  (Bergb.)    Sieh  Firste. 

Forst  ..  .-bans  n.,  Jagcrhnns  s.  (Forstw.) 
Ranger's  house.    Maison  /.  forestière. 
F— kultur  /.    Forestry,  sylviculture.  Sylvi- 
culture /. 

F— Siegel  m.,  Firstsiegel  ».»  Hohlst  egd 

m.  (Dachd.)   Ridge  tile,  crest-tile.    Tuile  /.  faî- 
tière, tuile  /.  creuse,  faîtière  /. 
Fort  n.  (Befest.)   Fort.   Fort  m, 

Kflstenf—  n.    Coast-fort.   Fort  de  oôt\ 

Panserf—  n.   Ironclad  fort.    Fort  cuirassé. 

Seef—  n.    Sea-fort.    Fort  de  mer. 

Selbständiges  oder  detachiertes  F—  a. 
Detached  fort    Fort  m.  détaché. 

F— bewegen  n.  von  Wagen.  (Moving.) 
Tirage  m.  des  voitures. 

F-  bewegung  /.  von  Schiffen  (Seen.)  Pro- 
pelling. Propulsion. 

F— laufen  «.  n.,  mit  da*  hahnsa  (von  der 

Eisenbahn).    To  follow  level  soil.    Se  raaer. 

F-laufgesehwindlgkelt  /.  ether  Loko- 
motive. Speed,  velocity.  Vitesse  /.  de  trau* 
lation  d'une  locomotive. 

F  pflanxung  /.  der  Elektrizität  (Tel.)  Pro- 
pagation of  electricity.  Propagation  /.  da  l'élec- 
tricité. 

F-pdansnng/.  des  Schalles,  des  Liebt«  (Phys } 
Propagation  (of  sound,  light).  Propagation/, 
(du  son,  de  la  lumière). 

F — pflansungsgesch windigkeit  /.  Speed 

of  translation.    Vitesse  de  translation. 

F-pflansnngsgesehwindlgkett/.  Velocity. 
Vélocité  /. 

F— rollen  v.  a.  auf  den  Schienen.  Kouler 
sur  les  rails. 

F— rttekung  /.  (Techn.)  Shifting.  Déplace- 
ment m. 

F -schellklingel/.  (Tel.)  Constant  action  bell 
Souuerie  f.  k  carillon. 
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Fortschreiten     Wandern  n  der  Schi  en  en  -  | 
gleise  in  der  Fahrtrichtung  der  Züge  (Eisenb.) 
Slipping  of  the  rail*.    Marche/,  des  rails,  glis- 
sement m.  des  rails. 

Fortinkatiousfuss  m.  (Befest)    Sieh  Fuss,] 
Pariser. 

Forwterit  m.,  M agnesiumoli via  (Miner  )  For- 

sterite.    Forstorito  f. 
Fossilien  n.  pl.,  nutzbare  (Bergb.)  Minerais. 

Minéraux  n.  pl.  utiles. 
Foamier  fu,  Fournierblatt  n.  (Tisclil.)  Veneer. 
Plaque /.  eu  bois,  feuillet  m.,  feuille /.  de  placage 
F—  e  pL  gleichseitig  on  s  sehneiden,  zu 

ausgelegter  Arbeit    To  saw  counterparts. 

Travailler  eu  contre-partio. 
F-  Mois,  n.,  Elnlegehols  n.,  Belegholz  n. 

(Tïscbl.)    Veneering  wood,  veneers.    Bois  m.  de 

placage,  —  do  marqueterie. 
F— m  as  eh  ta  e  f.  (Tischt.)  Veneering-machine. 

Machine  /.  h  plaquer. 
F— sage/,  Klobsage  /.  (Tischl  )  Frame-saw, 

veneer-saw.    Scie  /.  à  refendre. 
F- sage/.,  deutsche,  kleine  Klossage 

U  Oattersage  /.  (Tischl.)  Framed  veneer- 
saw.   Scie  /.  aliemando. 

F— sage  /,  Zapfensage  /.  (Tischl.)  Tenon- 
saw.    Hcie  /.  à  placage. 

F— schneldmaschlne  /.   (Tischl.)  Veneer- 
emiting-saw,  veneer-mill,  veneer-euUing-maehine. 
Scie  /.   (ou  scierie  /.)  à  placage ,  machine  /.  h 
couper  le  bois  pour  placage. 
Fouraieren  v.  a.  (Tischl.)    To  veneer,  to  inlay. 
Plaquer. 

Auf  beiden  Selten  f— ,  gegenfburnieren 

v.  o.    To  veneer  os  both  sides.  Coutrc-plaquer. 
FosumteruBg /.,  fbnmlerte  Arbeit /.  (Tischl.) 
Veneering.    Placage  m. 

F— ,  Bekleidung  /.   (Bauw.)  Incrustation. 
Incrustation  /.,  application  /. 
Fowterlt  pi-,  Rhodoait  m,  (Minor  )  Fowlcrite. 
Fowlerite  /. 

Fracht  /,  Frachtgeld  n.  (Schifff.)  Freight. 
Fret  tn.,  uolis  m. 

F—,  Gut  n.,  Cîflter  n.  pi.  (Schifff.)  Loading, 
cargo,  goods  pl.,  freight.  Charge/,  d'un  vaisseau. 

F—  auf  Stückgüter.  Contract  of  affreight- 
ment made  for  a  general  cargo.  Contract  d'af- 
frètement à  cueillette. 

F—  bedingen ,  -absehli essen.  To  make, 
to  engage  the  freight.    Conclure  le  fret. 

la  Ban  seh  and  Bogen  bedungene  F—. 
Freight  stipulated  in  a  lump-sum.  Fret  en  bloc. 

F—  fur  die  Hin-  and  Rückreise.  Freight 
out  and  home,  freight  by  the  round,  —  for  — , 
—  os  — .    Fret  d'aller  et  de  retour. 

F—  pro  Gewichts toune.  Freight  per  ton 
weight.   Fret  par  touneau  (pesant). 

F —  pro  Reglstertonae.  Freight  per  register 
ton.    Fret  m.  par  tonneau  d'encombrement. 

F— brief  m.  Way-bill,  letter  of  conveyance. 
Lettre  /.  de  voiture. 

F-brief  «ur  See  (Schifff.)  Bill  of  lading. 
Connaissement  nu,  chargement  m. 

F— frei  adj.    Freight-free.    Exempt  do  font. 

F— geld  F—  lehn  m.  Freightage,  cartage. 
Port  sv.    Sieh  Fracht. 

F— gait  n.,  la  Wagenladungen ,  Wagen- 
ladung /.  Waggon-load.  Marchandise  /.  par 
charge  complète. 

F— gut  n.  (Ëiseub.)  Railway -goods.  Marchan- 
dise /.  de  petite  vitesse. 

Teesselsf.  Wortsrbaeh  L 


Frachtsatz  m.,  F— geld  n.  Freight,  carriage. 
Frais  m.  pl.  de  la  taxe. 

F-sats  m.  (Schifff)   Freight,  rot«  of  freight. 

Taux  m.  du  fret. 
F  -  Stundung/.  Frist  sur  Bezahlung  der  Fracht 

(Eisenb.)    Respite.    Répit  m.  pour  le  paiement 

de  la  taxe. 

F — verkehr  m.  (Eisenb.)  Trafic.  Trafic  si. 
d'expédition. 

F— vertrag  m.  (Seehand.)  Contract  of  affreight- 
ment.   Contrat  m,  d'affrètement  ou  nolisement 

F— wagen  m.  (Eisenb.)  Waggon.  Voiture  /. 
de  roulage. 

F  -  BUg  m.  (Eisenb.)    Sich  Güterzug. 

Brutto!"—  /.    Gross  freight.   Fret  s»,  entier. 

Distansf  -  .  Distance  freight.  Frets»,  de  distance. 

Fautf— .    Dead  freight.    Faux  fret  m. 

«anse  F—,  voile  F—,  Full  freight.  Fret  m. 
entier. 

Freight  by  the  month.  Fret  m.  par 


Monatsf 

mois. 
Mettof-. 
Unterf-, 


Net  or  clear  freight.   Fret  m.  net. 
Subcontract  of  affreightment,  contract 
of  recharter.    Contrat  m.  de  sous-affrètement 
Frack  m.  (als  Mariue-Uniformstück)  Full-dress 

coat.    Habit  m.  do  grande  touue. 
Frageseichen  n.  (Buchdr.)  Sign  of  interrogation. 

Point  m.  d'interrogation 
Fraktur/.,  Frakturschrift /.  (Uuchdr.)  Go- 
thic letter,  German  text.    Caractère  m.  gothique, 
allemand. 

Fraukolith   m.    (cine   Apatitvarietilt)  (Miner.) 

Francolite.    Francolite  /. 
Frankfürte  r  Schwan  «t.,  Raben  seh  wars 

n.  (Chem.)  Frankfort  block,  German  black,  blue 
black,  wine-black. 

Franklinit  ». ,    Zinkelsen  ers  n.  (Miner.) 
FranJMnite.    Frankliuite  /. 

Fransen  /.  pl.  (Web.)  Fringes  pl.  Franges  /.  pl. 

Fraasband  m.  (Buchb.)   Binding  in  calf,  calf- 
binding.    Reliure  /.  en  veau. 
Marmorierter  F—  m.   Marbled  calf-binding. 
Reliure  /.  eu  veau  inarbrd. 

Fransen  /.  pl.    Sieh  Franse  n. 

Fransgold  n.  (Buchb.)  Sieh  Blattgold,  blaBB- 
gol  bes. 

Fraaaosenhols  s.    Sieh  Pock  holz. 

Fräse  /.,  Schneidrad  n.  (Teeliii.)  Gutta;  cutt- 

ing-fiU.   Fraise  /. 
Fraser  m.,  Senker  m.  (8chloss.)  Countersink. 

Fraise/.    Vergl.  Fräse. 
Fräs  . . .— m  aschine  /.  (Techn.)  Shaping-ma- 
chine, cutting  -machine.     Machine  /.  ù  fraiser, 
machine  /  h  shéper. 
F— sage/    Sieh  Fretts&go. 
Frasung/.,  gefräster  Rand  m.  (Tecbn.)  Beaded 

or  curled  border,  crisping.  Fraisure/. 
Fraueneis  n.  (Miner.)    Sieh  Gipsspat 
Fregatte  /.  (Schifff.)   Frigate.   Frégate  /. 
Dampff— .  Slcam-frigate.  Frégate/,  à  vapeur. 
Eiserne  F—  mit  Heisbeplankung.  Iron 
frigate  sheathed  with  wood.  Frégate/,  eu  fer  avec 
bordée  en  bois. 
Panserf— .  Ironclad  frigate.  Frégate/,  cuirassée. 
Segeir— .    Sailing-frigate.    Frégate/,  a  voiles. 
>  Frei  adj.  (Terrainbezeichnung).    Sieh  Offen. 
F— arche  f.,  Gerinne  n.  einer  Schleuse 
(Wuaserb.)  Paddle-hole,  clough-arch,  waste  gate. 
Auge  /.,  conduit  m.  d'une  écluse. 
F— arche  /.  (Müll.)    2V©uoa-eftann<l.    Auge  /. 
de  décharge,  bief  m.    VergL  Freiger  inue. 
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Freiauge  s.  (Stelle  die  beim  Streichen  oder 
Labsalbeu  frei  geblieben  ist)  (Seew.)  Holiday. 
Dimanche  m. 

F— bauen  v.  a.,  im  Froibau  stehen  (Bergb.) 

To  cover  its  costs.  (Couvrir  les  frais  d'exploi- 
•  tation.) 

F— benter  m.,  Flibnatier  m.  (Seew.)  Free- 
booter.    Flibustier  m.,  aventurier  m.,  forban  m. 

F— bord  m.  (Schiffb.)  Free-board.  Franc  bord. 

F— fahren  v.  a.,  F— erklären  (Bergb.)  To 
declare  a  mining-claim  forfeited. 

F— fahrkarte  /.  (Eisenb.)  Free -pat t.  Par- 
cours m.  libre. 

F— fall  m.,  freier  Fall  m.  der  Körper 
(Mtch.)  Vertical  motion  of  bodice.  Mouvement 
m.  vertical  des  corps. 

F-fallinstrument  ».,  Kindt'sehes  (Bergb.) 
Kindt's  boring-instrument.  Outil  m.  de  soudage 
de  Kindt. 

F—  fteld  n.,  offene*  Feld  n.  (der  unbedeckte 
Teil  des  Dachsteins  (Dachd.)  Uncovered  part 
of  a  »lab  or  tile.    Fureau  m. 

F—  gäbe  /.  eines  Schiffes  (Seerecht)  Release, 
restitution.    Restitution  /. 

F  g e bin  de  n.,  Leergebinde  n.»  Z  wischen - 
gesperre  n.  (Zimm.)  Empty  truss,  intermediate 
truss.    Ferme  /.  de  remplage. 

F  -  gepaek  n. ,  Reisegepäck  mit  F — ge- 
wicht (Eisenb.)  Freight-free  luggage.  Bagages 
m.  pl ,  transportés  gratuitement. 

F— gerinnen.  (Wasserb.)  Outlet-channel.  Lan- 
ciere /.,  déchargoir  m. 

F— gerinne  n. ,  F— arche/.»  Friedarehe 
/.,  F— sehnts  m.,  wüstes  Gerinne  n.  (Müll.) 
Lover  channel,  leat.  Bief  m.  d'aval,  arrière- 
bief  ». 

1  halter  m.,  F  hol*  n.,  Reibhels  n, 
loser  Schlitten  m.,  Fender  m.  (Schiffb.) 
Loose  skid,  fender.    Défense  /.  mobile. 

F— handel  m.  (Handel.)  Free -trade.  Libre- 
échange  m. 

F— haadaeichnnng  /.  (Zeichn.)  Free-hand 

drawing.    Dessin  m.  à  main  levée. 
F  -heit /. ,  Hochplan  m.,  Esplanade/. 

(Bauw.,  Befest)  Esplanade,  parade.  Esplanade /. 
F— kommen  von  etwas  (Seew.)   To  clear,  to 

go  free.    Echapper,  parer,  éviter. 
F    kommen,  loskommen  vom  Grand  (Schifff.) 

To  get  jifloat,  to  net  off.  Rafluer. 
F— knx  m.  (Bergb.)   Prcferance-share.  Action 
/.  franche. 

F— machen»  befreien  v.  a.,  ein  Gebäude 
(seine  Umgebungen  so  gestalten,  dass  sie  die 
Ansicht  nicht  behindern)  (Bauk)  To  quicken. 
Egayer,  dégager  un  édifice. 

F— machen  v.  a.  die  Bahn.  Sieh  Auf- 
räumen. 

F— manrerloge  /.  Free-mason's  lodge.  Loge  f. 
de  francs- maçons. 

F— pass  m.  (Eiseub.)  Pass.  Permis  m.  de  cir- 
culation. 

F—  krenaen  «.  r.,  sich  von  der  Kaste  — 

(Schifff.j    To  beat  off,  to  work  off.  Louvoyer 

pour  s'éloigner  de  la  terre. 
F— sehnte  m.  (Müll.)   Sieh  Freigerinne. 
F — schlafer  m.  pl.  (Seew.)   Idlers.  Exempts 

de  quart  de  nuit. 

F— setzen  v.  a.  A  n.,  F — halten  ».  a.  A  n. 

(Seow.)    To  fend  off.    Parer,  défier,  défendre. 
F— stehende  Mauer/.  (Befest.)  Sieh  Mauer. 


Freitragend  adj.  (Bauw.)  Suspended  or  ear- 
belled-out.    Portant,  -e  en  faux. 

F— tragnng  /.,  freie  Lange  /.  der  B  •  1  k  e  n , 
Tragweite/.»  Tracht  /.  (Bauw.)  Bearing 
of  a  beam.    Portée  /.  d'une  poutre. 

F — treppe  /.  Flight  of  outside  steps.  Perron  ». 

F— wache  /.  (Seew.)  Watch  below.  La  seconde 
bordée,  bordée  qui  n'est-  pas  de  quart. 

F— wachter  m.  pl.  (Seew.)  Excused  idlers. 
Exempts  de  quart. 

F— werdend  adj.,  aus  einer  Verbindung  (Chem  \ 
Nascent.    Naissant,  -e. 
Frelberglt  m.   (Miner.)    Synon.  von  8  i  Iber 

fahlerz  oder  Dunkles  Weissgiltigerz. 
Freieslebenlt  m.»  Sehilfglaserx  n.  (Miner  ) 

Freieslebenite ,    antimonial   sulphide    of  siher. 

Argent  m.  sulfuré  antimonifère  et  cuprifère. 
Freske/.,  Freskomalerei/.,  FreskobIM 

n.  (einzelnes  Bild)  (Mal.)  Fresco,  fresco-painting. 

Fresque  /. ,  peinture  /.  ou  tableau  m.  à  fresque. 
Freskomalerei  /.,  Freskomalen  n.  (Art 

der   Malerei)    (Mal.)    Fresco,  fresco  -  painting. 

Fresque  /. 

Fressbentel  m.   Sieh  Futterbeutel. 

Fressen  c.  a  &  n.,  Mahlen  v.  a.  A  *».,  Ab- 
reiben v.  a.  A  n.  (Masch.)    To  grind,  to  frag, 
to  wear  out  by  friction.    Se  manger. 
F —  v.  a.  (Grav.)    To  bite  in.  Mordre. 

Frettbohrer  m.  (Techn.)  Wimble,  drill,  gimblet, 
screw-auger.    Vrille  /. 

Frotte/.    Sieh  Hiruring  und  Eisenband. 

Frettsage /.  {Tisch!.,  Zimm.)  Fret-saw,  curvilinear 
saw.  Scie  /.  à  échancrer  ou  k  évider,  scie  /.  à 
tournefond. 

Friedarehe  /.  (Müll.)    Sieh  Freigerinne. 
Friede  m.  (Bauw.)    Sieh  Einfriedigung. 
F — nsflagge  /.  (Seew.)    Flag  of  truce.  Pa- 
villon m.  parlementaire,  pavillon  m.  de  paix, 
pavillon  m.  blanc. 
F— nsfnss  m.  (Kriegsw.)  Pcace-fooL   Etat  m. 
de  paix. 

Frieren  v.  n.  To  congeal,  to  freeze.  Congeler, 
glacer. 

Fries  m.,  Friese  /.  (Orn.)  .FWeie,  frise.  Frise  /., 

plate-  bande  /.    Vergl.  Friesen. 

F—  mit  Figuren.   Sieh  Figurenfries. 

F—  mit  Laubwerk  oder  Arabesken.  En- 
ricked  friete  or  frise.  Frise  /.  à  rinceaux  ou 
arabesques. 

F—  an  einer  Thnrverdaehnng.  Fritte 
or  frise  of  a  door-case.  Frise  /.,  gorge  /.  de 
placard. 

F — ,  Rahmstack  n.  einer  gestemmteu 
Thür.  Frame-wood,  frame-piece  of  a  panel-door. 
Emboiture /.,  membrure /.  d'une  porte  à  panneaux. 

F—,  Flans  m.,  Coating  m.  (Tuchfabr) 
Coating,  baise,  fearnought,  dreadnought.  Frise  / 

F—,  Pfbrtlaken  ».  (wollenes  Tuch,  womit 
die  Pforten  zugestopft  werden)  (8eew.)  Baut 
or  kersey.    Frise  /.  pour  les  sabords. 

F— fnssboden  m.  Sieh  Fussboden  und 
Halbparquet 

F— rahmen  n.  einer  Thür.  Sieh  Thür- 
rahmen. 

F— werk  n.  (Tischt.)    Sieh  Rahmenwerk. 

Friesen  /.  pl.  (ringförmige  Verzierungen  an  Ge- 
schützröhren) (Art)  Mouldings  pl.  Moulures  /.  pl. 
F—,  höchste.    Sieh  Bodenfriese. 
F— form  /.  (Form.)    Sieh  Drehbrett. 

Friktion  /.,  Reibung  /.  (Techn.)  Friction, 
rubbing.    Frottements».    Verg l.  Reibung. 
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Friktion,  magnetiaehe  /  (Elektr.)  Magnetic 
sliding.    Frottement  m.  magnétique. 

F—  »bremse  /.  Frietion-brake.  Frein  i».  de 
friction. 

F — aknmmer  m.  (Schmied.,  Tecbn)  Friction- 
hammer.    Marteau  m.  pilon  à  friction. 

F— aknlander  m.  (Web.)  Friction- colander. 
Calandre  /.  à  friction. 

F—  akegel  m.  (Mech.)  Frietion-eone,  friction- 
clutch,    CAne  m.  de  friction. 

F— akegelknpplnng  /.,  lesbare  (Mooch.) 
Friction- socket.  Embrayage  m.  à  cônea  de  friction. 

F — abnppluna;  /. ,  loabare  (Mooch.)  Fric- 
tion-cUück,  friction- gearing.  Embrayage  m.  à 
friction,  manchon  «t.  à  friction. 

F— knpplnnasmnflT  m.  (Maocb.)  Friction- 
coupling  box.    Manchon  m.  à  friction. 

F— arad  i»,  Beibnngerad  n.  (Masch.)  Fric- 
tion-wheel, brush-wheel    Rone  /.  de  friction. 

F — »röhre  /.,  Bnrnler'aehe  (Feuerw.)  Fric- 
tion-tube, detonating  friction-tube.  Amorce  /.  h 
friction,  étoupille  /.  a  friction  de  Burnier. 

F — ■  rolle  /.  (Mooch.)  Friction-roller.  Roulette 

/.,  galet  vu 

F — Bants  m.  (Art.)  Detonating  -  composition  for 
friction-tubes.    Composition  /.  fulminante. 

F — aaehelbe  /.,  Reibaehlene  /.  (Masch., 
Wagenb.)  Friction-plate.  Bande  /.  de  frottement, 
plaque  /.  de  friction  d'une  roue  ou  d'une  voiture. 

F — iionm  m.  (Phys.)  Friction-brake.  Frein  m. 
dy  namométriq  ue. 

F— ea&ndhelaehen  n.,  Streichhölzchen  n., 
Relbaflndhëlsehen  n.,  t'ongreve'oeheo 
Ztindholsehen  ».  (Chem.)  Congrevc,  friction- 
match,  lucifer-match.  Congrève,  allumette/,  a 
friction. 

F — SBÜndnng  /.  (Feacrw.)  Friction-priming, 
friction-system  or  principle  of  priming.  Amorce/, 
à  friction,  oystème  m.  d'étoupilles  à  friction, 
frlngelaen i  ».,  Wringeleen  n.  (Färb.)  Wring - 

ing-poie.    Epart  m. 
Friaeh   adj.   (vom  Winde  gesprochen)  (Schifft) 
Fresh.  Frais. 

F — arbeit /.  (Met)  Fming-proeeêê.  Affinage  m. 
Deuteehe  et«.  F— arbeit.  Germon  etc.  fining- 

proeees.    Affinage  m.  h  l'allemande,  etc. 
F— badge/.  (Seew.)  Steep  tub.  Baille/,  à  deuoler 

les  viandes.  ■ 
F-blel  n.  (Met.)  Refined  lead,  marge-lead. 

Plomb  m.  raffiné. 

Bede«  m.,  Boden lavek en  m. 

(Met.)   Bottom-plate  of  a  German  fining-forge. 

Fond  m.,  toque  /.  de  fond  d'un  feu  d'affinerie. 
F — eiaen  n.   (Ansätze   im  Hochofen)  (Met.) 

Bear*  pl.    Renard  m. 

F — eleen  n.  (Met)  Fined  iron.   Fer  m.  affiné. 

F— (teuer  a.,  F— herd  m.,  Zerrennleuer  n. 
(Met.)  Forge-hearth,  fining-forge,  finery,  fining- 
furnace.  Forge  /.,  feu  m.  de  forge,  feu  m.  d'af- 
finerie, fourneau  d'affinage  du  fer. 

F— (en  er,  Meeayisehee.  Biscay  an  forgo. 
Feu  M.  biscayen. 

F — ftener,  bateloniaehes,  kataJenieeher 
Bennberd  m.  (Met)  Catalan  forge.  Feu  m. 
catalan. 

F— teuer,  deqtoebe*.  (Met)  Fining  -forge- 
hearth,  German  fining-forge.    Renardière  /. 

F— (euer  n. ,  ta  welchem  die  Sehirbel 
des  Roheiaens  angeheist  werden  (Met.) 
Sort  of  fining-forge-hearth,  a  German  fining- 
hearth.    Renardière  /. 


Frischten  er  n.   Fining-works.   Affinerie  /. 
F — geetflbbe  n.  (Met)  Coal-dust.  Poussier  m., 
brooqne  /. 

F- glätte/.,  Stackenglfttte /.  (Met.)  Con- 
glomerated litharge.    Litharge  /.  conglomérée. 

F— herd  m.,  F— (euer  ».  (Met)  Finery. 
Forge  /. 

F— herd  m.,  F— teuer  ».  Charcoal -hearth, 
finery-hearth,  fining-furnace.  Foyer  m.  d'affinerie, 
fourneau  m.  d'affinage  du  fer. 

F-Inppe  /.  (Met)  Bail.  Loupe  /.  Vergl. 
Deul. 

F — proeesa  m.  (Met)  Siek  Frischen  und 
Frischfeuer. 

F— schlacke  /.,  Blsenfrisehachlaeke  /. 

(Met.)   Finery -cinders  pl.,  refining  -  cinders  pi, 
fining-slag.  Scorie  /.  des  feux  d'affinerie,  (laitier 
m.  de  forge). 
F— Stahl  m.  Sieh  Gefrischter  Stahl  unter 
Frischen. 

F-atftek  ».  vom  Saigerprocess  (Met)  Cake  of 
liquation,  liquation -dis  le ,  loaf.  Pain  m.  de 
liquation,  motte/,  de  plomb.  Vergl  Saiger- 
stttok. 

F — waiter  ».  (Seew.)  Fresh  water.  Eau  douce. 

F -wasserpumpe  /.  (Schiff  b.)  Fresh  water 
pump.  Pompe /.  pour  élever  l'eau  douce  de  la  cale. 

F— aaeken  m.,  Zachen  m.  eineo  Frisch  - 
feuers  (Met)    (Cast-iron)  plate,  iron  lining- 
plate.   Plaque  /.  ou  toque  /. 
Aachen»— ,  Hinten— .  Back-plate,  ash-plate. 

Plaque  /.  ou  toque  /.  de  rustine  ou  de  boire. 
Beden«—,  Beden  m.  Bottom-plate.  Plaque/, 
de  foud. 

Forma—.   Twyer-side-plate.   Plaque  /.  ou  to- 
que /.  de  tuyère,  vorme  /. 
Herds—.  Mearth-plate.   Plaque/.  d'Atre. 
Vörden— ,   Vorderherdplatte.  Front- 
plate.   Laiterol  m.,  plaque  /.  à  laitier. 
Winds— .  Plate  opposite  to  the  tvycr.  Contre- 
vent m. 

Friaehen,  auffrischen  e.  a.,  die  Züge  (Büch- 
senm.)    To  re-out  the  grooves.   Represser,  rafraî- 
chir les  rayures,  renouveler  les  raies. 
F—,  im  Flammofen,  paddeln  v.  a.  (Met) 

To  puddle.    Paddler,  pudler. 
F—,  das  Blei.  To  reduce  lead.  Réduire,  refondre 

le  plomb. 

F-,  die  BleigUtte.  To  revive  litharge.  Ré- 
vivifier la  litharge. 

F—,  das  Eisen,  (Robeisen).  To  fine.  Affiner, 
la  fonte. 

F—,  das  Kupfer.  To  revive  the  copper.  Ra- 
fraîchir le  cuivre. 

F—  ».  des  Sehwarskupfers  (für  den  Saiger- 
process (Met.)  Alloying  the  black-copper  with 
lead.    Plombage  m.    Steh  Verbleien. 

Gefrischtes  Eisen  ».  Fined  iron.  Fer  m. 
affiné. 

Gemachter  Stahl  m.,  Friaebatabl  m., 
Bohatmhl  m.  Bough  steel,  furnace-steel,  Ger- 
man steel  Acier  ta.  brut,  acier  au  de  forge, 
acior  m.  d'Allemagne,  acier  m.  naturel,  acier 
m.  de  fonte. 

F—  ».  des  Eisens,  Friaehproeesa  m.  (Met) 

Fining,  fining-process.  Affinage  m.  du  fer  fondu, 

affinage  m.  de  la  tonte. 
F —  ».  der  Glätte,  Glfttttriaehen  Glatt. 

anftiaehen  ».  (Met.)  Reduction  of  the  litharge. 

Revivification/,  de  la  litharge. 
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Frischer  m.  (Met.)   Finer,  refiner.    Fineur  m. 

Frischer  werden  v.  n.  (vom  Winde  gesprochen) 
(Seew.)    To  freshen.  Fraîchir. 

Frischereiroheisen  n.,  Roheisen  n.  zum 
Verfrieeheu  (Met.)  Forge-pig.  Fonte  /.  d'af- 
finage. 

Frist  /.,  StJUstandsfrist  /.,   Fristimg  /. 

(Bergb.)  Respite,  delay,  prolongation.  Délai  «t., 
survis  m. 

Fritt .  .  .— bohrer  m.,  Frettbohrer  m.,  Nagel - 
bohrer  m.  (Techn.)  Oimblet.  Vrille  /.  Sieh 
Frettbohrer. 

F — offen  m.  (Glasin.)    Fire -arch,  colour -arch. 
Arche  /.  à  fritter. 
F— tafel  /.,  Hengtafel  f.  (Glaam.)  FriUmg- 
hench,  fritting-table.    Fonoeau  m. 
Fritte  /,  Olasfritte  /.  (die  gefrittete  Glasmasse) 

(Glaam.)    Frit,  hatch.    Fritte  /. 
Fritten  e.  a.  (die  Glasmasse  vorglühen)  (Glaam.) 
To  frit.  Fritter. 

F—  n.  (Glasin.)  Fritting.   Frittage  m. 
F— porzeUan  n.,  Glasporsellan  n.  Vitreous 
porcelain.   Porcelaine  /.  vitreuse. 

Frohn . .  .  —altar  m.  (Bauk.)  Sieh  Hochaltar. 
F— dach  n.    Sieh  Baldachin. 
F— wains  st.,  Gotteshuttehen  n.,  Sakra- 
mentshAnsehenn.(Bauk.)  Sacrament's  house, 
holy  roof,  locker,  Ood's  house.   Tabernacle  as. 
VergL  Baldachin. 

Front  /.,  Anssenseite  /.,  Facade  /.  (Bauk.) 
Front,  face.    Facade  /.,  face  /.   Vergl.  Façade. 
AchtsAullge  F — »    Octostylum.    Octostyle  m., 
octaatyle  is. 

In  der  F—  oder  Ton  vorn  gesehen  (Zeichn.) 

Seen  from  the  front.    Vu  en  face. 
F—  machen  t>.  a.    To  face.   Faire  face. 
Dm  Hans  macht  F—  gegen  den  Flnss. 

The  house  facet  the  river.  La  maison  fait  face 
sur  la  riviere. 
F—  (Befest.)    Sieh  Stirn. 

F—  ,  basiionlerte  (Befest.)  Sieh  Bollwerke- 
front* 

F—,  polygonale  (Befest.)  Sieh  Polygons- 
front. 

F— ,  teu  alliierte  (Befest.)  Sieh  Zangen - 
front 

F- seite/.,  Hanptseite  /.,  Vorderseite  /. 

eines  Gebäudes  (Bauk.)  Front-face.  Face  /. 
Frontalfen  er  n.  (Kriegsw.)  Direct  fire.  Feu  m. 

frontal,  feu  m.  de  face  ou  de  front. 
Frosch  m.  des  Hebezeugs  (Bauw.,  Masch.) 

Shoulder,  cheek-piece,  bracket  of  the  gin.  Echan- 

tignole  /.  de  chèvre. 

F—  tn.  (Feuerw.)    Sieh  Handachwärme r. 
F—  m-,  Pfanne  /.,  Pfannchen  n.  einer 

Druck  er  presse  (Buchdr.)  Pan.  Crapaudine 

/.,   grenouille  /.  sur  la  platine  d'une  presse 

d'imprimerie. 
F—  (Küf.)    Sieh  Kimme. 
F—,  Hebedaumen  s».  (Masch.)  Cam,  wiper, 

nipper,  tappet,  Ufler,  arm.   Came  /.  ou  oamme 

/.,  poucet  w», 

F—  (Stütze  der  Achse,  der  Schwungbaume  etc.) 
(Wagn.)  Bracket,  axle  -  tree  -  bracket ,  housing- 
bracket.    Éohantignole  /« 

F—t  Knagge  J.  (Zimm.)  Brocket,  furring, 
chime  bracket.    Eohantignole  /. 

F  klemme  /.,  Teufelsklaue  /.  [zum  Span- 
nen der  Telegraphendrahte]  (Tel.)  Devil's  claw, 
Dutch  tongs.   Pince  /.  hollandaise. 


Froschmaul  s.,  Kappfenster  ».  (Bsuw.î 
Round-headed  or  semicircular  dormer -window. 
Lucarne  /.  demi-ronde  bu  à  lunette. 

F— quadrant  m.  (Art.)  Quadrant.  Quart  m. 
de  cercle. 

F-sattel  m.  (Reitkissen  ohne  Sattelbaum. 
(Sattl.)  Burr-saddle.  Selle  /.  à  basque  ou  h  U 
polonaise. 

F- strom  m,  (Klektr.)  Proper  current,  frog's 
natural  current.  Courant  is.  propre  de  la  gre- 
nouille. 

Frost  m.  (Meteor.)   Frost.    Geleo  /. 
F-punkt  m. ,  Gefrierpunkt  vu  (Phys.) 

Freesing-poisU.    Point  m.  de  froid. 
F— spalte  /.  im  Hols.    Sieh  Eiskluft. 
Frucht...  —Äther  tn.    Fruit  -  tincture ,  fruit- 
essence.   Essence  /.  de  fruits. 
F— geh  Ange    n.,    F— ge  winde  n.  (Bank., 

Ornam.)  Garland,  festoon  of  fruits.  Psncnrpe  *- 
F— Sehieffer  m.    Sich  Kräutersch  iofe  r. 
F— wein  m.,  Obstwein  m.  (Ackerb.)  Fruit- 

vine,  (domestic  urine).    Vin  m.  de  fruits. 
F — sncher  m.   (nicht  krystallisierbar,  links 

drehend)  (Obéra.)  Fruit-sugar,  fructose,  lactulose. 

Sucre  m.  de  fruits. 
Frühlings  ...  —Äquinoktium  n.,  Panktin. 
der  Frtthllngsnachtgleiehe  (Astron.)  Ver- 
nal equinox,  vernal  point.   Equinoxe  m.  du  prin- 
temps, point  m.  equinoxial  du  printemps. 
F— pnnkt  m.  (Astron.)  Ferna!  point.  Point  m. 

vernal. 

Frühschicht  /.  (Bergb.)  Morning-shift.  Tâche  /. 
du  matin. 

Fuchs  m.  (Öffnung  im   Schmelzofen)  (Glaam.) 
Linnet-hole,  flue.   Lunette  /. 
F—  m.  im  Flammofen  (Met)   Flue.  Échap- 
pement m.,  rampant  m.,  bec  m.,  queue/.,  pipe 
/.,  renard  m. 

F — ambra  su   Black  amber.   Ambre  m,  noir. 

F— brücke  /.  (Met.)  Fhe-bridge.  Pont  es.  de 
rampant,  petit  autel  m.,  pont  tn.  d'écbapperueut. 

F—; Jeu  n.  pL  (zwei  zusammengerollte  Kabel- 
garne) (Seew.)  Foxes  pl.  Deux  fila  sa.  pl.  de 
caret  tordus. 

F — loch  n.  (Kitze,  Spalte  im  Grand  eines 
Teiches).  Kennel.   Queue  /.  d'étang,  renard  m. 

F— Schwans  m.,  F— schweif  m.  (Techn.) 
Hand -saw,  pad-saw.  Scie  /.  à  manche  ou  i 
main. 

Englischer  F-schwans,  Blattsage  /., 
Biberschwans  m.  Whip-saw  without  frame, 
English  pad-saw.  Scio  /.  &  manche  d'égohine 
[égotinej,  soiotte /. 

Deutseher  F — sch wans  (mit  Rücken).  Back- 
saw,  backed  pad -saw.  Scie  /.  à  dossiers  ou 
à  dos. 

F—  schwänz    des    Blockmachers  (Seew.) 
Blackmailer's  whip-saw.  Harpon  m.  des  poulienrs. 
F— schweif  m.  (Tiscbl.)  Sieh  Fuclisah  wans. 

Fuchs  it   m.,   chromhaltiger  Glimmer  (Miner.) 

Fuchsite.    Fucbsite  /. 
Fug..»— bank/.  (Techn.)  Sieh  FQgebenk.  ' 
F— eisen  n.,  F— kelle  /.  (Maur.)  Jointer. 

Crochet  st.  pour  jointoyer. 
F— kelle/.»  Ausfugkelle /.,  F— eisen  s* 
Streicheisen  n.  (Maur.)    Trowel  for  filling 
up  commissures,  jointer,  paring-tool.    Fiche  /., 
crochet  m.,  riflard  m. 
Fuge  /.  im  Mauerwerk  (Maur.)  Commissure, 
joint.    Joint  m. 
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Die  Füge  auaswieken.  Sieh  Auszwicken. 
F —  am  Intrado.  Joint  on  the  toff  Lt.  Joint  m. 
de  douelle. 

Am  der  Stint  sichtbare  F— ,  8 tirai'-. 

Frontal  joint.    Joint  m.  de  tête,  —  de  face. 
F—  (Tischl.)  Joint,  joining.  Joint  m.  Vergl.  Die 

Fuge  stossen  unter  Fügen,  die  Fugen 

verstreichen,  ausfüllen  unter  A  usfu gen. 
F-  ndsehea  swei  StnasgUedern  (Maur.) 

Little  rabbet  between  two  moulds.     Grain  tn. 

d'orge. 

Abgeflaeete,  abgeschrägte,  ach  abtö- 
nte rte  F—,  Chamfered  joint.  Joint  m.  dë- 
maîgri,  —  flacheux. 

Abgeplattete,  uberplattete,  ttberfalste 
F — .  Rebated  or  foliated  joint.  Joint  m.  feuilld. 

BnMhf- ,  F—  der  Rreehnng.  Joint  of 
rupture.   Joint  m.  de  rupture. 

Bandage  F—,  »findiger  Anatos«  m. 
Flush  joint.   Joint  m.  plat,  plain. 

Centrale  F — ,  Stossf—  der  Wölba.teine. 
Central  joint.    Joint  tn.  en  coupe. 

Rechtwinkelige  F—.  Square  joint.  Joint  m. 
carre*. 

Ruhende  F—,  Rnhef- ,  Lagerf-.  Bed- 
built,  horitontal  joint,  joint  of  the  bed.  Joint  m. 
de  lit. 

Senkrechte  F—,  Stossf— .  Vertical  joint, 
aide-joint.    Joint  ta.  montant,  joint  m.  d'assise. 

Spitse  F-,  aMaauaatf-  (Tisclil.)  Diamond- 
joint.    Joint  m.  a  pointe  do  diamant. 

Spitzwinklige  F—.  Sharp -angular  joint. 
Joint  m.  maigre. 

Stampfe  F—,  Lelmf-  (Tischl.)  Straight- 
glued  joint,  plain  joint.   Joint  m.  à  plat-point. 

Stumpfwinklige  F—.  Joint  in  obtuse  angle. 
Joint  m.  gras. 

Überdeckende  F—,  Deckf—.  Goverimg-jotnt. 
Joint  m.  de  recouvrement. 
Übereln  andergelegte  F—,  Ferblattung 

(Bauw.)    Capped  joint.    Joint  tn.  superpose". 
Verlorene  F—,  tote  F—  (Bauw.)  Dead 
joint.    Joint  m.  perdu 
Ffige . .  .—bank  /.  (Kiif.)  Cooper' $  jointer,  jointer, 
cooper's  plane,  whisk.    Colombe  f.,  colombe  /.  à 
joindre. 

F— bank  /. ,  Fugbank  /.  (eine  grosse  Rauh- 
bank zum  Abhobeln  von  Dielenkanten  etc.) 
(Tischl.)  Jointer,  jv.rn.ber,  joining-press.  Var- 
lope /. 

F -einen  (Glaam.)   Sieh  Kr  Gael  eisen. 
F-hohel  m.  (Tischl.)  Long  plane.  Varlope  f., 
galère  /. 

F— melssel  in.,  Sehllessmelssel  m.  (  Waffen  - 
•ehm.)    Scarfing-chiseL  Écatoir  m. 

F—  zwinge  /.,  Aehsswlnge  /.  an  einer  eiser- 
nen Achse  (Wagn.)  Coupling -plate.  Bride/, 
d'etriar  d'essieu  eu  fer. 

Fngen  v.  a,  (die  Fngen  verstreichen)  (Maur.)  To 
fill  up  commissures.  Jointoyer. 
F—  n,  (das  Ausstreichen,  Abreiben  und  IIArten 
der  Fugen  mit  der  façonnierten  Fugkelle  (Maur.) 
Tuet  pointing.    Jointoiement  m.  h  joints  tirés 
au  crochet. 

F — dleht  adj.    Joined.    Jointif,  -vo. 

F- elnsebnitt  m.,  Fulsfuge  /,  (einge- 
schnittene Fnge  /.)  (Bauw.)  Channelled  or 
rebated  joint.    Anglet  m. 

F-lelste  f.,  Deeklelate/.  (Zimm.,  Tischl.) 
Rod,  tringle  covering  a  joint.  Couvre-joint  tn. 
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Fugen  schwelle/.,  Sto»n»chwello/.(Eiscnb.) 

Joint-sleeper.    Traverse  /.  de  joint. 
F— streif  m.,  F— fais  m.,  Fais  m.  (Klempn.) 

Edge  hammered  down,  folding  border.  A  vi  sure/. 
F — Stuhl  m.  (Eisenb.)    Sieh  S  tossstuh  1. 
F— verstreich  nng /.    Sic  A  Ausfugung. 

Fugen  «.  a.  (Tischl.)  To  shoot,  to  smooth.  Dresser, 
corroyer. 

F —  oder  stamen,  «in  Brett,  Stessen,  die 
Fuge,  abhobeln  v.  a.,  die  Kante.  To  shoot 
the  edge  of  «  board.    Dresser  une  planclio  sur 
la  tranche,  corroyer  la  tranche  d'une  planche. 
F—,  dieBrettér,  ihre  Kanten  genau  gradlinig 
abhobeln.    To  smooth  or  shoot  the  joints  or 
rabbets  of  plants.    Dresser  les  planchée  sur  la 
traoche,  dresser  lea  oar  nés  des  planches. 
Führer  a*.  (Seetaktik).    Leader.    Chef  de  file. 
F—  st.,  Mitnehmer  m.  (Drechsl.)  Driver, 
carrier.    Pièce  /,  servant  à  communiquer  le 
mouvement  de  l'arbre  k  l'objet  qu'on  veut 
tourner. 

Herzförmiger  F—,  Heart-shaped  driver  or 
carrier.  Cœur  «.  du  tour,  conducteur-moteur. 
F—,  Katae  /.  (ein  Instrument  am  Scherrahmen 
sum  Führen  und  Teilen  der  Faden)  (Web.) 
Jach,  heek  box.  Plot  m.,  giette  /. 
F— Stand  tn.  (Lok.)  Supporting-board.  Plancher 
m.,  plate-  form  of. 

F— stand  m.,  bedeckter,  F— hnus  n.  (Lok.) 
Cab,  (foot-plate  protected  by  a  eab).    Abri  m. 
pour  le  mécanicien  et  le  chauffeur. 
Fuhrung /.  der  Lokomotiven  (Eiaenb.)  Engine- 
driving.    Conduite/,  des  machines. 
F —  eines  Schiffes  übernehmen  (Seew.)   To  take 
charge  of  a  vessel.  Prendre  charge  d'un  navire. 
F — /.  des  Geschosses  im  Rohr  (Art.  u.  Büchsenm.) 
Forcing,  centring  the  projectile  in  the  grooves. 
Forcement  m.,  guide  /.  du  projectile  dans  l'âme. 
F—,  Leitung  /,   (für   einen  Maschinenteil) 

(Masch.)    Guide.    Guide  tn. 
F— ,  Coulisse  /.  (Masch.)  Slot,  slot-hole.  Cou- 
lisse /.,  coulisseau  m.  d'une  machine. 
F—  der  Schieberstange  (Lok.)  Slide-valve- 
rod  guide.    Guide  m.  de  la  tige  de  tiroir. 
F— eu  pl. ,  Kopffuhrnngen  pl  (Dampf m.) 
Motion-bars  pl.,  cross-head-guides  pL  Coulisseaux 
m.  pl.  du  té. 

F— enf.pl.  des  Schranbenhoberahmena  (Schiffb.) 
Macks  of  the  screw  lifting  gear.  G u idea  ou  cou- 
lisses de  l'appareil  pour  hissor  i 'hélice. 
F—  /.  übernehmen  bei  Wettfahrten  To  take  the 

lead.   Prendre  l'avance,  —  la  première  place. 
F— sbogen  tn.  dea  Steuerungehebels  (Lok) 
Guide  of  the  reversing  -  lever.    Secteur  m.  du 
levier  de  changement.de  marche. 
F—  sfeder  /.  der   Schiobkasten  (Tischl.) 

Tongue  on  which  a  drawer  fits.  Coulisseau  m. 
F— skante  /.  der  Züge  (Art.  &  Büchsenm.) 
The -side  of  the  lands  which  give  rotation  to  the 
projectile.  Flanc  tn.  do  tir. 
F— slineale  n.  pl.  (Masch.)  Guide-bars.  Règles 
/.  pl.  des  glissoires. 

F—  aria  g  tn.  eines  Geschosses  (Art.)  Rear-ring. 
Ceinture  /.  arrière. 
F — swollen  f.  pl.,  Leitrollen  des  Patentspills 

(Schiffb.)   Friction-rollers.    Rouleaux  m.  pl. 
F— sstange/.,  Leltstange /.  (Masch.)  Guide- 
bar,  guide-rod,  motion-bar.    Tige  /.  ou  barre  /. 
conductrice. 
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Splegelf  fthrnng/.  (Art.  u.  Büchsenm.)  Forcing 
the  projectiles  by  meant  of  a  sabot.  Forcement 
m.  par  sabot. 
Fuhrwerk  n.,  Wages  m.  Waggon,  cart,  vehicle, 

carriage.    Chariot  ro. 
Fulgurit  m.  (Miner.)    Fulgurite.    Fulgurite  /. 
Füll... — apparat  m.,  Speiseapparat  m. 

(Damp fro.)   Feed  -  apparatus ,  feeding  -  apparatus. 

Appareil  m.  d'alimentation  d'une  chaudière  à 

vapeur. 

F-heekea  n.,   SnAbehalter  m.  (Zuck.) 

Receiver,  skipping-teachc.    Bassin  m.  à  suc. 
F- blatter  n.  pl.  ,  Sehulsblätter  n.  pl.  in 

einer  Pergament-  oder  Hautform  (Goldschi.) 
Leaves  of  vellum  put  in  the  mould.  Emplure  /. 
(feuilles  de  vélin  et  de  parchemin  qu'on  met  à 
vide  en-dessus  et  en-dessous). 

F — brett  *.,  Parketttafel /.  (Tischl.)  PanneU 
board.    Carreau  m.  de  parquet. 

F—  brocken  m.  pl.  bei  der  Kalkofenbe- 
schickung (Bauw.,  Che  m.)  Small  pieces  of 
lime-stone  for  filling  up  the  furnace.  Garni  m. 
du  ohaufour. 

F— eisten  n.,  Plesslt  m.  (Teil  im  Meteoreisen) 

(Miner.)   Plessite.    Plessite /. 
F— erde  /.  (Bauw.)   Filling  -  earth.    Terre/,  à 

remblai. 

F— haar  ».  (Sattl.)  Stuffing,  stuffing-hair, padding. 
Bourre  /. 

F— hammer/,  -st übe  /.  (Zuck.)  Filling- 
room.  Empli  m.,  lieu  où  l'on  remplit  les  formes. 

F— kerb  m.  (Met)  Basket  Panier  m.  à  char- 
ger, corbeille/. 

F— m  au  er  /.  (Gusswerk  oder  Bruchsteinmauer- 
werk zwischen  Ziegelhttuptern  oder  Quader- 
häuptern) (Maur.)  Wall  filled  up  with  rubble- 
wort  or  rubble -walling,  coffer -wall,  baked  wall. 
Mur  ro.  de  remplage,  mur  m.  de  blocage,  mur 
m.  rempli  de  hourdage. 

F — manerwerk  n.  (Maur.)  Coffer-work,  baked 
walling.  Maçonnerie  /.  en  blocage,  maçonnerie 
•  /.  de  remplage,  maçonnerie  /.  i emplie  de  hour- 
dage, murage  m.  bloqué. 

F— manerwerk  ».  (Bauw.  u.  Befest.)  Filling- 
in-work,  rubble-work.  Remplage  m.,  muraille  /. 
de  remplage. 

F — mand  m.  einer  Füll  mau  er  (Bauw.)  Fill- 
ing, filling-in  of  a  wall.  Remplage  m.,  emplage  ro. 
d'un  mur.    Sich  Ausfüllung. 

F — ert  m.  in  einem  Förderschachte  (üevgb.) 
Pit-eye,  (Cornwall:)  plot,  plat,  ingate.  Re  ce  tie  /. 
d'accrochage  ou  intérieure  (Rive  de  Gier),  char- 
geage  «.  couronne  /.  de  chargeage  m.  (Belg.) 

F— pfakl  m.    Sieh,  Binnenpfshl. 

F— pfbftteu  m.,  Zwischenständer  m.  (Zimm.) 
Middle-post,  filling-pott.  Tournisse  /.,  poteau  m. 
de  remplissage. 

Fo-rohr  n.  der  Speiseapparate  (Lok.)  Feed-pipe. 
Tuyau  m.  alimentaire. 

F— sehaeht  ro.  des  Hochofens  (Mel)  Inter- 
mediate shell.    Revêtement  m.  intermédiaire. 
F— spanten  n.  pl.,  FuUungsspanten  n.  pl. 

(Schiffb.)    Filling  •  timbert  pl.    Couplet  m.  pl. 

de  remplissage. 
F— steine  m.  pl.  (Maur.)   Expletive  stones  pl., 

rubble-ttonct  pl.,  filling-stones  pl.  Biocailles  f.pl. 
F — stoflT  m.  (Pap.)   Filling-substance.  Matière 

inerte. 

F— stabe  /.  (Zuck.)    Sich  Füllkammer. 
Fülle  /.  der  F  ü  1 1  m  a  u  e  r  ,  Ausfüllung/,  mit 
Fullsteinen,  Füllmund  m.  (Maur.)  Filling 


with  expletive  stones,  baking,  packing.  Emplage 
m.,  remplage  m.,  blocage  m. 
Füllen,  laden,  beschicken  v.  a.  (Teehn.)  To 
fill,  to  load.    Charger,  emplir. 
F —  ein  Hohlgeschost.    Sieh  Laden. 
F— ,  die  Formen   (Zuck.)    To  fill  the  moulds. 

Emplir  les  formes.    Vergl  Ausfüllen. 
F—»,  den  Meiler  (Met.)   To  fill.  Remplir. 
F—  die  gehlffshessel   (Seew.)    To  fill  the 

boilers.    Faire  le  pleiu  des  chaudières. 
F—  n.    der    Kratzwalzen    (Spinn.)  Sieh 

Futtern. 

F—  ».  (Zuckerfabr.)  Filling.  Empli  st.,  charge 
ment  m.  des  formet. 
Fuller  m.  unter  dem  Schacht  (Bergb.)  Loader. 

Chargeur  st.  au  bure. 
Fnllung /. ,  Feld  n.,  Paneel  ».  einer  Thür 
oder  eines  Täfelwerks  (Tischl.)  -  Ptm(n)cl, 
pane.  Panneau  m.,  pan  m.  de  porte,  —  de  lambria. 
Blinde  F—.  False  panel  Faux  panneau  m. 
Bündige  F  -  einer  eingeschobenen  Thür. 

Flush  panel.    Panneau  m.  plein  (plain). 
Eingestemmte  F—.   Cased  paneL    Pause \u 
m.  de  menuiserie. 

In  Faltenfbrm  geschultste  V— .  Siek 
Faltenfüllung. 

F—  (Met.)  Stuffing  between  the  walls  of  a  fur- 
nace.   Remplissage  s». 

F —  der  Hoblgeschosse  (Art)  Bursting  -  charge 
and  bullets  in  the  shells.   Remplissage  m. 

F—  (der  über  dem  Wasserlauf  befindliche  lose 
Weger  neben  dem  Kielschweine)  (Schiffb.)  Lim- 
ber-board.    Paraclose  /. 

F—  beim  Piquéwebeu  (Web.)    Sich  Watte 

F— ,  F — seats  m.  (Zuck.)  Set  of  filled  moulds. 
Empli  m.,  totalité  /.  des  formes  remplies  à  la  foie. 

F— Selsen  n.  (Schiffb.)    Fuller.    Matoir  sa. 

F— sglieder  n.  pl. ,  Friesglieder  n.  pl. 
(Tischl.)  Border  of  a  door -panel.  Bordure  /. 
ou  moulure  /.  autour  d'un  panneau. 

F— splanken  f.  pl.  (Schiffb.)  Plank»  pl.  bet- 
ween the  walet.  Bordages  m.  pl.  entre  les  pré- 
ceintes. 

Fnmarele  /.  (Ausströmung  vulkanischer  Dumpfe ï 
(Geol.)   Fumarole.    Fumerolle  /. 

Fund  ...  — grabe/.  (Bergb.)  Load-work,  founder- 
shaft.    Mine  /.  de  découverte. 
F—  pnnkt  m.  (Bergb.)   Load-point.    Lien  m. 
de  la  découverte. 

Fundaments.  Sieh  Grund  und  Gemauerte 
Grundplatte. 

F— platte  /.  einer  Maschine.  Foundation- 
plate.  Plaque  /.  de  fondation. 
F — stein  m.  (Bauk.)  Foundation-stone,  Pierre 
/.  de  fo adement. 
FundamenUerung/.,FundamentgeaaiBer 
n. ,  Grundmauerwerk  n.,  Grudssg  /. 
(Bauw.)  Foundation-walling,  foundation,  ground- 
work. Maçonnerie  /.  de  fondement,  —  de  sou- 
cassement. 

Fündig  werden  (Bergb.)    2b  discover  a  mine. 

Découvrir  une  mine,  une  veine  etc. 
Fundierung  /.  (Bauw.)   Sieh  Gründung. 
Fünf. . .  —  Matt  n.  (Bauk.,  Orn.)  Cinnue-foil. 
Quinte-feuille  /.,  (cinq-feuille  /.) 
F— eck  n.,  F— seit  n.  (Geom.,  Befest)  Pen- 
tagon.   Pentagone  sa. 
F— cckszahl  /.  (Math.)   Pentagonal  nuniber. 

Nombre  m.  pentagone. 
F— pass  m.  (Bauk.,  Orn.)  Penta-foliating,  cinque- 
cusp.    Quinte-lobe  m.,  cinq-lobe  m,,  fleuron  m. 
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Fnnke  m   oder  Fanken  ».  (Phys.)  Sport, 
spar««.    Étincelle  /. 

Fliegender  F—,  Fukenftnern.  (Dampfm.) 
Flake,  »park.    Flammèche  /. 
FamkeUeatr  n .  (Seew.)   Sieh  unter  F  en  er. 
Fnnkel*,  fenern  v.  n.  (vom  Meer  gesagt)  (Seew.) 

To  sparkle.  Brasiller. 

F —  Flimmern  n.  der  Sterne  (Aatron.) 
Scintillation,  twinkling.    Scintillation  /. 

Fuites  m.    Sieh  Funke. 
Elektrischer  F—  (Elektr.)  Spark.  Etincelle 
/.  électrique,  éclair  m. 

Schwacher  F—  (Elektr.)  Feeble  spark.  Etin- 
celle f.  faible. 

Stnrher  F—  (Elektr.)  Strong  spark.  Etincelle 
/.  forte. 

Zerreisseader  F—  (Elektr.)  Disruptive  spart. 
Etincelle/,  disruptive. 

ZnsamniengeteUter  F—  (Elektr.)  Com- 
posite electric  »park.   Etincelle  /.  composée. 

F— fftager  m.  (Lok.)  Spark-catcher.  Pare-étin- 
celles m. 

F — mener  ».  (Elektr.)  Measuring-jar.  Micro- 
mètre m.  des  étincelles. 

F— attieaeter  n.  (Elektr.)  Micromctrie  dis- 
charger, measuring -jar.  Excitateur  m.  micro- 
métrique. 

F-mt  F— «leb  n,  (Lok.)  Cinder-frame, 
tpark-eoUaetor.    Grille  /.  de  flammèches. 

F— ftprtthen  n.  (Lok.)  Sparkling,  emitting  sparks. 
Projection  /.  des  étincelles. 

F— werfen  n.,  F — sprühen  n.  (Met.)  Scin- 
tillation. 

F— siener  m.  (Elektr.)  Discharger.  Excitateur  m. 
F-  snndpairone  /.    (Elektr.)  Spark- fut e. 
Cartouche  m,  à  inflammation  par  étincelle. 
Fanklt  m.  (Miner.)   Eine  Art  Diopsid. 
Fnnktion  /.  (Math.)    Function.    Fonction  /. 
F—  einer,  vweier  oder  mehrerer  Farla- 
beln.    Function  of  one,  two  or  more  variables. 
Fonction  /.  d'une  seule  variable,  de  deux  ou  de 
plusieurs  variables. 

Angeleitete  oder  derivierte  F — .  Derived 

function.    Fonction  /.  dérivée. 
Algebraische    F—.     Algebraical  function. 

Fonction  f.  algébrique. 
Einfache  F — .    Simple  function.    Fonction  /. 

simple. 

Elliptische  F—.  Elliptic  function.  Fonction 
/.  elliptique. 

Explicite  oder  entwickelt«  F—.  Explicit 

function.    Fonction  /.  explicite. 

F—  von  Funktionen.   Compound  function. 

Fonction  /.  de  fonctions. 

Homngene  F — .  Homogeneous  function.  Fonc- 
tion /.  homogène. 

Implicite  F — .  Implicit  function.  Fonction 
/.  implicite. 

Bedpreke  F—.  Inverse  function.  Fonction 
/.  inverse. 

Tmnneeadeate  F—.  Transcendental  function. 
Fonction  /.  transcendante. 

Trigonometrische  F—  oder  Unie  /.  Tri- 
gonometrical, circular  function  or  line.  Fonction 
/.  ou  ligne  /.  trigonométrique. 
Znsaasnaengesetste  F—.  Composite  Junction. 
Fonction  /.  composée. 
Flat  m.    Sieh  Taufbecken. 
Fmrea/.  (Met)   Sieh  Gabel. 
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Fnrehe  /.,  Rille  /.  (Ackerb.)  Furrow,  drill. 
Rainure  /.,  rigole  /. 

Breite  F— .   Large  furrow.   Enrue  /. 

F  -  /.  (Befest.)    Steh  Traoe. 

F—  /.  in  der  Cylinderwaad  (Lok.)  Rayure 

f.,  cannelure  /.  dans  les  parois  d'un  cylindre. 
F —  (kleines  Kaliber  der  Drahtwalzen).  Groove. 

Cannelure  /. 

F—,  Kniiber  n.  der  Eisenwalzen.  Sieh 

Einschnitt. 
F— ,  Nut  /.  (Tischl.)    Furrow,  groove.  En- 
rayure      rainure  /. 
F— arlM  m.  (Befest)   Sieh  Trace. 
Furhel  /.  (Met.)   Siek  Gabel. 
Furnier      Fumure /.  (Tischl.)   Sieh  Four- 
nies 

Furnieren  v.  o.  (Tischl.)    Sieh  Fournieren. 

Furt  /.  (Hydr.)  Ford.  Gué. 

Fasel  m.  (Branntweinbr.)  Bad  brandy,  fusel- 
brandy.  Eau-de-vie  /.  commune  d'une  odeur  et 
d'une  saveur  désagréables. 

F — gerneh  m.  (Chem.)  Smell  of  amylie  alcohol 
or  fusel 'OiL    Odeur  /.   d'alcool  d'amyle,  — 
d'huile  de  pomme  de  terre. 
F— 41  ».  (Chem.)  FouseUoil  or  Jusel-oü,  amylie 
alcohol.  Alcool  m.  d'amyle,  hydrate  m.  d'amyle 
alcool  m.  amylique,  bihydrate  m.  d'amylène, 
(nom  vulgaire:)  huile  /.  de  pomme  de  terre. 
Fasten  m.  pL,  ScbiflTahrtsseichen.  Perches.  Per- 
ches /.  pl. 

Fanion  /.   (von  zwei  Eisenbahngesellschaften.) 

Amalgamation,  fusion.    Fusion  /. 
Fuse  m. ,  schuh  m.  (Liogenmass)  (Bauw.  etc.) 

FooL   Pied  ». 

Englischer  (u.  Rassischer)  F—.  English 

foot.    Pied  f».  d'Angleterre  (=  804,79  mm). 
Knblkf— .    Cubic  foot.    Pied  m.  cube. 
Mnrmnlf—  mass  n.    Standard-foot.   Pied  m. 
Pariser   F—,   alt  -  französischer  F—, 

Fortiflkntionsf— .  Parisian  foot,  old  French 

foot.    Pied  m.  de  roi  (—  324,8894  mm). 
Quadratf— .    Square  foot.    Pied  to.  carré. 
Rheinlandischer  oder  prenssischer  F—. 

Prussian  foot.   Pied  m.  du  Rhin  ou  de  Prusse 

(=x  313,8586  mm). 
F —  einer  Böschung  (Bauw.)    Sieh  BBsoh- 

ungsf  uss. 
F —  des  Gewehrhahns.    Sieh  Leib. 
F—  des  Kiels,  Hlel  des  Kiels  (Schiff b.) 

Heel  of  a  keel.    Talon  m.  de  la  quille. 
F —  eines  Mastes  (Schiff h.)    Heel  of  a  mast. 

Pied  m.  d'un  mât. 
F—,  Ranis/,  einer  Säule  etc.  (Bauk.)  Base, 

socle,  pedestal.    Base  /. 
F —  eines  Segels  (Schiff b.)   Foot  of  a  tail. 

Bordant  d'une  voile. 
F—,  (Hacke  /.)   einer  Stänge  (Schiff b.) 

Heel,  heeling  of  a  topmast.    Caisse  /. 
F —  (unteres  Ende  der  Columne)  (Buchdr.)  Foot 

of  a  page.    Bas  m.  de  page. 
F —  des  Supports,  der  Auflage  (Drechsl.)  Foot 

of  the  rest.   Semelle  /.  du  support,  table  /. 
F— ,  Untertrieb  m.,  Hintertrieb  m.,  Trug 

m ,  Träger  m.  des  Pfannendeckels  am  S  te  in - 

schlosB  (Büchs: nm.)    Toe.    Pied  to. 
F—  der  Schiene,  Sehlenenfuss ».  (Eisenb.) 

Lower  flange,  foot  of  a  rail.  Semelle  /.  d'un  rail. 
F—  der  Vign oie- Schiene.  Foot.  Patin  m. 
F — ,  F— platte  /.   eines  Schienenstuhls 

(Eisenb.)  Foot  of  a  chair.  Semelle  /.  d'un  cous- 
sinet de  rails. 
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Fum  des  Steigbügel!.    Sieh  Bohle. 

F—,  F— rippe  /.  eii.er  Stuhlschiene 
(Eisenb.)    Bottom-web.    Bourrelet  m. 

F—,  Untersats  m.  des  Raketenstock  s 
(Feuerw.)    Bottom,  foot  or  base.    Socle  m. 

F—  dee  H  rücken  bocks  (Pont.)  Sieh  Bock- 
fa  e  i  n. 

F —  einer  Kreuzkl  arnpe  (Schiffb.)   Step  of  a 

cleat.    Sole  /.  d'un  taquet. 
F— angel  /.   (Befest.)     Caltrop,  crow's-foot. 

Cbausse-trape  /. 

F—  angeln  legen.  To  strew  or  to  scatter  caltrops 
or  crow's  feet.  Semer  ou  jeter  des  chausse-trapes. 

F— band  n.  der  liegenden  Stuhlsaule, 
F— Stempel  to.  in  Dach  stuhl  (Bauw.) 
Bracket  of  the  sloping -post.  Force t te  /.,  j ara- 
botte  /.  de  force. 

F— batterie  /.   Sieh  Batterie. 

F— bäum  m.    Sieh  Brückenschwelle. 

F— block  m.  (Scbiffb.)  Quarter-block,  leading- 
block.    Poulie  /.  do  retour. 

F— bodea  to.,  Boden  to.  (Bauw.)  Floor, 
flooring.    Ai>e  /.    Vergl.  Diele. 

Eingeschobener  F — bod  eu  ,  Friesf — 
boden.  Cased  floor.  Plancher  m.  à  compar- 
timents. 

Gedielter  F— boden,  Brettr—  boden. 

Boarded  floor,  boarding-floor.  Pluncher  to.,  sol 
m.  planchéié. 

Gepflasterter  F— boden.  Paved  floor.  Aire 
/.  pavée. 

Gespundeter  F— boden,  Span d ebo den 

to.  Folded  floor,  folding-floor.  Plancher  m.  de 
planches  jointes  à  rainure  et  languette. 

Getäfelter  F— boden,  Parkettboden  m. 
Inlaid  floor.  Parquet  to.  de  plancher,  parqucterie/. 

Stumpfgefugter  F— boden.  Straight-joint 
floor.   Plancher  m,  h  joint  plat. 

Ben  F— boden  aufreissen.  To  remove  the 
flooring.    Relever  un  plancher. 

Ben  F— boden  legen.  To  floor,  to  lay  down 
ike  floor,  to  put  down  the  flooring.  Poser  lo 
plancber,  faire  l'aire. 

F— bodenmasebine  /.  (Maschine  sum  Zu- 
richten der  FuBsbodeodielen)  (Tischl.)  Flooring- 
machine.   Machine/,  à  bouveter. 

F — bodennagel  to.,  Bodenspieker  to., 
Düeker  to.,  Schlamper  m.  (Zimm.)  Brad. 
Clou  to.  à  parquet,  clou  to.  à  tâie  encastrée. 

F— bodenplatte  /.  (Bauw.)  Flooring  -  slab, 
flag-stone.    Dalle  /.  à  carrelage. 

F — breite  /.  der  Schiene  (Eisenb.)  Breadth. 
Largeur  /.  du  patin  du  rail. 

F-brett  n-,  hinteres  (der  Protze  eines  Feld- 
geschützes) (Art)  Platfortn-board.  Marcbe-pied 
TO.  de  derrière. 

F— brett,  vorderes.  Foot-board.  Marche- 
pied to.  de  devant 

F— deich  to.   Sieh  K lampe. 

F— drehbank  /.  (Drechsl.)  Foot-lathe.  Tour 
to.  au  pied. 

F — gängerb ankett  n.    Sieh  Bankett 

F— gel  tau  to.,  Schetgording  /.  eines  Gaffel- 
segels (Seew.)  Footbraü  of  a  trysail  or  spanker. 
Cargue-basse  /  d'une  voile  goélette. 

F  -  gestell  n.,  Postament  ».  (Bank.)  Foot- 
stall,  pedestal,    Escabelon  to.,  escablon  to. 

F — gestell  einer  Buste  oder  eines  Stand- 
bildes, Bildstock  to.,  Bilderstahl  m. 
Brocket,  Utile  stand,  little  ptdestal.  Piédouohem. 


Fussgestell  einer  Sunle,  Piédestal  «. 
Unters  ats  m.,  S  än  lens  tander  m.  Pede- 
stal, basis  of  a  column.    Piédestal  m. 

F— gestell  n.  einer  Vase  oder  eines  anderen 
Kunstwerks,  Postament  n.  Stand,  basis 
of  a  vase.    Scabellon  m.,  gaine  /. 

F— gestell  n.  einer  Buchdruckerpresse 
(Bnchdr.)   Feet  pL   Pied  to. 

F— gestell  ».,  F— bank /.  (Tischl.)  Foot-stool, 

foot-step,  joint-stool.    Escabeau  m.,  encabeUe /. 

F— glätte/.  (Met)  Black  litharge.  Litharge/, 
noire. 

F— bahn  pot  /.  einer  Hängematte  (Seew.i 
Foot-clew  of  a  hammock.  Araignée  de  pied 
d'un  hamac. 

F— hammer  to.,  Tellerhammer  m.  (Klespe  , 
Kupferschm.)  Hammer  for  making  the  dcepeuwgt 
of  plates.    Marteau  m.  à  bouge. 

F  -  bauten  apparat.  Boz-foot-pipe  oxen  or  btn- 
foot-oven.  Appareil  à  air  chaud  k  boites  de  pied. 

F— kloben  m.,  Schraubstock  m.  mit  Fass 
(Schmied.)    Standing -vice.   Etau  to.  k  pied. 

F— kommntator  m.,  F— Umschalter  a, 
Trittumschalter  m.  (Elektr.)  Pedal  com- 
mutator.   Commutateur  m.  k  pédale. 

F — Inger  n.,  Spurlagern.,  Zapfenlagers, 
für  den  untereu  Zapfen  einer  stehendeu  Welle 
(Mssch.)  Step,  step-brass,  step-bearing,  shaft-step. 
Crapaud  ine /.,  crapaud  in  e  /.  femelle,  collet  a. 
inférieur. 

F— lager  n.,  Pfhane  /.  an  einem  Kr  ahn 

(Masch.)  Step,  step-brass,  step-bearing.  "Bour- 
donnière  /. 

F— lambris  /.,  F-soekel  m.,  Sockelge- 
täfel n.,  Brüstungsverkleidung  /.,  ringi 
um  ein  Zimmier  (Bauw.)  Wainseotted  socle,  socle- 
wainscotting.  Lambris  to.  d'appui. 

F— latte  f.  der  Palissaden  (Befest)  Siek 
Palissadenlatte. 

F — latten  /.  pL  in  Booten  (gegen  welche  die 
Ruderer  die  Fusse  stemmen)  (Scbiffb.)  Streteheri 
pl.    Marche-pieds  to.  pl.  de  nage. 

F— leiste  /.,  Scheuerleiste  /.,  Sessel- 
leiste  /.  (Bauw.)  Skirting,  skirting-board,  wash- 
board. Petit  lambris  to.  d'appui,  lambris  m.  de 
socle. 

F— lick  n.  eines  Gaffelsegels  (Seew.)  Foot-rope. 
Ralingue  /.  de  bordure. 

F— mass  n.,  geeichtes  (Feldm.  u.  Techn.) 
Sieh  Normalfuss. 

F— nägel  m.  pl.  des  Sehe  r  rahm  ens  (Web.) 
Lowest  pins  pL  Chevilles  /.  pi  d'en  bas  de  l'our- 
dissoir. 

F— pfad  m.  auf  Eisenbahnen.  Attendant  path 
Chemin  to.  de  service. 

F—  pfad  m.  am  Kanal  (gegenüber  dem  Lein- 
pfad) (Wasserb.)  Footpath,  berm.  Chemin  a 
de  contrehalage. 

F— pfund  n.  (Mech.)  Foot-pound.  Pied-livre  a 
F — platte  /.,  Stehplats  to.  (Lok.)  Foot- 
plate.  Plate-forme  /.'  de  la  machine. 
F— platte  /.  (Eisenb.)  Sieh  Fuss  eines  Schie 
nenstuhls. 

F—  platte/,  eines  Sehleaenpaheta.  Bottom- 
plate  of  a  pile.   Couverte  /.  inférieure. 

F— punkt  m.  eines  Lotes  (Oeom.)  End,  botton 
of  a  perpendicular.  Pied  to.  d'une  perpendiculaire 

F— pnnktslinie  /.,  Pedale/,  einer  Knre 
(Oeom.)   Locus  of  the  point  where  the  perpen- 
dicular meets  the  tangent.    Courbe  /.  lien  d«  j 
pieds  des  perpendiculaires  stir  let  tangentes. 
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Pnacrfthmen  m.,  Daehaehwelle  /.,  Spar- 
MMOkle  /.  (Zimm.)  Pole-plate.  Plate-forme  /. 
de  comble. 

F-rippe  /.  (Eisenb.)  Sieh  Fust  einer  Stubl- 
schiene. 

F — Hkar/4  F-sehleht/.,  Trauffcehar/., 
Tranfkehieht /.  (Dachd.)  Eavetcourte.  Bat- 
tel lament  m. 

F— Scheibe  /.  einee  Booke  (Pont)  CoWar, 

piai/brm-6oard.    Sabotte  /. 
F-aehemel  m.  (Web.)   Sieh  Tritt 
F -schiene  /.  (Kisenb.)   Foot-rail.   Bail  m.  k 

patin. 

F— »etslinle/.,lTotersehl  agaeile /.  (Buohdr.) 
Foot-wkUe.    Ligne  /.  de  pied. 

F— Stift  m-,  Spltae  /.  an  den  Schenkeln  einer 
Hebelade  (Masch.)  Spike  at  the  foot  of  the  checkt 
and  pry-pole  of  a  triangle-gin.  Pointe  /.  dea 
hanches  et  dn  pied  .d'une  ohèrre. 

F— stifte  m.  pi.  einer  Wagen  win  de  (Masch.) 
Spikes  pl.  of  a  jack.  Pointes  /.  pl.  d'un  cric. 

F— stock  m.,  Massstoek  m.  (Banw.)  Foot- 
rule.    Jauge  /.,  verge  /.  des  charpentiers. 

F — strebe  /.  (Zimm.)  Strut,  brate.  Coyer  m. 
VergL  nock  Fussstrebe  des  Hängewerks  unter 
Hängewerk  mit  swei  Säulen. 

F— teilana;  /.  (Techn.)  Foot-divition.  Pié- 
tage  tn. 

F-teaae/.  (Mech.)    Foot-ton.  Pied-tonno. 

F— tritt  m.  einer  Drehbank.  Treadle  of  a 
lathe.    Marche  /.,  pédale,  paa  m.  d'un  tour. 

F— tritt  m.  am  Wagen  (Wagu.  u.  Lok.)  Foot- 
board, ttep.    Marche-pied  m. 

F— tritt  m.  (Web.)   Sieh  Tritt. 

F— veulil  n.  (am  Kondensator)  (Dampfm.)  Foot- 
valve.  Clapet  m.  de  pied  ou  de  fond,  clapet  m. 
inférieur  ou  de  condenseur,  clapet  m.  ou  sou- 
pape /.  d'aspiration  de  la  pompe  à  air. 

F— wärmer  m*  Feuerkleke  /.  Foot-warmer, 

foot-ttove.    Chaufferette  /. 
F— winde/.  (Banw.,  Fuhrw.)  Hand-jack.  Cric 

nu,  cric  m.  k  main. 

F — winsle  mit  Haken,  Danmkraft  /., 

Hebelade  /.  Jack,  dumcrafL  Cric  m.  à 
crochet 

F— winde  mit  Schränke.  Hand-tcrew-jack. 
Cric  ».  k  ris. 

F— sapfen  m.  eines  Mastes  (Schiffb.)  Heel- 
tenon  of  a  rnatU^  Tenon  m.  d'emplanture. 
Fartage  /.,  Fastasehe  /.  (Seew.)    Water-  and 

provition-eatkt  pl.    Futaille  /. 
Fastfkhols  n.    Sieh  F  isetb  olz. 
Fatter,  m  ,  Fattening  /.  (Techn.  etc.)  Lining, 

eating,  coating,  inner  covering.    Doublure  /. 

F —  (des  Fundaments  einer  Presse)  (Buchdr.) 
Bed  or  bedding  of  the  stone.   Lit  m. 

F — ,  F — rehr  n.  bei  Anfertigung  von  Band- 
laufen (Buchseum.)    Sieh  Hülse. 

F— ,  Kugelf— .   St« A  Kugelfutter. 

F—  9  Patrene/,  (zum  Verbinden  des  Arbeits- 
stückes mit  der  Drehbankspindel)  (Drecbsl.) 
Chuck.    Mandrin  in.  d'un  tour. 

F —  sum  Ovaldrebcn.  Oval  chuck.  Mandrin  du 
tour  k  ovale. 

Einfaches)  F—  mit  rundem  Loch.  Plain 
chuck.    Mandrin  m.  ordinaire. 

F —  der  Drehbank  (beim  Dieben  von  Thon- 
waren) (T8pf.)  Chuck.  Choque/.,  mandrin  m. 
du  tour  anglais  des  potiers. 

Technolog.  Wörtarbach  L 


Fatter  beim  Drücken  von  Blecbgefftssen  auf 
der  Drehbank.  Chuck.  Mandrin  m.,  emprunt,  m. 

F—,  Bohrkepf  ai.  der  Geschützbohr- 
maschine. Chuck.  Maucboii  m.  pour  le  faux- 
bouton,  toc-toc  m. 

F—  einea  Ofens  (Met.)  Linings.  Chemise  /. 
d'un  four. 

F—,  metallenes,  I<agerfntter  n.  eines 
Zapfens  (Masch.)    Bush,  pillow.    Coussinet  m. 

F—  (Motallplâttchcn,  welches  zwischen  zwei  an- 
dere BtÜcke  geschoben  wird)  (Masch.)  Liner. 
Cale  /. 

F—  an  Kleidern  (Schneid.)  Lining.  Doublure  /. 
F—  eines  Kohlentiegels  (Prob.)  Lining,  carbona- 

ceout  lining  or  coating  of  a  crucible,  charcoal- 

lining.    Brasque  /. 
F —  (das  untere  Gewebe  des  Piqués)  (Web.)  Back. 

Fond  m. 

F— hentel  m.,  Fresshentel  m.  für  Pferdo. 

Feeding-tack,  note-bag.  Sac  m.  au  fourrage,  — 

k  l'avoine,  musette/,  maogoire. 
F— bleck  n.  (Blechverkleidung  an  HelmsUnge, 

Grat  und  Firsten)  (Dacbd.)    Single  plate,  kvp- 

lead,  ridge -lead.   Ennusure  /.,  annusure  /., 

basque  /. 

F— bleck  n.  (Brückenb.)  Welding-plate.  Fausse 
lamelle  /. 

F— brett  n.,  getsstafe/.,  Fntterstufe /., 
Futterbord  m.  (Zimm.)  Biter,  riser -board, 
rising-board,  upright  ttep -board,  height-board, 
stair-riser.  Ais  m.  de  contre-marche  d'un  esca- 
lier en  bois. 

F— bretter  n.  pl.,  Seltenbretter  n.  pl.  (am 

Munitionswagon)  (Art.)  Platform -  boards  pL, 
side-boards  pl.,  vingt  pl.  Planches  /.  pL  porte- 
fourrage. 

F— kattnn  m.,  Hemdenh attnn  *».,  Mes- 
sel m.,  Skirting  m.  (Web.)  Shirting.  Shir- 
ting m. 

F  klinge  /.,  HackselkUnge  /.,  Hacksel- 
messer  n.  (Ackerb.)  Chopper,  ehopping-blade, 
chopping-knife,  ttrav-knife.  Couteau  m.  ou  lame 
/.  du  haehe-paille  ordinaire. 

F— maner  /.,  Ferkleldnngsmaner  /, 
Bekleldnngsmaaer  /.  (Befest.  u.  Banw.) 
Revetment,  slone-revetment,  retaining-vaU,  counter- 
vail, lining -wall.  Revêtement  tn.,  mur  m.  de 
revêtement  ou  de  chemise. 

Anliegende  oder  tote  F— maner.  Dead 
revetment.    Revêtement  m,  mort  ou  terrassé. 

Entlastete  F— maner.  Sieh  Breschmauer. 

Halbe  F— maner,  kalbe  Stützmauer  /. 
Demi -revetment,  half- revetment.  Demi -revête- 
ment m. 

F— maner  /.  des  Hochofens  (Met)  Lining- 
vall.    Paroi  /.,  muraille  /.  de  revêtement. 

F — rahmen  m.  eines  Schiebfensters,  Fala- 
r ahm  eu  m.,  Sekiebrahmen  m.  (Bauw.) 
Sash-frame,  English  easement.  Cadre  m.  do  croi- 
sée k  coulisse. 

F— rahmen  tn.  einee  Flügelfensters.  Sieh 
Fensterfutter. 

F— röhr  n.  (BUchsenm.)    Sieh  Hülse. 

F— stock  m.,  F— stück  n.  (Glas.,  Tischl.) 
Frame-piece.   Fausse-pièce  /. 

F— stroh  n.  (Kriegsw.)  Forage-straw.  Paille  /. 
fourrageuse. 

F- stack  a.,  Sckweissstflek  n.  (Schmied.) 
Welding  piece.    Fausse  pièce  /. 

84 
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Futterstufe/,  einer  Treppe.  Sieh  Futter- 
brett. 

F—taffet  m.,  Zeudeltaflfot  m.  (Seidenweber). 
Lining-taffety.    Florence  iw. 

Futterlg  adj.  von  der  Wolle  gesagt  (Spinn.)  Con- 
taining burs  or  small  pieces  of  hay,  straw  etc.  Conte- 
nant des  glouteroDB,  des  brins  de  paille,  du  foin  etc. 

Füttern  «.  a.,  den  Hochofen  (Met)  To  blow  iron- 
ore  into  the  blastfurnace.  Donner  (des  minerais 
de  fer). 


Füttern  (einen  Tiegel)    mit  KobJengeztfibbe 

(Prob.)    To  brasque.  Brusquer. 
F — ,  unterlegen  ».  a.  (Bachdr.)    To  key,  to 

wedge,  to  underlay.    Taqaonner,  rehausser. 
Füttern  n.,   Floeken  n.,   Füllen    n,  der 
Kratzwalzen  (Spinn.)   Stuffing  of  the  teeth  oj 
cylindrical   cards.     Einbourrage  m.   dee  cardes 
cylindriques. 

Fütterung  /.,  Unterleder  n.  (Buchdr.)  Lining 
of  the  ballt.  Doublure  /.  des  balles  de  l' imprimerie. 


G. 


Ouar  adj.    Sieh  Gar. 

Gaatje  n.,  pl.  Gatehen  im  Segel  (Seew  )  Eyelet- 
hole.    (Eiltet  m. 

Gabbro  m.  (Petrogr.)    Oabbro.    Gabbro  m. 

Gabel  f.  (Techn.)   Fork,  prong.    Fourche  f. 
G— «  grosse,  eiserne  (Gl asm.)   Large  iron 
fork.    Cornard  m, 

G-,  G— glieel  n.  (Masch.)    Fork-link.  En- 

fourchement  m. 
G —  an  den  Excentrikstengen  bei  Dampfmaschinen 

(Masch.)   Eccentric-gab.    Encoche  f. 

G-  der  Zahnstange  einer  Winde  (Masch.) 

Crutch  of  the  rack  or  bar,  double  claw,  forked 

end,  (hörnt  pl.)    Cornes  f.  pl.  de  la  oréroail- 

lière  d'un  cric. 
G—,  Flügel  to.  eines  Spinnrades  (Spinn.) 

Heck  of  a  spinnig  -  wheel ,  fly.    Tréchoir  m., 

ailette  f.,  épinglier  m. 
G—,  Furkel  f+  Forke  f.,  Furea  f.,  For- 

kel  f.  (Met.)   Furea.   Fourche  f. 
G—  des  Sattels  (Sattl.)  Fork.    Courbe  f.  d'une 

selle. 

G—  (Fuhrw.)    Sieh  Gabeldeichsel. 

G— band  n.   (Bauw.)    Fork-hinge.  Pentun» 

/'.  pL  à  double  crapaudine. 
G— bannt  m.    Siek  Gabelschaft. 
G — bespann  ung  f.,  mehrfache  (Fuhrw.) 

Treble  draught.   Attelage  to.  à  trois  files,  —  ii 

trois  chevaux  de  front. 
G— bolzen  m.  (Wagenb.)  Shaft-bolt.  Atteloire/". 
G-deichseiy,  Gabel  f.,  Klnftdeiehsel  f. 

(Fuhrw.)    Thill,  forked  thill,  shafts  pl.,  pair  of 

shafts.  Limonière  f.,  limons  m.  pl.,  enrayoir  to. 

à  fourchette,  brancard  m. 

G— dollen  to.  pl.,  Rudergabeln  (Schiffb.) 

Crutches.    Systèmes,  tolcts  à  fourches,  dames 

en  fer  ou  en  bronze. 
G — feile  f.  (zum  Ausfeilen  der  Gabelzinken) 

(Techu.)    Tongue.    Langue  f.  de  carpe. 
G— haue  f., (swelzinklge  Haue/.)  ( Ackert).) 

Forked  hoe.    Bigot  m. 

G  -  kreuz  n*  gegabeltes  Krens  n.  (Herald.) 
Pall.    Croix  f.  fourchée  ou  paillée. 

Gefüllte«  G-krens.   Steh  Gabelstück. 

Umgebogenes  G— kreuz.  Crooked  or  re- 
curved pall.    Pairie  m.  recercelé. 

G— 1  alette  f.  (Art.)  OaUopercarriage.  Affût 
to.  k  fourchette  ou  k  limonière. 

G— mehl  n.  (feinstes  Kornmehl)  (Müll.)  Su- 
per-fine flour  [of  rye].  Fleur  f.  de  farine  |de 
seigle],  farine  f.  bise. 


Gabelm  nuke  te.  Sieh  Lun  ton«  en  1  ossm  us- 
kete. 

G— pferd  n.,  Banmpferd  n.  (Fuhrw.)  Shaft 
horte,  thill -horse  (off- wheeler  in  the  shafts). 
Limonier  m.,  (sous verge  to.  de  derrière  dans 
une  limonière). 

G— plenelstange  f.  (Masch.)  Forked  connect- 
ing-rod.   Bielle  f.  %  fourche. 

G— rack  n.  (Schiffb.)  Iron  trustee.  Racage 
à  charnière. 

G  rlegel  m,  an  einer  Gabeldeichsel 
(Fuhrw.)  Shaft-bar.  Entretoise  f.  de  limonière. 

G-riegelband  n.  (Wagn.)  Strap  of  the  lùnher- 
rail.  Echarpe  f.  de  limonière. 

G— rühre  /.  (Techn.)  Bifurcated  pipe,  forked 
pipe.    Tuyau  m.  bifurqué. 

G -schalt  m  ,  G -banni  m.  (Fuhrw.)  Shaft  of 
a  forked  thill,  tingle  shaft,  thill.  Bras  m.  de 
limonière. 

G— sehlttssel  to.,  G— schrauben  Schlüssel 

m.  (Techn.)    Fork-wreneh.  Clef  f.  à  fourche. 

G —Steuerung  f.  (Dampfm.)  Qab-vxotion.  Cou- 
lisse f.  de  Stephenson. 

G  -  stück  n.,  gefülltes  G  -  kreuz  n.  (Herald.) 
Outtet.   Gousset  m. 

G— stück  n.  der  grossen  Plenelstaage 

(Dampfm.)    Croit-tau  buU,  cross-tail  strap  or 

tlud.    Bielle  f.  latérale  du  grand  té. 
G -stütze/,   Deichselstütze  /   bei  der 

Gabeldeichsel  (Fuhrw.)   Shaft-prop,  shaft- 

prop-ttick,  thill-prop.  Servante/. 
G— tragriemen  m, Tragriemen  m ,  Banna- 

trage  f.  (Sattl  )    Sack-band.    Dossier«  f. 
G — Verbindung  f.,  Schere  f.,  AnaehUU- 

nng  f.  (Zimm.)    Slit  and  tongue.    Fourche  f., 

fourchette  f. 

G— wagen  m.   (Wagn.)    Waggon  with  shafU, 

thill  waggon.    Fourgon  m. 
G— seng  n.  bei  hin-  und  hergebender  Bewegung 

des  Beutels,  Hebeseng  n.,  S  Ich  te  zeug  n. 

(Müll.)    Shaking -apparatus.    Babillard  m.  d'un 

inouliu  à  blé. 
Gaden  m.,  Gadens  m.,  (nieder!.:  Gaen  m.\ 
(veraltet:  Gadun  m.,  Gegademe  n.)  (Bauw.i 
Sieh  Ge8cbo8S. 

G—  (Prob.)    Sieh  Probiergaden. 
Gadolinlt  to.,  Ytterbyt  to.  (Miner.)  Qadolinite. 
Gadolitiite 

Gaffel  f.  (Schiffb.)    Gaff.   Vergue  f.  a  corne. 
Grossg-.    Main  (trysail)  gaff.    Corne  /.  de 
grande  voile  goélette. 
Sturmg— .  Storm  trysail  gaff.  Corne  /.  de  cape. 
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YsrgaiTel.  Fore  (trysail)  gaff.  Corn©  /.  de 
misaine  goélette. 

G    fallen  n.  pl    Sieh  unter  Fall. 

G -flagge  f.   8iek  unter  Flagge. 

G— gear  f.   Sieh  G  eor. 

G— (alten  n.,  Piekgeltau ,  Noekgording 

f.  (8chiffb.)   Peak-brail.    Cargue-haute  f. 
G — M— a  f.  Ja».   Mnchoiro  /  de  la  corne. 
G— lieh  n.  (8eow.)   Head -rope.    Ralingue  f. 

d'euTergare. 

G— aack  /%  G— ende  n.t  Piek  f.  Qaff  end, 
peak  of  a  gaff.  Pic  m.,  bout  m.  de  la  corne. 

G -rack  ».   Jaw-rope.   Racage  m.  d'un  pio. 

G— sehooaer  m. ,  Vor-  nnd  Achfer- 
sehooaer  m,  (Schiffb  )  Fore  and  aft  schooner. 
Goélette  /.  franche. 

G— ■egal  ».  (Schiffb.)  Gaff-aail.  Voile  f.  à 
corne. 

G -Stander       Piekfallstander  m.  P«ra/fc- 
pendant.    Paotoire  (do  la  drisse)  de  pic. 
G-top(p)segeln.  (Schiffb.)  Gaff-topsail.  Voile 
f.  à  pic,  flèche  /*.  cd  cul. 
G— toppsegelsraa.  Oaff-topaail  yard.  Verge 
/.  de  flèche-en- cul. 

Gsgat  m.  (eine  au  Schmuck  verarbeitete  Art  Pech- 
kohle) (Miner.)  Jet,  gagate.  Jais  m.,  jaïet  m., 
jayet  m.,  (ébène  f.  fossile,  gagate  m.). 

G akialt  m.,  Byslait  m.»  Zlnksplaell  m. 
(Miner.)  Gahnite,  dysluüe.  Gahnite  f.,  spinelle 
a.  riucifère. 

Gikr...—  bottich  m.,  Dose  /.  (Bierbr.)  Qyle- 
tun,  tcor&ng-ftin,  worKn^-«o«ore,  fermenting-vat. 
CaTa  /".  guilloire,  guilloire  /. 
G — ranm  m.  für  die  Uumfabrikatiou  (Zuckers.) 
Fermenting -room.    Khuramerie  f.,  guildive  /. 
G-stafTm.    Sich  Gahrungsmittel. 

Glare  /.,  Blame/.,  Aroma  ».  des  Weins, 
des  Tabaks.  Flower,  Montant  m.,  bou- 

quet m. 

G  ihren,  aufgeben  v.  ».  (Chem.)  To  ferment, 
(to  rite,  to  work).  Fermenter,  entrer  en  fermen- 
tation. 

Gikrnng  /.  (Chem.,  Brauer.)  Fermentation,  fer- 
menting.   Fermentation  /. 

G —  des  Orleans  (Färb.)  Fermentation  of  the 
red  matter  of  annollo.    Décharge  /.  du  roucou. 

Fanlende  G — .  Putrifaetive  fermentation,  putré- 
faction.   Fermentation  /.  putride. 

Geistige,  weinige  Vinous  fermentation. 

Fermentation  /.  vineuse  ou  spiritueuso. 

Naehg—  (Brauer.)  Second  insensible  fermen- 
tation, after-fermentation.  Fermentation  /.  insen- 
sible, (guillage  m). 

Oberg—  (Brauer.)  Upper  fermentation,  surface- 
fermentation.    Fermentation  /.  ordinaire. 

Saura  G—.  Sour  fermentation,  acetic  fermen- 
tation.   Fermentation  /.  acide. 

Uaterg—  (Brauor.)  Fermentation  from  below, 
sedimentary  fermentation,  bottom -fermentation. 
Fermentation  /.  avec  dépôt. 

Die  G—  beleben  v.  a.  (Brauer.)  To  animate 
the  fermentation.  Activer  la  fermentation,  battre 
la  guilloire. 

G-sbottieh  (Brauer.)  Sieh  Gährbottich. 
G— akflpe     warme  Küpe/.  (F.'irb)  Warm 
rat    Cuve  /.  à  chaud. 

G— sküpe  /.  (Indig.)  Sleeper,  steepiny-tal, 
»lecping-trough.    Pourriture  /.,  tremp.  ire  /. 

G— si  ehre  /.,  Zymoteehnlk  /.  (Brauer.) 
Zymology.    Zymotecbnie  /.,  zymologie  /. 


Gahrungsmesser  m.  für  Bier.  Zymosimetcr, 

zymometer.    Zymosimètre  m. 
G— smesser  m.  für  Weiu.   Œnometer.  Œno- 
mètre  m. 

G— «mittel  ». ,  G— staff  m.,  Fermenta. 

(Chem.)   Ferment,  (symoma,  fret,  fermentative). 
Ferment  m.,  (zumine  /.). 
U    «tonne  /.,    Gahrbotttch  (Starkefabr.) 
Fermenting-tub.    Berne  /.  ou  berme  /. 
Gaipel  m.  (Bergb.)    Sieh  Göpel. 
Galssfuss  m.    Sieh  Geissfuss. 
Gala  .  .  .—boat  ».,  Admiralsboot  (Schiffb.) 
Barge  /.,  cauot  m.  de  l'admirai. 
G-nnlfarm  /.  (Seew.)   Full  dress  (full  rig). 
Grande  tenue  /. 
Galaktlt  m.  (Miner.)    GalacHte.  Galaotito/. 
Galaktometer  n.,  Galaktoskop  n.,  m  lieh« 
wage  /.  (Phys.)   Qalactometer,  lactometer,  laeto- 
tcop.  Galactomètre  m.,  lactomètre  m.,  pèae-lait  m. 
Galanterledegen,  Paradedegen  m.  (Waffenf.) 
Blunt  weapon,  fancy-weapon.    Arme  f.  de  cour- 
toisie ou  de  parade. 
Galeasse  /.  (Schiffb.)   Oaleas.   Galéassc  /.  ou 
galëace  /. 

Galeere  /.  (Schiftb.)   Gaüey.   Galère  /. 
G-nknoten  m.  (Pont.)    Galley-hiteh.  Nœud 
m.  de  galère. 

G— nofen  m.   (Met.)    Galley,  gallery -furnace, 
gallery.    Galère  /. 
Galenit  m.  (Miner.)    Sieh  Blei  glänz. 
Galgen  m.  (Tecbn  )   Gallows,  gibbet.    Potence  /. 
G-,  Sattel  m.,  Deckelstahl  m.  (Buchdr.) 

Gallows  pl.    Chevalet  m.  du  tympan.  4 
G — ,  Boek  m.,  Esel  m.  (Techn.)  Horse.  Ane  m. 
G—  (Schiff  b.)  Gallows-bitts  pl.,  gallows.  Potence/. 
G—,  Portai  n.  einer  Fähre  (  Wasserb.  u.  Pont  ) 
Horse.   Potence  /. 

G— amboss  Sperrhorn  ».,  Horn  am- 
boss m.  (Techn.)  Beak-iron,  bick-iron,  anvil 
with  one  arm.  Enclume  /.  h  potence,  bigorne  /. 

G— gebiss  ».,  G— Stange/.  (Sattl.)  Sharp- 
bridle-bü.   Pas  m.  d'âne. 

G-kandare.    Sieh  Stangcngebiss. 

Galipot  ».,  weisses  Flehteahars  n.  (Techn.) 
Galipot,  white  resin.    Galipot  m. 

Galisenstein  m.  (Miner.)    Sieh  Zink  vitriol. 

Gallapfel  m.,  Galle  /.  (Färb.)  Gall-nut,  nut- 
gall,  gall,  oak-gall.  Noix  /.  de  galle,  galle  /. 
Vergl.  Knopp ern. 

Bablah  /.,  Bambolah  /.,  G—  von  Mimosa 
cineraria.  Bablah-gall.  Galle  /.  des  Indes,  ba- 
blah m. 

ISieheagalle  /.,  G —  von  Quereus  pedunculata. 

Common  oak-gall,  oak-apple.  Galle  /.  h  l'épine. 
Fraaaosiseher  G— .Pulsehg—  (von  Quereus 

cerris).    French  gall-nuts  pl.    ('nssenole /. 
Sehwarse  oder  le  van  if  sehe  G  — Äpfel  pl., 

grüne  G  —  pl.  (v.  u  Quereus  infectoria ).  Blue 

galls  pl.,  black  galls  pl.,  Aleppo-galls  pl.  Galles 
/.  pl.  noires,  galles  /.  pl.  vertes. 
Weisse  G—  pl.    White  galls  pl.    Galles  /.  pl. 

blanches,  galles  /.  pl.  fausses. 

Gallapfel  färbe/..  G  — beize  /.  (Färb.) 

Gall-steep,  galling.    Engallage  m. 

G— gerbsaure/.,  G— share  /.,  Gerbsäure 

f.,  Tannin  n.  (Chem.)  Gallotannie  acid,  tannic 
acid,  tannine.  Acide  m.  gallotannique,  acid  m. 
galliqne. 

G— saures  Elsenoxydul  n.   Sich  Eisen - 

oxydul. 
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Galle  f.,  «robe  f.9  Blase  /".  (fehlerhafte  bohle 
Stelle  in  Gussstücken)  (Giess.)  Honey-comb,  flau, 
hollow,  blister.  Fouille  f.,  grumelure  f.,  (dans 
Tétain:)  retirure  f.,  goutte  /.  froide,  chambre/., 
soufflure  /.  dans  la  fonte. 

Gallerle  f.,  (Wallerei  f ,  Wandelgang  m., 
Lanfgang  m.,  Vohr  f.,  sVetsef,  Halle  f.) 
(Bauw.)  Oallery,  (obsol.:  valurying,  alur,  alura). 
Galerie  f. 

Bemalte  G-,  G-  mit  Wandmalerelea. 

Painted  gallery.    Oalerio  f.  de  pointure. 
G—,  Gang  m.  (Befest,  n.  Minierk.)  Oallery, 

alley.   Galerie  f.,  rue  f. 
Halbe  G— ,  halber  Minengang  m.  Low 

gallery.    Demi  galerie  f. 

G— ,  Geländer  n.r  der  Haschine  (Lok.) 

Foot- board,  fence.    Galerie  f.  de  la  machine, 
garde-corps  m. 
G—  (am  Heck  von  Kriegsschiffen)    (Schiff h  ) 
Balcony,  gallery,  stern-gallcry.    Galerie  f.  de 
ponpe. 

G —  der  Radkasten  auf  Raddampfern  (Schiffb.) 
Sponsons,  wing*  ( of  paddloboxes.)  8ardin  m.  de 
tambours. 

Falsche  oder  lose  G—  (am  Heck  eines  Kauf- 
fahrers). Badge,  painted  badge,  painted  or  falte 
gallery.    Fausse,  galerie  f. 

Bine  G—  abtreiben  (Minierk.)  Sich  Ab- 
treiben. 

«—•lecker".  (Minierk.)  ÄeAGaller ie first e. 
G— elngangm.,  Mundloch  n.,  Minenhalle 

f.  (Minierk.)   Entrance  or  opening  of  a  gallery, 

adtt.  Œil  m,  de  galerie,  entrée  f.  de  galerie. 
G— fteld       G-versng  m.  (Minierk.)  Boy  or 

interval  of  a  gallery.    Intervalle  m.  de  galerie, 
fi— Urate  f.   (Minierk.)    Roof  of  a  gallery. 

Plafond  m,  (ciel  m.)  de  galerie. 
G-krensnng  f.   (Minierk.)   Sieh  Kreuz - 

ungskeller. 
G— »Ohle  f.  (Minierk.)    Sieh  Sohle. 
G— versag  m.  (Minierk.)  Sich  G  allerief  eld. 
G— wandung  f.,  Seltenwand  f.  der  G— 

(Minierk.)    Side   of  a  gallery.    Paroi  f.  ou 

joue  f.  de  galerie. 

G- Wendung/".  (Minierk.)    Sieh  Wendung. 

Gallert... -artig  adj.  (Chem.)  Qelatinou»,  col- 
loidal, jellied.  Gélatineux,-so. 
G— saure  f.,  Pektinsaare  f.  (Chem.)  Pectic 
acid.    Acide  m.  pectique. 

Gallerte  /.  (Chem.)    Oelatina,  jelly.    Gelée  /. 

Galletseide  f.,  Seidenabfalle  m.  pl.  (Seide.) 
WasU-sük,  silk-waste,  slave-silk,  sleeve-silk.  Bourre 
f.  de  soie. 

Gallette  f.,  Coeon  m.  (Seide.)  Cocoon.  Cocon  m. 

Sieh  Cocon. 
Gallglas  n.  (Glaam.)    Sieh  Butzenschoibe. 
Gallion  n.  eines  Schi  ff  es  (Schiffb)  Head,  beak- 
head.  Ponlaine  /.,  guibre  f.,  proue  f..  éperon  m. 

G-sblld  n.,  G-sflgur  f.,  Bugfigur  f.  des 
Schiffes  (Schiffb.)  Figure,  figure-head.  Figure 
f.  du  vaisseau,  poulaine  f. 

G -«knie  n.  (Schiffb.)  Headlmee,  cheek-knee. 
Jottereau  m.,  joutereau  m. 

G— «leisten  f.  pl.  (8chiffb.)  Rails  of  the  head. 
Lisses/,  pl.  de  herpes,  herpes  /.  pl.,  écharpos 
/.  pln  lisses  de  l'éperon,  lisses  /.  pl.  de  poulaine. 

G— relljag  f.  (Schiffb  )  Head-rail,  false  head- 
rail.    Lisse  f.  det  herpes,  boudin  m. 

G— sehegg  n.  (Schiffb.)  Gut-water,  knee  of 
the  head.    Taille-mer  m.,  gorgère  f.,  guibre. 


!     Galllonsttttsen  f  pi.  (Schiffb.)    Brackets  pl., 
I       cheeks  pi.  of  the  head.    Corn-batons  m.  pl.  de 
l'éperon,  courbes  f.  pl.  des  herpes. 
Galllote  f.  (synonym  mit  Galoasse)    (Schiffb. i 

Oalliot  or  galleot.    Galiote  f. 
Gallierbrett  n.,  Haraischbrett  I^deher- 
brett  n.,  Sehnurbrett  tu,  Chorbrett  n. 
fWeb.)  Compass-board,  hole-board,  harness-board, 
lumber-board.   Planche  f.  d'arcades. 
Gallleren ,  mit  Galläpfeln  färben  t.  a. 
(Färb.)    To  gall  Engaller. 
G—  n.  (Färb.)    Galling.   Eugallage  «. 
Gallitsensteln  m.  {Minor.)  Sich  Zinkvit rioi. 
Gallussäure  f.,  GallftpfelsAure  f.,  Tannin 
n.  (Chem.)    Gallic  acid,  gallotannie  acid,  tannic 
acid,  tannine,  tanning  principle.  Acide  m.  gallique. 
Galmel  m.  (Miner.)    Calamine,  cadmia,  galmry. 
Calamine  f.,  (zinc  m.  carbonaté). 
(Bdier)  G—,  Zinkspat  m„  Smithonit  hl, 
Zinkkarbonat  n.  Native  carbonate  of  sine, 
smithonite.  Carbonate  m.  do  zinc,  carbonate  ». 
neutre  anhydre  de  ziuc. 
Kleselg-,  Kiesel  linker*  n.  Silicious  oxide 
of  sink,  silicious  calamine,  hydrous  süieate  of 
tine.    Zink  m.  oxydé  si  Ii  eifere. 
G —  (der  Zinkhütten)  (Mot.)  Calamine  (an  mdi- 
fined  mixture  of  carbonate  and  silicate  of  sinki. 
Calamine  f. 

G— messing  n.  (Met.)  Calamine-bras».  Lait»n 
m.  à  la  calamine. 

Galoppieren  n.,  Nieken  n.  einer  Tjokomotive 
(Eisenb.)  Over-balancing.  Galop  m.  d'une  loco- 
motive, patinage  m.    Vergl.  Nickou. 

Galvanisch  adj.  (Met.)  Galvanic,  electrotype. 
Galvanique. 

G—  gefallt  (Met.)  Electro-deposited.  Galvanique 

galvanique  de  la  pile  ou  déposé  par  ls  pile. 
G -es  Kupfer  n.,  g—  gefälltes  Kupfer 

(Met.)  Electrotype  copper.  Cuivre  m.  galvanique, 

cuivre  m.  de  la  pile. 
G— er  Niederschlag  m.  (Met.)  Eleetro-depotiu 

Précipité  m,  galvanique. 
G-  versilbertes  Geschirr  n.  Eleetro-siker- 

plate.    Vaisselle  /.  argentée  par  les  procède» 

électriques. 

Galvanisieren,  v.a.,  Eisen,  versinken  t.  a. 

(Techn.)    To  galvanise.  Galvaniser. 
G—  n.,  Versinkung  /.,  des  Eisens.  Gal- 
vanising, sinking  of  iron.  Etamage  ».  galvanique 
du  fer,  galvanisation  /. 
Galvanisiertes ,  versink  tes  Eisen  n.  Gal- 
vanised or  sinked  iron.    Fer  m.  galvanisé,  fer 
singué  ou  zinqué. 

G—,  verzinktes  Eisenblech  n.  Galvanised 
or  sinked  sheet-iron.  Tôle /.  galvanisée  ou  zinqueV. 
Galvanismus  m.  (Phys.)  Galvanism,  voUais», 
voltaic  electricity.  Galvanisme  m.,  électricité  /. 
voltaïquc. 

Galvano  . . .— ehromie/.,  galvanische  Me- 
tallfarbnng  /.  (Phys.)  Colouring  of  metals  by 
meant  of  the  electro-process.  Colorisation  /.  électro- 
chimique  des  métaux. 

G — graph  m.  Eletrotypist.  Galvanographc  m. 
G— graphie  /.  (Elektr.)   Galvanograpky,  tolta- 

graphy,    electrography ,   electrotypy.  Ualvanu- 

graplne  /. 

G—  kaustJk  /.  Galvanic  etching.  Galvano- 
caustio  /. 

G -magnetism as  m.,  Elektromagnetis- 
mus m.  Galvanomagnelism ,  electromagnet ism. 
Galvano-magnétisme  m.,  électro-magnétisme  m. 
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Galraaometer  n.  (Phys.)  Galvanometer.  Gal- 
vano metre  TO. 

G— plastifc  /.  Galvanoplastie  art,  electrotypy, 
electro-deposition.    Galvanoplastie  /. 

Ci— pyrometer  *.  (Elektr.)  Magnetic  pyro- 
meter.   Pyromètre  m.  ni agué tique. 

G  -  skulptur  /.  Galvano-seulptwe.  Galvano- 
sculpture  /. 

G  -  thermometer  n.  (Elektr.)  JElectrotkermo- 
meter.    Thermomètre  to.  électrique. 
G— skop  n.  (Tel.)  Galvanoseopc.  Galvanoscope  m. 
Usaaach« /.,  Stiefelette/.  (Sohuhm.,  Schneid.) 
Gatter.    Guêtre  /. 

Kleine  G—.   Short  gaiter.    Guêtron  m. 
Lange  G—,  Long  gaiter,  legging.  Jambière  /. 
Ganabir-fcatechue  n.  (Gerb.)  Gambeer,  gambier, 

gambir.    Gambier  m. 
Gang  m.  (Bauw.)  Corridor,  pottage.  Corridor  ». 
Geheimer  G—,  Lauffc   ,  Belg—,  Neben - 
g—.  Closet,  private  corridor,  pottage  or  gallery. 
Dégagement  n.,  passage  m.  dégagé,  corridor  m. 
dérobé,  couloir  m. 

G—  m.»  toter,  der  Zugstange  (Lok.)   Jeu  m. 

perdu  du  tirant  de  traction. 
G—  im  Stalle  (hinter  den  Pferden).  Pattage 

behind  the  hortet.   Échappée  /. 
G—,  Eng —  w».  (Bergb.)   Lode,  courte,  vein. 

Filou  m.,  reine  /. 

Ansgebantcr,  abgebauter  G—.  Exhausted 
vein.    Filon  m.  épuisé,  —  exploité. 
Ausläufer  to.  eines  G  -es,  Seltentrumm 

Bf  eben  trinm  n.  Leader,  secondary  lode. 
Filon  m.  détaché,  branche  /.  d'un  filon. 
Krensg — ,  Querg  — .  Cross-vein,  <rosting-vein. 
Filon  m.  croiseur. 

Saigerer  G—.  Vertical  Iode.  Filon  to.  per- 
pendiculaire. 

SUbererag— ,  Bleien-  etc.  g—.  Vein  of 
sût  er,  of  lead  etc.  Filon  m.  d'argent,  de  plomb  etc. 

Tauber  G—.  Dyke,  dead  lode,  poor  lode. 
Faille  /.,  crain  to.,  (crein  m.,  crau  to.  en  Belg.) 

Auf  einem  Gange  bauen.  To  work  a  vein. 
Exploiter  un  filon. 

Der  G—  wir«  mächtiger.  The  lode  grows. 
Le  filon  s'élargit,  —  prend  du  ventre,  —  gagne 
de  la  puissance. 

Der  G—  springt  Ins  Hangende.  (Bergb.) 

The  dyke  or  tlide  easts  up.   Le  filon  se  relève. 
Der  G—  springt  tas  Liegende.  The  dyke 

easts  down.    Le  filon  rehine,  se  renfonce. 
Der  Gang  streicht  tob  Sud  gegen  Word. 

The  lode  runt  from  south  to  north,  le  filon  va 

da  sud  vers  le  nord. 

Der  G—  verdruckt  sieh.  The  lode  changes, 
focht.  Le  filon  change,  —  se  perd,  —  se  détache. 
Der  G—  verdruckt  sieh  etwas,  wird 

-   Rebwaeher.  The  lode  contracte  itself.  Le  filon 
M  resserre,  se  rétrécit. 

Der  G—  weicht  aas   dem  Streichen. 

The  lode  deviate*.   Le  filon  dévie. 
G—  eines  Ofens»  Ofeug—  to.  (Art  des  Be- 
triebs) (Mat)    Working,  working-state  or  condi- 
tion of  a  furnace,  working  -  order.    Allure  /., 
marche  /. 

Guter,  regelmässiger,  garer  G— »  Gar- 

I — .  Good  working  -  condition ,  good  working- 
Kate,  profitable  working  -state,  regular  working. 
Bonne  allure  /.,  allure  /.  ou  marche/,  régulière. 
Weisser  oder  hitziger  G— .  Hot  working. 
Allure  /.  chaude. 

Kalter  G-.   Cold  working.   Allure  /.  froide. 


Roher,  übersetzter  oder  scharfer  Gang, 
Rohg— .  Irregular  working,  heavy  working. 
Allure  /.  irrégulière. 

Übergarer  G-.  Hot  date.  Allure/,  surohaffée. 

Einen  guten  G—  des  Coaksofens  haben. 
To  coke  well.  Produira  une  belle  gueule  de 
four  a  coke. 

G — ,  Betrieb  to.  einer  Maschine,  eines  Ofens 
(Masch.,  Met.)  Work,  working,  «notion,  action. 
Activité  /.,  [Mach.  :]  fonction  /.,  marche  /. 

Im  G—,  Im  Betrieh  (Met.)  At  work.  En 
activité,  [Mach.]  en  fonction,  en  marche. 

Im  vollen  G—,  in  voUem  Betrieb.  Pro- 
perly at  work.    En  pleine  activité. 

Im  G— e  sein.  To  work.  Aller,  [Mach.:]  fonc- 
tionner, être  en  fonction,  être  en  marche  [Impr.:] 
rouler. 

G — ,  Geschwindigkeit  /-,  Lauf  m.,  einer 
Lokomotive,  eines  Schiffes.  Speed,  velocity. 
Allure  /.,  vitesse  J. 

G —  to.,  Spiel  n.  einer  Maschine.  Working. 
Jeu  to. 

In  G —  setsea.  To  throw  into  gear.  Mettre 
en  mouvement,  en  train. 

G — ,  toter  oder  leerer»  der  Schraube  (Um- 
drehung derselben  ohne  Fortschreiten)  (Masch.) 
End-play  of  a  screw,  loss  of  time.  Temps  m.  perdu. 

G— ,  Schlag  to.  über  einen  Bug  fScbifff.)  Board, 
tack,  leg,  ttreteh,  trip.  Bord  m.,  bordée  /.  Vergl. 
Schlag. 

G-,    Plankeag—    to.  ,   Platteng—  ta. 

(8chiffb.)    Stroke.    Virure  /.,  file  /. 
Bergholsg—  m.  (Schiffb.)  Wale-ttrake.  Viruro /. 
de  préceinte. 

Gebrochener,  serbroehener  G—.  Drift. 
Rabattue  /. 

Klelg—  m.  (Schiffb.)  Garboard  stroke.  Gabord  m. 

Klmmg  —  m.  Bilge  ttrake.  Virure/.  de  bouchain. 

Wasserg— m.  (Schiffb.)  Waterway.  Gouttière/. 

G—  des  Chronometers  (Schifft*)  Bate  of  the 
chronometer.    Marche  /.  d'uu  chronomètre. 

G—,  Sehr aa  ben  g—  m.»  Gewindg—  m. 
(Techn.)  Thread.  Pas  m.  Vcrgl.  Schrauben- 
gang. 

G—  beim  Loinweben  (40  [48  od.  50]. Ketten- 
faden) (Web.)    Portee.    Compte  m.,  portée  /. 

G—  (beim  Scheren  der  Kette)  (Web.)  Gang, 
mill-gang,  bout.  Portée/. 

Halber  G—  (20  Kettenfaden).  Half-gang,  pin. 
Demi-portée  /. 

G—  (Befost  u.  Minierk.)    Sieh  Gall  er  le. 

G -art/.  (Bergb.)  Gangue,  brood,  lode,  matrix 
of  the  ore.    Gangue*  /. 

G— artig  adj.,  g— förmig  adj.  (Bergb.)  In 
reimt.    En  files. 

G— aaslenknng  /.  (Geol.,  Bergb.)  Derivation 
of  a  lode  or  vein.    Dérivation  /.  d'un  filon. 

G— breite  /.  (Schrauben).  Body  of  the  thread. 
Corps  to.  du  pas. 

G— feder /.   Sieh  Abreissfeder. 

G — hohe  /.  einer  Schraube.    Sieh  Steigung. 

G— masse  /.  (das  taube  Gestein  einer  Mineral- 
lagerstätte) (Bergb.)  Stuff,  trade,  deadt  pl.,  attle, 
rubbish,  gangue-atone,  vein-stone.  Gangue  /.,  ma- 
tière stérile  d'un  gîte.  Vergl.  Ginge  unter  Gang. 

G -spalte /.   Steh  Kluft. 

G   spill   s.,.  SpiH  a  (Schiffb.,  Wasaerb.) 
Capstan.    Cabestan  m»,  vindas  to. 
G—  mit  Kette  n  trommel.   Capstan  fitted 
with  sproket-wheel.   Cabestan  m.  à  couronne  à 
empreinte. 
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Dampfspill  n.  Steam-capstan.  Cabestan  m. 
à  vapeur. 

Doppeltes  Gangspill.  Double  headed  or 
bodied  capstan.  Cabestan  m.  doable,  grand 
cabestan. 

Fahrbare«  Spill  n.  Jigger.  Cabestan  m. 
mobile. 

Hydraulische«  Spill  n.  Hydraulic  capstan. 

Cabestan  m.  hydraulique. 
Kleine«  G—,  Verhelf— .  Gear-capstan,  jeer- 

capstan.    Petit  cabestan  m. 
Anfkoamen  mit  dem  G-  (Schifft)  To 

heave  out  or  back.    Dévirer  au  cabestan. 
G-aehse  /.  (Schiff b.)  Spindle.  Mèche  /.  du 

cabestan. 

ii  -  köpf  m.   Drumhead.  Chapeau  m.,  tête/. 
G-  spähen  /.  pL  Caption  ban.  Barres  f.  pl. 
du  cabestan. 

G-spur  /.,  Spillbett  n.,  Splllspur  /. 

(Schiffb.)  Step  of  a  capstan.  Carlingue  /.  du 
cabestan. 

G — tramm  n.,  Seltentranana  n.  eines  Ganges 
(Bergb.)  Secondary  lode,  branch  of  a  vein,  »mall 
vein.    Veinule  /.,  branche  /.  d'un  filon. 

G — trananachen  n.  (ohne  En)  (Bergb.)  Lead- 
\ng  of  spar.    Veinule  /.  de  gangue. 

G— werk  n.,  G— mens;  n.  einer  Mühle  (Müll.) 
Driving-gear.  Moulage  m.  (le  mécanisme  qui 
fait  tourner  les  meules). 

G— sag  m.  (Bergb.)   Bange,  line  of  veina. 
Gftnge  m.  pl.   (geförderte  Erzstücke)  (Bergb.) 

Knocking  s  pl.   Minerai  m.  en  morceau,  minerai 

m.  brut    Vergt.  Gang  niasse. 
Ganomattt  m.  (Minor.)    Synon.  von  Gilnse- 

kSthigers. 

Gans  /.,  Gans  /.,  Massel  /.,  Flosse  /.  (aus 
dem  Hochofen  abgestochenes  Roheisenstiick)  (Met) 
Pig,  iron-pig,  costing-pig.  Gueuse  /.,  saumon  m., 
gueuset  m. 

Gansefttsae  m.  pl.,  Ganseaugen  n.  pl.,  An* 

fahrungsseiehen  n.  pl.  (Buchdr.)  Inverted 
commas  pl.,  sign  of  quotation.  Guillemets  m.  pl. 
Gansehothlgers  n.  (Miner.)  Goose  dung  ore, 
chenocoprolite.  Argent-merde-d'oio,  chénocopro- 
lite  /. 

Gans  /.  (Met.)   Sich  Gans. 
Gefeinte  G—  /.  (Met.)   Refined  pig.   Pain  m. 
d'affinage. 

G-brett  n.,  halbes  Spündebrett  n.  Sieh 

Spündebrett. 
G— eisen»  die  Ganse.   Iron  in  pigs,  pigs. 

Fonte  en  saumon,  en  gueuse. 
G — hollander  m.  (Pap.)  Beating-engine,  beater, 

finisher,  pulp-grinder,  pulp-mill,  pulp-machine. 

Cylindre  m.   affineur,   cylindre   m.  raffineur, 

cylindre   m.    broyeur.     Vergl.    F  ein z eu g- 

h  o  1 1 1  n  d  e  r. 
G — hol«  n.   (Zimm.)    Bound  timber,  unhewn 

timber.    Bois  «n.  de  brin. 
G— seng  n.  (Pap.)   Pulp,  paper-pulp.    Pâte /. 

raffinée,  pulpe  /.,  raffiné  m. 
G— «eughollander  m.  (Pap.)   Sieh  Gini- 

holUnder. 
G — sengkasten  m.,  Zeugkaaten  m.  (Pap.) 

Stuff-chest.    Caisse  /.  do  dépôt. 

Gapeâ  v.  n.9  abspringen  (vom  Ende  einer 
Planke  gesagt)  (Schiff b.)  To  stark  Lâcher  (dit 
d'une  tète  de  bordage). 

Gar  adj.  (Back.)    Done.    Assez  cuit,-e. 
G —  adj.  (Met)   Qood,  refined.  Bon,-nne. 


Gar  machen,  gerben,  rasTmleren  v.  a,, 

den  Stahl.  To  refine.  Corroyer,  raffiner  l'acier. 
Vergl.  Gar  machen  n. 
G—  machen  v.  a.,  eine  Planke  (Schiff b.' 
To  bend  a  plank  by  heating  it,  to  make  a  plank 
pliant  by  boiling  it,  to  steam  a  plank.  Chauffer 
un  bordage. 

G—  aufbrechen  v.  a.  To  break  up  the  Itmp. 
Avaler  la  loup. 
G— aufbrechen   n.,   beim   Frischen  d>a 

Eisens  (Met.)  .BreaWno^tp  of  the  lump,  hut  break- 
ing-up.  Avalage  m.  de  la  loupe,  dernier  sou- 
lèvement m. 

G— brennen  n.,  Glattbrennen  Stark- 
brennen n.  (Porzell.)  Hardening-on.  Cuisson/, 
en  couverte  de  la  porcelaine  dure,  etc. 
G  -  eisen  n.,  Probierstange  /.  (Met.)  Trial- 
rod,  iron-rod  for  trying  melted  copper.  Verge/, 
d'essai,  éprbuvette  /.  en  fer  qu'on  plonge  dans 
metal  en  fusion. 
G— gang  m.  eines  Hochofens  (Met.)  Good  work- 
ing-condition ,  good  working-state,  healthy  state, 
profitable  working-state,  good  working-order.  Boone 
allure  /.,  allure  /.  ou  marche  /,  régulière. 
G -herd  m.  (Met.)    Hearth  of  a  refming-fur- 
nace,  refining -hearth.    Foyer  m.  d'affinage. 
G-herd  m.,  kleiner  (Met.)  Little  refinkuj- 
hearth.  Petit  foyer  m.  d'affinage  (pour  le  cuivrel 
Kupferg— herd  zum  Garmachen  des  Sohwarz- 
kupfers.  Oopper-rcfining-hearth.  Foyer  m.  d'affi- 
nage pour  le  cuivre. 
G— kratze  /.,  bei  der  Kupfergewinnung  (Met.) 
Scoria  of  refined  pure  copper.    Scories  /.  pi.  de 
cuivre. 

G— kupfer  n.,  Scheibenbnpfer  n. ,  Bo> 
settenknpfer  n.  (Met)  Bose-copper,  rosette- 
copper.  Cuivre  m.  rosette,  cuivre  m.  de  ou  en 
rosette. 

G — hnpferkenig  m.  (Met)  Lump  of  copper. 
G— machen.  To  refine,  to  toughen.  Kafiner  1« 

cuivre. 

G— machen  n.  des  Rohkupfers  (Met.)  Be- 
fining,  toughening.    Raffinage  m. 
G -probe/.  (Met.)  Assay  of  refining,  refining- 

assay.    Essai  m.  de  raffinage. 
G— rosten  n.  (Met.)    Finishing -roasting.  Gril 

läge  m.  définitif. 
G— schanm  m.,  Klsenschanm  Graphit 
m.  (Met.)    Graphite,  plumbago,  kish,  iron-fro'X 
Graphite  m.,  plombagine/.,  kis  m.,  limaille/, 
de  fourneau,  écume  /.  de  fonte. 
G— scheine/.  (Met.)  Plate  of  refined  copper,  rose- 
copper-disk.  Rosette  f.,  lame  /.  de  cuivre  affin«. 
G— schlacke/,  (gare  Eisonfrisohschlacke)  (Met* 
Rich  slag,  rich  fining-slag.    Scorie  /.  douce  m 
riche,  laitier  /.  riche. 
G— schlacken  /.  pl.  vom  Kupfer  (Met.)  Re- 
crements pl.  of  pure  copper,  garsUtà*  pl.  from 
the  refining  of  copper.   Scories  /.  pL  du  curt  re 
affiné,  scories  /.  pl.  de  raffinage. 
G-schlackenwerke  n.  pl.  (Met)  Slag-led 
Oeuvres  m.  pl.  des  culots  de  raffinage. 
Garanceux  «.   (Farbmaterial   aus  Krapprück- 
ständen)  (Färb.)     Garancine  of  spent  madder. 
Garanceux  vu,  garancée  /. 
Garanein  n.   (die  Hauptsubstanz   des  Krapps'  ! 

(Chem.  &  Fftrb.)    Garancine.  Garancine/. 
Garantie  /.  (Eisenb.)    Guarantee.  Garantie/. 
Garbe  /.,  Zange  f.  (Paket  beim  Raffinieren  dei 
Stahls)  (Met  )  Püe  or  faggot  of  steel  Trousse  /. 
d'acier. 
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Garbe,  leuchtende  Feuerg-  f.  (Elektr.) 
Flash  of  fire.    Gerbo  f.  de  feu. 
GuiHbmi  -v.  a.    S«Ä  Gerben. 
Garbstnhl  m.    &eA  Gerbstahl. 

fttarderebc  /.  'Sic  A  Kleiderkammer  und  An  - 

k  1  e  i  des i  mm  er. 
Gardine/.    Sieh  Vorhang. 

G—  (Wagenb.)    Ourlai».    Rideau  nt. 
Gare  f.  des  Suhls.  Temper,  refined  state  of  steel 

Revenu  m.  de  l'acier. 
Garen  a.  der  Metalle  (Met)    Refining.  Affinage 

nu  des  métaux. 
Garget  *».  (Kfif.)    Sieh  Kr  Öse. 

G— kämm  m  ,  Faoitkroae/.  (Kitf.)  Ä«i 
Kimmhobe). 
Garsein,  gergeln  «.  a.,  ein  Fas*  (Kfif.)  To 

noteh,  to  groove  a  cask,  to  make  the  chimbs.  J  abler. 
Gainaana  /,,  Coram /.  (Schriftgattung  zwischen 

Brevier  und  Bourgeois)  (Buchdr.)  Long-primer. 

Petit-romain  m.,  neuf  m. 
Garn  n.  (Spinn.)  Yarn,  thread.  Film.  Vergl.  End- 

eben   Garn,  Faden  Garn,  Kammgarn, 

Streichgarn. 

Baasnwollnea  G— »  Baumwollfoden  m. 

Spun-coUon,  cotton-yarn.    Fil  m.  de  coton. 
Dreiradiges   G—,  dreidrahtlges  G-. 

Threefold  yarn,  threc-thrcadt-yarn,  three-cord-yarn. 

Fil  nu  retors  de  trois  fils,  fil  m.  triple. 
Handy;—,  tgplndelg— ).    Hand-spun  yarn. 

Fil  m,  ou  fils  m.  pl.  de  main,  filage  m.  à  la 

main,  au  fuseau,  au  rouet 
GeaUates  G—.   Felted  yarn.    Fil  m.  feutré. 
Gesekleiiles  (leichtgezwirntes)  G—.  Double 

mule-twist.    Fil  m.  de  coton  légèrement  retors. 
Gensrirntes  G—,  Zwirn  m.    Thread,  twine, 

doubled  yam.    Fil  m.,  fil  m.  retors. 
Kahelg —  n.  (Seew.)  Rope-yarn.  Fil  m.  de  caret, 
lifrk —  n.  (Seew.)  Roping-twine.  Fil  m.  a  ralingue. 
Kabg —  n.    Sewing-thread.    Fil  m.  à  coudre. 
Pknatasieg— .  Fancy-yarn,  mixed  yarn.  Fila- 
ments m.  pZ  de  laine  mêlés  avec  du  fil  de 

coton  ot*  de  soie,  filage  m.  de  laine  mixte. 
Sayettg— ,  StrampfVrirk^ra;—.  Knitting- 

yam,  Hocking -yam,  hosiery-yarn.    Fil  m.  de 

sayette,  sayette  /. 
Segelg—  (Seew.)  Sail-twine,  seaming-twine.  Fil 

».  à  voile. 

Takele-  *•  (8eew.)  Tarred  twine.  Fil  m.  gou- 
dronné. 

Welaaea  G—,  ungeteertes  G—  (Seew.) 
White  twine,  white  rope-yam.  Fil  m.  blanc  à 
cordage. 

W aliènes  G—,  Wolleng-.  Woollen  yam. 
Fil  m.  de  laine. 

G  —  dynamometer  n.  (Spinn.)  Dynamometer 
for  measuring  the  strength  of  yam,  thread-dynamo- 
meter. Eprouvette  /.,  dynamomètre  m.,  casse-fil  m. 

G-hnanel  ».,  Haspel  m.,  Weife  /.  (mit 
ZlhlTorriebtung)  (Spinn.)  Beel,  yam-reel,  yarn- 
wmder.  Dévidoir  m-,  aspe  m.  ou  asple  m.,  tour  m. 

G  kaänel  m.  (Spinn.)  Clew,  ball.  Pelote  f., 
peloton  m. 

G  kneteten  n.  (Seid.)  Little  knot  in  lilk 
yam.   Bouchon  m. 

G— presse  /.,  Fachpresse  /.,  Bandel- 

prease  /.  (Spinn.)  Bundlc-prcen,  bundUng-press. 

Presse  /.  à  empaqueter. 
G— eeagmaseuine/.  (Spinn.)  Singeing -machine 

for  yam*.    Machine  /.  a  griller  les  fi  If. 
G -steak  m.  (Seide.)   Stick  on  which  the  died 

silk-skeins  are  hung-up.    Dressoir  m. 


Gamstrepp  m.  (Seew.)  Sehagee-strop,  selvage. 
Erse  /.  en  bitord. 

G— winde  /.,  Winde/.  (Spinn.)  Whisk,  reel, 
windle.    Campane  /.,  guindre  m. 

G— winde  (beim  Segelmacher).  Reel,  bench- 
reel.    Dévidoir  m.,  tournette  /.  du  voilier. 

G— e  ion  Spicken  (Seew.)    Thrums.  Bouts 
m.  pl.  de  fil  de  caret  pour  larder. 
Garant  n.%  Stag-Garnat  n.,  Stagtalje  /. 

(Seew.)    Garnet,  ourton.    Bredindin  m. 
Garnir,  Garniernng/-,  Wegernng/.  (Schiff  b.) 

Ceiling.    Vaigre  /. 

G—  (Seew.)   Dunnage,  flooring.    Fard  age  m. 
G— hols  n.  (Seew.)  Billet-wood.    Bois  m.  pour 
l'arrimage. 

Garnieren  v.  a.  (Schiffb.)   To  ceil  a  vessel,  to 
place  the  ceiling.  Vaigrer. 

G  -  (8eew.)    To  floor  a  vessel.  Mettre  des  bor- 

dages  au-dessus  des  vaigres. 
G—  das  Geschirv  (Ttipf.)  To  apply  the  handles  etc. 

Garnir  la  vaisselle,  habiller  les  pots. 
Garnison  /.  (die  Truppen  in  einer  Stadt).  Gar- 
rison.   Garnison  /. 

G— trappen  /.  pl.   Force  raised  for  home-de- 
fence only.    Troupes  /.  pl.  sédentaires. 
G—,  Standquartier  n.,  Garnisonort  m. 

(Kriegsw.)  Garrison-town.  Ville  /.  de  garnison, 
garnison  /. 

Garnitur  /.  (Spinn.).  Sieh  K ratzen  b  eschlag. 
G—  (Kriegsw  )  A  single  equipment  of  the  soldier. 
Garniture  /. 

G—,  Besteck  n.  (eine  Anzahl  Werkzeuge,  die 
su  derselben  Arbeit  nötig  sind)  (Techn.)  Set  of 
tools.  Assemblage  m.,  jeu  m.,  trousse  /.  d'outils. 

G—,  M ontiernng  /.  (Techn.)  Fitting,  (furni- 
ture, garniture).    Garniture  /.,  monture  /. 

G—,  Mentierang  /.,  Besenlage  n.  eines 
Gewehres  (Waffenschm.)  Furniture,  mountings 
pl.,  brass-mountings  pl.  Garniture  /.,  pièces /.  pl. 
de  garniture. 

G —  eines  Dampfkessels.  Garniture  of  a  boiler, 
boiler-fittings,  boiler-furniture.  Garniture/,  d'une 
chaudière. 

G-macker  m.,  Zeugmacher  m.  in  einer 
Gewehrfabrik.    Brass-foutidcr.    Fondeur  m. 
Garten  m.   Garden.   Jardin  m. 

Botaniseher  G — .  Botanic  garden.  Jardin 
tn.  des  plantes. 

Il  nagender,  sekwebender  G—.  Hanging- 
garden.   Jardin  m.  suspendu. 

Gemttseg — ,  KUchen g —  Kitchen -garden. 
Jardin  m.  potager,  potager  m. 

G—  beet  n.  (Gärt.)  Garden-6ed,  border  of  flowers. 
Planche  /.,  couche/. 

Schmale*  G -beet,  Rabatte  /.  Flat-band, 

border.    Plate-bande  /. 
G— kork  m.    (Gilrt)    Scuttle  for  vegetables. 

Hottereau  m.,  hotteret  m. 
G— meiser  m.,  Hippe  /.,  (Sehn  m.,  Saas 

m.)  (Messerschm.)  Pruning-knife,  gardening-knife. 

Serpe  /. 

G— w  al  se  /.  Garden-roller.  Bouleau  m.,  cy- 
lindre m. 

G— seit  n.,  Pavillon  st.  (Bauw.)  Pavilion, 
tent.    Pavillon  st. 
Gartner . .  .—sage  /.,  Prepfsage  /.  Pruning- 
saw,  grafting-saw.    Scie  /.  de  jardinier  à  enter, 
—  a  greffer. 

G — schere  /.  Pruning-shears  pl.,  garden-shears. 
Ciseaux  m.  pL  du  jardinier. 
Gas  n.  (Pbys.  &  Chem.)   Gas.  .  Gaz  m. 
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Ammoniak  g  a».  Ammonia-gat ,  gaseous  am- 
monia, ammonical  gas.    Gaz  m.  ammoniac*!. 

Amalkwatierstoffg —  Arseniuretted  hy- 
drogen-gas, arsenide  of  hydrogen,  trihydride  of 
arsenic.    Gaz  ».  hydrogène  arséniqué. 

Chlors; — .  Chlorine  gas,  chlorine.  Gaz  m. 
ohlore,  gaz  m.  muriatiquo  oxygéné. 

Chlorwasserstong— .  Hydrochloric  acid-gas, 
muriatic  acid- gas.  (Gaz  m.)  acido  chlorby- 
drique,  (gaz  m.)  acide  muriatique. 

Koblenoxydg—.   Carbonic  onde,  protoxide  of 
carbon.    Gas  ».  oxydé  de  carbone. 
Kohleuwaaserstoffg— ,  leichtes,  Nnrapf- 

g — .  Light  carburetted  hydrogen-gas,  marsh-gas, 
methylic  hydride,  fire-damp.  Gaz  m.  hydrogène 
protocarboné,  gaz  ».  inflammable  des  marais. 
Vgl.  Grubengas  und  Wetter,  schlagende. 

ölbildende«  G— .  Olefiant  gas,  heavy  car- 
buretted hydrogen,  ethylene.    Gaz  m.  oléfîaat. 

Bauerwtong— .    Oxygen-gas.  Gaz  ».  oxygène. 

Stickstoff  )g— .  Nitrogen(-gas).  Gaz  m.  azote. 

WMsemtoffg-.  Hydrogen-gas.  Qaz  ta.  hy- 
drogène. 

G—  n.  des  Hochofens  (Metall.)  Sieh  G  ich  tgas. 
G— Anstalt/.,  G— fhbrik /.  Gas-works.  Usine 
/.  à  gaz. 

G— apparat  m.  Qas-apparatus.  Appareil  m. 
à  gaz. 

Transportabler  G— apparat  zum  Braten 
am  Spiesse  (Kochk.)  Transportable  gas-apparatus 
for  roasting  on  a  spit.    Cuisinière  /.  (à  gaz.). 

G— artig,  g— «förmig  adj.  (Pbys.)  Aeriform 
gaseous,  gasiform.    Gazoux,  -so,  aériforme. 

G— batterie/.,  G— element  n.  (Elektr.)  Gas- 
battery.   Pile  /.  à  gaz,  couple  ».  à  gaz. 

G — belen ehtang  /.  Gas -lighting,  gas-light. 
Éclairage  ».  au  gaz. 

G — bleiche  /.  (Pap.)  Gas-bleaching.  Blanchi- 
ment ».  à  chloro  gazeux. 

G— brenner  ».  (Chem.)  Oas-bumer,  ourner. 
Bec  m.  h  gaz. 

G— Check  m. ,    G—  diehtnn  g««eheibe  /. 

(Art.)  Qas-check.  Obturateur  m.  pour  le  force- 
ment par  tenons,  cnlot  m.  obturateur. 

G— eeaka  m.  (â  f.)  (Gasbel.)  Oas-coke.  Coke 
m.  obtenu  par  la  fabrication  du  gaz. 

G — druck  m.  Oas-pressure.  Pression/,  des  gaz. 

G— entsdehungsapparat.  Apparatus  for 
taking-of  the  gases.  Appareil  m.  de  prise  des  gaz. 

G— fhbrik  /.    Sieh  Gasanstalt. 

G— fang  m.  des  Hochofens  (Met.)  Sieh  Gicbt- 
gasfang. 

G— fitter  ».    (Gasbel.)    Gas-fitter.    Gazier  m. 

(ouvrier  en  appareils  de  gaz). 
G— fi  s  si  ni  ofenfrischen  n.,  G— frischen 

n.,  G-pndeieln  n.  (Met.)  Gaspuddling.  Pudd- 

lage  m.  au  gaz. 

G— förmig  adj.   (Chem.)    Gasiform,  gaseous, 
aeriform.    Gazeux.-se,  gazéiforme. 
G— generator  m.,  Kohlenoxydgenerator 

».  (Met.)  Generator,  gas-generator-furnace,  gas- 
producer.  Fourneau  m.  générateur,  gazéificateur, 
générateur  m. 

G-heisnng/.  Heating  by  gas,  gas -heating. 
Chauffage  m.  au  gaz. 

G— kalk  m.,  Grttnkalk  m.  (Gaebelencht.) 
Gas  lime,  foul  Urne,  spent  lime  from  the  gas- 
purifiers,  green  lime  (lune  which  has  been  used 
for  cleaning  gas  in  gas-works).  Chaux  f.  gaaière. 


Gaskraftmaschine/.,  G — motor  m.  (Masch.) 

Gas-power  engine,  gas-motor.  Moteur  m.  a  gaz, 

gazomoteur  m. 
G—  krone/.  (Gasbel.)  Gasalier,  gaselier.  Lustre 

m.  à  gaz. 

G— lampe  /.    Gas-lamp,  (gasalier,  gaselier). 

Lampe  /.  k  gaz. 
G— leitnng  f.  (Gasbel.)    Conduit  of  gas,  gai 

conduit.    Conduite  /.  de  gaz. 
G— lieht  n.    Gas-light.    Lumière  /.  dn  gas. 
G— naasehlne /.  (Masch.)  Gas-engine.  Maefaioe 

/  k  gaz. 

G— messer  m.,  G— nhr  f. ,  Ganomaeter  a. 

(Messapparat)  (Gasbel.)  Gas-meter,  station  meter, 

gas-pressure^ndieator.    Compteur  m.  an  gaz. 
Fabrikation«  -  G— messer.    Gas-meter  m 

the  gas-house.    Compteur  ».  d'usine. 
Nasser  G— messer.  Wet  meter.  Compteur  a 

hydraulique. 

Trockener  G -messer.  Dry  meter,  pneu- 
matic meter.    Compteur  m.  Bec. 

G— ofen  m.  (Mot.)  Gas-furnace.  Four  w.  à 
gaz,  four  m.  au  gsz,  four  m.  générateur. 

G— paddeln  n.  Sich  Gas  fl  ammo  feu- 
frischen. 

G  -  regulator  ».  (Chem.)  Gas-governor.  Ré- 
gulateur m.  au  gaz. 

G— reinignngnapparat  m.  (Gasbel.)  JPurifitr, 
lime-machine.   Épuratenr  m.,  laveur  m.  de  gaz. 

G — rohr  n.  (Gasbel.)  Qas-pipe.  Tuyau  m.  à  gaz. 

G— spannnng  /.  Gas-pressure.  Tension  /. 
du  gaz. 

G— «pannnngsmesser  m.,  Rodman  -Ap- 
parat m.  (Art.)   Crusher  apparatus,  Rodman' t 

pressure-gauge.    Appareil  ».  Bodman. 

G— uhr/.    Sieh  Gasmesser. 

G— werk  n.    Sieh  Gasanstalt. 
Gase  /.  (Web.)   Sieh  G  s  z  e. 
Gasen  n.,  Sengen«,  mit  Gas  (Web.)  Gassing. 

Grillage  m.  au  gas. 

Gasometer  »,  Luftbehalter  ».  (Chen.) 

Air-holder,  gas-holder,  gasometer.    Reservoir  a. 
k  air,  gazomètre  m.    Vergl  Gasmesser. 
Teleshopg— .  Telescope-gasholder.  Gazomètre 
m.  k  lunette. 
Gasschen  n.   Narrow  lane.    Endette  /. 
Gasse  /.,  SU— u  /.   Street.   Rue  /. 
G—,  kleine  Strasse  /.  Lane,  narrow  street. 
Ruelle  /. 

G —  (Bucbdr.)  £010  in  a  composing-room.  Rang  a. 
G—  xwiaehen  den  Lettern  (Buch dr.)  Blank 

line.    Trou  m,  de  rat,  lézarde  /. 
G —  (der  ungleiche  Abstand  der  Kettenfaden) 

(Web.)  Unequal  distance  between  the  threads  of 

the  warp.   Entrebae  m. 

Gast  m. ,  Gasten  m.  pl.  (mit  bestimmter  Be- 
schäftigung betrauter  Matrose,   s.  B.  Boots- 
gast (Seew.)   Man,  mast-man,  seaman.  Homme 
»,  marin  m.,  gabier  m.,  ouvrier  m. 
Achterg    sn  pl.   Quarterdeck  party.  Hommes 

m.  pl.  de  la  manœuvre  du  mât  d'artimon.  . 
Anssenh  lnrerg— .  Flying-jib  mon.  Gabier  a 

de  clin-foc. 

Bottehersg— en  pl.  Cooper's  crew.  Ouvriers 
m.  pl.  tonneliers.  : 

Bootsg— .   Boat-man,  rower.    Canotier  ». 

Bttehsenmachersg—  en  pl.  Armourer's  ere*. 
Ouvriers  armuriers. 

Fallreepsg- -.  Side  man.  Homme»,  qui  passa 
sur  le  bord. 
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GaUionsgast.  Captain  of  the  head  (swab-washer). 
Chef  m.  de  poulaine. 

Gross-,  Ter-,  Krenimarjfg-cn  pi.  Main-, 
fore-,  mixen -topmen.    Gabiers  m.  pl.  du  grand 
mât,  —  de  misaine,  —  d'artimon. 
Klüvers;—.  Jib-man.  Gabier  m.  da  grand  foc. 
Raag — .    Yard-man.    Homme  de  vergue. 
Scgelmaehersg—  en  pl.     Sail-maker's  crew. 
0  uvriers-voil  iers. 
Signals— .    Signalman.    Timonier  m. 
Zimmermauisg- en.   Carpenter' 8  t  •« . .  Ou- 
vriers charpentiers. 
Gastaldit  in.  (Miner.)   Abart  von  Glaukophan. 
Gasten  ta.  pL  (Seew.)    Crew.    Equipage  m. 
Gast  m.  (niederl.)   (Brau.)    Sieh  Hefe. 
Gatt;  n.,  Gaten  pl.  (Loch)    (Sohiffb.)  Hole. 
Trou  s».,  mortaise/    Vergl.  Gaatje. 
G— nadel  /.  (8eew.)  Large  sail-needle.  Aiguille 
/.  h  œillet. 

Gatt  n.  des  Schiffes  (Sehiffb.)    After-part  of  a 

vessel.    Cul  m.  d'un  vaisseau. 
Gaten  n.  pl.  am  Raaliek  etc.   (Seew.)  Holes 
(at  the  head- rope  of  a  tail).    Mailles/,  pl.  (do 
tète  d'une  voile). 
Gattern.   Sieh  Gitter. 
G—,  Sages; —  n.  einer  Sagemühle.  Frame. 
Chassis  m.,  châssis  m.  porte-lames,  châssis  m. 
porte-scie. 

Doppelg— .   Saw-mill  with  two  blade».  Scierie 

/.  à  deux  lames. 

Voile—,  Bundg— .    Saw -mill  with  three  ete. 
blades.    Scierie  /.  â  plusieurs  lames. 

G — sage/.    Sieh  F  ou  m  ieraflg  e. 

G— Schenkel  m. ,  G — stab  m.  einer  Sage- 
mühle.  Saw-guide.    Guide  m.  du  châssis. 

G— tbor  n.  (Befest.)    Spar-gate ,  barrier- gate. 
Barrière  /.  de  sortie. 
Gattern  v.  a.,  das  Zinn   (Met)   To  refine  tin. 

Corroyer  l'étain. 
Gattleren  v.  a.,  die  Erse  (Met.)    To  mix  the 

ores.    Mélanger,  assortir. 

G—,  melieren  v.  a.,  verschiedene  Baumwoll 
sorten  (8pinn.)    To  mix.  Mélanger. 
GatUernng/.,  Mischung  /.  der  Erze  (Met.) 

Mixing  of  the  ores.    Melange  m.  des  minerais. 
Gaufrieren  v.  a.  (Web.)    Sieh  Pressen. 
GauJriermasehine  /.  zum  Prägen  von  Mustern 

suf  glatte  Gewebe)  (Web.)   Bmbosting- machine, 

goffering-machine.    Machine/,  à  gaufrer. 
Ganlt  m-,  Flammenmergel  m.  (Geol.)  Galt, 

gaulL    Ganlt  m. 
Ganpe  /.    Sieh  Kapuziuerfenster. 
Gantscben,  kantseben  v.  a.  (Pap.)  To  couch, 

to  lay  on  the  pressing-board.  Coucher  les  feuilles 

de  papier. 

G—  n.  (Pap.)  Couching.  Couchage  m.  des  feuilles 
de  papier. 

Gants  cher  m*  Kantseber  m.  (Pap.)  Coucher. 
Coucheur  m.,  couchai  t  m.  t 

Ga  vaeine  /.  (Web.)    Sieh  Z  u  g  s  ch  n  u  r. 

Gavacinière  /.  (Web.)    Sich  Latzensch  nur. 

Gay  erne  /.  oder  Gayaalpeter  m.  (iu  Öster- 
reich), Kehrsalpeter  m.  (Sali».)  Native  salt- 
petre, swept  saltpetre,  saltpetre-sweepings.  Salpêtre 
m.  de  houssage. 

Gaylünsit  m.,  Natrocaldt  m.  (Miner.)  Oay- 
lussite.  Gayluasite  m.,  hydrooarbonate  m.  de 
soute  et  de  chaux. 

Gase  /.,  (Gase/)  (durch  ach  einender  Stoff  mit 
gekreuzter  Kette)  (Web.)  Gau%e.  Gase  /.,  tour 
anglais. 

Technolog.  Worterbach  L 


Baumwollene  Gase,  BanmwollstramJn 

m.  Canvas.    Canevas  m. 

Geblümte,  gemodelte  G — .  Figured  gauze. 
Gaze  /.  à  dears. 

Glatte  G —  (Gaze  ohne  Muster).  Plain  goûte, 
common  gauze.  Gaze  /.  unie  (ni  brochée  ni  fa- 
çonnée). 

G—  von  gelber  neide  sum  Sieben  der 
Kleie.  Gauze  made  of  yellow  silk  for  bolting 
bran.    Canevas  m.  en  soie. 

Kepcr-G— .    Tweeted  gauze.    Gaze  /.  croisée. 

Seiden -G — .  Tiffany,  silken  gauze.  Gaze/,  de  soie. 

G—,  Drahtg—  /.  Wirc-gaute.  Toile  /.  mé- 
tallique. 

G— band  n. ,  Dfinntnchband  n.  (Web.) 

Qauze-ribbon.    Ruban  m.  gaze,  ruban  m.  de 

gaze.    Vcrgl.  Drahtband. 
G— gesehirr  n.,  G — stuhl  m.  (Web.)  Gautc- 

loom.   Métier  m.  à  gaze. 
G — sebaft  m.  (der  Schaft  am  Gazestuhl,  welcher 

die  Gazebildung  bewirkt)  (Web.)   Leaf  of  the 

gauze-loom  by  which  the  crossing  of  the  warp  is 

produced.    Lisse  /  anglaise,  lisse  /  à  culotte. 
G— stuhl  m.  (Web.)    Sich  Gazegeschirr. 
G— weber  m.  (Web.)   Game-maker.  Gazier  m. 
Geädert,  geädert  adj.  (Techn.)   Veined,  veiny. 

Veiné,-ée,  marbré,-ée. 
G  -  er  Marmor  m.  Veined  marble.  Marbre  m. 

veiné. 

G— es  Hols  n.,  Ad  erhol  a  n.    Veined  wood. 

Bois  m.  veiné,  —  marbré. 
G—  adj.  (Seifens.)    Siek  Marmoriert. 
Gebäck  n.,  Brand  m.  (Ziegelbr.)  Batch.  Cuite 

fournée  /  de  briques,  de  faïence,  etc. 
Gebalk  n.,  Hauptgeslms  n.   (Bauk.)  Enta- 
blature.   Entablement  m. 

G —  (Bauw.)   Beams  pl.  of  a  story  of  a  house, 
timberwork  for  a  story.    Empoutrerie  /.  Vergl. 
Balkenlage. 
Gebalkt  adj.  (Herald.)    Sieh  Gefascht. 
Gebäude  n.,  Bauwerk  n.  (Bauw.)  Building, 
edifice,  structure.    Bâtiment  m.,  édifice  m.,  con- 
struction / 

G—  mit  einem  Flügel.  Simplc-ai(s)led  build- 
ing.   Bâtimont  m.  simple. 

G —  mit  swel  Flügeln.  Two-ai(s )  led  building. 
Bâtiment  m.  double. 

Mebeng— ,  Seiteng—.  Additional  building. 
Bâtiment  m.  additionnel,  —  accessoire. 

Innen  im  G—.  Inside  the  building,  within  the 
walls.    Dans  l'œuvre. 

Ausserhalb  am  G—.  Outside  the  building, 
out  of  doors.    Hon  d'eeuvre. 

Bas  G—  1st  bis  unter  das  Bach  auf- 
gerührt. The  building  it  erected  to  its  full 
height  it  remaint  only  to  be  roofed,  the  building 
it  erected  to  the  roof.  Le  bâtiment  est  arrivé 
à  hauteur. 

Bin  G—  abbrechen,  nlederreissen.  To 

demolish,  to  pull  down  a  building.  Démolir  ou 
raser  un  bâtiment. 
Bin  G—  unterfuhren.  To  rebuild  the  founda- 
tion, to  underpin  a  building.  Reprendre  on 
édifice  des  fonds,  le  reprendre  sous  œuvre,  —  en 
sous-œuvre,  —  par-dessous  œuvre,  le  refaire  de 
sous-œouvre. 

Gebeling  /  (Schiffb.)  (Längsschott  um  das  Über- 
gehen der  Ladung  zu  verhüten).  Middle  bulk- 
head. Cloison  /  longitudinale. 

Geben  v.  a.,  eine,  zwei  etc.  Hitzen  (Met)  Sieh 
Hitze. 
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Geben,  dem  Bücken  die  Wölbung  TBuchb.) 

Sieh  Bücken,  Wölbung. 
G— ,  die  Seitenrichtung  (Art.)  ÂeAGeschiitï. 
Ci —  (Tel.)    To  transmit.  Transmettre. 
CI —  (Met.)    Sieh  Ausbringen. 
G —  n.    (Tel.)    Transmission.    Transmission  J. 
Gebinde  n.  (Bnchb.)    Sieh  Heft  schnüre. 
G—,  Floss  n.,  Nothfloss  n.  (8chifff.)  Raft. 

Brelle  /. 

G—,  Fus  n.  (Seew.)  Barrel,  cask.    Gönne  /. 

G—  (bei  Seide  ein  gewisser  Teil  des  Strahns 
und  von  bestimmter  Lange  z.  B.  in  Frankreich 
8000  Meter  (Spinn.)  A  pari  of  a  skein  ('/4  skein). 
Flotte  /. 

G—  Baumwollfsra,  Iliad  n.  (Spinn.)  Lea, 

ley,  rap,  wrap,  cut  of  cotton-yam.   Echevette  /. 

de  fil  de  coton. 
G—  Leinengarn  (Spinn.)   Lea  of  linen  yarn. 

Echevette  /.  de  fil  de  lin. 
G—  Streichgarn  (Spinn.)   Out  of  shortwooU 

yam.   Son  m.  (en  Belg.). 
G—  (Bauw.)   Hooping.    Bandage  m.,  bande/. 
G—  eines  Dachstuhls,  Bundgesperre  n. 

(Zimm.)  Truss,  couple,  poop  of  a  roof.  Ferme/. 

de  comble. 

Bin  G—  aufschnüren.  To  lay  out  a  truss. 
Faire  l'apure  d'une  ferme. 
Entes  G—,  Lehrg- .  Standard-truss.  Ferme 
/.  d'échantillon. 

Halbes  G — ,  Halbbinder  m.  Half- truss. 
Demi-ferme  /. 

Leere«  G—,  leerg— ,  Frei  g  ,  Zwischen- 
gesperre  n.  Common  couple,  common  trust. 
Ferme  /.  de  remplage. 

Voiles  G—,  Haupts;—,  Binder  m.  Isa 
Dachstuhl,  Dachbinder  m.  Principal 
couple,  main  couple,  main  poop.  Maîtresse- 
ferme  /. 

G—  für  einen  Balken ,  Armierung  /. 

(Zimm.)    Trussing.    Armature  /. 

Bin  G—  an  einen  Balken  legen,  den 
Balken  armieren.  To  truss  a  beam.  Armer 
une  poutre,  poser  une  armature  à  une  poutre. 
Gebirge  n.  (Geogn.,  Bergb.)   Bock.   Boche  /. 

G—,  Nebengestein  n.  (Bergb.)  Ground,  gang, 

ngue,  country  ( ike  strata  containing  the  mineral 
,  lode  or  coal-seam  of  a  mine).    Terrain  m. 
G — ,  lestes,  festes  Gestein  n.  (im  Gegen- 
satze eu  den  losen,  aufgeschwemmten  Schichten) 
(Bergb.)  Fast  rock,  solid  rock,  shelf.  Boos  m.  pl. 
(Möns),  roche/,  compacte. 
G—  n.,  aufgeschwemmtes  (Bergb.)  Sich 

Deckgebirge. 
G — ,  schwimmend  es  (Bergb.)  SteÄSchwimm- 
s  and. 

FlOtsg— .  Secondary  rock.  Boche  /.  strati- 
forme,  —  secondaire. 

Urg — ,  Urfel  »  m.  Primary  rock,  primitive  for- 
mation.   Bocbe  /.  primitive. 

Steinkohleng—.  Coal-formation,  coal-measure. 
Terrain  m.  houiller. 

Übergangsg— .  Qrauwacke-group.  Terrain  m. 

de  transition. 
Gebirgs . . .  —artillerie  /.  Mountain-artillery. 

Artillerie  /.  de  montagne. 
G— bahn  /.   Mountain-railway.   Chemin  m.  de 

fer  de  montagne. 

G— druck  m.  (Bergb.)   Sieh  Druck. 

G— iafette /.  (Art.)  Mountain-carriage.  Affût 

m.  de  montagne. 
G— lokomotive  f.    Sieh  Berglokomotive. 


Gebiss  n.  (Sattl.)   Bit.    Mors  m. 

G—  der  Unterlegetrense.  Bridoon-biL  Mon 
m.  du  filet. 

Birnwalsen  /.  pl.  am  G—.   Pcar-bits  pl 

Poires  /.  pL  secrètes. 
Geblase  n.,  Geblasemasehine  /-  (Masch.) 
Blowing-engine,  blast-engine,  bU*t-macim:r.  Ma- 
chine /.  soufflante,  soufflerie  /. 
G—,  schwaches  (Met.)    Soft  bloat.    Veut  st. 
faible. 

G-,  starkes  (Met)   Sharp  blast,  heavy  blast 

Vent  m.  fort. 
Cyllnderg— .   Cylinder-blowing-engme,  piston- 
blowing-maehine.  Machine  /.  soufflante  à  piston, 
soufflet  m.  cylindrique,  soufflerie  /.  à  piston  cy- 
lindrique. 

Kolbeng—  n.  Piston-blowing  apparat***.  Soufflet 
vu  à  piston. 

Sehleberg— •  Blowing-engine  with  sUde-vahet. 
Machine  /.  soufflante  à  tiroir. 

Sehraabeng-,  Cagaiardelle  /.  Serew 
blast-machine.  Machine  /.  soufflante  à  ris  d'Ar- 
chiraède,  cagniardelle  /. 

Wasserg—  n.  Hydrostatic  blast  or  blast-engine. 
Soufflerie  /.  hydrostatique. 

Wassersauleng— .  Water-pressure  blast-ma- 
chine.   Machine  /.  soufflante  à  colonne  d'eau. 

Das  G—  arbeitet.  The  blast  is  on.  L*  rent  va. 

Das  G—  1st  abgestellt.  The  bias*  stops. 
Le  vent  arrête. 

Das  G —  anlassen.   To  blow  in,  to  tssm  on 

the  blast,  to  tet  the  blast  to  work.  Donner  le  vont. 

G— cylinder  m.  (Met)  Blowing-cylinder,  blast- 
cylinder.    Cylindre  m.  soufflant. 

G— fbrm  /. ,  Luftloch  n.  für  die  ausge- 
triebene Luft  (Giess.)  Air-drain,  air-hole.  Event 
m.,  éventouse  /. 

G-luft/.,  Wind  w.  (Met)  Blast  air,  blast, 
wind.  Vent  m.,  soufflets  m.  pl.,  vent  et.  des 
souffleta,  air  m.,  soufflage  m. 

Brhltste,  heisse  G — luit.  Hot  Mast,  hot  air. 
Air  m.  chaud. 

Kalte  G-luft.  Cold  blast,  cold  air.  Air  m. 
froid. 

G — masehine /.  Sieh  Geblase. 

G— often  m.  (Chem.,  Met)  Blast  furnace.  Four- 
neau tn.  à  soufflet,  —  à  courant  d'air  force. 

Der  mit  heissem  Winde  betriebene 
G— often.  Hot-blast-furnace,  blastfurnace  blont 
with  heated  air.    Fourneau  à  l'air  chaud. 

Der  mit  kalter  G-luft  betriebene  G — 
Often.  Cold-blast-furnace,  blastfurnace  blown 
with  cold  air.    Fourneau  à  l'air  froid. 

G- Schachtofen  m.  (Met.)  Blast -furnace. 
Fourneau  m.  à  courant  d'air  forcé*,  —  à  soufflets. 
Gebrannt  adj.  (Chem.,  Met.)   Calcined,  burnt. 

Calciné. 

Gebranchswasser    n.     einer  Wasserleitung 

(Wasserb.)    Uied  water.   Eau  /.  employée. 
Gebrau  n.  (Brau.)    Brewing  ( quantity  of  beer 

brewed  at  once).    Brassin  m. 
Gebrück  n.,  Gerüst  (Bergb.)  Scaffolding.  Echa- 

faud  m. 

Gebäude  n. ,  Bund  m.  (Band web.)  Bunch, 
skein,  skain.  Ecagne  f.,  écague/.,  (vieilli:)  es- 
oaigne  /. 

Gebändelt   adj.  (Bauk.)    Clustered.  Fasciculé. 

Gebunden  adj.  mit  eisernen  Bingen,  be- 
schlagen adj.  mit  Bisen  (Schmied.)  Bound 
with  iron  hoops.  Fretté. 

G—  adj.  von  der  Wärme  gespr.    Sieh  Latent. 


Digitized  by 


Geck  —  Gegenhattert» 


276 


m.  oder  Geckstock  m.  (bei  Seeleuten), 
ipensekwengel  m.  Handle,  brake.  Brim- 
bale /.,  bringuebale  /.,  balancier  m.,  baacnle  /., 
levier  m.  de  pompe. 

O —  m.  dea  Schornsteins  der  Kombfiae  (Schiffb.) 
Hood,  cowL  Capot  in.,  capote  /.  de  la  cheminée 
de  cuisine  d'un  vaisseau. 

Gednuakenstriek  m.  (Bucbdr.  etc.)  Break,  dash, 
pause,  mark  of  suspension.  Moins  m.,  tiret  m., 
trait  m.  de  plume. 

Gedeckt  adj.  (von  Schiffen  oder  Booten  gesprochen) 
(Sœw.)   Decked.  Ponté. 

Gedeckter  Weg  m.  (Befest.)  Siek  Weg  m.,  ge- 
deckter. 

Gedeiken  v.  ».  (vom  Kalk).  Sieh  Aufgohen. 
G—  n.,  Anfgeken  ».,  Wachsen  ».  de«  Kalks 

beim  Löschen    (Maur.)    Increasing ,  swelling, 
growth,  growing.   Foisonueinent  m. 
O—Heg—  adj.  von  Metallen  gesagt  (Bergb.,  Min.) 
Native.    Natif,  -Te. 

Meteorisches  G—  -Einen  n.,  Meteoreinen 

n.  Meteoric  native  iron,  meteoric  iron.  Fer  m. 
natif  météorique. 

G— -Bilker  ».,  Jungfernsilber  n.  (Miner.) 
Native  silver,  common  native  silver.  Argent  m. 
natif,  argent  m.  vierge. 

Oeding  .  ..  — htaer  m.  (Bergb.)  Tributer,  miner 
who  works  by  the  job.    Mineur  m.  à  forfait 
«-«(nie  /.  (Bergb.)   Mark  eut  in  the  rock. 
Marque/,  de  l'ouvrage  donnée  à  forfait. 

Gedinge  ».  (vertragsmassiger  Sati,  nach  welcbom 
die  Arbeit  im  Verhältnis  der  Leistung  verdungen 
wird)  (Bauw.  u.  Borgb.)  Bargain,  tribute,  tut- 
work.  Forfait  m.,  accord  m.,  tâche  m.  Sieh 
Eragedinge  und  Lacbtergedinge. 

Genfrechnelt»  gedreht»  abgedreht  adj. 
(Techn.)    Turned.  Tourné,-ée. 

Gedreht,  geawlrnt  adj.  (Spinn.)  Twined. 
Câblé.-ée,  (on  trois,  en  quatre  etc.) 

Gedrlt  m-  (Miner.)  Varietät  von  Anthopbyllit. 
Qedrite.    Géante  /. 

Gedrheht  adj.  Surbased.  A  corniche,  surbaissé. 

Gedrneht  nein  (Bnchdr.)  To  be  in  print.  Etre 
imprimé. 

Gedruckte«  Blatt  ».,  Flugblatt-  ».  Print, 

fugitive  piece,  pamphlet.    Imprimé  m. 
Geeben,  geepen  v.  n.  (Schifff.)  Sieh  Oiepen. 
Geer  /.,  Gerde  /.  (Schiffb.)  Vang.  Palau  m.  de 

garde,  garde/. 
Ceeren  /.  pl.  einer  Gaffel  (Schiffb.)   Yangs  of  a 

gaff.    Gardes  /.  pL  d'une  corne. 

G— nebenbei  m,,  Gerdenh nager  m.  Vang 

pendant.    Pantoire  d'un  palan  de  garde. 
GerftU  n»,  Spannungsdiflerenn  /.  (Elektr.) 

Electric  fall    Chute  /.  électrique. 

G— verlast  m.  (Wasserb.)  Loss  of  fall.  Perte 

/.  de  chute. 

G— weehael  m.,  Brechpunkt  m.  (Eisenb.) 
Point  where  the  gradient  changes.   Point  m.  de 
passage  d'une  déclivité  à  une  autre. 
Gefalle  ».,  Fall  m.  eines  Flusses,  eines 

Weges  etc.  (Bauw.)    Fall,   slope,  inclination. 

Inclinaison  /.,  pente  /.,  (chute  /.) 

G—  (Topogr.  u.  Befest)   Sich  Hang. 

G--.  Neigung  /.,  Steigung  /.  (Eisenb.) 
Ascent,  gradient,  fall.  Pente  /.,  remont  m.,  dé- 
clivité /. 

G—  ».  wen  1 1  100  (Eisenb.)  Gradient  having 
an  inclination  of  1  tn  100.  Déclivité  /.  de 
1  en  100. 


Gefalle  /.  eines  Flusses,  (an  einer  Stelle  kon- 
zentriert) (Wasserb.)  foil  of  water,  height  of  fall 
Chute  /.  d'eau. 
G —  (Hydr.)    Sieh  Druckhöhe. 
Gefbaeht,   gekalkt   adj.  (Herald.)  Fessed. 
Fascd,-ée. 

Gefaaa  n.  (Techn.)  Vessel  Vase  m.,  vaisseau  «n. 
G —  eines  Barometers  (Phys.)    Bulb,  cistern. 

Cuvette  /.  d'un  baromètre. 
G—  eines  S  Ab  el  s.  Sword  handle,  hilt.  Poignée 

de  sabre. 

G — barometer  ».  Bulb  -  barometer ,  cistern- 
barometer.    Baromètre  m.  à  cuvette. 

G— diffusion  /.  Jar-diffusion.  Diffusion  /. 
en  bocal. 

G— knnde  /. ,  Heranalk  /.,  Thonwaren- 
kunde /.    Ceramic  art    Art  m.  céramique. 
G— olen  far  Tiegel,  Tiegelofen  m.  Crucible- 
furnace,  air-  or  blast-furnace.  Fourneau  à  creuset, 
fourneau  de  fusion  à  air  ou  à  vent. 
Gefeinte«  Einen.  Refined-iron.   Fer  m.  fine. 
G—  Reheisen,  gefeinte  Blattela,  Zer- 
renn eisen.  Pig  refined  by  the  hearth-process. 
Fonte  épurée,  —  marée,  —  affinée  par  le  maréage. 
Gefeinte  Gans  /.  Refined  pig.  Pain  d'affinage. 
Geflecht». eines  Sobanskorbes.  àfcÀFleeht- 
werk. 

Gefleckt,  gesprenkelt  adj.  (Techn.)  Marbled, 
speckled.  Tacheté,  marqué,  marqueté,  tigré, 
marbré. 

G-.   Sieh  Roheisen,  geflecktes. 

Gefiuder  ».,  beinernen,  sum  Ablauf  der  Stollen- 
wasser (Bergb.)  Launders  pl.,  trunk,  gutter,  gurt 
(in  a  level).  Mahay  (en  Belg.),  boisage  m,  de 
la  sole  d'une  galerie  d'écoulement. 
G-,  Arehe  /.  (Mühlb.)  Water-cistem.  Pé- 
chère  /.    Sieh  A  b  s  u  o  h  t. 

Gefrier . . .  —apparat  m. ,  Eismaschine  /. 
(Chem.)  Machine  for  making  ice,  freezing -appa- 
ratus for  making  ice.  Appareil  m.  de  congelation, 
(glacière  /.). 

G— bar  adj.  (Phys.)  Congealable.  Susceptible 
de  congélation,  cougélable. 

Nicht  g — bar.  Incongealable.  Incongélablo. 

G— paukt  m.   (Phys.)    Freezing-point.  Point 
m.  de  froid,  —  de  congélation,  séro  m.  au  thermo- 
mètre centigrade  et  de  Réauinur. 
Gefrieren  e.  ».  (Phys.)   To  congeal,  to  freeue. 

Se  congeler,  glacer. 

G—  ».  (Phys.)  Congelation,  freezing,  congealing. 
Congélation  /. 

Gefrischt  adj.  (Met.)   Fined.  Affiné,-ée. 
G -es  Eisen  ».  (im  Gegensatz  zu  gepuddeltem.) 
Fined-iron.    For  m.  affinée. 
G -er  Stahl  m.  (im  Gegensatz  zu  gepuddeltem 
Stahl  etc.)    Fined  steel.    Acier  m.  affiné. 

Gefüge».,  Struktur  /.,  Kern/,  eines  Steines 
(Geogu.,  Miner.)  Grain  of  a  stone,  structure, 
texture.  Structure  /.,  lit  m.,  grainure  /.,  texture 
/.  d'une  pierre. 

Gegen  die  Sonne  (Seew.)   Sieh  Sonne. 

Gegen . . .  —  abdruek  m. ,  Gegenabsng  m. 
(Buchdr.)  Counter-proof,  counter-impression.  Contre- 
épreuve  /. 

G— abdruek  m  neben,  g— nbklntscken 

(Buchdr.)  To  counter-draw,  to  take  a  counter- 
proof  of  a  counter-drawing.  Décalquer,  contro- 
tirer,  contro-calquer. 

G— batterie  /.  (Art.)  Sieh  Controbatterio. 
G— batterie/.  (Tel.)  Battery  opposed  to  another. 
Pile/,  d'opposition. 
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Gegenbefestlgnng  —  Geglast. 


Gegenbeiestigung/.  Contravallation.  Contre- 
vallation  /. 

G— bord  m.  (Schifff.)  Opposite  tack.  Contre- 
bord  m. 

G— dampf  m.  (Oampfm.)  Steam  employed  to 
reverte  the  engine,  counter-steam.  Contre- vapeur/. 

G  dampf  bremse  /.  Sieh  Contredampf- 
bremse. 

Ct—  diagonale  /.  einer  Fachwerksbrücke 
(Briickenb.)  Counter-brace,  counter.  Diagonale 
/.  secondaire. 

G— druck  m.  (Oampfm.)  Baek-pretture,-  steam- 
comprettion.    Contre-pression  /. 

Cl— druekkolben  m.  am  I^okomotiv- 
sehieber.  Counter- balance-piston.  Piston  aou- 
lagear  m.,  suceur  m. 

G— drücken  v.  a.  (vom  Erddruck  gesprochen) 
(Bauw.)  To  prett  (from  the  backing  againet  a 
retaining  voll).  Contre-buter. 

G — Email  n.  (Teclm.)  Enamel  laid  on  the  hack- 
aide  of  a  (thin)  plate  which  it  to  be  enamelled. 
Contre-émail  m. 

G— form  /.  (Buohdr.)  Counter-mould,  counter- 
plate.    Contre -planche  /. 

G— fburaiereu  v.  a.  (Tischl.)  To  veneer  on 
both  sides,  to  counter-veneer.  Contre-plaquer. 

G — fb  oraler  nag  /.  (Tischl.)  Veneering  on  both 
sides.    Contre-placage  m. 

G— gewicht  n.  (Masch.)  Counterpoise,  counter- 
weight, balance-weight.    Contre-poids  m. 

G— gewicht  des  Excentriks.  Eccentric  ba- 
lance-weight.   Contre-poids  m.  d'excentrique. 

G— gewicht  der  Steuerung  (Lok.)  Balance- 
weight  of  the  reverting.  Contre -poids  m.  de 
changement  de  marche. 

G— gewicht  einer  Wippbrüoke.  Sieh  Wipp- 
rahmen. 

©— gewichtsbalaneier  m.,  Contrehal an- 
der m,  (Masch.)  Counter-balance.  Balancier  m. 
à  contre-poids  m.,  contre-balancier  m. 

G— gart  m.,  «trappe  /.  am  Sattel  (8attl.) 
Oirth- leather,  girth -strap,  surcingle.  Contre- 
sanglon  m.  d'une  selle. 

G— halter  m.  beim  Nieten  (Bohiffb.)  Holding- 
up  hammer.  Abatage. 

G — hang  m.  (Befest.)  Attending -slope.,  acclivity. 
Contre-pente  /. 

G— heil  m.,  Stellkell  m.  (Mecb.)  lighten- 
ing-key.    Clavette  /.  de  dressage  ou  de  calage. 

G — keil  m.  (Masch)  Fox- wedge,  note -key. 
Contre-clavette  /. 

G— keil  m.,  Hakenkell  m.,  Klavette  /. 
Gib.   Contre-clavette  /. 

G— kiel  m.  (Schiflb.)  Upper  falte-keel.  Contre- 
quille  /.  intérieure. 

G— kraft  /.  (Mech.)  Counter -force,  opposed 
force.    Contre-  force  /. 

G  kurve  /. ,  Con  trek  urve  /.  (Ëisenb.) 
Counter-curve.    Contre-courbe  /. 

G-laufgraben  m.  pl  (Bcfest.)  Counter- 
approaches  pl.    Contre-approches  /.  pl. 

G  -  leaker  m.,  Leltetaage  /.,  Lenkstange 
/.  eines  Watt'schen  Parallelogramms 
(Masch.)  Radius-bar ,  radius -rod ,  bridle-rod. 
Bras  m.  de  rappel,  rayon  m.  régulateur. 

G— mine  /.  (Befest.)  Countermine,  defensive 
mine.    Contre-mine  /.,  mine  /.  défensive. 

G— matter  /.  (Masch.)  Jam-nut,  check-nut,  lock- 
nut.    Contre-écrou  m. 

G — aléa  m.  (zweiter  Teil  eine»  Doppelofens) 
'vMet)   Counter-furnace.   Contre-fourneau  m. 


Gegenort  n.  (Bergb.)  Counter-gangway.  (Fouille 

/.  faite  à  l'encontre.) 

G— pausen  m.  (Techn.)  Counter-punch.  Contre- 
poinçon  m. 

G — rakel  f.,  G— Schaber  m.  einer  Walzen 
druokmaschine  (Zeugdr.)  Lint-doctor.  Bade 

/.  derrière,  contre-racle  /. 

G— Schaltung  /.  (Tel.)  Opposition -method. 
Installation  /.  des  communications  électriques 
par  opposition. 

G— schiene  f.,  Leit-Zwaagsehlene  (Eiaeob.) 
Guard-rail,  counter-rail,  check-rail.  Contre- 
rai! m. 

G— schlagbug  m.,  Schliagerschlagbag  a 

(Seew.)    Back-board.   Mauvais  bord  nu 
G— »ehr affleren  v.  a.,  ins  Kreon  schraf- 
fieren v.  a.  To  counter-hatch,  to  counter-cut,  to 
cross-hatch.    Contre  -  hacher ,  contra  -  tailler  (da 
graveur  en  bois). 

G-  Schraffierung/,  Kreu  zsehr  afflerung 

/.    Orot8-JuUching ,  counter-tailling.  Contre-ha- 
chure /.,  contre-taille  /. 
G— sempel  m.  (Web.)    Counter-simple.  Quin 
conce  m. 

G— sprechen  n.,  gleichseitiges  Sprechen 

n.  (Tel.)  Duplex  telegraphy.  Télégraphie  /.  i 
courants  en  sens  inverses. 

G— sprechen  v.  a.  (Tel.)  To  transmit  two  mes- 
sages in  opposite  direction  along  the  same  wire 
at  the  tame  time.  Transmettre  deux  dépêches 
en  sens  contraire  sur  le  même  fil. 

G— sprechen  n.  (Tel.)  Transmission  of  teo 
messages  in  opposite  direction  along  the  same 
wire  at  the  tame  time.  Transmission  /.  simul- 
tanée de  deux  dépêches  en  sens  contraire  soi 
le  même  fil. 

G— spreeh  apparat  m.  (Tel.)  Duplex  instru- 
ment. Appareil  m,  destiné  à  la  transmission 
double  dans  les  deux  sens  sur  le  même  fil. 

G — Sprechtaster  m.  (Tel.)  Duplex  key.  Ma- 
nipulateur m.  pour  transmettre  deux  dépêcha 
en  sens  contraire  simultanément  sur  le  même  fil. 

G — strebe  /.,  Grataparrcaatrebe  /.  (Zimm.; 
Strut,  hip- strut.  Coyer  m.,  arc-boutant  m.  d'une 
arbalète.    Vergl.  Hängewerk. 

G — strom  m.  (Phys.)  Counter-ourrent.  Contre- 
courant  m. 

G — walze /.  der  Gaufriermaschine  (Zeugdr.) 
Paper-cylinder  of  an  embossing-  or  goffering-ma- 
chxnc.  Contre-partie  contre-épreuve  /.  d'une 
machine  à  gaufrer* 

G— wehr(e)  /.  (Befest)  Counterguard,  (cover- 
face).    Contre-garde/.,  couvre-face  /. 

G— wind  m.  (Schifff.)  Head  wind,  (foul  wind). 
Vent  m.  contraire. 

G-winde  /.  (Masch.)  Sieh  Differential- 
baspel. 

G— winden  v.  n.  Sieh  Aufkommen  unter 
Gangspill. 

G — winder  m.  (Spinn.)  Counter -faüer.  Contre- 
baguette  /.  d'un  mull-jenny  en  fin. 

G— Wirkung  /.   Reaction.   Réaction  /. 

Gegend  /*  Terrain  m*  Boden  m.  (Kriegs*.) 

Country,  ground,  toiL    Pays  m.,  terrain  ta. 

G—  /.  (der  See),  Gewässer  (Hydr.)   Part  of 
the  sea.   Parage  m. 
Gegerbter  Stahl.    Welded  steel,   tilted  ttetl, 

shear-steel,  refined  steel.    Acier  m.  corroyé. 
Geglast  (Seow.)   Beckoned.  Estimé. 


Digitized  by 


OcgNiei  —  Geitaublock. 


277 


ti«g*SMnea  Eilsen  in  gusseisernen  Scha- 
len, HartgoSS  m.    Case-hardened  cast-iron. 
Fer  m,  fondu  en  coquilles  ou  en  moules  eu  fonte. 
Offene-  Bisen,  Herdguss  m.    Open  east- 
iron,  sand  casting-iron.  Fer  fondu  à  découvert. 

Gehalt  m.  einer  Flüssigkeit,  Titre  m.  (Chem., 
Prob.)    Titre,  standard  of  a  solution.    Titre  m. 
G-,  Hait  m.  (Met.)    Yield.   Teneur  /. 
G—  einer  Substanz  an  Metall.    Yield.  Ri- 
ebesse/. 

G—,  Feing— ,  Mischungsverhältnis  n., 
Kara  n.  (MUozw.,  Met.)  AUoy,  standard.  Titre 
m.,  (autrefois:)  aloi  m. 
Gehämmerte«  Bisen,   Hammerelsen  n. 

Forged  bar-iron ,  hammered  iron.  Fer  m.  forgé 
par  le  martinet. 

G—  Bisenblech.   Sieh  Hammerblech. 
Gehänge  /.  (zum  Einhängen  und  Aufziehen  der 
Bohrstangen  bei  Tief  bohrungen)  (Bergb.)  Runner 
(as  a  boring  implement).  Clef  /.  de  relaxée,  grap- 
pin m,  (aux  sondages). 

G—  ».,  Thalhang  m.  (Top.)   DeeUcity.  Ver- 
sant m. 

fjiehartet  adj.,  vom  Stahl  gesagt.  Hardened, 
tempered.  Trempé. 

Nicht  g—,  nng—  adj.  Soft,  unhardened.  Non 
trempé. 

Wahl  g—,  gat  g — .  Finely  tempered.  D'une 
bonne  trempe. 

G — er  Stahl.  Hardened  steel.  Acier  m.  trempé. 
Gehäuse  ».  eines  Flaschensugs,  [zur  See:] 

eines  Blocks  (Mech.,  Seew.)  Shell,  pulley -frame, 

(block).  Caisse/.,  chape  /.,  corps  m.  d'une  moufle, 

—  d'une  poulie. 
Gehege  «.,  Einfriedigung.   Fence,  enclosure. 

Enclos  m. 

Geheim . . .  —sprechen  ».  (Tel.)    Secret  or 
cypher  correspondence.  Correspondance  /.  secrète. 
G — treppe  /.»  Lauftreppe  /.  (Bauw.)  Back- 
stairs pl.,  private  stairs  pL,  private  staircase. 
Couloir  m. 

Gehen  v.  ».  durch  den  Meridian,  Kulminie- 
ren r.  ».  (Ästron.)    To  culminate.  Culminer. 
G—,  Im  Gange  «ein,  arbeiten  v.  ».  (von 

einer  Maschine  gesagt)    (Masch.)     To  work. 

Fonctionner,  aller. 
Buekwarts  g— .    To  go  backward.    Aller  en 

arrière. 

Torwarts  g—.  To  go  forward.  Aller  en  avant. 
G —  *.  ».  (von  einem  Ofen  gesagt)  (Met.)  To 
work.    Aller,  marcher. 

G—  v.  «.,  leer  (von  einer  Schraube  gesagt) 

(Techn.)    To  have  end-play.    Aller  avec  temps 

perdu.    VergL  Gang,  toter. 
G —  «•      rar  Anker,  —  su  Anker  (Schifft.) 

To  anchor,  to  east  or  to  drop  the  anchor.  Ancrer, 

mouiller,  donner  fond,  jeter  l'ancre. 
Über  den  Achtersteven  g—  (Seew.)  To 

maie  sternvay.    Cul  er. 
Anker  auf  g—  (Seew.)    Sieh  unter  Anker. 
An  Bard  g—  oder  fahren  t>.  ».    To  go 

aboard  (on  board).    Aller  à  bord. 
Klar  g—  van  (Seew.)   To  go  clear  of...,  to 

clear.  Parer. 
Zn  Grande  g—  (von  einem  Schiffe  gesagt). 

To  go  down,  —  to  the  bottom,  —  into  David's 

look-up,  —  to  Davy  Jones'  locker,  to  founder. 

Coaler  à  fond,  couler  bas,  couler. 
In  See  g—  v.  n.   To  put  to  sea,  to  go  to  sea, 

to  leave  a  port,  to  start  from  a  port.    Mettre  à 

la  mer,  prendre  la  mer. 


Unter  Segel  gehen.  To  get  under  sail,  to  make 
sail,  to  set  sail.  Mettre  à  la  voile,  mettre  sous 
voile  ou  en  route,  faire  voile,  partir  du  port. 

Über  Steuer  g—.  To  go  astern,  to  have 
stern-way.  Culer. 

An  den  Wind  g-.  To  haul  the  wind.  Mettre 
au  plus  près,  serrer  le  vent. 

Unter  den  Wind  g—.   Sieh  Legen. 
Gehilfe  m-,  Gebülfe  m.    Helper,  assistant. 

Aide  m. 

G—  des  Laufabrichters  (Büchsenm.)  Assistant 
of  the  barrel-dresser.    Passeur  m.  (de  forets). 

G—  des  Legers  (Pap.)  Layer's  assistant. 
Vireur  m. 

G—  des  Hammerschmiedes,  Znsehlüger 
m.  (Schmied.)  Striker.  Frappeur  m.,  compagnon- 
forgeron  m. 

Gehlenit  m.  (Miner.)    OehUnile.    Gehlénite  /. 
Gehr . . .— dreieck  ».  (Winkellineal  von  45  Grad) 

(Tischl.)    Mitre-square.    Equerre  /.   à  onglet, 

équerre  /.  onglet,  équerre  /.  à  mitre. 

G— finge /.  (Tischl.)  etc.)   .Sie*  Gehr  s  toss. 

G— lade  /.  (Tischl.)  Mitre-box,  mitre-block. 
Boîte  /.  de  mitre. 

G— mass  ».,  Sehr  am  ass  ».,  Schmieg- 
winkel m.  (Techn.,  Tischl ,  Zimm.)  BeveUule, 
bevel,  bevel-square,  mitre-rule.  Angle  m.  oblique, 
béveau  m.,  biveau  m.,  beuveau  m.,  buveau  m. 

G— mass,  bewegliehes,  Schmiege/.  (Tisch  ! . 
Zimm.)  Bevel -rule,  mitre -rule,  sliding -square, 
bevel-rule.    Sauterelle  /.,  équerre  /.  mobile. 

G— m  ass,  festes,  G— dreieck  ».  Mitre-square. 
Équerre  /.  de  mitre,  équerre  /.  à  onglet,  équerre 
/.  onglet. 

G— schnitt  m.  am  Hols  (Zimm.,  Tischl.)  Mitre- 
eut,  mitre-quoin-eut.    Coupe  /.  h  onglet. 
G— stoss  m.,  G— fuge  /.,  S  toss  m.  auf 
Gehrung  (Tischl.,  Zimm  )  Mitre-joint,  diagonal 
joint.  Assemblage  m.  à  onglet,  joint  m.  à  onglet, 
joint  m.  à  mitre. 
Gehre  /.  (Tischl.)    Sieh  Gehrung. 
Gehrung  /.,  (Gahrung  /.,   Gierung  /., 
Gehre  /.,  Giern  m.)   (Tischl.)   Mitre,  mitre- 
quoin,  mitred  quoin,  bevel.   Onglet  m.,  anglet  m., 
biais  m-,  biaisemont  m. 

G—/.,  schiefer  Winkel  m.,  Schräge  /. 

des  Hobeleisens  (Tischl.)  Basil.  Basile  m. 
du  rabot 

G  —  shobel  m.  Mitre-plane.  Babot  m.  à  mitre, 

guillaume  m.  ou  rabot  m.  à  onglet. 
G— slinie/.  (Tischl.,  Zimm.)  Mitre-line.  Ligne/. 

de  mitre  ou  d'onglet. 
G — sstosslade  /.    (Tischl.)   Beveling  -  board, 

mitre-block,  (mitr(e)ing -machine).   Machine  /. 

à  onglet. 

G— ssinke  /.  (Bauw.)  Mitre-dovetail.  Queue 
/.  perdue. 

Gehör  ».,  eine  Depesche  nach  dem  G— 
aufnehmen  (Tel.)  To  read  by  sound.  Lire  au  son. 
Gehulfe  m.    Sieh  Gehilfe. 
G—  m.  beim  Walzwerk  (Met)    Second  hand. 
Défenseur  m. 
Gei  /.  t  In  der  Gel  hängen  (von  einem  Segel 
gesagt),  aufgegeit.  Hauled  up  in  the  brails, 
clewed  up,  broiled  in,    C argue. 
G— tan  ».  (SeewO  (für  Msrs-,  Bram-,  Ober- 
bramsegel etc.:)  Clewline;  (für  GrosB-,  Bsgien- 
segel  und  Fock:)  clewgarnet;  (für  Schraateegel  :) 
brail.    Cargue  /.,  cargue  /.,  carguo-point  /. 
G— taublock  m.  (Seew.)    Clew -garnet -block, 
I      clew-line-block.    Poulie  /.  de  oargue-point. 
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Geigenfutter  —  Gelbelsenera. 


Geigenfutter  n.,  Violinfutteral  ».  (Mas.) 
Fiddle-case,  violin-cage.  Etui  m.,  boîte  /.  de 
violon. 

Mgwkwi  n.  Colophony,  common  renn,  resin, 
fiddler' »  rctin.  Colophane  /.,  (brai  m.  see,  ar- 
canson  m.). 

Geiser  m.,  heisse  Springquellc  /.  (Geol.) 

Geysir.    Geyser  m. 
Geissfuss  m.,  Klaneisen  ft.,  Breehklaue /. 

(Techn.  &  Minieik.)  Pincher,  pinching -bar,  pmelk- 

bar,  crow-bar,  handspike,  spike-drawer.  Pied-de- 

biche  m.,  pied-de-chèvre  m.,  cherron  m. 

G — ,  Ziegenfhs»  m,  (Brecheisen  mit  gespal- 
tener Klaue)  (Bergb.)  Claw -ended  crow-bar. 
Pied-de-biche  m. 

G — ,  Glttckshaken  m.,  um  einen  abge- 
brochenen Bohrer  aus  dem  Bohrloch  heraus- 
zuziehen (Bergb.)  Finger -grip,  catch.  Beper- 
teur  m.,  caracole  /. 

G —  fKupferschm.)    Sieh  Einsatzeisen. 

G —  (Minierk.)    Sieh  Brechstange. 

G —  (Stemmeisen  mit  zwei  unter  einem  Winkel 
von  45  bis  90*  znsammenBtossenden  Schneiden) 
(Tischl.,  Bildh.)  Parting-tooL  Carrelet  m.,  burin 
m.  à  boißj  burin  m.  triangulaire. 

Gebogener  G — .  Bent  parting-tool.  Burin  m. 
triangulaire  coudé. 

Gebogener  Gravler-G — .  Print-cuUer's  bent 
parting-tool.  Burin  m.  triangulaire  coudé  pour 
graveurs. 

Gerader  G —  für  Bildhauer.  Straight  parting- 
tool.   Burin  m.  triangulaire  droit. 

Gravier- Loftelg— .  Print  -  cutter's  spoon -bit 
parting-tool.  Kurin  m.  triangulaire  à  cuiller 
pour  graveurs. 

iîoffelg— .  Spoon-bil  parting-tool,  spoon-parting- 
tool.    Burin  m,  triangulaire  à  cuiller. 
Geist  «t.,  Weingeist  m,  Spiritus  m.  Spirit. 

Esprit  m. 

Gels  m.  des  Tabaks  (Bot.)  Sucker.  Eejeton  m., 

fausse  tige  /.  du  tabac. 
Gekleinte  Kohle  f.   Sieh  Kohlenstaub. 
Gekocht  adj.  (Seide).    Scoured,  boiled.    Cuit,  -e. 
Gekohlte«  Elsen.    Carbure  tied  iron.    Fer  m. 

carburé. 

Geköpert  adj.,  erolslert  adj.  (Web.)  Tweeled, 
twilled.    Croisée  à  grains  d'orge. 

Gekoppelt,  verbanden  adj.  (Mech.)  Con- 
nected.   Conjugué,  -ée. 
G —  (Bank.)    Sieh  Gekuppelt 

Gekörnt  adj.  vom  Leder  gespr.  Sieh  Genarbt 

Gekrats  ft*  Kratse  /.  (Met.)  Droit,  sweep, 
sweepings  pl.,  ( ashes  pl.).  Terre  /.  de  monnaie, 
crasse  /.,  cendres  /.  pl.,  cendres  /.  pl.  d'orfèvre, 
levure/,  (d'or  et  d'argent).  Sieh  Krätze. 
G— ♦  Kratse  /.  (Goldschm.)  Scrapings,  sweep- 
ings.   Faisil  m. 

G—efen  m.  (Met)  Almond -furnace,  alman- 
furnace,  sweep  (a  kind  of  furnace  used  in  the 
rcfining-process).  Fourneau  m.  à  fondre  l'aroo. 
Gekröpft  adj.  (bei  Schneide- Werkzeugen)  (Techn.) 
Crumped,  with  guüet-end.  Cambré,  -ée,  à  gorge, 
coudé,  -ée. 

G—   (von  Wellen  gesagt)  (Masch.)   Forming  a 
knee  or  angle,  bent  at  (nght)  angles.  Coudé, -ée. 
Gekrosesteln  m.  (Miner.)  Tripstone,  gekrb'sstein. 

Pierre  /.  de  tripes  (anhydrite  /.  compacte). 
Gekrümmt   adj.     Arched,    curved.  Courbe, 

courbé,  -ée. 

Wenig  g—,  flachrund  adj.  Slightly  arched  or 
curved,  having  a  little  swell  or  bulge.  Bombé, -ée. 


Gekuppelt,  gekoppelt  adj.  (Bank.,  Masch.) 

Coupled.    Âccouplé,-ée.    Sieh  Gekoppelt 
G — es  Fenster  n.   Coupled  window*  pl.,  pair 

of  windows.    Fenêtre  /.  accouplée. 
G — e  Raaer  n.  pl.  (Lok.)    Coupled  wheeU. 

Boues  /.  pi  accouplées. 

G-e  Säulen  /.  pl.,   Sanlenkoppel  / 

Coupled  columns  pl.  Colonnes  /.  pl.  accouplées, 

couple  m.  de  colonnes. 
Geländer  n.,  Umwahrung  /.  eines  Platzes, 
Vorplatzes  (Bauw.)  Railing,  parapet,  barrier, 
breast-work.   Rampe  /.,  garde-fou  m.,  appui 
clôture  f.,  garde-corps  m. 

G — ,  Treppeng—  n.  (Bauw.)  Railing.  Garde- 
fou  m.,  balustrade/. 

G—,  Brüstung  /.,  St&ngengelastder  a. 

(Bauw.)  Railing ,  barrier.  Barrière  /.,  parapet 
m.,  garde-fou  m. 

G—  mit   Docken.    Balustrade,  baluster- 
railing.    Balustrade  /. 

G—  (Pont.)    Sieh  Brückengeländer. 

G— docke  /.,  G— saule  /.  (Bauk.)  Baluster, 
banister.    Balustre  m. 

G— rlegel  m.  (Zinim.)  Rail.  Lisse  /.  d'appui. 

G—saulchen  n.,  Docke/.,  TrsUlIe/.  (Bank.) 
Baluster,  bannister.    Balustre  m. 

G— saule/.    Sieh  Geländerdocke. 

G — stab  m.,  G— pros  ten  m.  (Bank.)  Rail- 
post.    Montant  m.,  barreau  m. 

G — stabe  m.  pl  einer  Treppe  (Bauw.)  Baluster» 
pl.,  stair-balusters.    Tournisses  /.  pl. 
Gélatine  /.    Gelatine.   Gélatine  /. 
Gelatin...— folle  /.   Sieh  Hausenblasen- 

folie. 

G— papier  n.  Sieh  Hausenblasenfolie. 
Gelaufe  n.,  Kleife  /.eines  Fensters  (Bauk.l 

Flanning,  rabbet-wall.  Ebrasement  m.,  embrasure /. 

Vergl.  Laibung. 
Geläute      elektrisches,  oder  Lautwerk  ». 

(Tel.)  Electro-magnetical  ringing -apparatus.  Son- 
nerie /.  électrique. 
Gelb  adj.  (Färb.,  Mal.)    Yellow.  Jaune. 

G— es  Gold  «.  (Met.)  Antique  gold.  Or  m.  jaune. 

G—  ft.  (Färb.,  Mal.)     Yellow,   yellow  colour. 
Jaune-  m. 

G—  in  G—,  gelbes  Csunalengenalde  «. 

(Mal.)    Yellow  camaieu.    Cirage  m. 
G—,  englisches,  Turner's  G—  (Mal.)  Pa- 
tent-yellow, yellow  org chloride  of  lead.  Jaune  a. 
breveté. 

Gold  g—.    Golden  yellow.   Jaune  si.  doré. 
Schwefeig — .    Brimstone-yellow.  Jaune  m.  de 
soufre. 

Strong — .    Straw-coloured,  yellow  as  être». 

Jaune  m.  de  paille. 
G— beeren  /.  pl,  Avigneakemer  «.  pl 

(Farb.)  French  berries  pL,  berries  pL  of  Avignon. 

Grains  m.  pl.  d'Avignon. 
G— boise/.   Sieh  Kotbeize. 
G— bleiers  n.,  Molrbdaablet  n.,  Wulfe- 

nlt  m.  (Miner.)  Molybdate  of  lead,  yellow  lead- 
ore,  wulfenite.   Plomb  m.  molybdate,  molybdate 

m.  de  plomb,  plomb  m.  jaune. 
G— brennen  v.  a.,  abbelsten  v.  a.  (Met) 

To  pickle,  to  dip  brats  or  tombac.  Dérocher, 

décaper  les  objets  en  métal. 
G — brennen  n.   (Metall.)    Pickling,  dipping 

of  brats  or  tombac.   Décapage  m.,  déroebage  m. 

des  objets  en  métal. 
G — eiseners  ».,  G — eisenstein  m.  (Miner.) 

Yellow  clay-iron-stone.   Fer  m.  oxydé  jaune. 
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CdMWMttto  m*  eekeriger  (Miner.)  Sieh 
Ocker,  gelber. 

G  —  erde  %  Ocker  m.  (Miner.)  Yellow  earth, 
yellow  ochre.    Gelberde  m.,  argile  f.  ocreuse. 

«-en,  ».  Sieh  Geifers. 

«—en  «.,  Weiastellur  n.  (Miner.)  Syl- 
vanite.  Tellure  m.  natif  auru-argentifère,  or 
n».  blanc  dendritique  ou  graphique. 

G — emser  m.  (Giess.)  Brass-founder,  yeüow- 
metai-founder ,  brasier.  Fondeur  m.  de  bronze. 
VergL  Rotgiesser. 

G— giesserei  /.  (Giess.)  Brass-foundry.  Fon- 
derie /.  de  bronze. 

G-fUW  m*  Hearing  n.  Brass,  yellow  brass, 
yellow  copper.    Laiton  m.,  cuivre  m.  jaune. 

G — hol»  n.  [von  Morus  tinctoria]  (Färb.)  Fustic, 
old  fustic,  yellow  wood.    Bois  m.  jaune. 

G — It  up  fer  ».  (Legierungen  von  Kupier  und 
Zink)  (Met)  Brass,  yeüow  brass,  yellow 
pewter.  Bronze  m.,  cuivre  m,  jaune.  VergL 
Mesaing,  Tombak  und  Botgass. 

G— kupferers  ».   Sieh  Gelferz. 

G-lieh  ad)'.(Fftrb,  Mal.)  Yellowish.  Jaunâtre. 

G — menaken  n.  (M  iner.)  Sieh  unter  Menakerz. 

G — wurxel  /.,  Cucinlt  /.  (Firb.)  Turmeric 

•plant,  curcuma,  Indian  saj Hover.  Safran  tn.  des 
Inden,  souchet  m.  des  Indes,  curcuma  m. 
Geld  ».   »Bf  Bodmerei  (Schifff.)  Bottomry. 

Grosse  aventure  /.,  bodinerie  f.,  bommerie  /. 

G — mflnae  /.  (MOns.)    Coin.    Monnaie  /. 
Gelegenheit  /.  (Bauw.)    Sic  A  Abort. 
Gelei»  n.,  Gelelse  n.  (Ëisenb.,  Fuhrw.)  Sieh 

Gleis. 

Gelenk   n.  eines  Fuhrwerks.    Sieh  Lenk- 
barkeit 

G—  9  Gewinde  n.  am  gebrochenen  Mund- 
stück eines  Gebisses.  (Sattl.)  Joint.  Char- 
nière /.  k  pli,  pli  m. 

G —  (Masch.)  Link,  joint.  Fléau  m.,  joint  m., 
article  m. 

G —  *.,  Scharnier  n.  eines  eisernen  Brücken- 
trägers (Briickenb.)  Turning  -  joint,  joint. 
Charnière  /. 

G—,  Gewerbe  n.,  Gewinde».,  Scharnier  n., 

(Charnier  ».k  (Tcchn.)   Joint,  hinge,  hinge- 

joint,  turning -joint.    Charnière  /. 
Ci — ,  Glied  n.  einer  Kette,  Kettengelenk  » , 

Kettenglied  ».,  [in  Seew.  u.  Art.]  Schake /, 

Sehalm  /.  (Schmied.)    Link.    Chaînon  m., 

maille  /.,  (membre  m.)  d'une  chaîne. 
G—  einer  Gliederkette  (Techn.)    Flat  link. 

Joint  st.,  chaînon  m.,  maillon  m. 
G— »and  m.    Sieh  H  charnier  band. 
G— hand  ».  eines  Protzkastens  (Art.)  Joint, 

hinge-band.    Charnière  /. 
G— kette/.    Sieh  PI  attenkette. 
G— «warn  ».  (Petrogr.)   Sieh  Itakolumit 
G— stahl  iik,  Drehstuhl  m.  (Eisenb.)  Jaw- 

ekair.   Coassinet  m.  de  talon  ou  de  rotation. 
G— Wischer  m-  (Art.)  Sponge  with  a  limbed  staff. 

Ecouvilloa  m.  articulé,  écouvillon  à  charnière. 
Geleae  ».,  Schrank  m.,  Rispe  /.  (Web.) 

Lease.    Envcrjure  /.,  encroix  tn. 
Geleucht  n.,  lieleuehtuiigsnaaterial  (Bergb.) 

Lightiug-maÛer.  Matière  /.  lumineuse. 
Gelier»  n.,  Gelherz  n.,  Gelbkupfererz  n., 
Kupferkies  tn.  (Miner,  Met.)  Copper-pyrites, 
yellow  copper-ore,  yeüow  copper.  Pyrite /.  cuivreuse, 
cuivre  «.  pyriieux. 
Gelfkapfer  n,  (silberfreies  Kupfer)  (Met)  Poor 
coarse  copper.    Cuivre  m.  noir  désargente. 


Gelost  adj.  durch  einen  Stollen  (Bergb.)  Drained 

by  means  of  an  adit.    Asséché  par  une  gallerie 

d'écoulement  (Belg.  :)  xhorré. 
Gelte/.,  Sehttpfgelte /.,  holserner  Eimer  ». 

(Böttch.)    Paü,  bucket,  tub.    Seau  m.,  broc  m., 

manuel  m. 

Gemach  «.,  heimliches.   Sieh  Abort  und 
Abtritt 

Gemälde  ».  Picture,  painting,  portrait.  Peinture 
/.,  tableau  m. 

Einfarbiges  oder  gemm  en  artiges  G— , 
Camalea  ».,  Monoehromie  /.  Camaïeu, 
brooch,  brooch-painting.  Peinture/,  en  camaïeu, 
camaïeu  m. 

Gelb  in  Gelb  gemaltes  G-.  Yellow-brooch. 
Peinture  /.  en  cirage,  cirage  tn. 

Gran  in  Gran  gemaltes  G—.  Qray-brooch. 
Peinturo  /.  en  grisaille,  grisaille  /. 

G—  mit  Wasserfarben,  Aanarellg— . 
Water  colour  painting.    Aquarelle  /. 

G-  frennd  m.,  G-Uebhaher  m.  (Mal.) 
Amateur  of  pictures.    Amateur  m.  de  tableaux. 

G—  oder  Bildergallerie  /.,  G— »aal  m, 
(Mal.)   Picture-gallery,  picture-room,  gallery  of 
paintings.    Galerie  /.  de  tableaux. 
Gemangkorn  n.,   Hengkorn  ».  (Ackerb.) 

Mang- torn,  matlin,  mesUn.   M  é  tail  m.  ou  blé  tn. 

métail  ('/,  froment,  '/,  seigle),  passe-métail  m. 

(*/a  froment,  '/,  seigle),  mouture  /.  ou  blé  m. 

mouture  ('/,  froment,  '/i  »«igle,  */»  orgei). 
Gemäuer  n.   Sieh  Mauerwerk. 

Altes  G—,  verfallenes  G—.  Decayed  watt- 
ing, rubbish  of  walling,  ruins.    Masure  /. 

G—  mit  schlechtem  Mortel,  unakkurat 
aufgeführtes,    ruppiges   G— .  Bough- 
walling.  Maçonnerie /.  limousine,  limousinage  m. 
Gemauerte  Grundplatte  beim  Guss.  Foun- 
dation, piédestal.    Meule  /. 
Gemein  adj.i  gemeines  Roheisen  ».  (Met.) 

Foundry-ptg.    Fonte  /.  grise. 

G— brett  ».    Sieh  Mittelbrett 

G— lade  /.    Sieh  Dünnbrett. 

G— sechs  /.  (Bergb.)  Mine  worked  in  common. 
Mine  /.  exploitée  en  commun., 

Gemeinde . . . — Waschhaus  n.  Sieh  Wasch- 
platz. 

G— weg  m.,  Vic  in  al  weg  m.  (Strassenb.)  Partsa- 
road.    Chemin  m.  vicinal. 
Gemeine  m.  pl.  (Buchdr.)   Lean-types.  Petites 
lettres  /.  pl. 

Gemeiner  Stahl.    Common  steel.    Acier  (m.) 
ordinaire. 

Gemenge  n.  (Chem.)    Mixture.    Mélange  m. 
Gemessen  adj.9  ausserlieh  (Bauw.)  Measured 
without  doors.    Pris  hors  d'oeuvre. 
G—  im  lichten  (Bauw.)   Measured  in  the 
clear,  —  within  the  walls.    Pris  dans  oeuvre, 
mesuré  ou  pris  dans  le  jour. 
Genxisehtlinlg  adj.  (Geom.)  MixtiUnear.  Mix- 
tiiigne. 

Gemme  / ,  geschnittener  Stein  ».  Cameo. 
Gemme  /. 

Gemsleder  ».  (Sämischgerb.)    Sieh  S&misch- 
leder. 

Gemüsegarten  m.,  Küchen  garten  tn.  Kit- 
chen-garden.   Jardin  m.  potager,  potager  m. 
Gemustert,  façonnier! ,  dessînlert,  figu- 
riert adj.  (Web.)     Fancy,  figured,  diapered, 
flowered.  Façonné. 

,faeoaniert  adj.  (Met.)  Figured.  Façonné-éc. 


Digitized  by 


GoogI( 


280 


Genarbt  —  Geradfuhrung. 


Genarbt,  gekörnt  adj.  (vom  Leder  gesagt). 

Corned.  Graiuä. 
Genehmigung  /.  eine«  Projekt«.  Appro- 
bation.   Approbation  /.  d'un  projet. 
Geneigt  adj.  (Topogr.  u.  Befest.)  Sieh  Abhängig. 
G — e  Ebene  /.  zum  Aufziehen  von  Schiffeu 
(Wasserb.)   Inclined  plane.    Plan  m.  incliné. 
General...— plan  m.,  Übersieh  tsplan  m. 
(Zeichn.)    Principal  plan.    Plan  m.  priucipal. 
G— Meli  n.    Sich  Marquise. 
G— versammlang  /.    der  Eisenbahngesell- 
schaft.    General  meeting  of  a  railway  company. 
Assemblée  générale  d'une  compagnie  de  chemin 
de  fer. 

Generator  m.  (Met.)    Sieh  Gasgenerator. 
Genever  m.  feiner,  feiner  Wachholder- 

branntwein  m.  (Branntw.)  Hollande,  Dutch 
gin,  geneva.  Genièvre  m.  fin. 
Genickstag  n.  (Seew.)  Misten-  topgallant  -stay 
(of  a  bark),  main-topgallant-stay  (of  a  schooner). 
L'étai  m.  du  mât  de  perruche  (d'uue  barquo  ou 
d'une  goélette). 

G— Kegel  n.  (Seew.)  Mizten-topgallant-staysail 
(of  a  bark),  or  main-topgallant-staysail  (of  a 
schooner).  Voile  /.  d'étai  de  la  perruche  (d'une 
barque  ou  d'une  goélette). 
Geniedirektor  m.  (Kriegsw.)    Commanding -en- 

gineer.    Ingénieur  m.  en  chef. 
Geocentriseh  adj.  (Astron.)    Geocentric.  Géo- 
centriquo. 

Geodäsie/,  Erdmesskunst /.,  höhere  Ver- 

messungskunst  /.  Geodesy,  geodesia,  geodetic 

survey,  geodetic  surveying.    Géodésie  /. 
Geode/,  Druse/.  (Geogn.,  Miner.)    Geodc  (a 

roundish  lump  of  crystals).    Géode  /. 
Geogenie  /.  (Geol.)    Geogeny.    Géogénie  /. 
Geognosie  /.    Geognosy  ( the  science  treating  of 

the  structure  of  the  earth).    Ucognosie  / 
Geokronit  m.  (Miner.)    Geocronite.  Géocronitc 

/.,  géokronite  /.,  sulfure  m.  de  plomb  antimoni- 

fëre  et  arsenifère. 
Geologie  /.,  Erdkunde  / ,  Erdbildungs- 

lehre  /.    Geology.    Géologie  /. 
Geomechanik  /.     Sieh   Mechanik  fester 

Körper. 

Geometer  »t.,  Feldmesser  m.  Surveyor,  geo- 
meter.   Géomètre  m. 
Geometrie  /.  (Math.)    Geometry.    Géométrie  /. 
Analytische    G— ,    (Coordinateng— ). 
Analytic  geometry.    Géométrie  /.  analytique. 
Analytische  G—  in  der  Ebene.  Analytic 
geometry  of  tvo  dimensions.  Géométrie  /.  ana- 
lytique à  deux  dimensions. 
Analytische  G—  im  Baume.  Analytic 
geometry  of  three  dimensions.    Géométrie  /. 
analytique  à  trois  dimensions. 
Darstellende,  beschreibende  oder  de- 
scriptive G — .    Descriptive  geometry.  Géo- 
métrie /.  descriptive. 
Ebene  G—.    Sieh  Planimetrie. 
Elementare  oder  niedere  G— .  Elementary 
or  common  geometry.   Géométrie  /.  élémentaire. 
G—  des  Raumes.    Sieh  Stereometrie. 
Höhere  G — .    Higher  or  sublime  geometry. 

Géométrie  /  supérieure. 
Neuere  G—.    Modem  geometry.    Méthodes  /. 
pl.  modernes  de  géométrie. 
Geometrisch  adj.    Geometric,  geometrical,  geo- 
metral.    Géométrique,  (d'un  dessin:)  géométral. 
Geostereoplastik  /.    Relievo -mapping.  Con- 
struction /.  de  cartes  géographiques  en  relief. 


Georgia  /.,  lange  (eine  Baumwollaort«  t| 

Long-staple  Georgia  cotton.    Coton  ».  'ri 
longue  soie,  Géorgie  m.  longue  soie. 
G—  kurse,  Upland-G-.  UpüuU-b* 
Upland  Georgian  cotton,  Georgia-evUok.  Irl 
m.  courte  soie. 
Gepäck  n.  (EUenb.,  Fuhrw.)   Lvggafc,  uq 
(railway-luggage,  passenger's  luggage).  Be-| 
G—   n.,   abgefertigtes   (Eisenb.)  h 

luggage.    Bagages  m.  pl.  inscrits. 
G—  n.,  beschädigtes  (Eisenb.)  fa 

luggage.    Bagages  m.  pl.  avarié*. 
G—  s.,  lagerndes,  suruekgeiam 
herrenloses  (Eisenb.)  Left  hggap-  h 
m.  déposé  dans  les  gares,  bagages  m.  fL  i 
dounés. 

G—  n.,   verschlepptes   (Eisenb.;  1 

luggage.    Bagages  m.  pl.  égarés. 
G—  aufgeben.  To  book  the  luggage,  fits 

Enregistrer  les  bagages. 
G  -  abgäbe  /.  (Eisenb.)  Luggagc-ofet  b 
m.  des  bagages. 
G  —annähme  /  (Eisenb.)  Bookimg,  nyU 
of  luggage.    Enregistrement  m.  des  tarel 
G — aufgabeschalter  m.  (Eisenb.)  I*| 
wicket.  Guichet  m.  d'enregistrement  àet  ba| 
G— ausgäbe  /    (Eisenb.)  Lmggaqt-* 

office.    Bureau  m.  des  bagages. 
G— bureau  n.    Luggage-office.  Bore«« 
bagages. 

G-einschrelbnng  /.  (Eisenb.)  U*>fc* 
luggage.    Inscription  /.  des  bagages. 
G— fracht  /.  (Eisenb.)    Luggage-freiqk  h 
n.  pl.  de  transport  des  bagages. 
G — halle  /.    Luggage -office.    Bureaa  < 
bagages. 

G— karren  m.  (Eisenb.)    Truck.  Oha*1 

a  bagages. 
G— revision  /.,  zollamtliche. 

mination.    Vérification  /.  des  bagag«. 
G— sehein  m.    Luggage -ticket.  Cwp-c1 

bulletin  m.  de  bagages. 
G -trager  m.   (Eisenb.)   Porter.  ftes 
de  bagages. 

G— Versicherung/.  Luggagc-iMvrax*  > 

rance  /.  des  bagages. 
G-schaffher   m.    (Eisenb.)  LwgW** 

Conducteur  m.  garde-bagages. 
G— verkehr  m.  (Eisenb.)  Luggage  tnf;  * 
vice  ni.  des  bagages. 

G— wagen  m.,  Packwagen  m.,  PssMf" 
g — wagen  m.  (Eiseub.)   Luggage-***-  ffcf 
gers'  luggage-van,  luggage-waggon ,  bw*** 
( in  Amerika  :)  baggage-ear.    Waggon  «  1 
gages.  . 
G— wieger  m.  (Eisenb.)   Luggage  «oe^ 
seur  m.  des  bagages. 
Gepanzert  adj.,  Panser-  (Schiff b..  fc-* 
Armour-plated,   armour-cascd ,  iron<lai 
rasséj-ée. 

Gepen  v.  n.  (Schifff.)    Sieh  Giepen. 
Gerad  . . . — bohrer  m.    Straight  piert* 
Perce-droit  m. 

G — eisen  n.  (Schnittmesser  mit  gerader^-' 
(Küf.)  Drawing-knife,  planishing -kmf<. 
à  lame  droite. 
G-f  tthrung  /.  (Darapfm.)  Sich  Glei»1» 
G-ftthrung,  Parallelleitung/. 
Guides  pl.,  cross-head  guides  pi  Glis*^ 
guide  m.,  glissière  /. 
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If  Uhrungsbacken  nu  pl.  (Lok.)  Slides  I 
the  cross-head,  guide-blocks.  C'oulisseaux 

patius  m.  pi. 
hrungsstangeu  /.  pl.,  Leitstangen 

^Lok.  etc.)  Guide-bars  pl.,  guide-rods  pl., 
•bars  pl.    Barres  /.  pl.  directrices,  regies 
m  tiges  /.  pl.  des  glissoires, 
ngmaschine  /.,  Plantiermaschine 

i  Einsetzen  der  Räder  zwischen  die  Platten) 
.)  Pitching  •  tool.  Machine  /.  à  planter, 
n.  à  plauter. 

Jg,  gerade  adj.  (Geom.)  Rectilinear, 
\eal,  light- lined.   Recti! igne. 
adj.  (Geom.)    Straight,  right.  Droit,-e. 
L  in  ie. 

dj.  (Mech.)  Direct.  Direct,-cte.  Vergl. 
i. 

\j.  (Arithin.)  Even.  Pair.  Vergl.  Zahl. 
Ian  Boot!  (Schifft1.)     Trim  the   boat  I 

0  droite! 

(en  n.  (der  Drahte)  (Tel.)  Killing  of  the 

Rectification  /.  du  fi!. 
Hachen  r.  a.  (Tec Im.)     To  dress,  to 
Utn.    Diesser,  redresser, 
ichten,  unterlegen  v.  a.  (Buchdr.)  To 

Façonner.    Vergl.  Unterlegen, 
eh  ten  v.  a.  (Masch.)  Sieh  Kinrichten. 

Gerader  ich  teu  n. 
ihten  n..  Richten  ».  der  Schienen 
b.)  Setting  the  rails.  Dressage  to.,  dresse- 
nt, des  rails. 

h  lagen  n.,  Ausrichten  n.  (Schmied.) 

htening.    Redressage  to.  du  1er. 

.,  Handwerkszeug  n.,  Zeug  n ,  (im 

u:)  Gezähe  n.    Utensils  pl.,  instruments 

pigments  pl.,  tools  pl.    Ustensiles  m.  pl., 

n.  pl.     Vergl.  Gezfthe. 

fg— .  Farming-implements  pl.,  agricultural 

meats  pl.  Ustensiles  to.  pl.  aratoires,  outils 

de  labourage. 
. . .  — kammer  /. ,   Gerkammer  /., 
»ei  kam  mer  /.  (Bauw.)   Lumber -room. 
îeuble  m. 

immer  /.  (z.  B.  in  Frankfurt  a.  M.), 
chekammer  /.  Room for  linen.  Lingerie /. 
igten  m.  Tool-box,  box  for  tools.  Équipetm. 
a  v.  n.,  auf  den  Grund  (und  sitzen 
i)  (Schifff.)  To  ground,  to  get  aground,  to 
round,  to  touch  the  ground.  Mouiller  par 
îc)  la  quille. 

.  a.  aus  den  Schienen  (Eisenb.)  To 

the  rails.    Sortir  des  rails. 

.  —  saure  /.,  Gerbstoff  m.,  Tannin 

im.,  Lohgerb.)  Tannine,  tannic  acid.  Tannin 
de  /.  tanniqne. 

blancnde  G— säure  (Chem.)  Gallo- 
:  acid.    Acide  to.  gallotunnique. 
ahl  to.,  raffinierter  Stahl  m.  (Met.) 
-steel,  refined- steel ,  tilled-stcel.    Acier  m. 
yé  ou  raffiné. 

ahl  m.,  Polierstahl  m.,  Polierstein 

Werkzeug  aus  Stahl  oder  Stein  zum  Polieren 
»fetallen).  Burnisher,  polishing -stick.  Bru- 
r  TO. 

off  m.  (Chem.)    Sieh  Gerb  silure 
Ammer  /.  (Bauw.)    Sich  Gerkammer. 

1  v.  a.  (Gerb.)  To  tan,  to  curry,  to  dress. 
;  passer  en  tan. 

seh  g — .  To  chamoise,  to  drei«  or  to 
re  skint  by  the  application  of  oil.  Chamoiser, 
:  en  chamois. 

»log.  WOrtorbnch  I. 


Weiss  gerben.  To  taw.    Mégisser,  passer  en 
mégie. 

G—,  garben,  raffinieren  v.  a.,  den  Stahl 

(Met.)    To  refine,  to  shear.    Raffiner,  corroyer. 
G—  n.»  Garben  n.,  Raffinieren  n.  des 

Stahls  (Met.)  Refining,  shearing  of  steel.  Co- 
royage  m.,  raffinage  m.  de  l'acier. 
Gerber  m.  Tanner,  currier,  leather-dresser,  tower, 
chamoiser.  Tanneur  m.,  chamoiseur  m.,  mégissier 
m.  Vergl.  Gerben,  Gerberei  und  Lobgerber, 
Säinischgerbe r,  Weissgerber. 
G — fett  n.,  Weissbrühe  /.  (Gerb.)  Stuff,  de- 
gras,  fish-oil  which  has  been  used  in  chamoising. 
Dégras  m. 

G— lohe  /.  (Lohgorb.)  Tan,  oak-bark.  Tan  m. 
G— wolle  /.,  Rauft»  olle  /.  (Wob.)  Glover's 
wool,  skinner-wool.  Kcouailles  /.  pl.,  avalies  /.  pl. 
Gerberei  /.  (Verfahren.)  (With  tan:)  tanning, 
(with  alum:)  tawing,  alutation,  (with  oil:)  cha- 
moising, chamois-  [shamoy-J  dressing.  (Avec  du 
tan  :)  tannage  m.,  (à  l'alun  :)  mégie  /.,  mégisserie 
/.,  (à  l'huile:)  ebamoisage. 

G—,  dänische.   Danish-tanning.  Sippage  m,, 
apprêt  m.  à  U  danoise. 
G—  (Ort.)   Tannery,  tawery,  workshop  of  a  cha- 
moiser, —  of  a  tawcr.  Tannerie  /.,  mégisserie 
chafnoiserie  /. 
Gerde/.  (Schiff  b.)    Sieh  Gee  r. 
Gereiftes,  gcrunseltes,  gewelltes  Eisen- 
blech n.,  Wellblech  n.    Corrugated  plate. 
Tôle  /.  gaufrée,  —  ondulée. 
Geriffelt,  geriefelt,  gerippt  (Techn.)  Corru- 

galcd,  ribbed,  chamfered,  fluted.  Ridé-ée. 
zu  geringhaltig  adj.  (Münzw.)  Below  the  stan- 
dard. Échars,-e. 
Gerinne  n.  der  Pochtrübe,  Mehlführung 
/.  (Bcrgb.)    Launders  pl.  or  trunks  pl.  for  the 
precipitation  of  the  slimes  in  a  stamping-mill. 
Labyrinthe  m.  d'un  bocard. 
G—  n.,  Absucht  f.,  Abzngskanal  m.  (Bauw.) 

Drain.    Drain  to.,  égout  m.,  rigole  /. 
G—  n.,  Gussrinne  /.,  Rinne  /.  (Giess;) 
Drain,  gutter.    Chenal  m.,  écheqeau  to. 
G—  n.  (obea  offene  Wasserleitung)  (Wasserb.) 

Channel.    Rigole  /.,  auge  /. 
G—  n.,  Muhleng—  n.  (Müll.)   Race,  race- 
cowse,  mill-race,  channel.    Coursier  m.,  cour- 
ts lère  /.,  auge  /.,  bief  to.,  biez  to. 
Gekrümmtes,  kreisförmiges  G— »Kropf- 
g — .    Circular  channel.   Coursier  to.  circulaire, 
coursiève  /.  circulaire. 
Gerades  G—,  Schussg—  ».  Straight  channel. 
Coursier  m.  reetiligne,  coursière  /.  droite,  auge 
/.  droite. 

Oberg—,  IHahlg  — ,  Vorarche  /.  Upper 

channel,  fore-channel,  conveying -channel.  Bief  m,, 

bief  to."  d'amont. 
Wüstes  G  —  ,  Freig— .  Outlet  channel,  waste 

channel,  lower-channel,  leat.  Lanciere  /.,  bief  to. 

d'aval,  —  d'avrière. 

G—,  Gosse Strassenrinne/.  (Strassenb.) 

Side-channel,  side-gutter,  water-gutter.  Canal  to. 

d'un  pavé,  ruisseau  m. 
G —  einer  Schleuse  (Wasserb.)  Paddle-hole, 

clough-arch.    Auge      conduit  m.  d'une  écluse. 

Gerinnen  v.  n.,  (sich  käsig  ausscheiden 

t».  r.)  (Chem.)  To  coagulate,  to  congeal,  to  curdle. 
Se  cailler,  se  figer,  se  prendre,  se  coaguler. 
G—  lassen  t.  a.     To  coagulate,  to  curdle. 
Cailler,  coaguler. 

36 
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Gerinnen  n.  (Cbem.)    Coagulation ,  curdling. 
Coagulation  /. 
Gerinnsel  n.  (Cbem.)  Coagulum,  eurd»  pL  Coa- 
gnlum  to. 

Gerinnstücke  n.  pl.,  Rlnnenstucke  n.  pl. 

(Metallriickstäiide  in  dor  Gussrinuo)  (Giess.)  Drain- 
metaL    Echenaux  m.  pl.,  résidu  to.  de  métal. 
Gerippe  n.  eines  Lehrbogens  (Bauw.  u.  Be- 
fest.) Sich  L  eh  v  b  ogen  ge  r  i  pp  e  und  Profil- 
ger ü  st. 

G— ,  Werks  atz  m.  eines  Gebäudes  (Bauw.) 

Shell,  skeleton,  carcass,  frame-work.  Carcasse  /., 

squelette  m.  d'un  bâtiment. 
G —  von  Eisen,  Kiseng— .  Iron-framing. 

Charpente?  /.  en  fer. 
G—  von  GusseiBen  zu  einem  Gebäude.  Fr  a- 

ming  of  cast-iron.    Charpente  /.  en  fonte. 
G —  (Feuerw.)    Sich  Brandkreuz. 
G —  eines  Segeltuchpontons  (Pont.)  Frame 

of  a  sail-cloth  pontoon.  Carcasse  /.  d'un  ponton 

russe  à  toile  goudronnée. 
G —  eines  Sattelbaums  (Sattl.)  Skeleton-tree. 

Carcasse  /.  d'un  arçon. 
G—  eines  Schiffes  (Sohiffb.)  Carcass,  framing. 

Carcasse  /.,  membrure  /.  d'un  navire. 
Gerippt,   geriffelt  adj.   (vom  Bleche  gespr.) 
(Techn.)    Corrugated,  ribbed,  fluted.   Ridé, -ée, 
gouffre",  -ée. 

Gerkammer  /.    Sieh  Sakristei.    Vergl  auch 

Gertttekammer. 
Geröll e  ».,  Geschiebe  n.,  grober  Kies  m., 

Rollstein  m.  (Geogn.)   Pebble,  pebble-stone, 

rubbish,  rubble-stones  pl.  Galet  m.,  cailloux  m.  pl. 

roulés. 

Gerüstes,  gestreiftes  G—  (Geol.)  Striated 

pebbles.    Cailloux  m.  pl.  striés. 
G—   mit  Eindrucken   (Geol.)  Impressed 

pebbles.    Cailloux  m.  pl.  impressionés. 
Kieselsteiniges    G—,    Kieselstein  m. 

Pebble,  fiint.   Cailloux  m.  pl.  siliceux. 

Gerostet  adj.  (Chem.,  Met)    Calcined,  roasted. 
Calciné. 

Gersdorffït    to.,    Arsenniekelglans  m., 

Niehelarsenlkglans  m.  (Miner.)  Gersdorffitc, 
nickel-glance.  Nickel  m.  arsénio-sulfuré,  nickel 
m.  gris,  disomose  /. 

Gerste  /.  (Ackerb.)   Barley.    Orge  /. 
G—,  sechsseitige ,  Früh  g—,  Futterg— 

(Hordeum  vulgare  hexastgehon)  (Ackorh.)  Starch- 
eorn,  amel-eorn,  (in  Scotland:)  bear,  bigg.  Es- 
courgeon m.,  (scourgeon  m.). 

Bart-  oder  Reisg— /.,  Fächers;—/- 
barley,  bearded  barley,  sprat-barley.    Orge  /. 
éventail  ou  fausse,  orge  /.  pyramidale. 

G— nbeise  /.  (Lohg.  u.  Weissgerb.)  Barley- 
oozing.   Passement  m.  blanc,  —  d'orge. 

G— nentgranner  m.  (Ackerb.)  Barley-awner, 
hummlcr.   Ebarbenr  m.  d'orge. 

G— nkorn  n.,  G— nkommnster  n.  (Web.) 
A  pattern  of  tweelled  linen  resembling  barley- 
corns.   Grain  to.  d'orge. 

G— nkorner  n.  pl.,  Peeudomorphosen  von 
kohlensaurem  Kalk  nach  Gaylussit  von  Sanger- 
hausen, ThinoUth  m.  (Miner.)  Thinolite. 
Psendomorphoses. 

G— nsehrot  n.  (Brauer.)  Bruised  barley.  Brai 
m.  (orge  broyée). 
Gertenhand  /.,  Degenhand  /.,  Lanzen- 
hand  /.  (rechte  Hand  des  Reiters),  Whip-hand, 


—  Gesas*. 

spear-kand.  Main  /.  de  la  gaule  ou  de  la  lan«, 
main  /.  de  l'épée. 
Geruch  m.,  elektrischer  G —  (Elektr.)  Elec- 
tric odour.    Odeur  m.  électrique. 

Gerundet,  abgerundet,  spits  auslaufend 

adj.  (Bank.)    Gironned,  gyronned.    G i rönne. 
Gerunseltes  Eisenblech.    Sieh  Gereiftes 

Eisenblech. 
Gerüst  n.,  Bock  m.,  Gestell  n.  (Vorrichtung 

um  etwas   zu  unterstützen)   (Tecbn.)  TrestU, 

(tretsei,  trussel),  truss,  frame,  framing,  rati. 

Chevalet  to. 

G—,  Arbeitsg— ,  Bang—,  Bühne  /.,  Sebsv- 

fot  n.  (Zimm.)  Scaffold,  scaffolding.  Échafaud  n. 

G—,  schwebendes,  fliegendes  G—. 
Hangeg—  (Zimm.)  Flying-scaffold,  hanging- 
scaffold,  hanging-stage.  Echafaud  m.  volant 

G — ,  Unterlagen  /.  pl.  zum  Brettschnei- 
den (Zimm.)  Saw-pit  frame.  Chevalets  m.  pl. 
des  scieurs  de  long. 

G—,  Waiseng— ,  Gestelle  ».  eines  Walz- 
werks (Walzw.)  Housing-frames  pL  Châssis  m. 
ou  cage  /. 

G—  und  Gerätschaften  ./.  pl.  Scaffolding 
and  tools.   Equipage  m. 

Balgeng —  (Schmied.)  Bellows-frame.  Chevalet 
m.  du  soufflet. 

Hammerg —  (Schmied.)  Hirst-frame,  kammer- 
frame.    Chevalet  m.  du  marteau,  ordon  m. 

G— band  n.,  G— strippe/.,  G— schloss  *„ 
Rippe  /.  (Bauw.)  Truss,  center-truss.  Cane- 
vas m.  d'un  cintre. 

G— bock  m.    Sieh  Gestell. 

G— loch  n.,  Rüstloch  (Bauw.)  Putlog-hole. 
Boulin  m.,  trou  m.  de  boulin. 

G— mine  /.  (Seew.,  Minierk.)  Sich  Rah  men- 
mi  ne. 

G— rippe  /.,  Scheibe  /.  eines  Wölb  ge- 
rügte s  (Bauw.)  Bib  of  a  center,  center-rib. 
Ferme/,  de  cintre.    Vergl.  Gerüstband. 

G— schloss  n.  (Masch.)    Sieh  Gerüst  band. 

G — schloss  n.    Sieh  Lehrbogengerippe. 

G—  Stander  m.  pl.,  Walsenstaader  m.  pl. 
(Walzw.)  Standards  pl.,  housing-bearers,  kousmg- 
pillars,  housing-posts.    Fermes  /.  pL 

G— Stange  /•  (Bauw.)  Putlog,  smffolding-pt-k, 
imp,  stilt.    Boulin  m.  (perche). 

G — Stangen  /.  pl.  einer  Feldschniiede 
(Kriegsw.)  Standards  pl.  of  the  bellows-frame. 
Montants  m.  pl.  de  branloire. 

G— verband  m.  Sieh  Lebrbogengerippe. 
Gerrehaus  n.    Sich  Gerkammer. 
Gesamt .. .— anordnnng  /.  eines  Bahn- 
hofs.   Whole  arrangement  of  a  railway-station. 

Disposition  /.  d'ensemble  d'une  gare. 

G— einnähme  /.  Total  receipts.  Recette  /■ 
totale. 

G— gewicht  n.  Whole  weight.  Poids  en  total. 
G— lange  /.  des  Kessels  (Lok.)  Whole  length. 

Longueur  /.  totale  de  la  chaudière. 
G— last  /.    Whole  charge.    Charge  /.  totale. 
G— widerstand  m.  (Elektr.)   Resistance  of  « 
whole  circuit.    Résistance  /.  de  tont  un  circuit. 
Gesäumt.    Sich  Vollkautig. 
Gesangbuch  n.  (Spitzname  der  Scheuersteine  i 
Seew.)  Holy-stone.  Pierre  /.  grès  pour  nettoyer 
e  pont. 

Gesass  n.  (BüchBenm.)    Sich  Auflage. 

G—,  Bank  /.  eines  Glasschmelzofens 
(Glasm.)    Siege,  floor.    Banc  st.,  siège  m. 
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Gea&ttfgt  adj.    (Chem.)    Soatrttterf.    Saturé,  -ée. 
Nicht  überhitzt  adj.  (vom  Dampf  ge- 

sagt) (Dampfro.)   Surcharged,  overheated,  super- 
heated.   Surchauffée,  -ée. 
»ThnhSJUl  n.  (Tecbn.)  Scrapings  pl.  Raclure  /. 
GeMhMkt,  gewürfelt  so).  (Herald.)  Check- 
ered. Echiqueté,  -ée. 
0«sckeUert  adj.  (Seew.)    Wrecked.  Brisé. 
Geaehiehtet  *$.  (Geol.)  Stratified.  Stratifié. 
Geaehlehtsmaler  tn.,  Historienmaler  m. 

(Mal.)   Historical  painter.   Peintre  m.  d'histoire. 
Cesekiebe  n.  (Gsogn.)   £t«A  Gerölle. 
•3— lehm  a.  (Geol.)   SottWer-cioy.   Argile  /. 
à  blocaux. 

Geeehlrr  ».  («or  Fortpflanzung  der  Bewegung) 
(Masch.)    Connecting-gear,  gear,  gearing.  Com- 
munication /.  de  mouvement. 
Cl —  *.,  Werk  n.,  Zeug  n.,  Renal*«/.  (Web.) 
Mounting,  tackle.    Equipage  m.,  harnais  m., 
jeu  m.,  remise  /.,  (remisse  /.). 
G — tu,  Topfware/.  (Topf.)  Pottery.  Poterie/. 
CI — ,  lrtlea.es*  gemeine  Töpferware  /. 
oder  Thoraare  /.    Coarse  pottery ,  earthen- 
mare,  crockery.   Poterie  /.  commune. 
Annaehussg— .    Out -shot,  imperfect  pottery. 
Déchet  m. 

O  mandheiteg— .  Hygienic  pottery.  Poterio  /. 
de  santé,  hygiocérame  m. 

Ziaag- .  Pevter-vessels  pl.,  -dishes  pl.,  (Hn- 
vestsei»  pL).   Poterie /.  d'étain. 

Ci —  n.  eines  Mastes  etc.  (Seew.)  Oear,  tackle, 
range.  Armement  m.,  apparaux  tn.  pl.,  agrès  tn.  pl. 

G—  m.,  Pfeideg—  n. ,  Beschirm  n  g  /. 
(Sattl.)  Harness,  harnessing,  horse-appointments 
pl.,  horse-trappings  pl.  Harnais  m.  des  chevaux, 
équipement  m.,  harnachement  tn. 

Hinterg— ,  Stangeng—.  Wheel-harness,  fur- 
niture of  st  wheel-horse.  Harnais  m.  de  derrière 
(pour  un  cheval  de  derrière). 

Kuanetg — .  Collar -harness.  Harnais  tn.  à 
colliers. 

Wittels; — .  Centre-harness,  furniture  of  the  centre- 
leader.  Harnais  m.  des  chevaux  du  milieu  dans 
l'attelage  de  6  chevaux. 

Bielens; — •  Breast  -  harness ,  poitral  harness. 
Harnais  m.  a  poitrails. 

Vorderg — •  Leading-harness,  lead-harness,  fur- 
niture of  the  front-leader.  Harnais  tn.  des  chevaux 
de  devant  et  da  milieu  dans  l'attelage  do  4  ou 
6  chevaux. 

Zngg — .   Harness  Jor  a  draft-,  (draught- )hor se. 

Harnais  ta.  des  chevaux  do  trait 
CS—         holländisches,   Hollander  m. 

(Pap.)  Bag-engine,  stuff-engine.  Pile/,  à  cylindre, 
moulin  m.  h  cylindre.    VergL  Hollander. 

G    ,  «entaches,  Stampfg— ,  Hammer« 

g — .  Hammers  pl.,  stampers  pl.,  stamping-miïl, 
pool-work.  Moulin  m.  à  maillets,  moulin  m.  à 
pilons,  pile  f.  ' 

G   hammer/.,  Sattelhammer/.  (Bauw.) 

Harness-room,  saddle-room.   Sellerie  /. 
G — lesler  n.  (Ssttl.)  Harness-leather.  Cuir  ta. 

pour  harnachement,  cuir  m.  de  harnais. 
G — maeher  m.»  Klemer  m.  (Sattl.)  Harness- 
maker.   Hamachenr  m. 
G   tan  n.  (Fuhrw.)~  Sieh  Zugtau. 
Geechlagenea  Eisenblech  n.  Hammered  sheet- 
iron.    Tôle  /.  martelée. 
GesehUflen,  scharf  ad;'.  (Messerschm.)  Ground, 
sharp-set    Emoulu, -ue,  aiguisé, -ée. 


Geschlinge  n.,  Netzwerk  n.  (Bank.)  Twine. 
Entrelacs  m.  pl. 

Geschlissen,  abgeautst  adj.  (von  Tauwerk  etc. 
gesprochen).   Magged.  Usé. 

Geschlossen  adj.t  Ofen  tn.  mit  geschlosse- 
ner Brast  (Met.)   Furnace  with  closed  breast. 
Fourneau  tn.  à  poitrine  fermée. 
G — e  Farm.  Closed  twyer.   Tuyère  /.  fermée. 

GeeehmaeUea  adj.  (Chem.)   Insipid.  Insipide. 

Geschmeidig  adj.,   dehnbar,  streehhar 
(Met.)    Ductile.  Ductile. 

G— es  Eisen  (Büchsenm.)    Soft  iron.    Fer  tn. 
de  cartillage,  côte/,  de  vache. 
G—  adj.  (Miner.)   Malleable.  Malléable. 

Geschmeidigkeit /.,  Dehnbarkeit/.  Due- 

tibility.  Ductibilité. 
Geschmier  n.,  Sudelei  /.  (Buchdr.)  Choking. 

Ouvrage  m.  malpropre,  —  incorrect. 
Gesehmolzen  Zeng  n.,  brennender  Stein 
m.  (Fouerw.)    Valenciennes-composition,  fire-stone 
United  States).   Roche/,  à  feu,  composition  /. 
e  Valenciennes. 
Geschnittenes  Elsen.   Sliiied  iron,  slit  iron. 

Fer  m.  fondu,  fonton  st.,  fer  tn.  de  fenterie. 
Geschoren  adj.  (Web.)   Sieh  Glatt 
Geschoss  n.,  Stockwerk  n. ,  Gaden  m., 
(Gegademe  n.)  (Bauw.)  Story,  fioor.  Etage  m. 
G— ,  Projektil  n.  (Waffenw.)  Projectile,  shot. 
Projectile  m. 

G—  mit  Pressionsführung.  Projectile  with 
guide  rings.    Projectilo  m.  forcé. 
G—  mit  Zapfen  odor  Wanenftthrnng 

(Art.)  Projectile  with  studs.  Projectile  m.  h 
ailettes. 

G— anfaehlag  m.    Impact  of  the  projectile. 

Chute  /.  du  projectile. 
G— bahn  /.    Sich  Flugbahn. 
G— baden  m.  Bottom  of  a  shell  or  shot.  Culot 

tn.  du  projectile. 

G-darit  m.  (Schiffsart)  SheU-davÜ.  Grue  /. 
monte-projectiles. 

G— deekel,  Faehdeekel  m.  (Art)  Cover  of 
the  compartments.  Couvre-charges  m.,  couvre- 
obus  m. 

G— fang  m.,  Kugelfang  m.  Butt,  proof-butt, 

proof-bank.    Butte  /.  du  polygone. 
G— form  /.  für  Handfeuerwaffen.  Sich  Kugel- 

for  m. 

G— fuhrung/.    Sieh  Führung. 
G— beber  tn.  JArt.)   SheU-hook,  handle  for  re- 
moving shells.  Tire-obus  m.,  oroohet  tn.  à  poignée. 
G— kern  m.  (Giess.)   Core  for  easting  shells. 

Noyau  tn.  pour  ls  fonte  des  obus. 
G— kopf  tn.    Head  of  the  projectile.    Töte  /. 

du  projectile,  calotte  /.,  ogive  /. 
G— korper  tn.  Body  of  the  projectile.  Corps  m. 

du  projectile. 
G— krahn  m.  an  Lafetten  schwerer  Geschütze 

(Art.)    Crane.    Grue/,  monte-projectiles. 
G— lehre  /.   Shot  or  shell-gauge.   Lunette  /.  h 

calibrer  les  projectiles. 
G— mantel  tn.  Coating  of  a  projectile.  Chemise 

/.  du  projectile. 

G— ranm  tn.  im  Bohre  der  Hinterlader  (Art) 
Shot-chamber.   Chambre  /.  du  projectile. 

G— Spiegel  m.,  Spiegel  m.  (Art)  Wooden 
bottom.    Sabot  tn. 

G— trage  /.  (Art)  Shell -barrow,  shot-bearer. 
Civière  /.  de  chargement,  lanterne  /.  de  charge- 
ment. 

Digitized  by  Google 


284  Gesehossverkeilung 

Gesehossverkeilung  /.  Jamming  of  the  pro- 
jectile in  the  bore.  Obstruction  de  l'âme  par  le 
projectile. 

G— vorsteeker  m.  Safety-pin.  Goupille  /.  de 
sûreté. 

G— sündung  /.  Priming  of  a  shell.  Amorce  /. 
du  projectile. 

Flaehkopflgea  G— .  Flat-headed  that.  Pro- 
jectile m.  de  rupture,  projectile  tn.  cylindrique. 

Hartgussg— .  Chilled  shot.  Projectile  m.  en 
fonte  dure. 

Hohlg—  n.  (Art)  Hollow  shot.  Projectile  m. 
creux. 

l.angg— ,  Langblei  n.  Oblong  shot.  Projec- 
tile m.  allongé. 

Panier«—  n.  (Art.)  Chilled  shot.  Projectile 
à  rupture. 

Pan  «erg — .  Armour -piercing  projectile.  Pro- 
jectile tn.  perce-cuirasse. 

Kundg— ,    sphärisches    G—,  Kugel. 

Spherical  projectile,  round  shot.  Projectile  tn. 
sphérique. 

Spielraumg— .  Windage-projectile.  Projectile 
m.  à  vent. 

Spitsg— ,  Spltskugel  /.  Ogival- headed  pro- 
jectile. Projectile  m.  ogiTO-cylindrique  ou  ogival, 
balle  /.  pointée  ou  conique. 

Spitahohlg— .  Ogival- headed  shell.  Obus  m. 
ogivo-cylindrique. 

Sprengg— .  Bursting-projectile.  Projectile  m. 
éclatant 

Tollg —  n.    Solid  shot.    Projectile  m.  plein. 

Gesehreust  adj.  (Glaam.)    Sieh  unter  Glas. 

Geschuppt»  sehuppenf Ormig  versiert  adj. 
(Herald.)    Scolloped,  scalloped.   Écaillé,  -ée. 

Gesehnr  n.,  HUtten after  n.  (Met.)  Dross, 
residuum,  waste  matter.    Scorie  /. 

Geschütz  n.,  G— material  n.  (Art)  Gun  pi, 
ordnance,  artillery.  Pièces/,  pl.  d'artillerie,  ar- 
tillerie /. 

G—  (das  Geschütz  selbst  d.  b.  Kohr  und  Lafette), 
G— röhr  n.  (Art)  Qun,  piece  of  ordnance. 
Pièce/,  d'artillerie,  pièce  /.,  canon  m.,  bouche 
/.  à  feu. 

G—  auf  Bahmenlat'ette  (Schiffsart.)  Gun 
on  slide-carriage.    Pièce  /.  sur  aflût  à  chassis. 

G—  an!  Radlafette.  Truch-gun.  Pièce  /. 
sur  affût  marin. 

Abgeprotztes  G—.  Unlimbered  gun.  Pièce  f. 
en  batterie. 

Ansgesehossenes,  n  nbranehhar  gewor- 
denes G—.  Unserviceable  gun.  Pièce  /.  dé- 
gradée par  le  tir,  pièce  /.  hors  de  service. 

Batterieg—  n.   Sieh  unter  Batterie. 

Belagerangsg— .  Siege-cannon.  Canon  m.  de 
siège. 

Breitseitg— .   Sieh  unter  B— . 

Deckg— e  pi.    Upper-deck-guns.    Pièces  /.  pl. 

des  gaillards. 
Drehg — .    Sevolving-gun.    Pièce  /.  tournante. 
Feldg — .    Field -piece.    Pièce  /.  de  campagno. 
Festnagsg — .    Garrison  -  gun.    Canon  m.  de 

place. 

Grobes  G—.  Heavy  guns  pl.,  heavy  ordnance. 

Grosse  artillerie  /. 
Heekg— .    Stern-chaser.    Canon  m.  ou  pièce  /. 

de  retraite. 

Kernreehtes  G — .    Centrical  gun,  true  gun. 
Pièce  /.  bien  aléséo. 
Küsteng— .    Coast-gun.   Pièce  /.  do  côte. 


—  Gesehütaf  tthrer. 

Landnngsgeschttts.  Landing-gun.  Pièce  /. 
de  descente. 

Langsschiffs  geanrrtes  G — .    Gun  housed 

fore  and  aft.   Pièce  /.  amarrée  en  vache. 
Leichtes  G—.  Light  guns  pi ,  field-pieces  pl. 

Artillerie/,  légère,  pièce»  /.  pl.  de  campagne. 
Panserg— •  Armour  -piercing  -  gun.    Canon  m. 

perce-cuirasse. 
Pivotg— .  Turning-gun,  pirot-gun.  Pièce  /.  sur 

pivot,  pièce  pivot 
RiehtungSg— .  DirecUng-gun.  Pièce/,  directrix. 
Salutierg— .   SatiUing-gun.    Pièce  /.  de  salât. 
Schiffsg— e  pl.   Ship's  guns.   Canons  m.  pl. 

de  bord. 

Seefest  geanrrtes  G — .  Secured  gun,  housed 

gun.    Pièce  /.  amarrée. 
Tating- .   Turret-gun.   Pièce  /.  de  tourelle. 
Verglichenes  G—.   Disparted  gun.   Pièce  /. 

égalisée. 

G—  aufprotzen.    To  timber  up.    Mettre  ou 

remettre  lavant-train. 
Bin  G—  baxeu  (Art.  sur  See.)    To  bowse  a 

gun.  •  Manier  un  canon,  pousser  un  canon. 
Ein  G—  laden.  To  load  a  gun.  Charger  un 

canon. 

Dem  G—  die  Hobenriehtuug  geben,  des 
Aufs  a  ta  nehmen  «.  a.  To  give  the  clevatien, 
to  elevate  the  gun.  Elever  la  pièce,  lui  donner 
la  hausse.  - 

Ein  G—  nnbranehbar  machen.  To  make 

the  piece  unserviceable.  Mettre  la  pièce  hon 
de  service. 

G—  montieren.  Sieh  Einlegen,  ein  Geschütz. 
Ein  G—  plongieren  oder  senken.  To  de- 
press a  piece.    Plonger  une  pièce. 
Ein  G —  vorbringen,  —  an  »rennen.  To 

run  up  a  gun.  Remettre  une  pièce  en  batterie. 

Ein  G—  im  Kernsehnss  richten.  To  la* 
a  gun  point-blank.  Pointer  une  pièce  de  ma- 
nière que  Taxe  soit  dirigée  au  but 

Bas  feindliche  G—  aerstorcn  v.  a.  Siek 
Demontieren. 

Bern  G—  die  Seitenriehtnng  gehen,  die 
lluie  nehmen.  To  give  the  direction  to  a 
gun,  to  take  the  tine  of  direction.  Aligner  la 
pièce,  diriger  la  ligne  de  mire. 

G— auifeteUung  /.  Distribution,  of  the  gw. 
Installation  /.  des  pièces. 

G— bank/.  (Befest.)  Barbet,  barbette.  Barbette/. 

G— bettnng.    Sieh  Bettung. 

G—  bedienong  /.  Working  the  guns.  Servie* 
st.  des  bouches  à  feu. 

G— Bohrmaschine  /.    Sieh  Bohr  werk. 

G— bronze  /.,  G— metal!  n.,  Kanonen» 
me  tall  n.,  Stückgut  (Gescbütagieas.)  Gun- 
metal,  brass.  Métal  m.  à  canon  ou  de  canons, 
bronze  m.  à  canons. 

Hartbronse,  Stahlbronne  /.  Hardened 

bronze.    Brouze  m.  acier. 
Phosphorbronse   /.     Phosphorus  -  bronce. 
Bronze  tn.  phosphoreuse. 
G— bettnng/.  (Schiffsart)  Platform.  Plateforme/. 
G— brok  /.   Breeching.   Brague  /.  de  tir. 
G — feuer  n.   Fire  of  artillery,  artillery  -practice 
(practice).    Feu   tn.   d'artillerie,   tir   m.  àe» 
bouches  a  feu. 

G-fbrm  /.,  Stflekfbrm  /.  (Gieas.)  0u%- 
mould.    Moule  m.  de  bouche  à  feu. 

G— führer  m.  (Scbiffsart.)  Captais  of  a  gun. 
Chef  tn.  de  pièce. 
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Gesehntsglesserei  /.  Gun-foundry.  Fonderie 
/.  de  canons. 

G— bunpf  m.  ^rtiMery-^Ät  Combat  m.  d'ar- 
tillerie. 

Ci — banooler  m.  Sieh  Bediénungsartil- 
1  eriat. 

G-kngel  /.    <Si«A  Kugel. 
G— tarnt/.    Sie*  Artillerie. 
G — 1  An  ire  /.  (Seew.)    Öwi-«ü«j.   Elingue  /.  à 
canon. 

•S— metall  *.    SieÄ  Geschfltsbronae. 
G— metall  auf  die  richtige  Legierung 

bringen.  To  revtee  or  to  reportion  the  gun- 
metaL    Ramener  le  bronze  au  titre  prescrit 

G — ■nnndungspCropffen  m.  Tampion,  tam- 
pon of  a  gun.  Tampon  m.  d'une  bouche  à  feu. 

G — park  m.  (Art)  (hint  pl.,  ordnance,  artil- 
lery. Pièces  /.  pl.  d'artillerie,  artillerie  /.  Vergl. 
Belagerungspark. 

G— pforte  /.  (Schiffb.)    QwvporL    Sabord  m. 

G— probe  /.   Siek  Pro  be. 

G— protze  /.,  Pretse  /.,  Vorderwagen  m. 
(Art)  Limber,  gun-Hmber.  Avant-train  to.  d'un 
affût. 

G— pnlrer  n.,  Kanonenpulver  n.  (Pulv.) 

Cannon  -  powder.   Poudre  /   à  canon,  grosse 

pondre  /.  pour  bouches  à  feu. 
G — robr  n.    Siek  Geschütz. 
Ein  G— rehr  montieren.  Sieh  Einlegen. 
G — Maire  /.,  volle  Lage  /.  (Art)  Saho, 

volley.    Bordée  /. 

G — seharte  /,  Schlessscharte  /.,  Kano- 
nen seharte  /.   Embrature.   Embrasure  /. 

G-flbemg  m.  Oun-eover.  Capot  m.  do  canon. 

G— versehranbmaschine  /.  Sieh  V er- 
se hraubm  as  chine. 

G — Wirkung  /.  Effect  produced  by  ordnance. 
Effet  m.  produit  par  les  pièces. 

G— subehör  n.,  Uadeseug  n.  (Art)  Equip- 
ment of  a  gun,  appurtenance.  Armements  m.  pl. 
des  bonohes  à  feu. 

G — xnrrlng  /.  Securing  of  the  gum.  Amarrage 

m.  des  pièces. 
Geschwader  ».  (Seew.)  Squadron  of  skips.  Es- 
cadre /.,  petite  armée  /.  navale. 
G — Deifeld  m.  (Seew.)  Squadron  order  of  the  day. 
G— chef  m.   Admiral  commanding  a  squadron. 

Commandant  en  chef  d'une  escadre. 
G— stab  m.   Flag-Mtaff  of  a  squadron.  Etat- 

major  général  d'une  escadre. 
Bloekadeg— .  Blockade-squadron.  Escadre/. 

de  blocus. 

Detachierte»  G—.  Detached  squadron.  Es- 
cadre /.  détachée. 

Fliegendes  G—.  Flying -squadron.  Escadre/, 
volante. 

Daa  Mlttelmeerg—.  The  Mediterranean 
squadron.   L'escadre  de  la  Méditerranée. 

Übungsg — .  Evolutionary  squadron.  Escadre  /. 
d'évolutions. 

Geschweift  adj.  (s.  B.  Ton  Handgriffen  an  Werk- 
zeugen gespr.).    Curved.  Relevé,-ée. 

Gesehweisstea  Eisen  n.  Welded  or  welt  iron. 
Fer  m.  soudé. 

Geschwindigkeit  /.  (Mech.)  Velocity,  speed. 
Vitesse  /. 

Die  G —  der  Bewegung  einer  Maschine  ver- 
mindern. To  slacken  the  movement.  Ralentir  le 
mouvement  d'une  machine. 

Die  G—  eines  Eisenbahnzuges  mindern.  To 
leteen  the  speed.   Ralentir  le  train. 


Anfangsgeschwindigkeit.    Initial  velocity. 

Vitesse  /.  initiale. 
Beschleunigte   G—.    Accelerated  velocity. 

Vitesse  /.  accélérée. 
Endg— .  Final  or  terminal  velocity.  Vitesse  /. 

finale. 

Gleichförmige  G—.  Uniform  velocity.  Vi- 
tesse /.  uniforme. 

Grösste  G— -,  rolle  G—.  Full  speed.  Grande 

vitesse  f.,  toute  vitesse  /. 
Kolbeng— .    Speed  of  the  piston.    Vitesse  /. 

du  piston. 

Mittlere  G—.  Mean  velocity.  Vitesse/,  mo- 
yenne. 

Normalg— .  Proper  speed.  Vitesse  /.  normale. 
Umdrehnngsg  —,  Speed  of  rotation.  Vitesse 
/.  rotatoirc. 

Ungleichförmige   G—.    Variable  velocity. 

Vitesse  /.  variable. 
Verzögerte  G—.  Retarded  velocity.  Vitesse  /. 

retardée. 

Virtuelle  G-.  Virtual  velocity.  Vitesse  /. 
virtuelle. 

Wiakelg— .  Angular  velocity.  Vitesse  /.  an- 
gulaire. 

G—  einer  Lokomotive,  eines  Sohiffes. 
Speed.   Allure  /.,  vitesse  /. 

G— skoëfflcient  m,  (Hy dr.)  Coefficient  of  ve- 
locity. Coefficient  m.  de  vitesse  d'une  veine  de 
fluide. 

G-shöhc  /.  (Mech.)  Height  of  velocity,  height 
due  to  the  velocity,  impetus-.  Hauteur  /.  de  la 
vitesse. 

G— smesser  to.    Tachometer.   Tachvmètre  m. 

G — smesser  m,  (Art)  Chronograph,  chrono- 
scope.    Chronographe  m. 

G— smessnng  /.  (Flussb.)  Meaiurment  of  the 
velocity  of  a  stream  (by  floats).  Mesurage  to. 
de  la  vélocité  d'un  courant  (par  flotteurs). 

G— spnrallelogramm  n. ,  Parallelo- 
gramm n.  der  Geschwindigkeiten  (Mech.) 
Parallelogram  of  velocities.  Parallélogramme  m. 
des  vitesses. 

Geschwind . . .  —nivellement    n.  (Eisenb.) 
Flying-leveL 

G— pfeife  /.  oder  G— röhrchen  n.  (veraltet) 
(Feuers.)    Sieh  Schlagröhre. 
Geselle  to.  (Handw.)   Mate,  journey -man,  fellow. 

Compagnon  m.,  ouvrier-compagnon  m. 
Gesell schafts . . .  — rechnnng  /.  (Arithm.) 

Rule  of  fellowship,  rule  of  partnership.   Règle  /. 

de  société. 

G-  Statuten  pl.  (Eisenb.)  Statutes  of  a  rail- 
way-company. Statuts  m.  pl.  d'un  chemin  de  fer. 

G— simmer  n.,  Salon  m.  (Bauw.)  Drawing- 
room,  assembly-hall,  saloon.  Salle  /.  d'assemblée, 
salon. 

Gesenk  n.  (Schmied.)  Swage,  boss,  print,  mould, 
die,  shaper.    Etampe  /.,  estampe  /. 
Unteres  G — •  Vie,  bottom- swage.   Dessus  m. 

d'une  étampe.    VergL  Untergesenk. 
Oberes  G—.    Top- swage.    Dessus  m.  d'une 

étampe.    Vergl.  Obergesenk. 
Im  G—  schmieden.   To  swage.  Etamper, 

estamper. 

G — amhoss  m.  Swage-anvil.  Enclume  /.  à 
estamper. 

G— hammer  m.  (Schloss.)  Top-swage.  Crois- 
sant m. 

Gesetzt  adj.,  abgesetzt  (Buchdr.)  To  be  m  type. 
Composé,  en  composition. 
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Gesicht  «.,  Kopf  m.  (Sehr iftg.)  Face.  Face  /., 
Oeil  m. 

Gesichts  ...  — feld  n.  der  Geschütze  der  Batterie 
(Art.)    Scope  of  fire.    Champ  m.  de  tir. 
G— fold  eines  Fernrohrs  etc.  (Opt.)    Field  of 

vie».    Champ  ta.  de  vision  d'nn  télescope,  — 

d'une  lunette  /. 
G— krei»  m.    Sieh  Horizont. 
G— Unie  /.  eines  Fernrohrs  (Opt.)   Visual  Une. 

Ligne  /.  visuelle. 

G— Seite  n.  einer  Schanze  (Befest.)  Face  of  a 
work,  outer  line  of  a  fortification-work.  Face  /. 
d'nn  ouvrage. 

G— p linkt  to.  Point  of  view,  point  of  sight. 
Point  de  vue. 

G— Winkel  m.,  optischer  Winkel  m.,  Seh- 
winkel m.  (Opt.,  l'ers  pect.)  Visual  angle, 
optic  angle.    Angle  m.  visuel  ou  optique. 

G — Winkel  to.  (unter  dem  ein  Mast  erscheint) 
(Seew.)  Mast-head  angle.  Angle  to.  de  hauteur 
des  mats. 

Gesims  n.,  Gliedergruppe  /.  (Bauk.,  Tischl.) 
Moulding,  cornice.  Moulure /.  Vergl.  Bockel  si  ms. 
Angewässerte*  G-.    Weathered  moulding. 

Moulure  /.  taillée  obliquement. 
Ansteigendes  G—  (z.  B.  Giebelgesims).  Ba- 
king-moulding. Moulure  /.  rampante,  —  oblique. 
Verkrspftes  G—.   Moulding   turned  around 
an  edge,  returned  moulding,   cornice  carried 
round,  bent  cornice.    Entablement  to.  recoupé, 
corniche  /.  recoupée. 
G—  oder  Verzierung  /.  über   einer  Thür 
(Steinh.)    Moulding,  ornament  above  a  door. 
Dessus  m.  de  porte. 
G— anker  m.  oder  -klammer  /.  (Bauw.)  Peg, 
dowel,  slitted  cramp-iron.    Fenton  m. 
G— fennel  m.  (Tischl.)    Vergl  Simshobel. 
Gesimse  n.  pl.    Dressing,  the  body  of  moulding. 

Ensemble  to.  des  moulures.    Sich  Simswerk. 
Gesindestahe  /.,  Geslndesimmer  n.  Ser- 
vants hall    Chambres  (f.)  des  domestiques. 
Gespalten,  gerissen  adj.   Sieh  Rissig. 
Gespaltene  Finne.  Sieh  Klaue  eines  Ham- 
mers.   Vergl  Paket. 

G—   Schraubendocke.    Split  screw  >  chuck. 
Mandrin  m.  à  gueule  de  loup. 
Gespann  n.  (Fuhrw.)   Sieh  Bespannung. 
G —  (beim  Treiben  auf  den  Hammerwerken). 
Truss,  faggot,  bundle  of  iron.  Paquet  to.,  trousse 
fourrure  /. 

G — m.  (Bchdr.)  Feüow.  Compagnon  m.  typographe. 
Gesperre  n.,  Gesperr  n.,  Gespärre  n.  (Uhrin.) 
Batchet  with  catch.  Encliquetage  /.  d'une  horloge. 
G—»  Sparrwerk  n.  (Zimm.)  Couple-close. 

Chevrons  to.  pl.  d'un  comble. 
G — •    Sich  Bp  errradvorrichtung. 
Gespinst  n.  (Spinn.)    Spun-goods,  spun-yavn  etc 
Fil  m.,  fils  m.  pl.,  (filé  m.).    Vergl  Gold-, 
Hand-,  Silbergespinst. 
G— laser  /.  (Spinn.)  Textile  fibre.  Filament  m. 
ou  fibre  /.  textile,  substance  /.  textile,  filasse  /. 
Gesponnen  adj.  (Spinn.)   Spun.  Filé,-ée. 
G—  (von  einer  Sorte  Kautabak  gesagt).  Twisted. 
Menufilé,-ée. 

Gesprengtes  Papier.   Sieh  Granit  papier. 
Gesprenkelt  adj.   Sieh  Bunt. 
Gesprungen  (Seew.)  (von  einem  Mäste  etc.  ge- 
sagt).   Split.    Eclié,  fendu,  crevassé. 
Gest  m.  (niederd.)  (Brau.)    Sieh  Hofe. 
Gestade  n.  (Wasserb.,  Seew.)  Beach.   Plage  /. 
Gestaltlos.   Sich  Amorph. 


Gestaltsanderang  f.,  Déformation  /.  De- 
formation.   Déformation  /. 
Gestandet*,  bestaadert  adj.  (Herald.)  Gj- 

ronnee.  Gironné,-ée. 
Gestänge  n.  (Bergb.)    Spear,  sweep,  rod.  Tira 
/.,  (Belg.)  tirant  m.    Vergl.  Haupt-,  Kamt-, 
Schachtgestänge. 

G — bohren  n.  (im  Gegensatz  zum  Seilbohreo' 
(Bergb.)  Boring  by  means  of  rods.  Sondage  m. 
a  tige  rigide. 
Gestein  n.,  Gebirge        Feisar*  /.  (GeoL, 

Bergb.)   Bock.  Roche/. 

G—    erzhaltiges   (Bergb.)     MetaUie  stone 

(Pierre  /.  de  mine.) 

G—,  festes  (Bergb.)  Fast  rock.  Roche  /.  dore, 
—  solide,  —  compacte.    Sich  Gebirge. 

G-,  minerogenes  (Geol.)  Bock  mincrofcnc 
Roche  /■  minérogèno. 

G—,  photogenes  (Geol.)  Bock  phjtofau. 
Roche  /.  phytogone. 

G— »  sedimentäres,  Sediments;—  s.  (Geol.) 
Sedimentary  rock.    Roche  /.  sédimentaîre. 

G-  ,  taubes  (Bergb.)  Deads  pi,  rubbish,  su/ 
trade,  attic,  stent  (Cornwall).  Gangue  /.,  ma- 
tière /.  ou  roche  /.  stérile. 

G—*  soogenes  (Geol.)   Bock  soogenc.  Rocke 

/.  zoogène. 

Grundg — .  Primitive  rock.  Roche  /.  originaire. 
.  Nebeng— .  Partition-rock.  Roche  /.  des  parois. 
G— arbeit  /.  (Web.)  Dam-board.  Linge  au,  etc., 

ouvré  damier.    Sieh  Steinarbeit. 
G — sbohrmasehlne  /.,   G— sfeofercr  a. 

(BoTgb.)Bock-driU,perforator,perforating-mackne. 

Perforateur  to.,  perforatrice/.,  machine/,  à  percer. 
G— Sgang  m.  (Geol.,  Bergb.)   Dyke,  ckaaaul 

Faille /.,  crain  m.,  filon  m.  de  roche,  filon  st.  sterile 
Gestell  n.,  Bock  m.,  Rustboek  m*  Gerast- 
boekm.  (Bauw.)  Trestle,  dog,  hone,  jack.  Tréteau 
m.,  chevalet  m. 

G—  (Teohn.)    Vergl.  Einfassung,  Fassung 

G—  n*  Ampère*sefees  G—  ».  (Elektr.)  Am- 
père table.   Table  /.  d'Ampère. 

G—  der  Drehbank  (Drecbsl.)  jFVosi«  of  « 
turning -lathe.  Etabli  m.,  châssis,  cadre  to.,  bâti 
m.,  banc  m.  d'un  tour. 

G — eines  Fuhrwerkes.  Sieh  Untergestell. 

G—  des  Hoohofens  (Met.)  Hearth,  Ouvrage 
m.,  creuset  to. 

G—  eines  Mahlganges  (Müll.)  Pedestal,  stan- 
dard of  a  couple  of  milestones.  Piédestal  a 
d'une  paire  de  meules. 

G—  der  Presse  (Buchdr.)  Body  of  a  printing- 
press.    Corps  m.  de  la  presse. 

Hinteres  G—  (Buchdr.)  Hind-posts  pl  and 
rails  pl    Train  st.  de  derrière. 

G— t  Rahmen  to.  einer  Lokomotive.  Frame. 
Cadre  to.,  châssis  m.  d'une  locomotive. 

G—,  Rahmen  to.  einer  Maschine.  Framing  of  an 
engine  or  machine.  Bâti  m.,  châssis  to.  d'en» 
machine. 

G—,  Rast,  Unterschacht  eines  Hochofens. 

Boshes  and  hearth,  lower  shaft  of  a  blast-fumaee. 

Grand  foyer  d'un  haut-fourneau. 
G—,  Sägeng—  n.  (Zimm.,  Tischt.)  Frame,  wtr- 

frame.    Châssis  m.  de  soie.    Sich  Fassung. 
G —  eines  Spinnrades.    Stock.   Chevalet  m. 

d'un  rouet  b  filer. 
G —  des  Walzwerks.     Housing -frames  pl 

Caffe  /.  ou  châssis  m. 

G— platte  /.  eines  T elegraphenapparates  (Tel.) 
Side-plates  (pl.)    Platine  /. 
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Geatdbabmen  ta.   einer  Lokomotive. 

Frame.    Cadre  m.,  châssis  m. 
€4— nage  /,  gespannte  S  «ige  /.  (Zimm., 
Tisch  I.)  Framed  saw,  frame-saw,  span-saw.  Bcie 
/.  montée,  soie  /.  à  châssis. 
G— steine  m.  pf.  (Met.)    .Heart*  -  done*  pi. 

Pierres  /.  pL  de  l'ouvrage. 
€3 — steine v  künstliche.    Hearth-  bricks  pl. 

Briques  /.  pL  réfractaires. 
€ï — wagen  m.  (Bergb.)   Bolley,  tram.  Plate- 
forme J.  de  roulage. 
Gestellt,  gebüntet.   Sttted.    Exhaussé,  ée. 
Gestenanae  /.,  GestJkinnBe /.  einer  Speiche 

(Wagn.)   Shoulder.   Épaulemeut  m. 
Gezielt,  bestielt,  behelmt  adj.  (Mpeserschm.) 

Helved,  hafted.   Emmanché,  -ée. 
Geittn ...  —  aulgang  m.  (Astron.)   Rise  of  a 
star.    Lever  m.  d'un  astre. 
«— kike/.  Altitude  of  a  star.  Hauteur/,  d'un  astre, 
«—weite  /„  Welte  /.  (Astron.)  Amplitude. 
Amplitude  /.  d'un  astre. 
Gestreift  adj.    [Weav.:]  Striped,  [Archil.,  Nat. 
hist.:]  striate,  striated.    Rayé, -ée  à  bandes,  [Ar- 
chil, Hist,  nat.;]  strié, -ée. 
Gestrickt  adj.  (Miner.)    Betieulated.  Tricoté.-e. 
Gestübbe  n  ,  Gestflppe,  Lüsche  /.  (Schmied.) 
Cooi-  «but,  cAorcooi  -  öW.     Escarbilles  m.  p/., 
fraiail  an. 

G—       Guslnppe  «.  (Met)  Jftsfsre  or  emnt 
of  clay  and  coal-dust.    Braaque      bouchage  m. 
Leichtes  G—.  Mixture  of  Utile  clay  and  much 
eoaL    Brasque  /.  avec  beaucoup  dn  charbon. 
Schweres  G—.    Mixture  of  much  clay  and 
little  eoaL   Brasque  /.  avec  beaucoup  d'argilo. 
CI — peek  werk  n.  (Met.)  Stamper  for  pounding 
the  coals  for  cement.    Bocard  m.  à  brasque. 
Gestühl  n.  (Archil)  Pews.  Bano  m.  pi  d'église. 
Gestülpte  Decke.  Clincher-built  cetkng.  Plan- 
cher à  clin  m. 
Gesünapfe  n.  (Bergb.)   Sieh  Vorgesfimpfe. 
GeMundheits...—  brief,   -pass  a».  (Seew.ï 
Bill  of  health.  Passe-port  m.  de  santé*,  patente  /. 
de  santé 

Reimer  G— brief.  Clean  bill  of  health.  Pa- 
tente /.  nette. 

Unreiner  G — brief.  Foul  bill  of  health.  Pa- 
teute /.  brute. 

Zweifelhafter  oderverdaehtigerG-brief. 
Suspected  or  touched  bill  of  health.  Patente  /. 
suspecte. 

«— gesebirr  a.  (Töpf.)  Hygienic  pottery.  Poterie 
/.  de  santé,  hygiocérame  m. 
Getäfel  n.,   Tafelwerk  s.,   Lambris  /., 
(Lamperle  /.)  (Bauw.)  Wainscot,  wainscotbiag, 
panelling, inlaying.  Lambris  m.,  boiserie /.j  (vieilli  :) 
lambre  ».  VergL  Fuss  lambris  und  Täfelung, 
»eeheng— .  Wainscot-ceiling.    Lambris  m.  de 
plafond. 

Wiederkehrend  geblümtes  G — .  Diaper- 
work.  Ouvrage  m.  diapré,  —  gaufré. 
Getafelt,  la  FttUnagen  geteilt  adj.  (Bauw.) 

Panelled.  Pannelé. 
Getränke,  geistige,  Spirituosen  n.  pl.  (Chem.) 
Spirits  pl.,  ardent  spirits  pl.    Esprits  m.  pl., 
liqueurs  /.  pl.  alcooliques. 
Getreiden.,  Get  rai  de  n.  (Ackerb.,  Müll.)  Corn, 
grain.  Blé  m.,  grains  m.  pl. 
G— keller  m.,  Kornkeller   m.,   Silo  n. 
(AÄerb.,  Befest.)   Silo,  corn-pit.  Silo  m. 
G— m  Üble  /.,   Maklsnükle  f.  Corn-miU, 
fiour-milL    Moulin  m.  à  blé. 


Getreidereinigungsmaschine  /.  (Ackerb.) 
Smut-mill.  Appareil  m.  émotteur,  cylindre  m. 
émotteur. 

Getriebe  n.,  Triebwerk  n.  im  allgemeinen 

(Masch.)  Driving-gear,  driving-wheel,  machinery, 

machine-work.  Commande/. 

G—,  Zahnraderg—  /.,  Triebwerk  n. 
(Masch.)  Toothed  wheel-work,  gearing  of  tooth- 
wheels  and  cog-wheels,  gearing,  gear.  Engre- 
nage m.  VergL  Helix-,  Schnecken-,  Spin- 
del-, Stangengetriebe. 

G—  sait  innerer  Venahnung,  (mit  Hohl- 
rad, inneres  Vorgelege).  Internal  pinion  with 
inside-gearing.    Engrenage  m.  intérieur. 

G—  sait  epllndriseher  Venahnung, 
(gerades  Triebwerk).  Wheel-work  with  cylindrical 
gearing,  right  spur  -  gearing ,  spur-gear.  Engre- 
nage m.  cylindrique  os  plan,  engrenage  m.  à 
roues  droites. 

Konisches  G—,  Konisches  Baderwerk. 

Wheel-work  with  bevel  or  conical  gearing,'  bevel- 
gear.  Engrenage  m.  conique,  engrenage  m.  à 
roues  coniques,  —  à  roues  d'angles. 

G — ,  Drehling  ta..  Drilling  m.  (Masch.) 
Lantern,  trundle,  wallower.  Lanterne  /. 

G  —  ,  (kleines  Zaharad)  (Masch.,  Uhrm.)  Pinion. 
Pignon  m.    Vergl.  Stirngetriebe. 

G —  einer  Wag  en  winde  (Masch.)  Pinion  of  a 
jack.    Pignon  m.  d'un  cric. 

G— arbeit  n.,  Abtreibearbeit/,  in  losem 
Gebirge  (Bergb.)  Piling  through  quicksand. 
Méthode  /.  par  palplanches. 

G— gerüst  n.  (Wala w.)  Oearing-frame.  Cage  /. 
à  pignons. 

G — pfahl  m.  (bei  der  Abtreibcarbeit  in  losem 
Gebirgo)  (Bergb.)  Lath,  prop,  shore,  ( Cornwall) 
astel.  Psjplanche  /. 
Getriebene  Arbeit  /.  (Met)  Chased  work, 

embossed  work,  dinged  work,  embossing.  Choses 

/.  pl.  repoussées. 
Getrieben  werden  v.  a.,  auf  den  Anker  (Schiff.) 

To  drive  upon  the  anchor.  Courir  sur  son  ancre. 
Getriebsfeld  *.,  Feld  n-,  Venug  m.  (Minirk.) 

Interval,  bay.  Intervalle  m. 
Getrocknet  adj.   (Zuck.)   Dried.  Étuvé,  -ée, 

séché,  -ée. 

G—  an  der  Luft,  Lufttrocken  adj.  Air- 
dried.  Séché  à  l'air. 
Geveling  /.  (die  Bretter-  oder  Scheidewand), 

Schott  n.,  Langsschott  n.  (Schiffb.)  Bulkhead, 

wainscot,  shifting-boards.  Cloison  /.,  cloisonnage 

m.,  séparation  /,  entourage  m. 
Geviere  n*  Holsgeriere  n.,  in  Schacht  oder 

Strecke  (Bergb.)  Square  tubbing,  frame  or  set  of 

timber  (Cornw.:)  durns.   Cadre  m.  de  boisage. 

Vergl.  Schach  tge  vier  e  unter  Joch. 
Gevierte  n-,  Viereck  n.,  Vierung  /.  (das 

Loch  für  die  Nusswelle)  (Büchsenm.)   Square  of 

the  tumbler-hole.    Trou  m.  carré. 

G—,  H*ussgerier(t)e  n.,  Viereck  n.,  Vier- 
kante /,  Vierung/,  der  Nuss  (Büchsenm.) 
Squares  pl.  Carré  m. 

G—,  breites  Spatium  n.  (Buchdr.)  Quadrat, 
justifier,  stick- space,  m- quadrat.    Cadrat  m. 

G-,  halbes  Quadratchen  n.  (Buchdr.) 
n-quadrat.    Cadratin  m. 

la's  G—,  quadratisch  adj.  (Techn.)  In  the 
square,  square.   En  carré,  d'équarrissage. 
Geviert  .  .  .—fuss  m.,  -schuh  m.,  Quadrat- 
fuss  m.  (Bauw.)   Square  foot.   Pied  m.  carré. 

G— schein  m.  (Astron.)  Sich  Quadratur. 
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Gewächshaus  —  Gewicht, 


Oew&chshnu«  n.  (Gtrtzr.)  Green- house,  conser- 
vatory,   ßerre  /. 

Gewalt  /.  höhere  (Seerecbt).  Main  act,  act  of 
God.    Force  majeure. 

G— probe  /.  (Art)  Proof  to  bursting.  Épreuve/ 
à  outrance. 

G — streich  m.  (K  riegsw.)  Sieh  Handstreich. 

Gewftltlgeii  v.  a.  (Grubenbaue  von  Warner  ent- 
leeren) (Bergb.)  To  clear  or  to  drain  a  mine. 
Décombrer,  déblayer. 

Gewalst  adj.  (Techn.,  Handl.)  Rolled.  Laminé, 
-ee,  cylindrée,  -de. 

G— •  Artikel  (Handl.)  Rolled  articles  pi  Ar- 
ticles m.  pl.  laminés. 
Gewand  (Bergb.)  Sich  Bis  s,  Verwerfung. 
Gewaadaaker  m.  (Bauw.)  Cramp-iron  for  fatt- 
ening the  jambstones  on  the  wall.  Patte  /.  en 
plâtre,  patte  /.  des  lancis. 
Gewände  n.  (Bauw.)   Jamb,   door-ot  window- 
casing.  Jambe  /.,  jambage  m. 
Ansäen  bündig  stehende  G—  pl.  Outside- 
jointed  jambstones  pl.  Lancis  m  pl.  du  tableau.  I 
la  die  Mauers  tarke  gesetzte  G—  pl., 
eingehende  G —  pl.   Jambatone»  pl.  stand- 
ing in  the  thickness  of  the  wall.  Lancia  m.  pi. 
de  l'écoinçon. 

Steinernes  G—,  G — stein  m.  Jamb-stone. 
Lancia  m. 

G —  einer  Thür  (Bauw.)  Door-case.  Jambages 
m.  pl. 

Gewandgliederaas;  /*  Gesims  n.  oder  Ver- 
kleidung /.  eines  Gewändes  (Bauw)  Dress- 
ing of  a  door-jamb  or  window-jamb.  Chambranle 
m.,  moulure  /.  de  lancis. 

Gewässer  n.  pl.    Waters.  Eaux  /.  pi 
Fliessende  G—.  Running  waters.  Eaux  /.  pl. 
courantes. 

Stehende  G—.  Stagnant  waters.  Eaux  /.  pl. 
stagnantes. 

Territorial- G—.  (Seerecht)  Territorial  waters. 

Eaux  /.  pl.  territoriales. 
Gewebe  n.  (Web.)   Web.,  weft,  texture,  textile  fa- 
brie,  tissue.   Tissu  m.   Vergl  Zeug. 
Elastisches  G —  n.  Elastic  tissue.  Tissu  m. 

élastique. 

G —  der  Minengttnge  vor  einer  Festung  (Befest) 

Countermined  system,  system  of  mines,  (araignée). 

Araignée  /.,  système  m.  de  contre-mines. 
Gewehr  n.,  Waffe  /.  (Kriegsw.)  Arm,  weapon. 
Arme/.  Vergl.  Seiten-,  Untergewehr. 
G—,  Feuerwaffe/,  Sehusswaffe/.  (Kriegsw., 

Bilcbsenm.)  Gun,  fire-arm,  musket.  Arme/,  à 

feu,  arme  /.,  fusil  ». 
G—  n.,  Handfeuerwaffe  /.  im  allgemeinen. 

Portable  fire-arm.  Anne  /.  à  feu  portative. 
Gezogenes  G—.   Rified  arm,  rifie.    Arme  /. 

rayée. 

Glattes  G—.  Smooth-bored  fire-arm.  Arm«  f. 
lisse. 

Das  G—  ausputzen.  To  cleanse  the  gun. 

Rafraîchir  le  fusil. 
Das  G—  ein schl essen.  To  try,  to  season  a 

gun.  Fixer  la  portée  d'un  fusil. 
Die  G— e  ergreifen,  zur  Hand  nehmen. 

To  slope  or  to  unpile  arms.  Rompre  les  faisceaux. 
Dim  G—  schafften.  To  stock,  to  mount  the 

gun.  Monter  le  fusil.  ' 
Das  G—  sur  Seite  nehmen.    To  trail 

arms.    Prendre  l'arme  à  main. 
Die  G— e  zusammensetzen.  To  pile  arms. 

Former  les  faisceaux. 


Gewehranflage  /,   Anflegegestelle  s. 

Tripod  or  rest  for  the  aiming  drill.  Chevalet  m. 
pour  l'exercice  de  tir,  chevalet  de  pointage. 
G— teuer  n.  Fire  of  small-arms  or  of  musketry, 
musketry  •  fire.     Feu  m.  de  mousqueterie,  fu- 
sillade /. 

G— gerflst  n.,  G—  gestell  n.  Arm-stand,  arm- 
rack.  Râtelier  m.  d'armes. 
G— rust  ft.  in  den  Zeughäusern  etc.  (Kriegsw' 
Arm-rack.  Râtelier  m.  d'armes. 
G— hammer  /.,  Gewehrsaal  m.  (Ban*; 
Armoury,  armamcntary  for  small-arms.  Salle  /. 
d'armes. 

G— kolhen  m.  Butt  of  a  musket,  butt-end,  gun- 
stock.    Crosse  /.  de  fusil. 
G-kugel.  Sieh  F 1  inten  ku  g  el. 
G— lauf  m.  (BUchsenm.)  Barrel  of  s  musket, 
gun-barrel.    Canon  m.  de  fusil. 
G— mlcke  /,  G— recken  m.  (Kriegsw.)  Stand 
against  wlàeh  men  rest  their  arms  on  guard, 
gun-rack.    Chevalet  m.  d'armes. 
!     G— munition  /.  (Kriegsw.)  Small-arms  amm*- 
nition.  Munitions  /.  pi. 

G— mnnitionskammer  /.  (Schifft.)  Snider 
magasine,  small-arms  magasine.   Soute  /.  aai 
munitions  des  armes  portatives. 
G— pfropf  m.,  Regenpfropf  m.  (Kriegsw.' 
Plug,  tampion.  Tampon  m. 
G— probierer  m.  Sieh  Besch  iess  meister 
G— pulvern.,  Dfusketpnlrer  ft-,  Flinte«- 
pnlver  n.  (Pulverf.)  Musket-powder.  Poudre/, 
(it  mousquet  ou)  k  fusil. 
G -pyramide  /   (Kriegsw.)    Pile   of  arm. 
Faisceau  m.  d'armes. 
G— recken  m.  Sieh  Gowehrmicke. 
G — riemen.   Sling.  Bretelle  /. 
G — S  aal.  Sieh  Gowehrkamraer. 
G— schafft  m.  (  Waffen  fa  br.)  Musket-stock,  gt»- 

stock.    Fût  m.  ot(  bois  m.  de  fusil. 
G— scharte  /.,  Sehiessseharte  /.  fur  In 

fanterie  (Liefest.)  Loop- hole,  crennel.  Créneau  w., 
meurtrière  /.,  canardière  /. 
G— SCkloss.  Sie  A  Schloss. 
G— schuss  m.  Musketrshot,  rifle-shot.  Coup  a 
de  fusil. 

G— schussweite  /.    Range  of   small -am>. 
Portée  /.  de  fusil. 
Hinterladerg— .  Brecch-loadvng  rifie.  Fusil  r». 

se  chargeant  par  la  culasse. 
Magaslng-,  Repetierg— .  Magazine  or  n 
preating-gun.  Arme  /.  k  répétition,  —  à  magasin. 
Znndnadelg— .  Needle-gun.  Fusil  m.  à  aiguille. 
Gewellt,  von  Blechen  gespr.  Corrugated.  Ondulé. 

Sieh  gewelltes  Eisenblech. 
Gewerbe  n.,  Scharnier  n.  (Techn.)  Joint,  hinge, 
hinge-joint,  turning-joint.  Charnière  /. 
G—  (Handl.)  Trade,  handicraft.  Métier  m. 
Bin  G—  treiben.  To  follow  a  trade.  Exercer 
un  métier. 

G— schein    m.,    Concessionssekehi  a 

(Haudl.)  Licence  f.  Patente  /. 
G— schule.  Technological  institution.  Ecole  <■ 
d'application,  —  des  arts  et  métiers,  école/ 
industrielle. 

Gewerke  m.  (Bergb.)  Sieh  Bergwer ksunter- 
nehmer. 

Gewerkschaft  /  (Bergb.)   Adventure,  aààj 

company.    Société  /.  des  exploitants. 
Gewicht  n.,  Schwere  /.,  Schwerkraft  / 

vPhys.,  Meuh.)  Gravity,  weight.  Pesanteur  /•, 
gravité  /. 
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IpeeUMkes  Gewteht.  Spécifie  weight,  specific 
gravity.  Poids  m.  spécifique,  p  MUD  tear  /.  spé- 
cifique. 

G—  sum  Wagen  etc  (Hsndl.,  Techn.)  Weight 
Poids  «.  VergL  Belsstungs-,  Brutto-, 
Eigen-,  Einsatz-,  Gold-,  Laufgewicht. 

G — »  <n.  auf  dem  Sicherheitsventil,  Be- 
lastung/, dee  Sicherheitsventils.  Weight  or  load 
on  tafaty-valvcs.  Poids  m.  de  soupape  de  sûreté. 

Geoiohttes  G—.  Standard- weight,  stamped 
weight.    Poids  m.  de  jauge. 

Ci  s  analyse  /.  (Chem.)  vlnatysw  fry  weight, 
gramsnetrieal  analysis.    Dosage  m.  en  poids. 

G-smrtometer  n.  Hydrometer  with  weight, 
weight-areometer.  Aréomètre  m.  à  poids  constant. 

G— DiwWn/  pi.,  Pfundnadeln  /  pl.  (Stsck- 
uadl.)  Pound-pins.  Épingles  /.  pi.  vendues  à  la 
livre. 

G— sachale  /.  sum  Ausgleichen  der  Tara  hei 
einer  Brücken  wage  (Eisenb.)  Seat  for  bote  poises. 
Godet  m.  de  tare. 

G—  stell  m-  (Chem.)  Part  by  wet?b.  Partie  /. 
en  poids. 

G- safer/.  (Uhrm.)  ITeyfe-Moeerf  doch.  Horloge 
/.  à  poids. 

Bewtnd . . .  —  hohrer  m.,  Sehrnubenbohrer 
■»-»  Sehneldbohrer  m.,  Hutterbohrer  m. 

(Techn.)  Tap,  terew-tap,  taper-tap.  Taraud  m., 
(Uran  m.). 

G— «1MB  a*  Sehranbenschneldeisen  ». 

(Techn.)  8erew  plate.  Filière  /.  simple. 
G—  gaag  m.  (Techn)  fiïeA  Bchraubengang. 
Gewinde  ».  einer  Schraube  (Techn.,  Mech., 
Sebloss).  Thread,  worm,  fillet  of  a  screw.  Filet  m. 
d'nne  vis.  (pas  m.).  FeroL  Muttergewinde, 
Schrauben  g  an  g  und  Hch  ra  u  b  enge  w  i  nd  e. 
Doppeltes  G— .  Double  thread.  (Vis  /.  a) 
doubl«  pis  m. 

Dreieckiges G— .  Sie* Gewinde,  scharfes. 
Einfaches  G— .  Single  thread.  Pss  m.  simple. 
Flaches  oder  flachgängiges  G— .   Flat  or 

square  thread.   Filet  m.  carré. 
Uah^gshsglges  G-,  Lbdug-.  Left-handed 

screw-thread.    Filet  ta.  renversé. 
Mehrraehes  G-.  Multiplex  thread.  (Vis  /.  a) 

plusieurs  filets  m.  pl. 

Rechtgftnglges  G-,  Rechtag—  /.  Right- 
handed  eerew-thread.  Filet  m.  a  droite. 

Rechts-  nadLinkig- .  Right  and  left  handed 
Ihr  rod.  (Vis  /.  à)  filets  contraires. 

Rande«  G — •  Rounded  thread.  Filet  m.'  arrondi. 

scharfes,  seharfgtaglges  oder  drei- 
eckiges G— .  Angular  thread,  triangular 
thread.  Filet  m.  triangulaire. 

Unterbrochenes  G—.  Interrupted  thread. 
Filet  m.  interrompn. 

Viereckiges  G— .  Square  thread.  Filet  m. 
carré. 

Z  wölfisches,  dreifaches,  mehr  lache»  G — . 

Double  thread,  triple  —,  multiplex  — .  (Vis  /.  à) 

double  pas  ou  (à)  deux  filets,  (à)  trois  filets,  à  pas 

multiple  ou  à  plusieurs  filets. 
Data  G—  sehneiden.  To  seraw,  to  worm,  to 

eut  screws.  Fileter  une  vis,  tarauder. 
Dm  G—  suis  freier  Hand  schneiden. 

To  eut  screws  by  hand.  Fileter  à  la  volée. 
Das  G—  nachschneiden.   To  chose  the 

screw-thread.  Fileter  en  repassant. 
G—  des  Pistons  (Bficbsenm.)  Screw-threads  pl., 
Partie  /.  taraudée  ou  tige  /. 

Tecknoloc.  Wortsrbwh  I. 


Gewinde,  Gelenk  a.  am  gebrochenen  Mund- 
stück eines  Gebisses  (Sattl.)  Joint  Charnière  /. 
à  pli,  pli  m. 

G—,  Scharnier  n.  (Techn.)  Joint,  hinge,  Mage- 
joint,  turning-joint.    Charnière  /.,  couplet  m. 

G—  eines  Scharniers  (der  Teil,  durch  welchen 
der  Stift  geht).  Eye.  Charnon  m.  d'une  charnière. 

G-hluppe/.,  Schraubenhluppe  /.  Screw- 
took,  doubla- handed  stock.  Filière  /.  brisée, 
filière/,  à  coussinets. 

G-hlnppenbaehen  /.  pl.,  Sehneidbacken 

/.  pl.  Screw-dies,  dies.  Coussinets  m.  pi  à  fileter, 
coins  m.  pL,  coins  à  vis. 

G — stahl  m.  Hand-serew-cutting  tool,  chasing- 
tool.  '  Peigne  m. 

G— stelgnng  /.  Pitch  of  a  screw.  Hauteur  /. 
du  pas  d'une  via. 

G-teil  m.  der  Schwan  ssehrauba.  Sieh 

Sohwanss  ehr  au  ben  köpf. 
Gewinn  m.,  Ertrag  ta.  eines  Bergwerks.  Returns, 
profit.   Rendement  m.,  revenue  m.  d'une  mine. 

Gewinnes  ».  a.  (Seew.)   To  gain.  Gagner. 

G—,  die  hohe  See  (Schifftf  To  gain  the  high 
or  open  sea,  to  get  clear  of  the  land,  —  of  a 
coast.   S'alarguer,  s'élever,  se  mettre  au  large. 

G—,  Erse,  Kohlen  etc  (Bergb.)  To  extract, 
to  draw,  to  dig  out,  io^roduce.  Extraire.  VergL 
Verhütten. 

G—  n.,  Gewinnung  /.  von  Erde  hei  Dvd» 
arbeiten  (Eisenb.)  Excavating,  getting.  Ex- 
traction /. 

Gewinnung /  der  Erse,  Kohlen  etc  (Bergb.) 
Extraction,  extracting.    Extraction  /. 
G—  der  Metalle  (Met)   Extracting,  extraction. 

Extraction/.    FeroZ.  Verhütten. 
G—  de»  Zinks,  Quecksilbers  etc.  (Met)  Sieh 

Destillation. 
G —  unter  Tsge  (Bergb.)   Underground  winning. 

Exploitation  /.  souterraine. 
G—  des  Saftes  (Zuok.)  Extraction  of  the  syrup, 

sweeting.   Extraction  /.  du  jus. 

Gewitter  n.  (Meteor.)    Thunderstorm,  tempest. 
Orsge  m.,  tempfito  /. 

G— ,  magnetisches  6—  (Elektr.)  Magnetic 
storm.    Orsge  m.  magnétique. 

G-elefctrleiyU  /.  (Elektr.)  Electricity  of  thun- 
der-weather.   Electricité  /.  d'an  temps  orageux. 

G— Stellung  /.  eines  Apparates  (Elektr.,  Tel.) 
Position  on  lightning-protector,  lightning-protector 
in  circuit.  Position  /.  d'un  appareil  sur  para- 
tonnerre /. 

G— wollte  /.  Thunder-cloud.  Nuage  st.  chargé 

d'électricité,  nuage  m.  orageux. 
Gewöhnliche  Härtung  (Met.)  Common  harden- 
ing.   Trempe  /.  à  la  volée. 
Gewölb ...  —an fang  m. ,  Kampferlinie  /., 
WlderlagsUsle/,  Anfall  m.  fBauw.)  Spring, 
springing  of  a  vault.  'Naissance  /.  de  voûte. 
G— anfange  r  ta.  (Bauw.  u.  Befeet)  Sieh  A  n  - 

lauf  den  Gewölbes. 
G — nnfguss  m.  (Bauw.)    Coat,  mortar -bed. 

Chape  /. 

G— fach  n.,  Fach  s.  swisehen  G— gurten, 
Flache  /.  einer  G— happe  (Bauk.)  Cellular 
space  of  a  vaulting  ^vaulted  cell.  Surface  /.  d'un 
triangle  de  voûte  ou  d'une  lunette. 

G— fach  n.,  Feld  n.  swisehen  G— rlppes 
(Bauk.)  Chary,  sever cy,  escutcheon  of  vaulting. 
Pan  m.  de  voûte. 
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Gewolbflaeke  /.,  Aiimtc,  G— rneken  m., 

Estrades  m.  (Bauw.)    .ßaefc  0/  a  vault,  ex- 
trados.   Extrados  m. 
G— flache  /.,  innere,  Gewftlbelaibung  /. 

(Bauw.)  Intrados,  soffit.  Douelle  /.  intérieure, 
intrados  m. 

G— luge  /.  (Bauw.)  Bed,  joint  0/  a  vault.  Joint 
n».  d'une  voûte. 

G   kappe  /.,  Happe  /.,  Ohrkappe  /., 

Ohr  n.  (Bauw.)    Vaulting-cell,  calotte,  ogive, 

eeatroid.    Lunette  /.,  triangle  m.,  caisson  m.  de 

voûte,  chape  /.,  calotte  /. 
G — laibung  /.  (Bauw.  u.  Befest.)    Sieh  G  e  - 

wölbfläche,  innere. 
G — mauerwerk  n.  Vaulting-  or  areh-masonry. 

Maçonnerie  /.  de  voûte. 

G— pfeiler  tn.,  Strebepfeiler  m.,  Strebe  f. 

(Bauw.)    Buttress,   arch  buttress ,  counterfort. 

Appai  m.,  contrefort  m.    Vergl.  Widerlager. 
G— nul  n.,  Bogenrad  n.  (Rad  mit  metallener 

Narbe)  (Wagenb.)    Wheel  with  a  metal  nave. 

Roue  /.  a  voussoirs  ou  à  moyeu  métallique. 
G— rippe  /.  (Bauw.)    Sieh  Rippe. 
G— rücken  m.  (Bauw.  u.  Befest.)    Sick  Ge- 
wölbfläche, äussere. 
G— rastung  /.,    Lehrgerüst   n.  (Bauk.) 

Centering,  center,  ribs.  Cintre  m.  de  charpente, 

armement  m.  de  voûte. 
G— sattel  m.  (Befest.)  Capping.  Dos  m.  d'âne. 
G— seheukel    m.,    Bogen  schenket  m., 

Acksel  f.  (Bauw.)    Hamid,  haunch,  flank  of 

a  vault,    Esselle  /.,  aisselle  /. 
G — «wiekel  m.    Sieh  Hinter  m  aueru  ug. 
Gewölbe  n.,  Wölbung  /.  (Bauw.)  Vault,  vault- 
ing.  Voûte  /. 

G —  n.  eines  Ofens  (Met.)  Arch  of  a  furnace, 
arched  roof,  roof.  Arche  /.  d'un  fourneau.  Sieh 
Kuppel. 

G —  n.  eines  Coaksofens  (Met.  etc.)  Arched  top 
of  a  coke-oven.    Arche  /. 

G—  der  Zünder  und  anderer  Feuerwerkskörper. 
Sieh  Kapelle. 

Abhangice«  G —  Sieh  Gewölbe,  stei- 
gendes. 

Abgewal nuten  G — ,  Walnag — ,  Gruben - 
g— ,  Klosterg—  (Bauw.)  Vault  called:  volta 
a  padiglione.  Voûte  /.  cloisonnée,  voûte/,  en 
arc  de  cloître. 

Böhmisches  G—,  Flatalg— ,  Böhmische 
Kappe  /.  Sur  based  spherical  vault.  Voûte  /. 
à  nappe,  nappe  /.  de  voûte ,  voûte  /.  en  cul  de 
four. 

Binhnfuges,  einsehenkllges  G—»  Horn- 

g — .    Vaulting  with  one  lover  and  one  higher 

impost.    Voûte  /.  en  denti-beroeau,  voûte  /.  en 

arc  rampant. 
Elliptisches  G— .    Elliptical  vault.   Voûte  /. 

en  ellipse,  voûte  /.  elliptique. 
Gerades  G—.  Direct  karch  or  vault.   Voûte  /. 

droite. 

Gotisches  G—.  Gothic  vault.  Voûte  /.  go- 
thique, voûte  /.  ogivale. 

Halbkreisförmiges  G— ,  Rundbogen  - 

g—.  Fuü-centre-vault,  semi-circular  vault.  Voûte 

/.  en  cintre,  voûte/,  en  plein  cintre,  voûte/. 

en  demi-cercle. 
Im  Grnndriss  halbkreisförmiges  G — , 

Nischeng—,  Mnsehelg— .    Niel* -vaulting. 

Voûte  /.  en  niche,  voûte  /.  en  hémicycle. 
G—  im  Keller,  Kellerg—.    Cellar -vault. 

Voûte  /.  de  cave. 


Gewölbe  nach  der  Korblinie,  G—  na** 
gesachtem  Zirkel.  Basket -handle -mit. 
Voûte  /.  en  anse  de  panier. 

Niedriges  G— ,  Stiehbogeng — .  Surbued 
vault.    Voûte  /.  basse,  voûte  /.  surbaissée. 

Ringförmiges  G—,  Ringg — .  Anmdw 
barrel-vault.  Voûte  /.  annulaire,  bercean  «. 
tournant,  voûte  /.  sur  le  noyau. 

Sehallg— .  Acoustic  vault.  Voûte  /.  acoustique. 

Seheltrechtes  G—.  Straight-arehed  vavMw, 
straight  vaulting,  plate-band.  Voûte  /.  en  plate- 
bande. 

Schleies  G — .  Oblique  or  skew  vaulting.  Voûte 

/.  biaise. 

Spiralförmig  ansteigendes  G — ,  stei- 
gendes ltlngf  Helical  vault.  Voûte  f. 
hélicoïde,  voûte/,  en  vis,  voûte  /.  en  limaç-n. 

Steigendes  G—,  abhangige«  G—.  Bail- 
ing or  rampant  vault,  stilted  vault.  Voûte  /.  ram- 
pante. 

Stlchbogeng— .  Sieh  Gewölbe,  niedrige«. 
Ans  Topfen  aufgeführtes  G—,  Topig  . 

Vaulting  of  tubular  bricks,   tubular  vaulting. 
Voûte  /  en  poteries  creuses. 
Trichterförmiges    G— ,  Tronapcug-. 

Conical  vault,  tromp-vault.  Voûte  /■  conique, 
voûte  /.  en  trompe. 

Überkobenes,  gebürstetes  G—.  Surmounted 

vault.    Voûte  /.  surmontée. 

Verkekrte*  G — •  Inverted  vault,  counter-ttnlt. 
Voûte  /.  renversée,  contre-voûte  /. 

Versiertes  G—,  Gnrtg— ,  Rippeng  . 
Bib -vaulting,  fan -vaulting,  fan-tracery  vaulting. 
Voûte  /.  ornée,  voûte  /.  a  nervures. 

G —  salt  knraem  and  langeas  Wider- 
lager, Oeksenkom  n.  Vaulting  with  one 
long  and  one  short  impost.  Voûte  /.  en  com« 
de  bœuf. 

G— bogen  m.,  Bogen  m.  (Bauw.)    Arch  of  a 
vault,  vaulting-arch,  arch  in  vaulting.    Arc  «u, 
arceau  1».  de  voûte,  d'une  voûte. 
G — deekenputs  m.  (Bauw.)  Floated  soffits  pl. 

Crépi  et  enduit  m.  sur  voûte. 
G— pfeiler  m.,  Strebepfeiler  m.  (Bauk.i 
Counter-fort,  buttress.  Eperon  m.,  contre-fort  a. 
G—  «pana weite  /.  Width  of  the  voulu  Echap- 
pée /.  de  voûte. 
Gewunden  adj.i  seilförmig  gewunden 

Cannelierungen  gesagt)  (Bauk.)  Cabled.  Câblé,-c 
Gewundener  Lauf,   gewundenes  Rohr. 

Sieh  Bandlauf. 
Gewürfelt,  karriert,  quadrilUert  adj.  (Web.) 

Checked.    Quadrillé,-ée,  à  carreaux. 
Geyserft  m.  (Miner.)  Siliceous  sinter  of  the  Geytcr. 

Geysérite  /.,  opale  /.  incrustante. 
Gesackt,  geschuppt.   Bagged.  Barbu,  grillé. 
Gex&he  n.  des  Bergmanus  etc.  (Teobo.)  Tools 
pl.,  (Newc.  on  T.:)  gear.    Outils  m.  pl.,  outili 
m.  pl.  des  mineurs,  outillage  m. 
G—,  Htttteag-  n.  (Met.)   T00U  or  imple- 
ments of  the  smelters  etc.  Outils  m.  pL  (d'usine). 
G—  bel  der  Sprengarbeit,  Bohr-  and 
Sehiessieng  n.   Blasting-  and  shooting-tooJt 
pl.    Outils  pl.  à  percer  et  à  tirer. 
Bleiofeng— .    Tools  pl.  of  the  lead-smelter. 
Outils  m.  pl.  des  plombiers. 
Bohrg— ,    Bobrseug  n.    Boring -tools  p!- 

Outils  pl.  à  forer. 
Hoehofeng— .  Tools  pl.  of  the  pig-iron  smelter. 
Outila  m.  pl.  des  ouvriers  de  haut  fouçneaa. 
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Gesahe n.,  IMinierwerluenge  rn.pf.  (Minierk. 
&  Bergb.)    Miner' $  tool*,  miner' $  implements, 
(Neweastle-on-Tyne  :)  gear.   Instruments  m.  pl., 
oatils  m.  pl.,  outillage  m.  de  mineure. 
G—  bu  Sehlitsea  des  FlÄtze«,  Schneid, 
hwmw  m,,  Kerbhane  /.  (Bergb.)  Kefc. 
Copray  m.  (en  Belgique). 
««dkkait«i  m.,  Geseugkasten  m-,  Werlt- 
leagkMten  m.  (Bergb.)    Tool-box,  tool-cheat. 
Coffre  m.  d'outils. 
Gesahnelt  «$.  (Techn.)  Toothed,  furnished  with 

liule  teeth.  Dentelé,-ée. 
ti*ialMt  adj.  (Mech.)  Toothed,  indented.  l)enté,-ée, 
endenté,-ée. 

G —  ad;',  (mit  verschiedenen  Farben  salinweise 
iueinander  gerügt)  (Herald.)  Indenteled.  En- 
denté,-ée,  endeutelé,-ée,  (endeuché,-ée). 

Geseit  /.  (Ebbe  und  Flat),  Tide  /.  (Seeir.)  Tide. 
Marée  /. 

IM«  G —  (Tide)  ntelgt  wad  fallt.  The 

tide  ßow*  and  ebb*,  —  rite*  and  fail*.  La  marée 
monte  et  descend. 
Hie  G-  lauft  wait  der  Windrichtung. 

The  tide  run*  with  the  wind.    La  marée  porte 
da  même  côté  que  le  vent. 
Die  G—  lauft  gegen  die  Wlndrf«htn»g. 

The  tide  run*  against  the  wind.    La  marée  est 
contraire  au  vent. 
Geseftea ...  -  feuer  n.  (Seew.)  Tide-light,  tidal 
light.    Feu  m.  de  marée. 

G — Strom  m.  Tidal  stream,  tideway.  Courant  m. 
de  marée. 

G — tafeln  /.  pl.  Tide-table*.  Annuaire  m.  des 
marées. 

G— Wechsel  m.  (Seew.)  Turn,  turning,  change, 
changing  of  the  tide.  Changement  m.  des  marées. 

G -welle A  Flutwelle/.  Tidal  wave.  Onde- 
marée  /.,  onde  /.  de  marée. 
Gezeug  n.  (sttchs.)  (Bergb.)    Sieh  Gezilhe. 

G — hasten  m.  (Bergb.)    Sieh  G  ez&h  kästen. 

G  -  strecke/.,  Sehleastrecke  /.,  Lanfm., 
(Grundstrecke  /■  für  eine  Bau- Ab- 
teil aus  a;)  (Bergb.)  Drift,  gallery,  level,  (North 
of  England:)  head-way,  (Cumberland:)  random. 
Voie  /.  ou  gallerie  /.  d'allongemout,  galerie  /. 
de  ebaasage. 
lifiliaiil  n.  Timber-work.  Charpente  /. 
Geshunelt,  wait  Zinnen  besetzt,  ereaeliert, 

besinnt,  wait  Schieaiischarteu  versehen 

adj.  (Bauk.)   Embattled,  crenellated,  crenulated. 

Crénelé,  -ée,  encréné,  -ée,  pourvu  de  meurtrières. 

G—,  wait  Zinnen  betetet  adj.  (Herald.) 
Embattled.  Bretessé,-ée. 

Ocsegea  adj.  (von  Röhren  etc.  gesprochen.)  Drawn. 
Etiré,-ée. 

G—  (Art.  u.  Büchsenm.)   Rifled.  Rayé,-ée. 
Gf  bbsit  m.  (Miner.)    Sieh  Hydrargillit. 
Gicht  /.  eines  Hochofens  (Met.)   Mouth,  fur- 
naee-top,  throat  of  a  furnace.  Gueulard  m.,  gueule/. 
G—,  Mate  m.,  Charge  /.  (Met.)  Burden,  fur- 

nacr-  charge.    Charge  /.   du   fourneau.  Sieh 

Bronnmaterial-,  Kohlen-,  Ersgicht. 
I^eere  G— en  pL  Charcoal-  or  coke-charge*  pl. 

Charges  /.  pl.  de  charbon. 
Leichte  G— en  pl.  Light  charge*  pl.,  tight  or 

toft  burden.  Charges  f.  pl.  contenant  beaucoup 

de  charbon. 

Scharfe  oder  schwere  G-  en  pl.  Heavy 
charge*  pl.,  heavy  burden.  Charges  /.  pl.  con- 
tenant beaucoup  de  minerai. 


SttUe  Gichten  pl.  (Met.)  Fvnt  charge*  pl. 
Fausses  charges  pl.,  charges  planches  pl.  (pre- 
mières charges  pl.). 

G—  nnzelger  m.  (Met.)  Indicator  on  the  top 
of  a  blast-furnace.    Indicateur  m.  des  oharges. 

G— anfing  m.  (Met)  Lift,  furnaee-hoitt.  Es- 
carpement m.,  monte-charge  m.,  chargeur  m. 

Geneigter  G— aufkug,  die  schiefe  ■bene. 
Inclined  Hft.  Plan  m.  incliné  du  monte-charge. 

Hydraulischer  G-auftug.  Hydraulic  lift, 
water-balance,  water-balance  hoist.  Monte-charge 
m.  hydraulique. 

Pneumatischer  G— aufhug.  Pneumatic  lift. 
Monte-charge  m.  pneumatique. 

G— bruche  /.  (Met.)  Bridge  for  conveying  ma- 
terials on  the  furnace-top.  Pont  m.  do  gueulard. 

G— bahne/.  (Met)  Landing,  stage,  charging- 
plate-form,  top- gallery.  Plate -forme  /.  Sieh 
Plateform. 

G— ebene  /  (Met.)   Sieh  Plateform. 

G-eagaag  m.,  Niedersänken  n.  der 
Gichten  (Met.)  Descent  of  the  charge  or  burden 
into  the  furnace.  Descente  /.  des  charges  d'un 
haut  fourneau. 

G— flamme  /.  (Met)  Top-ßame.  Flamme  /. 
du  gueulard. 

G— gas  n.  (Mot.)  Top-gate*,  waste-gate*,  gate* 

pl.  of  blast-furnaces.  Gtz  m.  des  hauts  four- 
neaux, gaz  m.  perdu. 

G-gasentelehaag  /.  (Met.)  Taking-oJ  the 
gases  of  blast  furnaces.  Prise  /.  des  gaz  des 
hauts  fourneaux. 

G— gasfang  m.  (Met.)  Apparatus  for  takùtg- 
off  the  top-gate*  of  blast-furnaces.  Appareil  m. 
pour  prendre  les  gaz  des  hauts  fourneaux. 

G— gemäss  n.  (Met.)  Burden,  basket.  Bâche  f., 
fat  m.,  rasée  /.,  tourque  /. 

G— maaa  m.  (Met.)   Sieh  Aufgeber. 

G-  mantel  m.  (Met.)    Sieh  Gichtmauer. 

G— mass  n,  Gieht(en)messer  «a.  (Met) 
Charging  gauge,  measuring-rod  for  the  descent  of 
the  charges.    Sondo  /.,  bécasse  /. 

G— maner  /.,  G— mantel  m.  (Met.)  Tunnel- 
head,  mouth-screen,  wind-wall  on  the  mouth. 
Mur  m.  de  bat  ail  î?.  batailles  /.  pl. 

G-messer  m.  (Met.)   Sieh  Gichtmass 

G— Öffnung  /.  Mouth,  Hure  /.  d'un  fourneau. 

G—platefbrm  /.  (Met.)   Si'h  P 1  a  t  e  f o  r  m. 

G— ranch  m.  (Met.)  Top-smohe  of  a  blast- 
furnace.    Fumée  /.  du  haut  fourneau. 

G— schirm  m.,  Wndschirm  m.  (Met.) 
Wind-screen.  Brisevent  m.  Vergl.  Gichtmauer. 

G— schwamm  m.,  sJaUscher  Ofenbruch 
m.,  Tafia/.,  Cadmia  n.  (Met)  Furnace- 
cadmia,  furnaee-calaminc,  cadmia,  calamine,  tutty. 
Cadmie /.,  cadmies  f.pl.,  calamine/,  de  fourneau, 
tutie  /.,  kiess  m.  (en  Belgique). 

G— treppe  /.  (Met)  Top-stairs  pl.  Escalier  m. 
d'un  baut  fourneau. 

G — turm  m.  (Met.)  Charging -tower,  tunnel-head. 

G — zacken  m.  eiues  F  ri  soli  f  euer  s  (Met) 
Blast-plate,  cast-iron  plate  opposite  to  the  twyir- 
plate.    Taque  /.  de  contrevent 
Giehtnng  /.,  Begiehtnng  /.  (Met)  Charging. 

Chargement  m. 
Glchcl  m.,  Angelzapfen  m.  einer  Thürarigel 

(Schloßs.)    Pivot,  axis  of  a  hinge.    Pivot  m. 
Giebel  m.,  Giebelseite  /.,  Frontispia  n. 

(Bauk.)   Frontispiece.   Frontispice  m. 

G — ,  als  Giebelmauer,  als  dreieckige,  aufrecht- 
stehend« Flache  (Bauk.)    Gable.    Pignon  m. 

6T 
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Abgetreppter,  geminnelter  Giebel  (Baak.) 

Gable  wüh  corby-steps.  Pignon  m.  à  red  en  la. 
G—,  Kiers—  m-  (Bank.)  Pediment,  frontal. 

Fronton  m. 

G—  mit  ausammenge  rollten  Bimsen, 

welche  Schnecken  bilden.  Pediment  with  scroll- 
mouldings.  Fronton  m.  par  enroulement 

Bogenförmiger  G-.  Segmented  pediment. 
Fronton  m.  cintre'. 

Durchbrochener  G-.  Carved  pediment 
Fronton  m.  à  jour. 

G— Ähre  /.  (Bauw.)  Iron  gable-ear.  Épi  m.  de 
pignon. 

G— bogen  m.,  Sächsischer  Bogen  m.  Trian- 
gular arch,  Saxon  arch.  Arc  m.  en  mitre.  Ver  g  I. 
auch  8p  anus  chicht. 

G— dach  n.  (Bauw.)  Oable-end,  gable-roof. 
Toit  m,  à  pignon. 

G— facade/.,  G— front  /.  (Façade  an  der 
Giebelseite)  (Bauk.)  FronUspicce-facc.  Façade 
/.  du  frontispice. 

G— field  n.  (Bauk.)  Tympanon,  tympan,  raited 
table.    Tympan  m. 

G — lenstern.  (Fenster  in  einem  Giebel).  Gable- 
window.    Fenêtre  /.  mise  dans  un  pignon. 

G— front /.    Sieh  Giebelf açade. 

G — geaimse  *.,  ansteigendes ,  (Bauk.) 
Baking,  gabU-moulding.  Corniche  /.  rampante, 
moulure  /.  oblique. 

G— man  er  /.   Gable-wall.  Mur  m.  de  pignon. 

G-maner  mit  Katseatreppe.  Oable-wall 
with  corby -steps.  Mur  m.  de  pignon  en  escalier 
crénelé. 

G— sehutsbrett  n.,  S  timbre tt  n.,  Wind- 
feder  /.  Barge-board,  verge-board.  Bordure  /. 
de  pignon. 

G — wand  /.  (Bauw.)  Sieh  Giebelmauer. 
Gieben,  giehen  «.  n.  Sieh  Giepen. 
Giekbanm  m.  (Beew.)  Spencer-,  main-,  mitten-, 

trysail-boom.   Börne  (baume)  f.,  gui  m. 
Gien  n.,  Sehwertakel  n.  (Beew.)  Purchase, 

winding -tackle,  apparel.    Caliorne  /.,  palan  m. 

à  caliorne. 

Mastg—  n.,  grosses  G—.  Main  purchase. 

Grand  appareil. 
G -Meek  m.  (Seew.)  Winding-taekle-block.  Poulie 

/.  de  caliorne. 

G — lünfer  ».  (Beew.)   Purchatc-fall,  runner  of 
the  winding -tackle.    Garant  m.  d'un  palan  h 
caliorne.  garant  d'appareil. 
Giepen  (gieben),  gleken  v.  n.  (das  Baum- 
segel übergehen  lassen)  (Seew.)    To  gybe,  to 
jib(b),  to  shift.    Gambier,   gambeyer,  müder, 
changer,  trélacher. 
Gier  /,  Geer  /.,  Geerd  /.  (eines  Baumes,  eiuer 
Gaffel  etc.)  (8eew.)   Vang,  guy.  Bras  m.  du  pic, 
palan  m.  de  retenue. 

G -bruche  /.,  G— fahre  /.,  gleitende 
Fahre/,  am  Spannt  na  (Wasserb.,  Pont.) 
TraiLflymg-bridge.  Bac  m.  h  treille,  trnille  / 
sur  pontons,  traille  /. 

G — mast  m.}  Portai  n.,  Galgen  m.  einer 
fliegenden  Brücke  (Pout.)  Horse.  Potence  /. 

G— sehlag  m.  (Beew.)  Taw,  lurch.  Em- 
bardée /. 

G-taa  n.,  Fahrseil  n.  (Wasserb.)  Trail. 
Traille  /. 

G — tan  n.  der  fliegenden  Brücke.  Mooring. 
Câble  m.  du  pont  volant 

G — winde  /.  einer  fliegenden  Brücke.  Adjusting- 
windlass.    Cabestan  m.  d'un  pont  volant. 


Gieren  n.  eines  Schiffes  (Schifft)   Sheer,  jaw  or 

yawing  of  a  vessel   Embardée  /.,  dérivation  /. 

G —  e.  n.  (Schifft)  To  yaw,  to  lurch,  to  sheer. 
Embarder,  faire  dee  embardées. 

For  Anker  g— .  To  break  sheer.  Roder. 

Nicht  g— !  (Commapdo)  (8chifff.)  Dtm'l  jaw! 
Défie  des  embardées! 
Giern  m.,  Gierung/.  (Tisohl.)  Sieh  Qehrusg. 
Gieseekit  *.  (Pseudomorphose  von  Glimmer  nach 

Nephelio)  (Miner.)    Qiescckite.  Gieseckite/. 

Giess .  . .— back m.  (Topogr.)  Sieh  Starzbach. 
G — blech  n.,  Bnchelblech  s.  (Prob.)  Assay 

pouring  mould.    Plaque  /.  de  l'essayeur. 
G— bnekel  /.,  G— kelle  /.  sum  Giessen  von 

Bleikugeln  (Teohn.)  Casting-ladle,  lead-ladle,irsm 

ladle  for  easting  leaden  baue.  Cuiller  /.  eu  fer, 

(puisoir  m.)  à  fondre  les  balles  de  plomb. 
G — Auw  n.   Sieh  Giesskanne. 
G— form  /.   Mould  for  easting,  ingot -mould. 

Moule  m.,  oraux  st.    VergL  Form. 
Gate,  leste,  bleibende  G— fbmn.  Mould 

which  may  be  employed  several  times,  good 

mould.   Bon  creux  m. 

Verlorene  G — form.  Mould  wine*  may  be 

employed  but  once.  Creux  m.  perdu. 
G — graben  m.,  G— grabe  /  (Met)  Casting- 
pit.    Fosse  /.  de  coulée. 

G— haften  m.,  G— wanne  /.  (Glaam.)  Cittern, 
cuvette.  Cuvette  /.  pour  le  verre  fonda. 

G— hau».    Sieh  Giesserei. 

G— kenne /.  (Bleich.)  Watering-pot.  Arrosoir  «. 

G— knnnc  /.,  G-fhss  n.  sum  Waschen 
u.  dergl.    Ewer.    Aiguière  f. 

G— kästen  m.,  G  -  lade  /  Flask,  box,  easting- 
box,  moulding-box,  (for  guns:)  gun-box.  Chassis 
m.,  chassis  m.  de  moulage. 

G  -  kelle/.,  G-lOsTei  m,  (zum  Giessen  von 
Metallcu)  (Giess.)  Ladle,  casting-ladle,  hand- 
ladle.  Pocho  /.,  poßho  ii  couler,  louche  cuiller 
/.  ou  couche  /.  de  fondeur,  (Monn.  :)  houlette  /. 

G— kelle  /.,  G-buehel  /.,  G-leflTel  m. 
(Feuerw.)  Lead-ladle,  casting-ladle.  Paisoir  *., 
cuiller  /.  en  fer,  poche  /.  à  couler. 

G—  kessel  m.  (zum  Schmelzen  des  Bleis)  (Feuerw.) 
Copper  for  melting  lead.  Chaudière  /.  à  fusion. 

G— kopf  m.,  Anguss  m.  (Giess.)  Feeding- 
head,  runner.  Masselotte  /.  saumon  m.,  jet  s». 
Vergl.  Anguss. 

G  -kunat  /.,  Giesserei  /.  Founding,  easting. 
Art  m.  Ho  jeter  en  moule. 

G— lade  /.    Sieh  Giess  kästen. 

G -loch  n.,  Gassloeh  n.  (Giess).  Funnel,  git, 
jet.    Godet  m.  d'un  moule,  jet  m. 

G — löffei  m.    Sieh  Giesskelle. 

G— meister  m.  Master  -  smelter.  Maître -fon- 
deur m. 

G— planne /.  Shank.  Chaudière/. 

G— ranm  m.,  Formstube  /.  Moulding-room. 

Moulerie  /. 

G— «and  m.  (Met.)  Sand  for  founders,  mould- 
ing-sand.   Sable  m.  des  fondeurs,  sablon  m. 

G— stein  m.  bei  der  Messingfabrikation.  Mould. 
Moule  m.  à  plaques  de  laiton. 

G— pfropfen  m.  (Mut.)  Plug,  ladle -plug 
Boucher  m. 

G— tafel  /.  (Srîegclfabr.)  Casting-slab,  easting- 
table.    TaMo  /.  à  couler. 

G— wanne  /.  (Olssm.)  Sieh  Giesshafen. 

G — zapfen  m.  der  Bleigeschosse.  Sieh 
Gusszapfen. 
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filtMiipft»  m.  (Giess.)  SieA  Giesakopf. 
G— saplen  m.,  Gasssapffea  m.,  Gassloeh- 

wpfeB         (das  Modell  für  das  Gassloch). 

Bmmer-ttieh,  runner,  pattern  for  the  fumier. 

Modèle  m.  da  jet 
« — sapfen  m.  pl.  absenueliea  (Gieas.) 

To  «nett  of.   Epiler  «.  a.  l'étain. 
G— settol  m.  (8chriftgiess.)  Font,  fount  or  KM 

of  leiten.   Police  /.  des  caractères. 
Glessen  «.  a.  (Bildh.)  To  mould,  to  catt.  Mouler, 
foudre,  jeter  en  fonte. 

©—  (Giess.)  To  catt,  to  found.  Fondre,  jeter  en 
moule,  jeter  en  fonte,  coaler,  Terser. 

43 — ,  okie  Ken,  (nach  der  Stämnethode). 
To  esst  without  a  core.  Fondre  dans  le  creux 
et  à  renversé. 

G-,  ttker  «les  Ken,  hohl  g—,  To  catt 

on  or  upon  a  core,  to  catt  hollow.    Conler  à 

noyau,  couler  creux. 
«3—,  sait  dem  Steigrohr.   To  catt  from 

the  bottom,  to  run  in  the  metal  at  the  bottom. 

Couler  à  cale,  —  à  ou  en  siphon. 
G—»  ms  dem  Vollen,  massiv  g—.  To 

eatt  solid.    Couler  plein. 

G—  te  Coqnlllen,  te  Schales  (fur  Hart- 

guss).    To  chill.  Coquiller. 
G—,  das  Spiegelglas.   To  catt  plate-glass. 

Couler  les  glaces. 
G—,  te  Scheiben  (  Wachslicht*.)  To  catt  in 

disks.    Ecouler  la  cire. 
G—  s.  (Gieas.)    Catting.  Verse/. 
G — ,  Gass  m.  (Met.)  Catting,  eatt.  Coulée  /., 

coulage  m.,  fonte  f.  des  métaux. 

G—  des  Roheisens  te  Gänsen.  Catting 

of  pigt.    Coulage  m.  en  saumons. 
G—  te  Formen.   Sieh  Formgiesserei. 
G  —  ».  (Porzell.)  Casting.  Coulage  m.  dos  objets 

en  porcelaine,  —  en  faïence  fine. 
G—  des  Spiegelglases,  Gass  m.  (Glasin.) 

Casting  of  plate- glass.   Coulage  m.,   coulée  /. 

des  glaces. 

Gaesaer  s.  [eine  Art  Schaufel]  (Seew.)  Sheet. 
Ecope      escone  fi,  escoupe  /. 
G —  «w  Founder,  furnace  -man.  Fondeur  m.  Vergl. 
Eisen-.  Gelb-,  Glocken-,  Kot -,  Schritt- 
gi  ess  er. 

Krag—.  Bratt  founder,  bronze-caster.  Fondeur 
tn.  en  bronze. 

Giesseveif'.,  Giesshans  n.  Foundery,  foundry, 
casting -houte.  Fonderie  /.  Vergl  Eisen-, 
Kanonen-,  Schriftgiesserei. 

G— ,  GieSShuast  /.  Founding,  catting.  Art.  tn. 
de  jeter  en  moule. 

G— raheisen  n.  (Met)  Foundry -pig.  Fonte  /. 
de  moulage. 
Gift  n.  (Cbem.)  Poison.    Poison  m. 

G— ers  n^  Arsealkers  n.  (Miner.)  Artenic- 
ore.    Mine  /.  d'arsenic. 

G -fang  m.,  G— tnrm  m.  (Met.)  Poison- 
tower,  chimney  to  catch  the  arsenic.  Cheminée  /. 
pour  l'arsenic. 

G — hans  n.  Arsenic -house.  Magasin  m.  d'arsenic. 
G  — hatte  /.  Artenik-worlct.  UWne  /.  d'arsenic. 
G — Mes  nu,  Arsenlhkies  m.,  Missplchel 

m.  (Miner.)  Arsenical  iron  or  pyrites.  Araéuio- 
sulfure  m.  de  fer.  fer  m.  arsenical,  mine  /. 
arsenicale  blanche. 
G— mehl  ».  (Met.)  White  arsenic,  arsenic-powder. 
Arsenic  m.  blanc,  poudre  /.  d'arseuic. 


Glftstete  m.  (Met.)  Arsenical  eadmia.  Cadmie 
/.  arsenicale. 

G— tnrm  m.   Sieh  Giftfang. 
Gig  n.  (zweirädriger  Wagen)  (Wagenb.)  Qig. 
Guigue  /. 

G —  (kleines,  scharf  gebautes  Ruderboot)  (Seew.) 
Gig.    Guigue  /. 
Gigantollth  m.  (Miner.)    OigantoUte.  Gigan- 
tolite  /. 

Gilben,  (gelben)  v.  a.,  das  Pergament  (Perg.) 

To.dye  parchment  yellow.  Jaunir,  teindre  en  jaune. 
Gilbertit  m.,  Margarit  m.  (Miner.)  Qilbertite. 

Gilbertite  /. 

Gilde  /.  Corporation,  guild.  Corporation  /.,  corps 

(m.)  de  métier. 
Gilllugit  m.  (Miner.)    Sieh  H  isinger  it. 
Gillong  /,  GiUlng/.  des  Hinterschiffes  (Schiffb.) 
Counter.    Voûte  /.  d'aroasse. 
Kleine  G—  (über  der  grossen).  Upper  counter, 
second  counter.  Contre-voûte  /.  au-dessus  de  la 
grande  voûte,  écusson  m. 
G—/,  eines  Segels  (Seew.)  (an  den  Seiten:) 
Goring;  (am  unteren  Teile:)  roach,  foot-roach. 
Échancrure  /.  d'une  voile,  courbare  /. 
G— sholser  n.  pl.,  G— sknlee  n.  pL,  G— - 
stützen,  Heefcsifltsen  (Schiffb.)  Counter- 
timbers  pl.,    transom -Jcness  pl. ,    stem- timbers. 
Courbes  /.  pl.  de  voûte,  montants  m.  pl.  de 
voûte,  courbes  f.pl.  d'arcasse,  allonges  de  poupe. 
Gilstete  m.  (Miner.)    Sieh  Topf  stein. 
Gingham  m.,  Englische  oder  Schottische 
Leinwand/.,  Wiener  Leinwand/,  (Web.) 
Gingham,  Bengal  stripes  pl.  Guingan  nu,  (guin- 
gamp  m.). 

Giobertit  m.  (Miner.)    Sieh  Magnesit. 

Gips  m.,  Gyps  m.  (Miner.)  Mydratcd  sulphate 
ôf  lime,  gypsum,  parget-stonc.  Chaux  /.  sulfatée 
hydratée,  gypse  m.,  pierre  /.  à  plâtre.  Vergl. 
Gipsspat. 

G—,  gebrannter  (Bau  w.  etc.)  Platter  of  Paris, 

burnt  gypsum.    Plâtre  m.,  plâtre  m.  cuit. 
G—,  angebrannter  (Techn.)  XJnburnt  gypsum. 

Plâtre  m.  cru. 
Abgestandener  G—.  Dead  platter.  Plâtre 

m.  éventé. 
Blätteriger  G—.   Sich  Gipsspat. 
Dichter  G—,  körniger  G—,  G— stein  m., 

Alabaster  m.    Compact  gypsum.    Chaux  /. 

sulfatée  compacte,  albâtre  m. 
Erdiger  G—.    Sieh  Gipseide. 
Dick  angemachter  G—.   Platter  mixed  to 

the  consistence  of  a  stiff  patte,  stiff  platter.  Plâtre 

m.  serré. 

Dann  angemachter  G—.  Platter  mixed  to 

a  thin  patte,  tkm  platter.    Plâtre  m.  clair. 
Gans  dann  angemachter  G— ,  dünner 

G— bref  m.    Platter  mixed  with  very  much 

water.    Plâtre  m.  noyée. 
Vom  Regen  darehnasster ,  ersoffener 

G— ."  P'atter  which  has  been  expoted  to  the  rain. 

Plâtre  m.  mouillé. 
Faseriger  G—,  Faserg—,  Fedcrwelss  n., 

Atlasg —  m.   Fibrous  gypsum.    Chaux  /.  sul- 
fatée fibreuse. 
Fetegesiebter  G—.   Finely  sifted  platter  (of 

Paris).    Plâtre  m.  au  sas,  plâtre  m.  fin. 
Fetter,  gat  gebrannter  G—.  Well-burnt 

plaster  (of  Parit).    Plâtre  m.  gras. 
Gemahlener  G—.    Sieh  Gips  mehl. 
Grauer  G —  (mit  Kohlen  verunreinigter).  Greg 

platter  of  Parit.   Plâtre  m.  gris. 
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Grober  Gips,  ungeliebter  G  -.  Unsifted 

plaster  (of  Paris).  Piatro  m.  gros,  gros  plâtre  m. 
Grobgesiebter  G  —.  Coarse- sifted  plaster  (of 

Paris).    Plâtre  m.  au  panier. 
(Kalkhaltiger)  Pariser  G-.  (Cakarious) 

plaster  of  Paris.    Plâtre  m.  de  Paris. 
Schaumiger  G — ,  Sehaamg— ,  Schnee* 

g— .  Scaly  foliated  gypsum.   Chaux  /.  sulfatée 

niviibrme. 

Sehuppigkörnlger  G-.   Foliated  granular 
gypsum.    Chaux  /.  sulfatéo  saccharoïdc. 
Spatiger  G—.    Sieh  Gipsspat. 

Wasserfreier  G—.   Sieh  Anhydrit 
Weisser  G—  (von  den  Kohlen  gesonderter). 

White  plaster  of  Paris.    Plâtre  m.  blanc  ou 

râblé. 

Das  Fettige  des  gutgebrannten  Gypses.  Une- 
tuosity  of  well-burnt  plaster  of  Paris.  Amour  m. 
du  plâtre. 

Der  G-  1st  tot  gebrannt,  hat  sein 
Fett  verloren,  bindet  na*  Wasser 
schlecht.  The  plaster  is  worn  or  unfit  by  over- 
burning.    Le  plâtre  a  perdu  son  amour. 

G— abguss  m.  Figure  formed  in  plaster,  plaster- 
east.    Plâtre  m.,  moule  m.  en  plâtre. 

G — arbelter  m.  Plasterer.  Stuccateur  m.,  plâ- 
trier m. 

G — bewarf  m.  (Maur.)  Coat  of  plaster  of  Paris, 
plaster-coat.    Crépi  m.  de  plâtre. 

G— brel  m.  Paste  of  plaster  of  Paris.  Pâte  /. 
de  plâtre,  plâtre  m.  gâché. 

G— breuner  m.  Calciner  of  gypsum.  Plâtrier»). 

G— brennerei  /.  [Verfahren]  (Chem.)  Calci- 
nation of  gypsum,  gypsum-burning.  Cuite  /.  du 
plâtro. 

G— brennerei  /.  [Ort]  (Techn.)  Place  or  kiln 

where  gypsum  is  calcined.    Plâtrière  /. 
G— brocken  m.  pl.    Sieh  Gipsschutt 
G— brach  m.    Steh  Gipsgrube. 
G— erde/.,  erdiger  G—  m.,  G— gnhr  m., 

Himmelsmehl  «.,  Nehlg—  m.  (Miner.) 

Earthy  gypsum,  farinaceous  gypsum.    Chaux  /. 

sulfatée  terreuse,  guhr  m.  gypsenx. 
G— estiieh  m.  (Bauw.)    Plaster-floor.    Aire  /. 

en  plâtre. 

Den  G— es  tri  eh  glessen,  sehlagen  nnd 

schleifen  (Gips.)  To  pour,  to  beat  and  to  rub 

the  pCaster-floor.  Etendre,  battre  et  frotter  l'aire. 
G— form  /.  (Pore.,  Töpf.)  Plaster-mould.  Moule 

m.  ou  coquille  /.  eu  plâtro. 
G— form  /.  der  Schildzapfen.    Plaster -mould 

for  trunnions.  Moule-coquille  m.,  coquille  /.  en 

plâtre  pour  les  tourillons. 
G— glesser  m.  Plasterer.  Mouleur  m.  en  plâtre. 
G— grabe  /.,  G— brach  m.  Gypsum-quarry, 

plaster- quarry.    Plâtrière  /. 
G— guhr  m.    Sieh  Gipserde. 
G— haloid  n.,  prismatisches  (Miner.)  Sie  A 

Anhydrit 

G— haue  /.,  Tunehhacke  /.  (Maur.)  Plaster-  j 
hatchet.   Hachereau  in.  ! 

G — kltt  m.,  G— mortel  m.  (Bauw.)  Mortar 

or  cement  of  plaster.    Plâtre-ciment  m. 
G— matrize  f.  (beim  Stereotypieren)  (Buchdr.) 

Plaster-mould.    Matrice  /.  en  plâtre. 
G— mehl  n.,  gesiebtes.    Powdered  plaster, 

powdered  gypsum.    Plâtre  m.  au  sas. 
G— mortel  m.,  Stuekmortel  m.  (Maur.) 

Plaster-mortar,  stucco,  badigeon.  Mortier  stuc  m., 

badigeon  m. 


Gipsofen  m.  Plaster-kiln,  gypsum-furnaee.  Four 
m.  pour  la  cuisson  du  plâtre,  four  m.  k  plâtre. 
G— puts  m.  an  der  Decke.    Plastering  on  the 
ceiling.    Crépi  m.  et  enduit  m.  de  plâtre  an 
plafond. 

G— puts  auf  Plieaterlatten.  Floating  of  piaster 
on  laths.  Crépi  m.  et  flottage  m.  sur  des  lattes. 
G— Schaufel  /.   Plasterer's  shovel.    Gâche  /. 
du  plâtrier. 

G — schutt  nu,  G— brachen  m.  pl.  (Bauw.) 
Rubbish  of  plaster.  Plâtras  m.,  plâtre  m.  déposé. 

G— spat  m.,  spatiger  G—  st.,  blätteriger 
G —  m. ,  Fraueneis  n.,  M  arien  gl  as 
Selenit  m.  (Miner.)    Sparry  gypsum,  selcnùe, 
specular  gypsum.  Sélénite/.,  gypse  m.  apathique, 
gypse  m.  en  fer  de  lance,  gypse  m.  cunéiforme. 
G— Stuck   m.,   Stuck  m.   (Bauw.)  Stucco, 
plaster-stucco,  parget.  Plâtre  m.,  stuc  m.,  enduit 
m.  en  plâtre. 
G— Verzierungen   machen  r.   a.  (Bank.) 
To  make  ornaments  or  mouldings  of  plaster  of 
Paris.    Couper  le  plâtre. 
Gipsen,  vergipsen,  beglpsea,  sait  Gips 
putzen  v.  a.  (Bauw.)   To  plaster,  (to  plaister). 
Plâtrer. 

Girandole  /.  (Feuerw.)  Girandole.  Girandole  /., 
girande  /. 

Gismondinm.  (Miner.)  Gismondinc.  Gismoudine/. 
Gischt  to.,  kochender  G-,  Spruhsee  /. 

(Scew.)  Spoon-drift.  Embrun. 
Gissen  v.  a.  (Sohifff.)  To  guess.  Estimer,  calculer 
par  l'estime. 

Gissing  /.,  Gissung  /.  (Seew.)  Bead  reckoning, 
ship's  account.  Estime  /.,  calcul  m.  du  point  où 
se  trouve  le  bâtiment 
Gitter  n.  (Opt.)    Grating.    Réseau  m. 
G — ,CanceUe/.,dnrehbrockeneSelirnnbe 
/.  (Bauk.)    Screen.    Ecran  m. 
G-,  Gatter  n.,  Gitterwerk  n.  (Tisch!  ) 
Trellis,  trellice,  lattice,  grating,  grillage,  cross-ban. 
Treille  /.,  treillis  m.,  grille  /. 
G— balken  m.  (Brilckcnb.)  Lattice  truss.  Poutre 
/.  en  treillis. 

G— bruche  /.  (Brücker.  !•.)  Lattice-bridge.  Pont 
m.  à  grille  ou  en  treillis. 
Amerikanische   G— brücke  tos  Holz, 
Fachwerksbrücke  /.  Truss-bridge.  Pont  n. 
de  grillage  en  bois.    Sieh  H  owe- Träger. 

G—  brustnag/.,  Schranke  /.  (Bauw.)  Chan- 
cel, screen.   Paraclose  f.,  par  cl  ose  /. 
G— fflllnng  /.  (Bauw.)  Grated  panel.  Panneau 

m.  de  fer. 

G -loge/,  im  Theater  (Bauk.)   Latticed  box. 

Lanterne  /.  de  spectacle,  loge  /.  grillée. 
G— loge  /.,  G— stuhl  m. ,  H orehplats  a. 
(Bauk.)    Latticed  loft.    Ecoute  /. 
G— mâcher  m.  Lattice-maker.  Treillageur  m. 
G— sehott  n.  (Schiffb.)  Batten  and  space  bulk- 
head.   Cloison  M.  à  claire-voie. 
G -stab,  m.,  lausen  förmiger  (Bsuw.)  Stan- 
chion.   Etançon  m. 
G— Stabspltse  /.  (Schloss.) ,  Point  of  the  grat- 
ing-bar, stanchion's  lance.   Epi  m. 
G— thor  /.,  Gatterthor  s.  (Bauw.,  Befest) 
Spar-gate.    Porte  /.  h.  claire-voie. 
G— trager  m.  (Eisenb.  u.  Brfickenb.)  Lattice- 
work girder,  latticed  truss.    Poutre  /.  k  treillis. 
G — werk  n.   Sieh  Gittersaun,  Gitter  und 
Gräting. 
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fllttwi»«  m.,  LattMian*  m.  (mit  Draht  I 
umwunden),  (in  Gürten  :)  Gitterwerk  n.,  \ 
Bindwerfc  n.  (Eiseob.,  Gärtn.)  Lattice-work,  i 
fence  of  treUitwork.  Clôture  /.  en  lattis,  —  en  I 
treillage  arec  portillon,  ( Jard.  :)  menuiserie  /.  j 
des  jardina. 

Gitterst      a.  To  grate,  to  lattice,  to  rail.  Mailler. 
Givetleiss  m.  (Tiachl.)  Qwet-glue.  Colle  /.  bril- 
lante de  Givet,  colle  /.  façon  de  Givet,  colle  /. 
blonde,  colle  /.  anglaise. 
Glacial  .  .  .-streUung  /.  (Geol.)    Glacial  or 
drift  groovingt,  scratches  pl.   Stries/,  pl.  glaci- 
aires. 

G -seit  /.  (Geol.)    Sieh  Eiszeit 
Glacis  a.,  Feldwekr/.  (Befest.)  Glacis.  Glacis  m. 
Umgekekrtes  G  -  (Befest.)   Counter-sloping  - 

gloria,  reverse-  or  inverted  glacis.    Glacis  m.  en 

ou  k  contrepente. 
G— MwAiif  /.    Sieh  Glacisrösohe. 
G— crête  /,  G— kam**  ».  (Befest.)   Crest  of 

the  glacis   (of  the  covered  way).    Crète  /.  du 

glacis,  (da  chemin  couvert.) 
G -fall  s».  (Befest)    Sieh  Glacisrösche. 
G—  liehe  /.  (Befeet)    Surface  of  the  glacis. 

Surface/,  du  glacis. 
G — fass  m.  (Befeet.)    Foot  of  the  glacis.  Pied 

si.  du  glacis. 

G— kasana  m.    Sieh  G  lac  is  crête. 

G— roseke  /.,  G-bosckusg  /.,  G   fall  m. 

(Befest)  Slope  of  the  glacis.  Pente  /.  du  glacis. 
Glander  /,  Malander  m. &f.  (Web.)  Calender. 
Calandre  /.,  cylindre  s»,  pour  donuer  nu  apprêt 
aux  tissus. 


m.  der  Mineralien.  Sieh  unter  Mineral. 
G—  a  Lustre  m.  eines  Gewebes,  Papiers  etc. 

Lustre,  gloss.    Lustre  «t. 
G—,  Wass t rspprotnr  /.  (Manuf.)  Water- 
dressing,  glaring.    Eau  /. 
G — ,  fettiger.  Unctuous  lustre.  Éolat  m.  onctueux. 
G-,  snetalllssfcer.  Metallic  lustre.  Éclat  m. 
métallique. 

G—  sehen  t>.  a.  (Techn.)    Sieh  Glätten. 
G— braunstein   m.  (Miner)    Sieh  Haus- 
manui  t. 

G-karato  /.  (Scbuhm.)  Shining  -  brush.  Po- 
lissoire  /. 

G— eisen  n.  (ein  Meteoreisen),  I,  am  prit  m. 
(Miner.)    Lamprite.    Lamprite  /. 

G— ers  n.    Sieh  Glaserz. 

G — eiaaners  G— elsensteln  m.  (Miner.) 
Sich  Eiaenglans. 

G — kaaanaer  in.  (Kleropn.)  Sieh  Polier- 
hammer. 

G  balaaier  m.,  Glättkalander  m.( Apprêt.) 
Friction-calender,  glazing  calender.  Calendre  m. 
à  lustrer. 

G-kobalt  Hobaltit  m.  (Miner.)  Cobalt- 
glance,  bright  white  cobalt,  silver -white  cobalt, 
eobaliine.    Cobalt  m.  gris,  cobaltine  /. 

G  kaklr  /.  (Geogn.)  Olance-coal,  anthraeit:. 
Houille  /.  luisante,  houille  /.  sèche. 

«— leinwand  /.  (Web.)    Trellis.   Treillis  m. 

6— las  adj.   Sieh  Matt 

G — Ölrergeldnng  /.,  polierte  Olvergol- 
aaag  /.  (Vergold.)  Varnished  and  polished  oil- 
gilding.    Dorure  /.  à  l'huile  vernie-polie. 

G — pappe  /•  (Pap.)  Glazed  board,  glazed  paste- 
board.   Carton  m.  glacé. 

fl— pappc  /.,  Froaaspan  m.,  TaekpresM- 
spaa  av  (Pap.,  Tuchf.)  Pressing  board.  Carton 
».  pour  apprêt  de  drap. 


Glanssekleifen  n.  (Goldschm.)  Sieh  Polieren. 

G— swim  m.  (Spiun.)  Patent  -  bobbin ,  glace- 
thread,  tewing-ootton.  Coton-oordonnet  ta.,  (til 
m.  glacé). 

Glaase  /.  (Web.)    Sieh  Glättmaschine. 
Glänsen  v.  a+  glätten  v.  a.,  polieren  e.  a. 

(Techn.)    To  polish.    Polir,  lisser. 
Glänsmaseklne/.  (Web.)  Sieh  Glättmaschine. 
Glas  n.  (Chem.,  Glaam.)   Glass.  Verre  m.  Vergl. 

Bein-,  Bouteileu-,  Eis-,  Fenster-,  Krön-, 

Schleif-,  8piegel-,  Tafel-,  Walzeuglas. 

DarekaesekUsTene  bunte  Glaser  n.  pl. 
(Glaam.)  Crystals  pl.  composed  of  two  or  more 
layers  of  different  colours  the  surface  of  which 
hat  been  out  away  by  grinding  to  the  under -sur- 
face. Verres  m.  pl.  double's  dont  on  a  ôtë  une 
ou  plusieurs  couches  en  taillant. 

Bntglastes  G—,  Beramnr'sckes  Per- 
sellan  n.  Devitrified  glass,  porcelain  of  Reau- 
mur. Verre  m.  dévitrifié,  porcelaine  /.  de  Ré 
au  m  un 

Farbiges  G—.  Coloured  glatt.  Verre  m.  ooloré. 
Gegossenes  G — .  Coat  glass.  Verre  m.  coulé. 
Geläutertes  G-,  gelästerte  G  — masse 

/.,  Metall  n.   Glatt-metal,  refined  glatt.  Verre 

m.  affiné,  -raffiné. 

depress  tes  G—.  Pressed  glatt.  Verre  m. 
moulé. 

Geschliffenes  G—.  Cut  glatt.  Verre  m.  taillé. 
Haibweisses  G—.  Straw-coloured  glati,  terni- 

white  glatt.    Verre  m.  demi-blanc. 
Hartg— .    Hardened  glatt.    Verre  m.  trempé. 
Marmoriertes  G—.   Marbled  glatt,  vitrum 

marmoratum.    Verre-marbre  m. 
Rettealiertes  G— ,  FUlgrang-,  Fasen - 

g—,  Petlnetg-,  Spltseag-.  Reticulated 

glatt.    Verre  m.  filigrane. 
Überfuagenes  G—  (weisses,  mit  gefärbtem 

Glnse  überzogenes  Glas).  Flashed  glatt.  Verre 

m.  doublé,  verre  st.  à  deux  couches,  verre  m. 

plaque. 

Weisses  G—.    White  glatt.    Verre  m.  blanc. 
G—  blasen  v.  a.   To  blow  glatt.   Bouffier  le 
verre. 

G—  schneiden  v.  a.   (Glas.)    To  out  glatt. 

Tailler  le  verre. 
G—  n.,  Läufer  st.,  Saadglas  s,  Sand- 

läufer  m.,  Sanduhr  /.,  Waehtglas  n. 

(Seew.)  Glass,  watch-glass.  Ampoulette  /.,  hor- 
loge /.  de  sable,  sablier  m. 

G-  n.  \pl  Gl asenj  (Zeit  von  '/,  Stunde)  (Seew.) 
Bell.    Coup  m.  de  oloebe. 

Glasen  sehlagen  v.  a.  To  strike  bellt.  Pi- 
quer v.  a.  l'heure,  —  l'horloge,  —  la  cloche. 

Bs  1st  (5)  Glasen.  It  it  (five)  bellt.  Attrape 
(cinq). 

G — ab  rail  m.,  Bruchglas  n.,  G— Schersen 

/.  pl.  (Glasm.)  Gullet,  broken  glatt.  Rognure  /. 

de  verre,  groisil  m.,  calera  si. 
G— ballon  m.  (Glaam.,  Chem.)  Glass-balloon, 

glatt-carboy,  carboy.    Dame-jeanne  /. 
G— klld  n.  (Phot.)  Glatt-photograph.  Epreuve/. 

sur  verre. 

G-klase/.  (Glasm.)  Bunch,  blibe,  seed,  blitter 
(fault  in  the  glatt).    Bosse  /. 

G— blasen  n.  vor  der  Lampe  (Glaem.)  Enamel- 
ling or  glass-blowing  at.  tht  lamp.  Emaillure  /■ 
h  la  lampe. 

G--bläser  m.  (Glasm.)  O'ius-blower.  Souffleur 
s»,  de  verre,  (dans  une  verrerie:)  félatier  s»., 
fératier  st. 
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Glasblaserei  /  (Glaam.)  Glass-blowing.  Souf- 
flage m. 

G— UiMriwpe  /.,  Blaslampe  /., 
Sehmelzlampe  /.  Enameller'e  lamp,  glass- 
blower's  lamp.   Lampe  /.  d'émailleur. 

G— brett      Tabule*  n ,  Tafelbrett  n.  des 

Kegelstuhls  (Web.)  Box,  pidlcy-box,  cote.  Caasiu 
m.  d'un  métier  à  boutons. 

G — brocken  tn.  pl.,  Bracht;—  n.,  G— 
««herben  f.  pl.  (Glasm.)  Outlet.  Tessons  m. 
pi.,  calcin  m.,  cHsson  m.,  grésil  tn.,  groisil  m.  : 

G— elektricität  /.  (Elektr.)  Vitreous  electri- 
city.   Électricité  /.  vitrée  (ou  positive). 

G— ers  n.,  SUbcrglanz  tn.,  Glanxers  n., 
Argentit  m.  iMiner.)  Silver-glanee ,  vitreous 
silver,  native  sulphide  of  silver.  Argent  tn.  sul- 
furé, argentite  m. 

G— erssehwarse  /.  (Miner.)  Eearthy  siher- 
glancc.    Ârgeut  m.  noir  terreux. 

G — faden  tn.,  G— gesplust  n.  (Glasm.)  Glass- 
thread,  spun-glass.    Fil  m.  do  verre. 

G— fittsse  tu.  pi.  [sg.  -fin  s  s],  G— paste  n 
/.  pl.  (Glasmaasen  zu  künstlichen  Edelsteinen) 
(Glasm.)   Pastes  pi    Flours  tu.  pl. 

G— fritte  /.  (Glasm.)    Frit,  batch.    Frotte  /. 

G— galle  /.  (Glasm.)  Glass-gaU,  gall  of  glass, 
sandever,  sandvoer.  Sel  m.  de  verre,  fiel  m.  de 
verre,  suin  tn. 

G— giessform  /.  (Glasm.)  Glass-mould.  Presse 
/.  h  mouler  les  verres. 

G— flau  m.    Sieh  unter  Mineral. 

G — glocke  /.,  G— stürze  /.  (.zum  Bedecken 
von  Pendeluhren  etc.)  Glass-shade,  glass-beU. 
Cloche  /. 

G — glocke /.  (Che m.)  (zum  Auffangen  von  Gas 
etc.)  (Bell-shaped)  glass- jar.  Cloche  /.  en  verre, 
(jarre  /.). 

G— gloeke    mit    einem  Hahnstücke 

(Chem.)  Glass-jar  with  a  stop-coek.  Cloche  /. 
a  robinet  en  verre. 

G— gloeke,  graduierte  oder  kalibrierte* 

Graduated  (glass-)  jar.  Cloche  /.  graduée. 
G — griff  m.  (Glasm.)  Sieh  Aushebstab. 
G— halfen  tn.,  Hafen  t».,  Schmelzhafen 

tn.  (Glasm.)  Glass-melting-pot,  pot,  glass-crucible. 

Pot  m.,  creuset  m.,  padelin  m. 
G— kart  adj.   Hard  as  glass,  ease-hardened. 

Dur, -e  comme  le  verre. 
G— harte  f.  des  Stahls.  Chilling.    Trempe  /. 

glacée. 

G — htttte  /.  (Glasm.)  Glass-house.  Verrerie  /. 
G — htttte  (das  Gebäude,  in  welchem  sieh  die 

Glasöfen  befinden).    Glass-works.    Halle  /. 
G — Inkrustation  /.  (Glasm.)  Incrustated  glass. 

Incrustation  /.  en  cristal,  cristallo-oéramie  /. 
G— kästen  m.  einer  feinen  Wage  (Chem., 

Prob.)    Glass-case.    Lanterne  /. 
G — kattnn  tn.    Sieh  Glasleinwand. 
G— leiste  /.,  -korb  m.  (zum  Verpackou  des 

Glases)  (Glasin.)  Glass-cage,   skep  for  packing 

glass.    Harasse  f. 

G— halben  tn.  (Chem.)  Matrass,  cucurbit,  flask. 
Marras  m. 

G— köpf  w..,  glasharter  Ziegel  m.  (Maur.) 

Stock-brick,  grey  stock,  red  stock.  Brique/. 

vitrifiée. 
G—  kopf  tn.  (Miner.) 

Branner  G— kopf.  "Sieh  Brauneisen- 
stein, laseriger. 

Roter  G — kopf.  Sich  Roteisenstein, 
faseriger. 


Sehwarser  Glaskopf.  Sieh  Psilomelao. 
G-koralle  /.,  sehwarse  (Glasm.)  Bugle, 

block  point.    Grain  m.  de  verre  noir. 
G— horb  m.    Sieh  Glaskiste. 
G — lava  f.  sehwarse,  Obsidian  «.  (Petrogr.  i 

Volcanic  glass r  vitreous  lava.    Lave/,  vitreuse 

obsidienne,  verre  m.  d'Islande,  laitier  m.  de 

volcan. 

G-lelnwand  /.,  G-kattnn  s.  (Techn", 
Glass  cloth.    Toile-verre  /. 

G— saaeherhnnst  /.  (Glasm.)  Art  of  glass- 
making.    Verrerie  /. 

G— maeherpfelfe  /.,  Pfeife  /.  (Glasm:. 
Blowing-iron.    Canne /.,  feile /.    Steh  Pfeife. 

Mundstück  der  G — maeherpfelfe.  Month 
of  the  blowing  iron.    Bauquin  m. 

G— machen* elfe  /.,  Braunstein  m..  Mai- 
ganhyperoxyd  n.  (Glasm.)  Glass-soap,  glass- 
maker's  soap.    Savon  tn.  de  verrerie. 

G— ■îaeherstuhl  m.  (Glasm.)  Chair,  bench. 
Banc  m.  du  verrier. 

G— maier  tn.  Pointer  on  (upon)  glass,  glass- 
painter,  glass-stainer,  (amnealer).  Peintre  m.  but 
verre,  apprétenr  m.,  (émailleur  s».). 

G— malerei  /.  Glass-painting.  Peinture  /.  sur 
verre. 

Eingebrannte  G— malerei  Giass-stainixç. 
Peinture  /.  d'apprêt  ott  en  apprêt,  (art  a»,  de 
rémailleur). 

G— masse  /.  geläuterte,  Metall  n.  (Glasm.  : 

Glass-metal,  refined  glass.    Verre  m.  afttné. 
G — mosalk  /.,  MiUeflori  /.  (pl.)  (Glaam., 

Glass-mosaics  (pl.),  miUefiori  (pl.),  fretwork 

Verre  m.  mosaïque. 
G— often  m.  (Glasm.)   Qlass-oven,  glass-jvrmu, 

kiln.  Four  m.  de  verrerie,  four  st.  de  ftwion. 
Den  G— ofen  dnrchstessen.  To  open  —,  to 

cut  the  kiln.    Nettoyer  le  fourneau. 
G — opal  m.  (Miner.)    Sieh  H  y  al  it. 
G— papier  n.  (Techn.)  Glass-paper.  Papier  a 

verré,  papier  tn.  de  verre. 
G — pas  ten  /.  pl.  (Glasm.)  Sieh  Glasflüsse 
G— perle  /.,  unechte  Perle  /.  (inwendig 

mit  Perlenessenz  überzogen)  (Glasm.)  Artificial 

pearl,  glass-bead.    Perle/,  artificielle. 
G— perle,  Stick-,  tttriekperle  /-,  Venal- 

aner  Perle  /.   Bead.    Perle/,  de  Venise. 
G  -porzellan   n. ,   Frittenporaellaa  a. 

Vitreous  porcelain.   Porcelaine  /.  vitreuse. 
G— röhre  /.    Glass-tube.    Tuyau  m.  de  verre. 
G— sais  m.,  Schmelze  /.  (Glaam.)  CHast- 

composition,  batch.    Composition  /.  du  verre. 
G— Scheibe  /.   Sieh  Glastafel. 
G— Scherben  /.  pl   Sieh  GUsabfsll  «ad 

Glasbrocken. 
G — schildmaler  m.  Facia-writer.  Enseignenr, 

m.    Fabricant  m.  d'enseignes  sur  verre. 
G— Schleifer  m.,  G — Schneider  ta.  Glass- 

grinder,  glass-cutter.    Tailleur  m.  de  verre. 
G— schorl  m.  (M  iuer.)    Sieh  A  x  i  n  i  t. 
G— Spiegel  tn.  (Phys.)  Glass-mirror.  Miroir  m. 

de  verre. 

G— stein  tn.,  künstlicher  Edelstein  m. 

Simili  m.  (Glasm.)  Artificial  gem,  paste.  Pieire 

/.  précieuse  artificielle. 
G— stein  m.  (Miner.)    Sieh  Ax  in  it, 
G— stürze  /.    Sich  Glasglocke. 
G— tafel  /..  G— sehelbe  /.  (Bauw.)   Pane  or 

square  of  glass,  glass-table,  glass-plate.  Pauneau 

m.  —,  table  /.  — ,  plat  tn.  — ,  (plateau 

plaque/.)  de  verre. 
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Glaathräne  /.,  G — tropfen  m.  (plötzlich  ab- 
gekühlter Glastropfen)  (Glasin.,  Phys.)  Qlass- 
drop,  Rupert's  drop,  Dutch  drop,  glass -tear. 
Larme  /.  bataviqae,  goutte  /.  de  verre. 

G— Veredlung/.,  G— Verfeinerung /.  ^Spie- 
gel fahr.)  Roughing  and  smoothing.  Affinage  in. 

G — war©/.    Glass-ware.   Verrerie  m. 

G-waad/,  G— verschlag  m.  (Bauw.)  Glass- 
partition.   Vitrage  m.,  cloison  /.  eu  verre. 

G  — werk  n.,  Vergluung  /.  eines  Fensters 
(Bauw.)    Glazing  of  a  window.    Vitrage  m. 

«—werk*.,  Verglasuag  /.,  Beglasung  / 
eine*  Bilde«.    Glazing  of  a  picture  or  an  en- 
graving.    (Vieilli:)  verrière/.,  verriue /. 
^■'M  «*•    Glazier.   Vitrier  s». 

G-beitel  m.  (Glaser.)  Sash  mortize  -  chisel. 
Ciseau  m.  de  vitrier. 

G -Mel  n.   Sieh  Fensterblui. 

diamant  m.  (Glas.)  Glazier's  diamond, 
writing  -  diamond,  diamonn-peneil,  quarrel.  Dia- 
mant st.  pour  couper  le  verre  et  les  glaces, 
rabot  m.  à  diamant 

G— hammer  m.  mit  spitzer  Finne.  Glazier's 
pick-hammer.    Besaigué  /. 

G-Utt  m,  Feasterhitt  to.  (Qlai).  Glazier's 
p*tty.    Lut  s»,  de  vitrier. 

Glaserit  schwefelsaures  Kall  n.  (Miner.) 
Glaseriie,  aecanite,  sulfate  of  potash.  Potasse  /., 
sulfatée,  aphtalose  /.,  sel  polyereste  de  Glaser. 

Glasig  adj.,  glas  artig  adj.  Vitreous,  glassy. 
V  itreux,  -se. 

Glasieren  ».  o.  (Topf.)  To  glaze,  to  gloss.  Vernir, 
vernisser,  (plommer],  couvrir.  Vergl.  Emaillieren. 
G—  (Mal.)    To  glaze,  to  varnish.  Glacer. 

Glasur  /,  Halerg-  /.  (Mai.)  Glazing,  varnish. 
Glacis  »». 

G—  (Töpf.,  Pors.)  Glaze,  glazing,  glo*.s.  Vernis 
glaçure/.,  couverte/.  Vergl.  Salzglasur. 
Bioig— .   Lead-glaze.    Vernis  m.  de  plomb. 
G—  durch  Begiessen.  Glazing  by  washing 

or  pouring.    Glaçure  /.  par  arrosement. 
G—  durch  Bestauben.   Glazing  by  powder- 
ing.   Glaçure/.  par  saupoudrât  ion,  (aspersion). 
G—  durch  Etatauehen.  Glazing  by  dipping. 

Glaçure  /.  par  trempage  ou  immersion. 
G—  durch  Verflüchtigung.     Glazing  by 

volatihzation.    Glaçure  /.  par  volatiliaution. 
Eingeschlagene  «—  (ju  üa8  Geschirr  ein- 

gedruilgane).    Glaze  penetrated  into  the  body  of 

the  pottery.  Vernis  m.  terne,  vernis  to.  desséché, 

vernis  m.  ressuyé. 
Leichtflüssige  G—.   Easily  fusible  glazing. 

Vernis  to.  ou  glaçure  /.  facilement  vîtiuscihle. 
Strengflttssige  G—,  Refractory  glaze.  Vernis 

st.,  glaçure       couverte  /.  qui  ne  se  vitrifie 

que  très-difficilement. 
G — brand  to.  (Porz.)    Qlazc-baking.  Cuisson 

/.  du  vernis.    Vergl.  Einbrennen. 
G— en  n.,  Hamererz  n.  (Bleiglanz)  (Tüpf.) 

Alquifoux,  potter's  ore.    Alquifoux  to. 
G— ofen  m.,  Glattbrennofen  m.  (Porz.) 

Glaze-kiln,  glazing-kiln.    Four  m.  h  couverte, 

four  m.  à  glaçure. 
G— wellen  /.  pl  (Foblor  in  der  Glasur)  (Töpf.) 

Glaze-waves  pl.    Retirement  m. 
Glatt,  adj.  (Techn.)    Sleek,  smooth  even.  Lisse. 
G — ,  von  der  8ee  gesprochen  (Seew.)  Calm, 

fiat  cahn,  smooth.    Calme,  calme  plat. 
G—,  geschoren  adj.  (Web.)    Hain,  glossy. 

Ras,  -e. 
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Glatt,  schlicht  adj.  (Gowebe)  (Web.)  Hain. 

Uni,  -ie,  piain,  -e. 
G-  hämmern.    To  fatten,  to  fiat-hammer. 

Repasser  la  tôle,  le  fer  blano. 
G—  streichen   «.  a.   (Glaam.)     To  fiatten. 

Estriquer. 

G— hrand  m.  (Powell.)   Sieh  Scharf  feuer. 

G— brennen  n.  (Pors.)  Hardenmg-on  the  glaz- 
ing. Cuisson  /.  en  couverte  de  la  porcelaine 
dure,  etc. 

G— brennofen  m.    Sieh  Glasarofen. 
G— deoltshorvette.   Sieh  Korvette. 
G -eis  n.  (Meteor.)    Glazed  frost,  sleet.  Ver- 
glas m. 

G— teuer  n.  (Porz.)    Sieh  Scharf fou  er. 
G— sehneiden  v.o.,  den  S  a  mm  et  (Web.)  To 
out  off  velvet.  Raser. 

G— streichen  v.  a.,  die  Fugen  (Maur.)  To 
point  fiat  the  joints.  Peutojer. 
Glatt...—  able  /.,  Pollerahle  /.  (Techn.) 

Round  broach.    Alésoir  to.  rond. 

G— an  frischen  n.    Sieh  Glattfrischen. 

G— eisen  n.  (für  die  Kabelfabrikation)  (Tel.) 
Polishing-iron.    Fer  m.  à  polir. 

G— frischen  n.,  Glättefrischen  n.,  Fri- 
schen n.,  Glättefrisehproses*  n.  (Met) 
Reduction  of  the  litharge.  Révivification  /.  de 
la  litharge. 

G-gasse/.,  Glattegasse/.  (Met)  Gate-way, 
channel,  gutter,  furrow ,  out-flow  for  the  litharge. 
Canal  m.  d'écoulement,  rigolo  /.,  voie  /.  de  la 
litharge. 

G  haken  a,  Glättehaken  to.  (Met.)  Hook 
for  making  a  drain  for  the  litharge.  Grattoir  m., 
crochet  m. 

G-hobel  to.,  Sehlichthobel  to.  (Tisch!., 
Zimra.)  Smoothing -plane.  Rabot  to.  plat,  rabot 
si.  à  repasser. 

G— hols  s*  G— schiene  /.  (8cbuhm.)  Sleek- 
ing-stick,  sleeking -tool ,  polishing- stick.    Buis  m. 

G— mas  chine   /.,    Giäusmasehlne  /, 

Glänze  /.  (zum  Glatten  der  Kattune).  Glazing- 

machine.    Lissoir  to. 
G— maschine  /.   (ffir  Papier,  Tapeten  etc.) 

Smoothing-machine ,  sleeking  machine ,  satining  - 

apparatus.    Machine  /.  à  lisser,  lissoir  m.  - 
G— platte  /.,  G-sehale  /.,  Putsschale  /. 

(Art.,  Form.)   Round  sleeker  for  shot-moulds. 

Champignon  m.  pour  le  moulage  des  projectiles 

creux. 

t;  pun* en  m.  (Grav.)  Sich  Haarpunzcii. 
G— schiene  /.  (Schuhin.)  Sieh  GUtthola. 
G— Stange  /.  der  Tapetenmacher  (zum  Glatten 

der  Tapeten).    Satining-siemg-frame.   Lisse  /. 
G — stein  to.  (Lohgerb.)  Smoothing-stone,  sUekvng- 

stone.  Querce  /. 
Glätte  /.,  Bleiglätte  /.,  Bleioxyd  n., 
Massicot  n.  (Met.)  Litharge,  protoxide  of  lead, 
lead-oxide.  Litharge  /.,  protoxyde  m.  do  plomb, 
massicot  m.  VergL  F  Hess-,  Frisch-,  Fuss-, 
Ksufglätte  und  Abziehen,  Anfriscbeu, 
die  Glätte. 

Gelbe  G— ,  Silberg-«-.  Silver-litharge,  yellow 
or  white  litharge.  Litharge  /.  d'argent  ou  jaune. 

Grüne  G —  (der  zweite  Abstrieb).  Green 
litharge,  second  scum.  Litharge  /.  verte,  écume 
/.  seconde. 

Reiche,  letste  G—,  helm  Schluss  des 
Treibens  erfolgende  G—  /. ,  gelbe 
Krätse  /.,  Seheideg— ,  Vorschlag*«—  /., 

Vorschläge  m.  pl.   Last  or  rich  litharge. 
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Bote  Glatte,   Gold«-,  Sehuppeng-. 

Gold-litharge ,  red  litharge.  Litharge  /.  d'or, 
litharge  /.  rouge. 

Sehwarze  G —  (vom  ernten  Abstrich),  Ab- 
strich m.  Black  litharge.  Litharge  /.  noire, 
écume  /.  noire  de  plomb. 

G — anflriachea  n.    Sieh  GUttfvischen. 

Glasten  v.  -a.,  Glans  geben  ».  a.  (Techn.)  To  . 
sleek,  to  smooth,  to  polish.  Lisser. 
G—  ».  a.,   die   Säbelklingen    (Waffeuf.)  To 

burnish.    Brunir  les  lames  de  sabres. 
G—  ».  a.,  polieren  ».  a.,  das  Pulver  (Pulv.) 

To  glane  gun-powder.    Lisser  la  poudre. 
G—*  glänzen,  polteren  v.  a.,  die  Spiegel- 

folie  (Spiegel fabr.)    To  burnish,  to  brighten. 

Aviver  la  feuille  detain. 
G—,  ausstreichen  ».  a.  (Tuchf.)    To  take 

out  —,  to  undo  the  plaits.  Défroncer,  déplisser, 

écrancher  les  faux  plis  d'un  drap. 
G—  n..  Polleren  n.   (Techn.)  Burnishing. 

Brunissage  m. 
G—  n.  des  Papiers  und  der  Tapeten.  Satin- 
ing.   Lissage  m. 

Glanberit  m. ,  Brongniartin  m.  (Miner.) 
Qlauberite.  Glaubérite  /.,  Brongniartine  /.,  sul- 
fate m.  double  de  soude  et  de  ohaux. 

Glaubersalz  n.,  (Wundersals  n),  jtfirabilit 

n».  (schwefelsaures  Natron)  (Chem.-,'  Miner.) 
Glauber's  sali,  sol  mirabile  Glauberi,  sodium- 
sulphate.  Sulfate  m.  de  soude,  sel  m.  de  Glauber, 
sel  m.  admirable. 

Glaaehherd      Kehrherd  m.  (Aufber.)  Sleep- 

ing-table,  mcking-buddle.  Table  /.  dormante,  table 

/.  allemande,  table  /.  à  balais. 
Glankodot  m.,  Kobaltarseulkkies  m.  (M  iner.) 

Glaukodote.  Fer  m.  arsénical  oobaltifère. 
Glankophan  m.  (Miner.)  Glaueophane.  Glauco- 

phane  /. 

Glaukolith  m.  (Miner.)   Sich  Skapolith. 
Glaukonit  m.,  Grunerde  /.  (Miner.)  Green 
grains  oj  the  green  -  sand  -  formation,  glaueonite. 
Glaukonite  /. 
GlaukonltUeh  adj.    Sieh  Sandstein,  glau- 
konitischer. 
Gleich  adj.  (Math.)    Equal.    Égal,  -e. 
G-  machen,  bündig  machen,  in  gleiche  ! 
Flucht  bringen  ».  o.  (Techn.)  To  make  flush  ! 
with  . .  .,  to  flush.    Affleurer  deux  surfaces.  \ 
G— förmig  adj.,  g— artig  (von  der  Dichtig-  ] 
keit  gesprochen)  (Phys.)    Uniform,  homogenous.  I 
Homogene,  uniforme. 

G— gewicht  n.  (Mech.)    Equilibrium,  balance,  I 
equipoise.    Équilibre  m. 

Ins  G—  sein  (Mech.)  To  be  in  equilibria,  — 
in  balance.    Etre  en  équilibre. 

Indifferentes  G—.  Indifferent  or  neutral 
equilibrium.     Équilibre  m.  indifférent. 

Stabiles  oder  sicheres  G—.  Stable  equi- 
librium. Équilibre  m.  stable. 

Unsicheres  oder  labiles  G-.  Unstable 
equilibrium.   Équilibre  m.  instable. 

Halten  n.  des  G— S.  Balancing.  Balance- 
ment m. 

G— gewichtslage  /.  eines  Schiffes  (Schiff  b.) 

Trim.    Assiette  /.  d'uu  navire. 
G — gewichtaventil  n.  (Dampfin.)  Equilibrium-  i 

valve,  equilibrated  valve.  Soupape  /.  d'équilibre,  | 

soupape  /.  équilibrée.  ! 
G— lästig  adj.  (Schiff b.)  Upon  an  even  keel,  on! 

even  keel.   Sans  différence  de  tirant  d'eau. 


Gleichmacher  m.,  Gleicher  m.,  (ßlechhftue). 
Workman  who  flattens  and  smoothes  the  iron. 
Klargissenr  tn. 
G -massig»  g— förmig  adj.  (von  der  Be- 
wegung gesagt).  Uniform.  Uniforme. 
G — scheaklig  adj.  (Geom.)  Isosceles.  -Isoscèle, 
isocèle. 

G,—  seitig  adj.  (Geom.,  Zeichn.)  Equilateral. 
Equilateral,  -6,  equilarcre. 

G—  Wertigkeit  /.  Equivalence.  Equivalence/. 
G— winklig  adj.  (Math.)   Equiangular.  Equi- 
angle. 

G  -  zeitigkeit  /.,  Synchronismus  m.  (Mech.  i 

Synchronism,  isoehronism.    Synchronisme  «n. 
G — ziehhammer  m.  (Klompu.,  Kupferschm.t 
Sieh  Span  n  h  a  m  ni  or. 
Gleiche  /.  (Bauw.)   Levelling.    Aratement  m. 
Gleichen  v.  a.,   richten  ».  a.,   das  Einen 
(Hammerw.)    To  set  or  to  straighten  the  iron. 
Parer  le  ter  (au  marteau). 

G-  n.,  Stftrsen  n.  (Met.)    Beating -out  tie 
sheet  it  on.   Étirage  m.  des  doublons  de  tôle. 
Gleicher  m.  (Geogr.)    Sich  Äquator. 

G—  (Blechhütte).    Sieh  Gl  ei  c  h  mac  h  e  r. 
Gleichung  /.  (Astron.)   Equation.    Equation  /., 
différence  entre  la  position  moyenne  et  la  posi- 
tion véritable  d'un  astre. 
G—  /.  (Math.)   Equation.    Équation  /. 
Algebraisehe  G—.  Algebraic  equation,  équa- 
tion /.  algébrique. 
Bestimmte  G—.  Determinate  equation.  Equa- 
tion /.  déterminée. 
Bina  adr atiscb  e  G—,  G—  vierten  Gra- 
des.   Biquadratic  equation,   equation  of  the 
fourth  degree.  Équation  /.  du  quatrième  degré, 
équation  /.  biquadratique. 
G —  einer  Curve  oder  einer  Fläche.  Equation 
of  a  curve  or  of  a  surface.    Équation  /.  d'une 
courbe  ou  d'une  surlace. 

G—  von  ersten  Grade,  lineare  G—. 

Equation  of  the  first  degree,  simple  equation. 
Equation  /.  du  premier  degré,  équation,/,  linéaire. 
Kubische  G-.   Cubic  equation.  Equation/. 

cubique  ou  du  troisième  degré. 
Persönliche  G — .   Personal  error.  Equation 
personnelle. 

Quadratische    G—.     Quadratic  equation. 

Equation  /.  du  second  degré,  équation  /.  carrée. 
Beine  quadratische  G—.  Simple  quadratic 
equation.  Equation  /.  du  second  degree  à  deux 
termes. 

Unreine  quadratische  G—.   Affected  or 

compound  quadratic  equation.  Équation  /.  com- 
plète du  second  degré. 

Unbestimmte  oder  diophan tische  G— . 

Indeterminate  equation.  Equation  /.  indéterminée. 
In  G—  bringen,  eine  G—  ansetzen.  To 

form  an  equation.  Mettre  les  quantités  eu  équation. 
Gleis  n.,  Gelels  n.,  Geleise  n.,  Spur  /. 

(Fuhrw.)  Track,  rut,  trace.  Trace  /.,  ornière  /. 
Vergl.  Spur. 

Bas  G—  halten  ».  a.,  Spuren  v.  n.  To follor 
or  to  keep  in  the  track.  Avoir  la  voie,  garder 
l'ornièrne. 

G—  n.,  Gelelse  n.,  Schienengelelse 
Fahrbahn  /.,  Bahnlinie  /.,  Schienen- 
strang m.  (Eisenb  )  Set  of  tracks,  track,  lint, 
railway-line,  track-way,  way  of  a  railway.  Voie 
/.,  voie  /.  de  fer,  ligue  /.  d'un  chemin  de  fer. 
Ausweichen;—.  Turn-out  track,  sioUng-vay. 
Voie  /.  d'évitement. 
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i  dels.    Single  line,  tingle  tel  of 
tracks.    Voie  /.  unique. 

Durchgehenden  G—,  Haupt«  —.  Through- 
line.    Voie  /.  principale. 

Haupt*—.  Main -track,  main -Une.  Voie  /. 
priucipale. 

Nebeag— ,  Seiseag— .    Side- track.    Voie  /. 

de  garage  ou  de  service,  voie  /.  supplémentaire. 
Stampfe»  G — ,  Eadg— .  Terminal  Une,  dead 

track.    Voie  /.  en  terminus. 
G— weite,  /.,  Sparwelte  /.  (Ëisenb.)  Rail- 

gaugc.     Écartement  m.  de  la  voie,  —  des  rails. 
G—  Geleise  n.,  Spar  /.  (Strassen!).) 

Track,  rut,  trace.   Traco /.    Vergl.  Geleise. 
G  -  ».  naît  seh  webenden  Stossen.  Track 

with  suspending -jointe.  Voio  /.  posée  avec  joints 

en  porte-à-faux. 

G—  n.  mit  ruhenden  Stessen.  Track  with 
supported  joint».  Voie  /.  posée  avec  joints  sur 
ou  en  appui. 

G  —  n.  sans  Trennen  der  Zage,  Rangier- 

g—  ».  Arranging -track.  Voie  /.  do  débran- 
chement Ott  de  déformation  des  trains. 

G —  aasehlnss  m.  Junction  of  Unes.  Jonction/. 

G-krea«uag/.  Railway-crossing.  Traversée 
/.,  croisement  to.  de  veie. 

G— lace  /.   State  of  the  line.    État  m.  de  la 

voie. 

G— Verbindung  /.  Junction.  Jonction  /.  des 
voies. 

G— Verlängerung  /.  Retention  of  the  track 
of  a  railway.    Allongement  m.  d'une  voie. 

G— Verleger  m.   Plate-layer.   Poseur  m. 

G— Überhöhung  /.  in  Kurven.  Super-elevation 
of  the  outer  rail.  Surhaussement  m.  du  rail  ex- 
térieur. 

G— umbau  m.  Reconstruction  of  tracks.  Trans- 
formation /.,  réfection  /.  de  la  voie. 

Gleit...— hache  /.,  GleitkloU  m.  (bei  der 
Geradführung)  (Masch.)  Guide-block ,  cross-head 
block,  tide  (of  cross-head).  Coulisseau  to.  des 
glissoires,  patin  m. 

G-baehea  m.  bei  der  Steucrcoulisse  (Lok.) 
Sliding-block.    Coulisseau  in. 
G-baha/.,  G -schiene/.,  Geradftthrung 

/.  (Dampfm.)  Slide-bar,  slide.  Glissière  /., 
guide  a» 

G  bahn  U  Kataehe  /.,  Riese  /.,  Hols- 
fiese  /.    Slide,  shoot.    Glissoir  m. 
G-bsdhen  m.  pl.,  Sehmierplanken  /.  pl. 

(für  den  Ablauf)   (Schiffb.)  Im  inching-  way t. 

Longrines,  longuerines  /.  pl. 
G— fliehe/,  eines  Dampfe  Winders*  Sehte* 

berllaehe/.  (Dampfm.)  Shde-face.  Glissière  /. 
G-kleU  to,  ,  Sehlitten  m.  (Masch.)  Gross 

head  block,  slide-block.    Glissoir  m. 
G-kontakt  to.  (Elektr.)  Sliding -contact.  Con- 
tact m.  de  glissement  ou  contact  mobile. 
G-sehteae/.   Sieh  Gleitbahn. 
G -»teile/-  (zweier  8tröme)  (Elektr.)  Sliding- 

pointt  of  two  currents.  Point  m.  de  glissement. 
G  -  stuhl  to.  (Eisenb.)  Switch-chair.  Coussinet 

m.  de  glissement 
Gleiten  t.  a.  (Masch.)  To  slide,  to  tlip.  Glisser. 

G —  ».    Sliding.    Glissement  ». 
Gletscher  m.  (Geol.)    Glacier.    Glacier  to. 
GUed  ».  eine«  algebraischen  Ausdruckes. 
Tern.   Tenne  to. 

G— er  pl  eines  Bruches.  Termt  pi.  of  a 
fraction.    Termes  to.  pi  d'une  fraction. 


Glied  einer  Proportion.  Term,  proportional 
Terme  m.  d'une  proportion. 

Äussere  G-er  pl.  einer  Proportion.  Ex- 
treme» pl,  extreme  terms  pl  Termes  m.  pl.  ex- 
trêmes. 

Mittlere  G-er  pl.  einer  Proportion.  Means 
pl  or  mean  termt  pl   Termes  m.  pl.  moyens. 

Allgemeines  G—  einer  Reihe.  Général  term 
of  a  series.    Tenne  m.  général  d'une  série. 

G  -  (Bauk.,  Orn.)  Mould,  member,  limb.  Membre 
m.,  (article  m.). 

Mit  Flechtwerk  versiertes  G-.  Trellitcd 

moulding.    Moulure  /.  nattée. 
Glattes,  schlichtes  (Sims-)  G-.  Plain 

moulding.    Moulure  /.  lisse. 
Besetztes,  versiertes  (Sims-)  G— .  Orna- 
mented moulding.    Moulure  /.  ornée. 
G — ,  Schake  /.  einer  Kette.  Link  of  a  chain. 

Chaînon  m.,  maille  /.,  membre  m.  d'une  chaîne. 
Glieder .  •  . — feuer  n.  (Kriegsw.)  Firing  by  ranks. 
Feu  to.  par  rangs,  feu  m.  de  rangs. 
G— grappe  /.    Sieh  Gesims. 
G— mann  to.,  G— pappe  /.,  Hanneken  ». 

(Mal.,  Bildh.)   Lay-figure,  automaton,  mannikin. 

Mannequin  m. 
G —röhren  /.  pl  (für  unterirdische  Leitungen) 

(Elektr.)  Articulated  pipes  pl.    Tubes  m.  pl. 

articulés. 

Gllederuag /,  Verslmsung  /.  (Bauk.)  Mem- 
bering  of  a  moulding.  Modénature/.,  modinature/. 
G—  und  Konstrnktioasweise  /.  der  Ge- 
wände (Bauw.)  Dressing  of  the  jambs.  Appareil 
m.  de  porte,  de  fenêtre. 
Glimmen  e.  a.  (nach  einer  elektr.  Entladung). 
To  glow,    ßuire,   s'illuminer   sous  l'apparence 
d'une  lueur. 

Glimmer  m.,  Katzensilber  n. ,  Katzen- 
gold n.  (Miner.)   Mica.    Mica  m. 
Einaxiger  G — .  Uniaxial  mica.  Mica  k  une  axe. 
Kalig— ,  Jungfernglas  n.,  Museovit  m. 

Muscovite,  potash  mica.   Verre  m.  de  Moscovie. 
Lithlong— ,  I/epidolith  m.  Lepidolitc,  lithia 

mica.    Lepidolitbe  /. 
Perlg— »Mnrgaritm.  Perl-mica.  Mica  m.  nacré. 
Rubiag— .  Goethite,  hydrous  oxide  of  iron.  Fer 

m.  pourpré,  goethite  /. 

Schwaner  G — ,  M  agneslag—.  Biotite, 
black  mica.  Mica  m.  magnésien,  mica  m.  noir. 

Weisser  G—,  (meist)  Kallg— .  Sieh  Mus- 
eovit. 

Zweiaxlger  G—.  Biaxial  mica.  Mica  m.  à 
deux  axes. 

G— kupfer  ».  (Met.)  Micaceous  copper.  Cuivre 
m.  micacé. 

G— schiefer  m.  (Geol.)  Micaceous  schist,  mica- 
slate.  Mica  m.  schiste,  schiste  m.  micacé,  mica 
m.  sebistoïde. 

Glinkit  m.,  Varietät  von  Olivin  (Miner.)  Qlinkite. 
Glinkite  /. 

Globlgeriaenschlamm  m.  (Geol.)  Globigerina 
mud.    Boue  /.  à  globigérines. 

Gloeke  /.  BeU.  Cloche  /.  Vergl.  Glas-,  G  us  s-, 
stahl-,  Taueherglocke. 
G—  eines  Kapitals  (Bauk.)  Sieh  Kapitäls- 
rümpf. 

G—,  graduierte  oder  kalibrierte  (Chem.) 
Graduated  (glast-)  jar.  Cloche  /.  graduée  en 
verre  pour  mesurer  les  gaz. 
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Glocke,  schwimmende,  eines  Windre- 
gulators (Masch.)  Floating -bell.  Clocho  /. 
flottante  dn  rent 

G—  /.,  sympathische  (Signalapparat  für 

Telephone).  Telephone -  call.  Cloche  /.  sym- 
pathique, avertisseur  m.  téléphonique. 

€1 —  eines  Gichtgasentziehungsapparates  nach 
Langen's  Prinoip  (Met.)  Top-bell  of  an  apparatus 
for  taking  off  ike  gâte».  Cloche  /.  de  l'appareil 
de  Langen,  cloche  /.  du  gueulard. 

Cl —  eines  Gichtgasentziehungsapparates  nach 
Parry's  Princip,  oder  Doppeltrichter- Apparates 
(Met.)  Cone  (of  a  oup-and-cone  apparatus).  Cône 
m.  de  l'appareil  do  Parry.    Vergl.  Trichter. 

G—  einer  Luftpumpe  (Phys.)  Receiver.  Réci- 
pient TO. 

G — ,  JPressfbnn  /.  zur  Anfertigung  gepresster 
Köhren.  Press,  core-die.  Clocho  /.  (en  fonte) 
pour  fabriquer  des  tayaaz  repousses. 

BTebelg—  /.  (Schifff.)  Fog -bell  Cloche  /.  de 
brouillard. 

Schifltos;-  (Seew.)  Ship's  bell.  Cloche /.  du  bord. 
Taucherg-  (Wasser b.)  Diving-bell.  Cloche  /. 
de  plongeur. 

Glocken  .  .  .-  balken  m.,  «  Joch  n.,  Ci — 
holm  m.,  G— wolf  to.,  G— welle/.  Arbor 
or  beam  of  a  bell.  Hune  /.,  mouton  to.  d'une 
cloche. 

G— fooje  /.  (schwimmendes  hörbares  Seezeichen] 
(Wasserb.)  Beü-huoy,  sounding-buoy.  Bouée  /. 
sonnante.    Sieh  Boje. 

G — bronae  /.,  G— metall  n. ,  G — gut  n., 
G— speise  /.  (Met.)  Bell-metal.  Bronze  m.  à 
ou  de  cloches,  métal  m.  de  cloches. 

G— galgeu  to.  (öeew)  Belfr(e)y.  Potence/, 
de  cloche. 

G— gestell  n.    Sieh  Glockenstuhl. 

G— glebclTO.  (Bauw.)  Bell-gable,  bed-cot.  Cloche- 
arcade  /.,  baticre  /. 

G  -  gleaner  to.  (Giess.)  Bell-founder.  Fondeur 
to.  de  cloches. 

G— gut  n.  (Met.)   Sieh  G  lock  .inbronze. 
G    hau  s  n.,  G  -  Stube  /.   Belfry,  (beifrey, 
berfry).    Beffroi  to.,  (clochard  to.). 

G  —holm  to. ,  G— Joch  n.  Sieh  Glocken- 
balkon. 

G — Isolator  m.  (Tel.)   Bell -shaped  isolator, 

oup-insolator.    Cloche  /.  isolante. 
G— klöppel.  Bell  clapper.  Battaut  d'une  cloche. 
G— korper  to.  (Haube   und  Kranz)  (Giess.) 

Body,  barrel  of  a  bell.  Corps  to.  d'une  cloche. 
G— lager ;n.  (Eisenb.)  Calotte.  Calotte/.  Vergl. 

Scbalenlager. 

G— leiste  U  verkehrt  lallende  Welle  /. 

(Bauk.,  Orn.)  Bell-shaped  mould,  rampant  ogee. 
Talon  m.  rampant,  cymaise  /.  renversée  ram- 
pante. 

G— magnet  to.  (Elektr.)  Bell-shaped  magnet, 
tubulated  electromagnet.   Aimant  m.  campanule". 

G— m  et  all  n.    Sieh  Glockenbronze. 

G— ring  m.,  Kloppelring  to.  Bing  (of  the 
bell-clapper).    Bel  i ère  /.  d'une  cloche. 

G— Schwengel  to.  Clapper,  bell -swipe,  bell- 
crank.    Battant  m.  d'une  cloche. 

G— sell  n.,  G— Strang  to.,  G— tan  (zur 
See:)  G— s  teert  to.  BelUrope.  Corde  /.  de  la 
cloche,  (Mar.:)  raban  m.  de  la  cloche. 

G— Signal  n.  (Eisenb.)  Beü-signat.  Cloche- 
signal. 

G—  speise/.   Sieh  Glockenbronze. 


Glockenspiel  n.  (Ubnn.)    Carillon,  chimes, 

Carillon  m. 

G— «teert**  G— sträng  m.  Sieh  Glocke* 

seil. 

G— Stube  /.    Sieh  Glockenhaus. 

G — stuhl  to.,  G — gestell  n.  (Bauw.)  BeJfrfejf, 

(baufrey,   berfry),   bell  -framing.    Beffroi  «a-, 

clocheton  m.,  cage  /.  de  clocher. 
G — tau  n.  Sieh  Glockenseil. 
G— telegraph   m.,    Lautetelcgraph  h. 

Bell-tclegraph.    Télégraphe  m.  à  sonnette. 
G—  tonna,  Kirchturm  m.  (Bauk.)  Steeple. 

Clocher  to. 

G— türm  m.,  Bergfriede  m.,  (Wart, 
tnrm  m.)  (Bauk.)  Belfry,  beifrey,  tower  with 
bells.  Beffroi  to,,  (befroi  m.,  beaufroy  bel- 
froy  m.,  berfroi  to.),  donjon  m,,  clocher  m. 

Stadtischer  G—.  BeU-tower  of  a  city.  Beffroi 
m.  do  ville. 

G— türmchen  n.  (Bank.)  Bell -turret.  Cam- 
panile m.,  (cam  pan  il  le/.),  (touretto/.  de  clocheé  . 

G— ven til  n.  (Masch.)  Oup-vahe.  Clapet  st.  à 
couronne,  soupape  /.  en  chapeau. 

G— ventilator  to.  (Bergb.)  Air-pump  working 
by  means  of  water-bellows,  Taylor's  or  Strtm'* 
ventilator.  Ventilateur  m.  à  cloche.  Vergl 
Wettersatz,  Harzer. 

G— welle  /.,  G— wolf  to.  Sieh  Glocken- 
balken. 

Glojc  /.,  Glojierung  /.  Sieh  Dossierung  u. 
Bosch  uug. 

Glosse  /.  (Buchdr.)  Annotation,  gloss,  note.  Anno- 
tation /.,  Glose  /.  marginale,  apostille  /. 

Glttckshaken  m.,  Geissfuss  m.  (zum  Greifer 
und  Aufholon  gebrochener  Bohrstangen)  (Bergb. 
Finger-grip,  catch.    Reporteur  st.,  caracole  /. 

Gluh  ... —teuer  n.  (Mot.)  Glowing-fire.  Braise 
/.,  fou  m.  de  chaude. 

G— herd  to.    Hrating-fire.    Chaufferie  /. 
G-hitse  /.    Sieh  Hitze. 
G— kugel  (Art)    Hot -shot.    Boulet  m.  rouge. 
G— kugelschuss  m.  (Art.)   Firing  hot -shot. 

Tir  to.  à  boulets  rouges. 
G— lampchen  n.  (Chem.)   AphlogisHe  lamp. 

Lampe  /.  sans  flamme. 
G— lampe  /.  (Techn.)    Glowing-lamp.  Lampe 
/.  forge. 

G-lieht  n..  elektrisches  G — lieht  (Elektro 
Electric  light  by  incandescence,  incandescent  light. 
Lumière  /.  électrique  par  incandescence. 

G — llch Uampe  /.  (Elektr.)  Incandescent  lanp, 
lamp  by  incandescence.  Lampe  /.  à  incandes- 
cence. 

G— Often  m.  (Art.)    Sieh  K  ug  el  gl  ü  h  o  f  en. 
G— often  m.  (worin  das  Eissn  zum  Ausschmieden 

orwÄrmt  wird)  (Hammerw.)  Heating-,  reheating- 

furnace.  Chaufferie  /.,  fourneau  n.  à  réchauffer 
G— often   für    das   Fertigwalzen    der  Bleche 

Behcating-furnacc  for  finishing  plates.    Four  » 

rallonger. 

G— often  m.  (für  die  zur  Weissblecbfabrikaüou 
gebeizten  Bleche).  Scaling -furnace.  Fourneau 
m.  ou  four  m.  k  décaper. 

G— span  m.,  Zunder  m.,  Eisensinter  m-. 
Schmiedesinter  m.,  Hamnenehlag  m. 
Eisenhammerschlag  m.  (Schmied.)  Scales 
pl.,  forge-scales  pl.,  iron  scale,  crusts  pl.  or  shalet 
pl.,  (chip),  hammer-slag.  Ecailles  /.  pL,  pailles 
/.  pl.  de  fer,  mâchefer  to.,  écaillcnieutsu,  bitti- 
ture  /.  de  fer,  battiture  f.,  paillettes  /.  pL 
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Glnkntahl  lit.  Steel  made  by  heating  pigs. 
Acier  tn.  produit  par  le  chauffage  de  la  fonte. 

6— wachs  n.  (Vergold)  GQder'a  wax,  gold- 
vox.    Oire  /.  à  dorer. 

G — zttndpatroae  /.  (Blektr.,  Bergb.)  Jneofr- 
descent  fuie.   Cartouche  m.  à  inflammation  par 
incandescence. 
31 Ö hem  v.  a.   das  Eisen  (eine  Hitae  geben) 

(Schmied  )  To  heat,  to  give  heat,  to  glow  the  iron. 

Chauffer  le  Ter,  donner  nne  chaude  an  fer,  faire 

rougir  le  fer. 

G—,  die  Blechtafeln  [Dflnneisen]  (Met.)  To 
scale,  to  anneal  Décaper  lee  feuilles  de  fer 
nettoyées. 

G—  n,  der  Blechtafeln  (bei  Darstellung  des 
Weiasblechs)  (Met.)    Scaling,  annealing.  Dé- 
capage «v  de  feuilles  de  fer. 
Ginnend,  rotwarm  adj.  (Schmied.)  Bed-hot. 
Ronge. 

G—,  weis»  warm,  seh  weis  «w»rm  adj. 
(Schmied.)  White-hot.    Blanc, -che. 

Kotg — ,  weisng—  etc.  m  ackern  «.  o.  To 

ginc  a  cherry-red  heat,  a  white-heat  etc.  Chauffer 
couleur  de  cérise,  chauffer  blanc,  etc. 

G —  WS  stehe».  Sieh  Glühen,  das  Eisen. 

€1 —  w  aeben  «.  o-,  die  Kanonenkugeln  (Art.) 
To  heat  shot   Chauffer  les  bouleU. 
«Inten  *.  (Chem.)    Sieh  Kleber. 
Glutin««,  kleberarttg  adj.  (Chem.)  Glutinous. 

Clutineux,  -se. 
Glutsehaafel /.,  Kehlen  seh  aufel  /.  (Oiess.) 

Firc-xhovel  Ebraisoir  m. 
Glycerin  ».  (Chem.)    Sieh  Ö lattes. 
Gl} Hum  n.  (Miner.)    Sieh  Beryllium. 
Glycyrrhixin  n.,  SOsMholssncker  m.  (Chem.) 

Liguoriee-sugar.  Sucre  m.  de  réglisse,  glycyrrhi- 

iine  /. 

Glyphographie  /.  (Eloktrotypisehes  Verfahren). 

{iU/phography.  Glyphojraphio. 
Gmelinlt  m.  (Minor.)    Gmelinite.    Gmélinite  /. 
Gnadenblld  «.    Sieh  Heiligenbild. 
Gneis»    tn.,    (GneuM  m.)    (Petrugr.)  Gnciea. 

(îneiss  in.,  granite  m.  stratifié,  granite  m.  veiné. 

Yergl.  Hornblende-,  Tal  kg  ne  is  s. 

Granitlseher  G-.  Granitic  gndaa.  Gneiss 
m.  granitoïde. 

PorpbyrnrtJger   G—.     Porphyroid  gneiss. 
Gneis  m.  porphyroïde. 
Gnomon  m.,  Sonnenzeiger  m.  (Vorrichtung 
sum  Messen  der  Sonnenhöhe)  (Astron.)  Gnomon. 
Gnomon  as. 

Gnomonik  /.  (Knust  Sonnenuhren  au  raachen) 

(Astron.)  Gnomonica  pL,  dialling.  Gnomonique  /. 
Gebelintapeten  /.  pl  (Bauw.)  Gobetin-tapestry, 

gobelin-carpels,  gobelins.    Gobelins  m.  pl. 

Ii-  pi  mit  Bildern,  Fignrengobelin« 
/.  pl.  Figureil  gobelins  pl.  Gobelins  st.  pl.  ani- 
més, —  historiés. 
Goethlt  m.  (Miner.)    Sieh  Göthit 
Geld  ».  (Miner.)    Gold.  Or  tn.    Vcrgl.  Plus»- 

Waschgold. 

«-  (Met.,  Goldschm.)    Gold.    Or  m. 
Bianca  G— .   Blue  gold.    Or  m.  bleu. 
Farbige«  G—.  Coloured  gold.  Or  tn.  de  couleur. 
Fein  G—  n.  (Met.)  Fine  gold.    Or  m.  feuille- 
marte. 

Gediegenes  G—  (Met)  Native  gold.  Or  m. 
natif,  or  m.  vierge. 

Gelbes  G—  (Met)  Antique  gold.  Or  tn.  jaune. 
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Geschlagene«  Geld.  Beaten  gold,  leaf-gold. 
Or  m.  battu,  or  m.  en  feuilles,  feuilles  /.  pL 
d'or. 

Granes  G — .    Grey  gold.    Or  m.  gris. 
Granes  G—.    Green  gold.    Or  tn.  vert 
Legiertes  G—,  Karatg—  (Münsw.,  Juw.) 

Alloyed  gold.    Or  m.  allié. 

Stark  legiertes  G-.  Gold  under  18  carats. 
Or  si.  bas. 

Wenig  legiertes  G—.  Gold  of  22l/„  carats. 

Or  m.  au  haut  titre. 
Mannheimer  G—,  Similor  n.,  (Semilor 

n.)  (Mot)   Similor,  Mannheim-gold,  (alloy  of 

copper  and  tine).  Or  m,  de  Mannheim,  métal  m. 

du  prince  Robert,  similor  m.,  chrysocale  m. 
Mattes  G—  (Vergold.)  Dead  gold.  Or  m.  mat 
Mosaisches  G-,  Musivg— .  Mosaic  gold.  Or 

m.  de  mosaïque. 

Rotes  G— .  Bed  gold.   Or  «,  rouge. 
Ungemeinstes  G—.  Bullion  (uncoined  gold). 

Barre  /.  d'or,  lingot  m.  d'or. 
G—  färben  v.  a.  (Goldschm.)  To  colour.  Mettre 

en  couleur. 

G-  ab  rail  m.  (su  Muschelgold),  Krftne  /., 
Schawine  /.  (Goldschi.)  Airsso«  pl.  of  leaf- 
gold,  gold-chips  pL  Bracteols  /.,  (abusivement: 
bactréole  /.),  rognure  /.  de  feuilles  d'or. 

G— amalgam  n.  (Met)  Gold-amalgam.  Amal- 
game m.  d'or. 

G—  nnd  »Uberarbeiten  /.  pl.  Goldsmith's 
works.    Orfèvrerie      bijouterie  /. 

G—  and  Silberarbeiter  m.  (Goldschm.) 
Gold-  and  silver-smith.    Orfèvre  tn. 

G-belsc/.  (Vergold.)    Gold-size.    Mixtion  /. 

G— beryll  m.  (Miner.)  Chrysoberyl.  Cymophane 
/.,  ebrynobéril  m.  (ohrysolitbe ./.  orientale). 

G— blattelektremeter  n.  (Elektr.)  Chld-leaf 
electroscope.    Eleotromëtre  m.  à  feuilles. 

G— bortenwlrker  m.  Gold-laee-maker.  Galon- 
nier  m.  (qui  fabrique  des  galons  d'or),  (na- 
vetitr  m.). 

G— bronxc /.,  echte.   Sieh  Musohelgold. 

G— ehlorid  n.  (Ohem.)  Trichloride  of  gold, 
terehloride  of  gold,  auric  chloride.  Sesqui- 
chlorure  m.  d'or,  or  tn.  potable. 

G— cyuntlr  n.  (Ohem.)  Protocyanide  of  gold, 
aurons  cyanide,    Protocyanure  m.  d'or. 

G— draht  m.,  echter,  vergoldeter  Silber- 
draht m.  (Drahts.)  Gold-wire ,  gilded  or  gill 
silver-wire.  Or  tn.  trait,  trait  tn.  ou  fil  m.  d'argent 
doré.    Vergl.  Kupferdraht,  vergoldeter. 

G — druck  m.  Gold-printing.  Impression  /.  en  or. 

G— laden  m.  (Web.)  Gold-thread,  spun-gold. 
Or  m.  filé. 

G — färbe/.,  Farbe/.  (Goldarb.,  Juw.)  Colour 
of  gold,  gold-colour.  Coulonr  f.,  couleur  /.  h 
bijoux. 

G-folle  /.   Gold-foiL   Feuille  /.  d'or. 
G— gelb  n,  (F&rb.)    Golden  yellow.    Jaune  m. 
doré. 

G— genplnst  n.  Gold-threads,  spun  gold.  Filot 
m.  d'or,  or  tn,  filé. 

G— gewicht  n.  Gold-weight,  (in  England:)  troy, 
troy-weight.   Poids  tn.  d'or. 

G— gewlnnnag  /.  aus  dem  Flnsssande.  G— - 
waschen  s.  (Bergb.)  Gathering  of  gold  from 
the  rivfr-aand,  gold-washing.  Cueillette  /.  de 
l'or  dans  les  sables  des  rivières. 

G- glatte/.,  rote  Glatte  /.,  Schuppen- 
glatte  /.  (Met.)  Gold-litharge,  red  litharge. 
Litharge  /.  d'or  ou  ronge. 
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Goldglintaaer  m.,  Katcengold  n.  (Miner.) 
Cat-gold,  yellow  glimmer.  Faux-or  «t.,  mica  m. 
jaune. 

G— gräber  m.  (Bergb.)    Gold  digger. 
G-gräberei  /.  (Bergb.)    Gold-diggings.  Dig- 
gings m.  pi. 

G— grand  m.,  Poliment  n.,  Vergoldgrund 

m.  (Vergold.,  Mal.)     Gilding  -  sise ,  gold -size. 

Assiette  /.,  or-couleur  m. 
G— haltig  adj.    Sieh.  Goldreich, 
d-blnmpen  m.    Gold -nugget.    Monceau  m. 

d'or,  tag  m.  d'or. 
G— krätxe/.  (Goldschm.,  Mflnzw.)  Dross,  sweep- 
ings pl.  Cendres  /.pl.,  lavure/.  (d'or  et  d'argent). 

Vergl  Goldabfall. 
G —  nnd  Silberlttsung/.  (Vergold.)  Solution 

of  gold  and  silver.    Amorce  /. 
Mit  G — losung  bestreichen.  To  brush  over 

with  — .  Amoroer. 
G — oxyd  n.  (Chem.)   Auric  oxide,  trioxide  or 

peroxide  of  gold.    Oxydé  in.  d'or. 
G—  papier  n.  (Pap.)    Gold -paper,  gilt- paper. 

Papier  JR.  doré. 
G— plattiert  adj.  (Met.)    Gold-plated.  Plaqué 

ou  doublé  d'or. 
G— plattleraas  /•  (Goldsohm.)  Gold-plated. 

Plaqué  m.  d'or,  doublé  m.  d'or. 
G— parpar  m.  (Glasm.,  Pons.)    Gold -purple, 

purple  or  powder  of  Cassius,  mineral  purple. 

Pourpre  m.  de  Cassius. 

G— reich,  g   had  tig  adj.  Auriferous.  Aurifère. 

G — saad  m.  (Miner.)  Gold- sand,  auriferous 
sand.    Sable  m.  d'or. 

G— shore  /.  (Chem.)  Hydrated  aurio-  oxide, 
auric  oxide.    Acide  m.  aurique. 

G- schäum  si.  Siek  Blattgold,  unechtes. 

G — Scheidung  /.,  Geld-  and  SUber- 
scheidaag  /.  (Chem.  n.  Prob.)  Parting.  Dé- 
part st.  de  l'or  ou  de  l'argent. 

G— schlagen  n.,  eigentliches  (Goldschi.) 
Gold-beating  (properly  speaking).  Batte  /.  (des 
feuilles  d'or). 

G— schlfcger  m.  Gold-beater.  Batteur  ni.  d'or. 

G— Schlägerei  /.  Gold-beating.  Battage  m.  d'or. 

G— schlftgerhant  /.  Gold-beater's  skin,  gut. 
Baudruche  /. 

G — schmied  m.  Goldsmith,  gold-  and  silver- 
smith.   Orfèvre  m. 

G  schmied  sänge  /.  Small  pincers  pl.  used 
by  goldsmiths,  goldsmith's  pincers  pl.   Molette  /. 

G — schnitt  m.  (Buchb.)  Gilt  edce/Tranche/.  dorée. 

Mit  G— schnitt,  Gilt-edged.  Doré  sur  tranche, 
à  tranche  dorée. 

G— schnür  /.,  gedrehte  (Bordenweb.)  Lace 
made  of  2,  3  ox  4  gold-threads  (spun-gold) 
twisted  together.   Cordonnet  m. 

G — seife  /.  (Bergb.)  Gold  stream-work.  Lavoir  m. 

G — stoff  tit.  (Web.)  Gold-brocade.  Drap  nt.  d'or. 

G— streifen  tn.,  In  eine  Spirale  gewun- 
dener (bei  der  Cupellierung  benutzt)  (Prob.) 
Spiral-plate  of  gold.    Cornet  m.  d'or. 

G- wage  /.  (Münz.,  Prob.)  Gold-balance,  gold- 
scales  pl.  Biquet  m.,  balance  /.  d'essayeur, 
trébouchet  m. 

G— Währung  /.  (Münzw.)  Goldstandard.  Eta- 
lon m.  d'or. 

G— wasehea  n.  Sieh  Goldgewinnung  aus 
dem  Flusssande. 

G -Wäscher  m.  Gold-washer,  chimmer  of  gold- 
sand,  placer-miner.    Orpailleur  m. 

G— Bierrat  St.  Gold  mouldings.  Brettelures /.  pi. 


Goldzuuder  m.  (mit  Goldaußöeung  impräg- 
nierte Leinenlumpen)  (Vergold.)    Bags  pi.  im- 
pregnated with  gold-solution.  Or  m.  en  chiffott. 
or  m.  en  drapeaux. 
Golden  adj.,  ran  Geld.  Golden,  (Chew*.  :  aune,. 

D'or. 

Golf  m  (8eew.,  Geogr.)    Gulf.    Golfe  m. 
Gendel  /.  (Schifft)    Gondola.    Gondole  /- 
Goniometern.  (Apparat  zum  Messen  von  Krystal! 

winkelu)  (Miner.,  Pbys.)    Goniometer,  üoeif 

mètre  m. 

Goniometrie  /.  (Geom.)    Goniometry.  Goni- 

métrie  /. 

Göpel  m.,   (Gaipel  m.),  Pferdegopel  n. 

(Bergb.  etc.)  Whim-gin,  horse-capttan.  Manège  k. 

G  —,  (Gaipel  m.)  Dampfgäpel  m+  Förder- 
maschine /.  (Bergb.  etc.)  Winding-  or  drav- 
ing-engine,  whim,  whimsey.  Machine  /.  ou  cnçiti 
m.  d'extraction,  machine  /.  a  molettes,  baritol  m. 

G— dach  n.  (Masch.)  Whim-roof.  Tourelle/.  > 
la  machine  h  molettes. 

G  Dreschmaschine/.  Horse-gin,  thrashing 
machine.  Machine  /.  à  battre  le  blé  à  manrge. 
batteuse/,  à  manège. 

G— schacht  m.  (Bergb.)  Sieh  Fùrd'r 
schacht. 

Gording/.  (Seew.)  Leech-line.,  bunt-line.  Cargue/. 
Gösch  /.  (Seew.)    Jack.  Pavillon  wt.  de  beaopré. 
jack  m.  ou  yac  m. 

G— stock  m.  Jack-staff.  Bâton  m.  du  pavillon 
de  beaupré. 

Goslaritm.,  Zinkvitriol  m.  (Miner.)  GoslariU, 
sulphate  of  sine,  white  vitriol.  Goslarite  /.,  zinc 
m.  sulfaté. 

Gosse  /.,  Tagerinne  /.  Gutter,  trench,  drain, 
kennel  of  paving,  side-channel  Ruisseau  «t.  de 
rue,  rigole  /.  de  pavé. 

G -abrücke/.,  Dohlenbrueke  /.  (Strassen^ 
Bridge-stone,  gutter-bridge.    Pont  m.  de  rigol* 
G  — nstein  m.,  Gossstein  m.,  Wassers  tels 

m.  (Bauw.)  Sink,  sink-stone,  gutter-stone.  Evier  a 
Gotisch  adj.  (Bauk.)    Gothic.    Gothique.  Siek 
ß  aust  y  1. 

G-e  Schrift  /.  (Buchdr.)  Old  englith.  Go- 
thique tn. 

Götk«  t  is.,  Pyrrhosiderit  st.,  Rubin  glimnur 
m.,  Nadeleisenerz  n.  (Miner.)  Goethitc,  Pyn- 
hosiderite.  Goetbite  /.,  Pyrrbosidérito  /.,  fer  m. 
pourpré. 

Gottes  ...  -httttchen  n.  (Bauk.)  Sieh  Frohn- 
walm. 

G— kästen  m.    Poor-box.   Hucha /. 

Gonge/.    Sieh  Güdse,  Gusche,  Gut?cbe. 

Grab  n.  (Bauk.)  Sepulchre,  grave,  tomb,  sé- 
pulcre m.,  sépulture  /. 

Heiliges  G—  (Bauk.,  Bildh.)  Holy  sepulchre, 
paschal.   Saint-sépulcre  m. 

G — eisen  n.  (Juwel.)  Sharp  graver.  écbopps 
/.  à  champlever. 

G — mal  n.  (Bauk.)  Sepulchral  monument.  Tom- 
beau m. 

G—,  prachtvolles,  Mausoleum  s.  Molt, 
mausoleum,  stately  tomb.  Mausolée  m,,  (môle /.  [st.li 

G— platte  /,  liegende  (Bauk.)  Tomb-stow 
(obsoL:)  grave-stone,  slab.  Tombe /.  plate,  dalle 
/.  tumulaire. 

G— platte,  bronsene.    Monumental  bran. 
Plaque  /.  tumulaire,  tombe  /.  plate  en  bronze. 
G— platte,  steinerne,  liegender  G— stets 

m.  (Bauk.)   Monumental  slab.    Dalle  /.  tu  mu 
laire,  tombe/,  plate  en  pierre. 
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Graksekeit  n,  (Ackerb.,  Bauw.  u.  Min  jerk.) 

Sieh  SpateD. 
G  —  stein  m.,  I  .eichenstein  m.  (Baak.)  Grave- 

stone,  tomb-stone,  sepulchral  stone.  Tum  ul  aire  /. 
Ci    »tiehel  m.,   Drebstichel  m.  (Drechsl.) 

Or  aver,  turning-graver.  Barin  m.  du  tourneur. 
CI — ntaebel  m.,   Stichel  m,,   Zeiger  m. 

(Kupferet.  etc.)  Or  aver,  engraver,  seulper,  scooper. 

Barin  m.  (matoira  /.). 
G — «tftekel  (im  engern  6inne).   Graver.  Barin 

m.  da  graveur  en  taille-douce. 
Akwtrto  |»>HMW   G— sächel.  Bent 

graver.    Burin  m.  courbé, 
«ekrtalï»  G—  stlekel  (zweimal  im  rechten 

Winkel      {_  gebogen).     Twice -bent  graver. 

Burin  m.  doublement  courbé. 
Platter  G— stieb  el.  JYa«  graver.  Burin  plat 

m.,  onglette  /. 

G— stiehel  mit  «uadratisekem  Quer- 

sekarftt.    Square  graver.   Burin  m.  carré. 
G— stiebel  mit  nHtenformlgem  Qaer- 

•ekndt».    Lot  enge-  graver.    Burin  m.'  losange, 
«rakcn      o.  (Bauw.)    To  dig.  Fouiller. 
G —  «s.  (xur  Seitenentnahme)  (Eisenb.)  Trench. 

Fossé  m.  latéral. 
G—  m.  (Wasserb.)   DifcA,  drain,  «rencA.  Fossé 

m.,  tranchée  /. 

G—  m.,  gemeinscbafUicber  (Bauw.)  «SieA 

Gremgraben. 
G — s»,  einer  Schanze  (Befest.)  Ditch.  Fossé  m. 
A— Merer  G —  m.  (Befest.)  Advanced  or  second 

ditch,  avant  fosse.    Avaut-fossé  m. 
Kleiner  G—,  Kreeke  /.  Ditch  or  eut.  Crique/. 
Nasser  G—.  Wet  ditch.  Fossé  m.  plein  d'eau, 

fossé  m.  mouillé  ou  inondé. 
Trockener  G—.   Dry  ditch.    Fossé  ff!»  86C. 
Rinen  G-  ausfallen  mit  Schutt.  Sieh 

Ausfül  len. 

6— arbeiter  m.  (Befest.)  Sieh  Scbanz- 
.  arbeite r. 

6-bfwhug/.,  ftnssere  (Befest.)  Counter- 
scarp. Contrescarpe/,  (contre- escarpe /.),  contre- 
irait  m, 

G— Mf«kaii{  /.,  Innere  (Befest.)  Escarp. 
Escarpe  /. 

G— descente  /.  (Befest.)     Descent  into  the 
ditch.    Descente  /.  de  fossé. 
BI  inalerte    (  bedeckte)    G— descente. 

Blinded  descent,  descent  by  blinded  sap.  Des- 
cente/, blindée. 

Offene  G— descente.  Descent  by  open  double- 
sap.    Descente  /.  k  ciel  ouvert. 

Unterirdjseke  G— descente  (Minennieder- 
gang).  Descent  by  gallery,  subterranean  descent. 
Descente/,  souterraine. 

G— kedfer  m.  (Befest.)  Demi -caponier ,  half- 
caponier,  single  or  simple  caponier.  Deini-capon- 
nière  f.,  caponnière  /.  simple. 

G— nrfedergang  m.,  G — abstieg  m.  (Befest) 
Descent  into  the  ditch.    Descente  /.  de  fossé. 

G — snedergang  m.  Sieh  Grabeudescente. 

G— pflug  m.,  Rlgolpnug  m.,  R«Jolpflng 
m.,  Kiolpflns;  m.  (Ackerb.)  Trench-plough, 
trenching-plough.    Charrue  /.  k  effondrer. 

G— -ackere  f.  (Befest.)    Tenait.    Tenaille  /. 

Verstärkte  G—  sckere.  Bastionary  tenait. 
Tenaille  /.  renforcée  ou  bastionnée. 

G— sskle  /.  (Befest.)  Bottom  or  sole  of  the 
ditch.    Fond  m.  de  fossé. 


Graben ft  bergan  g  m.  (Befest.)  Passage  of  the 

ditch.    Fassage  m.  du  fossé. 
G— Verteidigung  /.  (Befest.)   Defence  of  the 

ditch.    Chicane  /.  du  fossé. 
Gräbern».  (Bergb.)  Miner,  digger  in  open  ground. 
Mineur  m.  h  ciel  ouvert. 

G—  in  Zinngruben  (Bergb.)    Spadier.  Ouvrier 
m.  dans  lea  mines  d  étain. 
Graberei  /.  (Bergb.)   Digging.  Exploitation  /.  k 
oiel  ouvert,  minière  /. 

Grad  m.  einer  Gleichung   (Math.)  Degree. 
Degré  m. 

G—  (Winkelgrad)  (Math.,  Astron.  etc.)  Degree. 
Degré  m, 

G—  eines  Thermometers  (Phys.)  Degree.  Degré  m. 
G— abaeieben  n.,  Ruagabseicken  n.  (an 

der  Uniform).  Marks  of  distinction.  Insignes 
m.  pl.  du  grade. 

G— bogen  m.,  Una  boa  m.  (Feldm.)  Limb, 
limbus,  graduated  are.  Limbe  m.,  arc  m.  gradué. 
G- bogen  heUandJ  sober,  Jakobstak  m. 

(ehemals  zur  Bestimmung  der  Sonnenhohe  be- 
nutzt) (Astron.,  Seew.)  Jacob' s-staff,  cross-staff, 
protractor.  Arbalestrille  /.,  arbalète  /.,  btton  m. 
de  Jacob,  rayon  m.  astronomique. 
G— bogen,  Marksckelderwage /.  (Bergb.) 
Surveyor's  level,  miner' s-level.  Niveau  m.  à  plomb 
en  demi-circle. 

G— bogen,  Transporteur  m.  (Geom.,  Zeichn.) 
Semicircular  protracter.  Demi-cercle  m.  gradué. 

G— steine  m.  pL  (Strassenb.)  Border,  curb- 
stones pl.  Bordure  /.  d'une  chaussée  en  empier- 
rement. 

G—stock  m.  (Seew.)    Sieh  Gradbogen. 
G— Stock  zu  weilen  für  Octant  (s.  d.). 
G— teiiung  /.,  Gmdnicmng  /.,  Teilung 
•    /.  in  Grade,  eines  Thermometers  etc.  (Phys.) 
Graduation.    Graduation  /. 

Grade,  gerade  adj.  (Techn.)    Straight,  right. 
Droit,  -te. 

Gradientanseiger  m.  (Eisenb.)  Gradient-post. 
Poteau,  m.  de  pente. 

Gradier... — keteleken    n.    für  Bildbauer. 
Dented  chisel.    Ciseau  m.  gradin. 
G— eisen  n.  (Bildh.)  Dented  chisel.  Gradine  /. 
G— kans  n.  (Sal.)    «Sie A  Gradierwerk. 
G— planne  /.  (Salin.)    Graduation-pan,  Poêle 
/.  de  graduation. 

G— werk  n.,  G— kans  n.  (Salin.)  Graduation- 
house,  graduating-housc ,  thorn-house.  Bâtiment 
m.  de  graduation. 

Gradieren  «.  a.,  die  Soole  (Sal.)    To  graduate. 
Graduer. 

Gradier  un  g/,  der  Soole  (Sal.)  Graduation  of  the 
brine.  Graduation  /.  des  eaux  de  sources  salées. 

Gralnpnnsen  /.   pl.    (Kupferst.)  Granulated 
chasing-chisel.  Egrcnoir  m.,  grenoir  m. 

Grains  pl.  (Eier  des  Seidenwurms)  (Seid.)  Seed, 

grains  pl.    Grains  m.  pl,  graines  /.  pl. 
Grating  /.  (Rostwerk  n.)  (Schiff  b.)  Grating. 
Caillebottis  m.,  grillage  m.,  grille  /. 
Bootsg — .  Boat's  grating.  Caillebottis  m.  pour 
embarcations. 
Brunneng— .  Screw-well's  grating.  Caillebottis 

m.  du  puits  de  l'hélice. 
Galliensg— .  Gratings  of  the  head.  Plancher  m. 

de  la  poulaine. 
Gefecktsg— .   Hatchway  -  grating  for  action. 
Grillage  m.  de  combat. 
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HoUgratlng.  Wocd-grating.  Caillebottis  m.  eu 
bois. 

Kohlenloehg— .  Ocal-bumker. grating.  Grille/, 
ou  rosace  /.  h  jour  de  trou  de  charbon. 

Lnkeng— .  HeUchtbay-grating.  Caillebottis  m. 
pour  écoutilles. 

Post  eng —  Grating  for  sentry-stools.  Grillage  w». 
du  puste  des  sentinelles  dans  les  porte-haubans. 
Gramm    n.    (Gewicht    eines    Oubikcenti  meters 

Wasser  =x  l/M4  Zollpfnnd).    Gramme  (=  16  w„ 

grains).    Gramme  m. 
Grammatit  >».,  Tremollt  m.  (Miner.)  Gram- 
matik.   Grammatite/.,  trëmolitbe  /. 
Gramme'Mfcer  Ring  m.  (Elekt.)  (Maschinen- 

armatur).  Gramm«  n'no.  Anneau  m.  de  Gramme. 
Or  an  allen  /.   pl   (Met.)     Granulated  metal. 

Grenailles./.  pL 
Granat  m.  (Miner.)    Garnet,  dodeeahedral  garnet. 

Grenat  m. 

Böhmischer  G-.   Sieh  Pyrop. 

Edler  G—,  orientalischer,  roter  G—, 

Karftinkel  m.,.Almandin   m.  Precious 

garnet,  noble  garnet,  oriental  garnet.    Grenat  m. 

almandin  ou  almandine,  alabandine  /.,  grenat  m. 

oriental,  grenat  m.  rouge. 
Gruner  G—  (Miner.)   Sieh  Grosaular. 
Orlen  taliseher,  roter  G—.    Siek  Edler 

Granat. 

Schwaner  G-.    Sieh  Melanit. 

G — eisen  n.  (sur  Messung  der  Eisen&tarke  von 

Hohlgepchossen).    Sieh  Dickzirkul. 
G— feuer  n.   (Art.)    Shell  -  practice ,  howiUer- 

practice.   Tir  m.  à  obus. 

G— kalten  m.  pL  (Art.)  Hand -hooks  pl., 
shell-hook*  pL  Crochets  m.  pL  à  obus,  crocheté 
m.  pL  pour  placer  les  obus. 

G— kammw  /.  (Schiffb.)  Shell+oom.  Soute  /. 
à  obus. 

G— kanone  /.  (Art.)    Shtll-gun,  long  howitzer. 
Canou-obusier  m. 
G— karlasche  /.   Sieh  ßhrapnellgranate. 
G — hartatsehschuss  n/.,8hrapnellsckuss 

m.  (Art.)    Practice  with  shrapnel -shells,  firing 

shrapnel-shclls.   Tir  m.  à  obus  à  balles,  tir  m 

à  obuH-Shrapnell. 
G — lehre  /.,  (-leere/.)  Sieh  Kai  ib  er  ring. 
G — modelt  n.    Sieh  Modoll. 
G— rakete  /.  (Art.)   Shell-rocket,  shell-headed 

rocket.    Fusée  /.  k  obus. 

G— sekuss  m.  (Art.)  Practice .  with  shells. 
Tir  m.  k  obus. 

G — Spiegel  m.  (Art.)    Shell-bottom.    Sabot  m. 

k  obus  ou  d'obus.   Vcrgl.  Gesohosssptegel. 
G — splitter  m.  (Art.)    Splinter  of  shell.  Eolat 

m.  d'obus. 
G — wnrf  m.    iS'icA  Bombenwurf. 
G — Blinder  m.  (Art.)  Shell-fuze.  Fusée /.  d'obus. 
Granate  /.  (Art.)    Shell,  howiticr-shell.  Obus  m. 
Vcrgl.    Brand-,    Sbrapnell-,  Haubitz- 
Granate. 

G—  mit  Sprengladung.  Shell  with  bursting- 
charge.    Obus  m.  chargé. 

Coneeotriscke  G—.  Concentric  shell  Obus 
m.  concentrique. 

Excentrische  G—.  Excentric  eheU.  Obus  m. 
excentrique. 

Zum  Sclmss  fertige  Granate.  Shell  with 
the  bursting-charge  and  fuze.    Obus  m.  armé. 
Mit  G— n  beschleusen  r.  a.    To  shell,  to 
bombard.    Obuscr  v.  a. 
GranatiUholz  n.    Sich  Grenadillholz. 


Grunatoëder,    RhomkenMeeaMer  s. 

(Miner.)  Rhombic  dodecahedron.  Dodécaèdre  s», 
rhomboidal. 

Grand  m.,  Sand  m.  (Geol.)    Sand,    Sable  m. 
G-sekflttung/.,  Beschotterang/.  (Eisenb.) 
Ballasting.    Ballastage  m. 

Granit  to.  (Petrogr.)  Granite.  Granite  m.  VergL 
Hornblende-,  Bohi-if  tgranit  und  Qrei a ea. 
Ägyptischer  G—.  Sièh  RoteT  Gr« nit 
Grauer  G — .  Grey  granits.  Granite  sa-  gris 
Gruner  G—.  Green  granite.  Granits  as.  wt. 
Porphyrartiger  G — .  Porphyroid  aramiu. 
Granite  m.  porphyrolde. 

Boter  G-,  Ägyptischer  G-.  Med  gramiu, 

Egyptian  granite.    Granite  m.  rouge,  granite  «s. 
rouge  oriental,  granite  m.  d'Egypte. 
Weiss-  und  aekwnraer  G-.   White  and 

black  granite.    Granite  m.  blanc  et  noir. 
G— kaue /.  (Bergb.)    Sieh  Harthtue. 
G— papier  n.,  gesprengtes  Tapies?  (Pap.) 
Granite  paper,  jasped  paper.   Papier  es  jaspé. 
Granulit  m.,  Weissstein  m.  (Petrogr.)  Granu- 

litt.   Granulite  /. 
Gran  alleren  ».  a.  (Met.)  To  granulate,  to  corn. 

Granu  1er,  grainer. 
Granuliert  adj.    Granulated.    En  grains  cm  en 
grenailles. 

G— es  Kupfer  ».  (in  groben  Körnern).  Beam- 
shot.    Cuivre  m.  en  grains. 
G-  es  Kupfer  n.  (in  kleinen  Körnern).  Feath- 
ered thot.    Cuivre  m.  en  plumes. 
G— es  Roheisen.  (Met.)    Granular  pig  -  iron. 
Foute  /.  greuue. 
Granselsen  n.    Sieh  Gr  enteisen. 
Grapen  m.  (Feuerw.)   Lcad~pot.    Chaudière  /.  k 
foudre  le  plomb. 

G—  (Kessel  zum  Schmelzen)  (Teehn.)  Mixing- 
pot,  iron-pot.    Chaudière  /.  k  ou  de  fusion. 
Graphit  m.,  Wasserblei  n.  (fälschlich)  (Miner.), 
Reissblei  n.,  ([Tri  vial  name:]  Ofensehwane 
/.,  (nnrdd.:)  PotUotk  n.),  [Met.:]  Eisen- 
schäum  m.,  Garschaum  m.  (Met.)  Graphite, 
plumbago,  (plombage),  black  lead.    Graphite  « , 
plombagine  /.,  fer  m.  carburé,  (MéL  :)  kis  jn., 
limaille  /.  de  fourneau.    Vergl.  Garschaum. 
G— reiches  Roheisen,  schwane«  Roh- 
eisen.   Highly  -  graphitic  cast-iron,   black  or 
kishy  pig.    Fonte  graphiteuse,  —  surenrburée. 
G  -Uegel  m.,  Relssbleltiegelm.,  Pasaaner 
oder  Ipser  Tiegel  m.  (Chem.,  Prob.,  Techn.) 
Black-lead  crucible,  plumbago-crucible,  black-lead 
melting-pot.    Creuset  m.  de  plombagine,  creuset 
m.  un  graphite,  creuset  m.  d'Ips. 
Mit  Kohlen   ausgefütterten  G-tlegel 
(Chen.,  Prob.)   Plumbago  -crndble   lined  with 
charcoal.    Creuset  m.  de  plombagine  brasqué. 
G -widerstand  m.   (Elektr.)    Resistance  of 
graphite.    Resistance  /.  de  graphite. 
Graphltiseh  adj.  (vom  Gusseiseu  gespr.)  (Met.) 

Kishy,  graphitic.    Lirnailleux,  -se. 
Graphomotor  n.,  Winkelmesser  m.  (  Feld™.) 
Graphometer,  scmi-eirele.  Graphometre  su,  demi- 
cercle  m. 

Gras  n.  chinesisches,  Calée1  /.  (Spinn.)  Cloth- 
grass,  China-grass.    Khéa  m. 
G- -bleiche.    Sieh  K  us  en  b  1  oi  cb  e. 
G— decke  /.  (Ackerb.)    Siek  Grasnarbe. 
G  -keim  m.,  Blatthelm  m.  z.  B.  der  Gerste 
(Bi>t,  Brau.)   Acrospire,  plumule.    Germe  m. 
plumule  /. 
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Grassland  n.,  Raffen  m.  (Ackerb.)  Green  turf, 
grasa-turf.    G  axon  «. 

G— leinen  ».  (Web.)   GrsM-efos*.   Batiste  /. 
de  Canton,  drap  m.  d'herbe. 
G — Harb«  /.,  G— deehe  /.,  Rasendecke /. 

einer  Wiese  (Ackerb.)  Swarrf  of  a  meadow. 
Onzon  a.  d'une  prairie. 

Iraaead  adj.  (Art.)  Sieh  Bestreichend, 
niedrig. 

irat  m.  (Grath)  eines  Dache»  (Bauw.)  Arris, 
hip,  groin  of  a  roof.   Arête  /. 
G—  eines  Gesimskropfs.  Sieh  Kropfkonto. 
G —  am  Kreuzgewölbe.    Groin  of  a  cross- 

ranlting.    Arête  f. 
Kappeag  -.    Groin  of  a  fell.   Arête  /.  de 
lunette. 

Vorapriagender  G—,  (Grate  /.)  eines  G  o- 
w  G 1  b  e  s.    Qroin.    Arête  /.  saillante. 

Die  Kalkleiste  anf  dem  G—.  Pointing 
o»  the  hip.    A  rôti  ere  /.    Vergl.  Gratwulst. 

G—,  Bart  «v  (Kupferst.)  Burr,  bur.  Ebarburo  /, 
barbe  /. 

G — ,  Faden  m.  an  der  Schneide  eines  abzu- 
siebenden Messers  (Messerechm.J  Wire -edge, 
rough-edge.    Morfil  m. 

G — ,  Bart  m.  sn  einem  durchlochten  oder  durch- 
schnittenen Metallstflck  (Schmied.,  Schloss.) 
Burr,  projeeting-edge.  Bavure  /.,  barbe  /.  d'une 
piece  découpée,  (barbure  /.). 

G—  m.  (vorstehende  Spane  einer  Gussuaht,  einer 
geschmiedeten  Kante)  (Schloss.,  Schmied.,  Gicss.) 
Burr,  fash  of  seam*.   Ébarbure  /. 

G —  «t.,  Formnaht  /.  an  einer  irdenen  Pfeife 
(Töpf.)   Blister.   Kebarbe  /.,  couture  /. 

G— an  lall  m. ,  Anfhllspankt  m.  (Bauw.) 
Hip.    Point  m.  d'appui,  poiut  m.  d'assaut. 

G-balkea  m.,  G- sttichbalkeii  (Zimm.) 
Arris  beam.    Coyer  m. 

G— Meek  n.  (I)achd.)  Hip-lead,  hip-shect.  Kn- 
n  usure  /.,  annusnre  bavette  /.,  banque  /. 
d'arête. 

G— bogen       Kreaagnrt  /.,  Kreusbegen 

su  (Bank.)  Cross-springcr,  diagonal  arch  or  rib, 
groined  arch.  Arc  m,  arêtier,  croisée  /.  d'ogive, 
arc  m.  diagonal. 
G -bogen  m.  mit  Kropfsteinen.  The  first 
lagers  qf  a  groin  ~  arch  when  the  voussoirs  are 
forked.   Enfourchenient  m. 

G- nobel  m.  (Tisch!. }  Dovetail-plane.  Bouvet 
«.  mâle,  rabot  m.  à  languette,  (feuilleret  m.). 

G-habeleteen  n.,  G— eisen  n.  (Tischl.) 
Jroa  of  a  dovetaiLplanc.  Fer  m.  de  bouvet  mâle, 
(fer  sa.  de  feuilleret). 

G-linie /.,  Rnekkehrllnie  /.  einer  Fliehe 
(Oeom.)  Edge  of  regression.  Arête  /.  de  rebrousse- 
ment. 

G-Usrfe  /.  (Zimm.)  Hip-louch.  Trait  m.,  ra- 
meneret  m. 

G-rlppe  /.  (eines  Gewölbes)  (Bauw.)  Groin- 
rib,  diagonal  rib.  Nervure/.,  arêtiere/.,  ogive/., 
arêtier  «.  de  voûte. 

G—  oder  Walas  Helte  /.  eines  Daches  (Zimm.) 
Hip-side.    Croupe  /. 

G-«parrea  m.,  Keksparren  m.  (Zimm.) 
Bip-rafier,  arrii-rafter.  Arêtier  m.,  (erestier  m.). 
G— aparren strebe /.  (Zimm.)  Hip- stmt.  Coyer 
av.  Sieh  Gegenstrebe. 
;  G-stab  m.,  Keks  tab  (einer  Fiale,  eines  Helms) 
(Bauw.)  Hip,  pott  of  a  pinnacle.  Arêtier  m. 
d'an  faîte,  —  d'une  flèche. 


Gratstiehbalken  m.  (Zimm.)  Dragon-picec. 
Bloehet  m,  de  recrue,  —  d'arêtier.  VergU  Grat- 
balken. 

G— mutet  /.  (Dsohd.)  Hip-bead.    Arêtiere  /. 
G— wnlst  Ton  Metall.   Hip-bead  of  metal 

Arêtiere  /.  en  métai. 
G— slegel  m.,  KnQpflelegel  m.   Hip -tile. 

Nouette  /. 

G— Siegel  m.,  Preise/.  Prlepe  /.,  M  Auch 

e».  (Dachd.,  Ziegelbr.)   Hip-tilr.    Couvre  -joint 
m.,  tuile/,  arêtiere.    Vergl.  Dachkenner.. 
Grate  /.,  Torspringende  (Bank.)    Sieh  Grat, 
vorspringender. 

G —  /.  (Befest)  Crest  Crête/.  Vergl  Feuer- 
1  i  n  i  e. 

G — /.  eines  Bajonnettos.  Sieh  Schneide. 
Gran  in  Graa  Grannaalerel  /.  (Mal.) 
Daubing,  grisaille,  Indian  ink  painting.  Grisaille/. 
G— braunstetn  sv  (Miner.)  Sieh  Pyrolus it. 
G — eisen  n.,  granes  Roheisen  (Met.)  Grey 
pig-iron.   Fonte  /.  grise. 

G— gültigen  n.  (Miner.)  Mercurial  grey-eopper. 

Cuivre  m.  gris  merourifere.    Sieh  Fehlers. 
G- kalk  m.,  magerer  Kalk  m.  (Msur.) 

Meager  lime,  brown  Urne.   Chaux  /.  maigre. 
G— knpferersn. (Miner.)  Sieh  Arsenfahle  rz. 
G — malere!  /.    Sieh  Grsu  in  Grsu. 
G— maagas  m.,  G— braonateln  a,  Pyro- 

lnsdt  m.  (Miner.)    Sieh  Pyrolusit. 
G— naetall  n.  (Legierung  von  Zinn,  Zink,  Kupfer 

und  Antimon)  (Met.)  Grey  pewter.  Potin  to.  gris. 
G— silbern.  (Miner.)  Grey  silver,  carbonate  of 

silver.   Carbonate  s*,  d'argent. 
G— spiessgJaasers  n+  Aatisssaitm*  As- 

timonglans  m.,  S  til  boit  m.  (Miuer.)  Grey 

antimony-ore,  trisulphide  of  antimony.  Antimoine 

m.  gris  ou  sulfuré,  stibrite  /.,  stibine  /. 
G— waeke  /.  (Petrogr.)   Gray-  or  grey -wache, 

waeke.   Grauwacke  /. 
Granpen,  /.  pL  (Bergb.)   Sieh  Zinngraupen. 
G— mahle  /.  Mill  for  peeling  barley,  pearling  - 

mill.    Moulin  m.  à  mouler  et  perler  l'orge. 
G — schorl  m.,  Aphrisit  m.  (Miner.)  Aphri- 

zite.    Aphrisite  m. 
Graapeln  n.,  Granpeahagel  m.  (Meteor.) 

Sleet,  soft  hail.   Grésil  m. 
Graveur  m.    Sieh  Stempelschneider. 
GrnTisneter  n.    Sieh  Arttometor. 
Gravier . .  .-betelchen  n.  (Grav.)  Prxnt-mUer'» 
chisel.    Ciseau  m.  pour  graveurs. 
G—  betelchen  ohne  Baad.   Print -cutter' s 

unshouldered  chiseL   Ciseau  m.  pour  graveurs 

sans  embase. 

G-sehanfelbetelehen  n.  Print  -  cutter's 
spoon -bit  chisel.  Fermoir  m.  h  spatule  pour 
graveurs. 

G— stemnabctelehen  n.  (Grav.)  Print-cut  ter' a 
nose-chisel    Fermoir  m.  pour  graveurs. 

G— gn tache  /.  fur  Bildhauer.  Print  -  cutter's 
gouge.   Gouge  /.  pour  graveurs. 

G— gntSehe  ohne  Baad.  Print-cutter's  un- 
shouldered gouge.  Gouge  /.  pour  graveurs  sans 
embase. 

O— maschine  /.,  Schrafflermaseaine, 
IJnilerraasehiae  /.    (Teehn.)  Engraving- 
machine,  ruling-machine.    Machine/,  h  graver. 
Gravieren  v.  o»  (Techs.)   To  engrave.  Graver. 
GraTltatloa/,  Schwerkraft/.  (Phys.)  Gravi- 
tation.   Gravitation  /. 
I    G— sgesets  ».  (Phys.)  Law  of  gravitation.  Loi 
/.  de  gravitation. 
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Greenoekit  m.  (Miner.)  Oreenoebite.  Greenockite 

/.,  sulfure  rru  de  cadmium. 
Greenovit  m.,   Varietät   von  Titanit  (Miner.) 

Qreenovite.    Greenovite  /. 

Greifen,  ergreifen  v.  a.,  die  Buchstaben 
beim  Setzen  (sie  aus  den  Fächern  des  Schrift- 
kastens nehmen)  (Buobdr.)  To  take  the  Utters 
out  of  the  letter-case.  Lever  les  lettres. 
G—  v.  a.,  In  ein  Ander  (Mech.)  Sieh  ein- 
greifen. 

Greifkirkel  m.,  Tastersdrkel  m.  (sur  Messung 
der  Dicke  runder  Körper).  Callipers  pl.,  caliber- 
compasses  pi,  calibers  pl.  Compas  m.  d'épaisseur. 
Vergl.  Diakzirkel. 

Greisen  m,  (Granit  ohne  Feldspat)  (Petrogr.) 
Or  eisen.  Greisen  m.,  hyalomicte  /.,  granite  av 
sans  orthose. 

Grelles  Bisen  ».  (Met)  Sieh  Roheisen, 
grelles. 

Greaadlerbloeb  m.  (Seew.)  Monkey-bloek.  Ga- 
loche /. 

Grenadlllhola  n.,  bräunest  Grenadlllhola 
n.,  GrunattHhola  n.,  rotes)  Ebenhola  ». 

Grenadillo,  granillo,  red  ebons/.    Grenadille  /. 
Grendel  «t.,  Grindel  m.  eines  Pfluges,  Pflug- 
baum  m.  (Ackerb.)   Plough-beam.    Arbre  m., 
flèche/.,  haie/,  d'une  charrue. 
Grengesit  m.  (Miner.)  Orengesite.  Grengésite  /. 
Grena-  oder  Grenaelsen  n.  (beim  Glocken- 
giessen)  (Giess.)   A  horizontal  iron  rod  inclosed 
within  the  brick- core  of  the  mould  of  a  bell. 
Crapaudine  /.  du  moule  d'une  cloche. 
G — eisen  n.,  Grenaelsen  n.,  Granselsen 
«.,  Kr  anaeisen  a.,  KreuaeiSen  n.  (beim 
Kauonengiessen)  (Giess.)   Crown-iron,  chapelet. 
Chapelet  m. 

Grena  . . .— Berichtigung  /.  Demarcation.  Dé- 
limitation /.  des  terrains. 

G— Matt  n.  (am  Wischer)  (Art.)  Bult,  stopper. 
Arrêtoir  m.  d'écouvillon. 

G— Matt  »*  G— schiene  /.  (am  Protskaaten) 
(Art.)    Stop-plate,  keep-plate,  friction- plate. 
Arrêtoir  m.  de  coffre. 
G— festung  /.  (Befest)  Frontier-fortress.  Place 
/.  frontière. 

G— graben  ev,  s^melnschaftlieher  Gru- 
ben m.  (Bauw.)  Partition-dUeh,  boundary-diteh. 
Fossé  m.  mitoyen  ou  limitrophe. 

G — kette  /.  (Art)  Locking-chain.  Chaîne  /. 
d'arrêt. 

G— sauner  /. ,  gemeinschaftliche ,  Com- 

mnnaaaaer  f.  (Bauw.)  Common  vail,  partition- 
wall,  party-wall,  mean  wall  Mur  m.  mitoyen, 
mur  m.  commun. 

G— Schiene  /.    Sieh  Grenzblatt  2. 

G— schraube  /.  (Art)  Stop -screw  for  the 
breech-closing  wedge.    Vis  /.  d'arrêt 

G — Stein  m,  (Feldm.  etc.)  Landmark,  boundary- 
stone,  mere-stone.  Borne  f.,  borne  /.  limitrophe. 

Grease/*  Grenawert  m.  (Math.)  Limit.  Limite /. 
G—  n  /.  pl.  eines  bestimmten  Integrals.  Limits 
pl.    Limites  /.  pL 

Gretehen  ».  v*>m  Deich  (Bchifff.)  Sieh  Kreuz- 
bramsegal. 

Greaseide  /.,  Bohseide  /.  (Seide.)  Raw  silk. 
Soie  /.  grège,  soie /.  non-onvrée,  grége  /.,  grèse /. 

Grieben  /,  pl.  (sing.  Griebe)  (beim  Schmel- 
zen des  Talges  erhaltene  häutige  Überbleibsel) 
(Lichtz.)  Or  eaves  pl.,  cracklings  pl.  Cretons  m.pC 


—  Grobfèile. 


Griebenmasse  /.  die  man  beim  Ausschmelzen 
des  Talges  auf  freiem  Feuer  erhalt  (Lichtz.; 
Greaves  pl. ,  cracklings  pl.  ( the  pressed  cake  o) 
the  fieshy  particles  of  tallow).  Boolée/.,  ere  ton  m. 
Griess  m. ,  Grtttae  /.  (Müll.)    Grits  pL,  groats 
pL  Gruau  m.   Vergl.  H  af er grü  tze,  K  ö  rn  er- 
griess. 

G—  n*  (Gries  m.)   Sieh  Kies. 

G—  n*  Gross  n*  Kohlenklein  ».  (.Bergb.) 

Dru  ss,  mucks,  small  coal,  (of  anthracite  or  stone- 
coal:)  culm.    Menu  to.,  houille  /.  menue,  (en 
Belgique:)  charbon  m,  ou  fonailles /.  pl. 
Griessaule/.  (Waaserb.)  Sluice-pülar.  Poteau  n. 
de  Tannage. 

Griff  m.  beim  Setsen    (Buohdr.)    Sick  unter 
Greifen. 

G—,  Han  dg— ,  Bengelscheide  /.  einer 
Buchdruckerpresse  (Buchdr.)  Hounse,  rounee, 
wooden   handle  of  the  bar.    Manivelle  /. 

G —  eines  FKntenhahns,  Kamm  m.  (Büchsemn.; 
Comb.    Crête/,  d'un  chien  de  fusil. 

G  —  ,  Handhabe  (Techn.)  Handle,  tiller. 
Manette/.,  manche  m. 

G—  am  Hufeisen  (Schmied.)  Toe  of  a  hone- 
shoe.   Pince  /.,  griffe  /. 

G — e  pl.  an  einer  Schmiedezange.  Seins  pl. 
Branches  /.  pl.  d'une  tenaille. 

G—  eines  Werkzeugs  (Techn.)  Handle.  Manche 
to.    Vergl.  Helm. 

G—,    Fnchsschweifk—    (an  Handalgen). 

Dolphin-handle.    Manche  sv  d'égobine, 
G—  am  Hobel  (Tischl.)   Handle.  Poignée/. 
G—  des   Sftbelge  fasses   (Waffenscbm.)  Gripe. 

Poignée  /. 

G—  des  Gewehrkolbens.  Sieh  Kolben- 
hals. 

G— brett  n.,  alphabetisches,  der  Setxma- 
sohine  von  Sorensen  (Buchdr.)  Alphabetical  key- 
board or  claviary.  Clavier  m.  alphabétique  du 
compositeur-distributeur  de  M.  Sorensen. 

G— brett  n.  einer  Violine  etc.  (Instr.-m.)  Finger 
board,  fret-board,  neck.    Touche /.,  chapelle  / 

G— brett  ».  eines  Klaviers  (Instr.-m.)  Fmgrr- 
board,  touch-board.  Clavier  m.  d'un  forte-piano 
ou  d'un  orgue. 

G— bagel  m.,  AbxngbOgel  m.  (Bitcbsenni.) 
Trigger-guard.    Pontet  m.  avec  ses  feuilles. 

G— lanb  n.,  Hinterlaub  des  Abzugbögel» 
(Bûchsenm.)  Back-end  of  the  trigger  -  guard. 
Feuille  /.  postérieure  du  pontet 

G — schloas.   Sieh  Halbscfaloss. 
Griffel  m.,  SUA  m.,  Zeichenstift  as.  Pencil, 

crayon.    Crayon  m. 

G —  to.»  Schieferstift  m.  Slate-penciL  Crayon 
av  d'ardoise. 

G— schiefer  m.  (Petrogr.)  Writùsy-jtlate.  Crayon 
m.  gris,  (crayon  m.  d'ardoise),  ardoise/,  à  écrire. 

Grimmer  m,  (Ackerb.)    Sieh  Krim  mer. 

Grindel  m.  (Ackerb.)   Sieh  Grendel. 

Grob  abbammern.  To  hammer  roughhf.  Dé- 
grossir an  marteau. 

G-beitel  m.  für  Bildhauer  (Bildh.)  Stro*§ 

carring-chiscL  Fermoir  m,  renforcé  à  dégrotfir. 
G— draht  m.    Thick  wire,  coarse  wire,  largt 

wire.    Écôtsge  m.,  fll  av  d'écôtage. 
G— eisen  ft.  Merchant-iron.  Fer  m.  marchand. 
G— eisen  walawerk   n.    Merchant -rolls  pL, 

rolls  pl.  for  merchant-iron.  Train  m.  marchand. 
G— er  Formlehm.  Sieh  unter  Formlehm. 
G— feile  /.  (Techn.)  Rough  ßlr,  coarse  fk. 

rubber.   Lime  /.  grosse,  lime  /.  rude. 
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GrobleJlen  ».  der  Klingen  (Waffenf.)  Rough- 
filing.    Ebauchage  m. 

G  —  fljrer  /.,  G—  spladelbank  /.,  Torflyer 

m.  (Spinn.)  Coarse  roving-frame,  slubbing-frame, 
slabbing- frame .  Banc  nu  à  broches  en  gros. 
CI — bêche!  /.,  Abcugsbeehel  /.,  grober 
Haafkanm  m.  (Seil.,  Spion.)  Jjoarsest  hat- 
chet or  heckle,  coarse  hemp  comb.  Ebauchoir  m., 
regayoir  m.,  sérau  m.,  grand  peigne  m. 

G—  barde  /.,  Reiaskrampel  /.,  Tor- 

kratxe  /.  (Spinn.)  Breaker,  breaking  ■  card. 
Carde  /.  en  gros,  briseur  m. 

G — bohle  /.  (Petrogr.,  Tecbn.)  Coarse  coal. 
Houille  /.  grossière. 

G — hornig  adj.  (vom  Bruch  des  Eisens  und 
der  Minerale,  gesagt).  Coarse -grained,  coarse- 
granular.     A  gros  grain. 

G—  mortel  m.,  «a ««mortel  m.,  Beton  m. 

(Maur.)  Beton,  concrete,  grub-stone-mortar.  Bé- 
ton m. 

G  — mttllerei  /.  (lindliche  Mahlœethode  mit 
Anwendung  mehrerer  Beutel)  (Müll.)  A  method 
of  grinding  in  which  several  bolters  are  employed, 
rough-grinding.   Moulure  /.  à  la  grosse. 

G— aehmted  m.,  Ilammerttehmied  m. 
Blacksmith,  hammersmith,  forgeman.  Forgeron  m. 

G—  aebmiedsarbelt /.  (Schmied.)  Black-work, 
blacksmith's  work.  Taillanderie  /.,  ouvrage  m. 
da  forgeron. 

G — spaugeleisen  ».  (Met)  Sich  unter  Span- 
gele isen. 

G — spaa  gelig  adj.  (Met)  Sieh  unter  8  p  a  n  g  e  1  - 
eisen. 

G—  splndelbank  /•  (Spinn.)  Sich  Grob- 
flyer. 

G  —  sptadel  trommel  /.  (Spinn.)  Slabbing- 
drum,    Kubaneur-tambour  m. 
G — stuhl  m*  Vorspinnmaschine  Tor- 
■pluunalf  /,  (Spinn.)  Stretching-frame,  stretch- 
ing  mule,  stretcher,  roving-billy.   Belly  m.,  ma- 
chine /.  à  filer  en  doux,  métier  m.  en  gros. 
G    walawert  a*  Torwalawerk  n.  Roughing 
down  mill,  blooming-mill.    Qros  train  m. 
GrAnlandsfhhrer  m.  (Schifff.)  Arctic  whaleman, 
vessel  employed  in  the  Greenland-fisheries,  —  the 
Greenland  trade,  —  the  arctic  fisheries.  Baleinier 
m.  arctique, 
«rorollith  m.  (Miner.)   Sich  Wad. 
Graa  de  Tonra-Band  (Web.)    Gros -de -Tours 

ribbon.   Ruban  m.  gros  de  Tours. 
Groaa  .  .  .—boot  n.  (Seew.)  Longboat,  launch  (in 
the  Royal  Navy).   Chaloupe  /. 
Q    boeUklampen  /.  pl.  (Seew.)    Chocks  pi. 
of  the  longboat.  Chantiers  m.  pl.  de  la  chaloupe. 
G—  brambrass  /.  Main-topgàllant-brace.  Bras 
m.  du  grand  perroquet. 

G—  brambakgording/.  BuntUne  of  the  main- 
topgallant- saü  or  main-topgattant-buntlinc.  Car- 
gae-fond  /.  du  grand  perroquet. 

G  —  brambolin  /.  Main -topgallant -bowline. 
Bouline  /.  da  grand  perroquet. 

G  -  bramfall  n.  Main  -  topgallant  -  halliard. 
Drisse  /.  du  grand  perroquet. 

G— brasa(tnlls)drehreep  n.  &  m.  Tye  or 
tie  of  the  main-topgallant-halliard.  Itague  /.  (ou 
itaqoe  /.)  de  la  drisse  du  grand  norroquet. 

G — brans  (fhlla)m  an  tel  n.  Runner  of  the 
main-topgaUanUhalliard.  Aman  m.  de  drisse  du 
grand  perroquet 
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Grossbranifhllstakel  n.,  (kurz  :)  G  -bram- 
fall n.  Fail  of  the  main-topgallant-halliard. 
Garant  m.  de  la  drisse  du  grand  perroquet 

G— bramgeltan  ».  Main-  topgallant  (saü' s) 
clew-line.    Cargue  /.  du  grand  perroquet 

G— bramleeaegel  n.  Main-topgallant  studding- 
sail.  Bonnette  /.  du  grand  perroquet.  Vergl. 
unter  Leesegel. 

G— bramlee(aegel)spler  /.»  -splere  /. 
Main-topg allant  studding-sail  boom.  Bout-dehors 
m.  ou  boute-hors  m.  de  la  bonnette  du  grand 
perroquet,  bout-dehors  m.  de  la  vergue  du  grand 
hunier.    Vergl.  unter  Lee(seg_ els)spior. 

G— bramaoekgordlng  f.  Main  -  topgallant- 
leeeh-line.  Cargue-houline  /  du  grand  perroquet. 

G— brampardun  ».  (f.)  Main  -  topgallant 
backstay.   Galhauban  m.  du  grand  perroquet. 

G— brampflttlngen  /.  pl.  Futtock-shrouds  pl. 
of  the  main-topgallant-rigging  or  futtock-bars  pL 
of  the  main-topgallant-crosstrees.  Gambes  /.  pi. 
du  grand  perroquet. 

G— bramraa  /.  Main  topgallant-yard.  Vergue 
/.  du  grand  perroquet 

G — br am  (raa)raek  n.  Main  topgallant-parrel, 
for  more  usual:)  parrel  of  the  main  topgallant- 
yard.  Racage  m.  de  la  vergue  du  grand  perroquet. 

G— bramsalings  /.  pl.  Trestle-  and  cross- 
tree*  pi  of  the  main-topmast.  Barres  /.  pl.,  ou 
barres  /.  pl.  maîtresses,  ou  longis  m.  pl.  et 
barres  /.  pl.  traversières  du  grand  perroquet 
Sich  Baling. 

G— bramaebot  /.  Main  topgallant-sheet.  Écoute 
/.  du  grand  perroquet 

G—  bramaegel  n.  Main  topgallant-tail.  Grand 

perroquet  m. 
G— bramstag  a.   Main  topgallant-stay.  Etai 

m.  du  grand  perroquet 

G— bramstagsegel  a.  Main  topgallant-stay- 
sail. Voile/,  d'étai  du  grand  pertoquet  Vergl. 
unter  Stagsegel. 

G— bramstange  /.  Main  topgaUantrmast.  Mât 
m.  du  grand  perroquet  ou  grand  mit  m.  du 

perroquet 

Lange  G—.  Long  — .   Mat  m.  long  — . 
Kurse  G —  (wenn  keine  Ko  y  aie  tinge  mit  ihr 

verbunden  ist).  Short  — .  Mit  m.  d'hiver  —, 

mit  m,  court  — . 
G— bramtoppnant  /.   Main  topgallant -lift, 
lift  ( or  topping -lift)  of  the  main  topgallant-yard. 
Balancine  /.  du  grand  perroquet,  —  de  la  vergue 
du  grand  perroquet 

G — br  am  want  n.     Main  topgallant  •  shroud. 

Hauban  m.  du  grand  perroquet 
G— (raa)braaa  /.  (Seew.)  Main-brace.  Grand 

bran  m. 

G— bnkgordlng  /.   Main-buntline.  Cargue- 

fond  /.  de  la  grande  voile. 
G— bnlin  /.    Main  -  bowline.    Bouline  /.  de  la 

grande  voile. 

G— feuer  n.  (Porz.,  Töpf.  etc.)  Sieh  Scharf- 
f  e  u  e  r. 

G— gelten  ».  (Seew.)  Main  clew-garnet.  Cargue- 

point  /.  de  la  grande  voile. 
G—,  grosser  Hals  s».  (Seew.)  Main-lack. 

Point  d'amure  /.  (écouet  m.)  de  la  grande  voile. 
G—,  Grossaater-leeaegel  n.  (Seew.)  Main- 

studding-sail,  lower  studding-sail  on  the  main 

yard  or  main  mast.    Graude  bonnette  /.  Vergl. 

unter  Unterleesegel. 

G — Ink  ».  Main-hatch,  main  hatch-way.  Grande 
écootille  /.    Vergl.  unter  Luke. 
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Oros»mar»  m.  Main- top.  Grande  hone/.  Vergl. 
unter  Mara. 

G  -  uiarsbrais  /.   Main  topsail- brace.  Bras 

m.  uu  grand  Limier. 
CI — mnothokgordinjr  /.  Main  topsail's  bunt- 
line.   Cargue-fond  /.  du  grand  buuier. 
G— marabulin   /.    Main   topsail's  bowline. 

Bouline  /.  du  grand  hunier. 
CI — ttianfUl  n.  Main  toptail'a  halliard.  Drisse 

/.  du  grand  hunier.  VergL  unter  Marsfall. 
G— mangelten  n.    Main  topsail -clew -line. 

Cargue-point  /.  du  grand  hunier. 
O-manraa  /.  Main  topsail-yard.   Vergue  /. 

du  grand  hunier.    VergL  unter  Marsraa; 
6-obemarnM/.  Upper  main-topsail-yard. 

Vergue  /.  (supérieure)  du  second  grand  hunier. 
G— untermarsraa/.  Lower  main-topsailryard. 

Vergue  /.  du  grand  hunier  inférieur. 
G — marapttttJngen  /.  pl.,  -pilttingn  /.  pl. 

Futtock- shrouds  pl.  of  the  main  topmast-rigging , 

futtock-bars  pL  of  the  main  top.  Haubana  m.  pl. 

de  revers  du  grand  hunier,  gamhes  /.  pl.  de  la 

grande  hune. 

G   manrefftalje  /.  Main  topsail  reef-tackle. 
Palaquin  m.,  palan  m,  de  ris  du  grand  hunier. 
G- mansch« t  /.  Main  topsail-sheet.  Ecoute 
/.  du  grand  hunier. 

G — mansegel  n.  Main  top-sail.  Grand  hunier  m. 
G— manstange  /.    Sieh  Grosaatftnge. 
G— mars  top  pa  ant  /.    Lift  of  the  main  top- 

sailryard.   Balancine  /.  du  grand  hunier,  —  de 

la  vergue  du  grand  hunier. 
Cl — naaat  m.   Main-mas  t.   Grand  mit  m.  Sieh 

Mast 

G— -noehgording  /.  Main  leeeh-hne.  Cargue- 
bouline  /.  de  la  grande  voile. 

G — ©berbram-.    Sieh  Grossroy  al-. 

G — oberleesegel  n.  Main  topmast  studding- 
sail.  Bonnette  /.  du  grand  hunier.  VergL  unter 
Leesegel. 

G — oberlee(*egels)«pier  /.  Main  topmast 
studding-sail  boom.  Bout-dehors  m.  ou  boute- 
hors  ».  de  la  bonnette  du  grand  hunier,  bout- 
dehors  m.  (boute-hora  m.)  de  la  grande  vergue. 
Ferai,  unter  Lee(segels)spier. 

G-  alrtav  n.  (Bnchdr.)  Large  octavo.  Grand- 
octavo  m. 

G — plattig  adj.,  eine  Batterie  g— plattig 
verbinden  oder  parallel  »ehalten  (Elektr.) 
To  make  up  a  battery  in  parallel  circuit  or  in 
quantity.   Monter  v.  a.  une  pile  on  quantité. 

G — raa  /.  Main-yard.  Grande  vergue  /.  VergL 
unter  Unterraa. 

G— refftalje  /.  Main  (sail's)  reef-taekle.  Palan 
m.  du  ris  de  la  grande  voile. 

G— royal  n.  Main-royal.  Grand  perroquet  m. 
volant,  grand  royal,  —  cacatois  m. 

G — roy  alfall  n.  Main  royal  halliard.  Drisse 
/.  du  grand  perroquet  volant. 

G — roy  algeitau  n.  Main  royal  elew-line.  C ar- 
gue /.  du  grand  perroquet  volant 

G— royalleesegel  n.  Main  royal-studding-sail. 
Bonnette  /.  du  grand  perroquet  volant  Vergl. 
unter  Leesegel. 

G— nyallee{segels)«pier  /.  Main  royal 
studding-sail  boom.  Bout-dehors  m.  (boute-hors 
m.)  de  la  bonnette  du  grand  perroquet  volant, 
—  de  la  vergue  du  grand  perroquet. 

G  roy  al  para1  un  n.  Main  royal  backstay. 
Galhaubau  m.  du  grand  perroquet  volant 
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Gros  «roy  air  a  a  /.  Main  royal  yard.  Vergue  /. 

du  grand  perroquet  volant. 
G-  royalsaling  /.    Main  royal  cross  -  treet. 

Barres  /.  travereières  du  grand  perroquet  volant 
G — royal  sohot  /.   Main  royal  sheet.  Eoo-.it«' 

/.  du  grand  perroquet  volant 
G — roy  al  Stag  n.   Main  royal  stay.    Étai  m. 

du  grand  perroquet  volant 
G — royals  tagsegel  n.   Main  royal  staysail 

Voile  /.  d'étai  du  grand  perroquet  volant  Vergl. 

unter  Stagsegel. 

G— roy  als  ta  age  /.  Main  royal  most.  Mât 
m.  du  grand  perroquet  volant. 

G  royal» tftii ge  /.  für  sich,  besosMlere 
G — roy  alstange  /.  Fidded  main  royal  mast. 
Mât  m.  séparé  du  grand  perroquet  volant. 

G — royaltoppnant  /.  Main  royal  lift.  Ba- 
lancine/. du  grand  perroquet  volant. 

G— royalwant  n.  Main  royal  shroud.  Hauban 
m.  du  grand  perroquet  volant 

G — rttst  n.  Main-chains,  —  channel,  —  chain 
wale.  Porte-hauban  m.,  écotard  m.  du  grand  mât 

G— Sehet  /.  Main  -  sheet.  Ecoute  /.  de  la 
grande  voile. 

G — «egel  n.   Main-sail    Grande  voile  /. 

G— (mars) «fange  /.  Main-topmasL  Mât  m. 
du  grand  hunier.    VergL  unter  Stenge. 

G— «tangepardun  n.  Main  topmast-backsten. 
Galhauban  m.  du  grand  hunier. 

G— Sttagestag  n.  Main  topmast-êtay.  Etai  m. 
du  grand  hunier. 

G— stangestagsegel  n.  Main  topmast  slay- 
sail.  Voile  /.  d'étai  du  grand  hunier.  VergL 
unter  Stagsegel. 

G— Stag  n.  Main  stay.  Etai  m.  du  grand  mât, 
(quelquefois:)  grand  étai  m. 

G — ■tagsegel  n. ,  (Deeksehwahber  a.) 
Main  staysail.  Voile  f.  d'étai  du  grand  mat. 

G — «fange want  n.  Main  topmast  rigging.  Hau- 
ban m.  du  grand  hunier. 

G— fop(p)  m.  [wird  gebraucht,  wenn  von  allem 
was  au  den  oberen  Teilen  des  growien  Master, 
auch  wohl  von  allem,  was  zum  groason  Mast 
gehört,  die  Rede  ist).  Main-top.  Grand  phare  «. 

G— toppnaat  /■  Main -HfL  Balancine  /.  de 
la  grande  vergue. 

G— want  n.    Main-shroud ,  lower  main  shroud. 
Hauban  m.  du  grand  mât 
Grosse  /.,   Welte  /.   (Astron.)  (Ausdehnung 

zwischen  swei  Punkten).  Amplitude.  Amplitude/. 

G—  der  Abweichung,  Aberration  f. 
Amplitude  of  aberration.  Amplitude  /.  d'aberra- 
tion. 

G—  (Zeichn.,  MaL  etc.)  Sise.  Grandeur/. 
Natürliche  G — •   Full-size,  real  fixe,  natural 

site.  Grandeur  /.  naturelle,  —  d'exécution. 
G —  (Math.)   Quantity,  magnitude.  Grandeur/., 

quantité /.  VergL  Exponential-,  Wurael- 

gr  öaae. 

Imaginäre  G — .  Imaginary  quantity.  Quan- 
tité /.  imaginaire. 

Inkommensurable  G — .  IncommensuraUc 
quantity.    Quantité  /.  incommensurable. 

Irrationale  G — •  Irrational  quantity.  Quan- 
tité /.  os  expression  /.  irrationelle. 

Kommensurable  G—.  Commensurable  que*- 
tùy.   Quantité  /.  commensurable. 

Konstaate  oder  beständige  G-.  Contant, 
constant  quantity.  Constante  quantité  /. 
constante. 


Digitized  by 


Grosse  —  Grubenwetter. 


309 


Negative  Grösse.  Negative  quantity.  Quan- 
tité/, négative. 

FMltfre  G—.  Posiaee  or  affirmative  quantity. 
Quantité  /.  positive. 

Rationale  G— .  Rational  quantity.  Qantité  /. 
ow  expression  /.  rationelle. 

ITnendttch  kleine  G — ,  Differential  n. 
Differential  quantity,  infinitesimal  quantity.  Quan- 
tité /.  différentielle,  quantité  /.  infiniment  petite. 

Variable  oder  veränderliche  G—.  Variable 
quantity.    Quantité  /.  variable. 

G —  der  Bewegung  (Meet.)    Quantity  of 
motion.    Quantité  /.  de  mouvement. 
Grasses  Eselshaupt  ».  (Schiffb.)   Cap  of  the 

main-mast.    Chouquet  m.  du  grand  mat. 
Gmssalur  m.,  grüner  Granat  m.,  Kalk- 
granat m.  (Miner.)   Qrossular,  green  garnet. 

Grocsulaire  m.,  gronat  ».  grossulaire,  grenat  m. 

calearifere. 

Grotesk   adj.   (Orn.,  Ma).,  Bildb.)  Grotesque. 
Grotesque. 

Grathlt  m.  (Miner.)    Varietät  von  Titan  it. 
Grab«  /,  Senkgrube  /.,  Sumpf  m.  (Bauw.) 

Cesa-pooL    Creux  m.  destiné  à  l'écoulement  des 

eaux,  puisard  m, 

G —    der   Rost-   oder   Brettsobneider  (Zimm.) 

Saw-pit.    Fosse  /.  des  scieurs  de  long. 
G — ,  Zeche  /.,  Bergwerk  n.  (Bergb.)  Mine, 

work,  ( Derby  sh.:)   groove,   (Cornwall:)  hurl, 

wheal  or  wheû.  Mine  /.,  établissement  m.,  (Belg. 

et  Nord  do  la  France  :)  fosse  /. 
G—  /.  in  Gussstücken.    Sieh  Galle  und 

Blase. 

G —  im  Geschützmetall.  Honey -comb,  fiaw. 
Chambre  /. 

Kleine  G— n  /.  pi.  Small  flaxes.  Piqûres  /.  pl. 

G —  zur  Holzverkohluug  (Köhl.)  Charring  -pit. 
Fosse  /.  de  carbonisation. 

G-  rnr  ale  Schiebebuhne  (Eisenb.)  Tra- 
verser-pit  or  trench.    Fosse  /.  du  chariot. 

Bine  G —  bauen  v.  a.  (eine  Lagerstätte  aus- 
beuten) (Bcrgb.)    To  work  a  mine.  Exploiter. 

Eine  G—  bauhaft  hallen  (Bcrgb.)  -  To 
keep  a  mine  in  repair.   Entretenir  une  miue. 

Bine  G—  in  Printen  legen  v.  a.9  auflasmig 
werden  lassen  (Bcrgb.)  To  »top  or  to  shut 
up  a  mine. 

Graben .,. .  -  anläge  /.  (Bergb.)  Mine,  work, 
plant.    Établissement  m. 

G— arbeit/,  (im  allgemeinen)  (Bergb.)  Work- 
ing Underground.    Pourchasses  /.  pl.  d'ouvrage 

(Belg.). 

G  — bahn  /.  (mit  oder  ohne  Gestänge)  (Bergb.) 
Road  belonging  to  a  mine,  to  a  quarry,  (tram-  or 
track  way).    Chemin  m.  d'exploitation. 

«— bahn  /.,  -elsenbahn  /.  (Förderbahn  mit 
eisernem  Gestänge)  (Bergb.)  Tram-  or  plate- 
raü  road,  tram-way,  track-way.  Chemin  m.  de 
fer  d'exploitation,  chemin  m.*  à  rails. 

G— ban  m.,  Abbau  m.,  Ban  m.  (Bergb.) 
Work,  working,  underground-winning.  Ouvrage 
m.,  (Belg.:)  œuvre  m.  de  veine. 

G— bane  m.  pl.,  G— räume  m.  pl.,  G— - 
gebande  n.  pl.  (Bergb.)  Underground-work- 
ings pl.  Excavations  f.pl.  souterraines  des  mines, 
(œuvre  m.  de  veine,  ouvrage  m.).    Sieh  Baue. 

G  — befhhrung  /.  (Bergb.)  Sie  A  Befahruug. 

G — betrieb  m.,  Bergwerksbetrieb  m., 
Bergbau  m.  Mining.  Exploitation /.  des  mines. 

G— betrieb  /.  unter  Tage.  Underground 
winning.    Exploitation/,  souterraine. 


Grabenbild  n.   Sieh  Grubenriss. 

G— brand  m.  (Bergb.)  Mine-fire,  underground 

fire,  underground  combustion.  Incendie  m.  dans 

une  mine. 

G — elsenbahn  /.    Sie»  Grubenbahn. 
G— fold  n.,   verliehenes   Feld  (Bergb.) 

Allotment,  set  of  mine».    Lot  m.,  terrain  m. 

alloué. 

G— gas  n.   Sieh  Kohlenwasserstoff. 

G— gas  n.,  schlagende  Wetter  n.  pt  (Bergb.) 
Fire-damp,  mine-gas.  Feu  m.  grisou,  grisou  m., 
grison  m.,  griou  m.,  grioux  m.,  grieu  m.,  grieux 
m,,  crouwiu  m.  (Belg.),  brisou       terrou  m. 

G— gebande  n.  pl.    Sieh  Grubenbaue. 
Ausgedehntes  G—.   Extended  underground 
workings  pl.  Longue  chasse  /.  d'ouvrage  (Belg  ) 

G— gewolbe  n.   Sieh  Gewölbe. 

G-halde  /.  (Bergb.)   Burrow.   Halde  /. 

G— hemd  n.  (Bergb.)   Sieh  Kittel. 

G— hols  n.  (Bergb.)  Mine-timber.  Bois  m.  de 
charpente  pour  les  mines. 

G— hnnd  m.  (Bergb.)  Miner's  truck.  Chien  m. 

G— kles  m.  (Eisenb.)  Pit-grand.  Ballast  m. 
des  carrières. 

G— klein  n.  (ershal  tiges  Haufwerk  aus  der 
Grube)  (Bergb.)  Rubbish,  (Cornwall:)  work, 
(Derby sh.:)  smttham,  tmiddum- tails.  Menu  m. 
de  la  mine. 

G— kempass    m. ,    Hängekompaas  m. 

(Bergb.)  Miner's  compass.  Boussole/,  de  mineur, 
poche  /.  de  mineur. 

G— Insane  /.,  G— lieht  n.  (Bergw.)  Lamp, 
miner's  lamp.  Lampe  /.  de  mine,  lampe  /.  du 
mineur. 

G— naanemng  /.,  Stollenmauerung  /. 

(Bergb.)  Wallxng  of  a  mine.  Muraillement  m. 
(des  galeries  et  des  puits). 

G— pachter  m.  (Bergb.)  BuUy,  butty-eoUier, 
charter-master,  contractor,  tenant.    Forfaiticr  m. 

G — pulver  n.    Sieh  Sprengpulver. 

G — raume  m.  pl.    Sieh  Grubenbaue. 

G— rechnnngsf ûhrer  m.  (Bergb.)  Keeper 
of  accounts  of  a  mine,  purser.  Compteur  m.  ou 
comptable  m.  d'une  mine. 

G — ris»  m.,  G— MM  n.  (Bergb.)  Plan  of  work- 
ings, plan  of  a  mine.    Plan  m.  de  mine. 

G— «and  m.,  gegrabener  »and  m.  Dug  sand, 
pit-sand.    Sable  ta.  fouillé,  sable  m.  de  fouille. 

G— sehienenbnhnwarter  m.  (Bergb.)  Rolley- 
way-man,  tram-way-elearer.  Racoommodeur  m. 
(Anzin). 

G— schmiede   /. ,    Zechenschmiede  /. 

(Bergb.)  Smithy,  smithery  (of  amine).  Forge./, 
(d'une  mine),  (Belg.:)  uiaréchaudage  m. 

G— Stocka.,  IiOekerbanm  m.  einer  Pul ver- 
müble  mit  Stampfwerk.  Bed,  pile.  Pile  /.  à 
mortier,  pile/. 

G— Steiger  m.  (Bergb.)  Overseer  of  a  mine. 
Maitre-mineur. 

G- ventilator  m.,  Ventilator  m.,  Wetter- 
maschine /.  (Bergb.)  Ventilator,  air-pump, 
fan,  fanner,  ventilating -fanner.    Ventilateur  m. 

G — verkohlung  /.,  Verkohl ang  In  G— 

(Met)   Pit-burning ,  charring  in  pits,  chareoal- 

burning  in  .pits.  Carbonisation  /.  dans  des  fosses 

ou  en  fosses. 
G— Wächter  m.,  Kauenwächter  m.  (Bergb.) 

Watch -man  of  the  mine  or  coe.    Garde  /.  de 

fosse,  (Belg.:)  wurde  m. 
G -wetter  n.  (Bergb.)   Air  in  mines,  damps 

in  mines.    Air  m.  dans  les  mines. 
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Grabeutannierug  /.  (Bergb.)  Timbering 
of  a  mine.    Charpente  /.  de  mine. 

Bretter  n.  pl.  aar  #3 — zimmern  ug.  Plank» 
pi,  slabs  pl.,  deals  pl.    Dosses  /.  pi 

Reisig  n.  sar  Hinterfüllung  der  Zim- 
merung in  Schachten.  Brush- wood.  Dos- 
ses /.  pi. 

Grummet  ».  (Ackerb.)  After-growth  of  hay,  after- 
math, after-grass,  fog.   Regain  m.,  (refoin  t».). 

G— ,  Kardeelstropp  m.  (Seew.)  Orommet. 
Anneau  m.  de  corde,  bague daillot  m.,  ringot  ta. 
Grttn  n.,  Grone  Farbe  /.  Green  colour,  green. 

Vert».    Vergl.  Blatt-,  Chrom-,  Saftgrün. 

Braunschwelger  G—  (grüne  Kupferfarbe) 
(Mal.)   Brunswiek-green.    Vert  m.  de  Bruusvic. 

Guiguet's  G— ,  Smaragd*-,  Mittler'» 
G— ,  Panne-tier's  G—,  Plessy*s  G— . 
(aus  borsaurem  Chromoxyd  dargestelltes  Chrom- 
oxydhydrat) (Mal.,  Zeugdr.)  Guignet's  chrome- 
green,  emerald-green.    Vert  m.  de  Guigaet. 

Sehweinfurter  G—,  (Wiener  G—,  Kal- 
»erg— ,  Mittag—)*  [™«t  Gyps  oder  ßchwer- 
spat  gemengt:]  Neuwieder  G—  oder  Berg- 
g—.  Sckweinfurt-green  (aceto-arsenile  of  copper). 
Vert  m.  de  Schweinfurt. 

G— Mêlera  n.,  Braunol  ei  ers;  n.,  Pyro- 
morphlt  m.  (Miner.)  Pyromorphite,  phosphate 
of  lead.  Pyromorphite  m.,  plomb  m.  phosphaté*. 

G— elseners  n.,  G—  elsensteln  m.,  Dufre- 
nlt  m.,  Kranrlt  m.  (Miner.)  Kraurite,  green- 
iron  ore.    Fer  m.  phosphaté  vert ,  dufrenite  /. 

G— erde/.  (Miner.)   Sieh  Erde,  Veroneser. 

G— sand  m.  (Ocogn.)  Oreen-sand.  Gros  m.  vert. 

G -sand  m.,  grüner  Sand  m.  (Form.)  Qrcen 
sand.    Sable  m.  vert. 

G— Sandstein  m.  (Geogn.)  Sieh  Sandstein, 

glaukonitischer. 
G— Span  m.  (basisch  essigsaures  Kupferoxyd) 

(Chem.,  Fftrb.)    Verdigris.    Verdet  m.,  vert-de- 

gris  m.,  acétate  m.  de  cuivre. 
Kristallisierter  (destillierter)  G-  span. 

Crystallised  verdigris.  Verdet  m.  cristallise*,  vert 

m.  distillé,  vert  m.  en  grappes,  cristaux  m.  pl. 

de  Vénus. 

G— Spanspiritus  m.  (Chem.)  Spirit  of  ver- 
digris, radical  vinegar.  Acide  m.  acétique  oris- 
tallisable,  esprit  m.  de  vert-de-gris,  vinaigre  m. 
radical. 

G— Stein  m.  (Miner.)  Sieh  D  i  ab  as  &  1)  i  o  ri  t. 
GrnnUeh  adj.  (Mal.)  Greenish.  Verdâtre,  nuancé 
de  vert. 

Granes  Geld  n.   Sieh  Gold. 

Grund  m.,  Boden  m.,  G— Soden  m.,  Ban- 

g —  m.  (Bauw.)  Ground,  soil  Terrain  m., 
sol  m. 

Den  G—  graben  v.  a.,  die  G -graben 
sieben  v.  a.  To  dig  the  ditches  for  foundation. 
Creuser,  fouiller  les  fondemonts. 

Der  G —  ist  unterwaschen  oder  unter- 
spült. The  foundation  is  undermined  or  blown 
up  by  water.  Le  fondement  est  déchaussé  ou 
affouillé. 

G—  m*  G— gemauer  n.,  G— ban  m.,  Fun- 
dament n.  (Bauw.)  Foundation -wall,  base- 
ment, (fundament).    Fondement  m. 

Einen  G—  anlegen  v.  a.  To  establish  a 
foundation.    Etablir  un  fondement 

Den  G—  su  einem  Gebäude  legen.  To 
lay  the  foundation  of  a  building.  Jeter  les  fon- 
dements d'un  bâtiment. 


Grund  (Färb.)   Ground.   Pied  m. 
G —   bei   der   Leimvergoldung.  Whiting. 
Blanc  m, 

G—  bei  der  Ölvergoldung  (Mal.)  Priming. 
Teinte  /.  dure. 

G — ,  Bang—  m.   Sieh  Boden. 

G — ,  Boden  m.  (die  Grundlage  der  figurierten 

Stoffe)  (Web.)    Ground.    Plain  m.,  fond  m. 
G—,  Gold  g—  m.  (Vergold.)  Gold-site.  Or  w. 

couleur. 

G—»  Hinterg—  m.  eines  Gemäldes  (Mal.) 

Back-ground.   Fond  m.  d'un  tableau. 
G—,  G— farbe/.  (Tap.)  Ground,  ground-colour. 

Fond  m.  Vergl.  Irisgrund  unter  Irisfond. 
G—,  G— färbe  /.  (sum  Bedrucken  in  der  Zeug- 

farberei).    Ground.    Fond  m. 
G— ,  Boden  m.  des  Meeres  (Seew.)  Ground, 

(bottom  of  the  sea).  Fond  m.  de  la  mer.  VergL 

Kiesel-,  Nadel-,  Sandgrund. 

•Anberg—  m.  Anchoring -ground.  Mouillage  m., 

fond  m.  à  mouillage. 
Felsiger  G—.  Rocky  ground.  Fond  m.  de  roche. 
Grobsandg—  m.  Gravelly  bottom.  Fond  m.  de 
gravier. 

Guter  (haltbarer)  G—.  Good  holding  -  ground. 
Fond  m.  de  bonne  tenue  /. 

Harter  G—.   Hard  ground.    Fond  m.  dur. 

Kein  G—!  No  bottom,  no  ground.  Pas  de  fond! 

HJeselg— .  Shingly  bottom,  gravel-bottom,  pebble- 
ground,  flinty  ground.    Fond  m.  de  galets. 

JLebmg— .   Clayay  ground.    Fond  d'argile. 

lotbarer  G—.  Fathomable  bottom.  Fond  m. 
sondable. 

Kfuddg — >  Modderg— »SebJammg  — .  Muddy 
bottom.    Fond  m.  de  vase. 

Sandg— .  Sandy  bottom.   Fond  m.  do  sable. 

Schlechter  G— .  Bad-holding-ground.  Mau- 
vaise tenue  /. 

Schlich  g — .  Oozy  bottom.  Fond  m.  de  vase  molle. 

Stickiger  G—.  Sticky  ground.  Fond  nt.  tenace. 

Tiefer  G—.   Great  depth.  Grand  fond  m. 

Unreiner  G— .  Foul  ground.  Fond  m.  malsain, 
—  dangereux. 

Weicher  G-.  Soft  ground.  Fond  m.  mon, 
(peu  usité:),  terrain  m.  croulier. 

Wellg—  aus  Triebsand.  Shifting  -  ground. 
Fond  m.  mouvant. 

Auf  den  G  —  geraten.  To  run  aground. 
Mouiller  par  ou  avoir  fond. 

Auf  G —  kommen  bei  Ebbe.  To  be  neaped. 
Rester  à  sec  avec  le  jusant. 

Auf  lotbarem  G— e  sein.  To  be  on  or  «a 
soundings.  Prendre  la  sonde,  être  sur  La  sonde, 
trouver  ou  avoir  fond. 

Den  —  Ganspeilen ,  abloten.  To  sound, 
to  examine  the  ground.    Sonder  le  fond. 

Den  G—  raken ,  an  oder  auf  G—  kom- 
men, sltsen.  To  touch  the  ground,  to  touch, 
to  ground.  Investir,  mouiller  par  la  quille,  sentir 
la  somme,  toucher,  échouer,  mettre  k  sec,  faire 
côte. 

G—  haben,  G—  werfen.  To  get  —,  to  strike 
ground  or  bottom;  to  get  — ,  to  obtain,  —  or  to 
strike  soundings.    Trouver-,  avoir  fond. 

G—  gewinnen.  To  gain  ground.  Gagner  du 
terrain. 

G—  verlieren.  To  lose  ground.  Perdre  du 
terrain,  perdre  sur  le  chemin  qu'on  a  fait. 

G—  eines  Flusses  (Schifff.)  Bed  or  bottom  of 
a  river.   Fond  m.  d'une  rivière. 
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GmdiUMi  «*.,  Ablasssehutne  f.  (Wu- 
Mrb.)  Slmiee-board ,  pond-plug,  scouring-sluice. 
Bonde/,  de  fond,  décharge  /.  de  fond. 

G— ablosrang  /.  (Eisenb.)  Expropriation,  Ex- 
propriation /. 

G  -mas trick  st.  (Mal.)  Firstrcoat,  knotting, 
ground-coat.    Première  couche  /.  de  peinture. 

G— balken  m,    Vergl  Grundschwelle. 

G -balken  des  Trempels.  Sieh  F  ach  bau  m 
des  Trempels. 

G -balken,  G — schwelle  /.,  Boden- 
schwelle  /.  (Bauw.)  Dormant,  dormer,  sleeper, 
ground-beam,  ground-timber.  Eacinal  tn.,  dor- 
mant m. 

G— balken  eines  Krahnes  (Masch.)  Sole  of 
a  crane.    Racinal  m.  d'une  grue. 

G— balken  einer  Wassermühle.  Saddle- 
bc  am-sül.    Palplanche/.    Sieh  Fach  b  au  in. 

G— bet*  /.  oder  Sohle  /.  eines  Flnss  bettes. 
Bottom  of  the  channel.    Fond  m.  du  lit. 

G —bach  n.  (Eisenb.)  Ground- Register.  Register- 
terrier  m.  du  domaine  de  chemin  de  fer. 

G— dfinnng  /.  (Seew.)  Ground-swell.  Gain  m. 
du  fond,  flot  m.  de  fond. 

G -ebene  /.  (Befest.)  Sieh  Vergleichs- 
ebene. 

G— eigentnmer  m.,  G  herr  m.  (Bergb.) 
Lord  of  the  land  or  manor,  lestor  (Northumbcr- 
land),  the  owner  of  bounds  (Cornv.) ,  the  lord 
of  the  land  or  manor  who  takes  a  certain  rent 
or  portion  of  the  ore  as  due  from  the  coal  or 
the  mining-production.   Terrayeur  m.  (Belg.) 

G— eisen  n.,  Feltiereisen  n.  (Hoizscbn.) 
Dog  leg  chisel  Pousse-avant  m.,  butte-avant  m. 

G-eisen  ».  (Scbriftg.)   Chisel.   Ciseau  m. 

G-ciSen  ».  ani  Grundhobel  (Tischl.)  Bouter- 
iron.    Fer  m.  de  guimbarde. 

Schwäbisches  G— eisen.  Suabian  router- 
iron.  Fer  m.  de  guimbarde  façon  de  Souabe. 

G— erwerb  m.  (Eisenb.)  Ground  -  acquisition. 
Acquisition  /.  de  terrains. 

G-farbe  /,  Grandlerfarbe  /.  (Mal.)  Pri- 
ming-colour.  Fond  m. 

G-farbe  /.  (Tap.)  Ground-colour.  Fond  m,  (du 
papier  peint). 

G-fasehine/.,  G-waie/.  (Befest.  u.  Bauw.) 
First  fascine,  fascine  of  the  lowest  course.  Sau- 
cisson m.  de  première  file  (ou  du  premier  lit), 
fascine*/,  du  premier  rang. 

G-ftsld  n.  eines  Gemaides  (Mal.)  Dead 
colour  of  a  picture.   Fond  m. 

G— fiaehe /.  eines  Körpers  (Geom.)  Base, 
basis.    Base  /.  d'un  solide. 

G— flache  /.  einer  Böschung  (Eisenb.)  Base. 
Empattement  m.  d'un  talus. 

G -gesehirr  s.,  G — takelnng  /.  (Seew.) 
Ground-tackle,    A  marres  /.  pl. 

G— gestein  n.    Sich  unier  Gestein. 

G— glen  n.    Sieh  Grundtalje. 

G— graben  m*  G— grabe  /.  (Bauw.)  Foun- 
dation-ditch, ditch  for  foundation.  Fondement  m., 
crear  m.,  fossé  m.  pour  y  fonder. 

Die  G — graben  stehen.   To  dig  the  ditches 

J for  foundation.  Creuser,  fouiller  les  fondements. 

G -grabe /.  (Bauw.)   Sieh  Baugrube. 

G— sahen  m.,  Pumphaken  in.  (Seew.) 
Pump-hook.    Croc  m.  de  pompe. 

G— herr  m.  Sieh  Grundeigentümer. 

G  kleb  sv,  Fnterhieb  m.  der  Feile  (Feilenh.) 
First  course,  first  cut.  Première  taille  /. 
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Grnnslhsbel  m.  (sum  Ebnen  des  Grandes  der 

Vertiefungen)  (Tisch.)  Bouter -plane,  routing- 
plane, old  woman's  tooth.   Guimbarde  /. 

G— holz  ».  (Bauw.)    Sieh  Grundscb welle. 

G— Joch  ».,  Gran dp  fahl  a  ng  /.  (Bauw.) 
Pile-work  of  substructure,  foundation- piling. 
Paléo-basse  /.,  basse-palée  /. 

G— kette  /.,  Unterbette  /.  bei  der  Sammet- 
weberei  (Web.)  Main-warp,  ground.  Chaîne  /., 
toile  /.,  chaîne  /.  de  fond. 

G— köder  (Fisch.)  Ground  baü.  Appât  m.  de  fond. 

G-linie  /.,  Anlage  /.,  Ausladung  /., 
Fnss  m.  einer  Böschung  (Bauw.)  Drawing- 
back,  horizontal  measure  of  a  slope.  Recul  e- 
ment  m.  d'un  talus. 

G— Unie  eines  Dreiecks  (Geom.)  Base,  basis. 
Base/. 

G— Unie  (Fei dm.)  Base-line,  base.  Base  /., 
ligne  f.  de  base  d'un  levé  topographique.  Vergl. 
Standlinie. 

G— Unie  (Perspect)  Ground-line.  Base  /.  du 
tableau. 

G— log  ».  (Seew.)  Ground-log.  Loch  m.  du  fond. 
G— masse  /.  eines  Gesteins  (Geol.)  Base, 

elementary  matter  of  a  rock.  Pâte  /.  (première) 

d'un  minéral  composé. 

G— mauer  /.,  StOtsmauer /.  (Bauw.)  Arch- 
iv ail,  foundation -wall,  basement,  substructure. 
Jambage  m.,  chaîne  /.  de  pierres. 

G  m  auerwerk  n.,  Fundamentlerung  /. 
(Bauw.)  Foundation-walling.  Maçonnerie/,  de 
fondement,  de  soubassement. 

Ein  Gebhude  mit  frischem  G— ■saner- 
werk  versehen,  (ein  Gebäude  unterfahren). 
To  rebuild'  the  foundation,  to  underpin  a  building. 
Reprendre  un  édifice  des  fonds,  le  refaire  h  sous 
œuvre. 

G — saine /.  (Seew.  u.  Minierk.)  Bottom  or  ground- 
torpedo,  devil-circumventor.  Torpille  /.  dormante. 

G— morane /.  (Geel.)  Qround-moratne.  Moraine 
/.  profonde. 

G— mortel  m.  (Maur.)  Beton,  concrete,  grub- 
stone-mortar.   Béton  m. 
G — nets  n.  (Fisch.)  Trawl.  Drague  /.,  rets  m. 

de  fond. 

G— pfahl  m.  einer  Holabrücke  (Wasserb.) 
Pile  of  substructure.  Pilot  m.,  pieu  m.  de  fonde- 
ment.   Vergl  Jochpfahl. 

G— pfähle  m.  pl.  (Bauw.)  Foundation-piles  pl., 
piles  pl.  of  substructure.  Basse-palée  f.,  palées 
/.  pl.  basses. 

G— pfhhlnng  /.    Sieh  Grundjoch. 

G— platte  /.,  Fundamentplatte  /.  einer 

Maschine.   Lobe-plate,  sole-plate,  bed-plate. 

foundation-plate.   Plaque  /.  de  fondation. 
G— platte/.,  gemauerte,  beim  Glookenguss 

(Giess.)   Foundation,  piédestal.    Meule  /. 
G— platte  /.  (eines  Kondensators)  (Elektr.)  Lower 

plate  of  a  condenser.  Plateau  tn.  inférieur  d'un 

condensateur. 
G— platte  /.  des  Schienenstuhls  (Eisenb.)  Sole 

of  a  rail-chair.   Plaque  /. 
G -probe  /.  (Schiflï.)  Specimen  of  the  bottom. 

Spécimen  m.  du  fond. 

G— riss  m. ,  G— plan  m.»  Horlnonislpro 
Jehtion  /.,  Spurseiehnung  f.  (Bauw.  u. 
Befest.)   fchnography,   iconographie  projection, 
ground-plan,  ground-plat,  horizontal  section.  Ich  no- 
graphie  /,  projection  /.  ichnographique,  plan  m. 

Einen  G— riss  aufnehmen.  To  take  a 
plan.   Lever  un  plan. 
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Perspektirlseker  Grundrlss.  Perepeetivc- 
plan.    Plan  m.  perspectif. 

Ueometrfseker  G — flu.  Ground-plan,  geo- 
metrical  plan.  Plan  m.  géométral,  plan  m. 
objectif. 

G-riss  m.  (Befest.)   Sieh  Um  ri  as. 

G— rira  m.  au  einem  Dach,  Werkaat*  m. 

(Zeichn.)   CfaresM-pfot  o/  a  roo/.   Enrayure  /., 

rayure/.,  bAti  ». 
G—  ««kiek»/.  (Bauw.)    Course  0/  Zwye  «ton« 

ai  <A«  bate  of  a  foundation,  footing  of  walla. 

Assise  /.  de  fondement  en  pierres  dures. 
Oberste  G — sekiekt.     Uppermost  footing- 

course.   Assise  /.  de  retraite  en  fondation. 
Vorspringende  G— sekiekt,  Latseke  /. 

Setoff,  offset,  patten.   Assise /.  saillante ,  em- 
pattement m.  d  un  fondement. 
G— sekieher  m.  (Lok.)  Distributing  tHde^vahe. 

Tiroir  distributeur  m. 

G — sekuss  m.  (Seew.)  Shot  in  the  qniek  work 
or  under  wpXer,  —  below  the  waier-Une,  —  through 
the  bottom.  Coup  m.  de  canon  dans  l'œuvre  rive. 

G — sekuss  m.  brosohirter  Stoffe  (der 
Einsobuss  für  das  Grundgewebe)  (Wob.)  Wcfl 
for  the  ground  (of  broché  good*).  Trame  /.  pour 
le  fond  (d'une  étoffe  brochée). 

G — sekwelle  /.,  G — kols  Boden - 

sehwelle  /.  (Bauw.)  Ground-timber,  ground- 
sleeper,  donnant,  ground-sill  Racinal  nu,  sa- 
blière /. 

G— schwelle  /.  einer  Windmühle  (Bauw.) 

Sole  or  sleeper  of  •  wind-mill.    Sole  /.  d'an 

moulin  A  vent. 
G— sekwelle/.  (Fluaib.)   Dam  on  the  bottom 

of  a  river.   Epi  m.  noyé. 
G— see  /.  (Seew.)  Ground-swell,  (in  the  West- 

indies:)  ground-sea.   Lame/,  de  fond. 
G— sits  ».  eines  Sattels  (Sattl.)   Webs  pi. 

of  a  saddle-tree.   Fauz-siége  m.  d'une  selle. 
G — sohle  /.    eines  Streokengeximmers 

(Bergb.l    Sole-timber  of  dum*  or  of  a  set  of 

timber  ta  a  gallery.  Sole  f.,  semelle  /.  d'an  cadre 

de  boisage  dans  une  galerie. 
G — stein  m.  (Bauw.)  Foundation-stone.  Pierre 

/.  fondamentale. 

G — atoflT m.  (Cbem.)  Elementary  or  simple  body, 
element.   Corps  m.  simple  ou  élémentaire. 
G   strecke/.,  (Österreich  :)  unterster  Lauf 

m.  ÎBergb.)  Level,  water-level,  ( Derby sh.:)  deep 

level,  water-level  drift,  (Cumberland:)  random. 

Voie/,  ou  chasse/,  de  fond,  (Belg.:)  niveau  m. 

ot*  niveau  «*.  de  bure. 
G-starfekm.  (Kalligr.,  Buohdr.)  Ground-stroke, 

full  or  fat  stroke.   Plein  m.  d'une  lettre. 
G— takelung  /.   Sieh  Grundgesobirr. 
G — tatje  /•»  G — tau  n.  beim  Kielholen, 

Bargt*  ■  n.  bei  sohweron  Mauœuvern 

(Schiff b.)  ReJieving-rope,  reUeving-taekle.  Cravate 

/.,  attrape  /.,  câble  m.  de  redresse,  palan  m.  de 

recul,  —  de  retenao  des  canons. 
G— tier/,  (unterste Reibe  gestauter  Fässer  etc.) 

(Seew.)  Ground-tier.  Couche  /.  au  fond,  couche 

/.  basse,  bas  m. 

G— Te» tll  n.  der  Luftpumpe  (Dampfm.) 
Foot-valve.  Clapet  m.  do  pied  ou  de  fond,  cla- 
pet m,  inférieur  ou  do  condenseur,  clapet  m.  ou 
soupape  /.  d'aspiration  de  la  pompe  h  air. 

G- wage  /.  (Feldm.  u.  Bauw.)  Sieh  Se ta- 
wage. 

G— wase/    Sieh  Grundfasohine. 


Grundwasser  n. ,  G— Wasserspiegel  « 

Under-ground  water,   underground  water-level. 
Nappe  /.  d'eau,  niveau  m. 
G — wehr  jk,  unvollkommener  Überfall 

m.  (Wasserb.)  Incomplète  overfall.  Déversoir  at. 
incomplet. 

G— werk  Platte  /.  des  Holl  Ander  s 
(Pap.)   .Bloc*,  bed-pUUe.    Platine  /. 

G— wurst /.  (Befest.)  Si« A  Grundfasehine. 

G— sakl/.  eines  Logarithmus  (Math.)  So«. 
Base  /. 

G— sanfea  m.  (Wasserb.)  Siek  A  blas  s- 
schütse. 

CJ— zehnte  m.,  Zehnte  m.  (Abgabe  des  Berg 
bauunternehmers  an  den  Grundeigner)  .(Bergb.) 
Royalty  (Northumberland  and  Durkam),  tentaU- 
reni  (Ncwcastle-on-Tyne:  rent  paid  to  ike  lessor 
at  so  muck  per  ton),  lot  (Derb.),  dish  or  due 
(  Comm.  :  a  certain  portion  of  ore  taken  as  due 
for  the  lord  of  the  manor  or  the  land-owner). 
Droit  to.  de  terrage  (Belg.). 
Gründen  v.  a. ,  grundleren  v.  a.  (Mai.)  To 
prime,  to  ground.    Abreuver,  apprêter,  donner 
l'apprêt,  imprimer. 

ii—v.a.,  eine  M  au  er  (Bauw.)  To  found  a  wall 

Etablir  un  mur,  le  rendre  stable. 
Auf  Gnssmortel  g—.  To  found  on  concrete. 

Jeter  les  fondements  en  moule. 
Auf  Pfahle  g-,  rUotleren  v.  a.  To  pile. 

Piloter. 

Grundieren  v.  a.  (FArb.)  To  ground.    Pie' ter. 
G—  (den  ersten  Anstrich  machen)  (MaL)  To 
prime,  to  ground.  Imprimer,  abreuver  une  toile, 
un  panneau  (de  couleur),  apprêter,  [Pap.  p.:j 
poser  le  fond,  foncer.  * 
Gr undierfarbe  /.  (Mal.)   Sich  Grundfarbe. 
Grnndtermesektne  /.  (Pap.)  Grounding-ma- 
chine,  paper -staining  machine.    Machine  /.  à 
foncer,  Fonceuse  /. 
Grundierung  /.,  Gründung  /.,  Gr— 1  «- 
(Mal.)   Priming.    Imprimure  / 
G—  zur  Ölvergoldung,  ölgrund  n.  Gvound- 
eoat.    Couche  /.  d'impression.    Vergl.  Grund 
bei  der  Ölvergoldung. 
Grander  m.  einer  Eisenbahn.  Founder.  Fon- 
dateur m.  d'un  chemin  de  fer. 
Gründung  /,  Fundamentierung  /.,  Fn- 
dierung  /.  (das  Anlegen  des  Gründen  oder 
Grundgemäuers)  (Bauw.,  Brückb.,  Weatb.)  Foun- 
dation, endowment.    Fondation  /. 
Direkte  G-.  Direct  foundation.  Fondation/, 
sur  le  sol. 

G—  swiseken  Spundwänden.  Foundation 

between  lines  of  sheet-pile*  or  close-piles.  Fon- 
dation /.  au  moyen  de  cours  de  palplanche*. 

G—  auf  Steinsekftttung.  Hasses»  stout 
foundation,  rip  rap  foundation.  Fondation  /.  par 
enrochements,  à  pierres  perdues. 

Belong—.  Concrete  -foundation.  Fondation  /. 
par  immersion  de  béton. 

G—  salt  Famgedaxnmea.  Foundation  bet- 
ween crib  coffer-dams.  Fondation/,  par  l'emploi 
do  bfttardeauz. 

Pfahl  rosig — .  Foundation  on  a  grillage  (lorn 
or  platform  of  thick  planks  or  top  of  driver  piU-ij- 
Fondation  /.  sur  pieux,  sur  un  radier  de  pilota 

Pneumatische  G— «  Compressed  air  foun- 
dation.   Fondation  /.  à  l'air  comprimé. 

Senkkssteng— .  Foundation  by  mean*  of  * 
timber  crib  without  a  bottom.  Fondation  /.  par 
caisson*. 
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Grappe/,  too  Coakaöfen.   Sieh  Reihe. 
G —  /  (Seetaktik).    Group.   Group«  /. 
G — Bflhrar  m.   (Seetaktik).    Leading-ship  of 

a  group.    Chef  nu  de  groupe. 
€2 rafts,  (Grus)  m.   Siek  K  ies. 
G  - ,  (Gras)  m.,  G — kohlen  /.  pl.,  Kohlen- 

klein  ».,  (Geriss  O,  Gries»  n.  (Bergb.) 

Druss,  mucks,  rubbish  (Northern  counties),  culm 

(anthracite).  F  ouailles  f.pU,  menu  m.,  charbon 

s»,  fin,  charbon  m. 

Hagerer  G—,  Kalkkohle  /.,  anthrael- 
xlaehes  Kohlenklein  n.  Oulm,  dru»»  from 
stone-coal  (anthracite).  Charbon  m.  maigre, 
anthracite  m.  menu.' 

G — kohle  /.,  Kohlenklein  n.    Slack -coal, 
email  coal.   Menu  m.,  houille  /.  menue,  fin  m., 
poussier  IN. 
Grntxgarten  m.   Sieh  Haus  gär tch  on. 
Gandalcaiarlt  m.   (Miner.)  Guadalcasaritc. 

Guadalcaaarite  /. 
Guadrone  /.  (Baak.,  Ora.)    Sieh  Beule. 
Gnajakhar*  n.  (Harz  ron  Quaiacum  officinale) 

(Chem.)    Quaiacum  renn.    Bésino  /.  de  gajac 
Guajakkoli  ».    Sieh  Pock  hols. 

flnnno  m.  (Ackerb.)   Guano.   Guano  m. 
G — streunt  asehlne  /. ,  Dungerstreumn- 
seklne  /.  Manure-drill,  guano-drill.  Machine 
/.  k  épandre  lea  engrais  ou  le  guano. 
Guanlt  m.  (Miner.)    Synon.  von  Struvit 
Guaraaia  ».  (Chem.)    Caffeine,  théine,  guara- 
iww.    Caféine  /.,  théine  /.,  guaranine  /. 

Guek  ...  —  rennt«*-  n.,  Verstecktes  Fenster 

».  (Bauw.)  Peeping -window,  peep-window,  hidden 
light.    Vue  /.  dérobée,  vaaiatai  m. 
G—  fens  ter  n.,  Schiebfen»ter  ».,  Wieder- 
schosschen  n.,  Schalter  m.  (Bauk.)  Second 
icing,  wichet.    Guoule/.  de  croisée,  guichet  m. 

Gftnse/.,  Hohlmeissel  m.  des  Schiff azi  m- 
mermanns  (Schiffb.)  Gouge,  hollow  chiscL  Gouge 
/.    YcrgL  Gusche  und  Gutsohe. 

GnusTerUnle  /.  (Gool.)     Sich  M  ittel-Mor  Rne. 

G ullloehleren  v.  a.  (Tcchn.)  To  trace  rose-engine 
patterns,  to  guilloehe.  Guillochor. 

GniUoekiermasehtne  /.,  Patronendreh- 
Sank  /.  (Techn.)  Roie-enginc.  Tour  m.  a  guil- 
locher,  tour  m.  à  rosettes,  machine  /.  k  gnillocher. 

Guillochierung /.  (Techn.)  Rote-engine  pattern. 
Guillochis  m. 

Guillotine /,  Fallbeil  n  Guillotine.  Guillo- 
tine /. 

Gniiarre  /.  (Instr.-m.)   Guitar.   Guitare  /. 
Gültig  adj^  drei  Tage  gültig  (ein  Eiaenbahn- 

billet).    Available  for  three  days.   Valide  pour 

trois  jours. 

Gultlgkeitsdaner  /.  eines  Billets  (Eiaenb.) 
Time  of  availablenese  of  a  ticket.   Durée  /.  de 
validité  d'un  billet. 
Gultlseh,  gfkldigoàj.  vom  Silber  gesagt  (gold- 
haltig) (Met)   Auriferous.  Aurifère. 
Gnnakelit  m.,  weisser  Pjrrephyllit  (Miner.) 

Gumbelite.    Gumbelite  /. 
Gnannal  n.    Gum.    Gomme  /. 
G—  arabicum ,  Arabisches  G—,  Sene- 
gals; —  (von  Acaciaarton)  (Techn.)  Gum-arabic, 
(aeaetne-gum).  Gomme/,  arabique,  —  (thébalque), 
—  du  Sénégal. 
G—  elasticum,  Kantseh  nek  m.  Caout- 
chouc, India-rubber,  Indian  rubber,  elastic  gum, 
gum-clastic  Caoutchouc  m.,  gomme  /  élastique, 
(résine  /.  élastique,  gomme  /.  des  funérailles). 


Gnnunigutti  n.  (ein  gelber  Farbstoff  von  Stalag- 
mites cambogioxdes)  (Färb.)  Gamboge,  (gamboge- 

ngum  eambogium),  gum-gutta.  Gomme-gutte 
imme  /.  de  gémon,  (gomme./,  de  cambogia 
gutta,  gomme  /.  stalagmite). 
G"-absetBerm.,Deekstroekner,Ab»etiier 

(Seew.)    Squee-gce.    Séchoir  m.  pour  ponts. 
G — artig  adj.  (Techn.)  Gummous.  Gomraeux, -se. 
G— ers  n.  nrnnisehes ,  Pechblende  /. 
(Miner.)  Pitchblende,  protoxide  of  uranium.  Urane 
m.  oxydulé. 

G— lack  m.,  Lack  m.  Lac,  gum-lae.  Gomme- 
laque/.,  laque/. 

Smyrnalseher  G— lack.  Smyrna  gum -lac. 
Cacbatin  m. 

GonajBsieren  v.  a.  it  v.  n.  (Techn.,  Tuobf.  Seid.) 
To  gum.   Gommer,  (mouiller  [la  sole]). 
G—  n.  (das  Anfeuchten  der  Porzellanteile  mit 
Gummiwaaser)  (Porz.)   Gumming.  Gommage  m. 
Gunge  /.   Sieh  Kapusinerf  enster. 
Gnngl/.  (afiddeutaob) (Zimm.,  Tiaohl.)  Sieh  Ker- 
benfügung und  Anscberung. 
G  — zapfen  m.  (Zimm.,  Tischl.)    Sieh  S  chor- 
zapfen. 

Gnnterskala /.  (Beohenlineal  der  Seeleute)  (Seew.) 

Gunter' s  scale.  Gunter.   Échelle  /.  de  Gunter. 
Gnrkoflan  m,  (Miner.)  Varietät  von  Dolomit 
Gurolit  ».  (Miner.)   Sieh  Gyrolitb. 
Gurt  m.  (Techn.,  Saul.)  Girth,  girt.    Sangle  /. 
G—   uwf  Gurtung  /.  eines  Brückenträgers 
(Brückenb.)  Flange,  boom,  chord  of  a  truss.  Se- 
melle /.  d'une  poutre. 
G—  am  Bohre  (Art.)    Astragal  and  fillets. 

Astragale  m.  et  lUtela  m.  pl. 
G—,  G— hols  ».  iBank.)  Horizontal  tie.  Moise 
/.  horizontale,  lonçuerine  /. 
G—,  G— Sims  m  (Bauk.)  String,  string-course. 

Cordon  m.  en  saillie. 
G—»  Unterbogen  m.  (Verzierungen  an  dem 
Bogen)  (Bauk.)  Archwault,  archivolt.  Archivolte 
/.,  douelle  /. 

G—,  Unterg—  (SattU  Girt  or  girth.  Sangle/ 
G— bett  ».  (8attl.)    Bed  vith  straps.    Lit  m. 
de  sangle. 

G— bogen  m.,  Verstarkungsbogen  m., 
Querg—  m  (Bank.)  Transverse  arch,  reinforc- 
ing-arch.    Arceau  m.,  arc-doubleau  m. 

G — bogen.-  Arch  of  a  cylindrical  vault  Ar- 
cade /.  d'une,  voûte  en  berceau. 

Unten  bundiger,  eben  vortretender  G — 
bogen,  Oberg—  m  Over-arch,  head-arch,  Arc- 
doubloau  m,  supérieur,  arc  m.  qui  excède  l'ex- 
trados d'une  voûte. 

Sichtbarer,  unten  vortretender  G— 
bogen,  Sehanbogen  sa*  Schurbogen  m. 

Archivault,  subarch.  Arc-doubleau  visible,  archi- 
volte /. 

G— bogenvorlage  U  G— pfeiler  m.  (Bauw.) 
Projected  pun  of  a  cylindrical  vault.  Pied-droitm. 
sous  un  arc-doubleau 

G — gewMbe  n.,  Rippengewölbe  ».  (Bauw.) 
Bib -vaulting.  Voûte/  à  nervures.  Vergl.  Ton- 
nengewölbe und  Gewölbe,  verziertes. 

G— hols  a  (Schiffb.)  Wale  Ceinture  /.  d'un 
navire. 

G— boiser  n.  pi  (Zimm.,  Pont.)  Sieh  Zangen. 
G— Unie  /.  (Befeatl   Sieh  Gürtellinie. 
G— pfeiler  m.,  Sttttapfeiler  m.  (Bauw.)  Rein- 

forcing-pier,  projectmg-pier.  Posseret  m.  de  voûte. 
G— schnalle  /.  (Sattt.)   Girth-buckle.  Boucle 

/  de  sangle. 

40 
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Gurte  /.  (dickes  bandförmiges  Gewebe)  (Web.  etc.) 
Girth.    Sangle  /. 

G—,  Riemen  m.  an  der   Waive  (Bucbdr.) 
Girth,   Corde  /.  da  rouleau. 
Gilrtel  ».  (Geogr.)   Belt,  tone.   Zône  f.  . 
G—  m.  eines  üescbütxrohrs.    Sieh  Runds  tüb- 
ohen  und  Stlboben. 
RettuagSg—  m.  (8eew.)   Life-belt.  Ceinture 
/.  de  sauvetage. 

G— bah»  /.  (Kisenb.)  Encircling  or  cw-eufar 
rat'/way.  Chemin  m.  do  fer  do  ceinture,  ligue 
/.  de  ceinture. 

G— hugel/.  (Büchsen m.)  2?uUct  wt*A  a  fana*  on  it 
to  fill  the  groove*.  Balle/,  à  ceinture,  balle/, 
à  cordon. 

G   Unie  /.,  Magistrale  /.,  Cordenlinie  /. 

(Befest.)  Magistral,  matter -line,  cordon- line. 
Ligne/,  magistrale,  ligne /.  du  cordon,  magis- 
trale /. 

G— panier  m.  (Schiffb.)  Belt-armour.  Cuirasse 
f.  de  ceinture  /. 

G  -rtflT  n.  (Schifft)  Fringing-reej ',  fringe-reef. 
Récif  en  bordure,  —  de  côte. 
Gurten,  übernehneislen  v.  a.  (Zimm.  u.  l'ont.) 
To  tic,  to  brace,  to  notch  together.    Moiser,  en- 
taillcr. 

Gürtler  m.   Girdle-maker,  girdler.  Ceinturier  m., 

(crochetier  in.). 
Gurtung /.  (Zimm.,  Pont.)    Sieh  Zangen. 

G—  /.  (BrÜckenb.)    Sieh  Gurt. 

G-nbleck    n. ,     Horiseatallamelle  /. 
(Brückenb.)   Top-  or  bottom-flange.    Semelle  /., 
plate- bande  /. 
Gusehe  /.,  Bonnlerelsen  n.  (Maur.)  Gouge. 

Gouge/.   Vergl.  Gutsche  und  Güdse. 
Guss  m.  (das  Giessen  der  Metalle)  (Giess.)  Coating, 

founding,  eott  of  metals.  Fonte      coulage  m.  des 

métaux. 

Znm  G—  formen  (Giess.)  To  mould,  to  form. 
Mouler,  jeter  en  moule. 

G—  finer  «en  Kern.    Sieh  Kernguss. 

G—  des  Spiegelglases  (Spiegelf.)  Catting 
of  plate-giant.    Coulée  /.  des  glaces. 

G— blase  /.  (Blase  in  einem  GuBsstUck)  (Giess.) 
Flaw,  air-hole,  air-bubble.    Soufflure  /. 

G — block,  Block  m.  (Met)  Ingot.  Lingot  m. 

Roher  G— block.  Raw  ingot.  Lingot  m.  brut. 

G — eisen  n.,  (in  der  Bedeutung  als:)  Roh- 
eisen n.  (Met.)  Cast-iron,  pig-iron,  crude  iron. 
Fonte  /.,  ter  m.  cru,  fonte  /.  brute.  Vergl. 
Koheisen. 

G — eisen  n.,  (Bisen  n.)  (dureb  Umscbmulzen 
von  Roheisen  erzeugtes  Gusseison).  Cast -iron, 
easting,  iron-catting,  cast-work.  Fonte  /.,  for  m. 
fondu,  fer  m.  de  fonte,  fer  m.  coule,  ouvrage  m. 
en  foute,  fonte  /.  moulée. 

G— eisen  n.,  altes  (Bruchstücke  von  alten 
Gusswaren).  Old  iron,  broken  iron.  Ferrailles 
/.  pl.,  vieille  fonte  /. 

G— eisen,  gefeintes,  Feineinen.  Refined 

cast  iron,  refined  metal.    Foute  /.  raffinée. 
Hoiss  erblasenes  G— eisen.  Hot  blast  iron. 

Fer  m.  fondu  k  air  chuud. 
Kalt  erblasenes  G—  eisen.  Cold-blast  iron. 

Fer  m.  fondu  à  air  froid. 
Schmiedbares,  hämmerbares  G— eisen. 

Malleable  caet-iron.    Fonte  /.  malleable. 
G— eisen  sehweissen.   To  mend  catl-iron. 

Souder  la  fonte. 
G— eisen  umnehmeisen.    To  reçoit  iron. 

Remettre  k  la  fonte,  refondre. 


Gusseiserne  Form  sum  Htahlagteosen 

(Met)  Cast-iron  mould  for  catting  etccL  Guise/. 
G— fehler  m.  im  Lauf  (Büch eenm.)    Flam  iu 

the  catting.   Taconnage  m. 
G— form  /.,  Form  /.    Mould,  easting  -  mould, 

mould  for  catting.    Moule  /.  de  fonte,  moule  /. 

k  fonte. 

Die  G— formen  anrauchen,  astblnken 

(Giess.)  To  smoke  the  moulds.  Flamber,  noircir 
les  moules  k  la  fumée. 

G — formerei,  Formerei  /.  (Giess.,  Met) 
Moulding  (for  casting).    Moulage  (m.) 

G— gerinne  n.,  Bing—  m.  (Giess.)  Catting- 
gutter,  metal-drain.  Écbenal  m.,  chenal  as. 

G— hais  m.  der  Bleigeschosse.  Sich  Gnsi- 
zapfe  n. 

G— haut  /.  auf  dem  Gusseisen  (Giess.)  Coating, 

casting-skin.    Croûte  /.  du  métal  fondu. 
G— kästen  m.  (Giess.)  Flask,  box,  caotmg-boi, 

moulding-box,  (for  guns:  gun-box).    Châssis  m., 

chassis  m.  de  moulsge. 
G— köpf*»*  Ang—  m.  (Giess.)  Feeding-head , 

runner.    MasBolotte  /. 
G — lock  n.  (Met.)    Tapping-hole.  Bobechon. 
G— lock  n.,  Bing—  m.  (Giess.)    Gü,  funnel, 

gate  of  the  moulds.    Jet  m.,  trompe/,  ou  trou 

m.  de  soulage  des  moules. 
G— loehsapfen  m.,  G—  saufen  m.  ((iie«s., 

Runner-stick.    Modèle  m.  du  jet. 
G-metaU  n.    Catt-metal.   Métal  nu  do  fonte. 
G— model!  n.  (Giess.)  Pattern,  foundry -pattern, 

easting-model.    Modèle  m. 
G— mortel  m.  (Bauw.)    Sieh  Grobmörtel. 
G— mutter  /.  (Buchdr.)    Matrice,  matrix.  Ms 

trice  /. 

G-naht  /.,  G —reif  m.,  Bart  m,  (Gi«*. 

Seam,  fath,  burr.  Bavure  /.,  couture  /.,  toile  /. 

d'un  objet  en  fouto. 
G— pfeife  /.  (an  die  Gicssforin  ungesetxefl  Köln 

eben  sum  Entweichen  des  Formwachses)  (Gelb 

giess.  etc.)    Runner.   Egout  m. 
G— reif  m.    Sieh  Guss  naht. 
G— rinne/.  (Giess.)   Drain,  gutter.    Canal  ni. 

de  coulage,  chenal  m.,  (chénal  m.),  écheuau 

écheno  m.,  rigole  /. 
G— rohre  /.  (Giess.)    Spray.    Coulée  /.  du  jet 

de  fonte. 

G— rohrmflndnng  /.  (Giess.)  Mouth  of  the 
spray.  Embouchure  /.  de  la  coulée,  —  du  jet 
de  fonte. 

G  -  schale /.  (Giess.)   Shot^mould.  Coquille/ 

en  fonte  pour  couler  des  boulets. 
G— schale  /.  für  Hart  guss,  Kapsel  /. 
(Giess.)    Chill.    Coquille  /. 
G  —  attthl  m.  (Met.)  Cast-steel.  Acier  m.  fondu. 
Geschmiedeter  G—.  Tilted  cast-steel.  Acier 
m.  fondu  forgé, 
gehweissbarer  G—.    Welding  or  tofl  cast 

steel.    Acier  m.  fondu  soudable. 
Tiegelg — .  Skillet-cast-tteel,  crucible  catt-steel. 
Acier  m,  fondu  nu  creuset. 
Unschweissbarer  G—.   Harsh  cast  tteei 
Acior  m.  fondu  non  soudable. 
Verbrannter  G—.  Burnt  or  over- heated  east- 
steel.    Acier  m.  fondu  brûlé. 
G-stahlblech  n.  (Met.)    Cast-tteel  plate. 

Tôle  /.  d'acier  fondu. 
G -Stahlfeder  /.  (Eisenb.)   CatUstccl  spring. 

Ressort  m.  en  acier  fondu. 
G-staklglocke  /.  Cast  steel  bell.   Cloch«  /■ 
en  ou  d'acier  fondu. 
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Gussstahlkersstuek  m.,  G  -  stahlkreus-  | 

an  g  /.   (Eisenb.)    Cast -steel  frog,  cast-  steel 
crossing.    Croisement  m.  eu  acier  fondu. 
G— stahlzeheibenrad  n.  (Eisenb.)  Cast-steel 
disk-wheel    Roue  /.  pleine  en  «cier  fondu. 

/  (Eisenb.)  Cast-steel-raiL 
Rail  m.  en  »cier  fondn. 

G — Stahlspiegel  m.  (Met.)  Cut  steel  looking- 
glass.    Miroir  ».  en  acier  fondu. 

G-stsuattlegel  m.  (Met)  Skillet,  crucible. 
Creuset  m. 

G — ft  tela  wu,  Rinnstein  m.  (Bauw.)    Gutter - 
»tone,  sink.    Lavoir  m.  d'immondices. 
G-steinauslauf  m.,  Auimundong  /.  am 

Ende  des  Fallrohrs  (Bauw.)  Mouth,  discharging- 

hole.  Dégorgement  m,,  dégorgeoir  m.,  éeouloir  m. 
G— Strahl  m.  (Met.)  Jet  of  metal.  Jet  m.  de  métal. 
G— stack  :»-,  Gass       G— «rare  /.  (Giess.) 

Cast,  easting.  Ouvrage  m.  de  ou  en  fonte,  pièce 

/.  moulée  ou  coulée. 

G-trieht«r  m.,  Eins;—  m.  (Giess.)  Oit, 
funnel.  Jut  m.,  ouverture  /.  de  moule,  gueule  /. 
de  monte. 

G— waren  /.  pl.,  eiserne,  Klsengusz  waren 

/.  pi.  (Giess.)  Castings  pl.,  iron -castings  pl., 
cast-work,  cast-iron  ware ,  foündry-goods.  Fonte 
/.  moulée,  moulées  /.  pl.,  fers  m.  pl.  coulés, 
ouvrages  m.  pl.  en  fonte. 
G— waren  erster  ftchmelzung,  G— waren 
ans  den  Ersen.  Iron-foundry  of  the  high- 
furnace.  Moulées  pl.  de  première,  fusion,  mou- 
lées pl.  de  minerais. 

G— waren  swelter  Schmelzung,  G— 
waren  nus  Bohelsen.  Castings  pl.,  iron- 
eastings,  east-work,  iron-foundry.  Moulées  pi- 
de  deuxième  fusion,  foute  /.  moulée. 

G— zapften  m.,  G— loehsapften  m.,  Gloss- 
zapfen  m.  (Zapfen  sum  Verschluss  des  Guss- 
loch ee)  (Giess.)  Runner-stick.  Modèle  m.  du  jet. 

G— zapften  m.,  Angnss  m.  (Ansatz  am  Guss- 
stück) (Giess.)  SuUage-piece,  runner.  Jet  m., 
masselotte  /.,  saumon  m.    Vcrgl.  Anguss. 

G -sapften  m.,  Angnss  m.,  Abbruch  m. 
der  gegossenen  Typen  (Schriftgiess.)  Break  of 
the  types.    Jet  m.  des  caractères  d'imprimerie. 

G— sapften  nu,  G  less  zapften  m,  G— hals  m. 
der  Geschosse  der  Handfeuerwaffen.  Head,  runner. 
Jet  m.,  coulée  /.  des  balles. 
Got  adj.:  gut,  weniger  gut  decken  (von 

Farben  gesprochen).    Sieh  Decken. 

G-  n.,  Guter  n.  pl.,  Fracht  /.  (Schifff.) 
Loading,  cargo,  goods  pl.,  freight,  merchandise. 
Marchandises  /.  pl.,  charge  /.  d  un  vaisseau. 
Vcrgl  Waare. 

G—!  Fest!  (Commando.  Seew.)  Fasti  Tiens  bon! 

G—  h-,  Takelage  /.,  Tauwerk  n.  (Seew.) 
Rigging.   Manœuvres  /.  pl. 

Laufendes  G—.  Bunnvng  rigging.  Manœuvres 
/.  pl.  courantes. 

Stehendes  G—.  Standing  rigging.  Manœuvres 
/■  pl.  dormantes. 

Über  Bord  geworfenes  G—.  Jetsam,  jetson; 

wenn  es  flott  bleibt:  flotsam;  wenu  man  es  mit 

Bojen  etc.  versieht!  Ugan. 
Verlassenes  G— .  Derelict.  Marchandises  /.  pl. 

abandonnées. 

Maasg  —  n.  (Schifff.)  Measurement  goods.  Mar- 
chandises /.  pl.  d'encombrement. 

Beawerg— .   Dead  weight.   Lest  m. 

Stftrsg— .  Goods  laden  in  bulk.  Marchandises 
/.  pi  chargées  en  grenier. 


Guteisen  n.,  das  gsuzo  Eisen,  welches  weder 
rot-  nooh  kaltbrtichig  ist  (Schmied.)  Wrought 
iron  neither  cold-  nor  hot-short.    Fer  m.  fort. 

G— gewicht  n.  (Eiseub.)  Allowance,  boot.  Sur- 
don m. 

Gftteverhaltnls  n.,  Wirkungsgrad  m.  einer 
Maschine.   Effect.   Effet  m.  utile  d'une  machine. 

Güter  pl.  in  Ballen.  Bale-goods.  Marchan- 
dises /  pl.  en  balles. 

G — hahnhof  m.  (Eisenb.)  Goods-station.  Gare 
/.  des  marchandises. 

G— dienst  m.  (Eisenb.)  Goods-service,  freight- 
service.    Service  /.  des  marchandises. 

G— halle  /.  *  G- schuppen  m.  f Eiseub.) 
Goods-depot,  freight-depot.  Dépôt  m.  des  mar- 
chandises, halle  /.  ou  hangar  m.  h  marchandises. 

G— Inspektor  ib.  (Eisenb.)  Goods-manager. 
Chef  m.  de  gare  de  marchandises. 

G— ladeplats  «i.,  G— lôsehplats  m.,  Pro- 
duktenladeplatz m.  (Eisenb.)  Goods  plat- 
form.   Quai  m.  à  marchandées. 

G— verkehr  m.  (Eisenb.)  Goods- trafic,  con- 
veyance of  goods.    Trafique  m.  d'expédition. 

G— Verwalter  m.  (Handel.)  Goods-inspector. 
Chef  m.  de  gare  de  marchandises. 

G— wagen  m.,  bedeckter,  Packwagen  m. 
(Eisenb.)  Covered  goods-waggon,  baggage- waggon, 
box-waggon,  (in  Amerika:)  freight-car,  house-car. 
Fourgon  m. 

G -wagen,  offener,  I-owry  m. ,  Block- 
wagen m.  (Eisenb.)  Truck,  lowry,  open  box- 
waggon,  open  goods-waggon,  (in  Amerika:)  flat 
car,  platform-car.  Fardior  in.,  truck  m.,  waggon 
m.  à  plate-forme  découverte. 

G — zug  m.  Goods-train,  baggngc  train,  freight- 
train.    Train  m.  de  marchandises. 

G— Zugmaschine  /. ,  Ix>komotlve  /.  für 
Güterzüge (Kisenb.)  Qoods- locomotive,  luggage- 
engine,  freight-engine.  Machine/,  à  mnrohandises. 
Gutsehe  /.,  Hohlelsen  n.,  Hohlmelssel  m. 

(Zimm.,  Tischl.)  Gouge.  Gongo/.  Vergl.  Gusche 
und  G  üdse. 

G—  für  Bildhauer.  Firmer-gouge.  Gouge  /.  pour 
sculpteurs.     Vcrgl  Löffel  guts  che. 

Flache  G— .   Flat  gouge.    Gouge  /.  plate. 

Gebogene  G-.  Bent  gouge.  Gouge  /.  coudée. 

Gekrümmte  G—.  Curved  gouge.  Gouge  /. 
cambrée. 

Gradler»G— .  Dented-gouge.  Gouge  /.  gradine. 
Halbflaehe  G— .   Middle  gouge.    Gouge  /. 
demi-plate. 

Halbhohle  G—.  Scribing -gouge.  Gouge  /. 
demi-crouse. 

Hohle  G— .   FUUing-gouyc.    Gouge  /.  creuse. 
Kamnelier-G— .   Veining-  gouge.    Gouge  /.  à 
bretter. 

Guttapercha  /.  (Techn.;   Gutta-percha.  Gutta 

percha  m. 
Guy  /.  (Seew.)    Sieh  Gier. 

Gjnanlt  st.,  Beweyllt  m.,  Varietät  von  Serpentin 

(Miner.)    Gymnitc.    Gymnite  /. 

Eiseng — .    Hydrophile.    Jlydrophite  /. 

Kflekelg— •  Nickel-gymnile.  Nickel-gymnite  /. 
Gyps  m.    Sieh  Gips. 

Gjrellth  m.,  Gnrollt  m.  (Miner.)  Gyrolite. 
Gyrolite  /.,  gurolite  /. 

G/roscop  n.  (elektrischer  Apparat  zur  Nach- 
weisung der  Erddrehung)  (Elektr.)  Gyroscope. 
Gyroscope  m. 

Gyretrop  m.,  Stromwender  m.  (Elektr.) 
Gyrotrope.    Gyrotrope  m. 
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Haag  —  Häckselklinge. 


H. 


Haas  m.   Sie*  Hag. 

Haar  n.  Hair.  [De  la  tête  de  l'homme:]  cheveu  m., 
(coll.)  chevelure  [des  animaux,  de  la  barbe  de 
l'b.  :]  poil  m.,  [du  cou  ot  de  la  queue  du  cheval  :] 
crin  m.  Vergl.  Borstenhaar,  Hundehaar, 
Kos  shaar. 

Beratenartlges  H—.   Brittle.   Soie  /. 
Falsch«  H-e  pl.  in  der  Schafwolle.  Sieh 

Hundshaare. 
H— e  pl.  eu  den  Ballen  (Buchdr.)  Ball-hair, 

hair,  (wool).  Crin  m.  d'une  balle  d'imprimerie. 
An»  den  H— en  rauhen  (Tuchfabr.)  Sieh 

Rauhen. 

H— boden  m.  (Web.)  Sieh  Haarsiobboden. 
H— decke  /.,  H-tuch  n.  (Feuern.,  Pulv.) 

Hair-cloth.  Prélat  m.  en  crin,  étamiue  /.  de  crain. 
H— förmig  adj.    Capillary.  Capillaire. 
H— kalk  »».,  H    ntörtel  m.  (Maur.)  Hair- 

grout.    Mortier  m.  blanc. 
H-kies    m.,    gckwefelniekelkies  m., 

Mlllerit  m.  (Miner.)    Capillary  pyrites,  hair- 

pyrites,  miüerite,  native  proto-tulphide  of  nickel. 

Pyrite  /  capillaire,  nickel  m.  sulfuré,  Larkise /. 
H-  kupier  n.  (Met.)    CapiUary  native  copper. 

Cuivre  m.  vierge  filamenteux. 
H— lauf  m.  (Web.)   Sieh  Litze. 
H— mann  m.  (Tuchfabr.)    Sieh  Rauhen. 
H— mess  er   n,   (Web.)     Sieh  Polschuss- 

raesser. 

H— mortel  m.    Sieh  Haarkalk. 

H— nadel  /.  Hair-pin.  Epingle  /.  à  cheveux, 

(épingle  /.  à  friser,  épingle  /.  double). 
H -puis  m.  &  n.  (Seew.)  S  if,  h  Harp  eu  s. 
H—  punie  /.,  -pun  sen  m.  (nur  Erzeugung 

eiuer  matten,  feingestreiften  Flache)  (Grav.) 

Hair-puncheon.   Outil  m.  rayé,  matoir  m.  rayé. 

H— risse  m.  pi  (in  der  Glasur)  (Töpf.)  Cracks, 
chinks.    Tressaillure  /.,  gerçure  /. 

H— rissig  werden  v.  n.  Sieh  Sprünge  be- 
kommen. 

H — rtfhrchen  n.  (Phys.)  Capillary  tube.  Tube 
m.  capillaire. 

H— rohrekenkratt  /.,   Kapillarität  /. 

(Phys.)  CapiUary  attraction,  capillarity.  Capil- 
larité /. 

H— sals  n.  (Miner.)  Hair-salt.   Ualotricbite  /. 
H— seite/.  (Gerb.)    Sieh  Narbonseite. 
H— Sieb  n.  (Techn.)   Horse-hair  sieve.  Tamis 

m.  de  orin,  tamis  m.  en  oriu. 
H— slebboden  m.,   Slebboden  m.,   H — 

boden  m.  (Web.)  Hair-cloth  for  sieves,  woven 

hair  for  horsehair-sieves.  Étoffe  /.  de  ou  en  crin, 

tissu  m.  de  orin  pour  tamis. 
H — siebzeug  n.  (Web.)  Hair-cloth  for  sieves. 

Tissu-crin  m.  pour  tamis. 
H— »Uber  n.  (Met.)    Capillary  silver.  Argent 

m.  vierge  capillaire. 

H— spatinm  n.  (Buchdr.)  Hair-space.  Espace 
/.  mince. 

H  -  strich  m.,  H —Unie  /.  (Kalligr.,  Buchdr.) 
Hair-stroke,  up-stroke,  eeriph.  Délié  m.  d'une 
lettre. 


Haartuch  n.,  Pferdchaargewebe  *.  (WeKi 

Hair-cloth,  woven  hair.  Etoffe  /.  de  crin,  tis*i 
m.  de  crin. 

H— Inch  (Feuerw.)    Sieh  Haardecke. 

H— tuck  fur  Brauer.  Hvrse-hair-cloth.  Pante  ;. 

H— Kirkel  ».  (Tech.)  Hair-compasses  pL  Com- 
pas tn.  à  cheveu. 

H— sage  ff»,  pl.  (Bücbsenm.)  Hair  -rißiu-j. 
Rayures  /.  pl.  à  cheveux  ou  merveilleuses.  Vcn/. 
Züge. 

H — surelcher  m.  beim  Weben  von  Pferde 
haargewebeu  (Web.)  Server.  Enfant  im.  q-'i 
présente  les  crins  au  tisserand  des  étoffes  de  crin. 

Haben:  die  Hube  von  einem  Kap  babes 

(Seew.)    Sieh  unter  Höhe. 

Die  koke  See  k— .    Sieh  unter  See. 
Habt  Acht!    Obacht I    Achtung!  Anfgr- 

passt!  Vorgesehen  X  (hei  Sprengbetrieb-ai:. 

Es  brennt!  (Interj.)  Take  care!  beware!  loot 

out!  mind!  (in  mines:)  care!  burning!  (Coh<- 

wall:)  fire!  Gare!  (garez-vous  !)  (Exploit.:)  gan 

la  mine!  la  mèche  brûle! 
Hacbierung  /.    (Herald.)     Sit  h  Farbenb« 

Zeichnung. 
Hack .. .—boden    m.,    fester   Boden  ». 

(Eisenb.)  Very  heavy  ground,  very  strong  gm*<l. 

Terrai  u  m.  très-résistant,  terrain  tn.  pierreux. 

H — bolsen  m.  (am  Ende  eiugekerbter  Bolzt*.- 
(Schiffb.)  Rag-bolt.  Fiche      cheville  /.  à  barbo. 

Hacke  /.,  Haue  /.,  Pickel  m.  (Techn.)  Pitk. 
pickaxe,  hoc.   Pic  t». 

H— »  Erdhane  /.  (Bauw.,  Ackerb.  etc.)  Mnttvi, 
earth-hoe,  hoe.    Huyau  m.,  pic  m.,  binette  /. 
Vergl.  Breit-,  Pferdehacke  [und  krii>- 
m  er],  Sp itzh acke und  Breit-,  Doppel-. 
Erd-,  Keilhaue. 
Zwelsinkige  H— ,  Gabelhaue /,  KarioT* 
leih—.   Forked  hoe.    Bigot  m.,  houe  /.  fror 
chue. 

H—,  Breithaue/,  Lettenhaue /.  (Berg!- 

Hack.   Pioche  /.  du  mineur. 
H—  eines  Blocks  (Seew.)    Shoulder.    Talon  ». 
H—  /.  oder  Fuss  einer  Stttuge  (Seew.)  Hai 

or  heeling  of  a  top-  or  topgallant  mast.  Caisse/. 

Hacken  . .  .-block  m.,   Sckulterklock  n. 

(Seew.)  Shoulder-block.    Poulie  /.  à  talon. 

H — lutterai  n.,   gpltskackenfutteral  *. 

(Kriegsw.)    Pickaxe-case.    Porte-pioche  m. 
Hacker  m.,   Kamm  m.,   Anskaeker  s. 
Haker  m.  der  Kratzen  für  Baumwolle  und 
Streichwolle  (Spinn.)    Comb.    Peigno  m. 
H— blast  n.  (Spinn.)    Comb-bladc.   Lame  /.  « 
poigne. 

Häckerling   tn.,   Häcksel   m.    (Ackerb.  j. 

Kriegsw.)  Chaff,  chopped  straw.  Paille  /.  hache* 
Häcksel . .  .—bank/.,  Häckerlingsbank/ 

(Ackerb.)  Chaff  -  cutter,  sfraw  -  cutter.  C»u\<t 
paille  tn. 

H— klinge  /.  (Ackerb.)  Chopper,  knife  (of  thr 
old  chaff-cutter).    Conteau  m.  ou  lame  /.  do 
I      hache-paille  ordinaire. 
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Häeksellade 

H&efcsellade  f.  (Ackerb.)    Chaff-cutter.  Ha- 
choir m. 

H  — masehine /.  (Ackerb.)  Chaff-cutting  machine. 

HaoLc-paille  rn. 
H — m«M«r  m.  (Ackerh.)  Chopper,  knife,  àtraw- 
kni/r.  Laue  f.,  couteau  m.,  lame  /.  on  etmteaa 
m.  «lu  hache-paille. 
Il  SMlerig  adj.  (Met)    Sieh  F  a  u  1  b  r  ü  c  h  i  g. 
Hadem  m.  pl.,   Lampen  m.  pl.,  Nlratzen 
in.  pi  (Pap.)  Rags  pl.    Chiffoaa  m.  pl. 
H  — sehneider  m.,  Liiimpenacluieider  m. 
(Pap.)   Rag-ertUling-machine,  ray-cutter.  Déroni- 
poir  m.,  délinseuse  /.  mécanique,  coupe-chiffons  m. 
Uaffel  m.  (Web.)    AVA  Litse. 
Halfen  «.,  Glashalfen  m.,  fttehniclshaffen  ta. 
(Glasm.)   Glass -pot,  melting -pol.    Pot  m.,  creuset 
m.,  padelin  ta. 

H—,  bedeckter  (Glaam.)  Cap-pot.  Creuset  ta. 

couvert  ou  h  moufle. 
H—  (Met.)    Sieh  Schmel  sstiegcl. 
H —  fWasserb.,  Seew.)   Port,  harbour.   Port  m. 

VergL  Not-,  Zufluchtshafen. 
II —  am  Mündungsbecken.  Harbour  on  an  estuary. 

Havre  m. 

H —  mit  Mündungsbarre.  Bar -harbour. 
Harre  n.  de  barre. 

Ab-,  (vom  Land)  eingeschlossener  M— . 

Land-locked  port.  Port  m.  fermé  (entre  les  torre*), 

—  entouré  de  — ,  -mangé  par  la  terre. 
Abgangsh—  (Schifff.)  Port  of  departure.  Port 

«u  de  départ. 
Deckh— ,  Flotth—  (Was>serb.)  Dock.  Bassin 

m.  à  flot. 

Floth— ,    Geseltenh—   m.    Tide -harbour. 

Port  tn.  marée. 
Frelh—  m.  (Schifff.)  Free  port.  Port  m.  franc. 
Helnaateh—  m,  (Schifff.)  Port  of  registry.  Port 

».  d'enregistrement. 

Kleiner  H—,  H— dock  n.  Basin  (wet  dock). 
Darse  /.,  darsine  /.,  darce  /.,  darcine  /.,  forme 
/.,  paradis  m.,  bassin  m.  d'un  port. 
Krieg»!»—  n«  Harbour  for  .men-of-war.  Port 
m.  militaire,  port  m.  de  l'État,  port  tn.  do 
guerre. 

Lnduglb<-  (Handel).  Port  of  loading.  Port 
m.  de  chargement. 

Lftsehungsh—  (Handel).  Discharging  port. 
Port  m.  de  déchargement. 

\atarlieher  H—.  Natural  port  or  harbour. 
navre  m.  brut. 

Offener  H—.  Open  harbour,  harbour  of  refuge. 
Havre  m.  de  toutes  marées,  port  m.  d'entrée, 
port  m.  de  réfuge. 

Yerproviaatiernngsh— .    Victualling  port. 

Port  m.  de  ravitaillement. 
H — anker  ta.  (Bcew.)  Moorings  pl.    Corps  tn. 

mort,  ancre  /.  k  demenro,  embossure  /. 
Einarmiger  H— anker  ran  Vertanen. 

Blind  anchor,  ringle -fluked  anchor.   Ancre  /. 

borgne. 

H — ar  belter  m.  (Wasserb.)  Porter,  workman 
in  '-  dock.   Portefaix  m. 

H— bahn  /.  Harbour-railway.  Chemin  m.  de 
fer  du  port. 

H-batterie  /.  ■  (Bofest)  Sieh  Strand- 
batterie. 

H  banni  m.,  Sehlengel  m.  (Wasserb.)  Boom 
or  bar  of  a  harbour.  Ëstacade  /.,  barre  /.,  panne 
/.  d'un  port 

H-beeken  n.  (Wasserb.)  Botin  of  a  harbour. 
Bassin  m. 
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Halfendamm  tn.,  Mot»  m.,  H— wehr  /., 
.  Wellenbrecher  m.  (Wasserb.)  Mole,  pier  of 
a  harbour,  quay,  dam  of  a  harbour.    Môle  ta. 

da  port,  jot«:e  /.,  digue  /.  d'un  port. 
H— -dock  n.  (8ee»v.)   Sieh  Hafon,  kleiner. 
H    einfahrt  /.  (W»»sorb.)  Channel.  Chenal  w. 
H— Ifener  n.    Harbour-light.    Fanal  tn.  ou  l'eu 

m.  du  port. 

H— geld  a*  Ankergeld  n.  (Seew.)  Harbour- 
dues  pl.,  port-charges  pl.,  port-dues  pl.,  duty  of 
anchorage.  Droit  ta.  du  port,  droit  m.  d'ancrage, 
quillage  tn. 

H — kapitan  m.   Sich  Hafenmeister. 

H— loeftse  ta.  Harbour-pilot,  harbour-master's 
man.  Pilote  t».  du  port,  —  du  mouillage,  — 
lamaneur. 

H— mefster,  -kapitan  ta.  Harbour-master, 
master-attendant.    Capitaine  tn.  du  port. 

H— wache  /.    Harbour-watch.    Garde  /. 

H— wehr  /.    Sieh  Hafendamm. 

H — sänge  /.  (Zange  «um  Auaheben  der  Hafen 
aus  dem  Schmelzofen)  (Glaam.)  Large  tongs  pL 
for  seising  the  glass-pot  and  taking  it  out  of 
the  melting-furnace.  Tenailles  /.  pl.  pour  em  barrer 
la  cuvette  et  l'ôter  du -fourneau  de  fusion. 

H— Belt /.  (Weew.)  Establishment,  full  and  change, 
tide-hour.    Établissement  dn  port.  * 
Hafer  ta.  (Müll.)    Oats.    Avoino  /. 

Eine  Mass/.  H  - .  A  peck  of  oats.  Un  picotin. 

H—  grfitse  /.    Oat-meal,  oat-grit,  oat -groats. 
Farino  /.  ou  gruau  ta.  d'avoine. 
Haff  n.  (Geol.)    Sieh  Lagune. 
Hafnefjordlt  m.,  KalkoUgoklas  ta.  (Miner.) 

Hafnefjordite.  Havnefjordite  /.,  oligoclase  m.  k 

hase  de  chaux. 
I läftier  m.,  Hafner  m.,  Töpfer  m.  Potter. 

Potier  m. 

H— ers  n.,  Glasuren  s.  (Topf.)  AUprifou, 
potter's  ore,  fine  galena.    Alquifoux  tn. 

Haft  /.  am  Go  wehr  laufe  (Bttchsenm.)  Barrel- 
loop, boU-loop.    Tenon  ta. 
H—,  Drahth— .   Sieh  Heftel. 
H — barkeit /..  H — pflicht /.,  Verantwort- 
lichkeit /.  Responsibility.  Reaponsibilité  /. 

H— Mel  n.,   Haftenblei  n.  (Glas.)  Band, 

bands.    Attache  /.,  lien  m. 
H— einschnitt  ta.    Sieh  Kötschlitz. 
H— latte  /.  (Minierk.)    Balten.   Tringle  /. 
H— mittel   n.    für    Farben    (Mal.)  Caustic. 

Caustique  m. 
H— sehlita  m.,  n— einschnitt  ta.  der  Tülle 
eines  Bajonneta  (Waffenschm.)  Motion  of  the 
socket  of  a  bayonet.    Fente  /.  de  la  douille. 
Haftel  ta.,  Haflehea  n.   Sieh  Heftel. 
Haftenblei  n.    Sieh  Haftblei. 
Hag  m.,  (geschichteter  Ziogelbaufen).    Clamp  of 
bricks.    Haie/,  de  briques. 
Die  Ziegel  auf  H— e  setzen,  (zum  Trocknen 
aufschichten).    To  wall  the  bricks.    Mettre  les 
briques  en  haie. 
Hagebuchen-,   Hainbuchen- ,  Weissbu- 
ehenhola  n.  (Von  Carpinus  betulus)  (Techn.) 
Hornbeam,  yoke-elm.    Charme  ta. 
Hagel  tn.    Sieh  Flintenschrot. 
H—  (Meteor).   HaiL   Grêle  /. 
H—,  eiserne»  (Art.)   HaiL   Mitraille  /.  de 
vieux  fers. 

H— b*  /.,  Bullerbo  /.  (Schifff.)  Hail-squall. 
Grain  m.  pesant  accompagné  de  grêle 
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Hahn  —  Haken. 


Halm  f»->  Wetterb—  m.  (Bauw.)  Weather-cock. 
Girouette  /. 

H—  (Bfichsenm.)  Cock.  Chien  m.  de  fusil, 
chien  m. 

H —  des  alten  Luntensch  losses.  Cock  or 
lever.    Porte-mèche  m.,  serpentin  m. 

H —  des  Percussionsgewehrs.  Cock  or 
hammer  of  the  percussion-musket.  Marteau  m., 
chien  m.  da  fusil  a  peroassion,  chien  m.  per- 
cutant. 

H —  des  Steinschlossgewehr  es.  Cock  of 
the  flint-firclock.    Chien  m.  do  fnsil  à  silex. 

Den  H—  abspannen,  ablassen,  ver- 
lassen. To  let  down  the  cock  on  the  nipple, 
to  uncock  the  piece.  Mettre  an  fusil  h  l'ubatage, 
désarmer,  débander  un  fusil. 

H—,  Faasb-  m.,  Krahum.  (Kflf.  etc.)  Stop- 
cock, cock,  tap,  faucet,  ipigot.  Robinet  m.,  chan- 
tepleure  /. 

H—  m.  (Dampfm.)    Cock.    Robinet  m. 

H—  mit  Tier  Öffnungen,    Vierwegh  - 
Krensb—   m.   (Dampfm.)   Four  -  way  cock. 
Robinet  m.  h  quatre  ouvertures. 

H—  aufdrehen,  Offnen.  To  turn  on  the 
cock.    Ouvrir  le  robinet 

Den  H—  andrehen,  sébiles  sen.  To  turn 

off  the  cock.    Fermer  le  robinet. 
Dreiwegeh  —  m.  (Dampfm.)   Three-way  cock. 

Robinet  m.  h  trois  fins,  —  à  trois  eaux. 
Durebblaseh— .  Purging  cock.  Robinet  m.  de 

porge. 

Klnspritsh- .  Injection-cock.  Robinet  m.  d'in- 
jection. 

Probierh   .  Gauge-cock.  Robinet  m.  d' épreuve, 

 vérificateur. 

Sehlammh  - .    Sediment  -  cock ,  purging  -  cock. 

Robinet  m.  de  sel. 

Sehmlerh  — .  Oreasc  -  cock ,  lubrication  -  cock, 
lubricator-cock,  grcatc-tap.  Robinet-graisseur, — 
de  graissage. 

Seeh —  m.  Sea-cock.  Robinet  m.  de  prise  d'eau 
de  mer. 

H— arbelter  m.,   H— mâcher  m.  (Techn.) 

Coek-maker.    Robinetier  m. 
H—  aushohlung  /. ,  H— mantel  m.  beim 

Percussionsscblosse    (Büchsenm.)  Countersink, 

concave  or  mouth.   Evidcmont  m.  de  la  tête  du 

chien  percutant. 
H— aasstattung/.  einer  Dampfmaschine.  Cocks 

and  valves.   Robinetterie  /.  d'une  machine  h 

vapeur. 

H— darn  m.,  H— eisen  n.  (zum  Feilen  des 
Hahns)  (Büchsenm.)  Coek-stake.  Roule  /.  de 
chien. 

H— darn  m. ,  Dorn  m.  (znr  Anfertigung  des 
Hahugevieres)  (Bächsenm.)  Punch.  Broche  /. 
carrée. 

H— ebalken  m.,  Hainbalkeu  m.  (Zimm.) 

Top-beam,  collar-beam.    Faux  entrait  m. 

Die  sich  durchbrennenden  n— ebalken 

pl.  in  einem  Zeltdach.  Top-beams  pl.  crossing 
together  in  a  spire-carcass.    Herses  /.  pL 

H—  eisen  n.  (Büchsenm.)    Sieh  Hahndorn. 

H— enbrel  m.,  Lehmwasser  n.  (in  welches 
die  Zangen  [Päcke]  getaucht  werden,  um  das 
Zusammensch weissen  der  Bleche  in  verhindern) 
(Met.)    Clay-voter,  loam  water.   Eau  /.  d'arbue. 

H— cnschlûssel  m.  (zum  Drehen  des  Hahns) 
rrechn.)  Key  for  turning  the  plug  of  a  cock. 
Clef/,  à  écrou  d'un  robinet. 


Hahnensnornbrenner  m.  (Qaabel.)  Cod's- 

spur-brunner.    (Bec  m.  en  éperon  de  coq). 
H— en wirbel  m.   Sieh  HahnkegeL 
H— feder.    Sieh  Winkelfeder. 
H— ge  viere    n.,    H— nut   /.  (Büchsenm.) 

Tumbler-pin  hole,  tumbler-axle  hole.    Cam-  m. 

du  chien  d'un  fusil. 
H— kegel  m.,  H — korper  m,  Sehl  Ansel 

Lilie  /.,  Zapfen  m.,  (Dreh  wis  bel  nU 

Hahnen  Wirbel  m.,  Feder/.)  (Techn.)  Pfu.c 

of  a  cock.   Clef  /. ,  noix  /.  — ,  noyau  m.  d'un 

robinet. 

H— Uppen  /.  pl.  des  Steinschloeeee,  H— maul 
n.  (Büchsenm.)   Jaws  pL    Mâchoires  /.  pl. 

H —mâcher  m.    Sieh  Hahnarbeiter. 

H— mantel  m.    Sieh  Hahnaushdhlung. 

H — nnt  /.  (Büchsenm.)    Sieh  Hahngevier» 

H— pot  /.  (auf  einem  Knoten  oder  am  End» 
eines  Taues)  (Seew.)  Crown.  Tête  /.  de  »ort, 
couronne  /. 

H— pot  /.  Crow  foot,  bridles.  Araignée/.,  trélin- 
gage  m.,  branches  /.  pL,  patte  /.  d'oie. 

Sieh  Im  H— pot  vertanen  (Schifft)  To 
moor.   S'amarrer  en  barbe. 

H — schlussel  m.,    Schlüssel  m.  (Techn 
Plug.    Noix  /.,  clef/. 

H— schraube  /.  ,  Uppen  schraube  /, 
Stein schraube  /.  (am  Hahn  des  SteinschlosKs  ■ 
(Büchsenm.)  Cock  pin,  cock-nail.  Via  /.  de  ebieu 

H— Stengel  m.,  H — stift  m.  (beim  Stein- 
schi oss)  (Büchsenm.)  Comb.  Crète  /.  d'un  chien 
de  fusil. 

H— stutze.   Sieh  Ansatz. 

H— weg  m.,  H — durehbohrnng  /.,  H— Öff- 
nung /.    Way  of  cocks.    Trou  m.  de  robtrtt. 

Haldeland  n.  (Top.)   Heath,  (fen.)    Landes  /. 

pL,  (provençal isc h:  garriques  /.  pl.). 
Haidenstein  m.  (Miner.)   Heath -stone,  crieitt. 

Ericite  m. 

Haidlngerit  m.,  wasserhaltiger  arsensaurer  Kaik 

(Miner.)   Haidingeritc.   Haidingerite  /. 
Halflsehhakcn  m.  (Seew.)  Shark-hook.  Erneril- 

lon  m.,  hameçon  m.  pour  les  requins. 
Hain . . .  —  bal  ken  m.    Sieh  Hahnebalken 

H—  buchenhola  n.  Sieh  Hagebucheuholi. 
Habchen  n.  pl,  Haken  m.  pL  (Überschlage 

von  Blättern  oder  Blumen  an  Ornamenten)  (Bank.; 

Crockets  pl.    Crochets  m.  pL,  crosses  /.  pL 
Haken  m.  (Tecbn.)   Hook.   Croc  m. 

H—  kleiner,  Häkchen  n.  (Techn.)  Hook, 
crook.    Crochet  m. 

H—  m.  am  Förderseil  (Bergb.)  Clevis,  dety, 
crab,  devil 

H-  mit  Hülse.  Hook  with  socket.  Croc  a. 
à  douille. 

H-  mit  Kausehe  (Seew.)   Thimble  -  hoot 

Croc  m.  à  cosse. 
M—  eines  Laufgrabens  (Befest.)  SiehRück- 

schlag. 

H—,  Tiegelh-  (Buchdr.)   Hook.  Piton  m. 
H —  des  deutschen  Feuerschlosses  iKa! 

schlo&ses)  (Büchsenm.)    Cock  of  the  wheel-lock. 

Chien  m.  de  la  platine  à  ronet. 
H—  (beim  Percussionsschloss)  (Büchsenm.)  Comb. 

Crête  /.  d'un  chien  de  fusil. 
H—,  Hase  /.  eines  Dachsiegels  (Dach.l.- 

Knob  of  a  tile.    Crochet  m.  d'une  tuile. 
H—,  Hohlaiegel  m.,  Kehlslegel  m.  (Dachd , 

Ziegelbr.)  Outter-tile.  Chanée  /.,  tuile  /.  creuse. 

tuile  /.  gouttière. 
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Haken,  eiserner,  Stork— ,  Ziehhacke  /. 

(Köhl.)   'Iron -hook  for  drawing  the  charcoal. 

Crochet  m.  en  fer  pour  tirer  le  charbon. 
S-H— ,  S-förmiger  H—   Iron- hook  of  the 

figure  of  an  S,  S-hook.    Croc  to.  en  S. 
H—  ein«»  Qnerriegels  (Sehl osa.)    Staple  for 

a  bolL  Crampon  m.,  gache  /.  d'une  targette. 
H—  n.  pl.,  Heben—  m.  pl.,  Platinen  /.  pl. 

(Web.)  Lifting -wires  pl.    Crochets  m.  pl.  de  la 

jaoquarde. 

Angelh—  (Fisch.)  Fish-hook.  Crochet  ponr  la 
pêche. 

Bleekh  —  (Seew.)  Tackle-hook.  Croc  de  palan. 
Knier  h—  (Seew.)    Boarding  grapnel.  Grappin 
d'abordage. 

Kank     (Seew.)   Cat-hook.   Croc  de  capon. 
Naht*— ,  Wergh—  (Schiff  b.)  Rave-kook,  ripping 

iron.   Bec  à  corbin,  —  de  corbean. 
Wirbelh—  (8eew.)  Swivel-hook.    Croc  a  érae- 

rillon. 

H— band  n.,  Aufsetaband  n.,  Kegelband 

n.  (Sehl osa.)  Hinge  with  hook,  loop  and  hook. 
Fiche  /.  k  gond,  —  à  repos,  penture  /.  k  gond. 
H-Matt  n.,  H-kamm  to.  (Zimm.)  TabUd 
searf,  hoof -scarf,  scarf  and  key.  Assemblage  m. 
a  trait  de  Jupiter. 

H-Matt  n.,  gehlieasbleeh  n.  mit  Rlegel- 
haspehen,  Riegelblech  n.  (Sohloss.)  Staple- 
plaie.  Moraillon  m.  h  auberons,  auberonniére  /. 

H— block  .  to.  (Seew.)  Hook-bloek.  Poulie  /. 
k  croc. 

H — boiaen  to,  (Art.)  Sieh  Dockenbolsen. 
H — bolzen  m.  (Banw.,  Zimm.,  Seew.)  Hook- 

bolt,  hooted  bolt,  rag-bolt.    Bonlon  to.  à  croo 

(de  fer). 

H — b  alien  m.  (an  dem  Rade  eine«  Dampf- 
schiffe») (Schiff  b.)  Paddle-bolt,  hook-bolL  Crochet 
m.  d'aube,  boulon  to.  à  croc  de  la  roue  d'un 
navire  à  vapeur. 

H— b  Achse  /.  (veraltet)  (Büchaenm.)  Arque- 
buse, haque-bout,  hagbut.  Arquebuse  /.  k  croc, 
arquebuse  /.  k  croc,  (biscaïn  m.). 

H— einen  n.  (Techn.)  Winder,  iron-rod  with  a 
hook.    Fer  sa.  à  crochet. 

H — förmig  adj.  (Techn.)  Hooked,  aduncous.  A 
crochet. 

H — förmige  Znhnnng  bei  Sftgen.  (Saw) 
with  gullet-teeth.    Denture  /.  k  crochet 

H-kamm  m.  (Zimm.)  Sieh  Hakenblatt. 

H— kell  m.  (mit  einem  Vorsprung  am  Kopfe) 
(Masch.)    Gib.    Clayette  /.  k  men  tonnet. 

H— kleben  m.   Sieh  Hakennagel. 

H — köpf  to.,  Krone  /.  (Reepschi.)  Crown, 
hook-head.  CroUille/. 

H — krampe  (Fuhrw.)  Sieh  8chirr nage  1. 

H-nagd  •».,  H-klobcn  to. ,  Kramp- 
nagel  hchienewnugel  m.  (Eisenb.)  Hook- 
naü,  spike,  dog- head  nail  Crampon  m.,  clou  to. 
barbelé. 

H — bue  /.  (der  Isolatoren)  (Tel.)  Hook  of  an 
insulator;  eyeUthole.   Crochet  m.  du  support. 

H — ranne  /.   Sieh  Kunstramme. 

H— Scheibe  /.    Sieh  Beb  leppscheibe. 

H— seherbe  /.,  H-blatt*.  (Schiff b.)  Hook- 
searf,  hook  and  butt.  Écart  m.  k  croc  ou  k 
dent,  —  double. 

H— sehlag  m.  (Ein  Tau  so  um  den  Haken  eines 
Blockes  gelegt,  dass  die  obere  Lage  die  untere 
festhält)  (8eew.)  Laying  a  bend  around  the  neek 
of  a  hook,  hitch  for  hooking  a  tackle  to  a  rope. 
Mteud  m.  de  croc  de  palan. 


Hoppeiter  Hakenschlag.  Double  blackwall. 

Nœud  m.  de  croc  de  palan  double. 
Einfacher  H— schlag.  BlaekwaU-hiteh.  Nœud 

m.  de  croc  de  palan  simple. 
II    schütze  /.  (Web)   Hook-shuUle.  Crochet 

to.  (pour  le  tissage  des  tissus-crin). 
H— ■ehwnnsschraube  /.  (BUchsenm.  Sieh 

Schwanzschraube. 
H -stahl  to.  (Drecbsl.)  Hook-tool,  hook,  tteel- 

hook.    Monchette  /. 
Rechter  H — stahl.  Bight-handed  hook.  Mou- 

chette  /.  k  droite. 
Unker  H— stahl.   Left-handed  hook.  Mou- 
che tte  /.  k  gauche. 
H — Bahn  to.  ,  Welfluaha  m.  einer  S  H  go 

(Techn.)    Gullet-tooth.    Deut  m.  k  crochet. 
Haker  m.  (Spinn.)   Sich  Hacker. 
Haket  n.,  Haquet  n.,  Ponton  wagen  m. 
(Pont.)   Pontoon-carriage,  pontoon-waggon,  boat- 
waggon.  Haquet  m.,  haquet  m.  k  ponton,  haquet 
to.  a  bateau. 

Hakiger  Bruch  (Miner.)   Sieh  unter  Bruch. 
Halb  adj.    Half.  Demi.-ie. 
H— er  Rogen  to.  (Buchdr.,  Pap.  etc.)  Half 

sheet.    Demi-feuille  /. 
H— er  Schlag  m.  (Seew.)    Sieh  Halbstich. 
H— e  Schrift/.  (Kupfcrst)  Sieh  unter  geh  rift 
H-anker  to.  (Elektr.)  Half -armature.  Demi- 
armature  f. 

H-balkcn  m.  (Schiffb.)  Half-beam.  Demi- 
bau TO. 

H— bastion  n.  (Befest.)   Sieh  Bastion. 
H— baumwollene   Leinwand  /.  (Web.) 

Sich  Halbleinen. 
H-bekleidnng  /.  (Befest  u.  Bauw.)  Half- 

revetment,  demi-revetment.  Demi-revêtement  to. 
H— binder  to.,  h— es  Gebinde  n.  (Zimm.) 

Half-truss,  half-principal.    Demi-ferme  /. 
H— blnn  n.    Waterloo-blue.    Demf-bleu  m. 
H— brett  n.,  H— diele/.,  H— pfbsten  m. 

(Pont.,  BrflckeDb.)  Half-ehess.  Demi-madrier  m. 
H— brett  n.  (Zimm.)    Sieh  Dünnbrett. 
H— brillant  m.  (Juw.)  Spread  brilliant.  Demi- 
brillant to.    Sieh  Brillonett. 
H— «Jach  n.,  einhangiges  Dach  n.,  Pult- 

dach  n.  (Bauw.)   Shed-roof,  lean-to,  pent-roof. 

Comble  to.  k  potence,  toit  to.  en  appeutis  ou  k 

un  seul  égout.    Vergl.  Dach. 
H— damant  m.,  Lampas  m.  (Web.)  Half- 

damask.    Lampase  m.,  lamp  as  m. 
H— deck  h.  (Schiffb.)  Half  deck.  Demi-pont  to., 

carapace  /. 

H — durchsichtig  adj.  (Phys.)  ,  Semi-opaque, 

half-transparent,  semi-transparent.  A  demi  opaque, 

semi-opaque. 
H — erhaben  adj.  (Sculpt,  etc.)  Sieh  Arbeit, 

halborhabene. 
H— flaefasene  Leinwand  /.  (Web.)  Sieh 

Halbhedeleinen. 
H— fransband   m.   (Buchb.)    Half -binding, 

half-calf.    Mi-reliure  /. 
H— gallerle  /.  (  Minierk.)   Sieh  Gallerte. 
H— gekocht  adj.   (unvollkommen  entachait) 

(Seid.)  Half -boiled,  half -scoured.  Mi-cuit,  -e. 
H— geleimt  adj.  (Pap.)  Half-sized.  Mi-collé. 
H— gesekoss  n.  (Bauw.)   Entresol,  half-story, 

intermediate  story,   mezzanine.    Measanine  /., 

entre-sol  m. 

H — gesehossfen nier  n.,  flämisches  Fen- 
ster n.  (Bank.)  Flemish  window,  half-window. 
Fenêtre  /.  meazanine. 
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820  Halbgevierte 

Halbgevierte  n.,  Qnadratehen  n.  auf  ein 
H— ge  vierte  (Buchdr.)  N-quadrat,  semi-quadrat. 
Demi-cadratin  to. 

H — hedelelnen  n. ,  H— taken  ». ,  II — - 
Aach  gene  Leinwand  /.  (Web  )  hinan  toith 
faxen  warp  and  torn  tuieft.  Toile  /  k  chaîne  de 
lin  et  à  trame  d'étoupe. 

H — hochofen  m.,  Krammofea  m.  (Met.) 
Low  blast-furnace ,  half-high-furnaee,  clbow-fur- 
nacc.  Fourneau  m.  a  manche,  bas  fourneau  m., 
demi-haut-fourneau. 

H— hollftndei-  to.,  H—  seugholländer  m. 
(Pap.)  Walking-engine,  washer,  worker.  Cylindre 
m.  effilocheur  ou  effiloqueur,  cylindre  «n.  dé- 
grossisseur,  cylindre  m,  à  laver,  pile  /.  défileuec. 

H— bols  ».  (Zimm.)  Half-round  wood,  cripple- 
timber.    Bois  m.  mi-plat. 

H— Insel  /.  (Geogr.)  Peninsula.  Presqu'île  f., 
péninsule  f. 

H—  kammgarn  n.  (Spinn.)  Carded,  carded 
yam.  Peigné-cardé  m.,  cardé-peigné  m.,  peigné- 
mixte  nt. 

H-kehle /.  (Befest.)    Siek  Kehle. 

H — kotier  m.  (Befeat.)  Simple  or  half  caponier. 
Demi-caponnière      canonnière  /.  simple. 

H — kre.ii»  m.  (Geom.)  Scmi-eircle.  Demi-cercle  m. 

H— kreisbogenfenster  «.,  Rundbogen  - 
Fenster  n.  (Bauw.)  Bound-headed  window,  semi- 
circular arched  window.  Fenêtre  /.  cintrée  à 
demi-cercle  ou  voûtée  en  plein  cintre. 

H — kreislehre /.  (zur  Untersuchung  der  Äusseren 
Geschützdurchmesser)  (Art.)  Semicircular  gauge. 
Demi-cercle  m» 

H— kngel  /.,  Hemisphere  /.  (Astron.  n. 
Geogr.)   Hemisphere.    Hémisphère  m. 

H  -knppel /.  (Bank.)   Sieh  Nischs. 

H-ktirass.   Sieh  Kür  ass. 

H— Inkenn.  (Web.)  Sieh  Halbhedeleinen. 

H— Landaner  m.  Sieh  unter  Landauer. 

H— lasurblei  ».,  Caledonia  m.  (Miner.) 
CaledoniU.  Calédonite  /.,  plomb  m.  sulfaté- 
carbonaté  cuprifère. 

H— leinen  ».,  H-llnnen  n.  (Web.)  Half- 
faxen. stuff.    Mi-lin  m. 

H— leinen  /.,  h  -baumwollene  Lein- 
wand /.  (Web.)  Cotton-warp  linen.  Demi-toile /. 

H — lei  ter  m.  (Elektr.j  Semi-conductor.  Corps 
m.  moyennement  conducteur. 

H— nannte  (von  .Flaggen  gesprochen)  (Seew.) 
Half-mast  high.  A  mi-mat. 

H— messer  m.,  Radine  to.  des  Kreises  (Geom.) 
Radius.    Domi-diamétre  m.,  rayon  m. 

H— neuer  einer  Kurve,  Kurvenradina 
m.  (Eisenb.)  Radius  of  a  curve,  radius  of  cur- 
vation.  Rayon  m.  d'une  courbe. 
Krümm  nn  geh — .  Radius  of  curvature.  Rayon 
m.  de  courbure. 
Tragheitah— .  Radius  of  gyration.  Rayon  m. 
de  giration,  rayon  d'inertie. 

H— metallglaas  m.  (Miner.)  Sieh  unter 
M  iner  al. 

H— moud  m.,  Ravelin  m.  (Befeat)  Ravelin, 
demi-lune.   Ravelin  m.,  demi-lune  /. 

Einfacher  H— moud.  Simple  ravelin.  Demi- 
lune  /.  simple. 

H — mond  mitFlanken.  Ravelin  with  flanks. 
Demi-lune  /.  à  flancs. 

Verstärkter  H— mond.  Retrenched  ravelin, 
ravelin  with  redoubt.    Demi-lune  /.  double. 

H— mondmeissel  to.  (Bckloss.)  Curved-chisel. 
Gouge  /. 


—  Halbxtnne. 

Halbmoudmesser  n.  des  8  a  tt  1  e  r  s  ,  Wert- 
messer s.  (Sattl.)   (Saddler's)  eutting-kuife. 
Couteau  ».  k  pied. 
H— opal  to.  (Miner.)  Semi-opal.  Demi-opale  /., 

scini-opale  /. 

H  -parkelt  n.,  Friesfussboden  m.,  ein* 
gesehoboner  Ftissboden  m.  (Bauw.)  Cased 
floor,  framed  floor,  damped  floor.    Plancher  w. 
k  compartiments,  demi-parquet  m. 
H— parallele  /.  (Befest.)  Sieh  Parallele. 
H— pfosten  m.  (Pont.)    Sieh  Halbbrett. 
H — retahanf  to.   Half- clean  hemp  or  third'. 
Chanvre  m.  cru,  —  en  masse  os  passe. 
H— relief  n.  (Bildb.)  Half-relief,  mena  relievo. 

Demi-relief  m. 
H— rund  adj.  (Techn.)  Half-round,  serni- circular. 
Demi-rond. 

H— »am  met  to.,  gesogener  flammet  «u, 
nngesehnlttener  Sammet  to.,  ausgeris- 
sener flammet  m.  (Web.)  Uncut  velvet, 
terry-velvet.  Velours  to.  frisé,  velours  s»,  épinglé. 
H- saule  /.,  Dreiviertelsaule  /.  (Bank.) 
Imbedded  column,  half-column,  attacked  column. 
Colonne/,  engagée. 

H— aeuarlaeh  to.  (FArb.)  Scarlet  half-died  m 
grain.    Ecarlate  /.  demi-graine. 
II    schlichtfeile  /.  (Tochn.)    Second-ad  flic. 

Lime  /.  demi -douce. 
H — sehloea  n.,  Grlflaehloss  s.  (eine  Art 
Peroussionssohloss)  (Bfichsenm.)  Back-action  lock, 
back-work  lock.   Platino  /.  renversée. 
H— selte/.  (Buchdr.)    Column.   Colonne  /. 
H— sparren  to,  Sehlfter  to,  ftehiftspar- 
ren  to.,  Wnlmsparren  m.  (Zimm.)  Jack- 
rafier.   Empannon  to. 

H— Sprungriemen  to.  des  Vordersenge 
(Sattl.)  Breast-plate  body,  body-part  of  the  breast- 
plate. Fausse-martingale  /. 
H— stich  m.  (eine  Art  Knoten)  (Art,  Feuerw., 
Beew.)  Half-kiteh.  Demi-clef /.,  (demi-clé/.). 
H-stlehaehurs  tn.  (Pont)  Sieh  B cb  1  fl» sei- 
knote n. 

H — Steens  ,(vou  Flaggen  gespr.)  (Seew.)  Half- 
staff  high.    A  mi-bâton. 

H— toursehloss  n.,  Dentaehes  flehless  n. 

(Schloss.)  Spring -lock.  Serrure  /.  k  ressort, 
bec-de-cane  to.,  demi-tour  to.,  serrure  /.  à  pêne 
coulant. 

H— verdeek  n.  (Schiffb.)  Sieh  Halbdeck 
H-waUonensehmiede  f.{  M  et)  ScmÀ-Walloo» 
fining-process.    Affinage  m.  os  raffinage  k  1s 
demi-wallonno. 
II— walm  tn,,  Krüppel walm  mu  (Bauw.) 

False  hip,  half -hip.    Demi-croupe  /. 
H— walmdaeh  ».,  Krnppeluralmdneh  ». 
Hammende  n.,  Kielende  n.  (Bauw.)  Fsdse- 
hipped  roof,  half -hip  roof.  Toit  to.  en  demi-croupe. 
H— welle  /.,  halbwollenes  Zeug  s.  (Web.) 

Half-woollen.  Mi-laine  /.,  tissu  to.  en  mi-laine 
H— seitbesieh tlgung  /.  (Schiösklassif.)  Half- 
time survey*   Visite  intermédiaire. 
H— seng  n.  (Pap.)  Half  stuff,  first  stuf.  Pâte  /. 

effiloché,  demi-pâte  /.,  défilé  m.  * 
H— seugholl Ander  m.,  H— hollander  «. 
(Pap.)    Washing-engine,  washer,  worker.  Pile/, 
défileuse,  cylindre  «.  effilocheur,  cylindre  a. 
dégrossisseur,  cylindre  m.  k  laver. 
H— sinn  n.  (Met.)    Base   Un,    half -tin,  as 

strongly  alloyed  with  lead.   Etain  to.  bas. 
M— sinne/.  (Befeat)  Half  ^nerton.   Demi- mer- 
ton  TO. 
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Halbierende  /.  (Math.)  Bisseetor.  Bissectrice  /. 
Halbiert  adj.  (Met)   Mottled.    Truite,  -ée. 
H— ea  Roheisen  n.  (Met)  MoÜed  or  mottled 
pig,  (mixed  greif  and  white  iron).    Fonte  /. 
traitée  ou  mêlée  Ott  masuléo. 
Schwach  h— es  Bohelsen  n.  (Met.)  Mottled 
pig.    Réseau  m.,  foute  /.  à  réseau. 
H— er  OfeifUf  m.:  einen  h— en  Ofen- 
|U|  haben  (Met)   To  produce  mottled  pig. 
Marcher  a  la  fonte  traitée. 

Halhtersc here/,  Sekretaehere  /.  (Nfthnadl.) 

Shears  pL  for  dividing  the  wire.  Cisaille  /.  pour 

couper  lea  brins  de  Al  an  milieu. 
Haleté/,  (allgemein)  (Met,  Bergb.)   Heap,  Hp, 

waste-ktap.    Halle  /.,  balde  /. 

H  ,  SeUaekeah—  (Met)  Cinder-tip,  mound, 
dump.    Crassier  m. 

Hie  Schlacken  auf  die  H —  starsen. 

To  run  off  the  scorie»  or  the  »lag».    Haler  le 
laitier  Ott  lea  scories.    Sieh  Stürzen. 
H— verlast  m.  (Bergb.,  Met.)  Lou  of  entrepot. 
Déchet  m.  de  l'entrepôt. 

HalAer  /.,  Reith—  /.  (Sattl.)  Head -collar. 
Licou  m.,  liool  m. 

H— Made  /.  (Battl.)   Holler.   Chevêtre  m. 
H    kette  /.  (Sattl.)    Collar-chain,  halter-chain. 
C  haiua  /.  de  licou. 

H  ring  m.  (Battl.)  Collar -ring,  ring,  throat 
or  ecnter-ring  of  the  head-collar.  Anneau  m.  du 
licou,  porte-barres  m.  pL 

H— angel  m^  H— rlesnen  m.,  H— strick  m. 

(Sattl.)  Gottar-rtfM,  A«ad-eoi/ar-retn.  Longe  /., 
longe  /.  bouclée,  longe  /.  du  licou  (longe  de 
cuir),  corde/,  du  licou  (longe  de  corde). 

Halftern  «.  a.  (Beitsch.  a.  Kriegsw.)  To  halter. 
Enchevêtrer. 

Hftlftflftehaer  m.  (Miner.)   Sieh  Hemiëdrie. 

Halle  /.  (Bauw.)    Sieh  Gallerie. 
H-/,  Kaufhaus n,  Markthalle/.  (Bauw.) 
Bail,  market-hall.   Halle  /. 

H  al  lit  m,  (Miner.)    Sieh  Webaterit. 

HaDeyatt  m.  (Miner.)  Balloytite  (a  siUeiferous 
hydrate  of  alumina).   Hailoysite  /. 

Halm  m-,  mit  Pulver  gefällter,  sum  Weg- 
thun der  Sprengschüsse,  Raketchen  n.  ( Bergb.) 
Fuze,  (hune),  reed,  ( South-  Staffordth.  :)  sir  av. 
Fusee  /. 

Halotdsala  n.  (Cbem.)  Haloid  salt.  Sel  m. 
haloïde. 

Haleaaeter  m.»  Salswage  /.   Halometer  (a 

tpeeie*  of  areometer.   Halomètre  m. 
Halosnetrie  /.,  Messung  des  Salzgehaltes.  Halo- 

metrg.    Halomètrie  /. 
Haieirlehtt  m.,  Haarsahi  n.t  Theaerde- 

eulpknt  m.  (Miner.)   Halotrichite,  ahmogen, 

hair-salt.   Halotrichite/.    VergL  Haaraals. 

Bala  m.  (Teehn.)  Neck.  Col  m.,  collet  a  ,  gorge /. 
H — ,  Ana  m.  eines  Bajonnets  (Waffenscbm.) 
Neck.  Branche  /.  coudée,  coude  m.  d'une  baïon- 
nette. 

H —  m.  einer  Bessemerbirne  (Met)   Neck,  note. 

Bec  m.  du  conTertisseur. 
H — ,  Stiel  m.,  Steg  m.  einer  Eisenbahnschiene. 

Web,  stem  or  center-rib  (of  a  rail).   Tige  /. 

d'un  rail. 

H —  eines  Geschützrohrs  (Art)  Neck  (of 
a  piece  of  ordnance).  Collet  m.  d'an  canon  d'ar- 
tillerie. 

H—  des  Hahns  (Bfichsenm.)    Throat.  Bous- 
gorge  /.,  gorge  /. 
SseJaelsg.  WWsrbuea  L 
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Hale  eines  eingeklauten  Holies.  Sieh  Kehle. 
H—  eines  Knies  (Schiff b.)    Throat  or  elbow 

of  a  knee.   Encoignure  /.,  collet  m.,  gorge/. 

d'une  courbe. 
H —  einer  Retorte  (Chem.)    Neck  of  a  retort. 

Col  m.  ou  cou  m.  d'une  cornue. 
H —  einer  Säule,  Hanl  euh—  m.  (Bank.) 

Neck  of  a  column,  eolarin.   Gorge  /.  ou  col  m. 

de  colonne. 

H—  eines  Segels  (Seew.)   Tack.   Amure  /. 

d'une  voile.    VergL  Halse. 
H—,  Biedern-  m,  Verbindungsstutien 

m.  am  Siede  r  (Dampfkessel.)  Upright  tube  of 
a  boiler-tube.  Culotte  /.,  cuisard  s*,  d'un  bouil- 
leur. 

H—  am  Sporne  (Spot.)  Neck  of  the  »pur.  Collet 
m.  de  l'éperon. 

H—  der  Traube,  Traabenh—  m.  (Art.) 
Neck  of  the  eaeoable  or  eateable-bution,  button- 
neck. Collet  m.  du  bonton  de  la  culasse  d'une 
bouche  à  feu. 

H—  einer  Welle,  Achse  etc.  (Masch.)  Neck, 
throat.    Gorge  /. 

Den  H —  (eines  Untersegels)  niedersetsen, 
anholen  (Beew.)  To  »et  or  to  get  down  —, 
to  board  the  tack.    Border,  prendre  l'amure. 

Den  H —  aufholen.  To  haul  up  the  tack. 
Lever  le  lof  d'une  voile. 

H— anfholer  m.,  H— taUe  /.  (Beew.)  Tack- 
Irioing-line.    Lève-nez  m. 

H—  ausschnitt  m.  im  Destillierofen  (Chem.) 
Betort-ncck-hole.  Embrasure  /.  pour  le  cou  de 
la  cornue. 

H— band  n.,  H— gfirtel  m.  eines  Geschützes 
(Art)  Neck-astragal,  muMule-asiragal  and  fillets. 
Astragale  m.  da  collet  ou  de  volée  d'une  piece 
de  canon. 

H — baadsel  n.  eines  Stagsegels  (Beew.)  Tack 
of  a  staysail.    Amure  /.  d'une  voile  d'étai. 

H— block  m.  (Beew.)  Tack -block.  Poulie  /. 
d'amure  de  bonnette  estropée  à  l'extrémité  d'un 
bout-dehors. 

H — bol  «en  m.  eines  Kniees  (Scbiffb.)  Throat- 
bolt.    Cheville  /.  de  gorge  d'une  courbe. 

H— elften  n.  (an  den  Tetegraphenstangen)  (Tel.) 
Collar-band.    Collier  #». 

H  filed  n.  (Bank.)  Hypotraehclium,  cincture. 
Gorgerin  m.,  eolarin  m. 

H— gortel  m.  (Art.)    Sieh  Halsband. 

H — heia  n.,  H— klaanpe  /.  (Schiff b.)  Chest- 
tree.    Dogue  m.  ou  taquet  m.  -d'amure. 

H— kehle  /.  (Bauk.)  VergL  Hohlkehle, 
stehende  und  Einziehung. 

H— kaleetoek  n.  (eines  Brückenkahns)  (Pont) 
Top-  (or  rising-)  timber.  Montant  m.  de  semelle. 

H— knopf  m.  (eine  Art  Knoten)  (Beew.)  Double 
erown-knot,  double  crown,  double  wall-knot  with  a 
double  crown,  tack-knot.  Double  cul-de-porc  m. 
avec  tête  d'alouette. 

H— keppel  /.,  Znggnrt  m.,  Zughilfe  /. 
(Art.)  Shoulder-strap  (of  hornets).  Ban- 

derole /.  de  bricole. 

H— keppel  mit  Zugtau  (Art.)  Men's  harness 
(for  dragging  guns).  Bricole  /.  de  oanonnior, 
bricole  f.  de  manosuvres  pour  traîner  les  bouches 
à  feu,  combleau  m. 

H— koppel  /.,  H— kuppel  /.,  Zugseil  n. 

naît  H — keppel  (beim  Ziehen  der  Schiffe) 
(Schifff.)  Men's  harness  (for  towing  boats),  bre- 
telle /.  au  halage  des  bateaux. 

41 
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Halslager  —  Hammer. 


Halslager  n.  der  Spindel  einer  Drosselmaschine 
(Spina.)  Bolster  of  a  spindle  of  a  throttle.  Collet 
m.  à  broche  d'une  continue. 

H — ri  em  eu  m.  am  Brustblatt  des  Sielen- 
gesohim  (Sattl.)  Wither-strap.  Sur-col  m-,  sur- 
cou  m. 

H— ring  m.  des  Excentriks  (Masch.)  Eccentric 
brats-belt,  ecc.  ring,  ccc.  strap.  Collier  m.,  bride 
/.  d'excentrique. 

H— roar  n.,  Fallrohr  n.  des  Tender- 
wasserkastenB  (Lok.)  Bord  m.  de  l'ouver- 
ture percée  dans  1»  paroi  supérieure  de  la  omisse 
à  eau. 

H— schnür  /.  des  Kegelstuhls  (Web.)  A  per- 
pendicular tiring  or  cord  attached  to  the  tail- 
cord.    Collet  m.  d'un  métier  h  boutons. 

H— Stüde  n.  des  Sporns.  Rim  of  a  »pur. 
Corps  m.,  collier  m.  de  l'éperon. 

H— talje  /.  (Seew.)  Tack- tackle.  Palan  ». 
d'amure. 

H— Verengung  /.,  H —  m.  eines  défasses 

(Goldschm.)   Neck  of  a  vessel.  Ecolète  /.,  éoo- 

lette  /.  d'un  vase. 
H— nspfea  m.  (Masch.)    Upper  gudgeon  of  an 

upright  shaft.  Tourillon  m.  supérieur  d'un  arbre 

vertical. 

Halsen  v.  a.  (vor  dem  Winde  wenden)  (Schifff.) 
To  wear.    Virer  vent  arrière,  —  lof  pour  lof. 
H—  n.  fSeew.)    Wearing.   Virement  m, 
H—  f.  et  m.  pl.,  die  Luvseite  eines  beim  Wind 

segelnden  Schiffes  (Seew.)  Tack.  Amures  /.  pL, 

lof  m. 

Halt  m.,  Gehalt  m.  (Met.)    Yield.   Teneur  /. 
H—  m.,  Anhalten  n.  eines  Zuges  (Eisenb.) 

Stop,  stopping..  Arrêt  m. 
H—!  interj.  (Seew.)  Stop  I  fast  heaving  I  Avastel 
H—  ah!  (Schifff.)   Keep  awayt   Let  her  fall 

off l   Laissez  arriver  I  laissez  porter  i 
H—  ah  ran  Halsen!   Fut  the  helm  upl 

La  barre  au  vent! 
H-epfahl  m.   (Eisenb.)   Mark-pole.  Poteau 

m,  d'arrêt. 

H— eplats  m.,  Ann  al  te»  telle  /.,  H— e- 

»  telle  /.  (Eisenb.)    Halt,  halting-plaee ,  station 

of  secondary  order.    Halte  /. 
H— epnnkt  m.,  Anhaltspunkt  m.  (Geom.) 

PoUU  of  regression.   Point  m.  d'arrêt. 
H— eschelhe  /.  (Eisenb.)  Stopping  signal-disk. 

Disque  m.  d'arrêt. 
H— eeigaal  n.  (Eisenb  )  Stopping-signal  Signal 

si.  d'arrêt. 

H— estelle  /.  (Eisenb.)    Sieh  Halteplatz. 
H— esttft  m.    des   Giessereiarbeiters  (G-iess.) 

Mclter't  pin.    Epingle  /.  du  fondeur. 
H— eselehen  n.  (Eisenb.)   Sign  for  stopping, 

block-signal.    Signe  m.  d'arrêt. 
Bas  H— eselehen  gehen.   To  block-signal. 

Couvrir  la  voie. 
H— esng   m.,    Bnmmeling   m.  (Eisenb.) 

Stopping-train.  Convoi  n'arrêtant  à  des  stations 

intermédiaires. 
H— melehen  n.  (Buchdr.)   Break.   Tirêt  m. 

Haltbarkelt  /.  der  Schienen  (Eisenb.)  Life 
of  rails.    Durée  /.  des  Tails. 

Halten  v.  a.,  Spar  oder  Gleis»  Sparen  «.  n. 

(Fuhrw.)    To  keep  the  ground,  to  run  or  roll  on 
the  same  track,  to  keep  in  the  track.    Avoir  la 
voie,  avoir  la  même  voie,  garder  1  ornière. 
Hors  m.  h—  (Schifff.)  To  keep  the  course,  ta 
stand  upon  the  course.  Aller  ou  porter  à  route. 


Die  See  halten  (lange  in  See  bleiben)  (Sohifff.: 

To  keep  the  sea.    Tenir  la  mer. 
Me  See  gut  h —  (von  einem  Schiffe  gespr.) 

(Schifff.)    To  behave  veil  at  tea.    Se  comporter 

bien  à  la  mer. 

Dicht  ma  den  Win*  h—  (Schifff.)  To  keep  -, 
to  steer  —,  to  go  close  to  —,  to  hug  the  wind,  to 
keep  her  (the  vessel)  at  near  at  the  will  lie,  tn 
keep  her  to.  Tenir  le  lof  ou  le  vent,  orienter  — . 
gouverner  au  plus  près;  chicaner  — ,  serrer  le 
vent,  pincer. 

Nach  Laad  sa  h—  (Schifff.)  To  bear  ta 
shore.   Porter  sur  os  vers  la  terre. 

Unter  Laad  h-  (Schifff.)  To  hug  the  land, 
to  keep  the  land  aboard.  Serrer  la  terre,  ranger 
la  terre. 

H—  (das  En  an  Metall)  (Met.)  To  field.  Tenir, 
contenir. 

H—  «.  o.,  Gesahe,  Pulver  etc.  (dem  Berg- 
maun)  (Bergb.)  To  find  or  to.  furnish  powder, 
tools  etc. 

H—  u.a.,  Wetter  (Bergb.)  To  ventilate.  Aérer. 
H-  n.  des  Gleichgewichts  (Lok.)  Sie* 

unter  Gleichgewicht. 
H—  n.  in  ein  Kleienbad,  der  Wollenstrihne 

(Färb.)   Putting  worsted  yam  into  a,  bran-bath. 

Ebrouage  m.  des  laines  filées. 
Halter       Nasè  /.,  Stutseisen  n.  (am  Bicht- 
baum  der  Geschütze  (Art)   Catch,  nib.  Arrêtoir 
m.  du  levier. 
Haltig  ad;.  (Met.)  Yielding.  Tenant, -e,  contenant. 

H— »  reichh—  adj.  (Met)   Bich.  Riche. 
Haltung  /.  (Mal.)   Keeping.    Clair-obscure  a. 
H —  /.  eines  Kanals  (Kanalstrecke  zwischen 

zwei  Schleusen)  (Wasserb.)  Beach,  level  Bief  m. 
Obere,  höhere  H —  einer  Schleuse.  Upper 

pond,  upper  or  higher  level.    Bief  m.  supérieur, 

arrière-bief  m. 

Untere,  tiefere  H —  einer  Schleus«,  Lower 

pond,  lower  level.  Bief  m.  inférieur,  sous-bief  a 
Hamatin  n.  (Chem.)   Hematine.  Hématine. 
Hamatlt  m.  (Miner.)    Sieh  Boteisenstein 

und  Eisenglanz. 
Hamen  m.,  Senke  /.  (ein  rundes  Grundnetx) 

(Fisch.)   Hoop-net,  purse-net,  bag-net,  drawn-mt, 

Catcher.    Ableret  m.,  ablerette  /. 
Hammeliellleim  m.  (Tiscbl.)    Ohus  made  of 

the  refuse  of  sheepskins.    Poisaonnure  /. 
Hammer  m.  (Techn.)   Sommer.    Marteau  a 

H —  mit  gespaltener  Finne,  Klaueas- 
(zum  Nagelausziehen)  (Zimm.)  Claw- hammer. 
Marteau  m.  à  panne  fendue.  VergL  Splitt- 
hammer. 

H —  m.  (Met.)    Forge-hammer.    Martel  a. 
Wagner'seherH—  (Elektr.)  Wagner1 1  hammer. 

Interrupteur  m.  à  marteau  de  Wagner. 
H—,  zweischneidiger.    Two-edged  hammer. 

Marteau  nu  à  retreindre  à  deux  biseaux. 
H—  zum  Stampfen.    Sieh  Stampfe. 
H—  m.,  Sehlagh—  zur  Percussionsztndang 

(Art)  Hammer,  percussion-hammer.  Marteau  a, 

martel  et  m. 

H—  m.,  H— werk  n.  Forge,  satt,  hammer- 
mill,  iron-works.  Forge/. 

Ballh— .   Ball- hammer.   Marteau  m.  h  balle. 

Böttchern—.  Cooper's  hammer.  Marteau  s. 
pour  tonneliers. 

Brett*— ,  Flaehh— ,  Setxh— .  Setrhammer. 
Chasse  /.  a  parer. 

Kalfatern—.  Caulking-mallet,  Maillet  a  d« 
calfat. 
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Klanhammer.  Claw-hammer.  Marteau  m.  à 
panne,  marteau  m.  fendu,  marteau  m.  à  dents. 

Piekh— .   ScaUng-hammer.   Piooohe  /. 

Sehlichth — .  Punishing -hammer.  Marteau  m. 
à  planer. 

Sehroth — .  Chop -Kammer,  chipping -hammer. 
Marteau  m.  à  tranche. 

Spitsh — .  Panc-hammer,  wedge-ended  hammer. 
Marteau  m.  à  point. 

Splinth— .  Hammer  for  driving  out  the  pins 
of  shackle-bolt*.  Marteau  pour  dégonpiller  lee 
chaînes. 

Yorsehlagh— .  Sledge-hammer.  Marteau  m.  à 
dorant. 

W»Mh- .    Woodmen's  hammer.    Laie  /. 

ZueUa^k-,  Uphand-sledge.  Second  marteau. 

H- arbeit  /.,  getriebene  Arbeit  /.,  ge- 
schlagene Arbelt  f.  (Kupferschm.,  Klempn., 
Goldarb.)  Raised  Kork,  hammered  work.  Ouvrage 
m.  martelé,  vaisselle/,  martelée. 

H— Mge  n.  Handle-hole,  shaft-hole.  Oeil  m.  de 
marteau. 

H— bahn  /.,  (der  schlagende  breite  Teil  des 
Eisenhammers)  (8chmied.)  Hammer -face,  fiat 
side  of  the  hammer.  Panne  /.  du  marteau, 
table  /.,  plat  m.  du  marteau. 

H — bahn  an  kleinen  Hämmern  (die  der  Finne 
entgegengesetzte  Seite)  (Schmied.)  Face,  fiat 
side,  thin-tack-side.  Table  /.,  panne  /.  large, 
tête  /.  du  marteau  à  main. 

H — bahn  /.,  sehmale,  Finne  /.  Pane. 
Panne  /.  du  marteau  à  main. 

H— bend  n.  am  Hammergerüst  (Met)  Tilt- 
brace.   Moise  /.  d'ordon. 

H— bleeh  n.,  geschlagenes  Blech  n.  (Met.) 
Hammered  metal,  hammered  plates,  sheet-metal. 
Plaques  /.  pl.  martelées,  plaques  /.  pl.  faites  au 
marteau. 

H— bleeh,  gehämmertes  Eisenblech  n. 

(Met.)   Hammered  iron-plate,   tilted  sheeUron, 
sheet-iron.    Fer  m.  en  lames  forgé. 
H — eisen  *.,  gehämmertes  Stabelsen  n. 

(Met.)  Tilted  or  hammered  iron-,  wrought  iron. 
Fer  m.  forgé,  fer  m.  martelé.  Vergl.  Eisen, 
gehämmertes. 

H -eisen  n. ,  Schmied  eisen  n. ,  ge- 
schmiedetes Klseu  n.  Forged  iron,  wrought 
•Vom.    Fer  st.  battu,  —  forgé,  fer  m,  de  forge. 

H — laie  /.,  Pinne  /.  (schmale«  Hammer- 
ende). Päse  of  a  hammer.  Panne  /.  du  marteau. 

If  —  gar  machen  v.  a.,  das  Kupfer  (Met.)  To 
refine,  to  toughen.  Raffiner. 

H — gar  sein  «,  a.  (vom  Kopfer  gesagt).  To 
be  ,*t  tough-pitch". 

K— geballt  n.  (Met.)    Tilt-frame.  Boucherie/. 

H — gerflst  *>  eines  Hebelhammers  (Hammerw.) 
Frame  work,  hirst-frame,  hammer-frame.  Ordon 
sa.,  (chevalet  st.  du  marteau  à  levier).  Vergl. 
SchwanshammergerUst. 

H-gerüsts&ule/.,  Brixensaule  /  (Met.) 
Post  of  a  hammer-stand,  hirst-post.  Montant  m. 
des  tourillons  du  marteau. 

M— gesehirr  n.,  «entaches  «esehirr 
Stampfgeschirr  n.,  H -stock  m.  (Pap.) 
Hammers  pL  or  stampers  pl.,  mortar-machine, 
pool-work.   Pile  /.,  moulin  m.  à  pilons ,  moulin 
m.  à  maillets. 

H— hache  /.,  H— haue  /.  (Miniork.  u.  Bergb.) 
Hammer-shaped  poll-piek.  Pic  m.  à  tête,  grelet 
s».,  bec  m.  de  cane  à  tète,  boyau  ».  à  tête. 


Hammerhelm  st.,  H— stiel  m.  (Teohn.) 

Handle,  helve,  shaft  of  a  hammer.    Manche  m. 

d'un  marteau. 
H— helmbesehlage  n.,  H— helmhülse  /. 

(Schmied.)  Helve-hoop,  helve-ring,  hammer-clip. 
Abras  St.,  brée/. 
H — hülse  f.,  Hülse  /.  (Schmied,  u.  Ham- 
merw.) Ring  or  collar,  helve-ring,  hirst,  hurst- 
Bogue  /.,  hülse  /.,  burasse  /.  du  gros  marteau 
de  forge. 

H— klinge/,  H— köpfst.  Head  of  a  hammer. 

Tête  /.  du  marteau. 
H— kolben  m.  Copper-bit  with  an  edge,  Soudoir 

m.  en  marteau. 

H— kopf  m.,  Kopf  m.  (Teohn.)  Head.  Tète  f. 

H— köpf  des  Percossionshahns.    Sieh  Kopf. 

H— kupier  n.,  h— gaares  Kupfer  n.  (Met.) 
Tough  copper.    Cuivre  m,  fin  ou  raffiné. 

H— m  eis  ter  m.,  Schmiedemeister  m. 
(Schmied.)    Forge  -  master.    Maître  m.  de  forge. 

H-mühle /.  Sieh  Walkmühle  und  Ham- 
merwerk. 

H— pinne  /.,  die  Finne.  Pane  of  a  hammer. 

Panne  /.  du  marteau. 
H— s  Aalen  /.  pi  (Schmied.)  Frame-work  of  a 

hammer,  shanks  of  a  hammer-frame.  Attaches 

/.  pl.  de  l'ordon. 

H— schlacke /.  (Met.)  Hammer-slag,  iron  dross. 
Paillette  /.  de  fer,  crasse  /.  du  marteau. 

H— sehlag  m.,  Zunder  m.,  Glühspun  m., 
Eisensinter  m.,  Schmiedesinter  m., 
Eisenh—  schlag  m.  (Schmied.,  Met.)  Scales 
pl.,  iron-scales,  hammer  slag,  hammer-scales, forge- 
scales.  Ecailles  /.  pl.,  pailles  /.  pl.  de  fer,  mâ- 
chefer m.,  battitures  /.  pl.  de  fer,  barre  Bat  m., 
ambreselat  m.,  amselat  m.    Vergl.  Glüh  span. 

H-schloss  n.  Sieh  Perkussionssohloss 
der  Geschütze. 

H — sehmied  m*  Grobsebmled,  Schmied 
m.  (Schmied.)  Black-smith,  hammersmith,  forge- 
man.   Forgeron  m. 

H— sebmied  m.  [Meister]  (Schmied.)  Forge- 
man,  hammer-smith.    Marteleur  m. 

H— schmiede  /,  H— wer  h  n.  Iron-mill,  lilt- 
mill,  hammer-works.    Forge  /.  de  martineur. 

H -sehwans  m.  (Schmied.)  Tail  (of  a  forge- 
hammer).  Queue  /.  d'un  marteau,  queue  /.  d'un 
martinet. 

H— spalt  m.,    H — klaue  /.,  gespaltene 

Finne  /.,  (niederd.)  Splitt  m.  Claw  of  a 
hammer.  Panne  /.  à  pied  de  biobe,  panne  /. 
fendue. 

H— spitshane  /.,  Bergeisen  n.  (Minierk.) 

Pitching -pollpick,  pitching-pole-aac,  pitching -tool. 

PointeroHe  /. 
H— stiel  m.    Sich  Hammerhelm. 
H— stock  m.  (Schmied.)  Stock,  block.  Billot  st., 

trouchet  m.,  (chabotte/.)  de  l'enclume.  Vergl. 

Chabotte. 

H— stock  m.  (Pap.)  Sieh  Hammergeschirr. 

H -walke  /,  Walkmühle  /.,  Dickmühle, 
Loch  walke  /.,  Stockwalke  /.  Fulling- 
mill.    Moulin  à  foulon. 

H— weUe  /.  (Met.)  Main-shaft,  turning  -  arbor 
of  a  hammer-shaft.  Arbre  m.  moteur  (d'un  mar- 
teau de  forge). 

H — werk  n.,  H— schmiede  /.  (Schmied.) 
Hammer-mill,  Hit-mill,  hammer-works.  Forge  /. 
Hammern,  schmieden,  treiben,  schlagen 

v.  a.  (Met,  Schmied.)    To  forge,  to  hammer,  to 

hammer*drcss,  to  raise.  Marteler,  faire  au  marteau. 

41» 
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HI— wa  —  Haadldae. 


«.,  Schlagen        Treiben  n. 

JJawtmenng.    Martelage  m. 
H — »  schmieden  v.  a.,  unter  einem  leichten 

Hammer  (Schmied.)    To  Jorge,  to  hammer  with 

a  »mall  Kammer.  Martiner. 
Kalt  ta —  oder  schmieden,  hartsehlagen 

v.  a.  (Met.)    To  eooUhammer,  to  cold-hammer, 

to  hammer-harden.   Ecrouir,  battre  à  froid. 

Hämmerbar,  schmiedbar  adj.  (Met.)  Mal- 
leable, ductile,  soft.   Malléable,  ductile. 
H— es,  schmiedbare»  Gusseisen  n.  Mal- 
leable cast-iron.    Fonte  /.  malléable. 
Nletat  ta—  adj.  (Met.)    Sieh  Undehnbar. 
BT— tacit/.,  Sehmiedbarkeit /.(Met.)  Mai- 
leabiUtu.   Malléabilité  /. 
Hand  /.,   Zubringer  m.    der  Prägmaschine 
(Müniw.)   Layer-on.    Main  /.,  poaoir  m. 
H—  /.,  dritte  (ein  loues  Takel)  (Seew.)  Watch- 
taekle,  lag-tackle,  handy  Billy.  Palan  m.  volant, 
dimanche  m. 

H—  Ober  H—  (Schifff.)  Hand  over  hand.  Main 
/.  inr  main,  main  avant  main.  Vergl,  Hand 
über  Hand  hissen  unter  Hissen. 

H — amboi  to.  (Schmied.)    Small  anvil  En 
Qlnmeau  m.,  enclumette  /. 

H— arbeit/.  Handiwork,  handwork.  Travail 
m.  manuel ,  '  ouvrage  m.  manuel ,  produit  m. 
fabriqué  à  la  main. 

H- — anfiuif  m.  (Meek)  Elevator  by  hand.  Ca- 
lende  /. 

H— ausgab©/.  (Buchdr.,  Buchb.)  PoekeWdiHon. 

Edition  /.  portative. 
H— axt  /.  »  Bankaxt  /.  (Zimm.)   Bench  axe. 

Hache  /.  à  main. 

H  bagger  m  (Wasaerb.)  Hand-drag.  Drague 
/.  à  main. 

H— baum  m.   Sieh  Hebebaum. 

H— bell  ».  (Tisehl.)  Hacket,  hatchet.  Hache/. 

à  poing,  hacheron  m.,  haohot  m. 
H— blasebalg  m.  (Techn.)   Single  bellows  pi 

Soufflet  m.  simple. 

H — brandkngel  -/.,     Feuerknanel  m. 

(Feuerw.)  Fire-ball    Pelote  /.  (ou  pelotte  /.)  à 

feu. 

H— breche  /.,  Breche/-,  Flachsbreche /., 

Brake  /.  (Spinn.)  Brake.  Brote  /.,  maoque  /., 

brisoir       tillotte  f.,  mâchoire  /. 
H— bremse  /•  Hand-brake.  Frein  m.  à  main. 
H-bageL   Sieh  Armlehne. 
H— btagel  m,  am  Qowehrachaft  (BflohseDm.) 

Sieh  Absogbügel. 
B   Miel  st.  eines  Sftbelkorb*  (Waffenschm.) 

B<m,    Branche/,  principale  de  la  garde  d'un 

sabre, 

H-  druck  m.,  H— druetaerel  /.  (Zeugdr.) 
Block-printing ,  hand-printing.  Impression  /.  a 
la  main,  genre  m.  à  la  main. 

H— faustel  m.  n. ,  Faustel  m.  n.  (Bergb.) 
Hammer,  mall  hammer,  hand-sledge,  (in  Corn- 
wall : )  mallet.   Maasette  /. 

H— ftanstel  (Minierk.)  Miner' >  hammer.  Masse 
/.  à  main. 

H— feile/.  (Techn.)    Sieh  Ansa tsf eile. 
H— fenergewehr  n. ,  H —feues m äffe  f. 

(Büchsen  m.)  Small  arm,  portable  fire-arm.  Arme 
/.  à  feu  portative,  petite-arme  /.  à  feu. 

M  fumai  cl  /.  (Poraell.,  Form.)  Band-form- 
ing,  hand-moulding.   Montage  m.  à  la  main. 

S— fosuviersage  A  Sieh  unter  Handsage. 


Handgarn  n.,  H— gesainst  n.  (Spinn.)  Hand- 
spun  yarn.    Fil  to.  ou  fila  m.  pl.  de  main. 

H—  garni  einen  n.  (Web.)  Linen  of  hand 
spun  yarn.    Toite  f.  de  fil  de  main. 

H — gelander  n.  Hand-railing.  Main  /.  courante. 

H— geld  n.»  Draalgeld  n.  (Hand.)  Barnet, 
handsel    Denier  m.  à  dieu. 

H — geld  n.  beim  Heuern  (Seew.)  Advance- 
money,  bounty.  Avance  /.,  prime  d'engagement 

H — gemenge  n.  (Kriegsw.)  Hand  to  hand  fight, 
close  fight.    Combat  m.  corps  à  corps,  mêlée  /. 

H— gepack  n.  (Eisenb.)  Small  luggage.  Bagagei 
m.  pi  à  main. 

H— gesplnst  n.    Sieh  Handgar  a. 

H— gran  ate  /.    Sich  Spiegel  granate. 

H — gran atsttn der  tu.  (Art.)  Hand-grenade 
fate.  Fusée  /.  pour  ou  des  grenades  à  main. 

H— griff  m.  ./Techn.)  Handle.  Anse  /.,  manche 
m.,  poignée  /.,  bras  m. 

H  -griff,  Griff  to,  Bengelscheide  /.  einer 
Buchdruckerpresse.  Bounxe,  wooden  handle 
of  the  bar.    Manivelle  /. 

H— griff,  H— leiste  /.  eines  Gelinder  », 
Lanfstange/.  (Zimm.)  Hand-rail  Main/, 
conlante,  main  /.  courante. 

H — griff  an  den  Lafetten  (Art)  Sieh  Hebe- 
bügel. 

BT — griff,  Stiel  m.  eines  Schwabbers  (Seew.) 

Handle.    Aste  m. 
H— griff  an  der  Tucbsobere.  Shean-handlc. 

Manic!  e  /.,  mànique  /. 
H — grille  to.  pi.  (Form.)  Sticks  pL,  spindle-stickt 

pl  Croisée  /.,  manivelle  /.  du  trousseau. 
H— habe  /.  zum  Drehen  (Masch.)   Handle  fat 

turning  a  wheel.    Manivelle  /. 
H— habe  einer  Kurbel,  H — knrbel  /.  (Masch  > 

Orank-handle.    Menotte  /.  d'une  manivelle. 
H— habe,  Griff  to.  (Lok.)  Handle.  Manette/., 

manche  to. 

H— haben/,  pl.  eines  Gescheit*».  Sieh  Del- 
phine. 

H— haben  v.  a.    To  handle.  Manier. 
H— habnng  /.    (Techn.)    Management.  Ma- 
nœuvre /. 

H— haken  m.  zum  Heben  der  Ballen  und  Sacke 

(Seew.)   Hand-hook.    Croc  to.  à  main. 
H— hammer  m.    Sieh  Bankhammer. 
H — h  ammerwerk  n.    Small- hammer -work. 

Petite  forge/. 
If— hebel  to. ,  Anlass-,  Griff-,  Steuer- 

nngshebel  m.  (Lok,)  Startiing-lever  or  bar  of 

a  locomotive  engine.  Levier  m.  de  mise  en  train. 
H— karre  /.,  zweirädrige,  Laufkarre  /. 

Hand-tart,  hand-barrow,  wheelrbarow,  hand-track. 

Charrette  /.  à  bras,  vagonet  m. 
H— karre/.,  zweirädrige,  sHaaakarres 

to.   Hand-cart.    Brouette  /.  à  deux  roues. 
H — karre  /.  sum  Erdtransport  (Eisenb.) 

Wheel-barrow.    Brouette  /.  terrassiers. 
H— kleben  m.  (Tcchn.)  Siek  Feilkloben. 
H-klöpfel  m.,  taUserner  (Techn.)  Mollet 

Maillet  to. 

H   kummet  n.   (SattL)    Off-hone'e  «Um. 

Collier  m.  de  sous- verge. 
H — langer  m.,  Tagiahner  si.  (Bauw.)  Helper, 

day-labourer,  journeyman  ( craftsman ).  Manosnm 

to.,  manouvrier  to.,  journalier  m. 
H— laager  (Maur.)  Hod-man.  Aide-maoon  a 
H — lehne.   Sieh  Armlehne. 
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Haadlelste  — 

Haadlelste  /.  (die  Führungsstange  «m  Loko- 
oiutivkessel)  (Eisenb.)  Hand-rail.  Main  /. 
courante.    Vergl.  auch  Handgriff. 

H— letter  -fuhrer  m.  Hand-guide.  Guide- 
main  m. 

H— lot  ».  (8eew.)  Hand-lead.  Plomb  m,  pour 
ligue  de  sonde  à  main  ou  pour  les  petits  fonds, 
petit  plomb  m.  de  sonde,  petite  sonde  f. 

H-lotlelne  /.  Hand-line.  Petite  ligne  /.  de 
sonde. 

II- morse r  ta.,  Ceehornmorser  m.  (Art.) 
Coehorn-mortar.  Mortier  m.  h  main,  mortier  m. 
à  la  Coëhorn. 

H— mule/.  (Spinn.)  Hand-mule.  Mull-jenny 
m.  à  bras. 

H— mfllile  /.  (welche  mit  der  Hand  gedreht 
wird).   Hand -mill,  quern.    Moulin  m.  à  bras. 

H— papier  t».,  Buttenpapier  n.  (Pap.) 
Hand  made  paper.   Papier  m.  à  la  cuve. 

H— pferd  n,,  Leitpfferd  n.  fdas  Pferd-  rocht» 
vom  Sattelpferde).  Off-horse,  led-horsc,  (hand- 
hone).  Sons -verge  m.,  sous -main  m.  Vergl. 
Rieinen-Hand  pferd. 

II — pferd  n..  Mannten  n.  (Seew.)  Life-line, 
man-rope.  Sauve-garde  /.,  garde-corps  m.,  garde- 
fou  m-,  tire-veille  /. 

H— platte  /.  der  Segelinachor,  Segelhaad- 
sehnh  m.  (Seew.)  Saümaker's  palm.  Paumelle/., 
paumet  1».  des  voiliers. 

H— presse  /.  Buchdr.)  Hand-press.  Press«/, 
à  bras. 

H— presse  mit  Farbenwerk ,  Platten  - 

*  draefc—asehlae/.  (Buchdr.)  Self-acting-press. 
Presse  /.  d'imprimerie  construite  à  encrer  les 
forme«. 

H— pompe  /.  (Masch.)  Hand -pump.  Pompe 
/.  à  maiu  ou  à  bras. 

JFI — rad  ».  (Spinn.)  Hand-spinning-wheel.  Rouet 
m.  à  filer  avec  la  main. 

H — ramme  /.  (sum  Eintreiben  schwacher 
Pfahle)  (Bauk.)  Hand  pile-driver,  rammer,  ram. 
Mouton  m.  .à  bras. 

H— ramme/.,  Pflasterramme/,  Beseta- 
schlagel  m.,  J  ungfer  /.,  Brdstampfe  /. 
(Bauw.,  Pflast.)  Beetle,  paver's-  or  paving-beetle, 
earth-rammer.  Hie/,  à  main,  dame/.,  demoiselle /. 

H— realster  u+  Manual  ».,  (beim  Mark- 
scheider:) ZngbnCh  ».  (Feldui.)  Field-book. 
Carnet  m. 

H— ris»  m*,  H — seiehn  nag  /.  Pen-  or  pencil- 
drawing.   Dessin  m.  à  crayon,  —  à  la  plume. 

H — sttea  n.  (Àckerb.)    Sieh  Wurfsäen. 

H — sage  /.  (Tisch  I.)  Handsaw,  arm-saw.  Scie 
/.  à  main. 

H— sage  des  M  a  u  re  r s ,  Kratskelle  /.  (Maur.) 

Briekmaker's  hand-saw.    Uipe  /. 

H—  fonrnleraage  /.    Small  -  veneering  -  saw. 
Petite  scie  /.  à  placage, 
H— sattelt».  (Sattel  für  das  Handpferd)  (Sattl.) 

Off-saddle,  luggage-saddle.    Sellette  /. 
II — sehaalel  /.  (Met.)   Small  shovel.  Main  /. 
H — scheibensign  al  ».  (Eisenb.)  Hand -disk 

signal.  Disque  m.  manœuvré  à  la  main. 
H — scheidea  v.  a.  (Erze  mit  dem  Scbeide- 

faustel)  (Bergb.)    To  eob  ores.  Trier. 
H— sebeidung  /.  (Bergb.)   Hand- sorting  or 

picking.    Triage  m.  à  la  main. 
H— schere  /.    (zum    Schneiden    von  Blech). 

Hand-shears  pl., .  snips  pl.  Cisailles  f.  pl.  à  main. 
H— schellen  /.  pi  Handcuffs  pl.,  manacles  pl. 

Menottes  /.  pl. 
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Handschläge!  m.,  Bohrfaustel  m.  (Bergb.) 
Miner's  hammer  (for  striking  the  borer).  Mas- 
sette  /. 

H— Schleifstein  m.  (Techn.)   Rubber,  slip. 

Pierre  /.  à  adoucir. 
H— seaoenen!  (Hansehoonen  !)  [holland., 

unübersetzbar)]  (Seew.)  Ruf,  sich  vor  dem  Essen 

die  Hände  an  reinigen. 
H— sehrlfUoeher  m.  (Tel.)  H  and -•puncher. 

Compositeur  m.,  perforateur  m.  à  main. 
H— sehuh  m.    Glove.    Gant  m. 

Feehth — .   Fenevng-glove,  boxing-glove.  Gant 
m.  bourrée. 

Glaeen— .   Kid-glove.   Gant  m.  glace*. 
Langer  H— i.   Ëlbow  -  glove.    Gant  m.  passe- 
coude. 

Lederh— •   Leather -g  love.    Gant  m.  de  peau. 
Pela*—.    Fur -glove,  furred  glove.    Gant  m. 
fourré. 

H— sekakfabrlkatloB /.  Olove-making,  glove- 
trade.    Ganterie  /. 

II — sehahleder  n.,  welssgares  (Wei sa- 
gerb.) Tawed  gloving-leather  or  glove-leather, 
glove-skin.    Cuir  tn.  mégissé  pour  gants. 

H— schätze  /.  (Web.)  Hand-shuttle.  Navette 
/.  à  main. 

H— Schwärmer  m.,  Frosch  m.  (Feuer w.) 

Sèment,  squib.    Péterolle  /. 
H— selte  /.  (Fuhrw.)    Off-  side.   Côté  m.  de 

sous-verge,  côté  m.  droit  du  conducteur  d'un 

attelage. 

H -spake/.,  Spake  /.,  Brechstange  /. 

(Bauw.,  Techn.)  Handspike,  heaver,  bar.  A  aspect 

m.,  levier  m.    Vergl.  He  beb  a  urn. 
H— Speiche  /.  an  einem  Haspel  (Techn.)  Lever. 

Levier  m.  de  manœuvre.  Vergl.  Hebebaum. 
H— Speiche  /.   für    Kästengeschatze  (Art) 

Handspike.  Anspect  m. 
H— sptndel  /.  (Spinn.)    Spindle.    Fuseau  m. 
BT— stampfe      Erdstampfe  /-,  Stampfe 

/.,  Stielramme/.  (Bauw.  u.  Befest.)  Beetle, 

rammer,  earth-rammer.    Hie  /.,  demoiselle  /., 

damo  /. 

II — stange  /.   Sieh  Laufstange. 

H— ■teuerangshebel  m.  (Masch.)  Hand- 
starting -lever,  hand-distributing-lever.  Levier  m. 
à  main  de  distribution. 

H— streich  m.,  Gewaltstreich  m.,  Über- 
rumpelung /.,  Überfall  m.  (Kriegs  w.) 
Sudden  attack,  surprise,  coup-de-main.  Insulte  /., 
coup  m.  de  main. 

Gegea  H — streich  sichern  (Befest.)  To  se- 
cure from  a  coup-de-main.  Mettre  hors  d'inaulte. 

H— stûck  n.  (Geol.)  Geological  specimen. 
Echantillon  m. 

H- stuhl  m.  (Web.)  Hand-loom.  Métier  m. 
à  bras,  —  à  tisser  à  main.  Vergl.  Dandy- 
loom. 

H— waffe  /.  Side-arm,  Arme/,  blanche,  —  por- 
tative 

H — wagea  m.   Sieh  Blockwagen. 

H -Weberei  /•  (Web.)   Hand-  loom  weaving. 

Tissage  m.  à  la  main,  tissage  m.  au  métier  à 

bras. 

H  -  werk  ».  Trade,  profession,  handicraft,  craft. 
Métier  m.,  profession  /. 

H— werk  ».  einer  Ramme  (Bauw.)  Sieh  Ho  y  er. 

H — werker  m.  Mechanic,  craftsman,  trades- 
man, artisan,  artificer.  Artisan  m. ,  homme  m. 
de  métier,  ouvrier  m. 
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Handwerksbraueh  —  Hänajeglocke. 


Handwerksbraueh  in.  Custom-,  way-,  manner 
of  craftsmen  ( tradesmen).  Usage  m.  du  métier, 
—  des  gens  du  métier. 

H  -  werk  situ  iff  Kunstgriff  m.  Jfedka- 
nieaZ  dodo/e,  Anail,  triefc.  Secret  m.,  truc  m., 
coup  m.  de  main. 

H — werksmftssi g  adj.  Workman-like,  pro- 
fessional. Conforme  à  l'usage  des  gens  de  métier. 

H— werkueug  n.   Hand-tools.   Outillage  m. 

H— winde/.    Common  hand-jack,  jack,  hand- 
screw,  hand-winch,  tooth-  and  pinion-jack,  raeb- 
and pinion -jack,  (with  gome  workmen  alto  :) 
dumcraft.    Crio  m,  (simple). 
Handel  m.   Trade.   Commerce  m. 

H— Selsen  n.,  Stangeneisen  n.  (Schmied.) 

Merchant-iron.    Fer  m.  marcband. 

H— «flotte  /,  Kauffahrteiflotte  /.  (Seew.) 
Fleet  of  merehanirmen,  mercantile  navy,  —  marine. 
Flotte/,  marchande. 

H— shaien  m.   Sieh  Kauffahrteihafen. 

H— shels  n.,  Hols  n.  auf  Lager.  Store- 
timber.    Bois  m.  de  chantier. 

H— skupfer  n.  (Met)  Commercial  copper.  Cu- 
ivre m.  marchand. 

H— sihamaaer/.  Charnier  of  commerce.  Chambre 
/.  de  commerce. 

H— «marine  /.  (Seew.)  Merchant  navy,  mer- 
cantile marine.  Marine  /.  marchande,  marine  /. 
du  commerce. 
H— «verkehr  m.    Traffic.    Commerce  m. 
Händig,  kaadllek.   Handy,  manageable.  Ma- 
niable, commode. 
Hanf  m.  (Cannabis  eativa).  Hemp,  common  hemp. 
Chanvre  m. 

H —  von  erster,  aweiter  Qualität.  Hemp 
of  first,  second  quality.  Chanvre  m.  de  premier, 
de  second  brin. 

H— kann  m.,  H— bahr  is»,  Femel  m.,  fana* 
mel  m.,  Btaubh— ,  Sünderh— ,  tauber 
H — t  H —  im  engsten  Sinn  (die  m&nnliohe 
Hanfpflanze).  Female  hemp,  ßmble-hemp  (light 
summer-hemp  that  bears  no  scad).  Chanvre  m. 
femelle  ou  à  fleurs. 

H— benne/.,  Bantling  m.,  Büssling  m., 
Helling  m,,  Maaeh  m.,  Haufbiene  /, 
grüner  H—,  später  H—,  Kopfh— , 
Saath— ,  Sameuh-  (die  w  e i  b  1  i  c h  e  Hanf- 
pBanse).  Male  hemp.  Chanvre  m.  mâle  ou  à 
fruits. 

Ausschussh— .    Out- shot-hemp  or  seconds. 
Chanvre  m.  net  ou  sérancé  de  la  seconde  sorte. 
H— breche.   Sieh  Breche. 
H — bund  n*  Loppe/.  (Reepschlag.)  Bundle. 

Peignon  m. 

H— fuser  m.  Fibre  of  hemp.  Brin  m.  de 
chanvre. 

H— flechte  /.,  H— sepf  m.  (sur  Verpackung 
bei  Liderungen)  (Masch.)  Hemp-coiling.  Tresse 
.   /.  de  chanvre. 

H— gara  n.  Spun  hemp,  hemp-yam.  Fil  av 
de  chanvre. 

H— heehel  /.  (Spinn.)  Hemp-heckle,  hemp-comb. 
Regayoir  m. 

H— bede  /.   Sieh  Hanfwerg. 

H— kolben  m.  (Masch.)  Hemp-packed  piston. 
Piston  m.  à  garniture  de  chanvre.  Vergl.  Kol- 
ben mit  Hanfliderung. 

H— lein  wand  /.  (Web.)  Hemp-Unen.  Toile  /. 
de  chanvre. 

H— liderung/.  (Masch.)  Hemp-paekmg.  Garni- 
tare/,  de  chanvre. 


Hanf«  ss.  Hemp- seed  oil  Huile  /.  da  ehemevk 

ou  de  chanvre. 
H— rflste  U  Batten  n.  oder  Hfl—  *-  flea 

Hantes  (Techn.)  Betting  of  hemp.  Bouisasgs 

m.  du  chanvre, 
H— schwinge,  Flachsschwinge  /.  (Teeku.) 

Swingle.  Echan vroir  m. 
H— seele /..eines  Seiles  (Seil.)  Hempen  cart 

of  a  rope.   Ame  /. 
H— sells.  (Seil.)  Hemp-rope,  [when  very  thick:] 

cable,  [when  very  small:]  cord  of  hemp,  hempen 

rope,  hemp-rope,  hemp-cable.  Corde/,  ou  conûtge 

is.  de  chanvre. 
H— trensen  /.  pl.  (Zwischenlage  sua  Hanf  bei 

der  Kabelfabrikation)  (Tel.)  Taping.  Guipage/. 
H— werg  s.,  H— bede  /.  (8cbiffb.)  Hemp-hard, 

hemp -codille,    Étoupe  /.  de  chanvre. 
H— sopf  m.  (Masch.)   Sieh  Hanf  flechte. 
Hanig  m.y  Steigung/.,  Fall  m.  eines  Daches 
etc.  (Bauw.)   Descent.    Pente  /.,  inclinaison  /., 
descente  f. 

H—,  Abhang;  m.,  Abdachung  /,  Gefälle 
Heignng  /,  BOsekung  /.  (Topogr.  n. 
Befest)    Slope,  declivity,  fall.   Pente/.,  pen- 
chant st. 

H— ban  m.  (Wasserh.)  Sloping-bed  in  em  irri- 
gated field.    Ados  st. 

H— haus  n.,  Hänge  /.,  Trockenhnns  s. 
(Bleich.)  Drying-house,  Séchoir  Ni.,  sécherie  /, 
étendoir  m.,  étendage  m. 
Hänge/.  (Bleich.)   Sieh  Hanghaus. 

H — band  ru,  H— schiene  /.,  Zange  /.  (Ver- 
bandstflok  eines  Lehrbogens  oder  einer  Brücken- 
konstruktion) (Bank.)  Hanging -tie.  Moiae  /. 
pendante. 

H — bank  /.  (die  Ebene  der  Mündung  eines 
Fördersohachtes)  (Bergb.)  Bank  (of  s  drawing- 
shaft),  pit-month,  (Derbysh.:)  hang-beneh,  (New- 
castle-on-Tyne:)  settle-bords,  way-boards.  Mar- 
gelle /.,  recette  /.  (d'un  puits  d'extraction),  (es 
Belgique:)  pas  m.  de  bure,  palier  m.  de  déchar- 
gement. 

H— besehläge  s.    Sieh  Aufhangungbe- 

schlftge. 

H— bock  m.,  H— werk  s.  (Zimm.)  Hang- 
ing-post truss,  hanging-truss,  joggle-truss,  truss- 
frame.  Ferme  /.  h  clefs  pendantes ,  arbalète  f., 
armature  /. 

Kinsänliger  H-.  King -post  truss,  simple 
truss-frame.  Ferme  /.  à  clef  pendante,  armature 
/.  simple,  armature  /.  h  un  seul  poinçon. 

Oberer  H — bei  doppeltem  Hangewerk.  Oovs- 
post  truss.   Ferme  /.  seconde  ou  supérieure. 

Zweisäuliger  H—.  Queen-post  truss.  Ferme 
/.  ou  armature  /.  à  clefs  pendantes,  —  à  deux 
poinçons. 

H— boden  m.    Sieh  Pob  latsche. 

H— bräche/,  Kettenbräcke /.  (Bruckens.) 
Suspension-bridge,  pendant  bridge.  Pont  av  sus- 
pendu. 

H— bräche  an  Drahtatrtngen,  Drahtseil« 
bräche/.  (Brflokenb.)  Wire-suipcnswn-bridge. 
Pont  nu  suspendu  en  fil  do  for. 

H— eisen  n.  (Zimm.,  Schlosa.)  Tie-band,  hanger. 
Etrier  m. 

H— eisen  n.  (zum  Aufhingen  dea  Wagenkastens 

In  die  Federn)  (Wagenb.)  Body-loop.  Mais  U 
mainotte  /. 

H—  gloeke  /.  (Isolator)  (Tel.)  Swinging-iso- 
lator.   Cloche  /.  à  suspension. 
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Mtaagwygürt  ».  (Baaw.)  Hanging-stage,  hang- 
ing-scaffold.    Echafaud  m.  ou  pont  m,  volant. 

H  (fürt  m-,  Bauehgurt  m.  (SattL)  GirtA. 
Ventrière  /. 

H— kette  /  (Teefan.)  Swpcnmii-eAatn.  Chaîne 
/.  de  bus  pension. 

H — kette  /.  einer  Kettenbrücke  (Brfickenfa.) 
Main  chain  or  cable.  Chaîne  /.  (formée  de  tigei 
en  fer  forgé). 

H— Inte«  «.  (Schiff  b.)  Hanging-knee.  Courbe 
/.  rerticale. 

H-kempaM  m.,  Haageseug  «.  des  Mark- 
scheiders um  Anhangen  aa  die  Kette  (Bergb.) 
Miner's  compass,  circumf er  enter,  dial  (to  be  sus- 
pended on  Me  chain).   Poehe  /.  de  mineur. 

H-kenpaw  mu  (Schifff.)  Hanging-compass, 
cabin-compass.  Compas  m.  pendant,  compas  m. 
de  chambre. 

H— 1— y  /■    Suspended  lamp,  hanging-lamp, 

hall-lamp.    Lampe/,  à  suspension. 
H— mnaehlae  /.  (Eisenb.)   Sieh  Drop. 
H— ■uatte»  Hangematte  /.  (Seew.)  Hammock. 

Strapontin  m.,  hamac  m.,  branle  m.,  baudet  m. 
H- matte/,  mit  Bahmen  (Seew.)  Cot.  Cadre  m., 

—  à  l'anglaise,  hamac  m.  à  — 
H— ■latte  mit  Matratze.  Hammock  with  mattres. 

Hamac  m.  matelassé,  hamac  m.  à  double  fond. 
Alte  H- mattem  auf  Deck!  (Seoir.)  Up 

hammocks  I  Branle-bas! 

II  matten  ans!  H— m  at  tes  weg!  Down 
hammocks  l  Branle-bas. 

H— mattahahapet  f.  Hammock-clew.  Araignée 
/.  de  hamac. 

H— m  attajalle /.  Hammock-gantline,  hammock- 
girtline.    Ceinture  /.  de  hamacs. 
H — ma  ttek  äste  n  m.,  Flaknetakasten  m. 

Hammock-netting  t  pL  Macle  /.,  réseau  m-,  rets 
m.  de  hamac. 

H— matte-  oder  Flnknetakleid  ».  Ham- 
mock-cloth.  Prélart  m. 

H— mstttastoert  m.  Hammock  lashing.  Kaban 
m.  d'un  hamac. 

H— platte  /.,  Kranaleiste  (Bank.)  Corona, 
drip-stone,  larmier.   Larmier  in. 

H-riemei  m.  (Wagenb.)  Main-braces,  leather- 
braces.    Sonpente  /. 

H  -  rohreu'Wlndwarmapparat  m.  (Met.) 
Suspended-pipe- ,  hot-blast  apparatus.  Appareil 
m  à  air  chaud  à  cornues  suspendues. 

H— saal«  /.  (Bauw.,  Pont  u.  Zimm.)  Crown- 
post,  king-post,  trust-post,  joggle-piece,  stirrup- 
pieee.    Poinçon  m.,  clef  /.  pendante. 

Il— saule  im  einsäuligen  Hängewerk  (Zimm.) 
King-post.  Poinçon  m.  d'une  ferme  à  un  seul 
poinçon. 

H— »aale  im  sweisanligen  Hangewerk  (Zimm.) 
Qaeen-posL  Poinçon  m.  d'une  ferme  à  deux 
poinçons. 

Obere  H— saule  im  doppelten  Hangewerk 
(Zimm.)    Orovm-poêL    Faux  poinçon  m. 

H  «a ni?  /.  der  Lade  (Web.)  Batten-supporter. 
Acocat  m. 

H— aehanfel  /.,  Hollandaise  /.  (an  einem 
Dreifasse  aufgehängte  Warfschaufel)  (Masch.) 
Seoop.    Hollandaise  /. 

H— schiene/.  (Bauw.)  Hanging-tie.  Moine  /. 
pendante. 

H-sehloss  «.,  Vorlegsehloss  ft.  (Schloss.) 
Padlock.  ..Cadenas  m. 

If  at— aa  /.  einer  Kettenbrflcke  (Brüokenb.) 
Suspending^rod,  drag-bar.  Tige  /.  de  suspension. 


—  Hangendes. 

Haagestuhl  m.   des   Kalfateren.  (Schiff b.) 

Caulker's  hanging-bench.  Tapecu(l)  m.  de  calfutcur. 
H-Üsehm.  (Schiff b.)    Swinging-table.  Table 

/.  à  roulis. 

H— tränen  m,  einer  Holzbrücke.  Suspension- 
beam.    Poutre  /.  portante  d'en  haut 

il — werk  ft.  (Brfickenb.)  Truss-frame,  truss, 
trusting-frame.  Armature /.  établie  sur  les  poutres 
ou  longerons  des  ponts  pour  én  augmenter  la  force. 

Einlache»  H — werk.  Simple  truss -frame. 
Armature  /.  simple. 

H— werk  mit  «mer  H — saule.  King-post 
trust.   Armature/,  i  un  seul  poinçon. 

H— werk  mit  swel  H—  saulen.  Queen-post 
truss.  Armature  /.  à  clefs  pendantes  ou  à  deux 
poinçons. 

H— werk  a.,  H—boek  m.  (Zimm.)  Truss, 

trussing-frame.  Ferme  /.  en  arbalète,  armature  /. 
H— werk  im  Daeh,  Daehboek  m.,  H— 

bock  m.  (Zimm.)  Truss  of  roofing,  truss-frame. 

Armature  /.  de  ferme. 
H— werk  mit  einer  Saule.  King-post  roof, 

crown-post  roof.    Simple  arbalète  /. 
H— werk  mit  awel  Säulen.   Queen -post 

roof.    Double  arbalète  /. 

Strebe  /.  des  Hangewerks.  Back,  principal 
rafter.    Arbalétrier  m. 

Gegenstrebe  /.,  Fassstrebe/,  des  Hän- 
gewerks.   Brace,  strut.    Contrefiche  /. 

Einen  Daehstuhl  mit  H— werk  ver- 
sehen (Zimm.)  To  trust  a  poop.  Arbalétef 
une  ferme. 

H— Werksbinder  m.,  H— bock  m.  (Zimm.) 
Joggle -truss,  truss -frame,  hanging -post -truss. 
Arbalète  /.  d'une  ferme. 

Binder  m.  eines  Pfbttonslaeka.  Main 
couple  of  a  purlin-poop.    Arbalète  /.  à  Hernes. 

H  -  werksbrûeke  /.  (Wasserb.)  Hanging  - 
bridge,  pendant  bridge,  truss-framed  bridge.  Pont 
in.  suspendu  à  armatures,  pont  m.  à  moïses 
pendantes  et  décharges. 

H—  aad  Sprengewerksbrttcke  /.  Hang- 
ing and  truss-framed  bridge  partly  suspended 
partly  supported  by  struts.  Pont  m.  à  armatures 
et  contreficbes. 

H—  werksstrebe  /.  (Zimm.)   Back,  principal 
rafter  of  a  joggle-truss.    Arbalétrier  m.  d'un 
comble  à  clefs  pendantes. 
Bindersparren  st.  des  Pféttendaeks, 
Pfetten  trager  m.    Principal  rafler  of  s 
purlin-poop.  Arbalète  /.  d'un  comble  à  pannes. 
H — seng  ».  (Bergb.)   Sieh  Hängekomp  as  s. 
H — sderat  m.  (Bank.)   Pendant,  pendent.  Cul- 
de-lampe  .m.,  queue  /. 
Hangen  t  seine  ganse  Kraft  aa  ein  Tan 
hangen,  beim  Holen  (Seew.)    To  hang  upon 
a  rope.  Peser. 

H—  v.  a*  hinablassen  (Bergb.)  To  let  down, 
to  lower. 

alek  H—  «.  r.,  aa  einander  (Wachsz.)  To 

stick  together.  S'égayer. 
BT — ,  an  der  Zunge  (von  Mineralien  gesprochen) 

(Miner.)   To  adhere  to  the  tongue.  Napper  à  la 

langue. 

Hangende«  n.,  Daeh  ».  eines  Klotzes  (Bergb.) 
Roof  of  a  seam.    Toit  m.  d'une  couche. 
H—,  H—  Salband  n.  eines  Ganges  (Bergb.) 

Roof,  hanging-wall  (of  a  lode).    Toit  m.  d'nn 

filon,  dalbande  /.  supérieure. 
Abgehobenes  H—  (Salin.)   The  first  earth 

taken  off.    Ecr otage  m.,  terre  /.  écrotée. 


Digitized  by  Google 


828 


Hanger  —  Hsurtriegelholn. 


Hanger  m.  (8eew.)  Pendant.  Pantoire  /.,  pon- 
deur m. 

H—  der  Unter-Raaen.  Slings  pi  (of  the 
lover  yards).    Suspente  /.,  surpente/. 

H—  der  Pferde  (Seew.)  Sieh  Springstropp. 

H—  (Schiff b.)  Filling -futtock.  Allonge  /.  de 
remplissage. 

H— block  m.  (Seoir.)  Taekle-pendant's-block. 
Poulie  /.  de  pan  to  ire. 

Hantierung/.  (Techn.)  Working.  Manœuvre/. 
H—  «1er  Brem«—  (Eisenb.)  Working  0/ 
brake*.    Manœuvre  /.  dea  freins. 

Hoquet  n.  (Pont)   Sieh  Haket. 

Haring  m.  et*.   Sieh  Hering  etc. 

Harke/.  (Gärtn.  etc.)    Sieh  Rechen. 

Il  arlequin  nu,  edler  Opal  (Miner.)  Harlequin, 
precious  opal.    Opale/,  arlequin,  opale /.  noble. 

Harmonisch  adj.  (Qeom.)  Harmonie.  Har- 
monique. 

H— er  Apparat  m.  (Elektr.)  Electro-harmonie 
telegraph.    Appareil  m.  électroharmonique. 
Harmotom   m.,   Kreusstetn  m.,  Baryt- 
kreussteln  m.  (Miner.)   Harmotome,  oross- 
stone.    Harmotome  m.,  pierre  /.  de  croix. 

Harnisch  m.  (Vorrichtung  am  Zugstuhl  anstatt 
der  Schäfte)  (Web.)  Harness.  Harnais  m., 
corps  m. 

H—  m.,  Spiegel  (Bergb.)  Sliekensides.  Sur- 
face /.  polie  de  roche  ou  de  minerai. 

H- m.,  Rntschflaehe  /.  (Geol.)  SUekensides. 
Stries  /.  pi.  de  froissement. 

H— brett  n.,  Lockerbrett  ». ,  Sehnflr- 
brett  n.,  Gallierbrett  n+  Corpsbrett  n., 
Cborbrett  n.  (Web.)  Ocmpcus-board ,  hole- 
board,  harness-board,  lumber-board.  Planche/, 
d'arcades. 

H— Htsen  /.  pL  (Litzen,  welche  durch  das  Har- 
nischbrett des  Zugstuhls  gehen)  (Web.)  Har- 
ness-cords pL    Mailles  /.  pl.  de  corps. 

Harnsäure  /.  (Chem.)  Uric  add.  Acide  m. 
urique. 

Harnstoff  nu  (Chem.)   Urea.   Urée  /. 
Harpeis,  (Harpuis)  m.  n.  [sprich  Harpens] 

(Seew.)   Bright  varntsh.    Vernis  m.,  vernis  m. 

blanc,  vernis  m.  de  bois,  vernis  nu  bron. 

Harpune  /.  (Fischf.)  Harpoon,  fish-spear.  Har- 
pon m.    Vergl.  Elger. 

H— nkanone  /.,    Harpunlerkanone  /. 

(Fisch.)    Harpoon-gun.    Canon-harpon  m.  pour 
la  pêche  de  la  baleine. 
Harpunen  «.  a.,  harpunieren  v.  a.  (Fischf.) 

To  harpoon.  Harponner* 
Harpunierer  m.  (Fischf.)  Harpooner.  Harpon- 

near  m. 
Hart  adj.   Hard.  Dur. 

H—  (Schifff.)  Hard,  close,  near.  Dur,  fort, 
près. 

H—  (Fllrb.)   Hard,  harsh.  Aigre. 

H—  (Bürstenm.)   Hard.  Rude. 

H—,  rank  (Web.)  Harsh,  not  finished.  Rude, 

dur  au  toucher. 
H—  {so  viel  wie  gut,  stark]  (Seew.)  z.  B. 

Hartsegler  etc.,  hart,  am  Winde. 
H—  auf!  das  Ruder.  Hard  up!  Arrive  tout! 

la  barre  au  vent  toute  1 
H— betel  m.  (Schiffb.)   Sieh  Hartmeissel. 
H— bindsel  n.,  Herzbandsel  n.  (Seew.) 

Throat-seising.   Amarrage  m.  en  étrive. 
H— Mm  n.,  Antimonblei  n.  (Met.)  Slag- 

Utd,  hard  lead.  Plomb  m.  aigre. 


Hartborste  A  Harterissm.  (im  Stahl  durch 
zu  schnelles  Härten  entstanden)  (Met)  Greek 
or  fissure  in  steel.  Gerçure  /.,  crevasse  /.,  crique 
/.  de  l'acier,  paille  /.,  gerçure  /.  de  trempe. 

H — brand  m.,  h — gebrannter  «lege! 
Klinker  m.  Stock-brick.  Brique/,  le  pins  dore. 

H— brot  n.,  Schiffs*  wlebaek  m,  (Seew.) 
Bisquit,  sea-bread.  Biscuit 

H — brenne.   Sieh  Gesohütsbronse. 

H— floss  n ,  Spiegel  floss  Splegelclsem 
n.  (Met.)  Spiegeleisen,  epigle-iron,  specular  pig- 
iron.    Fonte  /.  spécula  ire,  fonte  /.  miroitante. 

H— floss*  das  blumige  Floss.  White  pig- 
iron  with  a  semi-granular  texture.  Fonte /.  blanche 
grenue,  fonte  /.  dure,  floss  à  fleur,  floss  dur. 

H — geschlagenes  ,  kaltgehftnsnsertes 
Elsen.  Gold  hammered,  cool-hammered,  hammer- 
hardened  iron.    Fer  m,  écroui. 

H— glas n„  Vulkanglas  n.  (Glaam.)  Tempered 
glass.    Verre  m.  tempré. 

H — gununl  n.  Ebomte  (sulfurimed  india-rubber), 
hardened  caoutchouc,  hard  rubber,  vulcanite. 
Caoutchouc  m.  durci.  Vergl.  Kautschuk, 
hornisierter. 

H — guss  m.,  Kapselguss  nu,  flehales- 
gnss  m.  [Operation]  (Giess.)  Gase  hardening, 
chill-casting,  chilling.    Fönte  /.  en  coquille. 

H— guss  machen,  in  Schalen  glees  en. 
To  chill.   Coquiller,  fondre  en  coquilles. 

H— -guss  m.,  Kapselgus*  m.  [Product]  (Gien.  1 
Chilled  work,  case-hardened  castings  pL  Fonte  /. 
à  la  volée,  fonte  /.  durcie  ou  blanchie,  fonte  /. 
en  coquille,  fer  m,  fondu  en  coquille. 

H— guss  n.  das  in  gusseisernen  Schalen  (Kap- 
seln) gegossene  Eisen.  Case-hardened  east-iron. 
Fer  m.  fondu  en  coquilles  os  en  moules  en  fonte. 

H — gussgranate  /.  (Art)  Palliser-shelL  Obu 
m.  en  ionte  dure. 

H— gusshersstuek  s*  M— gnsnh  rasnmng 
/.  (Eisenb.)  Case-hardened  frog,  case-hardened 
crossing.    Croisement  m.  en  fonte  durcie. 

H— haue  /.,  Graaithaue  (Bergb.)  Qraait- 
axe.   Pioche/,  à  granite. 

H— hebel  m.  mit  steilem  Eisest  (Tisch!. 
Plane,  steep  rebate  plane  the  iron  of  which  hu 
a  pitch  of  30°.   Guillaume  s»,  debout 

H    klamm  nu  (Bergb.)    Sieh  Knauer. 

H— kobaltern  n.,  H -kobaltkles  nu, 
Tesseralkles  m.  (Miner)  Skutterudite,  mo- 
dernité. Arseniure  m.  de  cobalt  de  Scuterud  eo 
Norwége. 

H— kupier  ru,  Sehistkupfter  (Met)  Hard 
copper.    Métal  m.  dur. 
H — lot  n.,    Schlaglot  n.,    Strenglot  ». 

(Techn.)  Hard  solder.  Soudure /.  forte,  brasure  f. 

H— loten  v.  a.  (Techn.)  To  brame,  to  hard- 
solder.  Braser. 

H— loten  n.  (Techu.)  Hard-soldering,  brasing, 
braseing.    Soudure  /.  forte,  brasure  / 

H— manganers  n.  (Miner.)  Sieh  P s  Ho- 
meien. ' 

H— melssel  m.  (Techn.)  Chisel  for  working  cold  \ 
metal,  cold  chisel.  Ciseau  f*.  à  froid,  tranche/ 
à  froid. 

H— metall  n^  Weissmetall  n.,  su  Ti»ch 
geschirr  (Legierung  von  Zinn,  Antimon,  Wi«- 
muth  und  Kupfer)  (Met.)  Plaie-pewter.  Potins. 
h  vaisselle. 

H — riegelhols  n.  (Holz  von  Cornus  sanemnts 

(Zimm.)  Dog-wood.  Sanguin  m.,  cornouiller  » 
sanguin. 
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Hartrlegelhola 

«Wfcei  Hartrlegelhola  (von  Cornue  masoula). 

ComeUeood.    Cornouiller  m. 
H — MUagM,  federh—  machen  e.  a.  To 

epol-hammer,  to  cold-hammer,  to  hammer-harden. 
Ecrouir.  battre  à  froid  ear  l'enclume. 

H — Mini  Agent  ILaltsehmieden  n.  (Met.) 
Cold-hammering,  hammer-hardening.  Ecrouissage 
m-,  écrouissenient  m. 

H — negier  nu,  H— lnaler  m.  (SohHff.)  Smart 
toiler,  good  toiler.  Fort  bon  voilier  m.,  mar- 
cheur [besonders,  wenn  du  Schilf  bei  leichtem 
Winde  schnell  (gut)  segelt:]  vaisseau  m.  léger 
à  la  voile. 

H— stack  n.,  Hartatuck».,  Kupferbloek 

m.  (Met)    Copper-brieh.    Pain  s»,  de  cuivre. 
H — trog  m.   für   Säbelklingen  (Waffenfabr., 

Met.)  Hardening-tub,  water-trough  (for  hardening ), 

tempering-tub.  Auge  /.  pour  la  trempe  des  lames 

de  cabre,  auge  /.  de  trempe. 
H    walie  /,  schnlenharte,  glasharte, 

stahlharte  ,   h—   gegossene  Waise  /. 

(Waliw.)    Case  -  hardened  roller,   chilled  roll. 

Cylindre  m.  en  fonte  duroi  à  la  surface. 
H — serrennen  s*  Blattelheben  n.  ma 

Zerrennherd    (sur  Herstellung    des  Fein- 

eisens)  (Met)  Styrum  refining-proeets.  Mazéage 

m.,  maxage  m. 

H— sinn      Weissmetall  n*  sogen,  eng- 
lisches Sinn  n.  (Met)  Pewter.   Potin  m. 
Harte/,  der  Mineralien.    Sieh  unter  Mineral. 

H—  für  N'a  h  nadeln  aus  Eisendraht  (N&lraad.) 
Hardening -composition  for  needle*  made  of  iron- 
trirsv  Cément  m.  pour  la  cémentation  des 
aiguilles  h  coudre  en  fer. 

H —  /.  (Feilenh.)  Hardening-compoaition.  Enduit 
m.  pour  les  limes  (avant  la  trempe). 

H — grad  m.  (Met.)  Temper.  Trempe  /.  de 
l'acier,  (degré  de  dureté  de  l'acier). 

H  pulvern.,  (CesnentierpulTer  n.)  (Met., 
Schmied.)  Tempering  -  powder.  Poudre  /.  à 
tremper. 

H — lins  m.    Sieh  H  art  börste. 
H— Skala /.   Ska  unter  Mineral. 
H — wassern.  (Met.)  Tempering-water,  hardening- 
water.  Eau  /,  de  trempe,  liquide  m.  de  trempe. 
Harten  «.a.  (Schmied  etc.)  To  harden.  Endurcir, 
tremper. 

H-,  abbrennen  v.  a.,  den  Stahl  (Met.)  To 
harden,  to  temper  the  steel.    Donner  la  trempe 
à  l'acier,  tremper  l'acier. 
Das  gewohnliehe  H—.  Common  hardening. 
Trempe  /.  à  la  volée. 
H—,  den  Stahl  duroh  Abkühlung  (Met) 

To  harden.    Tremper  à  la  volée. 
H—  n*  Hhrtnng  /.  des  Stahls  (Met)  Harden- 
ing, tempering.    Trempe  /. 
Harter  in.    Hardener.    Trompeur  m. 
Hartit  m.  (Miner.)   Hartite.   Hartite  /. 
Härtung /.    Sieh  Härten  n. 
Han  s.  Betin,  rotin.  Résine/.  Ver  gl.  Benzoê-, 
Uammar-,  Fichten-,  Jungfern-,  Kopal- 
hara. 

Bnrgnnder  H—.  Burgundy  pitch,  white  resin. 

Poix  /.  de  Bourgogne. 
H—elektrieitat /  (Elektr.)  Resinous  electricity. 

Electricité"  /.    résineuse   ou   négative.  Sieh 

Elektricitat,  negative. 
H— gas  a*  H— lenehtgns  n.  (Chem.)  Besin- 

gat.   Gaz  m.  de  résine. 
H— glana  m.    Sieh  unter  Minoral. 
H— lassa  st  (Pap.)  Besin-soap.  Savon  m.  de  résine. 
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Harsseife  /.  (Seifens.)   Rosin-soap,  resim-soap. 

Savon  m.  de  résine. 
H— talgseife  /.,  gelbe  (Seifens.)  Teltow  soap. 
Savon  m.  jaune  de  résine. 

HLnsehlemng  /.  (Herald.)  Sieh  Farbenbe- 
aeichnung. 

Haseln  Dssbanm  m*  -Stande  /.  (Corylut 
avellana).  Hasel-tree,  hatelnut-tree.  Noisetier  m. 

Hascashron  n.  pU  Hnlshlampen  /.  pl.  in 
der  Reling  (Seew.).  Belaying-eleats  pl.  for  taeht, 
and  sheets.  Taquets  m.  pL  des  amures  et  des 
écoutes,  [besonders  für  Bulinklampen  im  Mittel- 
meer:] to  ix  /.  de  bidot. 

Haspe/.»  Klammer/.,  Krampe/.  (8chloss.) 
Cramp-iron,  clamp,  clink,  staple.  Happe/.  Sieh 
Haspen. 

Haspel  m.,  Krens  n.,  Kurbel  /,  Kurbel- 
rad n.  der  Richtschraube  (Art.)  Horns  pL  or 
handle.   Manivelle  /. 

H—  (Masch.)  Whim,  windlass,  winch,  crab,  draw- 
beam.    Treuil  m.,  tour  m. 

H—,  Bergh— ,  Hornh—  (Bergb.)  Windlass, 
(Cornwall:)  winds,  winch,  winze,  tumstakes, 
( Derby sh:)  timet  or  drawing-ttowce.  Treuil  St, 
tour  m. 

H  nu,  elektrischer,  elektrisches  Re- 
aktionär ad  n.  odor  Flugrad  u.  (Elektr.) 
Electric  ßy,  electric  reaction-mill.  Tourniquet  m. 
électrique. 

H—,  Oarnh—  (mit  Zahl  Vorrichtung)  (Spinn.) 

Beel.  Dévidoir  m.,  aspem.  ou  aspletn.,  tour  m. 
H—  des  Roepschl&gers.  Beel  of  the  rope-maker. 

Touret  m.  du  cordier. 
H— geviere  n.  auf  einem  Schachte  (Bergb.) 

Sole-tree,  (Derbyth.:)  yokings  pl.  Semelle  f. 

d'un  treuil  installé  sur  un  puits. 
H— horn  n.  (Bergb.)  Hook-handle,  winch-handle. 

Manivelle  /.  d'un  treuil. 
H—,  Kurbel  /.  (Masch.)  Handle,  winch,  winch- 
handle.    Manivelle  /. 
H— pumpe  f.  (Techn.)  Winding -pump.  Pompe 

/.  à  tourniquet. 

H— ramme  n.    Sieh  Kunstramme.' 

H— stutsen  /.  pl.  (Bergb.)  Upstanders  pi.  of  a 
windlass.    Poteaux  m.  pl.  d'un  treuil. 

H— sleher  m.  (Bergb.)    Sieh  Zieh  er. 

H-sdeherln  f.  aber  Tage  (Becgb.)  Woman 
working  at  the  windlass  on  the  pit-mouth.  Tr  aî- 
nesse f.  au  jour. 
Haspeln  v.  a.,  Gespinste  (Spinn.)    To  reel,  to 

wind.  Dévider. 

H—,  die  Seide.    To  reel    Tirer,  dévider. 
'   H—  n.  (Spinn.)    Beding.    Dévidage  m. 

H—  der  Seide  (Seide.)    Reeling.    Tirage  m., 
dévidage  m.,  filage  m. 
Haspen  m.,  Haspe/.  (Schloss.)  Staple,  clamp, 

hasp,  clinch.  Picolet  m.,  verterelle  /.,  harpon  m., 

croehet  m. 

Hutehetin  nu,  Bergtalg  n.  (Miner.)  Hatehetine. 

Suif  m.  minéral  ou  de  montagne,  hatohétino  /. 
Hnn  .  .  .— amboss  m.    Sieh  Haueisen. 

H— hajonnetn.,SIUbelbajounet  »^Hirsch- 
fänger m.  (Waffenschm.)  Sword-bayonct,  rific- 
sword-bayonet,  rifie-sword.  Sabre-baïonnette  f., 
baïonnette-sabre  f. 

H— bank  f.  (Zimm.)   Hewing-bench.    Calle  f. 

H— schlage  m.  pU  Scharfen  /.  pl.,  Rillen 
/.  pl.,  Furchen  /.  pl.  eines  Mühlsteins. 
Radii  pl.  or  grooves  pL,  interstices  jd.,  rills  pi. 
of  a  mtU-ttone.  Rayons  m.  pl.,  éveil  lures  /.  pL 
d'une  meule,  retaille/,  de  la  meule. 
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Han  «pan  m.,  .spahn  m.    Sieh  Bp  an. 

H— stamm  m.  (Zimm.)   Log  of  timber  to  be 

hewn.    Bille  f.  de  bois. 
H — Stem  m.  (Steinm.)  Ashlar,  freestone.  Pierre 

/.  de  taille. 

Höhe/,  eines  H—,  Bauen  n.  des  Steins 
(Bauw.)  Height  of  on  ashlar.  Appareil  m.  d'une 
pierre. 

H— steinmauerwerk  n.,  Qu  adergem  &u  er 

n.  (Bauw.)  Freestone-masonry ,  (free-masonry), 
ashlar-work.  Maçonnerie  /.  en  pierres  de  taille, 
maçonnerie  /.  Tire. 
H— Steinmaurer  m.  (Bauw.)  Frcestonc-mason, 
(free-mason).  Maçon  m.  qui  travaille  en  pierres 
de  taille. 

H — steinmauerei.  Freestone  -  mason's  (or 
free-mason's)  work.  Maçonnage  m,  en  pierre  de 
taille. 

Haube  /.  (Teohn.,  Bauw.  etc.)  Cap,  head,  calotte, 
hood.    Calotte  /.,  chapeau  tn.,  bonnet  m. 
H —  einer  Mauer  (Bauw.)    Sieh  Mauerab- 
deckung. 

H— »  walsehe  (Bauk.)  Sieh  Kaiserdach. 
H— ,  flache  Kappel  /.  (Bauw.)  Calotte. 

Chape      calotte  /. 
H —  des  Chores»  Randhaupt  n.,  Chor- 

haupt  n.,  Tribüne/,  der  Basiliken  (Bauk.) 

Apsis,  (apte).   Abside  f.,  chevet  m,  du  chœur, 

rond  m.  du  chœur. 
H—,  Öhr  n*  Ange  ».,  Helmloeh  n.,  Haas 

n.  einer  Axt,  eines  Beils  etc.  (Techn.)  Eye. 

Oeil  m-,  douille  /. 
H —  eines  Brückenbocka  (Brück enb.)  Head, 

head -beam,  ridge- piece,  ridge- beam,  top -beam. 

Chapeau  m.  d'un  chevalet  de  pont. 
H — ,  Flatte/,  einer  Glocke  (Giess.)  Grown. 

Cerveau  m. 

H — eines  Kohlenmeilers,  Kappe/.,  Kopf 

m.  (Köhl.)    Top.    Tête  f.  ou  chemise  f.  d'une 

meule  de  carbonisation. 
H—,  Bonnet  n.  eines  Segels  (Seew.)  Bonnet. 

Bonnette  /.  maillée. 
H—  einer  Windmühle.    Cap,  head,  turning 

roof.    Toit  m.,  calotte  /.,  chapiteau  m. 
H—,  Versehlay  m.  des  Hal bzeughollan- 

ders  (Pap.)    Case.   Chapeau  m.,  chapiteau  m. 
H — ,  Kappe  f.  des  Pfeilerkopfes  einer 

Brücke  (Wasserb.)  Hood  of  a  starting.  Bonnet 

m.  du  bec  d'une  pile  de  pont. 
Hauben ...  -dach  n.  (Bauw.)    Cap.  Comble 
m.  en  dôme,  lanterne  f. 

H — ge  wölbe  n.    Sieh  Klostergewölbe. 
H— lagern.  (Eisenb.)  Calotte.  Calotte/1.  VergL 
Sohalenlager. 
HauMtae  /.  (Art.)  HowUs,  howitzer.  Obusier  m. 
Hau  bits  . . .— feuer  n.  (Art)  Hoxeita  cr -practice, 
shell-practice.    Tir  m.  à  obus. 
H— granate  f.  (Art)  Shell  for  howitsers.  Obus 

m.  pour  les  obu8iers. 
H — seharte  f.  (Befest.)   Howitser  -  embrasure, 
counter  sloping  embrasure.  Embrasure/,  d'obusier. 
Haneh . . .  —Agar  f.    (Elektr.)    Breath -figure' 
Figure  /.  rorique. 

H— seichen  tu,  Spiritus  asper  m.  (Buohdr.) 
Aspirate.    Signe  m.  d'aspiration. 

Hane  f.  (Ackerb.,  Techn.  u.  Minierk.)  Sich  Hacke. 

H—,  Keilhaue  /.  (Bergb.)  Pike,  pick,  pick- 
axe, miner's  pike.    Pic  tn. 

H—  /.  (Müll.)  Bgnd,  rhind.  Anille  /.,  mile  /. 
d'un  moulin  à  blé. 


—  Haupt. 

Feste  Haue.  Stiff  rynd,  fixed  cross.  Anille  /. 
ferme. 

Schwebende  H—.  Balance-rynd,  bridge-rynd. 

Anille  /.  à  balance. 
H—  /.  (Zimm.)  Adse,  addice,  bowel  Assette  /., 

eesette/.,  asseau  m.,  hachette/.,  erminette /. 

Vergl  TexeL 
Hauelsen  n.  (Bergb.)  Sieh  Knappeneisen. 
H— ,  Hauambess  m.  für  Feilen  (Techn.) 

Cutting -block,  file-cutüng-annl.   Enclume  /.  à 

entailler  les  limes,  tas  m. 
Hauen  v.  a,,  Hols  (Forstw.)   To  emit,  to  fcU 

timber.    Abattre  du  bois. 
H—  v.  a.,  Kohlen  (Bergb.)    To  emt  eoaU. 

Couper,  xhaver. 
H—  v.  a*  schrämen  (Bergb.)    To  hem.  En- 
tailler.   Sieh  Schrämen. 
H—,  snreehthauen  v.  a.,  nhsnes  a-* 

verhauen  v.  a.,  Ziegel  -(Maar.)     To  cut 

bricks  or  tiles.  Couper  les  briques  k  la  règle. 
H—  die  Feilen.  To  cut  files.  Tailler  des  limes. 
H—  n.,  Feilenhauen  ».  (F  eil  euh.)  Gutting. 

'faille  /.,  tail!  age  m. 
Haner  m.,  Blockmeissel  m.,  Nagelsehrot 
m.,  Stoekmelssel  m.   (Nagelachtn.)  Nail- 
smith's  chisel.    Tranchet  m. 

H— lohn  m.  (Steinmetz.,  Zimm.)  Gutter' s-f ce, 
cutter' s-wages  pl.  Equarrissage  m. 
Haner  bei  der  Gewinnungsarbeit,  namentlich  dem 
Schrämen,  Schramhftner  m.  (Bergb.)  Hexer, 
( Newcastle  -  on  -  Tyne ) ,  clearer  (Northumberland 
and  Durham),  pikeman  or  holer  (Staffordshire). 
Ouvrier  m.  de  taille,  coupeur  m.,  haveur  m., 
piqueur  m. 

H —  zum  Hereingewinnen  unterschrimter  Erx- 
oder  Kohlenbanke,  Abkehler  m.  (Bergb.  i 
Breaker,  brusher,  getter.    Rabatteur  m.,  (abat- 

teur  m.). 

H—  pl.  beim  Schachtabteufen,  Sentker 
m.  pl.  (Bergb.)   Sinkers  pL    Pics  m.  pl.  d'ava- 
leresse  (Belg.),  avaleurs  m.  pl. 
Hauerlt  m.  (Miner.)   Hauertte.   Hauerite  /. 
Häufelpflug  m.  (Ackerb.)  Ridge-plough.  Charme- 
battoir  /. 

Haufen  m.  (Techn.)   Heap.   Tas  m, 

H—  von  Kugeln.    Sich  Kugelstapel. 
H —  einer  Nabe.    Sieh  Busch. 
H—,  viereckiger,  Beet  ».  von  gequell- 
ter Gerste,  die  keimen  soll  (Brau.)  Couch. 
Coucbe  /. 

H—  von  Sals  auf  den  Verladeplataen  einer 
Meersaline.  Pile  of  sea-salt  ( on  sea-saÜ-works). 
Camelle  f.,  vache  /.,  pilot  m.  de  sel  marin. 

H— ringe  ».  pi  Sieh  (Innere)  Naben- 
ringe. 

H — röstung  /.  (Met.)  Boasting  in  heaps.  Gril- 
lage m.  ou  rôtissage  m.  en  tas. 

H— vereoknng/.  Coking  in  piles.  Desaouffrage 
m.  en  meules. 

H — verkohlung  /.  (Köhl.)   Quering  of  wood 
in  large  piles,  carbonisation  in  piles  or  in  heaps. 
Carbonisation  /.  en  tas  ou  aux  tas,  carbonisation 
/.  en  grandes  meules. 
Haupt  n.  (Deckplatte  einer  Konsole)  (Bauk.)  Head 

of  a  corbel    Mensole  /.,  tablette  /.,  tailloir  m. 

d'une  console. 

H —  des  Drempels.  Sieh  Dr  em  pel  haupt 
H —  eines  Steines,  Kopfseite  /.,  Stirn- 

Suche  /.  (M  aur.)  Head,  frontal  side,  fore  part, 
face  of  s  stone.  Panneau  m.  de  tête,  parement 
m.  d'une  pierre. 
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Haapt   n.   einer   Schiertue    (Wasserb.)  Bay, 

crown  of  s  aimée.   Tête  /.  d'écluse. 
H-aehne  /.  (Mach.)   Principal  axis.   Axe  su 

principal. 

H-altar  m.  (Baak.)   <SüeA  Hochaltar. 
H   ok«  m.  (8eew.)    Sieh  Pflichtanker 
H   an  siebt  /.   (Bauw.)    Facade  ;  fact -plan. 
Elevation  /.  principale. 

H-bahn/.,H— bahnllnie/.  (Eisenb.)  Main- 
line, nain-road,  main  track.  Ligne  /.  principale, 
Toie  /.  principale. 

H-bahnhof  m.  am  Ende  einer  Bahnlinie, 
Kopfbtation  /.  (Bisenb.)  Terminus.  Gare  /. 
de  rebro ornement. 

H— batten  su  einer  Brûoke.  Sieh  Tram  en. 

H-battea  ta.,  Archltrav  m.  (Bauk.)  Ar- 
chitrave, epistylium,  epistyle.  Architrave  /.,  épi- 
•tvle/. 

H-battea  m.,  Binderbatten  m.  (Zimm.) 
Principal  beam,  chief  beam,  main-beam,  binding- 
joist,  main-girder.    Maîtresse  /.  poutre. 

H-battea ,  Binderbatten  m.  in  der  Bal- 
kenlage, Main-girder,  bind-beam.  Maîtresse/, 
poutre. 

H-battea ,  Zagbatten  su,  Traaaea  wu, 

ipaaariegel  ta.  eines  Hängewerke.  Tie- 
beam,  main-Umber  of  a  tnue-frame.  Maîtresse 
/.  poutre,  tirant  m.,  maître  m.  entrait  d'une 
ferme  en  arbalète. 

H-beaea  su  einer  Brücke  (WaMorb.)  Chiej 

are*.    Maîtresse  /.  arohe. 
H-braaehe  /.  dea  Kegelstuhls  (Web.)  A 

perpendicular  siring  or  eord  attached  to  ike  taO- 

tord.  Collet  m,  d  un  métier  à  boutons.  Vergl 

KoUekorde. 

H— baea  n.  (Handel.)  Ledger.  Qrand-lirre  m. 

H-eorpe  «.  einer  Flotte  (Seew.)  Centre  of 
a  feet   Corps  su  de  bataille  d'une  flotte. 

H-deek  n.  (bei  ein-  oder  iweideokigen  Schiffen 
du  „obere*  Deck,  bei  Drei  deck-,  Spardeok- 
und  Sturmdeckschiflen  das  aweite  Deck  von 
oben  gerechnet)  (Sohiffb.)  Main-deck,  Pont  m. 
principal. 

H-dedek  su  (Waaserb.)  Sieh  Winterdeich. 
H— draht  ta.  (induoierender  Draht  einer  In- 
doktionsrolle)  (Elektr.)   IVimary  «ire.    Fil  m. 
inducteur. 

H-faeaafe  /,  efgeatUehe  Facade  /.  Sich 

H»uptfront 

H-fneette/.  eines  Edelsteins  (Juw.)  Pa- 
vilion.  Pavillon  m. 

H-f*rbea  /.  pL  (Phys.  u.  Färb.)  Primitive 
colours  pl  Couleurs  /.  pL  simples,  —  originaires 
os  primitives. 

H— feder /.  des  Gewehrschlosses.  Sieh  Schlag- 
feder. 

H-fsrderaireeke  /.  (Bergb.)  Mother -gate. 
Galerie  /.  principale. 

H-forderstreeke  /.,  diagonal  einfal- 
lende (Bergb.)  Inclined  mother-gate  es  a  dia- 
gonal direction  to  the  dip,  engine-plane,  rolley- 
sty.  Borgne  vsllee  /.  (Belg.) 
H-front  /.,  H  façade  /.,  H— seite  /. 
Principal  front,  main-front,  main-face,  grand- 
frost.  Façade  /.  principale.  Vergl.  Front- 
seite. 

H— gaDerie  /.,    H— mlneaeingang  m. 

(Minierk.)  Main-gallery,  principal  gallery.  Galerie 
/.  majeure  ou  principale. 


Hauptgebinde  n.   Sieh  Gebinde,  volles. 

H— gedlngnenmer  m.  SieÄGrubenpäoh-ter. 

H— gc  seh  ass  n.  (Uauw.)  Principal  story,  maim 
floor,  principal  poor,  rceeiving-fioor.  Étage  m. 
principal,  bel  étage  su 

H— geslsns  n„  «ebatt  n.  (Banw.)  Entabla- 
ture.  Entablement  m. 

H— geetaage  n.,  Sehaehtgestaage  n.  in 
einem  Wasserbaltungsschachte  (Bergb.)  Pump- 
spears  pi,  main-rod.  Maîtresse  f.  tige,  (Belg.  :) 
maître  m.  tirant 


einer  Buchdruckerpresse 
of  a  printer's  press.  Corps  m. 


H    geste  II  n. 

(Buchdr.)  Body 

de  la  presse. 
H— gesteU  s.  eines  Z  s  u  m  e  s  (Sattl .)  Bridle- 

hcad-slalL  Têtière/*. 
H-gesteUlech  (Sattl.)   Sieh  Auge. 
H-gewölbe  n.  (Bauw.)   Main-vaulting.  Mai- 
tresse /.  voûte. 
H— gleis  n.  (Eisenb.)   Through-line ,  main  line, 

main  track.    Voit  f.  principale. 
H— graben  m.  (Befest.)   Main-ditch.  Fossé  st. 

du  corps  de  place,  fossé  m.  principal. 
H— Inhalt  su,  Sommarien  n.  pl.  (Bncbdr.) 

Summaries  pi    Sommaires  m.  pl. 
H — Joch   n.    bei    der  Schaohtversimmerung 

(Bergb.)  Permanent  frame,  main-frame.  Cadre  et, 

uni  ordinaire. 


Cathedral,  metropolitan 
Sieh  Oberlager. 


H— kirehe  /.  (Bauk.) 

church.  Cathédrale/. 
H— lager  s.  eines  Steins. 
H -leitnag  /.  (Tel.)    Wire  which  is  the  first 

on  the  pole.   Fil  m.  supérieur  sur  les  poteaux 

télégraphiques.. 
H— leitnngslsolator  su  (Tel.)   Insulator  of 

a  wire  which  is  the  first  on  the  pole.  Isolateur  m. 

du  fil  qui  est  à  ls  partie  supérieure  du  poteau 

télégraphique. 

H— leltaagastatse  /.  (Tel.)  Top-pin,  saddlc- 
bracket.  Support  nu  du  fil  supérieur  sur  le  poteau 
télégraphique. 

H— Unie  /.  (Befest)  Capital  Capitale  f.,  ligne 
/.  capitale. 

H— Unie  /.,  H— bahn  /.  (Eisenb.)  Main-hne, 
main-road.  Ligne  /.  prinoipalo,  voie  /.  prin- 
cipale. 

H— material  m.  (Met)  Principal  or  first  ma- 
terial, head-material.    Matière/,  principale. 

H  raauer  /.  (Bauw.)  Chief  wall,  main-wall, 
principal  wall.    Maîtresse  /.  muraille. 

H— minengaag  m.  (Minierk.)  Sieh  Haupt- 
galleri  e. 

H — olbad  ».,  Weissbad  n.  beim  Türkiuch- 
rotfärben  (Färb.)  White  bath,  white  steep.  Bain 
su  blanc,  bain  su  d'huile,  huilage  su 

H  —park  m.  (Befest.)  Great  park.  Grand-paro 
su    Vergl  Reservepark. 

H— prater  m.  (Bauw.)  Arch-pittar,  arch-jamb, 
pier.   Maître  m.  pilier,  jambage  m. 

H— planeten  m.  pl.  (Astron.)  Primary  planets. 
Planètes'  /.  pl  principales. 

H— produkt  ».  (Met)  Principal  product.  Pro- 
duit m.  principal. 

H— pnmpenkolbea  m.  (Betgb.)  Bucket  of  s 
bucket -Uft  or  suction  pipe.  Piston  m.  oreux 
d'une  pompe  élévatoire. 

H— pnaspeastange  /.  (Bergb.)  Pump-spear, 
main-rod.  Verge  /.  de  pompe,  maîtresse/,  tige 
(de  pompe). 

iu    Sieh  Quartier. 
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Haaptriemen  m.  des  Schwanzriemens.  Sich 
Strüppe. 

H— rinne/.  (Giess.)  Main-runner, ridge.  Chenal 

m.  principal. 
H— röhr  n.  (Gasbel.)    Street-main,  street-main- 

pipe.    Tuyau  m.  de  conduite. 
H— schiene  /.,  feste    Schiene  /.  einer 

Weiche  (Eisenb.)   Main-rail,  stock-rail  of  a 

switch.    Bail  m.  fixe  d'un  changement  de  voie, 

rail  m.  contre-aiguille. 
H— schiff  n  ,  Hochschiff  n.,  Mittelschiff  n. 

(Bauk.)  Middle-aisle.   Grande  nef  f.,  haute  nef 

/.,  nef/,  centrale  ou  principale. 
H— sehltissel  m.  (Schloss.)   Master-key,  pass- 
key.  Passe-partout  m. 
Ht — Bette  /.  (Bauw.)    Sieh  Frontseite. 
H— nette  Vi,  Avers  m.  einer  Münze  (Müuzw.) 

Obverse,  head-side  of  a  coin.    Face  /.  d'une 

monnaie. 

H— Sims  n.  (Bank.)  Sieh  Hauptgesims, 
vergl.  Bims. 

H— spaut n., Nullspaut  n.  (Schiff  b.)  Midship- 
frame.    Maître  m.  couple. 

H— sparrea  ro„  Bindersparren  m.  (Zimm.) 
Principal  rafler.    Maître  m.  chevron. 

H— station  /.,  H  bahnhor  m.  (Eisenb.) 
Principal  station,  chief  station.  Station  /.  princi- 
pale, station  /.  de  première  classe. 

H— stellen  m.    Sieh  RichtBtolIen. 

H— strahl  m.  (Zeichn.)   Sieh  Diet  ant  Unie. 

H  Strasse  /.,  Land-,  Heerstrasse  /. 
Main  rood,  high-road,  highway,  causeway,  turn- 
pike-road. Grand  chemin  »i.,  grand'  ou  grande 
route/.,  chemin  m.  impérial  ou  royal. 

H— Strasse  /.  (in  einer  Stadt)  (Strassenb.) 
Thoroughfare,  principal  street.    Avenue  /. 

H — Strom  m.  (inducîerender  Strom)  (Elektr.) 
Inducing  current,  primary  current.  Courant  m. 
inducteur. 

H— stück  Rumpf  m  ,  Korper  m.  einer 
Maschine  (Masch.)  Body,  solid,  main-piece  of 
a  machine.    Corps  m.    Vergl.  Körper. 

H— thor  n.  (Bauk.)  Main-gate.  Porte  /.  prin- 
cipale, (porte  /.  majeure). 

H— tltol  m.  (Buchdr.)  Principal  title,  capital 
title.    Grand-titre  m. 

H — träger  m.  einer  Drehscheibe  (Eisenb.) 
Main-support.    Longeron  m. 

H— treffen  n.  (Kriegsw.^  Main  -  body  of  an 
army.    Corps  m.  de  bataille. 

H — triebstange/.  (Dampfm.)  Main  connecting  - 
rod.  Grande  barre/.,  grande  verge/,  de  connexion. 

H -Umfassung/.  (Befest.)  Sieh  Haupt  wall. 

H— reroandstuck  n.  (Zimm.)  Main-timber. 
Maîtresse  /.  pièce  d'une  charpente. 

H— waffe/,  H — Waffengattung/.  (Kriegsw.) 
Principal  arm,  main-branch  of  the  service.  Arme 
/.  principale. 

H— wall  m.  (Befest.)  Body  of  the  place,  main- 
enclosure.    Corps  si.  de  place. 

H— Werk  n.  (Befest.)  Main  work.  Ouvrage  m. 
principal. 

H— wetterstrecke  /.  eines  Bergwerks. 
Main-air-heod,main-wind-gate,main-air-gate.Voie 
f.  d'aérage  principale;  (Belg.  :)  maîtresse /.  allure. 

H— wetterthflr  /.  (Bergb.)  Main -air -gate. 
Porte  /.  d'aérage  principale. 

H— Windleitung  /.  (Mel)  Blast-main.  (Porte- 
vent m.) 

H— seile  f.  (Buchdr.)  Head -tine.  Mot  st. 
essentiel. 


Hantelissestuhl. 

Haus  n.  (Bauw.)  House,  dwelling  house,  building 

Maison  /.,  bâtiment  m. 

Vergl  Armen-,  Block-,  Forât-,  Irren- 
Kranken-,  Wftrterhaus. 
H-.    Sieh  Haube 

H—,  Gehäuse  n.  einer  Rolle  oder  F  Uschi 

(Mech.)  Shell,  pulley-frame.  Caisse  /.,  chape  /. 

corps  m.  d'une  moufle,  —  d'une  poulie. 
H — Daum  m.,  Stander  nu,  Stan*H»ana*  « 

einer  Bockwindmühle.    Post  of  a  Germai 

wind-mill,  axle-tree.    Poteau  m.  d'un  moulin  s 

vent  ordinaire,  arbre  m. 
H— gartchen  n.,  Wnragartehea  tu,  Grat» 

garten  m.,  Kratsgarten  m.  Little  kùche» 

garden.    Housche  /.  [inusité]. 
H — gerat  n.    Furniture.    Meuble  «n. 
H— leitung  /.  einer  Kanalisation  (Waaserb.' 

House-drainage.    Conduite  /.  de  maison. 
H— marke  /.    Sieh  Hauszeiclien. 
H — schwamm    m. ,    Holsschwanam  m. 

Schwamm  m.    (Xylophagus  lacrymans  ele.l 

Dry-rot,  fungus.    Champignon  m.  des  maison-i 

mérule  m. 

H— thûr  /.   (Bauw.)    Street-door,  entry-do*r, 

frontdoor.    Porte  /.  d'entrée,  porte  /.  de  rc#, 

porte  /.  de  la  maison. 
H— wasche  f.  [Weisszeug].    Household -lrn<*: 

(bed-linen,  kitchen-linen).    Linge  m.  ordinaire 

ou  de  ménage. 

H— seichen   n. ,  H— marke  /.    (HeralJ  j 
House-mark,  badge  of  family.  Marque  /.  de  maison. 
Häuschen  n.    Small  house,  cot,  cottage.  Mai- 
sonnette /. 

H —  in  den  Litzen  am  Schafte  eines  Webstuhl* 

(Web.)    Sieh  Schleife. 
H—  «Iber  dem  Führerstaad  (Lok.)  Sie\ 

Kabine. 

Hausenblase./.,  Fischleim  m.  (Tecbn.)  Jm- 
glass,  fish-glae,  ichthyocolla.  Ichthyocolle  /.,  coli« 
/.  de  poisson. 

H — nfolie  /.,  Gelatinpapier  n.,  Gelatin- 
fblie  /.  (C'hem.)    Sheet-gelatine,  shcet-isingls**. 
Papier  m.  glacé,  papier  m.  gélatine. 
Hausergruppe  /.  .(durch  mehrere  Strassen  nn.- 

schlos8ene).  Block.  Ile  /. 
Hausmaunit  m.,  Schwarx-Manganerz  «- 
Scharftnangan  n.  (Miner.)  Hausmanniu. 
black  manganese,  red  oxide  nf  manganese.  Haus- 
mannite  f.,  oxyde  m.  de  manganèse  pyramidal. 
Haut/.  (Gerb.)    Hide,  skin.  Peau/. 

Grone  Haute  /.  pL    Raw  or  green  hides  pl. 

Cuirs  m.  pl.  verts. 
Zu  stark  gewalkte  H—.  Hide  too  umek 
fulled.    Nerveuse  /. 

Aussenh-*-  (Schiff b.)  Skin  of  a  ship.  Borden. 

extérieur  d'un  navire,  bor  dag  es  m.  pL  extérieur?. 
Binnenh—  (Schiff  b.)  Ceilings  pL  Vaigres  /.  pl 
H -form  /.  (Goldschi.)  Third  and  fourth  mould. 

mould  of  gut.    Chaudret  m. 
Erste  H-fbrm,  I/*t-,  Latibrm  /.  Tkirl 

mould,  first  mould  of  gut.  Premier  chaudret  a 
Zweite  H— form.  Dann  sehlag  ut.  Jjost  or 

finishing  mould,  second  mould  of  gut.   Second  o» 

dernier  chaudret  m. 
H— Spieker  m.  (Schiffb.)  Sheathing-naiL  Clou 

m.  à  doublage. 
Hautellssestuhl  m.  (Webstuhl  mit  vertikaler 
Kette  zum  Weben  von  Gobelins)  (Wob.)  High- 
warp  loom.    Haute-lisse/.,  haute-licc  mötier 
m.  de  haute-lisse. 
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utreUer  «.  (Sculpt  etc.)   Sieh  Hochrelief. 
H — walzendrack  ».  (Zeugdr.)  Surface-print- 
ing.   Impression  /.  par  le  metier  à  surface. 
Autnng  /.  der  Seidenraupen  (Seid.)  Peeling. 
Mue  /. 

auyn  n.  (Miner.)    Hauyne.    Hatiyne  /. 
«varie /.,  Havert« /.,  Seeschaden  m.  (Seew.) 
Average,  damage  by  tea.    Avarie  /. 
Einlache   oder  beiwdflfe  H — .  Simple 

average ,  particular  average.    Avarie  /.  simple 

os  particulière. 

tinsse,  generale,  allgemeine  H — .  Ge- 
neral antrage,  grott  average.  Avarie  /.  grosse 
o»  commune. 

Kleine  oder  ordinäre  H—,    Small  or  petty 
average.    Mennes  avaries  /.  pi 
[aydeni*  s».  (Miner.)   Haydenite.   Haydeuite  /. 
Isyesbn  as.,  Hrdroboroenleit  m.  (Miner.) 

Hayevme,  borate  of  Urne.  Hayesénits  /. 
laytarit  m.  (Pseudomorpbose  von  Quant  nach 
Datolith)  (Miner.)    Haytoriic.    Haytorite  /. 

leb... — fTf/l  .  —  ~  _  ""7t** — - 

der  Jacquardmaschine  (Web.)  Lifting-blade. 
Lame      lamette  /. 

H— seng  ik,  KennkMtN  m,  (bewegliche 
Ilahmen  am  Jacquardstubl ,  in  dem  die  Heb- 
measer  sitaen)  (Web.)  Lifting -bar.  Oriffe  /. 
VergL  Hebezeug. 

H-  vemtil         Hebeventil  n.  Lever-valve, 
tiflmg  WOJ*t.    Soupape  /.  h  soulèvement 
lese . . .  —warm m.  (Masch.)  Sie*  Hebedaumen. 

H  ballte«  «k,  »«hweafel  ta.,  Wippe  /., 
Zngrnte  /.  einer  Zugbrücke  (Wasserb.) 
Swipe-beam,  draw-beam,  counterpoise >  ptyer. 
iiascule  f.,  fteohe  /.  d'un  pont- levis. 

H-bnsms  sk»  Hebelbnum  «k,  Richthebel 
«k,  Hnamkaam  m.,  BUehtbnum  «k,  Hafld- 
apciemp  /.  (Art)  Lct«t,  Aasdjpite,  traverting- 
handspike.  Levier  m.,  levier  m.  de  manœuvre 
ou  de  pointage,  levier  m.  directeur. 

H—  baan  sk,  »res tort— Hnndspnke 
/.,  Spnke/.  (Bauw.,  Eisenb.,  Seew.)  Sand-tpeck, 
hand-spike,  lever,  heaver.  Levier  m.,  anBpect  m. 

HU  desn  H— bannt  heben  oder  umlegen 
t.  a.  To  taie  a  purchase  with  the  lever.  Faire 
un  abstage. 

H  bock  m.,  Beek  m.,  Winde  /.,  (Hebe- 
zeug s.,  Dreibein  n.)  (Bauw.)  Winding  - 
engine,  gim,  triangle-gin.  Engin  m.,  chèvre  /. 

H  boises  einer  Mörser lafet te.  Sieh  Arm- 
bo  I  sen. 

H  bdgel  m.,  H— krampe  /.,  H-ring  m, 
Hiss^ilfs,  Tragebügel  m.,  Tragering 

m.  an  den  Lafetten  (Art)  lraü-handle,  Umbering- 
sp  handle,  Umbering-up  hoop.  Anneau  m.  (carré 
os  rond)  de  manœuvre,  poignée  /. 
B  aasBen  m,  Wclldnnmen  m.  (Masch.) 
Con,  knob,  lift,  tappet,  wiper  of  an  arbor.  Men- 
tonnet  st.  de  rubre. 

H -nausea  m*  Froeeb  m.,  Däumling  m. 

(Masch.)  Wiper,  hfter,  earn,  Ufting-cog,  knob. 
Poucet  m.,  came  /. 

H— giem  a. /»  (Seew.)  sum  Heissen  der  Schraub«. 
Screv-Ufhng  purchase.    Caliorne  /.  pour  hisser 

l'hélice. 

H-haken  m  pl.  au  einem  Jacquardstuhl 
(Web.)  Lifting-wire*  pi  Crochets  m.  pi  de  la 
jaequarde. 

H-einens^  Hebelsens^  Brechstange  /. 

(Bergb.)  Orem-bar.  Levier  tn.,  pince  /.  (Belg.  :) 
hamainte  /. 

i 


Hebeeisen  n.  mit  Geissfuss,  Hebelsen 
n.,  Breehstange  /.  (Eisenb.)  Iron-crow,  crow- 
bar.   Pince  /. 

H — eisen,  Kehrstange  /.  (Schmied.)  Porter. 
Ringard  m» 

H— klaue  /.  (sum  Fassen  einès  Bohrgestänges). 

Runner.    Grappin  m.,  clef  /.  de  relevée. 
H -Inde  /.,  Daumkraft  /.,  Fuss  winde  /. 

mit  Sehraube  (Masch.)  Joel;,  dumerafl,  hoitt- 

ing-jack.    Cric  in.  «  crochet 
H-ladenftiss  n.  (Masch.)  Pry-pole.  Pied  sk 

de  chèvre,  bicoq  tn. 
H— mantel  m.  zum  Ausheben  der  Geschüts- 

rohre   (Art.)    (Mutale-   or  breach-)  mener. 

Itague  /.  de  volée  ou  de  culasse. 
H — maaebine  /.,  Master-  oder  Bessin. 

■annehme  /.  (zum  Weben  gemusterter  Stoffe) 

(Web.)  Figuring-machinc.  Métier  «k  à  Parmure. 
H— rahmen  m.  sum   Heben  der  Schraube 

(Schiff  b.)  Frame  for  lifting  the  screw.  Chassis  m., 

cadre  m.  des  hélices  amovibles. 
H — ring  Sk  (Art.)    Sieh  Hebebügel. 
H— Schaft  m.  an  der  Jacquardmaschine  (Web.) 

Tringle.    Tringle  /. 
H  -  schraube   /. ,    Schraubenwinde  /. 

(Masch.)    Screw-jack,  jack-screw,  lifting-screw. 

Vérin  m.,  cric  no*  vis. 

H—  spiegel  m.,  Treibspiegel  th.,  Kammer- 
spiegel m.  (zum  Werfen  von  Kartätschen, 
Steinen  etc.)  (Art)   Bottom.    Plateau  m. 

H  -  spiegel  graaate  /.  (Art.)  Sieh  Spiegel  - 
g  r  a  n  a  t  e. 

H— Stange /.    Sich  Hebel. 

H— Sttttse  /.  Sieh  Unbewegliche  vor- 
dere Riohtöse. 

H— leise /.  (Masch.)    Sieh  Hebedaumen. 

H— Usch  sk  am  Blechwalswerk.  Elevator.  Re- 
leveur  m.  mécanique. 

H— tisch,  einseitiger.  Front-elevator.  Rele- 
veur  m.  unilateral. 

H — tisch,  doppelseitiger.  Front-  and  back' 
elevator.  Keleveur  m.  bilaterul  os  h  double 
plateau. 

H — Vorrichtung/.  (Eisenb.)  Lifting-apparatus. 
Appareil  m.  de  levage. 

H— wagen  m.,  Rollwagen  m.,  Schleppe/., 
Schlitten  m.  (Giess.)  Founder't  truck,  stove- 
truck,  truck-cart,  truck.  Chariot  m.  (de  transport) 
dans  les  fonderies. 

H—-  nnd  Bruckwerk  n.  (Masch.)  Lifting- 
pump.  Pompe  /.  élévatoire  ou  pompe  /.  aspi- 
rante et  élévatoire 

H — sapfen  m.   Sieh  Hebedaumen. 

H  -  seng  s.  Engine,  gin,  gyn.  Engin  m.,  chèvre 
/.    Sieh  Hebebock,  vergL  auch  Hebzeug. 

H— seng  mit  Flaschenaug,  dreisehenk- 
liges  H— seng.  Triangle -gin.  Chèvre  /. 
d'artillerie. 

Bas  kleine  (niedrige)  H -seng  (Art.) 

Light  gyn,  Oibraltar  gyn.   Chevrette  /. 
Baa  H— seng  serlegen  v.  a.  (Art)  To  strike 

the  gyn.    Démonter  la  chèvre. 
H -seng  (sur  Bewegung  des  Beutels)  (Müll.) 

Shaking -apparatus.    Babillard  si.  d'an  moulin 

à  blé. 

H — seng,  Schachtwiude  (Bergb.)  Crâne, 

capstan.    Treuil  m.,  cabestan  m. 
H— seugriegel  m.  (Bauw.)-  Cross-bar,  transom 

of  a  gin.   Entretoise  /.,  épart  m.  de  chèvre. 
H— seugschenkel  ni.  (Befest.,  Art.,  Bauw.) 

Sieh  Schenkel. 
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m.  des  Schwanzriemens.  Sich 


Hanptri 

8tr  üppe. 

H — rinne/.  (Giess.)  Main-runner,  ridge.  Chenal 

m.  principal. 
H— röhr  n.  (Gasbel.)    Street-main,  street-main- 
pipe.    Tuyau  m.  de  conduite. 
H — schiene  /.,  leste   Schiene  /.  einer 

Weiche  (Eisenb.)   Main  -  rail,  stock-rail  of  a 

switch.    Bail  m.  fixe  d'un  changement  do  voie, 

rail  tn.  contre-aiguille. 
H — Schiffs.,  Hochschiff  n.,  Mittelschiff  n. 

fBauk.)  Middle-aisle.   Grande  nef      haute  nef 

/•»  oof  /.  centrale  ou  principale. 
H— schlösse!  m.  (Schloas.)  Master-key,  pass 

key.    Passe-partout  m. 
B-selte  /.  (Bauw.)    Sieh  F 
H— seite/,  Avers  m.  einer 

Obverse,  head-side  of  a  coin. 

monnaie. 
H-sims  n,  (Bank.)  Sieh 

vergl.  Bims.  "   ~        fr'f \t     •'  r  P  J  •<  S 

H-spnnt  n.,  STnllspant  n.  (Schiff  b.)  Jfv  ?         I    JT    1 1  }  Ï 


Hans  n.  (Baa.-**-.}  _ 
Maison  /.,  bàtimoo' 
FetyL  Ar  na  o 
Kranke  n 
H — .   Sieh  H  »  ^  <  - 
H-,  «eh&  _ 
(Mech.)  Shrît 
corps  n». 
H    b  aar  ^ 
einer  P/    ?  . 
vind-rA:       sP  * 
vent  * 


/.  de  première  class/-/'/  a  tit 
m.  Sieh  Richtst///  fil  I 
n.  (Zeichn.)  Sieh/  j >'  \  f  * 

/.,  Land.,  y  ;  / 


).  couple. 

H— spnrren  m.,  Bindersparren 

Principal  rafter.    Maître  m.  chevron. 
H— statten  /.,  H  -bahnhof  w  .,   .  , 

Principal  station,  chief  station.  But'.'Olf, 

pale,  station  /.  de  première  classf  "*  ' 
H   .tollen  m 
H — strahl  m 
H— Strasse   

Maim  road,  high-road,  high»  ff  f 

pike-road.   Grand  chemin//'  -rt, 

route      chemin  m.  imp<7  z  .«vier  m. 

H— strmsse  /.  (in  e/f  '  .onde  espèce, 

Thoroughfare,  principr  : 

H— strom  m.  (ind  Coupling-  and  «n- 

irwiuotng  «utvenf,  r  ^  d'embrayage  et  de 

inducteur. 

H— stOeh  «•»  F    ^ndlinicer  H—.  Straight 

<;îoît 

""^^fcelh —  m.  Joint-lever,  bent- 
■    ,     ,        **wr.  Levier  m.  coudé.  —  brisé, 
«pale,  (pr  ^^JjSL  m  (Art.)  tfop-leser.  Levier 


Maschine  (M* 
a  machine. 
H— thor  n 

aie,  (pr  . jL 
■— Uta9£gft 

Mai   Jp^eooà*  k  angle  droit. 
B_     î^lu—  «nm  Schmiegen  (Schiffb.)  Forked 
a     gtßtwävt  *»•  *  fourche,  —  à  griffe, 
r      y^^iger  H—,  doppelarmiger  H—. 
ft^Ttfv*  first  kind,  double -armed  lever. 

0t.  du  premier  genre,  levier  m.  de  la 
j^ljibte  espèce,  —  intermobile,  —  à  presser, 
'à  deux  branches, 
g^arm  m.  einer  Kraft  (Mech.)  4rm  0/ lever. 
ßr<s  m.  de  levier. 

0  baum  m.    Sieh  Hebebaum. 

■J- bremse/.  Lever-brake.  F  rain  «k  à  levier. 
0— durchschnitt  m.  (Techn.)  Lever  punching 
machine.    Découpoir  m.  à  levier. 
H — hammer  m,   (Techn.)     Lever  -  hammer. 
Marteau  m.  h  levier. 
H— hrens  n.    Sieh  Kunstkreuz. 
H— lade  /.  am  Holländer  (Pap.)   Lighter.  Le- 
vier tn. 

H— schere  /.  (Techn.)  Lever-shears.  Cisaille  /. 
à 'levier. 

H—  oder  Sperrkllnhen-Steuernng  /.  an 

Dampf,  und  Waaseraaulenmaschinen.  Spring- 
catch.  Encliquetage  m. 


^-r  w.,  HOnu 

H — barometer  n.  'siphon?!** 

metre  s»,  k  siphon. 
BT    doeht  m.  (Lok.) 

k  siphon. 
H — schreit»  apparat  nt. 

corder.    Siphon  recorder  m 
H— rohr  n.,  Hosenrohr  n.  f.- 

hiteungsapparates.    Siphon-pù*  ^L, 

Tuyau  m.  k  siphon.  PVc'  «Sp»^"*-. 

HebUng  m.,  Wellendanm  m  n*.   »  -a 

Heherlein's  Sehnenbremse  tt^m^x.  ^  J 

kin  erat«.    Frein  m.  d'Heberlein 
Hebron  It  m.  (Miner.)    Siek  Mon'tebr.-i 
Hebung  /.,  geologische  (Geol.) 
Soulèvement  m.  ' 
H—/,  eines  Kabels  (Tel.)  2*ke 
the  grappling  of  a  submarine  cable.  fi*!*-» 
m.  d  un  câble. 
Hechel  /.  (Spinn.)  Äxeife,  heekU,  kaickd. 
flax-comb.    Séran  m.,  sérin  is.,  tétsaLLh- 
peigne  m.  —vw- 

Feine  H—,  Ansmachh-.  i?fae  keeiU 
noir  m.  WBWfc 
Grobe  H — ,  Ahcngh — .  Loua  ruât*- 
hcekle.     EbauchoiTk  ^  ' 

H— flachs  m,  Kernflachs  m.  (Spina.) 


pt,  /«He«  pi.   Barrette;  72^^  | 


^o«,  heckled  flax.   Filasse  /.  o»%  brin  «VT 
lin  ta.  peigné. 
H -halter  m.  pi. 
Hackle  -  bars 
peignes. 

H-hede  A  H-werg  «.  (Spinn.)  Tom. 
non  m. 

H— naaschme  /.  (Flachsspinn.)  ^ 
fnoeWne,  combing-machine.  Machine  /.  k 
le  lin,  peignense  /. 

H— nadel      H-sahn  m.  (8pinn.^  K. 

heekle-tooth,  keckle-point.   Dent  ^ 
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Hecheln  —  Heins. 


i 


an.)  To  hackle,  to 
géranoer,  sérincer. 
chiffes  (Sohiffb.) 
lasse  /. 
>  «roi,  platter. 
'-m.-ng    of  the  item, 
«remuement  m.  de 

wing-transom. 

•  hourdi. 
Chaloupe 

voir  m. 

be 


V 


»5  tern-  wheel 
»  arrière,  vapeur/. 


*******  Schiffen  (Seew.)  Taff- 

Atofe  fj  ?-S**-mtAt*w  f+  Wind- 

aide.1 J^^iffb.)  Top-timber  of  the 


<8chiffb.)  Stern -t*mfc  er«, 
Ä-lontants  m.  pl.,  allonge* 


Vi»1^JaX».^^S.r^JWlWWIg.  Char- 

pente /^tfr--g0Â         (Schiff b.)  fiternmoaid- 
Ä— **fr  «lotare»  /.  pi.  de  l'arriére. 

*  m"  (Landw.,  Bauw.,  Eiaenb.) 

^K&'Jïîî/^  Dead^vood  hedge,  wieker- 
J^^M^-f  de  branches,  haie/,  sèche,  —  morte, 
iwter«-  Ö*J*-''rt—   ÄeÄ  Heckensaun. 


--i*?**1*^  /•  (G&rtn.)  SW«  pi.  /or  eiw>- 
^m^^hidg^heare,  lopping-sheart.  Ci- 
"L*  de  jardinier. 

EX*  *  £  «m  lebendige  Heeke  /.  (Gartn, 
^  ^^,  Quiek-ut  hedge,  enclosure.  Haie/. 


TiY«.  .   ,flt,inn.)    2*ou>,  *«r*t  pi.    Étoupe  /., 

rebtt*  **•  "      Flax-tow.    Étoupe  /.  de  lui. 
¥l«*iu^''#jBr««y-to«'-  Étoupe  /.  de  chanvre, 
l****^— «a.   ^  Wergkamm. 
H^ïST*»  Wergleinwand  /.  (Web) 
ks£!T  Toile  /.  d'étoape.    Fetyi.  Halb- 

bedîîeÂ*1^  (Miner-)  -ffe<fc»*«y»<««  HÄUm- 


''bergi*?.^-- (Miner.)  Hcdyphanc.  Hëdiphanesv 
'   He^/f^etc.  Ste*Herd. 

!   ***^!l«enb  )  B^A^oad,  A»o*-«ay,  m»n  road. 


i 


Hefe  /.,  (niederd.)  Barme  /.,  Gast  m.  o 

«est  m.  (Brau.)  Feort,  ©arm.  Levûre/.,  lie 
levain  m. 

H—  /.  (Chem.)  Leaven,  ferment.  Levain  m. 
Heftenbltter  m.  (Brau.)  Yeaet-bitter.  Amertu 

/.  de  la  bière. 
Heft  n.,  Griff  m.  eine«  Werkzeugs  (Tech 

Handle,  hilt,  tiller.    Manche  m.,  queue  /. 

Augenh— .   Soeket-tiller.   Queue  /.  à  doui 

Gabeln—.  Douiie  pronged- tiller.  Queue 
fourchue. 

H— eisen'  n.  (Glaam.)   Punty,  punt,  pom 

iron-rod.    Pontil  as. 
H— haken  m.  (Glas.)   Sieh  Blei  hafte. 
H— lade/.  (Buchb.)  Sewing  prett,  binder' s  prt 

booekbinder'a  icwing-table.    Cousoir  m. 
H— latte/.,  Spannlatte/.,  BinsUatte 

(Minierk.)  Batten.  Patin  *%.,  patte  f.,  tringl« 
1— nadel  /.  (Buchb.)  Stitehing-needle.  Ajgui 
à  relier. 

oflock  m.  (Pont.)    Sieh  Ànkerpflock 
-hnttre  /.  pl.f  Gebinde  n.  pl  (Buoh 
pi,  band-strings  pl.  Ficelles  /.  pl.,  ne 

pl. 

H — weise,  liefterun gsweiae  (Buchdr.) 
porté  or  numbers.    Par  livraisons. 
H— aapfen  m.   Sieh  Angel  eines  Werkseuf 
H — zwecke  /.  (Zeichn.)  Sieh  Ko  pier  zweck 
H— swinge  /.  eines  Werkzeugs.  Ferrule,  ten 
of  a  tool- handle.    Virole  d'un  manche  d'out 

Heftel  m.  ».,  (Haftel  m.  n.),  Haftehen  i 
Haft  m. y  Drahthaft  m.,  Kleiderhaft  i 
(Schneider.)   Hook,  wire-hook  (locket).  Agrafe 

Heften  v.  a.,  ein  Buch  (Buchb.)  To  tew  a  hoc 
Coudre  un  livre. 

H—  n.  (Buchb.)   Sewing,  etüehmg.  Couture 
d'un  livre. 

Hele/.,  Heye/.,  Ramme/.  (Pflast.)  Beet 

paving-beetle  or  rammer,  earth-rammer.  Dame  , 

damoiselle  f.,  demoiselle/.    VergL  Hoye. 
Helerig,  hellg  adj.  (Schifff.)   Sieh  Hesig. 
Heiligenbild  n.  Image  of  a  Saint.  Image/,  sain' 

Wunderthatigea  H— ,  Gnadenbild 
Miraculous  image,  wonder-working  image.  Im  a 

/.  miraculeuse. 
Heiligen  sehrein  m.,  Schmuckkästchen  i 

Schränk  m.  (Bauk.)  Shrine,  jewel  box.  Ecrin 
Heimat« . . .  —haften  m.  (Seew.)  Port  ofregiatt 

Port  m.  d'enregistrement. 

H— Wimpel  ».  (Schifff.)  Homeward-bound 
Flamme  /.  longue  qu'on  hiase  quand  on  à  re 
l'ordre  de  repatrier. 
Heinitz  m.    Sieh  Heinzenkunst. 
Heina  m.,  fauler  (Cbem.)   Sieh  A  can  or. 
Helnaenhnnat  /.,  Heinitz  m.,  Kaateukun 

/,  Etanerknnat  /.,  Paternosterwerk 

(Wasserb.)    Chain -pump -work,  paternotter-wo; 

Patendtre  f.,  chapelet  m. 
H-  oder  Doppel-T-Eisen  n.  (Walsw.)  H- 

double  ÏWron.    Fer  m.  en  H  ou  T  double,  i 

en  barres  façonné  en  H. 
Helsa,  hltsrig  adj.  (Met.)   Hot.  Chaud. 

H—,  vom  Wetter  gespr.  (Meteor.)  Hot.  Chai 

H—  vu  einer  Stange  (Seew.)  Hoist,  houtii 
Guindant  m. 

H —  m.  eines  Segels  (Seew.)  Depth,  depth  of 
sail  [rarelg:]  drop.  Chûte  f.  au  mat  d'une  voi 

H— «r  oder  hitziger  Gang  m.  des  Hoc 
ofens.    Sieh  Gang. 

H—  erblasenea  Roheisen  n.  Hot-bU 
pig.    Fonte  f.  à  air  chaud. 
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Hebeseugstutse  —  Heehelaadel. 


Hebeseugstutse  /.  (Befest ,  Art  u.  Bauw.) 

Sieh  Schenkel  des  Hebezeug«. 
H— leugtan  n.    Fall,  gin-fall.    Câble  m.  de 

chèvre. 

Hebel  ct.  (Mech.,  Techn.)  Lever,  jack.  Levier  ct. 
H—  ct.,  Winkelh—  nu,  Knleh—  m.  (Techn.) 

Joint-lever,   bent-lever,   angle-    or  elbow-levcr, 

erooked-lever.  Levier  m.  brisé,  condo  m.  pliant, 

levier  m.  coudé,  —  courbé. 
H-,  Hebt  banni  m.,  Hebestange  /.  (Bauw.) 

Lever.    Levier  m.,  anspeot  m. 
II —    (sum   Ausziehen    eingerammter  Pfahle) 

(Bauw.)   Pile-drawing-  or  withdrawing  -  engine. 

Levier  m.  arrache-pieux. 

H—  (Masch.)  Lever.  Levier  tn,  Vergl.  Brems- 
hebel. 

H—  der  ersten  Art.  Sieh  Hebel,  twei- 
armiger. 

H —  der  dritten  Art,  einarmiger  H — , 

Wurfh— .  Lever  of  the  third  kind.  Levier  ct. 

du  troisième  genre,  levier  tn.  de  la  troisième 

espèce,  levier  m.  interpuissant. 
H—  eines  Flintenhahns  (Büchsenm.)  Comb. 

Crête  /. 

H—  des  Sicherheitsventils  (Lok.)  Safety- 
valve  lever.    Levier  ct.  de  soupape  de  sûreté. 

H—  der  Umsteuerung  (Lok.)  Reversing  - 
gear,  river  sing-handle.  Levier  m.  de  changement 
de  marche,  —  de  renversement  ou  —  de  relevage. 

Ankerfallh—  m.  (Schiff  b.)  Slipper -handle. 
Levier  ct.  de  mouilleur. 

Einarmiger  H—,  H—  der  zweiten  Art, 
Tragh— .  Lever  of  the  second  kind.  Levier  ct. 
du  second  genre,  levier  m.  de  la  seconde  espèce, 
levier  m.  interrésistant. 
Kin-  und  Ausrnekh— .  Coupling-  and  un- 
coupling -  lever.  Levier  m.  d'embrayage  et  de 
désêmbrayage. 
Gerader  H—,  geradliniger  H—.  Straight 
Levier  m.  droit. 


Knleh—  ct.,  Winkelh—  m.  Joint-lever,  bent- 
lever,  angle -lever.   Levier  m.  coudé,  —  brisé. 

Pirotklappenh—  m.  (Art.)  Flap -lever.  Levier 
m.  de  lunette. 

Rechtwinkeliger  H—.    Rectangular  lever. 

Levier  m.  coudé  h  angle  droit. 
Zangenh—  sum  Schmiegen  (Schiffb.)  Forked 
•  lever.    Levier  m.  à  fourche,  —  à  griffe. 
Zweiarmiger  H—,  doppelarmlger  II—. 

Lever  of  the  first  kind,  double -armed  lever. 

Levier  m.  du  premier  genre,  levier  nu  de  la 

première  espèce,  —  intermobile,  —  h  presser, 

—  à  deux  branches. 

H— »arm  ct.  einer  Kraft  (Mech.)  Asm  of  lever. 
Bras  m.  de  levier. 

H — banm  m.   Sieh  Hebebaum. 

H— bremse  /.  Lever-brake.  F  rain  m.  à  levier. 

H — durchschnitt  m.  (Techn.)  Lever  punching 
maehine.   Découpoir  m.  à  levier. 

H— hammer  ct.  (Techn.)  Lever  -  hammer. 
Marteau  ct.  à  levier. 

H— kreuz  n.    Sieh  Kunstkreuz. 

H— lade  /.  am  Holländer  (Pap.)  Lighter.  Le- 
vier CT. 

H— schere  /.  (Techn.)  Lever-shears.  Cisaille  /. 
à 'levier. 

H—  oder  Sperrklinken-Steuerung  /.  an 

Dampf-  und  Wassersäulenmaschinen.  Spring- 
catch.   Encliquetage  vu 


Hebelstange  /.,  Schwengel  &  vi 

Lever-arm,  brake.    Bascule  /.  j 
H— -stütze  /. ,  H— unterläge  /.  Dg 

unter  einem  Hebebaum  (Bsc*  *i 
prop  of  a  lever,  hypomochlium.  [Chah 
orgueil  ct.,  cale  /.  sous  un  levier.  t\ 
hypomochl  ion  ct.,  (hypomoclion  au,  K 
d'appui. 

Hebelrerhhltnls  n.  (s.  B.  einer  Brian 

(Masch.)   Leverage,   Rapport  a.  fa  Isl 
Heben«,  a.,  das  Zimmerwerk.  Sells 
H—  v.  a,  die  PlatteJn  Ton  Bobtisea  » 

Platteln. 
H —  v.  a.,  ein  gesunkenes  Schiff,  hi 

sunken  vessel.    Relever,  renflouer,  ittaj 

navire  coulé. 
H —  v.  a.,  mit  dem  Hebehaasi 

Hebebaum. 
H—  n,,  Aufrichten  s.,  Rksta> 

Zimmerwerks  (Bauw.)  JBainajç'M 

wori.    Levage  m.  de  la  charpente. 
Teilwelses  H—  und  Berkkun 

Schienenlage  (Eisenb.)  (Lifusg'Jf* 

adjusting  the  track.)  Relevage  m.  partit!  am 
Heber  m.,  Saugheber  m-,  Sanger  a.t 
heber  ct.  (Phys.)    Siphon,  svplon. 
H—  m.,  Ansehlager  Hasuwiaj 

einer  R  e  p  e  t  i  e  r  u  h  r  (Uhrm.)  Jod.  Eon 

m.  de  répétition. 
H —  m.  pl.  bei  der  Muslerweberei  fad  « 

(Web.)  Neck-twines  pl.,  iack-twùu*.  i» 
H— barometer  n.    Siphon- bama 

mètre  m.  à  siphon. 
H-docht  m.  (Lok.)   Siphon**.  > 

à  siphon. 

H — schreib  apparat  m.  (Tel.)  â"j 
corder.    Siphon  recorder  si. 
H— rohr  n.,  Hosenrohr  n.  osa 

hitzungsapparates.    Siphon -pipe,  i$b 

Tuyau  m.  à  siphon. 
Behling  m.,  Wellendaum  it.  (Ma* 
lift,  lifter,  wiper,  lifting-cog.  Mcstev« 
l'arbre. 

Heberleln*s  Schnellbrcmse  (Ein« 

lein  brake.    Frein  m.  d'Heberleia. 
Hebronit  m.  (Miner.)    Sich  MoDtcbru 
Hebung  /.,  geologische  (GeoL)  ^ 
Soulèvement  m. 

H—  /.  eines  Kabels  (Tel.)  The  pti* 
the  grappling  of  a  submarine  cable.  S*H 
tn.  d'un  câble. 
Hechel  /.  (Spinn.)  Hackle,  heckle,  is* 
flax-comb.  Séran  m.,  sérin  ct.,  s»* 
peigne  m. 

Feine  H—,  Ausmachh— .  Fm  S* 

noir  m. 

Grobe  H—,  Abswgh— .    Lomg  nf  ' 

heckle.     Ebauchoir  m. 
H— flachs     Kernflachs  ct.  (Spies-  * 

flax,  heckled  flax.    Filasse  /.  o%  bra  » 

lin  ct.  peigné. 
H— halter  ct.  pl.,  H— stake 

Hackle -bars  pi,  fallers  pi  Barn» 

peignes. 

H— hede  /,  H— werg  s.  (Spina.'  P» 

non  ct.  , 
H— Maschine   /.    (Flachasp inn.)  *• 

machine,  combing -machine.  Machine/-1' 

le  lin,  peigneuse  /. 
H— nadel  /.,  H— sahn  ct.  (Spin- 

heckle-tooth,  heckle-point.    Deut  a.,  it-] 
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Hecheln  v.  a.,  den  Flachs  (Spinn.)  To  hackle,  to 
heckle,  to  hatchel,  to  comb.  Peigner,  sérancer,  sérincer. 
Heck  n.,  Spiegel  ».  des  Schiffes  (Schiff b.) 
Stem,  item-frame.    Poupe  /.,  arcasse  /. 
Plattes  H—  «u    Sieh  Spiegel,  platter. 
HL —  (Schiffb.)    Upper -rounding   of  the  stern, 
taffraü.   Arc  m.  supérieur,  couronnement»»,  de 
la  poupe. 

H — kalkest  m,  (Schiff  b.)  Main-  or  wùtg-transom. 

Grande  barro  /.  d'arcasse,  lisse  /.  de  hourdi. 
H — boat  ft.    Stem-boat,  small  boat  Chaloupe 

/.  d'arcasse. 

H— davit  st.  (Schiff b.)  Stern-davit.  Bossoirs». 

du  porte-manteau. 
H— kale  ft.  (Schiffb.)    Transom- knee.  Courbe 

/.  d'arcasse,  c —  d'ecbsson. 
H — leistest  /.  pi  (Schiffb.)  Stem-rails.  Lisses 

/.  pl.  de  l'arrière. 

H— Idler /.  (Schiffb.)  Stem-ladder.  Echelle/, 
de  poupe. 

H— »forte  /.  Schiffb.)  Stern-port,  quarter-port, 
stemekase-pori.  Sabord  m.  de  retraite  ou  d'arcasse. 

H— »forte  /.  (Schiffb.)  Stem-port,  euddy-port. 
Sabord  m.  de  retraite,  —  de  la  cabine,  —  de 
la  chambre. 

H— ravel  t».  (Schiffsmascfa.)  Stern-wheel  Roue 
/.  d'arrière. 

H— nllMfAi  m.  (Schiffb.)  Stern- wheel 
»teamer.  Vapeur  /.  avec  roue  à  l'arrière,  vapeur/, 
monoroue. 

H— reling  /.  auf  kleinen  Schiffen  (Seew.)  Taff- 
raiL    Bandinet  su 

H  -seftenstatze  f.,  H   itötie  Wind- 

vieriingssttttse  /.  (Schiffb.)  Top-timber  of  the 
fashion -piece,  tide  -  counter  -  timber.  Cornière/., 
allonge  /.  de  cornière,  allonge  /. 
H— spanten  ».  pl.  (Schiffb.)  Stem  -  timbers, 
frame*  of  the  stem.  Montants  m.  pl.,  allonges 
/.  pL  de  poupe. 

H— laschen  /.  pl  (Schiffb.)  Quarter -badge*. 
Bouteilles  /.  pL  de  l'arrière. 

H— verband  m.  (Sohiffb.)  Stem  framing.  Char- 
pente/, de  l'arrière. 

H— Verzierungen  /.  pl  (Schiffb.)  Stem  mould- 
ing*.   Sculptures  /.  pl  de  l'arrière. 
Heeke  /.,  Zaun  s».  (Landw.,  Bauw.,  Eisenb.) 
Hedge.   Haie  /. 

Qcfïoihtene  H—.  Dead-wood  hedge,  wieker- 
hedge.  Haie /.  de  branches,  haie  /.  sèche,  —  morte. 

Lebendige  H—.   Sieh  Heckensaun. 

H— nsehere  /.  (G&rtn.)  Shear*  pl  for  dip- 
ping hedge*,  hedging-theart,  lopping- shears.  Ci- 
seaux m.  pl.  de  jardinier. 

sa — nsaun  itu,  lebendige  Heeke  /.  (Glrtn., 
Eisenb.  etc.)  Quick-set  hedge,  enclosure.  Haie/, 
rive. 

Hede  /.  (8pinn.)    Tow,  hard*  pl    Etoupe  /,, 

rebut  m,  dé  filasse.    Vergl.  Werg. 

Flavchsh— .   Flax- tow.    Etoupe  /.  de  lin. 

Haafk— .  Hemp-tcm.  Etoupe  /.  de  chanvre. 

H-kamm.    Sieh  Wergkamm. 

H   leinen         Wergleinwand  /.  (Web.) 
Tom -Urnen.    Toile  /.  d'étoupe.    Vergl.  Halb- 
hedeleinen. 
HedeaJberglt  nu  (Miner.)  Hedenbergite.  Héden- 

bergite  /. 

Hedvphan  eu  (Miner.)  Hedyphanc.  Hddiphanesu 
Heerd  su  etc.   Sieh  Herd. 
Heerstrasse/.,  Landstrasse/.,  Poststrasse 

/.  (Straasenb.)  High-road,  high-way,  nutin  road. 
Grande  route/.,  route/,  nationale.  ' 
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Hefe  /.,  (niederd.)  Banne  /.,  Oast  st.  oder 
Gest  n».  (Brau.)  Teaat,  barm.  Levûre/.,  lie  /., 
levain  st. 

H —  /.  (Chem.)   Leaven,  ferment.    Levain  m. 
Hefenbitter  m.  (Brau.)  Yeast-bitter.  Amertume 

/.  de  la  bière. 
Heft  ft.,  Griff  s»,  eines  Werkzeugs  (Techu.) 
Handle,  hill,  tiller.   Manche  m.,  queue  /. 
Angenh— .   Soeket-tiller.   Queue  /.  i  douille. 
Gabeln— .    Double  pronged- tiller.    Queue  /. 
fourchue. 

H— eisen'  ».  (Glaam.)  Punty,  pant,  pointai, 
iron-rod.   Ponth  m. 

H— haken  m.  (Glas.)   Sieh  Blei  hafte. 
H — lade /.  (Bucbb.)  Sewing  pre**,  binder'*  pre**, 

booekbinder's  sewing-table.    Cousoir  su 
H— latte/.,  Spannlatte/.,  Bindlatte  /. 

(Minierk.)  hatten.  Patin  su,  patte  /.,  tringle/. 
H— nadel  /.  (Bucbb.)  Stitching-needie.  Aiguille 
/.  à  relier. 

H — pflock  st.  (Pont.)    Sieh  Ankerpflock. 
H— schnüre  /.  pl. ,  Gebinde  n.  pl  (Buohb.) 
Bands  pl,  band-atring*  pl  Ficelles  /.  pl.,  nerfs 
st.  pl 

H— weise,  lieferungsweise  (Buchdr.)  In 
porte  or  numbers.    Par  livraisons. 
H— zapfen  m.   Sieh  Angel  eines  Werkseugs. 
H— sweeke/.  (Zeichn.)  Sieh  Kopier  «wecke. 
H— zwinge  /.  eines  Werkseugs.  Ferrule,  vervil 
of  a  tool -handle.    Virole  d'un  manobe  d'outil. 
Heftel  s»,  tu,  (Haftel  su  n.),  Haftehen  »., 
Halt  su,  Drahthaft  st.,  Kleiderhaft  nu 
(Schneider.)    Hook,  wire-hook  (locket).  Agrafe/. 
Heften  v.  a.,  ein  Buch  (Buchb.)  To  tew  a  book. 
Coudre  nn  livre. 

H —  ft.  (Buohb.)   Sewing,  stitching.    Couture  /. 
d'un  livre. 

Hele /.,  Heye/.,  Ramme/.  (Pflast.)  Beetle, 
paving-beetle  or  rammer,  earth-rammer.  Dame  /., 
damoiselle  f.,  demoiselle/.    Vergl  Hoye. 
Helerig,  heUg  adj.  (Schifff.)    Sieh  Hesig. 
Heiligenbild  ft.  Image  of  a  Saint.  Image/,  sainte. 
Wunderthatlges  H— ,  GnadenbUd  ». 
Miraculous  image,  wonder-working  image.  Image 
/.  miraculeuse. 
Heiligenschrein  st.,  Schmuckkästchen  n., 
Sehrank  »u  (Bauk.)  Shrine,  jewel  box.  Ecrin  su 
Helmats . . .  — hafen  n».  (Seew.)  Pari  of  registry. 
Port  st.  d'enregistrement. 

H— wlmpel  su  (Schifff.)  Homeward-bounder. 
Flamme  /.  longue  qu'on  hisse  quand  on  à  reçu 
Tordre  de  rapatrier. 
Heinitz  m.    Sich  Heinsenkunst. 
Heins  st.,  fauler  (Chem.)   Sieh  A  can  or. 
Heinzenkunst /.,  Heinitz  m.,  Kastenkunst 
/.,  KUnerkunst  /.,  Paternosterwerk  n. 
(Wasserb.)    Chain -pump -work,  paternoster-work. 
Patendtre  /.,  chapelet  m. 
H-  oder  Doppel-T-Eisen  n.  (Walzw.)    H-  or 
double  T-iron.    Fer  st.  en  H  ou  T  double,  fer 
en  barres  façonné  en  H. 
Heiss,  hitzig  adj.  (Met.)   Hot.  Chaud. 

H—,  vom  Wetter  gespr.  (Meteor.)  Hot  ehaud. 
H —  su  einer  Stange  (Seew.)   Hoist,  housing. 

Guindant  nu 
H —  su  eines  Segels  (Seew.)   Depth,  depth  of  a 
sail  [rarely:]  drop.  Chûte  f.  au  mât  d'une  voile, 
H— «r  oder  hitziger  Gang  nu  des  Hoch- 
ofens.   Sieh  Gang. 
H—  erblasenes  Rohelsen  1».   Hot -blast 
1      pig.    Fonte  f.  à  air  chaud. 
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Heissatehsensehmiere  f.  Antifriction-grease. 
Graisse  f.  pour  essieux  chauds. 

H- gar  adj.  (Met.)  Sieh  Gusseisen, 
schwarzes. 

H— laufe«  n.,  Warmlaufen  eines  Lagers  etc. 
(Maschinenb.)  Heating,  getting  hot  of  a  bear- 
ing etc  Echauffement  m.  d'un  coussinet  etc. 

H — luftmaschiné/. (Masch.)  .Ska Maschine, 
kalorische. 

H— wasserclsterne  /.  (Danipfm.)  Hot-water 
cittern.    Réservoir  m.  à  eau  chaude. 

H— werden  «.  n.  (heissgehen,  heiuslaufen).  To 
get  hot  or  heated,  to  become  hot  by  friction. 
S'écbanffer. 

H— richten  n.  der  Schienen.  Hot-straight- 
ening of  rails.    Dressage  m.  des  rails  à  chaud. 
H— stropp  m.  für  Boote  (Schiffb.)  Boat's  sling. 
Patte  /.  d'embarcation. 
H —  weg!  (Seew.)    Sway  away!    Hissez  I 
Heisse  /.,  Heise  /.,  (Heltse  /.)  bei  der  Roh- 
Stahlerzeugung  (Met.)    Charge  of  pig.  Charge/*, 
ot*  luise  f.  de  fonte. 
Heissen  v.  a.  (8eow.)   Sieh  Hissen. 
Heiter,  vom  Himmel  gespr.  (Meteor.)  Clear.  Clair. 
Hels  .  . .  —apparat    m.     Heating  -  apparatus, 
heater.    Apparoil  m.  de  chauffage,  calorifère  m. 
DampA— apparat.  Steam-heating-apparatus . 

Calorifère  m.  à  vapeur. 
Invita— apparat.  Hot-air-hcatmg-apparatus, 

hot-air- stove.    Calorifère  m.  à  air. 
W  arm  wasserh— apparat.  Hot-water-heat- 
ing  -  apparatus.    Calorifère  m.   à  eau  chaude, 
calorifère  m.  d'eau. 
H — eflTekt  m.  eines  Brennmaterials. 
Absoluter  H — .  Number  of  calories  produced 
(generated)  by  the  combustion  of  a  pound  of  the 
combustible.    Nombre  m.  de  calories  produites 
par  la  combustion  de  l'unité  de  poids  d'un 
combustible. 
Relativer  (spesiflseker)  H—.  Calories 
pl.  generated  by  the  combustion  of  a  unity  of 
volume  of  the  combustible.   Calories  f.  pl.  pro- 
duites par  la  combustion  de  l'unité*  de  volume 
d'un  combustible. 
Fyremetrlseher  H— .  Temperature  to  which 
the  gases  of  combustion  are  heated  when  there 
is' no  loss  of  heat.    Température  f.  à  laquelle 
les  gaz   etc.  de  combustion  se  chauffent  s'il 
n'y  a  pas  de  perte  de  chaleur. 
H— Hache  A,  {Fever-,  Erwlmugif-) 
(Dampfm.)  Heatxng-surface.  Surface/",  de  chauffe. 
Die  H— flache  vergressern  (Lok.)  To  in- 
crease the  heating-surface.    Agrandir  la  surface 
de  chauffe. 

H-kasnmer  /.,  Warmespeleher  is.  (Met) 
Regenerator.  Chambre/,  à  briques,  régénérateur. 

H — hammer  /.  (Met.)  Sieh  Herdraum. 

H— kraft/,  der  Brennmaterialien  (Techn.) 
Heating-power  (calorific  power,  calorific  effect, 
pyrometric  effect)  offueL  Puissance  /.  calorifique 
des  combustibles. 

H— leek  ».,  H — oflhnng  /.,  Seharloeh  n. 

(Met.)  Stoke  hole,  fire-hole.  Ouverture  /.  de  la 
chauffe,  embrasure  /.  de  la  boite  à  feu,  ta- 
querie  /. 

H— material  s.  Fuel,  combustibles  pl  Com- 
bustible m. 

H — mm  m.  Fire-box.  Botte  /.  à  fen,  foyer  m. 

d'une  chaudière,  chauffe  /. 
H— rann  s.  eines  Flammofens  (Met.)  Sieh 

Flammenraum. 


Heisrohre  /.,  H — ungsrohr  n.,  Werse- 
rohv  n.  (Bauw.)  Heating-pipe.  Tuyau  «t.  de 
chauffage,  —  de  chaleur. 

H— röhre/.,  Feuerrohre /..  SledesSmurc/. 

Raaehrehre  f.  eines  Lokomotiv-  oder 
Röhrenkessels  (Lok.  u.  Dampfm.)  Pipe, 
tube,  fire-tube.  Tube  m.  de  fumée,  tube  sa.  de 
chaudière. 

H — rohrwand  /.  (Lok.)  Tube-plate.  Plaque  /. 
à  tubes. 

H — stände  /.  (Dampfm.)  Hour  of  heating  or 
firing.    Heure  /.  de  chauffe  Ott  de  chauffe*. 

H — tag  m.  (Dampfm.)  Day  of  heating  or  firing. 
Jour  m.  de  chauffe  ou  de  chauffée. 

H— thttr  /.,  Feuerungsthttr  /.  (Met.)  Fire- 
door.    Porte  /.  de  chauffe. 

H— thttr  /.  (Dampfm.)  Fire-box-door.  Porte  /. 
du  foyer. 

H — wert  m.  der  Kohlen.  Heating  -  power. 
Puissance  /.  calorifique  des  charbons. 

H— wert  m.  Pyrometric  effect  Effet  m.  pyro- 
métrique. 

Helsen  v.  a.,  ein  Zimmer,  einen  Kessel  etc. 

To  heat,  to  fire.  Chauffer. 
Heiser  m.,  Sekttrer  m.  (Dampfm.,  Met.)  Stoker, 

fire-man,  fire-boy.  Chauffeur  m.,  (Belg.)  tieeur  ». 
Heiinng /.   Heating,  warming,  firing,  stoking. 

Chauffage  m.    VergL  Dampf-,  Gas-,  Luft-, 

Warmwasserheizung. 
Helsnngsvorrlektung  /.  unter  ehern  Fnss- 

boden,  Hypokansls  /.  (Bauw.)  HypooautL 

Hypocanste  tu. 
Hektar  n.  (Fe  1dm.)    Hectare  (a  kundred  ewes). 
Hektogramm   s.    Hectogramme    (a  hundred 

grammes). 

Hektograph  m.   Hectograph,  manifold-writer. 

Hektoliter  n.   Hectolitre  (a  hundred  litres). 

Helm/,  am  Webstuhle  (Web,)    Sieh  Lit  se, 

Helgen  m.  (Schiff b.)    Sieh  Helling. 

HeUocentrisch  adj.  (Astron.)  Heliocentric. 
Héliocen  trique. 

Heliometer  n.,  Sonnenmesser  st.  lAstron.) 
Heliometer.    Héliomètre  m. 

Helioskop  n.,  Sonnenglas  s.  (Astron.)  He- 
lioscope.   Hélioscope  m. 

Heliostat  m.  (Astron.)  Heliostate.  Hélioeta*  a-, 
porte-lumière  m. 

Heliotrop  m.  (Miner.)  Heliotrope,  Héliotrope  st., 
agate  /.  ponctuée  verte. 

Helixgetriebe  n.  bei  Divhbänken  (Masch.)  Skew- 
spur-wheel.    Engrenage  m.  droit  hélicoïde. 

Hell,  klar,  licht,  blank  adj.  (Techn.)  Clear. 
Clair,  -e. 

H — dunkeln.,  Clair-obseur*.  (MaL)  Gen- 
obscure,  chiaroscuro.  Clair-obscur  m.,  peinture/, 
en  clair-obscur. 

H-blan  adj.   Light-blue.  Bleu  clair. 

H— gran  adj.  mit  Bot  gemischt.  French 
grey.   Oris-olair  mêlé  de  rouge. 

H— graues  Roheisen.  Ltght-grey  pig-iron. 
Fonte  f.  grise  claire. 

H— grim  adj.  Light  green,  gaudy  green.  Vert 
clair. 

H— rotglohhitse  /.  Base-red  heat.  Ronge  m. 
rose. 

Helle/.  (Flüssigkeit,  welche  dem  Golde  tllaru 

und  Feuer  in  der  Vergoldung  gibt)  (Vergold., 

Mal.)    Vermeü.    Vermeil  nt. 

H— .    Sieh  Ofenhölle. 

H— ,  Form  /.  Bright  twyer.  Tuyère  /.  claire. 
HeUegat  n.  (Bchiffb.)   Store-room.   Boute  /. 
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Heilea  ».  a.  (die  11  eile  auftragen  bei  der  Ver- 
goldung (Vergold.,  Mal.)  To  apply  the  vermeil. 
YernieWlouner.  1 

Helling  st.  die  w  o  i  b  1 1  c  h  c  Uanfpflanzc)  (  Ackerb.)  I 
Male  hemp.  Chanvre  m.  niAle  ou  a  fruitp.  Ferai. 
B&stling. 

H  Heises  m.  (Scbiffb.)   Building  -tlip, 

('aie  /.  de  (soustraction. 

Aarffechiepph-  /.  (Scbiffb.)  Hauling-up  »Up. 
Cale  /  do  halagc. 

Gedeckte  H—/.,  überdachte  H—.  Roofed 
bnilding-sUp.    Cale/,  couverte. 
Verb-  /.,  Seestapel  m.  (Schiff b.)  Launch. 
A  vaut- cale  /. 
Helm  m.  (Kriegsw.)  Helmet,  helm,  cask  ui  casque. 
Caaque  m. 

H—  m.  (Herald.)  Helmet,  (timbre).  Heaume  m. 
■—as.  einer  Destillierblase.  Head,  capital. 

Chapiteau  m.  d'un  alambic. 
H—  s*  und  Kolben  m.  sum  Destillieren 

(Cheoi.)    Still,  alembic.    Alauibio  in. 
H    m.,  H— stack  n.,  tnmh-  m.  (Bouw.) 

Spire,   (obsol:  broach).    Flèche  /.  aiguille  /., 

(vieilli  :  épier  m,).  ( 

H—  *».,  (auf  kleinen  Fahrzeugen:)  H— steck 
st.,  (die  nach  vorn  gerieb  te  te)  Ruderpinne/. 
(8eew.)   Hehn.   Barré  /.  du  gouvernail. 

H —  n.  m.,  Stiel  m.,  Grift  m.,  Handgriff  st., 
Heft  n.  eines  Werkzeugs  (Tech n.)  Handle, 
keif«,  shaft  of  a  tool  Manche  m.,  poiguoe/. 
d'un  outil. 

H — »  Stiel  «.  einer  Keilhaue  oder  eines 
Fäustels  (Bergb.)  Handle,  thaft,  helve,  (Der- 
byth:)  che.  Manche  m.  d'un  pic  ou  d'une 
massé. 

H—,  Stiel  st.  einer  Axt  oder  eines  Beiles 
(Têchn.)    Handle.    Manche  m. 

H—  s».»  Hammerk—  m.  (8c  h  mied.,  Ham- 
mer«.)   Shaft,  hebte.   Manche  m. 

H— kinder  n.  pL  (Krieg» w.)  Chin -thongs  pl. 
Jugulaires  /  pl. 

H — dack  n.  (Bauw.)  SteÀHelm.- 

H-deehe  /.  (Herald.)  CamaiL  Camail  st., 
lambrequin  m. 

H—  oder  Kuppelgewölbe  n.  (Bauk.)  Dome, 
spherical  tauft.  Dôme  m.,  cul-âe-fdur  m.,  voûte 
/.  anbérique. 

H- kell  m.,  Keilellen  n.  (Tecbn.)  A  mail 
vedge  for  fattening  the  helve  to  the  hammer. 
Argroi*  st.  d'un  marteau. 

H  -kleine«!  n.,  H— seieben  n„  H— sierat 
H-  atmleWft.  (Herald.)  Timbre-crest,  timbre. 
Cimier  m. 

H  -lock  n.  eines  Bults.    Sieh  Haube 
H— schmück  m.  (Kriegsw.)   Oresi.  Crète/, 
d'un  casque. 

H — sebnabel  ni.,  H— rokrn.  eines  itenil- 
1  i  er  appâtâtes  (Chem.)  Note,  nottle,  beak. 
Bec  m.  d'un  ajambic. 

H— Stange  /.  (Z-mmJ  Broaeh-posL  Poinçon 
id.,  aiguille  /.  d'one  flèche  eu  buis. 

Einengung  /.  der  Sparren  In  die  H— - 
Stange  (Zimm.)  Joining  the  rafters  into  the 
broach-poet.   Épi  sr. 

H— stangenspitse  /.  (Zimm.)  Hip-Knob.  Epf 
sw  de  faîte 

H— stock  m.  (Schifff.)   Sieh  Helm. 
H-seieken  n.    Sieh  Belmkleinod. 
H  -sierat  /.  eines  Da  ob  es,  einer  La  ter  no, 
Esse  etc     Timber -er cit.    Crête/,  ornée. 
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Helmslerat  m-,  H— sissier  n.  (Herald  )  Sieh 
II  el  m  k  lei  nod. 
Helminth  m.  (Miner.)   Helminth.    Hclmiutho  /. 
Helvin  m.  (Miner.)    Hetvin,  ietrahcdral  garnet. 

Holvhuv/. 
Hemd  n.    Sieh  Eisenstärke. 

H—  n.  eines  Hochofens  (Met.)  Sieh  Korn- 

Schacht  und  Kauhschaoht. 
Falsches  H —  eines  Hochofens.  Falte  shell. 

Chemise  /.  fausse. 
H— brett  n  ,  Schablone  f.  zum  U  u  s  s  h  e  m  d 
(Oieas.)    Thicknett  -  boatd    Échantillon  «t.  de 
chemise. 

H— enkattnn  m.,  Fntterkattnn  m,  Sehir- 
ting  m.,  Nessel  m.  (Web.)  Shirting.  Shir- 
ting St. 

Henmiédrle  /.,  hemlëdrisehe  Formen  /.  p/., 
Halftflaehner  m.  (Miner.)  Hemihedritm,  henfi- 
hedral  formt.  Hémiédrio  /.,  cristnnx  m.  pl. 
hémièdres. 

Hemlmorphlsmns  m.  (Miner.)  Hemihedritm, 

hemimorphxtm.    Hémiraorphisme /. 
Hemimorphitm.  (Miner.)  Sieh  K  i  eselzinkerz. 
Hemm ...  —hebet  m.  (Art)    Sieh  Druck- 
hobel. 

H  keil  m.  fur  Festungslafetten  (Art.) 
Quoin  for  stopping  the  recoil.  Coin  m.  d'arrêt 
ou  de  recul. 

H— kette  /.  (Fuhrw.)  Skid-  or  loelàng-chain, 
lock-chain,  jack-chain,  wheel-chain,  wheel-skid- 
chain,  drag-chain,  trigger-chain.  Chaîne  /.  à 
enrayer  ou  d'enrayage,  chaîne  /.  d'enraynre, 
enrayoir  m. 

H— klampen  /.  pl.,  Stoppklampen  des 

Raders  (bei  eisernen  Sobiffen;  ('Scbiffb.) 
Rudder  stops.    Arrêts  m.  pl.  du  gouvernail. 

H  -  leisten  /.  pi  am  Laufbrett  (Buchdr.) 

Slops  on  the  carriage.   Arrêt  m.  de  berceau. 
H  — schraube  /.  (Büchsenm.  u.  Art.)  Stop- 
screw.  Vis-arrêtoir  m. 
H— schuh  m,  Badschnh  m.  (Fuhrw.)  Skid, 
trigger,  skid-shoe.  Sabot  m.  d'eurayage^earaytrre 
/.,  chien  'm. 

H— schahhaken  tn.  (Fuhrw.)  Trigger's  hook. 
Crochet  m.  du  chien  d'enrayurè. 
H— stntse.  /.  xuai  Widerhalten  eines  Fuhr- 
werks beim  Bergauffahreu,  Sttttsgabel  /., 
Hund  «t.,  Knecht  m,  oder  Sckleppstoek 
m.  (Fuhrw.)  Drag-staff,  staff,  prop  of  a  cart  or 
waggon.    Servante  /. 

H— tan  n.,  Radsperre  /.  (Fuhrw.)  Rope- 
drag,  drag -rope.  Cordage  m.  à -enrayer,  en- 
rayure  /. 

H — Verrichtung  /.,  Radsperre  f.f  H— seng 

n.  (Fuhrw.)    Trigger,  drag,  wheel-drag,  tkid. 
Knrayement  m.,  enrayage  m.,  enrsyure  /. 
Hemmen  v.  a.,  ein  Rad  (Fuhrw.)    To  tkid,  to 
chock,  to  scotch.    Enrayer,  caler. 
H— «  sperren  v.  a.  (Masch.)  To  stop.  Enrayer. 
Hemmung/.,  Sperrung/.  (Masch.)  Stepping. 
Enrayage  st.,  enrayement  m. 
H—/?  Sperrung/.»  Sicherung/.  (Buchsenm.) 
Stop,  catch.    Arrêt  m.  du  coq. 
'     H—  /.  (Uhrui.)  Scapement,  etcapement.  Echap- 
pement  m.     Vergl.    Anker-,  Cylinder- 
Spio  del  hem  m  un  g. 

I Freie  H—,  freies  Stossnerfc  n.  Chrono- 
meter etcapement.  Echappe ui eût  nu  libre  dea 
chronomètres. 
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Ht— —g  —  Herd  gl  m. 


Rabende  oder  schleifende  Hemmung, 
Abfall  m.  far  die  Rahe.  Dead-beat  escape- 
ment,  repose-escapement.  Échappement  m.  à 
l'épine  ou  à  repos. 

Zurückspringende  H—.  Rccoil-eseapement. 
Échappement  m.  à  recul. 

H— »läppen  m.  (Uhrm.)  Pallet  of  the  escape- 
ment.   Aile  /.  de  l'échappement,  paillette  /. 

H — srad  n.,  Steigrad  a.  (Uhrm.)  Escàpemcnt- 
wheel,  balance-wheel,  wring  -  wheel.  Rone  /.  de 
rencontre. 

Henkel  m.,  Öhr  *.,  Griff  to.  (Techn.)  Ear, 
handle  ring,  lag.    Anne  /. 

H — pl.  an  einem  G  eschfit  z.  Sieh  D  ol  p  h  i  n  e. 
H— traabe  /. ,  Öse  /.  sum  Durchziehen  des 

Tan»   (Art.)   Breeching- loop.    Anneau  ».  de 

brague. 

Hennegatt  tu,  Ruderkoker  to.  (Schiffb.)  Helm- 
port.   Jaumière  /. 
Henneachott  n.,  hintere»  nehatt  n.  der 

Back  (Schiffb.)  After -breastwork  of  the  fore- 
cattle.    Fronteau  ».  d'arrière  de  la  teugue. 

Hepatit  m.,  Lebersteln  m.  (eine  Art  Schiller- 
spat) (Miner.)  Hepatite,  liveratone.  Hépatite  /., 
pierre  /.  hépatique. 

Heran  treiben  v.  a.,  das  Formband  (Hutm.) 
To  force  down  the  commander.  Avaler  ou  faire 
descendre  la  ficelle. 

Heraldik/.    Sieh  Wappenkunde. 

Heraldisch  adj.    Heraldic.  Héraldique. 

Heran» . .  .—geben  v.  a.,  drucken  lassen 
(Buchdr.)    To  edit,  to  publish.    Éditer,  publier. 
H— geben«,  a.  im  Selbstverlag.  To  publish 
at  one's  own  expense.  S'éditer. 
H— geber  m.,  Verleger  m.  (Buchh.)  Publisher. 
Editeur  to. 

H— hauen  v.  a.  einen  Plankengang  etc 

gchiffb.)    To  eut  out  a  stroke  of  plank  etc. 
él  irrer  une  rirure  de  bordé  etc. 
H— heben  «.  a.  mit  der  Ahle,  die  Buch- 
staben (Buchdr.)  To  pick  out  the  letters.  Piquer 
les  lettres. 

H — langen  n.,  Greifen  n.  der  Lettern 

(Buchdr.)  Raising,  levying.  Levée  /.  do  la  casse, 

—  de  la  lettre. 
H — langen  n.  der  Lettern  aus  dem  Kasten 

(Buchdr)  Taking  the  letters  out  of  the  letter-case. 

Levée  /.  de  la  lettre  de  la  casse. 
H— nehmen  v.  a,,  das  geformte  Porzellan 

aus  der  Form  (Form.)  To  lift  or  to  take  out  of 

the  mould.   Démouler  la  porcelaine  moulée. 
H— nehmen  v.  a.,  das  Modell  aus  der  G  i  ess  - 

form  (Giess.)  To  take  the  model  out  of  the  mould. 

Déchapper. 

H— nehmen  *.  a.,  den  Keil.  Sieh  Heraus- 
liehen. 

H — nehmen  n.  des  geformten  Porzel- 
lans aus  der  Form  (Porz.)  Lifting,  taking  out 
of  the  mould.  Démoulage  m.  de  la  porcelaine 
moulée. 

H— treiben  v.  a.  eineivBoIzen  etc.  (Schiffb.) 
To  drive  out  a  boit  etc.  Retirer,'  repousser  une 
cheville  etc. 

H— werfen  und  Überarbeiten  n.  eine» 
Regens  (Buchdr.)  Four-page  cancel,  cancel. 
Carton  m.  refait 

H— stehen  ».  a.  die  Feuer  (Schiffsmasch.)  To 
draw  the  fires.    Mettre  bas  les  feux. 

H— stehen  «.  a.  oder  -nehmen  v.  a.f  weg- 
nehmen v.  a.,  den  Keil.  To  take  out  the 
wedge.    Décoincer,  décoinser. 


Herbst  .  .  .  -äquinoctium  to.,  Punkt  m.  der 
H — n achtgleiche  (Astron.)  Autumnal  equinox, 
autumnal  point.  Equinoxe  m.  d'automne,  point  w. 
dquinoxial  de  l'automne. 

H— punk t  m.  (Astron.)  Autumnal  point.  Point 
to.  automnal. 
Herd  m.  eines  Blocks  (Seew.)  Am,  crown,  tail 

of  a  block.   Cul  ou  queue  d'une  poulie. 

H—  m.  (bei  Erzaufbereitung)  (Bergb.)  Buddle 
(for  stamped  ore),  frame.  Table  /  «errant  an 
lavage  des  sables.  Vergl.  Kehr-,  P 1  a  n-,  R u n d- , 
Stossherd. 

Rrunton'scher  Plank—.  Brvnton's  frame. 
Table  /.  a  toile  sans  fin  imaginée  par  Bronton 

H—  m.  in  der  Formerei.  Open  sand,  bottom, 
ground,  floor.  Sole/.   Vergl.  Herdformerei. 

H—  sv,  Fener  n.  (Met.)  Forge,  hearth,  fire. 
Foyer  m.,  feu  m.,  four  m.  VergL  G  ar- Spur- 
he  rd. 

H—  to.  des  Treibofens  (Met)    Hearth-ashes  pi. 

Fond  m.  de  coupelle. 
Den  H—  eine»  Treibofens  sehlagen. 

Sieh  Schlagen. 

H—,  Franche-Comté  Feuerherd.  Franche- 
Comté  hearth.    Affinage  m.  comtois. 

H—,  Arbeitsraum  m.  Hearth,  body  of  the 
furnace.    Feu  ».  d'un  four. 

H—  to.,  Sehmelsranm  to  (Met.)  Hearth. 
Foyer  m.  de  fusion. 

H — ,  Sehmeisraum  eines  Hochofens. 
Hearth.  Foyer  m.  d'un  haut  fourneau,  foyer  m. 
de  fusion.    Sieh  Eisenkasten. 

H—  eines  Ofens  im  allgemeinen  (Met.)  Hearth, 
sole.    Sole  /.,  aire  /.,  Atre  m. 

H—  des  Flammofens.  Hearth,  bed,  fioor, 
sole  of  the  reverberatory  furnace.  Foyer  nx.  da 
four  a  réverbère. 

H —  des  Frischfeuers  oder  Schmiede- 
feuers, Fener  n.  Hearth.  Foyer  au,  creuset  m. 

H — ,  Feuergrube  /.  eines  Schmiede-  oder 
Frischfeuers.  Hearth,  fire-place.  Fen  st., 
atre  to.  de  forge,  creuset  su,  foyer  m. 

H—  (der  mit  Blei  getränkte  Teil  dea  Treib- 
herd' y.)  (Met.)  Sole  of  the  refining-furnaee  (rich 
in  L  >  d).    Fond  m.  de  coupelle,  coupelle  /. 

Biskayischer  H-.  Sieh  Biskayische« 
Feuer. 

H—  eines  G  r  e  n  adierblooks'  (Seew.)  Saddle 
of  a  monkey-block.    Arçon  to.  d'une  galoche. 

H—  m.  des  8cheibengatts  (Schiffb.)  Bottom 
of  the  sheave-hole.  Fond  m.  de  la  mortaise,  — 
du  clamp. 

H— anaatse  m.  pl.  (Met.)  Hearth  -  accretions. 
H— bleeh  n.,  Wandplatte  /.  (am  Herde 

einer  Feldschmiede).    Boss  or  pUte.    Plaque  /. 

de  tuyère, 

H— brücke  /.,  Feu  erb  rücke  /  (Mot)  Fire- 
bridge, flame-bridge.  Pont  m.  de  chauffe,  autel 
to.,  marche  /. 

H— formerei  /.,  -fermerei  /.  (Giess.)  Open 
sand-moulding  or  mould.  Moulage  to.  à  découvert 

H -frischen  n.  (Met)  Fining  in  the  charcoal 
hearth.  Affinage  to.  dans  le  feu  à  charbon  de 
bois,  affinage  m.  ou  bas  foyer 

H-fHsehstahl  to,  Frisehstahl  nu  (Met.) 
Hearth-steel,  fined-steel,  charcoal-steel,  German 
steel.  Acier  m.  do  fonte,  —  de  forge  ou  d'Alle- 
magne (des  bas  foyers.) 

H — gin»  n.  (das  durch  den  Rost  in  den  Aschen- 
fall gelaufene  Glas)  {Glasm.)  Glass  which  has 
flown  into  the  hearth.   Pioadil  to. 
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Herdas  nbe  /.  beim  Frischfeuer.  Fining - 
kcarth-pü.    Foue  /.  de  la  finerie. 

H — guss  m,  [Product]  (Giees.)  Casting«  pl. 
out  of  open  sand -moulds,  open  cast-iron,  sand- 
easting-iron.  Produit»  m.  pl.  de  1*  fonte  à  dé- 
couvert, fer  m,  fondu  à  découvert. 

H— gnus  m.  (Verfahren]  (Giess.)  Casting  in 
open  sand^moulds.    Fonderie/,  à  découvert. 

H— platte  /.,  ledw  m,  eines  Kamins, 
Karainh-  «u.  H— «te in  m.  (Bauw.)  Hearth 
of  a  fireside.    Foyer  m.  de  cheminée,  âtre  m. 

H-ranrn  m.  des  Flammofens,  Ftammen- 
raom  m.,  Arbeltsraum  m,  (Met)  Body  of 
a  reverbertUory-furnace.  Chauffe  /.,  laboratoire  m. 

H-raua  m.  eines  Glühofens;  Hclihammer 
/.  (Met.)   Seating -chamber .    Chauffe  /. 

H-MAhMfce  /. ,  gshmiedesehlaeke 
(Scbmied)    Slag,  slack.    Mâchefer  m. 

H — stete  m.  eines  Brenn-  oder  Darrofens  (Met.) 
Kiln-stone.    Goulette  /. 

H—stete  m.  eines  Kamins.  Hearth-stone.  Pierre 
/.  de  cheminée. 

H— Backen  m.  Hearth-plate.  Plaque  /.  d'àtre. 
Herder  m.  (Ackerb.)    Sieh  Le  in  en  bas  t. 
Herete  .  .  .—gewinne«  n  (beim  Kohlenbergbau  :) 

Abkohlea  n.  Brushing  (Midland  Counties:) 

breaking,  getting.    Rabatage  m.,  abatage  m. 

H— brechen  ».  des  Gebirges  (Bergb.)  Fall 
of  Use  rock.    Dévers  m. 

H- schlagen  v.  a.  (Bergb.)  To  beat  away  the 
ground.    Abattre,  percer  (le  terrain). 
Hering  sa.  (Zool.)   Herring.    Hareng  m. 

H—  ».  (Kriegs w.)    Sie*  Zeltpflock. 

H— abase/.  (Fisch.)  Buss,  herring-buss,  hase  f. 

H-sgHUenban  m.  (Bauw.)  Sieh  Fisc  h- 
gratenverband. 

H— sein  Schlager  m.  Sieh  Heringspacker. 
H-sJager  m.  (Fisch.)    Sieh  Heringsbüse. 
H-nen  ».  (Fisch.)   Sweep-net.   Aplet  m. 
II —spacker  m.,  Anschläger  m.  Herring- 
packer.    Encaqueur  m. 

H — werk  ».  (Mauerwerk,  in  welchem  die  Steine 
schräg,  nicht  horizontal  liegen)  (Maur.)  Herring- 
bone work.    Arête  /.  de  poisson. 
Hernanpbxsdltbrlgg  /.  (Schiffb.)  Sieh  Brigg- 
ichoner. 

Hermetisch,  luftdicht  adj.  Air-proof,  herme- 

tieal.  Hermétique. 
Heronsbrunnen  in.  (Hydr.)   Heron's  Fountain. 

FonUine  /.  de  Héron. 
Herrenbrett  n.   Sieh  Dünnbrett 
Herrengrnndit  m.   (Miner.)  Herrengrundite. 

Herrengrandite  /. 
Hersehelit  m.  (Eine  Art  Chabasit)  (Miner) 

Hersehelite.   Herschétita  /. 
HersteUnng/. einer  Dammschüttung (Eisenb.) 

Process  of  making  an  embankenent.  Confection  /. 

d'un  remblai. 

■—  der  Schienenlager  (Eisenb.)  Restauration. 
Rectification  /.  des  voies. 
Heramsehwnlken  v.  a.  (d.  i.  herumschwarmon), 
schwnlken  «.  ».  (Seew.)  To  soovr  or  to  roam 
about  the  sea.    Courir  les  mers. 
Dss  Schiff  sehwalkt  (bedeutet  auf  Ostsee- 
schiffen oft:)  Die  Wellen  werfen  viel  Wasser 
auf  daa  Schiff. 
Herunter . . .  —  hauen  v.  a.  (Schmied.)  Sieh 
Abschroten. 

II  holen,  niederholen  v.  a.  (Seew.)  2b 
haul  down,  to  clew  down  (a  yard).  Haier  bas, 
peser  sur,  peser  dessus. 
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Hernntei Heren  v.  a,  (Seew.)  To  lower  down, 

to  ease  down.  Amener. 
H — geben  v.  a.,  eine  Raa,  eir.  Ende  (Seew.) 

To  send  down,  to  send  on  deck,  to  pay  down  a 

rope.  Envoyer  en  bas,  faire  descendre,  amener, 

affaler  un  cordage. 

H—,  Hinunterschaffen  ».  s.  B.  des  Bau- 
schuttes etc.  (Tecbn.)  Bringing-down.  Des- 
cente /. 

Hervorrufen  n.  des  Bildes  (Photo gr.)  Develop- 
ment of  the  image.  Développement  m.  do  l'image. 

Hervsrrulter  m.  (Photogr.)„<KeÄ  Entwickler. 

Hen  n.  an  dem  Steinschlosshahn  (Bflchsenm.) 
Sieh  Auge. 

H—  (Dreohsl.)    Heart    Cœur  m. 

H — ,  Mlttelstuek  ».  eines  susammengesetston 

Mastes  .  (Schiffb.)    Heart  or  spindle  of  a  made 

mast.  Ame  /.,  mèche  /. 

H—  eines  (gewöhnlich  4*  und  mehracbaftigeu) 
Taues.  Heart  of  a  rope.  Mèche  /.,  âme  /.  d'une 
corde. 

H—  eines  gerosteten  Entes  (Met)  Core,  kernel 
Partie  /.  intérieure  demi-calcinée. 

H— bind  sel  ».  (Seew.)  Throat-seising.  Amar- 
rage m.  en  étrive. 

H— Unie  /.,  Cardlolde  /.  (Geom.,  Meob.) 
Cardioid.    Cardiolde  /. 

H— mal  n.,  H-  scheine  /.  (herzförmiges  Ex- 
centrik)  (Masch.)  Ht  art,  heart-wheel.  Casar  m., 
roue  /.  en  cœur,  noix  /.  excentrique  en  forme 
de  cœur,  excentrique  m.  en  cœur,  courbe  /.  de 
Vaucanson. 

H- Stück  n.  einer  Kreuzung  (Eisenb.)  Tongue 
of  a  crossing,  frog,  cross-frog.  Peinte  /  da  cœur 
d'un  croisement. 
Herzogsleim  m.  (ein  wenig  gefärbter  franso- 

scher  Leim  von  grosser  Bindekraft).    A  sUghtkj 

coloured,  very  strong  French  glue.    Colle  /.  de 

duché. 

Heslg,   heierlg,  heiig,  hörig  adj.  (Schifff.) 

Hasy.    Brumeux,  nébuleux. 
Hespe  /.  (Tech n  )    Sieh  Angel. 
Hessonit  fti«,  Kaneelsteln  m.,  sine  Abart  das 

Granat  (Miner.)    Q»rn,i,  einnamon-stone.  Esso- 

°ite  /.,  grenat  m. 
H  es  Hit  m.  (Miner.)    Sieh  Tellursilber. 
Hetennorophit  m.  (Miner.)   Sieh  Feder  ers. 
Hen  ...  — boden  m.  ( Ackerb.,  Bauw.)  Hay-loß. 

Grenier  m.  à  foin. 

H— messer  ».  sum  Heuschneiden.  Hay  knife. 
Couteau  m.  à  foin. 

H— sehnppen  m.,  H  -  sehener  f ,  H— 
schenne  /.  (Bauw.)  Hay-barn.   Fenil  m, 

H— wen  der  m.  (Aokerb.)  Hay-maker.  Faneuse/. 
Hener  /.,  M onatsgeld  ».  (Seew.)   Wages  pi, 

pay.    Loyer  m.,  salaire  m.,  paye  /.,  solde  /. 

H— sunt  ». ,  Hfnsterungsanat  n.  (Seew.) 
Shipping-office.  Bureau  m.  de  l'inscription  ma- 
ritime. 

H— bans  m.  (Seew.)  Shipping-master.  Courtier 
m.  de  mAtclots. 

H— geld  ».,  Fracht  /.,  Frachtgeld  n.  (nur 

für  sehr  kleine  Fahrzeuge  gebräuchlich)  (Schifff.) 

Sieh  Fracht. 
H— geld  n.  der  Matrosen.    Sieh  Heuer. 
H— rttehstand  m.  (Seew.)    Claims  respecting 

the  wages  of  the  screw.    Décompte  «. 
H— vertrag  m.  (Seew.)   Articles.    Contrat  m. 

maritime. 

Henern  «.  a.  (Seew.)  To  hire,  to  ship.  Engager. 
Vergl.  Befrachten. 

4T» 
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Henlandit  m„  Stllbit  m.,  Blatterseollt  m. 

(Miner.)  Heulandite,  foliated  zeolite.  Ileolandite 
/.,  Hi] bite/ 

Hexaëd«rn.,  Wttrfel  m.  (Geom.,  Miner.)  Cube, 
hcxaedron.    Cube  m-,  hexaèdre  m. 

Hexagonale*   System  (Miner.)    Sieh  unter 

K ï  y  s  tu  1 lay b tern. 
Hexaklsoktaëder  n.  (Miner.)  Afe*  Aehtund- 

vicrxigfluchuer. 
Hexakintetraeder  n.  (Miner.)  Hczakistctrahc- 

dron.    Hexakistétraëdre  m. 
Heye  /.  (Priast.)   Sieh  Heie. 
Hickoryholx     n. ,    nord  amerikanische« 

H ussha  umbo  la  n.  (du  Holt  votxJuglane  alba) 

(hot.)  Hickory-wood,  tchüe  walnut  Hickory  m. 
Hiddenlt  m.,  eine  Art  bpodumen  (Miner.)  Hidde- 

mite.  Hiddenite/. 
Hieb  m.,  Feilenhleb  n.  (FeUenh.)  Out.  Taille/. 

Vergl.  Grand-,  Krem-,  Mittelhieb. 

H—  der  Zahneisen  (Feilenh  ,  TUchl  )  Out 
of  tooth-iron*.   Taille  /.  des  rabots  à  dents. 

H—  m.  mit  einer  Waffe.  Oui,  stroke*  Conp  m. 
de  taille. 

Feiner  H—  einer  Feile  (Feileuh.)  Smooth 

eut.    Fino  taille     douce  taille  /. 
Grober  H—  einer  Feile.  Rough  eut.  Grosse 

taille  /. 

Halbaehlielitn— .  Mid  eut.  Taille  /.  demi- 
douce. 

Schllehth— .   Fine  euL   Taille  /.  douce. 
H— wallen /.  pl.  (Waffenf.)  Arms  pl.  for  cutting. 
Armes  /.  pl.  de  taille,  armes  /.  pl.  tranchantes. 
Hieber  m.,  HiraefaT  aavger  m*  Stntssabel m. 

(Waffenf.)  Cutlass,  eutlas.  Coutelas  m.,  (couteau 
m.  de  chasse). 
Hlel  m.,  Kieling  f.  der  Spanten  (Schiffb) 
Heel  of  a  frame.    Acculement  «v>  pied  m.,  ta- 

Ion  «t. 

Hieling/.,  Hlel  «a.  deaKiela  (daa  Untat*  Ende 
dea  Kicls)  (Scbiffb.)  Heel  of  the  keel  Talon  -m. 
de  Ja  quille. 

H—  des  Ruders  (untens  Bade  dea  Huder- 
pfestens)  (Scbiffb.)    Heel  of  the  rudder.  Ta- 
lonniere  /.,  talon  m.  du  gouvernail. 
Hieven,  winden  «.  a.  4b  n.  (Seew.)  2b  heave  in. 

Virer. 

Auf-  and  nieder  h—.  To  heave  a-peak. 
Virer  a  pic. 

Pall  h  .  lit  heave  a -pawl.  Virer  pour  le 
lingnet. 

Hilfeleistung  /.  in  Seenot  (Seew.)  Assistance 
tn  cases  of  distress  at  tea.  Secours  m.  en  cas  de 
sinistre  do  nier. 

Hilft ...  —bahn  /.  (Eiseub.)   Temporary  rail- 
way, auxüary  railway.  Chemin  m.  de  fer  provisoire. 
H-docke  /.  einer  Drehbank.    Sieh  Lu- 
nette. 

H-  geschirr  n.  (ein  Sielengeschirr  für  Beit- 
P ferae)  (Sattl  )  Spare  breatt-hamees.  Poitrail  m. 
de  rechange  pour  attelage. 

H-heixer  m.  (Lok.)  Assistent  ttoker.  Aide- 
machiniste  m. 

H— brans  av  (Bergb.)  Temporary  frame,  false 

frame.    Faux  cadre  m. 

H  --Lafconaettvfnhrer   (Lok.)  Assistant 

engine  driver.    Aide-machinißtc  m. 
H  -manebine  f.  Assistant  or  auxiliary  engine. 

Machine  /.  auxiliaire  ou  de  renfort.  Vergl.  auch 

iiilfspumpe. 


Hin  abstürzen. 


Hllftmaschtac  /.,  Reaerremaackine  /. 

(Kisenb  )    Assistant- engine.  Machine-pilote/, 

machine  f.  de  renfort. 
H— maaebiniat  m.  (Dampfm.)  Asristani-m- 

yincer.    Contre- maître  in-,  mécanicien. 
H-pfbsten  m.,  H -Stander  m.  (Zlinra.) 

Adjoining  -post.    Poteau  m.  de  soutien,  —  de 

réserve. 

H— pompe  /.,  H— maaebine  /.  (Dampf m  ) 

Donkey,  feed-engine.  Cheval  m.,  petit  cheval  m. 
H— sttader  m.    Sieh  Hilfspfosteu. 
H— Standlinie  /.  (Geod.)  Base  of  vérification. 

Hase  /.  de  vérification. 
H— thor  n.,  AnsfUltkor  n.  (Befest.)  Gate 

of  succour,  sally-port.    Porte  f.  de  accours. 
H — thflrgernst  n.  (Minierk.)  Temporary  from', 

false  frame.    Faux-cbAsais  tn. 
H — trempel  m,  (M  inierk  )  Sieh  Auswechsler. 
H — trappen  /.  pl.  (Kriegsw.)  Auxiliary  troop*, 

auxiliary  forces,  auxiliaries  pi    Troupes  /.  pi. 

auxiliaires,  secours  m, 
H— warter  m.,  Reserven ftrter  m.  (EiseuL  i 

Line-keeper's  assistant.    Garde  m.  auxiliaire. 
H- werk  n.  (Befest.)    Sieh  Nebenwerk. 
Himbeerspat  m.  (eiue  Varietftt  von  Manganspat). 

Sieh  Mangauspat. 
Himmel  f.  (Meteor.)    Shy.    Ciel  m. 
H—  salt  Bebafehenwolken.   Lamb's  wool 

sky.    Ciel  m.  pommelé. 
H—  m ,  Prnnkb—  m  ,  Baldaefaiai  st.  (On.. 

Canopy,  baldachin,  -quin,  (cover,  roof).  Ciel  m. 

(pl.  ciels). 

H—,  H    behänge  n.,  Zeugh— .  Sperver, 

spätrer,  esperver.    Ciel  tn.  en  étoffe. 
H— 9  Tragh —  bei  Prozessionen  etc  Canopy, 

baldaquin.   Ciel  m.  (pl.  ciels),  dais  au,  ciel  n. 

portatif,  ciel  «t.  de  procession. 
H—,  Bettb-.   Tester.   Ciel  m.  d'un  lit  (pi 

ciels). 

H—,  Pavillon  m. ,  Verdeck  n.  (Wageub.j 
Tester,  roof .    Pavillon  m.    Vergl  Verde ck. 

Bedeckter  H—.  Overcast  sky.  Ciel  a*,  couvert 

BewOIkter  H—.  Cloudy  sky.  Ciel  m.  nuageux. 

Glansender  H- .  Bright  sky.  Ciel  m.  brillant. 

Klarer  H—.   Clear  sky.   Ciel  m.  clair. 

H-bett  n.    Tent-bed,  tester-bed.    Pavillon  s». 

H— Man  adj.   Axure.   Asuré,  -ée. 

H  n  Äquator  m  (Astron.)  Equinoctial.  Equa- 
teur m.  Céleste. 

H— «karte  f.,  astronomische  Karte  A 
Sternkarte  f.  (Astron.)  Astronomical  or  te- 
lestial  chart,;  map  of.  the  stars.  Carte  fK  celesta 
Ott  astronomique. 

H— smehl  n.  (Miner.)  Earthy  gypsum.  Chaux 
/.  sulfatée  saccharnïde. 

H— sxeichen  n.  des  Tierkreises,  Tier- 
krelsbUd  n.  (Astron,)  Constellation  of  the 
sodiac.    Constellntion  f.  zodiacale. 

Hin  und  snrnek  (Eiseub.)  Return  (-ticket). 
Aller  it  retour. 

Hin-  und  hereinpaasleren.  Siek  Auf 
Spite  einziehen. 

Hin-  und  Hersekwanken  n.,  Schlangeln  a. 
(Ldk.)  Tailing -motion ,  rocking  motion.  Mouve- 
ment m.  de  lacet. 

Hin-  und  Henrag  m.,  Zog  m.  für  Hin-  and 
Rückfahrt  (Eisenb)  Down-  and  up -train. 
Convoi  m.  d'aller  et  retour. 

Hinabsteigen  n.  in  den  Graben  (Befest)  De- 
scent into  the  ditch.    Descente  /.  de  fossé. 

Hinabstflrxen  r.  a.  (Bergb.)  Sieh  Stürzen. 
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Hinauffuhren  «.  a.,  einen  Schacht  (Bcrgb.) 

To  etimb  up  a  shaft.    Asceiidre  un  puits. 
Hiadernla  n.  auf  Ureter  Strecke  (Eisonb.) 

Impediment  on  the  line.  Obs  acle  tn.  sur  la  route. 

Hineingreifen  n.  eines  Schornsteines  etc  in  ein 

Zimmer  (Banw.)   Inclosing.    Enclave  /. 
H  later ...  —ach  se  /.  eines  Wagens  (Fuhrw.) 
Hind-axle-tree.   Essieu  t».  do  derrière. 
H  -  ach* neh ale  /.,  Boekaehsschemel  w. 
Hind-bolster.    Hausse  /. 
H— aehae  /.  einer  Lokomotive.    Trailing  - 
axle.  Axe  m.  ou  essieu  m.  d'uni  ère  d'une  loco- 
motive- 

H -  ansieht  /.  (Bauw.)  Backview  ur  plan.  Ele- 
ction /.  de  derrière. 

H  -blech  n.  dos  8  a  tt  e  1  h  a  11  in  s  (Sattl.)  Cantie- 
plate.    Bande/,  de  rognon. 

H  brack  e  /. ,  feststehende  Wage  f., 
Sprengwage  f.  (Fuhrw.)  Splinter  bar.  Voice/*, 
fixe  de  derrière.    VergL  Spreugwage. 

H  b  rack  enstfitse/.,  sprengwagensteife 
/.  (Fuhrw.)  Stay  of  a  splinter-Bar.  Tirant  tn. 
de  volée. 

H— dam  m  m,  H   deieh  m„  Achterdeich 

M.  (Wasserb.)  Back- dike.  Arrière  -  digue  /., 
anière-bord  m. 

H— deck  n.  (Sehiffb.)  Quarter  deck,  companion. 

Château  m.  de  derrière,  Mme  tn. 
H -decke  f.  (Drachel.)  Back  puppet.  Poupée 

f.  de  derrière. 

H-eMbe  f.,  Achterebbe  f%  letale  Bbbe  f. 

End  of  the  ebb.    Fin  f.  du  jusant. 
H— einundersehalten  v.  a.,  die  Elemente 
etaer  Batterie  (Elektr.)  To  join  up  a  battery 
for  electromotive  force  or  in  tension.  Monter  uue 
pile  en  tension. 

H  -  ein  an  dersc  h  alten   ».  a.,  Elektro- 

magne  te  (Elektr.)  To  joint  up  electromagnet* 
ta  series.  Mettre  deux  electro -aimanta  Tun  ii 
U  suite  do'  l'autre  daus  un  circuit. 
H  einandersehaltung (Elektr.)  Joining- 
up  for  electromotive  force  or  in  tension.  Mon- 
tage f.  en  tension. 

H  eisen  n.  eines  Pferdes  (Hufaolun.)  Hind, 
tkoe.    Fer  m.  de  derrière  ou  à  derrière. 

H -flagge  /.,  Nationalflagge  /.  (Stew.) 
Ensign,  colours  pl.,  flag  (for  the  gaff  or  flag -staff). 
Kuseigne  /.,  pavilion  tn.  do  poupe. 

H-flflgel  m,  Rücklage  /.  (Bauk.)  Back- 
nang, retreating  part.  Arrière- corps  M.  d'uu  bâ- 
timent. 

H-rtUnng  /.  einer  Ufermaucr  (Was^erb.) 
Backing.    Terre-plein  m. 

H— fOlliing  mit  Auflast.  Backing  higher  than 
the  vail.    Terra-plein  tn.  surcharge1. 

H  -  gallerie /.,  Aektergallerle/.'  (Schiff  b.) 
Balcony,  stern- gallery,    ftalerie  /. 

H— geseklrr  N  tangenge  schirr  n.  (Sattl.) 
Wheel-harness.    Harnais  tn.  de  derrière. 

H-gestell»-,  H— wagen  m.,  Lanukanm- 
wagen  m.  (Wageub.)  Hind  carriage.  Arrière- 
train  m.,  tràiu  m.  de  derrière. 

H-gestell  n.  eines  Hochofens  (Met.)  Back- 
part,  inner  crucible.  Creuset  m.  de  derrière  ou 
intérieur. 

H— gewicht  n.  (Art.)  Sieh  Hinterwich- 
tigkei  t 

H— gUed  n.  eines  Verhältnisses  (Arithm.) 
Consequent  of  a  ratio.  Consequent  m.  ou  déno- 
Ninatser  m.  d'un  rapport. 


Hintergrund  m ,  Grand  m.  eines  G  e  m  &  1  d  e  s 

(Mal.)   Back-ground.    Fond  m.  d'un  tableau. 
H -grand   m.    im  Theater.    Back  -  ground. 

Fond  tn.  de  la  scène. 
H-grnndgardlne/,  Schiusavorhang  m  , 

Sehlassgardine  /.   im   Theater  (Bank.) 

Back -curtain,  back -ground -curtain.    Ferme  /., 

gardine  /.  vx  fond  de  la  scène. 
H— halt  m.  (Kriegs w.)   Ambuscade,  ambush. 

Embuscade  /. 
H— heft*.,  Hflhnerhof  m. ,  Ökonomie- 

hof  tn.  (Landw  )   Base-court.  Basse-cour,/. 

H  —höhe  /.   des  Fensterflügels  (Bauw.) 

Turn-stile  of  a  window-valve.    Montant  m.  de 

côté  d'un  battant  de  croisée. 
H— klttse  /.  (Sehiffb.)  Cat-hole.  Écubior  m.  de 

retraite. 

H— kolben  des  Gewehrkolbens.  Sich  Ferse. 
H — knobben  t».  am  Hochofen  (Met.)  Back 

of  the  blast-furnace.  Rustine/,  d'un  haut  fourneau. 
H— kommet  n.  (Sattl.)  Collar  of  awheel  harness 

or  of  a  wheel-horse.  Collier  m.  d'un  attelage  de 

derrière 

H-kflrass  m.,  Rückenstück  n.  (Waffen- 
Bchm.)  Back  cuirass.  J>os m., (autrefois:) dossière 
/.  d'une  cuirasse  à  dos. 

H— lader  m.  (BQchgenm.  u.  Art)  Breech- 
loader.  Arme  /.  à  feu  se  chargeant  par  la  culasse. 

H—  ladung/.  Breech-loading.  L'arrangement 
«1.  «U  charger  tes  armes  par  la  culasse. 

H— ladnngagewehr  n.  Breech-loading  rifle, 
breech-loader.  Fusil  m.  se  chargeant  par  la  cu- 
lasse. 

II— ladungsgeseküts  n.  (Art)  Breech-loading 
gun,  breech  loader.  Canou  m.  se  chargeant  par 
la  culasse. 

H — Inge  /.  für  kloine  Spiegel  (Spiegelm.) 
Scale  board  for  the  back  of  small  looking-glasses. 
Derrière  m.  de  glace. 

H — lästig»  aehterlastlg,  ateuerlaatig  adj. 
von  einem  Schiffe  gosagt  (Sehiffb  )  By  the  stern. 
Snr  l'arrière. 

H— leder  ».  (Bergb.)   ÄeA  Ar  schiede  r. 

H— löffelt»,  des  Sattelb  ocks  oiuea  ungarischen 
Sattels  (Sattl.)  Top  of  the  hind-fork.   Palette  /. 

H — lnke  /.  (Sehiffb.)  After -hatchway.  Éoou- 
tille  /.  de  poupe. 

H — matratxe  /.   Sieh  Rückenmatratze. 

H — manernng  /.  eines  Bogens  oder  Ge- 
wölbes, Gewölbswiekel  m.,  SpandrOle 
/.  (Manr.)  Spandrel.  Reins  m.  pl.  d'un  arc  ou 
d'une  voûte. 

H — panache  /.  (die  bei  einigen  Sätteln  auf 
dem  After  angebrachte  Polsterung)  (Sattl.) 
Cantle,  hind-peak.   Troussequin  m. 

H— pflicht/.  (Schiff b.)  After-cuddy.  Till«/, 
de  l'arrière. 

H  -rad  n.  (  Wagenb.,  Lot)  Hind-wheel,  [Lo- 
com.:]  trailing  -  wheel  Roue  /.  de  derrière, 
(arrière-roue  f.). 

H— rast/.    Sich  R  n  Ii  e. 

H— rlemen  m.  (Sattl.)  Hind-strap.  Fessier  m., 
bas-cul  m. 

H — sattelpferd.     Sieh  Stangenitattel- 

nferd. 

H— schalt  m.  (Bncbsenra.)  Butt-end  and  handle. 

Bas  tn.  du  bois. 

H-  schiff  ».  (Sehiffb.)  After- body  y  hind-part 
of  a  vessel.  Arrière  m.,  poupe  /.  d'un  vaisseau. 
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Hiltetiette  /.  eines  englischen  Blei  flam  men - 

ofena  (Met.)  Labourer'*  aide  of  an  English  lead- 

furnace.    Face  /.  de  l'aide  ou  de  derrière  d'un 

fourneau  de  plomb  à  l'anglaise. 
H— Sitae  m,  pl  in   einem  Boote  (Scbiffb.) 

Stern-sheets.   Chambre  /.  d'une  embarcation. 
H — nteven m.  eines  Bruckenkahnes  (Pont.) 

Stern,  after -peak.    Arrière- bec  m. 
H — nteven  m.  eines  Schiffes  (Scbiffb.)  Stern- 
poet.    Etambot  m. 
H— ftruf  m.    StcA  Hintertau. 
H— stlkck  n.,  Heekgenehtttn  n.  (Schiffsart.) 

Stern-close.   Canon  m.  de  retraite. 
H— tan  n^  Standen  ta»  n_,  H— ntrang  m. 

(Sattl.)   Hind -trace,  shaft -trace.    Trait  m.  de 

derrière.    VergL  Zu  g  tau. 
H- (sut  n.  (Seew.)   Stem-fasL   Amarre/,  de 

poupe,  croupière/. 
H— toll  m.  &  n.  am  Stosse  der  Nabe  (Fuhrw.) 

Back,  hind-end.    Gros  bout  m.  du  moyeu. 
H— tell  des  Schlossblechs.    Sieh  Spitze. 
H— tell   n.  des   Schiffes   (Scbiffb.)  Sieh 

Hinterschiff. 
Am  oder  Im  H-tell  (Schiffb.)   Astern.  En 

arrière  du  na  y  ire. 

Hack  dem  H— teile, .  k— warte,  aekter 

(Schiffb.)    Abaft,  aft.    A  l'arrière,  de  l'arrière. 
H- teil  n.  einer  Book  decke  (Wagenb.,  Sattl.) 
Bach-tide  of  a  hammer-cloth.    Dossier  m.  d'une 
housse  de  carrosse. 

H-tMr  /.,  «ehlnpfthttr  /.,  Anntalln- 
pforte  f.  (Bauw.)  Back-door,  postern.  Fausse- 
porte  /.,  poterne  /. 

H — treffen  n.  (Kriegsw.)  Reo* 'division,  rear, 
rear-guard.    Arrière  ligne  f. 

H -treppe  f,  geheime  Treppe  /.,  Lauf- 
treppe  /.  (Bauw.)  Back -stairs  pl.,  private 
stairs  pL  Escalier  m.  dérobé'  ou  dégage,  cou- 
loir ta. 

H— trieb  (Bflcbsenw.)    Sieh  Fuss. 

H— wage/.,  bewegliche,  Stangen  wage 

f.  (Fuhrw.)   Swing  splinter-  bar.  Volée  f.  mobile 

de  derrière. 
H— wages  m.    Sieh  Hintergestell. 
H— wand  f.  eines  Kamins  (Bauw.)  Back, 

chimney-back.  Contre-cosur  m.  de  cheminée,  [en 

fer  ou  en  fonte:]  plaque/,  de  feu. 
H— wand  f.  eines  Karrens  etc.  (Fuhrw.) 

Tail-rack,  hind-board.    Hayon  m.  de  derrière. 
H— warte  aàW(Seew.)  Gunter  Hinter  te  il. 
H— Wichtigkeit  /.,  H~  gewicht  n.  der  Ge- 

schütirohre   (Art.)   Preponderance   of  the 

breech.    Prépondérance  /.  de  la  culasse. 
H— sacken   tn.,   Anche  nsaeken   m.  (die 

Hinterplatten  des  Frischherdes)  (Eisenh.)  Back- 

plate,  ash-plate  of  a  fining-forge.    Taque  /■  de 

fond,  herre  /.,  haire  f.f  rustine  /.,  plaque  /.  ou 

taque/.  de  rustine. 
Der  steine««   H— nacken.   Back -stone. 

Busline  /.  en  pierre. 
H — nange  /.einer  Hobelbank  (Tischl.)  Bnd- 

serew,   Presse/,  de  derrière. 
H— «eng  n.  mit  Umlauf  (Sattl.)  Breeching. 

Avaloire/.  avec  croupière. 
B— nengn.  des  ungarisch  en  Sattel  s  (Sattl.) 

Crupper  -  dock  with  crupper-body  and  strap-end 

of  crupper.    Croupière  / 
H— «eng  n.   des  Vordergeschirrs  (Sattl.) 

Crupper  and  buckling -piece  of  crupper  of  the 

leaders.    Croupière/,  avec  culeron  du  harnais 

de  derart.  ' 


Hinterzwienel  m.  SU  h  hinterer  Sattel- 
bogen. 

Hinnntemchaffen  n.  des  Bauschuttes  etr. 
Bringinq-dovm.    Descente  /. 

Hippe/   Sieh  Gartenmesser. 

Hlppurnaure  /.  (Chem.)  Hippuric  acid.  Acide 
m.  hippurique. 

Hirn  . . .  —füge  /.,  Stonnfuge  /.  (Tiscbl.)  Butt- 
joint.    Joint  tn.  en  .about. 

H — hol«  n.,  (entstellt  :  Herrenkolm  n.)  (Zimnu, 
Tischl.)  Cross-grain,  end-way,  pin  way,  end-grain, 
wood  cut  across  or  cross-way  of  the  grain.  Boit 
m.  taillé  contre  le  fil,  bois  m.  de  bout  ou  de- 
bout. 

H— kola  an  H— -hol«  verbindest  «.  n.  To 

assemble  but-on-but.  Abouter,  joiudre  en  about 

H— leiste  /.,  ThttrfHen  m.,  Ober-  and 
Unterschenkel  m.  (Tischl.)  Clamp,  crou- 
piece,  cross -beating  wooden  clamp,  end-clamp. 
Listel  m.  de  traverse,  emboîture  /. 

H— ring  m.,  Frette  /.,  Einenband  », 
Zwinge/,  an  Pfählen  etc.  (Schmied.,  Zimm.) 
Ferrule,  ferrel,  hoop,  hooping-iron,  Frette  /, 
virole  /.,  entrier  m. 

H— schnitt  m.  (Zimm.)  Cross-grained  or  end- 
grained  eut,  end-way  or  pin-way  eut.  Coope  /. 
transversale. 

H— Seite  /.  des  Holzes  (Tischl.)  Cross-uaj, 
end-way,  pin-way  of  the  grain,  end-grain  of  de 
wood.  Côté  m.  de  la  moelle,  coupe  /.  trans- 
versale. 

H — Verbindung  /.  (Zimm.)  Sieh  Verbin- 
dung. 

Hirsch...  -Tanger  m.  Sieh  Haubajonnet 
und  Hieb  er. 

H— holder  m.    Sieh  Bohnenbaum. 

H— horn  n.,  gebranntes  (Chem.)  Bunt 
harts-horn.    Corne  /.  de  cerf  calcinée. 

H— horn  n.,  künstlichen.  Artificial  haru- 
horn.    Bois  m.  de  cerf  artificiel. 

H -horn  nais  n.,  flüchtigen  Laugensalz 
(Chem.)  Hartshorn-salt,  commercial  carbonate  oj 
ammonia,  sal  volatile  siecum  (ammonium  car- 
bonieum).   Sel  m.  de  corne  de  cerf. 
Hlningerit  m.,  Thranlit  m.,  Gillingit  m. 

(Miner.)    Hisingerite,   thraulite.   Hisingérite  /., 

thraulite  f.,  £illingite  f. 
Hisse/.  (Pont.)    Sich  Flaschenzug. 
Hinnen,  helsnen ,  aufhingen,  smfldesen 

v.  a.  (Seew.  u.  Pont)    To  hoist,  to  puü  up,  to 

sway  up,  to  veer  aloft,  to  rise  up.    Hisser,  pa- 

lanquer,  baler. 

Die  Flagge  h—.   To  hoist  the  colours,  -  tkt 

ensign.   Hisser  le  pavillon,  arborer  lea  couleur» 
Die  Flagge  halbntockn  h—  (Trauerflagge  . 

To  Jtoist  the  flag  or  ensign  half-mast.    Hisser  lu 

pavillon  h  mi-mftt. 
Dicht  vorh— .  To  höist  toblock.  Hisser  à  blue. 
Hand  über  Hand  k— ,  palmenu  To  hol 

hand  over  hand,  ■—  hand  over  fist,  to  palm  m- 

Hisser  main,  sur  main. 
Laufend  h—,  auflaufen  v.  a.    To  ran  up. 

Enlever  à  courir. 
Historienmaler  m.,  Genehiehtemaler  n. 
(MaL)   Historical  painter.    Peintre  m.  <Thistoira 

Hitse  A  Glühh—  (beim  Erwärmen  des  Eue») 
(Schmied.)   Heat,  heating.    Chaude  f. 
Eine,  nwel,  drei  H — n  geben  (ein-,  iwn-, 
dreimal  glühen).    To  give  one,  two,  three  etc 
heats.    Donner  une,  deux,  trois  etc.  chaud», 
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Hitse/,  Fener  ».  (beim  Rösten)  (Met)  Heat, 

heating  (in  roasting  or  calcining).  Feu. 
H —  /.  iBritraM,  Abhitae  f.  (Mel)  Waste- 

heat   Flamme*  f.  pi  perdues. 
H —  beim  Pfablrammen  (Zahl  von  lß  bis 

30  Schlagen)  (Wasserb.)  Tally  of  15  to  30  stroke*. 

Volée  /.,  série  de  15  à  30  coups. 
H — grad  m.  ,  Feaerangsgrad  «-  (Met.) 

Degree  of  heat.    Degré  m.  de  feu. 
lUrsehrotglahh-/.,  Kirscfaglat/.  Cherry- 

red  heat.    Chaude  /.  rongn  cerise. 
Rotglahh-,  Rotglnt,  Bed  heat.  Chaude  /. 

rouge. 

DaiUe  Rotglahh— .  Dark-red  heat.  Chaude 
/.  rouge  brun. 

Sehweissh— .    Welding -heat,  sparkling  -  heat. 
Chaude  /.  tuante,  —  Soudan  to. 
WH— glahh  -.  flame-heat,  white  heat, 

exasndeseenee.    Chaude  /.  blanche. 
H — snuhnesser  m..  Pyrometer  n.  (Pbys.)i 

Pyrometer.    Pyromètre  ». 
H  —verlnst  m.,  H-slgM|  m.»  Wirme- 
rerlnat  m.  (Met.  etc.)   Déperdition  of  heat. 
Déperdition  /.  de  la  chaleur. 
Hltsig  adj.  (Met)    Sieh  II  ei  s  s. 
Hobel  si.,  Besehneldhobel  m.  (Bucbb.)  Plough, 
plough-knife.    Bognoir  m.,  couteau  m.  h  rogner. 
H—  (Tisch!.,  Zîmm.)   Plane.    Rabot  m. 

VergL  Bank,,  Doppel-,  Kala-,  Feder-, 
Gehrungs-,  Glitt-,  Grad-,  Grund-, 
Holske  hl(en)-,    Karnies-,  Kehl-, 
Nut-,   Kohr-,   Schiff-,  Schlicht-, 
Schrupp-,  Sims-,  Spund-,  Zn h nhobel. 
H—  aatt  Mause.  Plane  with  handle.  Varlope/. 
H—  ttur  nebeneinanderliegende  Rnnd- 
ltl»e.   Beed-plane.    Rabot  m.  h  chantourner. 
Bander  H—.   Spout- plane.    Rabot  m.  rond, 
»er  H—  greift,  bat  Kl  «en  genug.  The 
plane  ha»  iron  enough.  Le  rabot  mord,  —  prend. 
Der  11—  greift  nicht  aa.    The  plane  has 
not  iron  enough.    Le  rabot  ne  mord  pas. 
■ —  (der  Äussere,  den  Kern  umgebende  Teil  an 
Formen    für    hoble    Gegenstände)  (Zinugicss.) 
Exterior  part  of  a  pew  ter  er'*  mould  which  covers 
the  core,  (eau,  cope).    Chape  /. 
H—  aasehlag  m.  ^Tischl  )  Ledge  of  a  plane. 
Joue  /.  de  rabot 

Verstellbarer  H— aaseblag.  Fence  of  a 
plane.   Joue  /.  mobile. 

H-baab  /.  (TUchl.)  Bench,  planing . bench, 
joiner' a  bench.    Etabli  m.  de  menuisier. 

H    eisen  n.  (Tisch!.,  Zimm.)  Plane-iron,  iron. 

Fer  a*,  de  rabot,  —  de  varlope. 
VergL     Feder-,     Nut-,  Schlicht-, 
Schrupp-,  Zahnhobeleisen. 
M— eisern,  doppeltes,  Doppelb—.  Double 

plane-iron.    Fer  m.  double  de  rabot. 
Das  H— eisen  elnsetsen.   To  set  in  the 

plane-iron.   Mettre  en  fût  le  fer  du  rsbot. 
Daa  H— eisen  vortreiben,  eleaa  Hobel 

Elsen  geben.    To  give  iron  to  the  plane,  to 

drive  on  the  plane  iron    Donner  du  fer  au  rabot. 
H— gebaase  n.   Stock  of  a  plane.   Fût  m.  de 

rabot 

H— hasten  m.  (Buchb.)   Shaving-tub.  Ane  m. 

H — kosten  m.,  Kasten  m.  (Techn.)  Planc- 
stock,  stock.    Fût  m.  de  rabot,  fût  m. 

H— masehlae  /.  (Techn.)   Planing  -  machine A 
shaping-machine.   Machine/,  à  raboter,  machine 
/.  à  planer,  raboteuse  /.,  planeuse  /.  ' 


Hebelmnsehine  (Bleich.)  Sieh  L  ein  wand - 
bobel. 

H— nanseblnenplatte  /,  H-mnsehlaea- 

sèbitttea  m.  (Techn.)   Planing  machine -tahU. 
Chariot  m.  de  machine  à  raboter. 
H— spftae  m.  pi  (Techn.)    Shavings  pl.,  par- 
ings pl.  Copeaux  m.  pi,  planure  /.,  raboture  /. 

Hobeln,  abhobeln  o.  a.  (Tischl.Zimm.)  To  plane. 
Raboter,  promener  le  rabot 
Überswereb  b— ,  gagea  den  »trieb  h—. 

To  plane  across.   Raboter  à  travers,  traverser. 
Hols  gegen  «lie  Jfabre  (auf  Hirnholz)  b— • 

To  plane  against  the  grain.  Raboter  contre  le  fil. 
Die  Letten  am  Hopf  sebrag  b—  (Schrift- 

giees.)    To  chamfer  the  letters.    Dégager  lee 

caractères. 
H—  v.  a.  (Bleich.)    To  rub.  Batteler. 
H —  n.,  Einschneiden  n.  der  Schwellen 

(Eiaenb.)    Planing  of  sleepers,  (to  addict).  En- 

taillage/.  dos  traverses. 
Hoeb  adj.    High.    Haut,-«.    VergL  Höher  und 
Bord,  hoher. 

H—  !  la  die  Habe!  Aloft!  high!  Haut! 
en  haut! 

Hobe  See  (SohiffT.)    Sieh  unter  8ee. 

H —  aad  doaasehaflig  adi.  (von  Blumen, 

Ästen  etc.  gesprochen)  (Gärtn.)    Thin  and  toll, 

slender.   Elancé,  -ée. 
H— altar  m. ,  Choraltar  m.,  Fro  bn  altar 

m^  Hanptaltar  m.  (Bauk.)  High  altar.  Maître- 

autel  m.,  grand  autel  m. 

H—  anliegen  v.  n.,  b—  am  Winde  liegen 

(Scbifff.)    To  sad  high  on  the  wind.    Se  tenir 

au  plus  près  serré. 
H — baa   m.   (bei  Eisenhahnbauten).  Masonry 

above  the  crown  of  formation.    Construction  /. 

au-dessus,  du  sol. 
H — druck  m.  (Dampfm.)  High-pressure.  Hante 

pression  /. 

H— drnekdampf  m.  High-pressure  steam. 
Vapeur  /.  à  haute  pression. 

H — drnrhdnnapfns  asebl  ne/.  High-pressure- 
engine.    Machine  /.  à  haute  pression. 

H—  drocbbessel  M.  High -pressure  boiler. 
Chaudière  /.  à  haute  pression. 

H— email  m.,  Beliefemall  n.  (Porz.)  Em- 
bossed enamel.  Email  .m.  en  relief,  (émail  m. 
en  hausse  ou  en  basse  taille). 

H— erhaben  adj.  (Sculpt  etc)  Sich  Arbeil, 
hocherhabeue  und  Hochrelief. 

H-aot/.  (Seew.)    Sieh  Springflut. 

H— baate  /.    Sieh  Kante. 

H— hantig  adv.  (von  Ziegeln  etc.  gesprochen) 
(Bauw.)   Edge-way.    De  champ,  de  camp. 

H —  kommen.  (Vom  im  Puddelofen  geschmol- 
zenen Eiseu  gesagt)  To  come  the  nature.  Venir 
à  point  v.  n. 

H-kopflg  adj.  (von  Schrauben  gesagt).  Baised. 
Saillant,-e. 

H— nehmen  v.  a.  die  Riemen  (Seew.)  To 
toss  the  oars.   Miter  les  avirons. 

H— offen  m.,  Hoheiten  m.  (Met)  Blast-fur- 
nace, high  furnace.  Haut  fourneau  m.  VergL 
Herd  des  Hochofens  etc. 

H -offen  mit  geschlossener  Brust^JSlao- 
often  m.  Blast -furnace  with  closed  front  or 
breast.    Haut-fourneau  à  poitrine  fermée. 

H — often  mit  offener  Brust,  Snmpf- 
h— often.  Blast-furnace  with  open  front  or 
breast.   Haut-fourneau  à  poitrine  ouverte. 
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Hochofen  -  Höhenfries. 


Hochofen  für  gemischtes  Brennma- 
terial. Blatt -furnace  for  mixed  fuel.  Haut- 
fourneau  m.  au  mélange. 

H— offen  far  rohe  Steinkohle.  Blast-fur- 
nace for  raw  coal.  Haut-fourneau  n».  à  la  bouille. 

Hit  Coaks  betriebener  H— offen,  Ceaks- 
h— offen.  Coke-blast  furnacs,  coke-furnace.  Four- 
neau m.  au  coke. 

Der  unter  dem  Kohlensaek  gelegene 
Teil  des  H— offen«.  Inferior  part  of  the 
blastfurnace  below  the  boshes.  Petite  masse  in- 
férieure. 

Den  H -offen  anblasen.  To  blow  in  a  fur- 
nace, to  set  the  furnace  to  work.  Mettre  le  four- 
neau à  feu. 

Den  H— offen  ausblasen.  To  blow  down,  to 
blow  out,-  to  stop  the  furnace,  to  let  down  the 
fire.  Mettre  le  fourneau  hors  feu,  arrêter,  re- 
froidir le  fourueau. 

Den  H— offen  in  Betrieb  setzen.  To  set 
tht  blast-furnace  to  work.  Mettre  le  fourneau 
on  activité. 

Den  H— offen  stechen  oder  abstechen 
(Met.)  To  tap  the  blast-furnace,  to  open  the  tap- 
hole  ,  to  run  off  the  pig  -  iron.  Percer  le  haut- 
fourneau,  faire  la  percée  du  haut -.fourneau, 
bouler  a  la  percée,  fairo  couler  la  fonte. 

H— offengase  n.  pl.,  Gichtgase  n.  pl.  Blast 
furnace  -  gases  pL  Gass  m.  pl.  des  hauts  four- 
neaux. 

H— ofengezahe  n.  (Met.)  Sieh  unter  Qe- 
>sahe. 

H— offenguss  m.  (Met.)  Iron  cast  direct  from 
the  blast-furnace.  Fonte  /.  moulée  ou  moulée /. 
de  premiere  fusion. 

H— offenmantel  m.  (üiess.)  Sieh  Mantel 
des  Ho  oh  of  ens. 

H— offenrnmpf  m.  (Met.)  Blast-furnace  without 
appendices.    Masse/,  du  haut-fourneau. 

H— ofenschlacke  /.  (Met)  Blast  -  furnace- 
cinder.    Scorie  /.  du  haut  fourneau ,  laitier  m. 

H— parterre  n.  (Bauw.)    Sieh  Parterre. 

H— plan  m.,  Freiheit  /.,  Esplanade  /. 
(Bauw.)   Parade,  esplanade.    Esplanade  /. 

H— relief n.,Hautrellef  n.,  hocherhabene 
Arbeit  /.  (Sculpt.,  Orn.)  High  relief,  alto 
rilievo.  Plein  relief  m.,  haut  relief  m.,  relief  m. 
entier,  ronde-bosse  /. 

H— reservoir  n.  einer  Wasserleitung 
(Waaserb  )  Distributing  reservoir,  high-level  ser- 
vice reservoir  or  tank.  Réservoir  à  distribution 
d'eau. 

H— Scharlach  m.  SteA  Cochenilleschar- 
lach. 

H— schiff  n.  einer  Kirche.  Sieh  Hauptschiff. 
H— stammig  adj.  (Forstw.)   Full-grown.  De 
haute  futaie. 

H— Strasse  f.,  Dammstrasse  /.,  Chaus- 
see /.    High-road,  causeway.    Chaussée  /. 

H—  wacht/.,  WaehtertUrmchen  n.  (Bauk.) 
Barbacan,  watch-turret,  (bartizan).  Echauguette 

/.,  (vieilli:  écharguette  /.). 

H— wasser  n.  eines  Flusses.  Considerable 

rising,  high -voter,  fresh,  flood.    Haute  eau/., 

crue  /.  d'une  rivière 
H— wasser  ni  (der  Augenblick  der  grössten 

Fliith»]»;)  ^Sebw.)   High-water.    Haute  marée/., 

plein  de  la  marée. 

H  -Wasserbett  n.  eines  Flusses  (Flussb.) 
Innndation-limit.    Lit  m.  majeur. 


Hochwassermarke  /.  (Waaserb.)  ifiaWr 

mark,  flood-mark,  spring-tide  mark.  Han 

des  plus  hautes  oaux,  —  de  la  plane  be 
H— wasserseit  /.  Time  of  hvth-wtta  Vm 

de  la  pleine  mer. 
H— «Ahl  /.  (Math.)    Sieh  Expose»* 
H— seit  /.,  Doppelgesetates  «.  (bit 

Double  (in  composing  letters).  Doakkta 
Hock  n.  [Stall]  (8eew.)    Cot,  pen.   Ctçi  i 
m.,  «tablât  m. 

Höckerig»  sandig  adj.  (G las  weicht*  su» 

lösten  Sand  enthalt)  (Glasin.)  A  faaà  a  > 
glast  which  it  formed  in  grains  èy  ■•£*■ 
tand.    Avec  ponti»  m.  pi. 

Hof  m.  (Bauw.)    Yard.   Cour  /. 
H—,   Stalin—,   Wirtschaft«*-,  i» 

court.    Basse-cour  /. 

Hinterh—  mit  Garten  (Bau«.]  I;» 
Xyste  m. 

H —  m.  um  die  Sonne  oder  den  Mois  ». 
weise  oder  gelb:]  Halo,  ring.  Halo  au;  n 
in  Regenbogenfarben  :]  Corona.  Coorwa 

H— räum  m.  einer  Schanze  (Befea.;  Î- 
plein.    Terre-plein  m. 
Höflich  adj.,  hofflieh,  (von  Ganges  f* 

(Bergb.)    Promising.    Qui  promet 

Höft  n.  (uiederd.)  (Waaserb.)  Sieh  Hafetim 

Hofttan  n.  (Schiffb.)    Shroud.    Haobui  a 

Höhe/,   des  Abfalls  einer  Schleen  *- 
sorb.)   Lift  of  a  lock.    Chute  f.  de  rédav 
H—  eines  Sternes  (Astcon.)  Altitude .  He 
/.,  élévation  /. 

Die  H—  eines  Sterns  messen,  h  - 

the  altitude.    Prendre  hauteui. 
H—  eines  Ortes  (Seew.)  Latitude.^ 
Auf  der  H—  tob.   Off  the. ..  Akt»-* 

de  ... ,  au  large  de. 
Auf  der  H—  einer  Insel  etc.  sda.  Î 

off  an  island  etc.  Être  à  1«  hauten r  de  -  ' 

au  large  d'une  île  etc. 
II— ,  Hinterh  -  /. ,  Seltenstaek  *  ' 

Fensterfutters  (Banw.)    SHU  «/sF- 

casement.  Fausse- pièce  /.,  poteau  m.  dan*' 
H —  eines  Hausteins.    Siek-  Baues  t 1 

Steins. 

H— ,  relative,  eines  Festungswerk"  * 

fest.)    Command.    Commandement  m. 
H—  der  Schriften  (Buchdr.)   HeigL  £ 
tcur  /. 

H—  eines  Tones.    Pitch.  Hauteur;. 
H-,  II    «tat»  m  ,  stehender  SebteW' 

eines   Flügelrahmens  (Glas.)    8&  ■' 

window  valve.    Montant  m.  de  bai  tant 
H —  des  Schw erpuuk  ts  einer  LokoEt:' 

Height  of  the  centre  of  gravity.    Hantes.  • 

centre  de  gravité.  J 
H —  zwischen  deu  Decks  (Schill»}  *^ 

between  dicks.    Hauteur  /.  d  entre-pool 
H-nabweichung  /.  (Art.)  Vertical  as* 

vertical  distance  of  the  point  of  imftA  &* 

m.  fin  hauteur. 
H  -nfrles  m.  (Tisehl.)    Stile.    Battant  * ' 

panneaux  d'uue  porte,  d'on  volet  etc .  * 

tant  m. 

Mittlerer  H— n  triée,  aafreehtrs  9* 
stfick  n.   einer  gestemmten  Thflre. 
of  a  door-frame.  Montant  m.  de  milieu,  v** 
m.  moyen,  meneau  m. 
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aeuhreise  m.  pl.,  H— nsirkel  m.  pl. 

tr.)  Almaeantars  pL,  aUnueantars  pl.,  circles 
of  altitude.  Cercles  tn.  pl.  de  hauteur,  almu- 
tarats  m.  pl.,  aim  lean  tarata  ».  pl. 
snns»  n.  eine«  Gebäudes.  Measure  of 
tilde,  —  of  elevation.  Élévation  /.,  mesure  f. 
la  hau  tour. 

n  uaessung  f ,  II  mcsakunde/.  (Feldm.) 
asuring  of  altitude*,  altimetry.  Hypsométrie  /. 
■ometrtscbe  H — nmessnng.  Barometri- 
lerelting.  Nivellement  m.  barométrique, 
n  parallaxe  /.  (Astron.)  Parallax  of  ai- 
de. Pärallaxe/.  de  hauteur, 
nranch  tn.  (Meteor.)  Duat-hate.  Brouillard 
Bec. 

n  ri  cht  n  ri  g  /.    eines  Geschützrohrs 
M    Sieh  Elevation. 

■tob  tn.,  Setshols  ».  aines  F  eoiter- 
tters  (Glas)  Wooden  muUion  of  a  French 
ement.  Potetu  m.  de  milieu  ou  moyen,  mon- 
t  m.  d'une  croisée  à  battaut. 

nsahl/.,  Ordinate/.,  Heeresh—  /., 
>te  /.  (Höhenlage  élues  Puuktes  über  Normal* 
11)  (Keldiu.)  Élévation,  relative  elevation  (height 
te  a  certain  other  level  called  datum).  Côte 
le  niveau;  ordoruée  /.  d'un  point  (hauteur  /. 

dessus  d'un  plan  de  comparaison), 
sr  .  .  .—  anrTTkhreu  v.  a.  (Maur.)   Sieh  E  r- 

en. 

gelegen  seinv.  n.  als  ein  anderer  Puukt 
i  Vermessungen  etc.)  To  be  higher.  Etre  ep 
itro-haut  d  un  point. 

-  treiben  v.  a.  (Maur.)  Sieh  Erhöhen. 

,  ausgeholt  adj.  Hollow,  cored.  Creux,  -se. 
-,  konkav  adj.  (Ueom.,  Phys.)  Concave! 
ucave.  j 
•  n. ,  Tiefe  /.  des  Raumes  eines  Scbifles  j 
ew.)  Depth  of  the  hold.  Creux  tn.  ou  calaison 
l'un  navire.  j 

-es  Elsen  n.,  Elsenrobr  n.  (Walzw.), 
tllour  iron,  iron-tube.    For  tn.  creux. 

ban  m.,  Kasematte  /.  (Befest.)   Bomb-  , 
wf,  cat r male.    .Souterrain  m.,  casemate  /.  . 
-bell  n.  (Zimm.,  Küf.)    Sieh  Dachsbeil, 
-beltel  nu  (Techn  )    Gouge.    Gouge  /.  i 
-bobrer  m.  (Tischt ,  Zimm.)  Shell- bit,  gouge- 
,  quill-bit.    Mèche-cuiller  /.,  évidoir  n».  ' 

bobrer  mit  Zahn,  Loffelbohrer  m. 
•se -bit,  tlit -note  bit,  auger -bit,  shell- auger.' 
■che-cuiller  f.,  tsrière  /.  en  ou  à  cuiller. 

-  deehsel  tn.  (Techn.)  JIollow  adse.  Aissette /.  '■ 
docht  tn.    Circular  toiek.    Mèche  /.  ]>our. 

■derateur.  1 
-docke/.  (Gesebätnh.)   Sieh  Docke.  I 
dû  Übel  tel  m    Socket -gouge.    Gorge/,  à 
aille. 

eisen  n.,  aufgeworfenes  (Bildh.)  Enter-- 
j  -  gouge,  spoon-gouge.    Gouge  /.  à  nez  rond.  ' 
-eisen  n.,  Gudse  /■   (Uchiffb.)  Gouyc. 
.uge  /. 

-eisen  n.,  H— meissel  m.,  G  n  tache  /. 

ischl.,  8chloss.,  etc.)  Hollow  chisel,  gouge.; 
•age  /. 

kropftes, gebogenes  H—  eisen, Ratten-  j 

bnabel  m.  Bent -neck  gouge,  bent  gouge.  \ 
>uge  /•  k  Lee  de  corbin. 

ndes  H— eisen.  Round  gouge.  Gonge  /.  ! 
ade. 

»reckiges  H—  eisen,  Viereisen  n.  Square  ; 
uge.    Gouge  /.  carrée.  ' 

jchnolog.  Wörterbuch  I. 


Hohl  face  /.,  Einsiehung  /.,  11  -kehle  /. 

an  einer  Ecke  (Tischl.,  Steium.)  Hollow  chamfer. 

Chanfrein  m.  creux. 
H — geschoss  n.  (Art)    Sieh  Geschoss. 
H  — glas  n.  (Glasni.)  Hollow-glass-ware.  Gobe- 

letcrie  /. 

H— glas  blaser  m.  (Glasm.)  Hollow-glass  blower. 
Bossetier  m.,  (bossier  tn.). 

H— gnss  tn.,  Kerngnss  tn.,  Gnss  tn.  über 
den  Kern  (Uk-ss.)  Casting  upon  a  core,  hollow- 
casting,  cored  work.  Konte  /.  en  creux,  coulage 
m.  à  noyau. 

H— kehle  /.,  H— leiste  /.  (Bank.)  Cavetto, 
hollow,  concave  moulding.  Gorge/.,  oavet  m., 
membre  m.  creux 

H-kehle  /.,  stehende  H-kehle/.,  Ein- 
ziehung /.,  Halskehle  /.  (Bauk  }  Flat 
hollow,  recess-head,  broad  channel,  flat  flute, 
quirk-bead.    Gorge  /. 

H— kehle  eiuer  Säule.  Flute,  fluting.  Canne- 
lure /. 

Ansteigende  Einziehung  /.,  Trochilns 

m.  Rising  hollow,  trochilus.  (Jorge  /.  rampante, 
nacelle  /.,  trocbile  tn. 

Gerade  oder  stehende  E— ,  Halskehle  /. 

Upright  hollow,  recess-channel.  Gorge  /.  droite. 
Überhängende  E-,   Scotle  /.  Scotia, 
reversed  fallow,  cavetto.    Gorge  /.  reuversée, 
Bcotie  /. 

H— kehle  /.  (Tiscbl.)  Hollow,  recess-head. 
Gorge  /. 

Gedruckte  H— kehle.  Scotia.  Scot  io  /. 
H— kehle  an  einer  Ecke.  Sieh  Höh]  face. 
H — kehle  /.  der  Säbel-  oder  Bajonnetklingen, 

Rinne  /.,  Blntrinne /.  (Waffeuschm.). Fuller, 

fullering.    Gouttière  /.,  cannelure  /. 
H — kehleisen  n.  (Tisch  1.)    Round  nose -iron. 

Fer  m.  de  rabot  rond. 
Anseblagh -kehleisen.    Right  side -round 

iron.    Fer  m.  de  congé. 

H— kehl(en)bobel  m.  (Tischt.)  Hollowing- 
plane,  hollow  plane,  round-sole-plane,  fluting-planc. 
Gorget  m.,  gorge-fouille  /.,  varlope/,  onglée, 
guillaume  tn.  cannelé,  rabot  tn.  rond. 

H— kern  tn.  ira  Kopfe  der  Schwanisch  raube 
(  Büchse  n  m .)    Sich  Auskehlung. 

H— leiste /.  (Tischl.)  Hollow  groove.  Cannelure 
/.    Vergl  Hohlkehle. 

H— linse  /.,  Konkavlinse  /.  vPhys.)  Concave 

glass  or  leim.  Lentille  /.  concave  ou  divergente. 
H — mass  m.  Dry  measure,  measure  of  capacity. 

Mesure  /.  pour  les  liquides. 
H— meissel  m.,  Röhre  /.,  Schrotmeissel 

tn.  (Drechsl.,  Wagn.,  Tischl.)  2urnino-aou</c, 

gouge.    Gouge  /. 

H— meissel    mit    Inseitigem  Ballen 

(Tiscbl.)    Gouge  bevilled  inside.    Gouge  /.  à 

böutcil.e,  —  à  biseau  en  dedans. 
H -meissel  mit  Schwanenhals  (Tischl.) 

JParing-gouge  with  swan-neck.    Gouge  /.  à  col 

de  cygue,  (gouge  longue  pour  meubliers). 
Gekröpfter  H— meissel  (Bildh.)  Bcnt-gouge, 

bent-neck-gouge,  crooked  gouge.  Bec  tn.  de  corbhi, 

bec  tn.  à  corliin.  fer  tn.  crochu. 
Kleiner  H— meissel  (Tischl.,  Schloss.,  Zimm.) 

Little  gouge.    Gougette  /. 
Krummer  H— meissel  (Tischl.^  Bent  hollow 

chisel.    Fermoir  m.  a  ne2. 
Schragschneldiger  H— meissel  (Bildh.) 

Skew-carving  chisel.  Fermoir  m.  néron  ou  nez- 
rond,  fermoir  m.  à  nez  rond. 
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Varbohrfaohlmelssel.  Entering  gouge.  Gouge 
/.  amorcoire. 

H-nahtetreifea  m.  (Web.)  Sieh  Stick- 
streife n. 

H— sehaber  m.  (Techn.)  Fluted  tcraper.  Grat- 
toir m.  cannelé. 

H-MktaM/.,  Braekschlene  /.  (Eisenb.) 
Bridge-rail.   Kail  m.  «o  U-inverse,  rail  Bruuel. 

H-sebiene /,  Bianelseu  n.,  U-elsen, 

C-eisen.     U-iron,  C- shaped  bir-iron.    Fer  m. 

à  U,  fer  à  côté». 
M— mUM  m.  eines  Halm«  (Techn.)  ITotto» 

key.    Noyau  m. 
H— sehraube.    ÄeA  Schraa  ben  m  utt  er. 
M—  setae*  m,,  H— Stempel  m.  (Feuerw.) 

Hollow  drift.    Baguette  /.  creuse  ou  jtercée. 
H— spat  m., ChluateUt  m.  (Minor.)  CMastolüe, 

erueite.    Chiaatolithe  /. 

H-splegel       Konkavspiegel  m.  (Pbys.) 

Concave  mirror.   Mimir  m.  concave. 
H- Stege  m.  pl.,  Formatquadrate  n.  pi. 

(Buchdr.)   (hitter stickt  pl.    Bois  «».  j>/.  de  fond. 
H— traverse  /.  (Befest.)    Catenated  traverse. 

Traverse  /.  casematle  os  voûtée. 
H— weg  m.  (Topogr.i    Sich  Schlucht. 
■—Siegel  m.,  healer,  röhrenförmiger 

Siegel  m.  (Bauw.)   Hollo«  or  tubular  brick. 

Briqne  /.  creuse. 

H— Siegel  m.,  Kehlsiegel  »k,  Haken  m., 
Nenne/.  (Dachd.,  Ziegel br.,  Bauw.)  Qutter- 
tile,  hollow  tile.  Chanëe  /.,  tuile /.  creuse,  tuile 
/.  gouttière,  tuile/,  inibricée 

H— strkel  m.  (Büchsenm.)  Inside-callipers  pl. 
Compas  m.  à  jauge. 

Höhle/.  (Geol.)  Cave,  covers.  Caverne  /.,  grotte /. 
Höhlang  /.    an   Schneidewerkscugen  (Techn.) 
Sweep.    Cintre  m. 

H—  n.  der  UohlgeschosM  (Art.)  Hole,  interior. 
Creux  m. 

H—  /.  des  Hufeisens  (Hufschm.)    Vaulted  or 

hollow  part,  hollowed  toe.    Voûte  /. 
H—  /.,  Au  ah     /.  (Techn.)   Hollow,  groove, 
recess,  excavation,  cavùy.    Creux  m.,  (cavitc/.). 
Hehofen  m.  (Met.)    Sich  Hochofen. 
Höhstüek  n.,  aufrechtes  oder  mittleres 

(Tiscbl.)    Sieh  Höhfries  und  Mittelf  ries. 
Hole  /.,  Heler  m.    Sieh  Hove,  Hover. 
Hei'  stein  (Command.)  Haul  taut!  Émbraqûez! 
Heike  /.   Sich  Holm. 
Helen  (Kriegsw.)  Sieh  Empfangen. 
H-,  stehen  «.  o.  (8eew.)   To  haul,  to  putt. 
Haler,  tirer. 

H—,  unter  da«  Ankertau  (um  es  nacb- 
tusehen)  (Seew.)  To  undetrun  the  cable.  Pau- 
moyer,  (pomoyer)  sous  le  cible,  passer  sons  le 
câble  avec  la  chaloupe. 

Das  Lose  (eines  Taues)  einh—  (Seew.)  To 
haul  in  the  slack.    Abraquer,  embraquer. 

Schoten  oder  Halsen  nah—  (Schiff.)  Sieh 
Schot  und  Hals. 

Bin  (losgeworfenes)  Tau  einh  -  .To  haul  in 
a  rope.  Recouvrer,  roidir  ou  [plus  ordinaire- 
ment :]  raidir,  haler  à  bord,  rentrer  un  cordage. 

Gleichmassig  h-.  To  haul  without  jerks. 
Ilaler  sans  secousses. 

Hand  Uber  Hand  h—.  To  haul  hand  over 
hand.    Haler  main  sur  main. 

Langs  Deekh— .  To  run  in  (a  rope).  Traîner, 
tirailler,  baler  en  filant,  filer  une  corde. 


Langsam  holen.   To  haul  handsomely,  - 

gently.    Halor  en  douceur. 
Laufend  h — .  To  sway  away.  Haler  a  courir 
Ruchwelse  h—,  nachlassen  und  dasi 

mit  einem  Buch  h— .  To  tug,  to  haul  ant 

pull.  Hauspiller. 

Stein* — .    To  bowse  taut    Haler  raide. 

S  toss  weise  h— •    To  veer  and  haml,  to  jij 

Haler  à  secousses. 
Willig  h—.  To  haul  thecrhj.  Haler  à  v.douié 
An  einem  Tau,  einer  Kette  h—.  To  hat, 
upon  a  rope  or  chain.   Palanquer,  sailler. 
H  —  v.  a.,  den  Zucker  (Zuck.)  To  haul  the  tvjtr 
Casser  ou  opaler  le  sucre. 
Hoirter  /.  (Sattl.)    Sich  Halfter. 
Hollandaise  /.  (Masch.)  Sieh  H  fin  g  e  s  c  h  s  u  ft  I 
Hollander  m.,  heilandisches  Gesehirr  ». 
Stoffmtthle  /.  (Pap.)   Engine,  rag-etngine,  -y 
linder,  stuff-engine.    Pile  /.  à  cylindre,  cyiiudn 
m.,  moulin  m.  ,à  cylindre. 

H—,  selhstthatlger  (Pap.)    Self-acting  rag 

engine.    Pile  /.  automate. 
H— hasten  m.,  Back  m.  des  Hollanders  (Pap  ] 

Vat.    Pile  /.,  cuve  /.,  bac  m. 
H— wulae  /.,  Schienenwaise  /..  Waise  /. 

tpap.)  Cylinder  (of  the  rag-engine).  Cvliudrem., 

rouleau  is.  du  moulin  k  cyliudre. 
Hölle       Helle  /.    Sich  Ofen  h  öl  I  e. 
H—,   Last  /.   oder  Bootsmannslast  /. 

(Schiffb  )    Boatswain' s  store-room.    Fosse  /.  sa 

lion. 

H— ,  Kehlenhasten  m.,  Kehlenheek  ». 

(im  Vorderteil  dos  Schiffes  AMer  der  Vorpitk. 
Coalhole.    Charbonnière  /.,  charbouueric  /. 
H— nmaschlue /.  (Miuierk.)   Sieh  Schlag- 
mine. 

H— nmnschine  /. ,   Brandmaaehiae  /., 
Sprengmasehlne/.,  Torpedo  m.  (Kriegv*.; 
Infernal  machine,  torpedo.  Machine  /.  inferas'e, 
torpédo  m.,  torpille  /. 
H— nsteln  m.  (Chem.)   Infernal  »tone,  Ihm- 
caustic,    lapis   infcrnalis.    Pierre  /.  inferos)' 
VergL  Silberoxyd,  Salpetersäure*. 
HoUnnder . . .  —  hels   n.,   Fllcderhols  a 
(Holz  von  Sambucus  nigra).    Elder.    Sureau  m. 
Spanisches  H— hels.   Sich  Fli ederholx 
H— mark  n.  (Bot,  Phys.)   Elder-pùÀ.  Moelle 
/.  de  sureau. 
Helm  m.,  Heister  m.,  Hülben  nu,  Heise  /.. 
Deeksehwelle/.,  Kren  seh  welle  /-,  Oser* 
schwelle/.,  Jochpiette/.,  Joehtraa*rm, 
Kronholl  n.  (Wasserb.,  Zimm.)  Cap,  capping, 
capping -piece ,  head-beam.    Quille  f.,  chape  /-, 
chapeau  m.,  lisse  /.,  traverse  /.,  travon  nu,  chi- 
peau-sommier  m.,  chapeau-traçon  m.,  cavalier  n. 
H—,   Kappe  /.,   Kopfbalken  m.  ein* 
Brückenjochs.  Top-beam,  cap,  head-beam,  ridgt- 
beam,  ridge-piece.    Chapeau  m.,  chapiteau 
chape  /. 

H—,  Langsehwelle  /.,  Rostseh  welle  / 

eines  Rostes  oder  einer  Brücke.    Cap,  capping, 

capping -piece,  (string -piece),  sleeper.  Longriie/.. 

chapeau  m.  de  palce. 
H—,  schräger,  eines  Eisbrechers,  EtspfakI 

m.  (Inclined)  fender-beam.  Chapeau  m.  incline- 
Ble  H— e  verlegen.  To  spike  (or  treenail  ,  (»< 

string-pieces  (or  wale-pieces).  Mettre  leachap<  «u>. 
H— ,  Schiffswerft/.,  Werft/.,  Zimmer- 

werft/.  (Schiffb.)  Shipbuiltling-yard,  ship-yard. 

shipwright's  yard,  wharf.    Chantier  m.  (de  ecu 

structiou),  atelier  m.  de  construction. 
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Holoedrische  Kr?  stalle  m.  pi.  (Miner.)  Ho- 
lokedral  crystals.  Cristaux  m.  pl.  holoédriques, 
homoèdres. 

Holpert«  (Terrainbezeichnung).  Sieh  Uneben. 
HolMhem./^  Hokke«./.  Sich  Holtschuh. 
Holstar  m.    SieA  Holm. 

Hol»  ».  (Forstw.,  Zimm.,  Tischt,  Schiff b.  etc.) 
Wood,  (/or  building:)  timber,  (among  carpenters 
and  joiners:)  stuff.    Bois  m. 
H—,  Holser  «.  p/.,  Hmmerh-.  ï\W»er, 

«h</.   Charpeute/.,  bois  m.  de  charpente. 
H—  Im  Saft.   IPooef  m  (Ae  «op.   Bois  m.  en 

séve. 

H—  boT  4eo  Stamme  (Forstw.)  Standing 
tree.  Bois  m.  eu  état  ou  en  étant,  bois  m.  sur 
pied,  bois  m.  à  tige. 

H-  ohae  Fehler.  Wood  free  from  defects. 
Bois  a.  sans  défauts. 

H  -  aha*  Kaotea.    Wood  free  from  knots. 

Bois  m.  uns  nœuds. 
H—  ohae  Risse.  Wood  free  from  JUtms.  Bois 

m.  sans  roulures 

H-,  «as  aaeh  Hnbikaass,  aaeh  Stack 
hemahlt  wird.  Wood  paid  for  by  the  cube, 
by  the  piece.  Bois  m.  payé  au  ©übe,  à  la  pièce. 

Abfkllh— .    Offal  timber.   Bois  m.  en  déchets. 

Akgefneetes  H  ,  H—  aalt  ahgefaeetea 
Reaea  (Zimm.)  Cant  or  canted  timber.  Bois 
m.  écorné. 

Abgerindetes  H—.  Sieh  Hol»,  entrin- 
detes. 

Absolu  tiges  H-.  Sieh  Uo\z,  keruschl- 
Hges. 

Abstandiges,  uberstaadiges  H-.  Over- 
seasoned  wood,  timber  beginning  to  decay.  Bois 
w.  sur  le  retour. 

Angebranntes  H—,  Branelh  •  Burnt- 
wood.    Bois  m.  arsin. 

Angesteckte«  H-.  Sieh  Holz,  brandiges. 
Ausgewittertes,  anagetrocknetes,  laft- 

trockeaes  H— .   Seasoned  wood.   Bois  m. 

desséché,  bois  m.  séché  à  l'air. 
Bin  Jahr  lang  aasgewittertes  H—  (Zimm.) 

Wood  seasoned  for  one  year.  Bois  m.  qui  a  un 

an  de  coupe. 

Baah — .   Timber.    Bois  m.  de  construction. 
Baa  m-,  schal« ,  wahn-,  waldkaattges 

H — .  Dull-edged  or  roughredged  timber.  Bois  m. 
flachem,  bois  m.  dévers. 
Beschlagenes  H—.   Squared  timber,  square- 
timber.  Bois  m.  d'équarrissage,  bois  m.  équarri, 
bois  m-  (an)  carré. 

Bewaldreehtetes  H  -  Im  gansea  Ssaaaa*. 

Baulked  stem,  rough-hevm  stem.  Bois  m.  de  brin. 
BraaeUges  H— ,  angestecktes  H — (Forstw., 

Zimm.)   Dry-rotten  wood,  dry  wood.    Bois  m. 

échauffé,  —  pouilleux,  —  pourri. 
Breunh— .   Firewood.   Bois  m.  de  chauffage, 

bois  m.  à  brûler. 
Ii  he  ah  ■  aaaamh  —  (Schiffb.)    Compass  oak- 

timber.   Bois  m.  de  chêne  courbant. 
Ftrkealsagh—  (Schiffb.)  Straight  oak-timbers. 

Bois  a.  de  chêne  droit. 

EfcJseawi aekh—  (Schiffb.)  Second  class  oak- 
timber.    Chêne  m.  de  seconde  qualité. 

Etcheawraekwrackh—  (Schiffb.)  Third  class 
oak-timber.   Chêne  m.  de  troisième  qualité. 

Haste-ahalges  H—  (fiöttch.)  Thick  wood. 
Bois  m.  gras. 

Elawiiehsiges  H—.  Woodffawy  on  one  side. 
Bois  m  cautiban  (cantiban). 


ElsklulUges  Hais  (Forstw.)   Wood  having 
fissures.    Bois  m.  gélif,  —  gélivé. 
Entrindetes,  abgerindetes  H—,  Sehal- 

h— •  Barked  wood,  wood  stripped  of  its  bark. 
Bois  m.  écorcé. 


Farberh— ,  Farbeh — .  Dye-wood,  dyer's 
wood.   Bois  m.  de  teinture,  bois  m.  colorant. 

Faules  H—.   Rotten  wood.    Bois  m.  pourri. 

Flaoerh-.   Sieh  M  as  er  ho  Is. 

Flossh —   Drifted  wood.   Bois  m.  flotté. 

Frisches  H—.    Sieh  Hols,  grünes. 

Geheiltes  H—  (Zimm.)  limber  dressed  with 
the  broad  axe  or  twibil.  Bois  m.  lavé,  bois  m. 
refait 

«enogeaes  H—  (Tischt  etc.)  Wood  bent  ar- 
tificially.  Bols  m.  courbé  à  droit  fil. 

Clehebeltes  H—  (Tischt)  Planed  stuff.  Bois 
m.  corroyé. 

tieradstaaanalges  H—,  schlichtes  H—. 

Straight  timber.    Bois  m.  d'un  beau  brin. 
Granes,  frisches  H—.   Orten  wood.  Bois 

m.  vif,  bois  m.  vert. 
H  alba — .   Half-round  wood.    Buis  m.  miplat. 
Hartes  H—.  Hard  wood.   Bois  m.  dur. 
Haniges  H—,  fettes  H—.  Resinous  wood. 

Bois  m.  résineux. 
Heran  wachsen  «les    H—    (Forstw.)  Half 

grown  trees.   Bois  ».  d'entrée. 
Hirah— .  Timber  endwise,  cross-grained  timber. 

Bois  m.  de  bout. 

Hochgescfaosstes    H—   (Forstw.)  Upshot 

wood.    Bois  m.  de  hsut  reveuu. 
Hochstämmige»  H—  (Forstw.)  Tall  or  lofty 

timber.    Bois  m.  do  haute  futaie. 
Aas  Holcpasta  geuresstes  H—  (Sculpt, 

Vorgold.)  Pressed  ligneous  stucco.  Bois  m.  coulé. 
Kaath— .    Sich  Vollkantiges  Hols. 
Kendl— •   Heart-wood,  wood  from  the  heart  of 

trees.   Coeur  m.  de  bois. 
Kernsehali  ges ,  abspttatiges ,  saHat- 

rissiges  H—  (Zimm.,  Forstw.)    Wood  with 

circular  crevices  inside,   colty  wood.    Bois  m. 

crevassé  circulairemcnt,  bois  m.  roulé. 
Klafth— .    Sich  Spaltholz. 
Kaleh — .    Knee- Umber.    Bois  m.  coudé,  — 

genouillé. 

Knorriges,  kantiges,  kaastiges  H—. 

Knaggy  or  knotty  wood.  Bois  m.  malandreux, 
bois  rebours. 

Hunstschrelaerh— •  Cabinet  -  maker's  wood. 
Bois  m.  d'ébeuÎBtorie,  bois  m.  des  îles. 

Laagh— ,  Aderh— .  Timber  out  or  cleft  with 
the  grain.    Bois  m.  de  fil. 

Liegendes  (gefallenes  oder  gefälltes)  H — 
(Forstw.)   Felled  timber.    Buis  m.  gisant 

Lufttrockenes  H—.  Sich  Hols,  ausge- 
wittertes. 

Haserh — .  Ourled  wood,  speckled  wood.  Bois  m. 

madré,  —  tapiré,  madrure/. 
Hastenh—  (Schiffb.)   Rough  spars  for  masts. 

Bois  m.  de  mature. 
Nadelh-.    Wood  of  coniferous  trees.   Bois  m. 

conifere. 

Rauhgesehaltes  H—  (Forstw.)  Roughly- 
barked  wood.    Bois  m.  corroyé. 

Rückgängiges  H—.  Sieh  Holz,  über- 
stund ig  es. 

Schalkaatiges  H-.  Sieh  Holz,  baum- 
kantiges. 
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Schiffbauholz.  Timber  for  shipbuilding.  Bois  ! 

m.  do  construction  nnvalo. 
Schlicht«»  H-.    Sieh  Holz,  geradstttm- 

m  i  g  e  s. 

Schnitth  -  »  Sageh  -  m.  Sowed  timber  (in  j 
opposition  to  split  timber).    Bois  m.  de  sciage.  | 

Spalth-,  KIuRh-.  Split-timber,  lath-wood.  \ 
Bois  m.  de  lento. 

Splinth  — ,  Nplnth — .    Sapwood.    Aubier  m.  1 

Splintrissiges  H—.  Sieh  Holz,  kern-  I 
sc  Ii  il  I  ig  es. 

Todth—  (Schiff  b.)  Deadwood.  Massif  m.,  bois  j 
in.  de  remplissage. 

Überstandiges,  rückgängiges  H—.  Over-  \ 
seasoned   wood,    timber    beginning    to  decay. 
Bois  m.  Bur  le  retour,  bois  m.  suraoué,  — 
*  tirage. 

Unbehauenes  H  -  ,  Rundh— .  Round,  un- 
hewn timber.    Bois  m.  en  grume. 

Verdorbenes  H  ,  Wrackh—  (Scbiffb.) 
Old  or  decayed  timber.  Bois  m.  de  demolition, 
—  de  tins. 

Verstocktes  H-.    Sieh  Faules  Holz. 
Vertrocknetes,  totes  H—  (Forst«.,  Zimm.) 

Dead  wood.    Bois  m.  mort. 
Verwachsenes  H—  (Tischl.)  Cross-grained 

wood.    Bois  fn.  rebours. 

Vierkantig  beschlagenes  H—.  Squared 
timber.  Bois  ».  d'équarrissage,  bois  m.  équarri, 
bois  m.  carré,  bois  m.  au  carré. 

Vollkantiges  H—.  FulLcdged  timber.  Bois 
m.  vif,  —  à  vives  arêtes. 

Wahnkantiges  H—,  Wann-,  waldkan- 
tiges H—  (Zimm.)  Sieh  Holz,  baumkan- 
tiges. 

Weiches  H —  (Zimm.,  Forstw.)  Soft  wood, 
(lender  wood).  Bois  m.  doux,  —  gras  ou  tendre, 
bois  m.  blanc. 

Wlderwttchslges  H—.    Wood  with  crooked 
fibres.    Bois  m.  versé,  bois  m.  tranché. 
Wimmeriges  H—.    Sich  Holz,  verwach- 

Windbruchiges   H-,    Windbruch  m. 

(Forstw.)   Rolled  timber,  wind -fail.    Bois  m. 
chnblis,  chablis  m.,  bois  m.  chablé. 
Windschiefes  H- .   Back-tided  timber.  Bois 
m.  gauchi. 

Wurmstichiges  H—.  Worm-eaten  wood.  Bois 

m.  vormonlii  ou  mouliné. 
Wurselfaules  II  - .   Root-rot  wood.   Bois  m. 

charmé. 

Das  H—  Ist  t  auf  10  Zoll  stark.  The 

timber  has  a  scantling  of  9  and  10  inches.  Le 

boia  tient  9  ft  10  pouces  d'éqoarrissaçe. 
Das  H  —  reis  st  auf.  The  wood  splüs,  —  rifts  , 

or  cracks.    Le  bois  -crevasse,  le  bois  se  fend. 
Das  H—  wirft  sich.  The  wood  is  warping  or  | 

easting.  Le  bois  se  gauchit,  —  se  déjette.  i 
Das  H—  wird  wurmstichig.   The  wood  I 

gets  pricked  by  worms.    Le  bois  se  pique. 

H—  abschnüren.  To  line  out  stuff.  Aligner 
le  bois. 

H—  austrocknen.  To  season  wood.  Des-  j 
sécher  le  bois. 

H—  aus  dem  Groben  behauen,  bewald-  ! 

rechten,  berappen.  To  rough  hew,  to  baulk  \ 

timber.    Dégauchir  le  bois. 
H—  beschlagen,  abvleren.    To  square,  toi 

hew  the  timber.    Carrer,  équarrir  le  bois. 


Holz  fallen.    To  cut,  to  hew  dorn ,  to  fell 
timber.    Abattre  le  bois. 

H—  sehneiden,  zuschneiden.   To  taw,  to 

block  out,  to  cut  up  timber.  Conner  le  boia.  dé- 
biter lo  bois,  découper  le  boia. 
H  — schrubben,  abhobeln  (au»  dem  Groben  i. 
To  jack  or  jack  down  stuff,  to  plane  off,  to  rough- 
plane  limber.  Dégrossir  Je  bois  (aveo  la  domi- 
varlope). 

H—,  fossiles  (tieogn  )   Fossil  wood.    Bois  m. 
fossile. 

Bituminöses  H—.    Bituminous  wood.  Bois 
m.  bitumineux,  lignite  m.,  lignite  m.  fibreox. 
Verkieseltes  H— .   Silicified  wood.   Bois  m. 

ailicifte. 

Versteinertes  H-  .   Petrified  wood.  Bois  m. 
pétrifie. 

H— abfhll  n.    Sieh  A  ussohu ssbolz. 
H— anstrich  m.    Paint  for  wood.  Peinture/, 
a  bois. 

H—  apfelbaam  m.   (Pyrus  malus  sylvestris;  j 
(Bot.)    Wild  apple-tree,  crab-tree.    Pommier  m. 
sauvage.  i 

H— asbest  m.  (Miner.)  Lignous  asbestos,  rock- 
wood.    Asbeste  m.  ligni forme. 

H— Äther  m.,  Methyloxyd  (Ghem.)  Methylir 
ether.    Ether  m,  méthylique. 

H— axt  /.    Axe  for  cutting  wood-.    Marlin  m. 

H— nxt  /.,  Baumaxt  /.,  Helshaueraxt  /. 
(Forstw.)  Fplling-axe,  clêaver.  Marlin  m.,  rognoe 
/.  du  hûcherou. 

H— bahn  /.  (Strssseub.)  Wooden  railway.  Voie 
/.  eu  bois. 

H  bahn/.  (Banw.)  Track-way,  (tramway,  tratn- 
road),  railway  with  rails  of  timber.  Uoute /.  à 
ornière*  en  boia. 

H-bekleldung/.  des  Kens  el  s  (Lok.)  Plank- 
ing or  wood-clothing  of  the  barrel  of  the  boiler. 
Chemise  /.  ou  enveloppe  /.  de  bois  de  la 
chaudière. 

H-biegmaachtae/.  (Tischl  .Wageuh.)  Wood- 

bending  machine.  Machine  /.  à  courber  les  buis. 
H-  bildhauer  m.    Carver.    Sculpteur  m.  en 

bois. 

H— birnbaum  m.   (Pyrus  communis)  (But.) 

Wild  pear-tree.    Poirier  m.  sauvage. 
H— bohrer  m.,  Zimmermannsbohrer  a. 

Auger,  wimble,  gimblet.    Foret  m.  à  bois,  foret 
m.  en  bois. 

H— cellulose /.  (Pap.)  Chemical  wood-pulp, 
wood-cellulose.    Cellulose  /.  fibreuse  do  tmi». 

H— draht  m.  xu  Streichhölzern.  Splint*  for 
matches,  match-wood.    Bols  m.  d'allumettes. 

H— drechslerwerkseuge  n.  pl.  Turning' 
tools  for  wood.  Outils  m.  pi.  de  tour  pour  le  bois. 

H — draekerkun st  /.,  H— druck  m.  Xylo- 
graphy.   Xylographie  /. 

H— dili bel  m.,  Dübel  m.  (Wagenh.,  Eieeuh.) 
Dowel,  dowUng-pin.    Goujon  m.,  (gougeon  m,). 

H — enden  n.  pl.,  welche  die  Haube  des  Meilers 
bilden,  Ast  hol  e  n.,  Kohlenholx  n.  Branch- 
wood,  brands  etc.  of  which  the  top  of  a  heap  it 
formed.    Bois  m.  de  chemise. 

H— erde /.,  bituminöse  (Gcogrm)  Earth  coal, 
earthy  brown  coal.  Bois  m,  bitumineux  terreux, 
lignite  m.  terreux. 

H— essig  m.,  H- saure  /.  (Cfacni.)  Vinegar 
of  wood,  wood  vinegar,  pyrolignous  acid.  Vinaigre 
m.  de  boia. 

H-etlqnett  n.  Label  made  of  wood.  Plno- 
chette  /. 
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Holzfällen  n.,  H—  sehlag  tn.,  gehlag  m. 

(Forstw.)  Gutting,  felling.  Abstago  m.,  (abattage 

m.),  abatis  m. 
H   fkrbe  /.    Wood-colour,  yellow-brown.  Brun 

jaunâtre  m. 

H— fhrbea,  h-fiuiMg  adj.  Wood-colotircd. 

De  couleur  de  bois. 
H  -  faehwerk  n.  (Brückenb.)  Timber  framing. 

Pan  «.  eu  charpente. 
II   Huer  /.  (Zimm.)    (Tram,  »break,  fibre  of 

mod.    Fil  m.  du  bois. 

H  fatern  f-Pl-  »  I*un#^nfhsern     p/.  im 

II  oho  (Bot.)  Woody  fibre»  pl.,  grains  pl.  of  wood. 

Fils  m.  pl.,  fibres  /.  pi.  ligneuses. 
H -fehler  m.  pi.  (Schiff  b.)  Defect*  of  timber. 

Vices  m.  pl.  de  bois. 
H-feuerung  /.  (Lok.)    Cotninsrion  of  wood. 

Combustion  /.  du  bois. 

H  ftttteranf,  H-ipeUnng/,  (Met.)  Wood- 
feeding  of  the  furnace. 

H  gattnngen  /.  pi  Kind  of  timber.  Essence 
/.  de  bois. 

H— gewebe  n.    Wood-tittue.    Tissu-bois  m. 

H -geint  m.  (Chem  )  Wood  tpirit,  pyroJigneous 
spirit.  Esprit  tn.  de  bois,  esprit  m.  pyroxylique. 

H  luwerait/.    Sieh  Holzsxt 

H -hinteringe  des  Pansera  (Schiff b.)  Wood- 
backing.    Matelas  m.  en  bois. 

H— keil  m.  sur  Befestigung  der  Schienen  in 
den  Stühlen  (Eisenb.)  Key  of  wood.  Coin  m. 
en  i>ois. 

H  kirahbaumholE  n  Siek  Sfisskirsch- 
banmholz. 

H— kltt  m.  -  (Kitt  von  Loin  und  Sägespänen) 

(Tisclil.)   Joiner's  putty.    Futée  /. 
H-klatter  /.  (n.)    Sieh  Kl  after  mass. 
H    kl  summer  /.    (Wisch.)    Wooden  clamp. 

Fi  choir  s». 

■—kehle  f.  Charcoal,  charcoal  of  wood.  Ohar- 

l»on  m.  do  bois 

Genormte  H— kehle,  Pariser  Kehle  /. 

Prepared  charcoal  called  „charbon  de  Paris". 
Charbon  tn.  de  Paris. 

MtaeraHsehe  H  -kehle  (Miner.)  Stone-coal. 
Authracite  m.  fibreux,  charbon  m.  de  bois  mi- 
neral. 

H-kehlenbleeh  n.  Charcoalplatc.  Tôle  /. 
au  charbon  de  bois. 

H  Kohlenfeuerung  /.  Beating  with  char' 
coat    Chanffuge  st.  an  charbon  de  bois. 

H-kohlengestftbbe  sw  (Met)  Chareoal- 
dust  mixed  with  elay.  Fraisil  m.  k  terre  glaise. 

H  -  kehlen  heeheffett  m.  (mit  Bolzkohlen  be- 
triebener Hochofen)  (Met)  Charcoal-blast-furnace, 
charcoal  -  furnace.  Haut  fourneau  m.  au  char- 
bon de  bois. 

H-kehleeJkleâ*  n.,  Kohlenloache  /.  (Met.) 
Snail  charcoal.  Poussière  /.  de  charbon,  braise/. 

H-koklesusseUer  m.,  Meiler  ».  (Köhl.) 
Pile,  stack,  charcoal-pile.    Meule  /. 

H -kohlenpul  ver  n.  (Mot)  Pounded  char- 
coal.   Poussière  /.  ou  poudre  /.  de  charbon. 

H — keklesi roh  ei*  en  ».  (Met)  Charcoal  pig- 
iron.    Fonte  /.  su  charbon  do  bois. 

H  krampf  /.,  Bankeisen  n.  (Bauw.) 
Or  amp -iron  for  wood.    Patte  /.  en  bois. 

H-kupfferers  n.  (Miner.)  Ane  m'aie  of  cop- 
per, olivenite.    Cuivre  m.  arse'niaté  fibreux. 

H-Indepsnrte  /.  der  Handelsschiffe  (Schiffh.) 
Raft  port.    Sabord  m.  de  charge. 


Holzmalerei  /.  Païntfno  on  wood.  Peinture  /. 
sur  bois. 

H— mosaik  /.  (Tiscbl.,  Bauk.)  Inlaid  work  of 
wood,  marquetry.    Marqueterie  /. 

H  snonalk  uns  hauten  Hölzern.  Inlaid- 
work  of  partly 7eoloured  woods.  Peinture /.  en  hois. 

H— nugel  m.  (Zimin.)  Treenail  Gournsblc  /., 
cheville  /.  do  bois. 

Befestigung  nslttelst  H— ■•gel.  Tree- 
nailing.    Gournsblsge  tn. 

Gedrehter  H— nagel.  Turned  treenail,  ma- 
chine-turned treenail.    Gournsble  m.  tourné. 

Ciepresster  H — nagel.  Compressed  treenail. 
Cournsble  to.  comprime". 

H  — opal  m.  (Miner.)  Wood  opal.  -  Bois  m.  opaline. 

H— paste/,  H— stack  m,  (Sculpt.)  Ligneous 
stucco.  Bois  sv  coulé.  Vergl.  Hole,  ans 
Holzpaste  gepresstes. 

H -pflaster  n.  (8trassenb.)  Wood- pavement. 
Pavé  m.  en  bois. 

H— p  A  astern  ag  /  (Strasseub.)  Wood-paring. 
Pavage  m.  en  bois. 

H— raspel  /.  (Tischt.,  Drechsl.)  Wood-rasp. 
Rape  /.  à  bois. 

H— liage  m.  pl.    Sieh  Jahrringe. 

H-  rinne  /*  örumme  /.  (Eisenb  )  Wooden 
culvert.   Caniveau  m.  en  planches. 

H— salt  tn.   Sap.   Seve  /. 

H— saure  /  (Chem.)   Sich  H  o  1  z  e  b  s  i  g. 

H-sehaft  m.  am  Geländer  (Tisch!.)  Hand- 
rail-post.   Acrotère  m. 

H-sehelt  «.,  H — klotz  m.  (Holzhandel.) 
Log  of  wood,  billet.    Bûche  /.  ' 

H— sekleae  /.  (Tier  g  h.)  Wooden  rail.  Ornière/, 
en  bois. 

H — schiff  n.  (Schiffh.)  Wooden  ship.  Navire  m. 
en  bois. 

H— schlag  m.  (Forst.)    Sieh  Holzfällen. 

H  —  Schleiferei  /.  (Psp)  Stuff-grinding.  Fabri- 
cation /.  de  la  pâte  de  I  ois. 

H-schlelfhittlile  /.  (Pap.)  Stuff-grinder.  Dé- 
fibreur  m. 

H— schliff  tn.  (Pap.)   Mechanical  wood-pulp. 
Pâte  /.  mcoauique  de  bois, 
lï— nchneidekunst  /.,  H— stecherkanst 

/.  (Holzsehn.)  Wood-cutting,  wood-engraving,  xylo- 
graphy. Oravuro  /.  en  bois  ou  sur  bois,  xylo- 
graphie /. 

H— Schneider  m.  (Holzschn.)  Wood-engraver. 

Graveur  tn.  eu  bois. 
H— schnitt  m.,   H— stich   m.  (Holzschn.) 

Wood-cut ,  wood-engraving.   Gravure  /*  en  bois, 

(gravuro  /.  en  taille  de  bois),  bois  tn.  (dans  le 

texte). 

H— schnitt  tn.  sis  Abdruck.  Engraving  on 
wood,  wood-cut,  (vylogr.am).  Gravure  /.  en  bois, 
(bois  tn.  dans  le  texte,  xylograimne  st.). 

H— schnitt  m.  mit  Farbendruck.  Stereo- 
chromic  wood-cutting.  Tsbleau  m.  xylo-steréo- 
chromique. 

H— schnitzen  v.  a.,  schnitzen  v.  a.  To 

carve.    Sculpter,  tailler  en  bois. 
H— Schnitzer  m.  Carver.  Sculpteur  m.  en  bois. 
H— Schnitzerei  /.,   H— sefanitzwerk  n. 

Carced  wood.    Bois  tn.  sculpté. 
H  —  schraube  /.  (eiserne).   Wood-Kcrew,  screw- 

naW.  Vis  /.  à  bois,  cjou  m.  à  vis,  tire-fond  m. 
H— schraube  (hölzerne).  Wooden-screw.  Vis/. 

do  bois,  verrin  tn.,  (verrine  /.). 
H  -  schuh  tn.  (uiederd.  etc.  Holsehe  tn.  /., 

Holske  st./)  (tfchuhm.)  Clog,  sabot.  Sabot  m. 


Digitized  by 


350 


H«UMÉwtttm  —  Horlaontalstener. 


Holzsrhwamra  m.  (Bot)  (Xylophagut  lacry- 
man»),  dry-rot,  vood-fungus.  Champignon  m.  des 
maisons,  mérule  m. 

H— apeiaung.    Sieh  Holzfütterung. 

H— splitter  m.  Splinter  of  wood.  Eclat  m.  de 
bois. 

H— stamm  m*  be w  aid  rechtetet-.  JRough- 
Kevm  or  baulked  stem  or  trunk.  Brin  m.  de  bois 
ou  tronc  m.  dégrossi. 

H— Stapel  m.    Wood-piU.   Pile  /.  de  bois.  I 

H— Steg  M.  (welchen  man  in  eine  Höhlung  ein-  ! 
treibt  nm  den  Mittelpunkt  darauf  su  bezeichnen) 
(Drachel  etc.)    Wood-centre.   Cinglot  m. 

H— stein  at.  (Miner.)  Silidfied  wood.  Silex  m. 
corné. 

H— Stick  m.    Sieh  Holzschnitt. 

H— Stock  m.,  gravierter  (HolzachnJ  Wood- 

engraving.    Bois-gravure  m. 
H — Stess  m.  (Salas,  etc)  Wood-pile,  wood-stack. 

Chale  /. 

H— Stack  m.    Sieh  Hol  i  pas  te. 
H— snbstaas  /.  (Chem.)  Woody-fibre,  cellulose. 
Cellulose  /. 

H— teer  m.  (Techn.)  Vegetable  tar.  Goudron 
m.  végétal. 

H -verband  m.,  ZtmmerTerband  m_, 
Kenstruktlonswelse/.  (Zimm.)  Construction 
of  a  timber-  or  frame-work.  Assomblage  m.  des 
bols. 

H— Verbindung  /.  (Zimm.,  Tiscbl.)  Framing 
or  joining  of  timbers.   Assemblage  m. 

H — verdknamnns;  /.  (Verdammung  eines 
Schachtes  durch  Zimmerung  sur  Abhaltung  der 
Wasser)  (Bergb.)  limbering  of  a  shafi  to  keep  off 
the  water.  Cuvelage  m.,  (à  Liège  :  couvelage  «.), 
couveliement  m. 

H — verhehl  nng  /.  Carbonisation,  charring  of 
wood.  Carbonisation  /.  de  bois.  Sieh  Ver- 
kohlen. 

Grabe  /.  bei  4er  H  -  verkohl  nng  Charr- 
ing-pit.    Fosse  /.  de  carbonisation. 
H— Verschalung  /.  Wainscot,  inlaying.  Lam- 
bris m.,  revêtement  m.  en  bois. 

H— wände  /.  pl.,  hölserne  Federn  /.  pl. 

einer  metallenen  Säbelscheide  (Waffenfabr.)  Lin- 
ing.   Alaises  /.  pl.,  alèses  /.  pl. 

H— werk  n.,  ZimmerwOh  n.  eines  Gebäu- 
des. Framing,  frame-work,  timber-work,  carcass 
of  a  building.   Charpente*/,  d'un  bfttiment 

H  -Bahn  m.,  Kamm  m.  für  Zahnräder.  Cog. 
Alluchon  m. 

H— seilen  /.  pi  Membranous  tubes  of  the  vas- 
cular tissue.  Cellules  /.  pi  du  tissu  végétal. 

H— sinn  m.  (Bergb.,  Miner.)  Wood-tun.  Etain 
m.  de  bois. 

Kaisern  adj.  Wooden,  of  wood,  wood-.  De  bois. 
Homogen  adj.  (Pbya.)  Homogeneous.  Homogène. 

H— eisen  n.,  Flusseisen  n.  (Met)  Homo- 
geneous iron.    Fer  «n.  homogène. 
Homogenität  /.  Homogeneity.   Homogénéité  /. 
Hnmôëdrisehe  Krjr stalle  si.  pl.  (Miner.) 

Homohedral  crystals.  Solides  m.  pl.  honoèdres. 
Homoomorph  adjs  (Miner.)  Sieh  Isomorph. 
Honig  . .  .—pilaster  n.  (Hufschm.)  Honey-plaster. 

Emmiellure  /. 

H — stein  m ,  b— stelnsanre  Thonerde  /, 
Hellit  m.  (Miner.)  Honeys-stone,  melUte,  native 
mellitate  of  alumina..  Mellite/.,  mellato  m.  d'alu-  1 
mine  (hydraté).  1 


Hönigstelnsanre  /.  (Chem.)   MeUiHc  arid. 

Acide  m.  mellitique. 
H— wein  vu   Sieh  Me  th. 
H — sucker  n.  (Chem.)  Honcy-sugar.  Sucre  m. 

de  miel. 

Honneurs  n.  pl.  (Kriege-  u.  8eew.)  Military 
honours.  Honneurs  m.  pi  et  saints  m.  pi  militaire*. 

Honorar  n.  (Buchb.)  Honorary,  copy -money. 
Honoraire  m. 

HooM  n.  (niederd.),  Lehre  /.  des  KeepscbJageis 
(Seil.)  Laying-top.  Toupin  m.,  cochoir  m.,  gabieo 
m.,  maison  m.,  sabot  m. 

H  —  n.  (niederd.),  Hafendamm  m-,  -haapt 

n.   Pier,  mole-head.    Tête  /.  de  jetée. 
Hofttaa  n.  der  Wanten  (Seew.)   Swifter,  fore 

most  shroud.    Hauban  m,  de  fortune,  —  simple. 

—  impair;  [in  einseinen  Filles:]  Isaac  haobac 

m.,  pataras  m. 
Hopeit  m.,  UnkphylMt  m.  (Miser.)  Hopeite. 

Hopéite  /. 

Hopfen  m.  (Bierbr.)  Hops  pi,  hop.  Houblon  m. 
H—  pflocken.    To  gather  hops.    Cueillir  da 

houblon. 

H—  e.  a.,  das  Bier.  To  hop,  to  put  hop*  in  the 

beer.   Houblonner  la  bière. 
H— aapflaasnng /.,  H— Min.  Hop-garden, 
hop-field,  hop-ground,  hop-yard.  Houblonnière  /. 
H— selber  m.  (Brau.)  Hop-basket,  hop -back. 
Bac  m.  à  repos. 
Horbaehlt  m\  (Miner.)  Horbachitc.  Horbachite  /. 
Horebgallerie  /.,  Horebgang  s*.,  Iraner* 
galleHe  /.  (Minierk.)   Listener,  Hstening-gal- 
lery.   Ecoute      galerie  /.  d'écoute, 
Horde  /.,  geflochtene  (Korbm.)  Hurdle.  Claie/. 
Horlsont  m.,   Oeslehtskreis  m.  (Astros.) 
Horiton.    Horizon  m. 

Künstlicher  H-.  Artificial  horison.  Horizon 
m.  artificiel. 

Scheinbarer  oder  siebtbarer  H—.  Sensible, 
apparent  or  visual  horisou.  Horizon  nu  physi- 
que, —  visible,  —  visuel,  —  sensible. 

Wahrer  oder  natra aomlseber  H — •  -Beel, 
rational  or  astronomical  horizon.  Horizon  st. 
vrai,  —  astronomique,  —  rationnel. 

H —  (Geol.)   Level   Horizon  m. 

H—,  Horlsontalebene  /.  (Feldm.  u.  Banw.) 
Level   Niveau  m. 

Schein -H—,   scheinbare   Horizontal  - 
ebene  /.  Apparent  level.  Niveau  au  apparent 
Wahrer  H—,  rechte  Horlsontalebene/ 

(Feldm.)    True  level   Niveau  m.  vrai. 
H— ebene  /.  (horizontale  Ebene  durch  du 

Auge  des  Beobachters)  (Perap.)  Horizontal  plane. 

Plan  m.  horizontal. 
Horlsoatal,  wagereeht,Wasserpass  (Seew., 
söhlig  (Bergb.)  adj.  Horizontal  Horizon tsl,-t. 
H— ebene /  (Feldm.)  Sich  Hor isont  (Feldm.  j 
H— gatter  n.  (Holzs&gerei).    Horizontal  tau- 

mill   Scierie/,  horizontale. 
H— karre  /.  (Feldm  )   Contour  line.   Ligne  /. 

de  niveau. 

H— flössen  f.  pl  des  Fischtorpedos  (Seew'. 

Horizontal  floats.    Ailerons  m.  pl  horizontaux. 
H — parallaxe/.  (Astron.)  Horizontal  parallax. 

Parallaxe  /.  horizontale. 
H— projektlon  /.  (Banw.  u.  Befest.)  Sich 

G  r  u  n  d  r  i  s  s. 
H— SCbnb  m.  (Bauw.)  Sich  Seitenschub. 
H— stener  n.  des  Fischtorpedos  (Seew.)  Hoii- 

tontal  rudder,   diving-rudder.   Gouvernail  a 

horizontal. 
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Horixontalrerbaad   m.   (Brückenb.)  Sieh 
Qaervers  teifu  ng. 
Serixontale  /.    Sieh  Linie,  wsgereohte. 
Bern  n.  [die  Substaoz]  (Drechsl.  etc.)  Horn. 

Come  /. 

H—  eines  FI  in  ten  ha  bos  (Büchienm.)  Comb. 

Crête  /.  d'un  chien  de  fusil. 
H—  an  der  grossen  Feder  des  Steinschlosse» 

(Büchsenm.)    Siek  Ansatz. 
H— ,  Pulrerh —  ».    Sieh  Pul  verhorn. 
H— t  Sehenkel  m.  eines  Pontonknies  (Pont.) 

Upright  of  a  rising-timber.  Montant  m.  de  courbe. 
H—  eines  Ambosses  (öchmied.)    Beak  of  an 

cnmL    Bigorne  /.  d'enclume. 

H—  s.  eines  Segels  (Seew.)  Corner  of  a  $ail. 
Point  st.  d'une  voile. 

H-  n.,  Signalh—  ».  (Seew.)  Bugle.  Clairon  m. 
Fsllh— ,  Kopf  m.  der  Stagsegel  (Seew.)  Peak, 
lead.   Point  st.  de  drisse. 

Sebelh—  n.  (Seew.)  Fog-horn,  fog -trumpet. 
Trumps  /.  de  brnme. 

Msekh— ,  Bf  eck  /.  eines  Segels  (Seew.)  Earing. 
Km  pointure. 

Seheth  -  (Seew.)  Clew,  due.  Point  m.  d'écoute. 
Seheth—  der  Untersegel  (Seew.)    Clew  of  a 

nurse.    Point  m.  d'amure  d'une  basse  Toile. 
H— asnboss  m.,G  al  gen  asnboss  m.  (Schmied.) 

Ànvil  vifh  one  arm.   Enclume  /.  à  potence. 
Doppelter  H— arnbo»,  Sperr  h—  *.  Rising - 

anvil,  beak-xron.    Enclume  /.  à  deux  cornes, 

bigorne  /. 

H-arMUeT  m*  -bereiter  m.  Sieh  Horn- 
richter. 

H— Wei  ».  (Miner.)    Sieh  Blei  h  ornera, 
H— blende  /.,  Amphibel  m.,  Pargaslt  m. 

^Miuer.)  Amphibole,  hornblende.  Amphibole  m. 
Basaltische  M— Meade.   Black  hornblende 
(in  basaltic  and  volcanic  rockt).   Hornblende  /. 
noire. 

Lsbradorlsehe   H — blende.     Sieh  Hy- 

persthen. 

Edle  oder  weisse  H— blende.  Sieh  Tre- 
molith. 

H-Mendegneis  in.   (Petrogr.)  Amphibolic 

gneiss.   Gneiss  st.  amphibolique. 
H-Mendegranlt  m.  (Petrogr.)  Hornblende- 
granite.    Granite  m.  amphibolique. 
H-Mendesehlefer  m.  (Petrogr.)  Hornblende- 

»lote.   Amphibolits  /.  schisteuse. 
H— ers  s-,  H — sUber  n+  S  il  be  rb  ers 

Bottermflehers         Herst   n.  (Miner.) 

Kerargyrite,  hom-silver,  kernte,  chloride  of  silver. 

Kérargyre  nu,  argent  st.  muri  a  té  ou  corné,  mine 

/•  d'argent  cornée. 

H-fcU  st.  (Geol.)   Hornfels.    Cornésnne  /. 
H  gevrUbe      einhttfUges,  einsehenh- 

Hges  «ewolhe  n.  (Bauw.)  Vaulting  with  one 
lover  and  one  higher  impost.  Voûte  /.  en  demi- 
berceau,  voûte  /.  en  arc  rampant. 
H-gnnuni  m„  Ebonit  (Elektr.)  Hard-rubber, 
ebonit.   Caoutchouc  m.  durci,  ébonite  st. 

H-hsspel  m.  (Masch.)  Common  windlass. 
Treuil  m.  à  manivelle. 

H-haspel  m.  (Minierk.)  Sieh  Min  en  winde. 
H-qnecksilber  n.  (Miner.)    Sieh  Queck- 
silberhor  nerz. 

H-riebter  m.,  (H— bereiter  m.,  H— 
arbeiter  St.)  (der  das  Horn  zur  weitern  Ver- 
«rbeitnng  zurichtet).  Horn-presser,  horn-dreèser, 
(korner).    Cornetier  m. 


Horn  schiene  /.,  Backensehleue  /., 
Streichschiene/.,  Zwangsehiene  /.  eiuer 
Kreuzung  (Eisenb.)  Check  -raü,  wing -rail. 
Contre-rail  m.  d'un  croisement. 

H— signal  n.  (Eisenb.)  Sieh  Alarmtrompete. 

H-  silbern.,  Silberhornerx»  St«ÄHor  uer  z. 

H— stein  m.  (Petrogr.,  Miner.)  Hornstone. 
Silex  m.  corné. 

H  -  Stein-Porphyr  m.  (Petrogr.)  Hornstone- 
porphyry.    Porphyre  m.  kératique. 

H  substanx  /.  (Chem.)  Horn -matter.  Ma- 
tière /.  cornée. 

H— werk*».  (Befest.)  Horn-work.  Ouvrage  s», 
à  corne. 

Horner  n.  pi.  einer  Sage.   JSieh  Arme. 
Httrneslt  m.,  wasserhaltige  arsenSanre  Magnesia 

(Miner.)   Hoemesite.    Hoernesite  /. 
Hörrohr  n.  (Phys.,  Med.)  Hearing-trumpet.  Cornet 

m.  acoustique. 
Horst* aeanmsehine  /.  (Aokerb.)    Sieh  unter 

S  iemssohine. 
Hornel /.  (Ban w.)-    Sieh  Hurzel. 
Hose  /.,  Beinkleid  m.  (Sohneid.)  Trousers  pl.„ 

breeches  pl.,  inexpressibles  pl.    Pantalon  m. 
Hosen  ...  -  drell  m.  (Web.)   Twecled  bmen  for 

trowsers.    Coutil  m.  pur  fil  pour  pantalon. 

H — rohrn.  eines  Winderhitzung8apparates(Met.) 
Siphon-pipe.    Tuyau  m.  à  siphon,  siphon  m. 

H — rohr apparat  m.  (Met)  Siphon-pipe-ap- 
paratus,  horse -shoe  apparatus.  Appareil  m.  à 
air  chaud  à  siphons. 

H— tragerfeder  /,  (Drahtfeder/.)  Spiral 
metallic  spring.  Élastique  m.,  ressort  m.  à  boudin. 

H— tragerknopf  m.  (Knopfm.)  Brace-button. 
Bouton  m.  découpé  sont  queue. 
Hospital  n.,  Krankenhaus  n.  (Bsnw  )  Hospital, 

infirmary.    Hôpital  m.,  hospice  m.,  hôtel-Dieu  m., 

maison-Dieu  /. 

H— schiff  n.,  Lasarettsehiff  n.  (Seew.) 
Hospital-ship.  Navire  m.  hôpital,  transport  nu 
de  malades. 

H— sag  m.,  Lazaretts  ug  m.,  Sanitatasag 
m.,  Spltalsug  m.  (Eisenb.)  Hospital -train, 
train  adapted  to  the  reception  of  the  sick.  Train 
m.  d'ambulance. 

Hostien  teller  st.   Sieh  Kelchdeckel. 

Howe'seher  Träger  m.  (Brückenb.)  Howe  truss. 
Ponte/,  du  système  Hows. 

Hoje/.    Sieh  Zugram  me. 
H— ,  Hamme  7.  (Pflast)  Beetle,  paving-beetle 
or  rammer,  earth-rammer.    Dame/.,  damoiselle 
/.,  demoiselle  /. 

Heyer  m.,  Fallblock  m.,  Hnnd  m.,  Laufer 
st.»  Rammbär  m.  Bammer,  ram,  rammer- 
log,  monkey.  Mouton  m.,  bélier  m.,  billot  m. 
de  batte. 

Hub  m.  eines  Pochstempels  (Bergb.)  Stroke 
or  lift  of  a  lifltr.  Levée  /.  de  1s  flèche  d'un 
boosrd. 

H—  m.,  H— hebe  /.,  H— lange  /.  eines 

Kolbens  (Masch.)  Stroke,  throw,  piston's  travel, 
length  of  the  stroke.  Levée  /.,  volée  /.,  coup  m., 
course/,  du  piston. 
H—  rückwärts  (Dampfm.)  Back-stroke.  Coup 
m.  d'arrière  du  pistou. 

H —  rorwarts  (Dampfm.)   Fore-stroke.  Coup 

m.  d'avance  du  piston. 
H  -,  Weg  m.  des  Kxcentriks  (Masch.)  Throw 

of  tile  excentric.    Course  /.  de  l'excentrique. 
Doppelb— ,  Spiel  n.  des  Holbens.  Turn, 

turning.   Tour  m. 
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eisen,     nugeieisen,  nmgscnun, 
Btreicbschnh,  Vordereisen. 
II — eisen   eines   Maultiers.    Planch- ihoe. 
Planohe/. 

H-elsea,  englische«.   English  shoe.  Fer 
m.  k  demi,  fer  m.  h  l'anglaise. 
H -eisen   mit  Stollen,    Stollen  einen. 

Horseshoe  with  calking  s.  Fer  m.  à  cheval  cram- 
ponné, —  relevé. 
Breite*  H— eisen  für  l'ierde  mit  schlechten 
Hafen.    Shoe  with  a  wide  cover.  Fer  m.  couvert 

Halbbreites  H -eisen.  Shoe  wüh  a  half- 
wide  cover.    Fer  m.  a  cheval  à  glace. 

ElselSen  ».,  geschärftes  Elsen.  Frost- 
shoe.    Fer  m.  à  cbevnl  k  glace. 

Gewölktes  H— eisen.  Vaulted  or  hollow  shoe. 
Fer  m.  voûté. 

Halbes  H — eisen  oder  H— eisen  mit  ge- 
stuftsten Enden.  Half  shoe  or  tip.  Fer  m. 
à  lunettes,  lunette/. 

Das  H— eisen  krümmen,  verengern. 
To  bend  a  horse-shoe.    Voûter  un  fer  à  cheval. 

Die  Enden  n.  pl.  des  H -eisen«  auf- 
biegen. To  bend  horse-shoes  upwards.  Genéten 

H— eisen  s.  (Walzw.)  Sieh  Hufachutied- 
elsen. 

H— eisenbogen  m.,  nnten  eingehender 

Rogen  m.  (Bauk.)   Horseshoe  -  afth.    Arc  m. 

outre-passé,  arc  m.  en  fer  h  cheval. 
H— eisendorn  m.,  Loehdomm.  (Hufschm.) 

Pritchel,  punch.    Poinçon  m. 
M— eisenmagnetm.  (Phys.)  Horse  shoe -magnet. 

Aimant  m.  en  fer  k  cheval. 
H— elsenrnndbogen  m.  (Bauk.)  Horse-shoe- 

round-head.    Plein  cintre  m.  outre  passé. 
Arabischer  H  -  elsenrnndbogev.  Arabian 

arch.   Arc-cintre  m.  arabe. 
H — eisenspitsbogen  m.  (Bauk.)  Pointed  horse- 

shoe-arch,  lahctulated  arch.   Ogive  /.  lancéolée, 

(vieilli:  fer  m.  k  cheval  pointu). 
Manriseher  H—  eisenayttsbogen.  Moorish 

arch.   Arc  m.  moresque. 


Huffelseatasehe/.  (Kriegsw.)  Horse-shoe  case, 
shoe-case.    Porte- fer  m. 
H— hammer  m.,  (Hofccbm.)    Shoeing  -  hammer, 

smith'*  shoeing  hammer.    liroclioir  m. 
H  -  mener  n.,  Wirkmesser  a.  (Hufschm  1 
Paring  knife,  drawing-knife,  toeing-knife.  Rogoe- 

Sied  m.,  rainette/,  simple,  couteau  «m.  anglais 
it  maréchal. 

H— nagel  m.  (Hufschm.)  Horse-nail,  korse-shoe- 
nail,  hob-nail  Clou  m.  à  ferrer,  cloq  m.  à  cheval, 
clou  m.  de  maréchal. 

H— aagelelsen  «.  (Schmied.)  Horse-nail  rods 
pl.,  horse-nail  iron,  hob  nail-iron.    For  m-  en 
barres  pour  des  clous  à  cheval. 
H — raspel  /.  (rtufechm.)  Farrier* s  or  shoeiag- 

smith's  rasp.    U Ape  /. 
H—  rlnner  m.  (Hnfschm.)  Horse-picker,  hoof- 
picker.    Cure  pied  m, 

H— sehlag  m.  in  der  Bahn  (Rcitsch.)  Track. 
Piste  /. 

H— sehmied  m.,  BesehlagseJhsnied  m. 

Farrier,  shoeing-smith,  troop-farrier.  Maréchal- 
f errant  m.,  maitre-ferrant  m. 
H— schmiede/.  Farriery,  shoeing-forge.  Maré- 
chalerie  /.,  forge  /.  maréchale. 
H— sehmiedeisea  n.  (Schmied.)  Horse-shoe- 
iron.    Fer  m.  k  maréchal. 
H— sonde  /.»   Wirkelsen  n.  (Hufsclun.) 

Searcher.    Rainette  /. 
H-sange/.  (Hufschm.)   Farrier' s  pistoen  pL, 
shoeing  pincers  pl.   Tricoises  /.  pL 
H— swaag  m.  (Hufschm.)   Narrow  -  keelednesi. 
Enoasteinre  /. 

H— a  wangig  werden  «.  a.  (Hufschm.)  To 
become  hoof-bound  or  narrow-heeled.  S'eneastele  r. 

Hufen  t.  a.  à  v.  n.  von  Pferden  gesagt  (rück- 
wärts -gehen).    To  back.    Reculer,  faire  recaler. 

Hügelig  adj.  (Terrainbezeichnung).  Hilkjf.  Mon 
tneux. 

Hühnerhof  m.,   GeflügeDaof  m,  (Ackerb.< 

Poultry-yard,  fowl-yard,  base-court.  Basse-coor  /. 
Höker  m.,  -galeaase  /.  (kleineres.  Fahr*en>; 

mit  zwei  Masten)  (Schiff b.)    Howker  or  hooker. 

H  oar  que  /.  (h  ou  g  re  /.,  h  one  re  /.). 
Hukhblser  n.  pi. ,  -spaa tea  n.  pi  (SchhTb.) 

Side-  or  counter-pieces.    Jambette  /.  de  chien. 
Halben  m.   Sieh  Holm  1. 
Hülfe  /.  u.  i>.  Znssmmrusetxungen.    Sieh  ni lfr 
HÜM» ... —brassen  /■  pl.  (Secw.)    Siek  Kot  z- 

hr  aasen. 

H— ketten,  Katkettes^ntteherhessahettea 

/.  pl.  (Eiscnb.)  Side-chains,  check-ekaisu,  smfctf 
chains.    Contre-chaines  /.  oi.,  chaincs  de  survit. 

H— sag  m.  (Eisen!*.)    Sieh  Rettun gsang. 
Hulk  m.  (Schiffb  )  Hulk.  Fosse.  Masten*-. 

Sheer  hulk.    Ponton  m.  mâture. 
Hülle  /.,  Mantel  ttv,  ümkollmg  /.  ein« 

Maschinenteils  (Masch )  Jacket,  ease,  easing. 

Chemise  /.,  enveloppe  /. 
Hülse  /.,  Büchse  /.  (Tec hu.)  Socket.  Douille/. 

H—  eines  ßaodlaofes,  Fatter  Futter- 
rohr (Bacbsenm.)  A  thin  iron  tube  rond 
which  the  rod  or  ribbon  is  twisted  to  make  a 
twisted  barrel.    Chemise  /.  du  canon  k  rnlnn 

H —  der  Führung  einer  Kolbenstange  fDatnpfn.l 
Bush  of  a  piston-rod.  Douille/,  de  la  tige  Jv 
piston. 

H —  am  Centrifugalregalator  (Dampfro  ; 
Nut  on  the  spindle  of  a  conical  pendulum  (  hollo? 
piece  of  brass  which  slides  upon  tke  spindUj. 
Douille  /.  des  bras  du  pendule  conique. 


Hubbegrenzung/,  eines  Y  «n  t  il.»  (Maachinenb.) 
Valve- guard.    Buttbir  n. 

H— pumpe  /.  (Bergb.  etc.)  Lifting  -  pump. 
Pompe  /.  élévatoiro  ou  soulevante. 

H—  nnd  Druckpumpe  /.,  H—  und 
Drucks  ata  m.  (Bergb.)  Lifting-  and  forcing- 
pump,  lifting-  and  forcing-set.  Pompe  /.  simul- 
tanément soulevante  et  foulante. 

H— pumpenkolben  m.  (Bergb.)  Bucket.  Pis- 
ton m.  creux  d'une  pompe  élévatoire. 

H  —  a  a  ta  m.  in  einem'  Pumpenach  achte 
(Bergb.)  Lifting-set.  Pompe/,  (jeu)  élévatoire 
ou  soulevante  (dans  une  colonne  élévatoire). 

H— Wechsel  m.  (Maschinenh.)  Change  of  stroke. 
Changement  m.  de  course. 

H— sanier  m.,  Umdrehungszahl  er  m. 
(Dauiplm.)  Lift-countcr.   Compteur  m.  de  tour. 

Habnerlt  «t.,  Nangaawolframat  (Miner.) 

HUbnerite.    K Absente  /. 
HaTta.  dos  Pferdes.   Hoof.   Corne/.,  ongle  m., 

sabot  m. 

H—  (sohrRger  Cyl inderabschnitt)  (Oeoro.)  XJngula. 
Onglet  m. 

H-bcaehlag  m.  (Hufschm.)  Shoeing  of  horses. 
Ferrais  /. 

H— eisen  n.  (Hufschm.)  Horse  shoe,  shoe.  Fer 
m.  k  cheval  ou  de  cheval. 
VergL  Besohlag,  türkischer,  Hinter- 
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Hülse  für  Raketen  etc.  ( Feuer w.)    Case  or 

cylinder  for  fire-work*.    Cartouche  m. 
H—  eiserne,  Rateten  h —  (.Art.)  Sheet-iron 

rate  of  the  Conor eve-rocket.    Cartouche  m.  en 

tôle  de  la  fusée  de  guerre. 
H —  der  Anfhaltösen  an  einer  Deichgel  (Fuhrw.) 

Cap  of  the  pole-rings.    Douille  /.  den  bagues 

d'arrêt. 

H—   eines  Zündhütchens.    Unprimed  cap, 

shell  or  eap.   Cuivre  m.  vide  pour  capsules. 
H—,  MnÊTm.  (Masch.)  Coupling-box.  Manchon  m, 
H—*  Bfabe  /.  oinea  Hchwnngrades  (Masch.) 

Nave  of  a  fy-wkeel.    Noyau  m.,  moyen  to. 
H—  einer  Flasche,  einer  Rulle  (Mech.)  Shell, 

(block).    Chape  /.  d  une  moufle,  —  d'une  polie. 
H—,  ausgeführte  Platte  /.  der  Auflage  einer 

l>rehhank  (Metolldreh.)  Socket  in  which  the  rest 

it  mutable.    Chaise  /. 

H —  bei  plattierton  Eisenwaren.  Thin  coating 
of  silver  in  the  manufacture  of  plated  ware. 
Coquille  /.  dans  le  plaque*  sur  fer. 

H—,  Hämmern—  (der  Ring,  in  welchem  der 
Hammerhelm  befestigt  ist)  (Hsmmerw.)  Ring  or 
collar  of  a  hammer,  helve-ring,  hirst,  hurst. 
llulse  /.,  hnrssse  /.,  hus  m.  du  gros  marteau 
de  forge. 

H—  der  M e tallpa tr onen  (Kriegsw.^  Sheet- 

brass-ease.    Enveloppe/,  obturatrice. 
Die  H— a  pl.  wieder  aufarbeiten  v.  a. 

To  restore  the  eases.    Remandriner  ».  a. 
H—     eines     Schraubstockes  (Schuiîed., 

(Schlots.)   Box.   Boîte/,  d'un  étau. 
H—,  Fahrnngsh-,  Stiftrlng  m.  (Schloss.) 

Guide-iron.    Estoquain  m. 
H—,   Bnnrmntter  /.  am   Druck  bohr  er. 

Bobbin,  ferrule.    Bobine  /.,  écrou  m.  Vergl. 

Drillbohrer. 
H—,  TflUe  /.  eines  Bajonnettes.  Socket. 

Douille  /. 

H— a  /.  pl.  (die    ausgeworfenen  Zweige  am 

ionischen  Kapital)  (Bauk.)  Shells  pl.,  husks  pl. 

(Jo  us  ses  f.  pl. 
H—   des  Zfindnadelge webrs  (Bûchsenm.) 

Cose  containing  the  breech- mechanism.  Boîte  /. 

de  culasse. 

H-nwand  /.  des  ZU  ndnadol  gewehrt 
(Büchsenm.)  Surface  of  the  case.  Rempart  m, 
de  boite. 

HumboldUlith  m.  (Eine  Art  Skapolith,  in 
Schlacken)  (Miner.)  HumboldtiliU.  Unmboldtilite/. 

Humbeldtin  to.  (Miner.)   Sieh  Ox  al  it. 

Hialt  m.  (Miner.)   Humite.   Humito  f. 

Hammergait  »,  Scheibgatt  ».  einer  Stange 
(Schiff  b.)  Tie-hole,  sheave-hole  of  a  top -mast- 
head.   Encornail  m. 

Humus  m.  (Geog.,  Ackerb.)  Humus,  vegetable 
toil,  vegetable  mould.    Humus  m.,  terreau  m. 

Read  m.  der  Ramme.    Sieh  H  oyer. 
H—,  laufender  (Bauk)    Sieh  Mäander. 
H—  (kleiner,  vor  einen  andern  gesetator  Ofen) 

(Bauw.)  Little  stove.  Prussienne  /.,  cheminée  /. 

à  la  prussienne. 

H-  (Bergb.)  Miner's  truck.    Chien  m. 

H—  zum  Widerhalteu  eines  Fuhrwerks.  Sich 

Hemmst  iitie. 
H—  (Web)   Dog.    Chien  m. 
H—  aa  der  Jacquard-Maschine.  Crotchet. 

Loquet  m. 

H— eeade  n.  des  Taus  (Scew.)  Rope-maker's- 
end,  fag-end.  Œillet  »M.  ou  tistre  »».  d'un  cordage. 

Technolog.  Wörterbuch  L 


Ilandeeade  einer  vollen  Trosse.  Fag-end  of 
a  new  coiU    Témoin  m.  de  cordage. 

H-cketbad  n.  (Kaschka)  (Gerb.)  Dis- 
solution of  dogs'  excrements  in  luke-warm  water. 
Confit  m.  dans  le  tannage  du  maroquin. 

H— epûat  /.  (ein  zugespitztes  und  beflochteoes 
Tauende)  (Seew.)  Pointing,  dog-pint.  Queue  /. 
de  rat. 

H-ewaehe  /.  (Schifff.)  Second  watch,  dog- 
watch. Quart  m.  de  minuit  a  quatre,  quart  m. 
de  4  a  6  et  de  6  à  8  heures  du  soir. 

H— sjfbttm.  (Seew.)  JBecket,  grommet.  Ringotm. 

H— s  haare  n.  pL,  Ziegenhaare  n.  pi, 
falsche  Haare  n.  pl.,  Biader  m.  pl.  in 
dor  Wolle  (lange  grobe  Haare,  welche  sich  nicht 
tärbeu  lassen)  (Spinn.)    Dog-hair.    Jarre  m. 

H-Slanfer  m.  (Bergb.)  Draw-boy.  Rouleur  m. 
de  chieus. 

Hnadert . .  .—gradig,  In  hundert  Grade 
geteilt  adj.  (vom  Thermometer  gesprochen). 
Centigrade.  Centigrade. 

H— teilig,  In  hundert  Teile  geteilt  adj. 
Centesimal.    Centésimal,  -e. 
Hürde  (Hürde)  /.  (Betest.)  Hurdle,  wicker-work. 
Claie  /. 

Hurdcnbekleidnng  /.  (Befest.)  Hurdle-revet- 
ment.  Revêtement  tn.  en  claies. 

Huron  n. ,  hurenlsekes  System  n.  (Qeol.) 
Huronian  system.    Système  m.  Huronien. 

Hnronit  m.  (Miner.)  Huronùc.   Huronite  /. 

Hurael  f.,  Hersel  /.  (Bauw.)  A  stone  of  bad 
quality  or  imperfectly  hewn.    Libage  to. 

Hasaren  m.  pi.  (die  zu  langen  Keime  der  Gerate) 
(Mälzerei).  Too  long  germs  of  barley-corns.  Hus- 
sards m.  pl. 

Httslag/.  (Seew.)  Housing,  houseline.  Lutin  m., 

luzin  m.,  merlin  m.  à  trois  fils. 
Hut  m.  (Hutni.)    Hai.    Chapeau  tn. 

Den  H—  in  den  Kraus  schlagen.  To 

rub  out  the  crown  of  the  hat.  Mettre  le  chapeau 

en  coquille. 

H—  tu.,  Haube  /.,  Schaamhaube  /., 
Spnndhefe  /.  des  Bieres  bei  der. Nach- 
galiruug  in  den  Fässern.  Head.  Chapeau  m. 
de  la  bifcre  entonnée. 

H—  »n.  des  Weines  beim  GH  h r en.  Scum 
consisting  of  the  skins,  of  grapes  and  other  im- 
purities which  forms  itself  on  wi«*.  when  fer- 
menting.   Chapeau  m.  du  viu. 

H—  m,  (Decke  von  schon  gebrauchter  Lohe) 
(Gerb.)  A  layer  of  used  up  tanning-bark  applied 
as  a  cover  to  the  pit.    Chapeau  m. 

H—  m.,  Kanseldaeh  s*  Schalldeekel  m. 
einer  Kanzel  (Bauk.)  Sound-board,  sounding- 
board.    A  bat- voix  m. 

II —  m.  (Drahtz.)    Drawing-reel.    Chapeau  m. 

H—»  eiserner  (Bergb.)  Gossan.  Chapeau  m. 
ferrugineux. 

H— t  Auf  seiner  Hut  (Kriegsw.)  Sieh 
Wachsam. 

H — form  /.,  H— stock  m.  (Werkzeug  cum 
i'iessen  der  Hüte)  (Hutm.)  Block.  Forme  /.  de 
chapeau. 

H— gerippe  n.  (Ilutm.)    Hat-body,  skeleton  of 

a  hat.    Galette  /. 
H— mâcher  m.  Hatter,  hat-maker.  Chapelier  m. 
H— macherkunst  /.  Hat-manufacture,  hattenj. 

Chapellerie  /.,  art  m.  du  chapelier. 
H— machcrleim  tn.  (die  geringste  Leimsorto 

(Hutin.)    Hatter's  glue.    Colle  /.  de  chapeliers. 
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HatuiMi  m.  (in  Süd-Deutschland  uud  Öster- 
reich), Steiger  m.  (Bergb.)  Overman,  overs- 
man,  captain.  Porion  m.,  maître  m.  ouvrier, 
(Belg.:)  m  eat  re  ovry. 

H— stoek  m.    Sieh  Hutform. 

H— sinn  ».  (des  beste  Malakkasinn)  (Met.) 
Cap  tin,  tin  in  caps.   Etain  m.  en  chapeaux. 

H — sucker  m.  (Zuckers.)  Loaf-sugar.  Sucre  m. 
en  pains. 

Hütchen  n.  der  Versetzungskapsel  einer 
Rakete  (Feuerw.)  Gone  of  a  rocket-heading.  Cha- 
piteau'm.  de  la  garniture  d'une  fuséo. 
H —  n.   der   Kompassnadel    (Schifff.)  Dab, 
socket  of  the  needle.    Chape  /.  on  chaperon  ro. 
du  compas.    Vergl.  Dop. 
Hütte  U  Baracke  /.,  Bade  /.  (Bauw.)  Hut, 
cabin,  lodge,  shed.    Hutte  /.,  baraque  /.,  loge  f., 
échoppe  /.,  cabane  /. 

H —  /.  (Anlage  aur  Erzeugung  oder  Vor«rl>eit- 

ung  eines  Metalls)  (Met.)   Works,  establishment. 

Usine  /.,  établissement  m.  Vergl.  Eisenhütte. 
Bleib. —  etc.    Lead-works  etc.    Usine  /.  de  ou 

à  plomb,  etc. 
H—  (Giess-  oder  Schmelzbütte)  (Met.)  Smelting- 

house,  smeUing-viorks,  foundry.    Fonderie  /. 
H —  (Walzwerk,  Wakhütte)  (Met.)  Holling-miU. 

Laminoir  m.,  forge  /. 
H—  /.,  Oampanje/.  (8cbiffb.ï  Poop.  Dunette. 
H—  der  Mannschaft.   Sir  h  Roof. 
Hütten ... —after  n.  (Met.)   Sieh  Geschur. 
H — gezahe  n.  (Met)    Sieh  Gezähe. 
R-katxe  /.,  Bleikolik  /.    Phthisis  of  lead- 
smelters,  lead-colic.    Colique  m.  de  plomb. 
H— Knappschaft/.  (Bergb.)  Body  of  founder  s 

and  smelters.    Corps  m.  des  fondeurs. 
H— knade  J.  (Met.)   Metallurgy,   science  of 

smelting.    Métallurgie  /. 
H— mann   m.,    H  -  kundiger  m.  (Met.) 

Metallurgist.    Métallurgiste  m. 
H— marke/.,  Marke/.,  Stempel  t<».  (an 

Blei,  Eisen   etc.)  (Met.)   Mark   (on  metals). 

Marque  /. 

H— nicht«  n.  (Met.)    Sieh  Zinkblumen. 
H— prodnkte  n.  pi.  (Met.)   Smelting -products. 

Produits  ro.  pl.  métallurgiques. 
H— rauch  m.,  Flags  tan»  m.  (Met)  Smote. 

Fumée  /.  de  l'usine. 
H— reise  /. ,   Campagne  eines    Ofens  (Met) 

Working -season.    Campagne  /.,  roulement  m. 

d'un  fourneau. 
H— remedlnm  ».  (Met)  Allowance.  Remède 

m.  (de  loi). 

H— sohle  /.  (Met)  Level  (of  iron-works). 
Nireau  m.  d'usine. 

H — Stempel  m.   Sieh  Hüttenmarke. 
Huyssenit   m.,   Bisenberaeit  m.  (Miner.) 

Huyssenite.    Huyssenite  f. 
Hyacinth  m.,  orientalischer  Hyacinth  m. 

(Miuer.)  Hyacinth.  Hyacinthe/.,  zircon-hyacinthe 

m.,  hyacinthe  f.  de  Ceylan,  zircon  si. 

H—  Ton  Cora  post  tell  a,  H— quaram.  (M  iner.) 
Hyacinth  of  GomposteUa.  Hyacinthe/,  de  Com- 
postai le,  quartz  m.  hétnatoïde. 

H —  der  Juweliere»  Kaneelsteln  m.  (ein 
(gelber  Granat).  Essonite,  cinnamon-stone.  Esso- 
nite  ». 

Hyalit  m.,   Glasopal   m.  (Miner.)  Hyalite, 

Müller'»  glass.  Hyalite/. 
Hy  alographie  m.,  Hyalotypie  /.  Hyalography 

(art  of  writing  or  engraving  on  glass).  Hyalo- 

graphie  /. 


I  Hyalophan  m. ,  Barytfeldspat  m.  (Miner  ' 

I     Hyalophanc.    Hyalophaue  m, 

HyalosMerit  ro.,  Olivia  m,  (Miner.)  Hyalo- 
siderite.    Hyalosidérite  /. 

Hydrant  m.  einer  Wasserleitung  (Waaserb. } 
Hydrant,  water-pott,  fire- plug.    Borne-fontaine  f 

Hydrargillit  ro,  Gibhsltm.  (Miner.)  Hydrar- 
gillùe.    Hydrargillite  /. 

Hydrat  n."  (Ohetn.)   Hydrate.   Hydrate  n, 

Hydrathal  tig  adj.,  mit  Wasser  verbanden, 
hydratlseh  (Chem.)   Hydrated.  Hydrate 

Hydraulik  /.,  Mechanik  /.  der  tropf- 
baren Flüssigkeiten.  Hydraulics  pl  Hy- 
draulique /. 

Hydrauliker  m.  Hydraulic  engineer.  Hydrauliste 

i     v>    hydraulici  en  m 

Hydraulisch  adj.  (Mec h.)  Hydraulic,  hydrau- 
iical.  Hydraulique. 

H— e  Bremse  /.   Hydraulic  brake.   Frein  a*, 
hydraulique. 

H— er  Hammer  (Schmied.)  Hydraulic  squeezer. 
Marteau  tu.  a  pression. 
H— e   Presse  /.   (Masch.)   Hydraulic  près*. 
Presse  /.  hydraulique. 
Hydriodsaure/.  Sieh  Jodwassersto  ffsiure. 
Ilydrohoracit  m.  (Miner.)   Hydro-boraeite ,  hy- 
drous borate  of  lime  and  magnesia.    Hydro  -bo- 
racite  /. 

Hydroborocalclt m.  (Miner.)   Sieh  H  ayes  it. 

Hydrobromsanre  /.  (Chem.)  Hydrobromie  arid. 
Acide  m.  hydrobromique. 

Hydrochlorsftnre  /.   Sieh  Salzsäure/. 

Hydrodolomit  m.  (Miner.)  Hydrodolomite.  Hy- 
drodolomite /. 

Hydrodynamik  /.  (Mech.)  Hydrodynamics  pl. 
Hydrodynamique  /. 

Hydroelektrisch  adj.  (Electr.)  Hydroelectric 
Hydroélectrique. 

Hydrogen  n.,  Wasserstoff  m.  (Chem.)  Hydro 
gen.    Hydrogène  m. 

Hydrograph  m.  (Aufnehmer  von  Seekarten) 
(Naut.)   Hydrographer.   Hydrographe  a». 

Hydrographie/.  Hydrography.  Hydrographie/. 

Hydrohamatit  m.  (brauner  Glaskopf  mit  roten 
Strich)  (Miner.)  Hydrohematüe.  Hydrohematite  /. 

Hydrologie  /.  (Lehre  von  der  Wasserbewegung». 
Hydrology.    Hydrologie  f. 

Hydromagnesit  m.  (Miner.)  Hydromagnesitc 
(hydrated  carbonate  of  magnesia).  Hydrocarb'i- 
nate  ro.  de  magnésie. 

Hydromechanik  /.,  Mechanik  /.  der 
flüssigen  Korper.  Mechanics  pl.  of  fluid* 
Hydraulique  /.,  mécanique  /.  des  fluide«.  Sieh 
Hydraulik. 

Hydrometer  n.  (Phys.)  Hydrometer.  Hydro- 
mètre m. 

H—  von  Weltmann,  Woltmama*seher 
Hagel  m.,  hydrometrlsches  Flagelra« 
n.  von  Woltmaan  (Hydr.)   Sail -wheel  of 
Woltmann.    Moulinet  m.  de  Woltmann. 
Schwimmer-H—  (Hydr.)   Float  (tin  tube  or 
wooden  rod  weighted  at  the  lower  end).  Hydro- 
mètre-flotteur m. 
Hydrometriseh  adj.    HydrometricaL  Hydro- 
métrique. 

Hydrooxygengas  n.t  Knallgas  n.  (Chem.) 
Oxy  hydrogen-  g  as.  Oxyhydrogène  m.,  gaz  m.  ful- 
minant ou  explosif. 

Hydrophan  ro.  (Miner.)    Sich  Was  s  er  on  al. 

Hydrophit  r^, Bise ngymnlt m.  (Miner.)  Hydro- 
phite.  Hydrophito/. 
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Hydroselensfture  /.  (Chora.)  Hydroselenie  acid. 
Acide  m.  hydroeélénique. 

Hydrostatik  /.  (Mecli.)  Hydrostatics  pl.  Hy- 
droétatique /. 

Hydrostatisch  adj.  Hydrostatxcal.  Hydrosta- 
tique. 

HydrostaUmeter  n.  (elektrischer  Wasserstands- 
inesser)  (Elektr.)  Hydrostatimeter.  Hydrostati- 
mùtre  m. 

Hydrotechnik   /.,    Wasserbankunst  f. 

(Waaserb.)  Canal-,  harbour-  and  river- engineering. 
Serrice  m.  des  ponta  et  chaussées  (s.  des  canaux, 
des  ri  viferes,  des  ports  maritimes  et  s.  hydraulique). 

HydroteJlursaure  /.,  TellurwasaerstotT- 
gas  ».  (Cbem.)  Tellur ide  of  hydrogen,  tclluretted 
hydrogen.    Acide  m.  bydrotellurique. 

Hydrothiensaure  /.,  Schwefel Wasserstoff- 
saure/.,  Schwefel  wasscrstoffgas  n.  (Chem.) 
lYotorulpKidr.  of  hydrogen,  sulphuretted  hydrogen, 
hydrotktonic  add.    Acide  m.  sulfhydrique. 

Hj droxiahlt  m.  (Miner.)    Sieh  Z  i  n k  b in  t  e. 

Hygroelektrometer  ».  (Elekt.)  Hygroelcctro- 
meter.     Hygroélectromfctre  m. 

Hygrometer  n.  (Phye.)  Sieh  Feuchtigkeits- 
messer. 

Hypathraltempel  m.  (Bauk.)  Hypcrthral  temple. 
Temple  m.  bypèthre  ou  hypœthre. 


Hypäthron  m.,  Oberlicht  a.  (Bauk.)  Full 
sky-light.    Hypèthre  m.,  hypœthre  m. 

Hyperbel  /.  (Geom.)  Hyperbola.  Hyperbole  /. 
Gleichseitige  H—.  Equilateral  hyperbola. 
Hyperbole  /.  équilatère. 

Hyperboloïd  ».  (Geom.)  Hyperboloid,  hyperbolic 
conoid.    Hyperboloide  m. 

Hyperboloidenrad  n.  (Masch.)  Skew  -  wheel, 
êkew-bevil,  hyperbolical  wheel.  Roue  /.  hyper- 
bolique. 

Hyperoxyd  ».,  Superoxyd  ». ,  Peroxyd  n. 

(Cbem  )   Peroxide.  Hy  peroxyde  m.,  peroxyde  m. 

Hypers  then  ro.,  Pauli!  m.,  labradorische 
Hornblende  /.  (veraltet)  (Miner.)  Paulite, 
hypersthene,  Labradorhornblende  f.  Hyperstbèno 
m.,  paulite  f.,  hornblende  /.  de  labrador. 

Hypersthenfel*  m.,  Pauli  tfels  m.  (Petrogr.) 
nypersthene-rock.   Hypersthénite  /. 

Hypocyklolde  /.  (Geom. ,  Mach.)  Interior  or 
internal  epicycloid,  hypocycloid.  Epicylolde  /. 
intérieure  ou  inférieure,  bypoeyololde  /. 

Hypokausi»  /.  Sieh  He iiang^vorr i c htnng. 

Hypotenuse  /.  (Geom.)  Hypotenuse.  Hypo- 
ténuse /. 

Hypoxanthit  ro.,  Terra  di  Siena  (Gemengo 
von  Brauneisenors  mit  Thon)  (Miner.)  Hypoxan- 
I    thite.   Hypoxanthite  /. 


I. 


Ichs  si  elaspriagender  Winkel  t»., 
Wiederkehr  /.  (Banw.)  Corner-nock,  nook, 
notch,  reentering  angle.  Encoignure  /.,  eiico- 
gaore  /,  pli  m.  (d'un  comble). 

lekUayophthalm m.  (Miner.)  Sieh  Apopbyllit. 

ldiaehrnnaatissh  adj.  (Miner.)  Jdiochromatie. 
ldiochromatique. 

Isuaelefctriseh  adj.  (Elektr.)  Idioeleetrie.  Idio- 
él  oc  trique. 

Idoki'usi  m.  (Miner.)    Sieh  Vesuvlan. 
Isrtattn      Idrfalitm,  Qnecksilberbrand- 

ers  n.  (Miner.)    IdriaUne.    Idrialine  f. 
Igel  nu.  Massa» walse  f.,  Nadel walse  /.  an 

der  Streckmaschine  für  Kammwollspinnerei  (Spinn.) 

f\»  restasse.   Peigne  s»,  circulaire. 

I—  sa. ,  IJanfisr  m.  an  der  Baumwollkratz- 
maaobine  (Spinn.)    Urchin,  squirrel,  carding- 
roller.    Hérisson  ta. 
Iglsrturtffsu,  ZlnkbleJspat  m.,  zinkhaltiges 

Weissbieters  ».  (Miner.)  Iglesiasile.  lglesia- 

site  /. 

IkesaMev  ».<£*».,  Zw anslgfl achner  m. 

(Geom.)  Icoaahedron,  icosaedron.  Icosacdre  m. 
IkesUetraeder  Trapexoëder,  Leu- 

dtoCder  n.  (Miser.)  Trisoetahedron ,  trapeto- 
hedron,  Trapésoèdre  m.,  ikositetraëdre  m.,  leuci- 
toîde  sa. 

IH  ■  sa tnierea  t.  a.   Sieh  Kolorieren. 
Hl»— Inlerer  m^  Wnminlst      Kolorist  m. 

(Mal.)    Limner,  illuminator.    Enlumineur  t». 
Illustrieren  v.  a.  (Buchdr.)  To  illustrate.  Illustrer. 
Ilmenit  m.  (Miner.)   Ilmenite,  titanate  of  iron. 

llroénite  m. 

Iltlspfasel  m.  (Mal.)  Fitch-pencil,  fitchet-pencit. 
rinceau  t».  eu  poils  de  putois. 


II v ait  m.,  Lie v rit  m.  (Miner.)  Hvaüe,  lierrite 
(iron-  and  calcium- silicate).  Ilvaïte  /.,  Lievrite  /. 

Imaginär  adj.  (Algebr.)  Imaginary.  Imaginaire. 

Imhamen  m,,  Aufhnlter  des  Presakarrens  (Bachdr.) 
Leather -strap  that  catches  the  frame  when  it  is 
ground,  cords  of  the  carriage.    Vache  /. 

Inapasiieren  «.  o.,  Pastas  asalea  v.  a.  (Mai.) 
To  impaste.  Empâter. 

Ianpastiernng  /.  (der  dicke  Farbenauftrag)  (Mal.) 
Itnpasto.    Empâtement  m. 

Imperial  /.  (die  grösste  Schriftgattung)  (Buchdr.) 
Nine  lines  pica.  Gros  doable  canon  m.,  triple 
canon  m.,  soixante-douze  m. 

Imperiale  /.  ( Wagenb.)    Sieh  Verdeckeitz. 

Impérial  Zeichenpapier  n.  Emperor.  Im- 
périal m.  anglais  '"'/im  m- 

Implicit  adj.  (Math.)  Sieh  Funktion,  impli- 
cite. 

Imprägnieren,  mit  Flüssigkeit  durch- 
tränken v.  a.,  einen  Gegenstand  (Tecbn.)  To 
impregnate,  to  steep.    Imprégner,  imbiber. 
I—  mit  Kohlensaure  (Chem.)  To  carbonate. 
Carbonater. 

Imprägnierung /. ,  Trankung/,  der  Höker 
zur  Konservierung  derselben   (Bauw. ,  Eisenb.) 
Impregnation,  steeping,  preparation  of  wood.  In- 
jection /.,  imprégnation      imbibition  /.  ou  pré- 
paration /.  des  bois  pour  les  conserver. 
I —  des  Holses  mit  Kreosot.  Impregna- 
tion of  wood  with  creosote.   Injection  /.  des  bois 
h  la  créosote. 
I—  des  Holses  mit  Kupfervitriol.  Im- 
pregnation of  wood  with  sulphate  of  copper.  In- 
jection /.'des  bois  au  sulfate  de  cuivre. 

45* 

Digitized  by  Google 


356 


Imprägnierung  —  Induktionsapparat. 


Imprägnierung  des  Holxen  im  frisch 
gefällten  Stamm  (nach  dem  Verfahren  von 
Boucherie)  (Eisen  b.)  Boucherie'»  preparation  of 
wood  with  sulphate  of  copper.  Préparation  /.  des 
bois  k  la  corde  (d'aprös  la  méthode  de  M. 
Boucherie). 

1—  des  Holzes  mit  Quecksilbersubll- 
mat,  Kyanisieren  n.   Kyanixing  (wood). 
Preparation  /.  des  bois  au  sublimé  corrosif. 
I—  des  Holses  mit  Zlakehlorld.  Steep- 
ing of  wood  with  chloride  of  zink.    Injection  /. 
des  bois  au  chlorure  de  ziuc. 
Imprimatur  n.  (Bucbdr.)    For  près»,  signature 
for  press,  imprimatur.    Bon  à  tirer. 
Das  I —  geben  (Buchdr.)    To  sign  for  press. 
Mettre  le  Son  à  tirer. 
Inangriffnahme  /.  eines  Einschnitts  (Eisenb.) 

Opening  of  a  cutting.  Ouverture  /.  d'une  tranchée. 
Inanspruchnahme  f.,  Beanspruchung/ 
von  Brückenbauraaterialien  (Brückeub.)  Strength 
of  materials.    Travail  m. 

I—  /,  Beanspruchung  /.,  Anstrengung 

/.  (Mech.)    Strain.   Effort  m.,  travail  m. 

I —  auf  Abscherung.  Shearing-strain.  Effort-, 

travail  m.  au-  cisaillement 
I —  auf  Biegung.  Bending -strain.  Travail  m. 

à  la  flexion. 

I —  auf  Druck.    Compression-strain.  Travail 

m.  à  la  compression. 
I —  auf  Torsion.  Twisting-  or  torsional  strain. 

Travail  f.  à  la  torsion. 
I—   auT  Zug.    Extension-  or  stretching-strain. 

Travail  /.  a  l'extension. 
Inansprnchnehmen  mit  x  Kilogramm  auf  das 
Quadratmillimeter.  To  bear  a  breaking  load  of  x 
lbs  per  sq.  inch  of  cross-section.    Travailler  à  x 
kilogrammes  par  millimètre  carré. 
Inbetriebsetzen  v.  a.,  Ingangsetzen  v.  a. 
eine  Maschine.  To  start,  to  set  agoing  a  machine. 
Mettre  en  mouvemeut,  —  en  train. 
Im  Betriebe.    Working.    En  activité. 
Inbetriebsetsnng /.  eines  Ofens  (Met.)  Start- 
ing of  a  furnace.    Mise  /.  k  feu  ou  en  feu,  mise 
/.  en  œuvre. 

Index  m.,  Zeiger  m.  auf  einer  Scala  (Techn.) 
Index.    Index  m. 

I—  tn.,  Zeiger,  Handseichen  n.  (Buchdr.) 

Index,  hand.    Index  ta,,  aiguille  /. 
Indianit  m.  (Miner.)   Indianitc.    ludianite  /, 
IndleoMth  in.,  Maser  Tunnalin  m.  (Miner.) 
Indicolite,  blue  tourmaline  or  turmalin.  indico- 
lithe  f.,  tourmaline  /.  bleue. 
Indicnsthaltung  /.  (8eew.)    Commission.  Ar- 
mement nu 

Indienststellung  /.  eines   Schiffes  (Seew.) 
Commissioning  of  a  ship,  putting  a  »hip  in  com- 
mission.   Mise  /.  en  armement. 
Indifferent  adj.  (Phys.)  Siek  Gleichgewicht, 

indifferentes. 
Indig  m.    Sieh  Indigo. 
I— Man  n.  (Chem.)   Indigo -blue,  pure  indigo. 
Indigo  m.  bleu,  indigo  m.  pur.    Ycrgl.  In  d  i  g  o- 
b  1  au. 

I— braun  n.  (Chem.)  Indigo-brown.  Brun  m. 
d'indigo.  Vcrgl.  ludigobrauu. 
I— knrmin  m.,  blauer  Karmin  m.,  indig- 
blau schwefelsaures  Natrium  n.  (Färb.) 
Precipitated  indigo,  indigo  -  paste,  blue  carmine, 
soluble  indigo,  Saxony  carmine,  »ulphindxgotate 
■x       of  sodium.  Indigo  m.  soluble,  indigo-carmine  /. 


Indigkomposition  /.,  I-tinktsr  Tr 

Indigo-composition,  indigo-tincture.  Com* 
/.  d'indigo. 

I— kttpe  /.  (Färb.)   Indigo-rat.  Cure  /. 
cuve  /.  d'indigo. 

I—  pnrpnr  m.,  PhoniciuschwefWrfrf 
Pnrpurschwefclsaure  /.  (Flrb..  1 
Phenicine,  indigo  -  purple ,  red  indigo  v 
sulpho-phoenicic  acid.    Phenicine  /. 

I— rot  n.  (Fftrb.)    Indigo-red.    Matière  ' 
d'indigo. 

I— tinktur  /.  (Fftrb)    Sich  Inflige- 
ai ti  on. 

I— weiss  n.  (Chem.)   Reduced  imdigt,  ru 

white,  desoxidised  indigo,  indigogene.  Ici  :  • 

réduit,  indigogène  m.,  indigo  m.  blanc,  bit'. 

désoxygené. 
Indigo  m.,  Indig  m.  (Färb.)  Indig«.  hl:-' 
Abgesogener  I—  (Ffirb.)  Sublimed 

Indigo  n.  traité. 
Ausgewitterter  I—.  Effete  indigo,»  • 

indigo.    Indigo  tn.  éventé: 
«bebänderter  I—.  Baad!  — .  Stnpd  v 

Indigo  m.  rubaue. 
Halbstückiger  I—.   Indigo  in  hsij 

Indigo  m.  demi-pierré. 
Klein  stückiger  I—.    Indigo  in  tad- 

ments.    Indigo  m.  en  grabeaux. 
Kupferfarbiger,  feuriger  I-.  C<f 

digo.    Indigo  m.  cuivré. 
Niedergeschlagener   I-.    Siek  h 

kann  in. 

Punktierter  I—.  Spotted  indigo,  Wç 
piqueté. 

Sandiger  I—.  Sandy  indigo.  Indiga«.  • 
Unechter  I-.   Counterfeit  or  fohnjri  « 

Indigo  m.  bâtard. 
Verbrannter  I—.    Scorched  10 

m.  brûlé. 

I -blau  n.,  (I— far bs »Off  su)  Jaèfc 
indigolinc,  oxidized  indigo.  Indigotine;  M 
lndig blau  und  Indigotine. 

I— brana  n.  (Chem  )  Indigo-brown.  H&" 
brune  d'indigo.    VergL  ludigbrana. 

I— fabrik  f.  Indigo-manufactory.  Intimi 

I— leim  n.  (Chem.)  Indigo  -gluten,  f** 
Matière  f  glutioeuse  d'indigo. 

I— rot  n.  (Färb.)  Indigo-red.  Bougea:*j 
Indigo  tin  n.,  (redimierte«  farbloses  l»L;  ■' 

(Chem.)   Reduced  indigo-blue,  indigo**  * 

gotine  /. 

Indikator  m. ,  Arbeitsmesser  n. 

Indicator.    Indicateur  m.   j 

I— diagram  m  n.,  I  -kurve  /.  W 

Diagram  of  an  indicator.    Courbe  /  * 
dicateur. 

I— rolle  /.  Indicator  pulley.  Poulw  /  *  * 
de  l'indicateur. 

I-  schnür  /.  Indicator-string  or  -etri-  l* 
m.  de  l'indicateur. 

I— Stift  m.  Indicator  pencil  Crayon  * 
dicateur. 

I  -trommel  f.  Paper-cylinder  c-fu\tn* 
Cyliudre  porte-papier  do  l'indicateur. 
Indlktionscyklus  m.,  Zinsxaal  /. 

mer  (Astr.)   Cycle  of  indietion,   Cjt*  * 
l'indiction  ou  des  indictions. 
Induktion  /.  (FL vs.)    Induction.  Is***' 
I— sapparat  m,  (Elekrr.)  Static  tsaatS* 
pareil  m.  d'induction  dynamique. 
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■uktions . . .  —  elektricif  at  /.  (Phys.)  Elec- 
icity  by  induction.  Électricité  /.  par  induction 
i*  p»r  influence. 

— erschein  tragen  /.   pl.    Phenomenon*  of 

induction.    Phénomènes  m.  pl.  d'induction. 

— relais  n.  (Elektr.)  Siemens'  induction-relay. 

Relais  m.  Siemens  à  courants  d'induction. 

— rolle  /.,  I— spule  /.  (Elektr.)  IndueUon- 

r-oil.    Bobine  /.  d'iuduction- 

— strom  m.  (Pby*. ,  Tel.)    Induction- current, 

induced  current.    Conrant  m.   d'induction   ou  I 

courant  m.  induit. 

— vermögen  n.  (Elektr.)  Inductive  capacity. 
Capacité  /.  inductrice. 

— wage/.  (Elektr.)  Induction-balance.  Balance 
f.  d'inductiou. 

lnktor  m.,  Induktionsapparat  m.  (Tel.) 
nductorium.    Inducteur  m. 

Euhmkorirs  I—  (Elektr.)  Ruhmkorff's  coil 
oder  bobbin.  Bobine  /.  de  Rubmkorff. 
•iemens'seaer  I—  (Elektr.)  Longitudinal 
armature;  Siemen' 8  bobbin;  longitudinal  coil. 
Armature  f.  ou  bobine  /.  de  8iemens. 
Instrie  /.  (in  allgemeiner  Bedeutung),  Hau- 
loi  vi.  nnd  Gewerbe  n.  pl.  Trade  and 
ia nvfactures  pl.,  industry.    Industrie  /. 

—  /.  (in  Anwendung  auf  einzelne  Gewerbe), 
Fabrikation  /.  Manufacture,  industry.  In- 
dustrie /.,  industrie  manufacturière,  fabrication 
/.,  manufacture/.  Vergl.  Baumwollen,  Le i- 
uen,  Tnch-,  -Wollindustrie  (und  -uianu- 
faktur). 

Slsen-I— .  Iron-manufacture.  Fabiïcatiou  /.  de 
fer,  industrie  /.  métallurgique,  métallurgie  /. 
ffontan-I— .    Mining  -  industry.    Industrie  /. 
m  in  ivre. 

:  —  -Bahn/.  (Eisenb.)    Ligne  /.  industrielle. 

—  grleis  n.,  Privatgleis  n.  (Eisenb.)  Private 
line.    Voie  /.  d'un  particulier. 

dnzleren  ».  a.  (Elektr.)  To  induce.  Induire, 
du  ziert  adj.  (Elektr.)  Induced,  secondary.  Induit, 
elnandergreifen  v.  a.  (von  Zahnriidern  ge- 
agt)  (Maseb.)  To  gear,  to  work  into  each  other. 
îngreuer. 

I —  n.  von  Zahnrädern  (Mascb.)  Gear  or  gearing. 
Engrenage  m. 

fnnterie  /.  (Kriegsw.)  Infantry.  Infauterie  /. 
I — plonier  m.  (Kriegsw  )  Pioneer.  Sapeur  m. 
I — scharte  /.  ^Befcst.)  Loop-hole,  crenelle. 
Créneau  m. 

fanterlst  m.  (Kriegsw.)  Foot-soldier,  ivfanlty- 
loldier.    Fantassin  m. 

flammabilteu  n.  pi.   (Miner.)  Inflammable 
ninerals.    Combustibles  m.  pi. 
folio  n.,  Foil  otorm  at  n.  Inf  olio,  folio.  Folio  m . 
flexions-  oder  Wendepunkt  m.  (Geom.) 
Point  of  inflexion.    Point  m.  d'inflexion. 
Aliens  /.  (statische  Induktion)  (Elektr.)  Con- 
lensation;  statical  induction.   Induction /.  statique, 
fusorienerde  /.  (Geogn.)    Sieh  Be rgmoli I. 
gangsetsnng  /.  einer  Maschine.    Starling  of 
%  machine.    Mise  /.  en  train,  en  marche,  en 
aiouvemeut,  en  jeu  (d'une  machine), 
gangsetaungsvorrichtung/.  (Mascb.)  Start- 
■ng-year.    Mise  /.  en  train. 

genieur  m.  (Bauw.,  Kriegsw.)  Royal  engineer, 
•ngineer -officer,  military  engineer.  Ingénieur  m., 
ingéuieur  m.  militaire. 

Vergl.  K  t  i  eg  s'u  a  u  m  ci  st  e  r  und  Abteil- 
ung»-, Berg-,  Civil-,  Maschineu-, 
Ober-,  IM  it  t  z  ingénieur. 


Ingenieur-. . .  —corps  n.  (Kriegsw.)  Royßl  en- 
gineers pl.    Génie  m. 

I— Geograph  m.  /Surveyor.  Iugônieur- géo- 
graphe m. 

I — knnst  /.  (Kriegsw.)   Engineering.    Génie  m. 
I — park  m.  (Befest.)    Siege-park.    Parc  m.  du 
génie. 

In  ajusta  m.  (Gieas.,  Met.)    Sieh  Einguss. 
Inhalt/.,  körperlicher,  Volumen  n.  einer 
räumlichen  Figur  (Geom.)   Solid  or  cubical 
content,  volume,  solidity.    Volume  m. 
I —  m.  einer  ebenen  Figur,  einer  Fläche 
(Geom.)   Area  of  a  surface.    Aire  /.  d'uue  sur- 
face. 

I—  einer  Wasserlinie  (Schiffb.)    Surface  of 
a  water-line.   Surface  /.  d'une  ligne  d'eau. 
I— sbestimmung  /.  eines  Körpers,  Kubatur 
/.  (Geom.)    Oubature.    Cubature  /. 
I— sbestimmung/.  einer  Flüche,  Quadratur 
/.  (Geom.)    Quadrature.    Quadrature  /. 
I  — sverselehnls  n.  nach  Capiteln  etc.,  I— m., 
Register  n.  (Buchdr.)    Index,  register  (tabic) 
of  contents.    Index  m.,  table  /.  dee  matières. 
In  holier  n.  pi.  eines  Schiffes  (Schiffb.)  Timbers 
pi.  or  frame  of  a  ship.  Membrure  /.  d'un  navire. 
Initiale  /.,  Anfangsbuchstabe  m.  (Buchdr.) 

Initial  letter.    Lettre  /.  initiale. 
Injektionswasser  n. ,  Kin  spritz  wass  er  n. 

(Dampfm.)  Injection -water.  Eau  /.  d'injection. 
Injektor  m .  ,D  ampfbtra  hl  app  ar  at  m.  (M  asch .) 

Injector.    Injecteur  m. 
Inkandescenz  /.  (Elektr.)  (Weissglut.)  Incandes- 
cence.   Incandescence  /. 

I— lampe/.  (Glühlichtlampe)  (Elektr.)  Lamp 
by  incandescence,  incandescent  lamp.  Lampe/, 
à  incandescence. 

Inklination  /.,  Neigung/.  (Phys.)  Inclination. 
Inclinaison  /. 

Inklinationsboussole  /.,  Inklination»- 
nadet  /.,  Inkllnatorinm  n.  (zum  Messen 
der  magnetischen  Inklination)  (Phys.)  Dipping- 
needle,  inclinatory-needlc.  Aiguille  /.  ou  boussole 
/.  d'inclinaison,  inclinotoire  m.  magnétique. 

Inkommensurabel  adj.  (Geom.)?&ieA  Grössen, 
inkommensurable. 

Inkrustation  /.,  Übersinterung  (Geo!.)  In- 
crustation.   Incrustation  /. 

Inkrustieren  (Bauw.)  To  incrusl.  Incruster, 
encroûter.    Vergl.  Bekleiden. 

Inkunabeln  /.  pl.  (Buchdr.)  Incnnabcls,  wood- 
stereotype.  Edition  /.  incunable,  ouvrage  m., 
stéréotype  sur  bois. 

Inlandseis  n.  (Geol.)  Continental  or  inland-icc. 
Glace  /.  continentale. 

Innen  . . .  —  beplankung  /.  (Schiffb.)  Sieh 
VV_e  g  e  r  u  n  g. 

I— bords  (Schiffb.)  Inboards,  in.  A  l'intérieur, 
à  bord,  dedans. 

I — liront  /.  einer  Mauer  (Bauw.)  Inner  side  of 
a  wall.  Parement  tn.  intérieur,  (vieilli:  rez- 
mur  m.). 

I— manor  /,  Seheidemauer  /.,  Binnen* 

mnuer  /. ,   Zwischenmauer  /.  (Bauw.) 

Party-wall,  partition-walL  Mur  tn.  intérieur,  mur 

ni.  de  refend.  —  de  séparation. 
I — pialil  m.    Sich  Binnenpfuhl. 
I  -schwellen  /.  pl.,  Mittelschwelleu  /.  pl. 

eines  Koste«  (Zimm.)   Interior  sleepers  pl.  of 

a  grating.    Dedans  m.  du  gril. 
I— weite  /.  eines  Raumes  (Bauw.)  Inner  span 

of  a  room,    l'ortée  /.  de  re*. 
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Innenwerk  n.,  Rüekfa  mitwerk  s.,  Réduit 

n.  (Befest.)   Interior  work,  keep.    Ouvrage  et.  ' 
intérieur,  rédoit  m.  ! 
Inner  adj.  (Geom.)   Internal.    Interne,  iutérieur.  ! 

I— •  Winkel  m.  pl.  einer  Figar.  Internal  \ 
angles  pL  Angles  m.  pl.  intérieurs  ou  internes,  j 

I— e*  n.,  Hofraum  st.  einer  Schanze  (Be- 
fest)   Terre-plein.   Terre-plein  st. 

I— es  n.  der  Hohlgeschosse.   Sieh  Höhlung. 

I-liek  adv.  Im  Gebäude  (Bauw.)  Inside  of 
the  building,  within  the  walls.   Dans  œuvre. 
Inplano  n.,   Atlantenfbnnat  n.  (Buohdr.) 

Broad-side,  broad-sheet.    In -plana  m.,  format  m. 

atlantique. 

Insatshartnng  U  Einsatshartung  f.  (Met) 

Case-hardening,  half -converting.    Trempe /.  en 

paquet,  —  en  coquille,  —  de  la  surface. 
Inschrift  /.  (Bauw.)   Inscription.   Inscription  /. 

(vieilli  :  épigraphe  /.). 
Inseln  /.  pl.  unter  dem  Winde  (ein .  Teil 

der  Antillen)  (Geogr.)  Leeward  islands  pl.  Iles/. 

vi.  sous  le  vent 
In  »gemein -Betr a«  tn.,  Kosten  /.  pl.  (eines 

Baukostenanschlags)  (Bauw.)  Average  cost.  Sommo 

/.  à  valoir. 

Inspecteur  tn.  (Kriegs  w.)  Inspector.  Inspecteurs!. 
General  •  Inspecteur  m.  Inspector  general. 
Inspecteur  général  m. 

Inspector  ».  Inspector,  surveyor,  overseer,  su- 
pervisor, superintendent,  visitor,  viewer.  Inspec- 
teur «t.,  surveillant  st. 

Bau- 1—.  Inspector  of  the  Board  of  Trade, 
government's  engineer  or  architect.  Inspecteur  st. 
des  travaux  publics,  ingénieur  m.  ou  architecte 
vu  du  gouvernement. 

Berg-I— .  Inspector  of  mines.  Inspecteur  st. 
des  mines. 

Kicb-I — .  Assiser,  standard-officer,  gauger.  In- 
specteur st.  des  poids  et  mesures. 

Nasekinen-I —  (Eisenb.)  Machine  -  surveyor. 
Inspecteur  m.  de  la  traction. 

Steuer-!—.   Surveyor  of  taxes.   Inspecteur  m. 
des  contributions  directes. 
Instandhaltung  /.,  Unterhaltung/.  (Bauw., 

Techn.)   Maintenance.    Entretien  m. 
Instradleren  v.  o.  (Eine  Depesche  i— )  (Tel.) 

To  register  messages.    Diriger  v.  a.  une  dépêche 

(après  l'avoir  enregistrée). 
Instrument«.  (Techn.)  Instrument.  Instruments». 

I—,  Cuessi—  (Scbriftgiees.)  Mould.  Moule  si. 

I— enkolz  n.,  Resonanskols  n.,  Klang- 
hols  n.  (Instrm.)  Wood  for  musical  instruments, 
sounding-board-wood ,  bcUy-board.  Bois  st.  de 
de  réson  nance. 

I — «nieder  n.  (Instrm.)  Pianoforte  -  hammer 
leather.    Cuir  m.  pour  pianos. 

I—enns acker  st.  (Mus.)  Instrument  -  maker, 
manufacturer.  Facteur  m.,  faiseur  m.  d'instru- 
ments. 

Ferteplanofnbrikant  m.  Piano -manufac- 
turer.   Facteur  si.  de  pianos. 

Orgelbauer  m.  Organ  -  builder.  Facteur  m. 
d'orgues. 

Insolite/.  (l8oliormaterial  aus  Baumwollenabfallen, 
Sagespanen  und  Papierbrei)  (Elektr.)  Insulite. 
Insulite  /. 

Integral  n.  (Math.)   Integral.   Intégrale  /. 
Bestimmtes   I—-.    Definite  integral.  Inté- 
grale /.  définie. 

Unbestimmtes  I—.  Indefinite  integral  In- 
tegrale /.  indéfinie. 


Integralrechnung/.  (Matb.)  Integral  caleuhn 
Calcul  st.  intégral. 
Integration  /.  (Math.)  Integration.  Intégration/. 

Partielle  I — •  Integration  by  parts.  Intégration 

/.  par  parties. 
Integrieren  v.  ».  (Math.)   To  integrate.  Intégrer. 

VcrgL  unter  Differentialgleichung. 
Intensität  /.,  Starke  /.  einer  Kraft  (Mach.) 

Intensity.    Intensité  /. 

I —  /.  des  Stromes  (Tel.)  Strength  or  smteusity 
of  the  current.    Intensité  /.  du  courant 
Intercostal  n.,  Einschiebsel  n,,  Bwtsefcen- 
bleck  n.  (Schiff  b.)  Intercostal,  intercostal  plate. 
Tôle/,  intercostale. 

I—  adj.,  eingeschoben  (Schiffb.)  Intercostal.  In- 
tercostale. 

Interfère»  /.  (Pbys.)  Interference.  Interference. 
Interims . . .  —bahn  /.  (Eisenb.)  Temporary  line. 
Chemin  st.  de  fer  provisoire. 
I— brücke/.,  provisorische,  tempos  turc, 
nächtige  Brücke/.  (Wasserb.)  Temporary, 
bridge.  Pont  st.  provisoire,  pont  st.  provisionnel. 
VcrgL  auch  Notbrücke. 

Interpolation  /.  (Math.)  Interpolation.  Inter- 
polation /. 

Interpun gieren  v.  a.,  interpunktierca  r.  a. 

(Buchdr.)  To  point,  to  punctuate,  to  ùOerpomt. 
Mettre  la  ponctuation. 

Falsch  1 —  v.  a.  (Buchdr.)  To  mispoint.  Ponc- 
tuer mal,  —  incorrectement 

Interpunktion  /.  (Buchdr.  etc.)  Punctuation. 
Ponctuation  /. 

Interrupter  m.  (Elektr.)   Bheototne,  interruptor, 
circuit-breaker.   Interrupteur  st. 
Fon  can  It's  I—  (Elektr.)   Mercury  self-acting 
breaker.    Interrupteur  Foucault. 

Intervall  s.  (Seetaktik).  Interval.  Distance/,  la- 
térale, intervalle  m. 

Die  I— e  n.  pl.  sekliessen.  To  close  the 
intervals.   Serrer  les  intervalles. 

Intrados  m,,  innere  Gewolbflacke /.  (Bauw., 
Befest)  Intrados,  soffit  of  an  arch  or  vaulting. 
Intrados  m.,  douelle  /.  intérieure,  dessous  m. 

IntruslT  adj.,  Intensives  Gestein  (Geol.)  In- 
trusive. Intrusive. 

Inundation/.  (Flussb.)  Sieh  Überschwem- 
mung. 

I    s  fläche  /.  eines  Flusses  (Geol.)  Flood-pki* 
of  a  river.    Plaine  /.  d'inondation. 
Invariante  /.  (Math.)   Invariant.    Invariant  m. 
Inverser  m.,  Wechselapparat  m.  (Elektr.) 

Current  reverser.   Commutateur  st.  inverseur. 
Involution  /.  (Geom.)    Involution,  Involution/. 
Inwendige  Schraube  /.,  Schraubest nsnt- 

ter  /.,  Muttersehraube  /.,  Natter  /. 

(Schmied.)  Female  screw,  inside  screw,  mU,  strew- 

nut.   Ecrou  m. 
Inwendiger  Schraubstahl  st.  Inside  serat- 

tool.    Peigne  s?,  femelle, 
lod  n.  u.  s.  Zusammensetzungen.    Sieh  Jod. 
Tolith m.,  Dichroit st.  (Miner.}  Sieh  Dichroit. 
Ionen  f.  pl.  (Elektr.)   Jos«  pl.   Produits  s*,  pi 

électrolytiqucs,  Ions  pl. 
Ionisch  adj.  (Bank.)    Ionian.  Ionique. 

Wie  1— e  Sanienordnung.    Ionian  order, 
ionic  order.    Ordre  m.  ionique. 
Ipser  Tiegel  st.    Sieh  Graphittiegel. 
Irden  adj.  (Töpf.)   Earthen,   De  terre.  Vergl 

Geschirr,  irdenes. 
Irdisch  adj.  (Astr.)   Terrestrial  Terrestre. 
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Irkttaa  ».  (Cham.)   Iridium.   Iridium  m. 
IrMoinin  n.  (Miner.)  ÄeA  OBm  iura- Iridium. 
Irische  oder  Irssssdlsche  Leinwand/.  (Web.) 

Cbttoa-worp  foe*.   Toile  f.  d'Irlande. 
Iris  •  .      dnick  m.  (Zeug-  u.  Papierdr.)  Sadden- 
ing.   Irisé       ombré  m. 

I— fleck  m.  im  Suhl  (Met.)   IritaUi  spot  in 

steel.    Rose  /.  de  l'acier. 
I — fowl  m.»  I— grand  m.  (Tap.)  Iris -ground, 
rainbow-ground.    Fond  m.  irisé,  —  ombré. 
I—  hn>epfo  m.  pi.  7med  ovUons  pl.,  button*  pi. 
with  iri»- ornaments.    Boutons  m.  pi.  irisés. 
I — ■MMCkel  /.  (Haliotia  iris).    Sea- ear,  ear- 
shell.    Oreille/,  de  mer. 
Mit    I — nausehel   eingelegte   Arbeit  /. 
Marquetry-works  inlaid  with  the  »hell  of  Haliotia. 
Nacre  to.  chinois. 
I — papier  n.  Irised  paper.  Papier  m.  irisé. 

I  Sehweilen  n.  (Web.)    Sieh  Irisieren. 

I — tapclea  /.  pi.  (Tap.)  Irised  paper-hangings 
pL    Papiers  m.  pl.  irisés. 
Mala—  v.  a.  (Met.)    To  eofour  oy  means  of 
galcomoehromy,  to  irisate.  Iriser. 
I—  »,  IrioSckwcUea  n.  (Web.)  TTorjnnp  /or 
M-t*«d  ate/*.  Ourdissage  m.  pour  étoffes  irisées. 
Irländische   Leinwand  /.    Sieh  Irisohe 

Leinwand. 
Irländisches  Moos  n.,  Carragaheea  n.  (i-V 
ewa  erispu*  I/.J  Carrigeen  mos».  Chondro  m.  crispé. 
Irrationals  ahl  /.  oder  Irrationale  Zahl  /. 
(Algebr.i  Irrational  or  surd  number.  Nombre  m. 
irrational  ou  sourd. 
Irtonfcaac  n.  (Banw.)  Mad-house,  lunatic  asylum. 
Hospice  m.  d'aliénés,   maison  /.  des  aliénés, 
(petitee-maiaous  /.  pL). 
laaheypapler  n+  âristolpapier  n.  au  Kreide- 
zeichnungen.  Bristolpaper,  wory-paper.  Papier 
m.  Bristol. 

■serin  in.   (Min.)    Iserinc.    Isérine  /.  Vergl. 

Titaneiseners. 
Isiinhlmmcin  /.  pl.  'Meteor.)  (Linien  gleieher 

Wintertemporatnr).    Isochimenal  Unes.  Ligues 

/.  pl.  isochi  mènes. 
Iwceihron,  gleichseitig  adj.  (Meoh.)  Isochronal, 

isochronous.  Isochrone. 
Isochrone/,  Isochrone  Unie/.,  Cyklotde 
/.  (Geo tu.)   Isochronal  Une,  cycloid.    Courbe  /■ 

01»  ligne  /.  isochrone,  cy cloïde  /. 
Iseenvenlsnsas  m.,  Gleichdauer  /.  Iao- 

ehromsm.    Isoéhronisme  ta. 
lèodynaaacn /.  pl.,  isodynamische  Linien  (Linien 

gleieher   magnotiseber   Intensität).  Isodynamic 

line*.  ■  Lignes  /.  pl.  isodynamiques. 
IsonTynnanlSOh  adj.  (Eiektr.)   Isodynamic.  Iso- 
dynamique. 

Iaoelektriseh  adj.  (Eiektr.)  Equipotential  Equi- 
potentiel. 


1— geaen  /.  pl.,   isogonisohe   Linien  (Linien 

gleieher  magnetischer  Deklination).  Isogomc  Unes. 

Lignes/,  pl.  isogones. 
Isogoniseh  adj.,  isogoniache  Linien  (Eiektr., 

Qeogr.,   Astron.)    Isogomc  Unes.    Lignes  /.  pl. 

isogones. 

Iaokliaiaek  adj.,  isoklinisehe  Linien,  IackUnea 
/.  pl.  (Linien  gleicher  magnetischer  Inklination 
(Eiektr.,  Geogr.,  Ast r on.)  IsocUnic  Unes.  Lignes 
/.  pl.  isoclines. 

Isolation/.,  Isolierung/.  (Eiektr.)  Insulation. 
Isolation  /. 

I— av ermögen  ».  (Eiektr.)  Insulating  property. 
Pouroir  a.  isolant 
Isolator  m.,  (mchtlelter  m.)  (Pbys.)  Insulator. 
Isolateur  m. 

I—  ».  an  den  Telegrapheastangen. 

Insulator.    Support  m.  isolant 
Doppelgleehen  - 1—  m.  (Tel.)   Z- insulator, 

double  cup-insulator. 

I— sttttse  /.,  eiserne  (Tel.)  Bracket  (Sup- 
port m.). 

Einen  I—  elnseh  alten  v.  o.   (Tal.)  To 
shackle  a  wire.   Introduire  un  isoloir. 


Isolier .  • .  —  aasenlag  m.  (beim  Morse-Apparat) 

(Tel.    Back  stop.    Contact  m.  isolé. 

I — gloeke  f.9 I- tulle/,  I-kopfm.  (Eiektr., 

Tel.)  Bell-shaped  insulator,  cup-insulator,  insert. 

Cloche  /.  isolante. 

I— sehenael  m,  (Eiektr.)   Insulating  chair  or 
stool.    Tabouret  m.  isolant 
I— sehenael  m.  (Schemel  mit  Qlasfussen)  (Pays.) 
Insulating-stool,  insulator.    Isoloir  m  ,  tabouret 
m.  électrique. 

Isolieren  «.  a.  (Phys.)  To  insulate,  to  eut  out 
(Amerie.)  Isoler. 

Isolierung/.  (Phys)    Insulation.  Isolation/. 

Isomorph  adj.,  homeomorph  adj.  (Cham., 
Miner.)  Isomorphout.  Isomorphe. 

Isomorphismus  m.  (Miner.)  Isomorphism.  Iso- 
morphisms m. 

Isoraehlen  /.  pl.,  Kurven  der  Flutbewegungen. 
Cotidal  Unes.   Lignes  /.  pi.  cotidales. 

Isotherea/.  pl.  (Meteor.)  (Linien  gleicher  Sommer- 
wArme).   îsotheral  Unes.  Lignes  /.  pi.  isotheres. 

Isothermen  f.  pl.  ( Linien  gleieher  mittlerer  Tem- 
peratur). Isothermal  lines.  Lignes/. pl.  isothermes. 

Isotrop  adj.  (Phys.)   Isotrop.  Isotrop. 

Isotropie  /.   Isotropy.   Isotropie  /. 

Itablrit  in.,  Eisengilmmersehieier  m. 
(Petrogr.)   Itaberite.    lubiriie  /.  (mélange). 

Itakolamlt  m.t  elastischer  Sandstein  m., 
Geleakonan  m.  (Petrogr.)  Itaeokmite,  flexible 
quarts,  flexible  sand-stone.  Itacolumite  m.,  gror 
m.  élastique,  grès  m.  flexible,  grès  m.  flexiblo 
du  Brésil. 


J. 


Jacht/.,  (Yacht/.)  (Secw.)  [wenn  Vergnügungs- 
fahraeug;]  Yacht.    Yacht  m.,  (yac  ta.). 

.   , — ,  —          j.   ,      J—  [wenn  Küstenfahrzeug :]  Smack,  sloop.  Cha- 

Bignonia  brasiUensis  oder  Dalbergia).  Brazilian  j      loupe  /. 
rose -wood,  jacaranda  -  wood.    Palissandre   m.,  Jacke  /.  (Bekleid.)  Jacket.  Vesta/, 
palixasdre  ai.,  jacaranda  m.  \    MorhJ—  (Seew.)  Cork-jacket.  Veste  /.  en  Hég< . 


Jakeawanadahols  n.,  brasilianisches  Fock- 
hais  n.,  Palisanderhols  n.  (Tiachl.)  (Holz 
von  Jacaranda  brasiUensis,  Mimosa  jacaranda, 
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Jaekmasehlne  —  Jochbock. 


Jaekmasehlne/.,  Spnlenmaaehlne/.  (Spinn.) 

Jack-frame,  jack  in  the  box.  Bene  m.  à  bobines. 
Jackstag  n.  (Scbiffb.)   Jack- stay.    Bateau  m.  de 

vergue,  filière  /.  d'envergure. 

Jacquard  m.,  Jacquardmaschine  /.  (Web.) 
Jacquard- loom ,  French  draw-Zoom.  Jscqasrde  /., 
machine  /.  jocquardc,  machine  /.  à  la  Jacquard. 
J—  »   kleiner   (mit  wenig  Platinen).  Little 
Jacquard.    Armure  /. 

J—  mit  doppeltem  Messerkaaten.  Jac- 
quard-engine  with  two  lifting-ban.  Machine/. 

jacquarde  a  double  griffe. 
Jadelt  n.  (Miner  )   Jade.    Jade  /. 
Jagd . . .  — geaellachafta wagen  m.  (Wageub.) 

Sieh  Wagen  sum  Einfabren  der  Pferde. 

J — Hinte  /.,  J— gewehr  n.    Spo'ting  -  gun, 

fowlittg -piece.    FubïI  st.  de  chasse. 

J— geaehttta  n.  (Seew.)  Bow-chaser.  Canon  ai. 
de  chaste. 

J— gig  n.  (Wogenb.)  Dog  cart,  Irish  cart.  Dog- , 
cart  m. 


J— seniors 

Muette  /. 

.  Outiau,  hunting-knife.  Couteau 


.  J — hans  n., 

hunting-lodge. 
J — meaner  ai. 

m.  de  chasse. 
J— pnlrer  m .,  PArach-  oder  PirsehpulTer 

n.  Sporting-povdcr.  Ponlrfl  /.  de  chasse,  poudre 
/.  à  giboyer. 

J— achleir.se  /.,  Kinfluaaaehleuse  /.  (Wns- 
serb.)   Inlet-thice.    Ecluse  /.  de  cha»Ko. 

J  —  achrot  n.    Sich  Flintenschrot. 

J— stuck  n.  eines  Kanonenbootes  etc.  (hivw.) 
Chate-gun,  bene-ehase,  bow-gun,  bow-piece.  Pièce 
/.  de  ohasse,  coursier  m.,  canon  m.  de  coursier,  j 
canon  m.  de  chasse  ou  de  proue. 

J-  tatsche  /.,  Waidtaache  /.  Qave -pouch, 
game-pocket,  shooH  ig -pocket ,  shooting  -punch. 
Gibecière  /. 

J —mapfen  r.u  (Zimm.)    Tenon  to  be  driven  in. 

Tenon  m.  a  chasse. 
J— rag  n».  (Eisenb  )   Fast  train,  express-train. 

Train  m.  express,  —  accéléré*. 

Jagelein(e)/.,  Jagertross  /.  (Seew.)  Tow-rope, 
-■  line.  Chableau  r».,  (ponr  chevaux:)  grande 
maille  /.,  (pour  bo  r.mes  :)  petite  — ,  anssière  /. 
Ott  haussiere,  touée  f.  ou  amarre  de  — ,  aussière/. 
de  touage,  grelin,  corde  /  de  halage. 

Jagen  r.  a.,  eiu  Schiff  (Seew.)  To  give  chase,  to 
chase  a  ship.  Donner  chasse,  chasser  un  navire. 

Jäger  m.  (Seew.)  Flying-jib,  top-sail.  Petit  foc 
m.  volant,  clin- foc  m. 

J—  (ein  rasches  Schiff,  welches  deu  Fischer- 
boote!) die  Fische  abnimmt  und  an  den  Markt-  : 
platz  bringt).  Tender  to  fohing-bo"ts.  Ramberge  i 
/.,  aviso  m.  des  pêcheurs. 
Jageratock  m.  (auf  Schmecken  u.  dergl.)  (Seew.) 

Jib-boom.    Boute-hors  m.  du  beaupré,  bâton  ni. 

de  toc. 

Jahr  n.  (Astron.)    Year.    An  m,  année  /. 

Astronomische*  oder  troplaehes  J— , 
NonnenJ — .  Soiar  year,  astronomical  or  tro- 
pical year.  Année  /.  astronomique,  —  solaire  ou 
tropique. 

Bürgerliche«  J— .  Civil  year.  Année  /. 
civile. 

J —  n.  (im  Holze).    Sieh  Jahr  ri  h  g. 
J— eaaèlt  /.   Season.   Saison  /. 
J— hundert  n.  ^Chronol.)    Century.   Siècle  m. 
J— rtnge  m.  pL,  Jahresringe  m.  pl.,  Jahre 
n.  pl.  im  Hols  (Zimm.,  Forstw.)   Annual  rings 


pl.  of  timber.    Couches  /.  pl.  de  bots,  couchés 
f.  pl.  ligneuses  annuelles,  cercles  m-  pl.  annuels. 
Jakaraadahola  n.    Sieh  J  soars  n  dabo  Is. 
Jakobsleiter  /.  (Scbiffb.)   Jacob's  ladder,  peg- 
ladder.   Echelle  /.  de  corde. 
J—  der  Wanten    (zum  Auf-   und  Abentein". 
Shroud  ladders.    Échelles  /.  pl.  das  haubans 
Jakobaatab  m.  (Seew.)  Jacob's  staff,  cross- staj. 
Arbalestrille  f,  arbalète  /.,  bâton  at.  de  Jacob, 
rnyon  m.  astronomique. 
Jakonett  m.,  ein  Baumwollcnzeug  (Web.)  Jaconet, 
jaeconot,  jaconot,  jacconnet,  jaconneL  Jaconas  a., 
(jieuunat  m.). 
Jalousie  /.,   Couliaaenladen   m.  (Bauw.i 

Venetian  blind.    Jalousie  /. 
Jamesouit  ni.  (Miner.)  Jamesonite.  Jamesouite /. 
Jan  niant  m.  (vulgäre  Bezeichnung  für  Matrosen' 

(Seew.)   Jaek-tar,  jack-afioat.   Matelot  «t. 
Japanholl  ru,  ftapanhola  n.  (von  Caesaipinia 
Sapan)  (FHrb.)   Sapan-wood,  sapan.   Bois  m.  d« 
sapan,  bois  ML  du  Japon. 


Shooting  -  bor,  ;  Jargon  m  ,  heller  Zlrkon  m.  (Miner.)  Jargon. 
Jargon  »».,  zircon  m.  de  Ceylan. 
Jaapicrt,  flammig  meliert  adj.  (Web.)  Jaspe. 
Jaspé,  -éc. 

J—  •  geblümt,  mit  wiederkehrt  niant 
Muster  beaetat  adj.  (Bauk.,  Oru.)  Diapered 
Gaufré,  -ée,  diapré,  -ée. 
Jaapia  si.  (Miner.)    Jasper.    Quarts -jaspe  s», 

jaspe  m. 

Ägyptischer   J— ,   Kusel! — .  JEgyptian 
pebble.    Jsspe  m.  égyptien. 
BandJ--.   Ribbon-jasper.    Jaspe  m.  rubané. 
Schwarzer  J   ,  lydlscher  Stein  m..  Mie* 
selaehlefer  m.  Black  jasper.  Jsspe  s»,  noir, 
pierre  /.  do  Lydie,  pierre  /.  de  touche, 
J— achat  m.t  Jaspachat  m.  (Miner.)  Jasper- 
agate.    Agate  /.  jaspée. 
Jaapopal  m.,  OpaJJaspla  m.  (Miner.)  Jasper- 
opal.   Jaspe  m.  opale. 
Jeflersonlt  m.  (Miner.)  Jeffersoniic.  Jeftersonite/. 
Jennymaschine  /.   (Spinn.)     Spinning  •  jenny. 

Jeannette  /.,  jenny  /.,  métier  m.  ù  ebasse. 
Jennyzwirnmaachiae  /.    (Spinn..)  Twi*iw- 

jenny.    Jenuy /.  à  retordre. 
Jeruaalemaweg  ai.  (Bauw.)    Sieh  Bittgang. 
Jet  n.  (Miner)    Sich  G  a  gat. 
Jigger  m.,  Wold  /.,  Wort  /.  (für  das  Anker- 
tau  oder  die  Ankerkette)  (Seew.)  Jigger.  Bosse  f. 
u  rouelle,  palan  st.  de  tonrnevire. 
J—  m.  (Wasserb.-    Sieh  Uangapill. 
Joch  n.,  Abteilung  /.  eines  längeren  Bauwerks 
(Rauk.)  Bay,  compartment.  Baie  /.,  (bée /.),  travre 
/.    Vergl.  Brücken-,  Fensterjoch. 
J-  it.,  PfahlJ—  n.,  BruekenJ—  n.,  Pfahl- 
reihe  /.  (»auw.  u.  Pont.)   Pier  (of  a  pile- 
bridge  i,  pile-work.    Pslée  /. 
J— ,  Schachâgerier  n.,  Rahmen  m.  (Bergt-. 
Shaftrfrome.  Csdre  m.  pour  le  coffrage  des  puits 
de  mines.    Vergl.  Jöcher. 
Hauptj — .    Permanent  frame.    Cadre  au  un: 
ordinaire. 

Verlorenes  J  -,  Notj-,  HtlfSj—  ^Minierk 
Temporary  frame .  false  frame.    Faux-cadre  w- 
J — ,  Kreuzkopf »t.  der  Kolbenstange  i  Dampfm. 

Cross-head.    Traverse  /. 
J—  eines  Ruders,  RuderJ  —  n.  (Schiff  b.x.  Yokt. 

Joug  «t.,  barre  /.,  josg  m.  du  gouvernail. 
J-  bock  ml,  OberJ—  u.  (Bauw.)  Picr-trestU. 
Paulee-liaute  /. 
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JoeUbrQekc  /. ,  Ptahlbrneke  /.  (Bauw.  u. 

l'ont.)     Pile-bridge.    I'out  m.  de  pilots 
J— RM  ».  (Brflckeub.)    Sie*  Bruck  en  fei  d. 
J    helm  J    hol«  n.,   J    pfette  /., 

J— Mhwdlt  /.  (Brückenb.)    Cap,  capping. 

Chapeau  m. 
J — Mimer  w.  pl.  (Bergb.)   Sich  J  ficher. 
J—  Mme»  f.  pl.    (Schiffb.)     Leading  -  string s, 

yoke-lines,  rudder- Une*,  yoke-ropes.  Tire- veilles 
J    pfubl  m.,  Bruekenpfhhl  m.,  Grand- 

pfahl  ta-,  grosser  Pfahl  m.  (Bauw.  n.  l'ont.) 

Pile,  bridge-pile.    Pilot  *».,  pilotis  m.;  pieu  m., 

aiguille  /.  de  pont 

J    «puanoH«/  (Brücken!))  Sieh  Brucken  - 

»pannung. 
J -trager  m.    Sieh  Holm. 
J- weite  /.    eiuer   Brücke   (liehto  Weite 

«wischen   zwei  Brückenjocben   oder  Pfeilern) 

1  Brückenb.)  Span,  width  of  the  baya.  Ouverture 

/.,  débouché  m. 
Jeeher  n.  pi,  Jochhelser  n.  pi.  (die  beiden 
Langhölzer    eines    Ucviere»    bei  rechteckiger 
Schachtzimmernng)  (Bergb.)   Long  pieces  pl.  (of 
a  »et  0/  timber).  Porteuses  /.  pl.,  longues  pièces 
/.  pl.  (d'un  cadre  de  boisigf). 
Jod  n.,  led  ».  (Chem.)    Iodine,    lode  w. 
J    kallnm  ».  (Cliem.)    Iodide  of  potassium. 

ludure.  in.  de  potassium. 
J— «tare  /.   (Che m.)    Iodic   acid.    Acide  m. 

indique. 

J- Silber  n.,  J — argyrit  m.  (Chem.,  Miner.) 
Iodide  of  silver,  argentic  iodide,  iodargyrite. 
lodure  m.  d'argent,  argent  m.  iodurë  jaune, 
argent  in.  ioduré. 

J  attckatorT  m,  (Chem.)  Iodide  of  nitrogen. 
Azoture  m.  d'iode. 

J— wasser  n.  (Chem.)  Iodine-water,  flau  /. 
hydriodate'e. 

J  — waasersloffkaure  /.  I  Chem.)  Hydriodic 
acid,  hydric  iodide,  iodhydric  acid.    Acide  m. 
bydriodiqne  ou  iodhydriqui-. 
Jodid  n.,  JodUr  n.,  Jodverbiudnug/.  (Chem.) 

Iodide.    Iodide  m.,  iodure  m. 
JadisreM  v.  a.  (Chem.,  phut.)  To  iodize,  lodurer. 
Johannis ...  -  beere  /.    Currant.    Groseille  /. 
a  grappes. 

J  -  beerweiu  m.    Currant -wine.    Vin   m.  de 
groseilles  (à  grappes). 
J— Mot  ».  (Fllrb.)  (Conçu*  polonicue).  An  inter.* 
formerly,  formerly  employed  as  a  red  dye.  Cocbo- 
uiile  /.  do  Pologne.  kermeB  m.  du  Nord. 
Johavnnft  m.,  Uran  vitriol  ni.  (Miner)  Johan- 

nite.    Jobànoite  f„  urane  m.  sulfaté. 
Joli  block  m.  (Seew.)  Qirtline-block.  Poulie  /.  de 
cart  ah  u. 

Jolle/.    Yard-rope,  mut  rope.    Drisse  /.,  gu  in- 
crease /. 

J-  /.  (kleines  Boot)  (Schiff  h.)  Yawl,  skiff,  dingy, 
jolly-boat,  (for  ferrying-over:)  wherry.  Cauot  m., 
youyon  m.,  esquif  m.,  chaloupe       nacelle  /., 
bache  /.,  bachot  in.,  (sur  la  Garonne:)  courcuu 
barge  f^  (ponr  traverser:)  iole  /.,  yole  /. 
iolleu  führe  r  m.  (Seew.)    Wherry -man,  water- 
mon.  Batelier  m.,  nageur  m.,  passeur  m.,  baoho- 
teur  nu 

■Uli tau  n.,  Jollentau  n.  (Seew.)    Gilt- line, 
*kip.    Ûartahu  m.,  agui  m. 
Doppeltes  J—  n.    Double  whip,  whip  upon 

tr.ldp.    Cartahu-duuble  m. 
WasehJ—  «  ,  Wasehjolle /.    Clothes  ■  line. 

Cartabu  m.  de  linge. 

Technolog.  Wörter btich  I. 


Jonke  /.  (Seew.)    Sieh  .funke. 

Jordaiüt  m.  (Miner.)   Jordanitc.    Jordanite  /. 

Jooelt  m.  (Miner.)    Sieh  Tel  I  u  rw  ism  util. 

Jucht  ».,  Juchten  m. ,  Juchtenleder  n., 
Jurten  m.  (Gerb.)  Russia-  or  Russian  leather, 
Muscovy-leather,  yufls,  (jveten,  juffs).  Cuir  m.  de 
Russie  ou  de  roussi,  roussi  m.,  youftea  m.  pl. 

Jndaoohreu  n.  pi.,  Ohrhohcer  n.  pL  (Schiffb.) 
Knight-  head*  pi,  bollard-  or  knight -timbers  pl. 
Apôtres  m.  pl.,  hauts  m.  pl.  des  upôtres. 

Judenpeeh  n.,  Erdpech  n..  Asphalt  m. 
(Miner.)   Asphaltum,  asphaltos,  compact  bitumen, 
jew's  pitch,  mineral  pitch.    Asphalte  m.,  bitume 
.  m.  solide,  goudron  m.  miue'ral. 

Judhanf  m.,  Jute  /.,  Dsehut  m.,  Pahthanf 
m.  (von  Core  kort«  capsulant  und  Corehorus  oli- 
torius)  (Spinn,  u.  Beil.)  Jute,  paat-hemp,  Indian 
grass,  gunny  fibre.  Jute/.,  fil  m.  de  Jute,  chanvre 
m.  de  Calcutta. 

Jnffer  /.    Sieh  Jungfer. 

Jnften  m.  (Gerb.  )    Sieh  J  u  c  h  t.  , 

Jnmel  m.,  Mateo  m.,  Naho  m.  (ägyptische 
Baumwolle).    Jnmel  cotton.    Juroel  m. 

Jung  adj.  (Met.)    Sieh  Kupfer,  zu,  junge». 
J-niatrose  m.,  J— mann  m.  (Seew.)  Ap- 
prentice, half-man.  Novice  m.,  apprenti  m.  marin. 

Jungem.,  fcehitfaj  —  m.  (Seew.)  Boy.  Mousse  m. 
J — nsehuIsehlfT  n.  (Seew  )   Training-ship  for 
boys.    Vaisseau-école  /.  des  mousses. 

Jungfer  /.,  Handramme/.  (P6ast.)  Beetle, 
paving-beetle  or  rammer,  earth-rammer.  Dame  /., 
dainoiselle  /.,  demoiselle  /. 
J— ,  Alterramme  /.  (zum  Kiuramraen  von 

Pinhlen  nu  ter  dem  Stnndorte  der  Kamme)  (Bauw  ) 

Pile-block.    Faux-pilot  m. 
J- ,  Antiqua  /.   (Buehdr  )    Brevier.  Petit 

texte  m-,  petit  romain  m. 
J —  (Müqzw.)  Iron  ladle.  Demoiselle  /.  (cuiller  /. 

k  recuire  les  flaus). 
J—  /.  (Schiffb),  JufTer       J — nblock  m. 

(Seew.)    Dead-eye.    Cap  m.  de  mouton.  Vergl. 

I)  oiid  s  h  00  fd. 

J—  aus  schmiedbarem  Class.  Malleable 
cast-iron  dead-eye.  Cap  m.  de  mouton  en  fonte 
malléable. 

Die  J— n  /.  pl.  einbinden.  To  turn  in  the 
dead-eyes.    Fixer  les  cap*  de  mouton  sur  lee 

huubans. 

J— nblet  71.  (Met.)  First  lead  of  a  reverberatory 
furnace.    Plomb  in.  ringe. 

J— nfenster  n.  (Bauw.)  Flat -roofed  dormer- 
window.  Fenêtre/,  lucarne  k  demoiselle,  —  à 
demoiselle. 

J— nglas  n.  (Miner.)  Sieh  unter  Olim  mer. 
J — nun  n.  Crude  turpentine^  Bc'sinc- vierge  /., 

gomme  /.  molle,  gème  /. 
J— nmetall  n.  (Miner.,  Met.)    Native  ore  or 

metal,  virgin  metal.    Metal  in.  vierge,  métal  m. 

aux  vierges,  métal  m.  natif. 
J— nmileh  /.,  Venusmilch  /.  (Benzoetinktur 

mit  Wasser).  Lac  virginale,  virginal  milk.  Lait 

m.  virginal. 

J--UÖ1  n.  (bestes  Olivenöl).  Virgin  oil  Huile/, 
vierge. 

J— npergament  n.,  Schreibpergament  n. 

(eine  feine  Sorte  Pergament)  (Buclidr  ,  Mal., 
Scbreibk.)  Vellum.  Parchemin  m.  viergo,  velin  m. 
J— nsehrlft  /.,  Petitschrift  /.  (zwischen 
Kolonel  und  Burgeois)  (Buchdr.j  Brevier.  Petit 
texte  m. 
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Jungfernschwefel  —  Habel. 


Justieren,  ausschlicssen  e.  «.  (hü 

justify.  Justifier. 

J— ,  die   Münzplatten  (Mua. 


Jungfernschwefel  m.  Native  mlphur,  virgin 

aùlphur.    Soufre  m.  gris,  —  vierge. 
J—  nsilfoer  n.   Sich  Silber,  gediegenes. 

J— h  wachs  n.    Virgin-wax.    Cire  /.  vierge.      1      Ajuster  les  flans. 
Jungfrau  /.  (Astroo.)    Virgo,  virgin.    Vierge  /.  \     J—    der    Miiuzplatten  (tlfinn 
Junke  /.,   Jonke  /.   (chinesisches  Fahrzeug)  I      Ajustage  m.  des  flans. 

(Scew.)   Junk.    Jonque  /.  1  Juslicrer  m.  (Miinzw.)   Adjuster.  Aistj 

Japitersehnitt  m.  (schräges  Hakenblatt  mit  Keil  ;  Justierung/.,  Zeilenlange  /.  (Barte  i 

und  Zapfen)  (Zimm.)    Straight  courte,  bond  with'    fication.  Justification/. 

scarf  and  key.    Trait  m.  de  Jupiter.  Jnstorlnm  n.,  Hreozmass  n.  (Bon*  a 

Jurasystem  n.  (Geol.)   Jurassic  system,  Jura. ,     Justifieur  m. 

Système  /.  jurassique.                                     '  jate        Sich  J  u  d  h  a  n  f. 
Jurakalk  ra.  (Geogn  )   Jura-limestone.   Calcaire:--..     *      -  .   ,  , 

«».  jurassique.  |  J*JÄ  /'  '^n",e*«*  W/  £r  ^T" 

Justier . .  .-feile  /. ,  Mttnsfeile  /  ,  Schröt-  j  **TW-  Boute-bons  a,  bon 

lingsfeilc  /.  (Miinzw.)  Adjutting-fUe,  planchel-  ■     V      i-ÎJiL  »     /    •  ou 

yfie.    Lime  /.  à  ajuster    «cousue  /.,  écoueune  /.  !  Jl  *\~ÂJî ^f^*  " 

J-klets  m.  (Münzw.)   ^srtntfW   Bilbo-  i      bootoi  (Seew.)  L>*™r  a,  «n. 

quit  m.  Juwelier  m.,  EdelsteânJfcaser  a  * 

J— maaekine  /.   (Miinzw.)    Sizing  -  machine.  '    goldtmüh  (silversmith)  and  jemeüer. 
Colifichet  m.  i     metwar  m.  en  œuvre  m  ,  orfêvre-jouiKi 

J— wage  /.  (Münzw.)  Adjusting -balance.  Ajus-  j  Juxtastrom  m.  (Elektr.)  Jvxta  eswns.  * 
toir  m.  :     courant  m. 


K. 

Fremdwörter,  \relche  sich  anter  K  nicht  finden,  sache  man  unter  C. 


Kabbeln  ».  n.t  «Ile  See  kabbelt.  (Scliifff.) 
The  sea  rises  against  the  wind.  Deux  mers  so 
battent. 

Kabbelige  See  /.  (Seew.)    Heaping-,  chopping- 

or  rippling-sea.    Clapotage  ta.,  clapotis  m. 
Kabel  m.  (Seew.)   Cable.   Câble  m. 

K— «  Schachtwinde  /.  (Bergb.)  Crane,  cap- 
stan for  the  pit-work,  crab.  Treuil  m.,  cabestan 
m.  (installé  sur  un  puits  pour  faire  descendre 
des  pompes). 

K —  n.,  Télégraphe  nk—  n.,  Telegraphen • 
tau  n,  (Tel.)    Cable,  wire-cable.    Cable  m. 

K— ,  oberirdisches  (Tel.)  Overland  or  aërial 
cable. 

K-,  transatlantisches  (Tel.)  Transatlantic 

cable.    Cable  m.  d'outre-mer. 
K— ,  unterirdisches  (Tel.)    Subterrean  or 

underground  cable.    Cable  m.  souterraiu. 
K— ,  unterseeisches,  submarines  (Tel.) 

Submarine  cable.    Câble  m.  sousmarin. 
Bin  unterirdisches  K—  einlegen  (Tel.) 

To  lay  an  underground  cable.    Poser  uu  cable 

souterrain. 

Ein  Seek—  versenken  (Tel.)  To  lay  a  sub- 
marine cable.   Immerger  un  câble  sousmarin. 

Kttstenk—  (Tel.)  Shallow  water  cable,  shore- 
end.    Câble  m.  des  côtes. 

K—  ader  /.  (Tel.)  Core  of  the  cable.  Ame.du  câble. 

K — ar  n.  &  m.,  K— aring  /.  (Seew.)  Mes- 
senger, voyol.  Tourne  vire  /. 

K— aringsblock  m.  Boiler  for  the  messenger. 
Chape  /.  de  tournevire. 

K— arkette  /.  Chain-messcngcr.  Tournevire  /. 
en  chaîne. 

K — garn  n.  (Seew.)    Rope-yarn,  yarn  (twist). 

Fil  m.  de  caret. 
Altes  K— garn  sum  Trensen  (Seew.)  OUI 

rope-yarn  for  worming. Vi«  ix  Iii  de  caret  kcongn-er.  ; 


Feines  Kabelgara,  Ueagara  a 

yarn,  bolt-rope-yarn.  Fil  vu  de  «i«fe 
Fuchsjes  (Fn^Jes)  n.  pL  f  dit  F* 

Fozes  pl.  Cordon  de  deux  fils  a.  s£  ai 
lignerolle  /. 

Fuchsje  n.  ans  e  i  u  e  m  Kabelgtra  h 

single  rope-yarn.    Ficelle  /. 

K— garnstropp  m.,  flmUns'1 

Selvage,  selvagee.    Ettrope  /.  de  &b«> 

sbire  m.,  vérine  /.,  erse  /.  on  bitord 
K— gat  n.  (Raum  zur 'Auf  bcwabna;*! 

works)  (Schiff b.)    Cable-tier,  -ma* 

Soute  /.  aux  câbles,  fosse  /.  aux  c&Wa1 

aux  lions. 
K— halter  m.  (Tel  )  Arrange»**  te 

the  shore-end  of  a  cable.   Appareil  ftl 

les  câbles  sur  les  côtes. 
K- lange  /.,  Tanlasage  /.  (Scc«  >  < 

length,  cable-length.    Encablure  / 
Kin  und  eine  halbe  (!>/,)  K-M 

cable  and  a  half.    Grande  too.ee/ 
K-legnng/.  (Tel.)  Laying  of  s  na' 

d'un  câble. 
K-leitnng/.  frei.)    Cabte-th*.  W 

câbles. 

K— litee  /.  (Tel.)  Strand-wire  of 
m.  coudneteur  des  câbles. 
K— ltftstelle  /. ,   K— splissn sf  ; 

Splice  of  a  cable.   Épissure  /.  da  c*a 

K— muffe  /. ,  K — sehn  fa— aH  ' 

Pipe  for  underground  cable.  Maaefc'1 
tecteur  pour  câble,  tuyau  m.  préserri»*' 
articulés. 

K-sehfff  n.  (Tel.)   Cable-skip  W* 

pour  la  pose  des  câbles. 
K — schlag   m.   (Seil.,   Seew.)  (**J 

Commettage  m.  eu  grelin. 
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Kabelgesealaftea  (ron  Tauen  gesprochen) 
(Seew.,  Seil.)  Hawserlaid,  cable-laid.  Deux 
fois  commis  en  grelin. 

K—  sehakel  m.  iron  nipper.  Manille  /.  de 
tournerire. 

K— sende/.  (Tel.)  Cable-tounding,  lead-sound. 

Sonde/,  poor  (l'immersion  d'un)  câble. 
K— tea  ».  (Scew.)   Hawser,  mall  cable.  Aus- 

siere/.,  câbleau  m.,  câblot  m. 

K— tee—  /.,  Wurfankertau  ».  (Seew.) 

Stream-cable.    Cible  m.  de  touëe. 
K— setsteg  U  K— «eleer  a.  Nipper.  Gat- 

eette  /.  de  tournevîre. 

Die  K— aetata  ge  /.  pl.  auftbeteea.  To  past 
the  wippen.  Frapper  les  garcettee  sur  la  tourne- 
Tire. 

Kafeela  v.     aaterseelseh  telegraphiere». 

To  cable.   Télégraphier  par  le  câble  sonsmarin. 
Kabine  /.  (Schiff  b.,  Seew.)    Sieh  Kammer. 
K—  elea   Lokomotivführers ,  Häuschen 
fiber  dem  Fflhrenrtand  (Lok.)    Cab  of  the  loco- 
motive. Cabine  /.  du  mécanicien  et  du  chauffeur. 
Kabiaet  ».  (Bank.)    Cabinet,  closet.    Cabinet  a. 
Kabriolet  ».  (Wagn)    Cabriolet.    Cabriolet  m, 
K—  ».  eines  Eilwagens  u.  s.  w.  (Wagenb.) 
Coupé  of  a  stage-coach.  Coupé  m.  d'une  Toiture 
publique. 

Kaehel  /,  Fliese  /.  (Bauw.)   Dutch  tile.  Cu- 
rau m.  de  brique  glacée. 
K— elea  m.   Stove  formed  of  Dutch  Met.  Poêle 
».  de  faïence. 

Kadett  a.  (Mil.)   Cadet.   Cadet  m. 
K — ,  Seek —  m.  (Seew.)  Midshipman.  Asp  i  mut  m. 
de  marine. 

K— eakiste  /.  (Seew.)  Midshipman's  chat. 
Caisse  /.  ponr  aspirants. 

K— eaaaesee  /.  (8eew.)   Midthipmen's  berth, 
gwv-rtxm.    Poste  m.  des  aspirants. 
K — enseaiff  n.  (Seew.)  Training-ship  for  naval 
cadeU.   Vaisseau-école  /.  des  élève*. 
K-eaaplnd  ».  (Seew.)   Midshipmen's  chest. 
Armoire  /.  pour  aspirants. 
Kadmlvm  s.   (Mot.)    Cadmium.    Cadmium  m. 
K -bal  tig  adj.  (Met.)  Cadmiferous.  Contenant 
du  cadmium. 
Kafekte/.,  Cavata  /.  (Zimmer  der  Frau  in 
einer  Burg).  Bower  (obsoLs  bowre).  Boudoir  m., 
(vieilli:  cavate  /.). 
Kai*. . .— fenster  n.,  halbkreisförmiges  Fenster. 
Semi-circular  window.    Feu  être  k  lunette  /. 
K— sins  m.  (Bauk.)    Sieh  unter  Sims. 
K — siegel      (Daçhd.)  Cat's  head-tile.  Tuile  /. 
en  oreille  de  chat. 
Kaffe/.,  Sebnabel  m.  eines  Pontons  (Pont) 

Head,  bow,  peak.    Nez  m.,  bec  m.,  avant  m. 
KsJfee  a.    Coffee.    Café  m. 
ragebraaafer  K— .   Unroattcd  coffee,  raw 
coffee.    Café  a.  vert. 
Ksdefn  n.,  Guaraain  n.,  Tkeln  ».  (Cbem.) 
Caffeine,  théine,  guaranine.  Caféine  /.,  théine  /., 
guaranine  /. 

Kami  adj.,  ron  abgetakelten  Schiffen  gesagt  (Seew.) 
Unrigged,  rigged  down,  stripped.  Dégré,-  ée, 
dégarni,  -ie. 

Haha  m,,  Aakeraaekea  m.  (Pout.)  Boat, 
(nchoringboat.   Nacelle  /. 
Graeser  K— ,  Sehnte  /.   Large  river-barge, 
thute.   Bateau-foncet  m. 

Taerk— ,  TaorseMIT  n.  (Wasserb.)  Caisson, 
door-pontoon.    Bateau-porte  m. 


Kakabraeke  /.  (Wasserb.)  Bridge  of  boats, 
boat-bridge.    Pont  m.  de  bateaux. 

K— verkleMnagen  /.  pl.  (Pont.)  Sides  pL, 

planks  pl.  of  the  sides.    Bordages  m.  pl.  d'un 
bureau,  —  du  pontou. 
Kahre /.  eines  Fuhrwerks.    Sieh  Lenkbar- 
keit. 

Kai  m.,  Kay  a.,  Quat  m,  (n.),  (südd.  :)  Steden 
m.,  Flasedaniai  m.,  Baasehallng/.,  fiehft- 
lung  /.  Quay,  key,  mole,  wharf.  Quai  m. 
K  flache  /..  Oberfläche/,  einer  Ërdeohfitt- 
ung  (Wasserb.)  limbankment,  wharf.  Terre-plein  m. 
Offene  K  flache.  Open  wharf.  Quai  a.  dé- 
couvert. 

K— flaehe  unmittelbar  am  Hafenbecken.  Wharf. 

Quai  m.  de  rive. . 
K— flaeke  auf  dem  Hufondamm.  Pier-wharf. 

Quai  m.  dee  môles. 
K — meister  m.,  QnalnteUter  m.  Wharfinger. 
Maître  m.  de  quai. 
Kaien,  pieken,  tappen»  abk rennen  v.  a., 
die  H  a  a  en  (Seew.)    To  set  the  yards  a-peak, 
to  peak  up,  to  top,  to  coekbill  the  yards.  Apiquer 
les  vergues,  mettre  les  vergues  en  panteune. 
Rtae  Raa  Vierkant  k— .   To  crow  a  yard, 
to  away  a  cross.    Croiser  une  Tergue. 
Kalk  ».  (Schiffb.)  Caique,  kaique.  Caique  a. 
Kaiait  a.  (Miner.)   Kainitc.    Kainite  /. 
Kaiser ...  —alack  ».,  walsekes  Daek  *., 
wllseheHaube/.,  Zwlebeldaeh/.  (Bauw.) 
Imperial  roof.   Impériale  f.,  comble  m.  à  l'im- 
périale. 

K— gelb  ».  Mineral  yellow.  Jaune  a.  minéral. 

K— grfln  ».  Sieh  Grtin,  Se  h weiuf urter. 
Kajer  m.  (Scew.)  Brace  of  a  lug-sail  yard.  Bras  pl. 

de  la  vergue  de  fortune. 
Kajato  /.  (Seew.)    Cabin,  state-room,  saloon. 

Chambre  /.  d'un  navire,  salon  m. 

Aekterk—  /.  After-cubin.  Chambre  /.  de  l'ar- 
rière. 

Daaaenk—  /.  Ladies'  saloon.  Salon  m.  des 
dames.  / 

dresse  K— .  Saloon,  great  cabin.  Chambre/, 
du  conseil. 

Kajats  .  .  .  —dwell  m.  (Seew.)    Sieh  Dwell. 
K  — fr  acht  /.  (Schifff.)   Cabin-freight.  Fret  m. 
payé  pour  l'occupation  do  la  chambre  du  ca- 
pitaine. 

K— kompass    m.,    Hftngekompass  m. 

(Schiffb.)  Hanging-compass,  cabin-compass,  tell- 
tale. Compas  m.  pendant,  compas  m.  de  chambre. 
K -Jauge  m.,  K—  waehter  m.  (Secw.)  Cabin- 
boy.    Mousse  m.  de  chambre,  garçon  m. 
K— kappe  ft  Kappe  /.  liber  d<>r  Luke  zur 
Kajüte  rSchiffb.)    Hood  over  the  hatchway  of 
the  lodgings  of  the  crew ,  companion  over  the 
hatchway  of  the  cabin.    Capot   m.  d'échelle, 
o —  d'escalier. 
K— passagler  m.  ^8eew.)    Cabin -passenger. 
Passager  m.  de  chambre. 
Kakao  a.    Cocoa,  cacao.   Cacao  a. 
K— batter  /.  (Cbem.)  Butter  of  cacao,  cacao- 
nut-oiL    Beurre  m.  de  cacao,  huile  /.  du  cacao. 
Kaken  t.  a.,  Heringe  (Firchf.)  To  gut  and  salt 

herrings.    Caquer  le  hareng. 
Kakoxen  m.  (Miner.)    Kakoxene.    Kakoxene  a. 
Kalalt  m.,  (Kallaït  m.)  (Miner.)  Calaile.  Ca- 

laïte/.,  (callaïte/). 
Kalamin  m.  (Minor.)    Sieh  Kieselzinkerz. 
Kai anü t  m.  (Eine  Art  Hornblende)  (Miner.)  Ca- 
lamité.   Calamité  /. 
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Kalander/.,  Cylindermange /.,  Glander1 
/.,  Walskalander  /.  (Techs.)  Calender,  ea-  ! 
lendering-maehine.  Qalandre  m.,  cylindre  m.  pour  '■ 
donner  un  apprêt.  , 
K— walze  /.  (Teclm.)   Bowi.    Rouleau  m. 

Kalandern  ».  a.,  cylindrleren  v.  a.  (Tcchn.)  j 
To  calender.    Oylindrcr,  lustrer,  satiner. 
K—  n.,  C>  lindern  n.  (Teclm.)  Calendering. 
Lustrage  m.,  calandrage  m.,  c\  lindrage  m.,  ta-  { 
tinage  m.  ; 

Kalb  n.  (Querhola  einer  Lafette)  (Schiffaart.) I 
Transom.    Entretoise  /. 

K-  m.  (Schiffb.)    Chock.   Clof /.,  entremise  /. 

K—  des  Spills  (Seew.)  Cheeks  pl.  of  the  windlass . 
Olef/,  du  vindas. 

K—  ssur  Auflage  des  stehenden  Gutes  (Scew.) 
Bolster.    Conssiu  m.  de  tête  de  niât. 

K—  im  Holze,  EUbluft  /.  (Uobfeliler).  Fis- 
sure.   Oélivnre  /. 

K-Iedcr  ».  (Lohg.)  Calf,  (calf  s  leather).  Veau 
m.,  enir  m.  de  veau. 

■n  K— leder  gebunden  (Buchb.)  Bound  in 
calf.   Relié  en  veau. 

K—  spergament  n.  (von  den  Häuten  nngo- 
horener  oder  saugeuder  Kalber)  (l'erg.)  Vellum. 
Vélin  m. 

Kalbenahn  m.,  Zahn  m.  eines  Zahnschnit- 
tes  (Uauk.,  Oni.)    Dentel,  dentil.    Denticulo  m. 

Kalender  m.  Calendar,  almanac.  Calendrier  m., 
almanacta  m. 

Astronamiseher  K— »Schlffsk— .  Nautical 

almanac,  astronomical  almanac.    Almauach  m. 

nautique,  conuaissance  /.  des  temps. 
Gregorianischer  K— .    Gregorian  calendar. 

Alm  a  nach  m.  grégorien. 
Julianischer  K— .   Julian  calendar.  Alina- 

nach  m.  ouealendrier  m.  julien. 

Kalesche  /.  (Wngenb.)  Calash,  light  chariot. 
Calèche  /. 

Kalette  /.,  (Kalotte  /.)  des  Brillants  (die  der 
Tafel  gegenüberstehende  kleinere  Unterflache) 
(Juwel.)    Collet.    Collet  m.,  calette  /. 

Halfst  . . .— Mitte  /.  (Schiffb.)  Caulker's  tub, 
caulking-tub.  Caisse  /.  des  ealfateurs,  sellette/, 
a  calfat. 

K— eisen  ».,  Dichteisen  n.,  Seharfeisen 
t».,  Schareisen  n.  (Schiffb.)  Caulking -iron. 
Fer  m.  k  calfat,  ciseau  m.  de  calfat,  coin  m. 
à  manche. 

K— hammer  m.,  Dichthammer  m.  (Schifft..) 
Caulking -mallet.  Maillet  m.  ou  marteau  m.  do 
calfat. 

K— werg  n  ,  Werg  n.  (Schiffb.)  Oakum.  Ktoupe 
/.,  calfatage  m.,  calfas  m.,  cordage  m.  dépecé. 

Kalfaten  v.  a.,  kalfatern  v.  a.  (Schiffb.)  To 
ca( h)IL    Calfater,  radouber.    Vergl.  D  i  c  h  t  e  u. 

Kalfaterer  m.,  K  ni  fa  ter  m.  (Schiffb.)  Caulker, 
calker.    Calfat  m.,  calfatent'  m.,  radoubeur  m. 

Kalfatergafften  th.  p'.  Caulker's  crew.  Ouvriers 
calfat*. 

Kalfatern  n..  Kalfhten  n.  Caulking,  calking. 
Oxlfatage  m. 

Knlfnterung  /.  (8ehiffb.)  Ca(u)lking.  Calfat  m., 
radoub  m. 

Kail  n.  (Cham.)  Protoxide  of  potassium,  anhydrous 
potash.    Potasse  /. 

Antimonsanre*  K— .  Antimoniatc  of  potas- 
sium.   Antinioiiiate  tw.  do  potasse. 

Arseuigsanres  K— .  Ar  »mite  of  potassium. 
Ar.-iénite  m.  de  potasse. 


Arseniksaares  Kall.  Arsenale  « '« 

Arséuiate  m,  de  potasse. 
Atzendes  K— .    Sieh  Ä  t*  kali. 
Blau  saures  K-,  Cysmkalis»  t  % 

of  potassium,  potassic  cyanide.  Praest 
potasse,  cyanure  m.  de  potassium. 

Chlorsaures  K— .  Chlorate  oj  m 
Chlorate  m.  de  potasse. 

Neutrales  oder  gelbes  chxoauami 
Neutral  ehr  ornate  of  po  Las  »i"  if,  y  tu*  * 
of  potassium,  potassium  monochromau 'm 
in.  de  potasse,  Chromate  m.  neatr*«» 

Zweifach  cli romsaures  K-.  Sa 
nf  potassium,  red  Chromate  of  psUU,  i 
bichromate,  aeid  Chromate  or  iiàm 
potassium.    Hi  Chromate  »n.  de  pot*** 

Essigsaures  K— .  Acetate  of  pouao. 
täte  tu.  de  potasse. 

Hydrobromsaures  K — .  SUkbrti** 

Indigschwefelsaures  K— ,  IsüfU 
n<.,  blauer  Karmin  m.  (Färb)  lté».  * 
sulphindigotate  of  potassium.  CénuVot 
suif- indigo  täte  m.  de  potasse,  indigo 

Kieselsanres  K— •  Silicate  <v  p> 
Silicate  S»,  de  potasse. 

Zweifach  kleesanres  (oxbImin 
Sauerkleesalz  n.,  Kloos  als  k  M 
late  of  potassium,  salt  of  sorrel,  torr.-d 
acelosellae,  oxalium.  Bioxalate  a  «  * 
si- 1  m.  d'osoillc. 

Kohleusaures  K— ,  Pottasche 
bonalc  of  potassium.    Carbonate     i' * 

Zweifach  (doppelt)  kohleaMU* 
Bicarbonate  of  potash.  Bicarbonate*  V* 

Salpetersaures  K- ,  Salpeter  «•  I 
of  potassium,  nitre,  salpêtre.  Aiott'i  a1 
tasse,  potasse  /.  nitratée,  nitrr  k- 

Salzsaures  K— .   Sieh  Chlor k»I  » 

Schwefelsaures  K-.  SuJphsK  •  < 
Sulfate  tn.  de  potasse. 

Zweifach  schwefelsaures  K-.  '* 
of  potash.    Bisulfate  m.  de  pota«?r 

Saures  wein(stein)sanres  !-•< 
fach  weinsaures  K— ,  Weisnt 
dreinor  m.  tartari.  Biiartnk  «1 
aeid  tartrate  of  potassium,  tartar,  at**i 
(argot,  argal  of  commerce),  (vine-**/ 
trat'i  m.  de  potasse,  tartre  m.,  creac/-*1 

K—  alaun  m.  (Miner.)    SUh  untr 

K-feldspat  m.  (M  tuer.)    Siek  Fe'« 

K-glas  n.  (Glaam.)  Potash-glas*.  «■ 
base  de  potasse. 

K-gUmmer  m.  (Miner.)    Siek  Gl* 

K-hydrat  n.,  Atxkali  ».  (Cbaa,  I 
of  potassium,  dry  potash,  eatutiepaiàÀi 
hydrate,  potassium  hgdrozide.  llydna» 
tasse,  posasse  /.  k  la  chaux,  pierre/'1 

K— magnesia  /.  (Ckem.)  J\toM 
Potasse-magnésie  /. 

Schwefelsaure  K—  magaesis 
magnesium  sulphate.     Sulfate  m.  »  ' 
magnésie. 

K— Salpeter  in.  (Chem  )    Sieh  S»'»-' 
K— selfe  /.  (Soif.)  Potask->oap, 
m.  n  hase  de  potasse. 
Kaliaturholz  n.,  Sandel  n.,  Sas** 
rotes  Sandelholz  n.  (K&rb.) 
sandal,  sonders,  satmdert,  red  *«W<^  " 
ders.    Bois  m.  du  santal  (ou  sandal,  '** 
santal,  htiism.de  santal  rouge,  bob*  • 
tour,  bois  m.  de  oorail  tendri*. 


Digitized  by 


Kaliber  —  Kalk. 


366 


Baiiber  n.  (Buchdr.)    Caliber.    Chape  /. 
K- »   lsoarungadurclunesser    m,  (Art.,! 

Bflchsenm.)    Caliber,  diameter  of  the  bore  of  a  . 

gun.  Calibre  w.  \ 
K— ,  Kannelierang  /.  der  Cylinder  ehicB  ! 

Walzwerks   (Waizw.)    Groove.    Cannelure  /., 

rainure  /.  d'un  cylindre. 

fieseklosMaei  K— .  Clo$ed  groove.  Cannelure 
/.  fennec. 

Offenes  K — .  Open  groove.  Cannelure/,  uu  verte. 
Versenktes  K— .  Cloud  groove.  Cannelure  / 
fermée. 

K   hohrer  m.    Sieh  Sch  I  ich  tbohrer. 
K-eylinder  m.,   Kalibriereyllnder  m. 

Barrel-plug,  standard-plug,  cylinder-gauge,  stan- 
inrd-eylinder.  Cylindre  m.  vérificateur,  oylindre 
».  à  calibrer. 

K— cylinder  m.  (  Büch  sen  m.)  Armourer' s  cylimlcr- 

gaagc.    Dé  m.  vérificateur. 
K-kngel  /,  Passkngel  /.  Proof-ball.  Kalle 

/.  de  calibre,  balle  /.  forcée. 
K -lettre /.    Sieh  Kaliberring. 
K    maautab  m    Sliding  eaUipe.r-nt.ale.   Vdri-  J 

ficatenr  m.  du  calibre,  étalon  m.  à  coulisse  et  i 

X  nonius. 

K-riug  m.,  K— lehre  /.  (oder  -leere  /.) 

Ring-gauge,  shot-  or  shell-gauge.  Lunette  /.  a 
calibrer,  lunette  /.  de  réception. 

H-riag  m.  (Techn.)  Collar.  Encolure  /.,  ron- 
delle/. 

K-rohr  *.,  Kalibrierrohre  /.,  Passier- 

kngellehre  /.  Cylinder-gauge,  shot  cylinder- 
gauge.  Cylindre  m.  de  réception  pour  projec- 
tiles 

K— «ta»  m.  Siaß  for  measuring  the  dispart. 
Verge  /.  de  calibre. 

K— Vertiefung /.  (Teclio.)  Groove.  Cannelure 
matrix  /. 

K-walse /.  (Walzw.)  Sieh  Walze,  kali- 
brierte. 

Kalibriere«,  messen  «.  a.  (Art.)  To  take  the 
*ite,  to  tine,  to  gauge,  to  dispart.  Calibrer. 
Projektile  k—  oder  lehren  (Art.)  To  gauge 

that  or  shells.    Calibrer  lea  projectiles. 
Bin  Oeaehttta  k—  (Art.)   To  measure  the 

caliber,  to  take  the  diameter  of  the  bore,  to  try 

the  truth  of  the  bore.  Calibrer  une  bouche  k  feu. 
Bine  Walse  k—  (Walzw.)  To  out  the  grooves 

in  a  roll.  Tourner  lee  cannelures  d'un  cylindre, 

cauueler,  calibrer. 
Kalibrierung  /.  der  Walzen  (Walzw.)  Grooving. 
Cannelure  /. 

K-  (Pbys.)    CaUbration.    Calibrage  /. 
Kaliko  m.,  Druckperkal  m.  (Web.)  Calico, 
chinti.  Calicot  m. 

Kalium  n.  (Chem.)  Potassium.  Potasaium. 
K  eisen cjanid  n.,  rotes  Cyaneisenk- 
Ferrlcyank  —  n.,  rotes  Bl  n  Hangen - 
■als  s.  (Chem.)  Ferricyanide  of  potassium,  red 
vrussiate  of  potash.  Cyanol'erridom.  de  potassium, 
ferricyauure  ».  de  potassium,  cyanure  m.  rouge 
de  potassium  et  de  fer, 

K— eiaeneyanttr  n.  Sieh  Blut  lauge  d  ga  1  z, 
gelbes. 

Kalk  n.  (Miner.)    Lime,  limestone.    Chaux  f. 
Vergi  Kalkstein. 
Araeniksanrer  K — ,   Arseaikblnte  /., 
Pharmakollth  m.   (Miner.)  Pharmaeolite. 
Obaus  /.  arséniatèe. 


Erdiger  Kalk,  Kreide  (Miner.)  Chalk.  Chaux 
/.  enrbouatée  terreuse,  craie  /. 

Faseriger  K— ,  faseriger  K— sinter  m., 
Eisenblüte  /.,  Faserk  -  (Miner.)  Satin- 
npar.    Chaux  /.  carbouatée  fibreuso. 

Flusssaurer  K—  (Miner.)    Sieh  Flnsa. 

Kohlensaurer  K  -  .  Sieh  Kalkspat  und 
Kalkstein. 

Phosphorsaurer  K  -,  Apatit  m.,  Phos- 
phorit »i.  (Miner.)  Apatite,  phosphate  of  lime. 
A  ,.atito  m ,  chaux  /.  phosphatée,  phosphate  m. 
de  chaux. 

Schwefelsaurer  (wasserhaltiger)  K-, 
Gyps  m.  (Miner.)  Sulphate  of  lime,  gypsum. 
Chaux  /.  sulfatée,  sulfate  m.  de  chaux. 

Schwefelsaurer  (wasserfreier)  K— . 
Anhydrit  m.,  Karstenit  m.  (Miner.)  An- 
hydrous gypsum,  anhydrite.  Chaux  /.  sulfatée 
anhydre. 

Tungsteinsaurer  K — ,  wolfram  sanrer 
K  — ,  Scheelit  m.  (Miner  )  Tungstate  of  lime, 
Bcheditc.  Chaux  /.  tnngstatée,  tungatate  m.  de 
chaux. 

Kalk*  K— erde /.  (Chem.)  Lime,  calcareous  earth. 
Chaux  /.,  terre  /.  calcaire. 
Araeniksanrer   K— .    Arseniate   of  lime. 

Arséuiate  m.  de  chaux. 
Atseuder,  kaustischer  K   .    Quick- lime, 

caustic  lime.  Chaux  /.  vive,  ebaux  /.  caustique, 

chaux  /.  calcinée,  chaux  /.  anhydre. 
Borsaarer  K— .   Borate  of  lime.   Borate  m. 

do  chaux,  chaux  /.  boratée. 
Citronensaurer  K— .  Citrate  of  lime.  Citrate 

m.  de  chaux. 
Essigsaurer  K— .  Acetate  of  lime.  Acétate 

m.  de  chaux. 

Humnssaurer  K— .  Ulm  aie  of  lime.  IMmate 
m.  de  chaux. 

Kieselsaurer  K — .  Silicate  of  lime.  Silicate 

m.  de  chaux. 
Phosphorsaurer  K— .   Phosphate  of  lime. 

Chaux  /.  phosphatée. 
Salpetersaurer  K— .  Sieh  Kalkaal  peter. 
Schwefelsaurer   K— .    Sulphate   of  lime. 

Chaux  /.  sulfatée. 

TJaterchlorigsaurerK-.  Sieh  Oh  I  orkaJ  k. 

K — ,  Metallk —  m.  (Name,  deu  man  ehemals 
den  Metal  loxydeu  gab)  (Chem.)  Metallic  oxide, 
calx,  metallic  calx.  Chaux  /.,  ohaux  /.  métallique. 
Kalk  (Bauw.)   Lime.    Chaux  /. 

Abgestorbener,  verwitterter,  abgestan- 
dener K— «  Staiibk— .  Lime  sla(e)ked  in 
the  air,  dead  lime.    Chaux  /.  fusée. 

Fetter  K—,  Fettk  -,  Weisak- .  Fat  lime, 
white  lime.    Chaux  /.  grasse. 

Gelöschter  K-  .  Slaked  ,or  slacked  lime. 
Chaux  /.  éteinte.    Vergl.  Kalkhydrat. 

Trocken  gelöschter  K— .  Dry-slaked  lime, 
sla(c)ked  by  covering  it  with  sand  and  welting 
the  sand  afterwards.    Choux  /.  étouffée. 

Hydraulischer  K— ,  Wasserk— .  Hy- 
draulic lime,  water-lime,  calcareous  cement.  Chaux 
/.  hydraulique. 

Künstlicher  hydraulischer  K-.  Artificial 
hydraulic  lime.  Chaux  /.  hydraulique  artificielle. 
Lebendiger,  ungelöschter  gebrannter 

K— .    (fciick-limc,  caustic  lime,  unslaked  Urne, 
calx  viva.    Chaux  /.  vive,  chaux  /.  caustique, 
chaux  /.  calcinée,  chaux  /.  anhydre. 
Magerer  K—,  Grauk-.   Meager  Urne,  poor 
lime.    Chaux  /.  maigre. 
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Totgebrannter  Kalle.  Dead  lime,  dead-burnt  | 

lime,  overburnt  lime.    CL  aux  /.  m  or  to. 
Der  K—  gedeiht  gut*  geht  sehr  aar, 

gibt  viel  aas  (Bauw.)    The  slaked  lime  in- 

creates  well  or  swells.   La  chaux  foisonne  bien. 

—  se  gonHo. 
Den  K—  loschen.'  To  slake,  to  »lack  the  lime. 

Eteindre  la  chaux. 
Den  K —  ersauften  lassen.   To  slake  the 

lime  with  too  much  water.    Noyer  la  chaux. 
K— anstrich.    Lime -paint.    Peinture  /.  k  la 

chaux. 

K- artig  adj.  (Chem.,  Geol.,  Min.)  Calcareous, 

limy.  Calcaire. 
K— Ostrich  m.   Sieh  Kalkestrich. 
K— back  m.,  K— hasten  to.  (Zuck.)  Lüne- 
bach k ).    Bac  m.  à  chaux. 
K— bad  n.,  H  Artelbad  n.  (Maur.)  Lime- 

bath,  mortar-bath.   Bain  to.  de  mortier. 
K — bett  n.,  K -bucht/.,  K-kastea  m. 

(Maur.)    Lime -ehest.    Baasin  m.  à  éteindre  la 

chaux,  caisse  /.  ù  chaux. 
K — blau  n.  (Mal.)  Blue  verditer,  (blue  ashes). 

Cendres  /.  pl.  bleues  (artificielles),  bleu  m.  de 

Brème. 

K— bref  m.,  K- paste  /.  (Bauw.)  Paste  0/ 
Urne,  Une-paste.  Pâte  /.  do  chaux,  chaux  /.  en 
pâte,  chaux  /.  fondue. 

Muner,  magerer  K— brei.  Short  lime- 
poste.  Pâte  /.  courte,  —  faito  de  chaux  maigre. 

Fetter,  bindender  K— brei.  Rich  lime 
poste.   Pâte  /.  liante,  —  faite  de  chaux  grasse. 

K— brenner  m.  Lime  burner.  Chaufournier  m. 

K— brühe  /.    Sic  A  Kalkmilch. 

K  bucht/.    Sieh  Kalkbett. 

K— elsengranat  m.  (Minor.)  Sich  Eisen- 
granat 

K — epidot  m.  (Miner.)    Sieh  Zoisit. 

K— estrich  m.,    K— gsuMfussboden  m. 

(Bauw.)   Lime -floor,  plaster -floor.    Aire  /.  en 
chaux,  —  en  badigeon. 
K-farbe  /.,  Wasserfarbe  /.  (Maur.)  Limc- 
water  colour.  Couleur  /.  détrempée  avec  le  lait 
de  chaux. 

K— fteldspat  m.  (Miner.)  Sieh  unter  Feld- 
spat. 

K — glimmer  to.  f  Miner.)  Sieh  Mar  gar  it 
K— granat  to.  (Miner.)  Sieh  Qrossular. 
K— grabe  /.,  K-kete  /.,   K-kutte  /, 

K— loch  n.  (Maur.)    Lime-pit,  lime -basin. 

Fosse  /.  à  chaux,  bassin  m.  à  chaux. 
K— grabe  /.,  Äscher  m.  (Gerb.)  Lime-pit. 

Plain  m.,  (plein  m.,  pelain  m.). 
K—  gussftasshsden  m.  Sieh  Kalkestr icb. 
K — hacke  /.,  -haken  m.  (Maur.)  Sieh  K  a  1  k- 

krflcke. 

K-haltlg  adj.  Calcareous,  limy,  chalky.  Cal- 
cifère. 

H-haraotom  to.,  PkUlipsit  to.  (Miner.) 

Phillipsite,  lime-harmotome,  ehristumite.  Chris- 

tianite  /.,  harmotome  m.  calcaire,  phillipsite  /. 
K— hjdrat  n. ,  gelöschter  K—  to.  (Cbem.) 

Hydrate  of  lime,  calcic  hydrate,  slacked  lime. 

Hydrate  m.  de  chaux,  chaux  /.  hydratée,  chaux 

/.  éteinte. 

K— kästen  m.  Sieh  Kalk  bot  t. 
K— kothe  /.  Sieh  Kalkgrube. 
K— krebs  w.,  K— kern  m.,  K— krampe  /. 

(Maur.)  Over-burned  particle  of  limestone,  grain 
tu  the  mortar.  Lopin  «t.,  écrevisse/.,  rigaud  to. 


Kalkkrcmstein  m.  (Miner.)   Sieh  K  al  k  - 

harmotoin. 
K   V rücke  /.,   K-schaufèl  /.,  Bahr- 

krttcke  /.,  Bndel  n.,  K— backe  /,  M — 

haken  m.  (Bauw.)  Beater,  mortar-beater,  lime- 
rake.  Mouve-chaux  m.,  inouverou  m.,  rabot  m. 
h  chaux,  bonloir  m.,  râble  m.,  croc  m.  à  chaux 

K-krumpe/.    Sieh  Kalk  krebs. 

K— krampen ectri eh  m.  (Bauw.)  Floor  ef 
lime-grains.    Aire  /.  à  repous. 

K— -kntte  /.    Sich  Kalkgrube. 

K— leiste  /.,  Mauerkehle  /.  (Bauw.)  BuiUc. 
Kuellée  /.,  (ruillée  /.). 

K- -leiste  /  auf  dem  Grat  (Dachd.)  FXüet  of 
plaster,  border  of  plaster,  mortar,  pointing  on 
the  fcp.  Filet  m.  de  couverture,  arêtière  /., 
parement  to.  de  couverture. 

K -lieht  n.,  Drnmmsaerschea.  Calcium 
light,  lime-light,  hydro-oxygen  light,  Drunrmond't 
(lime),  light.    Lumière  /.  de  Drammond. 

K— lech  n.    Sieh  Kalkgrube. 

H— löschen  n.  (Bauw.)  Stacking  of  Urne.  Ex- 
tinction /.  de  la  chaux. 

M— meal  n.,  trecken  gclsechtcr  Kalk 

m.  (Maur.)  Lime-powder,  dry -slaked  lime.  Poudrt 

/.  de  chaux,  chanx  /.  en  poussière,  chaux  /. 

éteinte  spontanément  ou  à  soc. 
K— merge!  to.  (Petrogr.)  Calcareous  marl,  Ume- 

marl.    Marne  /.  calcaire. 
K— milch/.,  K    hjdrat  n.  (Bauw.,  Chem.; 

Lime-water,  lime-milk.  Lait  to.  de  chaux,  (Bât  :] 

échaudago  m. 

K-mllch/.,  K- brake/,  Weisse/.  (Maur.) 

White -wash,  milk  of  lime,  lime -wash  urhiting. 

Lait  m.  de  chaux,  échaudage  to. 
K  -ofen  m.   Lime-kiln.    Chaufour  n.,  four  ». 

k  chaux. 

K— oligoklas  m.  (Miner.)  Sieh  Hafuefj  ordit. 
K-paste/.    Siek  Kalk  brei. 
K— ratsche  /.  (Bauw.)  Mortar  funnel.  Triait 
f.  à  mortier. 

K— salpeter  m.,  salpstcrsanrer  K—  «. 

Nitrate  of  lime.    Chaux  /.  nitratée. 
K— sandmörtel  m.  (Bauw.)   Mortar  made  of 

lime  and  sand.  Mortier  m.  k  chaux  et  à  sable. 
K— Schaufel/.    Sieh  Kalkkrücke. 
K- sehnt«  m.,  Malm  to.,  Mull  n.  (Maar.1 

Rubble,  rubbish  of  old  plaster.  Gravât  sr.,  gra- 

vois  m.  de  plâtre. 
K— seifte  /.  (in  der  Stearinfabrikaüon).  Lüne- 

soap.    8avon  m.  calcaire. 
K-silber  n.   (Met.)    Mixture  of  tartar  and 

silver.    Chaux  to.  d'argent. 
K- sinter  to,  Tropfstein  m.,  Stalaktit 

m.  (Miner.)    Stalaktite,  calcareous  sinter,  osJe- 

sinter.    Stalactite  /. 
K— spat  to.,  Doppelspat  to.,  Oaleit  «. 

(Miner.)    Calcareous  spar,   carbonate  of  lime. 

Chaux  /.  carbonatée  (cristallisée),  calcaire  m., 

spath  to.  calcaire,  spat  m.  d'Islande. 
K— stein  m.  (Geol)    Limestone.    Chaux  /., 

calcaire  m. 

Bituminöser  K-stein,  Stinkk-  a* 
Stânkstein  m.  Stink-stone,  swine-stone,  bit» 
minons  limestone.  Chaux  /.  carbonatée  fétide, 
calcaire  to.  fétide. 

Dichter,  gemeiner  K— stein.  Common  lime- 
stone.   Chaux  /.  carbonatée  compacte. 

Körniger  K— stein,  Mai  maa  to  Granular 
limestone,  marble.  Cbaux  /.  carbonatée  aaccha- 
roïde,  marbre  to. 
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KaJnateinnlerea  /  pl.,  Mergemieren  /.  pl.  j 

(Geogn.)  Spheroidal  concretions  of  marl,  cement- 1 
»tone.  Des  «*.  p/.  de  van  H  elm  out ,  inaruo  /.  j 
sphéroïdale  cloisonnée.  j 
K-  tiegel  m.  Lime-crucible.  Creuset  m.  de  chaux,  , 
K-tnft*  m.,  K— sinter  m.  (Geol.,  Miner.) 
TMfaceotu  limestone,  cale -tuff,  calcareou*  tuff.l 
Tuf  m.  calcaire. 

H— tAuche  /.  (Mal.)  White -wash,  writing,  Urne- 1 
»itt.    Echaudee  /. 

K-aruigUnner  m.,  Antunit  m.  (Miner.) 

üramite.    Uronite  /. 
K-wuMr  ».  (Chem.)   2.ÛM-  wafer.    Kau  /. 

de  chauz. 

K- Zuschlag  m.  (Met  )   Limestont-fiux.  Cos- 
tine  /.,  fondant  m.  calcaire. 
Kalken  ».  o.  das  Getreide  (Ackerb.)  To  line  the 
grain.    Chauler  le  blé. 

K—  n.  des  Getreides  (Ackerb.)  Liming  of  grain. 
(.'haulage  m. 

K—  ».  (Lobgerb.)   Liming.    Pelanage  m.  a  la 
chaux,  plaiuage  «t.,  plantage  IN. 
Kalkig  adj.    Sieh  Kalkhaltig. 
KsJkiereaa,  durchpausen,  durchzeichnen, 

pausen,  (bansei  v.  a.)  (Zeicbn.)    To  trace, 

to  counter  draw,  to  calk,  to  caulk.    Calquer  un 

Amin. 

Kalhler . . .  —  lein  wand/  ,  Kopieriem  wand 
/,  afefeheakattnaffi.,  Pauakattunm.  (Web.) 

Wriling-eloth ,  tracing-cloth,  vellum-cloth.  Papier 
m.  toile,  toile/,  à  calquer. 

K-papier  m.,  Papier  aus  scbabofreiem  Werg, 
Bause-,  Pauspapier  n.  (Zeicbn.)  Tracing- 
paper.  Papier  m.  à  calquer,  —  à  décalquer 
TègétaL 

K allait  m.  (Miner.)    Sieh  K  a  lai  t. 
Kailnihauaf  m.  (von  Urtica  tenacisrima)  (Spinn.) 

i'ulhoee-hemp,  Kankhura,  Rhea.    Caloee  m. 
■sleaael  n.,  Qaeeheilberehlarür  n.  (Chem.) 

Calomel,  mercnrious  chloride.    Calomel  m. 

K—  n.  (Miner.)  Sieh  Queeksilborhorners. 
salarie  /.,  Wärmeeinheit  /.  (Pbys.)  Calory. 

Oalorie  /. 

Kaleri ... —meter  n. ,   Wärmemesser  m. 

l'Phjrg.)    Calorimeter.    Calorimètre  m. 
Wasuerwert  nu  de«  K— meter.  Equivalent 

in  water  of  the  e — .  0 —  m.  réduit  en  eau. 
K— motar  et*  Deflagratur  m.  (Elektr.)  De- 

iagrator,  spiral  battery.  Pile  /.  de  Oiferhaus  ou 

de  Hare,  déflagrateur  m. 
Kalotte/.,  Kappa/.  (Geom.)  Calotte.  Calotte /. 
Kalmen  /.  pl.  (Meteor.)    Calms.    Calmes  /.  pl. 
Gttrtel  «1er  K—  dea  Steinbocks  (Meteor.) 

Catm-oeU  of  capricorne,  —  of  cancer.    Zône  /. 

da  calmes  du  capricorne,  —  de  l'écrevisse. 
Gtrtel  der  Aeuuatorialk—  (Meteor.)  Bell 

of  equatorial   calms.     Zône   des   calmes  de 

i'éqoateur. 

Kaletra*»/.,  Papierphotographle  /.  (Pho- 

togr.)   Calotype,  paper-process.    Calotypie  /. 
Kalt  adj.    CoÙL   Froid,  -e. 
K-  erMaeeaea  Biaea  n.  (Met.)  Cold-blast 
pig.  Fonte  /.  à  air  froid. 
K  er  Gasag  m.  (Met.)    Sieh  Gang. 
K—  biegen  v.  a.    To  bend  in  a  cold  state. 
Coarber  k  froid. 

K— brach  m.  (Met.)  Quality  of  cold-short  iron, 
briltlencss  of  iron  while  cold.  Qualité  /.  d'un 
fer  cassant  à  froid. 

K— bruchig  adj.  (vom  Eisen  gesagt)  (Schmied.) 
Ctld-thort.    Cassant  k  froid,  aigre. 


Kultfrisehen  n.  (Met.)    Fining  in  two  opera- 
tions.   Affinage  m.  k  froid. 
K—  geben,  daa  Feaer  dämpfen  v.  a. 

(Met.)    To   slacken  the  fire.    Amortir  le  fen, 
donner  froid,  diminuer  l'inteusité  du  feu. 
K—   gehämmertes ,  hartgeaehlageues 
Eisen.    Cold-hammered,  cool-hammered,  ham- 
mer- liardened  iron.   Fer  m.  écroui. 
K —  glesaen  v.  n.  &  v.  a.  (Giess.)   To  cast 
cold.  Couler  à  froid.   Vcrgl.  Kaltgiessen  n. 
K— gteaaen  n.  (Giess.)    Cold-casting.  Coulage 
et.  k  froid. 

K— guss  m.  (Giess.)  Castings  pl.  which  are 
east  with  interruptions.  Ouvrage  m.  coulé  par 
intervalles. 

K—  güssig  adj.  (Giess.)  Property  of  eastings 
which  arc  bad  in  consequence  of  being  east  wüh 
interruptions.  Qualité  /.  de  l'ouvrage  coulé  par 
intervalles. 

K— si  animera  n.«  -sehmieden  n.,  Hart- 

sehlagen  n.  (Met.)  Cold-hammering,  hammer- 
hardening.  Écrouiesage  m.,  écrouisseuient  m. 
K —  legen,  nlederhlaaen  v.  a.,  einen  Ofen. 
To  blow  down,  to  blow  out,  to  stop  the  furnace. 
Mettre  le  fourneau  hors  leu. 
K—  liegen,  nicht  in  Beirieb  stehen  v.  ». 

To  be  stopped.    Etre  hors  fou. 
K— meisael  m.,  Bankmeisselm,  Heisael 
m.  (Scbloss.)    Chisel  for  cold  metal,  cold-chisel. 
Ciseau  »t.  k  froid,  tranche  /.  à  froid. 
K — pressen  n.  (Techn.)  Cold  pressing.  Pressée 
/,  k  froid. 

K— pressen  (Tucbf.J  Dressing  cold.  Eca tis- 
sage m. 

K— presser  m,  (Tuchf.)  Cold- dresser.  Eca.- 
tisseur  m. 

K —  richten  ».  Cold -dressing.  Dressage  m. 
k  froid. 

K— riaa  m.  des  Holzes  (Tisch  1.)  Sieh  Eiskluft. 
K —    scheren    v.    a.   (Met.)     Cold  -  shearing. 

Cisailler  k  froid. 
K—  Schmieden  ».,  K— hammern  n.  (Met) 
Cold-hammering,  hammer-hardening.  Ecrouissage. 
ecrouissement  m. 
K — schmieden  v.  a.,  das  Eisen  (Schmied.)  To 
cool -hammer  the  iron.    Battre  le  fer  k  froid, 
écrouir  le  fer. 
K—  schftren,  den  Ofen  ablaaaen  (Glaam.) 

To  cool  down.    Faire  la  braise. 
K —  vergolden  und  versilbern  (Met.)  Sieh 

Vergolden  und  Versilbern. 
K — e  Vergoldung  /.  und  Versilberung  /. 

(Met.)  Sich  Ver  go  I  du  n  g  und  Vers  üb  er  un  g. 
K— wasserelsterne  /.  (Dainpfm.)  Cold-water 
cistern,  well  or  reservoir.  Bftcbe  /.  k  eau  froide. 
K— wasscrpanipe  /.  (Dampfm.)  Cold-water 
pump.    Pompe  /.  k  eau  froide. 
K— waasersptnnmaschine  /.  (Spinn.)  Wet- 
spinning  frame.    Métier  m.  k  eau  froide. 
K—  werden  v.  n.   To  cool,  to  get  cool.  Se 
refroidir. 
Kalte  /.    Cold.    Froid  m. 
K— miaehnng  /.  (Phys.,  Chem.)  Frigorifie  mix- 
ture, freezing-mixture.    Mélange  m.  frigorifique. 
Kaluszlt  *».,  Syngenit  m.  (Miner.)  Kaluszite. 
Kaluszite  /. 

Kalzinieren  v.  a.,  Erze  (Met.)  To  calcine.  Cal- 
ciner les  minerais. 

K —  ».  (Chem.)    Cafcinaiton.    Calcination  /. 
K —  n.  der  Erze  (Met.)  Calcining.  Calcinage  m. 
des  minerais. 
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Kalzinier  ..  .—offen  m.,  Brennoffen  m.  (Met.) 

Calcar,  calciner,  calcining  furnace.    Fourneau  m. 

de  calciuage,  fourneau  m.  à  calciner,  cnrquèse  /., 

calquaise  /.,  arche  /.  a  matière?. 

K— topf  m.    (tum  Verkohlen    der  Knochen) 
(Chem.)   Calcination-pot.  Vase  /.  k  calcination. 
Hambritch  adj.,  dan  k— e  System  (Ueol.) 

Cambrian  system.    Système  «».  cauibrion. 
Kamee  /.,  Gemme  f.,  geschnittener  Stein 

».    Cameo.    Camée  /.,  camaïeu  m. 

Pfit  weissem  Glas  überzogene  K— . 
Cameo-incnntation,  crusta. 

Kamel  n.  (zum  lieben  von  Schiffes  oder  zum 

Transport  derselben  über  seichte  Stellen)  (Schiffb.)  i 

Camel.    Chameau  m. 
Kamelhaar  n.,  (fälschlich  Kamelhaar  ».), 

Angorahaar  n.  (Spinn.)  Mohair.    Poil  m.  do 

chèvre. 

Kamel ott  m.,  Kamlett  m.  (Web.)  Camlet, 
carnlot,  camclet.    Camelot  m. 
Halbseidener  K-  m.  (Web.)    Silk -warp 
cotton-weft  camlet.    Camelot  m.  de  demi-soie. 

Kamin  m.,  Esse  /.,  Ranchfang  m.,  Ranch- 
rohr  n.,    Rauchröhre  /.,    Sehlot  m., 

Seharnstein   m.    (Bauw. ,   Lok.)  Chimney, 

funnel,  funnel-pipe,  smoke-pipe.    Cheminée  /. 

K — •    Vergl.  Schornstein  (Schiffsmasch .) 

K —  (in  einem  Zimmer).  (Bauw.)  Fire-place,  fire- 
aide,  chimney,  chimney-piece.    Cheminée  /. 

An  die  Wand  oder  einen  andern  Schorn- 
stein angebanter  K— .  Chimney  built  back 
to  back,  fire-place  built  against  a  wall.  Cheminée 
/.  adossée. 

Keith—.    Corner  fire-place.    Cheminée  /.  en 

encoignure  ou  angulaire. 
Eingebauter  K—  (in  der  Mauer).  Fire-place 

with  fiue  in  the  thickness  of  the  wall.  Cheminée 

/.  affleurée  ou  engagée. 

Freisieheader  K— .  Isolated  chimney,  in- 
lutated  chimney.    Cheminée  /.  isolée. 

Koehh — .  Kitchen  fire-place.  Cheminée  /.  de 
cuisine. 

Vorspringender  K— .  Projecting  -  chimney. 
Cheminée  /.  en  saillie. 

K— anffcnts  m.  (Banw.)  Upper  part  of  a  fire- 
side.   Attique  /  de  cheminée. 

K— einfassnag  /.,  K—ge wände  n.  (Bauw.) 
Chimney  jambs pl.  Jambages  m. pl.  de  cheminée. 

Versierte  K— eiafuasung.  Chimney  dressing.  I 
Uhambraule  m.  de  cheminée. 

K— ffeger  m. ,  Essenkehrer  m.,  Feuer- 
rttpel  m.    Chimney-sweeper.    Ramoneur  m. 

K— ffegerscharre  /.,  Scharreisen  n.  Chim- 
ney sweeper's  scraper.  Grappin  m.  de  ramoneur. 

K— Mes  »n.  (Bauw.)  Chimney -frieec.  Uorge 
/.  de  cheminée, 

K— gesims  n.,  Kr-rerslernngen  /.  pl. 

(Bauw.)  Chimney-pieee.  Ornement  m.  de  che- 
minée. 

K — gewandr  n.    Sieh  Kamineinfasaung. 

K— fitter  ».    Sieh  Feuergitter. 

K— hals  m.    Sieh  Rauch  fang. 

K— herd  m.,  Herdplatte/.»  Bodenplatte 

/.  eines  Kamins.  Hearth,  inner  hearth  of  a 
fire-place.    Foyer  m.  de  cheminée,  âtre  m. 

K — hinterwand  /.  (Bauw.)  Back  of  a  chimney. 
riaque  /.  de  feu,  contro-eœur  m.  de  cheminée. 

matte  /.  der  K  h  Inter  wand,  Rücken - 
platte  /.  Chimney -back  of  cast  iron.  Contre- 
cœur m.  de  for  (d'une  cheminée). 


Kaminklappe  /.    Chimney -trop,  cJùmneg 

valve.    Bascule  /.  d'uue  cheminée. 
K— laden   m.,   K—  rorsetaer  *>- ,  K 

thitr  /.    Chimney -board.    (Jhâasis  m.  de  che 

minée,  chassis  m.  à  fermer  la  cheminée). 
K— mantel  m.  (Bauw.)  Chimney-mantU.  Mai. 

teau  m.  do  chemîuée. 
Anf  Kragsteinen  ruhender  K-naaatel 

Corbelled  chimney  -  mantle  or  hood.    Panx  man 

teau  m. 

K — offen  m.,  Offettk  —  m.  (Banw.)  Stove  «aulaftnj 
a  fire-place.    Cheminée  /.  à  la  prussienne. 

K— pffeiler  m.,  Wandpfeiler  hinter  den 
K —  (Bauw.)  Chimney -back-pier.  Doaaeret  w. 
de  cheminée,  dossier  m.  de  cheminée. 

K -platte  /.,  Abdeekungsplatto  /.  ein« 
/  i  m  m  e  r  k  a  m  i  n  s  (Bauw.)  Manlle-pieee,  chim- 
ney piece.    Tablette  /.  do  cheminée. 

K— rohr  n.,  Schornsteinrohr  n ,  Baach* 
sehlote  /.,  Schlot  »«.,  Baachhaaal  m. 
Ghimney-flue.    Tuyau  m.  de  cheminée. 

K— schnrs  m.    Sieh  Rauch  fang. 

K— Verzierung  /.  von  Stuck.  Pargetting, 
pergcUing,  ( obsol.  :  pergeurimg,  pergentvng ),  parge- 
work.  Parquet  m.  de  cheminée.  Vergl.  Kam  ic- 
gesi  m  t. 

K— Siegel  m.,  Dachkenner  m.,  Yeratertcr 
Firstsiegel  m.  (Dachd.)   Crest-tiU,  cre**-tilr. 
Tuile  /.  de  crête. 
Kamlott  m.  (Web.)    Sieh  Kamel  ott. 
Kamm  m.  (Techn.)    Comb.    Peigne  m. 
K—  am  Webstuhl.    Sieh  Schaft 
K — ,Griffm.  eines  FI  î  u  t  eu  ha  h  ns  (Bflcliaenm.; 
SteAOrilf. 

K—  m.  der  Brustwehr  (Befeat.)  Orett  of  the 
parapet.    Crête  /.  du  parapet. 

K^-  eines  F estnngswerkes  (Befeat)  OruL 
Crête  /.    Sieh  Crete. 

K-,  Kappe  /.,  Oeichkappe  /.,  Krane  /. 
eines  Dammes  (Wasscrb.)  Summit ,  top,  (su- 
perior surface).  Crête  /.,  couronnement  ta., 
sommet  m.  d'une  digue.    Vergl.  Dam  m  krone 

K—  (Kür.)    Si*h  Krösecisen. 

K-,  Verkammnng  /.  (Zimm.)  Notekùw. 
A  »strahl  age  m.  à  tenon  et  eutaille. 

K  — ,  holserner  elngesetster  Isbs  «. 
eines  Zahnrades  (Masch.)  Cog.   AUncbon  a. 

K -,  Daumen  m.,  Panmling  Frosch 
m.  (Masch.)  Cam,  wiper,  nipper,  tappet,  lifter, 
arm.    Came  /.  ou  cam  me  /. 

K— -  7wisclien  den  Gallionaknieen  (Schiffb)  Fill- 
ing* pi.  between  the  head  cheeks.  Remplissage 
m.  entre  l'es  jottereaux,  frise  /.  Je  Péperon. 

K—  einer  Raa  (Schiffb.)  Jacksiay  of  rood. 
Filière  /.  d'enverguté  en  bois. 

K— ,  Hacker  m,  Ansbach  er  m.  einer 
K  rat zma sch  i  ne  (Spinn.)    Comb.  Peigne*. 

K— ,  Helmsehmuek  m.,  Helnuderrat  »• 
(Wuffensclun.)    Crest.    Crête  /.  d'us  casque. 

K— ,  Gesehirr  n.,  Werk  n. ,  Be nai se  / 
(Web.)  Mounting.  Remise  /.,  (remisse  /.),  équi- 
page m.,  humais  m.,  jeu  m. 

K-,  Blatt  n.,  Weberk-,  Weberblati 
RUtblatt  n.,  Rieth—,  Blet  a.  (W«U 
Reed,  slay,\sley.   Peigne  m,  ros  m.,  rot  m. 

K  — ,  Korrektionsk—  (beim  Huglies'ecticn 
Druck telegrapben)  (Tel.)  Correcting  cam.  Came 
/.  de  correction  ou  Caine-oorrectrice  /. 

K—  einer  Traube  (Ackerb.  etc.)    Steh  Rapp. 

K—  einer  Welle  (Seew.)  Crest  of  a  wart. 
Couronue  /.  d'une  lame. 
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KsJunbUtt  n.  einer  Kratzmoachine(8pinn.)  I 

Comb-blade.    Lame  /.  de  peigne, 
■-breite  /.,   Kroneubreite  /.  (Eiscub.) 

Width  of  the  tumnUi  or  top.    Larguear  /.  de  la 

crête  e»  de  couronnement. 
K— Jett  n.  Horse-grease.  Graisse  /.  de  cheval. 
K— gara  n.  (Spina.)  Combed  wool-yarn,  worsted 

yam.    Fil  «t.  de  laine  peignée,  laine/,  filée, 

peigné  ta. 

Ooubliertes,  gezwirntes  K — gara.  Doub- 
led wonted.  Fil  m.  retors  de  laine  de  peigne. 

HaUMk-garn.  Carded,  (mock-wonted).  Cardé- 
peigné  m.,  peigué-cardé       peigué-mixte  m. 

M—  garnsplnnerei  /.  Worsted- spinning,  long- 
wool  spinning.  Filature  /.  de  laine  k  peigner, 
filature/,  de  laine  longue. 

K— blee  a.  (Miner.)   Sieh  Binarkies. 

K — ai  seen  n,  Zlerklssen  n.  (8att1.)  Orna- 
mental pad  of  a  harnest.   Mantelet  m, 

K— lager  ».   Sieh  Drucklager. 

K—Haie  /.  (Befest.)    Sieh  Feuerlinie. 

ht— pot*  m.  (Spiun)    Sieh  Kammtopf. 

K— rael  ».  (Mskcb  )  Cog-wheel  Rone  /.  a  dents 
do  bois.  VergL  Zahnrad  mit  hölzernen' 
Zähnen. 

K— ring  sa.    Sieh  Schwebering. 

K — sage  /.  Comb- sate,  comb-cutter's  web.  Scie 
/.  pour  peignes. 

K— —sum  f.,  Zahnlücke  /.  eines  Zahn- 
rades oder  einer  gezahnten  S  tauge  (Masch.) 
■Clearing,  space  between  two  teeth.  Creux  m.  d'une 
roue  dentée,  —  d'une  crémaillère 

M— aaaae  /.  (Zimm.)   Sieh  Einsasse. 

K— stechen  ».,  K— stecken  n.,  Blet- 
Bteebea  ».  (Web.)   Reeding.   Piquage  m. 

M  — topf  m.,  K— pott  m.  (Kammwollspinn.) 
Comb-poL   Pot  m,  pot  ».  à  peigne. 

K— walse  /.,  Abnehmer  m.t  Streich- 
trenanael  /.  einer  Scbrubbelmaschine  (Spinn.) 
Doger,  doffing  cylinder.  Peigneurm.,  déchargeur 
m.,  tambour  m.  de  décharge. 

■— walxe/.,  Nad  e!  walze  /. ,  Igel  m.  (an 

der  Streckmaschioe  für  Kunst  Wollspinnerei). 
Porcupine.    Peign«  m.  ciiculairo. 

K — n-alxenmaschtae  /.,  Entfllzer  m. 
(Spinn.)  Procubine-frame ,  (a  French  drawing- 
head  in  spinning  combing-wool).  Défeutreur  m., 
défeutreur  m.  simple. 

K  — wabaa  asehlac /.,  stoppelte,  doppelter 
Entfllxer  m.  (Spinn.)  A  French  drawing-head 
in  spinning  combing-wool  with  two  porcupines. 
Défeutreur  m.  double. 

K  — WoUe  /.  (Tucbf.)  Long  wool,  combing-wool, 
carded  wool,  worsted  wool.  Laine  /.  longue, 
laine  /.  de  poigne,  laine  /.  k  peigner,  laine  f. 
peignée,  étaim  m.,  estame  /. 

K— Siegel  m.  (Dacbd.)    Sieh  Dacbkenner. 

K — sag  fft*  Zag  m.  von  Kammwolle 
(Spinn.)    Top,  sliver.    Trait  m. 

M    zwirn   m. ,    Litxenawlrn   m.  (Web.) 
Heddle-thrcad.   Fil  m.  d'arcade. 
Kaaanae  m.  pl9  Radzähne  m.  pl.,  Zähne 

st.  pL  eines  Rades  (Masch.)    Teeth  pl.,  cogs  pi,) 

cog -teeth  pi  Dents  f.pl  de  roue,  alluchous  m.  pl. 

Kaaanaen  0.  a.,  Wolle  etc.  (Spinn.)   To  comb, 

to  card,  to  tease  wool  Peigner. 

K —  ».  der  Wolle  (Spinn.)    Combing,  carding, 
tensing.    Peignage  m. 
Kaaaazer  /.   (Bauw.)    Small  room,  chamber. 

Chambre  /. 

Teakaolüff.  Wörtertuch  I. 


Kammer  (Sohiffb.)   State-room,  cabin,  store- 
room.   Cabine  /.,  soute  /. 
K—  (Techn.)   Chamber.   Chambre  /. 
K —  eines  Gewehres  (Bfichsenm.)  Breech-bolt. 

Cylindre  obturateur  d'un  fusil. 
K—   der  Mörser   und    Haubitzen  (Art.) 

Chamber.    Chambre  /. 
K—  in  der  NabenbOohse  (Wsgenb.)  Sieh 
Sohmierkammer. 

K—  eine»  Offens  oder  Winder  bitsnngs- 
apparates  etc.  (Met.)  Chamber*  Chambre  /. 
Vergl.  WArmespeicher,  Heizkammer. 
K—  einer  Rakete  (Feu erw.)    Head  or  cup  of 

a  rocket.   Pot  m.  d'une  fusee. 
K— ,  hintere,  des  Sattels  (Sattl.)  Hollow  of 
the  cantle.    Liberté/,  du  rognon. 
K-,  vordere,  des  Sattels  (Sattl.)  Gullet  of 
the  saddle,  hollow  of  the  pommel  Liberté  /.  du 
garrot,  collet  m. 
K— ,  Kessel  tit.  einer  Schleuao  (Wasserb.) 
Chamber  of  a  lock  or  a  sluice,  lock-chamber. 
Chambre  /.  d'écluse. 
M —  beim  Steinsalsbergbau  (ein  durch  den 
Anrhiob  von  Steinsalz  entstandener  grosser  Raum). 
Excavation  in  rocksalt.    Chambre  /. 
K —  eiuer  Schwanzschraube  (Büclisenm.) 
Chamber.  Chambre  /.  de  la  culasse  d'un  canon 
de  fusil,  chambre  /.  principale,  dé  (dez)  «t. 
K—  bei  der  Destillation  des  Schwefels  (Chem.) 
Chamber.    Chambre  /.  pour  la  destination  du 
soufre. 

K—   bei  der  Sch wefelslurefabrikation 
(Chem.)    Sieh  Bleikammer. 
Baden—  (Scbiffb.)    JSalWnj-room.   Salle  /.  de 
bains. 

Deekoffixlersk—  (Sohiffb.)  Warrant  officers' 
berth-room.  Cabine  /.  ou  chambre /.  des  maîtres, 
«ewehrmnaltioask—     (Scbiffb.)  Snider- 
magatine,  small- arm  magasine.    Sonte  /.  aux 
munitions  des  armes  portative». 

Montlernngsk— ,    Klelderk—  (Scbiffb.) 

Slop-room.   Magasin  m.  d'habillement. 
K   baud  ».,  Zündgart  m.,  Zündloch- 
gflrtel  m.»  Zfindloehfrlese  /.  eines  Ge- 
sell ätz  es  (Art.)  Vent-astragal,  vent-field-aslragal 
and  fillets.    Astragale  m.  de  lumière. 
K— ban  nt.  (Abbau  von  Steinsalzlagerstlitten 
durch  Kammern)  (Salin.)   Ereaoation.  (Exploi- 
tation /.  en  chambres  ou  halles.) 
K- deich    w.    (Deich    mit  Kammerschlouse) 
(Wasserb.)  Dike  with  chambers.  Diguo  /.  munie 
de  chambres. 

K— gewehr  n.   Sieh  Perkussionsgewehr 

mit  Patentschraube. 
K-holz  ».  (zur  Verfertigung  der  Kammer 
für  die  Versetzung  einer  Signalrakete)  (Feuerw.) 
Cylinder-former.  Mandrin  m. 
K- hülse/-,  Sprengladungseylinder  m. 
(Feuerw.)  Small  box  in  Prussian  shrapnel-shells. 
Tube  m.,  chambre  /.  cylindrique  pour  la  charge 
d'éclatement. 

j     K  -  Schablone/  (Art.)  Chamber-gauge.  Planche 
/.  de  profil. 

M— sehwansschranbe/.  (BilchBen m.)  Cham- 
ber-plug,  chambered  breech,  (patent-breeching). 
Culasse  /.  k  dé  [dez],  culasse  /.  chambrée, 
culasse  /.  à  chambre  de  fusil. 
M. — splegel  m.  (Art.)  Sieh  He  bes  pie  gel. 
K— stück  n.  der  Mörser  (Art.)  Breech  part. 
Pourtour  m.  de  la  chambre. 
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Kammer...— vail  adj.  (Art.)  Sie*.  Ladung, 

kammervùl  le. 
K— wand/.,  Sei  Umwand  /.  der  Schleuse 
(Wasssrb.)  »Foü,  side-wall  of  a  lock.  B.joyerm. 

Klmnererlt  eine   Art  Chlorit  (Miner.) 

Kaemmererite.   Klmmerérite  /. 

KAmmlinge  m.  pL,  (Abfall  m.)  der  Kamm- 
wolle (Spinn.)  Noils  pl.  Peignons  m.  nL,  eutre- 
dent blouBso/,  blouse/.,  blorelle  /.,  retirons 
m.  p/.  de  laine. 

Klmmmasebine  /.  (Spion.)  Combing -machine. 
Peigneuse  /. 

Kampanje  /.  (Seew.)    Siek  Campanje. 

Kampf  m.    Combat.    Combat  m. 
K— nnAhlg  machen,  ein  Schiff  (8eekriegsw.) 
To  disable  a  ship.    Désemparer  un  navire. 

Kampler  m.    Camphor,  camphire.   Camphre  ta. 

liant*  fer  m.,  WMeriager  ».  (Bauw.)  Abut- 
ment, butmeni.    Aboutissement  m.,  naissance  /. 
Sieh  Kampferpfeiler. 
K-t  K — schiebt  /.,  Anfall  m.  ,  eines  Ge- 
wölbes  (Bauk.)     Impost,    cousinet,  cushion. 
Imposte  /.,  coussinet  st. 

Um  afae  Hieehe,  einen  Pfeiler  etc. 
herumgeführter  K— .  Continuous  impost, 
curb-impost.    Imposte  /.  cintrée. 

Dnreh  einen  Pilaster  etc.  unterbroche- 
ner K — .  Discontinuous  impost.  Imposte  /. 
coupée. 

Wenig  an  «ladender,  eingesogener  K— . 

Flat  impost.    Imposte  /.  mutilée. 

Verlor« plter  K— •  Mitred  or  bent  impost.  Im- 
poste/, recoupée. 

K—  eines  Fenster?,  Looshofs  Weltstab 

s».  (Glas.)  Transom  of  a  French  casement,  dor- 
mant-tree of  a  window.  Imposte  /.,  dormant  m. 
de  croisée. 

K — gelenk  n.  einer  eisernen  -Begenbrücke 
(Brflckenb.)  Turning  -joint  on  the  abutment  of 
a  bridgc-areh.  Charnière  /.  au  naissances 
d'un  are  de  pont 

K— gesims  n.  (Bank.)  Impost-moulding.  Im- 
poste /.  ornée. 

K— Ilnie  /.  eines  Bogens  (Bauk.)  Chord  of 
an  arch.  Corde  /.  d'un  arc.  Sieh  G  e  w  ö  1  b- 
anfan  g. 

K—  pfeUer  m.,  K—  m.  eines  Bo  gen  s  (Bauw.) 
Arch-pier.    Pied-droit  m.  d'un  arc. 

Zurücktretender  K-,  falsche  Ante  /. 
Back-pier.    Fausse-alette  /. 

K— Schicht /,  Schicht/,  der  Widerlage- 
steine. SpHnging-course.  Assise  f.  des  sommiers. 
VergL  Kämpfer. 

Kamprlit  m.  (Miner.)  KampyUte.  Kampylite  /. 
Kanal  m.  ( Wasser b.,  Scbifff)    Canal.    Canal  m. 
K —  (ton  Land  begreuste,  zu  einem  Hafen, 
einer  Schleuse  u.  s.  w.  führende  Wasserstrasse) 
(Schifff.)    Channel.   Chenal  m. 
K—  unterlrdiscber(beiBergbaaten),  Rosche 
/.,  Waaserlaaf  m.    Tunnel   Canal  m.  sou- 
terrain. 

K —  des  Pistons  (Bfiehsenm.)  Nipple-bore,  touch- 
hole  (of  the  nipple).  Canal  «.  de  la  cheminée 
d'un  fusil  à  percussion. 

K —  einer  Sammetnadel  (Web.)  Choose.  Rainure /. 

K — ,  durch  weluhen  die  Mutterlauge  abfliesst 
(Salin.)  Underground  ditch.  Coy  et.  d'un  marais 
salant. 


Kanal,  mit  Steingriee  ausgefüllter  kleiner  Ka.ua I 
(Eisenb.)  Pitching  on  the  slopes  of  a  cutting  or 
j      embankment,    l'erré  as. 

Dampflc—  (Maschb.)   Passage.    Canal  m. 

Dnmpfelnstromnngak--  (Mssebinmb.)  Sup- 
ply-way,  supply -passage.  Canal  m.  d'admission, 
canal  m,  d'introduction  do  la  vapeur. 

DnnapfhaMtrOmnngah— .  Exhaust- way,  ec- 
haust-passage.  Canal  m.  d'échappement  de  la 
Tapeur. 

ncsalnTkhrtk—  (Wasaerb.)  NamigabU  canal. 
Canal  m.  navigable. 

K — bagger  m.  (Wasaerb.)  Canal-dredger.  En- 
voyeur «v 

K— hnfhn  m.  (Wasserb.)  Canal-harbour.  Garage 
m.,  gare  /.  d'un  canal. 

K — mnnduug  /.  (Wasaerb.)  Month  of  a  emnaL 
Embouchure  /.  d'un  canal. 
K— sperre  /.  (Wasaerb.)  Sieh  8ch i f ffa hrts- 

sperre. 

K— strecke/.  (Spinn.)   Canal-drawimg  machine. 

Couloir  m.  oblique  pour  l'étirage  du  coton. 
K— wage if,  Wasserwage  /.  (Feldm.  und 

Bauw.)    Water-level.    Niveau  m.  d'eau. 
K— wassern.  (Wasaerb.)  Sewage-vater.  Ban/, 
d'égouta. 

K— Siegel  m.    Sieh  Ofensiegel. 
Kanalisation  /.,   Stadtcntwnaacrwng  /. 

(Wasserb.)    Sewerage.    Canalisation  /. 
Kanalisiernng  f,  Flnssk-  /.  (Fluasb  )  Cor 

rection  of  rivers  by  weirs  and  locks.  Canalisation 

/.  d'une  rivière  pax  barrages  écluses. 
Kaneelle  /.,  Gitter  n.,  Schranke  /.  (Bauw.) 

Screen.  Écran  m. 

K— ,  Chorsehranke/.  (Bauk.)  Chancel,  per- 
close,  choir-screen.  Cbanceau,  chancel,  cancel  n. 
Kandare/.    Sieh  StangengeLiss. 
Handeln,  auskehlen,  rlnncnf  Itmlg  aas- 

hohlen  v.  o.  (Techn.)    To  groove,  to  gutter, 

to  flute.  Évider,  canneler. 
Kandis  m.,  K— sneker  m.  Sugar-candy,  eandy- 

sugar.    Candi  m,,  sucre  m.  candi. 

K— storxel  n.  (Mutterlauge  des  KandiaxuckciV 
(Zuckers.)  Syrup  from  the  vessels  in  which  sugar- 
candy  has  been  made.  Sirop  m.  provenant  des 
terrines  qui  ont  servi  à  la  cristallisation  da 
sucre  candi. 

Kaneelsteln  m.,  Hessanlt  m.  (ein  gelber 
Granat)  (Iiiner.,  Juw.)  Éssonite,  cinnamon- stone. 
Essonite  /. 

Kanevas  m.,  Bannawollstraniin  m.  (Web.) 

Canvas.    Canevas  m. 
Kanne  /.  der  Feinkratse  (Spinn.)  Can.  Boite 
/.  d'un  finisseur 

K —  der  Vorspinnmaschine.  Sieh  Laterne. 
K —  eines  Feuers  oder  Ofena  (Met.)  Twyer. 
Tuyère/.    VergL  Form. 
Kannelfer . . .— höbe)  m.  Sieh  Rinnenhobel. 
K-  m  aschine /.,  RlfMmaaeame/.  (Techn; 
Fluting-machine.    Machine  /.  à  canneler. 
Kannelleren,  auskehlen  e.  o.  (Steinb.)  To 
chamfer,  to  channel,  to  flats.  Canneler. 

Kannellerwng/.»  Ausflutung /. ,  Schail- 
rlnnen  /.  pi.  (Bauk.)  Channels  pL  or  flutes  pi. 
of  a  column  or  a  pillar,  fluting,  channeling.  Can- 
nelures /.  pi. 

Verstabte  K-,  ntabennafttUnng /.,  Aus- 

stftbung  /.  (Bauk.)    Cabling.  Embatonnage 

«».,  rudenture  /. 
K—  f.  (Walaw.)    Groove.    Cannelure  /. 
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Hnnnwlkonle  /.,  Caanelkokle  /„  Peek- 
koble  /.  (Petrogr.,  Met.)  CanneUcoal,  candle- 
coal,  parrot,  (in  South- Walts  : )  horn-tool.  Houille 
/.  nommée  caonel-coal ,  perroquet  m.,  houille  /. 
de  Kilkenny.    Vergl  Steinkohle,  dichte. 

KannenHM«hlne  /.,  flasekenniaseklne 
U  I*aternenkank  /.,  Laternenatnnl  m. 
(Bp  inn.)  Can -frame,  can-roving -frame.  Boudinoir 
m.,  bane  m.  à  lanternes,  métier  m.  à  lanternes, 
lanterna  /.,  (banc  ».  à  cannettes). 

KamaoïR.  (des  Koloradogebietes)  (Qeol.)  Cannon. 
Cannon  m.,  ravin  m. 

Kanon  m.,  Kanousehrift  /.  (Buchdr.)  Canon, 
two  Urne»  great -primer.  Doux  points  st.  pl.  de 
groa-romaiu. 

Qrske  K— searlft  /.  Two  line*  double  email 
pico.    Gros  canon  m. 
Kanone  /„  Gesekatsrekr      Bear  ».  (Art.) 

Own,  cannon,  träume.  Canon  m.,  bouche  /. 
à  feu. 

Vergl.  A 1  a  r  m-,  Bom  b  en-,  Hinterlad  un  gs- 
gesehfits  und  Bugstück,  Vier-,  Sechs-, 
Zwölfpfünde  r. 

Gen -gene  K— •   Rifled  cannon,    rifled  gun. 

Canon  m.  rayé. 
Glatt«  M—,  glatten  Bahr  n.  Smooth-bore 

gun.    Canon  m.  lisse,  c —  à  âme  lisse. 
Vorderlader  m.,  Vorderladk— .  *  Mussle- 

loader.    Canon  m.  se  chargeant  par  la  bonche, 

pièce  /.  —  bouche. 
Die  K—  donapt  (Schiffsart.)    The  gùn  or 

cannon  it  working  up  and  down  with  it*  mu.nU. 

Le  cauon  douue  des  culées. 
Die  K— a  elareaaea  (Seew.)  To  haul  home 

the  gun*.    Haler  les  canons  eu  dedans. 
Mae  K —  montieren.    To  mount  a  gun. 

Charger  un  canon  sur  son  affût,  mouter  un 

canon. 

Bine  K—  ffestanrrea  (Schiffsart.)  To  lath  a 
gun.    Serrer  un  canon. 

M—  /.   (vulgar  für  Sieder) .  (Dampfkessel.) 
Heating-tube.    Bouilleur  nu 
Kanonen  .  .  .-beat  ».  (Seew.)  Qun-boaL  Cha- 
loupe /.  canonnière,  canonnière  /. 
K-KieanerelA  Staekglesserel  /.  Cannon- 
foundry,  gun-foundry.    Fonderie  /.  des  canons. 
K— gnt  ».    Sieh  Geschütsbronse. 
K — Kugel  /.  (Art.)  Cannon-ball.  Boulet  n.  de 
canon. 

K— metall  n.  Sieh  Geschützbronze. 
K— pnlrer  n.  Sich  Geschützpulver. 
K— roar  » ,  Gesekntsrekr  n.  Qun.  Canon 

m.,  bouche/,  à  feu. 

Bin  K-rokr  ans  dent  bekiesalager  in 
daa  Marsenlager  legea.  Sieh  Legen. 

K— aeharte  /.  (Befest.)  Embrasure,  port-hole. 
Canonnière/.,  embrasure /. 

K— senlag  Seislas;  m.  (zur  Versetsung 
der  Raketen  u.  dgl.)  (Feu  erw.)  Bouncing -powder, 
erplodjng-eharge,  bunting  charge,  maroon.  Marron 
•n.,  pétard  m.,  pétrole  m.  d'artifice. 

K—  setting,  ejrliadrlaeher.  Saucisson. 
Saucisson  m. 

K-sehloss  n.  Sieh  Parkas« ionsschloss 
der  Geschtttse. 

Ks—  sakass  m.   Sieh  Schnss. 
Kanonier  m.   Sieh  Artillerist. 
Kant  adj.  (Seam.) 


▲Ilea  kant.  All  ship-shape,  every  thing  or  all 
tquared  and  neat,  all  nicely  trimmed.  Bien  ar- 
rangé, orienté  proprement. 

Me  Kegel  k—  aeteen.  To  trim  or  to  stretch 
the  sail*.  Farder  les  voiles,  orienter  les  voiles. 

K- bet  tel  m.,  Wagnerbeitel  m.  (Warn.) 
Cant-chitel,  cant  firmer  chisel,  wheeler'*  chisel. 
Ciseau  m.  en  biseau,  ciseau  m.  de  eharron. 

K — haken  m.  (Zimm.,  Seew.)  Oant-hook.  Re- 
nard m. 

K— kein  n.,  kantig  bebaaenes  Hals  n. 

(Zimm.)  Squared  timber,  square  timber.  Bois  m. 

d'équarrissage,  bois  m.  équarri,  bois  m.  (au)  carré. 
K— ring  m.    Sieh  Kautenring. 
M— nekwelle  /.    Sieh  Bordschwelle. 
K— Spant  n.  (Schiff h.)  Cant-frame,  cant-timber. 

Couple  m.  dévoyé  ou  élancé. 
Kante/.  (Geom.,  Miner.,  Steinschn.)  Edge.  Arête/. 
Eine  K —  oder  Eeke  akataaapfen  (Miner.) 

To  cut  off  or  to  truncate  an  edge  or  an  angle. 

Modifier  une  arête  ou  un  angle  solide  par  une 

seule  facette. 

Bine  K—  snsekarfen  (Miner.)  To  bevel  an 
edge.  Modifier  une  arête  par  deux  facettes  éga- 
lement inclinées  sur  les  faces  voisines. 

Asstasapfnag  /.  einer  Kante.  Truncation. 
Modification  /.  d'une  srête  par  une  seule  facette, 
troncature  /.  d'une  arête. 

Znoekarrfcng  /.  einer  Kante.  Bevelmeni  of 
an  edge.  Modification  /.  d'une  arête  par  deux 
facettes  symétriques. 

K—  /.,  Face  /.,  Rand/,  eines  Holistdoks, 

Steins  etc.  (Bauw.)  Cant,  edge,  arri*.  Carne  /., 

arête  /.,  tranche  /. 
K—  einer  Diele  (Tischt)   Edge.    Tranche  /. 
K —  /.  einer  Mauer  (Bauw.)  Crat.  Crête  f.,  arête /. 
Akgeaenragte   K—   (Maur. ,    Zimm.  etc.) 

Chamfer,  chamfered  edge,  bevel  cant.  Chanfrein 

m.,  biseau  m. 
Ab  geste  sseae  K—  (Stein  m  )   Broken  corner. 

Eco  rn  uro  /. 

Donne,  sngeseknrfle  K—  eines  Brettes, 
einer  Deckplatte  eto.  (Zimm.)  Feather-edge. 
Chanfrein  m.,  biseau  m. 

Hoke  K— »  lïoekk—  eines  Brettes,  eines 

Ziegels  eto.    Edge,  narrow  tide  of  a  board, 

—  a  brick  etc.    Tranohe  /.,  carne  /.,  champ  m. 
Kekarfe  K—  (Zimm.)    Full  edge,  thorp  edge. 

Arête/,  vive, 
beam  ale  K —  (Zimm.)  Edge.  Carne  /.  (d'une 

planche). 

Tolle  K-  eines  behaueuen  8  tarn  m  s  (Zimm.) 
Draught,  droved  edge.    Arête  /.  vive. 
Waaserk—  /.  Water'*  edge.  Bord  m.  de  l'eau. 
ZageockJtrite ,     sekn  elden  artige  K— 

(Schlosa.,  Schmied.,  Zimm.)   Basil,  sharp  edge. 

Kbiselure  /.,  arête  /.  ébiselée. 
Anf  der  koken  K— ,  auf  der  sekmalen 

Seite.  Edge-way*,  on  edge,  on  the.  narrow  tide. 

Dn  champ. 
Die  K —  beeeken.   Sieh  A  be  ok  en. 
Eine  K—  beste  seen.   Sich  Beatosnen. 
K— ,  Innere,  der  Brustwehr  (Befest.)  In- 
terior crest,  erest.  Crête  /.  intérieure  du  parapet, 

ligue  /.  de  feu,  ligne  /.  couvrante-. 
K—   eines   Bajonnets  (Wanenachm.)  Sieh 

Schneide. 

K— ,  Leinte /.,  gelbende  n.,  entstellt:  Baal- 
band  «.,  gaklleJste  /.,  uiederê.:  Bgge  /. 
an  einem  Stoffe  (Web.)  List,  selvedge.  Lisière 
/.,  cordon  st.,  cordeline  /.  d'une  étoffe. 

47* 
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Kante,  geklöppelte,  geklöppelte  Spitze 

f.  Pillow-lace,  tone-lace.  Dentelle  /.  au  fuseau. 
Kanten,  nmkanteu,  kentern  ».  a.  iZimm.) 
To  cant,  to  overturn,  to  cant  up,  to  turn  up. 
Bouler  sur  la  carne,  faire  l'abatage,  oabaner, 
renverser. 

Kant'  Hall!    Gant  himl  Roulez! 
Kanten  e.  a.,  mit  Schulterstösseu,  einen 

Stein  (Steinm.)  To  roll  by  shoulder-pushes.  Rouler 

une  pierre  par  épaulées. 
K—  n.,  Umk—  ».  mittelst  Hebel  (Ziram.) 

Overturning  by  meant  of  a  lever.    Abatage  m. 

par  le  levier. 
K—  /.  pi  der  Scbiffascbraubenflügel  (Seew.) 

Edge*  of  ike  screw-bla.de».    Arêtes  m.  pl.  des 

ailes  de  l'hélice. 
K-nobelmaaekine  /.  (Scbiffb.)  Plate  edge 

planing  -  machine.    Machine  /.  à  raboter,  —  à 

obanfreiner  les  tôles. 
K — pfähle   m.  pl.    um   eine  Faacbinierung 

(Waaterb.)  Bush-pilet  pi  Pieux  m.  pl.  de  baie. 
K— rtegel   «.    (sum   Festhalten    der  Thür) 

(Schloss.)   Flush-bolt  of  a  door.    Verrou  m.  à 

coulisse. 

K— ring  m.,  Kaatrlng  st.  (sum  Umdrehen 

der  Balken)  (Zimm.)    Bing  on  the  cant- hook. 

Anneau  m.  du  renard. 
K—  ifton  m.  (susgesehuppter  Band  einer  Figur) 

(Herald.)    Engrailing,  purl  or  edging  of  lace. 

Engrélure  /.,  bordure  /.  engrâlée. 
K— seblene/.  (Eisenb.)  Edge-raÜ.  Ornière  /, 

bande  /.  saillante,  rail  m.  à  rebord. 
K— stein  m.  einer  Pflasterung  (Bauw.)  Sieh 

Bordstein. 

Kanter  st.,  Seherbank  /.,  Seherlatte  /., 

Seher  k  an  term.,  Spulenstock  m.,  Seh  weif- 

gestell  n.  (Web.)  Bank.    Cannelier  ro-,  oantre 

nu  de  l'ourdisseur. 
Mantille/.,  Bouillon  m.  (Drahts.)  Purl,  bulHon. 

Cannetille  /.,  bouillon  m. 
KantUlen  f.plnn  den  Epauletten.  Epaulette 

bullions.    Cannetilles  m.  pl,  franges  /.  pl.  de  fil 

d'or  ou  d'argent  des  epaulettes. 
Kantine.   Sieh  Marketenderei. 
Kantenniert  adj.  (von  Pfeilern,  Schäften  etc. 

gesagt)  fBauk.)   Beaded.    Cantonné, -ée. 
Kanael  /.  (Bauk.)   Pulpit.   Chaire  /.,  tribune  /. 

sacrée. 

K —  des  Bessemerwerkes.  Pulpit.  Banc  m.  de 
manœuvre. 

K— «ach  n.  (Bauk.)  Sound  board,  sounding- 
board,  roof  over  a  pulpit.  Abat-voix  m. 
Kaolin  m.  à  n.,  Porzellanerde  /.  (Miner., 
Ueugn.,  Porz.)  Porcelain -earth,  porcelain -clay, 
China-clay,  kaolin.  Kaolin  m. ,  terre/,  à  porce- 
laine. 

K- Sandstein  m.  (Petrogr.)  Arkotc.  Grès  st. 
feldspatbique,  arcoae  /. 
Kap  n.  (Geogr.)   Cape,  headland.  Cap  m. 
Kapaeitat  /.,  Flatranm  m.  (einer  Brücke) 

(Brückenb.)  Water  way  (of  a  bridge).  Débouché 

st.,  ouverture  /.  d'un  pout. 

K  für  die  Warme,  Wärmek-  /.  (Phys.) 
Capacity  for  heat.  Capacité  /.  calorifique,  ca- 
pacité /.  pour  la  chaleur. 

Elektrische  K—  (Elektr.)   Electric  capacity. 
Capacité  /.  électrique. 
Kapelle/.,  Kesselm.,  Napf  m.»  Gewölben., 

Aaskehlnng/.  eines  Zünders,  einer  Rakete  etc. 

(Feuerw.)  Cup,  priming-cup.  Calice  m.,  godet  m., 

écuello/.  d'une  fusée  de  signaux. 


Kapelle/.    (Bauk.)    Chapel  Chapelle/. 
K—  / ,  AussparungsofTnung  /.   in  den 

Brackenzwickeln  (Brückenb.)  Cupel,  hollow 
space  between  the  spandrel  walle  of  a  atone  bridge. 
Chapelle  /. 

K—  der  Geschützrohre.  Sieh  Zündloch 
kappe. 

K— »  Treibscherben  m.  (kleiner  Tiegel  zur 
Probe  für  Gold  oder  8ilber)  (Prob.,  Goldschm.. 
Chem.)   Coupel,  cupel,  test.  Coupelle  /.  d'essai, 
casse  /.,  tôt  st. 
Kapellen  /.  pl.,  Doppelreihen  von  Flachs  ant 

dem  Felde  (Ackerb.)  Stookt  pl.  Doubles  rang« 

st.  pl.  de  lin. 

K—susehe /,  Klare /.  (Chem. etc)  Bone-earth, 
bone-ashes  pl,  eupel-durt.  Cendre  /.  de  coupelle, 
claire  /. 

R— klnft /,  K —mange  /.  (Prob.)  OupeLtongi. 

Tenaille  /.  à  coupelle. 
K— offen  m ,  Problems usYelefen  sn.  (Prob.) 

Assay-furnace,  muffle-furnace.  Fourneau  m.  à 
coupelle.  • 

K— offen  m.  sur  Sublimation  (Met.)  Subli- 
mation-furnace.  Fourneau  m  de  sublimation. 

K- probe  /.  (Prob.)  Assaying  by  the  cupel, 
cupel-assay,  cupellation,  test-assaying.  Essai  «. 
de  coupelle. 

K— raub  m ,  K— sng  m.  (Prob.)  Lots  by  cu- 
pellation.  Perte  /.  par  la  coupellation. 
K— Silber  n.  (Met.)    Fine  silver.    Argent  m. 
fin  ou  de  coupelle. 
Kapellmeister  m.  (Milit.)    Chief- bandmaster. 

Chef  m.  de  musique. 
Kaper  m.  (Schiff  b.,  Seew.)  Privateer.  Câpre  m , 
corsaire  m. 

Einen  K—  nu  »rüsten.  To  fit  out  for  pri- 
vateering, to  fit  out  at  a  privateer.  Armer  en  course. 

K—  brief  m.  Letter  of  morgue.  Lettre/,  de  marque. 

K— gasten  m.  pl.  Crew  of  a  privateer.  Equi- 
page m.  d'un  câpre,  —  d'un  corsaire. 

K-sehifrn.    Steh  Kaper. 
Kaperei  /.    Privateering.    Course  /. 

Aaf  K—  fahren,  K— treiben.  To  go  pri- 
vateering, to  privateer.  Aller  en  course,  faire 
la  course. 

Kapillar . . .  —förmig ,  haarf emsig  adj. 

(Phys.)    Capillary.  Capillaire. 

K  -  elektrometer  n.  (Elektr.)  Capillary  electro- 
meter.   Electromètre  m.  capillaire. 
Kapillarität  /.  (Pbys)    Capillary  attraction, 

capillarity.    Capillarité  /. 

K -Sartre na  ».  (Elektr.)  Electro-capillary  current 
Courant  m.  électro-capillaire. 
Kopitain  m.  (8eew.)    Captain.    Capitaine  st. 

K—  m.  eines  Kauffahrteischiffes.  Sieh  Schi f fer. 

K—  sar  See  (Kriegsmarine).  Captain  R.  K. 
Capitaine  m.  de  vaisseau. 

Flagg-K— .  Flag-captain.  Capitaine  m.  de  pa- 
pillon. 

Hafen-K— ,  Hafenmeister.  Harbour-matter, 
port-captain.    Capitaine  st.  de  port 

Kervetten-K— .  Commander.  Capitaine  st.  de 
corvette. 

K— ••Schaluppe  /.  (Mar.)   Barge.  Cbalonpe 

/.  du  capitaine. 
Kapital  n.  (Buchb.)   Head-band.  Tranche-file/. 
K—  lt.,  gross  (Buchdr.)    Croat  capital,  large 

letter.    Uraude  capitale  /.,  grande  lettre  /. 
K—  n.,  klein,  kleiner  Hoch  «tobe  a 

(Buchdr.)    Small  capital    email  letter,  sttssn, 

minutcula.    Petite  capitale  /.,  minuscule  /. 
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Kapitel  n.,  Krenssteg  ».  (Buchdr.)  Orou, 

head-stick.  Bois  m.  plat,  —  do  tête,  têtière  /. 
K — baehstabe  ».  (Schriftg.)  Capital.  Capitale 

/.,  lettre/,  capitale.  Vergl  Versalbuchstabe. 
K— kästen  m.,  obere  Hälft«  des  Schriftkastens 

(Bucbdr.)    Upper  cote.   Haut  m.  de  casse. 
K — keil  a».  (Buchdr.)    Head -boit.  Têtière/., 

bois  m.  de  tête,  bois  m.  de  fond. 
K— steg  n.  (Bachdr.)  Head-stick.  Bois  m.  plat. 
Kapitale  /.,  Ifcapitalltale/,  Hanptlinle  /. 
(Befest.)    Capital    Capitale/.,  ligne/.  capiUle 
d'an  ouTrage  de  fortification. 

Kapital  n.,  Baulesdcaaar  a». ,  Sftulenkopf, 

m.  (Baak.)  Capital,  chapiter,  ehapüercl,  ehaptrell. 
Chapiteau  m. 

Arabeskenk- ,    ornamentiertes    K— . 

Ornamented  capital.    Chapiteau  m.  ornementé. 
BlsUterk        Foliated  capital.    Chapiteau  m. 
fleuri. 

BasMtaDt— .  Clustered  capital.  Chapiteau  m. 
en  faiseeau. 

Eekk— .  Corner -capital.  Chapiteau  m.  angu- 
laire. 

Faltenk— .  Indented  capital.  Chapiteau  m. 
god  rönne*. 

Figurenk — •    Figured  capital.    Chapiteau  m. 

animé,  —  historié,  —  figuré. 
Gloekenk    ,  Kelebk— .  Bell-shaped  capital 

Chapiteau  m.  oampanulé. 

Triebterb— .  Funnel-like  capital.  Chapiteau  m. 
infundibuliforme. 

Wfnkelk  .  Capital  of  a  pil.tster  in  a  neck. 
Chapiteau  m.  plié. 

K—  mit  Knauf  blättern.  Capital  with 
crumbled  leaves.  Chapiteau  m.  à  crochets,  —  à 
grappes. 

K— ,  gedrückte».  Low  capital.  Chapiteau  m. 
écrasé. 

K-,  r»k  bearbeitetes,  aar  abgelegtes. 

Rough-hewn  capital  Chapiteau  m.  galbé  ou 
ébauché. 

K-,  sehliektes ,  glattes.  Plain  capital 
Chapiteau  m.  lisse. 

K-,  ungleieb  ausladende*.  Capital  that 
just  oui  to  one  side  more  than  to  the  other. 
Chapiteau  m.  mutilé. 

K— ,  versiertes.   Ornate  (decorated,  adorned) 

capital.    Chapiteau  tn,  orné. 
K— ,   fertig   ausgearbeitetes.  Finished 

capital    Chapiteau  m.  refendu. 
K— ,  v Metf  ormiges.    Vase-shaped  capital. 

Chapiteau  nu  urcéolé. 

K-deekplatte  /.,  Abakns  m.  (Bauk.) 
Abacus.    Abaque  m.,  abaco  m.,  tailloir. 

K—  srusnpi"       K— skeleh  m.,  Kern  m., 
«locke  /  eines  Kapitals  (Bauk.)  Bell,  basket, 
drum,  corbel,  tambour  of  a  capital    Vase  m., 
corbeille  /.,  tambour  m.  de  chapiteau. 
Kapitale*«-  n.  (Buchdr.)  Small  capital  Petite 

capitale  /. 

Kapitulieren    «.  s.    (freiwillig  weiterdienen) 

(Kriegaw.)   To  re- enlist.  Rengager. 
Kapitulant  m.  Re- enlisted  soldier.  Rengagé  m. 
lUpitnlatftea   /.    (freiwilliges  Weiterdienen). 

Be-enUssmenL    Rengagement  m. 

Kapait  nu,  Rftsenaiakspat  m.  (Miner.)  Kap- 

•ilc.   Kapnite  /. 
aapennlère /*  Koffer  m.  (Befest.)  Caponiere, 

caponier.    Canonnière  f. 


Bedeckte  Kaponnlère,  bedeckter  Keffer 

m.  Covered  or  easemated  caponier.  Canonnière/, 
case  matée. 

Einfache,  halbe  K-,  Halbkeffer  m. 

Single  or  simple  caponiere,  half  caponier,  demi- 
capomer.  Canonnière  /.  simple,  demi -canon- 
nière /. 

Offene  K — •  Open  eaponnier.  Coffre  m.,  canon- 
nière /.  à  ciel  ouTert. 

îapp . . .  — fenster  '  s.»    Kaflltoaster  n., 
F  roach  man  1  n.  (Bauw.)  Semicircular  dormer- 
window.   Lucarne/,  à  lunette. 
K— lakea  n.  (Seew.)  Primage,  hat-money.  Cha- 
peau m.  de  maître. 
K-ianm  m.  (Sattl.)   Cavesson,  caveson.  Ca- 
recon  m.,  sigoette  /.,  (signette  /.) 
K— aaumbogen  m.,  eiserner  (Sattl.)  Ca- 
vesson-iron.  Dessus  m.  de  (ou  du)  ne*  en  ferr 
bande  /.  en  fer  du  careçon. 
Lappe  /.  für  Zünder.    Sieh  Zünderplatte. 
K-,  Gewdlbkappe/.,  Ohrkappe/.,  Stick- 
kappe /.  (Bauw.)  Vaulting-cell,  ogive,  seesroid. 
Lunette  /.,  pan  m.  de  voûte.    Siek  Gewölb  - 
kappe. 

Ungebrocbene  K— ,  böhmische  K— , 
Platslgewttlbe  n.  Surbased  spherical  vault, 
coved  vault.  Nappe  /.  de  route,  route  /.  à 
nappe,  —  à  calotte. 

K — ,  Dach  n.  (Bedeckung  einer  Sache)  (Teohn.) 
Hood,  cap.    Capot  m. 

K— ,  Besag  m.  (Seew.)    Cap.    Coiffe  /. 

K—  /.,  Bennett  m.  (Befest.)  Bonnet.  Bon- 
nette /. 

K— ,  Nledergangsk-  /.  (Schiffb.)  Hood 
over  the  hatchway  to  the  lodgings  of  the  crew, 
companion  over  the  hatchway  of  the  cabin.  Capot 
m.  d'échelle. 

K—  eines  Bocks  oder  Bohl  werke,  Kepfbalkea 
tn.  (Wasserb.)  Head,  head-beam,  ridge-beam, 
ridge-piece,  top-beam.  Chapeau  m.,  chape  /., 
quille  /.,  lisse  /.,  traverse  /.,  traron  m.  Vergl 
Holm. 

K—  eines  Dammes-  (Wasserb.)  Summit,  top  of 
a  dam.  Crète  /.,  couronnement  m.,  sommet  m. 
d'une  digue.    Vergl  Dammkrone. 

K—  des  Gewehrkolbens.  Sieh  Kolben- 
blech. 

K —  auf  einer  Kettenpumpe  (Schiffb.)  Hood  of  a 
chain-pump.  Capot  m.  d'une  pompe  à  chapelot. 

K— »  Kopf  m.,  Haube  /.  eines  Kohlenmeilers. 
Top.  Chemise  /.  ou  tête  d'une  meule  de  car- 
bonisation. 

K — t  obere,  der  Luftpumpe  einer  Dampfma- 
schine (Dampfm.)  Delivery- vakte,  head-vatoe, 
upper  vahe.  Clapet  m.  de  tète,  clapet  m.  de 
la  bftebo  de  la  pompe  à  air. 

K —  einer  Mauer.   Sieh  Mauerabdeokung. 

K—  eines  Pfeilerkopfs  (Brfickenb.)  Sieh  Haube. 

K—  des  Fistolenkopfes.  Sieh  Pistolen- 
kappe. 

K —  eines  Sabelgeflases  (Waffensohm.)  Back- 
plate of  a  sword  handle.  Calotte  /.  d'une  mon- 
ture de  sabre. 

K—  eines  Thürstocka,  K—  in  einem  Thflr- 
gerOste  (Bergb.)  Cap-siU,  lintel,  horizontal  beam 
of  a  gaÙery-framc.  Chapeau  m.  du  châssis  d'une 
galerie. 

K-,  Deckel  m.,  Hütchen  n.  der  Versntzungs- 

kapsel  (Feuerw.)  Cone  (of  a  rocket -heading). 
Chapiteau  m.  de  la  garniture  d'une  fusée. 
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M»P»C  des  Pfeilerhauptes  (Brückenb.)  Capping 
of  the  out -water.  Chaperon  m.  du  bec  (d'une 
pile  de  pont). 

K-t  Kappe/,  eines  Glasschmelzofens  (Glaam.) 
Vault.    Couronne  /.,  voûte  /. 

K—  /.,  Taawerkk—  /.  (8eew.)   Cap  over 
the  ends  of  the  rigging.    Coise  /.,  capuchon  /. 
pour  bouts  de  manœuvres  dormantes. 
Kappen,  kspfen,   abglpleln  «.  a.,  z.  B. 

Bäume  (G&rtn. ,  Forstw.)    To  head,  to  poli,  to 

lop  off  trees.   Étôter  uue  arbre. 

K—  v.  a.,  das  Aukertau,  den  Mast  (Schifff.) 
To  out  the  cable,  —  the  matt.  Couper  ou  tailler 
le  cible,  le  mât. 

K— fernster  n.,  Fenster  n.  in  einer  Gewölb- 
kappe, Lftehtksppe  /.  (Bauw.)  Window  in  a 
vaulting-cell    Lunette/.,  fenêtre/,  à  lunette. 

K-gewolbe  n.,  Tonnengewölbe  n.  mit 
K-  oder  Ohren  (Bauw.)  WeUh  vault.  Ber- 
ceau m.  à  lunettes. 

K-schraabe  /.  (Waffenf.)  Heel-plate  tore*. 
Vis  /.  de  plaque. 

K — stein  m.   Sieh  Cordon. 

K— »eng  n.  von  Roasbuar  (Web.)  Hair-cloth  for 
caps.  Étoffe/,  de  crin  pour  casquettes. 

K— Siegel  m.,  Deeksiegel  m.,  Nanerab- 
deek  n  ngspl af  te  /.  von  Ziegel  (Bauw.)  Cop- 
ing-, eaping-,  capping  -  brick.  Brique  /.  a  cha- 
peron, dalle  /.  de  brique,  mitron  m. 

Kappi  n„  (Soldatenmtttse  /.)  Kepi,  military 

cap.   Képi  m. 
Kappnng /.,  Einschnitt  m.  einer  Schwelle 

unter  breitnasigen  Schienen  (Eisenb.)  Jag,  notch. 

Entaille/. 

Kap«  pl.,  HXnterstatsea  (Bergb.)  Caps.  (Sup- 
ports m.  pl.  a  charnières.) 

Kapaal/.,  Sehale/.,  Gusssehale/.,  Schalen- 
farm  /■  (zum  Guss  der  Geschosse)  (Giess.)  Shot- 
mould.  Coquille  /.  en  fonte  pour  couler  des  pro- 
jectiles. 

K— ,  Schale  /.  (Giess.)  ChiU.  Coquille  /. 
pour  le  moulage  en  coquille. 

K-/.,  Schale/.,  Formkappe/.,  Mantel  m. 
(Giese.l  Shell  of  a  mould.  Enveloppe /.  du  moule. 

K— ,  Kassette  /.,  (niederd.)  Koker  m.  (ein 
Gefass  zur  Aufnahme  der  Porzellanware  während 
des  Brennens)  (Porz.)  Saggar,  seggar,  »egger. 
Gazette  /.,  cassette  /.,  oazette  /. 

K — t  Kasten  m.  (in  welchem  die  Thonpfeifen 
in  den  Ofen  gestellt  werden).  Saggar.  Tam- 
bour m.,  manchon  «J. 

K—  /,    Sieh  Zündhütchen. 

K- geblasen,  Root's*  her  Ventilator  m. 
Root's  blower.    Ventilateur  m.  de  Root. 

K— gnss  m.,  Schaleagass  m.,  Hartguss  m. 
(Verfahren]  (Giess.)  Gaee-hardening ,  case-east- 
xng,  casting  in  iron-moulds.  Fonderie  /.  ou 
fonte  /.  en  coquilles  ou  en  moules  en  fonte, 

K— gais  m.,  Schaleagass  m.  [Produkt]  fGiess.) 
Cate-hardcned  cast-iron,  chilled  Kork.  Per  »a. 
fondu  en  coquille. 

K— Stander  m.  (Porz.)  Support  of  teggars, 
eoek^pur,  triangle.  Cheval  m.  de  frise,  patte  /. 
de  coq. 

K—  fltoss  m.  (eine  Anzahl  auf  einander  ge- 
setzter Kapseln)  (Porz.)  Bung,  pile,  »et  of  tagger  ». 
Pile/,  de  cassettes. 

K — thon  m.  (Porz.)   Seggar -clay.   Terre  /.  à 
cassettes. 
Xapstaa.   Sieh  Gangsp  11. 


Kapastaer ...  -bund  m.,  Kapasizaea ■  iz»g 
m.,  Spitemttttercheu  m.,  Unterring  m. 

(Gewehrring  einer  Flinte)  (Büchsentu.)  Lower  baud. 
Capucine/,  première,  capucine/.,  demi-capucine/. 
K—  ftenstern.,  Kappfenster Gaupe /., 

Cl  nage  /.  (Bauw.)   Hip-roqfed  dormer-window. 

Lucarne/,  à  la  capucine. 
K — ring  m.    Sieh  Kspuzinerbund. 
Karabiner  m.   (Kriegs w.)    Carabine,  carbine. 
Mousqueton  m.  de  cavalerie,  carabine  /. 
K— haben  m.  (Kriegs w.)    Carabine-hook ,  ea- 

rabime-swivcl,  spring-hook.  Porte-muaqaeton  m., 

oroebet  m.  de  carabine. 
K— riemen  m.   (Büchsenm.)     Carbine  -  strap, 

carbine-belt,  shoulder  belt,  bandoleer.  Courroie 

/.  du  musqueton. 

K  -  sehlagriemen  m.,  K— schwang*  lernen 

m.  (Kriogsw.)  Carbine  stay-strap.  Courrot«  /. 
de  dragon,  courroie  /. 

K-stange  /.,  Anhang.,  ï.snfwlaage  /. 

Carbine-rib,  rib,  side-rib.  Tringle  «ringle  /. 
recourbée. 

Karalte  /.  (Portugiesisches  Fahrzeug)  (Scbiffb.» 

Carac(  k ).    Caraque  /. 
Karamel  m.   (gebrannter  Zucker)  (Zuckers.) 

Caramel.    Caramel  m. 
Karat  m.  n.  (Goldgewicht).  Carat,  curate.  Carat  m. 

K-gold  n.  (Juw.)  Alloyed  gold.  Or  m.  allié. 
Karatleren  v.  a.,  das  Gold  (Met.)    To  oMoy 

gold  with  other  métal».    Faire  l'alliage  de  l'or 

avec  un  autre  métal. 
KaraUernag  /.  des  Goldes  (Met.)   Alloying  of 

gold  with  other  metals.    Alliage  m.  de  l'or  avec 

un  autre  métal. 

Bote  K— .  Alloy  of  gold  with  copper.  Alliage 
m.  de  l'or  avec  le  cuivre. 

Weisse  K-.  Alloy  of  gold  with  »ilmer.  Alliage 
m.  de  l'or  avec  l'argent. 

Gemischte  K  — .  Alloy  of  gold  with  copper  and 
silver.  Alliage  m.  de  l'or  avec  le  cuivre  et  l'argent. 
Karbele  /.  (Wassorb.)    Sieh  Bchl  agsil  1. 
Karbolsäure  /.,  Phenrlsaure  /.,  Phenol  n. 

(Chem.)    Carbolic  acid,  phenüie  acid,  phenol. 

Acide  m.  carbolique. 
Karbonat  n.,  kohlensaures  Salsn.  (ChemO 

Carbonate.    Carbouate  m. 
Karbonisch  adj.i  «las  k—  System  (GeoU 

Carboniferous  system.   Système  m.  carbonifère. 
Karbunkel  m.  (Miner.)   Sieh  Karfunkel. 
Kareher  m.   Sieh  Beinhaus. 
Kardätsche/.,  Kratse/.,  Krampci*snsas 

n.  (Spinn.)    Card.  Etoquf  resse  /.,  plaquenste  /. 

K— ,  grosse.  Large  card.   Scardsase  /. 

K—  aas  Netall,  Metallk— .  MetalUc  teasel 
Chardon  m.  métallique. 
Kardätschen  v.  a.,  die  Wolle  (Spinn.)  To  cari. 

Carder.    VergL  Kratzen. 

K —  n.  der  Streich  wolle  (Spinn.)  Carding.  Car- 
dago  m.  de  la  laine.  Vergl.  Kratzen  a 
K— drafcft  m.  (Spinn.)  Sieh  Kratsesdrabt 
Karde  /••  Bauhk—  (Fruchtkopf  der  Karden- 
distel) (Tuohfabr.)  Teatcl,  (teazel,  teamle).  Char- 
don m.,  chardon  m.  à  foulon,  chardon  m.  de 
bonnetier. 

K-,  Kratse  /.  (Spinn.)  Card.  Cards  /.  VergL 

K  ratzmaschine. 
Feiuk— .    Finishing -card,  finisher.    Carde  /. 

finisseuse,  carde  /.  en  fin. 
Y  ork  -  ,  Grobk  - ,  Relsskrampel/-  Breaker, 

breaking -card.    Carde  /.  briseuse,  carde  /.  « 

gros,  briseur  tu. 
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/.,  Tuehh—  /.  (Tuchf.)  Ännnj-wnJ. 
Cardinal  m.  ■< 
Kardeel  ».  eines  Kabels  (Seil.,  Seew.)  Strand, 
(hawser-laid  rope)  of  a  cable-laid  rope.  Cordon 
n*.  d'un  aasaière. 

El»  Tau  te  K— e  ».  pl.  »erlegen,  auf- 
nehmen.  To  unlay  a  rope.  Décommettre  au 
cordage. 

K—  »trepp  m.  pi  (Seew.)   Strops  for  the  jeer 
block».   Estrones  m.  pl.  des  poulies  de  drisses 
des  basses  vergues. 
Karden . .  .  —  «listel/.  (DipsacusfuUonum)  (Bot.) 
Teaeel,  teatel,  draper' t  thittel,  fuller' e  weed.  Char- 
don m.  k  bonnetier  ou  k  foulon,  c&rdère  /. 
K    trommel  /.  der  Kauhmaschine  (Tuchf.) 
Gig-barrel    Tambour  m.  ' 
Kardial  alpuakte  m.  pl.,  Kardinal  Strien  e 
vu  pL,  Himmelsgegenden  /.  pl.  (Astron., 
Seew.)  Cardinal-points  pl.  Points  «t.  pl.  cardinaux. 
Kardiolde  /.,  Henlinie  /.,  Henlrarre  / 

(Geom.,  Meoh.)    Cardioid.    Cardioïde  /. 
Karduse  /.  (Schiffsart.)    Sieh  Kartusche. 
Bfrrc«t»chUdhrdte  /.,  echte  (testudo  oder 
ehelonia  imbrieata)  (Zool.)    Sea-turtie.    Caret  m. 
Karfunkel  m.,  reter  Granat  m.  (Miner.,  Juw.) 
Almandine,  alamandine,  precious  garnet,  noble  or 
oriental  garnet,  carbuncle.    Almandin  m.,  almao- 
dine  /.,  grenat  m.  syrien  ou  oriental,  hyacinthe 
/.  d'Haüy,  grenat  m.  rouge  ou  de  fer,  est-arboucle 
/.,  grenat  m.  noble. 
Karin  tain  m.  (Miner.)    Carinthine ,  harinthine. 

Cariothine  /.,  carinthite  /.,  karinthine  /. 
Harkaste  /.  (Feuerw.)    Sieh  Brandkugol. 
Karmesin,  (Karmetste)  adj.  (Mal.  ft  Fttrh  ) 

Orimso».  Cannoisi.-ie. 
Karnaln  m.  (Färb.)    Carmine.    Carmin  m. 
Blâmer  K —  (Chem.)  Indigo-carmine.,  bine  car- 
mine,  sulphmdigotate  of  sodium  or  potassium. 
Indigo  m.  soluble.    Vergl.  Indigokarmin. 
Rater  K-,  K— saure  /.  (Chem.)  Carmine, 
carminic  acid  ( the  colouring  principle  of  cochineal ). 
Carmine  /. 

K — -,  C— lack  m.  (Mel.)  Carmine-lac.  Laque 
/.  carminée. 

K— Scharlach  m.  (Mal.  &  Färb.)  Sieh  Co- 
<h  eui  11  eschar  lach. 

K— spät  m.  (Miner.)  Carmin  spar,  carmvnüe. 
Csrroinite /.,  spath  ».  carmine. 

Karmeisin  adj.   Steh  Carmesin. 

Harnamt  m.  (Miner.)    CarnaUite.    Carnal  lite  /. 

K  armât  m.,  fleisefarotes  Steinmark  n. 
(Miner.)    Camat.    Carnat  m. 

Karneol  m.  (Miner.)  Cornelian,  carneol.  Car- 
riole /.,  cornaline  /. 

Kara  er  m.    Sieh  Beinhans. 

K  amies  m*  Weile  /.  (Baa  w.)  Cyma,  eymotium, 
(hymation),  talon.    Cymaise/.,  onde  /., 

gueule  /. 

Steigender  K—,  stehende  Welle/.,  Nima 
/.,  Binnl eiste  /.  Sima,  cyma  recta,  reversed 
ogee.  Gueule /.  droite,  cymaise /.  droite,  doucine./. 

Verkehrt  steigender  K— ,  verkehrt 
stehende  Welle  /,  Kehlstess  m.,  Kehl- 
leiste /,  -lesMsche  Welle  /.  Ogec,  cyma 
reversa.  Talon  m.,  gneule  /.  renversée,  cymaise 
/.  l«*nbionue. 

Fallender  M — ,  fallende  Welle/.,  Starz- 
rinne /.  Rampant  cyma.  Cymaise  /.  ram- 
pante, gueule  /.  rampante. 

Verkehrt  fallender  K— ,  verkehrt 
fallende  Welle/,  Oleekenleiste  /.  BclU 


shaped  mould,  rampant  ogee,  reversed  rampant- 
cyma.  Talon  m.  rampant,  cymaise  /.  renversée 
rampante. 

Übersehl  agk  amies,  Kymatien  /.  Dorian 

eymotium.    Cymaise/,  dorique. 
Unterschrittener  K— .  Quirked  ogee.  Gueule 
/.  écrénée. 

K— bogen  m.    (Bauw.)    Reversed  ogec -arch. 

Arc  m,  en  doucine. 
K — eisen  ».,  K — nobel  eisen  n.  (Tisohl.) 

Quirk  ogee-iron.    Fer  m.  doucine. 
K— eisen  mit  Platte.    Common  ogee-iron 

with  square.    Fer  m.  de  boudin  k  baguette. 
K — eisen  mit  Rands  tab.   Common  ogee- 

von  with  quirk-bead.  Fer  si.  de  talon  k  baguette. 
K— eisen  mit  Platte  uad  Rundstab. 

Quirk  ogee-iron  with  square  and  bead.   Fer  m. 

de  doucine  k  baguette. 
Doppel-K— eisen.  Reed-plane  iron  with  square 

and  cove.  Fer  m.  de  doucine  k  oouvre-joints. 
Verkehrtes  K- eisen.  Ogee-iron  with  quirk 

to  the  corner.    Fer  m.  de  talon. 
K— babel  m.  (Tischl.)  Ogee-plane,  oorniee-plane. 

Grain  m.  d'orge,  rabot  m.  k  doucine,  mouebette 

/.,  doucine  /. 

K    nobel  mit  Stäbchen.   Ogee-plane  with 

bead.    Doucine  /.  guimpée. 
K— hobeleisen  ».  (Tischl.)    Sieh  Karnies- 

eisen. 

Karnthenerstahl  m.  (Met.)    Corinthian  steel 

Acier  de  Carinthie. 
Karonade/.,  Kanonade/  (Seew.)  Carronade. 

Caronade  /. 

Karotte  /.  (Tabak  in  aufeinander  gelegten  Blat- 
tern).   Carrot-tobacco.    Carotte  /.  (de  tabac). 

KarphoUt  m.  (Miner.)  Karpholite.  KarphoHte  /. 

Karre  / ,  Karren  m.  (Fnhrw  )  Cart,  barrow. 
Charrette  /. 

Dreckk— ,  Mistwagen  m.  Dung-cart.  Tom- 
bereau m.  k  boue. 

K— ,  Karren  m.,  l.anfk    /.,  Laufkarren 
m.,  Schuhk—  /.,  Schubkarren  m.  Wheel- 
barrow.   Brouette  /. 
Karren  v.  a.,  Erde,  im  Schubkarren  ab- 
fahren (ßauw.)    To  houle  or  to  wheel  away, 

to  cart,  to  wheel-barrow.  Brünetter  de  la  terre. 

K—  m.  einer  Drockerpresse.  Carriage.  Coffre 
m.,  berceau  m.  d'une  presse  d'impression. 

K  -  m.  (leichter,  mit  zwei  Radorn)  (Wagenb.) 
(Light)  cart.    Char  m.    Vergl.  Karre. 

K— kästen  m.,  Kraus  m.  einer  Drackerpresse 
(Buchdr.)  Coffin.  Train  m.  ou'ohàssis  m.  du  coffre. 

K  -  laufen  n.,  K-forderung  /.  (Bergb.) 
Wheeling,  working  by  the  cart.  (Exploitation  /. 
avec  la  banne.) 

K— lauter  m.,  Fördermann  «%.  (Bergb.) 
Barrow-man.    Brouettenr  m. 

K— transport  m.  (Eisenb.)  Cartage.  Transport 
m.  k  la  brouette  et  an  tombereau. 
Karrlert   adj.,    gewürfelt   (Web.)  Ctoked, 

checkered.    Quadrillé,  k  carreaux. 
Karst  m.  (Ackerb.)   Hoc,  prong-hoc.    Hoyau  m. 

Vergl.  Hacke,  Breithacke. 
Karsten»  m.  (Miner.)    Sieh  Anhydrit. 
Kartatseb  . . .  -bflehse  /.  (Art.)    Case  of  a 

ease-shot.    Enveloppe  /.  de  la  boîte  k  mitraille. 

K— bodenscheibe  /.,  Oberspiegel  m., 
Deekspiegel  m.  (Art.)  Case-shot  top.  Cou- 
vercle m.  en  bois  d'une  boîte  k  balle. 

K — graaate  /.  Sieh  Shrapnellgranate. 

K-kugel/.    Sieh  Kartätsche. 
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HwlllMhpatrmw  /.   (Art.)    Sich  Kar- 

tutgehe  nit  Kartusche. 
H    rakete  /.   (Art)    Case -rocket.    Fusée  /. 

à  mitraille. 

K— spiea;el  m.,  Trelbspiegcl  m.,  fgtoss- 
spiegel  m.,  Treibscheibe  /.  zu  Kartatacheu 

(Art)  Tampion  or  bottom  /or  case-shot,  ease- 
«Àot  frottas.    Calot  m.  de  boîte  à  bailee. 

K— schuss  m.  (Art)  Practice  of  catc-ihot 
Tir  m.  k  balles  ou  à  mitraille. 

K — ichaii  m.  (Art.)  SteA  Kartätsche  m  it 
Kartusche. 

K— waa4  /.  (Scheibe  für  den  Kartfttschschuss) 
(Art)  Target  for  practice  with  case-shot.  Pan- 
neau m.  pour  le  tir  à  bailee. 

K — WOVf  m.  (Art)    Case-shot  of  mortar:  Tir 
m,  à  balles  des  mortiers. 
Kartatsche/.  Sieh  Bfiohsenkart&tsohe  und 

Traubenkar  titsche. 

K— •  Kartatschenkugel  /.  (Art)  Bail  for 
ease-shot.  Balle  /.  de  fur.  balle  /.  en  fer  forgé. 

K—  mit  Kartusche,  Karthtschen  schu sa 
m.,  Kartaisehpatrone/.  (Art.)  Fixed  case- 
shot,  case-shot  teed,  round  of  fixed  case-shot, 
round  of  case-shot  fixed.  Cartouche  m.  a  balles. 
Karte  /.,  I>andk—  /   (Geogr.)   Map.  Carte/. 

Generalstnbsk— .  Military  map,  ordnance 
map.    Carte  /.  d'fitat-major. 

Hokenk— .  Orographical  map.  Carte/,  orogra- 
phique. 

Hydrographische  K— ,  Passk— ,  Seek—. 

Chart,  sea-chart,  hydrographical  map.    Carte  /. 
marine,  nautique  ou  hydrographique. 
Hereator's  K-,  reduzierte  K— ,  wach- 
sende K —  (Karte  mit  wachsenden  Breiten- 

fiden)  (Geogr.,  Seew.)  Mercator's  chart.  Carte 
réduite. 

Platte  oder  glefehgradige   K —  (Seew.) 

Plane  chart.    Carte  /.  plate  ou  plane. 
Segelk—  (Schiff  b.)    Track -chart.    Routier  m. 
Weltk-,  Universalk-.   Map  of  the  world. 

Carte  /.  universelle,  mappemonde. 
Topographische  K— .   Topographical  map. 

Carte  /.  topographique. 

In  oder  auf  der  Karte  das  Besteck  ab- 
setzen, —  abpassen,  —  abprlckcn  oder 

bloss  —  passen,  —  prlcken  (Schifff.)  To 
prick  the  chart.  Pointer  la  carte,  faire  le  point. 

Bine  Peilung  auf  der  K—  auftragen 
(Schifff,)    To  lay  down  a  bearing  on  the  chart. 
Porter  un  relèvement  sur  la  carte. 
Kartelschi  AT  ».  (Seew.)   Cartel,  cartel-ship,  flag 

of  truce.    Bâtiment  m.  parlementaire. 
Karten/.  pl9  Masterpappen  /.  pl.,  Pappen 

f.  pl.  fur  den  Jacquardstuhl  (Web.)    Cards  pl. 

Cartons  m.  pi  pour  métier  Jacquard. 

K — kau  s  a.  (Schiff  b.)  Bridge-home,  chart-house. 
Kiosque  m,  du  commandant,  chambre/,  de  veille. 

K— kette  /.  (Kette  ohne  Ende  des  Jacquard- 
stuhls).  Chain  of  pasteboards ,  pattern-chain. 
Chaîne  /.  «ans  fin  du  métier  Jacquard. 

»— loehsnsschlne/Jtt— Schlagmaschine 
/.,  Aussehlagmasehlne  f.,  Steehma- 
sekine  /.,  Vorstechmaschine  /.,  Dessi- 
nierungsmaschine  /.,  Pappcnschlag- 
nejssehlne/.  (Web.)  Pushing-machine,  reading- 
and  stamping  -  machine ,  reading-  and  cutting- 
machine.  Machine  /.  à  piquer,  machine  /.  à 
lire,  machine/,  à  percer,  liseur  m.  et  perceur 
m.  mécanique. 


Kartenpapier  n.  (Buchdr.,  Pap.)  Card-paper, 
card-board.  Papier  m. .de  trace,  carton  sa.,  pa- 
pier m.  carte. 

K— Spane  m.  pl.  (Stûokohen  Papier  an  Stelle 
der  Haarsnatien)  (Buchdr.)  Piece*  pL  of  wet 
paper  which  compositors  employ  instead  of  space*. 
Espaces  /.  pL  de  Limoges. 

K-tlsek  m.  (Sohiffb.)  Chart-table.  Table  /. 
pour  les  cartes  sur  la  passerelle. 

K— seieknen  n.  Mappery.  Cartographie  /. 
Karthamin  n.,  Karthamlns*nre/^SaJnos> 

rot  n.  (Chem.)    Carthamine  (the  dymg-princsoU 

contained  in  the  tafflower,  the  flowers  of  Cartka- 

mus  hnctorius).  Carthamine  /.,.  rouge  m.  végéta), 

rose  m.  végétal. 
Kartitscharbeit  //  (Met)  Kartitsek-flning-pro- 

cess.    Maaéage  m.  de  Souabe. 
Kartoffel ...  -  kacke/.  (Aokerb.)  Sieh  Hacke. 

K— reiber  m.  (eine  Sage)  (Techn.)  Fctmia-sax. 
Râpe  /.  pour  féculeries. 

K— starke  /.,  K-  starkmekl  a.  (Chem.) 
Potato-starch.   Fécule  /.  de  pommes  de  terre. 

K— mucker  m.*  Starkesueker  m,,  Bras* 
sucker  m.  (Chem.,  Brau.)  Starch-sugar,  brew- 
ing-sugar, glucose  from  potato-starch.    Sucre  m. 
d'amidon,  —  de  fécule. 
Karton  m.  (Buchdr.)  One  leaf  cancel  Onglet  m 

refait. 

K—  m.    Cartoon,  fine  pasteboard.    Carton  m. 

K— ,  Banse  /.  (das  durchstochene  Muster 
zum  Durchstauben)  (Mal.)  Pricked  drawing  or 
pattern  used  in  pouncing.  Poncis  m.,  (poncif  st., 
poDsif  m.). 

K— papier  n.  (Buchdr.)  Card-paper,  Papier  m. 
de  trace,  carton  m. 
Kartnsch . . .  -  beutel  m.  (Art)   Empty  gun- 
cartridge,  cartridge-bag.  Sachet  m.  de  gargousse. 

K— beutelseng  ».,  seidenes,  Kokseide  /. 
(Feuerw.)   Refuse  silk.   Toile  /.  amianthine. 

K-bflchse  /  (Art)  Powder-case.  Cause  /.  à 
poudre  pour  contenir  les  gargousses.  VeryL 
Pulverkasten  und  Kartusohtrage. 

K — ,  (Kardus-)  garn  n.  Cartridge  -  twine. 
Fil  m.  à  gargousse. 

K— koker  m.    Sich  Kartusohtrage. 

K— lehre  /.  Filled  cartridge-ring-gauge.  Lu- 
nette /.  pour  calibrer  es  gargousses  pleines. 

K-nadel  /,  (Kardusnadcl  /.),  Durch- 
schlag  st.,  Raumnadel  /.  (Art)  Pricker, 
pricker -wire,  cartridge -needle.  Dégorgeoir  nu, 
dégorgeoir  m.  ordinaire,  aiguille/,  à  gargousse. 

K — Schablone  /.  Pattern,  flannel -cartridge- 
mould.    Patron  m.  des  sachets. 

K— ,  (Kardus-)  stock  m.  Sich  Patronen 
holz. 

K— tomister  Patronentoralater  av, 
K  sack  m.,  Munittonstaseke  /.  (Art.) 
Cartoueh.  Sac  m.  à  cartouches,  sac  m.  à  charge. 

K— trage/.,  -kaker  «t.  (Art,  Seew.)  Car- 
tridge-cylinder, passing -box.  Gargoueaier  sa., 
garde-feu  m. 

K— trlckter  «a.  Sieh  Patronentrichter. 
Kartasche  /.  (Patrontasche  der  Kavallerie)  (Mit.) 
Pouch.  Giberne/ 

K—  /,  (in  der  Österreich.  Marine  Kaurdnae /.) 
(Art)  Cartridge,  gun -cartridge.  Gargousse  f., 
sachet  m.  plein. 

Blinde  K — ,  Knersterk— U  Meaiverk-. 
Blank  gun-cartridge,  drill-cartridge,  exercise-c-, 
dummyc  - .  Gargousse  /.  pour  manoeuvra  os 
d'exercise,  gargousse/.  non  montés. 
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Kaarel . . .  —  n«f«l  m,,  KaTielstagel 
K«ffdU|d      (KoYiesnsRgel  m.),  Beleg- 
magel  «.  (öchiffb.)   Belaying-pin.  Cabillot 
cheville  /.  de  tournage. 

K — ,  Karrielwerfc  n.  (öchiffb.)  Carxel-work. 

Bordage  m.  en  carrelle  ou  à  joints  carrés,  bor- 

dage  m.  qui  se  touche  can  à  can. 
KaayatMo  /.,  Karreria  /.  (Bank.,  Oru.)  Ca- 
ryatide, earyate.   Cariatide  /.  et  (plus  correcte- 
ment) caryatide  /. 

K-Mrdauf  /.  (Bank.)  CaryaHe  order.  Ordre 
m.  cariatique  ou  cary  at  iq  ne. 
EajdderelleB  n.  (Buchb.)   An  instrument  for 
rubbing  the  glste  into  the  backs  of  books.  Grat- 
toir sv 

asaasJMoaT  L  (Web.)  Cashmere,  cachemcrc,  kash- 
mere.    Cache  mir  m.,  cachemire  m. 
K — shawl  ut.  (Web.)  Kashmere  or  caehemere- 

shawL   Châle  m.  de  cachemire,  cachemire  «k 
K — w*lle   A   (Persische   oder  Tbibetanîscbe 

Ziegenwolle).   Kaêkmir  wool,  eashmerc-,  eaehe- 

mirc-wooL   Laine  /.  de  cachemire. 
Klso  m.   Cheese.  Fromage  ta. 
K —  (ein  Untersata  aus  feuerfestem  Thon  für 

Schmelstiegel)  (Prob.)  Crueible-stand.  Fromage 

m.,  tourte/. 

Kasj sjIM  Tv. ,  Mflassj fsT  m.  (Cbem.)  OoMtun, 
oasesse.  Caséine  /.,  caséine/,  animale,  caséum  m. 
K  -Ma  «u,  KftsefteJjn  m.  (Chem.)  Cosenm- 
oise,  ekeeee-glue.   Colle  /,  caséine. 
Kasematte  /,  Hohlbaa  m.  (Befest)  JBowo- 
proo/,  Mante   Souterrain  m.,  casemate  /. 
K—  l»&UWnkra»«Sklk-/.  (Befest) 
■Barmet  s— mate.   Casemate  /.  d'habitation. 
H   aftatterie  /.  (Befest)   Catenated  battery. 
Batterie/,  oaseniatee. 

K — mgall«4e  /.  (Befest.)   Casemated  gallery. 
Galerie/,  oasematée. 
K-  alaffette /.  (Art)   Carriole  /or  casemates. 
Affût  m.  de  casemate. 
K—  npreiM/.  (Art)  Casemate-timber,  Ayant- 
train  m.  pour  affût  de  casemate. 
Hnseasattaerea  v.  a.  (Befest)   To  casemate,  to 

provide  with  oasemates.   Caseniuter  on  fort. 
Kam  ism  mUÊm  ■■§,/,  kasesaatUertes  Werk 

•.    Casemated  wore.    Ouvrage  m.  casematé. 
Raserae  /.  (Kriegs w.)  Barracks,  home  for  soldiers. 
Caserne  /. 

K — aschtaT  n.  (8eew.)  Receiving-ship.  Caserne 
/.  flottante. 
KAstisr  adj.   Casse  as,  enray.   Caséeox,  -se. 
Klsrige  Faltaas;/.,  käsiger  Nleaersehlag 

m.  (Chen.)  CVraû,  ourdy  précipitation.  Caillé  m, 
sr— «e^s»  at  (Web:)    Ossissiere,  earimû-,  stasey- 

mere.    Casimir  as. 
tin atr isla  /.,  Wsusnerfkll  m    Cascade,  voter- 
fall.   Cascade  /. 

K— abaiterie  /.  (Elektr.)  Battery  by  cascade. 
Batterie  /.  en  cascades. 
Iimsts  /-,  fiassawa/.,  Taptoka,  Kas- 
saraasehl  n.  (Bot)  Cassava,  cassada,  cassava- 
ßour,  cassava-bread,  cassavi  (a  ßour  or  kind  of 
starck  prepared  ftom  the  dried  root  of  Jatropha 
nanihot).    Cassava  /. 

gnajsjelejgBMHb  n. ,   Hiaeralgelb  n.    (Chem  , 

MaL)   CWi  yeUow.  Blanc  m.  de  Cassel. 
W— CM»  /.  (Pbotogr.)   Back.    Chassis  m. 
.  K —  /.,  IsJrtte  /.,  KjvmI  /.  (Porssll.) 
Seggar,  saggar.    Cassette/,  gaaette /. 
tSoasesag.  WaSaSassI 
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Kassette  /.,  Kasette  /.,  Deekenfelsl  n. 

(Bank.)  Casket,  laquear,  oof  er,  bay.  Caisson  m., 
panneau  m.,  formelle/. 
K — asleeke  f.  Sieh  Felderdecke. 
Hamasde Koehsaeker  m.,  Indischer 
Rohzucker  oder  Farta  ».  (Zuckert)  Cas- 
sonade, brown  sugar,  clayed  sugar.  Cassonade  /., 
caatonade/. 

Kattanlen . . .  —fem »na  m.  (aahmer)  (Bot) 

Chestnut-tree.    Châtaignier  ta. 

K-  barna  m.  (wilsler)  (Bot.)  Morse -chest- 
nut tree.   Marronnier  m.  d'Inde. 

K— braaa  adj.  Chestnut-brown,  auburn.  Brun 
châtain. 

Wildes  K— holm  n.  Sieh  Rosskastan  ien- 
bola. 

KsstCSi  m.  (Tecbn.)   Chest,  box.  Caisse/. 
K—  ta.  (für  die  Fallscheibe  bei  Läutewerken, 

Haustelegraphen  etc.)  (Tel.)  BeU^clay.  Relais 

».  de  sonnerie. 
K—  (Tisch M    Sich  Hobelkasten. 
K —  in  welchem  die  Tbonpfeifen  in  den 

Ofen  gestellt  werden.   Sieh  Kaps  eh 
K —  (sur  Kristallisierung  des  Zuckers  (Zuck.) 

Barrel,  empty  hogshead  without  heading.  Cristal- 

Hsoir  m.,  bacs».,  caisse/,  pour  la  cristallisation 

du  sucre. 

K—  (sur  Trennung  des  Zuckers  von  der  Melasse) 
(Zock.)   Barrel,  hogshead.  Caisse/. 

ht —  odor  Anssehaltt  m.,  Lager  n.  für  die 
Feder  im  Vorderschaft  eines  Gewehrs  (Büch- 
senm.)   Spring -hole   Logement,  m.  do  ressort 

K-,  Chassis»*  Streicht-  (Tap.,  Zeugdr.) 
Swimming- tub,  colour-tub.  Baquet  m.,  châssis  m. 

K-,  Dampft-,  Schleberk-,  Veatilk- 

(  Dampf  m)  Slide  -  box,  distributing  -  box ,  steam- 
chest,  steam- box.  Boite/,  à  vapeur,  boîte/, 
dea  tiroirs,  boîte/,  de  distribution  d'une  ma- 
chine à  vapeur. 

K— »  Formait—,  CUessk— ,  Cnssb— ,  Oless- 
lasle  /.,  Lade  /,  Flasche  /.,  Form- 

Hasche  /.  (Giess.)   Flask,  box,  casting-box. 

moulding-box,  (for  guns:  gun-box).    Châssis  m., 

chassis  m.  de  moulage. 
K— »  Kloben  geh  sa  se  ».,  GehsVsse  n., 

Hams  n.  einer  Rolle  oder  eines  Flaschensugs 

(Masch.)  Shell,  pulley -frame.  Caisse/.,  chape/., 

corps  m.  d'une  moufle,  'corps  ».  d'une  poulie. 
K—  oder  Korb  m.,  elsesblecheraer,  Flsaer 

m.  einer  Bagger masetu ne.  Sheet-iron-buckeL 

Drague  /.  du  chapelet  d'uue  maohine  à  draguer. 
K — t  Kntoehcah— ,  Wasreah-  (Wagenb.) 

Body  of  a  carriage.    Corps  m.  de  oarosse  ou 

de  voiture,  oaisso  /. 
K-,  Schlsssh-  (Sobloss.)   Case.  Bolts/., 

palastre  m.  ou  palâtre  m.  d'une  serrure  *  pa- 

lâtre. 

K-,  Seakk— ,  Yerseakk—  (sur  Fund* 
mentierung  Ton  Pfeilern)  (Wassorb.)  Caisson, 
caissoon.    Caisson  m. 

K— t  hMseraer  oder  haafèraer  (sur  Filtrier- 
ung der  geklärten  Zuckerlösung)  (Zuck.)  Basket. 
Coffre  m.  pour  la  nitration  du  sucre  déféqué 
dans  le  raffinage  du  sucre  brut 

K—  der  Brustwehr  (Befest)  SoUd  of  the 
parapet,  merlon.    Merlon  m.,  mcrlet  sk 

K —  eines  Hochofens  (Met)  Sieh  Eisen- 
kasten. 

H —  eines  Ringes  etc.,  worin  ein  Stein  sitzt 
(Juwel.)  Betel,  beeil,  collet.  Chaton  su,  (ohâ- 
ton  m.). 
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Kasten  —  Kattatander. 


Käst*"  «er  aaemasehlae  (welcher  die  Saat 
enthalt)  (Ackerb.)  Drülbox.  Boîte  /.  da  se- 
moir m.,  somoir  m, 

K—  an  Zinnen  (Bauw.)  Siek  Scharten- 
zeit«. 

K-Wm  n.t  gehllderblau  it.  (Zongdr.) 
Pencü-bl/ue.  Bleu  m.  de  pinceau,  bleu  m.  d'ap- 
plication. 

K— Mkft»/.  (Pont.)  Bridge  of  air-proof  casta. 

Pont  m.  de  caisses. 
K— damin  m.,-  Klstskaasas  m.  (Wasserb.) 

Cofferdam.    B&tardeau  ». 
K— drusea  /.  pi.  (kaaten-  oder  treppenförmig 

gebildote  Krystalle,  *.  B.  von  Bleiglanz  als 

Hilttenprodukt)  (Miner.)  Hopper  thaped  crystals. 

Cristaux  m.  pl.  eu  forme  d'escalier. 
K-fbraa  /.  (Giess.)   Floth -mould.    Moule  ». 

en  châssis. 

K-fbrmerei  /.  (Giess.)  Moulding  between 
flatlet,  flatk-moulding.  Moulage  m,  en  châssis  ou 
avec  châssis. 

K— geblaee  n.  (Masch.)  Chest  -  blowing  -  ma- 
chine, chest-bellows  pl.  Soufflets  m.  pl.  à  caisse 
ou  à  piston  de  bois. 

K—  guss  m.  (Met)  Sand-casting  between  flasks. 
Moulage  ».  on  châssis. 

K— Mille  /.  (Form.)  Part  of  a  moulding-boz, 
half -box,  (bottom-  or  top-part.)  Demi  -  châssis 
m.  d'un  châssis  de  moulage. 

Untere  K— hallte.  Lower  box,  drag,  drag- 
box, bottom-part  of  a  pair  of  half -boxet.  Demi- 
châssis  m.  inférieur. 

K— kette /.,  Eimerkette  /.  einer  Ii  agger - 
mas  oh  ine  (  Wasser  b.)  Chain  of  buckets  of  a 
dredging  -  machine.  Chapelet  m.  ou  chaîne  /. 
double  sans  fin  armée  de  dragues  ou  louchets. 

K— klelsehwela  n.  (Schiffb.)  Sieh  unter 
Kielschwein. 

K— kl«*/  (Waaserb)  Sieh  Eimer  kette 
und  Heinzcnkunst. 

K  e ix rr ahmen  m.  für  gedeckte  Last- 
wagen. Body  of  the  waggons.  Battant  m.  de 
pavilloa 

K-pratae,  Feldpretse/.  (Art.)  Field  limber. 

A  vaut  train  m.  de  cumpitgne. 
K-rad  ».,ftehdpfrad*.(  Wasserhehmaschine). 
Scoop-wkcel,  cellular  wheel.    Roue  /.  à  godets 
ou  k  seaux. 

K— rahmen  m.  eines  Artilleriewagens.  Frame. 
Oadre  m.,  châssis  m. 

K-sohleuse  /.,    Drehthorsehlense  /. 

(Wasserb)    Sluice  or  lock  with  turning- doors. 

Ecluse/,  à  portes  tournantes. 
K— schleuse    mit  eiHdogliger  Thar. 

Square  sluice.  Ecluse  /.  carrée. 
K— sehleas  n.  (Schloss.)    Case-lock,  box-lock, 

rim-lock.    Serrure  /.  k  pal  astre  ou  à  palfttre. 
Deutsches  K — sehleas.  Mim-lock.  Serrure 

/.  k  secret,  serrure  /.  k  ressort  caché. 
M— eehloMa,  MDmtktatin^  Sehrank- 

sehloes  n.  (Sohloes.)   Box-lock,  cash  box-lock. 

Serrure  /.  d'armoire,  serrure  /.  de  coffre.  Vergl. 

S  c  h  a  t  u  1 1  e  n  s  c  h  1  o  s  s. 
K— stringer  m.  (Schiffb.)  Sich  unter  Stri  n  ger. 
K — werk  n.   Siek  Lehmstampfbau. 
Bootsk—  m.  (Schiffb.)    Boat's  locker.  Coffre 

m.  d'embarcation. 
Geeehirrk—   n.   (für   das  Backgeschirr  der 

Mannschaft)  (Seew.)    Chest.    Armoire  ».  pour 

)es  gamelles. 


Hftngemaittskasten  m.  (Schiffb.)  Siel  F  in  k- 
uettkasten. 
Haitsrm.  (qnarxâhnlieher  Pel  al  it)  (Miner.)  Castor. 
Castor  ». 

K-   nasi   Pollux,    St.   Ebnsftwr  n. 

(Meteor.)  St.  Elm's-flre.  Castor  et  Pollux,  feu 
m.  St.  Eime. 

K— hut     Biherhaarhut  as.  (Hutm.)  Beetter- 
hat.    Cbapeau  m.  de  castor. 
Kat  /.  (Seew.)    Sieh  Katt. 
Katadioptrik/.  (Opt)   Catadwptritt  pL  CaU 

dioptrique  /. 

Katadioptrlsek  adj.  (Opt.)  Catadioptric,  oaéa- 
dioptrical,  reflecting  and  refracting  HghL  C«ta- 

dioptrique. 

Katalanisches  Feuer  katalasaiaeher 

Rennhera  m.  (Met.)    Catalan  forge,  catalan 
hearth.    Feu  m.  catalan. 
Kataloniaeher  Deal  m.  (Met.)   Catalan  hump. 
Loupe  /  catalane. 

aeitensefairbeln  eines  katalanischen 
Denis.    Sieh  Seiteuschirbeln. 

Katapaoriseks  e  Wirkung  /.  (Elaktr... 
Electric  osmose  or  endosmose.  Bndosmose  /.  élec- 
trique. 

Katarakt  m.,  Huhregulator  m.  (Vorrichtung 
aur  Steuerung  von  Dampfmaschinen).  Cataract. 
Cataracte  m. 

Kateehu  n.  (Miner.,  Teehn.)  Catechu,  easkoo, 
terra  catechu.,  terra  japonica  (a  specie*  of  gum, 
from  Mimosa  oateehu).   Cachou  ». 

Hathariaenrad  ».,  CUueksrad  a..  Bad- 
fenuter  n.  (Bauk.)    Wheel- window,  Cmtkerime- 

wheel,  tnarigold-mndoic,  wheel  of  providence.  Fe- 
nêtre /.  rayonnante,  roue  /.  de  Sainte-Ositherine, 
roue  /.  de  fortune. 

Kathedralkirche  /.,  Meek— aoKc  Kirche 
/.(Bauk.)  Cathedral-church,  bithop'tchmrck.  Église 
/.  cathédrale  ou  épiscopale. 

Kathete  /.  (Geom.)  Small  ride  of  a  rectangular 
triangle,  (sometimes:  Cathetus).  Petit  côté  ta  d'us 
trianglo  rectangle,  (ubsol.  :  cathète /.). 

Kathode  /.,  negativer  Pol  einer  gal  v.  Bat 
terio  (Elektr.)  Cathode,  negative  pole,  negative 
electrode.    Cathode  m.,  pôle  m.  négatif. 

Kationen  /.  pi  (Elektr.)  Cations.  Produits  m.  pi. 
dégagés  au  pôle  négatif  de  la  pile,  cations. 

Katoptrlk/.  (Opt.)  Catoptrics  pi  Catoptriqoe  /. 

Katt  /.  (ein  am  Ufer  oder  Kai  stehender  Pfahl) 
(Wasserb.)   Bollard.    Corps  m.  mort. 
K—  /.  (Seew.)    Cot.    Cnpon  m. 
K—  *.,  (aeunsekwaaslge)  Katae/.  (Seew.) 

Cat  of  nine  tail».    Fouet  m. 
K— anker  m.,  Betanker  ta.  (Seew.)  Backing- 
anchor.    Empennelle  /.,   petite  ancre  /.  pour 
renforcer  l'ancre. 
K- block  m.  (Seew.)    Cat-block.    Poulie  /.  d« 
capon. 

K — fall  n.  (Seew.)  Cat-fall.  Garant  m.  da  capon. 
K — gien  /.,  K— takel  n.  (Seew.)  Cat-tacklc 

Palau  m.  de  capon. 
K— kakea  m.,  K—  hioekhakem  m.  (See*. 

Cat-hook.    Croc  in.  du  capon. 
K- kette  /.(Seew.)  Cat-chain  Capon  en  chain* 
K— lauferm.  (Seew.)  Cat-fall,  cat-rope.  Gsr.ut 

m.  du  capon. 

K-  aporen  /.  pl.,  K— spuren  /.  «f.,  Schlag* 
■tander  m.  (Schiffb.)   Rider».  Porques  f.  pi 

K— staader  m.  (Seew.)  Standing-part  qf  tkt 
cat-fall.    Dormant  m.  dn  capon. 
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Katteteert  m.«  gelegter  oder  geflochtener  | 
flteert  m.  (eines  Steertblocku)  (Seew.)  A  plaited 
tail  of  a  taü-bloek.    Amarrage  m.  à  fouet. 

■a— nteerteehot  /.,  Tan  ».  oder  Schot  /. 
■ait  einem  K— steer*  (Seew.)  Pointed  rope. 
Cordage  m.  ou  écoute  /.  en  queue  de  rat. 

K— stopper  m.  (8eew.)  Cathead  stopper.  Boue 
/.  de  bout. 

Mattea  v.  a.  den  Anker  (Seew.)  To  cat  the  anchor. 

Oaponner  1'ancre. 
Kattun  m.  (Web.)    Cotton-cloth,  cotton,  calico. 
Toile  /.  de  coton,  cotounade  /. 
K— slrucker  m.  Calico-printer.  Indienaeur  m. 
K-drueherel  /.  (Zeugdr.)   CaHeo- printing. 

Impression  /.  d'indiennes. 
H  âroekmaiicklie  /.  (Zeugdr.)  Calico  print- 
ing-machine.   Machine  /.  à  imprimer. 
Ä— fariner  m.  Cotton-Jyer.Tcinturicrfn.sur  coton. 
K— wenerel  /.    Manufactory  of  calico.  Tis- 
sanderie  /. 

Katae  /.  »  Kavalier  m.  eines  Laufgrabens  (Be- 
fest)   Cavalier.   Cavalier  m. 
M—  /.  einer  Gierfahre  (Pont.)    Shifting ■  piece. 

Moufle  m.,  cbat  i». 
K—  /.  (Techn.)   Sieh  Laufkatse. 
M.—  f.  (Web.)   Sich  Führer. 

Kateea .  • .  —  ange  n. ,  Schilleren  an  m. 
(Miner.)  Cat's  eye.  Oeil  de  cbat  m.,  quarts  m. 
hyalin  chatoyant 

K— aagenhara  »*  Dsmmarhan  n.  (Mal.) 

Dammara-gum,  cat't  eye  gun.    Résine  /.  de 

damraara,  dammara  m. 
K-geJd  h.,  «eldgllmmer  m.  (Miner.)  Ca'- 

gold,  yellow  glimmer.    Faux -or  m.,  mica  m. 

Siek  Glimmer. 
K— köpf  m.,  Normann  m.,  (Pflock  in  der 

Beting  sum  Festmacben  der  Kette)  (Sen  iff b.) 

Chain-toggel,  normo*.  T  résillon  m.,  normand  m. 
K  -köpfe  m.  pl  [Haken]  an  dem  Riegel  der 

Kasftn-  und  Sehatullenschlösser  (Schloss.)  Bolt- 

staples.    Pênes  m.  pl.  en  bords. 
K— pfbtea  /.  pl  (Hydr.)    Sieh  Lam  me  h  eu. 
K— rmeken  m.,  Bockel  m.,  Baekt/.  den 

Klein  (Sohiffb.)    Camber  or  cambering  of  the 

keel,  broken  back,  hump  back.  Arc  m.  du  navire, 

arc  n».  de  la  quille. 

Daa  Schiff  hat  einen  K — rücken.  The 

vessel  is  hogged,  broken,  hump-backed  or  cam- 
bered.   Le  navire  est  arqué,  éreinté,  goreté! 

K— nappalr  m.  (Miner.)  Siek  8 1  er  n  sap  pb  i  r. 

K— nilber  n.  (Miner.)   Sieh  Glimmer. 

K— treppe  /.,  Giebeln  aekea  /.  vi.  (Stofen 
einen  gesinnelten  Giebels)  (Bauk.)  Corbie-steps 
pl.,  eorby-steps  pl.  Gradins  m.  pl  d'un  pig- 
non crénelé. 

K— ni»  ».  (veraltet)  (Miner.)  Sieh  W  o  Ifra  m. 
Han  ...  —  fcamm  m.  (sachs.)  (eine  leichte  Axt, 
das  Hauptgezah  sur  Ausführung  der  Zimmerungs- 
arbeiten  in  der  Grube)  (Bergb.)  Hatchet.  Haclie 
/.  de  fer  à  pince. 

K — tafcafc  m.  Tobacco  for  charing,  quid-tobacco. 

Tabao  m.  à  mtcher. 
Kane  /,  Zeebenkaas  n.  (Han)  (Bergb.)  Coe, 
eoesteade.    Hangar  m.  du  puits. 
K — nwachter  m.  (Bergb.)    Sieh    Gr  übe  n- 

w  achter. 

Kauf. .  .  —  Mel  n.    Sieh  W  e  i  c  h  1)1  e  i. 
K — ffkkrer  in.,  K    fahrte!  ach  iff  n.  (Seew.) 
Merrhavt-man,  merchant-ship.  Vaisseau  m.  mar- 
chand. 


Kanffobrteihafen  m.,  Handelshafen. 

Commercial  harbour.    Port  m.  de  commerce. 

K— fakrtel-Äeemann  m.  (Seew.)  Merchant- 
seaman.    Marin  m.  du  commerce. 

K  glatte  /.  (Met.)  Lüharge  for  cale,  com- 
mercial litharge.  Litharge/,  marchande  ou  en 
poudre. 

K— kann  n.,  Markthalle  /.    Market -hall 
Halle  /.  aux  marchandises. 
K— laden  m.,  Gewölbe  n.,  YerkanfUokal 

n.  (Bauw.)    Store,   store -house.  Boutique 

magasin  m.  de  marchand. 
K   link  n,  Roh  zink  n.  (Mot)  Commercial 

sine,  raw  sine.    Ziuc  m.  ordinaire. 
Rausch  /.  (Seew.)    Thimble.    Cosse/.,  (vieil!  : 
délot  mA 

HMnerne  K— .  Bull's  eye,  wooden  thimble. 
Cosse  /.  de  bois. 
Kaustisch ,   atsend    adj.   (Cham.)  Caustic. 
Caustique. 

KannUneke  Unie.   Siek  Brennlinl». 

Kanteehea  v.  <*.,  gaataehea  «■  a.  (Pap.)  To 
couch  the  sheets,  to  lay  the  sheets  on  the  pressing- 
board.    Coucher  les  feuilles  de  papier. 
K—   n.,   Gaataehea  ».   (Pap.)  Couching. 
Couchage  m.  des  feuilles  de  papier. 

Kaateeher  nu,  Oanteeher  n.  (Pap.)  Coucher. 
Coucheur  m. 

Kautsehnk  n.,  Federkars  n.,  Gumml- 
elantleam  n.  (Tecbn.)  Caoutchouc,  gtm-elaetic, 
clastic  gum,  India-rubber.  Caoutchouc  m.,  gomme 
/.  élastique. 

Horninlertes  K— ,  Hartgummi  m.  (Cham.) 
Ebonite  (sulfurised  India-rubber).  Caoutchouc 
durci  ou  survolcanisé. 

Vulkanisierten  K— ,  geschwefelte»  K— 

(Chem.)  Vulcanised  India(n)-rubber  or  caout- 
chouc.  Ooutohouc  m.  volcanisé  ou  vnleanisé. 

K —  reinigen  «.  o.  (durch  Auswalzen  im 
Wasser).  To  purify  caoutchouc  by  a  kind  of 
mastication.    Déchiqueter  le  caoutchouc. 

K — ban  m  m.  (Bot.)  Hevea  caoutchouc  Hévé 
m.,  herée  /. 

K-hlättor  n.  pl.,  abgehobene  (Techn.) 
Sheets  pl.  of  caoutchouc  stripped  of.  Feuilles 
/.  pl.  relevées  de  caontohouc 

K-blatter  n.  pl.,  geschnittene  (Techn.) 
Cut  sheets  pl  of  caoutchouc.  Feuilles  /.  pl. 
sciées  de  caoutchouc. 

K — baffer  m.  (Eisenb.)  India-rubber  buffer. 
Tampon  m»  à  rondelles  de  caoutchouc. 

K — flanche  /.  (die  Form,  in  weloher  das  Kaut- 
schuk in  den  Handel  kommt).  Bottle  of  India- 
rubber.   Poire  /.  de  caoutchouc. 

K — gewebe  n.  Caoutchouc-tissue.  Tissu  m.  eu 
caoutchouc. 

K— packung/.  India-rub  her  packing .  Garniture 
/.  eu  caoutchouc 
Kavalier  m.,  Wallkatne  /.,  Hoch  wall  m. 

(Hefest.)   Cavalier,  raised  work.    Cavalier  m. 
K— ,  Brnekdecke /.,  Firstbleeb  ».  (Dacbd.) 
Ridge-platc.    Plomb  m.,  tôle  /.  de  faîtage. 
Kavallerie  /*  Reiterei  /.  (Kriegsw.)  Cavalry, 
horse.   Cavalerie  /. 

K — Geeehflte- Lafette  /.  (veraltet)  (Art.) 
Horse-artillery  gun-carriage.    A  ff  ht  m.  i\  Wurst 
(affût  de  l'artillerie  de  campagne  autrichienne). 
Kavallerist  m.,  Belter  m.  (Kriegsw.)  Horsc- 
soldier,  trooper,  horse-man.    Cavalier  m. 
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Karate  /.   Siek  K  * fe h  te. 

Karielnagel  m.  (Schiffb.)   Sieh  Belagnage). 

Keep  /.  (nordd.  für  Schere)  (Zimm.,  Tieohl.)  Slit. 
Embrèvement  m.  VergL  Ker benffigung  und 
Schere. 

K —  eines  Blockes  (Kerbe  für  den  8tropp  des 
Blockes)  (Seew.)    Notch  or  icorc  of  a  olock. 
Engoujure  /.,  goujure  /.,  rainure/,  d'une  poulie. 
Keepea  /.  pl.  oines  Tartes  (Seil.)  Lay  of  a  rope. 

Intervalles  m.  pl.  des  torons. 
Kegel  m.  (Geom.)   Cone.   Cône  m. 

Abgestumpfter  K— ,  K—  stampfst.  (Geom.) 
Truncated  cone.    Cône  m.  tronqué. 

Gerader  oder  senkrechter  K— .  Right  or 
upright  tone.    Cône  m,  droit  ou  vertical 

Schiefer  K— .  Scalene  or  oblique  tone.  Cône 
m.  scalene  ou  oblique. 

K— »  vulkanischer  (Quoi.)  Volcanic  cone. 
Cône  m.  volcanique. 

Oberer  K—  dee  Hochofens.  Sieh  Obere 
Pyramide. 

K—  eines  Fllatenschlosscs.  Sieh  Spring- 
kegel. 

K —  eines  Gewehrs  mit  Perkussion  (Bfichsenm.) 

Sieh  Zündkegel. 
K— ,  Schriftk—  (die  ganze  Höbe  der  Schrift) 

(Sohriftgiess.)   Body  or  shank  of  a  letter,  depth 

Îf  a  letter.  Corps  m.  de  lettre,  force  /.  de  corps 
'un  caractère. 
K— «  parasitischer  (Geol.)   Parotitic  cone. 

Cône  m.  parasitique. 
K— «case  /.  (Ueoro.)   An»,  axis  of  He  cone. 

Axe  m.  du  cône. 
K— baba  /.   Place  for  playing  at  nine -pin». 

Quillîer  m. 
K— band  V  .Sieh  Haken  band. 
K — boje/.  (SchiffT.)  Can-buoy.  Bouée/,  conique. 
K — brett  n.  (Web.)   Button-board.   Planche  f. 
de  boutons. 

K — dache  /.  (Geom.)  Conical  surface.  Surface 
/.  conique. 

K — form  /.    Conical  »Hope.   Conioité  /. 
K— förmig  adj.    Conical    Côné,-ée,  cône, 
conique. 

K— förmig  oder  keaiseb  machen  t.  o. 

(auspitsen)  (Techn.)    To  taper.    Ajuster  cône, 
donner  du  cône,  faire  (le)  cône,  tailler  cône. 
K-ge wölbe  n.    (Bauw.)    Sich  Kuppel ge- 
gewölbe. 

K-  herd  ta.  (Bergb.)  Round  buddle.  Table  /. 

conique.    fergL  Ruudherd. 
K — rost  m.  (Met.    Conical  grate.   Grille  /. 

conique. 

K — sehaltt  m.  (Geom.)  Conic  tectum.  Section 
/.  conique. 

K— sehaor  /.  (Web.)  Dratomg-eord  or  draw- 
cord  of  the  draw-loom.  Arbalète  /.  du  métier  à 
boutons. 

K— Stahl  m.  (Web.)  Bution-draw-Uxm.  Metier 
m.  à  boutons. 

K  venUIn  ,  konisches  Ventil  n.  (Masch.) 
Conical  vaine,  conic  valve,  tnush-room-valve,  plug- 
valve.  Soupape  /.  à  siège  conique,  soupape  /. 
conique. 

K  —rental  n.  (Lok.)  Miter  or  mitre,  mitre-valve. 
Mitre  f-,  obturateur  m.  conique. 
Mehl  .  .  . — halben  nu  eines  Hangewerks  (Zimm.) 
Collar-beam.  Petit  entrait  m.,  second  entrait  m., 
entrait  m.  supérieur. 

K-batterle/.,  K-keflerm.  (Befest.)  Retired, 
battery,  traditor.   Traditore  m. 


Kehlblech  n„  Bleiblech  a.,  sum  Eindefckou 
der  Dachkohlen.  Gutter-lead,  flashing.  Noquet  m. 

K— eisen  n.,  K— hobelelsen  «,  (Tischl  ; 
Moulding  plane-iron.  Fer  m.  à  moulure,  fer  wi- 
de grain  d'orge. 

K-hobel  eigentlicher  K— hobel  m-, 
Hohlk  hobel  m.  (Tischl.)  Hollo»  plane, 
hollowing -plane,  round- sole  plane.  Gorget  m., 
gorge-fouille  /.,  varlope  /.  onglée,  nacelle  /. 

K— hobel,  Simshobel  m.,  Karalesbobcl 
m.  (Tischl.)  Moulding-plane,  ogee  plane,  cornice- 

Îlane.    Grain  m.  d'orge,  mouchette      rabot  m. 
moulures. 

K-hobel  mit  Anschlag  (Tischt)  Moulding 
plane  with  ledge.  Mouchetto  /.,  grain  w.  d'orgo 
à  joue. 

K — kotier  m.  (Befest.)    Sieh  Kehlbatterie. 
K — leiste /.    Sieh  Kehlstoss. 
K — Unie  /,  halbe  (Befest)   Sieh  Kehle. 
K— mauschine  /.,  gimShobelmasehlne /. 

(Tischl.)  Moulding  machine.  Machine/,  à  moulures 
K — punkt  m.  (Befest)  Gorgc-poinL  Point  a. 
de  la  gorge. 

K— riemen  m.  (Sattl.)  Throat-lash,  throat-iand. 

Sous-gorge  /. 
K— riemen  mit  swei  Zaumsehnallea. 

Double-buckle  throat-lash.  Sous-gorge/,  portante 
à  chaque  bout  une  boude  pour  les  contre- 
sanglons  postérieurs. 

K— rinne/  von  Ziegel  gut  (Daclid.)  Gutter- 
tile,  valley-channel,  valley-gutter.  Noue  /.  cor- 
nière, uoulet  m. 

K— sparren  st.,  K-sehlfler  m.  (Zimm.. 
Valley  rafler.  Nonlet- chevron  m.,  cherron  » 
à  noulet. 

K — sUehbalkea  m.  (Zimm.)  CoUar-hammer- 

beam.    Petit  entrait  m.  retroussé. 
K — stone  m.,    K— leiste  /.,  Iesbmsehe 

Welle  /.,  rerhehrt  steigender  Karates 

m.  (Bank.)  Ogee,  cyma reversa.  Talons«.,  gueule 
/.  renversée,  cymaise  /.  lesbienne. 

K— winkel  m.  (Befest)  Angle  of  the  gorge. 
Angle  m.  de  la  gorge. 

K— Siegel  m.»  Hehlslegel  m.  au  den  Da  ch- 
ic chien  (Bauw.)  Outter-tUe,  hollow  tile,  corner 
tile.    Noue  /.,  nolet  m.,  chanée  /.,  tuile  /.  im- 
bricéu,  tuile/,  cornière. 
Kehle /.  (Bauk.)    Sieh  Einaiebung. 

K —  (Seew.)    Sieh  Hals  eines  Knies. 

K-,  Kehllinie  /.  (Befest.)    Gorge.    Gorge  /. 

Halbe  K— ,  halbe  Kehllinie  /.  Demi 
gorge.    Demi-gorge  /. 

K—  (Techn.)  HoUov,  groove,  gorge:  Cannelure  /. 

K—  am  Hahn  (Bfichsenm.)  Neck.  Gorge/. 

K—  (Feuerw.)   Sieh  Würgung. 

K— ,  Dünnnag/.,  Hals  m.  eines  ein  ge- 
klauten Holses  (Zimm.)  Throat.  Garge  f. 
de  déntaigrissoment. 

K—  der  Axt  (Zimm.)  Neck  of  a  hatchet.  Néroc 
st.  d'une  hache. 
Kehlang /.  (Tischt.)   Moulding.  Moulure/. 
Kehr  ...—herd  m.,  Glanehh—  m.  (Aufbcr.) 

Sleeping-table,  nicking-buddle,  niking-trunk,  skak 

ing -frame,  vibrating-frame,  jagging-board,  tweep- 

tahle,  washing-table.    Table/,  dormante,  table/- 

allemande,  table  /.  à  balais. 

K— pflng  m.  (Ackerb.)  Sieh  Weck  sel  pflog 

K— rod  n.  (Bergb  )  Rack.  Boue  /.  hydraulique 
à  deux  directions. 

K- Salpeter  m.  (Chem.)  Swept  saltpetre,  taU- 
petre- sweeping s.    Salpêtre  m.  de  hooasage. 
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Kehrseite  /.  (Mflnsw.)   Sich  Revers. 
K-selte  /-,  Baehseite  /,  gerade  Seite/. 

oder  KelSMS» S  /■  (Buch dr.)  Even  page,  révérée. 

Page  /.  paire,  verso  m. 
K-stnage/.,  Heheisen  ».  (Schmied.)  Porter. 

Ringard  sv 

K—  tun.  Sieh  Aohterholer  der  Beckspier. 
K-wUeh  ».,  Beiern  m.  (Teçhn.)  Broom. 
Balai  m. 

Kehre  /.  oder  Kehret,  [in  der  Schwei  a],  Banh 

m.  (pl.  Rinke)  einer  Serpentine  (Strassenb.) 

Tum,  tunning.  Lacet  m.  (ou  courbe  /.)  de  route 

sinueuse,  tournant  ».  de  route. 
Ken  *.  (Mech.)    Wedge.   Coin  m. 

M—,  Mick  /,  Kichtk-  m.  (Art.)  Qmom  /or 
elevoame  rte  own.  Coin  m.  Feryi.  Ricbtkeil. 

K— ,  Spitek—  m.  (sum  Verdichten  too  Ver- 
dammungen) (Bergb.)   Wedge,  wore.  Picot  m, 

Basersier  K — ,  Fimmel  m.  (Bergb.)  Gad, 
mimer' s  «edce.  Coin  m.  en  fer,  aiguille  /.  du 
mineur. 

K—  (sum  Festkeilen  der  Form)  (Bucbdr.)  Quoin. 
Coin  ». 

K —  (sum  Erhöhen  der  Typen),  Unterlage  /., 
Fatter— g/.  (Bucbdr.)  Wedge,  key.  Tacon 
st.,  taqnon  m. 

K — ,  feehlassel  «.,  Splint  ».  (Sobloss., 
Masch,  etc.)  Key,  peg,  splint,  cutter,  cottar. 
Clavette  /.,  clef  /. 

K— ,  gespaltener.  Slit-cutter,  split-cutter. 
Clavette  /.-  fendue. 

K—  nnel  L«eek— .  Oib  and  cotter.  Clavette 
/.  et  contre- clavette  /. 

K —  (mit  dem  man  die  Riegel  des  Streichmasses 
festmacht)  (Tischl.)  Wedge  securing  the  stems 
ta  the  head  of  ike  marking-gauge.  Clef/,  du 
trusquin. 

K—  an  einem  Hobel  (Tischl.)  Wedge.  Coin  ». 
d'un  rabot. 

K—  (Zimm.,  Banw.)  Cottar,  cottrel,  key,  wedge. 
Coin       clef  /. 

K— ,  Babel  ».  (bei  Holsverbindungen)  (Zimm.) 

Key.    Clef  /.  dans  l'assemblage  des  bois. 
K —  sum  Uolsspalten  (Zimm.)    Wedge  for 

cleaving  trcct,  wood-cleaver.  Ebuard  ». 
K—  eines  Bol  sens.  Sieh  Schliesae. 
K— ,  Unterlage/.,  (sum  Feststellen  und  Heben 

▼on  Balken)  (Banw.)    Key,  wedge.    Cale  /. 
K— Kelsen  m.   Siek  Schliessbolsen. 
HMsemer  K— heben.  Wooden  wedge.  Epite/ 
K— Chen  n.  (Steinbr  )  Little  wedge.  Engrais  st. 
K-  Sinsens  m.  (Bergb.)   Sieh  Damm,  go- 

wölbter. 

K— förmig  adj.    Wedge -sited,  wedge-shaped. 

Cane*  »forme,  en  forme  de  coin*. 
K- förmige*  Bisen  n+  K— eisen  n.  (Wslsw.) 

Wedge- iron,  wedge-sited  iron,  wedge-shaped  iron. 

Fer  m.  k  biseau. 

K -förmiges  Btossenele  auf  sien  La* 
fettenrahmen  (Art.)  Wedge  to  check  the 
recoil.    Taquet  M.  de  chassis. 

K— hammer  »^  Bahnwarterhammer  m. 

(Ëisenb.)  Wedge-hammer.  Chasse-coin  ».  (des 
gardiens). 

K-hane/.  (fiauw.  u.  Hiuierk.)  Sieh  Spits- 
hacke  und  Erdhaue. 

K-hane/  (Bergb.)  Pike,  pick,  pickaxe,  miner's 
axe,  slitter.   Pio  m. 

K— hane  iür  die  Arbeit  im  Gestein.  Pick  (to 
be  used  for  working  on  the  rock).  Pic  m.  à 
pierre,  —  k  roc 


KeUhranm  m.  (aus  Hols-  oder  Gusseisenseg- 
meuteu  beim  wasserdichten  Ausbau  runder 
Schachte)  (Bergb.)  Wedging  -  crib ,  wedge -crib. 
Rouet  **■  ou  trousse  /.  k  picoter. 

K— leeh  n.  eines  Hobels  (Tischl.  etc.)  Mouth. 
Lumière  /. 

K — loch  n.  der  Hi nter ladnngskanonen 
(Art)  Key-hole,  hole  for  the  wedge.  Mortaise  /., 
trou  sa»  de  coin. 

K — leehburste  /.  (Art.)  Brush  for  cleaning 
the  hole  for  the  wedge.  Brosse  /.  de  mortaise. 

K— masehia«/.  ÄeASchraubenri  cht  keil. 

K— ante  /-,  Unto  /.  (Masch.)  Mortise,  groove, 
key-groove,  key-bed,  key-seat,  key-way,  slot.  Mor- 
taise /.,  rainure  /. 

K-~  rahmen  ».  (Buehdr.)  Chase  for  board- 
sides,  (quoin-chase).   Chassis  m.  k  coin. 

K— ring  m.  (LokJ    Steh  Rohrring. 

K— Schrift  /.  Wedge-writing,  wedge-eharaoters, 
ouneated  Utters,  cuneiform  or  arrow-headed  cha- 
racters.  Caractères  ».  pL  cunéiformes. 

K— Steg  ».  (Buehdr.)  Inclined  quoin.  Bois  m. 
de  corps. 

K — stein  m.  (Bauw.)  Siek  WO  lb  stein. 
K— Stach  n.  (Giess.)  Sieh  Kernstück. 
K   treiser  «.,  Hnlthelnrlehter  m.  (Bucbdr.) 

Wedge-man.   Homme  m.  de  bois. 
K  -  Verbindung  /.  (Tochn  )  Keying.  Clave- 

tage  m. 

K— Yerspttndung  /.  (Ilergb.)  Sieh  Damm, 
gewölbter. 

K— Tersehlnss  ».  (Art.)  Wedgeclosc.  Ferme- 
ture /.  k  coin. 

K—  Siegel  m.  (Bauw.)  Feather -edged  brick, 
wedge-shaped  brick.  Brique  /.  en  coin,  clef  /. 

K— sttge  m.  pl.  der  gezogeneu  Geschütze. 
Grooves  pl.  the  breadth  of  which  increases  towards 
the  breech.  Rayures  /.  pi  dont  la  largeur  croît 
vera  la  culasse. 

Kellen  y.  a.  (Keile  eintreiben),  verkeilen  (Seew.) 
To  quoin,  to  wedge.  Coincer.  Vergl.  Eintreiben, 
die  Keilo. 

K-,  festk—  v.  a.  (Techn.)   To  key,  to  wedge, 
to  fasten  with  wedges.  Claveter. 
K— *  elnk-  v.  a.,  die  Form  (Buchdr.)  To 
drive  in  (or  up)  the  coins,  to  quoin.  Arrêter 
ou  assujettir  avec  de  coins. 
K— ,  Festk—  n.  (Techu.)  Keying.  Clavetage  ». 
Keime/.  (Küf.)   Sieh  Kimme  «me!  Kr  Ose. 
Keimen  t.  n.  (Bier far.)  To  sproud,  to  germinate. 
Germer. 

Keimhebel  m.  (Kflf.)   Sieh  Kimmhobel. 
Kelmnng  /.  (Bierbr.)   Germination,  spreading. 
Germination  /. 

Keleh  st.  eines  Kapital».   Siek  Krater. 
K — «teckel  m.,  K— schnsseiehen  *.,  Pa- 
tène/, Hostienteller  ».  (Goldsohm.)  Paten, 
patin.    Patène  /. 

K— seite  /.  (Bauk.)  Sieh  Epistelseite. 
Kelle/.  (Art)    Sieh  Ku  g  el  gl  ühr  i  n  g. 
K— ,  Glessh—  /.  (Giess.)  Ladle,  hand-ladle 
Poche  /.,  cuiller  /. 
K— ,  Mnnrerk—  /.    Trowel.    Truelle  /. 
Prehek—  /.    ^«soy-trotceZ.    Truelle  /.  d'essai. 
Sehahh— ,Kratsh— .  Notched  trowel  Truelle 
/.  brettôe. 

Bine  K—  voll.    A  trowel  full.    Truelle  /. 
K —   sum  Bewerfen   mit  Gips,   Glpsk —  /. 
(Maur.)   Plattering -trowel.    Piatronoir  m. 
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Keller  ».  (Bauw.)  Cellar,  cave.  Cat*/.,  wilier  m.  j 
K—  (Kreuipankt  mehrerer  8treeken  eto.)  (Bergb.)  ! 
Enlargement.    Case  /.,  carrefour  m.,  point  m.  I 
de  croisement  d'une  mine. 
K— brücke  /.    (Befest.)    Sieh   Boh  wang- 
brücket 

K— brücke  /.  mit  Zahnrad,  Holl  An- 
disehe  Brücke  /.  (Befest.)  Lever-drawbridge 
with  rack  wheel   Pont-levis  m.  à  engrenage. 

K-fenster        liegende*  (Bauw.)  Cctiar- 

êhy-Ught.   Vue  /.  de  terre. 
K-gewolbe  n.  (Bauw.)  CcUar-omtlL  Voûte  /. 
de  cave. 

K— m  muer  /.  (Bauw.)  Cellar -wall  Mur  m. 
de  cave 

Kellowaj  m,  (Oeol.)  Keüoway.  Étage  w.  callovien. 
Kelp  n.  (eine  Art  natürlicher  Soda)  (Chem.)  Kelp. 
Kelp  m. 

Kelter  m ,  Weinpresse/.  Wine  prêt».  Pressoir  m. 

K  boden  m.  (Boden  in  der  Weinpretae).  Press- 
bottom.    Mai«  /. 

K— bette  /.  Wime -dotter.  Hotte  /.  battue, 
poissée  /. 

K — mantel  m.  Prett-cloak,  prctt-mantle.  Man- 
tean  m. 

Kenntnis  /.  der  Küsten  (Seew.)  Cabotage 
( »kill  in  dittinguithing  the  proper  place»  to  anchor 
at  etc.).    Cabotage  m. 

Keunseiehen  n.  pi.  dee  Ofengangs  (Met.) 

Markt  pi.  of  working.   Signes  m.  pl.  de  l'allure. 
Kenterhaken   m.,    Kantkaken   m.,  Set- 
haken m.  (Schiffsiiuim.)  Cant-hook.  Renard  m. 
Kentern  e.  a.  (Zimm.)   Sieh  Kanten. 

K —  n.,  Umsetzen  des  Stromes  (Seew.)    Turn  of 

the  tide.  Changement  —,  renversement  de  la  marée. 
K —  v.  n.,  von  einem  >S  chiffe  gesprochen  (Seew.) 

To  overact  or  to  he  overset,  to  capsize.  Chavirer, 

sombrer,  faire  capot,  capoter. 
Zum  K—  liegende*  Schiff  (Seew.)  Vend 

thrown  on  her  beam-ends.  Navire  couché  sur  le 

flanc. 

Gekentert  adj.    Capsized.  Chaviré. 
Keper  m.,  Küper  m.,  Kleper  m.  [im  weiteren 
Sinn]  (die  Ober  Kraus  gearbeiteten  und  die  atlas- 
artigen Zeuge  umfassend)  (Web.)    Tweel,  twill, 
tweeted  ituff.   Croisé  m. 

K—  ,  Küper  m.  (im  engeren  Sinne].  Biassed 
tweel,  regular  tweel.  Croisé  m.  proprement  dit, 
croisure  f,  sergé  m. 

K—  von  Baumwolle.  Tweeled,  twilled,  twill. 
Croisé  m. 

Breis«- h  artiger,  dreif&dlger  oder  drei- 
bindiger  K— .  Threc-leaved  tweel.  Croisé  m. 
à  trois  lames,  sergé  m.  de  trois. 

Vierbindiger,  vierfadlger  oder  Tier- 
isch aftiger  K— .  Four-lcaved  tweel.  Croisé 
m.  à  quatre  lames,  sergé  m.  de  quatre. 

Zweiseitiger,  beidrcehter  oder  «weireeh- 
tiger  K— .  Fancy-twcel,  tweeled  cloth  with  two 
face».  Étoffe  /.  croisée  à  double  face,  batavia  m. 

K— gaute  /.  (Web.)  Tweeled  gawte.  Uase  /. 
croisée 

K — sammet  m.  Tweeled  velvet,  jean-back  velvet, 
Genoa  bach-velvet.  V  el  Burs  m.  de  Gênes,  velours 
m.  croisé. 

K  tuen  n.  (Web.)  Tweeled  woollen  doth.  Drap 
m.  de  Berry.  _ 

K— senge  m.  pl.,  über  Krens  gear- 
beitete, eroiaiertc  Zenge  m.  pl.  (Web.) 
Tweeled  or  twilled  cloth  with  biassed  or  regu'ar 
tweel.    Étoffes  /.  pl.  croisées. 


Zweiseitige,  eweireehttge,  beMreehte 
Keperseoge,  Zwillich  m.  Tweeled  or  twilled 
cloth  with  boo  face»  or  right  aide».  Étoffée  /.  pi 
croisées  h  double  futé. 
Kepern,  küpern,  kiepern  «.  eu  (Web.)  To 

tweel  or  to  txcill.    Croiser  une  étoffe. 
Keramik  /.,  Tkonwarenknnde  /.  Cermaùc- 

ort,  ceramics.    Art  ta.  céramique. 
Keramisch  adj.  (auf  die  Verarbeitung  dea  Thons 

bezüglich)  (Töpf.)    Ceramic.  Céramique. 
Kerargyrit  m.,  Keratn.  (Miner.)  Sieh  H  o  rners. 
Kerb  iru,  Sehlita  m.  (Bergb.)    (Jutting,  herring. 
Échancrure  /.  latérale  (exécutée  dans  une  couch?'. 
K— bane/.  (Bergb.)  Pick,  pick-axe.  Cop  ray  (es 
Belgique). 

K- haner  «t.,  Seblitxhüner  m,  (Bergb) 
Cutter.  Coupeur  m.  de  réchanorure  latérale,  (h 
Liège  :)  ooupourm.  de  la  ooulaie,  (Belg.  :)  xbaveur. 

K— hol»  n.  (Bergb.)  ToUg,  score,  notched  »tick. 
Taille  /.  des  mines,  bois  «.  entaillé. 

K-messcr  n.  (Böttcb.)  Notching-knife.  Co- 
choir  m.,  cochoire  /. 

K— «âge  /.  (Zimm.)    Sieh  Schrotalge. 

K— ange/.  (Schloss.)   Sieh  Drill  säge. 

K-atütsen/.  pl.  (Schiff b.)  sun  Hiaannteigen 
aus  dem  Räume.  Samson's  pott.  Epontille  / 
à  échelons. 

Kerbe  /.  (Techu.)  Notch,  indent,  score,  eût,  scarf, 
jog,  kerf,  nick.    Encoche  /.,  entaille-eoehe  /- 
K —  im  Kopf  der  Schwanaachraube  (Bficheeam.) 

Sieh  Auskehlung. 
K—  einer  Nähnadel  (Nlhnadl.)  Groove,  channel 

Cannelure  /.  d'une  aiguille  à  coudre.  Vergl 

Herstellung  der  Kerben. 
K— ,  Keep  /.,  Anschnitt  m.  (Scbiffinimm.) 

Notch,  channel,  jag.    Entaille  f.,  coche  f.,  gou- 

jure  /.,  rainure  /.  . 
K— »  Stich  m.,  Marke  /.  (Zimm.,  Tieehl, 

Schloss.)  Notch,  scarf,  jag.  Encoche/.,  coche/., 

entaille  /. 

Kerben«  sehlitaen  v.  o.,  die  untenehrimte 

Kohle  behufs  der  Gewinnung  (Bergb.)    To  eut, 

to  kerte.  Gouper  l  échancrure  latérale,  (à  Liège: 

couper  la  coulaie,  (Belg.:)  xhaver. 

K—  /.  pl.  am  Haken  dea  Hahns  (Büchsenm.' 
Sich  Fischhaut. 

K-rOgungA  Anseherung/.,  Ansehltti- 
ung  /.,  Verbindung  /.  durch  Sehlits- 
zapfen,  (südd.:)  tiungl  /.  (Zimm.,  Tisch  I.: 
Slit  and  tongue-joint.  Assemblage  m.  par  *m- 
brèvement,  affourchement  m. ,  embrevement  sv, 
enfouroheinont  m. 

K— Stampfer  m.  (Nähnadl.)  Groove-ram,  needle- 
stamper.  Estampeur  m.  dee  aiguilles  à  coudre 
Kerkedortjen  n.,  Senlappgording  /.  (Seew.) 

Slab-line.    L'argue-à-vue  /. 

Kermes  m .,  9Uneralkermes  »»„  Antisnaa- 
blende  /.  (Miner.)  Red  antimony,  kermesite, 
oiy-tulphidc  of  antimony.  Antimoine  m.  oxyde 
sulfuré,  kermès  minéral. 

K— kürner  n.  pl.  (getrocknete  Insekten  :  Cote** 
ilicis).  Kcrmes-graint  pl,  alkermct.  Kennt- a  st. 
K  -  Scharlach  m  ,  Dunkelsehsurlaeh  «. 

(Filrb.)    Starlet  dyed,  in  grain,  French  tearUt 
Écarlate  /.  de  France,  —  de  graine. 
Kermesit  m.  (Miner.)    Sieh  Kermes. 
Kenn,  eines  Kapitals.  Sieh  Kapitaisrumpr. 
K—  m.  einer  gewundenen  Sftule   (Bank  i 
Heart  of  a  twitted  column.  Noyau  tu.  d'une  vit. 
—  d'une  colonne  torse. 
K—  m.  (Techu.)  Core,  heart,  kernel  Noyau  «. 
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R«»  (Met)  ÄeABrakern. 
K —  st.  einer  SteinschQttung  (Wasscrb.)  Heart. 
Noyau  m. 

M —  nur  Tiegelfabrikation  (Met.)  Stamp,  plug  (for 
maJcimg  crucibles).  Noyau  m .  poor  1*  fabrication 
des  crucibles. 

K — ,  FeiBik —  (Giern.)  Core,  mould-core,  kernel, 
(if  large:)  newel.    Noyau  as.,  marrou  m. 
BtMti  K— .  Hollow  core.   Noyau  «.  perce*. 

K — ,  Dm  ».  einer  Röhrenpresse  (Met.) 
Triolet,  core-bar.    Mandrin  m.,  âme  /. 

K —  (Giess.)   Siek  Kernatflok. 

K —  einer  Sobraubenapindel  (Teobn.) 
Nucleus.    Noyau  m. 

K —  eines  Geac  h  ü  Uro  h  rs.  Siek  Kern  Stange. 

M —  m. ,  WeSekeJsesak —  einea  Solenoidos 
(Elektr.)  Soft  iron  core.  Noyau  at.  de  fer  doux. 

K —  m.,  K — h  ois  n.  (Zimm.)  Heart,  heart- 
wood.    Cœur  m.  du  bois. 

K—  a**  holadger ,  des  Flachses,  Hanfes 

etc  (Spinn.)   Boon.    Tige/,  ligneuse. 
K —        Krebs  m.  (harte  Stelle  im  Marmor) 

(Steinm.)   Hard  grain.    Durillon  m. 
K— brett*.  (Schablone  sur  Bildung  d«a  Kernes) 

(Form.)  Core-board,  modelling-board  for  the  eore. 

Echantillon  m.  de  noyau. 
K— drekbank  /.    Siek  Formdrehbank. 
K-drltker  m.,  K— kästen  m  ,  K-Iarm- 

kästen  sa»  (Form.)  Core-box.  Boîte     k  noyau. 
K— flaseks  a».    Sieh  Hechel  flach». 
K-bnkMtoi  m.   (Form.)    Siek  Kern- 

dräcker. 

M.— arma»  m-,  Hohlguss  m.  [Operation)  (Gieas.) 

CaaCtne  on  a  eore,  eastina  hollow.    Fonte  /.  en 

creux,  coulage  m.       toute  k  noyau. 
K-guas  m.,  Hehlgnss  m.  [Produkt]  (Giess.) 

Gored  work.  Ouvrages  m.  pl.  en  fonte  k  noyau. 
K— kola  n.    Sieh  unter  Kern. 
K—  kauten  m.    Siek  Kerndrucker. 
K— Inger  s.»  Laager  n.  (Gieaa.)    Print,  core- 

prùxL    Logement  m.  du  noyau. 
K— Isoler  a.  (Gerb.)   Bend,  bend-leather.  Cuir 

au  de  la  meilleure  qualité. 
K -marke /.  (Met.)  Print,  com  print.  Portée/. 
K— smaass  ».  (Schriftgieas.)   Caliber.  Prototype 

as.,  typomètre  m. 
K— presse/.    Sieh  Kern  drück  er. 
K— reek*  adj.  (Art.)  Sieh  Gesshfita,  korn- 

rechtea. 

K— reek*  rieh  ten.  Sieh  Im  Kernschuas 
richten  unter  Kernscbuss. 

K  riehen  ng  f.i  In  alle  K-rlektnng 
srkfjpan  (Art)  Sieh  Im  Kernsch  use  rich- 
ten unter  Kernscbuss. 

K— rlss  m.  im  Holae  (Zimm.)    SAofee,  chink. 

Ca J ran  m.,  cadrauure  /. 
K~  rissig  adj.  (Zimm.)    Shaken.  Cadrané,-ée, 

cadranuré,-é«. 
K— rskr.    Sich  Stahl  see  le. 
K-  rlsjiiisg/.  der  KnpaVe  sa  se  (Met.)  Core- 

roattmg,  kerneUroaeting. 
K   »aad  m.  (Gieas.)    Core- sand.    Sable  m.  « 

noyau. 

K-seksftckt     «chnchtfbtter  n.  des  Hoch- 

ofens  (Met)  Inner  lining,  ring  wall.    Paroi  /. 

intérieure  ou  parois  /.  pl.  intérieures,  chemise  /. 

intérieure,  paroi  /.  de  enve. 
K— sekaekt  m.,  nehaehtrenm  m.  (Met.) 

Sieh  Scbachtraum. 

F  na»  m.  aies  K— sehaehts.  Supporting-wall. 
Pied  m.  de  mur. 


HernseksUe/.  (Forstw.,  Tiacbl.)  AeA  Ring- 
kluft. 

K — schatten  ».  (Phys.)  Complete  shadow, 
umbra,  inmost  or  darkest  shadow  (not  hit  by  a 
distracted  ray  of  a  bight).  Ombre  /.  pure, 

K— ache  SM  m.  (der  parallel  nur  Beelenachse 

gerichtete  Schuss)  (Art.)  Point-blank-shM,  firing 
point-blank.  Coup  m.  de  canon  de  but  en  blanc, 
tir  m.  parallele. 

Im  H — sekussj  richten ,  kernreekt  Hebten 

v.  a.,  ein  Gesohflta  (Art)  To  lag  a  gun 
point-blank  with  the  object.  Pointer  une  piece 
de  manière  que  la  ligne  de  l'axe  soit  dirigée 
sur  l'object. 

K— sehusswelte  /.  (Art.)  Point-blank  range, 
right  level  range.    Porte«  /.  dé  but  en  blanc. 

K-splndel  /  (Giess.)    Newel.    Noyau  m. 

Hehle  K— Spindel.  Hollow  or  open  newel 
Noyau  m.  percé. 

Volle  K— spindeh  Solid  newel.  Noyau  m.  plain. 

K— sptadel  /.,  K— stupe  /.  (Giasa.)  Core- 
bar,  corctpindU.   Arbre  m.  eu  fer  du  noyau. 

K— Stange  /.,  K— m.  eines  Gesohfitxrohra 
(Gieas.)  Core.  Noyau  m.  pour  Te  coulage  de 
canons. 

K— stoek  n.,  KeilstAek  s.,  K—  m.  (Giess.) 
Faite  core,  draw-back.  Pièce  /.  rapportée,  pièce 
/.  de  rapport,  rapport  m. 

K — weile/.,  Oberwelle Raekenwolle /. 

(Spinn.)  Finest  wool,  back-wool,         wool,  prime- 
looks.    Laine  /.  mère. 
Kerollt  m.  (Miner.)   KcroUte.    Cérolite  /. 
Kerosin  n.  (aus  amerikanischem  Erdöl  dargestell- 
ter Leuchtstoff  von  0,Sll— 0,lf  spec.  Gew.)  (Ohorn.) 
Kerosene  oV,  kerosene  (American)  term  for  light- 
ing-petroleum. 

Kersantitm.  (Petrogr.)  Kcrsantite.  Kersantite /., 
keraanton  m. 

Kerne  /.,  IJekt  n.   Candle.   Bougie/.,  chan- 
delle /. 

K—  f.,  elektrische  (Elektr.)    Electric  candle. 
Bougie/,  électrique,  chandelle/,  électrique. 
Kernen ...  —«locht  m.,  Lsunpenaoeht  m. 

Wiek,  candle-wick.    Mèche  /. 

K— brenner  m.  Candle-burner.  Bai-bougie  m. 

K-bnlter  m.  (für  elektrische  Keraen)  (Elektr.) 
Electric  candle-holder.  Chandelier  m.  dea  bou- 
gies électriques. 

K— model.   Sieh  Liehtform. 
Kessel  m.  eines  Kapital«.    Sieh  Krater. 
K—  (Art.)    Sieh  Bombenlager. 
K —   dor   Feoerwerkskörper .  (Feuerw.)  Sieh 
Kapeile. 

K— ,  DampfTt  m.  (Dampf m.)  Steam-boiler, 
boiler.  Chaudière  /.  k  vapeur,  chaudière  /., 
générateur  m. 

K—  mit  kker<ge)seteten  Feuern.  Double- 
story  boiler.  Chaudière  /.  k  carneaux  superposés. 

K —  mit  wiederkehrender  Flamme. 
Return -fiame  boiler.  Ohaudière  /.  k  retour  de 
flamme. 

Cornlseher  K-,  Cornwnll-K—  (Cylinder- 

kessel  mit  innerer  Feueruug).    Cornish  boiler. 

Chaudière  /.  cylindrique  k  foyor  intérieur. 
FraatsSelseher  K-,  K-   mit  Siede. 

röhren.  French  boiler.  Ohaudière  /.  française. 
Den  K—  verankern.  To  grapple  the.  boiler. 

Ancrer  la  chaudière. 
Den  K—  klopfen.  To  scale,  a  boiler.  Enlever 

les  dépôts  d'une  chaudière. 
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Kessel  -  Kette. 


KeMel  m.  (Met.)    Vessel.    Chaudron  st. 

K —  des  Kessel-  oder  Pfannenofens  (Met.)  A 
kettle  from  which  the  remelted  iron  flows  to  the 
mould*.  Creuset  in.,  calebasse  /.  d'un  fourneau 
à  creuset  ou  à  calebasse. 

K—  *  Planne  /.  (grosses  Metallgeflss  mm 
Kochen,  Abdampfen  etc.)  Copper,  pan,  pot, 
kettle,  boiler.  Chaudière/. 

K—,  GleMk—  m.,  «lesspfanne  f.  Shank. 
Chaudière  /. 

K— ,  kleiner  (Technol.)  Kettle,  caldron,  copper. 
Chaudron  m.,  (petite  chaudière  /.). 

K—  an  Gewehrlaufen  (Erweiterung  an  der 
Mündung)  (Waffenfabr.)  Bell  -  mutzte.  Elar- 
gissement m.  de  la  bouche. 

K —  einer  Schleuse.    Sieh  Kammer. 

K- arbeit  f<  (an  Dampfkesseln)  (Dampfm.) 
Copper -smith's  work,  (making  of  boilers).  Chau- 
dronnerie f. 

K— Arbeiter  m.  (Bearbeiter  der  Eisen-  und 
Kupferbleche  für  .  Kessel  etc.)  Kettle -maker, 
boiler-maker  (coppersmith,  brasier).  Chaudron- 
nier m. 

K— bekleidung  /.,  Mantel  m.  des  Kessels 
(Lok.)  Case,  eating,  eleading,  clothing,  jacket  of 
a  boiler.  Enveloppe/.,  chemise  f.  d'une  chaudière. 

K-blech  n.  (starkes  Blech)  (Met)  Boiler-plate. 
Tôle  f.  k  chaudière,  tôle/,  forte,  fer  m.  en  plaques. 

Donnes  K-Meek  n.  Thin  sheet -iron  for 
»mall  caldrons.    Tôle  /.  à  réchaud. 

K-bollwerk  n.  (Befest \  Empty  or  hollow 
bastion.    Bastion  ut.  vide  (creux). 

K— decke/.  (Dampfm  )  Top  of  the  boiler.  Ciel  m. 

K—  «eich  m.  (Wàaserb.)  Half-moon-dike.  Digue 
/.  en  demi-lune. 

M — dorn  K— dampfhanbe  f.,  Dampf- 
dom m.  (Dampfm.,  Lok.)  Dome,  steam-dome. 
Dome  m.  de  prise  de  vapeur. 

K  irait  st.  (Met)  Sieh  Kupferschmied- 
draht. 

K— explosion  /.  Boiler -explosion.  Explosion  /. 

de  chaudière. 
K— feuerung    /.,     Blasenfenerung  A  /. 

(Bauw.)  Fire-place  of  a  kettle  or  caldron.  Atre 
IW.  de  chaudron. 

K— flicker  m*  Herumziehender.  Tinker. 
Chaudronnier  m.  au  sifflet. 

K— garnltar/.  (Dampfm.}  Armature  —,  garni- 
ture of  a  boiler,  boüer-fUtmgs ,  boiler-mounting  s . 
Garniture  /.  d'une  chaudière  à  vapeur. 

K-ge  wölben.  (Bauk.)  Dome,  cupola,  spherical 
vault,  domical  vault.  Dôme  m.,  cul-do-four  m., 
r  otto  f.  sphérique.    VtrgL  Kuppelgewölbe. 

K— graben  m.,  Abzugsgraben  m.  (Befest.) 
Cunelte.    Cnnette  /.,  goulet  m. 

K— korper  m.  (Dampfm.)  Body  or  barrel  of  a 
boiler,  boiler  shell.  Corps  m.  de  la  chaudière 
à  vapour.  VergL  Dampfkessel  (abgesehen 
von  der  Montierung). 

K-Inger  n.  Bedding  or  bed  of  the  boiler.  Lit 
m.  d'une  chaudière. 

K— mnekejr  m.    Sieh  Kesselarbeiter. 

K — nietswinge  /.  (Apparat  »um  Vernieten  von 
Röbren)  (Lok.)  Apparatus  for  riveting  locomo- 
tive-tubes, riveting-elamp.    Serre-tube  f. 

K— eleu  m.,  Pfhnnenofen  m.  (Met.)  Cale- 
basse-fumaee.    Calebasse  /. 

K-platte/.,  K-bleek  n.  (Mascb.)  Boiler- 
plate.   Tôle  /.,  de  chaudière. 

K— probe  /.  (Masch.)  Trial,  test.  Epreuve  /. 
des  chaudières. 


Keaneire viaion  /.,  K — pritef  (  i 

testing.    Revisit  n  /.  des  chaudière 
K — revision  / ,  innere.  WJ 

of  the  boiler.  Visite  /.  intérieure  et  Uni 
K — schlager  m.    Siek  Kesselst 
K— schleuse  /. ,  Tromanebefta 

(Wasaerb.)  Sluice  or  lock  with  amir 
Ecluse  /.  à  tambour. 
K  —  sehmied  m.    Sieh  Kesselarirr 
K— schmiede  /.   Workshop  /eretktaj 

boiler-forge.   Chaudronnerie  /. 
K — spelsnng  /.  Feeding  of  Ikt  htm  js\ 

tatioit  /.  de  la  chaudière. 
K-spelseventll  s.  (Lok.)  ¥etè«kw\ 

m.  de  refoulement. 
K — stein  m-,  Pfannenstele  s  'M 

Incrustation,  sediment,  deposit,  jtrén 

scales.   Incrustations  /.  pL,  aasuxu  >\ 

dépôts  m.  pl.,  vidanges  /.  pL 
K— stein  m.,  PfaaneaateiB  a,  H 

/.  pl.  in  der  Salzpfanne.  Pan-sosies  fL  as 

fur  of  the  salt-pan,  stony  faiat,  a* 

Ecailles  ■/.  pL 
K — stein  hammer  m.  Bciler**hi* 

Marteau  m.  à  enlever  rincrostatka 
K— stuck  n.  einer  Beasemer-Biw  (Ma  S 

piece,  crucible.    Creuset  m. 
K-stflltsen  /.  pl.  (Dampfm  )  Bmm 

the  boiler.   Supports  m.  p'.  ou  osa» 

de  la  chaudière. 

K — trager  rn.pl  (Dampfm.)  JsWa* 

boiler-bearers  pC  Supports  m.  pi.  d'«* 
K— Verkleidung  /.  (Damplm.)  Bsih* 

boiler-eleading.    Uaniiturc  /.  (raftl>fP 
K-wnnd/.(  Dampfm  )  Plate,  hik  **  ' 

/.,  paroi  /.  métallique. 
Kesseln  e.  a.,  feuerkabeln  (Ban.'  ^ 
tilale  with  a  fare- kibble.    Aérer  pute* 
Kette  /.  (Techn.)    Chain.    Cbaîat  f. 
K—  «bne  Kode  gcsehlsssesr  K-  * 

Endless  chain.    Chainn  /.  sans  fia 
K-  mit  länglichen  «Weder* 

Stud-chain.    Chaîne  /.  à  mailles  eue» 
Vaueanson*seke  K— ,  BasA- ■ 

PUch-chain.    Chaise  /.  à  la  Vaecaa» 
K  -  ,  Messk—  /.  (Feldm  )  Casa  *+ 

mcasuring-ehain.  Chaîne/.,  el»aiae/fe* 
Mit  der  K—  messen.  To  dm*  la* 1 

sure  land  with  the  chain.   Chai  as 
K— /.    Sieh  Schliessungtkrei- 
K -,  galvanische,  galvanischer  m 

Galvanic  circuit.    Courant  m.  gal'O** 
Die  K—  bilden  (Elektr.)  Tof***' 

chain.    Former  v.  a.  la  chaîne. 
K— ,  Ckrk—  /.  (Ubrm.)   Cas»  » 

chaîne  /.  de  montre.  . 
K-,  K-nfaden  m.  pL, 

/.,  Anfang  «a.,  Schweif  a»-,  Ass** 

(Web.)    Warp.  Chaîne/. 
Die  sn  kettenartig  an  «W 

reihten   Singen  verseklasta* 

Warp  wound  into  rings  giving  s  «  •* 

of  a  chain.    Chaînette  /. 
Die  K-  schlichten.  To  aVw»  * 

Encoller  — ,  parer  la  chaîne. 
K—  ,  Anker  -  (Seew.)   Cham  ■  a» 

chaîne  m.,  chaîne  /.  de  l'ancre-  . 
Klare  K-n  /.  pL   Clear  harnst,  <* 

Chaînes  /.  pL  dégagées.  .  « 

Unklare  K  -n.  Foul  hawse,  fosl  «*** 

/.  pl.  avec  des  tours. 
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Kettet  /.,  Kl  amp*  /,  Überwurf  m,  (Sehlens.) 
Hasp,  clasp.  Chaînette/. 
K —  ni  H aapea  m.,  Anwarf  m.  fOr  ein 
Voriegeschloss  (8chloss.)  flasn  and  staple,  clasp 
and  clamp.    Chaîuette  /.  et  picolet  m. 
Ketten  ..  .—auflsehlagen    n.    (Web.)  Sie* 
K  ettenscheren. 

I-bau  m.,  Hiatergarnbaum  tn.  (Web.) 

Warp-beam,  yarn-beam.  Eusouple  f.  Tie  derrière. 

M — bremse  /.  der  amerikanischen  Wagen. 
Chain -brake.  Frein  m.  à  cabestan  dee  véhi- 
cules américain*. 

ClarftrtMfce  K-bremse  /.  Clark'»  chain- 
brake.   Frein  m.  à  chaîne  de  M.  Clark. 

■ — breeber  K-gabel  /.  dea  Gangspills 
(Bchiffb.)   Pointer.    Désengreneur  tn. 

K  -  brach  m.  (Math.)  Continued  fraction.  Frac- 
tion /.  continué. 

K-brfteke/.,  II  Angebrücke  /.  (Wasserb.) 

Suspension-bridge,  chain-bridge.  Pont  m.  suspendu 

à  chaînes,  pont  m.  en  chaînes. 
K — draek  m.  (Zengdr.)   Printing  of  the  warp. 

impression  /.  des   chaîne*,   impression  /.  sur 

ehaîne. 

K — ditochmasebiae  /.  (Zeugdr.)  Chain-prmt- 
ing-milL  Machine  /.  à  chiner,  machine  /.  à 
imprimer  des  chaînes. 

E-rMn  m.  pi   Siek  Kette. 

K-gang  K— trommel  /.  des  Spills 

(Schiffb,)  Sprocket  wheel.  Couronne  /.  à  em- 
preintes. 

K — gara  m.,  Kettgarn  n.  (Web.)  Warp,  (of 
cotton  also:)  twist  (strictly  taken),  (with  clo- 
thiers ;)  abb,  abb-wool.   Chaîne  /. 

Da*  Krsats  -  K— gam.  Spare  -warp-  thread. 
Rene  ail  **- 

K — gandUbteer«k«  Zettelklotser  ».  (Web.) 

Warp-cop.   Canaette  /.  on  fnsde  /.  à  chaîne  ou 
pour  la  chaîne. 

K—  oder  Pateraeetergeblaae  n.  (Masch.) 

Rosary-  or  ehain-trompe.    Chapelet  vu 
K— gUed      K-sehahe  /.,  Fach  n.  Link. 

Chainou  m.,  mailla  /.,  maillon  m.,  anneau  m. 

d'une  chaîne. 
K— gUed,  Bebake  ohne  Steg.  Unstudded 

link,  link  without  stay-pin.  Maillon  a»,  sans  étai. 
K-gUed,  Sebabe  mit  Iteg.  Stud-knk,  bar- 

hnk.    Maillon  vu  à  étai. 
K-gHed  mit  WirbeL  Swivel-link.  Maillon 

a.  à  émérilloa, 

K — bahnest  n   der  Vertinungabojen  (Seew.) 

Bridle-chains.  Pattes  J.tpL  d'oie  des  corps  morts.  I 
K—  baken  m.  (Seew.)  Chain-hook.  Croc  m.  de  ! 

câble. 

K— hatter  tu.,  K— stab  m.  (Feldm.)  Pieket. 
Bâton  m.  de  la  chaîne  d'arpenteur. 

M—  hasten  Sk  (Schiffb.)  CAain -locker,  chain- 
well.   Pa  its  m.  aux  chaînes. 

K— blase  /.  (ßchiffb.)  Chain -pipe.  Tuyau  nu 
du  cftbla. 

K — hneMfer  sa.  (Schiffb.)  Compressor.  Cou  m. 
da  cygne, 

K-ktttaer  st.  (Web.)  Warp-cop.   Cannette  /. 

destinée  pour  la  chaîne. 
K— kngêl  M.  (Axt.)  (veraltet)  Chain-shot.  Ange 

ai.,  boulet  m.  à  l'ange  ou  à  chaîna. 
K— hnnst/.  (Wasserb.)   Chain -pump,  pater- 

nosUr-work.   Chapelet  m. 

M— knnnelnng  /.   (Eisenb.)   Chain-coupling.  ; 
Attelage  m.  au  moyen  de  chaînes. 
K-hnrre/.  (Brflckenb.)    Sieh  Kettenlinie.  I 

Tsckaoiosj.  Wfctsnask  L 


Kettenlange  A  K-mass  n.  (Feldm.)  Length 

of  the  land-chain.   Chaînée  /. 
K— lange/.  (Seew.)  (in  der  deutsch.  Marino 

25  m  lang).  À  length  of  chain.  Un  maillon  ou 

une  longueur  de  chaîne. 

K— lange  /.  (Seew.)  Chain-sling.  Elingue  en  ' 
chaîne. 

K-linle  /.  (Mech.,  Brflckenb.)  Catenary,  cate- 
narian curve.  Chaînotte  /.,  ligne  /.  de  chaînette. 

K— Unie  Ten  gleichem  Widerstände. 
Catenary  of  equal  resistance  or  of  the  strongest 
form.   Chaînette  /.  d'égale  résistance. 

K— pinte/.  (Mech.  u.  Seew.)  Cham -pitmp, 
pump -chain.  Pompe  /.  rotative,  pompe  /.  a 
chapelet. 

K— rad  n.  (Masch.)   Chain-wheel,  ehain-puttey. 

Boat  f.  h  chaîne. 
K— regel /.  (Arithm.)    Chain-rule ,  conjoined 

rule  of  three.   Règle  /.  conjointe. 
K— relie/.  Chain-roller.  Rouleau  n*.  à  chaîne. 
K— sage  /.  (Teohu.)   Chain- saw.   Soie  /.  n 

chaîne. 

K— sehakel  ta.  (Soeur.)  Shackle  of  a  chain. 
Manille  /.  d'une  chaîne. 

K  -schabe /.   Sieh  Kettenglied. 

K— achelbe.   Chain-sheave.  Rouet  m.  k  chaîne. 

K— scheren  n.»  K—  aufsehlagen  n.,  Zet- 
teln «t.  (Web.)    Warping.    Ourdissage  m. 

K— sehermasehine  /.  (Web.)  Sieh  Scher- 
maschine. 

K — aehleppsehiff  n.t  bellschleppachlaT  n. 
(Schiffb.)  Tow-boat.  Toueur  m.,  bftteau-toueur  m. 

K-sehleppsebifflahrt  f.  (Schifft)  Sieh 
Tauerei. 

K— Seide  /.  (Seide.)    Sieh  Organsinseide. 

Sweifadlge  K — seide.  Two-threaded  organ- 
sine.    Organsin  ta,  k  deux  bouta. 

Dreiradige  K— seide.  Three-threaded  organ- 
tine.    Organsin  ta.  k  trois  bouts. 

K— spnlmasehine  /.  (Web.)  Winding-frame. 
Mécanique  /.  k  dévider. 

K— stab  ta.  (Feldm.)   Sieh  Ketten  halter. 

K-stange  /.  (Web.)  Beam,  warp-rod,  Wiche 
/.  des  rouleaux. 

K-  Steg  ta.   Stud,  bar,  stay-pin,    Btai  au  du 

maillon. 

K   atieh  tn.  (nine  Art  Knoten)  (Pont.  u.-Seow.) 

Chain-knot.   Nœud  tn.  de  chaîna. 
K— stich  th.  einer  Nah  masch  ine.  Chain- 

stüeh.   Point  ta,  de  ohainstta. 
K— stopper  m.  (Seew.)    Cable-stopper,  chain- 
stopper,  ring-rope.   Bosse  /.  de  cable. 
Taab— stepper ,  T  aas  tepper  ta,  (Seew.) 

Deck-stopper ,  rope-stopper.  Bosse  /.  k  bouton. 
K — atropp  ta.  Chain-strap.  Ëstrope  tn.  eu  chaîne. 
K— trommel  /.  eines  Schleppschiffs  (Schiff  h.) 

Chain-drum.   Tambour-moteur  ta. 
K— trommel  /.  des  Spills.  Sieh  Rettongang. 
K — vorfauf  m.,  Vorlauf  der  Ankerketten  (Seew.) 

Fare-ganger,  forc-goer.  Premier  maillon,  première 

longueur. 

K— walae  /.  (Web.)    Weaving-beam.  Rouleau 

ta.  ourdissoir. 
K-  winde  /.  (Techn.)  Chain-jack.  Cric  m.  k  noix. 
K  -  Wirbel  m.  (Seew.)  SwiveL  Emérillon  ta. 
K— sieher  m.  (Feldm.)  Chain-leader  and  chain- 

foilower.    Porte-chaîne  m. 

Vorderster  K— Bieber.  Chain-leader,  leader. 

Deuxième  aide  m.  du  géomètro,  porte-chaîne  ta. 
Hinterster  K  -Bieber.  Chain-foUowcr,follov.  -r. 

Premier  aide  ta.  du  géomètre,  porte-chaîne  m. 
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Eattemng  m.,  Versehllngnng  /.,  Nets- 
werk  n.  (Bauk.,  Orn.,  Steium.)  Tvkning mould- 
ing, trettued  moûlding-knots  pl.  Entrelacs  m.  pl. 

K— sugbrttcke  /.  (Befest)  Drawbridge  with 
chaîne,  chain-drawbridge.  Pontlevis  m.  à  chaînes. 
Kelter  m.  (Bergb.)  A  kind  of  sandstone  at  Pirna 

in  Saxony.    Grès  m.  de  Pirna. 

Ketaern  v.  a.  (Bergb.)  To  cleave  hard  rockt  with 

quoins.   Fendre  la  roche. 
Kenbel  m.  (Bergb.)    Sieve  (with  a  wide  mouth). 

Crible  m.,  tamis  n. 
Kenle  /.  (Bachdr.)   Brayer.   Brayon  m. 
Kenper  m.  (Qeogn  )    Variegated  mark  pL ,  red 

mari»  pl.    Marnes  /.  pl.  irisées,  terrain  m.  keu- 

périen. 

K — system  m.  Keuper,  sakferous  mari.  Sys- 
tème m.  keupérien. 

K — mergel  m.  Bed  mari»  pl  Marnes  /.  pl. 
irisées. 

Klbdelophaa  m.  (Titaneisenstein  von  Gastein) 

(Miner.)   Sieh  Titan  eis  en. 
Klddermlnsterteppieb   m.   (Web.)  Kidder- 

minster-carpet.  Tapis  m.  façon  de  Kidderminster. 

Kiefernholz  n.,  Kieahols  n.  (Hols  von  Pinus 
sylvestris).  Fir -wood,  pine -wood.  Bois  m.  de 
pinastre,  —  de  pin.    Vergl  Föhrenhol«. 

Kiehnntoek  m.   Sieh  Kienstock. 

Kiel  m.  des  Ladestooks.    Sieh  Stange. 
K —  (Schiff b.)   Keel   Quille  /. 
LoA-  (Schiff b.)  Falte  keel.   Fausse  quille  /. 
K    bant  /.  (Schiff b.)  Gridiron.  Grillage,  gril 
de  carénage. 

K— Mock  m.  (Schiff b.)   Sieh  Kt elk lotz. 

K— beige»  persischer  Bogen  m.  (Bank.} 
KeeUarch,  ogee-areh.  Arc  m.  en  carène,  ogive/ 
lancéolée  outre-passée,  arc  m.  en  talon  outre- 
passé. 

K — bnlsen  m.  eines  hölzernen  Dampfschiffes 

(xur  Befestigung  der  Dampfmaschine).  Holding- 

up  bolt.    Boulon  m.  de  carène. 
K— ende  n.  (Bauw.)   Sich  Halbwalmdach. 
K— gang  m.  (Schiff b.)    Sieh  Kielplanken. 
K-holbank  /.  (Schiff b.)    Sieh  Kielbank. 
K— holen  v.  a.,  ein  Schiff.    Sich  Kielen. 
K — holest  v.  a.  einen  Matrosen  (Seew.)  To 

keelhaul  or  keelhale  a  man.    Donner  la  cale  à 

un  marin. 

K— holen  n.,  K— holnng  /.  eines  S  c  b  i  f  f  e  s 

(Schiff b.)   Sieh  Kielen. 
Halbe  K — holang  (Schiffb.)  Parliament-heel, 

boot-topping.    Demi-bande,  demi-carène. 
K— klote       Stapelklots  m*  K— IM  m. 

(Schiffb.)    Block.    Tain  m,,  tin  m. 
K— klötae  m.  pl.,  Schleanpklotse  m.  pl., 

Todhoïa».  (Schiffb.)  Deadwood.  Billots  m.  pl, 

courbes  /.  pl.  ou  bois  m.  de  remplissage,  -  massif  m. 
K-laseh  n.,  K-lasehung/  (Schiffb.)  KeeU 

scarf,  eearph  of  the  keel.  Écart  n».  de  là  quille. 
K- lichter,  K-prahna  m.  (Schiffb.)  KeeU, 

sheer-,  heaving  down  hulk.  Ponton  m.  de  carène. 
K-linie  /.  (Seetaktik).   Line  ahead.   File  /. 

ou  ligne  /.  de  file. 
K — planken  /.  pl.,  K— gang  m.  (die  dem  Kiel 

zunächst  liegenden  Äusseren  Plauken)  (Schiffb.) 

Oarboard-ttrake.    Gabords  m.  pl. ,  virure  /.  de 

gabord. 

K — reeht  n.  (Abgabe,  die  ein  Schiff  beim  erst- 
maligen Eintritt  in  einen  Hafen  su  leisten  hat) 
(Seew.)   Keelage.    Droit  m.  de  quillage. 


Kielschwein  n.  (8chiffb.)  Keelson.  Carlingue. 
K— sponnng,  K— sptindnng  /.  (Schiff b. 

Rabbet  of  the  keel    Rablure  /.  de  la  quille. 
K— Wasser  n.  (Seew.)  Wake  of  a  vessel  Eaux 

/.  pl.  d'un  bâtiment,  sillage  m.,  remous  as.. 

houache  /.,  ouaiche  m.,  lague  /. 
Kielen  v.  a.,  kielholen  v.  a.,  ein  Schiff 
(Schiffb.)  To  heave  a  ship  down,  to  lay  a  vessel 
on  a  careen,  to  keel  out.  Abattre  en  carèue,  ca- 
réner un  vaisseau,  virer  un  vaisseau  en  quille, 
éventer  la  quille,  mettre  un  navire  à  la  bande 
K—  n.,  Kielholen  n.  (Schiffb.)    Laying-  on  a 

careen,  heaving  down,  careening.    Abatage  m. 
Kien...— hols.    Sieh  Kiefernholz. 
K— mas  m..  Ras»  m,.  Flatten1  —  *- 

Russsehwan«.  (Mal.)  Soot,  soot-blacL  Noir 

m.  de  fuméo,  suie  /. 

Gebrannter  K— rnss.  Burnt  black.  Noir 
m.  de  fumée  calciné. 

K— rnss  m.,  Rnss  m.  (Rusa  von  verbranntem 
Pechharz)  (Bachdr.)  Lamp- black.  Noir  m.  de 
fumée. 

K— rnssfhrbe  /.  (Färb.)  Soot -colour,  fawn 
colour.    Bidauct  m.    Sieh  Bister  braun. 

K— span  ».   Pine-torch.   Perluau  m. 

K— Stock  m.  (Met)    Carcass.    Gâteau  m.  de 
ressuage,  carcasse  /. 
Kieper  m.  (Web.)   Sieh  Keper. 
Kies  m.,  K— saad  vu,  Grass      Orlens  st- 

greber  Sand  m.  (Geol.)   Gravel,  coarse  sand. 

grit.     Gravier   m.     Vergl    Kiessand  und 

Sohottor. 

K— ,  grober  (Geol.)   Sieh  Geröll«. 

K— aasfullnag  /.  (Bauw.)   Sieh  Pack  1  age. 

K— bet*  n.  auf  den  Brückenbohlen  (  Brückend 

Layer  of  gravel,  gravelling  of  the  bndge-jtlanl: 

Coucbis  m.  d'un  pont  de  bois. 
K—  boden  m.  (Geol.)    Gravel-ground,  gravcUy 

soil.    Terrain  m.  graTeleux. 
K— grabe  /.  (Eisenb.)  GraveUpiL  Ballastrière  /. 
K— sana  m.  (Gool.)  Gravel.  Gravier  m.  Vergl 

Kies. 

K— sana  unter  elle  Schwellen  stopfen 

(Eisenb.)  To  pack  the  ballasting.  Bourrer  du 
sable. 

K — sehuttnng/.,  Saaddecke/,  Reach**- 
ternng  /.  (Strassenb.)  Ballasting  of  a  road. 
Couche/,  de  sable,  ensablement  m.,  chaussée/, 
de  sable  et  de  pierres  concassées. 

K — Strasse  /.,  Schotterstrasse  /.  (Stras- 
senb.)    Gravelled  road.    Chemin  m.  ferré. 

K— wagen  m.,  Schatterwagen  nu  (Eisenb.) 
Ballast-waggon.    Waggon  m.  d'ensablement 

K  -sng  m.,  Schotterung  m.  (Eisenb.)  Bal- 
last-train. Train  m.  de  ballast,  —  de  ballaatage. 

K — saglokotnotiwe  /. ,  Sehotteranglaho- 
motive  /.  Ballant  -  locomotive.  Machine  /.  à 
ballast. 

Kiesel  m.  (Geol.)  Pebble.  Caillou  m. 
Ägyptischer  K—  m.,  Milk—  si.  (Miner.) 

Egyptian  jasper.  Jaspe  m.  égyptien. 
K— artig  adj.   (Chem.)    SiUeiou»,  tiheeous. 

Siliceux,  -se. 

K   Huna  m  ,  kieseliger  Zuschlag  m.  (Met.) 

Sili'cious  flux.  Fondant  m.  silicieux. 
K-galntei  m.,  Zinkglas  m.  (Miner.)  Hydrous 

silicate  of  »ine,  electric  calamine.  Zinc  m.  oxydé 

silicifère,  calamine  f.,  calamine  /.  électrique. 
K— grand  m.,  kleinkiesiger  Grand  a., 

Schlngelgrnnd  m.  (Beew.)    Gravel -bottom. 

Fond  m.  de  gravier. 
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Kieselgrund  m.,  Keigrund  m.,  Kegel- 
grund m.  (Seew.)  Pebbk-groimd,  flinty  ground. 
Fond  m.  de  cailloutage. 

M-gahr/.  (Geul.,  Miner.)   Sieh  Bergmehl. 
K— haltig  a*'.  (Geo!.,  Met.)  Siliceous,  silieious, 
sUieiferous.  Silicifere. 

K— kalk  m.,  kieseliger  Kalk  m.  (Geol.) 

Siliceous  limestone.    Calcaire  m.  siliceux. 

K— kupfer  ».,  Kupfergrua  ».,  Kiesel- 
malaehit  m.  (Miuer.)  Chry$oeolla,  copper- 
orten.  Chrysocolle  /.,  cuivre  m.  hydro-siliceux. 

K~mangann.  (Miner.)  Sich  M  an  gank iesel. 

K— pflaater  fi.,  Kleinpflaster  ».  Pave- 
ment with  rounded  pebbles  or  boulders.  Pavé  m. 
de  cailloux. 

K— MMMell  m.  (Oeol.)   Sie»  Quarzsand- 

stcin. 

K-saare  /.  (Chem.)  Silicic  acid.  Acide  m. 
•iliciqne. 

K-saares  Hais  ».  (Chem.)  SiKcatc.  Sili- 
cate m. 

■  HMhlefltor  m.  (Oeol.)  Lydien  stone,  siliceous 
shist.  Lydite  /.,  schiste  m.  siliceux  phthonite  /. 

K-aeulag  m.  (ftrsssenb.)  Siek  Maoada- 
misierung. 

K-stater  m*  K-tnff  m.  (Miuer.)  SUiccous 
sinter.   Opale/,  incrustante. 

K— «pas  a.  (veraltet)  (Miner.)   Sich  A 1  b  i  t. 

K— «cela  m-,  k— steinige«  Gerolle  n.  (Geol.) 
Peeik,  jfjat    Cailloux  m.  pl.  siliceux. 

K— steiaseUfe  /.  (Seifen*.)  SiUeated  $oap. 
Savon  su  sîlieifié. 

K— wissnatk  ».,  Wismuthbleade  /.  (Miuer.) 
Euk/Hue,  bismuth -blende,  silicate  of  bismuth. 
Eulytiue  /.,  bismuth  m.  Silicat«5. 

K-sJaker*  ».,  K-slakspat  m.,  K— gai- 
asets**  Hemimorphlt  s*.  (Miner.)  Hydrous 
silicate  of  tine,  siliceous  calamine.  Hydro-sili- 
cate m.  do  xinc,  sine  oxyde"  silicifiro. 
Hiesolig  adj.    Sich  Kieselhaltig. 
Kieaen  /.  pl.,  Kttsea  /.  pl.  (die  in  der  Mitte 

des  Bratspills  befindlichen  Einschnitte  für  die 

l'allen)  (Schiff b.)    Pari -ploies  pl.    Fer  st.  des 

«dente  du  vireveau. 

Kieserit  s».  (Miner.)  Kiese  rite.  Kieserite  /.,  sul- 
fate de  magnésie. 

«H  /.,  Kille  /.,  prfel  m.  &  ».  (Durchfahrt  j 

zwischen  zwei  Bauken)  (Seew.)  Narrow  or  small  ; 

channel   Petit  chenal  s».,  passe  /. 

K — brassest  v.  a.  (Seew.)  Sieh  unter  Brassen. 
Killen,  klappern,  wapperu,  Haltern  v.  ». 

(von  den   oegein  gesagt )   (Seew.)    To  shiver. 

Barbeyer,  faseyor,  ralinguer. 

Kilo  ...  —  gramas  ».  Kilogramm.  Kilogramme m. 
K — granuneter  ».,  Meterkilogramm  ». 

Kilogrammeter.  Kilogram  mètre  m.,  mètre  t». 
kilogramme. 

M—  liter  ».  (1000  Liter).  Kilolitre.  Kilolitre 
m.    VergL  Cubikmeter. 

K — meter  m.  (n.)  (Wegb.,  Eisenb.)  Kilometre. 
Kilomètre  m. 

K— aseterpfostea  m.  (Eisenb.)  Poteau  m. 
kilométrique. 
Kimen     Klmmaag  /.,  Sehlag  •».,  Bant/., 
BUgs  /.  des  Schiffes  (Scsiffb!)   Floor  heads 
pi,  Ulfe.  Hears  /.  pl.  d'un  bâtiment,  petits  fonds 
a.  pl. 

K—      Kimmung  A  Horiaeat  m.  (Seew.) . 
Horizon.    Horizon  m.  I 


Klmmgang  m.,  K— planken  /.  pl^  Sunt- 

planken  /.  pl.  fSchiffb.)  Planks  pl.  of  the 
floor-heads,  bilge-planks.  Bordages  m.  pl.  des 
fleurs. 

K — nobel  m.,   Keimhobel  m.,  Faast- 

krose  /.  (zum  Ausarbeiten  des  Bodenfalzes  der 
Tonnen)  (Kûf.)    Grote,  noteher.    Jabloire  /. 

K— tiefe  /.  (Seew.)  Dip  of  thehoriton.  Abais- 
sement m.  de  l'horizon. 

K— weger  m.  pl.  (Schiffb.)  Thick  strake  of 
the  floor-heads,  bilge-planks.  Vaigres  /.  pl. 
d'enipature. 

Kimme /.,  Frosch  m.  (der  Vorspning  der  Dauben 

über  dem  Boden)  (Kiif.)  Chimb,  ehimc  of  a  cask. 

Jable  m.,  (ëchantignolle  /.). 

K —  /.  (Furche  auf  der  innern  Fläche  der  Danben) 
(Kflf.)    Chimb.    Jable  m.    Vergl.  Kr  Öse. 

K —  /.,  Einstrich  in.,  Visiereinschnitt  m. 
der  Handfeuerwaffen  (Büchsenm.)  Notch.  En- 
coche /. 

KimmerMge-Thon  m.  (Geol.)  Kimmeridge- 

elay.    Marne  /.  argileuse  havrienne. 
Kimmung  /.,  Luftspiegelung  /.  (Seew.) 

Mirage,  looming.    Mirage  m. 
Kingston  ven  til  ».  (Schiffsmaschb.)  Kingstonvalre. 

Soupape  Kingston. 
Kink  f.  iu  einein  Tau  (Seew.)  Kink,  quirn.  Coque 

/.  d'un  cordage,  faux  pli  ni. 
Kinkea  /.  pl.  Wielen  oder  bekommen  (von 

Tauen  gesprochen).   To  kink.  Faire  des  coques. 

IHe    K—    aus    einem    Tau  nehmen 

(8eew.)   To  take  out  the  kinks  of  a  rope.  Défaire 

lee  coques  d'un  cordage. 
Kinn. ..  —backe  /. ,  drückende,  zermalmende 

(des  Steinbrechers)  (Bergb.,  Met.)  Crushing-jaw 

of  a  stone-crusher. 

K — baeke /.  des  Steinbrechers  (welche  in  würfel- 
förmige Stücko  zermalmt).  Oubing-jaw. 

K— baeksbloek  Fussbloek  Lipp- 
block w.  (Schiffb.)  Snateh-bloek,  notch-block. 
Galoche  /,  poulie  /.  coupée  et  terrée. 

K— haken  m.  der  Schaumkette  (Sattl.) 
Ourb-hook.    Touret  m.  de  chaînette. 

K— kette  /.  am  Si  an  g  e  n  g  e  b  i  8,8  (8attl.)  Curb, 
curb-chain.   Gourmette  /. 

K— ketten glled  ».  (Sattl.)   Link  of  the  citrb- 

ehain.    Maille  /.  de  la  gourmette. 
K— ketteakakea  si.,  Elnlegehaken  m. 

(Sattl.)  Ourb-hook  (near-side  curb-hook).  Crochet 
m.  d'uno  gourmette,  —  de  la  gommette. 

K— kettenieder  ».  (Sattl.)  Leather  for  fasten- 
ing the  curb.   Tranohe- file  /. 
Kipp  • . .  —karren  m.  (Eisenb.  etc.)  Tilting-earl 

Tombereau  m.    Vergl.  auch  Sturz  karren. 

K— lager  ».  einer  eisernen  Brücke  (Brückenb.) 
Swing-support.    Appui  m.  à  bascule. 

K— planne  /.,  «chaakelpianne  f+ 
Sehwuagpfanae  /.  (Zuck.)  Swing-pan,  see- 
saw pan.    Chaudière  /.  h  bascule. 

K— vorriehtang  /.  eines  Erdtrapsport» 
wagens  (Eisenb.)  Mechanism  for  tipping  or 
lilting  an  earth-wagon.  Appareil  m.  h  bascule 
d'un  wagon. 

K — wagen  m.  (Eiscub.  etc.)  Wagon  to  tip, 
dumping -wagon,  tipping -wagon,  tilling -wagon. 
Wagon  m.  basculant.    Sieh  Sturzkarren. 

K— wasche  /.  (Aufbereitung  der  Erze).  Swing- 
sieve.  Crible  m,  a  manivelle  ou  &  bascule.  Vergl. 
Köppwftsche. 
Kippe  f. t  Uses  Stein  auf  die  Kippe 

legen  (Bauw.)    Vergl.  Legen. 
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Kippen  n.,  Bücken  n.  der  Gichten  (Met.) 

Irregular  linking  or  descent  of  the  furnace-charge. 

Ebouleoient  m.,  descente/,  irrégulière  de»  charges 

d'un  haut-fourneau. 
Kii*eh...— turm  m.  (Bauk.)    Steeple.  Tour/. 

d'église,  clocher  ». 

K— turmspltse  /.,  Turmspltse  /.  (Bauk.)j 
Broach,  spire.    Aiguille/1.,  pointe  /./flèche  /.  : 
d'une  tour,  —  d'un  clocher. 
Kirche  /.  (Bauk.)   Church.   Eglise  /. 

Einschiffige  K— •    Church  with  one  nave. 
Église  /.  simple. 

»»bischöfliche  K-,  Metropolltank  . 
Metropolitan-church.   Église  f.  métropolitaine. 

Falsch  orientierte  K— .   Church  not  »et 
toward*  the  cast.    Église  /.  mal  tournée. 

Mehrschiffige  K— .   Church  with  side-aisles. 
Église/,  k  bas-côtés. 

PÄrrh—  •  Parith-ehureh.  Église  /.  paroissiale. 

■lawk— ,  Reisswerkk-.  Scotch^rk-church. 
Église  /.  en  bois. 

Sttftek- .    Collegiate -church.    Eglise  f.  collé- 
giale. 

Kirchen . . .  —fernster  n.  (Bauw.)  Church-window. 
Vitrail  m. 

K — kästen  m.  Poor-box.  Caisse /.  des  pauvres. 
K— itukl  m.,  vergitterter.   Latticed  lofi. 
Lanterne  /.  d'église. 

K— vorsteherstuhl  m.   Pew  for  the  church- 
wardens.  Œuvre  /.  (dans  la  nef  de  l'église). 
K— Wimpel  ».  (Seew.)  Church-pendant.  Flamme 
/.  de  la  messe. 
Kirsch...—  baun   ta.,  K— baamhols  n. 
Cherry-tree.    Cerisier  ». 

K— kohle  /.  (eine  Abart  der  Blatterkohle  aus 

der  Gegend  von  Glasgow).   Cherry -coal.  Houille 

m.  grossière,  —  en  mottes. 
K — rotglühend  machen  v.  a.  (Schmied,  etc) 

To  give  a  cherry-red  heat.   Chauffer  couleur  de 

cerise. 

K— rotglut  A  K-rotglfihhlt*e/.  (Schmied, 
etc.)    Cherry-red  heat.    Chaude  /■  rouge-cerise. 
Kissen      Paekklasen  (Sattl.)  Pad.  Coussinet 
m.  de  charge. 

K-,  unteres Rlektk-  m.  Sieh  Richtkeil. 
K—  n.,  Kalk  n.,  Wolf  m.  (Seew.)  Pillow, 

cushion,  bolster.    Couasiu  m.,  couche  /. 
K—  der  Beting  (Schiff h.)  Fùlining  or  doubling 

of  the  bii(t)s.    Coussin  m.  des  bittes. 
K —  des  Bugspriets  (Svhiffb.)   Pillow  of  the 

bowsprit.    Coussin  m.  du  beaupré. 
K— deekel  ».   Sieh  Kummetdeckel. 
K—  deekelrtemea  ».  (Sattl.)  Housing-strap. 

Courroie  /.  Hervaut  à  attacher  la  coiffe. 
K— rlemea  ».  (Sattl.)  Collar  top-strap.  Cour- 
roie /.  qui  sert  k  lier  les  deux  parties  supérieures 

des  attelles  at  da  collier. 
Klstdnmm  m.   Sich  Kastendamm. 
Kiste  /.,  Akhnhkiste  /.,  Streiekblech  ». 
(Bergb.)   Limp,  rake.    Lime  /.  (en  Bretagne). 
K — nkrett  n  *  Sattelbrett  n.,  Mainbrett  n. 

(Zimm.)   V»  *ne^i  plank,  thin  board.  Planche 

de  '/«  pouces  d'épaisseur. 
Kitt  ».  (Techn.)   Putty,  cement,  mastic.  Ciment 
m.,  lut  ».,  mastic  m. 
K—  (Chem.)   Lute,  luting.    Lut  m. 
K —  des  Drehers.    Mastic.    Mastic  ». 
K— -  sum  Verkitten  von  Holz  und  Stein  (Bauw.) 

Ciment  for  wood  and  stone.    Espalme  m. 
Bituminöser  K—  (Glas.)  Bituminous  cement, 

black  cement.    Mastic  m.  bitumineux. 


Kitthammer  »,  mehthammer  ».  (Bauw  ) 
Ca(u)lking  -  tool  for  cement.  Ciseau  «a.  à  mas- 
tiquer. 

K— sleek  ».  (bei  der  Diamantachleifeni).  Iron 
stick  to  which  the  diamonds  to  be  out  ewe  fattened 
with  a  soft  solder.   Baton  ».  h  ciment. 

K -verglasung  /.  Putty-glazing.  Poaage  tu. 
k  mastic. 

Kittel  »*  Grubenhemd  m.  (Bergb.)  Miner's 

jacket.    Blouse  /.  de  mineur. 
Kitten,  snsammenkitten ,  verkitten  *.  a. 

(Techn.)  To  cement,  to  putty-;  to  lute.  Luter, 
cimenter,  zaastiqner. 
Kitse  /.  des  Mähers  (zur  Aufbewahrung-  des 
Wetzsteins)  (Ackerb.)  Small  wooden  vessel  in 
which  mowers  keep  their  whet -stone.  Coffin  ». 
du  faucheur. 

Kitsriemen  m.  pi  des  Pferdegeschirrs 
(Sattl.)  Breech-part  and  loin-strap.  Bras  m.  pL 
d'aratoire, 

Klaeke  m.  pi  [eg.  Klaas}  Rattensekwaiue 

».  pi.  (Tuchfabr.)    Clefts  pi,  fissures  pL,  chink* 

pl.,  cracks  pi    Entre-deux  m.  pi. 
Kladde/.  (Haudl.)  Waste-book,  day-book,  manual. 

Main-co ur ante  /. 
Kladsteia  m.  (nordd.%  Wragsteia  sa.  (nordi), 

Weiekbmnd  ».  (Ziegelbr.)  Place-brick,  sandei- 

' [sandal-]  brick,  semeU  [samel-]  brick.  Brique  /. 

de  rebut. 

Klafter/.,  Fadea  »,  (Lange  von  5  bis  6  Fuss). 
Fathom.    Brasse  /. 

K—  (ein  Hulzmass  in  Preuesen  —  108  Kubik- 
fuss).   A  heap  (cord)  of  wood  containing  ta 
Prussia  108  JVues.  eutte  feet.   Quantité  /.  de 
bois  contenant  108  pieds  cubes  en  Prusse. 
K— mass  n. ,  K— rahmen  m.,  Holsk—  /. 
(sum  Messen  des  Brennholzes).  Cord-measure. 
Membrure  /.  pour  toiser  le  bois  k  brûler. 
Klage  /.,  Anspruch  ».  (gegen  die  Eisenbahn). 
Claim  (against  the  Railway  -  company  or  admini- 
stration).  Action  /.  (contre  le  chemin  de  fer). 
Kl  ai  m.  (Zuck.)   Sieh  Klei. 
Klsuneien  v.  s.  (Schiff  b.)  To  horte  «p.  Pacaraaser. 
Klameielsen  n.  (eiserner,  gestielter  Keil  sur 
Öffnung  der   Nähte  der  Schiffe  für  die  Auf- 
nahme von  Werg)  (Schiff b.i   Horsing-iron.  Pa- 
tarasse/.j  coin  ».  k  manche,  malebest  os  au- 
lebet  in. 

Kiameihammer  ».  (Schiffb.)  Horeing-maüä. 

Maillet  m.,  mailloche  /.,  pstsrasM  /. 
Klammer  /.  (Algebr.)  Parenthesis.  Parenthèse/. 

Einen  Ausdruck  la  K—  setscm.    To  set 

compound  quantities  within  or  under  a  vinculum, 
to  collect  or  include  quantities  within  or  in  pa- 
rentheses. Mettre  une  expression  entre  paren- 
thèse. 

Me  K—  fortschaffen.  To  remove  the  pa- 
renthesis.   Résoudre  une  parenthèse. 

K— ,  Elnsehlussselehen  s.  (Buchdr.)  Pa- 
renthesis, bracket,  crotchet,  brace.  Parenthèse  /., 
crochet  m.,  accolade  /. 

Eckige  K — a  pi  [J.  Brackets  pi,  crotchets  pi. 
Crochets  m.  pi 

Rande  K— npl*  Parentheseseicken  a.  pi 
(  ).    Parentheses  pi.    Parentheses  /.  pi. 

Zusammenfassende  K — ,  Veraiavemags* 
k —  von  der  Form  j  j    Brxce.  Accolade  /. 

K  —  /.  nm  Presskarren  (Buchdr.)  Cramp 
iron,  corner-iron,  a  amp  on  the  chest  of  a  press. 
Cornière/. 
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Mit  Pi— I  TMMmImi  (Buchdr.)  To 
brace,  together.  Accolader. 

Klmw  des  L  54k  1  ob  en  b  fawei  Holser,  ara 
den  LOtkloben  damit  bei  dem  Loten  in  fassen) 
(Bleig.,  Zinng.)  Oramp-handlc  of  soldering.  At- 
telles /.  pL  du  sondoir. 

K   ,  Krampe/.,  Hranune/.,  H  Susp«  /. 

(Maar.)  Cramp,  cramp-iron,  clincher.  Crampon 
m.,  Hameau  m,,  crampe  f ,  agrafe  f.  en  fer. 

Me  K— a  einlasjeca.  To  sink  ike  cramp- 
holes.    Refouiller  les  trous  de  crampons. 

Die  K — a  elneetaea.  To  fix  the  cramps. 
Enclaver  les  crampons. 

Die  K — b  rergieewea.  To  run  in  the  cramps. 

Couler  o«  sceller  les  crampons. 
K— ,  Kraunnae  /.,  U— tmMBMMsj n- 

mer/.  (Zimm.,  Pont.)   Cramp-iron,  timber-dog, 

clincher.    Clameau  m.,  égrène  /. 
K— »  K — havken  m. Klammhaken  m. 

fbenutst  beim  Holzschneider! )  (Zimm.)  Sawyer's 

dog,  holdfast.  Clameau  m.,  clamean  m.  à  pointe 

et  a  crochet  des  scieurs  de  long. 
1— dtUgß  K — .    Cramp-iron  having  its  too 

point»  im  the  some  direction.  Clameau  m,  à  nne 

face,  -clamesu  m.  plat  ou  simple. 
Zweiseitige  K— .    Cramp-iron  the  points  of 

rhieh  are  in  opposite  directions.  Clameau  m.  à 

deux  faces  ou  k  deux  plans.  I 
H-hakei  m.,  Klemnhakea  m.,  Kloben 

m.  (Zimm.)   Holdfast.    Clameau  m. ,  valet  m. 
K-bakea  m.,  Zalacklammer  /.  Square 

clincher.    Lien  m.  d'assemblage,  clameau  m.  à 

deux  faces,  bride  /. 

K-leck.  n.  (Maar.)  Cramp-hole.  Trou  m.  de 
crampon. 

Mel- Iftcher  elnhauen.  To  sink  the  cramp- 

hole».    Refouiller  les  trous  des  crampons. 
Klaas  pc  /.  (Schloss.)   Sieh  Kettel. 
K—  (Scbiffb.)   Cleat.    Taquet  m. 
Hehle  K— ,  Znrrk—  /.  (Scbiffb.)  Hollow 

cleat.    Galoche/,  do  bois. 
K-  ,  Fnesneleh  m.   eines  Deiohdamms 

(Wasserb.)   Bank,  banquette,  stage  of  a  dike- 

dam.  Banquette  /. 
KJamphaner  m.  (früher  gebräuchlicher  Name 
eines  Matrosen ,  welcher  die'  notwendigsten  Ver- 
richtungen eines  Scbiffssimmermanns  ausfuhren 
konnte)  (SeeW.)  Sich  Scbiffszimmermann. 
Klaag  m.  eine»  Metalls.  Bing.  Son  m, 
K— farke  /.  (Phys.,  Mus.)    Timbre,  stamp. 

Timbre  m. 

K — heb  »„  laatrnmenteahels  n.,  Be* 
»onannkola  n.  (Instrm.)  Sounding  -  board- 
wood,  belly-board.   Boit  m.  de  résonnance. 

K— afasm  n-,  Felaalnn  n.  {Met.)  Fine  Un,  ring- 
ing or  sonorous  tin.   Ktain  m.  fin  ou  sonnant 

Klaw  •  •  •  -hettetelle/.  (Tisch I.)  Folding-bed. 
Lit  m.  pliant 

K— heje  /.  (Seew.)  Nun-buoy.  Bouée  /.  bico- 
nique,  bouée  /.  en  olive. 

K- keinen  m.  (Schiffb.)   Preventer-plate  bolt. 

Cheville  /.  pour  étriers  des  chaînes. 
K — kracke  /.  (Wosserb.)    Lever  -  drawbridge. 

Pont- levis  at  à  trappe. 
K — kens  ».  (Art)  Moveable  fore  sight.  Guidon 

m,  à  charnière. 

K    lad»  m.  (Bauw.)   Sieh  Fallladen. 
K — ltaffer  m.   (Seew.)    Whip,  single  whip. 
Palan  m.  simple,  cartahu  m. 
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Klappleiter/.  (Baew.)  Folding-ladder.  Échelle 
f.  brisée  ou  pliante. 
K—msuMatak  n.,   Gelenkmassstah  ». 

Pliant  rule.    Mètre  m.  pliant 
K— aneeeer  ».   ohne  Fed  er  (Messersohm.) 

Clasp-knife  without  spring.    Eustache  Ml.  Yergt 

Ein  legemesser. 
K— paUflMsfto  /.   (Befest.)    Sieh   Dreh  pa- 

1  i  s  s  a  d  e. 

K— sita  m.  (im  Theater).  Bracket-seat,  folding- 
teat,  flap-scat.    Strapontin  m. 

K-thor  ».  einer  Sohlense  (Wasserb.)  Drop 
gate  of  a  lock.   Porte  /.  à  trappe  d'une  écluse. 

K — Tea tU  it   Sich  Ventil. 

K— Ttolr  n.  der  Gewehre  (Bfichsenm.)  Fold- 
ing- or  leaf-sight,  elevating  back-tight,  flap-tight. 
Visière  /.  h  charnière,  —  à  clapet,  —  à  lamettes. 
Klapp«  /.  (Zimm.)   Sieh  Bleischale. 

K —  (Tieohl.)    Sieh  Deckel. 

K—  (Bergb.)    Sieh  Ventil. 

K— ,  KlappeaYeattl  n.  (Techn.)  Claek-vake, 
leaf-vahe,  flap^eafre,  hanging -valve,  nahe,  clapper 
of  a  pump.  Clapet  m.,  soupape  /.  à  clapet  ou 
à  charnière. 

K—  aaa  Aecheahaaten   (Lok.)  Damper. 

Porte  /.  du  cendrier. 
K—  /.,  Okereisea  ».  am  Doppelhobel 

(Tischl.)  Break-iron,  top  plane-iron  of  a  double 

plane.  Fer»,  de  dessus  du  rabotai,  à  double  fee 
K — *  etaerae,  an  den  Püttingen,  Pat- 

tingak  alter  m.  (Schiffb.)    Preventer  -  plate. 

Étrier  m.  des  chaînes  des  hsubans. 
K — ,  Ofeak—  /.  an  einem  Zimmerofen. 

Coiroular  piece  of  plate -iron  moveable  in  the 

tube  of  a  stove  and  serving  to  shut  or  to  open 

the  tube,  damper.   Clef  /.  d'un  tuyau  de  poêle. 
K —  einer  Zugbrücke.    Sieh  Flügel. 
Klappern . . .  —apparat  m.  (Telephon.)  Tele- 
phone annunciator.  Annonciateur  m.  téléphonique. 
K— Signalhorn  ».   (Kriegsw.)    Keg -bugle. 

Clairon  m.  h  clef. 
K — Yentil  ».,  SeharniervenUI  ».  (Masch.) 

Clack-valve.  Soupape  /.  à  clapet  ou  h  charnière. 

Vergl.  Klappe. 
K— wehr  ».  (Wasserb.)  Lever-weir.  Batardeau 

m.  k  hausses  mobiles. 
Klapperateia  m.  (Geol.,  Miner.)   Sieh  Adler- 
Klar,  lieht,  blank  adj.  (Techn.)   Clear,  lim- 
pid, bright.  Clair,  -e.    Vergl.  Messingdrhht, 
blanker. 

K—  (Meteor.)   Clear.  Clair. 
K—  (vom  Wasser  gesprochen).  Bright.  Claire, 
limpide. 

K —  adj.  (nicht  verwickelt,  durch  nichts  gehin- 
dert) (8eew.)  Clear,  ready.  Dégagé,-ée,  paré,-ée, 
(dit  des  manœuvres). 

K—  Deck!  (8eew.)  Coil  down  the  ropes!  Pare 

manœuvres  t. 
K—  Tea  der  Kettet  (8eew.)   Stand  clear  of 

the, cable!   Défies  la  chaîne! 
K—  ataehea  v.  a.,  die  Riemen  (Seew.)  To 

ship  the  oars.    Armer  los  avirons. 
K—  ataehea.  oder  halten  «.  a.,  ein  Tau 

oder  ein  Takel  (Seew.)    To  get  or  to  tee  clear. 

Parer,  dégager. 
K—  heim  Anker!  (Seew.)  Stand  by  (to  drop, 

to  let  go)  the  anchor.    Pare  l'ancre!  pare  k 

mouiller! 

K —  SchlsTX  (Seew.)  Ready  or  clear  for  action 
Faire  branle-bas  pour  un  combat 


Digitized  by 


390 


Klar  —  Kleben. 


Klar  machen  «im  Anker».    To  clear 

(every  thing)  for  coming  to  anchor.  Faire  penean. 
K —  ma  Wenden  t  Ready  abouti  ready  all  I 

Pare  à  virer! 
K— schiff  n.  zum   Gefecht  (Seew.)  Clearing 
for  action.    Branle-bae  de  combat 
K— schiff  zum  Gefecht  blascu.    'To  beat  to 

quarters.    Rappeler  aux  postes  de  combat 
K-  sehillsexerzieren  n.,  Gefechtsübung 

/.  Exercise  at  quarters.  Exercice  de  combat. 
K— schleifen  v.  a.,  doneleren  v.  a^  dos- 

sleren  *.  a.,  die  Spiegelglttaer.    To  grind,  to 

give  the  second  grinding  to  plate-glass.  Doucir 

les  glaces. 

K— schleifen  n.,  Doucleren  n.,  Dossleren 

».  der  Spiegelglaser.  Grinding,  second  grinding. 
.  Douci  m.,  adouci  m.  des  glaces. 
K — sieden  n.  (Seifens.)   Boiling  of  the  soap- 
paste  or  glue  after  the  cuMing-up  of  the  pan. 
Coctiou  /.  du  savon. 
Klar  ... —bassin  n.  (Aufber.)  Clearing-cistern, 
settling-reservoir,  settling-pool,  basin.  Béservoir 
m.  à  clarifier. 

K— faSS  n.,  bei  der  Amalgamation  zum  An- 
sammeln des  Quecksilbers  gebraucht  (Met.) 
Settler.  (Vase  m.  clarificatoire.) 
K —planne  /.  (Zuckers.)  Clarifier,  clearing-pan. 
Chaudière  /.  à  dëfécation  ou  à  clarification  du 
jus  ou  vesou,  claire  f.,  (poissonnier  m.). 
Klare  /.  (Prob.)    Sieh  Kapell enasche. 

K—  (sehr  kleine  Kohlen)  (Met.)    Coal -dust. 
Poudre  /.  de  charbon. 
Klaren  t».  a.,  ein  Takcl  (Seew.)    To  underrun 
or  to  clear  a  tackle.  Détordre  un  palan,  défaire 
les  tours  d'un  palau. 
Klaren,  lantern  v.  a.,  den  Zucker  (Zuck.) 
To  clear,  to  clarify  the  sugar.  Faire  la  défécation. 
K—  n.,   Defekatlon  /. ,   Läuterung  /., 
Scheidung  /.  des  Saftes  der  'Rüben  etc. 
(Zuck.)  Clarifying,  clearing.  Clarcagc  m.,  défé- 
cation /.,  (première)  clarification  /.  du  jus  des 
betteraves,  —  du  vesou  de  la  canne. 
K —  n.  des  Biers  (Brau.)   Fining,  clarification. 
Collage  m.  de  la  bière. 
Klarleren  v.  a.,  ein-  oder  ans-,  ein  Schiff,  eine 
Ladung  oder  Ware  (Seew.)    To  clear  in  or  out: 
a  vessel,  a  cargo,  any  goods.    Acquitter  K  la 
douane  ou  chez  le  capitaine  du  port 
Klarlnett  n.,  Klarinette  /.  (Mus.)  Clarinet, 

clarionet.    Clarinette  /. 
Klärsel  n.  (Zuckers.)  Clearc,  fine  liquor.  Claircc 
/.,  clairée  /. 

Klasse/,  im  Schiftsregisterbuch  (Seew.)  Character. 
Division  /. 

Klassifikation  /.  der  eisernen  Schiffe  (Seew.) 

Classification  of  von  ships.    Classification  /.  des 

navires  en  fer. 
Klaaslflriernngsscheln  m.  (Seew.)  Certificate 

of  character.    Certificat  m.  de  elaasification. 
Klan  /.  einer  Gaffel,  —  eines  Baumes  (Schiffb.) 

Throat,  jaw  of  a  gag  or  boom.  MAchoiro  /.  d'une 

corue  ou  d'une  borne. 

K— bändsei  m.  (Seew.)  Throat  earing.  Rabau 
«i.  de  pointure  du  croissant,  —  d'avant. 
K— eisen  n.  (Techn. u.  Minierk.)  SiehQeint- 

fuSB. 

K— fall  ft.  (Seew.)    Throat  halliard.    Drisse  /. 
de  mât. 

Klaub . . .  —arbeit  /.  ( Auf  b.  r.)  Hand-picking. 
Triage  m.  a  la  main. 


Klaub . .  .-bahne.  /.  (Aufber.)  Sortmg-bowrd. 
Epluchoir  m. 

K— hammer  m.  (Aufber.)  Picker,  pick-hammer. 
Marteau  m.  de  triage. 

K— Stein  m.    Sieh  Fe  1  d  stei  n. 

K— tisch  m.,  K-  bank  /.  (Aufber.)  Picking- 
table. 

Klanben  v.  a.  (Bergb.)    Sich  Aushalten. 
Klane  /.,  Haken  m.  (Techn.)   Claw,  ckttek. 

Griffe  /. 

K—  am  Mühleison  der  Windni  tlhle.  Clutch. 

Patte  /.  du  poilier  ou  poaillier. 
K — ,  Schar  /.  eines  Dregg-  oder  Sucbaoker* 

(Seew.,  Pont  )  Claw  of  a  grapnel.  Patte  /.  d'uu 

grappin. 

K— ,  Kinklauung/.  (Zimm.)  Triangular  notch. 

Patte  /. 

K—  »  gespaltene  Finne  /.   des  Hammen 

(Zimm.  etc.)    Claw  of  the  hammer.    Panne  /.  à 
pied  de  biche,  panne  /.  fendue. 
Klanen/,  pl.  einer  Knpplungsmuffe  (Masch. i 
Clutch  of  a  coupling-box.   Endentures  /.  pl.  d'uu 
manchem  d'accouplement 

K— fett  Knochenfett  n.  (Techn.)  NeaU 
foot-oil,  grease  boiled  out  of  the  feci  of  oxen. 
Graisse  /.  ou  huile  /.  de  pied  de  boeuf. 

K— hammer  m.,  Hammer  m.  mit  gespal- 
tener Finne,  (zur  See:)  Splltthamaaer  m. 
(Zimm.)  Claw-hammer.  Marteau  m.  à  panne  fendue. 

K— winde/.  (Schiffb.)  Hand-jack  with  a  doublc- 
elaw.    Cric  m.  double  noix. 
Klausel   im  Frachtschein   oder  Konaosaemeut 

(Handel.)    Clause.    Clause  /. 
Klansthallt  m.,  Selenblei  n.  (Miner.)  Claus- 
thalitc.   Claus  thaï  i  te  /.,  plomb  m.  sélénié. 
Klarette  /.,  Kell  m.,  Splint  nu  (Masch.) 

Cutter  or  peg.   Clavette  /. 

Gespaltene  K— .  Doppelsplint  «u,  ge- 
spaltener Keil  m.  SlUrCUtter  or  split-cuttcr. 
Clavette  /.  fendue. 
Klaviatur /.  (Tel.)   Finger  board.  Touche/. 

K— ,  Griffbrett  n.  (Instrm.)  Finger -board. 
Clavier  m.  d'un  forte-piano  ou  d'un  orgue. 

Alphabatische  K— ,  alphabetische» 
Griffbrett  n.  der  Sörensen'schen  Setzmaschine 
(Buchdr.)  Alphabetical  key-board  or  damary. 
Clavier  m.  alphabétique  du  compositeur-distri- 
buteur do  M.  Sörensen. 
Klavier  ».  (Mua.)  Harpsichord,  clavichord,  piano, 

pianoforte,  forte-piano.    Clavecin  m.,  piano  m. 

K— häk  eh  en  ».,  Klarier  n.  Del  einer  umge- 
bogener Stift)  (Tucbfabr.)  Hook,  tenter-hook, 
hook  for  tentering  cloth.    Ha  vet  m. 

K  hammerledern., Instrumentenleder 
n.  (Instrm.)  Pianoforte -hammer  leather.  Cuir 
m.  pour  piauos. 

K— mâcher  m.,  Fortepianofabrtkaut  a 

Piano-maker,  piano-fortc-maker.    Fabricant  a. 

do  pianos,  facteur  m.  de  p — . 
K— mackerels  en  n.  Pianoniakers  plane-iron. 

Rabot  m.  de  pianiste. 
K— Balte/.  String  or  chord  for  pianos.  Corde/. 

de  piano. 
Klay  m.  (Zuck.)   Sieh  Klei. 
Kleben,  kleistern,  pappen,  bekleben 
*  a.  (Buchb.)  To  paste,  to  work  in  patte.  Coller. 
ompAtor,  cartonner. 

K —  n.,  K-  bleiben  n.  des  Ankers  am  Elektro- 
magneten (Ëlcktr.)  Attachment  or  sticking  of 
the  keeper.  Adhérence  de  la  palette  d'an  électro- 
aimant. 
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M  der  Zange  (Miner.)  Sieh  Httrigeu 
au  der  Zunge. 
Kleber  m.,  «lutea  n.  (Chem.) Vftuten.  Colle/, 
végétale,  glnten  m. 
K—  (Maur.)    Sieh  Kleiber. 
K   leim  m,  Eiweissleira  m.  (Chem.)  Olue 
of  gktten.    Colle  /".  régétalo  ou  albuuiiuoïde, 
colle/,  gluten. 

Klebsage/.,  Klobsftge/.,  lAn  gen  sage /., 

Bielensage  /.,  Brett« Âge  /.  (Zimm.)  Long 
fax,  pit-saw,  cleaving- saw,  ripping-saw.  Scie  /.  h 
refendre,  scie  /,  du  scieur  de  long,  harpon  m. 
Kleine  K— .    Sieh  Fourniersttge. 

Klebsehlefer  m.  (Geogn.)  Adhesive  slate,  slate- 
elay.    Argile/,  feuilletée. 

Klebwachn  n.,  Wachs  hitt  m.  A  mixture  of 
wax  with  oil  of  turpentine.    Cire  /•  k  luter. 

Kleek  »«■»  Klaek  m.,  vont  Scheren  (Ackerb., 
Wollenspinn. ,  Tuchm.)   Blot,  blur.  Machure/. 
K — mortel  m.    Sich  Kleiberlehni. 
Kleeksig  adj.  (Buchdr.)    Chocked.  Piteux. 
Klee  .  .     blatt  n.  (Bank.)   Sir  h  Dreiblatt 
K- blattbogen  m.  (Bauk.)  TrtfoU-arch.  Arc 

n».  tréflé,  —  trilobé. 
K-blaltltrena  n.   (Bauk.)  Tref oiled- cross. 
Croix  /.  tréflée. 
K- Mattmine  /.,  Treffelmine  /  (Befest) 

Triple  mine.   Mine  /.  tréflée,  mine  /.  triple. 
K— bogen  m-,  If asenbogen  m.  (Bauw.)  Foiled 
arch.    Arc  m.  lobé< 

K— -,  Dreinasen  bogen  m.  Trefoil-arch,  tree- 
foiled  arch.    Arc  m.  trilobé. 

Gerader  K  — ,  Kragst  on  in.  Square-headed 
trefoil-arch.    Arc  m.  en  eucorbellement 

Fnnfnasiger  K— .  Five-foiled  arch.  Arc  M. 
quintilobé. 

Faeherbogen  m ,  vielnaslger  K— .  Multi- 
foiled  arch.    Arc  m.  polylobé. 
Obengespitzter  K— ,  Eselsrfkeken  m. 

mit  Nasen.  Trefoiled  ogec  arch,  pointed  tre- 
foil-arch.   Arc  m.  trilobé  h  talon. 
Klei  m.  beim  Decken  des  Zuckers  (Zuck.) 
Grüner,  enter  K—  oder  Thon  m.  First 
rlay.    Première  couverture  /.,  fowl  m. 
Zweiter  K— .   Sieh  ßomklci. 
Kleiber  m.  (schlechter  Maurer).  Rough-waller. 
Limousin  m. 

K— ,  Kleber  m.,  I^ehmpatzer  m.  (Bauw.) 

Mud-waller,  clay-mason,  loamer.  Terrasseur  m. 
K — lehn»  m-,  H trohlehm  nu,  Kleekmttrtel 

m-,  Klebmortel  m,  (Bauw.)  Mud,  loam  and 

straw ,  straw  -  loam ,  cobbing  -  stuff.    Turehis  m., 

boosillage  m.,  bauge  m. 

Kleid  1k,  Besag       Kaaehkleld  ».  (Seew.) 

Cover.    Etui  m,  de  chauffe. 

K —  eines  Segels  (eine  Segeltuchbreite)  (8eew.) 
Cloth  of  a  sail.  Lé  m.  ou  laize  /.  dè  toile, 
cueille  /.  d'une  voile,  ferse  /.  de  toilo. 

K  heule  /.  (Seew.)  Serving-matlct.  Maillet  m. 
ou  mailloche  /.  k  fourrer. 

K—  span  m.  (Seew.)  Serving  board.  Miuahouetwt. 

Kleiden  t.  o.  ein  Tau,  (es  mit  Kabelgarn  um- 
winden) (Seew.)    To  serve.  Fourrer. 

Kleider  .  .  — haft  m.  (Schneider.)  Sieh  Draht- 
Uaft. 

K—  kanamer  /.,  Garderobe  /.,  Gerve- 
haui  n. ,  Anfcleidesimmer  n.  (Bauw.) 
Ward-robe,  dressing-room.    Garde  robe  /. 

Garderobe  /.  der  Schauspieler  [Ort]. 
Green-room.    Foyer  m.  des  artiMes. 


Garderobe  /.  in  Theatern,  wo  Kleidungs- 
stücke des  Publikums  aufbewahrt  werden.  Cloak- 
room.  Vestiaire  m. 

Kleiderknopf  m.,    Knopf  m.  (Knopfm.) 

Button.    Bouton  m.  d'un  habit. 
K— sack  m.   (Seew.)    Sailor's  bag.    Sac  île 

matelot 

K— Bachregale  n.  pl.  (Scbiffb.)   Bag  racks. 
Casiers,  cannons  pour  les  sacs  de  l'équipage. 
Kleidung  /.  (Seew.)  Service,  savings  pl.  Four- 
rure /. 

Kleie  /.  (MQll.)   Bran.   Son  m.,  bran  m. 
K— n  beize  /.,  Sauerwasser  n.  (zum  Rei- 
nigen der  Blechplatten  behufs  der  Veninnung). 
Lie  or  lye.    Lessive  /. 

K—nh asten  m.,  Sehrotkasten  m.  (MOU.) 
Bran-chest.    Dodinage  m. 
Kleife /.    Sieh  Laib  an  g. 

K —  a.  eines  Fensters.    Sieh  Gelaufe. 
Klein . . .— eeaksofeu  m.  (Met)   Breese- oven. 

Four  m.  à  escarbilles. 

K— draht  m.,  zweimal  gesogener  Draht 

m.  (Drah tz.)  Twice-drawn  wire.  Ebroudln  m., 
ébroudage  m. 

K— eisen  n.,  Besehlage  m.  pi  (Bauw.) 

SmalUron-work.   Ferrure  /.,  fers  m.  pl  de  nié- 
nus  ouvrages. 
K— eisen  ».,  Feinelsen  n.  (Wolzw.,  8cbmied.) 

Small-iron,  fine  iron.    Petit- fer  m. 
K— eisen  n.,  Dannelsen  Eisenblech 

n.  (zur  Weissblechfabrikation).    Sheet-iron  for 

tin-plates.   Tôle/,  fine,  tôle/,  mince. 
K— eisenseng  n.  (beim  Bahnoberbau)  (Eisenb.) 

SmalUiron-jUtings  of  the  permanent  way.  Petit 

matériel  m.  de  fer. 
K— gewehr  n,  (Kriegsw.)    Small-arm,  portable 
fire-arm.  Arme  /  k  feu  portative,  petito-arme  /. 
K— gewehrteuer  n,  SieA  Gewehrfeucri 
K-kaaon  /.,  Knnonsehrlft  /.  (Buohdr.) 

Two  Unes  english.    Petit  canon  m. 
K— letterhasten  m.,  untere  Hälfte  des 

Schriftkasten«  (Bachdr.)  Lower  ease.  Bas- 

de- casse  m. 

K-naalerei  /.,  Miniaturmalerei  /.  (Mal.) 
Miniature-painting.    Miniature  /. 

K — mflhle  /.  (sum  Polverisieren  der  Bestaud- 
teile  des  Schiesspalvers).  Pulverising-mill.  Mou- 
lin m.  dans  lequol  se  fait  la  pulverisation  das 
matières. 

K— pfiaster  n.    Sieh  Kieselpflaster. 
K — verkauf  m.  (Houdl.)    Retail.   Vente  /.  en 
détail. 

K— weber  m.    Sieh  Posamentier. 

K-e  Missal/.,  Sabon/.  (Buchdr.)  Six  Unes 
pica.  Doux  points  de  Trimégiste,  grosse  non- 
pareille  /. 

K— er  Sehmledhammer.  Small  tilt-,  tail-  or 

forge-hammer.  Martinet  m.  k  queue,  —  k  basoule. 
Kleinen  v.  a.,   (die  Bestandteile  des  Pulvers) 

(Pulv.)  To  pulverise  the  ingredients  of  gun-powder. 

Pulvériser  les  matières  de  la  pondre. 
Kleinode  /.  (Wasserb.)    Clay-sod.    Gazon  m.  de 

revêtement  des  digues.    Vergl.  Rasen. 
Kleister  «a.,  Mehlk—  m.,  Starkek—  m. 

(Buchb.)   Paste,  (slipping).    Colle  /.  d'amidon, 

colle  /.  de  farine,  colle  /.  de  pâte. 

Der  ganz  dünne  Mehlk—.  Very  thin  paste. 
Colle  f.  de  pâle. 

K— pin  ne  I  m.   Paste-brush.   Brosse/,  k  colle. 

K— tiegel  m.   Poste-pot.   Jatte  /. 

K— topf  tu.   Paste-bowl.   Poêlon  m.  k  colle. 
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Kleistern ,  kieke*,  pappen  v.  a.  (BucbTx) 
To  paste,  (to  work  in  paste).  Coller,  (empâter, 
cartonner). 

Klemm . .  .—backe  /.  (Elektr.)  Flot  plier$. 
Pinoe/.  plate. 

K — fatter  n.  (zum  Einklemmen  des  Arbeits- 
stücks in  das  Drehbankfatter  (Drechsl.)  Elastic 
chuck.  Mandrin  m.  brisé,  mandrin  m.  à  l'anneau. 

K— kakea  m..(Tiechl.)  Holdfast  (joiner' a-tool). 
Valet  m.    VergL  Klammerhaken. 

K — sehraube/.,  Druckschraube/.  (Toobu.) 
Binding -screw,  attachment- screw.  Via  /.  do  pres- 
sion, vis  /.  de  serrage. 

K— schraube  für  Takelagearbeiten,  Band- 
aelaekraabe  /.  (Schiffb.)  Bigging-aorew.  Vis 
d'amarrage. 

K— spannstock  m.  (Web.)    Nipper  -  temple, 
jam-temple.   Temple  m.  à  pinces. 
Klemme  /.  (Elektr.)   Pliera,  terminal,  binding- 
damp,  binding -screw.  Borne  /.,  pince  /.,  étare  m. 
mordant  m. 

Dreifache  oder  drelarmige  K—  (Elektr.) 

Three-legged  tonga.   Pince  /.  à  trois  branches. 
Polk     (Elektr.)  Connection-binder,  terminal  of 
a  battery.   Pince  /.  pour  les  pôles  d'une  pile, 
borne  /.  pile. 
Siek  klemmen  e.  r.,  nicht  Luft  genug  haben 
(Masch,  etc.)  Not  to  have  sufficient  play.  S'entre- 
serrer,  n'avoir  pas  assez  de  jeu. 
Klemmlg  adj.  (Bergb.)  Hard,  firm,  sturdy.  Dur, 

compacte,  serré. 
Klempner  m.,  Spengler  m.,  flaaekner  m., 
Bleekner  m.,  Bleehsehmied  m.  Brasier, 
Unman,    Ferblantier  m. 

K— arkett  f,   Brazier's -work,  tinman' a -work. 
Ouvrage  m.  du  forblautier. 
Kleppemugel  m.   Sieh  Hufnagel. 
Kletten,  auszupfen  «.  a.,  Wolle  (Tuchm.) 

To  piek,  to  cull,  to  unbwr  the  wool.  Égrateronner 

les  laine». 

K— weif  m.  (Wollspinn.)  Burrmg-vülow.  Églou- 

tronneuse  f.,  éohardonneuse  /. 
KUeklermaaekine/.  (Buchdr.)  Sieh  C 1  i  c  h  i  e  r  - 

masohine. 
Kling...— glas  n.   Steh  Krvstallglas. 

K— «fein  in.  (Petrogr.)    Sieh  P  Ii  o  n  o  1  i  t  h. 
Klinge  /.,  Blatt  n.  eines  Messers,  einer  Sage  etc. 

(Teehn.)   Blade.   Lame  f. 

Seherk—  (Tuchf.)  Ledger- blade.  Lame  /. 
tondeuse. 

K— ,  Spitze  /.  der  Lanze  (Waffonschm.)  Head 
of  the  lance,  .lance-head.   Lame  /.  d'une  lance. 

K—  eines  Degens  etc.  (Waffensohm.)  Blade. 
Lame  /. 

Damasderte  K— .    Sieh  Damascener- 

Hokïgesehliffeue  K-,  Schilf  b-  (Klinge 
mit  Hohlkehle}.  Hollowed  blade.  Lame  /.  éva- 
dée ,  lame  /.  a  gouttières ,  lame  /.  à  le  Mont- 
morency. 

Keaervek—  /.  Beatme  blade.  Laine  /.  de 
rechange. 

Vollgeschliflrene  K—  (Klinge  ohne  Hohl- 
kehle).  Flat  blade.    Lame/,  non-évidée. 

Klingel  /.,  SekeUe  /.   Bell.   Sonnette  /. 
K — seknnr  /.,  Sehellenzug  m.  Bett-puU. 

Cordon  nu  de  sonnette. 
K — rag  m,  Beü-wire.  Conducteur  tn.  de  sonnette. 
K-  sughebel  ».   BeU-wire-lever.   Renvoi  m. 

d'une  sonnette. 


Klingen,  knacken,  schnappen ■  ».  n~  {won 

einem  Flintenhahn  gesagt).  To  tell,  to  rUci. 
Appel  er. 

K— aeng  ».  (geschweiftstes  Gemenge    en  Stahl 
und  Bisen)  (Messergehm.)  Steel  and  iron  melded 
together.   Etoffe  /.  d'ac.iw. 
Klink . .  ^-  bolaen  m. ,  .11  et  bol.  en  «t.,  ge- 

kliukter  Bolzen  m.  (Bauw.,    Clinched  er 

rivetted  boit.    Boulon  vi.  rivé. 

K— bolzen  m.  (Schiffb.)  Clinch-bolt.  Cheville 
/.  clavetée  sur  virole. 

K— ring  m.  (Schiffb.)  CKnching-ring.  Virole  /. 
de  rivure. 

K— aebelbe  /.  (Schiffb.)  Rivet-plaie.  Rondelle 
de  rivure,  savate. 
Klinke/.,  Drücker        hebende  Falle  /. 

einer  Thttre  (Schloss.)  Latch,  tkumblatck.  Loquet 
m.,  clînche  /.  ou  clenche  /.,  loquet  m. 
Klinken,  nieten  v.  a.  (Techn.)    To  rwet,  (to 
clinch).  River. 

K—  v.  o.  (Eisenb.)    Sich  Einklinken. 

K— ,  Terkllnken  ».  a.  (Schiffb.)    To  clinch 

(to  rivet).  River. 
K— ranime/.    Sieh  Kumtramme. 
K— aebloaa  n.  (Sehl  osa.)  Sieh  Fallenachlos  s. 
K— um  ach  alter  m.,  Federeommntntar  ». 

(Elektr.)   Spring-commutator.    Commutateur  m. 

a  ressort. 

Klinker  m.,  Klingziegel  m.,  stailmeppe/. 

(Bauw.)  Dutch  brick,  Flemish  brick,  cUnker.  Bri- 
que /.  hollandaise,  brique/,  à  four,  carreau  sa, 
de  Hollande,  chantignoîle  /.,  biscuit  m. 
K— pflaster  n.  (8trassenb.)   Brick  -  pavement. 

Pavé  m.  en  brique. 
K— mat  m.  (Met.)  Clinker -bed,  cUnker-gratc, 

Couche  /.  ou  grille  /.  de  mâche- fer. 
Den  K— roat  m.  aufbrechen.    To  break 

the  grate.   Brisor  la  grille. 
K  «tarasse  /.  (Strasaenb.j  Brick-road.  Route 

/.  pavée  en  briques. 

K— artig  gebaut  adj.  (von  einem  Schiffe  oder 
Boote  gesagt)  (Schiffb.)  Clincher-built,  cUnier- 
buUL   Bordé  h  clin. 

K— weise  Legen  n.,  k— weise  Legung  /. 

(Dachd.)  Clinching.  Enchevauchure/.,  jonction 
/.  par  recouvrement. 

K— werk  n.,  k— weise  gefugte  Flankea 

/.  pl.  (Schiffb.)    Clincher-,  clinker -work,  che- 
ckered planks  pt   Encoutoure  /.,  bordage  m. 
en  couturé ,  bordage  m.  à  clin,  bordage  m.  en 
enchevauchure. 
Klinket  n.  in  einem  Schleusenthor  (Wassert.; 

Wicket  of  a  lock-gate.    Guichet  m.  d'un*  porte /. 

d'écluse. 

Klinochlor  m.  ,  Miner.)  Sich  Chi  or  it  (Çhlorit- 
gruppe). 

Klinoklas  m.  (Miner.)    Sieh  Abiohit. 
Klinometer  n.,  Bergwage  /.  (Bergb.  etc.; 

Batter-level,  clinometer.   Clinometre.  si. 
KUnorkombiaek  adj.,  mouokltn  (Miner.) 

Sieh  unter  Krystallsy stem. 

Die  Klinsen  (Klinsen)  f.  pl.  aalt  Sage- 
spankitt ausstreichen  (Tischt)  To  atop 
cabinet-work.  Etouper  les  trous  du  placage  par 
colle  mêlée  avec  do  la  sciure. 

Klippe  /.  'Secw  )  Bock.  Écueil  m.,  rocher  si, 
roche  / 

Blinde  K— n /.  pL  Beefs  of  rock»  underwater. 
Roches  /.  pl.,  roches  /.  pu  couverte*. 
K— ninsel  /.   Bock-island.   Rocher  su  isolé. 
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KUppeareihe  /.  Midge,  ledge  of -neks.  Chaîne 
/  de  rochers,  récif  m.,  banc  m.  de  roches. 
Klipper  ».  (Schiffb.)    Clipper..  Clipper  m. 
Klippeehweagel  m.   Sie*  Ortscheit. 
KHpotelalt  m.  (Manganic iesel)  (Miner.)  Jfttp- 

sletaste.   Klipstoinitc  /. 

Kleake  /.,  Aksngsschlease  /.,  Ab*u|r»- 

^aaal  m.  (Bauw.)    Server,  sink,  cloaca,  cloake. 
Egout  M.,  cloaque  w. 

Klobeisea  •„  Ziebeisen  tu,  Spultklinge  /. 

(schneidendes  Instrument  zur  Bearbeitung  von 
Pfählen,  Latten  etc.)  Biving-knifc.    Coutre  tn. 
Kloben  m*  Rollk—  m.  (Mecb.  u.  Pont)  Single 
block.    Navette  /.,  ponlie  /.    Vergl.  Rolle  und 
Block. 

K—  der  Zügelrin ge  (8attL)    Sieh  Wirbel. 

K —  (Zimm.)    Sieh  Klammerbakcn. 

K—  gekaase  n.  .  Mech.,  Pont.)    Shell,  pullcy- 

frame.  Caisse /.,.  chape  /.,  corps  m.  d'une  moufle, 

corps  m.  d'une  poulie. 

Me    Seiteawaude    de*   K-  gehaanea. 

Check*  of  the  pulley.   Jones  /.  pl.  de  la  chape. 
K— Blet  n.,  (sur  bee:)  Nagel  m.  (Axe  einer 
Kolle).  Pin.  Axe  m.,  essieu  m.,  goujon  nt.  d'une 
poulie. 

K—sag  **•  (Mecb.  u.  Pont)  Sieh  F  läse  hen  - 
xu  g. 

Klebe*,  »palten  «.  a.,  das  Hols  (Zimm.)  To 

rke,  to  cleave.    Fendre,  refendre. 
KIobaage  /.  (Zimm.)   Sieh  Klebrige. 
K—  /,  Fonraiersage  /.  iTiteul.)  Board- 
tarn,  frame-caw,  veneer-cam.   Scie  /.<  à  refendre 
o»  à  presse,  scie  /.  de  placage. 

Klon*  m.,  Klooa  m.,  Kaftael  n.  (von  Schie- 
mannsgarn)  (Seew.)  Ball  (of  spun  yarn).  Paquet 
m.,  peloton  m,  (de  bitord). 

Klopf. . .— bref*  n.,  K— Ms  n.  (Buchdr.) 
Pianer.  ,  Taquoir  m. 

K— danun  m.  (Wasserb.)  Beaten  dike.  Digue  /. 
battue  et  gazonnëe. 

K— geataage  :  Btrgb.)  Signal-icire.  Fil  /.  a 
signaux. 

K,— kolanbaag  m.   (Buchdr.)   Planer  •  proof . 
Epreuve  f.  ou  —  du  taquoir.. 
K— keale  /.,  Muakenle  /.  (Seew.),  Klttpfel  I 

m.,   SehlÄgel   m.   (Tischl.)     Driving  -mallet,  j 
beater.    Maillet  m.  &  frapper,  enfonçoir  m. 
H  -maschine  /.  (Spinn.)    SieA  Schlagma- 
schine. 

K—ecklagel  m.  (Wagu.)  Hollowing  ■  hammer. 
Enfonçoir  m. 

K-aee/.,  Kabbelsee/.,  kabbelige  See 

/.  (8eew.)  Chopping  -  sea.  Mer  /.  clapoteuse, 
ciapotâge,  clapotis' m. 

K— stock  st.  (Tuchm.)    Beater.    Gaulette  /. 

K— weif  m.  (Spinn.)  Beating ■  opener.  Loup- 
batteur  ss. 

K— seng  n.»  K— bols  ri.  Holzhammer,  um 
die  Telegraphendrähte  gerade  su  richten)  (Tel.) 

.SvifL  Taquoir  m.  ponr  redresser  le  fil  télé- 
graphique. 

Klopfen  v.  a,  den  Kesselstein  (Darapfm.)  To 
icalc  a  boiler.  Enlever  les  dépôts  d'une  chau- 
dière. 

K— ,  die  Form  (Buchdr)  To  plain  down  the 
form.    Taquer  la  forme. 

K — ,  seklagea  v.  a,,  die  Bau  m  wo  1 1  e  (Spinn.) 
To  batten  or  to  beat  the  cotton.  Battre  le 
coton. 


Klopfen  «.  «.,  den  Hanf.    To  beat  the  hemp. 

Battre  Ott  piler  le  chanvre. 
K —  n.,  Seklagea  ».  der  Baumwolle.  Beat- 
ing, batting.    Battage  m.  du  coton. 
Klopfer  m.,   Seklagel  m.  (Hutm.)  Beater, 
mattet.    Battoir  m.,  maillet  m. 
K— ,  Tkarklepfer  m.,  Klopftiag  i».  (Bauw.) 
Knocker,  rapper,  door-rapper,  dicket.  Heurtoir 
m.  do  porte,  boule  /.,  marteau  m.  de  port.-. 
K  —  (Tel.)    Sottwder.    Parleur  m. 
Klöppel  m.  einer  P. locke,  «loekeasckwengel 
m*  Sekweagel  >»•  Clapper.  Hal  tant  m.  d'une 
eloche. 

K — maaehine   /.    Sieh  Kundschnur- 
masch i  u  e. 
K— rieaaea  m.  eiuer  C  locke.  Thong.  Bray  er 
m.  d'un  battant  de  cloche. 
H— ring  ni.,  Gloekenring  m.  (zum  Aufhängen 
des  Klöppels  in  der  Glocke).  Ring  (of  the  bell- 
clapper).   Relière  /. 
Kloster  ».  Clouter,  monactery,  content,  (for  nuns:) 
nunnery.    Couvent  m  ,  monastère  m. 
K— gewdlae  n.,  Haabeagewblbe  »„Wahn- 
gewAlbe   «.    (Bank.)    Vault  called:  volta  a 
padiglione.  Voûte  /  cloisonnée,  voûte  /.  en  arc 
de  cloître. 

K-kireke  /.,  Manstor  ».  (Bauk.)  Minster, 
abbey-church.  Église  /conventuelle,  uioutierm., 
mom-tW  m.,  montier  m.,  (monstier  W.). 
Klote  /,  Klotje  n.  (Schiffb.)  Truck.  Pomme  /., 
guogoe  /. 

Flache  K— .  Bull's  eye,  shroud-truck.  Mar- 
gou'.llet  m.,  cosse  /.  de  bois. 
Raekk— .    Parrel-truck.    Pomme/,  de  racage. 
Klots  m.  (Feuerw.)    Sich  Zfinderklotx. 

K— ,  Sageblock  m.  (woraus  Bretter  geschnitten 
werdet)  (Zimui.)  Log,  plank-timber.  Bloc  a. 
de  bois. 

K— ,  Bleek  tn.,  Baumstumpf  m.  Trunk 

of  a  tree.  Tronche  /,  picot  m.,  souche  /  d'arbre. 
K-masekiae  /,   Starkemaoekiae  /, 

Starkekalaader  m.  (Appr.)  Starchmg-ma- 
chine.,  string-machine.  Machine /.  à  amidonnage. 
K   natale  /.,  Klotse  /    Open  stamp -mxü. 
Bocard  m.  en  plein  air. 
K— pflaster  ».  (Bauw.)  Block-pavemcnU  Pave- 
ment m.  en  bois. 
K-  stufe  /  (Bauw.)   Sich  Anfangsstufe. 
K— wagen  m.  (öligem.)    Drag.    Chari-t  m. 
d'une  scierie. 
Klötzchen  n.,  dreikantiges  —  noter  dem 
Schriftkasten  (Buchdr.)  Wedge  of  the  letter- 
case.    Mentonnet  m. 
Klotze  m.  pl.  (Schiffb.)   Chocks  pl.   Clefs  /  pi, 

entremises  /.  pl. 
Klafeek/  (Schiffb.)   Forc'op-staysail  (on  board 
of  small  ships),  tptifirc-jib.  Second  foo  m.  d'une 
semaque,  tourmentiu  m. 
Kluft  /,  AMosuagsflaeke  /  im  Gestein 
(Geo!.'    Joint.    Joint  tn. 
K— ,  Probiersaage  /  (Prob.)    Tongs  pl., 
(if  small:)  forceps.  Pinces  f. pl.  k  essais,  pinces 
/.  pl.  k  creuset. 

K— ,  Schmiege  /.,  Zellateck  m.  (oin  zu- 
sammenlegbarer Maauftab)  (Bauw.)  Folding-rule, 
folding-scale.    Règle  /.  brisée.  , 
K— ,  Sehsaiegsteck  m.,  Sekragvass  ». 
(Schiffb.)   Bevel,  shifting- square,  sliding-square. 
Équerrc  /  pliante,  fausie  équerre  f.,  sauterelle  / 
K —  f.t  la  eine  K—  pfropfen  (Schiffb) 
Sieh  Einklufteu. 
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Kluft  —  Knauf. 


Kluft  /.  (offene  odor  mit  lu» eu  Massen  gefüllte 
Gebirgsspalte  (Geol.,  Bergb.)  Bar,  fault,  slide, 
vou-hole,  future  of  a  «(rotem.  Cope  to.,  siège  m., 
fendant  m.,  fente  /.,  gerçure  /. 

K-,  Ablesung/.,  Schlechte  f..  Schnitt 
m.  (in  Kohlenflötzen).  Back,  reed  (a  fissure  in 
a  coal-scam  in  its  direction).  Fente/.,  finsure/.  J 
(dans  une  couche  de  houille). 

Wasnerf  ührende  K— .  Cane,  feeder.  Fen- 
dant m.,  siège  m.,  fente  /.  aqnifcre. 

K— deiehael  /.    Sieh  Gabeldeichsel. 

K — hole  ».  (nordd.)t  Spalthols  n.  (Tucbu  ) 
Split-timber,  billet-wood.    Bois  m.  do  fente. 
Klüftig  adj.  (Bergb.)  Vughy.  (Rempli  de  crevasses.) 
Klumpblock  n.  (Seew.)    Clump -block.  Moque 

/.  k  rouet. 

Klumpen  m.*  Deul  m.  (Met.)   Lump,  bloom, 
ball.    Loupe  /. 

K —  m.  Gold.   Nugget,  lump.    Masse  /.  d  or. 
K—  m.  Zinn.   Lump,  (pig  of  tin).  Masse/, 
d'otain. 

KlUppchen  n.  (Tcchn.)    Sieh  Foderzauge. 
K— -,  Weberaange  /.,  Noppsange/.  (Web.) 

Tweeter,  weaver' s  tweezer,  weaver's  nippers  pl. 
l'inoetto  /. 

Kluppe  /.,  Schraubenk—  /.,  Sehneiclk— 

/.  (sum  SÔhneideu  von  Qewinden)  (ScLIobb.)  Serew- 
stoek,  die-stock,  stocks.  Filière  /.  brisée,  filière 
/.  k  coussinets. 

K—  für  hölserne  Schrauben.  Screw-box, 

devil.    Filiere  /.  h  bois. 
K —  (um  ein  Brett  auf  der  Hobelbank  festzu- 
halten) (Tiscbl.)    Side-hook,  holdfast.   (Bois  m. 

rectangulaire  prismatique  dont  les  deux  bouts 

portent  une  espèce  de  tête  sur  les  côtés  opposées), 

mondache  /. 
Kluppcauge  /.    Sich  Fed  er  a  auge. 
Kitts...—  gat  n.,    KlUsengat  n.  (Seew.) 
Hawse-hole.    Éoubier  m.,  hulot  m.,  œil  m. 
K— baiser  n.  pl.  (Schiff b.)   Hawte-piccet  pl. 

A  lunges  /.  pl.  des  éculicrs.  , 
Kluse  /.  (Schiff  h.)   Hawse-hole.   Ecubier  m. 
Klüsen  v.  n.  od.  imp.  t  Km  fangt  an  su 
klttsen  (Seew.)    The  ship  ridea  hawse -full,  it 
begins  to  blow.   Les  coups  m.  pl.  de  mer  entreut 
par  les  écubiere,  le  vent  so  levé. 
K— backen  /.  pl.  (Schiffb.)   Hawse-chocks  pl. 

Couches  /.  pl.  des  écobiers. 
K— lutter  n.  (Schiffb.)  Hawse-pipe.  Manchon 

m.  d'ccnbier. 
K— pfropfen  m.  (Schiffb.)  Hawse-block,  hawse- 

plug,  hawse-bueklèr.    Tampou  to.  des  écubiers, 

tape  /. 

K— sacke  m.  pl.  (veraltet)  (Schiffb.)  JZowae- 
bagt  pl.    Sacs  m.  pl.  des  écubiers. 
Klfàver  m.  (Becw.)  Jib.   Foc  to. 
Grosser  K— .    Main  jib,  standing-jib.  Grand 
foc  m. 

Anssenk — ,  Rutenk— .  Flying-jib.  Clin  foc  m. 
Mittelk—  m.,  Blnnenk—  m.  Inner  or  middle 
jib.    Faux  ou  second  foc  »«. 

Kleiner  K — .  Small  jib.  Troisième  foc  m. 
Sturmk — •  Storm  jib.  Foc  m.  de  tourmente. 
K— banm  m.  (Schiffb.)   Jib-boom.    Bâton  m. 

de  foc,  boutc-hors  m.  du  beanpré. 
K— fall  n.  (Secw.)   Jib-halliard.    Drisse  /.  du 

grand  foc. 

K— letter  m.,  K — stag  m.  (Schiffb.)  Jib-stay. 

Draille  /.  ou  étaî  ««.  du  foc. 
K— schot  /.  (Seew.)    Jib -sheet.    Ecoute  /. 

da  foc. 


Knack  m*  Steinbrocken  m.  pl., 
m.,  Schotter  m.  (Sfrasaenb.)  Broken  stone  pi. 
Pierres  /.  pl.  concassée*,  pierraille  /. 

Knacken  v.  n.  (vom  Gewehrhahn  gesagt).  To 
tell,  to  click.  Appeler. 

Knagge  /.,  Daumen  m.,  Steuerkiaaange  f- 
Nase  /.,  Mitnehmer  m.  (Masch.)  Tappet, 
catch,  peg,  driver,  star.  Gaine  /.  do  détente, 
heurtoir  m.,  taquet  m.,  rebord  m.  saillant,  tas- 
seau TO.,  tOC  1». 

K — /.,  Frosch  m.  (Zimm.)    Bracket,  trwstl. 
Tasseau  m.,  gousset  m. 
Knaggen  m*  Dübel  m.  (zum  Mitnehmen  ,  Mit- 
nehmer w.  (Masch)   Driver.    Conducteur  m. 
moteur. 

Knall  w  .  .  —  buehse  /.  Pop-gun.  Caunouicre  /. 
K— gns  n ,  Hxdrooxygengas  ».  (Chem.)  Oty- 

hydrogen-gas.   Gaz  m,  fulminaut,  gaz  m.  explosif. 
K— gasgeblase  ».    Oryhydrogen   blow -pipe. 

Chalumeau  m.  k  gaz,  —  k  gaz  fulminant,  — 

k  gaz  hydrogène  et  oxygène. 
K— gold  n.,  Goldoxydamnioniak  n.  (t: liera. ) 

Fulminating -gold,  anrate  of  ammonia.    Or  aw 

fulminant. 

K— pulver  ».  (Feuerw.)  Fulminating-  »r  de- 
tonating-powder, priming-powder.  Poudre/,  ful- 
uiinaute,  fulminate  to. 

K— quecksilber  n,  (Chcm.)  Fulminate  of 
mercury,  fulminating -mercury.  Mercure  m.  ful- 
minant, fulminate  to.  mercurique. 

K— Salpeter  to.  (Chem.)  Nitrate  of  ammonia. 
Azotate  to.  d'ammoniaque. 

K  — saure  /.  (Chem.)  Fulminie  acid.  Acid* 
m.  fulminique. 

K-signal  ».,  Petarde  /.  (Eisenb.)  Detonat- 
ing-signal, detonator,  fog-signal   Pétard  ». 
K— Silber  ».,  k— saures  Silberoxyd  n. 

(Chcm.)  Fulminating  -  silver,  siboer  -  fulminate. 
Deutofulminate  m.  d'argent,  argeutnt.  luluiinant. 
K— sllber  ».,  Berthollet's  (Chem.)  Ber- 
thoVet's  fulminating-silver.  Aramoniure  m.  d'ar- 
gent. 

K— Bundmittel  n.  (Feuerw.)  Fulminating-  or 
detonating-priming,  percussion-priming.  Amorce 
/.  fulminante,  amurco  /.  de  poudre  fulminante. 

Kuappe  m.,  Bergknappe  m.,  Bergmann 
m.  (Bergb.)  Miner,  pitman,  pioneer,  (in  Corn- 
wall) derrick.   Mineur  to. 

Knnppeisen  n.,  Hauelsen  ».  [Österreich] 
(Salzbergbau),  jlfatfoe*.  Pic  to.  k  tête.  VergL 
Spitzhammer. 

Knnpps  to.  (Tuchf.)  Sailor's  cloth.  Drap  m.  de 
matelot 

Knappschaft/.  (Bergb.)  Staff  or  body  of  miners 
and  smelters.    Corps  m.  dee  mineurs. 
K— sfest  ».  (das  Fest  der  Berg-  nud  Hütteu- 
leute). TroiL 
K— skasse/.  (Bergb.,  Met.)  Miners  and  smelters 
relief  fund.    Caisse  /.  de  secours. 
Knast  m.  im  Holze.    Sich  Knorren. 
Knäuelwlckelmaschine  /.,  Wiekelms* 
schine  /.  (zur  Herstellung  von  Garnknäueln 
(Spinn.)   Balling-machine,  ball-winding  machine. 
Machine  /.  k  pelotes,  peloteuse  /. 
In  Knäuel  wickeln.  2b  wind  in  balls.  Eu- 
peloter. 

Knaner  m.,  Harth  la  mm  to.  (Bergb.)  Hard 
rebel  rock,  hard  rock,  hard  stone.  Roche/:  très-dure. 
K —  /.  (Geol.)    Chert,  concretion.   Rognon  to. 

Knauf  »i. ,  Kopf  m.  einer  SHnle  (Raak.)  Sieh 
KapitH  1. 
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Knauf  —  Knieverblndang. 


KaMf  (Waflenachm.)   Siek  Knopf. 
Kaefcel  M.  einer  Protrkette  (Art.)   Key  of  a 

keep-chain.    Clef  f.  de  chaîne  d'embrelage. 

K —  s*^  PaekaUek  m-,  Heitel  m.  (RMel 
■a.)  Paeking-stick,  woolding-stick,  woolder.  Che- 
ville /.  à  tourniquet,  garrot  m.,  tortolr  M. 

K —  m.  pL  m  einem  Trenaengeb  iss  (Sattl.) 
Cheek*  pi   Ailei  /.  pl. 

K —  «a-,  Karbeistropp,  lieitstroppen  /. 
pl.  ((Ht  Halsen,  Schoten,  Brassen  an  der 
Ausaenaeite  der  Unter-Wauteu  oder  Pardoneu) 
(Seeir.)  Btckct-bridlc  for  tackt  and  tkeett  etc. 
Manehett«  /. 

K —  aa.  (kurxes  Hula  um  awei  Stroppeu  an- 
einander su  schnüren)  (Seew.)  Toggle.  Burin 
■a.,  bitte  /.,  trésillon  m. 

K —  m.  (snm  Spannen  de«  Sägeblattes)  (Teehn.) 

Tongue.   Garrot  m.,  languette  /. 
K —  der  Halfterkette  (Stall.)    Stick.    T  st. 
M —  dar  Zeltleinen.    Sieh  échiobeholz. 
■ — fj  sates  ».   Siek  Trensen  g  eb  iss. 
K — kneten  st.  (Pont  u.  Art)    Siek  Breins- 

knoten. 

K-Hwpf  ».  (SoeaO  Skng  with  a  toggle. 
follet  m.  à  billot 

K-itrepp  fUr  Schöten  etc  Bethel,  bridle. 
Manchette  /. 

Knebelm  v.  a.  (Seew.)  (mit  einem  Knebel  fest- 
machen).   To  fix  with  a  toggle.  Trésillonner. 

Knecht  m.  aunt  Widerhallen  eines  Fuhrwerk«. 
Sieh  Hemaistfitse. 

K — .  Stekk—  Bankk-  ta.  (Tiachl.) 
Smpport^toei ,  etanding-vicc.  Servante  /.,  valet 
m.  de  pied. 

K —  sa*  Bammh—  m.,  Rammjnngfer  /., 

Aflewa— 6  /.,  Aufbetser  m.  (Wasserb.) 

Pile  block.    Faux-pieux  m. 
Kneiffer  m-,  Klemmer  ta.  für  ein  Auge  (Opt  ) 
Ege-glatt,  monocle,  quitter.    Lorgnon  m. 
K — ,  Naseaqaeteeher  m.   Binocle,  double 

eye-glmtt.   Lorgnon  ai.  à  deux  branchée,  pince* 

nés  ne. 

Kaetfkaare  /,  Helsas  ange  /,  Zwlekzcuige 

/.  (Techni)  Nipper»,  cutting -nipper  t,  cutting  ply  er s. 
Pince/.,  tenaille/,  à  couper,  pince/,  coupante. 
Kimptllag  sa.  (blinder  Matrose)  (Seen-.)  Fagot, 

faite  mutter.    Passe-volant  sa. 
Mnet .  .     masehlae  /.  (Back.)  Kncading-ma- 
ekime,  domgk-mixer.    Pétrin  st.  mécanique. 
K— werk  a.  (Tecbu.)  Kneading- maektne,  masti- 
cator.  Machine/,  k  pétrir. 
Kneten  ».  a.  (Techn.)   To  knead.  Malaxer. 
K— ,  suasnaehen  s.  a.,  den  Teig  (Back.)  To 
knead  or  to  make  the  dough.    Pétrir  la  pâte. 
K—  ta.  Kneading.  Pétrissage  ta.,  pétrissement  m. 
K—  n.  (Topf.)   Wedging,  pugging,  flopping.  Pé- 
trissage sa. 

Kartell  ta.,  Brechung  /.  einer  Mauer  (Bamv.) 

Break,  brisure  of  a  wall.    Brisure  /. 

K—  sa.  in  einer  Knrve  (Schiffb.)  Edge  or  angle 
•a  a  curve.    Angle  m.  dans  une  courbe. 

K  heael  ta.,  Brabemler' seh er  Hebel  m. 
(beim  Morseapparat)  (Tel.)  Divided  writing-pallet. 
levier  brisé  écrivant  de  l'appareil  Morse. 

K— msasekta»   /.    sum  Flachsbrecben. 
Braking-  (breaking-)  machine.    Broie  /.  méca- 
nique, machine  /.  à  broyer,  machine  /.  à  teiller. 
VergL  Brechmaschinc. 
Kale  a.,  aUbogen  m.,  Winkeleiaen  n.  an 

einem  Klingelsug  (Bans'.)   Elbow,  joint- lever. 

Mouvement  ».  de  tirage. 
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Kale  a.  eines  Masohiuenstiickcs  (Masch.)  Elbow, 

knee.   Coude  m. 
K— ,  eiserner  Winkel  (Masch.)   Iron  knee. 

Equerre /.  en  for. 
K—  a.,  K -stack  a.,  K-rohr  h.,  Win- 
kel sa.  einer  Waaser-  oder  Dampf  leituug.  Knee, 

angle,  elbow.    Cuude  ta. 
K—  (Schiffb.)  .  Knee.    Courbe  /. 
K—  avaaeer  dem  Winkel.  Knee  without  a 

square.    Courbe  /.  étendue. 
K —  binnen  dem  Winkel.   Knee  within  a 

square.    Courbe  /.  k  fausse  équerre. 
K—  od.  Kruaanaekae/.  (Wagenb.)  Cranked 

axle.    Essieu  m:  k  patins  coudés. 
K —  «un  Heekbalken,  Heekk- .  Trantom- 

knee.    Courbe  /.  d'arcasse. 
Aaf-  and  aiederatebendes  K— »  Hange- 

k-,  Stekk—.    Hanging -knee.    Courbe  /. 

verticale. 

Be  tin  gab   ■  Spur  of  the  hüls.  Contrebitte  /., 

taquet  sa.  ou  courbe  /.  de  bitte. 
GilUagsk —    Wing -transom -knee.  Courbe/. 

d'arcasse. 

Hintersterenk—  a.   Knee  of  the  iternpott, 

sternton.    Courbe/,  d'étambot. 
Horlaontalea    oder    echlalendea    K— » 

Wlakelk— .  X«îo»no-b*se.   Courbe  /.  hori- 

sontale. 

Kleines  K   .   Small  knee.  Courbaton  j. 
Keehtvrtakllgefl  K— ,  Wlakelk—.  Square- 

knce.    Courbe  /.  d'équerre. 
Unbebaut  enea  K— .  Piece  of  wood  from  wkiek 

a  knee  mag  be  out,  unfinished  knee.  Tronche  /. 
Verkehrte*  K-.   Standard,  standard -knee. 

Courbe  /.  verticale  sur  les  ponts,  capucine/,  des 

ponts. 

Verkehrtes  K—  des  Galiläas,  verkehr- 
te» Seheggk   .   Standard  knee  of  ike  head. 

Courbe/,  de  capucine. 
K— decke  /.   (Wagenb.)   Noroît,  knee-ßap. 

Tablier  ta.  ' 
K— haie  ta-,  Bohlschenkel  ta.  (Pont.,  SchifTb.) 

Sill  of  a  riting-tùnber.  Montant  ta.  de  semelle. 
K— hehel  ta.   Sieh  Winkolhebel. 
K    höhe  /.  (Befest.)  Height  of  the  tole  (of  an 

embrasure).    Hauteur  /.  de  genouillère. 
K -hols  a.  (Schiffb.)   Kneet.   Courbes  /.  pl. 
K— horn  n.,  Sehlflbknieaeheakel  ta.  (Pout, 

Schiffb.)    Upright  of  a  rising-timber.  Montant 

m.  de  courbe. 
K— tester   a.   (Minierk.)    Leathern  knee-cap. 

Genouillère  /. 
K-leder  n.  far  den  ftehsJTaerstts  (Eisenb.) 

Apron.   Tablier  ta.  du  siege  du  garde-frein. 
K— leinen  /.  pl.    Sieh  /.eltleinen. 
K— rlemen  ta.  (Scbuhni)    Stirrup,  knee-strap. 

Tire-pied  m. 

K    rohr  a.  einer  Röhrentcituug  etc.  Siek  Knie. 

K — Behl agrdhre  /.  (Art)  Rectangular  detonat- 
ing-tube, «toupille  /.  k  béquille,  tube  m.  percu- 
tant coudé. 

K— stack  n.,  Krnmmhols  n.  eine«  Fhnts- 
fahrseugs.  Rising  timber  (in  a  boat).  Courbe  /. 
de  bateau. 

K — stack  n.  einer  Köhren I ei  tung  etc.  Sieh 
unter  Knie. 

K— ata  tee  f.,  Sattelsteif*  /.,  fttelfb  /. 
mit  Trammhell  (Zimm.)  Stag  with  a  tra- 
verse-beam.   Potence  /.,  ctaio  /.  h  potence. 

K— Verbindung  /.  (Dampfm.)  Elbow -joint. 
Jointure  /.  en  T,  T  m. 
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Knirschen  —  Knoten. 


Knirschen       Kreischen  n.(  Schreien  n. 

des  Zinn  8  beim  Biegen.    Crackling  -  sound  of 
tin.    Cric  m.  <le  l'dtain. 
Knirsch  pal  ver  n.  (zerriebenes  Pulver  zu  Feuer- 
werken). Bruited  powder.  Poudre  /.  detni-écrasée, 
relien  to. 

Knistern  n.  den  Zi  uns.    Sieh  Knirschen. 
Knittergold  n.  (Met.)    SieA  Rauschgold. 
Knöbelhappe /.  Sieh  Ortscheit-Endkappe. 
Knochen  to.    Bone.    Os  m. 
Gebrannte  K  -  pl.,  K   mache  /.  Äm«-«*«« 
pl.,  calcined  hone«  pl.    Cendre  /.  d'os. 
K— breeeie  /.  (Gest.)  *  Bone  -bed.   Brèche  /. 
osseuBe. 

K —danger  to.  (Ackerb.)  Bone-manure.  En- 
grais m.  d'os. 

K— felt  n.  (Tcchn.)  Fat  of  bone»,  bone-grease, 
hone-oil.    Petit-suif  m.,  graisse  /.  d'os. 

K— höhle  /.  (Geol.)  Bone  cave.  Caverne  /., 
grotte  /.  a  ossements. 

K— hohle  /.,  Teerhohle  /.,  Beanschwars 
n.  (Chem.)  Bone-black.  Charbon  to.  d'os,  noir 
to.  d'os,  noir  m.  animal,  charbon  to.  animal. 

K  leina  m.  (Techn.)  Glue  of  bonet,  gelatine 
of  honet,  animal  gluten,  otteocolla.  Gélatine  /. 
d'os,  colle  /.  d'os,  wtéocolle  /. 

K-Öl  n.    Sieh  Klauenfett. 

K— schwarz   n.,    Elfeubeinsehwan  n. 
Bone-black.    Charbon  m.  d'os,  noir  m.  d'os. 
Knolle  /.  (Geol.)    Nodule.   Nodule  m. 
Knopf  m.,  Klclderknopr  m.  (Knopfm.)  Button. 

Bouton  m. 

K—  mit  Öhr.  Long -button.  Bouton  m.  k 
queue. 

Florentiner  K— ,  überzogener  K— .  Co- 
vered button.    Bouton  m.  couvert 

begossener  K— .  Cast  button.  Bouton  m. 
moulé. 

Hohler  Blechh— .    SheU-button.    Bouton  m. 

à  coquille. 

Hosenträgern— ,  Blechh—  ohne  Öhr. 

Brace-button.    Bouton  m.  découpe!  saus  queue. 

Übersponnener  K—  (aus  freier  Hand).  Button 
*pun  over  by  hand.    Bouton  m.  jeté. 

Übersogener  K—  (aus  freier  Hand).  Button 
covered  by  hand.  Bouton  m.  cousu.  Vergl.  Flo- 
rentiner Knopf. 

K— ,  Knauf  m.  des  Degen-  oder  Silbelge- 
fÄsses  (Waffenschra.)  Pommel.  Pommeau  m., 
bouton  m. 

K—  des  Sattelbaums  (Sattl.)  Siek  Sattel- 
knopf. 

K— ,  Flnggenh—  m.  eines  Mastes  (Sohiffb.) 

Truck.  Pomme/,  de  girouette,  —  de  pavillon. 
K —  m.  (d.  i.  knopfahulicb.es  Zusammenlegen 

der  Enden  eines  Taues)  (8eew.)  Sieh  Knoten. 
K—    einer    Örtersage   (Tischl.)  Handle. 

Poignée  /. 

K-lbmt/.  (Techn.)  Button-moùld.  Moule  to. 
rie  bouton. 

K— gabel/.  (zum  Putzen  der  Knöpfe)  (Kriegsw.) 
Button- cleaner.  Patience/.,  patience-planchette/. 

K— hammer  m.    Sieh  Treibham  in  er. 

K— leiste  f.  (zum  Befestigen  der  Drahtklemm- 
schraubon)  (Klektr.,  Tel.)  Terminal  board.  Plan- 
chette /.  h  borne. 

K— Ohr  n.  (Knopfm.)  Shank.  Queue/.,  attache/. 

K— rad  n.  (Nadl.)  Heading  lathe.  Tour  m.  k 
tête. 

K— schere  f.  (Nmdl.)    Pin-maker's  scissors  pi, 
flat  theart  pl.    Ciseaux  m.  pi.  cam  arda. 


Knopfspindel  /.  (Nadelm.) 
heading-machine.    Fuseau  a*. 

K— Stopper  m.  '(8oew.)  Hope  stopfe  % 
à  boutou  ou  à  cul-de-porc. 
Knöpfsfaen  n.  (Bank.)    Siek  Perle 
Knöpfe  m.  pl.  an  den  Segeln  (See«. 

Cntllons. 
Knopper ...  -  eisen  n-, 

Zainelsen  n.  (Schloss)   Rod  «m 

Carillon  m. 

K— hammer.  Sieh  Z  ai  n  ha  as* 
Knoppern  /.  pl.  (durch  den  Stick  ter  <* 
missgebildete  Kelche  von  Queren»  am  \ 
OaUt  pi.  of  querent  eerrit.  Galles  /.tiki 
Natürliche  K— ,  Valonia  /.,  Ed 

pen  /  pi  (Kruchtbecher  von  Qacrr* 

und  Valonia  eamata).   Valonia,  Gahna! 

du  Levant,  avelanèdes  /.  pl.,  vauWi 
Unnatürliche  K-.iW«^r.i 

gall* pi.  Gallons  m.pl  de  Piémont  «»:t 
Knopprtk ssel  m.  (Miner.)    Sieh  Shim 
stein. 

Knorpel  m.    Cartilage,  gristle.  Parti'« 
K— artig,    knorpelig    adj.  fcû 
gritt'y.    Cartilagineux,  -euse. 
Knörperkohle  /  (  Berg b.  )  Rahmg,  a#  i 

leteries  /.  pl.,  grélassous  m.  pl. 
Knorren  to.,  Knoten  m.,  Kaasi  «  t 
(Zimm.,  Tischl.)  Knag,  snag,  k*+t,  v*  « 
Nœud  m.  dans  lo  bois. 
Verfaulter  Knoten.   Rotted  km 
Malandre  /. 
Knorrig,  knotig,  knaattg  es) 
gesagt).  Knaggy,  snaggy,  knotty,  kmtk  1 
dreux,  -ease. 
Knoten  m.  ( Astron. )    Node.    Nœud  «- 
Absteigender  K— .  Descendu?** 
tn.  descendant. 

Aufsteigender  K— .  Ascend***-**' 
m.  ascendant. 
K—  m.  pl.  beim  Küsten,  Kitas 
angeröstete  Ersherne  m.  pl.  \*a  ■ 

pl.,  knots  pl.  in  calcined  ore.    Nodile  * 
K—  m.  pi.  im  8chiefer.     Knott  jl.  » 

Moelle  /.  d'ardoise. 
K—  m.  pl.  im  Glase  (Glaam.)  Anat" 
m.  pl.,  nodules  m.  pl. 
K—  to.  einer  Seilmasc-bine  (hst 
Nœud  m. 

Beweglicher  K-.  Moveable  nul  * 
coulant. 

Fester  K— .   Fixed  knot.    Nœud  a  ht 
Knopf  ra.  (Seew.,  Posta.»» 
hitch.    Nœud  m.,  bouton  m, 
Deutseher   K—   (Pont.)     Sick  I« 

manuskno  ten. 
Einfacher  K — .    Oterkand-knot,  *■* 

Nœud  m.  simple. 
Einfacher  K —  mit  Aufseh 
schleifter  Knoten. 
Englischer  K —   Sieh  Fischarm 
Falscher  K-,  Altewethenh-  «! 
False  knot.    Faux  nœud  m. 
Feuerwerhsh— .  Sieh  Schiff«"!* 
Gerader  K— ,  Kreaah— ,  rccW 
Reef-knot,  right  knot.    Nœud  n.  dro*  j 
Oerader  K—  satt  Anfsehnrs.  SA» 

knoten,  geschleifter. 
Geschlcirter  K— ,  einfacher  I 
Aufschurs.  Draw  over-hand-hu*.  **' 
knot.    Nœud  m.  simple  gansé. 
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iter  Knoten.  Sieh  Gerader  Knoten, 
iter  K  mit  Auflwhnn.  Sieh  Kreuz- 
te u,  geschleifter. 

der  Logleine  (Seew.)   Knot  of  the  log- , 

Noeud  m.  de  la  ligne  de  loch, 
reepak— .  Buoy-rope  knot.  Noeud  ta.  d'orin. 
nanlk — .  Diamond  knot.  Pomme /.  d'étrier. 
>elter  Fallreepak— .  Double  wall  and 
!«  crown,  man -rope  knot.  Cal -de-porc  m. 
le  avec  double  tête-de-raore. 
»eher  Fallreepak—.  Single  wall  and 
c  crown.  Cul-de-porc  m.  simple  avec  tête- 
ore. 

iak— ,  Krone  /.  Grown,  crovm-knot.  Tète- 

ore      tÊte  /.  d'alouette. 

en  It— ,    einfacher  Taljereepek— .. 

le  Matthew-Walker.  Nœud  m.  de  ride  simple, 

1  m.  pour  les  estropes  des  Beaux. 

gelter  Schauermannak— .  Double  wall 

le- porc  m.  double. 

•eher  Sehanennannak— .  Single  wall. 
ie-porc  m.  simple. 

Berts— m.,  Feuerwerkak—  ».  Double- 
kiteh,  clove-hitch,  running -hitch,  running-knot, 
r*9  knot.  Nœud  to.  de  batelier,  —  d'artificier, 
perk— .  Stopper  -  knot.  Cul- de -porc  «. 
le. 

ereepsk— .  Single  Matthew-Walker.  Nœud 
e  ride. 

ptlterTaljereepak-.  Matthew-Walker. 
d  ».  de  ride  double. 

Klaeker  K— »  Tttrkenkopr  m.  Turk's 

.  Bonnut  to.  turc,  bouton  m.  de  tournovire. 

lâcher  Wantk— .   Double  ihr oud -knot. 

d  m.  de  haubun  double. 

Mualieher  Wantk — .  Single  shroud- knot. 

d  ».  de  hauban  simple. 

»  drei  etc.  K —  pl.  machen.   To  run 

three  etc.  knot*.  Filer  deux,  trois  etc.  nœuds 

a  ligne  de  h, ob), 

rieeb  n.  .einer  eisernen  Brücko  (Brückeub.) 
,  sling-plate.  Feuille  /.  de  tôle, 
a  aachin  e  /.,  K— ranger  /.,  Zc  ag- 
iter to.  (Pap.)  Pulp-strainer.  Machine  /. 
utons,  épurateur  m.  de  pâte  k  papier, 
»nnkt  m.  (Eisenb.)  Junction.  Point  m.  de 
tion. 

lieh  m.  einer  Nähmaschine.  Knotted 
».  Point  m.  de  chaînette  double,  point  m.  noué, 
tatioa  /.    (Tel.)    Branching -off  station. 
on  /.  de  bifurcation, 
ç  adj.  (vom  Holz).    Sieh  Knorrig. 
Megel  in.  (Dachd.)   Sieh  Grataiegel. 
pel  m.  (Seil.)    Winch,  lever.    Gatton  m., 
nr. 

»and  n.  (Seil.)  Winch-rope.  Livarde  /. 
atton. 

»rtteke/.  (Pont.)  Sieh  Stangenbrücke, 
tola  n.    (Billet-wood,  billet-rounds,  faggot- 
s,  round  sticks  pi)    Rondins  m.  pl.,  rondi- 
m. 

«»gel/,  (veraket;  (Art.)  Bar-shot,  cross- 
ihot,  double-headed  shot,  branch-bxdlet.  Boulet 
une,  boulot  m.  à  deux  têtes,  buulti  to.  barré, 
ela  (Knittela)  m.  pl.  (Seew.)  Knittles 
.oimiuiude  /.,  amarre /.,  raban,  aiguillette /. 
t  ».  d  n.  (Chem.)  Cobalt.  Cobait  to. 
»alkaanrer  K—  'Miner.)  Sieh  Kobalt- 1 

u-senlkkies  m.  (Miner.)  Sieh  Glau-! 
ot.  i 


Kobal  the  schlag  ».,  erdige  K— blAte  /. 

(Miner.)  Earthy  cobalt-bloom,  cobalt-crust.  Ar*e- 
niate  ut.  de  cobalt  terreux,  efflorescer  ,ce /.  de  cobalt. 
K—  Man   n.,    K    ultramarin    n.  (Mai.) 
Cobalt-blue,  Thenard's  blue.  Bleu  to.  de  cobalt, 
bleu  to.  de  Theoard. 
K— blttte  /.,  roter  Krdk  araenik- 
s  aurer  K—  to.,  (K—  beaching  «.),  Ery- 
thrin  to.  (Miner.)    Cobalt-bloom^  red  cobalt- 
ochre,  arseniate  of  cobalt,  cobalt-mica.  Cobalt  M. 
arséniaté,  fleur/,  de  cobalt,  érythrine  /.,  mine 
/.  de  cobalt  en  offiorescence. 
K — chlorflr  n.  (Chem.)    Chloride  of  cobalt. 
Chlorure  to.  de  cobalt,  hydrochlorate  to.  d'oxyde 
de  cobalt. 

K — era  n.  (Miner.)  Cobalt-ore.  Mine  /.  de  cobalt. 

K— glana  m.,  Glanak—  to.  (Miner.)  Cobalt- 
glance,  bright  white  cobalt.  Cobalt  to.  gris,  co- 
balune  /. 

K— ballig  adj.  (Miner.)  Cobaltiferous,  eobaltie. 
Cobal  there. 

K— klea  »,  Sehwefelh—  m.  (Miner.)  Sul- 
phwet  of  cobalt,  cobalt-pyrite*,  linnœite.  Cobalt 
to.  sulfuré",  koboldine  /.,  linnéite  /. 

K— nlckelklea  to.,  Siégeait  ».  (Miner.) 
Siegenite,  nickel- limuti  te.    Siegenite  /. 

K— oxyd  n.  (Cbem.)  Setquioxide  of  cobalt, 
eobaltie  oxide.   Sesqnioxyde  to.  de  cobalt. 

K — oxydai  n.  (Chem.)  Protoxide  of  cobalt,  co- 
baltous  oxide.    Protoxyde  ».  de  cobalt 

Araeniganurea  K— oxydai.  Arsenite  of  co- 
balt.   Arsénite  to.  de  cobalt. 

Araenikaanrea  K- oxydai.  Arseniate  of 
cobalt.    Cobalt  m.  arséniaté. 

Schwefelsaure«  K — oxydai.  Sulphate  of 
cobalt,  cobaltom  sulphate,  cobalt-vitriol,  red  vitriol. 
Cobalt  m.  sulfaté,  sulfate  m.  de  cobalt. 

K  - oxy dnloxy d  n.  für  Glas-  und  Poreellan- 
maler  iChem.)  China-blue.  Cbanx  /.  métallique, 
bleu  m.  de  porcelaine. 

K— eehwnrae  /.,  (schwarzer  Erdk—  m., 
Schlackeak—  ».,  K-  mala*  «.,  Raask— 
m.)  (Miner.)  Earthy  cobalt,  black  cob  alt- ochre, 
wad.  Cobalt  m.  terreux  noir,  cobalt  m.  oxydé  noir. 

K-apelae/.(Met.)  Cobalt-speiss,  cobalt  regulus, 
(if  obtained  with  copper  ■  smelting  :)  white  or  hard 
metal  Speiss  m.  de  cobalt,  speiris  m.,  arséniure 
to.  de  cobalt. 

K— anlfnt  n.  Sieh  Schwefelsaures  Ko- 
baltoxydul. 

K— ultramarin  n.    Sieh  Kobaltblau. 

K    vitriol  ».    Sieh   Schwefelsaures  Ko- 
baltoxydul. 
Kobal  tier  ung/.  Cobalt  colouring.  Cobaltinage  m. 
Kobalttstch  adj.  (Miner.,  Met.)  Cobaltie,  contain- 
ing cobalt,  resembling  cobalt.  Cobaltique. 
Ko  bed  tit  m.    Sieh  Glanzkobalt. 
Koch  m.,  Schiflskoeh  m.  (Seew  )  Ship's  cook, 

doctor.    Coq  to. 

K— flott  m.,  Stenns. ,  Dampfkaaten  m. 

(Seew.)    Stove.    Étuve  /.  a  bordage. 
K—  haua  n.  (Seew.)   Sieh  Komb  «so. 
K— amaat  to.  (Seew.)  Cook's  mate,  jack  nasty 
face.    Aide-coq  to. 

K— offen  m.  .  Kitchen-stove,  kitchen-range,  cook- 
ing-range.   Prêle  de  cuisine  /. 

K  -  sala  n.,  Steinaals  » ,  Seeaals  n.,  Salz  n., 
Siedesalz  n.,  Chlornatrium  n.  (Chem.) 
Common  salt,  kitchen-salt,  culinary  naît,  sodium- 
chloride,  sea-salt,  bay-salt,  rock- sal).  Sel  in.  com- 
mun, sel  to.  marin,  sel  m.  gemme,  sel  m.  de  roche. . 
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Koch» als  m.  (Miner.,  Geol.)  Sieh  Steinsalz. 
K— -,  Frischwasser - ,  Handpampe  /. 

(Seew.)   Bar-pump.    Pompe  /.  pour  futailles. 
Koehelit  m.  (Miner.)   Kochelite.    Kochélite  /. 
Kochen  v.  a.,  die  Würze  (Brau.)    To  boil  the 
wort.    Cuire  la  bière. 

K— ,  entaehälen  v.  a.,  die  Seide  (Seide.) 
To  boil  or  to  scour  the  silk.  Cuire  ou  décreuser 
la  soie. 

K—  v.o.,  das  K 1  &  rsol  (Zuck.)  To  boil  the  eleare. 

Cuire  le  sirop. 
K —  der  Lumpen  (Pap.)   Boiling.    Cuisson  /. 
K— n.,  Sieden  n.  einer  Flüssigkeit  (Phys. 

u.  Chem)   Ebullition,  boiling.    Ebullition  /.' 
LsMgMmeB  K—  (Chem.)    ElixaHon.  Elixa- 

tion  /. 

K —  n.,  Abkochen  n.    oiner  Speise  etc. 

CoeUon.   Coction  /. 
K-  n.,  eigentliche*   der   Seide  (Seide.) 

Boiling  (properly  spcaHmj).  Cuite/,  (proprement 

dite  de  la  soie). 
K—  *.,  Entaehälen  n.  der  Seide  (Seide.) 

Boiling  or  scouring.    Cuteson  /.,  décreusage  m. 

de  la  soie. 

K—  des  Klürsels  (Zuckers.)  Boiling.  Cuit*  /. 

du  sirop,  dernière  Evaporation  /..  qui  précède  la 

cristallisation. 
Koder  m.  (Fisch.)   Bait.    Appât  m.,  bouette  /., 
boitte  /. 

Künstlicher  (lebendiger)  K— .  Artificial 

bait,  (life-bait).    Appât  m.  artificiel  (à-vif). 
K  — nadel  /.  Baiting  needle.  Aiguille/,  k  amorcer. 

Ködern,  anködern  v.  a.    To  bait.  Garnir 
l'hameçon,  amorcer. 

Koeffleient  m.  (Math.,  Mech.)  Coefficient.  Coeffi- 
cient si. 

Koereitivkratt  /.  (Blektr.)  Coereitive  or  coercive 

forée.    Force/,  coereitive. 
Koffelnagel  m.  (8chiffb.)   Sich  Kavielnagel. 
Koffer  m.  (verschliessbarer  Kasten).  '  Box,  trunk. 

Coffre  m. 

K—  «t.  (Kirchenkasten  mit  rundem  Deckel). 
Hutch,  coffin.   Bahut  m.,  bahu  m. 

K—  **•  (Strassenb.)  Layer  of  broken  »tone». 
Coffrage  si.,  couche  /.  de  pierres  cassées. 

K-,  offene  ftehiessgrube  /.  (Befost.)  Open 
caponier.  Coffre  m.,  eapounière  f.  à  ciel  ouvert. 
Vergl.  Kaponniere. 

K— ,  bedeckter,  eingedeckte  Hehle*«, 
gm  be  f.  Covered  or  casemated  caponier.  Ca- 
nonnière f.  caaematée. 

K— kessel  m.  (Dampfm.)  Waggon  boiler,  wag- 
gon-head  boiler.  Chaudière  f.  k  tombereau  ou 
k  tombeau. 

K— sekloss  ».,  Kastensehloss  ».  (Schloss.) 

Box-lock,  cash-box-lock.   Serrure  f.  d'armoire, 

serrure  f.  de  coffre. 
Koharens  /.,  Kohaslon  f.  (Phys.)  Coherence, 
cohesion,  cohesive  attraction.    Cohésion  /.,  cohé- 
rence /. 

Kohasion  «kraft  /.  (Phys.)  Power  of  cohesion. 
Kohl  n.  tanbea,  erdige,  bröcklige  Kohle 

/.  (s.  B.  am  Ausgehenden  der  Flötze)  (Bergb.) 
Dander-coal,  humphed  coal  (a  tender  and  bad 
coal  near  a  dyke  or  the  outcrop  of  the  coal-seam), 
smuth,  mucks.  Terre  /.  houille,  crave  /.  (en 
Belgique). 

Kohle  /.    Coal.    Houille  /.,  charbon  m.  Vergl. 
Holz-,  Braun- ,  Steinkohle. 
K—  /.,  Hoick—  /.  (Tech  n.)    Charcoal,  char- 
soal  of  wood.   Charbon  m.  de  bois. 


Kohlenflota. 

In  Cylinders  verkohlte  Kohle.  Cyhmder 

burnt  charcoal,  cylinder- charcoal.  Charbon  ». 
de  cylindre. 

Abgedampfte  K— ,  Xosehk —  Qmeneked 

charcoal.    Charbon  m.  de  braise. 
Gekleinte  K-,  Kohleaustanb  «t.  (Polr 
Pounded  or  ground  charcoal,  chareoal-dkuL  Pous- 
sière f.  de  charbon,  poudre  f.  de  charbon,  char- 
bon NI.  pilé. 

K— ,  Scblelfk —  (Kohle  von  weichem  Hols 
zum  Polieren  von  Massing  etc.)  Charcoal  of  »oft 
wood  used  for  grinding.  Charbon  m.  poor  adoucir. 
K-,   tierische,  (animalische),  Tier- 
It     f.  (Chem.)   Animal  charcoal    Charbon  ». 
animal,  noir  m.  animal. 
K-,  vegetabilische,  Pfl  aasen*  -  /.  Ve- 
getable charcoal,  vegetable  coal,  charcoal.  Char- 
bon m.  végétal. 
Kohlen ,  kohlen  ,   verkohlen ,  Kohlen 
brennen  v.  a.   To  burn  charcoal,  to  carbonize 
wood.     Carboniser    le    bois.     Vergl.  Kohlen- 
breun e  a  n. 

K—  /.  pl.  einnehmen  (Lok.,  SeeiO  To  evil. 
Faire  son  charbon,  faire  du  charbon. 
K— abfall  m.  Befuse-coal.  Rebut  m.  de  charbon. 
K— abl adeplata  st.,  K  —  sturssjrerflst  ». 

(Eisenb.,  Secw.)  Coal-tip,  coal-hoût.  Kstaeadr  /. 

o»  fosse  f.  k  houille. 
K  -  bahn  f.    Ligne  /.  charbonnière. 
K— beeken  n.  («col.,  Bergb.)    Coal -ban». 

Bassin  ni.  houiller. 
K— bergnaann  m.  (Bergb.)  Coal-miner,  collier. 

Hou  i  Hour  m. 
K— bergwerk  n.,  K— grabe/.  (Bergb.)  Coal 

mine,  colliery.   Mine  /.  de  charbons  de  terre, 

houillièro  /. 

K— blende  f.  (Miner.)   Anthracite,  blind  er*!, 
glanee-coal.    Anthracite  m. 
K—  brennen  n.,  Verkohlen  n,  Kohlen 

Kohlerei  /.  (Met.)  Chairing  of  wood,  char- 
coal-burning.  Carbonisation  /.  du  boia.  TergL 
Kohlen  v.  a. 

K— brenner  m.,  Köhler  m.  Burner,  char- 
coal-burner.  Charbonnier  m. 

K — brenner el  /.  Place  where  charcoal  ù  made. 
Charbonnière  /. 

K— bunker  m.  (Schitfb.)  Coal-bunker,  bunker. 
Soute  /.  k  charbon. 

fteitenbunker  m.  Wtng-bunker.  Soute  /.  la- 
térale. 

Querbanker  m.  Cross-bunker.  Soute  /.  k 
charbon  transversale. 

K— docke  /.    Sieh  Meiler,  kleiner. 

K   ebner  m.  CoaUbuckcL  Seau  m.  à  charbon. 

K—  eisen  n,,  gekohlte«  Bisen  n,  (Chem., 
Met.)  Carburet  of  iron,  carbide  of  iron.  Car- 
bure m.  de  fer. 

K— eisenstein  m.  (Geol.,  Miner.)  Black  bond. 
Black-band  m.,  clavai  m. 

K  —  fern  Sprech  er  m.»  K — telephon  ».  (Te- 
lephon.) Carbon -telephone.  Téléphone  si.  à 
charbon. 

K— fenemng  /.  (Techn.)   Combustion  of  coal 

Combustiou  /.  de  U  houille. 
K-IIIter  ».  (Techn.)   Charcoal -filter.  Filtra 

vt.  k  charbon. 

K— flots  «.,  Nteiukohlenflftts  ».  (Bergb) 
Vein,  coal-seam,  seam.  Couche  f.  de  houille, 
(Belg.:)  veine /. 

Unverrltstes  K- flots.  Ungot  coaL  Veine/, 
vierge. 
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K»hleaf!ügelbabn  /.  (Colliery-branch-line.) 
Embranchement  m.  houiller. 

K— geblrge  ».  (Bergb.)  Coal-measure,  coal- 
formation.   Terrain  m.  faoailler. 

K  -gestflbbe  n.  bei  der  Köhlerei  (Met.) 
Mixture  of  charcoal-dust  and  soil.    Fraisil  m. 

M  gettflbke  n.  für  Öfen  und  Tiegel  (Met, 
Prob.)  Mixture  of  charcoal-dust  and  clay,  brasfue. 
Bnwjne  f.  Vergl.  Gestübbe  und  Kohlen- 
1  ösche. 

K-gftekt/.  (Met.)  Charge  of  charcoal.  Charge 
/.  de  charbon.    Sieh  Leere  Gichten.  ' 

K— greaspfeiler,  seukreebte  Koimi* 

srfoasliale  /.  (Bergb.)  Perpendicular  Omit, 
pott  (of  coals)  left  between  two  mines.  Esponce 
/.  (en  Belgique). 

K-Krabe/    Sich  Kohlenbergwerk. 

K — grabeaaalage,  vorgerichtete  (bei.  Über- 1 
gäbe  an  einen  Unternehmer)  (Bergb.)  Plant, 
plantation  (Staffordsh.).  Établissement  m.  d'une 
houillère  comme  il  est  donné  k  un  entrepreneur. 

K-boek  n.  (Schiff b.)    Sich  unter  Hölle. 

K  —  kaJksteln  m.  (Geogn.)  Mountain  limestone, 
carboniferous  limestone,  ('baux  /.  ou  calcaire  m. 
carbonifère. 

M  -  klppvorriebtnng  /.,  K- Ht  Une  /.  fflrj 

H  Ifen  (Wasserb.)  Coal-tip.  Appareil  st.  pour 
décharger  lea  charbons,  sstacade  /.  k  honille. 
K—  klein  n.,  Griem  n.,  Gross  n.,  (QeriM  n.) 
(Bergb.)  Drus»,  nmeks,  small  coal,  (of  anthracite 
or  stone-coal:)  culm,  rubbish.  Mena  tit.,  houille 
/.  menue,  (en  Belgique:)  charbon  m.  ottfouailles 
f.pL 

K — klein  t  IAseke  /.  ron  Hol  a  kohle  oder 
('oaks  (Met)  Small  charcoal  or  small  coke,  dust, 
breese.  Braise  /.,  poussière  /.  de  charbon  ou 
de  coke. 

K-klete,  Klare/.,  Lftsehe  /.,  K-ge- 
stûbke/.  ronStoinkoblen  (Met.)  Coal-dust, 
culm.  Charbonnaille /.,  charbon  m.  menu,  fraisil 
st.,  frasil  m.,  frasin  m. 

K— korb  m.  Coal-scuttle,  coal-skip,  tub,  coal- 
basket.    Banne  /.,  benne  /.,  rasse  /. 

Ein  Horb  K-.  A  basket  full  of  coals. 
Rasse«  /. 

K  -  krakle  /.  Coal-rake.  Harque  /.,  lourgon  m. 
K— krfieke  /.    Coal -poker.    Tire -braise 
fourgon  m. 

K  ladebbbae  /.    Coal-tip.   Estrade  /.  pour 

le  chargement  des  houilles. 
K  -Isvdeplatx  m.  (Eiaenb.)  Coal-ascenL  Quai 

m.  k  houille. 

K-loek  ».  (Schiff b.)  Coaling -scuttle.  Trou  m.  k 
charbon. 

K-laekdeckel  m.  (Schïffb.)    Coaling- scuttle 
coter.    Plaque  /.  de  trou  de  charbon. 
K-laekgrsUtag  /.    (Sohiffb.)     Sieh  unter 

K-lAeeke  /.,  Holukobleakleta  n.  (Met.) 

Small  charcoal,  charcoal-dust.   Poussière  /.  de 

charbon.    Vergl.  Ko  b  lenklein. 
a-Maeke /.,  Lftsebe /.,  K-gestnbbe  ». 

(Met)    Sich  Kohlonklein. 
K-lbsekplats  m.  (Schifff.)  Coal-tcharf.  Quai 
m.  k  bouille. 

K— smeller  m.  [If  made  of  wood:]  charcoal- 
pile,  [if  made  of  coals:]  cool-pile,  heap,  stack. 
Pile  /.  k  charbon ,  meule  /.  de  carbonisation, 
(pour  faire  du  coke  :]  feu  m.  ou  foyer  m,  k  coke. 


Koklenoxyd    n.,    K — NtofTmonoxyd  n. 

(Chem.)    Carbonic  oxide,  protoxide  of  carbon. 
Oxyde  m.  de  car on no. 
K— oxy  dgeaerator  m.  (Met.)   Sieh  Gaage- 

K-pfeller  m.  (Bergb.)  Pillar  (of  coal).  Pilier 

m.  (de  houille). 
M— presenning  /.   (Seew.)    Coaling  -  screen. 

Masque  m.  pour  rembarquement  du  charbon. 
M— uressstein  m. ,  Briquets  n.  Coal-eake, 

coal-dusUbriek,  patent-fuel.  Briquette/,  de  houille 

ou  de  lignite. 
K — nram  m.  (Dampfm.)  Coal-box,  coai-bunker, 

coal -closet.   Soute  /.  alimontaire,  toute  /.  k 

oharhon. 

M— raus  sa,  -bock  m.  (Seew.)  Coal-kolc  (on 
board  of  a  sailing-ship),  bunker,  coal-bunker  (on 
board  of  a  steam-shtp).  Soute  /.  k  oharhon, 
charbonnière  /.,  charbonnerie  /. 

K— sack  m.  eines  Schachtofens  (Met.) 
Upper  part  of  the  boshes,  belly.    Ventre  m, 

K—saadsteta  m.  Sieh  Muhlsandstein. 

M— saadsteia  m.  (Sandstein  des  Steinkohlen- 
gebirges) (Bergb.)  Coai-bcaring  sane-stone,  mill- 
stone-grit,  post  or  post-stone,  coal-grit  ( North  of 
England  and  Scotland),  rock-bind  (Staffordsh.), 
pennant-grit  or  -roei  (South- Wales,  Sommerset- 
shire).  Grès  m.  houiller,  (en  Belgique)  querelle/. 

Fester  K— saadsteia.  Strong  post,  (South- 
Wales:)  quarr.  Gres  m,  houiller  compacte, 
(en  Belgique  :)  querelle  /.  compacte. 

K—  sand  stela  m.  (Geol.)  Coal-grit.  Grès  m. 
houiller. 

K- säure/.  (Chem.)  Carbonic  add.  Acide  m. 
carbonique. 

K-saore-Exkalalloaea  /.  pl.  (Geol.)  Sich 
Mofetten. 

K-saures  Sais  n.  (Chem.)  Sich  Sais, 
koh  1  c  maures. 

K-sekaufèl  /.,  K  schippe  /.  (Mecfa) 
Coal-shovel,  fire-shotel.    Pelle  /.  k  charbon. 

K-sekaulbl.    Sich  Glutschaufel. 

K— sekiekt  /.,  oberste  des  Flötzes  (Bergb.) 
Bench-coal.  Première  couche  /.  des  bouillières. 

K— sebleffer  a.,  Braadseklefer  m.  (Bergb.) 
Black  batt,  bituminous  shale,  (Scotland:)  parrot- 
blue.  Schiste  m.  noir  ou  bitumineux,  (Ansin:) 
noireux  m.  ou  escuillage  m. 

K— seklefer    m. ,  Kraaterseblefer 
Sebleffertbea  m.  (Petrogr.)   Slate-dag,  eoal- 
slatc.   Argile  f.  schisteuse,  argile /.  feuilletée. 

K—  seklflT  n.,  K — fabrer  m.  (Seew.)  Collier. 
Charbonnier  m. 

K— sparer  m.  (Dampfm.)  Economiser.  Eco- 
nomiseur  m. 

K—  spltsea  /.    pl.  susammenbriagen 

(Elektr.  Licht)   To  make  up.  Rapprocher. 

K— staub  st.  Charcoal;  coke-  or  coal-dust,  char- 

'  coal-,  coke-  or  coal-powder.  Poussière  /.  de 
charbon.  Vergl.  Kohlenklein  und  Be- 
streueu  mit  Kohlenstaub. 

K -  staub  m.  (Pul v.)  Sieh  Gekleinte  Kohle. 

K— staub  m.,  serklelute  Kokle  /.  zur 
Menguug  unter  den  Sand  (Gieas.)  Pounded  char- 
coal, around  charcoal,  charcoal-dust.  Poudre/, 
de  charbon,  poussière  /.  de  charbon. 

K— Staub  m.  xum  Bestreuen  der  Formen  (Gieas.) 
Blackening,  charcoal -dust.  Poussière  /.  de 
charbon. 
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Kohlenstoff  m.  (Cliein.)  Carbon.  Carbone  m. 
K--  stoflVerbindung  /.   Carburet,  carbvretted 

substance  carbide.    Carbure  m. 
K— stursgerfist  n.  (Eisenb.)   Sieh  Kohlen- 

abl  adeplatz. 
K — teer  m.    Sieh  unter  Teer. 
K— tlegel  m,  (( 'lient.)   Coal-crucible.  Creuset 

m.  on  charbon. 

K— tlegel  m.,  mit  K—  ausgefütterter 

Tiegel  m.  (Chein.,  Trob.)  Crucible  lined  with 
charcoal,  brasqued  or  bràsked  crucible.  Creuset 
m.  brasque*. 

K— triehter  m.,  K— rohr  ».  (Seew.)  Coal 
skipping  funnel  Entonnoir  m.  pour  embarquer 
le  charbon. 

m.  (Seew.)  Coal- trimmer,  ßoutier. 
s».  (Cbem.)    Sieh  Â  can  or. 
K — verbrauch  m.  (Seew.)    Consumption  of 
coal.    Consommation  /.  de  charbon. 
K  —versuche  m.  pl.   Coal-tetts.   Essai  tu.  de« 
charbons. 

K— vorrat  m.  (Seew.)  Supply  of  coal.  Ap- 
provisionnement m.  de  charbon. 

K— wagen  m.  (Eisenb.)  Coal-waggon.  Waggon 
m.  à  houille. 

K — wasche  /.  (Anstalt  sur  nassen  Aufbereitung 
der  Steinkohlen).  Washing-apparatus  of  a  colliery. 
Atelier  m.  de  lavage,  laverie  /.,  lavoir  m.  de 
houille. 

K-  wasserstongas  n.,  leichtes,  Sumpf- 
gas n*  Grubengas  n.,  Methylwasserstoff 

m.  (Chein  )  Light  carburctted  hydrogen -gas, 
methylie  hydride,  fire-damp,  manh-gas.  Gaz  m. 
hydrogène  protocarboné,  gaz  m.  inflammable 
des  marais. 

K— wasserstoflgns  schweres,  61  bilden- 
des Gas  n.,  Aethylen  ».  (Chein.)  Heavy 
carbvretted  hydrogen,  olefiant  gas,  ethylene,  elayl. 
Hydrogène  st.  percarboné  ou  bicarboné,  gaz  m. 
défiant 

K— »Innober  i».    Sieh  I, eberer«. 
K— sug  m.  (Eisenb.)    Coal-lrain.    Trrtin  m.  de 
charbon. 

Höhler  m.    Burner,  charcoal-burner.  Charbon- 
nier m. 

Köhlerei  /.,  Kohlenbrennen  n.   Charring  of 

wood.   Carbonisation  /.  du  bois. 

K-,  Kohlenbrennerei  /.  (Ort.)  Charring 
place,  place  of  charcoal  making.  Charbonnière  /. 
Kohlrapsöl  ».,  Kohlsaatöi  n.  Sieh  Rapsöl. 
Kohlnng  /.  des  Eisens  (Met.)    Carburation,  ear- 

burixation.    Carburation  /. 
Koje  f.,  Schlaf*— /.  (Schiffb.)  Berik,  [mm  eilen  :] 

bunk.  Couchette/. 

Dwank  /.  Cross  berth.  Couchette  /.  trans- 
versale. 

Hoher  m.  (Porz.)    Seggar,  saggar.   Cassette  /., 
gazette  /. 

K —  (Schiffb.)  Trunk,  case.  Trémue  /.,  cornet 
m.  (d'un  mit  des  embarcations). 
Kokkolith  m.  (Miner.)  Coccohte,  green  eocco- 
lite,  granular  augitc.  CoccoUtbe  /.,  pyroxene  m. 
grannli forme,  pyroxène  m.  ooecolithe,  pierre  /.  à 
noyaux. 

Kokon  m.,  (Cocon  ,  GaUctte  /.  (Seid.)  Cocoon. 
Cocon  m. 

Dnrchgebissener  K— .  Bitten  cocoon,  pierced 
cocoon.    Cocon  m.  ouvert  oit  percé. 

Graner,  frischer  K— .  Cocoon  which  has 
not  been  submitted  to  the  heat  of  an  oven.  Co- 
con in.  vert. 


Kranker,  kalalni« 


r  Kokon  (Seidenm. 
Calcined  cocoon.    Dragee  /. 
K-hantchen  ».  (Seidenm.)  PelHele  of  cocoons . 
J'ellîculo  m.  de.  cocons. 
Kokos  m.,  K   baum  «t.,  K — palnae  /.  (Bot. 
Cocoa-nut-tree,  coco-tree,  cocoa.    Cocotier  m. 
K— nnss  f.  (Hot.)    Cocoa-nut    Coco  m. 
K— nussbast/.,  K— nussfuser /.  Coeoa-mt 
fibre,  coir.    Fibre  /.  des  noix  de  coco,  brou  m. 
du  coco. 

K— nnssöl  n.  (Cfacm.)  Cocoa-nut  oH.  Bconv 
«t.  de  coco,  huile  /.  de  coco. 

K— nussölseife  /.  (Seif.)  Cocoa-soap.  Savon 
ta.  de  coco. 

K—  palme/    Sieh  Kokosbaum. 
Koksklein  s.  (Oast)   Small  coke.   Braise  /. 
Kolatorium  s.   Sieh  Seihetuch. 
Kolbe  /.,  Kolben  m.  des  Flintenachaft* 

(Bttchsenm.)  Butt  of  a  musket,  etc.  Crosse  /.  dt 

fusil,  etc. 

K— ,   Kolben  m.   des  P  is  toi  en  s  ch  a  f  ta 

(Büchsenm.)   Butt  of  the  pistol   Crane  f.  oa 

poignée  /.  du  pistolet 
Kolben  v.  a.,   anskolben  «.  a-,  einen  Ge- 
wehrlauf fBflchsenm.)    To  fine -bore  a  barret, 
to  bore  for  shooting.    Aléser,  polir  un  canon  de 
fusU 

K-,  DestllUerk—  m.  (von  Glas)  (Cbem.) 
Body  of  a  distiUing-apparatus,  (of  glas*:)  fiask, 
(of  glass  or  metal:)  cucurbit,  bottom-part  of  en 
alentbie,  matras,  bolt-head.    Cucurbit*  /. 

K-  (Masch.)  Piston.  Plstout».  VergL  Puw 
penkolben. 

K-  m.  salt  Handiderumg,  Hssft- 
(Ma»ch.)  Hemp -packed  piston.  Piston  st.  à 
garniture  de  chanvre,  —  à  étoupage. 

K—    mit   MetaUllderung,  Jletallk 
(Masch.)  MctalUc  piston.  Piston  m.  métallique. 

Durchbrochener  K— .  Hollo*  piston,  per- 
forated piston.  Piston  m.  perce,  foré  on  perfore. 

Massiver  K— .  Full  piston,  tolid  piston.  Piston 
m.  plein. 

Pressk— .   Piston.   Piston  nu  d'une  machine 

à  tuyaux. 

K—  "für  Gewebrlftufe .    Sich  Sonkkolbea. 
K—  gespaltener.  Sieh  Büchsen  macher- 

k  o  1  h  e  u. 

K-,  K -eisen  n.,  Sehirbel  St,  (Met)  Slab, 
bloom.    Maquette  /.,  lopin  m.,  masaoque/. 

K— backen  m.   Sieh  Baekenanssts. 

K— blech  it.,  K — schuh  nu,  KsBjaf*  /-, 
Stossknppe  /.  am  unteren  Teil  des  Gewehr- 
kolbens.   Heel-plate.    Plaque  /.  de  couche 

K— deckel  m.  (Damp tin.)  Top  -plate  of  the 
piston,  piston-cover.  Plateau  m.  ou  couvercle  m. 
du  pistou. 

K— deckelhandhabe  /.  (Uampfm.)  Piston- 
cover  eye-bolt.    Piston  m.  à  vis. 
K — eisen  n.,  K—  m.,  Stab— f  Hnleisrs 

».  (Met)    Slab,  loom.    Lupin  m.,  maquette/. 
K— eisen  a-,  Blechmaterial  eisen  a.  (Met) 

Slab-iron.  Plaques  /.  pi.  de  for  à  tôles,  bâtards 

m.  pl.,  biilettos/.  pl 

K— ende  n.    TaiUpieu  of  a  piston.   Queue  /. 

da  pirtun. 

K— teder  /.  (Masoh.)  Piston-spring.  Ressort  n. 

de  piston. 

K — geblttse  ».  (Teobn.,  Minierk.)  Piston- 
blowing  apparatus,  ventilator  working  with  piston. 
Soufllet  m,  à  piston,  muchtne  /.  pneumatique  a 

pistou. 
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Kolbenne«ehwmdighelt/.(DamPfm.)  Speed 
of  the  piéton.    Vitesse  /  da  piston. 

K-hals  tJriff  in.,  DÛnnnng  /.  des  Ge- 
wehrkolbens Hand,'  handle  or  small  of  the 
Block.   Poignée  /. 

M  huh  m*  Hnb  m.,  Hublänge  /.,  Hub- 
hohe /.,  Weg  m.  des  Treibkolbens 
(Dampfm.)  Stroke  of  tke  piston,  throw,  length 
of  the  stroke.  Coup  m.,  coarse  /.  da  piston. 
Vergl  Kolbenspiel. 

K— krone  /.  (Dsmpfm.)  Junk-ring,  piston-cover. 
Couronne/,  de  piston. 

K— pistole.    Sieh  Sattelpistole. 

H — ringe  m.  pl.,  K — p Mkuug  /.  (Dsmpfm.) 
Piston-rings  pL  or  -packing.  Ressorts  «s.  pl.  de 
segments  de  piston. 

M-  refer     K — röhre/.,  Pumpenerlinder 

«t.  einer  Pampe.  Barrel  of  the  pump,  pump- 
chamber,  body  or  chamber  of  the  pump.  Corps 
ut.  de  pompe,  barillet  m.,  cylindre  m.  Vergl. 
Pampenstiefe  1. 

H— sehnh  m.    Sieh  Kolbenbleoh. 

M—  apiel  n.  (Masch.)  Play  of  the  pinion,  trawl, 
motion,  back-  and  forward -movement,  up-  and 
down-stroke  of  the  pùton.  Tour  m.  da  piston, 
jea  m.  da  piston. 

K— Spielraum  m.  Clearance.  Liberté*  /.  du 
piston. 

M — sjfmge  /.  (Masch.)  Piston-rod.   Tige  /.  de 

(ou  dn)  piston. 
H — Stangen  ende  ».  (Masch.)   Tailpiece  of 

the  pistoZrod.  Queue  /.  de  la  tige  du  piston. 
H — stangenkopf  m.,  K— ataugenkrena- 

knpf  m.  (Damp tin.)  Cross-head  of  a  piston-rod. 

Tête/,  croisée  de  tige. 

K— atoss  m.  (Kriegsw.)  Kick.  Coup  m.  de 
crosse  de  fusil,  bourrade  /. 

K— rental  n.  (Dampfm.)  Piston-valve.  Soupape 
/.  du  piston,  clapet  n.  du  piston, 

K— wettermnnchlne  /.,  Wetteraata  m. 
(Bergb.)  Air-pump  (for  ventilatme;  mines),  venti- 
lator. Machiue  /.  pneumatique  à  pistou  (pour 
l'aéra ge  des  mines). 

K  slrkel  m.  (sur  Beschreibung  eines  Kreises 
um  eine  Öffnung).  Bullet-,  cone-,  elub-eompasses 
pL  Compas  m.  h  tète  dont  l'une  des  pointes 
est  en  forme  de  cône. 

KoWer...— gui*  ».  (veraltet)  (Schiffb.)  Whip- 
stag-hole.    Hulot  m. 

K-lnke  /.  (veraltet)  (Schiffb.)    Scuttle  over 
■  the  whip-staff.    Dos  m.  d'âne. 
K-atoek   m.   (veraltet)   (Seew.)    Whip- staff. 
Manivelle  /.  ou  manuelle  /.  du  gouvernail. 

Kolleren  n.,  Durchseihen  ».  (Chem.)  Cotation, 

eolature.    Coiature  f. 
Knllertneh  n.,  Selker  m.,  Seihetrichter  m., 

Selhetueh  n.  (Chem.)  Strainer,  filter-cloth,  filter, 
percolator.  Filtre  m.  en  toile,  couloire  /.,  blau- 
chet  M. 

Kolk  m.  (pi  Kölke),  Gölle /.  (Wasserb.)  Pool, 
pond  behind  a  dike.  Eau  /.  saumatre. 
K—  m.  (Flussb.)    Sieh  Auskolkung  und 
Kuhle. 

Kolke  thar  n.,  Eiaenoxyd  tu,  Cnpnt  mor* 

tuen  n.  (Chem.)  Colcothar.  Colcotar  m.,  col- 
cothar  m. 

Kellateral . . .  —teuer  ».  (Befest)  Collateral 
fire.   Feu  m.  collatéral. . 
K— werk  ».  (Befest.)   Sieh  Befestigung, 
nebenliegende. 

Teebaolof.  Wörterbach  L 


Kollationieren  *.  a.  (Baohdr.  etc.)   To  collate-. 
Collationner. 

Holle . . .-  brett  ».,  Hnlabrett  n.,  Platinen- 
brett ».  (Web.)    Board  of  the  lifting  -  cords, 
collar-board.   Planche  /.  de  collets. 
K— korde  /.,  K— schnür  /.,  Hala schnür 
/.,  Hauptbrauehe  /.  (Web.)  Ufting-eord. 
Collet  m.  d'an  métier  à  boutons. 
Kollektor  m.  (Elektr.)   Collector,  upper  plate  of 
a  condenser.  Collecteur  m.,  plateau  m.  supérieur 
du  condensateur. 
Kollermuhle/.,  K— gang  m.  (Techn.)  Crushing- 
mill  with  vertical  runners,  edge-mill,  chat-roller. 
Broyeuse  /.,  broyeur  m.,  machine  /.  à  broyer 
(à  meules  verticales),  meule/,  verticale,  tordoir  m. 
Knill  n.,  Stückgut  n.  (Eisenb.)  Parcel.  Coli  m. 
K — wagen  m.  (Eisenb.)  Covered  goods-wagon. 
Wagon  m.  fermé,  wagon  à  petites  marchandises. 
Kollimator  m.  (Opt.)  Collimator.  Collimateur  m. 
Kollision  /.  sweler  Zage  (Eisenb.)  Collision. 

Collision  /.  de  deux  trains. 
Kollodium     Kollodion  n.  (Chem.,  Photogr.) 

Collodion.   Collodion  m. 
Kolloid  n.   in   der  Dialyse  (Chem.)  Colloid. 
Colloïde  m. 

KoUoIdnl  adj.,   gallertartig  adj.  (Chem.) 
Colloidal   Colloidal, -ale. 
K — a  ubatan  a  /.  (Chem.)   Colloidal  substance. 
Matière  f.  colloïdale. 
K— anstand  m.  (Chem.)  Colloidal  state.  Eut 
m.  colloïdal. 

Kollyrit   m.,   aamiache   Erde  /.  (Miner.) 
KoUyrite,  sitieiferous  hydrate  of  alumina.  Colly- 
rite  f.,  alumine  /.  hydratée  silicifëre. 
Kolon  n.,  Doppelpunkt  m.  (<)  (Buchdr.)  Co- 
lon.  Deux-point  m.,  deux  points  m,  pl. 
Kolonel  /.  (Schriftgattung  zwischen  Nonpareille 

und  Petit)  (Bnohdr.)   Minion.    Mignonne  /. 
Kolonne  /.  (Kriegs».)   Column.   Colonne  /. 
Kolonnenfahrer   m.    (der   Vorarbeiter  beim 
Schienenlegen)  (Eisenb.)  Foreman  of  plate-layers. 
Chef  m.  d'équipe. 
Kolophon  m.  (Buchdr.)  Colophon.  Inscription  /, 
finale. 

K— eisen  ero  ».  (Miner.)  Sieh  Eisenpecberz. 
Kolophonit  m.,  Pechgranat  m.  (Miner.)  Colo- 

phonite.   Colophonite  m. 
Kolophonium  n*  Geigenham  n.  Colophony, 
common  rosin,  fiddler's  rosin.  Colophane  f.,  (brai 
si.  sec,  aroanson  m.) 
Kolorimeter       Farbenmesser  m.  (Chem.) 

Colorimeter.  Colorimetre  m. 
Kolorieren  v.  a.,  Illuminieren  v.  a.,  aus- 
malen v.  a.,  eisen  Kupferstioh,  Steindruck  etc. 
(Mai.)  To  illuminate.  Enluminer. 
Kolorit  n.,  Farbengebnng  /.  (Mal.)  Co- 
louring. Coloris  m.,  art  /.  d'appliquer  les  cou- 
leurs. 

Kolpak,  Knlpak  m.  (die  Husarenmütze).  Busby. 

Kai  pack,  col  back,  talpack  m. 
Kolschwinn  ».  (Schiffb.)  Sieh  Kielschwein. 
Kolter  n.  (Ackerb)    Sich  Pflugeisen  n. 
Kolnbrine  /.,   Feldschlange   f.,  ganae 

Schlange  /.  (veraltet)  (Art)    Culverine.  Cou- 

lerrine  /. 

K Oldmblt  m.  (Miner.)   Columbite.    Columbite  /. 
Kolumne/.,  Seit«/.,  Schrifteeite/.  (Buchdr.) 
Paff«.     Page  /. 

Gerade  K— ,  gerade  Seite  /.,  Kehrseite 

/  ,   Rückseite  /.  Even  page,  reverse.  Page  /. 
paire,  verto  m. 
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Ungerade  Kolumne»  ungerade  .gelte  /., 
Vorderseite  /.    Odd  page,  obverse.   Page  /. 
impaire  ou  belle,  rocto  m. 
Kolumnen...— breite  /.  (Buchdr.)  Measure. 

Largeur  /.  de  colonne. 

K-HMM  n.  (Bucbdr.)  Scale,  rule.  Longueur 
/,  .mesure  /.  d  une  réglette. 

K-ntMi  n.,  ungleiches  (Buchdr.)  Irregular 
scale.    Formes  /.  pl.  h  pages  de  justification. 

K— schnür  f.  (Buchdr.)  Page-cord.  Ficelle  f. 

H  111*1  m.  (Buchdr.)  Heading,  head,  head- 
line, running-title.  Titre  m.  courant,  ligne/, 
de  tête. 

K— trager  m.  (Buchdr.)  Bearer.  Portepage  m. 
M  -weise  ado.   (Buchdr.)   In   columns.  Par 
colonnes. 

K— Biffer  /.,  Seitenzahl  /.  (Buchdr.)  Folio. 
Folio  m. 

Koluren  m.  pl.  -(AMron.)    Colures  pl.  Colores 
m.  pl. 

Kombination  /.   (Math.)    Combination.  Com- 
binaison /. 

K—  sschloss  n.  (Sehloss.)    Combination  -  lock. 
Serrure  /.  à  combinaison. 
Kombinatorik  f.  (Math.)   Doctrine  of  combi- 
nations.   Théorie  /.  des  combinaisons. 
Kombüse/,  Sehlffsküche/  (8obiffb.)  Ö alley, 
cuddy,  cook-room.    Cuisine  /.  de  l'équipage. 
K— ,  [wenn  nur  der  Kochofen  oder  -herd  ge- 
meint ist:}   Cook's  stove.    Fourneau  m. 
Hangele—  /.  Swinging-firehearth.  Fourneau  to. 
(cuisine  /.)  à  roulis. 

Nannschaftsk—  /.  Ship' g  firchearih.  Cuisine 
/.  pour  l'équipage. 

Offislersk-.  Officers'  firchearih.  Cuisine  /. 
pour  l'état-major. 

K— n  sehornstein  m.  (Schiffb.)  Galley -funnel. 
Tuyau  m,  de  la  cuisine. 
Kometenschweif  m.  (Astron.)  Tait  of  a  cornet. 

Queue  /.  d'une  comète. 
Komma  n.  (,)  (Buchdr.)    Comma.    Virgule  /. 
Kommandant  m.  (Seew.)  Commander,  captain, 

officer  in  command.  Commandant  m.,  capitaine  to. 

K  —engig  /.  (Seew.)   Captain'*  gig.  Baleinière 

/.  du  capitaine 
Kommando  n.    (Seew.,   Kriegsw.)  Command. 

Commandement  to. 

K—  K— wort  ».  Words  of  command,  com- 
mand. Terme  to.  de  commandement,  commande- 
ment TO. 

Ausfuhr  tingsk—  n.  Execution  command.  Corn- 
mar  dement  m.  d'exécution. 
Vorberettungsk—  n..  Avertissement  n. 

Command  of  caution.  Commandement  m.  d'aver- 
tissement, commandement  m.  préparatoire. 

K--  mit  der  Bootsmannspfeife  .gegeben.  Call. 
Commandement  to. 

Rnderk— ■  n.  pL  Stesring-commands.  Comman- 
dements m.  pl.  &  la  barre. 

K— abzeichen  n.  pl.,  K— neiehen  n.  pl. 
Distinguishing-marks  (flag  etc.)  of  the  command- 
ing officer.   Marque  /.  de  com  mandement. 

K-  flagge  f.  Flag  of  command.  Pavillon  to. 
de  commandement. 

K— bank  /.  (Schiffb.)  Conning-bcnch.  Bano  m. 
de  quart. 

K— brocke  (Schiffb.)    Conning-bridge.  Paese- 
.le/.  f 
K— turnt  m.  (Schiffb.)  Conning -tower.  Tourelle 
/.  de  commandement.  ! 


Kommlsbaekerel  /■  SteaProviautrnagasin. 
Kommis  .  .  .— brot  n.  (Kriegsw.)    Ration- brr ad. 
Pain  m.  de  commission. 

K— kaliber  s.  (m.)  (Kriegsw.)  Rcgulation-hort, 
musket-bore,  carbine-bore  ( said  of  pistols ).  Calibre 
m.  d'ordonnance. 
Kommission  akopf  to.   (Telegr.)  Commission- 

insulator.  Isolateur  to.  Prussien  dit  de  la  com- 
mission. 

Kommode  /  (Tischl.)  Chest  of  draver».  Com- 
mode / 

Hohe  K—  •  Schlebladensehrsuak  m., 
I<appenschrank  to.    Chiffonnier.  Chiflbn- 

uière  /. 

Kommunikationsgraben  m.  pl.  (Befest.)  Zig- 
zags pl.,  approaches  pl.,  zigsags  pl.  or  trenches 
pl.  of  approach.  Boyaux  m.  pl.,  approchée  /.  pl., 
zigzags  m.  pl. 

Kommunmauer  /.,  Orenzmauer  /.,  ge- 
meinschaftliche Hauer  /.  (Bauw.)  Mean 
wall,  common  wall,  partition-wall.  Mur  m,  com- 
mun, mur  m.  mitoyen. 

Kommutator  m.  (Elektr.)  Commutator,  switch, 
circuit-changer.    Commutateur  m. 

Kompass  m.    Compass.   Boussole  /. 
K —  (Bergb.)   Miner's  compass,  oircumferenter- 

dial.    Boussole  /. 
K— ,  Seek —  to.  (Seew.)    Mariner's  compass, 
sea-compass.   Compas  m.  de  mer  ou  de  route, 
boussole  /. 

Asimutkk— .     Asimuth- compas  s ,  amimuthal 

compass.    Compas,  m.  azimutal. 
Bootsk— .  Boat's  compass.  Volet  to.,  compas  n. 

d'embarcation. 
Fluidh— .  Liquid  or  fluid  compass.  Compas  ai. 

liquide. 

Haugek— .  Hanging  compass.  Compas  renversé. 
Pellk— .   Bearing  e— .    C—  de  relèvement. 
Begelk-.   Standard  e—.    C—  étalon. 
Stenerk— .  Steering  c—,  wheeUc—.   C—  de 

route,  o—  d'habitacle. 
K— bttchse  /.,  K— dose  /.    Composa-  box. 

Mortier  m.  ou  boîte  /.  du  compas. 
K— diopter  n.    Sight-vone.    Pinnule  /. 
K — eintellung  /.  Division  of  the  c— .  Division 

/.  de  la  rose  des  vents. 

K— gehanse  n.  Compass-bowl  Cuvette  du  c-. 

K— hausehen  n.,  K— nachthaus  s.  Bin- 
nacle.   Habitacle  m.,  (autrefois:)  gésole  /. 

K— hfltehen  n.,  Hop  m.  Dab,  socket  of  the 
c, —  needle.    Chape  /.  de  la  rose  des  vents. 

K— kessel  m.  Compass-ktttle.  Caisse/,  du  c— . 

K — Interne  /.  Binnacle -light.  Fanal. m.  d'habi- 
tacle. 

K— nadel  /.,  Magnetnadel  /.  Magnetic- 
needle,  compass-needle.  Aiguille  /.  aimantée  os 
a —  de  (du)  compas. 

K — peilung/.  Compass-bearing.  Relèvement/, 
au  o — . 

K— pinne  /.,  K — spltse  /.   Pin  of  the  e—. 

Pivot  ».  du  c — . 
K— ringe  m.  pi.  Gimbals  or  jimbals.  Balanciers 

m.  pl.  du  o — . 
K— rose/.,  Windrose  /.  (Seew.)  Compass- 

card.   Rose  /.des  vents  ou  du  compass. 
K— saule  /.  Pedestal  of  the  c—.  Piédestal  «- 

du  c — . 

K— stativ  n.  C—  stand*  Trépied  m.  d'un  c— . 
K — strich  m.    Point,  rhumb,  rhumb-tine  of  the 
c— .  Air-de-vent  m.  de  la  rose,  quart  m.,  rhomb 

de  vent. 
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Kompeaaalioni .  . .  -magnet     m.     (Seew.)  !     Kondensatlonswasser    n. ,  Einsprita- 

Compensator  of  the  composa.  Compensateur  m.  waaser  n.  (Dampfm.)  Waste-water,  injection- 
mugnétique  du  compas.  |      water.    Eau  /.  de  condensation. 

K — peadel  n.  (Mecb.,  Uhrm.)    Compensation- 1  Kondensator  »n.  (Dampfm.)  Condenser,  conden- 


pendmhm.  Pendule  m.  compensateur  ou  à 
compensation.  i 

Kempensator  m.  (Elektr.)  Compensator.  Cora-  ! 
pensafeur  m.  1 
Magnetischer  K—  (Elektr.)   Magnetic  eom- 
pensating-plate.    Compensateur  m.  magnétique. 1 

Kempensatorea  m.  pl.  in  Robrleitangen  (Ma-  ; 
schineub.)  Expansion' joint  s.  Joints  m.  pl.  glis-  I 
santa,  compensateurs  m.  pl.  ■ 

Komplement  n.,  Ergänzung  /.  eines  Winkels  ; 
oder  Bogens  (üeom.)  Complement  of  an  angle  or , 
an  are.  Complement  m.  d'an  angle  on  d'un  arc.  I 

Komplementarfnrbea  /.  pi.  fPbys.)  Gun-  ; 
plementary  colours  pl.  Couleurs  /.  pi  com  pie  i 
mentaire*.  I 

Komplett  adj.    Complete.   Complet,  -ete. 

Komplettieren  v.  a.  To  complete.  Completer 
(uu  livre,  etc.). 

Kempaaeate/.  der  Geschwindigkeit,  Sel  tea- 

gesehwludlgkelt  /.  (Mecb.)    Component  of 

velocity.    Composante  /.  d'une  vitesse. 

K—  /  der  Kraft,  Seltenkruft  /.  (Mech.)  Com- 
ponent of  a  power.    Composante  /.  d'une  force. 
Koni  posit .  .  .  -bau  m.  (Schiff  b.  J  Composite 

building.    Construction/,  en  bois  et  en  fer. 

K— schiff  n.  (Schiff  b.)  Composite  vessel.  Navire 
m.  en  bois  et  en  fer. 
Kempeaittoa/.  (Met.)  Alloyof  metals,  ( especially 

alley  of  brats).  Laiton  m.  Vergl.  Messing  und 

Tombak. 

K— ,  Hartblei  n.,  Aatiraonialblei  n.  (Met) 
Hard  lead.    Plomb  m.  aigre. 
Ko  m  press  adj.,  «licht  (Buchdr.)   Close.    Serré,  j 
Kompreasionsrnhre  /. ,  gepresste  Rohre  : 
U  gedrückte  Bahre  /.  (aus  Blei  und  Zinn)  ' 
(Techn.)    Compression-tube.    Tuyau  st.  repoussé,  I 
tuyau  m.  par  uompreaaion.  j 
Kompressor    m.    (Bauw.)     Sieh   Luftko re- 
pressor. 

Kemtéfener  n.  (Met.)        Affinage  m.  comtois,  j 
Kondemnieren  v.  a.   ein  Schiff  (Seew.)  To\ 
condemn  a  ship.    Condamner  uu  navire. 

Kondensatlea  /.,  Kondeasiernag  /.  (Phys., 
Techn.)  Condensation.  Condensation  /.  de  la 
vapeur. 

K— ,  masse,  BÉhspritsh— .  Condensation  by 
injection.  Condensation  /.  par  mélange,  c—  par 
injection. 

K— ,  trockene,  Oberflaehenk—  (Dampfm.) 
Surface-condensation.  Condensation  f.  par  sur- 
face, c —  par  contact.  Sieh  Oberflächen- 
kondensation. 

K — Sansgnssreatil  n.  (Dampfm.)  Delivery - 
vahe.    Soupape/,  de  décharge. 

K— sdampfmaschine  /.  Condensing  -  steam- 
engine.    Machine  /.  à  condensation. 

K— sdampfmaschiae  /.,  einfach  wir- 
kende. Sieh  Dampfmaschine,  atmo- 
sphärische. 

K— »deekel  m.  (Dampfm.)  Condenser-eover.  Cou- 
vercle m.  du  condenseur. 

K— sgefass  n.  für  Sahsaure  (Chem.)  Condens - 
ing-tub,  stone-ware  receiver.  Bonbonne  f.,  (bon- 
bon m.). 

K— shammer  /.  (Chem.)  Condensing-chamber. 
Chambre  /.  de  condensation. 


tator,  condensing  vessel.    Condenseur  m.,  conden- 
sateur m.  d'une  machiue  k  condensation. 
K— m.(Gaaf.)  Condenser.  Condenseur  m.  (second) 

du  gaz  de  la  houille. 
K—  m.  dor  Elekti  icität ,  Elektrieitats- 
Sammler  m.  (Phys.)  Electric  condenser.  Con- 
denseur m.,  condensateur  ta.  électrique. 
Elektro  •Chemischer  K—  (Elektr.)  Electro- 
chemical condenser.  Condensateur  m.  électro- 
chimique. 

Singender  K—  (Elektr.)    Singing  -  condenser. 
Condensateur  m.  chantant. 
Volta's  K—  m.  (Tel.)  Volta's  condensing  elec- 
troscope.   Condensateur  m.  do  Volta. 
K— hahn  m.  (Masch.)  Condenser-cock.  Robinet 
m.  du  condeusateur. 
Kondensieren  v.  a.,  ▼erdichten  v.  a,  z.  B. 
den  Dampf  (Pbys.,  Chem.)  To  condense.  Condenser 
par  ex.  la  vapeur. 
Kondensierung  /.    Sieh  K  ondonsut  io  d. 
Kondition  /.  (Gewerbe  etc.)  Service.  Service  m. 
In  K—  treten.   To  enter  into  one's  service. 
Entrer  en  service. 
Konditionierea  v.  a.  (Seid.)    To  dry  silk  at  a 
temperature  of  68—84"je  F.  and  weigh  it  in  this 
stale.    Conditionner  la  soie. 
Konditionierung  /.  (Seid  )    Drying  silk  at  a 
temperature  of  68—84*U  F.    Coudition  /.  de  la 
soie. 

Kondukteur  m.  des  Zuges,  Schaffner  m. 
(Kisenb.)    Guard.    Conducteur  f».  de  couvoi. 

Konduktion  /.,  Mitteilung/,  Übertrag- 
nag  /.  (Elektr.)    Conduction.    Conduction  /. 

Konduktor  m.,  Elektricitatsi  elter  m  ,  elek- 
trischer Leiter  m.  (Phys.)  Conductor  of  elec- 
tricity.   Conducteur  m.  d'électricité. 
K-,   üben  ahliger  K—   (Elektr.)  Prime 
conductor.    Conducteur  m.    secondaire    de  la 
machine  électrique. 

Konglomerat    n.,    Tramm  ergestein 
TrQmmerstein   m.   (Miner.)  Conglomerate. 
Conglomérat  m. 

Kongruent  adj.  (Math.)  Sieh  Ähnlich  und 
gleich. 

Konicltat  /.  der  Radreifen  (Eisenb.)  Wheel- 
cone,  conical  form  of  the  wheel-tyres.  Conicité  /. 
des  roues  (bandages). 

Konig  m.,  Metalikonig  m.,  Korn  n.,  Bé- 
guins m.  (Chem.,  Met.)  Button,  regulus,  metal- 
grain.  Grain  m.  d'essai,  culot  m,,  bouton  m., 
régule  m. 

Kanigin-Hetnll  n.  (eine  Legierung  von  9  Teilen 
Zinn,  1  Teil  Blei,  1  Teil  Antimon  und  1  Teil 
Wismutb).  Queen's  metal.  Alliage  m.  k  la  reine. 
Königs  .  .  .—gelb  n.  (Mal.)  Sieh  Massicot. 
K-hols  n.  (Drechsl.  etc.)   Royal  wood,  king's 
wood,  queen's  wood.    Bois  m.  royal. 
K— sefarot  n.  (grosses,  grobes  Schrot)  (Jagd.) 
Pig  shot.  Grosse-royale/. 
K — wasser  n.,  Salpetershure  /.  (Chem.) 
Nitro-muriatie  acid,  aqua  regia,  aqua  regis,  gil- 
der's aqua  forUs.    Acide  «t.  nitro  -  mur ia tique, 
eau  /.  régale. 
Konkavspiegel  si.    Sieh  Hohlapiegel. 
Konkordaas  /.,  die  gleichförmige  Lagerung 
sweier  Schichtengruppen  (Geol.)  ConfomabiUty 
of  strata.   Concordance  /.  des  couohes. 
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Kon  herd  an  ■  en  /.  pl.  (Bach dr.)  Concordance*  pi. 
Concordances  /.  pi. 

Konkretion  /.  (Qeol.)  Concretion.  Concrétion/. 

Konkurrenz  /.    Competition.    Concurrence  /. 

Konkuaslonsxttnder  m.  (Art)  Concutsion-fuse. 
Fusée  f  à  concussion. 

Konoïd  n.  (Geom.)    Conoid.    Conoïde  m. 

Konservierung  /.,  Imprägnierung  /.,  Tr  An- 
ken n.  des  Holies  (Ëisenb.)  Steeping,  impreg- 
nation, preparation  of  wood.  Conservation  /., 
injection  /.,  préparation  /.,  pénétration  /.  des 
bois.    Vergl  Kyanisieren. 

Konservierung  f.  der  Oberflächen  des  Hohes 
(Tecbn.)  Preservation  of  wood-surfaces.  Préser- 
vation /.  des  surfaces  du  bois. 

KobsjoI  . .  .—trager  m.  ( Brflckenb.)  Cantilever 
truss.    Poutre  /.  en  console. 
K— trager  einer  eisernen  Brücke  (Brflckenb.) 
Iron-corbel.    Console /.  en  tôle. 

Konsole  /.,  KragstOek  n.  (Bauw.)  Anton, 
truss,  corbel,  eorbetel,  corbctt,  corbyl,  console.  Cor- 
beau m.,  console  /.,  ancone  /. 
Steinerne  K— ,  Kragstein  m.,  Kr  Bil- 
stein tn.,  Tragstein  m.   Stone-corbcl.  Cor* 
beau  m.  ou  console  /.  en  pierre. 
K—  unter  einer  Figur,  Tragstein  m. 
Bracket,  perch,  pearch,  perk.  Tasseau  m.,  truss* 
/.,  console/,  isolée. 

K —  eines  Hauptgesimses.  Sieh  8parrenkopf. 

K— gewehr  ».  (früher  in  der  österreichischen 
Armee)  (Bflchsenm.)  Console-musket,  Console's 
pattern- musket.  FusU  m.  à  la  Console,  fusil- 
Console  m. 

Konstabel   m.,    Feuerwerker  m.  (Seew.) 
Gunner.    Maître  m.  canonnier. 
K— sgat  n.    Gunner's  store-room.    8oute  /.  du 

maître  m.  canonnier. 
K— smaat  m.,  erster,  Unterkon stabel, 
Unterienerwerker.  Gunner's  mate.  Second 
maître  m.  canonnier. 

Konstant  adj.  von  einer  Kraft  gesagt  (Meoh.) 
Uniform.    Constant,  -te. 

Konstante/,  beständige  Grosse/.  (Math.) 
Constant.    Constante  /. 

Konstitutionswasser  n.,  Krjrstallwasser 
n.  (Chem.,  Miner.)  Water  constituting  crystals, 
water  of  crystallisation,  constitutional  water,  chemi- 
cally bound  water.    Ean  /.  de  constitution. 

Konstruieren  e.  a.,  eine  Figur  (Math.)  To  con- 
struct.  Construire  un  problème,  une  figure. 

Konstrnkttons .. .— hohe  /.  (Brflckenb.)  Height 
disposable  for  the  lower  chords  floor  and  roof 
beams  of  an  iron  bridge.  Hauteur  /.  disponible 
pour  la  semelle  inférieure  les  entretoises  et  le 
tablier  d'un  pont  en  fer. 

K— ceichnung  /.,  Riss  m.  eines  Schiffes 
(Sclnffb.)  Construction-drawing,  plan,  draught  of 
a  ship.    Plan  de  construction  d'un  narire. 
Konsumtion/.  (Flussb.)  Sich  Wassermenge. 
Kontakt  m.,  Berührung  /.  (Elektr.)  Contact. 
Contact  m. 

K—  m.,  der  feste  in  der  Mitte  des  Gleises 
(Elektr.,  Eisenb.)  Fixed  contact  between  rails. 
Crocodile  m. 

K —  m.,  gleitender  (Elektr.)  Stiding-contad. 
Contact  ni.  de  glissement 

K—  m.,  isolierter  (Elektr.)  Bock-stop.  Con- 
tact m.  isolé. 

K— led  er  /.  (Elektr.)  Connecting-spring,  con- 
nector.  Ressort  m.  de  connexion. 


Kontakt ...  -knöpf«.  (Elektr.)  Pushbutton. 

Bouton  m.  de  contact. 
K— knopf  m.  (Elektr.)   Contact-stud,  contact- 
piece.    Goutte  /.  de  suif. 

K— kondensator    m. ,    Rohren  künden - 

s  at  or  m.  (Dampfm.)  Condenser  by  contact,  ex- 
ternal condenser,  tubular  condenser.  Condenseur 
m.  tubulaire. 

K— metamorphose  /.  (Geol.)  Metamorphin 
of  contact.   Métamorphisme  m.  de  contact 

K-stift  m.  (Tel.)  Contact-point.  Point«  /.  de 
contact 

K— stlft  m.  (Elektr.)  Pin.   Goujon  sa. 
K— théorie  /.  (Elektr.)  Contact-theory.  Théorie 
/.  du  contact 

Kontinuierlieher  Trager  m.  (Brflckenb.)  Con- 
tinuous girder.  Poutre/,  droite  à  plusieurs  travées. 

Kontrahent  m.   Contractor.   Contractant  nu 

Kontrakt  m.,  Vertrag.  Contract,  agreement. 
Contract  «t.,  forfait  m. 

Kontraktion  /,  Zusammenslehung/.  eines 
Wasserstrahls  (Hydr.)  Contraction.  Contraction 
/.  d'une  veine  fluide. 

Querk— /.  Contr  action  of  diameter.  Contraction 
/.  transversale. 

Unvollständige  oder  partielle  K— .  In- 
complete contraction.    Contraction  /.  incomplete. 

Unvollkommene  K— .  Imperfect  contraction. 
Contraction  /.  imparfaite. 
KontrakUonskoeOlelent  tn.  (Hydr.)  CocßdaU 

of  contraction.    Coefficient  m,  de  contraction. 
K  on  troll  . . .  — rad  n.  (beim  Hughes'schen  Tjrpra- 

drucktelegraph)  (Tel.)  Spring-stop.  Croix/. de  Malte. 

K— uhr  U  Wachteruhr  /.  Watchman's  time- 
detector,  tell-talc.   Contrôleur  «s.  des  rondes. 

K— weichen  und  Signale  /.  pL  (Eisenb.) 
Interlocking  points  and  signais.   Rails  m.  pl. 
mobiles  et  signaux  m.  pl.  à  contrôle. 
Kontrolle  /.,  Kontrole  /.  Control,  cheek.  Con- 
trôle /. 

Kontroller  m.,  Patentstopper  (Schiff  b.)  Sieh 

Bugstopper. 
Kontrollierapparat  m.  an  einer  Maschine. 

Controlling-apparatus.    Contrôleur  m. 
Kon  tum  ax  flagge  /.  (Seew.)    Sieh  Quarte 

tftnef  legge. 
Konusrad  n.  (Metalldr.)    Sich  Räude!  red. 
Konfektion  /.,  die  elektrolytische  K- 

(Elektr.)    Electrolytic  convection.    Convection  /. 

électroljtique. 
Konvention  alstraffe/,  für  verspätete  Lieferung. 

Doomage,  fine  or  penalty  for  retarded  delivery. 

Retenue  /.  du  chef  des  retards. 
Konverter  m.  (Met.)  Converter.  Convertisseur  m. 

Sieh  Besseroerapparat. 
Konvex. . .  —linse  f.,  Sammellinse/.  (Opt) 

Converging-lens,  condensing-lens.  Lentille/,  con- 
vergente. 

K— Spiegel  m.  (Pbys.)  Sieh  Spiegel,  er- 
habener. 

Konsentration  /.  (Art.)   Concentration.  Con- 
vergence /. 

K— aar  hei  t  /.  (Met)   Concentration.  Fonte/, 
de  concentration. 
K— sanfSatn  m.  (Art.)  Depression  sight.  Hansm 

/  d'affût. 

K — sdlrektor  m.  (Art  )  Concentrating  director. 
Indicateur  m.  de  feux  convergents,  instrument  n. 

du  poot. 

K- sentfernung  /.  (Art.)  Concentrating  dis- 
tance.  Distance/,  de  convergence. 
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Konzentration« .—marke  /.  (Art)  Con- 
centrating mark.  Point  m.  de  repère  pour  la 
convergence  da  tir. 

K— offen   m.    (Met)     Sieh  Kupferstein- 

sch  melsof  en. 
K — treiben  n.  (Mot)    Sich  Treiben. 
K— stein  m.,  Spursteln  m.  (Met)  Enriched 

metal,  concentrated  metal   Mette  /.  enrichie, 

—  concentrée. 

Blauer  K  stein,  Blanstein  m.  Blue  metal 
Mette/,  bleue. 

Weisser  K-stete,  Weissstein  m.  White 
metal.    Mette  /.  blanche. 
Konzentrieren  ».  o.  (Chem.)   To  concentrate. 

Concentrer  v.  a. 
Konzentrisch  adj.  (Geom.)   Concentric,  coneen- 

trical  Concentrique. 
Konsession/.    Concerne».    Concession  f. 
Konzessionieren  v.  a.   To  concede,  to  yield  or 

to  make  concession.  Concéder. 
Konsesoionssehein  m.  (Hand.)  Sieh  Gewerb- 

■  chein. 

Koordinate /.  (Geom.)  Coordinate.  Coordonnée/. 
Karteslsehe  K— n,  Pnaktk— n.  Cartesian 

coordinate*  pi    Coordonnées  /.  pl.  cartésiennes. 
DreiHnlen  -  K— n.   Trilincar  coordinates  pl. 

Coordonnées  /.  pi  triangulaires. 
Polar-K— n.  Polar  coordinates  pl.  Coordonnées 
/.  pL  polaires. 

Rechtwinkelige  K— n.  Right-angled  coor- 
dinates pl  Coordonnées  /.  pL  rectangulaires. 

ScbJefwinhelige  K— n.  Oblique-angled  coor- 
dinates pl    Coordonnées  /.  pl.  obliques. 

Tangenten-K— a.    Tangential  coordinates  pl 
Coordonnées  /.  pl.  tangentielles. 
Koordinatengeometrie   /. ,  analytische 

Geometrie  /.  Analytic  geometry.  Géométrie/. 

analytique. 

Kopal  m. ,   K— harz  n.    Copal,  copal  resin. 
Copal  m.,  (copalle,  copale  /.) 
K— Il  mis  «.  (Mal.)    Copal-vamish.  Vernis 
a.  à  la  copale,  Ternis  m.  copal,  verni  s  m.  Martin. 
K— lack  m.    Copal  varnish.   Vernis  m.  oopal. 
Kopalte  M.  (Miner.)   Mineral  resin,  fossil  copal, 
High-gate  resin,  copaline.    Copal  m.  fossile  ou 
cnpalo/.  fossile. 
Köper  m.  (Web.)    Sieh  Keper. 
Kopf  n.  einer  Kanone  (Art.)  Swell  at  the  mustle 
of  a  gum.    Bourrelet  nr.,  tulipe /.  d'un  canon. 
K-  ,  Spindelk —  m.  der  Richtschraube 
(Art)    Head.    Tète  /.  de  1*  ris  de  pointage. 
K —  des  GeschO  tsaufsatses  (Art.)  Top  of  the 
tangent-scale.  Tète  /.  ou  chapeau  m.  de  la  hausse. 
K—  eines  Hafendamms,  einer  Bu  h  ne  (Was- 
serb.)   Head.   Tète  f. 

K —  eines  Komet  eh  (Astron.)  Head  of  a  comet. 
Tête  /.  d'une  comète. 

K—  einer  SHule  (Bank.)    Sieh  Knauf. 

K-,  K-Stück  n.,  Wlrbclstüek  n.  in  Erd- 
bohrers (Bergb.)  Stirrup  of  a  boring-apparatus. 
Tète  /.  de  sonde 

K— ,  Gewindeteil  m.,  bekwaaBsekraaben- 

kopf  m.,  Zapften  m.  (Bfichsenm.)  Screw. 

Bouton  m.  tsrandé  d'une  culaeee  de  fusil. 
K—  der  Eisenbahnschiene  (Eieenb.)  Head 

or  mushroom  of  a  rail  Tète  /.  du  champignon, 

champignon  et.  d'un  nil. 
K —  der  Vignole-Sfteiene  (Eisenb)  Head. 

Champignon  m. 

K—  eines  Zuges  (Efceab.)  Head  of  o  trem. 
Avant  m.  d'un  traie. 


Kopf;  toter  oder  verloren  er,  Angnsa  m.t 

Übergnss  m.  (Giess.)  Dead -head,  suUage- 
piece,  feeding-head,  runner.  Jet  m.,  masselotte 
/.,  saumon  m. 

K —  eines  Kohlenmeilers.   Sieh  Kappe. 

K— ,  Hammerk —  m.  des  Hahns  eines  Per- 
kussionsgewehres (Rflohsenm.)  Cock- head. 
Tète  /. 

K —  eines  Hammers,  Hammerk—  m.  (Tech n  ) 

Head.  Tète/. 
K—  oder  Kücken  m.  eines  Keils  (Mech.) 

Head  of  a  wedge.    Tète  /.  d'un  coin. 
K—,  Trommel  /.  des  Gangspills  (Seew.) 

Drum  or  head  of  the  capstan.    Tète  /.,  capot 

m.,  noix  /.  du  cabestan. 
K —  einer  gegossenen  Glasplatte  (der  sum 

Anfassen  dienende  aufgebogene  Band)  (Spiegel - 

giees.)   Head.   Tito  f. 
K —  eines  Nietes,  Spiekers,  Boisent  eto. 

Head.   Tète  f. 
K—  eines  Segels  (Schiffb.)  Head  of  sail 

Têtière  /.  d'une  voile. 

K— ,  Anschlag  m.  eines  8treichmasses 
(Tischl.)  Head.  Régulateurs»,  tête/.,  appuie». 
K-,  das  Schiff  1st  anf  den  K—  geladen 

(Seew.)    The  ship  is  trimmed  by  the  head.  Le 

navire  est  sur  nés,  —  est  trop  chargé  sur  l'avant 
K—  übergehen  v.  n.,  Überschlagen  (von 

Booten  gespr.)  (8ee*r.)   To  be  thrown  end  over 

end  with  a  boat.    Faire  gribon. 
Flachrunder  K-.  Saucer-head.  Goutte  /.  de 

suif. 

Sechseckiger  K— .  Hexagonal  head.  Tète/, 
à  six  pans. 

Sekellk-.  Snap -head.  Tête  /.  ronde,  bou- 
terolle  /. 

Spltsk— .  Conical  head.  Tête /.  conique. 
K— bahn  /.  (Eisenb.)    Railway-line  with  an 

end-station.  Chemin  m.  de  fer  en  arbalète. 
K— kalken  m.  (Brttckenb.)  Head,  head-beam, 

ridge-piece,  ridge-beam,  top-beam.   Chapeau  m. 

d'un  chevalet  de  pont    Vergl  Kappe  eines 

Bockes. 

K— band  n.,  oberes  Winkelband  n, 
Bekulterband  n.,  Achselband  n.,  Trag- 
band n.,  Bflge  /.,  Bug  m.  (Zimm.)  Shoulder- 
tree,  angle-brace,  bracket,  upper-strut.  Aisselier 
in.,  easelier  m.,  étable  /. ,  gousset  m.,  épaule  /., 
lien  m.  en  aisselle. 

K— halsen  m.  einer  Lafette  (Art)  Bracket- 
bolt.   Cheville  /.  à  tHe  ronde. 

K  breite/,  der  Schiene  (Eisenb.)  Breadth. 
Largeur/,  du  champignon  du  rail. 

K— faseklne  /.,  Faschine  /.  mit  Kopf 
(Wasserb.)  Headed  fascine.  Fascine  /.  de  re- 
traite. 

K— frlesen  m.  pl*  ■andfrlcsen  m.  pl.  am 

Kopfe  des  Gesohntsrofar*  (Art)  MustU-movld- 
inge  pl.  Moulures  /.  pl.  du  bourrelet,  moulures 
/.  p'.  de  le  tulipe. 

K— fnhrnngen  /.  pl.,   Ftthrnnsjen  /.  pl. 

(Dampf m.)  Motion-bars  pl.,  eross-head  guides  pl. 

Coul  is  seaux  m.  pl  du  té. 
K— gestell n* K— stfiek n.  des  Kappsaums 

(Sattl.)    Head-stall.    Têtière  /. 
K— h  ahn  pot  /.    einer   Hängematte  (Seew.) 

Head-clew  of  a  hammock.    Araignée/,  de  tête 

d'un  hamac. 

K-kalter  m.  (Phot)  Head-rest.  Appui-tête  s». 


Digitized  by 


406 


Kepfhaiif  —  Koppen. 


Kepfhanf  m.  (die  weibliche  Hanfpflanze)  : 
(Ackerb.)  Mah-hcmp.  Chanvre  m.  mâle  ou  k  \ 
traita,  i 

K— holz  n.  (Secw.)  Chock  (of  a  cask).  Taquet  ; 
m.  de  futailles. 

K— Hnlen  /.  pl.  (Buohdr.)    SieA  Kopfieile.  ; 

K — nadel  /.  (Stricknadel  mit  einem  Kopf),  • 
Knitting-needle  with  a  head  on  one  end.  Broche  j 
/.  k  tricoter.  I 

K— Bagel  m.  des  Scherrahmens   (Web.)  j 
-First  pin  of  the  warping-frame.    Premiere  che- 
ville /.  du  bout  de  l'ourdissoir. 

K— platt« /.  eines  Schienenpaekets.  Top- 
plate of  a  pile.    Couverte  /.  supérieure. 

K— rad  n.,  mittelst  hl  Kehligen  Wasser- 
rad n.  Breasl-wheel,  middk-shot  wheel.  Houe 
/.  de  côté. 

K— rahmenstttek  n.  eines  Eisenbahn- 
wagens. Head-ttoek.  Encadrement  m.  de  tète. 

K— rasen  m.  (Betest.)  Head-tod.  Gason  m, 
k  talus. 

K — rasenbekleidung  /.  (Befest.)  Bead-tod 
work.  Revêtement  m.  en  gasons  par  boutisses 
et  panneresses. 

K — ring  m.  an  der  Vorlage  bei  Zinkdestillations- 
muffeln (Met.)  NottU-block,  hoop  (connected 
müh  the  tink-notzlc).  F  rette  /.  de  moufle  unie 
k  l'allonge  de  aine 

K-sehicht  /.,  Blndersehteht  /.  (Maur.) 
Heading -courte,  courte  of  headers.  Assise  /. 
par  boutisses. 

K— sehwelle  /.,  Bafferholz  n.  (Eisenb., 
Fahrw.)  Front-beam,  buffer-bar  or  -beam.  Tra- 
verse /.  frontale,  traverse  /.  d'avant. 

K — Seite/,  einer  Münze,  Avers  m.  (Münsir.) 
Obverte.  Face  /.  d'une  monnaie,  avers  m.,  tête 
/.  de  monnaie,  droit  m.,  effigie  /.,  obvers  m. 

K— selte /.  einer  Schanze  (Befest.)  Sich  Ge- 
sicht seite. 

K-selte  /.,  Vorderflaehe  f.,  Sttmflaehe 

/.,  Haupt  n.  eines  Steins  (Bauw.)  Head, 
frontal  tide,  forepart,  face  of  a  »tone.  Parement 
m.  d'une  pierre,  panneau  m.  de  tête.  VergL 
auch  Stirnfläche. 

K— spreize  /..  Spreiae  /.  mit  Köpfen  (Bauw.) 
Headed  prop.  Étrésillon  m.  coudé,  étrier  m.  en 
boa. 

K-  Station/,  f  Eisenb.)  Cul-de-tac  station,  ou*p- 
station,  terminal  station,  reversing-station.  Station 
/.  de  tête,  station  /.  de  rebrouasement. 

K-station  Mit  Hauptgebäude  In  der 
Witte  (Eisenb.)  Gare  /.  de  re- 

brouesement  bilatérale. 

K— stein  m.,  bossierter  (behauener  Pflaster- 
stein) (Pflast.)  Quarry  for  paving.  Carreau  m. 
de  pavé,  pierre  /.  carrée  k  paver. 

K— Stempel  m.  (Nagelschm.)  Head-stamp,  noil- 
mandrel.   Estampe  /.  pour  former  les  têtes  des  j 
clous,  rivets,  etc. 

K-stflek  n.  einer  Thür  (Bauw.)  Sieh  Stun,  j 

K  -  stttek  n.  eines  Erdbohrers  (Minierk.)  I 
Orott-handle  of  an  earth-borer.  Manivelle  /.  d'un  I 
trépan.  j 

H— stttek  n.  eines  Kappzaums  (Sattl.)  Sieh 
Kopfgestell. 

M—- stttek  n.  der  Unterlegetrense.  Off-side,^ 
long-head.    Grand  montant  m. 

K  -  stttek  n.  eines  Halfters.  Head  of  a  head- 
collar.    Dessus  m.  de  pone. 


Kopfstück  ».,  Sehelnbiader  m.  (Maar.l 
Header,   head-stone.    Dem i-bou tisse  fausse 

boutifl8e  /. 

K— atttekensehieht  /.  Heading-course,  courte 
of  headers.    Assise  /.  en  deini-boutieae. 

K— sange /.   Sieh  Reifkloben. 

K— sänge  /.  (Bflchsenm.)  Lock- filer's  clamps 
pl.,  vicc-clampt  s.  pl.  Tenaille  /.  k  chanfrein. 

H— selle  (Buchdr.)   Sieh  Zeile. 

K— Siegel  m.  (Maur.)  Header,  head-brick.  Demi 
boutisse  /.  en  brique 

H — Enning  /.    (Schiffsart.)     Muzzle -lathing. 
Raban  m.  de  volée. 
Kopfe  m.  pl.,  Fliegenkopfe  m.pl^  Sfltteken- 

köpfem.  pl.  (Buchdr.)  Turned  lettre*  pL  Lettres 

/.  pl.  bloquées  ou  renversées. 

K —  m.  pl.  der  Böhrenknoche  n  (sur  Dar- 
stellung von  Leim  verwendet)  (Leims.)  Apophyses 
pi,  epiphyses  pi  [eg.*i*]i.  e.  otteout protuberance* 
of  bonet.    Apophyses  /.  pl.,  épyphyaea  /.  pi 
(éminences  /.  pl.  naturelles  des  os). 
Köpfen  v.  a.,  einen  Baum.    Sieh  Koppen. 
Kopflnasehine  /.   Sieh  Fall  beil. 
Kopier ... —drehbank /.  (Techn.)  Bxeeutrir 

lathe,  blanchard  lathe.  Tour  m.  parallele  à  touche. 

K-leinwand  /.,  fKalqalerlelnwaad). 
Writing-cloth,  tracing-cloth,  vellum-cloth.  Papier 
m.  toile,  toile  /.  k  calquer. 

K  -maseklne  /.,  K— presse  /.  Copying- 
press,  copying-machine,  polygraph.  Presse/,  à 
copier. 

K— papier  n.  Copying-paper,  copy-paper.  Papier 
m.  k  copier. 

K— papier  ».,  donne*  (Buohdr.)  Flimsy. 
Papier  m.  mince  k  copier. 

K — telegraph  m.   (Tel.)    Copying  -  telegraph. 

Télégraphe  m.  autographique. 
K — aweeke  /.,  Heftsweeke  /.,  Rrlssnagel 

(Zeiohn.)   Drawing-pin.    Punaise  /. 
Kapieren  v.  a.,  (absehreiben,  ubseiesmnea 
v.  a.,  mit  einer  Kopiermaschine)  To  copy.  Copier. 
K —  die  Jaequard-Karten  (Web.)  To  copy 

the  card*.   Repiquer  les  cartons. 
Koppel  (Kuppel)  /.  und  HabelkoppeL  Siek 
Degengehenk. 

K— kalken  m*  Zange  /.  (Zimm.)  Bridging 
piece,  straining-piece.  Poutre  /.  traversière,  tra- 
versière  /.,  entrait  m. 

K — knrs  m.  (die  Vereinigung  mehrerer,  be- 
sonders der,  innerhalb  eines  Etmals  [2t  Standen] 
gesteuerten  Kurse)  (Seew.)  Compound  courte,  the 
day't  work,  —  account.  Route  /.  complique*, 
journée  /.,  route  /.  estimée  d'un  midi  à  l'autre. 

Den  K — knrs  oder  dan  Besteek  auf- 
machen. To  make  up  or  to  calculate  the  day's 
work,  —  account.    Faire  son  point. 

K— kursreehnung  /.  (ScbiflT.)  Traverse-sail- 
ing.  Réduction  des  routes. 

K— saulen /.  pl.,  Saulenk— /.,  gekoppelte 
oder  gekuppelte  Säulen  /.  pi.  Coupled 
columns  pl  Colonnes  /.  pl.  accouplées,  couple 
/.  de  colonnes. 

K— sehloss  n.  (Kriegsw.)  Belt-clasp.  Plaque 
/.  de  ceinturon. 

K — tafeln  /.  pl.   (Schifff.)     Traverse  -  tabUt. 
Tables  pour  faire  le  point. 
Koppeln  v.  a.,  die  Kurse  (Schifff.)    To  work  e 

traverse.    Réduire  les  routes. 
Koppen,  köpfen  e.  a.,  einen  Baum  fGârtn.) 

To  top  a  tree,  to  lop  ■- ,  to  poU  -u  Épointer 

un  arbre. 
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Koppen,  abkippen  ».  a.,  eine  N agelspitze 

(Schioss  ,  Tisch!.,  Zimm.)    To  cut  off  a  nail. 
Ep-jinter  un  clou. 
KÖppwasohe  /.,  Kipp-,  Rüder- ,  (RJUter-) 
wasche  f.  (Aufber.)    Swing-sieve.    Crible  to. 
à  manivelle  ou  k  bascule. 
Koprolith  to.  (Geol.)    Coprolite.    Coprolithe  m. 
Koralit  m.  (Miner.)   CoratiU.    Corallite  /. 
Karaite  /.  (Naturg.)    Coral.    Corail  m.,  (pl.: 
coraux). 

K— nen  tu,  Queeksilberleberers  a.  (s.  T.) 

(Miner.)  Hepatic  cinnabar.  Mercure  m.  sulfuré 

bitumineux.  , 
K-ninsel  /.  (Geol.)  Coral  island,  atoll  Ile  /. 

de  coraux,  atolle. 
K— nkalk  n*.  (Geol.)  Coral  limestone,  coral  rag. 

Calcaire  m.  corallien. 
K-arlff  n.  (Schifff.)   Coral-reef.   Récif  to.  de 

coraux. 

K — ■  na  tiefte  /.  Patch  or  knoll  of  corals.  Pâté 
m.  do  coraux. 
Korb  m.   eines  Kapitals.    Sich  Krater  und 
Kel  ch. 

K —  oder  Rimer  m  ^  eiserner,  einer  Bagger- 
ra  a  s  c  h  i  n  e.  Sheet-iron  bucket.  Hotte  /.,  godet  to. 

K —  nu,  Abzeichen  einer  Boje  oder  Buke  (Schifff.) 
Cage  (jack  in  the  backet).  Cage  (voyant)  à 
l'extrémité  d'une  bouée  ou  balise. 

K —  eines  Sftbel-,  Degen-  oder  Doloh- 
g  e  fasse  s  (Waffenschm.)  Backet- hilt,  guard. 
Garde  /.,  panier  ».  d'un  sabre. 

K- hammer  m.  (Korbm.)  Tool  for  making 
ecrtere.    Closoir  m.,  clotoir  to. 

K — henkelbogen  to.,  K — bogen  m.,  ge- 
drückter Bogen  m.  ans  gesuchtem  Zir- 
kel (Bauk.)  Three-centered  arch,  imperfect  — , 
surbased  — ,  diminished  — ,  oval  arch,  basket- 
handle-arch.  Arc  m.  en  anse  de  panier,  aro  to. 
à  trois  centres,  arc  m.  surbaissé. 

K— mâcher  m.,  K-fleehter  m.  Basket- 
maker.    Vannier  m. 

K— macherblnse  /.,  Spartgras)  n.  (Bot.,  I 
Korbm.)  Basket-maker's  rush,  stipa  pennata.  j 
Epart  ta.,  espart  m. 

K— macherei  /.    Basket-making.    Vannerie  /. 

K— weide /.,  Baadweide/.  (SaUx  viminalis) 
(Bot.,  Korbm.)  Oder,  oder.  Osier  m. 
Kord  m. y  vollständig  gerissener  gestreif- 
ter Manchester  m.  (eine  Art  Baumwoll- 
sainmet)  (Web.)  Cord.  Cordelet  to.,  velours  m. 
h  côtes. 

Korde  /.,  Schnur  /.  (bei  der  Musterweberei 

durch  den  Zug)  (Wob.)    Cord.    Corde  /. 
Korden  /.  pl.  des  Pat  rouenpapiers  in  der 
Mustprwebeiei  (Web.)    Corde  pl.    Cordes  /  pl. 
K—  /.  pl.,  Platinenschnure  /.  pl.  der  J  a  e - 
qua'rd  match  inc  (Web.)    Cords  pi.    of  the 
Jatqvard*nachine.  Colleta  m.  pl.  de  la  machine 
jucquarde. 

Kordel  Bindfaden  m.  Pack-thread,  twine. 
Ficelle  /. 

Kerdensderte  Seide  /.  Twisted  silk.  Cor- 
donnet m. 

Kord  nan  m.  (Gerb.)  Cordwain,  cordovan,  cor- 
dovan-leather.   Cor du an  m. 

Korelt  m.    Sieh  A  gal  lu  a  toi  i  th. 

Korcllm  Kupferindlg  m.  (Miner.)  Indigo- 
copper,  sulphide  of  copper.    Corelline  f. 

Kork  «k,  Kerbholz  n.  (Bot.)  Cork,  cork-wood. 
Liege  a. 


Korkboje  /•  (Scew.)    Cork-buoy.    Bouée  f.  de 

liege. 

K— kugelelektroscop  n.  (Elektr.)  Cork  ball 
electroscope.    Electroscope  à  balle  de  liège. 

K— modelUerknnst  /.,  PheUoplastik  /. 
Cork -sculpture,  cor  k  -  modelling ,  phalloplasties. 
Phelloplastique  /. 

K-saure  /.,  guberrlsaure  /.  (Cham.)  Su- 
beric acid.    Aoide  m.  subérique. 

K— Scheibe  /.  (zum  Polieren  des  Glases  (Glas- 
schleif.)    Wheel  of  cork.    Meule  /.  de  liège. 

K— Schneider  m.,  Pfropfbnschnelder  to. 
Cork-cutter,  plug-maker.    Bouchonnier  m. 
Korn  n.,  vorderes  Absehen  n.,  Mücke  /., 

Fliege  /.  (Büchsenm.)   Muscle-sight,  front-sight, 

aim  frontlet,  dispart-cight,  dispart.    Guidon  m., 

bouton  m.  de  mire,  guidon  m. 

Fein  K—  (Kriegsw.)  Laying  the  highest  point 
of  the  fore-sight  in  the  back-sight-line.  Guidon 
to.  fin. 

Gestrichen  K—  (Kriegsw.)  The  highest  points 
of  fire-  and  back-sight  laid  on  the  object.  Guidon 
m.  rasé. 

Voll  K—  (Kriegsw.)  Laying  the  under  part  of 
the  fore-sight  in  the  back-sight-line.  Onidcn  to. 
plein. 

K—  (Ackerb.)    Corn.    Blé  to. 

Brandiges  K— .  Blasted  corn,  smuUy  corn. 
Ehruu  to.,  blé  m.  ebarbonné. 

K—  (Met.,  Prob.,  Chem.)  Sieh  König  und 
Probekorn. 

K—  im  Bruche  eines  Metalls  (Met)  Orain, 
crystal.    Grain  m.,  cristal  m. 

K— ,  korniger  Bruch  to.  des  Eisens  (Met., 
Miner.)  Crystalline  fracture.  Texture  /.  grenue 
ou  cristalline,  grainure  /. 

Grobes  K  —  t  Eisen  n.  mit  oder  von  gro- 
bem K— ,  grobkörniges  Risen  n.  Coarse- 
grained iron.    Fer  to.  k  grain  gros. 

Feines  K— t  Risen  n.  mit  oder  von  fei- 
nem K  — ,  feinkörniges  Risen  n.  Fine 
grained  iron.    Fer  m.  à  grain  tin. 

K—  »  Feingehalt  m. ,  Feingewicht  n. 
(Mtiuzw.)    Standard.    Titre  to,,  aloi  /.,  loi  f. 

K-,  Pulverk—  ».  (Pulv.)  Grain  of  powder. 
Graiu  m.  de  la  poudre. 

Dichtes  K—  (Pulv.)  Firm  or  close  grain. 
Grain  m.  dense. 

Rekiges  K—  (nicht  poliertes)  (Pulv.) 
Angular  grain.    Grain  m.  anguleux. 

Rundes,  poliertes  K—  (Pulv.)  Bounded 
grain.    Grain  to.  arrondi. 

K— art  /.  (Met.)    Sich  Körnung. 

K— blei  n.,  Probierblei  n.  Assay-lead,  grain- 
lead.   Plomb  to.  d'essai,  plomb  ».  en  grains., 

K  boden  m.,  K— Speicher  m.  (Bauw.) 
Granary,  corn-loft,  corn-house.    Greoier  m. 

K— kappe  /.  (Kriegsw.)  Dispart-cap,  fore-eight 
cover.    Couvre-guidon  m. 

K— keller  m.  (Befest.)  Sieh  Getreide- 
kel 1er. 

K— pul  ver  n.,  gekörntes  Pulver  n.  (Pulv.) 
Grained  or  granulated  powder.  Poudre  /.  grenée. 

K— reinlgnngsmaschlne  /.  (Ackerb.)  Win- 
nowing -machine.    Vanneuse  /. 

K— reinlgnngsmaschlne  /.  (Müll.)  Fan, 
fanners  pl.,  smut-mill.    Émotteur  m.,  sabbat  m. 

K— schwinge  /.,  Wurfmaschine  /., 
Schwingwanne/.,  Staubmahle/.  (Ackerb.) 
Fan,  fanners  pl.,  smut-mill,  sweeping-mill,  corn- 
van.    Vau  m.  émotteur. 
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Kornwalzen  /.  pi.  (Pnlv.)    Toothed  rollers  pi 

Cylindres  to.  pl.  cannelés  de  l'appareil  de  gre- 

nage  de  Congrève. 
K— wage  /.  (Prob.)   BuUon-acalt,  bullion-scale. 

Buillon-soale. 
K — lU|e  /.  (Tech.)    Sieh  Federzange. 
K— sinn  n.  (Met.)    Sieh  Körne riinn. 
Körn*.,  .—haus  n.  (worin   das   Körnen  des 
Schiesspulvers  geschieht)  (Pulv.)  Corning-houee. 
Grenoir  m.,  (grainoir  m.),  atelier  m.  de  granulation. 
K— maschine  /.  (Pulv.)  Granulating-machine, 

granulating-mill.     Grenoir   m.,   (grainoir  m.), 

appareil  m.  de  grenage. 

K— maschine  mit  Sieben  (Pair.)  Sieves 
pl.  and  shaking-frame.    Grenoir  m.  à  cribles. 

K— maschine  mit  gezahnten  Walsen, 
Wal  senk— masehlne  f.  (Pulv.)  Granulating- 
machine,  Congreve's  machine.  Appareil  m.  de 
grenage  de  Congrève. 

K— Scheibe/.,  Laufer  m.  (Pul?.)  Ummer, 
ball   Touteau  m. 

K— «leb  n.  (Pulv.)    Coming-sieve.    Criblé  m. 
à  greuer.    Vergl.  Schrotsieb. 
Körnchenpunze  /,  Krauspuuse/.  (Drechsl., 

Grav.)    Friezing-  or  freezing -tool.    Frisoir  m. 
Kornelhirschenholz  n. ,  gelbes  Hartrie- 
geln olz  n.  (Holz  von  Cornus  mascula)  (Tischt.) 

Cornel-wood.    Cornouiller  ». 
Körnen  v.  a.  (Tecbn.)    To  com,  to  granulate. 

Granuler,  réduire  en  grains. 

K — ,  das  Scbiesspulver  (Pulv.)  To  com  or 
to  grain  the  gun-powder.    G  rener  la  poudre. 

K—  (Pap  )    To  grain.  Grainer. 

K—  n.  (Techn.,  Met,  Pulv.)  Granulation.  Gra- 
nulation /.,  grainage  m.,  grenage  m. 

K—  n.  des  Zuckers  (erste  Kristallisation  des- 
selben) (Zuck.)  Granulation  of  sugar.  Grainage 
to.  du  sucre. 
Körner  m.  einer  Drehbank.    Sieh  Spitze. 

K—  m-  Ank—  m.  (Schloss.,  Drechsl.)  Center- 
punch,    Pointeau  m.,  amorçoir  m. 

K — i K — marke/., K — ponkt m. (Scbloss  etc) 
Center-mark.   Coup  m.  de  pointeau. 

K— lack  m.,  Saatlaek  m.  (Techn.)  Sced-lac. 
Laque/,  en  grains. 

K— sinn  n.,  Kornslnn  n.  (Met)    Grain- tin, 
grained-tin  (finest  smelted  or  block  tin).  Étain 
m.  en  larmes  ou  en  grains. 
Körnig  adj.  (Met.  etc.)    Granular,  granulated, 

shotted,   corned,   grained,   grainy.  Granulaire, 

grenu,  -e.    Vergl.  unter  Korn. 

K— es  Eisen  n.  (Met.)  Crystalline  iron.  Fer 
m.  à  texture  grenue. 

K— es  Robeisen,  granuliertes  Roheisen. 
Granular  pig-iron.    Fonte  /.  grenue. 
Körnung  /.,  Kornart  /.  (Art  des  körnigen 

Bruchs  von  Metallen  und  Mineralien)  (Met.  u. 

Miner.)    Grain.    Grainure  /.  (espèce  de  texture 

à  grain). 

K— »  Körnen  n.  des  Pulversatzes  (Pulv.) 
Coming,  graining.    Grenage  m. 
Körner  m.  (Geom.)  Solid,  body.  Bolide  m.,  corps  m. 

Regulärer  oder  regelmassiger  K— .  Re- 
gular body  or  solid*,  platonie  body.  Corps  m. 
régulier. 

K —  (Phys.,  Chem.,  Mech.)  Body,  substanee, 
Corps  m.  î 

Biegsamer  K— .  Flexible  body.  Corps m.  flexible. 

Klastisch  flüssiger  (  luft  förmiger  )  K— . 
Aeriform  or  gaseous  body.  Corps  1*.  aériforme 
0«  gazeux. 


Elektrouegativer  oder  negattv-eiektri- 

seher  Körper.  Electro-negative  body.  Corps 

m.  électro-négatif. 
Klektropositiver    oder  pasttlT-eiektrl. 

scher  K— .   Electro -positive  body.    Corps  at. 

électro-positif. 
Fester  K-.  Solid  body,  solid.  Corps  m.  solide. 
Flüssiger  K— .  Fluid  body.  Corps  st.  fluide 
Tropfbar -flüssiger  K — .     Liquid  body. 

Corps  m.  liquide. 

Sanker  K—  (K—  der  schwerer  als  Wumr 
ist)  (8eew.)  Body  heavier  than  water.  Corps  m. 
plus  pesant  que  l'eau. 

Schwimmender  K — .  Floating-body.  Corps 
m.  -flottant 

Starrer,  steifer  K— .  Rigid  body.  Corps  m. 

rigide. 

K—  Sias  kleinsten  Widerstände*.  Body 
of  least  resistance.  Corp»  st.  de  moindre  ré- 
sistsnee. 

K—  von  gleichem  Widerstände.  Body 
of  the  strongest  form.  Corps  to.  d'égale  re- 
sistance. 

K— -,  Rumpf  to.,  Schiffsrumpf  m.,  Sehifls- 

k—  m.  (Schiffb.)    Mull  of  a  ship.    Corps  *., 
carène  /.,  coque  /.  d'un  vaissesu. 
K — ,  Rumpf  m.  eines  Gebäudes,  Bswh — 
m.  (Bauw.)   Work,  body  of  a  building.  Œuvre 
/.,  corps  m.  de  bâtiment. 

K—  der  Presse,  Hauptgestell  n.,  ««stell 

n.  (Buchdr.)  -Body  of  a  printer's  pre—.  Corps 

m.  de  la  presse. 
K —  eines  Kessels  (Maschb.)  Body  of  a  boiler. 

Corps  to.  d'une  chaudière. 
K-farbe/.,  Deckfarbe/.  (Met)  Body-colour, 

pigment-colour,  opaque  colour.  Couleur  /.  cour- 

rsnte. 

K— mass  n.   Solid  measure,  cubical  measure. 
Mesure  /.  de  solidité,  —  pour  les  solides. 
Korrektion  /.,  Stellung/.  (Uhrm.)  Mechanism 

serving  to  make  the  watch  go  faster  or  slower. 

Avance  et  retard  m.  d'une  montre. 

K—  (Flussb.)    Sieh  Strornregulierung. 

K— sdanmen  m.  (Telegr.)  Correcting  -  cam. 
Came  st.  de  correction  /. 

K — srnd  n.  (Telegr.)  Corrccting-vhccL  Roue  f- 
de  correction. 
Korrektor  m.  (Buchdr.)  Reader,  reviser,  corrector. 

Correcteur  m. 
Korrektur/.,  erste,  K— bogen  m.  (Bucbdr.) 

First  proof.    Première  /.  (première  épreuve  /.), 

premiere  /.  typographique.  Vergl.  Probeabzog. 

K  en  /.  pl.  lesen  (Buchdr.)  To  correct  the 
press.    Corriger  des  épreuves. 

K— en  /.  pl.  nnf  dem  Blei  lesen  (Buchdr.) 
To  correct  type.    Corriger  sur  le  plomb. 

Die  erste  K—  lesen  oder  besorgen  v.  a. 
(Buchdr.)  To  read  ike  first  proof.  Lire  une 
première.    Vergl.  Korrigieren. 

K— nbsng  m.  (Buchdr.)  Revise-proof,  proof- 
sheet.    Épreuve  /.  au  rouleau. 

K— bogen  m.,  dritter  und  letster,  Revi- 
sions bogen  m.  (Buchdr.)  Second  revise,  revise. 
Tierco  /. 

K— bogen  to.  absieben  (Buchdr.)  Pulling  (a 
proof),  working,  working -off,  to  take  off  a  sheet. 
Tirer  une  éprouve,  tirage. 

K— lettern  /.  pl.  im  Winkelhaken  auf- 
setzen (Buchdr  )  To  put  the  revise-type  into 
the  composing-stick.  Lever  Is  correction  d'une 
épreuve. 
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Korrektur»  ange  /.,   Pnnktunuf«  /. 

(Buobdr.)    Pinccri  pL    Pincette  /. 
M— zeichen  ».  (Buchdr.)   Mark  of  correction. 
Marque  /.  dei  correcteurs  ou  de  la  correction. 
K-itwnern.  (Bucbdr.)  Reading-closet.  Cabinet 
».  de  correcteur. 
Korrespondent-Rheder».  (Seehandel).  Man- 

aging-ovner.    Armateur  ».  gérant. 
Korrespendens  . .  .—killet».  lEUenb.)  Through- 
ticket.    Billet  ».  de  correspondance. 
K—mox  m-,  AueUninni  ».  (Eisenb.)  Cor- 
responaimg-train.   Train  w.  de  correspondance. 
Korridor  ».  (Bauw.)   Corridor,  gallery,  postage. 
Corridor  si. 

Korrigier  .  .  .—able  /.  (Buchdr.)   Awl  for  cor- 
recting type.    Alone  ».  k  correction. 
K— «trieb  m.  (Buchdr.)    Mark  of  correction. 
Signe  m.  de  correction. 

K— »angelchen  n.  (Bucbdr.)  Pincer»  for  cor- 
rection.  Rince  /.  a  correction. 
Korrigieren  v.  a.,  Korrektor  /.  leeea  oder 
bessrgea  (Buchdr.)    To  correct,  to  read  the 
proofs.    Corriger,  lire  les  éprearee. 

ibiwt  nx  (Miner.)    Corundum.    Corindon  m., 
Keller  K — ,  Rabin  m.,  Saphir  m.  Ruby, 
precious  corundum,  sapphire.  Rubis  m.,  sapphire 
m-,  corindon  ».  hyalin. 

Or— la  er  K— ,  Diamantspat  m.  Com- 
mon corundum.  Corindon  m.  harmopbane,  spathe 
m.  adamantin. 

Körniger  K— »  ftnairgel  m.,  Schmirgel  m. 

Emery,  smiris.  Corindon  m.  granulaire,  émeri  m. 
Korendellit  m.  (Miner.)  Corundcllite.  Corundel- 
lite/. 

Korvette/.  (8ohlffb.)  Corvette,  sloop  of  war.  Cor- 
vette /. 

Gedeckte  K— .  Corvette  with  decked  battery, 
corvette.    Corvette'/,  à  batterie  couverte. 

Glattdeckk —  Sloop  of  vor.  Corvette  /.  à 
barbette. 

Panserk— .  Armour-plated  corvette.  Corvette 
/.  cuirassée. 

Sekranbeak— .  Screw-corvette.  C—  à  hélice. 

Segelk— .   Sailing -corvette.   C—  à  voilée. 
Koseeaate  /.  (Math.)   Cosecant.   Cosécante  /. 
Kosinus  m.  (Math.j    Cosine.    Cosinus  m. 

K— reibe  /.  Series  of  the  cosine.  Série  /.  du 
cosinus. 

K    -versus  m.  Co-versed  sine.  Cosinus  m.  verse. 

Kosten  /.  pt  far  Vorhaltung  und  Dar- 
lelhnag  den  Rüstzeuges  (Bauw.j  Expenses 
for  use  and  waste  of  scaffolding.  Faux  Trais  m.  pl. 
des  échafauds.  VergL  Baukosten,  Produk- 
tionskosten, Unterhaltungskosten. 
K— Anschlag  m.,  Anschlag  st.  (Bauw.) 
Account,  valuation,  estimate,  estimation,  detailed 
shedule.    Devis  m.  estimatif,  estimation  /. 

Kot  n.  (Hangmatte  mit  festem  Rahmen)  (Seew.) 
Cot,  eotL  Hamac  si.  k  l'Anglaise,  lit  ».  de  bord, 
lit  si.  volant    VergL  Koje  2. 

Ko  tangente  /.  (Math.)  Cotangent.  Cotangente /. 

Kate/,  Haasbeseichnung/.,  eingeschrie- 
benes Hase  ».  Figured  dimension.  Cote  /. 
d'un  dessin. 

K—  /.  (Feldm)    Sieh  Höhenzahl. 
Ketb         Strassenk—  m.  (Straasenb.)  Dirt, 
mud,  mire.    Crotte/.,  boue/. 
K-bad  n.,  Mistbad  n.  (Firb.)  Dung-bath. 
Bain  st.  bis,  bain  m.  de  fiente. 
K- deckel  m.  (Fuhrw.)   Siek  Kotbplatte. 

Techsokf.  Woztntnck  L 


Kethllogel  m.  an  einem  Wagen  (Wegn.)  Wing. 
Aile/,  de  crotte  d'une  voiture. 

K-loflfel  st.,  Deekelin  m.  (Wsgn.)  Lip, 
bolster-Up,  (amongst  coach-builders:)  cuttoo-end. 
Cache-boue  vu,  couvre-moyeu  ». 

K-platte  /.,  K-deekel  ».  (Wagn.)  Dirt- 
clout,  dirt-board,  round-robin,  (with  coach-makers  : 
cuttoo-plate).   Plaque  /.  de  boue. 

K— »pi taten  /.  PL  der  Schafwolle  (Tuohf.) 
Parts  pl.  of  wool  which  are  conglutinated  by 
excrements,  clottings,  breeckmge,  dag-wool  Crot- 
tins m.  pi  de  la  laine. 
Ketunnit       Cblorblel  ».  (Miner.)  CoUmsnte, 

native  chloride  of  lead.   Cotunnite  /. 
Ketnen  /.  nJ-,  Deekenxeug  n.  (Web.)  Shaggy 

coverlet.    Etoffe  /.  grossière  pour  couverture. 
Kotae  /.,  Batte  /.,  Kiepe  /  ,  Tragkorb  m. 

Scuttle,  dosser.   Hotte  /. 

Die  gepichte  K — ,  Kelterhatte  /.  Wine- 
dosser.   Hotte  /.  battue,  hotte  /.  poissée. 

Kolaer  m.,  Spindel  /.  (das  von  der  Mulema- 
schine  in  birnförmiger  Gestalt  aufgewickelte  Garn) 
(Spinn.)  '  Cop,  coppim.  Fuseau  ».,  bobine  f., 
fusée  f.,  cannetto  /. 

Kovelnagel  ».,  Kovleanugel  ».,  Kovlllen- 
nagel  m.  (Sohiffb.)    Sieh  Kavielnagel. 

Krabbe  /.  (Bauk.)    Sieh  Kriechblume. 

Krabben,  abb—  v.  *.,  nneh  einesa  Mall 
beseiehnen  v.  a.  (Schiffb.)  To  race  timber, 
to  lay  off  timber.  Ënligner  le  bois  avec  un  ga- 
barit ou  avec  une  lisse. 

Krabber  m.,  Ritseisen  n.  (Schiffb.)  Radng- 
knife.    Rouanne/,  k  marquer. 

Kraft/.  (Meob.)  Force,  power.  Force  /.,  puis- 
sance /. 

K— ,  welohe  die  Körper  auf  absolute  Festigkeit 
in  Anspruch  nimmt,  Zngk— ,  zerreissende 

K— .  Longitudinal  strain,  pulling  strain,  tensile 
strain.  Force  /.  tendante  k  allonger  os  k 
déchirer  les  corps. 
K— ,  welche  die  Körper  auf  relstive  Festigkeit 
in  Anspruch  nimmt,  Schnbk—  •  Transverse 
strain,  lateral  strain,  bendirq- strain,  shearing- 
strain.  Force  /.  tendante  k  fléchir  et  k  rompre 
les  corps. 

K— ,  welche  die  Körper  auf  rückwirkende  Festig- 
keit in  Anspruch  nimmt,  Druckk— .  Coin- 
pressing  ■  strain ,  crushing  -  strain.  Force /.  ten- 
dante à  comprimer  et  k  écraser  les  corps. 

K—  nod  Lait  /.  Power  and  weight  Puis- 
sance /.  et  résistance/.,  force  /.  mouvante  et 
force  /.  résistante. 

K—  einer  Feuerwaffe.  Projecting -power. 
Rendement  m. 

K-,  volle,  mit  relier  K—  (Dampfm.)  FuU 
power,  at  full  steam.  Toute  volée,  k  toute  vapeur. 

Beschleunigende  K— .  Accelerating  or  «o- 
celerativc  force.    Force  /.  accélératrice. 

Bewegende  K— ,  Trelbk— .  Moving  or  mo- 
tive force ,  moving-power.  Force  /.  motrice  ou 
mouvante,  puissance  /. 

Konstaate  oder  beständige  K— -*  Uniform 
or  constant  force.    Force  /.  constante. 

Lebendige  K— .    Vis  viva.   Force  /.  vive. 

Resultierende  K— ,  Resultante  /.  Re- 
sultant.   Force  /.  résultaute,  résultante  /. 

Tierische  K— .  Animal  power.  Force/,  animale. 

Triebk— ,  Trelbk—.  Sieh  Bewegende 
Kraft 

Veränderliche,  variable  K— .  Variable 
1     force.   Force  /.  variable. 
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Verzögernde  Kraft.  Retarding  or  retardive 
power.    Force  /.  retardatrice. 

Widerstehende  K— .  Resisting  -  force ,  sus- 
taining-power.  Force  /.  résistante,  résistance  /. 

K—aufnehmer  m.t  Receptor  m.  (Masch  ) 
Receiver.   Récepteur  m. 

K — anmerang  /.  Stress,  strain.  Effort  to., 
action  /.  d'âne  force. 

K  balken  m,,  Kotbalken  m.  (Ziinm.)  Corbel- 
tree,    Force  /.  de  solivure,  poutre  /.  de  force. 

K — eiuhelt  /.  (Mech.)  Unit  of  force,  dynamical 
unit.   Unité  /.  de  force. 

K—  llnle  f.  (magnetische)  (Elektr)  Line  of  force. 
Ligne  f.  de  force. 

K-raaachlne  /.  (Mech.,  Masch.)  Motor. 
Moteur  m. 

K-metter  m.  (Mech.)  •  Dynamometer ,  dyno- 
mcter.  Appareil  m.  dynamométrique",  dynamo- 
mètre m, 

K— moment  n.  (Mocb.)  Sieh  Moment,  sta- 
tisches. 

K-pnnkt  m.,  Angriffspunkt  m.  (Masch. 

u.  Mech.)    Point  of  application,  working-point. 

Point  m.  d'application  d'une  force. 
K-  rlehtung  /.,  Richtung  /.  der  Kraft 

(Masch.)    Direction  or  line  of  direction  (of  a 

force).    Direction  /.  de  la  force. 
K — Sammler  m.    Siek  Accumulator. 
K— stein  m.    Siek  Kragstein. 
K— stuhl  to.,  mechanischer  Webstahl  m., 

üfnsehinenstuhl  m. ,  Webemasehine  /. 

(Web.)  Power-loom.    Metier  m.  mécanique. 
K—  Stuhlt  bei  welchem  zweimal  geschlagen  wird. 

Power-loom  wkiek  gives  two  beats.    Metier  m. 

mécanique  k  deux  coups. 
K— Übertragung  /.    (elektrische)  (Elektr.) 

Electric  transmission  of  force.    Transport  to. 

électrique  de  la  force. 
K— vertust  m.  Loss  of  power.  Perte  /.  de  force. 
K— wasscr  n.  (Mech  )   Moving-water.    Eau  /. 

motrice. 

Kräftepaar  n.  (Mech  )  Couple  of  forces.  Couple 

m.  do  forces. 

K    ,  aufrichtendes  (Schiff b.)  Rigkting  couple. 
Couple  de  rappel. 
Kragen  m.,  innere  Einlassung  /.,  Umzug 

m.  (Herold.)   Orle.  Orle  m.,  orlet  m.,  bordure  /. 

qui  ne  touche  pas  les  bords  de  Técu. 

K—  von  Segeltuch,  Segeltuehsk—  m.  der 

Masten  nnd  Pumpen  (Seew.)  Coat,  collar.  Braie 

/.,  einhrelure  /.,  toile  /.  goudronnée. 
K — ,  Rand  m.,  Keifen  m.  um  einen  cylin- 

d  rise  hon    Körper  (Masch.)    Hoop,  collar. 

Colier  to. 

K— ,  Spurkranz  m.,  Rand  m.  eines  Eisen- 
bahn rades.   Flange.    Boudin  m.  d'une  roue. 
Kragstein  to.,  steinernes  Kmgstuek  «., 
Konsole  /.,  Balkeustein  m..  Kraftstein 
m..  Tragstein  m.  (Uauk.ï  Corbel,  eorbyl,  con- 
sole of  stone,  truss,  aneone.  Corbeau  to.,  console  /. 
en  pierre,  nncone/.  Siek  FensterkouRolchen. 
Kragsturs  to.    Siek  Kleebogen. 
Krahle  /.  (  Met.)    Sich  Krücke. 
Krahn  m.  (Masch.)    Crane.    Grue  /. 
K—  mit  feststehender  Saule  (Eisenb.) 

Fixed  stile-crane.    Grue  /.  k  pivot  fixe. 
K—  sum  Wagen  aufzog  (Eisenb.)  Waggon- 
hoist.    Grue  /.  pour  soulever  les  waggons. 
Dampfk— .    Steam-crane.    Grue  /.  k  vapeur. 
Drehk— .  Turning-orane.  Grue  /.  k  pivot  tour- 
nant, —  tournante. 


Krumme, 


Dreibeinkrahn.   Tkree-leg  crane  or  sheers. 

Grue  /.  k  trois  os. 
Fahrk-,  RoUk— .    Travelling  crane,  more- 

able  crane.    Grue  /.  mobile  ou  roulante. 
Fester  K-.    Stationary  crane.    Gras/,  fixe, 

grue/,  k  poinçon 
Oiesserelk— .    Foundry-erane.    Grue  /.  pour 

fonderies. 

Hydraulischer  K—.  Hydraulic  crame.  Grue 
/.  hydraulique. 

iadek— .  Hoisting -engine.  Grue/,  de*  chargement 
Laufk — •  Overhead  travelling-crane.   Grue  /.  à 
chariot. 

Mastenk — .  Masting -sheers.  Machine /. k  miter. 
Pontonk— .    Skeer-pontoon.    Ponton  -bigue  m. 
Bekerenk— .    Skeers.   Grue  /.  m&tnre. 
SekwimmeuderK— .  Floating  skeers.  Ponton- 
bigue  m. 

■tanderk— ,    Tnmmelbaumk    .  Turn- 
stile crane.   Grue  /.  k  poinçon  tournant. 
Transportabler  K— ,  bewegHeher  K  . 

'Travelling  or  moveable  crane.    Grue  /.  roulante 
ou  locomobile. 
Unter  stem  K—  hangend  ,(vom  Anker  ge- 
sprochen) (Seew.)  A-coek-biU.  A  la   veille,  es 
péneau. 

K— f  Krahnen  m.,  Fasshahn  m.  (Kfif.  etc.) 

Stop-eock,  cock.   Bobinet  m.,  chante  -  pleure  /. 
K,-  analoger  to.  ,  K— arm  m.  Crane-jib. 

Éc harpe  /.,  bec  m.  de  grue. 
K- balken  m.,  K-  arm  m.,  K— aehnabrl 

to.,  Rollenholm  m.   Jib,  gib,  gibbet,  netk, 

horizontal  beam  of  a  crane.    Volé*  /.,  bec 

fauconneau  m. 
K— balken  m.  (Schiff  b.)  CaUhead.  Bossoir  a, 

bosseur  m. 

K—  balken  Verlängerung  f-,  Ausleger 

(Schiff b.)    Siek  Butluv. 

K— balkswelse  (einen  Gegenstand  krahnbalk»- 
weise  sehen)  (Seew.)  Before  the  beam.  Sur 
l'avant  du  travers,  par  le  bossoir  do  .  .  . 

K—baum  m.,  K— Stander  m..  Saule  /, 
Spindel  /.  (Mosch.)  Post,  crane-post.  Arbre 
m,,  poinçon  m.  d'uue  grue,  tloche  /.  de  grue 

K— bohrm  naehine.  Siek  Badialbohr- 
maschine. 

K— brücke  /.  (Briickenb.)  Crane-bridge.  Pont 

m.  tournant  k  un  bras. 
K — elmer  m.  (Bauw.)  Basket,  skip,  tub.  Benne/. 
K— lei  ter  /.  (Bauw.,  Masch.)   Peg-ladder  of  s 

crane.    Ranchor  m.,  échelier  m.  de  grue. 
K— sage/.  (Tisch  1.)  Pit-saw.  Scie/,  du  «a'eor 

do  long. 

Stoinhauer-K— sage.  Quarry -mon' s  pit-iav. 

Scie  /.  k  carrier. 

K— Stander  m.    Sieh  krahubaum. 
Krahnen  m.    Sieh  Krabu. 
Krähennest  n.  tum  Ausguck   auf  Polfahrwn 

(Seew.)  Crow's  nest,  bird's  nest.  Cage  /.,  échau- 

guctte  /. 

Kramerwage  /.,  gemeine  Wage/«  Raises- 
wage  /.  Common  balance,  pair  of  scales.  Balauc* 

/.  ordinaire. 

Kramme  /,  Krampe  /.,  Haspe  /.  (Teebn., 
(Maur.)    Cramp,  cramp-iron,  clincher.  Crampon 
m.,  clameau  to.,  crampo  /. 
Mit  K  -n  befestigen,  ankmmpea  *.  «• 

To  cramp.  Acclamper. 
K—  /.,  Hakenöse  /.  (»um  Tragen  der  Isola- 
toren) (Tel.)  Staple,  hook  of  an  insulator.  Vutt 
lier  st.,  crochet  m.  de  support  télégraphique. 
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..—aacel  m.,    Hakennagel  »u, 
Sckieaeaaagel  m.  (Eiseub.)  Hook-nail,  »pike. 
Crampon  m.,  clou  m.  barbelé. 
K — xiegel  ».,  Krampalegel  m.,  Blatt- 
•tela  m.  mit  Krampe,  gehlnssslegel  ». 
(Bsuw.,  Dachd.)    Flap-üle.    Tuile  /.  plate  re- 
courbée. 

Krempe  /.  (Baaw.  u.  Minierk.)    Sieh  Kreuz- 
hacke. 

K—  auf  dem  Riegelbleoh,  Btogelk—  /. 
iSchloss.)   Bolt-staple.   Auberon  m. 
Krampe/,  dee  Zündhütchens  (nach  aussen 
umgebogener  Rand).    Mim.    Rebord  m. 

Krampet/.,  K— maeefclne  /.  Sieh  Kratz- 

maschine. 

K — buk  /.,  K— Meek  m.  Cording  -  bench. 
Banc  ».  à  carder. 

K— kämm  »,  Kratse  /.,  Kardätsche 

/.  (8pinn)  Card.  Etoqueresse /.,  plaqueresse/. 
Krampein  ».  a.  die  Wolle  etc  (Spinn.)  To 

card.    Carder,  briser  la  laine. 

K—  n.  der  Baumwolle,  Wolle  etc.  Cording. 
Cardage  m.,  brisage  m.  de  la  laine. 
Krängen,  überholen  ».  n.  (vom  Winde  auf  die 

Seite  gelegt  werden)  (8eew.)   To  heel,  to  lean 

wer.    Donuer  à  la  bande,  pencher,  ae  penober. 

K —  v.  a.  ein  Scbiff  (znr  Bestimmung  des  Schwer- 
punktes") (Schiffb.)   To  incline  a  vessel. 
Krangang  /.  (Seew.)  Heel,  Kit.   Bande  /. 

K— srrersach  ».  (Schiffb.)  Inclining  experiment. 
Expérience  /.  de  stabilité. 

K—  slbhler  n.  des  Kompasses  (8eew.)  HeeUng- 
CTTOT ■    Erreur  /.  de  bande. 

K — apemlel  m.  (Schiffb.)  Clinometer -pendulum. 
Pendule  n.  k  clinomètre. 
Kranken . . .  — hauts  «.,  Spital      Siechen  - 

muta        Heepltal  ».   Infirmary,  kospitaL 

Maison-Dieu  /.,  hôtel-Dieu  m.,  infirmerie  /. 

K— transportsehur  n.    Siek  Hospital- 

Bchiff. 

K— wage»  »•,  Ls»«re*wagen  m.,  Lui- 
retkrmakeawagea  m.,  Laxaretmedlnl- 
aalwagea  m.,  MedLdnwagen  m.  (Kriegs w.) 
Commissariat  spring  -  waggon  or  sick  waggon, 
hospital-waggon,  horpiial  store-waggon.  Caisson 
».  à  blessés,  caisson  m.  d'ambulance, 
"ill  m.  um  die  Stengen  etc  als  Unterlage  fur 

das  stehende  Gut  (Schiffb.)  Qrommet.  Anneau  m. 

(de  corde). 

K— ,  Tank-  m.  (sum  Transport  von  GesohtUa- 
robren  etc.)  (Art  )  Sling,  strap,  gun-sling.  Élingue 
/.,  jarretière  /.,  ganse  /.  de  cordage.' 

K —  (lux  Befestigung  der  Pfahle  bei  dem  runden 
englischen  Schachtausbau)  (Bergb.)  Spiking 
crxb  or  curb.  Rouet  ».,  couronne/,  pour  soutenir 
les  palplanches  d'un  puits  circulaire. 

K —  von  Hols  oder  Gusseisen  beim  Schachtaus- 
bao  (Bergb.)  Crib,  ourb.  Rouet  m.,  couronne/. 
VergL  Keilkrans. 

K — ,  Krone  /.  eines  Gegenstandes  (Bank.) 
Crest.  Crete/.  VergL  Karnies  und  Kranx- 
ge  sinus. 

K—  des  Postaments  (Säulenstuhls))  Comiee,\ 

surbase-mouldings  pl.,  upper  mouldings  pi  of  a  I 

surbase.    Corniche  /.  de  piédestal. 
K— ,  au/  welchen  man  die  Farbenblase  stellt) 

(Bochdr.)   Straw-wreatk.  Couronne  /.  de  paille,  i 
K— ,  Karrenkasten  ».  einer   Drucker-  j 

presse.  Cofpn.  Train  m.  ou  chassis  m.  du  coffre. 1 


Krauu,  Anschlag  m.  einer  Glocke  (Gieas.) 
Prim,  pinch,  paunch.  Bord  m.  d'une  cloche, 
(panse  /.). 

K— ,  Baad  m.  eines  Hutes  (Hut re.)  Crown, 

brim  of  a  hoi.    Coquille  /.  du  chapeau. 
K—  oder  Fallblatt  n.  eines  Zeltes  (Kriegsw.) 

Valance.    Toile  /.  à  pourrir. 
K —  des  Lagerstein  s  (Pulv.)  Curbs  pl.,  border, 

hoop,  rim.    Bordure  /.  en  planchettes. 
K— ,  Radrelf  m.  (Eisanb.,  Wagn.)   Tire,  tyre. 

Bandage  m.,  bande  /.  d'une  roue. 
K—  (Wagn.)    Sich  Felgenkranz. 
K— eisen  n.,  Brenneisen  n.,  Kranselsen 

«..,  Gréas-,  Grenzelsen  n.  (Giess.)  Crown- 

iron.    Chapelet  m. 

K— geslms  s.,  K—  m.,  Obergesims  n. 

(Bauk.)    Corniee.    Corniche  /. 
K— leiste/.,  Hangeplatte/.,  Kianleiste/ 

(Bauk.)  Larmier,  dripstone,  corona,  drip,  weather' 

moulding.    Larmier  m. 
K— messer  ».  (ein  Ziebmesser)  (Wsgn.,  Kflf.) 

Fellow-knife.    Plane  /.  à  déraser. 
K— schiene  /.    Sieh  Falsschieno. 
K — st  tick   «.'eines   Lehrbogens  (Zinun.) 

Back-piece  of  a  centering.   Courbe  /.  de  eintre, 

veau  m.  de  ointre. 
Kranse  m.  pl.,  (niederd  )  Kran  sea  m.  pl.,  Tan- 

kranse  m.  pl.  (Seew.)   Sich  unter  Fender. 
Krapfen  m.,  Krappen  m.  der  Schlagfeder  eines 
Gewehrscblosses  fBuchsenm.)    Main  spring-hook. 
Griffe  /.  du  grand  ressort. 
Krapp  adj.  geschlagenes  Tau  werk  (8eew.)  Hard 
laid  or  twisted  rope.    Cordage  m.  qui  k  trop  de 
tors,  cordage  ».  trop  tordu. 
K-,  (Grapp  m.),  FarberrOte /.,  Farbe. 

wnrzel  /.  (Flrb.)   Madder  (rubia  fcnetors»;. 

Garance  /. 

Beraubter  K—  (aus  geschalten  Wnrxeln). 
Crop,  crop  ■madder,  garance  -  robée.  Garance/, 
roboe. 

Fnberanbter  K—  (aus  den  Wnraeln  mit  der 
Epidermis).  Omber,  ambro,  ombro-madder,  garante 
not  robée.    Garanoe  /.  nou-robée. 

K-blnmen/.pi.,K-blÄte/.(Pftrb.)  Flowers 
pl.  of  madder,  madder -flower s,  madder-bloom. 
Fleurs  /.  pl.  de  garance. 

K-fhrbeaaruck  m.  (Zeugdr.)  Madder-style. 
Genre  m.  garance. 

K— gelb  n.,  Xanthin  s.  (Flrb.)  Xanthine, 
madder-yellow.    Xanthine  /. 

K-karmln  ».,  roter  K-lack  m.  (Mal., 
Färb.)  Rcdmadder-lakc,  maddet&armmc.  Laque 
/.  de  garance  rouge,  carmin  m.'  de  garauce. 

K  kohle  /  (Chem.)  Pubœrined  madder  mace- 
rated in  concentrated  sulphuric  arid,  garaneine, 
sulphuric  charcoal.  Charbon  m.  sulfurique  de 
garance. 

K— lack  m.  (Färb.)  Madder -lake.  Laque  /. 
de  garance. 

Beter  K— lack.    Sieh  Krappkarmin. 
K— m  Ohle  /.   Madder-miU.   Moniin  ».  à  ga- 
rance. 

K— pnrpor  »■  •  Pnrpnrln  n.  (Färb.) ,  Pur- 
purine, madder-purple.    Purpurine  /. 
K— rot  n.  (Farbstoff  des  Krapps)  (Chem.)  Ali- 

narine.    Alizarine  /. 
K— Wamel  /.  (Fttrb.)    'Sieh  F ärb erröte. 
Krappen  n.,  Türkisch  rot/erbe»  n.  der  Baum- 
wollengarne mit  Krapp  (Färb.)  Dyeing  of  cotton- 
yarn  with  Turkey-red.   Garanoage  sa. 
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Krater  —  Kransrad. 


Krater  *».,  Kessel  ».,  Korb  m.,  Keleh  to. 

eines  Kapitals,  Kapitalsrumpf  to.  (Baak.) 

Bell,  basket,  camp  ana,  corbel,  drum,  tambour,  vote 

of  a  capital.    Va»e  m.,  tambour  m.,  corbeille  /., 

cloche/,  d'un  chapiteau. 

K —  (Geol.)   Crater.   Cratère  ». 

K — see  m.  (Geol.)    Crater-lake.    „Maar"  ». 

Krate . . . —breit  ».,  Schneereehen  m.  (Eisenb.) 
Snow-rake.   Râteau  to.  à  neige. 
K— bürste  /.,  Drahtbürste  /.  (Tecbn.) 

Seratck-bruêk,  wire-brush,  rubbing-brush,  scraper. 

Gratte-bosse  /.,  gratte-brosse/.,  gratte- bo  esse/., 

•aie  /. 

K— deekel  m.  pL,  Deckel  ».  pL  der  Grob- 
karde (Spinn.)  Flatt  pl.,  top»  pL,  top-card*  pl., 
clearer  ».  Chapeaux  to.  pi  eru  briseur  ou  de  la 
carde  en  gros  pour  le  coton. 

K — eisen  Schabeisen  n.,  Schaber  «t., 
Sehr  aper  m.  (sum  Beinigen  der  Mörser)  (Art.) 
Scraper.    Curette/,  pour  mortiers. 

K— eisen  n.  (sum  Reinigen  der  Hohlgeschosse) 
(Art.)  8heU-$eraper.  Curette  /.  a  nettoyer  l'in- 
térieur des  projectiles  creux. 

K— eisen  n.  (sum  Auskratzen  der  Fugen)  (Maur.) 
Baker.    Raoloir  ».,  grattoir  ». 

K— eisen  n.,  Schabeisen  n.,  Sehr  aap  /. 
(Schiff b.,  Pont.)  Scraper.  Racloir  m.,  grattoir 
».,  racle-curette  /. 

K— eisen  n.  (Büchsenni.)  Seraper.  Rftcleur  m. 

K— eisen  n.  (Schmied.)   Baker.    Ratissette  /. 

K— eisen  n.,  vierkantiges  (Tisch I.)  Square 
scraping  -  iron.    Éhardoir  ».,  grattoir  ».  carré. 

K— eisen,  gezahntes.  Toothed  scraper.  Ripe/. 

K — garn  n,  Schleppnets  n.  (Fiscb.)  Tram- 
mel, seine,  drag-net,  dredge-net.    D'rége  /. 

K—  masehine  /.,  Kratse/.,  Krampel  /., 
Krampelmaschine/.,  Streiehmasehine 

/.,  Karde  /.  (8piun.)  Carding-enginc.  Machine 
/.  à  carder. 

K— trammel/,  grosse  Trommel/,  Trom- 
mel/, der  Kratz  mas  chine  (Spinn.)  Main-cylinder. 
Tambour  ». 

Kleine  K— trommel.  Doffing-cylinder,  doffer, 
fillet.  Déchargeur  m.  d'une  carde  en  gros  pour 
coton. 

K- wolle/.   Sieh  Streichwolle. 

Krats  blei  n.  (M*t.)   Slag-lead,  Plomb». 

de  crasse. 

K— frischen  n.  (Met)  Melting  of  the  matte- 
metal.    Refonte  /.  du  déchet  des  métaux. 

K— frischstttek  m.  (Met.)  Black -copper  of 
liquation.    Pain  m.  de  crasse. 

K— garten  to.   Sieh  Hausgftrtchen. 

K— hupfer  n.  (Met  )  Copper  obtained  by  melt- 
ing waste-copper.  Cuivre  to.  de  refoute  du 
déchet. 

K— schlacken  /.  pl.  (Met.)  Droit  of  liquation, 

slags  pl.  of  liquation.    Crasses  /.  pl.,  scories  /. 

pl.  de  liquation,  —  de  ressuage. 
K-sehli(e)eh  ».,  K-sehlieg  m.  (Met.) 

Slick  or  slvme  of  vaste -metal.    Schlich  to.  du 

déchet  des  métaux. 
Kratse/,  Kratzeisen  n.  (Grav.,  Bildb.,  Tisohl.) 
Sieh  Sch  abeisen. 

K—  /,  Rührhacke,  Krücke  /.  (Met.)  Iron 

rake,  paddle,  rabble.    Brassoir  to. 
K-  /  bei  der  Wegfüllarbeit  (Bergb.)  Scraper. 

Râble  ».,  rasette  /. 

K— /,  Bohrstange  /.  (Met.)  Paddle,  rake, 
rabble.   Perche  /.  à  brasser,  râble  ». 


Die  leichtere  Kratse.  Paddle.  Râble  as.  lcgei 
à  puddler. 

K— /.  (Spinn.)    Siek  Kratzmaschine. 

Die  gans  feinen  Kratsenpf.  (Spinn.)  Finest 

cards  pl.   Repasse ttes  /.  pl. 
Kratse  /.,  Gekrats  n.  (Metal  labfalle)  (Met.) 
Watte  metal.    Déchet  to.  I 
K-,  Gekrats  ».  (die  kleinen  Abfalle  bei  derl 

Verarbeitung  des  Goldes  und  Silbers)  (Goldarb.,1 

Met.)   Brots,  sweepings  pl.    Lamra  /.,  cendres  I 

/.  pl.,  terre  /.  do  monnaie,  laise  /. 
K—  /.,  gelbe  (Met.)   Sieh  Raiohe  Glätte 

unter  Gl&tte. 

K— ,  Schawine  /.,  Abgang  ».,  Abfall  s*. 

(Goldschl.)   Paringt  pi  of  leaf-gold.  Déchet», 
des  feuilles  d'or  ou  d'argent. 

K — bans  ».    Sieh  Lazaret. 
Kratsen,  streichen,  krampein,  kardät- 
schen «.  a.  (Spinn.)  To  card.  Carder,  chiqueter. 

K—  (Sohloss.,  Ciseleur.}  To  teratek.  Gratte, 
bosser,  saictter. 

K—  n.,  Streichen  n.,  Krampeini  a.,  Kar- 
dätschen n.  (Spinn.)   Carding.    Canjage  m. 

K— besehlag  m.,  Beschlag  ».,  G  and  tar 
/.  (Spiun.)  Card-clothing.  Garniture  /.  des  ma- 
chines à  carder. 

K— Matt  n.  (Spinn.)  Sheet- card,  card -sheet 
Feuille  /.,  plaque  /. 

K—drahtm., Kardätsehendraht s«. (Spinn  ) 
Card-wire.    Fil  to.  à  cardes. 

K— leder  n.,  künstliches  (mit  Kzratsehuek 
überzogenes  Baumwolleuzeug   (Spinn.)  Patent 
card  cloth.    Feutre  m. 
.  K — sets  masehine  /.  (Spinn.)   Gard- tettmg- 

maehine.  Machine  /.  à  bouter  les  cardes. 
Kratzer  m.  (Instrm.)  Scraper.  Écu rette  /. 

K —  (um  den  Pc  I  Terna tz  von  den  Lagersteinen 

etc.  abzunehmen)  (I'uW.)  Seraper,  rake.  Grattoir 

m.,  racloir  m. 
Kratzer  m.,  Dammsieher»., Lnmpemsiebcr 

m.  (Art.,  BUchseum.)    Wad -  hook.    Tire- bourre 

m.,  spatule-cuvette  /. 

K— »  IiOffèlraumer  m.,  Baumldffel 

Kaumlöflel  m.  (Bergb  )  Scraper,  raker,  clean- 
ser, paddle  staff.  Curette /.  de  minenr,  tire-sable  a. 
K— ,  StopfbOebsenroinlger  «v,  SeJaraa- 
ben  sieher  to.  (Masch.)  Packing -worm ,  wad- 
hook.  Tire-étoupe  m.,  tire-bourre  m.,  bagnettte 
/.  à  déboucher. 

K— ,  Sehnsssieher  ».,  Ranmeisen  n.  (un 

die  Pfropfe  oder  Patronen  aus  den  Handfeuer- 
waffen herauszuziehen)  (Kriegsw.)  Worm.  Tire- 
bourre  TO. 

Kratzig,  sellig,  saserig  adj.  (nennt  man  das 
sum  Teil  entglaste  Glas)  (Glaam.)  Fibrous. 
Galeux,  -se. 

Kran  rit  m.  (Miner.)    Sieh  Grüneisenstein. 

Kraus . . .  —eisen,  k— geschmiedetes  Stab- 
eisen ».,  Zahneisen  n.,  Zaineisea  ».  (Met.) 
Notched  bar-iron,  toothed  iron,  rods  pL,  rod-iron. 
Fer  m.  en  barres  dentelé,  verge  /.  crénelée,  fer- 
carillon  m.,  barre/,  de  fer  crêpée,  (en  Pyrénées:) 
piquade  /. 

K— pnnse  /.,  Kornehenpunse  /.,  grobe 
Mattpnnse/.  Drechsl.,Grav.)  Friesing-  (frett- 
ing-) Isof  (a  sort  of  punch).  F  ri  soir  m.  (espèce 
de  poinçon). 

K — pats  m.    Sich  Raahwerk. 

K-rad  n.   Sieh  Rândelrad. 
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Kranssekmieden  *.  *.  (Schmied.)  To  notch, 

to  tooth.    Crénéler,  crêper  le  fer. 
K— tabah  m-,  Krulltabak  m.  Shag  tobacco. 
Tabac  m.  frisé. 
Kriuielnag  /.,  Band  m.,  Randveralerung 
/  einer  MOnae  (Mfiorw.)  Imprcttion  on  the  edge 
of  a  coin,  engrailed  ring  round  a  coin,  milled 
edge.    Cordon  m.  d'nne  monnaie. 
Krludwerb  ».  (Mflnaw.)  Sieh  Rändelwerk. 

Knun,  kreppen  v.  a.  (Web.)  To  crape. 
Crêper. 

Kraateraehlefer  «t.,  Fruehtschiefer  m. 

(Petrogr)    Herborized,   elate  •clay.    Argile  /. 
schisteuse,  argile  /.  feuilletée. 
H  mnt  latente  /.  Sieh  Laterne  /.  der  Pol  ver- 
kam mer. 

Krewel . . .  -baa  m.  (Schiffb)  Carvel  -  work. 
Bordé  m.  à  plat-joint,  —  exécute  à  franc  bord. 
H   boot  n.,  krawel  artig  gebautes  Boot 

».  (Schiffb.)    Carvel-built  boat.  Canot  m.  bordé 
à  jointe  carrées,  —  à  jointe  ouverts. 
Krebs  m.  (Aatron.)   Cancer,  crab.   Cancer  m., 
écrevisse  /. 

K  -,  Steinehen  n.  pl.  Ina  Kalk.  Sieh 
Kalkkrebs. 
K—  m.,  Stelaehcn  n.  pl.  Ina  Then.  Small 
ttone  in  day,  grain.    Féramine  /. 
Krebse  s*,  pl.  (Met)   Sieh  Knoten. 
Kreeke  /.  bei  einer  Überschwemmung),  kleiner 
Graben  m-,  Grabe  /.  (Befest.)   Bitch  or  eut. 
Crique  f. 

Kredenstlsch  m.  in  Kiroben  (Bank.)  Credence, 
prothetit.    Crédence  f.  d'une  église. 

KreMe  /.  (Miner.,  Petrogr.)    Chalk.    Craie  /., 

ebauz  /.  carbonatée  crayeuse. 

Weisse  K— ,  Sehreibk—  /.  (Miner.,  Petrogr.) 
White  chalk.   Craie  /.  blanche. 

K — ,  lithographische  (Petrogr.)  LUhographi- 
eal  chalk.    Crayon  m.  lithographique. 

K— ,  sehwane,  Zelehensehiefer  m.  (Pe- 
trogr.) Black  chalk,  drawing  elate.  Craie  /. 
noire,  crayon  m.  noir,  ampélite  /.  graphique, 
schiste  m.  graphique. 

K-,  spanische,  venezianische,  Brian  - 
çenner,  Sehaelderkreide  /.,  Talk  m. 

(sum  Satinieren  der  Tapeten).  Spanith  chalk, 
toap-ttome,  tale.  Craie/,  de  Briancon,  craie/. 
d'Espagne,  talc  m, 

K— papier  n.,  Vlsitenkaurtenpapier  n. 

(Pap.)  Enamelled  paper,  enamelled  board.  Papier 
m.  porcelaine,  papier  av  poor  cartes  de  porcelaine. 
K— paste  /.  (aus  Kreide  und  Leim  zur  Dar- 
stellung tob  Ornamenten).  Composition.  Gros- 
blanc  m. 

K— seklekt  /.,  weisse»  mit  Feuersteinen 
(tieogn  ,  Bergb.)  Layer  of  white  chalk  containing 
pad*.    Cornus  m.  (k  Valenciennes). 

K— system  m.  (Oeol.)  Cretaceou*  system. 
Système  m.  crétacé. 

Kreis  m*  Kreislinie /.  (Oeom.)  Circle.  Cercle  m. 

Astronsanlsehe  K— e  pl.  Astronomical  circ- 
let pL    Cercles  m.  pl.  d'astronomie. 

Brenk-  eines  Schiffes  (Schifft.)  Circle  detoribed. 
Cercle  m.  décrit. 

Exeentrlseke  K— e  pl.   Eccentric  circle*  pl. 

Cercles  m.  pL  excentriques. 
Grosster   K—   einer   Kugel.    Great  circle 

Grand  cercle  m.  de  la  sphère. 


Kleiner  Kreis,  Nebenk—  einer  Kugel.  Lett 
circle,  email  circle.  Petit  cercle  m.  de  la  sphère. 

Konzentrische  K— e  pl.  Concentric  or  pa- 
rallel circle*  pL    Cercles  m.  pl.  concentriques. 

«Eskalierender  K— ,  Krnmmungsk—  einer 
Kurve.  Circle  of  curvature.  Cercle  in.  oscula- 
teur,  cercle  m.  de  courbure. 

S  tun  denk—  (Astron.)   Horary  circle,  hour- 

circle.   Cercle  m.  horaire. 
Teilk—  eines  Zahnrades  (Masch.)   Pitch  circle. 

Cercle  m.  primitif  d'une  roue  dentée. 
Tierk— .   Zodiac.   Zodiaque  m. 
Wendet—.    Tropic.    Tropique  m. 

K— abschnitt  m.  (Geom.)  Segment  of  a  circle. 
Segment  m.  d'un  cercle. 

K— anssehnitt  m.  (Oeom.)  Sector  of  a  circle. 
Secteur  m.  d'un  cercle. 

K— beiestigung  /.  (Befest.)  Circular  forti- 
fication.   Fortification  /.  circulaire. 

K— bogen  m.  (Geom.)  Are.   Arc  «k 

K— bohrer  m.,  K— ansheber  m.  (Tischl.) 
Borer  with  circular  bit,  (round  punch).  Coupe- 
cercle  m. 

K—  eylinderfl ache  /.  (Geom.)   Surface  of  a 

circular  cylinder.  Surface/,  cylindrique  circulaire. 
K— evolvente  /.  (Geom.)  Involute  of  the  circle. 

Développante/,  du  circle. 
K- flache/.,  K-iahalt nt.,  Inhalt  m.  des 

Kreises  (Geom.)  Circle,  area  of  a  circle.  Cercle 

m.,  aire  /.  du  cercle. 
K— formig  adj.  (Geom.)  Circular.  Circulaire. 
Halbk — förmig  adj.   Semicircular.  Semioir- 

culairo. 

K-fnnktion  /,  goalometrlsehe  Funk- 
tion /.  (Math.)  Circular  function.  Fonction  /. 
circulaire. 

Inverse  K— fanktion  (Math.)  Inverse  circular 
function.    Fonction  /.  circulaire  inverse. 

K— lauf  m.  (des  elektrischen  Stromes)  (Elektr.) 
Circuit.    Circuit  m. 

K— Unie  /,  Kreis  m.  (Geom.)  Circular  line, 
circle.  Ligne  /.  circulaire ,  oorole  m.  Sieh 
Kreisumfang. 

K— messnng  /.  (Geom.)  Cyclometry.  Cyclo- 
métrie  /.,  mesure  /.  du  cercle. 

K— périphérie  /.  (Geom.)  Sich  Kreisum- 
fang. 

K- process  m.,  thermischer  (Phys.)  Thermal 
cycü.  Evolution  /■  thermique,  cycle  m.  ther- 
mique. 

K— sage/.,  Cirkalarsage /.  (Zimm.,  Walzw., 
Techn.)  Circular  taw,  disk-taw.  Scie  /.  circu- 
laire, scie  /.  ronde. 

K—  ran  Hols  schneiden.  Circular  taw 
for  wood-cutting.   Scie  /.  circulaire  pour  bois. 

K—  sana  Schneiden  ran  ginnendem 
Blsen.  Circular  »aw  for  cutting  hot  iron.  Soie 
/.  circulaire  pour  couper  les  métaux  à  chaud. 

K—  für  Schiefer,  für  Stein,  für  Zucker. 
Circular  slate-taw,  circular  ttone-taw,  circular 
sugar-saw.  8cie  /.  circulaire  pour  ardoises, 
pour  pierres,  pour  sucre. 

Bgrenierk— .  Gin-taw  for  cotton  cleaning.  Scie 
/.  à  égrener  le  coton. 

Fonrnierk— .  Circular  veneering  taw.  Scie 
/.  circulaire  à  placage. 

Kamm-K— ,  Klfenbeln-K— .  Com*-  or 
ivory -saw.  Soie  /.  ponr  ivoire  os  pour  peignes. 
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Konvexkreissage.    Convex  -waged  circular  j 

saw.    Bei«  /.  circulaire  convexe. 
Krels-Falzsage.  Circular  grooving-saw.  8cie 
/.  circulaire  à  raiuer.  j 
Metall-K—,  Met allclrU  n  Iaraâ>çe.  Circular  \ 
iron  saw  or  cutter».    Fraises  /.  pl.  a  métaux.  ! 
K— Sagemaschine/.  Circular  saw-mill.  Scierie  | 
/.  à  laine  circulaire.  i 
K— schere  /.  (Teclm.)  Rotatory  shears  pl.,  cir-  j 
cular  shears,  pl.    Cisaille  /.  circulaire  ou  cy- 
lindrique. ' 
K— Strasse  /    Sieh  Pro  vint  ialstrasse. 
K— Strom  m.  (Tel)    Circuit.    Courant  m.  cir- 
culaire. 

K—  Strom  m.  (Elektr.)  Ampere's  solenoidie 
current.    Courant  m.  d'Ampère. 

K— teUmaschine/.  für  Zahnräder  etc.  (Mech.) 
Dividing-machine  /or  toothed  wheels  etc.  Diviseur 
m.  universel. 

K-  umfang  m.,  K— périphérie  /.  Circum- 
ference, periphery  of  a  circle.  Circonférence/, 
du  cercle. 

Kreischen  «.,  Schreien  n.  des  Zinns  beim 
Biegen.  Crackling -sound  of  tin.  Cri  m.  de  rétain. 
K—  n.,  Geräusch  n.  der  Maschinen.  Jarring. 
Kennte  /.,  tremblement  m. 

Kreiselrad  n.,  Turbine  /.  (Masch.)  Turbine. 
Turbiue  /. 

Krempel  m.,  krempeln  v.  a.  Sieh  K r Im- 
pel,  Krim  peln. 

Krengen  v.  n.  (Seew.)    Sieh  Krängen. 

Kreosot  ».  (Chem.)    Oreosote.    Créosote  /. 

Kreosotieriuig  /.  des  Holzes.  Impregnation  of 
mood  with  creosote,  ereosoting.  Injection  /.  des 
bois  h  la  créosote. 

Krepieren  v.  n.,  von  Hohlgeschossen  gesprochen 
(Art.)    To  burst.    Crever,  éclater. 

Krepon  m.  (Web.)    Sieh  C  rep  on. 

Krepp  m.,  Flor  m.  (Web.)   Crape.    Crêpe  m. 
K  —  m  as  chine /.  (zum  Krausmachen  des  Krepps) 
(Web.)   Craping  machine.   Machine  /.  à  crêper. 

Kreppen  v.  a.  (Web.)    To  crape.  Crêper. 

Krete /.  (Befest.)   Sieh  Crete. 

Kreus  n.  (Bauk.)    Cross.    Croix  /. 
Ägyptisches  K-,   alt  tea  tarnen  Miches 
K—,  T-K— ,  Antoniusk— .  Egyptian  cross, 
tau,  cross  of  St.  Anthony.    Tau  mv  croix  /.  de 
Saint-Antoine. 

Bu rgu adiseh es  K—  ,  Schrâgk— ,  An- 
dre ask — .    Cross  of  St.  Andrew  or  of  St. 

Patrick,  saltier-  (on  saltire-)  cross.  Croix  /.  de 

Saint-André  ou  de  Bourgogne,  sautoir  m. 
Gegabeltes  K— ,  .Gabelk— .  Pali.  Croix  f. 

fourchée,  croix  /.  pàirlée,  pairie  tn. 
Griechisches,  gleicharmiges  K— .  Greek 

cross.    Croix  /.  grecque. 
Hohes,  lateinisches  K— ,  Passionsk— . 

Latin  cross,  passion -cross.    Croix  /.  haussée, 

—  latine,  —  longue. 
K —  (gebildet  von  den  Flügeln  einer  Kirche). 

Gross.    Croix  /.  que  forment  les  quatre  bras 

d'une  église. 
K —  n.,  das  südliche  —  (Astron.)  '  Southern 

cross.    Croix  /.  australe. 
K —  n.  in  den  Ketten  vor  den  Klüsen  (Seew.) 

Cross  in  the  hawse.    Croix  /.  dans  les  chaînes. 
K —  (zum  Aufhangen  der  gedruckten  Bogen) 

(Buchdr.)    Pile.     Etendoir  m. 
K_  (-j.)  (Buchdr.)    Cross.    Croix  /. 
K— -,  K— tell  m.  der  Schwanzscbraube  (Büch- 

senm.)   Neck,  butt.   Talon  m. 


Kreur  für  Brand-  und  Leuchtkugeln 
(Feuerw.)    Sieh  Brandkreux. 

K — ,  K— haspel  M.  einer  Kupferstieb- 
presse. Cross.  Croisée  /.  de  la  presse  d'im- 
primerie en  taille-douce. 

K— ,  halber  Schlag  m.  der  Taue  (Seew.) 
Cross.    Croix  /.  sur  les  râbles. 

K—  des  Ankers  (Seew.)  Crown,  cross.  Croisée 
/,  crosse  /.,  diamant  m.  d'une  ancre. 

K—,  gebrochenes  (Seew.)  Sieh  Ks  tien - 
rücken. 

K— e  n.  pl.  des  Jakobsstabes,  IAsrifcr  m.  pL 

(Seew.)  Vernes  pl.  or  crosses  pi  of  a  forestaf  or 

Jacob' s-staff.    Curseurs  tn.  pL,  marteaux  m.  pL 

du  b&ton  de  Jacob. 
K— der  Richtschraube  (Art.)  Sieh  Haspel. 
K— ,  Fadenk—  n.,  Gelese  n.f  Schrank  «  , 

Rispe  /.  (Web.)   Lease.    Envergure  /.,  en- 

verjure      eucroix  m. 
K—  an  den  Fussnagcln  (Weh.)  Lease  made  on 

the  lowest  pins.    Talon  m.  Jt  l'ourdissage. 
K— arm  m. ,   QuerschiflT  ».    einer  Kirche 

(Bauk.)    Transept.    Transept  vu.  croisillon  sv, 

croisée  /.  d'église. 

K  bahn  /„  Zweigbahn  /.  (Eisenb.)  Fork 
Une,  branch-lime,  branch-road.    Bi voie  /. 

K— band  n.  (Scbloss)  Double  g  am  et  Té  «, 
té  ta.  simple. 

K— band  n.,  K— strebe  /  in  Fachnand« 
(Zimni.)  Saltier-cross -bar,  St.  Andrew's  cross, 
diagonal  stay,  cross-stay.  Entretoiae  /.  crowte, 
eutretoise  /.  en  sautoir,  croix  /.  de  fieint- Andre. 

K— bändsei  n.  (S«f-w.ï  Round- sei  tin  g,  erou- 
seiring.    Amarrage  m.  bridé. 

K— bandwerk  n. ,  K— be  schlage  m.  pl. 
(Bauw  )  Cross-garnet,  double-garnet,  cre>*s-taùtî 
hinge,  l'euture /.  en  Té,  pommelle/,  simple  en  Té 

K  bat  ter!  en  /  pl.  (Art)  Separated  batteries 
pl.  forming  a  cross  fire.  Batteries  /.  pi  croi- 
sées, batteries  /.  pl.  à  feux  croises. 

K— bau  m.,  K— schiffe  n.  pl.,  «^nerbaa  m. 
einer  Kirche  (Bauk.)  Transepts  pl.  Nef  /. 
transversale,  croisée  /.,  croisillons  «a.  pL,  traas- 
septs  m.  pl. 

K-betlngs  /.  pl.  (Seew.)  Top-sail  shert-bittspl 

Bittons  m.  pl. 
K — blech  n.  (Met.)   Thick  tin-plate.  Fer-blanc 

m.  gros. 

K— blnme  /.,  Marlenschuh  m.  iBank. 
Crope ,  finial,  poguteU.  Croupe  bouquet  m., 
panne  lie  m. 

K — bock  m.  (beim  Faschiuenraaeheu)  (Befcst  i 
Fascine -trestle,  fasciné -horse,  cross  or  trestle. 
Chevalet  m.  pour  les  fascines. 

K— bogen  m..  K — gort  m.  Sieh  Grat  bogen. 

K— bohrer  m.,  Kronenbohrer  m.  (bei  der 
Schicssarbeit  in  Bergwerken)  (Bergb.)  Crw» 
mouthed  chisel.  Pistolet  m.  à  pointe  carrée,  bon- 
net si.  de  prêtre. 

K— hrambrass  /•  (Seew.)   Mixen  topgallant 

brace.    Brss  m.  de  perruche. 
K — brambnkgording  /.   Minen  top  gaüa* 

bunüinc.    Cargue-fond  /.  de  perruche. 
K— brambnlin  /.  Minen  top  gallant  bovUne. 

Bouline  /.  de  perruche. 
K— bramfall  n.   Minen  top-gaüant  halkard. 

Drisse  /.  de  perruche. 
K  -  bramgeltau  n.  Minen  top-gaüant  clevliat. 

Cargue-point  /.  de  perruche. 
K— brampardnn  /.   Minen  top-gaüant  bad 

stay.    Galbauban  ta.  du  mit  de  perruche. 
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Kreusbramsalingg  f.  fh  Mizen  top -matt 
cross  trees.    Barres  /  pi  do  perruche. 

K— brwnMhot  /.  Mizen  top -gallant  sheet. 
Écoute  m.  de  perruche. 

K  brmmsegel  n.,  Gretchen  n.,  Greteheu 
m.  Vf* tat  Deich  (Seew. j  Mizen  top-gollaiU  tail. 
Perruche/.    Sieh  G  r  o  s  h  b  r  am  s  e  g  e  I. 

K-brmnuUg  n.  Minen  top-gallant  stay.  Êtsà 
in.  de  mât  do  perruche. 

K— braaastange  /.  Mixen  top  -  gallant  mast.  j 
Mât  nu  de  perruche. 

K  brains  tan  gewin  dreep  n.  Mizen  top-gal- 
lanima*t  rope.  Guinderease /.  du  niât  de  perruche. 

K  brasutoppaant  n.  Mizen  top-gallant  lift. 
Balaacine  /.  de  vergue  de  perruche. 

K—  bramwaut  n.  Mixen  top-gallant  shroud. 
Hauben  aw  de  mftt  de  perruche,  hauhau  de  perruche. 

M — dorobolx  n. ,  Wegdornholx  n.  (von 
Bkamnux  eathartiea)  (Bot)  Buck  thorn.  Ner- 
prun m.,  noirpruu  m.,  bourg-épine  /. 

K— eisen  n.  (Gieas.)   Sieh  Gr&nzeisen. 

K— eisen  n.  (Bauw.,  Walzw.)  -[-iron,  cross-iron. 
Fer  st.  à  croix,  fer  w.  en  barres  façonné  eu 
croix. 

K— eselahanpt  n.  (Schiffb.)  Mizen  mast  cap. 

Chouquet  m.  da  mit  d'artimon. 
K-feld  n.,  K- mittel  n.t  Kreuzung/., 

Vierung./,  einer  Kirche  (Bank.)  Intersection. 

luteraection  /. 

K— feuer  a.  (Kriegaw.)  Gross -fire.  Feu  m. 
croiié. 

K— gaag  m.  (Bergb.)    Sieh  Quergang. 
K— gewOlbe  n.  (Bauw.)    Oronx  vaulting,  cross- 

arched  vaulting ,   groined  vaulting.    Voûte  /. 

d'arètea,  voûte  /.  croisée. 

Ä— gewölbe  n.,  Keller  m.,  Versamm- 
luagsgewolbe  n.r  Yersauunlnngspnnkt 

».  (Bergb.)  Enlargement.  Ca?e  f.,  carrefour  m., 

point  m.  de  croiaement  d'une  miuo. 
K-garl  si.  (Banw.)    Sieh  Gratbogen. 
K-gar«  m.  am  Sattel  (8atU.)    Under -saddle - 

(/irtk.   Première  aangle  /. 

M— gart  am  Griindaits  des  Batte!  bäum?. 
Webs-ttrap.    Sangle  /.  croisée. 

M— gart  am  Geschirr.  Sieh  K 1  eu  ir  i  e  m  e  u. 

K-gurtaag/.  (Ziinm.  n.  Pont)  Sieh  Kreuz- 
ungen. 

K-haebe/.,  K— baue  /.,  K -pieke  /., 
Krampe  /.  (Bauw.  u.  Minierk.)  Piek' axe. 
Pioche  /.,  pic-hoyau  m. 

K -h alf  ler  m.  (Sattl.)  Oross-halter.  Licou  m. 
à  la  française. 

K— haspel  st.  (Masch.)  Windlass.  Treuil  m. 
à  leviers. 

K— haspel  m.  der  Formapi ndel,  Hand- 
(rifle  ui.pl.  (Form.  n.  Gieea.)  Stickt  pl.,  spindle- 
ttielu  pl.    Croisée  /.,  manivelle  /.  du  trousseau. 

K— haspel  m.   der  Kupferstichpreaae. 

Sieh  Kreuz. 

K— hane /.    Sieh  Kreuzhacke. 

K-sieb  Oberbieb  m.  (Feilenh.)  Second 
courte.   Seconde  taille  /. 

K-bols  n.  (Seew.)    CleaL    Taquet  m. 

Me Horner  eiaes  K—  baises,  (die  aufrecht  - 
siehenden  Lippklanipen).  Horns  of  a  cleat,  asses- 
cart.   Oreilles  /.  pl.  du  taquet. 

K  klampe/.,  Belegklampe  /. ,  Hasen- 
ohren n.  pl.  (Schiffb.)  Belaying  cleat.  Taquet 
n.  à  cornes  ou  à  branchée,  —  a  cœur. 

K  kaapf  Hahupat  /.  (Seew.)  Oroum- 
k*oL   Tête  /.  de  more. 


Kreuxknoten  m.t  gerader  oder  rechter 
Knoten  m,  (Fout.;  Reef-knot,  right  knot.  Nœud 
m.  droit,  —  marin. 
Geschleifter  K  —knoten  (Pont)  Draw -reef- 
knot,  draw-right-knot.    Nœud  m.  droit  gansé. 
K— kopf  m.,  Qnerhaupt  n.,   Joch  n., 
Kolbenstangenkopf  m.  (Danipfm. ,  Lok.) 
Cross-head.  Traverse/.,  joug  m.t  tête/,  du  piéton, 
tête  /.  croiacc,  coquille  /. 
j     K— kopfbachen  m.  pl.  (Dampfm.)  Ovide- 
blocks.    Couliescaux  m.  pl.  de  la  coquille  du 
piston. 

K— kopf  backeafnhrung/.  Cross-head  guide. 
Guide  m.  du  te,  glissière  /.  de  la  traverse  du 
piston. 

K— lasebaug  /.  (eines  Bocka   sum  Maaten- 
eiuaetzenj  i Schiffb  )  Head-lashing.  Portugaise /. 
K— mass  n.,  Jost©  ri  um  n.  (Buchdr.)  Gouge, 
gage.    Justifitur  m. 
K— mass  n.  (Gieaa. )    Prototype.    Prototype  m. 
K— mast  (auf  Vol  i  schiffen),  Besahamast 
(auf  Barken)  (Schiffb.)    Mizen -matt.    Mât  m. 
d'artimon,  artimon  m.,  mât  m.  d'arrière,  arbro 
st.  de  poupe. 

K— mars  m.f.n.  (Schiffb.)  Mixentop.  Hune/, 
d'artimon.  (Für  viele  *  u  sam  m  eD  gesetzte  Worte 
vergl.  G  roaamara.) 

K   ni  arase  gel  n.    Sieh  Kreuzsegel. 

K— meissel  m.  (SoIiIom.,  Tisch  1  )  Cross-cutting 
chisel.  Langue/,  de  carpe,  becs»,  d'âne  Vergl 
Anachlageiaen. 
K- mittel  n.  (Bauk.)    Sieh  K  reu  s  i  e ld. 
K— aagel  m.  pl.,  Sehrankn  Agel  m.  pl.  (Web.) 
Lease  pins  pl.   La  première  et  la  seconde  che- 
lle  du  bout  do  l'ourdissoir. 
K — aberbramraa  /.  (Seew.)    Sieh  Kreuz- 
royalraa. 

K— oberbramsegel  n.  (Seew.)  Sieh  Kreux- 
roya). 

K— peil  nag  /.  (Schifft.)  Cross-bearing.  Relève- 
ments m.  pl.  croiaés. 
K— pfkhl  m.  (Ëiaenb.)    Bench  ■  mark.  Borne- 
repère  /. 

K— picke  /.  (Techn .)    Sieh  Kreuzhacke. 
K— pnakt  m. ,  Krensnngs-,  K— stelle  /., 
Krenznng  /.,  Dnrehkreusnng  /.  zweier 
Eisen  bannen  (liiaenb.)  Crossing-point,  cross- 
ing.   Croisière  /. 

K— raa  /.,  K— mar  Mr  an  /.  (Schiffb.)  Mixen- 
topsail-yard.   Vergue  /.  du  perroquet  de  fougue. 
K — rahmen  m.  (Zimm.)    Sieh  Kreuzband. 
K— rahmen  st.  (Web.)    Cross-frame.  Encroix 
m.,  chevilles  /.  pl.  pour  encroiaer. 
K— riemen  m.f  Rflekriemea  m.,  K— gart 
m.,  Bttckengnrt  m.  (Sattl.)  Back-band.  Sur- 
dos m.,  couplet  m. 

K— royal,  K— oberbramsegel  n.  (Schiffb.) 

Mixen-royal.    Perruche  /.  volante. 
K— royalraa   /.,    K  -  eberbramraa  /. 

(Schiffb.)    Mizen -royal -yard.    Vergue  /.  de  la 
perruche  volante. 
K— royals  tag  n. ,  K — o-berbramstange- 

stag  n.  (Seew.)   Mixen-royal-stay.   Étai  m.  de 
la  perruche  volante. 
K— rate  /.,  Rate  /.,  Schiene  /.  (Web.) 

Lease,  bar,  rod.    Baguette  /.  d'enverjure. 
K— rikst  /.  (Schiffb.)   Mixen  channel.  Porte- 
hauban  m.  du  mât  d'artimon. 
K— schiiT  w.  (Bauk.)    Sieh   Kreusarm  und 
Kreuzban. 
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Kreuzsehrafflerung  /.  (Zeichn.,  Grav.) 
Counter -hatching.    Hachures  /.  pl.  croisées. 

K— schranbe/.  (Büch  sen  m.)  Breech-nail,  faUc- 
brccch-scrcw,  brcak-oß-nail.    Vis  /.  de  dessus. 

H— schraube  /.  (am  Schwanz  der  Schwanz- 
schraube) (Büchsenm.)  Breech  nail,  brecch-scrcK- 
pin.    Vis  /.  de  culasse. 

K— schrauben!  or  h  n.,  K —  schrauben  ohr 

n.  (Büchsenm.)  Screw-hole,  tail-hole.  Trou  m, 
de  la  culasse,  trou  m.  de  la  queue  de  culasse, 
trou  m.  de  la  Tis  de  oulasse. 

K— segel  n.,  K— marssegcl  n.  (Schiffb.) 
Miscn-topsail.    Perroquet  m.  de  fougue. 

K— segelsfall  n.  Misen-topsailhalhard.  Drisse 
/.  dn  perroquet  de  fougue. 

K— sprelse/.,  K— stake  /.,  Abkrenxnng 
/.,  Andreaskreuz  n.  (Zitnm.)  Oos«,  cross- 
stay,  diagonal  stay.  Etaie  /.  en  sautoir,  croix  /. 
de  Saint-André. 

K — stag  n.  (Schiffb.)  Misen-stay.  Ëtai  m.  du 
mât  d'artimon. 

K— Stange  /.  des  Kolbens  (Dampfmasch.) 
Orot» -bar  of  the  piston  -  beam.  Traverse  /.  du 
piston. 

K — Stange  f.  an  der  TriebsUnge  (Lok.)  Piston 

cross-bar  of  the  beam.  Traverse/,  du  grande  piston. 
K— stange  /.  (Schiffb.)   Mixen -topmast.  Mit 

m.  de  perroquet  de  fougue. 
K— Steg  m.  (der  Steg  am  Kopfe  der  .Seiten) 

(Buchdr.)    Croe».    Têtière  /.,  bois  m.  de  tète. 
K— stein  ro.,  Hannotoni  «*.  (Miner.)  Cross- 

stone,  karmotome.   Pierre  /.  de  croix-,  harnio- 

tome  m. 

K-steUe  /.  (Eisenb.)    Sich  Kreuzpunkt. 

K- strebe  /.,  K— »and  n.  (Zimm)  Gross- 
stud.  Jambe  /.  de  force  croisée,  jambe  /.  de 
force  en  sautoir. 

K—  stOck  n.  eines  Stirnbammera  (Met)  Cross- 
piece.    Croisée  /. 

K— tan  n.  (Pont)    Spring-line.    Croisière  /. 

K— tell  (Büchsenm.)    Sieh  Krem. 

K-thur  /.,  Vierf  ullungsthur  /.  (Tisch!) 
Four -panelled  door.  Porte  /.  k  quatre  panneaux. 

K— verband  m.  (Brücken b.)  Sich  Querver- 
band. 

K-  verband  m.  (Maur.)  Cross-bond.  Liaison 
/.  croisée,  maçonnerie  /.  croisée,  appareil  m.  k 
croisettes. 

K— verband  m.  (Zimm.)  Sieh  Kreuzband. 
K— verband   m.,   Diagonal  verband  m. 

(Schiffb.)  Diagonal  framing.  Membrure  f.  dia- 
gonale, liaisons  /.  pu  d— s. 

K— weg  m,,  Tierllng  m.  (Strassenb.)  Cross- 
ing, cross-road,  cross-Kay.    Carrefour  m. 

K— sangen  /.  pl.,  K—  gnrtnng  /•  (Zimm.  u. 
Pont.)  Diagonal  ties  pl.  Moises  /.  pl.  inclinées 
ou  en  charpe. 

K-  selehea  n.  (Buchdr.)  Dagger,  cross.  Croix/. 

M— sng  m.,  auf  feindliche  Schiffe  (Seew.) 
Chute.  Course  /.,  campagne  /.  de  croisière  /., 
expédition  /. 

Einen  glücklichen  K— sng  ausführen. 
To  make  or  to  have  a  lucky  cruise.  Courir  le 
bon  bord. 

Anf  einem  K— sng  (sein).   (To  be)  on  a 

omise.    (Etre)  en  course 
K— sflgel  m.  für  Kutscbpferde  (Sattl.)  Bridle 
/or  carriages.    Bride  /.  à  croisière. 
Kreuzern  die  Tane,  ein  Bandsei  k — , 
eine  Kreuzung  machen  v.  ou  iSeew.)  To 
cross  a  seising,  —  a  rope  talking,  to  rack.  Brider. 


Krensen  v.  n.,  von  einem  Schiff  gesagt  (Seew. 

To  cruise.  Croiser. 
K—  auf  der  Höhe  von  .....  (Schifft)   To  erwi» 

off  — .    Croiser  à  'a  hauteur  de  .... 
An  der  Küste  k— .  To  cruise  along  tie  coast 

Croiser  en  vue  de  terre,  croiser  anr  one  côte 
Lange  (auf  der  Stelle)  in  Seek—.  To  plougl 

the  sea.    Battre  la  mer. 
Station/,  (der  Teil  des  Meeres,  anf  welchen 

das  Schiff  oder  die  Flotte  kraust).  Orfcwinj 

ground,  —  latitude,  staüon.  Station  /.,  croisien 

/.,  parage  m.  de  la  croisière. 
K-,  schranken  e.  a,  dk,  Faden- beim  Ketten 

scheren  (Wob.)    To  make  the  lease  sa  warping 

Enverger,  encroiser  les  fils. 
K—  v.  a.,  Telegraph endrah te.  To  cross  vires 

Croiser  deux  fils  télégraphiques. 
K —  v.  a.  eine  Raa  (Seew.)    To  cross  a  yard, 

Croiser  une  vergue. 
Krenser  m.  (Schiffb.)  Cruiser,  cruiser.  Croiseur  n. 
Gepanzerter  K— .    Armour-plated  cruiser. 

Cuirassé  de  croisière. 
Geschützter  K—  (K—  sait  Psuuerdeek). 

Protected  cruiser.  Croiseur  avec  pont  blindé. 
K — krleg  m.  (Seekriegs w.)  Cruising  vor.  Guerre 

/.  de  course. 
Kreuzung/.  (Bank.)    Sieh  Kren  s  fold. 
K — .    Sich  Strassenûbergang. 
K— »  Dnrehk —  /.  der  Gleise   einer  Eisen- 
bahn (Eisenb.)    Crossing.    Croisement  s«.  des 

voies  d'un  chemin  de  fer. 
K—    zweier    Eisenbahnen    (Eisenb.)  Sich 

Kreuzpunkt 
K—  (eines  B&ndsels  oder  einer  Zurrung)  (Seew.) 

Cr 088- seizing ,  cross-turns  pl    Bridure  f.,  snur- 

rage  m.  bridé. 
Bine  K—  machen.   Sieh  Kreuzen. 
K—  /.,  Vermischung  /.   (von  TierraceD). 

Crossing.    Croisement  m. 
K—sbogen fries  m.  (Orii.  u.  Bank.)  Inter- 
secting arcade*  pl.  or  arcaturcs  pl.    A  restore  /. 

intersectée  ou  entre-croisée. 
K— skeller  m.,  Galleriek— /.,  Answeieke- 

plats  m.  (Minierk.)  Enlargement,  recess.  Cue 

/.,  carrefour  m.,  point  m.  de  croisement 
K— «Stelle  /.    zweier   Eisenbahnen  Siek 

Kreuzpunkt 
K— SStnhl  m.,  Dop  pels  tu  hl  m.  (Eisenb.) 

Double  chair.    Double  coussinet  ta.,  coussinet 

m  du  croisement 
Kribbe  /.  (  Waaserb.)    Sieh  Krippe. 
Kriechblume  /.,  Kriechente  /.,  Bate  U 
Krabbe/.,  Krappe/.  (Baak.)  Crocket,  enqmct, 
creeper.    Crochet  m.,  crosse  f. 
Kriegs  ...  —  artlkel  m.  pl.  (Kriegsrecht  )  Ar- 
tie.es  of  vor.  Articles  de  guerre,  partie  /.  pénale1 
du  code  militaire. 

K— bedarf  m.  (Kriegsw.)  Provisions.  Munitions 
/.  pl.  de  guerre. 

K-  beute/.  Booty,  spoil, prise , pillage.  Butin  w. 

K-brtteke /.  (Pont)  Müitary  bridge,  fit'À- 
bridge.    Pont  m.  militaire. 

K— contrebande  /.  Contraband  of  war.  Contre- 
bande /.  de  guerre. 

K— daxupfer  m.  (Schiffb.)  Armed  steamer, 
man-of -war- steamer.  Bâtiment  m.  de  guerre  h 
vapeur. 

K— flotte/.,  Orlogsflotte /.  (Seew.)  Fleet 
of  men  of  war.  Flotte  /.,  armée  /.  navale,  es- 
cadre /. 
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Kriefi...- Am  m.  War-footing.  Etat  m .  o» 

pied  m.  de  guerre. 
K— halfen  m.  Military  port.  Port  m.  de  guerre, 

port  ».  militaire. 

K— lis*  /.  Stratagem  of  vor.  Stratagème  nue 
/.  de  guerre. 

K — mariae  /.  (Seew.)  Royal  ( or  imperial)  Navy, 

navy  of  (name  of  the  land).    Marine  /.  royale, 

(ou  impériale),  ou  de  ... 
K — pulver  a.  (Kriegtw.)  Oovernmmt-powder, 

serviee-powder  (generally,  either  cannon-  or  mus- 
ket-powder).  Poudre/,  de  guerre. 
K    rakete  /.    Sieh  Rakete. 
K  -»ebin*n.,  (veraltet:)  OrlogsehlflT «.  Ifan- 

of-war.    Bâtiment  m.  de  guerre. 
K— MUMM/,   ÄeA  Fluohtschleuse. 
K— telegraph  «v.,  Feldtelegraph  m.  (Tel.) 

Field  -  telegraph.    Télégraphe  m.  de  campagne. 
K   télégraphie  f.,  Feld-  oder  Militär- 

Télégraphie  (Tel.)   fWd  or  mOttay  te/e- 

grapky.    Télégraphie  /.  militaire, 
sarsnamé I  m.  (Âckerb.)    St« À  Krimmer. 
Krimmer  m.,  Krümmer  m.  (Sachsen),  Grim- 
mer m.  (Oberlausits),  Krim  m  cl  m.  (sache. 
Engeb.)  (Ackerb.)  JTorse-hoe.  Houe  /.  k  cheval. 
FeryZ.  Pferdebacke. 
Krimpe*,  krampea  e.  a.,  das  Tuch  (Tuch- 
fabr).    3b  shrink.    Décatir  le  drap, 
dek  K—  *.  r.,  einlaufen  e.  n.,  eingeben 

e.  n.  (vom  Tuch  getagt)  (Tuchf.)    2b  shrink. 

Rentrer. 

K —  n.,   Krampen  n.  dee  Tuchs  (Tuohf.) 

Shrinking.    Décatissage  m.  du  drap. 
K—  ».  in  der  Walke,  Kinwadkm  n-,  Ha. 

laufen  n.,  Eingehen  %.  des  Tuches  (Tuohf.) 

Shrinkage.   Rentrée  /. 
K—  v.  o.  (vom  Winde  gesagt)  (Seew.)  To  hoch. 

Rallier  r.  n.,  se  ranger  contre  le  soleil. 
Krimper  m.  (Seew.)  A  heavy  blow.  Gros  vent  m. 
Krippe  /.,  (niedere.:)  Kribbe  /.,  Sehleehte 
/.,  Buhne  Packwerk  Flügel  m. 
(Wasserb.)  Groin,  (groyn),  mater-fente,  dike-dan. 
Crèche  /.,  clayonnage  m.,  éperon  m. 
K —  /.,  Verpfahlong/.  um  die  Brflokenpfeiler 

(Wasserb.)    Fence  of  hurdles  and  palet  around 

the  p&art  of  a  bridge.  Fraise  /.,  frai  sèment  m., 

crèche  /.  de  la  pile  d'un  pont. 
Kriarpel . . .  —hais  n.  (Zuricht)  Gripper,  eripp- 
ling-board,  graining-board,  pommel,  paumelle.  Pau- 
melle /.,  pommelle  /. ,  marguerite  /.  k  la  main, 
grènetoir  M. 

K-maaehlne/.  (Zuricht.)  Boarding-machine, 
erippUng-  machine,  graining  -  machine ,  pebbling- 
maekine.  Machine/,  k  rebrousser,  margnerite/. 
mécanique. 

Krisjpela  v.  a.  (Zuricht.)  To  board,  to  grain,  to 
raiae  the  grain,  to  cripple.  Rebrousser,  crépir 
(le  cuir). 

Kroklerp  apier  n.,  Oreouirpapier  n.  Sketch- 
ing-paper. ■  Papier  m.  k  croquis. 
Krokoft  m.  (Miner.)    Sieh  Rotbleier*. 
KrakrsloUth  m„  (s.  T.  Blanelsjenateia  m.) 

(Miner.)    Oroddolite.    Crocidolite  /. 
Kran ...  —bohre  r  m.   (Minierk.)  Square-bit. 
Perçoir  m.  k  couronne. 

K — glas  ».  (Opt.)'  Crown-glass.  Crown-glass  m. 
K— hals  n.    Siek  Holm. 
K— leaehter  m.  Luttre,  corona,  hanging-chan- 
delier.  Lustre  m. 

K— Unie /.  der  Erdarbeiten  (Eiaenb.)  For- 
mation-level.  Niveau  m.  des  remblais. 
Teeaaokff.  WSrtarbooaL 
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Kronpfeilerkopf  m.,  Pfeiler- Yorhanpt 

a.  (Wasserb.)  Fore-ttarUng,  stream-starling,  up- 
stream eut-water.  Avant-bec  m.  d'une  pile,  bec 
m.  d'amont    VergL  Pfeilerkopf. 

K— nul  n.  (Masch.)  Crown-wheel,  eontrate  wheel, 
fatt-mhtel.  Roue  /.  k  dents  de  côté,  roue  /.  k 
couronna,  roue/,  de  champ. 

K— tage  /.,  Ringsage  /.  (Teohn.)  Drum-saw, 
er  own- saw ,  curvilinear  saw ,  annular  taw.  Scie 
/.  cylindrique. 

K— schwelle  /.   Sieh  Holm. 

K-werk  n.  (Befest.)  Crown-work.  Ouvrage  m. 

k  couronne,  couronne  f.,  ouvrage  m.  couronné. 
Doppelte«  K— werk.  Double  crown -work. 

Double  couronne  /. 
K— clan  n.  (Met)   Stcmdard-tm.  Étala  m.  au 

titre. 

Krone  /.  (Bank.)  Crest,  crowning  (of  a  wall  etc.). 
Crête/. 

K —  der  Buchdruckerpresse  (Buohdr.)  Cap,  hat 
of  a  printer's  press.  Chapeau  m.,  chapiteau  m., 
chaperon  nu  de  la  presse. 

K —  /.  einer  Chaussee  oder  Eisenbahn 
(Straasenb.)  Top  or  summit.  Couronne  /.,  couron- 
nement st.  d'un  chemin  de  fer,  —  d'une  chaussée. 

K — ,  Oberteil  m.,  Oberkörper  m.,  Pavil- 
lon m.  eines  Edelsteins  (Juw.)  Upper  part 
of  a  precious  stone.  Dessus  m.  d'une  pierre 
précieuse. 

K— ,  Hakenkopf  m.  an  einem  Seilerrad 
(Reepsehl.)   Crown.   Croisille  /. 
K— ,  Kamm  m.  eines  Werks  (Wasserb.  u. 
Befest.)  Summit,  top,  (superior  surface).  Crête/., 
couronnement  s».,  sommet  m. 
Krönein,  stocken  v.  a.  einen  Stein  (Steinm.) 
To  bush -hammer,   to  tool,  to  kernel  a  stone. 
Brettel  er,  b  ret  ter  une  pierre. 
Krönen  v.  a.  das  Ende  eines  Taues  (Seew.)  To 
hitch  the  end  of  a  rope.  Faire  une  tête-d'alouette 
sur  un  grelin. 

K—  n.  (Befest)    Sieh  Krönung. 
Kronen ... —hohrer  m.  (Teohn.)  Crown-bit. 
Foret  m.  k  couronne. 

K— hohrer  m.,  Krenshohrer  m.  (Bergb.) 
Borer,  crose •mouthed  borer.  Fleuret  m.  ou 
pistolet  m.  k  pointe  carrée  ou  k  tête  carrée, 
bonnet  m.  de  prêtre. 

Viersehneldiger  K— hohrer  cnm  Stein - 
sprengen  (Steinbrecher.,  Minierk.)  Square-borer, 
square-bit,  square  taper-bit.  Fleuret  m.,  perçoir 
m.  k  couronne. 

K— breite  /.  eines  Damms  (Strassen!).)  Breadth 
at  the  top  or  summit,  width  of  formation.  Largeur 
/.  en  couronne. 

K— rental  n*  Gleekenventll  n.  (Daropfm.) 
Cup-valve,  bell-shaped  valve.  Clapet  m.  k  cou- 
ronne. 

K— werk  n+  Kronwerk  n.  (Befest.)  Crown- 
work.  Couronne/,  ouvrage  m.  couronné,  ouvrage 
m.  k  couronne. 
Krönung  /. ,  Krönen   n.    des  bedeckten 

Weges  oder  eiues  Minentrichters  (Befest.) 

Crowning.    Couronnement  m. 

K— sfhsehlne  /.  (Befest.)  Trench-fascine.  Fas- 
cine /.  de  couronnement. 

K— sjsappe  /.  (Befest.)  Half-double  sap.  Sape 
/.  demi-double. 
Kropf  m.,  runder  Kropf  m.,  abgerundete 

Geolm seeke  /.,  Ohr  n.,  Rundkropf  m. 

(Bauk.)  Moulding  running  round  a  rounded  edge, 

mitre-point.    Oreille  /. 
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Kropf  m.  einer  Kartusche  (Art.)  Choke  of  a 
cartridge.  Étranglement  m.  de  la  gargouue. 

K — ,  Berg  »fu,  Sattel  m.  eines  Papierzeug- 
hollanders  (Pap.)  Br  tatting  of  a  rag-engine, 
back-fail.    Gorge  /.  d'une  pile  à  cylindre. 

K-eisea  Wolf  m.,  Steinklaue  /., 
Teulelsklaue  /.  (Bauw.)  Slings,  crane-iron, 
grapnel,  devil's  -  claw,  dog,  ram.  Louvo  /., 
renard  m. 

K— gerinnen.,  kreisförmige«  Gerinne n.  I 

(MUblenb.)  Circular  channel.  Coursier  m.  cir- 1 
culaire. 

K— kante/..  Grat  m.  eines  Gesimskropfs 
(Bauw.)  Mitre-line.  Ligne  /.  de  mitre,  ligne  /. 
d'onglet. 

K— lock  n.,  Leek  n.  für  das  K — eisten 

(Bauw.)    Sling-hole,  lewis,  hole  for  the  ram. 

Trou  m.  pour  y  mettre  la  louve. 
Bas  K— leeh,  «las  Loch  inm  K— eisen 

in  einen  Stein  machen.   To  mate  a  hole 

in  a  stone  for  the  ram.    Louver  une  pierre. 
K— »d  n.,  mittel  sehl  Ach  tiges  Wasser- 
rad n.  (Masch.)  Breast  water-wheel,  breast-wheel, 

middle-shot  wheel.  Roue  /.  hydraulique  de  côté. 
K— stein  m.,  Beststein  m.  (Bauw.)  Quoin, 

corner-stone.   Pierre  /.  d'encoignure. 
K — Stein  m*  Eckstein  m.  eines  Thürpfeilers 

oder  Fensterschaftes.  Corner-stone,  seoneheon  of 

a  jamb.   Ecoinçon  m.,  ëcoinsou  m. 
K— stein        gekröpfter  Wölbstein 

verzahnter  Wolbstein  m.  (Maur.)  Indented 

voussoir.    Voussoir  m.  engrenant. 
Kröpfen  v.  a.  (Masch.,  Schloss.)  To  form  a  knee 

or  angle,  to  bend  at  angles.  Couder. 
Krose/.,  Gargel/.,  (auch  Kimme/.,  Keime/.) 
(Furcho  f(lr  die  Fassbodcu)  (Küf.)  Chimb.  Juble  m. 
K —  /.  (Werkzeug  zum  Bilden  der  Kimme  an 

kleinen   Gefässen)  (Küf.)    Grote,  notching -tool. 

Jabloire  /. 

Kreselsen  n.,  Kamm  m.  der  Kröse  (Küf.) 
Oote-tron.    Peigne  m.  k  jahle. 

Kreseleisen  n.,  Fttgeeisen  n.  (Glaam.)  Crumb  - 
ling-iron.    Grésoir  m.,  grugeoire  /. 

Kroseln,  abkroseln  v.  a.  (Glaam.)  To  crumble. 
Gréser,  grésiller. 

Krücke/.,  Malsehharke/.,  Malskrucke/., 
RUhrharke  /.  (Brau.)  Iron-rake,  oar.  Bras- 
soir  m. 

K—  (Giess.)  Kün-rake.  Crosse/.,  écumoire*/. 
du  haut  fourneau. 

K-,  Tankrena  n.,  Antoni n skren s  n. 

(Herald.)    Tace,  St.  Anthony-cross.  Potence/. 
K— .    Sieh  Ruhrbarke. 

K— -,  Kalkkaeke/.  (Maur.)  Beater.  Rabot  m., 

bouloir  m.    Vergl.  Kalkhacke. 
K— ,  Krakle  /.  (Met.)   Bake,  rabble,  stirring- 
rabble.    Rable  m. 
K—  (Pap.)    Sieh  Rieshftnge. 
Kruekelstttek  n.,   Behrkrttekel  m.  (sum 
Drehen  des  BohrgesUlngea)  (Bergb.)  Brace-head. 
Manivelle  /.  (de  la  sonde  du  mineur). 
K —  für  massig  tiefe  Bohrungen.  Brace-head  on 
the  lop  of  the  bore-rod  for  bore -holes  of  mode- 
rate depth.    Tète  /.  de  sonde. 
Kruckenkrens  n.  (Herald.)  Potent-cross,  potence- 

eross.    Croix  /.  poteucce. 
Krfiekraspel /.  (BtichBonm.)  Bent  rasp,  crooked 
file,  (by  some  armourers  rolled  „cobler" ).  Éconenne 
f.,  écoine  /. 

Kraghammer  m.  (Klempn.,  Kupferschm.)  Sieh 
Tel  lerhammer. 


KraU  /.  &  n.,  KrUll  /.  des  Gallions  (Scbiffb,) 

Scroll.    Volute  /.  du  taillemer. 
Krumm  adj.    Crooked,  bent,  curved.  Courbe, 

courbé,  -ée,  tordu. 

K—  gehen  r.  n.,  aufsitzen  v.  «.  (von  einem 
Bolzen  gesagt)  (Techn.)  To  go  the  wrong  coy. 
Refouler. 

K—  schlagen  v.  a„  einen  Belsen  (Techn.) 

To  jump  a  pin.   Refouler  une  cheville. 
K—  Stehen  v.  n.  (von  Buchstaben  etc.  gesagt; 

(Buohdr.)  Toride.  Chevaucher.  Vergl.  K  r  u  m  m  - 

stehen  n. 

K —  werden  «.  n.  (beim  Harten  von  Stabil 
(8c  h  mi  ad.)  To  get  a  set  ox  to  cast  tideway t,  to 
warp,  to  bend,  to  bow  in  tempering.  Courber, 
Be  courber  pendant  la  trempe,  s'envoiler. 

K—  werden  v.  n.  (Art.)  Sieh  sich  Krümmen. 

sieh  K —  werfen  v.  r.,  steh  werfen  r.  r. 
(vom  Stahl  beim  Harten  gesagt)  (Schmied,  etc.; 
To  warp.    Se  déjeter,  voiler  t>..». 

sieh  K—  ziehen  (vom  Hol*e  gespr.)  (8cLinT>., 
Tischt.)  To  cast,  to  distort.  Se  gauchir,  se 
déjeter,  se  voiler. 

K-aehse/.  (Wageub.,  Masch.)  Siek  Knie- 
achse  und  Krummzapfen. 

K-axt /„  kleine.   Steh  Dachsbeil. 

K— kalken  ta*  Krummer  m,  gekrümm- 
ter Balken  m.  (Zimm.)  Bent  beam,  ewred 
beam,  arched  beam.  Poutre  /.  courbée,  poutre 
/.  cintrée. 

K — eisen  n.  (Schuittmesscr  mit  gebogener 
Klinge)  (Küf.)  Hollowing  knife.  Plane  /.  k  lame 
courbe. 

K— halserarbeit  /.,  K— helserarheit  J. 

(auf  Kupferschiefergruben)  (Bergb. J  Longvaü- 
Korking  on  small  (copper-slate)  veins.  Travail 
m.  à  col  tordu. 

K — haue  /.  (Zimm.)  Adze,  hollow  adze,  addiee, 
hovel.  Aasette  /.,  essette  /.,  asseau  st.,  hachette 
/.,  erminette/.  Vergl.  Dachsbeil  «sdTexel. 

K— hane/.,  gerader  Texel  m.  (Küf.)  Banxl- 
howeL    Herminette/.  plate. 

K— hols  n.  eines  Flussfahrseugs  (Sckiffb.) 
Rising- timber  (in  a  boat).   Courbe  /.  de  bateau. 

K — heli  ».,  gekrümmtes  Hols  a* 
Krnmmllng  m.  (Zimm.)  Arched  timber, 
arched  piece,  compass-timber,  curve-timber.  BoU 
m.  courbé  ou  bombé,  courbe  /. 

a  hob  n*  krummes  ftehlsTfc  anhebt  a.. 
Knlekolsn.  (Schiffb.)  Compass- timber,  arched 
timber,  arched  piece,  knee  timber.  Bois  m.  cour- 
bant, —  de  membrure,  —  courbe,  —  bombé. 

K — linig  adj.  Curvilinear,  curviUneal.  Curviligne. 

K— m eissel  m,  (Waffenschm.)  Paring  ■  tool. 
Ciseau  m.  à  bride  de  l'équipeur-monteur. 

K— messer  n.  (ein  Ziehmesser)  (Küf.,  Böttcb.j 
Hollowing-knife.    Plane  /.  creuse. 

Botteher-K -messer.  Stave's  hollowing  knife. 
Plane/,  pour  tonneliers  creuse,  dite:  couteau 
ta.  tordu. 

K— offen  m.,  Halhhoehoffeu  m.  (Met.)  Low 

blastfurnace,  half-high  furnace,  elbow-furnace. 

Fourneau  m.  k  manche,  bas  fourneau  m. 
K— raspel  /.    Sieh  Raspel. 
K— spaten  m.,  Kundspaten  m.  (Miniork) 

Curved  spade,  scoop.   EscOupe  /.,  écoupa  /. 
K — stehen   n.    der   Buchstaben  und  Linieu 

(Buchdr.)   Biding.    Chevauchement  as.  Vergl 

unter  Krumm. 
K-sapffen  m.,  K— aekse  /.  (Masch.)  Crank- 

Manivelle  /. 
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Einfacher  Krnmmsapfen.  Single  erank. 
Manivelle  /.  simple. 

IKma^tte*  K — xapffen.  Double  erank.  Mani- 

Telle/,  composée. 
K  -Bapfenstange /.  (Masch.)  Connccit'no-rorf. 

Bielle  /. 

K— Siesel  ».  zu  Brunnen,  Rssen ,  Bogen  etc. 
(Bâow.)  Compass-brick ,  concave  brick.  Brique 
/.  courbée. 

là -sirkel  m.  (zum  Messen  der  Dicke).  Colli- 
pen  pL,  caliber-compasses  pl.,  caliber  g  pl.,  crooked 
compasses.     Comp««   ».    d'épaisseur.  Vergl. 
Dickairkel. 
Krfauaea,  biegen  ».  a.  (Walsw.)  To  bend,  to 
crock,  to  curve.  Oonrber. 

K—  ».  a.,  eine  Sibelklingo  (Waffenschm.)  To 
curve.   Cambrer  une  lame. 

K—  ».  r.,  krnmm  werden  ».  ».  (von 
Geschützen  gesagt)  (Art)  To  droop  at  the  mut  tic, 
to  spew  or  to  run  at  the  mouth.  Devenir  courbé 
par  le  tir,  saigner  du  nez, 
Kiiauner  ».  (Ackerb.)    Sieh  Krimmer. 
MrimmuBK /  des  Flintenkolbens,  Senk- 
ung/, der  DUnnnng  eines  Gewehrschaftes 
(Hûcbaenm.)    Crook  of  a  mmkeUslock ,  bend  or 
fail  in  the  handle.    Pente  /.  d'un  fusil,  buse  m., 
courbure  /.  do  la  crosse. 

K— /.  ein«*  Flusses  (Topogr.)  Sich  ßogeu. 
K— »  Rweht  U  ItfW  m.  einet  Holzstückes 

(Schiffb.)   Rounding,   cwTxiturc.    Courbure  /., 

bouge  m.,  touture/ 
K— /.  einer  Kurve  in  einem  ihrer  Punkte 

(Geom.)   Curvature.   Courbure  /.  d'une  courbe 

en  un  de  ses  points. 

Deppelte  K—  einer  Kurve.  Double  curva- 
ture.   Double  courbure  /. 

K— /.  einer  Babelklinge  (Waffenschm.)  Gurte. 
Cambrure  /.  d'une  lame. 

K— /.  eines  Weges,  einer  Eisenbahn.  Our- 
rature.  Courbe/,  d'uu  chemin  ou  d'un  chemin 
de  fer. 

K — «halbmesser  »,  K — sradlnsm.  (Geom.) 

Radius  of  curvature,  radius  of  eurvation.  Kayon 
as.  de  courbure. 

K    ihalbniei»er  m.,  Kurvenradlus  m. 

(Eise ub.)  Radius  of  curvature,  radius  of  eur- 
vation.   Kayon  m:  de  courbe. 

K — «kreis  m.  (Geom.)  Circle  of  curvature,  os- 
cnlatory  circle.  Cercle  m.  de  courbure  ou  cercle 
».  osculateur. 

M  -  ■aaitteJpuMht  m.  (Geom.)   Center  of  cur- 
vature.   Centre  ».  de  courbure. 
KrAanpelduckt  /.  (Schiffb.)   Sieh  Krüppel  - 

ducht. 

Krampen  t.     krimpen  ».  a.t  krttmpen  ».  a. 

da«  Tuch  (Tuchf.)  To  shrink,  to  spunge  cloth. 
Décatir. 

K—  n.  des  Tuches  (Tuchf.)  Shrinking.  Déca- 
tisaage  m. 

K— mortel  ».  (Bauw.)   Mortar  of  over-burnt 
time-grains.    Repous  m. 
hrttppel...— dockt  f.  (Schiffb.)  Stern-thwart. 
Banc  ».  de  peupe,  ospalo  f.,  traversier  ».  de 
poupe. 

K — s>piM  n..  Erdspill  n.  (Seew.,  Pout)  Crab, 
crab-capstan.    Cabestan  ».  volant,  vindaa  ». 

K— wmlna  ».  (Bank.)    Sieh  JUlbwaim. 

K— walmdaeh  ».  (Bauk.)  Sieh  Ualbwalm- 
dacb. 

kryollt  ».  (Miner.)    Cryolite  (native  fluoride  of 
todium  and  aluminium).    Cryolithe  /. 


Krystall  ».  (Miau.)   Crystal   Cristal  m. 

Dergk—  m.    Sieh  Bergkrystsl  1. 

Isländischer  K — .  Calcareous  spar,  carbo- 
nate of  lime.  Chaux  /.  carbonatée  cristallisée, 
crystal  ou  spath  ».  d'Islande. 

In  M— en  anschlössen.  Sieh  Anschiesseu. 

K— axe  /.  (Miner.)  Axis  of  a  crystal,  crystal- 
axis.    Axe  m.  do  crystal. 

K-bildung/.,  Kristallisierung  /.,  An- 
schlessen  ».  tob  Kristallen.  Crystalli- 
zation, crystallising.    Crystallisation  /. 

K— dräue  /.  Cluster  of  crystals.  Géode  /.  ori- 
stallifère,  groupe  m.  de  criaUux. 

M-  ecke  /.  (Miner.)  Solid  angle  of  a  crystal 
Angle  ».  solide,  sommet  ».  Vergl  Po  lecke 
und  Randecke. 

K— fläche  /.  (Miner.)  Face,  plane  of  a  crystal. 
Face  /.,  facette  /.,  plan  ». 
Seitenflächen  /.  pl.  eines  Krystalls.  Lateral 
planes  pi.  Faces  /  pl.  latérales ,  plans  m.  pi. 
Endflaehe  /.  eines  Krystalls.  Base,  terminal- 
face,  end-face.    Base  /. 

K— form  /.  (Miner.)  Form  of  crystal,  crys- 
talline form.    Forme  /.  cristalline. 

Hemiedrisehe  K — form.  Hemi-hedral  form. 
Forme  /.  hémiédriquo. 

Holoedrische  K— form.  Holo-hedral  form. 
Forme  f.  holoédrique. 

K— gin»  ».  (Olasm.)    Crystal-glass.   Crystal  ». 

K— gun  englisches,  Flintglas  ».  Flint- 
glass,  flint-crystal.    Verre  /.  de  cristal. 

K— hell  adj.    Crystalline.    Cristalin,  -ne. 

K-kuute/.  (Miner.)  Edge  of  a  crystal.  Arête 
/.  Vergl.  Polkante,  Randkante,  Seiten- 
kante. 

K— system  ».  (Miner.)  System  of  crystallisation, 

crystal-system.    Système  ».  cristallin. 

Hexagonales  oder  seehsgUedrige*  K  . 
Hexagonal  or  rhombohedral  system.  Système  m. 
hexsgonal  ou  rhomboédûque. 

Monoklines,  monoklinoedrisehcs,  swei 
und  eingliedriges  oder  klinorhombi- 
sehes  K— .  Monoclinie  or  clino-rhombus  system. 
Système  m.  klinorhombique. 

Quadratisches,  vlergliedriges  oder  te- 
tragon aies  K — •  Dime  trie  or  quadratic 
system.  Système»,  tétragonal  ou  quadratique. 

Reguläres  K— .  Monometric  or  testerai  system. 
Système  m.  régulier  ou  cubique. 

Rhombisches,  zweigliedriges  oder  ortho» 
rhombisches  K — .  Trinctric  or  rAomWe 
system.  Système  ».  ortborhombique  ottrhombique. 

Trikllnes,  trikIfno«drisehes,  ein  und 
eingliedriges  oder  eingliedriges,  kllno 
rhomboïdisehes  K— .   Triclinic  or  cUno- 
rhomboidal-system.    Système  ».  klinoédrique. 
K— wasser  ».,  KrystalHsattonswnsser  » 

(Chcra.,  Min.)    Water  of  crystallisation.    Eau /. 

de  cristallisation. 

Den  Kryatallen  mechanisch  beige- 
mengtes Wasser  «.,  V erk nister ungs- 
w asser  ».  Water  intermixed  with  the  crystals. 

Eau  /.  d'interposition. 

Kristallinisch  adj.  Crystalline.  Crystaline,  -ue. 

Kristallisation/.  (Miner.,  Chem.)  Crystallization. 

Cristallisation  /. 

K-,  Hornbildung/.  (Zuckerf.)  Granulation. 
Cristallisation  /.  du  sucre. 

K-,  K  «arbeit  /.  des  Bleis.  Sieh  Pat- 
tin  s  o  n  i  e  r  c  n  ». 
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Körnige  Kr>st»lli»ittlon  (Met)  Orainlike 
crystallisation.    Graiuaille  /. 

Lotste  K —  des  raffinierten  Alauns, 
Waehsmaeken  n.  Rocking  (of  ahm).  Cris- 
tallisation /.  de  l'alun  purifié. 

M— sbettn.  [ital.  letto],  K — sbassin  n,  (Salin.) 
Last  brinc-pit  (where  the  concentrated  sea-water 
crystallize*).    Aire  /. 

K—  sgef  ass  n.,  K— skessel  m.  (Chem.)  Orys- 
talliting-pan,  -pot  or  -vessel,  cryitalliser.  Cris- 
tallisoir  m. 

K — skessel  tn.  (zur  Entsilberung  des  Bleis) 
(Met.)    Sie*  Pattinsonkessel. 
K — iwaner  n.   SieA  Krystallwasser. 
Kiystallisieren  v.  n.    To  erystaUue.  Cristal- 
liser. 

K —  n.  (sur  Entsilberung  des  Bleis  (Met)  SieÀ 
Pattinsonieren. 
Krystallographie  /.  Crystallography.   Crystal  - 
lographie  f. 

Hryatallold  n.  in  der  Dialyse  (Chem.)  Crys- 
talloid.   Cristal!  oïde  m.  en  dialyse. 
Kubatur  /,  Inhaltsbestimmung/.,  Kubi- 

eieren  n.  (Qeom.)  Oubatwe,  cubing.  Cubature 
/.,  cubage  /. 

Kübel  m.  (Bergb.)  Corf,  (Cornwall:)  kibble  or 
Ko  oui,  tub,  tun.  Seau  m.,  tonne  /.,  tine/.  FeryJ. 
Tonne. 

K— aufsug  m.  (Bergb.)  Sieh  Wasser  aufsug. 
K-kunst  /.  (Bergb.)    Sieh  Wasseraufaug. 
Habib-,  (cubik-),  kubisch,  würfelförmig 

adj.    Cubic,  cubital.    Cubique,  cube. 

K— centimeter  m.  =  0.Mt,  preuss.  Kubikzoll. 

Cubic  centimetre  =  0.0,ie„  Engl,  cubic  inches. 

Centimètre  m.  cube. 
K — de  kam  e  te  r  m.  =  18.m  preuss.  Kubik- 

rutben.    Cubic  decametre  «=■  7.„,  cubic  polet. 

Décamètre  m.  cube. 
H — decimeter  m.  =  55.,,,,  preuss.  Kubik- 

aoll.    Cubic  decimetre  =  61.0,,,0,  cubic  inches. 

Décimètre  m.  cube. 
K — fttum  m.    Cubic  foot.   Pied  m.  cube. 
K— meter       Stère  m.    Cubic  metre.  Mètre 

tn.  cube,  stère  m. 

K-wnnel  f.,  dritte  Wamel  /.  (Arithm.) 

Cube-root.    Racine  /.  cubique. 
K— yard  m.    Cubic  yard.    Yard  m.  cube. 
K-aahl/,  Hubui  m.,  dritte  Polens  /. 
einer  Zahl  (Arithm.)    Cube,   cube -number, 
cubic  number,  third  power  (of  a  number).  Cube 
m.  d'un  nombre,  nombre  m.  cube. 
K— soll  m.    Cubic  inch.   Pouce  m.  cube. 
Mtubieren  v.  a.,  auf  die  dritte  Potenz  erheben. 
To  cube,  to  raise  to  the  cube.    Cuber,  élever 
au  cube. 
Kubiseh  adj.   Sich  Kubik-. 
Kubislt,   Kuboit   m.    (Miner.)     Synon.  von 
Analcim. 

Knboieltm.  (Miner.)  Sieh  Cuboicit  (Chabasit). 
Kubus  m*  Hexaeder  n.,  Würfel  m.  (Geom.) 
Cube,  hexahedron.    Cube  m.,  hexaèdre  m.  VergL 
Kubikzahl. 
Kflche/.    (Bauw.)   Kitchen.  Cuisine/. 
K-nbamlnm,,  K— nschornatein  m.  (Bauw.) 
Kitchen-chimney.    Cheminée  ./,  de  cuisine. 
K— nseng  n.,  K— nweissxeug  n.  Kitchen- 
hnen.   Linge  m.  de  ménage. 
Hachen  m.  (Pulv.)    Sieh  Pulverkucheu. 
K— lack  m.  (in  Kuchen  gegossener  Schellack) 
(Techn.)    Lumps-lac.    Laque  /.  en  masses. 
Kaie/.    Sieh  Bütte. 


Knien  ... —gewölbe  n.  (Bank.)  Sieh  Tonnen- 
gewölbe. 

K— Schlitten  m.  (Schiffb.)   Bilge-mny,  bilge- 
log.   Coitte  /.,  couette /.,  coitte  Tire,  -courante, 
-mobile,  anguille  /. 
Knier  m.,  Böttcher      Fassbinder  e».  Cooper. 

Tonnelier  m.,  do u vier  m.,  baquetier  m. 

K-messer  n.  (ein  Ziehmesser).  Cooper**  draw- 
ing- knife.    Plane  /.  pour  tonneliers. 

K-messer  links  oder  rechts  gekröpft- 
Cooper'*  drawing-knife  left  or  right  crumped. 
Plane  /.  cambrée  à  gauche  ou  k  droite. 

Gebauchtes  K-messer.  Cooper'*  drawing- 
knife  with  bellied  edge.    Plane  /.  rentrée. 

Gerades  K-messer.  Cooper'*  straight  draw- 
ing-knife.  Plane  /.  droite. 

Gewölbtes  K— measer.  Cooper'*  arched 
drawing-knife.  Plane  /.  arquée. 

K— Krummesser  n.  (ein  Ziehmesser).  Coo- 
per'* hoUowing-knife.  Plane  /.  creuse  pour  ton- 
neliers. 

K— -Putsmesser,  n.   Cooper's  cleaning  knife. 

Plane/,  ourette. 
K — -Schaber  m.  (ein  Schneidemesser  mit  2 

Heften.)    Cooper'*  round  *have.    Plane  /.  à 

genoux. 

K — -Zugsehaber  m.  Cooper'*  o>aunng-*eraper. 

Racloir  m.  à  deux  manches. 
K— Schreppmesser  n.    Cooper'*  heading- 
knife.    Piano  /.  pour  tonneliers  à  foncer. 
Kaff  /.  (Schiffb.)   Kuff,  dutch  gaUioL    Koffo  m. 
Muffade  /.  (Bergb.)    Sieh  Co  uff  ade. 
Kugel  /.,   Geschutakugel  /.   (Art.)  Shot. 
Boulet  m. 

Brandt—.  Bound  carcass.  Boulet  st.  incen- 
diaire, boulet  m.  creux  k  incendier. 

Glühende  K— .  Hot  shot,  red-hot  ahoi.  Boulet 
m.  rouge. 

K —  mit  swei  Köpfen,  KnSppelk-, 
Drahtk— .niederd.:  Stafk— ,  Staagenk- 

(veraltet) .  (8chiffsart.)    Bar -shot,  av**-bar-*hot, 

double-headed  shot,  branch -bullet    Boulet  w. 

ramé,  boulet  m.  k  deux  têtes,  boulet  st.  barré. 
K—  des  Probemörsers  (Art.)   JFVoo/-«aot  Globe 

m.  d'éprouvette. 
Steinerne  K— .  Stonc-thot.  Boulets»  en  pierre. 
Tollk— .  Boundthot,  solid  shot.  Boulet  m.  plein. 
Die  K—  pflügt.    The  *hot  plough*  up  the 

ground  (in  grazing).   Le  boulet  laboure. 
Die  K—n  auf  Spiegel  setsen,auDjplegeln. 

To  bottom,  to  fix  the  ball*  on  shot-bottoms.  En- 

saboter  les  boulets. 
K— ,  Flintenk—  /.,  Gewehrk— /.  (Krieg.no 

Musket-ball,  ball,  bullet.    Balle/.,  balle  /.  de 

fusil. 

Bleik-.  Lead-ball,  leaden  ball.  Balle  /.  de 
plomb. 

Gepresste  Bleik—  /.  Compressed  ball.  Balle 
/.  de  plomb  confectionnée  avec  une  machine  à 
pression. 

Spitsk — .  Pointed  or  oblong  ball.  Balle  /.  co- 
nique, projectile  m.  cylindrocône. 

K—  /.  (Geom.)    SpAere.    Sphère  /. 

K—  /.  eines  Thermometers  (Pbys.)  Bulb.  Riser- 
voir  m.  du  thermomètre. 

K—  abschnitt  m.,  K— segment  ».  (Geom.) 
Segment  of  a  sphere.  Segment  m.  de  la  sphère. 

K— ausschnitt  m.  (Geom.)  Siek  Kugel- 
sektor. 

K— back/.  (Schiffb.)  Shot- garland.  Parquet 
m.  k  boulets  ou  paro  ».  k  boulets. 
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Kugelblitz  m-,  Douorkell  m..(Elektr.)  Glo- 
bular lightning,  fire-ball.   Eclair  m.  en  boule. 

K — dnrehmenner  m.,  K— kallber  n.  (Art) 
Diameter  of  the  shot.    Diamètre  in.  du  boulet. 

K — einem  ».  (Hubohm.)  Patten-shoe.  Fer  m. 
à  patin. 

K  — el ektrinie rm nnebin  e/.  (Elektr.)  Sulpkur- 

ball  electric  machine.    Machine  /-  électrique  k 

globe  de  soufre. 
K — fang        Scheibenberg  m.  (Art.)  Proof- 

butt,  proof -bant,  artillery -butt,  practice-butt. 

Butte  /. 

K — form  /.,  Bleikugetfbrm  /.  .sum  Glessen 
der  Geschosse  für  Handfeuerwaffen).  Buttct- 
mouid.   Moule  m.  k  balles. 

K  —  frise  /.  (Schloss.)    Sieh  Ku  gels  en  her. 

K — ta  nktion  (Math.)  Spherical  Junction.  Fonc- 
tion /.  sphérique. 

K— furche  f.,  Schramme  /.  (welche  die 
Geschosse  in  der  Seele  der  Geschützrohre  raachen) 
(Art)  Indentation,  track.  Trace/.,  traînement  m. 

K— fatter  n.,  K— pflaster  n.,  Futter  n., 
Pflaster  n.  (Büchsen m.)  Rifle-patch ,  greased 
patch,  patch,    Calpin  m. 

K— gelenk  n.  (Masch.)   Ball-  and  socket-joint. 

Joint  m.  h  boulet,  joint  m.  sphérique. 
K    ge wölbe  n.  (Baulc.)  Dome,  cupola,  apherieal 

vault,  hemispherical  vault.  Dome  m.,  cul-de-four 

m.,  voûte  /.  sphérique. 

K— glattfaau»  n.,  Pollerfass  n.,  Kollfaas 
*.,  Konellerfaan  n.  (BUchsenm.)  Polishing  - 
barrel    Baril  m.  h  éharber. 

K -gleich  gebohrt  adj.  (Bûohsenm.)  .  Cy- 
linder-bored, ttraight-bored,  cylindrical.  A  ca- 
libre, d'égale  largeur. 

K— glahofèn  m.  (Art)  Shot-furnace.  Fourneau 
m.  k  boulets  ronges. 

K — glühring  m.,  M— kelle  /.,  K— löflfel  m., 
Kelle/.,  Ring  m.  (Art.)  Shot -bearer,  hot- 
ehot  bearer.    Cuiller  /.  porte-boulet,  anneau  m. 

k  fer. 

H— glfthrost  m.  (Art.)  Orale  for  hot-shot.  Gril 
m.  k  rougir  les  boulets. 
H— häufen  m.    Siek  Kugelstapel. 
K— Jaspis  m-,   ägyptischer  Jaspis  m. 

(Miner.)  Egyptian  pebble.  Jaspe  m.  égyptien. 
H — kallber  n.  mek  Kugeldurchmesser. 
K-kalotte  /,  K — mfltse  /.,  K- schale  /. 

(Geom)   Spherical  calotte.  Calotte  /.  sphérique. 
K— karre  /.  (Art.)    Trench- cart,  {hand-cart). 
Charrette  /.  de  siège. 

K— kästen  m.,  Schubkasten  m.  an  einer 
Buchse  (Büchsenm.)  Rifle-trap,  trap.  Boite  /. 
d'une  carabine. 

K— kästen  m.  (Schiffb.)  Shot-locker.  Epitié  m. 

K— kelle/.    Sieh  Kugelglühring. 

K — kneipsange/.,  Blelkngelkaeipaange 

/".,  Abstosssange  /.  Burr-cutter,  burr-nipper.  ! 

Ébarboir  m.,  cisailles  /.  pl.  k  couper  les  jets 

des  balles. 

K — knopf  m.    Sieh  Kugelsenker. 

K— lack  m.  (Rothholzlack  in  Kugeln)  (Mal., 

Färb.)   Bound  lake.    Laque  /.  de  boule. 
K — Inger  n.  (die  Vertiefung  in  der  Seele  eines 

Geschützrohrs)  (Art.)  Dent,  indentation,  hollow. 

Logement  m.  du  boulet. 

K — lettre  /.  sum  Kalibrieren  der  Gewehr-  und 
Kartätschkugeln,  K— Sieb  n.  Lead-ball  gauge, 
ball-caliber.    Passe-balle  m.,  lunette  /. 

K-liderung  /.  (des  ZUndlochs)  (Art.)  Vent- 
cloning  by  a  globule.  Obturation  /.  à  boule. 


Kugelloffèl  m.    Sieh  Kugelglühring. 

K— modell  ».  (für  den  G  usa)  (Art.)  Shot- 
pattern.    Modèle  m.  pour  boulets. 

H— pilaster  n.    Sieh  Kugelfutter. 

K— presse  /*  Bleikugelpresse/.,  Press- 
masehine  /.  (Kriegsw.)  Compressing -machine, 
compression-machine.    Machine  /.  k  pression. 

M— pyramide  /.    Sieh  Kngelstapel. 

K-raek  n.  (auf  Deck)  (Schiffb.)  Shot-rack, 
shot-garland.    Petit  parquet  m.  (k  boulets). 

K— schale  /.  (Geom.)  Spherical  calotte.  Calotte 

/.  sphérique. 

K— Scharnier  n.  (Masch.)  Ball  and  socket- 
joint.    Genou  m. 

K— schnss  m.  (Art.)  Bound  of  round -that. 
Coup  m.  de  boulet. 

K— sekter  m.,  K— ausschnitt  m.  (Geom.) 
Spherical  sector.    Secteur  m.  sphérique. 

K — segment  n.   Sieh  Kugelabschnitt 

K— Senker  m.,  K— knopf  m. ,  K — frase  /. 
(Schloss.)  Cherry,  (a  sort  of  countersink).  Fraise 
/.  de  la  forme  de  balle. 

K— Sieb  n.    Sieh  Kugellehre. 

M — spiegel  m.,  Yollkugelspiegel  m.  Shot- 
bottom,  round-shot  bottom.    Sabot  m.  k  boulet 

K— stapel  m.,  K— hänfen  m.,  K— pyra- 
mide/. (Art)  Shot-pile,  pile  of  shells.  Pile 
/.  de  boulets. 

Dreiseitiger  K — Stapel*  Triangular  pile. 
Pile  /.  triangulaire. 

Länglicher  H— Stapel.  Oblong  or  rectangular 
pile.    Pile  /.  oblongue  ou  rectangulaire. 

Qu  akratischer  K— Stapel.  Square  pile. 
Pile  /.  carrée. 

K  -  Stollen  m.  (Hufschm.)  Patten  of  horse-shoe. 
Patin  m.  d'un  fer  k  cheval. 

K— support  m.  an  einer  Drehbank  (Drechsl.) 
Revolving  slide -rest.  Chariot  m.  circulaire, 
chariot  m.  tournant,  chariot  m.  pivotant. 

M — tresse  /. ,  Tresse  /.  (noch  zusammen- 
hangende, gepreasteoder  gegossene  Gewehrkugeln) 
Back,  east,  string,  chain  of  lead-balls.  Chapelet 
m.  des  balles. 

K— Ventil  n.  (Masch.)  Spherical  valve,  ball- 
valve,  bullet-valve,  globe-valve,  ball-clack.  Soupape 
/.  k  boulet 

K— wagen  t»».  (Art)  Own  ammunition-waggon. 
Caisson  m.  k  boulets  ou  pour  canons. 

K— wand  /.  (Scheibe  für  den  Kugelachusa) 
(Art.)  Target  for  practice  with  round-shot.  Pan- 
neau m.  pour  le  tir  k  boulets. 

K— sange  /.  (Art.)  Bullet-pincers  pl.  Pince- 
balle  /. 

K— lange  für  glühende  Kugeln  (Art.)  Pincers 
pl.  or  pinchers  for  hot-shot.  Tenaille/,  k  boulets 
rouges. 

K— sapfen  w.  (Masch.)  Ball -pivot,  ball-gud- 
geon, ball-  and  socket-joint.  Tourillon  nu  k  boulet. 

K — sieher  m.  (für  Handfeuerwaffen)  (Büch- 
se um.)  Ball-drawer,  bullet-drawer,  worm,  wad- 
hook.    Tire-balle  m.,  pince-balle/. 

K— none  /.  (Geom.)  Spherical  none.  Zone/, 
sphérique. 

Kugelig  adj.,  kugelige  Struktur  (Geol.) 
Globular  structure.    Structure  /.  globulaire. 

Kuh  . .  .—brücke/.,  Barring  /.  von  (Reserve-) 
StRngon  nnd  Kaaen  (Seew.)  Orlop  bamer  (made 
of  s]>are- yards,  booms  and  spars).  Faux- pont 
(fait  de  vergues  et  de  mâts  de  rechange),  plate- 
forme /.,  (barrière  /.,  barricade  ') 
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Rah . . .— f Anger  ta.  (Kisenb.)  Cow-catcher  (an 
inclined  frame  in  front  of  a  locomotive  which 
throws  obstructions  off  the  track). 

K—  Aim  to.,  krnmme  Brechstange  /., 
GelssffciSS  m.  (Bauw.,  Steiubr.)  Crooked  crow- 
bar.   Pinco  /.,  verdillon  m.,  esse  /. 

K — faun  m.  (Seew.)  Crow-bar.  Pied  m.  de  chèvre, 
pince  f.,  dent  /.  de  loup,  loup  m. 

K — Aim  m.  (Miuierk.)    Sieh  Brechstange. 

K— kot  m.,  K — mist  m.  (Ackerb.,  Färb.) 
Cow-dung.    Bouse  /.  de  vache. 

K-kotbad    n.,    K — mistbad  n.,    K — 
koten  n.  (Färb.)    Dunging,  cow  -  dung  -  bath, 
dung-bath.    Bousage  m.  des  indiennes. 
Kohl  /.  (Schiffb.)  Waist.  Couloir  m.,  coursive  /. 

K— gaste«  m.  pl.  (Seew.)   Waistcrs.  Hommes 
m.  pl.  de  la  manœuvre  du  grand  mai. 
KAU . . .— apparat  m.  (Chem.)  Sieh  K  ü  h  1  fa  s  s. 

K— bay©  /.  (zur  Kühlung  der  Geschütse)  (Seew.) 
Cooling-tub.    Baille  /.  de  combat. 

K— elmer  m.  an  der  Lafette  (Art)  Bucket, 
water-bucket.    Beau  m.  d'affût. 

K— fas  s  n.,  K — apparat  m.  (Ghem.)  Re- 
frigeratory.   Réfrigérant  m. 

K— kästen  m.  «n  einem  Ofen,  Wasserkasten 
m.    Water-hox.    Boîte  /.  à  eau. 

K— offen  m.  (Glaam.)  Annealing  -  furnace ,  an- 
nealing-oven, bier,  leer,  ( Mirr.  :)  cooling-arch. 
Fourneau  «,  à  recuire,  (Glac.  :)  carcaise  /.,  car- 
quaise  /.,  carquese  /.,  (Peintre  sur  verre  :)  four- 
neau m.  de  recuisson. 

K— rechen  m.  beim  Einmaischen  (Brau.)  Hop- 
perboy.    Râteau  m.  refroidisseur. 

K  Mkiffn,  K— stock  m.,  Kühle  /  (Brau.) 
Bac,  back,  cooler,  cooling-floor,  surface-cooler. 
Bac  to.,  bac  to.  refroidi  seoir,  bac  m.  rafraîchisaoir. 

K—  sefawabber  m.  (Art.)  Washing-sponge,  cool- 
ing-swab.   Faubert  m. 

K— stock  m.    Sieh  Kühlschiff. 

K— trog  to.,  Losch  trog  m.    Smith's  trough, 
cooling-trough.  Auge /.  de  rafraîchissement,  étang 
to.  d'enclume. 
Knhle  /.  (Kolk  im  Bett  eines  Flusses  oder  einer 

Meeresbucht)  (Flussh.)  A  deep  spot  (hole)  in  the 

bed  of  a  river  or  bay,  pool.  Creux  m.  Sieh  Aus- 
kolkung. 

Kahlen,  wehen  v.  a.  (Seew.)  To  blow.  Siffler. 
Kühlen,  abk—  «.  a.,  ein  Geschützrohr  mit 

Wasser  (Art.)    To  cool  a  gun.    Rafraîchir  un 

canon. 

K— ,  das  Feuer.  To  slacken  the  fire.  Modérer 
le  feu. 

K —  v.  a.  (Glasm.)    To  anneal.  Recuire. 
K —  v.  a.  (Teile  des  Ofens)  (Met.)    To  cool. 
Refroidir. 

Mit  Wasser  gekAhlte  Foras  eines  Ofens 
(Met)    Watertm/er.    Tuyère  /.  à  eau. 

Mit  Wasser  gekühlter  Tümpel  eines 
Ofens.    Water-tymp.    Tympe  /.  a  eau. 

K—  n.  (Glaam.)    Annealing.   Recuit  m. 

K  Abler  m.  (Zuck.)    Cooler.    Rafraîchisaoir  to. 
KAhlte/.,  Brise  /•  (Seew.,  Meteor.)  Breese. 
Brise/. 

Frische  K— .    Fresh  breete.    Jolie  brise  /. 

Leichte  K — .  Light  breese,  gentle  breeze.  Lé- 
gère brise,  faible  brise,  brise  /.  molle,  vent  m. 
faible,  —  molle. 

MAssige  K— .  Moderate  breese.  Petite  brise  /., 
brise  /.  modérée. 


—  Kunst. 

Steile  Kühlte.  Stiff  breete,  strong  wind.  Frais 

w.,  grand  frais  m. 

Royals-,  Bramsegels-  etc.,  KasMe/.  Sick 

(Beauforts)  Scale. 
Kfilbchen  m.,  BaUen  to.,  Posten  to.  (Glaam. 

jßaii,  piece,  lump.    Paraison  to. 
Kulm  to.,  Knlmfbrnaatlen  /.  (Geol.)  (Lower) 

culm-measures  (Devonshire).    „Culm"  sa. 
Knlmlnatlon  f-,  Durchgang  to.  einss  Sternes 
durch  den  Meridian  (Astron.)  Cubmtnmtiom.  Pas- 
sage m.  par  le  méridien,  culmination  /. 
K— spnnkt  to.  (Astron.)   Culmination,  point  of 
culmination.   Point  to.  de  culmination,  poimt  to. 
culminant 

Kulminieren  v.  n.  (durch  den  Mittagskreis  gehen) 
(Astron  )    To  culminate.  Culminer. 

Komm  m.  der  hollindischen  Wasser- 
schraube (Masch.)  Cylindrical  tube  in  which 
the  Dutch  water-screw  turns.  Canal  to.  cylindrique 
dans  lequel  tourne  la  vis  hollandais,  esaos  si. 

Kummet  n.  oder  Knmmt  n.  (Sattl.)  Home 
collar,  collar  of  harness.  Collier  to.  de  cheval. 
K—  mit  Bru  Striemen.   Collar  with  breast 

straps.    Collier  »».  à  martingale. 
Dus  Oberteil  des  K— .   Top  of  the  eeflsr. 
Hausse-col  TO. 

K— deckel  to.,  K— kappe  /.,  Klauen- 
deekel  m.  (Sattl.)  Housing  of  cottar.  Coiffe  /. 

du  collier. 

K— deekelriemen   m. ,  Kissessdeokel- 

rlemen  to.  (Sattl.)  Housing-strap.  Courroie  /. 

servant  à  attacher  la  coiffe. 
K-feder,  Schake  /.  oder  Ring  sa.  (Ssttl.) 

Breast  strap-ring.   Maille  /.  des  attelles. 
K    federn  /.  pl  (Sattl.)   Hemes  pL  Attelles 

/.  pL  d'un  collier. 

K-fedcrose  /.,  Zugese  /.,  Os*/.  (Ssttl.) 
Loop  of  a  home,  homes-eye.  Œil  m.,  anneau  m. 
des  attelles. 

K — federriemen  m.   (Sattl.)    Houses -strap. 

Courroie  /.  d'attelle. 
K— gesehirr  n.  (Sattl.)  Collar-hamet*.  Harnaii 

m.  k  colliers. 
K— gurtriemen  m.  (Sattl.)  Breast-ssrap,  sauça- 

thong,  coupling -strap.  Courroie  /.  servant  à  lier 

les  deux  parties  inférieures  des  attelles,  cou 

plière  /. 

K— kappe  /.  (Sattl.)   Sieh  Kummetdeckel. 
K— kl  h  sen  n.  (Sattl.)    Cottar -pad.    Corps  st. 
du  collier. 

Die  K — klssen  stopfen.  To  stuff  the  coUar- 
pads.   Enfourrer  lea  corps  du  collier. 

K — mâcher  to.  (Sattl.)  Cottar-mater.  Bour- 
relier TO. 

K— strüppe,  -strippe  /.  (Sattl.)  Coupbmg- 
strap.    Courroie  f. 

Kump  to.    Sieh  Walkloch. 

Kampf  to.,  Kitse/.  des  Mähers,  Sehls  eher 
fass  n.,  Schlotterfass  n.,  Schleiftrog  to, 
Wetsfass  Wetssteinknmpf  to,,  Wets- 
stelnkitse  /.  (Ackerb.)  A  small  wooden  uestel 
in  which  mowers  keep  their  whet-stone.  Coffin  to. 
du  faucheur. 

Kundenbrot  n.  (Back.)  Customers'  bread.  Pain 
to.  chaland. 

KundwAchter  to.  (Seew.)  Boat's  guy.  Hale-à- 
bord  m.  (de  la  chaloupe). 

Kunst  U  Maschine  /.  (Bergb.)  Engine,  pump- 
ing-engine,  mine-engine.   Engin  to.,  machine/. 
K—  »   schwane,   Messotintsmssrlsr  /. 
(Knpferst)   Messo-tinto.   Gravure  /  so  soir. 
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Kamst  des  Daraasciereu»  (Waffenachm.)  Art 
of  damascening  or  damaskeening.  Dasmaaqui- 
uerie  /. 

H  -  bauten  m.  pl.  an  einer  Eisenbahn.  Con- 
atmeüve  works  pl.,  works  pL  of  art  of  a  rail- 
way.   Ouvrages  m.  pi  d'art. 

K    bleiche.   Sieh  Fixbleiche. 

H  fW*  ».  (Chem.)  Artificial  grease.  Graisse  /. 
préparée. 

K  - fteaer  n.  (Fenerw.)   Sieh  Feuerwerk. 
K— fannerei  /.  (Form.)   Mouldings  for  works 

of  art.    Moulage  m.  des  objet»  d'art. 
M—  g— f  Uge  ».  (Bergb.)   Main-rod  of  pumpt, 

roda,  polet  and  beams,  rod -work.  Maitresse- 

tige  /.  den  pompes,  tirant  m. 
K-sfiesserei  /.  (Gieaa.)   Casting  of  werkt  of 

art.   Fonderie  /.  des  objets  d'art. 
K-gns«  m.  (Giess.)    Cast  works  pi.  of  art. 

Objets  m.  pl.  d'art  en  fonte. 
M — kneekt  m.    Sieh  Kunstwartor 
K— krcu  n.,  HeheHcreus  n.,  fiettlagr* 

krenan.  (Masch.)  Triangle,  cross-lever.  lie  vier 

m.  en  croix. 

H  -  raainf  /.,  Hakenraaune/,  Huspel- 
IMMW  /.,  KHnfcnuMie  /?  Fallwerk  n. 

(Masch.)  JVe-oVwer,  piU-engine,  pile-driving 
machine  with  pincers.  Sonnette  /.  à  déclic  (arti- 
ficielle). 

M—  sais  m.  (Bergb.)   Sieh  Pampenuta 

K-sehaektm.,  Pnnapeasckaekt  m .,  Was« 
■«rkaltnaaaatekaeht  m.  (Bergb.)  Engine- 
pit,  mgine-shaft,  rod-shaft,  (Cornwall:)  engine- 
or  tnmp-thaft.  Puits  m.  d'épuisement  ou  d'exhsure. 
(Belg.:)  bure  /.  aux  pompes. 

K— sehreiner  st.,  -sehreinerei  /.  S»eh 
Kunsttischler,  -tischlerei. 

K— Strasse  /.,  Heer-*  Haupt-,  Land-, 
Damastrasse  /. ,  Chaussee/.,  ehaue- 
■ierte  sMraaae/  High-road,  main-road,  high- 
toy,  causeway.    Chaussée  /.,  grande  rooto  /. 

K — lueUersk,  K—  sehreiner  m,  Ehealst 
a.  Cabinet-maker,  cabinet-worker,  ebonist.  Ebé- 
uiste  m. 

H  — tisehlerei  /.,  M — sehreluerel  /.  (Tisch  1.) 
Cabinet-making,  cabinet-work.  Ebénisterio  /. 

K  warter  m.,  K— kneekt  m.  (Bergb.-)  .STteJb 
Maschinenwärter. 

K— wiese  /.  (Wasserb.,  Aokb.)  Irrigated  meadow, 
prepared  meadow.    Pré  m.  irrigué. 

K -walle  /«  Lampeawolle  /.,  Schnddy /. 
(aus  Wolllampen  fabrisierte  Wolle)  Artificial 
Tool,  thmddy-wool,  shoddy,  shoddy,  (if  finer  and 
shorter?)  mungo,  mungo -wool.  Laine  /.  arti- 
ficielle. 

Künstlich,  naekgcniaeht  adj.  Artificial.  Ar- 
tificiel, le,  factice. 

Kuntje  m.  (Seew.)   Sieh  Stank  eil. 

Hope  /.  (FHrb.)  Vat,  dying  -vat,  boiler,  copper. 
Cuve  /.  de  teinture. 

Deataehe  K— ,  aodak— .  German  vat,  soda- 
tat.    Cuve  /.  allemande. 

Darehgeheade  K— .  Decompoting-*at.  Cuve 
qui  soufre. 
Kalte  K-.    Cold  vat.    Cuve  /.  k  froid. 
l<ei«e  K — .   Soft  vat  (tat  with  too  Utile  Urne). 

Cuve  f.  douce. 

Seharfe  K— .  Sharp  vat  (vat  with  m  excess  of 
hnv).    Cnve/.  forte  ou  raide  ou  usée. 

M«harf  werden««,  schwsne  K  .  Thrown- 
hack  vaL   Cuvo  /.  rebutée. 


Vltrlolküpe  /.  (Farb.)  Cold  vat,  oopperat-vat, 
common  blue  vat.    Cuve  /.  à  la  couperose. 
Warane  K— »  Gakrnngsk— .    Warm  vat, 
fermenting-vat.    Cuve  /.  k  chaud. 
Zugerichtete,  fertige  K — .   Prepared  vat, 

made  vat.    Assiette  /.,  cuve  /.  garnie. 
Die  K—  zurichten,  aasetsea,  aaatellea. 
To  prepare  the  vat.  Monter  la  cuve,  faire  assiette, 
poser  la  cuve. 
K—  bei  dar  Darstellung  des  I  n  d  i  g  o  t.  Vergl. 

Glhrungsküpe. 
Uatere  K— ,  seklagek— .  Beater,  beating- 
vat.    Batterie  /. 
Dritte  K   .  Fecula-vat.  Diablotin  m.,  bassinet 
m.,  (voleur  m.Y 
KupellaUon  /.  (Chem.,  Proh.)    Oupellation,  as- 
saying by  the  eupel.   Coupellation  /.  en  petit. 
Vergl.  Kapellieren. 
Kapelle/.,  Capelle/.,  Kapelle/.  (Chem.) 

Cupel.    Coupelle  /.  d'essai. 
Kapelllerea  v.  a.  (Met.)   Sieh  Abtreiben. 
K—  v.  a.  (Chem.)  To  eupel  or  to  eapel.  Coupeller. 
K—  n.  (Chem.,  Prob.,  Met.)  CupcUation,  assay- 
ing by  the  cupel.  Coupellation/.  en  petit.  Vergl. 
Kupellation. 
Kanenrahmen  m.   (zum  Eintauchen  der  zu 
färbenden  Stoffe  in  die  Küpe)  (Färb.)  Dipping- 
frame.   Cadre  nu 
Knper  m.   Sieh  Böttcher. 
Kapern  r.  a.  und  hupeln  v.  o.,  die  Zuok er- 
formen (mit  Holzupan  belegen  und  mit  Reifen 
versehen)  (Zuck.)  To  give  a  covering  of  wood  to 
the  moulds  and  to  hoop  them.    Caper  les  formes 
de  sucre. 

Kupfer  ».  (Met.)    Copper.    Cuivre  m.  (par  op- 
position au  enivre  jaune:)  cuivre  m.  rouge. 
Beetes  K-,  aas  best-seleeted  K-.  Bett 

selected  copper.    Cuivre  m.  best  selected. 
Gediegene«,    natürliches   K —  (Miner.) 

Native  copper.    Cuivre  m.  natif. 
Granuliertes  K  —  (in  groben  Körnern).  Bean 

that  cojiper,  granulated  copper.    Cuivre  to.  en 

grains  ou  en  draguées. 
Granuliertes    K—    (in    kleinen  Körnern). 

Feathered  shot  copper,  feathered  shot.  Cuivre  m. 

en  plumes. 

Huaunergares  K-.  Refined  copper,  tough 

pitch -copper.    Cuivre  m.  fin,  cuivre  m.  raffiné. 
Rehgares  K— •   First  refined  copper.  Cuivre 

to.  demi-fin,  cuivre  m.  raffiné  une  fois. 
Ühergares  oder  kaltkrfiekiges  K— .  Dry 

copper,  under-poled  topper.   Cuivre  m.  cassant, 

oui  vre  m.  soc. 
Ükerpaltes,  (su  Junges)  K—  n.  Over- 

poled  copper.    Cuivre  surraflfné. 
Zu  Junges  K—  n.  Too  joung  copper,  not  enough 

refined  copper.   Cuivre  m.  trop  jeune,  —  pas 

asses  raffiné, 
dark—.    Sieh  Rosettenkupfer. 
K—  hanansiergar  machen.  To  refine  copper. 

Raffiner  le  cuivre. 
K—  frischen  v.  a.    To  revive  copper.  Ra- 
fraîchir le  cuivre. 
K—  païen.    To  pole  copper.    Travailler  avec 

la  perche. 

K—  schwara  machen.  To  get  coarse  copper. 

Fondre  le  cuivre  noir. 
K—  sähe  polen.  To  toughen  copper.  Affiner 

le  ouivre. 

Du«  K—  steigt  (beim  Raffinieren  des  Kupfers). 
The  copper  rises.   Le  cuivre  monte  ou  s'élève. 
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Hupffer  ... —km  timon  gl  ans  m. ,  Wolffe- 
bergit  m.  (Miner.)  Anlimonial  copper,  nd- 
phuret  of  oopper  ana  antimony,  sulp hantimonüe 
of  copper,  wolfsbergite.    Cuivre  m.  antimonial. 

K— mache  /,  K  -hmmmerschlBg  m.  Copper- 
ashes  pl.,  copper- scales  pl.,  scale-oxide  of  copper. 
Paille  /.  de  cuivre,  cendrée  /.  pL  de  cuivre, 
battiture  /. 

K — bedaehnng  /.,   Klndeeknng  /.  mit 

K—  (Daohd.)  Oopper -covering  of  roofs.  Cou- 
verture /.  en  cuivre. 

K — veieMiig  m-,  K— beden  ».,  K— haut 

/.  (Schiff b.)    Copper-bottom,  copper-sheaiking. 
Doublage  m.  de  cuivre  ou  en  cuivre. 
K-beachlag-Bleche  n.  pl.  (Sobiffb.)  Sheet- 
copper,  sheathing  plates  of  copper.   Cuivre  en 
feuilles  pour  doublage. 

K— blech  n.  (Met.)   Sheet-copper,  copper-sheet, 

copper-plate,  copper-sheetings.   Plaquée  /.  pL  de 

cuivre,  feuilles/,  pl.  de  cuivre,  cuivre  m.  en 

plaques,  cuivre  ».  en  lames. 
Plattierte*  K— blech.   Plated  copper  -  sheet, 

plated  sheet-eopper.  Cuivre  ».  plaque  ou  doublé. 

Goldplattiertes  K— .   Gold -plated  copper- 
sheet.    Cuivre  ».  plaqué  oh  doublé  d'or. 

Sflberplattlerte«  K— .  Siker-platcd  copper- 
sheet.    Cuivre  ».  plaqué  ou  doublé  d'argent. 
M— blemele  /.,   zinkhaltiger  Tennantit 

(Miner.)  TennanUte.  Tennantite      cuivre  gris 

m.  arsénifère. 

K-bloek  m.  (Met)   Sieh  Hartstflck. 
M— Wüte/.,  haarformige«  Bette  en». 

(Miner.)  Capillary  red  oxide  of  copper,  ehaico- 
trichite.  Cuivre  m.  oxydnlé  capillaire,  aiguéline 
f.  capillaire. 

K— bodea  m.   Sieh  Kupferbesohl ag. 
K— heutig  adj.   (von   einem  Schiffe  gespr). 

Copper-bottomed.   Doublé  en  cuivre. 
M — brau  n.,  Ziegelen  n.  (Miner.)  Tiie-ore, 
ferruginous  red  oxide  of  oopper,  siguehne.  Cuivre 

m.  oxydulé  ferrifère,  ouivre  m.  oxydulé  terreux. 
K — ehlorid  n.  (G hem.)  Protochloride  of  copper, 

euprie  chloride.  Chlorure  m.  cuivrique,  chlorure 

m.  (ou  protoohlorure  ».)  de  cuivre. 
K— ehlori  d  ammonlak  n.  (Chem.)  Ammomco- 

muriatie  copper.  Cuivre  m.  ammonico-muriatique. 
K— ehlerttr  n.  (Chem.)  Hemiehloride  of  copper, 

cuprous  chloride.  Chlorure  m.  cuivreux,  chlorure 

m.  de  cuivre. 

K — dachaag  /.,  K — eindeckung /.  (Bauw.) 
Oopper-eovermg  of  roofs.  Couverture  /.  en  cuivre. 
K — dora  ta.,  Saigerdorn  m.,  Saigerdorn er 

m.  pl.  (Met)   Copper -thorns,  liquation- thorns. 
Épines  /.  pL  de  ressnage. 
K— draht  m.  (Drahts.)   Copper -wire.   Fil  m. 
de  cuivre. 

Cemeatterter  K— draht  Cemented  copper- 
wire.  Trait  m.  de  cuivre  jaune,  trait  m.  cémenté. 

Vergoldeter  K — draht.  Qilt  copper -wire. 
Trait  m.  d'or  faux,  trait  m.  de  enivre  doré. 

Versilberter  K— draht,  aaechter  Silber- 
draht m.  Silvered  copper-wire.  Trait  m,  d'ar- 
gent faux,  trait  m.  de  cuivre  argenté. 

K — drneker  m.  (Kupfers t.)  Copperplate  printer, 
printer  of  copper-plates.  Imprimeur  m.  en  taille- 
douce. 

K— drnekerel  /.  [Verfahren]  (Kupferst)  Cop- 
per-plate  printing.  Impression  /.  en  taille-douce. 

K — drnekerel  /.  [Ort]  (Kapferst.)  Office  of  a 
copper  plate  printer.  Imprimerie  /.  en  tsille- 
douoe. 


Kapferhftttenproseas. 

Knpferdrnekerfhrbe  /-,  Fraakfburter 
Schwan  a.  (Kupferst)  Frankfort-blaek.  Noir 
m.  d'Allemagne. 

K — drnek  erpresse  /.  (Kupferst)  BoiUng- 
press,  copperplate  press.  Presse  /.  d'imprimerie 
en  taille-douce. 

K — drackpapier  ».  (Pap.)  Plate-paper,  cop- 
perplate paper.   Papier  m.  à  estampes. 

M—  eindeeknng  /.    Sieh  Kupfer  dachung. 

K— er»  n.  (Met)  öopper-ore.  Mine  /.  de  cuivre, 
minerai  m.  de  cuivre. 

K— en  probieren  n.   Sieh  Kupferprobe. 

K-fahlen  n.  (Miner.)  Sieh  unter  Fablers. 

M — feat  adj.  (von  einem  Schiffe  gesprochen). 
Copper-fastened.   Chevillé  en  cuivre. 

M — folie  /*  «unechte  Folie  /,  (Goldasbl.) 
Oopper-foit,  Nuremberg  or  Germa»  fotL  Feuille 
/.  de  enivre,  paillon  m,  de  cuivre. 

K— frischen  n,  (Met)  SylUquatum  of  black- 
copper  with  lead.   Bessuage  m. 

M— friaehofea  m.  (Met)  Copper-finery,  syllï 
ovation-furnace.  Fourneau  m.  à  rafraîchir  le 
cuivre. 

K — f  abrang  /.  (Art)  Centring  fty  means  of 
copper-rings.  Guide  ».  par  couronne  en  ouivre, 
forcement  du  projectile  par  ceinture  de  coi  vre. 

K-garherd  m.,  Beeettterherd  m,  (Met) 
Copper  refining-hearth.    Foyer  m.  d'affinage. 

K — garherd  »k,  kleiner  (Met)  Siek  Ko 
settierherd. 

K— ganchlache/.  (Met)'  Copper  refining -slag, 
recrements  of  copper.  Scorie  /.  de  cuivre  raffiné. 

K — glana  m.,  K-glaa  n.,  Schwefhlb:—  a» 
Kedruthit  m,  (Miner.)  Copper-glanee,  gUmee- 
eopper,  sulphide  of  copper,  vitreous  copper,  re- 
druthite.  Cuivre  ».  sulfuré,  cuivre  m.  vitreux. 

K— gUnasner  m.  (ein  Hüttenprodukt)  (Met) 
Micaceous  oopper,  copper-miea.  C  ni  vre  as.  mi- 
cacé, ouivre  m.  mica. 

K — glimmer  m.,  ChalkophjOit  m..  Ta» 
neaait  ».  (Miner.)  Rhomboidal  arseuiate  of 
oopper,  oopper -mica.  Cuivre  m,  araéniaté  la- 
melliforme. 

K— glflhapan  m.  (Met)  Scale  of  copper,  cop- 
per-scales.  Écailles  /.  pu  de  cuivre. 

K-granallen  /.  pL  (Met)  Bcan-shot,  round 
shot.    Cuivre  m.  en  graines  ou  en  dragée*. 

Federähnliche  M— granallen,  Federt 
n.  (Met)  Feathered  shot.  Cuivre  m.  en  plumes. 

K— grtta  n.  (Chem.)  VerdUer,  subaeetate  of 
oopper.    Acétate  m.  de  cuivre,  verdet  as. 

K— grftn  erdiger  Malachit  as.  (Miner.) 
Earthy  malachite.  Cuivre  m.  carbonaté  vert 
terreux. 

K — grttn  Kieaelk  -  (Miner.)  Sieh  Kiese  1- 
kupfer. 

H  grAn,  mit  Ctranspan  beschlagen  «dj- 
Eruginous,  verdigrised.    Erugineux,  -se. 

K— hammer  m.  (Met)  Copper -mill,  copper- 
works.   Forge  /.  pour  le  ouivre  oa  à  enivre. 

Ä— hammerschlag  m.  (Met)  Siek  Kupfer- 
asche. 

K— haut/.  (Schiff b.)  Sieh  Knpferbeachlag. 
K— hautapiker  ».    (Sohiffb.)    Siek  unter 
Spiker. 

K— hatte  /.  (Met)    Copper-works  pL    Usine  /. 
de  o«  à  enivre. 
K— hfitteaproaeaa  m.,  Ferschmelscn  a. 

der  Knpfererse  (Met)  Copper-smelting.  Fonte 
/.  du  cuivre.  Sieh  Schachtofenkupfer- 
arbeit und  Flammofenkupferarbeit 


Digitized  by 


Kapferindig  —  Kapftorsteln. 


425 


sulphide.    Covelline  /. 
k    kernel         Blue  /.  (Chem.)  Caldron, 
copper-kettle.    Chaudron  m.  eu  cuivre. 
Ä— Um  m.,  ««Ifen  a.,  Chalkopyrit  m. 

(Miner.)    Copper-pyrites,  pyritous  topper,  yellow 
copper-ore ,  ehaleopyrite.    Pyrite  /.  cuivreuse, 
cuivre  sa.  pyriteux,  mine  /.  de  cuivre  jauae. 
K— Uner  ».  pL,  rude  (Met)  ÄcA  Kupfer- 
gran  alien. 

K — Keuchen  m.  (im  Gegensatz  an  Scheiben- 
kupfer) (Met)  Copper-cake.  Pain  et  de  cuivre. 

K— lasnr/.,  Aauritm ,  Ckessyllt  m.  (Miner.) 
Asurite,  blue  copper,  bine  carbonate  of  copper, 
cheesy  copper,  asure-eopper-ore.  Aaurite  /.,  cuivre 
■»-  carbonaté  bien,  azur  m.  de  cuivre. 

Mice  K— lamer  /»  Bergalaa  ».  (Miner.) 
Earthy  asurite.   Aiurite  /.  terrenee. 

K— les  ».  (Met)  Copper  solder.  Soudure  /.  de 
cuivre. 

K-eaapam  n.,  K-auigaMehwIrie 

/.  (Miner.)    Cupreous  manganese.  Manganate 
m.  de  cuivre,  manganèse  m.  cuprifère. 
K— aataae  /.   Copper-eoin,  copper.  Monnaie 
/.  de  cuivre. 

K — nagel  ».  Oopper-naiL   Clou  m.  de  cuivre. 

H  nickel  m.,  Rotnlckelkiea  m.  (Miner.) 
Arsenical  nickel,  native  arsenide  of  nickel,  copper- 
nickel.  Arieniure  m.  de  nickel,  nickel  m.  ar- 
senical. 

H— oxyd  ».  (Chem.)  Oxide  of  copper,  protoxide 
of  copper,  black  oxide  of  copper,  ouprie  oxide. 
Fro  to  I  y  de  m»  de  cuivre. 

Araeniksaare»  K— oxyd.  Arteniate  of 
copper.  Arséniate  m.  de  cuivre,  cuivre  m.  ar- 
séniate. 

Basisch  ceaiga»airea  K— exyd.  Basic 
subaeetate  of  copper.  8oue-acétate  m.  de  cuivre. 

KokleuaorM  K— oxyd.  Carbonate  of  cop- 
per, euprie  carbonate.  Carbonate  m.  de  cuivre, 
cuivre  ta.  carbonaté. 

Phoophoraaure»  K-  ©xvd,  Llbetheuit  m. 

(Miner.)  Phosphate  of  copper.  Cuivre  m.  phos- 
phaté. 

§chwej(eleaarea  H— oxyd,  H — vitriol  m., 

K— sulfat  ».  Sulphate  of  copper.  Sulfate  m. 
de  cuivre,  cuivre  m.  sulfaté  ou  vitriolé. 

K — oxydai  ».  (Chem.)  Bed  oxide  of  copper, 
(cupreous  oxide,  hemioxide  or  suboxide  of  copper). 
Oxydule  m.  de  cuivre,  ouivre  m.  oxyduté,  (prot- 
oxyde  m,  de  cuivre). 

K— oxydai  ».,  natürliches,  Both -era 
K  -rot  ».,  Uegeler»  n.  (Miner.)  Bed  copper- 
ore,  rtd  copper,  red  oxide  of  copper,  tile-ore, 
sigueline.    Cuivre  m.  oxydé  rouge,  cuivre  m. 
oxydulé,  cuivre  m.  rouge,  ziguelîne  /. 

K— peckers  ».  (Miner.)  Earthy  ferruginous 
red  oxide  of  copper.  Cyprite  /.  compacte,  cuivre 
m.  rouge  vitreux  ou  piciforme,  cuivre  m.  oxy- 
dulé ferrifère. 

K   platte  /.  (Kupferst)  Copperplate.  Planche 

plaque  /.  de  cuivre. 
Sedierte  K— platte.   Etching,  etched  plate. 
Gravure  /.  à  Peau-forte. 

K— probe  /„  K— ersprobe  /.  (Prob.)  Assay 
of  copper -ore,  copper ■-  assaying ,  copper  assay, 
copper-test.  Eeaai  m.  de  cuivre,  essai  m.  des  mi- 
nerai» de  cuivre. 

Itahaolaf.  WOrtarbaeaL 


Kapferraueh  m.  (Met)  Copper  smoke.  Famée 

/.  de  cuivre. 

K — regen  m.  t  Streak—  m.,  Spreo-,  Sprüh-, 
Spratak—  ».  (Met.)  Copper -rain.  Pluie  /. 
de  cuivre.  ' 

H— ring  m.  (auf  den  Langgeschossen)  (Art.) 
Copper-belt,  guide-ring.    Ceintnre  /.  de  ouivre. 

K— rokstein  m.,  Roh» tele  m.  (Met.)  Coarse 
metal  Matte/,  brute  de  ouivre.  Vergl  Kup- 
ferstein, erster. 

K— roaette  f.,  Roaette  f.  (Met)  Cake  of 
rose-copper.   Rondelle /.,  rosette/. 

K — rot  n.  (Miner.)    Sxeh  Kupferoxydnl. 

K— rot  n.,  kaarformiges  (Miner.)  Sieh 
K  u  p  f  e  r  b  I  (1 1  e. 

K— sammeters  ».  (Miner.)  Vehet  copper-ore, 
lettsomite.    Cuivre  m.  velouté. 

K — sehaum  m.,  Tyrollt  m.  (Miner.)  Copper- 
froth,  cupriferous  calamine,  tyrotite.  Tyrolite/, 
kupaphrite  /. 

K-aekeibe/.  (Met)   Copper-disk.  Rosette/. 

Vergl.  Knpferrosette. 
K—  acheiben,  Rosette»  relaie*  (Met)  To 

lift  off  disks  of  copper.    Lever  les  rosettes  de 

oui  vre. 

K— schiefer  m.  (Oeol.)  Copper-bearing  or  cu- 
priferous slate,  copper-shut.  Schiste  m.  cuivreux. 

K— echlaeke  /.  (Met)  Slag  of  copper,  copper 
slag.    Crasse  /.  de  cuivre. 

K — aekmied  m.,  Keaaelsekmled  m.  Cop- 
per-smith, brasier,  kettle-makcr,  beiler-maker. 
Chaudronnier  m. 

K— aehmieddravht  m.,  Keaaeldraht  m. 

(Met.)  Kettle -maker's  wire.  Fil  f».  de  chau- 
dronnier. 

K— Schmiedearbeit  /.,  (an  Dampfkesseln:) 
Keaaelsurbeit  f.  Copper  -  smith's  work  for 
steam-boilers.    Chaudronnerie  /. 

K— schwamm  m.  (Met.)  Copper-sponge.  Éponge 
/.  de  cuivre. 

H  schwarae/ ,  erdiger  Teaorit  m.  (Miner.) 
Black  copper,  tenorite.   Cuivre  m.  oxydé  noir. 

K— smaragd  m.,  Dioptaws  m.  (Miner.)  Diop- 
tase,  emerald-copper,  emerald-malachite.  Diop- 
taso  /.,  cuivre  m:  dioptase. 

K— Spieker  m.  (Schiff b.)  Sheathing -nail,  copper- 
nail.    Clou  m.  de  doublage,  —  de  cuivre. 

K— stahldraht  m.  (Tel.)  Compound  telegraph- 
wire.    Fil  m.  compound. 

K— Stecher  m.,  Metall  s  techer  m.  (Kupferst.) 
Engraver  on  copper,  chaleographer.  Graveur  m. 
en  taille-douce,  graveur  m.  au  burin,  chalco- 
graphe  m. 

K— ateekerkanat  /.,  Metallatccherkunat 

/.    Art  of  engraving  on  copper,  chalcography. 

Chalcographie  /. 
M—  ateln  m.   Copper-matt,  copper-metal,  metal, 

régulas  of  copper.    Matte  /.  de  cuivre. 

Blasiger  M— ,  •  Blaaenatein,  Pimpel- 
stein m.  Pimple  metal.  Matte  /.  vésiculeuse. 

Blauer  M—,  Usaer  Konsentratiene- 
steia,  Zwischensteia  m.  Blue  metal.  Matte 
/.  bleue,  métal  tn.  bleu. 

Dichter  K — .   Close  metal.   Matte  /.  serrée. 

Krater  K— ,  Kapferroksteln  m.,  Roh- 
ste!» m.,  Bronaestein  m.  Coarse  metal. 
Métal  m.  brut  de  cuivre,  matte  /.  bronze. 

Gerosteter  K—  zur  Konzentration.  Calcined 
metal    Matte  /.  grillée  ou  calcinée. 

Weisser  K — ,  Koaaentratioaaatein  au 
White  metal   Matte  /.  blanche  de  cuivre. 
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Gerosteter  Kupferstein   ram  Schwarz- 
kupfer.   Roasted  metal.    Matte  /.  rôtie. 
Gespürter  konzentrierter  M—,  Spur- 
stein  nu,  Kenzentratlonsstetn  m.  Con- 
centrated metal.  Matte /.  concentrée,  —  enrichie. 
Granulierter  K— ,  K— gmnullen  /.  pl. 
Granulated  metal    Matte  /.  granulée. 
K—  steinrostefen  m.  (Met.)  MetaUcaleiner. 
Poor  m.  de  grillage  dee  mattes. 
K— stein  sehmelzofen   m.,    Hönzes  tra- 
tionsofen  m.  (Met.)  Ore-furnace,  metal-furnace. 
Four  m.  à  mattes. 

K— stick  m.,  K— platte  /.  (Kupferst.)  Plate, 
copper-plate ,  engraving  on  copper.  Estampe  /., 
gravure  /.  eu  taille-douce,  gravure  /.  en  cuivre. 

K— stiek  in  Tnsckmualer.  Aquatinta  en- 
graving. Gravure  /.  à  roqua-tin  ta,  gravure  /. 
imitant  le  dessin  au  lavis. 


K—u  ran  glimmer  m.  (Miuer.)  Chalkotite, 
torberite.    Chalcolite  /. 

K— vitriol  m.  (Minor.)  Sulphate  of  copper, 
bhte  vitrioL  Cuivre  m.  sulfaté  ou  vitriolé,  cya- 
nose /. 

K — vitriol  m.,  blaner  Vitriol  m.,  eypri- 
seber  Vitriol  m.  (schwefelsaures  Kupferoxyd) 
(Chem.,  Färb.)  Blue  vitriol,  vitriol  of  copper, 
blue  copperas.  Vitriol  m.  bleu,  vitriol  m.  de  Cypre, 
vitriol  771.  de  cuivre,  couperose  /.  bleue. 

K —wismuterz  7». ,   H — wizmn  tgf  uns  n., 
Emplektit  m.  (Miner.)  Emplectüe,  tannentite. 
Bismuth  m.  sulfuré  cuprifère,  emplectite  /. 
Kupfern  adj.  (aus  Kupfer).    Of  copper ,  copper. 

De  cuivre. 

K—  v.  eu,  ein  Sohiff  (Öcbiflfb.)     To  copper. 

Doubler  en  cuivre. 
K—  n.  eines  S ch  i  f  f o  s  (Schiff b.)  Sheathing  with 
copper.    Doublage  m.  de  os  en  cuivre. 
Kupfbnspate  m.  pl.  (Miner.)  Synon.  von  Zeo- 
litbe. 

Knpolkoekofen  m.  (Met.)  Cupola-furnace,  cupola- 
blast-furnace.    Fourneau  m.  k  coupole. 

Kupolofen  m+  Knpoloofen  m.  (Oiess.)  Cupola, 
cupola-furnace,  Wilkinson's  furnace,  cupola-smelt- 
ing -  furnace.  Fourneau  m.  à  manche,  rnbilot 
m.,  coupelot  m.,  coupole  m.,  fourneau  m.  h  la- 
Wilkinson. 

Kupoleofengusz  m.  (Met.)  Casting  from  the 
cupola.  Fonte  /.  de  1a  seconde  fusion,  fonto  /. 
par  le  cubilot. 

Kuppe  /,  Gesteinsk— /.  (Ceci.)  Cone.  Dôme  m. 
K-/.,  Kapp«/.  (Gewölbe  des  Glasofens).  Vault. 
Voûte,  couronne  /. 

Kuppel/,  (ßauw.)  Cupola,  dome,  spherical  vault. 

Coupole  f.,  dôme  m.,  voûte  /.  sphérique. 

frlneke  K— .    Sich  Haube. 

Baum  Tn.  zwischen  zwei  übereinander 
gestellten  K — n.  Vacuum  between  two  dome- 
shaped  vaultings,    Eutve-coupe  /. 

K —  eines  Windofens  oder  Flammofens 
(Chem.,  Met.)  Dome  or  reverberating  roof.  Dome 
st.,  réverbère  m.  d'un  fourneau  à  réverbère. 

K— bäum.    Sieh  Kuppelstange. 

K—- bolzen  m.  zwischen,  Lokomotive  mut 
Tender.    Sieh  K  u  p  pel  u  n  ge  bol  z  eu. 

K— gewttlben.,  H elmgewolbe  n„  Kessel- 
gewölbe 7».  (Bauw.)  Cupola,  dome,  spherical 
or  domical  vault.  Coupole  /.,  dome  m.,  voûte  /. 
sphérique,  voûte  /■  en  dôme. 


Oben  abgebreek« 


Ku 


Truncated  dome.   Voûte  /.  en  bonnet  de  prètrr 
K  -  kette  /.,  Kuppelungskette  /.  <  Eisen  b .  ! 

Coupling -chain.    Chaîne  f.  d'attelage. 

Bekleppkette  /.  mit  K — hakest  (Eisenh 
Drag- hook  and  chain.    Chaîne  /.  k  crochet  de 
la  barre  d'attelage. 

K — ofen  m.,  falscher  Ausdruck  für  Kupol- 
ofen. 

K— rader  n.  pl.,  gekuppelte  Busier  ».  pl. 

(Lok.)  Coupled  wheels  pl.  Roues  /.  pl.  ac- 
couplées. 

K— rippe  /.  Rib  of  a  dome.  Côte/,  de  ddm. 
K— sekraube  /.   (Eiseub.)    Coupling  -  serf. 
Tendeur  m. 

K— Stange  /.  (zur  Kuppelung  der  Trei brader 
(Lok.,  Masoh.)  Coupling -rod.  BieUe  /.  d'ac- 
couplement d'une  locomotive. 

K — Stange*  K— baum.  Coupling  -rod.  Al- 
longe /. 

K— Stange/.    Sieh  Kuppelungsstange 
K— Untersatz  m-,  Tambour  m.  einer  Kuppel 

(Bank.)    Tholobate.    Tambour   m.    du  dornt. 

tbolobate  m. 

Kuppeliierofen  m.,  engH*eker  (Meu)  Cupci, 
test.    Coupelle  /. 

Kuppelung/.,  Wagenkuppeluug/.  (Eisen*.  > 
Coupling,  railway-coupling.    Attelage  nu 
Kettenk— .    Chain  -  coupling.    Attelage  m.  au 
moyen  des  chaînes. 

Sekraubenk — .  Patent-coupling.  Attelage  a. 
avec  les  tendeurs,  attelage  m.  k  vis. 

K—  /.  sweier  Wellen  (Masch.)  Coupling.  Ac- 
couplement m.  des  arbres. 

K— »bolzen  m.  (Lok.)  Coupling -bolt,  dram-bolt, 
drag-bolt.    Boulon  m.  d'attelage. 

K- sfcak  en  m.,  Äughaken  m.  (Eisenb  )  Drom- 
hook.    Crochet  m.  d'attelage. 

K-sbebel  m.,  Ausruekhebel  m.  (Mascb.; 
Coupling-lever.  Clef/,  d'arrêt,  levier  m.  d'em- 
brayage et  de  désembrayage. 

K-skette  /.    Sieh  Kuppelkette. 

K— smuflr  m.,  MufT  m.  (Masch.)  CoupUnq 
box,  crab.  Manchon  m.,  manchon  m.  d'aecoo- 
plement. 

Losbarer  K  imaff  (zum  Ein-  und  Aus- 
rücken) (Masch.)    Clutch  -  coupling  -  box ,  ehrfei. 

Manchon  m.  d'embrayage  et  de  désembrayage. 
K — sstmmge  /.  zwischen  Lokomotive  und 

Tender.    Tender-coupling,  draw-bar,  drag-bar. 

Barre  /.  d'attelage. 
K— sstangenfeder  /.   Drag -spring.  Ressort 

m.  de  la  barre  d'attelage. 
Knpp(en)nngel  m.  (zum  Befestigen  der  inneren 
Nabenringe)  (Wsgn.)   Stub,  dog-nail.  Caboche/. 
Kurass  m.  (Waifenschm.)    Cuirass.  Cuirasse/. 
K— ,  Doppelk— .  Outras*  (proper!^  so  called), 

pair  of  cuirtuscs.  Cuirasse  /.  à  dos  ou  k  dossier* 
Biafaeker  K —,  Halbk — ,  Bruztkamiwlu 

Bruststück  m.    Breast-plate ,  front  -  cuva*?. 

Plastron  m.,  corps  m.  de  cuirAsse,  demi-cuirasse/. 
Bruststuck  n.,  Vorderk—  nu,  Vorderteil 

n.  Front*cuirass.  Devant  m.,  plastron  m.  a'm>: 

cuirasse  b  dos. 
Der  untere  K— teil.   Lower  border  of  tir 

cuirass.    Paus  m.  pl  de  cuirasse. 
Die  Wolbungskaate  des  Brustntftrks. 

Vaulting  edge.    Buse  m.  de  plastron. 
K— knopf  m.,  grosser,  Brustknonf 

Tit  or  stud.    Bouton  m.  des  bretelles. 
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KlniMkMpfe  «.  pl.  (Kriegsw.)    Sfwfa  pt  > 
Agrafes  /.  pl.  d'une  cuirasse  à  dos. 
1-riMM  m.   mit   Sebnnlle  (Kriegsw.) 
fPoi«i-«trap.    Courroie  /.  de  cointare. 
K— sekupeen  /.  pU  AelnelMmter  «.  t>/., 
AfhseMecben  /.  pi.  (Kriegsw.)    Shoulder  - 
drape  p/.,    shoulder -pieces.    Bretelles  /.  pl., 
épaulières  /.  pl. 
Et— Icrndbcl  m.    Sieh  Pallasch. 
Kerbel  /.  (Techu.)    Winch  handle,  trank.  Mani- 
Telle/.,  coude/. 

KrwuuefA»  m.  (Masch.)  Croni. 
Manivelle  /. 

K—  der  Richtsehraube  (Art)  Sien  Haspel. 
K—  der  Presse,  Piesjsbeagél  m.  (Bnchdr.) 

Spù,  mimes.  Manivelle/. 
H—,  Brtrk-  (Schlots.)  Oroai-Oroee,  oroee. 

Fût  m. 

K~a«kse  /.,  Triebradaebse  /.  (Lok., 
Masch.)  Cranked  axle,  crank-axle.  Axe  fl*.  à 
manivelle  oit  coudé,  essieu  ».  coudé. 

Ä— am»,  K  bug  m.  (Masch.)  Web,  erank- 
leter.    Bras  ».  de  la  manivelle,  (cigogne/.). 

K — bander  n.  pl.  einer  Presse  (Buchdr.) 
LeatÀer-girlkt  pi  of  the  spit.  Couplet»  m.  pi 
de  la  manivelle. 

K-bng  sa.  (Masoh.)   Sieh  Kurbelarm. 

K-ataaaafauasebiae  /.  Crank-engine.  Ma- 
chine /.  à  vapeur  à  manivelle 

M— bebnl  «v    Crank-lever.    Cigogne  /. 

K-keAa*  K-hamdgrifl-fli.,  K -lutterai 
a.  (Techn  )  Craubcatc.   NUle  /. 

K—  rad  a.  der  Biohtschraube  (Art)  Sieh 
Haspel. 

I-ttuge  /.,  Pleuelstange  /.  (Masch.) 
Oowmeeêmg-rod.  Bielle /.  d'une  machine  h  vapeur. 

K~— sjsjh«H<  ■  ev  (Elektr.)  Lewer -  ewitek. 
Commutateur  m.  à  manivelle  ou  h  manette. 

K— walk«/.   Siek  Druckwalke. 

K- waive  /.,  K— aapfea  m.,  Neeken  m. 
(Masch.)  Crank-pin.  Tourillon  m.  d'une  mani- 
velle, prisonnier  ». 

K— w«U«  /.  (Maschb.)  Crankshaft.  Arbre  m. 
à  manivelle,  arbre  »  de  couche. 

K — aunffen  m.,  Answerer  (Lok.)  Outside 
crank-pin.  Bouton  ».  de  manivelle  des  ma- 
chines à  cylindre»  extérieurs. 

K— aapfea  nu  ge  %.  (Masch.)  Small  eye  of  the 
crank.    Œil  m.  de  bouton  de  la  manivelle. 
K  surent  «t.,  laufender  Kolumnentitel  (Buchdr.) 

Running.    Courant  ». 

K-eebrlft  /,  Knrriraebrift  /.  (Buchdr.) 

Italie*,  italic  type.    Cursive/.,  Italique  ». 
Km  (Bchiiir.)   Course.   Boute  /. 
K—  aetaea  aaf  ....   To  $hape  the  tourte 

for  ....   Tracer  la  route  pour  .... 
tternder  oder  direkter  M—.  Direct  tourte. 

Route  /.  directe. 

la—  sfj— »Jag ber  K— .  Lozodromie  course. 
Koute  /.  loxodromique. 

Wege»  Abtrift  verbesserter  K—  (be- 
haltener Kurs).  Courte  corrected  for  leeway. 
Boute  /.  corrigée  de  la  dérive. 

Wegen  Strass  suas;   verbesserter  K— . 

Coarse  corrected  for  a  current.  Boute  /.  corrigée 
d'un  courant. 

M—  baltea  v.  a.   Siek  unter  Halten. 

Dea  K—  bal  dem  Winde  baltea  oder 
■ebaeen,  bel  deal  Winde  segeln  oder 
kalten.  To  sail  with  a  scant  wind,  to  tail 
dote  to  the  wind.  Aller  à  la  bouline,  boni  in  er. 


Kara  steuern.  To  keep  courte.  Taire  route. 
Maaaaaask— .  Compact  courte  steered.  Boute/. 

au  compas.  eâaaada»  K 

Magnetic*  courte  steered.  Boute  /.  magnétique. 
Reebtweteender  K— .   True  courte  steered. 

Boute/,  corrigée  (de  la  déviation  et  variation). 
Genagelter  Kempassh  -,   Compact  courte 

made  good.    Route/,  au  compas  corrigée  de  la 

dérive. 

Gesegelter  muguetlseber  K— •  Magnetic 
courte  made  good.  Boute/,  magnétique  corrigée 
de  la  dérive. 

Wahrer  K— •  Truc  courte  made  good.  Boute/, 
vraie. 

Gesteuerter  K— *  Courte  steered.  Route/, 
suivie. 

Koppelk— -.  Dead  reckoning.  Boute/,  estimée. 
K— Änderung  /.  Altering  courte.  Changement 
».  de  routa. 

K— dreleek  n.  Right-angled  triangle  formed 
by  the  departure  difference  of  latitude  and  distance 
tailed. 

K— teuer  a*  Seelenekte  /•  Light  of  thefirtt 
order.  Feu  m.  de  reconnaissance,  feu»,  d'atterrage. 

K— karte  /.   Track-chart.   Routier  ». 

K—  Signale  ».  pl  Courte  signait.  Signaux 
m.  pl.  de  route. 

K— abläse  /.  Track-chart.  Trace  /.  des  routes 
parcourues. 

K— Winkel  m.  Courte-angle,  angle  of  position. 
Angle  »■  de  route. 
Knrsawka/.  (in  Oberscfalesieu),  Sebwianau- 
■aad  m.  (Bergb.)  Quicksand.  Mouvants  m.  pl, 
sables  m.  pl.  mouvants  ou  boulants. 
Kursebmted  m*,  (ehemals  Faknenaebnaled 

m.)   Farricr-major.    Maréchal-ferrant  ». 
K  tirai  v  adj.  (Buchdr.)    Italie.  Italique. 

K— aebrift  /.  (Buchdr.)  Italies  pl.  Italique  m. 
Karflne /.  (Befest.)    Sieh  C  our  t  ine. 
Kurve  /.,  krumme  Unie  /.  (Oeom.)  Curve, 
curve  line.    Courbe  /.,  ligue  /.  courbe. 
K— ,  aaf  Parallel-  oder  auf  Polarkoor- 
dinaten /.  pl.  benagen.   Curve  referred  to 
parallel  or  to  polar  coordinates.    Courbe/,  rap- 
portée à  des  coordonnées  parallèles  ou  polaires. 
Algebraische  K- .  Algebraical  curve.  Conrbe 
/.  algébrique. 

Ebene  K— .  Plane  curve.   Courbe  /.plane. 
Une  K—  abstecken  (Eisenb.)    To  range 

out,  to  lay  out  a  curve.  Piqueter  une  courbe. 
Flache  K—  (Eisenb.)    Curve  of  large  radiât. 

Courbe  /.  de  grand  rayon. 
Kaustische  K  -  (Phys.)  Caustic  curve,  caustic 

Courbe/,  caustique. 
Hontrak    /,  Gegenkrümmung  (Eisenb.) 

Reverted  curve.    Contre-courbe  /. 
Kreisrunde  K— ,   Krelsk-  /.  (Eisenh.) 

Circular  curve.   Conrbe  /.  circulaire. 
Mngnettsehe  K—  (Elektr.)   Magnetic  curve. 

Courbe  /.  magnétique. 

OnkaHereade  K — n  pl  Oteulatory  mîtes  pl. 

Courbes  /.  pl  osculatrices. 
Sekarfe  K—  (Eisenb.)   Shaip  curve.  Oourbe 

/.  raide. 

Starke  K — »  K—  aalt  kletneaa  Badins 

(Eisenb.)    Curve  of  short  radiât.    Courbe  /.  de 
petit  rayon,  oourbe  /.  prononcée. 
Traaseeadeate  K— .   Transcendental  curve. 
Courbe/,  transcendante. 

M* 
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Kurve  de«  «weiten,  drittem  etc.  Grades. 

Curve  of  the  second,  third  etc  order.   Courbe  /. 

du  second,  du  troisième  etc.  degré. 
Verbindungs-K— .  Junction-eurvc.  Courbe  /. 

de  raccordement. 
Karvea ... —lineal  n.  Sieh  Bogen,  Bogen- 
lineal. 

K— radian  m.,  Krümmungshalbmesser 

m.  (Eisenb.)  Radius  of  curvature,  radius  of  cur- 
vation.    Rayon  m.  de  courbe. 
K — taftol  /.  (Eieenb.)   Ourve-table.  Tableau  m. 
des  courbes. 

K— widerstaadm.(E  ieenb.)  Resistance  in  curvet. 

Resistance/,  que  les  courbes  opposent  aux  trains, 
lui  adj.    Short.   Court, -te. 
K— »  spröde  adj.  (von  Metallen  gesagt).  Brittle. 

Sec,  sèche,  paillé. 
K- flachs  m.  Sich  Flachs,  geschnittener. 
K— Schreiber  m.,  Stenograph  m.  Short-hand 

writer,  Stenographer,  stenographist  8ténographem. 
K— trempe  1  m.  (Minierk  )    Short  stanchion. 

Montant  m.  raccourci. 
K—  an  schlagen  (Schmied.)  To  hammer  quickly . 

Rabattre  court. 
Das  kurse  und  di eke  Stangenelsen. 

Strong  and  short  iron-bar.    Souchon  m. 
Kosen  /.  pl.  (Bchiffb.)    Sieh  Kiesen. 
Koste  /.  (das  Ufer),  (seemännisch  auch:)  Wall 
m.  (8eew.)    Coast.    Côte  /. 
Faule,  gefahrliche,  unreine  K— .  Foul 

toast.   Côte/,  malsaine. 
Felsige  K— .   Rocky  coast.    Côte  /.  rocheuse, 

côte  /.  garnie  de  roches. 

Flache,  niedrige  K— .  Flat  toast,  low  shore. 

Côte/,  basse. 
Gehobene  K—  (Geol.)  Raised  beach.  Plage/. 

soulevée. 

Reine  K— .   Clear  coast.   Côte  /.  saine. 
Hake  K— ,  hohes  Land  n.   High  coast  or 

land.    Grosse  terre  /.,  terre  /.  haute. 
Jake  K— .   Bold  toast.  Ecore  /.,  escarpement 

m.  de  côte. 

Stelle  K—  •  kokes  Land  n.  Bold  or  iron- 
bound  toast.    Côte  /.  accore,  —  élevée. 

Steile  Feint—.    Cliff.   Falaise  /.. 

Unbewohnte  K— .  Uninhabited  coast.  Côte  /. 
inhabitée. 

Die  K—  streckt  oder  erstreckt  sick  von 

Norden  nach  Süden.   The  coast  trends  or 

bears  north  and  south.  La  côte  gît  nord  et  sud. 
Langs  der  K— .  Alongshore.  Le  long  de  la  côte. 
Längs  der  K—  fahren.  To  coast,  to  range 

the  coast,  to  run  down  the  coast.    Côtoyer  une 

terre,  descendre  une  côte. 

Küsten .  artillerie  /.  (Art.)  Artillery  for 

coast-defence.    Artillerie  /.  des  côtes. 

K— batterie  /.,  Strandbatterie  /.  (Art.) 

Coast-battery,  shore-  or  sca-baUery,  land-battery. 

Batterie  /.  de  côte. 
K — befestigung /.  Coast-defense.  Fortification 

/.  maritime. 

K— fahrt  f.,  K— seklfffakrt  /.  (Schifff.) 
Coasting,  toasting  -  navigation ,  cabotage.  Cabo- 
tage m. 

K— fahrt  oder  K  -  hand  el  m.  treiben.  To 

coast.  Caboter. 
K— fakrseug  n.,  K -fuhrer  m.  (Schifff.) 

Coaster,  coasting-vessel.    Cabotier  m. 

Zollk— fakrseug.   Revenue  cutter.  Côtro  m. 
de  la  douane. 
K—fbrtn.  (Befest)  Coast-fort.  Fort  m.  maritime. 


Kyroslt. 

Kostengesehats  n.  (Art.)  Own  for  coast- 
defences.    Canon  m.  pour  les  batteries  do  côte. 

K— kandel  *».  (Seew.)  Coasting-trade ,  cabo- 
tage.  Cabotage  m. 

K-kabel  n.   Sieh  Kabel. 

K — kenn  tnis  /. ,  Kenntnis/,  der  Kästen 
(8eow.)  Cabotage  (skill  in  distinguishing  the 
proper  places  to  anchor  at  etc.),  experience  of  a 
coast.    Cabotage  m.,  expérience  d'une  cote. 

K— lafette  /.  (Art.)  Standing -carriage  (for 
mounting  guns  in  coast- defences).  Affût  m.  de  côte. 

K— lotse  m.  (Seew.)  Coasting-pilot.  Cô tier  m., 
pilote-côtier  m. 

K— riff  n.  (Geol.)  Fringing-reef.  Récif  m.  côticr. 
—  en  bordure. 

K— SChlfffahrt  /.    Sieh  Küstenfahrt. 

K— see  m.,  Haff  n.,  Lagune  /.  (Top.)  Sound, 
lagoon,  lake  on  a  sandy  coast.    Étang  m. 

K— telegraph  m.  (Kriegsw.)  Coast-telegrapL 
Sémaphore  m. 

K— terrasse  /.  (Geol.)  Coast-terrace.  Plate- 
forme /.  littorale. 

K— Vermessung/.,  K—  aufnahm«/.  CW 
survey.    Levé  m.  d'une  côte. 

K — Verteidigung«  turm  m.,  Murtellatunu 
m.  (Befest)   Martello-tower.    Martello  m. 

K — w achtschiff  n.,  Auslieger  sa.  (Seew.1 
Coast  guard  vessel.    Garde-côte  m. 
Knstos  m.,  Folgeseiger  nu  (das  unten  auf 

einer  Seite  angegebene  erste  Wort  oder  die  ewte 

Silbe  der  folgenden  Seite)  (Buchdr.)  Cateh-word, 

direction-wora.   Réclame  /. 
Kutsche  /.  (Wagenb.)    Coach,  carriage.  Voiture 

/.,  (carrosse  m.). 

Gesenkte  sweisitslge  K— .   Low  chariot. 

Coupé  m.  vourst,  comfortable  nu 
Kleine  Belsek— .  Low  travelUng-chariot.  Coupé 

nu  bas  de  voyage. 

Viersitsige  K— .   Double-bodied  coach.  Voi- 
ture /.  (ou  carrosse  m.)  à  deux  fonds. 
Vierspännige  K— .    Coach  and  four.  Voi- 
ture /.  (ou  carrosse  m.)  à  quatre  chevaux. 
Zweisitzige  K— .    Chariot.    Coupé  st. 
Kutschen  . .  .—kästen  nu  (Wagenb.)   Body  oj 
a  carriage.   Corps  m.  de  carrosse  ou  de  voiture, 
caisse  /. 

K— korb  m.  (Wagn.)  Luggage -box.  Magasin 
m.  d'une  carrosse. 

K — mâcher  m.,  Chaisenarbeiter  m.  Coach- 

builder,  coachmaker.    Carrossier  nu 
Kutte  /.  (Bauw.)    Sieh  R  a  u  c  h  f  a  n  g. 
Kutten  (Bergb.)    Sieh  Aushalten. 
Kutter  m.  (Schiffb.)   Cutter.  Cutter  m.,  oôtre  st. 
K— takelage  /.    Cutter  rig.    Grée  ment  sa.  en 

côtre. 

Rettnngsk — .  IAfe-cutter.  Canot  m.  de  sauvetage. 
Kux  nu  (Bergb.)    Share  or  adventure  in  a  mine, 
mine-action.    Action  m.  de  mine. 
K — Inhaber  m.  (Bcrgb.)  Adventurer.  Action- 
naire m.  de  mines. 
Kyanisieren  v.  a.,  das  Hole  (es  mit  8ublimat 
zur  Konservirung  präparieren).  To  kyaswMC.  Pré- 
parer des  bois  au  sublimé. 
K —  n.  (dio  Imprägnierung  des  Holzes  mit  Queck  • 
silbersublimat)   (Eisenb.)    Kyanising  of  wood. 
Préparation  f.   des  bois   au   sublimé  corosif 
(d'après  la  méthode  de  M.  Kyan). 
Kyanit  m.  (Miner.)    Sieh  Cyan  it. 
H  y  rosit  m.,  WeisSkupfèrers  n.,  (Gemengoron 
Schwefelkies   oder   Binarkies   mit  Kupferkies) 
(Miner.)   Marcasüe.    Maroasite /. 


Digitized  by 


Lm|m>  —  Ladekaken. 


429 


L. 


L—fW  Cd  ■  '•  mekr  vom  Winde  a»)  -Stenern 

<,Schifff.)  To  tieer  more  off  the  wind.  Arriver  un  peu. 
Rlekt  laager!   No  more  off!   N'arrive  past 

Lah  Kalavmagen  m.  (Kttsefabr.)  Rennet, 
numca.    Présure  /. 

Irtfceta     ».  (Seew.)    Sieh  Killen. 

UU1  adj.  (Pbys.)  ÄcA  Gleichgewicht,  un- 
sicheres. 

Ubontorinn  n.  (Chem.)  Laboratory.  Labo- 
ratoire 

Feuerwerk«!—  n.  Laboratory.  Atelier  in. 
d'art  ißciers. 

PreMerl-  Laboratory  for  assaying.  Essaierie 
f.    Siek  Probiergaden. 
Labravdorit    m.,    Labradorfeldspat  m., 

LaJbradoratein  m.  (Miner.)  Labradorite,  La- 
brador-/cldipar,  Labrador-atone,  lime-soda  feld- 
spar. Labradorite  /.,  pierre  /.  de  Labrador, 
feldapat  m.  Labrador,  feldspath  m.  opalin. 

Lakradarlviercn  ».,  Farbenwandlung  /. 
(Miner.)    Change  of  colours.    Chatoiement  ta. 

Lafcaaalfcea  v.  a.,  das  »tehende  Gut  aal  ben  (Seew.) 
To  tar,  to  tar  down,  to  give  a  eoat  of  tar,  to  pay 
with  tar.  Goudronner,  enduire  de  goudron,  brayer 
do  goudron. 

Ij —  den  Boden  eines  Schiffes.  To  pay  the  bottom 
of  a  vessel,  to  give  the  vessel's  bottom  a  eoat 
of  tar.  Dorer,  espalmer,  suiver,  florer,  breyer 
un  bâtiment,  donner  un  suif,  —  un  oourai  à  un 
bâtiment 

Labyrinth  n.  (Beult.)    Sieh  Bittgang. 
Lache  /.,  Pftttee  /.  (Wasserb.)   Pool.   Mare  /. 
Lacht  m.,  FrUchsehlaeke  /.  (Met)  Slag,  finery- 
»lag.    Scorie  /.  d'afßnerie. 
I* — kohl  n.  (m.),  L— lack  n.,  Seklacken- 
aoge  n,,  Seul ack enloek  ».  (an  einem  Frisch- 
feuer) (Met)  Slag-hole,  tap-  or  fioss-hole.  Chio 
m.,  trou  m.  de  chio,  trou  m.  de  laiterol. 
Lnchterm.(n.J(Bergb.)  Fathom.  Brasse/.,  toise/. 
Ii — gedlnge  n.,  Gedinge  n.  (bei  Strecken, 
Stollen,  Schachten  etc.)  (Bergb.)  Tutwork.  For- 
fait m.,  accord  m.  par  unité  du  prolongement 
de  l'ouvrage. 
Ij— kette/.  (Bergb.)   Measuring  -  chain  five  or 
six  fathoms  long.  Chaîne  /.  d'arpentage,  —  d'ar- 
penteur, chaînette  /. 
L— stak  m.   Surveyor's  rod.   Mesure  /.  d'ar- 
penteur. 

Lack  m-,  Unna  nail —  m.  (ein  aus  verschiedenen 

Biamen  infolge  des  Stiches  eines  Insektes,  Coccus 

lotto,  ausflieesendes  Hans).  Lac,  gum- lac.  Laque 

/.,  gomme-laque  /.,  résine-laque  /. 

Ii-  (Mal.,  Färb.)   Sieh  Lackfarbe. 

L—  sum  Lackieren  des  Lederaeuges  (Kriegen.) 
Pouch-eomposition,  pouch-varnish.    Cirage  m. 

Ii—,  Ii — irais  m,  (Tecbn  )  Lac-varnish,  lacker, 
lacquer.    Laque  /.,  vernis  m. 

fMsenl — .    Iron-varnish.    Vernis  m.  à  fer. 

L— färbe  /,  Ii—  m.  (die  mit  Alaun  etc.  ge- 
füllten vegetabilischen  Farben)  (Mal.,  Färb.) 
Lake,  drop-colour,  drop-lake.  Laque  /.,  laque  /. 
des  peintres. 


Lackflrnlv-Laek  m.  (färbende  Substans  des 
Gummilacks  in  Lackform)  (Mal.,  Färb.)  Lac- 
lake,  lac-lac.    Lac- lack  m.,  laque  /.  de  lack. 

Lackleren  «.  o.  (Mal.)   To  japan,  to  laquer,  to 
lacker,  to  varnish.    Vernir  au  four. 
Ii—  ».  (Mal.)  Japanning.  Vernissage  m.  au  four. 

Lackmu*  m.  (Chem.)   Litmus,  laomus.  Tour- 
nesol m. 

Ii— papier  n.  (Chem.)   Litmus -paper.  Papier 
m.  au  ou  de  tournesol. 
Lade  U  «levai—/,  für  die  Sandf ormerei 
(Form.)   Flask,  box,  casting-box,  moulding-box, 
(for  guns:  gun-box).    Chassis  m.,  châssis  m.  de 
moulage. 

Ii—,  Schlag  m.  eines  Webstuhls  (Web.) 
Lathe,  lay,  batten.  Chasse  /. ,  battant  m.  d'un 
métier. 

L—  der  Jacquardmaschine  (Web.)  Lathe 
of  the  Jacquard-machine.  Balancier  m.,  battant 
m.,  chasse  /.  d'une  machine  jacquarde. 

SchnelU— .  Fly -shuttle- lathe.  Battant  m.  à 
navette  volante. 

Stlekl— ,  Stlekseklag  m.  des  Nadelstuhls. 

Lathe  of  the  loom  for  embroidered  goods.  Battant 
m.  brodeur. 

Weekaell— .  Lathe  with  drop-box.  Battant  m. 
lanceur. 

Die  Ii—  achlagen  oder  an  Beklagen.  To 

beat  ox  to  lay  the  lathe  or  the  batten.  Frapper 
la  chasse  ou  le  battant 

Lade . .  .—Armel  m.  (Art)   Oversleeve  for  the 
gunner.    Manchette  /. 

L-  kaum  m.  (Schiff b.)  Derrick.  Mit  m.  de 
charge. 

Ii — keeker  m.  (Minierk.)  Ladle.  Chargeoir  m. 
L— bord  m.,  Löschbord  m.  (Seew.)  Skid. 
Défense  /. 

L— bttehee/.  für  Hi  rite  r  lad  un  gages  cb  fit  ze 
(Art)  Case  for  loading.  Ame/,  fausse  de  char- 
gement, tube  m.  de  chargement 

L- kühne  /.  (Eisenb.)  Platform  for  loading 
goods.   Perron  m.  de  chargement. 

L— damna  m.,  Landungsplatz  m.,  Ab- 
lande  /,  Scklffslande  /.  (Wasserb.,  Seew.) 
Landing-place,  shipping-mow,  pier,  quay.  Em- 
barcadère m.,  embarcadour  m. 

Ii — deckel  m.  (Web.)  Lay-cap,  bull-to.  Poignée 
f.,  chapeau  m.,  cape  /. 

L— fnkigkelt  /.  (Seew.)  Carrying- capacity. 
Capacité  /. 

Ii — Fähigkeit  /.  eines  Güterwagens  (Eisenb.) 

Carrying-capacüy.  Capacité  /.  de  chargement. 
L   Mit  /.  (Handel).  Time  for  loading.  Délai  m. 

pour  le  chargement. 

Ii—  gevekirr  n.  (Seew.)  Sieh  Löschgeschirr. 

L —  gewicht  n.  eines  Wagens  (Eisenb.)  Ton- 
nage.  Tonnage  m.  d'un  wagon. 

I«-  gleis  n.  (Eisenb.)  Loading-track.  Garage  m. 
de  chargement 

L—  haken  m.  (Art)  Hook.  Mentonnet  m.  de 
chargement 
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Ladehamner  m.  (früher  zum  Laden  der 
Büchsen  gebraucht)  (Bücbsenin.)  Loading-ham- 
mer.  Maillet  m. 

I.— kante/,  der  Zage  (bei  Vorderladern)  (Art.) 
Loading  side  of  the  land*.  Flanc  m.  de  charge. 

I.  krähst  m.  (Eisenb.)  Crane.  Grue  /.  de 
chargement. 

It— Unie/.  (8eew.)   Load-line,  freeboard-mark. 

Ligne  /.  de  charge. 
1/— lock  n.   des  Keil  versohl  aises  (Art.) 

Hole  in  the  wedge.  Lunette  /.  de  chargement 
IV— Ink  L— lake /.  (Schiffb.)  Loading -hatch. 

Ecoutille/.  de  charge, 
li-nsaas  ».  für  Mörser  (Art.)  Powder-measure. 

Mesure  /.  à  poudre. 
L-niM  ».  (zum  Laden  der  Büchse)  Powder- 

measure,  powder-charge.    Mesure  f.  de  charge. 
L-  mass  n.  (von  offenen  Güterwagen)  (Eisenb.) 

Gauge  of  goods-carriages.  Gabarit  st.  de  charge- 
ment. 

Ii— Mhonf  /.  in  Hinterladern  (Art., 
BUchsenm.)  Perforation.  Orifice  m.,  trou  «s.  de 
chargement. 

Ii— pinte  m.,  (Perron  m.)  (Eisenb.)  Plat- 
form.   Quai  m. 

Kehleal— plate.  Coal-atcent.  Quai  m.  à  houille. 
Ofiterl— plate.    Goods -platform.    Quai  m.  à 

marchandises. 
Ii— pforte  /.  (ßchiffb.)    Raft -port    Sabord  m. 

de  oharge. 
I*— rad  n.    Sich  Löschrad. 
Ii— rampe  /.,  Rampe  /.  (Eisenb.)  Ascent 

(for  cattle  etc.  to  enter  the  waggon*).  Rampe  /., 

quai  m.  découvert.  " 
Ii— raam  n».,  Lailnogsraum  m.  (Schiffb.) 

Bold.  Cale/. 
L   rökre  /.  (Minierk.)  Loading-tube.  Gaine  /. 

pour  la  chargo. 
Ii— «châle  /.  (Art)    Rounded  plate  to  bring 

heavy  shells  in  breech  loading-guns.  Guide/,  de 

chargement. 

Ii— fjetaaofel  /.  (Art)  Gun-ladle.  Lanterno  /., 

cuiller  /.  à  canon. 
I*— scknufel  /.  der  Pyrotechniker (Peuerw.) 

Ladle,  copper-ladle.   Lanterne/.,  cuiller /.  à 

composition. 

I*—  schanfel  /.  (Minierk.)  Ladle.  Chargeoir  m. 
L— Stellung  /.  eines  Geschfltses  (Schiffsart ) 

Loading-position.    Position  /.  do  chargement 
Ii- stock  m.  (Biicbsenm.)    Rammer,  ramrod. 

Bugnett»  f.  d'un  fusil. 
Ii — ntoek  m.,  fteteer  m*  dotsholhen  m. 

(Minierk.)    Tamping-bar.    Kefonloir  m. 
I* — ateek »ohrer  m,  (Büchsenm.)  Pipe-borer, 

pipe-bore.  Mèche  /.  de  vilebrequin,  mèche  /.  a 

baguette. 

L-stoek/eder/.,  Sperrfeder/.  (Bdchseum.) 
Tail-pipe- -spring ,  ramrod- spring.  Ressort  m.  de 
baguette. 

Ii— stoekhohel  m,  (Büchsenm.)  Ramrod-plane, 
round,  round-plane.  Mouchette  /.,  rabot  m,  k 
baguette. 

Ii  -  stoekneissel  m.  (Büchsenm.)  Tail-pipe 
gouge,  half-round  gouge.    Gouge  /.  a  bs guette. 

L— steeknate  /.,  -stockrinne  /.  (Büch- 
seuiii.)  Ramrod-groove,  gun-stiek-groove.  Encastre- 
ment m.,  voie  /.,  canal  m.,  rainure  /.  de  fût. 

Ii—  etoekroMkreken  n.  pl.  (Büchsenm.;  Pipe 
of  fire  arms.    Porte-baguette  m. 

Ii— stoeksekmied  ta.  (Büchsenm.)  Rammer- 
maker,  ramrod-maker.    Bagnettier  m. 


Lade  tri  enter  m.  (Art.)  Loading-funnel.  Baton- 

,       noir  m, 

j  Ii— trommel  /.  des  Revolvers  (Bocbaenm  i 
1      Revolving -breech.    Barillet  m. 

Ii— takel  n.  (Seew.)  Gamets  pl.  Brodiudins 
m.  pl.,  petits  palans  m.  pL  d'état 
L.  -  Vorrichtungen  f.  pl.  (Art.)  Loading  arran- 
gement*. Appareils  m.  pl.  de  charge. 
L  Wasserlinie  /.  (Seew.)  Load  wmter-ème. 
Ligne  /.  de  flottaison  en  charge,  ligne/,  de 
charge. 

Ii— seit  /.  (Secbandel).  Running  days  for  lading, 
time  for  lading.  Jours  s*,  pl.  de  planche  pour 
le  chargement,  temps  m.  de  charge. 

Ii— seng  ».  (Art.)  Sieh  Gesch  ütssabeh  or. 

Ii -senghaken  m.  pl.,  (Basel  sa.  pl.)  (Art! 
Side-arm  hook*  pL,  tide-arm  «rosa  pL  Crochet, 
m.  pl.  porto-armements. 
Laden  v.  a.,   ein  Geschütz,    ein  Gewehr 

(Kriegsw.)    To  load  a  gun,  a  musket.  Charger 

un  canon,  un  fusil. 

Ton  hinten  1—.  To  load  at  the  breech.  Charger 

par  la  culasse, 
▼on  Torn  1—.  3b  load  at  the  munie.  Charger 

par  la  bouche. 

Bine  Mine  (oder  da«  Behrleeh)  1—  (Bergb.. 
Minierk.)  To  load  or  to  charge  a  mine  (or  the 
hole  for  a  blast).    Charger  une  mine. 

Bin  Hohlgeschos*  1—  oder  fallen  (Kriegsw.  ) 
To  fill  or  to  prepare  a  shell  Charger  un  pro- 
jectile crenz. 

Die  ZAdhfttehen  mit  Sate  1—.    3b  fill 

or  to  prime  copper-cap*.    Charger  les  capsules. 
Ii—,  heaeteen  v.  a.,  einen  Ofen  (Met)  To 

charge.  Charger. 
Ij—  v.  a.,  einen  Wagen  (Fuhrw.)    Ib  load  a 

waggon.    Charger  une  voiture,  —  un  chariot. 
Ii—  «.  n.,  Ladnng  einnehmen  (Seew  )  To 

take  in  lading  or  loading,  to  lade,  to  load. 

Prendre  chargement,  charger. 
Ii—  v.  a.,  die  elektrische  Batterie  (Phrs.) 

3b  charge,  to  load  the  battery.  Charger  La  bat- 
terie électrique. 
I*— i  befrachten  v.  a.  ein  Schiff  (Seew. 

To  load  a  ship.    Charger  un  vaisseau. 
Ii — n.  (Erde)  in  Karren  oder  Wagen  (Eisenb. l 

Filling  into  barrow*  or  wagons.  Chargeaient  av 
Ii —  n.  der  Hohlgeschosse  (Art)  Fillip 

shells.    Chargement  m.  des  projectiles  creux. 
Ii —  n.,  Ladling/.  (Fuhrw.)  Loading  or  lading. 

Chargement  m.  d'une  voiture. 
Ii— n.,  Lad  wag/.,  C'harg4emnj;  /.  einer 

Schusswaffe  (Kriegsw.)  Loading.  Charge  /. 
L—  m,  Fenster!  —  sa.  (Bauw.)  Wtndow-sÀnUer. 

Contrevoot  m.,  volet  m. 
Ii  -  m.,  Lade  /.  (ein  über  4  cm  starkes  Brett). 

Plank.  Planche/. 

Laden  . .  .—deekel m.  eiues  Webstahls  (Web.) 
Sieh  Lsdedeckul. 

Ii— Hagel  m.  (Flügel  eines  Fensterladens) (Bau w.) 
Leaf,  (levy),  valve  of  a  window-shutter.  Veoillb 
/.  de  contrevent 

Ii— kleta  m.  (Web.)  Lay-beam.  Masse  /.,  som- 
mier /. 

Ii  -steek  m.,  Prügel  m.,   L— pra gel  st. 

(Web)  Rorking-tree.  Porte-battaut  m.,  bâton  m. 
Ladstock  m.   Sieh  Ladestock. 

sa  /.  (Elektr.)    Charge.   Charge  /. 
Ii—  (die  su  einem  Schua«  nötige  Pul  vermenge* 
(Kriegsw.)    Charge,  shot.  Charge/. 
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Uillft  Spreng!—  der  Hohlgetc  bosse. 

Bursting-powder,  bursting-charge,  burster,  charge 

of  bursting  -powder.    Charge  /.  des  projectiles 

creux,  charge  /.  d'éclatement. 
lUMtoMl-,  Auuteu  m.  (der  Hohlgescbosse 

bei  U  bangen).    Burster.    Faible  charge  /.  des 

projectiles  creux. 

Graute  I,-,  FelcU-,  Volle  I*-.  Full 

charge,  'full  service-charge.    (Charge  /.  pleine. 
Kammervolle  L— .    Greatest  charge,  charge 

for  greatest  range.  Charge  /.  à  chambre  pleioe. 
Kleine,   schwache,   geschwächte  1V-. 

Sstall  charge,  reduced  charge.   Petite  charge  /., 

faible  charge  /. 

Verstärkte  I*—.  Increased  charge,  charge  for 

breaching.    Charge  f.  renforcée. 
L—  maa  RreMeheseaiesaen.   Full  charge 

for  battering  or  for  battering  in  a  breach,  charge 

for  breaching.  Charge  /.  pour  le  tir  en  breche. 
Venraths!-,  Problerl—  /.   Proof -charge. 

I  barge  /.  d'épreuve. 

\  erhältst*  n.  «1er  L.  -  menge  ms  Ver- 
breaaaagsraum  (Art.)  Relation  of  the  quan- 
tity of  powder  to  the  chamber.  Densité  /.  du 
chargement. 

L—  nach  Kommando  oder  ia  Tempes 
(Kriegsw.)  Loading  by  word  of  command.  Charge 

/.  en  temps  et  mouvements. 

L—  ohne  Koauaudo.  Spontaneous  loading. 
Charge  /.  h  volonté. 

L-  iBm  Sehaellfeaer.  Loading  in  quick 
time.    Charge  /.  précipitée. 

h—  «ines  Wagens.    Sieh  Laden. 

L—  eines  Schiffes,  Schiftsl-  /.  (Beew.) 
Cargo,  loading,  bulk,  freight  Chargement  m.,  car- 
gaison /. 

la  Ii—  nach  .  .  .  Loading  for  ...  En  charge 

pour . .  . 

L-,  Last  /.  sum  Tragen.  Load,  burden 
(burthen).    Charge  /. 

Ladung»  . . .— empfaager  a.  (Handel).  Re- 
uiter.    Destinataire  m. 

L  - nasche  A  Leydener  Flasche/.  (Phys.) 

Electric  jar,  Leyden-jar.  Bouteille  /.  électrique, 

l'uuteile/.  de  Leyden. 
L-halea.   Sieh  unter  Hafen. 
L-heefflsieat  m.  (Elektr.)  Coefficient  of  charge. 

O-incient  m.  de  charge  /. 
L-raehstaad  m.,  gebundener  L-rnek- 

Ntaad  (Elektr.)  Bound  residual  charge.  Charge 

f.  résiduelle  latente. 

1.  quotient  m.  (Art)    Weight  of  the  charge 

tu  terms  of  the  weight  of  the  projectile.  Rapport 

a.  de  la  charge  au  projectile. 
I.  ranne,  Laderaua  m.  der  Hinterlader 

lArt.  u.  Büchscum.)    Chamber.    Chambre  /. 
Ii  -shale  j-,  fteknndarbatterle  /„  Acea- 

amlater  m.  (Elektr.)  Secondary  battery.  Pile 

/.  secondaire. 

L-atrom  m.  (Elektr.)  Current  of  charge. 
Courant  m.  de  charge  /. 

Lady-KeatJag  m.  (ein  feiner  Pries)  (Tuchf.) 
Lady-coating.    Frise/,  âne  non  croisée. 

Lafette/.  (Art.,  Seew.)  Carriage,  gun-carriage, 
Affût  m.  d'un  canon. 

Aar  die  L—  brlagen.    To  put  upon  the\ 
tatriage.    Affûter  un  canon.  ■ 
Uftttea  .  .  .-bohle  /.,  I»-  pfhste  /.  (Art.)  ! 
Brtcktt- block.    Cadre  m. 

L  bremse  /.  (Art.)  Brake.  Frein  m.  des  affûts.  I 


Die  hydraulische  Bremse.  Hydraulic 
brake.    Frein  in.  hydraulique. 
Die  Lamellenbremse.  Brake  shocking  the 
recoil  by  compressed  blades.  Frein  m.  à  lames. 
Laltetteahastea  m.  (Art)  Trail-box,  bracket- 
box.    Coffret  m.  d'affût. 
I«  -  rahmen  m.  (  A.rt.)  Traversing -platform.  Chissis 
m.  d'affût. 

Der  hohe  Rahmenu  Dwarf  platform.  Chassis 

m.  d'affût  grand. 
Der  Rahmen  der  Käsern  atteal  alette. 

Casemate-platform.  Châssis  m.  d'affût  de  case- 
mate. 

I>  -  Hegel  ««.'(Art.)  Carriage-bar,  transom.  Entre- 
toise /.  d'affût 

lu- sehwaaa  Sehwaaa  m.,  Sehwaaa-* 
stttch  n.  Trail  of  a  gun-carriage,  (block-trail, 
bracket-trail).    Crosse  /.  d'affût. 

L— schwaaa  wk,  falscher,  Pretahebel  m. 
(sum  Transport  der  hohen  Kuhmenlafeltcn), 
Traasportierr ahmen  m.  (Art.)  Bracket- 
perch.    Chassis  m.  de  transport. 

L-  wände  /.  pl.  (Art.)  Cheeks  pl.  or  brackets 
pi.    Flasques  m.  pl. 

Bu  -  wfahel  ta.  (Art.)   Angle  of  a  gun-carriage 
on  the  trail-point.  Angle  m.  d'incidence  de  1  affût 
Lafettieren  v.  a.  (Art.)  To  provide  a  gun  with  a 

carriage.  Affûter. 
Lage  /.  (von)  Kartatseheakagela  in  einer 

Kartatschenbüchse  (Art.)    Tier  of  balls  of 

case-shot.    Couche  /.  de  balles. 

L —  des  Bewurfs  (Bauw.)  Coat  or  skin  of  pla- 
stering.   Couche  /.  d'enduit 

Erste  Ii—,  Pats  m.,  Anwarf  m.,  Spriti- 
wnrf  m*  Bewarf  m.  Rough-east,  (on  lath:) 
laying,  (on  brick:)  rendering -skin,  first  coat. 
Crépi  m.,  crépi  et  enduit  m.,  première  couche /. 
d'enduit 

Zweite  L-,  Pats  m*  Tttaeherschleht  /„ 

Anftug  m.  Setting-skin,  second  coat,  set-skin. 
Enduit  m.,  chemise  /. 

L —  einer  Hütte,  eines  Bergwerks.  Situation  of 
works,  —  of  a  mine.  Situation  /.  d'une  usine, 
—  de  l'exploitation. 

Ii—  eines  Gebäudes  nach  Wind  und 
Bonne  (Bauw.)  Situation  of  a  building  satt, 
west,  north  or  south.  Exposition  /.  d'un  bâtiment. 

Ii —  von  taubem  Gestern  iu  einem  Minerallsger 
(Bergb.)    Sieh  Bergmittel  n. 

Ii —  von  gedruckten  Bogen  (Buchdr.)  Gathering. 
Cahier  m.  de  feuilles  imprimées. 

Ii— a  pl.  machen.  To  gather,  to  lay  down  a 
gathering.    Assembler  le  cahier. 

Ii—  oder  Schicht  /.,  Fasraslehm,  Lehm- 
anUrng  m.  (welche  reap,  welchen  man  über 
Form  und  Modell  legt  in  der  Thonformerei). 
Coat  or  layer  of  loam.   Couche  /.  d'argile. 

Ii—,  Schicht  /.  von  Steinen  (Maur.)  Course 
(bed).    Assise/.    Vergl.  Schicht 

Ii—  oder  Reihe  /.  von  Gesohutsen  über- 
einander. Row  or  Her  of  guns.  Rang  m.,  étage 
m.  de  canons,  —  de  batteries. 

Ii—  /.  des  Schiffes  im  Wasser  (Schiffb.)  Trim. 
Assiette  /. 

Ii—,  volle  (Rcew.1   Broadside.    Bordée  /. 

Bfase  walle  Ii—  gshea  ».  a.  To  give  a  broad- 
side.   Donner,  envoyer,  lâcher  une  bordée. 

Ii —  Kies,  womit  mas  eine  Strasse  beschüttet 
(Strassen  b.)  Lay  er  o>  coating  of  gravel.  Couche/ 
de  gravier  au-dessus  d'un  pavé  etc. 
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Lace,  Schicht/.,  Auftrag  m.  von  Sand,  Erde, 
Gyps,  Farben  etc.  (Techn.)  Coating,  layer,  bed. 
Couche  /.  de  sable,  —  de  terre,  —  de  plâtre  etc. 

L—  (ren)  Papier,  Packern  s».  Papier 

(snm  Trocknen)  (Pap.)    Couch  of  paper,  sheete 
on  drying.   Page  /.,  jetée  /. 
Lagel  ».    Sieh  Legel. 

Lagen  /.  pl.,  ruhende,  eines  Bogens  (Bauw.) 
Sieh  Anfangsschichten. 
L— hauch/.  (Bnchdr.)  Gathering-board.  Tsble/. 

(montée  en  fer  à-cheval). 
L— (ener  n.  (Kriegsw.)  Volley,  firing  in  salvos. 

Fen  m.  de  salve  ou  par  salve. 
L— weise  adv.   (von  Kugeln   in  Kartatech- 

bûobeen  geapr.)  (Art.)   In  tier$.    En  coaches. 
Lageplan  m.t  Bauebene  /.  (Befest.)  Plane  of 

rite,  regulating-plane.   Plan  m.  de  site. 
Lager      Lagerseite/.,  Bruehlagern.  eines 
Steines  (Bauw.)    Cleaving- grain,  natural  bed 
of  a  I  tone.    Lit  m.  de  carrière. 
Falsches  L— .  Breaking-grain.  Délit  m.,  faux 

lit  m. 

Oheree  L— ,  Oherl— ,  Haupt  n.  eines 
Steines.  Opper  cleaving  -  grain.  Lit  m.  de 
dessus. 

Untere«  L— ,  L—,  L— flache  /.  Lower 
cleaving-grain.    Lit  m.  de  dessous. 

L— ,  Laufhut  /.,  Laufrinne  /.,  Nut  /, 
Rinne/,  Rohrhacten  m.  eines  Gewehres 
(Buohsenm.)  Bed,  bedding,  groove,  IcUing-in, 
hole.  Canal  m.,  logement  m.,  encastrement  m, 
du  canon  5e  fusH. 

L —  n.  pl.  der  Spindel  einer  Drehbank 
(Drechsl!)  Collar*  pl.  of  the  mandril.  Collets 
m.  pi.  de  l'arbre  d'un  tour. 

L—  n.  von  Gesteinen,  nutsbaren  Fossil i en, 
Flftts  n.,  Schicht  /.  (Geogn.,  Bergb.)  Bed, 
natural  bed,  (in  the  north  of  England:)  team. 
Coucbe  /.  de  roches,  gisement  m..,  lit  m. 

L —  der  Kernspindol  (Giess.)  Collar  of  the 
spindle  in  the  core-frame.  Encastrement  m., 
em  poise  /.    VergL  Kernlagcr. 

Ir—  der  Windform  (Met)  Bed  of  the  twyer. 
Logement  at.  de  la  tuyère. 

L— ,  mreckplatte  /.,  Streekctein  m. 
(Glaam.)  Flattening-stone,  spreading -stone.  Pla- 
que /.  k  étendre,  lagre  m. 

L—  (Kriegsw.)    Camp,  encampment.    Camp  m. 

Befestigtes  L— .  Intrenched  camp,  fortified 
camp.   Camp  m.  retranché. 

Übnngsl —  n.  Stationary  camp  (for  instrucUon- 
purpotet).   Camp  m.  d'instruction. 

L—  dee  Morserrichtkeils  (Art)  Bed  of 
ike  mortar-quoin.  Emplacement  m.  du  coussinet. 

L—  far  die  Ansae  der  Riehtsehrauben- 
nautter.   Sieh  Pfannen. 

L —  im  allgemeinen  (Masch.)  Bearing,  pedestal, 
plummer-bbek,  piUow-bloek.  Couaainet  m.,  pa- 
lier in. 

L — ,  L— flatter  n.  eines  Zapfenlagers  (ohne 
deu  Lagersits)  (Maach.)  Bunk,  piUow.  Coussinet 
m.  d'un  tourillon. 

L— ,  Pfanne  /.,  Unterpfanne  /.  einer 
Bohrmaschine  (Maach.)  Collar  of  the  poppet- 
head  of  a  boring-machine.  Demi-lunette  /,  col- 
lier a*,  d'un  banc  de  forerie, 

L—  einer  Bolle  (Meoh.)  Shell,  (block).  Chape 
/.  d'une  moafle,  d'une  poulie. 

L —  (Pul verfahr..)    Sieh  Beier. 

L —  n.  pL  der  Walsen  eines  Walawerks 
(Walaw.)  Brauet  pl.   Coussinets  m.  pi 


Lager...— balhen  m.  (Zimm.)    Cap,  tapping. 
Chapeau  m. 

L— Mer  n.  (Brau.)  Strong  beer,  beer  for  keep- 
ing.  Bière  /.  forte,  bière  /.  de  garde. 

L-deehe  Â,  (woUene)  (Kriegsw.)  Blanket, 
Boldier't  blanket.  Couverte  /.  de  campement, 
couverte  /.  de  campagne. 

L— deehel  m.  eines  Zapfenlagers  (Masch.) 
Cap  piece,  gland,  phmber-blockcover.  Cbspeau 
m.  de  palier. 

L.  förmig  adj.  (Bergb.,  Geogn.)  In  beds.  En 
couches. 

L— flache/,  Unterseite  /.  eines  8  te  in  es 
(Maur.)   Lower  bed  of  a  »tone.  Panneau  ■»-  de 

lit,  lit  m.  inférieur. 

L— fuge  /,  Rn  heftige  /.   eines  Steines. 

ruhende  Fuge/«  Bettungsfuge  f.  (Bauw.) 

Bed-built,  horizontal  joint,  joint  of  tke  bed.  Joint 

m.  de  lit,  joint  m.  d'assise. 
L— fhtter  n.  eines  Zapfenlagera  (Masch.) 

Bush,  pillow.    Coussinet  m.  d'un  tourillon. 
L — gasse  /.,  Zeltgasse  /,  Branagasnr  /. 

(Kriegsw.)   Street  of  a  camp.   Ruelle  /. 
L— geld  n.,  L — gebühren  /.  pl.  (Eiaenl., 

Homage.  Magasinage  st.,  frais  m.  pL  de  ma- 
gasinage. 

L — hais  m.  einer  Welle,  einer  Eisenbabn- 

achse  etc.   jkxle-arm.  Fusée/. 
L-hohe/.  des  Cteschtttses  (Art)  Elevation 

/the  trunnions  above  tke  platform.  Élévation 
dea  tourillons. 
L— hols  n.  (Zimm)    Sieh  Dielenlager. 
L- hfitte  /.,  Baracke  /.  (Kriegsw.)  Hut. 
Hutte  /.,  baraque  /. 

L— korper  m.,  L- stahl  m.  (Maachb.)  Plum- 
mer- or  plumber-block.   Corps  a»,  de  palier 

L— nietall  s.  (Maachb.)  Soft  metal  far  bearing/. 
Métal  m.  ou  composition  si.  pour  coussinet». 

L — planne  /  der  Drehsaule  eines  Schleusen 
thores  (Wasserb.)  Step,  bearing.  Crapaudine/ 

L— platte/.,  Streekplatte/.  (Glaam.)  Sieh 
Lager. 

L— paukt  m.  (Art.)  Middle-point  of  tke  axis 
of  trunnione.   Point-milieu  m.  dea  tourillons. 

L— recht  adj.  (Maur.)  Sieh  Legen,  lager- 
recht 

L-sehale  /.,  Metalleinlage  /.  (Masch.) 

Axle-bearing,  upper  bush  of  an  axle-box,  bran. 

Coussinet  m. 
L— schwelle /.  für  die  Dielenlager  (Bauw> 

Donnant,  dormer,  sleeper  of  a  ground-fioor.  Ka- 

oinal  m.,  sole  /.  de  plancher. 
L- statte  /.  (Geogn.,  Bergb.)   Bed,  deposit. 

Gisement  m.,  gîte  m. 
L— stein  m.  (Pulverfabr.)   Sieh  Beier. 
L — stelle  /.  der  Schiene  und  des  Keils  in  des 

Sohienenstnhl  (Eisenb.)   Chambre  /.  du  cous- 
sinet. 

L— Stroh  n.  (Kriegsw.)  Camp-strom.  PaiUc  /. 
de  couchage. 

L— trager  m.  der  Badwelle  eines  Dampf- 
schiffes (Sohiffb.)  Paddle-bracket,  paddUmkul 
brocket.   Chaise  /. 

L— Verwalter  m.  (Handel.)  Store-keeper.  Chef 
m.  de  dépôt 

L— wall  m.    Sieh  Legerwall. 
Lagern  v.  a.,  die  Erde  (Strasaenb.,  Eisenb.)  To 

deposit  tke  earth.  Déposer  la  terre  sur  le  sol. 
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/,  Lagern,  des  Gesteins  (Geogn.) 
Natural  bed,  bedding.  Gisement  tn.,  lit  m.  Vergl. 
Gefüge. 

L —  /.,  L-  skons t/.  (Kriegs w.)  Castrametation. 
Castrametation  /. 
Lag— e  /.,  Half  n.  (Geol.)  Lagoon.    Lagune  /. 
[jiunnenriffn.,  Atoll  n.  (Geol.)  Atoll  Atoll  m. 
Lahn  *»_,  Pinnen  m.,  Plat*  m.  (geplatteter 

Draht)  (Tecbn.)  .Flatted  or  flattened  wire,  tinsel 

Lame  /. 

L    waben  /.  pl.  (Posam.)    Tinsel  -  rollers  pi 
Rouleaux  m.  pi  guimpiers. 
iihntn;  adj.  (rom  Schlag  des  Tau  werk  s  gesprochen; 

Uegensats  Ton  Krapp)  (ßeew.)    Soft -laid  rope, 

$oft-twisted  rope.   Cordage  m.  mol,  —  commis 

au  tiers  mol. 
Laib  n.  (ein  einzelnes  Brot)  (Back.)  Loaf.  Pain  m. 
Laibang  /.   eines  Bogens  oder  Gewölbes, 

innere  «ewolbflache  /.  (Banw.)  Intrados, 

sofU.    Intrados  m.,  doneile  /.  intérieure,  dessous 

m.  de  voûte. 

Äussere  L— ,  dem  Lichten  ««gekehrte 
Einehe  /.  eines  Fensters.  Bevel,  reveal. 
Tableau  M. 

Innere  I*—  ,  Anschlngmnner  /.,  Ge- 
laale Kleife  n.,  Spallettwand  /.  eines 
Fensters  (Banw.)  Flanning,  rabbet-wall,  inner 
splay.    Embrasure  /.,  ébrasement  *». 

Sehrage  Ii—  /.  Splaied  flanning.  Embrasure 
/.  oblique. 

Lsibnngs ...  —bogen  m.  einer  ThOr  etc. 
(Bauw.)  Back-arch,  discharging-vault.  Arrière- 
voussure  /. 

L- breite/.,  Fenstertiefe /.  (Banw.)  Breadth 

of  the  flanning.   Jouée  /. 

L— schräge  /,  Fensterschmiege  /.  (Bauw.) 

Splay.    Embrasement  m.,  ébrasement  m. 

L- seite /.  eines  Wölbsteins  (Maur.)  Side 

against  the  intrados.  Panneau  m.  de  douelle. 
Laiehen  n.  (Fisch.)  -Spawning.    Frai  m. 
Laiehseft  /.  (Fisch.)  Spawning  lime.   Temps  m. 

ou  saison  /.  du  frai. 
Lalensprech  »immer  n.  in  Klöstern  (Bauw.) 

Forentcs-parlour.   Parloir  m.  aux  laïques, 
laben  v.  n.  (den  Wind  platt  vor  das  Lakon-habeu) 

^Seew.)    The  vessel  has  or  sails  with  the  wind 

right  abaft.  Aller  %ent  en  poupe  ou  vent  arrière. 
Lambris/.  (Lantperte  /.),  «etafel  n.  (Bauw.) 

Wainscot,  inlaying.  Lambris  m.,  (vieilli:  lambre 

m.),  boiserie  / 
Lamellarm  agnet  m.,  Lamellenmagnet  m., 

Blattermagnet  m.  (Elektr.)  Lamellar  magnet. 

Aimant  m.  lamellaire,  aimant  m.  en  lames,  aimant 

m.  feuilleté. 

Lamellenbremse  /.  (Art.)  Plate  -  compressor. 
Frein  m.  à  lames  centrales. 

I  as  in  1  erstnhl  m.,  Strecke  /.  (Spinn.)  Draw- 
ing-frame.   Banc  m.  d'étirage,  étirage  m. 

Laminleren  n. ,  Strecken  n.  der  durch  das 
Krataen  der  Baumwolle  gewonnenen  Bänder 
(Spinn.)  Lamelling,  drawing.  Laminage  m., 
étirage  m. 

Limsaehen  n.  pl.  (Hydrogr.)  Sea -cap,  white 
horses.    Montons  m.  pl. 

L—  werfen.   To  foam,  to  cockle.  Moutonner. 
Limmerwolken  /.  pi  (Meteor.)  Mackerel-clouds. 

Nuages  m.  pl.  pommelés,  —  moutonneux. 
La  nam  wo  He  /.  (Spinn.)  Lamb's  wool.  Agneau  m., 
laine  /.  d'agneau,  agneline  /. 

/.  (Beleucht.)   Lamp.    Lampe  /. 


Lampe  mit  doppeltem  Luftauge.  Air- 
lamp,  lamp  with  double  draught.  Lampe  /.  à 
double  courant. 

L —  /,  Lampenofen  m.  (Chem.)  Lamp.  Four- 
neau-lampe m. 

L—  /.,  elektrische  (Elektr.)   Electric  lamp. 
Lampe  /.  électrique. 
Lampen  •  . .  —  ansünder   m.    Lamp  -  lighter. 

Allumeur  n.  (des  réverbères). 

L— cylinder  m.,  Zuggla*  n.  (Beleucht.)  Olass- 
chimney,  lamp-ehimney.  Cheminée/,  de  lampe, 
verre  m.  à  lampe. 

L-docht  m.  (Beleuohi)   Wiek.   Mèohe  /. 

L— gestell  n.  Lampadary,  lamppost.  Lam- 
padaire m. 

L— often  m.    Sieh  Lampe. 

Ii— patser  m.   Lamp-trimmer.   Lampiste  m. 

L—  rnss  m.   Lamp-black.   Noir  in.  de  fumée. 

L—  schirm  n^  Schirm  m.  Shade.  Réflecteur  m. 

L — schwarz  n.  (Mal.)  Lamp -black.  Noir  m. 
de  lampe. 

Ii— Stabe  /.  (sur  Untersuchung  und  Vergeh  Hess- 
ling der  Sioberbeitalampen  beim  Steinkohlen- 
bergbau).   Cabin  for  the  examination  of  the 
safety-lamps.    Lampisterie /.  d'une  houillère. 
L— warter   m.    (beim  Steinkohlenbergbau). 
Davy-man,  deputy  overman  who  examines  all 
safety-lamps  of  a  ooal-piL   Lampiste  m.  d'une 
houillère. 
Lamperie  /.    Sie*  Lambris. 
Lnmprit  m.  (Miner.)   Sich  Glanxeisen. 
Lan/.  (Fuhrw.)    Sieh  Lünne. 
Lanarkit  m.  (Miner.)   LanarkiU.   Lanark ite  /. 
Lancieren,  übersehiessen  e.  a.  (den  Figur- 
schuss  durch  die  ganse  Zeugbreite  durebschiossen) 
(Web.)   To  lance  (through).  Lancer. 
Lancierrohr  n.,  Ausstossrohr  n.  für  Tor- 
pedos (Seew.)   Torpedo  launching -tube.   Tube  m. 
de  lancement. 
Laad  n.,  (von  Seeleuten  auch  Küste  /.,  Wall 
m.  gekannt)  (Seew.)    Shore,  land.    Terre  /. 
Von  Nebel  bedecktes  L— .   Foggy  land. 

Terre  /.  embrumée. 
Hohes  L—.  High  land.  Terre  /.  haute,  grosso 
terre  /. 

Klares  L— .    Clear  land.    Terre  /.  claire. 
Das  L—  sn  Gesicht  oder  in  Sicht  be- 
kommen.   To  make  or  to  sight  the  land  or 
coast.  Découvrir  la  terre,  atterrer  ou  attérer. 
Das  L—  ist  gesunken  (unter  den  Horizont). 

The  land  is  sunk.    La  terre  est  noyée. 
L— abdaehong  /.,   Binncnbosehnng  /. 
eines  Damms  (Wasnerb.)    Down-stream  slope, 
lower  side  or  ebb-side  of  a  dam.  Talus  m.  inté- 
rieur, talus  m.  d'aval. 
L— brücke  /.  (ßrfickenb.)  Land-abutment  of  a 
bridge,  hutment  or  abutment  on  shore,  (shore- 
bay).   Culée  /.  d'un  pont. 
L— brücke  /.   einer  fliegenden  Brücke 
(Brückenb.)   Flouting-wharf.    Oulée  /.,  culée  /. 
mobile  d'un  pont  volant. 
L -enge  /.    (Geogr.)     Isthme.    Isthmus  m-, 
isthme  m. 

L— falling/,  Anthnnn.  des  Landes  (Schifff.) 
Landfall,  looming  of  the  land.  Atterrage  m.  Ott 
attérage  m. 

L— feste  /,  Yertannng  /.  (Seew.)  Shore-fast. 

Amarre  /.  de  terre. 
L- ganger  m.  (gewöhnlich  pl.:  Die  Mannschaft, 
welche  an  dur  Reihe  ist  Urlaub  zu  erhalten,  um 
an 's  Land  zu  gehen)  (Seew.)  (The  man)  on  liberty. 
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Landhaus  —  LangsehweUe. 


Landhans  n.,  ländliches  W«lnkui  n. 

(Baaw.)  Rural  mansion,  country -house.  Manoir  ». 
L— karte  /.  Geographical  map,  land-map.  Carte 
/.  do  géographie,  carte  /.  géographique  ou  ter- 
restre. 

L— marke  /.,  Bäk«  /.  (Seew.)  Landmark, 

beacon.    Amer  m, 
Zwei  L—  marken  iniammenbru{en.  To 

bring  two  beacon*  tn  one  line.  Amener  deux 
amen. 

Ir— peiluug /.  (Seew.)  Shore-bearing.  Relève- 
ment ».  d'une  terre. 

I« — pfeiler  m, ,  Widerlage  /.  am  Ufer, 
Widerlagspfeller  ».  (Brückenb.)  Abutment, 
end-abutment.  Culée  /.  d'un  pont  sur  la  rive, 
pile/,  culée. 

L   plaake  /.    Sieh  Laufplanke. 

L— ratte  /.  (Seew.)  Long-shore  fellow,  land- 
lubber.  Terrien  m. 

I*— ratte/.,  Lafte«ste  /.,  Than  röste  /., 
Thaaratte  /.  (Spinn.)  Dew-retting.  Rouissage 
».  à  la  rosée,  rouissage  m.  sur  terre,  rorage  m,, 
rooagtf  m.,  sereinage  m.,  sérénage  m. 

L— aehartagetnalde  n.,  L— aekaft  f.  Land- 
scape, landscape-pointing.    Paysage  m, 

L— sehaftamaler  m.  (Mal.)  Landscape-painter. 
Paysagiste  m.,  peintre  m,  de  paysages. 

L-sehaTtsmalerel  /.  (Mal)  Landscape- 
painting.   Paysage  »,  genre  m.  de  paysage. 

L— sehwelle  /.  (Pont)  Shore-beam.  Corps  ». 
mort. 

L— steg  m.   Sieh  Laufsteg. 

Ir— stela  ».  (Miner.)  Sieh  Raseneisenatein. 

Ir— ■taeshalke»  »,  Stosssehwelle  /.  einer 

Schiffbrücke  (Pont.)     Burter,    bridge  -  harter. 

Qarde-sable  m. 

Ii— Strasse  /.  (Strassenb.)  High  road,  high- 
wag,  main-road.  Grand  chemin  m.,  (autrefois: 
voirie/.).    Vergl.  Heerstrasse. 

Ii — wind  m.  der  Tropen  (Seew.)  Land-brcetc. 
Terrai  m.,  brise  /.  cm  vent  »•  de  terre. 

Ir— walle  /.  (Wolle  des  deutschen  Schafes) 
(Spins.)  Native  wool,  wool  of  the  country.  Laine 
f.  indigene. 

Landauer  m.,  Dopneik  al  esche  /.  (Wagenb.) 
Landau,  landau- coateh.  Landau  »,  lannam  m, 
Kalk-  oder  Coapé-Landauer  m.  Landaulet. 
Landanlet  m. 

Lande/.    Sich  Landuugsbrüeke. 

landen  v.  n.  (Seew.)  To  land.  Débarquer,  ac- 
coster, aborder. 

Ii—,  anlanden  v.  n.  (Pont.)  To  land,  to  come 

to  shore.    Prendre  terre. 
Ii —  s.  (Seew.)   Sieh  Landung. 
Landestelle  /.  (Schifft)   Sich  Anlande. 
Landung  /.,   Landen  n.    (Seew.)  Landing. 
Atterrisage  «.,  attérissage  m. 
Ir—  /.  eines  Schiffes  (statt  Einfahrt).  Entrance 
into  the  harbour.    Entrée  /.  dans  un  port. 
Freie  L—  haben  (ohne  Quarantaine).  To  enter 

a  port  free  of  quarantain.    Avoir  l'entrée. 
L —  /.  von  Truppen.  Lauding,  descent.  Débarque- 
ment m.,  descente  /. 
Landungs . . .  —  braeke  /.,  Lande  /.  einor 
Fähre.  Floating-wharf  of  a  fiying-bridge.  Culée 
/.  mobile. 

If—plate  m.  (Wasserb.,  Seew.)   Sieh  Lade- 
damm und  AnUnde. 
Laag  rejen  ».  n.  (beim  Kojen  lang  ausholen) 
(Seew.)  To  row  or  to  pull  a  long  stroke.  Nager 
de  long. 


Lang  oder  fett  werden  «.s.,  aeaJetaalg 
werden  v.  n.  (vom  Wein  gesagt).  To  get  oily 
or  ropy.  Tourner  au  gras,  tourner  à  la  graisse 
Vergl.  Langsein. 
Lang...— bannt  »,  Lenk aan m  m..  Laag- 

wiede  /.,  Laagwled/.  (Fnhrw.)  Perch,  tongve. 

Flèche  /.,  logue  /. 

L— baambleek  n.,  StreiehsekJewe/.  Perch- 

plate.    Plaque  /.  de  flèche. 
L-aaampfanne  /.  (Fuhrw)    Perch -band. 

Étrier  »  de  flèche. 
L— baamsehak  »,  L— baanaoar  a.  (Fuhrw.  ) 

Tongue  or  nose-plate.  Lunette  /.  de  bout  de  flèche. 
L— bannavorsteeker  m.  (Euhrw.)  Perek-pm. 

Esse  /.  de  flèche. 
L— baumwagen  m.   Sich  Hin  ter  gest  eli. 
L  Wel.   SuAGesoh  ois. 
L — bohrer  m.,  Laebelsea  a.  (Techu.)  Long 

borer.    Easeret  » 
L— dus  des  n.  (Buchdr.)  Sheet  of  long  twehc*. 

In-douze  m.  long. 
L — Masks  ».  (Spinn.)   Long  flax,  long  Une. 

Lin  m.  long. 
L — gated  n.  der  Kinn  kette  (Sattl.)  Of-sidt 

euro-hook.    Ease  f.  de  gourmette. 
L — graaate  /.  (Art.)   Elongated  shell,  oblong 

shell.    Obus  st.  allongé. 
L — hals  m.  (Blockstropp  mit  langem  Auge" 

(Seew.)  Hanging  strop  or  long  eye  of  s  block- 
strop.   Grand  œillet  »  d'une  étrope  de  poulie. 
L — halsen  m.  pl.  (Muscheln  die  sieh  an  des 

Boden  der  Schiffe  ansetzen)  (Seew.)  BamaeUt 

Bernsoles  /.  pl. 
L— häufen  verkohl  nng/.  Sieh  Verkoh  1  un* 
Ii—  hals  n.  (Zimm.)    Sich  Aderhol s. 
L — kaiser  ».  pi.,  ftehMsser  n.  pL,  Eassjasj 

/.pL,  Streekkaiser  n.  pL  einer  Pfahl  reibt 

oder  Brücke  (Bauw.)  Sleepers  pl.,  beams  pi, 

balks  pl.    Longuerinea  /.  pi,  Hernes  /.  pi 
L— kaiser  n.  pi.  eines  Sohaohtgeviers  (Bergb.) 

Sieh  Jocher. 
L— hoIz-Transportwagen  ».  (Eisen b.)  Tim- 

ber-vaggon,  lumber-waggon.  Waggon  ».  pour  I« 

transport  de  grandes  pieces  de  bois. 
L—kessel  m.   (Lok.)    Barrel  of  Ike  boiler. 

Corps  m.  cylindrique  de  Is  chaudière. 
L— kesseltrager  m.  (Lok.)    Boiler  -  holder, 

boiler-bearer.  Support  m.  du  corps  cylindrique- 
L— kette.    Sieh  Prolonge. 
Ii-patent  n.,  Plakatlamaat  a.  (Buchdr.) 

Long  placard-form.   Format  »  de  placard. 
L— rippe /.  eines  Gewölbes  (Baak.)  Longi- 
tudinal rib.  Nervure  /.  du  long  d'ans  voûte. 
L— riss  m.  (Fehlstelle  im  Gewehrlaufe)  (Büch 

senm.)  Bein,  vein  of  a  mmket-barreL  Fente/. 

de  long  du  canon  de  fusil. 
Ir-Sasa,  VorsfehtJg    (Seew.)  Handsomehj. 

Doucement,  en  douceur. 
L— es  Laseh  n.,L—  scherbe/.,  TerkeUtes 

Blatt      Japitersekatttm.  (Schiff  b.)  Long 

scarf.  Ecart  ».  double,  —  long  ou  flamand. 
L— seheraaasehine /.  (Tuchf.)  Sieh  Loogi-  , 

tudinalscher  masebiue.  | 

L —  seh  welle  /.,  Hains  m.  aises  Pfahl  ro  stei 

oder  einer  Brücke  (Bank.)  Sleeper,  eappmg- 
piece,  siring -piece,  longitudinal  sill,  juger,  gratwg- 
beam.  Longrine  f.,  cavalier  ».,  chapeau  m. 
Vergl  Holm. 
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Lamg . .  .-sehwelle  f.  (Eisenb.)  Longitudinal 
sleeper.    Longrioe  f. 

L— sehwelienoberbau  m.  (Eisenb.)  Super- 
structure with  longitudinal  sleepers.  Voie  /.  a 
longrinee. 

L— —hwMWi—fHay  f.  pZ.  (Eisenb.) 
Longitudinal  sleepers.  Supporta  m.  pi  longi- 
tudinaux continus. 

L— Mte  n.,  Fettnein  n.  dee  Wei  nee  (eine 
Krankheit  der  Weine).  Mopincss,  viscidity.  Graisse 
f.    Feryl.  Lang  werden  unter  Lang. 

L — MMe  f.  eines  Daches  (Banw.)  Long  pane 
of  a  roof.    Long-pan  m.  de  comble. 

L— mtÊttm  f.  pl.  des  Rahmens  einer  Loko- 
motive,  frame.    Longerons  m.  pl. 

L-apMi— g  /l  (Seew.)  Lonj  space.  Epissure 
f.  longue. 

L— attapelfg  adj.  (von  der  Baumwolle  gesagt). 

£0119  staple.  Longue  soie. 
L— ten.  Siek  Prolonge. 
L— tanhahea  m.  pi.    Sieh  Sohlepptau- 

haken. 

Ii— wtede  A  -wled  /.   Sieh  Lan  g  ban  m. 

Laase... ~ fold  n.  einet  Gesehtttsrohres  (Art) 
Chase  of  a  gun,    Volëe  /.  d'un  canon. 
It — loch  n,   (die  Öffnung  in  den  Böden  des 
Trookenhanses)  (Zuck.)  Floor-opening.  Tracas  m. 

Lianna  /.  (AstroD.)  Longitude.  Longitude  /. 
\  ■trsnàmlsrtac  L —  eines  Sterns.  Longitude. 

Longitude/,  astronomique. 
OsjSJatssJsjjsjeAa)   I«—.    Geocentric  longitude. 

Longitude/,  géoeentrique. 
fleeawnnhlsetao  L—  eines  Ortes.  Terrestrial 

longitude.   Longitude  /.  géographique  ou  géo- 

désiqne. 

Hettoeentrloebe  L— .  Heliocentric  longitude. 
Longitude  /.  héliooentrique. 

L —  einer  Linie  (Geo m.)  Length.  Longueur  /. 

I*—  des  Kolbenhubs  (Masch.)  L*n«<À  0/ 
stroke  of  the  piston.   Longueur  /.  de  la  course. 

It—  eines  Radsabnea  (Mecb.)  Length.  Lon- 
gueur/. 

I*—,    freJtrageade ,    der  Streckbalken 

(Pont.)   Ä«»  Tragweite. 
It—  der  Schiene  (Eisenb.)   Length  of  rod. 

Longueur  /.  da  rail. 

It—/.  der  DsunprtMOnnitg  (Dampfra.)  £enota 
0/  Ms  port.    Largeur  /.  de  l'orifice. 

It—  der  Flagge  (Seew.)  Fty.  Battant  m.,  queue 
/.  d'un  pavillon. 

It—  und  Tieft  /.  der  Flagge  (Seew.)  Fty 
und  hoist.  Battant  m.  et  guindant  m.  du  pa- 
TiUon. 

It —  swiachen  den  Perpendikeln  (Schiff Length 
between  perpendiculars.  Longueur  /.  de  perpen- 
diculaire en  perpendiculaire. 

L—  in  der  Wasserlinie  (Schiffb.)  Length  at 
water-line.   Longueur  /.  à  la  flottaison. 

It —  (ein  Tau  oder  eine  Ketto  mit  einem  Auge 
oder  Bing  an  beiden  Enden)  (Seew.)  Sling, 
strap.  Elingue  /.,  hélingue  /.,  palombe  /., 
longe/. 

Geginnt«  It— ,  It—  stach  Koppelkurs 

(Schifft)    Longitude  by  dead  reckoning,  —  by 

accounts.    Longitude  /.  estimée. 
LAagen  .  .  • — abatnftingen  /.  pi  einer  Grund, 
grübe  (Banw.)    Steps  pl.  made  lengthways  tn  a 
joundation-diteh.    Redents  m.  pL  d'un  mur  sur 
un  terrain  en  pente. 


Langen abweichung  /.  eines  Geschosses 
(Art)  Longitudinal  error,  errer  in  range.  Dé- 
viation /.  en  portée  d'un  projectile. 

L— adjnstierangsniasehlne  /.  der  Schie- 
nen. Machine  for  adjusting  the  length  of  rails. 
Machine  /.  à  ajuster  la  longueur  des  raûs. 

L-ansieht/.  (Zeichn.)  Longitudinal  view.  Élé- 
vation /.  longitudinale. 

L— ausdehnung  /.  (Phys.)  Linear  expansion, 
elongation.  Dilatation  /.  linéaire,  allongement  m. 

It— ansdehnnug  /.  des  Gleises  infolge 
des  Temperatureinflasses  (Eisenb.)  Li- 
near expansion.  Dilatation  /.  linéaire  de  la  voie. 

L — brach  m.  Longitudinal  fracture.  Cassure  /. 
longitudinale. 

durchschnitt  m.  (Bauw.)  Longitudinal 
section.  Section  /.  ou  coupe  /.  longitudinale, 
coupe/,  en  long,  profil  «t.  en  long. 

L— laser  /.  tan  Heise  (Teobh.)  Siek  Hols- 
faser. 

L— gart  st.  (Bauw.)  Longitudinal  arch.  Aro- 
formeret m.  du  long  d'une  -voûte. 

It— gart,  der  an  der  Wand  aallegt, 
Schlldbegea  m.  WaU-arek  Aro-formeret  m. 
du  long  d'un  mur. 

It— gart»  der  freistellt»  Scheid  ebogen  su 

Pier-arch.    Arc- bornant  m. 

It— hols  n.    Sieh  Aderbols, 

L— Unie  /.  (Buchdr.)  Gauge,  nipper-gauge.  Ré- 
glette /.  du  longueur. 

It— mass  s.  (Techn.)    Long  measure,  linear 

measure.   Mesure  /.  de  longueur. 
It— messer  in.  (Phys.)  Meeometer.  M  acq  metre  aw 
L— profil  n.  einer  Eisenbahn.  Longitudinal 

section  of  a  railway.  Profil  su  longitudinal  d'un 

chemin  de  fer. 
It— sage/.    Sieh  KlcbHäge. 
Is— schnitt  m.  (Zimm.)   Out  with  the  gram. 

Coupe  /.  longitudinale,  coupe  /.  de  AL 
Ii-schnitt  «u,  Längsschnitt  m.  einer  Zeich- 
nung.  Longitudinal  section.  Coupe/,  en  long. 
It— stock  ».  des  Rahmens  (Lok.)  Sole-bar 

or  frame-plate  of  a  locomotive.   Longe  /.  d'une 

locomotive. 

L— unr  /.  (Seew.)  Chronometer,  (with  sailors:) 
time-keeper,  tune-piece.  Chronomètre  m,,  montre 
/.  marine. 

L— unterschied  m.  (des  Orts  eines  Schiffes 
und  des  Abfahrtspunktes)  (Seew.)   Difference  of 
longitude.   Différence/,  on  longitude. 
Langlieh  adj.  (Geora.,  Techn.)  Oblong.  Oblong. 
LangUchrnud  adi.    Oval  Orale. 
Langs,  entlang  (Seew.)  Along.   La  long. 
It—  der  Küste.  Alongshore.   La  long  de  la 
côte. 

L-bandern. plant  den  Deckbalken  (Schiffb.) 
Tie-plates.   Virures  d'hiloires  en  tôle. 

Ii-bestreiehea  a*  -nag  f.  (Kriegsw.)  Sieh 
Enfilieren. 

It— Jener  n.  (Kriegsw.)  Sieh  Enfil  1er f euer. 

It-riss  m.  (Sobiffb.)  Sheer  plan.  Plan  tn.  ver- 
tical longitudinal. 

It— sage  f.    Sieh  Schülpsage. 

L— nallng  /.  (Seew.)  Trestle-trees  pi  Barres 
/.  pl.  maîtresses  de  hune,  long»  m.  pi 

li-schids  (Seew.)  Fore  and  uft  Do  l'avant 
à  l'arrière. 

It— schott  n.  (Schiffb.]  Longitudinal  bulkhead. 
Cloison  m,  longitudinal. 

66* 

Digitized  by  Google 


486 


Langssehwingung  —  Last. 


Langs...—- Mtarfngug  /.  (Phys.)  Longi- 
tudinal vibration.    Vibration  /.  longitudinale. 

Ii— sett,  1  anfiel  ta  (8eew.)  Alongside.  Le 
long  du  bord. 

L— seifte  kommen  ».  n.  (Seew.)  To  come 
alongside.    Venir  accoster. 

L— Spant  n.  (Schiffb.)  Longitudinal  frame, 
longitudinal.  Membrure  /.  longitudinale,  lisse  /. 

L-thal  n.  (Topogr.,  Geol.)  Longitudinal  vaUey. 
Vallée  /.  longitudinale. 

L—  Mnr  tn.  (Brûokenb.)  Beam  or  truss  exposed 
to  longitudinal  strains.  Longrine  /.,  longeron  tn. 

L— trjtger  tn.  pl.  des  Doppelbodens  (Schiffb.) 
Longitudinal  girders  of  the  double  bottom.  Sup- 
ports m.  pl.  longitudinaux  du  double  fond. 

L— vernchiebu  «ig  /.,  W »ädern  n.  der  Schie- 
nen (Eisenb.)    Slipping  of  the  rail».  Déplace- 
ment m.  longitudinal  dee  rails,  marche  /.  des 
rails,  glissement  m.  des  rails. 
Lantenne/^  Bojtitamm  m.  (Zimm.)  Scaffold- 
ing-polc,  vmp-poU,  scaffolding-imp.    Baliveau  m., 

échasse  /.  d'échafaud. 
LmOiw  n.   (Chem.)   Lanthanivm ,  lanthanum. 

Lanthane  m. 

Lanthanlt  m.  (Miner.)  Lanthanite.  Lanthanite  /. 

Laane /.  (Kriegsw.)   Lance.  Lance/. 

Laisea . . .  -  flagge/,  Fahnehen  n.  (Kriegsw.) 
Lance-flag  or  pennon.  Fanion  m-,  flamme/,  de  lance. 
L — hand/.  Sieh  Gerten  h  and. 
Ii— schuh  tn.  fin  welchem  die  Lanze  getragen 
wird)  (Kriegsw.)  Lance  bucket.  Botte/. 
Ii— stsnge  /.»  Stange  /.  der  L  a  n  a  e  (Kriegsw.) 
Shaft.  Hampe/. 

ï.snsetlbogcn  m.t  Lan  netten  begen  m.  (Bank.) 
Sich  Spitzbogen. 

Lanmierterpedo  m.    Sieh  F  isch  torpedo. 

Lapilli  m.  pl.,  RapllU  m.  pl.  (Geogn.)  ZopiWi 
pl.,  (volcanic  aehes  consisting  of  small  stony  frag- 
ments or  particles).  Lapilli  m.  pl.,  rapilli  m.  pl. 

Lapisdruck  m.  (Zeugdr.)  Lapis  -  style.  Genre 
m.  lapis. 

Lapinlannli   m. ,   Lasurstein   m.  (Miner.) 

Lapis  ia«tü.   Lapis-laauli  m.,  pierre  /.  d'azur, 

laxulite  m.  (en  part). 
Lapin   tiburtinun  m*   Travertin  (Miner, 

Petrogr.)   SieA  Travertin. 
Lappehen  n.  am  Sattel  stock  (Sattl.)  Small 

piece  of  stuff  on  the  saddle-tree.   Miroir  m. 
Lappen  m*  ö  senfteil  m.  eines  Thür  bande  s. 

Loop  of  a  hinge.  Platine  /.  (partie  percée  d'une 

flehe). 

L—  m.  eines  Pfahlschuhs  (Wasserb.)  Cheek, 

arm,  horn.    Branche  /. 
L—  m.  pl.,  Sftossl— t  Doppelungen  eines  Segels 

(Seew.)    Doublings,  linings  of  a  sail  Renforts 

m.  pl.  d'une  voile,  doublage  m. 
Ii—,  aunbennern,  flicken  v.  a,  die  Segel 

(Seew.)  To  patch,  to  mend,  to  repair  sails.  Re- 
parer, raccommoder  les  voiles. 
Lappen  .  .  .—band  n.  Sich  Sc  h  ami  erbend. 
Ii — ring  m.f  Flügelring  m.,  Flantschen- 

rlng  m.  (Schloss.)  Ring  with  flaps,  flanged  ring. 

Anneau  m.  h  pattes. 
L— sehrank.   Sich  hohe  Kommode. 
Lappingmasehlne  /.  (Spinn.)  Sich  Dublier- 
maschine. 
Lareheaholn  n.   Sich  Lerchenholz. 
Lärm  m.  (Kriegsw)    Sich  Alarm.  - 

L— kanone  f.  (Kriegsw.)  Sieh  AI  ar  mkanone. 
L— pfeife  /.,  Alarmpfelfe  /.  Alarme  hülle, 

alarm.    Sifflet  m.  d'alarme. 


Larmplatx  m.  (Befest.)  Sieh  Waffenplatz. 
L— Stange  /.  (Kriegsw.)   Beacon,  fanal.  Fa- 
nal m. 

Lasche  A  Stonsl- /.  (Eisenb.)  Shin,  splint, 
rail-fish,  fish-plate,  fishing-plate,  dip.  Ecliese  /. 
Klantische  L — ,  Federl—  /.  Spring-cHp, 

spring -fish.    Éclisse  /.  en  ressort 
Gerade  L-.  Straight  fish  or  fish-plate.  Eclisse 
/.  plate. 

WinkeU-.  Angular  fish,  bracket-joint.  Ecluse 
/.  à  cornières. 

L —  /.  (Forstw.)   Lash.    Entamure  /. 

L—  /.,  L— nblech  n.  sur  8tossd eckung 
(Brfickenb.)  Cover,  covering-plate,  wrapper,  fish- 
plate.   Couvre-joint  m. 

Deppell— n  /.  pi.  Double  covers.  Deux  couvre 
joints  m.  pi. 

Laschen  v.  a.,  snsammenl—  (Zimm.)  To 
searph,  to  scarf.  Empâter,  faire  une  empftture, 
écarter. 

Lanchen  balnea  m.  (Eisenb.)  BoU,  fish- 
bolt.   Boulon  m.  d'éclisse. 
L— kochmaschlne  /.    Fish-plate  puncMng- 

machine.    Machine  /.  à  percer  les  éclieses. 
L-schlene  /.  (Eisenb.)   Fish-plate  rail.  Rail 

m.  éclisse. 

L— Verbindung  /.  (Eisenb.)  Fishing  of  rails. 
Réunion  /.  des  rails  par  éclisses. 

Laneheue  /.,  Lisene/.,  Lisière  /.  (Bank.) 
Pilaster-strip.    Pilastre  m.  en  lisière. 

Lanchlng  /,  Lanchnng  /.  (Befestigung  zweier 
Gegenstande  vermittelst  Tauwerks  oder  Ketten) 
(Seew.)  Lashing.  Amarrage  m.,  saisine  /.,  liga- 
ture f,  liure  /. 

K  renal  —  oder  Kopfl — .  am  oberen  Ende  eines 
Bocks.  Gross  lashing  (of  the  head  of  sheers). 
Portugaise  /. 
L—  zweier  Augen  in  Tauen  heisvt  französisch: 
Mariage  /.;  ein  gewöhnliches  Tau  für  eine 
Lasch  ing:  Travers  tn.;  das  für  die  Lasch ing 
zweier  Spieren:  Valture'/. 
Lanchnaht/.  (Sattl.)  Flat  seam  of  collar  makers. 

Couture  /.  à  joindre. 
Lssebnag  /.,   Blattung,  /,   Bladnrag  /. 
(Zimm.)    Searph,  scarf.    Ecart  m. 
Hakenl— .   Hook  and  butt  searph.   Ecart  a. 
à  croc  ou  à  dent. 
Horizontale  L-.   Flat  or  horizontal  searph. 
Ecart  m.  pratiqué  sur  le  tour. 
Vertikale  L  -.  Side  or  vertical  searph.  Ecart 
tn.  pratiqué  sur  le  droit. 
Lasionift  tn.  (Miner.)    Sieh  Way  ell  it. 
Lasieren  n.  {Mal.)   Sieh  Glasieren. 
Laskarrn.  (oBtindischer  Matrose)  (Seew.)  Lascar, 

native  sailor.  Lascar  tn. 
Laaseisen  n.,  Loselsen  n.,  Stecheinen  n. 
(Giess.)   Tapping-bar,  lancet.  Perrière  /.,  perce- 
fournaise  t». 

Lannntttmme  m.  pl.,  Schenntamme  a.  pL, 
Zierbaume  m.  pl.  (Gartn.)  Décorative  trees  pL, 
reserved  tree*.    Bois  m.  pi  marmenteaux,  mar- 
meaux  tn.  pl. 
Last/.  (Mech.)   Load.  Charge/. 

L —  (ein  Gewicht,  nach  welohem  die  Tragfähig- 
keit der  Schiffe  bestimmt  wird)  (Schiffb.)  Last. 
Last  tn.  ou  laste  tn. 
L—  zum  Tragen  (Techn )Load,  burden  (burthen ). 
Charge  /. 

L—  /.,  Vorratsranm  (Schiffb.)   Hold.   Cale  /., 
soute  /. 

Fleinchl   .   Beef-room.   Cale  f.  h  salaison. 
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Spiritnslast  (Schiffb .  )  Spirit-roo*.  Cale/*,  au  vin. 
WHMrt-.    Water-hold.    Cale  /.  de  l'eau. 
Die  Ii-  brechen  (Handel).   To  break  bulk. 

Entrer  en  déchargement 
L-UU  «.,  RamngMtm.  (Seew.)  Holder. 

Calier  m. 

I/— sng  m.  (Eisenb.)    Sieh  Güterzug. 
L-n^tkMattre  /.     Ooodê'  locomotive. 
Locomotive  /.  à  marchandises. 

LaatenusMtak  ».  (Schiffb.)  Curve  of  déplace- 
ment.  Échelle  /.  de  solidité. 

Lästigkeit /.  «ine«  Schiffes.  Burden,  burthen. 
Tonnage  ». 

Laattoj       Prnnell  ».  (Web.)  Lasting.  Pru- 
nelle /.,  lasting  in. 

Lasar /.  (Mal.)   Sieh  Glasur. 
L- färbe  /.,  durchscheinende  (lasier- 
ende) Farbe  /.  (MaH    Transparent  colour, 
glaring-colour.    Couleur  /.  transparente. 
L — färbe  /,  Asurffcrbe  /.,  himmelblaue 
Farbe/.  (Mal.)   ÄMure,  sky -blue,  ultramarine. 
Asur  m.,  bleu  m.  d'outremer. 
Ii— «kein  av  (Miner.)   Sieh  Lapislasnli. 
Lateinsegel  m.  (dreieckiges  Baasegel)  (Schiffb.) 

Lateen-aail.    Voile  /.  latine. 
Latent,  gebunden  adj.  (von  der  Wärme  ge- 
sagt) (Pbys.)    Latent.    Latent, -ente. 
Lateralkanal  ».    (Waaserb.)    Sieh  Seiten- 
kanal. 

Laterit  ».  (Geol.)   Latérite.   Latente  f. 
Later—  /.  (Beleucht)  Lantern.  Lanterne/. 
Ii—  /,   darehbroeheaes)  Tnrmchen  n.t 

DaehanfsaU  m.  fiber  einem  Oberlicht  (Bauw.) 

Lantern,  ihy-Ught -turret.  Lanterne  /.,  tourelle  /. 

ouverte. 

Knppelfarnaige  Ii— f  Kappeltarmehen 

n.   Bound  lantern.   Tourelle  /.  en  dôme. 
Ii—  am  W  assers  tandseiger  (Lok.)  Gauge- 

lamp.    Lanterne  /.  de  niveau  d'eau. 
Ii — ,  Fener  n.  (Seew.)  Lantern,  fire.  Fanal  m., 

feu  m. 

IV—,  Flasche  /.,  Kanne  /.  (eine  Blechbüchse 
vor  der  Vorspinnmaschine,  in  welche  das  Band 
flllt)  (ßpinn.)    Can.  Lanterne/. 

Ii —  (ein  Apparat  zum  Dampfen  der  Zeuge  in 
der  Druckerei)  (Zeugdr.)  Lanihorn,  lantern. 
Guérite  /.,  lanterne  f. 

Positional  n  /.  pi.  (Seew.)  Position-lantems, 
$teering4anternsl  side-light-bow-lanterns.  Fanaux- 
phares  m.  pi  pour  feux  de  position,  fanaux 
m.  pL  de  route,  —  de  position. 

Laternen . .  .—bank  /.,  L— stahl  m.  (Spinn.) 

Can-frame.    Boudinoir  m.,  banc  m.  à  lanternes, 

métier  m.  à  lanternes,  lanterne  /.,  lanterne  /. 

tournante.    Vergl.  Flaachenmaschine. 

L—  dneh  n.  (Daob  der  Laterne  an  einem  Bau- 
werk) (Bauw.)  Louvre -roof.  Chapiteau  m.  de 
lanterne. 

L— trager  m.  für  Positionslaternen  (Seew.) 
Arms  for  tide-lights.  Chandeliers  m.  pl.  pour 
fanaux-phares. 

Latfterbaam  m.,  Standbaum  m.  (sur  Tren- 
nung der  Pferde  im  Stalle).  Bar.  Barre  /.  d'é- 
curie. 

Latrine/.  (Bauw.)  Necessary,  necessary-pit.  Fosse 
/.  d'aisance,  latrine  /. 

Laasche  /,  Anlage  M anerreeht  s.  (Bauw.) 
Patten,  sole  of  a  wall,  footing  of  a  wall.  Empat- 
tement m.,  fondation  /.  en  saillie,  assise  /.  sail- 
lante. 


Latsche  der  Grundmauer,  Bankett  n. 
(Bauw.)  Grass-tables  pi,  ground-tables  pl.  Em- 
basement  jr.  du  fondement. 
Latte/.,  Leiste/.  (Zimm.)  Lath,  batten.  Laue/. 
Gespaltene  IV—,  Spaltl— ,  Beissl- , 
Wnldl-.  Split  lath.  Latte/,  fendue,  latte/, 
de  fente. 

Getrennte  Ii-,   Schiefer!-.  Broad  lath. 

Latte  /.  volice,  latte  /.  de  sciage. 
Schwache  Ii—,  dünne  Ii-,   Banal— , 

Spallerl—.   Square  lath.   Latte/,  carrée.  . 
Ii— m  f.  pl  der  Rüsten  (Schiff b.)  Laths  pi  of 

the  chcnnwales.   Demoiselles  /.  pi,  lisses  /.  pl. 

des  porte- h  au  bans. 

Ii-n  /.  pU  SchnU-n  /.  pL,  Schalbretter 
».  pl.,  Schwartenbretter  n.  pl.  einer  Ge- 
wölbrüstung (Zimm.)  Bolsters  pL,  boardings  pl., 
bridgings  pl.  Couchis  m.  pl-,  madriers  m.  pl. 
d'un  cintre  de  charpente. 
■Vattcihels  n.  einer  Thür  (Tiachl.)  Trantom. 

Dormant  m.  d'une  porte. 

Ii-  n.  eines  Fensterfutters  (Glas.)  Sieh 
Looshols. 

Latten  .  • .— nagel  m.,  Ii-sniher  ».,  Last- 
nagel  m.  (Dachd.)  Lath-nail.  Clou  m.  à  lattes 
des  couvreurs. 

L— profil  n.  eines  Dammes  (Eisenb.)  Gauge 

of  laths.  Gabarit  m.  en  lattes  douées,  profil  m. 

de  terrassement 
Ii— spiher  m.   Sieh  Lattennagel. 
Ii— Tcrschlag  m.  (Zimm.)  Latticed  partition. 

Lattis  m.,  cloison  /.  lattée. 
Biehter  JL— verschlag.    Close   lath -work. 

Lattis  ».  jointif. 
Ii— wand/.  (Zimm.)  Lattie^-partition.  Cloison 

/.  en  clair-voie,  cloison  /.  lattée. 
Ii— werk  n.,  Lattnng/.  (Zimm.)  Lath-work. 

Lattis  m. 

Ii- sann  m*  Qittersaon  m.  (mit  Draht  ge- 
bunden) (Eisenb.)  Lattice-work,  fence  of  trellis- 
work.  Clôture  /.  en  lattis,  clôture/,  en  treillage 
avec  portillon. 
L-iana  m.  (Zimm.,  Landw.,  Gärtn.)  Wooden 
paling,  fence,  staceado.    Echalier  ». 
aVattnng  /.    Sieh  Latte  il  werk. 
lVatun  n.   Sieh  Messingblech  und  Gelb- 
guss. 

IVatse/.  (Web.)   Sieh  Fach  10. 

Latsensehnnr  /.,  davaelnière  /.  (eine  senk- 
rechte Schnur  am  Zampelstuhl)  (Web.)  Gut-cord. 
Gavaciniëre  /.,  gavassinière  /. 

Lan  adj.   Tepid,  lukewarm.  Tiède. 

La  ab  n.,  Blatt  n.  der  Pfanndeckelfeder  (Bfioh- 
senm.)    Flower.    Platte  /. 

L— ,  hinteres  oder  langes  (des  Absugbflgels 
amGewehrscbaft)(Büohsenm.1  Back-end.  Branche 
/.  de  crosse. 

Ii— hals  n.  (Bot.)   Leaf-wood.    Bois  feuille  m. 

L— sage  /.,  kleine  Schweifsage  /.  Buhl- 
saw,  piercing-saw,  inlaying saw ,  compass-saw, 
fret-saw.  Scie  /.  à  contourner,  (scie  /.  à  chan- 
tourner), scie  /.  d'horloger,  scie/,  à  marqueterie, 
soie  /.  à  vider,  scie  /.  à  découper. 

L— sagebogen  m.  (Techn.)  Piercing -saw-frame. 
Boc-fll  m. 

Ii— Stengel  m.  (Orn.)  Twig,  tigee  of  a  traU. 
Tige  /.  de  rinceau. 

L— werk  n.  (Bank.,  Bildb.)  Trail,  foliage,  orna- 
mental foliage,  leaf-work,  foliaceous  ornaments. 
Rinceaux  m.  pl.    Vergl.  Blattwerk. 
Laublein  n.  (Bauw.)   Sieh  Abort 
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t^bemajabogen  m.  einer  Thür  (Bauer.)  Ducharg- 

tug-vault.    Arriere-voassnre  /. 
Lsmdtereav.      ftalsefae«  Glans  geben  ».  a. 

(Tachm.)   To  glou.   Lustrer,  donner  on  faux 

laver  m.  (Branatweinbr.)   Sieh  Lutter. 
Ii— gallerle  /.  (Minierk.)  Sieh  Horchgen  g. 

lauf*».  (Osterreich),  leUeaslraekc/.  (Bergb.) 
Dnfc  gallery,  level,  (North  of  England:)  head- 
way, ( Cumberland:)  random.  Galerie/,  ou  Toie 
/.  d'allongement,  chassage  m.,  ehantier  m. 
Ir—  eines  Flosses.  Courte  of  a  river.  Cours 
«v  d'une  riviere. 
l>—  eines  Gewehres  (Böchsenm.)  Barrel  Canon  ». 
Bnanaaaterter  Ii—.  Damaeked  barrel  Canon 
sa.  damassé. 

Doppell-.  Double  barrel  Double  canon  m., 
canon  m.  à  devot  coups. 

Gedrehter  I*-.  A  variety  of  touted  barrel 
Canon  ss.  tordu. 

Gewanderter  I,—.  Twitted  barrel  (ttub-twi$t). 
Canon  m.  à  ruban. 

C— ag—i  Ii-.   Eiße- barrel,  rifled  barrel. 

Canon  sa.  rayé,  canon  m.  rainé  os>  carabiné. 

Ir-,  glatte«  Bohr  n.  Smooth 

barrel,  plain  barrel,  maootk-bored  barrel  Canon 

sa.  lisse,  canon  m.  ordinaire. 
Dea  I*—  atanehen  v.  a.   To  Jamb,  to  work 

oat,   Estoquer,  refouler  le  canon  de  fusil. 
Ktnen  Ii—  alehen.   To  rifle  a  barrel  Ca- 

rebiner  — ,  rainer  —,  raver  uu  canon. 

hW/  (8eew.)  Way,  rate.  Erre/,  d'un 

vaisseau. 

I*— »  hchailegnmg/.,  Ferna/,  IAniea  /.  «I. 

des  Schiffes.  2%e  Mies,  the  m  0/  a  «esset.  Les 
lignes  /.  of.  d'un  bâtiment. 
I<—  einer  Lokomotive  etc.  Speed,  velocity.  Allure 
/.,  vitesse  /. 

L-bahn  /.,  Ctepelbafan  /.  (die  Bennbabn 
eines  Pferdegopels)  (Bergb.)  Gm -race.  Ma- 
nege «*. 

Ii-bahn  /,  Bennbnhn  /,  Alice  /,  Dre. 
naoeau  (Bank.)  Dromo*.  Drome  m.  on  dromos 
«v,  avenue/. 

Ir—  balken  m.  am  Portal  einer  fliegenden 
Brücke  (Pont.)  Traveremg-beam,  top-beam  of 
the  hone  of  a  flying-bridge.  Traverse  /.  de  la 
potence  d'un  pont  volant. 

L-Wkte  /„  I4— »reit tu,  Ii— diele  /,  Ii — 
pfoete  f.  (Bergb.)  BarrovMoay,  tram-board. 
Planche  /.  de  chemin. 

Ii-brett  ».  der  Presse  (Bnchdr.)  Bank.  Ber- 
oeau  m.  de  la  presse. 

Ii-brett  »,  SohJeaenbrctt  ».  (Buchdr.) 

Plank,  eradle.  Table  /.  d'une  presse,  berceau  m. 
Ii-braeke  /.,  Anflsof  m.,  Prlteehe  /., 

Baku  /.  (Banw.)  BKo>j  0/  Oooras,  ruing 

oeef old-bridge.   Pont  s»,  d'échafaudage. 
Ii—  brücke  /.  (Bergb.)  Flying-bridge.  Pont  ». 

volant 

Ii—  brttcke/.,  Steg  «,,  Brüekeaateg  «. 

(Bi-Ücke  für  Fussgänger)  (Pont.)  Foot-bridge. 
Passerelle     pontet  m.,  pont  m.  de  service. 
•V-Arfle  /.  (Bflchsenm.)   Barrel-file.    Lime  /. 
à  canon. 

Ii— lever  ».  (Feuervr.)    Sieh  Leitfeuer. 
L— fiaeke/.  eines  Bads  (Eisenb.)    Tread  of 
the  wheel   Surface  /.  de  roulement  d'une  roue. 
-  '  einer  Schiene,  Balm/,  der 
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Schiene  (Eisenb.)  Upper-eurfaee.  Surface/, 
de  roulement  d'an  rail,  table  /.  de  roulement. 


Geweihte  Fenn  /.  dar  Lauffläche  einer 
Schiene  (Eisenb.)    VamU.    Bombement  m. 

L— Hprog  m.  (Bauw.)  Sieh  Gall  er  ie  wnd 
Gang,  geheimer. 

Ii—  getrf  ehe  n-,  Sonnen- 
rad ».  von  Watt  (Mech.,  Masch.) 
planett-whccL   Mouche  /. 

Ii— gewicht  n.t  Lanfergewieht  «.  einer 

Wage  (Mech.)  Sliding  weight.  Poids  m.  mobile, 
poids  m.  curseur. 
Ii— gewloht    hei  einer 

(Eisenb.)   SUding-poùe.   Curseur  m. 

Ii— grabe«  nu,  Angrifft-, 

Unie  /.  (Befest)  Approach,  trench.   Ligne  /. 

d'attaque,  approche  /.,  tranchée  /. 
I^graheneat  m.  (Befest.)  Boy  cm,  branch. 

Boyau  ta.,  branche  /. 

Ii-arahenblende /.  (Befest)  Sieh  Sappe n- 
bock. 

Ii— grabendienat  m.  (Befest.)  Service  à»  the 
trenches.   Service  m.  de  tranchée. 

Ii-grabcahatae/.  Traaehéefcatae/.  (Be- 
fest.) Trench-oavabkt.  Cavalier  av  de  tranche*. 

L— grabraberh  m.  (Befest.)  Trench  -roller. 
Gabion  m.  de  tranchée. 

Ii— Baheaapltae  /.  (Befest)  Sieh  Sappen- 
s  pit  se. 

Ii— eprabeawafleaplata  ca.  (Befest)  Sieh 
Parallele. 

L— graben  saaehattea  v.  a.  (Befest)  Sieh 

Zuschiitteu. 
Ii— Jaage  m.  (Bnchdr.)  Devil,  errand-hoy.  Ga- 
lopin m. 

Ii -harre  /.,  Schubkarre  /., 

m.  (Karre   mit  einem  Rade).    Wheel -l 
Brouette  /. 

Ii- karre/.,  aweiradrige,  deren  Boden  and 
Selten  nicht  durchbrochen  sind.  Samd-eart 
Tomber  au  au  à  bras. 

I*— katae/.  (Techn.,  Art)  Traveller.  Chariot  sa. 

Ii-  knoten  Schiebeknote*  sa.  (Pont) 
Running- knot.    Nœud  Ok  coulant 

I*— kraaa  at  einer  Drehbrücke  (Brneksab.) 
Circular  race,  track  or  rail  on  which  the  reflars 
travel.   Couronne/,  d'an  pont  tournant 

Ii-latte  /.  der  Rakmenlafetten.  Sieh 
Backe. 

IV- aat  /.  (Bachsenm.)   Sieh  Lager. 

It— paaa  aw,  dem  Ir  pans)  gebesa  (Bnchdr.) 

To  aine  a  ma»  tas  gai.   Chasser,  renvoyer. 
Ii—,  Steg-,  Landplanke  /„  I  «a  Mal  s  gm. 

Gangboard.   Planche  /. 
Die  Ii— plaake  aaabrlagea.   To  thip  the 

gangboard.   Mettre  la  planche. 
L-planken  /.  pi,  I,  hi  hake  /.  (Schntb.) 

Gang-way.    Pass©- avant  m. 
Ii -probe/.  (Bachsenm.)   Sieh  Prob«. 
Ii— pulver  ».  (Fenerw.)   Sieh  Leitfener. 
Ii— rad  ».  einer  Drehbrücke  (Brüokenb.)  Wheel 

of  a  nring-bridge.  Boue  /.  sur  l'arbre  d'un  peut 

tournant 

Ii — rldehea  n,  (die  Bolle  sur  Aufnahme  des 
Blockwagens  in  der  Sagemühle).  Boller.  Galet  m. 

Ii-rahaaen  m.,  OaUerie  /.  (Lok.)  Feed- 
board.    Galerie  /.,  tablier  m. 

It— rteaaea  «u,  Ireabrieaaea  au,  Baaaaea 

at  Ohme  Bade  (Masch.)   Band,  strap,  belt, 
leather  belt,  leather-ttrap,  endleu  strop. 
/.,  courroie  /.  sans  fin. 
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JLmmtkéOitf.  einer  Drehbrücke  (Brückenb.)  Botter 
of  a  awing-bridge.  Galet  m.  d'un  pont  tournant. 

lé— rlwre /.  (Büoheenm.)    Sick  Lager. 

asMexmt/.  (Maor.)  Siei  Läuferscb  icht 

Ii — âchlNlle/.  des  Kähmens  einer  Rahmen- 
Ufette  (Art)  Aid  or  side  of  traversing  -  plat- 
forms.  Semelle/,  du  châssis. 

Ii  SMSllS /.  (Web.)  Bolting-pin.  Cannette /. 
a  dérouler. 

Ii — arsag  s.,  Ma— tea  «.  (Seew.)  Lift-Une, 
man  rope.   Garde-corps  m.,  garde-fou  m. 

Ii — rtM|fL  H—dyMT  «a.  eine*  Oelindere 
(Banw.)  iJonJ-raii.  Main  /.  coulante,  main 
/-  courante,  écayer  m. 

Ii— Staate  /.  (Kriegsir.)  Sick  Karabiner- 
etange. 

Ii— stela  Iitaftr  «.  (MBU.)  B*mner-$toue, 
rummer.    Sanneale  /. 

Ii — Stift  m.  (sur  Verbindung  dec  Gewehr  lauf» 
mit  dem  Gewehrsohaft)  (Bflcbaenm.)  Wirc-pim, 
vood-pin.    Goupille  /. 

I.  sttfthalttagee  tu  (im  Vorderscharde  des 
Gewehra)  (Bficbsenm.)  Bed  of  the  lop.  Logement 
m.  dn  tenon. 

Ii—  m.,  lYeppciaaraa  ».  (Banw.)  Flight 
Rampe/.,  volée/. 

I*— iRMM  A  sjemeiaae  Tpsays  /.  JYwale- 
atasr*  pi.,  bœk-sUnrM  pL  Escalier  m.  dérobé, 
escalier  m.  à  dégagement,  couloir  m. 

Ii— tes)*;  m.  einer  Pulvermühle.    Siek  Bei  er. 

Ii— Btekd«.    Siek  Rohrsirkol. 

LaaM  /.,  Leitet  /.  (äussere  grüne  Wallnuss- 
schale)  (Färb.)  Huêk  of  walnut.  Brou  ».  de  noix. 

laatea  «.  n.  (von  einem  Schiffe  gesagt)  (Seew.) 
To  run,  to  sail  to  go.  Courir. 
Belm  oder  sum  Wimde  1—.   To  tail  on  a 

wind,  —  by  the  wind,  to  stand  on  a  taut  bowline. 

Courir  au  plus  près,  —  à  la  bouline. 
Cil  gmrtasaéjn  1— .  To  run  or  to  get  foul  of 

eaek  other.   S'aborder  de  franc  étable. 
Rim  MU*  veas  Stapel  1-  I— em.  To 

launch  a  tltip.    Lanoer  nn  navire. 
I-—  v.  a.  suns  mem  Geaiage  (Bergb.)  To 

rum  from  a  bargain. 

Ver  4eaa  Wtase  1—»  —  segela.    To  sail, 

to  run  before  the  wind.   Courir  vent  arrière. 
Mit  QegcaSera  1—,  —  segete.   To  land 

upon  the  opposite  tack.   Courir  à  contre-bord. 
I*—  Im«  v.  a.  (ein  Ende)  (Seew.)  To  let  go. 

Larguer,  laisser  aller. 
Ii—  «.  M.I  Das  Kastor  laaft.   Sieh  Dae 

Knpfer  steigt  unter  Kupfer. 
Ii—  n.  ass  «tes1  Mile  gegea  elaaaaer 

(Seew.)   Bmnmng-fouL   Abordage  m. 
Ii —  ».  der  Schienen  (Eisenb.)    Slipping  of 

the  renie.   Glissement  m.,  marche  /.  des  rails. 
Lasfesdr«  Gat.   Sieh  Tauwerk. 
Läufer  m.  pl.,  Lanfterrnten  /.  pl.,  Vord er- 
rate b  /.  pl.  einer  Ramme  (Bauw.)  Guide-posts 
pL,  leaders  pL,  uprights  pl.  Guides  m.  pl.,  mon- 
tante m.  pL 

Ii —  an  der  Ranime.    Sieh  noyer. 

Ii—  {im  Meissnisohen:  Strecker  m.)  (Banw. 

u.  Maar.)   Stretcher.   Panneresse  f.,  pierre  /. 

placée  en  parement 

Me  Bteimg  als  Ii—  oder  far  laag  aa* 
lege»  «.  a.  To  lag  the  stones  length/way  or 
lengthwise.  Placer,  poser  les  pierres  en  penne- 
resse,  —  en  parement 
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Laalfer  m*  FarM—  m.,  Batsss  nu,  Reih- 

stela  ».  (Buohdr.)  Broyer,  ink-block,  stage. 

Marbre  «.,  molette  /.,  broyon  m. 
Ii-,  Relbholn  ».,  Beibwosl  ».  (Feuerw.) 

Rubber,  mealer.    Molette  /.,  égrugeoir  m. 
Ii—  (Müll.)   Sieh  Läufer  stein. 
Ii—  (Pulv.)   Sieh  Kornscheibe. 
Ii — in  den  Amalgamationsbottichen  (Met)  Muller. 

Molette  /. 

Ii —  snm  Ersmablen  (Bergb.)  Banner,  upper 
mill-stone.   Meule/,  courante,  —  tournante. 

Ii-*  «smUttea  ».  (Tel.)  Chariot,  slide.  Chariot  ». 

Ii —  m.  pl.,  W sines  /.  pl.  einer  Pulverwals- 
raühle.  Cylinders  pL,  runners  pL  Meules  /.  jal 
d'un  moulin  à  poudre,  meules  /.  pL  roulantes. 

Ii—  m.  pl.  am  Jakobsstab  (Seew.)  Vanes  or 
crosses  of  a  forestaff  or  Jacob't-etaf.  Curseurs 
m.  pl.,  marteaux  m.  pl.  de  rarbalestrille  ou  du 
baton  de  Jacob. 

Ii—  einer  Talje  (Seew.)  Tackle  -fall,  runner. 
Garant  m.  d'un  palan. 

Ii—  nu,  Sendnhr/.  (Seew.)  Glass,  watch-glass. 
Amponlette  /.,  sablier  ». 

Ii-  nu,  sekaelll-  »,  ftehmeUwsate  /., 

Flxwsdne  /.  der  Schrubbelmaach  ine  in  der 
Streich  Wollspinnerei.  Fauey-roUer,ßy.  Volant» 

Ii—  »,  bewegUea.es  TuehjseaerMati  ». 
(Tochf.)    Slider.    Feuille  /  mâle. 

Ii— aaaale /,  KoUersnaale  /.  mit  aufrechten 
Steinen  sum  Mahlen  von  Era,  Gyps  etc.  (Bergb.) 
Vertical  mill,  edge  matt  (for  crushing  ore,  gypsum 
or  eement).   Meule  /.  verticale,  tordoir  at. 

L— Sehlem*  /.,  Laaftcaleht  /.,  (im  Meiss- 
nisohen:) Steeefcersealeht/.  (Bauw.l  Sketch- 
ing-course, course  of  Streichers.  Assise  /.  en 
parement,  assise  f.  par  carreaux,  assise/,  en 
panneresse» 

Ii— Stela  m.  (Banw.)    Sieh  L  Rufer. 

Ii-stela  nu,  Laater  ».  (Müll.)  Banner, 
upper  mill -stone.   Meule  /.  courante  ou  tour- 
nante, meule/,  de  dessus  ou  supérieure,  surmeule/. 
Lauf . . .  —  fas*  ».  (Met)   Dissohmg  ont.  Cuve 

/.  de  diMolution.    VergL  Laugen  fa  s  s. 

lV-HMurtaaele  m.  pi  (Met)  Besiemum,  re- 
sidues of  extraction.   Résidu  ».  d'extraction. 
Lavage  /.  (die  konzentrierte  Lösung  der  Alkalien, 

Salse  etc.)  (Cbem.  etc.)  Lie,  Use,  ley.  hestive  f. 

Ii—  /.  (Seifens.,  Sal  p.,  Met)  Wash,  liquor,  lie, 
Ige,  ley.  Eaux/.  pL,  lessive /.  VorgL  Siede- 
lauge. 

Klare  Ii—  (Seifens.)   Clear  hje,   Capitel  ». 

Sebwaeae  Ii —  (Resultat  der  «weiten  Aus- 
laugung l— 2°  am  Aräometer)  (Salp)  Weak 
wash,  weak  brime.  Eaux  /.  pl.  faibles,  petites 
eaux  /.  pl.,  eaux  /.  pL  de  lessivage. 

Starke  Ii—  (Resultat  der  ersten  Auslaugung, 
4°  am  Aräometer)  (Salp.)  Strong  wash.  Eaux 
/.  pL  fortes. 

Ii—  aaStatt /.  (Met.)    Sieh  Längere!. 

Ii— aaaalgkel«  /  (Met.)  Liquor  which  results 

from  a  lixiviated  matter,  lixivium.   Liquide  m., 

lessive  /. 

Langen  v.,  a.  (Chem.,  Tecbn.)   To  steep  in  lye, 
to  lixiviate,  to  buck.  Lessiver. 
Ii—  v.  a.  (Met)    To  lisknate.  Lessiver. 
Ii—  ».,  Längere!/.  [Arbeit]  (Mot.)  Dissolving. 

Dissolution/..    Vergl.  Laugerei. 
Ii— fias»  n.  (Salp.)    Cask  or  tub  for  lixiviating. 

Cuvier  m. 

IV— lass  ».  (Seifens.)   Lie-vat.   G  er  le  «a. 
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Langentals  n.,  flüchtiges,  Hirschhorn- 
salz 7».,  käufliches  kohlensaures  Am- 
moniak n.  (Chem.)  Alkali  volatile  siccum,  $alt 
volatile,  commercial  carbonate  of  ammoniac, 
hartshorn-salt.  Alcali  m.  volatil. 
L — topf  m.  (Buchdr.)  Lie-,  Ige-,  ley-jar.  Pot 

m.  à  la  lessive. 
Ii— tack  ».  (Bleich.)  Bucking-cloth.  Charrier  m. 
Längere!  /.,  Auslangen  n.,  a  aase  Ex- 
traction /.  (Met.)    Extraction.    Extraction  /. 
a  voie  humide. 

Ii—,  Laugeanstalt  /.  (Met.)  Extraction-work. 
Usine/,  d'extraction.    Vergl.  Langen  n. 
Lauine/.    Sich  La  vi  ne. 
Laumontit  m.  (Miner.)   Laumonite,  Uwmontite. 

Laumonite  /.,  laumontite  /. 
Laureatisek  adj.,  1— es  System  n.  (Geol.) 

Laurenftan  system.    Système  m,  laarentien. 
Lausepflicht  /.  (Seew.)  (Spitzname  für  einen 

Teil  des  Gallions  auf  Kriegsschiffen).    Space  in 

the  head.   Espace  m.  dans  la  poulaine. 
Laute . . .  —apparat  *».,  Lauter  m.  (Tel.) 

Sounder.    Sonnenr  m. 

Zwei  glockiger  L— apparat .  Doppel- 
lauter. Brighfs  belle  pl.  Sonneur  m.  double. 

L — Induktor  m.  (Tel.)  Binging  inductor. 
Inducteur  m.  magnetoélectriqne  d'un  télégraphe 
à  sonnette. 

Ii — m  aschine  /.  (Bauw.)  Sell  ringing  engine. 
Maohine  /.  à  sonner. 

L— Stellung/.,  L —  Schaltung  (Tel.)  Alarm- 
bell  in  circuit.    Position  sur  sonnerie. 

L— taste  /.  (mit  Rflcksignal)  (Tel.)  (Repeating) 
bcll-puth.   Bouton  m.  de  sonnerie  (h  répétition). 

L— telegraph  m.,  Glocken  telegraph  m. 
Bell-telegraph,  alarum-telegraph.  Télégraphe  m. 
à  sonnette. 

Ii— werk  n.,  elektrisches  Gelante  n.  (Tel.) 
Electro -magnetieal  ringing  ■  apparatus ,  sounder. 
Sonnerie  /.  électrique. 
Lauten  v.  a.   To  ring.  Sonner. 

L  -  «ine  Glocke.  To  toll  a  bell  Sonner  une  doch  e. 
Lauter  m.  (Branntweinbr.)    Sieh  Latter. 

Ii— trommel  /.  (Aufber.)    Washing -cylinder, 
clearing-trommel.    Patouillet  is.,  debourbeur  m., 
tambour  m.  débourbeur,  trommel  st.  débourbeur 
ou  à  débourber. 
Lantern  «.  a.,  den  Salpeter  (Salp.)  To  refine  the 

saltpetre.    Raffiner  le  salpêtre. 

L—  v.  a.,  die  Glasmasse  (Glasm.)  To  refine. 
Raffiner,  affiner. 

L —  ».  der  Glasmasse  (Glasm.)  Refining.  Raffi- 
nage m.,  affinage  m. 

L —  ».  der  M  e  t  a  1 1  e  (Met)  Affinage,  of  fining,  refin- 
ing. Affinage  m.  des  métaux.  Vergl.  Affinieren, 
Garen,  Reinigen  und  Feinmachen. 

L —  ».  des  Roheisens.   Refining  of  pig-iron. 
Raffinage  m.  de  la  fonte. 
Läuterung/,  Rectification  /.  (Cbem.)  Rec- 
tification.  Rectification  /. 

L— /.  desRiiben8afte8(Zuck.)  Clarifying, clear- 
ing. Défécation  /.,  (première)  clarification  /.  du 
jus  betteraves,  clarification/,  du  vesou  de  la  canne. 

Zweite  L— .  Second  clarification  or  clarifying. 
Seconde  (deuxième)  clarification. 

L —  der  Ense  (Aufber.)  Clearing.  Débourbagem. 

Ii—  der  Metalle  (Met.)  Sieh  Lantern  der 
Metalle. 

L— skessel  m.  (zur  Läuterang  des  Sohwefels). 
Melting-pot,  (black-pot).  Chaudière  /.  pour  le 
raffinage. 


Lautern ngskessel  m.  mm  Lintern  des  Sai- 
ten (Salp.)  Befining-boiler,  (boiler).  Chaudière 
de  raffinage. 
Lava  /.  (Geol.)   Lava.   Lave  /. 
Erstarrte  L— .   Consolidated  lava.    Lave  /. 
solidifiée. 

Fliessende  L — .  Flowing-lava.  Lave  /.  cou- 
lante. 

Flüssige  L— .  Liquid  lava.  Lave  /.  liquide. 
Schlackige  Ii—.  Sieh  Verschlackte  Lava. 
Steinartige  L — .  Stony  lava.  Lave  /.  lithoïde. 
Verschlackte    L— ,    schlackige  L — , 

Scklackenl— .  Scorified  lava.  Lave/,  sco- 
rifiée. 

Ii — glas  n.  (Geol.)   Sieh  Obsidian. 
L — ström  m.  (Geol.)  Stream  or  current  of  lata. 
Coulée  /.  de  lave. 

Laves  stein  m.  (Miner.)   Sieh  Topfs  toin. 

La  vine,  Lauine  /.  (Geol.)  Avalanche.  Ava- 
lanche /.,  lavange  /.,  challange  /. 

Lavieren  «.  n.  (wenig  im  Gebrauch)  (Seew.)  Sick 
Kreusen. 

L—  e.  a.  (Mal.)    Sich  Tuschen. 
Lazaret  ».  (Bauw.)   Sieh  Hospital. 
L-  n.  fur  Aussatsige,  Siechenhaus  %. 

(Bauw.)  Lasaretto,  lasar-house.  Léproserie  f-, 
maladrerie  /. 

L — ,  Sehlflml—  (Seew.)  Sick-bertk,  tick-bay. 
Hôpital  m.  de  bord,  poste  /.  des  malades. 

L — gehülfe  m.  (Krlegsw.)  Sick-bertk  assistant. 
Quartier-maître  infirmier. 

L  wagen  m.  (Kriegew.)  Siek  Kranken- 
wagen. 

L— nig  m.  (Eisenb.)   Sieh  Hospitalsng. 
Lasnlitk  m. ,  Blauspat  m.  (Miner.)  Laxuliie, 

blue  spar,  (obsoL :)   asurc-tpar.    Lasnlite  m., 

klaprothine  /.,  feldspath  m.  bleu. 
(Lehen),  nach  dem  Ii—  geselchnet  (MaÜ 

Drawn  from  life.    Dessiné  d'après  nature. 
Lebend  oder  lebendig  brassen  a.  ».  (Schiff.) 

To  fill,  —  the  sails.   Décharger  —,  éventer  —, 

faire  servir  les  voiles. 
Lebendes  Werk,  lebendigen  Weak  a. 

(8chiffb.)   Quick-work.   Œuvre/,  vive. 
Lebens  grosse/.  (Mal)   Full  length, full 

sise,  whole  length.  En  grand,  de  grandeur  na- 
turelle, de  sa  hauteur. 

L-lnft/.    Vital  air.   Air  m.  vital. 

L — mittel  n.  pl.  (Seew.)  Victuals  pi  Vims  pi 

L— rente  /,  Leibrente  /.  Life-annuity.  Rente 
/.  viagère. 

L — re  ttun  gsupp ar at  m.  (Seew.  etc)  Life- 
preserver.    Appareil  m.  de  sauvetage. 

L — Versicherung  /.  Life-insurance,  Hft  atn 
ronce.    Assurance  /.  pour  la  via 
Leber . .  .—blende/,  gchalenbiende  (Miner.' 

Sieh  Sohalenblende. 

L— ers  ».,  Kohlenslnnober  nu  (Miner.) 

Hepatic  cinnabar.  Mercure  m.  sulfuré  compact 
L— kles  m.  (Miner.)    Sieh  Magnetkies  wa 

Binarkies. 
L— opal  m.  (Miner.)    Sieh  Me  nil  iL 
L— stein  m.  (Miner.)   Sieh  Hepatit. 
L— thru  m.   Cod-Uver-oü.   Huile  /.  de  (foie 

de)  morue. 

Lebhafte  Rotglfihhitse.  Bright-red  keoL  Rouge 
m.  vif. 

Lebhafter  werden  v.  n.  (vom  Winde  gesprochen) 

(Seew.)    To  freshen  up.  Fraîchir. 
Leek  m.  (Met)    Sieh  Stein  «ad  Dünnstein 
Leek  n.  (Seew.)  Leak.   Voie  /.  d'eau. 
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Ela  Leek  stopfen,  —  ftattern  (Seew.)  To 
stop  — ,  to  /other  a  leak.  Boucher  — ,  aveugler 
une  Toie  d'eau. 

Baa  Ij—  hat  sich  angesogen.  The  leak 
hat  been  stopped  accidentally.  La  voie  d'eau  a 
supé. 

I* —  m.  eine«  Gefasses,  eines  Bohre  etc.  Leak. 
Faite  /. 

L —  méim  (Seew.)  To  have  sprung  a  leak.  Avoir 
une  roie  d'eau. 

L —  springen  v.  n^  1—  werden  (Seew.)  To 
spring  a  leak.    Faire  une  voie  d'eau;  faire 
d'eau,  être  gagné  de  l'eau. 
Leckage/,  (von  Fässern  etc.)  (Seew.  etc.)  Leakage. 
Coulage  m. 

Leckem,  tröpfeln,  rinnen  v.  n.  (von  F  astern 
etc  gesagt}.    To  leak,  to  drop.   Couler,  fnir. 
L —  •.  n.  (von  einem  Schiffe  gesagt)  (Seew.)  To 
make  water,  to  leak.    Faire  de  l'eau,  faire  eau. 
Ii—        Binnen  n.  der  Formen  (Met.)  Leal-age 
sf  twyers.    Fuite  /.  or  fuites  /.  pl.  des  tuyeres. 
L  —  n.»  Binnen  ».  eines  Gefasses,  nues  Kessels 
etc.    Leaking,  dropping  out.   Fuite  /.  de  l'eau, 
fuites  /.  pl.  des  chaudières. 
Leetorinna  n.  (Bauw.)   Sieh  Lettner. 

Leder  n.  (Gerb.)  Leather.   Cuir  m. 
Alnnngarc» L — .  Sieh  We isa gares  Leder. 
Brandsohlenl  —  (Gerb.)    Leather  for  inner 

soles.    Cuir  m.  pour  demi-semelles. 
D&nisehes  L— .  Lambskin-  and  goat-leather 

for  gieret  tanned  with  willow-bark.   Cuir  ».  an 

sippege,  cuir  m.  à  la  danoise. 
Hit  Teils;  elngesehniierteB  L—  (Zurich!) 

Tallowed  leather.    Cnir  m.  en  suif. 
Fetterares  L—.   Sieh  ölgares  Leder. 
Fransosisehes,  Brüsseler,  Erlanger  L— , 

weissgares  Haadsehnhl—  (Samischgerb.) 

Tawed  gloving -leather  or  glove-leather.    Cnir  m. 

mégisse  pour  gants. 

Gegerbte»  nnel  trockene«  aber  nicht 
geglättete»  and  angerichtetes  Ii-  (Loh- 
gerb.) Leather  tanned  and  dried  but  not  cur- 
ried.   Cnir  m.  en  croûte. 

In  Lohbrfihe  gegerbte»  I«—.  Leather  tan- 
ned in  oozes.  Cuir  m.  à  la  jusée,  cuir  tu.  jusc. 

Gehämmertes  oder  anter  eisernen  Wal- 
sen genre— te»  L — .  Hammered  leather. 
Ouir  ai.  plaqué. 

Genarbten  .  oder  gekrispeJtes  L— ,  ge- 
narbte» oder  gekrispeltes  Verdeck!— 

(fur  Kutsch  en  verdecke).  Corned  leather,  grained 
leather.    Cuir  m.  grené  ou  graiaé. 
Geseknalerte»  L— ,  gesehmlertes  Ver- 
deekl—  (Zurich!)  OOed  feot/kr,  greased  leather. 
Cuir  m.  gras. 

Gestrichene»  IV—.  (Tanned  leather  scraped 
by  the  currier  with  a  round-edged  knife.)  Cuir, 
m»  étiré. 

Jnehtenl — .   Sieh  unter  J. 
Kalbl —   Sieh  unter  K. 
Lneklerte»  L — ,  Glanai—  n.  FarnwAed  —, 

enamelled  — ,  japanned  leather,  patent-leather. 

Gair  m.  verni,  verni  m. 

Lackierte»  Terdeckl—  (Sattl.,  Wagenb.) 
Enamelled  hide  for  the  heads  of  carriages.  Cuir 
m.  verni  de  capot. 

Lan—ni— ,  (Ziegenl— ),  (feinste  Sorte). 

Fine  akin  of  tomb  etc.    Canepin  m. 
Leckeres,  poröse»,  nicht  hinlänglich 

dsjckgegerhtcs  L—  (Lohgerb.)  Spongy  or  i 

ffseknoleg .  WOrtertaea  L 


porous  leather  not  completely  saturated  with  the 
tanning  principle.  Ouïr  to.  creux. 
Ölgares,  fettgares,  sam  Ischgares,  sft- 
misehes  Leder,  Oll-,  Wasehl-  (Slmisch- 
gerb.)  Oil- leather,  chamois-  (shamois-,  shamoy- 
shammy- )  leather.  Cuir  to.  cliamcisé ,  peau  /. 
ohamoisée  ou  à  la  chamois. 
Banchschwnrsos  L— ,  Banehl — .  Oil- 
leather  dyed  black  on  the  flesh-tide  the  hair- 
side  of  which  hat  not  been  scraped  off.  Cuir  m. 
bronA. 

Blndsl— .   Neat's  leather,  cow-hide.  Vache  /., 
cuir  m.  de  vache,  —  de  bceuf. 
Bohgare»  oder  rotgare«  L— .  Tanned  leather. 

Cuir  m.  tanné. 
Schaftl— ,  Sehnt aU—,  FahJl—  (Lohgerb.) 
(Leder  von  Kalb,  Sohaf,  Pferd  'und  Kuh).  Upper- 
leather.  Cuir  m.  h  œuvre,  cuir  m.  mou  pour 
tiges  de  bottes, 
schwerl— ,  Pftandl—  (Lohgerb.)  Crop-hide, 
crop-butt,  butt  or  back.  Cuira,  fort  ou  nerveux, 
gros  cuir  m. 

Sohll-,  (Pftandl-).  Sole-Uather.  Cuir  m. 
fort,  cnir  m.  fort  pour  semelles,  cnir  m.  à  sé- 
rhelhes. 

Ungarisches  L — ,  nagarische»  Sohll—. 

Hungarian  leather.  Cuir  m.  hougroyé. 
Wasehl—  (Samisobg.)  Wash-leather.  Cuir  m. 
rosette.  VergL  Waschleder. 
Wei— gare»  oder  alanngare»  L—  (Weiss- 
gerb.)  White  or  aUtrned  leather,  alum  Leather, 
tawed  leather.  Ouir  m.  blanc  ou  alnné,  cnir  m. 
mégissé. 

Zugerichtete»  L-  (Zurioht.)  Ourried  leather, 
dressed  leather.  Cuir  m.  corroyé. 
Ziegenl-,  Jnngxiegenl—  (Znricht.)  Kid- 
skin,  kid-leather.  Chevrotin  m.,  oabron  m. 
L —  gerben.  To  tan.  Tanner,  passer  en  tan. 
Ii—  lohen.  To  oose  the  hides.  Juter  le  cuir. 
L—  aalt  Lederrienaehen  nahen.  To  stitch 

leather.  Bredir. 
•  L—  aura  Polieren,  Polierl—  ».  (beim  Po- 
liereu  von  Marmor  etc.)  (Tecbn.)  Buf-leather. 
Cuir  m.  pour  polir  le  marbre  etc. 
Ii—,  englisches  (Web.)    Moleskin,  sateen. 

Pean  /.  de  taupe. 
L— feile  /.,  Pntshols  n.  (Bücbsenm.  etc.) 
Buff-stick,  emery-stick,  burnishing-stick.  Bufrie  to., 
eabroD  m.,  polixoir  m. 
L  -hotel  to.  (Wagn.,  Kttf.,  Bflrstenm.,  Stuhlm., 
Tischl.)    Spoke-shave.    Vastringue  /. 
I.— hobel  to.  mit  gewöhnlicher  Montier- 
ang.   Hand  wood  spoke-shave.  Vastringue/. 
avec  monture  ordinaire. 
L- hobel  ».  mit  eiserner  Montierung. 
Iron  spoke-shave.    Vastringue  /.  avec  monture 
'  en  fonte. 

L-leinwand  /.,  Créas  m.  (Web.)  Dowlas. 
Cres/. 

L— nappe  /.  (ans  Lederabf&Uen  angefertigt) 
(Pap.)  Board  made  from  leather-parings.  Carton- 
cuir  in. 

1» — reep   n.    für   die  Bewegung   des  Ruders 

(Schiff  b  )   Hide  rope.    Corde  /.  en  cuir. 
L- scheine  /.,  Unterlegscheibe/.  Washer, 
piece  of  leather  between  pipes.  Rond  to.  de  cuir. 
L— spaltmaflehine  /.    (Zuricht.)  Splitting- 
machine.    Machine/,  à  refendre  les  peaux. 
L-atopfbfiehse  /.  (Masch.)  Leather-stuffing- 
i      box.    Boite  /.  h  cuir. 
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if.  der  Streckin  aschine  (8pinn.) 
Presser,  pressing-roller.  Cylindre  m.  de  pression. 
Ii — HU  ».  dee  Soldaten  (Kriegsw.)  Soldier's 

belts  pl   Buffieterie  /. 
L— ihbMNer  m.  (Zur i cht.)  Leather-drawing 

knife.    Piene  /.  à  cuir. 
Ewesnnlllsre«  L— siekmesaer  m.  Double- 
ccmneled  leather-drawing  knife.  Piene  /.  à  cuir 
à  deux  biseaux. 
Ledern  adj.  Leathern,  of  learner,  made  of  leather. 
De  cuir. 

Lee  A  Leeseite/.,  Seite/,  «ter  dem  Wind 

(Seew.)  Lee,  lee-side.  Bord  m.  —,  côté*  m.  eons 
le  rent 

(Dm  Kader)  heurt  (In)  L — !  Dow»  hein! 
hard  a-leel  helm  a-leel  hot  tout!  edieu-ra! 
envoi  I 

In  L — .    Sieh  Leewärts. 
Lee  .  •  .-brau  /.  (Seew.)  Lee-brace.  Bras  ».  de 
dessous  du  Tent. 

L— bug  m*  Aber  den  L— bog  (Schifft)  On 

the  lee-bow.   Par  le  bossoir  de  sous  le  veut 
L — bullen  /.  (die  Bulien  in  Lee)  (Seew.)  Lee- 

bowline.   Bouline  /.  de  revere. 
L— knete/.,  Legerwall  m.  (die  Küste,  auf 

welche  der  Wind  suweht)  {Seew.)   Lee  shore. 

Terre  /.  sous  le  vent,  côte  /.  sous  le  vent 
Sien  nlOtaliek  oder  unvorhergesehen  aa 

einer  L-kflate  befinden.    A   lee  fall 

Tomber  — ,  mater  à  la  bande. 
L— eehet  /.  (Seew.)  Lee- sheet  Écoute  /.  de 

revers. 

L— Siegel  ».  (Seew.)  Studding-sail   Bonnette  /. 

L-aegel  bergen  ».  a.  To  take  in  the  studd- 
ing-sails.  Rentrer  les  bonnettes. 

L— segel  aetsen.  To  set  the  studding-sails. 
Établir  les  bonnettes. 

L— aegelnaaseeneehot  /.  Studding-sail  tack. 
Amure  /.  de  bonnette. 

L—aegelsbinneneebot  /.  Studding-sail  sheet. 
Écoute  et.  de  bonnette. 

L—  segelefall  m.  Studding-sail  haillard.  Drisse 
/.  de  bonnette. 

L — segelsfallbloek  ».  Studding-sail  halliard 
block.   Poulie  /.  de  drisse  de  (la)  bonnette. 

L— eegela-NiederboIer  m.  Down-hauler  of 
the  studding-sail.  Hale-baa  m.  (calebas)  de  la 
bonnette. 

L-segelaraa  /.  Studding-sail  yard.  Vergue  /. 

de  la  bonnette. 
L— (segeU)sjpler  /.     Studding-sail  boom. 

(Bout-dehors  m.,  boute-dehors  m.),  boute-hors  f. 

de  la  bonnette. 
L-^aegela)spler-Toapaaat  /.  Lift  of  the 

studding-sail  boom.   Balancine  /.  du  bonte-hors 

de  le  bonnette. 
L—  (segeis)spierbr use  /.  Brace  of  the  studd- 
ing-sail boom.  Écoute  m.  en  étui  de  le  bonnette. 
L— segelsrplerbOgel  m.    Studding-sail  boom- 
iron.    Col  Her  m.  do  bonnette. 
L— nette/.  (Seew.)    Lee,  lee-side.    Côté  m.  de 

sous  le  vent. 
L—  tarie  n.  pl.,  L.- tan  werk  ».  Lee-ropee. 

Manoeuvres  tu.  pl.  de  revers. 
L— wart*  adv*  in  Lee»  nnek  Lee  an  (Seew.) 

Leeward,  a  lee.    Sous  le  vent. 
L— wartet  querab.   On  the  lea-beam.   Par  le 

le  travers  sons  1t>  vent 
L-warts  vorbei  segeln.   To  pass  in  lee. 

Doubler  par  sous  le  vent,  peseer  per  sous  le 

vent 
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Leeweg  m.,  Abtrift  /.  (Bchifflf.) 
Derive  /. 

Leer...— balkea  sa.  (Zimm.)  Common  beam 
intermediate  joist,  beam  bearing  no  binding-joist 
Solive  /.  de  remplissage. 

L -gebind  ».,  Freigebind  «h  Bwlaekea- 
geanerr  ».  (Bauw.)  Common  couple,  common 
truss.    Forme  /.  de  ramplage. 

L— gebend  (Dampfm.)  Working  without  load. 
Marchant  h  vide. 

L— lauf  m.  einet  Wehres  (Waaeerb.)  Waste- 
weir  (or  -vier).    Déversoir  m.  d'une  digue. 

L— pfropf  m.  (sur  Herstellung  der  Zündlöcher 
in  Brandkugeln)  (Feuerw.)  Ping  for  forming  a 
hole  in  the  carcass.   Cheville  /.  en  bois. 

L—eekelae  /.  (Mittelscheibe  eines  Schneid 
works)  (Welsw.)  Groove-disk,  intermediate  disk 
of  sUtiing-rollers.  Fausse-rondelle  /.,  rondelle/., 
entre-deux  m.,  faux-taillant  nu,  fer  m.  à  ehersl, 
(petites  rondelles  qui  séparent  les  taillants  des 
trousses  de  fonderie). 

L — sparren  m.  (Zimm.)   Intermediate  rafter, 
empty  rafter.   Chevron  m.  intermédiaire. 
Leere  f*  terrieeUieeke,  im  Barometer  etc. 
(Pbys.)    Torricellian  Vide  sa.  de  Tor 

rîeelU. 

L—  (Art.,  Met  etc.)  Sieh  So  hehl  one  use' 
Lehre  7. 

Lefnueheux-Gewekr  ».  (Büchsenm.)  Central- 
fire-snap,  Lefaucheut-gun.    Fusil  m.  Lefencheux. 

Leg  aaa!  (Kommando)  (Seew.)  Lay  ont/  Sortes  ! 
Sur  les  vergues! 

Leg  etat  Lay  inl  Rentrez  l 

Legel  m.  (n.)  (Seew.)   Crinale.  Patte. 
L— ,  (Sauger  m.y  aus  Eisen  oder  Hol*  für 
Stagsegel  (Seew.)  Bank,  ring.  Bague  de  draille 

Folding -machine.    Machine/,  à  plier  les  étoffes. 
Legen  v.  a.  (Teohn.)    To  lay,  to  put.  Mettre, 
placer,  poser,  jeter. 

L—  oder  «trecken  eine  Bettung  (Art.)  Ts 

lay  a  platform.    Construire  une  plate-forme. 
L — ,  die  Bogen  (nach  dem  Pressen  einen  auf 

den  andern  schichten)  (Pap.)    To  lay,  to  Hfl 

(the  sheets).  Lever. 
L— ,  die  Haute  in  die  Beizkufe,  in  das  Treib- 

fass  (Lohgerb.)  To  soak  the  hide*.  Eneuver  1« 

peaux. 

L— ,  Bresche  (Kriegsw.)    To  batter  in  breath, 

to  breach.    Battre  en  brèche. 
L— ,  ein  Boot  vor  eine  Katt  (Seew.)  To  moor 
a  boat    Mettre  la  chaloupe  sur  le  fer. 
L— ,  die  Buohstaben  in  falsche  Fächer 
(beim  Ablegen)  (Buchdr.)  To  distribute  the  let- 
ters into  wrong  boxes.    Faire  des  coquilles. 
L-,  die  Dielen  (Bauw.)  To  lay  down  the  floor- 
boards,  to  put  down  the  flooring*  Poser  les  plan- 
ches, faire  l'aire. 
L—  v.  a.,  die  Faden  auf  den  Kreusrahmco 
(Web.)    To  lay  the  threads  on  the  cross-frame. 
En  croiser  les  fils  sur  l'en  crois. 
L — 9  auftragen  v.  a.,  die  Farbe  «der 
Schwärze  auf  die  Form   (Buchdr.)  To 
distribute  the  ink,  to  ink  the  types.    Encrer  1« 
lettres,  toucher  la  forme. 
L— ,  die  Fliesen  (Bauw.)  To  flag,  to  lay  flogt. 

Poser  les  carreaux. 
L— ,  Fussangeln  (Befest)  Siek  Fussanpeln. 
Ein  Sektir  an  (vor)  Anker  1—.  To  anchor 
a  ship,  to  come  or  to  bring  to  an  anchor.  Mettre 
à  l'ancre. 
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I*|W,  den  Fussboden«  £»ea  Fussboden 
«Mi  Legen,  die  DM«. 

L— ,  des  Grand  su  einem  Geblude,  grto- 
•en  v.  «.  ein  Gebinde  (Bauw.)  2b  %  lAe 
foundation  of  a  fetid**?.  Jeter  let  fondements 
d  an  édifice. 

I*— »  mUMapcfei  *.  «.,  da»  Hol«  euf  Lager- 
blum« (Zinun.)  2b  pik  up  —,  to  heap  up  —, 
(o  tiack  up  wood  in  a  wooi-ymrd.  Enehauteler 
le  boia. 

L— ,  ein  Oeeobfitsrohr  an»  dem  Sebiess- 
lager  in  das  Marschlager  der  Lafette 
(Art.)  2b  shift  a  gun  from  the  firing-  to  the 
^melhmg-n^mnion-holet.  Faire  passer  une  pièce 
de  renoastrement  de  tir  à  la  position  de  route. 

L— » sntraekea  den  Kiel  eines  Schiffes  (Schiff b.) 
Tb  lag  ike  keel  Mettre  la  quille  en  place  on 
sur  le  oben  tier. 

Ii—»  *ine  Matte,  Plattingflechten  etc. 
(Seew.)  2b  work  —,  to  braid  —,  to  plait  a 
mat  etc   Tresser,  oordonner. 

L—,  einen  Stein  auf  die  Kippe,  tlrolera 
».  a.  (Maur.)  To  log  a  atone  contrary  to  its 
ckammg-grain.  Poser  un  moellon  en  délit,  — 
en  coupe. 

I  i|Mt  mat  1—«    2b  lag  a  etone  upon  its 

cleaving  gram.   Poser  une  pierre  sur  son  lit 
L— ,  mum,  bersusen  v.  a.  (Befest.  u.  Bauw.) 

2b  lag  sois.   Placer  (ranger)  les  gasons. 
L— ,  das  Bn der  den  anderen  Weg  (Sohifff.)  2b 

«btft  the  keim.    Changer  1*  barre. 
L — *  «tes  Mateler  svatfl—  (Schifff.)   2b  put 

tke  keim  up.   Mettre  la  barre  au  vent. 
Dm  Basier  ta  Lee  1—  (Schifff.)    2b  put 

tke  keim  down.   Mettre  la  barre  desto  as. 
Das  Basler  aaJttaohlffls  1-  (Schifff.)  2b 

right  tke  keim.  Dresser  la  barre. 
L— ,  die  Schienen  oder  das  Schienengleis 

(Eisenb.)   2b  lay  down  tke  mile  on  tke  way  of 

a  rail -road.   Poser  lbs  rails  ou  la  voie  d'un 

chemin  de  fer. 

L— ,  die  8ohienen  mit  einfachem  Btoss. 
Ta  lag  tke  raile  end  to  end.  Poser  les  rails 
bout  h  bout. 

L — ,  ein  Schiff  auf  die  Bhede  (Seew.)  2b  lag 
a  skip  t»  the  road.   Mettre  en  rade. 

L— ,  ein  Schiff  anf  Stapel  1—  (Schifff.)  2b 
or  to  put  a  ship  on  the  ttoekt.  Mettre  an 
navire  sur  le  chantier. 

L— ,  eine  Seemine  (Seekrieg.)    2b  plant  a 

ground-torpedo.  Mouiller  one  torpille  de  fond. 
L— ,  auf  die  Seite,  ein  Schiff  (Schiff b.)  2b 

careen  a  vessel.  Mettre  un  vaisseau  à  la  bande. 
L— ,  in  Schwaden  fAokerb.)   To  put  into 

matas.   Enjaveler,  javeler. 
Klar  I—,  sin  Tan  (Sohifff.)  To  clear  (to  make 

ready)  a  rope.   Parer  an  cible. 
L — ,  Tonnen  und  Baken  (Seew.)   2b  put  up 

beeeone  or  buoys.  Baliser. 

L —  in  Verband   (mit  fiberdeckten  Fugen) 

(Banw.)  2b  break  tke  joint*.  Placer  plein  sur  joint 
Weh  nnter  den  Wind  1—  v.  r.,  beldrehea 

«.  a.  é  v.  ».  (Seew.)   2b  heave  (lay)  a  ekip 

to.   Se  mettre  a  la  cape. 
Léger  m.  (Pap.)  Lager,  lifter.   Leveur  n». 
L-,  Einsealeber  m.  (Bucbdr.)  Lifter,  loger. 

Margeur  m.,  leveur  m. 

L— ,  Legger  m.,  Wsuwerlegger  m.,  WsMNser- 
tteger  m.  (ein  Fass  mit  Trinkwasser)  (Seew.) 
Large  water -eaek,  breaker.  Boute  /,  baril  de 
galère. 


Legerwall  m.  (Seew.)   Siek  Seekflste. 
Aar  oder  mit  L —  beeetnt  aete,  aaf  L— 

■eta  (Seew.)  2b  be  embayed  upon  a  leeshorc. 
S'affaler. 

Legger  m.  (Seew.)   Siek  Loger. 

Legieren  v.  a.  (Chem.,  Met.)  To  alloy,  to  allay. 

Allier,  aloyer. 
Legierwag  /.  Alloy,  allay,  alligation,  mixture  or 

combination  of metals.  Alliage  m.,  (vieilli:)  aloiw, 

Legtaraagayrronieter  Prineep*eeaee 
Pyrometer  n.  (Met)  Cupel-pyrometer.  Pyro- 
mètre  «.  a  la  coupelle  au  de  Princep. 

Legaaa(e)  n.  (Seew.)  Pudding,  puddening,  dol- 
phin. Bourrelet  m.,  boar  let  m.,  baderne/,  de  mit» 

Legnaata  m^  Pdaaseaeaeeln  m.,  Panaana 
MsanataaT  m.   (Chem.l    Lcgumvuc,  vegetable 
eaeeime.   Caséine/,  végétale,  légumine/. 

Lehna  m.t  aaagerer  Thea  *»•♦  llrgnltana 
m.  (Petrogr.  etc.)  Loam,  common  clay.  Limon  w., 
terra  /.  limoneuse,  terra  /.  franche,  terra  /.  à 
briques.    VergL  Thon. 

L—  (Form.)  Loam.  Terra  /.,  terra  /.  à  mouler, 
argile  /. 

Leaaa...— aafarag  «a*  L— aufbehlag m.  bei 

der  Lehmformerei  (Glees.)  Coat  or  layer  of  loam, 
loam- coat.   Couohe/.  d'argile  ou  de  terra. 
L— harren  m.   Siek  Luftsiegel. 
L — ban  m.,  Wellerwerk  n.   Mud  -  walling. 

Bousillsge  n. 
L— beden  m.  (Geogn.)   Sieh  Thon. 
L— bwdea  m*  L — erde/.,  theaiger  Bedea 

m,  (Banw.,  Eisenb.)  Clayey  toil,  loamy  ground. 

Terre  /.  glaiseuse,  terra  /  limoneuse,  terre  /. 

argilense,  terre  /.  bourbeuee. 
L — entrleh  m.  (Bauw.)   Earthen  ßoor.  Aire/. 

en  argile,  aire/,  de  répons. 
L—  fana  /.  (Form.)  Loom- mould.   Moule  m. 

en  argile  ou  en  terra. 

L — fernen  »ehllehtea,  eeawanea  (Giess.) 
2b  black  wash  —,  to  blacken  tke  moulds.  Noircir 
v.  a.  lee  moules. 

L — loraaereft  /.  (Form.)  Loam-moulding.  Mou- 
lage m.  en  argile  ou  en  terra. 

L— goanaaer  n.»  Wellerwerk  m.  (Bauw.) 
Mud-vailing.  Maçonnerie  /.  en  torchis,  maçon- 
nerie /.  en  bousillsge. 

L— grabe  /.  (Ziegelf.)  Loam  pit,  clay -pit, 
Glaisiëra  /. 

L — gaan  a.  (Giess.)  Loam-easting ,  piece  of 
iron  east  from  a  loam-mould.  Coulage  m.  en  tare. 

L— kern  «.  (Form.)  Loom -core.  Noyau  m. 
en  terra. 

L — aaaaerwerk  n.  (Bauw.  u.  Befest.)  Sieh 
Erdmaaerwerk. 

L-aaanner  n*  L-sjftael  m,  (Giess.)  Loam- 
beater.  Couteau  m.  pour  battre  les  terres  à 
mouler. 

L— aaartelm.  (Bauw.)  Clay-mortar,  cob-mortar. 

Mortier  m.  de  terre. 
L — pataen  n-,  L — ntetn  *»-,  Luftaiegel  «k 

(Ziegetbr.)  Air-dried  brick,  unburnt  brick.  Bri- 
que /.  crue,  brique  f.  séchée  à  l'air. 

L  patner  m.   Sieh  Kleiber. 

L — pfropf  m.,  Stichpfropf  m.  (Giess.)  Gay- 
plug,  tap-hole  plug.    Tampou  m. 

L— eealag  m.  (Bauw.)   Sich  Lettenschlag. 

L-sjtaaaprbaa  m.,  Pisé  m.,  Kanteawerk 
n.  (Bauw.)  Cob-work,  coffer-work  of  loam-earth, 
piecework,  tapia.  Manière  /.  de  bltir  en  pisé, 
œuvre/,  pisée,  construction/,  en  pisé,  coffre  m. 
VergL  Pisébau. 
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Lehmstein  —  Leierkluppe. 


Lehmstein  tn.  Sieh  L  eh  mpatzen  und  Luft- 
stein. 

L— stein  m.,  gebrannter  (Ziegelbr.)  -Bwrni 

fcricX'.    Brique  /.  cuite. 
Ii- wand/.,  WeUerwBDd/.  (Bauw.)  Cob- 
wall.    Mur  m.  de  bouBillage. 
L— waaser.    Sv«A  Hahnenbrei. 
Ij -siegelmauer  /.    Cob-brick-valL  Muraille 
/.  de  briques  crues. 
Leon  . . .  —  brett  n.  hinten  im  Boot  (Schiff b.) 
Back-board.    Dossier  m.  d'un  canot 
Ii— riegel  tn.,  Brustriegel  m.  au  einem  Ge- 
länder (Bauw.)    Head-rail,  head-tie,  litt»  pl. 
Lisse  /.,  lice /.  de  barrière,  entretoise/,  d'appui. 
Ii — seiisel  m.  Arm-chair,  easy  chair.  Fauteuil  m. 
Lehne  f.  (an  einem  Stuhl  etc.)  Back  of  a  chair  etc. 
Dossier  m.,  dos  m.  d'une  chaise,  etc. 
I<  —  ,  Esel  m.  (Pap.)    Abb,  gallows.  Egouttoir 
m.  de  la  cuve. 
Lehnig.    Sieh  Lähnig. 

Lehr ...  —bogen  m.,  Ii— biege  /.,  Bogen- 
lehre/.  (Bauw.)  Center,  centre,  (obsol.:  sentre, 
Beynter,  eynetre).  Cintre  tn.  de  charpente,  tam- 
bour tn.  à  voûter. 

I/— bogen  anfreissenr.  a.  Sieh  Au  freies«  n. 

91e  Bretter  eines  L- bogen  s  an  einander 
heften  (mit  bölsernen  Nageln  oder  Holz- 
schrauben). To  faeten  with  wooden  pegs  or 
pin*,  —  with  wood-screws.  Coudre  les  planches 
d'un  cintre. 

L— bogen gerippe  n.,  Gerustschloss  n., 

Gerustrerband  m.  (Bauw.)  Truss  of  a 
center.    Canevas  m. 

Ii— brett  n.,  L— reif  in.  (zum  Schanzkorb- 
flechten) (Befest.)  Wooden  bottom,  directing -circle. 
Gabarit  m.,  cercle-directeur  m.  Vcrgl.  S  c  b  a  n  z- 
korblehre. 

Ii— brettn.,L— brettehenn.  (Tisch  1.)  Wooden- 
gauge.   Moulet  m. 

L— barsche  tn.   Apprentice.    Apprenti  tn. 
Ii— gebind  n.  (Zimm.)  Standard-truss.  Ferme 
/.  d'échantillon. 

L— geld  n.  (Techn.)  Apprentice's  fee.  Salaire 
m.  d'apprentissage. 

L— gerustn.,  Bogengerüst  n.,  Wölbgerüst 

n.,  Bock  Verstellung  /.  (Buuw.)  Centering. 

Armement  m.  de  voûte,  cintre  m.  de  charpente, 

cintres  pi.  d'une  voûte. 
Gesprengtes  Ii— gerttst,  L— gerast  im 

engem  Sinne  (Bauw.)   Cocked-center.  Cintre  m. 

retroussé. 

Ii—Jahre  durchmachen,  seine.  To  sen-e 
one's  apprenticeship.    Faire  son  apprentissage. 

Ii — ling  m.    Apprentice.    Apprenti  m. 

Ii-llng  in  der  Hunse.  MùUer'a  boy.  Ri- 
cochon  tn. 

Ii — pfähl  tn.  (beim  Fasobinenbinden)  (  Wassern., 
Befest)    Directing -pieket.    Piquet -directeur  tn. 

Ii— reif  m.  (Befest.)    Sieh  Lehr  brett. 

Ii— sats  tn.,  Theorem  n  (Math.)  Proposition, 
theorem.    Proposition  /.,  théorème  m. 

Ii— schmiede  /.  (Kriegsw  )  Farriers'  school. 
Ecole  /.  de  maréchalcrie. 

Ii— Stempel  m.,  eiserner  (Art.)  Interior  fuze- 
gauge.    Calibre  m. 

Ii— streifen  m.  für  den  Putz  (Maur.)  Floating- 
screed.    Bande  /,  d'enduit  formant  modèle  pour 
l'épaisseur  du  crépi. 
Lehre  /.    Apprenticeship.    Apprentissage  tn. 

L—  /.  Ton  der  Baukunst.  Architectonics 
pl.    Architectoniquo  /. 


Lehre  torn  Gleichgewicht 

equilibrium.    Pondération  /. 
L—  won  der  Luft  (Phys.)  As 
logie  /. 

L—  won  der  Lultsnessnsf 

metry.    Aérométrie  /. 
L-  ton  Schall  (Phys.)  Am* 
tique  /. 

L —  (ein  Instrument  zur  Besuncu 

und  Form  eines  Gegenstand«  '* 

guage,  templet.    Jauge  /.,  lone*,  a 
Grosse  L— ,  Plusl—  (Art.)  Est- M 

gauge.  Grande  lunette  /.  de  ik^u 
Kleine  L—,  Mlnunl—  (Art.)  ba-i 

gauge.  Petite  lunette  /.  de  rteepu 
L—  sum  Bohren  der  SekscBfl 

Templet  for  boring  of  sleepen.  Gtk 

le  perçage  des  traverses  sur  la  n* 
L—  inn  Einschneiden  è*f' 

(Eisenb.)  Templet  for  tcoring  of  dop 

m.  pour  l'entaillage  des  tmenet 
Ii—,  Brehbrett  tu,  Sehsshi 

Templet,  pattern.    Calibre  a,  ici 

gahari  ou  gabarit  m.,  panneau  a 
L—  (Maur.)  Sieh  Lehrstreift: 
L— ,  (niederd.)  HœM  n.  (Bte?4 

Laying  top.  Gabieu  m.,  cabre  a 
L— ,  L— brett  a,  Sehaftlea* 

bretten  eines  Steines)  (Steinmeti  fi 

pattern.  Panneau  tn.,  moule  /.  S" 
L— ,  Schablone  /.  (Topf.)  ft*? 

tn.,  échantillon  m.,  estèque/. 
L-/.,  Lehrbrett  n.,  Stiduaa»<j 

model  m.  (Zimm.  u.  Maur  )  ft« 

gauge.   Echantillon  m. 
L—  mitHebelubersetsusf  fN 

gauge.    Jauge  /.  à  levier. 
Lehren  n.  (Art.)    Gauging.  CaUbftf| 
Leib  tn.,  Baum  tn.  de«  spanisch 
(Befest.)  Beam,  body,  barrel  PoowJ-1 
L— ,  Rumpf  m.,  Fuss  m.  des  G  t« 

(Büchsenm.)  Body.  Corps  a  dan 
L— hol»  n.,  Wassergang  a  (SA 

way.    Gouttière  /. 
L— knoten  tn.  (Seew.)    Siek  Pf»* 
L— rente  /.    Sieh  Lebensrcntc 
L -Wäsche/.   Body-linen.  Lisp 
Leibung/.  (Bauw.)    Siek  Lsibai$ 
Leiche  /.,  Auslassung;  f.  eine 

Wörter  (Buchdr.)    Out.   Bourdo«  ». 
Leichen . . .  —besorger ,  L-** 
Undertaker.  Entrepreneur  m.  de»  poagj 
L— fett  n.,  Fettwaefc*  n.  (Cb» 

Adipocire  /. 
L— stein  tn.   Sieh  Grabsteia 
L— Verbrennung,  Feuers« 

Cremation.    Crémation  /. 
L— wagen  tn.   Hearse.  CorVSm 
Leichter  m.,  Lichter  tn.  (Sek» 
Allège. 

L— mann  m  ,  Lichtermass» 

Gabarier  m. 
Leier  /.,   Scheibe  /.  der  Dr» s 
(Drahtz.)   Drum.    Bobine  /.  dost  : 

Leier.  bank/.,  Scher 

Bollenbank  /.  (Drahtz.)  Dr*»* 
of  draw-bench).  Filière  /.  à  boiiau 
L— bank/.,  L— brett  /. 

(  Feuer w.)    Bocketrprett,  bible-p*' 
L-kluppe/.(Schloaa.)  Screri*^ 
f.  mécanique. 
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Ik  n..  Zieh  n.  eines  Segels  (Tauwerk,  mit 
tlchem  Segel  eingefsset  werden)  (Seew.)  Leech, 
>U-rope.    Ralingue  /. 
kkehterl —  n.  einea  Stag-  oder  Gaffelsegels. 
I  Letekj  afier-leeek.   Ralingue  /.  de  chute. 
fAnschlagl—  *.,  Gaflell-  der  Gaffelsegel. 

Hcad-rope.    Ralingue  d'envergure. 
!  Hastl — ,  Varl —  n.  eines  Gaffelsegels  oder 
viereckigen  Stagsegels.    Matt-  or  fore -leech. 
Balingue  /.  de  mit. 

Baal —  eines  Raasegels.  Hcad-rope.  Ralingue/, 
de  têtière. 

Stagl— ,  Varl—  n.  eines  Stagsegels  Fore- 
leeeh,  —  rope.   Ralingue  /.  de  têtière. 

Itch—lea)  oder  Seitenl—  n,  eines  Raasegels. 
Lceek,  standing-  or  side-leech,  leech-rope.  Ralin- 
gue /.  de  chute. 

Unter-  oder  Fnssl— .  Foot-rope.  Ralingue  /. 
de  fond. 

Au  «lern  Ii—  gerinnen,  —  geweht.  Blown 
from  the  bolt-rope».  Déralinguée  (dit  d'une  voile). 
DasL —  abtrennen,  ablieken,  auslleken. 

To  take  off  the  holt-rope.  Déralinguer. 
LeJk... — gara  n.,  Llekgarn  n.  (Seew.)  Bop 
ing-trine,  bolt-rope-yarn,  bolt-rope-twine.    Fil  m. 
a  ralingue. 

Ii— lient  ft  Uekgnt  n.  (Seew.)  Bolt-rope.  Ligne 
/.  k  ralingue. 

I— nadel  /.  (Seew.)    Boping-needle.  Aiguille 
/.  k  ralingue. 
Leiken  v.  n.  (das  Leik  an  ein  Segel  nähen) 
(Seew.)  To  sew  the  bolt-rope  to  a  sail,  to  rope  a 
tail.  Raiinguer. 
Leim  m_,  Tischlerl—  m.  (Techn.)  Glue,  joiner's- 
glue.    Colic  /.,  oolle  /.  forte,  (gélatine  /). 
L —  aas  tierischen  Abfallen.  Tauro-colla. 
Taorooolle  /. 

Casein!- ,  Kasel—.  Cheese-glue,  (caseum- 
glue).    Colle  /.  caséine. 

Flandrischer  Ii-.  Flanders  glue.  Colle/, 
de  Flandre,  colle  /.  de  Hollande. 

Flüssiger  Ii-.  Liquid  glue.  Colle  /.  liquide. 

Givetl— .    Sieh  Givetleim. 

Kölnischer  I,   .    Cologne -glue.   Colle/,  de 
Cologne,  colle  /.  forte  dite  de  Cologne. 
Leina ... — färbe  /.  (Bauw.)   Site-colour,  glue 

voter  colour.    Détrempe  /. 

L—  farbenm alerei  /.  (Bauw.)  Painting  in 
size-colour*.    Peinture  /.  k  la  colle. 

L— finge  /.,  stampfe  Fage  /.  (Tischt.) 
Straight-glued  joint.    Joint  m.  k  plat-point. 

L — grand  m.  (Vergold.)  Glue  -  priming ,  gold- 
site.   Encollage  m. 

L— gat  L  -leder  ».  (Haaiabfftlle  etc.)  (Leim- 
sied.)  Glue-ikaterials,  spetehes.  Colles  /.  pi,  ma- 
tières, rognures  /.  ni.  des  peaux,  pessonnre  /. 

aehranbkneekt  m.  Cramp, 
cramp-frame.    Sergent  m.,  serre-joint  m. 

L -leder  n.    Sieh  Leimgut. 

L-pfaaae  Ii— tiegei  m.,  Ii— topf  n.. 
(Tischl.)    Glue-pot.   Pot  k  colle. 

L— stealer  m.  Glue-boiler ,  gluc-manufacturer. 
Faiseur  m.  de  colle. 

L— tranken  v.  a.  ein  Stück  Hole  (vor  dem 
Firnissen)  (Tischl.)  To  imbue  a  piece  of  wood. 
Abreuver  de  colle. 

L— traaken  v.  a.  das  Pergament  (Perg.) 
To  give  a  coating  of  parchment-glue.  Enduire 
de  colle  de  parchemin. 


Leimtranken  n.  hei  der  Leimvergoldung 

(Vergold.)  Sizing  wood  with  glue -water.  En- 
collage m. 

Ii— trog  m.  (Pap.)  Sizing -vat,  siting  -  trough. 
Mouilloir  m. 

f.—  Vergoldung  /.,  Wasservergold  nag  /., 
Glannvergoldnng  /.  (Vergold.)  Gilding  on 
water-site,  gilding  in  distemper,  burnished  gilding, 
water-gilding  (on  wood).  Dorure/,  en  détrempe. 

L- warm  p  fan  ne  /.  (Techn.)  Pan  for  heating 
glue.    Cassole  /. 

L— wasser  n.  (Techn.)  Äse,  glue-water.  Eau /. 
de  colle. 

Ii— saeker  m.  (Chem.)  Gelatine-sugar ,  sugar 
of  gelatine,  glycoeol,  glyeoeoUa.  Snore  m.  de 
gelatine,  glycocolle  /. 

Ii-xwinge/.,  Sehranbswinge  /.  (Tischt., 
Zimm.)  Crimp-frame,  cramping-frame ,  cramp, 
holdfast,  screw-clamp,  glue  press,  press  for  glued 
boards.  Sergent  m.,  serre-jointe  m.,  presse  f.  k 
main,  presse  /.  k  serrer. 
Leimen  v.  o.,  das  Papier  (Pap.,  Bochb.)  To 

size  (or  to  seize)  the  paper.    Coller  le  papier. 

L—  (Tischl.  eto.)    To  glue.  Coller. 

L—  n.  des  Papierzeugs  (Pap.)  Sizing  (seising) 
in  the  rags.   Collage  m. 

Ii—  n.  in  der  Batte,  L—  ia  4er  Masse. 
Sizing  in  the  vat.    Collage  m,  k  la  cure,  col- 
lage m.  en  pâte  (de  la  pâte  raffinée). 
Leia  m,' L— pflanze  /.  (Linum  usitatissimum). 

Flax,  flax-plant  (obsoL:  line).    Lin  m. 

Gemeiner  L — •  Toad  flax.  Lin  m.  sauvage, 
linaire  /. 

L-  hock,  -spind,  •sehapp,  Ban  da  els  pin  d 

etc.  n.  (Seew.)  Boatswain's  locker.  Armoire  /. 

L  - kochen  m.,  L- «Ihnen en  m.  Linseed- 
cake.    Tourteau  /.  de  liu. 

Mé—  51  n.  (Techn.)  Linseed-oil,  lints ccd-oiL  Huilo 
/.  de  lin. 

L— Ölfirnis  m.    Sieh  Ölfirnis. 

Zäher  L  Ölfirnis  sur  Herstellung  der 
Sammettapeten  (Tap.)  Strong  oü-varnish.  En- 
caustique /.,  mordant  m. 

L-piâd  m.,  L — Strasse  /.,  JUehweg'm., 
Treidelpfad  m.  (Flussschifff.)  Tow-path, 
towing -path.  Chemin  m.  de  halage,  balise  /., 
tirsge  m.,  lé  m.,  marche-pied  m. 

L— pflaase/.    Sic  A  Loin. 

L  -  saanen  m.  (Bot.)  Linseed,  flax-seed.  Graine 
/.  de  lin. 

L— wand  /.,  (Leiaewaad  /.),  Leinen  n* 

Linnen  n.  (Web.)  Linen,  linen-cloth.  Toile  /. 

L—  aas  gebleichtem  Garn.  Blanchard». 
Blanchard  m. 

L—  ans  halbgebleiehtem  Gara.  Cream- 
coloured  linen.    Toile  /.  crêmée. 

Chinesische  L  — .  White  China-linen.  Nun  na  m. 

Englische  L  .   Sieh  Gingham. 

Flachsl— .   Flax-linen.   Toile  /.  de  lin. 

Geflrnisste  L  -  .  Painted  or  varnished  can- 
vass.   Toile  /.  peinte  ou  vernie,  prélat  m. 

Geköperte  L-.  Quilled  linen.  Toile/,  croisée, 
—  grainée,  —  ouvrée  k  petits  dessins,  —  k 
grain  d'orge. 

Geteerte  Ii— .  Tarred  or  painted  canvas. 
Toils  /.  goudronnée,  prélat  m. 

Grundierte  L — .    Sieh  Malerleinwaud. 

Halbbaam  wollene  L— .  Sich  Halb- 
leinen. 

Halbflaehsene  L-.  Sieh  Halbhede- 
leinen. 
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Leinmd  —  Leitepunkte. 


Halbgebleichte  Lei»— wand.  Half-bleached 
linen,  cream-coloured  linen.   Blondine«  /.  pl. 

Kanfl— .   Hemp  -  linen.   Toile  /.  de  chanvre. 

Holl  Audiische,  brause  I.- /.  Holland», 
brown  Hollands.  Gorgonelle  /.,  toile  /.  de 
Holland«. 

Paekl— .  Packing-cloth.  Toile  /.  d'emballage. 
Schottische  Ii—,    Sieh  Gingham. 
Sehlettl—  (Beew.)    Worn  canvas.    Toile  /.  à 
Toile  usée. 

Schnasu-tingl—  (Seew.)  Parcelling  -  canvas. 
Fourrure  /. 

Sehmirgell— .    Emery-cloth.    Toile  /.  émeri. 
Segell—  (Seew.)    Canvas.    Toile  /.  à  roile. 
Ungebleichte  L—  /.  Unbleached  linen,  brown 
Unen.   Toile/,  ecrue. 
Wiener  I*—.   Sieh  Gingham. 

L— waadhobel  m.,  Seiftnasehine  /,  Ho- 
belmasehine  /.  (Bleieh.)  Rubber,  rubbing- 
hoards.    Batte  /.,  battoir  m. 

L—  wandponton  M.  (Pont.)  Sieh  Segel- 
tuch ponton. 

L— wandprober  m,  I*— wandmikroskep 
Fadensahl  er  m.    Cloth  prover,  weavers 
glas».   Compte-fil  m.,  lonpe  /.  du  tisserand. 
Vergl  Web  er  glas. 

Ii— wandweber  m.  Iômen-wetwer.  Ouvrier  m. 
toillier. 

Leine/.  Cord,  line.  Corde/., ligne/  Vgl.  Schnur. 
Ir-  (dünne«  Seil)  (Seil.)  Cord,  Une  (rope).  Corde 
/.,  cordage  m. 

Ir—  (dünne«  Tauwerk)  (Seew.)  Line,  snail-stuff. 
Ligne/. 

Bandseil—,  Bandseil-.  Seinng-linc.  Petite 

corde/.,  corde/,  de  «aisine. 
Fiaeherlien  /.  Fishing-line,  mackerel-line.  Li- 

bouret  m. 

TreUBaebl— .  Long  Une  for  fishing,  trawl-rope. 
Pal  ancre  m. 

HarpanUen  /.  Whale-line.  Ligne/,  de  harpon. 
I<—  nit  Flachbaken  (Seew.)  Line  with  fish- 
hooks.   Ligne/,  arec  hameçons. 
I,—,  (plattd.:)  Uen/.,  Trell  m.  («um  Ziehen 
'der  Schiffe).   Tow-line,  tracking-rope.   Corde  /. 
k  tirer  un.  bateau,  cordello  /. 
It—  sum  Longieren.    Siêh  Longe. 
Ij — n  pi.  einea  Zeltes  (Kriegsw.)  Corde  pl.,  ropes 
pl.,  ( eaves-cords  pl.).    Cordes  /.  pl 
lief nen  ».,  Leinwand  /.  (Web.)  Linen.  Linge 

m,    Vergl.  Leinwand. 
Leinen  • .  .—bant  nu.  Herder  m.  (Spinn .)  Hart, 
lint.  Filasse/. 

L — damait  m.  (Web.)  Linen-damask.  Damas 
m.,  linge  «a.  damassé,  linge  st.  à  l'allemande. 
Damast  mit  Augenmnster.  Kind  of  Unen 
damask  with  eye-shaped  figures.  Linge  m.  ouvré 
mil  de  perdrix,  linge  m,  k  œil  de  perdrix. 
L— garn  n.  (Spinn.)  Listen  yarn.  Fil  m.  de  lin. 
L— gewebe  n^  glattes  (Web.)   Plain  Unen. 

Linge  m.  uni. 
Ii — industrie  /.,  L — mannfaktur  /.  Linen- 

manufacture.    Industrie  /.  liniere. 
I<— spinneret  /.,  Leinspinnerei  /.  Flax- 
spinning,  linen-spinning.    Filature  /.  du  lin. 
Ii— spitze  /.  ordinäre  (Weh.)  Footing.  Bisette  f. 
Ii — Weberei  /.    Flax  -  weaving ,   linen -weaving. 
Tissage  m.  du  lin. 
Leinewand  /.   Sieh  Leinwand. 
Leise  adj.  (von  der  Filrberküpe  gesagt)  (Färb.) 
Not  having  Urne  enough.   Doux,  -ce,  (dit  de  la 
cuve  de  teinture). 


eine 
kaki 


L-eisea  n.9  Winkeleisen 

(Bauw.,  Seew.,  Maachb.)  L-shaped  bar-iron,  engl* 

iron.    Fer  m.  en  barres  façonné  en  L,  fer 

d'angle,  cornière  / 
Leisteben  n.,  Spitfcl—  n.  (Tischl.)  Beolet,  Beta 

little  ledge.    Feuillet  m. 
Leiste/,  Platteken  s.,  Leistchean  u*  Band 

eben  n.,  Riemen  «s.,  Sanaa   in.  (Bank 

Fillet,  Ust,  UsieL    Filet  a*.,  reglet  m.,  listel  m, 

carré  m.,  bandelette  /. 

Ii—,  Face  /.  (Bauw.)  Bond.  Bande  /.,  face  j 
L —  (Versierung  am  Anfang  «der  Ende  eine 

Kapitels  etc)  (Buchdr.)   Ledge,  border,  filld 

Cul-de-lampe  sa. 
Breieckige  L —    sum    Ausfallen  ein« 

Ecke,  Tingel  m,  (f.)  FilUng-pieee,  Grein 

d'orjre. 

L— ,  Sahll— ,  Seihende*-,  entstellt 
band  n„  Kante/.,  (niederd.)  Bnjm/- 
Rand  des  Gewebes)  (Web.)  List,  sebsedge,  (bj 
corruption:)  sehage.  Lisière/.,  cordon  m,  cor 
doline  /. 

Leisten  j.  pL  am  Glaamach eratahl.   Borden  q| 
the  glassmaker's  chair.   Bard  elles  /.  pl. 
L — ,  Stiefelhols  ».  (Schuh  m.)  Last,  shoemaker' t 

last,  boot-tree.   Embauchoir  m. 
Leisten . .  .—graben  m.,  Hasselmrnken  a 
(Met.)  Sow-channeL    Lit  m.  de  gueuse,  rigole  /. 
L-hobel  m.  (Tischl.)   Moulding -plane,  fiUd- 

plane,   Tarabiscot  m.,  bouvet  «a.  à  dosîcioe, 

grain  m,  d'orge. 
Mit  dem  L— hobel  ab-  oder  nnusheheln 

To  plane  with  the  moulding-plane.  Tarabiscowr. 
L — hobeleisen  n.  (Tischl.)  Square  nose  mm. 

Fer  m.  de  tarabiscot 
L— hols  n.  (Tischl.)  FUabane  wood.   Bois  a. 

de  Guillaume. 
L— kästen  m.,  Zierratk  ästen  sa.  (Buchdr.) 

Case  for  tail-pieces  ornamental  letters  or  border  i, 

fount-case.   Caaeau  m.,  bardeau  as. 
L— steine  m.  pl.  einer  Strasse  (Straseenb.) 

Border-stones,  curb-stones  pl   Bordure  /.  d  one 

chaussée. 

Leistung /.  einer  Maschine  (Mech.)   Effect  of 
a  machine.   Effet  m.  d'une  machine. 
Mechanische  L —  einer  Maschine.  Mecha- 
nical power  or  effect.   Quantité  /.  de  travail 
d'une  machine. 
L — sfnhigkeit /.  einer  Lokomotive.  Efficient*] 
of  a  locomotive.   Puissance/,  d'une  loeosaotive. 
Leit  aehse  /.,  Terderaehae  /.  (Lok1 

Leading-axle,  fore-axle.  Arbre  m.,  eaaieo  av.  d'avant 
L   block  sv  (Seew.)  Leading-block.  Poulie/, 
de  conduit 

L — bloeke  m.  pl.  unter  den  Nagelbtaksn  (Seew.) 
Nme-pin  blocks.   Marionnettes  /.  pi 
L— fener  «.,  LaaflTeuer  au,  Lnntpnlrrr  a. 

(Feuerw.)  Train  of  powder.  Traînée  /.  de  pondra. 

Vergl  Feuerleitung. 
L — feuer  s.,  L— feuerrêhrche»  a.  (Minierk) 

Leader,  leader-case.   Porte-feu  m. 
L— fener  n.  (Schifff.)    Leading-UghL    Fen  a 

d'alignement. 
L— hals  n.  einea  Hobels.   Sieh  Anschlag. 
L-linJe/.,  Directrix/.  (Goosn.)  Dirtctrà. 

Directrice  /. 
L— marke/.  (Schifff.)  Leading-mark,  Marque/. 

de  guide. 
L — pferd»   Sieh  Handpferd. 
L — epunkte  m.  pl  (Buchdr.)  Leaders,  guida. 

Pointa  m.  pl  conducteurs,  carrés  av.  pL 


Digitized  by 


GoogI( 


LeUriue  — 


447 


1*1* .  .  .—vtane/  einer  Zündwurst  (Minierk.) 
Ca*mg-tube,  hose-trough,  äuget.  Äuget  m.  d'an 
saucisson. 

L-roUe/.  (Masch.)  Guide-pulley,  roller.  Poulie 

/.  de  renvoi,  galet  m.  Vergl  Rolle,  feste. 
I — r«»Men  /.  pl   des   Patentspills  (Sohiffb.) 

Sick  Fflhrungarollen. 
I«— MhHM  /.  (für  das  Aufschlagwasser  einer 

Turbine)   (Masch!)    Directrix  pl,  directrice*. 

Directrice/. 

IV-aedsdene/.,  Schate-,  Streich-,  Steher-  ; 
hfiltaaihluaii  /.  (Eisenb.)  Guard-rail,  safety- 
rail,  tide-rail    Contre -rail  m.  d'un  passage  à 
niveau. 

L   eell  n.   Siek  Lenkseil. 

I*— eadadilhaak/  (Techn.)  Slide  lathe.  Tour 
s*,  k  chariot ,  tour  ».  parallèle,  tour  sa.  cy- 
lindrique. 

L—  eplasli Ihauah  «v.  für  Schraubenbolzen 

(Techn.)    Cutting4athe  or  screw  for  tercwboU*. 

Tour  as.  à  fileter  pour  boulons. 
I    srtaag» /♦,  Oegesslemher  m.  des  Watt 

sehen  Parallelogramms  (Masch.)  Badiut-bar, 

raditu-rod,  bridle-rod.  Bras  m.  de  rappel,  rayon 

s»,  régulateur,  manivelle/,  de  parallélogramme, 

bride/,  du  parallélogramme. 
aV-aamagen  /  pl.*  fahrnngretaagen/.  p/„ 

Cri  adfhi  aagsnUaagea  /.  pl.  (Lok.  etc.) 

Guide-bars  pl,  guide-rods  pl,  motion-bar*  pl. 

BtTtaf.  pl  directrices,  règles  /.  pl  ou  tiges 

/.  pl  dea  glissoires. 

■V- etauege/,  -kette/.,  -tn  n.,  -wagen  m* 
Lei  wagen  m.,  Leo  wagen  as.  (8eea.)  27or«e. 
Barre  /.  directrice,  bride  /.  guide. 
Less  wages  m.  der  Ruderpinne.  Sweep, 

carriage  of  the  tiller.   Tamise  /.,  tamisaille  /., 

chariot  as. 

1m— etrahl  sn.  (Geo m.)  Siek  Radiusvektor. 
It— sjsji  stahatasg  /,  L  -  IVeenU  a.  (Oepl.) 

Ckaraeterittie  Jo**il  Fossile  at.  caractéristique, 
■v—  snago  /.  einer  Weiche  (Eisenb.)  Powtf-roiZ. 
Hail  as.  mobile. 

Leisem  *.  a.  slew  eJektrieehem  Stroma  (Tel.) 
To  conduct,  to  transmit  Conduire. 

Leiser  /.  (Bauw.)  Ladder.   Échelle  /. 
L— ,  Spalenl—  /.  des  Welleastohls  (Bordenweb.) 
Inclined  bank  or  frame  on  which  the  bobbin* 
are  placed.    Centra  es.  du  métier  de  passe- 
mentier. 

L —  sa.  (Phys.)   Conductor.   Conducteur  m. 
L—  der  EUk  tri  citât,  elektrlaeher  I*— . 

Conductor  of  electricitg.  Conducteur  sa.  d'élec- 
tricité*. 

dater  oder  eehleehter  I*—  der  Elektr  i- 
citât  oder  der  Wirme.  Good  or  bad  con- 
ductor of  electricity  or  of  heat.  Bon  ou  mau- 
vais conducteur  sa.  de  l'électricité  ou  de  la 
chaleur. 

I*—  as.  enter  Klasse  (Elektr.)  First  «bus  con- 
ductor. Conducteur  dans  lequel  il  n'y  a  pas 
de  décomposition  éleclrolytique. 

h—  sa.  aweiter  Klasse  (Elektr.)  Second  class 
nnduetor.  Conducteur  ou  il  y  a  des  décompo- 
sitions éiectrolytiques. 

Ii—  as.,  Âlarerl—  etc.  (Tau,  an  dem  die 
Klfiver  und  Stagsegel  gehisst  -.rerden)  (Seew.) 
Stay-tail'*  —  or  jib-ttay.  Draille  /.  d'une  voile 
d'étai. 

1  ester  .  . .— halkeass.  (Techn.)  Beam.  [Longne 
piece  de  bois  traversée  de  ranches  :]  échelierev, 


rancher  m.,  [une  des  barres  traversées  par  les 

échelons:]  arbre  m.  de  l'échelle. 

Leiterbalken  m.,  gpreeaenbalkea  m.  eines 
Krahnâreifusses.  Back-ladder  of  a  crane- 
tripod.  Rancher  m.  d'une  grue  a  trois  pieds. 

Lr— haom  at.  Ladder-beam.  Arbre  m.  d'échelle. 

L-bantn  m.  (Holahandl.)  Oak-timber  for  cart- 
wrigkt*.   Ridelle  /. 

Ii— aprenae  /.  (Zimm.)  Ladder-step.  Echelon  m. 

L-etttrannng  /.  (Kriegs w)  Scaling,  *calade, 
storming  with  ladder*.    Escalade  /. 

Ii — vieler.    Sich  Schiebervisier. 

Ii— wagen  as.  (Fobrw.)  Open-sided  waggon  or 
open-tpar-waggon.    Chariot  m.  à  ridelles. 
Leitang/.  (Masch.)    Sich  Führung  4. 

I#—  /.  (Wasaerb.)    Sich  Wasserleitu  ng. 

Ii—,  CaerUaganag  /.  (Masch.)  Transmission. 
Transmission  /. 

Ii- A  aUaftf- ,  oherireHaehe  Ii—  (Tel.) 
Overground  line,  overland  tine,  aerial  tine.  Ligne 
/.  aérienne. 

Ii-  /.,  Staeltl-  (Tel.)  Town-line.  Ligne  /. 
urbaine. 

I<—,  eahaaarlae,  natereeeieehe  L — ,  ver- 
eeahte  I>—  (Tel.)  Submarine  tine.  Liga«  f. 
sous-marine. 

I/—  /. ,  telegraph! »che ,  telegraphfeehe 

Linie  (Tel.)  Telegraphic  tine.  Ligne  /.  télé- 
graphique. 

Ii— A  aaterlrdleehe,  Krdleitang/.,  Brd- 

draht  m.  (Tel.)  Subterranean  (underground) 
tine.  Ligne  /.  souterraine,  fil  m.  de  terre,  con- 
duit m.  souterrain. 

Leitung« . . .  -bliteablelter   m. ,  lialea- 

hUteahletter   (Tel.)    Lightning -protector  to 

poles.   Paratonnerre  /.  de  ligne. 

Ii—  draht  m.  (Minierk.)  Conductor,  eondueting- 
wire,  main-wire,  Voltaic  wire.  Fil  m.  conducteur. 

Ii -draht  m.  (Tel.)  Conducting-wire,  wire,  te- 
legraph-wire.  Fil  m.  conducteur. 

L  draht  av,  Maaher  (Tel.)  Blank  wir*. 
Fil  m.  nu, 

L— draht  m.,  nmwleheKer  (Tel.)  Coated 

wir*.    Fil  m.  garni. 
Ii-fahtgheit  /.    Conductivity,  conductibiiity. 

Conductibilité  /. 
Ii-lltee/.,  Ii-aehaar  /.  (Tel.)  Conducting 

cord.   Cordon  as.  conducteur. 
Ii— platten  /.  pl.  (Dampfm.)  Quieting  plates  pl 

Plaques  /.  pl.  de  garde. 

I«— iwhr  n.,  Ii-rahre /.  (Techn.)  Conduit, 
conduit-pipe.    Conduit  as. 
Daaapfl— ,  Dampfrohr  n.   Steam -pipe. 

Conduit  es.  de  vapeur,  tuyau  as.  k  vapeur. 
Gael— •  Couduit-pipc.   Tuyau  sa.  k  conduite, 

tuyau  m.  de  conduite. 

Waaaerl—  (Techn.)    Water-pipe.   Tuyau  sa. 
d'eau. 

I*— rtthrea /.  pl.  einer  Form  (Foras.)  Con- 
duit-pipes pl.  of  a  mould.  Conduits  as.  pl.  d'un 
moula 

Ii—  aatereaeher  m.,  Ii—  sonde  /,  Kahel- 

aonde  /.  (Tel.)  Wire-ßndcr.  Explorateur  m. 
de  fil. 

Ii— verra  «gen  n.,  L — Fähigkeit  /.  (Elektr.) 
Conductivity ,  conductibiiity.    Pouvoir  as.  con- 
ducteur, conductibilité  /. 
toenntaeate  /.,   Sealelftaliale  /.  (Geom.) 

Lemniseaic.    Lemeiscate  /. 
lieaunJaehe  Erde/    Sieh  BoL 
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Lenkaehse  —  Letter. 


Lenk . . .  — aehae  /.,  bewegliche  Achse  /. 

(Wagenb.)    Sliding-axle.    Essieu  m.  mobile. 
L— barkeit  (bisweilen:    Gelenk  n., 

Kakre/.)  eines  Fuhrwerks  (Puhrw.)  Lock, 

locking,  tum,  locking-property,  degree  of  lock. 

Tournant  m.,  rayonnement  m.  des  voitures. 
L — bann  m.    Sie,  h  Lan  g  bau  m. 
L — beil  n.  (Küf.)  Broad  axe.  Doloire  /.  Vergl. 

Breitbeil. 

L-  seheit       BellMchelt  ».  (FubrW.)  Sway- 

bar,  sweep-bar.    Baasoire  /. 
L — ■eheitbleeb  ».,  L — schiene  /.  (Fuhrw.) 

Sweep-bar  plate.  Bande  /.  de  renfort  de  la  sas- 

8o ire,  coiffe  /. 
Ii—  »ehemel    m. ,    Wendesehemel  tn., 

Schemel   m.,   Spannriegel  m.  (Fuhrw.) 

Biding -bed,  riding  -  bolster ,  rider,  transom -bed, 

upper-  or  body-bolster.    Lisoir  m. 
L— schiene/.  (Fuhrw.)    Siejt  Lenkscheit- 

blecb. 

Ii -»eil  n.f  I  «eltseil  ».,  Schwangseil  n., 

Schwenkseil  n.  (Bauw.)  Guiding -cable,  ladder- 
rope,  man-rope,  shroud.    Hauban  m.,  écharpo  /. 

I<— Stange  /.  einer  Dampfmaschine.  Con-- 
neeting-rod.    Bielle  /. 

Ij— Stange  /.  des  Watt'schen  Parallelogramms. 
Sieh  Leitstange. 
Lenken  ».  o.,  ein  Fahrwerk  (Fuhrw.)  To  lock 

or  to  turn  the  carriage.   Tourner  ou  braquer  la 

Toiture. 

Leaker  m.,  Gegenlenker  m.  (Masch.)  Bod. 
Guide  m. 

I< —  einer  Säge  mas  chine.  Connecting  -  rod 
between  the  crank  and  the  frame.  Bielle  /.  d'une 
scierie. 

I«— paar  ».  eines  Watt'schen  Parallelogramms 
(Masch.)   Bridle-rode  pl.    Contre  bal anciei-H  St. 
pl.  du  parallélogramme  articulé. 
Lenkungswinkel  m.  (Fubrw.j   Ijoeking-  angle. 

Angle  m.  de  tournant 
Lean  (Seew.)    Sieh  unter  Pumpe. 
Lens . .  .—pumpe  /.  *  Bilgepampe  /. ,  Sod- 
pumpe /.  (Bchiffb.)  Büge  pump.  Pompe  /.  de 
cale. 

Ii— pumpen  ».  a.  oder  lens  pumpen  ».  a., 

ein  Schiff  (alles  eingedrungene  Wasser  hiuaus- 
pumpen)  (Seew.)  To  free  a  ship.  Affranchir 
un  u  a  vi  re. 

Ii— sehlagea  ».  einer  Pumpe  (Seew.)  Sucking 
of  a  pump,  la/unce.  Aspiration  d'une  pompe 
quand  il  n'y  à  plus  d'eau  dans  la  cale. 

Lernen  ».  n.  (8eew.)    To  tend,  to  run.  Courir 

devant  la  lame,  —  devant  le  vent,  fuir  vent 

arrière,  fuir  devant  le  temps. 

Tar  Tap  und  Takel  1—.  To  scud  under 
bare  poles.  Courir  à  sec,  —,  a  mâts  et  h  cordes. 
Lenain  n.,  Kaolin  n.  (Apprêt.)  Lencinitc.  Len- 

cinite. 

Leoni  scher  Draht  m.  (Drahts.)  Leonie  wire. 
Fil  m.  léonique. 

Leonkardlt  m.  (Miner.)  Leonharditc.  Léon- 
hardi  te  /. 

Lepldomelan  m.  (Miner.)  Lepidomelane.  Lépi- 
domélane. 

Lepldokroklt  m. ,  schuppige  faseriger 
Brauneisenstein  m.  (Miner.)  Lepidokroktte. 
Lépidokrokite  /.,  hydroxide  m.  de  fer  écailleux. 

Lepidolith  m.    Sieh  Litli  i  onglimmer. 

Lerbaehit  m.  (Miner.)  Sieh  Selenqueck- 
iilberblel. 


Lerchenhols  ».  (von  Pinus  larix)  (Bot.)  Larch. 
Mélèze  m. 

Lesbischer  Bundstab  m.  (Baak.)  Siek  Echi- 
nus. 

Lese  ...  —pult      Singpnlt  ».  in  der  Kirche 
(Bauk.)   Reading-desk,  letter*,  lector*,  lectern 
pulpit.   Lutrin  m.,  (légive  /.,  lettrier  «•-)- 
L— rest  m.,  Boat  m. ,  L— riet  a.»  Seher- 

gatter  (Web  )    Heck.    Plot  m.  à  grille. 
L— Stein  m.  (Bauw.)    Sich  Feldstein. 
L— seichen   n. ,  Einlegeband  n.    ei  nef 
Buches  (Buch  b.)  Band,  sign  of  a  book.  Signet  m. 

Lesen  n. ,  Vorlesen  ».   (Buchdr.)  Seeding. 
Lecture  /. 

Leser  m.  am  Kezelstuhl,  Angeber  w».  des  Ge- 
webes (Web.)   Reader.    Liseur  m.  dn  dessin. 

Letten  m.  (thonige  Mineralmasse)  (Bergb.)  Clay, 

cloy,  fiookan.    Glaise  /.,  terre  /.  glaise. 

L— ,  Topfterthen  m.  (Potrogr.)  Slaty  potter' t 
clay,  plastic  clay,  pipe  clay.  Terre  franche, 
terre  /.  glaise,  glaise  /. 

L— baden  m.  (Geogn.)   Sieh  Thon. 

L— bohrer  m.,  Trockenbohrer  nu  (Bergb.) 
Claying-bar.   Pilon  m.,  boulon  m. 

L— damn  m.  (Letten Verkleidung  der  Wände 
oines  Wasserbeckens)  (Wasserb.)  Layer  of  pudd- 
led clay.  Corroi  m.  VergL  Lettenscblag. 

L— haue  /.  (Bauw.  u.  Minierk.)  Matlock 
Hoyau  m.    VergL  Breithacke  2. 

L-hane  /.,  Brelthane  /.  (Bergb.)  Back 
Pioche  /. 

L-kluft/.  (Bergb.)  Weigh-board.  Filon  m. 
de  glaise. 

L— nudel  /.  (Bergb.,  Sprengbetr.)  Roll  of  clay. 

Tige  /.  en  terre  glaise. 
L— querkluft/.  (Bergb.)  Cross-ßookan.  FaQle 

/.  glaiseuse. 

L— »ahlband  ».  (Bergb.)  Flookan  courte. 
Éponte  /.  glaiseuse. 

L— schlag  m.,  Lehmsehl ag  *u,  Thorn- 
sehlag  m.  (Bauw.)  Puddle.  Couche  /.  battue, 
corroi  m.  de  terre  glaise. 
Letter  /.  (Buchdr.)    IKnting-type,  type,  letter, 

character.    Caractère  m.  d'imprimerie,  lettre/. 

L— n  pl.  mit  Oberlange,  hia aufsteigend* 
Buchstaben  m.  pl.  (wie  b,  d,  1).  Attending 
letters  pl.    Lettres  f.  pl.  h  queue  de  dessus. 

L— npl.  mit  Unterlftnge,  herabsteigende 
Buchstaben  m.  pl.  (wie  g,  j,  p.  y).  Des- 
cending letters  pl.  Lettres  f.  pl.  k  queue  de 
dessous. 

L— i  welche  auf  den  Kegel  wan  Kalonel 
geschnitten  und  deren  Flache  (Spitse) 
um  V,  typogr.  Punkt  grosser  als  Neu- 
pareille  ist.  Type  cut  on  the  body  of  minion 
and  whose  face  it  somewhat  larger  than  non- 
pareil. Sept  m.  petit-œil,  six  m.  et  demi  corps 
sept. 

L  -  auf*  den  Kegel  won  Nonpareille  ge- 
schnitten und  deren  Fläche  (Spitse) 
57«  typogr.  Punkte  grass.  Type  eut  os 
the  body  of  nonpareil  and  whose  face  is  somewhat 
larger  than  ruby.  Six  m.  petit-œil,  cinq  st.  et 
demi  corps  sept. 

L— ,  deren  Flache  (Spitse)  am  >/,  ty- 
pogr.  Punkt  grösser  als  Molenei  und 
auf  den  Kegel  wan  Bourgeois  ge- 
schnitten. Type  with  face  somewhat  larger 
than  minion  cut  on  the  body  of  bourgeois.  Sept 
m.  et  demi  corps  huit,  huit  m.  petit-ceil. 
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Lettern  verrftcken   (Baohdr.)    To  squabble. 
Déranger  lea  lettre«. 

L-Miwiff  m.   Typometer.   Typomètre  m. 
L-Boteadniek  m.    Printing  notes  by  types. 

Mélotypie  /. 
I< — stick  m.    Letter  •engraving.    Gravüre  /.  en 

caractère*  d'imprimerie. 

L — verteil  oaf  lernen  (Baohdr.)   To  learn 
the  boacet.   Apprendre  la  cane. 
Lettig  adj.    Clayey,  homy.   Glaiseux-,  m. 
Letteer  a,  Lektorium  n.,  Oaleionn ,  Doxnle 
Perlkopenbnkne  /.,  Chorbttkne  /. 
(Baak.)    Bood-hft,  holy  hfl,  lobby  ,  jube,  rood- 
screen.  Jubé  m.,  lettrier  m.,  légende  /.,  gloire/, 
de  Dien,  lec trior  m.,  lutrin  m.,  letteron  m. 
Letae /.  (Bauw.)    Sieh  Gall  orie. 
Leuckt  .  .  .  —appwmt  m.  (8eew.)  Illuminating 
apparatus.   Appareil  m.  d'éclairage. 
L. — bake  /.  (Seew.)   Light -beacon.    Balise  /. 
éclairée. 

L — kaHenrakete  /.  Sieh  Leuchtrakete. 

Ii  Mehërae  /.    Trinity  house,  light -house 

board.   Administration  /.  des  pharos. 

L—  kaje  /.  (mit  Gasfüllung)  (Wasserb.)  Lumi- 
nous buoy,  gas-buoy.    Bouée  /.  à  gas. 

L— Aaekel  /.   Torek   Flambeau  m. 

L — ifener  n.  (H  y  dr.)   Sieh  unter  Feuer. 

L—  gas  n.  Coal-gas,  illuminating -gas,  lighting- 
gas.    Gas  m.  d'éclairage,  gas  m.  éclairant. 

L — hraflfeeatinuanng  /.,  L-krafteie*s- 
U|  Photometrie  /.  (Gnsf.)  Photometry. 
Photometrie  /. 

L— kreis  a.   Sieh  Erleuohtungskrois. 
L-kngel  f.  (Feuerw.)    Light-ball.    Balle  /. 

luisante,  balle/,  à  éclairer,  balle/,  à  carcasse 

en  for. 

L— kngelkreaa  n.  (Feuerw.)  Sieh  Brand- 
kreus. 

L—  sasuionieter  a.  Illuminated  manometer. 
Manomètre  a.  illuminé. 

L— plkaae /.   (Befest.)    Sieh  Wall  leuchte. 

L— rakete/.,  L— kaUenrakete  /.  (Feuerw.) 
Rocket  light-bail  Fusée/,  à  éclairer,  fusée/, 
d'éclairage,  fusée/,  lumineuse. 

L— sehisTn.    Sieh  F  eueriohiff. 

L— terne  a*  Feuert  ara»  m.  (Seew.)  Light- 
house, light-house  tower.  Phare  a. 

Ein  ein  M  L — taras.  Iron-lighthouse.  Phare  m. 
en  fer. 

Mansiver,  steiaerner  L— turns.  Stone- 
lighthouse.    Phare  m.  en  maçonnerie. 
L— ta na waiter  m.   Lighthouse  keeper.  Gar- 
dien m.  do  phare. 
Leaektea  «.   «en   Meeren.     Sieh  Meer- 
leuchten. 

Leaelt  a.  (Miner.)  Leueite.  Leucite  /.,  araphi 
gène  m. 

LeaeltoMer  n+  LeneltoM  *.,  Trapesoeder 
n.,  Ikenltetraedern.  (Miner.)  Trapetohedron, 
levàtoid,  triêoetahedron.  Trapésoèdre  m.,  leuci- 
toèdre  m.,  leucitoïde  m. 

Lcaettepkyr  a.  (Petrogr.)  Leucitophyre.  Leuci- 
tophyre  a. 

LeaeaUtk  a.  (Miner.)   Sieh  Dipyr. 

Lcacopkaa  a.  (Miner.)  Leueophame.  Leuco- 
phane  a. 

Leaeepy  vit  a.  (Miner.)  Sieh  Arsen  nick  e  Ikies. 
Leoeosapklr  a.»  weisser  Saphir  (Miner.) 

Leueoeaphùre.  Leuoosapbir  m.,  saphir  a.  blanc. 
Lenke  /  (grosse  Klopfkeule  für  Segelmacher). 

Heating-mallet.    Maillot  a.  de  voilier. 

Technolog.  Wörtartach  L 


Lente  pl.,  Mannschaft  im  allgemeinen  (Seew.) 
Sands  pl.,  men  pl.    Monde  m. 

Leowagen  m.  Siehhei  tatangewwîSchrubber. 

Leviathan  m.  (selbstthttige  Wollwasohmaschine) 
(Wellspinn.)  Leviathan.  Dégraisseuse  /.  auto- 
matique. 

Le  Tieren  v.  a.  (Web.)    Sieh  Einziehen  6. 
L—  n.,  Einlesen  n.  (des  Musters  beim  Kegel- 
stuhl) (Web.)  Beading.   Lisage  m. 
Lexlkonfbrmat  n.,  Ensoiain  n.  (Buchdr.) 
Paper  590  by  462  mm,    Papier  de  690  mm 
sur  462. 

Lkenolit  a.  (Geogn.)    Sieh  Olivinfels. 
Liage  /.,  Ltagef knen  a,  pl.,  Bindefadeu 

m.  pl.  bei  broschierten  Stoffen  (die  Fäden  einer 
besonderen  Kette,  welche  die  Figursehussfaden 
binden)  (Web.)   Binding -threads  pl.    Liage  m. 
L— kaamme  m.  pl.  (sur  Herstellung  der  Bind- 
ungen des  Figurschnsses)  (Web.)  Binding-leaves 
pL   Lisses  /.  pi.  de  liage. 
Lis»  m.,  Ltanformation  /.,  Usnaystem  n. 
(Geogn.)   Lias,  lias-formation.   Lias  m.,  système 
m.  liasien. 

Libelle  /.,  Wasserwage  /.  (Bauw*.)  Level, 
water-level,  spirit-level.  Niveau  m.,  niveau  m. 
d'eau  ou  à  l'eau,  niveau  m.  à  bulle  d'air,  niveau 
m.  h  air. 

L— (Feldm.)   «Sie*  Röhrenlibelle. 

L— ■quadrant   a. ,  WsuMserwagenqna- 

drant  ».  (Art)   Spirit-level  quadrant.  Quart 

m.  de  cercle  ft  niveau,  nireau  a.  de  pointage. 

Vergl.  Quadrant 
L— nwage  /.  (Feldm.)   Air-level,  spirit-level. 

Nireau  m,  k  bulle  d'air,  niveau  m.  d'air. 
Likethenit  m.,  Lishetkknpfer  n.  (Miner.) 
Libethenite,  phosphate  of  copper.  Libéthenite  /., 
cuivre  m.  phosphaté. 
Lieht  adj.,  Ina  Ltekten  (Techn.,  Zeiohn.)  In- 
terior, in  the  clear.  Intérieur,  -re,  dans  oeuvre. 
L— er  DnrekmesMser  einer  Bohre.  Interior 

diameter.   Diamètre  a.  intérieur. 
L— e  Welte.    Width  in  the  clear.   Largeur  /. 

dans  œuvre. 

L-,  Tal  glicht  n.  (Lichta.)    Candle,  taÛow- 
candle.   Chandelle  /. 
Vergl.    Kerze,    Palmitin-,  Paraffin-, 
Spermaceti-,  Stearin-,  Wachs-licht 
oder  kerze. 
Gegossenes  L— .   Moulded  candle,  mould- 


candle,  mould.   Chandelle/,  moulée 
Gesogenes  L— .   Dipped  candle,  dip.  Chan- 
delle /.  plongée,  chandelle  /.  k  la  baguette. 
L—  (Pbys.)   Light.    Lumière  /. 
Weissen  L— .  White  light.  Lumière  /.  blanche. 
Farbiges   L— .    Coloured  light.   Lumière  /. 
colorée. 

Homogenes,  einfarbiges  L — •  Homogenous 

light.    Lumière/,  homogène. 
Polarisiertes  L— .  Polarized  UghL  Lumière/, 
polarisée. 

Drnnunond'sehefl  L— .  Brummend' s  light. 
Lnmière  /.  de  Drummood. 

Ultraviolettes  L-.  Ultraviolet  light.  Lumière 
/.  ultraviolette. 

L— ,  Binnen—  (Elektr.)  Light  from  a  lamp  in 
simple  circuit.  Lumière  /.  provenant  d'une  lampe 
monophote. 

EV—,  elektrisches.  Electric  light.  Lumière  /. 
électrique. 

L-,  vorteilhaftes  (Mal.)  Good  light.  Jour  m., 
lumière/,  d'atelier. 
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lieht  -  Uedem. 


lieht,  geteiltes  IV- 

lamps  in  multiple  are. 
d'une  lampe  polypbote. 
Ii—,  halte«  I*—  (Elektr.)  Cold  light.  Lumière 
/.  froide. 

lé—,  einlullendes  (Fenster)  f Schiff b.)  Skylight. 

Claire  voie  /.,  abat-jour  mi.,  lucarne  /.,  lunette 

/.  de  toit,  éeoatille  /.  vitrée. 
DM  Ii—  verteilen  (Mal.)  To  distribute  light. 

Conduire  la  lumière. 
Ii — MM  i».  (Photogr.)  Sieh  Daguerreoty pie 

und  Photographic. 
Ir-MM  n.,  Ilthophanie/  (in  Porsellan). 

Liihophar.il.    Lithopbaoie  /.    Vergl  Pa  pi  er - 

lichtbild. 

L-UUknut  /.,  Photographie  /.  Photo- 
graphy.   Photographie  /. 

Ii— bUtseignal  ».  (Seew.)  Flashing -signal. 
Signal  IN.  à  éclata. 

L-begen  m. ,  Volta'seher  L — böge  a 
(Elektr.)  Voltaic  ere.  Arc  m.  lumineux,  arc  m. 
voltaïque. 

L-däropflinr/  ,  Schattierung  /.  (Mal.) 
8h"de.    Dégradation  /.  des  ombrée,  nuance  /. 

t.— druck  m.  (Phot.)  HeUographiéal  printing. 
Impression  /.  héliographique. 

Ii— empahdlieh  (Phot.)   Sensible.  Sensible. 

L  -furbendrnek  m.  Heliographie  printing. 
Impression  /.  héliographique. 

L  ftrm  /.,  KersenmodeH  m.  (Lichta.) 
Candle-mould.    Moule  m. 

I.— gadennt., Oarlstoriam  n.  eiuerKirche 
(Bank.)  Clear-story,  elarc- story,  clerestory.  Claire- 
voie/.,  cléristère  m.,  cléristoire  m.,  clair-étage  m. 

L— gara  «.,  Deehtgarn  n.  (Lichta.)  Wick- 
yam.    Mèche  /. 

Ii— haape/.    Sieh  Kappenfenster. 

Ii— kanten  Ii— aehlaneh  m.  (Banw.) 
Light-room.  Évente  /.,  puits  m.  au  jour. 

Ii-kasjten  m.  nrit  Fächern  (Lichta.)  Tal- 
low-chandler's box.  Évente  /. 

L— kret*  m.    Sieh  Erleuchtuugsk  reis. 

I*— loeh  »,  Ii-aehaeht  m.  (Bergb.)  Mr- 
shaft.    Puîta  oi.  d'airage. 

Ii— magnet  m.  (Elektr.)  Light  magnet.  Aimant 
m.  lumineux. 

Ii—  mener  m.,   Photometer  n.  (Phys.) 

Photometer.   Photomètre  m. 
Ii— pferte  /.,  Pfortenleaster  n.  (Schiff b.) 

Light  port,  dead  light.   Faux  sabord  m. 
L- polarisation  /.•  (Phys.)   Polarisation  of 

light.   Polarisation  /.  de  la  lumière. 
Ii— aehlaneh  m.  (Bauw.)  Sieh  Lichtkasten. 
Ii— spiea»  m.  (dünner  Eisenstab  sum  Anreihen 

der  Lichter)  (Lichts.)  Candle-broach.  Broche  f., 

baguette  /.  aux  mèches. 
Ii— atieh  m.   Engraving  by  the  action  of  light. 

Photoglyptle  /, 
Ii— «trahi  m.  (Phys.)  Bay  of  light.  Rayon  m. 

de  lumière. 

Ausserordentlicher  JL—  (bei  der  doppelten 
Brechung).  Extraordinary  ray.  Rayon  m.  extra- 
ordinaire. 

Qcbrochener  Ii—.  Refracted  ray,  ray  of  re- 
fraction, broken  ray.  Rayon  m.  réfracté  ou  rompu. 

Ordentlicher  Ii—  (bei  der  doppelten  Brech- 
ung).   Ordinary  ray.   Rayon  m.  ordinaire. 

Polarisierter  Ii—.  Polarised  ray.  Rayon  m. 
de  lumière  polarisé. 

■cd'otierter  Ii—,  Reflected  ray.  Rayon  m. 
de  lumière  réfléchi. 


(Elektr.)   Light  from',    Ilehtaieher  m.    Sieh  Lichter giesaer. 
Lumière  /.  provenant  j  lichte  ».  (Banw.)    Clear.    Jour  m. 

Ii—,  I<— noflhung  /.  eines  Fensters  etc, 
Fenster!  - .  Day,  light  of  a  window.  Jour  «i 
de  fenêtre. 

Ii—    (Zwischenraum   zwischen    swoi  Pfeilern, 
Mauein  etc.)  Intermediate-space.  Entre-deux  m. 
im  lichten  adv.,  swiaehen  dem  Wan- 
den.  In  the  clear,  clear.    Dana  œuvre. 
Lichten,  heben  r.  a.  (Seew.)   To  weigh,  to  nit. 
Lever. 

Ii — ,  den  Anker.  To  weigh  the  anchor,  to  un- 
moor a  ship.  Lever,  déplanter,  déraper  l'ancre, 
(vieilli:  déssncrer  v.  a.),  démarrer  un  vaisseau. 
Den  Anker  am  Bojereep  1—.  To  weigh 
the  anchor  by  the  buoyrope.  Lever  l'ancre  par 
l'orin. 

Ii—,   leichtern   durch   Losctasuig,  ein 

Schiff.    To  lighten.    Alléger  un  navire. 
Ii—  ».  des  Ankers  (Seew.)    Weighing  of  ike 

anchor.    Dé  «inorage  m. 
Ii— breite  /.  einer  Öffnung  (Banw.)  Breadth, 
width  of  the  day.    Largeur  /.  du  jour. 
Ii— hohe  /.  (Bauw.)   Height  of  the  day,  day- 
height.    Hauteur  /.  du  jour. 
L— mass  ».   (Bauw.)    Measures  of  the  day. 
Echappée  /  du  jour. 
Ii— «flhnng  /.  (Bauw.)    Sieh  Lichte. 
Ii— räum  tn.    Sieh  Bogenliobte  ». 
Ii— weite /.,  einer  Öffnung  (Bauw.)  Width  of 

the  day.    Echappée  /.  du  jour. 
Ii— weite  /.  eines  Raums  (Bauw.)    Width  » 
the  clear,  inside  width.    Echappée  /.,  largeur  /. 
dans  œuvre. 

Ii — weite  /.  einer  Thür,  eines  Fenster* 
(Bauw.)    Width  of  the  day  of  a  door,  —  of  a 
window.  Échappée  /.,  largeur  /.  du  jour, 
lichter  m.,  L— fahrmeng  n.  (Seew.)  iÀghter. 
Allège  /. 

Ii— geld    s.,     LeiehtergeM    n.  (£eew.( 

Lighterage-.    Batelage  «t. 
Ii — gl  esaer  m.,  L— sieher  m.  (Lichte.)  Candie- 
maker,  chandler,  ( tallow-chandler ,  wax-chandlei 
etc.)    Chandelier  m. 
Lidern,  beledern  r.  a.,  einen  Kolben  etc. 
(Masch.)    To  leather,  to  pack,  to  furnish  ni* 
leather,  (hemp,  metal).    Garnir  de  cuir,  (d'étoupe. 
de  chanvre,  de  métal),  étouper. 
Liderung  /.,  Diehtnng  /.,   Packung  /., 
fltopftang  /.  eines  Kolbens  oder  einer  Stopf- 
büchse (Masch.)  Leathering,  packing  ef  a  pi* 
ton.  —  of  a  stuffing-box.  Garniture  f.,  étoopsge  m. 
d'un  piston,  —  d'une  boît*»  à  étoupe. 
Ii —     der  gasdichte  Abschluas  (Art  u.  Büchsenm.) 
Oas-ehcek.    Obturation  /. 
Liderung».. — deekel  m.  (Masch.)  Packing- 
washer.    Rondelle  /.  de  garniture. 
Ii—-  oder  Dichtungsring  st.,  aber  er  <1es 
Kolbens  (Masch.)   Junk-rimg,  piston-eorcr. 
Conronne  /.  de  piston. 
Ii— platte  /.  (Art.)    Steel-plate  for  preventing 

the  escape  of  gas.   Contre-plaque  /. 
Ii— ring    m.    der    Hinterlade- Kanonen  (Art; 
Obturator,  obturating -ring ,  expanding  gas-cheek 
ring.    Anneau  m.  obturateur. 
Der  Broad  wellring.  Broadwell-rimg.  Annen» 
m.  Broad  well. 

Der  Kupferring.   Obturating  copper -rim. 
Anneau  m.  expansif. 
lieben erit  m.  (Miner.)  Licbeneriie.  Liebénerito/. 
Uedern,  lledemng.  Sieh  Lidern,  Liderung. 
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Lieferant»».  Contractor,  purveyor,  /«mui«r.  Four- 

uisseur  in. 
Liefen  t.  a.    To  supply.  Fournir. 

L —  ».  a*  (Met.)    St«4  Ausbringen. 
1  ieferang  /.  Ton  aufbereitetem  Zinnen 

(Cornw.  Metall).   Serving  (a  supply  of  tin  ready 

for  smelting). 

L—  A  Heft  ».  (Buchdr.)  Part,  number.  Lirai-  ' 

son  /.,  fourniture  /. 
h —  (Eiseob.)    Supply.    Livraison  /. 
Asif  L-  (Hand!.)   For  or  on  delivery. 
Lieferung« . . .  —  angebot  m aeben  (Eisecb.) 
To  send  im  a  lender.  Soumissionner. 
L  bedlignngen  /.  pi,  Bedingnlsbeft  n. 

Specification.    Conditions  /.  pl.  pour  la  fourni- 
ture, cahier  m.  des  chargea. 
L-frist  A  Lieferfrist/.,  Iieferungsseit 

/.    Term  for  for  of)  delivery:    Délai  m.  de 

livraison  des  marchandises. 
L  kMtrakt  m.  abeehliesaen.    To  Under 

and  contract  for  a  supply.    Entreprendre  une 

fourniture. 

liege  ...—geld  n.  (das  Geld,  welches  der  Be- 
frachter beaahlen  muss,  wenn  er  ein  Schiff  fiber 
die  bestimmte  Zeit  aufhalt).   Demurrage.  Droit 
in.  de  starie,  —  de  surstarie. 
L-tag  m.  (Tag  der  für  Ein-  oder  Ausladen 
kontrahiert  ist)  f8eew.)   Lay-  or  laying -day, 
running  day  (for  loading  or  discharging  cargo). 
Jour  m.  de  planche. 

L,— tage  m.  pl.,  L— seit  /.  (Seew.)  Laydays  pl. 

Jours  m.  pC  de  starie  (dVstarie). 
liegen  *.        vor  Anker  (Seew.)   To  lay  at 
anchor.    Être  à  l'ancre,  être  sur  le  fer. 
Mit  gestalten  Raaen  vor  Anker  1—.  To 

ride  apeak.    Avoir  les  vergues  apiauées. 
Vor  Anker  1—  Melken  v.  ».    To  remain 

at  anchor.    Demeurer  sur  le  for. 
Vor  Ebb-  und  Fiatanker  1—  (vertäut  sein). 

To  be  moored  against  ebb  and  ßood.    Être  sur 

les  ancres  de  flot  et  de  jusant. 
Auf  den  Hopf  1—,  —  geladen  sein.  To 

be  down  by  the  head.   Être  trop  sur  le  ses. 
In*«  Oat  1—,  —  geladen  »ein.  To  be  dorn 

by  the  stem.  Culer  «.  n.,  être  chargé  à  l'arrière. 
Auf  ebenen  Kiel  1».   To  lay  on  an  even 

kccL    Sans  différence  de  tirant  d'eau. 
Hart  —,  hoch  —,  scharf  am  Wind«  1— . 

To  sail  near  the  wind.   Courir  au  plus -près 

serre'. 

Mach  (auf)  land  an  1—.  To  stand  in  for  the 
land.    Porter  sur  ou  vers  la  terre. 

In  dar  Wendung  1—.  To  be  in  stays,  to  be 
hove  in  stays.    Être  pris,  avoir  le  vent  dessus. 

Inn  Kentern  1—.  To  be  thrown  on  the  beam- 
ends,  to  be  laying  on  the  beam-ends.  Être  couché 
sur  le  flanc. 

liegender  Ofen,  Flammofen  m.  (Met)  Hori- 
zontal or  reverberatory  furnace.  Four  m.  dormant, 
liegendes  n„  liegendes  Bnklbaad  n.  eines 
Ganges  (Bergb.)  Foot-wall,  underlaying-wall  of 
a  lade.  Mur  m.  d'un  filon,  salbende  /.  inférieure. 
L— »  Hohle  /.  eines  Flötzes  (Bergb.,  Qeol.) 
Floor,  pavement,  sill,  thill,  (of  horitontal  veins:) 
sole.  Mur  m.  d'uno  couche,  lit  >«.,  (en  Belgique:) 
deille  os  dheil  m. 
lieger  in*  Coutremesser  ft.  (das  unbewegliche 
Scherblatt  einer  Cylindersohermaschine)  (Tuchf.) 
Immoveable  blade  of  a  cylindrical  shearing-ma- 
thine.    Contre-couteau  «t.,  femelle/,  d'une  ton- 
deuse héliçoïde. 


lieger  m.  Sieh  Tuehschetblatt,  festlie- 
gendes. 

L—  einer  Tuchsohere  (Tuchf.)  Lower  blade. 
Registre  t».,  femelle  f. 

Ii  -  des  Gallions  (Schiffb.)  (Upper)  parts  of  the 
beak  head.   Flèche  f.  d'éperon. 

JL — .    Sieh  Leger, 
lieb  ft.  etc.  (Seew.)    Sich  Leik. 
Lien  /.  (plattd.)  (Seew.)    Sieh  Leine. 
Lieme  /.,  Zweigrippe  /.  (Bauw)   Branch  of 

rib.   Lieme  f.,  nervure  /.  ramifiée, 
lieutenant  m.  (Kriegsw.)  Lieutenant.  Lieutenant»). 

Bebiffsl— ,  Ii—  sur  See.    Lieutenant  of  a 

man-of-war.    Lieutenant  m.  de  vaisseau. 
Iievrlt  m.  (Miner.)    Sieh  Ht  a  it. 
Iilgatnrea  /.  pl. ,  m  s  ammengesogene  oder 

doppelte  Baehstaben   si.  pl.  (Bucbdr.) 

Double  letters  pl,  ligatures  pl.  Ligatures  /.  pl. 
Iignit  m.  (Geogu.,  Miner.)  Lignite.    Lignite  si., 

houille  /.  bruue. 
Ii  groin   n. ,   Petrolenmessens  /.  (Cbem.) 

Ligroine,  petroleum-spirit.   Ligroïne  /. 
Lille/,  eines  Fassbahna.  Plug.  Clef/.,  noix/. 

d'uu  robinet 
limbos  m.  (Feldm.)   Sieh  Gradbogen. 
Limonit  m.  (Miner.)  Sich  Seeerx  und  Braun- 
eisenstein. 
Lim  a  aine  /,  Email  n.  von  limoges  (Pen.) 

Enamel  of  IAmogia.  Email  m.  limousin. 
Iind(e),  sacbt(e),  gekoekt,  eateehalt  adj. 

(von  der  Seide  gesagt)  (Seide.)    Scoured,  boiled. 

DécreuBé,  -ée,  cuit,  -e. 

linden . .  .—kastseil  n.  (Soil.)  Linden-cordage, 
bast-rope.  Corde/,  d'écorce  de  tilleul,  corde/, 
de  liber  ou  livret. 

Ii— kola  n.  (Ho!*  von  Tilia  grandifolia  und 
parvifolia)  (Bot.)   Lime,  linden.    Tilleul  m. 
lineal  n.  (Instrument  sum  Ziehen  von  Linien) 
(Tecbn.)   Èule,  ruler.    Règle  /. 
I,—  (sur  Abmessung  des  Standet  der  Schild 
aapfou)  (Art.)  Gauge-board  for  trunnions.  Regle 
/.  à  anneau  carré, 
linear  adj.   Linear.  Linéaire, 
linear  .  . .— Perspektive  /.  (Opt.)   Linear  or 
lineal  perspective.   Perspective  /.  linéaire. 
I,— selehnung  /.  (Zeichenk.)   Linear  drawing 
or  design,  line-drawing.    Dessin  m.  linéaire. 
Linie  /.  (7,o  oder  '/„  eines  Zolles).  Line.  Ligne  /. 
Ii—  (Buchdr.)   Sieglet.  Reglette/. 
Ii—,  »trieb  m.  (Zeichn.)   Line.    Trait  m, 
Ii—  (Tel.)    Sich  Leitung. 
Ii —  (eines  Kanals,  einer  Strasse)  Line.  Aligne- 
ment m. 

Ii— n  f.pL,  enge  (Buchdr.)  Close  matter.  Com- 
position /.  serrée. 

Ii—  /.,  imaginäre  (Zeichn.)  Fïetne  line  at  a 
distance  from  the  real  line.    Emprunt  m. 

Ii-,  veralerte,  »ante  (Buchdr.)  Ornamental 
line.    Filet  m.  d'ornement  et  de  coupure. 

Ii— ,  kurze  (Buchdr.)  Break,  line.  Ligne  /. 
abrégée. 

Ir—  t  neutrale  dor  Magnetisierung  (Elektr.) 

Equator.    Ligne  /.  neutre. 
Ii—  (Kriegsw.,  Befeet.,  Feldm.,  Geom.)  Line. 

Ligue  /. 

Divergierende  oder  divergente  Ii— n  pl. 

oder  Geraden  /.  pl.    Diverging  or  divergent 
lines  pl.    Lignes  /.  pl.  divergentes. 
Gerade  Ii-,  Gerade  /.    Straight  or  right 
line.    Ligne  /.  droite,  droite  /. 
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Guter*«  Unie.  Qunter's  Une.  Ligne  /.  loga- 
rithmique de  Gunter. 

Horizontale  JL— .  Sieh  Wager  echte  Linie. 

Konvergierende  oder  konvergente  L,  n 
ph  oder  Geraden  f.  pi  Converging  or  con- 
vergent Unes  pl.    Lignes  /.  pl.  convergentes. 

H  ramme  L— ,  Karre  /.  Curve  line,  curve. 
Ligne  /.  courbe,  courbe  /. 

L —  Ton  einfacher  Krümmung.  Plane 
curve.    Courbe  /.  plane. 

Ii—  doppelter  Krümmung.  Line  0/  double 
curvature.   Courbe  /.  à  double  courbure. 

Logarithmlsche  L — .  Logarithmic  curve. 
Logarithmique  /. 

Lotrechte  Ii—.   Sieh  Senkrechte  Linie. 

Parallele  Ii— n  pl.  oder  Geraden  /  pl.  Pa- 
rallel Unes  pl.   Lignes  /.  pl.  parallèles. 

Punktierte  Ii—.  Dotted  Une.  Ligne  /.  poin- 
tillés. 

Senkrechte  oder  normale  Ii — ,  Iiot  *»., 
Perpendikel  n.  Perpendicular  Une.  Ligne 
/.  perpendiculaire,  perpendiculaire  /. 

Senkrechte,  winkelrechte,  lotrechte 
oder  vertikale  Ii—  (Teobn.)  Vertical  line, 
plumb-line.  Ligne/,  verticale,  ligne/,  a-plomb. 

Vertikale  Ii—.   Sieh  Senkrechte  Linie. 

Wagereehte  Ii—,  Horizontale/.  Horizon- 
tal line,  level  Ligne  /.  de  niveau  ou  horizontale. 

Die  Ii— n  schneiden  einander.  The  Une» 
cut  or  intersect  each  other.  Les  lignes  se  coupent 

Ii—  de«  gleichzeitigen  Falle«,  Tauto- 
chrone/.,  Isochrone/.  (Mech.)  Isochronous 
or  tautochronou»  curve.  Ligne  /.  ou  courbe  /. 
isoohrono  ou  tautoohrone. 

Ii—  de«  «ehnellsten  Falle«  (Mech.)  Bra- 
chistochronous  curve,  braehistochron,  Une  of  swiftest 
descent.  Braohistoohrone  /.,  courbe  /.  de  la  plus 
vite  descente. 

I#—,  elastische  (Mech.)  Elastic  curve.  Courbe 

/.  élastique. 

Ii — des D Warskurses (Schifif.)  Sieh  Rhumb- 
Iinie. 

Ii —  (Seew.)   Sieh  Äquator. 

Ii —  des  Schiffskörpers  (Schiffb.)   Line  of  the 

vessel.    Ligne  /.•  ou  courbe  /.  du  bâtiment. 
L—   des   höchsten   Metalls,  höchste« 

Metall  n.  (Art.)   Center  of  metal.   Ligne  /. 

du  milieu. 

Ii —  gegossene  (zwischen  .  Kapiteln  und  Ko- 
lumnen (Buohdr.)   Line,  rule.   Filet  m. 
liinien ..  .-batterie  /.  (Tel.)  Lme-battery.  Pile 
/.  de  ligne. 

Ii— batterie*  A  pi.  (Art)  Field-  (foot  and 
horse-artiüery)  batteries  pl.  which  are  not  dis- 
posed to  the  body  of  reserve.  Batteries  /.  pi 
de  division. 

Ii— bllts  m.  (Elektr.)  Forked  lightning.  Éclair  m. 
en  sillons. 

Ii— breite  /.  (Buchdr.)  Space  between  two  Unes. 
Re  glu  re  /. 

Ii— teuer  n.  (Kriegsw.)  Fire  of  the  Une,  firing 

in  line.    Feu  m.  de  ligne. 
Ii — mass  n.  Linear  measure.  Mesure/,  linéaire. 
Ii— schiff  n.  (Schiffb.)  Line- of -battle  ship,  ship 

of  the  line.   Vaisseau  m.  (de  Ligne). 
I<— «trom  m.  (Tel.)  Line-current.   Courant  m. 

de  ligne. 

Ii— Wechsel  m.  (Tel.)  Universal  switch.  Per- 
muta teur  m, 

Ii— sieher  m,  L-relsser  m.  (Techn.)  Ruler. 
Tire-ligne  m. 


Linlensieher  (Sattl.)   Sieh  Vorreis  s  er. 
Iilniir... — m  aachine   /.     Sieh  Gravier- 
maschine. 

Ii — xirkel  m.  (Zeugdr.)  An  iron  rule  with  two 
pins  destined  to  mark  the  space  between  two 
cravats.  Compas  m.  à  tracer  dans  l'impression 
des  cravates. 

Linksdreheader  Qnars  m.  (Miner.,  Opt)  Left- 
handed  crystals  of  quarte.    Quarts  »1.  lévogyre. 

Unnélt  m.,  Kobaltkies  m.  (Miner.)  lÀnneiu. 
Linnéite  /. 

Iiinnen  n.   Sieh  Leinwand  und  Leinen. 
Grobes  Ii—,  (robe  Leinwand  /.  Coarse 

linen,  sack-doth.   Encourdat  m. 
Ii — hammer/.    Sieh  Vf  Uschi,  am  m  er. 
Linon  m.  (Web.)   Lawn.    Linon  m. 
Llnophanle  f.   Sieh  Papiorl ichtbild. 
Linse  /.  (Opt.)  Lens.   Lentille  /. 
Bikonkave  oder  doppelt  konkave  L — 
Double  concave  or  concavo-concave  lens.  Lentille 
/.  bi-concave  ou  concavo-concave. 
Bikonvexe  oder  doppelt  konvexe  L— . 
Double  convex  or  convexo-convex  lent.  Lentille 
/.  bi-convexe. 

Konkave  L— ,  Konkavl— ,  ïerstrenungs- 

1—.    Concave  lens.    Lentille/,  concave. 
Konkav-konvexe  L — /.  Concavo-convex  lens. 

Lentille  /.  concavo- convexe,  concave -convexe 

divergente,  ménisque  m.  divergent. 
Konvexe  L— ,  Konvexl— ,  Sammelt—. 

Convex  lens.    Lentille  /.  convexe. 
Konvex-konkave  L— .   Convexo-concave  lens. 

Lentille  /.  convexo-concave  ou  convexe-concave 

ou  concave-convexe  convergente,  ménisque  m. 

convergent. 

Pinn-konkave  L — .  Plano-concave  lent.  Len- 
tille /.  plan-concave,  concave-plane. 

PI nn -konvexe  L— .  Plano-convex  lens.  Len- 
tille /.  plan-convexe  ou  piano-convexe  ou  con- 
vexe-plane. 

L—  für  die  Kamera  (Phot.)  Photographie 
portrait  lens.    Lentille  /.  à  portraits. 

L — /.  eines  Pendels  (Uhrm.)  Bob,  ball,  pen- 
dulum-ball  Lentille  /. 

Linsen ... —ers  n.,  Liroconit  st.  (Miner.) 
Liroconite,  octahedral  arseniate  of  copper.  Cuivre 
m.  arseniate'  en  octaèdre  obtus. 
L — ers  n.  (ein  Thoneisenstein)  (Miner.)  Oolitic 

iron-stone.    Fer  m.  oolithique. 
L— förmig  odj.   Lentiform,  lenticular.  Lenti- 
culaire. 

Liparit  m.,  Qnarctrachyt  (Petrogr.)  IApariL 
Liparite  /. 

Lippe  /.,  Schwelsslippe  /.  einer  Rohr- 
schiene (Biichsenm.)  Edge  of  the  skelp.  Lèvre 
/.,  armorce  /. 

L —  an  einer  Hokverbindung  (TisohL)  Groove, 

Entaille  /.  de  jointure. 
L—,  Beibnngsl—  (Tel.)  Steel  rider.  Lèvre/. 

de  frottement. 
Lippenschraa  be  /.-(Büchsen  m.)   Sieh  Hahn- 
schraube. 

Lippklampe  /.  (Schiffb.)  Snatch  (wenn  mit 
Rolle),  dumb-match  (wenn  ohne  Rolle).  Taquet». 
h  manche. 

Liqnenr  m.,  Likör  m.  (Branntwbr.)  Liquor, 
cordial,  cordial-water.   Liqueur  /. 
Starker,   kraftiger  L— .   Strong  cordial 
Liqueur  /.  forte. 

Milder  L-.  Liqueur.   Liqueur  /.  douce. 
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IJqueurwage/.  (Branntwbr.)  .areometer.  Pèee- 

liqueur  m. 
L-w«ta  «k    Sic/»  A  uibruoh. 

Uroeonit  m.  (Miner.)  Linsenerz. 

Lisene  /.  (Bauk.)   fiüek  Laschen e. 

Lisalelne,  Relhleine  /.  eines  Be  gels  (Seew.) 
Earing-,  head  line  of  a  sail.  Raban  m.  de  têtière. 

Liste  A  Sehiflsl-  zum  internationalen  Signal- 
buch  (Seew.)  Code  list.  Liste  /.  des  bâtiments  et 
de  leurs  numéros  officiels  dans  le  Code  inter- 
national. 

Rang! —  /.  Navy  list.  Annuaire  m.  de  la  marine. 
Schwane  Ii—  (an  Bord.)  Black  lut.  Liste  /- 
noire. 

Liter  n.  (Hohlmasa  von  einem  Kubikdecimeter). 

Litre.    Litre  m. 
Lithien  n.  (Lithiumoxyd)  (Chem.)  Lithia,  lühine, 
oxide  of  lithium.   Lithine  f. 
L-feldspa*       Petalit  m.  (Miner.)  L*Wo- 
feldspar,  petalite.  Feldspath  m.  k  lithine,  peta- 
lite  /. 

L.   glimmer  m.,  Lithionit  m.,  Lepidolith 

m.  (Miner.)  Lepidolite,  lithia  mica,  lithûmite. 
Mica  m,  violet,  mica  m.  à  base  de  potosso  et  de 
lithine,  lithionite  /. 

L— tnrmalin  m.  (Miner.)  Apyrite.  À  pyrite  /. 
LiUitophorit  m. ,  Lithion  -  Psilomelan  m. 

(Miner.)    Sieh  Psilomelan. 
îllhlam  ».  (Chem.)    Lithium.    Lithium  m. 
Lithoehromie  /. ,   Farbensteindruck  m. 

Lithochromics.    Lithoehromie  /. 
Lithofraetenr   m.   (ein   Nitroglycerin  -  Spreng- 
mittel).   Lühofractor.    Lithofracteur  m. 
Lithograph  m.,  Steindruck  er  m  Lithographer. 

Lithographe  m. 
lithographie  /.,  Steindruck  m;  [Abzug]. 

Lithographie  print.   Épreuve  /.  lithographique, 

lithographie  /. 

L—  /.,  Stelnaeichnung  /.,  Steindruck  m. 

[Verfahren].   Drawing  upon  stone,  lithography. 
Dessin  m.  lithographique,  lithographie  /. 
Lithographieren  v.  a.    To  draw  on  stone,  to 

lithograph.  Lithographier. 
Lithographisch  adj.  Lithographic,  lühographical. 

Lithographique, 
lithologie,  Gesteinskunde  /.  (Geol.)  Lüho- 

logy.    Lithologie  /. 
Lithophanle/.    Sieh  Lichtbild. 
Litxe  /.,  HäftI  /  ,  Helle/,  des  Weberschaftes 

(Web.)   Heddle,  heald.    Lisse      maille  /. 
Utaen  . . .  —hausehen s.  (Web.)  Sieh  Schleife. 
L— Maschine  /.   Sieh  Ru  nd  s  c  h  n  u  rm  a- 
s  c  h  i  n  e. 

L-awimm.,  Kammswim  m.  (Web.)  Heddle- 

thread.    Fil  m.  d'arcade. 
Ii  1 1  un  g  /.  (Seew.)   Lacing.    Enlacement  m.  (de 

la  voile  d'artimon). 
Lloydrorschrlftea  /.  pl.   (Schiffb.)  Lloyd'» 
rules  and  régulation».  Règlement  du  Lloyd  pour 
la  construction  et  la  classification  des  navires. 
Loch  ».  (Techn.)   Sole.    Trou  in. 
L—  im  Mittelstege  (Buchdr.)    Hole  in  the 

long-cross.   Rigole  /.,  trou  m.  dans  la  barre. 
L—  fur  den  N  uns  st  i  ft  (Bflchsenm.)  Pivot-hole. 

Trou  ».  du  pivot  de  la  noix. 
L—  für  die  hintere  Sch  wanzsch  raub  e 

(BOchsenm.)  Hole  for  the  hind  side-nail.  Trou 

m.  de  la  calasse  pour  le  passage  de  la  grande 

▼is  de  derrière. 

L—  im  Hufeisen.  Hole  in  a  horse -shoe. 
Estampure  /. 


Eingebohrtes  Loch  des  Zünderklotzes 

(Feuerw.)   Fuze-socket.    Creux  m.  du  bloc. 

L  bei  tel.  ww,  Stichbeitel  m.  (Tisobl.)  Mor- 
tise-chisel.  Bec  m.  d'âne,  (bédane  m.). 

L— beitel  mit  Eierband  (Zimm.)  Mortise 
chisel  with  oval  polstcr.  liée  m.  d'âne  /.  à  em- 
base ovale. 

Stuhlmacher  L— belteL  Chairmaker's  mor- 
tise chisel.    Bec  m.  d'âne  pour  chaisiers. 

L — beitelchen  n.  fur  Bildhauer.  Firmer  mor- 
tise chisel.    Bec  m.  d'âne  pour  sculpteurs. 

L— bohrer  m.  Borer,  auger,  piercer.  Perce- 
moule  m. 

L—  bohrmasehine  /.  (die  aus  dem  Vollen 
bohrt)  (Techn.)  DrilUng -machine.  Machine  /. 
à  percer. 

L— dorn  m.  des  Hufschmieds.  Sieh  Huf- 
eisendorn. 

Ii— eisen  n.,  Ausschlageisen  ».  (zum  Durch- 
löchern von  Papier,  Zeugen,  Leder,  dünnem 
Holz)  (Techn.)  Punch.  Emporte-pieoe  st.,  dé- 
coupoir  m. 

L— eisen  ».,  Raumelsen  n.  (Tech.)  Puncher- 
chisel,  four-basiled  chisel   Equarrissoir  m. 

Jj — hammer  m.  (Schmied.,  Schlots.)  Drift. 
Chasse  /.  à  percer. 

Ii— hols  n.  des  Schuhmaoh  ers.  Block.  Bil- 
lot m. 

L— hehrer  m.  (Bäck.)    Sieh  Ofen  wise  h. 

L— m  aachine  /.  (Techn.)  Punching  -  machine, 
cutting-press.  Ooupoir  m.,  découpoir  st.,  poinçon 
m.,  machine  /.  à  percer,  ntaohine  /.  a  découper, 
machine/,  à  poinçonner.  VergL  Durchschnitt 

Ii— ring  m.    Sieh  Lochecheibe. 

L-sage  /.,  SUchsage  /.,  Spltasage  /. 
(Techn.)  Compass-saw,  lock-saw,  fretsaw,  key- 
hole saw.  Scie  /.  à  couteau ,  scie  /.  à  main, 
scie  /.  k  voleur,  scie  /.  k  guichet,  passe-partout 
«t.,  passe-port  m. 

Einfach  gesahnte  Ii — sage.  Fret-saw.  Scie 
f.  k  guichet  (ou  k  voleur)  avec  des  dents  simples. 

Hoppelt  gesahnte  Ii— sage.  Compass-saw. 
Scie  /.  k  guichet  (ou  k  voleur)  avec  des  dents 
doubles. 

Ii— sagenheft  n.,  englische«  (Tisohl.)  Saw- 
paL    Manche  m.  du  passe-partout  anglau. 
Ii— seheibe  /.,  L— ring  m. ,  Matrize  /. 

(Schmied.,  Schloss.)   Bolster.    Perçoire  /. 

Ii — stein  m.  (zur  Bezeichnung  der  Grenze  des 
Grubenfeldes  am  Tage)  (ßergb.)  Markstone. 
Pierre  /.  de  born«. 

Ii— Stempel  m.  (Techn.)  Punch,  stamp.  Poin- 
çon Itl. 

Ii— walke.   Sieh  Hammerwalke. 

Ii -Winkel  m.  (Drechsl.)  Sliding -square,  turn- 
ing-square. Equerre  /.  k  coulisse.  Vergl.  T  i  e- 
fenmass. 

Löcherig  adj.,  vom  Papier  gesagt.    Sieh  Defekt. 
Lochen  ».  a.  (Techn.)    To  punch.   Percer,  dé- 
boucher. 

Ii —  o.  a.,  ein  Hufeisen.  To  stamp  a  shoe, 
to  stamp  the  holes  in  à  shoe.  Étamper,  estamper 
ou  percer  un  fer. 

Nahe  1—,  dicht  1—.  To  punch  flat.  Estamper 
gras. 

Tief  1—.  To  punch  deep.  Estamper  maigre. 
Ii—   ».  der   Schienen   (Eisenb.)  Punching. 
Perçage  m.  des  rails. 
Lfteherbaum  m.  einer Pulvermflhle.  Sieh  Gru- 
benstock. 
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Locher . . .  -kaum  (P*p-)  Sieh  Gruben - 
stock. 

Ii— krett  n.,  IlarnlsckbreU  n.,  Seknttr- 
brett  ».,  Gallierhrett  n.,  Corpsbrett  n., 
Chorbrett  n,  (Web.)  Compass  -  ftoard ,  ko/e- 
6oard,  Aam«M-6oan{^  lumber-board.  Planche  f. 
d'arcades. 

Locke /.,  Fleth«  /.  (in  der  Streichwollspinnerei). 

Carding -roll.  roü.  Loquctte/,  boudon  m.,  ploque/. 
Loekfhekel  /.  (Fisch.)  Luring  torch.  Clairon  m.  | 
Locken ...  liantes    m.,    L— ockfiaoel    /.,  j 
Hantel      Moide/,  einer  Lockenmasohine 
(Spinn.)   Roll-box,  shell,    Bau  m.,  bâche  /.,  co- 
quille/., bahut  m. 

L  —  krampel  m.   (Spinn.)    Carding  -  machine. 

Finissoire  m.,  corde /.  h  loquettea. 
Is— msuscklne  /.  (Wollspiun.)  Carding-engine. 

Finisseuse./. 
Ii—  gchusjael /.  (Spinn.)  SicA  Lockenkasten. 
L— trommel  /.  (Spinn.)  Roller-bowl.  Rouleau 

m.  à  ploques,  cylindre  m.  cannelé,  cylindre  m. 

routeur. 

IiOcker,  lose  adj.  (Techn.)   Look.   Qui  à  du 
jeu,  qui  joue. 

Ii—  Werde«  ».  ».  To  get  loose.  Se  déserrer, 
se  relâcher,  se  dresser. 

LockeraAnllg  adj.,  sreiteftuUg  (Baak.)  Âraeo- 

ttifle.  Aréostyle. 
Inden»  «t.  (das  au  Tuch  bestimmte  Gewebe)  (Tuchf.) 

Rough  cloth,  unmilled  cloth.   Drap  m.  brut,  drap 

m.  an  toile,  drap  m.  en  haire. 
UM  m.  (Techn.)   Spoon.   Cuiller  /. 

Jj—  eines  Löffelbaggers  (Wasserb.)  Dredging- 
ladle.   Cuiller/,  du  cure-môle. 

Ii—  das  S  ige  ta  (sum  'Einlegen  des  Arms) 
(Ackerb.)  Port  of  the  handle  of  a  Hainault  (or 
French)  scythe  which  serves  «s  a  support  to  the 
arm.  Partie  /.  du  manche  d'un  fsuchon  sur  la- 
quelle s'appuie  le  bras. 

Ii—  des  Bsketenstabes  (Feuerw.)  Fluted 
part,  bed,  groove.  Cannelure  /.  d'une  baguette 
de  fusée. 

Ii — f  PausJeke  /.  sut  Schwanzriemen» 
Heksreifmetse  /.  (Sattl.)  Dock  or  ernpper- 
doch.   Couleron  m.  de  la  croupière. 

I  fcoggtii  m  (Wasserb.)  Bag-spoon,  bag-seoop. 
Cure-môle  m.,  drague  /.  à  cuiller. 

I,  bohxer  m.,  ftekappenbenrer  m., 
Sckappe/.  (Bergb.)  rTtmok,  wimple-seoop. 
Cuiller/.,  -ère/.,  tarière/.,  (tarrière/.),  tarière/ 
à  glaise. 

Ii— kokrer  m.,  Hoklbokrer  m.  mit  Zakn 

(ala  selbststondiger  Bohrer)  (Drechel.,  Zimm.) 
Shcll-auger.  Tariere  /.  à  cuiller  ou  en  cuiller, 
foret-ouillet's*. 

Ii — kokrer  m.,  Rohren  kokrer  m.  (sum 
Bohren  der.  Pumpenröhren).  Pump-borer,  pump- 
bit.  Cuiller  /.  à  pompes  ou  de  pompe,  rouanne/, 
de  pompe,  percoir  m.  à  curette 

Ii— kokrer  m*  Centramkokrer  m.  (als  An- 
aata  in  einem  Drillbohrer).  Center-bit.  Mèche/, 
k  cuiller,  mèobe  /.  à  mouche,  mèche/,  k  tetine, 
mèche  /.  anglaise,  '  mèche  /.  k  trois  pointes. 

Ir- kokrer  m*  kalbelliptisjeker  (Drechsl.) 
Duck-nose-biL  Mèche-cuiller/,  creusée  en  gouge. 

Spltaer  Ir— kokrer.  Spoon-bit.  Mèche-cuiller 
/.  à  pointe. 

L— geisffeo*  m.  (BUdh.)  Print-cutter'*  spoon- 
bit  parting-tool.  Burin  m.  triangulaire  k  cuillère 
pour  graveurs. 


Loffelgutachc  /  ,'Bildh.  etc.)  8po<m- bit -gouge. 

Gonge  /  k  cuillère. 

Rückwärts  gebogeoe  L  -  gutsekte.  Reverse 
bent  spoon-bü-gouge  Gouge  /.  k  cuillère  ren- 
versée. 

Gravier -L—gnt*eke.   Print -cutler's  spoon- 
bit-gouge.   Gouge  /.  k  cuillère  pour  graveurs 
Tierkantige  Ii— gutsehe.  Square  spoon-bit- 

gouge.    Gougn  /.  k  cuillère  carrée. 
Ii— raumer  m.  (Bergb.)    Scraper.    Curette  /. 
L,    stampfe  /.  (Goldarb.)    Stamp  for  forming 

the  bowl  of  a  spoon.  B outer olle  /. 
Löffeln  v.  a.  (mit  grossen  Bohrgeseugen).  To 
scoop  with  a  wimble  or  sludger  in  a  bore-bole  for 
bringing-up  the  mud.  Roder  avec  la  tarière  (dans 
un  trou  de  soude). 
Log  n.  gewöhnliche»,  Banal—  (Seew.)  Log. 
Loch  »».  Vergl.  Logbrett  und  Logscbeit. 
Da«  I.—  werfen  v.  a.  To  heave  the  tog,  to  pay 

out  the  log-line.  Filer  le  loch,  filer  Is  ligne  de  loch. 
Gmndl—.    Ground  log.    Loch  s»,  de  fond. 
Patent!-.    Patent-log,  (harpoon-log).  8ülo- 

mètre  m. 

Relingsl— .   Bail-log.   Loch  m.  de  fortune. 

Ii— knlje/.  (Seew.)  Log-line  tub.  Baille/,  de  loch. 

Ii— fcrett  n.,  L-tafel /.,  WaekUaffcl  /.  (saf 
welcher  die  durch  à\*  Log  gefundene  Geschwin- 
digkeit den  Schiffes  aufgeschrieben  wird)  (Seew.) 
L-yj-board,  watch-board,  -slate.  Table  /.  de  loch, 
eazernet  m.,  casernet  m. 

L-  krett  n.    Sieh  Logscheit. 

Ii— knck  n.f  (Seklflkjonrnal  ».)  (Schifff.) 
Ship'i  log -book,  official  log-book.  Journal  m. 
de  bord. 

Deekl—  n.,  Kladde  /.  Scrap-log.  Cosemet  a., 
livre  m  de  loch. 

Ii — gl  na  n.  (eine  Sanduhr,  die  beim  Loggen  be- 
nutzt wird  und  die  14  oder  28  Sekunden  lauft} 
(Seew.)    Log-glass.    Horloge  /.  du  loch. 

I«— lerne/.  (Seew.)  Log  linc.  Ligne /.  de  loch. 

Vorläufer  m,  Vorlauf  m.  der  I*— leine. 
Fore-runner,  stray-line.    Houaobe  m. 

Ii— rolle  /  (Seew.)  Reel  of  the  log.  Bouleau  a 
du  loch,  tour  m.  du  loch. 

L,  ecke  it  n.,  L— Schiffchen  n.,  I*— nektor 
m.  (Seew.)  Log,  log-ship,  log-chip.  Bateau  m. 
de  loch. 

Logarithmentafel  /.  (Math.)  Table  of  logo, 
rithms.    Table  f.  de  logsrithnv-s. 

LogarithmiKeh  adj.  (Math.)  Logarithmic  Lo- 
garithmique. 

Logarithmus  m.  (Math.)  Logarithm.  Loga 
rithme  m. 

Natürlicher  od.  Napier' scher  It — .  Napier' t 
or  natural  logarithm.  Logarithme  m.  naturel  ou 
népérien. 

Gemeiner  oder  Brigg1  scher  Ii—.  Brigg's  or 
common  logarithm.    Logarithme  m.  ordinaire. 
Loge/.,  Tkeaterl—/  (Bau w.)   Box.  Loge/, 
d'une  f  ille  de  spectacle. 

Vergitterte  Ii—,  Gittert—.   Latticed  box. 
Loge  /.  grillée, 
i  liegen  .  •  . — reihe  /.    Tier  of  boxes.    Bong  ds 
I    loges  m. 

Ii—  oeklieaser,  -in  a  /.  Box-keeper.  Ouvreur 
I      -se  m.  f. 

Ii— »neiroitae ,  ernter  Rang.  JVitiel- 
j  balk  ou  m.  Dress  circle  dress  tier  Balcon  a 
Loggen  t.  n.  (die  Fahrt  |Gesobwiudigkoit]  da 

Schiffes  messen)  (Schifff)  To  heave  the  log.  Jeter 
1  Itloch. 
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Logger  im.  (Sebiffb.)    6'i<-i  Lu  g  g  et. 

Loglfl       Schlafplatz  m.  der  Mannschaft  unter 

Deck  (Schiffb.)   Forecastle.    Gaillard  m. 
Logistik  /.  (Kriegsw.)  Labre  »on  den  Kriegs 

uiäxschen.    Logistic*.    Logistique  /• 
Lok  . .  .—teilen  m ,  L—  kftse  m-,  L — kacken 

w.  (Lohgerb.)  Tan-eake,  tan- ball,  brick  made  with 

rr  fuse-tan.    Briquette  /.  de  tan. 

I  brühe  /.,  saure,  vote  Heia«  /.  (Gerb.) 
Ooze.    Jus  *>.  de  tannée. 

L    fçeroer  m.    Tanner.    Tanneur  m. 

L-gerberei  /.  [Verfahrenl.  Tmrnny.  Tau- 
uage  •». 

fc—  gerberei/  [Ort]  (Lobgerb.)  Tannery.  Tan- 
nerie /. 

Ii— pile  /.   Sieh  Versetigrube. 
L — hau  n.  (Lohgerb.)  Toa-Aonac.  Ecorcier m. 
L    klwti.,  I,    kathemif  Sieh  Loh  ballen. 
L — mahle/.    Park-mill,  tan-miü.    Moulin  m. 
a  tan. 

L-reiberklinge/  (Gerb.)  Tan-breaking -blade 
Lame  /.  a  broyer  le  tan. 
Lehe  /.,  Bleaeal—  /.,  GerbeH-/.  (Lobgerb.) 

ran,  oûA-iar*.    Tan  m. 
Lohea  r.  a.  das  Leder  (Lohgorb.)    To  ooue  the 
h*dcs.    Juser  le  cuir. 
L—  die  Segel  (Soew.)  To  tan  the  sails.  Tanner 
les  voiles. 

lohn  m.  der  Arbeiter.  Wages  pl.  Paye/.,  salaire  m. 

Ii—,  knapper  oder  aehwacher.   Lean  pay. 

L — ,  reichlicher  oder  voller.  Big  pay. 

Ii—,  rnekstandiger.    Back  pay. 

L— hcmbsetxnng  /.    Fall  in  waget. 

L— Unten  /.  pl.  der  Arbeitsmaunscbaft  (Bargb.) 
Register  of  wagen.    Fenilles  /.  pl.  de  paye. 

L— sate  m.,  L -betrag  m.   i2ate  of  wage: 

L— tedbelle  /.    Scale  of  wages,  table  of  wages. 

L— tag  m.  (Bergb.,  Fabr.)  Pay-day,  account- 
day,  settling-day.  Jour  in.  de  paye,,  jour  au  du 
payement. 

L— aettel  at.   Register  of  wages.   Nota  /.  des 

Lthnang/.  der  Arbeiter  (Bergb.,  Fabr.)  Payment, 

pay.    Pavement  m.,  paye  /. 
Lokal . .  .  -bahn  /  (Eiseub.)    Railway  of  local 
interests.    Chemin  m.  de  fer  d'intérêt  local. 
L — batterie  /.  (Tel.)  Local  battery.  Pile  locale. 
L    färbe  /.  (Mal.)  (True)  natural  colour.  Cou- 
leur /.  locale. 
L — verkehr  m.  (Ëisenb.)  Loeai  traffic.  Trafic 
m   local,  trafic  m.  intérieur. 

Lokomobile /.  Locomobile,  portable  steam-engine. 

Machine  /.  locomobile. 
LekemotiY . . .  —  fahrer  m..  Maoehlniat  m., 

Maschinen  röhrer  m.  (Lok.)  Engine-driver, 
engine-man.  Mécanicien  m.,  conducteur  m.  de 
machine,  maschiuiste  m. 

L— heaael  m.  (Danipi'ni.)  Tubular  boiler,  loco- 
motive-boiler. Chaudière  /.  tubulaire,  chaudière 
/.  k  flamme  directe,  chaudière/,  de  locomotive. 

L- kraft  /.  Locomotive -power.  Force  /.  de 
traction. 

L— laterae/.  (Eisenb.)  Head -light.  Disque- 
1. -id  terne  /. 

L— pfeife  /.  Locomotive  -  whistle.  Sifflet  m. 
d'alarme. 

L  ptnttforan  /.  Foot-plate.  Tablier  m.  d'une 
locomotive. 

L— rahmen  m.  (Lok.,  Masch.)  Frame.  Longeron 
».  de  locomotives. 


Lokomoti rrenaise  /.,  IL 
Masehiaenhaua  ».  (Eisenb  )   Engine  house. 

Dépôt  r:-  do  machines,  remise  /.  à  locomotives. 
HalbltreisforaaJge  li   renalae.  Rotunda. 

Kntonde  /.  à  locomotives. 
Lokomotive  /.,  Machine/.  (Eisenb.)  Loco- 
motivc-cyjinr,  locomotive.  Machine  /.  locomotive, 

locomotive  /. 

L—  sa  Erdarbeiten.  Bogie  engine,  loco- 
motive for  earth -works.  Locomotive/.  4a  ter- 
rassement. 

L —  aalt  doppeltem  KesseL  Locomotive 
double-  boiler  tank  engine.  Locomotive/,  à  deux 
chaudières. 

Ii—  /.  naît  vier  Kappelradem.  Locomotive 

with  four  coupled    wheels.     Locomotive  /.  h 
quatre  roues  accouplées. 
L-   naît   answers   Cylinders.  Outside- 
cylinder -engine.  Machine/,  locomotive  a  cylin- 
dres extérieurs. 

Ii—  nalt  inn  era  Cylinders.  Inside-cylinder- 
engine.  Machine  /.  locomotive  à  cylindres  in- 
térieurs. 

Ii—  /.  mit  Innerem  Bahnten.  Inside  framed 
engine.  Machine  /.  à  cadre  ou  chassis  eu  dedans 
des  roues. 

Ii —  far  starke  8 tei gongen.  Mountain-en- 
gine, mountain-locomotive.  Machine  /.  de  rampes. 

Ii—  far  gemischte  Sage.  Mixed  engine. 
Locomotive  /.  mixte. 

Ii—  far  eatersttge.  tiatenagmasehlae. 
G oods- locomotive ,  luggage-engine,  freight-engine. 
Machine  /.  looomotivo  a  marchandises. 

Ii-  oder  Maschine  far  gemischte  läge. 

Mixed  engine.    Machine  /.  locomotive  mixta. 

Ii—  far  Personenzuge ,  Persoaeasag- 
maschine.  Pastenger  locomotive.  Machine/, 
locomotive  à  voyageurs. 

Ii—  einer  Strassen  haha.  Dummy  engine, 
street  dummy  engine,  street-locomotive.  Locomo- 
tive /.  routière. 

Ii—,  angekuppelte.  Uncoupled  engine.  Loco- 
motive /.  à  roues  libres  ou  indépendantes,  loco- 
motive /.  découplée. 

Aehtradrige,  seehsradrige,  vierrädrige 
Maschine.  Eight-wheeled,  six- wheeled ,  four- 
wheeled  engine.  Machine  /.  k  huit,  k  six,  à 
quatre  roues. 

Craaapton-Ij—  (mitbobenTreibrldern).  Cramp 
ton-loeomotire.  Locomotive/.  Cramp  ton,  expresse 
locomotive  /. 

Expansion S-L-.  Expuusion-locomovive.  Loco- 
motive /.  à  détente. 

Gekoppelte  Maschine.    Coupled  engine. 
Machine/,  locomotive  accouplée, 
»ehnellsugmsschine,  Hilssgaaaaishiai . 

Erprest  -  locomotive.  Machine  /,  locomotive  à 
grande  vitesse,  machine  /.  pour  train  exprès. 

Tender!-.   Tas*  Machine  /  loco- 

motive k  tender. 

lé—  f  geheaste.  Heated  locomotive.  Loco- 
motive /.  allumée,  locomotive  /.  an  fas. 

Ii—,  betriebsfähige,  hrtrlehaaVartagf. 
Locomotive  in  working  order.  Locomotive  /. 
chargée. 

Lsllngtt  m.,  LtDfagft  m.  (Miner.)  Sieh  Arsen • 
ni  ekel  kies. 

Loanbardpapler  m  500  X  M*  «m-  Lombard 

paper  rte.    Lombard  m. 
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Londonthon  m.  (Geogn.)  London-clay.  Argile  /. 

de  Londres. 
Lonen  m.  (Fuhrw.)    Sieh  Lünse. 
Mi— ge/»  Leine  /.  (sum  Longieren  junger  Pferde) 

(Reitsch.)   Xon^Kn^-re*»»,  eaveason-retn.    Longe  /. 

L— gjjSMj UmIm fc—MMWhl—  /t  Lnng- 
MhemMekiBe  /.  (Taobf.)  Longitudinal 
shearing-machine.    Tondeuse  /.  longitudinale. 

Longltndtaalsehwlngnng  /.  (Phys.)  Sieh 
Längenschwingung. 

Loppe  f.  Hanf  (Reepschi.)  Bundle  of  hemp. 
Ceinture  /.,  peignon  tn.  de  chanvre. 

Larding/.,  Lorring  /.  (dünnes  Tau)  (Seew.) 

Four-thread  spun-yarn.    Bitord  m.  de  quatre  fils. 
Lori  m.  /  (Eisenb.)    ÄeA  Lowry. 
Lorken,  lörken  v.  n.  (Seew.)    Sieh  Lurk  en. 

Los  n.,  Lose/,  (eines  Taues)  (Seew.)  -Loo»e- 
part,  slack  bight  (of  a  rope  or  tackle-fall).  Mou, 
balant  m.  d'un  cordage. 

IM«  Lew  iTetne«  Taue»)  einholen.  To 

haul  in  the  slack  of  a  rope.  Embraquer,  recouvrer 
le  balant 

Hehr  Lone  gehen*  lb  ease  (off)  more,  to 
give-  or  to  pay  out  more  slack.  Filer,  donner 
du  mou. 

Ln!  (Kommandowort,  irgend  ein  festgemachtes 
Tau  los  xu  werfen)  (Seew.)  Let  go  I  let  go  amain. 
Largue!  ï  arguez  en  bande  I 
Ii —  n.,  Brshaulen  m,  (für  den  Verkauf  vor- 
bereitet) (Bergb.)  Pile  of  ore,  parcel   Lot  nu 
de  minerai. 

Der  Anker  ist  1—  (Seew.)  The  anchor  it  a- 
weigh.   L'ancre  est  dérapée. 
L— blättern  t.  «.,  »Ich  Ion  blättern  ».  r. 

(von  einem  Mineral  gesagt)  (Miner.)  To  exfoliate. 
Exfolier,  s'exfolier. 
L— bekommen  ».  a.  ein  Schiff.   Sieh  Ab- 
bringen. 

L— brechen  ».  a.,  die  Oussform  (Giess.)  To 

open  the  mould.    Dévêtir  un  objet  fondu. 
L — drucken  e.  a.,  ein  Gewehr  (Btiscbsenm.) 

Sieh  Abdrücken. 
Ii— eisen  n,,  Stecheisen  n.  (Giess.)  Tapping- 

bar.  Perce- fournaise  m.   Vergl  Lasseiflen. 
Ii— fenern  ».  a.  eine  Feuerwaffe.  To  discharge 

or  to  fire  off.  Tirer. 
IV- gehen  ».  n.  (von  einem  Schüsse  gesprochen). 

To  go  off.  Parter. 
Ii — haken  m.    Sieh  Sohinkelh*ken. 
L—  hnhen  v.  a.  einen  Block  etc.  (Seew.)  To 

unhook.  Décrocher. 
L — hauen  «.  a.,  den  Erdboden  mit  der  Hacke 

(Straasenb.  etc.)  To  hack  the  ground.  Attaquer  le 

terrain  au  pic 

L   bols  n.,  LnttcthoU  n.,  Weitstab  m. 

eines  Fensterfutters  (Glas.)  Transom,  dor- 
mant of  a  French  casement,  lock-rail.  Traverse/, 
moyenne  d'une  croisée  a  battants,  dormant  m. 

de  croisée. 

Ii— hol«  n*  Kampfer  m.  einer  Thür  (Tisch  1.) 
Dormant-tree.    Dormant  m,  de  porte. 

Ii— kiel  m.  (SohiiTb.)  False  keel  Fausse  quille/. 

L— kommen  vom  Grund  (Schifff.)  Sieh  Frei- 
kommen. 

L— kommen,  von  Segeln  geepr.  Sieh  Killen. 

I#— koppeln  v.  a.,  einen  Maschinenteil 
(Masch.)  To  disengage,  to  disconnect,  to  throw 
or  to  put  out  of  gear.  Dasembrayer. 


Loskoppeln  n*  Ii— knppelnng  /.  (Masch.> 
Disengaging,  disconnecting,  throwing  out  of  gear. 
Désembrayage  m. 

Ii— lassen  v.  a.  (Seew.)  To  east  loose,  —  adrift, 
to  let  go.   Larguer,  lieber,  relâcher. 

L— lassen  ».  ».1  Ont  1— lassen  (mich  leicht 
wieder  aus  dem  Sande  heben  lassen)  (Form.)  To 
deliver  (said  of  pattern  in  sand -moulding) 
Offrir  de  la  dépouille. 

Ii— loten  v.  a.  (Techn.)  To  unsolder.  Des- 
souder. 

Ii— machen,  losen  ».  o.  (Seew.)  To  unship 
Lever. 

Ii— machen,  die  Vertäuungen  eine*  Schiffes 
(Seew.)    To  unmoor.    Démarrer,  désamarrer. 

Ii— machen,  die  Geschütze  (Seew.)  To  cast 
loose  the  guns.  Démarrer  les  pièces. 

Ii— machen  «.  a.,  das  Anker  tan  vom  Anker- 
ringe (Seew.)  To  unbend  the  cable,  to  take  it  oß 
from  the  anchor.  Détalinguer  le  câble  ou  l'ancre, 
démarrer  le  câble. 

L— machen  ».  a.,  ein  Segel  (Seew.)  To  unfurl 
or  to  loose  a  sail.  Déferler,  larguer  une  voile. 

Ii -nageln  «.  a.  (Tech.)  To  unnaiL  Déclouer, 
désenclouer. 

L— nehmen  v.  a.,  die  Schaufeln  eines 
Raddampfschiffes  (Seew.)  To  remove  the 
floats  of  the  paddle-wheels.  Désauber. 

I<— nehmen  e.  a.,  die  Gussform  (Giess.)  To 
open  the  mould.    Dévêtir  un  objet  fondu. 

Ii— nehmen  v.  a.  (Schloss.)   Sieh  Lösen. 

Ii — nieten  v.  -a.  (Schloss.,  Masch.)  To  unrkeL 
Dériver,  (dériveter). 

Ii — relssen  v.  a.  (den  Anker  aus  dem  Grunde) 
(Seew.)  To  trip  the  anchor.  Faire  déraper  l'ancre. 

Ii— rolle  /.  (Masch.)  Moveable  pulley.  Poulie 
/.  mobile. 

Ii— Schäkeln  v.  a.  (Seew.)  To  unshackle.  Dé- 

manüler. 

Ii— Scheibe  /.,  lose  Seheibe  /.  (Masch.) 
Loose  pulley.    Poulie  /.  folle. 

Ii — Schicht  /.  (weiche  Schiebt  in  eiuem  Stein- 
bruch). A  soft  vein  in  a  quarry.  Moye  /., 
moie  f. 

Ii— schiessen  n.  eines  Bohrlochs  (Bergb.)  Sich 
Wegthun  n.  eines  Bohrlochs. 

L— schrauben  v.  a.  To  slacken  tha  screws, 
to  screw  off,  to  unscrew.  Desserrer  lee  vif. 
dévisser,  défaire  ou  ôter  les  vis. 

Ii— spannen  ru,  Abnahme  /.  won  den 
Trockenstannen  (Buchdr.)  Taking  down 
paper  from  the  arying-tenter.    Détaudage  m. 

L —  sprechen  v.  a.,  einen  Lehrling  (Buchdr. 
etc)  To  quit,  to  discharge.  Décharger  on  ap- 
prenti. 

L— stecken,  abstecken  t.  a.,  ein  Tau  etc. 
(Seew.)  To  unlash,  to  unbend  a  rope.  Démarrer. 
L— werfen  v.  a.,  ein  Ende  etc  (Seew.)  To 
start,  to  let  go,  to  doute  a  rope,  to  let  go  by  the 
run,  to  cast  off.  Larguer  en  bande,  —  en  grand. 
Losch . .  .—arbeit/.  (Met)  Fining  in  a  charcoal- 
bed,  charcoal  fining-process.    Affinage  m.  dans  le 
feu  brasqué. 

Steierische  L— arbeit.  Styrian  process.  Pro- 
cédé m.  styxien. 

L— boden  m.  (Met.)  Charcoal- bed,  charcoal- 
bottom.   Fond  m.  brasqué,  sole/,  en  oharbea. 

L— bord  n.   Sich  Ladebord. 

L — elmer  m,  (Schmied.)  Quenching  tub.  Ba- 
quet m.,  seau  m.  de  forge. 


A 


Digitized  by 


Losekfeaer  —  Loteeeat, 


UMkftier  m.  (Met)    Charcoal  hearth,  hearth 

with  charcoal  bed.   Feu  m.  brasqué. 
L-AMTMhMei«  /.  (Met.)  CsofwoJ-Aeort* 

fining -process.  Affinage  m.  ou  raffinage  m.  daos 

lee  feux  brasquéa. 
Ii — geaektrr  n.  (Seew.)  DwcWyw^-tociic*,  (Ac 

trAok  pear  for  discharging.    Pendent  m.,  palan 

'm.  de  charge,  —  d'étal. 

L— gr«be  /,  Feuergrube  /.  (Eisenb.)  Ash- 
pit, engine  pit    Fotae  /.  à  piquer  le  fen. 

Ii—  halten  m.    Sieh  Schenkelhnken. 

L-hoble  /.  (Back.)  Quenched  charcoal.  Char- 
bon w».  de  braise. 

I.— kerb  m.  (Maar.)  Sfofcnsr-fcaji«*.  Panier  m. 
de  maoon,  panier  «.  à  claire-voie. 

Ii— kerb  m.  (Zucken.)  Slaking-basket.  Panier 
•a.  à  claires. 

Ii— papier  s*  FUeMpapler  %.  (Pap.)  Blot- 
ting  -paper.   Papier  m,  brouillard ,  papier  m. 
buTard,  papier  tn.  gris. 
I« — plate  m.  (Seew.)  Discharging  •  wharf,  pier, 

landing-place.    Débarcadère  m. 
I* — plate  tn.,  Aualadeplate  «*.,  Staden  m. 
( Wasser b.)    Quay,  key,  mole,  wharf.    Quai  m. 

SieA  Löioheimer. 
n.  anm  Stahlhirten  (Schmied.) 
Tempering -voter,  cementation  water.  Pecquet  m. 
Ii—  wedel     Sprengwedel  m.,  Losch  wisch 
«-  (Schmied.)    Spn'niZe,  6nwÂ.    Goupillon  m. 
Ij  -  seit/.  (Handel).  Aaenw^-doya /or  discharging. 
Jours  m.  pl.  de  planche  pour  le  débarquement. 
Lösche  /.,  Kobleal—  /.  (Met.)  Charcoal-dust 
mixed  with  ashes  and  earth.  Fraisil  in.,  (f ras  il  m., 
fr»*  in  hu,  fraziu  m,),  brasque  /.  tiieh  Kohleoklain. 
«estftbbe  n.  (Schmied.)  Coal-dust,  culm. 
Escarbilles  m.  pL,  fraisil  tn. 
LOsehea  v.  a.,  den  Kalk  (Maur.)   To  slack  or 
to  slake  Urne.   Éteindre  la  chaux  vive. 
Den  Kalk  trocken  1-,  mit  dem  Korb 
1—.    To  slake  the  lime  with  the  basket.  Passer 
ht  chaux  an  panier. 

Ii—  «.  *.  die  Brote  (sie  aus  den  Formen  los- 
schlagen) (Zuck.)   To  loosen.  Locher. 

L—  a.  des  Kalkes  (Maur.)  Slacking  of  Urne. 
Extinction  /.  de  la  chaux. 

L—  a.,  ein  Schiff  (Seew.)  To  unload  or 
to  discharge  a  ship.    Décharger  un  navire. 

L— ».der  Ladung  (Seew.)  Discharging  or  unload- 
ing of  the  cargo.  Débarquement  m.  de  la 
cargaison. 

L  —  n.  (das  Losschlagen  der  Brote  aus  den 

Formen)  (Zuck.)   Loosening,   Locbage  m. 
LOaektingshafeu  m.  (Seew.)  DUcharging-port. 

Port  tn,  de  déchargement. 
Loedrfteken  ».  a.,  ein  Gewehr  (Bfichsenm.) 

Sieh  Abdrflcken. 
Leee  adj.   Moveable.   Mobile,  coulant,  -e.  Sieh 

Locker. 

Ii—  adj.  (Ladung)  (Seew.)  Cargo  in  bulk.  Car- 
gaison /.  en  grenier. 

Leser  Kaotea  m.   Sieh  Laufknoten  und 
Knoten,  beweglicher. 
Lese  Sehelbe  /.    Sie  A  Losscheib'e. 
LOsekeQ m.  einer  Keilpresse  (beim  Ölpressen). 
Loosening -wedge  of  an  [oü-]  press.  Clef  /.  d'une 
presse  à  coin. 

L—  «v  (Maachb.)    Cottar.   Contre-clavette  /. 
Logea  v.  a.  die  Wasser  einer  Grube  durch  einen 
Stollen  (Bergb.)    To  drain  a  mine  by  means  of 
an  adit.    Assécher  nne  mine  par  une  galerie 
d'écoulement,  (Belg.:)  xhorrer. 
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v.  a.  eis  Billet  (Eisenb.)    To  take  a 
ticket.    Prendre  un  billet 
Ii—  v.  a.  Boden  und  Fels  (Öauw.)  To  loosen. 
Creuser. 

I#—  v.  o.  ein  F  l ö  ta  (durch  Stollen  oder  Schachte) 

(Bergb.)  To  drain  a  seam  or  bed.   Saigner  ou 

demerger  nne  veine. 
Ii—  v.  a.  (Chem.,  Math,  etc.)    Sich  Auflösen. 
L—  v.o.  die  Segel  (Seew.)  Sieh  Losmachen. 
Ij — «  lesaekmea  c.  a.  (s.  B.  die  Teile  einer 

Maschine)  (Tecbn.)    To  slacken.  Desserrer. 
Leser  m.  (Seew.)    Sieh  Marlpfriem. 
Ii—  tn.  pL,  Hegelloser  tn.  pL  (Seew.)  Looser s, 

sail-loosers.  Matelots  m.  pl.  employés  à  larguer 

les  voiles. 

Losestunde/.,  Weelisetetua.de  (Bergb.)  Hour 

of  relief.    Heure  /.  de  relai. 
LOaUch  adj.,  in  Wasser,  in  Säuren  (Chem.)  Soluble 

in  water,  —  in  acide.    Soluble  dans  l'eau,  — 

dans  des  acides. 
LOsliehkett  /.  (Cbem.)   Solubility.   Solubilité  /. 
Loss  m*  Bris  m.  (Petrogr.)   Lœss.    Lœss  m. 
Losung  /.  (Kriegsw.)  Watch-word,  parole.  Mot  m. 

d'ordre. 

Losung/,  einer  G 1  ei o hung  (Math.)  Solution. 

Solution  /. 

L—  /.  (Bergb.)    Sieh  Wasserlösung. 
L—  /.  (Phys..*  Chem.)    Solution,  dissolution. 
Dissolution  /. 
Lösungsmittel  n.  (Chem.)   Solvent,  dissolvent. 

Dissolvant  tn. 
Lot  n.  (Geom.)   SteA  Linie,  senkrechte. 
Ii —  n.,  Seakel  m.  (Techn.)   Plummet,  plumb, 
plumb-line,  sounding.  Plomb  m.,  fil  ».  à  plomb, 
sonde  /. 

Im  L—,  aenkreebt  adv.  On-end,  tright  by 
the  plummet,  perpendicular,  vertical.  A  plomb, 
d'aplomb. 

L—  n.  (Seew.)  Lead.  Sonde/.,  plomb  m.,  plomb 

tn.  de  sonde. 
Handl— .  Hand-lead.   Sonde/,  h  main. 
Patentl— .   Patent-lead.   Sonde  /.  spéciale. 
Tied—.  Deep-sea  lead.  Grande  sonde  /.,  sonde 

/.  pour  les  grands  fonds. 

Ii—  n.,  Lote/.,  LOtmltteln.  (Legierung sum 
Löten).  (Techn.)  Solder.  Brasure  /.,  soudure  /. 
Vergl  Hartlot  etc. 

Zinnarmes  L— .  Solder  poor  in  tin.  Soudure 
/.  maigre. 

Zlnnrelcbes  L  -.  Bich  solder.  Soudure  /. 
grasse. 

Ii — apparat  tn.  (Seew.)  Sieh  Lotmaschine. 
L— balje  /.,  L-lelnbalJe  /.    Lead -Une- tub 

or  bucket.    Baille  /.  de  sonde. 
L — blei  n.   Sounding -lead,  plummet.   Plomb  tn. 

de  sondo,  plomb  tn. 
L— block  m.,  L— leinbleek  (Seew.)  Snatch 

block  with  tail    Galoche  /. 
I.— brook/.,  Bruatleine (Seew.)  Breast-rope. 

Sangle  /.  pour  le  sondeur. 
L— gast  tn.  Leadsman.  Gabier  tn.  de  veille  au 

plomb  de  sonde. 
L -leme  /.  (Bauw.)    Sieh  Lotschnur. 
L— leine/.  (Seew.,  Wasserb.)    Sounding  -  Une, 

lead-line.    Ligne  /.  de  6ondc. 
L— lelnbadje /.   Sieh  Lotbalje. 
L    m  aschine  /.  (Seew.)  Deep  tea  lead  machine. 

Maohine  /.  pour  sonder  les  grands  fonds. 
L— recht,  bleirecht,  aenkreebt  adj.  .(Techn.) 

Vertical,  right  by  the  plummet,  plumb.  A  plomb, 

vertical,  -e. 
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Lotrtss  —  IiOtsnuura. 


Lot . ..— rias  n.,  1— rechte  oder  vertikale 
lilnie  /.  (Bauw.)  Vertical-line,  plumming-line. 
Ligne  /.  à  plomb. 

Die  Ii— e  »anruft»«,  da«  Ii—  absingen 

(Schifff.)  To  «wo  Ott*  (Ae  aowndinoa.  Chanter 
la  sonde. 

Ii—  schnür  /.,  Bleilot  n.,  Senkblei  ». 

(Techn.)  Plummet,  lead,  plumb-line.  IMomb  m., 
fil  m.  k  plomb,  sonde/.    Vergl.  Bleis  chu  nr. 
Ii-wnrf  m.  (Schifft)    Cast  of  the  lead.  Coup 
m.  de  sonde. 

Lot...— aar,  schwelssbar.  Property  of  a 
metal  that  can  be  soldered  or  welded,  solderable. 
Soudsble  adj. 

Ii— bocb  m.  (Tel.)  sum  Halten  der  Telegraphen - 
drahte  während  des  Zusammenlötens.  Trettie 
or  tripod  to  maintain  wire  while  soldering.  Che- 
valet  m.  k  souder. 

Ii— brett  n.  (Klempn.)  Soldcring-board.  Eta- 
mo  ir  ». 

L-bflchse  /.,  Boraxbüehse  /.  (Techn.) 
Borax-box,  soldering-box.  Boraxoir  ».,  boiasseau 
m.,  rocboir  m. 

L— eisen  ».   Sieh  Lötkolben. 

Ii— bra  /,  Lotfbrm  /.,  erste  HaatlbrBi 

/.  (Goldschi.)    Third  mould,  first  mould  of  gut 

Premier  chaudret  m. 
L— kolbenm.,  L— eisen  n.  (Techn.)  Soldering 

iron,  copper-bit,  copper-bolt.    Soudoir  m.,  fer  m 

k  souder,  barre  /.  k  souder, 
llammerkolben  m.  Copper -bit  with  an  edge 

Soudoir  en  marteau  m. 
Wpltsfcolben  m.  Copper-bit  with  a  point.  Hou 

doir  m.  pointu. 
Ii — lampe/.  (Techn.)  Soldering-lamp.  Lampe /. 

k  souder. 

Ii — planne  /.  (Techn.)  Soldering  -  pan.  Po 
I astre  m. 

Ii— robr  n.  (Chein.,  Miner.,  Prob.)  Blowpipe 
Chalumeau  m.  (k  bouche).  Vergl.  Wasser 
Htoffgastötrohr. 

Ii— rohrflamme /.  Blowpipe-flame.  Flamme/, 
du  chalumeau. 

Ii— rohrgeblase  «.  (Chem.,  Phys.  etc.)  Blow 
pipe  with  bellows  or  with  a  gas-holder,  bellow 
blow-pipe,  blower.    Chalumeau  m.  k  soufflet  ou 
k  gazomètre. 

Ii— rohrgeblase  ».  mit  Terpentinöldampf  und 
atmosphärischer  Luft.  Blow-pipe  with  a  flame 
of  vapour  of  oil  of  turpentine  and  atmospherical 
air.    Chalumeau  m.  k  vapeurs  combustibles. 

Ii — roarlampe  /.  Blow-pipe  lamp.  Lampe /.  du 
chalumeau. 

Ii— rohrprobe  /.,    L— rohrversuch  m. 

(Chem.,  Prob  )  Blow-pipe  assay,  blow-pipe  proof, 

blow-pipe-test.    Essai  m.  au  chalumeau. 
Ii— rohrreagentieu  ».  pl.  Blow-pipe  reagents. 

Keageuts  m.  pl.  au  chalumeau. 
Ii— rehrspitse  /.   Blow-pipe  nipple,  noszle  of 

a  blow-pipe.   Base  f.  du  chalumeau. 
Ii — robrversnch  m. ,  L-rohruntcrsueh- 

nng/.  Blow-pipe  proof.  Essai  m.  au  chalumeau. 
Ii— rohrsaage  /.   (Chem.,   Prob.)  Forceps, 

small  forceps.    Pinces  /.  pl.  du  chalumeau. 
Ii— Stela  m.  (Klempn.)   Soldering-stone.  Koche 

/.  k  souder. 

Ii-Stelle/.,  Lotuag/.  (Techn.)  Soldering- 
scam,  brasing.    Brasure  /.,  soudure  /. 

I«— stelle/.  dc'sJTelegrsphendrahts,  Ver- 
bindungsstelie  /.  fftD   Joint.   Joint  m. 


Lötstelle  f.  (Tel.  !   Soldered  JoisU.  Soudure/, 

point  m.  de  raccordement  dee  fils. 
Ii -stelle  /.,  spaaisebe  L- stelle  (Tri- 

Twisted  joint,  bell  hangers  joint.  Soudure  /. 
espagnole. 

Ii— wasser  ».  (Teolin.)  Soldering  water.  Eau 
/.  k  boudure. 

Ii— sauge  /.  (Techn.)  Hawk-biü,  hawt-bitt  pkjer. 
Pincette  /.  k  souder,  tenaille  /.  k  souder. 
Loten  v.  a.,  bleiea  v   a.,  einlote«  t.  a. 
(Bauw.)    To  try  with  the  plummet,   to  plumb 
Plomber,  prendre  Paplomb. 

I/—  v.  n.  (das  Lot  werfen)  (BehiftY.)     To  sound, 

(to  heave  the  lead).   Bonder  — ,  jeter  la  sonde. 
Fortwahrend  1-,  «las  Lot  Isa  Claage 

bal  ten.  To  run  by  the  lead.  Naviguer  k  la  sonde. 
Grand  1-  .    To  reach  —  ,  to  strike  the  bottom. 

Atteindre  — ,  trouver  le  fond. 
Regelmässig  1—.    To  keep  the  lead  going. 

Sonder  coup  sur  coup. 
Loten  e.  a.  (Techn.)  To  solder,  to  brume.  Souder, 
braser. 

Ii —  ft.  (Techn.)  Soldering,  brasing.  Brasure  /.. 
(brasure  /.). 

litten«,  seh  weissend.    Welding.   Sondant,  te 
Lotig  adj.  (Met.)    Of  half  an  ounce.   D'une  demi- 
once. 

Ii —  adj.  (vom  Silber  gesagt).     Of  due  alloy 
(having  so  many  half  ounces).  Argent  ».  fin. 
Lotang/.  (Techn.)  Soldering.  Soudure/.,  soutag?  a. 
Ii—  durch  Zusaunmensehmelnenu  Auto 
geneous  soldering,  soldering  per  se.    Soudure  /. 
autogène. 

Lotesbanm  m.  (Bot.)    Lotus,  lotos,   lote -tr  te. 

M i co c ulier  m. 
IiOtse  m.,  Leetse  m.  (Seew.)   Pilot.    Pilote  a. 
Blaneal— ,  Flnssl— ,  Bevierl— .  River-piloL 

l'ilote  st.  lamaneur. 
Daieal— ,  Oberl— ,  Beel—.   Sieh  diese. 
Kostenl — .  Coasting-pilot.   Pilote  «a.  côtier. 
Iiatsea  v.  a.  (ein  Schiff  ans-  oder  ein-)  (Seew.) 
To  pilot  a  ship  (out  or  in).   Piloter  nn  navire. 
Ii—  n.  (Seew.)    Piloting,  navigating.  Pilotage 

n.,  lamansgc  m. 
L-behorde  /.  Pilotage  authorities.  Autorité/, 
de  pilotage. 

Ii— boot   ».,    L— fahneug  n.    Pilot -boot, 

•vessel.    Bateau  pilote  m. 
Ii— commandeur  m.    Master  of  the  pilot 

station.  Commandant  m.  d'une  statiou  de  pilote:. 
L  — dampfer  m.  Pilot-steamer.  Bateau  pilote  w. 

k  vapeur. 

Ii— flagge  /.  Pilot-flag.   Pavillon  m.  de  pilote 
Ii — geld  a.    Pilotage.   Droit  m.  de  pilotage. 
Ii — geld-Tarif  m.  Rates  of  pilotage.  Droit  w. 

des  pilotes,  taxe  /.  ou  tarif  m.  pour  le  pilotigt. 
Ii — patent  m.  Certificate  of  pilotage.  CVitifirat 

m.  de  pilotage. 
L— schooner  m.  Pilot-schooner  Goélette/,  des 

pilotes. 

IV— signal  n.  Pilot-signal.  Signal  M.  de  pilote, 
signal  m.  d'appel  des  pilotes. 

L- station  /■  Pilot-station.  Station/,  des  pilotes 

Ii— wasser  ».*  Ii  -fahrwasser  *.  Pilot- 
water,  pilot' s-waler.  Parage  m.  dans  lequel  un 
navire  a  besoin  d'etre  piloté. 

Ii— wesen  n.  Pilotage.  Pilotage  m.,  lamanage  m. 

Ii— swaag  m.  Compulsory  pilotage.  Pilotage  m. 
obligatoire. 

Lotamaan  hi.,  Lotsenflach  m.  (kleiner  Flwb, 
der  den  liai  begleitet).  Pilot-fish. 
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A  Mürel  n.  (Met)  Äxi/,  &iooro  of  steel. 
Loope/,  d'acier.    Keryi.  Deul. 

L«HniaaB  /.  (eine  Banmwollsorto).  Louisiana- 
cotton.  Coton  to.  Louisiane,  coton  m.  de  (ou  de 
la)  Louisiane,  Louisiane/. 

IiO«pe>  /.,  Vergresaernngsglas  n.  (Phys.) 
Single  microscope,  magnifying -glatz,  biconvex  lent. 
Microscope  to.  simple,  loupe  /. 

I>*w*  m.  (Astron.)   Xeo,  /ion.    Lion  m. 

I**weJt  m.  (Miner.)   Lbweite,  Lbveitc.  Lôweite  /. 

L*wigit  oi.  (Miner.)   Lbwigitc.    Ldwîgite  /. 

L»wry  m.  /,  (Lori  m.  /)  Bloehwagen  bu, 
oanTener  CMterwngeu  m.  (Eisenb.)  Truck, 
lowry,  open  bot^waggon,  open-goodt-waggon.  Far- 
di*T  sa.,  truck  ». .  waggon  m.  k  plate -forme 
lécouverte. 

liOiodnmeA  RbunabUnle /.  (Hpirale,  welche 

alle  Meridiane  unter  gleichem  Winkel  schneidet) 

(Schifff.)   Loxodromie  spiral.    Loxodromie  /. 
I«o  noklas  m.  (Miner.)   Lozoelase    Loxoclase  /. 
I.uehs«upphir  rm,,  ein  Dichroit  Ton  Ceylon. 

(Miner.)  Sapphire  d'eau.  Saphir  m.  d'eau,  télésic 

f.  d'un  blanc  bleuâtre. 
Ladeaheli   *.   (Hol«   von   Cerasus  mahaleb). 

Wood  of  rock-cherry-tree.    Sainte-Lucie  m. 
LOrke  /.,  weisse  (au  grosser  Raum  zwischen 

den  Wörtern)  (Buchdr.)  White.  Colombier  ». 
Luekig  adj.  (Met.)  Porous,  blitiered.  Poreux,  -se, 

lacuneux,  -se. 
Lockige*  Roheisen.   Porom  pig-iron.  Fonte 

f.  caverneuse. 
Ladel .  . .  —  Mme  /.  (Feuerw.,  Art)  Priming- 

hom,  powder-horn.    Corne  /.  d'amorce,  poire  /. 

k  poudre. 

L-lMes        Stoppine/.,  Zandschnur 

/.  (Feuerw.  u.  Minierk.)  Qutck-match.  Etoupille 
/.,  mèche  /.  de  communication. 

Dem  L — Inden  einsehlagen  (in  den  Kopf 
des  Zünders).  To  middle  or  to  set  down  the  quick- 
match.    Enfoncer  la  mèche  de  communication. 

Mit  Stoppine  versehen.    To  quiek  with 
matches.  Étoupiller. 
Lu  ft  /.  (Phys.)   Air.    Air  m. 

1^-  /.  (Bergh.)    Sieh  Wetter. 

Atmosphärische  I«—.  Atmospherical  air,  air 
of  the  atmosphere,  common  air.  Air  m.  atmos- 
phérique, air  m.  -de  l'atmosphère. 

I*— ballon  to,  (Phys.)  Axr  -  balloon,  balloon. 
Aerostat  m.,  ballon  to. 

L— behauter  to.,  Gasometer  n.  (Chem.)  Air- 
holder,  gasometer.  Réservoir  m.  à  air,  gazo- 
mètre m. 

L— blase  /.  (im  Thon)  (Töpf.)   Air -bubble. 

Bulle  /.  d'air,  vent  to.  (en  pftte  céramique). 
L— blase  (Glaam.,  Met.)  Aw-bubble.  Bouillon«». 
L— blase/.  derFische(Naturgesoh.)  Air-bladder, 

sound.    Vessie  /.  d'air,  —  natatoire. 
L— brenner  m;>  (ein  Gasbrenner  aus  Thon  mit 

vielen  kleinen  Offnungen)  (Phys.  &  Chem.)  At- 

mopire.    Atroopyre  /. 

L—  bnffer  in.  Air-buffer.  Tampon  m.  atmos-  '■ 
phérique. 

L— dient  adj.    Hcnnctical ,  air-proof,  air-tight. 
Hermétique,  imperméable  à  l'air. 
L — drack   m.,    Atmospharendrnek  m 

(Phya.)  Atmospheric  pressure,  pressure  of  the  air. 
Pression  /.  atmosphérique  ou  de  l'atmosphère,  j 
pression  /.  barométrique. 

L — aruek  m.,  Wettersehlag  m.  (beim  Ab-  j 
fenern  von  Geschützen  etc.)  (Art.  u.  Minierk.)  i 
Concussion  of  the  air.   Souffle  in.  > 


Lnftdruehbrenase  /.  (Eisenb.)  Pneumatic 
brake.    Frein  m.  k  air. 

Ij — draekeiseabahn  /.,  atnaospharisehe 
Eisenbahn  /.  Atmospheric  ( al)  railway,  pneu- 
matic railway.  Chemin  m.  de  fer  atmosphérique. 

Ii-elektrMtat  /.  (Phys.)  Atmospherical  elec- 
tricity.   Electricité  /.  atmosphérique. 

li— erhltsungsnpparat  to.,  Warna  wind- 
apparat  «.  (Met.)  Hot-blast  oven,  hot-blast 
apparatus.    Appareil  ».  k  air  ohaud. 

Cowper-Mesneas  Ii— erhltsnngsappar  at 
m.  (Met.)  Cowper- Siemens  stove  (a  hot  blast  oven 
or  stove  on  the  regenerative  principle). 

It—  flavfce /.  (Mai.)  Air-colour,  sky-colour.  Cou- 
leur /.  de  l'air. 

Ii— iormig  adj.  (Phys.)   Aeriform.  Aériforme. 

Ii— sratenaeaser m.  (Phys.)  Sieh  Eudiometer. 

Ii— bahn  m.  einer  Röhrenleitung.  Stop- 
cock of  a  wind-pipe-  Robinet  m.  d'une  ventouse. 

L-hartung  /.,  L— stahl nng  /.  Hardening 
in  the  air.    Trempo  /.  k  l'air. 

L— bel  sa  ag  /.  Apparatus  for  heating  buildings 
from  one  general  focus  by  hot  air.  Calorifère  m. 
k  air.    Vergl.  He i  snug. 

Ii— hols  *>„  Vieletaeass*  Parparhels  n., 
Amaraathels  *.,  Pulissnderhols  n+ 
blaues  oder  Cayenne-Ebenhols  n.  Violet 
wood,  purpled  wood,  palixander-wcod,  purple  wood. 
Pallisandre  ou  palixandro  to.  ,  hois  to.  violut, 
bois  to.  amarante. 

Ii— habel  n.  (Tel.)  Overhead  cable.  Cable  to. 
aérien. 

Ii— banal  m.  (Met.)  Air-drain.  Event  m.  d'un 
haut  fourneau. 

banal  to.,  Windlang  m..  Zngloeh  ». 

(Arch.,  Fond.)  Air-hole,  air-valve.  Event  to., 
éventouse  /. ,  éventoir  to.  (de  fourneaux,  de 
poêles  etc. 

Ii— banal  to.,  Zag  m.,  Absucht  /.  (Met.) 
Air-funnel,  vapour- channel.  Event  to.  en  maçon- 
nerie d'un  fourneau  de  carbonisation  etc. 

li-konapressor  m.  sum  Betrieb  von  Tuunel- 
bohrmaschinon  (Bauw.)  Hydraulic  compressor. 
Compresseur  to.  hydraulique. 

I  lamelle  /.,  L -platte  /.  (Tel.)  Line  plate. 
Plaque  /.  de  ligne. 

L— leltung /.   Sieh  Leitung. 

Ii— kaaal  m.,  senhreehter ,  eines  Kohlen- 
meiler«, Zag  m.,  Anzucht  /.  (Met.)  Vapour- 
channel,  air-hole,  funnel.  Event  m.  eu  maçonnerie 
d'un  fourneau  de  carbonisation. 

Ii— basten  to.  pl  der  Rettungsboote  (Scbiffb.) 
Air-cases  of  Ufe-boats.    Caisses  /.  pl.  k  air. 

Ii— kanuner  /  des  Torpedos.  Compressed  air- 
chamber.   Chambre  /.  k  air  comprimé. 

Ii— bissen  ».  Air  -  cushion.  Coussin  m.  her- 
métique. 

Ii— lecremesser  m.  Sieh  Vacuummeter. 
Ii— loch  n.,  Zngloeh  ».  (Banw.)  Air-ltole, 

vent-hole.   Ventouse  /. 
Ii— loeh  n.,  Zngloeh  n.  an  eiuom  Glasofen 

(Glaam.)  Air-hole.  Bonichon  to.  d'une  arche. 
I. -loeh  n.,  Windpfoife  /,  L   rjJkre  /. 

(Giern.)  Air-hole,  vent-hole,  air-pipe.  Event  m. 

d'un  moule. 

Ii— loeh  n.  für  kalte  Luft  (Met.)  Air-drain  of 
a  kiln  or  furnace.    Canal  to.  d'airage. 

li— loeh  n.,  Ii— sehneht  m.,  L— aug  to., 
Ranehabsng  m.  (Defeat,  u.  Minierk.)  Funnel, 
air-hole,  ventilator.  Event  m.,  éventoir  to.,  éven- 
touse /. 
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Luftmals  —  Luftsugwirkug. 


IiUltmals  n.  (Brau.)  Air-drîed  moi*.  Malt  m. 
seohé  k  l'air. 

L-manometer  n.,  offene«  (Maach.)  Steam- 
gauge  vnth  open  leg,  open-air  manometer.  Mano- 
mètre m.  à  air  libre. 

Geschlossenes  Ii -manometer  (Masch.) 
Steam-gauge  with  compressed  air,  compressed-air 
manometer.   Manomètre  m.  k  air  comprimé. 

Ii— mantel  to.  des  Sohornsteins,  Rauch- 
fangmantel  Sehornsteinmaniel  m. 
eines  Dampfsob  iffes.  Casing  of  the  chimney 
or  funnel,  avr-ea$e  of  the  chimney.  Chemise  /. 
de  la  cheminée. 

Ii-masehine  /.  (Masch.)  Pneumatic  machine, 
machme  worked  with  compressed  air.  Machine/, 
pneumatique,  —  aérostatique. 

Ii -maaehlne/ ,  Wettennasehine/.,  Yen- 
tilator  to.  (Bergb.,  Masch.,  Techn.)  Air-ma- 
ctonc,  ventilator,  pneumatic  machine,  ventilating 
fanner,  fanner,  fan-blowing  machine.  Machine  /. 
à  vont. 

Ii-masenine/.,  HölTsehe  (Wasserhebungs- 
maschme)  (Masch.)  Hungarian  machine.  Ma- 
chine /.  de  Sohemnits. 

fc-ssusehlae /.,  helsse  (Masch.)  Sieh  Ma- 
sohme,  kalorische. 

Ii  matraUe  /.  Air-mat(t)resB,  air-bed.  Mate- 
las  m.  à  air. 

L-messer  m.  (Pbys.)   Sieh  Aërometer. 

L-mörtel  m.  (Bauw.)  Air-mortar.  Mortier  m. 
aérien. 

■y*"»!/;,  Wetterloeh  n.  (Minierk.) 

Wtndgate.    Voie  /.  d'aérage. 
Ii- Perspektive/.  (Zeichn.)  Aerial  perspective. 

Perspective/,  aérienne. 
I.   pumpe  /.  (Phyg.)  Afljwaiif 

machine,  air- 
pump.  Machine  /.  pneumatique,  pompe  /.  nueu- 
matique  ou  k  air. 

L— pusnpe  sur  Untersuchung  der  Hohlgeechosse 
mittelst  der  Luftprobe  (Art  )  Forcing -pump. 
Pompe/.,  pompe/,  foulante. 

Ii— pompe,  Warm  wnsserpumpe  /.  (Dampf- 
masch.) Air-pump,  hot-water  pump.  Pompe  /. 
à  air  ou  k  eau  chaude. 

Zwelstiefellge  L-pnmpe.  Double-barreled 
aur-pump.  Machine  /.  pneumatique  à  deux  corps. 

qaecksilber-Ii-pompe.  Mercury  air-pump. 
rompe  /.  k  mercure. 

Hprengel'sche  L-pumpe.  Sprengel-pump. 
Pompe  /.  de  Sprengel. 

Ii— Pumpenpleuelstange /.  (Dampfm.)  Air- 
pump  connecting-rod.   Bielle/,  de  pompe  k  air 

li-pumpeacylinder  m.  (Dampfm.)  Air-pump 
cylinder.    Cylindre  m.  de  pompe  k  air. 

L-pnmpendeekel  m.  (Dampfm.)  Air-pump 
cover.    Couvercle  m.  de  pompe  k  air. 

Ii— pumpenkolbenring  m.  (Dampfm.)  Air- 
pump  piéton -ring.  Couronne  /.  de  piston  de 
pompe  k  air. 

Ii-pumpenselteupleuclstaage  /.  (Dumpf- 
maseb.)  Air-pump  side-rod.  Bielle  /.  pendante 
de  pompe  k  air. 

L— pumpen  ventll  n.  (Dampfm.)  Air-pump 
valve.    Clapet  m.  de  pompe  k  ah. 

Ii— röhre  /.,  Wetterlatte  /.  (Bergb.)  Chan- 
nel, air-channel,  air-conduit,  ( air- )pipe,(air-)  tube. 
Buse  /.,  base  /.  d'airage. 

Ii— röhre  f.    Sieh  Luftloch. 

Ii-röhre/.,  Windpfeife  f.  (Glees.)  Air-pipe, 
vent-hole  of  the  mould.   Event  m. 


Luftröste  /".,  Thanröste  /.,  Tfcanreö*  / -, 
Landrotte  f.  (Ackerb.,  Spinn.)  Dew-retting. 
Kouissage  m.  a  la  rosée  ou  sur  terre,  ronge  m-, 
rosage  m.,  sereinage  m.,  sérénage  wu 

I.— sack  m.,  Windsack  vu,  Wlsadaegel  wl 
(Schiff b.)    Wind-saü.    Manche/,  à  rent. 

Ii— sack  m.  (Minierk.)  Sieh  Wettersauger. 

Ii— Sattel  m.  (Geol.,  Bergb.)  Anticlinal  ndgt. 
(Partie  f.  supérieure  d'une  couche  montante.) 

Ii— s  au  gl  ©eh  n.  (Met.)  Inlet-hole.  Aspirateur  m. 

Ii— schacht  m.,  Wetterschacht  m.  (Bergb.) 
Air-shafl.  Bure  m.  (f.)  d'airage,  puits  s*,  d'airage. 

Ii— schacht  m.  eines  Klsenbshsstsi  ■■ds. 
Permanent  shaft.  Puits  m.  d'aérage  ou  d  ai  rage 
d'un  souterrain. 

Ii— schacht  to.  (Befest,  Minierk.)  Siek  Luft- 
loch. 

I.— Schieber  m.,  Register  n.  (Lok.)  Re- 
gister, damper-plate.  Registre  m.  (sur  le  cöt< 
de  la  boîte  k  fumée). 

Ii -schiff  n.,  L-ballon  m.  (Phys.)  Aero- 
static vessel.    Vaisseau  to.  aérostatique. 

Ii— sehlffer  m.  (Phys.)  Aeronaut.  Aéronautc 
to.,  aérostatier  m.,  aérostier  m,,  aerosteor  m. 

Ii— schlffergondel  /.  Car.  Nacelle  /-  do 
ballon. 

Ii— schifffahrt  /.  (Phys.)  Aerostation,  Aéro- 
station /. 

I. — schlffknnst  /.   (Phys.)    Aeronautic*  pl 

Aéronautique  f. 
Ii — schlauch  m.  (Minierk.)  Air-pipe.  Gaine  f. 

d'aérage. 

Ii— schleuse  f.  (beim  Abteufen  mittelst  com 
primierter  Luft)  (Bergb.)  Air-sluice  (for  sinking 
shafts  by  means  of  compressed  air).  Sas  m.  » 
air  (d'un  appareil  pour  foncer  des  puits). 

Ii— Spiegelung  f.  (Seew.)  Fata  Morgana, 
mirage,  (with  sailors:)  looming.  Mirage  n., 
palais  m.  de  la  fée  Morgane. 

Ii— spless  m.,  Spiess  m.  (bei  der  Sandformereil 
VenHng-wire,  wire-riddle.  Aiguille/*.,  dégorgeoir 
m.  dans  le  moulage  en  sable. 

Ii— Stählung  /.    Sieh  Lufthartung. 

Ii— Stander  m.,  Windstock  m.  einer  Was- 
serleitung (Waaeerb.)  Wind-pipe.  Ventouse/'. 

Ii— Stecher  to.    Air-wirc.    Perce-moule  st. 

Ii— Strömung  f.,  Ii— sug  to.  Current  of  o.k. 
Courant  m.  d'air. 

li— thermometer  n.  (Phys.)  Air-thermomeUr, 

atmospherical  thermometer.  Thermomètre  to.  à  air. 
Ii- trocken  adj.  (Techn.)    Air-dried,  oar-dry. 

Séché  k  l'air. 
Ii— trocknung  f.  des  Holzes.  Seasoning  of 

wood.    Séchage  to.  du  bois  k  Pair. 
Ii — Ventil  n.  (Dampfm.)  Air-valve.  Soupape  f. 

k  air,  reniflard  to.  Sieh  Sicherheitsventil, 

inneres. 

Ii — Wasserstoff  lö  trohr.  Sieh  Wasser- 
stofflötrohr. 

Ii— Siegel  to.,  IiChmsteln  m.,  Lehmbar- 
reu  to.,  ungebrannter  Ziegel  to.  (Bauw.) 
Clay-brick,  cob  brick,  air-dried  brick,  unbund 
brick,  adobe.  Brique  f.  crue,  brique  /.  séchée 
k  l'air. 

Ii — sug  to. ,  Zug  to.  eines  Ofens  (ohne  Ge- 
blase).   Draught.    Appel  m.  d'uu  foyer. 
Ii — sug  to.  (Befest,  Minierk.)  Sieh  Luftlock. 
Ii— sugwirkmig  /.  des  Blasrohrs  {Lok.) 

Efficiency  of  the  blast -pipe.    Appel  m,  de  la 
vapeur. 
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Ailes,  «a  die  L*ft  hangen  v.  a.  (Färb.) 

To  air,  to  expote  to  the  air.  Eventer  les  laines 
mordanoées. 

L —  v.  a.,  einen  Baum  (ihm  Luft  machen)  (Gärta.) 

To  prune,  to  lop  a  tree.  Egayer  un  arbre. 
Ir—  v.  a-,  aufl— ,  suai—  (Seew.)   To  lift  up. 

Hiaaer  (à  l'aide  d'une  balaneine). 
Ii—  v.  a.  die  Bagel  (8eew.)   To  loose  the  taüt 
for  drying.   Mettre  les  voiles  au  sec. 
Ii—,  auslüften.   To  air;  to  renew  the  air,  to 
ventilate.  Aérer. 

Lifter  m.  (Nadl.)  Puncheon  for  making  the  groove 
in  the  needier' s  header.    Boutereau  m. 

[aftls;  adj.  (Ehys.)   Aerial.  Aérien. 

rArtuM;/.,  Lüften  n.  (Techn.)  Airing,  weather- 
ing.   Event  a*. 

Logger  m. ,  Logger  m.  (8chiffb.)  Lugger. 
Lougre  m. 

It — segel  n.  .Luc-aat..  Yoile  f.  a  bourcet, 
Toile  7  *j  lougre,  en  général  :  voile  /.  d'embar- 
cation. 

Luk  n.  (Schiffb.)   Hatch,  hatchway.    Ecoutille  f. 

Blindes)  I. — .   Dead  light.   Faux  mantelet  m. 

GraaatkaBuaerl- .  Hatch  to  the  thell+oom. 
Ecoutille  /.  de  la  soute  à  obus. 

Grossi — .   Main  hatchway.    Grande  écoutille. 

Kesseil— .  Boiler  hatch.  Ecoutille  f.  des  chau- 
dières. 

HeUegatal — •   Hatch  to  store  -  room*.  Eoou- 
tille /.  aux  soutes. 
Laken  sebnlken  ».  a.  (Seew.)   To  hatten  down 

the  hatchet.   Fermer  les  éooutilles. 

L—  anlegen  v.  a.  To  shut  (up)  the  hatchet, 
to  dote  — .   Fermer  les  écoutillee. 

L— h&neler  n.  pl.  (Schiffb.)  Sieh  Lftngs- 
b  and  er. 

L— böge!  a».    Sieh  Lukenriegel. 

L- deckel  m*  Ii— klappe  f.  (Schiff  b.)  Cover 

or  lid  of  a  hatchway.   Panneau  m.  d'écoutille, 

couvercle  m. 

L- grating  n.  (Schiffb.)  Orating  of  the  hatchet. 
Caillebotis  m. 

L- kappe    f.,    ariedergangskappe  /. 

(Schiffb!)    Companion.    Capot  m.  d'éobelle. 
L-presenning  /.  Hatchway-cover,  tarpauling 

for  hatchways.   Prélart  m.  d'écoutille. 

L— rlegel  m-,  I*— bflgel  m.  (Schiffb.)  Hatch- 

vay-bar.    Barre  /.  d'écoutille. 
L-sehalken  m.  pl.  (Schiffb.)  Battent  pl.  of 

the  hatchet.  Lattes  /.  pl  de  prélart  d'écoutille. 
L  schlingen  f.  pl.  (Schiffb.)   Fore -and- oft 

catlings.    Elongis  m.  aux  écoutilles. 

Lokaflll      Lakenaeheersteek  m.  (Schiffb.) 
Coamings  pl,  hatchway  coamings.  Surbaux  m.  pl., 
cadre  m.  d'écoutille. 
Lallen  a.  des  Windes  (Seew.)  Lull  Accalmie  /. 
L— ,  Innen  *.  n.  (vom  Winde  gesagt,  schwacher 
werden,  besonders  bei  Pausen  in  einem  Sturme) 
(Seew.)    To  lull.    Accalmir,  tomber. 
Lanaekell  m.  (Petrogr.)   Sieh  Muschelmar- 
mor. 

Lumpen  m.  pl,  Hadern  m.  pl.,  fftratsea 
a  pi.  (Pap.)   Bogt  pl,  paperragt  pl.  Chiffons 
a  pl.,  drilles  /.  pl,  pilot  m. 
Ble  groben  grauen  Aussebnswsl— •  (Pap.) 

Coarse  paper-ragt  pl.   Boulongeon  m. 
Pie  gekochten  I«—  (Pap.)  Boiled  ragt  pl 

Bouillie  /. 

Die  geweiften  I«—.  Deviled  ragt  pl  Cobre  m. 


tenschlos«.  m 

Die  Lampen  analesen,  sortleren.  To. 

tort  the  ragt.  Délisser  —,  séparer  —,  trier  les 
chiffons. 

Die  Ij —  schneiden.  To  cut  the  ragt.  Dé- 
rompre les  chiffons. 

Die  L  -  sieben.  To  dutt  the  ragt.  Nettoyer 
les  chiffons. 

Die  L—  serreiben.  To  grind  the  ragt.  Broyer 
les  chiffons. 

Ii— bekalter   m.,    L— sortierkasten  m. 

(Pap.)    Chest  for  ragt.   Cassot  si. 
Ii— batte  f.,  Zaber  m.  (Pap.)  Bag  tub,  rag- 
bucket.    Gerion  m.,  gerlot  m. 

Ii— keeker  m.  'Pap.)  Bag-boiler.  Bouilleur  nu, 
levisseur  m. 

Ii— relnignngsmascbine  /.,  L— stauber 
m.,  Siebmaschine/.  (Pap.)  Duster.  Blutoir  m. 
Ii— Sammler  m.  (Pap.)  Bag-man,  rag-gatherer, 
rag-picker.    Chiffonnier  m.,  dr  il  lier  m. 
I.— Schneider  m.,  Hadernschneider  m. 
Pap.)  Bag-cutting  machine.  Dérompoir  m.,  dé- 
isseuse/.  mécanique,  coupe-chiffons  m.,  machine 
/.  à  couper  les  chiffons. 

Ii— Sortierer  m.,  Ii- Sortiererin  /.  (Pap.) 
Person  who  sorts  ( and  cuts)  ragt,  (ragt-attorter). 
Délisseur  m.,  délisseuse      (drillier  m.). 

Ii—  Waschmaschine/.  (Pap.)  Washing  engine. 
Pile-laveuse  /. 

Ii — wolf  m.  (zum  Zerreiasen  der  wollenen 
Lumpen  für  kunstwolle).  Bogt  devil,  rag-tear- 
ing engine  called  devil,  shoddy-devil,  scratching  - 
machine.  Machine  /.  à  rompre  les  chiffons,  effl- 
lense  /.,  machine/,  h  défiler,  —  à  dé  tisser,  — 
à  effilocher,  —  à  déflocher. 

Ii— welle/.,  Kunstwolle/.  (Spinn.)  Shoddy- 
wool.   Laine  /.  artificielle. 
Ii — zleher  m.  (Art.)   Sieh  Krataer. 
Ii— supfer  m.,  Ausfasere* linder  m.,  Halb- 
hollander m.   Bavcling  -  engine ,  feaning- cy- 
linder.   Effilocheur  m.,  effiloqueur  m. 
Ii— snpferin  /.    Bag  "tearing  woman.  Effl- 
locheuse  /.,  effiloqueuse  /. 
liUn  /.,  Iinnen/.  (Fuhrw.)   Sich  L  fin  se. 
Iiünebnrgit  m.   (Miner.)    iÀincburgite.  Lune* 

bourg!  te/, 
liunen  «.  n.   Sieh  Lullen, 
littnette/.  (Befest.)   Sieh  Brillensohsnse. 
Ii—/.,  Brille/,  einer  Drehbank  (Drechsl.) 
Collar-plate.   Poupée  /.  h  lunette. 
IiUnait  m.    Sieh  Ph os phor tup f  erer z. 
Iiflnse  /.,  Lan  /.,  Lannagel  m.,  Aeksnagel 
m.,  (in  der  Wettcrau:  ]Lna  /.,  an  der  unteren 
Lahn  :  Lünen  m.,  Iioaea  m.)  (Wagenb.)  Fore- 
lock, linch-pin,  axle-pin.    Esse  /.  oit  aase  /. 
Ii—  aalt  Motkdeekel  (Fuhrw.)  Lmcfcpin 
with  a  linch-pin  cap.   Esse  /.  d'essieu  à  coiffe. 
liAnsschelbe  f.  (Fuhrw.)   Linch-vasher.  Ron- 
delle /.  de  bout  d'eBsieu. 
Lunte  /.,  Torgespinnst  n.  (Spinn.)  Slab,  tlub, 
courte  roving.   Boudin  m.,  mèche  /. 
Ii—,  gewöhnliche  (Art.,  Minietk.)  Slow- 
match,  match.   Mèche  /.,  mèche  /.  à  canon  ou 
de  guerre,  corde  /.  à  feu. 
Brandi — .    Slow-match.    Mèche  /.  incendiaire. 

Lunten... — hahim.  Sieh  Luntcnsohloss. 
L— kastchen  n.,  Ii — kästen  m.  (Art.)  Slow- 
match  box.    Coffret  m.  à  mèche  d'un  affût. 
Ii— schloss  s.  (Bfichsenm.)  Matchlock.  Platine 
/.  à  mèche  ou  à  serpentin. 


Digitized  by 


482 


Lnntensehlossmnskete  —  Lvdlt- 


Luntenschloflsmuskete  /.,  Gabelmus- 
kete /.  (Biichseuin.)  Arquebuse,  matchlock- 
mntkct,  matchlock.  Arquebuse  /.  à  mèche  ou  a 
t-erpentiu. 

L— stern  m.,  Stern  w».  (Feucrw.)  Star-match. 

Mèche  /.  d'étoile,  étoile  /.  de  mèche. 
L— stock  m.,  ZUndrute  /.  (Art.)  Lint-slock, 

lin-stock.    Boute-feu  m. 
L— verberger  m.  (Art.)  Slow-maUh-case.  Cache- 

mèche  m. 

Lnntespinnen  n.,  Grobvorsplnnen  n.  (Spinn.) 

Stubbing,  Blabbing,  coarec  roving.    Filage  m.  en 

gros,  héliage  tn.  (de  laine). 
Lunula  /'.  (Oru.)    Sieh  Auge  der  Monatrans. 
Lupe  f.    Sieh  Mikroskop  und  Loupe. 
Lupferp  unze  /.  des  Ciseleurs  (sur  Erzeugung 

kleiner  Kannelierungen).    Punch  for  making  Jine 

flute*  or  grooves.  Outil  m.  k  canneler,  bouge  m. 

Mattpunze,  Jlattlerpanse  /.  Mating- 
puncher,  chasing -chisel  for  mating.  Bouge  m.  h 
filets. 

Luppe  /.  (Met.)  Ball,  bloom,  loop.  Balle  /., 
massé  m. ,  fer  m.  en  loupes,  loupe  /.,  lopin  m., 
boule  /.    Sieh  Deul. 

Gesaugte  L — .  Shingled  ball.  Lopin  m.  cinglé. 
Gesaugte  L —  (welche  nochmals  geschweisst 

wird).  Shingled  bail.  Massiau  m.,  (massean  m.). 
Kleine  gesaugte  L— .    Small  shingled  ball. 

Massel  et  m. 

L—  von  gefrischtem  Stahl  (Met.)  Char- 
coal-ntcel  ball.    Massé  m.  d'acier  affiné. 
Luppen ...     eisen  n.,  Eisenlnppen  /.  pl. 

(Met.)  Iron-loops,  iron-blooms.  Fer  n».  en  loupes. 

L — frisch  arbeit /. ,  Bennarbelt  /.  (Met.) 
Direct  extraction  of  iron  in  a  charcoal-hearth. 
Extraction  /  directe  du  fer  dans  les  forges. 

L— frlsehfeuer  n.,  catalonisehes  oder 
französisches  (Met.)  Catalan  furnace ,  Ca- 
talan hearth.  Foyer  m.  ou  feu  «t.  catalan,  forge 
/.  catalane. 

L-frischhütte /.  (Met.)  Bloomery.  Forge/. 

It — mtthle  /.  (Met.)  Rotary  squeezer,  blooming- 
machine.    Squeezer  tn.  rotatif. 

lé— quetschwerk  n. ,  Quetsch  werk  n. 
(Walzw.)    Squectcr.    Machine  /.  à  cingler. 

Ii-  schmiede/.,  Zängerei/.,  Zainhammer 
m.f  Knoppenhammer  m.  Almau -forge, 
Gcmian  forge.    Allemanderie  /.  (Forg). 

Ii— walseu  /.  pl.,  Prap  arierwalzen  /.  pl, 
Puddel  walzen  /.  pl.,  Zangwaisen  /.  pl., 
Torwalsen  /.  pl.  (Met.)  Blooming-roüs  pL, 
roughing-rolls  pl.,  puddle-rolls  pl.,  puddling-rolls 
pl.  Cylindres  m.  pl.  ébaucheurs,  c —  ciuglcurs, 
c—  à  cingler,  c —  dégrossiaseurs,  c—  prépara- 
teurs. 

L  -  walzwerk  n.  (Met.)  Bough  rolls  pl.,  first 
rolls  pl.    Train  m.  ébaucheur. 

Ii— sauge/.,  grosse  Ii— sauge  (Met.)  Large 
tongs  pl.  Ecrevisse  /.,  louperesse  /.,  cingler- 
esse  /. 

Lnrken,  lorken,  lorken  v.  n.  (von  einer 
Pumpe  gesagt)  (Seew.)    Sieh  Pumpe. 

Lüstern  v.  a.  aufs  Busier  (rom  Schiffe  ge- 
sagt) (Schifft*.)  To  answer  or  to  obey  the  helm 
readily,  to  steer  well.  Sentir  le  gouvernail,  être 
sensible  ou  obéir  au  gouvernail,  gouverner  bien. 

Lust . . .  —  lahrzeug   n.    (Schiff  b.)  Pleasure 
boat.    Bateau  m.  do  plaisance. 
L— fewer  »». ,  L— feuerwerk  n.  (Feuerw.) 
Artificial  fire-works  pl.    Artifice  m.  ou  artifice* 
m.  pl.  de  réjouissance. 


Luth  /   (Schiffb.)   (veraltet  !  Aw  «■ 

Boiite-lior»  m. 
Lutieren  v.  a.  ^Client.,  Prob.)  To  k. 

L—  n.  (Client.,  Prob.)    Jjutalin.  L 
Lutte/.  (Bergt..)    »Sic A  Lnftrûarf 
Lutter  m.,  Lauter  m.,  Lsvaer  m.  (Bar* 

Singling  s  pl.,  tow  «tue.     Blanqnec,  ' 

Lutum  n.,  Kitt  tn.,  Lelans  st.  (ks  > 

von  Destillierapparaten  etc.)  (dm.  °x 
Lute.    Lut  n». 
Lut  (Seew.)    Weather-side ,  loot,  i<ée\ 
Côté  m.  du  vent,  lof  tn.,  dexsuc  do  •» 
L—  halten.   To  keep  the  wtstkr-m 

le  lof  ou  le  vent. 
L— !  Anluven!  (Kommando,  Sdl 

and  luff!  keep  your  luff   Down  ré  k 

Loffez!  la  bsrro  dessous! 
Mach  L—  aufhrbelteuu  Torrn 

to  windward.   S'élever  au  vent 
Einem  Schiffe  L—  nbg«  nanus 

Luvard  aufsegeln.    2b  gea  ik  *\ 

gage,  —  the  windward  of  another  *k» 

le  vent,  prendre  le  dessus  do  ttk  ia 
L—  abzöge winnew  traçâtes. 

for  the  weather-gage.  Disputer  k  tee 
L—  verlieren.    To  lote  the  wo 

Perdre  l'avantage  du  vent. 
L— banm  m.  (Scbiffb.1  Out-rigger.  B.«^ 
L— brass  /.  (Schiff b.)  Weather** 
I      du  vent,  bras  tn.  du  dessus  dv  is 
L — bullen  /.  (Schiffb.)  WeatkerJm- 

line  /.  du  veut. 
L  -geituue  n.  pl.  (Schiffb.)  JT«*^ 

Cargues  /.  pl.  du  vent. 
L— gierig  adj.  (8chiffb.)    Grifi*.  *\ 

weatherly-helm.   Ardent,  -e. 
L— kalter  m.,  guter  (8eew.)  &** 

weatherly  vessel.    Bon  boulinicr  s 

L— koste  /.,  L— wall  sa.  (Kt*>  « 
der  Wind  weht)  (Seew.)  Weathrr^r 
ward -shore.    Terre  /.    au  Teat,  f 

vent). 

L-  sehet  /.  (Seew.)    Weather-shtA  » 

du  vent. 

L— Seite  /.  (Seew.)   Weather-tiit.  » 

vent. 

L— warts  ad's.,  nnek  La  vara  s 

Windward,  aloof,  luff.    Au  v«*t 
L   warts  vorbei  segeln  s.  a  * 

pass  to  windward.  Doubler  so  Ttfl- 
au  vent. 

sieht  L— whrts   eines  Scalf 

(Seew.)  To  keep  to  windward  of  t  a** 
le  vent  ou  le  lof  d'un  vaisseau.  M 
L-warts  dwars  ah,  sa  LswW' 
mh.    On  the  weather- beam.   Par  k  «* 

vent. 

Luven  v.  n.    To  luff,  to  spring  <  W 
venir  au  lof,  venir  au  vent. 
An  den  Wind  1-.    To  haul  *  * 

haul  the  wind,  to  come  to.  Bene 
In  den  Win«  1-,  In  dien  Wind 

lassen.    To  luff  round,  to  hf  < 

en  grand. 

Ly  dit  m.,  Irdischer  Stein  av,  Kies* 
tn.,  (Probierstein  m,)  (Miner  1  ¥ 
touch-stone.  Pierre  /.  de  Lydie,  M*» 1 
noire,  phthani te  /.,  pierre  /.  de  tes* 
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MâMder  lau  fonder  Hand  m.  (Bauk., 
Oru.)    Vitruvian  scroll.    Méandre  m. 

Maar  n.  (Geo!.)    Crater-lake.    Mur  m. 

Um  und  Maui  n.  /.    &e&  Hais. 

Haas-,  M  m»  beer  hol  x  n.  Siek  Ebeveschen- 
I»  u  1 Z. 

la«t  m.  (Seew.)    Maie.    Quartier-maître  m. 
91—,  Aehifisna- ,  aehiflskamerad  (Seew.) 

Shipmate.    Compagnon  m.  de  bord. 
Obéra»-    m.   (Scow.)    Chief  mate.  Second 

maître. 

NMadam,    Mar  «dam  aasieren    etc.  Sieh 

M  a  k  ad  a  m  etc. 
Naeerieren  t.  a.  (Cbem.,  Brau.,  Gerb.,  Seiden- 
fsbr.  etc)    To  macerate.  Macérer. 
M—  n.    Siek  Faulen. 
Mache/  (Bauw.)    Bvild,  making,  make.  Façon 

/.,  confection  /.,  travail  m. 
Hachen  *.  a.,  einen  Ab  hau  (Bergb.)  To  drive  a 
gallery  to  tke  kade  of  a  ««am.  Faire  une  descents 
M—  v.  a.,  die  Glashäfen  in  einer  Form.  To 
make  in  moulds.   Fabriquer  au  moule. 
M —  r.  a.,  den  Hartguss,  abMchreeken 
*-  a.,  das  Roheisen  (Met.)    To  chill.  Tremper 
la  fonte. 

Hae herlohn  m.    Sich  Arbeitslohn. 
Nächtig  adj.  (Bergb.)  Wide,  thick,' large.  Épais, 
large. 

Mächtigkeit  /  einer  Schicht,  einer  G  e  b  i  r  g  s  - 
seh  i  c  h  t  (Bergb.,  Geol.)  Tkickness  of  a  stratum. 
Epaisseur  /.  ou  puisaance  /.  d'une  couche. 
■--  der  Bttnke  eines  Steinbruch«  (Steinbr.) 
Thickness  of  tke  banks  in  a  quarry.  Etauflche 
épaisseur  /. 

Maeklich  (bequem)  adj.  (Seew.)  Handy,  easy, 
snug.  Commode. 

Madelra-Mahagonl  n.  (Tischl.)  Sieh  Maha- 
goni, afrikanische«. 

Hndrtllbrett  n.,  Pctardennohle  /.  (Art.) 
Flank  (or  board)  of  a  petard.  Madrier  m.  (ou 
plateau  m.)  de  pétard. 

Magazin  n.    Siek  Warenhaus, 
H—,  festes,  An  aba  n  m. 'eines  Wagens 
(Wagenb  )   Boot.    Coquille  /.  d'une  voiture. 
W— ,  magnetisches   (Klektr.)  Magnetised 
fagot.    Faisceau  m.  magnétique. 
M-,  sehwebendes,  eines  Wagens  (Wagenb.) 
fiez.    Coffro  m.  d'une  voiture. 
M— gewehr.    Siik  Kepetiergeweh r. 
M— Verwalter  m.  (Eisenb.)  Store-house  keeper. 
Chef  m.  de  dépôt. 

Nager  (liuchdr.)   Meagre.  Maigre. 

Magerer  Femsaad.  Sieh  Nasser  Form- 
sand. 

Natermaaa  «.,  Vormarabullun  /.  (Seew.) 
Fore-toptaÀl-bouilinc.   Bouline  /.  du  petit  hunier. 

Magistral  n.  (gerösteter  Kupferkies  zur  Amal- 
gamation) (Met.)   Magistral.    Magistral  m. 

Magiatrale  /.  (Bufcst.)    Sieh  Gürtellinie. 

MagasjiMlgallerie/.,  Bsearpgallerie  /.  (Be- 
fest, i  Magistral  gallery,  escarp- gallery.  Ualerie 
A  magistrale  ou  d'escarpe. 


Magnanerie  /.  (Austalt  zur  Zucht  der  Seiden- 
raupen), Meidenrauperei/.  (Seid.)  Sük-worm- 
house.  Coconiere  f.,  coconniore  /.,  magnanerie  /., 
magnamère  /.,  vererie  /. 
Magnesia  /.,  Bittererde  /.  (Chem.)  Magne- 
sia, oxidt  of  magnesium.  Magnésie  /. 
Kieselsaure  M~- .  Silicate  of  magnesia.  Sili- 
cate ni.  de  magnésie, 
liohleasaurc  M—.    Carbonate  of  magnesia. 
Carbonate  m.  de  magnésie. 
Salxsaore  M—,  Chlsrmagaesiuna  ».  Chlo- 
ride of  magnesium.  Chlorure  «a.  de  magnesium. 
Schwefelsaure  M—,  Bittersalz  s.  Sul- 
phate of  magnesia,  bitter-tali,  Epsom-salt.  Sulfate 
m.  de  magnésie. 
M — alaun  m.,  Talkerdealaun  m.  (Miner.) 

Magnesia-alum,  pickeringite.  Alun  m.  de  magnésie. 
M— glimmer  m.  (Miner.)    Sieh  Glimmer, 

schwarzer,  Bîotit. 
M—  hydrat  n.  (Miner.)    Sieh  Bru  ci  t. 
M — phospbat  n.  (Minor.)    Sieh  Wagner  it. 
Magneaioferrit  m.,  Mngnoferrit  m.  (Miner.) 
Magncsioferrite.  Fer  m.  magnétique  magnesifèie, 
magnesioferrite  /. 
Magnesit  m.,  Talkspat  m.  (Miner.)  Magnesite- 
Magnésite  /.  (carbonate  natif  de  magnésie),  gio- 
bertite      magnésie  /.  carbonatée. 
Quaraiger  M—,  Sepislith  m.  (Miner. J  Sili- 
eiferous  carbonate  of  magnesia.    Magnésie  /. 
carbonatée  silicifère,  magnésite  /. 

Magnesium  n.  (Chem.)    Magnesium.  Magné- 
sium m. 

M — lieht  n.  Magnesium- light.  Lumière  /.  du 
magnésium. 

Magnet  m.  (Miner.,  Phys.)   Magnet,  loadstone. 

Aimant  m.,  barreau  m.  magnétique. 

M-,  bleibender  oder  permanenter  (Klektr.) 
Permanent  magnet.    Aimant  m.  permanent. 

M-,  geschlossener  (Klektr.)  Cloned  magnet. 
Aimant  m.  fermé. 

M—-,  künstlicher  M—  m.  Magnet,  artificial 
magnet.    Aimant  m.,  aimant  m.  artificiel. 

M—»  natürlicher.  Sieh  Magneteisen- 
stein. 

M—,  niehtgesehlossener  (Klektr.)  Unclosed 
magnet.    Aimant  m.  non  fermé. 

M—,  ausammengesetster  (Klektr.)  Fagot 
magnet,  compound  magne L  Aimant  m.  composé. 

Bandm—  (Elektr.)  Straight  or  plate  magnet. 
Aimant  m.  plat  en  une  seule  lame. 

Blatterm- ,  Lamellarm-  (Elektr.)  Sieh 
Lamellarmagnol 

Blementarm—  (Elektr.)  Molecular  magnet. 
Elément  m.  magnétique. 

IJchtm     (Klektr.)    Sieh  Licht  magnet. 

Malekniarm—  (Elektr.)  Molecular  magnet. 
Aimant  m.  moléculaire. 

M— bttndel  a.  (Klektr.)  Magnetised  fagot. 
Faisceau  m.  aimanté. 

M— eisen  M — elsensteia  m.,  M  —eisen- 
er« n.,  natürlicher  Magnet  m.,  Magnetit 
m.  (Miner.)   Magnetic  iron,  magnetic  iron-stone, 
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magnetic  iron-ore,  load-stone,  native  magnet, 
magnetite.  Fer  m.  magnétique,  fer  m.  oxydulé, 
aimant  m.  naturel,  pierre/,  d'aimant,  magnétite/. 
Magnetelektricltftt/.  Sieh  Magn  etoelek- 
tricität. 

M  indnküon  /.  (Elektr.)  Magnetic  polarity, 
magnetic  induction.  Induction/,  moléculaire  mag- 
nétique. 

M— Um  m.,  Leberlties  m.,  (a.  T.)  Pyrrotln 

m.  (Miner.)  Magnetic  iron-pyrites,  magnetic  py- 
rites, pyrrotine.  Sulfure  m,  de  fer  magnétique, 
fer  m.  sulfuré  magnétique,  pyrite/,  magnétique. 

M— krystallaxe/.  (Linie  der  Maximalapannung 
in  einem  Krystall)  (Elektr.)  MagnccrystaXkne 
axis.    Axe  m.  magnécristallin. 

M-krystallkraft  /.  (Elektr.)  Magneergstelr 
lint  forte.   Force  /.  magn  écr  istall  hae. 

M— nadel  /.  (Phya.)  Magnetic-needle,  needle, 
compass-needle.  Aiguille  /.  aimantée  ou  de  (du) 
compas. 

M— vplegel  m.  (Elektr.)    Mirror  of  magnet. 

Miroir  m.  d'aimant. 
M— stab  m.,  Stabmagnet  m.  (Elektr.)  Straight 

magnet,  magnetised  bar.    Barreau  m.  aimanté. 

Magnetisch  adj.  (Phys.)  Magnetical.  Magné- 
tique. 

*fagnetisierbar  adj.  (Elektr.)  Capable  of  being 
magnetised.    Susceptible  de  s'aimanter. 

M agaetisierbarkeit  /.  (Elektr.)  Susccptibüity 
of  being  magnetised,  magnetisaoility.  Suscepti- 
bilité /  de  s'aimanter. 

Magnetisierea  v.  a.  (Phys.)  To  magnetise.  Ai- 
manter. 

Magnetisierung  f.  durch  "Verteilung  (Elektr.) 
Magnetisation  by  induction.  Aimantation  /.  par 
influence. 

Magnetismus  m.  (Phys.)  Magnetism.  Magné- 
tisme m. 

M —  «1er  liage  (Elektr.)  Magnetism  from  the 
earth.   Magnétisme  m.  de  position. 

Bf—,  freier  Bf—  (Elektr.)  Free  magnetism. 
Magnétisme  m.  libre. 

Bf—,  gebundener  Bf—  (Elektr.)  Bound 
magnetism.    Maguétisme  m.  condensé. 

Bf—,  nurüekbleibender  oder  rem  an  en  ter 
M—   (Elektr.)   Residual   magnetism.  Magné- 
tisme m.  remanent. 
Magnetit  m.  (Miner.)   Synonym  von  Magnet- 

eiaen. 

Magnetoelebtricltftt  /.  (Phys.)  Magneto- elec- 
tricity.  Magnéto-électricité  /. 

Magnetograph  m.  (Elektr.)  Magnetograph. 
Magaétographe  m. 

Magnetometer  n.  (Phys.)  Magnetometer.  Magné- 
to m  être  m. 

Magaoferrit  m.  (Miner.)  Sieh  Magnesioferrit 

Mahagoniholz  n.,  Mahagoni  n.  (Holz  Ton 
Swietenia mahagonC) (Tischl.)  Mahogany.  Acajou  m. 
Afrikanische«  Bf—,  Madeira  M —  (Hols 
von  Swietenia  senegalensis).  Bastard-mahogany. 
Acajou  m.  bâtard. 
Geflecktes  M—.    Speckled  mahogany,  spotted 
mahogany.    Acajou  m.  moucheté. 

Mahsaebkirsehbanaa  tn.  (Bot)  Mahaleb,  rock- 
cherry-tree.    Cerisier  m.  mahaleb. 

Mähen  «.  a.  (Aokerb.)  To  mow,  to  out  Fauoher. 

Maker  m,    Mower,  hay-maker.   Faucheur  m. 

Maki .  .  .  -  flache  /.  der  Mühlsteine  (Müll.) 
Grinding -surface ,  rubbing-surface.  Face  /.  tra- 
vaillante. 


Mahlgeld  n. ,  M — lohn  as.,  M — ■acts*  f. 

(Müll.)  Multure,  miller's  fee  or  toll  Monture  /., 
moulage  m. 

M— gut  n.  (Mûll.)    Grist,  grain.    Monture  /. 
M— méthode/.  (Müll.)  Grinding-n%etkod.  Mou- 
ture /. 

M— mahle  /*  Getreidemahle  f.  (Mall.) 
Mill  for  grinding  com,  corn-mill,  srasa  grinding 
mill.    Moulin  m.  à  blé. 

M— mfihle  mit  1,  S,  S  etc  MsJalghagen. 

Corn-miU  for  1,  2,  3  etc.  couples  of  wsiU-stones. 
Moulin  m.  à  1,  2,  S  otc.  paires  de  monies. 
M— mtkhle  /.  aalt  «opelbetrieb,  Eww- 
mühle.  Horse-mill.  Moulin  m.  k  chevaux  ou 
h  manège. 

Amerih  saisehe  M — mahle.  America»  corn- 
mill.    Moulin  m.  à  mouture  américaine. 

M— strom  m.,  Wirbel  m.  (Seew.)  Whirl, 
whirl-pool.    Tourbillon  m.,  gouffre  m. 

Mahlen  v.  a.,  das  Getreide  (Müll.)    To  grind 
torn.    Moudre  du  blé. 
Zu  Pulver  mahlen.   Sieh  Pulvern. 
M—  t>.  a.,  rappieren  v.  a.,  den  Schnupftabak. 

To  grind.    Râper,  pulvériser. 
M —  v.  a.  <k  n.  (sich  abnutzen)  (Masch.)  Sich 

Fressen. 
M —  v.  o.  (Pap.)    To  break.  Défiler. 
M—  v.  a.  und  waschen  v.  a.  die  Kohle  (BergL.) 

To  crush  and  to  wash  the  coal. 
M—  n.  (Müll.)    Grinding.    Mouture  /. 
M —  n.,  Rappieren  n.  des  Schnupftabaks. 
Grinding.    Râpage  m.,  pulvérisation  /. 

Mähmaschine  f.,  Erntemaschine  /.  (Acker- 
bau.) Mowing-machine,  mower,  reaping-machine, 
reaper.  Machine  /.  à  faucher  ou  a  moissonner 
ou  à  récolter,  faucheuse  /.,  moissonneuse  /. 

Mähnenhaar  n.  eines  Pferdes.  Mane-hair.  Col- 
li ère  f.,  crinière  /.,  crin  nu 

M  alto  m.  (Art  Baumwolle).    Sieh  J  um  el. 

Mahonl  n.  (Tischl.)    Sieh  Mahagoni. 

Maierei /■,  Maiergnt  n.   Sieh  Meierei. 

Maillon  u.,  Ange  n.  (Web.)  Mail  Boucle  /., 
maillon  m.  d'une  lisse  du  métier. 

Mainbrett  n.    Sieh  -Kistenbrett. 

Mais  m.,  Walschkern  n. ,  TttrUaeher 
Weisen  m.  (Zea  mays).  Indian  corn,  motif. 
Maïs  m.,  blé  m.  de  Turquie  ou  d'Espagne. 

Malsch  . .  .— bottieh  m.,  Meischbottich  «. 
(Brau.)  Mash-tun,  mashing  tub.  Cure-matière  f., 
bac  m.  à  moût,  brassin  m. 
M— hark  f- /.,  Meisehharfce/,  ROhrharke 
/.  (Brau.)  Iron  rake,  firassoir  m.,  palette  /. 
M — maschine/.  (Brau.)  Mask-machine.  Machine 
/.  à  vaguer. 

M— maschine  mit   festen  Schaufeln. 

Mash-machine  with  solid  rakes.    Machine  /.  à 
vaguer  à  palettes  fixes. 
M —maschine  mit  beweglichen  Schau- 
feln.  Mash-machine  with  moveable  rakes.  Ma- 
chine /.  à  vaguer  à  palettes  mobiles. 

Maische  /.,  Meisehe  /.  (Brau.)  Mask.  Mélange 

m.  de  malt  et  d'eau  destiné  à  faiie  la  bière. 
Maischen,  Meischen  v.  a,  (Brau.)    To  mask 

Brasser,  démêler.    VergL  Einmaischon. 
Majolica  /.  (Töpf.)   MajoUeamare,   Majolica  n. 
Majuskel  /.,  grosser  Buchstabe  »».,  Titel« 

bncbstabe  m.  (Buchdr.)  Capital,  twoHne  letter. 

Lettre  /.  capitale  ou  majuscule,  majuscule  /. 
Makadam  m.  (Strassenb.)   Sich  Makadani- 

sierung. 
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MaluUh— tafeftm  «.  a.  (Strasaenb.)    To  maca- 
damise. Macadamiser. 

51—  a.  (6traasenb.)   Macadam -paving.  Maca- 
damiaage  m. 

Makadaailsierung  /.,   Kieselseklag  m. 

(Straasenb.)  Macadam-pavement,  macadamising. 
Macadam  m. 

Maker  m.  (schwerer  Hammer)  (Seew.)  Double- 
headed  maul.    Masse  /. 

Makler  m.  (Handel.)   Broker.    Courtier  m. 
Senilism— .    Ship-broker.    Courtier  to.  mari- 
time. 

Makler  m.  j>£,  Vorderruten  /.  pL  einer 
K  no  a  tram  me.  Gtiide-po*t*  pl.,  leader»  pl.,  up- 
rights pL    Guides  m.  pl.,  montants  ni.  pl. 
M—  si.  (Seew.)  Knee  for  the  flagstaff's  fooL 

Courbe  /.  pour  le  pied  du  bâton  de  pavillon. 
Maka  m.  (Art  Baumwolle).    Sieh  J  um  el. 
Makreleaflaeker  m.   (ein  Fahrzeug)  (Seew.) 

Mackarel-boat,    Maquilleur  m. 
Makulatur/.,  Anssehusspapler,  Schmuts- 
papler  n.  (Bach dr.)  Waste-paper,  modeled  sheets. 
Macaiature  /.,  papier  nu  de  rebut 
M—  /.  (landachaftl.)  so  viel  wie  Löschpapier. 

Coarse  brown  paper.    Maculât ure  /.  grise. 
M—/,  Überzug  m.  von  Makulatur  (beim 

Tapezieren  der  Wände  (Tap.)    Lining -paper. 

Dessous  m.,  papier  m.  gris  dans  le  collage  des 

papiers  peints  sur  les  murs. 
M— bogen  m.  (welcher  beim  Drucken  die  Druck- 
bogen vor  dem  Beschmutzen  schützt)  (Buchdr.) 

Waste -sheet,  sheet  of  waste-paper.    Braie  f., 

feuille  /.  de  maculature. 
Malachit  tu.  (Miner.)   Molachüe,  green  copper- 
ore.    Malachite  /.,  cuivre  to.  carhonaté  vert. 
Erdiger  M — »Kupfergrün  n.  Earthy  malachite. 

Cuivre  m.  carbonate  vert  terreux. 
Faseriger  M—.  Fibrous  malachite.  Cuivre  m. 

carbonate*  vert  soyeux,    cuivre  m.  carbonaté 

fibreux. 

Malakkasinn  n*  Hutsinn  n.  (Met.)  Malacca- 
tin,  cap-tin,  best  tin.  Etain  m.  de  Malacca,  étain 
m.  en  chapeau. 

MalahoUt  m.,  Sahlit  m.,  grüner  An  git  m. 
(Miner.)  Malacolite,  sahlite.  Malacolithe/,  sahlite 
/.,  diopaide  m,  vert  laminaire. 

Malakea  m.  (Miner.)    Sieh  Z  irk  on. 

NalUati  m.    Sieh  Schablonenpapier. 

Halen  v.  a.  &  v.  n.    To  paint.  Peindre. 
SeMNUmtakallek  m—  (Mal.,  Lnck.j \  To  give 
a  paint  which  resembles  tortoise-shell.  Ecailler. 
H—,  Bemalen  ».  a.  (Glaam.)    To  stain,  to 
point.  Peindre. 

Maler  m.    Painter.    Peintre  m. 
M— Wende.   Sieh  Blend  fens  ter. 
M— a—all  ft.  (Mal.)   Painter's  enamel  Email 
m.  poor  la  peinture. 

M-glasur  /.,  Glasur  /.  (Mai.)  Qlasing. 
Glaeis  m. 

H-goldn.,  Muschelgold  n.  (Mai.)  Painter's 
gold,  water-gold,  shell-gold,  ormolu.  Or  m.  d'ap- 
pliqne.    Vergl.  Muschelgold. 

H-g«ldfarbe  /.  (Mai.)  Shell -gold  colour. 
Couleur  /.  d'or  moulu. 

M— lange  /.  (Mal.)  Painter's  lis  or  lye.  Eau  /. 

seconde,  lessive  /.  des  peint  ret-. 
M— lein  wand  /.,  grundierte  Iieinwand/. 

Primed  canvass,  painter's  canvass.  Imprimure  /., 

impri  mature  /.,  toile  /.  imprimée. 
M— pinsel  m.,    Pinsel  m.    (Mal.)  Peneil, 

painter's  brush,  painting-brush.    Pinceau  m. 

Tedmoks.  TOrtsrbaoh  L 


Maler* toek  m.  Resting  -  stick ,  maul- stick. 
Appui-main  m. 

M— ta Ch  n.    Canvass.    Toile  /. 
Malerei  /.,  Kunst  /.  id  malen,  Maler- 
kunst /.    Painting.    Peinture  /. 

M—  mit  Lasurfarben  (mit  durchsichtigen 
Farben).  Painting  with  transparent  colours.  Pein- 
ture /.  à  couleurs  transparentes. 

M —  mit  gummierten  Wasserfarben, 
Aquarellm— ,  Wasserfarbenm— .  Paint- 
ing in  water-colours,  water-colour-painting,  dis- 
temper-painting. Peinture  /.  en  détrempe,  pein- 
ture /.  à  gouache,  p  -  à  l'aquarelle. 

M—  /.,  Gemälde  n,  (Mal.)  Picture.  Peinture 
/.,  tableau  m. 
Mall  n.  (Scbiffb  )  Mould.  Gabarit  m.,  gabari  m. 

M— boden  m.,  Schnürboden  n.  (Schiffb.) 
Mould  loft  floor.  Salle  /.  des  gabarits,  salle  /.  à 
tracer. 

M— brief  m.    Sich  Sohiffbaukontrakt 
M — ebene  /.  (Schiffb.)   Moulding-side,  joint- 
side.  Plan  m.  de  gnbariage,  plan  m.  du  couple. 
M— kante/.  (Schiffb.)  Moulding  -  edge.   Gab  li- 
nage m. 

Mallen,  abmallen  v.  a.  (Schiffb.)  To  mould. 
Gabarier. 

M — ,  umlaufen  (vom  Winde  gespr.)  (Schiffb.) 
Variable.  Variable. 
Malm  m.,  weisser  Jura  m.  (Geol.)  Upper 
Oolithe.    Jurassique  to.  supérieur. 

Malsehloss    n.,  Bucks tabensebloss  ». 

(Schloss.)    Puzzle-lock,    Serrure  /.  seorète. 

Maltha  /.,  Bergteer  m.  (Miner.)  Maltha, 
pissasphaltum.  Matthe  m.,  pétrole  m.  tenace,  gou- 
dron m.  minéral,  pisaaphalte  m.,  poix/,  minérale. 

Mals  n.  (Brau.)   Malt.    Malt  m.    Vergl.  Darr- 
malz,  Luftmalz  &  Darreu,  das  Malz. 
M— darre  /.,  Darre  /.   (Brau.)  Malt-kiln. 
Touraille  /. 

M— ei  weiss  n.,  Dias  tas  n.  (Chem.)  Diastase. 
.  Di  ax  tas*  /. 

M  -  keim  apparat  m.  (Brau.)   Apparatus  for 

malting.    Uermoir  m.  mécanique. 
M-  krûcke  /,  Rflbrkaeke  /.  (Brau.)  Iron 

rake,  oar.    Brassoir  m. 

M— munie  /.,  Schrotmühle/.  (Brau.>  Malt- 

mill.    Moulin  m.  à  malt. 
M— sebrot  m.  (Brau.)    Bruised  malt,  grist. 

Drèche  /.,  drèche  /.,  drège  /. 
M— tenue  /.  (Brau  )    Malt-floor.    Germoiv  m. 
M-treber,   -traber  /.,   Treber  /.  oder 

Traber  /.  (Brau.)  Returns  pi,  malt-residwm, 

malt-husks.    Drngue  /.,   drèche  /.  (drège  /.), 

marc  to.  du  malt. 
Malien  oder  Malsen  v.  a.  à  ».  w.  (Brau.)  To 
malt.  Malter 

M—  n.  (Brau.)    Malting.    Maltage  to. 
Maiser  m  (Uniu.)  Maltster,  malt-man.  Malteur  ». 
Mälzerei  /.  (Brau.)   Malt-house.    Malterie  f. 
Manchester  to.  (baumwollener  Sammet)  (Weh.) 

Fustian,  (velvet,  velvcrct,  velveteen,  thickset]  cord, 

corduroy).  Velours  to.  cotou,  manchester  m.,  vel- 

ventine  /.,  cordelot  to. 

Drei-   und   vierbündiger,  geköperter 

M—.  Genoa- back,  jean-back.  Velours  to.  de 
G  dues. 

Vollständig  gerissener,  gestreifter  M— 

(Web.)  Cord.  Cordelet  m.,  velours  m.  h  côtés. 
Mandarindruck  »».»  Mandarin  age  arbeit/. 

(Zeugdr.)   Mandarining.    Mandarinage  m. 
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Haadel /.  (tteol.)    Géode.    Géode  /.,  «mande  /. 

Bf  —  /.  (Bot)    Almond.    Amande  /. 

M—  (Fruchthanf en  tod  16  Garben)  (Ackerb.) 
Shock  (of  15  thème*).  Tas  m.  de  qoinse  gerbes. 

M  —  (Tacfaf.)    Sieh  Mange. 

Bf— artig:  adj.    AmygdaMne.  Amygdalin. 

M — förmig  adj.  AmygdaioidaL  Amygdaliforme. 

M-  U  ».  (Chem.)  Amond-otL  Huile /.  d'amandes. 

M— seife/.,  weiche,  Bittermandelselfe/. 
(Seifena.)  Almond  -  toap ,  bitter  almond- soap. 
Crème  /.  d'amandes  (am eres). 

M-stelntextar  /.  (Geol.)  Amygdaloidal  tex- 
ture.  Texture  /.  amygdaloidale. 
Haadorla  /.    Sieh  Osterei. 
Mangan  n.  (Chem.)    Manganese.    Manganese  m. 

M-augit  m.  (Miner.)   Sieh  Mangankiesel. 

M— Meade  Bf —glana  m.  (Miner.)  Ala- 
bandine.    Manganèse  m.  sulfuré,  alabandine  /. 

Bf — bronse  /.  Manganese  -  brome.  Bronze  /. 
manganésifère. 

Jg— chlorur  n.  (Chem.)  Chloride  of  manganese, 
manganous  chloride.  Chlorure  m.  (protoohlorure) 
de  manganèse. 

Bf— eisenphosphat m.  (Miner.)  Sieh  Triplit. 

Bf — epidot  m.,  piemontesiseher  Braun- 
stein, (in  Ungarn:)  Schwanen  ».  (Miner.) 
Manganesian  epidote.  Epidote  m.  manganésifère. 

Bf— en  ».,  Braunstein  m.  (Miner.)  Manga- 
nese-ore.    Manganèse  m. 

Bf— glana  «.  (Miner.)  Sieh  Manganblende. 

M— gran  at  m.,  granatformlges  Braun- 
steinen n.  (Miner.)  Manganese-garnet.  Spes- 
sartine m. 

Bf— haltig  adj.  (vom  Eisen  gesagt).  Man- 
ganescous,  manganeriferout ,  rich  in  manganese. 
Manganésifère. 
M-hyporoxjd  n.  (Miner.)  Sieh  Pyrolnsit 
Bf — Masel  m*  Kleeelm—  n.,  Bf — aagit  m., 
Rhodonlt  m,  (Miner.).  Rhodonite,  silicate  of 
manganese.  Rhodonite  m.,  manganèse  m.  oxydé 
silieifère. 

Bf — oxyd  ».  (Chem.)  Setqvioxide  of  manganese, 
manganic  oxide.  Sesquioxyde  m.  de  manganese. 

Bf— oxydh/drat  n.  (Miner.)  Sieh  M  a  n  g  a  n  i  t. 

Bf — oxydai  ».  (Chem.)  Protoxide  of  manganese, 
manganous  oxide.    Protoxyde  m.  de  manganèse. 

Kehlensaures  Bf -oxydai,  M— earhonat. 
Carbonate  of  manganese.  Carbonate  m.  de  man- 
ganèse. 

Bf— share  /.  (Chem.)  Manganic  aetd,  man- 
ganesic  acid.  Acide  m.  manganiqne  ou  nianga- 
nésique. 

Bf— Schaan*  m,  (Miner.)   Sieh  Wad. 
Bf— spat  m.  ,  reter  Braaasteia  m.T  Dial* 
logit  m.  (Miner.)   Diallogite,  red  manganese, 
carbonate  of  manganese.  Carbonate  m.  de  man- 
ganèse, manganèse  m.  oarbonaté,  diallogite  /. 
Bf — snperexyd  ».    Sieh  Pyrolusit. 
Bfaagaait  m.,  Braaaaaaagaaen  «.,  Man- 
ganoxydhydrat  ».  (Miner.)   Manganitc ,  hy- 
drous oxide  of  manganese ,  gray  manganese- ore. 
Mangan ite/.,  acerdèse /. ,  manganite  ».  oxydé 
hydraté. 

Mangan  ocaleit   m.    (Miner.)  Manganoealcite. 

Manganocalcite  f 
»fange/.,  Mangel/.,  Mandel/.,  Rolle/., 
Bloehmange/.,  Bloekkal ander/.  (Tuchf. 
etc.)   Mangle,  calender.    Calandre  m. 
M—/.,  Radgewerf  n.  (Mittelaltrig.  Wurfge- 
schtttz).  Magnet,  mangon,  mangonel.  Mangoneau 
m.,  mangonel  m. 


Manöver. 


Mangelhaft  adj.   (rom  Papier  gesagt)  (Pap.) 

Sieh  Defekt. 
Mangelholx  ».  (Töpf.,  Pore.)    Sieh  Roll  holz. 
Mangen  v.  a.,  mangeln  «.  a.  (Tuchf.  etc.)  To 

mangle,  to  calender  (clothes).  Calandrer,  cyliadrer, 

satiuer,  lustrer. 
Manifest  n.  der  Schiffsladung  (Seew.)  Ma- 
nifest.   Manifeste  m.,  déclaration  f. 
Manilahanf  m.,  Ahaka  m.f.  (.von  Muea  textüie, 

M.  troglodytarum  uud  M.  paradisiacaj  (Spinn.) 

Abacca,  manilla  hemp.    Manilla  m.,  absca  m., 

chanvre  m.  de  Manille. 
Maaiokwnnel  /.  (die  Wurzel  von  Ianipha  mani- 

hot).   Manioc,  manioea.    Manioc  at. 
Manipulator  m.  (Telegr.)  Key.  Manipulateur  m. 
Maaa  m.i  alter  M-,  Altes  ».,  alte  Bane 

m.  pl.  (Üergb.)  Old  man,  old  workings  pL,  waste, 

gob,  goaf,  guag,   (Cornwall:)  attic   or  leavies. 

Vieux  ouvrages  m.  pL,  vieux  travaux   m.  pl., 

vieux  hommes  m.  pl.,  anciens  s»,  pl. 

Bf  —  in.  t  Aile  M—  X  Aile  M—  auf!  Überall! 
(Seew.)  AU  hands!  AU  hands  up!  En  haut  tout 
le  monde! 

M—  m.   am   Kader,   Rudergänger  m. 

(Schifff.)  Helmsman.  Timonier  m.,  l  homme 
de  barre. 

Bf—  fiber  Bord!  Man  overboard!  Un  houune 
à  la  meri 

Mit  M—  aad  Haas  untergehen  (Schifff.: 
To  founder  with  aU  hands.  Couler  avec  tout  le 
monde. 

M— loch  n.,  Fahrloch  n.  eines  Dampf- 
kessels.   Man-hole.    Trou  m,  d'homme. 

M— lochbfigel  m.  Cross-bar  of  the  man-hole. 
Traverse  /.  de  trou  d'homme. 

M— lochdeekel  m.  Man-hole-eover.  Couvercle 
m.  du  trou  d'homme. 

M— schalt  /.  (üergb.)    Sieh  Belegschaft 

M— Schaft  m.  (Miiit.)  Sank  and  falc  Sol- 
dats m.  pl. 

Bf— schalt  /.  (Seew.)  Crew,  ship's  company. 
Equipage  m. 

M-scaaftaraana  m.  (Schiff  b.)   Berth  of  the 
crew.    Poste  m.  de  l'équipage.  , 
M— tan  ».  (Seew.)  Man-rope.    Garde-corps  m., 
sauve-garde  f.,  filière  /. 

Maunasueker  m.,  M  au  alt  n.  Sugar  of  manna, 
marmite.   Mannite  f. 

Mannen  v.  a.,  entlang  mannen,  bcanaanrs 
(Seew.)  To  hand,  to  man,  to  take  hold  of  —,  to 
tail  on.    Mettre  des  hommes  sur  ...  . 

Manometer  n.,  Druckmesser  m-,  Dampf- 
druckmesser m.  (Damptm  ,  Phya.)  Steam 
gauge,  steam-pressure  gauge,  manometer.  Mano- 
mètre m. 

Metallm— .  Metallic  manometer.  Manomètre  n. 
métallique. 

Platteam— .  Plate-manometer.  Manomètre  m. 

à  membrane  métallique. 
Qneeksllberm— .  Mercnrial-gaugc,  mercurial- 

pressure-gauge,  mercury -manometer,  mercurial- 

manometer.    Manomètre  m.  à  mercure. 
Rohrenm— .    Tube-manometer.  Manomètre  m. 

à  tube  courbée. 
M— gehanse  ».  Steam-gauge  case.  Botte/,  da 

manomètre. 

M— seiger  m.    Steam-gauge  hand.    Aiguille  /. 
du  manomètre. 
Manöver  ».  (Kriegsw.,  Seew.)  Manœuvre,  memo*-  , 
vring.    Manœuvre  /. 
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Maaerereiceaaehanea  /.  pl.  einet  Schiff« 

(Seew.)  Mano3ucnng-<npabiUties.  Qualité  /.  pl. 

évolutionnaires. 
M— kartaaehe  /    ÄteA  Kartusche. 
M— Mlle/.  (Kriegsmarine).  £tafto»-6iü.  Eut  m. 

de  manoeuvre. 
M-Iemta   n.    (Kriegsw.)    iYacitc«  -ground. 

Terrain  m.  d'exercice,  terrain  m.  dea  manoeuvre». 
Hartirleren  v.  n.  (Kriegsw.,  Seew.)    To  ma- 
nœuvre. Manœuvrer. 

SU —  l«— Um  To  manœuvre.  Faire  manœuvrer. 
HuiardendMh  n.,  gebrochenes  Dach  n. 

(Bauw.)    Ourb-roof,    kirb  -  roof,   mansard  -  roof. 
Comble  m.  brisé,  comble  m.  coupé,  comble  m. 
en  mansarde  ou  à  la  Mansard,  mansarde  /. 
Maaaehette  /.  Hand -raff,  hand-ruffle,  ruße. 
Manchette  /. 

M —  swiseben  Kolben  und  Cylinder  einer  hydrau- 
lischen Presse  (Masel).)   Leather -cellar.  Bon- 
delle /.,  rosette      virole  /. 
Mnataaneadeehelbe/.  (Spinn.)  MendoiapuUey. 

Main  /.  douce. 
91  cut  tel  m.  (Techn.)    Case,  eating.    Manteau  m. 

M—  m.,  M— wall  ta.  (Belest)  Continued 
counter-guard,  envelop,  advanced  enclosure.  Contre- 
garde  /.  continue,  enveloppe  /. 

M—  m-,  M  apart,  Schale»  Fenaksaee  /. 
(Giess.)  Shell  of  a  mould.  Enveloppe/,  du  moule. 

M —  (Dampfin.)   Sieh  Dampf  man  tel. 

M—  (Hülle  eines  Maschinenteils)  (Masch.) 
Jacket,  com,  casing.   Chemise  /. 

M —  der  ovalen  Brandkugel  (Feuerw.)  Bog, 
eanvass-bag.    Sac  m. 

M—  eines  Cylinders  (Geom.)  Sieh  Cylin- 
dermanteL 

M — ,  Bleiaa  —  der  Geschosse  "für  gezogene  G  e- 
schutse.  Lead-coating ,  clothing,  case,  casing, 
leaden-case.   Chemise  f.,  enveloppe/,  de  plomb. 

Der  Wala*  am  Bleim-  (Art.)  Boll  of  the 
lead-coating.    Cordon  m.  de  plomb. 

Daa  Abstreifen  den  Bleim  —  rem  den 
fiesebessén  (Art)  Bemoval  of  the  lead-coating. 
Déplombage  m. 

M  —  (einer  Geschtttsform  etc.)  Exterior  mould 
in  loam-moulding,  case  or  cope.  Moule-chape  m., 
manteau  m.,  chape/.,  enceinte/,  du  moule. 

Ji —  des  Geschützrohrs  (Geachütafabr.) 
Exterior  coil.   Jaquette  /.,  manchon  m. 

H— eines  Hochofens  (Met.)  Shell,  outer-casing. 
Manteau  m.,  enveloppe  /.  d'un  haut  fourneau. 
VergL  Baubgemluer. 

M—  eines  Kegels  (Geom.)  Surface,  curved  tuper- 
flâet.    Surface/,  convexe,  nappe/. 

M—  des  Kessels,  Keaeelbekleidang  /. 
(Lok.)  Cose,  casing,  jacket.  Enveloppe  f., 
chemise  /.  d'une  chaudière. 

M —  einer  Lehmform  (Giesa.)-  Cose,  cope,  ex- 
terior mould,  mantle.  Manteau  m.,  chape  f., 
moule-chape  m.,  surmoule  /.,  surtout  m. 

Ji— ,  Loekeakasten  m.  einer  Locken- 
krim  pel  (Spina.)  Boll -box,  shell.  Bao  m., 
bâche  coquille  /.,  bahut  m.  d'une  carde  k 
loquette. 

II —  einer  Pyramide  (Geom.)  Convex  surf  au 
of  a  pyramid.  Surface  /.  convexe  ou  latérale 
d'une  pyramide. 

II —  eines  Schornsteins,  Rauclifangm— . 

Casing  of  the  chimney,  air -case  of  the  funnel. 
Chemise  /.  de  la  cheminée. 
M— eines  Tak  el  s  (Seew.)   Runner.  Hague/., 
d'nn  palan. 


Mantelbaum  m.  (Bauw.)  Sieh  Rauchfang- 

hole  und  Sohursholz. 
M — brett  a.,  Form-  oder  Musterbrett  n. 

(sum  Abdrehen  des  Modells  eines  Gescbtltarohrs 
etc.  bei  der  Lehmformerei).  Back-board,  mould- 
ing-out board.  Gabarit  m,,  échantillon  m,,  planche 
/.  de  manteau. 

M— eisen  n.    Sieh  Rauohfangeisen. 

M— flaehe /.  eines  Hyperboloids  (Geom.)  Super- 
ficies of  a  hyperbolovi.   Nappe  /. 

M— fomabrett.  Sieh  Mus  ter  brett  sum  Ab- 
drehen des  Modells. 

M  -  rubra  n  g  /.  (Art).  Centring  by  meant  of 
a  lead-coating.  Guide  m.  par  chemise  de  plomb. 

M  heia  n.  (Bauw.)  Sieh  Schurshols  und 
Rauchfangholi. 

Jf— Mola  n.  Wood -cover  of  the  mould.  Bois 
».  du  moule. 

M— knagge  /.  (Bauw.)  Sieh  [  Kanchfang- 
trtger. 

M— paeltriemen  m.,  M— riemea  m.  an 

einem  Sattel  (Sattl.)  Cloak-strap.  Courroies/. 
pl.  de  manteau. 

Mittlerer  M— packrlemea.  Center  cloak- 
thong,  center  cloak-strap.  Courroie  f.  du  milieu. 

Meitea-M— paekrlemea  m.  pl.  Bottom  cloak- 
straps  pL  Courroies  /.  pl.  du  manteau  servant 
k  fixer  les  pointes  du  manteau. . 

M— Hem  en-  and  M—  aaeklöeher  ».  pl. 
im  ungarischen  Sattelbock  (Sattl.)   Holet  pl. 

for  the  center-baggage  and  cloak-straps.  Mor- 
taises f.  pl.  pour  la  troisième  courroie  décharge 
et  pour  la  courroie  du  milieu. 

91 — lias;  m.  einer  Lehmform  (Form.)  Mould- 
hoop,  hoop.  Cercle  m.  du  moule  d'une  bouche  k  feu. 

M  sack  m.  Ckth-bag,  portmanteau,  valise. 
Porte-manteau  ». 

M — eaekldeher  n.pl.  Sieh  Mantelriemen- 
1  öoher. 

M — seitab  lene  fsum  Zuschneiden  der  Kar- 
tuschbeutel).   Siek  Schablone. 

M-takel  «*  anaaleehes  Takel  ».  (Seew.) 
Bunner-tackU ,  runner  and  tackle.  Palan  m.  k 
itague. 

Maaaal  m.  (Feldm.)  Field-book.   Carnet  m. 
Manuscript  ».  (Buchdr.)  Manuscript,  copy.  Co- 
pie f.,  manuscrit  m.  ■ 

M—  ».  gutes  (Buchdr.)  Ooodwork.  Manuscrit 
m.  lisible. 

M—  n.,  eine  Portion  —  (Buchdr.)  Taking, 
take.  Quantité/,  de  copie  prise  k  la  fois  {.por- 
tion /.  de  manuscrit 
Marathon  m  tela  (Petrogr.)    Sieh  Obsidian. 
Marbel  m.,   «ehueser  m.  (Glaam.)  Marver, 

marble.   Marbre  m. 
Marbeln,  rollen  «.  a.  (Glaam.)    To  turn,  to 

marver.  Marbrer. 
Marcarlt  m.    Sieh  Mark ar it. 
Marekaalt  m.,  edler  kugelförmiger  Ob- 

aidlaa  m.  (Minet.)  Marekanite.  Marékanite  /. 
Margaurin  ».  (Chem.)  Jferaori»(eJ.  Margarine  /. 

M— saure  /.  (Chem.)   Margaric  acid.  Acide 
n».  margarique. 
Margarlt  m.,  PerlgUmuaer  m.,  KaUcgUat- 

aaerm.  (Miner.)  Margarite.  Margerite  m.,  mica 

m.  nacré. 

Marginalie/.,  Randbemerkung/.,  Seiten  - 
anraerkung  /.  (Buohdr.)  Marginal  note,  tide- 
note,  marginal  gloss.  Glosse  /.  marginale,  note  f. 
marginale,  manchette  /. 

69* 
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Marginalaoten /. pl,  eingelaufene  (Buobdr.) 
Cut-in  note*.  Notes  /.  pl  marginales  dons  le 
texte. 

Marlen ...  —glas  ».   Sieh  Gipsspat. 

M — sehah  m.  (Baak.)    Sieh  Kreuzblume. 
Nsrloe  /.  (8eew.)   Navy.  Marine/. 
Krieg«« —  /.    Navy,  Royal  navy.  Imperial 
navy.   Marine  /.  de  guerre,  marine  /.  de  l'Etat, 
marine  /.  militaire. 
H  an  deism  - .  MerchaiU-navy,  mercantile  marine, 
merchant-service.    Marine/,  marchande ,  marine 
/.  du  commerce. 

M— -Etat  m.,  M— Budget  n.  Navy-csnmatcs. 
Budget  m.  de  la  marine. 

M — Ingenieur  m.  Naval  constructor,  naval 
architect.  Ingénieur  m.  de  la  marine,  ingénieur 
m,  des  constructions  navales. 

M— leim  m.  Marine -glue.  Glue  /.  marine, 
colle  /.  marine. 

M— Verordnungsblatt  n.  Fleet-circular,  Ad- 
miralty-circular. Bulletin  m.  officiel  de  la  marine. 
Markaalt  m.  (Miner.)   Sieh  Binarkies. 
Mark  /.   Mark  (of  silver  or  gold,  eight  ounce* ). 

M—  /.   Mark  (a  German  coin). 

M—  n.  im  Holse  (Forstw.)  Pith.  MoêUe/.,  sere  f. 

M— brief  m.,  Haperbrief  ta.  (Seew.)  Letter 
of  mark.   Lettre  /.  de  marque. 

M— röhre  /.  im  Holte  (Forstw.)  Medullary 
tube.   Tube  ta.  médullaire. 

M— aehelde/.  (die  Grenae  aines.  Grubenfeldes) 
(Bergb.  •  Boundary,  border.  Borne/,  d'une  mine. 

M— aehelde  /.  einer  Grube  (Bergb.)  Property- 
line  of  a  pit. 

M-aeheideknnat  /.  (Bergb.)  Subterraneous 
geometry,  art  of  surveying  mine».  Géométrie  /. 
souterraine. 

M—  aehelderlas  m.  (Bergb.)  Plot  of  a  mine. 

Plan  m.  de  mine. 
M— scheiderstufe  /.  (Bergb.)   Mark  out  in 

the  rock. 

M— aeheiden  e.  n.  (Bergb.)  To  dial,  to  sur- 
vey underground.  Lever,  tracer  des  plans  de  mine. 

M —scheid  er  m.  (Bergb.)  Geometer  of  mines, 
measurer  of  mine*,  mine-surveyor  or  underground- 
bailiff'  (Stafford).  Géomètre*»,  souterrain,  ar- 
penteur m.  do»  mines. 

M— scheiden» age/.,  Gradbogen  m.  (Bergb.) 
Surveyor's  level,  miner's  level.  Niveau  fa.  à  plomb 
en  demi-cercle. 

M— scheidersug  m.,  Eng  ta.  (Bergb.)  -  Dial- 
ing, Uning.   Tracé  m.,  leré  m. 

M- stein  ta.,  Feldstein  ta.  (Feldm.  etc.) 
Landmark.    Borne  /• 

M— strahlen  m.  pl  im  Holae  (Forstw.)  Me- 
dullary ray*  pl    Rayons  ta.  pl.  médullaires. 

M— selchen  n.  (Buchdr.J  Guide-mark.  Point 
m.  de  repore. 

Mit  M-selehen  versehen   (Buobdr.)  To 
mark.  Repérer. 
Marke  /.  (das  Merkseieben  bei  einer  Arbeit). 
Counter.    Marque  /. 

M—  /.  (Land-  oder  Seezeichen)  (Seew.)  Mark, 
beacon.    Marque  /.,  amer  m.,  remarque  m. 

M —  /.  (Handl.)   Sieh  Fabrikaeicben. 
Marken  v.  a.  (8eew.)  To  mark.  Marquer,  signer. 
Marker  m.  pl.,  Merker  ta,  pl.  der  Luke 

(Schiffb.)    Gutter-ledge.    Galiote  /.,  traversin  m. 

d'écoutille. 

Marketender  m.  (Kriegsw.)  Sutler.  Cantiuier  m. 
Marketenderel  /,  Kantine/.  (Kriegsw.)  Sut- 
ler's trade.   Cantine  /. 


Markieren  «.  a.  (Zeugdr.)  To  mark.  Marquer. 
Markier  ...  — pflahl  m.  (Eisenb.)   Mark -pile. 

Piquet  ta.  d'arrêt,  poteau  m.  d'arrêt. 

M -niable  ta.  pl.  (Feldm.)  Mark -pile*  pl. 
Fiches  /.  pl 

M  —  stab  m.  sum  Anseigen  der  Treffer  auf  der 

Scheibe  (Kriegsw.)   Marking-stick.  Palette/. 
Markise  /.  (Sonnen-  oder  Regendach.)  Marentee. 
Marquise  /. 

Markt  ta.,  M— plate.  Market,  martel-place. 
Marché  m.,  foire?. 

M— bade  /.   Booth  in  a  fair,  market  -  stall 

Boutique  /.,  loge  /.  de  la  foire. 
M— halle /.    Sieh  Kaufhaus. 
Marl...— eisen  n.    Sieh  Marlpfriem. 

M— pfriem  M— Spieker  tnv,  M — einen 
n.  (Seew.')  Marline -spike,  avl  Poinçon  m.  à 
épisser,  epissoir  ta.,  marprime  ta. 

M— reep  n.,  M— tan  Kerkeduatjen 
Sehlappgarding  /.  (Seew.)   Slab-line.  Car- 
gue-à-vue  /.    Vergl  D  n  reb  guck  tan.  - 

M — schlag  ta.  (Seew.)  MarUng-tum  or  -knot. 
Nœud  m.  à  merliner,  demi-clé  /. 

M — Spieker  ta.   Sieh  Marl  pfriem. 

M— Steck  m,,  M— stieb  n.  (Seew.)  Marting 
hitch.    Transfilage  /. 
Marten  e.  a.  (Seew.)   To  marl,  to  marl  down. 

Merliner,  transfiler. 

M—  ».,  Anm—  n.  (Seew.)  Marling.  Trans- 
filage  m. 

Marilen  f..  Marleine  /.  (aus  drei  Garnen  ge- 
drehte dünne  Leine)  (Seew.)  Marline.  Merlin  m. 
Bin  Bund  M—  oder  Httsing  (Seew.)  Skei* 
of  marline  or  housing  or  house-line.  Paquet  m. 
de  merlin  ou  de  lnsin,  échereau  ta.  de  bitord. 
Mit  M—  befestigen.   To  marline.  Merliner. 

Marmatit  ta.  (Miner.)  Sieh  Blende  (scbwane) 
oder  Eisensinkblende. 

Marmeln  e.  a.   Sieh  Marmorieren. 

Marmolith  m.  (eine  Art  Serpentin)  (Miser.) 
Marmolite.    Marmolite  /. 

Marmor  ta.  (körniger  Kalkstein)  (Miner.,  Petrogr.) 
Marble,  granular  limestone.  Marbre  nu,  calcaire 
m.  saeoharolde. 

Bunter  M—,  snsammeagesoteter  M—. 

Compound  marble.    Marbre  ta.  composé. 
Florentiner  M — .   Sieh  Ru inenmarmor. 
Korniger  M—.  Granular  marble.  Salignonsv, 

marbre  m.  salignon 

Statuenm-,  Bttstenna-.  MarbU  for  sta- 
tuaries, statuary  marble.    Marbre  a»,  statuaire. 

M— ader/.   Steh  Ader  im  Marmor. 

M— brach  ta.   Marble-quarry.   Marbrière  /. 

M— cement  m.  Heene'seher,  Alaungyos 
ta.  (Bauw.)  Keene's  marble-cement.  Ciment  n. 
anglais,  plitre  ta.  aluné. 

M— platte  /.  (Steinm.)  Slab  of  marble,  marble- 
slab.    Dalle  /.  de  marbre. 

Geschnittene,  gesagte  M— platte.  Sowed 
slab  of  marble.    Tranche  /.  de  marbre. 

M— Schneider  m.,  M— Schleifer  ta.  (Steinm.) 
Marble-outier.    Marbrier  ta. 
Marmortuopute  st.   Sieh  Weissstuek. 
Marmorier . . .  —kästen  m.  (in  der  Buntpapier- 
fabrikation).   Trough.    Baquet  m.  à  marbrer. 

M— papiers.,  buntes.  Sieh  Papier,  mar- 
moriertes. 

M— Wasser  *•  (*«  Anfertigung  des  Marmor- 
papiers)  (Pap.)    Gum-water.  Gomme/. 
Marmorieren,  ädern,  murmeln  «.  a,  (Bauw.) 

2b  marble,  to  vein.   Marbrer,  reiner. 
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Marmorieren n.  (Seif.)  Sieh  Marmoriernng. 

Marniorierer  m.  (Bauw.)  Morbier.  Marbreur  m. 

Marmoriert,  geädert  adj.  (von  der  Seife  ge- 
gesagt) (Seif.)  Marbled,  mottled.  Madré,  marbre*. 

Marmorierung;  /.  (Mal  ,  Buchb.)  Marbling. 
Marbrure  /. 

3f —  (Seif.)  Marbling,  mottling.  Madrure  f.,  mad- 
rage  «*.,  marbrure  f. 
Marokkoleder  n.   Sieh  Saffian. 
Maroquin  m.    Sieh  Saffian. 
91 — papier  n. ,   Mafllan  papier  n.  (Pap.) 
Moroeoo-paper.    Papier  m.  maroquiné. 

Marquise  /.,  Markise/.,  Gener alsaelt  n. 

(Kriegs  w.)  General's  tent,  general' 8  marquee. 
Tente  /.  servant  au  logement  d'un  officier  gé- 
néral, marquise  /. 

Mara  m.  (Seew.)   Top.   Hune  /. 
Beaahu(ija-,  Krensm— .  Misen-top.  Hune 

f.  d'artimon. 
Dichter  M—.   Clotc-plankcd  top,  decked  top. 

Hune  /.  pleine. 

Bretter  rt.pl. ,  Beden  «t.  eines  dichten 

51— es.   Platform  or  flooring  of  a  top.  Fond 

m.  o«  sole  /.  de  bone. 
Cbroasm— .   Main  top.   Grande  hune  /. 
Baad  des  M— es.   Sieh  Marsrand. 
M —  mit  Grating.   Grating -top.   Hune  /.  a 

caille- botis. 

Tons — .   Fore- top.    Hune  /.  de  misaine. 
Einen  M—  auflegen,  überstülpen.  To 

get  or  to  put  a  top  over  or  os  the  matt-head. 

Capeler  une  bune. 
M — beau  g  m.  (Seew.)  Top  cover.  Etui  de  bune. 
M — brass  /.  (Seew.)    Top»ail~braee.   Bras  m. 

de  bonier. 

M— bnhgording  f.  (Seew.)  Topsail  -  bwuline. 
Cargue-fond  des  huniers. 

M— bullen  /.  (Seew.)  Topsail -bowline.  Bou- 
line /.  du  buuier. 

M — drehreep  n.  (Seew.)  Topsail-tye.  Itague  /. 
des  huniers. 

M— fall  s.  (Seew.)  Topsail  halliard.  Drisse  /. 
de  hunier. 

M— falls-Mantel  m.  Runner  of  the  topsail- 
halliard.    Itague  f.  de  palan  de  hnnier. 

M — falletakel  n.  Tackle  of  the  topsail-halliard. 

Palan  m.  (de  drisse)  du  hunier. 
M   faJlstakel-Lftu/er  m.  Fall  of  the  top- 

saUrhaüiard.  Garant  m.  du  palan  (de  drisse)  du 

hnnier. 

M— gast  m.  (sur  Bedienung  des  Marssegels  be- 
stimmter Matrose  auf  Kriegsschiffen)  (Seew.)  Top- 
man.    Gabier  m. 

M-geitan  s.  (Seew.)  Topsail-clewline.  Cargue- 
point/.  de  hunier. 

M— laagssallng  /.    Sieh  unter  Baling. 

M-laterne/.    Steh  Topplaterne. 

M — leesegel  n.,  Oberleesegeln.  Sieh  Lec- 
segel 

M— pfitting  /.    Sieh  Patting. 

M  -  quersaling  f.    Sieh  unter  Sal  iug. 

M— raa  /.  (Seew.)  Topsail-yard.  Vergue  /.  du 
hunier. 

M — rand  m.  (Seew.)   Rim  of  the  top.   Listeau , 
at.  de  hune. 

M— rentage  /.  (Seew.)  Toptail-recftackle.  Pa- 1 
lan  m.  du  ris  du  hunier. 

M— reling  /.  (Seew.)   Top-rail.   Cercle  m.  de  ! 
hune. 


Marssegel  n.,  Toppsegel  n.  (Seew.)  Topsail. 
Hunier  m. 

Das  M-segel  1st  anfgehlsst,  -  steht, 
—  steht  hei.   The  topsail  is  hoisted,  —  is 
up.    Le  hunier  eat  guindé. 
Das  M— segel  1st  rorgesehotet.  The  top- 
sail is  sheeted  home.    Le  hunier  est  bordé. 

Die  M— segel  g  ana  nlederflereu,  strei- 
chen. To  Tomer  the  topsails  on  the  cap.  Amener 
lea  huniers  sur  le  ton. 
Mit  dea  M— segeln  im  Topp,  mit  ge- 
toppten  M— segeln.  With  topsails  or  (only) 
topsails  up  or  a-trip,  with  full  topsails.  Lea 
huniers  guindée. 
Marsch ...  hsdea  m.  Marshy  soil,  marchy  land. 
Terrain  m.  marécageux. 

M -lager  n.  der  Lafette  (Art.)  Travelling- 
holes  pl.,  travelling  trunnion-holes  pl.  Encastre- 
ment a.  de  route. 
M— land  a.    Sieh  Polder. 
M— rnhrlegel  m.  'Art.)   Center -  transom  for 
the  march.   Entretoise  /.  de  couche  de  repos. 
Vergl.  M  ittelriegel. 
Marstall  m.    Stable,  royal  stud.    Ecurie  /. 
Martellotharm  m.  (Befest.)   Sieh  Küsten- 

▼  erteidigungstharm. 
Martitm.  (Miner.)  Pseudomorpbose  von  Eisenoxyd 

nach  Magneteisen.    Martite.    Martite  /. 
MasbeerhOls  a.    Sieh  Ehe  r  eachenholz. 
Maseagnin  m.  (Miner.)   Sieh  A  m  m  o  n  ink, 

sc  h  wef  el  s  aur  os. 
Masch  m.9  Meseh  m,,  Masebel  m.,  in  der 
Schweis,  (die  Samen  tragende  w  e  i  bl i  ch e  Hanf- 
pflanze) (Ackerb.,  Spinn.)  Male  hemp.  Chanvre 
m.  male  os  à  fruits.    Vergl.  Basti  ing. 
Masche/.  (Strumpfw.)  Mail,  mash,  mesh.  Maille/. 
M—  (Met.)   Ore~<ompartmenL   Compartiment  a. 
h  minerai. 

Maschen  /.  pl.  eines  Nettes  (Fisch.)  Meshes. 

Gueules  /.  pl. 
Masehikali  n.,  Pechnase  /.  (Befest)  Machi- 
cooly.    Massecouli  m.,  mâchicoulis,  (-conli)  m., 
assommoir  m.,  moncharaby  m. 

Maschine/., einfache  (Mech.)  Mechanical  power, 
simple  machine.  Puissance  /.  mécanique,  machine 
/.  simple. 

M—  (Triebwerk  n.)   Machine,  engine.  Ma- 
chine /. 

Vergl.  Arbeits-,  Bob r-,  Dampf-,  Drescb-, 
Ernte-,  Gaskraft-,  Geb  Use-,  Förder-, 
Pris-,  Kraft-,  Loob-,  Nlh-,  Spinn-, 
Stemm-,  8toss-,  Wasserhaltu ngs-, 
Wassersäulen-,  Werkseug-,  Wetter-, 
Zwischenmaschine  etc.  etc. 
Bine  M—  montieren,  aufstellen,  ad- 
justieren.  To  adjust,  to  make  true,  to  face, 
to  line  up  an  engine.     Dresser,  ajuster  une 
machine. 

M—  von  SO,  SO  etc.  Pferdestärken 

Twenty,  thirty  etc.  horse-power  engine.  Machine 
/.  de  vingt  etc.  chevaux. 

Calorlsehe  M—,  heisse  JLuftm— ,  Heiss- 
lnftm— .  Caloric  engine,  hot-air  engine.  Ma- 
chine /.  caloriquo  ou  à  air  chaud. 
Hydraulische  M—.  Hydraulic  ram,  water- 
ram.  Machine  /.  hydraulique  machine  /.  a  eau, 
moteur  m.  hydraulique. 
M—,  Kunst/.  (Bergb.)  Engine.  Machine/., 
engin  m. 
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M aschine  mm  Setzen  and  nachhertgen 

Ablegen  der  Lettern  (Buchdr.)  Machine  for 
composing  and  subsequently  distributing  types. 
Compositeur-distributeur  m. 
M—  für  das  Feinspinnen  mit  helssem 
Wasser  (Spinn.)  Short-rateh,  spinning-framc, 
hoi-water  frame.  Métier  m.  à  eau  chaude,  métier 
m.  à  décomposition. 

M—,  Lokomotive  /.  (Kisenb.)  Engine.  Ma- 
chine /.    Sieh  Lokomotive. 

Bf—,  (Lokomotive)  salt  äusseren  Cy- 
linders. Outside  cylinder  ■  engine.  Machine 
locomotive  /.  à  cylindres  extérieurs. 

M—  mit  Innerem  Cylinders.  Inside  cy- 
linder engine.  Maohine  locomotive  /.  à  cylindres 
intérieurs. 

M—  für  gemischte  Züge.  Mixed  engine. 
Machine  locomotive  /.  mixte. 

M~,  gekuppelte.  Coupled  engine.  Machine 
locomotive  /.  accouplée. 

M—,  sechsradrige.  Six-wheeled  engine.  Ma- 
chine locomotive  /.  à  six  roues. 

M-t  vierrädrige.  Four-wheeled  engine.  Ma- 
chine locomotive  /.  h  quatre  roues. 

Dl«  1H—  spukt,  speit.  The  engine  primes. 
La  machine  crache  ou  prime. 

Ankerlichtm—  /.  (Seew.)  Capstan  engine. 
Machine  /.  pour  cabestan. 

Dynamom —  /.  Dynamomachine ,  electromag- 
netic machine.    Machine  /.  dynamoélectrique. 

Maschinen . .  .—arbeit/.  Machine-work.  Ouvrage 
m.  à  la  mécanique. 

M— aufteher  m.  Machine-inspector.  Surveillant 
m.  ou  inspecteur  m.  des  machines. 

M— -bau  m.,  M  —  banknnst  /.  Construction  of 
machines,  engine-building,  mechanical  engineer- 
ing, machine-making.  Construction /.  de  machines. 

M— baner  m.,  Mechaniker  m.  Engine-bwûder, 
machine-maker,  mechanical  engineer,  fitter.  Mé- 
canicien m.,  constructeur  m.,  constructeur-  mé- 
canicien m. 

M— bau  werkstatte  /.  Workshop  for  construct- 
ing or  manufacturing  machines,  engineering- 
establishment.  Atelier  m.  de  construction  de 
machines. 

M— deckfenster  n.  (Schiffb.)  Engine-room 
skylight.  Claire- voie  /.  de  la  chambre  des  ma- 
chines. 

M— direkter  m.  (Eisenb.)  Locomotive  -  super- 
intendent. Directeur  m.  du  service  des  machines, 
ingénieur  m.  mécanicien  en  chef.  Ver  gl.  Ober- 
maschinenmeister. 

M— drehbank  /.   Engine  -  lathe,  power  -  lathe. 

Tour  m.  à  la  mécanique. 
M— druck  m.  (Zeugdr.)   Printing  by  machine. 

Impression  /.  à  machine. 
M— iührer  m.    Engine-man,  engine-driver.  In- 

génieur-machinist  m. 

M  —  garn  n.,  -gespinst  n.  Machine-spun  yarn, 
mill-spun  yarn.    Fil  m.  mécanique. 

M— garnleinen  n.  (Web.)  Linen  of  machine- 
spun  yarn.    Toile  /.  de  fil  mécanique. 

M— gerttst  n.,  M— gestell  n.  (Masch.)  Engine- 
frame,  framing.  Charpente  /.  ou  bâtis  m.  d'une 
machine. 

M— haus  n.,  Lokomotivremise  /".,  Loko- 
motivschuppen m.  (Eisenb.)  Engine-house. 
Dépôt  m.  de  machines,  remise  /.  h  locomotives. 

M-l«ke/.  (Schiffb.)  Hatch  to  engine  -  room. 
Êooutille  /.  de  la  machine. 


Maschineningenieur  m.  (Dampta j  M 

engineer.    Ingénieur  m.  méeaniem- 
M— melsterm.  (Tecba.)  CkiefeqmeU 

mécanicien. 
M— melster  m.,  in  Österreich:  Vota 
Chef  m.   (Eisenb.)     Traffic -marnée,  ni 
surveyor.  Chef  m.  ou  inspecteur  ».  k  m 
ingénieur  m.  du  matériel  (roalaai),  dan 
service  des  machines. 
M-nagel  m.,  geschniûteaer  .f sjd  1 1 
nail,  machine-made  nail.    Cloa  «.  4*» 
froid  dans  la  tôle  de  fer. 
M— 01  n.    Machine-oil,  hibrieatae^i  iu 
pour  machines. 

M— papier  n.,  Papier».  ctoeMi; 

Machine-made  paper,  endless  pape.  Feu 
à  la  mécanique,  papier  m.  sans  fin.  m 
continu. 

M -personal  n.  auf  Dampfociif«  a 
Engine-room  complement.  PersoostiK 
machine. 

M— Plattform  /.  (Scbiffsmascbb.)  Ew 
form,  storting-platform.  Parquet  a.  it  a  w 
M—raum  m.,  M-stube  /.  * 
gine-house.   Chambre  m.  de  la  madu»  u 
cement  m.  de  la  machine  fixe. 
M— Schacht  m.  (Bergb.)  Engime-sluA  v* 
Puits  m.  d'épuisement  ou  d'exbaart- 
M— schere  /.  (durch  Dampf-  oia  **d 
getriebene  Schere)  (Techn.)    Shari*}  * 
Machine  /.  à  cisailler. 
M— Schmieröl  n.    LubricaHns-oiL  IL 

graisser,  —  à  usine. 
M  -  spitse  /.  (Web.)  Machine  -sa*  m  * 
telle  /.  à  la  mécanique. 
M- stuhl  m.  (Web)    Siek  Kraft« J 
M— telle  m.  pl.    Pieces  pi  of  mackv  H 
/.  pl.  de  machine. 

M- warter  m.,  Hunstwarter  *  ' 

Engineer,  engine-man,  tenter.  Ibci.:* 
(Belg.:)  mécanicien  m. 
M— werk  «.,  treibendes  (Maef  * 
gear,  driving-wheel.    Commande  /. 
M— Zeichnung  /.  Engineeritg-drari*  H 
m.  de  génie. 
Maschinerie /.  (Techn.)  Maehinaj.  M*** 
Masehinieren  v.  a.  (Tuchf.)  SUl  Vci'A 
Maschinist  m. ,  Masehineafmkrer  »  ■  ' 
komotivruhrer  m.  Engine-ama,  cq*i 
Mécanicien  m.,  conducteur  m.  de  sacsin 
Maschinisten  -  vorrataranm  m. 

Engineer's  store-room.   Soute  /.  da  s»6^ 
Mascbling  m.  (die  Samen  tragend«  wtii 
Hanfpflanzc)  (8pinn.)   Mole  fes*  Car» 
mâle  ou  à  fruits. 
Maser  /.,  Maserhols  a*  Flaaer  a  '* 
Curled  wood,  curling -stuff ,  speckled  mi.  1 
rare  f.,  bois  n».  madré,  bois  st  upù* 
Mass  n.  (Techn.)   Measure.   Mesure  /- 
M —  des  Querschnittes«  Aawk**» 
(Zimm.,  Tiscbl.)    Squareneu.  EqwrrJ*? 
Eingeschrlebeues  M—  (ineiserZç*^ 
Figured  dimension.    Cote  /.  d'on  de«* 
M—  n.  pl.  einzeichnen,  sjnsekr«** 
write  to  or  draw  the  dimension»       1  ** 
Coter  un  dessin. 
M—  /.  (ein  Hohlmass  fiir  Flüssigkeit« 

schiedener  Grösse). 
M— analyse  /.  (Cheat.)   Siek  Aial»»' 

lumetrische. 
M— band  n.    Sich  M  es  s  band. 
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isbeerhols  n.    Sich  Ebereschenholz- 
bezeiehnung  /.  in  einer  Zeichnung.  Pi- 
id  dimension.    Cote  /.  d'un  dessin. 
Hasche  /.  (Elektr.)    Unit  jar.    Bouteille  /. 
Xromé  trique. 

flttnslgkelt/.  (Chem.  etc.)  Siek  Titrier- 
Buigkeit. 

h  übel  m.  pl.,  M— kegel  m.  pl.,  Brä- 
gel m.  pl.  (Eisenb.  etc)  Witnesses  pl.,  old- 
».  Témoins  m.  pl.,  dames  /.  pl.,  cônes  m.  pl. 
terrain. 

latte  /.,  Stiehmass  n.  (Bauw.)  6090  or 
0«,  lath  for  laying  down  measures.  Jange  /. 
latte  /.  für  die  Entfernung  der 
btwellen  (Eisenb.)  Ouage,  templet.  Règle  /. 
repartitions  des  traverses  ou  règle  /.  d irisée 
la  longueur  des  rails. 

■tab  m.,  Zollstock  m.,  Zollstab  m. 

chu.)  SeaU  of  measuring,  measuring-scale. 
helle  /.,  (pied  m.,  mètre  m.) 
enlun— stab.  Joint  rule,  pliant-rule,  slid- 
-rule.  Mètre  m.  pliant, 
stab  m.  für  den  Spielraum  (Art) 
île  of  windage.  Echelle  /.  de  vent  pour  bou- 
ts k  fen. 

■tab  m.  (zum  Messen  von  Langen  beim 
iclinen).  Scale,  échelle  /. 
•speetlvischer  M -stab.  Scenographical 
le.  Echelle  /.  perspective, 
j  fingier  M— stab,  verkleinerter  M— 
ab.  Reduced  scale,  scale  of  reduction,  plott- 
scale.  Échelle  /.  de  rë  luction,  échelle  /.  à 
■porter. 

h  verjüngender  M— stab,  Tiefenm— 

»b  (Persp.)  Reducing  scale,  diminishing  scale. 
helle  /.  fuyante. 

•ürlleher  M-stab.  Plain  scale,  fulX  sise. 
andeur  /.  naturelle. 

Stock  m,  (Bauw.)  Measure-rule.  Jauge  /. 
tabelle/.  eines  Gebäudes  (Bauw.)  Mule. 
itré  m.  d'un  bâtiment. 

-tell  m.  (Chem.)  Part  by  measure.  Partie  /. 
volume,  volume  m. 

-werk  n.  (Bauk.)  Fret  work,  geometrical 
ring,  carved  work,  tracery.  Broderie/.,  dé- 
jpure  /,  tracé  m.,  réseau  m. 
rehbroebenes  M -werk.  Transparent 
red  work,  through-carved  work.  Découpure 
h  jour. 

-werksoflhnng  /.,  M— werkslieb  te  n. 

itement-light,  tracery-Kght.  Découpure/,  à  jour. 

werksrippe   /.,    M— werksstab  m. 
aeery-rib.    Nerf  m.  de  tracé, 
-werksrose  /.  Rose-shaped  tracery.  Rose/. 

compartiment^ 

le  /.  (Mech.)   Mass.    Masse  /. 
-,  fetter  Formsand  m.  (Giess.)  Dry  sand. 
ble  m.  gras. 

-  für  das  Gestell  des  Hochofens  (Met.)  Mix-  j 
re  of  raw  clay  with  quarts  or  burned  clay.  I 
élange  m.  d'argile  et  de  quartz  ou  d'argile 
ite.  j 
-,  Thonmasse  /.  (Töpf.)  Paste,  clay-mass.  \ 
lté  /./  pâte  /.  céramique.  ( 
•el  /.,  Gans  U  Gaus  /.,  Flosse  /.  (aus  j 
1  Hochofen  abgestochenes  Roheisenstück  (Met.) . 
r.    Gueuse  /.,  saumon  m.,  gueuset  >n. 

aar  Giesserel.  Ptgs  pl.  for  casting,  j 
ueuse*  pi  pour  moulage. 


Masseln  snm  Verfrteehen.   Pigs  pl.  for 
fining.    Gueuses  pl.  pour  affinage. 
M— n  sur  Stahlbereitung.    Pigs  pl.  for 
producing  of  steel.  Gueuses  pl.  pour  la  produc- 
tion de  l'acier. 

M— eisen  n-,  Roheisen,  nchmelseisen. 

Pig-iron,  crude-iron,  raw-iron.  Ponte/,  crue, 
fer  m.  cru. 

M— graben  m.,  Leistengraben  m.  (Met.) 

Sow-channel.    Lit  m.  de  gueuse,  rigole/. 
N— grabenelsen,  51— san.   Soy-iron,  sow, 
iron  which  remains   in   the  feeding -channels. 
Gueuse/,  mère,  maitre-calle  /.,  maitre-eâle  ta. 
Nassen/,  pl.,  lockere  oder  halbflüssige. 
Masses  pi.  of  bodies  that  want  stability  (as  sand, 
corn,  shot,  slipping  soils).    Demi-fluides  m.  pl. 
M_  /.  pl.,  rollige  (Bergb.)    Unfixed  masses. 

Terrains  m.  pl.  mouvants. 
M— form  /.  (Gieas.)    Dry -sand  mould.  Moule 
m.  en  sable  gras. 
M  -  formerei  /.  (  Giess.)    Dry-  sand -moulding. 

Moulage  m.  en  sable  gras. 
M— moment  m.  (Mech.)    Sieh  Trägheits- 
moment. 

M— reservoir  n.  einer  Wasserleitung  (Wasterb.) 
Sieh  Speisebeckeu. 
Massicot  n.,  Neugelb  n.,  Bleigelb  n.,  Konlgs- 

gelb  n.  (Mal.)   Massicot.    Massicot  m. 
Massig  adj.,  -en  Gestein  n.  (Petrogr.)  Compact. 
Compacte. 

Massiv  n.  (Geol.)    Massive.    Massif  m. 
M—,  stark,  massig  adj.  (Bauw.)  Massy, 
massive,  solid,  heavy.    Massif,  -ve. 
Zn  starke,  schwerfalUge  Tischlerarbeit. 

Too  heavy  jonier's  work.    Menuiserie  /.  trop 

massive. 

M — bohrer  m.   Sieh  Vorbohrer. 
M— setserro.,  Vollsetser  m.  (F  eu  erw.)  Solid 
drift.    Baguette  /.  massive. 
Mast  /.,  Mastnng  /.,  Mastfutter  n.  (Aokerb.) 
Fattening-pasture.    Engrais  m. 
M—  m.  (SchüTb.)    Mast.    Mât  m. 
Dreifussm— .    Tripod-mast.    Mât*  m.  tripode. 
Ksercierm— .   Drxtt-mast.    Mât  m.  d'exercice. 
ÏVotm  — .   Jury-mast.    Mât  m.  de  fortune. 
Pfahlm— .    Pole-mast.    Mât  m.  à  pible. 
Gefischter  oder  gelaschter  M—.  Fished 
mast.    Mât  m.  réclampé,  mât  m.  jumelé,  mât 
tu.  renforcé. 

M—  ans  einem  Stück.    Single-tree  mast, 
pole-mast.  Mât  m.  d'un  brin,  mât  m.  d'une  pièce. 
Unterm—.   Lower  mast.    Bas-mât  m. 
Gesprungener  M—.   Sprung  mast.   Mât  m. 
craqué. 

M—  mit  Bramsegeln.   Square-rigged  mast. 

Mât  m.  k  voiles  carrées. 
Sckonerm— .  Fore-  and  aft  rigged  mast.  Mât 
m.  à  voiles  goélettes. 
Vollm— .   Mast  with  top-  and  topgallant-cross- 
trees.    Mât  m.  k  barres. 
Unbehauener  oder  roher  M-.  Rough  mast. 

Mât  m.  brut 
Vollständig   aufgetakelter   M-.  Mast 

(with  all  its  rigging).    Phare  m. 
Zusammengesetzter,  gebauter  M—.  Made 

mast.    Mât  m.  d'assemblage. 
Die  M— en  und  Baaen.   Masts  and  yards. 

Mâts  m.  pl.  et  vergues  f.  pl. 
Einen  M—  absegeln.  To  carry  away  a  mast. 
Faire  consentir  —,  rompre  — ,  forcer  un  mât 
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Einen  Mast  kappen.   To  out  away  a  ma*t- 

Couper  an  mât. 
Einen  M—  siehern,  beifestigen.  To  seowc 

a  matt.    Assujettir  un  mât. 
Einen  M—  einsetzen.  To  step  —,  to  put  in 

a  masL    Arborer  — ,  dreeser  nn  mât 
Einen  M—  ausnehmen.  To  unship  a  matt. 

Abattre  un  mât. 

Sehnten  um  einen  M—  legen.   To  fish  a 

matt.    Acclajnper  un  mât. 
M-baeke  /.  (Schiffb.)  Cheek  of  a  matt.  Jotte- 

retu  m.,  oalcet  m.  d'un  mât. 
M— bock  m.  sum  Einsetzen  der  Untermasten 

(Öeew.)    Sheers  pL    Bigue  /.,  fourobe  /. 
M— dacht  /.,  Segeldacbi  /.  eines  Bootes 

(Schiffb.)  Main  thwart,  middle  thwart.  Banc  m, 

du  milieu,  traversin  du  mit 
H — bander  n.  pl.,  M— bfigelm.  pl.  (Schiffb.) 

Mast- hoops  pl.    Cercles  m.  pL  de  mât. 
M -eselshaupt  n.,  Uatereselshanpt  n. 

(Schiffb.)  Cap  of  a  lower  matt.  Chouque  d'un 

bas  mât 

M -flach  m.,  Fisch,  m.  des  Maaies  (Schiffb.) 
Matt -partners  pl.     Étambrai  m.  de  mât. 

M— Auw  n.  (Schiffb.)  Heel  of  a  matt.  Pied  m. 
d'un  mât. 

M— latter  a,   Sieh  Mast 

M— hansaas;  /.  (Schiffb.)  Housing  of  a  lower 
matt    Part  /.  inférieure  d'un  bas  mât. 

M— hers  n.»  M — seele  /. ,  Bf— sonna  /. 
(Schiffb.)  Main  or  principal  or  middle  piece, 
spindle,  heart  of  a  made  matt.  Mèche  /.  d'un 
mât  compose. 

H— hang  m.  (zum  Masten  von  Tieren).  Fair 
tening-tlablc.    Epinette  /. 

M— korb  m.»  Marskorb  m.  (Schiffb.)  Top- 
framing.  Cage  /.  de  mât  de  hune. 

M— kragen  m.  (Schiffb.)  Maet-coai.  Braie  /. 
de  mât. 

M— loa»  entmastet  adj.  (Seevr.)  Dismasted. 
Démâté,  -ée 

M— schale f-,  Sehalstnek  ».  eines  zusammen- 
gesetzten Mastes  (Schirl  b.)  Side-piece  of  a  made 
matt.    Jumelle  /.  d'assemblage. 

M— schale,  vorderes  Schalstack  (Schiffb.) 
Paunch ,  front-fish.  Jumelle  /.  de  racage  ou  de 
conduite. 

M— schiene  /.  (Schiffb.)  Horte,  jaekttay,  rail 
on  a  matt.    Rail  m.,  chemin  m.  de  fer. 

M— spar/.  (Schiffb.)  Mast  step.  Carlingue/, 
du  mât,  empianturo  /. 

M— spnrwangen  /.  pl.  (Schiffb,)  Checkt  pl. 
of  a  mast-step.  Flasques  /.  pl.  de  l'empl auture 
d'un  mât,  flasques  /.  pl.  de  fa  carlingue. 

M— sttttxe  f.  beim  Kielholen  (Sohiffb.i  Matt- 
prop  for  careening.  Aiguillette  /.  (ou  éguillette 
/.)  de  mât. 

M— topp  m. ,  Tapp  m.  eines  Untermastes. 
Matt  head.   Ton  m.,  tête  f.  de  mât. 
M— wange  /.   Sieh  Mastschale. 
M— warf«.  (Pont)   Sieh  Schifferknoten. 
M— sänge/.   Sich  Mastherz. 

Maaten,  fett  machen  v.  o.  (Aokerb.)  To 

fatten,  to  make  fat.  Engraisser. 
Mausten . . .  —baser  m. ,  Maatenmacher  m. 

(Schiffb.)   Mattmaker.   Mâteur  m. . 

M — haa Werkstatt  /.  (Schiffb.)  Matt-houte, 

matUthed.   Atelier  de  mâture. 
M-hafea  m.  (8chiffb.)  Mati-pond.  Fosse  /. 

aux  mâts. 


Mnstenholh  m.   Sieh  Mastenprahm. 
M— kelle  tn.  pL  (Schiffb.)  Quoint  pL  or  wedget 

pi  of  the  mattt.   Coins  m.  pl.  des  mats. 
M-kneehte  m,  pl.  (Schiffb.)    Sheet* -bitu. 

Bittes  m.  pi.  de  pieds  de  mâts,  bitterns  sa.  pl 

de  manœuvre. 

M— lcrahn  m.  (Soliiffb.)  Sheer tpL  for  matting- 
thips,  matting-theert  pl.  Machine/,  à  miter, 
mâture  /. 

M— passer  m.,  krummer  Passer  av.  (Zirkel 
snm  Messen  der  Mastendicke)  (Schiffb.)  Cal- 
lipers pl.  for  mattmakert.  Compas  sa.  de  mâture, 
compas  m.  courbé. 

M— prahm  m.,   schwimmender   Krabn  zum 
Masteneinsetsen  (Schiffb.)  Sheer-huiL  Ponton 
m.  à  miter,  p —  bigue,  p —  mâture. 
Mastix  m.  (Hans  von  Pittaeia  lentiecut).  Mattie, 

mattieh.   Mastic  m. 

M — cernent  m.,  Brannenmneherkitt  sv, 
Bteinkitt  m.  (Bank.)  Mattie,  maetic-cement. 
Mastic  m.  des  fontainiers. 
Mastang/.    -Sie*  Mast 

Mater  /.,  Matter  /.,  Matrlse  /.  (Boohdr.) 

Matrice,  matrix.  Matrice/. 
Materials  Durchlassendes  M —  (Eisenb.) 

Filtering  material. 

Betriebsam-«  bei  Eisenbahnen.  Stock,  àrcn- 
lation-etoek.  Matériel  m.,  matériel  as.  d'exploi- 
tation. 

liegendes  M—,  fixes  M—  (Eisenb.)  Rail- 
way-plant.   Matériel  «s.  fixe  de  la  voie. 

Hallendes  M—  (Eisenb.)  Bolting-stock.  Ma- 
tériel m.  roulant 

M— aufwand  n.  einer  eisernen  Brooke  (Brücken- 
bau.)   Sieh  Eigengewicht. 

M — Verwalter  m.  (Bergb.)  Material***».  Ma- 
gasinier  m. 

Materinllen/ .pl.  (Bauw.)  Materials  pl.,  (obtol.: 

mattcreme).    Matériaux  st.  pl. 

M—  f.  pt  sn  FUshfiten  (Hntm.)  Materiah 
pi.  for  making  (felt-)  hatt.  Étoffe  /.  à  chapeaux 
Materie  f.,  Stoff  m.   (Phys.,  Chenu)  Matter. 

Matière  /. 

M—  A  strahlende  (Elektr.)  Radiant  matter. 

Matière  /.  radiaute. 
M— ofen  m.,  Verefen       Arche  /.  (kleiner 
Ofen  sur  Kalainierung  dea  Rohmaterials)  (Glaam  ) 
Calear.   Arche/,  k  matières,  calquaiae /. 
Mathematik  /.  Maihematiet  pl.  Mathématique/. 

ou  mathématiques  /.  pL 
Mathematisch  adj.   Mathematical.  Mathéma- 
tique. 

Mairaise/.,  (obere  oder  Bsashaarm-). 

Mattress,  hair-mattrett.   Matelas  m.  (de  erio) 
M-  (untere  od.  8prnngfederm->.  Spring- 

mattreu.    Sommier  m.  élastique,  sommier  m. 
Kleine  flache  M-n  /.  pL  sister  den 

Armlehnen  eines  Wagens  (Wsgenb.)  Stde- 

bolsters  pL    Côtés  m.  pl. 
Matrize  /,  g^hriftmatter  /.  (Bucbdr.)  Ma- 
trice, matrix.    Matrice  /. 

M-,  Unterlage/.  (Teehn.)  Matrice,  die,  hei, 
bed-die,  bottom-die.   Matrice  /. 
Matrose  m.  (Seew.)   Sailor,  teaman.   Marin  av, 
matelot  m. 

Befahrener  M—,  Yell-M— .  Able  teamen. 

Matelot  m.  breveté. 
Erster  M-   eines  Boots,  Tormann  a. 

Fore -man.    Brigadier  sa. 
Jongm- ,  Jnngmann  sa.,  Halhsaann  a. 

Deck- boy,  apprentice.   Novice  av 
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Leichtmatrose.  Ordinary  seaman.  Matelot  m. 

do  pont.  . 
Mate— 8 nflnuanjf  /.  (Sohiffr.)  Seaman's  or  won't 

•ages  pi-,  —  pay.   Mstelotage  in. 
Mitt,  glaanlon  adj.   Dead,  dull   Mat,  -e. 
M-—  adj.  (tod  flüssigem  Eisen  gesagt)  (Met.) 

Thickly  liquid.   Pâteux,  consistant 
M— »  «a— gesehllflen  adj.  (vom  Glas  gesagt). 

Having  a  smooth  unpolished  surface,  smoothed 

by  grinding,  (around,  smoothed).    Douci,  -e. 
M—  schleifen  ».  a.,  das  Glas.  To  make  opake 

by  grinding.  Dépolir. 
M— sehleâfea  n.  (Bpiegelm.)  Making  opale  by 

grinding,  (frosting).    Dépolissage  m.,  dépoliese- 

ment  m. 

H—  n,  M- scia  n.  Roughness,  want  of  polish, 
non-transpareney,  opacity.   Dépoli  m. 

M — färbe  /.  (äalsgemisch  zum  Eutfcrnon  des 
Glanzes  der  Vergoldung)  (Verg.)  Deadening- 
matter.   Mat  m. 

H-pnue  /.,  Bf —panaen  m.  (Grav.)  Mat- 
ting tool,  tarnisher,  burnisher.    Matoir  m. 
Grobe  M— panse»  Kranspunne  f.  (Dreh., 

Grav.)   Fretting -tool.    Frisoir  m. 

Matte  f.  (8eew.)   Mat   Paillet  m,  (pailler  •».). 
fäagtisehe  M~.  Wrought  maL  Paillet  m.  tortu. 
Gewebte  M— .  Sewed  mat,  paunch.  Sangle  /., 
boderne  /. 

Gespickte  M-.  Thrummed  mat.  Paillet  m. 
lardé,  p—  cordé. 

Kolllsrfonsm— /.,  Leektueh  n.  Collision- 
mat.    Paillet  m.  de  collision. 

Schamulnngsm— .  Chafing  mat.  Baratte  /., 
paillet  w.  de  portage. 

Btssssa—  an  einer  Raa.  Puddening  of  a  yard. 
Saave-raban  m.,  torde  /. 

Maftcwdamm  m.,  Mattdasam  m.  (Wasserb.) 
Mat-dike,  matted  dike.   Diguo  /.  mattée. 

Mattes  diehgrelles  Roheisen.  Thickly  li- 
quid pig-iron.    Bad  pig,  fonte  /.  pateuae. 

Nattier . . .  — paasen  m.  (Grav.)  Sieh  L  up  fer- 
pnnsen. 

M— tonne/.  (Goldarb.)  Deadening-vat.  Ton- 
neau w.  an  mat 

Hsttleren,  färben  v.  a.  (vergoldete  Gegen- 
stände glanai  ob  machen)  (Verg.)    To  deaden. 
Mater,  donner  le  mat,  mettre  an  mat 
M—  a.  (Zengdr.,  Verg.)   Deadening.    Mise  /. 

an  mât,  (matage  w.). 
H —  a.  des  Messingblechs  (Met)  Dead-dipping 

of  brass.    Décapage  m.  du  laiton. 

Maaer  /.  (Banw.)   Wall   Mur  m. 

M—  aas  Hausteinen,  Bruchsteinen, 
Ilesjelstefnen,  Dreck  etc  Walt  of  free- 
stone, —  of  rough- stone,  —  of  briek,  —  of 
mud  etc.  Mur  m.  de  pierre  de  taille,  —  de 
moellon  de  brique,  —  de  terre  etc. 

M —  sait  entalosstem  Grund.  Bare-based 
wall.   Mnr  m.  déchaussé 

M-  sait  Bulkenloehern.  Wall  with  timber- 
hole*.    Mnr  w.  coupé. 

M-  aas  laater  Bladersehlehtea.  Per- 
pend-walL    Mur  w.  de  parpaing. 
M-,  elle  sieh   sut  Erdreich  anlehnt. 

Watt  leaning  against  an  earth -body.  Mur  m. 
sdoasé  à  nn  terre-plein. 

M—,  alle  auf  Rost  gegründet  1st.  Wall 
founded  upon  grating  (bearing-piles).  Mur  m. 
planté. 

Taebaokf.  Wörterbuch  1. 


Mauer,  welche  auf  Schild  hegen  ruht. 

Wall  upon  discharging -arches.  Mar  m.  en  dé- 
charge. 

Ausbauchende,  bauchige  M—.  Wall  that 
batters  or  shrinks,  battering-  or  shrinking-walL 
Mur  m,  bouclé,  mur  m.  gauchissant. 

Blinde,  fensterlose  M—.  Dead  watt.  Mur  m. 
orbe. 

Einseitig  abgeglichene  oder  eiuhaupttge 

M—.  Wall  with  one  side  worked  fair.  Mur  m. 

aligné  d'un  côté  seulement. 
Fluchtlose  M-.  Slovenly-built  wall.  Mnr  m. 

btti  par  épaulées. 
Freistehende,  abgerückte  M—.  Detached 

revetment.  Revêtement  m.  ou  mur  m.  détaché. 
Gemeinschaftliche  M—,  Kemmunm— 

m.   Common  wall.   Mur  m.  mitoyen,  mur  w. 

commun. 

Geninnelte  M-.  Battled  or  embattled  wall 
Mur  m.  crénelé. 

Krenellerte  M—  (Befest)  Sieh  Verteidi- 
gungsmauer und  Gezinnelt. 

Schwebende,  fliegende,  auf  Bogen 
ruhende  M-.  Spandrel  -  wall.  Mur  m.  en 
l'air,  mur  m.  portent  à  faux,  —  monté  sur  des 
voûtes  etc. 

Trockene»  kalte  M—,  Steinpackung  /. 

Dry  wall.  Mur  m.  en  pierres  sèches,  perré  m., 
pierré  m. 

Die  M  -  haucht  aus.  The  wall  batters,  shrinks. 

Le  mur  gauchit 
Die  M—  reinst  auf,  bekommt  Bisse. 

The  watt  cracks,  —  splits,  —  gapes.  Le  mur 
se  fend. 

Die  M—  senkt  sick,  setat  sich,  sackt. 

The  wall  settles,  —  sinks  in.  Im  mur  s'affaise, 
le  mur  prend  coup. 

M— abdeckung  /.,  Kappe/.,  M— deck- 
platte/.,  Haube/.  (Bauw.)  Coping,  cap- 
ping, coping,  top-course,  cope.  Chaperon  m., 
tablettes  /.  pl. 

M— abdeckung/.,  Abdach  n.  einer  Ein- 
friedigungsmauer. Coping,  coping,  brow 
of  an  enclosure-wall.   Larmier  m.  d'un  mur  de 

clôture. 

Die  konvexe,  kofferf örmige  M —  ab* 
deekaag.  Convex  or  segmental  coping.  Cha- 
peron nt.  en  bahut 

M— absats  m.   Sieh  Mauerrecht. 

Bf — ahn  ata  m  einer  Futtermaner  (Bauw.) 
Set-off.   Levé  m.,  lisrcement  m. 

M— anker  m.,  Stichanker  m.  (Banw  )  Iron- 
He,  wall-clamp.    Lien  m.  tirant,  tirant  m. 

M-aasscklag  m.  Sieh  Ausblühen  des 
Salpeters. 

M-baad  n.,  M-kraas  m.  (Befest.)  Coping, 
coping-stone,  cordon.    Cordon  m. 

M  -  bogen  m.,  Bogen  m.  (Bauw.)  Arch  in  a 
watt.    Arc  m.,  arceau  m. 

M  -boschuag  /.    (Befeat.   u.  Bauw.)  Sieh 
Böschung. 
M— brück  m.,   Bresche  /.,  Sprung  m. 

(Bauw  )    Breach  of  a  wall.    Brèche  /. 
M— daman  m.   (Rergb.)    Dam  of  brickwork. 

Serrement  m.  en  maçonnerie. 
M— leid  n.,  vertiefte«,  Blinde  /.,  Nische 

/.  (Bauk.)    Break  in  a  wall.    Rcnloucement  m. 

dans  le  nu  d'un  mur  Vergl.  Mauerstreclce. 
M -flache  A  M   flucht  /.   Pförn  of  a  watt. 

Nu  ».  d'nn  mur. 
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Bfauerfrass  m.  (Bauw.)   Decay  of  a  wall  by 

efflorescence.    Carie  /.  des  murailles. 
M  —  front      Anssenseite  /.  (Banw.)  Face, 

superficies,  surface,  outside  of  a  wall  Parement 

m.  d'un  mur,  côté  m.  de  devant. 
Innere  ME— front,  Innere  M-flneht  /. 

limer  side  or  back  of  a  wall.    Res -mur  m., 

parement  m.  intérieur. 
M— Au»  m.  (Befest.  u.  Bauw.)   Footing,  base 

of  a  wall.    Pied  m.  du  mur. 
M— gelb  n.   (Tiinchfarbe)  (Bauw.)  Badigeon, 

yellow  badigeon,  yellow  mason's  colour.  Badigeon 

m.,  badigeon  m.  jaune. 

Bl— haupt  n.,  M— mantel* st.,  Stirnseite 
/.  tier  91  aner  (Befest  u.  Bauw.)  Mantle,  out- 
side, outer  stack  of  a  wall.  Parement»,  d'un  mur. 

HI— kappe  /.,  Bf— hat  m.,  Bf— krone  /. 

(Maur.)    Cape,  coping  of  a  wall.    Chape  /. 
d'un  mur. 

M— kehle  /.,  Kalkleiste  /.  (Bauw.)  Buillc. 
Ruellée  /.  (raillée  /.). 

Bf — kelle  /.  (Maur.)    Sieh  Kelle. 

Bf— kraus  m.  (Befest.)    Sieh  Mauerband. 

Rf-latte/.,  Bf-platte/.,  Bosteehllesse 
/.  (Zimm.)  Wallplate.  Filet  m.  de  mur,  plate- 
forme /. 

Bf —latte  a  um  Dachstuhl,  Sparrensohle 
/.,  I>  ach  schwelle/.,  Fussruhmen  m.  Pole- 
plate.   Plate  forme  /.  de  comble. 

Bf — latte  oines  runden  Daches,  Spann- 
ring m.  (Zimm.)  Curb -plate.  Tafloment  m., 
lunette  /.  k  charpente,  semelle  /,  courbe. 

Schmale  Bf— latte  /.,  Rostlade  /.  Small 
wall-plate.    Sablière  f. 

Bf— mantel  m.  (Befest.  u.  Bauw.)  Sieh  Mauer- 
haupt. 

Bf —platte  /.  (Bauw.)    Sieh  M  a  u  e  r  1  a  1 1  e. 
Bf-platte  /.,  Beckstein  m.,  Kordon  m. 

(Befest.)  Coping-stone,  cordon.  Tablette  /.,  cor- 
don m. 

Bf— poller  m.  (Bauw.)   Sieh  Augler 
M    quadrant  m.  (Astron.)   Mural  quadrant. 
Quart  m.  de  cercle  mural. 
Bf— recht  n.,  Bf— ahsats  m.,  Ahsetsen  n. 

einer  Mauer  (Bauw.)  Off- get,  set-off,  retreat, 
lessening.  Recoupement  si.,  retraite  /.  Vergl. 
Latsche. 

Bf— salpeter    m.,    Salpeterschaum  m. 

(Miner)  Aphronitrum ,  wall- saltpetre.  Aphro- 
nitre  /. 

Bf — schräge   /.    (Befest,  und  Bauw.)  Sieh 

Büschung. 
Bf— spalte  /. ,  Bf — sprang  m.,  Blas  m.  im 

Mauerwerk  (Bauw.)  Crevice,  gape,  crack, 
chink  of  a  wall.  Lézarde  /.,  fente  /.  d'une  mu- 
raille. 

Bf —speise  /.    Sieh  Mortel. 

Bf— sprang  m.   Sieh  Mauerspalte. 

Bf —stein  m.  (Bauw.)  Stone  for  building,  free- 
stone. Muëllon  m.,  pierre/,  à  b&tir,  pierre  /. 
do  construction.    Vergl.  Mauerziegel. 

Bf — strecke  /.,  Bf— leid  n.  (Bauw.)  Pane  of  \ 
a  wall.    Pan  m.  de  muraille. 

Bf —verstand  m.  Bond  in  masonry.  Liaison  /., 
appareil  m.,  assemblage  m.  de  maçonnerie. 

Blockverbaud  m.    Sich  unter  B. 

Holländischer  M— verband.  Flemish  bond. 
Appareil  m.  flamand. 

Polnischer  ,  gotischer  Bf —verband.  ! 
Header-  and  stretcher-bond.  Appareil  m.  gothique  ' 
Ott  polonais.  l 


Verworfener  Blauer— verband.  Breeit- 
joint,  breaking -joint.  Appareil  n.  à  joints  ïn- 
coïncidents,  appareil  m.  confondu. 

Bf— werk  n.,  Gemäuer  s.,  Bfanerwng  /. 
(Bauw.)  Masonry,  mason's  work,  muring,  walHng. 
Maçonnerie  /.,  ouvrage  m.  de  maçonnerie,  ma- 
çonnage m.,  murage       muraillement  sa. 

Bf-werk  von  Bfnhlsandsteln.  Waltimg  im 
mill  stone-grit.    Maçonnerie  f.  en  meulière. 

Bf— werk  n.a,  in  welchem  die  Steine 
sehrag  liegen.  Herring-bone  work.  Arête  f. 
do  poisson,  feuille  f.  de  fougère. 

Bf —werk  In  Strohlehm,  Wellerwerfc 
Iiekmgemauer  n.  Mud-v> ailing.  Maçonnerie 
f.  en  torchis,  —  en  bousillage. 

Glattes  Bf— werk.  Plain  work.  Appareil  m». 
par  assises  réglées. 

Patsenm— werk*  Wall  of  a  kind  of  irregular 
plaster-bricks.    Hourdage  m.  en  plâtres. 

Rauhes  Bf —werk  (aus  unbearbeiteten  Bruch- 
steinen). Bag-work,  rubble-walling.  Maçonnerie 
/.  en  moellons  bruts. 

Unaecurat  aufgeführtes,  ruppiges  Bf — 
werk.  Bough  walling.  Maçonnerie  f.  limou- 
sine, limousinage  m. 

fn    Verband    aufgeführtes    Bf— werk. 

Bound  masonry.    Maçonnerie  f.  en  liaison. 
Verfallenes   Bf— werk.    Decayed  wailing. 
Masure  /. 

Wasserdichtes  Bf— werk.  Imperviou*  ma- 
sonry.   Maçonnerie  /.  hydraulique. 

Bf— sacke  /.  (Bauw.)   Sieh  Zinneniahn. 

Bf— Siegel  m ,  (Bf —stein  m.)  (Bauw.)  Brick. 
Brique  /. 

Grosser,  feuerfester  Bf -Siegel,  Ziegel- 
Mock  m.  Fire-tile  block.  Bloc  si.  ré  frac  taire 
Blauern  v.  a.  (Bauw.)  To  build,  to  walL  Maçonner 
Bflt  Lehm  und  Stroh  m— ,  wefferai  ».  a. 

To  build  with  ham  and  straw,  to  wmd-waU. 

Torcher,  bousiller. 
Bflt  Fallsteinen  m—.  To  build  with  baking, 

to  bake  a  wall.  Bloquer. 
Boh,  mit  schlechtem  Nortel,  asseesrat 

m—.  To  wall  roughly.   Limosiner,  limonainer. 

hourder. 

Verbandmassig  m-,  In  gutem  Verband 

m—.  To  wall  in  bond,  to  lay  in  good  bond. 
Murer  en  liaison,  poser  en  bonne  liaison,  Rai- 
sonner. 

fn  Verbund  m — .    To  engage  together  (the 
ashlars  or  bricks).  Eulier. 
Mauerung  /.  (Bauw)   Masonry,  walling,  brick 
laying.    Murage  in. 

Bf  —  in  Bfortel.  Cemented  masonry*  Liaison  /. 

de  joint. 

Trockene   Bf—.     Masonry   without  mortar, 
dry  masonry.  Liaison/,  à  sec  Vergl  Gruben 
mauerung  und  S  ch  ach  tmauern  n  g. 
Bfanln.  des  Langbaums  (Fuhrw.)  Siek  Os  eu 

blatt. 

Bf —  der  0  ü  s  e  (Met.)  Nose,  mouth  of  a  nossle. 

Bouche/.    Sieh  F  ormmaul. 
Bf—  Ainer  Zange,  eines  Feilklobens  etc 

(Schloas.  etc.)   Bit,  chap.    Mon  m.,  bouche  / 
Bf  —  eines  Schraubstocks  (Schmied.,  Seh  loss. 1 

Chop,  mouth,  cheeks  of  a  rice,  viee-ehap.  Mors 

m.  d'un  étau. 
Bf-gnttern.  (Thieraran.)  Balling  iron.  Pas  « 

d'âne 

Bf —korb  m.  fUr  H  u  n  d  e  etc.  Mutile.  Muselière/. 
Pen  Bf —korb  anlegen.  To  munie.  Museler 
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Waulkorh  m.  der  Maodpfropfen  und  Mund-  j 
Spiegel  (Art.)  Collar  and  straps  pl.  of  a  tarn-  j 
p ion.  Courroies  /.  pl.  servant  à  attacher  le  ! 
tampon. 

M— seharte  /.  (Befest  )    Sieh  Scharte. 
M— Mken  /.  (Tech u.)    Ordinary  bench-shears 
pl   Cisaille  f.  à  queue. 

M  -stieb  »t.  (Pont.)  Sieh  Schlüssel  knoten. 
Maurer  m.  (Bauw.)  Mason,  bricklayer.  Maçon  m. 

3f  —  ta  Quadern,  Quaderm— .  Free-mason. 
Macon  m.  en  pierres  de  taille. 

M    arbeit  f.  Mason' s -work,  masonry.  Maçon- 
nage «f.,  travail  m.  du  maçon. 

Ziegelm— arbeit.    Bricklaying.  Maçonniigo 
m.  en  brique. 

M-fcella /.  (Maur.)    Sieh  Kelle. 

M— meister  si.  Master  mason.  Maître-maçon  m. 

M— pinsel  m.,  M— bttrate  /.,  Quast  m. 
Brush.    Brosse/.,  brouette/. 

X— palter  m.  Foreman.  Maître-compagnon  m. 

M-rohr  n.  (Maur.)    Sich  Ro.hr. 

M- Bebau r /.   Sieh  Schnur. 
Maurisch  adj.  (Bank.)  Moorish.  Moresque,  (mau- 
resque). 

.Vau«/.  (Seew.)  Mouse.  Bouton  m.,  pomme/1,  d'état. 
M—  auf  einem  Tan,  welches  am  eta 
Beat  gespannt  1st.  Puddening.  Pomme  /. 
ou  bouton  m.  de  défense,  (am  Spiegel  dos  Boots  :) 
collier  m.  de  défense 
MJtasefalle  f.,  Zttndkastehen  s.,  ZUnd- 
sebaebtel  f.  (Minierk.)  Box-trap,  trop.  Boîte 
f.  de  boule,  planchette  f.,  souris       sourcière  f. 
Hansen,  etamansen  e.  a.,  einen   lia  ken 
(Sees-.)    To  mouse %  to  rack  a  hook.  Aiguilleter 
uu  palan. 

Mausoleum  n.  (Bank.)  Mole,  mausoleum,  stately 

tomb.    Mausolée  m.,  môle  f. 
Xausnng  /.  eines  Hakens  (Seew.)  Mousing, 

racking.    Aiguilletage  m. 
Want  f.,  Call  m.    Öustom-house.    Douane  f. 
M— beanater  m.,  Zollbeamter  m.  Officer  of 
the  customs.    Douanier  m. 
M—wage  f.,  Brackenwage  /.  Weigh-bridge, 
weighing-machine.  Balance  /'.  &  bascule,  balance- 
bascule  f. 

Maximal ...  —gefalle  n.  etaer  Bahn.  Great- 
est gradient  of  a  railway- line.  Maximum  m.  des 
pentes  d'une  ligne. 

M-  Spannung  /.  Sieh  Dampfspannuug 
Maximum  n.  der  ladnag,  Maximalladung 

f.  (Art)    Greatest  charge.    Charge  f.  maximum. 
X—  einer  Funktion  (Math.)  Maximum.  Maxi- 
mum m. 

M — -  and  Minimum  -  Thermometer  n. 

(Pbys.)   Maximum-  and  minimum -thermometer, 
registering  -  thermometer.     Thermomètre   m.  a 
maxima  et  minima. 
Mechanik  /.    Mechanics  pl.    Mécanique  f. 
M—  fester  Körper,  Geom— .  Mechanics 
pl.  of  rigid  bodies.  Mécanique  /.  des  corps  solides. 
M— flüssiger  Körper,  Hydrom— .  Mecha- 
nics pL  of  fluids.  Mécanique  /.  des  fluides,  hy- 
draulique f. 

Il —  gasförmiger  Körper,  Aëromecha- 

nik  /.  Mechanics  pl.  of  elastic  fluids.  Mécani- 
que f.  des  fluides  aériformes. 
Mechaniker  m.,  Maschinenbauer  m.  Me- 
chanician, mechanist,  engine-builder,  machine- 
maker.  Mécanicien  m.,  constructeur-mécanicien  m. 
Mechanisch  adj.  Mechanic,  mechanical.  Méca- 
nique. 


Mechanischer  Paddler  m.,  Puddetmsv- 
sehtae  f.  (Met  )  Puddling -machine.  Puddleur 
m.  mécanique. 

Meehaaismus  m.  einer  Maschine.  Mechanism, 
motion.    Mécanisme  m. 

Medaillon  n.,  Bnndhlld  n.  (Bauk.,  Orn.) 
Mask,  medallion,  great  medal  Médaille  f.,  mé- 
daillon m. 

Mediane  f.  (Geom.)    Sieh  Mittellinie. 
Median ... —fblio   n.   (Druck-  u.  Packpapier 
zwischen   Kleinregal  und  Propatria)  (Buchdr.) 
Demifolio.    Folio  m.,  in-folio  m.  moyen. 
M— oktav  n.  (Buchdr.)   Demi-octaxo.  Moyen 
octave  m.,  octavo  m. 
M -papier  n.  (Buchdr.)  Medium-paper.  Grand 
papier  m.,  papier  m.  grand  raisin. 
Medleta .  — kiste  /.,  n   knsten  m.  (Seew.) 
Medicine-  chest.    Coffre  ».  de  médicaments. 
M— wagen  m.  (Kriegaw.)    Sieh  Kranken- 
wagen. 

Meer  7t.  (Seew.)   Sea,  ocean.   Mer  f. 

M— bnsea  m.  (Geogr.)   Gulf.  Sein  m.  de  mor. 

M-enge/,  Strasse/*.  (Geogr.)  Straü,  straits 
pl.,  narrow  channel   Détroit  m. 

M— eshöhe  f.  (Feldm.)    Sieh  Höhenzahl. 

M — esström nag  f.  (Geol.)  Oceanic  current. 
Courant  m.  marin. 

M— leuchten  n.  (Meteor.)  Phosphortscenot  of 
the  sea.   Phosphorescence  /.  de  la  mer. 

M— sals  n..  Sees  als  n*  Bais  als  n.,  grob- 
körniges Siedesais  n.  (Sal  )  Sea-salt,  ma- 
rine-salt, bay-salt.  Sel  m.  marin  ,  (sa! mare), 
sel  m.  de  mer,  sel  m.  raffiné  en  cristaux. 

M— schäum  m.  (Miner.)  Sea-foam,  meerschaum, 
earthy  carbonate  of  magnesia,  sepiolite.  Écume 
f.  de  mer. 

Megabromit  m.  (Miner.')  Megabromite.  Mega- 
bromite  f. 

Mehl  n.  (Müll.)   Flour,  meal.    Farine  f. 
Bachwelsenm —  n.  Buckwheat- flour.  Farine/, 
de  sarrasin. 

M— abkühler  m.  (MuH.)  Hopperboy.  Râteau 
m.  refroidisscur. 

M— bahn  /.  (Müll.)    Sieh  Bütte. 

M— bank  f.  (Mühlenb.)  Meal-beneh.  Plancher  m. 

M-beerbaumholsn.  (vou  Crataegus  [Pirus, 
Sorbus]  aria)  iBot.)  White  hawthorn.  Alisier  m, 

M-bttrstmasebtae  f.,  englische  (Müll.) 
Brush  holler,  cylindrical  dressing -machine.  BIu- 
U-rie  f.  anglaise  ou  à  brosses. 

M  —  ftthrung  f.  (oftones  Gerinne  in  Erzwäschen) 
(Bergb.)  Launders  pl.  or  trunis  pl.  for  the  pre- 
cipitation of  slimes  in  a  stamping -mill.  Laby- 
rinthe m.  d'un  bocard. 

M— gips  m.  (Miner.)  Earthy  gypsum.  Chaux  f. 
sulfatée  sacebaroïde. 

M-handel  m.,  M -geschalt  n.  (Haudl.) 
Corn-trade,  flour-trade.   Minoterie  f. 

M— handler  m.  (Handl.)  Flour- dealer ,  flour- 
mer chant.    Minotier  m. 

M— kästen  m.,  Beutelkasten  m.  (Kasteu, 
in  welchen  das  Mahlgut  fällt,  um  sortiert  au 
werden)  (Müll.)  Flour-chest,  bolting -hutch,  flour- 
box,  meal-tub.  Huche  f.  a  mouture,  arche  f., 
récipient  m.  extérieur  ou  à  boulange. 

M— kleister  m.,  Kleister  (m.,  Pappe  /. 
(Buchb.)  Paste,  pap.  Colle  /.  de  farine,  p&te  f., 
bouillie  /. 

M-maschlne/%  Beutelmaschtae  f.  (Müll.) 
Bolting  mill,  rubber,  reel.  Bluterie  f.  d'un  moulin 
à  blé. 
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Amerikaaisehe  Mehlmaschine.  Rotary 
bolter,  bolting-mill,  cylindrical  bolter,  reel.  Blu- 
terie /.  rotative  à  sas,  bluteau  m,  américain. 

M — maschine  in  Form  eines  abgekürz- 
ten Kegels.  Taper-reel,  rubber.  Bluterie /. 
américaine  en  forme  de  cône  tronqué. 

M— maschine  in  Form  eines  Prismas. 
Equal  reel.  Bluterie  /.  américaine  en  forme  de 
prisme. 

M  —  pulver  n.  (Feuerw.)  Mealed  powder.  Pul- 
verin  tn. 

M— polverbttehse  /.,  Puderdose  /.,  Pul- 
verdose /.  (Feuerw.)  Drudging -box.  Boîte  /. 
à  pnlvérin. 

M— Schwefel   m.    (Miner.)    Earthy  sulphur. 

Soufre  m.  pulvérulent. 
M— zeolit   m.,   erdiger   Faserseollt  m. 

(Miner.)    Sieh  M  esotyp. 

Mehrfarbigkeit  /.   Poîychromy.  Polychromie/. 

Meierei  /,  Meiergut      Paehtgut  n.  Farm, 
dairy  farm,  grange.    Métairie  /.,  fermo  /. 

Meile  /.    Mile,  league.   Mille  m.,  lieue  /. 

Geographische  M—  (in  Deutschland,  Frank- 
reich und  Österreich  15,  in  England  uud  Italien 
60  auf  einen  Äquatorgrad).  Geographical  mile. 
Mille  m.  géographique. 

Seem—  (in  allen  Staaten  60  auf  einen  Meri- 
diangrad). Sea-mile,  nautical  mile.  Mille  m.  mariu. 

Englische  (Land-)  M— .  Statute  mile.  Mille 
tn.  d'Angleterre. 

Gemessene  M—  (für  Probefahrten)  (Seew.) 
Measured  mile.   Base  /.,  mille  m.  mesuré. 
Meilenstein  m.,  Meilenseiger  m.  (Eisenb., 
Strassenb.)   Mile-mark,  mile  -post,  mile -stone. 
Borne  /.  milliaire,  railliaire  m. 

Meiler  m.  (Köhl.)  Heap,  stack,  pile,  charcoal-pile. 

Meule/.,  meule/,  de  carbonisation,  pile  à  charbon. 

drosser  M — ,  Haufen  ».  Large  charcoal- 
pile.    Tas  m.,  meule  /.  grande. 

Kleiner  M—,  Kohlendocke  /.  Charcoal- 
stack  small  charcoal  pile.    Petite  meule  /. 

Liegender  H  -,  langer  M—.  Horizontal 
pile,  lying-pile.    Meule  /.  couchée. 

Stehender  M—.  Vertical  pile.  Meule  /.  de- 
bout. 

Der  M—  sehwitxt,  blüht.  The  charcoal- 
pile  sweats.    La  meule  exsude. 

Den  M—  füllen.  To  fill  a  charcoal-pile.  Rem- 
plir la  pile. 

Den  M—  bedecken.  To  cover  the  charcoal- 
pile.   Habiller  la  meule. 

M—  von  Ziegeln.  Sieh  Fei  d  zi  ege  I  of  en. 

M—  eoaks  m.   Heap-coke.   Coke  m.  de  meule. 

M — decke  /.  The  earth  that  covers  the  pile, 
cover  of  a  pile.    Couverture  /. 

M— Statte  /.,  M— stelle  /.    Charring -place, 
place  (of  a  pile ).   Plancher  m.,  charbonnière  /. 
M— vercokuug  /.  der  Steinkohlen.  Coking 
in  heaps  (of  pitcoal).    Carbonisation  /.  (de  la 
bouille)  en  meules. 
M— verkohlung/.,  M— verfahren  n.  (Köhl.) 
Charring  of  wood  in  heaps.    Procédé  m.  des 
meules,  carbonisation  /.  en  meules. 
Meisehe  /*  -en  v.  a.  Sieh  Maische,  -en. 
Meissel  m.,  (Beitel m.)  (Techn.)  Chisel.  Ciseau  m. 
M—.Drehm  - , Schlich tm— (Drechsl.)  Chisel, 
turning  -  chisel.    Plane  /.,  ciseau  m.  à  planer. 
Vergl.  Sohrotstahl. 


Meissel,  K ultra    ,  Bankm—  (Schloss. 

Chisel  for  cold  metal,  cold-chisel    Ciseau  si.  J 

froid,  tranche  /.  à  froid. 
Gerader  M—  (breiter  Meissel  für  kaltes  Eisen 

Chipping-ehisel.    Burin  M. 
Hartm   ,   gerader   M—.   Chipping  -  chisel 

Burin  tn. 

Kleiner  M—.   Sieh  Meisselchen  a. 
Krensm— .  Cross-cutting  chisel,  erosa-eut.  Ii« 
m.  d'âne,  bédane  /. 

Schrotm— .   Hot  chisel.   Tranche  /.  à  chaud! 

Se  tarn  -.   Setter.   Chasse  /. 

M—  t  Stichel  m.  einer  Hobelmaschine.  Pian 

ing-tool,  cutter.    Outil  m.,  burin  m. 
M— bohrer    m.    (Minierk.)     Piiehitag  -  borer 

Pistolet  m. 

M— bohrer  m*  Bohrsm —  «t.  (Bergb.)  du* cl 
boring-chisel.  Trepan  ni.  de  sondage,  burin  «. 
(casse- pierre  tn.).  Vergl  Bohrer  mmd  An- 
fangsbohrer. 

M-halter  m.   Sich  Stichel  halt  er. 

M— ries  m.,  Stichel  ris  s  m+  Voneichsnai 

/.  (der  von  dem  Werkmeister  beim  Vorseicfane-u 
mit  dem  Meissel  gemachte  Riss,  bis  su  welch- -w 
fortgearbeitet  werden  soll)  (Masch.)  Master- 
stroke.   Coup  m.  de  maître. 
Meisselchen  n.,  kleiner  Meissel  sa.  (Techn. 

Small  chisel    Oiselet  m. 
Meissein  v.  a.  (Techn.)  To  work  with  the  chisel, 

to  chisel.   Ciseler,  buriner  lea  métaux. 
Meister  m*  Obérai—  m.,  Oberhaudwerher 
m.,Werkfflhrerm.(in  Werkstätten  etc)  iTechr-.  : 
Foreman,  master-worker,  master-workman.  Maître- 
ouvrier  m.,  chef-ouvrier  m. 

M—,  Schmied  (im  Gegensats  sum  Zuschlager). 
Foreman  or  head-man  of  the  striken.  For- 
geron ta. 

M— kneetat  m.  auf  der  Sohiffswerft  (Schiff b. 

Foreman.    Second  maître  m.  de  construction . 
M— stuck  n.   Master-piece.    Chef-d'œuvre  m. 

Mejonlt  m.  (Miner.)    Meionite.    Meionite  /. 

Melau  glänz  m.,  Stephanlt  m.,  Schwarz- 
gültigen  n.,  Sprodgl  users  a.  (Miner.1 
Brittle  silver- ore,  brittle  sulphide  of  stiver,  black 
or  antimonial  silver-glance,  black  sucer,  stephaniU. 
Argent  m.  noir,  argent  m.  sulfuré  fragile,  argeu 
m.  antimonié  sulfuré  noir. 

Melanit  m.,  schwarser  Dran  ut  «.  (Miner  ) 
Melanite.  Mélanite/.,  grenat  m.  mélanite,  grenat 
m.  de  fer  et  de  chaux,  grenat  m.  noir. 

Melanochroit  *».,  Phoenicit  tn.  (Miner.) 
Melanochroite,  pheenieite,  subsesquichromate  of  lead, 
phosnikochroite.  Mélauochroïte /.,  subseequiebro- 
matc  de  plomb. 

Mêlante  rit  m.  (Miner)    Sieh  Eisenvitriol. 

Melaphyr  m.  (Geogn.)   Sieh  Augitporphyr. 

Melleren  v.  a.  (Spinn)    Sieh  Gat  tier  en. 

MelUlt  m.,  Humboldtütt  st.  (Miner.)  Melilite. 
Melilito  /. 

Meliorationsbuuwesenn.  (Wasserb.)  Irrigation- 
and  drainage-works.    Service  m.  hydraulique 

Melioriernng  /.,  Melioration  /,  Bat-  una 
Bewässerung/,  von  ULndereien  (Waswrb., 

Drainage-  and  irrigating  -  works ,  amélioration. 
Amélioration  /. 

Mellit  m.  (Miner.)    Sieh  Honigstein. 

Melogruph  m.,  elektrischer  Apparat  sum  Nieder- 
schreiben der  Noten  gespielter  Melodien.  Myo- 
graph.   Melographe  m. 

Membran  /.  (Telephon.)  Vibrating  -  diaphragm. 
Membrane  /.  phonique  du  téléphone. 
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Nota  /.  (Handl.)    Note,  me- 
morandum.   Bordereau  m. 
Wen mk era       Tit  ami  t  in.,  Sphen  m.  (Miner.) 
TUanile,  sphene.    Titanite  /.,  sphène  m. 
Brann-M — ,   frown  T— .    Sphène  m.  brun. 
Gelb- M - .    Yellow  T-.   6  —  jaune. 
Jlenmkuitm.  (Miner.)  <SteA  Titaneisenstein. 
Mendiait  m.  (Miner.)   Mendipite.    Mendipite  /. 
Meaeghinit  av  (Miner.)  Meneghinite.  Meneghinite  /. 
Meng  . .  .—hols  n. .   Reibeholz  n.   (Feuer w.) 
Rubber,  grinder.    Écrétnoire  /. 
M — körn  n.,  Mengekoni  «.,  Nangborn  n. 
(Müll.,  Bäck.)    Mang  corn,  bread-corn,  malin, 
maslin.   Mouture  /.,  blé  m,  mêlé. 
M— tonne  /.  (Pulv.)  Mixing-drum.  Tonneau  m. 
mélangeur. 

Mengen  v.  a.,  den  Thon  mit  Cernent  (sur  Dar- 
stellung von  feuerfesten  Thonaachen).    To  mix 
unburnt  fire-clay  with  dust  of  fire  -  bricks ,  glats- 
pots  or  teg  gars.    Composer  l'argile. 
X—  n.  des  Pulreraatzea  (Pulverf.)   Mixing  the 
ingredient*.    Liage  m.  de  la  composition. 
Hengnag /.   Sieh  Mischung. 
M-  s-  oder  Mischungskugel  /.  (Pulv.)  Bell- 
mctal  bail.    Gobille  /. 

M — ■Verhältnis  n .  des  Pulvers  atses  (Pulv.) 

Proportion  of  ingredients  for  gun-powder.  Dosage 

m.  de  la  poudre  à  canon. 
Meailit  m.,  Leberopal  m.  (Miner.)  Menüite. 

Ménilite  /.,  opale  /.  résinite. 
Jfeniskns  m.  (Phys.)    Meniscus.    Ménisque  m. 
Henni  g  m.,  Mennige/,  rotes  Bleioxjd  n. 

(Miner.,  Che  m.  etc.)  Med  lead,  red  oxide  of  lead, 

minium.    Minium  m.,  mine  /.  orange,  mine  /. 

anglaise,  plomb  m,  oxvdé  rouge. 

Englischer  M—.    Sieh  Orangemennig. 

M— maler  el  /.    Sieh  Klein  malere  i. 
Measchenkrait  /.  (Mech.)  Man-power.  Force/. 

humain,  force  /.  de  l'homme. 
Mensel /.  (Feldm.)    Sieh  Messt  is  ch. 
Mergel  in.  (Petrogr.)   Mari.    Marne  /. 

Ritumlasser  M— »  Btnekm—  m.  Bituminous 
marl.    Marne  /.  bitumineuse. 

Dolomitischer  M—.  Sieh  Dolomitmergel. 

Verhärteter  M— .   Sieh  Mergelstein. 

M — erde  /.  (Geogn.)  Earthy  marl  Marne  /. 
cendrée. 

M-alere  /.  fGeol.)  Spheroidal  oonoretion  of 
marl  Marne  /.  en  géode,  marne/,  sphéroïdale, 
—  cloisonnée. 

H— n  and  stein  m.  (Petrogr.)  Marly  sandstone. 
Grés  «s.  marneux. 

M—  schiefer  m.  (Petrogr.)  Sieh  S  chief  er- 
mergei. 

H— stein  «h,  verhärteter  M—  m,  (Petrogr.) 
Compact  mari,  marlstone.    Marne  /.  compacte. 
M -than  m.,  Thoam—  m.  (Petrogr)  Argi- 
laceous  marL  Marne/,  argileuse,  argile/,  marne. 
Mergeln  v.  a.  (Aokerb.)   To  marL  Marner. 
Meridian  m.    Meridian.    Méridien  m. 
M-,  Mittagsliale  /.  (Astron.,  Geogr.)  JfervKos- 
Ime.    Méridienne  /. 

Magnetischer   M—.    Magnetical  meridian, 
Méridien  m,  magnétique. 
Merino  m.  (Web.)  Marrino,  merino,  tweeled  bom- 
batet.    Mérinos  m. 

M— rat  n.,  Tnrklsehrot  n.  (Färb,)  Turkey- 
red,  Adrianopel-red.  Rouge  m.  turc,  rouge  m. 
u  Andrianople,  rouge  m.  des  Indes. 

M— schal*  n.  (Spanisches  Bchaf).  Merinos heep 
Mérinos  m. 


Sächsisches  Merinoschaf,  Elektoral- 
schafl  Electoral  sheep,  Saxon  sheep.  Merinos  m. 

éléctoral. 

M— wolle  /.    Merino-wool.    Laine  /.  mer  ine. 
Merk  atorkarte  /.  (Geogr.,  Seew.)   Mer  color's 

chart.    Carte  /.  réduite. 
Merken  v.  a.  (mit  Marken  oder  Merkzeichen  ver- 
sehen) (Seew.)    To  mark.   Pointer,  marquer. 
Merk  er  m.  (Scbiffb.)    Sieh  Lukenrippe. 
Merkzeichen  n.,  Signal  n.  (Feldm.)  Mark,  sign. 

Repère  m.,  (repaire  m.),  signal  m. 
Merlon  m.  (Befest.)   Sieh  Scbartenkasten. 
Meroxen  m.,  eino  Art  Glimmer  (Miner.)  Meroxene. 

Méroxène  /. 
Mesch  m.  (Ackerb.)    Sieh  Müsch. 
Mesilinspatm.(Miner.)  M esitine-spar.  Mési tine/. 
Mesole  /.,  FaroeUt  m.  (Miner.)  Metole.  Mésole 

/.,  féroëlite  /. 
Mesollt  m.  (Miner.)    Sieh  Skoleait. 
Mesotyp  m.,  Itfatrolit  m.,  Faserseolit  m., 

Meklseolltm.,  Badlollt  m.  (Miner.)  Mesotype, 

natrolite,  feather-zeolite,  loda-mesotype.  Mésotype 

/.,  natrolite  /. 
Mesozoisch  adj.,  m— e  Grappe  /  (Geol.) 

Mcsotoic  group.    Groupe  m.  mésosoique. 
Mess  .  .  .—altar  m.  Chantry -altar.  Chantrerie  /. 

M— bands.  (Tecbn.)  Mec iuring-tape,  tape-mea- 
ture,  tape-line.  Mesure/,  en  ruban,  ruban-mesure 
m.,  cordeau  m.  d'arpentenr.  Vergl.  Roll  m  as  s. 

M-brief  m.  (Schiffb.)  Bill  or  certificate  of  ton- 
nage. Certificat  m  de  jaugeage,  —  du  tonnage. 

M— brücke  Wheatatone'sche  Bracke 
(Elektr.)  Wheatttone'i  bridge.  Pont  m.  de  Wheat- 
stone. 

M  -  bach  n.,  Sehreibtafel/.,  Notizbuch  n. 

(Feldm.)  Field-book,  portfolio,  note-book.  Livre 
m.  de  notes,  carnet  m.,  porte-feuille  m. 

M— fahnehen  n.,  M— flagge  f.  (Feldm.) 
Bandrol,  banderole.    Banderole  f. 

M  -  gewand  n.  (Kircbend.)  Chasuble.  Chasuble/. 

M— Instrument  n.  (Feldm)  Surveying -in- 
strument.   Instrument' m.  de  l'arpenteur. 

M— kette  f.  (Feldm.)  Chain,  land-chain,  mea- 
suring-chain.   Cliaino  f.,  chaîne  f.  d'arpentenr. 

Gunter'»  M— kette  /.  fin  England]  (64  F. 
1  Z  >.,,  L.  preuss.  lang).  Gunter' s  chain  (equal 
to  66  feet  or  4  poles  in  length).  Chaîne  /.  de 
Gunter. 

M— latte /.  (Feldm.  etc.)  Measuring-staff.  Règle 
/.  divisée. 

M— masebine  /.  (Web.)  Measuring  -machine. 
Machine  f.  à  auuer. 

M — rad  s.  (Feldm.)  Measuring  -  wheel.  Podo- 
mètre m.,  rouet  m.  d'arpentenr. 

M— rahmen  m.,  MjmIsm— 1  fftr  ofleae 
Guterwagen  (ttiseob  )  Loading -gauge,  car- 
riage-gauge, gauge  of  goods-wagons.  Gabari  m. 
de  chargement. 

M— rate  f.,  M- Stange  f.  (Feldm.)  Perch, 
rod,  pole.   Perche  /.,  règle  f.,  verge  f. 

M— schnür  /.  (Feldm.)  Cord,  measuring-tape. 
Cordeau  m. 

M -Stange/.  (Feldm.)  Sieh  Bake  und  Mess- 

M- tisch  st.,  Mensel/.  (Feldm.)  Plane-table. 

Planchette  /. 
M— tisch  m.   zum   Markacheiden  (Bergb.) 

Surveyor's  table.   Plateau  M.  pour  tracer  dea 

plans  de  mine. 

M-tisehplatte  f..  Menselplatte/.  (Feldm.) 
Board  of  the  plane-table.  Planche  /.,  tablette  /. 
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Nesse  —  Metaeentriseh. 


Nesse  /.,  OfSsierstiseh  m.  (M  il  it.)  Mess, 
officer's  mess.    Ménage  m. ,  table  /.  de«  officiers. 
N —  /.  (Schiff b.,  Seow.)    Mcss-room.    Carré  m., 
poste  m. 

Kadettonm-.  Midshipmen' $  berth,  gun-room. 

Poste  vi.  des  aspirants. 
OfHaiersm  - .  Wardroom.  Carre'  m.  des  officiers. 
Deekefflxiersm— .  Warrant  officers'  wardroom. 

Poste  m.  des  mai  très. 

M-mltglied  n.    Messmate.    Commensal  m. 
M -vorstand  m.  Mess-president.  Chef  de  carré, 
—  de  poste. 

M — gesehirr  n.  Mcss-trap.  Matériel  de  table. 
Messen  v.  a.  To  measure.  Mesurer.  Vergl.  auch 
Àichen. 

N— »  die  einer  Grabe  ingehenden  Wasser  (Bergb.) 
To  gauge  the  feeders  of  a  mine.  Jauger  les 
eaux,  (Belg.:)  xhancier  les  eaux  qui  s'écoulent 
d'une  mine. 

N-,  Term—  v.  a.,  ein  Schiff  (8chiffb.)  To 
measure  the  tonnage  of  a  ship.  Jauger  un  navire. 

M—  9  sur  See:  pellen  v.  a.,  die  Tiefe  des  Was- 
sers (Seew.,  Wasserb.)  To  measure,  to  sound 
(to  plumb).    Mesurer,  sonder. 

M —  mit  der  Kette  (Feld m.)  To  chain,  to  mea- 
sure land  with  the  chain.  Chaîner. 

Nit  der  Schmiege  oder  dem  Schmieg, 
stoek  m—  (Schiff  b.,  Zimm.)  To  bevel  Mesurer 
arec  la  fausse  équerre. 

M-,  die  Stoffe  (Tuchf.)  To  measure.  Auner, 
métrer,  mesurer. 

Einen  Winkel  m—,  aafaehmen  (Feldm.) 
To  measure,  to  observe,  to  take  an  angle,  to 
determine  or  to  take  a  bearing.  Mesurer,  relever, 
observer  un  angle. 

M — ,  kalibrieren  0.  a.  eine  Öffnung  etc. 
(Techn.)    To  take  the  site,  to  sise.  Calibrer. 
M —  n.   Measuring.    M  esarage  m. 
N—  mit  der  Kette  (Feldm.)    Chaining,  chain- 
surveying.    Chaînage  m. 
N—  der  Zeuge  (Tuchf.)   Measuring.  Aunage 
m.,  métrage  m.  des  étoffes. 
Messer  n.  Knife.  Couteau  m.  Vergl.  Schneide- 
messer. 

M—,  Schneide  /.  einer  Cy linder bohr- 
m  as  chine.  Gutter.  Lame/.,  burin  m.  d'une 
machine  à  aléser. 

M — pl.  einer  Cyl  inderscher  m  aschine(Tuch- 
fabr.)  Helicoid  cutters  pl.  of  a  cylindrical  shear- 
ing-machine. Couteaux  m.  pl.,  "mâles  m.  pl. 
d'une  tondeuse  hélicoïde. 

N—  des  Schlichtbohrers  zum  Glätten  beim 

Geschützbohren.    Burnisher.    Couteau  m.  d'un 

alésoir  pour  bouebes  à  feu. 
N—  pl.,  Schlesien  /.  pl.  am  Holländer 

(Pap.)   Bag -knives  pl.,  cutters  pl.,  blades  pi 

Lames  /.  pi. 

N —  der  Jacquardmaschine  (Web.)  Sieh 
Hebmesser. 

N—  xnn  Vergleichen  (Weisegerb.)  Knife 
fer  cutting -off  the  tails  etc.  of  skins.  Coupe - 
queue  m.  (pi  coupe-queues). 

N —  am  Sammethaken  (Web.)    Cutter.  Pince  /. 

Brab  anter  91-,  Niederlander  M—  (Lohg.) 
Single-edged  tanner's  knife.  Couteau  m.  à  racler. 

H— egge  /-,  Searifihater  m.  (Ackerb.)  Sca- 
rifier.   Scarificateur  m. 

JH— feile/.,  Schneidefeile/.  (Bauw.,  Schloss.) 

Knife-file,  hack -file,  fiat-file.    Lime  /.  en  ou  à 

couteau,  —  à  dossiers. 
N- hasten  m.  (Web.)  Sich  Hebseug. 


Messerkopf  m.,  M— walse /  ,  SehncMfcepf 

m.  einer  Holzhobelmaschine.  Outter-kemd.  Porte- 
lames  m. 

M— sage  /.  (Techn.,  Gftrtn.)  Knife-pruming-sar. 
Scie  /.  à  couteau. 

M  -  sage  mit  Pin  toi  en  heft.  Knife  with  pistol 

handle.    8cie  /.  a  manche  pistolet. 
M— sage  mit  snsammenklnpprndem 

Heft.  Knife  with  handle  to  shut.  Scie/,  à 
manche  fermante. 

M -schärfer   m.   (Techn.)     Knife  -  sharpener, 
strickle.    Affiloir  «1. 

M-sckmlede  /.,  M— sekniledereJ /.  Cut- 
lery, cutler's  trade.   Coutellerie  /. 

M-sehmlcdewarea  /.  pi  (Schmied.)  Cutler' 1 
workshop.    Coutellerie  /. 

M— seknnr  /.,  M-bandsel  n.  (Seew.)  Knife- 
linet.    Amarrage  m.  de  couteau. 

M— walse.   Sieh  Messerkopf. 

M— seiger  m.  (eine  Art  Grabstichel)  (Kupfern. . 
Knife-tool,  knife-graver.    Onglette  /. 
Messing  n.,  Latan  ».  (Tocbn)   Latten,  brau, 

yellow  brass.  Laiton  th.,  cuivre  m.  jaune,  arcbal  m. 

Ctassm— .    Cast-brass.    Laiton  sa.  de  fonte. 

Botes  M—,  Botgnss  n.,  Tombak  sa.  (Met. 
Tombac,  red  brass,  brittle  metal  Tombac 
(brouae  m.),  laiton  m.  rouge. 

Unreines  N— .  Impure  yellow  bras».  Cuivre- 
potin  m. 

Weisses  N—  (nicht  rostendes  Gnsseiaen,  eine 

Legierung  von  80%  Zink,  10°/o  Kupfer  und  107. 

Guaseiseu)  (Met.)   UnoxidisaUe  cast  iron,  white 

brass.    Fonte  /.  inoxydable,  laiton  sa.  blase, 

(mercure  «n.  hermétique). 
Schmelzung/,  des  M— s  (direkt  aus  Galmei.' 

(Met.)  Casting  of  yellow  metal  direct  from  cala- 
mine.   Presse  /.  de  laiton. 
M—  abbrennen.    To  pickle  — ,  to  dip  brau. 

Relever  la  couleur  du  laiton. 
M    abzog  m..  Abstich  m.  (Met.)    Semm  of 

yellow  brass.    Écume  /.  de  laiton. 
M— blech  n.,  Lataa  n.,  Schlsescriatan  » 

(Techn.)   Sheet-brass,  plate-brass,  latten-brau, 

brass -plate,   brass  -lallen.    Planches  /.  pl.  de 

laiton,  laiton  m.  en  feuilles  ou  en  lames. 
M—  blute  /.  (Miner.)  Aurichalcite.  Aurichalcite  f. 
M-draht  m.t  Tombakdraht  w.  (Dnhu.' 

Brass-wire.    Fil  m.  de  laiton  (fil  m.  u'arcbal). 

Vergl  Draht,  cem  entier  ter. 
Lichter  oder  blanker  M-draht.  Clear 

brass-wire.    Fil  m.  de  laiton  clair. 
Schwarzer  M-draht.  Black  brass-wire.  Fil 

m.  de  laiton  noir. 
M— dr  ahtfeder   /. ,  schraubenförmige 

(Techn  )  Spiral  spring  of  brass-wire.  Ressort  m. 

a  boudin  de  fil  de  laiton. 
M -htttte  /.,  M -hammer  m*  M— werk  a. 

(Met.)    Brass-forge.    Usine  /.  à  laiton. 
M— rokr  n.    Brass-tube.    Tube  m.  es  laiton. 
M-schlaglotn.  (Techn.)  Brass-solder,  spelter- 

solder.    Soudure  /.  de  laiton. 
M— ware  /.  (Met.)   Brass-ware,  brtmer's  ware, 

braniery,  braes-work.    Dinanderie  /. 
Mesteekeochenille  /.,  Nestfcaeeeheadlle/. 
(Färb.)  Mastique  cochineal.  Cochenille/,  mesteque, 
mestèque  /.,  mestica  /.,  grana  fina  /. 
Metacentrlsche  Hohe  /.  (Entfernung  «wischen 
Metacentrum  und  Systemsoliwerpunkt)  (Schiffb/ 
Metacentric  height.    Hauteur  /.  métaceu  trique. 
M—  Karre  (Schiff  b.)  Metacentric  curve.  Comb« 
/.  métacentrique. 
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I  «tlMl  ».  (Schiffb.)    Metaoentre.  Méta- 

centr*  sa» 

IAiigeaam—  »*  I^engitudiaal-ll—  ».  Longi- 
tudinal metaeentre.    Métacentre  m.  longitudinal. 

Qaem —  *.  XahWtnaJ  metacentre.  Méta- 
centre  n».  latitudinal. 

Metacimnabarit  m.  (schwarzer  pulveriger  Zin- 
nober) (Miner.)  Jfetaetnsapar.  Metacronabarite /. 

Metall       metallische*  Element  n.  (Cbcm.) 

Metallic  element,  mêlai.  Élément  m.  métallique, 
métal  m. 

M—  (im  Gegensatz  su  Eisen)  (Met.)  Metal 
except  iron.    Métal  m.  à  l'exception  dn  fer. 

31 —  (Legierung  tod  Zinn  mit  andern  Metallen) 
(Met)    Metal,  alloy.    Métal  m.,  alliage  m. 

31 —  (Legierung  von  Kupfer  mit  audern  Metallen 
i.  B.  für  Gloekengi  esser ,  Kanonengiesser  etc., 
namentlich  an  Stelle  von  Bronze  gebraucht) 
(Met.)    Metal,  bronte.    Métal  m.,  bronze  m. 

M—,  Komposition  /.  (Met.)  Yellow  metal. 
Composition  /. 

M—,  gelästerte  «Glasmasse  /.  (Glasm.) 
Glatt-metal,  refined  giant,  metal.  Verre  m.  affiné, 
métal  m. 

M— ,  höchstes)  (Art.)  Sieh  Linie  de§  höch- 
sten Metalls. 

M—,  edle*  (Chem.,  Met.)  Noble  metal.  Métal 
si.  noble. 

H—,  gediegenes.  Siek  Jungfern  me  tall. 
Geriebene«  M—,  Bronsepnlver  it.  (Techn.) 

Bronze-powder.  Bronae  m.  moulu,  poudre/,  à 
bronzer. 

M— •  ».  pl,  schwere.  Heavy  métal».  Métal ■ 
su  pl.  pesants. 

M — e  n.  ply  na  edle.   Base  metals,  ignoble 

metalë.    M  étals  m.  pL  ignobles. 
Mariae-N—  (Schiffb.)   Naval  brou.  Métal  m. 

marin. 

Haats-M—  (Schiffb.)  Mnntn't  yellow -metal 
Méul  si.  de  Munts. 

Gleehenm— .  BeO-metal  Méul  m.  è  cloches. 
Spiegeln*-.    Speculum  -  metal.    Métal  m,  à 
miroirs. 

GeschOtsm  - .  Gun-metal  Métal  st.  à  canon, 
bronae  st.  à  canons. 

Ststneam— >  Ers  n.  Monument-metal  Métal 
a.  à  statues. 

H— abfalle  *.  pl,  Kratae  /.,  OelcraU  n. 

(Met.)    Watte  metal    Déchet  m. 
M— arheiter  m.  Metal-worker,  metallitt.  Ouvrier 
a.  en  métaux. 

M— sortis;  adj.  MetalUform,  metalline,  metallic. 
Métallique. 

M—  ssehe  /.  Metal-ashes.  Cendre  /.  métallique. 
M-anftrag  **•  (Teohn.)   Charge.   Métal  m. 
appliqué  sur  un  autre. 

M-bcdaehnng   /.,    H   eiadeekang  /. 

(Dachd.)  Metal-eovering.  Couverture  /.,  toiture 
/.  en  métal. 

M  beaehlag  m.  (Schiffb.)  Metal  -theatking. 
Doublage  sa.  en  métal. 

M—,  KeBaposltionsbesehlag  m.  (Seew.) 

Sheathing  of  yellow  metal.  Doublage  st.  de  com- 
position. 

X-Mstt  n.  (Web.)  Metallic  reed.  Peigne  m. 
métallique. 

M- Murer  m.,  Drillbohrer  st.  Drill,  borer 

for  metal    Drille  /.  (m.) 

M  drehbanh.  Lathe  for  turning  metal.  Jour 

a.  à  crochet 
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Metaileialage  /.,  a^lunierbflehsenlager 
n.,  Lagerschale/.  ^Eisenb.)  Upper  buth  of  an 
axle-box,  axL- bearing.  Coussinet  st.  d'une  boîte 
à  graisse. 

M— feder  /.  sum  Schreiben,  Stahlfeder  / 

Metallic  pen.    Plume  /.  métallique. 
H-fflhrend  adj.   MetaWferoue.  Métallifère. 
M— lutter  n.  eines  Zapfenlagers  (Masch.) 

Bush,  pillow,  brau.  Coussinet  m.  d'un  tourillon. 
M  —  geh  alt  st.  der  Erze.   Amount  of  metal  in 

met,  yield. 

M— gtessform/.,  Ein  gas*  m,  (Met  )  Catting- 

mould,  ingot-mould.   Lingotière  /. 
M— glaus  m.  der  Mineralien.    Metallic  lustre. 

Eclat  m.  métallique. 

M— glas  n.,  Schmelagias  »,  Ausnse  /., 
Email  ».  (Mal.,  Porz.,  Met)  Enamel  Email  m. 

M— gold  ».   Sieh  Blattgold,  uneohtes. 

KI  -  hatte  /.  (im  Gegensatz  su  Eisenhütte)  (Met.) 
Works  pl.  in  which  metalt,  except  iron,  are  melted. 
Usine  /.  à  métal. 

M— kalk  st.  (veraltet)»  M— oxjrd  1».  (Chem.) 
Metallic  oxide,  (formerly:  cala,  metallic  calx). 
Chaux  /.,  chaux  /.  métallique. 

M  kurde  /.  (Web.)  Metallic  teasel.  Chardon 
fft.  métallique. 

M— kolbea  m.,  Kolben  m.  mit  H— llder- 
nap;  (Masch.)  Metallic  pition.  Piston  sa.  mé- 
tallique. 

H-hoalg  m.  (Met,  Chem.)    Sieh  König. 

M— legiemng  /.  (Met)  Alloy  of  metalt.  Al- 
liage st.  de  métaux    Sieh  Legierung. 

M -Uderaas;  /.  (Masch.)  Metallic  packing. 
Garniture  /.  métallique. 

91— manometer  ».  (Masch.)  Metallic  mano- 
meter.   Manomètre  st.  métallique. 

M— mohr  «1.,  -moor  m.  (Weissbleoh  mit  perl- 
mutterartig schimmernden  Zeichnungen).  Cry 
ttalUted  tin-plate,  moirée  métallique.  Moiré  st. 
métallique. 

M—  oxyd  ».  (Chem.)  Metal  He  oxide.  Oxydes», 
(ou  oxide  m.)  de  métal. 

M  -  patreae,  Einheltspairoae /.  (Kriegsw.) 
Metal-  or  sheet-bratt-cariridge.  Cartouche/,  à 
ctain  rigide,  cartouche/,  métallique  ou  à  étui 
métallique. 

ME— platte  /.  Metalrthect,  theet-metal,  metal  in 
theett,  plate  of  metal.  Plaque  /.,  feuille  /., 
planche/.,  lame/,  de  métal. 

M— rauch  m.  (Met)  MetaUoue  smoke.  Fumée 
/.  des  métaux. 

M— relnlgnng/.  (Borddienst).  Polishing,  clean- 
ing of  brass-work.    Fourbissage  /. 
N— safran  m.,    Spieesglanssafran  m. 

(Chem.)  Saffron  of  antimony.  Crocus  m.  d'an- 
timoine. 

M— sage/.  (Techn.)  Iron  cutting-taw.  Soie /. 
à  métaux. 

M— aehere  /.,  Bleehaehere  /.  (Techn.) 
Shears  pl.,  ( shear),  plate- thears  pl.  Cisaille  /., 
cisailles  /.  pl.,  cisoir  sa. 

Mit  der  N— schere  schneiden.    To  eut 

with  shears.  Cisailler.  Siehe  auch  Stock- 
sohere,  Kreisschere. 

M   schlacke  /.  (Met)  Metal-tlag.   Scorie  /. 
M    schreib  fed  er  /    Sieh  Metall  fed  er. 
M — spane  m.  pl.  beim  Ueschützb ohren. 

Bort-ehipt  pl,  borings  pl  Bûchilles  /.  pl.,  aie- 

sures  /.  pl. 

.H — splegel  m.  (Pbys.)  MetalUc  mtrroTt  mtrror 
of  metal.   Miroir  m.  métallique  ou  de  métal. 
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Metallstarke  /.,  Wanddleke  /.  (Giess.) 
Thickness  of  metal.  Épaisseur  /.  do  métal. 

M  starke  /  de*  Bodens,  M— starke/, 
vor  dem  Htossc,  Boden  m.  eines  Ge- 
schützes (Art.)  Breech.  Culasse  /.,  l'épais- 
seur du  métal  non  compris  le  cul-de-lampe. 

M -Stecher  m.,  Kupferstecher  m.  En- 
graver on  copper,  ehaleographer.  Graveur  m.  en 
taille-douce,  graveur  m.  au  burin,  chalcographe  m. 

M -Stecherkunst/.,  Kupfers  techerkunst 
/.  Engraving,  engraving  on  copper,  chalcography. 
Chalcographie  /. 

M-tafel/.,  Bleek  n.  (Met.)  Sheet,  plate  of 
metal.    Feuille  /. 

M— thermometer  n.  (Phys.)  Metallic  thermo- 
meter.   Thermomètre  tn.  métallique 

Metallisch  adj.,  mus  Metall.  Metallic,  metal- 
lieal,  metalline.  Métallique. 

Metallisieren,  paynislereu  v.  a.,  das  Hol« 
(mit  Kiseuvitriolauflösung  tranken  und  nachher 
mit  ChlorcalciumauflösuDg  behandeln).  To  pre- 
serve wood  by  Payne's  procès*.  Préparer  le  bois 
suivant  la  méthode  de  Payne. 

Metalloid  n.  (Chem.)  MetaUoid,  non- metallic 
element.   Métalloïde  s?. 

Metallurg  m.,  HQttenmann.  Metallurgist. 
Métallurgiste  m. 

Metallurgie/.   Metallurgy.  Métallurgie/. 

Metallurgisch  adj.  Metallurgie.  Métallurgique. 

Metamorphlsm u s  m.,  Metamorphose/,  der 
Gesteine  (Geol.)  Metamorphism.  Métamor- 
phisme m. 

Metamorphoslert,  metamorphlseh  adj. 

(Geo).)   Metamorphic.  Métamorphosé. 
Meteor ...  —else*  n.  (Miner.)  Meteoric  iron. 

Fer  m.  météorique. 

M— Stein  m,  (Âstron.)  Meteoric  stone;  meteor o- 
lite,  aerolite,  fol  ting-stone.  Aérol  i  the  m.,  météoro- 
lithe  m.,  pierre  /.  météorique,  météorite  /. 
Meteorologie  /.  Meteorology.   Météorologie  /. 
Meter  n.  (m.)  (Langen mass).   Metre.   Mètre  m. 
M— centner  m.  Steh  Centner,  metrischer. 
M— kilogram  na  s.,  Kilogrammeter  «. 
(Mecli  )    Kitogrammetre.    Mètre-kilogramme  m,, 
kilograminètre  m. 

M-  mass  n.,  snsammenlegharea.  Hinged 
metre  rule.  Mètre  m.  pliant. 
Metrisch  adj.   Metric.  Métrique. 
Meth  m. ,  Honigwein  m.   Mead.   Hydromel  m. 

vineux. 

Methode  /.  (Math.)   Method.   Méthode  /. 
Analytische  M—.  Analytical  method,  method 

of  analysis.   Méthode  /.  analytique. 
Baryeentrlsche  M-.  Sieh  Regel,  Gul- 

di  nia  ehe. 

Synthetische  M-  .  Synthetical  method.  Mé- 
thode /.  synthétique. 

M—  der  unbestimmten  Koëfheienten. 

Method  of  undetermined  coefficients.  Méthode  /. 
des  coéfficients  indétermines. 
M—  der  kleinsten  Quadrate  oder  der 
kleinsten  Quadratsumme.  Method  of 
least  squares.  Méthode  /.  des  moindres  carrés. 
M-,  Fabrikatiousm— /.  Method  of  working. 

Mode/,  de  fabrication. 
M—  /.,  Process  m.  (Met.)   Method,  process. 
Méthode  /.  (d'extraction  etc.). 
Metteur-en-pages  m.,  Formatbildner  m. 

(Buchdr.)    Clicker.    Metteur  m.  en  pages. 
Metse  /.  (Mass)    Peck.    Minot  m.  (mine/.). 
Hetsgersnge  j.  Butcher's  saw.  Soie/,  à  bouchers. 


Messotinto ...  — manier/.,  schwärme  1 

/.  (Kupfers!)   Meno-tinto.    Gravure  /.  au  noir. 
M— schaherm.  (Kupferst.)  Menc-tmto  scraper. 
Grattoir  ébarboir  m.  employé  dans  la  gravure 

au  noir. 

Miargjrlt  m.  (Miner.)  Miargyrite.  Miargyrito  /. 

(sulfure  d'argent  et  d'antimoine). 
Mick  /.  oder  Klan  /.  der  Gaffel  (Schiffb.)  Jams 

pl.    Corne  /.  de  vergue. 
Micken/.  pL,  Scepter  n.  pl.  in  einem  Boote 

SBeew.)  Crotches  pL  of  a  boat.  Chandeliers)  «s.  pL 
le  chaloupe.    VergL  Rojegabelu. 
Mick  /.,  Becken  m.  (Seil.)    Trestle*  pi.  and 

stake-heads  pL    Chevalet  m.  de  oommettage. 
Micke/,  eines  Gewehrger (istee  (Kriegsir.)  Stand 

tn  the  arm-rack.   Porte-canon  m. 
Mietstall  m.  Livery  stables.  Écurie  /.  de  chevaux 
à  louer. 

Mlgnonsehrift  /.  (Buchdr.)  Mimion,  minim. 
Mignonne  /. 

Mlkrolln  m.  (Miuer.)   Mikrolin.    Micro  line  /. 
Mlkrolith».  (Miner.,  Petrogr.)  MicroUte.  Micro 
lite/. 

Mikrometer  n.  (m.)  (Phys.  etc.)  Micrometer. 
Micromètre  m. 

M— schraube  /.  (Techn.)  Micrometer  •  strew, 
micrometrieal  screw.  Vis  /.  micrométrique,  vis 
/.  à  mieromètre. 

M—  xirkel  m.  (Techn.)   Micrometrieal  calliper  t. 

Micromètre  m. 

Mikrophon  n.  (Tele  oh  on.)  Microphone.  Micro- 
phone m, 

Mikroskop  n.,  Vergrossemngsglas».  (Phys.) 
Microscope,  magnifying-glass.    Microscope  m. 
Einfaches  M  - ,  Loupe  /.   Single  or  simple 

microscope.    Microscope  ».  simple,  lonpe  /. 
Zusammengesetstes  M—.   Cbsmmad  mi- 

croscope.    Microscope  m.  composé. 
Sonnenm-.  Solar  microscope.  Microscope  m. 

solaire. 

Spiegelm—.  Reflecting  microscope.  Microscope 
m.  à  réflecteur. 

Mikroskopisch  adj.  (Opt.)  Microscopic.  Mi- 
croscopique. 

Mikrotaslmeter  n.  (Elektrischer  Apparat  rar 
Angabe  sehr  feiner  Temperaturunterschiede) 
(Elektr.)  Tasimeter  or  microtasimeter.  Micro- 
tasitnètre  m. 

Milch  . . .  —glas  n+  Beinglas  *.  (Gloom.)  Bone- 
glass.    Verre  m.  opale. 
M— keller  m.  (ttsaw.)  Dairy.   Laiterie  /. 
M— messer  m*  M— wage/.  Lactometer,  galae- 

lometer,  m%lk-poise.  Loctomètre  m.,  galoetomètre 

m.,  pèse-lait  m. 

M-opal  m.  (Miner.)    White  opal    Opak  /. 

blanc  de  lait. 
M— «u an  m.  (Miner.)  Milky  quart*.  Quarte 

m.  blanc  de  lait. 

M— saure  /.  (Cbem.)  Lactic  add.  Acide  m. 
lactique. 

M— Strasse  /.  (Astron.)  0 alary,  milky  way, 

via  lactea.   Galaxie  /.,  voie  /.  lactée. 
M — sucker  m.  (Chem.)   Milk-sugar,  faunae, 

lactose.   Sucre  m.  de  lait. 
M— suekersanre  /.,    Sehleimsasure  /. 

(Chem.)  Mucie  acid,  saccholactic  acid.  Acides». 

mneique  ou  mnquenx,  acide  m.  saccholactique 
Brensllche  M— suekersanre.  Pyro-mueie 

acid,  pyro-saeeholaeUe  acid.   Acide  st.  pyro- 

mucique  ou  pyro-soccbolactique. 
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lüden»  ».  der  Karbon  (Filrb.)  Softening  of  co- 
lours.    Adoucisssge  m. 

HiliUtr  billet  ».  (Eisenb.)    Military  ticket. 

Billet  **.  militaire. 

H — gepaek  m.  (Eisenb.)  Luggage  for  soldiers, 
militant  luggage.  Bagages  m.  pl.  dea  militaire*. 

-H — tueh  ».  (TuchC,  Kriegsw.)  Army  -  cloth, 
military  cloth,  soldier's  cloth.  Drap  m.  de  troupe, 
drap  m.  militaire. 

M— sog  m.  (Eisenb.)   Military  train.  Train  m. 
militaire,  train  m.  de  troupes. 
lUIleflorl  f ,  «lasmosalk /.  (Glaam.)  Glass- 

notait*  pl.,  müleßori.    Verre  m.  mosaïque. 
MUlerit  m.  (Miner.)    Sieh  Haarkies. 
Himetesitm.,  AnenUelen  ».  (Miner.)  3/ïtne- 

feràe,    arseniate  of  lead.    Plomb  m.  araéniaté, 

raimetèse  m.    Sieh  auch  Buntbleierz. 
Miadfbr  ».  (Legierung  von  Kupfer,  Zink,  Zinn 

und  Antimon)  (Met)   Mindfor.    Mindfor  m. 
.Wadena  e.  a. ,  vermindern  r.  o. ,  Segel  — 

(Schifff.)  To  shorten  sails.  Diminuer  les  voiles. 
Wae  /.  (Befest.)   Military  mine.    Mine  /. 

AagrfÀam— .  Offensite  mine.  Mine /.  d'attaque, 
m —  offensive. 

Elathehc  M — .  Single  (independent)  mine. 
Fourneau  m.  isolé. 

Dreifache  M — .    Sieh  Kleeblatt  m  ine. 
Gehörig  geladene  od.  gewöhnliche  M—. 

Common  mine.   Mine  f.  à  fourneau  ordinaire, 

fourneau  m.  ordinaire  (ou  simple). 
Gekoppelte  M— a  pL    Conjunct  mines  pl 

Fourneaux  m.  pl.  accolas. 
Graadnn— .    Sich  unter  Grund. 
Hoataktm — .    Automatical   torpedo,  contact 

mine.    Torpille  /.  automatique. 
Schwach  geladene  M—,  Quctsehm—  /. 

Undercharged  mine,  camouflet.  Fourneau  m.  hous- 

caargé,  camouflet  m. 

Verteidignngsm— .  Defensive  mine.  Mine  /. 
defensiv«. 

Überladene  M—  /.,  Draekkugel  /.  Sur- 
charged or  overcharged  mine,  globe  of  compression. 
Fourneau  m.  surchargé,  globe  m.  de  compression. 

Eine  M—  laden.  To  load  a  mine.  Charger 
une  mine. 

Bine  M—   spielen  lassen.    To  spring  a 
mine.    Faire  jouer  une  mine. 
M—  (Bergb.)    Sieh  Bergwerk. 
Minen  ...  —  arbeit  /.  (Minierk.)   Miner's  xcorlc. 
Fouille  /. 

M— aai  m.  (Minierk.)    Sich  Ne  b  en  gal  1  er  i  c 

.1— ange  «.,  Gallert  eeingan  g  m.  Entrance 
into  a  gallery.   Entree  /.  (ou  œil  m.)  de  galerie. 

M — ban  m.,  M  -  grabang /.  (Befest.)  Hollow- 
ing a  mine.    Excavation  /.  d'une  mine. 

M — befes  tigung  /.  Subterraneous  fortification. 
Fortification  /.  souterraine. 

M— behrer  m.  (Minierk.)  Sieh  Erdbohrer. 
H   brown  m.,  M— Schacht  m.  (Minierk.) 

Shaft  of  a  mine.    Puits  m.  de  mine. 
M-fhld  ».  (Minierk.)   Sieh  Getriebsfeld. 
M-gang  si*  M-gallerie/.  (Minierk.)  Gallery 

of  a  mine.    Galerie  /.  de  mine,  conduit  m.  de 

mine. 

Fallender   M— gang.    Descending  -  gallery. 

Galerie  /.  descendante,  —  en  pente. 
Halber  M — gaag.  Low  gallery.  Demi -galerie/. 
Mhliger  M— gang.  Level-gallery.   Galerie  /. 

horizontale. 

Steigender  M— gang.  Ascending  -  gallery. 
Galerie  /  montante. 

Technolog.  Wörterbuch  I. 


Minengarbe  /.  (Minierk.)  Solid  of  mine. 
Gerbe  /. 

M— geblase  ».  (Minierk.)  Miner's  blowing- 
engine,  ventilator,  fan.    Soufflet  m.  de  mine. 

M — gewebe  ».  (Befest)  System  of  counter- 
minée,  araignée,  aràign.  Système  m.  de  contre- 
mines,  araignée  /. 

M — halle  /.  (Minierk.)  Sieh  G  al  1er  le  ein- 
gang. 

M — herd  m.  (Minierk.)  Focus  of  a  mine,  hearth. 
Foyer  m.  de  mine,  endroit  m.  des  feux,  point 
m.  du  feu. 

M— hand  m.  (Bergb.)  Miner's  truck,  buch, 
rollcy,  trolley.    Chariot  m. 

M— hammer/.  (Minierk.)  Mine-chambcr.  Four- 
neau m.  ou  chambre  /.  de  mine. 

M— korb  m.  (Minierk.)    Sich  Erdkorb. 

M— kratze /.  (Bergb.)  Drag,  bent  shovel,  crooked 
shovel,  scraper,  curved  spade.    Drague  /. 

H  kröche  /.,  Erdkrueke  /.  (Minierk.) 
Rake.    Grattoir  m.,  rAteau  m. 

M— leger  m.  (8cew.)  Hulk  for  planting  torpe- 
does.   Ponton-mouilleur  m.  pour  torpilles. 

M-lenekter  m.  (Bergb.)  Miner's  candlestick. 
Chandelier  m.  de  mine. 

M— nets  ».  (Befest.)    Sich  Minengewebe. 

M — niedergang  m.  (Befest.)  Sieh  Grab en - 
niedergang. 

M— olen  m.  (Minierk.)  Mine-chamber.  Fourneau 
m.  de  mine. 

M — plan  m.  (Befest.)  Plan  of  mines.  Plan  m. 
des  fourneaux. 

M— prahn*  m.  (Seew.)  Torpedo  hoy.  Ponton  m. 

pour  le  transport  des  torpilles. 
M— pnlver  ».    Sieh  Sprengpulver. 
M- Schacht   m.    (Minierk.)     Sieh    M  inen - 

braunen. 

M— spaten  m. ,  Stecheisen  ».  (Minierk.) 

Miner's  spade.    Ecoupe  /.,  escope  /. 
M— trichter  m.  (Minierk.)   Crater  or  funnel 

of  a  mine.    Entonnoir  m.  ou  excavation  /.  de 

mine. 

M— winde  /,  Brunnenhaspel  m.,  Horn- 
haspel m.  (Minierk.)    Windlass.  Treuil  m. 

M— sunder  m.  Mine-exploder.  Exploseur  m. 
de  mine. 

M— sflndnng  /. ,  galvanische  (Minierk.) 
Firing  by  means  of  galvanism.    Inflammation  /. 
par  la  pile  galvanique. 
Mineral  ».   Mineral.   Minéral  m. 

Nutzbare  M— ien  ».  pl.,  notsbare  Fos- 
silien n.  pl.  Useful  minerals  pl.  Minéraux 
m.  pl.  utiles. 

Bruch  m.  der  Mineralien.  Fracture.  Cassure  /. 
Blätteriger  B— ,  Blatterb—  st.,  Spalt- 
barkeit /.   Cleavage.   Clivage  m.,  cassure  / 
lamelleuse  ou  lamellaire. 

Ebener  B— .  Even  fracture.  Cassure  /.  plate 
ou  unie. 

Erdiger  B— .   Earthy  fracture.    Cassure  /. 
terreuse. 

Faseriger,  sehniger  B—.  Fibrous  fracture. 

Cassure  /.  fibreuse,  c—  h  fibres. 
Hakiger  B-.   Hackly  fracture.  Cassure/. 

semblable  k   celle  du   fer  forgé,  cassure  /. 

crochue. 

Kerniger  B— .  Granular  fracture.  Cassure  /. 
grenue. 

Muscheliger  B— .  Conchoidal  fracture.  Cas- 
sure /.  conchoïde. 
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Spllttrlger  Bruch.  Splintry  fracture.  Cassure 
/.  esquilleuse  ou  écailleus«. 

Unebener  B— .   Uneven  fracture.   Cassure  /. 
ondulée  ou  inégale. 
Glans  m.  der  Mineralien.   Littire.   Eclat  m. 

Diamants;—*  Adamantine  hutte.  Éclat  m. 
adamantin.  , 

Fetts;—.    Resinous  lustre.    Éclat  migras. 

Glass;—.    Vitreous  lustre.   Éclat  m.  vitreux. 

Halbmetallg— .  SubmetaUic  lustre.  Éclat  m. 
demi -m  étal  ligue. 

Hang— .  Resinous  lustre.  Éclat  m.  rési- 
neux. 

M etallg— .  Metallic  .  iusfre.  Eclat  m.  mé- 
tallique. 

Pechg — .    Sieh  Harzglanz.  / 
Perlmutterg—«    Pearly   lustre.    Eclat  m. 
nacré  ou  perlé. 

Seideng— .  .S'ii%  lustre.  Éclat  m.  soyeux. 
Wachsg — .  Resinous  lustre.  Éclat  ta.  cireux. 

Harte  /.  der  Mineralien.  Hardness.   Dureté  /. 

Harteacala  /.  für  Mineralien.  Scale  of  hard- 
ness. .  Échelle  /.  de  dureté. 

Minerai ...  — chemie  /.  (Chem.)   Mineral  che- 
mistry.   Chimie  /.  minérale. 
M— far  be  /.,  Erdfarbe  /.  (Mal.)  Mineral 

colour.    Couleur  /.  minérale. 
M— feile /.    Sieh  Schm  irgelfeile. 
M— gang  m.  (Minor.,  Geol.)  Mineral  vein.  Filon 

m.  minéral. 

M— lagerstatte  /.  (Bergb.)  Fein  (any  sub- 
stance different  from  the  rock),  seam  (of  coal), 
lode  (of  ore).  Gite  m.,  filon  m.,  veine/.,  couche/. 

M-mobrm.,  Quecksilbermohr  m.  (Chem.) 
Mineral  ethiops,  black  or  amorphous  mercuric 
sulphide.   Etbiope  m.  min  étal. 

M— pech  n-  (Miner.)    Sich  Asphalt. 

M— quelle  /.  (Geol.)  Mineral  spring.  Source 
/.  minérale. 

M— sais  n.  (Bergt.,  Miner.)  Mineral-salt.  Sel 
in.  minéral. 

M— turpeth  m.  (basisch  schwefelsaures  Queck- 
silberoxyd) (Chem.,  Mal.)  Turbith  or  turpeth 
mineral,  queen's  yellow.  Turbith  m.  minéral.  ■ 

M — waiter  n.  Minerai  water.  Eau  /.  mi- 
nérale. 

Mineralogie  /.   Mineralogy.   Minéralogie  /. 

Minette  /.  (Miner.)  Minette,  oolitic  calcareous 
ironstone.  .Minette  f.,  (oolithe/.  de  fer  cal  eifere). 

Mineur  m.,  Minierer  m.  (Kriegs w.)  Miner, 
sapper,  pioneer.   Mineur  mV 

Miniaturmalerei  /. ,  Miniatur/.,  Mennig- 
malerei /.  (Mal.)  Miniature-painting,  minia- 
ture. Peinture  f.  en  miniature,  miniature  f. 
Vergl.  Kl eiumalerei. 

Minieren  v.  <*.<  unterminieren  v.  a.  (Befest.) 

To  mine,  to  construct  minet,  to  undermine.  Miner. 
Minlerwerkzeuge  n.  pi.   Sieh  Gezähe. 

Minimal . . .  —  grenze  /.  (einer  Kurve  etc.) 

(Eisenb.)  Minimum  limit.  Minimum  m.  de-iimite. 

M -kronen breite/.  (Eisenb.)  Smallest  breadth 
of  the  top  of  an  embankments  Largeur  m.  mi- 
nimum en  couronne. 

M— seharte  /.,  M— pfbrte  /.  (8ohiffa  -  Art.) 
Minimum-port.  Embrasure  /•  à  ouverture  mi- 
nima. 

M — scharten] afette  /.  (Art)  Muulepivoting 
carriage.    Affût  m.  à  embrasure  réduite. 

M— Spannung/.  (Dampfin.)  Minimum*pressurc 
of  steam.    Minimum  Ml.  de  pression. 


Minimum  n.  (Math.)    Minimum,    Minimum  m. 

Minium  n.   Sieh  Monnige. 

Minuskel  /".,  kleiner  Buchstabe  m.  (Bucbdr.) 
Small  letter,  minuseula.  Lettre  /.  minuscule,  mi- 
nuscule /. 

Minute  /.  (Zeit-  und  Winkel  mass)  (Math,  etc.: 

Minute.    Minute  /. 
Minuten . . .  — rad  n.,  grosses  Bosenrad  n. 

einer  Uhr  (Uhr m.)  Minute-whècl,  centre-vheel. 
Roue  /.  de  minute,  —  de  longue  tige,  —  d- 
chaussée,  —  de  fond,  grande  roue  /.  moyenne. 
M— werk  n.  einer  Uhr  (Uhrm.)  MùsuU-vheelr 

work.   Minuterie  /. 
M— selgër  m.  (Uhrm.)  Minute-hand,  Aiguille /. 

à  minutes. 

Miocan  n*  Mloeansystem  n.  (Geol.)  Miocene, 

miocène  system.    Systeme  m.  miocèue. 
Mirabilit  m,  (Miner.)    Sick  Glaubersalz. 
Miseh . . .— korn  n.,  Misehfrueht  /.  ( Acker!«.; 

Malin,  maslin,  mang-eom.    M  été  il  m. 

M— metal I  n.  (Met.)   Sieh  Era. 
Mischen  v.  a.  (Techn.)  To  mix.  Mélanger.  Sieh 

Gattieren. 

Mischung  /. ,  Mengung  /.  (Techn.,  Chem.' 
Mixture,  mixing.    Mélange  m. 
M—  Ton  Dampf  mit  Wasser,  Bildung 

wasserhaltigen  Dampfes  (Dampfm.)  I\%mi*g  in 

steam-engines.   Mélange  m.  d'eau  et  de  vapeur. 

projection  /.  d'eau. 
Mischung» . . .  —gewicht  n.  (Chem.)  Equivalent, 
atomic  weight.    Poids  m.  atomique. 
M— kugel  /.  (Pulv.)    Sich  Mengungskugel. 
M— reeknung  /.    Sieh  Alligationsrech- 

nung. 

M — Verhältnis  n.  (Met,  Münzw.)  Sieh  Gehalt. 
Mlaenit  m.,  2 fach  schwefelsaures  Kali 

(Minor.)   Misenite.   Misenite  /. 

Mlsplekel  m.,  Arsenikkies  m.  (Miner.)  Ar- 
senopyrite,  mispickel.  Arséniosulfure  m.  de  fer, 
pyrite  m.  arsenical,  araénopyrite  m. 

Miss . . .  —druck  m ,  Anssehuss  m.  (Buchdr.) 
Maculature,  monks  and  friars.  Maculation  /.,  im- 
pression /.  défectueuse,  fausse,  incorrecte,  rebut  m. 
M— gissung  /.  (Schifff.)  Error  of  the  dead- 
reckoning.  Erreur  /.  do  l'estime. 
M— Weisung  /.  der  Magnetnadel  (Seew.) 
Sieh  Nordostering,  Nord  westering. 

Missal  /.  (Schriftgattung  «wischen  Real  und  Sa- 
hen) (Buchdr.)   French  canon.    Gros  canon  m. 

Mist  m.  (Ackerb.)   Bung,  manure.    Engrais  ». 
M-  (Färb.}   Dung.    Fiente  /. 
M—  (Nebel)  (Seew.)   Mist,  fog.    Brume  /. 
M-bad  n.  (Färb.)   Bung -bath.   Bain  «.  bis, 
bain  m.  de  fiente. 

M— bof  m.,  Bungerhof  m.,  Bniiaprtatte/., 
Dungerstatte/.  (Ackerb.)  Bung-yard,  Pailler 

m.,  paillier  m. 

M— signal  n.  (Seew.)   Sieh  NebelaignaL 
Mistiges  Wetter  n.  (Seew.)    Misty  or  foggy 

weather.    Temps  m.  brumeux. 

Es  ist  m—  Wetter.  It  is  misty  or  foggy 
weather.  11  fait  de  la  brouée,  —  de  la  brume,  le 
temps  est  a  la  brume. 
Misy  m. ,  basisch  schwefelsaures  Eises- 

oxyd  n.  (Miner.)   Misy.  Misy. 
Mitlesen,  eine  durchgehende  Bepescke 

m—  (Tel.)    To  read  transit -message»  ta  order 

to  check  litem.  Liro  au  passage  pour  contrôle. 
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Mitnehmer  m.,  Knaggen  m*  Naae  /.  Star, 
tappet,  catch,  driver.  Rebord  m.  saillant,  toc  m., 
heurtoir».,  taquet  m.,  tasseau  si.  Vergl.  Dübel. 
31—,  InldMflkl  to.  (Masch.)    Set -bolt, 

crank-pin.    Prisonnier  m.,  tourillon  m. 
M —  an  der  Drehbank  (Techn.)   Driver,  ■carrier. 

Toc  m. 

MllraUeue/.,  Kugelspritse /.  (Art.)  Mi- 
trailleur. Mitrailleur  m.,  mitrailleose  /.,  canon  m. 

à  balles,  canon  m.  revolver. 
Mitreinsen  v.  a,,  Wasser  ans  dem  Kessel  (Lok.) 

To  prime.   Entraîner  l'eau  avec  la  vapeur. 
Mitrheder  to.  (Mitbesitzer  eines  Schiffes)  (Seew.) 

Part-owner.    Coarmateux  m.,  coproprie'taire  m. 

d'un  vaisseau  marchand. 
Mifcaehlacbng  m.,  aehlagbag  m.,  Streekbug 

m.  (beim  Kreuzen)  (8c hi ffT.)    Good  board.  Bon 

bord  m.,  bord  m.  qui  allonge. 
Mitachleppen  v.  a.,  den  Anker  (8eew.)  To 

drag  the  anchor.  Chasser  sur  ses  ancres,  arer. 
Mitsprechen  v.  a.,  (Tel.)  To  be  in  contact.  Erre 

affecté  de  mélange. 

M—  n.  (Tel.)    Contact.    Mélange  /. 

Mittag«  .  .  .  —  besteck  n.  (Schifff.)  Day's  work. 

Calcul  nu  de  la  position  du  navire  à  midi. 

M— Unie  /.,  Meridian  m.  eines  Ortes  (Durch- 
schnitt der  Meridianebene  nnd  der  Horizontal  - 
ebene)  (Astron.)   Meridian  line.    Méridienne  /. 

M— Sdrass  m.    Sieh  unter  Schuss. 

Bf— weite/.,  sudliche  Weite/,  eines  Sternes 
(Astron.)     Southern  amplitude.     Amplitude  /. 
méridionale. 
Mitte/.  (Techn.)    Cento.   Centre  m. 

Von  Bf—  mu  Bf—.    From  centre  to  centre. 

D'axe  eu  axe. 

Mittel  a-,  fasdsjiswidrlges  (Chem.)  AntUeptic. 

Antiseptique  ai. 

M—  (Math.)  Mean,  (medium).  Moyen  m.,  mo- 
yenne /. 

Arithmetische«  Bf—.  Arithmetical  mean. 
Moyen  ai.  ou  moyenne  /.  arithmétique. 

Geometrisches  M—,  mittlere  Propor- 
tionale /.  Geometrical  mean.  Moyenne  /. 
proportionnelle  ou  géométrique,  moyeu  m.  pro- 
portionnel. 

Harmonischen  M—.  Harmonieal  mean. 
Moyen  m.  ou  moyenne  /.  harmonique. 

M—,  Medium  n.  (Phys.)  Medium.  Milieu  m. 

Brechende»  Bf—.  Refractive  medium.  Mi- 
lien m.  réfringent 

Dichtes  Bf  —  oder  Mediant  n.  Dense  medium. 
Milieu  m.  dense. 

Donnes  M—  oder  Medium  n.  Rare  or  subtil 

medium.    Milieu  m.  rare. 
Widerstehendes  M— .   Resistent  medium. 

Milieu  m.  résistant, 

M—,  (wirkendes),  Agens  n.  (Chom.,  Met  ) 

Agent.    Agent  m. 

Kntsehwefelnngssa— .  Desulphurising-agent. 
Agent  m.  de  désoufrage. 

Oxydatlonsm— ,  oxydierendes  M— .  Oxid- 

ising-agent.    Agent  m.  d'oxydation. 
Reinigendes  M— .  Purifying-agent.  Agent  m. 
de  purification. 

Bednclerendes  M— .  Reducing-agent.  Agent 
st.  de  réduction. 

ftehweffelnngsm— .  Sulphurising- agent.  Agent 
m.  de  sulfuration. 

31—  n.  (Bergb.)  Intermediate  mass.  Milieu  m. 
Vergl.  Erz  mittel. 
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Sehwehendes  Mittel.  Isolated  mass.  Milieu 
to.  isolé. 

Taubes  Sterile  mass*  Milieu  m.  stérile. 

M—  ...»  in  der  Mitte  befindlich  adj. 
(Techn.)  Middle-  .  .  .,  intermediate.  Intermé- 
diaire. 

M— band  M— friese  /.  eines  Geschütz- 
rohrs. First  and  second  reinforce-ring.  Plate- 
bande  /.  dn  premier  et  du  second  renfort. 

Bf — ban    m.    des    Empfang*  ajebaudea 

(Eiseob.)  Frontage.  Corps  m.  central  du  bâ- 
timent des  voyageurs. 

M— bolnen  m.,  Reihnagel  m.  eines  Wagons 
(Wagenb.)    Splinter.    Cheville  /.  ouvrière. 

M— brett  n.,  Gemeinbrett  n.,  Brett  n. 
(Ziram.)  Inch-plank,  board.  Planche/,  de  1  pouce 
d'épaisseur. 

M— buchstabe  m.  (Buchdr.)  Medial  letter. 
Lettre  /.  médiale. 

Bf— hnnd  m.  (Bflchsenm.)    Sic  A  Mittelring. 

H — bnndfeder  /.,  M— ringfeder  /.  eines 
Gewehres  (BQchsenm.)  Center-  or  middle  band- 
spring.    Ressort  m.  de  grenadière. 

M— Ciceroschrift  /.  (Buchdr.)  Middle  pica. 
Passe-cicéro  tn. 

M— druck  m.  (Dainpfm.)  Middle  pressure. 
Moyenne  pression  /. 

M  -druckdampfmaschiue  /.  Mean -pres- 
sure-engine.  Machine  /.  à  moyenne  pression. 

Bf— drnckkessel  m.  (Dampfm.)  Mean -pres- 
sure-boiler.   Chaudière  /.  à  moyenne  pression. 

M— färben  /.  pl.,  susammengesetste 
Farben  /.  pl.  (Färb.)  Secondary  colours  pl. 
Couleurs  /.  pi.  secondaires,  composées  oit  hété- 
rogènes. 

M— flyer  m.  (Spinn.)  Intermediate  frame.  Bsuc 
tn.  à  broches  intermédiaire. 

Bf— fries  to.,  aufrechten  oder  mittlere« 
Hobsttiek  n.  einer  gestemmten  Thür 
(Tischl.)  Munnion  of  a  door-frame.  Montant  m. 
de  milieu,  montant  m.  moyen,  meneau  m. 

M— friese  /.  eines  Geschtttsrohrs.  Sieh 
Mittelband. 

M— furche  /.  (Walsw).  Middle  groove.  Can- 
nelure /.  médiane. 

M— gattern.,  Blockgattern.  (Sagem.)  Saw- 
mill with  one  saw.  Scierie  /.  verticale  h  une 
lame  au  milieu. 

Bf— grand  m.  (Mal.)  Centre  ground.  Deuxième 
plan  m. 

Bf— gart  m.  am  8  at  tel  (Sattl.)  Middle  saddle- 
girth.    Seconde  sangle  /. 

M— hieb  m.,  Bastardhieb  m.  einer  Feile 
(Feilenh.)  Bastard-cut.  Moyenne  taille /.,  taille /. 
bâtarde. 

M— k  an  on  m.,  Trissseglst  m.,  Saboa  /. 

(Buchdr.)    Trismegist,  two -lines  double  pica. 
Trismégiste  tn. 
M— kappe  /.   (Fubrw.)     Sieh  Ortscheit- 
kappe. 

M -kästen  m.  (Form.)  Middle  flask.  Châssis 
m.  intermédiaire  ou  de  milieu. 

M— klel  m.,  durchlaufender  (Schiffb.) 
Centre  through-plate  keel    Quille  /.  carlingue. 

M— kielplatte  /.  (Schiffb.)  Continuous  centre- 
plate,  centre  through -plate.  Tôle  /.  centrale 
continue. 

M— klarer  m.,  Vorstangestagflieger  m. 

(Seew.)  Middle  jib.  Faux  foo  m.,  second  foc  m. 
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Mittelkraft/.,  Rennltlerende  /.  (Meeh .)  Re- 
sultant. Force  /.  résultante,  réaullante  /. 

PI— kttkr  n.  (Met)   Soft  steel.   Acier  m.  doux. 

M— Hat«  /,  (ßymmetrieaxe  einer  Figur)  (Geo in. 
eta)   Axis,  center- Une.    Axe  m. 

M—  Unie*  Nediue/.  eine«  Dreiecks  (Geom.) . 
Line  drawn  /rom  an  auafe  to  (Ae  middle  of  ike  \ 
opposite  tide.    Médiane  /.  i 

M— Haie,  Richtltaie/,  aUektaagnUaie  /  ! 

einer  Sc  h  iea  sscha  rt  e  (Befest.)  Line  of  pre, 
object-line,  directing  Aine,  centrai  line.  Directrice/, 
d'nne  embrasure. 
M— lini«  einer  Br  (Icke,  Braekeamittei- 
liaie  /.  (Brückenb.)  Axis  of  a  bridge.  Axe  >«. 
d'un  pont 

M— liai©  der  Wind  form  (Met)  Axis  of  the 
twyer.    Axe  /.  de  la  tuyère,  ligne  /.  de  milieu. 

M— let  n.  (Seew.)  Second  lead,  smaller  lead. 
Plomb  m.  second,  sonde  /.  seconde. 

St— mauer/.  («wischen  zwei  Besitsungen)(Bauw.) 
Party-wall,  mean  wall.    Mor  m.  mitoyen. 

N-morane  /.  (Geol.)  Medial  moraine.  Moraine 
/.  médiane,  —  centrale. 

M— Mke  /.  (Wagn.)    Sieh  Busch. 

M— oflttnng/.  einer  Brücke  (Brückenb.)  Main- 
arch.    Arche-inaîtrease  /. 

N— papier  n.  (Buchdr.)  Mean  paper.  Papier 
m.  de  Ta  moyenne  sorte. 

M— pfeiler  n.,  Zwischenpfeiler  m.  (Bauw. 
u.  Befeat.)  Intermediate  pier  or  butment.  Pied- 
droit  m.  intermédiaire. 

M— pferd  ».  (Fubrw.)  Center-leader.  Cheval  m. 
de  miliea. 

M — pikejte»  m.  eines  Fensters  (Bauw.)  Mid- 
lion,  munnion.  Poteau  m.  de  milieu  fait  en 
pierre,  meneau  m.  d'une  croisée. 

M— pivot  n.  (Schiffsart)  Central  pivot.  Pivot  m. 
central. 

M — pivotlafette  /.  (8chiffsart.)  Central  pivoting 
slide-carriage,  revolving  slide-carriage.  Affût  m. 
à  chassis  à  pivot  central. 

M — punkt  ».  (Geom.,  Mech.  etc.)  Center  or 
centre,  central  point.    Centre  m. 

M — pan  ht  der  Bewegung  einer  Wage. 
Center  of  motion  or  fulcrum  (of  a  balance). 
Centre  m.  de  mouvement,  point  m.  d'appui 
d'nne  balance. 

M—  pnakt  der  Breknag.  Center  of  gyration 
or  rotation.    Centre  m.  de  rotation. 

M— pnakt  des Braeka  einer  Flüssigkeit 
Center  of  pressure.    Centre  m.  de  pression. 

M— punkt  der  Koordlaatea.  Siek  An- 
fangspunkt. 

Bf— paakt  einer  Kurve  oder  Flache.  Center 
of  a  curve  or  surface.  Centre  m.  d'une  courbe 
ou  d'nne  surface. 

HI— paakt  paralleler  Kralle.  Center  of 
parallel  forces.  Centre  m.  des  forces  parallèles. 

M— pnakt  der  Sek  were.  Sieh  Schwer- 
punkt 

M— paakt  m.  der  aekwiagaag.  Sieh 
8  ch  wingun  garni  ttelp  unkt 

M— pnakt  dea  Stensen,  Perkannlonn- 
eeatrnm  ».,  St— paakt  m.  Center  of  per- 
cussion, point  of  impact.  Centre  m.  de  per- 
cussion. 

9f — paaktaglefckang  /.  (Differenz  zwischen 
dem  wahren  und  mittleren  Orte  eines  Planeten) 
(Astron.)  Equation  of  the  center.  Equation  /.  dn 
centre. 


Mlttelqsserfrien  m.  einer  ein  gestern  m  te  n 

Tliftr  (Tischl.)  Lock-rail  of  a  door-frame.  Tra- 
verse /.  moyenne  d'une  porte  encadrée. 

M-rad  n.  (Uhrm.)  Middle  wheel,  central  wheel, 
minute  wheeL    Petite  roue  /.  moyenne. 

M— rant /.  (Buchsenm.)  Sieh  Ruhe,  «rate. 

M — ri© gel  m.  der  Lafetten  (Art.)  Siek 
Ruhriegel. 

M— riegel  m.  dea  Schleusent boren  (Wns- 
serb.)  Middle  cross-piece.  Entretoise  /.  seconde, 
traverse/,  moyenne. 

M— riegel  m.  eines  Wage  na  (Wagn.)  Middle 
transom.   Deuxième  épart  ni. 
M— ring  m. ,   M— bund  m.,  Waraemriag 

m,  (Buchsenm.)  Center-band,  second  band.  Grena- 
dier«/., boucle  /.  du  milieu,  capucine /.  da 
centre. 

M— riagfeder  (Buchsenm.)  Sieh  Mittelbund- 
feder. 

M— lippe  /.  einen  Bajonnettea  (Waffeuf.i 
Sieh  Rücken.  ' 

N— rake/.  (Buchsenm.)   Si* h  Rahe,  erste. 

M— eate  m.  dea  Trommelaiebea  (Feuerw.) 
Sieve.    Tamis  as.  (partie  du  milieu.) 

M-nekaftro.  (Btiehsenm.)  Middling  of  a  mus- 
ket-stock.   Milieu  m.  du  boia. 

M — eekelbe  /. ,  Leereekeihe  /.  (Teil  de» 
Schneidewerks)  (Walzw.)  Groove- disk,  inter- 
mediate disk  of  the  stitting-roUen.  Fer  m.  à 
cheval,  fausse-rondelle  /.,  faux-taillaat  «n.,  ron- 
delle /.  entre  deux. 

M— eekeakel  m,,  Qnerkel«  n.  einen  Fen- 
sterkreuzes (Tischl.)  Cross-bar  of  a  window- 
frame.   Croisillon  m.  d'une  croisée. 

M— schiene  /.  einer  Kreuzung  (Eiaenb.) 
Point-rail,  central  rail,  centre-rail  of  a  siding. 
Rail  m.  du  milieu  d'un  croisement 

M— uehlene  /.  des  Morse-Taatera  (Tel.) 
Axis  plate  of  a  Morse  key.  Plaque  /.  de  point 
d'appui  dn  levier  du  manipulateur  Morne. 

M- neklff  n.  (Bank.)    Sieh  Hauptschiff. 

M— neklftektJg  adj.  (MfllI.)   Sieh  Kropfraa. 

M— eekrift  /.  (%  Petit,  zwischen  Cicero  und 
Tertia)  (Buchdr.)  English  double  miniem.  8aint- 
Augnatin  m. 

Geneigte  M— aekrifl  (Kalligr.)  Large  tm. 
Bâtarde  /.,  écriture  /.  bitarde. 

M— schwelle  /.  des  Rahmens  (der  Rahmen 
lafette)  (Art.)  Trail,  trail-piece,  middle  piece, 
directing-bar.    Poutrelle  /.  directrice. 

M— nek  welle  /.,  Zwlnekeaaekwelle  /. 
(Eisen b.)  Intermediate  slccpr.r.  Traverse  /.  in- 
termédiaire. 

M — neh wellen  /.  pl.   eines  Rosten.  Siek 

Innenschwellen. 
M— npant  n.  (Sohiffb.)    Sick  Hauptspant. 
Bf— nteg  tu.  (znm  Teilen  der  Form   in  zwei 

gleiche  Teile)  (Buchdr.)   Long  cross.   Bant  f. 

dn  compositeur. 
M- n  telle/.,  mittlerer  Pretaarna  m.  der 

Protzen  (Art)   Middle  futchcL   Epars  m.  ou 

tirant  m.  dn  milieu. 

M-ntetn  m.  (Met.)  Intermediate  metal  Matte/. 

intermédiaire. 
M— ntrene  /.  eines  Lehrgerüstes  (Bnnw.ï 

Sieh  Standpfosten. 
M — siflek  n.  solcher  Mörserrohre,  die  in  der 

Mitte  dicker  sind  (Art)  Reinforce.   Renfert  ». 

Vergl.  Vrrstftrknng. 
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Mittelstfick  ».  eines  Bohrers  (Bergb.)  Length- 
fiiing-rod  or  joint.  Allonge  /.  d'an  trépan  de 
mineur. 

H— stikek ».  des  Pampspills  (Schiff b.)  Main 

piece  of  a  tcindlass.   Mèche/,  du  vireveau. 
M — stfiek  n.  der  Welle,  M    welle  /.  (an 

einer  gekröptten  Welle)  (Masch.)  Middle  shaft. 

Arbre  m.  intermédiaire,  arbre  m.  de  couche. 
M-  slftck  n.  der  Speiohe  (Wagn.)    Body  of 

a  spoke.    Corps  vi.  du  rais. 
31 — saeker  m+  Körner  m.  (sum  Auflinden  des 

Mittelpunktes)  (Drecbsl.)    Center-punch,  center- 

punching  apparatus.  Outil  m.  à  centrer,  amorcoir 

».,  eentreur  m. 
M— wall  m.  (Befest.)    Ourtain.   Courtine  /. 
M— walManke  /.    Sich  Nebenflanke. 
M— walse/.  (Walsw.)  Middle  roü.  Cylindre  m. 

médian. 

M — wand  /.    (Bauw.)     Partition   of  baywork. 

Cloison  /.  mitoyenne. 
M — wssser  tu,  Mittlerer  Wasserstaad  m. 

(Flussb.)  Mean  water.   Eau  /.  moyenne. 

M— weg  m.  zwischen  2  Gleisen  (Ëisenb.)  ( Six- 
foot  way.)    Chemin  m.  entre  deux  lignes. 

M- welle  /  (Masch.)  Sieh  Mit  tel  stück  der 
Welle. 

Mlttellaag  /•   oder   FortpHaaanng  /.  der 

Bewegung  (Mach.)    Communication  of  motion. 
Commnnioation  /.  de  mouvement 
Mitten  aekt . . .— sgnagm.  (Bergb.)  North  lode, 
northern  lode.    Filon  m.  qui  prend  sa  direction 
▼ers  le  nord. 

M— weite  /.,  aordlleke  Weite  /.  eines  Ge- 
stirns (Astron.)  Northern  amplitude.  Amplitude 
septentrionale. 
MHtseklA*  («m  Raaer)!   (Seew.)   Right  the 
helm  I  helm  amidships!  Droite  la  barrel  la  barre 
droite!  dresses  la  barre! 
MM—MU  ode.  (Seew.)    Amidships,  midships. 

Au  milieu  du  navire, 
■ekel  n.    Piece  of  furniture.    Meuble  m. 
M   âaaaaat  m.  (Web.)    Damask  for  furniture. 
Damas  m.  pour  ameublement 
N   lack  Mk,  M   Orale  m.  (Tisch!.)  Cabinet- 
tamish.   Vernis  ta.  pour  meubles. 
H   plaaek         Utreekter  ftaaaaaet  m. 
(Web.)   Utrceht+eltet.   Velours  m.  d' Utrecht. 
M—  tlaeklerei/.  Cabinet-making.  Menuiserie/, 
en  meubles. 

Heek  m.,  Bekstakl        SekateiBStakl  m., 

Halkotakl  m.  (Met.)    Natural  steel,  rough 
steel,  furnace- steel,  German  steel,  mock.  Acier  m. 
naturel  ou  brut,  acier  m.  de  fonte,  —  de  forge  ou 
d'Allemagne. 
Moekkaaiein  (Miner.)    Sich  Mokkastein. 
Header  m.    Sieh  Soh lamm. 
N-graad  m.    Sieh  8chlickgrund. 
M— prakn*  ou,  Baggerprakm  m.,  Bagger- 
ponton m.  (Wasserb.)  Ballast-lighter,  dredger. 
Cure-môle  m.,  ponton  m.  à  recreuser.  Vergl 
BaggerbooL 
X-aaad  m.,  Seklammsaad  m.  (Wasserb.) 
Muddy  somd,  miry  — ,  slimy  — .  Sable  m.  vaaard. 
IfMen  «.  a.  (in  seichtem  Wasser  mit  dem  Kiel 
des  Schiffes  oder  durch  den  Zug  des  Schiffes  den 
Grund  aufrühren)  (Seew.)  To  stir  up  the  ground  ' 
(sand  or  mud).    Agiter  le  fond  (doux),  troubler' 
l'eau. 

3Iedei  m.  (Maas  bei  Säulen)   (Bauk.)    Module,  ' 
(measure  for  arranging   the  inter eolumniation). 
Module  m. 


Model  n.  (Bildh.,  Mai.)  Model.   Maquette  /. 
M — ,  Drnekm —  m.  (Zeugdr.)  Block.  Bloc  m., 
planche  /. 

M —  n.»  Master  n.  (Techn.)  Model,  pattern, 
shape.    Modèle  m.,  faoou  /. 

M-,  Gusta-  «.  (Giess.)  Pattern,  foundry- 
pattern.   Modele  m. 

M—,  Granat-  oder  Bombeam-  n.  (für  die 
Gussform  der  Granaten  oder  Bomben)  (Gieas.) 
Shell-pattern.    Globe  m.,  modèle  m. 

M— »  Heasd n.,  Eisen  starke /.  einer  Lehm- 
form (Form.)  Thickness.  Chemise/,  d'un  moule 
en  terre,  fausse-cloche  /. 

Kletaaa— ,  Bloekm—  eiues  Schiffes  (Schiffb.) 

Block-model    Modèle  m.  par  bloc. 
WasserUaienm—.     Key  ■  model,  waterline- 

modcl.    Modèle  m.  par  tranches  minces. 
M— krett  n*  Farmkrett  n.  (Giess.)  Flask- 

board,  moulding-board,  modelling-board.  Planohe 

/.  de  fond. 

M— draekmasekine  /.  (Zeugdr.)  Block-print- 
ing machine.    Machine  /.  à  planche. 

M — mâcher  m.,  M— Uaehler  m.  (Bildh., 
(Techn.)  Modeller,  millwright,  pattern-maker, 
model-maker.    Modeleur  m. 

M-ataekeraeitelm.  Millwright-chisel.  Ciseau 
m.  pour  inodelleurs. 

M— platte  /.  (Giess.)  Pattern-plate.  Planche  /. 
des  modèles. 

Modelleur  m.  (Giess.)   Pattern-maker,  modeller. 
Modeleur  m. 

Modellieren,  modeln  ».  a.  (Bildh.)  To  model, 
to  mould.  Modeler. 

M—  in  Wacks,  boaaleren  v.  a.  To  mould 
or  to  model  in  wax.    Modeler  en  cire. 

M —  n.  (Giess.)   Modelling.    Modelage  m. 
Modela  v.  a.  (Bildh.)    Sieh  Modell  ieren. 

M— ,    aawkaaimern ,    anstiefen    v.  a. 
(Kupferscbm.,  Grav.  etc.)   To  model,  to  emboss. 
Lanter,  lsmter. 
Modelaag  /.,  Aaftreikung  /.  (Kupfersehm.. 

Grav.  ete.)    Chasing,  emboss.    Lanture  /. 
Moderatearlampe/.  Moderator-lamp.  Lampe/. 

à  modérateur. 
Moderator  m.  (eine  Vorrichtung  zur  ßewegungs- 

ausgleichung)  (Masch.)    Moderator,  governor,  co- 
nical pendulum.    Modérateur  m. 
Moderfleekig  adj.  (Buchdr.)  Foxed.  Piqué. 
Modilloa  m.  (Bauw)    Sieh  Sparreukopf. 
Modal   m.,    Wassermesser  m.  (Wasserb.) 

Water-gauge,  module.  Jauge  /.  d'eau,  modale  m., 

vanne  /.  de  jauge. 
Modulas   m.   eines  Logarithmensystems 

(Math.)   Modulus,  module.   Module  m. 
Mofette/.,  Koklensaureexkalatlon/.  (Geol.) 

Mofette.   Mofette  /. 
Mokaol  ».  Poppy-seed  oil,  poppy-oil.  Huile  /.  de 

pavot  ou  d'œillette,  œillette  /. 
Mokr  m.,  Moir  m.,  Moor  m.  (moirierter  Gros 

de  Naples  oder  Gros  de  Tours)  (Web.)  Tabby, 

cloud.    Moire  /.  Vergl.  auch  Motallmohr  und 

Spies  Sgl  an  imokr. 
Moiré  m.,  moiriertes  Zeng  n^  Mokr  m.  (Web.) 

Moire,  moirée,  moreen,  watered  stuff,  clouded  or 

tabled  stuff.  Moiré  m.,  moirée  /.,  étoffe  /.  moirée. 
Molrieren,  wässern  v.  a.  (Web  )  To  water,  to 

tabby,  to  cloud.    Moirer,  tabiser. 

M—  n.,  Waasern  n.   (eine  Appretursrbeit) 
(Web.)  Watering,  tabbying.    Moirage  m. 
Moiriert«  (gemohrt,  geflammt,  gewassert)  adj. 

(Web.)    Watered,  waved.    Moiré,  -ée. 
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Moirlerniig  —  Mondgins. 


Moirlernng  /.,  Wasser  n.,  Wasserglans  m. 

(durch  Pressen    hervorgebrachtes  flammartiges 
Aussehen  der  Gewehe)  (Web.)  Mohairing,  voter, 
tabby.   Moiré  m. 
Noker  ni.    Sit  h  Maker. 

Nokkasteln   »«.,   Baumachat  in.  (Miner.) 

Mocha-slone.    Agate  /.  moka,  pierre  f.  de  moka. 
Molasse  /.  (Oeol.)   Molasse.   Molasse  /. 
Mole  /.    Sieh  Hafendamm. 
Molekül  n.  (Pbys.)   Molecule,  atom.    Molécule  /. 
Molekular  . .  .-indaktlon  /.   (Elektr.)  Sieh 

I  nduktion. 

M — magnet  wi.   Siek  Magnet. 

M — ström  m.   (Elektr.)    Ampere's  solenoidic 
current.    Courant  m.  d'Âmp»-re. 
Molenkopf  m.  (Wasserb.)   Pier-head,  mole-head. 

Tête  /.  de  la  jetée,  musoir  m. 
Moleskin  m.,  englisches  Leder  n.  (Web.) 

Moleskin.    l  ean  /.  de  taupe. 
Molette  /.  (Metalldreh,  etc.)    Sieh  Rande  had. 
Molettenstrecke  /.,  Molettenstnhl  m.  (Spinn.) 

Laminoir  m.  aux  molettes. 
Molettleren.    Sieh  Rändeln. 
Molke  /.,  (mnndartl.  Molken  n.  &  tn.)  (Ackcrb.) 

Whey,  posset.    Petit  lait  m. 
MoUenhane  /.,  krummer  Texel  tu.  (Küf.) 

Bult-howel.    Assenu  m.  de  touneliers. 

Möller ..  .-belt  n.  (Ort  für  die  Möllerung)  (Met.) 
Place  where  the  ores  and' fluxes  are  mixed.  Lit  m. 
de  fusion. 

M— hans  n.,  M— bod  en  m.  (wo  die  Erase  ge- 
mischt werden)  (Met.)   Ore-house,  mixing -house. 
Halle  /.  aux  mélanges. 
Mollern  v.  a.  (Met.)   To  mix  ores  and  fluxes. 

Mélanger  les  minerais  avec  les  fondants. 
Möllerung  /.,  Beschickung  /.  [Arbeit]  (Met.) 
Mixing  the  ores  and  fluxes.   Melange  m.  des  mi- 
nerais avec  lee  fondants,  (dosage  m.). 
M— t  Beschickung  /.  [Produkt  der  Arbeit] 
(Met.)   Mixture.   Mélange  m. 

Molton  m.»  Molleton  m.,  Multon  m.  (grobes 
lockeres  Gewebe  in  Wolle  oder  Baumwolle)  (Web.) 
Swanskin,  molton.    Molleton  m. 
Molybdän  n.,  M— metall  n.  (Chem.)  Molyb- 
denum.   Molybdène  m. 
M— blei  ».  (Miner.)    Sieh  Gellfbleierz. 
M— glans  m.,  Wasserblei  n.,  Schweielm— 

(Miner.)     Molybdenite,   sulphide  of  molydena. 

Molybdène  m.  sulfuré,  sulfure  de  molybdène, 

molybdenite  / 

M— oeker  m.t  Wasserbleiocher  m.  (Miner.) 
Molybdie  oehre,  molybdine.  Molybdène  m.  oxydé, 
oxyde  m.  de  molybdène. 

M— saure  /.  (Chem.)  Molybdie  acid.  Acide  m. 
molybdique. 

Molybdanit  m.   (Miner.)    Sieh  Molybdan- 
glanz. 

Moment  n.  einer  Kraft,  statisches  M—  n. 

(Mech.)  Momentum  of  a  force.  Moment  m.  d'une 
force. 

Virtuelles  M—.  Virtual  momentum.  Moment 
m.  virtuel. 

M —  eines  Krttftepaars  (Mech.)  Moment  of  a 

couple.    Moment  m.  d'un  couple. 
Massenm— .  Sieh  unter  Tr  ägh  ei  t  s  mo  ment. 
Segelm—  (Schiffb.)    Moment  of  sail.  Moment 

m.  de  voilure. 
Stabilltatsm—  (Schiffb.)  Moment  of  stability. 

Moment  m.  de  stabilité. 
Trimm—  (Schiffb.)    Sieh  unter  Trim. 


Momentan  adj.  (Mech.)   Tnstantmvm  i 
tané,  -ée. 

M— achse  f.  der  Rot  ati  o  n  (  Mech.  «  JnSaj 
axis  of  rotation.  Axe  m.  instantia«  it* 
M— xentrum  n.  der  Rotation  ifce 
slantaneous  center  of  rotation.  Ceatnxi 
tané  de  rotation. 

Monat  m.    Month.    Mois  m. 
Synodischer  M-,  Synodisch* ksi 
tion  /.  des  Mondes,  MondesnM 
(Astrou.)    Lunation,   synodic  rerçkaf 
moon.    Lunaison  /.,  révolution  /.  c>'.uii 
la  lune. 

M-sgage  /.,  M-sgeld  %.   &i  I 
Mönch  m.,  Mittelpfosten  m.  ei»  ■•.  ^ 

(Bauk.)  Muilion,  munnion.  Mu»  a. 
Alter  M—,  alter  Pfosten  «.  1? 

arch-post.    Maître-meneau  cuure-wsl 
Junger  M—,  Junger  Pfosten  a.  isi 

post,  adjoining -muilion.   Eutre-poioi  i 
meneau  m. 
M—,  M— sbogen  m.  (gedruckter hsj 
weissen  unleserlichen  Stellen)  iBneLfc 
friar,  monk-sheet.  Feinte  bouqaeia. 
venue  par  bouquets. 
M—,  Preise  /.,  Priepe  /.,  Hntsed 
Gratzlegel  i».  (Dachi,  Ziegeîbr.  «a 
hip-tile.    Couvrc-joiut  wu,  eufaiteau  «. 
faîtière  ou  arètière. 
M—  (Techn.)    Sich  Drücker 
maschine. 

M—  (zur  Zündung  von  Minen)  (MiwaJ 
Moine  m. 

M —  zur  Darstellung  von  Tiegel»  ,1k 

Plug.    Pilon  m. 
M—,  Stander  »»*  Schtttsc  hm  Akhaj 
Stellfalle/.  (Waaserb.)  SUiet-hw- 
hatch,  sluice-stay,  pond-plug.  EafdTssj 
bonde  /.  d'un  étang. 
M — schlag  m.  (unvollkommenes  Acts' 
Schwäne  auf  die  Form)  (BueUr.}  hk 
monks.    Feinte  /.,  coup  m.  des  b*lis  e 
duit  une  feinte. 
Mönchs . .  .—bogen  m.  (Bacbdr.)  S*h  BJ 
M— kolken  w.,  Taueherkslto  •• 
mahkolben  m.,  Plunger  m.  (Ber*  I 
PUtnger-pole,  ( Northumberland  ani  2fc4* 
plunger,  plunger-piston,  phtmpla*.  Pta* 
piston  m.  plongeur. 

M— kolbenpumpe  /.,  PlnsfflH 

(Bergb., Masch.) Plunger,  (Com*.:)** 
plunging-lift.    Pompe  /.  foulante  à 
geur,  pompe  /.  à  piston  plongear 

Mond  m.  (Astron.)   Moon.  Lune/ 
M—,  halber  (Befest.)  Demihut,  ir« 
lune/.,  ravelin  m. 
M— cyklus  m».,  M— xirkel  «.  (A#* 

of  the  moon,  lunar  cycle,  metonic  tfb  ? 
lunaire. 

M— distans  /.  (Astron.)  Lu** 
tance  /.  lunaire. 
M — esumlaui*  m.    (Astron.)  SW  ' 

synodischer. 
M-flnsterniss  /.  (Astrou.) 
moon.    Éclipse  /.  de  la  lune 
M — glas  n.  (Fensterglas  in  ra*«1 
geblasen)  (Glasm.)    Grown  (or 
bull's  eye  glass.    Verre  m.  k  boadoa 
à   vitres    souflé   en   plates»  p** 
Butzenscheibe. 
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idkof  m.  (Me4«or.)  Lunar  luUo,  burr.  Halo 
«.  Ian  a  ire. 

M- Jahr  n.  (Astron.)  Lunar  year.  Année  /. 
lunaire. 

X— karte  /.  (Attron.)  Chart  of  the  moon,  se- 
teuograpkie  map  or  ekart.  Carte  /.  de  la  lune, 
carte  /.  sélénographique. 

M— milch  /.    Sieh  Bergmilcb. 

M— ring  m.,  falscher  Splint  m.,  Kern« 
■chile  /.  im  Holze  (Tischl.)  Blown  blea, 
false  tap.    Faux  aubier  m. 

M — stahl  m.  (Dreohtl.)  Moon-steel,  crescent, 
tnmer't  tool  with  cutting  edge  in  the  form  of  a 
half-moon.    C roi  want  til. 

M -stein  m-,  (Adalnr  m.)  (Miner.)  Moon- 
stone, adularia.  Feldspath  m.  nacré,  pierre  / 
de  lone. 

M— zlrkel  m.  (Astron.)   Sieh  Mondoyklus. 
Monitor  m.  (Schiffb.)   Monitor.    Monitor  iff. 
Bnutwehrai-.  Breastwork  monitor.  Monitor 
w.  k  rédoit 

nonochromie/^I  onochrom  n.t  ein  farbiges 
«emilée  n.,  Camaieu  n.  (Mal.)  Gamatcu, 
brooch-painting.  Peinture /.  en  camaïeu,  camaïeu  m. 

Moaoklin  adj.  (Miner.)  Sieh  unter  Kry  s  tall- 
system. 

Monopkote  /.    Sieh  Licht,  elektrisches. 
Monostaehograph  m.  (Tel.)    Telegraph  writing 

on  one  line.  Télégraphe  »w.  écrivant  sur  une  ligne. 
Monstranz  /.  (Kirch.)  Pyx,  monstrance,  expository. 

Osteusoir  m.,  -oire  m.,  soleil  im.,  ciboire  m., 

(maisondieu  /.). 
Moasaa  m.  (Meteor,  Schifff.)  Monsoon.  Mousson  m. 
Montan  .  .  .—industrie  /.    Mining -industry. 

Industrie  /.  minière. 

-TI— produkte  s.  pl.  Mining-produce.  Produits 
m.  pL  minières. 

M -Statistik/.  Mining -s talis ti™.  Statistique/, 
minière,  st —  de  l'industrie  minière. 
Mcntehrasit  m.  (Miner.)  Montebrasite.  Monte- 
brasite  /. 

Monte-jus  m.  (eine  Vorrichtung  sum  Heben  von 

Flüssigkeiten)  (Brau.,  Zuck.)   Monte-jus,  juice- 

pump.    Monte-jus  m. 
Monteur  w..  Aufsteller  m.  (Masch.)  Engine- 

ßäer,  erector.    Monteur  m. 
Montgolfière  /.  (ein  Luftballon)  (Phys.)  Balloon 

of  Monigolfer.    Montgolfière  /. 
Montteeim  m.  (Miner.)  Synonym  von  C  h  r  y  s  o  1  i  t. 
Montier....— hammer  m.  (Masch.)  Hammer 

ta  use  of  erecting  machines.    Massette  /.  poor  le 

montage. 

M— werkatatt  /.  (Maschb.)    Erecting  -  shop. 
Atelier  m.  'de  montage. 
Montieren  e.  a.,  eine  Kanone  (Art.)  Sich 
Einlegen. 

M—  v.o.,  aufstellen  ».  a.,  eine  Maschine. 
To  erect  or  to  fit  up  a  machine.  Monter  une 
machine. 

M—  ». ,   Aufstellen  n.  von  Maschinen. 

Erecting,  fittmg-up  of  machines.  Montage  tn,  des 

machines. 
Mosr  n.  (Geol.)   Sich  Torfmoor. 
H-  s».  (Web.)    Sieh  Mohr. 
M-kaaal  st.,  Kntwasserungskanal  m. 

eines   Torfmoors  (Wasserb.)    Moor ■  canal. 

Canal  m.  de  marais,  wateringue  m. 
M— kohle  /.  (eine  erdige  Braunkohle)  (Petrogr.) 

Moor-coaL  Houille/,  limooeuse,  lignite  m.  terne 

en  partie. 

M— raueh  s».  (Meteor.)   Sieh  Höhenrauch. 


Moorig,   hruebig   adj.  (Terrainbezeiohnung). 

Morry.  Marécageux. 
Moorings  /.  pi  (Seew.)  Moorings.  Amarres  /.  pl. 
M— boje /.    Sieh  unter  Boje. 
M— sehakel  m.  (Seew.)  Mooring-svivcl.  Eme- 
rillon  is.  d'affoarche. 
M— stein  m.,  M  -block  w.  (Seew.)  Mooring- 
block.    Aurai  m. 
Moos  n.  (Geogn.)    Sieh  Torfmoor. 
M  -  aehat  m.  (Miner.)   Moss-agate.  Agate/, 
moussouse. 

Morsine  /.  (Geol.)   Moraine.   Moraine  /. 

Moraster*  n.  (Miner.)  Morass-ore,  friable  bog- 
iron  ore.  Fer  m.  des  mirais.  Vergl.  Torf- 
eisenerz. 

Mordgang  m.  (Befest.)  Sieh  Vertéidigungs- 
gallerie. 

Morganrad  n.  (Scbiffsm.)  Sich  «nier  Schaufel- 
rad. 

Morgen  m.  (Ackerb.)   Acre.   Acre  m. 
M— sehn ss  m.,  Reveilleschuss  m.  (Krfcgsw.) 

Morning-gun.    Coup  m.  de  diane. 
M — stem  m.,  Tenus  /.  (Astron.)  Morning- 
star,  phosphorus,  lueifer.    Etoile  /.  du  matin, 
Vénus  /. 

M— weite  /.  eines  8 ternes  (Astron.)  Eastern 
•or  orttve  amplitude.  Amplitude  /.  orieutale  ou 
ortive. 

Morion  m.,  schwärt  braun  er  Rauehquars 

(Miner.)  Smoky  quarts.  Quarte  m.  enfumé  d'un 
noir  de  poix. 

Morphotrople /.  (eine  Art  Dimorphismus)  (Miner.) 
Morphotropy.    Morphotropie  /. 

Morsesehreibapparaf  m.  (Tel.)  Morse  ink- 
writer.    Appareil  m.  Morse  écrivant 

Mörser  m.  (Chem.  etc.)   Mortar.   Mortier  m. 

M — ,  elektrischer,  Apparat  zur  Demonstration 
der  calorischen  Kraft  einer  elektrischen  Ent- 
ladung (Elektr.)  Eleetrio  mortar.  Mortier  m. 
électrique. 

M —  (Art.)   Mortar.    Mortier  m. 

Der  gesogene  M—.  Rifled  mortar.  Mortier  m. 
rayé. 

M  —  für  das  Kettuugstau  (Seew.)  Mortar-apparatus 
for  live- saving.    Mortier  m.  du  porte-amarre. 

M— lad  era  a»  m  n.  Sich  h  a  d  e  m  a  s  s  lui- 
Mörser. 

M-lafette/.,  M-sehemel  m.,  M-stuhl  m. 

Mortar-bed.    Affût  m.  de  mortier. 

Mortel  m.,  Mauerspeise  /.  (Bauw.)  Mortar. 
Mortier  tn. 

Angem aeb ter  M—,  Thon  etc.  Prepared 

mortar,  —  clay  etc.    Gâchis  m. 
Langsam  bindender  M—.    Slowly -harden- 
ing mortar.   Mortier  m.  à  prise  lente. 
Schnell  bindender  M-.    Quickly -hardening 

mortar.   Mortier  m.  à  prise  prompte  ou  rapide. 
Dünner  Fugen -M—.   Thin  mortar,  grout. 

Mortier  m.  clair,  coulis  m. 
Fetter  oder  steifer  M — .   Mortar  containing 

much  lime.    Mortier  m.  gras. 
Hydraulischer  M- ,  Wasserm  —,  Cement 

m.  Hydraulic  mortar,  water-mortar,  water-cement. 

Cimeut  m.,  mortier  lit.  hydraulique,  mortier  m. 

do  trass  ou  de  pouzzolane. 
Schlechter,  geringer  M—  von  zweierlei 

Kalk.    Bad  mortar,  mortar  made  of  bad  Urne. 

Mortier- bâtard  m. 
Sehwaeher,  magerer  M—.   Poor  mortar. 

Pauvre  mortier  m. 
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Mortel  -  Mnlée. 


Mörtel  bereitem.  To  mix  or  temper  mortar. 
Fabriquer  le  mortier. 

M— aafjgnss  m.  Uber  ein  Gewölbe  (Maur.) 
Mortar-bed  over  a  vaulting.  Chape  /.  de  mortier 
sur  une  voûte. 

M — Ml  ■■raine /.  (Bauw.)  Mortar-  engine,  mortar- 
mill,  pug-mill.  Machine  /.  à  battre  0«  à  fabri- 
quer le  mortier. 

M  Mühle  /.  (Bauw.)  Mortar  -plashing  mill, 
turning-tub  for  plash-mortar.  Tonneau  m.  mé- 
langeur a  mortier. 

M— sehleht /.  (Maur.)  Layer  of  mortar.  Couche 
/.  de  mortier. 

M— tele  m.,  PMte  /.  (Maur.)  Paste,  loaf  of 
mortar.    I  m  pastat  ion  /. 

M— trog  (Maur.,  Dachd.)  Bomb,  tray,  hod,  tUer'e 
boss.  Auge  /.  à  mortier,  (Cou vi-.:)  auget  m.  du 
couvreur.  • 
Bin  Trog  voll.    A  hod-full.   Augée  /. 

M— uberguss  m.  auf  einem  Gewölbe, 
Gcwolbftberguss  m.  Sieh  Mörtelaufguss. 

Mosaik/,  Musiv arbeit/.,  eingelegte  Arbeit 

/.  (Bank.,  Mal.)  Mosaic,  mosaic  work,  mosaic 
pouding.  Mosaïque  f.,  peinture  /,  eu  ou  de  mo- 
saïque. 

H —  adj.  (in  Zusammensetzungen).  Mosaic. 
Muaif,  -ve. 

M — fussboden  m.,  M— pflastern.,  muslvi- 
sebes  Pflaster  n.  (Bauw.)  Mosaic  floor, 
mosaic  pavement,  tesselated  pavement.  Pavement 
m.  mosaïque. 

M — saule  /.  (Bauw.)  Mosaic  column.  Colonne/. 

moulée,  colonne  /.  en  mosaique. 
N— slegel  m.,  Wechselstein  m.,  glasierter 
Ziegel  m.  (Ziegelf.)   Glazed  tile,  glazed  brick, 
mosaic  tile.    Tnile  /.  ou  brique  /  émaillde. 
Moschee  /.  (Bauk.)   Mosque,  mosk.   Mosquée  /. 
Most  m.,  Weinmost  m.,  Tranbenmost  m. 
Must.    Moût  ro. 

M— wage  /  (Aräometer  zur  Bestimmung  des 
Zuckergehaltes  im  Moste).  Areometer  for  must, 
must-gauge.    Aréomètre  m.  pour  le  moût. 

Motor  m.,  Bewegnngsmasehine  /.  (Masch.) 

Motor,  prime  mover.    Moteur  m. 
Moulinieren  (Seide).    Sieh  Filieren. 
Moulinlerte  Seide  /.   Thrown  sük.    Soie  /. 

moulinée,  soie  /.  ouvrée. 
Moya  /. ,   Schlammlava  /.    (Gcol.)  Moya. 

Moya  m. 
Mucke.    Sieh  Korn. 

Machen . . .  —  fttsse  m.  pl.,  Gansefusseken 

n.  pl.  (Buchdr.)   Inverted  comma,  sign  of  quo- 
tation.   Guillement  m.,  onglet  to. 
M— köpfe  m.  pl.,    Fllegenkftpfe  m.  pl., 

Kopfe  m.  pl.  (Buchdr.)    Turned  letters  pl. 

Lettres  /.  pl.  bloquées  ou  renversées. 
Muddier . . .  —bank  /.  Oozy  bank.  Banc  m.  de 
vase. 

M— prahm  m.  (Wasserb.)  Mud  -  lighter.  Ga- 
bare/, à  vase.    Vergl.  Modderprahm. 

Mnddern  v.  a.,  vom  Schiff  gesprochen  (Seew.) 
To  plough  with  the  keel,  to  make  foul  water.  La- 
bourer le  fond. 

Muff  Kupplungsmuff  m.  (Masch.)  Coup- 
ling-box.   Manchon  to.  d'accouplement 

Muffe  /.  einer  Röhr«  (Masch.)  Socket.  Manchon  m. 

Muffel/,  eines  Probierofens  (Chem.  u.  Prob.) 
Muffle.  Moufle  m.  Sieh  Destilliermuffel. 
M-blatt  m.  (Pora.)  Support  of  the  muffle. 
Support  m.  de  moufle. 


Muffelfarben  /.  pl.  (Pora.)    CoUmrs  pL  for 

painting  on  china  which  are  only  exposed  to  a 

temperature  below  the  melting-point  of  siker. 

Couleurs  /.  pl.  de  moufle  pour  porcelaine. 
M— often  sa.,  Probieroften  m.  (Chesu.  n.  Prob 

Assay-furnace ,  muffle-furnace,  mpelUsuf-furnacr. 

Fourneau  m.  à  coupelle,  fourneau  m.  d'essayeur,. 

fourneau  m.  docimastique. 
Doppel-M — often  to.   Double  muffle  -furnace. 
Muffen ...  — rohre  /.   Socket-pipe,  fetuect-pipe. 
Tuyau  m.  à  emboîtement. 

M — Verbindung/,  der  Röhren  (Teehn.)  Joint 
with  socket  and  nozzle,  socket -joint  of  pipes, 
sleeve- coupling.    Joint  to.  à  manchons. 
Magelig    adj.    (kugelartig   gerundet)     (Teehn  < 

VergL  Faust,  mugelige. 

M — ,  muschelig  adj.,  von  Edelsteinen  ge- 
sprochen (plankonvex  oder  bikonvex  geschnitten  ' 
(Juw.)   En  cabochon.    En  cabochon. 
MOglafHscharbelt/  (Met)  Muglafmimg  process, 

mugla -process.    Affinage  m.  bergsâsaque ,  raffi- 
nage to.  bergamasque. 
Mahl . . .  —eisen  n.  Spindle.  imn-tooL  Poilier 

m.    Vergl  Muhlspindel. 

M— gerflst  n.  (sum  Tragen  der  Mühlsteine  etc! 
Framing.    Beffroi  m.  d'un  moulin. 

M— graben  to.    Siek  Mühl  engerinne. 

M— rumpf TO.  Mill-hopper,  sieve.  Trémie/., 
t  rémine  /. 

M — sage/,  einer  Sagemaschine.  Jßtt-esr. 

Scie  /.  d'une  scierie,  scie  /.  à  eau. 
M-spindel  /.,  M— eisen  s.  (MfiU.)  JfiH- 

spindle.    Fer  m.  de  meule  ou  de  moulin,  gras 

M-steln  m.,  Mahlstein  su  (Müll.)  Mill- 
stone.  Meule  /.  de  moulin. 

M— stein  m.,  M— kalksteln  m.  (Petrogr.; 
A  kind  of  limestone  used  for  mM-stcmes,  mill- 
stone-rock.   Meulière  /. 

Französischer  M— stein.  Sieh  Barstein. 

M — Steinau ars  m.  sum  Pflastern  (Pftut 
Millstone- quartz.    Caillouasse  /. 

M — stelnsandsteln  vi.,  Mohlensandsteis 
to.,  Kohlensandstein  to.  (Geol.)  MiUetone- 
grit.    Meulière  /.  de  gres,  grhs  st.  à  meules. 

M— stahl  m.  (Web.)   Sieh  Bandmühle. 
Muhle  /.  Mill  Moulin  m.  Vergl  Mahl  mahle. 

Wasser-,  Wind-  etc.  Mühle. 
Mahlen . .  .  —  bauer  m.  Millwright.  Construc- 
teur m.  de  moulins. 

M-berg  to.,  M— ho  gel  to.  (Müll.)  Windmiü- 
mound.    Mote  /.  du  moulin  à  vent. 

M—  gerinne  n.,  Mahlgerinne  *.,  Mahl» 
graben  to.  (Müll.)  Race,  race -courte,  (niU- 
race ),  channel,  trough.  Coursier  ou  d'un  noalic 
a  eau,  auge  /.  ou  canal  to.  de  moulin,  bief  m, 
bies  m.,  abee/.    Vergl.  Gerinne. 

M— staub  to.   Mill-dust.   Farine-folle  /. 
Mulde  /.  (aus  einem  einzigen  Stücke  Hols  aus- 
gehöhltes Gefass  von  verschiedener  Grösse  nod 

Form)  Tray,  trough.  Jatte /.,  huche /.,  baquet  m., 

[Boul.  Bouch.  :]  maie  /. 

Backm—  /.    Sieh  Backtrog. 

M—  (Bergb.)  Hole,  cavity.  Excavation  /.  (al- 
longée), enfoncement  to.,  cavité  /. 

M-,  Muldenfalte  /.,  beUehteaussnloc  / 
(Geol.)  Synclinal  flexure  of  strata.  Synclinal  m. 

M—,  BiseamasseL,  Pig  of  «rem,  srosfi?. 
Saumon  m.  de  fer. 

M—  einer  Locken  ma  s  chine  (Spion.)  Boll- 
box,  thett.   Coquille  /.  d'une  carde  à  leqoettes 
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MiMn  . . .  —  blel  n.  (Met.)   Lead  m  wedges, 
pig-had.  Plomb  m.  en  saumoné,  —  en  navettes. 
M— gewUbe  n.   Sieh  Nischengewölbe, 
M— Haie  /.  eines  Klotzes  (Bergb.)  Botanic  axis 

of  a  sharp-folded  seam.   Ennoyage  m,,  (Möns  :) 

aaye  /.,  crochon  m. 

Mule  g&ra  n. ,   Muletwlst  ».  (Spiun.) 

Mule-twisL   Fil  m.  da  métier  muil-jeeuy. 
M-mneluie  /.,  M— Spinnmaschine  /., 
M — -Jenny  /.  (Spiun.)   «Tenny-muk ,  spinning- 

mule,  mule  spinning -frame.  Mull-jcniiv  m.  en  fin. 
HelbBtthttUge  M mascklae,  ftelfaktor 

».  Self  actor,  self-acting-mule.    Mull -jenny  m. 

reuvideur,  reuvideur  ».  mécanique,  mull-jenny 

m.  selfaeting. 
M-wiiinwfhhw/.  (Spinn.)  Twiming-mule, 

mule-doubler.   Mull-jenny  ».  à  retordre. 
Mull       Halm  m.,  Kalkschutt  ».  (Bauw.) 
Rubble ,  rubbish  of  old  plaster.    Gravois  tn.  pl., 
gravats  m.  pl.  de  plâtre. 

M—,  Organdi  tn.,  Orgondln  ».  (Web.) 
Book,  book-muslin,  mull-muslin.  Organdi  jw., 
mull 6  m. 

M— krapp  m.  (ordinärste  Sorte  Krapp)  (Färb.) 
Mull-madder,  mull.  Garance-mulle/.,  billon  m., 
garance  /.  courte. 
Mallergase /•»  seidene.   Siek  Beutolgare. 
Mallftest  «,  (Miner.)    Sieh  Vi  ri  an  it. 
Nahet  m.  (Bergb.)  Dust-ore,  ore-dust,  earthy  ore. 

Mine  /.  pulvérulente.    Sieh  Blei  mu  Im. 
Kaimig  adj.    Friable,  earthy.  Friable. 
MnltlplJkaud  ».  (Mith.)  Multiplicand.  Multi- 

plicande  m. 

Multiplikation  /.  (Matb.)  Multiplication.  Mul- 
tiplication /. 

Maltlplikntor  m.  (Matb.)  Multiplier.  Multipli- 
cateur m. 

M—,  Galvanometer  n.,  Rheometer  n. 

(Phya.)   MuUipUcatar.   Multiplicateur  m.,  gal- 
vanomètre m.,  rhéomètre  ». 
MaltlsellBierea  «.  a.  (Matb.)  To  multiply.  Mul- 
tiplier. 

Malta«  tn.  (Web.)   Sieh  Molton. 

Mumme/,  (ein  dickes,  in  Brauneobweig  gebrautes 
Bier)  (Brau.)   Mum.    M  nomme  /. 

Manch  m.  (Be fest.)   Sieh  Staudamm. 

Kam*...—  deckel  ».  (Art.)  Ä^A  Mund- 
pfropf. 

M-frie*en  tn.  pl.   Sieh  Kopffrieseu. 

M— leine  m.  (Zeiobn.  etc.)  Lip-gUte,  mouih- 
ghse.   Colle  /.  à  bouche. 

M—loch  n.  des  Schachtes  oder  Stollens  (Bergb.) 
Mouth  of  the  pit  or  adit.  Ouverture  /.,  embou- 
chure /.  I 

211 — Inch  ».  eines  Hohl geschossea.  Sieh 
Bssn  dloch. 

M— loch  su  einer  G  a  11  er  le  (Minierk.)  Sich 
Gallerieeingang. 

M— lcchsrtimnh»  /.  (Art.)  Plug.  Bouchon 
m.  porte- amorce,  vis-éorou. 

II — leclutehranbe  /.  der  Granaten  (Art) 
Screw  /or  the  fuse-hole.   Vis  /.  ecrou. 

M — loehseluraMtfceu  sicher  ».  (Art.)  Fuse- 
hole  turn-screw.   Clef  /.  de  vis  écrou. 

M — pfropf  m.  der  Geschützrohre,  M— 
oder  Mftadaagsdcohel  ».,  Mttudungs- 
feappe  /.,  H — Spiegel  m.  (Art)  Tampion  or 
tampion.    Tampon  m.  pour  bouches  k  feu. 

M — uaadraat  m.    Sieh  Stangenquadrant. 

M — röhr»*  achweawsehramhennshgeg  m. 
(Büchsen m.)    Screw-tap,  breech-taper.   Quille  /. 

Teeknolos.  VorUrbach  L 


Mnndrokrehen   ».    für   den  Ladestock 

(Kriegsw.)  Long  fore-pipe,  trumpet~pipe.  Porte- 

baguette  ».  d'en  haut. 
M — Spiegel  m.    Sieh  Mundpfropf. 
M  — stück    n.    eines    Mbrserrohrs  (Art.) 

Chace  or  chase.    Voléo  /. 
M — stack  m.  eines  Instrumentes  (.lnstr.-m.) 

Mouth,  mouth -piece.    Embouchure  emhou- 

choir  m. 

M— stttck  ».  doe  Gebisses  oder  der  Stange 
dur  PferdoE&umung  (Sattl.)  Mouth,  mouth- 
piece.   Embouchure  /. 

M— Stack  ».  der  metallenen  Säbelscheide 
(Waffenscbm.)  Mouth-piece  of  brass-  or  steel- 
scabbards.  Cuvette/,  du  fourreau  de  sabre  en 
métal.  • 

M— Vorräte  ».  pl.  (Kriegsw.,  8eew.)  Victuals, 

provisions,  sea-provisions.    Munitions  /.  pl.  ou 

provisions  /.  pl.  do  bouche. 
Mauden  ta  .  .  .,  einmünden  (von  Flüssen 

gespr.).  To  flow  into  .  .  .   Déboucher  dans  .  . 
Mündung  /.,  Öffnung  /.    Orifice,  opening-hole. 
Orifice  m.,  entrée  /.,  ouverture/. 
M—  eines  Flusses,  Kanals  (Wasserb.)  Mouth, 

embouchure.   Embouchure  /. 
M —  des   GebUses    im  Hochofen.  Sieh 

Auge. 

M —  eines  Geschtitses  (Art.)  Mouth.  Bouche/. 

d'une  bouche  k  feu,  embouchure/.,  gueule/. 
M—   eines    Gewehrs    (Buchsenm.)  Mutxlc. 

Bouche  /.  d'une  arme  k  feu  portative. 
M—  eines  Rohrs  (Bauw.)   Sieh  Ausguss. 
Mondungs ... —deekel  m.  Sieh  Mundpfropf. 
M— flache  /.  eines  GesohQtsrohrs  (Art) 

Face  of  the  piece.   Tranohe  /.  de  la  bouche. 
M— happe  /.   Sieh  Mundpfropf. 

Munition  /.  (Kriegsw.)    Ammunition.  Munitions 
/.  pl.  (de  guerre),  (munition  /.). 
Gerechtem —  /.  War-ammunition.  Munition  /. 
de  guerre. 

Gesehtttsm— .  Ordnance  -  ammunition.  Mu- 
nition /.  d'artillerie. 

Klelngewehrm— .  Small  arms  ammunition. 
Munition  /.  pour  lee  armes  k  feu  portatives. 

M— sdepot.    Sich  Belagerungspark. 

M— sans*  m.  (Giern.)  Oos*»*  of  shot  and  shells. 
Coulage  m.  des  projectiles. 

M— »kästen  ».  (Art)  Ammunition-box.  Coffre 
m.  k  munitions.    Vergl.  Protskasten. 

M — skolonne /.  (Kriegsw.)  Ammunition-column. 
Section  /.  du  munition. 

M— spark  m.  Ammunition -park.  Parc  m.  do 
munition. 

M— stasche  /.  (Kriegsw.)  Sieh  Kartusch- 
tornister. 

M— strager  ».  (Art)  Gunner  who  brings  in 
gun-practice  the  ammunition  to  the  piece.  Pour- 
voyeur  ». 

M— «wagen   tn.   (Art.)     Ammunition  -  waggon. 

Caisson  m.  k  munition. 
M— swagea       Tender  ».  (Lok.)  Tender, 
engine-tender.    Allège  m.,  tender  ». 
Monstern  t>.  a.  (Seew.)    Sieh  M n stern. 
Maatsmetall  n.  (Legierung  von  Kupier  uud  Zink 
oder  Kupfer,  Zink  und  Blei)  (Met)  Muuts's 
yellow  metal.    Metal  m.  de  Münte. 
Maas . . .  — gekrats  n.,  Münnkrätse/.  (MUnsw.) 
Sisel,  clippings.   Cisaille  /.,  cisailles  /.  pl. 
M— gold  n.  (Goldarb.)    Standard -gold,  mint- 
gold.   Or  m.  de  vai selle  os  de  monnaie. 
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MttukOMt  /.   (Müuzw.)    Coinage,  minting. 

Monnayage  m.,  art/,  d©  monnayer. 
M-maschine  /.   Sieh  1'  r  ä  g  in  a  s  c  h  i  u  e. 
M  -platte  /.,  Scheibe  /.    (kleine  Scheibe 

woraus   die  Mause   geprägt   wird)  (Münsw.) 

Plank,  blank,  coin-plate.    Flan  m. 
Unganze,  klanglos«  M— platte.  Dumb 

piece.    Flan  im.  cendreux. 

M — recht  n.  Mintage.  Droit  m.  do  monnayage. 

H-schere/.,DurchschnUtswerkn.  Cutter, 
coupoir,  eulting-out  machine.  Coupoir  m.,  em- 
porte-pièce m. 

M-schlaghammer  m.  (Müuzw.)  Coining- 
hammer,  planchet-hammer.    Bouard  m. 

M— Schwengel  »».,  Druckwerk  n.  Coiner's 
stamp,  mintiug-mill.  Jumelle  /.,  balancier  ». 

M,— wardeln  m.  (Met)  Assayer,  mint-warden. 
Essayeur  m. 

M— WCBen  n.    Sieh  Münzkunst. 
Manse/.,  Münxstttck  n.  Money,  coin.  Monnaie /. 

Falsche  M—.  False  coin,  counterfeit  coin. 
Fausse-monnaie  f. 

Geringhaltige  M-.  Light  coin,  bad  coin. 

Monnaie  /.  de'  mauvais  aioi. 
GezMhnelte  M— .    Serrated  coin.   Monnaie  /. 

dentelée. 

Stempelharte  M—,  Hardened  com.  Mon- 
naie/, écrouio. 

M— ,  Mttnsgebaude  «.   Mint.   Hôtel  m.  des 
monnaies,  monnaie  /. 
Î*I  Unzen  ».  a.  (Müuzw.)  To  coin  money,  to  stamp 
money,  to  mint.    Frapper  ou  battre  des  mon- 
naies, monnayer. 

M—  n.  (Mflnzw.)  Coining,  coining  or  minting  of 
money.   Monnayage  m.,  monneage  m. 

M—  satt  dem  Hammer.  Coining  by  ham- 
mer, sledge-coining.  Monnayage  m.  au  marteau. 

M-  durch  Druckwerk.  Coining  by  engine. 
Monnayage  m.  au  balancier. 

Mürbe  /.,  Mürbheit  /.,  Mttrbigkeit  /.  Sieh 
Beschaffenheit,  mürbe. 

Murehisonlt  m.  (ein  Feldspat)  (Miner.)  Murchi- 
sonüe.  Murchisonite/. 

Murexid  n.  (Chem.)  Murexide  (purpurate  of  am- 
monia).   Murexide  f. 

Murgang  m.  (Wasserb.,  Top.)  Torrent.  Torrent  m. 

Murlaclt  m.  (Miner.)   Sieh  Anhydrit. 

Musche  /.  im  marmorierten  Papier  (Pap.)  Patch. 
Ecaille  /. 

Muschel  /.  ( Waffenschm.)   Sieh  Bitichblatt 

M—  des  Mörsers  (Art.)  Sieh  Zfiudpfanne 
und  Zündmuschcl. 

M— bank  /.  (Geol.)  Banc  of  shells.  Banc  m. 
de  coquilles. 

M— gewolbe  n.  (Bauw.)  Sieh  Nischeuge- 
wölbe  und  Gewölbe. 

M— gold  /.,  echte  Goldbronze  /.,  Maler- 
gold n.  (Mal.)  SUü-gold.  Or  m.  moulu,  or 
ni.  en  coquille,  or  m.  en  chaux. 

M— kalk  m.  (erhalten  durch  Brennen  von 
Muscheln)  (Bauw.)  Shell-Urne.  Chaux  f.  d'ecailles 
ou  de  coquilles. 

M -kalk  m.  (Geol.)  Shell -marl,  shell  lime- 
stone.  Muschelkalk  m.,  calcaire  m.  conchylien. 

M— Unie/.  (Geom.)   Sieh  Conchoïde. 

M- m  armor  m. ,  Lnmachell  m.  (Gcol.) 
Shell-marble,  lumachelta-marblc.  Luraàohelle  /., 
marbre  m,  lumachelle,  marbre  m.  coquillier. 

Opalisierender  M— m  armor.  Opaliting 
hmachella-marble.    Lumachelle  /.  opaline. 


Muschelsandstein  ».  (Geogn.)  Shelly  sand- 
Stone.    Gros  nr.  coquillier. 
M — Schieber  m.  (Dampfm.)    Three-port  slide- 
valve.    Tiroir  m.  à  coquille. 
M — seide  /.   Byssus.   Bysse  m.,  bysaus  m. 
M— ventil      Seht ebervèntll  n.  SkelLvakc, 

three-port  slide-valve.  Soupape  /.  à  coquille*. 
M— werk  n.   Shellwork.   Coquillage  m. 

MnscheHg  adj.  (vom  Bruche  der  Mineralien  ge- 
sagt); Conchoidal,  shelly.  Conchoïde,  coquillier. 
M—  adj.  (Juw.)    Sieh  Muge] ig. 

Mnscovft  «t.,  Kaliglimmer  m  ,  weisser 
Glimmer  (meist)  (Miuer.)  Muscovite,  potash- 
mica,  biaxial  mica.    Muscovite  /. 

Muslert  (  B  uch  d  r.  )  Flourished, ornamcntfd.O  rati,  gris. 

Musikdose/.    Sieh  Spieluhr. 

Musikerbühne  /.,  Orchester  n.  'vBauw.1 
Music-loft.   Orchestre  m. 

Muslv . . .  —arbeit/.,  Mosaikarbeit/.  (Bauk . 

Orn.)  Mosaic  work.   Ouvragu  im.  à  la  mosaïque. 

M— gold  n.,  mosaisches  Gold  n.  (Schwcfd- 
ziun)  (Mal.)  Mosaic  gold.  Or  m.  muaif,  or  in. 
do  Judée,  or  m.  mosaïque. 

M— Silber  n.  (Chem  )  Argentum  musivum,  Mo- 
saic silver.    Argent  m.  musif. 

Muskelstrom  m.,  elektrischer  (Phys.)  Muscu- 
lar-current.   Courant  t».  musculaire. 
Musketpulver  n.   Sieh  Gewehrpulrer. 
Muskeule  /.  (Seew.)  Commander,  wooden  mallet, 
maul,  mall.  Masse  /.  de  bois,  mailloche /.,  batte 
/.,  (hie  /.,  demoiselle      dame  /.). 
Musselinglas  n.  (Glasm.)  Muslin-glass,  enamelled 

sheet-glass.  Verre  m.  mousseline. 
Musslt  m.  (Mider.)  Kino  Abart  von  Diopsid. 
Muster  n.,  durchstochenes,  zum  Durch  - 
stäuben,  Karton  m.,  Pause  f.,  Banse /, 
(Patrone/.)  (Mai.)  Pricked  drawing  or  pattern 
used  in  pouncing.  Poncis  m.,  (poncif  stv  ponaif  w\ 
M—,  Probe  /.   (Tecbn.)     Specimen,  sample. 

Echantillon  m. 
M—,  Dessin  n.  eines  Stoffes  (Web.)  Pattern. 

Dessin  st.  d'une  étoffe,  figure  /. 
Fortlaufendes  M—.  Oitrrent  pattern.  Dessin 

m.  courant  d'une  étoffe  façonnée. 
Gestürztes  M—,  Spltzm  - .  Counter-pattern, 

reversed  pattern.  Dessin  m.  à  régard,  dessin  «- 

à  retour  d'une  étoffe  façonnée. 
Wiederkehrendes  M—.   Repeated  pattern. 

Dessin  tn.  diapré,  —  gaufré. 
M—  nehmen  (Web.)   To  design.    Mettre  en 

carte.    Vergl.  Patronieren. 
M— brett  n.  sum  Zuschneiden  der  "Kar- 

tusohbeutel.    Sieh  Schablone. 
M— brett  (Geschform.)    Sieh  M  an  tel  brett. 
M  -  brett  zum  Abdrehen  des  Modells,  Mantel* 

fbrnabrett  (Form.)    Back -board,  moulding- 

out-board.    Gabarit  m.  de  surface. 
M— eisen  n.  (Met)   Sieh  Façon  eisen. 
M  -  masehlne/.  (Web.)  Sie  A  H  ebemaechine. 
M— mass  n.    Sieh  Muttermaas. 
M— papier  n,,  Patronenpapier  w-,  Tupf* 

papier  n.,  Carta  rlgata  /.  (Web.)  Design- 
paper,  point-paper,  rule-paper.  Papier  m,  a  patron. 

papier  m.  quadrillé,  papier  m.  rayé,  carte  /. 
M— pappen  /.  pl.  (Web.)    Cards  pl  Cartons 

m.  pl.  pour  métier  Jacquard. 
M  —  riss  m. ,  Detallzeichu  ung/. ,  Scha  bl  one 
/.  (Bauw.)    Design  in  full  sise.    Epure  /. 
M— rolle  /.   (Seew.)     Ship's   articles  m.  pl., 

muster -book-    Kôle  /.  d'équipage. 
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Musterwalze/.,  GauMerwalse/.  Engraved 
brass-cylinder  of  an  embossing-  or  goffering-ma- 
ekine.    Gaufroir  m. 

M— weberel/.  {Web.)  Fancy-weaving.  Tissage 
m.  des  étoffée  façonnées. 

M — »eich n er  m.  Pattern-drawer.  Dessinateur  m. 
Mastern  v.  a.  (8eew.)    2b  tAtp,  to  sss-n  articles, 

to   sign  the  agreement.     Signer  l'engagement,! 

enrôler,  engager. 

M—,  die  Mannschaft  auf  Kriegsschiffen.  To 
muster.   Passer  eu  revue,  faire  l'appel. 
Xutenuf  /.   (8eew.)    Mustering ,  inspection. 

Rome  /.,  appel  m. 
Me sternngskemmlasien /.  Sieh  8  e  o  m  a  u  n  s  -  ; 

am  t. 

M  a  taster  m.,  Stromwender,  «tromweehsler 

(Elektr.)    Sieh  Kommutator.  I 
Mutée  v.  a.,  Matons  einlegen  (Bergb.)  To 
rlaim,  to  sue  for  the  permission  of  working  a  mine. 
De  fn  ander  la  concession  d'une  mine. 
Muter  m.  (Bergb.)  Claimant,  claimholder.  Aspirant 

m.  d'une  mine. 
Matangsfeld  ».  (Bergb.)  Set,  daim.  Sieh  Ver- 
leihung 

Matungssehein  m.  (Bergb.)  Certificate  of  per- 
mission to  work  a  mine.  Brevet  m.  de  concession 
d'une  mine. 

Mutt  /.    Sieh  Lag  el. 

Matter  /.  (Hefe,  welche  die  Gab  rung  bei  der 
Essigbereitung  erzeugt).  Mother.  Mère  /.,  mère/, 
de  vinaigre. 

"M —  einer  S  c  h  r  a  u  be  (Techn.)  Sieh  Schrauben- 
mutter. 

M — blech  ».,  Nietblech  n.,  Schrauben- 
mutterblech n.  (Masch.,  Scbloss.)  Buir, 
risset  plate.  Contre-rivure /. ,  rosette  /.  Vergl. 
Unterlagsscheibe. 

M—  bohre  r  m.,  Schraubenbohrer  m.t 
Sehneidbohrer  m.  (Techn.)  Tap,  screw  tap, 
taper-tap.    Tarsnd  m.,  tarsu  m. 


Muttereisen  n.,  Eisen  ».  «u  Schrauben- 
muttern (Walzw.)   Nut-iron.    Fer  m.  à  ëcrous. 
M— erde/,  aufgetragene  (Eiseitb.)  Made 
soil.    Terre  /.  franche. 
M  — fans  ».  (bei  der  Essigbereitung).  Mother- 
vat  of  vinegar.    Mère  /.  de  vinaigre. 
M — fr  ftsm  aschine  /.  (Techn.)    Nut -shaping 
machine,  polygon  machine.  Machine  /.  à  dresser 
les  écrous. 

M— torche  /.  (Walzw.)   Female  groove,  female 
roll.    Cannelure  /.  fémelle. 

M  — gewin  de   n.   einer   Schraube  (Techn.) 

Female  thread.    Filet  m.  taraudé. 
M — Laiiber  ».  (Walzw.)    Matrix.    Matrice  /. 
M— horn  n.  (Ackerb.)  Ergot,  blasted  corn.  Ergot 

m.,  blé  m.  cornu,  blé  m.  ergoté. 
M  -lauge/.  (Chem  ,  Saliu.,  Met.)  Mother-lie, 

-lye,  -ley,  mother-liquor.  Eau/,  mère,  eaux  mères 

/.  pl.,  (Chim.:)  mère  /.  lessive. 
M— laage  /.  von  der  Extraction  der  Kupfererze 

(Met.)    Cupriferous  mother-lie.    Eau-mère  /.  de 

cuivre. 

M— lange /.,  eisenhaltige  (Met.;  Ferriferous 
mother-lie.    Eau-mère  /.  ferrlfere. 

M— lange  /.,  silberhaltige»  reiche  (Met.) 

Argentiferous  mother-lie.  Eau-mère /.  argeutifrre. 
M— mass  n,,  Mnstermass  ».,  Unnas»  n., 
Alehmass  n.  Oage,  gauge,  standard.  Étalou 
jftnPe  /■>  (échantillon  m.). 
M  —  walae.   Sieh  Mutterfurche. 
Mutssehwanzschraube  /.  (Bilchsenm.)  Proof- 
plug,  proving-butt.  Culasse  /.  employée  à  l'épreuve 
des  canons  de  fusil. 
Myelin  m.  (Miner.)    Sieh  Steinmark. 
M?  ricawach»  ».,  Myrtenwachs  n.  Myrtle- 
wax.    Cire  /.  du  ou  de  myrica. 
M-Zahne  m.  pl.  einer  Sage.    M-tecth  m.  pl. 
Dents  /.  pl.  de  scie  en  iorme  de  M. 


N. 


Nabe  /.  (mittlerer  Teil  eines  Rades)  (Wagn.) 
Nave.    Moyeu  ♦». 

N—  Loch  des  Kropfeisons)  (Bauw.)  Ram' s  eye. 

Œil  m.  d'une  louve. 
N—  eines  Schaufelrades  (Schiffsmasoh.)  Centre 

piece  of  a  paddle-wheel.  Tourteau  m.  d'une  roue 

a  aubes. 

N  —  einer  Schiffsschraube.    Boss  of  the  screw. 
Moyeu  m.  de  l'hélice. 
Mabel  m.,  Nabelftfluung  /.   einer  Kuppel 
(Bauk.)    Eye  of  a  spherical  vault.    Œil  m.  de 
dôme. 

Naben . . .  —  bohrer  m. ,  Näher  m.  (Wagn.) 
Nave-borer.    Quille  /.,  quillier  m.,  taraud  m. 
pour  les  moyeux. 

N-bncb.se/.,  N-buehse  /.  (Wagn.)  Nave- 
box,  wheel-box.   Boîte  /.  de  roue. 
Durchgehende  metallene  M— .  Pipe-box. 

Boite  f.  de  roue  en  bronze. 
Geschmiedete  eiserne  N—  (kurze  eiserne 

Binge  in  der  Nabe).    Short  box.    Boîte  /.  de 

roue  en  fer  forgé. 
Hintere  N  — »   Body-bor.    Grande  boîte/. 
Vordere  N— .  Lineh-box.   Petite  boîte  /. 


Nabenloch».  (Wagn.)  Nave- hole.  Emboiture/ 
du  moyeu. 

N— ringe  m.  pl.,  äussere  (Wagn.)  Front- 
and  rear-hoops  pL  of  the  nave.  Freuet  /,  pi 
de  roue. 

BT— ringe  m.  pl.,  innere,  Haufenringe  m. 

pl.,  Speiehenringe  m.  pl.  (Wagn.)  Breast- 
and  wheel-hoops  pl.  of  the  nave,  middle  nave- 
hoops  pl.    Cordons  m.  pl.  de  roue. 
Naher  m.  (Büchsenm.)   Sieh  Fl  inten  bolir.er. 

N—  (Wagn.)    Sieh  Nabenbohrer. 
Nachharbahn /.  (Eisonb.)  Neighbouring-railway. 

Ligne  /.  avoisinante. 
Nachbellen  v.  a. ,  einen  Balken  (Zimra.)  To 

clean  a  beam  with  an  axe.    Raviver  une  poutre. 
Nachbessern  v.  a.,  übermalen  v  a.,  auf- 
frischen r.  a.  (Mal.)    2b  retouch.  Retoucher. 

N—  ».,  Überarbeiten  ».,  Auffrischen  ». 
(Mal.)   Retouching.    Retouche  /. 
Nachbeuehen  ».   mit  Zusatz  von  Seife 

(Bleich.)  Sealding.    Dcbonillissage  m.  des  toiles 

après  l'immersion  dans  le  chlore. 
Naehbler  *.,  Dfinnbier  ».  (Brsu.)  Table-  or 

small-beer.    Bière  /.  de  table,  petite  bière  /. 
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Nachbohren,  ausweiten  v.  a.,  ein  Bohrloch 
(Bergb.)    To  rebore,  to  widen.    Revider  on  trou. 
N — ,  die  Geschützrohre  (Art.)    To  rebore 
guns,  to  bore  up  gum.    Reforer  ou  aléser  les 
pièces. 

N —  n.  der  Geschützrohre  (Art.)  Boriny- 
up,  reboring  of  guns.  Alésage  m.  de  l'Âme  des 
pièces. 

BT—  n.  eines  Bohrlochs  (Bergb.)  Reboring, 
widening.    Revidage  m. 

Nachbrennen  n.  des  Pulvers  in  einem  Feuer- 
rohre (Kriegsw.)  Hanging-fire,  (the  powder  hangs 
fire).    Long  feu  m.  (ou  dit:  la  pondre  fait  long 

feu). 

Nachdampf  m.  Afterdamp.  Gaz  m.  pl.  délétères 
provenant  d'une  explosion  de  grisou.  Sieh 
Nachschwaden. 

Nachdrehen  v.  a.,  t.  B.  Eisenbahnach?  en 
(Techn.)  To  do  up  the  axles.  Rafraîchir  les 
essieux,  verifier  (les  centres  d'essieux). 

Nachdrehnng /,  Dareindrehung  /.  (Spinn.) 
Head-twist.  Surfilage  m. ,  torsion  /.  supplémen- 
taire. 

Nachdruck  m.  eines  Buches  (Buchdr.)  Coun- 
terfeit.   Contrefaçon      contrefaction  /. 

Nachdrucken  v.  a.  (in  gutem  Sinne),  von 
Neuem  abdrucken  ».  a.  (Buchdr.)  To  re- 
print. Réimprimer. 

N— ,  ein  Buch  (unerlaubter  Weise).  To  coun- 
terfeit. Contrefaire. 

Nachdriicker  m.  (Buchdr.)  Counterfeiter,  piratical 
printer.    Contrefacteur  m. 

Nachdunkeln,  dunkeln  v.  n.  (Mal.,  Färb.) 
To  darken,  to  become  darker.   8e  foncer. 

Nacheilen  n.  des  Dampfschiebers  (Masehb.) 
Exhaust  lap  of  the  sHde-vahe.  Retard  m,  à  1' in- 
troduction. 

Nach  en  wagen  in.  (Pont.)  Sieh  Bootswagen. 
Naehfttgehobel   m.   (Tischl.)     Trying  -plane. 
Varlope  /.  à  repasser. 

Naehgührung  /.  des  Weins,  Biers.  After- 
fermentation, second  insensible  fermentation.  Fer- 
mentation /.  insensible,  guillage  m. 

Nachgeahmt,  blind  adj.  (Bauk.)  Feigned, 
counterfeit,  dissembling.  Feiut,  -e,  imité,  -e,  dis- 
simulé, -e. 

Nachgeben  n.  vom  Boden  gesprochen  (Elsenb.) 
Yielding  of  the  ground. 

N—  v.  «.,  ans  dem  Verbund  gehen  e.  n. 

(von  einem  Schiffe  gespr.)  (Schiffb.)  To  strain. 
Consentir. 

Nachgemacht,  künstlich  erzeugt  adj. 
(Techn.)  Artificial,  counterfeit,  faetitionSj  imitated. 
Factice,  artificiel,  -le. 

Nachglühen  v.  a.  ein  Metall.  To  recover  by 
tempering  or  annealing  a  metal.  Faire  revenir 
un  métal  recuit. 
N —  n.  Sieh  Ausglühen. 
N— ,  Nachleuchten  eines  Körpers  nach  einer 
elektrischen  Entladung  (Elektr.)  Glow  after 
discharge.    Lueur  /.  après  uno  décharge. 

Nachhammern,  glatthammern  r.  a.,  Ei- 
senblee h  etc.  (Schmied.)  To  flatten,  to  flat- 
hammer.   Repasser  la  tôle. 

Naehhanger  m.,  Folger  m.,.  Eut  wirrer  m. 
(Reepschi.)    Loper,  leaper.    Einerillon  m. 

Nachholen  ».  a.  ein  Tau  (Seew.)   To  rouse  in 
a  rope.    Embraquer  nu  cordage. 
N— ,  die  Takelage.    Sieh  Nachsetzen. 


Nachkollaudieraag  /.  einer  Telegraphomlinie 

(Tel.)  Final  verification  of  a  line.  Contrevérifieatiun 
/.  d'une  ligne  (avant  sa  mise  en  service). 
Nachlassen,  anlassen,  adonetesrem,  tem- 
pern r.  a.  (Gusseisen,  Stahl)  (Met)  To  oatmeal, 
to  temper,  to  soften.  Adoucir,  ramollir,  recuire. 
N— ,  weich  machen,  annglüh  es»  ■. 

den  Stahl  (demselben  alle  Harte  nehmen)  To 

soften  the  steel.   Ramollir  l'acier. 
N— ,  anlassen  v.  a.,  den  Stahl  (demselben 

eineu  Teil  seiner  Härte  nehmen).    To  asmeal, 

to  let  down,  to  temper  the  steel.   Faire  reveaii, 

recuire  l'acier. 

N— ,  loser  machen  v.  a.  (Seew.)  To  «W», 

to  slack  off.  Lacher. 
N—  e.  a.,  ein  Tau,  ein  Tan  Wehlens  cm 

lassen  (Pont.)  To  veer,  to  pay  ami,  to  yield, 
to  loosen  a  cable.    Filer,  larguer  ou  mollir  un 

cible. 

N—  v.  a.  (vom  Winde  gesprochen)  (Meteor.) 

To  abate.  Mollir. 
N—  n.,  Anlassen  n.,  Temnern  Weich- 

■aaehea   n.    (Met.)    Annealing ,  tempering. 

softening.    Adoucissement  m. 
N— ,  anlassen  n.  des  Stables  (Schmied. 

Tempering,  lettmg-down,  annealing.   Keenit  m. 
Nachlauf  m.  (Branntw.)  Last  running,  tost  short, 
faints  pl.,  weak  faints  pl.  Repasses/,  pi.,  eau-de- 
vie  f.  dernière,  après-coulant  m. 
N— ,  Tropffelm,  (der  letzte  Decksyrnp)  (Zock.: 

Drips  pL   Sirop  m.  d'égout. 

Nachmitfagswache  /.  (von  12  bis  4  Uhr  Nach- 
mittags) (Seow.)  Afternoon-watch.  Quart  m.  du 
midi  à  quatre. 

Nachmühle  /:  (sum  Anaziehen  des  Öls  aus  den 
Olivenölkuchen).  Jftff  for  pressing  the  mare  or 
oil-graves.    Moulin  vu  da  recense. 

Nachnahme  /.  (Eisenb.)  Reimbursement.  Rem- 
boursement m. 

Nachplatten  v.  a.,  den  Draht  etc.  (Draht*.) 
To  reflaUen  wire.   Repasser  le  fil  de  fer. 

Nachpressen  v.  a.,  die  Ziegeln  (Ziegelf.)  To 
press  the  rough  tiles.    Rebattre  les  toiles. 

Naehpuuen,  nbsehllehten  v.  a.,  das  Holz 
(nach  dem  Hobeln)  (Tischl.)    To  clean,  to  finish 
off  a  planed  surface  of  wooa.  Replanir. 
M—  n.  der  Thon  waren  (Töpf.)  Fettling-  Evi- 
dage  m.  des  pièces  céramiques  moulées. 

Nachreissten  v.  a.,  die  Firste  (Bergb.)  To  star 
away  the  roof.    (Bossiement  m.) 

Nachrieht/.,  telegraphisehe,  Prahtbcrteht 
m.  Télégraphie  intelligence,  telegram.  Aria  ta. 
ou  dépêche  /.  télégraphique,  télégramme  m. 

Nachrotte/,  im  Thau,  des  Flachsea  etc 
(Spinn.)  Spreading  over  meadows  or  grassing  of 
flax.    Curage  m.  de  lin.   VergL  Bleichen  ». 

Nach  rotten  v.  a.  im  Thun,  den  Flachs  etc. 
(Spinn.)  To  spread  over  meadows,  to  grass.  Cu- 
rer le  lin. 

Nachschiebt  n.  (Bergb.)  Extra-task.  Tâche  /. 
extraordinaire. 

Nachschiessen  v.  a.  (Bergb.)  To  widen  by  blast- 
ing.   Elargir  à  coupa  de  naine. 

Nachschlagen  v.  a.,  die  Nahten  der  Planken 
u.  s.  w.  (Seew.)  To  overhaul  or  to  calk  slightly 
the  seams.    Recourir  les  couturée. 

Nachschleppen  v.  a*  ein  Tau  (eine  Trosse) 
im  Kielwasser  (Seew.)  To  drag  a  cable  (in 
the  ship's  wake).    Trainer  nn  cible. 
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\MkacUAtMl  m.,  Diesrteh  m.  (Schloss.) 
Faite  key,  double  key,  picklock.    Fausse  clef  /. 

Xath— IbmU—  9.  an  eine  Schraube  (Drechsl., 
Techn.)  To  chase  the  screw-thread.  Fileter  de 
grosse«  -vis  à  l'aide  du  tour  parallèle  en  repassant 
plusieurs  foil  l'outil. 

*sehsehnren  e.  a.  das  Feuer.  Sieh  Schüren. 

ütehatawiiim  m.  (erstickende  Verbrennungs- 
gsse,  welche  durch  die  Explosion  schlagender 
Wetter  entstehen)  (Bergb.)  After-damp,  choke- 
damp.  Gas  m.  pl.  délétères  provenant  d'une  ex- 
plosion de  grisou. 

HméhmmÈm  ».  eine  Depesche  WMh- 
■enden  (Tel.)  To  retransmit  a  message. 
Faire  suivre  ou  réexpédier  une  dépêche. 

iMiwrtng  /•  einer  Depesche  (Tel.) 
Retramtmimonof  a  message  to  follow.  Kéexpédition 
/.  par  „faire  suivre". 

Nachsehen,  eh  eta  Beg—  richtig  aasge- 
seiehaet  tat,  ansaetehnen  (Buchdr.)  To 
verify  ike  catchword.  Vérifier  la  réclame 

Xaehsetuen  f.  a.,  Era  (Met.)  To  add  ore*. 
Ajouter  du  minerai. 

Ä— ,  Takelage  (Seew.)   To  sef  up  rigging. 
Reprendre  les  manœuvres  dormantes. 
VaekapanHCB  n.  der  Federn  (8chloss., ührm.) 

Rebending  of  the  spring.  Rebandage  st.  du  ressort. 
Sackt...- arbeit/.    Night'»  work.  Nnitée/. 
M— dienst  m-  (Eiaenb.)   Night-terviee.  Serrice 
M.  de  nuit 

X-gfas  n.  (Seew.)    Night  -glats.    Binocle  m., 

lunette/,  de  nuit 
S-sMl  s.  oder  Hsmpssihasi  n  (8eew.) 

Binnacle.    Habitacle  m. 

S— lieht  n.,  S  lampe  /.  NigU-lamp,  rush- 
light, watek-candle.   Mortier  m.  de  veille. 

Jf— lieget  m.»  Schubriegel  m.  auf  einem 
Blech  (Schloss.)  Slip-bolt.  Verrou  m.  monté 
mr  platine. 

X - riegel  to.  an  einem  Thfirschloss  (Schloss.) 

Night-boti.    Verrou  to.,  verrou  to.  de  nuit. 
W-SChJeht  /.    Sieh  Schicht. 
N-signnl  ».  (8eew.  n.  Tel.)    Night  -  signal. 

Signal  m,  de  nuit 

M— telegraph  m.  Night-telegraph,  Télégraphe 
n.  nocturne,  —  de  nuit 

S— tag  m.  (Eîsenb.)  Night-train.  Train  to.  ou 
convoi  m.  de  nuit. 

Saehweasebnehstabe  m.  (Buchdr.)  Letter  of 
référence.   Lettre  /.  explicative,  —  indicatrice. 

Nachweiset*  m.  (Buchdr.)   Index.   Index  to. 

Xaehwinkeln  p.  a.,  anfden  Winkel  prttfen 
r.  s.  (Baaw.)  To  examine  by  squaring.  Eqner- 
rer,  examiner  par  l'équerre. 

*a«hsefehnen  v.  a.  eta  ttemalde  (Mai.)  To 
topf  a  picture.   Prendre  le  trait 

Sacking  to.,  aweiter  Sag  t».  bei  Mulemasohi- 
neo  (Spina.)  Second  draw,  second  stretch,  ßnish- 
ing-ttretek.   Étirage  t».  supplémentaire. 

Xaeaxwlrnen  n.,  Bfaehdrehung  /.  (Spinn.) 
Beai-twitt.  Surfilage  m.,  torsion  /.  supplémen- 
taire. 

Xeckesuhissen  n.  (Wagenb.)  Sieh  Schlamme  r- 
kiiien. 

>«kensehirni    m.    der  Kopfbedeckung 

(Kriegsw.)   Neck-cover.   Courre-nuque  to. 
Masel  /.  (Nihnadl.)  Needle.   Aiguille  /.  Vergl. 

Nähnadel,  Stecknadel. 

EugefaValelte  W-,  H—  wall  Faden.  Needle- 

fitü.    Aiguillée  /. 

¥*-.    Y-néodie.   Aiguille  f.  à  I  V 


Nadel,  Stossel  m.  des  Jacquardstuhles 

(Web.)  Needle.  Aiguille  /.  du  métier  à  la 
Jacquard. 

N —  (Seew.  etc.)    Sieh  Magnetnadel. 

Die  BT—  (Magaeta-)  wallt,  schwankt 

hin  und  her  (Seew.)  The  needle  yaws.  L'ai- 
guille vacille. 

BJ —  (Wasserb.)    Sir, h  Wehrnadel. 

BJ— -,  anmnxetn-,  Bathe  /.  (Web.)  Long 
narrow -channeled  ruler  or  needle.  Epingle  /., 
fer  st.  d'un  métier  à  velours. 

M—,  elektrische  (Elektr.)  Electric  needle. 
Aiguille  /.  éleotroscopique. 

W-,  sehwiagende  (Elektr.)  Whirling-needle. 
Aiguille  f.  folle. 

Gâta—  (Schiffb.)  Boat-naü.  Clou  m.  pour  bor- 
dages  de  canot. 

©■tn—  (Seew.)  Ixirge  saü-needle.  Aiguille  /. 
h  faire  des  oeillets. 

Liekn—  (Seew.)  Roping-needle,  bolt-rope  needle. 
Aiguille  /.  à  raliuguer. 

Segeln—  (Seew.)  &ail*etdle.  Aiguille /.  à  Toiles. 

N- apparat  m.  (Tel.)  Needle -instrument. 
Appareil  st.  à  aiguille. 

betelchen  n.  für  Bildschnitzer  (Techn.) 
Needle-chisel.    Néron  m.  pour  bois. 

N — hsisea  si.  (Bücheenro.)  Needle-bolL  Tige  /. 
porte-aiguille. 

N— hsisea  st.  (Art.)  Bolt  in  the  German  per- 
cussion-fuses.   Porte-aiguille  Si. 

BJ — hrett  n.  (Web.)  Needle-bonrd.  Planchette  /. 
des  aiguilles. 

BJ— drahtm.  su  Stecknadeln  (Drahte.)  Pin- 
wire.    Fil  to.  à  monle. 

N— eisen  n.  (im  Meteore ieou),  Rhnbdit  m. 
(Miner.)   Rhabditc.    Khabdite  /. 

BJ— elseaers  Pyrrhosiderit  m.  (Miner.) 
Needle-iron-ore ,  hydrous  oxide  of  iron,  pyrrho- 
sidcrite.  Fer  to.  hydro -oxydé,  fer  tn.  oxydé 
hydraté.    Vergl.  Got  hi  t. 

Tt—sn  n.,  Belenit  m.  (Miner.)  Acieular  bis- 
muth, needle-ore,  aeieulite.  Bismuth  m.  snlfuré 
plumbo-cuprifere. 

BT-  feile  /  (Techn.)    Needle  >ßle.   Lime  /.  à 

aiguille,  lime  /.  d'aiguilles. 
BT -förmig  adj.    (Techn.,   Miner.)  Acieular. 

Aciculaire. 

BJ — rOhrer  m.  der  Kündnadelgewehre 
(Büchsen m.)    Ncedle-guide.   Dard  to. 

BT— grand  m.  (Grund,  welcher  ans  feinen 
spitzen  Muscheln  besteht)  (Seew.)  Ground  com- 
posed of  thorp,  pointed  shells.  Fond  to.  d'ai- 
guilles. 

Bf— httlser  n.  pi.  (Forstw.)  Wood  of  coniferous 
trees,  conifers  pL    Bois  m.  pl.  conifères. 

BT— knopfbehneider  m.  (Steeknadl.)  Work- 
man who  cult  the  tubes  of  wire  for  pins' heads, 
pin-header.   Coupeur  ».  de  têtes. 

Bf-knpfft».  (Kopf  der  Stecknadel).  Pin-hcad. 
Töte  /.  d'un  épingle. 

BJ-lange  /.  (Stcokn.)  Pin  length,  length  (of 
wire  for  pins ).    Hanse  /. 

BJ — mass  n.  (Nähmasch.)  Needle-gauge.  Jauge/, 
h  piquer. 

BJ— aar  s.   Sieh  Öhr. 

BT— papier  Rostpapier  n,  (Pap,  Nadl.) 
Needle-paper.    Papier  to.  antirouille. 

BJ-stab»».  eines  Nad  e  Is  tub  1  s  (Web.)  Needle- 
stick.    Brodeur  m. 

BJ— stah  am  S  a  mm  et  bau  m  (Sanmet-Web.) 
Pin-staf    Baton  m.  à  épingles. 
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Nadelstab  m.  (Spiuii.)  GiK,  tafer.  Peigne/,  à 

barrette,  barrette  /.  »  peignes. 
N— Stabstrecbe  /.  (Spinn.)  Gill-box-drawing- 

head.    Etireur  m.  avec  peignes  à  barrettes. 
N-telegraph  m.  (Tel.)  Needle-telegraph.  Télé- 
graphe m.  à  aiguille. 
SI— telegraph  m.,  doppelter  N— telegraph 

(Tel.)   Double  needle-telegraph.    Télégraphe  m. 

à  doux  aiguilles. 
X— telegraph  m.,  einfacher  N— telegraph 

(Tel.)    Single  needle -telegraph.   Télégraphe  à 

une  aiguille. 
Sf-waUe  /.,  KammwalH  /. ,  Igel  m.  (an 

der    Streckinaschine    für  Kanimwollspinnerei) 

(Web.)    Porcupine,    l'eigne  m.  circulaire. 
M— wehr  n.  (Waaserb.)  Needle-weir,  stop-plank 

weir,  weir  with  iron  frames  and  wooden  plank*. 

Barrage  /.  a  aiguilles  ou  k  fermettes  /.  pl. 

mobiles. 

N — aeolit  m.   Sieh  Natrolit. 
Nadir  m.  (Astron.)    Nadir.   Nadir  m. 
Nadler  m.    Needier,  needle -maker,  pin -maker. 

Aiguiller  m. 

N— wippe  /.,  Wippe  /.  (zum  Auküpfen  der 
Stecknadeln).    Header.    Tètoir  ». 
Das  Grübchen  in  der  N — wippe.  Groove 
in  the  header.    Auge  /.  du  têtoir,  tétine  /. 
Nagel  m.    Nail,  pin.    Cheville  /.  , 

Achsel  /.  eines  Nagels.    Shoulder.    Epaule  /. 
Ohr  n.  eines  Nagels.   Ear.    Anse  /. 
Schneide  /.  eines  Nagels.  Edge.  Tranchant  a». 
Spitze  /.  eines  Nagels.    Point.    Point  m. 
VergL  Ballen-,  Beleg-,  Beschlag-,  Blei-, 
Boden-,  Brett-,  Eis-,  Holz-,  Huf-, 
Ksviel-,  Latt-,  Kad-,  Rohr-,  Schiefer-, 
Schindel-,  Schlots-,  Spiegel-,  Ta- 
petennagel und  Drahtstift. 
N—  (zur  See-)  Spieker  m.  (Techn.)  Nail. 
Clou  m. 

N—  t  Pinne  /.,  Bolzen  m.  eines  Blocks 
(Seew.)    Pin.  Essieu  m.  de  peulie,  gouvion  m. 

N>—  von  Eisen.  Nail,  peg,  spike-nail.  Clou  m., 
broche  /. 

Bf—  des  Seherrah  mens  (Web.)  Pin.  Che- 
ville /.  de  l'ourdissoir. 

N—  zum  Vernageln  der  Gesobütze  (Art.)  Sieh 
ZUndlochnagel. 

N —  mit  Widerhaken.  Barbed  nail.  Che- 
ville fi  barbelée. 

Ausgebauchter  N— .  Bellied  nail.  Cheville/ 
renflée. 

Bronzener  N— .   Sieh  Bronsenagel. 

Gegossener  N— .    Gatt  nail.  Clou  m.  fondu. 

Geschmiedeter  N— .  Wrought  nail,  (hand- 
made nail).   Clou  m.  forgé. 

Geschnittener  N—  (ana  Eiaenbleoh).  Gut 
nail,  machine-made  nail.  Clou  au  découpé  h 
froid  dans  la  tôle  de  fer. 

Gnsateiseraer  N — •  Cast-iron  ma'/.  Clou  m. 
fondu  en  fonte  de  fer. 

Httlserne  N—  pl.,  Dobel  m.  pl..  Dabei 
m.  pl.  Dowels  pl.  Chevilles  /.  pl.,  goujons  m.  pl., 
gougeons  m.  pl. 

Holserner  N—  (Zimm.)  Peg,  tree  nail,  wooden 
pin,  dnwel.    Cheville  /.  en  bois. 

Holen—  (zur  Befestigang  der  Planken  an  dm 
Inh'-'zeni)  (Schiff b.)    Tree-nail.    Gourcable  /. 

K  opfern  - .  Hautn  -  (Schiffb.)  Copper-nail 
Clou  m.  de  cuivre  pour  le  bordage  en  cuivre  etc. 

Prismatiseher  X—.  Prièmatieal  nail.  Che- 
ville /.  prismatique. 


Der  Nagel  sieht  an.   The  nail  take*.  Le 

clou  prend. 

N— anssleher  m.,  Nagelnieher  nu  (Tiscnl . 
Zimm.)  Naü-elaw,  claw,  claw-wrench,  naU-dravrtr . 
Tire-clou  nu,  arrache-clou  m. 

N— bank  /.  (zum  Belegen  des  lanfendon  Tau- 
werks) (Schiffb.)  Back  for  bclaying-pins,  pin- 
rock,  fife  rail  Efttelier  m.  de  manoeuvre,  —  » 
cabillots  de  tournage. 

N— bohrer  ai.  (Techn.)  Gimlet,  gimblet,  piercer. 
Vrille/.    Vergl.  Frittbohrev. 

N— docke /.    Sieh  Nageleiien. 

N— eisen  n.,  N— kopfUsen  n.  (Techn.)  Head- 
ing-tool.   Clouyëre /.,  oloutière  /. 

N— eisen  n.  (Met)  Nail  rod,  naü  roda,  nail- 
rod-iron.   Fer  m,  en  barres  pour  des  olwus- 

N— eisen  n.,  N— farm  /.,  N — dacha  /.  (am 
die  Köpfe  der  Nägel  zu  schmieden)  (Nagelschm. ) 
Nail-mould,  (bore,  nail-bore,  nail-tool),  nail- 
mandrel,  heading -took  Clouère  /.,  olonière  /, 
cloutière  /.,  clouvière  /.,  étampe  /.  de  cloutier. 

N— ers  n.,  stengeliger  rater  Thaneisea- 
Steinm.,  Schindeln—  m.  (Miner.)  Columnar 
red  clay-iron  ore,  columnar  argillaceous  iron- 
ore.    Argile  /.  ferrugineuse  en  tiges. 

N— lest  adj.    Sieh  unter  Niet 

N — fluhe  /.  (Oeogu.)  Gompholite.  Poudingue  m. 
polygénique,  poudingue  m.  calcaire. 

N—  form  /.    Sieh  Nageleiseu. 

N- formig  adj.    Nail-shaped.  Cludifornic. 

N— gat  n.  eines  Blockes  (Seew.)  Pin  hole. 
Trou  m.  pour  l'essieu. 

N— keil  m.  (Zimm.)   Sieh  Deutel. 

N-klots  tn.   Sien  Pflockholz. 

N— köpf  m.  (Techn.)  Head  of  a  nail.  Tête  /. 
d'un  clou. 

N— loch  n.  in  einem  Hufeisen   (Hnfschm  ■ 

Nail-hole.  EUmpure  /. 
N— loch  n.  (Techn.)   Pin-hole,  auger -hole  or 

bore.    En  la  cure  /. 
N— nen  adj.   Bran-new.    Flambant  neuf. 
N-nlet  n.  der  Hufnagel  (Hafachm.)  Clinch 

of  horte-shoe-nailt.   Kivet  tn.  de  clou  à  ferrer. 
N— schalt  m.  (Nagelscbra.)   Shank.    Tige  f. 
N— schmled  m.  Nail-smith,  nailer,  naü-maktr. 

Cloutier  m. 

N— schmiede  /.,  N   fnbrik /.  XaÜ-workt. 

Clouterie  /. 

N— Schneider  m.  (welcher  hülzerae  Nagel 
macht)  (Seew.)  Mooter.  Cbevilleur  at.,  gouraa- 
blier  m. 

N— schnür  /.  f  platte  Schnur  zum  Bedeckcu 
der  Nagel)  (Sattl.)  Small  lace  Galon  m.  k  ra 
battre. 

N-sehrot  m.,  Blockmeissel  au,  Stock- 
meissel  m.,  Hauer  m.  (Nagelschsn.)  Nail- 
smith's  chisel.    Tranobet  m, 
N  -  sange  /.  (Sohloss.)  Nail- nippers  pl  I.oup  ai. 
N-sdeher  m.    Sieh  Nagelauszieher. 
Nageln  t>.  a.  To  nail,  (with  long  and  large  naSt.) 

to  spike.  Clouer. 
Nagelang/.  (Techn.)  fading.  Clouture/.,  clonure/ 

Nagragerersn.,  Nagy  agit  m.,  Platte*  IcUw 

n.  (  M  hier.)  Black  tellurium,  nagy agite.  Tellure». 

natif  auro-plombifere. 
Nahgefecht  n.,  Nahkampf«.  (Kriegaw.  Close' 

action.  Combat  m.  de  près,  combat  a»,  corps  à  corp« 
Nähen,  zusammenn—  v.  a.  To  new.  Coudif 

Leder  mit  Xederriemchen  n— .  To  tti'.e' 
leather.  Biédir. 

N—  (Takl.)    To  !a*h.  Aignilleter. 
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NUen,  Segel  (Seew.)    To  sew  «ai/*,  to  maie 

«aik.    Faire  des  voiles. 
Sab  .  .  .—gant  n.  (Spinn.)  Thread,  sewing-thread. 
Fil  m.  k  coudre,  fil  m.  k  voile. 
91    (ara  n. ,  Segelgarn  n.  (Seew.)  Twine, 

setring-,  Bail-,  Dutch  twine.   Fil  m.  à  coudre.  ' 
Jt  -  maschine  /.  (Techn.)  Sewiny-mœAine.  Ma- 
chine /.  à  coudre,  coodreuae  /. 
N-nadel  /.  (Nabnadl.)   iVeedte,  »eving-ntedle. 

Aiguille  /.,  aiguille  /.  k  coudre 
S— nadel  mit  gebohrtem  Öhr.  Drilled 

eye.    Aiguille  /.  à  œil  percé  au  foret. 
N-netde/.,  Cusir  m.  (Seide).  Seving-tHk. 

Soie  /.  à  coudre. 
N — tea  n.  (sum  Verbinden  [Zeisen]  tweier  Taue) 

(Seew.)   Lathing,  lanyard.    Aiguillette  /. 
Xadarungssaft  m.  (Bot.)    Sap.    Sere  /. 
\absaulig  adj.  (Bank.)   Systyte-  Systyle. 
Saht  /.  (pi.  Nahte).    Seam.    Couture  /. 
Cberwendliehe  N — .  Orereasf.  Reutraiture  /. 
X—  an  einem  Segel  (Segel m.)  Seam.  Couture  /. 

d'une  voile 

Durchgenähte    fi—,  Papen—  (Sogelm.) 

Monk- team,  middle-stitched  seam.    Couture  /. 

plate  piquée  et  rabattue. 
Kreuzn  —  (Segel m.)  Herring-bone  seam.  Couture 

/.  k  arête  de  poisson. 

UagM —  (Segel m.)  Longitudinal  seam.  Joint 
m.  longitudinal. 

Platte  If  — ,  doppelte  N-  (8egelm.)  Flot 
seam.    Couture  /.  cousue  et  rabattue. 

Runde  N— ,  Happn—  (Nah.)  Round  seam. 
Couture  /.  ronde,  bigourelle  /. 

Schlecht  ausgeführte  N— .  Pucker.  Cou- 
ture /.  mal  faite. 

Fin  Rens  aat  die  N—  netzen.  To  prick 
the  team.   Renforcer  la  couture  d'une  voile. 

N—  (zwischen  zwei  Planken)  (Schiffb.)  Seam, 
edge.  '  Couture  f.    Vergh  Dwaranaht. 

Offene  BT—.   Open  seam.   Couture  /.  ouverte. 

X— en  aufspringen,  N— en  begehen  (durch 
Arbeiten  des  Schiffes  iu  hoher  See  oder  durch 
Anschlagen  der  Wellon).  To  start  the  seams, 
to  start  the  oakum  of  the  seams.  Cracber  les 
etoupes. 

Eine  BT—  abpeehen.   Sich  Feeben. 

Die  Nahte  aufseillagen  v.  a.  (Schiffb.  To 

reein.    Ouvrir  les  coutures. 
Die  Nahte  untersuchen  y.  a.  (Schiffb.)  To 

examine  the  seams.   Parcourir  les  coutures. 
X—  an  einem  Gussstück.    Sieh  Gussnaht. 
S—,  Sanaa  m.  (Klemp.)  Joint,  seam.  Rapport  m. 
3f—  "  zweier   DeiuhpfHnder    oder  Dossierungen 

(Waaserb.)   Ridge.    Jonction  /. 

S-,  Forain—  /.  an  einer  Thonpfeife  (Töpf.) 

Blister.  Couture  /.  d'une  pipe  du  terre  cuite. 
N— breite  /.  Breadth  of  the  seams.  Largeur  /. 

des  coutures. 

X— haken- m.  (um  altes  Werg  aus  den  Nähten 

so  ziehen)   (Schiffb.)    Rave-hook,  ripping-iron. 

Bec  m.  de  corbîn,  bec  m.  de  corbeau. 
N-nadel  /.,  Segelnadel  /.  (Seew.)  Sail- 

ntedle.   Aiguille  /.  k  voile. 
S-persennlng /.,  N—  aehm arting  /. ,  Lu- 

kensehmarting  /.    (Leinwandstreifen  die 

man  auf  die  Nahte- nagelt)  (Seew.)  Parcelling 

upon  the  seams.   Bande  /. 
X-sehnur /-,  Ruadschnnr  /.  (runde  Schnur 

mm  Bedecken  der  Naht)  (Sattl.)    Round  lace. 

üalon  m.  k  coudre. 


Nahtstreifen  m.  (Eiseuschiffb.)    Edge -strip. 
Plaque  /.  de  recouvrement. 
Nahuag  /.  eines  Bockes  (Seew.)   Lashing  and 

erossing.    Portugaise  /. 
Nahungen  /.  pl.,  Beistopper  m.  pl.  (des  A  u  • 

k  er  tau  es)  (Seew.)  Breaking  stoppers  pl.  Bosses 

/.  pl.  cassantes. 
Nakrlt  m.  (Miner.)  Nakrii.  Nakrite  /. 
Nausen ..  .—brett  n.  (8chiffb.)  Scutcheon.  Kcus- 

son  m.,  tableau  m. 

N— Stempel  m.   (Abdruck  der  Namenchiffre 
des    Autors)    (Buchdr.)    Author's  monogram, 
stamped  signature.   Griffe  /.  (empreinte  de  la 
signature  d'une  personne). 
Nanking  m.  -(Web)   Nankin,  nanking,  nankeen. 
Nanquiu  m.,  nankin  m. 
Feiner  N— .   Prime  nankeen.   Nankinet  m. 
N— baamwolle  /."(Spinn.)    Nankeen -cotton. 
Coton  m.  nankin,  nankin  m. 
Napf  m.  des  Zünders  etc.  (Art)  Siek  Kapelle. 

N-  (z.  B.  lür  Milch)  (Töpf.)  Bowl,  cup.  Jatte  /. 
Näpfchen  n.,  ftplndelnftpfchen  n.  (worin 
sich  die  Spindel  der  Spule  eines  Drosselstuhls 
dreht)  (Spinn.)  Step.  Crapaudine  /.  dans  la- 
quelle tourne  la  broche  de  la  bobine  d'une  con- 
tinue. 

N— k  ob  ait  m.  (Met.)    Sieh  Fliegenstein. 
Napfe  m.  pi,  irdene,  in  denen  man  den  krys- 

tallisierten  Grünspan  darstellt  (Chem.)  Earthen 

pans  pl.  for  crystallizing  verdigris.    Ou  las  pi. 
Naphtha  /.,  Erdöl  n.,  Steinöl  n.  (Miner.) 

Naphtha,  rock-oil,  mineral  oil.  Naphte  m.,  bitume 

m.  liquide,  huile  /.  minérale. 
Naphtadll,  Neftgil  n.,  Steintalg  n.  (Miner.) 

Naphtadil.    Naphtadil  m,,  néphatil,  neftgil  m. 
Narbe/,  des  Saffians  oder  Maroquins  (Gerb.) 

Grain  of  morocco-leather.  Grain  m.  du  maroquin. 

Künstliche  N—  des  Maroquins.  Artifi- 
cial grain  of  morocco.  Croisé  m.  du  grain  du 
maroquin. 

Die  künstliche  N—  oder  das  Reiss- 
korn erzeugen,  die  kreuzweise  Reif- 
ung geben,  plattieren,  narbea  v.  a. 

To  produce  the  artificial  grain.    Donner  les 
croisés  du  grain. 
Narben  /.  pl.  im  Papier  (kleine  Erhöhungen, 
welche  beim  Prossen  zwischen  den  Filzen  ent- 
stehen) (Patt.)    Grains  pl.    Grains  m.  pl. 
N—  v.  a.  (die  Operation,  wodurch  das  Leder  die 
Narbe  erhalt)  fZuricht.)    To  grain.  Greneler, 
grener,  donner  les  croisés  du  grain. 
Narben  . . .—  brüchig  adj.  (vom  Leder).  Chapped. 
Cicatrice,  -ue,  crevassé,  -e'o. 

N.-leder  n.  (Zuricht.)   Sieh  Chagri nieder. 
N— seite  /-,  Haarseite  /.  der  Haut  oder  des 
Leders  (Gerb.)  Grain-side,  hair-side.  Fleur/, 
de  cuir,  fleur  /.  du  peau,  grain  m. 
Narthex  m.,  innere   Kirehen  vorn  alle  /. 

(Bauk.)   Narthex,  galilea.   Narthex  m. 
Nase/.   Nose.   Nez  m. 
N—  (Art.)    Sieh  Halter. 

N—  eines  Boge  us  (Bauk.)   Feathering,  cusp. 

Crochet  m.  de  lobe,  pointe  /.  de  tracé  gothique. 
N—  aines  Dachziegels.   Crocket,  knob,  hook, 

nose.    Crochet  m.  de  tuile. 
N-,  Knagge/.,  Mitnehmer  m.  (Masch.) 

Catch,  tappet,  peg,  driver.    Heurtoir  tn.,  buttoir 

m.,  toc  m.,  taquet  m. 
N— ,  Forann—  /.  der  Gebluseform  (Met.) 

Nose,  twyer-nose,  slag-nose,  slag-tube,  shelf  of 

slag  On  the  tuyer.    Nez  m.  de  la  tuyère. 
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Die  Vue  der  Form  abstossen,  die  Ferra 

■MH.    To  eut  off  the  slag-note.    Couper  ou 

retrancher  le  nez  de  la  tuyère. 
Die  N—  bilden.  To  make  the  note.  Former  le  nez. 
Mit  N—  sehntelsen  «.  n.    To  melt  with  a 

note.    Fondre  à  nés.    Vergl.  Naseuschmel- 

xen  «. 

N—  dee  Gewehrkolbens  (Büchsenm.)  Sieh 
Ferse. 

W—   der  Schwanaschraube  (Buohsenm.) 

Sieh  Schwanz. 
N— ,  Nabel  /„  Kaft  /.,  Schnabel  m.  eines 

Pontons  (Pont)   Head,  bow,  peak.    Nez  to., 

avant  m.,  bec  m. 
M —  des   8  oh  iff  es  (Vorderteil   des  Schiffes) 

(Schiffb.)   Note,  beak,  head  of  a  thip.   Nés  «n. 

ou  proue  /.  du  vaisseau. 
H—  des  Ho  he  la  (Tischl.,  Zimm.)  Horn  of  a 

plane.    Poignée  /.,  manche  im.  de  rabot. 

Nmm  ».  ».  t  die  Form  a  sus*  (Met.)  The  twyer 
becomes  unclean.  La  scorie  adhère  à  la  tuyère, 
—  s'attacha  h  la  tuyère. 

Die  Ferna  «net  stark.  The  twyer  beeomet 
dark.    La  scorie  obscurcit  -la  tuyère. 

Nasen... — band  n.    Sieh  Nasenriemen. 

N— baadteile  /.  pL  des  Kappsaums  (Sattl.) 
Strap  of  the  eavetton.  Derrière  m.  du  dessus 
dn  nés  os  de  la  muserolle  d'un  cavecon. 

Bf — besetsung  f.  eines  Bogen«  (Bank.)  Fo- 
liage, foliation.  Contrelobcs  m.  pl.,  foliation  /. 
d'an  arc. 

N— bogen  m.,  Kleebogen  m.  (Bauk.)  Foiled 

arch.    Arc  m.  lobe". 
N — riemen  to.  Aet  Pferder  lumung,  N — « 

band  n.  (Sattl.)  Nose-band,  note-piece,  mutrole. 

Muserolle  /. 

M— schlacke  /.  (Met.)  Twyer-tlag,  twyer-drots. 
Nez  m.,  scorie  /.  qui  s'attache  au  bec  de  la 
tuyère. 

N— sehBselaen  ».  (Met.)  Smelting  with  a  note. 
Fonte /.  h  nez.  Vergl.  Mît  Nase  schmelzen 
unter  Nase  (Met.). 

N— schwang  to.,  Pass  tu.  (Bogensttick  zwi- 
schen awei  Nasen)  (Bauk.)  Foil,  foliage.  Lobe  m. 

H— stack  n.  amHolmvisior  (Herald.)  Natal. 
Nasal  m. 

N — stuhl  m.  (Met.)   Note-wall.   Mur  m.  à  nez. 
Nasa  adj.  (Tcchn.)    Wet.  Mouille. 
N— dock  ».    Sieh  unter  Dock. 
N— geh  alt  m.  der  Kohlen  (Prob.)  Moisture 

of  coals.    (Humidité  /.) 
N— bal  ander   to.,   Wasserkalander  m. 

(Apprêt.)    Water  -  calender.    Calendreuse  f.  à 

oxprimer. 

BT— poehwerk  n.  (Bergh.)  Wet  ttampt.  Booard 
m.  mouillé. 

H— presse  /.  (Pap.)  Felt-roUcrt-prets,  vet  prett. 

Presse  /.  humide. 
W— probe  /.  (Prob.)  Attaying  for  water.  Essai 

to.  pour  l'humidité. 
N— spinnen  ».  des  Flachses  (Spinn.)  Wet 
spinning.    Filage  m.  au  mouillé. 
Nasser»   magerer,    grüner  Formsand. 

Green  «and.   Sable  m.  vert,  —  maigre. 
Nasturaa    m.,    Uraapechers   n.  (Miner.) 

Pitchore.   Pechurano  to. 
Natk  /.  ÄeANaht 

Natâoaalflagge  /.  (Seew.)   Sieh  unter  Flagge. 
Matriana  n.  (Chem.)   Sodium.   Natrium  to,,  so- 
dium in. 


Natriumexyd  n.   Sieh  Natron. 

Natroboroealcit  m.,  Boronatroealeit  sti- 
ll exit™.  Tisa  /.  (Miner.)  UlenU.  Ulexite  /.. 
natroborocalcite  /. 

Natrocalclt  m.  (Miner.)    Sich  Gay  Iiis  s  it. 

Natrolitk  m.,  Bfesotyp  m.  (Miner.)  Mesotyjv. 
natrolite.   Natrolite  /.,  mésotype  /. 

Natron  n.,  Soda  /.  (kohlensaures  Natron) (  M  Laer. 
Natron,  carbonate  of  soda.  Natron  m.,  anode  /. 
carbonatée. 

M—  n.,  K  atrium  ex  jd  ».  fCfaem.)  Soda,  prot- 
oxide of  sodium,  sodium  oxide,  anhydrous  »od a, 
anhydrous  iodic  oxide,  soda.  Sonde  protoxynV 
to.  de  soude. 

Borsaares  Bf— r,  Borax  «.,  ThmkaU  m. 
(Miner.)  Borate  of  toda,  native  borax,  tinkal. 
Soude  /.  boratée,  borate  m.  de  soude,  borax  m. 

Ksslgsaures  M—.  Acetate  of  todiuwi,  terra 
foliota  tartari  cryttallisabilis.  Acétate  m.  de 
soude. 

Kohlensaures  N— ,  Soda  /.  (im  reinsten 
Zustand).  Carbonate  of  toda.  Carbonate  «s.  ne 
soude. 

Kohlensaures      (kaufliches,  krystall  isierte*  t, 
Sedasals  ».,  Soda  /.   Soda-saU.  Cristaux 
m.  pl.  de  soude,  sel  to.  de  soude. 
Anderthalb  kohlensaures  M — ,  Trôna 

/.  (Miner.)    Trôna,  eetquicarbonate  of  toda. 
Troua  m.,  sesquicarbonate  m.  de  sonde. 
Zweifach  oder  doppelt  k  okleanan  res 

BT—.  Bicarbonate  of  toda,  diacid  carbonate 
of  toda,  sodium-bicarbonate.  Bicarbonate  m. 
de  sonde. 

Salpetersaare»  BT—,  N- sal  peter  av, 
CkiUsalpeter  m.,  Mtratin  ».  (Chem. 
Miner.)  Nitrate  of  toda,  soda-saltpetre ,  toda 
nitre,  nitratine.  Azotate  m,  de  soude,  soude  /. 
nitrates. 

Salssaures  BT—.   Sich  Chlornatrium. 
Schwefelsaures   N— ,    Glan  hers  als  a. 

(Miner.,  Chem.)  Sulphate  of  toda,  glauber' e  tali. 
Soude  /.  sulfatée. 
Schweflig»  au  res    Bf—.     Sulphite   of  toda. 
Sulfite  to.  de  soude. 

Zweifach  sehweftlgsaures  Bf—.  Bisul- 
phite of  toda.   Bisulfite  m.  de  soude. 
Unterschwefllgsanres  M — .  Hyposulphite 
of  toda.    Hyposulfite  m.  de  soude. 
Zinnsaares  BT—,  Sodastannat  n.  (Cbem., 
FHrb.)  Stannate  of  toda.  Stannate  a»,  de  soude. 

Natron . . .  —  alaun  n.  (Minor.)  Soda-alum.  Alun 

m.  sodiféro. 

N-feldspat  to.,  Albit  to.  (Miner)  Albite, 
eleavelandite.    Albite  /.,  cleavelandits  /. 

Bf— glas  n.  (Ulasm.)  Soda-glatt.  Verre  /.  a 
base  de  soude. 

BÎ— Salpeter  m.  Sieh  Natron,  Salpeter- 
säure s. 

BJ— see  to.  (in  Ägypten)   (Geol)  Natron-lab, 

xoda-lake.    Lac  m.  natron. 
BJ-selfe  /.,  Sodaseife  /.  (Seifens.)  Soda- 
toap.    Savon  m.  à  base  de  soude. 
Natnrellselde  /.  (Seid.)  Unprepared  tilk.  Soie/, 
en  moches. 

Natürlich  adj.  (Miner.)   Native.    Natif,  -re. 

Katar... -bleiche  A  Grasbleiehe  /,  Bs- 
senbleiche  /.  (Appret.)  Grass-bleaching.  Blan- 
chiment m.  au  pré. 

BT — geschieh  te  /.  Natural  history.  Histoire  /. 
naturelle. 
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Xasarlehre  /,  Physik  /.  (Phys.)  Phytic*  pi, 
natural  philosophy.   Physique  /.  générale. 

X — papier  n.,  in  der  Masse  gefärbtes  Papier 
I  Pap.)  Stuff-coloured  paper.  Papier  m.  coloré 
à  pâte. 

X — wrissensehaften  /.  pl.  Natural  philosophy. 

.Sciences  /.  pl.  naturelles. 
M—a»— It  m.  (Miner)   Sieh  Sel  ens  il  Ii  er. 
\ antik  /.,  SehlnTahrtskuade  /.  Navigation. 

Navigation  /. 
Mantisse*  adj.  (Seew.)    Nautical.  Nautique. 
*  n  vigmti  on  asch  nie ./.  (Seew.)   Nautical  school. 

École  /..  d'hydrographie. 
.\avtgieren  v.  a.,  ein  Schiff,  die  Schifferrechnung 

führen  (SchiflT.)  To  navigate.  Naviguer,  conduire 

un  niivire. 

Navigierung  f.  des  Schiffes  (Scüifff.)  Navigating 
a  I  hip.  L'art  de  cou. luire  le  navire,  direction  /. 
nautique  du  navire. 

Xeapelgelb  ».  (Mal Siek  Bleioxyd,  anti- 

mousaures. 

Kebel  m.  (Seew.)  Fog,  haue,  mi*L  Brouillard  m., 

(de  la  mer:)  brume  /.,  (non- vue /.).  Vergl.  Mist. 

H— artig  adj.:  das  ncbelartige  Glühen  nach 
eiuer  elektrischen  Entladung  (Elektr.)  Ashy 
glow.  Lueur/,  sous  l'apparence  de  lueur  cendrée. 

N— fleek  a.  (Astrou.)    Sieh  Nobelstem. 

N — pfeife  /.  (Schifft.)  Fog-vhutle.  Sifflet  m. 
de  brame. 

M— oehieht  /.  (SchifiT.)  Wall  of  fog.  Couche  /. 
de  brouillard. 

*   signal  ».,  Mlstslgnal  ».  (SchiftT.)  Fog- 

signal.    Signal  m.  de  brume. 
M— Signalhorn  ».    Fog  -  horn,  fog -trumpet. 

Trompe  f.  de  brume. 

M— siéra  m.,  N— Heek  m.  (Astrou,)  Nebula, 
nebulous  or  cloudy  star.  Nébuleuse  /.,  étoile  /. 
nébuleuse. 

Xebellg  adj.    Foggy,  misty.    Nébuleux,  se. 

Sehen  . . .  —  ausfaben  /.  pl.,  ausserordent- 
liche Kenten  f.  pl.  (Uauw.)  Extraordinary  or 
additional  charges  or  expenses,  ieidental  charges. 
Faux-frais  m.  pl. 

N--aehse  /-  (Geom.)  Conjugate  cms,  secondary 
axis.  Axe  m.  imaginaire  ou  non  traverse, 
second  axe  (d'uu  hyperbole). 

M  - »ahn  A  Vieinalbahn/.,  Lokalbahn/. 

(Eisenb.)  Secondary  line.  Ligne/,  secondaire, 
ligne  /.  d'intérêt  local. 

N— nan  a.  (Bauw.)  Outrhousc,  additional  build- 
ing.   Appentia  m.,  bâtiment  m.  additionnel. 

M— efltekt  m,   Siek  Nebenleistung. 

II — einander ,  Elektromaguete  nebeneinander 
schalten  (Elektr.)  To  send  the  current  in  elec- 
tromagnets joined  up  in  quantity.  Bifurquer  le 
courant  dans  deux  électro-aimants. 

11  -  einander,  Elemente  nebeneinander  schalten 
(Elektr.)  To  make  up  a  battery  in  parallel 
circuit  or  for  quantity.  Monter  les  éléments  d'une 
pile  en  quantité. 

S— färben  /.  pl.  (Farb ,  Phys)  Secondary  col- 
ours pl.  Couleurs/,  pl.  secondaires,  — composées 
ou  hétérogènes. 

X  -  flanke  /.,  Knrdnenflanke  /.  (Befest.) 

Auxiliary  fiank,  second  flank.  Flanc  m.  de  cour- 
tine ou  oblique,  second  flanc  m. 

H — flaaa  m.  (Top.)    Confinant.   Confluent  m. 

M— galerie  A,  Zweiggalerie  /.,  Minen ast 

»v  (M  inier k.)  Branch.   Rameau  m. 

TVWlof.  TOrtsrbaea  I. 


Nebengalerie  /.  mit  holländischen  Rahmen. 
Branch  with  dutch  eases.  Rameau  m.  à  la  hol- 
landaise. 

N—  gnng  m.  (Bauw.)  Sieh  Gang,  geheimer. 
X-gebftude  ».,  Seitengebäude  ».  (Bauw.) 

Additional  or  annexed  building.    Bâtiment  m. 

accessoire  ou  additionel. 
N- gestein  ».  des  Ganges  (Bergb.)  Wall-roek, 

dead  rock,  partition-rock,  country-rock.  Roche  /. 

des  parois. 

Ji— gleis  n.,  Seitengleis  ».  (Eisenb.)  Side- 
track.  Voie  /.  de  garage  ou  de  service. 

N— kosten  pl.  Additional  or  petty  charges. 
Frais  m.  pl.  accessoires. 

M — kreis  m.  (Astron.)   Siek  Epicykel. 

Bf  -  lolstang  /. ,  M— efltekt  m.,  nntsioser 
Effekt  m.  einer  Maschine.  Lost  effect,  im- 
peding effect.    Effet  m.  perdu. 

BT-leltung/.  (Tel.)  Wire  which  is  not  the  first 
on  the  pole.  Fil  m.  qui  n'est  pas  le  premier 
sur  les  poteaux. 

W   Unie  /,  Seitenlinie  /,  Zweigbahn  /. 

Secondary  line,  branch  line,  siding-line.  Ligne  /. 
latérale,  embranchement  a. 
N   material  ».   (Met.)    Sieh  Zuschlags- 
material. 

M— nsend  m.  (Astrou.)  Parasolen.  Paraselene /. 
M — nieller  m.  (an  einen  grösseren  angesetzter 
Pfeiler)  (Bsuk.)  Adjoining  pillar.  Pilier  m.  Joint. 
N   planet  a.,  Trabant  m.,  Mond  a. 

(Astron.)  Secondary  planet,  satellite,  moen.  Pla- 
net :  f.  secondaire  ou  subalterne,  sate  its  m., 
lune  /. 

N— produkt  ».   Sieh  Produkt 

W— register  ».  (Orgel b )    Sieh  Nebet  mg. 

W-sebiiT  n.,  SeitensebUr  ».,  As  , eise  /. 

einer  Kirche  (Bsuk.)  Side-aUlc,  lov-aisle,  low- 
side.  Nef/,  latérale,  nef/,  base,  petite  nef/., 
collatéral  a.,  bas-côté  m.,  contre-allée  /. 
N-sehllessnng  /„  N-aehlnss  m.  (Elektr.) 
Shunt,  escape,  derivation,  earth-leakage,  weather- 
contact.    Dérivation  /. 

N  -seblnsslampe  /.  (Elektr.)  Shunted  cir- 
cuit-lamp, shunt  lamp.    Lampe/,  s  dérivation. 

M- sonne  /.  (Astron.)  PorAetfo»,  parheUum. 
l'arhélie  f. 

\    station  f.  (Tel.)    Private  telegraph- office. 

Bureau  m.  télégraphique  privé. 
M — strom  m.,  indusierter  Strom  (Elektr  ) 

Induction  current.    Courant  m.  iuduit. 
N— stfleke  ».  pi  (Eisenb.)  Accessory  pieces  of 

carriages.    Agrès  m.  pi 
N-tkor  ».  (Befest.)  Sally-port.  Fsuase-porte  / 
M— tkftr  /.  (  Met  )  Second  working-door.  Porte/. 

auxiliaire. 

N-titel  m.  (Duchdr.)   Subhead.    Sous-titre  m. 

M— ohr  /.  (Uhrm.)  Dial  controlled  by  an  electric 
regulator.  Cadran  m.  commandé  pat  une. pen - 
dulo  électrique. 

M— Unkosten  pi  Incidental  expenses,  sundries. 
Fauxfraifi  m.  pi. 

N— werk  ».,  Hilfswerk  n.  (Befest)  Auxi- 
liary work,  second  work.  Ouvrage  m.  secondaire. 

N— Winkel  m.  pl.  (Geom.)  Adjacent-,  adjoining-, 
contiguous  angles  pl.  Angles  m.  pl.  adjacents 
ou  contigua. 

M— sng  m.,  N- register  ».  (Orgelb.)  Addi- 
tional stop.    Jeu  m.  accessoire  d'orgues, 
lfeer  /.,  Gegenströmung  /.  (wirbelnde  Be- 
wegung des   Wassers   in  Flüssen).    Eddy.  Re- 
mous m. 
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Negativ  adj.  (Math.,  Elektr.)  Negative.  Négatif,  -ve. 

N —  n.,  negative  Photographie /.  (Photogr.) 

Negative  photograph,  negative  picture,  negative. 

Image/,  ou  épreuve  /.  négative.  . 
Nehmen  v.  a,  Fmrhe  (Baohdr.)  To  (aie  on.  Oter 

1'encre. 

N — ,  ein  Billet  (Eisenb.)    To  take  a  ticket. 

Prendre  un  billet 
N —  die  Gewehre  in  die  Hand,  das  Gewehr 

iur  Seite.    Sieh  Gewehr. 
M—  eine  Ersprobe  (Prob.)    Sieh  unter  Erz- 

probe.    Vergl.  auch  Nehmen  n, 
II —  das  Muster  (Web.)   Sieh  Patronieren. 
N—  dem  Thone  die  Fettigkeit  (Töpf.  etc.) 

To  mix  too  plastie  clay  with  »and.  Dégraisser 

l'argile  trop  plastique. 
M —  ins  Sohlepptau  (Seew.)  To  take  a  vessel 

in  tow.  Donner  le  câble  à  un  bâtiment,  donner 

la  remorque. 

Jfehnrang  /.  eines  Schiffe*.  Sieh  Wegnahme. 
Nehrung  /.,  Landzunge  /.  (Gêogr.)  Small 

trending  on  the  mouth  of  a  river.    Langne  /.  de 

terre,  flèche/. 
Neigen  v.  o.,  krängen  ein  Schiff  (Schiff b.) 

To  heel  a  vessel,  to  incline  a  ship.    Mettre  un 

navire  à  la  bande,  incliner  un  navire. 
Neigung  /.,  Fall  m.  (Techn.)    Gradient,  incli- 
nation.  Pente  /.,  inclinaison  /. 

N—  (Phys.)    Sich  Inklination. 

N—  (Topogr.  n.  Befest.)    Sieh  Hang. 

N— ,  Gefalle  n*  Steigung/.  (Eisenb.)  Ascent, 
gradient,  falL    Pente  /.,  remont  m. 

N— einer  Dach  flache,  eines  A  bhanges  etc. 

(Bank.)  Inclination,  slope,  descent.  Inclinaison  /., 

j»ente/. 

N—  von  Flöteen,  Gingen,  Gcbirgsschichten 
(Geo!.,  Bergb.)    Sich  Einfallen." 

H—  /,  fall  m.  der  Helling  (Sohiffb.)  In- 
clination of  the  building  slip.  Inclinaison  /.  de 
la  cale  de  construction. 

N—  des  Hobeleisens  su  der  Hobelsohle 
(Techn.)    Pitch.    Inclinaison  /. 

Il — y  Senkung  /.  der  Masobine  su  den 
Schienen  (Eisenb.)   Pitching.    Plongeaient  m. 

N —  der  Muldenlinie  (Bergb.)  Hade  of  the 
basonic  axis  of  a  sharp  folded  seam.  Ennoyage  m. 

N—  der  Rast  eines  Ofens  (Met.)  Slope  of  the 
boshes.   Inclinaison  /.  des  étalages. 

N—  dee  Roheisens  sich  in  Stahl  tu  verwan- 
deln (Met.)  Propensity  of  pig-iron  to  be  converted 
into  steel.   Propension  /.  aciéreuse. 

N —  der ,80  hie  neu  (Eisenb.)  Inclination  of  the 
rails.  Ecartement  m.,  inclinaison  /.  des  rails. 

N—  eines  Weges,  Berges  etc.  Descent.  Des- 
cente /.,  (pente  /.)  d'un  chemin ,  —  d'une  mon* 
tagne  etc. 

Neigung« ..  .—lot  n.  (Phys.)  Sieh  Einfallalot. 

N— messer  m*  Kllnometer  m.  Clinometer, 
batter-level  Clinomètre. 

N— nadel  /.  (Phys.)  Sieh  Inklinations- 
nadel. 

N— Winkel  m.  Angle  of  inclination.  Secteur  m. 

d'inclinaison. 
N — seiger  ,  m.  (Eisenb.)  Gradient-post,  indicator 
of  gradient.    Indicateur  m.  de  déclivité. 
Nenner  m.  eines  Bruchs  (Aritbm.)  Denomina- 
tor.   Dénominateur  m.  d'une  fraction. 
Neoeom  n.  (Geol.)   Neocomian.    Série  /.  néo- 
co  mienne. 

Neoïde  /.,  Splnnliaie  f.  (Mech.)   Sieh  Spi- 
rale, archimedische. 


Neoldenrud  n.  (Masch.)  Heart,  heart -wheeL 
Cœur  m.,  roue  f.  en  cœor,  noix  /.  exentrique  en 
forme  de  cœur,  exentrique  m.  en  cœur,  courbe  /. 
de  Vaucanson. 

Neollth  m.,  eine  Art  Serpentin  (Miner.)  Neolile. 
Néolite  /. 

Neotyp  m.  (Miner.)   Neotype.    Néotype  m. 
Neosolseh  adj.,  n— e  Grappe  (Geol.)  Neosoic 

group.    Groupe  vu  néosoique. 
Nephelin  m.,  Elftolith  m.,  Darya  au,  Fett- 

stein  m.  (Miner.)  Nepheline,  ekeoUte,  Népbéline 

f.,  elaolitbe      pierre  /.  grasse. 
Nephelinlt  m.,  Nephelfnfels  m.  Nephelinite. 

Néphélinite  /. 
Nephrit  m.,  Beileteln  m.  (Miner.)  Nephrite. 

Néphrite  /.,  jade  m. 
Nervenstrom   m.   (Elektr.)    Nervous  current. 

Courant  m.  des  nerfs. 
Neaael  m.,  Sehlrting  m.,  Fn tterfa attnn  m„ 

Hemdenkattnn  m.  (Web.)  Shirting.  Shirting». 

N—  /.  (Bot.)  Nettle.   Ortie  /. 
Neat  n.  eines  Minerais  (Bergb.)    Group  of  ore. 

Nid  m.  d'un  minerai. 
Neatelveraierung  /.  (Bank.,  Ore.)  Bsrap-work. 

Lacet  m. 

Nesterwelse  adv.  (von  Mineralien  gesagt)  (Bergb. ) 

By  groups.    Par  nids. 
Nettogewicht  n.  (Handl.)  Neat  weight,  net  weight, 

suttle  weight.   Poids  m.  net 

NeU  n.,  Fischernets  n.  (Fisch.)    Net,  ßshing- 
net.    Filet  m.,  rets  m. 

Banmschleppn — ,  Kurr  /.   Beam  -  trtacl. 

Chalut  m.,  trail  le  /. 
Beuteln — .   Purse-net,  landing-net.  Harenan 

m.,  havenet  m.  boudeux. 
Bugsprietn— (Scbiffb.)  Bowsprit-netting.  Filet 

m.  de  beaupré. 
F  Laach  lu  a  an — .  Surrounding-  or  enclosing-net. 

Rets  m.  d'enceinte. 
Engmaschiges  N— .    Straight   meshed  net. 

Palliole  /. 

Entern—  (Scbiffb.)    Sieh  unter  E. 

C; run  du    ,  Grundschleppn— .  Trawl.  Dra- 
gue /.,  rets  m.  de  fond. 

Kluverhauaan—  (Schiff  b.)  Jib-boom  net.  Filet  . 
m.  du  bâton  de  foc. 

Baekn— .   Bag-net.   Rets  m.  à  sac. 

Sehleppn—   der  Naturforscher.  Dredge. 
Drague  /. 

Splittern      (Sohiffb.)    Splinter-netting.  Filet 
m.  de  combat. 

Htandn— ,  Stelin — .   Anchored  net,  ßxed  net 
Filet  m.  ou  rets  m.  sédentaire. 
Drelm aschiges  Stunda— .  Trammel.  Tra- 
mait m.,  t  rem  ail  m. 
Torpedosehutsn—  (Schiffb.)  Torpedo-netting. 

Filet  m.  contre  les  torpilles. 
Treibn— .   Drifl-nel.    Filet  ta.  traînant. 
Wurlta— .  Sweep-net,  casting-ncL    Épervier  m., 
ressaut  m. 

Zugu— .  Sean,  sein,  seine-net.  8eine/.,  tressuo  m. 
N —  einer  Aufmessung   (Feldm.)  Skeleton, 

canvass  (of  a  survey).   Réseau  m.,  canevas  w. 

(d'une  levée). 
Trigonometrisches   N— .  Trigonomet.-ical 

survey,  triangvlation-canvass.    Canevas  «.  tri- 

gonométriqne,  triangulation  f. 
N— nadel  /.    NetHng-needle.    Navette  /. 
N— ornament  s.   Sieh  Netzwerk. 
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N«tepinMlm.,  AnuàKMr  m.,  AnneUerm., 

Qu  suet  s*.  (Maur.)  Mason's  broom,  brush,  ma- 
won't  brush.    Balai  m. 
M — poMhtm-,  Richtpunkt?*.,  Flxpunht  m. 

(Feldm.)  &a*on.  Point  m.  de  repère  (du  canevas). 
M— ilenl  m.,   Seknssriegel   m.  (Zimœ.) 
Pullock ,  putlog.   Boalin  n,,  traverse  /.  d'écha- 
faudage. 

N— verband  «*.  fOpiu  retioalatusaj  (Bauw.) 
Diamond-work,  net-matoury,  retiomlated  werft»  «- 
tieulmied  boni.  Maçonnerie/,  maillée,  -en  éohi- 
qnîer  on  réticulée,  ouvrage  m.  réticulé. 

Pï—  werk  ».,  M— ornament  n.  (Baak.  Orn.) 
Net-work,  mat-work.  Entrelacs  m.,  nattée  /.  pl., 
treillia  m. 

Settern  *.  «,  eine  Mener  (Maar.)  To  took  a  vatf. 
AbreaTer  nn  mnr. 

Pfem...— baa  m.  New  building.  Nouvelle  con- 
struction /. 

N-Uu      Waschblau  «.  (Wasch.)  Asrea- 

Mhe.    Bleu  ev  de  toilette. 
M— gelb  a  (Mal.)    Sieh  M  as  b  i  ko  t. 
I-MMmga  (Met)  MalUabU  bran.  Laiton  m. 

malléable. 

W— — (Aetron.)  jVeic  woon.  Nouvelle  lune/1. 
N — «liber  a  (Met.)   Sieh  Argentan. 

Jfeeueeek  n.,  Pfeuuseit  n.  (Geora.)  Esmeagon, 
nonagon,  nine-tided  figure.    Ennéagone  m. 

Meei traie  /.,  neutrale  Unie  /.  (Blektr.)  Neu- 
tral Une.   Ligne  /.  neutre. 

Keatralfett  a  (Chem.)  Neutral  fat.  Corps  m. 
gréa  neutre. 

XeawiedertJlau  a,  Bremerblau  (Mal.)  Blue 
vercUtcr,  blue  ashes  pl.  Cendrée  /.  pl.  bleues 
(artificielles),  bleu  ev  de  Brème. 

IHeht  »^  graves  (Met)  Sieh  Z  ink  of  enb  r  ucb. 
M-  abfallen!  (Comm.,  Schifff.)  Don't  fall  off! 
N'arrive»  peal 

M —  anluven!  Don't  bring  her  to  ike  wind  I 
Ne  vent»  pea  au  veut!  Pae  au  vent! 

M—  betteln!  Don't  hug  to  close!  Ne  chicanes 
pie  le  vent! 

Ä—  gierasi!  Don't  yaw  the  ship!  Ne  faites 
pae  tant  d'embardées! 

N—  hoher!  No  higher!  No  nearer I  Ne  serres 
pas  le  vent!  Pae  plus  au  vent! 

M —  niedriger!  Nothing  off l   N'arrives  plus! 

W — elektrolyte  m.  (Elektr.)  Non  -  electrolyte 
substance.  Corps  ev  non  decomposable  par  l'élec- 
tricité. 

N-flttehtJg  adj.  (Chem.  etc.)  Non-volatile.  Non- 
volatil. 

X-hasnmerhar  od;.  (Met.)  ImmaUeable.  Non- 
malléable. 

N— letter  m.  der  Elektricitlt  (Phys.)  Non- 
conductor.  Non-conducteur  m. 

N-atetall  a,  adektanetallisckes  Elé- 
ment a  (Chem.)  Non-metallic  element,  metalloid. 
Élément  m.  non-métallique. 

N— prima  »hl/.,  anaammengeseUte  Ink! 
/.  (Arithm.)  Composite  number.  Nombre  m. 
composé. 

Mich  ta  a*  weisses,   SwA  Zinkblumen. 
Nickel  m.  n.  (Chem.)   Nickel.   Nickel  m. 
M— aallmonglans  «t.,  ST— sptessglanaers 

a»  M— glana  m-,  Ullmaantt  m.  (Miner.) 

NiekeUferoue  grey  antiv.ony,  uUmannitc.  Nickel 
au  antimouié  sulfuré. 

M— nraenlkglaaiam^ytckelglnnsifw^  Oers« 

dorfflt  m.  (Miner.)  Nickel-glance,  arsenical 
uickeUore.  Nickel  m.  arsénié -sulfuré,  disouiose/. 
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Nickelblende  f.  (Miner.)   <Si«A  Haarkies. 
Pf-blûte  /.   (arseniksaures   Nickel)  (Miner.) 
Nickel-green,  araeniate  of  nickel,  «mmabergite. 
Niokel  m.  araéniaté. 

N— glana  m.  Sieh  Nickelantimonglana 
(Ullmannit)  und  Nickelaraeni  kglanz  (Gers- 
dorffit). 

W— gymnlt  m.  (Miner.)  Nickelrgymnite.  Nickel- 
gymnite  /. 

N-kies  m.,  Sekwefeln—  m.,  Bttllertt  m. 

(Miner.)  Sulphide  of  nickel,  nickel-pyrites,  mil- 
lerite.    Nickel  m.  sulfuré. 

Pf— kupfer   a   (Legierung   von   Niokel  und 
Kupfer)  (Mel)    Nickel- copper.    Alliage  m.  de 
nickel  et  de  cuivre.  Vergl.  Kupfernickel. 
Pf— oeker  m.  (Miner.)    Nickel- green,  mckeU 
oehre.  Niékel-ocre  m,,  nickel  m.  arséniaté.  Sich 
Nickolblate. 
W— oxyd  a  Onde  of  nickel.  Oxyde  a»,  de  niokel. 
N— sckwamm  m.  (Met.)  Spongy  nickel.  Nickel 
m.  en  éponge. 
Pf  — smaragd  m.  (wasserhaltiges  kohlensaures 
Nickel),  Inrstttt  m.  (Miner.)  Emerald-nickel. 
Emcraude  /.  de  nickel. 
BT— speise  /.  (Met)    Nickel- speiss.    Speiss  m. 
de  nickel. 

M— apleaaginas  m.  Sieh  Nickelantimon  - 
glanz. 

Pf-stahl  m.,  Bfeteoratakl  m.  (Met.)  Niekeli- 
feroun  steel,  nickel-steel.  Acier  m.  de  nickel  ou 
à  nickel. 

N-steln  m.  (Met.)  Nickel-metal  Matte  /.  de 
nickel. 

Michelin  m.  (Miner.)    Sieh  Botnick  el  kies. 
Micken  a*  Galoppleren  a  der  Lokomotive 
(das  Bebwanken  von  vorn  nach  hinten)  (Bitenb.) 
Over-balancing.    Bslauceraent  m.  de  l'avant  à 
l'arrière,  galop  m.  d'une  locomotive. 
Nieder blasen,  ausblasen  e.  a.,  eineu 
Ofen  (Met)    Sieh  Ausblasen. 
N— blasen  a,  Ausblasen  n.  eines  Ofons 
(Met.)   Blowing-dovm-,  blowing -out  of  a  furnace. 
Mise  /.  hors  feu. 
N-bordsebiflr  n.  (Schlffb.)    Vessel  with  low 
free-board.    Navire  m.  bas  do  bord. 
N— brechen  e.  a.,  eiu  Geb  Ru  de  (Bauw.)  To 
pull  down,  to  demolish  a  building.  Démolir, 
desceller  un  bâtiment  etc. 
N— bringen,  abteufen  e.  a.  einen  Schacht, 
ein  Gesenk,   eine  einfallende  Strecke 
(Bergb.)    To  sink.    Foncer,  avaler. 
Ff-bueht  /.  der  Balken,  H 81s or  (Schiffb.) 
Rounding -down.   Bouge  m.  vertical  avec  le  dos 
en  bas. 

M — druck  m.  (Dampfm.)  Low-pressure.  Basse 
pression  /. 

BÎ— druckdanipf  m.  (Dampfm  )  Low-pressure 

steam.    Vapeur  /.  h  Imune  pression. 
M— drnekkessel  m.  (Dampfm.)  Low-pressure 

boiler.    Chaudière  /.  a  baese  pression. 
Pi— lall  m.  (Bergb.)    Sieh  Verwerfung/,  in 
die  Tiefe. 

Pf— fallen  ».  a  in  einer  Flüssigkeit  (Chem.) 
To  be  deposited,  to  be  precipitated,  to  settle 
down,  to  separater  to  precipitate,  to  fall  ( down) 
to  the  bottom,  to  settle.  Se  déposer,  être  dé- 
posé. 

N— gang  m.  in  den  Graben  (Befeet)  Descent 
into  the  ditch.    Descente  /.de  fossé. 
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Mieder . . .  —gang    m..,  Bf— gnagslnh  ». 

(Schiffb.)    Hatchway.    Ecoutille  /. 
N— gehen  lauen  v.  a.  (den  Bruch),  ein- 

•lunen  (Bergb.)    To  fall  in,  to  coûte  (the 

roof  of  a  mine)  to  fall  down.    Ébouler,  faire 

ébouler  les  débris. 
BT— gehen  n.  der  Gichten  im  Hochofen  (Met.) 

Sieh  Niedersinken. 
BT— gehen  v.  n. ,  brechen  des  Hangenden 

(Bergb.)   To  subside.  Crouler. 
Bf— haaen  n.  (Bergb.)  Driving  a  gallery  to  the 

hade  of  team.    Descente  /. 
BT— haler  ».  der  Stagsegel  (Seew.1  Down- 
.  haul.    Halo  bas  m.,  cale  bas  m.,  c  argue  bas  m. 
Bf— läge/,  für  Waren,  Warenlager  n.  (Handl.) 

Depot,  magazine,  agency,  warehouse,  Morehouse, 

staple-  house.  Dépôt  m.,  entrepôt  nu,  magasin  m. 

Vergl.  Emporium. 
Bf— lagegebaade  n.,  Speieher geaaade  n. 

(Waaserb.)   Dock,  warehouse.   Magasin  m.  gé- 
néral, entrepôt  m. 
Bf— lassen  v.  a.  eine  St&nge  etc.  (Seew.)  To 

strike  a  top-mast.    Caler  un  mit  de  bune  etc. 
BT- lassen  v.  a.,  die  Schütze,  die  Mühle 

stellen  v.  a.   To  lower  the  hatch.  Baisser 

la  pale. 

K— reissea  «.  a.,  ein  Geb Aude  (Bauw.)  To 
dismount-,  to  pull  down  a  building.  Démolir  ou 
raser  un  bâtiment. 

BT— sehlag  «t.,  Präzipitat  n.  (Chem.)  Pre- 
cipilate,  precipitation.    Précipité  m. 

BT— sehlag  m.,  elektralytischer  (Met.)  Elec- 
trolytic precipitation.  Précipité  m.  électro  1\ tique. 

BT— sehlag  m.,  galvanlseher  (Met.)  Êleetro- 
deposiL    (Précipité  m.  galvanique.) 

BI— sehlag  ».,  käsiger.  Ourds.  Caillé  m. 

Bf — schlag  m.,  palverfernaiger.  Pulverulent 
precipitation.    Précipité  m.  pulvérulent. 

M— sehlag  ».,  jährlicher,  Regenmenge  /. 
(Waaaerb.,  Meteor.)  Quantity  of  rain  that  falls 
annually  in  any  one  place,  rainfall  Quantité  /. 
de  pluie  annuelle. 

BT— sehlagsarbeit  /.,  BT— schlagsbleiar- 

heit  /.  (Met)  Precipitation  -process  (in  lead- 
smelting).    Méthode  /.  de  précipitation. 

BT— schlagshshe  /.  (Wasserb.,  Meteor.)  FaU 
of  rain  (inches).   Hauteur  /.  de  pluie. 

N— sehlagssaittel  n.,  FaUnngsssitlel  n. 

(Chem.)  Precipitant,  precipitating -subs tance.  Pre- 
cipitant m.  réactif  m. 
W— schlagen  v.  a.  (Chem.)   To  precipitate. 
Précipiter. 

M— sehlagnng  /.,  BT— schlagen  n.  (Chem., 
Met)   Precipitation.   Précipitation  /. 

Bf— sinken  n.  der  Gichten  eines  Hochofens 
(Met.)  Descent  of  the  charge  or  burden.  Des- 
cente /.  des  charges. 

BT— sinnen  v.  a.  (Bergb.)   Sieh  Abstürzen. 

BT— iher  n.,  Ebbethor  ».,  Unterther  n. 
einer  Schleuse  (Wasserb.)  Tail-gate,  aft  gate. 
Porte  /.  d'aval,  porte  /.  de  mouille. 

BT— treiben  t>.  n.,  einen  Fluss  herab  (Schi  ff  f.) 
To  drop  down,  to  drive  down  a  river.  Descen- 
dre une  rivière. 

BT— wall  m.  (Befest.)  Fausse-braye.  Fausae-brate /. 

Vsrgesehebener  BT — wall.  Detached  fausse- 
braye.    Fausse-braie  /.  détachée. 

Bl— wasser  n.,  niedriger  Wassersiand  m. 
(Fluatb.)  Low  water.  Baase  eau  /.,  étiage  m. 
Bttedemng/.,  ebene  (Bauw.)  Waste  low  ground. 

Terre-plain  ». 


Niedriger  gelegen   sein  (bei  Vermessungen 

und  HühenbestimiHungerA  To  be  lower.  Erre  vu 
contre-bas  d'un  point. 

N —  machen,  erniedrigen  v.  a.  (Bauw. 
To  lower.    Abaisser  (un  mur  etc.). 
Bf-  Ofen  m.  (Met.)   Small  furnace.    Foyer  m. 
BJIedrlgwnsner  n.,  TlefWasser  n.  Low  vale. 

Basse-mer  /. 

Nieliieren  ».  a.  (Goldschm.)   To  inlay  with  black 

enamel,  to  work  in  niello.  Nieller. 
Niello  ».,  schwars  ausgefällte  Grarie- 

rnng  /.  (Grav.)   Nielh-enqraving.  Niellure  /. 
Biiere  /.  (Bergb.,  Miner.)   Nodule,  spheroidal  con- 
cretion.   Rognon  nu,  globule  ».  oblong. 
Bf—    pl.    Ton   Kalkmergelstein  (Geol. 
Spheroidal  concretions  of  marl,  cement -stone 
(sceptaria  pl.,  ludi  pL  Hclmoniii).    Dés  sa.  pi) 
de  Van-Helmont,  marne  /.   sphenoidale  cl  ni-, 
sonnée. 

BTiet  n.  (Techn.)  Rivet.  Rivet».  Vergl.  Dora  9. 

BT —  and  nagelfest  adj.  (Bauw.)  CUueJud 
ind  riveted,  (fixtures  pi).  Tenant  à  fer  et  à  don 

Versenkte*  BT—  (Techn.)  Countersunk  ritet, 
flush  rivet.  Rivet  m.  noyé,  rivet  vu  à  tête  per- 
due ou  à  tête  fraisée. 

BT— anerdnnng  /.  (Brückenb.)  Cham  iwcanj, 
placing  of  rivets  in  tig  sag-riveting.  Disposition  /. 
dee  rivets  en  carré,  —  en  échiquier. 

Bf— bank  /.  (Uhrm.)    Sieh  Nietatöckchen. 

N— bleck  n.,  Bckranbcnmnttci  blech  n* 
Un  ter  lass  sek  ei  be  /.  Rivet-plate,  burr.  Contre- 
rivure      rosette  /. 

N — Selsen  nu    Sieh  Klinkbolzsn. 

BT— distaas  /.,  N  entfernnng  /.  Pitch  of 
rivets.    Espacement  ».  des  rivets. 

Bf — einteilaag  /.  Arrangement  of  rivet».  Di- 
stribution /.  des  rivets. 

BT  -  entfern nng/.,  N— abstand  m.  (Brückenb.  ï 
Distance  of  rivets.  Espacement,  »,  des  rivets. 

Bi— esse  /".,  Bf— feuert*.  Rivet  hearth.  Four  m 
à  rivets. 

BJ-fbsi  adj.    Sieh  unter  Niet 

Bf— läge  /.  (Brüokenb.)    Joint.    Joint  ». 

BT— hammer  m.  (Techn.)  Riveting  -  hammer 
Marteau  m.  à  river,  rivoir  ». 

Bf— hloben  m.,  Vorhalter  m.  (Techn.,  Bchloss.) 
Holding-up  tool,  dotty.  Mandrin  su  d'abattage, 
appuyeur  st. 

BT-klnape  /.,  BT-klSbchca  n.  (sum  Fest- 
halten kleiner  Niete)  (Techn..)  Riveting  clamp 
Mord  ache  /.  à  river,  presse  /.  pour  river. 

Bf-holonne  /.  (Schiffb.,  Brfickenb.)  Set  of 
riveters.   Equipage  ».  de  riveura. 

Bf— koaftn.  Rivet-head.   Tête/,  d'an  rivet 

BT— loch  n.   Rivet-hole.   Troa  ».  de  rivet 

M-maschineA  M-snsW/.  (Techn.)  Ri- 
veting-machine.  Machine  /.  à  river. 

Bf— melssel  m.   Sieh  Nietpunse. 

BT— nagel  m.  (Schloss.)  Rivet.  Clou  st.  rivé, 
rivet  ». 

Bf -platte  /.   Sieh  Nietstöckohen. 

Bf— presse  /.    Sieh  Nietmasch  ine. 

Bf— panse  /.,  BT— melssel  nu  (Schloss.  etc) 
Riveting -punch.    Poinçon  m.  k  river. 

BT— reihe  /.  (Brüokenb.)  Row  of  meto.  File  /. 
de  rivets,  ligne  /.  de  rivots,  rang  ».  de  rivets. 

BT— sehaft  m.  Shaft  of  a  rivet,  rivet-shank. 
Tige  /.,  corps  m.  du  rivet. 

BT— siempel  ».,  BT— pfhffe  ».  (Schmied, 
Kleinpn.)  Riveting-set,  snap,  rivet-stomp.  Chasse- 
rivet  m.,  bouter  olle  /.  à  rivet 
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Niet... — Stempel  ai.   des  Kesselschmieds. 

Rixcting-set,  getter.    Chasse-rivet  m. 
S— Stempel  m.  ffilr  grössere  Nieto)  (Schlots. 

etc.)  Hoüüng-wp  hammer.  Aba  tage  m.,  mandrin 

■t.  d'abatage. 

S  -sttekekenn,  N— bank  /.,  N— platte  /. 

(Uhrm.)  Riveting- stock.  Outil  m.  à  trous,  baue 
».  a  river. 

!l— sauge  /.    Riveting -tongue.    Piuce  /.  pour 

présenter  les  rivets. 
Kleteia,  vernieten  v.  a.  (Techn.)  To  rivet.  River. 
Kalt  a—  «.  a.    To  clinch.    River  à  froid. 
Elues  Bolsea  vermieten,  anmieten  t.  a. 

(Bauw.)    2b  eftae»  a  foft.  River  un  boulon. 
Si—  n..  Vernieten  n.  (Thftiigkeit  des  Nietens) 

(Techn.)  ihveaao,  rätttno.  Rivure/.,  rivetage/. 
M— sieher  m.,  Aau|  (m.)  (Techn.)  Riveting- 

set.    Boutorolle/.  à  rivet 
Nieter  av,  Ntedersehlager  nt.  Rivetter,  riveter. 
Kiveur  ». 

Nietung  U  Nietaaht  f.  (Brückenb.)  Riveting, 
riveted  joint.   Rivure  /. 

S—  sstt  elnsehnittigen  Meten.  Riveting 
by  rivet*  in  ringle  shear.  Rivure  /.  par  des 
rivets  à  une  section  de  cisaillement. 

M —  sait  deppelsehnUtlgen  Nieten.  Rivet- 
ing by  rivetê  in  double  ihear.  Rivure  /.  par 
des  rivets  h  deux  sections  de  cisaillement. 

Einfache  —,  doppelte  — ,  dreifache  BT—. 
Single  — ,  double  -,  treble  riveting.  Rivure  /. 
simple,  —  double,  —  h  deux  rangs,  —  à  trois 
raugs. 

FIsehfcopfn— .  Pan-riveting.  Rivure/.  à  tète 
plate. 

Ketten — .  Chain-riveting.  Rivure/.  rectangulaire 
oh  en  carré. 

BeheUkepln-.  Snap  riveting.  Rivure/.  bombée 
ou  bouterollée. 

Bpitakopfh — .  Corneal  or  hammer-point  rivet- 
ing. Rivure/. conique,  rivure/.  à  poiut  de  diumant. 

Wassersüchte  N-.  Watertight  riveting.  Ri- 
vetage at.  étanche. 

Zieksaekn-.   Zigsag  riveting.    Rivnre/.  en 
échiquier,  r —  en  zigzag. 
Ifigrlte  /.  (Isoliermittel  aus  2  T.  Ozokerit  und 
1  T.  Kautschuk)  (Elektr.)    Nigrite.    Nigrite  /. 

Xigrln  at.  (Miner.)    Eine  Varietät  von  Rutil. 

Nikotin  n.  (Chcm.)    Nicotine.  Nicotine/. 

Xllkiesel  m.  (Miner.)    Sieh  unter  Kiesel. 

Viobit  at.  (Miner.)    Niobite.    Niobite  /. 

Nipp...  —  ebbe/.  (Hydr.)  Low-voter  neaps.  Basso- 
mer /.  de  morte  eau  ordinaire. 
N— flat  /.,  têtes  Wasser  n.,  N— geseft  /. 
(schwächste  Flut  nach  dem  er« ton  und  letzten 
Mondviertel)  (Hydr.)  Neap-tide,  alack  voter, 
dead  mater.  Marée  /.  des  quadratures,  petite 
mar.:e,  morte  eau,  eau  bâtarde. 

Mache  /.,  Halskappel  A»  runde  Bilder- 
blend*  /.    Niehc.    Niche  /. 
Angebaute  grosse  N — .    Excdra,  exhedra. 
Exèdrè  /,  exhùdre  /. 

Viereckige  N— >  Blendbogeu  at.,  Bogen- 
blende /.  Blind,  shallow  ai  ch.  Fausse  ar- 
cade     renfouceiaent  m.  cintré,  niche/,  plate. 

Vom  Boden  aufsteigende  N— .  Nicht 
rising  from  the  ground.    Niche  /.  «  cro. 

NisehengewOlbe   a,,  MaldeagevrOlbe 
Halhkappel  /,  Chorgewolbe  n.    Niche - 
faulting.    Voûte  /.  en  niche. 


Ml  trat  a.,  schwefelsaures  Sals  n.  (Chem.) 
Nitrate.    Nitrate  m. 

Nitrailn  n.    Sieh  Natron,  salpetersaures. 

Nitrit  n-,  salpetrigsanres  Sals  a.  (Chem.) 
Nitrite,  OMOtitc.   Azotito  m. 

Nitro  • . .  —  heaate  n. ,  Nitrobensel  a. ,  Mir- 
banöl n,,  künstliches  Bittermandelöl  n. 
(Chem.,  Part*.)  Nitrobenuol,  nvrobeneene,  mirbane- 
oiL  Nitro- benzole/.,  nitro- benzine/.,  essence/,  de 
mirbane,  essence  /.  d'amandes  ambres  artificielle. 
N-ealeit  m.,  Kalksalpeter  a*.  (Miner.) 
Nitrate  of  lime.  Nitrate  m.  de  chaux,  chaux  /. 
nitratée. 

Bf— ceUalese  /.  (Chem.)  Nitro-cellulose.  Nitro- 
cellulose /. 

M— glycerin  n.,  Glonoln  a.,  Nobel's 
SprengOl  n.,  Nltrolenns  a.  (Chem.,  Bergb.) 
Nitroglycerine,  glonoïne,  nitroleum.  Nitrogly- 
cérine /. 

N-atagaeslt  m.»  Magacstssslpoter  m. 

(Miner.)  Nitrate  of  magnesia.  Nitrate  au  de 
magnésie,  magnésie  /.  nitratée. 

Ntveaa  n.  (Bergb.)    SL-h  Sohle. 

N —  (wagrechte  Ebene  und  Linie)  (Feldm.,  Bank, 
etc.)  Level,  horizontal  plane  or  Une.  Niveau  a. 

N—  (Geol.)   Level   Niveau  m. 

N— flache  /.,  Flache,  welche  durah  alle  Punkte 
gleichen  elektrischen  Potentials  geht  (Elektr.) 
Equipotential  surface.  Surface  /.  de  niveau,  sur- 
face /.  äquipotentielle. 

N — staadig  adi.:  niveaustand  ige  Stellung  der 
Isolatoren  (Tel.)  Opposite  installation  of  isola- 
tors. Installation/,  de  deux  isolateurs  au  même 
niveau  sur  le  poteau. 

N— Obergang  m.,  Wegflbergang  m.  im 

Niveau  (Eisenb.)    Level- crossing.    Passage  m. 

h  niveau. 

Bechtsrlnkellger  N— Obergang  m.  Level- 
crossing  in  right  angle.    Passage  m.  h  droit. 
S'enrager  N— Obergang.   Level  crossing1  on 

the  skew.   Passage  m.  k  niveau  oblique. 
Nivellement  a.,  Nivellierung  /.  (Feldm.  u. 
Bauw.)    Levelling.    Nivellement  at. 

Nivellier . . .  —  fternrohr  n.,  NtvcIUerinstru* 
meat  n.  mit  Fernrehr  (Feldm.)  Telescope- 
level.    Niveau  «t.  à  lunette. 
N  -Instrument  n.,  Abwageinstrument  a. 

(Feldm.  u.  Bauw.)  Level,  levelHng-instrument. 
Niveau  m. 

N— kreas  a.,  T- förmiger  Flnchtstab  ». 

(Eisenb.  etc.)  Boning-rod.  Nivelette  /.,  voyant  at. 

porte- lanterne. 
N— latte  /.  (Eisenb.,  Feldm.)    Levelling  «ta/. 

Mire  /.,  mire  /  graduée. 
N-latte/.  sam  flelbstablesea.  LeveUmg- 

staff.    Mire  /.  parlante. 
N— latte  f.  sam  Verschieben.  SUdmg-staf. 

Mire  /•  k  coulisse. 
N— massstah   m.    (Feldm.)    Levelling  -  rule. 

Miro  /.  graduée. 
N-seheftbe  /»  Tafel  /.  einer  Nivellier- 
lutte (Feldm.)  SHding-vane.  Voyant  at.,  plaque/. 
Nivellieren,  einebnen,  wagrecht  planieren 
v.  a.  (Banw.)  To  level,  to  bring  to  the  level. 
Niveler,  égaliser,  aplanir,  mettre  de  niveau,  mettre 
en  niveau. 

N — ,  abnagen,  abnivellieren  v.  a.  (Feldm., 
Bauw.  etc.)  To  level,  to  take  the  level  Nivsier, 
mesurer  avec .  Im  niveau ,  mesurer  au  niveau, 

prendre  le  niveau. 
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Nivellieren,  abwägen  v.  a~  (die  Höhenlage 
von  Gruben bauen)  (Berg b.)  To  level  (thehoriMontal 
elevation  of  underground   workings).  Niveler, 
dépendre  (poor  tracer  de*  plans  de  mine). 
Ni  v  el  lierons  /.    Sieh  Nivellement. 
Hoberge  m.  pl.   (Teil  des  Mansfelder  Kupfer- 
schiefera).    Part  of  copper-schist.    Partie  /.  de 
schiste  cuivreux. 
Nock  /.  einer  Gaffel,  Gaffel  nock  /.  (Schiff  b.) 
Ouff  end,  peak  of  a  gaff.  Pic  m.,  bout  m.  de  la  corne. 
N—  einer  Raa,  Ran-  /.  (Schiff b.)  Yard- 
arm, arm.    Bout  ».  de  vergue. 
N — b&ndsel  n.  Earing,  head-earing.  Raban  m. 
de  pointure. 

N— gast  ».  (Scew.)  Yard-arm  man.  Gabier  m. 

de  bout  de  vergue. 
N—gording  /.  (Seew.)    Leech  -  line.    Cargo  o- 

bouline  /. 

M— hörner  n.  pl.,  N— ehren  n.  pl.  (Seew.) 

Sieh  Nocken. 
N-pferd  n.  an  einer  Raa  (Seew.)   Horte  of 

the  yard-arm,  flemish  hörne.   Marche-pied  m.  de 

bout  de  vergue. 
N — takel  n.,  N— tnlje /.    Tard -arm  tackle. 

Palan  m.  de  bout  de  vergue. 
N— takel  n.,  Aufhollakel  n.  fttr's  Löschen 

und  Laden.    Guy-tackle.    Palau  m.  de  so  r  pen  te. 
N — seining  /.  (Seew.)   Arm  gasket.    Raban  m. 

de  ferlage  place  an  bout  d'une  vergue. 
Nocken  m.,  Knrbelaapfen  m.  (Masch.)  Crank- 
pin.    Tourillon  m.,  prisonnier  m. 
]f—  n.  pl.,   Noekhdraer  n.  pl.,  Nock- 

obren  n.  pl.  eines  Segels.  Upper  cringles  pl., 

head-csingtes  pl.    Empointures  /.  pl. 

Nominal ...  — effekt    ». ,    Solleflfekt  m. 

(Manch  )   Nominal  effect.    Effet  ».  nominal. 
N— kraft  /.  (Mech.)  Nominal  power.  Puissance 
/.  ou  force  /.  nominale. 
Nonins  ».,  Vernier  m.  eines  Messinstrumentes 
Asiron.,  Feldm.)  Noniuê,  vernier.   Nonius  m,, 
vernier  m. 

Nonkombattanten  m.  pl.  eines  Truppenteils. 
Non-combatants.    8ection  /.  hors  rang. 

Nonne  f.,  Haken  m.,  Hohlziegel  m.,  Kehl- 

slegcl  m.  (Daohd  )  QuUertile.  Tuile  /.  creuse, 

tuile  /.  gouttière,  obanée  /. 

N—  (sur  Anfertigung  von  Tiegeln)  (Prob.)  Mould, 
crucible-mould.    Vase  m.,  matrice  /. 
Nonpareille  /.  (Sohriftgattung  zwischen  Kolonel 

und  Perl)  (Unchdr.)   Nonpareil.  Nonpareille/., 

six  m. 

Nontronlt  ».  (Miner.)  Nontronite.  Nontronite  /. 
Nopp ... —eisen    n.f    Noppsanglein  n., 

PflttckelBen,  ».  (Tachf.)   Burling-iron,  pick- 

pincers  pl.     Ep  incette  /.,  brucelles  /.  pl. 

N— maftchlne  /.  (Tuchf.)  Burling  -  machine. 
Époutissensc  /.,  e'pinceteuae  /.  mécanique. 

N  -rahmen  ».  (Tuch m.)  Sieh  Be  loue- 
ra Ii  men. 

N— sänge/.»  Webersange/.,  Klnppchen 

n.  (Web.)    Tweeter,  weave? i  tweeter,  weaver's 
nippers  pL    Pincette  /.  du  tisserand. 
•  Noppen,  belesen  v.  a.  ÇTuchf.)   To  burl,  to 
nap,  to  pinch,  to  pick,  to  eull  cloth.  Noper,  énoner, 
épincer,  épinoeler,  épinceter,  époutir,  époutir, 
épluchir,  pinoetter. 

N—  n.,  Belesen  «.  (Tncbf.)  Burling.  Nopnge 
m.,  épincage  m.,  épincetage  m.,  époutissage  m., 
épeutiasage  ». 


Noppen  ans  der  W sache.  Burling  after  the 
scouring,  second  burling.  Nop  ago  ».  en  maigre 
ou  en  eau. 

Nopper  m.,  Nopperia  /.   (Tucbf.)  Burter. 
Nopour  m.,  -euse  f.,  épioceur  m.,  -ease  /.,  époa- 
tissenr  m.,  -euse  /. 
Nord  m.,  Norden  m.  (Astron.)  North.  Nord  sa. 
N—  (abgekûrat  N)  Kompassstr ich  (SchiffT.) 

North  (N).    Nord  (N). 
N —  sn  Ost  (NbO).   North  by  East  (NbE). 
Nord  quart  Nord-Est  (N«/4NE).    (Int.  N«E.) 

Nach  internationalem  Übereinkommen  wird  bei  meteo- 
rologischen und  nanti tchen  Angaben  der  Koapaas- 
itrich  „Osten"  durch  E  bnsiohaet 

Nord-Nord-Ost   (NNO).  North-North-East 

(NNE).   Nord-Nord-Est  (NNE).   (Int.  NNE.) 
Nord-Ost  zn  Nord  (MOiN).  North-Eaet  by 

North  (NEb  N).  Nord-Est  quart  Nord  (NB  N). 

(Int.  NEsN.) 
Nord-Ost  (NO).  North-East  (NE).  Nord- Eat 

(NE).    (Int.  NE.) 
Nord-Ost  an  Ost  (NOaO).   North-East  by 

East  (NEbE).   Nord-Est  quart  Eat  (NE  •/,£). 

(Int.  NEbE.) 
Ost- Nord -Ost   (ONO).    East  -North- East 

(ENE).    Est-Nord-Est  (ENE).    (Int.  ENE.) 
Ost  sn  Nord  (OsN).  East  by  North  (EbN). 

Est  quart  Nord-Est  (E'/4NE).   (Int.  E»N.) 
N-breite  f.  (Qeogr.)  North  latitude.  Latitude/. 

Nord. 

N— licht  n.  Northern  light,  aurora  borealis. 
Aurore  /.  boréale. 

N-lichtstrom  m.  (Elektr.)  Current  produced 
by  an  aurora.    Courant  m.  d'aurore  boréale. 

N-ostering  f.,  östliche  Hlsswelsnng  /. 
der  Magnotnadel  (Seew.)  East-variation.  Dé- 
clinaison /.  de  l'aiguille  du  côté  da  nord- est, 
(l'aiguille  à  nordest). 

N — pol  m.    North-pole.   Pole  m.  boréal. 

N— see  /.  (Qeogr.)  German  sea,  North  tea. 
Mer  /.  d'Allemagne,  mer  /.  da  Nord. 

N— stern  m.,  Polarstern  m.  (Astron.)  Polaris, 
load-star,  pole-star.   Étoile  /.  polaire.  > 

N-  westering  /.,  westliche  Hl  sa  welsnag 
/.  der  Magnetnadel  (Seew.)  West-variation, 
Déclinaison  f.  de  l'aiguille  aimantée  du  côté  da 
nord-ouest,  (l'aiguille  nordoueste). 
Norder  m.,  heftiger  Wind  aas  Nord.  Norther, 

heavy  gale  from  the  north.  Vent  fort  de  la  partie 

du  nord,  anordie  /.,  tramontane. 

N— sonne  /.  (Seew.)  Nord-sun,  midnight-em. 
Soleil  m.  du  nord. 
Nördlich  adj.  (Astron.)  Northern,  to  the  north, 

northerly.  Septentrional,  boréal,  an  nord,  da  nord, 

arctique. 

Noria  /.,  Neri«  /.,  Eimerkonst/,  Kanton* 
knnst  /.,  Paternosterwerk  n.  (Masch.) 
Noria,  chain-pump,  chain  of  buckets.   Noria  /. 

Norm  /.  (kurzer  Titel  links  unten  auf  der  ersten 
Kolumne  jedes  Bogens)  (Buohdr.)  Signature. 
Signature  /.  de  titre. 

Normal  adj.  :  normaler  Ofengang  ta,  (Met) 

Sieh  Gang,  guter. 

N— acceleration/.  (Mech.)  Normal  acceleration. 
Accélération  /.  normale. 

N—  bohrer.   Sieh  Originalbohrer. 

N— breite  /.  eines  Flosses  (Flussb.)  Normal 
i  breadth  of  a  river.  Largeur  /.  éV  profil  amé- 
lioré d'une  rivière. 
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Morn  si ...  —  Buchstabe  fit.,  das  n  (Baobdr.) 

Standard-letter,    n  moyenne  /. 
N-eJekftrtettut/.  (Elektr.)  Electricity  of  clear 

tceather.    Electricité'  /.  d'un  temp*  serein. 
S-flnsslgkett  /.   (Prob.)     Sich  Titrier- 

f  !  iissigk  ei  t. 
N— Aim      geeichtes  FHHmaM  ».  (Feldm. 

u.  Techn.)  Standard  foot.   Pied  m.  étalonné. 
W-geschwindigkeit  /. ,    mittlere  Ge- 

sckwiaaflgkclt /.  einer  Masohine  (Masch.) 

Proper  speed.  Vitesse  /.  normale  oh  acquise. 
S-Hin|/.  (Prob.)  Sieh  Titrierflussig- 

keit. 

\— muguet  m.  (Jamin'scher  Magnet)  (Elektr.) 

Normal  magnet.    Aimant  m.  normal  de  Jam  in. 
*f   —Tiit  ».    Standard  measure.    Etalon  m. 
5— preis  m.  des  Kupfers  (Met.)  Standard 

price  of  copper.  Prix  m.  normal,  standard  ». 
S— pulver  ».    (Kriegsw.)     Standard  powder. 

i'oudre  /.  type,  poudre  /.  normale. 
V-apunnasN  ».  (Eisenb.)   Standard -gauge. 

Gabarit  m.  normal. 
Bi  -  nhr  /.,  elektrlseke  (Eleklr  )  Regulating 

electric  dock.    Pendule  /.  r«  ^uiatrice. 
M— versuchsprobe  f.  ,(bJm  Lotrohrblasen). 

Standard  assay-sample.  (Échantillon  m.  normal.} 
.\- weingetst  m.  (T-  îbn.)  Proof-spirit.  Alcool 

o».  preuve. 

FF—  seichnung  /.  (Zeichn.)   Standard  drawing. 
Desxin  m.  normal. 
Vermale  /-,  Einfall  «lot  ».  (Geom.)  Normal, 

normal  line.    Normale  /. 
Worm  au  n  m.  (Schiffb.)    Norman.    Barre  /.  du 

vindai,  normand  m. 
Sorssseile  /.  (Buohdr.)   Direction-Une.    Ligne  /. 
de  pied. 

Kosean  m.,  Nosln  m.,  Spinell  sua  m.  (Miner.) 
Nouan.    Spioellane  /.,  nosine  /.,  nosiane  /. 

Sot /.  (Seew.)    Distress.  Détresse/. 
Il—  aehseuhalter  m.   (Lok.)    Safety  •  guard. 

risque  /.  de  garde  de  sûreté. 
\   anker  m.  (Seew.)    Sparc-anchor.    Ancre  /. 

de  la  cale. 

S-  auslas»  m.  einer  Kanalisation  (Waaserb.) 
Stormwater  overflow,  rain  outlet.  Bonde/,  de  pluie. 

Jf   ballten  m.  (Zimm.)    Sich  Kr  aft  h  al  ken. 

BJ— brücke  /.  (Pont.,  Wasserb.)  Temporary 
bridge.  Pont  m.  de  circonstances,  pout  m.  pro- 
visoire. 

N— banal  m,  der  Leitungsdrähte  (Tel.)  Tem- 
porary joint.    Torsade  /.  provisoire. 

X-delehsel  /.  (Art.-Fahrz.)  Temporary  pole. 
Faux-timon  m. 

S— flagg«  /.  (Schifff  )  Weft,  weif,  flag  with  a 
waft  —  ,  weft,  —  waif.    Pavilion  m.  en  berne. 

M— fleas  ».  (Pont.)  Temporary  raft.  Radeau  m. 
de  circonstances. 

Il— geatell  ».  (beim  Galericbau  in  schlechtem 
Boden)  (Mtnierk.)  Temporary  frame,  falte  frame. 
Faax-chftssis  m. 

X— gordlng  /.  (Seew.)    Spilling-line,  slab-line. 

Kaosse-cargue  /.,  égorgoir. 
S— knien  m.,  Znfluehtshafea  m.  (Wasserb., 

Seew.)  Harbour  of  refuge,  port  of  distress.  Port 

st.  de  refuge,  bon  port  m.  de  relâche  forcée. 
S- hebeseng  ».  (Bauw.  etc.)    Temporary  gin 

(made  with  spart),  sheers  pl.  Chèvre  /  postiche. 
\   hol«  ».,  kalbe»  Spttndebrett  ».  Sich 

Iiiekbrett  und  8pündebrett. 


BfetkeUe  /.,  Slchwhf.it »kette  /.,  Be- 
serrekette  /.  (Eisenb.)  Safety -chain,  auxili- 
ary chain,  check-chain,  tide-chain.   Chaîne  /.  de 

sûreté. 

N— laschung  /.,  N — seherbe  /.  (Seew., 
Zimm.)  Jury -scarf,  preventer  -  scarf ,  Mailer*  $ 
scarf.   Echarpe  /.  de  fortune. 

N — mast  m.  (Seew.)    Jury  -  matL    Mit  m.  de 

fortune. 

M— Mahnten  m.  (beim  Sobacbtban  in  schlechtem 

Boden)  (Minierk.)  Temporary  franc,  fait*  frame. 

Faux-cadre  m. 
N— ruller  ».  (Schiffb.)   Jury-rudder,  temporary 

rudder.   Gouvernail  m.  de  fortune. 
N—  sehott  ».  (Wasserb.)  Out-let.  Épsnchoir  m. 

de  digue. 

M— sekass  m,,  N— signal  ».  (Seew.)  Shot  or 
signal  of  distress.    Coup  m.  de  détresse. 

N— signal  n.  (Eisenb.)  Danger-iignal,  danger- 
whittle,  signal  of  distress.  Signal  m.  de  détresse. 

Iff— spake  /.  (Seew.)  Boatswain's  handspike. 
Anspect  m.  du  vindaa,  gros  anspect. 

BI— speiche  /.  (Art.-Fahrs.)  Pith.  Faux-rais  m. 

fi— stall  m.  (sum  Beschlagen  böser  Pferde). 
Brake,  trade,  träte.   Travail  m.  (pl.  travaila). 

N— Stange  /.  (Tel.)  Temporary  pole.  Poteau  m. 
provisoire. 

BI— takelage  /.  (Schrfff.)  Jury+igging.  Grée- 
ment  m.  de  fortune. 

N— tatje  /,  N— takel  ».  (Seew.)  Preventer- 
tackle.    Palan  m.  de  retenue,  —  de  côté. 

Mote  f.,  Anmerkung/  (Buchdr.)  Note.  Note /. 
Bf —  (Tonzeichen)  (Mus.,  Buchdr.  etc.)  Note. 
Note  /. 

Bieten .  •  •  —buch  n.  (ßuehh.)  Music-book,  note- 
book.   Livre  m.  de  musique. 
N-buehstabe    m. ,  Verweisungsbuch- 
stabe m.,  Spaltenbuehstabe  m.  (Buchdr.) 
Superior  letter,  reference,  superior.   Lettrine  /. 
supérieure,  renvoi  m.  de  notes,  supérieure  /. 
Bf—  drnckerel/.  (Bucbdr.)  Mutic-printing  office. 

Imprimerie  /.  de  musique. 
Bî— uruekpapler  ».  (Buchdr.,  Pap.)  Musie- 
paper.    Papier  m.  de  musique. 
N— format  ».  (Buchdr.)  Musie-sùe.  Inquarto 
m.  oblong. 

Bi— Knien  /.  pl.,  Bf— selle  /.,  Bf— system  ». 

(Mus.)    Stiff.   Portée  f. 
Bf —sehrelber  m.  Copier  of  notée.   Notour  m., 

copiste  m.  de  musique. 
BI— Stecken  ».  (Knpforst)  Engraving  of  music. 

Gravure  /.  de  la  musique 
BJ— Stecker  m.  (Kupfers t.)   Engraver  of  music. 

Graveur  m.  en  musique. 
Bf otlsbneh  ».  (Feldm.  n.  Kriegsw.)  Sick  Schreib- 
tafel. 

Bfnbel  m.  eines  Pontons  (Pont)  Sich  Nate. 
Null ...  — punkt  m.  Zero-point.  Zéro  m.  d'ans 
échelle  graduée. 

Bf— spaat  ».  (8cbiffb.)   Sieh  H  an  p  tap  ant 
Bf— strich  m.  (Bucbdr.)   Zero-mark.   Nullité  /. 
Bf— slrkel  m.   Bow-compassct.   Compas  m.  à 
pompe. 

Numerieren  v.  a.  (mit  Zahlen  bexciobnen)  (Tecbn.) 

To  number,  to  mark  with  a  number.  Numéroter. 
Numerierung /.  (Spinn.)  Numbering.  Titrage  m., 

guiudage  m. 

Numerisch   adj.    (Aritbm.)    Numeral  Numé- 
rique, numéral. 
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Bfu mmer/,  (Art.)  Number.  Numéro  m-,  cannonicr- 
servant  m. 

Bf—  /.,  Lieferung  /.,  Heft  n.  (Buohdr.) 
Number,  issue.    Numéro  m.,  livraison  /. 

M— flagge  /.  (Schifflf.)  Numeral  Pavillon  m. 
numéroté. 

N — pfahl  m.  (Eiseub. ,  Feldm.)  Number -peg, 
stake  marked  wtth  a  number.  Pieu  m.  numéroté. 

Bf— schild  n.  Number-plate.  Plaque  /.  de  nu- 
mérotage. 

N— at  ein  m.  (Eiseiib.)  Number  -stone.  Pierre  /. 
numérotée. 

Nommai!  tenkalk  m.  (Geol.)  Nummulüic  lime- 
atone.    Chaux  /.  nummulitique. 
Nom  /»  im  Gewehrsohloss  (Bflofasenm.)  Tumbler, 
nut  of  a  gun-lock.   Noix  /.  de  platine. 
W— baumhol*  ».,  If— hol«  ».  (das  Holz  von 
Juglant  regia)  (Tiscbl.  etc.)  Nut-wood.  Noyer  m. 
rfordamerlkanlaehes  If    baumhol*.  Sieh 
H  ickoryhols. 

N- deekel  m.,  Stadel  /.,  Stnhl  m.  am  Ge- 

wehrschloss  (Büchsenm.)  Bridle.  Bride/, 
de  la  noix. 

Bf— eisen  n.  (Werkseng,  womit  irgend  welche 
Teile  duroh  eine  drohende  Bewegung  passend 
gemacht  werden)  (Bilchsenm.  etc.)  Grinder. 
Kodoir  m. 

M — gevler(t)e  n.  (Büchsenm.)  Sieh  Gevierte. 

Bf — haken.   Sieh  Nusskrapfen. 

Bf — hols  n.    Sieh  Nassbaum  holz. 

N— kohlen  /.  plt  Würfelhohlen  /.  pl. 

(Bergb.)  Nut-coal,  nuts  pL,  rakinga  pl.  (Bel- 
gique:) gailletteries/.pJ.,  petites  gaillettes  /.  pl., 
(Dip.  de  la  Loire:  grélaasons  m.  pl.  VergL 
Knörperkohle. 

Bf— krapfen  m.,  S— haken  m.,  (Nuss- 
stengel  m.  in  Österreich)  (Büchsenm.)  Hook 
on  the  tumbler.    Griffe  /.  de  la  noix. 

91 — lock.   Sieh  Nusswellenloch. 

If —öl  n.  (von  Jugions  regia)  (Buchdr.  etc.)  Nut- 
oü,  walnuts'  oil.    Uuile  /.  de  noix. 

If — schale  /.  (sehr  kleines  Boot  oder  Fahrzeug) 
(Seew.)    Cockle-shell.    Coque  /.  de  noix. 

If — sehelfö  /.  (äussere  grüne  Wallnussschale) 
(Färb.)  .  Husk  of  walnut.    Brou  m.  de  noix. 

If— schranke  /.am  Gewehxschlosse  (Büch- 
sen m.)  Tumbler-pin.  Vis  /.  de  noix,  via  /.  du 
carré,  (clou  m.  de  chien). 

If— schranhealoch  n.  (in  der  Nuss  des  Ge- 
wehrschlosses) (Büchsenm.)  Tumbler  -  pin  hole. 
Trou  m.  de  la  noix. 

M— Stempel  m.,  N  -  treibe  r  m.  (Büchsenm.) 
Nut- driver.    C hanse-noix  m. 

BT— Stengel.   Sieh  Nusskrapfen. 

Bf— Stift  m.  der  Nnss  eines  Gewehrschlosses 
(Büchsenm.)   Pivot.   Pivot  m. 

N— welle  /.  (Büchs  en  m .)    Sieh  Nusszapfen. 

Bf— wellenlock  n.,  If— lock  n.,  BT— snpfen- 
loek  n.  (im  Schlossbleche)  (Rüchsenm.) 
Aale-hole.   Trou  m.  de  l'arbre  de  la  noix. 

Bf— zapfen  «t.,  BT— welle  /.,  Wellbanm  m. 
eines  Gewehrschlosses  (Büchsenm.)  Axle  of  the 
tumbler,  tumbler-axle.  Arbre  m.  de  la  noix  de 
platine. 

Wüster  gatt  n.  (Rinne  an  der  (Jnterflftuhe  der 
Bodenwrangen,  durch  welche  das  sich  im  Schiff 
sammelnde  Wasser   an  den  Pompen  gelangen 


kann}  (Schiff b.)  Limber- hole.  Lumière /.,  en- 
guillcre  /. 

Bfnt  f.,  BTote/.,  Forche  /.  (Techn.)  Arm, 
recess,  channel,  groove,  rabbet.  Enrayore  /.,  rai- 
nure /.,  logament  m. 

Bf — /.  eines  Gewehrs  (Büchsenm.)  Sieh  Lager. 
Bf  —  nnd  Feder.  Groove  and  tongue.  Rainure 
f.  et  languette  f. 

BÎ—  eisen  n.    Sieh  Notbobeleisen. 

Bf— hohel  m.  (Tischt.,  Zimm.)    Grooving  plane, 

plough-plane.  Rabot  m.  ou  bouvet  m.  à  rainure. 

bouvet  m.  femelle,  bouvet  m.  à  approfondir. 
BI-hokel  sait   Stellung  (Tiscbl.)  Serem- 

plough,  plough.   Bouvet  m.  brisé,  bouvet  «s.  de 

deux  pieces. 

Bf— hobel  sait  verstellbaren«  Aoflaaf. 

Plough  with  moveable  atop.    Bouvet  m.  k  dé- 
gorger, —  à  approfondir. 
N—  -  nnd  Federhobel ,  roller  SpuneV 

hobel  m.    Plough  and  tongue.    Bouvet  «  à 

fonrehement. 
Bf  —  nnd  Spnudkobel  m.  pl  (Tiachl.)  Makk- 

planée  pl.    Bouvets  m.  pl. 
BI — kobeleisen  n,,  Bf— eisen  a.  (Tiachl  ï 

Plough-bit.    Fer  m.  du  bouvet  k  rainure*,  - 

du  bouvet  femelle,  —  du  bouvot  à  approfondir 
Starkes  Bf-kohelelsen.  Hough-biL  Fer  a 

du  bouvet  k  approfondir  renforcé. 
Bf— mnscklne  /.  (Tisch!.,  Zimm.)  Groonaj- 

machme.    Machine  /.  k  rainures. 
N— pfahl  m.  einer  Spundwand,  Spaas- 

pfahl  m.  (Bauw.)    Grooved  pile,  plank -pile. 

Palplanche  /. 

Bf— stossmaseklne  /.,  Stossmaacklse  /■ 

(aura  Ausarbeiten  von  Nuten  in  Metall).  Key- 
groove-engine ,  grooving -machine,  paring  macht*-, 
aloUing-maehine.    Machine  /.  k  mortaiser,  rabo- 
teuse /.  verticale. 
Nntatlon  /  (Astron.)    Nutation.  Nutation/. 
Bfnte  /.,  Kellnnte  /.  (Tecbn.)    Mortùe,  groove. 

alot.    Mortaise  /. 
Noten  v.  a.  (Techn.)    To  groove,  to  groove  and 
tongue  together.    Rainer ,  assembler  k  rainure  et 
languette. 

Noten ...  — einteilnng  /.    an    der  Treppe 
(Zimm.)    Disposition  of  the  step -grooves.  De- 
position /.  des  em  march  ements. 
N— rasspel  /.,  Bf— reisser  ».  (Tiscbl.)  Heap 
for  widening  grooves.    Rsmaaae  /. 
Bf— reisser  m.,  Adernkmtser  m.  (aur  Her- 
stellung der  Furchen  bei  eingelegter  Arbeit^ 
(Tischl.)   Router-gade.    Trusquin  av  à  filet. 
Bfnts...— arbeit/.  (Mech.)  Useful  work,  efedkt 
work.    Travail  m.  utile. 

N— druck   m.  (Dampfm.)    Effective  pressure. 

Pression  /.  effective. 
N-effekt  vu  des  Dampfe«  (Dampfm.)  Useful 

effect  of  the  steam.    Travail  m,   utile  de  1» 

vapeur. 

N— hol«  n.,  im  Handel  :  Stapetkols  a.  Store- 
timber,  timber.  Bois  m.  de  chantier,  bois  si.  Ht 
construction  ou.de  charpente. 

BI — kraft  /.  (Mecb.)  Effective  power.  Forée/, 
effective. 

BI— last/.  (Eisenb.)  Effective  or  real  weight,  parhf- 
weight.  Poids  is.  effective,  —  absolu,  charge/, 
utile. 

BI — lelstang  f.  einer  Maschine  (Mech.)  Use- 
ful effect,  duty.  Rffet  m.  utile,  travail  m.  utile. 
Bf— loser  Kflekt  av    Sieh  Nebenleistung. 
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Oke^  in  der  Takelage  (Seew.)  Ah/t.  En  haut, 
daus  la  mâture  /. 

Mack  o—  «ehielte*.  To  tend  aloft.  Envoyer 
<ians  la  mâture. 

Oken . . .  —  ktadsel  ».,   MbiiAwl  m., 

Konfhaadsel  ni.  am  Ende  eines  Wan tt aas 
'Seew.)   End-seising ,  upper  seising  of  a  shroud. 
Amarrage  m.  à  plat  des  banbans. 
O — last  /.     Sieh  Obcrl.it. 

O— werk  «i  OberoehilT      totes  Werk  ». 

(Teil  des  Schiffs  Aber  dem  Wasser)  (ßchiffb.) 
Upper  work,  dead-work.    Oeuvre  /.  morte,  en- 
eaatillage  m.,  accastillage  m. 
Oker  adj.    Upper,  higher,  superior.    Supérieur  -e. 
Oker«  Pyramide,  der  obere  Kegel  des  Hoch- 
ofens, oberhalb  des  Kohlensackes.  Superttnteiure 
of  blastfurnace  above  the  boshes.    Grando  masse 
du  fourneau ,   cheminée  /.  supérieure  du  haut- 
fournean. 

Oker...  —  im  m.,  Obergestell  ».  eines 
Stangengebisses  (Satti.)  Top-check  of  a  bit, 
upper  end  of  a  bit-cheek,  liant  m.  de  la  brauche. 
O—  b  aha  w  arter  m. ,   Baihaanffeeher  m. 

(Eiaeub.)  Overseer  of  the  Une,  overlooker.  Garde- 
chef  m, 

O— kalken  m.,  JUehkalkea  m.  einer  Buch- 
druckerpresse (Buchdr.)  Head  of  a  printing- 
press.  Sommier  m.  d'en  haut  (grand),  sommier 
m.  supérieur. 

O  hau  m.,  Bahnokerhaa  m.  (Eisenb.)  Per- 
manent way.  Superstructure  /.,  voie  /.  perma- 
nente. 

O — ban  m.,  elserner,  einer  Brücke  ( Risenh.1 1 

Iron  superstructure  of  a  bridge.  Tablier  m.  mé-  \ 

tallique  d'un  pont. 
O— hau,  eiserner,  einer  Eisenbahn.  Iron 

superstructure.    Voie  /.  permanente  en  fer. 
O — kaaarkeiter  m.   (Eisenb.)    Poseur  m.,  j 

ouvrier  m.  de  la  voie. 
O— baamaterlal  n.  (Eisenb.)  Matériel  m.  de 

la  voie. 

O  k— lea  m.,  O— platte  /.  eines  Knopfes  I 
(Knopfm.)    Shell.  Coquille/. 

O— boden  m.,  Stirnbrett  n.  eines  Blase- 
balgs (Techn.)  Top  of  double  bellows,  upper- 
board,  top  bellows-board.   Planche  /.  de  dessus. 

O— bootsmana  m.  (Seew.)  Chief -boatswain. 
Premier  maître  de  manœuvre. 

O — braun  ».  (ffir  aile  Zusammensetzungen  da- 
mit:) sieh  Royal. 

O— baad  m.,  O — ring         Trieb  ter  bund 
Trieb terriu g  m.,  TriehterrOhrcben 

n.  eines  Gewehrs  (Büchsenm.)  Upper-band. 

Capucine  /.  d'en  haut,  embouchoir  m. 
O — daek  n.  eines  Mausurdendachs  (Bauw.) 

Flat  roof,  false  roof,  fiat.    Faux-comble  m. 
O — deek  ».  (Schiffb.)    Upper-deek.    Pont  m.  j 

supérieur,  pont  m.  des  gaillard*.    Vergl.  Ver-i 

deck  oberes. 

O—  deekskalkea  m.  (Schiffb/»  Upper-deek' 
beam.    Bau  m.  des  gaillards. 

TMrtooior.  WMerkeek  t 


Obordecksbalkwcgcc  m.  pl.  (Schiffb.)  Upper- 
deek  clamps.  Bauquières/.  pl.  du  pont  supérieur. 

O-deefcmtriagcrplattc /.  (Schiffb.)  Upper- 
deek  stringer -plate.  Tôle  -  gouttière  /.  du  pont 
supérieur. 

O    slinaapcl  m.  einer  Schleuse  (Waaserb.) 

Head  mitre-sill.   Buse  m.  d'amont 
O— eisen»,  am  Doppelhobel  (Tischt.)  Sieh 

Klappe  und  Deckel  10. 
O — fach  n.,  O-  gelese  ».,  O— aprons  m. 

(Web.)    Upper-shed.   Pas  m.  d'en  haut. 
O— feaer  n.  (Met)  Upper -heat.  Chaleur  f.  du 

gueulard. 

O — ffenerwerker  m.  (Art)  Laboratory -ser- 
geant, sergeant-major  of  artille>y,  (in  some  cases: 
muster  -  gunner).  Sergent  -  major  ».  artificier. 
Vergl.  Feuerwerker  und  Feuerwerks- 
meister. 

O— fenerwerkereekale  /.  (Art.)  School  for 
laboratory-sergeants.  École  /.  centrale  de  pyro- 
technie militaire. 

O— flache  /.  (Techn.,  Bauw.)  Area,  surface, 
superficies.    Aire  /. ,  surface  /.  plane,  surface  /. 

O— flache  eines  Körpers  (Gcom.)  Superficies, 
surface.    Superficie  /.,  surface  /. 

Die  glatte  O— flache  eines  Geschütz- 
rohrs.   Smooth  surface.    Vif  m. 

O  -flatchenkonden nation  /. ,  troekeae 
Kondensation  /.  (Danipfiu.)  Surface-conden- 
sation. Condensation  /.  à  sur  face,  — par  surface. 

O— flaehenhartung  /.,  Elnsatshftrtnng 
/.  (Met.)  Case-hardening,  half -converting.  Trempe 
/.  en  paquet,  —  en  coquille,  —  do  la  surface. 

O— flaseke  /.,  O— form  /.,  O— hasten  m. 
(Gieas.)    Top-fiask,  Utp-box.    Contre-châssis  m. 

O — fries  m.  einer  ei  ug  est  omni  ten  Thür 
(Tischl.)  Top-rail  of  a  door  frame.  Traverse  /. 
supérieure  d'une  porte  encadrée. 

O  -  fries  m.  und  Unterfries  m.  einer  Thür, 
Hinleiste  /.  (Tischl.)  Cross -piece,  eross- 
beating  of  a  door-valve,  wooden  clamp.  Emboî- 
ture  / 

O— gaJarang  f.  (Bran  )  Upper -fermentation, 
nurfacc-fermentation.    Fermentation  /.  ordinaire. 

O— gekaase  ».  (Bauk.)  Canopy  on  corbels. 
Dais  m. 

O— gekaase  /.  auf  Kragsteinen.  Days, 

dexa.    Da  in  m.  sur  consoles. 
O-gekanse /.  einer  Statue,  Bilderdaek 

».    Canopy.    Dais  m.  de  statue. 

Flach  anliegende»  O— ,  Wimberg  m. 

Flat  canopy,  tester.    Dais  m.  peu  saillant. 
O— gelese  n.  (Web.)    Sich  Oberfach. 
O-gescboss  ».  (Bauw.)   Upper-story.  Haute- 
œuvre  /. 

O— gesenk  n. ,  O— tell  m.  «les  Gesenks 

(Schloss.,  rTagelschm.,  Goldschm.)  Top-swage. 

Dunaus  m.  d'une  estampe  ou  étarnpe. 
O— gesenk  ».,  O —Stempel  m.  (Schmied., 

Seblo*».,  Met.)    Upper-die,  orcr-die.  Etarnpe/. 

supérieure. 
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Obergesime       Kranxgeslms  ».  (Bauw.) 

Comic«.    Corniche  /. 
O— gestell  (Sattl.)    Sieh  Oberarm. 
O— gestell  eines  Fahrwerks  (Fuhrw.)  Part 

of  a  carriage  above  the  /ore-  and  hind-carriage. 

Train  m.  do  dessus. 

O— gestell  n.,  Gestell  ».,  Gestellwand  /. 

einer  Balancierdampfmaschine  (Dampf.) 

Jib  frame,  jib-stay.  Châssis  m.  triangulaire  d'une 

machino  marine  à  balancier. 
O-geatell  n.  eines  Hochofens  (Met.)  Up- 
per part  of  the  hearth.    Ouvrage  m. 
O -gewicht  ft.  (Sohiffb.)  Top-hamper,  top-weight. 

Poids  m.  des  hauts. 
O— glaa  ».  (die  Glasplatte,  welche  sich  heim 

Schleifen  auf  dem  Bodenglase  bewegt)  (Spiegelf.) 

Upper-plate,  muller.  Glace  /.  du  moellon,  glace 

/.  supérieure. 

O— glied  n.  eines  Gesimses  (Bauw.)  Crown- 
ing-moulding of  a  cornice.  Surmoulure  /.  d'une 
corniche. 

O— gart  m,  (Bauk.)    Sieh  Gurtbogen. 

O— gort  obere  Gartang/,  eiues  Brücken- 
trägers (Brüokenb.)  Upper-boom,  upper-chord, 
top  flange.   Semelle  /.  supérieure. 

O— gart  m.  (Sattl.)  Wantey,  wanty.  Surfaix  m. 

O— gOterfawpektor  m.  (Eiseub)  Goods-super- 
intendent Inspecteur  m.  en  chef  des  marchandises. 

O— halb  adv.  im  Strom.  Up-stream.  En 
amont  de  ...  . 

O— haupt  ».  einer  Schleuse  (Wasserb.)  Head- 
bay,  head-crown,  upper -chamber.  Chambre  /. 
d'amont,  tète  /.  d'écluse,  tète  /.  d'amont. 

O— heekbalken  m.  (Schiff b.)  Counter -transom, 
stern -transom.  Barre  /.  au  bout  de  l'étambot, 
barre  /.  d'écusson. 

O— helfe  /.  (Bierbr.)  Head-yeatt.  Levûre  /. 
superficielle. 

O— hieb  tnr,  Kreoshleb  m.  einer  Feile 
(Feilenh.)    Second  courte.    Seconde  taille  /. 

O— ingénieur  m.  (Eisenb.)  Chief  -  engineer. 
Ingénieur  m.  en  chef. 

O  -  Irdisch  adj.  (oberirdische  Leitung)  (Tel.) 
Aerial,  overground,  overland.    Aérien,  -ne. 

O-Joeh  ».  (Wasserb.)    Sieh  Jochbock. 

O— kante  /.  der  Bodenwrangon  und  des  Tot- 
holzes (Schiffb.)  Cutting  down  line.  Encolure/, 
des  varangues. 

O— kanten  m.  (Giess.)  Sieh  Ob  erf  lasche. 

O- kette/.,  Polkette /.,  Sammetkette /. 
fWeb.)  Pdc-warp,  nap-warp.  Poil  m.,  chaîne  /. 
de  poil. 

O— kiel  m.,  erster  Loskiel  m.  (Schiffb.) 

Upper  false-keel.    Contre-quille  /. 
O— körper m. eines  Edelsteins  ( Juw.)  Upper 

part  of  a  precious  stone.  Dessus  m.  d'une  pierre 

précieuse 

O— krencbrambrass  /.  (Schiff  b.)  Mit  en- 
royal  brace.  Bras  m.  de  la  perruche  volante. 

O— hreuEbramfalI  ».  (Seew.)  Miten- royal 
halliard.    Drisse  /.  de  la  perruche  volante. 

O-kreuzbramstaage  /.  (Schiffb.)  Mitcn- 
royal  matt.    Mât  m.  de  perruche  volante. 

O -labium  n.  (Orgelb.)  Wind  cutter,  upper-Up. 
Biseau  m.  du  tuyau  a  bouche  de  l'orgue.  Vergl. 
Oberl  i  ppe. 

O— lafette  /.  (Art.)  SUdvng-carriagc.  Affût  m. 
monté  sur  chassis. 

O— lager  ».,  Haaptlager  ».,  Haapt  ». 
eines  Steines  (Bauw.)  Upper  cleaving-grain. 
Lit  m.  de  dessus. 


Oberlänge  /.  einer  Letter  (Buchdr.)  Amend- 
ing part  of  a  letter.  Queue/,  de  dessus  dun 
caractère. 

O-last,  Oheolast  /.    Sieh  Übergewicht 
O- lästig  adj.  (Schiffb.)  Topheavy.  Jaloux, -«e. 
O— leeh  m.  (Met.)    Upper-metaL    Matte  /.  su- 
périeure. 

O  -  leder  ».  eines  Schuhes  (Schuh  m.)  Upper- 
leather,  vamp.    Avant-pied  m.,  empeigne  /. 

O— leesegel  ».  (Seew.)  Topmast  ttuddmg-saU. 
Bonnette  /.  du  hunier. 

O— leespler  eto.    Sieh  Le  es*  g  el. 

O-leJk  ».  eines  Raasegels  (Seew.)  Head- 
rope.    Ralingue  /.  de  têtière. 

O— lieht  n. ,  Deckenlicht  ».,  liegpessdes 
Fenster  ».  (Bauw.)  (Full)  tky-Ught,  sky-light 
window.  Hypèthre  m.,  jour  m.  à  plomb,  abat- 
jour  m. 

O— lieht     hohes  Seiteniiekt  s.  Sky-Ugkt, 

high-light.   Jour  m.  d'en  haut. 
O— liehtffeasterehea  n.,  O — lieht  a.  fiber 
einer  Thür.    Shy-light  above  a  door.  Fenê- 

trelle  /. 

O— lichttarmchen  ».    Sieh  Laterne  2. 

O—  lippe  /.des  Hahns  eines  Steinschlosses 
(Büclisenm.)  Upper-jaw,  top.  Mâchoire  /.  su- 
périeure. 

O -lippe/.»  O— labium  ».  einer  Orgel- 
pfeife (Orgelb.)  Upper  -  labium ,  upper-lip, 
wind-cutter.    Lèvre  /.  supérieure. 

O— litse  f.  (sur  Aufnahme  der  Kette  am  Zog- 
stuhl) (Web.)    Sleeper.   Maille/,  d'en  haut. 

O—  lltssen  /.  pl.  am  Gasegeschirr  (die  an 
dem  halben  Schafte  befindlichen  Litsen)  (Web.) 
£010«  pl.,  doups  pl.  Mailles  /.  pl.  à  culotte, 
demi-mailles  /.  pl. 

O— lootse  m.  (Seew.)  Pilot-matter,  hcad-piloL 
Maître  m.  pilote. 

O— maat  m.  (Seew  )  Chief-mate.  Second  maître. 

O— maschlnensseister  m.  (Eisenb.)  Engineer 
of  the  locomotive  department.  Inspecteur  m. 
du  service  des  machines.  Vergl.  Maschine-n- 
direktor. 

O— matrose    m,    (Seew.)     Leading  -  teaman. 

Gabier  m.  breveté. 
O— mein  ter  m.  (Seew.)  Sub-forcman.  Maître  m. 

principal. 

O -planne  /.  der  Lafetten  (Art)  Sieh 
Schildpfanndeckel. 

O— planne  /.  einer  Bohrmaschine.  Bridge. 
Chapiteau  m. 

O— planne  /.für  die  Thürangel  (Schloss.) 
Upper-frog  of  the  hinge.    Fomelle  /. 

O-pfbrte/.  (Schiffsart. y  Upper -port  Man- 
telet m.  supérieur. 

O— platte /.  eines  Knopfes  (Knopf m.)  Shell. 

Coquille  /.  d'un  bonton. 
O — Hegel  m.  des  Schleusen  thores,  O — ■ 

rahm  m.,  Rahmstück  ».  (Wasserb.)  Top 

crott-pieee.  Traverse  /.  ou  entretoise  /.  supé- 
rieure. 

O— riegel  m.  einer  Fach  wand  (Zimm.)  Upper- 
trantom.    Troisième  épart  m. 

O— ring  m.  (Büchsenm.)    Sieh  Oherbund. 

O— »ata  m.  des  Tro mroelsiebes  (Feuerw.) 
Top.    Tambour  m.  de  dessus. 

O-ianm  m.  (einer  Säule)  (Bauk.)  Upper-cinc- 
ture.   Ceinture  /.  du  haut. 

O— Schacht  m.  des  Hochofens  (Met.)  Upper- 
shaft,  chamber  of  a  blast -furnace.  Cure  f., 
vide  1». 
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Ober»eh»lIher  m.,  Zugführer  m.  (Eisenb.) 

r'ppcr-j^tord,  chief  guard.    Conducteur  m.  chef 

de  con  roi,  —  chef  de  train. 
O  —  schenke!  m.  einer  gestemmten  Thür, 

eines  F ensterf ntters  oder  dgl.  (Bauw.)  Top- 

rail.    Traverse  /.  supérieure. 
O— schliTn.  (Schiffb.)    Sieh  Oben  werk. 
O— MUlehttf  adj.  Sieh  Wasserrad,  o  ber  - 

sc  hl&cht  iges. 

O— schwelle  /.  eines  Bocks  etc.,  Deck- 
sehwelle  /.  ,  Kroneehwelle  /  ,  Krön- 
hol«  Joehtr&ger  in.«  Joehpftette  /., 
H«lsu  m.,  Halben  m.,  Holster  m.,  Ho  I  be  /. 

(Wasserh.,  Zimm.)  Cap,  capping,  capping-piece, 
head-beam, ridge-piece,  top-beam.  Quille /.,  chape 
f.,  chapeau  m.,  lisse  /.,  traverse  /.,  travon  m. 
O — seh  welle  /.  einer  Fach  wand,  Saum- 
sehwelle/.  (Zimm.)  Brett  nimmer,  breuummer, 
tummer.  Sommier  m.  Sieh  auch  Blattstuck 
und  Kähmen. 

O — sparren  m.  eines   M ansardendacbes 

(Bauw.)  Curb-rafter,  kirb-r after.  Chevron  m.  du 
faux  comble  d'uu  toit  brisé. 

O— Spiegel    m.    einer  KartatschbUchse 

(Art.)    Sieh  Bodensniegel. 
O— sprang  m.  (Web.)    Sieh  Oberfach. 
O— Steiger  m.  (Bergb.)  Captain,  mining-captain, 

overlooker,  viewer.   Maître-mineur  m. 
O— «tempe!  m.  (Schmied.,  Schlots.)  Upper-die, 

oxer-die.   Étampe  /.  supérieure. 
O   Steuermann  m,  (Seew.)  Chief  mate,  chief 

officer.   Second  lieutenant  m.  du  navire,  premier 

pilote  m. 

O— «tube  /.  (Bauw.)  Upper-room.  Chambre  /. 
hante. 

O— tell  m.  eines  Edelsteins  (Juw.)  Sieh 
Oberkörper. 

©-teil«,  des  Gesenks  (Techn.)  SiehOber- 
gesenk. 

O— teil  n.   der  Bock  decke   einer  Kutsche 
(Sattl.)    Sieh  Sitzstück. 
O-thor  n. ,  Fiatthor  n.t  Vorderthor  n. 

einer  8  c  h  1  e  u  s  e  (Wasserh.)  Head  gate ,  flood- 
gate, water-gate,  crown-gate.  Porte  /.  d'amont, 
porte  /.  de  tête. 

O— trenapel  m.  einer  Pforte  (Schiffb.)  Upper 
port-tiü.    Sommier  m. 

©—trieb  m.,  Tordertrieb  m.,  Deekel- 
trftger  m.  des  Pfannendeckels  eines  8  tein- 
te hl  oss  et  (Büchsenm.)  Heel,  tail  Talon  tu., 
trousse  /. 

O— tritt  m+  Tümmler  m.  eines  Webstuhls 
(Web.)  Couper.  Bricoteau  m.,  abricoteau  m. 
de  l'équipage  d'un  métier  à  tisser. 

O— Testai  n.  (Dampfm.)  Top-valve.  Soupape  /. 
ou  clapet  m.  de  tête. 

O-wall  m.  (Schiff f.)    Sieh  Luvküste. 
0~walse/.  (Walaw.)   Top-roU.  Cylindre/, 
supérieur. 

0-w»ardeiM  m.  (Münsw.)   As  nay -monter,  chief 

wden.    Essayeur  m.  en  chef. 
O— Wasser  n.   einer   Schleuse  (AVasserb.) 

Upper-pond.    Bief  m.  supérieur,  —  d  amont. 
O-weltsehenkel  m.,  Flngelwelte  /.  eines 

Fensterflügels.  Top-rail  of  valve.  Traverse 

/.  supérieure  d'un  battant. 
©- welle  /•  (Spinn.)   Sieh  Rückenwolle. 
Wjektlw  ». ,  Objektivglas  n.  eines  Fern- 
rohrs (Opt)   Objeet-glats ,  objective.    Verre  m. 


Oblong,  lauglieh  adj.  (mehr  lang  ah  bseit) 

(Geom.)    Oblong.    Oblong,  -gue. 

Obsidian  m.  (Petrogr.)   Obsidian.  Obsidienne/. 

Obstwein  m.,  Fruchtwein  m.    Fruit -wine, 
(domestic  wine).  Vin  m.  de  fruit«.  Vergl  Apfel- 
wein, Birnwein,  Stachelbeerwein. 
O—  ans  Spclerlingen.   Cider  made  from 
fruits  of  the  eorb  tree.    Cormé  m. 

Ocean...— dtinuug  /.  (Hydrogr.)  Oceanic 
swell,  swell  of  the  ocean.  Agitation  /.,  houle  /. 
do  l'océan. 

O— welle/.  Oceanic  wave.  Vague  /.  de  l'océan. 

Ochrms  m.,  Pott  aschenfl  n  ss  m.,  rohe  Pett- 
asehe  /.  (Cbrm.)  Black  tali,  melted  athe»  pl. 
Salin  m.,  casa ou des  /.  pl.,  casottes  /.  pl. 

Ochsen...— nage  n.  (eine  Art  Dachfenster) 
(Bauw.)  Bull's  eye,  ox-eye  dormer-window.  Lu- 
carne /.  à  œil  de  bœuf. 

O— ange  n.  eines  Mondglases  (Glaam.) 
Bull's  eye,  bullion,  knob.  Boudiné  f.,  œil  m.  de 
bœuf,  noyau  ».  contrai. 

O — ange  n.  (Meteor.)  Ox-eye,  weather- gall, 
arched  squall.   Œil  m.  de  bœuf. 

O— ange  «.,  Seltenlieht  n.  (Schiffb.)  Side- 
light.   Hublot  m.,  ventouse  /. 

O— horn  n.  (Gewölbe  mit  ungleich  langen 
Widerlagern)  (Bauw.)  Vaulting  with  one  long  and 
one  short  impost.    Voûte  /.  en  corne  de  bœuf. 

O-snnge  /.    Sieh  Plattziegcl. 

O— snnge  /.,  Stichspaten  m.,  Steehelsen 
n.  (Minierk  )    Fuah-piek.    Langue  /.  de  bœuf. 

Ocker  m ,  Oeher  m.  (Miner.)    Ockre.    Ocre  /., 
ochre /.  (ot  m.),  sanguin  m.  Sich  auch  Gelberde. 
Oelber  O— ♦  gelber  »Isen©- ,  Berggelb 
n. ,  ockeriger  Gelbelsenstein  m.  Yellow 
ochre,  yellow  iron-ochre,  yellow  iron-ore,  mountain- 
yellow.    Ocre  /.  jaune,  jaune  m,  de  montagne, 
terre  /.  jaune,  limonite  «. 
Oetaeder  n.  (Geom.)   Sieh  Oktaëder. 

Odeloa  n.  (Bauk.)    Sieh  Lettnor. 
Oese,  Drahtose,  Kramme  /.  (Tel.)  Staple. 
Cavalior  m. 

Oesfhss  n.  (Seew.)  Boat's  scoop.  Écope/.,  éooope 

/.,  écoupée  /.  à  main,  susse  / 
Oesgatt  n.  (Seew.)   WeUroom  or  waterway  of  a 
boat.    Ousset  m.,  oussas  m.  d'une  embarcation. 
Ofen  m.,  Stubenofen  m.  (Bauw.)  Stove.  Poêle  m. 
Thonerner  O— .   Stove  made  of  clay,  ttove 
made  of  Met  or  briekt.    Poêle  m.  de  terre. 
On  »sei  sera  er  O— .  Cost-iron  ttove.  Poêle  m. 
de  fonte. 

O—  sum  Backen  von  Brot  etc.  (Back.)  Open. 
Four  «. 

O--  zum  Brennen  von  Kalk  etc.  Kiln.  Fours». 
Vergl.  Gipsofen,  Kalkofen,  Ziegelofen. 

O—  mit  ununterbrochenem  Gang  (Töpf.) 
Perpetual  kiln,  running-kiln.    Four  m.  continu. 

O— ,  tragbarer  (Chem.,  Prob.)  Portable-air- 
furnace.    Fourneau  ni.  portatif. 

O— »  Feaernng  /.  eines  Dampfkessels 
(Dampfm.)    Furnace  of  a  boiler.    Fourneau  m, 

©— ,  Kajntso—  m.  (Schiffb.)  Cabin -ttove 
Poêle  /. 

O—  zum  Fritten  der  Mater  ial  i  en  (Glasm.) 

Arch,  calear.   Arche  /. 
O —  (Met.)    Furnace.    Fourneau  m.,  four  m. 
O —  in  Form  eines  Schachtofens.  Furnace. 

Fourneau  ». 
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Often  in  Form  eines  Flamm  of  e  o  s.  Furnace. 
Four  m. 

O —  iu  Form  eines  Herdes.  Furnace,  hearth. 
Foyer  m. 

O—  zur  Erhitzung  des  Windes,  Erzeugung 

von  Coaku  etc.    Oven.    Four  ct. 
O—  zum  Rösten  und  Brennen.    Oven,  kiln, 

calciner.    Four  m. 

O—  mit  Anthrasii  betrieben,  Anthra- 

sitofon  m.    Furnace  supplied  with  anthracite. 

Fourneau  m.  à  l'anthracite. 
O—  mit  Gas  gehellt,  Gasofen  m.  Qa*- 

furnace.    Four  m.  au  gaz. 
O—  naît  geschlossener  Bra  m  t.  Furnace 

with  closed  breast  or  front.    Fourneau  m.  a 

poitrine,  fermée. 
O—  mit  offener  Bra  h  t.   Furnace  with  open 

breast  or  front.  Fourneau  m.  h  poitrine  ouverte. 
O —  mit  offener  Gicht.  Open-top  furnace. 
O—  mit  geschlossener  Gicht.  Closed-top 

furnace. 

O—  t  liegender»  Flammofen  (Met.)  Hori- 
zontal or  r ever batory -furnace.  Four  m.  dormant. 

O— »  niedriger.    Small  furnace.    Foyer  m. 

O— ,  Siemens'seher  (Met.)  Sieh  Regeuera- 
torofen. 

Angeblasener  O— .  Furnace  m  blast,  blown- 

in  furnace.  Fourneau  m.  en  feu  ou  en  activité. 
Ausgeblasener  O— .    Furnace  out  of  blast. 

Fourneau  m.  arrêté. 
Emen  O—  nnhelsen.  To  heat.  Mettre  en  feu. 
Binon  O—  beschlagen.   To  arm  a  furnace. 

Ärmer  nu  fourneau. 
Einen  O—  kühlen,  rühren.  To  slacken  the 

fire.    Modérer  le  feu. 

Einen  O—  sn  machen»  To  get  ready  a  fur- 
nace.   Armer  nn  fourneau. 
Einen  O—  in  Beirieb  setsen.   To  set  to 

work.  Mettre  eu  activité.  VergL  Anblasen, 
Ausblasen  etc.  einen  Ofen. 

Der  O—  geht.  The  furnace  works.  Le  fourneau 
va  ou  marche. 

Der  O—  1st  Ûbersetst.  The  furnace  is  over- 
charged. Le  fourneau  est  surchargé  ou  irrégulier. 

Den  O-  dampfen.    Sieh  Dämpfen  3. 
Ofen . .  .-  ausatme  m.  pl.,  (Rückstände  m. pl.} 

(Met.)   Residues  pl.,  remains.    Debris  m.  pl. 

O — nrbelter  m.  Furnace  man.  Enfournctir  ct. 

O— ange  n.  eines  Augenofens  (Met.)  Metal- 
rake,  eye.  Event  ct.  de  fourneau.  Vergl.  A  uge  13. 

O— brush  m.,  Gichtschwamm  ct.,  Tu  il  a  /. 
(Met.)  Tutly,  tulia,  furnacc-cadmia ,  fumaee- 
calamine ,  spodium.  Cadmio /.,  calamine/,  de 
fourneau,  tutie  /.,  (Belg.:)  kiess  /.,  spode  m. 

O— bruch  m.  (in  den  Schmelzöfen  für  Blei- 
und  Silbererze  (Met.)   Metallic  sood. 

O— brust/.  (Met.)    Sieh  Brust  2. 

O  — brunt  /.,  offene  (Met.)  Open  breast  of  a 
furnace.    Poitrine  /.  ouverte  d'un  fourneau. 

O— conks  m.  (f.)  (Met.)  Oven-coke.  Coke  m.  de 
fourneau. 

O— form/.  (Met)  Twyer.  Tuyère/.  Vergl. 
Form  ;0. 

O— frischerei  /.»  Paddeln  n.»  Puddling- 

arbeit  /.  (Met.)    Puddling.    Puddinge  m. 
O— gabel  /.,  Forke  /.  (Met.)   Fork,  furnace- 
fork.    Fourchette  /.  de  fourneau. 
O— gang  m.»  Gang  m.  (Met.)  Working,  work- 
ing-state or  condition  of  a  furnace.  Marche/., 
allure  /.    VergL  Gang. 


Ofengerate  n.  pi,  KamingersUe  s.  pi 

.FYre-troa*  pl.   Garniture  /.  de  feu. 
O-gewölbe  /.   (Met.)    Arch  of  a  fun*" 

Arche  /.  d'un  fourneau. 
O    Rieht  /.  (Met.)    Sieh  Gicht. 
O   bolle  /.,  O-nische/,  Holle  f..  Hell« 

/.  (Bauw.)    Chimney-corner.    Ruelle  /. 
O— kegel  ct.,  O    pyramide  /.    Upper  shell 

Tour  m.  d'un  haut -fourneau. 
O— klappe  /.  (im  Rohre  eines  Z  im  mer  o  fous 

Damper.    Clef  /.  d'un  tuyau  de  poêle.  Vergl 

O-ieke  ».  (f.)  (Met.)    Sieh  Of  eue  oak*. 
O— brücke  /.  (Met.  etc.)    Bake,  stoker.  Crue 

m.  a  feu,  râble  m. 

O    brücke  /.  (Glasm.)  Olasier's  straper.  (ira 
ton  ct. 

O— loch  n.  (Met.)  Furnace-hole.  Embrasure  / 

de  fourneau. 
O— nlsehe  /.    Sieh  Of  e  n  h  ö  1 1  e. 
O    pyramide  /.    Sieh  Ofenkegel. 
O— reise/.  (Met.)    Sieh  Campagne. 
O— san  f.f  Ban  /.  (Met.)   Bear.    Loup  «u, 

renard  m. 

O— schacht  m.  (Met.)    Shaft  of  a  furnace. 

Cure  /.  du  fonrneau,  puits  m.,  vide  m. 
O— Schieber  m.,  Register  s.  (Met.)  Damp-- 

Regibtre  m.  d'un  fourneau.    VergL  Register. 
O— schirm  m.,  Feuerschirm  m.  in  einem 

Zimmer.  Screen  for  a  stove,  fire-screen.  Ecran  m. 
O  — sehliessstein  ra. ,  Deckstete  m.  (Met.) 

Stopper,  lid.    Bouchoir  m.  d'un  fonrueau. 
O— schür  /.  (Met.)  Furnace-scrapings. 
O— stock  m.  (Met.)   Outer-casing,  mantle,  ;-ough 

walling.    Manteau  m. 
O— Stock  m.  Ground-wall  of  a  furnace.  Mur  is. 

de  base  d'un  fourneau. 
O— vercokung  /.,  Vercoken  ».  in  Ofcu 

(Met  )  Coking  in  closed  ovens.  Carbonisation  /. 

de  la  houille  dans  des  formes. 
O— wisch  m ,  lioehkehrer  m.  (Bück.)  Scond, 

malkin.    Ecouvillon  CT. 

O— Siegel  m.  (Ziegl.)  Fire-brik,  kiln-brick.  Briq>.« 

/.  îéfractaivo,  brique/,  blauche.  VergL  Ziegel. 

feuerbeständiger. 
O— Siegel  m.,  Kanalziegel  m.    Thin  brick. 

channel  brick.   Chantiguolle  /.,  brique  /.  mioer. 

demi-brique  /. 
Offen ,  frei  adj.   (Tcrruiubezeichnnug).  Open, 
unenclosed.    Ouvert,  -e,  découvert,  -e. 
O —  (von  einer  Rhede  gesagt)  (Seew.)  Open. 

Foraine,  ouverte. 
O—  haben»  o—  sehen  v.  a.,  ».  B.  die  Eii- 

segelung  in  einen  Hafen  (SchifiT.)  2b  home  open, 

to  he  open  with  (the  entrance  to  a  port).  Etn-a 

l'ouvert  (dun  port). 
O —  halten  z.  B.  eine  Ansegelung   (Schifft  i 

To  keep  open.    Tenir  à  l'ouvert. 
Offene  Form  /.  der  Herde    Opes  sand-mould. 
Moule  »».  découvert. 

O  -  Form  /.    Open  twyer.    Tuyère  /.  ouvert*. 
Offenes  Boot  n.  oder  Fahrseng  n.  (Seen  > 
Open  boat  or  vessel.    Bâtiment  m,  non  ponte. 

Offensivkraft  /.    des   Schiesspulvers   (Art.  n 
Biichscum.)  Explosive  strength.  Effet  mu  brivanL 

Offerte  /.,  Uefemngsangebot  s.  (Eisecb.j 
Tender.    Soumission  /. 

O — einreichen.  Sieh  S  u  bm  i  ksïo  nsoft'erte. 
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H*  Barer . .  .  -gepâckwagen    m.  (Kriegsw.) 
Officer's  baggage-waggon.  Caisson  m.  de  bataillon. 
O  —  sboot  n.  (Seew.)  Wardroom*boat.  Canot  m. 
major. 

O  — ■barsche  m.  (Mil.)  Officers'  servant.  Do- 
mestique d'officier,  ordonnance  de*  oïflciera. 

O  - ikunner  /.  (Schiff b.)  Officer's  cabin, 
officer's  state-roon.    Cabine  d'officier. 

O  ■pastry  /.  (Schiffb.)  Officers'  pantry. 
Office  m.  de«  officiers. 

O— speJseseU  n.,  O  -messselt  n.  Officers' 
meas-tent,  mess-tent.  Marquise  /.  destinée  aux 
repas  des  officiers. 

O — tisch  m.  Mess,  officers'  mess.  Menage  m., 
table  /.  des  officiers. 

MM»  /.,  Druckerei  /.  (Buchdr.)  Printing- 
office.    Imprimerie  /. 

Maea  a.,  den  Dnrcblass  (Pont.)  To  open  the 
raft.    Ouvrir  la  portière. 

6—  v.  a,,  einen  Stromkreis  tt—  (Elektr.) 
To  open  a  circuit.    Ouvrir  un  circuit. 

Ö-  v.  o~,  ein  ftehloss  mit  dem  Dietrich. 
To  pick  a  lock.    Crocheter  uno  serrure. 

Ö    ,  wollen  «.  a.  die  Wolle  (Spinn.)  To 
open.  Ouvrir, 
(tamer  m.  der  Banmwolle  (Spinn.)  Sieh  Wolf. 

O— ,  Sekeldekaaun  «t.,  Rietkamm  m., 
BeiTbaam  m.,  ftealtehtkamm  Btt- 
aeheltetler  m.  (Web  )  Separator,  raveL  Peigne 
m.  de  pliage,  râteau  m.,  râtelier  m.,  vateau  m. 
Nawag  /.  (Techn.,  Bauw.)    Opening,  aperture. 

Orifice  a.,  ouverture  /. 

ù—9  Wnadnag /.  an  einem  Go  fasse.  Ori- 
fice, opening,  hole,  mouth.  Orifice  m.,  entree  /., 
ouverture  /.,  bouche  /. 

ft—  in  einer  Mauer  (Fensteröffnung,  Thfirfl ti- 
ming) (Bauw.)  Aperture,  day,  light.  Jour  m., 
ouverture  /. 

ft —  für  Ein-  und  Austritt  des  Dampfes, 
Ma-  ami  Ansstresanagse—  (Danipfm.) 
Oyliuder-porl.  Orifico  m,  du  cylindre  d'une  ma- 
chine à  vapeur. 

#—  eines  Winkels  (Ueom.  u.  Techn.)  Aper- 
ture, opening.  Ouverture/. 

ö —  im  Rüssel  des  HocliofengeLlases 
(Met)  Twyer-kole,  (tuyere  hole),  orifice,  mouth 
or  opening  of  the  twyer.  Bouche  œil  m»  de 
la  tuyère. 

é-  eines  Zündhütchens.  Mouth.  Entrée  f., 
orifice  m. 

ft—  für  versenkte  Schranbeuköpfe  etc. 
(Techn.)    Sunk-hole.    Noyure  /.,  noyon  m. 

Ofsangs . . .  —  funke  m.    (Elektr.)   Spark  ai 
breaking  contact.   Etincelle  /.  d'ouverture. 
ft-ladsntt*samta em  a.  (Elektr.)  Induced 

current  or  breaking  current.   Courant  m.  d'in- 

d act  ion  d'ouverture. 

0  atasckdae  /.  (Web.)  Opener.  Débroutis- 
seuse  /. 

Olm  n.,  Einheit  des  elektrischen  Widerstandes 
(Elektr.)    Ohm.   Ohm  m. 

O— meter  n.,  Apparat  mm  Messen  des  Wider- 
standes  in  Ohms  (Elektr.)    Ohmmeter.  Ohm- 
mètre  a. 
Ohr  ».  eines  Beils.    Sieh  Öh  r. 

0—  für  die  grosse  Schlossschraube  (Bfich- 
sena.)  Bar  for  the  great  lock-screw.  Pastage  m. 
it  la  grande  vis  de  platine. 

•— ,  Bekkropf  m.  an  Qewandgliedern 
(Bank.)  Ear.  Oreillon  m.,  orillon  m.,  crossette  /. 


Hundes  Ohr,  Rnndkropf  m. ,  abgerun- 
dete Gesimseeke  /.  Moulding  running 
around  a  rounded  edge.    Oreille  /. 

O— hölser  f.  pl.  (Schiffb.)  Sieh  Judasobren. 

O— Joeh  n.  (Bergb.)    Sieh  Ohr  rahmen. 

O— kappe  /.  (Bauw.)    Sieh  Kappe. 

O— klssea  n.  pl.  in  einem  Wagen  (Wagenb.) 
Pillov-cods  pl.    Custode.»  /.  pl. 

O  -  rahmen  m.  (bei  der  Auszimmerung  eines 
Schachtes)  (Bergb.)  Top-frame,  top-shafl-frame. 
Cadre  m.  à  oreilles. 

O— spant  n.,  vorderste*  Spant  n.  (Schiffb.) 
Foremost  frame.  Couple  m.  de  coltis,  cnlris  m., 
colti  m. 

Öhr  n.  (Techn.)    Sieh  Ange  2. 
O — t  Öse/,  eines  Bolzens.  Sieh  Sehl  iessen- 
ritze. 

ft—  des  Uandbdgcls  am  Gewehrschafte 

(Büehsenm.)    Wooa-serev  hole.    Œil  m. 
O—  eines  Knopfes  (Knopfni.)  Shank.  A  :  tache/., 

queue  /.  d'un  bouton  découpé. 
A —  einer  Nadel,  Nadelohr  n.  Bye.  Œil  m., 

trou  m.,  chas  m. 
ft— t  ftée/.  eines  Taus  (Pont.)  Ear  of  a  rope. 

Oreille  /. 

ft — ,  Hanbf  /.  einer  Axt,  eines  Beils.  Eye. 

Douille  /.,  œil  m.  d'une  cognée  ou  d'uuo  hache, 
ft  -  der  Stange  im  Ge  we  brach  Ion  a.  Sick 

Schraubenloch. 

ft-fhreke  /.  (Nthnadl.)  Channel  for  the  eye. 
Enrne  /. 

Okel  m. ,  Onkall  a.9  mnkamedaalseher 

Basar  m.  (Bauk.)  Oukail,  okel.  Okelas  m., 
okel  m. 

Okeait  m.  (Miner)    Sieh  D  y  sc  las  it. 
ftkonomlehof  m.  ^Landw.)   Base-eourt.  Basae- 
cour  /. 

Oktaeder  n.  (Geom.,  Miner.)  Octacdron,  octa- 
hedron.   Octaèdre  m. 

Oktaëdrit  m.  (Miner.)    Sieh  An  a  tas. 

Oktant  englischer  Oktaata*  Spiegel- 
qnndrant  m.,  Hadler'seher  Qaadraat a. 
(Seew.)  Hadley's  quadrant.  Quartier  m.  de  ré- 
flexion, quartier  m.  anglais,  octant  m. 

Oktav . . .  —  blatt  n.  (Buchdr.)  Sheet  in  8°. 
Feuillet  in-octavo  ai. 

O— fermât  n.  (Bucbdr.)  Octavo.  In-octavo  m. 
Oktedesfbrma*  n.,  AehtaehatelfWrmat  n. 

(Buchdr.)  In  cighteens,  deeimo-oetavo,  oeto-decimo. 
In  dix-huit,  format  m.  charpentier. 

Okular  n.,  Okularglas  ».  eines  Fernrohrs 
etc.  (Phys  )  Eye-glass,  eye-lens.  Verre  a.  ocu- 
laire, oculaire  m. 

O  — Öffnung  /.  (Phys.)  Opening  in  the  ooular- 
plate.    Oeilleton  m. 

ftl  n.  (Techn.)    Oü.    Hollo  /. 

Ätherisches  O-,  ffMehtlges  ft—.  Essen- 
tial oil,  volatile  oü.    Huile  /.  volatile. 

Birken»—.   Birek-oil.    Betuline  /. 

Breast)—  n. ,  em  pyren  nautische«  oder 
b  reu  cliches  ft—  n.  Pyrelaïn,  empyreumatie 
oil.  PyreUlue/ 

Fettes  ft-.  Fat  or  fixed  oil  Huile/,  grasse 
ou  fixe. 

FlOehtiges  ft-.   Sieh  Ätherisches  Öl. 
Ollreu  -ö— .    Ottre-otf.    Huile  /.  d'olive. 
Proveneer  ft—.    Salad-oil  from  Provence. 

Huile/,  de  Provence. 
Trocknendes  ft-.    Drying -oil.    Huile  / 

(grasse)  siccative. 
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n.   sum  Verdünnen   der  Drucker- 

iwftne  (Buchdr.)  Prepared  oil  for  lowering  1 
printing-ink.  Huile /.  pour  étendre  Teuere  d'im-  \ 
priruerie. 

01... — aeb.ee.    Sieh  Patentachse, 
ö— anstrich  m, ,   O— färben  austrieb  m.  ! 

(Bauw.)  Painting  in  oil,  colouring  in  oil.  Pein- 1 

turage  m,  k  l'huile,  vernis  n.  d'huile. 
Besandeter  A -anstrich  m.    Painting  in 

oil  strewed  over  with  »and.  Peinturage  m.  au  sable. 
Erster  ö— anstrleh  m.,  Gründung  /.  ta 

01.   Firtt  coat  in  oil-painting ,  priming  in  oil. 

Imbu  m. 

ö— anstrich  m.   ohne   Lackiernng  m., 

matter  A— austrieb  m.  Flatting.  Vernis  «■ 

d'huile  sans  poli. 
A— bad  ».  (Chem.)   Otf-ooik.  Bain  m  d'huile. 
A— Widerdruck    m.      Lühoehromic  print. 

Chromo  lithographie  f. 
A— httchse  /.  (Teehn.)    Oil-eup.   Godet  m. 

graisseur. 

A— httchse/.  sait  Heherdocht.  Syphon- 
cup.    Boite  /.  k  huile  pour  mèche  à  siphon. 

A— ranger  m.  (Masch b.)  Oil-satealL  Bassin  m. 
pour  déposer  lea  huiliers. 

O— fhrhe/.  (Mal.)  OU-eolour.  Couleur /.  à  l'huile. 

A— farbenan strich  m.   St«Ä  öl  ans  tri  ch. 

O— fi  mis  m.,  Leinölfirnis  m.,  fetter 
Firnis  m.  (Teehn.  u.  Mal.)  Oil-varnish,  boiled 
oil,  drying-oil,  dry  oil.  Vernis  m.  gras,  vernis  m. 
k  l'huilé,  huile  /.  Hthargirée. 

A  — grand  m.  (Mal.)*  Oüpriming.  Impression  /. 
à  l'huile. 

O— haut  /.  (Perg.)   Sieh  Rechenhaut. 
A-kaunehen  n.,  Sehnmlerhttchse  /.  Oil- 

cup.  Godet  m.  k  l'huile,  pot  m.  k  l'huile.  VergL 

8chmierbQohse. 
O —kniepresse  /.   Sieh  Ö 1 1  a  d  e. 
A— kuehen  m.  (Aokerb.)  Oil-cakc.  Tourteau  m. 
Ö— kuehenbrecher  m.  (Ackerb.)  Oil-cake- 

breaker  or  -oruiser.  Concassenr  m.  de  tourteaux. 
A  -lade/.,  A— kniepresse/,  (eine  Keil  presse 

cum  Pressen  des  Öls).   Oil  press,  stamper -press. 

Hnrnnrd  m. 

A—  leder  n.  (Samischg.)  OU- leather,  cKamois- 
(shamoie-,  shamoy-,  shammy  )  leather.  Cuir  m., 
chamoisé ,  peau  /.  chamoisée  ou  à  la  chamois. 

ö— malere!  /.  (Mal  )  Painting  in  oil,  oil-paint- 
ing.   Peinture  /.  à  l'huile. 

Ö— mtthle/.  Oil-mill.  Moulin  m.  à  huile, 
huilerie  /. 

A — papier.   Sich  Firnispapier. 

A— papier  n.  Oiled  tracing-paper.  Papier  m. 
fatiil»  à  calquer,  —  transparent. 

A— presse  /.    Oil-press.    Pressoir  m.  k  huilo. 

A -sammler  m.,  Untersatz  m.  (Dainpi'ro.) 
Saver  oil,  —  pan,  —  trough.    Auge  /. 

A— saure A,  Oletaeaure/.,  Batnsanre  /. 
(Chem.)    Oleic  acid.    Acide  m.  oléique, 

A— schiefer  m.  (Petr.)  Sieh  B  ran  dach!  ef  er. 

A— sehlamm  m,  (Öliabr.)  Pasty  sediment  of 
oil.    Crasses  /.  pl.  d'huile. 

A— seif»/.  (Seifeus.)  Oil-soap,  toft  »aap.  Savon 
m.  d'huile. 

Weisse  A -seife.  White  soap,  eastille-soap, 
table-soap,    Savon  m.  blanc,  savon  m.  k  table. 

A— spritse/.  Syringe  for  lubricating.  Seringue/, 
pour  graisser. 

O— stein  m.,  A— wetssteln  m,  (Teehn.)  Oil- 
atone,  grinder's  oil-stone.  Pierre  f.  k  l'huile,  queue 
/.  (queux,  queus)  k  l'huile,  pierre  /.  k  repasser. 


Türkischer     Alstein , 
Schleifstein  ta.     Turkey  oiL-mteme,  Turk 
oil-rubber,  novoeulite.   Pierre  /.  du  Levant 

A— sttss  n.,  Glycerin  n.  (Chem.)  Ofyeeriu 

Glycérine  /. 

A— tinte  /.,  Apparatfarbe  /.  (Tel.)  TA 
graph  printing-ink.    Encre  /.  oléique.  3 

O—t rester  n.  pi.  A— trestern  /.  pl.  (Oliva« 
Ölkuchen,  welche  noch  viel  Öl  enthalten).  Horm 
oil-graves  pl.,  olive-husks.    G  ri  gnon*  m.  pL 

A-Tergaldnng/.  (Vergold.)  Gilding  in  " 
oil-filding.    Dorure/,  k  l'huile. 

Polierte  A— vergoldnag.  A  smperier 
of  oil-gilding  which  it  varnished  amd  poli 
Dorure /.  k  l'huile  vernie-polie  des  équipages  etc. 

A— wetssteln  m.   Sieh  Ölstein. 

A -weif  m.  (Wollspiun.)  OiUng-deviL  Briaoir 
m,  k  huilier. 

ölen,  schmieren  e.  a.  (Teehn.)    To  oil,  t* 
lubricate,  to  grease.    Huiler,  lubrifier. 
A—  n.,  Schmieren  n.  (Teehn  )  Xsseriestioa. 
Lubrifaction  /.,  lubrifiage  m. 

Ollgoean   n.   (Geol.)     Oligocène.     Système  r- 
oligocène. 

Ollgoklas  m.  (Miner.)  OUgoklas.  Oligoclase  m. 
Oligenspat  m.  (Miner.)  OUgon  spar.  Oligoaite/., 

sidérose  m.  manga  nés  if  ère. 
Olive  /. ,  Thurknapf  m.  (am  Behloese  einer 

Zimmerthür)  (Scklose.)   Knob,  (handle).  Boatoa 

m.,  bouton  m.  en  olive,  olive  /. 
Oliven . . .  —ers  n,  Olirenit  m*  Phannsks- 

ehaleit  m.    (Miner.)     OUvenite,   anemdate  of 

copper,  pharmacoehaléite.    Cuivre  a»,  aiaéniaté 

en  oetaèdrea  aigus,  olivénite  /.,  phsnnaeoehal- 

cite  m.  VergL  Er  in  it. 

O-U  n.,  Baumul  n.    OUve-oiL    Huile  /. 

d'olive. 

O— quetsche  /.  Olives  -  crushing  -  milL  Détri- 
toir  m. 

Olivia  m.,  Chrysollt  m.  (Miner.)  Chrysolite, 

olivine.    Péridot  m.,  olivine  /.,  Chrysolithe  /. 
OliTinfels  m*  Lhemollt  m*  Dunit  «w  (Petrogr.) 

Lhenolile.   Lherxolitbe  /. 
Omnibus  nu  (Fuhrw.)  Omnibus,  osa.  Omnibus  m 

Innensltse  des  O— .  Inside.   Intérieur  av 

Deeksltae  des  O-.  Outside,  top.  Impériale  f. 

O— lettung  /  (Leitung,  welche  in  ihrem  Ver- 
laufe mehrere  Stationen  berührt)  (Tel.)  Omnibus 
wire.    Fil-omnibns  m. 
Omphastt  m.  (Minor.)  Omphaaite.  Omphasite  /. 
Omphaattfels  a,  Eklogtt  m  (Petrogr.)  Eelo- 

gtte.   Eclogite  /. 
Onyx  m.  (Abänderung  des  Chaloedon)  (Miner.) 

Onyx,  (chalcedony).   Onyx  /.,  (ebaleédoine  /.). 
Oolith  m.,  Oalithenkalk  m.,  »agenwttis 

m.  (Petrogr.)    Oolite.    Oolitbe  m. ,  calcaire  m. 

oolitique. 

Oesit  m.  (Miner.)   Oosite.   Ooaite  /. 
Opal  m.  (Miner.)    Opal.    Opale  /.,  quarts  m.  n- 
sinite  opalin. 

Edler  O— ,  Edda— .   Precious  opal,  noU* 

opal.   Opale/,  irisée  ou  noble. 
Gemeiner  O — .    Common  opal.    Quarts  m. 

résiuite  commun,  opale  /.  commune. 
Orientalischer  O— -,  Feuere  Fire-opal, 

girasoL   Giraaol  m. 

O— Jaspis  m.,  Jaspa—  m.,  Blaena-  «< 

(Miner.)  Ferruginous  opal,  opal-jasper.  Opal«  /. 
ferrugineuse. 
Opalisieren  v.  n.   To  opaline.  Opaliaer. 
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Opcmmt  Anriplgment  n.f  Ransch- 
gelb  ».  (Miner,  n.  Chetn.)  Orpiment,  yellow 
sulphide  of  arsenic,  trisulphide  of  araenie.  Orpi- 
ment m.,  arsenic  tn.  sulfuré  jaune. 

Opftrsehule /.    Sieh  Pat  ere. 

Ophit  m.  (Petrogr.)  .  Ophite.    Ophite  /. 

Opperwall  m.  (Seew.)  Weother-shorc.  Côte  /. 
an  vent,  terre  /-  an  vent. 

OpUb  /.  (Phys.)    Optics  pl   Optique  /. 

Optisch  adj.    Optic  or  optical.  Optique. 

Orange  adj.    Orange.  Orange. 
O — mennig  ta.,  englischer  Mennig  m. 
(Mal.)    Orange  -  minium.    Minium  m.  orange, 
minium  m.  anglais. 
O — atanfarbe  /  (Zeugdr.)  Spirit-orange.  Cou- 
leur/, d'orange  à  sel  d  etain. 

Ormngerlehaua  n.    <Si«&  Pomeranzenhaus. 

Orchester  a.   ÄeÄ  Musikerbühne. 

Ordensbaader  n.  pl  (Bandfabr.)  Bibbons  pl. 
for  ordert  of  knighthood.  Cordons  m.  pl.  d'ordre. 

Ordinate  /.  (Oeom.)    Ordinate.    Ordonnée  f. 

O—  (Feldm.)   Sieh  Höhenzahl. 
Ordlnutenaehse  /.,  Y-Achse  /.  (Geom.) 

Axis  of  Ae  Ordinate  s.   Axe  m.  des  ordonnées  ou 

des  Y. 

Ordnern  n.  (Buchdr.)   Ranging.   Alignement  m., 
rangette  /.  ' 
Ordnung/.,  Grad  m.  einer  Kur  re  (Geom.) 

Order,  degree.    Ordre  ta. 

An«  der  O—  (Buchdr.)  Out  of  register.  Mal 
en  registre. 

Organdy  m.,  Organdin  m.,  Bfnll  m.  (Web.) 

Book,  book-muslin.    Organdie  /. 
Organainselde/.,  Organsin  tn.,  Orsoyseide 

/-,  Kettenseide  /.  (Seide.)    Organsine,  thrown 

silk.    Organsin-  m. 

Orgel  /.  (Orgelb.)    Organ.    Orgue  m. 
Tragbare  O— ,  Positiv  a.    Regal,  portable 
organ.    Orgue  m.  portatif,  orgues  /.  pl.  por- 
tatives. 

O—  /.,  geologische  (G col.)  Sand  pipe.  Puits 
m.  naturel,  orgue  m.  géologique. 

O  baser  m.  Organ-builder.  Facteur  m.  d'or- 
gues. 

O -bonne  /.,  O-chor  n.  (Bauk.)  Organ- lofl. 
Tribune  f.  d'orgue. 

O— genau  se  n.  (Bauk.)  Organ-case.  Buffet  s»., 
cabinet  m.  d'orgues. 

O—  pfeife/.  (Orgelli.)  Oryon-pipe.  Tuyau  m. 
d'orgue. 

Gedeckte  O— .  Closed  pipe.  Tuyau  tn.  fermé. 
Offene  O— .    Open  pipe.    Tuyau  tn.  ouvert. 

O— pfeifen  f.  pl.  eines  Hafeuoinganges 
(YV  aaserb.)  Pales  pl.,  organs  pl.  of  a  harbour. 
Piliers  m.  pl.  d'un  pont. 

O— sng  m.    Sieh  Register. 
Orientleren  r.  a.,  einstellen  r.  a.,  den  Mess- 

tiscb  (Feldm.)    To  set  right.  Orienter. 
Orientierung/,  einer  Kirche.  Sieh  Ostuug. 
Original  bohrer    m. ,    Kormalbohrer  m., 

Backenbohrer  m.  (Tee  Im.)  Plug-tap,  original 

tap,  master-tap.   Taraud-mère  /. 
OHHon  n.  (Befwst.)    Sieh  ßollwerksohr. 
Orkan  m.  (Seew.)   Hurricane.    Ouragan  ta. 
Orlcan   IN.   (Färb.)    ^l«no«o,   arnotto ,  orlean. 

l!'.e«»u  mi.,  roucon  m.,  roukou  mv  aootto  m. 

0   farberei  /.  Annotto'  works  pl.  Kocouerie/. 
OrlogMflotte  /.,  Kriegsflotte  /.,  konigUehe 

..Jer  kaiserliche  Marine  /.  (Seew.)  Fleet  of 

men  of  war,  fleet,  royal  or  imperial  navy.  Marine 


/.  royale  ou  impériale,  ( —  de  la  république), 
arme'e  /.  navale,  flotte  /. 

Orlopbalken  m.,  Plattfbrmdeekbalken  m. 
(Scbiff  b.)  ôrlop-beam.  Barrot  m.  de  cale  inférienre. 

Ornament  n. ,  Verzierung  /.  (Bauk.)  Orna- 
ment.   Ornement  m. 

Ornamentierung/.,  Verteilung/,  der  Ver- 
zierungen. Ornamentation,  dressing,  ornature. 
Ornementation  /. 

Ornamentik/.,  Verxierungsknnst  /.  Or- 

namentic*  pl.,  decorating-art.  Art  m.  orne  mon  ui  re. 
OrseHle/.  (Farb.)  Archil,  orchil,  orchUla,  orckeUa 

(a  purple  dye).  Orseille/. 
Orsoyseide  /.  (Seide.)    Sieh  Organeinseide. 
Ort  m.    Place.    Lieu  m.,  place  /. 
Befestigter  O— (Kriegsw.)  ÄVAPla  t»,  fester, 
ff ellocentrl scher  O—  (Astron.)  Heliocentric 
place.    Place  /.  héliooentrique. 
Scheinbarer    O—    eines  Gegenstandes 
(Opt.)   Apparent  place  of  an  object.    Lieu  m. 
apparent- d'un  objet. 

Schiff*©—  (Scbifff.)  Ship's  place.  Point  m. 
dn  navire. 

Unbefestigter  O—  (Kriegsw.)  Sieh  Plats, 
offener. 

O  -,  mittlerer  (Astron.)  Mean  plate.  Lieu  ta. 
moyen. 

O— ,  geometrischer  O—  m.  (Geom.)  Locus 
(pl.  loci),  geometrical  locus.  Lieu  m.,  lieu  sn. 
géométrique. 

O— ,  Felde—  m.,  O— stoss  m.  einet  Stol- 
lens, einer  8 trecke  (Angriffsstelle  des  Ge- 
steins oder  der  Lagerstätte  für  das  Vortreiben 
eines  Stollens  oder  einer  Strecke,  ahm  auch  das 
Ende  solcher  Grubenbauo)  (Bergb.)  Head  or 
endofthegallery,  (Yorksh.:) forehead,  (Derby sh.:) 
fore  field,  (Comic.  :)  dean.  Lieu  m.  do  travail  dans 
une  galerie,  fond  m.,  front  ta.  d'une  galerie. 

O —  (Neben-  oder  Hilfsstrecke,  kurzer  Quor- 
schlag)  (Bergb.)    Holing.    Petite  galerie  /. 

O —  (beim  Betrieb  durch  eine  Bergfeste),  Ortung 
/,  Qnersehlag  tn.  (Bergb.)    Arch,  cross  cut. 
Taiüement  ta.,  (Belg.:)  galerie/,  à  travers  banc, 
galerie  /.  traverse. 
Ort... — balk  en  ta.    Beam  touching  the  wait 

Pontre  contiguë  an  mur  /. 

O— brett  n.  (Minicrk.)    Sieh  Stirnschild. 

O— diele  /.   Sieh  Schwarte. 

O— fach  n.,  Balkenfach  n.  zunächst  der 
Mauer  (Bauw.)  Tail  bay.  Travée  /.  contiguë 
au  mur. 

O  -  schelt  n.,  Zn  gâche  Jt  n.,  Schwengel  m., 
Klippschwengel  m.,  Wagenschwengel 

■t.  (Fuhnr.)  Swingle-trce ,  swing-tree,  swing- 
bar.    Pionnier  m. 

O— scheltendkappe  /.,  O— sehelthnobel- 
kappe  f.y  Seltenkappe/.  (Fuhrw.)  Swingle- 
tree  socket,  end- swingle-tree  socket,  trace-loop. 
I      Lamette  /.  de  bout  de  pulotmier. 
;  ,  O— schelthaken  m.  (Fuhrw.)    Swingle  -tree- 
I      hook,  middle  hook.    Crochet  m.  de  voice. 
;    O-scheltknppe  /.,  Mittelkappe  /.,  O — 
scheltblech  v.  (Fnhrw.)    Smngle-tree  clasp, 
j      swingle -tree  clip,   middle   swingle -tree  clasp. 
I      Lamette  /.  do  patomiivr. 

O  —  schcitosc/.  i Fnhrw.)  Loop  of  a  swingle-trec 

clasp.    Amorce  /.  de  lamette  do  palonnicr. 
O— scheitrlemen  »«.  pl.  (Fuhrw.)  Swingle- 
1      braces  pl.   Courroies  /.  pl.  de  palonniei  . 
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Ort . . .  -sekeitring  m.  (Fubrw.)  Swingle-tree 
ring,  middle  swingle- tree,  clasp-rxng.  Anneau  m. 
de  palunnier. 

O-sebJehte  f.  (Dachd.)  Sieh  Bordschicht. 

O— Stela  m.,  Anfang»»teln  m.  neben  der 
Uojie  (Pflast.)  Second  cheek-stone.  Contre-ju- 
melle /. 

O  stoa»  m.  (Bergb.)  Sieh  Ort  und  Abbau- 
■tos«. 

O— itoHm.  beim  Tunnelbau.  Heading,  head. 
Lieu  m.  de  travail. 

O — rerang  m.  (Minierk.)  Sieh  Stirnsohild. 

O — slegel  m.  (Dachd.)    Tile  for  the  border», 
bordsr-tile.    Tuile  /.  gironnëe. 
Ortersage  /.  (Tischl.,  Ziinm.)  Continental  frame- 

earn,  framed  whip-saw,  great  span-tav.    Scie  /. 

à  débiter,  scie  /.  montée  à  débiter. 
OrthJt   m.  t  Ail  suit  «.,   Bneklandlt  m., 

Cerin  ».  etc.  (Miner.)    Allanitc,  orthite,  eerine. 

Cériue/.,  allanite  /.,  orthite/.,  cérium  m.  oxydé 

siliceux  noir. 

Ortheg— I ,  reektwinkltg  adj.  (Geom.) 
Orthogonal,  rectangular.    Orthogonal,  -e. 

Ortkeklns  m.,  Feldspat  m.  (Miner.)  Ortho- 
doxe, feispar.    Orthose  m.,  feldspath  st. 

Orte . . .  -batterie/.,  Lakaibatterie  /.  (Tel.) 

Local  battery.    Pile  /.  locale. 
O-bestellbeslrk  m.  (Tel.)  Area  of  free  de- 

livery  of  metsage.    Circonscription  /.  de  remise 

gratuite. 

O-beflttnuaaag/.  (Schifft.)  Finding  the  ship's 
place.    Détermination  /.  du  point  du  navire. 
O— Mit  /.   Local  time.    Heure  /.  du  lieu. 

Ortung  /.  (Bergb.)    Sieh  Ort. 

Orjktognoaie  /.  Synon.  von  Mineralogie. 

Oscillait*»  /.,  Sehwingnng  /.  (Meoh.)  0«- 
eülation,  vibration,  twinging.  Oscillation  /.,  ex- 
cursion /. 

Oseillferen ,  kin-  nael  ker  sekwingen, 
schwingen  e.  n.  (Mech.)  To  oscillate,  to  vi- 
brate. Osciller,  vibrer. 
Ose  /.  (Techn.)  Eye,  ear,  tug,  hook.  Porte  d'agrafe 
m.,  œil  m.  Sieh  Behl  iesshaken  und  Auge, 
ö —  der  Friktionsachlagröhre  (Art.)  Ring. 

Oanse  /.,  boucle  /. 
O —    an    den   Enden    eines  Zugtaues  oder 

Schlepptaues  (Art.)  Eye.  Ganse/,  du  trait, 

—  de  prolonge, 
ö —  einer  Bombe.    Sieh  Bombenöhr. 
©—  uinea  Geschützes.  Sieh  Henkeltraube, 
ö-,  Seklelfe  /.,  Schlinge  /.  eines  Taues 

(Pont,  etc.)  Loop,  bend,  eye.  Ganse/.,  anneau  m., 

œil  m. 

Rnmmetfederose/  (Sattl.)  Loop,  (eye). 
Anneau  ».,  œil  m.  des  attelles. 
O-,  Ring  m.  von  Metall  (Techn.)  Ming, 
loop,  band,  link,  hoop.    Anneau  m. 
Osemnad*,  Oaneundofèn  m.,  Bantrs«ft« 
m.   (Met.)    Osmund  -furnace.    Fourneau  m,  à 
Osmund. 

Osemud-,  Oamnndsekmiede  /.  (Met.)  Os- 
mund fining -forge.    Affinage  m.  à  Osmund.  * 

Oeea  f.pl.  (an  der  Gabeldeichsel  zum  Einschnallen 
des  Umlaufs)  (Wagn.)  Ereeehing-irons  pl.,  (breech- 
ing-loopt  pl.,  breeching -ring s  pl.).  Anneaux  m.  pl. 

Oven ...  —Matt  n. ,  Mnnl  n.   (am  vorderen 
Ende  des  Langbaumep)  (Fuhrw.)  Tongue.  Mufle 
m-,  lunette  /.  de  bout  de  flèche. 
Ö— Matter  n.pl.  einer  Formflascbe  (Giess.) 
Lips  pl.,  flanges  pL,  flanches  pl.,  cotter-plates  pl. 


Paquets  m.  pl.,  paquets  m.  pl.  d'un  chassis  de 

moulage,  plaques  /.  pl.  à  oreilles  percées, 
ösenteil  m.  eines  Thürbands.  Sieh  Lappen 
Osjkalatton/.  (innigste  Berührung  zweier  Kurren  ■ 
(Geom.)    Osculation.    Osculation  /. 
O— »ebene  /.  (Geom.)     Plane  of  osculation. 

Plan  in.  osculateur. 
O— »kreis  m.  (Geom.)  Osculating -circle.  Cercle 

m.  osculateur. 
O skalierend  adj.  (Geom.)  Osculatory.  Oscols 
teur,  -trice. 

Osmium  n.  (Chem.,  Met.)  Osmium.  Osmium  m. 
Oanainm-Iridlnm  n.,  Iridosnala  »,  Oaasl- 
ridlam  n.  (Miner.)  Osmium-iridium,  iridosmiac. 
iridosmium.  Osmiure  m.  d'iridium,  iridosniiuc  /. 
Oamundofen  m.,  -aehnaiede  /.    Sieh  Ose- 

m  undo  feu  etc. 
Oflt  m.,  Osten  m.,  Oatpnnkt  m.  (Astron.,  Seew.i 

East,  orient.    Est  m. 
Oat  m.  fabgekürst  O),  Kompaasstrich  (Schifft) 
East  (E).    Est  (E). 

Nach  internationalem  Obereinkommen  wird  bei  meteo- 
rologischen nnd  naarischon  Angaben  der  Kompaa 
Strien  „Orten"  durch  E  bezeichnet 
Ost  an  Slid  (OiS).  East  by  South  (EbS,. 

Est  quart  Bud-Eat  (E'/48E).    (Int.  EiS.) 
Oat  ■  Sud  -  Oat  (OSO).    East  -  South  -  Em 
(ESE).    Est-Sud-Est  (ESE).    (lut.  E8E.) 
Snd-Ost  an  Oat  (SOxO).   South-East  b) 
East  (SEbE).    Sud-Est  quart  Eat  (SE'.E;. 
(Int.  8EzE.) 
Sttd-Oat  (SO).    South-East  (SE).  Sud-Est 
(SE),    (lut.  SE.) 

Sttd-Oat  an  Süd  (SO  a  S).   South-Eatt  bj 

South  (SEbS).    Sud-Est  quart  Snd  (SE1/, Si. 
(Int  SE  a  8.) 
Snd- Sttd-Oat  (SSO).    South- South -Eut 
(SSE).    8nd-8ud-Est  («SB),    (fat.  88E.) 
Süd  an  Oat  (SaO).  South  by  East  (8bE}. 
Sud  quart  Sud- Est  (8V.8E).    (Int.  SaB.) 
Oat . . .  — indienfahrer  m.  (Schifff.)  East-India- 
man.  Bâtiment  m.  qui  commerce  avec  les  ludet. 
O— lange  /.  (Schifft,  Geogr.)  EaM-longifudc 

Longitude  /.  Est  ou  orientale. 
O  — see/.  (Geogr.)  Baltic.   Mar  f.  bahique 
O— warts.    Eastward.     A  l'est,  dans  Test. 
O — wind  m.  y  heftiger.    East-gale,  branler 
Coup  m.  de  vent  d'Est. 
Osteeeella  /.  (Miner.)    OsteoeoUa.  Osteoeolle/. 
Osteollt  m.  (Miner.)    Osteolite.    Ostéolite  /. 
Oater. . .  —  el       Mandarin  /.  (Ont.)  Voies 
piscis,  mandorla.    Ovale  m.  divin,  amande  / 
mystique. 

O  -  sonne  /.  (Scew.)  East-sun.  Soleil  m.  d'E*t 
Ostern  pl.   Eastern.   Pâques  m. 
Ostlieh  adj.    Oriental,  eastward.    Oriental,  -e. 
Ostnng  /.,  Orientierung  /.   einer  Kirch« 

(Bauk.)    Orientation,  eastering.  Orientation/. 

Ottertarpeda    m.    (Seew. ,    Minierk.)  SA 

Schlepptorpedo. 
OttreUt  m.  (Miner.)    Otlrelite.    Ottrtflite  /. 
Oral  adj.    Oval.  Ovale. 

O—  ».    OvaL    Ovale  m. 
Oral . . .  — drekbank  /.   (cum  Drehen  oraler 

Gegenstande)  (Drechsl.)  Oral  lathe.  Tour  m.  k  ovsk 

O— gewekr  n.    Sieh  Büchse. 

O- werk  n.  (Drechsl.)  Ovalchuek.  Machine/, 
à  ovale. 

O— Barkel  m.,  HlUnsenxirkel  m.  (Techs. 

Elliptical  compasses  pl.,  trommelt.  Comp»* 
à  ovale,  compas  m.  a  ellipse. 
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Orale/.  (Geom.)    Oval,  oval  bine.   Ovale  m. 
Oxallt  m-,  HumboldtJn  m.  (Miner.)  (halite, 

kttmboldtinc.    Fer  m.  oxalate. 
Oxalsäure  /.,  Sauerklee« Aare  /.  (Chem.) 

Oxalic  arid.    Acide  m.  oxalique. 

O — Verbindung  /. ,  oxalsaures  Sala  n. 
(Chem.)    Oxalate.    Oxalate  m. 
Oxford-Thon  m.  (Qeol.)    Oxford-clay.    Masse  /. 

argileuse  cxfordienne. 
Oxhoft  m.   Hogshead.    Demi-pièce  /. 
Oxychlorld  n.  (Chem.')    OxgcMoride.  Oxychlo- 

run»  m. 

Oxyd  n.  (Chem.)   Osoide.   Oxyde  m.,  oxide  m. 
Dm  sauerstofflrelchste  O —  (unter  mehreren 
Oxyden  eines  Körpers).  Peroxide.  Peroxyde  m. 
Vergl  Oxydul. 
O — hydrst  n.  Hydrated  oxide.  Oxyde  m.  hydraté. 
Oxydation  /.  (Chem.)    OridaÄon,  oxidizement, 
oxygenation.    Oxydation  /.,  oxygénation  /. 
O — m  flamme  /.  (Chem.,  Prob.)  Oxidation-flame, 
oxidizing- flame,  outer  flame.  Feu  tn.  d'oxydation. 
O— anaittel  n.  (Chem.,  Met.)   Sieh  Mittel. 
Oxyde  n.  pl.,  metaUlaehe.   Metallic  oxides. 
Oxydes  m.  pt  métalliques. 


Oxydierbar  adj.    Oxidahle.  Oxydable. 
Nicht  e—  adj.   Inoxidable.  Inoxydable. 

Oxydieren  v.  a.  (Chem.)   To  oxidate,  to  oxidize, 
to  oxigenate,  to  oxûenite.   Oxyder,  oxygéner. 
Sich  o—  v.  r.    To  oxidùte.  8'oxyder. 

Oxydlerendes  Schnelsen  ».  bei  Gebläse- 
luft (Met)  Oxidizing  blast-smelling.  (Pondage  m. 
d'oxydation.) 

Oxyd-Oxydul  n.  (Chem.)  A  combination  of  prot- 
oxide and  oxide.  Combinaison  /.  de  protoxyde 
et  de  sesquioxyde,  oxyde  intermédiaire  entre  le 
protoxyde  et  le  sesquioxyde. 

Oxydai  n.   Protoxide.   Protoxyde  m. 
Oxygen  m.,  Sauerstoff  m.  (Chem.)  Oxygen. 
Oxygène  m. 

Oaokerit  m.,  Erdwachs  n.»  Bergwachs  n. 

(Miner.)     Ozokerite,   mineral   wax,  earth -wax, 
naphthagil,  napkthadil.   Ozokérite  m. 
Oson  «t.  (Chem.)  Ozone,  active  oxygen.  Ozone  m. 

O — röhre  /.  (Röhre,  in  welcher  anf  elektrischem 
I  Wege  Ozon  hergestellt  wird)  (Elektr.)  Otoniting- 
I      tube.   Tube  m.  ozonisenr. 


P. 


Paalstek  m.  (Seew.)   Sieh  Pfahlstich. 
Paar  n.  von  Kräften  (Mech.)  SiehKrlt  tepaar. 
Paaren  v.  a.,  die  Speichen  eines  Rades  (Wagn.) 

To  pair  the  spokes.    Accoupler  les  rais. 
Paarung  /.  der  8peichen  (Wagn.)    Setting  in 

pair».    Accouplement  m.  des  rais. 
Packt . .  .—gut  ».,  Meierei  /.  Farm.  Ferme  /., 

métairie  /. 

P-hof  m.,  SIeierhof  m.  Farm-yard.  Cour/, 
d'une  ferme,  cour  /.  rurale. 
Paehytrop  n.  (einfacher  Umschalter  zum  Um- 
kehren der  Verbindungen  einer  Batterie)  (Elektr.) 
Packytrope.    Pachytrope  /. 
Pack  ».,  Wickel  at.  (die  30  Fuss  lange  Watte, 
welche  die  Wickelwaise  der  Wattenmaschine  an- 
füllt) (Spinn.)  Lap.  Nappe/,  de  coton  de  30  pieds. 
P—  m.  (100  Strähne  Flachsgarn,  etwa  330000 
Meter  langer  Faden)  (8pinn}    (Packet  of  linen 
[i.    e.   yarn  equal  to   6   bundles  or  boles]). 
Paquet  m.  (de  fil  de  lin). 
P—  m.  unechtes  Blattgold  (Veigold.)  One 
hundred  and  twenty  books  (livret»)  of  leaf-brass. 
Dizaine  /.  d'or  faux  en  feuilles. 
P —  a,  aus  Eisenabfallen.   Sieh  Paket. 
P —  st*  Paket  n.  von  Re  is  holz.  Fagot,  fag- 
got, bundle  of  wood.  Paquet  m.,  faisceau  m.  de 
menu  bois. 

P — eis  n.  (Hydrogr.)  Pack  of  ice.,  Montagne 
m.  de  glace. 

P— fass  n.  (Fass   zur  Verpackung  trockener 

Wares).   Dry  cask.    Boncaut  tn. 
P — long  n.  (Legierung  von  Kupfer,  Nickel  und 

Zink)  (Met.)    Pakfong.    Pak-fong  m.  Vergl. 

Argentan. 

P— hadern  /.  pl.,  P— lumpen  /.  pi  (Pap.) 
Pack-rags,  waste  packing-paper.  Chiffons-em- 
ballages m.  pl. 

P — hissen  n.  (Sattl.)  Pad.  Coussinet  m.  de  charge. 

P— läge  /,  Klesausfullung  /.,  Pflaster- 
hett  n.  einer  Strasse  (Strassenb.)  Gravel- 

Technolog.  WBrtarbw*  1. 


packing,  stone-foundation,  bottoming.  Encaisse- 
ment m.,  blocage  si. 

Packleinwand  /.,  P— leinen  n.  (Web.) 
Packing  -  cloth,  pack-cloth,  wrapper,  packing- 
canvass.    Toile/,  d'emballage. 

P— nadel  /.  Packing-needle.  Aiguille  /.  d'em- 
ballage. 

P-nadel  /.,  Schneidnadel  /.  (Sattl.) 
Collar-needle.  Aiguille  /.  à  réguiller,  carrelet  m. 

P— papier  n.  (Pap.)  Packing-paper,  wrapping- 
paper.   Papier  m.  d'emballage. 

P— presse  /.,  Baadelpresse  f.,  Garn- 
presse /.  (Spinn.)  Bundle-press,  .bundling-presr. 
Presse  /.  à  empaqueter. 

P — rienaen  m.  pk  (Kriegsw.)  Baggage-straps 
pL,  luggage-straps  pl.  Courroies  /.  pl.  de  charge, 
courroies  /.  pL  de  paquetage. 

P — Battel  m.  eines  Pferdes  etc.  Pack-saddle. 
Bit  m.  de  cheval  ou  de  bête  de  somme. 

P— stock  st.  (zum  Zusammenschnüren  eine» 
Ballens).  Packing-stick,  woolding -stick,  woolder. 
Cheville/,  à  tourniquet. 

P— strick  m.  am  Saumtier.  Packing-rope.  Som- 
mière  /. 

P— trager  m.  (Eisenb.)   Porter,  railway-porter. 

Porteur  m.,  facteur  m.  (portefair  m.,  oroobeteur  m.) 
P— tuck  n.  Packing  cloth,  pack-cloth.  Bal  ine  /. 
P-  wagen  m. ,  Passagiergepackwagen 

m.,  Gepäckwagen  m.  (Eisenb.)  Luggage-van, 

passenger's  luggage-van,  baggage-waggon.  Wagon 

m.  à  bagages. 

P— wagen.   Sieh  Bagagewagen. 

P— wagen  m.9  Gepäckwagen  m.,  bedeck- 
ter Güterwagen  m.  (Eisenb.)  Baggage-wag- 
gon, van.    Fourgou  m. 

P—  werk  n.  als  Uferein  bau  (Flnssb.)  Groin, 
(gi  oyn),  water-fence.    Crèche  /.,  éperon  m. 

P— werk  n.,  Umsteinung  /.  des  Grundes 
(Wasserb.)  Stone-packing  around  a  foundation 
into  the  water.   Enrochement  «t. 


65 


Digitized  by 


GoogI( 


514 


Packwerk  —  Pallisadealatte. 


Packwerk  n.,  Faschinenpackwerk  n. 

(Flnssb.)    .Fasane-wor*'.    Fascinage  m. 
Packen,  einpacken,  verpacken  v.  a.  (Techn., 
Handl.)  To  pack,  to  pack  up.  Emballer.  Vergl. 
Stauen,  lose. 

P —  in  Fässer,  eintonnen  v.  o*.  (Techn.) 

To  barrel  up,  to  tun.    Embarillor,  enfutailler. 
P—  m.  (Westf.),  Baak  /.  (eine  Abteilung  der 
Mächtigkeit  eines  Kohlenflözes)  (Bergb.)  Bank, 
layer,  division  of  a  coal-team.    Couche  /. 
Packer  m.  (Arbeiter).   Packer.   Emballeur  to. 
Packet  n.    Sieh  Paket. 

Packung/,  eines  Kolbens,  einer  Stopfbüchse 
(Masch.)   Sieh  Liederung. 
P-ibolies  m.,  StopfbUehsensehr  aabe  /. 

(zum  Anziehen  des  Stopfbüchsendeokels)  (Dainpf- 

maacb.)    Pöcking  -  boU.    Boulon  to.  de  serrage. 
P—ssekelbe  /.   Packing-washer.    Rondelle  /. 

de  garniture. 
P— ssieher  m.  Packing-worm.  Tire-bourre  m., 

tire-étoupe  /. 

Paganaent  n.  (Mflnaw.)   Billon  of  silver.  Mé- 
lange in.,  alliage  m. 
Paginieren,  foliierea c.  a.,  ein  Bach  (Buchdr.) 

To  page,  to  mark  the  pages.  Numéroter  les  feuilles. 
Paglnlerung  /.  (Bnohdr.)  Paging.  Pagination/. 
Pagodit  m.  (Miner.)    Sieh  Agalm&tolit. 
Pahthanf  m.  (Spinn.)   Sich  Jutehanf. 
Pallien /.pJ.  von  Schlaglot,  Schlagkorner 
n.  pl.  (Techn.)  Links  of  solder.  (Paillons  to.  pl.) 
P—  sum  LOten  (Goldarb.)  Chips  of  gold-sheet. 
Paillons  m.  pl. 
Paket  n.,  Packet  n.,  Paquet*.  Sich  Bündel. 
P—  (Met.)   Pile,  fagot.   Paquet  m. 
P— •  Gespann  n.,  Zange/-  (Schmied.)  Faggot, 
bundle  of  iron  bars,  truss.  Paquet  m.,  trousse  /. 
de  réchaufferie,  fourure  /.,  martelage  m. 
P-  Ton  Stürzen,  Zange/,  (bei  der  Blech- 
fabrikation).   Pile,  fagot  for  plate 'making. 
Trousse  /. 

P — ,  Pack  n.  aus  Eisenabfällen,  Alt- 
eisenp —  n.  (Walzw.)  Fagot,  faggot  of  old  iron. 
Fagot  to.,  ramasse  /.  ou  paquet  m.  de  mitraille. 

P—  vea  Rohsehlenen,  Sehlen  enp-—.  Pile. 
Paquet  to.  pour  la  fabrication  des  rails. 

P —  von  Stahl,  Zange/.  Fagot,  faggot  or 
pile  of  steel.  Fagot  is.  d'acier,  trousse/,  d'acier. 

P — ,  Reisbols.    ÄeA  Paok. 

P— befBrd  eru  n  g  /.  (Eisenb.)  Parcels- delivery. 
Expédition  /.  de  paquets. 

P— boot  n.,  P — BenlH  n.  (Seew.)  Paeket-boat, 
packet-ship,  packet,  mail    Paquebot  m. 

P-satz  to.,  Stueksata  m.  (Buchdr.)  Com- 
position of  slips,  —  of  packets.   Paquetage  to. 

P— »etaer  m.,  Btttekaetaer  m.  (Buchdr.) 
Compositor  of  the  companionship.  Paquetier  m., 
piècier  m. 

Paketieren  v.  a.  (Met)  To  pile.  Mettre  en 
paquets. 

Paketlerer  m.,  Paketbinder  m.  Piler.  Pa- 
quetier m. 

Paketiernng  /.  (Met.)  Piling.  Mise  /.  en  pa- 
quets, paquetage  m. 

Pakoshaar  n.  (Spinn.)  Paco-hair,  hair  of  the 
alpaca.    Atpaga  m.,  poil  m.  d'Alpaga. 

PakottUe/,  PakotlUe/.  (ait)  (Seew.)  Portage, 
extra  freight,  private  cargo  free  oj  freight.  Paco- 
tille /. 

Pal  agonit  m.  (Miner.)  Palagonite-  Palagonite  /. 
P — tuff  m.  (Petrogr.)  PalagonHic  tu/a.  Tuf  to. 
palagonitique. 


Palanke  /.  (Befest.)  Sieh  Verteidigongs- 
pallisadier  ung. 

Paläontologie  /.,  Petrefaktenkmde  /. 
(Geol.)    Paleontology.   Paléontologie  /. 

Paläozoisch  adj.,  p— e  Schichtest  grappe 
(Geol.)  Paleozoic  group.  Groupe  m.  paleoxoïque. 

Palast  m.  (Bank.;   Palace.   Palais  w. 

Palastinasehrift  /.,  Doppeldeero  /.,  Dop- 
pelmlttel  /.  (Buchdr.)  Two-line  pica.  Pa- 
lestine /. 

Palesterbogen  m.  einer  Drehbank  (Drechsl.) 

Bow.    Arc  m.  d'un  tour. 
Palette/.,  Farbenbretteben  n.  (Mal.)  Fallet. 

Palette  /. 

Palisanderholz  n.,Violetholsn.,  Amarant - 
kols  n.,  Pnrpnrkols  n.,  blaues  Ebenholz  s. 

Violet  wood,   purpled  wood,  palixandrr  -  wood. 
Bois  m.  violet,  palissandre  ou  palixandre 
bois  m.  amarante.    Vergl.  Luftholz. 
P—  n.,  Jacarandabola  n.   Bose-viood,  Ja- 
caranda-wood.    Jacaranda  m.,   palissandre  m. 
Vergl  Jaca  r  an  danois. 
Pall  n.  (Schiff b.)  Pawl  or  paul.  Linguet  m.,  ta- 
quet m.,  g  u  inguet  m. 

P—  winden,  P—  hieven  (Seew.)  To  heaxe 
a-pawl.  Virer  à  mettre  les  linguets,  v —  pour 
le  linguet. 

P— beting/,  des  Pumpspills  (Schiff b.)  Pawl- 
bias  pl.  of  the  windlass.  Bittes  /.  pi  poor  lea 
cliquets  du  vindas ,  potence  /.  des  linguets  du 
guindeau. 

P— klampea  /.  pl.  (Schiffb.)  Pawl-cleat*  pi 
Taquets  to.  pl.  d'élinguet. 

P- kr  ana  to.  (Schiffb.)  Pawl  rim,  ratchet. 
Cercle  m.  à  crémaillère,  saucier. 

P— pfbsten  m.  des  Ablaufschlittens  (Schiffb.) 
Pawl  of  the  cradle,  dry-shore.  Clef  to.  de  berceau. 

P — p fönten  m.,  P — statue  /.  (Schiffb.)  Sieh 
Pallbeting. 

P— ring  m.  (Schiffsirom.)  PawUring.  Anneau  a. 
denté  du  vindas. 

P— setzen  v.  a.,  die  P  allen  einlegen 
(Schiffb.)    To  pawl  the  capstan.     Mettre  les 
linguets  m.  au  cabestan. 
Palladium  n.  (Cbem.)  Palladium.  Palladium  a. 

P— ,  gediegenes  P—  (Miner.)  Nattée  palla- 
dium.   Palladium  m.  natif. 

P— amalgam  n.  (Cbem.)  Amalgam  of  palla- 
dium.   Palladure  f.  de  mercure. 

P— gold  n.,  Porpesit  m.  (Miner.)  Palladium 
gold,  porpesite.    Palladium  m.  aurifère. 

P— legierung  /.  (Chem.)  Alloy  of  palladium. 
Palladure  /. 

Pallasch  «t.,  Korasslersäbel  m.  (Kriegsw.) 

Heavy  cavalry-sword,  („Blue's  paUcrn-svord"  « 

the  English  service).  Sabre  m.  de  grosse  cavalerie. 

P — klinge  /.  (Waffenf.)   Blade  of  the  heavy 
cavalry-sword.    Lamo  /.  droite  k  dos. 
Pallasit  to.,  Meteoreiscu  mit  Olivin  (Miner.) 

Pallasitc.   Pallasito  /. 
PsJle  /.,  Sperrkegel  m.  (Schiffb.)  Paul,  pavL 

Elinguet  to.,  linguet  m. 
Pallier  to.,  Palllerer  m.  (Maur.,  Zimm.)  Siek 

A  u  g  1  e  r. 

Pallia ade  /.  (Befest)   Palisade.   Palissade  /. 
Palllsaden  setzen  v.  a.  (Befest.)  Sieh  Setzen. 
P—  kotier  to.    Palisade-caponier.    Capon i ère  /. 

en  palissades. 
P — latte/.,  Fusslatte  /.  Biband  of  palisade*. 
Liteau  m.  de  palissades. 
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PsfllâasW I— reflbc  /.  Bow  of  palisades,  pali- 
sading.  File  /.  de  palissades. 

P-nriHér  m.,  P-tambonr  m.  Stockadc- 
tamhour.  Tambour  ».  en  pal  an  que  ou  eu  pa- 
lissades. 

Palll*  «allere»,  rerpalllaadieren  v.  o.  (Befest.) 

To  paiisade,  to  dot  or  to  surround  wiih  palisade*. 
Palis— der 

PaUissuUening/.,  Pallia  ad  en  Unie/,  Pal- 
Mna el— werk  ».  (Befest.)  Poüjo^in^,  row  or 
fine  o/  palisades,  etockade-vork.  Palissadement  m. 

Pallinerbolmen  m.  für  Panzerungen  (Schiffb.) 
PalUoer  armour-bolts.  Boulons  m.  pL  Palliser 
pour  cuirassement 

Palm  au,  Paine  /,  Handbreite  /.  (in  Ham- 
burg ein  Llngenmass  Ton     Fuss).  Palm,  hand's- 
breadth.   Palme/.,  (paume/.). 
P— Matt  n.  Biit ;  Palmette. 
P— »1  a.,  P— batter  /.  (Cbem.)  Palm-oil, 
palm  butter.   Huile/,  de  palme. 
P— alselie  /.  (Seife.)   Poiswosp.    Baron  at. 
de  palme. 

P — nrdf  m.    Sieh  Palmette. 
Palaae  /.,  Spanne/,  (ein  Llngenmass  ron  '/» 
Fuss).  Palm,  man.   Empan  m. 
P—  /,  Palmbaum  m.  (Bot)  Point,  paJm-<ree. 
Palmier  m. 

Palmen  v.  o.,  Hanoi  fiber  Hanoi  Ilalea 

(Seew.)  To  haul  hand  over  hand.  Haler  main 
sur  main.  Vergl.  A  u  f  pa  lm  en  und  water  Hoi  en. 
P-gewolbe  a.  Aïe*  Fachergewolbe. 
P— starke  /.,  Saga  a».  »Soyo.  Sagou  m. 
Pmlmette  /.,  Palmblatt  ».,  Palmswelg  m. 
als  Venierung  (Bank.,  Orn.)  Poim-fea/.  Pal- 
mette /. 

Palmttlnherse  /.  (Lichts.)    PalmiHn  -  candle. 

Bougie  /.  palmitique. 
Pampniet  n.,  Flugblatt  n.,  Flugschrift  /. 

(Buchdr.)  Pamphlet,  fugitive  piece.  Pampbiet  m., 

feuille  /.  volante. 
Paneel  n.,  Fällung  /  einer  Thür  etc.  (Tischl.) 

Panel,  panneL   Panneau  m. 
Paaikenafjrapble  /.  (Buchdr.)  Paneieonooraphy. 

Panéiconographie  /.,  paniconographie  /. 
Panne /.,  Tanne/,  Banne/,  Barn  m.  (Bauw.) 

Bora.    Las  m. 
Panater  n.,  P— seng  n.  (Müll.)  Lift.  Appareil  at. 

d'une  roue  à  aubes  (qu'on  peut  élever  ou  baisser). 

P— gerinne  n.  L\fl  -  water  -  courte.  Auge/,  a. 
élever  ou  h  baisser. 

P— kette/.  Lift  chain.  Chaîne/,  à  élever  ou 
I  à  baisser. 

P— mfthle  /.  Lift-water-milL  Moulin  m.  mu 
par  une  roue  à  aubes  (qu'on  peut  élever  ou 
baisser). 

P— ravel  n.   Lifi-water-whccl.   Roue  /  à  aubes 
(qu'on  peut  élever  ou  baisser). 
P— staek       atellhola  n.  des  Pansters. 

Supporter  of  an  undershot-wheel    Soupente  /. 

Pantoffelhels  n.,  Kork  m.   Cork.   Liège  m. 
P—  zum  Pantoffeln  des  Leders.    Paumelle  of 
cork.   Plaque  /.  de  liège  appliqué*  sous  une 
paumelle  (pommelle)  de  bois  blanc 
Pantoffeln,  nnfkranaen  «.  a.,  den  Maroquin 
(Zuricht.)    To  raüe  the  grain  lightly  with  the 
paumelle  of  cork.  Relerer  1*  grain  tres-légërement 
avec  une  plaque  de  liège  appliquée  sous  une 
paumelle  (pommelle)  de  bois  blanc. 
Pantograph  m.,  Storchschnabel  m.  (Zei- 
chens..)   Pantograph.   Pantographe  m.,  singe  m. 


Pantry  A  Anriehteranm  m.  (Schiffb.)  Pantry. 
Office  /. 

Pnntnenmnnebine /!.  SieAPrfttachmaschine. 
Panser  m.  (Kriegsw.)  Coat  of  mail.  Harnais  m., 
cuirasse  /. 

P—,  Behlffsp—  m,  (Schiffb.)  Armour-plating, 

armour.    Cuirasse  /.,  blindage  m. 
CompouDdp- ,  Verbundp — .  Compound- 

armour,  stecl-faced-armour.  Cuirasse  /.  en  fer  et 

aoier,  c —  compound. 
Deekp— .  Deelt-armour.  Blindage  m.  des  ponts. 
Gfirtelp— .  Belt-armour.  Cuirasse/,  de  ceinture. 
Kaaemattp— .  Armour  of  the  central  battery. 

Cuirasse  /.  du  réduit  central,  —  de  la  casemate 

cuirassée. 

Selten  p— .  Side-armour.  Cuirasse/,  des  murailles. 
Stahlp— .    Sud- armour.    Cuirasse/,  en  acier. 
Tnurnajp— •  Turret- armour.  Cuirasse/,  des  tou- 
relles. 

P-  batterie/  (Schiffb.)  Armour-plated  battery, 
ironclad  battery.  Batterie  /.  cuirassée.  Sieh 
Batterie. 

P— bolsen  m.  Armour-bolt.  Boulon  m.  de  cui- 
rassement. 

P— deek  n.   Armour -deck.   Pont  m»  blindé, 

—  cuirassé. 

P—  gesehess  ».  Armour-piercing  projectile. 
Projectile  m.  peroe-onirasse. 

P— gesehnt»  *.  (Panser  durchschlagendes  Ge- 
sehnt*). Armour-piercing  gun.  Canon  m.  perce- 
cuirasse. 

P— gesebwader  n.   Squadron  of  ironclads. 

Escadre  /.  cuirassée. 
P-grannte  /.  (Art)   Armour-piercing  »hell 

(PaUiser-sheU),  shell  uted  against  ironclads. 

Obus  m.  de  rupture. 

P — flatte  /.  (8eew.)  Armour-plated  or  iron- 
clad fleet,  fleet  of  ironclads.  Flotte  /.  cuirassée, 
escadre  /.  cuirassée. 

P — fregatte  /.  (Schiffb.)  Armour-cased  or  û*on- 
plated  frigate,  ironelad  frigate.  Frégate  /.  cui- 
rassée. 

P— kanonenboot  n.  Armour-clad  gm  vessel 
Canonnière/,  ouiraaaée. 

P— korrette  /.  Armour-plated  corvette,  iron- 
elad corvette.    Corvette  /.  cuirsssée. 

P— platte/.  (Kriegsw.)  Armour-plate.  Plaque  /. 
de  blindage,  plaque  /.  de  ouirasse. 

P-plnttenblegemasehlne/.  (Schiffb.)  Ma- 
chine for  bending  armour-plates.  Machine  /. 
pour  cintrer  les  plaques  de  blindage. 

P— plnttenwnlswerk  n.  Mill  for  armour- 
plates.   Train  «t.  à  blindages. 

P— sehlsT  n.  (Schiffb.)  Armour-oased  or  ar- 
mour-plated vessel,  ironclad-ship,  ironelad.  Na- 
vire m.  cuirassé. 

P— sehott'n.  Armour -bulkhead.  Cloison  m. 
cuirassé. 

P — thttr  /.  Armour -door.    Porte  /.  blindée, 

—  cuirassée. 

P— tun  m.  (Befest  u.  Schiffb.)  Armour  turret. 

Tour  m.  cuirassé,  tourelle  /.  cuirassée. 
P — turma  chlff  a.  Armour-plated  turret  ship. 

Cuirasse  f.  à  tourelles. 
P— trager  m.   Armour-shelf.   Appui  m.  de  la 

cuirassé,  chaise  f.  de  la  cuirasse. 
P— unterläge  / ,  Holzhinterlage  des  Panzers. 

Wood-hacking.    Matelas  m.  en  Lois. 
Pansera,  mit  Pnaserplntten  versehen 
v.  a.  (Befest.,  Schiffb.)  To  put  on  armour-plates. 
Cuirasser. 
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Papierrolle. 


Panzerung  f.  eines  Schiffes  (Schiff b.)  Ar- 
mour-plating.   Cuirassement  m. 
Doppelp-.   Sieh  unter  Doppel  .  .  . 
Ketteap— .   Chain  -  armour.    Blindage  m.  en 
chaînes. 

Papageleustoekc  m.  pl.   für  die  Be  sans - 

schoten  oder  den  Fockhals  (Schiffb.)  Out- 
rigger for  the  mis  en  sheet  or  fore-took.  Boute- 
hors  m.  d'artimon  ou  d'amure  de  la  misaine. 
F  ape  im  ah  t  /.,  durchgenähte  Naht  /.  eines 
Segels  (Seew.)   Monk-team.    Couture  /.  plate 
piquée  au  milieu. 
Papier  ».  (Pap.)   Paper.   Papier  m. 
P—  ohne  Basle.  Sieh  Masohinenpapier. 
P—  an«  Taue«,  Tanenp— .   Hemp  paper. 

Papier  m.  cordé,  papier  s»,  de  cordes. 
Baaknotenp— ,  Papiergeld»—.  Currency 

paper.  Papier-monnaie  m.  (le  papier  aux  billets 

de  banque  etc.). 
Bedrucktes  P— .   Paper  printed  im  colour. 

Papier  m.  coloré  à  la  planche. 
Briefp  - ,  Postp— .  Letter-paper.   Papier  m. 

à  lettres,  papier-coquilles. 
Bûttenp— .    Sieh  Handpapier. 
Elektrisches  P— .  Electric  paper.  Papier  m. 

électrique. 

FUtrlerp— .  Filtering-paper,  ßltcr-paper,  sink- 
ing-paper. Papier  m.  k  filtre,  p—  emporétique, 
p —  fiuant. 

Fliesusp — .   Sieh  Löschpapier. 

Galvanisches  P— .  Paper  covered  with  tine- 
powder.   Papier  m.  galvanique. 

Geglättetes  P— ,  Tafftp-.  Glased  paper. 
Papier  m.  lissé. 

Gepresstes  P — .  Ornamented  paper.  Papier  m. 
gaufré. 

Geripptes  P— .  Laid  paper.  Papier  jh.  vergé, 
p —  à  vergeure  fverjurej,  p—  vergeuré. 

Gesprengtes  P— ,  Graaitp— .  Jaspe-paper. 
Papier  m.  jaspé. 

Getopftes  Marmerp—  (Tapetenf.)  Marbled 
paper  made  by  tipping.    Papier  m.  guilloché. 

Glasiertes,  satiniertes  P— .  Glazed  paper. 
Papier  m.  glacé,  papier  m.  satiné. 

Halbgeleimtes  P— .  Half-tucd  paper.  Pa- 
pier m.  mi-collé. 

Haudp — ,  BOtteup — •  Hand -made  paper. 
Papier  m.  puisé. 

ladlkatorp —    (Dampfm.)     Diagram  -  paper. 

Papier  m.  de  l'indicateur. 
Laekmuip —  (Chem.)  Litmus-paper.  Papier  m. 

de  tournesol. 
Laelunasp-,  blaues.   Blue  litmus -paper. 
I«acfcmnsp—  »  rotes«  Beageasp — .  Bed 

litmus-paper,  reddened  litmus-paper. 
Leuchtendes   P—   (Pap.)    Lighting  paper. 

Papier  m,  lumineux. 

Loschp — .  B  letting -paper,  sinking-paper.  Pa- 
pier m.  brouillard. 

Marmorierte  h  P— ,  buates  Marmerp — , 
Türkisches  P— .  Marbled  paper.  Papier  m. 
marbré. 

Ordinäres  P— .  Bad  paper.   Camelotier  m. 
Papiergeldp— .   Sieh  Banknotenpapier. 
Postp—.    Sieh  Briefpapier. 
Schmirgelp— .   Emery-paper.    Papier  m.  à 
l'émeri. 

Schreibp — .  Writing-paper.  Papier  m.  k  écrire, 
papier  m.  d'écriture. 

Beldenp— .  Silk-paper,  tissue-paper,  cambric 
paper.   Papier  ».  de  soie. 


Stempelpapier.   Stamped  paper.   Papier  «. 

timbré,  papier  m.  marqué. 
Ungelelmtes    P— ,  Loschp— .  .  Float**] 

paper,  unsized  paper.  Papier  m.  fluant,  papier  si. 

sans  colle. 

Zeicheap— .    Drawing  -  paper ,  design-paper. 

Papier  m.  k  dessin,  papier  m.  à  dessiner. 
Das  P—  beschweren  (Bucbdr.)  To  load  the 

paper.    Charger  le  papier. 
Das  P—  lauft  an  (Buchdr.)  The  paper  rate. 

Le  papier  roussit 
P — aassehuss  m.  (Buchdr.)  Befuee.  Bardot  ». 
P — beleguag  /.  der  Holts'soben  Inflneasnu- 

schine  (Elektr.)   Paper-armakire.   Armature  /. 

de  papier  de  la  machine  de  Holts. 
P—blkf   n.    (Phot,    Talbotypis.)  Calotfpe. 

Épreuve  /.  sur  papier. 
P — bogen  m.    Sieh  Bogen  Papier. 
P — bllsehel  m,,  welcher  sich  aus  einseloen 

Papierstreifen  bildet,  wenn  dieselben  elektrisiert 

werden  (Elektr.)  Paper-brush,  toy-head.  Aigrette 

/.  de  papier. 

P— fabrik  /.  Paper  -  manufactory.   Usine  /.  1 

papier,  papeterie  /.  . 
P— feuchter  nu  (Buchdr.)  Wetter.  Trompeur  st. 
P— Ibras. /.  (Pap.)  Mould.  Forme/.,  moule/. 
P — fuhrung  /.  (beim  Druoktelegraphen)  (Tel.) 

Paper-moving  system.  Système  st.  d'entraînement 

du  papier. 

P — geld  n.  Paper -money,  paper-currency.  Papier- 
monnaie  m. 

P— haadel  m.  Paper-trade,  paper-manufactory, 
stationery.    Papeterie  y. 

P — handler  m.,  (Schreibmaterialien- 
handler  m.)  Stationer,  paper-maker.  Pape- 
tier m, 

P— hohe  /.,  Schrifthohe/.  (Buchdr.)  Height 

of  letters.    Hauteur./,  en  papier. 
P— kartuschbentel  m.  mit  Flanell-  oder 

Sergeboden  (Art.)    Empty  paper -cartridge 

with  fUmneUbottom.  Sachet  as.  en  papier  k  calot 

en  serge. 

P— kohle  /.,  Blatterkehle  /.  (Petrogr.) 
Paper-coal,  papyraceous  lignite.  Houille  /.  pa- 
pyracée. 

P— kondensater  m,  (Elektr.)  Papcr-conde* 

color.    Condensateur  m,  k  papier. 
P— lichtbild  n.,  Linophanle  /.  (Lichtbild 

in  Papier-maché  [oder  gepreaster  Leinwand]; 

Linophany.   Linophanie  /. 
P — mâché  n.,  P— teig  m.  (Pap.)  Paper 

machet,  paper-maché.    Papier  m.  mâché,  carton 

m.  moulé. 

P — masehine  /.  (Pap.)  Paper-machine.  Ma- 
chine /.  k  papier. 

P— maschinensehaber  m.  (Pap.,  Teclm.) 

Doctor -vi  eb,  paper-knife.  Docteur  m.,  lame  /.  de 

docteur  pour  papeteries. 
P — manlbeerbaum  m.  (Bot.)  Paper-tvMenj 

( Broussonetia  papyrifera ).    Broussonétie  /. 
P — mtthle  /.  Paper-mill.  Moulin  as.  k  papier. 

papeterie  /. 

P — pergament  n.  Sieh  Pergamentpapier. 
P— photographie  /.  (Pbotogr.)  ùtletjpt, 

(paper-process).    Calotypie  /.,  photographie  /• 

sur  papier,  épreuve  /.  positive  sur  papier. 
P— rand  m. ,   dos  P — rand  aaerdses 

(Buchdr.)  Making  margin.  Arranger  les  marge*. 
P — rolle  /.,  eine  aene  P — rolle  asdUeses 

(Tel.)   To  put  on  a  roll  of  paper.   Mettre  on 

noveau  rouleau  de  papier. 
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/.  (Feuern.)  Paper-tube. 
Etoupille  /.  en  papier,  étonpille  /.  en  tube  à 
papier. 

P — sehneidmasebine  /.  (Pap.)  Paper-euU- 
ing-machine.  Machine/,  à  couper-,  coupeuse  /. 
Lang*  P — .     Longitudinal    cutting  -  machine. 

Cou  pense/,  en  long. 
<l«er-P— .  Oroes  cutting-machine.  Conpenae  /. 

en  travers. 

P — spat  m.  (Miner.)  A  variety  of  calcitc,  (thin 
cry  »  tola).  Lames  très-minces  du  rhomboèdre  basé'. 

P — spitzen  /.  pl.  (Pap.)  Lœe-poper.  Papier- 
dentelle. 

P- — strain  in  m.  (Pap.)   Punched  tord- paper 
for  embroidery.    Carton  m.  à  broder. 
P — streif  in.,  beim  Morse-  und  beim  Hughes- 

Âpparat  (Tel.)  Slip  or  strip  of  poper.  Bande  /. 

de  papier. 

P — »ndier  m.  (Buchdr.)   Bungler,  dauber  of 
Mftchnrat  m. 
tapete  /„  Tapete  /.  (Pap.)  Poper-Aonjf- 
mg.    Papier  m.  peint,  papier  -  tenture  m.,  ta- 
pisserie /.  de  papier  peint. 
P — tcdg  m.  (Pap.)    Sich  Papier-mach^. 
P — walse  /.  für  Walsenmaugen,  Gau- 
friermaschinen etc.  Paper-roller.  Cylindre 
m.  en  papier. 

P — neiehen  n.,  Zeichen  n.  (Zahl  von  260 
Bogen)  (Buchdr.)  Token.  Marque/.,  corue /. 
de  papier. 

P— sens  n.  (Pap.)   Sieh  Zeug. 
Papillottenpapier   n.   (Pap.)    Curling -paper 

(for  the  hair).    Papillotte  /. 
Papp . . .  —arbeit  /.  (Buchb.)    Work  in  paste, 

paste  vi  or  k.  Cartonnage  m.,  oartonnerie  /.,  onvrage 

m.  de  carton. 

P — ar belter  m.  (Buchb.)  Band  -  box  -  maker. 
Cartonnier  m. 

P — band  m.  (das  in  Pappe  gebundene  Buch) 
(Buchb.)  Book  in  bdt.  (i.  e.  in  boards).  Reliure /. 
en  carton,  livre  to.  relié  en  carton. 

P— deekel  w.,  Pappendeckel  m.  Board, 
pasteboard.   Carton  m. 

P— element  ».  (Klektr.)  Element  with  a  paper 
machet  diaphragm.  Elément  m.  a  diaphragme  de 
papier  mâché. 

P — meaner  n.,  Schnitzer  m.  (Buchb.)  Patte- 
knife.    Pointe  /.,  contenu  m.  à  rabaisser. 
Pappe  f.  (Pap.)   Patte-board,  board.    Carton  Ni. 

Klastische  P— .  Elastic  patte-board.  Carton 
m.  élastique. 

Geformte  P— .  Mill  -  board.  Carton  m.  de 
moulage. 

Geleimte  P— .  Patte  -  board.  Carton  m.  de 
collage. 

P—  im  Segeltuch  (Seew.)  Pap,  patte.  Pâte 
/.,  colle  /. 

P—  (Unterlage  für  die  Platten  des  Metallbe- 
uchlags  des  Bchiffsbo^ons)  (Bchiffb.)   Paper  for 
sheathing.    Carton  to.  de  doublage. 
Psppelhols  %.  (das  Holz  der  Populus- Arten). 

Poplar-wood.    Bois  de  peuplier  m. 
Pappen  /.  pl.  (für  den  .Jacquardstuhl)  (Web.) 
Cordt  pi    Cartons  m.  pl. 

P—  v.  a.  (Buchb.  etc.)  To  patte,  to  patte  on, 
to  patte  up.  Coller. 

P—  ».  a.  (Theer  bezw.  Peoh  unter  den  Filz 
beim  Kupfern  bringen)  (Schiffb.)  To  pay  the 
ship's  bottom.  Goudronner. 

P— nadel  /.,  Segeln adel  /.  (zum  Nahen  der 
Segel)  (Seew.)  Sail-needle.  Aiguille  /.  à  voile 


Pappendeckel  m.  (Pap.)  Sieh  Pappdeckel. 

P— deekelmaeher  m. ,  P— mâcher  m. 

(Fabrikant.)  Patte-board  maker.  Cartonnier  m., 
cartonneur  m.    VergU  Papparbeiter. 
P— Schlagmaschine  /.,  Kartenlechma- 
schine  /.  (Web.)  Punehing-maehine.  Machine 
/.  à  piquer.  'Sieh  Kartenschlagmaschine. 
Paqnet  n.    Sieh  Paket. 
Parabel  /.  (Geom.)   Parabola,   Parabole  /. 
P —  höherer  Ordnung.  Parabolic  curve,  pa- 
rahola  of  a  higher  degree  or  of  a  higher  order. 
Parabole  /.  d'ordre  ou  de  degré  supérieur. 
Parabolisch  adj.  (Geom.)  Parabolic,  parabolical. 
Parabolique. 

P — e  Soge.  Sich  Züge. 

Paraboloid  n.  (Geom.)  Paraboloid.  Paraboloïde  m. 

Paraccatrisch  adj.  (Mech.)  Paracentric,  para- 
centrical. Paracentriqne. 

Parade  /.  (Mil.)   Parade.   Parade  /. 
P—  gegen  StosB  oder  Hieb  (Fechtk.)  Parry. 
Parade  /. 

P — degen.   Sieh  Galante'riedegen. 
P — marsch  m.  (Mil.)  Marching-patt.  Défilé  m. 
Paradieren,  auf  den  Raaen  (Seew.)   To  man 
the  yards.    Armer  les  vergues  pour  le  salut  à 
la  voix. 

Paradlerstreektan  n.  (Seew.)  IAfe-Une.  Garde- 
corps  m.  pour  le  salut  k  la  voix. 

Paradies  n.,   Anssenhirehenrorhalle  /., 

Basservorhalle  /.,  Perwiseh  ».  (Bauk.) 

Parvit,  (pervyt).   Parvis  m. 
Paradicshols  n.   Aloc-wood.   Bois  m.  d'aloes. 

Edles  P—  (Bot.)  Calambae,  (finest  aloe-vood). 
Calambao,  -ba,  -bouc  ou  -part  m. 
Paraffln  n.  (Chem.)  Paraffine.  Paraffine/. 

P — lieht  n.,  -kerne/.  Paraffine-candie.  Bougie 

/.  de  paraffine. 
Paragea  /.  (Buchdr.)  Paragon.  Petit  paragon  m. 

P— ,  kleine  (Buchdr.)  Small  paragon.  Dix- 
huit  m. 

Par  agonit  m.,  Natronglimmer  m.  (Miner.) 

Paragonite.    Paragon  ite  /. 
Paragraph  m.,  Paragraphenselehen  n.  (§) 

(Buchdr.)   Paragraph.    Paragraphe  m. 
Parallaxe  /.  (Astron.)  Parallax.   Parallaxe  /. 
Jährliche  oder  belioeentrisehe  P— .  Annual 

or  heliocentric  parallax.    ParaUaxe  /.  annuelle 

ou  héliocentrique. 
Tägliche  oder  geocentrischc  P— .  Diurnal 

or  geocentric  parallax.   Parallaxe  /.  diurne  ou 

geooentrique. 
Parallel  adj.  (Geom.)   Parallel.  Parallèle. 
P — drchbank  /.,  Cylinderdrehbank  /., 

Drehmaschine/.  (Techn.)  Slide-lathe.  Tour 

m.  parallele ,  tour  m.  cylindrique,  tour  m.  à 

chariot. 

P — eplpedon  n.  (Geom.)    Parallclopipcd,  pa- 

raUeloptpedon.  Parallélopipède  m. 
P— fellkleben  m.  (Techn.)  Parallel  hand-vice. 

Étau  to.  k  main  k  mouvement  parallèle. 
P — kreis  to.   (Astron.)   Parallel  or  parallel 

circle.    Parallèle  m. 

P — leitnng/.,  Geradfmhrung  /.  (Lok.  etc.) 
Ouidct  pl.,  orott-head  guides  pl.  Glissoire/., 
guide  m.,  glissière  /. 

P— leitongsstfltse  /.  (Lok.)  Motion  -  plate, 
bracket  of  the  guide-bars.  Support  m.  des  glissière*. 

P — lineal  n.  (Zeichenk.)  Parallel  rule,  pa- 
rallel ruler.  Règle/,  k  parallèles,  regies  /  pl. 
parallèles. 
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Parallelmass  —  Pail, 


Parallel mim  n.,  P— reisser  m.,  fltreieh- 
mua  n.f  Heiumui  n.,  ntrelehmedel  m., 
ReiMmodel  m.  (Techn.)  Marking  -  gauge, 
marking-gage.    Traceqaiu  m.,  trusquiu  m. 

P — Perspektive  /.  (Zeicbn.)  Parallel  per- 
spective.  Vue/,  de  face. 

P— projektian  /.  (Geora.)  Parallel  projection. 
Projection  /.  parallèle. 

P — kIimt  m.   Siek  Parallelmaas. 

P — »ehalten  v.  a.  (Elektr.)  To.  join  up  in 
quantity.  Installer  la  bifurcation  du  courant 
(dans  les  bobines  des  électro-aimante)  ou  monter 
(une  pile)  en  quantité*. 

P — «chère  /.  (Tecbn.)  ParalULthcar*.  Cisaille 
/.  à  guillotine. 

P — schiene  /. ,    Doppel -T- Sehlen«  /. 

(Eisenb.)  Parallel  raü.  Rail  m.  parallèle,  rail  m. 
a  champignon  symétrique. 

P, — Schraubstock  m.  (Techn.)  Parallel  vice. 
Etau  m.  parallèle,  —  a  mouvement  parallèle. 

P — Stangen  /.  pl.  des  Watt'schen  Pa- 
rallelogramms (Dampfm.)  Parallel  rod$  pl., 
parallel  hart  pl  Verges  /.  pl.,  tiges  /.  pl  du 
pareil  élogramme. 

P— trapes  n.,  Trapes  n.  (Geom.)  Trapetoid, 
trapctium.    Trapèze  m. 

P— weg  m.  (Eiseub.)  Parallel  road.  Voie  /. 
parallèle. 

P — werk  s.  (Flussb.)  Overflowed  dam.  Digue  /. 
submersible. 

P— söge  ».  pl  (Waffenfabr.)  Grooves  with 
equal  breadth  from  the  breech  to  the  mustle. 
Rayures  /.  pl.  parallèles. 

Parallele/.,  parallele  Gerade /.  oder  Linie 
/.  (Geom.)   Parallel  line.   Parallèle  /. 
P— ,  Iianfgrabenwaflfenplats  m.  (Befest.) 
Parallel.   Parallèle  /. 
Halbe  P— ,  halber  Waflfenplats  m.  Demi- 
parallel. Demi-parallèle     demi-place/,  d'armes. 

Parallelogramm  n.  (Geom.,  Mech.,  Tecbn.) 

Parallelogram.    Parallélogramme  m. 

P—  von  Watt  (Daropfm.)  Parallelogram  of 
Watt,  parallel  motion.  Parallélogramme  m.  de 
Watt,  parallélogramme  st.  articulé. 

P—  der  Beschleunigungen  (Meoh.)  Pa- 
rallelogram of  accelerations.  Parallélogramme  m. 
des  accélérations. 

P—  der  Geschwindigkeiten  (Mech.)  Pa- 
rallelogram of  velocities.  Parallélogramme  m. 
ilea  vitesses. 

P—  der  Kräfte  (Mech.)   Parallelogram  of 

forces.    Parallélogramme  m.  des  forces. 
Parament  s*  Altarsehsnuek  m.  Parament, 

aUar-ornament.   Parement  m.  d'autel. 
Parameter  m.  (in  der  Gleichung  einer  Kurve) 

(Geom.)   Parameter  (a  constant  in  the  equation 

of  a  curve).   Paramètre  m. 

P —  eines  Kegelschnittes  (Geom.)  Para- 
meter, latus  rectum.   Paramètre  m. 
Paramorphose   /.    (Miner.)  Paramorphous 

crystals.    Paramorphose  /. 
Parangon/.  (Schriftgattnng  zwischen  Tertia  und 

Text)  (Huchdr.)  Parangon.  Petit-parangon  m. 
Parcelle/.  (Baaw.)    Parcel  Parcelle/ 

P — •    Sieh  Rohrschiene. 
Parchent  m.  (Web-.)   Sieh  Barchent. 
Pard  n.  (Schiff  b.)    Sit  h  unter  Pferd. 
Pardun  n.  (Sohiffb.)   Back  stay.    Galhauban  m. 
Parenthese  /.  (Buohdr.,  Math.)  Parenthesis. 

Parenthèse  /.    Vergl  Klammer. 


In  Parenthese  se  tien,  elnklsusuners 

v.  a.   To'  include  in  parentheses.    Mettre  en 
parenthèse  ou  entre  (deux)  parenthèses. 
P — selchen  «.pl.,  runde  Klamüsern  /.  pl. 
(  )  (Buohdr.)  Parentheses  pl  Parenthèses  /.  pl. 
Parffimerie  /.   Perfumery.   Parfumerie  /. 
Pargaslt  m.  (Miner.)    Sieh  Hornblende. 
Parhelle/.  ( Astron.,  Meteor.)  Sieh  Nebensonne. 
Parian  n.  (Pors.)   Parian.   Pâte  /.    de  Paros, 
parian  m. 

Parieren  v.  a.,  einen  8toss  oder  Hieb  (Fechtk.) 
2b  parry.    Parer  un  coup,  —  une  botte. 

P  arieratange  /.  amSftbelgeflss(  Waffen«-  h  m .  ) 
Gross.    Qui  Hon  in.;  croix/,  d'épèe,  croisière  /. 

Parierung  /.  (Teil  einer  Säbel-  oder  Degen 
klinge  nahe  am  Geflsse)  (Waftenschm.)  Shoulder, 
flattened  shoulder.    Talon  m. 

Pariser  Gold  n.  Sich  Blattgold,  blass- 
gelbes. 

P—  Stift  m.    Sieh  Drahtstift. 
P— rot  n.   Sieh  Polierrot. 

Parisienneschrift  /.  (Buchdr.)  Ruby.  Pari- 
sienne /.  ou  sédanoise  /. 

Parkett  n.,  Parquet  s.»  getäfelter  Fus*, 
boden  m.,  Täfelung  /.  Inlaid  floor.  Parquet 
m.,  parqueterie  /. 

P — schrelner  m.  Floor-maker.  Parqueteur  m. 
Parkettiernng  /. ,  Parquetierwag  f~,  Ans» 

tafelnngsarbeit/.  (Tischl.)  Inlaying  of  floor,. 

Parquetage  m. 
Parkleren  v.  a.  (Kriegsw.)   To  park.  Parquer. 
Parkwagen  m.  (Kriegs w.)  Siege  waggon.  Chariot 

m.  de  parc. 

Parlamentarm.  (Kriegsw.)  Officer  who  négociâtes 
a  truce.    Parlementaire  «%. 

P— flagge  /.  Flag  of  truce.  Pavilion  nv.  par- 
lementaire. 

P— SChifT  ».  (Seekrieg.)    Cartel -ship,  flag  of 
truce.   Parlementaire  m. 
Parlier  m.  (Maur.,  Zimm.)   Sie  A  A.  u  gl  er. 
Part  m.,  Boden  m.»  Settel  m.  (beim  Weben 

von  gekeperten  Zeugen  (bildliche  Vorschrift 

für  die  Einreihung  der  Kette  in  die  Schifte  etc.1 

(Web.)    Draught  and  cording,  draught  and  tie, 

draught  and  tie-up.    Brèxe  /.,  bref  st.,  embrève- 

ment  m.,  armure  /.,  billure  /. 

P—  m.,  Sohiffsanteil  (Handel.)  Share,  part  in  a 
ship.    Part  /.,  portion  /.  virile. 

P —  /.,  feste  oder  stehende,  Stander  a. 
eines  Takeis  (Seew.)  Standing -part.  Dor- 
mant m.  (partie  fixe)  d'un  palan. 

P — ,  holende.  Hauling-part.   Courant  m. 

P — ,  laufende.   Running -pari.    Garant  m. 

P—  /.,  doppelte,  eines  Tauè s  (die  durch  dsi 
Zusammenbiegen  der  beiden  Enden  des  Tanes 
gebildete  Bucht)  (Schiffb.)    Bight  of  a  rope. 
Double  m.  d'une  manœuvre. 
Parten/,  pl.  eines  Takeis  (Seew.)   Parts  pl 

Passes  /.  pl 

Parterre   s.   (Bauw.)     Sieh  Erdgeschoss, 

ebenerdiges. 

P—  n.  (Theat.)   Pit.   Parterre  m. 

Hoehp—  (Bauw.)   Baised  ground-floor.  Etage 

tu.  peu  exhaussé. 
Tiefliegendes  P— .    Sieh  Erdgeschois, 

vertieftes. 
P— loge/.  (Theat)    Pü-box.  Baignoire/. 
Pass  n.,  Bogenstuek  m.  swisehen  swei 
Nasen,  Nasensehwnng  m.  (Baak.)  Foil, 
foliage,  cusp.   Lobe  m. 
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Pua  m.  eines  Ofens  (Met.)   Sieh  Pfeiler. 
P-knf  m.,  PiMthuf  m.,  Halbrein» 

hanf  m.  (Spion.)    Half-clean  hemp,  thirds  pl. 

Chanvre  m.  era,  —  en  masse  ou  passe. 
P— karte/.,  Seekarte /.  (Bchiffb.)  Chart, 

tea-ckart,  hydrographical  map.  Carte  /.  marine, 

—  nautique  ou  —  hydrographique. 
P— kugel /.  (Art.)   Sie*  Kaliberkugel. 
Pansage  /.  (Web.)    Draught.    Passage  m. ,  re- 
in ettage  m. 

X*—  /•»  pointierte  (Web.)  Diamond-draught. 
Passage  m.  à  point,  remet  tage  m.  a  retour. 
Pansagealastraaaeat  n.   (Astron.)  2ransi<- 
iasirtttttenf.  Instrument  m.  des  passages,  lunette  /. 
méridienne. 

Fauna  gier  m,  (Schifff.)    Passenger.  Passager  m. 

Declup— e  m.  pi.  Deck-passengers.  Passagers 
m.  pL  de  pont. 

KaJAtcp — e  m.  pl.  Cabin-passengcrs.  Passa- 
gers m.  pl.  de  chambre. 

Z wisehendeekap — e  m.  pl.  Steerage -pas- 
sengers.   Passagers  m.  pl.  de  l'avant. 

P— bahnhof  m.  (Eisenb.)  Passenorr -sic*»©». 
Station  /.  h  (de)  voyageurs. 

P — kammer  /.  auf  einem  Schiffe  (Seew.) 
State-room.    Cabine  /,  chambre  /.  de  passager. 
Passant!  m.  (Miner.)    Sieh  Porzellanspat. 
Passat  in.,  Paasatwiad  m.  (Meteor.)   Trade - 

wind.    Vent  m.  alizé  —  alisé. 

Gegen  p —  m.    Counter-trade.  Contre-alizé. 

Xordostp —  m.  North- East  trade-wind.  Alizé 
de  Nord-Est. 

Sttdostp—  m.  South- East  trade-vnnd.  Alizé 
de  Sud-Est. 

P — grease  /.   Margin-,  border-,  Umit  of  the 

trade-winds.    Limite  /.  des  vents  alizés. 
P — region  /.,  P— gebiet  n.   Region  of  the 

trade-wind*.  Région  /.  des  alizés,  région  /.  alisée. 
P — wind  m*  Passat  m.  (Seew.)  Trade-wind, 

monsoon.    Vent  m.  alizé  (ou  alisé) 
P — walken  /.  pl.  Trade-clouds.  Nuages  m.  pl. 

qui  courent  en  direction  contraire  aux  alizés. 
Passes  oder  pricken  v.  a.,  die  Karte  (Schiflf.) 

To  prick  the  chart.    Pointer  la  carte 
Passer  m.  (Zirkel)  (Seew.)    Compasses  pl.,  pair 
of  compasses,  (callipers  pl.,  calliper -compattes  pl.). 
Compas  m. 

Gerader  p —  Straight  compassé»  pl.  Com- 
pas m.  droit. 

Krummer  P — ,  Blastenp — .  Callipers  pl., 
calliper  -  compostes  pl.  Compas  m.  de  mâtare, 
compas  m.  courbé. 

Passier . . .  —kugellehre /.,  Kaliberrohr  n., 
Kaliberrohre  /.  (Art.)    Cylinder-gauge,  shot 
cylinder-gauge,  high  or  maximum-gauge  (of  metal). 
Cylindre  m.  de  réception  pour  projectiles. 
P— »ekeln m.  (Kom.)  Permit,  pass-bill.  Transit  m. 

Passieren  (Web.)    Sieh  Einziehen. 

Passig  . . .  drehbank  /. ,  Patronendreh- 
bank /.  (Drechsl.)  Engine-lathe.  Tour  m.  k 
rosettes. 

P — drehen  n.  (dos  Drehen  nichtrunder  Gegen- 
stände) (Drechsl.)  Oval- turn ing.  Tourner  en  ovale. 
Paasionskrens  n. ,   hohes  lateinisches 

Krens  n.  (Bauk.,  Orn.)   Latin  cross.    Croix  /. 

haussée,  —  latine,  —  longue. 
Passiv  adj.  (von  Metallen  gesagt)  (Chem.)  Passive. 

Passif,  -ve. 

Passivität  /.  der  Metalle  (Chem.)  Passivity. 

Passivité  /. 
Paate/.    Sieh  Mörtel  te  ig. 
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Pastell     Paslellstift  m.,  Paatellfarbe  /., 

gefäroter  Zeleheasttft  m.  (Mal.)  Pastil, 

pastel,  pastil-crayon,  crayon-pencil.    Pastel  m., 

crayon  m.  à  pastel,  couleur/,  à  pastel. 

P — gem  aide  n.  (Mal.)  Pastil-piêture.  Pastel  m., 
tableau  m.  à  pastel. 

P— malerei  /.,  Troekenmalerei /.  (Mal.) 
Pastil-painting,  chalk-  or  crayon-painting.  Pein- 
ture /.  à  0«  en  pastel. 

P— papier  n.  (Mal.)  PasHUpaper.  Papier  m. 
pumicif. 

P — Stift  m.    Sieh  Pastell. 
Pasthanf  m.   Sieh  Passh  anf. 
Patène/.,  Hostlenteller  m.,  Kelehdeekel  m. 

(Bauk.)   Paten,  patin.    Patène  /. 
Patent  n.  (für  eine  Erfindung).   Letters  patent, 

patent:  Brevet  m.  d'invention,  patente/,  nationale. 

Ein  P —  nehmen.  To  take  out  a  patent. 
Prendre  ou  obtenir  un  brevet  d'invention. 

P —  n.  einer  Charge,  Bestallung.  Com- 
mission, certificate.    Brevet  m. 

P —  (Erlaubnisschein  sum  Betreiben  eines  Ge- 
werbes). License  (of  a  trade  or  craft).  Patente  /. 

Ein  P —  losen  oder  nehmen.  To  take  a 
license  (for  exercising  a  trade  or  craft).  Prendre 
une  patente. 

P — (Bogen,  der  nur  auf  einer  Seite  und  der 
Breite  nach  gedruckt  ist)  (Buohdr.)  Broadside, 
placard.    Placard  m. 

P — achse  /. ,  Ölaehse/.  (Wagenb.)  Oil-  or 
patent-axle.    Essieu  m.  à  l'huile,  e —  breveté. 

P—  amtn.  Patent-office,  Great  Seal  patent-office. 
Bureau  m.  de  brevets. 

P— hesehreibnng  /.  Patent- specification.  Dé- 
scription  /.  de  brevet,  spécification  — . 

P — boussole  /.  (Seew.)  Prismatic  surveying- 
compass,  prismatic  compass,  Smalcalder's  com- 
pass.  Boussole  /.  à  réflexion. 

P — cement  m,  (Bauw.)  Roman  or  Parker's 
cement.   Ciment  m.  romain. 

P— gangsplll  n.  (Schiff  b.)  Patent -capstan. 
Cabestan  m.  double. 

P — knpplnng  /.,  Schranbenkupplung 

/.   (zur  Verbindung   der  Eisenbahnfahrzeuge) 

(Eisenb.)    Patent- coupling.    Tendeur  m.  à  vis. 
P— marsraa  /.  (Schiff  b.)  Patent  top-tail  yard. 

Vergue  /.  d'hunier  roulante. 
P— marssegel  n.  (Schiffb.)   Patent  top-tail. 

Hunier  m.  à  rouler,  roulant  m. 
P— schraube  /.,  P— sehwanzschranbe  /. 

(Büchsenm.)  Patent-breech.  Culasse/,  à  chambre. 
Patere/.,  Opfbrschale /.  (Bauk.,  Orn.)  Patera, 

offering-cup.    Patère  /. 
Paternoster  n.  (als  Verzierung).  Sieh  Perl  stab. 
P— band  n.  (Schloss.)  Chaphl-hingc.  Piche  /. 

à  chapelet. 

P —  oder  Kettengeblase  n.  (Masch.)  Rotary 

or  chain-trompe.    Chapelet  m. 
P— werk  n.,  Kettenknast  /.,  Pasekel- 
knnst  /.  (Wasserb.)    Chain-pump-work,  pater- 
noster work.  Pafendtre  /.,  chapelet  m.,  pompe  /. 
à  chapelet.    Ver  gl.  Eime  rk  et  te. 
Patina/*,  auf  Statuen,  Aatik-Bronse/.  Patina. 

Patine  /.  verte,  patine  /.  antique. 
Patriae  /.,  Stempel  m.,  Schriftstempel  m. 

(Schriftg.)    Punch.    Poinçon  m. 
Patrone  /.    (für   Handfeuerwaffen)  (Kriegsw.) 
Small  arm  cartridge.    Cartouche  /. 
Blinde  P — .  Blank  cartridge,  practice-ammuni- 
tion.   Cartouche /•  a  poudre,  cartouche/,  sans 
balle.    Sieh  Exercierpatrone. 
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Scharfe  Patrone.  Ball-cartridge,  service- 
ammunition.    Cartouche  /.  à  balle. 

P— /.  einer  Drehbank  (Drechsl.)  Sieh  Futter. 

Aufgesteckte  P — .  Kmg-scrcw-mandrcl.  Man- 
chon m. 

P —  (ausgeschnittenes  Blatt  [Schablone]  zur  Auf- 
sagung der  Figuren  auf  Tapeten,  Wandflacben 
und  Spielkarten)  (Kartenm.,  Tap.,  Mal.)  Stencil, 
pattern.    Patron  m. 

P— /.  (Bergb.)    Cartridge.  Cartouche/. 

P —  St  oberste,  beim  Sprengen  mit  Dynamit, 
den  Schlagsatz  enthaltend  (Bergb.)  Primer, 
primer-cartridge.    (Cartouche/,  d'amorce). 

P—  /.  zum  Schraubendrehen.  Sick  Schrauben- 
patrone. 

P— /.  einer  Guillocbiermasohine.  Botet, 
movement.   Rosette/.,  oonronne/. 

P— /.  der  Pasaigdrehbank  (Drechsl.)  Move- 
ment.  Rosette  /. 

P—  /.  (Web.)   Pattern.   Patron  m. 

Patronen . . .  — bund  n.  (in  ein  Paket  zusammen- 
gebundene Patronen)  (Kriegsw.)  Bundle.  Paquet 
m.  de  cartouches. 

P— drehbanh/.  zum  Guillochieren  (Techn.) 

Sich  Guillochier maschine. 
P— drehbanh/.,  Drehbank /.  mit  Sehr  au- 

b en  Spindel  (zum  Schraubenschneiden  (Techn.) 
Screw-mandrel  lathe.    Tour  m.  à  pas  de  vis. 
P  -drehbanh.   /.,    Paasigdrehbank  /. 

(Techn.)   Engine-lathe.   Tour  m.  à  rosettes. 

P— iabrik  /.  (Kriegsw.)  Cartridge  -  Korkt  pl. 
Cartoucherie  /. 

P— hol»  n.,  P— winder  m.,  auf  Kriegsschiffen  : 
Kartuschstock  m.  (zum  Rollieren  der  Ge- 
wehrpatronenbülsen)  (Kriegsw.)  Cartridge-former, 
bail-cartridge-former.    Mandrin  m. 

P— hülse  j.  (Kriegsw.)  Empty  cartridge,  cy- 
linder.   Cartouche  m.  vide. 

P— lager  n.  der  Hinterladungsgewefare  (Bfich- 
senm.)    Chamber.    Chambre  /. 

P- lehre  /.  (Feuerw.)  Small -arm  cartridge- 
gauge,  cylinder  cartridge -gauge.  Cylindre  m. 
vérificateur,  cylindre  m.  de  rëception. 

P— mass  n.,  P — pnlvennass  n.  (Feuerw.) 
Powder-mcatwre.  Mesure  /.  à  poudre,  m  eau  ret  te 
/.  à  poudre. 

P— papier  n.  (Feuerw.)  Cartridge-paper,  small- 
arm  cartridge-paper,  «mall  cartridge-paper.  Papier 
nu  à  cartouches 

P— papier  n.,  Schablonenpapier  n.  (Kar- 
tenm.,  Tap.,  Mal.)  Pattern-paper  primed  with 
oil.  lmprimure  /.,  papier  m.  imprimé  à  l'huile. 

P— papier  n.,  Musterpapier  n.,  Tupf- 
papler  n.,  Carta  rigata  /.  (Web.)  Detign- 
paper,  point-paper,  rule-paper.  Papier  m.  à  pa- 
tron, papier  m.  quadrillé,  papier  m.  rayé,  carte /. 

P— Spindel  einer  .  Patronendrehbank.  Sieh 
Schraub  en  s  pin  del. 

P — tasehe  /.  (Kriegsw.)  Cartridge-box,  ear- 
touch-box.  Cartouchière/.  Ver  gl.  Kartusche. 

P— tasehe/.  (Kriegsw.)  Pouch,  cartridge-holder, 
cartridge-box.    Giberne  /. 

P— taschendeehel  m.  (Kriegsw.)  Pouch-flap. 
Patelette  /. 

P — tornister  m.  Sieh  Kartuschtornister. 
P— triehter    m.,  Kartnschtrf chter  m. 

(Feuerw.)  Funnel  for  filling  cartridges.  En- 
tonnoir m.  pour  charger  les  cartouches  ou  les 
gargousses. 

P— winder  m.   Sich  Patronenhols. 


Patronleren,  ausnehmen,  shsetaen  *.  a, 

das  Muster  (es  in  das  Patronenpapier  eintragen! 
(Web.)   To  detign.   Mettre  en  carte. 
P—  n. ,  Ausnehmen  n.,  Ahseinen 
Musterausselsen  n.,  Musternelanaea  %, 

das  Übertragen  des  Musters  «auf  die  Kartei 
Web.)    Designing.    Mise/,  en  carte. 
Patrouille  /.  (Kriegsw.)   Patrol.   Patrouille  f. 
Patrouillentreppe /. (Befest.)  Sich  Schleich 
treppe. 

Patrouillieren  v.  n.  (Kriegsw.)  To  patrol.  Pa- 
trouiller. 

PatUnson  Batterie  /.    (Met)  Sieh 

Batterie. 

P— S  Bleiozydchlorid  n.  (Chem.)  PatUnson'* 
oxyehloride  of  lead. 

P—  oder  Pattlnsonierkessel  m.  etc.  (Met.. 
Crystallization-vessel ,  eryttaUization-ketÜe ,  eryt- 
tali  liting-pan,  Pattinton' t  pan,  PatUnson' e  lead 
eryttaUittng-pot,  PatUnson' i  desilverisaUon-pot. 
Chaudron  m.  etc.,  à  la  Pattinson. 

P— s  Prosess  m.,  P— scher  KryutaDi- 
sationS"Prosess  m.  (Met)  Pattinton'e  pro- 
cess, Pattinton' t  lead-desilverizing  procett,  pattin- 
tonizing,  pattintonization.    Pattinsonnage  st. 

P— S  Prosess  m.,  Ächtelsystem  dessolben.  Lok 
system  of  Pattinton' t  procett. 

P—S  Prosess  m.,  Drittelsystem  desselben  mit 
Zwischenkrystallen.  High  system  of  working 
with  intermediate  crystals. 

Pattin sonteranstalt  /.  (Met.)  Crystallization 

works  pL    Usine  /.  à  la  Pattinson. 
Pattlnsonieren  e.  a.  (Met)   To  patttntonize, 
to  work  at  PatUnson' s  method.  Pattinsonner. 
P—  n.  (Met.)  PatUnton't  procett  for  separating 
silver  from  lead.  Affinage  m.  par  cristallisation, 
pattinsonnage  m. 

Pattin  sortiertes  Blei  n.   PatUnsonùcd  lead, 

lead  desilverized  by  PatUnson' s  procett.  Plomb  sa. 

affiné  par  cristallisation. 
Pauke  /.  (Kriegsw.)    Kettlc-drum,  UpnbaL  Tiiu 

baie/.    Sieh  Trommel. 
Paulit  m.,  Hypersthen  m.  (Miner.)  Hyper- 

tthene.   Hypersthène  m. 
Pans . . .  — leinwand  /.  (Zeichc.)  Tracing-cloth, 

vettum-cloth.   Toile/,  à  calquer,  papier-toile. 

P— papier  n.  (Zeichn.,  Mal.)  Tracing -paper. 
Papier  m.  à  poncer,  papier  m.  k  calquer. 

P — Zeichnung  /.  (Mal.)  Calking,  counter  drov- 
ing.   Calque  m. 
Pausch . . .  —herd  m.  (Met.)  Befimng-plate  for 

tin.    Table  /.  d'affinage. 

P— summen-Entreprlse  /.  (Eise ob.)  Let- 
ting-out  in  contract.   Marché  m.  à  forfait 

Pansche/.,  Bansehe/.,  Panschehen  «., 
Staubsackehen  n.  (Mal.)  Pounce,  pouneing- 
bag.   Ponce  /.,  poncette  /. 

P— /.  am  Schwansriemen  (8attl.)    Dock  or 
crupper-dock.    Culeron  m.  de  la  croupière. 
Panschen  v.  a.,  flössen  v.  a.,  saigern  v.  a. 

das  Zinn  (Met)    To  refine.  Affiner. 
P—  n.  (Met.)    Refining  of  Hn.    Affinage  /.  de 
rétain. 

Panscht  m.,  Bauscht  m.  (Pap.)  Pott.  Pone  /. 
Sieh  Pressen  im  befilsten  und  weissen 
Pauschte. 

Beiilster  P— .    Felt-potL    Powe -feutre  /, 
porse-fiotre  /. 
Weisser  P— .    White  post.    Porse  /.  blanch*. 
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Pause  /.,  Bum/.,  Karton  s»,  (du  durch- 
stochene Muster  sum  Durchstichen)  (Mal.)  Pricked 
drawing  or  pattern  used  in  pouncing,  calking. 
Ponois  m.,  (poncif  m.,  pons  if  m.),  calque  m. 
P— A  Paosseicbjinng/.,  Kopie/.  (Zeiobn.) 
Tracing,  copy,  counter-drawing,  calking.  Calque/. 

Pau »eii  v.  «k,  durchpausen  fZeichn.)  To  trace, 
to  potence,  to  calk,  to  counter-draw.  Calquer  un 
dessin. 

PaviUom  s*.  (Wsgenb.)   Sieh  Himmel. 
P —  Ober  deal  Dachfirste  (Bsuw.)  Pavilion  I 
( or  pinnacle)  rising  above  the  roof  of  a  building. 
Donjon  m. 

P—  (Banw.)   Sieh  Usrtenzelt. 
P —  (Juw.)    Upper -part  of  a  precious  »tone. 
Dessus  sv  d'une  pierre  précieuse. 
Peajaekct       Paletot  m.  (Seew.)  Pea-jacket. 

Veste  /.  de  drap  bleu. 
Pech  ».  (Tcchn.)   Pitch.   Poix  /.,  brais  m. 
Gemeines  schwane«  P— ,  Bchlfivp— , 
Sehasterp— .  ( Common)  black  pitch.  Brai  m. 
gras,  poix  /.  noire. 

Weisses  P— ;  White  rosin.  Poix  /.  blancbe. 
Pech  . . .  —Meade  /. ,  Peehuma  ». ,  Uran- 
pechers  n.,  Uranpechblende/.,  Gummi- 
er« ».  (Miner.)  Pitch-blende,  pitch-ore.  Urane  m. 
oxydulé,  péchurane  m. 

P   hoot  s.  (8chiffb.)  PUch-boat.  Pigoulière  /., 
pégoulière  /. 

P— eisernen  n.,  schlackiges  Brannelsen  - 

en  ».   Compact  brown  iron-ore,  iron-pitch-ore. 

Fer  ss.  oxydé  noir  vitreux. 
P— fasehlne  /.  (Kriegsw.,  Wasserb.)  Pitched 

(and  tarred)  fascine.    Fascine  /.  goudronnée. 
P — glaas  m.  (Miner.)    Sieh  unter  Mineral. 
P    grmpen  m.  f  Schiff  b.)    Pilch-pot.    Pot  m.  h 

brai,  chaudière  /.  k  brai  ou  k  goudron. 
P — hotte  /.,  P-hnehe  /.  Pitch-house,  pitch- 
shed.   Pigoulière  /.,  pégoulière  /. 
P— helle/,  P— planne  /.  (Pont.)  Pitch-ladlc, 

pitch-pan.   Pucheux  m.,  puohet  m. 
P  -kahl«/.  (Petrogr.)   Pitch-eoal.  HonUle/. 

picî  forme. 

P   hohle  /.,  (Brannhehle  /.)  (Petrogr.) 

Brown  coal.    Houille  /.  brune. 
P— hrans  m.  (Kriegiw.  etc.)  Pitch-ring,  pitched 

hoop.   Cercle  m.  goudronné,  cercle  m.  à  feu, 

couronne  /.  foudroyante,  couronne  /.  d'artifices. 
P — lofTel  m.  (Seew.)    Paying -ladle,  pitch  ladle. 

Cuiller  f.  k  brai. 

P-nnse  /.  (Bank.)  Coiüon,  machicooly.  Mou- 
charaby  m.,  assommoir  tn. 

P— aas«  am  Burgdach,  Hurdleinm  n. 

(Bauk.)   Hurdcl   Hourd  m. 
P— nasearefhe  /.    (Bank.)  Machicolation. 
Mâoheooulia  m.  pl.,  mâchicoulis  m.  pl. 


P-pfhaa«/.  (Pont.)   Sieh  Peohkelle. 
P— plann«/,  (sur  Beleuchtung^  (Kriegsw.  eto.) 
Pitch  pan.    Chaudière  f.  à  poix,  falot  m.,  lam- 
pion nu  k  parapet. 

P-«nast  m.  (Schiffb.)   Pitch -mop.   Penne  /. 

(k  brai),  guipon  m.  k  cslfat. 
P — stein  m.  (Petrogr.)  Pitch- itone.  Kétinite  m., 

feldspath  m.  résinite. 

P— su-an  ».  (Miner.)    Sieh  Pechblende. 
Peehea  *.  a.  (Schiff b.)   To  pay,  to  pitch,  (ion- 
dronner. 

Peeqnenr'sehe  Pfanne  f.  (Zuck.)  Sieh  Pf  an  ne. 
Pedal  ».  einer  Orgel  (Orgelb.)  Pedal,  foot-keys 

pL  Pédale/. 
Pedometer  m.    Sieh  Schrittzfthler. 

T«eknolof.  WOrtsrtaeh  I. 


Peerd-  oder  Jagelein  /.  (Tsn  sum  Bugsieren 
und  Festmachen  der  Schiffe)  (Seew.)  Tow-rope. 
Grelin  m.    Vergl.  Pferdeleine. 

Peganit  st.  (Miner.)   Peganite.   Péganite  /. 

Pegel  n.,  Peil  m.  (Wasserb.)  Water-mark  post, 
water-gauge,  marker,  floater.  Échelle  /.  d'eau, 
échelle  /  fluviale,  marque  s»,  d'eau.  Vcrgl. 
Aichpfahl. 

P—  m.»  selbstregistrlerender,  (am  Meere 
im  Tidegebiet:)  Bfaregraph,  Flutseiger. 

Bnrcgistring  water-gauge,  maregraphe.  Echelle/, 
enregistrante,  maregraphe  m. 
Pegmntit  m.,  SchriTtgrault  m.  (Petrogr.) 
Pegmatite,  graphie  granite.  Pegmatite  f.,  granite 
m.  graphique. 
Pegmatolit  m.  (Miner.)  PcgmatoUtc.  Pegmstoliie/. 
Pell  adj.  (=«  Kenengerade)  (Seew.)  Straight. 
Droit,  -te. 

P—  m.   Sieh  Pegel. 

P— kempass  m.,  Varlationshempass  m. 

(Seew.)  Variation-compost.  Compas  m.  de  vs- 
ristion. 

P— stock  st.  (Schiffb.)  Sounding-rod.  Sonde  /. 
de  pompe. 

Peilen  e.  a.  (»  Visieren)  (Seew.)   To  take 
bearings.    Fsire  des  relèvements,  relever. 
P— ,  sondieren  e.  a.  (Seew.,  Pont.)  To  sound. 
Sonder. 

Die  Pnnape  p—  (Seew.)  To  sound  the  pump. 
Sonder  la  pompe. 
Peilung  /.  (Sohifff.)    Bearing.    Relèvement  /. 

Anherp— en  /.  pi   Anchor-bearings.  Relève- 
ments /.  pl.  k  l'ancre. 

Kompaasp— .  Compatt-bearing.  Relèvement  f. 

au  compas. 

Krensp— .  Gross  bearings.  Relèvements  /.  pl. 
croisées. 

Magnetisch«  P-.   Magnetic  bearing.  Relè- 
vement/, magnétique. 

Rechtweisende  P— .  True  bearing.  Relève- 
ment/, vrai. 
Peitsche  /.  (Fubrw.)   Whip.   Fouet  as. 

P— eines  Webstuhls  (Web.)  Whip.  Fouets»., 
sonnette  /. 

Peitschen  . . .  —  rlemen  m.  (Fubrw.)  Whip-end. 
Longe  /.  d'un  fouet 

P— schnür  /. ,  P— sehmitae  /.  (Fuhrw.) 
Whip-lash.   Mèche  /.  de  fouet. 

P — schnür  /.  (Web.)  Sieh  Treiberschnur. 
Peitschwoir  m.  (Spinn.)    Whipper.   Welow  m. 

fouetteur.    Vergl.  Willow. 
Pékin  m.  (Web.)    Sieh  Peqain. 
Pektin  n.   Sieh  Pflansengallerte. 

P— s  sure  /.   Pectic  acid.   Acide  m.  poétique. 
Pektollt  m.  (Miner.)   PcdoUtc,  Pectolite  /. 
Peliem  m.,  Cordlerlt  m.,  Bichrolt  m.  (Miner.) 

Gordierite,  dichroite.  Cordiérite  s».,  dichroïte  m. 
Pellen»  schalen,  schleissen  e.  a.,  den  Hsnf 

(Spinn.)   To  pull  out  the  reed  with  the  hand. 

Teiller  os  tiller  le  chanvre. 
PeUhanf.    Sich  Scbleisshanf. 
Pelo  /.  (Seide.)   Sieh  Pel  sei  de. 
Pelotonfeuer  »  (Kriegsw.)    The  firing  by  sub- 
divisions or  by  divisions  (obsol.:)  platoon-firing. 

Feu  st.  de  peloton. 
Pelselde/.,  P«lo/.  (Seide.)   Single.   Poil  m. 
Pelm  m.  (mit  den  Haaren  gegerbtes  Fell).  Fur. 

Fourrure  /. 

P—  (Baumwollspinn.)    Sieh  Watte. 
P— ,  Flies  n.,  Vlies         Watte  /.  von 
Flachswerg.    Fleece.  Nappe/. 
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Pela  m.,  Flies  n.,  Hie»  n.,  Fell  n.  (Woll- 
spinn.)  Fleece.    Nappe  /. 

P-maachine  /.  (zweite)  (Tuchm.)  Supple- 
mentary carding -machine.    Repasseuse  f. 

P-maaehlue  /.  (Wollspinn.)  Sieh  Fell- 
maschine. 

P-sammet  m.,  Felper  tn.  (Web.)  Long 
poü,  feather-shag.    Panne  /.,  pel  nebe  /. 

P— trommel  (Wollspinn.)  Sieh  Felltrommel. 

P— wftMhe.    Sieh  Rückenwasche. 

P— werte  n.  Peltry,  furs,  furriery.  Pelleterie  /. 
Pendel  n.,   Perpendikel  m.  &  n.  (Mecb., 

Ubrin.)   Pendulum.    Pendule  m. 

Ballistisches  P—  (Art.)  Ballistic  pendulum. 
Pendule  m.  ball  ist ique. 

Einfaches  oder  mathematisches  P— . 
Simple  pendulum.    Pendule  m.  simple. 

Elektrische»  P—  (Elektr.)  Ball  of  elder  pith 
(or  eork)  hung  by  a  thread.  Pendule  m.  électrique. 

Hvdrometriaehe*  P — *  Stromquadrant 
m.  Hydrometrical  pendulum.  •  Pendule  m.  by- 
drotnétrique. 

Kompensntionsp— .  Compensation  pendulum. 
Pendule  m.  à  compensation,  p —  compensateur. 

Konlaehes  P—  (Mecb.  u.  Masch.)  Conical  or 
circular  pendulum.  Pendule  m.  conique.  Vergl. 
Schwungkugelregulator. 

Krängung«  p-  (Seew.)  Clinometer-pendulum. 
Pendule  m.  à  clinomètre. 

Robln'sches  P-.  Sieh  Pendel  >  bal- 
listisches. 

Zusammengesetztes ,  physisches,  ma- 
terielles P— .  Compound  pendulum.  Pen- 
dule nu  composé. 

P— ansschlag  m.  Amplitude  of  the  pendulum 
oscillation*.    Nutation  /.  du  pendule. 

P— isolator  m.  (Tel.)  Swinging-isolator  'with 
suspending- hook,  suspended  isolator.  Isolateur 
m.  à  auspension. 

P — linse /.  Pendulum-bob.  Lentille/,  du  pendule. 
F— pulverprob«  /.  (Art.)  Vibrating-eprouveUe. 
Eprouvette/,  à  pendule. 

P-sage/.,  schwingende  Säge/.,  Ba- 
lancier* age  /.   (Techn.)    Radius  cross-cut 
saw-machine.    Scie  /.  à  balance. 
P—  stange/.  PenduUim-rod.  Tige/,  du  pendule. 
P— uhr /.  (Uhrm.)   Clock.  Pendule/. 
P— wage/.  (Peldm.  u.  Uauw.)  Pendulum-level. 
Niveau  m.  à  pendule 
Pendentif  a.  (Gewölbzirkel ,  welcher  den  Über- 
gang vom  Viereck   sum   Achteck  vermittelt) 
(Banw.)    Squineh,  sconce,  sconcheon,  pendentwe. 
Pendentif  m.,  panache  m. 
Die  Flaehhuppel  auf  P   s.  Squinehed  fiai 
cupola.  Pendentif  m.  de  Valence,  cul  m.  de  four 
sur  pendentifs. 
Pennln  m.  (Eine  Art  Chlorit)  (Miner.)  Pennine. 
Pennine  /. 

Pentagondodecaëder  n.  (Miner.)    Sieh  Py- 
rit u  ëder, 

Pentalpha  n.,  Ring  m.  Salomonia,  Dm- 

den  fuss  m.    Pentacle.    Pentagramme  m. 
Penter . . .  —  balken  m.,  Penterkrahn  m., 
Ankerdavit  m.  (Scbiffb.)  Fish-davit.  Bossoir 
m.  de  traversière.    (Homme  de  bois,  wenn  aus 
Holz  und  losnebmbar.) 

P— haken  m. ,  FiaehJhaken  m.  (Schiff  b.) 
Fish-hook.    Croc  m,  de  traversière. 

P-takel  n.,  P — talje  /.,  Flaehgien  /., 
FlsehtttJkel  n.  (Sohiffb.)  Fish-tackle.  Tra- 
versière /. 


Periatyl. 

Pen  tierlein  /.  (Seew.)    Sieh  Porteurleine. 
Peperin  m.  (Petrogr.)  Peperine.    Pépérine  /.  ou 

pépérin  m.    Peperiuo  (ital.) 
Pequin  m.  (Web.)  Pequin,  a  sort  of  brockt  silk- 
fabric.    Péqnin  m.,  étoffe/,  de  Chine. 
Feras  f.  pl.  (grosse,  künstliche  Steinkohleniiegell 
Coal-baUs  pl.    Feras  pL  (briquettes  de  houille'. 
Pergament  n,  (Perg.  etc.)  [Made  of  sheep-skin, 
for  binding,  drums  etc.:]  forril,  [of  sheep-ski*, 
for  writing  with  lead-pencil:]  oat-asm,  [of  sheep- 
or  goat-skins,  for  writing  public  acts  etc.  on:] 
parchment,  [of  the  skins  of  unborn  or  nicking 
cakes,  the  finest  sort  for  writing,  printing  end 
binding:]  vellum.    Parchemin  m.,  (parchemin  m. 
animal),  [de  veaux  mort-nés  ou  tétants:]  vélin  n. 
Vergl.    Jungfernpergament,  Rechen 
haut,  Schafpergament,  Schreibper- 
gament, Sohreibtafelpergament, 
Sticker  pergament. 
Vegetabilisches  P—  a.  Sieh  Pergament- 
papier 2. 

P— form  /.,  Quetsehfbrm  /.  (Goldschi; 

Mould  of  vellum,  (first  and  second)  mould. 
Caucber  m. 

Brate  P— form  /.,  Dlckqnetsehe  /.  Fvtt 

mould  of  vellum.    Premier  caucber  m. 
Zweite  P— form  /.,  Dnnnqnetscfce  /■ 

Second  mould  of  vellum.  Second  ok  dernier 
caucber  m. 

P   haut  /.  dea  Deckels  (Buchdr.)  Skin. 

Braie  /.  du  grand  tympan. 
P— leim  m.  (aus  Hautabfallen  gemachter  Leiml 

Parchment  -glue,  parchment -sise.    Colle  /.  tn 

baquet. 

P— maeher  m.    Parchment  -  maker.  Parche- 
minier  m. 

P— papier  n.,  künstliches  Pergament 

n.  (auf  welchem  man  das  mit  Bleistift  oder 
Tinte  Geschriebene  wieder  wegwischen  ktim1, 
(Pap.)  Paper -parc  hment.  Papier  nu  parcheminé. 
P— papier  n.,  vegetabilisches  P— 
Papierp—  n.  (aus  Papier  mittelst  Schwefel- 
säure bereitet)  (Chem.  etc.)  Parchment -paper. 
Papier  m.  parchemin. 
Periclas,  Periklas  m.  (Miner.)  Periebu.  Peri 

clase,  magnésie  /.  native. 
Peridot  st.,  (Chrysolith  m.,  Olivia  m) 

(Miner.)   Peridot,  chrysolite.   Péridot  m. 
Perigäum  n.  (Astron.)   Siek  Erdnahe. 
Perihellnm  n.  (Astron.)   Perihelion,  perikehun. 
Périhélie  m. 

Periklin  m.,  Albit  m.  (Miner.)  Pericline.  Péri- 

kline,  péricline  /. 
Perlkopenbühne  /.    Sieh  Lettner. 
Perimorphoae  /.,  Krystallwrnhnllaair  /. 

(Miner.)  Perimorphous  crystal.  Perimorphose /. 
Periode/.  (Astron.,  GeoL)  Period.  Période/ 
P —  eines  periodischen  Decimalbruchs 

(Math.)   Éepetend,  part  of  a  recurring  decimal. 

Période  /. 

BinzifTerige  P— ,  P—  von  einer  Ziffer. 

Simple  or  single  repetend.    Période  /.  d'uw 

seule  chiffre. 
Mehrzlfferige    P—      Compound  rtptkni. 

Période  /.  contenant  plusieurs  chiffres. 
P—  (Met.)    Port,  period.    Période  /.,  ptrtie  /. 
Peripherie  /.,  Umlang  m.  einer  Figur  (Geom-1 
Circumference,  periphery.    Circonférence /.,  péri- 
phérie /. 

Periatyl  m.,  Säulengang  m.  um  einen  Hof 
herum  (Bank.)   Peristyle.    Péristyle  s». 
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FnkWMlMI .  .  .  — centrum      (Mech.)  Center 
of  percussion.    Centre  m.  de  percussion. 
P — jçewehr  ».  (Bilchsenm.)  Percussion  fire-lock, 

percussion-musket ,  percussion-arm.    Fusil  m.  à 

percussion,  fusil  m.  percutent,  fusil  m.  à  piston, 

trme  /.  à  fen  a  percussion. 
P — sjewehr  s.  mit  Patentschraabe,  Kam- 

mergewehr  n.  Patent-breeched  musket  Arme 

/.  à  culasse  à  chambre. 

P — kraft  /.  der  Geschosse  (Kriegsw.)  Force 
or  momentum  of  the  blow.  Force  /.  du  ooup, 
énergie  /.  do  coup. 

P— nuts  ».,  Zttadsats  m.,  Zündmasse  /. 

(Fenerw.)  Priming ■  composition ,  priming,  deto- 
nating-composition. Matière  /.  Ott  composition  /. 
fulminante,  composition  /.  d'amorce. 
P—  sehlagrohre  /•  (Feuerw.)  Peroussion-tube. 
Étonpille  /.  à  percussion,  tube  ».  à  percussion, 
tube  m.  percutsnt. 

P — sehloss  n.  der  Geschfltzo,  Hammer- 
sehloss  Kanonensehloss  n.  Percustion- 
loek,  percussion-apparatus, detonaiing-lock,  cannon- 
or  gun-lock.  Plstine  /.  à  percussion  des  bouches 
à  feu,  appareil  ta.  percutant,  mécanisme  M. 
perçu  taut,  percuteur  m.,  plstine  /.  pour  canon, 
platine  /.  à  donble  tête  de  la  marine. 

P— sehloss  n.  eines  Gewehres  (Büchsenm.) 
Pereussion-lock,  Plstine  /■  à  percussion,  platine 

/.  des  armes  à  percussion. 

P — Vorrichtung  /.  an  einem  Geschütze 
(Art.)   Sieh  Porkussionsschloss. 

P— sflnder  ».  (Art)  Percussion  fuse.  Fusée  f. 
à  percussion. 

P — alla  doras;  /.  Firing  by  means  of  percussion. 
Inflammation  /.  de  la  charge  par  percussion. 
Perl . . .— »sehe/,  (kalcinierte  Pottasche)  (Chem.) 

Pearl-ash.    Perlssse  /. 

P— boot  n.  (die  Perlmutterschnecke:  Nautilus 
pompitiut).  Thick  sailor-shell  Nsntile  m.  à  cloi- 
sons, voilier  m.,  gros  nautile  m. 

P-gHmmer  m.  (Miner.)    Sieh  M  sr  gar  it. 

P — hopf  m.  des  (früheren)  Gssestuhls  (Web.) 
Bead-lam,  doup.  Culotte/,  de  (l'ancien)  métier 
*  gaze. 

P — matter  n.  Mother  of  pearl.  Nscre  f.,  nacre 
/.  de  perles. 

P — mutter  von  Nautilus  pompilius.  Mother 
of  pearl  of  Nautilus  pompilius.    ßurgandine  /. 

P— mntterglaas  tn.   Sieh  unter  Miner  si. 

P— ntutterpapler  n.  (Pap.)  Nacreous-paper. 
Papier  ta.  nacré. 

P— pause  /.  (Grav.)  Pearling  ^punch.  Perloir  tn. 

P— sebrift  /.  (zwischen  Dismant  und  Nonpa- 
reille) (Bnohdr.)   Pearl.   Pcrle  /. 

P— spat  m.f  Braaakalk  sa.,  Dolomit  m. 
(Miner.)  Pearl-spar,  dolomite.  Chsuz  /.  carbo- 
nates magnesif^re,  dolomie  ou  dolomite  /•,  spsth 
».  perlé. 

P— stab  »„  beperlter  Kaadstab  m.,  Per- 
lenschnur /.,  Bosenkrans  Pater- 

a— ter  n.  (Bsuk.)  Bead*  pl.,  row  of  beads,  bead- 
cut,  bead-roll,  chaplet,  paternotier.  Chspelet  »., 
fussrolle/.,  perles  f.  pl.,  collier, ta.,  pstenôtre /. 

Perle  £,  Knopfeben  n.  (Bsuk.)  Bead.  Perle  /. 
P-  (echte).   Pearl.   Perle  /. 
Unechte  P— .   Sieh  Glasperle  1 
Sttekp— ,   Striekp- ,  Veneslaner  P-. 

Sieh  Gissperle  2. 
P—  am  Perlkopf  eines  Qazestuhls  (Web.)  Bead. 
Perle  /. 


Perlea . . .— essena  /.  (zur  Fabrikation  der  un- 
echten Perlen).   Essence  of  pearls.    Essence  /. 
d'orient,  essence  /.  des  écailles  de  l'ablette. 
P  -schnür  /.    Sieh  Perlstab. 

Perlit  m.,  Periston  ».  (Petrogr.)  Pear  Is  tone. 
Perlite  /. 

Perm  n.,  permisehea  System  n.  (Geo).) 
Permian  system.    Système  m.  permien. 

Permaaeatweiss  ».,  Barytwelss  n.  (Mai., 
Pap.)  Blanc  fix,  permanent  white.  Blanc  m.  fixe. 

Permutation  /.  (Math.)  Permutation.  Permu- 
tation /. 

Perowskit  ».  (Miner.)  Peroftkitc.  Pérowskite  /. 
Perpendikel  n.  (Math.)    Sieh  Linie,  senk- 
rechte. 

P—  m.  à  n.  (Mech.,  Uhrm)    Sieh  Pendel. 
P—  n.  (Schiffb.)    Perpendicular.  Perpendicu- 
lsire  /. 

Perpetuum  mobile  n.  (Mech.)  Perpetuum  mo- 
bile.   Mouvement  m.  perpétuel. 

Perron  m.,  Beisehl  as;  ».,  erhöhter  Aus- 
tritt m.  vor  einem  Hause  (Bauw.)  Baited 
terrace  before  the  door  of  a  home.  Perron  tn., 
estrade  /. 

P—  sum  Ein-  und  Aussteigen  (Eisenb.) 
Platform  (of  a  station).  Trottoir  m.,  quai  tn. 
à  voyageurs. 

P—  an  der  Oflterhalle  (Eisenb.)  Footpath 
on  loading-stages.  Trottoir  m.  de  qusi  à  mar- 
chandises. 

P— gepackwagen  m.  (Eisenb.)  Luggage-lotory 

on  passenger-platforms.  Lorry  tn.pour  les  bagages. 
P— halle  /.»  bedeckter  Perron  m.  Pat- 
tengert-platform.   Trottoir  m.  avec  rosrquises. 
Perrotine  /.   (eine   Art  Modeldruckmsschine) 

(Zeugdr.)   Perrotine.    Perrotine  /. 
Persenning  /.,  Presenning  /.  (Schiffb  )  Tar- 
paulin.  Prélsrt  m.,  prélst  m. 
Persienne /.,  Sonnenblende /.,  Schalter, 
laden  m.  (Bauw.)    Fan-light  thutter,  Venetian 
blind.    Persienne  /. 
Persio  m.  (Färb.)  Oud-bear.  Orseille  f.  de  terre 

épurée,  orseille  f.  violette. 
Personen...  -andrang  m.  (Eisenb.)  Crowd 
of  passengers.    Affluence  /,  de  voysgeurs. 
P— befordern ng  f.  (Eisenb  )  Passenger-service. 

Transport  »,  de  voysgeurs. 
P— halle  /.,   Binateighalle  /.  (Eisenb.) 

PattengerrhaU.    Helle  f.  à  voyageurs. 
P— perron  m.  (Eisenb.)   Pattenger -platform. 

Perron  m.  pour  voysgeurs. 
P— station   f.   (Eisenb.)     Passenger -station. 

Station  /.  d«e  voysgeurs. 
P — werkehr  mi.  (Eisenb.)    Pattenger -traffic. 

Traffic-voysgeurs  m. 
P — wagen  m.,    P— transportwagen  m. 

(Eisenb.)  Pattenger -  carriage.   Voiture  /.  des 

voyageurs,  waggon  m.  pour  le  transport  des 

voyageurs,  diligence  /. 
Kombialerter  P— wagen   (mit  mehreren 

Klsssen  (Eisenb.)  Composite  carriage.  Voiture/. 

de  vovageurs  mixte. 
P— SUg  ».  (Eisenb.)  Pattenger-train.  Train  ». 

de  voyageurs. 
P — sug  mit  alleu  Klassen.  Stoppage-train. 

Train-omnibus  m. 
P-sngmasehine/.  (Eisenb.)  Pattevgcr-loco- 

motive.    Mschine  /.  à  voyageurs. 
Perspectiv  n,,  Fernglas  n.,  Fernrohr  n. 
(Opt.)  Telescope,  perspective-glass,  pocket-telescope. 
Lunette  /.  d'approche. 
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Perspective  /.  (Lebre  von  der  Perspective) 
(Zeichn.)  Science  of  perspective.  Perspective  /. 
spéculative. 

P— ,  perspectivische  Zeichnung  /.  Per- 
spective, perspective  drawing,  stenography.  Dessin 
m.  perspectif,  perspective  f.,  scénographie  /. 

Isometrische  od.  isoperimetrische  P— . 
Isometrical  perspective.  Espèce  /.  de  vue  d'angle. 

Lineare  P— ,  Idnearp— .  Linear  perspec- 
tive.   Perspective  /.  linéaire. 

P —  der  Loft,  Lu  ftp  — .  Aerial  perspective. 
Perspective  /.  aérienne 

P—  mit  schraggestellteu  Objecte», 
Aecidentalp  — .  Oblique  perspective.  Per- 
spective /.  en  vue  accidentelle. 

P—  mit  parallel   gestelltem  Object, 
Parallelp— .   Parallel  perspective.  Perspec- 
tive /.  en  vne  de  face. 
Perthit  m.  (Miner.)   Perthite.   Perthite  /. 
Pern . . . — balsam  m.  Balsam  of  Peru.  Baume 

to.  du  Pérou. 

P— «Uber  n.    Sieh  Argentan. 
Perwiseh  m.  (Bauk.)    Sieh  Paradios. 
Petalit  m.  (Miner.)    Sieh  Lithionfeldspat. 
Petarde  /.  (Art)  Petar  or  petard.    Pétard  m. 

P— »  Knallsignal  n.  (Eisenb.)  Detonating 
signal.   Pétard  m. 

P—  (Minierk.)    Sieh  Sp rengsch uss. 

P-nsohle  /.  (Art.)    Sieh  Msdril  lbrett. 
Peter  m.,  blaner  (Flagge  am  Vortop)  (Seew.) 

Blue  peter  (signal  for  sailing).    Bannière  f.  de 

partance. 

Petinetglas  n.,  Filigranglas  n.,  Fadenglas 
n.,  Spitzenglas  n.t  retikallertes  Glas  n. 

(Gla8m.)    Reticulated  glass.    Verre  m.  filigrane". 
Petitschrift  f.,  Juagfernsehrift  f.  (zwischen 
Kolonel  und  Bourgeois)  (Buchdr.)  Brevier.  Petit- 
texte m. 

Petrefhkt»,  Verstetnernng  f.  (Geol.)  Fossil, 

petrifaction.   Fossile  m. 
Petrefhktenkunde /.   Sich  Paläontologie. 
Pétrographie  f.f  Gesteinskunde  f.  (Geol.) 

Petrology,  petrography.    Pétrographie  /*. 
Petroleam  ».  (Miner.  u.  Techn.)  Sich  8  t  ein  öl. 

P— ,  Erdöl  ».  (Miner.)  Petroleum,  mineral  oil. 
Pétrole  m.,  huile/,  de  naphte,  huilo/.  de  pétrole. 

P— lampe  /.  Petroleum- lamp.  Lampe  /.  a 
pétrole. 

Petrosilex  m.  (Miner.)  Sieh  Dichter  Feldspat. 
Petsit  m.  (Miner.)    Steh  Tellursilbergold. 
PfafTenkappcheahols   n.     Sieh  Spindel- 
baumholz. 

Pfahl  m.,  Welnbcrgspfahl  m.,  Wingerts- 
pfahl m.  ( Acker b.)   Pale,  post,  stake,  picket, 
pile,  [for  vines:]  vine-prop,  vine-stake.    Pieu  m., 
(pour  ceps  de  vignes:]  échalas  m. 
P —  to.,  Getriebep —  to.  (bei  der  Abtreibe- 
arbeit in  losem  Gebirge)  (Bergb.)  Lath,  ( Com«.:) 
asiel.    Palplanche  /. 
P—  to.,  Zaanp—  to.  (Bauw.)  Pol«  for  fences, 
fcnce-nale.    Palis  m.,  petit  pieu  to.  pointu. 
P-  (Herald.)    Pale.    Pal  m. 
P—  ^  Wasserb.)  Pile,  pale,  pole.   Pieu  m.,  pilot 
m.,  pilotis  m. 

P—  mit  archimedischer  Schraube, 
Sandp-,  Sehraobcap— .  Screw-pile.  Pi- 
lotis m.  à  vis. 

Äusserer  P —  eines  Fangdamms,  Bortip  . 

Standard  pile,  gauged  pile  of  a  cofferdam.  Pi- 
lotis m.  de  bordage  d'un  batardeau. 
Beschuhter  P— .  Ferruled  pik.  Pieu  to.  ferré. 


Innerer  Pfahl,  Fnllp— ,  Binnenp—  eines1 
Fangdamms.  Fitting-pile  of  a  cofferdam.  Pi- 
lotis to.  de  remplage,  —  de  retenue  d'un  batardeau. 

drosser  P—  (Bauw.  u.  Pont.)  Sieh  Joch-i 
pfahl. 

Prahle  einschlagen  t.  a.  Sieh  Ein- 
schlagen. 

Die  Pfahle  eintreiben.  To  pitch  the  pile*. 
Mettre  en  fiche  les  pieux. 

Der  P-  1st  swei  Meter  tief  einge- 
schlagen. The  pile  is  driven  in  to  two  metres. 
Le  pieu  à  deux  metres  de  fichée,  il  est  fiché 
jusqu'à  deux  mètres. 

Der  P—  versagt,  sltst  ant    The  pile  siu  I 
on  the  ground.  Le  mouton  refuse,  le  pieu  refuse 
le  mouton. 

P~  (Zimm.)  Pale,  pile.  Pieu  to.,  pilot  m., 
(pal  to.). 

Die  P— e  pl.  spitzen.   To  point  the  pHes. 
Appointer,  tailler  en  pointe  les  pilots. 
Pfahl . . .— ansheber  m.,  Ansariehsn  nschlse 

f.  (Wasserb.)  PiU-withdrawing-engine,  Machine/, 
à  arracher  les  pilotis. 

P— brücke  f.,  Jochbrücke  f.  (Pont.,  Was 
serb.)  Pile-bridge,  bridge  on  piles.  Pont  to.  de 

pilotis. 

P— hecke  f.,  P— sann  m.t  Stärket  s* 
Spaller  Einpfählung  f.  (Gfirtn.  etc  > 
Fence  of  pales,  palisade,  stockade,  stoeeade,  stor- 
eado,  staeeado,  made  hedge,  hurdling.  Palissade/., 
clôture  /.  de  palis,  (espalier  to.). 

P— holm  to.  (Wasserb.)  Gap,  coping- pie ce. 
Chapeau  m.  de  palée. 

P— bols  ».  (Wasserb.)  Wood  for  making  pikt, 
pile-wood.    Bois  m.  de  pilotage. 

P— Joch  n.,  Pfeiler  m.  einer  Holabrücke 
(Wasserb.)  Fixed  pier  of  a  timber-bridge.  Sup- 
port m.  fixe. 

P— Joch  einer  Jochbrücke  (Waaserb.,  Pout  i 
Pilê-pier.    Palée  f.  de  pont.    Vergl.  Joch. 

P— kappe  /.  (Tel.)  Pole-cap.  Chapiteau  a. 
d'un  poteau,  chapeau  m.  métallique. 

P— mast  m.  (SchifFb.)  Pole-masL  Mât  n.  s 
pible. 

P— rammen  ».  (Wasserb.)  Sieh  Pfahl  - 
sch  1  agon. 

P- reihe  /.,  P— wand  /.  (Waaacrb.,  Pont. 
Row  or  rank  of  piles.  File  /.  de  pieux,  rang  ». 
de  pilots.    Vergl.  Joch. 

P—rost  m.  (Wasserb.)  Piling ,  pile- framing. 
Kadier  m.,  pilotis  to.  pl.    Vergl.  Pfahl  werk 

P— rostgrnndung/.  (Wasserb.)  Sieh  Grün- 
dung. 

P— schlagen  ».,  Pfählen  »,  Ramm  arbeit 

/.  Pile-driving,  piling.   Pilotage  to.,  battage  ff. 

de  pieux. 

P— schiagung/.,  Verpf  ahlung/.  (Wasserb.  i 

Pile-driving,  paling,  pile-working.  Palificatiou  /. 
P- schnh  m.  (Wasserb.)    Püc- ferrule,  iron 

sheath  or  shoe  of  a  pile.   Lardoire  /.,  sabot  a. 

de  pilot,  chaussure  /.  d'uu  pieu,  armature  /.  — 
P— Stich  wi.  (Seew.)    Bowline-knot.    Nceud  n. 

d'agui  a  élingue. 

P— werk  n.,  P—rost  m.,   Pfahlnag  /. 

(Bauw.)  Pile-work,  piled  timber-grating,  piling, 
set  of  piles.  PHotage  to.,  piloté  to.,  ouvrage  ». 

de  pilotis. 

P— werk  ».,  P- reihe  /. ,  Bohl  wand  /. 

(Bauw.  u.  Pont.)  Pile-work,  pier,  piling.  Palée/. 
P-werk  n.  (Brilckenb.)    Timber -work  of  a 
viaduct.    Estacade  /.  en  charpente. 
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Pfthlfi  m.,  »tacket».,  Stackade/ 

(Zimin.,  Gartn.,  Laudw.)  Staecado,  wooden  pal- 
ing. Estacade  /.,  échalier  m.  Vcrgl.  F  fa  h  1  - 
hecke. 

JP— sann  m.  (Befest,  u.  Aokerb.)  Paling.  Haie/. 
JP— mu  ».  (Eisenb.  etc.)  .  Pottso.   Clôture  /. 
eu  éch&lu. 

PTiUehra  n.,  Pflock  ».  (Feldm.,  Befest,  etc.) 
-Kecet.   Piquet  ». 

Pfahle  ».  pl.,  Verschalung  /.  (bei  der  Zim- 
merung in  Strecken  und  Schichten)  (Bergb.) 
Latin  pL    Garnißsage  m.,  planches  /.  pl. 

Prahlen,  Yerpfahlen,  anpfählen  v.  a.,  ein 
Spalier,  Weiustöcke  etc.  (Gartn.)   To  fatten, 
with  paie*  or  stakes.    Éohalaaaer,  échalader. 
P— ,  Yerpfahlen,  anaprählen  v.  a.  (Waa- 

serb.)    To  pik.  Piloter. 
P—  ».  (Waeserb.)   Sieh  Pfahlschlagen. 

Pfand  n.,  Unterpfand  n.  (Handel.)  Mortgage. 
Gage  m.,  gage  m.  mort. 

Pfandbrett  n.  (Minier.)    Siek  Streichbrett. 

Pf  andekell  m.  (Bergb.)  Miner'»  wedge.  Coin  m. 
du  coffrage. 

Pfandkeile  anaiehen  v.  a.  (Minierk.)  Siek 
Anziehen. 

Pf  iadung  /.  (eine  Art  Widerlager  von  Hols  bei 
einigen  Arten  der  Grubenzimmerung)  (Bergb.) 
Timber-lining.    (Charpente  /.  à  coins.)  ■ 

Pfau» ...  —bord  m.,  Bord  m.  einer  Salz- 
pfanne (Sal.)  Border  of  a  tail-pan.  Versât  m., 
bord  ».  d'une  chaudière  à  sel. 
P— deckel  m.  der  Lafetten.   Sieh  Schild- 
pf  anndeckel. 

P— deckel  m. ,  Batterie  /.  eines  Stein- 
ach losses  (Büchsenm.)   Hammer.    Batterie  /. 
Lederner  P— deekel/.,  Pfannenhan  be/. 

eines  Steinsohlosses  (Büchsenm.)  Hammer- 
cap.    Couvre-batterie  m. 

P— *  Pfannendeckel  m.  eines  Zapfen- 
lagers (Masch.)  Cap-piece,  plumber- block-cover, 
pedestal  cap.    Chapeau  ».  de  palier. 

P-deekelfeder /.   Sieh  Deckelfeder. 

Pfasuaehen  «.  (Buchdr.)   Sieh  Pfanne. 
Pfanne  /.,  Kessel  ».  (grosses  Metallgefäss  zum 

8icden  etc.)  (Techn.)   Copper,  pan,  pot,  kettle, 

boiler.   Chaudière  /. 

Peecjneur'sche  P—  oder  P— nrorricht- 

nng  /.  (Zuck.)  Pecqueur' s  pan.  Chaudière  /.  à 
compensation  (de  Pecqueur). 

P — •  Zflndpfanne  /.  eines  Stoinschlosses 
(Bfichsenm.)    Pan,  touch-pan.    Bassinet  m. 

P —  (Dachd.)    Sieh  Dachpfanne. 

P — ,  Pfannchen  n.,  Frosch  m.  (an  einer 
Bachdruckerpresse)  (Buchdr.)  Pan.  Grenouille 
/.,  crapaudine  /. 

P — *  Lager  n.  (Techn.,  Masch.)  Bras»,  pillow. 

Collet  m.,  coussinet  m. 
P —  (unteres  Zapfenlager  einer  stehenden  Welle) 

(Masch.)  Step,  bearing,  ttep-bratt,  step-bearing. 

Crapaudine/,  crapaudine/.  femelle. 
P — ,  Zapfenlager  n.  einer  horizontalen 

Welle  (Masch.)    Plumber-bloek ,  pülov-block, 

carriage.  Coussinet  m.,  palier  m.,  grain  m.  d'un 

tourillon. 

P —  einer  Bohrmaschine  (Masch.)  Collar  of 
the  poppet-head  of  a  boring-machine.  Demi-lu- 
nette /.,  collier  m.  d'un  banc  de  forer  ie. 


—  Pfeifen.  525 

Pfanne/,  für  eine  Thürangel,  Angelring 
m.  (Scbloss.)  Pin  with  a  round  eye,  pan,  socket, 
sole.   Piton  m.,  crapaudine  /. 
Pfannen/,  pl.,  Lager  n.  pl.  für  die  Arme 

der  Richtschraubenmutter  (Art.)  Check» 

pi.  for  the  tumbler-gudgeon* ,   boxet  pl.  Crapau- 

dines  /.  pl. 

Pfannen . . .  —amalgamation  /.  (Met)  Sieh 
Amalgamation. 

P— an»  ».  (Bfichsenm.)  Hammer-bridle.  Bride 
/.  du  bassinet. 

P— ausschnitt  m.,  P— loger  n.  (Büohsenm.) 
Hollow  of  the  lock-plate.  £  chancrure  /.,  en- 
castrement m. 

P — feolsen  m.  mit  hakenförmigem  Kopf, 
Hakenbolzen  m.  (Art.)  Lip-head  bolt,  (cap- 
square  hp-head  bolt).  Cheville  /.  à  mentonnet 
(de  fer). 

P-  bolzen  m.  mit  hohem  Kopfe,  Splint- 
bolzen m.  (Art.)  Eye-bolt,  cap-square  eye-bolt. 
Cheville  /.  à  tête  plate  et  percée  (de  fer). 

P— flach  n.,  Ein  deck  an  g  /.  mit  Dach- 
pfannen (Dacbd.)  Pan-Hling.  Couverture  /. 
en  tuiles  flamandes. 

P— deckel  m.  Sieh  Schildpfanndeckel. 
P— eiurlehtnng  /. ,  Pecqueur 'sehe  (Zuck.) 

Sieh  unter  Pfanne. 
P-hanbe/.  (Büchsenm.)  Sieh  P fan u deckel. 
P— lager  n.    (Büchsenm.)    Sieh  Pfannen- 

ausschnitt. 

P— ofen  m.  (Met.)   Sieh  Kesselofen. 
P— schirm   m.   (Büchsenm.)     Sieh  Feuer- 
schirm. 

P— schranke/. an  Steinschlossgewehren 
(Büchsenm.)  Brass  pan-tcrew.  Vis  /.  du  bas- 
sinet. 

P— Stein  m.   (Dampftn.)     Deposit,  sediment, 
boiler  -  scale ,  boiler- stone ,  incrustation.  Incru- 
station /.,  dépôts  ».  pl.,  sédiments  m.  pl.  dans 
les  chaudières  à  vapeur.  Vcrgl.  Kesselstein. 
P— stein  m  ,   Satcschnppen  /.  pi  (Sal.) 

Pan-scales  pl.  Écailles  /.  pl. 
P— stock  n.  (Teil  des  vorderen  Wangenblechs) 
(Art.)    Trunnion-plate  in  one  with  the  garnish- 
plate.   Baude  /.  de  recouvrement  de  la  tête  du 
flasque  faisant  partie  de  la  sous-bande. 
P— trog  m.,  Trog   vu  einer  Zündpfanne 
(Büchsenm.)  Pan-bore.  Fraisure/,  du  bassinet 
d'une  platine  à  pierre. 
Pfanner  m.  (Sal.)  Sieh  Salzwerksbetreiber. 
Pfarrei  /. ,  Pfarrhans  ».  (Bauw.)  Rectory, 
parsonage,  glebe-house ,  par  ton' t  home.  Presby- 
tère m.  de  paroise,  cure  /. 

Pfarrkirche  /.  (Baak.)  Parish-church.  Église  /. 
paroissiale. 

Pfeife  /.,  Hohlkehle  /.  in  einer  Flache 
(Bauk.)    Channel.    Rainure  /.,  (chenal  m,). 
P—  (Dampfm.)    Sich  Dampf  pfeife. 
P —  einer  G  use  form  (Form.)    Air-hole,  vent- 
hole.   Évent  ». 
P— .   Whittle.   Sifflet  m. 

Alarmp—    (Masch.)     Alarm  -  whistle ,  safety- 

whittle.    Sifflet  m.,  d'alarme. 
P— ,   CUasmacherp—  /.   (Glaam.)  Pipe, 

blowing-iron.    Felle  /.,  canne  /. 
P—  einer  Nabe,  Vordernahe  /.  (Wagn.) 

■Fore-end',  linch-end.    Petit  bout  ».  du  moyeu. 

Pfeifen  /.  pl.  der  Bo  ck  decke  (Wagenb.)  Sieh 
Eckflügel. 
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Pfeifen  -  Pferdekraft. 


Pfeifest  0.  a.  (mit  der  Bootamanaspfeife  das 
Kommando  des  Offiziers  veiter  geben)  (Seew.) 
To  wind  a  call,  to  call,  to  pipe.  Siffler. 
Pfeifen  . . .  —  boden  in. ,  Pfeiffenblock  m., 
Pfeifenkern  m.  einer  Orgelpfeife.  Block, 
foot.    Noyau  m,,  pied  m. 

P— kopf  to.  (Töpf.)   Botel,  pipe-bowl.    Tête  /. 

de  la  pipe,  fourneau  m. 
P-thon  ».  (Petrogr.,  Töpf.)  Pipe-day.  Argile 
'  /.  plastique,  (Pot.:)  terre  /.  à  pipes. 
Pfeil . . .  —  gesehütz  n.  (Kriégsw.)  Sieh  Rütte. 
P — höhe  / ,  Stlehhohe /.  einer  Wölbung 

(Bauw.)   Height,  pitch,  rise,  rising  of  a  vault. 

Montée  /.  ou  flèche  /.  de  voûte,  voussure  /. 

Vergl.  Stich  eines  Bogens. 
P — hohe  /.   eines  Trägers  mit  gekrümmter 

Qurtung   (Briickenb.)    Height   or   rise   of  a 

bowstring  truss.   Flèche  /.  d'une  poutre  en  arc. 
P-  Mhanie  /.  (Befest)   Sieh  Fl  esche. 
P-schrift  /.,   Keilschrift  /.  (Buchdr.) 

Arrow-type,  arrow-headed  letters.    Fleche  /.  . 
Pfeiler  m.  beim  Ho  oh  bau  (Bauk.)  Pillar.  Pi- 
lier m.,  pied-droit  m. 

P— ,  Fensterp — .  Window-pier.  Pied-droit  m., 
trumeau  to. 

Glattrunder  P-,  Saale  /.  Smooth  round- 
shafted  pillar.  Colonne  /.  monocylindrique, 
pilier-monooylindre  m. 

P—  in  Grubenbauen  (Bergb.)  Pillar.  Pilier 
m.,  massif  m. 

B—  zwischen  Abbaustreeken,  Strecken- 

p-.   Pillar,  post.   Massif  to.  long,  (en  Bel- 
gique:) pilier  to.  ou  serre/. 
P—  von  Era,  Kohle,  Gestein.  PiUar.  Pi- 
lier m. 

Die  P—  ans  alten  Banen  wegnehmen. 

To  work  the  broken  (North  of  England).  Ra- 
pieter  (Belg.) 

P—  beim  Brückenbau.  Pier,  buttress.  Pile/., 
massif  m.,  pilier  m.,  pied-droit  m.,  ouUe  /. 

Schwimmender  P—  einer  Schiffbrücke. 
Floating -pier.    Support  m.  flottant. 

P —  to.  pl.,  Vierpas«  m.  eines  Hochofens 
(Met.)   Pillars  pl.    Piliers  m.  pl.  de  cœur. 
Pfeiler ...  —  abbau  «.   (in  Bauabteilungen) 

(Bergb.)  PanneUwork.  Travail  m.  par  comparti- 
ment ou  par  chambres  isolées. 

P— bogen  m.  (im  gotischen  Baustyl)  (Bank.) 

.  Pier-arch.   Arc-doobleau  to. 

P— durchhieb  m-  P-ort  n.  (Bergb.)  Wall 
or  jenking,  (Newcastle-on-Tyne),  thirling  or  thirl 
( Scotland),  cross  board,  holing,  stenting,  narrow- 
place,  narrow.  Refendement  to.  de  serre  (Belg.), 
traverse/,  dans  un  pilier. 

P-kanpt  n.  "Sieh  Pl'ei  lerkopf. 

P— kinterkanpt  n.,  Thalpfellerkopf  m., 
P— Sters  m.  (Brückenb.)  Back-starling ,  tail- 
starling.    Arrière-bec  to.,  bec  to,  d'aval. 

P— kopf  m.,  P— hanpt  n.  (Brückenb.)  Out- 
water  of  a  bridge,  starling.   Bec  to.  de  pile. 

P — ort  n.  (Bergb.)  Sieh  Pfeilerdurchhieb. 

P— spiegel  m.,  grosser  Wandspiegel  m. 
(Spiegelf.,  Bauw.)  Pier-glass.  Trumeau  to., 
(trémeau  to.). 

P— Sterz  m.    Sieh  Pfeilerhiuterhaupt. 

P— strecke  /.  (Bergb.)  Heading  (a  drift  in 
coal-scam).  Voie  /.,  coistresse /.  (en  Belgique). 

P- tisch  to.,  Spiegeltisch  to.  (Tiscbl.)  Pier- 
table.   Table/,  de  trumeau. 


Pfeilerworhaupt  n.,  Kronpfeileafcopf 
P— vorspitze  /.  (Brückenb.)   Fore  -  starling, 
sir earn- starling.    Avant- bec  m.,  bec  m.  d'amont 
Pfennig  m.  (eine  Kupfermünze).    A  eopper-eoin 

in  value  about  1  farthing,  (penny).  Pfenning  «., 

(fenin  m.,  denier  m.). 

P —  m.  boi  Bestimmung  des  Feingehaltes  von 
Silber  ('/„  Loth  «  '/„.  der  feinen  Mark). 
Vim  of  the  Cologne  mark  of  silver.  da  marc 
d'argent  de  Cologne. 
Pferd  n.  (Fuhrw.  etc.)  Horse.  Cheval  m. 
P — ,  kleines  (Pumpe  sur  Speisung  dea  Dampf- 
kessels) (Dampfm.)  Donkey,  feed-engine.  Petit 
oheval  m. 

P— ,  niedord.:  Pard  n.,  Baap —  a-  (ein  im 
Bogen  unter  den  Raaen  hängendes  Tau ,  auf 
welchem  die  Matrosen  stehen,  wenn  die  Segel 
losgemacht,  befestigt  oder  gerefft  werden)  (Seew.) 
Yard  foot-rope,  foot-rope,  horse.  Marche-pied  to. 
de  vergue. 

Banni  p—  n.  Boom  foot-rope.   Marobe-pied  m. 
poor  gui  et  bout-dehors. 
H  s»  dp—  n.   Siek  unter  Hand  .  .  . 
Nockp—  n.    Sieh  unter  Nock  ... 
Sprlngp  —  n.  Stirrup.  E trier  to.  de  marche-pied. 
Pferde...—  bahn  f.,  Pferdeelsenhahn  /. 
Railway  worked  by  horses,  horse-tramway,  horse- 
railway,  tramway,  tramroad.   Chemin  «a.  de  fer 
à  chevaux,  tramway  m. 

P— bahngleis  n.  Tramway-line.  Ligne  /.  de 
tramway. 

P— bahnschiene  /.  Tramway-rail,  trows.  Rail 
m.  de  tramway. 

P— bahnwagen  m.  Tramway-oar.  Omnibus  n. 
de  tramway,  tramway  m. 

P— decke  /.  (Fuhrw.)  Horse-cloth,  housing. 
Housse/,  de  cheval.    VergL  Schabraoke. 

P— decke/.,  Stalldecke/.  Caparison,  horse- 
sheet,  horse-cloth.    Caparaçon  n. 

P — fahre  /.,  Fährboot  n.  far  Pferde 
(Pont.)  JVrry-ooat  for  horses.  Passe-cheval 
barguette  /. 

P— gesehirr  n.,  Besehirrung  /.  (Fuhrw.) 
Harnessing,  horse  -  appointment*  pl.  Harnache- 
ment TO. 

P— gopel  to.  (Bergb.)  Whim-gin,  gin.  Manège 
to.,  manège  m.  à  molettes,  machine  /.  à  mo- 
lettes,' baritel  m.,  vargue  st.,  (en  Belgique:) 
bourriquet  m. 

P— gopel  to.  (Masch.)  Horse-capstan,  whim- 
gin,  whim.    Manège  m.,  baritel  to.  à  chevaux. 

P— haar  n.,  Rosshaar  n.  (bu  Geweben  etc 
verwendet).   Horse-hair.   Crin  to. 

P— haargewebe  n.  (Web.)  Horse-hair  doth. 
Tif.su  crin  TO. 

P— kaartepplek  ro.  (Web.)  Horse-hair  carpet. 
Tissu  m.  de  crin  pour  tapis. 

P-hacke  /.  (Ackerb.)  Horse-hoe.  Hone  /.  à 
cheval. 

P— harke/.,  P— rechen  to.  (Ackerb.)  Horse- 
rake,  hay-rake.  Râteau  m.  à  oheval. 
P— kraft  A  P-  starke/.  (Masch.)  Horse- 
power. (H.  P.)  Cheval -vapeur  m.',  cheval  m. 
de  force,  force  /.  de  cheval,  travail  de  76  kilo- 
grammètres  par  seconde. 
Ton  40  etc.  P— .   Of  40  etc  horse  power. 

De  40  etc.  chevaux. 
Effektive  P-.  Effectif  horse-p:. •■<  r  (E.  U.  P, 

Cheval-vapeur  to.  effectif. 
Indiderte  P—,  Indleator-P— .  Indicated 

horse-power  (LH. P.).  Cheval- vapeur  m.  indiqué. 
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Nominelle  Pferdekraft.   Nominal  horte- 
power  (N.  H.  P.)    Cheval  nominal. 
I*    leine  /.  (zum  Ziehen  der  Schiffe)  (Schifff.) 

Warp,  teeond  hawser,  small  cable,  Um -rope. 

Grelin  m.,  remorque  /. 
P — mist  m.  (Ackerb.,  Form  etc.)  Horsc-drop- 

ping,  dung.    Crottin  m.  de  cheval. 
P-muhle  /,  SanalU«  /.   Horse -mill. 

Moulin  m.  à  chevaux  ou  à  manege. 
P—  rechen  st.   Sieh  Pferdeharke. 
P-  stall  st.  (Bauw.)  Stable  (for  horte*).  Écurie/'. 
P— «ehwemme  /.  (Bauw.)    Waterina -place, 

horte-pond.    Abreuvoir  St. 
P    rtarke  /.    Sieh  Pferdekraft. 
P—  traaspertsekUr  s.  (Seew.)   Horte  -ship. 

Tranaport-écurie. 
P — wage«   m.,    P— transportwagen  m. 

(Eiaenh.)   Horte-boz.   Waggon  m.  à  chevaux, 

waggon  M.  écurie. 
Pfette   /,  Daehpfette  /.   (Zimm.)  Purlin, 

templet.    Panne  f.,  filière  /.  de  comble. 
Pfette»...—  dach  n.,  P—  daehgebiade  n. 

(Zimm.)   Purlin-poop,  purlin-roof.    Comble  m. 

à  panne*. 

P— knagge  f.  (Zimm.)  Corbel  under  the  purlins. 
Chantignole  f. 

P— läge  /.  (Zimm.)  Courte  of  purlins.  Conn  M. 
de  pannes. 

P— träger  m.  (Bindesparren  des  Pfettendacbs) 
(Zimm.)  Principal  rafter  of  a  purlin-poop.  Ar- 
balétrier m.  d'un  comble  à  pannes. 
Pfiff  m.,  Signal  n.  sait  der  Dampfpfetfe 
(Eisenb.)    Whittle,  blast  of  the  steam -whistle. 
Coup  m.  de  sifflet 
Pfingsten  pi  (Chronol.)  Whitsuntide.  Pente-cOte  /. 
Pflanzen . . .  —  easela  n.  (Cbem.)  Legumine, 
vegetable  eateine.  Caaeïne  f.  végétale,  légumine  f. 
P — ehemle  f.  Vegetable  chemistry, phytoeliemietry. 
Chimie  f.  végétale,  phvtochimie  f. 
P— färbe  /.  (F&rb.)  Vegetable  colour.  Couleur 
f.  végétale. 

P — gallerte  /.,  Pectin  n.  (Chem.)  Vegetable 
jelly,  pectine.    Gelée  /.  végétale,  pectine  /. 

P— kehle  /.  Vegetable  coal,  charcoal.  Charbon 
«.  végétal. 

P— sauren  /.  pi  Vegetable  acidt.  Acides  m.  pl 
végétaux. 

P — adds  f.,  Nanflahaaf  in.  (Spinn.)  Vege- 
table silk.  Soie  f.  végétale,  chanvre  m.  de  Manille. 

P— wachs  n.  Vegetable  vox,  berry-wax.  Cire  /. 
végétale. 

Pflansnag  /. ,  Schonung  /.  (Forstw.)  Plan- 
tation,   Comptant  m, 

Pflaster  n.  (Bfiohaenm.)   Sieh  Kugelfutt'er. 
P —  n.  auf  Schiesasoheiben  (Kriegaw.)  Platter. 
Mouche  /.,  rigodon  m. 

P— ,  Pflasterung  /.  (der  gepflasterte  Ort). 

Paved  floor,  paved  place,  pavement.   Pavé  m., 

aire/,  pavée,  pavement  m.  Vergl.  Pflastern. 
P-  bu  Sehiehtenverbaad.    Paving  with 

broken  joints.  Caniveau  m.,  gros  pavé  m.  qu'on 

asseoit  alternativement 

P-  in  Sehlageverband  oder  Rautea- 
verband. Diamond  -  parement.  Pavé  m.  de 
carreaux  rangés  en  losange. 

Gemustertes  P— .  Fancy -pavement.  Pavé  m. 
panneau,  pavé  m.  de  fantaisie. 

Mnaiviaches  P— .  Sieh  Mosaikfussboden. 

Sckiektenmasslges  P— ,  bossiertes  P— 
(von  viereckigen  Steinen).  Square-dressed  pave- 
ment.   Pavage  m.  rangé. 


Unregelmassiges  Pflaster.   Rubble -pave- 
ment.   Pavé  m.  en  blocages. 
Das  P—  rammen,  Stessen,  besetsen 

v.  a.  To  ram,  to  beat  down  the  pavement.  Battre 
le  pavé. 

Das  P—  setxen,  ansetsen  v.  a.  To  place 
dote  the  paving-stones.    Poser  le  pavé. 

Das  P—  umlegen  v.  a.  To  relay  a  paving. 
Remanier  un  pavé. 

P— hammer  m.,   gteinsetsh  ammer  «t. 

(Strassenb.)   Pavier't  hammer.    Marteau  m.  du 

paveur,  marteau  m.  d'assiette. 
P — kelle  f.   Pavier't  trowel   Décentoir  st. 
P— ramme/.  (Pflaat.)  Beetle,  paving-beetle  or 

rammer,  earth-rammer.    Dame  /.,  demoiselle  /., 

(damoiselle  /.),  hie  /. 
P — stein  m.  (Pflaat)  Paving-stone.   Pavé  m., 

pierre  f.  à  paver. 

P —  In  der  Gosse,  Gessensteln  m.,  Rin- 
nenstein m.  Paving-stone  in  the  gutter,  ( gutter- 
stone,  kennel- stone).    Jumelle  f. 

P—  ven  grossem  Bf  ass.  Paving-stone  of 
large  standard.    Pavé  m.  de  gros  échantillon. 

P—  won  gesetsllehem  Mass.  Standard 
paving-stone.   Pavé  m.  d'échantillon. 

P—  von  halber  Dicke.  Paving-stone  of 
half  sise.   Pavé  m.  de  deux,  pavé  m.  refendu. 

Roeslerter  P — .  Squared  paving-stone.  Pierre 
/.  échantillonnée. 

Boa  alerter  P —  wen  Maskalk.  Squared 
paving-stone  of  lias-limestone.   Rabot  m. 

Ferais;  bearbeiteter  F—.  Dretted  paving- 
stone.    Pavé  a»,  piqué. 

Kleiner  P— .  Paving-stone  of  small  standard. 
Pavé  st.  do  petit  échantillon. 

Mittelgrosser  P— .  Paving-stone  of  middle- 
sited  standard.  Pavé  m.  de  moyen  échantillon. 

Roher  P — .  Rough  paving-stone.  Pavé  m.  brut 
P— veraahnung /.,  Zahnrelhe /.  Im  P— . 

Set  of  teeth-stones  in  pavement.    Morses  /.  pl., 

morces  /.  pl. 

P — Siegel  m.   Brick  for  paving-floors,  paving- 
brick.    Carreau  m.,  brique  /.  à  paver. 
Pflasterer  m.,   Stelnsetser  m.,  Damm- 
setser  m.  (Strassenb.)   Paver,  pavier,  paviour. 
Paveur  m. 

Pflastererarbeit /.,  Pflasterung/.  Pavier' s 

work.    Pavage  m.,  ouvrage  m.  du  paveur. 
Pflastern,  Pflaster  machen  v.  a.   To  pave, 
to  lay  a  pavement.  Paver. 
P —  mit  Fliesen.   To  flag,  to  pave  a  floor 
with  Hies  or  marble-slabs.  Carreler. 
P —  n.  (Arbeit.)  Paving.  Pavement  m.,  action  /. 
de  paver. 

P—  mit  Fliesen,  Platten  n.  Flagging. 
Carrelage  m. 
Pflanmenbaumhals  n.   Sieh  Zwetsohen- 
baumbols. 

Pflicht  /.,  Bootspflleht /.,  Grating  /.  im  Bug 

eines  Bootes  (Schiffb.)    Cuddy.   Tille  /. 
P— anker  m.,  (niederd.  :  Pliehtanker  m.}, 
Hauptanker  m.  (Seew.)  Sheet-anchor,  main- 
anchor,  vaist-anckor.  Grande  ou  grosse  ancre  /. 
(ancre  /.  de  miséricorde  ou  d'espérance),  maî- 
tresse-ancre f. 
P— ankertau  n.  (8eew.)   Sheet-anchor  cable. 
Maître-cable  m.,  grand  cable  m. 
Pflins  m.  (Miner.)    Sieh  Spateisenstein. 
Pflock  m.,  Holz  na  gel  m.  (Zimm.)  Peg,  plug,  tree- 
nail, pin,  wooden  nail.  Cheville/,  de  bois,  goujon  m. 
P—  (Feldm.,  Befest,  etc.)  Pieket,  ttake.  Piquet  m. 
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Pflock  m.,  Holmen  m.  eines  Scharnieres 
(Schloss.)  Pin  (of  a  joint).  Clayette  /.  d'un  couplet. 
P-bols  «.,  Nagelklota  m.  (Schiff b.)  Peg- 
vood,  plug-wood.    Fenton  m. 
Pflocken  v.  a.  (die  Öhre  breit  schlagen)  (Nadl.) 

To  flatten  the  eye».  Palmer. 
Pflonz  jb.  (Miner.)    Sieh  Spateisensteiu. 
Pflocken  v.  a.  (Spinn.)    Sieh  Plfl  s  en. 
Pflug  m.  (Ackerb.)   Plough.    Charrue  /. 

Vergl  Dampf-,  Doppelfarchen-,  Gra- 
ben-,    H&ufel-,     Schäl-,  Unter- 
grunds-, Wechsel-,  Wendepflug. 
P—  ml«  Radera,  Ritderp    .  Wheel-plough. 

Charrue  f.  à  roues. 
Mekrsekarlger  P— .    Plough  with  several 

shares.    Polysoc  m. 
Niederländischer ,   bralb  an  tischer  P— , 
Stelseap— .  Belgian  plough.   Charme  /.  dite 
brabant,  charrue /.  brabançonne,  araire  m.  à  sabot. 
Der  P— »  greift  an  tief  eta.   The  plough 
enter»  too  deeply.   La  charme  est  sur  son  nez. 
P—  des  Ankers.    Sieh  Ankerhand. 
Pflug...— kaum  m.,  P— balken  m.,  Grin- 
del m.  (Ackerb.)  Beam,  plough-beam.  Fleche  f., 
arbre  nu,  haie  /.  d'une  charrue. 
P— eisen  ».,  Seck  n.,  Koller  n.  (Ackerb.) 
Coulter.  .  Sep  nu,  contre  m. 
P   havnpt  ».  (Aokerb.)  Axle-tree  of  a  plough. 
Essieu  m.  de  la  charrue. 
P — kneten  m.,  P — korper  m.  (Ackerb.)  Body 
of  the  plough.    Corps  m.  de  charrue. 

n.,  Voreisen  ».  (Ackerb.) 
Coulter,  colter.    Contre  m.  de  charme. 
P— ■née  f.  (Ackerb.)  Beak  of  the  took.  Nez  m. 
d'une  charme. 

P — sekar  /.,  Scharf.  (Ackerb.)  Ptough-thart, 
sock,  blade  of  a  plough.    Soo  m. 

P — •  tense  /.  (Ackerb.)   Bändle,  stilt,  plough- 
hale,  -handle,  -neck,  -staff,  -stilt,  -tail.  Mancheron 
M.*  manche  M. 
Pflogen,  ackern  e.  a.  (Ackerb.)   To  plough  or 
plow,  to  HU.  Remuer  avec  la  charme,  labourer. 

P— ,  durchwühlen  v.  a.,  den  Erdboden 
(von  Artilleriegeschossen   gesagt)   (Art.)  To 
plough  up  the  ground.  Labourer  (dit  d'un  boulet). 
Pfortehen   ».    in   einem   Thorflügel.  Sieh 

Schlupfpforte. 
Pforte  /  (Scbiffb.)   Port.    Sabord  nu 

Aeckenp— .  Ash- scuttle.  Sabord  m.  à  escarbilles. 

Bnllnetp— .   Sieh  unter  Ballast. 

Batteriep— .    Sieh  unter  Batterie. 

Brelteeltp— .  Broadaide-port.  Sabord  m.  de  côté. 

Bngp— .  Sieh  unter  Bug. 

Bekp— .  Angle-port,  indented  port.  Sabord  m. 
d'angle. 

Gesekfltap— ,  Stfickp— .  Gun~port.  Sabord  m. 

Heekp— .  Stern  port,  quarter  port,  stern  chase- 
port.   Sabord  nu  de  retraite,  s —  d'arcasse. 

Jagdp— .  Chose-port,  bridle-porU  Sabord  m.  de 
ohasse. 

Kohlenp—.   CoaUng  -  scuttle.   Sabord  m.  pour 

l'embarquement  du  charbon. 
Llehtp— ,  P— nfenster  n.   Light-port,  dead 

light.   Faux  sabord. 
Oberp — .    Upper-port.    Mantelet  supérieur. 
Obere  P— mf.pl.  Upper  (-deck)  port».  Sabords 

m.  pl.  du  pont  des  gaillards. 
Unterp — .  Lower  port.   Mantelet  m.  inférieur. 
Untere  P— ■  /.  pl.   Lower -porte,  main- deck 

port».   Saborda  m.  pl.  de  la  batterie. 
Warpp— .  Warping-port.  Sabord  m.  de  halage. 


Pforten . . .— anfkoler  m.  (Bohiffb.)  Sieh  p  f  or- 
tentalje. 

P — drempel  nu  (Schiff b.)  Sieh  Drempel  il 

P  hange  ».  (Schiff  b.)  Port-hinge*  pi  Fea- 
tures /.  pl.  des  sabords. 

P— hanger  m,  (Schiff b.)  Port-pendant.  Itagoe/ 
des  mantelets. 

P — bebel  nu  (Schiffb.)  Lever  for  shutting  squart 
port».    Levier  m.  pour  fermer  les  sabords. 

P— knnppel  m.  (Schiffb.)  Bar  for  lashing  tit 
port,  port-bar.    Barre  /.  de  sabord. 

P— laken  n.  (8eew.)  Baise  or  kersey.  Fri.«./| 

pour  les  saborde. 
P-  loch  ».  (ffir  das  Geschützrohr)  (Schifft..; 

Sole  in  half -port».  Trou  nu  des  sabords  brisé». 
P — lake  /.,  P— deckel  m.,  SUkekpfertes. 

klappe  /.  (Schiffb.)  Port-lid.  Mantelet  tu.  de 

sabord. 

P — »011  nu  (Schiffb.)    Sieh  Drempel  2. 
P-  ateert  m.  (Schiffb.)   Port-rope.    Raban  m. 
de  sabord. 

P— talje  /.,  P— anfkoler  nu  (Seew.)  Port 
wekle.   Palan  m.  ou  palanquin  nu  de  sabord. 

P-  -trempel  m.  pl.  (Scbiffb.)  Port-sills.  Seailleu 
m.  pl.  de  sabord. 

P— verschluss  vu  (Schiffb.)    Port  -  closing. 
Fermeture  /.  des  mantelets  de  sabord. 
P — Wechsel  m.  (der  Geschütze)  (Art.)  Travel- 
ing from  one  front-bolt  to  another.  Changemeut 
m.  de  station. 
P — aurrung  /.  (Schiffb.)   Lashing  of  a  port. 
Amarrage  m.  d'un  sabord. 
Pfortnergenaaek  n.  (Bauw.)  Porter"  s-bax,  door 

keeper's  cell.   Loge  /.  de  portier. 
Pfbste/.,  Bohle/.,  Planke/.  (Tiscbl..  Zirara.« 

Plank.    Madrier  m. 
Pfosten  i».t  Stiel  nu,  Stander  m.,  Schen- 
kel m.,  Stellen  nu,  holaemc  Stale  /. 
(Zimm.)    Pott,  standard,  upright,  stud,  vooden 
pillar.    Montant  m.,  poteau  tn. 
P —   m.   eines  Fensters   oder    einer  Thür 
(Bank.)   Post.    Poteau  m. 
P—  (Pont.)   Sieh  Belagbrctt. 
P— ,  Pfahl  m.  (Tel.)    Pole,  post.    Poteau  «. 
Kleiner  P—  (Tel.)   House  -  attachment.  IV 
telet  m. 

Pfriem  m.  (Sattl.,  Schuhm.)    Bodkin,  awl,  sadd- 
ler's awl.    Poinçon  m.,  alêne  /. 

Segelm ackersp  —  m.   (Takl.)  Saihuker'i 
bodkin.    Poinçon  m.  du  voilier,  marprime  /. 
Pfriemengras  ».  von  SparHum  junecum  (Pap  ' 

Esparto.   Sparte  m. 
Pfropf  m.  (sum  Verschliessen  des  Zündloch«  eis« 

Petarde)  (Art)   Wooden  plug  to  stop  the  vent  of 

a  petard.    Tampon  in.  de  petard. 

P —  (sum  Versohlieesen  des  Kühleimers)  (Art! 
Bucket-lid.    Tampon  nu  de  seau  d'affût 

P— ,  sekmelabarer,  Blelp—  m.  (Daœpfm) 
Fusible  plug  of  lead,  safety -plug.  Bouchon  ru 
ou  rondelle  /.  fusible,  plomb  nu  de  sûreté. 

P— ,  eiserner  (Lok.)  Iron-plug.  Bouchon  a. 
pour  les  tubes  de  fumée. 

P— ,  (plattdeutsch:)  Propp  au  Siek  Vor- 
ladung. 

P— ,  Pfropfen  vu,  Stepsei  m.  (sum  Schlienen 
eines  Gefasses  oder  Ofens).  Plug.  Bouchon  a. 
tampon  vu 

P— messer  ».  (Gftrtn  )  Grafting-knife.  Entoir 
m.,  greffoir  m. 


Digitized  by 


Pfropf  wesser  —  Phosphor. 


529 


Pfropfh-teaser  zum  Okulieren»  Okulier- 
■Maseru.  (Gärte.)  (Jrafting-knife  for  inoculat- 
ing, budding -knife.    Ecussoonoir  ». 

P— s&g©/.,  Gartnersage/.  iVunin/r-sav,  yro/ï- 
«fj-saw.  -Scie /.  de  jardinier,  soie /.  à  enter,  à  greffer. 
Pfropfen  ».  (Seew.)  Plug.  Tape/.,  tampon  m. 

Bootap— .  Plug  or  ttopper  of  a  boat.  Tapon  m. 
ou  bouchon  ».  du  nable. 

Klnsenp— .  Hawte-phtg.  Tape  /.  dea  ecubiers. 

Muadp —  eines  Geschützes.  Mutile -  plug. 
Tape  /.  de  canon. 

Sehnssp— .   Shot-plug-   Tampon  ta. 

P—  v.  a.  (Glrtn.)    To  graft.   Enter,  greffer. 

9tlt  de»  Sehl ldehen  p  — ,  oc  alleren  v.  a. 

To  inoculate,  to  bud.  Ecussonner. 
P-,  in  «Ine  Kluft,  einkauften  «.  a. 

(Schiff b.)    Sieh  E  ink  1  ufte n. 
P—        Stöpsel  »,  Stopfen  ».  (Techn.) 

Plug,  stopple,  »topper.  Bouchon  m.,  tampon  m., 

(pièce  propre  à  boucher  un  vase  ou  un  trou  etc.). 

VergL  Pfropf. 
P-loeh  *.  einea  Boo  tea  (Schiff b.)  Plug-hole. 

Nable  m. 

P—  Schneider  ».  Cork  cutter.  Bouchonnior  ». 
Pfahl  «.,  PTO ta*/,  Laake/.  (Wasaerb.)  Pool, 

(moor).    Mare  /. 
Pfnhl  m.,  Waist  m.y  Polster  n.,  Lesbiseher 

Rnndstab  ».,  Eehlnns  ».  (Bauk.)  Eohiuus, 

quirked  ton* ,  bowteU.    Echine/.,  astragale  ni. 

lcabien,  tore  m.  corrompu. 

Gedruckter  P— .    Heart  -  shaped  tore,  oval 
moulding.    Moulure  /.  ovale,  —  en  demi-cœur. 
Pfand  n.   Pound.   Livre  /. 

P— led  er  n.,  Sehwerleder  n.  (Lolig.)  Crop- 
hide,  crop-buU,  ( if  prepared  from  the  stouteM  and 
heaviest  ox-hides:)  butt  or  back,  sole-leather. 
Cuir  w.  fort,  cuir  vu.  nerveux,  gros  cuir  m. 

P— nogel  ».  (Nagëlachm.)  Pound -nail..  Ta- 
ranche  /. 

P   zlnn  n.  Common  stamped  tin  with  an  alloy 

of  lead.    Etain  m.  common. 
Pffltseimer  ».  (Bergb.)   Bucket.   Seau  vu, 
Proteen  v.  a.  (Bergb.)  To  scoop,  to  pale  out  the 

voter.   Épuiser  l'eau. 
Phaeolith  ».  (Miner.)   Sich  G  h  ab  as  it. 
Phnnt  apte . . .  — elnfaasnng/.  (Buchdr.)  Fancy  - 

frame.    Cadre  ».  de  fantaisie. 

P—  gan  n.  .(Spinn.)    Fancy -y  am,  mixed-yarn. 

Filaments  ».  pl.  de  laine  mâles  avec  du  fil  de 

coton  Ott  de  soie. 
Pharmaceat  ».,  Apotheker  m.  Apothecary, 

pharmacist,  pharmaceutical  chemist.  Pharmacien 

m.,  apothicaire  m. 
Phamaakoebaleit  m.,  Ollrenit  ».  (Miner.) 

Œivenite,  pharmacoehalcite,  prismatic  arseniate  of 

copper.  Cuivre  vu  animate*  en  octaèdres  aigus. 
Pharmakolith  m.  (Miner.)  Arseniate  of  lime, 

pharmacoHte.   Arseniate  m.  de  chaux,  chaux  /. 

arseniate«,  pharmacolithe  /. 
Pharmakoslderit m. (Miner.)  Sich  Würfel erz. 
Phelloplaatlk  /. ,  KorkmodeUlerknnst  /. 

Cork- sculpture ,  phelloplastic».   Pbelloplastique  /. 
Phenakit  m.  (Miner.)  Phenakitc.   Phénakite  /. 
Paengtt».  (Miner.)    Synon.  von  M  usco  v  it  z.  T. 
Phlnle /.  (Bank.)   Sieh  Fiale. 
PhillipsitfM.,  KsUkhnrmotom  m.  (Miner.)PAi/- 

lipsite,  lime-harmolome, christianite.  Christian ite  m., 

phillipsite  m.  /.,  barmotome/.  calcaire  ou  de  chaux. 
Plülosopbenwolle/.  (Zinkblumen)  (Chem.,  Met.) 

Lana  philosophiea ,  wink -flowers,  onde  of  tine. 

Laine  /.  philosophique,  lana  /.  philosophies. 
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Phlegma  n.  (wasseriger  Rückstand  beim  Rekti- 
fleieren)  (Branntw.)   Phlegm.    Flegme  «.- 
P—  n.,  Capnt  mort  nom  h.  (Rückstand  vou 
der  trockenen  Destillation  des  Eisenvitriols  zur 
Gewinnung  der  ranchenden  Schwefelsaure)  (Chem.  ) 
Caput  mortuum,  phlegma,  phlegm. 
Phlogopltm.  (Miuer.)(Eine  Art  Magnesiaglimmer). 

Phlogopite,  rhombic  mica.    Phlogopitc  /. 
Pholerlt  ».   (Miner.)    (Eine   Art    Stein  mrrx). 

Pholeritc.  Pholérite/. 
Phouieinsehwefëisaure  /.,  Purpursehwe- 
felsaure/.,  Indigpurpur  m.  (Färb.,  Chem.) 
Phenicinc,   indigo-purple,   sxdphophœnieie  acid. 
Phénioine  /. 

Phoniert  m.,  (Miner.)    Sich  M  elauochro  i  t. . 
Phonograph  m.  (Apparat;  erfunden  von  Edison 
sur  Fixierung  und  Reproduction  gesprochener 
und   gesungener    Worte)   (Phys.)  Phonograph. 
Phonographe  ». 
PhonoUth  m.,  Klingstein  ».  (t'etrogr.)  Iii o- 

nolüe,  clinkstone.   Phooolithc  ». 
Phonoseop  n.   (Elektrischer  Apparat  sur  Be- 
obachtung der  Stimme  und  der  Stimmorgane) 
(Elektr.)    Phonoscope.    Phonoscope  m. 
Phosgengas  n.  (Ohem.)    Sich  C h  1  o  r k o h  1  e n- 
oxydgas. 

Phosgenlt  ».  (Miner.)    Sich  Blei  hornerz. 
Phosphat  ».,  Phosphersanreverblndung 
/.,   Phosphors  anresal*  s.,  phosphor- 

saares  Sals  n.  (Chem.)  Phosphate,  phosphoric 
salt.    Phosphate  m. 

P  -  guano  m.    Phosphatid  guano.    Guano  m. 
phosphaté. 

Phosphatisch  adj.  Photphatic,  (containing phos- 
phate» or  phosphorus;  containing  a  great  deal  of 
phosphate»  or  of  phosphorus.) 
Phosphochaleit  m. ,  Psendorualnchlt  ». 

(Miner.)   Sich  Phosphorkupfe rerz. 
Phosphor  m.  (Chem.)  Photphoru».  Phosphore  m. 
Amorpher  P— ,  roter  P— .  Amorphous 
photphoru»,  red  phosphoru».  Phosphore  ».  rouge, 
phosphore  m.  amorphe. 
P— blel  s.,  Pyromorphit  ».  (Miner.)  Pyro- 
morphite,  phosphate  of  lead.    Pyromorphite  »., 
plomb  m.  phosphaté.    Sieh  auch  Grünblei* 
erz  und  Buntbleierz. 
P— bronse.   Sieh  Geschützbronze. 
P— bronxedraht  m.  (Tel.)   Phosphor -bronte 
vire.   Fil  m.  de  bronze  phosphoreux.  ' 
P — e lsenslnter  ».,  TMadoebit  m.  (Miner.) 
Diadoehite.   Diadochite  /. 
P— hnltlg  adj.  (Chem.,  Met.  etc.)  PhosphurcUed, 
phosphorited,  phosphoric.  Phosphore". 
P— kerzchen  n.,  Wachskerschen  n.  mit 
Phosphor.  Wax-match.  Bougie /.  phosphorique. 
P— kupier  n.,  P— kupfererz  n.,  Xunnit 
»^,  Pseudomalachlt  m.  (Miuer.)  Hydrous 
phosphate  of  copper,  pseudo- malachite.  Phos- 
phate m.  do  cuivre,  cuivre  m.  phosphate*,  faue.se 
malachite  /. 

P— metall  vu  (Ohem.)  Phosphide,  metallic  phos- 
phuret.  Phosphure  ».,  phosphoride. 
P— nickeleisen  s.,  Schrelberslt  m.  (im 

Meteoreisen)  (Miner)  Schreibei-site.  Schreibèr- 
site  /. 

P— salsn.  (das  phosphorsauro Natron- Ammoniak) 
(Prob.)    Sodio-ammoniac  phosphate,  microcoynic 
»alt,  phosphorus-aalt. 
P— sa  are  /.  (Ohem.)   Phosphoric  acid,  hydiic 
phosphate.    Acide  te.  phosphorique. 
P— saures  Sals  w.   Phosphate.  Phosphate  m. 
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Phosphorw  aa  s*  rat  ©ffm,  P-wanentoff- 

|M  n.  (Chem.)  Phosphuretted  hydrogen,  kydric 
phosphide,  hydrogen -phosphide.  Hydrogène  TW. 
phosphoré. 

Phoaphoreseena  /.  (Phyi.,  Chem.)  Phosphores- 
cence.   Phogphorescence  /. 

Phosphoreszierend  adj.  (Pbys.,  Chem.)  Phos- 
phorescent.  Phosphorescent,  -e. 

Phosphorie;  adj.  Phosphorous.  Phosphoreux, 
-ease.    Vergl.  Säure  mid  Sals. 

Phosphorit  w.,  Apatit  t».  (phospborsaurer 
Kalk)  (Miner.)  Apatite,  phosphorite.  Apatite  m., 
chaux/,  phosphatée. 

Photoehromatlseh  adj.  PhotochromaUe.  Photo- 
chrom* tique. 

Pfcotofmlvsmographle  /.  (Photogr.)  Paofo- 
galicanography.    Pbotogalvanographie  /. 

Photogen  n.  (Chem.)   Photogen.   Photogêne  m. 

Photograph  m.   Photographer.   Photographe  as. 

Photographie  /.  [Verfahrenl.  Photography.  Pho- 
tographie /. 

P—  /.,  photographlaehes  Bile"  n.  (Photogr.) 
Photographie  picture,  photograph.  Epreuve  /. 
photographique. 

Photographiseher  Draek  tob  Metall- 
platten, MetaUdruekrerfahrea  n.  für 
Photograph  iedrock.  Woodbury  print.  Impression 
/.  métallographique  poor  photographies. 

Photolithographie  /.  Photolithography.  Photo- 
lithographie /. 

Photollthographlerea  v.  a.  Tophotolithograph. 
Photolithographier.  . 

Photometer  n. ,  Lichtmesser  m.  (Pbys.) 
Photometer.   Photomètre  m. 

Photometrie  f.  (Pbys.)  Photometry.  Photometrie/. 

Photomlkrographie  /.,  Kleinlichtbild- 
knast /.  Photomicrography.  Photomicrographie/. 

Photophon  n.  (elektrischer  Apparat  sum  Ober- 
tragen von  Tönen  mittels  Lichtstrahlen)  (Elektr.) 
Photophone.    Photophone  m. 

Phototelegraph  m.  (Apparat  sur  elektrischen 
Übertragung  von  Bildern  in  die  Ferne)  (Elektr.) 
Phototekgraph.    Phototélégraphe  m. 

Photosdahegraphle/.  Photozincography.  Photo- 
■incographie  /. 

PtiyUitm.,Th©HB^immeracMeferm.(Petrogr.) 
Mica-slate.  Phyllite  /.,  micaschiste  m.  argilleux. 

PhysdLk  /.    Physics  pl.    Physique  /. 
Mathematische  P— ,  theoretische  P— . 
Physico  -  mathematics  pl.,   natural  philosophy. 
Science  /.  physico-mathématique,  physique  /. 
théorique. 

■  Physiker  m.  Natural  philosopher,  physicist.  Physi- 
cien m. 

Physikalisch  adj.   Physical  Physique. 
Planait  m.  (Miner.)  Piantite.   Pianslte  /. 
Piaasara /.   Sieh  Pikaba. 
Pichen,  pechca,  werpechen  v.  a.  (Techn.) 

To  pitch.  Poisser. 
Piek . . .  —hache  /.  (Bergb.)  Pitch.  Pointcrolle/. 

P— hammer  m.   Sich  unter  Hammer. 

P— schiefer  m.  (Met)   Scales  pl.  of  the  li- 
quated masses.  Ecailles  f.  pi  des  masses  res  suées. 
Plekel  ni.  (Techn.)   Sich  Hacke. 

P— géwehr  n.   Sieh  8 1 i f tgew ehr. 
Pieken,  einen  M  ü  h  1  s  t  e  i  n  (MOU.)  Sieh  8  o  h  I  r  f  e  n. 
Picket  n.  (Hau w.)   Sieh  Piket 
Pico  tit  m.  (schwarser),  Chromspinell  m. 

(Miner.)   Picotüe.    Picotite  /. 
Piece/,  (der  einselne  Raum  einer  Wohnung  (Bauw.) 

Room.  Pièce/. 


>sT  —  PimeUth. 


Piédestal  n.,  Stander  m.,  Fnnngeertell  a. 

einer  Säule  (Bank.)    Pedestal.    Piédestal  a. 
Piësometer  n,  (Phys.)  Pietometer.  Piézomètre  a. 
Piek,  Piektan  n.  des  Giekbaumea  (Seew.) 

Topping-hft  of  the  spanker-boom.    Balaacine  /. 

de  borne  ou  du  guy. 

P—  /.  der  Gaffel  (Schiffb.)    Peak.    Pic  sa, 
P— hand  n.  (Schiffb.)  Knee  or  hook  of  the  run. 

Courbe  /.  de  liaison  d'arcasse. 
P— fall  n.  der  Gaffel,  Gaflelflall  m.  (Seew.) 

Peak- halkard,   throat- halliard.  Martinet 

drisse  /.  du  pic. 

P   atöcke  ».  pU  P-h©lser  n.pL  (Schiffb.) 
Crotches  pl.,  crutches  pl  Fourcats  sa.  pl,  four* 
ques  /.  pl,  fours  as.  pl. 
Pieks/.  pl  eines  Schiffs  (Schiffb.)  Rune.  Extré- 
mités /.  pl.  de  la  cale. 
Pieken  oder  Toppen  v.  a.,  die  Rises  (Seew.) 
To  set  the  yards  a, peak,  to  peak  up  or  to  top  the 
yards.    Apiqner  les  rergues,  mettre  les  Tergues 
en  pantenne. 

Piepe  /.  (Werkzeug,  welches  zum  Imprägnieren 
der  Telegraphenstangen  mit  Kupfervitriol  ge- 
braucht wird)  (Tel  )   FaneeL  Robignole. 

Pigment  n.,  Farbestoff  m.  (Färb,  MaL)  Pig- 
ment, colouring-matter.  Pigment  m.,  matière/, 
colorante. 

Pikaba  /.,  Pi  aas  BT  b  /.,  von  Attaüa  fumfera 
(Seil.  Bflrstenb.)   Piassava.   Picaba /. 

Piket  *.,  Aberteekprahlehen  n.  (Bauw, 
Feldm.)  Picket,  tittle  marking-pole.  Piquet  ta., 
taquet  in. 

Piknometer  m.  (sum  Messen  der  Papierdicke} 
(Pap.)   Paper-gauge.   Piknomètre  m. 

Ptkrinpnlrer  n.  (Feuerw.)  Picric-powder.  Pi- 
crate m. 

Pikrinsäure  /.,  Blttersaare  f.,  Triad  - 
trophenol  n.  (Chem.)  Picric  acid,  trmitrophenol 
trimtrophenic  acid.   Acide  m.  picrique. 

PikroUth  m.,  Serpentin  as.  (Minet.)  PicroUe, 
•serpentine.   Picrolite  /.,  serpentine  ta. 

Pikroeminav  (Miner.)  Picrosmine.  Picrosmine/. 

Pilar  m.  im  Pferdestalle  (Bauw.)  '  PosL  Pilier  m. 
P—  an  dor  Pferdekrippe.  Head-poet.  Pilier 

m.  antérieur.. 
P—  am  Hinterende  des  Standet.  Heel-post. 
Pilier  m.  postérieur. 

Pilaren  /.  pl.,  (Pylarea  /.  pl)  (Ständer  in  den 
Reitschulen).    Pillar n  pl    Piliers  sa.  pl. 
P—  av  pl.*  Stander  m.  pl.  der  Walawerke 
(Met.)    Pillars  pl    Colonnes  /,  pl 
P— wala  werk  n.  (Met.)    Pillar  -  rolHng -mUL 
Laminoir  m.  à  colonnes 
Pilaster  m*  Wandpfeiler  m.  (Bauk.)  Pilaster. 
Pilastre  m. 

P—  hinter  einer  Saale.  Pillar  behind  a 
column.    Pilastre  m.  grêle. 

P—  im  Täfelwerk.  Wainscotting  -pilaster.  Pi- 
lastre ai.  de  lambris. 

Flacher  P— .  Inserted-,  imbedded  pillar.  Pi- 
lastre m.  engagé. 

Freistehender  P— .  Isolated  pilaster.  Pi- 
lastre m.  isolé. 

Bek-P— -.    Corner-pilaster.  Pilastre  «a.  cornier. 

Hermen-P— .  Terminus-pilaster.  Pilastre  m. 
en  gaîno  de  terme. 

Sehraggesehohener  P— .   Rampant  pillar. 
Pilastre  m.  rampant,  p —  de  rampe. 
Pilotieren  e.  a.  (Bauw.)   To  pile.  Piloter. 
Plmellth  m.  (Miner.)   IHmelii*.   Pimélite  /. 
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Plmapelstein  tn.  (Miner.)  Sieh  Kupferstein, 
b  1  as  iger. 

PlnaJrotau*/.,eemaldesa\minlung/  Kna- 
eotkeca,  picture-gallery.  Pinacothèque. 

PlMCtte  /.    Siek  Feder  sa  nge. 

Plmgult  m.  (Miner.)   Putguite.    Pinguite  /. 

Pfhnlt  sn.  (Miner.)  Pimiie.   Pinite  /. 

PlmltrM  m.  (Miner  )   fVmirwie.    Pinitride  /. 

Piaag©/.,  Binge/  (Bergb.)  J&Ufe-tfcmerf  deeprn- 
ta^.   Enfoncement  m.  en  forme  de  chaudron. 

Pmg«afeuniTaf«hH  (Bergb.)  Open  digging. 
Exploitation  /.  à  ciel  ouvert. 

Ptafce  /.  (Bine  Art  Kauffahrteischiff)  (Schîffb) 

Pink-skip,  pink.  Pinque/. 
Ptakub  n,,   AmmtmiumilnnphlorH  n. 

(Chem.)   Pink-salL   Chloride  m.  (ou  percblorure 

m.)  d'étain  ammoniacal. 
rm«M  /.  (Schiff b  )  Pinnact,  long  boat.  Pinasse 

/.,  grand  canot  m. 
Flame/,  de«  Reitst'ocks,  Reftnagel  m.  einer 

Drehbank  (Techn.)   Baek-eenter,  pin  of  the 

Moveable  puppet.    Contre-pointe  f.,  pointe/,  de 

la  ponpée  mobile  d'un  tour. 

P— ,  Wtmmfif.de»  Handhammera  (Schmied.) 
Pane.   Panne/,  du  marteau  k  main. 

1*—  des  Kompasses  (8eew.)  Center-pin  of  the 
compati.    Pivot  m.  du  compas. 

P —  eines  Blocks  (Seew.)    Sieh  Boise n. 

F  -,  stnderp-/.  (Schiff b.)  Tiller,  helm,  Barre 
/.  da  gouvernail. 

H  mm  dp—  /.   Bhrnd-tOier.   Barre  /.  franche. 

Pinnen,  Warn un.    To  pane.   Panner  v.  a. 

Plnsrplanke  /.  (Wasserb.)  Provisional  dike.  Di- 
gue /.  provisoire. 

Pinsel  Malerpinnel  m.  (Mai.)  Pencil. 
Pinceau  m. 

P—  des  T  fin  chers,  (niederd  :)  Quant  m. 

Bruik.   Brosse  f. 
P — stiel  m.  (Mal.)   PtneilrtUeh.    Hampe  /.  de 

piuceau. 

P — otrieh  «-  (Mal.)  Sfroie  o/  a  pencti  Coup 
m.  de  pinceau,  trait  s*,  de  pinceau. 

P — troc  »•  (Mal.)    Bruth  trough.   Pincelier  m. 
Piauler  «s.  (Bauw.)   5v«A  Sudler. 
Pianette /.    Sis*  Pedersange. 
Ptoaler  s».  (Kriegsw.)   IHoneer.  ■  Pionnier  m. 
Piotin  m.  (Miner.)   Sua  Saponit. 
Pipette  /.  (Chem.,  Prob:)  '  Pipette.    Pipette  /. 

Graduierte  P— ,  M esspipette/.  Graduated 
pipette,  ecale-pipette.   Pipette  /.  jaugée. 
Plané  m,  (ein  Baumwollenseug)  (Web.)  Quilting, 

maneiUe.   Piqué  m. 
Plejmetdlenst  m.  (Seew.)   Extra  duty.  Service 

a.  de  corvée. 

Pirat  ev,  neer&nber  (Seew.)  Pirate,  sea-rover, 
tea-robber.   Pirate  m.,  forban,  écuineur  de  mer. 

Pirogue/-  laussereuropAisches  Boot)  (Seew.)  Pi- 
rogué,  Indian  tanoe.   Pirogue  f. 

Pirsehpnlver  n.    Sieh  Jagdpulver. 

Piscina  /„  Priesterwasehbeebe»  n.  (Bauk.) 
Piecma.  Piscine/ 

Plmêmmm  m*  Plséwaad  /.  (Bauw.)  Beaten  eob- 
vork,  tapia,  coffeneork  of  loam-earth.  Construction 
/.  en  pisé  ou  en  terre  battue.  Vergl.  Lehm- 
stampfbau. 

Pisoltt  s*.,  Krbaensteln  *».  (s.  T.)  (Miner.) 
Peastone,  pisolite.  Pisolite  /.,  pierre  /.  de  pois. 
Sieh  Erb  senstein. 


Pissophan  m.  (Miner.)  Pùtophane.  Pissophsne 

f.,  Garnsdörffite  /. 
Pissoir  n.  (Bauw.)  Urinal,  pissing-place.  Pissoir 

m.,  urinoir  w». 
Pi» tacit  m.  SieAEpidot. 
Pistole  f.  (Bnchsenm.)   lHstol.   Pistolet  m. 
P—      elektrische  (Elektr  .)   Eleetrie  pistol 
Pistolet  m.  de  Volta. 
Pistolen ...  —  apparat  m.  (Met.)   Sieh  Pi- 
stolenröhrenapparnt. 
P— bmlfler  /.,  P—  hol  ft  er/.  (Sattl.)  HoUter. 

Fonte  /.  de  selle,  fourreau  m.  de  pistolet. 
P-heft  n.  (Techn.)    PistoUhandle.   Manche  /. 
à  pistolet. 

P— kappe/.  ( Kappe  des  Pistoleukopfs)  (Büchsen- 
maeh.)    Pistol-eap.    Calotte  /.  de  pistolet 

P— röhre/,  bei  Winderhitzungsapparaten  (Met.) 
Pistol-pipe.    Tuyau  m.  k  pistolet. 

P— röhren  apparat  m.  hei  Winderbitzungs- 
apparaten  (Met.)    Pistol -pipe  oven,  apparatus 
vith  pistol-pipes.   Appareil  m.  k  air  chaud  avec 
des  tuyaux  à  pistolet,  pistolets  m.  pl. 
Pistomesit  m.  (Miner.)    PistomesUe.  Pistomé- 

site  /. 

Piston  n.    Sieh  Zflndkegol. 

Pitehanf  m.,  Pi  te  m.  (die  Fasern  der  Agate 

amerieana)  (Spinn.)  Pita.  Pitié  /.,  oloès-pitte  /., 

chanvre  m.  des  Indes. 

Pttttsls  m.,  Eisensinter  m.  (Miner.)  Pittisite, 
pittieite.   Pittisite  /.,  fer  n.  oxydé  résinite. 

Pivot  P— bolsen  m.  (Art)  Pivot,  pivot-boU. 
Pivot  m.,  (wenn  ausserhalb  dos  Rahmens  liegend:) 
cheville  /.  ouvrière. 

Oefeehtsp  -  bolsen  m.  (Schiffsart.)  Fighting- 
'  pinot.  Cheville/,  ouvrière,  pivot  m.  de  combat. 
Hlttolp— »Olsen  m.    Central  pivot.    Pivot  s*. 

traversant  directement  le  chassis,  pivot  m.  contrai. 
Mttndnngsp— bolzen  m.  Mm  zle -pivot.  Pivot 

m.  de  Parant 
Sehwenkp— bolsen  m.  (Schiffsart)  Bear-bolt 

for  traversing  a   gm.    Cheville  f.  ouvrière 

arrière. 

Znrrp— bolsen  m.   Housing  -  bolt.   Pivot  m. 
d'amarrage,  boulon  m.  de  chassis. 
P  -  arm  m.,  P— klappe  /.   front  ßap,  fight- 
ing-pwot-flap.    Lunette  f.  de  cheville  ouvrière. 
P— schiene  /.    Baeer,  traversing  circle.  Lisse 
/.  circulaire. 
Placage/.    Siek  Plackwerk. 
Plaekage/.  (Befest)  Sich  Plack  werk,  regel- 
mässiges. 

Plack ...  —arbeit  /.,   P— werk  a.  (Bauw, 
Befest.)   Bammed  earth-work.    Placage  m. 
Regelmässiges  P— werk.   Bammed  eartk: 
work,  tapia.    Revêtement  m.  en  chiendent  ou  en 
pisé,  placage  m. 
Wildes   P- werk.   Moek  tapia.  Revêtement 
m.  en  torchis, 
Placken  v.  n.  (Schiff b.)   Sieh  Einplseksn. 
PlaJbad  m.  (Bauw.)    Sieh  Decke. 
Plagge/.  (Ackerb.  u.  Botest)  Sich  Deckrasen. 
Plnggenpflug n.  (Ackerb.)  Sieh  RsseuKtecher. 

Plagloklas  m.,  schiefwinkliger  Feldspat 

(Miner.)   Plagiokfas.    Plagioklase  m.  ' 

Plagionit  m.  (Miner.)    Plagionitc.    Plagionité  /. 

Plakat  n.,  Anschlagsettel  m.  (Biichdr.)  Piac- 
ard, broad-side.    PIscard  a».,  affiche  /. 
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Plamotterett  —  Plank  en  Verdopplung. 


Fl«— Heren,  abhaken  v.  o.  (die  Grundflachen 
der  Zuckerbrote  mit  Börsten  reinigen)  (Zuck.) 
To  brüsk  off.  Plamoter. 

P—  n.,  Abhaken  ».  (Zack.)  Brushing-off. 

Plamotage  m. 
Plan  m.,  Gnudrim  m.  (Bauw.  etc)  Plan. 
Plan  m.    VergL  Zeichnung. 
P— arbeiten  /.  pl.   (Bisenb.)    Pians,  plots, 

design».   Pians  m.  pl.,  dessins  m.  pl. 
P— drehbank  /.,  Sehelbendrehbank  /. 

(Drechtl.)  Surface -lathe.  Tour  m.  à  plateau. 
P— drehen,  flaehdrehen  0.  a.  (Drechsl.) 

To  foot,  to  surface.  Façonner  one  surface  plane 

an  tour. 

P  -  herd  m*  Planenherd  m.  (Bergb.)  Blanket- 

sluice,  racking-table,  frame  covered  with  toil  for 

dressing  slimes.    Table/,  à  toile. 
P— karte  /.,  platte,  gleichgradige  Karte  (Attr., 

Geogr.)   Plane-chart.   Carte  f.  plate. 
P— koneav  adj.   Sieh  Linie. 
P— konvex  adj.   Sieh  Linse. 
P— raat  m.  (Darapfm.,  Met  etc.)  Plane  grate, 

horizontal  grate.   Grille  /.  horizontale. 
P— sehelbe  /..  (Metalldreb.)  Face-plate,  sur- 
face-plate.  Plateau  m. 

P— angeln  n.,  P-sehlfllhhrt  /.  (Scbifff.) 

Plane-sailing.  Navigation  /.  à  l'aide  d'une  carte 
plane. 

P — Spiegel  m.   Sieh  Spiegel,  ebener. 

P— aeiehnung  /.  (Zeichenk.)   Plan -drawing. 
Destin  m.  des  plans,  dessin  m.  des  cartes  topo- 
graphiques. 
Planehett  n.   Sieh  Plansch ett 
Plane  /.,   Wagenplane  /.   (Fuhrw.)  Till. 

Banne  f.,  bâche/. 
Planer  m.,  Planerkalk  m.  (Geol.)  Cretaceous 

marly  timestone.   Calcaire  m.  marneux  crétacé. 

P—  m*  lagerhafter  Brnehatein  m.  (Bauw.) 
Rag -stone.  Moellon  m.  gisant,  —  feuilleté,. 
—  lamineux,  —  marneux,  —  schisteux. 

Hangender  P— ,  Wolbp— .  Bagslone  laid 
in  vaulting,  vaulting-rag  stone.  Moellon  m.  en  coupe. 

Gegen  da«  Lager  verlegter  P— ,  hoeh- 
b  an  tiger  P— .  Bag-stone  laid  contrary  to  the 
ekamng-grain.   Moellon  m.  posé  en  délit 

P— mnnerwerk  ».  Bag-stone  work,  rag-work. 
Maçonnerie  -en  pierre  marneuse  ou  schisteuse. 
Planet  «v,  Wandelstern  m.  (Artron.)  Planet. 

Planète  /. 

Obere  P— en  pl.   Superior  planets  pl  Pla- 
nètes /.  pl.  supérieures. 
Untere  P— en  pl.   Inferior  planets  pl.  Pla- 
nètes /.  pl  inférieures. 
Planeten...— rad  ».  (Much.)  Planet -wheel. 
Roue  /.  planétaire. 

P— épatent  n.  (Astron.)  Sieh  Sonnensystem. 
Plante  /.»  Planum  n.  (fiisenb.)  Level  plane. 

Assiette  /.  d'un  chemin  de  fer. 
Planier ..  .—bammer  m.  Sieh  Abschlicht- 

hammer. 

P— ffehanlèl   /.,    Searpiemehanfel  /., 
hearpterspaten  m.  (Bauw.  u.  Befest.)  Trench- 
ing-thovcl.   Louchet  m.,  pelle  /,  tranchante. 
Planleren,  einebnen,  abgleichen  v.  a.  To 

level,  to  plain,  to  even,  to  lay  fiat.  Aplanir, 

n Weier,  égaler,  égalir,  égaliser. 

P— ,  den  Boden  für  die  Pflasterung  (Pflast.) 

To  pare  and  level  the  form  or  bed..  Faire  la 

terrasse  pour  le  paré, 
P— ,  das  Sandbett  (Pflast)    To  level  the  bed 

with  gravel.  Niveler  l'aire  du  pavé  avec  du  sable. 


Planleren,    getriebene  Gegenstände 

(Met)   Sieh  Schlichtem 
P— ,  leinten  ».  a.,  das  Papier  (Pap., Buchb.) 
To  sice  the  paper.   Encoller  le  papier. 
Plsusierer  as.  (Befest  u.  Bauw.)  Leveller,  pleai- 

sher.  Régaleur  m. 
Planterons;  /. ,  AbgMehapg  /.  des  Boden? 
(Bauw.)  Levelling,  planishing  of  the  soiL  Rega- 
lsge  m.,  regalement  m.,  d ressèment  m.  du  sol. 
VergL  Einebnung. 

P—  /.,  Herstellung  /.  der  Plnsaie,  Hb- 
ebnung/.  fEisenb.)  Grading,  ßnisking  (earth- 
works). .Régal age  m.,  dressement  sa.  de  la  puts- 

forme. 

P—  /.,  liebsten  n.  (Pap.,  Buehb.)  Suing. 
Encollage  ta.  du  papier. 

PlanJglob  m.,  Brd-  oder  Hlmmsdsflntgeb 
karte  /.  (Astron.  u.  Geogr.)    O lobular  chart, 

 planisphere.   Planisphère  as. 

Planimetrie  /,  ebene  Oeametrte  /.  Plani- 
metry, geometry  of  two  dimensions.  Planimetrie /., 
géométrie  /.  à  deux  dimensions. 

Planke  /.,  Diele  /*  Brett  a.  (Zimm.)  Plank, 
board,  table,  ihctf.  Planche  f.,  ait  su.  YergL 
Pfoste. 

P—  eines  Schiffs,  Sehifthp—  /.  (Schiffb) 

Plank  (of  a  ship).   Bordage  m. 
Aussenp— n  pl   (Schiffb.)    Exterior  planks. 

Bordages  n.  pl  du  revêtement  extérieur. 
Bergholsp— n  pl.    Wales.   Virures  /.  pl  de 

préeeinte. 

Badenp-n  pl  BoUom-planks.  Bordaga  m.  de 

fond. 

Deehap— n  pl.  Deck-planks.  Bordages  m.  pl 
des  poets. 

Biagenalp— n.  Diagonal  planking.  Bordé  «. 
diagonal. 

Farbegangsjp— n.  Sheerstrakes.  Virures  /.  ri 
du  carreau. 

Kielp— n.  Oarboard-strakes.  Virures  /.  pl  de 
gabord. 

Klntmnngsp — n.  Bilge-strakes.  Virures  /.  pl 
des  bouohains. 

Setaberdp—  n.  Spir Utting.  Feuilles  f.  pl 
bretonnes. 

Verjftagnngap— n.  LSminisking-plank.  Bordé 
m.  de  dimunition. 

Wegersangap— n ,  Gamierp— n.  Interior 

plank,  ceiling.   Bordages  /.  pl  du  revêtement 

intérieur,  vaigres,  lambris. 
Die  P-  gapt  (Schiffb.)  The  plant  is  started. 

Le  bordage  est  lâché. 
Bine  P—  gar  maehen.   To  make  a  plank 

pliant,  to  boil  a  plank.  Chauffer  un  bordaga 
Plänkeln  v.  n.,  in  serstreuter  Gefechtsart  kämpfen. 
To  skirmish,  to  fight  in  extended  order.  Tirailler, 
combattre  eu  ordre  dispersé. 
Planken ... —ende  n.  (Schiffb.)  Butt-eni, 
plank-end.  Täte  /.  de  bordage,  bout  de  bordage. 
P— gang  m.  (eine  Lage  von  Planken  der  lassera 

Haut  eines  Schiffes  von  vorn  bis  hinten)  (Schiffb  ) 

Stroke,  streak.   Virure  /.  de  bordages, 
P-naht/.  (Schiffb.)   Plank-seam.  Couture/. 

entre  les  virures  dé  bordage. 
P— sjpieker  m.  (Schiffb.)  Ptank-naiL  Clou  «■ 

à  madrier. 

P — itoss  ta.  (Schiffb.)  Plank-buit.  About  nu  de 
bordages. 

P— Verdopplung  /.  (Schiffb.)  Doubting  of 
planks.   Soufflage  m. 


Digitized  by 


Plankler  — 


PllaUer.   Sieh  Vor  trab. 

Planonaeter  n.  &  m.  (Baaw.)  Sieh  Richtplatte. 

PlaBMheU  n.  der  Schaflrbrugt,  Konett- 

gtaage  /,  Blankschelt  n.  Busk.   Busc  m., 

(planchette  /.) 

P-idiclle/.  der  Schnflrbrust.  Busk-case. 
lluaquiere  /. 

PlanUenuaaehine  /.  (Ubrm.)   Sieh  G  er  ad - 

hlngmasohine. 
Planana  n.  (die  Bahaobcrflaohe  unter  dam  Bett- 

ungsmaterial)  (Eiaenb.)  Surface  of  the  formation. 

Plate-forme  /. 

P —  einer  sa  pflasternden  Strasse.  Form, 
bed,  toil  of  a  pavement.  Aire  /.  du  paré,  plate- 
forme  /. 

Bm  P—  besaaden,  Mit  Banal  einebnen. 

To  level  the  bed  with  gravel.  Niveler  Taire  du 
pard  arec  du  sable. 

Pnwfcle  /.  (Eiaenb.)  Formation-level  or  -Une. 
Niveau  m.  de  l'asaietto. 
Marne*  m.  (Teohn.)   Sieh  Labn. 
Plaamm  m.,  grflner  Cbaloedon  (Miner.)  Plasma. 

Plasma  ». 

Plastik  /.  (Kunst)    Plasties  pl,  plastic  art. 

Plastique  /.,  art  m.  plastique. 
Plastloeh,  knetbar  adj.  (Tecbn.)  Ftatlical, 
plastic,  ductile.  Plastique. 
P— er  Thenn.  (Tecbn.,  Petrogr.)  Plastic  clay. 
Argile  m.  plastique. 
Pinte  /.  des  Segel  machen.   Sieh  Platte. 
P—  /.  (flaches  Boot  an  der  französischen  Nord* 
kuste)  fßeew.)   Flat  boat  used  on  the  northern 
coast  of  France.   Plate  /. 
Planeren  e.  a.,  Maroquin  (Zurichl)  To  produce 
the  artificial  grain  on  morocco  leather.  Donner 
leacroisés  du  grain. 

P—  (mit  Metallen  aberziehen).  Sieh  Plattieren. 
PlaÜ«ru|/.  (Zuricht.)  Artificial  grain  of  morocco 

produced  by  rolling  notched  cylinders  over  the 

leather  in  directions  that  cross  one  another.  Croisé 

w.  du  grain  du  maroquin. 
Platan  n.  (Chem.,'  Miner.)    Ptatina,  platinum. 

Platine  M. 

Gestiegenes)  P— .  Native  platina.  Platine  m. 
natif. 

P— Heek  n.  (Met,  Chem.)  Platina- sheet.  Pla- 
tine m.  laminé,  lame  /.  de  platine. 

P-  enlerld  ».,  P-tetmchlerld  n.,  Pla- 
tinlehlorld  n.  (Chem.)  Tetrachloride  of  pla- 
tinum, platinic  chloride.  Bichlorure  m.  de  platine. 

P — euerlr  n.,  P— die  World  n.,  Platiao- 
ehlorld  n.  Platinous  .chloride,  dichtoride  of 
platinum. 

P— draht  m.  (Met.,  Chem.)   Platina-  or  pla- 

Hnum-wire.    Fil  m.  de  platine. 
P — h  adlig  adj,   Ptatiniferous.    Platin  if  ère. 
P— mehr      P-tchwan  n.  (Chem.)  Platina- 

mohr,  platina-blaek,  platinum-black.  Noir  m.'  de 

platine. 

P— plattlern ng  /.  (Met.)  Platina  -  plated. 
Plaqué  m.  de  platine,  double*  m.  de  platine. 

P— schwamm  m.  (Chem.)  Spongy  platinum. 
Éponge  /,  de  platine,  mousse/,  de  platine,  pla- 
tine wt.  en  éponge. 

P — sehwan  n.   Sieh  Platinmohr. 
P — Hegel  m.  (Chem.)  Piatina-crveible,  Creuset 
.ta.  en  ou  de  platine. 
Platte«  /.  (Bücbsenm.)    Sieh  Ro  hj-Bch  ienc, 
P—  (Walxw.  u.  Hammerw.)  Sieh  Platt  ine. 
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Platine  am  Trommelstuhl  (Web.)  Lifting- 
wive,  lifter.    Toucbette  f. 

P— »  Unterlagsplaue  /.  (Eiaenb.)  Plate, 
bed-plate.   Platine/.,  plaque/.,  selle/. 
Platinen  /.  pl  des  Jaequardstuhles  (Web.) 

Lifting  vires  pl  Crochets  m.  pl  de  la  jacquards. 

P— harre/,  eines  Strumpfwirker  Stuhles 
(Web.)  Sinker-bar.  Barre  f.  à  platines  d'un 
métier  à  bas. 

P-hrett  n.  (Web.)  Board  under  the  lifting- 
wires.   Planohe  /.  dm  oollsts  ou  à  collet. 

P— schnüre  /.  pl.  des  Jaequardstuhles 
(Web.)  Cords  pl.  of  the  Jacquard-machine.  Collate 
m.  pl  de  la  machine  jacquarde  ou  du  métier 
à  la  Jacquard. 
PlntteeehlorM  n.    Sieh  Platinchlorid. 
Plateeherbrnnnen  m.  (Bauk.)  Splashing-foun- 

tain.   Fontaine  /.  jaillissante. 
Platt  n.  einer  Speiohe  (Wagn.)    Sieh  Blatt. 

P—  adj.  (flach)  (Techn.)  Flat   Plat,  plate. 

P— ,  eben,  abgeglichen  adj.  (Tecbn.)  Flush. 
Plain. 

P—  vor  dem  Winde  (Schifft)  Bight  or  dead 
before  the  wind.   Droit  de  l'arriére. 

P—  werfen  v.  a.,  die  Kiemen  (Seew.)  To 
feather  the  -oars.   Dérirer  las  arirons. 

P— bank  A  Plnttenhehel  m.  (Tisch  1.)  Side- 
fillister.  Rabot  m.  plate-bande, .  guillaume  m. 
à  plates-bandes,  feuilleret  m.  à  plates-bandes. 

P— bnnkelsjen  n.  (Tischl.)  Skew  and  bevilled 
plane-iron.   Fer  m.  de  rabot  plate-bande. 

P— block  m.  (Seew.)  Tie-block,  fiai  block.  Pou- 
lie f.  plate. 

P— einen  n.  (Met.)   Sieh  F  lach  ei  sen. 

P — feile  /.   Sieh  Ansatzfeile  unter  Ansatz. 

P— form  f.,  Altan  *>.,  flachen  Dach  it. 
(Bauw.)  Flat,  flat  roof,  platform.  Plate  forme  f., 
comble  m.  plat. 

P— form  f.  auf  einem  Dach  (Bauw.)  Terrace 
on  a  roof.    Terrasse  /.  sur  comble. 

P— form  f.,  Terrasse  f.  (eines  kasemattierten 
Werks)  (Befest.)   Terrace,  deck.   Mate-forms  /. 

P-fbrm  /.,  Glchtplatform  /.,  dicht- 
ebene  /.,  Gichtbühne/.  (Met)  Top-gaUerg. 
Plate-forme  /.  du  gueulard. 

P— fbrmdeek  n„  Bnnmdeek  n..  (Schiff  b.) 
Platform-deekofthe  hold.  Plate  forme/,  de  la  cale. 

P— fus»  m. ,  P— wache  /.  (Seew  )  Second 
watch.    Quart  in.  de  6"  à  8h  du  soir. 

P  - gatt  n.  (Schiff  mit  flachem  Heck  oder  Spiegel) 
(Schiffb.)  Square  sterned  vessel.  Navire  m.  h 
poupe  carrée. 

P—  hammern»  aushammern  v.  a.  (Schmied.) 

To  hammer  even.  Rabattre. 

P— kopf  m.,  P— hoftt  n.  (Scbirfb.)  Scupper- 
nail  lead-nail   Clou  m.  à  mangera. 

P— lot  n.  einer  Kanone  (Bleiplatte  sum  Be- 
decken des  Zündlochs)  (Seew.)  Apron.  Platine/. 

P— lot  n.  (Seew.)  Sheet- lead.  Plomb  «*.  jeté 
en  tôle. 

P— melssel  Schlichtmeisselm.  (Techn.) 
Chisel,  turning-chisel.  Ciseau  m.,  ciseau  m.  k 
plauer,  plane/.    Vergl.  Drehmeissel. 

P— Scherbe  /.  »  Laschnng  /.,.  Lasch  m., 
schräge  Blnttnng  /.  (Schiffb.)  Flat  scarf. 
Ecart  m.  double  de  demi  à  demi. 

P — schiene  /. ,  Flachschiene  f.  (Eieenb  ) 
Plate  rail  Kail  m.  plat,  rail  m.  parallele  pris- 
matique, bande  /.  plate,  bande  /.  de  fer  plat. 

P-seide/.,  Flachselde  /. ,  Stickselde/. 
^Seide.)   Slack-eitk.   Soie  f.  à  broder. 
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Plattstichstiekerei  /.  Trimming- stitch- embroi- 
dery ,  flat- stitch- embroidery.  Broderie  /.  hacbe- 
bachée. 

P— Stuck  n.  (Zimm.)    Sich  Blatts tück. 

P— Bauge  /.,  Flachxange  /.  (Zange  mit 
flachem  Maul)  (Techn.)  Plier»,  fiat  plier».  Pin- 
oette  /.,  béquette  /. 

P— xapfen  m.  einer  Speiohe.    Sieh  Blatt 

P— slegel  m.,  Ochsenzunge  /. ,  Znngen- 
atein  m.  (Dachd.)    Flot  tile.    Tuile  /.  plate, 
tuile/,  à  crochet.    Vergl  Dachziegel,  ge- 
meiner. 
Platt  m.  (Techn.)   Sieh  Lahn. 

P— eisen  n.,  Bügeleisen  n.  (sum  Glitten 
der  Wäsche  etc  )  Smoothing  -  iron,  [of  tailors:] 
goose.    Fer  m.  à  repasser,  (Taill.:)  carreau  m. 

P — m »schiii e  /.    Sieh  P  lütt  werk. 

P — mtthle  /.  (Drahtz.)  Flatter,  planishing -mill. 
Moulin  m.  h  écnchcr,  moulin  m.  a  laminer  le  fil. 

P— stahl  m.   Sieh  Bügeleisen. 

P  walie/.,  Streckwalze /.  (Drahts..  Walsw.) 
Flatting  -roller,  flatter,  laminating -roller.  Apla- 
tiasoire  /. 

P-werkn.,  P— masehine/.  (Techn.)  Flatt- 
ing'-mill.   Laminoir  m. 

PI  ft  Och en  n.,  Biemchen  n.,  Leistehen  n., 
Bandehen  n.,  Saum  n.,  Steg  m.  (ein  Ge- 
simsglied) (Batik.)  List,  label,  fillet,  small  band. 
Bandelette  f.,  filet  m.,  reglet  m.,  listel  m.  carré. 
Vergl.  Leiste. 

P—  n. p/.,  Stahlblech  n.  für  Stahlscbreib- 
fedorn.  Blanks  pl.,  fiats  pl.  Lamettes  /.  pl. 
d'acier,  flans  m.  pl. 

Platte/.,  Tafel/.  (Bauk.)  Plate,  pane,  slab, 
table.  Plaque  /.,  lame  /.,  dalle  /.,  table  /. 
P—  von  Stein  (Bauw.)  Slab,  plate  of  stone. 
Pierre  /.  plate,  table  /.  de  pierre,  dalle  /. 
P— ,  (zum  Fussboden;)  Fliese  /.  Flag ,•  fiag' 
ging-stone,  floor-stone.  Carreau  m.  en  pierre  na- 
turelle, dalle  /. 

P—  (Gesimsglied)  (Bauw.)   Plate.    Carreau  m. 

P—  auf  dem  Kapital  (Bauk.)  Abacus.  Abaque 
m.,  abaco  m.,  tailloir  m. 

P-,  Blech  n.  (Sohiffb.)   Plate.    Tôle  /. 

P—  des  Drückers  (Buchsenm.)  Sieh  Abzug- 
balken. 

P — ,  Haube  /.  einer  Glocke  (Giess.)  Orovm. 
Cerveau  m. 

P — ,  radierte,  radiertes  Blatt  n.  (Kupferst) 
Etching,  stamp,  etched  plate.  Estampe  /.  gravée 
à  l'eau-forte. 

P—  von  Metall  (Met.)  Plate  of  metal,  [if  not 
thick:]  .sheet,  metal-sheet.  Plaque  /.,  table  /.  de 
métal,  [mince:]  feuille  /.    Vergl  Blech. 

P  -,  MÙnsp-  /.  (Mtlnzw.)  Complote,  plank, 
blank,  planohet.    Flan  m. 

Unganze  (klanglose)  P— .  Dumb- piece.  Flan  m. 
cendreux. 

P—  des  Hcllauders  (Psp)  Sieh  Grund- 
werk. 

P—  »  Plate  /.  des  Segelmachors  (Seew.) 
Palm  of  a  tail-maker,  PaameHe1  /.  Ou  paumet  m. 

do  voilier. 

P—,  Tischp-  f.f  Tisehblatt  n.  (Tiscfal.) 
Board,  tablc-bàard.   Table  /.,  tablette  /. 

P  -  an  den  Füllungen  (Tischl.)  Rebate.  Plate- 
bande/. 

P—  von  Porzellnnmasse,  Schwarte  /. 
ana  welcher  flache  Gegenstände  geformt  werden 
(Topf.)    A  fiat  piece  of  clay-paste.    Croûte  /. 


Platte  im  Tuch  (Tuchm.)  FUw.  Rapture/, 
d'une  maille. 

Platte!  /.  (Met.)   Sieh  Plattl. 

Platten  .  .  .  —being  m.  (Bauw.)  Flag,  parement 
of  paving -tiles,  table  floor,  floor  of  slab*.  Carre- 
lage m.,  dallage  m. 

P-bUtsahlelter  s*.,  Blitxnlatte  /.  (Tel) 
Plate  -  lightning  -  conductor.  Paratonnere  /.  à 
plaques. 

P — druck    m-,    Btci  tinljfpundi  ntà  a. 

(Buchdr.)  Stereotype  -  printing,  ttereotypograpißf. 
Stéréotypia  /.,  stéréotypage  m, 
P— druck  m.,  P— drnekerei  /.  (Zeogdr.) 
Copper-plate  printing.  Impression  /.  à  la  planche 
plate. 

P— drnckmaaehine  /.  (Zeugdr.)  Copper- 
plate printing-machine.  Machine  /.  (à  imprimer) 
h  planohe  plate,  planche  /.  plate. 

P— drnekmasehine  /. ,  Handpresse  /. 
mit  Farbendruck  (Buchdr.)  Self acting  -prêts. 
Presse  /.  d'imprimerie  construite  à  encrer  le* 
formes. 

P  durchläse  m.  (Strassenb.)  Drain,  cubât 
covered  by  slab*.  Aqnéduo  m.  couvert  pu 
dalles  ou  en  dalles. 

P— gang  m.  (Schiff  h.)  Stroke  of  plates.  Vinira 
f.  de  tôles. 

Äusserer  P— ,  abliegender  P— .  Baited 
or  outside  stroke.  Vi  rare  /.  d'en  dehors,  tôle» 
f.  pl.  formant  clin  extérieur. 
Innerer  P — ,  anliegender  P — •  Sunken 
or  inside  stroke.  Viru»  /.  d'en  dedans,  tôles 
/.  pl.  formant  clin  intériour. 

P— gluhofen  m.  (Sohiffb )  Sieh  BlecbglQb- 

ofeu. 

P-hobel  m.  (Tischl.)   Sieh  Platt  bank. 

P -kette/.,  Lamelleukette/.,  Gelenk- 
kette,  GaU'sche  Kette  (Masch.)  Gaü'i 
ehdin.   Chaine-galle /.,  ohaine/,  do. maillons. 

P-kiel  m.  (Sohiffb.)  Plate -keel  Quille  /. 
en  tôle. 

P— lager  *,,  P— unterläge  /.  (Eissnb.) 
(Bed-plate.)    Plateau  m.  coussinet. 

P— leger  nu,  Steinleger  m,  (Bauw.)  Floor- 
tiler,  pater.   Carreleur  m. 

P— paar  n.  einer  galvanischen  8Rule 
(Phys.)   Pair  of  plates.   Couple  ».  de  plaque*. 

P-SCkrirt  /.  (Buchdr.)  Stereotype.  Stéréo- 
type m. 

P— starke  /.,  P— dicke  /.  (Schiffh.)  Wet- 
ness of  plates.   Epaisseur  /.  des  tôles. 

P-stoss  m.  (Schifffa.)  Butt  of  platée.  About  a 
de  tôles. 

P   Verdopplung  /.  (Schiffb.)    DoubUag  of 
plates.   Doublure  /.  de  tôles. 
P  - Verkleidung  /.,  P — Verblendung  / 

(Bauw.)   Lining,  dressing  with  tabla»  or  sieh. 

Tablement  m. 
Platten  v.  a.,  den  Draht  (Drahts.)  To  laminate, 
to  flatten  the  wire.   Ecaoher,  aplatir  le  fil. 
P—  v.  a.,  das  Eisen.    To  beat  out  iron,  to 

hammer  iron.   A  plater  le  fer,  forger  on  battre 

le  fer. 

P—  oder  schienen  v.  a.,  den  Stahl  (Met) 
To  draw  out  and  flatten  steel  Étirer  l'acier  es 
barres. 

P—  eine  Hausflur  (Bauw.)  To  fiag,  tope* 
a  floor  with  tiles  or  marble-slab*.  Carreler. 

P-,  bügeln  v.  a.,  die  Wisehe  etc  To  im, 
to  smooth.   Jtapasser,  (ciseler). 
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PUUtOHLdd  St»  h  la.  Drawing  and  fattening 
of  steel.    Etirage  m.  de  l'acier. 

P —   a,  eiuer  Haasflur   (Bkuw.)  Flagging. 
Carrelage  m. 
Platte«  n.,  Haches  n.  (Plots),  platter  oder 

flaelaer  Flötsflugel  im.   (Bergb.  [Aachenl). 

Flat  cool,  (Northumberland  and  Durham:)  fiat 

team.  Plat  m~,  plateur  m.,  pi  »teure  /.,  plateuse/. 
Pinttierea,  fiberfaagea  «.  a.  (Qlasm.)  To 

cover  (white)  crystal  with  a  coaling  of  coloured 

crystal.    Doubler  le  verre. 

P —  (Kupferblech  etc.  wit  Gold  oder  Silber  über- 
stehen) (Mot.)    To  plate.  Plaquer. 

P—  ».,  aberfangen  n.  (Glaam.)  Covering 
(white)  crystal  with  a  coating  of  coloured  crystal 
Doublage  m.  du  verre. 

P — •  Überbieten  n.  der  Hüte  (rlutm.)  Flair 
ing,  covering.    Dorage  m. 
Plattiert  adj.  (Met.,  Techn.)  Plated.  Plaqué  double. 

P— e  Waren.   Plated  goods  pl.,  plate- goods. 
Plaques  m.  pi,  articles  m.  pl.  plaqués. 
Plattieraag  /.,  plattierte  Arbeit  /.  (Met.) 

Plated,  plated  ware,  plated  work,  plating.  Plaque1 

to.,  doublé  to. 

P—  auf  Eisen.  Plating  on  iron.  Plaqué  sur  fer. 
GaJvaalache  P—  (Goldsclun  )  Electro-plated. 
Plaqué  m.  galvanique. 

P— ,  Überzug  m.  eines  Hutes  (Hutm.)  Plat- 
ing, covering.    Dorure  /.  des  chapeaux. 
Plattfjae  /.,  Plettine  /.,  Rohschlene  /. 

(Met  )  Mül-bar,  puddlivg-bar,  puddled  bar,  rough 

bar.    Fer  m.  ébauché  plat. 
Platting  f.  (Seew  )    Sennit.    Tresse  f.,  sangla 

Fraaixosisehe  P— .  French  $ennit.   Tresse  f. 

Gewöhnliche  P- ,  P  leine  f.  Common 
sennit.    Tresse-plate  /. 

Kudp — .  Bound  sennit.   Tress*  /.  ronde. 

Vierhantp  — .  Square  sennit.  Tresse  /.  carrée 

P— «auge  ni  Sennit  eye.  Oeil  m.  a  la  flamand. 
Plattl  A  Plattel     Blattei/.  (Mut.)  Disk  of 

pig-iron.    Plaque  /.  de  fonte.    VergL  Gans. 

Die  Plattla  oder  Scheiben  von  Rohelften 
reissen  oder  heben  (Met.)  To  take  off  disks 
of  pig-iron.  "  Lover  les  plaques  de  fonte. 
Platymeler  n.  (zum  Messen,  der  apecifiachen  Iu- 

diiktionsf&higkeit)  (Elektr.)   Plalymeler.  Platy- 

metre  m. 

Plats  a.  (Kriegsw.)   Place.   Place  /. 
Pester  P— ,  Festung  /. ,  befestigter  Ort 

».  Strong  place,  fortified  place,  fortress.  Place 
/.  de  guerre,  place  /.  forte,  forteresse  /. 
Offener  P-,  unbefestigter  Ort  m.  Open 
place.    Place/,  ouverte. 

P—  naît  Bwel  Setzkasten  (Bucbdr.)  (Row 
with  two  ease*.)    Ratig  m.  de  deux  casses. 
P-  adjatant  m.   Sieh  Platsmajo  r. 
P-  ingénieur  m.,  Ingenieur  m.  vom  Plats 

(Kriegsw.)  Garrison-engineer.  Ingénieur  «.  de 
place. 

P  -major  m.,  P— adjutant  m.  Oovemor'ê 
adjutant,  toten-major.  Aide-major  m.  de  la  place. 
P— patrone/.,  blinde  Patrone/.  (Kriegsw.) 
Blank  cartridge,  practice-ammunition.  Cartouche 
/.  à  poudre,  cartouche/,  à  exercice,  cartouche/', 
sans  balle. 

P— regen  «.  (Méteor.)  Pelting-rain.  Pluie  /. 
battant*. 

Platsea,  springen,  explodieren  v.  n.  (von 

(Hohlgeschossen  und  Dampfkesseln  gesagt)  (Art, 
Dampfm.)  To  burst,  to  explode.  Crover,  éclater, 
faire  explosion. 
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Platslgewelbe  n.,  böhmisches  Gewölbe  n. 

(Bank.)   Surbated  spherical  vault.   Nappe  f.  de 
voûte,  voûte  /.  à  nappe. 
Plelstoeaa  m.  (Geol.)  Pleistocene  era.   Ere  /. 
pleistocene. 

Pleoebrolsaius  m.  (Opt.,  Miner.)  Pleochroism. 

Pléoohroïsme  m. 
Pleonast  m.,  schwarser  Spinell  m.,  Cerla- 
nlt  m.  (Miner.)  Pleonaste.  Pléonaste  %%.,  spineile 
/.  noire,  alumine  f.  magnésiée. 
Plessit  m.  (Miner.)    Sich  Fülleisen. 
Plettine /.  (Met)   Sieh  Platti ne. 
Pleuelstange  f.,  Pleuelstange /.  (Maschb.) 

Connecting-rod.    Bielle/.    Sieh  Bleuel. 
Plient /.  (Seew.)   Sieh  Pflicht. 

P-aaJker  m.  (Seew.)   Sieh  PUichtanker. 
Pllntbe  /.,   Unterlage  /.,  Fuss  m.  eines 
Piédestal  s  (Bank.)    Sate,  foot.    Pied  m. 
P-,  Plinth         Pliathas  «t.,  Sftulen- 
platte  /.,  aoekelplatte  /.  einer  Stale 
(Bank.)   Plinth.    Plinthe  /.  à  ». 
Plioean  n.  (Geol.)  Pliocene.  Systeme  m.  pliocene. 
Plombleren  v.  a.,  einen  Zahn  (Zahnarzt)  To 

plug  —,  to  fill  up  a  hollow  tooth.  Plomber. 
Pion  gieren  «.  a.,  ein  Gesohflts.  Sieh  Senken. 
Plonglersehass  m.  Sieh  DepressionsBchuss. 
Plots  m.  (Bergb.)  Broad  iron-wedge.  Coin  m.  fort 
Pltthmgraf  m.  (Seew.)  (veraltet)  (Aufseher  Uber 
das  an  Bord  befindliche  Vieh,  besonders  Feder- 
vieh).   Ship's-pouUcrcr.   Garde-menagerie  m. 
Plumboealcit  m.  (Miner.)  Plumbocaleite.  Plurabo- 
oaloite  /. 

Plumoslt  m.  (Miner.)    Synon.  von  Federens. 
Pinnger  m.  (Bergb.)   Sieh  Mönchskolben. 
P— kolben    m.,    massiver   Kolben  m. 

f  Masch.)  Pktnger  or  ram,  plunger-piston,  plunger- 
bucket.  Plongeur  m.,  pistou  plongeur  m. 
P — pumpe  /.  (Masch.)  Plunger-pump,  plunger- 
liß.  Pompe /.  à  piston  plongour.  Sieh  Münchs- 
kolbenpilnipe. 
Plüsch  m  (Web.)  PUuh,  shag.   Peluche  /. 
P— teppieh  m.  (Web.)    Sxeh  Sammettep- 
pich,  geschnittener. 
Piusen,  znpfen,  sausen,  pflücken,  ver- 
lesen  v.  a.,   die  Wollo  (Spinn.)    To  pick. 
Pluser,  épi  user,  trier. 
Plu  tonisch  adj.  (Geol.)    Plutonic.  Platonique. 
Pneumatisch  adj.    Pneumatic.  Pneumatique. 
Sieh  Gichtaufzug,  Process,  Wanne. 
P— e  Fnndlernng  /.   Sieh  Gründung. 
P— e  Sehnellbremse  /.  von  Westinghouse 
(Eisenb.)  Pneumatic  Westinghoute-brake.  Frein 
m.  k  air  de  Westinghouse. 
Poblatsehe/.,  Hängeboden  m.  (Bauw.)  Hang- 
ing fioor.    Soupente  /. 
Poeh . . .— arbeiier  m.  (Auf  b?r.)   Dresser.  Bo- 
cardeur  m. 

P— eisen  n.,  P— schuh  m.,  P— Stempel  - 
sehnh  m.,  Sehnh  m.  für  P— Stempel 

(Met.)   iiron-sAoe  of  the  siamper,  iron  of  the 
pounder,  stamp-head,  stamp-socket,  stamp-shoe, 
stem.  Armure  /.  en  fonte  du  pilon  d'un  bocard, 
sabot  m.  en  fonte. 
P — era  n.,  P— gauge   m.  pl.  (amie  sum 
Verpochen  bestimmte  oder  ausgeschiedene  Erze) 
(Autber.)  (In  the  Cornish  copper-mines:)  hahans 
pl.,  halvings  pl.  or  hanaways  pi   Minerai  m. 
pauvre  (k  bocarder).  Vergl.  Yo c  h  e  r  z  unter  Erz. 
P— mehl  n.  (Aufber.)  Stamped  ore.   Sable  m. 
ou  poussière  /.  de  bocard. 
P— schuh  m.   Sieh  Pocheisen. 
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Poehsteiger  m.  (Auf bor.)    Captain  •  dr ester. 

Maître-bocardeur  m. 
P— Stempel  m.,  Stempel  m.  (Met)  Stamper, 

stamp,  li/ter.    Pilon  m.,  flèche  /. 
P— trog  m. ,  P— laden  m.  (Osten-.)  (Aàfber., 

(Met)   Mortar,  pounding-  or  »taatpinc  -  trough. 

Hache  /. 

P'-werk  n-,  Stampfwerk  n.  (Met.)  Aamp- 
mttf,  stamping -mill,  pounding-machine,  pooUeork. 
Bocard  m. 
Poche/.  (Met.)   Sieh  Pochwerk. 
Pocken,  stampfen  v.  aw  das  En  (Atifber.) 
To  stamp  or  ta  pound  <Ae  ore.  Bo  carder,  (briser, 
écraser)  nn  minerai. 

P—  ».*  Stampfen  n.    Stamping,  pounding. 
Bo  carriage  m.  d'an  minerai. 
Pockhols  n.,  Fransosenhols  n.,  Quajak- 
hols  n.  (das  Hols  von  Ouajacum  officinale). 
Pockvood,  lignum  vita.    Gaïac  m. 
Brasilianisches  P— .   Siek  Jacaran da- 
nois. 

Podest  m  ,  Treppenabsatz  m  ,  Flotsen  m., 

Diasoma  n.  (Bauw.)  Landing-place  of  stain, 
landing,  resting-place.  Palier  in.,  repos  m.  d'es- 
calier. 

Gesprengter  P— .  Trussed  resting-place.  Cla- 
veau m.  d'escalier. 

Halber  oder  kurier  P— .  J3a(/"  pa«e.  Demi- 
palier  m. 

P— balken  tn.  (Banw.)  Joist  of  a  landing-place. 
Patin  m.  de  palier  d'an  escalier. 
P— stufe  /.  Qetzte  Stufe  vor  einem  Podest) 
(Banw.)   Landing-step.   Marche-palier  /. 
P— treppe  /.   mit  swel  Laufen,  ge- 
brochene (ßauw.)  Twö-fiighted  stairs  pl.  Es- 
calier m.  a  doux  rampes  alternatives. 
Pogeier  m.    Sieh  Be  kaier. 
Pointieren  n.  (Web.)  Diamond  draught.  Passage 

m.  en  pointe. 
Pökel . .  .—fleisch  n.,  Sahfleisch  n.,  Sala* 
rindflelsch  n.  (Seew.)   Salt-beef,  (wenn  ait: 
talt-jtink,  salt  horse,  Irish  horse).  Bœuf  ».  salé, 
Mal  a i8on  /. 

P— Schweinefleisch  n.,   8 al* Schweine- 
fleisch  Salt  pork.   Porc  m.  sali*. 
Pökeln  v.  a.  (Secw.)    To  pickle.  Mariner. 
Poker.    Sie  A  Bläue!. 

Poken,  hohen  v.  à.  (Flachs  oder  Hanf  mit 
Schlägeln  oder  Stampfen  brechen)  (Spiun.)  To 
brake  the  ßaz  or  hemp  by  hammers  or  stamps. 
Piler. 

P —  v.  n.    Sieh  Stochern, 
Pok  m  Utile  /.  (Spinn.)   Sieh  Bokmflhle. 
Pol  m.  (Astron.)   Pole.   Pôle  m, 
P— ,  Anfang  m.  der  Polarkoordinaten  (Geom.) 

Pole,  origin.    Pôle  m.,  origine  /. 
P—  eiuer  Geraden  in  Besag  auf  einen  Kegel- 
schnitt (Geom.)   Pole.   Pôle  m. 
P—  einer  elektrischen  Slule  (Phys.)  Pole. 
Pôle  m.  • 

Analoger  P—  (Elektr.)  Analogous  pole.  Pôle 
analogue. 

Antiloger  P—  (Elektr.)  Antilogous  pole. 
Pôle  m.  antilogue. 

Feindlicher    oder    gleichnamiger  P 
(Elektr.)   Like  pole.    Pôle  m.  de  même  nom» 

Freundschaftlicher  oder  ungleichnami- 
ger P—  (Elektr.)  Unlike  pole.  Pôle  m.  de 
uom  contraire. 

Negativer  P-,  Kathode/.  (Phys.)  Negative 
pole,  kathode.   Tôle  m.  négatif,  cathode  m. 


Positiver  Pal.  Anode  /•  Positive  pole,  mnode.  1 

Pôle  m.  positif,  anode  m. 
P— ,  P-  staage /.  (Met)  Pole.  Perche  f.,  pole  m. 
P— distaUB/.  (Astron.)  Sieh  PoUrdistanx. 
Pr-drahtm.,  Klektrode/.  (Elektr.)  Electrode. 

Electrode  /. 

P— dreck  m.  (Met)   Dross  or  scum  of  lead. 

Écume/.,  crasse/. 
P— ecke  /.  eines  Kry  stall«  (Mioer.)  Vertical 

solid  angle.   Angle  m.  terminal ,  angle  m.  du 

sommet 

P— laden  m.,  Dreherfuden  si»  (bei  der 
Gueweberei).  Moveable  or  tanwuj-tAread  o/  tie 
warp  tn  gauze-weaving.    Fil  m.  de  tour. 

P— Hügel  m.  am  Gasestubl  (Web.)  Front- 
standard.   Lisse  /.  de  tour. 

P— höhe  /.  (Astron.)  Elevation  or  altitude  of 
the  pole.  Hauteur  /.  ou  élévation  /.  du  pôle. 

P— kante  /.  eines  Krystalls  (Miner.)  Terminal 
edge.    Arête  /.  culminante. 

P— kette/,  od.  Oberkette/,  des  8  am  m  et«, 
Sammetkette/.  (Web.)  Pile-warp,  nop-awy. 
Poil  m.,  chaîne  m.  de  poil. 

P-kette /.  bei  Gase  (Web.)   Sich  Pole. 

P— klemme/.   Sieh  Klemme. 

P— Stange  /.  (Met)   Sieh  Pol. 

P— Wechsler  m.,  Kommutator  m.  (Elektr.) 
Pole-changer,  battery -commutator.  Commutateur 
tn.  des  pôles  d'une  pile. 

Polacker  m.  f.  (Schiffb.)   Polaere.    Polacre  /, 
polaque  /. 

P— mast  «h,  Pfahlmast  m.  (Schiffb.)  Pole 
mast.   Mat  m.  à  piblo. 
Polamit  m.  (Web.)   Camlot  from  Picard*.  Qoi- 
nette  /. 

Polar  ooj.  (Astron.)   Poior.  Polaire. 

P—  aehse/..  der  Polarkoordinaten  (Geom.)  Petor 

ari«,  prune  rad«*««.    Axe  m.  polaire. 
P— distans  /.,  Poldistani/.  (Astron.)  Pokr 

distance.    Distance  /.  au  poL 
P— gleiehung /.  einer  Kurve  (Geom.)  Volar 

equation,  equation  of  a  curve  tn  polar  coordinate*. 

Equation  /.  polaire. 

P— koordinaten  /.  pi.  (Geom.)  Polar  coor- 
dinates pl.   Coordonnées  /.  pl.  polaires. 

P— kreis  m,  (Geôgr.)  Polar  circle.  Cerclé  s. 
polaire. 

Arktischer  oder  nördlicher  P— •  Arete 
circle.    Cercle  m.  polaire  arctique. 

Antarktischer  oder  südlicher  P— .  Ant- 
arctic circle.  Cercle  m.  antarctique  ou  méri- 
dional. 

P— kurve  /.  einer  Kurve  (Astron.)  Polar 
curve.   Courbe  /.  polaire. 

P— lieht  n.  (Elektr.)  Aurora  borcalis.  Lumière 
/.  polaire,  aurore  /.  boréale. 

P— Projektion  /.  (Geom.)  Polar  projection. 
Projection/,  polaire. 

P— stern  m.  (Astron.)  Pole-star.  Etoile  /.  po- 
laire. 

P—  subnormale  /.  (Geom.)  Polar  enbnomal 
Sousnormale /.  polaire. 

P— subtangente  /.  (Geom.)  Polar  subtangent. 

Soustangente  /.  polaire. 
P— Winkel  st  (Geom.)  Polar  angle.  Angle  ». 

décrit  (par  le  rayon  polaire). 
Polare  /.  eines  Punktes  in  Besag  auf  eine 
Kurve  (Geom.)  Polar.   Polaire  f. 
Becfpreke  P— .  Reciprocal  polar.  Polaire/ 

réciproque. 
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PrfarfwUisn  /.  (Phyi.)   Polarisation.  Polari- 
sation /. 

P— »  elehtrisehe  (Elektr.)  Polarization.  Po- 
larisation /.  d'an  diélectrique. 

P~-,  eiektrely  tische  (einer  Batter is)  (Elektr.) 
Electrolytic  polarization.  Polarisation  /.  éleetro- 
lytiqne. 

Rotatfonip-  /.  (Pbya.)  Rotating -polarization. 

Polarisation/,  rotatoire. 
P— »»alterte  /.    (Sekundär batterie)  (fflektr.) 

Polaritatwn-baUery ,  secondary  battery.  Pile/. 

de  polarisation,  pile/,  secondaire. 
P— «ebene  /.  (Opt.)  Ban  of  polarisation.  Plsn 

n.  de  polarisation. 

Drehung  /.  der  P— .  Rotation  of  the  p-. 
Rotation  m.  da  plan  de  polarisation. 
P»lariaiert»ar  adj.  (Etektr.)   PoUtrisable.  Sus- 
ceptible do  se  polariser. 
Polariaierbarkelt/.  (Elektr.)  Polarisable  state. 

Susceptibilité  /.  de  se  polariser. 
Pelariaterea  (sien)  v.  r.  (Elektr)   To  be  po- 

laritcd.   Se  polariser. 
Polarität/.  (Pbys.)  Polarity.  Polarité"/. 
PoMer  m.  (eingedeichte  La  ndfl  âclie).  Land,  swamps 
pl.  or  marshes  pl.  drained  or  reclamed.  Polders», 
(raste  plaine  protégée  par  des  dignes). 
P— heoen  st.  (Wassert.)  Marshy  ground.  Ma- 
raîchère /. 

P— munie  /.  Sieh  Trockealegungs- 
maschine. 

Pole/.,  Flor  m.  des  Sam  mets  (Web.)  Nap, 
pile.   Poil  m. 

F—,  Pelkette/.  der  gazeartigen  Gewebe 
(die  Gesamtheit  der  PolfRden)  (Web.)  Warp  of 
the  turning-thread*.   Chaîne  /.  des  fils  de  tour. 
Polen  v.  a.,  das  Kupfer  (Met.)    To  pole.  Tra- 
vailler arec  la  perche. 

F—  n.  des  Kupfers.  Poling.  Travail  m.  de 
la  perche,  brassage  ta.  avec  la  perche. 

Zähe  p—  v.  a.,  das  Kupfer  (Met.)  To  tottghen 
copper.    Affiner  le  cuivre. 
Polianit  m.    (Miuer.)    PoUanitc.    Polianite  f., 

manganese  ta.  oxydé  hydrate". 
Poller       (Pallier  ta.,  Parlier  «.,  PelUer 

sr.),   Pollerer  m.,  (Maurerpolierer  ru., 

ZlnamerpoUerer  ta.)  (Maur.,  Zimm.)  Foreman. 

Maître-ouvrier  st.,  appareillenr  m.,  (parlier  st.). 

VergL  Augler. 

F— abJe  /.  (Techn.)  Pound  broach.  Alésoir  ta. 
rond. 

P-Mrate  /.  (Techn.)  Shitting -brush.  Polis- 
soire  /. 

F— fhss  n,  (früher  zum  Abrunden  der  Fliuten- 
kugeln  gebraucht).   Sieh  KugelglRttfass. 

P— Auw  n.,  P— trommel  /.  (Pulrerf.)  Po- 
lishing-barrel.    Lissoir  ta. 

F— feile/.  (Uhrm.)  Burnisher,  polishing  -file. 
Brunissoir  m. 

F— feile/.  (Schloss.)  Polishing-file.  Carrelette/. 
P— hanamer  m.,  Glanihamner  m.  (Klempn., 
Kupferschm.)    Polishing  ■  hammer.    Marteau  m. 

P-bèii  n.,  befllates,  FUuteek  ta.  (Glasm.) 

Felted  stick,  felted  polisher,  flattening -wood. 

Moelletto  /.,  lustroir  m.,  estrique  /. 
P — leoler  n.  (zum  Polieren  des  Marraors  etc.) 

Büß '-leather.  Cuir  m.  pour  polir  le  marbre  etc. 
P— palrer  ».  (Techn.)  Polishing-powder.  Poudre 

/.  k  polir. 

P   nahmen  ta.    (Tisch  1.)    Polisher's  frame. 
Châssis  n*.  pour  tenir  les  objets  k  vernir. 
Technolog.  Wörterbuch  L 


Polierrot  ».,  Hange  a.»  Créons  nu,  Pa- 
riser Rat  *.  (Eisenozyd)  (Techn.)  Jeweller's 
red,  Paris-red,  English  red,  rouge,  crocus.  Rouge 
at.,  rouge  m.  k  polir. 

P— Sehelbe  /.  (Techn.)  Qlaser,  glaxing-wheel, 
polisher.   Polissoiro  /. 

P— schiefer   m.   (Petrogr.)    Polishing  -  slate. 

Schiste  ta.  tripoleen,  (techn.:)  schiste  st.  k  polir. 
P— Stahl  st.  (Tecnn.)  Burnisher,  polishing -iron. 

brunissoir  m. 

P— stein  st.  in  Schleifwerken  (Techn.) 
PoÛshmg-sUme,  burnishing -mill  Meule  /.  polis- 
soire. 

P— stein  m.  (zum  Polieren  von  Metallen).  Bur- 
nishing -  stone ,  (burnisher,  agate,  blood- stone). 
Pierre  /.  k  brunir,  (brunissoir  m.,  agate  /., 
pierre  /.  sanguine). 

P— Stock  ta.  (Klempn.)  Planishing- stake.  Tas  at. 
k  planer. 

P— tonne  /.  (sum  Glatten  des  Flintenschrots). 

PoUshing-cask.    Eodoir  m. 
P— trommel  /    (Pulvert)     Olasing- barrel 

Lissoir  at. 

P— wachs  **  BohnwaehS  n.  (Tisch  1.)  Polish- 
ing- or  rubbing-vox.    Cirage  n. 

P— walaen  /.  pi  (Walsw.)   Polishing-roUs  pL 
Cylindres  st.  pl.  k  polir. 
Polieren,  glanaaehleifen  v.  a.  (Techn)  To 

burnish,  to  smooth,  to  polish.  Polir,  brunir,  lustrer. 

P —  mit  Schellack  (Tiscbl.)  To  polish. 
Vernir. 

P—  mit  dem  PoUerstahle.   To  burnish. 

Brunir. 

P—  das  Flintenschrot  To  polish.  Roder, 
lustrer. 

P— y  schleifen  v.  a  ,  rohe  Eilen  and  Stahl- 
waaren.  To  grind,  to  rub,  to  polish,  to  furbish. 
Frotter,  polir,  fourbir. 

P—  mit  Blatatein,  vergoldete  Gegen- 
stände (Vergold.)   To  burnish.  Brunir. 

P-,  platten  r.  a.  (Spiegel fa br.)  To  burnish, 
to  brighten.   Aviver  le  metal  (aux  miroirs). 

P— ,  ahsehaehteln  «.  a.  (Verguld.)  To  rub 
for  the  second  time  with  horse-tail  or  Dutch  rush. 
Engrener,  prêler  la  seconde  fois. 

P—  n„  Glsuaasehleiien  n.  (Techn.)  Polish- 
ing. Opération/,  de  polir,  o—  de  frotter,  po- 
lissage st.,  poliment  m.,  poli  as  are  /. 

P—  n.  mit  dem  Polier-  oder  Gerbstable. 
Burnishing.    Brunissage  nu 

F —  n.  der  Nähnadeln.    Sieh  Schauer». 

P—  des  Pulver*.   Sieh  Glätten. 
Polierer  st.  (Maur.,  Zimm.)   Sieh  Polier. 

F—  m.  (Techn.)  Polisher.  Polisseur  ta. 

P—  der  Fliotenlaufe  (Waffenf.)  Fine-borer, 

finishing-borer.   Adoucisseur  ta,,  polisseur  ta. 
Poliment  n.  (Vergold.)    Gilding  sise,  gold-sise.  . 

Assiette  /. 

Polltnr  /  (Tecbn.)   Polishing.   Poli  st. 
P-,  ScheUaekp-,  Wiener  P-,  Fran, 
aooisehe  P—  (Tisehl.)  French  polish.  Verni*  «t. 

Palier  st.. (sum  Belegen  von  Tauwerk,  Ketten 
etc.)  (Schiffb.)   Bollard.   Bitton  m. 
P—  st.,  SehiflShalter  m.  auf  Quaimauern 
(Wasserb.)  Bollard.   Borne  /.  d'amarrage. 
Pallier  ta.  (Maur.,  Zimm.)   Sieh  Po  11  er. 
Pollax  ta.  (Miner.)   Pollux.  Pollux. 
Polster  n.  (Bank.)   Sieh  Pf  Ohl. 
P—  m,  einer  Kutsche  (Wagenb.)   SquaU.  Ma- 
teiao m. 
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Polster  m.  (Seew.)    Sieh  Kissen. 

P — gart  m.  (an  deu,  Schnecken  des  ionischen 

Kapitals)  (Oru.)    Scarf.     Echarpe  /.  VergL 

Seitenpolster. 

P-hMr  n.,  FOllhaar  ».  ^Sattl.  etc.)  Hair 
for  fluffing.    Rembonrrure  /. 

P— hols  n.,  Stopfhols  n.  (ein  Werkzeug  des 
Sattlers  etc.)  Filler,  straiß-bozer.  Kein  bon  noir  m. 

P— hols  ».,  Dieleslager  ».  (Ziinm.,  Tisch l.) 
Boarding-joist,  bridging-joisL    Soliveau  m. 

P— holier  ».  pLt  Kissen  ».  pl.  eines  Ablauf- 
gerüstes  (Schiflb.)  Slopping -up  pièce».  Bil- 
lots m.  pl. 

P- lein  wand  /.  (Sattl.   etc.)     Stuffing  ■  coal. 

Kenibourrure      toile  /.  à  remhpurrure. 
P— stange  /.  (Sattl.)    Iron  -  rod  for  stuffing 

collars.    Verge  /.  h  enverger. 

Polstern  v.  a.  (Sattl ,  Tapes,  etc.)  To  stuff,  to 
stuff  out,  to  pad,  to  line.  Rembourrer,  matelasser. 

Polsterung  /.  (Wageub.)  Quilt  work.  Rembour- 
rage ». 

Polybaait  to.,  Behwarxgultigers  ».,  Bugen- 

gl  ans  to.  (i.  T.)  (Miner.)  PolybasiU.  l'oly- 
baeite  m. 

Polydymitm.  (Miner.)  Polydymile.  Polyjlymito  f. 

Polyeder  n.,  körperliches  oder  raumliches 
Vieleck  n.  oder  Vielflach  n.  (Geom.)  Poly- 
hedron, polyedron.    Polyèdre  m. 

Polygon  ».,  Vieleck  ».  (Geom.)  Polygon.  Po- 
lygone m. 

Regalares  oder  regelmassiges  P— ,  re- 
guläres Vieleck  n.  Regular  polygon.  Poly- 
gon« m.  régulier. 

Einem  Kreise  eingeschriebenes  P— , 
dehnen- Vieleck  n.  Polygon  inscribed  in  a 
circle.    Polygone  m.  inscrit  au  cercle. 

Einem  Kreise  umschriebenes  P— , 
Tangentenvieleck  n.  Polygon  circumscribed 
about  a  circle.  Polygone  m.  ciroonscrit  Au  cercle. 

P— front /. f  polygonale  Front/.  (Befest.) 
Polygonal  front.    Front  m.  polygonal. 

Polygonal ...  —system  ».  f  Befest)  Polygonal 
system,  modem  system.  Système  m.  polygonal 
(ou  moderne). 

P — zahl /.  (Math.)  Polygonal  number.  Nombre  m, 
polygone. 

Polyhalit  m.  (Miner.)  Poly  halite.  Polybalitbe /. 
Polykras  m.  (Miner.)    Polycrase.    Polycrase  /. 
Polynom  n*  Aggregat  n.  (Math.)  Polynomial, 
multinomial.    Polynome  to. 

Polyphote /.  (Lampe  mit  geteiltem  Licht)  (Ëlektr.) 

PolyphoU,   lamp  in  multiple  arc.  Polyphote, 

lampe  /.  polyphote. 
l'olysphaerit  m.,   fluorhaltigor  Pyromorphit 

(Miner.)    Sich  Pyromorphit. 
l*oly  teilt  m.  (Miuer.)    Sieh  unter  Fahlerz. 
Polytypic  /.,  Vieldruck  m.,  Abklatsch  m. 

eines  Holzschnitts.    Cast.    Polytopage  m. 
Pol j  sen  ».,  Platin  n.  (Miner.)  Native  platinum. 

Platine  m.  natif. 
Pökung  /    Sich  8  te i  f u ng. 
Pomfttschenpfad  to.    Sich  Leinpfad. 
Pomeranzenhaas  ».,   Orangeriehaus  n. 

(Hauk.)  Orange-housc,  green-housC   Orangerie  /. 

Poucelet . . .  -brücke/,  Wlppbrttcke/.  mit 
veränderlichem  Gegengewicht  (  Wasserb.) 
Balance-bridge  of  J 'once  let  with  variable  counter- 
poise. Pont-leris  m.  de  Poncelct  à  contre-poids 
variable. 


Ponceletrad  n.  {Masch.)    Wied  wäm 

ßoat-boards.  Roue/.  Poncelet  VcryL  I  u 

rad  oder  Schaufelrad  mit  gakrsna 

S  oh  aufein. 
Ponte  /,  Fahre  /.,  Fahrkaha  »,  ha 
m.,  Pferdeffthre  /.  iWascerh.)  fop 
floating  bridge,  horse  ferry,  horse-host,  1*.  it 
m.  flottant,  passe  cheval  m.,  traill»/,ki 
Ponton  m.  Sieh  Br  ûckenkahn. 
Bookp—  «.,  Vcrschl  nssp  —  a,  Sems 

thor  n.  Caisson,  floating-gate.  tisUatftA 
HelUngp-  n.  (Schiff  b.)  Caisson  if  tsSk\ 

slip.  Bateau-porto  TO.  d'noe  cale  de  mm 
Ho  laerner       .  Wooden  pontoon, 

teau  m.,  ponton  m  en  bois. 
P—  boden  m.  (Pont.)  Pontoon-boOam.  Fa 

de  bateau. 

P- brücke  /,  Schiffbrüche  /  i 

toon-bridge.  Pout  to.  de  bateaux  »  it  f» 
P— knie  n.,  P-rlppe  /.  (P«t;  fa 

timber.    Genou  m.,  courbe  /.  (de  tea.. 
P— train  to.  (Pont)   Sieh  Brûckci:q 
P— wagen  m.,  Haket  «.  (Pont  }m 
carriage,  pontoon-waggon.    Haquet  a 
ou  à  ponton. 
Pontonier  m.  (Kricgsw.)  Siek  Brü  ck«  s 
Poonahtltnu,  Poonalit  «.  ,  Eine  A.t  m 

(Miner,)   Poonaklüe.   Poonalit*  /. 
Porcellan  n.    Sieh  Porzellan. 
Porkirche /.  (Bauk.)    Siek  Emperk! 
Porös  adj.  (Phys.)  Porous,  koneyeombti.  Ps*- 
Porosität /.  (Phys.)    Porosity.  PowaV 
Porpeslt  to.,   palladiumhaltigcs  Gült  *j 

Porpesite.    Porpézite  /. 
Porphyr  to.  (Geol.)    Porphyry.  Pwfij-« 
Qnarzführender  P— ,  Fêlait»  S 
quarts-porphyry,  feldspar-porphyry.  Vav? 
quartsitëre. 
Roter  P— .  Bed  porphyry.  Porphyre  a« 
Schwarzer  P— .   Siek  Augitp»r»K 
Porphyrlt  m. ,  qn armfreier  PaffS* 

(Geol.)    Porphyrite.    Porpbyrite  av 
Portal  n.,  Zierthor  n.,  Praehttbsn  * 
Front-gate,  main-gate,  portal-gale.  Pe*t» 
P—  einer  fliegenden  Brücke  (Ye*  1 
Gierm  ast. 
P—  einer  Fahre.    Sieh  Galgen. 
P— balken  to.  pl.,  Lanfbalkea  a  *' 
fliegenden    Brftoke   (Pont)  T«* 
beams  pl.,  top-beams  pi.    Traversa  /  » 1 
potence. 

P — brücke/.  Sieh  Z  u  g b  r  û  c  k  e  a  is  *  M 
Portativ  n.    Sieh  Positiv  2. 
Portepee   n.,   Sabeltroddel  /  .W 

Sword-knot.    Dragonne  /. 
Portearleine  /.   Schiff  b.)  Cat-kd-4 

Bosse  /.  du  bossoir,  bosse  /.  debout  « 
Porten rleinkette /.  (Schiff  b.)  Oetbd* 

chain.  Bosse-debout  /.  en  chaîne. 
Portier  m.  Porter.  Concierge  a. 
Portikus  m.,  Portlke/.,  Éawewr* 

gang  to.,  Sanlenlanbe  /.  (Baak.:  !» 

Portique  to. 
Portland ...  -  cement  m.  (Bao«  J* 

cement.    Ciment  m.  de  Portland. 

P— kalk  to.   Portland  rock  or  *{ 
stone.    Calcaire  m.  portlandiec. 
Portrat  n.,  Brustbild  n.,  (Bilan*  i)1 

Portrait,  picture,  likeness.    Portrait  a 

P    raaler  to.  (Mal.)   Portrait-psi**  * 
m.  de  portraits. 
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Ptiwigtl  tu.  (Ki— ub.)  Post-tDaggon,  post-office 
carriage,  mail  carriage.  Wagon  poste  st.,  voiture 
/.  postale. 

P— sag  st.  (Eisenb.)  Mail  tram.  Convoi  Ni.  do 
malle  poste,  train-poste  m. 
Postament  n.  (Fussgestell  einer  Vase  od.  dgl.) 
Stand,  fooUtall,  pedestal  of  a  vase.  Scabellon  m., 

gnîne  /. 

P—  fflr  Tiegel  (Prob.)    Sieh  Käse. 
P— ■wnrfel  m.   8ieh  Würfel. 
Posten  m.f  Stand  in.  einer  Person  (Techn.) 
Pott,  place.   Poste  m.,  place /. 
Auf  seinem  P—  sein.  To  be  at  one's  pott. 

Être  k  son  poste. 
P —  eines  Schiffes  im  Geschwa  er  (Seetaktik). 

Station  of  a  ship  in  a  tquadrtm.  Post«  m.  d'un 

vaisseau  rq  escadre. 

P—  m.,  Zehildwaehe  /.  ( Kriegs w.)  Sentry, 
sentinel.    Sentinelle  /.,  factionnaire  M. 
P—  m.  pL  (Jagd.)    Sieh  Rehposten. 
P-  gratlag/.  (Scbiffb.)  Sieh  unter  Gr  ft  ting. 
Potential  n.  (Mech.)   (Potential  i.  e.  a  /unction 
employed  in  the  calculation  of  the  attraction  of 
two  bodies).    Potentiel  «t. 
P-,  elektrischen  (Elektr.)   Potential  Po- 
tentiell m. 

P-  diffferens  f.,  Différons  der  elektrischen  Po- 
tentiale an  iwei  Punkten  der  Leitung  (Elektr.) 
Difference  of  potentials.  Différence  /.  des  po- 
tentiels. 

Potentiometer  n.  (sum  Messen  der  elektrischen 
Potentiale)  (Elektr.)  Potentiometer.  Potentio- 
mètre m. 

Potens  /.  einer  Zahl  (Math.)  Power.  Puis- 
sance /. 

Zweite  P— •  Quadrat  n.  einer  Zahl.  Second 
power,  square.  Deuxième  puissance/.,  carre"  m. 

Dritte  P~,  Knbns  m.  einer  Zahl.  Oube, 
cnbe^number,  cubic  number,  third  power.  Cube  m., 
troisième  puissance/. 

Vierte   P— ,  Biquadrat  n.  einer  Zahl. 

Fourth  power.    Quatrième  puissance  /. 
Bine  Zahl  auf  eine  P—  erheben.  To 

raise  to  a  power.  Elever  k  une  puissance. 
P— ,  mechanische  (Mech.)  Sich  Maschine, 
einfache. 

P— exponent  m.,  Hoehsahl  /.  ^Math.)  Ex- 
ponent, index.   Exposant  in. 
P-flasehensng  m.  (Mecb.)  Tackle  of  pulleys 
with  only  one  fixed  pulley.   Moohe  /.  qui  u'a 
qu'une  seule  poulie  fixe. 
Potenzieren  v.  a.,  eine  Zahl  (Arithin.)  To 
raise  a  number  to  a  power.    Élever  un  nombre 
à  une  puissance. 
Poterne /.,  Verbindungsgewölbe  n.  (Befest.) 

Postern.   Poterne/.    Vergl  Ausgang. 
Potlot  n.,    Pottlet  n.    (Graphit   als  Ofen- 
schwftne  etc.)    Black  lead,  graphite,  plumbago. 
Plombagine/.    FeroJ.  Graphit 
Pottasche/.,  kohlensaures  Kall  n.  (Chom.) 
Potash,  carbonate  of  potash,  neutral  carbonate  of 
potassium.    Potasse/,  carbonate  m.  de  potasse. 
Rohe  oder  sehwarse  P— ,  P— nfluss  m., 
Ochras  m.   Black  salt,  crude  potash,  cintres 
claveUati.    Salin  m. 
PottaaahhOne  /.  (Fftrb.)  Tndigo-vat,  potash-vat. 
Cuve  /.  d'inde,  cuve  /.  d'indigo,  cuve  /.  k  la 
potasse. 

Pondrette  /.,  Dungpulver  n.  (Ackerb.)  Pou- 
drette  (dried  and  powdered  excrements).  Pondrette/. 
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laa  n.  Porcelain,  china,  china-ware.  Porce- 

f. 

ter  P-  Delf(t)-ware.  Poterie  /.  de  Delft. 
es  P— ,  hartes  P— ,  Steinp  — ,  Feld- 
Lp — •  Hard  porcelain.  Porcelaine  /.  dure. 
imar*sehes  P— ,  entglastes  Glass, 
m.)  Devitrified  glass,  porcelain  of  Reaumur, 
i  m.  dévitrifié ,  porcelaine  /.  de  Béeumur. 
asiertes  P— .  Biscuit.  Biscuit  m. 
Itthtes  P— .  Biscuit  baked  porcelain, 
lurdi  m. 

hes  P — .  Soft  porcelain,  tender  porcelain, 

r  china  ware.    Porcelaine  /.  tendre. 

lau  n.  (Zeugdr.)    Sieh  Englisohbl au. 

rde /.,  P— thon  m.,  Kaolin  m.,  Stein- 

■k  n.  (Porx ,  Miner.)   Porcelain- earth,  por- 

i-clay;  china-clay,  kaolin.  Terre  /.  k  porce- 

,  kaolin  m.,  lithomarge  f. 

raspis  vu  (Miner.,  Geol  )  Porcelain-jasper, 

lanite.    Jaspe  m.  porcelaine,  porcelauite  /. 

nopf  m.    Poreelam  button.  Bouton  m.  en 

daine. 

talerei  /.  Painting  on  porcelain.  Pein- 
f.  en  porcelaine. 

ehlefer  m.  (Geogu.)  Bituminous  slate. 
le  /.  schisteuse,  a—  bitumineuse,  schiste  si. 
ninifèro. 

tein  m.    Sieh  Porxellanxiegel. 
egel  m.  (Chëm.)  Porcelain-crucible.  Creuset 
a  porcelaine. 

Legel  m.  (Ziegelbr.)  Fire-brick,  kiln-brick. 
ie  /.  réfractaire,  brique  /.  blanche, 
lentier  1«.,  Bortenwirker  wi.,  fKleln- 
r,  Nestelmacher,  Nestler  w.)  Lace- 
,  lace -man,  trimming  -maker ,  loop-maker. 
nentier  m. 

rbeit  /.  (Qegonstand.)  Lace,  lace -work, 
nings.  Passement  m.,  passementerie/.  Vergl. 
te. 

rbeit  /.,  Bortenwirkerei  /.  Lace- 

mg.   Passementerie  /. 

tnhl  m+  Borten wirkerstnhl  m..  Lace- 

Brodoir  m. 
ins  ..  .—Internen  /.  pL  (8ohifff.)  Sieh 
Laterne. 

ichter  n.  pl.  fSchifff.)  Sidelights,  stecring- 

r.    Feux  m.  pi.  de  route. 

r  n.,  positive  Photographie  /.  (Pho- 

Positivé,  positive  photography  or  picture. 
1  /.  positive,  épreuve  /.  positive. 

Portativ  s.  (tragbare  Orgel)  (Orgelh.) 
ible  organ,  régals  pl.,  chamber-organ.  Orgue 
ortatif,  orgues  f.  pl.  portatives.  - 
zdj.  (Elektr.)   Positive.   Positif,  -ve. 
;fcel  m.,  Possakel  m.  (Wagu.)  Sieh 
cbenhammer. 

Posshammer  m.  (Maur.)  Large  hammer 
osons.    Pic  m.  (gros  marteau  à  briser), 
m.  (schwerer  Zuschlaghammer)  (Schmied.) 
ge- hammer,  large -hammer,  about-hammer. 

marteau  m.  de  devant. 
,    Post,  mail  Poste/, 
ait  n.   Post  office.    Bureau  m.  de  poste, 
nweisnng  /.  Post  office  order.  Mandat  m. 
Otts. 

«■tel  si*  P— sack  st.  Mail-bag.  Sac  m. 
epêches. 

ampler  nu  (8eew.)  MaU-stcamer.  Navire 
,  vapeur  postal. 

transe/.   Sieh  Heerstrasse. 
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Poxsolane  /.  (ein  vulcanischer  Tuff)  (Petrogr.) 

Possolana.   Pouzzolane  f. 
Possolauerde  /.  (Bauw.)   Poztolana.  Pouxzo 

la  no  /.,  pozzolane/.,  poussolane/.,  tbermantide/. 

cimentaire. 

Künstliche  P— ,  Kisenkltt  m.  Artificial 
possolana.    Pouzzolane  /.  artificielle. 

Pracht . . .  —  himmel  m.  (Bauk.)  Canopy.  Ciel 

n.  (pl.  ciels).    Vergl.  Thronhimmel. 

P— portal  n.  eines  Vor  h  of  a,  Propyl&on  n. 
(Bauk.)    Propylœum.    Propylées  m.  pl. 

P— thor  n.   Sieh  Portal. 
Praee  ssion  /.  (  A  strou.)   Sieh  V  o  r  r  ü  cvk  e  n. 
Précipitât  n.,  Niederschlag  m.  (Chcm.)  JVe- 

ripitate.    Précipité  m. 

Rotes  P— ,  rotes  Qnecksilberozyd  n. 

Red  precipitate,  red  oxide  of  mercury.  Précipité 
m.  rouge,  hioxyde  m.  de  mercure. 
Weisses  P— .    White  precipitate  of  mercury. 
Précipité  m.   blanc.     Vergl.  Quecksilber- 
präcipit&t. 
PradsionswaflTe  /.  (BUcbsenm.  u.  Art.)  Arm 

of  precision.    Arme  /.  de  précision. 
Prägen  v.  a.,  die  Münzen  (Miinzw.)    To  coin. 
Frapper,  battre. 

Prag...— grabe  /. ,  P— loch  n.  (worin  der 
Präger  sitzt  (Miinzw.)  Seat  of  the  coiner.  Écale /. 
P— masehiae  f.,  Münzmaschine  /.  (Mfinzw.) 

Coming -press.  Machine  /.  pour  battre  la  monnaie. 
P — ring  m.  (Münzw.)  Coining-ferrule.  Virole  /. 
Dreiteiliger,  gebrochener  P— .  Open 
coining-ferrule  made  of  three  part».    Virole  /. 
brisée. 

Ganser,  ungeteilter  P— .   Closed  coining- 
ferrule.    Virole  /.  pleine. 
Gekerbter  P— .    Channeled  coining-ferrule, 
grooved  ferrule.    Virole  /.  cannelée. 
Glatter  P— .  Not  channeled  coining  ferrule, 
smooth  ferrule.    Virole  /.  lisse. 

P— »Chats  m.,  Schlagschats  m.  (MOnzw.) 
Mintage.    Rendage  m.,  brassage  m. 

P— Stempel  m.  (Mflnzw.)  Coin.  Coin  m.,  ma- 
trice /.,  carré  m. 

P— stock  m.,  P  -  werk  n.,  Stosswerk  n. 

zur  Darstellung  von  hohlen  Gegenständen,  Mün- 
zen etc.  (Münzw.,  Masch.)  Fly-press,  stamping- 
press.    Balancier  m. 

P— werk  ».,  Schraubenpresse  /.  (Masch.) 
Fly-press,  screv-press,  stamping -press.  Balancier 
m.  h  vis. 

Prahm  m.  (Schi ff b.)    Pram  or  praam,  pontoon 
(fiat  bottomed  vessel).    Prame  /.,  ponton  m. 
P —  m.  (Wasserb.)    Sieh  Baggerprahm. 
P—  m.,  Prahme  /.   Horse-ferry,  horsc-boal. 
Passe-cheval  m.    Vergl.  Fähre. 
P— bagger  m.  (Wasserb.)  Dredger  transporting 
the  ballast,  hopper-dredger.  Dragueur-porteur  si. 
P— knecht  m.    Bargeman.    Batelier  m. 

Praien,  prelen  r.  a.  (anrufen),  ein  Schiff. 
To  hail  a  ship.  Héler,  arraisonner,  appeler  un 
vaisseau,  faire  raisonner  un  navire. 

Frai-,  Prclschuss  m.  (Seew.)  Oun  fired  to  hail 
a  ship.    Coup  m.  de  cauon  h  héler  un  vaisseau. 

Praidistans  /.,  Rufweite  /.  (Seew.)  Range  of 
hailing.    Portée  /.  de  la  voix. 

Praktik  /.,  walsche  (Arithm.)  Practice.  Pra- 
tique /.  italienne. 

Praktika  /.,  Verkehrserlaubnis  /.  (Be- 
freiung von  der  Quarantaine)  (Seew.)  I'ratique. 
Pratique  /. 


Praktika  für  HoUnagd  (Sekifi.  1 
for  comp  riming  tree-nails.  Maekbe 
primer  les  gournables. 

P-  erteilen.   2b  admit  to  prsspx  M 
pratique,  admettre  k  la  libre  p— 

P—  haben.   To  hate  free 
to  have  free  intercourse.    Avoir  pans 

P—  nehmen,  —  einholen»  Ts  tat* 
Obtenir,  —  recevoir  pratique. 
Prämie  /.,  AssoknraniprshnV 

Premium,  rale  of  insurance.  1'riaw /.  rmJ 
Prangen,  Segel  pressen  ».  a.  "to* 

crowd  sail,  to  carry  a  press  of  sei.  S 

voiles  ou  de  toile,  charrier  de  la  tek 
Praparatnr  /.  (der  Telegrapheastus 

Injection.    Injection  /. 
Präparieren  r.  a.,  die  Hölzer  nu  inmr^ 

(Techn.)    To  prepare.  Préparer. 
Prap arierwalsen  /.  pL,  Lünnes  ,tmt 

Zangwalsen  /.  pL  (Walzw.)  Bmekmt 

puddïer's  rolls  pi ,  bloemiag-roüs  fi, 

cylinders  pl.  Cylindres  st.  si.  k  etafie. 

m.  pl.  cingleurs  ou  dégroasiaseon,  evîaesj 

ébauebeura. 
Praparierwalxwerk  n.  SiekTsii^ 

werk. 

Prasem  m.  (Miner.)   Prose.  Qaam»aj 

boleux  ou  prase. 
Präsentieren  v.  a.,  das  Gewehr  (ta** 

present  arms.    Presenter  lea 
Prasopal  m.,  lanchgrancr  Opal*  *j 

Pros-opal.   Praaopale  /. 
Pratsehmasehine  /.,  Pai 

(zum  Reinigen  der  Baumwollstoff»  aaéarl 

(Bleich.)     Washing  -  machine  sä* 

beater.    Battoir  m.,  plateau  ».  à  ha» 
Fran  m.,  Prou/.  (8chiffb.)  f>as,sie.^ 

proa  m.,  prao  m. 
Prftventionsreeht  ».  (Secrecht  ) 

vention.   Droit  m.  de  prévention. 
Prehnit  m.,  KnphoUt  m.  (Miner  : 

Prehnite  /. 
Prelen,  Prelschnss.    Siek  Prsiti« 
Preise  /.,  Priepe  /.,  Mönch  «-  R* 

m.,  Gratsiegel  m.  (Dachd.,  Zienflr' 

tile,  hip-tile.  Convre-joint  m.,  eaaiwt. 

/.  faîtière  ou  arêtière. 
Preis ... —ermassigsuag /.  Lnr^'i 

price-reduction.    Dégrèvement  al,  nk»1 

P — sehrift  /.    Prise-essay.  MéoeLi» 
ron  né. 

P — Verzeichnis  n,  (Bauw.)  Sek**" 
cation  nf  priées.   Serie  /.  de  prix, 
de  prix. 

Prell . . .  -ballen  vu  (Pont.)  Ski  XuhJ 
P— bock  «n.,  Stossgerflst  a.,  • 
rich  tu  ng  /.  am  "Ende  eines  Gfcaa 
Stationary  buffer.    Heurtoir  n. 
P— Mots  m.,  l*ra]lstoek  at.  eiao* 
hammers,  Reitel  m-,  Stossrcttri«j 
Anvil,  recoil,  rabbit,   spring -bean- 
armé  d'une  plaque  de  fer  contre  1*««* 
heurter  la  quene  d'un  marteau  à  a** 
m.,  battoir  ». 

P-sehnss  m.  (Kriegew.,  Jagd)  ** 

shot.    Tir  m.  k  bricole. 
P— stein  m.  fBauw.  etc)  Guari** 

stone.   Borne  /.,  boute-roue  /. 
P- stein  m.  (Met.)   Spring  stout. 
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terium  ».,  Priesterraum  m.,  Chor 

taxplats,  m.  einer  Kirche  (Bank.)  Choir, 
try.    Presbytère  st. 

■lag/.,  Persenning  /.  (geteertes  Segel - 
ar  Bedeckung  der  Laken  etc.)  (Schiffb.) 
ling,  tarpaulin.    Pre'lart  st.,  prélat  st. 

Item  /.  pl.,  P- leisten  fpU  Schalk- 
en /.  pl.,  Schalken  /.  pl.  (Schiffb.) 
ulin(g)- battens  pi  Lattes  /.  pl.  snr  les 
des  pre'lart*. 

pieker  st.  Tmrpaulin(g)-naü.  Clou-  m. 
«art 

>• — beagel  m.  der  Druckerpressc 
r.)  Bar,  press- stick.  Barreau  st.  de  la 
taranche  /. 

ntel  m.,  P—  sack  «t.  Ton  Rosshaar- 

beim,  Ölpressen.  Pressing-bag  of  horse- 
'■oth.  Étreinte  /.,  (étrindellc /.),  étendelle /., 
.  de  crin,  cabas  m. 

eehe  n.  pl.  einer  Ölpresse.  Iron^press- 
ites  pl.  Semelles  /.  pl. 
ettem.pl.  (zwischen  welchen  die  Bûcher 
ist  werden)  (Bnchb.)  Pressing-boards  pl., 
I  pl.  Membrures  /.  pi.,  aism.  pl.  k  presser. 
Under  m.  (Töpf.J  Pressing-cylinder.  Cy- 
nt, presseur. 

•ekel  m.  (Buch dr.)  Tympan,  tympanum. 
an  m. 

«kelbogen  st.  (Buchdr.)  Fourpagc. 
a  st. 

kgel  m.  einer  Spulenmaschine  oder 
del  bank  (Spinn.)  Presser  flyer.  Aile  /. 
imear  d'un  banc  à  broches. 

er  m. ,  Spindelhank  /.  mit  Press- 
tin (Spinn.)  Prester -frame.  Banc  m.  k 
es  à  bobines  comprimées, 
ma/.  fflrgepresste  [Metall-1  Rbh  ren. 
,  core-die.  Cloche  /.  (en  fonte)  pour  fa- 
ir des  tuyaux  repoussés, 
nnerel  /.  (Port.)  Press-working.  Mou- 
n.  k  la  presse. 

ndament  n.   (Buchdr.)     Press  -stone. 
ment  m.  de  la  presse, 
ans  st.  (Tucbf.)  Gloss.  Cati  m.  du  drap, 
immer  st.,  hydraulische  Hanum  er 

îhmied.)  Hydraulic  hammer.  Marteau  m. 
nion. 

ant/.  (Zuricht.)  Sic  h  Chagriuleder. 
sie  /.  (Branntweinbr.)   Dry  yeast,  pressed 

German  yeast,  German  barm.    Levure  /. 

levure  /.  pressée, 
»hie  /.   Sick  Kohlenpressstein. 
»Iben  m.  einer  Röhrenpresse.  Piston, 
ram.    Piston  st. 

elster  st.,  Zubereiter  m.  (Buchdr.) 
■man.    Pressier  st. 

Dg  m.  (die  Öffnung,  aus  welcher  bei  der 
npreaae  das  Rohr  heraustritt).  Die,  shap- 
ng.  Matrice  /.,  modèle  m. 
■g  m.  einer  Windmühle,  Wind- 
lenhremse  /.  Press  of  a  wind -mill, 
m. 

«k  st.,  P— heu  tel  m.  (Ölfabr.)  Press- 

yr  es  sing -bag.    Scouffin  m. 

»an  t».,  P — spahn  st.,  Glanspappe /- 

if.,  Pap.)  Pressing-board,  press-board,  prtss- 
:rd,  glazed  board.  Carton  m.  pour  apprêt 
ap  etc. 


Pressspanboden  st.  (Art.)  Paste-board-obtu- 
rator. Obturateur  st.  en  carton,  rondelle  /.  en 
carton- pâte. 

P— splndel  /.  (Buchdr.)  Spindle  of  a  printing- 
press,  male  screw  of  the  press.  Vis  /.  de  la  presse. 

P — spule/.  (Spinn.)  Roving -bobbin  rviih  presser. 
Bobine  /.  comprimée. 

P- Stange  f.  (Tuchf.)  Press-bar,  pressing-bar. 
Ecrive  /. 

P — walse/.,  Drnekwalse/.  (Ackerb.)  Press- 
roü,  pressing-roll.  Rouleau  m.  compresseur,  cy- 
lindre st.  comprimeur. 

P- wände  /.  pl. ,  wände  /.  pl. ,  Waagen 

/.  pl.  einer  Presse  (Buchdr.)  Cheeks  pl.  Ju- 
melles f.  pl,  montants  m.  pl 

P— werk  n,  (Met.)  Squeezer.  Cingleur  st., 
machine/,  k  cingler.  Vergl.  Quetsch  werk. 
Presse  /.  (Techn.)   Press.    Pressoir  m.,  presse  /. 

P— (Buchdr.)  l'ress.  Presse/.  Vergl.  Druck  er- 
presse, Handpresse,  Schnellpresse. 

P—  für  gleichseitigen  Drack  nul  beldeu 
Selten  (Buchdr.)  Book  perfecting  press.  Presse 
/.  k  double  impression. 

P—  für  grosse  Werke  (Buchdr.)  Press  for 

costly  works.    Presse  /.  k  labeurs. 
P— ,  gehende  (Buchdr.)  Employed  press.  Presse 

/.  roulante. 

Ans  der  P—  thnn  (Buchdr.)  To  take  out 
of  the  press.  Depresser. 

Lithographische  P-,  Steindruckerp- 

(Lithogr.)  Lithographic  press.  Presse  /.  litho- 
graphique 

Hydraulische  P— ,  Bramah'sche  P— 

(Mech.)  Bramah's  press,  hydraulic  or  hydrostatic 
press,  water-press.  Presse  /.  hydraulique  ou  hy- 
drostatique. 

k*—*  Presswerk  n.,  Quetsch  werk  n.  für 

Eisenluppen  (Met.)  Squeezer.   Cingleur  st., 

machine  /.  k  cingler. 
P—  an  einer  Vorspinnmaschine  (Spinn) 

Clasp.    Pince  /.,  serre  /. 
P—  der  Jacquardmaschine  (Web.)  Press. 

Presse  /. 

Pressen  v.  a.  (Chcm.  u.  Techn)   Sieh  Aus- 
drücken. 

P—  (Techn.)    To  press.    Presser,  comprimer. 
P—  bei  der  Bleiarboit   (Met.)     To  press.. 
Ressuer. 

P— ,  das  angequickte  (Gold-)  Gekrätz  in 
einem  Qnickbeutel  (Met.)  To  press  the  amal- 
gamated (gold-)  sweepings  in  a  skin  of  leather. 
Passer  au  chamois. 

P— ,  das  Glas  (Glaam.)  To  press  glass.  Mouler. 

P — ,  Matrosen,  tum  8eedienst  gewaltsam  au- 
werben (Seew.)  To  impress  sailors,  to  press  — .- 
Presser  des  matelots. 

P— »  Segel.    Sieh  Prangen. 

P— ,  das  Tuch  (Tuchf.)  To  gloss,  to  press  cloth. 
Catir  le  drap. 

Im  befllsten  Panschte  p-  (Pap.)  To 
press  in  felt-post.  Presser  en  porse  feutre  ou  en 
porsc-fldtre. 

Im  weissen  Panschte  p—  (Pap.)  To  press 
in  white  post.    Presser  en  porte  blanche. 

Kalt  p  —  (Tuchf.)  To  press  cold.  Écatir  le  drap.. 

Troeken  p  -  C durch  Pressen  die  Feuchtigkeit 
entfernen)  (Pap.)  To  dry  by  pressing.  Ecaeher 
le  papier. 

P —  n.  (Techn.)   Pressing.    Pression  /. 
P—  (die  zweite  Operation  bei  der  KMrnthener 
Bleiarbeit)  (Met.)    Pressing.    Ressuagc  m. 
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Preaaen  (Tnohf.)  /Yearn?,  glossing.  Catissage  «u 

P— ,  GanMerea  ».  (daa  Verfahren,  wodurch 
man  Kattunen  etc.  Figuren  aufprägt)  (Web.) 
Embossing.    Gaufrage  m. 
Presser       Preaeünger  «.  der  Spul  en  ma- 

s cli  ine  (Spinn.)  Spring-ßnger,  presser.  Doigt  m. 

comprimeur,  comprimeur  sa.  du  banc  à  broches. 
Preiiuag  /.  (Meoh.)   Sieh  Druck. 
Prick  en  v.  a.,  die  Karte  (Schifff.)  To  prie*  the 

chart.   Pointer  la  carte.    VergL  Absetaen. 

P —  m.  (Hydrogr.)  Perch.  Marque  /.  de  pilotage 
dana  une  rivière  etc. 
Prieche  f.  (Bauk.ï    Sieh  Emporkirche. 
Priel  n.  (m.),  Rille/.,  Balje/,  (enger  Kanal 

iwischen  zwei  Bänken)  (Schifff.)  Narrow  or  small 

channel   Petit  chenal  m.,  passe  /. 
Priemehen  n.,  Priem  m.  (Kautabak.)  Chew, 

quid.   Chique  /. 
Priester ... —pnmpe /.  A  lifting  and  forcing 

pump  which  ha*  no  solid  piéton,  but  a  diaphragm 

of  leather,  caoutchouc  etc.  by  the  alternate  motion 

of  which  the  liquid  it  raited.   Pompe  /.  Leteetu. 

P-ranm  m.  (Bank.)   Sieh  Preabyterium 

P -Waschbecken  n.  (Bank)  Sieh  Piscina. 
Prima  /.  (die  erste  Kolumnenziffer,  eines  jedeu 

Bogens)  (Bucbdr.)    IVtmo.    Premier  folio  sa. 

P— Matt  n.  (Buchdr  )  iVmo-taeet.    Feuille  /. 
première. 

Primas^  /•  (Scew.)  Primage.  Primage  m.  Vergl. 

Kapplaken. 
Primär  adj.  (Geol.  etc)    Primary.  Primaire. 
P-  Strom  ra.  (direkter  oder  indnoierender  Strom 
im  Gegenaata  sum  Sekundaratrom,  indirekten 
oder  iqducierten  8»rom)  (Elektr.)    Primary  or 
inducing  current.  Courant  m.  primaire,  courant 
m.  inducteur. 
Prime  f+  Sehondruek  m.  (enter  Druck  eines 
Bogens)  (Bnchdr.)  Firtt  form.  Prime      forme  /. 
première. 

Primentafel  /.,  Primentabelle  /.  (Tafel,  in 
welcher  die  Prime  eines  jeden  Bogens  verzeichnet 
ist)  (Buchdr.)    Table  of  primai,  —  of  primes. 
Table  /.  des  premiers  folios. 
Primordial  adj.,  Primerdial-Stnfe/.  (Gcol.) 

Primordial  stage.    Etage  m.  primordial. 
Primsahl  /.,  einfache  Kahl  /.    Ar  if  hm.) 

Prime  number.    Nombre  m.  premier. 
Prineip  n.  (Mech.)   Principle.    Principe  m. 
P—  der  lebendigen  Kräfte  (Mech.)  Prin- 
ciple of  vis  vira.    Principe  m.  des  forces  rives. 
P —  der  rirtaellen  Momente,  P—  der 
virtuellen  Geschwindigkeiten,  P—  der 
virtuellen  Arbeiten.   Principle  of  virtual 
vcloeiHet.  Priucipe  m.  des  moments  virtuels,  — 
des  vitesses  virtuelles,  —  du  travail  virtuel. 
Prinzmetal  n.  (Legierung  von  Kupfer  und  Zink) 
(Met)    J'rince't  metal,  prince  Rupert's  metal. 
Métal  m.  du  prince,  métal  m.  du  prince  Robert, 
alliage  m.  dn  prince  Robert. 
Prioritätsaktie  /.  (Eisenb.)   Preference -share, 
share  of  preference,  primary  share.    Action  /.  de 
priorité. 

Prise  /.  (Seew.)  Prise.  Prise./. 
Bine  P—  bemannen,  besetzen  v.  a.  To 
man  a  prise.    Amariner  on  armer  une  prise. 
Prisen . . .  —  führer  m. ,  Prisenmeister  ». 

(Seew.)  Prize-matter.  Commandant  m.  ou  capi- 
taine m.  d'une  prise. 

P — geld  n.  (8eew.)  Prize -money.  Part  m.  de  prise. 
P—  gericht  n.  (Seew.)    Prize  -  court.    Cour  m. 
ou  tribunal  m.  des  prise*. 


a  n.  (Geom.,  Miner.)   Prim,  ba 
Vergl.  Säule. 

Dreiseitiges  P-.  Triangular  pria  bs\ 
triangulaire. 

Oerades  oder  normales  P-. . 

Prisme  m.  droit. 

Geradsiehtiges  P-  (Opt.)  Dirai 
Prisme  sa.  à  vision  directe. 

Quadratisches  P— .  Square  frim.  ha{ 
carré. 

Rhombisches  P— .  Rhombie  trim.  ^ 
rhombique. 

Schiefe*  P— .  Oblique  prism.  ftmi\ 

lique. 

Vierseitiges,  fflnflsefttigea,  etc 

n.  s.  w.  P— .   Sonore,  pentsgmd,  ai 

etc  priem.   Prisme  m.  quadraâplùt  i 

gonal,  hexagonal  etc. 
P—  einer  Prisma-Drehbask  {ïtm\ 

Bar.    Perche  /.,  barre  /.,  verge/. 
P— »  Cylinder  m.  der  Jacqniriaid 

(Web.)  Cylinder.  Eonlean  m,  erlnei 
P-drehbank/.  (DrechaL)  Baraki 

à  barre,  tour  m.  à  verge. 
Prismatisch  adj.  (Geom.)  Primmer*] 

Prismatique. 
Pritsche/,  Fahrbrisehe  IaaflStj 
(Bauw.)   Rising  scafold-bridge.  Pwiafl 
faudage. 

P—  /.  (Kriegsw.)    Sieh  Waehtpri»:! 
P—  (Befest)   Sieh  GesebutshtiL 
P—  (englischer  Sattel)  (8attD  Emm 
English  hunting -saddle.  Belief.  kl'sfsM 
/.  rase,  selle  /  de  chasse. 
Pritschen,  abrichten  v.  a.,  die  rümi 
Bleche  (Met)    To"' plane  the  k««i 
Parer. 

P-  n.,  Abrichten  n.  der  Bletk 
Parage  ta. 
Pritschhammer  «**  Ahriebttaa 

dum  Geraderichten  des  Eisenbleck)  > 
ing  hammer,  large  dressing- hammer.  M«*| 
de  parage. 

Privat . . .  —  depesche/.  (Tel  )  W« 
Dépêche  /.  privée. 

P   flagge  /.  (Seew.)  Private  ßes.  Ts» 

particulier. 
P— weg  m.    Private  road,  Cbeni»a«' 

particulier. 
Probe  /.  (Aritbm.)    Proof.  Preen/ 
Die  P—  machen  ».  a,,  *.  B.  as/aq 

To  prove  division.    Faire  1*  pm«  ■'' 

vision. 

P—  (Techn.)  Proof,  assay,  trial,  tat,et* 

Essai  m.,  épreuve  /. 
P— ,  Gesehnt«-  oder  Lanf-lM* 

Büchsenm.)    Proof,  proof  of  orhm  f 

barrels.    Epreuve  /.  dee  armai  I  * 

Anschiessen  und  Beach ies«n«-'»* 
Die  Wasserp— . ,  Proof  with  water,}** 

into  the  bore.     Epreuve  /.  à  Tea  . 
Die  Gewaltp-.  Proof  to  the  urns*.  ¥ 

h  outrance.  ■ 
Der  Danerrersneh.  Couttnutdimj.* 

f.  de  durée.  j 
P— ,  Probiergnt  n.  [das  ***** 

Sample,  specimen,  assay.  Eeha*3»fc 

eimen  m.,  prise  /.  d'essai. 
P— ,  Krzp    /.  (Met.)  Assay,  sttmn 

Essai  m.  du  minerai. 
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be  nehmen  v.  a.  To  sample,  to  take  sample». 
antülonner,   (mrnn.:)  prendre    la  goutte. 
gl.  Probenahmen  n. 
[die  Arbeit]  (Met.)    Assay.    Essai  m. 

sauf  trocknem  Wege«  Troekenp— . 

assay.   Essai  m.  par  la  roie  sèche. 

nau«.    Sieh  Probieren. 

dure*  Abtreiben  (Chetn.,  Prob.)  Cu- 
ation,  assaying  by  the  cupel.  Conpellation  f. 
petit 

Im  Kleinen  (Che m  ,  Prob.)   Trial  upon 
nail  scale.    Essai  m,  en  petit 
,   kolorlmetrlsehe  (Prob.)  Coloration- 
,  colour-test.    Colon  m ét rie  /.,  essai  m.  par 
>rimétrie. 

,  mutanftl)Uftfhe  (Prob.)  Sieh  Titrier- 
»  b  e. 

,  volumetrlaehc  (Prob.)  Sieh  Titrier- 
jbe. 

machen  v.  a.  Sieh  Probieron.  VergL 
obemachen  u. 

»... — Abdruck  «%.,  Abdruck  m.  vor 
Sehrift  (Kupfers t.)  Proof-impression,  proof- 

Gravure  /.  avant  la  lettre 
ahxug  m.,  P— druck  m.»  Korrektur* 

mng  m.  (Hue  h  dr.)  Proof,  proof-impression, 
of -print.   Epreuve  /. 

■ter  P— ,  enter  Korrekturbogen  m. 

irêt  proof.  Première  /.  épreuve,  première  /. 
ergl.  Revision. 

e  erste  Korrektur  besorgen.  To  read 
e  first  proof.    Dégrossir  l'épreuve, 
nen  Probedruck  oder  einen  Druck 
baiehen  v.  a.    To  pull  off  a  proof.  Faire 
îe  épreuve. 

bogen  m.  (Bucbdr.)  Proof-sheet.  Epreuve  /. 
bogen  m.,  1  etater,  dritter«  Super- 
vision /.,  dritte  Durchsicht /.  des  Probe- 
rens (Buchdr.)  Press-revise,  third  proof-sheet, 
ss  proof,  supervise.  Tierce  /. 
béseblessnng  /.  (Art,  Befest)  Proof  by 
ng.    Épreuve  /.  de  tir. 

druck  m.  einer  Röhre  fWasserb.)  Test  près- 
e  of  o  pipe.  Pression  /.  d'épreuve  d'un  tuyau, 
druck  m.  (Bucbdr.)  Proof-Impression,  Im- 
ission  /.  d'essai. 

fahrt  /.  der  Lokomotive.  Trial-trip. 
(■cours  «n.  de  garantie. 

fahrt  /.  (Sell  i  ff  b.)  Trial -trip,  trial -run. 
urse  /.  d'essai. 

fnbrt   an  der  gemessenen  Melle 

ibifff.)  Measured-mile  trial.  Essai  m.  sur  la  base, 
fahrt  In  See.    Seagoing -trial,  sea-trial. 
iai  tn.  à  la  mer,  expérience  /.  au  large, 
inahmep — .  Contractor's  full -power -trial. 
Bf  ai  m.  de  recette. 

'Schwlndlgbcitsp  —  mit  vollständig  aus- 
arüstetem  Schiffe.  Speed -trial  in  seagoing 
im.  Essai  m.  de  vitesse  du  bâtiment  en  assiette 
our  prendre  la  mer. 

ehMtflndlge  P— .  Six  hours'  trial.  Essai 
i.  de  six  heures. 

»Udnmpfp— .    Full-speed-trial,  full-power 

■ial.  Essai  m.  de  force,  essai  m.  à  outrance, 
fnbrt  mur  Ermittelung  des  Kohlen- 
rbraucha.    Triai  for  ascertaining  the  con- 

•nplion  of  coal.  Essai  m.  de  consommation, 
fnbrtsgesehwlndlgkelt  /.    Trial-  speed. 

tessc  /.  réalisée  aux  essais. 

-gewicht     P—  mus  n.  (Hand.)  Standard. 

al  on  m.,  type  m. 


Probegold  «.,  Problergold  n.  (Goldscbm.) 

Standard- gold.   Or  m.  an  titre. 
P — hnarpel  m.  beim  Titrieren  der  Seide  (von 

1  Aune  1=  !.tll  Meter]  Umfang)  (SeioV.)  Standard 

reel  of  J'/i  y*fd  of  circumference.  Eprouvette /. 
P— kelle  /.  (Prob.)    Assay-trowel.    Truelle  /. 

d'essai. 

P— korn  n.,  Kern  n.  (Met)   Assay 'grain. 
Cnlot  m.,  grain  m.  d'essai. 
P — kreninng  /.«  Versuchsfahrten  /.  pl. 

(Seew.)    Trial-eruise.    Croisière/,  d'essai 
P-losung/.  (Prob.)  Sieh  Titr ierf lüsaig- 
keit. 

P— machen  Probieren  n.  (Mut)  Assaying. 
Essaim.  VergL  Probe  machen  unter  Probe. 

P— mass  n.   Sieh  Probegewiöht. 

P— morser  st.  «  P— mortier  m. ,  Pnlrer- 
problermorser  m.  (Art.)  Proof- mortar,  trial- 
mortar,  mortar  -'éprouve  tie .  Mortier  m.  Eprou- 
vette, mortier  m,  d'épreuve. 

P— nehmen  n.  (Met.)  Sampling.  Echantillon- 
nage m..  VergL  Probe  nehmen  ««(er  Probe. 

P— nehmer  m.  Sampler.  (Échantillonneur  m.) 

P— nnmmer  /.  (Buchdr.)  Specimen  -  number. 
Spécimen  m. 

P—  pfnhl  m.  (Buchdr.)  Proof-pile.  Pieu  m. 
d'essai. 

P—  sehaeht  m.  eines  Eisenbahntun nels. 

Trial  shaft.   (Faits  m.  d'essai.) 
P— seheibe/.,  Prnfungsseheibe  /,  Pro- 
blersehelbe  /.  «  Problersehelbehen  n. 

(sum  Ansammeln  einer  Elektricitfttsmenge  nm 

diese  su  beobachten)  (Elektr.)  Proof-plane.  Plan 

m,  ou  disque  m.  d'épreuve. 
P— seherbe  /.,  P— seherben  m.  (Pore.) 

Trial-piece.    Montre  /. 
P- seite/.  (Buchdr.)   Specimen-page,   Page  f. 

d'essai. 

P— Silber  n.  (M fins. ,  Goldschm  )  Standard- 
silver.    Argent  m.  au  titré. 

P-stabm.,  P—  Stange/,  bei  der  Cement- 
Stahldarstellung  (Met)  Trial-rod.  Témoin 
m.,  épronvette  /. 

P— 'Stecher  m.,  Stecher  m.  einer  Yacuum- 
pfanne  (Zuck.)    Proof-stick.  Sonde/. 

P—  stein  m.  (Bauw.,  Ziegelbr.,  8feinm.)  Model- 
stone  or  -brick,  pattern.    Échantillon  m. 

P — tropfen  m.  (Glasm.)  Assaying-drop.  Larme /. 
d'essai. 

P— werk  n.  (Walswerk  sur  Herstellung  gleich 
dicker  Zaine)  (Mûnsw.)  Finishing -rollers  pi 
Laminoir  m.  dernier,  laminoir  m.  polisseur. 

P  -  zapfen  m.  eines  R  asiermessers  (Messer- 
schm.)   Essay-bit.    Eprouvette  /. 

P— Sinn  n.  (Met.)    Tin  of  standard-alloy  (with 
lead),  standard-tin.    Etain  m.  au  titre. 
Proben  /.  pl.  sur  Prüfung  des  Eisens  oder  Stahls 

(8chiffb.)    Tests  of  iron  or  steel.    Essais  m.  pl. 

du  fer  ou  de  l'acier. 
Probler . . .  — blei  n.  (Prob.)  Assay-lead,  proof- 
lead,  grain-lead.    Plomb  m.  d'essai. 

P— gadeu  m,,  P—  labor atorl nm  n.  (Prob.) 
Assayer's  room,  assay-office.  Chambre  /.  d'essa- 
yeur, esssierie  /. 

P— gefass   n. ,   P— Scherben   m.  (Prdb.) 

Assay-test.    Tét  m.,  test  m. 
P—  gewicht  n.  (Prob.)  Assay-weight.  Poids  tn. 

pour  l'essai. 

P— glas  n.  (Cliem.)  Test-glass,  test-tube.  Eprou- 
vette /. 
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Probierglas  *.,   WHientemUflu  n. 

(Dampfm.)  Essaying-glaas.  Lunette/,  d'épreuve. 
P— gold  n.    Sieh  Probegold. 
P— gut  n.  (Prob.)   &teA  Probe. 
P— haha   «./  Wassersta adaaaaa  m. 

(Dampfm.)  Gauge- cock,  gauge-tap.  Indicateur  m. 
d'eau,  robinet  ».  d'épreuve,  —  de  regard,  — 
d'eau,  —  de  niveau,  —  d'essai,  robinet-jauge 
m.,  jauge  /. 

P— halm  au  an  der  Pumpe  (Lok.)  Pel-cock. 

Bobinet  m.  d'essai  des  pompée. 
P— kamst  /.  (Cbem.)  Doeimasy,  dokimasy,  doci- 

mastie  art,  assaying.  Docimasie  /.,  docim astique 

f.,  art  m.  de  l'essayeur,  art  m.  d'essayer* 
P   laboraUtrlnm  n.  Sieh  Probiergaden. 
P— ladamg  (Kriegs  w.)    Sieh  Ladung. 
P— lOflfel  m.  (Met.)   Eprouvette ,  ladle,  assay - 

spoon,  proter.-  Eprouvette  /. 
P— loflfel  m.   (Zinng.)   Aêsay-tpoon,  proxer. 

Eprouvette  /.,  cuiller  /.  pour  prouver. 
P— masehine  /.,  Festigkettsmascaine  f. 

Testingmachine,pronng-machine.  Machine  d'essai. 
P— méthode/.  (Mot.,  Prob.)  Method  of  assaying. 

Méthode  /.  d'essai. 
P- model  /.,  P-atift  m.,  Streich* adel  /. 

beim   Gold-  oder  ßilberprobicren   (GoWschm , 

Prob.)  Touch-needle,  touching- needle.  Aiguille  /. 

d'essai,  touchau  ou  toucheau  m.  d'essayeur. 
P— aapf  m.,  P— whale  /.  (Mot.)   Scale  /or 

assaying.   Ecaille  /. 
P-eleim.  (Prob  )  Assay-furnace.  Fourneau  ta. 

d'essai,  fourneau  m.  d'essayeur. 
P— papier  n.,  Reaktlonapapter  n.  (Cbem.) 

Test-paper,  reactive  paper.   Papier  m.  réactif. 
P— rfthre  /.  (Chem.)   Test-tube.   Eprouvette  f. 
P— achate/    Sieh  Probier napf. 
P—  aeherben  m.   Sieh  Pr obiergefRss. 
P-«eherben  m.,  Test  m.  (Ooldschm.)  Test. 

Casse/. 

P— «tauige  /.,  Gareiaea  n.  (Met.)  Trial  rod. 

Verge/,  d'essai. 
P— ateffji         Strichstein  m.  (Goldschm., 

Prob.)   Touch-atone.   Pierre/,  de  touche. 
P— stela  m.,  Kleaelaehlefer  m.,  ly  diaeher 

Stein  m.  (Miner.)  Lydion  atone,  touch-atone,ßintg 

alote.  Pierre /.  de  Lydie,  silex  m.  corné,  lydienne/. 
P— atlft  tn.    Sieh  Probiernadel. 
P-  tlegel  «.,  (wenn  birnformig:)  P— täte 

/.  (Chem.)  Assay-crueible.  Creuset  nu  d'essai. 
P—  tonne  /.  (Prob.)  Assay-ton  (20  granm). 
P— täte  /-,  Tate  /.  (Prob.)    Assay -crucible. 

Têt  m.  &  la  fusion.  . 
P— wage  /.  (Prob.)   Assay-balance.   Balance  /. 

d'essai. 

P— saage  /.  (Prob.)   Assayer's  tongs  pl.  or 
forceps.    Pince  /.  d'essayeur. 
Probieren,  prüfen  e.  o,  (Mttnaw.)   To  assay, 
to  try  the  coins.  Essayer. 

P—  ».  (Prob.)  Trying,  assaying.  Essay  m.  Sieh 
Probe. 

P—  n.  mit  oder  auf  der  Kapelle.   Sieh  Probe 

durch  Äbtreiben. 
P—  v.  a.,  Probe  machen.  To  assay.  Essayer. 
P—  ».  «,,  ein  Er  s  (eine  Enprobe  ausführen) 

(Met.)  To  assay  an  ore.  Essayer  un  minerai. 
P—  n.  auf  nassem  Wege,  die  nasse  Probe  (Prob.) 

Assay  by  the  moist  or  wet  way,  vet  assay : 

Essai  m.  par  la  voie  humide. 
P—  n.  auf  trockenem  Wege  (Prob.)   Assay  by 

the  dry  way,  dry  assay,  fir**assay.  Essai  m.  par 

la- voie  sèche. 


—  Prolonge. 


Problerer  m.  (Mfinsir.,  Prob.)  Assayer.  Esaayenr  ■>. 
Prodneieren  «.  a.  (Bergb.  etc.)    2b  produce. 
Produire. 

Produkt  ».  (Math.)  Product.   Produit  sa. 

Unendliche*  P— .  Infinite  product.  Produit 
m.  infini. 

P—  m.  (Bergb.,  Met)    Product.    Produit  as. 
Hauptp— .    Irineipal  product    Produit  m. 
principal. 

Nebenp— .  By-product.  Prodoit  se.  aeceaaoire. 
Zwiaehtmp— o  n.pl^  H  al  bp— e  n.pL  (Met.) 

Intermediate  producta.   Produits  aa.  pL  inter 

médiaires. 

Prodaktenladeplats  m.,  Gaterladeplala  m. 

(Eisenb.)  Goods-platform.  Quai  m.  à  marchandise*. 
Produktion  /.  (Haudl.,  Techn.)  Production,  pro- 
ducing.  Production  /. 

P — /.  einer  G rube  (Bergb.)  Production,  pro- 
ducing, out-put.  Production/. 

P—  (Met)   Make,  out-put.   Production  /. 

P— «kosten  pl.  Cost  of  production,  cost  of 
producing.    Frais  at.  pl.  de  production. 

P— a  übersieht  /.  (Bergb.,  Met)  Returns. 
Tableau  «.  de  production. 

Profession/.  (Gewerbsart)  (Hand.)  Trade,  handi- 
craft.  Métier  m. 

Maurer  tob  P— .  Mason  by  trade.  Maçon 
m.  de  métier". 

Prodi  a.,  Dttrekschnitf  analckt  /.  (Bauw., 
Befojl.)  Profile,  section,  side-projection.  Profil  m., 
coupe/.    Vergl.  Durchschnitt. 
Definitives  P—  (Eisenb.)    Works** -acetic*. 

Section  /.  definitive. 
P-,  Seitenansicht  /.  (Zeicba.)  Profile,  aide- 
face.   Profil  m. 

P—  des  llshten  Baumes  (Eisenb,).  Oaugc 
of  works,  of  art.  Gabarit  m.  dee  oovragea  d'art. 

P—  eines  Simses  (Bauk.)  Sise  of  a  moulding. 
Saoomo  m. 

P—  eisen  a.  su  Bauswecken,  Brücken  etc 
(Met,  Bauw.)    Figured  iron  for  constructions, 
bridges  etc.,  spécial  iron.  Fer  m.  de  profil  pour 
constructions, -ponts  etc.,  fer  m.  profilé. 
P — gerftat  n.,  P—  n.,  Gerippe  a.  (von  Latteu 
zur  Richtschnur  für  die  Arbeiter)  (Bauw.  u. 
Befest.)   Profile.   Profil  m. 
P— slrkel   m.    Compass  for  taking  profiles. 
Compas  a»,  profiteur. 
Profilieren»  Profile  seklagea  «.  a.  (Bauw. 

u.  Befest)    To  set  up  profilée.  Profiler. 
Progression/,  Belke/.  (Arithm.)  Progression. 

ProgressioU  /. 
Progressivdrall  m.   Sieh  unter  DralL 
Progreaalvsfige  m.  pl.  (Wsffenf.)   Sieh  Züge. 
Projektleren,  entwerfen  t>.  a,  (Bank.)  To 

project,  to  purpose,  to  intend.  Projeter. 
Projektil  a.   Sieh  Qeschoss. 
Projektion  /.  (Geo m  )   Projection.   Projection /. 
Gaomoalseke   P—   (Astron.)  Qnomonieal 
projection.   Projection  /.  goomoniqoe. 
Orthographische  P— /.(Geom.)  Orthographic 
projection.    Projection  /.  orthographique. 
Stereographlache  P— (Geom.)  Stereographic 
projection.    Projection  /.  stéréograpbique. 
P — aebene  /.  (Geom  )  Plane  of  projection.  Plan 
at.  de  projection. 
Projielern  r.  a.  (Geom.)   To  project'.  Projeter. 
Prolonge/.,  Lamgkette/.,  Langtan«.,  Zug- 
tan  n..  Schlepptau  n.  (Art.)  Prolonge.  Pro- 
longe /.,  prolonge  /.  de  mapmuvre. 
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Propatelm  *.,  Dikasterial  n.  (ein«  deutsche 
Papiersorte)  (Pep.)  [The  side  almost  like:]  fools- 
cap. [Le  formet  est  à  pea  près  celai  de:)  cou- 
ronne /.  ou  griffon  m. 

Propeller  m.  eis  Bezeichnung  der  Schiffsschraube. 
Siekunter  8ch  i  f  f  sschr  aub  e-umd  S  c  h  raube. 

Proportion  /.  (Math.)  Proportion.  Proportion  /. 
Harnooniseke  P— .    Harmonieal  proportion. 
Proportion  /.  harmonique. 
Stetig»  P — .  Continual  proportion.  Proportion 
/.  continue. 

Prepssltoal  adj.  Proportional.  Proportional, -He  ; 
en  raison  directe  de . . . 

Unagekehrt  proportional  no ...  Inversely 

proportional  to  . ..   En  raison  inverse  de . . . 

P— atrkel  m.  (Zeicbn.)    Sector,  proportional 
jowÊpaêêeê*    Compas  m.  de  proportion. 
Proportionale/.,  mittlere,  geosaetrisekee 

Mittel  n.  (Math.)   Mean  proportional.  Moyen 

s*,  proportionnel,  moyenne  /.  proportionelle. 
PropylaYon  n.    Sieh  Prachtportal. 
PrepjUt  st.   (Petrogr.)   Propylitc.    Propylite  /. 
Proseeniam  ».  (Theat.)   Fore-scene,  front-stage, 

proscenium.    Avant-scène  /. 

P — logo  /.  (Theat)    Corner-box.    Baignoire  /. 
d'avant-scène  /. 
Prosopltm.,  StdnmaAn.  (Miner.)  Prosopite. 

Prosopite  /. 
Protein  n.  (Cham.)   Proteine.    Protéine  /, 
Protest  m.  (Seew.j   Protest.   Procès  m.  verbal, 
protêt  m. 

P—  notieren  ».  a.  To  note  protest.  Noter 
procès  verbal  ou  protêt 

Pretobastlt  m.  (Miner.)   Sieh  Ens  ta  t  i  t. 

Protesjya  «u,  Talkgranit  m.  (Petrogr.)  Pro- 
togyne.    Protogyne  /.,  granite  m.  talqueux. 

Protokoll  ».  Protocol,  minutée,  record».  Procès- 
verbal  m. 

Prate  ...  — aehse  /.  (Art)  Limber-axle,  Umber- 
axle-tree.    Essieu  m.  d'avant-train. 
P    —au,  anittlerer.    Sieh  Mittelsteife. 
P — sumac    Sieh  Arme  und  Scherarme. 
P— kolsea       P— nagel  m ,  Spannnagel 

m.  (Art)  Pintail  or  pintle.  Cheville/,  ouvrière 

d'nn  avant-train. 
P— gestell  ».  (Art)    Limber -body.    Corps  m. 

dn  train  de  dessous  d'un  avant-tram. 
P-haken  in.  (Art.)    Limber-hook,  limbering - 

hook,  pintail-hook.  Crochet  m.  cheville  ouvrière 

(contre  le  derrière  du  corps  d'essieu  de  l'avant- 

train). 

P— nobel  m.  (zum  Transport  schwerer  Lafetten) 
(Art)  BrackeUpereh.  Châssis  m.  de  transport 
flèche  /.  fausse. 

P — kästen  m.  (Art.)  Limber  ammunition-box, 
umber-box,  ammunition-box  of  ßcld-limher.  Coffre 
m.  d'avant  -  train  de  campagne,  coffre  m.  à 
munitions. 

P— kette /.(Art)  Keep- or  Umber-ehain.  Chaîne 
/.  d'embrelage. 

P  -look  h.  (im  8ebwansriegel  der  Waageu- 
lafetten and  der  Protafuhrwerke)  (Art.)  Pmtie- 
hole.    Lunette  J. 

r   sjsjgcil    Steh  Protsbolseu. 
P—  ënve,  P— ose.   Sieh  Protaring. 
P   red  n.  (Art)  Limber-wheel.  Roue  /.  d'avant- 
train. 

P"  ring  »,  P-ose  /.,  P-okr  ».  (Art.) 
Trail^plate-eye,  trail-eye,  puitie-eye,  nose-plate- 
eye.  Lunette/,  de  flèche,  anneau  m.  du  bout 
de  crosse-lunette. 

TMàaolof.  ITortareaea  L 


Protssekelke  /■>  untere  (Art.)  Lower  pintle* 
plate.   Contre-lunette  /. 

P—  sekeasel  m.  (Art)   Limber- boUter,  pintle- 

boUter.    Sellette/,  d'avant-train. 
P— sekemelband.  Sieh  Eînbindeschieae 

und  Schraubensiebbend. 
P—  sekeaaelbleek  n.,  «attelhleeh  n.  am 

Protasattel  (Art)   BoUter-plaU  of  limber. 

Coiffe  /.  de  sellette  d'avant-train. 
P — sekenaelbopfaolsea  m.  (Art)  Limber 

bolster-bolL  Boulon  m.  de  sellette,  —y  f.  d'une 

voiture  d'artillerie. 

P-S7steaie  s,  pl.  (Art)  Syitem»  of  Umbering. 
Modes  /.  pi.  de  réunion  des  trains. 
Bslsneiersystes».  System  in  which  the  weight 

of  the  hind-carriage  balance»  the  pole.  Moi»  f, 
à  contre-appui. 

*>aksekeitsyste*n.  System  in  which  the 
perch  it  situated  upon  the  riding -bolster.  Mode 
/.  à  sassoire. 

Pasbksagtgfceltssystene.    System  with 
shafts  and  limber-hook.   Mode  /.  à  suspension. 
Prates/.  (Art)   Sieh  Gesohütsprotse. 
Pronstitm.  (Miner.)   Siehunter  Botgältig  en, 
Proviant  m.  (Handl.,  Kriegsw.)  Slock,  supply,  store, 
proviaion.    Provision  /.,  approvisionnement  nu 
P —  m,  (Seew.)   Provisions  pl. ,  victuals,  grub, 
store»  pl.   Vivres  sa.  pl.,  provisions. 
Alter  P— .   Old  or  left  previsions  (from  the 
last  voyage).   Vivres  m.  pC  de  retour. 
Brod-P— .   Bread-store.   Vivres  s»,  pl  pain. 
Fleisek-P— .  Meat-store.  Vivres  m.  pl  viande. 
Prlséker  P— .   Fresh  provisions,  fresh- grub. 
Vivres  m.  pl.  frais,  provisions  /.  pi.  fraîches, 
vivres  m.  pL  de  journalier. 
Kranken-P— .  8ick-prowisions.  Provisions/,  pl. 
d'hôpital. 

flals-P— .  Salt-  or  tea- provisions,  salt-grub. 
Vivres  m.  pl.  de  campagne,  salaison  m. 

ftoe-P— .  Sea-provisions.  Vivres  m.  pl.  d'appro- 
visionnement ou  de  campagne. 

Täglicher  P— .  Daily  provisions.  Vivres  rn.pl 
journaliers. 

Mit  P—  verseken,  versorgen  e.  a.  To 

furnish  or  to  supply  with  provisions.  Fournir  en 
vivres,  avitailler. 

P—  einnehmen,  an  Bord  nehmen.  Tb 

lay  in  or  to  take  in  the  supply  of  provision». 
Faire  des  vivres  m.  pL,  victualler. 
P—  verteilen,  anstellen,  aus  gebe  a.  To 

serve  out  provisions.    Distribuer  les  vivres. 
P — klste  /.  (8eew.)  Box  or  chest  for  provisions. 
Caisson  m. 

P— lieferung  /.   Supply  of  provisions.  Four- 
niture /.  des  vivres. 
P— -magasin  ».,  Verpfleg ungsgebau de  ». 

(  K*r  i  egg  w  Commis  sariat-mag  an ine,  provision-store. 
Manutention  /.  des  vivres,  magasin  m.  de  vivres. 
Ans  Magazinen  verpflegen  e.  a.  (Kriegsw  ) 
Feeding  the  troops  by  magasines.  Manuten- 
tionner v.  a. 

P— mein  ter  m.  (Kriegsw.)  Commissary.  Muni- 
tionnairem- 

P—  msister m.  (Seew.)  Steward.  Distributeur»}. 

Provins! sIh transe  /.,  Kreisstrasse  /.  Pro- 
vincial road.   Boute  /.  départementale. 

Provision  f.  (Handl.)  Commission,  procuration  - 
money.    Provision  /. 

Prosonteate  m.  Percentage.  Proportion  /.  pour 
cent. 
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Proseis  —  Pulver. 


Proxeas  m.,  Methode  f.  (Met.,  Method,  process, 
proceeding.  Methode  f.  (d'extraction,  de  prépa- 
ration des  minerais  etc.)  Vergl.  Destillations- 
prozess,  Entail  berung,  pneumatischer 
Process,  Röstprozess  etc. 

Prufelektrometer  ».  (Elektr.)  Electrometer- 
gauge.   Jauge/,  électrométrique. 

Prüfen  v.  a.,  revidieren,  feststellen.  To 
inspect,  to  verify,  to  conform,  to  try,  to  prove, 
to  examine.   Verifier,  examiner. 
F —  v.  a.  (Chem.,  Prob.)  To  test,  to  assay.  Eprouver. 
P—  (Mttnzw.)    Sieh  Probieren. 
Die  Platte  auf  den  Klang  p— .  To  sound, 
to  chink.   Examiner  le  fian  par  le  son. 
P—  n.  der  Platten  anf  den  Klang  (Münz  w.) 
Sounding,  chinking.   Examination  /.  des  flans 
par  le  son. 

Prüfung/.    Examination,  verification,  verifying. 

Examen  m.,  épreuve  /.,  vérification  /.,  essai  m. 
Prügel  m.,  Laden  stock  th.,  Ladenprttgel 

m.  (Web.)  Roeking-tree.  Porte-battànt  m.,  bâ- 
ton m' 

P— eisen  n.,  Blechmaterialeisen  n.  (Met.) , 
Slab-iron.  Plaques  /. pl.  de  fer  à  tôle*,  bâtards 
tn.  pL,  billets  /.  pl 

Prnnell  m.,  lasting  m.  (Web.)  Lasting,  pru- 
ncllo.   Prunelle  /. 

Pr  unellensals  n.  (gescb  mol  zener  Salpeter)  (Chem .) 
Soi  prunella ,  prunelle- salt,  fused  and  tabulated 
nitre.    Sel  m.  de  prunelle,  cristal  m.  minéral. 

Prunkhimmel  m.    Sieh  Baldachin. 

Peeadodlpteros  m,  (Tempel  mit  scheinbar  dop- 
"peltem  Umgang)  (Bank.)  Pseudodipteros.  Pseudo- 
diptère  m 

Pseudemalaehit  m.,  Phosphorknpfer  n., 
Phosphorkupferers  n.  (Miner.)  Pseudo- 
malachite,  phosphochalcitc ,  phosphate  of  copper. 
Cuivre  m.  pliosphaté. 

Pseudomorphose/.,  Afterkrystall  m.  (Min.) 
P$eudomorphoHs  crystal  or  minerai,  p$eudomorph. 
Pseudomorphose  /. 

Pséudoperlpteros  m.  (Tempel  mit  angeblen- 
deten Säulen)  (Bauk.)  Pseudoperipteros.-  Faux 
périptère  t». 

Psilomeian  m.,  Hartmanganerx  n.  (a.  T.), 
schwarzer  Glaskopf  m.  (Miner.)  Psilomeian, 
barytiferous  oxide  of  manganese,  compact  and  fibrous 
manganese-ore.  Psilomélane  /.,  by.droxyde  m.  de 
manganèse  barytifère  ou  manganèse  oxydé,  man- 

Sanèse  ni.  barytiqne  hydraté. 
laryt-P—  m.    Sieh.  Psilome  lan. 
Kali-P—  m.     Psilomeian  containing  potassa. 
Peroxyde  m.  de  manganèse  potassé. 
Psychrometer  n.,  Feuchtigkeitsmesser  m. 

(Phys.)   Psychrometer.   Psycbromètre  ni. 
Psychrophoe  n.  (kaltes  Licht)  (Elektr.)  Cold 
light.    Lumière  /.  froide. 

Paddel... arbelter  m.  (Met.)  Sieh  Puddler. 
P-eisen  n.  (Met.)  Puddled  iron.  Fer  m.  puddlé. 
P— maschine  /.,  mechanischer  Puddler 

m.  (Met.)  Puddling-maehine.   Puddleur  m.  mé- 
canique. 

P— ofen  m.,  Pnddllngsofcn  «t.,  Kisen- 
frischflammofeu  m.  (Met.)  Puddling-furnace. 
Four  m.  on  fourneau  m.  à  puddler,  puddleur  m. 

Rotierender  P— ofen.  Rotator,  revolving 
puddling-furnaée.    Puddleur  m.  rotatif. 

P— sehlaeke  /.  (Met.)  Puddling  -  slag ,  tap- 
cinder.    Scories  f.  pl.  des  fours  à  puddler. 

P— stab  m.  (Met.)   Sieh  Roh  so  hi  en  e. 


Pud  dels  taht  m.,  Flammofenstahl  ta. 

(Met.)  Puddled  steel,  puddle  -steeL  Acier  n. 
puddlé. 

-     P-stahlschlene/.(Eisenb:>  Puddle- steel  rail 
Rail  m.  en  acier  puddle. 

P— walsen/.  pl.  (Met.)  Sieh  Robschiene n- 
walzen. 

P— walswerk  n.  (Met)  Sieh  Robschicnen- 
walzwerk. 

Paddeln,  Im  Flammofen  frischen  r.  a. 

(Met.)    To  puddle.    Puddlor,  pudler. 
P—  n.,  Pnddllngsarbelt/.,  Ofenfrischere! 
/.,  Flammofenfrischarbeit/  (Met.)  Pudd- 
ling, puddlery.  Puddlage  m.,  affinage  «i.  au  four 
à  réverbère,  pudlerie  /. 
Feinkorn  p — .    Puddling  of  fine-grained  iron. 
Puddlago  m.  de  fer  à  grain  fin. 
Sohmiedelsenp— .    Puddling  of  fibrous  iron. 
Puddlage  tn.  de  fer. 
Stahlp— .    Puddling  of  steel,  steel- puddling. 
Puddlage  m.  d'acier. 
Paddingen  /.  pl.  (alt)  (Bekleidung  des  Anker- 
ringes) (Seew.)  Puddening.  Km  bond  inure  /,  bou- 
1     dinuro  /. 

Puddings  tela  m.  (Petrogr.)  Puddingstone.  Roche 

/.  à  texture  poudingiforme,  pondinge  sa. 
Puddler  m.,  Pnddelarbelter  m.  (Met.)  Puddler. 
Puddleur  m.,  pudlenr  m. 

Mechanischer  P— .  Sieh  Puddelmsschioe. 
Puddlings...— arbeit/.  (Met)  £ù*Puddeln. 

P— ofen  m.  (Met.)    Sieh  Puddelofen. 
Puderdose  /.    Sieh  Mehlpulverbüchse. 
Pudern.   Sieh  Bepudern. 
Puffer  m.   Sieh  «nier 'Buffer. 
Puisehgallapfbl  m.  (Färb.,  Gerb.)  French  gall- 
nuts  pl.    Cas  se- noie  /. 
Pollen  v.  n.  (Seew.)   Sieh  Rojen  und  Radern. 
Pulsmesser  m.,  elektrischer  (Elektr.)  Sphyg- 

mograph.   Sphygmographe  m. 
Pult  n.  (Tischl.)    Desk.    Pupitre  nu 
P— dach  n.,  Flngdaeh  ».,  Halbdach  au 
Sehleppdaeh  n.,  SehnssdaeM  a*  Ta- 
seheiidaeh  n. ,   einh&ngigeu  Dseh  n. 
(Bauw.)  Shed-roof,  lean-to.  Toit  m,  ou  comble  m. 
en  appcnli.-.  —  en  potence,  —  a  un  seul  égouf. 
P— 'decke  /.  m  einer  Kirche.    Lettern  cloth, 
pulpit-cloth.   Légile  t». 

P — feueruug  /.  (Met.)  Firing  with  bad  fiame. 
Foyer  tn.  à  flamme  renversée. 
Pulver  n.,  Bchiesspulrer  n.   Powder,  gun- 
powder.   Poudre  /.,  poudre  /.  noire. 
Heu  angefertigtes  P— .  New  powder,  newly 
manufactured  powder.   Poudre  /.  verte. 
Cylinderp— .   Pellet-powder.    Poudre/,  cylin- 
drique. 

Aus   Cyllnderkohle   fabrieiertes  P — 

Cylinder-powder.    Poudre  /.  cylindrique. 
Eckiges  P—  (welches  nach  dem  Körnen  nicht 
geglättet  ist).  Angular  powder.  Poudre  /.  angu- 
laire ou  anguleuse. 

Feines  od.  feinkörniges  P— .  Fine-grained 
or  small-grained  powder.    Poudre  /.  fine. 
Friktlonsp— .  Fulminating-powder.  Poudre  /. 
fulminante. 

Geglättetes  oder  poliertes  P— .  QUued 

powder.    Pou'lre  /.  lissée. 
Gekörntes  und  gesiebtes  P— .  Granulated 
and  sieved  po>-  der.    Égalisores  /.  pL 
Gekörnte»  P—  nach  der  Grosse  sor- 
tieren.   To  separate  or  to  classify  the  grain. 
Egalitär  la  poudro  grenée. 
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Pnl  ver  —  Pamphuked. 


Oenefcütspnlver.  Gun  powder,  cannon-powder. 

Poudre  £  à  canon. 
Gewehrp — .   Small-arms  powder.  Pondre  /.  à 

fusil,  —  à  mousquet. 
Gr*M(9rnJgea  P— •  Coarse-grained  or  large- 

grained  powder,  (a  »ort  of  powder  in  extremely 

large  piece*  in  the  U.S.:)  mammoth -powder. 

Poudre  /.  à  gros  grains. 
Jagelp — .  Sporting-  or  shooting-powder.  Poudre 

/.  de  chasse. 

Kleselp—.    Pebble-powder.    Poudre-pobble  /. 
Kemp — .    Granulated  powder,  p—  \n  grain. 
Poudre  /.  grenëe. 

Ans   CJro  benkohlen   fkbrlclertes  P— . 

Pit-powder.   Poudre  /.  dont  le  charbon  a  été 

carbonisé  dans  les  fosses. 
Langsam   Verbrennendes  P— .  Slowly- 

burning  powder.   Poudre  /.  h  combustion  lento. 
Offensive*  oder  brisantes  P—  (welches  su 

rasch  verbrennt  und  dadurcn  die  Rohre  zu  stark 

angreift).    Offensive  powder.   Poudre  /.  brisante 

ou  offensive. 

Prismatisches  P— ,  Würfelp— .  Prismatic 
powder,  perforated  disc-powder.  Poudre  /.  pris- 
matique, p —  en  dés. 

Budes  P —  (dessen  Körner  durch  das  Polieren 
rund  geworden  sind).  Round  powder.  Poudre  /. 
ronde. 

ftalutp —    Blank  powder.    Poudre  /.  à  saluts. 
Schadhaftes  P— .  Damaged  powder.  Poudre/, 
ara  ride. 

Sehlesswollp — .  Gun-cotton  ponder.  Coton- 
poudre  /. 

Bprengp — .  Blasting -powder.  Poudre  /•  do  miue. 

Umgearbeitetes  P—  (welches  aus  den  brauch- 
baren Bestandteilen  von  schlechtem  Pulver 
gewonnen  ist).  Regenerated  powder.  Poudre  /. 
radoubée. 

Verkochtes  P—  (dessen  Körner  durch  Feuch- 
tigkeit su   festen  Klumpen  susammengeballt 
sind).    Rotten  powder.    Poudre  /.  en  roche. 
Pmlver  ...  — dampf  m.   Smoke.   Fumée  /. 

F  done  /.    Sieh  Mehlpul  verdöse. 

P-fabrih /.    Sieh  Pulvermühle. 

P — fa»*  «.,  P— tonne  /.  (Pulv.)  Powder- 
barrel.    Baril  is.  à  poudre. 

P—  flagge/.   Red  flag.   Pavillon  m.  rouge. 

P— hem  n.  (Jsgd  u.  Kriegsw.)  Powder-horn, 
powder -ßask.  Poire  /.  h  poudre,  corne  /.  h 
poudre. 

P— hem  n.,  Ladelbirne  /.  (Art.)  Priming- 
hom,  powder- kom.  Corne /.  d'amorce,  poire/, 
a*  pondre  pour  la  grosse  artillerie. 

P— hammer  /.  eines  Gewehr  lauf  s.  Sieh 
Pulversack. 

P— hammer  /.   eines  Schiffes   (Schiff b.) 

Magasine.  Soute  /.  aux  poudres,  Sainte-barbe/. 
P— hasten  m.  (Schiffsart)  Powder-case.  Caisse 

/.  à  poudre. 

P— hem  ».  (Pnlv.)   Sieh  Korn. 

P— kornsrfeb   n.    Separating-sieve ,   sieve  for 

coming  powder.   Grenoir  m.,  grainoir  m.,  égali- 

soir  s». 

P— hnehen  m.  Qun-powder-cake,  incorporated  or 

miU-cake.  Galette  /.,  p&te  /.,  lame  /.  de  poudre. 
P—  ladung  /.,  gemengte  (mit  Sâgmehl), 

Ladung/,  des  Bohrlochs  (Bergb.,  Minierk.) 

Charge  of  powder  for  blasting.  Charge/,  du  pétard. 
P— loh  n.  (Schiffb.)   Hatch  to  the  magazine. 

Ecoutille  /.  de  la  soute  aux  poudres. 
P— magasin  n.  Powder-magazine.  Poudrière  /. 
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Die  Pulvermagasine  noter  Wasser 
setsen  (Seew.)  To  flood  the  magazine».  Noyer 
res  poudres. 

P— masse  /.  (Pulverf.)  Powder  -  composüion; 
Pâte  /. 

Die  P— masse  ab  s  toe  sen  and  umrühren. 

To  beat  and  stir  the  powder-composition.  Touiller 
la  pâte. 

P— mengungstonne  /.  (Pulv.)  Barrel  Mé- 
langeoir  m,  de  poudre. 

P-muhle  /.,  P-fhbHk  /.  Powder-mill, 
gunpowder -factory.  Moulin  m.  à  poudre,  pou- 
drerie /.,  poudrière  /. 

P — mtthle  /.  mit  Wals-  oder  Kollwerk, 
Walsmuhle  /,  Walswerk  n.,  Bollwerk 
n.  Cylinder  -mill,  cylinder  -  incorporating  -  mill 
Moulin  m.  a  meules. 

P— mahle  /.  mit  Stampfwerk,  Stampf- 
mtthle/.,  Stampfwerk  n.  Pilon-mill,  püon- 
powdcr-mill,  pilon-incorporating-mill ,  stamp-mill. 
Moulin  m.  k  pilotas. 

Die  Verwaltung  der  P— fabrlkation 

(Kriegsw.).  Administration  of  the  powder-mills. 
Poudres  /.  pl. 
Beamter  in  P— fabrfken.  Surveyor.  Pou- 
drier m. 

P—  presskuehen  m.  fPulv.)  Press -cake, 
pressed  mill-cake.    Lame  /.  de  poudre. 

P— probe/.  (Art.)  Proof  of  gun-powder,  powder- 
test.    Épreuve  /.,  essai  m.  de  la  pondre. 

P — probte rmasehine  /.  (Art)  Potoder-trier, 
•prover,  eprouvette.    Eprouvette  /.  à  poudre. 

1»—  problermorser  m.  Sieh  Probemörser. 

P— rückst  and  m.,  P— schleim  m.  im  La  u  f  e 
(Art.)  Residuum,  alkaline  residuum,  beads  pl. 
Résidu  m.,  crasse/.  Sich  Pulverschleim. 
Vergl.  Verhärtung. 

P— saek  m.,  P— kammer  /.  eiues  Gewehr- 
lauf s  (Waffenf.)  Breech-end,  stout  end.  Ton- 
nerre m.  du  canon. 

P— sats.   Sieh  Satz. 

P — schleim  m.  Fouling.  Crasse/,  de  la  pondre. 
P— sortierkammer  /.   (Pulv.)  Separaling- 

room  for  gun-powder.  Grenoir  m. ,  grainoir  m. 
P— spaehtel  /.  (Pulverf.)  Powder-horn.  Touil- 

loir  m. 

P— Staub  m.    Powder -dust,  gunpowder  -dukt 

Poussier  m.  de  la  poudre. 
P— tonne  /.    Sieh  Pulver  fass. 
P— transport  m.  (Seew.)   Supply  of  powder. 

Passage  m.  des  poudres. 
P— trockentafel  /.  (Pulv.)   Sieh  Trocken- 

tafel. 

P— wurst /.  (Minierk.)    Sieh  Zttndwuret. 
P—xn trager  m.  (Seew.V  Poicderman.  Pour- 
voyeur m. 

Pulverisieren  v.  a.  (Chem.)   To  pulverize,  to 

powder,  to  grind  to  dust.  Pulvériser. 

P —  n.  (Cltem.)   Pulverization.    Pulvérisation  /. 

P—  auf's  Feinste.  Levigation.  Lévigstion /.• 
Pulvera,  su  Pulver  reiben,,  Stessen  oder 

mahlen  v.  a.  (Techn.)   To  pulverize,  to  reduce 

to  powder.  Pulvériser. 
Pump . . .  —apparat  m.,  Speiseapparat  m. 

(Ëiseuh.)    Pump  for  rail-way  stations,  pumping- 

apparalus.    Appareil  m.  d'alimentation. 

P— gesehirr  n.  (Seew.)  Pump  gear.  Appareil 
m.,  garniture  /.  des  pompes. 

P— haken  m.  (Seew.)    ISimp-hook.    Croc  ». 

'  de  pompe. 
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Pampke«Ie  /.  mam  Walken  (Weissg.) 

Fulling-pcstlc,  fuüing-dub,  (anner's  malkeL  En- 

fonçoir  m.  à  tête  pour  fouler  les  peaux. 
P — probfterhahn  m.  (Lok.)  Pet-cock  for  pumps. 

Robinet  ct.  d'essai  des  pompes. 
P- Schacht  m.  (Bergb.)  Éngine-pû.    Puitt  m. 

d'épuisement 
P—  schlauch  m.  (Seew.)   Pump-hose.  Manche 

/.  à  pompe. 

P — sood  m.,  Pumpenkoker  m.  (Schiffb.) 
Pump -well  Arcbipompe  /.,  (vieilli:)  axehe /. 
d'une  pompe. 

P— spill  ft.  (Schiffb.)   Windlau.   Guindeau  m. 

P— station  /.  einer  Kanalisation  (Wasserb.) 
Pumping  -  engines  of  a  town- sewerage,  engine- 
house.  Machines  /.  pl.  élévatoires  d'une  canali- 
sation. 

Pampe/.  (Masch.,  Seew.)  Pump.  Pompe/. 
Vergl.  Druck-, Hand-, Hub-, Kaltwssser-, 
Ketten-,  Luft-,  Plunger-,  Priester-, 
Rotations-,  Saug-,  Schiffs-,  Senk-, 
Speise-,  Spiral-,  Warmwasserpumpe 
etc. 

Die  P—  fasst  oder  zieh«,  The  pump  draus, 
La  pompe  marche,  la  pompe  est  prise,  —  est 
chargée. 

'  Die  P—  fasst  nicht.   The  pump  does  not 

fetch.    La  pompe  se  décharge. 
Die  P—  loreht,  lorkt,  (rieht  Luft).  The 

pump  blows.   La  pompe  est  éventée. 
Die  P—  peilen  (Seew.)   To  sound  the  pump. 

Sonder  la  pompe. 
Die  P-  sehlagt.  The  pump  tucks,  —  is  dry. 

La  pompe  est  franche. 
Doppelt  wirkende  P— .  Double-acting  pump. 

Pompe  /.  à  double  effet 

P—  mit  einem  Geckstock  (Seew.)  Brake- 
pump.   Pumpe  /.  k  bringuebale. 

P—  mit  doppeltem  Kolben.  Double  pitton- 
pump.    Pompe  /.  à  double  piston. 

P—  mit  Taueherkolhea.  Plunger -pump. 
Pompe/,  k  piston  plongeur.  Siek  Mönchs- 
pumpe. 

Unklare  P—  (Seew.)   Choked  or  foul  pump. 

Pompe/,  engorgée. 
Pumpen  v.  a.   To  pump.  Pomper. 
Ausp— b  3b  pump  otU.  Vider  avec  les  pompes. 
Bin  SehiflT  ausp—  (Seew.)  To  pump  a  vessel 

dry,  to  free  a  skip.    Agréner  un  navire. 

Pampen ... —back  /.  &  n.  einer  Ketten- 
pumpe (Wasserkasten  Ober  der  Pumpe)  (Seew.) 
Cistern,  pump-cistern.  Citerne  /.  d'une  pompe 
k  chapelet 

P— besehlag  m.  (Masch.)  Pump-gear.  Garni- 
ture /.  de  pompe,  armature  /.  en  fer  d'une  pompe, 

P— bohrer  m.,  Sehfllpbohrer  m.  Pump- 
borer,  pump-bit.  Cuiller  /.  k  pompes  on  de 
pompe,  rouanne'/,  de  pompe. 

P—  belsen  m,  (Bolzen,  worauf  sich  der 
Schwengel  stützt).  Pump-bolt.  Cheville  /.  de 
pompe  de  fer. 

P-erllader  m.,   P-stlefel   m.  (Masch.) 

Barrel  of  a  pump,  working-barrel,  pump  chamber, 

body  or  chamber  of  a  pump.  Corps  m,  da  pompe, 

barillet  m.,  cylindre  ». 
P— daal  n.  (hölzerne  Röhre  asm  Abfahren  des 

durch  die  Pumpe  gehobenen  Wassers)  (Seew.) 

Pump-dale.    Dalle/,  de  pompe. 
P— elmer  m.,  P— hers  «.  (kupferner  oder 

hölzerner  Cylinder,  der  auf  dem  obersten  Teile 


Pumpenwerk. 

des  Steigrohrs  feststeht)  (Soew.)  Lower  pump- 
box.   Chopine  /.,  chopinette  /.  d'une  pompe. 

Pumpeneiubnu  m..  Einbauen  a.  der 
Pumpen  (Bergb.)  Setting  of  pumpt.  Mon- 
tage m.  des  pompes. 

P— gatt  ».  (Auaflussöffnung  des  Wassers) 
(Schiffb.)  Side-hole  of  a  pump.  Lumière/,  de 
pompe. 

P—  gestange  n.  (Bergb.)    Pump -spears  pL, 

pump  rod,  pump-gem".   Maitresse  /.  tige,  tige  /. 

des  pompes,  (Belg.:)  tirant  m. 
P— k  ess  cl  m.  (siebartiger  Kessel  am  unteren 

Ende  der  Saugröhre)  (Seew.)    Pump  kettle. 

Chaudron  m.  de  pompe,  chopinette  /. 
P— koker  m,  (Seew.)   Sick  Pumpsood. 
P— kolben  ct.  (Masch.)   Pump-pxston,  tucker. 

Piston  m.  de  pompe. 
Vergl.  Hubpumpenkolben,  Mönchskol- 
ben, PI u  ngerkol be n,  Saugkolben, 
Vontilkolben  und  Kolben. 
Durchbrochener  P— kolben  m.  Hoüom 

piston,  perforated  piston,  bucket.    Piston  m. 

percé,  —  perforé,  —  foré. 
Massiver  P— kolben  m.    Plunger  -  piston, 

plunger,  pump-plunger,  ram.   Piston  m.  plein. 
P — peilstoek  m.  (Seew.)  Qauge-rod  of  a  pump. 

Sonde  /.  de  pompe. 
P— pfbsten  m.   Barrel  ot  body  of  m  pump. 

Colonne  /.  montante  d'une  pompe. 
P— rohr  s.  (Bergb.)  Pump-tube,  tree.  Tuyau  a. 

de  pompe. 

P— ante  m.  (Bergb.)  Set,  lift.  Jeu  nu,  pompe/, 
installée  dans  une  colonne  élévatoire, 

P— sate,  unterster,  in  oiuem  Schachte  (in 
so  fern  derselbe,  was  die  Regel  ist,  in  einem 
Sangsatze  besteht).  Bucket -lift,  bottem-bf, 
drigger,  driggoe.  Pompe  /.  inférieure  élévatoire 
ou  soulevante  installée  au  fond  des  puits. 

P— Schacht  m.  (Bergb.)  SfeAKunstscheoht 

P — schlag  m.,  (bei  der  Steckpumpe:)  P— steck 
m.  (Seew.)    Stroke.    Bétonnée  /. 

P— sehraper  m.  (Seew.)  Pump-scraper.  Curette 
/.  pour  pompes. 

P— schuh  m.  (Pumpenkolben)  (Seew.)  Upper- 
box  of  a  pump.   Heuse  /. 

P — Schwengel  m.,  Geckstock  m.  (Seew.) 
Pump-handle,  pump-brake.  Brimbale/.,  brin- 
guebale /. 

P— sood  m.  (Seew.)   Siek  Pumpsood. 

P— »piker  m.  (kleiner  Kupfernagel)  (Seew.) 
Pump-tack,  pump-nail.    Clou.  «**  de  pompe. 

P— Stander  m.,  P—  bockst  ander  m.  Ful- 
erum of  pumps.   Potence /.  de  pompes. 

P— Stange  /.  (Masch.)  Pump-rod,  pump-spear. 
Tige  /.,  verge  /.  on  lsnce  /.  de  pompe. 

P— Stange/,  eines  Saug-  und  Hubsstte* 
(Bergb.)  Bucket-rod,  pump-rod  of  a  tkaftpwnp. 
Tige  /.,  tire- boute  sa.  d'une  pompe  élévatoire. 

P— Stiefel  in.,  Stiefel  m.,  Kolbenrehr  a 
einer  Pumpe  (Mecb.)  Barrel,  working-barrel, 
pump-chamber,  body.  Cylindre  m,,  barillet  a 
ou  corps  ct.  de  pompe,  canne  /.  k  pompe. 

P— Stock  m.  (Stange*,  woran  der  Kolben  be- 
festigt ist)  (Seew.)  Pump-ttaff.  Bâton  a.  de 
pompe  d'une  pompe  k  main  ou  d'une  pompe 
pour  futailles. 

P— werk  n.,  Wasserkunst  /.  (Much.) 
Pump-work.   Pomperie  /. 
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Pupwwcrk  ».,  Kunstsuts  m.  (Bergh.) 
Pump  tier  or  fyer,  Iter  t»/  pimp*.  Engine  m.  k 
pompes. 

Punkt  m.  (Geom.)    Point.    Point  ». 
Ansugexetehnete  P— e  pi.  Singular  point»  pl. 

Points  m.  pL  singulière. 
Isolierter  odereonjugierter  P— .  Conjugate 

or  isolated  point.    Poiut  m.  isolé  ou  conjugué. 
Vielfacher  F— .    Multiple  point.    Poiut  m. 

multiple. 

P—  (Mech.  :)  materlener  P— .  Material  point. 

Point  m.  matériel. 
Tnter  P—  einer  Kurbel.   Dead  point,  dead 

center.    Point  m.  mort 
P— -  to.,  hoehater,  einer  Bahna  trecke 

(Eisenb.)   Upper  water-eourse,  summit  of  a  line. 

Point  m.  de  portage,  —  culminant. 
P—  (Kalligr.  n.  Buchdr.)    Period,  full  atop. 

Point  SR. 

Trpegraphlscher  P— ,  P—  ('/,  Linie  des 
Pariser  Fusses).  Tyj  ographic  point.  Point  m. 
typographique,  point  m. 

Punktier . . .— fed  er  /.  (Zeichn.)  DoUing-pen. 
Trautet  m. 

P—  saunier  /.  (Kupferst.)  Dotting.  Gravure  /. 
potntillee. 

Punktieren  v.  a.,  eine  Linie  (Zeichn.)  To  dot. 
Pointillor. 

Punktiert  adj.  (Zeichn.)  Dotted.  Pointillé,  -éc. 
Punktierung  /. ,   Punkt!  erat  «nier  /.  Im 

Stecken  und  Malen.  Stippling.  Pointellagc  m. 
Punktar  /.  (Buchdr.)    l'oint,    Pointe  /.,  poin- 

tare  /. 

P-  -  /.  zurichten  (Buchdr.)  To  dress  the  points. 

Poser  les  pointures. 
P — Mener  n.  pL   Point-hole  g  pl.  Trous  m.  pl. 

des  pointures. 
P — Öffnung  /.  (Buchdr.)    Point-opening.  Cré- 

nure  /. 

P— schere  /.  Point-plate.  Ciseaux  m.  pl.  des 
pointures. 

P — aekrnuke  /.  Point- screw.  Vis  /.  des  poin- 
tures. 

P — spitae  /»  Ponktnr  /.    Point-spur,  point. 

Pointure  /.,  pointe  /.  du  tympan. 
P — spitae  /,  Zünglein  ».,  Ahle  /.  Point, 

bodkin.    Pointe/.,  languette/. 
P — asuage  /.,  Korrektursange  /.  Pinters  pl. 

Pincette  /. 

Punt/,  eines  Taus  (Seew.)  Point,  end.  Bout  m. 
d'un  cordage. 

Punte/.  od.  ftnltae  /.  des  Ankerarms  (Seew.) 
Bill  of  an  anchor.  Bec  m.  d'une  ancre,  pointe  /. 

Punne  /.,  Punaen  to.,  Bunae  /.  zum  Treiben 
(Goldarb.,  Klempn.  etc.)  Punch,  puncheon.  Poin- 
çon n. 

Baehatabenp— nf.pl  Letter-stamps.  Poinçons 
m.  pL  à  lettres. 

Znklenn— n  /.  pl.  Figure- stamps.  Poinçons 
m.  pi.  à  chiffres. 

Punaen  m.  sum  Ciselieren  der  Geschütze.  Graver, 
grœring-tool,  tracer.   Oiselet  m. 
P — •    Sieh  Ausstechmeissel. 

Pnnaieren,  treiben,  eiaelieren  v.  a.,  (zise- 
lieren v.  a.)  (Techn.)  To  chose.  Repousser  (k 
l'aide  de  poinçons),  ciseler. 

Punsderuanaenlne  /.  (Techn.)  Chasing-machine. 
If  scliine  /.  à  repousser,  ropousseuse  /. 


PuppemMoek  to.  (Schiffb.}  Sieh  unter  Block. 
Pnrkeekknlk  m.  (Geogn.)   Purbeck -limestone. 

Calcaire  m.  purbeckiea. 
Purpur . . .—kola  n.   Sieh  Lufthola. 

P—  afture  /.  (Chem.)  Purpuric  acid.  Murexide 
/.,  acide  m.  pnrpurique. 

P-aehwefelaaure  /.,  Pkftnleinaekwefel- 
saure  /. ,  Indtgpurpur  m.,  Indigmono- 
aulfbsfture  f.,  Phouietn  %.  (Fftrb.,  Chem.) 
Phcsnicine,' indigo  purple,  red  indigo-carmin,  stU- 
phopurpurie  acid,  sulphophoenicic  acid.  Phéni- 
cine  /. 

Purpurin  n.,  Krapppurpur  m.  (FHrb.)  Pur- 
purine, madder-purple.    Purpurine  /. 

Purren  v.  ».,  rufen  v.  a.  (8eow.)  To  call  the 
watch  to  relief.    Appeler  su  quart 

Parsckpulrer  n.   Sieh  Jagdpulver. 

Pnaekelkunat /.  (Masch.)  Sieh  Paternoster- 
werk. 

Pustprobe  /.,  Blnaeprobe  /.  (Zuck.)  Bubble- 
test.    Preuve/,  au  sufflé,  sufflé  m. 

Putte  /.  (ein  saigerer  Schacht  beim  Stein-Salz- 
bergbau). PUsmb-shafl,  vertical  shaft.  Petit  puits  m. 
PUtting/.    Sieh  Püttingswanten. 

P — bolaen  m.  (8chiffbl)    Chain-bolt,  channel 
bolt.  Cheville  /.  pour  chaînes  de  porte-haubans. 
P— sbnud  a.  (auf  dem  Mars),  P — aring  m. 
(Schiffb.)   FuUock-hoop,  hoop  for  the  futtock- 
shrouds,  chain-neeklace.  Cerclem.de  trélingage. 
F   «eisen  n.  pl.,  Puttings/,  pl.,  ROateiaen 
/.  pl.  (8chiffb.)    Chain-plates.    Chaînes  /.  pl. 
de  haubans,  cadènes,  ferrures  /.  pl.  do  haubans. 
P— Belsen  a.  pi.,  Rttstelsen  n.pl.  der  Parduns. 
Backstay-  plates.    Chaînes  /.  pl.  de  gai  haubans. 
P— seiseu  n.pl.  der  Marswanten.  Futtock-plates. 

Lattes  /.  pl.  de  hune. 
P— sklnppen/.  pl.  (Schiffb.)  Preventer  chain- 
plates.  Étriers  m.  pl.  des  ehaînes  de  haubans. 
P— a  wan  ten  /.  pl.  der  resp.  Stengen  (meist 
eiserne  Stangen   oder   Ketten,   deshalb  auoh 
blos:  PUttingen  genannt,  z.  B.  Grossmars- 
pßttingeu  etc.)   Futtock-shrouds.    Gambes  /.  pL 
de  hune,  haubans  m.  pl.  de  reverse. 
Puts  m.,  Verputs  m.  (Bauw.)   Plastering.  En- 
duit m. 

P—  nus  awel  Lagen,  ordinärer  P— . 

Two-coat  work.    Enduit  to.  eu  deux  couches. 

P—  nus  drei  Lagen,  vollständiger  P— , 
dreischichtiger  P— .  Three-coat  work,  three 
skin  w.rk.    Enduit  to.  en  trois  couches. 

Gefugter  oder  Boaaagep— .  Sieh  Quader- 
putz. 

Rauher  P— ,  Berapp  m.  Bough  cast.  En- 
duit m.  do  première  couche,  gobetage  to. 

P— arbeiten  /.  pl.  (Bauw.)  Plastering,  plas- 
terer's work.    Crépi  m.  et  enduit  m. 

P— bau  to.,  Bewerten  ».  (Bauw.)  Plastering. 
Crépissure  /. 

P — beutet  to.  (Kriegsw.)  Sack  for  cleanjng- 
fumiture.    Musette  /.  de  propreté. 

P— hols  n.    Sieh  Lcder  fei  le  /. 

P— läppen  to.,  P— werg  n. ,  P— wolle  /. 
Bags,  tow,  flannel  for  cleaning.  Etoupe/,  chiffons 
TO.  pl.,  Coton  m.  k  nettoyer. 

P  manch  f  ne/,  Sehl  agmaaehine/.  (Spinn.) 
Blowing-machine,  blower,  scutching- machine .  Bat- 
teur m.  éplucheur. 

P—  naanrer  »t.   Sieh  Tüncher. 
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Pntsmelssel  m .  (Klempn.)  Sieh  Ausschlag- 
punze. 

P— mener  ».  (Küf.,  Böttch.)  Cleaning-knife, 

cleaner.   Plane  /.  curotte. 
P— mtthle /.,  Staubmühle/.,  Fegemtthlc 

/.    (  Aokcrb.)      Winnowing  -  machine ,  fanning- 

maehine.    Tarare  tit. 
V— schale  /.   Sieh  Glattplatte. 
P—  stein  m.  Brick-êtonc,  polishing-brick.  Brique /. 
P— stock  m.,  Kratzer  m.,  Au sr an  mer  m. 

(Biichsenm.)   Wad-hook,  worm.    Tiro-bourre  m., 

lavoir  m. 

Stfthlerner  P- stock.  Stick  of  steel.  Ra- 
masse /. 

Pütze  /.,  Eimer  m.  (Seew.)    Bucket.    Seau  m., 
seilleau  m.  ou  seillot  m. 

Patzen,  abputzen  v.  a.  (Bauw.)    To  platter. 
Enduire. 

P— »  mit  Gips.    Sich  Gipsen. 
Darchaus  p— ,  total  abp— .  To  plaster  all 

over.  Ravaler. 
Glatt  p— ,  fertig  p— .    To  float  and  set. 

Enduire. 

Rauh  p— ,  berappen,  bewerfen  ».  a.  To 

platter  roughly,  to  rough  cast.   Hourder  un  en- 
duit, crépir. 
P — •    Sieh  Reinigen. 

P— ,  die  Oberfläche  von  Metallstücken 

(Techn.)    To  scour.  Décaper. 
P —  v.  a^t  Gusswaren  /.  pl.    To  strip  off  the 

burrs.  Ebarber.  Vergl.  Abrauhen. 
P —  v.  a.  (Spinn.)  Sieh  Ausstossen. 
P —  n.  der  Kette  (Web.)    Cleaning  the  chain. 

Remoodage  m. 

P—  st.,  Butsen  ro. ,  Ennest  n.  (Bcrgb.) 
Bunny,  bunch,  pocket  of  ore.  (Nid  m.  de  minerai.) 

P —  n.  einer  Kratzmaschine  (Spinn.)  Clean- 
ing, stripping.  Débourrage  m.  du  tambour  et 
des  chapeaux  d'une  machine  à  carder. 

P —  m.  pl.,  Lockup—  m.  (Abfall,  der  sich  beim 
Lochen  etc.  von  Metallen  ergibt).  Purr.  '  Dé- 
coupure /.,  débouebure  /. 

P—  m.  pl.,  Zwiebelfische  m.  pl.  (Buchdr.) 
Pies  pl.,  picks  pl.    Pâtés  m.  pl. 
Puzzolane  /.    Sich  Pozzolane. 
Pyknlt  m.,  stengliger  Topas  m.,  Stangen- 
stein m.  (Miner.)    Pycnite.    Pycnite  /. 
Pyknometer.    Sieh  Tarierfläschchen. 
Pyramide  /.  (Geom.)    Pyramid.    Pyramide  /. 

Abgestumpfte  P— »  P— nstnmpf  m. 
Frustum  of  a  pyramid.    Pyramide  f.  tronquée. 

Dreiseitige  P— ,  Tetraëder  n.  Triangular 
pyramid.   Pyramide  /.  triangulaire. 

Vierseitige  P— .  Square  pyramid.  Pyra- 
mide /.  quadrangulaire. 

P —  (Doppelpyramide)  (Miner.)  Pyramid,  octa- 
hedron, dodecahedron.  Pyramido  /.,  octaèdre  m., 
dihexaèdre  m. 

P —  /.,  obere,  eines  Hochofens  (oberhalb 
des  Kohlensacks)  (Met.)  Superior  pyramid  or 
cone  of  the  shaft,  superstructure  of  the  blast 
furnace  (above  the  boshes).  Cheminée  /.  su- 
périeure, cuve  /.,  grande  masse  /.  du  fourneau. 

Pyramiden . .  —  oktaëder  n.,  Triaklsokta- 
ëder  n.  (Miner.)    Triakis-oclahedron.  pyramidal 
octahedron.  Octaèdre  m.  pyramide,  octatrièdre  m. 
P— Stumpf  m.  (Geom.)  Sieh  Pyramido,  ab- 
gestumpfte. 

P— tetraëder  n.,  Trigondodekaëder  n. 

(Miner.)    Trigonal  hemi-trisoctahedron ,  trigonal 


dodecahedron,  cuproid.  Tétràedra 
ou  pyramidale,  tétratriëdre  av, 

èdre  m. 

Pyramidenworfel  m.  (Miner;*  !en 
hedron,  tetrakis- hexahedron.    Cubr  a  vm 
hexatétraèdre  m. 
Pyrantimonlt  m.  (Miner.)   Siek  liti ■« 

glanz. 

Pyrargyrit  m.,  dunkles  attoagsssa 
AnUmonsUberblende  /.  (Miner  !  fc| 
rile,  red  silver,  ruby -silver.  Argents 

sulfuré. 

Pyrgom  m.  (Miner.)  Sieh  Passait 
Pyrit  m.,  Elsenkies  st..  Schwel 

Kies  im.  (Miner.)  Pyrite»,  irempyrita. 
fer  m.  sulfuré. 
Pyrltoëder,  PentagondodeknMcr  «.  «J 

Pentagonal   dodecahedron,  amtfetobai 

Hémibexatétraèdre  m.,  dodécaèdre  a  pss 
Pyroelektrieitat  /.   (Elektr.)  JW 

Pyroélectrlcité  /. 
Pyrogallussaure  /.  (Chem.)  Py^k 

pyrogallol.    Acide  m.  pyrogalliqoe. 

Pyrolnslt  m. ,  Weiehbraunsteui  H 
ganhyperozyd  n.,  Weicastasaz 
Graumangau  n. ,  Graubrassas 
Glasmacherseife  /.  (Miner.)  Pn" 
oxide  of  manganese,  brownstoue.  Pinta 
manganèse  m.  oxidé,  peroxyde  a.  àc  r,ipi 
manganèse  oxydé  gris  ou  métalloïde,  pc 
Porigueux. 

Pyromerid  m.,  Kugelporphyr  *.  -d 

Olobulifcrous  porphyry.  Pyrornéride  m,  pr 
m.  globuleux. 
Pyrometer  n. ,  Hitsegradmesaer  * 
Pyrometer.    Pyromètre  m. 
Prinsep'sches  P—  s.  (Met.)  &ùU 
rungspyrometer. 

Pyromorphit  m. ,  GrOnblei en  a-,  ss] 
bleiers  n.,  Phosphorblei  s.  (Miss 
morphite,  green-lead-ore,  phosphate  a/  i* 
morphite  m.,  plomb  m.  phosphaté,  ptati* 
plomb*  m.  brun. 

Pyrop  m. ,  böhmischer  Granat  a  H 

nesiathongranat)  (Miner.)   Pyrope.  Po* 

grenat  m.  pyrope,  grenat  a*,  Etape» 

meille  /.  occidentale. 
Pyrophon  n.  (Elektr.)  Pyropkone.  Pr*' 
Pyrophyllit  m.,  strahliger  Talk  »  V\ 

J'yrophillite.   Pyrophyllite  /. 
Pyrophysalith  m.,  Art  Topas  (Mise 

physalite.    Pyrophysalite  /. 
Pyropisslt  m.,  Waehskohle  /.  (Mi* 

pissite.    Pyropissite  /. 
Pyroschleimsaure  /.    Pyrojmàc  a*.  ^ 

saccho- lactic  acid.    Acide  m.  pyro-as? 

pyro-saccho-lactique. 
Pyrosmaragd  m,  (Miner.) 

rophano  m. 
Pyrotechnik.    Sich  Feuerwerken- 
Pyrozen  m.,  A  agit  m.  (Miner.)  i*» 

roxène  m.,  augite  m. 

Pyroxylin  n.,  SchJessbaumweUt  ' 

Explosive  cotton,  gun -cotton,  pynxjliv-  1 
poudre  m.,  poudre-coton  pyroxyk* 

Pyrrhoslderit  m.,  Rnbiatgltnuser a." 
delelsenerz  n.  (Miner.)  Hydro**  c* 
Fer  m.  oxydé  hydraté.    Vergl.  Goflk.* 

Pyrrhotln  m.  (Miner.)   Siek  M  agit*" 
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?sr  m.9  Quaderstein  m.  (Bauw.)  Broad- 
,  ashlar,  square- stone ,  freestone.  Pierre  /. 
a,  carreau  m.,  (vieilli:  quarreau  m.),  inoëllon 
a  («pareil. 

rühriger  Q — .  Broadstone  which  forms  a 
jon-loan.  Quartier  m.  de  voie  ou  do  pierre, 
tf '«ihriger  Q— .  Broad-slonc  2  to  the  load. 
-eau  m. 

Icrhaftcr  Q— ,  der  uur  su  Grundmauern 

•  gar  nicht  au  verwenden  ist,  llorzel  /. 
vc  imperfectly  hewn,  rugged  or  veiny  and 
xkcd.    Liboge  ro. 

er  ...  —  haupt  n.  einer  FUllmauer  (Maur.) 
•-facing  of  a  packed  wall.  Chaîne  /.  de  pierres 
mur  bloqué. 

[Mauerwerk  n.,  Hauste  in  gemnuer  n. 

iw.)  Freestone  -  masonry ,  freestone -walling, 
'ar- stone  work.  Maçonnerie  /.  en  pierres  de 
le,  maçonnerie  /.  vivo, 
m  aurer  m.,  Hau  stein  na  aurer  m.  (  Bau  w.  ) 
r  mat  on,  stone-mason.  Maçon  m.  qui  tra- 
ie eu  pierre  do  taille. 

p  feiler  m.  in  der  Mauer  (Mnur.)  Jamb- 
es pl.    Jambe  /.  do  maçonnage 
kq-,  Kcksehaft  m.  Long  and  short  work, 
iter  pillar,  corner  jamb-sioncs  pl.    Jambe  /. 
•ncoignure. 

Ltelq— ,  Nittelschaft  m.  Intermediate 
nb.    Jambe  /.  étrière. 

putz  m.,  gefugter  Put«  m.,  Bossage- 

tz  m.  (Bauw.)  Plaster  imitating  freestones. 
luit  m.  en  carreaux,  —  en  bossage, 
puts  m.  mit  schablonierten  Fugen. 
ttie  plaster  chamfered  or  with  chamfered  joints. 
luit  Mi.  en  carreaux  moulés, 
■her  Q— putz  m.  Rustic  jdastcr.  Enduit 
en  carreaux  rustiques. 

Sandstein  m.  (Geol.)    Upper  cretaceous 
dstone.    Grës  m.  crétacé  supérieur, 
stein  m.  (Bauw.)    Sieh  Quader, 
rant  n».  (Art.)  Quadrant,  gunner's  quadrant. 
•I  m.  de  cerclo. 

(zum  Messen  der  Sonnenhöhe)  (Seew.) 
idrant.  Octant  tn.  (vieilli:)  cadran  tn.,quar- 

•  m. 

,  Krelsq—  m.  (Viertel  eines  Kreises)  (Astion., 
>m.)    Quadrant.    Quart  m.  do  cercle. 
,  Schraubstock  m.  (Juwel.)  Screw-vice. 
Iran  m. 

der  Kompassrose  (Schifff.)  Quadrant.  Quar- 
:  tn. 

,  Henley 'scher  (Elektr.)  Henley's  electro- 
'.er.    Electromètre  m.  de  Henley, 
elektrometer  n.  (von  Thomson)  (Elektr.) 
omson's  quadrant-electrometer.  Électromètre 
de  Thomson. 

Iranien  . . .  —  dreieek  n.  (Geom.)  Qua- 
ital  triangle.    Triangle  m.   sphériquo  dont 
c  des  côtes  est  égal  à  un  quart  de  cerclo. 
-ebene  /.'  (Art)  Plane  to-  set  up  the  quadrant. 
m  m.  pour  quart  de  cercle,  table  /.  do  tonnerre. 


Quadrat  n.  (Geom.)    Square.    Carré  m. 
I    In's  (Im)  Q— ,  in's  (Im)  Gevierte  (Bauw.) 
In  the  square.    En  carré,  d'équarrisage. 
Q -,  zweite  Potenz  /.  einer  Zabi  (Math.) 

Square.    Carré  m.  d'un  nombre. 
Methode  der  kleinsten  Q— e.   Sieh  Me- 
thode. 

Q— ,  breites  Bpatium  n.  (Buchdr.j  Quadrat, 
justifier,  stick-spaee.    Cadrât  m. 
Quadrat . . .  —centimeter  n.    ( m.)  Square- 
centimeter.    Centimètre  m.  carré. 
Q— decimeter  n.  (m.)  Square-deeitneter.  Déci- 
mètre tn.  carré. 

Q— eisen  n..  Tierkantiges  Eisen  n.  (  Walzw.) 

Square  bar-iron.  Fer  m.  carré,  fer  m.  eu  barres, 

ter  m.  q  narré, 
Q— furche  /.  (Walzw.)  Square-groove.  Canne- 
lure /.  carré. 
Q— fuss  m.    Square-foot.    Pied  m.  carré. 
Q— kilometer  n.  (m.)    Myriare,  square-kilo- 

meter.    Myriaro  m. 
Q— meile  /.  (Geogr.)    Square-mile  or  league. 

Mille  tn.  carré,  lieue  /.  carrée. 
Q— meter  n.  Centiare,  square-metre.  Mètre  m. 

carré,  centiaro  m. 
Q— Wurzel  f.  (Math.)    Square-root.    Racine  /. 

carrée. 

Q — yard  m.    Square*yard.    Yard  m-  carré. 
Q — zahl  /.  (Math.)  Square-number.  Nombre  m. 
carré. 

Quadratchen  n.,  Gevierte  n.  (Buchdr  i  .V- 
quadrat.    Cadratin  m. 

Q—  auf  ein  Halbgeviertes ,  Halbge- 
vierte n.    N  quadrat.    Demi-cadratin  tn. 
Quudrate  n.  pl.  (Buchdr.)  Gods.  Quadrats  m.  pl. 
Quadratisch,  ge viert,  viereckig  adj.  Square, 

in  the  square.    Carré,  -ée. 

Q—  adv.  (Hauw.)    Sich  Im  Qua'drat. 

Quadratrix /.  des  Dinostratus  (Geom.)  Qua- 
dratrir.  of  Dinostratus.  Qundratrice  /.  de  Dino- 
strate. 

Quadratur/.,  Quadratschein  m.,  Geviert- 
schein ni.»  Viertelschein  m.  (Astron.)  Qua- 
drature, quarter,  quartile.  Quadrature  /.,  quar- 
tier m. 

Q— ,  Ausvierung  /.  (Bauk.)  Squaring,  qua- 
drature.   Quadrature  /. 

Q—  einer  Kurve  (Ausmessung  des  ..Flüchen  - 
iuhaltes)  (Geom.)    (Juadralurc.    Quadrature  /. 

Quadrieren  v.  a.,  eine  Zahl,  aufs  Quadrat 
erheben  v.  a.  (Math.)  To  square  a  number, 
to  raise  a  number  to  the  second  power.  Former 
le  carré  d'un  nombre,  élever  an  carré. 

Quadrierung  /.    Sieh  Quadratur. 

Quadrilllert,  karriert,  gewürfelt  adj.  (Web.) 
Checked,  checkered.    Quadrillé,  -ée,  à  carreaux. 

Quadrnplexsystein  n.  (Tel.)  Quadntplex  system. 

Système  m.  quadruplex. 
Quai  m.  (Wasscrb.)    Sieh  Kai. 

Q — meister  tn.  (Seew.)  Sieh  Kaimeister. 
Qualitativ  adj.  Sieh  Analyse,  qualitative. 
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Qnalmwaner  ft.  (Waaserb.)     Sieh  Dräng- 
wasser. 

Qnandel  au  eines  Meilers  (Met)  Chimney, 
stake,  central  post,  central  pole  of  a  circular 
charcoal-pile.    Cheminée  /. 
Q— kohle  /.  (Köhl.)    Charcoal  from  near  the 
chimney  of  the  pile,  inner  or  central  charcoal  of 
the  heap.  Charbon  m.  de  la  côté  de  la  cheminée 
d'une  meule,  cœur  m. 
Qaantitai  /.  (Chem.)  Portion,  quantity.  Dose  /., 
quantité  /. 

Quantitativ  adj.    Sieh    Analyse,  quanti- 
tative. 

Qaantlvaleaa /.,  Valens/.,  AJTialvaleas /., 
Wertigkeit/.,  Atamlgkcit  /.,  cbesaiseaer 
Wert  m.  (Chem.)  Quantiealence,  atomicity,  com  I 
bining-power  of  the  elementary  element*.  Atomi- 
cité /. 

Qaarantalne  /.  (Beew.)   Quarantine.  Quaran- 
taine /.,  sereine  /. 

Q—  halten,  Q—  liegen.  To  be  in  or  to 
perform  quarantine.  Être  en  quarantaine  ou  en 
sereine,  faire  la  quarantaine. 

Q — Eeswnte  m.  Quarantine-officer.  Officier  m. 
do  santé. 

boot  ».    Quarantine  -  boat.    Bateau  m.  de 
santé. 

Q— flagge/.,  Kraakenflagge/.  Quarantine- 

fiag.    Signal  m.  de  quarantaine. 

Q   hafca        Q— plats  m.   Port  or  place 
of  quarantine.    Port  m.  de  quarantaine. 
Quarré-Blasehtae/.  (Grav.)-  Sqwuring-machine. 

Machine  /.  carrée. 
Quart  n.  .(Hohlmaas  für  Flüssigkeiten  hi  Preussen) 

—  64  Kubikaoll. 

Q—  (Met)    Siek  Quartation. 

<l  -  format  n.  (Buohdr.)  Quarto.  In- quarto  eu 

Quartarsysteni  a.  (Qeol.)   Quaternary  system. 

Systeme  m.  quaternaire. 
Quartation  /.,  die  Scheidung  durch  die  Quart 
Prob.,  Met.)  Quartation,  iuquartation.  Inquart  m., 
nqaartation  /.,  qnartation  /. 
Quarterdeck  n.  (Schiffb.)  Quarter-deck.  Demi 
pont  m. 

Qa artier  ».  einer  Trepp«  (Bauw.)  Quarter- 
pace  of  stain.   Quartier  m.  d'un  escalier. 
Wendelndes  oder  gewendeltes  Q— ,  Vier- 
telswendelung  /.  einer  Treppe.  Winding 
quarter.    Quartier  m.  tournant. 
Q—  (Gold-  u.  Silberschl.)  Square.  Quartier  ta. 
Q—  (Kriegsw.)  Quarter,  soldier' m  lodging.  Quar- 
tier m.,  logement  n.  du  soldat 
Q—  n.  (auf  Handelsschiffen  die  vierstündige 
Wache)  (Beew.)   Watch.   Quart  au 
Hauptq —   n.  (Kriegsw.)   Head  •  quarter»  pl. 
Quartier  m.  général. 

Qa  artier .  • .  -bäum  su,  Treppenbaum  et., 
Waage  /.,  Backen  au  (Bauw.)  String-piece, 
stringer,  wooden  carriage.  Limon  m. 
Q— ssaaaa  m.  eines  Bootes  (Seew.)  Cocks- 
wain, master,  bargeman.  Patron  m. 
Q— mêla  ter  m.  (Kriegsw.)  Quarter  -  matter . 
Maréchal  m.  de  logis. 

Q— atein  m.  (Maur.)  Half-header.  Domi-tuile  /. 
ou  demi-brique  /. 

Q — stack  eben  n.,  Viertel  saiegel  m.  (Maur.) 

Quarter  of  a  brick.   Nicoteu  m. 
Q  aettel  m.  (Kriegsw.)  BiUeU  BiUet  m.  de 

logement 


Quartieren   «.   a. ,    einejaartâeresi    v.  a. 

(Kriegsw.)    To  quarter,  to  billet.  Loger. 
Qnartiernag  /.  (Prob.)    Sieh  Quartation. 
Qaars  m.  (Miner.)    Quarts.    Quarts  m. 

Biegsamer  Q— »  Gelenkq— .  Sieh  Itako- 
lumit* 

IMekter  (kryptokrystallinischer)  Q—  (Miner.) 

Sieh  Chalcedon. 
Körniger  Q— .    Granular  quart*.    Quart*  m. 
grénu.    Sieh  auch  Quarsit 
Beaenq— .    Rose-quarts.    Quarts  m.  to—. 
Qnara . . .  —feie  su,  Qaarsit  m.  (Petrogr.1, 
Quarts -rock,  quartsite.   Quarts  m.  en  masse  ou 
en  roche,  quartsite  su 

Q— porpkyr  m.  (Petrogr.)    Quarts -porphyry. 

Porphyre  m.  quartsifère. 
Q— saadsteia  m.,  KJeselsaadstein  m. 

(Petrogr.)  Quartsy  sand- stone.  Grée  m.  qoartaeux. 
Q— sinter   m.,    Kieaelslnter  as.  (Miner., 
Petrogr.)  Siliceous  sinter.  Opale/,  incrustante, 
quarts  M.  agate  thermogène. 
Quassiakels  n.,  Fllegenkola  ».  (das  Holz 
aus  Quassia  amara).    Quassia-wood.    Quassie  /. 
Quast m.,  Annetsplnsel m.  Sich  Netzpinsel. 
Q —  (Seew.)   Brush,  mop.    Pinceau  m.  guipsoo, 
broche. 

Quaterne  /.  (Buchdr.)    Four  leaves.    Cahier  m. 

de  quatre  feuilles. 
Queeksllber  n.  (Chem.,  Met)   Mercury,  quiek- 
siher.  Mercure  m.,  vif-argent  m.,  argent  as.  vif 
Versos»  tes  Q  — .  Sich  Q  u  a  ck  s  i  !  b  e  r  C :h  1  o  r  ü  r . 
Q— ,  gediegenes  Q —  n.  (Miuer.)*  Natire 
mercury,  native  quicksilver.    Mercure  m.  natif. 
Biekfldssigwerden  n.  des  Q— a  (in  den 
Amalgamiermühlen)   (Met.)     Sickening  of  the 
mercury. 

Zerseklagen  ».,  Zerstäuben  ».  des  Q— s 

su  feinen  Kügelchen  (Met)  Flouring  or  powder- 
ing- of  the  mercury  (owing   to  the  mechanical 
treatment  in  the  amalgamator). 
Das  Q—  »erschlagt,  zerstäubt  au  feinen 
Kügelchen.    The  mercury  becomes  ßoured. 
Quecksilber ...  —  agometer  s.,  Q  —wider- 
stand  m.  (Elektr.)   Mercury  -  agometer.    A  go- 
mètre  m.  à  mercure. 

Q  branders  n.,  Idrialia  m.  (mit  Zinnober 
gemischt)  (Miner.)    Sieh  Idr  i  al  i  n. 

Q-eklorid  ».,  (atzendes)  Q- sa  Misa  al 
n.,  Merknriehlorid  ».  (Chem.)  Corrosite 
sublimate,  perchloride  of  mercury,  mercuric  chloride. 
Sublimé  m.  corrosif,  protochlorure  m.  de  mercure. 

Q— ehlorflr  ».,  Kalorael  (ver*  usâtes 
QueeksUber^Nerkar«ekleridft.C!aW; 
protoehloride  of  mercury,  mereurous  chloride. 
Calomel  m.,  sous-chlorure  m.  de  mercure,  (mer- 
cure m.  doux). 

Q— element  ».  (von  Marie -Davy)  (Elektr.) 
Marie  Davy  battery.   Élément  as.  Marie  Davy 

Q— ers  ft.,  Quiekers  ».  (Miner.)  Mercury- 
ore,  mercurial  ore.   Minerai  au  de  mercure. 

Q— fahlen  ft.  (Miner.)    Sieh  unter  Fahlen 

Q— bornera  n.,  BToraq—  ».,  Kalaaael  a. 
(Miner.)  Horn-tnercurg,  hotn-quieksiher,  muriate 
of  mercury,  native  calomel.  Mercure  m.  corné, 
mercure  m.  chloruré  ou  muriaté. 

Q— Jodid  n.,  rotes  Jodqneeksilber  », 
M erkurijodld  n.,  Jodsinnober  su  (Chem.) 
Bed  jodide  of  mercury,  mercuric  jodide.  Pro- 
toiodure  su  de  mercure. 

Q— kontakt  su  (Elektr.)  Mercury  -  contact 
Contact  «u  de  mercure. 
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«gSsae latlaerles*  reran.  (Zinnober  mit  Idriatin 
gemischt)  (Miner.)  Hepatic  cinnabar.  Mercure  m. 
Wpstique. 

<C — IMMMiW  ».  (Dampfm.)  Mercurial  gauge, 
mercurial  pressure  -gauge,  mercury -manometer, 
mercurial  manometer.  Manomètre  m.  h  mercure. 
Q — oxyd      Merburloxyd  n.,  rotes  <t— 
oxyd  ». ,   rotes  Praclpltat  n.  (Chem.) 
Peroxide  of  mercury ,  •mercuric  oxide,  red  oxide 
of  mercury.  Protoxyde  m.  de  mercure,  oxydes», 
rouge  de  mercure,  (bioxyde  m.  de  mercure). 
8a  lp  eters  s  are  s  <|—  n.,  M  erknrinitrai  n. 
Mercuric  nitrate.    Azotate  m.  de  protoxyde  de 
mercure,  (deutonîtrato  m.  de  mercure). 
Q — oxydai  n.  'Chem.)  Black  aride  of  mercury, 
mercurout  oxide,  üxyduie  m.  de  mercure,  oxyde 
su  noir  de  mercure  (protoxyde  m.  de  mercure). 
Salpetersäure»  Q— -  n.,  Merkuron  ttrat  s. 
Protonitrate   of  mercury,   mercurout  nitrate. 
Azotate  m.  d'oxydule  do  mercure, 
tg — pemlel  ».  (Uhrm.)    Mercurial  pendulum. 
Pendule  w.  de  mercure. 

Q  praetpitat  n.,  weisses  unschmels- 
bares,  Merkuriammonlnmchlorid  n. 

Jtfercurammontum  chloride,  chloride  of  dimercur- 
ammonium,  infusible  white  precipitate.  Précipité 
th.  blanc  infusible. 

Q  sublimât  n.  (Chem.)  Sieh  Quecks  il  b  cr- 
c  h  1  o  r  î  d. 

Q— «alM  ». ,  SchwelelquecksUber  n., 
roter  oder  kristallinischer,  künstlicher 

Zinnober  s».  (Chem.)  Artificial  dnnabar,  red 
mercurte  sulphide,  crystallized  mercuric  sulphide. 
Cinabre  m.  artificiol  ou  factice,  sulfure  m.  de 
mercure. 

•}  -▼ergoldung  /.  (Yergold.)  Gilding  by  amal- 
gamation or  by  an  amalgam,  hot  gilding,  quick- 
scoter  gilding,  (water-gilding).  Dorure  /.  au  feu. 

Q— wage/.  (Feldm.)  Mercurial  level.  Niveau  m. 
de  mercure. 

Q — waue/-,  pneumatische  (Phys.,  Chem.) 
Mercurial  trough  or  apparatus.  Cuve  f.  liydrar- 
gyro-pneumatique. 

4| — wippe/.  (Elektr.)  Mercury-breaker.  Inter- 
rupteur m.  à  mercure. 
Quell  ...  —  bottle*   m. ,    Quellstock  m., 

Weieakale  /.  (Bran.)    Sleeping -trough,  steep- 

ing-ciêtem,   steeping-tub ,   soaking -tub.    Cuve  /. 

■Bouilloire. 

Q — sals  Soolsals  n.  (Saliu.)  Brine- salt, 
salt  obtained  from  springs,  spring-salt.  Sel  m. 
des  sources  os  fontaines  salées. 

♦1— stock  si.  (Brau.)    Sieh  Quellbotticb. 

41 — wasser  s.  (Geol.)  Spring-water,  fountain- 
water.  Eau/,  de  source,  —  de  fontaine,  eau/,  vive. 
Quelle/.  (Geol.)  Spring,  well.  Source/.,  nappe/. 

Q — ,  Ursprung  eines  Flusses.  Origin,  head  of 
a  riser.   Source  /.  d'un  fleuve. 

Q—  »  hei ss«  (Geol.)  Hot  spring.  Source  /. 
chaude. 

Qaellea,  eänsjaelleu,  einweichen  v.  a.,  die 

Gerste  (Brau.)  To  steep,  to  macerate  the  barley. 
Tremper,  mouiller. 

<| —  «.  n.  (vom  Holse  gesagt).  To  swell.  Se 
gonfler. 

Q —  v.  a.,  die  Fässer  vor  dem  Gebrauch  (Kttf.) 
To  soak.   Comboger  les  futailles. 

Q  n.  (Ausdehnen  des  Holzes  durch  Feuchtig- 
keit).   SwelHng.    Gonflement  sr. 

Q —  s.  des  Gusseisens  (Giess.)  Expansion. 
Expansion  /. 

Teshsslof .  WsMsbsbsb  L 


Qneasel .  . .  —haken  m.  (ein  Haken  sur  Be- 
festigung des  Kübels  am  Seil)  (Bergb.)  Hook. 
(Portant  sr.) 

Q— kette  f.  (Bergb.)    Suspension-chain  of  the 
cage.   Chaîne/,  de  suspension. 
Quer  adj.  Transversal,  transverse.  Transversal, -le. 

Q—  adv.  Transversal!»/,  transversely.,  crosswise. 
Transversalement,  en  travers,  de  travers. 

Q—  tot  dem  Bag  (Seew.)  Athwart- hawse. 
Par  le  travers  des  écubiers. 

Q  -  ab  Tor  dem  Bas;,  an  Steuerbord  (Back- 
bord). On  starboard  (port)  beam.  Par  le  tra- 
vers à  tribord  (à  bâbord). 

Q-axt  /.,  Zwerehaxt  /.  (Zimm.)  Twibil, 
tvibill,  twybil,  twybUL  Bisaigue  /.,  besaiguê  /.; 
tire- boucher  m. 

Q— balken  m.  (Bauk.)  Cross-beam,  traverse 
joist,  purlin,  sleeper,  brow-post.  Poutre  /.  trans- 
versale, traverse/. 

Q— bal  ken    m.,    Brnekbalken   m.  einer 

Buchdruckerpresse.    Winter.  Traverse/. 
«I— halben  m.,  Owarsbalken  s».  (Schiffb.) 

Cross-beam,  cross-piece.   Traversin  im. 
Q— balken  m.  an  den  Betitigen  (Schiff b.) 

Cross-piece  of  the  bitte.    Traversin  s». 
Q— balken  m.  im  Schleusenbett  (Waaserb.) 

Cross-beam.  Travertine  /.  du  radier  d'une  écluse. 
Q— band  n.  »wischen  Bohlousparren  (Zimm.) 

Intertie.    Lieme  /. 

Q— ban  m.  einer  Kirche  (Bauk.)  Sie*  Quer- 
schiff. 

Q— ban  m.  (Bergb.)  Cross-wot  king.  Ouvrage  su 
en  travers,  exploitation  /.  par  ouvrage  en  tra- 
vers. 

Q— baa  mit  horisontalen  geneigten  Ab- 
bas strecken.  System  of  horizontal  and  in- 
clined sections.  .  Ouvrage  m.  par  tranches  hori- 
zontales et  inclinées. 

Q — be  wegn  n  g  j.  (Techn.)  Transversal  motion. 
Mouvement  m.  transversal. 

Q— bewegung  /.  des  Schlittens  suf  Dreh- 
bänken (Masoh.,  Techn.)  Transversal  motion 
of  the  slide.  Cheminement  m.  ou  mouvement  si. 
transversal  du  chariot. 

Q— bohle  m.  (Brückenb)  Floor-plank.  Madrier 
m.  transversal. 

Q— belsen  m.  einer  Lafette.  Sieh  Riegel- 
bolzen. 

Q— btlgel  m.  eines  Säbelgefllsses  (Waffenf.) 
Cross-bow.    Traverse  /. 

Q— citrin  ».  (gelber  Farbstoff  der  Fftrbereiohen- 
rinde)  (Cheni.,  Färb  )  Quercitrin.  Querçitrine  /., 
jaune  m.  de  quercitron. 

Q  citronrlnde  /.  (die  Kindo  von  Quercus 
tinetoria)  (Färb.)  Yeüow-oak-bark,  quercitron- 
bark.    Quercitron  m. 

<t-4san  m.  (Wasserb.,  Fisch.)  Cross-dike. 
Dnit  m. 

Q—duedes  ».  (Buchdr.)  Sheet  of  twelves  the 
broad  way.    In-douze  m.  oblong. 

Q— durchschnitt  m.  (Bauw.)  Sieh.  Qu  er- 
sehn i  tt. 

Q— eisen  ».    Sieh  Fenstereisen. 

Q — fucetten/.  pl.  eines  Brillanten  (Juwel.) 

Skill-facets  pl.  Facettes  f.  pl.  qui  d'une  de  leurs 

côtés  s'appuient  sur  le  feuilletis. 
Q— feilen  v.  a.  (Techn.)  To  file- across.  Limer 

en  travers. 

Q— Ifens  ter  n.,  liegendes  Fenster  n.  (Baujr.) 
Lying-  or  transom-window.   Fenêtre  /.  gisante. 

70 

Digitized  by  Google 


654 


Qu  erlitt  te  —  Querverbindung. 


Qnerfeate  /.,  DvtriArte  /.  (Scow.)  Breast 
fast.   Amarre  /.  de  travers. 

Q— format  n.  (Buchdr.)  Broad  tide,  broad- 
sheet.- Format  m.  oblong. 

Q— fries  m.  einer  eingestemmten  Thür 
(Tilohl.)  Rail  — ,  cross-piece  of  a  door-frame. 
Traverso/.  d'une  porte  encadrée. 

Q  -  gallerie  /.  (Befest.)  Sieh  Verbi  n  dungs- 
gal  1er  ie. 

Q— gang  m.,  Kreusgang  m.  (Bergb.)  Cross- 
vein,  cross-lode.    Filon  m.  croiseur. 

Q— g— ékaÛUmm  adj.   (äbor   den   Span  ge- 
schnitten) (Tisohl.)  dut  across  the  grain.  Tran- 1 
che",  -ee.    VèrgL  Querschneiden. 

gesteln  n.  Dead  root,  roci  crossing  a  lode. 
Roche/,  transversale  à  un  filon. 

Q-gurt  m.  (Bank.)  Cross-springer.  Arc  dou- 
blen a  mi  transversal. 

Q— haupt  n.  der  Kolbenstange  (Dampfin.) 
Cross-head.    Traverse  /.    Vcrgl.  KreuskopT. 

Q — hobelniaschine  /.  zum  Ilolzbobeln. 
'Transverse  planing-machine.  Rabot teuse/.  trans- 
versale. 

H    hol«  n.    Sich  Iii rnhulz. 

Q— bolz  n.  eines  Fensterkreuzes  (Bauw.) 

Cross-bar  of  a  window-frame.  Croisillon  m.  d'une 

croisée. 

Q-bola  n.  eines  Fasses  (KUf.)  Bar  (at  the 
bottom  of  a  cask).    Barre  /  d'un  tonneau. 

Q  — hol«  n.,  Q—  rlegcl  m.  (Zimm.)  Cross- 
beam, cross-bar,  cross  trer ,  vooden  eross-piece, 
rail,  inter  tie.  Traverse  /.,  ontretoisc  /.  en  bois. 

Q  -  bolzflachc  /.   Sieh  1 1  i  r  n  s  o  i  t  o. 

Q-kalb  n.  (Schiff b.)    Cross- r  hock.  Cale/. 

<*  kontraktlon  /.  (Phys.)  Contraction  of 
diameter.    Contraction  /.  transversale. 

H— . köpf  m.,  Breunas«!  m.  (Tischt.)  Hank- 
nail*   Clou  wi.  à  planches. 

Q— leinen  /.  pl.  (8eew.)  Sich  1)  wars  I  ei  neu. 

Q  mauer  /.,  Zwerchmaucr  /.  (Bauw.) 
Cross-wall,  transverse  wall.  Mur  m.,  en  traverse, 
inur  m.  de  b;iturdcau. 

Q    naht  /.  (6  tew.)    Sich  U  war  s  nah  t. 

4|  —  profil  n.  einer  E  i  s  o  n  b  a  h  n ,  eines  Kanals. 
Cross-section  of  n  railway.  Section  /.  transver- 
sale d'un  chemin  de  fer,  section  /.  normale 
d'un  canal. 

41—  riegel  m.  eines  Flosses,  Verblndungs- 
holz  n.  (Pont.)    Cross-piece.  Traverse/. 

<|— lieget  m.  (Wagn.)  Cross  -  bar ,  transom. 
Epart  m. 

<|— riegel  m.  des  Oberwagens.  Sieh  Sperr- 
holz. 

Q — rippe  /.  (Bauk.)  Transversal  rib.  Nerv  uro  /. 
transversale. 

41— risse  m.  pl.  im  Eisen  (Met.)  Cross  cracks 
pl.  Criques/.;)/,  de  fer,  travers  m.  .pl.  dans 
le  for. 

Q— risse  m.  pl.,  Risse  m.  pl.  in  Gewehr  ■ 
laufen  oder  Säbelklingen  (Waffenschin.) 
Cracks  pl.,  cross-cracks  pl.  or  dents  pl.  in  mus-  j 
kct-barrcls,  cracks  pi.  or  transverse  cracks  pi.  in  j 
sword-blades.  Events  m.  pl.,  fentes  /.  pl.,  criques 

/.  pl.,  traverses  /.  pl. 

Q— sage  /.  (Zimm.)  Cross-cut  saw.  Passe-par- 
tout m.  Vergl.  S  c  h  r  o  ts  iï  g  e  und  Trum  m  n  ilge. 

Q — a  age  /■  für  HoIzschuhmBcher.  Clogmakcr's 
saw.    Scie  /.  de  travers,  scie  /.  à.  sabotiers. 

Q— Baling/.  (Schiffb.)    Sieh  Dw  arasai  ing. 

<|— sais  tu.  (Bnchdr.)  Cross-compcmtîon.  Com- 
position /,  en  traverse, 


«luerschiffn.,  Krensschizr n.,  Q — ban  ni., 

*1— hans  Kreuzarme   w.  pl.  einer 

Kirche  (Bauk.)  Transept.  Nef/,  transversale, 

croisée  /.,  croisillons  m.  pL 
Q   scUffs  (Seew.)   ^tiawartestps,  thwart- ships, 

a-bttrton.    Par  le  travers. 
Q -schlag  m.  (Bërgb.)    Cross-cut.  Galerie/. 

traverse ,  galerie  /.  à  travers  banc,  traverse  /., 

(Möns.:)  bonwé/.,  (Belg.:)  taitlement  m. 
Q— schütten  m.  (Masch.,  Techu.)   Cross  piece 

of  the  slide.   Traverse  /.  du  chariot 
«I— schneiden  r.  a.  (Tiscbl.)    To  cut  oerost 

the  grain.    Trancher  — ,  couper  k  travers. 
Q — schnitt  m.  von  Holz  etc.  (Bauw.,  Masch,  etc.  i 

Cross  section.   Coupe  /.  eu  travers. 
Q — schnitt  m.  (Zeichn.)    Section.    Section  /. 

transversale. 

41  —  achnittadimensionen  /.  pl.  (Schiffb', 
Scantlings.    Échantillons  m.  pl. 

Q— schnür  /.  (Seide.)  Cross-string.  Enibarbe  /. 

Q-scbott  n.  (Schiffb.)  Cross-bulkhead.  Cloi- 
son /.  transversale    Vcrgl.  auch  Schott. 

Q— schwelle  /.  (Eiscnb.)  Cross- sleeper,  trans- 
verse-sleeper.   Traverse  /. 

Q— schwelle  /.  eines  Eisenbahnwagen- Unter- 
gestells. Cross-bar,  transverse  timber.  Traverse/. 

Q— schwelle /.  im  Rostbau»  Trmversdne 
/.,  Zange  /.  (Wasserb.)  Cross-sleeper  of  grot 
ing.    Travers] ne  f.,  rnciual  m.  de  paléo. 

Q— schwel leuoberbau system  n.  (Eiscnb.1 
Cross-sleeper  system.    Système  m.  m  traverses. 

C|— Schwingung  /.  (Pliyn.)  Transversal  r- 
bration.    Vibration  /.  transversale. 

U    spant  n.  (Schiffb.)    Sieh  unter  Spant. 

41— sparren  »».,  Zwerchsparren  m-,  Spzur- 
renweehsel  m.  (Zimm.)  Cross-rafter,  trimmer 
of  rafters.    La  té  ra  ire  m.,  linçoir  m.,  linsoir  w. 

U- spiessglanz  n)  ,  Jamesonit  at.  (Miner..1 
Jamcsonite.    Ja  meson  it  e  /. 

«1— sprosse/    Sieh  Fenstersprosse. 

<| — Stange  /.  des  ßalgengor  üsies  der 
F  e  1  d  s  c  h  m  i  e  d  e.  Bearer  or  cross-bar.  Tra- 
verse /.  des  montants  de  branloire. 

<|—  Stange/,  eines  Gitters  (Sehlosa.)  Ciou- 
bar  of  a  trellis.    Traverse  /.  d'une  grille. 

Q— Stangen  /.  pl.,  grosse  Btataeu  f.  pl. 
am  Rahmen  (Lok.*)  Weigh-bars  pL  (Jrandes 
traverses  /.  pl. 

Q— Stock  hj.  (Web.)  Gro**-pol f,  cross-bar.  Tr%- 
versier  m. 

Q- Strasse/,  Nebenstrasse /,  Weben  weg 

m.,  Seltenstrasse  /.  (ausserhalb  der  Stadt . 

Cross-road,  cross  country-road,  (by-road).  Chemin 

in.  de  traverse, 
tl—  strich   m.  (Buchdr)     Cross -Une,  break. 

Ligne  /.  transversale, 
tt— striche  m.  pl.  (Zeichn.)    Sieh  Striche. 
Q— Stroms  (Scbifff.)    Athwart  the  stream.  Kc 

travers  au  courant. 
<c-stuck  n.,  Zwerehstaek  n.  (Techn.) 

piece.    Traverse  /. 

Û— tan  n.  (Pont.)    Sich  Spanntau. 

It -thai  n.  (Topjgr.,  Geol.)  Transversal  rollet. 

Vallée  /.  transversale. 
Q— trager  m.   Sieh  Träger. 
Q— tritt  m.  des  Webstuhls  (Web.)  Mare», 

cross-lalh.    Bacus  1».,  carqueron  is.  du  mutier 

à  tisser,  contre-marche  /. 
Q— Verbindung  /.  (Bauw.,  Masch)  Laierai 

fastening.   Entretoise  f. 
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Qner-rerbls»diing/.  am  Rahmen  der  Loko- 
motive. Oross  sleeper,  franc-stay.  Traverse/, 
d'au  châssis. 

Q — ▼ersrteilu  ng  /.,  Q  TerfcladoBg  /., 
WtaiferkNUUg/.  (Brfickenb.)  Iransverse 
or  cross-bracing,  ßoor-girdere  and  lateral  bracing. 
Contreventement  m.,  pieces  /.  pl.  de  pont,  cours 
■t.  d'entretoises. 

Q — wall  TniTene  /.  (Befest  )  Traverse. 
Traverse  f; 

Q — warilsappe /.  (Befest.)  Sieh  TraverSen- 
sappe. 

Q-wand   /.,    Scbeldcwaad  / ,  Dia- 

phrapna  n.  (Elektr.)  Diaphragm.  Dia- 
phragme m. 

Qaetaeh...—  form  /  (Goldschl.)  fJYrsi  «»<* 
second)  mould  [of  vellum].    Gaucher  m, 

Q— kaalan  m.  (sum  Yerschliessen  vou  Ksutschuk- 
rOhren)'  (Cbem.)  dtp,  compression  •  stop  •  cock, 
pinch-cock,  spring-clamp.  Pince/,  pressante  qui 
sert  à  oomprimer  nn  tube  en  caoutchuo. 

Q-kakabarette  /.  (Cbem.)  Burette  with  a 
dip,  burette  with  eaoutchuc-tube  closed  by  a 
spring-clamp,  pinch-cock  burette.  Burette  /.  avec 
une  pince  pressante. 

Q— maage  /.  (Apprêt.)  Rotary  beetling -mill. 
Calandre/,  rotatoire  a  presser. 

Q — satine /.  (Miniork.)  Sich  Miue,  schwach- 
geladene. 

O-Blfthle  /.,  Schrotmühle  /.  (Ackerb.) 
Bruising-mill,  (linseed-  and  corn-crusher).  Con- 
casseur  m.,  (concasseur  m.  ccraseur). 

Q— walse  /.  (Met.)  Crushing-cylinder  for  crush- 
ing ore*.   Cylindre  m.  broyeur. 

Q— walswerk n. ( Auf ber.)  Sieh  Kr*  quetsch- 
werk. 


Qaetaekwerk  n.,  Presswerk  Luppea- 
q— werk  n+  Pww welk  n.  iom  Luppen - 
Hängen  (Met)  Squecser.  Machine/,  à  cingler 
les  loupes,  cingleur  m. 

«I— werk  n.  (Auf ber.)   OuaÄwj-mi'U,  crwÀin^- 
wor&,  chat-roller.   Maobine  /.  à  broyer,  broyeur 
m.,  broyeuse  /. 
Quetschen  «.  a.  (Techn.)   To  squeesc.  Broyer. 

Q—  v.  a.,  Erse  (Met.)    Sieh  Breoben. 
Quetseher  m.,  Qnetachmiae/.  (Miniork.)  Sie* 
Damp  f  m  i  n  c. 

Q-  (Met)    Sieh  Quetsch  werk. 
Quick  beutel  ni.,  Quleksaek  m.  (Met.) 

Amalgamating-shin.    Chamois  m. 

Q  -  brci  m.  (Met.)    imo/yam,    Amalgame  m. 

Q— em  n.  (Miner.)   SteA  Quooksilberers. 

Q— lass  n. ,  rotierende». ,  Revolving  amal- 
gamation cask.  (Tonneau  m.  -  rotatoire  d'amal- 
gamation.) 

Q-mûhle  /.  (Met.)  Amalgamating -mill.  Moulin 
m.  à  amalgamer. 

Q  -wattier  n.  (Vorgold.)    Quickening,  guieken- 
ing-watcr,  quiek -water,  quicksilver-water.  Dis- 
solution /.  morcnrielle. 
Quicken  v.  n.  (Met.)   To  amalgamate,  to  ctmaU 

gamise.    Amalgamer.    Vergl.  Anquicken. 
Quiaeyt  m.,  Bepiollt  to.  (Miner.)  Quincyte. 
Quincite  /. 

Quia  terne/.  (Buchdr.)  Fke  shuts  as  one.  Cahier 
m.  de  cinq  fouilles. 

Qnirlankcr  m.,  Dragge  /.  (Pont.)  Grapnel. 
Grapin  m.  ou  grappin  m. 
Q— klane  /.  (Pont)-  Sich  Klaue  3 

Qnlrlkies  m.  (Miner.)    Sieh  Spath iopyrit. 

Quittons  /.  (Handel.)    Receipt,  quittance,  ac- 
quittance.   Acquit  m.,  quittance  /. 

Quotient  m.  (Aritbm.)  Quotient.   "Quotient  m. 


R. 


/.  (8chiff  b.)    Ford.   Vergue  /. 
«rosse  R — .   Jfatn  yard.    Grande  vergue  /. 
I  «|e  K —  des  latelniseken  Segels,  la- 
teinisch« R — .   Lateen  yard.    Antenno  /. 
Die  R— ea  xutakeln  ».  a.  (das  Zubehör  der 
Kaaeh  anbringen).    To  rig  the  yards.  Cajtolcr 
les  vergues,  gréer  ou  garnir /les  vergues. 
Raa  ...  —arm  m.  (Schiff  k)  Quarter  of  a  yard. 
Quart  m.  d'une  vergue. 

R  -  baadsel    n.,    Ansefalagbftndftel  n. 

(Schiffb.)  Roband,  ropeband.  Raban  m.  de  faix, 
—  de  télièro  ou  —  d'envergure. 
R — fang  «.,  R— ketten  /.  pl.  (Schiffb.)  Top- 
ehain*  pL,  yard-chains  pl.    Chaincs  /.  pl.  des 
wgues. 

R    gant  m.    Sieh  unter  Gast. 
R— hanger  st.   Sieh  Hanger  2. 
R— Jackstag  n.    Sieh  Jackstag. 
R — kdk  ».,  R— liek  n.  (Seew.)  Sieh  Leik  5. 
R   leiste  /.  (Scbiffb.)  Sieh  Rackklampe. 
R — noek  n.  (Scbiffb.)  Yard-arm,  arm.  Bout  m. 
de  vergue. 

R — schln*  m.,  Schiff  mit  Quersegeln  (Schiffb.) 
Square-rigged  vessel.   Bâtiment  tn.  csrré.. 


Raasegel  n.   Square-sail.   Voile/,  carrée» 
R — take!  n.  pl.  (Scbiffb.)  Jeers,  jears.  Drisses 
/.  pl.  des  basses  vergues. 
R— trager  m.  pl.  (Schiffb  )    Tard  -  crutches, 
stanchions  for  the  lower  and  topsail  yards.  Porte- 
vergucs  m.  pl.,  porlc-lofs  to.  pi 
Rabatte/.,  8  eh  m  al  beet  n.  (Gfirto.)  Plat-band, 
border,  border-bed.    Plate-bande  f.,  bordure  /. 
du  jardin.    Vergl.  Boot. 
RabatteLaen  n.,  Dlchtelsea  n.  (Schiffb.)  Mak- 
ing-iron.   Fer  to.  ft  collât  double  ou  cannelé'. 
Raben  . . .  —glimmer  to.  (Miner.)  Ein  schwarzer 
Glimmer. 

R— schnabel  m.,  gekröpftes  oder  gebo- 
genes Hohleisen  ».  (Tischt.,  Bildh.)  Bent- 
neck  gouge,  bent-gouge.  Bec  m.  do  corbin,  gouge/. 
h  bec  do  corbin; 

R — tucli  n.  (sehr  dünnes  Segeltuch)  (Seew.) 
Raven's  duck.    Toile  /.  de  Russie. 
Rack  n.,  FlusskrOmmung /.  (Seew.)  Bend 

or  sinuosity  of  a  river,   (with  sailors:)  bight. 

Coude  to.,  sinuosité  /.  du  lit  d'une  riviere. 

R—  n,  (Schiffb.)  Parrel,  truss.  Racage  m., 
raque/.,  drosse/. 
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BMk  ...  -U|d  m.  (Schiff  b.)  Parrel- lid,  parrel- 
clasp.    Cercle  m.  de  racage. 
R— kette  /.  (Schiff b.)  Truss-pendant.  Pendear 

m.  de  drowse. 
R-klampe/.  (Schiff  b.)  Roüing-ehoek,  rolUng- 

cleat.   Jumelle  /.  de  braseeyage,   matagot  m., 

matégau  m. 

R-kloten  /.  pl.  (Schiff b.)   Parrel  trucks  pi 

Pommes  /.  pl.  de  racage. 
R— niederholer  m.  (Schiff  b.)   Down-haul  of 

the  parrel.    Halebaa  m.  du  racage. 
R-Schleten  m.,  .»«hliUen   m.   (Schiff b.) 

Rib,  parrel-rib.  Bigot  m.  d'un  racage,  caracoUo 

/.  de  racage. 

R — «trepp««  m.  pi.  um  die  Unterm  asten 
(Schiffb.)  Trust.  Drosses  /.  pi.  dea  basses 
vergues. 

B  talje  /.  (Schiffb.)  Tnut  tackle..  Palan  m. 
do  drosae. 

R—  tau  ».  (Schiffb.)  Parrel  rope,  truss.  Bâtard 
m.  de  racage. 

R -tonne  /.  (Schiffb.)  Bucket  or  barrel  of  a 
parrel.  Anueau  m.  de  racage,  baril  m.  de  racage 

Rucke  /.  (Spinn.)    Sieh  Breche. 

Raeken  v.  o.  (Spinn.)    Sich  Broc  h  eu. 

Rad  n.  (Wagenb.)  Wheel.  Kouo  /. 
Unterlaufende  Rader  n.  pl.  des  V  order  - 
wagens.  Wheel*  pl.  which  lack  under.  Roues 
/.  pi  de  1'avant- train  qui  ont  une  hauteur  assez 
faible  pour  pouvoir  passer  sous  le  corps  de  la 
voiture. 

Verkuppelte   oder   gekuppelte  Rader 

n.  pl.  eiuer  Lokomotive.    Coupled  wheels  pl. 

Roues  /.  pl.  accouplées. 
Dan  R—  konunt  au»  dem.  Gleise.  The 

wheel  get*  off  or  runs  off.    La  mue  sort  de  la 

voie.  x 
Das  R—  1st  boeklos.  The  spokes  are  shaken 

in  the  fellies  or  loose  in  the  fellies.    Les  rais 

•ont  relâches  dans  lea  jantec 
Da«  R —  1st  bnachlahm.    The  spokes  are 

shaken  in  the  stock  or  loose --in  the  stock.  Les 

rais  sont  relâchés  dans  le  moyeu. 
B—  (Masch.)    Wheel.    Roue  /. 
R—  mit  Innerer  Verzahnung.  Annular 

wheel.    Roue  /.  dentée  intérieure. 

Gekuppelte.  Bader  pl.    Coupled  wheels  pl. 

Roues  /.  pl.  dentées  accouplées. 
Gezahntes  B— .    Toothed  or  cogged  wheel. 

Roue  /.  dentée,  roue  /.  d'engrenage. 
Hoek*sekes  B— ,  Stufenr   .    Wheel  in 

steps.   Roue  /.  en  étages. 
Hyperbololdisehes   B— ,  Myperboloï- 

denr — .    Skew-wheel,  hyperbolical  wheel,  skew- 

bevil.    Roue  /.  (dentée)  Hyperboloïque. 
Konisches  R— >    Conical  wheel,  bevel-wheel, 

mitre-wheel,  angular  wheel.    Roue  /.  conique, 

roue/,  d'angle. 

Rader  ausser  dem  Getriebe  oder  ausser 
Eingriff  bringen.  To  throw  out  of  gear  or 
play,  to  disengage,  to  ungear,  to  uncouple  wheels. 
Déaengrener.  dea  roues,  dégager,  défaire,  ôter 
l'engrenage. 

B—  an  der  Welle,  B— welle  /.,  B— 

winde  /.  ÇMecb.)  Axle  and  wheel,  wheel  and 
axle,  axis  in  peritrochio,  arbor-wheel.  Roue  /. 
sur  l'arbre,  tour  m.,  treuil  m. 
B — •  Sckaufelr—  n.  eines  Raddampfschiffes 
(Schiffb.)  Paddle-wheel.  Roue  /.  a  aubes,  — 
a  p»t  ttes. 


Bad  mit  bewegliehen  Sehawfeln,  Mer- 
guar—  n.  Feathering  paddle-wheel.  Roue  /. 
à  aubes  articulées. 

R—  mit  feston  behäufeln.  Radial  paddle 
wheel,,  common  paddle-wheel.  Roue  /-  à  anbei 
fixes. 

R —  ohne  Lager  auf  dem  äusseren 
Radkastenbalken.  Overhung  wheel  Rone 
f.  en  porte-à-faux. 

Heckr — •    Stern-wheel.   Roue  /.  d'arrière. 

B— «  das  phonische  B—  von  I<a  dur. 
Tonr —  (sur  Erzeugung  verschiedener  Töne 
durch  Magnetisierung  und  Entmagnetisierungj 
(Elektr.)    Sonorous  wheel    Roue  /.  phonique. 

Bud  • . . — aekse  /.  »  B — welle  f.  eines  Dampf- 
schiffes (Dampfm.)    Paddle-shaft.    Arbre  a».  H- 
roue. 

B — aefase  /.  (Eiaenb.)   Axle.    Essieu  m. 
R— arm  m.,  R— speleke  /.  (Masch.)  Arm  of 

a  wheel,  spoke.  Rais  m.  ou  rayon  sa.,  croùillou 

m.  d'une  roue. 

B— arm  m.  mit  kreusferiulgena  Quer- 
schnitt. Arm  of  a  wheel  with  section  in  for* 
of  a  cross.   Rais  m.  en  forme  de  croix. 

B — armbrust/*  Spann  wagen  m,  (Kriegs«  ) 
Espringale,  espringold,  wheel  baUtL  Espringoll* 
ribaudequiu  m. 

R  ballten  st.  (Schiffb.)  Paddic-bcam.  Grand 
bau  porte-roue  m. 

R   ballen  m.,  Prellballen  m.  (Pont.)  Wheel 

rail.    Garde- roue  m. 
B-beiastung /.  (Eiaenb.)  (Weight.)  Charge 

/.  dea  roues. 

B — bock  m.  (Wagn.)  Nave-blocL  Selle/,  de 
la  roue. 

B — boden  m.  eines  Wasserrades  (Masch.: 
Shrouds  pl.,  flooring,  shrouding  of  a  water-wheel. 
Plancher  m. 

R — bremse  /.  (Eisenb.)  Wheel-brake.  Frein  n. 

des  sabota  sur  lea  roues. 
R— bttekse  /.  (Masch.)    Chair  of  the  wheel, 

bush.    Boîte  /.  de  roue. 

R —  oder  Raderdampffer  m..  Raaer* 
daismfajcalfr  n.  (Schifff.)  Paddle-  (steam-) 
boat,  paddle-steamer.    Vapeur  m.  à  rones. 

R — deck  n.  (Schiffb.)  Flying  deck,  deck  between] 
the  paddle-boxes.  Passerelle  /.  entre  les  tarn  boars. 

R— deekel  m.,  behutsdeekel  m.  über  den 
Bädern  (Lok.)    Splasher.    Garde-crotte  m. 

R- feige  /.  (Wagn.)    Sieh  Felge. 

B — ffelgesïkrans  m.   Sieh  Pelgenkrana. 

R — fens  tern.,  Kathaurinenrad  n.,  Glocke- 
rad  s.  (Bauk.)  Wheel-window,  Catherine  wheel, 
marigold-window,  wheel  of  providence.  Fenêtre/ 
rayonnante,  roue  /.  de  St  Catherine,  roue  /.  4« 
fortune. 

R— flansch  m.    Sieh  Radapurkrsns. 
R— gehftuse  n.  (Lok.)    Sieh  Raddeckel. 
R — gestell      bewegliches  (Lok.)  Movable. 

wheel-frame,  bogie-frame,  swivel-frame.  Train  «. 

de  quatre  roues  mobile  autour  d'une  cheville. 
R— gewerf  n.  (Kriegs  vr.)    Sieh  Mange  2. 
B — haken  m.    (zur  Hemmung   eines  Ridt») 

(Fuhrw.)    Wheel-hook.    Croc  m.  d'enrayure. 
B— kästen  m.  (Masch.)  Wheel-case,  wheel-bot. 

Couvre-engrenage  m. 
B— kästen  m.  auf  Damp  fach  if  feu  (Schiffb.) 

Paddle-box.    Tambour  m.  des  roues. 
B — kasteabalkea  m.,  Äusserer.  Paddle- 

bearer.    Elongis  m.  de  tambour. 
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>t  n.  (auf  Dampfschiffen)  (ver- 
altet) (8e«w.)  Paddle-box  boat.  Canot  ».  tambour. 
R — kraai  m.  eines  Zahnrades  (Mecb.)  Rim. 
Jante  /.,  annean  m. 

R — It  rama  ». ,  Radreifen  m.  eines  Eiseu- 
bahn  Wagenrades  (Met.)  Tyre,  tire.  Bandage  m. 
R-knai*.  (Wagn.)    Siek  Felgen  kränz. 
R    kraniwaJiwerk  n.,  Tyrewalawerk  n. 

(Met.)  Tyre  -  rolling  -  mill,  tyre -mill  Laminoir 
m.  h  bandages. 

R— Unie  /.  (Geom.)    Sieh  C  y  kl  nid  e. 

R — aabe/.  (Schiff b.)  Paddle-wheel-boss,  central- 

hou.    Tourteau  m.  d'une  roue  h  aubes. 
B-Bagel  «.  (Wagn.)    Tire-nail,  streak-nail. 

Clou  ik.  de  bande,  clou  m.  de  cercle. 
R   palTerprofce  /.  (Art)   Pistol  -  «promette. 

Éprouvettte  /.  à  roue  dentée. 
B— reif  m.  (Masch.)    Rim.    Rond  m.  de  roue. 
R— reif  *%.,   R— reift«  m.,   Bandage  / 

(Eisenb.,  Wagn)  Tyre,  tire.  Bandage  m.,  bande 

/,  cercle  mu  d'une  roue. 

Den  Rv  reif  aafblegeu.  To  bend  the  tyre. 
Cintrer  la  bande  de  roue. 

■  rcalValjlegcnaaschlenc  /.  Tyre-bending- 

machine.   Machine  /.  k  ointrer  les  bandages. 

R — reifen  w  als  werk  n.  (Met.)  Tyre -rolling- 
mill    Laminoir  m.  à  bandages. 

R — ring  m.  eines  Schaufelrades  (Schiffb.) 
Paddle-ring,  paddle-wheel  ring.  Cercle  sa.  de  roue 
d'une  roue  k  palettes. 

R — sehaafel  /.  (Schiffb.)   Paddle-board,  ßoal 

Aube  /.,  palette  /, 
R — «chien e /.  eines  Wagenrades  (Schmied.) 

Streak,  «fraie.  Bande  /.  de  roue  d'une  voiture. 
R — sehlos  ■  n.,  deutsche*  Bchloss  n.  (alter 

Handfeuerwaffen).  Wheel-lock.  Platine/,  k  rouet 
K-Mknk  m.    Siek  Hemmschub. 
K  Speiche  /.  (Fuhrw.)   Sieh  Speiche. 
Bspefche  /.,  hoble  (Lok.)   Tubular  »pake. 

Bais  •».  creux. 

R — sperre  /.    Sieh  Hemm  Vorrichtung. 
R— spar/.,  Wagenspur/.,  Fahrziels  n. 

Wheel-track,  wheeUruL   Ornière  /. 
R — spukraai  m.,  R— flansch  m.  (Eisenb.) 
Flange,  wheel-flange  Bourrelet  m.,  mentonnet  m., 
rebord  m.  d'une  roue. 

»  Usai  «i,  Entfernung  /•  der  Achsen 

(Eisenb.)  Portion  of  the  wheels,  wheel-base, 
diêtamee  of  wheel-  «estera.    Écarte  ment  m.  des 


R — stern  m.  (Wagenb.)  Star  of  spoke*,  center 
of  wheel  Étoile  /.  de  la  roue,  étoile  du  moyeu. 

R  Stssser  m.  (8trassenb.,  Bauw.)  Spur-pott, 
guard-stones.    Bouterone  m.,  boaterue  ». 

R — streiehhleeh  s.  (Artilleriefahns  )  Sieh 
Btreicbbleoh. 

R — «tube  /.  eines  Wasserrades.  Wheel-race. 

Cage  /.,  chambre  /.  de  la  roue. 
B — stuhl  m.  (für  die  Welle  eines  Wasserrades). 

Wheel-frame.    Chaise  /.  de  roue. 
B — trager  s*.   Sieh  Tragschenkel. 
R—  nmdrehang  /.    Revolution  of  a  wheel 

Révolution  /.  d'une  roue. 

R— «elle/.  (Mech.)  Sieh  Rad  an  der  Welle. 
R— welle/,  eines  Dampfschiffes.  Paddle- 
ihafL   Arbre  m.  de  roues. 

B— winde /.  (Mech.)  SieARad  an  der  Welle. 

B — sahne  m.  pi  (Masch.)  Teeth  (sing:  tooth), 
(formed  of  a  different  material  than  the  body  of 
the  wheel:)  cogs  pl.,  cog-teeth  pi.  Dents  /.  pi. 
de  rone. 


Gebrochene  Radsahne  m.  pi.  Stolen- 

sib.  ne  m.  pi.  Teeth  pi.  in  steps.  Dents  /.  pi. 
en  étages,  dents/,  pl.  étagées  d'une  roue  en 
étages. 

B    zlrkel  m.  (Wagn.)   Break.    Temple  m. 

Radchentempel  m.  (Web.)  Rotatory  temple, 
penny-temple.    Temple  m.  k  disque. 

Rade ... —bogen  m.  (Bank.)  Sieh  Korb- 
henkel bogen. 

R — haken  m.  (sum  Aufziehen  der  Reife  auf 

Räder.)    Sieh  Biegeisen. 
R — haue  /.  (Bauw.  u.  Minierk.)   Sieh  Breit- 
hacke und  Erdhau-e. 
R — mâcher  m.    Sieh  Stellmacher. 
Radelen  n.  (Miner.)    Sieh  Bournonit. 
Rader  m.,  Ratter  m.  (Getreidesieb)  (Ackerb.) 
Srceen,  riddle,  tifter,  corn-time.  Crible  m.  Vexol 
Rätter  (Bergb.) 

B — dampfer  m.,  B — damptschifT  n.  Sieh 
Raddampfer. 

K  park  ».  (Eisenb.)  Wheel-depot.  Dépôt  m. 
de  roues. 

R  pflog  m.  (Ackerb.)  Wheel-plough.  Cbarrue 
/.  k  roues. 

R— sate  m.  (Eisenb.)  Couple  of  wheeh.  Paire 
/.  de  roues. 

R— Schneidemaschine  /. ,  R — schneid- 
aeng  s.  (Tochn.)  Wheel-cutting  engine,  teeth- 
cutting  engine,  ratchet  -  engine.  Machine  /.  k 
fendre  les  roues. 

R— schneiden  n.  (Techn.)  Wheel  -  cutting, 
teetk-euttmg.    Opération  /.  de  fendre  les  roues. 

B— Torgelege  n.  (Masch.)  Gearing,  gear.  En- 
grenage m. 

R— wasche  /.  (Anfber.)  Sieh  Rlitter  wüsche. 

R— werk  ».   (Masch.)   Wheel-work,  gearing. 
Rouage  m.,  engrenage  is. 
Konisches  B — •   Bevel,  wheel-work  with  co- 
nical gearing.  Engrenage  m.  k  roues  coniques. 
Radern  v.  a.   Sieh  Sieben. 
Radialbohrmaschine  f.,  Krahnbehrma- 

schine  /.  (Techn.)    Radial  drilling  -  machine. 

Rsdisle  /.,  machine  /.  à  percer  radiale. 
Radiationspunkt  m.  (Punkt,  von  welchem  die 

Sternschnuppen  dess'olben  Schwarme  aussustrahlen 

scheinen)  (Astron.)    Radiant.    Radiant  m. 
Radieieren  ».,  Wnrselansniehen  s,  (Arithm.) 

Evolution,  extraction  of  roots.  Extraction  /.  d'nne 

racine. 

Radier  . . .  — hunst/.,  Àtskuitst/.,  Ateen  n. 

(Knpferst.)  Etching,  art  of  etching.  Uravure/. 
a  l'eau-forte. 

R— nadel  /.  (Kupferst)  Flat  or  round  scraper. 
Echoppe  /.,  burin  m.  pour  effacer. 
R— nadel/»  Reissnadel/.,  Belssspitee/. 

(Scbloss.,  Grav.)   I)raving-point.   Pointe  f. 
Radierung  /■    Sie.h  Atidruok. 
B— ,  radierte  Flatte  /.  (Kupferst)  Etching, 
etched  plate.    Gravure  /.  {on  gravage  m.)  k 
l'cau-forte. 

Radikal  n.  (Chem.)   Radical.   Radical  m. 
B    Ossig  m  (konoentrierte  Essigsaure)  (Chem.) 
Radical  vinegar,  pure  or  crystallisable  acetic  add, 
glacial  acetic  acta.  Vinaigre  m.  radical,  acide  m, 
acétique  concentré,  esprit  ».  de  vert-de-gris. 
Radlolith  m.  (Miner.)   Sieh  Mesotyp. 
Radiophon  n.  (ähnlich  dem  Photophon)  (Tele- 
phon.)  Radiophone.    Radiophone  m. 
Radiophonie/.  (Telephon.)  Radiophony.  Radio- 
phonie /. 
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Radiaa  m.  des  Krai  sei  (Geom.)  Radius.  Iiayon 
m.,  demi  diamètre  « 

R—  fefctor,  Leitstrahl  m.  einer  Karte. 
ÄKfiw  tector.    Rayon  #».  vecteur. 
Baftn       Raffe/.  (Zirnm.)   SteÄ  Sparren. 
BaJen  ».  a.,  den  Flachs.    Sie*  Riffeln. 
Raffiaade  /.  (Zack.)  Rejined  sugar.   Raffln»5  m. 
Raffinat . .  •    kupier  n.  (Met)  Refined  copper, 

tough-pitch,  tough-pitch  topper.  Cuivre  m.  raffiné 

ok  fin. 

R— ailb«rn.,  Brandsilber  n.  (Met)  Refined 
silver.    Argent  m.  raffiné. 

Raffinerie  /_,  Znckerrafflnerie  /  Sugar- 
refinery.   Raffinerie/,  de  sacre. 

Rafflaear  n.,  Feinmühle  /.  in  der  Holzstoff- 
fabrikation (Pap  )  Finishing  machine.  Raflfnenr  m. 

Raffinier ... —feaer  n.,  Feineisen  fen  er  n. 
(Met.)   Refinery,  refining  -furnace. _  'Finerie  /., 
fourneau  «.  de  finerie,  —  de  raffinerie.' 
R— speise  /.  (Mot.)  Refined  speist.   Speise  ta. 
raffiné. 

Raf  11  Bieren  «.  a.  (Met)  t  Raffinieren,  ser- 

renncn  v.  a.,  das  Roheisen  (Met.)  To  refine. 
Muer,  raffiner. 

R —  den  "Stahl.    Sieh  Gerben  4. 

R—  Kupfer,  Bloi  eto.    To  refine.  Raffiner. 

R —  n.  (M et.) I  R—  des  Roheisens.  Refining. 
Mazéage  m.,  raffinage  m. 

R —  des  Stahls.    Sieh  Gerben  5. 

R— .  des  Kupfers  etc.  Refining.  Raffinage  m. 
Raffiniertes  Roheisen  durch  Einschmelzen 

im  Herde.  Refined  metal,  refined  pig.   Mazée  f., 

fenté  /.  mazée. 
Raffissee  /.,  Balk  weger  m.  (Schiffb.)  Shelf. 

Bauquière  /.,  serre-ban*. /. 
Rafter  m.  (Zimm.)    Sieh  Sparren. 
Rahm  •  •  •  —eisen  n.  (Buchdr.)  Chose-bar.  Règle 

/.  de  fer. 

R — hals  n.  (Tischt.)    Sie*  Rabin. 

R — harden  /.  pl.,  Schwan  akordea  /.  pl. 

eines  Zugstuhles  (Web.)  Tail-cords  pi.  of 
a  draw-loom.  Cordes  f.  pl.  de  rame  du  métier  à 
la  tire. 

R— leiste  /.  (Tischl.)  Frame-bead.  Baguette  /. 
de  cadro. 

R— sehwelle/.  (Miiüork.)  Sieh  Thürger  il  st- 
sohle. 

R— Sttteh  n.  eines  Schleusenthors.  Sieh 
Schleusenthor. 

R— sttteh  n.,  stehendes  R— sttteh  n., 

Hohsehenhel  nr.  eines  Rahmens  (Tischl.) 
Stile  of  a  frame.   Montant  m. 
R- stack  n.,  Plattstttek  a.,  Blattsttteh  n., 
RJesehhols  s.»  Oberleghols  a.,  Wand- 

rahmen  m^  Rahmen  m.  einer  Fach  wand, 
Oaerseh welle  /.  (Zimm.)  Capping-plate,  cop- 
ing-piece, -plate.  Poitrail  m.,  chapo  /.,  lisse  /., 
raîneau  m.,  chapeau  m.  de  cloison. 

Rfthm  m.»  Rahmhols  n.,  Rahmwerh  n. 

•ûner  Füllung  (Tischl.)  Framing  of  a  panel. 
Bâti  m.  des  panneaux. 

Zanammengestemmter  R— .  Square-fra- 
med work,  framed  square-work.  Assemblage  m. 
à  panneaux. 

Rahmehen  n.,  Gesperr  n.  der  Buchdrucker- 
presse.  Frisket,  frisket-griper.  Frisquette/. 
Das  R—  ausschneiden.   To  eut  out  the 
frisket.   Tailler  ou  découper  la  frisquette. 

Rahme  /. ,  Rahmen  m. ,  Formrahmen  m. 
(Buchdr.)    Chase.    Chassis  m. 


Rahmen  v.  a.,  aufrahmen  (Tuclifabr.)  To 
tenter.   RAmcr,  arrftmer. 

Einr— ,  mit  R—  versehen.  To  frame. 
Encadrer. 

B —  m.  (um  ein  Bild  etc.)  Frame.   Cadre  m. 
R —  (Techn.)  Frame,  framing.  Çadrc  m.,  châssis  m. 
R — ,  R— werk  a.,  Einrahmung  /.  einer 

Thür  etc   Frame  of  a  door  etc.    BAti  m. 
R—  des  Fensters,    des  Fensterflügels. 

Sieh   Fensterrahmen,  Fensterflügel- 
■  rahmen. 

R —  sum   Einspannen  der   Hinte  (Perg.) 

Frame.   Herse  /. 
R —  zum  Hochnehmen  der  Schraube  (8cLiffb.) 

Sieh  Heberahmen. 
R—  des  Schiebers  (Dampfm.)  Frame  of  the 

slide.    Guide  m.  du  tiroir. 
R—  mit  Sieben  zum  Körnen  des  Pulrers 

(PuIt.)   Shakmg-frame.    Cadre  si. 
R— ,  viereckiger,  einer  Tischlerpresse 

(Tischl.)    Square  frame  of  a  joiner's  press. 

Chassis  m.  d'une  presse  de  menuisier. 
R—  der  Rahmenlafette  (Art)    Siek  La- 
fettenrahmen. 
R —  in  einem  Schachte,  Sehaehtgerlere 

a.  (Bergb.)   Shaft -frame.   Cadre  m.  pour  le 

coffrage  des  puits  de  mines. 
R-,  Thttrgerttst  a.  (Minierk.)  Qailery-frame. 

Châssis  m.  d'une  gallerie  de  mine. 
Holländischer  R—  m.    Dutch-case,  dutch- 

frame.   Châssis  m.  hollandais. 
R—  (Bnchdr.)   Chase.   Châssis  m. 
R—  ohne  Mittelsteg.   Chase  without  long 

cross.   Ramette  /.  (chassis  m.  sans  barre). 
Kleiner  R— .    Siaatf  chase.  Ramette  /.,  petit 

châssis  m. 

R —  einer  Lokomotire.    Frame.  Supports 
m.  pl.,  châssis  m.,  cadre  ia. 
Äusserer  R— »   Outside -frame.   Châssis  m. 

extérieur. 

Innerer  R — .  Inside -frame.  Châssis  tu.  in- 
térieur. 

R—  (Giess.)   Sieh  G i esslade. 
R— hammer  m.   Sieh  Stongelhammer. 
R— laffette  f.  (Art)  Traversing-carriage.  Affût 
ta.  h  châssiss. 

Die  hohe  R — 1  alette.  Barbette  -  traversing- 
carriage.  Affût  n».  à  châssis  pour  le  tir  à  bar- 
bette. 

R— maschine /.  (Tuchfabr.)  Tentermg-machine. 
Rameuse  /. 

R— mine /.,  Oerttstmine /.  (Seew.,  Minierk.} 
Frame- torpedo.    Torpille  /.  de  barrage. 

R — sage  /.  (Zimm.,  Tischt.)  Frame  saw.  Scie/, 
à  châssis. 

R— s  Aulen  /.  pl.  eines  Hochofens  (Met.) 
Bearing-columns.    Cadres  colonnes  /.  pL 

R — sttteh  a.,  Fries  m.  an  einer  gestemmten 
Thür  (Tischl.)  Frame-piece  of  a  framed  door. 
Membrure  /.  d'une  porte  à  panneaux. 

R— sttteh  a.,  R— schenkel  «t.,  Seite  /. 
eines  Rahmens  (Tischl.,  Vergold.)  FrosK- 
piece.   Partie  /.  du  cadre. 

R — stahl  m.  am  Eisenbahnwagen.  Bear- 
ing.  Support  m. 

R— werh  a.  (Tisch!.)    Sich  Rfthm. 
R— werk  n.,  Frieswerk  n.   einer  Thür 
(Tischl.)    Framing  of  a  door.    Cadre  m.,  en- 
cadrement m.  do  porte,  bâti  nu  des  panneaux. 
I      Vagi.  Thfl rrahmen. 
'  Rahmen  m.  (Zimm.)   Sieh  Raumstück. 
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WihaHig  m.,  Rleinling  t».  (in  München  2  Zoll 

tiUrkes  Brett).  Plank  2  inehe$  thick.  Planche  /. 

de  deux  pouces  d'épaisseur: 
Rain  m.  (Topogr.)    Sich  Bodenerhebung. 
Rajolen  v.  a.  (Acker b.)  To  trench- plough,  to  lay 

out  ridges.    Effondrer,  ouvrir  la  terre. 
Rajolpflug  m.  (Ackerb.)  Trench-plough,  trenching- 

plough.    Charrue/,  k  effondrer 
Rakel/.,  Abstreichmesser n.  der  Walxen- 

druckmaschine   (Zeugdr.)    Doctor,  duetor. 

Racle       doctor  m. 
Raken  v.  n+  an  (anf)  den  Grund  r—  (Scbifff.) 

To  strike  the  ground,  to  strike  or  to  touch  the 

bottom,  to  ground.   Toucher  le  fond. 
Rakete  hen  n.,  Halm  m.  (sum  Wegthqn  der 

Sprengachusse)  (Bergb.)  Fuite,  fuze,  reed',  spire. 

Fusée  /. 

Rakete  /.  (Feuerw.)   Rocket.   Fusée  /. 
B — aum  Bombardement,  schwere  WurT- 
r— .    Siege-rocket.    Fusée  /.  de  bombardement. 
Cher  dea  Dora  geschlagene  oder  ge- 
preaate  B — .   Bocket  driven  on  a  spindle. 
Fusée  /.  broebetée. 

Mit  Sternen  ana  geaehmolaenem  Zeug 

au  dergl.  Teraetate  R— .  Star -headed  rocket. 

Fusée  /.  volante  k  étoiles. 
Congreve'sehe  R — ,  Kriegsr  Congreve- 

roekeU    Fusée  /.  à  la  Congrève,  fusée  /.  de 

guerre. 

Raketen .  ..—batterie /.  (Art.)  Rocket  artillery 
battery.  Batterie  /.  de  fusées,  batterie  /.  k  la 
Congrève, 

R— bock  ta.    Sieh  Raketengestell. 
R — teuer  ».  (Art.)  Rocket -practice.   Tir  m. 
des  fusées. 

R— form  /,  R — stock  ta.  (Feuerw.)  Rocket- 
mould.    Moule  m.  de  fusée. 

Die  Wane  der  R  form.  Stay  of  a  rocket- 
mould.    Moule  m.  de  godet 

R— gestell  n.,  -gesehttla  n.,  -bock  m., 
Stativ  a.,  Wurfbock  ta.  (Art.)  Rocket-stand 
cr  frame.  Chevalet  ta.  de  fusées,  affût  m.  ou 
trépied  m.  k  fusées. 

B— gestell  n.  aum  Bombardement.  Frame 
for  siege-roeket» ,  bombarding  -rocket-frame ,  bom- 
barding ladder-frame.  Chevalet  m.  de  bombarde- 
ment 

R — gestell  n.  für  dea  Feldgebrauch.  Field- 
rocket  stand.  Cbevaletta.  pour  fusées  de  campagne. 
Fahrbare«  R — .  Volley -rocket-carriage,  field 
rocket  -  volley  -  carriage.  Affût  m.  k  fusées,  k 
tubes,,  k  volée  ou  do  rolée. 

R— hülse  /.  (Feuerw.)  Rocket-case.  Cartouche 
m.  de  fusée  volante,  gobelet  m. 

Eiserae  R— Mise.  Sheet-iron  rocket-ease. 
Cartouche  ta.  en  tôle  de  la'  fusée  de  guerre.  - 

R— httlaenpapier  n.,  Doppelpapier  n. 
(Feuerw.)  Rocket-paper,  rocket-case-paper.  Pa- 
pier m.  k  cartouches  de  fusées. 

R-lager  n.    Sieh  Rinne. 

R— rohr  a.  (das  Rohr  '  des  Raketengestells) 
(Art.)  Rocket-tube.  Tube  m.  directeur,  tube  m. 
k  fusées. 

R — rate"/   Sieh  Raketenstab. 

R — s  ata  m.,  TreibsaU  m.  (Feuerw.)  Rocket- 
composition,  war  rocket-composition,  composition 
for  rockets:   Matière  /.  fusante. 

R  -  stab  m.,  R— rate  /.,  Rute  /.  (Feuerw.) 
Stick,  rocket-stick.  Baguette  /.,  baqueite  /  de 
direction,  panaceau  m. 

R— steck  m.    Sieh  Raketenf  orni. 


Kaketea wogen  m.  (Art)    Rocket -carriage. 
Caisson  m.  k  fusées. 
Rakcteur  m-,  Raketicrer  m.  (Art)  Rocketeer, 

rocket-gunner.    Raquetier  m. 
Ramasselsca  n.   Sieh  Abfallet  sen. 
Ramm...— arbeit  f.,  Pfahl  schlagen  n. 

(Wasscrb.,  Bauw.)  Piling,  pile-driving.  Battage  m. 

des  pieux,  pilotage  m. 

R— bar  m.,  R — blok  m.,  R-klots  m.,  Bär 
«t.,  Block  m*  Fallblock  m.,  Hoyer  m., 
Hund  m.,  Esel  ta.,  Lanier  m.,  Handwerk 

n.  (Bauw.,  Wasserb.)  Ram,  ram-block,  rammer, 
rammer-log,  monkey.  Mouton  m.,  bélier  ta., 
bilot  at.  de  batte. 

R — bng  m.  (Schiffb.)  Ram-bow.  Avant  m.  k 
éperon. 

R— hammer  m.   Sieh  Stempelhammer. 

R— blots  ta.    Sieh  Ramin  bur. 

R— unecht  m.,  Anfsetaer  m. ,  Jungfer  /., 

Afterramme  /  (Wasserb.)   Pile-block,  false 

pile,  rammer.    Faux-piou  tn. 
R— melster  ta.  (Mech.)   Sieh  KinhUuger. 
R-  schiff  a.  (8chiffb.)   Ham-ship,  vessel  with 

ram-bow.  Navire  m.  k  éperon. 
R- Steven  m.  (Heb  iff b.)   Ram  stem.  Ktrave  /. 

k  épeTon. 

R-taktlk/  (Seekrieg.)  Ram  tactics.  Tactique 
/.  a  l'éperon. 

R-tielh  /  eines  Pfahls  (Waasorb.)  Depth 

to  which  a  pile  is  driven  into  the  earth,  rammmg- 

depth.    Fichée  /.  d'un  pieu. 
Halbe  R— tiefe  /.   Half  the  depth  to  which 

a  pile  is  to  be  driven  into  the  earth.  Demi- 

fiche  /. 

Ramme  /.,  Hoye  /.,  Schlagwerk  n.  (Bauw.) 
Pile-driver,  pile-engine,  pile-driving  machine,  ram, 
ram- engine.    Sonnette  /,.  batte  /. 
R-,  Stampfe  /,  Stempel  ta.f  Vertikal - 

hammer  m.,  Stempelhammer  m.  (Met.) 

Stetnp-Aamiaer,  stamper,  ram.  Marteau  m.  pilon. 
R— ,  Heye/,  Hoye  /,  Jungfer  /.  (Pflast) 

Beetle,  paving rammer ,  paving  beeil  f.    Hie  /., 

demoiselle  / 
R—  für  Kielklötze  (Schiff b.;   Beetle,  rammet. 

Blin  tn. 

R— ,  Schlägel  m.  (eine  Art  Hacke,  benutzt 
um  Sand  etc.  unter  die  Eisenbahnschwellen  su 
treiben).    Rammer.    Batte  /. 

R— ,  Spora  tn.  (Schiff b.)  Ram.   Eperon  au 
Rammeln  n.  (das  Scharen  einer  grösseren  Anaahl 

von  Säugen)  (Bergb.)   Junction  of  lodes.  (Ren* 

contre  tn.  de  filons.) 
Rammelsberffit  ta.   (Miner.)    Sieh  Weiss- 

nickelkies. 
Rammen  v.  a.  (mit  einer  Handramme)  (Bauw., 

Pflast.)    To  rarn^  to  beat  down.   Damer.  Vergl 

Einstampfen. 

Den  Estrich  r— .  To  beat  the  floor.  Battre 
l'aire. 

Die  Erda  r— ,  feststampfen.   To  ram  the 

earth.    Battre,  damer,  corroyer  la  terre 

R—  v.  ai,  den  Feind  (Seekrieg.)  To  ram  the 
enemy.  'Attaquer  l'ennemi  k  l'éperon. 

R—  v.  a.,  die  Pfähle.    Sieh  Einrammen.  . 

R—  n.,  Festrammen  n.  der- Erde  etc. 
Ramming.   Damage  m. 

R—  n.9  Einrammen  a.  der  Pfahle.  Pile- 
driving,  piling ,.  beating  or  driving  downs  Pi- 
lotage tn. 

R— sehwelle/  (Wasserb.)  Sill  of  a  pile-drvring- 
engine.    Semelle  /.  de  sonnette. 
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ipe  /.,  Auffahrt  /.  (Bcfest)  Ramp.  Rampe 
/.,  appareil  m.,  rastel  m.,  rasteile  /. 
R—  »  Steigung  /.,  Auffahrt  /.  (Eisenb., 
Strassen  b.,  Baaw.)    Ascent,  rising-ground,  slop- 
ing-terrace, inclined  plane.   Rampe  /.,  chemin 
m.  taiuté. 

R— ,  leader—  (Eisenb.)  Ascent  (jar  cattle  etc. 
to  enter  into  the  waggon*).  Rampe  /.,  quai  m. 
découvert. 

Transportable  R — .  Movable  ascent.  Rampe 
/.  roulante. 

ftolbstwirkeade  schielte  R —  oder  Ebene 
/.,  Bremsberg  m.  (Eiaenb.  etc.)  Self-acting 
or  double  acting  inclined  plane.  Plan  m.  auto- 
moteur. 

R— ,  Ausfahrt/,  eines  Kais.  Ramp.  Cale/, 
de  quai» 

R— -,  Taraae  /.,  Tropften  m.  (Glaatropfen 
der  mitunter  von  der  Ofendecke  in  den  Tiegel 
füllt  und  das  Glas  fehlerhaft  macht)  (Qlaam.) 
Tear.   Larme  /. 
Rampfiange .  /. ,   Sehereasaage  /.  (Met.) 
Shingling -tongs  pL,  large  tongs  pl.  Looperesse  /., 
éerevisse  /.,  cingleresse  /. 
Ramponiert  adj.  (durch  8eeachaden  beschädigt) 
(Handel.)  Damaged,  injured,  bulged.  Avarié,  -ëe. 
Rausch  m.,  Bamsehware  /.  (HandU  Trum- 
pery-wares  pl.,    trash.    Marchandises-  f.  pl.  de 
pacotilles,  camelote/. 

Kante/.  (Techn.)  Edge,  border, 
Tranche  /.,  bord  ». 

R— ,  gewebter,  Egg«  f.  des  Segeltuchs  (Seew.) 
Selvage  of  canvass.  Lisière  /.,  lis  m.  de  la  toile 
à  voiles. 

R — ,  graner,  der  Sonheoflecken  (Astron.) 

Penumbra  of  spots  of  the  sun.    Pénombre  /. 
R —  eines  Buchs.    Margin.    Marge /. 
R —   der   Pfanne    an   8  teimtch  louage  wehren 

(Büohsenm.)   Hammer -joint.    Entablement  m. 

du  baasinet. 

R — «  vorspringender,  Sparfcrani  m,  der 

Rftd er  (Eisenb  )  Flange.  Rebord  m.,  boudin  m. 

R—  einer  Kaliberwaise  (Met)  flange  Re- 
bord nu,  collier  m. 

R — ,  Answerer,  des  Hufeisens  (Hnfsohm.) 
Outer  edge.    Rire  /.  ou  bordure  /.  externe. 

R— »  insérer ,  des  Hufeisens  (Hufselim.) 
Inner  edge.   Rive  /.  ou  bordure  /.  interne 

R—  einer  Münze  (M  draw.)  Edge  of  a  coin. 
Tranche  /. 

R — »  R— Verzierung  f.,  Kraaaelang  f. 

einer  Münze  (MUdzw.)  Impression  on  the  edge 

of  a  coin.    Cordon  m.  d'une  monnaie. 
R— 9  Reif  m.,  Rand  m.  (Ring  um  eine  Welle 

etc.)  (Masch.)   Hoop,  collar.    Collier  m. 
R— »  Flansch  «.  (Masch.)  Flange.  Collet  m., 

collerette  /. 

R — ,  eingelassener,  R— verbind  nag  /. 

(mit  Werg,  Blei,  Kitt  etc.  angefüllte  Furche 

am  Rande  der  Innenseite  eines  Cylinders,  um 

dichten  Behl  usa  des  Deckels  su  bewirken)  (Masch.) 

Faucet-joint.    Coutnre  /.  à  clin. 
R —  eines  Tagebau'a  (Bergb.)  Büge  of  an  open 

working.  Crête /.  d'une  exploitation  à  ciel  ouvert. 
R —  des  Mars  (SchifTb.)    Top-rim,    Listeau  m. 

ou  bord  m.  extérieur  de  hone. 
Auf  den  R—  vieren,  eine  Raa  -  -  v.  a. 

(Seew.).  To  strike  upon  the  cap.    Amener  ou 

abaisser  sur  le  ton. 
R — ,  am  Rande  befindlich  adj.  (Buchdr.) 

Marginal   Marginal,  -e. 


.  —bemerknag  /. ,  Bsaslglsssc  /., 

Marginalie    /.,    Selten  aunaerltang  /. 

(Bucbdr.)  Side-note,  marginal  note,  commentation. 

Nota/,  marginale,  glose/,  marginale,  manchette/. 

R— geer       WaRsehleae /.  eines  Bootes 
(Schiff b.)    Wale  or  sheer-rail  of  •  boat.  Pre 
ceinte  /.  d'une  chaloupe. 

B— kante  /.  eines  Krystalls  (Miner.)  Sieh 
Seitenkante. 

R— leiste  /.  (Tischl.)    Comice.    Moulure  /. 

R— leiste  /.  der  Rahmenlafetten  (Art.) 
Sieh  Backe. 

R— raasehe  /.,  grass  e,  eines  Netzes  (Flach.) 
Large  border-mesh.   Enlarme  /. 

R— schiene  /.,  apurscaiene  /-,  Hnuu- 
sehieae  /.  einer  Strassenbahn.  Tram-raiL 
Rail  m.  à  ornière,  ornière  /.  plate  k  rebord. 

R— schrift /.,  Umschrift/,  einer  Münsa 
(Mfinsw.)  Legend,  marginal  inscription.  Le- 
gende /. 

R— Stehe  m.  eines  Brunnens.  Sieh  Brunnen- 
ein f  assn  ng. 

R— Stein  m.  einer  Pf  lasterung  (Baow.)  Siek 
Bordstein. 

R — striche  m.  pl  (Zeiclm.)   Sieh  Striche. 
R— Verbindung/.  (Masch.)  Siek  Rand,  ein- 
gelassener. 

B— Verzierung  /.  (Buchdr.)    Flourish,  border, 

printer's  flower.    Bordure  /.,  vignette  /. 
B— Verzierung /.  (MQnsw.)   Sieh  Band. 
R — melehnungen  /.   pl.     Border  -  drawings, 

marginal  drawings.   Dessins  m.  pl.  du  bord. 
R — xttndaag  /.  (B&chsenm)  Mode  of  igniting 

the  cartridge  on  its  periphery.    Percussion  /. 

périphérique. 

Handel ...  —eisen  ».  pL  eines  Rändelwerkes 

(Mflnzw.)  Checks  pl.  Coussinets  a*  pL  d'une 
machine  k  oordonner. 

R— eisen  n.  (sum  Eindrücken  von  Figuren  in 

Holzwerk).    Punching  ü-on.    Molettes  /.  pL 
B-gabel/.  (Metalldr.)   Milking -tool ,  mmrUng- 

tool,  thrilling-tool.    Porte-molette  /. 
R — m  aschine  /. ,    Weasinwalnneah  n. 

(Teefan.)    Thrilling-machine.    Molettenae  /. 
H   rad  n.,  Schlagradehen      Miette  f-, 

Koansrad  n.,  R— seheibe  /.   (Techn  i 

MilUng-whéel    Molette  /. 

R— Werk  n.,  Krauselwerk  n.  (sur  Ersen  gung 
der  Randveraiernngen  an  Mfinaen)  (Münxw.j 
Edge-work,  milling-machine.    Machine  /.  k  oor- 
donner, machine  /.  k  tranche. 
Randsomholx  n.    (Scbiffb.)     Fashion  -  piece. 

Estain  m. 

Rang  m.  eines  (Schiffes  (Seew.)  Rale.  Rang  ta. 
Rangier  . . .  —bahn  ho  f  tn.    Arranging -station. 

Station  /•  de  composition  et  de  décomposition 
des  trains,  gare  /.  de  triage,  station  /.  de  for- 
mation. 

R-  gleis  n.  (Eisenb.)  Track  for  arranging  trains. 
Voie  /.  de  classement  de  manœuvre. 

R— masehlae  /.  (Eisenb.)  Arranging  -  loco- 
motive, pony-engine,  switching-engine.  Machine /. 
k  ranger,  coucou  m. 

Raak  adj.  (Seew.)  Crank,  sick,  (said  of  a  ship). 
Jaloux,  -se,  faible  du  côté,  volage,  (dit  d'une 
embarcation). 

R—  m.  (pl.  Rinke),  [in  der  Schweis:]  Mehr 
m.  od.  Kehre  /.  einer  Serpentine  (8traseeob.) 

Turn,  turning.  Lacet  m.  (ou  courbe  /.)  de  routa 
sinueuse,  tournant  m.  de  route. 
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anter  Segel  sein  (SchifFf.)    To  be  crank, 
to  gire  the  keel.   Porter  mal  la  voilr. 
R — kdt  /.  (SchiffT.)    Oaninew.    Jalousie  /. 
Kamken  ...  .  — emansent  ».  (Orn.)  Vine-branch, 
branched  ornatmre.    Pampre  m. 
R— atemgel  m.  (Orn.)    Twig,  tige  of  a  trail. 
Tige  /.  de  rinceau. 
R — venierug/.,  Kaliwerk  Hchnörkel 
s».  (Orn ,  Bank.)    Scroll.    Enroulement  m. 
Rmpilll  m.  pl.  (Qengn.)    Sich  Lapilli. 
Rapp  oder  Rappe  m.,  Traubenknmm  m., 
Wdakamm  m.  (Ackerb.  etc.)    Stalk  of  the 
grape,  rape.    Kftpe  /.,  rafle  /.  (raffe  /.). 
R — patz  m.,  rauher  Pate  m.  (Manr.)  Rough- 
cast, rough-plastering.   Gobetage  m.,  crépi  m. 
VergL  Berapp. 
Rapp«  H  n.  (Scew.)    Sich  Lafette 
Rappler  n.  (Fechtk.)   Fencing -foil,  rapier.  Ka- 
piere /.,  fleuret  m. 
Rapplerea,  mahlen  «.  a.,  den  Schnupf- 
tabak.   Togrind.    Râper,  pulvériser. 
R —  n.,  Rahlen  n.,  des  Schnupftabak*. 
Grinding.    Râpage  m.,  pulvérisation  /. 
Rapport  m.  fdie  Zuaammenttimmung  der  Formen) 
f  Bac  h  dr.)    Adjusting  of  the  forme.    Rapport  m. 
R — »  Musterwiederkehr  /.  (Web.)  Repeat- 
ing.   Rapport  m.  du  dessin. 

m.  (Zeug-  u.  Tapetendruck.)  Guide - 
ri.    Point  m.  de  repère. 

m.  (Zeug-  u.  Tapetendruck.)  Guide- 
pin,  pin-point,  pitch-mark.    Repère  m. 
Rapa      Bep»m.,  Kohlrap*  m.  (Ackerb  )  Rape- 
teed,  rape  (Brassica  napus  and  Brassica  cam- 
pes tris).    Colza  m. 

Rotblfthender  R — ,  Naehtrlole  /.  (Hc- 
speris  matronalis)  (Ackerb.)  Dame'»  violet,  jùlian. 
Julienne  /. 

R—  «I       Kohteaatftl  n.,  Konlraptet  n. 

Rape-seed  oiL    Huile/,  de  colsa. 
R — ©1  n.  Ton  rot»  loh  en  a  en  Raps.  OU 

of  julian-secd.    Huile  /.  do  julienne. 
Rasant  adj.   Sieh  Schuss,  rasanter  und  Be- 
streichend. 
Raaea  m.  (Ackerb.  etc)  Turf,  »ward.  Gazon  m. 

R— ,  R— Siegel  «.  (Befest.  u.  Bauw.)  Sod, 
»ward.    Gazon  m.,  motte/,  de  gazon. 

R —  ffcstpfloeken  t».  a.  Sieh  Pestpflöcken. 

R —  legen  v.  a.   Sieh  Legen. 

R —  stechen  e.  <u   Sieh  Stechen. 

E  arbeit /.  (Befest.  u.  Bauw.)  Sod-work,  sod- 
ding.   Uazouuage  m. 

R— bekleidnng  /.  (Befest)  Sod-work,  sod- 
revetment.  Revêtement  m.  en  gazoos,  gaaonne- 
ment  m. 

R — bekleidung  /.  von  Ödland  (Wasserb.) 

Sod-revetment  of  fenland.    Régazonnement  a». 

(moyeu  contre  les  iuondations). 
R — bleiche  /.,   Rleichplaa  m.   (Ort  der 

Bleiche].    Bleach-field,  bleach-green,  bleaching  - 

ground.    Blanchisserie  /. 

R— bleiche/.,  gonnenbleiehe  /.,  natür- 
liche Bleiche/.,  «raableiehe/.  [Operation 
des  Bleichens].  Grass- bleaching .  Blanchiment  m. 
an  pré. 

R — «lecke  /.  einer  Wiese  (Ackerb.)  Sward 
of  a  meadow.  Gazon  m.  d'une  prairie.  Vcrgl. 
Grasnarbe. 

R— eisen  stein  m.,  Limon  it  m.,  Sample  r» 

n.,  Wiesen  en  n.,  Ortstein  m.  (Miner.)  Bog- 
tron  ore,  swamp-ore,  meadow-ore.  Limouito  m., 
mine  /.  de  marais,  mine/,  de  fer  à  fleur  de  terre. 

Tsessokff.  "Werterback  1. 


Raaenhacke  /.,  1% — heber  m.  (Befest.  u. 
Bauw.)  Sod-lifier.  Pioche  /.  aux  gâtons,  lève- 
gazon  m. 

R— haue  /.  (Befest.)   Sod^mattock.   Pioche  /. 

aux  gazons.  * 
R— heber  m.   Sieh  Rasenhacke. 
R — laufer  m.  (Bergb.)  Superficial  Iode.  (Coureur 

m.  de  gazou.) 

R— leger  m.  (Befest.  u.  Bauw.)  Builder  of 
sodwork.    Gazonueur  m. 

R— parterre  n.  (vertieftes  Rasenstück  mit  er- 
höhtem Rand),  R— plats  m.  (Glrtn.)  Bowling- 
green,  lawn,  grass-plot.    Boulingrin  m. 

R — pflng  m.  (Ackerb.)  Paring -plough,  tod- 
plough,  turf-plough,  sward-cutter.  Dégasonnoir 
fit««  charme  /.  à  peler. 

R— seden  m.   Sich  Rasen. 

R— Stecher  nu,  Sodenpflug  m.,  Plaggen- 
pflng  m.  (Ackerb.)  Turf -cutter ,  sod- knife. 
Tranche-gazon  m.,  coupe-gazon  m. 

R — Siegel  m.   Sieh  Rasen. 
Basieren  r.  a.,  die  Festu  ngs werko  (Kriegaw.) 

Sieh  Entmanteln  und  Schleifen. 

R—  v.  a.  (Befest.  u.  Art)  Sieh  Bestreichen, 

R—  V.  a.,  ein  Schiff  (Schiff b.)    To  eut  down, 
to  rate  a  ship.    Raser  un  navire. 
Rasiermesser  n.  Rotor,  shaving-knife.  Rasoir  m. 
Raspel  /.  (Techn.)   Rasp,   (rasp -file),  grater. 

Râpe  /.,  (écouanc  /.,  écouenne/.,  écoine  /.},  lime 

/.  mordante. 

Krumme  R-.Krnmmr-  (Zimm.,  TischL) 

Crooked  rasp.    Égobine  /.,  égohine  f. 
R — feile  /.  (Raspel   mit  Feilenhieb  auf  einer 

Seite).    Rasp  file.    Râpe  /.  (anglaise). 
R— nanschlne  /.,  Farbholsmaschiae  /. 

(Färb.)  Rasping-mill,  rasping -machine,  mechanical 

rasp.    Machine  /.  a  râper  les  bois  de  teinture. 
Rast  /.  des  Gewehrhahns.    Sieh  Ruhe. 
R—    eines    Hochofens   (Met.)     Boshet  pl. 

Etalage  m.,  étalages  m.  pl.  d'un  haut  fourneau. 
R—  und  Gestell  n^  Unterschacht  m. 

Boshes  and  hearth,  lower  shaft  of  a  blast-furnace. 

Grand  foyer  m.  d'un  haut-fourneau. 
B— winkel  m.    Angle  of  boshes,  slope  of  the 

boshes.    Angle  ».  des  étalages. 

Rate  /.  (Handel.)  Rate,  instalment.  Quote-part  /., 
prorate  m. 

Raihaas  n.  Guild-hall,  Mansion -house,  town- 
hall,  council- house.  Hôtel  m.  de  ville,  (autrefois, 
à  Paris:  parloir  m.  aux  bourgeois), 
Ratlaieren  v.  a.  (kleine  Knötchen  auf  Tuch  er- 
zeugen) (Tuchm.)  To  freete,  to  ratteen  (to  pro- 
duce tittle  knots  on  the  surface  of  doth).  Ratiner, 
friser. 

Ratiuiermaschlne/.  (Tuchm.)  Frceting-engine, 

raUccning -machine.    Ratineuse  /. 

Ration/.  (Kriegsw.,  Seew.)   Allowance,  ration. 
Ration  /. 

Kleine  R— .    Short  -  allowance.    Ration  /,  ré- 
duite ou  diminuée. 

Zuschlag- R— ,  Überr —  Allowance  for  waste. 
Dixième  ta. 

R   stags  /-  oder  Fleischstander  m.  (Seew.) 
Harness-cask,  horse-cask. 
Rational  adj.  (Math  )   Rational,  Rationel,  -elle 
R — mahl  /.  oder  rationale  Zahl  /.  (Math.) 
Rational  number.    Nombre  m.  rational. 
Ratsch .  ..—he bel  m  ,  Hehel «unes  Ratsch- 
bohrers.    Ratchet-lever.    Levier  m.  h  rocket 
de  la  [duj  drille  à  levier. 
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Ratsehscheibe  /.,  R— rad     Sperrrad  n. 

des  Ratschbohrers.    Ratchet- wheel ,  rack- 
wheel.  Rochet  m.  de  drille,  roue  /.  à  rochet. 
RaUehe/.,  Ratsche  /.,  Ratsehbohrer  m-, 
Rohrknarre  /.  (Techn.)  Ratchet-drill,  ratchet- 
brace,  racket-brace ,  cat-rake,  (lever-brace,  lever- 
drill).    Percoir  m.  à  rochet,  cliquet  m.  pour 
percer,  (drille/,  (m.)  à  levier).    Ver  gl  Drill- 
bohrer und  BohrratBche. 
Battensehwuu  m.  (eine  kleine  runde  Feile) 

(Techn.)   Rat-taü.    Queue  /,  de  rat. 
Ratter  m.,  (Rader  m.1  (Sieb  n.  sur  Separation 
der  Erze  oder  Kohlen)  (Bergb.)  Ridar,  (Comm.:) 
kaier ,  searge,  ( Northumberland,  Newcattle-on- 
Tyne:)  screen.   Crible  m.,  ratter  m.,  tamis  m. 
Vergl  auch  Rider  (Âckerb.) 
R —    (Siebvorrichtung  /.   sur  Separation  der 
Kohlen  nach  der  Korngröue)  (Bergb.)  Screen 
(skr ten),  (apparatus  for  separating  the  small 
coal  from  the  large).    Crible  m.,  ratter  m,, 
tamis  «.  (pour  séparer  la  houille). 
R — wasche  /. ,  Raderwamche  /.  (Anfber.) 
Swing-sieve.  Crible  m.  à  manivelle  ou  à  bascule. 
Rattern  v.  a.,'Erze  oder  Kohlen  (Bergb.)  To 
.   separate  by  meant  of  sieves,  ridars  or  screens,  to 
ridar,  to  screen.  Cribler,  tamiser.  Vergl  Sieben. 
Banbban  m.  (Bergb.)  Working  of  a  mine  careless 

of  the  future.  Exploitation  /.  par  grappillage. 
Ranben  n.  des  Holies  (beim  Pfeilerbau)  (Bergb.) 
Abstraction  or  robbing  of  pillars.  Reprise  /.  des 
bancs  de  houille  primitivement  abandonnés  an  toit. 
Raneh  m.  (Techn.)  Smoke.  Fumée  /.  Vergl 
Bleirauoh,  Hüttenrauch,  Kupferrauch, 
Zinkrauch. 

R — absng  m.  (Befest)   Sieh  Luftloch. 

R — »Ochse  /.  (Lok.)    Si«A  Rauchkammer, 

R— oonpé  n,  (Eisenb,)  Compartment  for  smok- 
ing, mohmg-comparUnenU  Compartiment  m.  k 
fumer,  wagon-tabagie  ». 

R — decke/. eines  M e i  1  e ra.  Sieh  Rauhdecke. 

R— fang  m.,  R— mantel  m.,  Kamlnhala 
m.,  Ksaminschurs  m.,  Schon  m.,  Hutte/. 
(Bauw.)  Chimney  •  hood ,  mantle.  Manteau  ». 
ou  hotte  /.  de  cheminée. 

R— fang  m.  eines  Küchen  horde  g.  Sich 
Schurz  eines  Küchenherdes. 

R— fan  gel  se  a  Maateleisen  n.  (Bauw.) 
Mantle-iron ,  iron  bar  supporting  a  chimney- 
mantle.  Manteau  m.  de  fer,  fer  m.,  soupente  /. 
de  manteau. 

R — fan gge vierte  n.,  Sehursrsahm  R—- 
fangbolmcr  n.  pi  (Bauw.)  Mantle  -  trees. 
Poutres  /.  pl.  qui  portent  une  hotte,  manteau 
m.  de  bois. 

R — fanghol«  n.,  Mantelbaum  m.,  Sehora- 

hols  n.  Mantle-tree,  manOe-pieee.  Poutre/,  de 
manteau,  —  de  hotte.    Sieh  Schurehols. 
R — fan  gm  an  tel  m.,  R — mantel  m.  eines 

Dampfschiffes  (SchifFb.)  Casing  of  the 
chimney  or  funnel.  Chemise  /.  de  la  cheminée 
d'un  bateau  à  vapeur. 

R — fangtrager  m.,  Mantelknagge/.  (Bauw.) 
Mantle- corbel,  corbel  of  a  chimney-mantle.  Courge 
/.  de  manteau. 

R— fusa  n.  (Kirche.)   Center.  Encensoir  ». 
R — gemanern.    Sieh  Raub  g  em  ttu  er. 
R— kalk  m.  (Geogn.)    Magnesian  limestone. 

Chaux  /.  car  bon  at  ée  magnésifère,  dolomie  /. 
R — kammer /,  R — kästen  m.  eines  Kessels 

(Dampfm.,  Lok.)  Smoke-box,  eombustion-chamber. 

Boîte  /.  à  fumée. 


Ranchhammer/.  (Form.)  Sieh  Darrkammer. 

R-kammerthfir/.  (Dampfm.,  Lok.)  Smoke- 
box  door.   Porte  /.  de  la  boîte  k  fumée. 

R — kaaal  m.,  R — Schlot  a.  Sieh  Schorn- 
Steinrohr. 

R — kleid  ».   Sieh  Kleid. 

R— buchen  ».,  thonerner  Toraetser  m. 
(zum  Sohliessen  der  Atbeitslöcher)  (Glaam.) 
Closing -up  stone,  moveable  cover  to  stop  the 
boccat  with.  Taraison/. 

R — leder  ».  (Gerb.)  Oil-leather  treated  with 
the  hair  on  and  dyed  black  on  the  ßeth-tide, 
Turkey  leather.   Cuir  m.  bronsé. 

R— puts  m.  (Bauw.)   Sieh  Rappputs. 

R — quarz  m.  (Miner.)   Sieh  Rauch  topas. 

R — rohr  n.,  R— rôhre  /.,  Schornstein  a. 
(Bauw.)  Funnel,  fuwneLpipc,  smoke-pipe,  smoke- 
flue,  chimney.  Tuyau  m.  de  cheminée,  cheminée/. 

R  schaeht  m.,  Ranhschacht  m.  (Met) 
Shell  of  a  furnace.  Fausses-parois  /.  pL  Vergl 
Rauhschaoht. 

R—segel  n.  (Schiff b.)  Smoke -saH  Masque 
pour  la  fumée, 

R — tabak  m.  Tobacco  for  smoking,  cut  tobacco. 
Tabac  m.  k  fumer. 

R — topas  m*  R — quars  m.  (nelkenbranne 
Spielart  des  Bergkrystalls)  (Miner.}  (Clove- 
brown)  variety  of  rock-crystal,  smoky  quartz, 
smoky  topa»,  falte  topas.  Quarta  m.  hyalin  en- 
fumé, topaze/,  enfumée,  fausse- topase/,  topase 

/.  occidentale. 

R — Verbrennung  /.»   R— versehrmng  /. 

Smoke-burning,  smoke-consuming,  consumption  of 
smoke.  Fumivorité/.,  combustion/,  de  Is  fumée. 

R— Verbrennungsapparat  «.,  R — ver- 
sehrungs apparat  m.  Smoke-contumer,  tmoke- 
contuming-apparatus.    Appareil  sa.  fnmivore. 

R— versehrend  adj.  (Dampfm.)  Fumivoromt, 
smoke-consuming.  Fnmivore. 

R — sage  m.  pl  eines  Kessels.  Fine*.  Carneaax 
m.  pl 

Rauchen  «.  a.   To  smoke.  Fumer. 

Rauchern,  ausräuchern  v.  a,,  ein  Schiff, 
d.  h.  die  Ratten  durch  Räuchern  erstick  «n  (Seew.) 
To  smoke  or  to  fumigate  a  vessel  Parfumer, 
fumiger  un  navire. 

Raucherrost  m.  für  Fleischwaren.  Smok- 
ing-grate.    Boucan  sa. 

Rauf. .  .—wolle  /.,  Gerberwolle  /.  (Spinn.) 
Qloover*»  wool,  skin-wool,  skinner's  wool,  dead 
wool   Eoouailles  /.  pl 

R— mange  /.  (Met)  Bloom-tongs  pl  Tenailles 

f.  pl.  ».  loupes. 
Raufe/,  sum  Abstreifen  der  Flaohsknoten  (Ackerb.) 
Sich  Riffel  kam  m. 
R—  im  Stalle.   Rack.    Râtelier  sa. 
Die  Sprosse  einer  R— .  Rundle.  Ronion  m. 
Raulen,  rupfen,  stehen,  ausstehe«,  auf- 
slehen  v.  a.,  den  Flachs,  den  Hanf  (Ackerb.) 
To  pull  flax,  —  hemp.    Cueillir  — ,  arracher  du 
lb,  —  du  chanvre.    FeroC  Fimmeln. 
Rauh . .  .—hank/.  (Unser  Schlichthobel)  (Tischt.) 
Trying-plane,  jumper.    Varlope  /. 

Kleine  R — .  Jack-plane.   Demi -varlope  /. 

Volle  R— ,  Fflgehobel  a.   Long  plane 
Grande  varlope  /,  galère  /. 
R-baum  m.  (Tuchf.)  Raising  beam.  Perche  / 
R— decke  /.  eines  Meilers  (Met)  Twf- 

covering,  turf-cover.  Revêtement  m.  k  mottes  de 

gazon,  enduit  m.  intérieur. 
R— frost  m.  (Meteor.)   Sieh  Reif. 


Digitized  by 


Rauhgemäuer  —  Hkamn»d(>l. 


668 


RaakfCMäaw n,  des  Hoch  of  ens  (Met.)  Shell, 
outer  »hell,  outer-easing,  mantle,  fumacc-mantle, 
second  Utting  of  a  blast-furnace.  Maggif  m.,  doable 
murai  Hemen t  m.,  murailletnent  wi.7 .  enveloppe  /. 
d'an  haut  -  fourneau,  manteau  -m.  du  haut- 
fourneau. 

m.    Siek  Schrupphobel, 
le/.  (Tuchfabr.)  Teasel,  (tecunl,  teasU). 
Chardon  nu,  chardon  m.  à  foulon. 

B-auuKhiM  /.  (TncbfaBr.)  Gig,  gig+sM, 
gig  machine,  raising-gig,  napping -machine.  Ma- 
chine /.  à  lainer,  laineuse/.,  lainerie  /.,  gar- 
nisseuse/. 

R — BlMlÉn     /.  »  ■■WlWtHMÉto— 

■eklae  £  (Web.)  Sbp-^i>.  Laineuse  /.  à  ru- 
taine  à  poil. 

R-eduuU  n.,  RwuAieliaeht  m.  (Met) 
OMter-eotM^r,  sAetf  of  a  furnace.  Fausses-parois 
/.  pL ,  contre-paroi  /.,  deuxième  mar  m.  en- 
veloppant les  parois  d'an  haut-fourneau.  VergL 
Ktnbgenloer  und  Rauchschacht. 

R— schleifen  ».  die  Spiegel  g laser 
(Spiegelm.)  To  rough,  to  rough  down,  to  ruff, 
to  gißte  Ii«  first  grinding.   Dégrossir  des  gleoss, 

R — schleifen  n.  der  Spiegelgläser  (Spie- 
gelm.) Roughing,  ruffing,  first  grinding.  Dé- 
grossi st.,  dégrossissage  m.  des  glace*. 

M— weckt  ru,  Kronspat*  «t.,  Sprits  wurf 
st*  Berapp  m.,  Bewarf».  (Maar.)  Coarte- 
plaster,  squirted  thin,  Uourdage  «t.,  ravale- 
ment m.,  enduit  m.  hourdé. 

Raubest  e.  a.  (das  Tuch  mit  einem  feinen  nieder- 
gelegten Flaum  versehen)  (Tuchfabr.)  To  rotte, 
to  row,  to  dress,  to  tease.  Lainer,  garnir,  tirer 
à  la  perche. 

B —  tt.  des  Tuches  (Tuchfabr.)  Tcasling,  rais- 
ing, rowing,  dressing.  Lainage  m.,  garnissage  m. 

B —  ans  «lea  Hasren,  ans  dem  Haar- 
mann  oder  ana  dem  ersten  Wasser 

(Tuchfabr.)  Tcasling  in  the  first  water  or  drench. 
Lainage  m.  en  herman,  lainage  m.  h  la  pre- 
mière eao. 

B —  ans  dem  sweiten,  dritten,  vierten 

Waaser  (Tuchfabr;)    Trading  in  the  second, 
third,  fourth  water  or  drench.    Lainage  st.  è  la 
deuxième,  troisième,  -quatrième  eau. 
Banner  m.  (Tucum.)   Teaseler.   Lainenr  st. 

Raun  «.  (Phys.)  Space,  room,  place.  Espace  m. 
B—  im  liebten  (zwischen  den  Mauern  etc.) 

(Bavw.)   Area,  clearance.   Aire  /. 
B —  (vom  Winde-'  gesprochen)   (Seew.)  Free, 

large,  leading.  Largoe. 

R — ,  Schinir—  st.  (Schiffb.)  Haid.  Cale  /. 
B — »TaeSi      Feld  ».  »wischen  swei  Balken 

(Zimm.)  Case-bag,  bay  of  joists.  Claire-voie/, 
ou  travée  /. 

B  —  adj.  à  conj.  (Seew.)  s  Rannneho  tm  segeln. 
To  tail  with  sheets  eased  off  or  with  flowing 
sheets,  to  sail  large,  to  go  free,  to  go  off  the 
wind.  Larguer,  aller  vent  largue,  courir  grand 
largue. 

B—  zwischen  dem  Deekel  und  dem 
Tiegel  (Uucbdr.)  Space  between  the  tympan 
and  the  platen.   Passage  m. 

B—  swf sehen  zwei  «leisen,  Zwisehen- 

r —  (Eisenb.)  Intermediate  space.  Entre- voie  /. 
Bestrichener  B —  (Art  u.  Kriegsw.)  Distance 
covered  effectively  by.  the  projectile,  dangerous 
space.   Longueur  /.  battue,  cone  /.  dangereuse. 


Space  in  the  clear.  Aire./. 
,  Vacuum  n.  (Phys.)  Va- 


Liehter 
Luftleerer  B- 

euufli.  Vide  m. 
Schädlicher  B —  eines  Dampfe  ylinders. 

Noxious  space,  clearance.    Espace  m.  nuisible, 

espace  sa.  mort. 
Tod  ter  B—  (obne  Verteidigung)  (Befest.)  Dead 

room.  Partie  /.  morte. 

Unbestriehener  B—  (Befest)  Dead  space, 
Espace  et.  mort,  partie  /.  morte.  Sieh  auch 
Ansgaberanm,  Feuern — ,  Mannschefts- 
r — ,  Maschinenr — ,  ßeer — . 

Weisser  B —  (Buchdr.)  Line.  Blanc  m.  de 
la  forme. 

Za  grosser  B —  zwischen  den  Wörtern 

(Buehdr.)   White.   Colombier  st. 
Kaan ...  —naher  m.  (Seew.)   Spare  •  anchor. 
Ancre  /.  de  la  cale. 

B— balhen  m.  (Schiff b.)  Hold  beam.  Bau  m.. 
de  la  cale. 

R  -deck  n.,  Flattfbrmdeeh  n.  (Scbiffb.) 

Orlop  deck.   Plateforme  /.  de  la  cale. 
B — eisen  n.  für  Handfeuerwaffen.  Sieh 

Krltser. 
B-fblle  /.   Siek  Riffelfeile. 
B-gast  m.  (Seew.)  Gnotest  of  the  hold.  Chef 

m.  de  oale,  maître  m.  caJier. 
B— Inhalt  m.  eines  Körpers  (Geom.)  Volume, 

content    Volume  m.,  capacité  /. 
B— koordtnaten ,  räumliche  Koordi- 
naten.   Sieh  Koordinaten  8. 
B— lecher  n.  pl.  eines  Meilers  (Met.)  Air-holes 

pL,  ventilating-holes.  Soupiraux,  ouvreaux  m.  pl. 
K-löfTel  ».  (Bergb.)    Scraper.    Curette  /.  de 

mineur. 

B— Ink  n.  (Schiffb.)  Boich  to  the  hold.  Ecou- 
tille  /•  de  la  cale. 

B— mass  n.  Measure  of  capacity  (dry  measure, 
wine  measure).   Mesure  /.  de  capacité. 

R-audcl/.,  RÄonmadel/,  Schiessnadel 
/.,  Behrnadel  /.  (Bergb.  u.  Minierk.)  Needle, 
nail,  pricker,  skewer,  loading-needle,  priming- 
wire.   Epinglette  f. 

B— sehots  segeln.   Sieh  unter  Raum. 
R— Stopper  st.   im    Kettenkasten  (Schiffb.) 
Sleeper.   fitalingure  /.  de  la  cale. 
B-sttttse  /.  (Schiffb.)  Hold-pUla/r.  EpontiUe. 
/.  de  la  cale. 

B— tiefe  /.  (Scbiffb.)  Depth  of  hold.  Creux  m. 

B— tonne  /.  (Scbiffb.)  Measurement  ton.  Ton- 
neau m.  d'encombrement 

B-treppe  /.  (Schiffb.)  Hold  ladder.  Echelle 
/.  de  la  cale. 
Baum  ...  -  able  /.,  Reibahle/.  (Schloss  <-.tc.) 

Broaeh,  opening-bit,  rimer,  reamer.  -Alésoir  (alé- 

soir)  m.,  équarrissoir  (écarrissoir)  ta,,  broche  /. 

B— eisen  n.,  Lochelsen  n.  (Tiscbl.,  Kimm.) 
Rtneher-cÀiesel,  four  basiled  chisel,  scoop.  Equar- 
rissoir m. 

B— eisen  n.,  Ztleheisen  n.  (MeO  Tapping- 
bar.    Ringard  st. 

B— nndel  /.  (Art.)  Sieh  Kartuachnadel. 

B — nadel  /.  beim  Sandformen,  Luft« 
spiess  m.,  Spless  m.,  Draht  m.  (des 
Formers)  Vcnting-wire,  wire-riddle.  Dégorgeoir 
st.,  aiguille/,  dans  le  moulage  en  sable. 

R— nadel  /.  zum  Reinigen  des  Zündlochs 
(iBflchsenm.)  Pieker.  Epinglette  /. 
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Biuuaiel  /.  mit  Rohrspttae.  Sich 
Zündloch  auf  rlumer. 
Räumen  v.  a.    VergL  Ausräumen  und  Anf- 
rlouin. 

R—  (vom  Winde  gesagt)  (8mw.)  Sich  unter  Wind. 
R— ,  einen  Graben.    To  empty  a  <KteA.  Dé-, 
gorger  un  fossé. 

R — ,  einen  Ofen  (Met.)  Sich  Ausbrechen. 
Ranmer  m.  (l'ulvO  Primer.   Main  /. 

R—  (Minier k.)    Sieh  Raumlöffel. 
Räumte  /.  (Seew.)   Siek  Soeraum. 
Rftumungsoflhaug /.  einer  Abtrittsgrube 

(Beuw.)   Man-hole  of  a  eess-pool.    Ouverture  /. 

d'extraction. 

Rauperei  /.   (Seidenaucht.)   Silk -worm- house. 
.  Counière  /.,  vererie  /.,  magnanerie  /. 
Rawwk  ...  — gelb  n.  (Miner.)  Sieh  O  pe  r  m  en  t. 
R— gelb  n.  (Chem.)  Auripigment,  yellow  sulfide 
of  arsenic,  bisulphide  of  arsenic.  Deutosulfure 
m.  d'arsenic. 
R-gel«      Flittergold  n.,  Knlttergolu  n. 
(Met.)  Dutch  gold,  Dutch  metal.   Oripeau  m., 
clinquant  tn. 
R-rot  n.  (Miner.)    Sieh  Realgar. 
R —Silber  n.  (Met.)  Packfong-foü,  Dutch  siker. 
Feuilles  f  pl.  d'argent  neuf. 
Raute  /.,   Ilchlusselraute  /.,   Rug  a*., 
Schlüsselring  m.  (Gri  ff  des  Schlüssels)  (Schloss.) 
Bow  of  a  key.    Anneau  m.  d'une  clef. 
R— ,  Rautenstein  m.,  Rose  /,  Rosette  /. 
(Steinschn.)   Mose  •  diamond.   Diamant-rose  m,, 
rose  /. 

R— »  Rhombus  m.  (Geoin.,  Zeichn.,  Orn.) 

Ijosenge,  rhomb.    Losange  m.,  losange  m. 
Mit  R— n  pl.  besetst,  gerautet.  Lotenged. 

Losange,  ée. 
Rauten  . .  .  -Hacke  /.,  Faeette  /,  gehlelf- 
Seite  /.  au  GIob  und  Steinen.  Facet.  Facette  /. 
R— förmig   adj.    (Befest.    u.    Bauw.)  Sieh 

Schachbrettförmig. 

R— fries       gebrochener  Stab  m.  mit 

Rauten  (Orn.)  Diamond-frcL  Frotte/,  losangée. 

R-gtas  ».  (Glssm.)  Glass  -  losenge ,  rhombic 
pane.   Rbombe  m,  de  vitre,  vitre/,  rhomboïde. 

R  spat  m.,  Ritterkalk  m.  (Miner..)  Bitter- 
spar, rhomb-spar,  magnetite,  dolomite.  Chaux  /. 
carbonate»  magnesifere  /.>  dolomie  /. 

R— Stab  m.  (Orn.)  Losenge-moulding.  Mou- 
lure /.  losangée. 

R — stein  m.  -(Steinschn.)    Sieh  Raute. 

R — Stellung/.  (Bauw.,  Befest.)  Quincunx,  lo- 
tengc-like  arrangement.  Quinconce  m.,  échiquier 
m.  diagonal. 

R — rerbansl  m.  (Pflast.)  Sieh  So  hl  age - 
verband. 

Ravelin  n.  (Befest.)   Demilune,  ravelin.  Demi- 
lune /.,  ravelin  m.  '  Vergl.  Halbmond. 
Raventu«h  ».  (Seew.)    Sieh  Rabentuch. 
Reagens  n.  (Ctiem.)    Test,  reagent.    Réactif  m. 
R— giftsehen  n.  (Chem.)  Sieh  Probierglas. 
R— papier  ».,  Reaktionspapier  ».,  Pro- 
bierpapier n.  (Chem.)  Test  paper,  exploration- 
paper.   Papier  m.  réactif. 
Rlaues  R— papier».,  Laeknauspapier n. 

Blue  litmus-paper.  Papier  m.  au  ou  de  tournesol. 
Oelbes  R- papier  n.,  Curcnmapapler  n. 
Curouma-paper ,  turmeric  paper.    Papier  ta.  de 
curcuma. 

Rotes  R— papier  «.,  rotes  I.aeknauspa- 
pier  n.  Red  litmus-paper,  reddened  litmus-paper. 
Papier  n.  du  tournesol  rouge. 


Reageatien  ».  pl.  für  Unteraschnngea  auf 
nassem  Wege  (Chem.,  Prob.)  Reagent»  «a  the 
humid  waif. 

R —  fur  Untersuchungen  auf  trocknem  Wege. 

Reagents  in  the  dry  way. 
Iifltrohrr— .    Sieh  Lötrohr. 
Reaktion  /.  (Chem.)   Reaction.   Reaction  /. 
Basische  R— .   Basic  reaction.   Réaction  /. 

basique. 

Neutrale  R— .  Neutral  reaction.   Réaction  /. 
neutre. 

■«Maro  M— •  Arid  reaction.    Réaction  /.  acide. 
R—  /.  (Mecb.)   Sieh  Gegenwirkung. 
R— spnpter  n.    Sieh  Reagenspa  p  icr. 
R— »Propeller  m.  (Schiffb.)   Hydraulic  pro- 
peller.  Propulseur  m.  hydraulique. 
R— Brau  n.,  Segaer*sehe  Wnssorrsasl  ». 

S lasch.)     Reaction  -  wheel ,   wheel   of  recoil, 
arker's  mill.   Roue  /.  à  reaction ,  roue  /.  hy- 
draulique de  Segner. 

R — Brau  n. ,   elektrisches   R    srad  n. 

(Elektr.)  Electrical  fly ,  electrical  reaction-mill. 
Tourniquet  m.  électrique. 

Real  /.  (Name  einer  Schriftgattung)  (Bochdr.) 
Eight-lines  pica.    Double-cauon  m. 
R-brottn^R-fhch»^  ncbtaahfackbrcat 
».  (Tisohl.)    Shelf.    Tablette  /. 
R— sekrift  /.  (Bucbdr.)  Two-lines  double  pica, 
French  canon.    Gros  canon  m. 

Realgar  ».  <t  m.t  rotes  Rausehgelb  ».» 
Ran  ach  rot  ».,  rote  Arsenhlenele  /- 
(8chwefelarsen)  (Miner.)  Realgar,  red  aroenie, 
red  orpiment,  ruby  sulphur,  red  sulphur  et  of  ar- 
sénié, disulphide  of  arsenic,  ruby-sulphur,  red  ar- 
senic-glass, sandarach.  Arsenic  m.  sulfuré  ronge, 
realgar  m.,  sandarac  m.- 

Rebeagelander  ».   Sieh  Weinlaube. 

Rebstecken  .sa. ,  Rebpfahl  m.  (Weinbau.) 
Pole,  vine-pole.  Echalas  m.  VergU  Weinbergs- 
pfahl unter  PfahL 

Receptor  m.t  Empfänger  m.  (Tel.,  Telephon.) 

.    Receiver.   Récepteur  m. 

Rechen  m.,  Harke  /.  (GRrtn.  etc.)  Raie. 
RAteau  m. 

R —  (mit  welchem  die  Kohlen  beim  Einladen 
in  der  Grube  susammeogébraeht  werden)  (Bergb.) 
Noper  (Derbyth,).  (Râteau  m.) 

R— *  Treiber  m.  eines  Bind  Webstuhl» 
(Web.)  Driver  of  a  ribbon-loom,  pécher  —. 
Chasse-navettes  m,  d'un  métier  à  rubans. 

R — brett  n.  der  Alten.  Abacus.   Abaque  sa. 

R — ,  Ol-,  Rsoltslbaut  /.  (SchroibtaMper- 
gament  von  Schaffollen)  (Perg.)  Ass  skin.  Par- 
chemin sa.  préparé  dont  on  kit  lea  tablettes  etc. 

R-kunst  /.  (Arithm.)  Arithmetic,  Arith- 
métique /. 

R-kunsUer    m.    (Arithm.)  Arithmetician 

Arithméticien  m. 

R-ssaseklno  /.  Arithmetical  machine,  cal- 
culating-machine ,  arithmometer.  Arithmometre 
m.,  machine  /.  k  calonler. 

R-tafel  /.,  Bcklexertaiel  /.  State-board, 
slate.   Ardoise /.  en  table,  table/,  en  ardoise. 

R — tafel  /.,  Ounter*s  (Arithm.)  Gunter' s 
scale.    Abaque  m.  de  Gunter. 
Rechnen  *.  a.  (Math.)   To  calculate.  Calculer. 

R-  a,  Rechnung /.  (Math.)  Calculus.  Cal- 
cul sa. 

R—  v.  a.,  berechnen,  das  Beateck  (Schi AT) 
To  work  the  reckoning.   Calculer  le  point 
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Ree hlMg/t  Abreehaamc  Bcmhnic/. 
de«  Coaflo»    Aocouni,  calculation.    Compte  m. 
R — Bf  Ahrer  m.    Sieh  Buchhalter. 
Beelet ...  — eck  n.  (Geom  )    Rectangle,  right- 
angled  parallelogram.    Rectangle  m. 
R— weisend  adj.  (von  der  Magnetnadel  ge- 
sprochen) (Schifft'.)    True.  Corrigé. 
R— winklig  adj.  (Qeom.)   Rectangular,  rect- 
angled,  right-angled,  orthogonal.  Rectangulaire, 
rectangle. 

R — winklig,  winkelreeht  adj.  (Zeichn.) 
ReetmmguIttT,  right-angled.  Orthogene,  orthogonal, 
rectangulaire. 
Reehtsjdrall  m.  (Art)    Right-handed  Iwisl.  Pas 

m.  qni  va  à  droite, 
lee»  m!  (Kommando  Seew.)  Keep  her  to!  Thus! 
Very  well  thus!   Gouvernez  comme  cal 

Rechte«  (Flöte)  Rechter  (Flöteflügel)  m. 
(Bergb.)    Sieh  Flöti  5. 

Récipient        flanwolgofaee  n.,  Vor  1  a«« 

/.  (Chem.)   Receiver.   Recipient  ». 

Reek . .  •  —h  wer  m.,  kleiner  Sehmled- 

aammer  m.  (Hammer w.)  Small  forge-hammer, 
tût -hammer,  stretching -hammer.  Martinet  m.  à 
queue  ou  à  bascule. 

R—  stehmied  in.  (Schmied.,  Baminerw.)  Ham- 
mer-smith working  with  a  smith's  forge-hammer. 
Martinen  r  «v, 

R  -  wehen  /.  pi,  B— wnlnwerk  fltab- 
einen  wads  werk  Stabwalawerk  n., 

8 tee t^n wmlawerk  ».,   Streekwerk  n. 

(Waliw.)  «SWidnay-roUs  pi,  finishing-  or  sur- 
cAojU-roZZ*  pL  or  ro&rt  »/.  Cylindres  m,  pL 
étireara,  cylindres  H»,  pi  finisseurs. 

Beeke»,  •trecken  t>.  a.,  das  Eisen  (Schmied.) 
To  flatten,  to  extend,  to  lengthen  iron,  to  draw 
down,  i/o  hammer.  Stirer  le  fer  sons  le  marteau. 
R— ,  ■trecke»  ».  a.,  die  Metalle  (Met)  To 

draw  ont.   Etirer  *.  a.  lea  métaux. 
R— f  Streek ea  t>.  «.,  die  Schirbel  oder 

Kolben  (Met)  To  dotty,  to  tût,  to  shingle  the 

blooms.  Étirer  lea  maquettes  da  fer  au  marteau. 
R-,  die  Strähne  (Web)   To  dry  the  strained 

hanks  after  hating  vetted  them.  Cheviller. 

R—  (Tuchfabr.)  To  rack,  to  stretch.  Étendre, 

étirer  lea  drapa  lavée. 
R— ,  ■trecken      a.,  ein  Tan  (Seew.)  To 

stretch.  Étendre,  allonger  un  cordage,  ourdir  lea 

fils  do  caret 
R—  n.   des  E  ja  ens  (Schmied.)  Flattening, 

drawing-down.'  Étirage- m.  au  marteau. 
R—  des  Drahtes    (Tel.)     Killing  of  wire. 

Traction  /.  dn  fil,  rectification  /.  du  fil. 

R— ,  Sehnaleden ,  *.  der  Scbirbel  (Met) 
Tilting  of  bloom.  Étirage  m.  des  maquettes  de 
fer  au  marteau. 

R —  n.  (Tnohfabr.)  Racking.  Étendage,  étirage 
m.  des  draps  lavés. 

R —  sa.  fGewehrstander]  (Seew.)   Oross-piccc  /or 
the  small  arms.  Râtelier  m.  d'armes.  Sich  auch 
unter  Gewehr. 
Redau  m-,  Heeehe  /.  (Befest)  Redan,  flecke. 
Redan  st.,  flècho  /. 

B— batterie  /.  (Art)  Indented  battery,  oblique 
battery.  Batterie  /.  en  crémaillère  ou  k  redans. 

Bcslderhrctt  n.  (Deckel  des  Oesgatts  im  Boote) 
(Sehiffb.)  Oner  of  a  boat's  well-room.  Panneau 
m.  d'écoutillou  de  l'oussec  d'une  embarcation. 


Bednerbakne  /„  Tribune/.  (Bank.)  Tribune, 

platform,  fin  ancient  Rome:]  rostrum,  [Engl. 

elections:]  hustings  pl.,  stage.  Tribune/. 
Redoute/.,  geeehleenene  Sehanne/.  (Befeat) 

Redoubt.   Redoute  /. 
Redruthlt  m.  (Miner.)    Siek  Knpferglana. 
Redueieren,  vereinfachen  v.  a.  einen  a  1 1  g  e  - 

braischen  Ausdruck    (Math)    To  reduce. 

Réduire. 

R— ,  ein  Oxyd  etc.  (Met)  To  reduce.  Réduire. 

Reeluit  e.  (Befest)    Sieh  Rückhaltwerk. 

Redaktion  /.,  Verein  fkehuns;  /.  von  ana- 
lytischen Ausdrücken,  von  Gleichungen  (Math.) 
Reduction.    Réduction  /. 

R—  oder  Zuraekf  uhrung  /.  nnf  gleiche 

Benennung.   Reduction.    Réduction  /. 
R—  oder  Znrüekfukrung  /.  auf  eine 
höhere  Benennung.   Ascending  -  reduction. 
Réduction  /.  ascendante ,  réduction  /.  k  la  dé- 
nomination supérieure. 

R—  oder  ZuritckfeUiruna;  /.  auf  eine 
niedrigere  Benennung.  Descending  -  re- 
duction. "Reduction  f.  k  une  dénomination  in- 
férieure, réduction  /  descendante. 

B-  èines  Oxyd  os  (Met.)  Reduction.  Ré- 
duction /. 

Reduktion* . . .  —flânante  /.  (Prob.)  Rcduetion- 
flame  of  the  blow-pipe,  reducing -fiamt,  inner  flame. 
Feu  m.  de  réduction. 

R — mittel  n.  (Chem.,  Met)  Desoxidising-agent, 
reducing-agent,  reductive.  Agent  m.  de  réduction. 

R— quadrant  m.  (eine  Vorrichtung  auf  me- 
chanische Weise  die  Linge  und  Breite  su  be- 
stimmen) (Seew.,  Astron.)  Sinical  quadrant. 
Quartier  st.  de  réduction. 

R-tabelle  /.  (Teohn.)  Table  of  reduction. 
Table  /.  de  réduction. 

R— wen  til  n.  Reducing -valve.  Soupape  /.  do 
réduction. 

R— sirhel  st.  (Zeichn.)  Reduction-compasses  pl. 

Compas  st.  k  coulisse  ou  de  réduction. 
R— neue  /.  (Met)   Zone  or  region  of  réduction 
(in  blastfurnaces  etc.).    Zone  /.  ou  région  /. 
de  réduction. 
Ree X  ( Kommandowort  beim  Übersteggehen)  (Sehifff.) 

Ready  all!  ready  about.   Pare  k  virer  1 
Reef  n.,  Reefbaad  n.,  Bee  fen  n.  (Seew.) 

Sieh  Reff  etc. 
ReeU  adj.  (Math.)   Real   Réel,  -le. 
Ree»  n.  ([dünnes]  Tan)  (Seew.)  Rope.  Cordage  m. 
Sieh  auch  Bojereep  unier  Boje,  Drehreep, 
Steuorreep,  Stange  wind  reo  p,  Taljereep. 
R— ■eklagerarbelt/.  (Reepschi.)  Rope-maker's 

(roper's)  work.    Ouvrage  m.  de  cordier. 
R— sehlagerel  /.  (Reepschl.)   Ropery.  Cor- 
dorie  /. 

Beeper  m.  oder  Beepeehlftger  m.  (Seew.) 
Roper,  rope-maker.    Cordier  n». 
R— bahn  /.  (Reepschi.)   Rope-walk,  rope-yard. 
Corderie  /. 

Ree«  n.t  ein  Ree«  oder  Rene  auf  die  Naht 
eine«  Segele  eeteen  (Seew.)   To  prick  the 
seams.    Piquer  la  couture,  renforcer  la  couture. 
Reff  n.,  Beef  n.  (Seew.)   Reef.    Ris  m. 
R— aufholer  m.  (Seew.)  Reef-burton.  Cartahu 

m.  sur  le  garant  d'un  palanquin  de  ris. 
R~bandn  ,  Reefband  n.  (Seew.)  Reef-point 

or  band.    Raban  m.  de  ris,  bande  /.  de  ris. 
R— gatt  ».  t  R—baadaoeh  n.  im  Segel 

(Seew.)  Eyelet,  eyelet-hole.  Œillet  m.  des  voiles, 

œil  m.  de  pie. 
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Beffkanm  m.  (Ackerb.)   Sieh  Ri  IUI. 
R  -knebelsteert  m.  (8eew.)    Reef  -  hecket. 
Béléguic. 

B— knoten  m.  (Seew.)  Beef  knot..  Nœud  m. 
plat. 

B— leine  /.  (Seew.)  Reef-line.  Filière  /,  de  ris. 
B— legal  m.  (Seew.)  Reef '-  cringle.    Plate  /. 

do  ris. 

B— talje  /.  (Seew.)  Reef-tacklc.  Palan  m.  ou 
palanquin  ».  de  ri». 

R— talj enbloek  ».  (Seew.)  -Strop  bored-block. 

Moque  /  à  sabot  pour  palanquins. 
R— seising  /.  (Seew.)    Reef-poinl.    Garcette  /. 
de  ris,  hanet  du  ris. 
B — seisingsknebel  m.   fSeew.)  Reef-beeket 
toggle.    Cabillot  ».  ponï  beléguics.  • 
Beffeln,  reffen  v.  a.,  den  Flacht  (Ackerb.) 

Sieh  Riffeln. 
Reffen,  reeffea  v.  a.,  ein  Segel,  ein  Reff 
nehmen,  einbinden  oder  einstecken  «.  a. 
(Seew.)   To  reef.  Prendre  un  rit. 
Reflektieren  «.  a.  (Phya.)  To  reflect.  Réfléchir, 
refléter.. 

Reflektor  m.  (Phys.)  Reflector.  Réflecteur  m., 
réverbère  m: 

Reflexion  /.,  Zurflekwerfung  /.  (Phys.)  Re- 
flection, reflexion.    Réflexion  /. 

Reflexion«  .  . .— galvanometer  Spiegel - 
galvanometer  n.  (Elektr.)  Reflecting •galvano- 
meter ,  mirror-galvanometer.  OalVanomëtre  m.  a 
miroir. 

R— ebene  /  (Phys.)  Plane  ùf  reflection.  Plan 
m.  de  réflexion. 

B  .goniometer  n.  (Miner.)  Reflective  gonio- 
meter.   Goniomètre  m.  a  réflexion.  -•■ 

B— krei»  ».    Sieh  Ref  lexionaxirkel. 

B— winkel  m.  (Phys)  Angle  of  reflection. 
Angle  ,  m.  de  réflexion. 

B  -aJrkel  m.,  B— kreis  m.  (Astron.,  Seew.) 
Reflccting-circle.    Cercle  ».  de  réflexion 
Reform/.,  gregori nnlsehe.  des  Kalenders. 
Gregorian  reformation.    Réforme  /.  ou  réforma- 
tion /.  grégorienne. 

B— ,  Julianisehe,  des  Kalenders.  Julian 
reformation.  Réforme  /.  on  réformation  /.  ju- 
lienne. 

Begast»  /.  (Sport)  Regatta,  race.   Régate  /. 
Begel  /.  (Math.)   Rule.   Règle  /. 
B —  de  tri  /.  Rule  of  three,  rule  of  proportion, 
golden  rule.    Règle  /.  de  trois.  . 
Guldin'sche  B— ,  baryeentriseke  Me- 
thode/. (M och.)    Gentrobarie  method,  proper- 
ties of  Guldintu.   Théorèmes  m.  pl.  de  Guldin, 
méthode  /.  centrobarique. 
B— chronometer  ».  (Schifff.)  Standard  chrono- 
meter.   Chronomètre-étalon  m. 
B— bompass  m.  (Seew.)  Sieh  unter  K  o  m  p  a  s  a. 
B— massig  adj.  (Geom.)    Sich  Regulär. 
Bogen  ...  — anslass  m.  (Waaserb.)  Sich  Not- 
auslas s. 

R— me« »er  m.  (Phys.)  Rain-gauge,  udometer, 
pluviometer.    Pluviomètre  m.,  udomètre  m. 

B— ho  /.  (Seew.)  Rain-tquall  Grain  m.  plu- 
vieux. 

B— bogen  m.  (Phys.,  Meteor.)  Rain-bow.  Arc 
-en-ciel  tn, 

B— deckel  m.  eine«  Gewehrschlosses 
(Kriegs*.)  Lock-cover.  Couvra-plâtino  ».  d'un 
fusil. 

B— fall  m.,  B— menge  /  (Meteor.)  Rain- 
fail.    Chute/,  de  pluie. 


-  Begular.   

Begenhoho  /.  (Meteor.)   Depth  of  remm-faü. 

Eau/,  tombée. 
B— kammor  /.  bei  der  Kupfergewinnung  (Met.) 

Rain-chamber.   Chambre  /.  h  pluie. 
B— pfropfe».    Sich  Gewehrpfropf. 
B— rinne/.  (Bauw.)    Sich  Dachrinne. 
B— sehaner  m.   (Meteor.)    Shorter  of  retin. 

Ondée  /. 

B-segel  ».,  B-selt  ».  (Schiff  b.)  Rain 
owning.   Taud  ». 
B— seit/.  (Meteor.)   Rainy  teaaon,  rain  time. 
Hivernage  ». 
Regenerator  ».,  Begeneratorofen  m-,  Be- 
gen er atiToren  m.,  Siemens'scher  Ofen  m. 
(Met.)  Regenerative -furnace,  regenerative  gas- 
furnace,  gas-furnace  with  regenerators,  regenerator. 
Four  m.  à  régénérateur  au  gai. 
B— winderhltsnngsapparat  m.,  Warsae- 
speichernlnderhltsungsapparat  «av.  Re- 
generator-stove,  air-regenerator.    Appareil  s»,  à 
air  chaud  en  matéraux  réfractai  res  et  à  chauf- 
fage alternatif. 
Begimentssefanle/.  (Kriegsw.)  Regiment's  school. 

École  /.  régimentaire. 
Register  n-,  Inhaltnveraeich.nl»  InJaalt 
m.  (naoh  Kapiteln  etc.)  (Bnchdr.)  Index,  register, 
contents  pl.   Index  »•>  table  /.  des  matière». 
Alphabetisches   B—    (Buchdr.)  Register, 
table.    Registre  m.,  table  /.,  table  /.  alpha- 
bétique. 

B —  beim  Druck  (das  genaue  Passen  des  Wider- 
drucks auf  den  Schöndruck)  (Buchdr.)  Register. 
Registre  ». 

In  B—  sn gerichtet  (Buchdr.)  In  good  re- 
gister.   En  registre. 

B—  machen  ».  a.  To  make  register.  Faire 
le  registre. 

B —  einer  Drehbank  (beim  Anfertigen  vos 
Schrauben)  (Dreohsl.)  Mandril-guide.  Clef  /. 
d'un  tour. 

B— ,  I^nftsebJeber  m.  (Dampf m.)  Register, 
damper-plate.  Registre  m.  (sur  la  côté  de  la 
boite  à  fumée). 

B— ,  Ofen  schleber  m. ,  Essenklappe  /. 

einer  Feuerung  (Masch.,  Met)  Damper.  Re- 
gistre m.  d'un  fourneau. 
B— ,  Orgelsag  ».  (Org  )   Register,  stop.  Re- 
gistre m.,  (jeu  m.). 

Lloyd's  B-  (Seeveraich.).  Lloyd's  register. 
Registre  m.  du  Lloyd. 

B — bogen  m.,  Zurichtebogen  m.  (Buchdr  ) 
Register-sheet.    Feuille  /.  de  registre. 
B-certlflkat   s.,   fikhJJlseerttffkat  n. 

SSchiffb.)  Ship's  certificate  of  registry.  Acte  n. 
le  nationalité,  acte  sa.  de  francisation. 
R— haften  m.  (Seew.)  Sieh  Ho  im  a  ta  h  a  feu. 
B— tonne  /.  (  Schiff  b.)  Register  ton.  Tonneau 
m.  de  registre. 
Begistrier ...  —apparat  m.,  Zahler  »-, 
Gangs  ahler  m.  (Masch.)  Counter,  telltale, 
indicator,  recorder.  Compteur  m.,  indicateur  », 
totalisateur  m. 

B— galvanometer  ».   (Elektr.)  Registering 
galvanometer.    Galvanomètre  tn.  enregistreur. 
B— telegraph  m.  Recording-telegraph.  Télé- 
graphe m.  enrégistreur. 
Begnla  falsi  /.  (Ar.it  h  m.)   Position  >  false  po- 
sition, supposition,  trial-and- error.    Règle  /  de 
fausse  position. 
Regular,  regelmässig  adj.  (Geom.)  Regular. 
Régulier,  -ère. 


Digitized  by 


Regulator 

Regulator  m.   (Masch.)    Regulator,  governor. 

Régulateur  m.,  gouvernatenr  m.,  modérateur  m. 

R-,  DmmpfkulsMTCHttl  ».  (Masch.)  Re- 
gulator-vahe.    Régulateur  m.,  modérateur  ». 

R-  wee»  Watt  (Ma»oh.)  Sieh  Centrifugal- 
reg  ulavtor. 

B—  (Uhrm.)    Watch-maker' i  clock. 

R—  •  BfthwilfrM  n.  (Uhrm.)  Regulator. 

HyeVmnli»eber  R—  (Masch.)  Hydraulic-  gov- 
ernor.   Régulateur  m.  hydraulique. 

Pauma  ■Hacher  R—  (Maach.)  Parabolic  gov- 
ernor.   Régulateur  m.  parabolique. 

R—  einer  Schiffiimatchine.  Marine-governor. 

R— »  R%wgr—  m.  an  der  Papiermaschine  (Pap.) 
Pulp-meter.  Bégulateur  m.,  mesureur  m.,  distri- 
buteur m. 

R— klappe  /.  (Dampfm.)  Regulator  -  elide. 
Tiroir  m.  de  régulateur. 

R— kegeln  /.  pl.  Governor  balle.  Boules  /.  pl. 
à  modérateur. 

R-eehleber  m.  (Lok.)  Regulator-slide.  Tiroir 
m.  du  modérateur. 

Kesjalleree  n.  der  Dr tth te  (Tel.)  Regulating- 
ttrain  of  «très.    Béglage  /.  des  fils. 

Begellerbebel  m.  (Dampfm.)  Standard- lever. 
Levier  m.  du  régulateur'  ou  du  modérateur. 

Begnliernng/.,  Flnssreguliernn r /.  (Flussb.) 
Correction  of  rivers.  Amélioration  /,  régulari- 
sation /. 

R—  «1er  DaxnafVertellang  (Lok.)  Regulat- 
ing of  the  steam- distribution.    Règlement  m.  de 
la  distribution. 
Begulierungr . . .  —karre  /.  (sur  Bestimmung 
der  Stellungen  des  Excentrika,  des  Schiebers  etc.) 
(Dampfm)   Outre  im  the  drawings  of  steam  en- 
gine* which  serve»  to  determine  the  place  of  the 
slide-valve,  the  eccentric  etc.    Courbe  /.  de  régu- 
lation. 

R-adpkea  m.,  Abluareaker  m.  (Waaserb.) 

Regulating-siphon.   Epanohoir  m.  à  siphon.' 
R— rental  n.  (Lok.)  Regulator-valve.  Soupape 

/.  d'admission. 

R— werk  n.    Sieh  Stromwerk. 
Regnlinleek  adj.  (Chem.,  Met.)  Reguline,  pure. 

Regulin,  -ne. 
Régale»  m.  (Met,  Prob.)   Sieh  König. 
Reh  n.  (eine  dünne  Leiste  aus  Holl)  (Seew.) 

Ribband.    Lisse  /. 

R-peeten  sa.  pl.,  Poeten  m.  pi.,  Poaten- 
sekauM«.(Jagd.)  Bueh-êhot.  Chevrotine»/,  pl., 
postes  /.  pi. 

Ret».. .—aale  /.,  Raamahle  /.  (Techn.) 

Broach,  opening-bit,  rimer,  grater,  square-iron, 
square-punch.    Alésoir  (alésoir)  m.,  équarrissoir 
(ëcarrissoir)  m.,  broche  /.,  fer  m.  carré,  cherche- 
fiche  vu,  cherche-pointe  m. 
Sechseckige  R— aale  /.   Sit-square  broach. 

Alésoir  m.  à  six*  angles. 
Viereckige  R— able /.    Four-square  broach. 

Alésoir  m.  carré. 

R— ekle  /.,  Dorn  m.  (Schloss.,  Schmied.) 
Trtblel,  triblet,  drift,  mandrel.  Etanipe  /.,  man- 
drin m. 

R—  bleek  ».,  Streichblech  n.  (für  das  Lenk- 
s<;heit  oder  den  Prottaattel)  (YYagenb.)  Bearing- 
•late,  sveep-bar-plate.  Plaque  /.  de  frottement 
tin  sassoire. 

R -einen».  Rasp,  grater.  RApe  f.,  égrugeoirm. 
R-holn  ».,  Reibehol.  n.  (Feuern.)  Sieh 
Läufer  und  Moügholt. 


—  Rethens;.  667 

RelbhOlser  n.  pl.  (an  den  Schiffen  im  Hafen 
zum  Sehnte  gegen  Stoas  und  Reibung).  Feeder« 
pl.,  skids.   Défenses  f.  pl.  en  bois. 

R — kleeen  ».,  R— seng  ».  einer  Elektri- 
siermaschine (Phys.)  Rubber,  cushion.  Cous- 
sinet m.,  frottoir  m. 

R— klots  m.  (beim  Hughes'sohen  Typendruck- 
Telegraph)  (Tel.)  Flywheel -break.  Sabot  m. 
du  frein. 

i    R— scheit  n.   Sieh  Lenkscbeit. 

R — eekleae/.  (Fuhrw.)  Friction  plate.  Plaque/, 
de  friction,  bande  /.  de  frottement 

R— aeaeel  m.,  Reikeeeeeel  m.  (auf  welchem 
das  Pergament  mit  Bimsstein  glatt  gerieben 
wird)  (PergA  Bench  covered  with  a  tac»  stuffed 
with  ßoeks  (on  which  the  «Un  is  rubbed  with  the 
pumice-stone).  Espèce  /.  de  banc"  convert  d'un 
sac  rembourré  de  flocons  de  laine  et  sur  lequel 
se  fait  le  ponçage. 

R— wohl  mi  (Feuerw:)  Sieh  L  lu  fer.  Yergl. 
Reibewohl. 

R— neug  n.  (Phys.)   Sieh  Rei  bkissen. 
R— nOndkftlackea  ».  Friction-match,  Congreve- 

nateh.   Allumette  /.  à  friction,  congrève  /. 

Yergl.  auch  Streichhölzchen. 

Reibe  bre«  ».  (Maar.)  Float  of  masons. 

Aplanissoire  /. 
.  R—  krett  /.,  dee  mit  swel  Haaelen  ge- 
kaeakekt  wire  (Maur.)  Derby.  Aplanissoire 
/.  qui  est  appliquée  par  deux  mains. 
R- läppen  m.  (üoldschL)  Rubber,  rubbing- 
cloth.    Frottoir  m, 

R   liefer  sa.  (Mal.)    Sieh  Fnrbllufer. 
R— aaaeeklae  /.  (Zuck.)  Sugar-rasp.  Râpe  /. 
à  guère. 

R— tafM  /.  für  Feuerwerkasltae  Mvxng-table, 
mealing  -  tray.  _  Table  /.  k  égruger,  table  /.  à 
rebord.  - 

R-woalte.  (Teoha.)  Siek  Brustleier.  Yergl. 
Reibwohl. 

Reiben  v.  a.,  (Much,  Tech.,  Phys.)   To  rub' 
Frotter. 

R-,  die  Ballen  (Buebdr.)   To  rub  the  balls. 

Distribuer  l'encre  sur  les  balles. 
R-,  die  Farben.    To  grind,  to  rub  down,  to 
bray.   Broyer  les  couleurs. 
.  R — ,  aar—,  glatir—,  die  Winde  (Mauf.) 
To  paten  the  walle.    Frotter  les  murs. 
Bfeklpalver  r—  (Feuerw.)   To  meal,powder. 

Faire  du  pulrérin. 
Klarr— ,  den  Bats  (Pulv.,  Feuerw.)  To  bruise 

down.    Broyer  les  compositions. 
Za  Pnlrer  r— .    Sieh  Pulvern. 
R —  n.  der  Farben  (Mal.)    Grinding,  rubbing 
down,  braying.   Broyage  m.  dee  couleurs. 
Reiner  m^  Reibstein  m.,  Lanier  m.,  Farb- 
Uufer m.  (Buchdr.  u.  Mal.)  Broyer,  ink-block, 
stage,  muller.    Broyon  m.,  marbre  m.,  moletta/. 
R— ,  Vorreiker  «b,  Wirbel  m.,  Dreh- 
knopf  m.  (Schloss.)    Turn-buckle,  turn-button. 
Tourniquet- m. 
R —    (beim    Hnghes'sohen    Typendruck  -  Tele- 
graphen (Tel.)  Steel  rider.  Lèvre /.  de  frottement. 
R—  der  Friktionaschlagrühre  (Feuerw.)  Friction- 
bar,  rubber.    Ragneux*  rugueux  m. 
R— halle  /.  (Feuerw.)    Cover  of  the  rubber. 
Tube  m.  d'étoupille. 
Reibung/.  (Mech.)   Friction,  rubbittg.  Frotte- 
ment m. 
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Reibung/,  der  Bewegung.  Frietion  of  motion. 
Frottement  m.  de  mouvement  ou  peudant  le 
mouvement. 

B —  «1er  Robe.  Frietion  •/  quiescence.  Frotte- 
ment m.  de  repos  ou  an  départ. 

»leitende  B— .  Friction  of  sliding,  sliding 
rubbing  or  friction.  Frottement  m.  de  glisse- 
ment, resistance  /.  au  glissement. 

Mngnetfsehe  B—  (Elektr.)  Magnetic  sliding. 
Frottement  m.  magnétique. 

Mittelbare  B— .  Mediate  friction.  Frotte- 
ment ».  médiat. 

Un  Mittelbare  B— .  Immediate  friction.  Frotte- 
ment m.  immédiat. 

Walsende  oder  rollende  B— .   Friction  of 
rotting.   Frottement  m.  de  roulement,  résistance 
/.  au  roulement 
Reibung* ...  —brems«  /.  Friction-brake.  Frein 
«,  de  friction. 

B-elektrlcltat  f.  (Pkys.)  Frietional  electri- 
city.  Electricité  /.  par  frottement. 

B-flfteke  /.  der  Gleitbahnea  (Lok.)  Sur- 
face of  friction  of  the  guide-bar*.  Surface  /.  de 
frottement  des  glissières. 

R— ko*  mêlent  m.  (Moch.)  Coefficient  of  frietion. 
Coefficient  m.  de  frottement 
B— nul      Friktlensrad  n.  (Rad  zur  Über- 

fHdion-whccl.  Roue  f.  de  friction,  —  ^de  frotte- 
ment 

B- relie/.,  Friktionsrolle  /.,  Fribtloaa- 
rad  ».,  I/eitrolle  /.,  Fahrangsrolle  /. 

(rar  Verwandlung  der  gleitenden  Reibung  .in 
rollende)  (Masch.)  Friction-roUer,  rottet,  pulley, 
rmning -sheave .  Galet  m.,  roulette  /. 
B—Winkel  m.,  Ruhewinkel  m,  (M och.) 
Angl*  of  frietion  or  of  resistance.  Angle  m.  du 
frottement. 

Reiehnrdtit  ».  (Miner.)   Sieh  Bittersalz. 
Beleb... -haltlg  adj.  (Met)  Sieh  Haltig. 

R — treiben  n.  (Met.)   Siek  Treiben. 
Relehstelegraph  m.  Imperial  telegraph.  Télé* 

graphe  m.  de  l'Empire. 
ReaTm,,  Bing».  (Techn.,  Masch.)  Hoop.  Cercle 

m,,  virole  /. 

B— ,  Raahlrost  m.  (Meteor.)  Hoar-frost. 

Gelée-blanche  /. 
B —  rines  Fasses  (KOf.)    Hoop.    Cerceau  »., 

cercle  m.,  cerclier  m. 
Eiserner  B— ,  Eisear— .  Iron  hoop.  Cercle 

m.  ou  cerceau  m.  de  fer. 
Holxerner  B-.    Wooden  hoop.    Cercle  m. 

ou  cerceau  m.  de  bois. 

B — e  aufschlagen  (ein  Fass  binden).  To 
hoop.  Cercler. 

B—   einer   Saule   (Bank)    Astragal,  ring. 
Astragale  m.    Sich  Rundstab. 
Reir. . .  — besatsnag  /.  (Sehl osa.)  Gross- guard* 

pL    Pleine-croix  /. 

R  -  einen  n.,  Radreifelsen  ».  (Walsw.  etc.) 

Tyre-iron.    Fer  m.  de  bandage. 
B— eisen  n.,  Bandelsen  n.  (sehr  schwaches 

Flacheisen)   (Walsw.)    Hoop-iron ,    hoops  pl. 

Fer  m.  en  rubans,  fer  m.  de  ruban,  feuillard  m. 

(de  fer),  fer  m.  feuillard,  (petit  fer  m.  plat, 

petit  fer  m.  en  bandes). 
B—  haken  m.  (zum  Aufziehen  der  Radreife) 

(Schmied.)    Tire-dog.    Diable  m. 
B— hols  n.  (Kirf.)    Wood  fil  for  making  hoops, 

hoops  pi.  Feuillard  m.,  hois  ».  feuillard,  cer- 
ceaux ».  pl.,  cercles  ».  pl. 
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Reifkamm  m.  (Web.)    Sieh  Rietkamm. 
R   kleben R— klappe/.,  B— »sänge/. 

Kopfkaage  /.  (Schmied,  a.  Bücbscnm.)  Via 
damps  pi,  lockfiler's  clamps  pl.  Mordache  /.  i 
chanfrein. 

R— ntaeber  ».  (Böttch.)  Hoop-makcr.  Cerclier  m 
R— Blesser  ».  (Kttf.)  Sieh  Schnitt  messen 
R— ring  » ,  Rnndstab  m.  mit  einem  Plâtfc 
eben  (Bauk.)    Astragal,  bead.    Astragale  ». 

B— sänge  /.,  B— swinge  /.  (sum  Aufsiehes. 
der  Reife)  (Kttf.)  Hoop -cramp.  Davier  m, 
davié  m. 

B -swinge/.,  Schraabwiade /.  (Kfif.)  Hoop- 
er amp.    Traitoir  ».,  traitoire  /. 

Beifeln  v.  a.,  einen  Sftulenschaft  (Bauw.) 

Sieh  Auskehlen. 
Bellen  ».  am  Schlüsselbart  (Scbloss.)  Rein 

on  the  key-bit.    Rouet  m. 

B —  ».  pl.  aus  gebogenen  St&mmcheu  in  einem 
runden  Reifcnschaohte  (Bergb.)  Hoope  pL  in  a 
Utile  circular  shaft  timbered  vüh  curbed  perches. 
Roisses  /.  pi.  (dans  un  petit  puits  circnlaire). 
B—  ».  (Masch.)    Vergl.  Rand. 
Retfang  /. ,  hren  anreise ,  de»  Maroquinledtrs 
(Zuricht.)   Artificial  grain  of  morocco  produced 
by  rolling  notched  cylinders  over  the  leather  in 
directions   that   cross   another.    Croisé  -  nu  du 
grain  du  maroquin. 

Die  krensweise  B—  geben.  To  produce 
the  artificial  gram.  Donner  les  croisés  da  graitf. 
Beth  . . .  —leine  /.  (Seew.)    Sieh  Lisa  1  e  i  ne. 

B— leine  U  (Anschlaglelne  /".)  für  Gaffel- 
segel oder  Klüver  (Seew.)  Lacing.  Passer»»** 
/.,  chambrière  /.,  lacet  «.,  filin  de  transfiiage. 

B—  nngelm.  (Wagenb.)  Sieh  Mittel  bo  Isen. 

Belke  /.  (Math.)   Serie*.   Série  /. 
Arlthnaetlsehe  R—  oder  fffsgresslsn  / 

Arithmetical  progression.    I*rogression  /.  arith- 
métique ou  par  différences. 
Divergierende  B-.  Divcrging-scric*.  Série/, 
divergente. 

Geometrische  B—  oder  Prsgresni—  f. 

Geometrical  progression.  Progression  /.  geo ni- 
trique ot*  par  quotient. 

Harnienlseke  B— .  Harmonieal  eerie*.  Sé- 
rie /.  harmonique. 

Konvergierende   B— .     Converging  -  series. 

Sério  /.  convergente. 
Logarithm  lsehe  B— .    Logarithmic  series. 

Série  /.  logarithmique. 
Rekurrierende  B— .  Beeurring-teriee.  Série 

/.  récurrente. 

Unendliche  R— .  Infinite  aerie*.  Serie  /. 
infinie. 

R —  von  Schornsteinen .  (Met  etc.) .   Stack  of 

chimneys.    (Rang  m.) 
R—  oder  Grappe  /.  von  Cokeöfen  (Met) 

Block  of  coke-ovens.   (Rang  ».) 
B— haken  m.,  Klnilehhahen  m.,  RinrJeh- 

nndel  /.  (Web.)    Heddle-hook.   Passette  /. 
Reihensaemnsehlne  /.,  Drillnanaebine  /. 
(Aokerb.)    Bidgc-drill.    Semoir  m.  en  ligues 

Bein  adj.,  von  einer  Küste  gesprochen  (Schiftl'i 
Bold.  Saine. 

B— bohren»  aasbohren  v.  a.,  einen  Cy- 
linder (Masch.)   To  bore,  to  bore  up.  Aléser. 

B- druck  ».  (Buohdr.)  Clean  proof.  Seconde 
/.,  seconde  épreuve/. 
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Reineiseu  Felnelsen  n. ,  gefeintes 
Risen  n.  Refined  iron,  fine -metal.  Fer  «. 
raffiné,  fer  m.  fin,  fin  métal  m. 

R — ertrag  m.,  R   gewinn  ».  einer  Bahn. 

Nei  produce,  net  profit.  Produit  m.  net,  bénéfice 
sa.  d'une  ligne. 

R — flachs  m.  (Spinn.)  SieA  Schwingflach». 

R — haaf  m.  (Spinn.)  Clean  kempt  or  firstt.pl 
Brin  m.,  chanvre  m.  net  ou  séranoé. 

K— knrde/    «SieA  Fei  nkratae. 

R — schrlft  /.,  Nnndom  n.  Copy  for  signing. 
Expédition  f.  à  signer. 

R — schwingen  ».  des  Flachs  im  Hanf  (Spinn) 
-Finishing,  cleaning.   Teillage  m.  à  finir. 
Reimen,  das  Roheisen,  feinen  v.  a.  (Met.) 

To  refine.  Raffiner. 
Reistlgen,  säubern,  putxen  *.  a.  (Teobn.) 

To  dean.    Nettoyer,  purifier,  monder,  éplucher. 

R—  (8eid.)    To  clean.  Purger. 

R — - ,  mit  feuobtem  Leinensenge  und  einem  wei- 
chen Schwamm«»  (bei  der  Leim-  oder  Wasser- 
▼eorgoldung).  To  clean  off  with  wet  linen  and 
a  soft  sponge.  Dégraisser  dans  la  dorure  en 
détrempe. 

R — ,  eine  Asphaltstrasse  durch  Wasserspülung 
(Strassen h.)  To  wash  a  street  by  jet  and  hose. 
Laver,  nettoyer  une  rue  par  jet  d'eau. 

R  — ,  den  Boden  eines  Schiffes  (Seew.)  To  grave 
o  ship.    Gratter  le  fond  d'un  navire. 

R — ,  eine  Feile  (Sohloss)  To  clean  a  file.  Dé- 
graisser une  lime. 

R — ,  den  Goldguss  (Goldsobm.)  To  clean 
n+olicn  gold.    Epailler  l'or' fondu. 

R— ,  die  Nadeln  mittelst  Sägespänen  (Näh- 
nadel.) To  wipe  the  needles  in  taw-dust.  Dé- 
graisser les  aiguilles  à  coudre  dans  un  tambour. 

R— ,  den  Rost  von  Schlacken.  To  clear  the 
bars.   Décrasser  la  grille. 

R— ,  die  8  od  a  (Sodaf.)  To  clean  raw  soda. 
Touiller  la  soude. 

R — ,  die  alten  Steine  u.  s.  w.  vom  Mörtel  (Maur.) 
To  clean  the  stones  etc  from  mortar.  Décrotter 
les  vieilles  pierres,  —  les  vieux  carreaux. 

R — ,  eine  Strasse  (Strassenb.)  To  clean,  to  sca- 
venge, to  dust,  to  remove  trade-refuses.  Nettoyer, 
débourber. 

R— »  säubern  «.o.,  das  Tuch  (Tuchfab.)  To 
clean.   Épautier.    Vergl.  Nop  peu. 
R—  **  Reinigung/.,  Säubern  n.,  Sftnber- 

nng  /.  (Techn.)  Cleaning,  cleansing,  clearing, 
•muring.    Nettoyage  m.,  nettoiement  m, 

R— »  daubera  n.  des  Bleeba  (Met)  Cleaning 
of  sheets.   Récn  m  age  to.  de  la  tôle. 

M —  der  Giesshftfea  (Glaam.)  Cleaning  of  the 
cisterns.  Curage  m.  dee  cuvettes. 

R —  dee  Kautschuks  durch  fortgesetztes  Aus- 
walzen. Purification  of  caoutchouc.  Déchique- 
tage  ss.  du  caoutchouc. 

R—  der  Metalle  (Met.)  Refining.  Affinage  m. 
des  métaux. 

R —  des  Salpeters.   Sieh  Beinigung. 

R—  der  Seide  (Seide,)  Scouring.  Décreusage  «t., 
cuisson  /.  de  la  soie. 

R —  alter  Steine  von  Mörtel  (Maur.)  Cleaning 
from  mortar.  Décrottage  m.  des  vieilles  pierres. 

R —  einer  Strasse  (Strassenb.)  Cleaning,  sca- 
venging, dusting,  removal  of  trade-refuse.  Netto- 
yage m.,  déboursement  m. 

R —  einer  8  tr  a  s  s  e  durch  Wasserspülung  (Strassen- 
bau.)  Washing  by  jet  and  hose.  Lavage  m., 
nettoyage  m.  par  jet  d'eau. 
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Reinigung/,  einer  Maschine,  eines  Dampf- 
kessels etc.  (Techn.)  Cleaning.  Nettoyage  m. 
R— ,  Reinigen  s.  des  Salpeters.  Refining 
of  taUpeter.  Raffinage  m.  du  salpêtre.  , 
M—  (Seifens.)  Sieh  Sob  m  el  zu  ng. 
R—  der  Baumwolle  (8pinn.)  Cleaning.  Netto- 
yage TO» 

Reinigung*  .  .  .  —apparat   m. ,  Wasch- 

apparat  m.  (Cbom..  Gaabel.)  Purifier.  Laveur 
m.,  épurateur  m. 

R-bebalter  ro.,  Filtrierbassin  n.  (Wasser b.) 
Filtering -bat  in,  filtering  -lank.    Purgeoir  TO. 

R— braunen  m.  von  Kirchen  (Bank.)  Lustral 
font  or  well.  Fonts  m.  pl.  lustraux  ou  de  lu- 
stration. 

R— kann  m.  am  Cylinder  (Lok.)  Purging- 

eoek.    Bobinet  m.  purgeur. 
R — pfropfen  m.,  R-t-stopsel  m*  Sehr  an - 

benpfropf  m.  (Lok.)   Screw-plug ,  mud-plug. 

Bouchon  «.  de  nettoyage,  bouchon  m.  à  vis. 
R— thar /.  für  Essen.   Sieh  Ëinsteigetbfir. 
R— Walsen  /.  pl.    (bei    der  Kautscbukfabr.) 

Crushing  -  cylinders  pl.  Machine  f.  h  déchiqueter. 

Reis  m.  (Samen  von  Orgsa  sativa)  (Ackerb.  etc.) 
Rice.   Ris  m. 

R-bnnd  n.,  Reisigbündel  n.,  Welle  /. 

(Befeet.,  Wasserb.)  Fagot,  faggot,  fascine,  bovin, 

bush-bundle.    Fagot  m.,  fascine  /.,  bourrée  f., 

cotrel  m.,  faisceau  m. 
R- gerate  /.    Sieh  Gerste  3. 
R— papier  n.  (Pap.)   Rice -paper,  pith- paper. 

Papier  to.  de  rix. 
R— werkskirche  /.,  Stawldrehe /.  (Bank.) 

Scottish-work  church.  Eglise  /.  en  bois. 

Reise/.,  Seereise  /.  (Schifft.)   Voyage,  trip. 
Voyage  /. 

Ausr— .    Outward  voyage.    Voyage  /.  d'aller. 
Erste  R— .  Maiden. trip,  first  voyage.  Premiere 
voyage  /. 

Hin-  und  Rttckr— .    Voyage  out  and  in. 

Voyage/,  d'aller  et  de  retour. 
Forschungsr— .    Discovery  *  voyage.  Voyage 

/.  de  découverte. 

Reise . . .  —barometer  n.  (Phys.)  Portable  baro- 
meter.   Baromètre  m.  portatit. 
R— bedarf  to.,  R— artlkel  m.  pl.,  R-ge- 
rathe  s.  Necessaries  for  travelling,  travelling- 
équipage,  traps.   Articles  m.  pl.   de  voyage, 
effets  m.  pl.  de  voyage. 
R— besteek  n.  travelling-eate.   Nécessaire  m. 
de  voyage. 

R—  Hasche  /.  Case-bottle.  Flacon  m.  de  voyage: 

R — handbueh  n. ,  Wegweiser  to.  ,  Ba- 
decker m.  .  Itinerary,  road-book,  Murray1 s 
guide.   Itinéraire  m.,  Murray  m. 

R— karte  /.  Itinerant  map.  Carte  /.  itinéraire. 

R— kutsehe  /.  (Wagenb.)  Travelling  -  coach. 
Voiture/,  de  voyage. 

R— kutsche/.,  kleine.  Low  traveUing-chariot. 
Coupé  m.  bas  de  voyage. 

R— motze/.  Travelling-cap.  Casquette/,  de 
voyage. 

R— sack  to.   Carpct-bag,  clothes-bag,  clook-bag. 

Sac  to.  de  voyage. 
R— taseke  /.    Travelling  poach,  wallet.  Sac  ffi. 

de  nuit. 

Reiseader  m.  (Eisenb.)  Passenger.  Voyageur  m. 
Reisig  n.,  Reisholz  n.,  Bnschkols  n.,  Fa- 

sekxnenkela  n.  Brush-wood,  fascine -vood. 
Brins  to.  pl.,  branches  /.  pl.,  branchage  ». 
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Retolg  -  Rekognoselersehlir. 


Retolg  ft.  sur  Aussimmerung  Ton  Schachten 
(Bergb.)  Brushwood  for  Umbering  a  shaft.  Dosses 
f.  pl.  dans  un  puits  de  mine. 
Retolg ... .  — Mi  ».  (Bauk.  q.  Befest)  Brush- 
wood-revetment.   Pago  taille  /. 
B — baaed  ft.  (Befest.)   Sich  Re  i  s  b  u  n  d. 
Reiskorn  k.    Siek  Narbe,  künstliche. 
Reise ... —ahle /.    Sieh  Reissspitae, 
R— blci  ».,  Graphit  m.  (Miner.  u.  Techn.) 
Plumbago.    Graphite  m.,  plombagine  f.  Sieh 
Graphit 

R— bleitlegel  in.  (Chem.,  Prob.)  Black-lead 
crucible,  plumbago-crucible,  black-lead  melting-pot. 
Creuset  m.  de  plombagine,  creuset  m.  en  gra- 
phite, creuset  m.  d'Ips. 

R—  brett  s-,  Zeichenbrett  n.  (Zeichn.)  Draw- 
ing-board.   Table  /.  ou  planche  /.  à  dessiner. 

R-  Ted  er  /„  Zlehffeder  /.  (Zeichn.)  Drawing- 
pen,  .geometrical  drawing -pent  right -line  pen. 
Tire- ligne  m*. 

R — glas  ».    Sieh  Alabasterglas. 

R— kahle  /.  (Zeichn.)  Blue  black.  Crayon  m. 
de  charbon,  charbon  an.  de  saule. 

R — korn  n.  (Samiacbg.)  Sieh  Narbe,  künst- 
liche. 

R — krampel  /.  (Spinn.)  Breaker,  breaking- 
card.   Carde  /.  en  gros,  briseur  m. 
R  latte  /.,  Spaltlatte  /.,  Waldlatte  /. 

(Bauw.)  Split-lath.  Latte  /  fendue,  latte  /.  de 
fente. 

R— ana—  n.  (Schloss.,  Tisch! .)  Marking-gauge 
or  gage,  carpenter's  gauge,  shifting -g auges  Tr'ace- 
qnin  m.,  trusquin  m.    VergL  Paralle lmass. 

R— aadeï/.  (Sohloss.)  Drawing-point.  Pointe/. 

R— schiene  /.  (Zeichn.)  Square,  T-square. 
Equerre  /. 

R— apitxe  /.  (Schloss.)  Drawing-point,  scribe- 
awl.    Point  /. 

R — apitxe  /.,  R— able  /.  (Tischl.,  Zinim.) 
Scriber,  scribe-awl,  scribing -awl,  marking-awl. 
Pointe  /.  à  tracer,  traceret  m. 

R— werk  n.,  Reiaaerwerk  n.  einer  Teil 
mas chi né  (Tecbn.)  Cutting  frame.  Traçoir  m. 

R— weif  m.  (Spinn.)  Demi,  plucker,  willow, 
opening  -mill ,  willowmg -machine.  Loupe  m., 
diable  n». 

R— seng  n.  (Zeichn.)  Gate  of  mathematical  in- 
strument*. Etni  m.  de  mathématique,  boîte  k 
compas. 

R— Kirkel  m,,  Hteehairkel  m.  (Zeichn.  etc.) 
Compasses  pl.  with  shifting -points ,  drawing-com- 
passes.   Compas  m,  k  pointes  de  rechange. 
Retosen  oder  schneiden  e.  a.,  den  Sa  m  met 

(Web.)  To  eut  velvet.  Ciseler  ou  conper  le  yelours. 

R— ,  anlreissea  v.  n.,  Ria  se  bekommen 
v.  a.  (Techn.)  7b  split,  to  chap,  to  chink,  to 
rift,  to  crack.    Se  fendre,  se  crevasser. 

R—  v.  n.  (vom  Stahl  gesagt,  wenn  er  beim 
Härten  Sprünge  bekommt)  (Met.)  To  crack,  to 
clink.  Criqner. 

R—  oder  neben  die  Platten  von  Roheisen 
(Met)  To  take  off  dicks  of  pig-iron.  Lever  les 
plaques  de  fonte. 

R —  a.,  Sehneiden  n.  des  Sain  mets  (Web.) 
Cutting  of  velvet.    Ciselage  m.  du  velours. 

R —  n.  des  S  ta  bis  beim  Harten  (Met)  Crack- 
ing, clinking.  Déchirure/. 
Refais  er  m.   einer   Teilmasehine  (Techn.) 

Cutting-point.    Tracelet  m.,  couteau  m. 

R—  m.,  ReteMtlft  m.  ( Wagn.)  Scriber,  mark- 
ing awL    Rabat  m. 


Retoserwerk  «.   Sieh  Reisswerk. 

Retote/.  (Spinn.)   Sieh  Riste. 

Reit ...  — bahn  /.  [Road  for  riding  cm  horse- 
back:] ride,  riding,  riding-ground.  [Lien  préparé 
poor  les  courses,  les  tournois  etc.:]  lice/.,  car- 
rière/. .  VergL  Reitschule. 
R— bairter.  Sieh  Halfter. 
R— ktoaen  n.  (das  an  Stelle  des  Sattels  dient) 
(8attl.)  Pillion.  Bardelle  /.  VergL  Sattel- 
kissen. 

R— knie  n.  (Sohiffb.)  Sieh  Achtersteven- 
knie. 

R  nagel  m. ,  Pinne/,  einer  Drehbank 
(Drechl.)  Back-center.  Pointe  f.,  contre-pointe/. 

R— rad  n.,  Velœiped  n.  (Wagenb.)  Veloci- 
pede, dandy-horse.   Velocipede  ta.,  draiaienne  /. 

R — sehnnr /.   Sieh  Wftrgeschnur. 

R— aehnle  R— baba  /.  Riding  -  school, 
riding-house,  manege.   Manège  m. 

R — stock  m.,  fahrende  Decke  /.,  Spits- 
docke/,  einer  Drehbank  (DrechsL,  Techn  ) 
Sliding -puppet.  Poupée  /.  mobile,  poupée/,  a 
pointe,  contre-poupée  /. 

R- weg  m.  Horu-wag,  hone-path,  bridle-path. 
Route/,  muletière. 
Rettel  m.,  Packstock  m.   Sieh  Knebel. 
R— ,  Würge  f.,  Würger  av,  Wüi getan  n. 

(sum  Faschinenbinden)  (Befest.)  Fasoine-chokcr. 
Cabestan  m. 

M—t  Stöger —  m.  eines  Hammers  (die  hölzerne 
Feder,  gegen  welche  das  Helm  des  Hammers 
schlägt)  (Hammerw.)  Recoil,  spring-beam,  elastic 
beam,  rabbit,  rabbet  Rabat  m.,  but  toi  r  m.,  res- 
sort  1». 

R—  (Rädel  m.k,  R  noli  ».,  (Rüdelbeta 

ft.)  (Pont.)  Rack  stick.   Billot  m.  de  guindage. 

R— ,  (Rotel-,  Rodel-)  kell  av  (Pont.) 
Wedge  of  the  curb-piece.  Coin  as.  de  guindage. 

R — ,  (Rötel-,  Rodel-)  leime ./.  (Pont.) 
Back-rope,  lashing-cord.  Commande/,  de  guin- 
dage. 

R— Battel  m.  (Hammerw.)  Rabbit-beam.  Rabat 
m.  supérieur. 

R-sanle  /.,    hintere   «erttataftnle  /. 

(Hammerw.)  Rabbit-stand.  Colonne  /.  de  rabat. 
Reitein ,  rodeln  e.  a.  (Pont.)   To  rack  down, 

to  woold.    Garrotter,  bréler,  guinder. 
Reltelnng/.  (Pont)   Sieh  Rodeln ng. 
Retten  v.  n.,  vor  Anker  (8eew.)  To  ride.  Tanguer 

sur  son  ancre. 

Schwer  Ter  Anker  r — .    To  ride  aery  hard. 

Être  tourmenté  sur  ses  ancres. 
Reiter  m.,  Kavallerist  m.  (Kriegsw  )   Horte  - 
soldier,  trooper,  horse-man.   Cavalier  m. 
R— ,  Karaller  m.  (Befest)   Cavalier.  Cava 

lier  in. 

R,—  «panischer  (Befest,)  Cheval -de -frise, 
stand  of  chevaux-de-frue.  Hérisson  m.,  chévsl  n. 
de  frise. 

R — Standbild  ft.  (Bildh.)   Equestrian  statue. 
Statue  /.  équestre. 
Reiterei  /.,  Kavallerie  /.  (Kriegsw.)  Cavalry, 

horse.    Cavalerie  /. 
Reitern  e.  a.  (Bergb.)    Sie  h  Durchwerfen. 
Reisen»  empfindlich  machen  v.  a.,  die 

Platte  (Photogr.)   To  excite  the  plate.  Exciter 

la  plaque  daguerrienne. 
Rekegneseieren  v.  a.  (Kriegsw.)  To  reeonnoiter. 

Reconnaître. 

RekegnescierscMaT  n.  <  Seew.)  Reeonnoitermg- 
vessel.    Eclaireur  m. 
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lek«|MMl«rng/.  (Kriegsw.)  Reconnoitring. 
Reconnaissance  /. 

kktaae mm 9mm  f.  (Ajtron.)  Eight  attention. 
Asoeneion  /.  droite. 

R-skreis  m.  (Astron.)  Deklinationa- 
kreis. 

tebteselte     ente  Seite /.,  Vorderselte /. 

I  Bnchdr.)  Uneven-,  odd  page.  Recto  m.,  page  /. 
impaire  ou  belle. 

UktiflhsstioM/,  L&useniag/.  (Cham.,  Braun t- 
weinbr.)  Rectification ,  redithllation ,  doubling 
(concentration  and  purification  by  dittiüatmg). 
H  edification  /. 

R—  /-  einer  Kurve  (Geom.)  (Ausmessung  ihrer 
Lange).    Rectification.  Rectification/. 

lektlSeteren  ».  a.  (Chem.)  3b  notify,  to  re- 
distil,  to  double.  Rectifier. 

R— »  liatera  ».  a.  (Branntsreinbr.)  JFo  dear, 
to  refine.    Sparer  1  eau-de-vie,  —  le  sirop  etc. 

R—  9.  a.,  eine  Kurve  (Geom  )  (ihre  Lauge 
ermitteln).   To  rectify.  Rectifier, 
lektosaeter  ».  (Apparat  com  ZaMen  der  Zeng- 

lagen)  (Web.)   Beetometer.   Hectomètre  m. 
lelals  n.  (Tel.)   Bêlait.   Relais  m. 

R— ,  auakerloses  (Tel.)  Relay  without  arma- 
ture.   Relaxa  m.  aant  armature. 

R — »  ajaalmktJonBr—  (Tel.)  Induction-current 
relay.    Relais  as.  \  courant  d'induction. 

R-,  llegemtea  (Tal.)  Relay  with  horizontal 
eoilt.    Relais  nu  à  bobines  horizontales. 

R  ,  stebejadee  (Tel.)    Belay  with  vertical 
eoilt.   Relais  at.  à  bobines  verticales. 
leUef  ».  (Befest.)   Bich  Erhebung. 

B— »  arkahea <  Arbeit  /.  (Bank.,  Bildh.) 
ÄeH«/,  reüeso.   Relief  m. 

R  -  emasfl  n.  (Jaw.)  Embossed  enamel  Email 
».  an  hanase  et  an  basse  taille, 

R— Schweiber  Stiftapparnt  «t.,  Stift- 
sehreiber as.,  Troekensehreiber  m.  (Tal.) 
Morte  embosser.   Récepteur  m.  h  pointa  sèche. 

R  ateiadrmek  as.,  eine  Art  — .  Tissiero- 
graphy.    Tiasiérographia  /. 

R  -  walsendrsukm  asehln  e  /.  (Zeugdr.) 
Surfaee-prmtimà  machine.   Métier  m.  à  surface, 

-bernetine  /.,  pfombine  /. 

lettag  /.  (Schiffb.)   Rail,  rough-tree.  Lisse/, 
de  bastingage  ou  de  batavoie. 
GaUrtomar     (Schiffb.)   Head-rail.    Lisse  /., 
d'épéron,  berpe  /. 

R-klampe/.  (die  bei  kleineren  Schiffen 
sostatt  der  Klüsen  dient)  (Schiffb.)  Head-rail 
with  a  notch  for  haw  ter  s.    Bal  astre  m. 

R  slog  n.  (8eew.)   Sieh  unter  Log. 

R  HtfltM  /.  (Schiffb.)  ÄaneÄwm.  Bateyole  /., 
chandelier  m.  on  montant  nu  de  bastingage, 
■llonga  /.  du  pavois. 
Keaaedtana  a-,  Tolerauu  /.  (Mflnsw.)  Allow- 

atee,  tolerated  deficiency  in  weight  or  alloy  of 

coin,  remedy.   Remède  m.,  tolérance  /. 

R—  sun  Ken.  Allowance  in  aÜoy.  Remède 
*.  d'aloi. 

R-  a»  Sekret.  Allowance  in  weight.  Ra- 
stede m.  de  poids. 

t«nüae  /.,  Wagenremise  /.  Coach -heute. 
Kemise  /. 

R-»  Geawklrr  Werk  n.,  Kamm  m. 
\Wsb.)  Mounting.  Remise/.,  remisse./.,  equi- 
page es.,  harnaia  m.,  jeu  m 


Bemoatoirakr/.  (Uhrm.)-  Pendant  winding^tatch, 
ttem-wiuding-watek.    Montre  /.  à  remontoir.  - 

Beam  a*.   Sieh  Rennlatten.  ■ 

Beaaasmaaeestyl  as.  (Bank.)  Remittance  ttyle, 
revival-style.    Style  m.  de  te  renaissance. 
BmgUseher Frttk-R-.  Eliiabethan  style.  Style 
as.  de  la  renaissance  primaire  en  Angleterre. 

Beugel  ».  f.  n.  (Met.)   Sick  Brechstange. 

Beaa . . .  —arbeit  f.  (Met)  Direct  extraction  of 
iron  (or  steel)  from  thé  ore.  Extraction  /.  directe 
du  fer  (de  l'acier)  de  son  minerai. 
Cataloalaeke  R-,  eatalealeeber  Pro- 
ses» m.,  eataleataèke  LappeafHseh- 
arbelt  /.   Catalan  method.   Méthode  /.  cata- 
lane, procédé  m.  catalan. 
B-baka  /.,  Laufbahn  /.,  Dromoe  m. 
(Bank.)   Dromot ,  racing -ground,  race-ground. 
Drome  m.,  dromos  as.,  carrière  /. 
B— baba  /.  eines  Pferde göp els  (Masch.) 
Oin-raee,  courte  of  a  horse-gin.   Manège  at. 
B— gig  m.  (Wagen  mit  zwei  hohen  Radern) 

(  Wagen  b.)   Jaunting -cart.    Coureuse  /. 
B— herd  m.,  Lappenherd  m.  (Met.)  Forge. 
Feu  m.,  foyer  as.  à  loupe. 
Catalonlseker    B— ,  eataloaisehes 
Prisehlener  n.  (Met)   Catalan  forge.  Feu 
m.  catalan. 

B — lattea'  /.  pl. ,  Beau  as.  eines  Bootes 
(Schiffb.)  Bottom -boards,  foot -waling.  Para- 
closes  /.  pL 

B — splndel  /.,  Drillbohrer  m.  (Teehn.) 
Upright  drill,  pump-drill.  Trépan  .vu,  drille  /. 
Cas.J,  drille  f.  (m.)  à  trépan. 

Rentabilität  /.  einer  Eisenbahn.  Profit» 
of  a  railway.  Rendement  as.  d'un  chemin  de  fer. 

Beate  /,  Annuität  /.  (Aritbm.)  Rent,  annuity. 
Rente  /.,  annuité  /. 

Reparatur ... —glela  v.  (Eisenb.)  (Track  for 
rolling-slock  mi  repair.)  Vote  /.  pour  la  répara- 
tion du  matériel. 

B- werkstatte  /.  (Eisenb.)  Repairing  -  shop. 
Atelier  m.  de  réparation. 

Beparlerer  m.  (Arbeiter  in  einer  Gowehrfabrik). 
Maker-off,  stripper  and  finisher.  Équipeur-monteur 
m.,  équipeur  as. 

Repetier ...  -  gewekr  n*  Magazingewehr 
n.  (Büchsenm.)  Magasin -rifle.  Fusil  m.  à  ma- 
gasin. 

B-nkr/.  (Uhrm.)   Repeating -watch,  repeater. 
Montre  /.  à  répétition. 
Repetitions... —kreie  m.  (Àstron.,  Feldm.) 
Repeating -air  oie.    Cercle  m.  répétiteur. 
B-tkeodelit  m.  (Astron.,  Feldm.)  Repcating- 
theodolite.    Théqdvlite  «i.  répétiteur. 
R— verfahren  ».  (Astron,  Feldm.)  (Repeating- 
method.)   (Méthode  /.  de  répétition.) 
Beplealseher  av,  Fallapparat  m.  (sum  Kon- 
stanthaken  einer  elektrischen  Ladung)  (Elektr.) 
Replenither.   Restaurateur  m.  de  charge. 
Repression shrcmse /.,  System  Krauss  (Eisenb.) 


Frein  as.  à  répression  de  vapeur. 
Bepnlstonskraft  /.   Power  of  repulsion,  repel- 

Kng-powcr,  repulsiveness.   Force  /,  répulsive. 
Reserrage  /.,  Reserve  /.  (Zeugdr.)  Resist,  rc- 

serve.    Réserve  /.,  réservage  m. 

R — druck  m.,  Druck  m.  mit  Reservagen 
oder  DeekmlttelB  (Zeugdr.)  Reserve -style, 
resist- style.    Impression  /.  avec  réserves. 

B— papp  m.,  Sekatspapp  Deekpapp 
m.  (Zeugdr.)   Retitt-pattc ,  reserve.  Réserve/, 
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Reserve  —  Revidierbogen. 


Reserve/.  (Zeugdr.)    Sieh  Reserrage. 

Farbige  R — .  Coloured  reserve.  Réserve  /. 
a  couleur. 

Fette  R — .  Fat  reserve.    Réserve  /.  épaisse. 
Weisse  R-.  White  reserve.  Réservo/.  blanche. 
R—  (Zustand  eines  nicht  in  Dienst  befindlichen 

Schiffes).    Reserve.    Réserve  /. 
R— gut  N.  (Seew.)   Spare-stores  pl.  Reohangei 

m.  pl. 

R— Isolator  m.  (Tel.)  Spare  isolator.  Isolateur 
».  de  rechange. 

R — kette  /.,  Notkette/.,  gleherneitakette 

/.  (Eiseob.)  Cheek-chain,  auxiliary  chain,  safety- 
chain,  side-chain.    Chaîne  /.  de  sûreté. 

R— maaehine /.,  Hilfftmasehine /.  (Eisenb.) 
Pilot-engine.    Machine-pilote  /. 

R — mast  to.  (Seew.)  Spare-mast.  Mât  m.  de 
rechange. 

R— park  m.  (Kriegsw.)   Reserve-park,  park  of 

reserve.    Parc  m.  de  réserve. 
R— piston  n.  à  m.,  Brsatspiston  n.  (Büch- 

senm.)  Spare-nipple,  (reserve-nipple).  Cheminée 

/.  de  rechange. 

R—  poa  ton  wagen  to.,  Vorratshaket  n. 

(Pont.)  Spare  pontoon-carriage.  Uaqnet  to.  de 
rechange. 

R— raa  /.  (Scew.)  Spare-yard.  Vergue  /.  de 
rechange. 

R — Segel  n.  (Seew.)  Sparc  -  tail.  Voilo /.  de 
rechange. 

R- spier  /.  (Seew.)    Spare -spar.    Mature  /. 

de  rechange. 
Kleine  R—  spleren  /.  pl.  (Seew.)  Sparc-spars. 

Espars  m.  pl.  de  rechange. 
Aufbewahrungsort  für  die  R— Spieren 

/.  pl.t  Rarring  /.  (Seew.)  Barring.  Drôine  /. 
R— Stange  /.  (Seew.)    Sparc-topmast.    Mât  to. 

de  hune  de  rechange. 
R — telle  m.  pi.  (Lok.)  Spare-pieces.  Pieces/. pl. 

de  réserve. 

R— wärter  m.,  Hilfawarter  m.,  Hilft- 

bahnwärter   m.    (Eisenb.)     Line  -  keeper's 
assistant.    Garde  m.  auxilaire. 
R — sttndhfltchen  n.  (Kriegsw.)    Sparc -cap. 
Capsule  /.  de  rechange. 
Reservieren  n.  (Zeugdr.)  Resisting.  Réservage  m. 
Reservoir  tu,  Behälter  ni.    Reservoir.  Réser- 
voir m.    Sieh  .Sammelbecken  und  Speise- 
becken. 

Residuum  n.  (Chem.,  Techn.)  Residuum,  re- 
sidue.   Résidu  m. 

R—,  Ladungsruekstand  m.  (der  Lcydener 
Flasche)  (Elektr.)  Bound  residual  charge.  Charge 
/.  résiduelle  latente  de  la  bouteille  de  Leyde. 
Restait  m.  (M  iner.)    Sieh  R  e  t  i  n  i  t. 

Resonans . . .  — - boden  m.  (Iust.-m.)  Sound- 
board, sounding-board.  Résonnance /.,  table/, 
d'harmonie. 

R— bols  n.,  Instr  umentenholx  n.,  Klang- 
holz  n.  (Instr.-m.)  Sounding-board  wood,  belly- 
board,  wood  for  musical  instruments.  Bois  to. 
de  résonnance. 

Resultante  /. ,  Resultierende  /.»  resul- 
tierende Kraft  /.  (Mech.)  Resultant.  Ré- 
sultante /,  force  /.  résultante. 

Retentionsfnhlgkeit/.,  Retentionskraft 
/.,  Keerclttvkraft /.  (Elektr.)  Coercitive  or 
coercive  force.    Force  /.  coercitive. 

Retinlt  m.,  Retinasphalt  m.  (Miner)  Retinitc, 
retinasphalt.  Résinite/.,  rétinite/.,  rctiuosphalte/. 


ReUradenwarterln  /.  (Eiweh) 
Gardienne  /.  des  lieux  d'aisance. 
Retlrierhaken  m.,  Schleppt 

I.afettenschwauz)  (Art)  Traü W,  tm^ 
hook.    Crochet  m.  de  retraite. 
Retorte  /.  (Chem.)    Retort  Com» 
Irdene  R— .   Earthen  retort  C<os| 

grès,  (vieilli:)  cuine  /. 
Tu  kullerte  R— ,  Rohrenr-.  j| 

retort.    Cornue  /.  ou  re  to  rte  /.  t-!*a 
Rotierende  R—  (Gasbe! .)  htm 

Retorte  /.  k  fond  mobile. 
Retorten . . .  —bauch  m.    Siek  biut 
R— hals  m.  Neck  of  a  retort.  C«!  i 

in.  d'une  oornue. 

R— kohle  /.  (Mot.)    Cylinder  (t*v 
Charbon  m.  de  cylindre. 
R— ofen  to.  (Met.)  Retort-ßow. 
R — verkehl ung  oder  -verkekni 

linder -<•  karring  ,  eyhnder-burwo ,  ;« 
cyliiuicr-coking.  Carbonisation/,  pu  i 
c —  dans  des  cylindre*. 
Retouehierbntter /.  (Mal)  Innsd, 

Vernis  m.  à  litharge. 
Retouehieren  v.  a.  (That)  Tt  m 
toucher. 

Retourbillet  n.  auf  Dampfschiffen,  û 

Ticket  to  go  and  return,  re*o*titk. 

pour  aller  et  venir. 
Retranchement  n.  (Befest)  SA 
RetUos  adj.  (vou  einem  Schifte  put 

Disabled.    Désempare,  -ce. 
Rettuugs . . .  —apparat  m 

sehine  /.  (bei  Feuersgefahr).  Fin 

reil  m.  de  sauvetage. 

R-boJe  /.    (Seew.)    Sa/dy-h«  *j 
Bouée  /.  de  sauvetage. 

R— boot  n.  (Seew.)    Life -boat  1 
sauvetage,  canot  ».  de  sauveugt 

R— floss  n.  (Seew.)    Roß  for  ««■ 
ship-wrecked  people.    Radeau  n.  à* 

R — masehine  /.  Sieh  Rettosptfl 

R— au  g  m.  (Eisenb.)  (Life-ink, 
Train  m.  de  secours. 
Rense  /.,  Fischreuse  /.  (fan1  J 

bow  net,  drum-net,  weel.  Nasse/,  k*.- 

R—  ohne  Einkehle.    Wed  tà 
Pauier  m.  de  bonde. 
Reuthaue/.    Sieh  Erdhaae. 
Reveille  /,  Tagewaehe/.  (Kriept.' 

morning-gun.    Diane  /. 

Die  R—  sehlagen.    2»  les  *1 
Battre  la  diane. 

R — sehnss  m.  Sieh 
Reverberlerofèn 

ofcen. 

Revers  m.  eines  Laufgrabeni  .W 
Rückseite. 
R— ,  Rttckseite /.,  Kehrseite/.* 
selte  /.,  SehrlTtaeite  /  «* 
(Mfinsw.)   Reverse.    Pile  /,  rev«* 
R— ,  Schoosumschlag  m.  (Scta^S 

lining.    Retroussil  ». 
R— teuer  n.    Siek  Rückeafstu 
Reversierwalswerk  n.   Ämnäf  » 
Laminoir  ou  train  m.  à  mouveaen* 
Revêtement  n.,  halben  (Befest)  * 
bekleidnng.  n 

Revidierbogen  m.,  dritter  sdj 
Korrekturbogen  m.  (Boehdr 

revise.   Tierce  f. 


>ieh  Morgeatcls*! 
m.    (Met)  SA* 
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■etMierca  «.  a. ,  korrigieren ,  die 'Kor- 
rektor lesen  (Buchdr.)    To  read  the  clean 
proof,  to  correct,  to  revise.    Corriger,  lire,  relire 
one  épreuve. 
Be  vier  n. ,  Bergrevier  ».  (Bergb.)  Mining 
district..  District  m.  de  mines. 
B — ,    (mit  Seeschiffen   befahrener  Teil  eines 
Flusses)  (Seew.)  River  navigable,  for  icc^vesiels. 
Partie  /.  maritime  d'une  rivière. 
Rh  s  s  iter  to.,  Bergmeister  to.  (Grnben- 
aufs  ich  ts  beam  ter  des  Staats).  Inspector  ofmine». 
Ingénieur  ».  des  mines. 
B   lsrtsje  «.  (Seew.)   Siek  unter  Lotse. 
Re rinlon  /.  (die  zweite  Korrektur)  (Buchdr.)  Re- 
vise, revision.    Envision  /.. 

B— 9  Revision*  bogen  to.,  Re  vidier  bogen 

m.  (Buobdr.)  Clean  proof,  revise.  Seconde  /., 
seconde  épreuve  /. 

R —  der  B  aim,  Inspektionsreise/.  (Eisenb.) 

(Railway  -  i/nspe  ction.)    Tournée/,  d'inspection. 
B — sloeb  n.,  Visitierbrunnen  m.,  Was- 

serstubc  /  einer  Wasserleitung.  Man- 
hole of  a  water-conduit.    Regard  to.  d'aqueduc. 
Re  volution  /.  (Astron.)    Sieh  Umlauf. 
Revolver  st.,  Drekpistole  /.  (Bücbseom.) 
Revolver,  revoking -pistol.    Pistolet  m.  revolver, 
revolver  m.,  pistolet  to.  à  cylindre  roulant 
Admns'sehe  B— .  Adam's  revolver.  Revolver 
m.  h  mouvement  continu. 

Colt*seke  B— .  Colt's  revolver.  Revolver  m.  k 
mouvement  simple. 

Lefuuekeux-R — .  Lefaueheux'  revolver.  Re- 
volver is.  k  mouvement  double. 

R — gekftnse  n.  (liüchienm.)  Revolving-breech. 
Rempart  s»,  de  carcasse. 

R — getsekflts  n.  (Art.)  Remolver-gun,  mitrailleur, 
gatUng-gun.  Canon  m.  k  balles,  canon  revolver  to. 

R-tsusehe  /.   Revoher-holster,  revoher-pouch. 
Fonte  f.  de  revolver. 
ResaMunyft  m ,  Bleiwismntglans  m.  (Miser.) 

Retbanyitt.   Resbsuyite  f. 
Rhabarber  to.  (Bot.,  Pharm.)   Rhubarb,  rheum. 

Rhubarbe  /. 
Bknkdl*  to.  (Miner.)    Sieh  Nadeleisen. 
BkatfaeR  adü,  rhfttisehes  System  to,  Khftt 

n.  (Geol.)  Rhatian  system.  Système  m.  rhétien. 
RhaUxtt  m.»  Disthen  m.  (Miner.)  Kyanite. 

Dis  thèse  m. 
Rhede  f.  (Seew.)   Road,  roadstead.   Rade  f. 

Qesehntste  B— .  Sheltered  road.  Bonne  rade 

/.,  rade  /.  close,  rsde  f.  fermée. 

KRsuntUehe'R-  (Wasserb.)  Deep  sea  harbour. 
Rsde  /.  endiguée,  port  m.  en  eau  profonde. 

OnTene  B— •  Open  road.  Rade  /.  ouverte, 
rsde  /.  foraine. 

Vos  einer  B—  treiben  (gezwungen  werden 
Seeraum  su  suchen).  To  leave-  an  unsafe  road 
éw  on  approaching  storm  or  to  be  driven  from  it. 
Derader. 

Rheder  m.  eines  Schiffes  (Seew.)  Owner,  ship- 
owner. Armateur  m.,  —  propriétaire  d'un  navire. 

nhederei  /.  (Seew.)  Joint  ownership.  Compagnie 
/.  (des  armateurs),  association/,  d'armateurs. 

Rkeelektrometer  n.  (Elektr.)  Rheelectromcter, 
Rhéélectromètre  m. 

Rkeinlander/.,  Brevier/.,  Deseendlaln  /. 
(Schriftgattung  zwischen  Corpus  und  Cicero) 
(Buchdr.)    Small-pica.    Philosophie/.,  dis  m. 

Rkeokord  n.,  Rkeoekord  n.  (Widerstand  ein- 
fachster Art  nach  Poggendorff)  (Eloktr.)  Rhec- 
cord.   Rhéocorde  /. 


Bkeometer  n.  (Tel.)  Rheotneter,  reometer,  (gal- 
vanometer).  Rhéomètre  m. 

Rheopetor  m.  (Tel.)  Line-switch.  Commutateur 
m.  de  ligne  spécial. 

Rheopkor  «.,  gtromtrager  m.  (Elektr.)  Reo- 
phore.   Rbéophore  s». 

Rheostat  to.  (Pfays.)   Rheostat.    Rhéostat  m.. 

Rhodan  ...  —  Verbindung  /.,  Rhodanme- 
tall  n*  Sehweffeleyan  Verbindung  f.  (Chem.) 
Suhphocyanite,  metallic  sulphoeyanate,  rhodonide. 
Sulfocyanito  m. 

R —was«  erstoflssmre  /,  Tbioeyansaare 
/,  Bekwetëlblaasaure  /.  (Chem.)  Sulpho- 
43  ante  acid,  hgdrosulphocyanic  acid.   Acide  m. 
hydrosulphocyanique,  a—  sulfooyanhydrique. 
Rkodinm  n.  (Chem.)  Rhodium.    Rhodium  m. 

R  gold  s.  (Miner.)  Rhodium  gold.  Rhodium 
m.  aurifère. 

Rkodisit  st.,  Halkboraelt  m.  (Miner.)  Rho- 
dicite.   Rbodisite  / 

Rkodoekrom  m.,  eine  Art  Chlorit  (Miner.) 
Rhodochrome.    Rhodoohrome  /. 

Rkedoekrosit  m.,  Manganspat  m.  (Miner.) 
Carbonate  of  maganeu,  rhodoehrosite.  Manganèse 
m.  carboaaté. 

Rhodonit  m.,  Kieselmangan  s.  (Miner.) 
Silieiferous  oxide  of  manganese,  siliceous  man- 
ganese, rhodonite.  Rhodonite  m.,  manganese  m. 
oxydé  silicifère.    Vergl.  Mangankiesel. 

Rkombendodekaëder  «.  (Miner.)  Rhombic 
dodecahedron,  granatohedron.  Dodécaèdre  m. 
rhomboidal,  rbombododécaèdre  m. 

Rkomblsek ,  rautenförmig  adj.  (Miner.) 
Rhomboidal,  rhombic.    Rhomboidal,  -e. 

Rhembeedern.  (Miser.)  Rhombohedron.  Rhombo- 
èdre m. 

Rhomboid  n.  (Qeom.)  Rhomboid  or  rhomboïdes. 

Rhomboïde  m. 
Rhombus  m  ,  Baute  /.  (Geom.)  Rhombus, 
rhomb,  lotenge,  diamond.  Lossage  m.,  rbombe  m. 
Rhumb  m.,  Wind  strich  m.  (Seew.)  Rhumb- 
point.   Aire  /.  de  vent,  rhumb  m. 
R— Unie/.,  Loxodrome  /.,  Dwarslinie/, 
Unie  /    des  ■  Dwarseonrses  (Schifft.) 
Rhumb-Une,  loxodromic  spiral.  Loxodromie /. 
Rhvaholith  m.  (Miner.)    Sieh  Sa ni die. 
Rkjelith  m.  (Geol.)   Sieh  Qusrztrschyt 
Riastein  m.,  Glehtsacken  tn.  eines  Fein- 
feuurs  (Mot.)   Plate  opposed  to  the  tvy  er -plate 
of  a  German  refining  ■  forge.    Contre  vent  m.  du 
creuset  d'un  feu  d'affiner ie  allemand. 
Bibben  v.  a.,  Fl  se  h  s.    To  dress.  Rsoler. 

B— /.  pL  (Sohiffb.)   Sich  Rippen. 
Ribbemesser  n.,  sum  Flaobsribben  (Spinn,) 

FUu -dresser's  knife.    Racloir  m. 
Riebt . . .    bäum  m.  (Art.)  Sieh  Hebebaum. 
B — bttgel  m.  (Art.)  Handspike-ring.  Anneau  to, 
de  pointage  d'arrière,  grand  anneau  m.  de  poin- 
tage (fixe). 
R-buhne  /.    Sieh  Sc  h  a  f  o t. 
B— eisen  n.,  Streiehelsen  s-,  Streicher  to. 
(zum  Geraderichten  der  Nsdelsebafte)  (Nadel.) 
Rubber,  straightening-plate.  Râpe/.,  règle/,  k  jour. 
B  -  eisen  n.  (Schloss.)  Straightening -iron.  Grat- 
toir TO. 

B- eisen  s*  Ausstreiehlineal  n..(Spiegel- 
fabr.)  Straightening  iron-rod.  Fer  to.  k  dresser. 

R-kebel.    Sieh  Hebebaum. 

R— bebelring  to.  (Art)  Handspike-ring.  Étrier 
porte-leviers  to. 

B  -  hols  i».  eines  Hobels.   «Siek  Anschlag. 
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Rirhtholx  n.  (sum  Geradriohten  des  Drahts 
für  Stecknadeln)  (Steckn.)  Straightening-board. 
Engin  m.,  dressoir  st.,  planche  /.  à  pointes. 

R — kanonier  m.,  R-iammer  /.  (Art) 
Gunner  especially  acquainted  with  ike  laying, 
Pointeur  serrant  m. 

R — kell  m.  für  Mörser  (Art.)    Quoin  for  ele- 
vating, mortar-quoin.    Coin  m.  de  mire. 
Oberes*  R— .  Quoin  far  high  elevation,  upper 
quoin  for  60°.   Coin  «s.  de  mire  pour  le  tir 
sons  80°. 

Unterer  R— ,  Kissen        1-kissea  ». 

Lower  quoin.  Coin  m.  de  mire  inférieur  ou 
d'eu  bas. 

R — ktota  m.  (Techn.)  Block.  Taquet  m. 
d'équerrage. 

R— kraft  /.  der  Erde  (Elektr.)  Dùreetmg-force 

of  the  earth.   Force  /.  directrice  de  la  terre. 
R—  liage  /.  eine«  Blsenbahntnnnels. 

Leading  -  length  (in  prolongation  of  the  tunnel). 
R — Unie  f.  einer  Sob iesss charte  (Befieat) 

Line  of  fire,  object-line,  directing -line,  central 

Une.   Directrice  /. 
R — Unie  /.  eines  Diopterlineals  (Feldm.) 

Guide  line  of  an  alhidade-rule.   Ligne/,  de  foi 

d'une  alhidade. 
R — let  *.  (Art)   Flammet,  plummet  and  line. 

Fil  m.  k  plomb  pour  mortiers. 
R — aiasthlae/  (Art)  Elevating-*crew  or  other 

instrument  for  elevating  guns.   Appareil  m,  de 

rnntage.   Vergl.  Riohtschrsube,  Richt- 
eil,  Sohraubenrichtkeil. 
R— mesfhlBe  /.  (Nfthnadl.)  Straightening- 
machine.    Règle  f.  k  bascule. 
R-ôse  /.,  (bewegliehe),  hintere,  einer 
Lafette,  R — ring  m.  fArO  Hand-spike  ring. 
Anneau  m.  de  pointage  d'arrière,  grand  anneau 
m,  de  pointage  (mobile). 
R — ose/.,  (unbewegliche),  vordere  Hebe  - 
stüti«  /.  einer  Lafette  (Art)  Handspike- 
sKoc,  (front  traversing -ring).    Anneau  m.  de 
pointage  d'avant,  petit  anneau  m.  de  pointage 
(fixe). 

R — platte  /„  JPlavftometer  ».  (Tecbn.)  Pia- 
nometer, turf  ace-plate.   Planomètre  ai. 

R— platte/,  für  Stabeisen,  Schienen  etc 
(Walsw.)  Straightening-plate.  'Tôle  /.  Ott  fer  m. 
à  parer. 

R— platte/.  (Schiffb.)  Bending-elabs  pl.  Plate- 
forme /.  k  dresser,  marbre  m. 

R— politer  n.  (Art)  Breeeh-euehion  for  the 
elevating-screw.    Coussinet  m.  de  pointage.- 

R— pnnkt  m.  (Feldm.)   Sieh  Netspunkt 

R— Hegel  m.  (Art.)   Sieh  Stell  ri  egal. 

R— ring  m.  der  Lafette  (Art)  Traversing 
hand spike-ring ,  trover  sing-ring.  Anneau  m.  de 
pointage.    Vergl.  Ri  oh  tö se. 

R — röhren  /.  pl.  der  Kanalwage  (Bauw.) 
Vertical  tubes  pC  of  the  water-tube-level.  Fioles 
/.  pl.  du  niveau. 

R— sehaeht  m.  (Bergb.)  Underlayer.  Puits 
m.  perpendiculaire. 

R- seheit  n.  (Techn.)  Bute,  ruler.  Règle  /. 

R— seheit  n.,  Hotslatte  /.  (Bauw.)  Level, 
ruler.  Limande/,  règle /.,  règle /.  de  nivellement. 

R— seheit  n.,  Schablone  far  die  Sehie- 
nenerkohung  (Eisenb.)  Ruler  for  the  ele- 
vation of  rails.    Règle  /.  de  surhaussement. 

R—  seheit  n.,  Abstreiehhols  n.  (Giern.) 
Straight  edge.  Règle  /.  k  raaer.  Vergl.  Ab- 
atreichholi. 


Richtscheit»,  nm  Ansingen,  SebUtten 

m.  der  Fugkelle  (Maur.)  Jointing -rule.  Règle 

f.  dé  rejointoyeur.  - 
R — seheit  n.  (Tiaohl.)  Straight  edge.  Reglet  m 
Doppeltes  R — sehest  ».  (um  au  untersuchen 

ob  eine  Flache  eben  oder  windschief  ist)  (Tisch!.' 

Winding-sticks  pL   Régleta  as.  pi. 
R— schraube  /.  (Art)  Elevahng-serew.  Tis  / 

de  pointage. 

R— Schraubenmutter/.  (Art)  Female  acre* 
of  the  elevating  -  screw.  Ecrou  as.  de  via  it 
pointage. 

R— sohle  /.,  ftohldlele  /.,  SoUpfecte/ 

(Art)   Stool-bed.  Semelle/: 
Bewegliehe  R — Bohle  /.  Swing-bed.  Setnelk 
/.  mobile. 

R — stöhlen schiene  /,  Bahnblatt  n.  (Art 

Swing*bed  plate.   Plaque  /.  de  semelle. 
R— apanten  n.  pL,  geherspantesi  n.  pL 

(Schiff  b.)  Chief  frame*  pL,  principal  frame*  pL 
Couplee  m.  pL  de  levée. 
R — Stabe  m.   pi.   (Art)    Pointing  -  rods  pi 
Fiches  /.  pL 

R— Stollen  n.  beim  Tunnelbau  (Bauw.)  Head- 
ing, passage-way  in  advance  of  the  nans  work. 

Galérie  /.  d'avancement 
R — Verrichtung  f.   (Art.)    Elevating  -  gear. 

Appareil  m.  de  pointage. 
R — welle  f.  (Art)  Tumbler.  Ecrou  «a.  à  pivot 

ou  k  tourillons. 
R— wellpfannen/. pi.  einer  Ri chtm  machine 

(Art.)     Cheeks  pL  for  the  tumbler  -  gudgeons, 

boxe*  pL    Crap  au  dine*  /.  pL 
R— nahnbogen  m,  (Art)   Dented  iron-are  for 

elevating  gun*.   Arc  m.  denté  de  pointage. 
Richten  v.o.,  eine  Feuerwaffe.  Siek  Zielen. 
R—  ein  Geschütz  (Art)    To  lay  or  to  point 

a  piece  of  ordnance.  Pointer  one  bouche  k  feu. 
Ein  Geschütz  kernrecht  r— ,    in  die 

Kemrlehtnng  bringen«  int  Kenasehuss 

r— •   To  lay  a  gun  point -blanc  with  the  object. 

Pointer  une  pièce  de  manière  que  la  ligne  de 

Taxe  soit  dirigée  «or  l'objet 
Über  das  Metall  oder  int  Ylsleraehnsa 

r — .  To  lay  a-  gun  by  the  Une  of  metal.  Pointer 

de  but  en  blanc,  pointer  au  but  en  blanc. 
R—  *  abrichten,  vergleichen  v.  a.,  das 

Rohr  (Bfichsenm.)  To  »et  and  to  straighten  the 

barrel.    Dresser  un  canon  de  fusil. 
Nach  dem  Ange  oder  ans  freier  Hnnd 

r— •   Tb  »et  by  the  eye.   Dresser  k  l'œil. 
R — ,  gleichen  e.  a.,  daa  Eisen  (Hemmer*.) 

To  »et  or  to  straighten  the  iron.  Parer  le  fer  sa 

marteau. 

R— ,  gerade  richten  p.  a.  (Techn.)  To  take 
out  the  winding.  Dégauchir  une  pièce  de  ma- 
chine etc.  qui  s'était  gauchie  ou  qui  avait  perdue 
sa  Corme. 

R*-,  gerade  richten  v.  eu,  den  Draht  zur 
Herstellung  der  Nadeln  (Nadi.)  To  ttraighte*, 
to  rub.   Dresser,  redresser,  tirer. 

R—  ,  stellen  v.  a.,  die  Segel  (Seew.)  Te 
trim  the  tail*.   Orienter  les  voiles. 

Den  Kars  wohin  r— .  To  Hand  on  the 
courte  to  .  .  .   Prendre  son  coure  vers  .  .  . 

R— ,  heben,  aufbringen  v.  a.,  das  Zimmer- 
werk (Zimm.)  To  raise  a  Umberworh,  —  s  car- 
eers.  Monter  un  toit,  une  charpente  etc. 

R — ,  gerade  machen  v.  a.,  einen  Nagel, 
Stift  etc.  (Tiaohl.,  Zinnn.)  To  dress  an  iron 
pin.   Dresser,  redresser  un  clou  etc. 
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Richte»  n.,  Aufrichten  ».,  Heben  n.  des 

Zimmerwerk ■  (Zimm.)  Baiting  of  Umber- 
work.    Levage  ».  de  U  charpente. 

R —  Geradrichten  n.  der  Schienen 
(Eiaenb.)  Straightening  of  rail*.  Dressage  m. 
des  rai  1b,  droMement  m.  dee  rails. 

B —  a.  (Met)  Dressing.   Dressage  st. 

B—  n.  des  Drahti  (Steckn.)  Straightening. 
Dresse  ment  m. 

Ueh«m/4  TnlairiH.  der  Küste  (SohinT.) 
Bearimg  or  dweeao*  0/  tse  oooat.  Gisement  sa. 
de  Is  côte. 

H—  /.  ans  welcher  der  Wind  weht  (Schifff.) 
Wind's  eye.  Lit  m.,  épi  ro.,  origine  /.  du  Tent 

R —  der  Ankerkette  etc.  (Seew.)  Growing  or 
Und  of  the  cable  etc.  Appel  m.  du  câble  etc 

R —  der  GeschO  tie  (Art)  Pointing  of  guns. 
Pointage  sa.  des  bouchée  à  fen. 

R —  der  Kraft  (Mecb.)  Direction  or  line  of 
direction.   Direction  /. 

B—  der  Stangen  (Tel)  Alignaient  of  telegraph- 
pole*.  Alignement  m.  des  poteaux  télégraphiques. 

Riehtnngs  . . .  —  Unie/,  einer  Schiessscharte 
(Befest)   Sieh  Richtlinie. 
H    Unie  /.  (Eiaenb.)    Direction-line.    Tracé  f. 
d'un  chemin  de  fer. 

R-ltnle  /.  (Meob.)  Line  of  direction.  Ligne  /. 
de  direction. 

R — weeksel  m.  (Tel.)  Alternate  transmission 
of  ménage»  from  both  ends  of  the  lime.  Alternst 
sa.  dsns  Is  transmission  des  dépêches. 

R — wlnkel  sa.  (Art.)  Angle  of  inoUnation, 
angle  of  projection.  Angle  in,  de  projection, 
angle  «a.  de  tir. 

R— seien  en  n.  (Kriegsw.)  Directing  -  mark. 
Jalon  sa. 

Rielnnsol  n.  (von  Ricinus  communis)  (Pharm,  etc.) 
Castor-oil.    Huile  /.  de  ricin. 

Riee(a)eket  m.,  Sprang  m.  eines  Geschosses 
(Art)   Bound,  ricochet.  Ricochet  m.,  bond  m. 
B -batterie  /.    Sieh  Batterie. 
B— aekarte  /.   (Befest)     Counter  sloping  -  em- 
brasmre.   Embrasure  /.  sn  contrepente. 
B — sehssS  su,  Sekleaclersehiins  m.  (Art.) 
Bieoehet-shot,  rebounding-shot.  Tir  sa.  à  ricochet 
Flaeker  oder  gestreckter  B— .  Bicochet- 
shot  with  greater  charges.   Tir  m.  à  ricochet 
tendu  ou  roide. 

Oetonjnnstar  B— .  Bicochet-shot  with  »mall 
charge».   Tir  sa.  h  ricochet  mon. 
Rieo<s)ekettleren  v.  n.  (Art)   To  ricochet,  to 

bound,  to  rebound.  Ricocher. 
Ueehssls  *.,  Hirschhorn  sals  s.  (kohlen- 
saures Ammoniak)  (Chem.)   Smell-salt,  sal  vola- 
tile, hartshorn-salt,  commercial  carbonate  of  am- 
moniac.  Sel  sa.  volatile  d'Angleterre. 
Riefe  /.  (Techn.,  Bauw.)   Flute,  channel,  furrow, 
chamfer,  groove.   Rainare  /.,  cannelure  /. 
R —  (Wslsw.)   Out,  indentation  of  the  rollen. 
Entaille  /. 

Riefeln,  ausschweifen ,  in  konkaven 
Pagen  ausschneiden  ».  a.  (Zimm.,  Tischl., 
Steinm.)  To  channel,  to  slope  out,  to  sweep,  to 
tarn  out  curves.  Déchiqueter,  éebancrer,  can- 
ne] er.    Vergl.  A  as  kehl  en. 

sa.,  Seknbrlegel  m.  (Schloss.)  Bar, 
Verrou  sa.,  (verrouil  M.),  barre  /. 
R—  mit  etnesn  Angriff,  Schwans*—. 

Boit  wiih  a  handle.    Verrou  «.  à  queue. 
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Riegel  tn.,  gehabr —  auf  ein  ens  Blecke* 

Slip-bolt.  Verrou  sa.  monté  sur  platine,  verrou 
si.  à  platine. 

R—  mit  einer  Feder.  Spring  -  bolt ,  catch- 
bolt.   Verrou  m.  h  ressort 

Glatter,  flaeker  R-.  Flat  bolt.  Verrou 
s»,  plat 

B — ,  Senlesunr—  sa.  (mit  Hilfe  des  SohlOssels 

bewegter  Riegel).    Holt   Pêne, su 
Deateeker  R-.    Shàmg-boli,  sliding  catch- 

boh.  Péné  m.  coulant 

Franxonlaener  B— .  Dormant  bolt.  Pêne  s», 
dormant 

H  albtonrlger  B — .  Half-turning  bolt.  Pêne 
sv.  à  demi-tour. 

B—  eines  Streichmssses  (Schloss.,  Tischl.) 

Stem.  Tige/. 
B —  eines  Hebesengs,  HcbcsCogr—  m. 

(Bauw.)   Orost-bar,  transom  of  a  gin.  Épart 

sa.  ou  traverse  /.  de  chèvre. 
B— »  B-hols  ».,  Qnerhols  n.  eines  Fsss- 

bodens  (Küf.)  Bar  (at  the  bottom  of  a  each). 

Barre/,  d'un  tonneau. 
B—  der  Lsfette  (Art.)  Transom.  Entretoise  /. 

d'afftlt 

B—  eines  Lnks  (Sohiffb.)  Hatch-bar.  Barre  /. 
d'ccoutiile,  traverse  /. 

R—  der  Deichselsrme  (WVgn.)  Thiü-rail. 
Épart  st.,  épart  m. 

B —  einer  Schütten-  oder Soblensenzarge 
(Wssserb.)  Bail,  cross-piece  of  the  framing  of 
a  lock-gate.  Entre toise  /.  du  cadre  d'une  porte 
d'écluse  à  vannes. 

B— eines  Bund werks  (Zimm.)  InierÜe.  Entre- 
toise /. 

B—,  Qnerhols  n.  einer  Fachwand,  Wand» 
r— .  Cross-bar,  interne,  rail  of  a  baywbrk.  En- 
tretoise  /.  de  cloison,  épart  m. 
Riegel . .  .—Meek  n.,  Hakeaklntt  n.  (Zimm.) 

Staple-plate.    Auberounière  /. 

B-bokrer  «t.,  Bandbohrer  m.  (Zimm.) 
Bar-wimble.   Barroir  m. 

B — keinen  s».,  Qnerbolxea  m.  einer  Ls- 
fette (Azi.)  Transom-bolt.  Boulon  m.  d'assem- 
blage, boulon  m.  d'entretoias. 

B— keinen   m.,  Yerfclndnngsbelsen  m. 

(Masch.)  Holding-bolt.  Boulon  si.  d'assemblage. 
B-fnok  n.  (Bauw.)   Sieh  Wand  fa  ob. 
B— haken  su,  B- -hawse  /.  (Schloss.)  Clasp, 

catch  for  a  bolt,  bolt-staple,  bolt-nab.  Vertcrelle 

/.  de  verrou. 

B— kokt  n.  eines  Fassbodens  (Küf.)  Sieh 
Risgel. 

B — koll  n.  am  Schubkarren  (Wagn.)  Peg- 
beam,  interne.  Eehclier  m.  de  chare tts. 

R— krampe  /  (Schloss.)  Bolt-staple.  Aube- 
ron  m. 

B— oehloas  n.,   Heknarlegelsehloss  n. 

ohne  Feder  (Schloss.)  Bolt-lock,  dead  lock. 

Serrure  /.  à  pêne  sans  ressort. 
R  wart«  /.,  Fnekwand  /.,  Bnndwand  /. 

(Zimm.)  Bay-work, frame-worked olodng.  Paroi/, 
en  clsyonnage,  —  en  colombage,  cloison  /.  en 
charpente,  pans  m.  plie  boist, 
B— werk  a.  (Zimm.)  Frame  -  work,  square- 
framed  building,  stud-work,  timber-framing.  >  Cley- 
onnage  m.,  colombage  m.  de  charpenté,  oloison- 
nsge  sa.  de  bois. 

B — sann  gehlnehtenwerk  n.  (Eisenh.) 
Posts  pl.  vnth  rails.  Clôture/,  à  deux  (trois)  lisses. 
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Riem   m. ,   Riemen  m. ,   Bootriemen  m. 

(Schiffb.)    Oar.    Aviron  m.,  rame/. 

Kurse  R— en  m.  pi.,  zwei  Ruderer  auf  jeder 

Dacht.    Double-banked  oars.    Avirons  m.  pl. 

à  couple. 

Lange  R— en  m.  pl.,  eine  Person  auf  jeder  D  u  ch  t. 

Single-banked  oars.   Avirons  m.  pl.  à  pointe. 
Achter«  oder  Hinten-   ,  Sehâagr- .  Streie- 

oor.    Aviron  m.  de  chef  de  nage. 
Rugr— .   Bow  oar.   Aviron  ni.  de  brigadier. 
Anf  R — en  pl.  liegen.  To  rest  upon  the  oars. 

Tenir  les  avirons  sur  le  plat.. 
Die  R— en  pl.  analegen.    To  ship  the  oars. 

Border  les-  avirons. 
R— en  pL  ein!  In  oars  I  unship  your  oars  I 

Levé  rames! 
R — en  pi.  keek!   Up  oars  I  -toss  your  oars  I 

Màtes  les  avirons!  debout  les  avirons  I 
R-nhle  /.  (SaUl.)  Drawmg-awL   Alêne  /.  à 

brédir,  alêne  /.  à  passer  les  lanières,  passe- 
corde  ».    Sieh  Biudenadel. 
R — bttgel  m.    Sieh  Riemenbügel. 
R— seheibe /.    Sieh  Riemenscheibe. 
Riemchen   ».    (üeschütsgiess.)    ÄeÄ  Kund- 
stftbchen. 

R—  (Bauk.)    Sieh  Plattohen  und  Ringe. 
Riemen,  rojen,  rudern  v.  a.  (Pont)  To  oar, 
to  row,  to  pull.  Nager,  ramer.  Vergl.  Rojen  und 
Rudern. 

R—  m.,  Rinder-  m.  (Tecbn.)  Thong,  strap. 
Lanière  /.,  courroie  /. 

R—  m.  fOrn.)    Sieh  Leiste. 

R —  m.  (Seew.)    Sieh  Riem. 

R —  m.  oder  Gurte/,  an  der  Waise  (Huchdr.) 
Girth.    Corde  /.  du  rouleau. 

R —  m.  ohne  Ende,  Treibriemen  st.,  Lauf- 
riemen m.  (Masch.)  Band,  strap,  belt,  leather- 
belt,  leather  -  strap ,  endless  strap.  Courroie/., 
courroie  /.  sans  fin. 

R-,  offener,  (gekreuzter)  (Masch.)  Open 
(crossed)  belt.    Courroie  /.  ouverte  (croisée). 

R —  m.,  grosser,  des  Vordorzcugs  einer  Reit- 
equipage.   Sieh  Seitenstück. 

R  -  m.  pl*  grosse,  der  Lastboote  etc.  Sweeps. 
Avirons  m.  pl.  de  galère. 
Riemen...  -Matt». (Pont., Seew.)  Sich  Blatt  9. 

R — bttgel  m.  eines  Gewehres  (Büchsen m.) 
Swivel.    Battant  m.  du  bois  de  fusil. 
Oberer  R— .   Top-swivel,  fore-swivel,  shaft- 
swivel.  Battant  m.  do  lagrenadière  du  fût  de  fusil. 
Unterer  R— -.   Handle- swivel,  lower  swivel. 
Battant  m.  de  sous- garde,  battant  m.  d'en  bas 
du  bois  de  fusil. 

R— bttgelsehranbe  /.  (BOchsenm.)  Swivel- 
pin.   Vis  /.  du  battant. 

R— gabel  f.  (Pont.)   Sieh  Rudergabel. 

R— griff  m.  (Pont.,  Seew.)  Handle  of  an  oar. 
Main  /.  d'aviron. 

R— handpferd  n.,  vorderes  Handpfërd 
».    Off-leader.    Sous-verge  ».  de  devant. 

R— letter  m.  (Masch.)  Strap-guide.  Guide- 
courroie  m. 

R— parket*  n.,  Sehlffsparkett  s.  (Bauk.) 
Herring-bone-parquetry.  Parquet  m.  à  fougère, 
—  à  pointe  de  Hongrie. 

R — pferde  n.  pL  (Fuhrw.)  Front-  and  center- 
leaders  pl.  Chevaux  m.  pl.  de  devant  et  du 
milieu  d'un  attelage. 

R — raderwerk  n.,  Scann  rr  aderwerk  ». 
(Masoh.)  Strapped  wheel-work.  Rouage  st.  à 
courroie. 


Riemen  sehaft  st.  Loom  of  an  oar.  Manche 

'm.  d'un  aviron. 

R— scheine  /.  (Masch.)  Pulley,  sheave-drum. 

Poulie  /. 

Feste  R— scheine/.  Fast  pulley.  Poulie /.  fixe. 
Lose  R— sehelbe  /.   Loose  pulley.   Poulie  /. 

folle. 

R— sehlag  m.  beim  Bootsrudern.  Stroke.  Coup 
m.  de  rame. 

R — Stein  m.  (der  Lauge  nach  geteilter  Maner- 
siegel)  (Maar.)  Half- header.  Demi  -  brique /. 
en  clausoir. 

R — trommel  /.  (Masoh.)   Sieh  Trommel. 
R— Vierkant  n.,  R- dolls  tack  ».  (Pont, 
Seew.)   Fish  of  an  oar.    Galaverne  /.  d'aviron. 
R — welle/.  (Masch.)   Strap-rod,  strap-arbour. 
Tige  /-  à  courroie. 
Riemer  m.    Sieh  Ges  ch  irr  mâcher. 
Ries  n.  Papier  (Pap.)  Beam,  of  paper.  Rame  /. 
de  papier. 

Das  doppelte  R— .   Bundle.    Paqnet  s*,  de 

deux  rames. 

R- hange/., Krtteke/., Aufhangelcjrens  ». 

(Werkzeug  sum  Aufhangen  der  Papierbogen  zum 
Trockücn)  (Pap.)    Peel   Ferlet  «. 

Riesehhols  ».  (Zimm.)    Sieh  Rahmstück. 

Rieselfeld  ».,  Rieselwiese  /.  (Wasserb.)  Irri- 
gated field  or  meadow.  Champs  m.  pL  irrigues 
(par  les  eaux  d'egouts). 

Riesen ...  — bolzen  m.  einer  Kettenveraakerung 
(Brückl).)  Bolt  of  the  anchorage  of  the  cable  of 
a  suspension-bridge.  Cheville  /.  de  l'ancrage 
d'une  chaîne  on  fer  forgé. 

R  -  topf  m.,  R— kessel  m.  (Qeol.)  Pot-hole. 
Chaudière  /.  des  giants. 
Riester  m.,  Roster  m.,  Streichbrett  n.  eines 

Pfluges  (Ackerb.)   Mould-board,  earth- board. 

Oreille  /,  versoir  m. 
Riet  nu,  Rohr  ».    (Schilfrohr.,  Web.)  Reed. 

Canne  f.,  roseau  m. 

R—  n.,  Ried  n.  (Geogn.)  Sieh  Torfmoor. 
R—  n.,  R— blatt  ».,  K    kämm  n».,  Blatt 
Kamm  ».,  Weberblatt  ».,  Webtrksnu 

m.  (Web.)  Reed,  slay,  sleif.  Peigne  m.,  ros  m., 
rot  m. 

R— e  ».  pl.  des  Weberblatts,  Stabe  m.  pL, 
Zahne  m.  pl.  (Web.)  Dent*  pL,  sphts  pL, 
reeds  pL  (of  the  reed  or  slay).  Dents  /.  pi. 
d'un  ros  ou  peigne. 

R— kämm  m.,  Seheidekamm  «t.,  Reif- 
kamm m.»  Schllehtkamm  m.,  {Muter  su 
Bfisehelteiler  m.  (Web.)  Separator,  raveL 
Râteau  m.,  râtelier  m.,  vateau  m.,  peigne  m.  de 
pliage. 

Der  Fadenbttschel  im  R   kaum  m. 

Threads  between  the  teeth  of  the  separator.  Cuis 
sette/v  musette/. 

R — Spaltmesser    ».    des  Blattbinders 

(Web.)  Cleaving-tool.  Rosette  /. 
R— stechen  n.,  Kammsteehen  n.,  Kamm- 
stecken  ».  (Web.)  Heeding.  Piquage  nu 
Riff  ».  (Seew.,  Geogr.,  Geol.)  Beef,  line  of  rocks, 
shelf.  Récif  m.,  ecueil  m.  Sieh  auch  Barrieren- 
riff, Dammriff,  Gürtelriff,  Korallen- 
riff. 

Riffel  /.,  Rillelkamm  m.,  Reffkamm  si, 
Rauft  /.  (zum  Abstreichen  der  Knöpfe  von 
Flachs)  (Spinn.)  Bippling-eomb,  ripple.  Grege/., 
drége  f.,  (dreige  /.),  égrugeoïr  m. 
R — drahtm.,  Triebstahldraht  s*.  (DrahU.) 
Pinion-wire.    Fil  m.  à  pignons. 
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Rifffeifeile/.,  Ranmftelle/.  (Techn.)  ifc/j!er, 
r^er,  bum-file.  Rifloir  m.,  riflard  m.,  lime  /.  à 
archet. 

Mit  der  R — IUI«  /.  bearbeite«.   To  »ort 

<*e  rtJZer.  Riffler. 
B— kau  m.  (Spinn.)   Siek  Riffel. 
R- kleben   m.   (Techn.)    Grooved  mandrel. 

Mandrin  m.  taillé. 
R— naasehine  /.,  Kanneliermaschlne  /• 

(sum  Hobeln  der  Riffelwalzen  an  Spinnmaschinen) 

(Spinn.)   Fluting- machine .    Machine  /.  à  can- 

neler. 

R—  walse/.,  Unterweise/,  einer  Spinn- 
maschine (Spinn.)  JFatted  rouer.  Cylindre  m. 
cannelé  des  cylindres  étirenrs. 

Vorderste  R — walaen  /.  pl.  Front-rollers  pl. 
Premiers  cylindres  m.  pL  cannelés  d'nn  mull- 
jenny  en  fin. 

R — walaen/.  pl.,  Speisewalsen  /.  pl.  einer 
Grobkarde  (Spinn.)  Feeder»  pl.,  feeding- 
rollers  pL  Cylindres  st.  pl.  alimentaires  d'une 
carde  en  gros  ponr  coton. 

Riffeln,  riefeln,  reifein  ».  a.,  einen  Sau- 
lenachsft.    Sieh  Auskehlen. 
R — ,  reffein,  raffen,  reffen  v.  a. ,  den 

Flachs  oder  Hanf  (Spinn.)    To  ripple.  Drë- 

ger,  égruger,  gréger  le  lin,  —  le  chanvre. 
R—  a*  Ueffeln  a..  Raffen  s.,  Reffen  n. 

des  Flachses  (Spinn.)  Rippling.  Opération  /. 

de  dréger. 

Rigole  /.,  Pnrchlass  s».  (Ablauf  durch  den 
Damm)  (Eiseub.)  Culvert,  waler-eowte.  Rigole  /. 
transversale,  ponceau  m. 

Rigolpffag  m.  (Ackerb.)   Sieh  Grab  en  pflüg. 

Bille  /.,  Fnrehe  /.  (Ackerb.)  Drül.  Rainure  /., 
rigole  /. 

R-  (Hydrogr.)   Siek  Priel. 

R— ,  Rinne  /.,  Spur  /.,  Einschnitt  m.  der 

Rolle  (Techn.)  Gorge,  groove,  eeore.  Gorge/. 
Rilleaasaen  n.    Sie*  Drillen. 
Rinele  /.  (Bot.)    Sieh.  Borke. 
R-,  Krnste  /.  des  Brotes.  Omet  (of  bread). 

Croûte  /. 

Abgab  aebene  R— .  Crutl  separated  from  the 
crumb.    Écaille  /. 
Rindsleder  n.,  Rindshan t  /.  (Gerb.)  Neat's 
leather,  cow-hide,  bullock's  hide,  kip.    Vache  /., 
cuir  is.  de  vache,  —  de  boeuf. 

Ring  m.  (Art.)    Sieh  Kugelglîlhring. 
R— ,  Saarn  m.  (Bank.,  Orn.)  Orle,  orlet.  Orle 
st.,  orlet  m. 

R —  (am  oberen  Ende  einer  Säule)  (Bank.)  Sieh 
Astragal. 

R — 9  Öse/,  (ans  Metallen  eto.)  (Techn.)  Ring, 

loop,  band,  link,  hoop.    Anneau  m.,  boucle  /. 
R— Dr  ah  trio  g  m.  (Drahts,  etc.)    Ring  or 

coil  of  wire.    Torche  /.  ou  botte  /.  de  fil. 
R— ,  (ovaler)  (zum  Scbliessen  der  Zange) 

(Drahts.)    Link  of  the  piger,  Unk  of  the  tongs.' 

Chaînon  m.  de  la  main  ou  tenaille  /.  d'un  banc 

k  tirer  ou  d'une  argue. 
R— ,  R— flache  /.  (Qeom.)  Bing.  Anneau  tu. 
R— ,  Pragr—  (Mlinsw.)  Coining-ferrule.  Virole 

/.    Vergl.  Prägring. 

R — ,  Rohrr—  (Lok.)   Ferrule,  tube -ferrule. 
Vîrole  /.,  bague  /. 

R— ,  Sperr—,  Zwinge  /.  (Sehloss.  etc.)  Sieh 
Ringbeschlag. 

R — e  st.  pl.,  Riemchen  n.  pl.  am  dorischen 
Kspitäl.    Annulets  pL    Annelets  m.  pl. 

Tsekaolof.  "WOrtortroch  I. 


Ringe  m.  p/.,  bewegliehe  Rogenr—  e  m.  pl. 

eines  Kappsaumes  (Sattl.)    Sieh  Bogen- 
ringe. 

R —  des  Ankers  (8eew.)    Siek  Ankerring. 

R—  des  Brök  s,  Rrokring  m.  (Art.)  Neck- 
ring.  Anneau  ta.  de  brague. 

R— ,  Verstarkungnr— ,  Reift«,  eines  Ge- 
schützrohres (Art.)    Coil,  hoop,  ring.  Frette. 

R —  einer  Glocke  (sum  Auf  hängen  des  Klöpfels) 
(Giess.)   Ring  of  the  beU-elapper.   Beüere  /. 

R—  von  Kapsel  masse  (Pors.)  Wad.  Cerceau 
tn.  de  ciment. 

R—  eines  Ringgewülbes  (Bauk.)  Shell. 
Assise/,  arquée  des  briques. 

R—  Salomon!»  (Bauk.)    Sieh  Pentalphs. 

R— ,  langlieb  viereckiger,  einer  Schieb- 
zange,  Zangenring  st.  (Goldarb.  etc.) 
Coupler  or  ring  on  pliers,  sliding -ring.  Coulant 
m.  d'une  tenaille  à  boucle. 

R —  eines  Schlüssels  (Sohloss.)    Bow  of  a 

keg.   Anneau  tn.  d'uno  clef. 
R—  der  Unruhe  einer  Uhr  (Ulirm.)  Bim. 

Anneau  tn.  du  balancier  d'une  montre. 
Ring . . .  -bahn/.,  R   eisen  bahn/,  Gürtel- 
bahn /.  (Eisenb.)    Circular  railway,  encircling- 
line.    Ligne  /.  de  ceinture. 
R— besehlag  m.,  Sperrring  m*  Zwinge  /., 

Rolle/.,  Steekswinge  /.,  Ring  m.  (Techn.) 

Ferrule,  ferril,  verrü.   Virole  /. 
R— bolaen  m.    Sieh  Rjngnagel. 
R— dorn  m.  (Techn.)  Round  puncheon.  Mandrin 

m.  rond. 

R — eisen  n.,  Stolleisen  n.  (ilandscbuhfabr.) 
Ring-iron.    Hard  m, 

R-feder  f.  am  Gewehrschafte.  Sieh  Bund- 
fed  or. 

R— förmig  adj.  Annular,  annulate,  aumlated. 
Annulaire. 

R— gewötbe  a.  (Bauw.)  Annular  barrel-vault, 

annular  vault.    Voûte /.  annulaire,  berceau  m. 

tournant,  voûte/,  sur  le  noyau. 
Steigendes  R-gewelbe  n.   Helical  vault. 

Voûte  /.  hélicoïde,  —  en  vis,  —  en  limaçon. 
R — grannfe  /.  (Art)   Shell  enclosing  séries  of 

iron  rings,  segment-sheU.  Obus  m.  a  anneaux. 
R— haken  m.  (Techn.)  Bing-kook.  Piton  m. 
R— haape  /.,  R— krampe  /.  (Fuhrw.)  lAnck- 

clout  and  hoop,  linch-hoop.    Happe  /.  à  anneau 

de  bout  d'essieu. 
R— bols  n.  (Seide.)  Wringing-bar.  Chevilleau  tn. 
R— kanene  /.  (Art.)  Coiled  gun,  buütup  gun, 

hooped  gun.    Canon  tn.  fret  té,  canon  m.  cerclé. 

R— kette  /.  Warp  wound  into  rings,  ring  warp. 

Chaînette  /.  (chaîne  /.  pliée  en  boucles). 
R-klnft  /.,  Kernschale  /.  (ein  Holzfehler) 

(Pprstw.)    Circular  crevice  in  wood,  shakiness. 

Roulure  /. 

R- kragen  m.   (Kriegs w. ,  veraltet).  Collar. 
Hausse-col  m. 

R — krampe  /.  (Fuhrw.)  Steh  Riughaspe. 
R-linae/  (Phys)   Annular  lens.  Lentille/, 
annulaire. 

R— nsnster/  Sieh  Umfriedigungsmauer. 
R— nage!  m-,  R- boise»  tn. ,  Angbolsen 

m.  (grosser  Bolzen  oder  Nagel ,  der  an  einem 
Ende  einen  Ring  oder  ein  Auge  hat)  (Techn.) 
Edge-boU,  ring-bolt.  Piton  tn.,  piton  tn.  h  anneau, 
cheville/  à  boucle. 

R-ofen  vi.  (Ziegelf.)    Annular  kiln.    Four  ta. 
annulaire,  four  m.  circulaire. 
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Rtagpfahl  ».  (Seide.)  Wringing-pole  on  which 

silk  is  wrung  in  scouring.    Cheville  /. 
R — prägen  t>.  a.  (Münzw)    To  coin  between 

the  ferrel.    Frapper  a  virole. 
R—  rohr  n.    Sieh  Ringkanone. 
R—  »*ge/.    Sieh  Kronsäge. 
R— säge  /.,  Kreissäge  /.    Sieh  Sage. 
R — MkloH  n.  (Schloas.)    Ming-lock.  Cadenas 

m.  à  rouleaux. 
R — schraube  /.  (Techu.)    Sieh  Sch raubon- 

ring. 

R— schuh  tn.  (Hufscbm.)  Sieh  Rundeisen. 
R — Spindel  /.  (Spinn.)  Ring-spindle,  ring  and 

traveller -throstle,  ring  and  runner.  Broche/. 

à  anneau. 

R— stopper  m.  (Seew.)  Ring  -  stopper.  Bar- 
barasae. 

R— Strasse/.,  Wallstrasse/.,  Boulevard 

m.  (Strassenb.)  Boulevard.   Boulevard  m. 
R— Wirbel  t»:  (Seew.)  Swivel-ring.  Anneau  m. 
à  émerillon. 

B  wall  m-,  Äusserer ,  eines  Vulkans  (Qeol.) 
Outer -watt  o/  a  volcano.  Rempart  ».  circu- 
laire d'nn  volcan. 

R— Mlge  /.  (Techn.)  Bound -nosed  ph/ers. 
Pincettes  /.  pl  rondes* 

R — zapfen  m.  pi  (an  der  Säbel-  oder  Degen- 
soheide) (Waffenf.)  Loope  pl.  and  rings  pl.  Pitons 
m.  pl.  et.  anneaux  m.  pl. 

R — Sieker  m_  (Art.)  Instrument  for  taking  the 
broadwelLrfng  out  of  place.    Tire- obturateur  m. 
Rtagel  m.  (Web.)    Sich  Ange. 
Ringelchen  n.,  Riaken  m.  am  dorischen 

Kapit&l  (Bank.)  Annulet.  Anneletm.,  armille/. 
Riaken,  beringen  v.  a.,  einen  Pfahl  (ein 

eisernes  Band  um  seinen  Kopf  legen,  um  ihn 

beim  Rammen  vor  dem  Aufspalten  su  schütten) 

iBauk.)    To  hoop  or  to  bind  a  pile  by  a  hoop. 
tatter  le  pilot,  garnir  d'une  frette. 
Rinn...—  bard  m.,  Rinnport  «,  (  Wasser  b., 
Mfihlenb.)    Side -board  of  an  overshot -channel. 
Planche  /.  latérale  d'un  coursier,  h  auge. 
B — eisen  n.  pit  Bisen  n.  pl.,  Haken  m.  pl. 
einer  Dachrinne  (Bauw.)  Braces  pl.,  brackets 
pi,  hooks  pi.  of  a  gutter,  eaves-trough  hanger, 
ehannelriron.    Ferrement  w».  d'une  gouttière. 
R  -eisen  n.,  U-eisen  n.,  C-eisen  n.,  Hohl- 
schiene /.  U-iron,  C-shaped  bar-iron,  channel- 
iron.    Fer  m.  à  U,  fer  m.  à  côtés. 
R—  leiste/.,  R- leisten  m.  (Bank.)  Sima, 
cyma.  recta.  Gueule/,  droite,  cymaise/,  droite, 
douciue  /. .  Vergl.  Sima. 
R  -  lotste/,  (bei  einem  wenig  frequenten  Niveau- 
ftbergang)  (Eisenb.)    Cornice,  rebated  plank  of 
a  level-crossing.   Parquet  m.  en  madriers. 
R— stein  m.,  Gossenstein  m.  (Bauw.)  Sink, 
gutter-stone.    Lavoir  m.  d'immoudices,  caniveau 
in.,  dalle  /.  culière. 
Rinne/.,  Raketenlager  n.  eines  Rak  et  en- 
ges tel  Is  (Art.)  Trough.  Gouttière  /.,  auget  m. 
R—  /.  (Bergb.)    Sieh  Rita. 
R —  (Bauw.)   Sieh  Dachrinne. 
Hdlserne  R— •  Wooden  gutter.  '  Enchenot  m., 

échenal  m.,  rigole  /.  en  bois. 
R—  hinter  der  Wassernase  einer  Hftnge- 
p làt te  (Bauw.)    Gutter  behind  the  dripe-nose 
of  a  larmier.    Canal  m.  de  larmier  derrière  la 
mouletto. 

R —  /.   für  den    Gewehrlauf  '(Buohsenm.) 

Sieh  Lager  6. 
R--  (Banw.,  Wasserb.,  Giess.)   Sieh  Gerinne. 


Rinne/.,  Spur/.,  Rille/,  einer  Rolle(Meeh.) 
Groove.   Gorge  /. 

R—  der  Cylinder  eines  Walswerks.  Sieh 
Einschnitt  3. 

R —  (im  Aufsatz  eines  Hollanders  sun  Abfluss 
des  Wasiers)  (Pap.)  Pipy.  Dalot  av.  du  cha- 
piteau d'un  moulin  à  cylindre. 

R— ,  schiffbare ,  Fahrwasser  a.  eines 
Flusses  (Seew.)  Navigable  channel  of  a  finer. 
Chenal  m.  d'une  rivière. 

R — einer  S&belklinge,rinnena*tisre>  Ass* 
Höhlung/,  Auskehlung/.  (Waffenf.)  Hol- 
low of  a  sword-blade.   Creux  m.  d'une  lame  de 
sabre.    Vergl  Hohlkehle. 
Rlnneln  v.  a.   Sieh  Auskehlen. 
Rinnen,  auslaufen  e.  n.  (ron  Fässern  etc.  ge- 
sagt).   To  leak,  to  drop.   Couler,  fuir. 

R— ,  ablaufen  v.  n.  (von  Kenea  gesagt). 
To  gutter  down,  to  gutter,  to  sweat.  Couler. 
Vergl.  Ablaufen. 

R —  n.,  Lecken  n.  des  Fasses  (Küf.)  Leak- 
ing. Coulis  m.,  avalage  m.  du  vin  etc.  à  travers 
le  tonneau. 

R —  n.,  IVeeken  n.,  Schwei  s  sen  n.  (Ent- 
weichen des  Wassers  etc.)  (Techn.)  Leaking, 
dropping-out.    Fuite  /. 

R— ,  Lecken  n.  der  Formen  (Met.)  Siek 
Lecken. 

R—  der  Kerzen.    Guttering.    Propriété /.  de 

couler.    Vergl.  Ablaufen. 
R— eisen  n.   Sieh  Ri  on  eisen. 
R-hobel  m.,  KnnneUerhabel  nu  (TischL) 

Fluting-plane.    Guillaume  m.  à  eanneler. 
R— pflng  m.    Draining -plough.    Charrure  /.  à 

rigole. 

B— schiene  /.  (für  Niveauflbergange)  (Eisenb.) 

Channel-rail.    Rail  ».  en  H. 
R— sehlichter  m.  (Küf.,  Zimm.)  Sieh  Dachs 

beil. 

R — stücke  n.  pl   (Rückstand  in  der  Rinne 
beim  Giessen)  (Giess.)  Drain^netal   Canal  st-, 
échenaux  m.  pl,  résidu  m.-  de  métal. 
R — wassergang  m.  (Schiff b.)  Gutter  waterway. 
Gouttière  /.  pour  l'écoulement  de  l'eau. 
Rlolen,  rajolen  v.  a.  (Ackerb.)  To  trench-plough. 

Effondrer,  défoncer. 
Riolpflug  m.  (Ackerb.)  Sieh  Grabenpflug. 
Riphtollth  m-  (Synonym  von  Cblorit  und  Klino- 
chlor)  (Miner.)    Chlorite,  ripidoUte.   Chlorite  a*., 
ripidolithe  m.,  talc  m.  chlorite. 
Rippe/.    Sich  8  pie  isBö. 
R—  einer  Geschützbettung.    Sieh  Bett- 

u  ngarippe. 
R— ,  Gewolbr—  (Bauk.)  Bib,  nerve.  Nervure 
/.,  nerf  m.  de  voûte,  côté  /.,  Herne  /. 
R—  am  Grat  eines  Spitzbogengewölbe». 

Groin-rib.    Nervure  /.  arêtier e,  ogive  /. 
R—  einer  Balkendecke.    Groin  of  a  groined 
ceiling.    Lambourde  /.  ornée  de  plafond. 
Diagonale  R— .   Diagonal  rto.   Nervure  / 
diagonale. 

Gebogene  oder  geschwungene  B—  eine* 
Gewölbes.  Bound  rib,  curved  rib.  Lieme/, 
ronde. 

R-,  Gerflstrlppe  /.  (Bauw.)  Rib  of  a  cen- 
tering.  Ferme/,  de  cintre. 

R—  (Verstärkung  an  Maschinenteilen)  (Masch., 
Techn.)   Rib,  feather,  ledae.    Nervuro  /. 

R— ,  Scherstock  m.  (schlinge  /)  »wi- 
schen den  Deckbalken  (Schiff  b.)  Carling. 
Entremise  /. 
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Rippe /.,  Blattrippe/,  de«  Tabakblattes. 

Stalk.    Cote  /. 
R—    ein«    Bajonnettes    (Waffen  f.)  Sieh 

Boh  neide. 
Rippen  v.  a,  einen  Bücherrücken  (ein  Buch 
mit  Bünden  versehen  t>.  a.)  (Buchb.)   To  cord  a 
book.    Nerver  un  livre. 

R —  /.  pL  (Hervorregungen  auf  dem  Bflcher- 
rncken)  (Bnohb.)   Ribs  pi.  on  the  back  of  a 
book.    Nerfs  m.  pi 
Rippen ...  —decke  /.,  gerippt«  Decke  /. 

(Bauk.)    Groined  ceiling,  groined  roof.  Piafond 

m.  a  nervures. 

R — free  tell  n.  eines  Gewölbes  (Bauw.)  Sy- 
steme of  rib*  for  a  groined  vaulting,  rib-system 
of  a  vault.    Croisée  /.  de  voûte. 

R— geatell  n.  eines  Spitzbogengewölbes. 
Rib-system  of  a  Gothic  vault.  Croisée /.  d'ogives. 

R — geatell  n.  eines  Wolbgcrfletoe.  Truit 
of  centering.   Canevas  m.  d'un  cintre. 

R — ge  wölbe  n.,  versierte»  Gewölbe  n., 
Gnrtgewolbe  n.  Groined  vaulting,  fan-vault- 
ing, fan-tracery  vaulting,  ribbed  vaulting.  Voûte 
/.  ornée,  voûte/,  à  nervures. 

R — Ira  gel  /.    Sieh  Brendkugel. 
RJppkolz  n.  einer  Bettung  (Befest.  n.  Art) 

Sieh  Bettungsrippe. 
Ripe  m.    Siek  Ribs. 

Risalit  at.  (vorspringender  Faoadenteil)  (Web.) 

Projecture,  projection.    Ressaut  nu 
Rlsbaztk/.,  Blasbank  f.,  Wellenbrecher  m. 

(Waaserb.)  Breakwater.  Risban  m.,  briseflots  m. 
Rispe/  beim  Kettenscheren  (Web.)  Lease. 
Encioix  m.,  envergure  /.,  enverjure  /.  Vergl. 
Krens. 

RlM  nu,  (kleine)  Spalte  /.  (Techn.)  Rent, 
cleft,  fûsure.    Fissure  /.,  gerçure  /.,  déchirure/., 
fendille/.    VergL  Sprung. 
R — ,  Sprang  m.   deft,  eraek.   Crevasse  /. 
R-,  Spalt  s*  im  Hols  (Zimro.)    Chink  in 
wood.    Fente/,  du  bois. 

R— ,  Spalte/.   Future.   Gerçure/.,  fissure/. 
Tall  vea  R— en  oder  Rente«.  Cracked. 
Gereense,  gercé. 

R— ,  («1er  kleine)  (Sohmied.)  Small  rent- 
Fendillo/.  dans  le  fer. 

R —  im  Geschütsrofar  oder  Gowehrlauf.  Flaw. 
Eraflement  m. 

R — t  Manerapnlte  /.  im  Mauerwerk.  Cre- 
vice, gape.   Lézarde  /.,  fente  /. 

R — epL,  Qnerrlsse  m.  pl.  iu  Eisen- und  Stahl- 
fabrikaten.  Crack»  pl.   Criques  /.  pi.  de  fer. 

R — em.fi.  (Waffensen  ra.)    Sieh  Querrisse. 

R—,  Gruir-  nu,  Plan  m.  (Bauw.ï  Tracing, 
plan,  plot,  geometrical  drawing,  draught.  Tracé 
m.,  plan  m.,  delineation/.  VergL  Zeichnung. 

R—  ,  Mnsterr— ,  Retailaeleknnng  /., 
SeJknblone  /.    Design  in  full  »Ue.    Épure  /. 

R— ,  Verzeichnung  f.  auf  dem  Werkstück 
(Baaw.)  Stroke,  touch,  dash,  trace,  scantling. 
Trait  sa.  de  repère. 

R —  eines  8  c  h  i  f  f  e  s ,  Konstruktiensseieh- 

nung  /.  (Schiff b.)  Construction-drawing,  line» 
pl.    Flan  m.  de  construction. 

Langer— ,  Sel  tear — ,  Anfr —  m.  Sheer  plan. 
Pian  m.  vertical  longitudinal. 

ftnantenr — .  Body-plan.  Plan  m.  vertical  lati- 
tudinal, plan  m.  vertical  transversal. 

Waase  rlialenr  - .  Half  - breadth  plan.  Plan 
m.  de  flottaison,  plan  m.  horizontal. 


Rissbank /.  (Waaserb.)   Sieh  Biabauk. 
R— Unie  /.  (Bauw.)    Sieh  Brncblinia. 
Risse/.  (Spinn.)   Sieh  Riste. 
Riasig,  gespalten,  gerissen  adj.  (Techn.) 
Cracked,  chapped,  flawed,  sprung,  cleft  (said  of 
walls),  cracked  (said  of  metal  or  glass),  chinked 
( said  of  wood ).    Lézardé. . 
R —  werden  v.  n.  (vom  Eisen  gesagt).  To 
crack.-  Se  fendre,  se  gercer. 
R—  werden  v.  n..  Risse  bekommen  v.  a. 
(von  der  Glasur  der  Topferware  gesagt)  (Topf.) 
To  erase.   Treaaillir;  so  fendiller.- 
R —  werden  v.  n.  (vom  Glase  gesagt)  (Glaam.) 
To  eraek.  Fêler. 
Riste  /.,  Risse  /.,  Reiste  /.  (Flschaspinn.^ 
Strick  of  heckled  or'  sorted  fias.    Poignée  /., 
poignon  vu 

Ristorne  n.  (Assoc.)  Return  of  insurance -pre- 
mium, ristorno.    Ristorne,  ristourne. 

Rittlngerit  m.  (Miner.)  RiUingerite.  Rittinge- 
rite/. 

Rita  st.,  Rinne/.,  Schramm  m.  (Bergb.)  Out, 

gang- trench,  furrow.   Entaille  /. 
Rltee/.,  (Aufkratanng/)  (Vergold.)  Scratch, 

scratching.    Hachure  /. 

R — ,  Spalte  /.  in  einer  Wasserröhre 
(Waasarb.)  Fissure,  eraek  of  a  eonducting-pipe. 
Renard  m. 

Ritzen  v.  a.,  den  Boden«  tmeteren  *.  a.  (Bauw.) 
To  trace  the  ground.  Tracer  un  ouvrage  sur 
le  sol. 

R— f  rauhmaehen  a.  si  (Vergold.)  To  scratch. 
Hacher. 

Ritzer  «t.,  gesogener  Sanimet  m.,  Halb- 
■saunet  m.,  nngeeehnittener  Sammet  m., 
ungerissener  Sammet  m.  (Web.)  Uncut 
vehet  Velours  m.  frisé,  velours  m.  épinglé. 
R — nndel  /.  zum  Sammetweben.  Sieh  Sam- 
metnadel. 

Ritskllnge  /.,  Rltaer  m.  (Vergold.)  ■Scralching- 

knife.    Couteau  vu  à  hacher. 
Robben . .  .—fahrt /.,  Robbenfang  n.  (8eew.) 

Sealing,  seaUng-voyage.   Pècbe  /.  de  phoques. 

R  fell  ».  Sealskin.  Peau  /.  de  chien  ou  de 
veau  marin. 

R— klapper  m.,  R— senlager  m.,  Gron- 

landfkhrer  m.  (Seew.)    Seed-fisher,  sealer. 
Pécheur  m.  de  phoques. 
Robinie /.   Sieh  Akazie. 

Roeken  m-,  Wecken  m.  eines  Spinnrades 
(Spinn.)   Distaff,  rock.    Qucuouille  /. 

Rodel... -kalken  m.  (Pont)  Racking -balk, 
packing-balk.    Poutrelle  /.  de  gnindage. 
R— bond  nu  (Pont.)  Racking-down  knot.  Cou- 
ronne /.  de  gnindage. 

R-hols  n.,  Reltelholsn.  (Pont)  Rock-stick, 
woolding  or  packing-stick.    Garrot  vu,  billot  st. 
de  gnindage,  cheville  /.  a  tourniquet. 
R-kell  nu  (Pont)    Sieh  Rei  tel  keil. 
R— leine '/.  (Pont.)   Sieh  Rei  telle  «ne. 
R— stock  m.,  Reltelatoek  nu  (Pont,)  Sieh 
Rödelhol«. 
Rodete,  roteln  v.  a.  (Pont.)   To  rack  down,  to 
lash,  to  woold.  Brêler,  embrêler,  garroter,  gnînder. 
R—  n.,  Rodelong  /.  (Pont.)  Racking-aown, 
lashing.  Gnindage  m.,  l>  ré  loge  m.,  cmbrelage  «t. 
Rodman- Apparat  m.  Sieh  G  a  s  s  p  a  a  a  nu  g  s  - 
m  essor.' 
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Rogener  m.,  der  weibliche  Fisch  (Fisch.)  Hard-rocd 
fish,  sp awner.  Poisson  m.  fémelle,  poisson  m.  ouvé. 
Rogenntein  m.,  Oolith  m.  (Petrogr.)  Oolite. 

Calcaire  m.  oolithique. 
Roggen  m.  (Aekerh.)   J2ye.    Seigle  m. 

R — me  Un.  Bye-flowr,  rye-meal.  Farine /.  de  seigle.  I 
Roh  adj.  (Met)    Crude,  raw.    Cru,  -e. 

R—   adj.  (von  Erzen   gesagt),  un  gerostet. 

Uncalemed,  unroasted.  Cru. 
R—  adj.i  unbearbeitet.   Rough.  Brut. 
R —  bearbeiten  v.  a.,  aus  dem  Gröbsten  zu- 
schneiden, —  abhobeln  stc    To  eut  or  to  plane 
grouty  or  coarsely.  Ébaucher. 
R— arbeit  /.  (das  erste  Schmelzen  gerosteter 
oder  angerosteter  schwefelhaltiger  Erse)  (Met) 
Barn  smelting.   Travail  m.  cru. 
R— arbeit  /.  (bei   der   Kupferarbeit)  (Met.) 

Ore-smtlting.    Fonte  /.  crue. 
R— aufbrechen  n.  (Met)   First  breaking-up, 
raiêing-up.   Soulèvement  m.,  désornage  m. 
R— ban  m.  in  Ziegel  n  Sieh  Z  i  egel  r  oh  b  a  u. 
R — block  m.  (Met.)  Raw  ingot.  Lingot  m.  brut. 
R — elaen  n-,  Gunseisen  ».,  Gameiaen  n., 
Sekmelseisen  n.,  Masseleisen  n.  (Met) 
Pig-iron,  pig,  east-iron,  crude  iron,  raw  iron. 
Fonte  /.,  fonte /.  brute,  fer  m.  cru,  fonte/,  crue. 
Bel  heissem  Wind   erblasenea  R— . 
Hot-blast  pig-iron.    Fonte  /.  à  l'air  chaud. 
Bel  kaltem  Wind   erblaaenea   R— . 

Cold-blast  pig-iron.    Fonte  /.  à  l'air  froid. 
Blättriges  R— .  Lamellar  pig-iron.  Fonte  /. 
lamellaire. 

Blumiges  od.  dttnngrelles  R— .  Lamellar 

pig.    Floss  m.  à  fleur,  floss  m.  dur,  fonte  /. 

blanche  grenue. 
Coaks-R—  (bei  Coaks  crblasen).  Coke-pig- 

tron.   Fonte  /.  au  coke. 
Dickgrelles  R — ,  mattes  R— .  Bead  white 

pig.    Fonte  /.  blanche  par  surcharge,  fonte  /. 

blanche  et  terne,  fonte/,  matte,  fonte/,  pâteuse. 
Dttnngrelles  R — .   Sieh  Blumiges  Koh- 

eisen. 

Dunkelgranes  R— »  schwarzes  Uber- 
gares R — .  Dark- grey  pig-iron,  black  or 
kishy  pig  -iron.  Foute/,  grise  feucée,  —  obscure, 
fonte  /.  noire. 

Gefeintes  R— ,  Feinelsen  n.,  Feinmetall 
n.t  Weisseisen  n.,  die  gefeinten  Blat- 
tein, Zerrenneisen  n.  Fine  metal,  refined 
cast-iron,  pig  refined  by  the  hearth -process. 
Métal  m.  fin,  fonte  /.  raffinée,  fonte  /.  épurée, 
—  mazée,  —  affinée  par  la  mazeage. 

Geflechtes  R — .  Sieh  Hal  biertea  Roh- 
e  isen. 

Graphitreiches  B— ,  schwarzes  R— . 

Kishy  pig,  black  pig-iron,  highly  graphitic  cast- 
iron.  Fonte  /.  îimailleuse,  f —  graphiteuse, 
f—  surcarburee. 
Granes  R— ,  Giesserelr— .  Qrey  pig+ran, 
foundry-pig.  Fonte/,  grisé,  f—  de  moulage, 
f—  tendre. 

Grelles  R—  White  pig-iron.  Fonte /.  blanche. 
Halbiertes  R— .  Mottled  pig-iron.  Fonte  /. 

traitée,  —  mêlée,  —  maculée. 
Hellgraues  R — .  Light-grey  pig-iron.  Fonte/. 

grise  claire. 

Holskohlen-R —  (bei  Holzkohlen  erblasen). 

Charcoal-pig-iron.  Fonte  f.  au  charbon  de  bois. 
KttrnigesR-,  R  -mit  hornigemBrnehe. 

Granulär  pig,  pig-iron  which  has  a  granulated 
fracture.    Fonte  /.  grenue  dans  la  cassure. 


Laeklges  Roheisen  n.    Cellular  white  pig, 

porous  pig-iron.   Fonte  /.  blanche  caverneuse, 

fonte  /.  piquée,  fer  in.  poreux. 
Schwach  halbiertes   R-.    Mottled  pig 

nearly  grey.    Réseau  m.,  fonte  /.  à  réseau. 
Sehwanes  oder  dunkelgraues  R — *  «ber- 

gares  R— .    Black  or  dark-grey  pig-iron 

kishy  pig-iron.    Fonte  /.  noire. 
Sp  angliges  R— .  Band-pig.  Fonte/,  rubanée. 
SplegUgeS  R— .    Sieh  Spiegeleisen  und 

Ko  h  s  t  ah  1  e  isen. 
Strahliges   oder  weissstrahlige*  R— . 

Radiated  crystalline  pig-iron.  Fonte  /.  blanche 

à  fines  lames. 

Übergares   oder  todtgares   R — .  Siek 

Schwarzes  Roheisen. 
Weisses  R— ,  Frlschereir— ,  Wetnsflo— 

n.  White  pig-iron,  forge-pig.  Fonte  /.  blanche, 
fer  m.  cm  blanc,  fonte  /.  d'affinage,  flom  s». 
Gemeines  oder  korniges  weiches  R— , 
Frlschereir—.   Common  or  granular  white 
pig,  forge-pig.    Fonte  /.  d'affinage  commune. 
R— eisen  n.  von  weichen  Erzen.   Pig-iron  ob- 
tained from  easily  fusible  ores.    Vire  fonte  /- 
R— eisen   n.   ausfilesson   lassen.  Siek 

Abstechen  den  Hochofen. 
R— eisen  n.  braten,  das  Braten  des  B  -  - 
ei  sens  n.     Broiling,    roasting  of  pig-iron. 
Grillage  m.  de  la  fonte. 
R— «Isen  n.  weich  feuern.    To  melt  down. 

Fendre  le  fer  cru. 
R— eisen  n.  zum  Verfrischen,  Frisefceref- 
roheisen  n.  Forge-pig.  Fonte/,  d'affinage. 

R— eisen  n.  zum  Geschützgusa.  Own -metal, 
east-iron  for  ordnance.  Métal  m.  à  canons, 
fonte  /.  à  canons. 

R— eisen  n.  nmschmelaen.  To  remeU 
pig  iron.    Refondre  le  fer  cru. 

R  — eisenblattl  n.  &  /.,  -plattl  a.  &  f., 
-scheibe  /.   Pig-iron  disk.   Blatte  /. 

R— eisengaas  /*  -gans  /.  Pig.  Saumon  m. 

R— elsengranallen  /.  pl.  Pig-iron  shot,  gra- 
nulated pig-iron.    Fonte  f.  en  grains. 

R— elsenplatU  n.  &  /,  -scheibe  /.  Siek 
Roheisenblattl. 

R  — eisenschlack  e  /.  Iron  pig-cinder.  Laitier 

m.  de  la  fonte. 
R — ers  n.  (das  nicht  aufbereitete  Erzhaufwerk) 

(Met.)   Raw  ore.    Minerai  m.  cru. 
R— flachs  m. t  Strohflachs  m^flnehastrok 

n.,  Flachs  m.  im  Stroh  (Spinn.)  Flax-straw. 

Lin  m.  en  paille,  lin  m.  en  bois,  lin  m.  en 

chaume,  paille  /.  de  lin. 
R— frischen  n.  (Met.)  Sinking,  sinking  a  htmp. 

Travail  m.  ou  réduction  /.  de  la  loupe,  affinage 

m.  premier. 

R— gang  «n.  des  Hochofeus  (Met)  Sieh 
G  an  g,  roh  er. 

R— kupier  n.,  Gelbkupfer  n.,  Schwarz* 

kupfer  n.  (Met)  Black  copper,  coarse  copper. 

Cuivre  m.  noir,  cuivre  m.  brut. 
R — lech  ta.  (Met)   Sieh  Stein,  roher. 
R— material  n.  (Techn.)    Sieh  Robstoff. 
R— messing  n.,  Stttekmessing  a*  Arcs 

n.  (Met.)  Arco,  (impure  brou).   A  root  m. 
R— metall  n.  (Met.)    Crude-metal,  rem  metal. 

Métal  m.  cru. 

R-often  m.  (bei  der  Kupferarbeit)  (Met)  Ore- 
furnace.   Four  m.  à  fondre  le  minerai. 
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m.  (ein  sur  Roharbeit  eingerichteter 
Schmelzofen).    Furnace  for  the  raw  melting. 
Four  m.  pour  le  travail  era. 
R    prodnkl«    n.    pi. ,    K    material  n. 
(Teclin.)    itow  material*.     Matériaux   m.  pl. 
brute,  matières  /.  pl.  premières. 
R — schienen  /.  pl.  (Met.)  MM-bars  pi,  puddle- 
or  puddled  bars  pl.,  No.  J-iron.  Fer  m.  ébauché. 
R — »thienen  walzen  ».  a.    To  roll  puddle- 
bur  9.  Ébaucher. 

R— •eUeneaftertinvalsea  /.  pl.   (Wal zw.) 

Finishing-rolls  pl.    Equipage  m.  finisseur. 
R — Mhlenenvorwalsen/.pl.  (  Walsw.)  Rough- 

ing-down  rolU  pL  Equipage  m.  dégrossisseur. 
R— sehlenea  Walsen/ .pl.,  Paddel walsen 

S  .pl.  (Met.)  Puddle-  or  puddling-rolU  pL,  bloom- 

ing-roU*  pL  E bauch eurs  1».  p/.,  cylindres  m.  pl. 

degrosflissears. 

R — sehfeaea  walswerk  n.,  Paddel w aïs- 
werk  n.  (Met)  Puddle-  or  puddling-  or  otoom- 
tn^-rottinj-mitf,  forge-train,  puddling-  or  puddle- 
roU*.  Train  m.  0«  laminoir  m.  ébaucheur, 
train  m.  de  puddlage.    Ferai.  Vorwalswerk. 

R— sehlaeke  /.  (die  rohe  Eisenfriscbschlacke) 
(Met.)  Ai»  or  poor  i&x<7,  tap-cinder,  slag  poor 
in  iron.  Scorie /.  pauvre  ou  crue,  laitier  m.  pauvre. 

R — sehlaeke  /  (beim  Hochofen)  (Met.)  Black 
évader.    Laitier  et.  de  la  fonte  terne. 

B— aehlaeke  /.  (bei  der  Kupferarbeit).  Ore- 
slag.    Scorie  /.  pauvre. 

R — schmelsen  n.  (bei  der  Kupferarbeit)  (Met) 
Ore-smelting.    Fonte  /.  crue. 

R-seide  /.,  Gresselde  /.  (Seide.)  Raw  silk. 
Soie/,  grège,  soie/,  non  ouvrée,  grége/.,  grèze/. 
Sieh  auch  Kartnschbeutelzeug. 

R— seele  /.,  robe  Soole  /.  (uoeh  nicht  gra- 
dierte Soole)  (Salzw.)  Brine,  raw  brine.  Eaux 
f.  pL  vierges. 

K- stahl  m-,  Meaaaeliatahl  m.,  Rennstahl 

m.  (Met)  Natural  steel,  rough  steel,  furnace-steel, 
German  steel,  hearth-steel.  Acier  ».  naturel  ou 
brut,  acier  m.  de  fonte,  —  de  forge  ou  d'Allemagne. 
R— Stahleisen  ».  [1.  Bed.]  (das  Roheisen, 
welches  sur  Stahlbereitung  geeignet  ist)  (Met) 
Steei-pig,  pig  which  produces  easily  steel  by  the 
fining-process.  Fonte  /.  aciérense,  fonte  /.  d'une 
propension  aciérense. 

R— Stahleisen  «..  [2.  Bed.],  Spiefelllosa  n., 
gpaaureleisen      R-stahlfloss  n.,  gple 


».  (Met.)  Specular  east-iron,  spiegel- 
iron.  Fonte/,  blanche  lamelleuse,  fonte /.  blanche 
miroitante,  tonte/,  blanche  cristalline,  fonte  /. 
spéoulaire. 

R — stahlfloss  n.    Sieh  Kobstahleiseu. 
R-stahlloppe  /.  (Met.)  Lump  of  rough  steel. 
Massiaa  m. 

h— stahlsehiene  /.  (Met.)  Mill -bars  pl.  of 
rough  steel.    Acier  m.  ébauché. 

R- stela  m.,  era  ter  Kupfers  teln  m., 
Ku p  ferroh  stein  m.  (Met)  Coarse  metal, 
raw  matt,  raw  metal,  ore-furnace  regulus.  Matte 
/.  brute  de  cuivre,  métal  m.  brut  de  cuivre. 

k— stelasehlaeke  /  (Met.)  Coarse  metal-slag, 
metal-slag,  copper-ore-furnace-slag.  Scorie  /.  de 
la  matte  brute. 

R — Stoff  m.,  R— material  n.  (Techn.)  Raw 
material.    Matière  /.  première,  produit  m.  brut. 

R   ilak  n.  (Met)  Rough  tine.    Zink  m.  brut. 

R-aneker  m.  (Zack.)  Coarse  sugar,  raw  sugar, 
unrifined  sugar.   Moscouade/.,  sucre  m.  brut. 


Rohxnatand  m.  (Techn.)  Raw  state.  Sieh 
Zustand. 

Rohr  ».,  Rohre  f.  (Techn.)  Pipe,  tube.  Tuyau 
m.,  tube  m.,  conduit  m. 
R—  eines  Gewehrs.    Sieh  Flintenlauf. 
Gedrehtes  B-.    Sieh  Gedrehter  Fliu- 
tenlau  f. 

Gewundenes  R— .   Sieh  Bandlauf. 
Gesogenes  R-.   Sieh  Gesogener  Flin- 
tenlauf. 

Glattes  R— .  Smooth  barrel,  plain  barrel, 
smooth-bored  barrel.   Canon  m.  lisse. 

Das  R—  schleifen  v.  a.  (Biichsenm.)  To 
grind  the  barrel.    Emoudre  le  canon. 

Das  R—  stanehea  r.  a.  (Büchaemn.)  To  jump, 
to  work  out  the  barrel.  Es  toquer,  refouler  le  canon. 

R—  für  den  Stiel  eines  Werkzeuges  s,  B.  eines 
Meisseis  (Techn.)    Sockel.    Douille  /. 

R— ,  Dreehaler-R-  ».  (Dreohal.)  Turning- 
gouge.   Gouge  /.  poor  tourneurs. 

R—  eines  Geblases  (Met.)    Sieh  Düse. 

B—  des  SchlUssels,  Sehlttsselr—  a. 
(Schloss.)  Pipe  of  the  key.  Canon  m.  d'une  clef. 

B—  des  Schlosses,  Sehlfisselr —  ».  (sur 
Führung  des  Schlusseis)  (Sobloss.)  Key -pipe 
of  a  lock  (which  serves  to  conduct  the  key).  Ca- 
non m.  d'une  serrure. 

B—  sum  Absieben  der  Unterlauge  (8ei- 
fens.)    Sieh  Abziehrohr  des  Seifenkessels. 

B— ,  Maarerr—  ».,  Biet  n.  Reed,  (thatch). 
Roseau  m.,  canne  f. 

B— e  ».  pl.  (Zähne  ans  Biet)  des  Weber- 
b lattes  (Web.)  Seeds  pl.  of  the  reed  or  slay. 
Dents  /.  pl.  en  canne  d'an  ros. 
Rohr . . .  —  bekleldang  /.   Casing  of  a  pipe. 

Enveloppe  /,  d'un  tuyau. 

R— Matt  ».  (das  Weberblatt  mit  Rohrsäbnen) 

(Web.)  Reed  or  slay  with  dents  [iplits]  of  reed. 

Peigne  m.  ou  ros  m.  à  dents  en  cannes. 
B— bleeh  n.,  Rohrenbleeh  ».  -  Flue  -  iron, 

funnel-plate.    Tôle  /.  k  tuyaux. 
B — bnrste  /.  fflr  Kesselrohre  (Masch  )  Brush 

for  boiler-tubes.  Brosse  /.  ou  tête  /.  d'écodrillon 

pour  tubes  de  chaudière. 

B— daeh  n.  (Dachd.)  Thatch.  Couverture  /. 
en  roseau. 

R- dich  ton  g  /.  (Masch.)  Tube-packing.  Gar- 
niture pour  tuyaux. 

R— flansch  m.    Sieh  RShrenflansch. 

R  -Hôte  /.  (Org.)    Sieh  R  0  h  r  p  f  e  i  f  e. 

R— heisflaehe  /.  eines  Kessels.  Tubular 
heating-surface.  Surface  /.  de  chauffe  tabulaire. 

R— nobel  m.  (zur  Anfertigung  der  Laufrinne 
im  Gewebrschaft)  (Bflchsenm.)  Barrel-plane. 
Rabot  m.  à  canon,  gonge  /.  k  canon. 

R— Justierer  m.  (BQcbsenm.)  Finisher.  Com- 
passeur  m. 

R— kallber  n.   Sieh  Kaliber. 

R — kästen  m.  (Büchsenm.)   Sieh  Lager  5. 

R— leitnag  /.    Sieh  Röh  rculeitu  Dg. 

B— nagel  m.  (zum  Befestigen  des  Rohres  auf 

Balken  und  Wände)  (Bauw.)    Tack..  Clou  m.  k 

roseaux. 

B— nets  ».  (Wasserb.)  Pipes,  conduit.  Tuyau- 

lage  m.,  conduite  /.  de  tuyaux. 
B— pfeife  /.,  R-note  /.  (Org.)  Reed-pipe. 

Tuyau  m.  à  anche. 

R  — plan  m.  einer  Maschine  (Masch.)   Plan  of 

tubing.   Plan  m.  de  tuyautage. 
R — platte  /.  der  Downtons  -  Pampen.  Sieh 

Wechselplatte. 
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Rohrplatte  /.,  R — wu4  f.  eines  Kessel». 
Tube-plale.  Plaque  /.  dee  tubes,  plaque  /.  tubu- 
laire. 

R— pollerer  m.  (Bflebsenm.)  Sieh  Rohr- 
sebliobter. 

R — ring  m.,  Ring  m.  (Lok.)  Ferrule,  tube- 
ferrule.   Virole/.,  bague/. 

R— ring  j».  der  Nabe  (Fuhrw.)  IAneh-hoop, 
lineh-nave  hoop,  fore-hoop,  front-hoop.  F  rette  /. 
•u  petit  bout  du  moyeu. 

R— ling  m.  (8eew.)   Sieh  Ankerroring. 

R— schelle  /.  eines  Fallrohrs  (Klempn., 
Bauw.)  Wad-hook  for  a  gutter-pipe.  Gâche  /. 
pour  arrêter  un  tuyau  de  gouttière. 

R— schiene  /.,  Parzelle  /.,  Platine  /., 
Elsenschiene  /.  (Eisenstück,  woraus  ein  Ge- 
wehrlauf oder  eine  andere  Röhre  gesohweisst 
wird).   Skelp.   Lame  /.  à  eanon,  maquette  /. 

Die  Uppen  einer  R — schiene  /.  ttfeer- 
einnadersehwelssen.  To  join  the  lipe. 
Chevaucher  les  lames  d'un  canon. 

R— Schleifer  m.  (Bfichsenm.)  Barrel-grinder. 
Emonleur  m.  de  canons  de  fusil. 

R— schlichter  «t.,  R — sehmirgler  m.,  Po- 
lierer m.  (Arbeiter,  welcher  den  Gewehrläufen 
die  letzte  Politur  inwendig  gibt).  Fine- borer, 
ftnishing-borer.   Polisseur  m.,  adoucisseur  in. 

R— Schlüssel  m.  (Scbloss.)  Bored  key,  pipe- 
key.    Clef  /,  forée. 

Ruch  mied  m.,  R  -  seh  weisser  m.  (Büch- 
senrn.)  Barrel-forger,  barrel-welder.  Canounier  m., 
forge  il  r  m.  de  caftons  de  fusil. 

R — sehmirgler  m.    Sieh  Rohrschlichter. 

R— schweisser  m.    Sieh  Rohrschmied. 

B-steehbeitel  m.  (Tischl.  etc.)  Socket-chisel. 
Ciseau  m.  (k  douille). 

R — stopfen  m.  (Lok.)  Tube-plug.  Tampou  m. 
en  bois  blanc  (pour  tubes). 

R— stopfstange  /.  (Lok.)  Tube -plug  ram. 
Tringle  /.  h  tamponner  les  tubes. 

R  -  verseburaubung  /.  Coupling.  Raccord. 

R— walze  /.,  Rohrenform  /.  (Klempn.) 
Mould  for  maleing  pipes.   Tondin  m. 

R - walxwerfc  n.   Sieh  Röhrenwaliwcrk. 

R— wand  /.  der  Feuerbüchse  oder  der  Rauch- 
kammer (Lok.)  Tube  plaie.  Plaque  /.  tubulaire 
de  la  boito  h  feu  ou  de  la  beite  à  fumée. 

R— wandung  /.  (Art.)  Side  or  interior  surface 
of  the  bore.   Paroi  /.  de  Tame. 

R— weite  /.  Diameter  of  pipes.  Diamètre  m. 
des  tuyaux. 

R— werk.  n.  (Org.)    Sieh  Zungenwerk. 

R— Wischer  m.  (Lok.)  (Tube-brush.)  Tringle/, 
à  nettoyer  lus  tubes,  raclette  /.,  balai  m. 

R— slrkel  m.  (zum  Messen  der  Gewebrlauf- 
wandstKrke)  (Biichscmn, )  'Callipers  pl.  for  taking 
the  thickness  of  barrels.  Compas  m.  d'épaisseur. 

R— sucker  m.  Cane-sugar.  Sucre  m.  de  canne. 

R- Zuckersaft  m.  (Zuc.k.)  Cane-juicc.  Vesou  m. 
Rohrchen  n.  einer  Rohr  pfeife  (Org.)  Reed. 

Ancbe  /.  d'un  tuyau  à  anche. 

R—,  mittleres  (für  den  Ladestock)  (Büchsenm.J 
Short  pipe.  Porte-baguette  to.  du  milieu.  Vergl. 
Ladestock-,  Mund-,  Spitzröhrchen. 
Rohre  /,  Rohr  n.  (Tcchn.)   Pipe,  tube.  Tuyau 

m.,  tube  m.,  conduit  m. 

Gedrückte  R— ,  gepresste  R— ,  Horn- 

pressionsr— .    Comprxssion-tubc.    Tuyau  m. 
repoussé,  tuyau  m.  par  compression. 
Gezogene  R— .  Drawn  tube.  Tuyau  st.  étiré 
OS  tiré. 


Rührenziegel. 

Gewalzte  Rohre  /.  Boiled  tube.  Tuyau  m. 
cylindré. 

Gehämmerte  R— .  Hammered  pipe.  Tnyas 
to.  martelé. 

Geschwelsste  R— .  Welded  pipe.  Tuyau  a. 
soudé. 

Die  R— n  pl.  fangen  an  sa  leelxen  oder 
rinnen  (Lok.)  The  pipes  are  beginning  to  leak. 
Les  tubes  Tiennent  a  perdre  ou  à  faire. 

R— n  ziehen.  To  draw  tubes.  Tirer  des  tuyaux. 

R— »  belgische  ZinkdesUUierr—  /.  (Met) 
Sieh  Zink. 

R— ,  Rntladungsr —  (Elektr.)  DiscÂarge-tube. 
Tube  m.  de  décharge 

R— ,  Geissler'sehe  (Elektr.)  QcUeler  tube. 
Tube  m.  de  Goissier. 

R — ,  Hol  ta' sehe  mit  trichterförmigen  Glos- 
einaitsen  (Elektr.)  Holte  tube.  Tube  sa.  à  en- 
tonnoirs. 

R— ,  Hohlmeissel  m.,  Schrotme^nnel  m. 

der  Drechsler.  Oouge,  turning-gouge.  Gouge 
/.,  gouge  /.  à  ébaucher. 

R —  einer  Nabe,  Vordernarbe  /.,  «feile/. 

(Wagn.)  Fore-end,  Unch-end.  Petit  boat  m.  du 
moyeu. 

R— ,  Pitot'sche  (Hydr.)   PUot'e  tube.  Tube 

m.  de  Pitot.    Sieh  Hydrometer. 
Rühren  . .  .  — blech  n.,  Sehlossbleelt  s.  (eine 
Horte  Schwarzblech)  (Schloss.)    Sheet -iron  for 
flues  etc.    Tôlo  /.  moyonne.    Sieh  Rohrblo  ch. 
R—b ohrer        Pn mpenbohrer  st.  (Pum- 

penm.)    ISimp- borer,  pump -bit.    Cuiller  /.  a 

pompes  ou  de  pompe,  rouanne  /.  de  pompe. 
R— brücke  /.    (Brücken!).)     Tubular  bridge. 

Pont  to.  en  tube. 
R   durchlas*  m.,  gusseiserne  Rühre  /. 

(Eisenb)  Cast-iron  pipe:  Tuyau  m.  en  fonte. 
R — flansch  in.  Pipe-flange.  Bride  /.  soutenant 

et  rapprochant  des  tuyaux. 
R — kessel  m.  (Dampf m.)   Tubular  boiler,  loco 

motvûe-boiler.   Chaudière  /.  tubulaire,  chaudière 

/.  h  flamme  directe,  chaudière  /.  de  locomotire. 
B— kondensater  to.  (Dampfm.)  Condenser 

by  contact,  surface-condenser,  tubulär  condenser. 

Condenseur  m.  tubulaire. 

B-leitnng  /.  (llydr.)  Conduit  of  pipee.  Con- 
duite /.  de  tuyaux. 

R- libelle  /.,  Libelle  /.  (Feldm.)  Air- Irrel, 
spirit-level    Niveau  m.  à  -bulle  d'air. 

R—maschine/. (eine  Vorspinnmaschine  (Öpinu  ) 
Tube-engine,  -frame ,  -roving -frame ,  -speeder, 
Taunton's  speeder.  Machine  /.  à  tubes,  banc  n. 
a  tubes,  bobinoir  m.  h  tubes. 

R- platte/,  der  Feuerbflcbse  (Lok)  Tube- 
plate.    Plaque  f.  tubulaire,  paroi  /.  antérieure. 

R— platte  /,  vordere  (in  der  Rauchkammer) 
(Lok.)  Front  tube  plate.  Plapue  /.  tubulaire 
antérieure  (de  la  boîte  à  fumée). 

R — pressmaschine  /.  (Topf.)  Prête  fer  mak- 
ing tubes.    Presse  /.  à  tuyaux. 

Rf—  Bloss  m.  (Techn.)  Joint.  Jointure  /.  de 
tuyau. 

R— Verbindung  /.  einer  Destillierblase 

(Chem.)   Neck.  Tubulure/. 
R— Walzwerk  n.,  Rohrwalzwerk  n.  (Wahn  ) 

Rolling-mill  for  pipes  or  tubes.    Laminoir  st.  à 

tuyaux  cylindrée. 
R — widerstand  m.  (Widerstand  der  Wände) 

Resistance  of  pipes.  Résistance  f.  des  tuyaox. 
R— Siegel  m.  (Ziegelm.)    Hollow-brick,  tubular 

brick.    Brique/,  tubulaire. 
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— iWWfcM Uf.  (Techn.)  Drawing  -machine, 
tube -drawing  machine.  Dragon  m.,  banc  m.  a 
tirer. 

Boje...— bank  /.,   Dacht  /.   einer  Scha- 
luppe (Bank  fur  die  Ruderer)  (Sehiffb.)  Thwart. 
Banc  m.,  travers ier  m.  da  ohalonpe. 
K — bord  m.,  R-pIank  /.,   R  -breU  ». 

(8chiffb.)    Thole- hoard.    Planche  /.  des  toleta. 
K   dolle  /.,  B    nagel  m.  (Schiff b.)  Sich 

Dolle. 

M — klanipen  /.  pl.  (Pont.,  Sehiffb.)  Rowlocks 
pl.,  thole-strings  pl.,  row -fork.  Taquets  m.  pl.  de 
nage,  tolétières/.  pl.,  dames/,  pl.,  portera  m  e  ». 
R— pfertc  /  (Seew.)    Sich  Rund  a  el. 
Rajen,  altérer  Auadruck  für  rudern  v.  n.  (mit 
Riemen  ein  Fahrzeug  fortbewegen)  (Seew.)  To 
pull.    Nager,,  voguer. 
Rojer  m.    Sich  Ruderer. 

Rokoko  n. ,  Rukokoatyl  m.  (Bauw.)  Style 
of  Louis  XIV.   Rococo  m. 

Roll  —  —bank  /.  (worüber  die  Taue  gleiten) 
(lieepschl.,  Seew.)  Roller  (for  the  cablet).  Che- 
valet m.  k  rouleau. 

K    Bewegung /.  eines  Schiffes  (Seew.)  Rolling- 
motion.    Mouvement  m.  de  roulis,  roulis  m. 
Sanfte  (maklige)  R— .    Easy  rolling-mo- 
tion.   Mouvement  in.  doux  de  roulis. 
Barte,  heftige  R— .  Uneasy  rolling-motion. 
Mouvement  m.  dur  de  roulis. 

R — Ueeh  ».,  Rollenblech  n.  Sheet-iron  in 
rollt,  roll  sheet-iron.    Tôle  /,  eu  rouleaux. 

R — Mel  n.  (Met.)  Sheet-lead  in  rolle.  Plomb  m. 
en  rouleaux. 

R — bombe  /.,  Sturmgranate  /.,  Wall- 
granate  f.  (Art.)  Wall- grenade,  rampart- 
grenade,  dUcA-grenadc.  Grenade  /.  de  rempart 
ou  de  fossé. 

R — brücke  /.  (Befest.)  Boll-bridge.  Pont  im 
roulant. 

R — brache/.»  Stunnbracke /.  nach  Con- 
grève  (Befest.)  Carriage-bridge  of  Congreve", 
assault-bridge.  Pont  m.  d'assaut,  pont  m.  roulaut 
à  la  Congrève. 

R— egg«  /•»  Norwegische  Egge  /.  (Ackerb.) 

Revolving  harrow ,  Norwegian  harrow.    H  ergo  /. 

norvégienne,  herse  /.  roulante. 
R — fass  n.  (sum  Glätten  der  Flintenkugeln). 

Sieh  Kugelglttttfass. 
R— fass  n.,  fJtoheaerfbss  n.  (Nadl.)  Bran- 

tub.    Frottoir  m. 

R — fuhrmaan  m.,  R—  fuhrnnternehmer 

m.  (Eisenb.)    Carrier.    Camionneur  m. 
R   gebfthr  /.,  R — geld  n.  für  Frachtgut 

(Eisenb.)  Porterage,  cartage.  Tarif  m.  de  ca- 
mionnage. 

R—  gated  ».  (Orn.)  Roll-moulding.  Moulure  /. 
à  rouleau. 

R— gl  led  ».  mit  Randchen.  Roll-  and  filtet- 
moulding.    Moulure/,  h  rouleau  et  filet. 

R— hols  Mangelholz  n.  (Töpf.,  Porz.) 
Roller, rolling-stick, cylinder.  Billette/.,  rouleau;». 

R — kleben  m.,  Kloben  m.,  Block  m.  (M  ce  h. 
&  Pont)  Pulley,  pullcy-block ,  pullcy-shcave, 
pulley-drum,  case.    Poulie  /.,  navette  /. 

R  korb  m.,  Walxkorb  m.  (Befest.)  Sap- 
roller/  tap-gabion.   Gabion  m.  farci  ou  roulant. 

R— krabn  m.  (Eisenb.)  Travelling  -  crane, 
moveable  crane,  bogie  crane.  Treuil  m.  chariot. 

R— krahn  m.  mit  Dlflerentialflasehen- 
sng.  Traveling -crane  with  differential  pulleys. 
Treuil  m.  chariot  b  poulies  différentielles. 


Rellkrahn  m.  mit  bewegileher  Bracke. 

Travelling-crane  with  moveable  bridge.  Treuil  m. 
chariot  à  pont  roulant. 

R-krahn  m.  aalt  endlosem  Seil.  Tra- 
velling-crane with  endless  rope.  Treuil  m.  chariot 
à  corde  sans  fin. 

R— kugel /.  (Gewehrkugel,  deren  Kaliber  kleiner 
als  jenes  des  Laufe»)  (Kriegsw.)  Ball  which  hat 
windage.    Balle  /,  de  fusil  qui  a  de  I'd  vent. 

R— kupier  n.  (Met.)  Sheet -copper  in  rollt. 
Cuivre  m.  en  rouleaux. 

R— Unie /.,  R— kurve /.,  Boulette/.  (Geom.) 
Boulette.    Roulette/.    Vergl.  Cykloïde. 

B— loch  •».  (Bergb.)    Sieh  Ro  lisch  acht.  , 

B — mass  n?  Randmaas  n.  (Techu.)  Tape- 
measure,  rolling  tape-measure.  Mesure /.  eu  ruban. 

B — mass  n.  mit  Feder.  Spring  tape-measure. 
Mesure  /.  en  ruban  avec  ressort. 

B — material  ». ,  Betriebsmaterial  n. 
(Eisenb.)  Rolling-stock.  Matériel  to.  roulant, 
matériel  m.  d'exploitation. 

R— meaning  ».  (dicht  zusammengerolltes  Mes- 
singblech) (Met)  Sheet-brass  in  rollt.  Laiton  m. 
en  rouleaux. 

B— période/,  einen  Schiflea  (Seew.)  Period 
of  the  rolling-motion.    Période  /.  de  roulis. 

B— rad  ».    Sieh  Blockrad. 

B— rad  ».  der  Lafetten  etc.  (Art.)  Carriage- 
roller.   Galet  m. 

R— Schacht  m^  Bolle/.  (Besgb.)  Pom,  shoot, 

slide.    (Bure  /.  de  roulage.) 
R— Schicht /.  (M  aar.)  Brick-course  laid  ontdge, 

upright  courte.    Assise  /.  de  briques  posées  dë 

champ,  assise  /.  de/ champ,  roulage  m. 
B — schnhbaha  /.    (Sport.)     Skating  -  rink. 

Scating-rink  m. 
B— Stem  m.,  Oeroll  n.  (Geogu.)  Rubbish. 

rubblettonet  pl.,  bowlder-stones.    Galet  m. 
B— stein  m-,  Gartenwaise  /.  Garden  roller. 

Rouleau  m.,  cylindre  m. 
R— «tek  m.,  B- stich  m.  (Seew.)  Rolling- 

hitch.   Nœud  m.  roulant 
B — tombale  ».  (Met.)  Sheet-brass  in  rollt,  red 

metal  in  rollt.  Laiton  m.  rouge  en  rouleaux. 
B— vorhaag  m.,  gprlagronleaan.(\Vagenb.) 

Store.    Store  m. 
K— wagen  m.  (Fuhrw.)   Truck.   Camion  m., 

chariot  m.    Vergl.  Blockwagen. 
B — wagen  m.  in  einer  G ie s. serai.  Founder's 

truck,  stove-truck,  truck-cart,  truck.    Chariot  m. 

(do  transport)  dans  les  fonderies. 
R — wagen  m.  (kleiner  Eisenbahnwagen  zum 

Handschieben).  Hand-truck,  hand-cart.  Waggon- 

brouette  /.' 

B — werk  n.  als  Ornament  (Bank.)  Scroll. 

Enroulement  m. 
B— werk  ».  (Pnlv.)   8ieh  Pulver mflhle. 
R— slna  ».  (Met.)    Sieh  Ball  en  »in  n. 
B— slaa  ».  (Met.)   Tin-foils  pi.  in  rolls:  Étaiu 

m.  en  rouleaux. 
Bolle  /.  eines  ionischen    Kapital».  Sieh 
Seiteupolster. 

B—  (Bergb.)    Sieh  Roll  Schacht. 

B—  an  Bord  von  Kriegsschiffen  (Verteiluug  der 

Bcsatzg.)    Roll.    Rôle  m. 
B—  (Mech.)    Pulley.    Poulie  /. 
Feste  B —  Ijeltr—  einer  Seilmaschine. 

Fixed  pulley.    Poulie  f.  fixe. 
Gekerbte  B— .    Grooved  pulley.   Poulie/,  b 

gorge. 
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Vorne  Rolle  /.,  bewegUeke  R— ,  Kraftr— 

einer  Seilmaschine.  Moveable  pulley.  Poulie 
/.  mobile. 

Lose  R—  oder  Scheibe  /.  auf  einer  Welle 
(Masch.)   Loose  puüey.    Poulie  /.  folle. 

R-,  Walie  /.  (Masch.)  Roller,  cylinder,  rolL 
Kouleau  m.  cylindre.  Veröl.  Waise  und 
Trommel. 

R— ,  Spule  /.,  Bobine  /.  (Elcktr.)  Coil, 
bobbin.    Bobine      rouleau  m. 

R—  mit  doppelter  (Differential-)  Drah  tum  Wickel- 
ung (Klektr.)  Differential  coil.  Bobine  /.  à 
deux  fils. 

R — ,  eine  neue  Rolle  (Papier)  aufziehen  (Tel.) 
(Morseapparat)  To  put  on  a  roll  of  paper. 
Mettre  un  nouveau  rouleau. 

R—  eines  Rollenbohrers  (Sckloss.  etc.)  Box, 
sheave  of  a  piercer  or  drill-stock.  Bobine  /. 
d'une  boite  à  foret. 

R — nf.pl  der  Eimerkette  an  einer  Bagger* 
matfebine  (Waeserb.)  Rollers  pL  for  the  pitch- 
chain  of  a  dredger.  Rouleaux  m.  pl.  de  la 
cbaiue  sans  fin  du  eu  re- môle. 

R—  Tabak,  gesponnene.  Roll  of  tobacco. 
Boudin  m.  de  tabac,  andouille  /.,  rôle  m. 

R-  der  Schnellschütze  (Web.)  Roll.  Rou- 
lette /. 

R—  (Tuchf.  etc.)    Sich  Mango. 
Rollen  v.  n.  &  v.  a.    To  roll.  Rouler. 

R— ,  Walsen  v.  a  (Walzw.)  To  roll  Laminer. 
R—  n.  eines  Schiffes  (Schifff.)  Boiling.  Roulis  m. 
Passives  R— .    Passive  rolling.    Roulis  m. 
passif. 

R—  in  ruhigem  Wasser.  Boiling  in  smooth  water. 
Roulis  st.  on  eau  calme. 

R— bank/.,  Scheibenslehbank  /.,  Inter- 
bank /.  (Drahtz.)  Drum-bench,  (a  kind  of 
draw-bench).    Filière  /.  à  bobine. 

R— barrière  /.  (Eisenb.)  Sliding-door.  Bar- 
rière f.  roulante. 

R-bleeh  n.    Sieh  Ko  11  blech. 

R— bohr  er  m.  (8chloss.)  Drill  with  ferrule. 
Foret  m.  à  l'archet. 

R-bolsen  m.,  Bolzen  m.  einer  Rolle 
(Masch.)  Pin,  gudgeon.  Goujon  m.,  axe  m., 
essieu  m. 

R— keim  m.  am  Kr  ab  n,  Kraknbalken  m. 

Jib,  gib,  gibbet,  horizontal  beam  of  a  crane. 
Fauconneau  m. 

R — kupfer  n.  (Met)  Copper  in  rolls,  sheet- 
copper  in  rolls.    Cuivre  m.  en  rouleaux. 

R— -tabak  si.  Boll-tobacco.  Tabac  m.  roulé, 
tabac  »».  en  andouilles,  —  en  rouleaux. 

R — wagen  m.  (zum  Auslegeu  von  Leitungs- 
drähten) (Tel.)  Wire  wagon.  Voiture/,  h  bobines. 

R— sag  m.  (Mech.)    Sieh  Flaschen  zu  g. 
Rellierbrett  n.  (Feuer  w.)    Sie  A  Leiorbank. 
Rollig  adj.  (Bergb.)    Unfixed.    Mouvant,  -o. 

R— e  Massen  /.  pl.  Unfixed  masses.  Terrains 
nu  pl.  mouvants. 

Rom  ana  /.,  Schnellwage  /.  mit  Laufge- 
wicht. Roman-balance,  steel-yard.  Balance  /. 
romaiue,  romaine  /. 

Roman-Cement  m.  (Wasserb.,  Bauw.)  Roman- 
cement,  water-cement.    Ciment  tn.  de  romaiu. 

Roman  format,  n.  englische«  (Buchdr.)  Post- 
octavo.    Format  m.  de  romans  anglaise. 

Romanisch  adj.  (ßauk.)  Romanesqtie.  Roman. 
R— er  Banstyl  m.  Romanesque  style  of  archi- 
tecture.   Style  m.  roman,  roman  m. 


Frühster  romanischer  Styl  m.  Barb, 
romanesque  style.  Style  m.  gallo-romain,  —  carlo - 
vingien,  roman  m.  primitif. 

Mittelr— er  Styl  m.  Style  of  the  Saxon  em- 
perors.  Roman  st.  tentonique. 

SpAtr— er  Styl  st.  Style  of  the  FYankish  or 
Franeic  emperors,  bytantino -romanesque  style. 
Style  si.  romano-byzantin,  roman  fleuri,  secon- 
daire &  cintre. 

R— er  Spitsbegenatyl  «t.   Transition -style, 
latter  romanesque  style.  Style  ».  romano-ogiral, 
roman  m.  tertiaire,  —  de  transition. 
Romanschrift/,  (zwischen  Doppel  -  Mittel  und 

Canon)  (Buchdr.)  Two-lines  English.  Petit  canon  a. 
Romantisch  adj.    Romantic.    Romantique,  ro- 
manesque. 
Römisch  adj.   Roman.  Romain. 
Ronde  /.  (Kriegs w.)    Sich  Runde. 

R — /.,  runde  Cnrsirsehrift  (Buch  dr.)  Bonde. 
Italique  /.,  lettres  /.  pl.  italiques. 

R—- Boot  n.  (Seew.)  Ouard-boaL  Cauot  su 
de  ronde. 

R — Offizier  m.  (Kriegs w.)  Officier  of  ike  rounds. 
Officier  m.  de  ronde. 

R— ngang  m.,  R — nweg  m.  (Befest.)  Round- 
way,  berm.    Chemin  m.  de  rondes. 
Rondlerfass  n.   Sieh  KugelgUttfass. 
Roof  m.  (Schiff  b.)  Forecastle^  (pronounced:  foksel), 

house  of  the  crew,  round  house.    Rouf  st.,  roef 

m.,  caros8e  /. 
Rogenstein  m.,  rogenfermiger  Kalkstein 

st.  (Petrogr.)  Oolite.  Cbaux  /.  carbonates  compacte 

gl  ob  uliforme. 

Höring  /  (plattdeutsch)  (Seew.)  Sieh  Anker- 
roring. 

Rosa  n.,  Rosenfarbe/.  (Mal.)   Rose  -  colour, 

pink,  pink-colour.    Rose  m. 
Rosch  adj.,  grob  gepresst  t&ufber.)  Coarse, 

slightly  crushed,  coarsely  powdered.  Légèrement 

bocardé. 

Rosche  /. ,  Stollnröseke  /.  (unterirdischer 
Wasserabzugskanal)  (Bergb.)  Low  slovan,  day- 
level.  Tranchée/,  destinée  à  l'exhaure  dos  eaux 
d'une  galerie,  canal  m.  souterrain. 

Böseken  selle  /.  (Buchdr.)  Flower -Une.  Corde- 
lière /. 

Rosekgewaeks  n.  (Miner.)   Sieh  SprOdglas- 

erz  und  Melanglanz. 
Rose/,  des  Kompasses  (Seew.)  Card,  dial,  face 

of  the  compass.   Kose  /. 
Roselit  m.  (Miner.)   Roselite.   KoséTita  /. 
Resell  an  m.  (Miner.)   Roscllane.   Rosellane  f., 

Rosite  /. 

Rosen . ..  —Diamant  m.,  Rosette  /.  (Steio- 
schn.)  Rose-diamond,  roset,  rosette.  Rose  dia- 
mant m.  en  rose. 

R— ffenster  n .  ,  Ros  e  tten  fen  s  ter  n .  ,Fea  ster- 

rose /.  (Bauk.)  Rose-window.  Rose/.,  fenêtre 
/.  en  rose  ou  en  rosace. 

R— konig  m.  (Pharm.)   Rose -honey.   Miel  m. 

mercurial,  miet  m.  rosat 
R— krans  m.  als  Verzierung  (Ornajn.)  Sieh 

Perlstab. 

R  -  kransmuhle  /■  SieA  Paternoster  werk. 

R— laschnng  /.,  R— snrring  m.  (Seew  ) 
Rose-lashing.    Àiguilletage  /.  en  portugaise. 

R-Öi  n.  Oil  of  roses,  rose-oil,  otto  of  roses. 
Uuile  /.  de  ruses. 

R— pun  se  /.  (zum  Einschlagen  des  Herxeni 
einer  « Rosette)  (Grav.)  Rosace -puncheon,  rose- 
punch.   Outil  m,  à  cœur  de  rosette,  ro setier  m. 
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RMOifiMn  ».  (Miner.)  Rose-quarts.  Quarts 
m.  rose. 

R— spat       Manganspat  m.  (Miner.)  .Red 

eoi-eoaate  of  aumoaaew,  rose- «par.  Manganese  m. 
carbonate. 

R—stahl  m.  (Met.)   Rote-steel,  superfine  steel. 
Acier  m.  à  la  rose. 
Rose's  oder  Rose'scbes  Metall   n.  (Met) 

Rote's  metal,  Rote'»  fusible  metal  (an  alloy  of 

2  bismuth,  1  lead,  1  tin).    Métal  m.  de  Kose. 
M— ette      (Baak.)   Rotaee,  rosette.   Rosace  /., 

roson  m. 

R —  (Juwel.)    Sie»  Rosendiamant. 

R—  À  Kapferr—  /.  (Met.,  Tecbu)  Cafer  o/ 
rose -copper,  round  disk  or  crt»*<  of  copper.  Ron- 
delle /.,  rosette  /. 
Rosetten  /.  pl.,  R — kupfer  n.  (Met.)  Cakes 
ofrose-copper,  roseUe-eopper,  copper-disks.  G  Ateaux 
m.  pl.  de  rosette,  plaques  /.  pl.  do  cuivre, 
rosettes  /.  pi. 

R — ftenster  n.    Siek  Rosenfenster. 

R— kapier  n.  (Garkupfer  iu  Scheiben)  (Met.) 
Rose-copper,  rosette-copper,  copper  in  disks,  round 
crusts  or  cakes.  Cuivre  m.  rosette,  cuivre  si. 
de  ou  en  rosette.  Ver  gl.  Rosetten. 

R— Stempel  m.    Punch  for  stamping  rosettes, 
rose-ttasnp.    Rosetier  m. 
Rooettieren,  Scheiben  reiMea,  sehleissen 

v.  a.  (Met.)  To  get  copper-cakes,  to  Ufl  off  round 

crusts  of  copper,  to  produce  rosette  copper.  Faire 

des  rosettes. 

Bosettlewhcrd  m.  (der  kleine  Kupfergarherd) 
(Met.)  Copper-refining  hearth.  Feu  tn.  d'affinage 
de  enivre,  foyer  m.  d'affinage,  petit  foyer  m. 

Resleofenm.,  Resieherd  m.  (ein  amerikanischer 
Bleiherd)  (Met.)   Rotic  hearth. 

Realeren  Schönen  n.  (in  der  Tttrkischrot- 
Flrberei).    Rösing.    Rosage  m. 

Rosinen  wein  m.  Raisin-wine.  Vin  m.  de  rai- 
sins secs. 

R— a  ».  eines  Strumpf  wirkerstuhls.  Jack, 
slur.    Chevalet  m. 

R— ,  gespanntes  (Zimm.)   Sieh  Trlger, 

verzahnter. 
R — ant  m.  Veterinary-surgeon.  Vétérinaire  m. 
R — haar  ».  (Sattl.,  Tapes.)  Borte-hair.  Crin  m. 

«ekrftnseltes  R—  oder  Pferdehaar  ». 
Ourled  horte- hair,  horse-hair  for  upholstery  pur- 
poses.  Crin  m.  crépi  ou  frisé. 

Glatte*  R—  (nicht  gekräuselt).  Draw»  horse- 
hair.   Crin  m.  plat. 
R — haar» toff  m  sa  Möbeln,  Stuhlneug 

Mobelsen  g  n.  (Web.)  Hor se-hair- teaming,  voten 

hair  for  furniture,  horse-hair  cloth.   Étoffe  /.  de 

crin  pour  meubles,  drap  m.  de  crin. 
R—  haarstoff  far  Unterrocke.  Crinolin. 

Crinoline  /. 

R — k  astan  lenhols  ».,  wildes  Kastanien  - 

hals  ».  (Holz  von  Aesculus  hippocattanum). 
Horse-chestnut  wood.    Marron  ier  m.  d'Inde. 
R — m  Ahle  /.,  Pferdemuhle  f.  Borte-miU. 
Moulin  m.  h  ehevaux  ou  k  manège. 

Rost  m. ,  Feuerrost  m.  eines  Herdes  oder 
Ofens.  Orate,  fire-grate.  Grille  grille  f.  du 
foyer.  Sieh  Etagenrost,  Kegelrost,  Klin- 
kerrost, Planrost,  S  attelrost,  Schwein  e- 
rficken,  Schüttelrost,  Treppenrost. 
Beweglicher  oder  drehbarer  R— .  Revolv- 
ing or  rotary  grate.  Grille  /.  mobile  ou  tour- 
nante. 
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Geneigter,  schräger  Rost.  Inclined  grate, 

steep  grate.   Grille  /.  inclinée. 
Ranch  vermehrender  R— .  Smoke-consuming 

grate,  smoke-pr eventing  grate.  Grille/,  fumivore. 
R—  (die  einmalige  Arbeit  des  Röstens)  (Met.) 

Roasting,  calcining.  Rôtissage  m.,  grillage  tn. 
R-,  RostpOSt A  Restposten  m.  (Quantität 

des  zu  rostenden  Gates)  (Met)  Roasting -charge. 

Charge  /.  de  rôtissage,  —  de  grillage. 
Garer  R— .   Sufficiently  roasted  ore  Miuorai 

m.  assez  grillé. 
Roher  R—  •   Raw   roasted  ore.   Minerai  m. 

grillé  brut. 

Den  R—  fortsetzen.  To  put  aside  the  roasted 

ore.  Porter  le  minerai  grillé  à  coté  du  fourneau. 
Den  R—  stflrsea.   To  throw  the  ore  on  the 

calcining -spot.    Précipiter  le  minerai  soc  Taire. 

de  grillage. 
R-  (Web.)   Sieh  Lesorost 
R —  zur  Gründung  (Banw.)   Orating.  Patin 

m.  de  charpente,  grillage  sa. 
R—   der   Rostsobneider.    Saw -pit -frame. 

Tréteau  m.,  chevalet  m.  des  scieurs  de  long. 
R—   an  Kison  und  Stahl  (Chem.)  Rust, 

hydrated  setquioadde  of  iron.   Rouille  /. 
Den  R—  eatffernen,  abnehmen  v.  a.  To 

unrutt.  Dérouiller. 

R — balhea m. eines  Feuerrostes.  ÄekRost- 
trager. 

R  -  balkentrnger  m.  Lug  for  supporting  grate- 
bar  bearers.  Galoche  /.  supportant  lo  sommier 
de  grille 

R-bohle /.,  R-dlele/.  (Waaserb.)  Plank 
of  a  grating,  platform.  Plate-forme/.,  conchis  •». 
d'un  grillage. 

R— flache  /.  (Lok.  etc.)  Grate-area,  grate-sur- 
face.  Surface  /.  de,  la  grille,  aire  m. 
R— frei  machen.    To  clean  from  rust.  Dé- 
rouiller. 

R-gesteU  ».  (Dampf.)   Frame  of  the  grate. 

Cadre  m.  ou  support  m.  de  la  grille. 
R —  oder  Rosthanfen  m.  (Met.)  Heap,  site 

of  ore.    Tas  m. 

R— Miser  ».  pl.,  nassere  nnd  Innere 

(Bauw.)  Exterior  »leepert  pl.  of  a  platform  and 
interior  sleepers  pi    Châssis  m.  et  dedans  m. 

R-hitt  m.   Sieh  Eisenkitt 

R— lager  ».  Fire-bar  frame.  Csdre  m.  ou 
support  m.  de  la  grille. 

R— papier  ».    Steh  Schmirgelpapier. 

R — pen  del  ».  (Mech. ,  Uhrm  )  Gridiron-  pen- 
dulum, grate-pendulum.   Peudule  m.  h  gril. 

R— pfhhlm.  iBauw.)  Foundation-pilc,  bearing- 
pilc.  Pilot  m.  de  support,  pilotis  m.  de  gril- 
lage. 

R— rahmen  m.  (Lok.)  Bar-frame.  Cadre  m. 
ou  support  m.  de  grille. 

R— rednhtloasarbelt  /.  (boi  der  Bleigewinn- 
ung) (Met.)  Roasting-  and  reduction -process. 
Méthode  /.  do  grillage  et  de  réduction. 

R— sehlagen  ».  (beim  H  o  ch  o  f  e  n  (Met.)  Mak- 
ing a  grate  into  a  blastfurnace,  scaffolding  a 
blast-furnace.  Grillago  m.  des  hauts  fourneaux. 

R — Schneider  m.,  Rretsager  m.»  Bret- 
Schneider  m.  (Zimm.)  Sawyer,  board-cutter. 
Scieur  m.  de  long. 

Oben  stehender  R— Schneider.  Top-man. 

Scieur  m.  au-dessus  du  bloc. 
Unten  stehender  R— Schneider.  Pit-man. 

Scieur  m.  au-dessous  du  bloc 
R — schneldergrnbe  /.   Sieh  Sagegrube. 
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Rostschwelle  —  Rotglühend. 


Rostsch  welle  /.,  Laagsch welle  /.  eines 
Pfahlrostes  (Bauw.  u.  Befeat.)  Gapping- 
piece,  sleeper,  sill  of  a  grating,  grating-beam, 
ledger.  Longrine  /.,  chapeau  m.,  sablière  /., 
plhte-forme  /. 

It— «palt«  /..  R— ftage  /.  (Lok.)  Interstices 
of  the  grate.  Vide  m.  de  barreaux  de  grille, 
intervalle  m.  entre  les  barres  da  gril. 

R— stab  m.  eines  Herd  rosten.  Grate-bar, 
fire-bar,  bar.  Barreau  m.  de  grille,  barre/,  de 
fourneau. 

R — slab  mi.  einer  Kesseirenerang.  Qratc-bar, 

fire-bar.  Barreau  m.  de  grille,  barre  /.  de  foyer. 
R- träger  m.»  R— balk  eu  m.  eines  F  euer  - 

rostes.   Fire-bars  bearer,  bearing-bar,  eross- 
.  bearer.    Support  m.,  sommier        chevalet  m., 

traverse/,  d'une  grille. 
Ron*  •  • .  — arbeit  /.  (bei  der  Bleigewinnung) 
(Met)  Roasting-process.   Méthode  /.  de  grillsge. 
R— nett«.  (Met)  Roatting-bcd,  area  for  roasting. 

Lit  w».  de  grillage. 
R— dftraer  m.  pL  (Met.)    Ore-roasting  thorns 

pl.   Épines  /.  pl.  de  grillsge. 
R— kratse  /.  (Met.)    Cradle,    Grattoir  m. 
R— often  m.,  Often  m.  (Met)  Boasting- furnace, 

calcining  - furnaee,  kiln  for  roasting,  calciner. 

Fourneau  m.  de  grillage,  four  m.  de  grillage, 

fourneau  m.  de  calcinage. 
DampfV- ofcn   m.   (Met)   Steam  roasting- 

furaace.    Fouroeau  m.  de  grillage  à  vapeur. 
R  -  post  /.,  -Posten  tn.  (Met.)    Sieh  Ko  a  t. 
.  R — probe/,  (zur  Contrôle  des  Röstens)  (Prob.) 

Assay,  of  calcination.   Essai  m.  de  grillage. 
R— probe/.  (Probo  mit  Anwendung  des  Röstens) 

(Prob.)  Calcination- assay.  Essaim,  par  le  grillage. 
R— prosess  m.,  R— redoktion  sproxess  m. 

(Met.)  Roasting-  and  reduction-process.  Méthode 

/.  de  grillage  et  de  réduction. 
R — scherben  m.,   Ansiedeseherben  m. 

(Prob.)  Boasting-test,  calcining  test.  Têtm.a  rôtir. 
R-spatel  m.  (Prob.)    Calcining -rod.  Tige/. 

ft  calciner. 

R— rücksfände  m.  pl.  (von  kupfcrbaltigen 
Zinuêrzeu)  (Met)  Burnt  leavings.  Residues  m.  pl. 
de  grillage. 

R  — schmelxen  n.  (der  Concentrât ioassteino  auf 
Schwarzkupfer)  (Met)  Sieh  Schwarzkupfer- 
nrbeit 

R-stadel  m.,  RoStstadel  m.  (Met.)  Stall, 
mound,  walled-in  area.  Aire./,  murée,  aire /. 
de  grillage. 

tt— Statte/  (Met.)  Boasting -place,  ore  roasting- 
spot.    Place  /.  du  grillage,  grilloir  m. 

R— stanb  m.  (Met.)  Dust  of  roasted  ore. 
Grillage  m. 

Rosteflachs  m.  (Spinn.)    Sieh  Rotteflachs. 
Rosten,  brennen,  anbrennen  v.  a.,  die  Erze 

(Met.)    To  roast,  to  calcine.    Griller,  calciner. 

R—  n.,  chlorierendes  (Met.)  Chlorination- 
roasting. 

R—  n.,  oxydierendes.    Oxydation -roasting. 

Grillage  m.  d'oxydation. 
R—  v.  a.,  den  Fltfchs,  Hanf.   Sieh  Rotten. 
R—  n- ,  Zubrennen         Brennen  n.  der 

Erze.    Boasting,  calcining,  burning.  Rôtissage 

m.,  grillage  m.,  calcination  /.  (rouissage  m.).  ' 
R—  in  Haufen.  Boasting  in  heaps.  Grillage  m. 

ott  rôtissago  m.  en  tas. 
Roster  m.  eines  Pfluges.    Sieh  Riester. 
R— mars  m.  (Seew.)    Orated  top.    Hune  /.  à 

oalHebottis. 


Rosterwerk  n.    Sieh  Gr  ft  tin  g. 
Rostig  adj.    Rusty,  aeruginous.   Rouillé,  -e,  en- 

rouillé,  -e. 

R—  machen  v.  a.   To  make  rutty,  to  nut 
Enrouiller.    VergL  Oxydieren. 
R—  werden»  rosten,  werrostesi  «.  ».  To 

get  rusty,  to  mat  S'enrouiUer.  Vergl.  Oxy- 
dieren. 

Rostung  /.  (Met.)    Sich  Rösten. 
Rot  n.,  rote  Farbe  /.  (Mal.,  Fftrb.)  Red,  red 
pigment.   Rouge  m. 

Englisches  R-,  Kngliscar- ,  Brsssr-. 

Trip,  brown-red,  English  red,  colcotker.  Rouge 
m.  d'Angleterre. 

Vegetabilisches  R  ~,  Carthamia  n.  (Cbeui.) 

Carthamine.    Carthamine  /.,  rouge  m.  Tég^tal, 
rose  m.  végétal. 
R — beixe  /.,  essigsaure  Thonbeixe  /. 

(Fftrb.)  Bed  liquor,  red  mordant.  Mordaut  m. 
de  rouge. 

R— Meiers  n.,  ehroms nnres  Bleioxyd  n^ 
Krokoit  m.  (Miner.)  Chromate  of  lead,  red 
lead-ore,  crocoite.    Plomb  m.  Chromate'. 

R— brüchig  adj.  (vom  Eisen  gesagt)  (Met.) 
Bed-short,  hot-short,  red-sear.  Rou  vérin  ou  rou- 
verain,  cassant  k  chaud,  métis. 

K  buche  /.  (Fagus  sihatica)  (Techn.)  Beeck, 
red  beech,  copper-beech.    Hêtre  m. 

R— ebenholx  n,,  rotes  Ebenholx  n., 
Eisenvioletthols  n.  (von  Anthyltis  eretica  und 
Acacia  flexicaulis).  Red  ebony.  Ebene/,  rouge. 
VergL  Grenadillholz. 

R—  eibenholx  n.  Sich  Eibenbau  m  h  ol  z. 

R  —  eiche  /.  (Techn.)  Red  oak,  robur.  Dure- 
iiu  m. 

R— eisenerx  n.  (Miner.)  Sieh  Roteisen- 
stein m. 

R — elseuocker  m.     Sieh  Roteisenstein. 

ocker  ige  r. 

R— eisenrahm  m.  Sieh  Roteise  u  stein, 
schuppiger. 
R— eisenstein  m.,  R~ eisenerx  Eisen - 
oxyd  n.  (Miner.)  Bed  haematite,  red  iron-ore, 
red  iron-stone.  Fer  m.  oligiste,  hématitu  m. 
rouge,  fer  m.  oxydé  rouge. 
Dichter  R — .  Compact  red  iron-stone.  For  w. 

oligiste  rquge  compacte. 
Faseriger  R-,  roter  Glaskopf  m.,  RIui- 

stein  m.,  Hamatlt  m.  Fibrous  red  iron-ore, 

fibrous  red  iron-stone,  red  hematite,  kidney-orc. 

Form,  oligiste  concrétiouno,  hématite  m.  rouge, 

fer  m.  oligiste  rbugo  fibreux. 
Ockeriger  R— ,  Roteisenocker  m.  Earthy 

red  iron-ore,  red  ochre.    Fer  m.  oligiste  rouge 

terreux. 

Oolithischer  R — .  Oolitic  red  iron-ore,  oolitic 
■  red  hattnatite.    Oligiste  tn.  oolithique,  (eu  Bel- 
gique:) minorai  m.  violet,  minette  /. 
Schuppiger  R— ,  Elsensehaum  iw.,  Roi* 
eisenrahm  m.   Scaly  red  iron  ore.    Fer  m. 
oxydé  rouge  luisant. 
R— erle  /.  (Techn.)  Aider.  Aune  m.  commun. 
R — giesser  m.,  Tombak giesser  m.  (Giess.) 
Brasier,  brass-founder.  F'ondeur  m.  en  cuivre 
rouge.    VergL  Gelb  giesser. 
R-glltig.    Sieh  Rotgültig. 
R    glühend  adj.  (Met)     Bed  -  hot.  Rouge 
au  feu. 

R— glühend  machen  e.  a.,  die  Schmelz- 
tiegel. To  bring  up  the  erudbhts.  Chauffvr 
les  creusets  au  rouge -cerise. . 
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RotglAhhltse  /.,  R— gin*  /.  (Met ,  Schmied, 
etc.)  Red- kr  ai,  red.  Chaude  /.  ronge,  rouge  m., 
chaude  /.  rougie. 

-Anfangende  R.  Beginning  red-heat.  Rouge 
m.  naissant. 

Dunhle  R— .  Dark  red,  bloodied.  Konge  m. 
sombre. 

Lebhafte  R— .  Bright  red-heat.  Rouge  m.  vif. 

Telle  R— ,  Kinehr-.  Cherry-red.  Ronge 
a*,  cerise,  cerise  ».  complet. 

Helle  R— .  Bright  cherry-red.  Ronge  ».  cerise 

clair,  cerise  m.  clair. 
R— gültig  ».,  R-gftltigerx  n*  R— gulden 

a.,  8  überblende  /.  (Miner.)     Bed  -  silver, 

red  siher-ore,  ruby  silver-ore.  Argent  m.  ronge. 

DsbUm  R— ,  AaUmonsilberblende  /., 
Pyrargyrit  ».  Pyrargyrite,  dark- red  silver- 
ore.    Argent  m.  antimoiné  sulfure1. 

Uehtes  R— »  ArseniksUberblende  /., 
Proustll  m.    Proustitc,  light  red-silver-ore. 
Argent  m.  arséniaté  sulfuré. 
R — guss  m.,  Tombak  m.,  R— messing  n. 

(Met.)  Towiac,  rec%6ro«*,  brülle  metal.  Tombac 

m.,  bronze  ».,  laiton  ».  rouge.  Perji.  Messing, 

rotes* 

R-hitse/.    Äei  RotglühhiUe. 

R— noix  TV.  (Flrb.)  Bed  dye-wood,  Brasil  wood. 

Buis  m.  rouge,  bois  m.  d'huile. 
R   bol*  s.,  R— kehl«  /.  (Köhl.)  Charcoal 

prepared  at  a  low  temperature  and  still  retaining 

hydrogen,  red  charcoal,  hydrogeneous  charcoal. 

Charbon  m.  roux. 

R- kupferers  n.,  Knprtt  ».  (Miner.)  Red 
oxide  of  copper,  red  copper-ore,  red  copper,  tile- 
ore.  Cnivre  ».  oxydulé,  cuivre  oxydé  ».  rouge. 

Haar  förmigem  R- kupferers  n.,  Kupfer- 
blute  /.,  Chalbotrlekit  m.  Capillary  red 
oxide  of  copper,  ehalcotrichite.  Cuivre»,  oxydulé 
capillaire,  ziguélïne  /.  capillaire. 

R — Metall  a.   Sieh  Rotguss. 

R— niekelkies  m. ,  Arsenik qlr bel  n.» 
Kupferniekel  n.,  Nlckelln  ».  (Miner.) 
Arsenical  nickel,  copper-nickel.  Nickel  m.  arse- 
nical, uickeline  /. 

R — splessglau  s  m.,  Spies  s  gl  an  sbl  ende  /., 
An  timon  blende  /.,  Minerai  kermès  m., 
Kermes  m.,  Pyrantimonlt  m.  (M mer.) 
Red-antimony,  red  antimony -ore,  kenne site.  Anti- 
moine ».  rouge,  antimoine  m.  oxydé  sulfuré. 

R— «11111  ».,  Rotel  m.  (Zeichn.,  Zimm.  etc.) 
Red-crayon,  red-ehalk  or  red-lead  pencil.  Ru- 
brique /.,  crayon  m.  rouge,  arcanne  /. 

R — tannenfaiolz  n.    Sûr  A  Fichteuhols. 

1-wam,  glühend  adj.  (Schmied.)  Bed-hot. 
Runge. 

R— stallen  n.,  Zinkit  m.  (Miner.)  J&d  oxide 
of  kink ,  red  zink-ore ,  zinhite.  Zinc  m.  oxydé 
(ferrïfère)  ou  rouge,  «incite  /. 

Bota-Frottear  m.    (Spinn.)   Rota.  Bobinoir, 
roU-frottcur  m. 

Rotations  . . . — uchse  /.  (Masch.)  Arw  0/  re- 
eetmtion.    Axe  ».  de  révolution  ou  de  rotation. 
R-ellipsoïd   n.,    BpharoVd   n.  (Geom.) 
Spheroid,  elk/moid  of  revolution,  elliptic  conoid. 
Ellipsoïde  ».  de  révolution  ou  de  rotation, 
risettes  R— .   Oblate  spheroid  or  ellipsoid. 
Ellipsoïde  ».  de  rotation,-  engendré  par  la  ro- 
tation d'une  ellipse  autour  de  son  potit  axe. 
Verlängerte«  R—  (çrzengt  durch  Drehung 
einer  Ellipse  um  ihre  grosse  Achse).  Prolate  or 


oblong  spheroid  or  ellipsoid.    Ellipsoïde"  m.  de 
révolution  prolongé. 
Rotationsfläche/.  (Geom.)  Surface  generated 
by  rotation  or  revolution,  turf  ace  of  revolution. 
Surface  /.  de  révolution  ou  de  rotation. 
R— hjrperhelold  n.  (Geom.)   Hyperboloid]  of 
revolution.    Hyperboloide  m.  de  révolution. 
R— korper  ».  (Geom.)   Solid  generated  by.  ro- 
tation, solid  of  revolution.  Solide  m.  de  révolution 
R — magnetismns  ».  (Elektr.)  Magnetism  of 
rotation.    Magnétisme  ».  dé  rotation. 
R— paraboloid  n.  (Geom.)    Conoid  produced 
by  the  rotation  of  a  parabola  about  its  axis. 
l'arsboloïde  m.  de  révolution. 
R — pumpe  /.   Rotary  pump,  rotative  or  rote- 
tory  pump,  water-propeller.  Pompe  /.  h  rotation, 
pompe  /.  rotative,  pompe  /.  française. 
R— rakete  /.  (Feuerw!)   Rotatory  rocket,  rifle- 
rockei.   Fusée  /.  a  rotation. 
Rot  n.  (Geol.)   Upper  new  red  sand-stone.  Ores 

».  hiaarré  supérieur. 
Rote  /.  (Bot.,  FÄrb.)    Sieh  FRrberrötc 
Rotel  »,  rote  Kreide/.,  Rotstein  ».  (Miner., 
Techn.)   Reddle,  ruddle,  red -chalk.    Crayou  ». 
rouge,  craie  /,  rtftige. 
Röteln  «.  a.  (Pont.)    Sieh  Rôde  lu. 
Roten  v.  a.,  den  Flaohs  etc.    Sieh  Rotten. 
Rotierend  adj.  (Moch.)   Sieh  Drohend. 
Rette  /.  (Spinn.)  Retting,  steeping  of  flax.  Rouis- 
sage m. 

Amerikanische  R— ,  Sehenk'sche  Rott- 
methode /.,  Warm  wassere— .  Warm- 
water  retting.    Rouissage  m.  à  l'eau  chaude. 

Gemischte  R— .  Mixed  retting.  Ruuiasago  m. 
à  la  méthode  mixte. 

R—  (Kriegsw.)   File.    File  /. 

Die  blinde  R—  (Kriegsw.)  File  without  a 
rear-rankman.    File  /.  creuse. 

R -flach»  m.,  Res  te  II  ach«  m.  (Spinn.) 
Steeped  flax,  red-flax.  Liu  m.  naisé,  lin  ».  de 
rouissage. 

R— grübe  /.  (Spinn.)    Pit.    Konto ir  ». 

Retten,  rotten ,  roten,  rosten  v.  a.,  den 

Flachs,  Hanf  (Ackerb.)   To  ret  or  to  rate,  to 

steep  or  to  water.   Rouir,  (nasser). 

R-  n.,  Retten  s.,  Roten  n.,  Resten  n. 
des  Flachses  etc.  (Ackerb.)  Betting,  rating, 
steeping.    Rouissage  m.,  (naisagé  ni.). 

R—  in  stehendem  Wasser  oder  in  Gru- 
ben. Pond  -  retting.  Rouissage  m.  k  eau 
stagnante. 

R—  In  messendem  Wasser.  River-retting. 

Rouissage  m.  h  eau  courante. 
R— feuern.  (Kriegsw.)  File-firing,  independent 

firing.   Fen  m.  de  deux  rangs. 
R— fuhrer  m.  (Eisenb.)  Fore  men.  Brigadier  m. 

Rottmethode/.,  Schenk'sche.  Sieh  Rotte, 

amer  ikau  i  ach  0. 
Rotunde/.,  Rundbau  ».  (Banw.)  Rotunda. 
Rotonde  /. 

Rouge  n.,  Polierrot  n,  Krokus  n.,  Pariser- 
rot  n,  (Eisenoxyd)  (Techn.)  Jeweller's  red,  rouge, 
crocus.   Rouge  m.  k  polir. 

Rouleau  ».,  Rollvorhang  m.,  Fensterrolle 

/.  (Banw.)  Boiling  window-blind,  rolling  window- 
curtain.    Store  m.,  rideau  m.  roulant. 
Äusseres  R— .    (7ant>a*-6Knd.  Marquise/. 
Reute/.  (Schliff)    Track.    Chomin  voie/., 
route      parcours  ».. 
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Ron  tine/.,  Dienstbetrieb  an  Bord  (Seew.)  Routine 
of  duties  on  board.  Distribution  /.  du  service 
journalier  à  bord. 

Royal  ».  (yon  Seeleuten  meistens  „Reil"  ausge- 
sprochen), Oberbraaasegel  ».  (Seew.)  Royal. 
Cacatois  m.,  perroquet  m.  volant 
C2ross-R —  ».  Main  royal  Grand  cacatois  »., 
grand  perroquet  m.  volant 
Vor-R-  ».  Fore-royal.  Petit  cacatois  m.,  petit 
perroquet  ».  volant 

Krenar — ,  Resausr— .  Mixen  royal  Cacatois 
ni.  volant  d'artimon,  c—  du  perruche,  perroquet 
m.  volant  d'artimon. 

R -brass  /.  (Seew.)  Royal  brace.  Bras  m.  du 

cacatois,  bras  m.  du  perroquet  volant. 
R— geitau  tu  (Seew.)  Royal  clewline.  Cargue /. 

-point  du  cacatois,  c—  du  perroquet  volant 
R-leeaegel  ».  (Seew.)   Royal  studding  -  $ail. 

Bonnette/  du  cacatois,  b —  du  perroquet  volant 
R— leespier  ».  (Seew.)  Boom  of  the  royal 

studding-sail  Bonte-hors  m.  de  la  bonnette  du 

cacatois,  b —  du  perroquet  volant 
R— portai  ».  (Seew.)   Royal  baelttay.  Gal- 

hauban  m.  du  cacatois,  g—  du  perroquet  volant 
R—  raa  /.  (Seew.)  Royal  yard.   Vergue  /.  du 

cacatois,  v—  du  perroquet  volant 
R-saling  /.  (Seew.)  Royal  eroutree.  Traver- 

sière/.  du  cacatois,  t —  du  perroquet  volant 
R-sehot /.  (Seew.)  Royal  sheet.   Écoute  f. 

du  cacatois,  è —  du  perroquet  volant. 
R   «ta»  ».  (Seew.)   Royal  stay.   É*ai  m.  du 

cacatois,  d —  du  perroquet  volant. 
R— staage  /.  (Seew.)  Royal  mast.  Mât  m.  du 

cacatois,  m —  du  perroquet  volant. 
B— want  ».  (Seew.)  Royal  rigging.  Hauban  m. 

du  cacatois,  h —  du  perroquet  volant. 
Rabber  m.   (ein  Werkseog  des  Segelmachers 
sum  Gl  Rt  ten  der  Nahten)  (Seew.)  Rubber.  Frottoir  m. 
RabelUt  m.,  rater  Turmalin  m.  (Miner.) 

Rubellite.   Kubellite  m. 
Rttbea . . .  —Schneider  m.  (Ackerb.)  Turnip- 

cutter.    Coupe- navets  m. 
R— aaeker  m.,  Runkelrüben  zuck  er  m. 

Reel-root- sugar,  bcet-sugar.  Sucre  m.  de  betterave. 
R— Zuckerfabrik aat  m.  (Zuck.)  Manufacturer 

of  beet-root  sugar.  Fabricant  m.  betteraviste. 
Rubease  f.  (Jaw.)   Mean  ruby.   Rubis  m.  de 

qualité*  inférieure. 
Rubidium  ».  (Chem.)  Rubidium.   Rubidium  m. 
Rabia  m.,  edler  Kernnd  m.  (Miner.)  Ruby, 
corundum.  Rubis  m.,  corindon  m.  hyalin.  Vergl 
Rubesse. 

R — blende  /.,  Rotgültig  ».  (Miner.)  Red 
silver-ore ,  ruby-silver,  ruby-blende.    Blende  /. 
rouge,  argent  m.  antimonié  sulfuré". 
R— glu*  n.  (Miner.)  Rubin- fluor.  Faux-rubis  m. 
R— glimmer  m.,  Pyrrhosiderit  m.,  Goetbit 
m.  (Miner.)  Ooetkit,  hydrous  oxide  of  iron.  Fer 
m.  pourpré,  goetbite  /.,  pyrrbosidérite  /. 
R— spinell  m.,  rater  Spinell  m.,  Râlas» 
Rublu  m.  (Miner)   Ruby,  spinel,  balas.  Spi- 
nelle m.,  rubis  m.  balais,  rubicelle,  rubis  sninelle. 
Rubrik  /.,  (gewöhnlich  rot  beseiebnete)  Ab- 
teilung /.  (Buchdr.)  Rubric,  head,  heading,  co- 
lumn.   Rubrique  /. 
Rübsen  »».  (Bot)  Rape.  Navette/.  Vergl.  Raps. 
Rück  ...  —behänge  n.  Sieh  Ruckenteppich. 
R    fracht  /.  (Schiff f.)  Homeward  freight.  Fret 
m.  de  retour. 

R  Pracht /.  (Freight-back),  return-cargo.  Port 
m.  pour  le  retour. 


Rttckgaag  m.  der  Lokomotive.  Sick  Rflrk 
wftrtsgehen  n. 

R— getaffei  n.  eines  Chorstuhles  (Bank, 

Orn.)   High-back,    llaut-dossier  m. 
R—  oder  Rückengurt  m.,  Rfiek(en>- 

riemen  m.  des  Gabelgesehirres  (8attl. 

Rack-band  of  shaft-harness.    Douai  ère  f. 

R — haltgallerie  /.,  C^treawarpa^allerie 

/.  (Befest.)  Reserve  gallery,  eounlcrscarp-gaUcry. 
Galerie/,  de  revers  ou  de  contrescarpe. 
R-haltakabel  ».  (Brückenb.)  Backstay  (chain 
or  wire  rope).   Câbla  m.  d'amarre,  câble  m.  de 
retenue. 

R— halttau  n.  (Art)  Preventer-ropm.  Itague  /. 
de  retenue. 

R-haltwerk  n..  Rodait  ».  (Befost)  Keep, 
interior  work.    Réduit  m.,  ouvrage  «a.  intérieur. 

R— kehr  /.  der  Ebbe  and  Fla«,  Wider- 
Belt  /.  (Seew.)  Change  of  the  tide.  Change- 
ment m.  ou  retour  m.  de  la  marée. 

R— kehrliaie  /.  (Geom.)  Edge  of  regression. 
Arête  /.  de  rebroussement 

R— kehrpoakt  m.  einer  Kurve  (Geom) 
Cusp,  stationary  point.  Point  m.  de  rebrousse- 
ment. 

R— la  dung  /.  (SchiftT.)  Homeward  cargo.  Car- 
gaison J.  de  retour. 

R— läge/,  des  Packwerks  (Fluaab.)  Back- 
layer  of  fascine-work.    Couche  /.  ordinaire. 

R— lag«  /.  (Bauk.)  Retreating-part  of  a  front, 
recess.    Enfoncement  m.,  arrière-corps  s». 

R— lauf  m. ,  R — gang  ».  (Techn.,  Masch' 
Return-movement.  Retour  m.,  mouvement  sa.  de 
retour,  recul  si. 

Beschleunigter  R— .  Increasing  return-mo- 
tion.  Retour  m.  accélère. 
Schneller  R-.  Quick  return-movement.  Re- 
tour m.  rapide. 

R — lauf  m.  eines  Gescbütses  beim  Abfeuern, 
R— stoas  m.   Recoil.   Recul  st. 

R— lauf  st.  eines  Schiffes  (Seew.)  Going 
astern,  having  sternway.   Culée  /.  d'un  vaisseau. 

R— läufig,  retrograd  adj.  (Astron.)  -Retro- 
grade.  Rétrograde.  . 

lauf  reservoir  (Wasserb.)  Low-level  service- 
reservoir.    Réservoir  m.  à  retour  d'eau. 

R— lehne/,  eines  Bootes.  Sieh  Lehabrett. 

R— lehne/,  eines  Chorstuhles  (Bank.,  Ovo.) 
Back.    Dossier  m. 

R — letter  s*.,  R-draht  su,  R — leitnng  /. 

(Tel.)   Return-wire.    Fil  a»,  de  retour. 
R— matratse Hiateraaatratae f.  in  einem 

Wagen  (Wagenb.)   Back-quilL    Dossier  Sf. 
R— reise /.  (SohiftT.)  Home-voyage.  Voyages». 

de  retour. 

R— riemen  m.  des  Hinteraeugs  mit  Umlauf 
(Salti.)    Loin-strap.   Bras  m.  du  haut  délava 

loire  avec  croupière. 

R — riemen  des  Gabe lgesch irres.  Siek 
Ruckgurt 

R— schlag  m.,  Haken  m.  eines  Lauf- 
grabens (Befest)  Return.  Retour  st.,  crochet». 

R— schlag  m.  beim  Blita  (Phys.)  Second  stroke. 
Coup  m.  de  foudre  en  retour. 

R— schlag  m.  (Klektr.)  Return-shock  or  -stroke. 
Choc  m.  en  retour. 

R— schlagsventll  n.  (Masch.,  Dampfkessel*.) 

Return-valve,  relief-valve.  Clapet  m.  de  ret  one, 
soupape  /.  de  retenue. 

R— sei  te  /.,  Revers  m.  eines  Laufgrabens 

(Befest.)   Reverse,  return.   Revers  av 
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Raekateite/.,  Kehrselte  /.,  gerade  Seite  /. 
oder  Kolumne/.  (Buchdr.)  Even  page,  reverse. 
Page  /.  paire,  verso  st. 

Die  kB — eelte  bedrneken  (Buchdr.)  Backing, 
perfecting.    Reti  ratio  n  /. 

K — Mite  /.  eines  Gebllaeschaehtofens 

(Met.)   Back.  Rustine/. 
R— seile /.  einer  M  fin  se.   Sieh  Revers. 
B— Mite/.  der  B  a  j  o  n  n  e  t  k  i  i  n  g  e.  Sieh  R  fi  c  k  e  n . 
R — algnal  n.  (Tel.)  Return- signal,  back-signal. 

Signai  sv  de  retour. 

R — spans  g  et.  eines  G 1  i  ed  et  (Banw.)  Sel-bock. 

Retraite  /.  d'une  moulure. 
R— sprang  einer  Façade  (Bank.)  Recess. 

Renfoncement  m. 

R — stand  m.  (Cbem.)  Residuum.  Résida  m. 
Siek  auch  Residuum. 

B   stsnde  st.  pL,  Ofenansfttae  st.  pl.  (Met  ) 

Remains  pi   Residues  m.  pl,  débris  «t.  pl. 
R— stata  m,  (Wasserb.)    Sich  Aufstau  no  g. 
B — rte—  M.  eines  Gewehrs  beim  Abfeuern 

(Kriegs*.)  Recoil,  Recul  m.,  reponssement  st. 
R — MMB eines  Geschützes.  Sieh  Rücklauf. 
R — stsss  st.,  hydrasllseher  —  in  einer 

Robrleitung  (Wasserb.)  Hydraulic  recoil.  Coup 

st.  de  bélier  (dans  un  tu  y  au  tage). 
R— stössel  m.  des  Umlaufs  (Sattl)    Tug  of 

loin-strap,  loin-strap  tug.  Boucletau  m.  antérieur 

du  braa  du  bas,  —  du  trait  de  harnais. 
R — strsen  st.  (Tel.)   Return-eurrent.  Courant 

m.  de  retour. 

R — ▼ersteh fer SSg  f.  (Handel).  Re-insurance, 
insurance  on  the  risk  taken  by  the  underwriter. 
Reassurance/.,  assurance  /.  sur  les  risques  pris 
par  l'assureur. 

R — TerteMlgn ngsgang  st.  (Befest.)  Sich 
Rflckhaltgallerie. 

R— werteidJgnngswerk  n.  (Befest.)  For- 
tification for  reverted  fire.  Fortification  /.  à  rêver*. 

R — wartsbewegnsg  /.  (Masch.)  Retrograde 
nation.  Marche  /.  en  arrière.  Vergl  Rflck- 
w a  r  tsgehen. 

R— wartsexeentrik  n.(Lok.)Backv>ard-  (back- ) 
acentric  Excentrique  «t.  de  la  marche  en  arrière. 

R— wartsgehen  e.  n.  (Lok.)  To  go  backward. 
Aller  en  arrière. 

B— wartsgehen  n.,  R — gang  m.  der  Loko- 
motive (Lok.)  Retrograde  motion,  back-stroke. 
Marche  /.  en  arrière. 

R— welle  /.  (Vorrichtung  um  eine  Windmühle 
su  drehen)  (Mfihlesb.)  Turning-engine.  Engin  m. 
a  tourner. 

R— wind  st.  (Sees.)    Siek  Stosswind. 
R— wirkende  Festigkeit  /.  (Mach.)  Sieh 

Druckfestigkeit. 

R — SSg  m.  (Eisenb.)  Back- train.  Train  st.  en  retour. 
R — sag  st.  (Kriegsw.)    Retreat.    Retraite  /. 
Machen  «.  a.,  ein  Buch  (Buchb.)   To  back  a 
book.    Endosser  un  livre. 
R —  nu,  gewölkter,  eines  Buches  (Buchb.) 

Comb  or  back  of  a  book.   Endos  m.  d'un  livre. 

Vergl.  unten  Rücken  n. 
Bens  R—   die  Wölbung   gebe*.  Sieh 

Wölbung  und  Abpressen. 
R-,  Rnekseite  f.,  BUttelrlppe  /.  der 

Baj  on  netklinge  (Waffenschm.)   Back  (rib) 

of  a  bayonet.   Dos  M.  (côte  /.)  d'une  lame  de 

baïonnette. 

B —  eines  Balkens  oder  Krummholzes 
(Zimm.)  Back  of  a  timber-piece.  Dos  m.  d'une 
poutre  ou  d'un  bois  courbe. 


Rüchen  einer  Bessemerbirne  (Met.)  Back. 
Dos  m. 

R—  st.  eines  Flötses  oder  Ganges  (Bergb.) 
Dyke,  fault,  throw.  Faille  /.,  crain  m.  Vergl. 
Verwerfung. 

R—  des  Habns  (Büchsenm.)  Back  of  the  cock. 
Dos  st.  ou  rein  m.  du  chien  d'un  fusil. 

R—tn.  einer  Handsage  (Tecbn.)  Back.  Dos  st., 
dossière  /.,  doss:  ret  st.  d'une  scie  k  main. 

R— »  Köpfst,  eiues  Keiles  (Meeh.)  Head  or 
base  or  back  of  a  wedge.   Tête  /.  d'un  coin. 

R— »  Katsenruehen  m.  des  Kiels  (Biegung 
desselben  mit  der  Mitte  nsoh  oben)  (Schiffb  ) 
Camber,  cambering  of  the  keel  Arc  si.  du  vais- 
seau ou  de  la  quille. 

R— t  Rnde  n.  einer  Kolonne  (Kriegsw.)  Rear. 
Queue  /. 

R  —  n.,  Zechen  ».  der  Lo  komotive  (Eisenb.) 

Undulation.    Tangage  st.  (d'une  locomotive). 
R— st.  des  Pfanndeckels  (Büchsenm.)  Back. 

Dos  m.  de  la  batterie. 
R—  einer  Säbelklinge  (Waffenschm.)  Back. 

Dos  st. 

R—  eines  Stauwehrs,  Bselsr—  (Wasserb.) 

Cover  of  a  dam-walL  Cape  /.  d'un  batardeau. 
R — n.  eines  Buches  (Anfertigung  das  Bückens) 

(Buchb.)   Backing,  turning  the  back  of  a  book. 

Endossago  m.  d'un  livre.    VergL  Rücken  st., 

gewölbter. 
R—  n.  der  Gichten.    Su  h  Kippen. 
R— hstterie  /.  (Kriegsw.)  Battery  for  reverte 

fire.    Batterie  /.  k  revers. 

R— ban  (Wasserb.)  Mountain-irrigation.  Irri- 
gation /.  par  reproduction  de  feau. 

R-decknng/.  (Befest.)    Sich  Rücken  wehr. 

R- eisen  n.,  Reibeisen  n.  (Buchb.)  Rubber. 
Frottoir  m. 

R— leid  n.  (Buchb.)  Space  between  the  back- 
bonds of  a  book.    Entre- nerf  st. 

B— fener  n.  (Kriegsw.)   Reverte -fire.   Feu  sa. 

de  revers. 
R-gnrt  st.    Sieh  Kuckgurt. 
R — hotter  m.  (Befest)  Rear-caponier.  Capon 

nière  /.  de  revers. 
R— pferd  n.  (Seew.)  Life-line.   Garde-corps  st. 
R— platte  /.,  Hinterwand  /.  eines  Kamins 

(Bauw.)   Back  of  a  chimney.    Plaque/,  de  feu, 

contre-cœur  st.  de  cheminée. 
R— pointer   ».   eiues  Personenwagens 

(Eisenb.)  Baek-guilt.  Dossier  m.  d'une  voiture. 
R— rie  men  m.  am  Hinteraeuge  (Sattl.)  Sieh 

Btrüppe.   Vergl.  Rück  riemen  und  Rflck- 

gurt 

R-sage/.,  Sage/,  salt  Rachen  (Tecbn.) 
Back-taw.    Scie/,  k  dos, 

B— schneide  /.  einer  Waffe  etc.  (Wsffeaf.) 
Back-edge.    Contre-pointe  /. 

B  -  schneide /.  einer  Säbelklinge.  Back- 
chamfer.    Biseau  st.,  faux-tranchant  m. 

B— stach  n.  eines  Kürasses.  Siek  Hinter- 
k  ü  ra  s  s. 

B  —  tepplchm.,  R— behänge  n.  in  Kirchen 
(Bank.,  Orn.)    Dorsel,  dotel    Dossier  st. 

R- wasche  /.,  Feinwäsche /.  der  Wolle. 
FUece-wathing.    Lavage  «.  k  dos. 

B— wehr  /.,  R — deeknng  /.  (Befest.)  Back- 
screen,  parados.    Parados  st. 

R— wolle  /.  (vom  Rücken  der  Schafe)  (Spinn.) 
Back-wool,  spine-wool,  mother-wool  Laine/,  mère, 
laine  /.  prime,  mère  /.  laine. 
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Bflekentekea  irç.   eines  Frisohfeaers 
(Met)   Sieh  Hinterzacken. 
Rodel   n.    (Bauw.)    Sieh   Rfthrkrtlcke  und 
Kalkhacke. 

Roder«.,  Riemen  m.  (Pont.,  Seew.)  Oar.  Raine 
aviron  s». 

R— ,  Stenerr—  n.  (Schiffb.)  Budder.  Gou- 
vérnail  m. 

Backbord!  (Kommandowort.)    Starboard  the 

helml   Bâbord!  Tribord  la  barre! 
Steuerbord!  Port  the  helml  Tribord!  Bâbord 

la  barre! 

Das  R—  Ober  (noch  der  anderen  Seite) 

legen.  To  ihiß  the  helm.  Changer  la  barre. 
In  der  deutschen  Kriegsmarine  and  in  der  französischen 
Marine  bedeutet  das  Ruderkommando  Backbord  I  rem. 
Bâbord  I  dan  das  8  o  hi  ff  nach  Backbord  drehen  soll, 
wahrend  das  englische  Kommando  Port  tho  helml 
bedeutet,  das»  die  nach  vorn  weisend  gedachte  Budor- 
pinne  nach  Backbord  übergelegt,  hierdurch  also  eine 
Drehung  des  Schiffes  nach  Steuerbord  bewirkt  werden 
soll.  1st  die  Lage  der  Pinne  gemeint,  so  wird  auf 
französischen  Schiffen  ausdrücklich  hinzugefügt  :  ...  la 
barre! 

In  der  deutschen  Bandeismarine  werden  die  Röder- 
kommandos  in  demselben  Sinne  gegeben,  wie  in  der 
englischen  Marine. 
Am  R —  Stehen.  To  be  at  the  helm  or  wheel 
(seniors  toy.  jokingly  :  to  grind  voter).  Tenir  le 
gouvernail,  t —  le  timon. 
Auf  dan  R—  geherchen  oder  lüstern 
vom  Schiffe  gespr.)  2b  answer  the  helm.  Sentir 
e  gouvernail,  obéir  h  la  barre. 
Auf  da»  R —  paasen.   To  mind  the  helm. 

Faire,  attention  à  la  barre. 
Pass  auf*«  R— !  Mind  your  helml  Attention 
/.  à  la  banal 

Da«  R—  aufkommen ,  ml«  dem  R— 
aufkommen.  To  ease  the  helm.  Mollir  la 
barre. 

Ras  R—  aushaken.  To  unship  or  to  un- 
hang the  rudder.    Démonter  le  gouvernail. 

Das  R—  an  Bord  oder  dicht  (hart)  an 
Bord  lesren.  To  put  the  helm  close  on  board, 
to  close  the  helm.  Border  la  barre,  pousser  la 
barre  (k  bâbord,  k  tribord). 

Das  R —  einhaken »  einhangen ,  ein- 
setzen. To  ship  or  to  hang  the  rudder.  Monter 
le  gouvernail. 

Hart  auf's  R—  sein  (vom  Schiff  gespr.)  To 
be  wealherly ,  (sometimes)  to  bear  a  wealherly 
helm.   (Le)  navire  (est)  ardent. 

Das  R —  nach  oder  lu  tec  legen.  To 
put  the  helm  at  lee  or  a- lee,  to  put  the  helm 
down.  Lofer. 

(Das)  B—  in  Lee!  Nieder  mit  dem 
R— !  Lut  all!  Lut  hart!   Helm  a-leel 
down  helml  Lußl  Luff  all!  La  barre  au  vent! 
la  barre  k  venir  auvent!  barre  dessous!  adieu 
rai  envoi!  lof  tout! 
Laer —  n.    Leehelm.    Gouvernail  m.  envoyé1. 
Das  R—  (nach  oder  on)  luvwärts  legen. 
To  put  the  helm  up.   Arriver,  pouger. 
Das  R—  (nach  oder  su)  luvwärts!  Auf 
das  R— !  Halt  hart  ab!   Up  helml  bear 
away/  bear  ofj  l  La  barre  k  arriver  1  pouge! 
arrive! 

Luvt  —  n.  Weather  helm.  Gouvernai!  m.  arrivé. 
(Bin)  Hann  an's  R — !   A  hand  or  man  to 

the  helm  or  wheel.  Un  homme  au  gouvernail  ! 
Das  R-  mittschiffs  legen.  To  put  the  helm 

amidships,  to  right  the  helm.  Dresser  la  barre. 
Mittschiffs  das  R— !  Helm  amidships  I  right 

the  helml   Droit  la  barre!  la  barre  droite!  - 


Ruder  n.  (der  Griff  an  der  Espagnoletteatange) 
(Scbloss.)    Handle,  lever.  '  Poignée  /. 

R— bank  /.  (Pont.)  Seat  for  rowers,  thwart 
Banc  m.  de  nage. 

R-blatt  n.  (SchifftO    Sieh  Blatt  10. 

R — dolle  m.  (Schiff b.)   Sieh  Dolle. 

R—  finger  m.  pl.,  R— haken  m.  pL  Sieh 
Fingerlinge 

R-gabel/.,  Riemengabel/.,  H*Jgubel 

/.  (Seew.)  Swivel  row-lock.  Tolet  m.  k  fourche. 

dame  /.  en  bronze. 
R— ganger  m,  (Sohifff.)  Sieh  Bu  de  ram  a  no. 
R — gat  n.  (Seew.)    Sieh  Ruderkok  er. 
R— griff  m.,  Handgriff  m,  eines  Riemens 

(Schiff b.)  Handle  of  an  oar.  Main  /.  d'aviron. 
R— hacke  /.,  Sehegg  n,  des  Rudorf  (der 

h  intente  Teil  des  Steuerruders)  (Schiffb.)  Aflrr- 

pieee  of  the  rudder.   Safran  m.  du  govern  ail. 
R— hem  n.  (Schiff  b.)  Main  piece  of  the  rudder. 

Mèche  /.  du  gouvernail. 
B— jech  n.  (Schiffb.)    Yoke.   Barro  /.  brisée. 
R — klnb  m.  (Sport)  Rotcing-club.  Société  /.  de 

canotage. 

R — koker  m.  (Schiffb.)    Rudder -case.  Tube 

m.  de  jaumiëre. 
R   kopf  m.  (Schiffb.)   Rmdder-head.  Tète/. 

du  gouvernail. 

R— kragen  m.  (Schiffb.)  Rudder-coat,  hetm- 
coaL    Braie  /.  du  gouvernail. 

B— lichter  m.  (Tauwerk  sum  neben  den  Steuer- 
ruders, um  dadurch  die  Beweguug  an  erleich- 
tern) (Schiffb.)  Rudder-stopper.  Biague  /.  du 
gouvernail. 

R — mall   n.  (Modell  des   Ruders)  (Schiffb.) 

Rudder  mould.   Gabari  m.  du  gouvernaiL 
R— aagel  m.,  B — pflock  m.  (Schiffb.)  Sieh 

Dolle. 

B— Ösen/,  pl.,  B-scheren  /.  pl.  (Schiffb.) 
Gudgeons',  bracings  of  the  rudder.  Femelots, 
ferrures  /.  pl.  femelles,  oonaarières  /.  pl.,  fe- 
melles du  gouvernail. 

R— pfbsten  m.    Sieh  Ruderhers. 

R  Diane  /.  (Schiffb.)  Tiller,,  helm.  Timon  m., 
barre  /.du  gouvernail. 

Gebogene  R— pinne/.,  Schwanenhals  sa. 

Crooked  tiller,  goose-neck  tiller.  Barre/,  courbée 
du  gouvernail. 

R — rad  n.  eines  Dampfschiffes  (Schiffb.) 
Sieh  Schaufelrad. 

R-rad  mit  beweglichen  SehawJeln. 
Feathering  paddle-wheel.  Roue  /.  k  aubes  arti- 
culées. , 

Cykloldlbsches  R — rad  (Schaufelrad  mît  cy- 
kloïdisch  gekrümmten  Schaufeln).  Cyeloid&l 
paddle-wheel    Roue  /.  k  palettes  cycloïdales. 

R— rahmen  m.  (Schiffb.)  Rudder-frame.  Cadre 
m.  du  gouvernail. 

R— schalt  m.  (Pont)    Sieh  Ruderstange. 

R— Schaufel  /.  (Pont)    Sieh  Ruderblatt 

R— schlag  m.,  Schlag  m.  beim  Boots- 
rudern  (Pont,  Seew.)  Stroke.  Coup  sa.  de 
rame. 

B— schloss  n.,  R—  schlosshoU  n.  (Schiffb.) 
Rudder-chocks.    Clef  /.  du  gouvernail. 

R— »mann  m*  R— ganger  m*  Mann  om 
Roder  (der  "atrose  am  Steuerrade  oder  der 
Pinne).    Helmsman,  timoneèr.   Timonier  m. 

R-spludel  /.  (Schiffb.)    Sieh  Ruderhers 

R— «port  m.  (Sport).  Rowing.    Canotage  «s. 

R— stamm.   Sieh  Ruderhers. 
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Rwd«  flange  /.  (Pont.)   Shaft  of  the  oar. 

Perche  /.  d'aviron  ou  de  rame. 
R — steven  m.  (Schiffb.)  Rudder-post.  E  tarn  bot 

m.  arrière,  étambot  m.  porte-gouvernail. 
R — talje  /.  (Schiff b.)  Steering -lacklc.  Palan  m. 

be  la  barre  ou  da  gouvernail. 
R — wiakel  p\.  (Socw.)  Helm-angle.   Angle  m. 

de  barre. 

R — aelger  m.  (Schiffb,)    Sieh  A  xiometer. 
Rudere,  rlemen  v.  n.t  rojen  v.  s.  (Pont., 

Seew.)    To  pull  an  oar,  to  row.   Nager,  ramer 

voguer.    VergL  Rojen. 
Bflekwirto  r— .    Siek  Streichen. 
Scharf  r — •   To  row  sharp.    Foroer  de  rames. 
Mit  voller  Kraft  r— «   3b  gute  her  way. 

Faire  force  dee  rames. 

Stark  r— .  To  pull  strong,  to  pull  cheer ly. 
Tirer  avant. 

Stehend  r— .  To  row  standing.  Nager  debout. 

Mit  vellen  Rlemen  r— ,  kräftig  r— . 
To  pull  with  full  oars.   Faire  force  de  rame. 

An  Steuerbord  r —  nnd  an  Backbord 
streichen.  2b  pull  the  starboard -oars  and 
hold  back  the  port-oars.  Nager  tribord  (a  tri  bord) 
et  scier  bâbord. 

Aile  sngleieh  r — .  To  row  all  at  once.  Donner 
bonne  rame. 

Schlag  r— •  To  pull  even  stroke.  Nager  en- 
semble. 

Kursen  Sehlag  r— .   To  pull  short  stroke. 
Nager  virement. 

Langea  Sehlag  r— .   To  pull  long  stroke. 
Nager  lentement 
Ruderer  m.  (Pont)   Bower,  oars-ma*.  Rameur 
m.,  nag  en  r  m. 

Ruf...  —teste/,  Klingeltaste /,  Lftnte- 
taste  /  (Tel.)  Bell-push.  Bouton  m.  de  son- 
nerie. 

R— seichen  ».  einer  Telegrapbenstation  (Tel.) 
Code-nome  of  stations.    Indicatifs  m.  pl. 
Roftr  m.  (Pont,  Seew.)    Sieh  Sprachrohr. 

R— ,  telephenlseher  (Tel.)    Telephone  -  in- 
dicator.  Avertisseur  m.  téléphonique. 
Rnht   Gewehr  in  Rah!  (Kommandowort) 

(Kriegsw.)  At  half  cock  !  Au  repos  1 

R— rast  /.  (BQchsenm.)  Sieh  Ruhe,  erste. 

R— rlegelsu,  Aehsriegel m.»  Mittelriegel 
a.  (Art)  Center-transom,  tie-bolt.    Entretoise  f.\ 
de  support,  entretoise  /  de  couche  de  repos. 
Rahe  /  (Meeh.)   Rest.   Repos  m. 

R—  /  am  Schlosse  eines  Gewehres,  Rast 
/  (BQchsenm.)  Bent  in  the  tumbler  of  a  lock. 
Cran  m.  de  la  noix  du  ohien  de  fusil. 

Erste  R— ,  Hittelr-,  Vorderrast,  Ruh- 
rast  /.  Half-bent,  half-cock.  Cran  m.  dn  repos. 

Zweite  R— ,  Hiaterrast  /.,  Spannrast  / 
Whole-bent,  top-bent,  full-cock.  Cran  Ji».  du  bandé 
ou  du  départ 

la  R —  sein  (Tasten)  (Tel.)  Silent,  to  rest,  to 

be   silent.     Être  au  repos. 
Rahe . .  .  —sett  n.,  Lotterhett  n.  (Tîschl.) 
Couch,  sofa.   Lit  m.  de  repos. 
R — bahne  /  im  Schacht  (Bergb.)  Platform, 

resting-place.    Repos  m. 
R— tage  /.  (Maur.)    Sich  Lagerfuge. 
M   h—taht  m.  (Tel.)  Receiving  stud.  Contact 

m.  de  reception. 

R— schiene  /  (Tel.)  Contact- plate  at  rest- 
Plaque  /  de  contact  de  repos. 

R— stellang  f.  der  Telegraphenapparate 
(Tel.)  Position  of  repose.  Position  /  de  repos. 


Ruhestrom  m.   (Tel.)    Continuous  current. 

Courant  m.  continu. 
R — ström  taste  /.  (Tel.)  Constant  current  bell 

push.  Bouton  m.  de  sonnerie  a  courant  continu. 
R— wiakel  m.  einer  Rosehang  (Eisenb.) 

Angle  of  repose,  angle  the  tangent  of  which  is  the 

coefficient  of  friction.  Angle  ».  du  frottement 
R— Winkel   *»     (Mech.)    Sieh    Be  i  bungs - 

Vinkel. 

R— zustand  m.  eines  Telegraphenapparates 
(Tel.)  State  of  repose.  £&t  m.  de  repos  d'un 
appareil. 

Ruhens  auf  Kragsteinen  r— ,  vorgekragt 
sein  «.  a,"  (Bauk.)  To  be  corbelled  out.  Porter 
à  faux,  —  en  saillie. 

Rahlg,  still  adj.  (vom  Meere  Resagt)  (Seew.) 
Calm.  Calme. 

R— er  oder  stiller  werden  t>.  ».  (Seew.)  To 
become  calm,  to  ball.  Cal  mi  er,  se  calmer,  mollir. 
R  Ahr ... —eisen  n.  (sum  Schären  des  Feuers) 

(Giess.)   Poker.    Attissoir  m.,  attisonnoir  m. 

R — fass».,  Schlamm  fass  ».  (Auf her.)  Dolly- 
tub,  tossing-tub,  rinsing -buddle.  Cuve/;  k  rincer. 

R— haken  m.  de«  Weiesger bers.  Spade 
for  stirring  lime.    Gâche  f.  du  mégissesr. 
Qehegener  R— .   Crooked  spade.   Gâche  / 
coudée. 

Gerader  R— .   Spade.   Gâche  f.  droite.  . 

R- harke  f.,  Matschharke  /,  Mals- 
krtteke  /.,  KrUeke  /  (Brau.)  Bake,  iron- 
rake,  oar.    Fourquet  m.,  vague  /,  brassoir  m. 

R-harke/,  Krtteke  /,  Kratse/  (Met) 
Iron-rake,  paddle,  rabble.   Brassoir  m. 

R— hols  ».,  Stlrrhols  ».  (Chem.)  Wooden 
stirrer.   Spatule  /  eu  bois. 

R-krtteke  /,  Kalkkrtteke  /,  Rodel  ». 
(Maur.)  Lime-rake,  time-beater.  Mou ve- chaux 
m,  mouveron  «t.,  bouloir  m.,  rabot  m.  k  chaux. 
Vcrgl.  Kâlkk rücke. 

R — Maschine  /  (Teohn.)  Stirring-engine,  agi- 
tator.  Agitateur  m. 

R-nngel  m.,  Rttttelsteek  m.  (MOU.)  Vibr- 
ating-nail,  clapper.    Battant  st. 

R-sehelt  S.  (Brau.)    Sieh  Rühr  harke. 

R— SCheit  n.,  Rrechhols  n.  (sum  Umrühren 
der  8alpeterlauge  beim  Brechen  des  Salpeters). 
Paddle.    Rabot  m.,  spatule  / 

R- Stange/.,  Kratse/  (Met)  Paddle.  Perohe 

/  k  brasser,  râble  m. 

R — staage  /.'  sum  Schoren  des  Feuers 

(Lok.)   Poker.   Ringard  m.,  attissoir  m. 
Rnlnenmarmor  m.,  Florentiner  Marmor 

in.  (Miner.,  Gad.)  Rwin-marble,  Florence-marble. 

Marbre  m.  ruini forme,  marbre  m.  de  ruines, 

marbre  m.  de  Florence. 
Rnm  su  (Branntw.-Br.)   Bum.   Rhum  m. 

R— fahrlk  f.,  R— hrennerei  /.   Rum -dis- 
tillery.  Rhumerie  / 
Rumpelkammer  /   Sieh  Geratekammer. 
Rnmpf  m.  (Techn.)    Body.    Corps  m. 

R—  eines  Kapitals  (Bauk.)  Steh  Sohaftund 
Krater. 

R —  einesGebludes,  Rankdrper m. (Bauw. ) 
'  Work,  body  of  an  edifice.   Œuvre  /.,  corps  m. 

de  bâtiment 
R—  (Müll.)    Mill- hopper.    Trémie  /. 
Gloekear—  m.   Hopper  with  bell   Trémie  / 

k  cloche.  .  . 

R—  des  Gewehrhahns.    Sieh  Leib  2. 
R—  eines  Hochofens  (Met)  The  blasUfurnaee 
without  appendices.    Masse  /  du  haut-fourneau. 
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Bompf  eines  Schiffes  (Schiff b.)  Hull  of  a 
skip.    Coque  /.  d'an  vaisseau 

R —  (Hauptstack  einer  Maschine  oder  eines  Ma- 
schinenteils) (Masch.)   Body.    Corps  m. 

R— lelter  /.,  B-banra  m.  (Müll.)  Hopper- 
beam.   Trémion  m.,  trémillion  m. 

Road  adj.   Bound.   Bond,  -e,  arrondi,  -e. 
R—  biegen  v.  a.  (Tecbn.)   To  bend  round. 
Bouler,  cintrer. 
R— bUd  «.,  Medallion  ».  (Bauk.)  Mask, 
medallion.    Médaille  /.,  médaillon  m. 

R— bogen  m.,  voller  Rogen  m.,  halb- 
kreisförmiger Rogen  m.,  C-ringbogen 

m.  (Bnuw.)  Semicircular  arch,  perfect  or  Roman 
arch,  round-head.  Are  m.  en  plein  cintre,  cintre 
m.,  arc  m.  en  berceau. 

Gestelster,  gebürsteter,  aberhobener 

R— .  Surmounted  or  stilted  round-head.  Plein 
cintre  m.  exhaussé. 

Oosehnoppter  R— ,  Schneppenbogen  m. 

Peaked  round-head,  circular  peak-arch.  Plein 
cintre  m.  à  talon. 

R — bogenfen ster  ».,  H  ni bkrel »Bogen- 
fenster n.  (Bauk.)  Round-headed  window,  semi- 
circular-arched window.  Fenêtre/,  cintrée  à  demi- 
cercle,  fenêtre  f.  voûtrée  en  plein  cintre. 

R— bogen  fries  m.  (Bauk.)  Circular  -  arched 
moulding,  round  headed  corbel-iable.  Frange  /. 
festonnée  en  plein  cintre,  série  /.  d'arcaturos 
juxtaposées  en  plein  cintre. 

R— bogengewolbe  halbkreisförmiges 
Gewölbe  ».  (Bauw.)  Full-center  vault,  semi- 
circular vault.  Voût*  /.  en  cintre ,  —  en  plein 
cintre,  —  en  demi-cercle. 

R— brenn  er  m.  einer  Lampe  (Beleucht.) 
Round  burner.   Bec  m.  rond. 

R— bnddel  «v  (Bergb.)   Vergl  Bundherd. 

R— es  Dsrneisen  n.  Round  puncheon.  Man- 
driu  m:  rond. 

R— eisen  n.  (Walzw.)  Round-iron,  round  bar- 
iron.  Fer  m.  rond,  fer  m.  en  barres  circulaires 
ou  rondes. 

R— eisen  ».,  Ringsehnh  m.  (Hufschm.) 

Bar -shoe.    Fer  m.  a  planches  réunies,  —  a 

éponges  réunies. 
R — fais  m.    Sieh  Bundkante. 
R-ftlge  /.  (Wagn.)  Round  felly.   Jante  /.  de 

rond. 

R— fênster  n.,  Kreisfenster  n.  (Bauk.) 

Circular  window.    Fenêtre  /.  circulaire. 
R— gat n.  (Seew.)  Sieh  Schiff  mit  Rund  gat. 
R — gem  aide  ».   Panorama.   Panorama  m. 
R— gesenk  ».  (Schmied,  etc.)   Rounding  -  tool. 

Estampe  /.,  éUmpe  /.  ronde. 
R— hanpt  ».  (Bauw )    Sieh  Apsis. 
R— herd  m.,  Kegelherd  m.,  R— bnddel 

m.  (Bergb.)   Round  buddle  for  dressing  stamped 

ore.  Table  /.  conique,  round  buddle  m.  (appareil 

m.  a  brosses).   Sieh  Kegelherd. 

R— hobel  m.  (Techn.)   HoUow- nosed  plane. 

Mouchette  /. 
R—  höeker  m. pl.  (Geol.)  Sheep-backs.  Boches 

/.  pl.  moutonnées. 

R— bols  ».  (Bauw.  u.  Techn.)  Round-timber, 
round-wood,  (lumber).  Bondin  m.,  bois  m.  rond, 
(bois  m.  de  grume). 

R— bols  ».  (Schiff b.)  Spars,  masts,  yards  and 
booms  pl.  Espars  /.  pl.  (mâts  m.  pl.  et  ver- 
gues /.  pl.) 


Rnndhols  ».  (Holzm.)  Fagot-wood.   Rondin  m. 
R— holsbrfiehe  /.  (Pont)    Siek  Stangen- 
brücke. 

R— kante  /.,  R— falsa*  Saarn  «s.  an  einen» 
Blech.  Ork,  seam  of  a  metal-plate.  Membron 
m.,  ourlet  m. 

R-keil  (Art.)    Sieh  Verschlusskeil. 
R— keil  versekln  SS  m.  (Art.)   Round  brteck- 
closer.    Fermeture  f.  à  coin  arrondi. 

R— kerbe  /.,  Ausschweifung  /.,  halb- 
mondförmiger Ausschnitt  m.  (Tisch  1 , 
Zimm.,  Steinta.)  Sweep,  semicircular  incision, 
score  or  notch.    Échancrure  '/. 

R — kropf  m.    Sieh  Ohr  4  und  Kropf. 

R— pfeller  W.  (Bauk.)    Round- shafted  pülar. 

Pilier  m.  rond. 
Glatter  R— pfeller.   Smooth  round- shafted 

pillar,  isolated  columm.  Colonne  /.  monocylin- 
drique. 

R— relsebillets  n.  (Eiaenb.)  Circular  tourist- 
ticket.   Billet  m.  pour  voyage  circulaire. 

R — Sagemaschine  /.  (Techn.,  Wag.)  Round- 
sawing  engine.  Scie  /.  à  chantourner  mécanique. 

R'-  sehaber  m.  (Bottcli.)  Round  shave.  Plane 
f.  à  genoux. 

R— schlag  m.,  R— torn  s».  (Seew.)  Bound 

turn.    Tour  m.  mort. 
R — sehlagen ,  anshaammera ,  ach  weifen 

v.  a.,  ein  Oefäss.    To  beat  out,  to  widen  by 
hammering.     Ecolleter  une  vase. 
R — sehHeidm  aschinc  /.   mit  Krosiaage 

(zum  Schneiden  cylindriscber  Hölzer)  (Techn.) 
Annular  saw,  crown-saw,  curvilinear  mow,  drum- 
saw,  washing-tub  saw.    Scie  /.  cylindriqne. 
R — schnnr /.    Sieh  Nahtschnur. 

R — sehnarm  aschine  /.,  Klappel—a- 
schine  /.,  Dockenmascblne  /-  Utaen- 
masehlae  /.  (zur  Bundschnurfabrikation). 
Braiding -machine,  plaiting-machine.  Machine  /. 
k  lacets. 

R— sei  /.  (Schiff b.)   Rowlock.   Dame  /. 

R — spaten m.  (Miuierk,)  Sieh  K  rum  map  ate  n 

R — stab  m.,  Stab  m.  (Bauk.)  Bound,  bowteil, 

boltell,  bead,  cocket-bead,  coek-head.  Boudin  st., 

bosel  m.,  (bisel  m.),  baguette  /. 

R— stab  an  der  Basis  einer  Saule  Tor»«, 

tore.    Demi-rond  nt.,  tore  m. 

Reperlter  R — ,  Perlstab  m.  Row  of  beads, 
heads  pl.,  bead  cut,  bead-roll,  ckapUL  Chapelet 
st.,  fusarolle  /.,  perles  /.  pl.,  collier  st.,  pate- 
nôtre  /. 

In  eine  Hohlkehle  eiagesetater  R— , 
französischer  Stab  m.  Beaded  panel. 
Qoudin  m.  ratable,  baguette  /.  an  gorge. 

Gedrückter  R-,  lesblsefaer  R— ,  Pttfal 
m.,  Wulst/.,  Rehinns  «v  Quirked  bead, 
quirk-bead,  echinus,  quirked  torus,  ovolo.  Astra- 
gale  m.  lesbien,  baguette/,  corrompue,  échine 
m.,  tore  m.  corrompu. 

Twisted  channel.    Bâton  m.  tordu  cannelé. 

Kleiner  R— .  Sieh  Runds  tabche». 

Starker  R— .  Tore,  bowteü.  Baton  nu,  tore  n. 

Versenkter  R— ,  der  bändig  sait  der 
Flache  liegt.  Recessed  bead,  hollow  bead. 
Baguette  /.  renfoncée  et  affleurée. 

Nebeneinanderliegende  Rnndstabe  w. 
pL  Reeds  pl.,  reeding.  Assemblage  m.  de  ba- 
guettes. 
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»*  Stäbchen  Stablein 
RelT  vu,  Rinken  «*  Rlagleaa  Astra- 
gal ».   ^«tro^o/,  roundel,  reed,  round  fillet. 
Tond  in  sv,  baguette      astragale  vu,  annean  nu, 
annelet  m.,  armille  /.,  filet  vu  cylindrique. 
R — stübcheu       Riemchen  ».  am  Trau- 


ben  h  «lie  ein«*  Geschützrohrs.  Neek-fiüet.  Rüat . . .  ban  m  m.,  Rüststange  /. 
Listel  m.  do  cul-de-lampe;  Scaffolding-pole,  putlog,  imp-pole.  Baliv 

* "  »>  I"'!""  (8tabldraht  für  Uhr-  \  R — banme  m.  pi.  unter  der  Hangeban 


macber  and  Mechaniker),    .Round  steel- wire. 
Acier  m.  rond  tiré. 
R-iaage  /.  (Techn.)  Bound-phfer,  round  anted 
plyer.    Pincette  /.  ronde. 
Bernd«  /.  (Kriegsw.)  Bound,  patrol,  survey  of  the 
sentinels.    Patrouille  /. 

Die  R     maebea.  To  paW,  to  90  or  to  walk 
tie  round.    Patrouiller,  faire  la  patrouille. 
Knaduag  /.,  Torderteil  m.  des  Schloss- 
blechs (Büchsen m.)   Bound  of  the  lock- plate, 
(in  flint- locks:)  hammer-end.    Devant  m.,  devant 
es.  arrondi  du  corps  de  platine. 
R-/,  Bogea  vu  (Bank.)   Arch,  are,  bow. 
Cintre  m. 

Rug*  /-»  Stoaunlcteto  /*.  (Fubrw.)  Bail-tie. 
Enrayoir  vu 

R —    eines   Poutonwagens  (Pont) 
Hockstütze. 
Rungen  /.  pL   eines  Leiterwagens.  Sieh 
Wageurungen. 

B-MrMT  ft.  pl.  (Fuhrw.)   Sind- stoves  pl. 
Cornea  /.  pl  de  ranches  ou  de  raoobera. 
Runkelrübe  /.,  Zuckerrübe  /,  (Burguu- 

dtsiebi  /.)  (Zuck.)  Beetroot,  sugar-beet,  beeL 
Betterave  /. 

R—  nreibe  /.  (Techn.)  Beet-root-rasp.  Rape  /. 
pour  betteraves. 
R— smicker  m.    Sieh  Rübenzuck» r. 

Rupftest  v.  a.,  den  Flachs.   Sieh  Bau  fen. 

R  attela  e  odor  ramhe  Fracht  f.  (eine  bestimmte 
Summe,  welche  ein  Schifit  für  seinen  gansen  Lade- 
raum und  für  eine  bestimmte  Reise  erhalt). 
Freight  by  the  bulk,  f—  by  a  round  sum,  F  rôt  m. 
pour  cap  et  queue,  f—  en  grand,  f—  en  travers. 
VergL  auch  Fracht  5. 

Rouelie  /.  (Schneid.)   Quilling,  ruche.  Ruche  /. 

Rua*  vu  Boot,  chimney- soot ,  smoke-black,  lamp- 
black. Suie/. 

R — 9  Rieur —  (Ruas  von  verbranntem  Pech- 
harx)  (Buehdr.,  Mal.)  Lamp-blaek.  Noir  m.  de 
fumée. 

R — breaaerei  /.    Fabrication  of  lamp-blaek. 

Fabrication  /.  du  noir  de  fumée. 
R — dendrite  /.,  Ablagerung  vou  Kohlenstoff 

aus  einer  Flamme,  in  welche  die  Elektroden 

einer  Batterie  gehalten  werden,  auf  der  positiven 

Elektrode  (Elektr.)    Dendüris  of  lamp-blaek. 

Dépôt  m.  arborescent. 
R— farbig,  r— artig,  ni  sei  g,  raucJifarblg 

adj.   Fuliginous.    Fuligineux,  -se. 
R   kokalt  m.,  tchwaner  KrdkobaU  vu 

(Miner.)   Earthy  cobalt,  black- earthy,  cobalt-ore. 

Cobalt  ».  oxydé  noir. 

R— kehle  /.  (Petrogr.)  Soot-eoal  Houille  /. 
fuligineuse. 

R— sehrelber  m.  (Tel.)  Carbon-recorder.  Ré- 
cepteur m.  à  noir  de  fumée. 
R—  ueh wars  n.    Sich  Kienruss. 
Rassel  m.  (Met)  Sieh  Formrüssel  und  Dflsen- 
rüssel. 

RM/,  i  Schiffb.)  Channel,  ehamwale,  stool  (only 
for  seme  sends  of  backstays).   Porte-haubans  m. 

Technolog.  Wörtarbuce  L 


Resaarflst,  Kr euxr— .  Müsen  channels.  Porte- 
haubans  m.  pl.  d'artimon. 

Grossr— .  Main  channel.  Grand  porte-haubaus 
ttu  pl. 

Vorr— ,  Foekr— .  Fore  channel  Petit  porte- 
haubans  nu  pl 

(Bauw.) 
•▼«au  M* 
,  pl.  unter  der  Hangebank  bei  der 
Schachtsimmeruug  (Bergb.)  Set  of  timbers  on  the 
pit-mouth.  Semelles  /.  pl.  du  cadre  supérieur 
d'un  puits  rectangulaire. 

R— bock  tri.  (Bauw.)  Scaffolding -trestle,  horse, 
jack.   Tréteau  vu,  chevalet  m.  d'échafaud. 

R-elaea  n.,  Püttlngseisen  n.  (Schiffb.) 
Chaim-plate.  Chaîne  /.  ou  cadèue  /.  de  haubans. 

R — else  nklap  pen  /.  pl.  (Schiffb.)  Preventer 
chain-plate.  Étriers/.  pl.  des  chaînes  de  haubans. 

R- kl  aas  ta  er  /.,  ans  Fl  ach  einen  gefer- 
tigte Klammer/.  (Zimm.)  Cramp-iron  made 
of  flat-iron.    CI  am  eau  m.  plat 

R— leine  f.,  HJpplelne  /.   des  Ankers 

(Seew.)   Shank-painter.   Serre-bosse  /. 
R— loch  n.  (Bauw.)   Putlog -hole,  scaffolding- 
hole,  columbarium.  Trou  vu  de  boulin,  trou  m. 
de  traverse. 

R  -itamm  vu,  (sfldd.:)  Lan  tenue  /.  (Zimm.) 
Scaffolding -pole,  imp-pole,  seaffolding-imp.  Bali- 
veau m,,  échaase  /.  d'échafaud. 

R— wagen  m.  (Kriegsw.)  Sieh  Bagage- 
wagen. 

Rüsten,  berttaten  v.  a.  (Bauw.)    To  scaffold, 
to  stage.  Eohafauder. 

B— stfitse/.  (Schiffb.)  Channel- support.  Equerre 
f.  de  porte-haubans. 
Ruatik/.,  Bossenwerk  «.,  Bossage  werk  u. 
(Bank.)  Rustic,  bossage.  Rustique/.,  boaaagem. 
R — fen  e  ter   n.  «    Bossenwcrkffenster  «. 
(Bank.)    Window  with  rustic  work,  rusticated 
window.    Fenêtre  /.  rustique. 
Rüstung  /.   (Waffenach m.)   Armour,  armature. 
Armure  /. 

R— »  Salage  /  sum  Gerüst  (Zimm.)  Scaf- 
folding, scaffold.    Échafaudage  m. 

Rate/.  (Massstab  von  10,  12,  14  oder  16  Fass 
Lange.)  Pole,  lug,  rod,  perch.   Porche  /. 
R—  einer  Rakete.   Sieh  Raketenstab. 
R—  einer  Windmühle.  Sieh  WindmühleD- 
flOgeL 

R — des  Kettenbaum  s,  Banmr- /4  Ffta- 
r-  /.,  Btelegstabehea  n.  (Web.)  Bar. 
Yerdillon  m. 

R — »  Kreuur—  /.,  Schieae/.  (Web.)  Lease- 
bar,  rod.   Traten«  f.,  baguette/,  d'envergures. 

R —  beim  Sammet-  und  Teppichweben  (Web.) 
Sieh  Sammetnadel. 

R —  (Raa  eines  Lateinsegels)  (Schiffb.)  Lateen 
yard.    Antenne/,  (la  part  inférieure  d'une  an- 
tenne:) carnal  ou  carnau  eu,  (la  drisso  d'une 
antenne:  restes  /.  pl. 
Ruten  ...  -  schlager  m.  (Gehulfe  beim  Messen) 

iFeldm.)  Assistant  of  the  surveyor.  Aide  m.  de 
'arpenteur. 

R — segel  n.  (Seew.)    Lateen  sail   Voile  /. 
latine  ou  h  antenne. 
R — xaun  m.   Fence  of  rods.   Haie  f.  morte. 
Rutil  m.,  Sagealt  ».  (Miner.)   Mutile,  (native 
crystallised  dioxide  of  titanium).  Rutile  m.,  titane 
I     m.  oxydé. 
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BnUek . . .  -flache/.  (Bergb.)  Sieh  Harnisch. 

R — gewicht  n.  mit  Gegengewicht  (Web.) 
Lever  with  sliding -weight.  Bascule  /.  à  besace. 
Rutschen  n. ,  Kippen  n.  der  Gichten  im 

Hochofen  (Met.)  Irregular  descent  or  sinking 

of  the  charge,  slip.  Eboulement  m.'  des  charges 

dans  le 'haut  fourneau. 

R—  s.t  Ru  tachons;/.  (Eisenb.)  Slip,  slipping 
of  an  embankment.    Glissement  si. 

Batte/.,  Pfeilgeschttt*  n.  (Kriegsw.)  Catapult, 
eatapelt.   Catapulte  /. 

Rttttel-  oder  Schüttelbewegung /.  des  Beu- 
telzeuges einer  MahlmUhie  (Masch.)  Shak- 


ing -  motion  of  the  holding -apparatus  of  a  eorn- 
mill.  Mouvement  m.  de  secousse  du  blutoir  d'un 

moulin. 

Rnttelseng  n.,  Sichtezeug  n.  (MQhlw.) 

Shaking-apparatus.    Bab.illard  n. 

Rütteln  v.a.,  zum  Ausheben  der  Modelle  (Form.) 
To  rap  in  the  sand.  Ddeotter, 
R —  n.,  Stowten  «.  de«  Schlussrsrmgcns 

(Eisenb.)   Jolting.    Cabotage  m.  da  la  dernière 
voiture  d'un  train. 
R —  n.   zum  Ausheben  der  Modelle    (Form  ) 
Rapping-in  of  the  sand.    Décottage  m. 


S. 


Saal  m.  (Bauk.)   Saü,  saloon,  large  room,  as- 
sembly-room.   Salle  /.,  salon  m. 
S- band  n.  (Tucbf.)    Sieh  S  ah  lb  and. 
Saat ...  —  hanf  m.  (die  weibliche  Hanfpflanze) 
(Ackerb.)   Male  hemp.   Chanvre  m.  mâle  oit  a 
fruits.    Vergl  Basti  in  g. 
S— hol«  n.  (Scbiffb.)    Sieh  Kielschwein. 
8— kanten  m.  der  S&emaschine  (Ackerb.) 

Drill-box.   Semoir  m.,  boîte  /.  du  semoir, 
ft— lack  m.  (Techn.)    Sieh  Körnerlack. 
Sabel  m.  (Kriegsw.)    Sword,  sabre.   Sabre  m. 
S — bajonnett  n.   Sieh  Haubajonnett. 
S — geflM  n.  (Griff  and  Korb  des  8&bcls) 

(Kriegsw.)    Sword  -  hilt ,  sabre-hilt.    Monture  /. 

de  sabre,  gsrde/.  d'épée. 
8— geh  ange  n.  (Kriegsw.)   Sword  -  slings  pi, 

slings  pl.,  carriages  pi   Pendants  m.  pl. 
S— klinge  /.  (Kriegsw.)    Sword- blade,  blade  of 

sword.    Lame  /.du  sabre. 
S— koppel  /.    Sieh  Degengehenk. 
S— korb  m.  (Waffcnf.)   Baskct-hilt.   Pas  m 

d'ane. 

S — aeheide  /.»  Degenscheide  /.  Scabbard. 

Fourreau  m.  de  sabre. 
S— tasehe  /.  (der  Husaren)  (Kriegsw.)  Sabre- 
tache.    Sabretache  /. 
Sabon'  /.   (Schriftgattung  zwischen  Kanon  und 
Missal)  (Buch tir.)    Two-lines  double  pica.  Tris- 
mégisto  IB. 

Saeeharat  n.  (die  Verbindung  von  Zucker  mit 
Bosen)  (Chem.)  Saccharate,  sucrate,  sugar-com- 
pound.  Saccbarate  m. 

Saecharimeter    n. ,     Saeharometer  n., 

Znckermesser    m.    (Zuck.)  Saccharometer. 

Sacoharimètre  m. 
Saehsischblau  n.  (Färb.)   Saxon  blue,  starch- 
blue.    Bleu  m.  de  Saxe. 
Sacht  adj.  (von  der  Seide  gesagt)  (Seide.)  Scoured, 

boiled.    Cuit-,  -to,  décreusé,  -ée. 
Sachverständiger  m.  (Techn.)  Competent  judge, 

competent  party,  expert.    Expert  m. 
Sack  m.  (Tcchn.)  Bag,  sack,  pocket,  pouch.  Sac  m. 

S —  m.  zum  Patronen  transport  (Kriegsw.)  Sack 
for  bringing  cartridges  up  to  the  line  of  battle. 
Trousse  /.  h  cartouches. 

Rrods-  m.    Sieh  Brotbeutel. 

Kleider«—  m.   Sieh  unter  K. 

Kohlens—  (Seew.)  Coal-bag.  Sac  m.  k  charbon. 


Sackband  n.  (zum  Zubinden  der  SsudaScke) 
(Befest.)  Saek-tie,  marHne  for  sacks,  rope-yarn 
/or  tying  sand-bags.  Cordon  m.  de  sac,  Beeile/, 
pour  fermer  les  sacs  à  terre. 
8 — gas  se  /.  (ßanw.)  Blind-allay,  turn  again 
allay,  (euÛde-sac):  Impasse /.,  (cul-de-sac  as-). 
S— glels  s.f  totes  Gleis  (Eisenb.)  BHnd 

track.    Impasse  /. 
S—  lelne  /.  (Seew.)  Knettar.  Aiguillette  /.  d'un 
sac  de  matelot. 

8— leinwand/.,  S— leinen  n.,  Paekletsei 

s.  (Web.)    Sack -cloth,   pack -cloth,  sacking. 

Toile  /.  à  sacs,  encourdat  m. 
S— mass  n.,  Senknngsmass  n~,  Senkanga* 

ansehnss  m.  (Bauw.)  Amount  of  the  settling. 

Tassement  st. 
S — mass  a.,  Setaen  n.  eines  Damna  (Eisenb.) 

Shrinkage,  consolidation.  Rechargement  si.  d'un 

remblai. 

S— Stich  m.  (Seew,)    Over-hand  knot,  figure-of- 
eight  knot.   Nœud  m.  k  plein  poing. 
S — swillich  m.  (Web.)    Trellis.   Treillis  es. 
Sacken  v.  n.  von  Schleusenthoren  gesagt  (auf 
dem  Schleusonboden  aufliegen)  (Wasaerb.)  To 

rthe  sluice-bed.    Effleurer  le  radier, 
v.  n.  (=  Sinken)  (Seew.)   To  sink,  to 
subside.   Caler,  fondre. 

S—  v.  n.  (=  Niedergleiten).  To  slip  down. 

Glisser,  glisser  à  bas. 
S —  v.  n.  nach  Lee  (Schifff.)    To  bag  on  a 
bowline,  to  sag  to  leeward,  to  bag  away.  Aller 
en  dérive. 

S —  lassen  v.  a.  To  ease  down,  to  let  come  down. 
Mollir,  larguer. 
S—  lassen  v.  a.  das  Schiff,  mit  dem  Schiff 
über  den  Achtersteven  gehen  (Schifff.)  To  make 
a  stern-board.    Faire  culer  le  navire. 
Sich  Sacken  v.  r.  (Bauw.)   Sit  h  sich  Setzen. 
Sackung /.  (Bauw.)    Sieh  Senkung. 

Saemaschlne  f.  (Ackerb.)  Sowing-  or  drill- 
machine,  drill-plough,  drill  Machine  /.  à  semer, 
semoir  m.,  sembrador  m. 

Hoests —  (Saemaschine  zur  horstweisen  Reihen- 
säung).    Drop -drill.    (Semoir  m.  intermittent). 
Säen  v.  a.  (Ackerb.)    To  sow,  (to  drill).  Semer. 

S —  n.  (Ackerb.)    Sieh  Besamung. 
Saffian  m.,  Maroquin  m.,  Marokkoleder  n. 

(Lohgerb.)    Morocco-leather.   Maroquin  m. 
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SafAampapier  s.    Sieh  M  ar  o  qu  i  npa  pi  er. 
Baffler  m.,  Staffer  m.  (ein  Produkt  der  Blau- 
farbe worke)  (Glaam,  etc.)   Saphera,  z  affer,  z  äff  era. 
Safre  m.,  (saffre  «t.,  zafre  m.). 
8—  pflanie  /.,  falscher  Safran  m.,  Fär- 
berdistel /.  (CortÀamtw  t»n<tforittsJ  (Färb.) 
CartAanms,  safßower.    Carthame  «t.,  safran  m. 
bâtard,  safran  ara  m, 

S — rot  «.  (Fftrb.)    CartÂamwu!.    Cartliamino  /v 
ronge  m.  végétal,  rose  m.  végétal. 
Safflorit  «k,  Blsenkobaltkles  m.,  faseriger 
Speiakobalt  m.  (Miner.)  Saffioritc.  Safflorite /. 
Bâfras*  m.  (die  getroeknetfln  Narben  von  Oroeus 
tatwut)  (Färb.)    Saffron,  eroeus.    Safran  m. 
FalaefcerS—.   Sie*  Saf  florpflanee. 
■ait .  .  .  farbe/.  (fflr  Aquarellmalerei)  (Mal.)  Sap- 
eolow,  freasportàt  colour.    Couleur  /.  de  sève. 
8— grttn  n.,  Blasengrttn  n.  (der  eingedickte 
Saft  der  Beeren  von  Shamnu»  catharticus)  Mal., 
Flrb.)    Sap-green,  bladder-green.   Vert  m.  de 
vessie,  vert  et.  de  sève,  vert  m.  d*iris. 

SafUg   edj.,  von  Metallen  gesagt  (Met.)  Wet. 
Gras,  -ese. 

Saftige«  M—.    IPet  «reu,  drossy  iron.  Fer 

et.  gras. 
Sage  /.  (Teebn.)   Sam.  Soie  /. 

Bau»«!«— ,  rotative  S—,  S—  eine  Bude. 
Endlea»  earn,  bell-saw,  strap-saw.  Scie  f.  rota- 
tive, s —  sens  fin,  s —  à  lame  continuo  ou  à  lame 
saaa  fin,  s —  à  lame  flexible  et  sans  fin. 

Brette—»  Sekrete—.  Long  taw,  pit-taw,  whip 
«s».  Scie  /.  de  long,  soie  /.  des  scieurs  de  long. 

Circulars-.    Sieh  Kreissäge. 

Gcspsnnte  S—*  Spanns—,  Oeet elle— . 
Framed  »am,  frame-tarn,  tpom-tam.  Scie/,  mon- 
tée, soie  /.  k  chassis. 

Weis  sie — .  Hand-taw.   Soie /.  à  mein. 

Kretern  -  ,  Clrtaslars— .  Circular  »aw,  ditk- 
taw.    Scie/,  circulaire,  soie/,  ronde. 

imlaving-taw.  Soie/,  à 
decoaper,  —  k  contourner,  —  à  vider. 

Quere—,  Kerne—.  Orot»- cut  taw.  Scie  /.  de 
travers,  harpon  m.t  passe-partout  m. 

Sehnrtlge  S-.  Snicked  taw,  notched  taw. 
Scie  /.  édentée. 

Schweifs — .  Fret  sew.   Soie  /.  à  chantourner, 

—  k  éch  ancrer. 

fit  lern« — ,  l.orhs — .  Lock-saw,  keg -hole -taw, 
eompatt  -  taw.   Scie  /.  k  couteau  ,  —  k  voleur, 

—  k  guichet. 

Ungezähnte  S-,  S—  ohne  Zahne.  Tooth- 
Lett  »aw.    Scie /.  sans  dents. 

Zapfene— .    Tenon-taw.    Scie  /.  k  araser. 

8— bank  /.  Saw-bench.  Ane  m.  (chevalet  des 
menosiers  français). 

S-blntta*  8 -klinge/,  Bande,  der  Sage. 
Saw-blade  or  -web,  blade  or  web  of  a  taw.  Lame 
/.  do  scie,  lame  /.,  feoille  /.  de  scie. 
S— Meek  m.,  Brettklotz  m.  (Zimm.)  Saw- 
hiock,  taw-log,  plank-log.  Block  m.  de  sciage, 
membrure  /.,  doubleau  m. 
S— hoek  m.  Sawyert-jaek.  Chèvre  /.,  chevalet 
m,  de  scieur. 

S   hegen  m.,  Gestell  n.  einer  Metallsäge. 

Sam-frame.   Chassis  m.,  arc  m.,  arçon  m. 
8— bSgeltn.  dor  BflgelsHge  (Zimm.,  Forst w.) 

Saw-bow.    Archet  m.  de  scie. 
S -feile/,  (zum  Scharfen  der  Sagen)  (Tcchn.) 

Saw-file.    Lime  /.  k  scies. 


Sägegatter  Gatter  n.  der  Sägemühle 
(Masch.)  Frame,  saw-frame,  taw-gate,  saw-tath. 
Porte-scie  m.,  chassis  m.  (de  scie),  châssis  m. 
porte-lames,  porte-spie  m. 

8 — gee  tell  n.  einer  Spannsäge.  Frame  of  a 
taw.  Châssis  m.,  monture/,  dune  scie,  porto- 
scie  m,,  arc  m.  ou  arçon  m.  de  scie. 

S — grabe  /.  der  Rostschneider  (Zimm.) 
Saw-pit.    Fosse  /.  des  scieurs  de. long. 

8— hole  a*  Schnittholz  n.  (Zimm.)  Sowed 
timber.   Bois  m.  de  sciage. 

8— snasehlne /.  (Techn.)  Sowing-machine.  Scie/, 
mécanique. 

S— naasehlne /.  an  der  Drehbank.  Bench- 
sew.   Scie  /.  mécanique. 

S—  neekl  n.,  8— span  c  m.  pl.  (Techn.)  Saw- 
dust. Sciure/,  de  bois,  (vieilli:  bran  m.  de  scie). 

8-naAhle/,  Sehneidemnhle/.,  Schnitt- 
snAhle/.  Saw-mill  Scierie  /.,  moulin  m.  k  soie. 

S— m  Ahle  mit  Walsen  vorsehlebong. 
Saw-mill  with  rollert.   Soierie  /.  k  cylinders. 

Gatter- S— m  Ahle.  Qang  taw-mill.  Scierie/, 
verticale  alternative. 

S  —  schnitt  m.    Sich  Sagenschnitt, 

8 - Späne  m.  pi   Sieh  Sägemehl. 

8  — tisch  m.  (kleiner  eiserner  an  einer  Dreh* 
bank).    Saw-table.    Table/,  k  scier. 

S— werk  n.  (Befest.)  Indented  Une.  Ligne  /. 
k  crémaillères. 

S— sahn  m.,  Zahn  m.  einer  Sago.  Tooth, 
(pi  teeth).    Dent  /  d'une  scie. 

S -sahn  von  der  Form  eines  gleich- 
schenkligen Dreiecks.  Fleam-Ioolh,  peg- 
tooth.  Dent  m.  de  scie  en  forme  d'un  triangle 
isoscèle. 

Geschränkte  S— sahne  pl.  _  Crott -cutting 
taw-teeth  pl.    Dents  m.  pl.  de  scie  contournés. 

S— sahne  /.  pl.*  Cremailleren  /.  pl.  (Be- 
fest.)  Indentations  pl    Crémaillères  /.  pl. 
Sägen,  Schneiden  v.  a.  (Techn.)  To  taw.  Scier, 

couper. 

S—,  Hols  der  Linge  nach  durchsagen 
oder  trennen.  To  eut  timber.  Refendre  le 
bois,  tailler  — ,  scier  de  long. 

Bas  Hols  Aber  Hirn  s—.  To  cross-cut 
wood.  Couper  ou  Bcier  le  bois  en  travers  ou 
transversalement. 

S— bogen  m.-  Sieh  Sägebügel. 

8— fh itérai  n.  (Kriegsw.)  Saw -case.  Porte- 
scie  m. 

S— gestell  n.    Sieh  S&gegestell. 

S  — griff  m.,  Heft  n.  des  Fuchsschwanzes. 

Saw-pad,  taw-handle.    Manche  m.  de  scie. 
S—   oder   Sage  schnitt  m.,   Schnitt  m,, 

Schnittbreite  /.  (Zimm.)  Kerf,  saw -notch, 

taw-cut.   Chemin  m.,  voie  f.,  trait  ei.  de  scie, 

coup  m.  de  scie. 
Einschnitt  m.  mit  der  S  Age.   Saw -notch, 

saw-cut.    Trait  m.  de  scie. 
S— setserm.  (Techn.)  Saw-set.  Tourne  gauche  m. 
S— entées?  mit  8chranbensieher.  Saw  tet 

with  turn-screw.  Tourne  gauche  m.  avec  tournevis. 
8— setzer  mit  ▼orrelseer.   Saw -set  with 

tracing-ends.    Tourne  gauche  m.  k  rainettes. 
S— setsersange/.  (Techn.)  Saw-set  pincers  pl. 

Pince/,  k  donner  la  voie  aux  scies. 
8 -zahn  m.   Sich  Sâgczahn. 
Sagenitm.,  Rntiim.(Miner.)  Sagenite.  Sagénite/. 

Sieh  Rutil. 
8agettengarn  n.   Sieh  Sayettgarn. 
8 ago  m.,  Palmenstarke  /.    Sago.   Sagou  m. 
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Sah!...— band  n.  des  Tuchs,  (entstellt  aus:) 
Nell)  en  de  n.  (Web.)   Lint,  selvedge,  selvage, 
heading.    Lisière  /.    Vergl  Leiste. 
S— band  n. ,   Salband  n.  eines  Ganges 
(Bergb.,  Geol.)    Wall  of  a  lode,  rider,  rither. 
Salbande  /.,  éponte  /.,  paroi  /.  d'un  filon. 
Hangendes  8—.    Sieh  Hangendes  eines 
G  anges. 

liegenden   ft—.    Sieh  Liegendes  eines 
Ganges. 

ft  —bank  f.  (Bau w.)    Sieh  Sohlbank. 
8-leiste  /.  (Web.)    Sieh  Sahl  band. 

Sahling  /.  (Schiff  b.)   Sieh  8  a  1  i  n  g. 

ftahllt  m.,  Malakolith  m.  (Miner.)  Sahlite. 
Malacolithe  m.,  pyroxëne  m. 

Saiettgarn  n.    Sieh  Sayettgarn. 

Saiger,  Seiger  adj.  (senkrecht)  (Bergb.)  Per- 
pendicular, plumb,  vertical.  D'aplomb,  perpen- 
diculaire. 

ft -blech  n.  (Met.)    Check.  Paroi/* 
8— bid  n.  (Met.)  Liquation-lcad.  Plomb  m.  de 
ressuage. 

S— dfenerm.pl.  (Met)  Liquation-thorns.  Épines 
/.  pi.  de  ressuage. 
8 — (MM  /.  (Met.)  Sweating-gutter. 
8 — herd  nu  (Met)  JI  earth  of  a  tiquation~furnace, 
ctiquation-hearth,  tiquation-hearlh.    Four  vu  de 
liqnation,  four  m.  de  ressuage. 
S— kratz  n.  (f.)  (Met.)  Scrapings  pl.  of  liquation. 
Paillée  /.  pl.  de  liquation. 
8— planne/.  (Met)  Liquation-pan.  Chaudière/, 
de  ressuage  ou  de  liquation. 
8— progress  ».    Sieh  Saigerung. 
S— seharte/.  (Met.)  Iron-plaU  of  the  liquation- 
hearth.    Plaque  /.  de  fer  du  four  de  liquation. 
8  schlacke  /.,  Kratsschlaeke  /.  (Met) 
Slag  of  liquation.    Scorie  /.  de  liquation. 
S— stuck  n.,  FrischstAck  n.  (Met)  Liquation- 
disk,  liquation -cake.   Pain  m.  ou  disque  m.  do 
ressuage  ou  de  liquation. 
Saigern  v.  a.  (leichtflüssige  Beetandteile  aus- 
schmolzen) (Met.)  To  liquate,  to  eliquate,  to  sepa- 
rate by  eliquation.    Liquater,  ressuer. 
8 —  n.  (Ausschmelzen  eines  leichtflüssigen  Be- 
standteils) (Met)    Liquation,  eliquation.  Li- 
quation /. 

8—  «.  a.  des  Zinns.    Sieh  Pauschen. 

Salgernng  /.,  Balgerprescss  m.  (Met.)  Li- 
quation, eliquation,  separation  or  reduction  by 
eliquation.   Liquation  /.,  ressuage  m. 

ftalsonblllet  n.  (Eisenb.)  Season-ticket.  Billet  in. 
de  saison. 

Saite  /.  (Instr.-m.)  String,  chord.  Corde  /.  Vergl 
Darmsaite. 

Metallene  S— •  Music-wire,  music-string.  Corde 
/.  métallique. 

Übersponnene  S —  für  Clavier©  etc  Plated 
catgut.   Corde  /.  filée. 

8 — ,  gespannte  (Mecb.)  String.  Corde  /. 
(tendue). 

Saiten . . . — draht  tn.  Music-vire,  string-wire. 
Fil  m.  k  instrument. 

Stählerner  S — draht*  Steel  music-wire.  Corde 
/.  d'acier. 

8 — feil  n.  der  Trommel  (unteres  Trommel- 
fell) (Kriegsw.)  Snare-head.  Peau  /.  inférieure. 
SakranaentshAnsehen  n..  Sakraments- 
schaff*  n.,  Frohnwalm  m.,  Gotteshtttt- 
Chen  n.,  Tabernakel  n.  (Bank.)  Sacrament- 
house,  holy-roof,  tabernacle,  god's-house.  Taber- 
nacle m. 
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Sakristei  /.,  (Treskammer  /.,  Trantfcant- 
mer  /.,  Zither  f.,  Sytere/.,  Symter  s»-, 
Oerkammer  /•  Almerei  /,  Ocrbtkai- 
mer  /..  Hlerateion  n.)  (Bank.)  Featry. 
vestry-room,  sueristry,  treasury,  ambry.  Sscristi« 
(sacraire  vu,  *rmoirie  f.,  aumaire  m.,  tresoir 
m.,  garderobe/.  d'église). 

Salamrubin  m.,  Rabin  (Miner.)  Corundum, 
ruby,  salam-stone.    Corindon  tn. 

Snlamstdn  tn.  (Miner.)  Teils  synonym  mit 
Salamrubin,  teils  mit  Sapphir  und  Bp  in  ell. 

Salband  n.  (Bergb.)    Sieh  Sahl  band. 

Salbe  /.»  Pappe  /•  (Gemisch 'ana  Kolophonium, 
Schwefel  und  Talg,  womit  der  Schiftabodon  ein- 
gerieben wird)  (Seew.)  Stuff  or  coat  for  the  ship's 
bottom.  Co  urée  /.,  cou  rai  nu,  oouret  nu,  conray 
nu,  couroi  nu 

Salidn  ru  rChem.)  Salieine  (a  substance  obtained 
in  fine  scales  of  a  silky  lustre  from  the  bark  of 
several  species  of  willow).    Salicine  /. 

Salicylsanre  /.  (Chem.)  Salicylic  acid.  Acide  av 
aalicylique. 

Saline/.   Sieh  Saltwerk. 
S — narbdter  m.   Sieh  Sal iwirker. 
ft— nbesttaerm.  Sieh  Salawerkbetreiber. 

Baling/,  Salings  f.pl,  Sahling/.,  SndMnng/. 
(Schiffb.)  Oos« -trees,  cross-  and  trestle- trees. 
Banes  /.  pi,  barres  J.  pi  de  Basa,  —  de  perroquet 
Braams — s  /.  pl.  Top  gallant  crosstrees.  Bar- 
res /.  pl.  de  perroquet. 
Haras — s  /.  pl.    Gross-  and  trestle-tree*  of  the 

top,  lower  cross-trees.    Barres/,  pl.  de  hune. 
Ijangss — .    Trestle  •  tree.    Barre  f.  maîtres*?, 
élongis  m. 

Oberbrams— s  /.  pL   Royal  crots-treem,  jack 
cross-trees.  Barres  /.  pl.  de  cacatois,  —  de  flèche. 
Qners—  f.    Cross-tree.    Trarersin  nu,  barre  f. 
travenrière,  —  de  trayers. 
SnUt  m.  (Miner.)   Sieh  Sahl  it 
Salmiak  m.  (Chem.  etc)  Sol  ammrmiar,  StA  m. 
ammoniac.    Vergl.  Chlorammonium. 
Fixer  S—.  Fixed  sal  ammoniac.   Sel  m.  am- 
moniac fixe. 

S —  (Miner.)  Muriate  of  ammonia,  sal  ammoniac 
Salmiao  m.,  ammoniaque  /.  rauriatée,  sel  n.  de 
Tartaric. 

S— gdst  m.,  S— spiritns  nu,  wftnmigie 
Ammoniak  n.  (Chem.)  Spirit  of  sal- ammoniac, 
aqueous  ammonia,  caustic  ammonia.  Honour-am- 
monia, ammonia-solution,  spirits  of  hartshorn. 
Esprit  m.  de  sel  ammoniac 
Salon  m.  (Bauk.)   Saloon.   Salon  nu 

8— wagen  m.,  S — dsonbnhnwage»  m. 
(Eisenb.)    Saloon-carriage.    Voiture- aaJoa  /. 

S-sUndholsehea  n.  (Chem.)   Lucifer  with- 
out sulphur-coating.    Allumette  /.  de  salon. 
Salpeter  m*  Kalis—  nu,  s  sanrcs  Kali  a. 

(Chem.)    Nitre,  saltpetre,  nitrate  of  potassium, 

potash-nitre.   Nitre  m.,  salpêtre  nu,  nitrate  n. 

de  potasse.  Vergl  Chilisalpeter,  Kehr- 
salpeter, Stangenaal  peter. 

S—  vom  ersten»  swdtem»  dritten  Sad. 
Saltpetre  of  the  first,  second,  third  boiling.  Sal- 
pêtre m.  de  première,  seconde,  troisième  cuite. 

«bereinigter  S—,  Raffinierter  S—,  Refined-, 
purified  nitre.    Salpêtre  m.  raffiné. 

Roher  8—,  S—  vom  ersten  Sod.  Crude 
saltpetre,  saltpetre  of  the  first  boiling.  Salpêtre  «. 
brut,  salpêtre  m.  de  première  cuite. 

S—,  Kalls—  m.  (Miner.)  Nitre,  saltpeter.  Sal 
pêtre  m.,  potasse  /.  ri  it  ratée. 
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Salpctergas  ».  Sich  Stickstoffoxydgas. 
S— lange  f.  (Salp.)   Wash,  liquor,  saltpetre-lie. 

Esnx  f.  pL,  lessive  /. 
S   plaatage  /.  (Chem.)  Nitre -bed,  nitriary, 

taüpetrc  bed,  saltpetre  plantation,  nitre-plantation. 

Nitriere/.,  salpêtrière /. 
8— MMf  adj.    Auric.  Nitrique, 
«-■tare  /.,   Scheidewasser  ».  (Chein.) 

Nitric  acid,  (formerly)  azotic  acid,  aqua  fortië. 

Acide  m.  exotique  ou  nitrique,   esprit  m.  de 

nitre,  eau-forte  /. 
S — salsnaure  /.  (Cbom.)  Sieh  Sslzsalpeter- 

sâare. 

H  —ta—  m.  (Miner.)  Sich  Mauorsal- 
peter. 

H— sud  su,  (Chem.).  Boiling  or  evaporation  of 
saltpetre.  Evaporation/,  ou  cuite  f.  du  salpêtre. 
Salpetrig adj.  (Chero.)  Siek  Saure,  salpetrige. 
Saine  /  (tieol.)  Sick  Schlammvulkau. 
Salat  m.  (Seew.)   Salute.   Salut  su 
Cteaehaiss— .  Salute  with  gun*.   Salut  m.  du 
canon. 

8 — ,  INuradlerea  ».  auf  den  Raaen.  ifonnwi^ 
<Ae  yards.    Salut  su  sur  les  vergues. 

Kisten  ft—  gebest.  To  give  or  to  fire  a  salute. 
Donner  un  salut 

ft— e  pL  smatausehen,  wechseln.  To  ex- 
change salutes.    Échanger  des  salute. 

ft—  erwidern.  To  return  a  salute.  Rendre 
un  saint. 

Salutieren  ».  n.  To  salute.  Rendre  les  honneurs, 

faire  le  salut 
Salse  /.  (Kriegsw.)   Sake  of  artillery,  volley  oj 

muskets.    Salve  /. 
Sals  ».  (Chem.)   Bait.   Sel  m. 

Alfcsjgsnjasn  »-.  Alkatme  sali.  Sel  m.  slksHo. 

Bnsrfnetal  ft—.  Suhsalt,  bâtie  sait.  Sel  m. 
basique. 

Nesstrales  ft—.  Neutral  salt.  Sel  su  ueutre. 
ftnwren  S—.  Supertalt,  acid  salt.  Sel  m.  acide, 
ft  m  c  la  r il   ft-.    Formiate,  formate. 

Formiate  m. 
AstlnessMrcs  S — •  Antimoniate,  aniimemate. 

Autimoniste  nu 
Antlnaouigsaare*  ft—.  AntimoniU.  Anti- 

monite  m. 

Apielsnnres  ft—.   Malaie.   Mslate  m. 
Arseatgsaures  ft—.  Arsenite.   Arsenite  m. 
Aracnihsanrca  S—.    Arseniate,  arsenate. 

Arséuiste  m. 
Bcnusaeaanre»  S—.   Bcnsoate.   Bensoate  m. 
Mi  ■  ■■<<<■■■■■  US  ft      Sueoiaak.  Succinate  m. 
Bncngannres  oder  berannres  ft—.  Borate. 

Borats  m. 

Bronsasns  0—«   Bromate.   Bromate  m. 
CM*»4geaures  ft-.  Chlorite.  Chlorite  m. 
Cklsmam  ft—.   Chlorate.   Chlorate  m. 
Überehlnrsaures  ft—.    Perehlorate.  Per- 
chlorate nu 

rnteirhlswares  ft—.  Hypochlorate.  Hy- 
po chlorate  su 
(llSMHiHl  ft—.    Chromate.  Chromate  m. 
Zweifach  estrones  aures  ft—.  Bichromate, 
acid  Chromate.    Bichromate  m. 
Cltresseusaures  S-.   Citrate.   Citrate  m. 
Çy  ans  sures  S—.   Cyanate.   Cysnats  m. 
Kssigsaarca  S—.   Acetate.   Acétate  m. 
Baninchi  e— Igaaures  8—.  Subaeetate. 

Soasacëtate  st. 
Geldeanre«  S—.  Anrate.    Aurate  m. 
Hniwnnnre»  ft—.   Urate.   Urate  ta. 


Holsessigsaures  Sais.  PyroUgnite.  Tyro- 
1  ignite  m. 

Indigblauschwefelsaarea  H  ,  indig- 
schwefelsaures  ft—.  Cerulco -sulphate,  sul- 
phate of  indigo.  Ceruléotulfate  m.,  sulfiodigo- 
täte  m. 

Kieselsaures  ft-v  Silikat  ».  Silicate. 
Silicate  m. 

Klecsanrcs  ft—.  Sieh  Oxalsaures  Salz. 
KctUeasaures  8—.  Carbonate.  Carbonate  m. 
Anderthalb  hehlennnnres  S—.  Sesqui- 
earbonate»  Sesquiosrboasts  nu 
Basisch  kohlensaures  ft—.  Subearbo- 
nate.   So  oscar  bona  te  m. 
Zweifach  kohlensanres  ft—.  Bicarbonate, 
acid  carbonate.   Bicarbonate  nu 
Milchsäure»  S—.   Lactate.   Lactate  m. 
Oxalsaures  oder  kleesaures  S—.  Oxalate. 
Oxalate  m. 

Phospherigsanres  ft—.  Phosphite,  phos- 
phite nu 

Patcrphespharigssnrcs  S—.  Hypophos- 
phite.    Hypophosphite  m. 
Pherphsrsanres   S-.    Phosphate.  Phos- 
phate m. 

■aslseh  pheaphsraanrea  ft-.  Subphos- 
phate.  Souspbospbste  st. 
Bletaphosphersaures  ft—.  Metaphospkate. 

Mdtaphoaphate  m. 
PTrephospharsanres  8—.  Pyrophosphate. 
Pyrophosphate  st. 
Salpetersaures  8-.  Nitrate,  acetate.  Ni- 
trate to.,  azotate  nu 

ftalpetrigsaores  8-,  Nitrit  ».  Nitrite, 

asotite.   Atotite  m. 
Schwefelsaures  8—.   Sulphate.   Sulfate  m. 
Sehwefllgsaures  8—.   Sulphite.   Sulfite  m. 

fJntersehwefligsaures  H  - .  Hyposulphite. 
Hyposulfite  su 
Stearinsaures  8—.   Stéarate.    Stéarate  m. 
Vanadinsaares  8—.  Vanadiate.  Vsnsdiate  m. 
Weinsteinsnures  oder  weinsaores  S— • 

Tartrate.   Tartrate  su 

Zweifach  weinsaures  S—.  Bitartrate. 

Tartrate  su  acide,  bitartrate  su 
Eiaasanrcs  8-  (Chem.,  FMrb.)  StannaU. 
Stannate  si. 

S—,  Kochs—  n,  (Miner.)  Common  saU,  kitchen- 
salt,  sodium-ehlorvle.  Sel  nu  commun,  sel  su- 
gemme,  soude /.  muriatee.    Sieh  Steinsais. 

8—,  S— fleisch  ».  (Seew.)  SaU  meat,  (sail- 
ors call  it:)  salt  horse,  horte,  saU  junk  (and,  if 
it  is  rather  dry:)  mahogany.  Viando  /.  salée. 
Sals . .  •  —  ablasshahn  m.,  Ahschftumhahn 

m.  (Masohb.)   Surface  blow-off  cock.  Robinet  m. 

d'extraction  à  hauteur  de  niveau. 

H  ablas  s  roh  r  n.  (Maschb.)  Brine -pipe. 
Tuyau  m.  d'extraction. 

S— ansammlung  /.  in  einem  Dampfkessel 
(Dampfm.)    Sieh  Salzschicht. 

8 — beet  ».  dos  Salzgartens  einer  Meor- 
saline  (Sal.)  Table  or  basin  in  a  sea-salt- 
work  where  the  salt  is  gathered.  Table  /.  sa- 
lante. 

8—  bergwerk  ».  Ball -mine,  rock -salt -mine 
Mine  /.  de  sel,  saline  /. 

8— bilder  su  (Chem.)  Hologene.  Hotogënc  m. 
S— garten  su,  Sees  aiswerk  n.  Salt-marsh, 
salt-garden,  sea- salt-work.   Marais  nu  salant. 
S — geist  su  (Chem.)   Sieh  Salzsäuregas. 
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Salah^tlg  orf;'.    Saliferout.  SaKfère. 

S — hsofln  m.  (Sal.)  Salt,  tali-heap.  Pilot  m. 

H-'korn  II.  (Sal.)  drain  of  culinary  salt.  Grain 

m.  de  sel.  v  * 

S— krtteke  /.  (Salin.)    Seraper,  salt -stirrer. 

Bible  m.  du  aaanier. 
S—  kochen  m.  (Sal.)   Soli-cake,  talt-cut.  Sa- 

lignon  m. 

S— kupieren  n.   Sieh  Atakamit. 
S-lade  /.,  ft-4oie/.  (Seew.)  Satt-k»,  soft- 

eose.   Boîte  /.  de  eel. 
S— lake  /.  (Salas.)    Brine.    Saumure  /. 
S — luur  /.  (Töpf.)    SaU-ylaee.    Vernie  m.  à 

eel  commun. 

S — planne  /.  (Salza.  1    Pan,  Wik  -  CToporaiin^ 

pan.   Poêle  /.  chaudière  /. 
S— provint  m.  (Seew.)    Sali  -  provisions  pl. 

Vivres  m.  pl.  de  campagne,  salaison  /. 
S— quelle»  /.  pl.  (Min.,  Geol.)    Salt- springs, 

brine-springs.   Sources  /.  pl.  salées!" 
S — »alpetenaure  /.  *  Königswasser  ». 

Nitro-muriatie  arid  (mixture  of  Spart»  of  hydro- 
.  chloric  acid  and  1  part  of  nitric  arid) ,  aqua 

regia,  aqua  régi».   Acide  m.  nitro-muristique, 

eau/,  régale. 

S— nature  /.,  C^orwasnerntsgfcaarc  /. 

(Chem.)  Hydrochloric  acid,  muriatic  arid,  chlor- 
hydric  acid.  Acide  m.  chlorhydrique ,  hydro- 
chlorique  ou  muriatique. 

8  —  »aurega*  %.,  CMorwsusserstoffga»  n. 

(Chem.)  Muriatic  acid-gat,  hydrochloric  acid-gat. 
Gas  w».  acide  mur  is  tique,  gas  ».  (acide)  hydro - 
chlorique. 

S— »ehleht/.  in  einem  Dampfkessel  (Dampfm.) 
Scale,  salt,  saline-deposit.  Dépôt  m.  salin  dans 
une  chaudière  à  vapeur. 

S— schuppen/,  pl.  (Salin.)  Sieh  Pfann en- 
stein. 

S -see  m.  (Geol  ,  Salin.)   Salt-lake.   Lac  m. 

salant,  lac  s*,  sal  if  ère. 
S— Meie/.   Äe*  Salswasser. 
S — »usupf  m.  (Salin.)  Salt-manh,  brine^narth, 

salt-pond,  talting.    Marais  m.  salant. 
S— teteh  m.  (die  Teiohanlage  eines  Seesalawerks) 

(Salin.)  Soli-marsh  of  a  tea  salt-work  Marais  m. 

salant  d'une,  saline. 

S— thon  m.  (Petrogir.)  Saliferous  day.  Argile  f. 
salifère. 

S—  oder  Soole(n)wage  /,  Salt-  (or  brine-) 
gage,  salt-poise,  taUnometer.  Pèse-sel  m. 

S— wanner  n.,  S—  noole  /.  (Salin.)  Sali-water, 
brine,  tnuriated  voter,  chlorinated  voter .  Eau  /. 
salée. 

S—  nasserpnmpe  /.   (Seew.)   .Brine  -jpump. 

Pumpe  /.  d' exhaustion  ou  d'extraction. 
S— werk  ».,  Saline  /.  (Salin.)   Salt -work,] 

saltern.    Saline  /.,  saunerie  /.,  salin  m. 
S— werksbetrelber  m.,  Sallnenbesltser 

m.,  Pfanner  m.  (Salin.)    Salt-work's  owner. 

Saunier  tn.  propriétaire. 
S— wlrker  m,,  Salinenarbeiter  m.  (Salin.) 

Salt-workmen.    Saunier  m.  ouvrier. 

Saisis;  adj.  Saline,  talinout,  talsuginout,  tallith. 
Salin,  -e,  salsagineuz,  -se. 

Samarftktt  m.,  Uraaataatal  m.,  Yttretl- 
menlt  m.  (Miner.)   Samar »leite.    Samarskite  /. 

Sämaschine /.  (Ackerb.)  Sich  S&emssebine. 

Saunen  tn.  (Seidenzucht.)  Seed,  graine.  Grains  m.  pi 
S— beet  ».,  S — schule  /.  (Gartenb.)  Seed- 
plot,  seed-bed.   Semis  m. 


Sasnenhanf  m.,  S— träger  sa.  (die  weib 
liohe  Hanfpflanso)    (Ackerb.)     Maie-  hempj 
Chanvre  sv  mile  on  h  fruits.  VergL  B  &■  1 1  i  ng, 
SSnalseh . . .  —gerbes  Bisslsiihinaeh 

».  ,  Sasninehgerberel  ■/.  [das  Verfahren). 
Chamoising,  shamoying,  chamois-  or  thamoy-dres*- 
ing ,  preparing  with  fat  or  oil,  impregnating  and 
fulling  of  the  skint  with  fat  {degratl  fiskoil  etc.). 
Chamoisage  tn. 

S  gerbor  s».»  Welssgerber  m.  Chamotser, 
chamois-  or  shamoy -dresser,  oil-  or  ekamoit- 
leather  manufacturer.    Çhsmoiseur  m. 

S—ger beret  /.  (das  Gebäude  eta).  Oil-  or 
chamois-leather  manufactory.    Cbsmoiserie  /. 

8— leaer  ».,  samtsehes  Leeler  n-,  Ces— » 
lesler  ».  (SImischg.)  Chamois,  shamoy- leather, 
shammy,  oil-leather,  wash-leather  (leather  pre- 
pared with  oil).  Peau  /.  chamoisée,  peeu  /.  à 
la  ohamois,  cuir  m.  ebamoisé. 

Gegenstande  an»  S— leaer  n.,  S — lester» 
waren /  pl.  OU-  or  ehcmois-leather»  pL,  objects 
pl.  made  of  chamois-leather.    Cbsmoiserie  /. 

S—  machen  n.   Sieh  8lmisehgerbeu. 
Samlsjeke  Erde  /. ,   Ko  11  y  rit  m.    f  Minoré 

Collyrite,  tearbroite.  Collyrite/.  Sieh  Kollvrit. 
Sämling  m.,  Pflanaling  ».  (Gftrtn.)  Seedling. 

Jeune  plante  /.  sémée. 
Sammel . . .  —apparat  m.  (Elektr.)  Collector. 

Collecteur  m.  du  condensateur. 

S— bahnhof  m.  Centrai  terminus.  Gare  /. 
centrale. 

S—  beeken  ».  zur  Aufspeicherung  Ton  Hoch- 
fluten, S— wether  st.  (Wassern.)  Retaining 
reservoir.  Réservoir  m.  d'emmagaainesnent  des 
crues.   Sich  Speisebecken. 

S-drain  m.   Siek  Sammelröhre. 

S— glata  a.,  Nebengleis  n>,  lUaerscglela  n. 
(Eisenb.)  Side-track,  shunt,  siding. V  oie  f.  de  garage. 

S— herd  m.  (Giess.)   Recipient.    Récipient  st. 

S — liane  /.  (Opt.)   Sieh  LI  tnse,  konvexe. 

S — plat»  as.  (Befest.)   Sieh  Waffenplata. 

S— pott  m.  (Zuck.)  Qaihcring-pot.  Pot  m.  à 
assembler  (le  sirop  Tert  qui  provient  des  put* 
à  égoutter). 

S—  röhre  /.,  S — strata  m.  bei  der  Ent- 
wässerung. Collecting -pipe.  Tuyau  ta.  cul- 
lecteur. 

S— .syrup  m.  (Losung  des  in  dar  Kallstube  ver- 
lorenen Zuckers)  (Zuck.)   Solution  of  the  sugar 
that  hat  been  spilt  in  the  filling-room.  Petites 
eaux  /.  pl.,  raccourcis  ta. 
Samntet  m.,  Ssunmt  m.,  SeMenssuaanaet  m. 

(Web.)    Veket.   Velours  m. 

«Geköperter  S—.  Twilled  velvet.  Velours  m. 
croisé,  velours  tn.  à  fond  croisé. 

Gemusterter  S—.  Figured  velvet,  fancy  velrei. 
Velours  m.  façonné,  figuré,  à  fleurs,  à  ramage?. 

Gerippter  S—.  Ribbed  velvet.  Velours  ». 
ras,  v —  simulé. 

Genehnttteaer  8  - ,  gerlsneaer  S — .  Cut 

velvet.    Velours  ta.  coupé. 

Gesogener  8 — ,  aagesehattteaer  H — ,  an- 
gerissener S — ,  Halb» — ,  Rltaer  sa.  Uncut 
velvet,  terry-velvet.  Velours  m.  frisé  ou  épingle. 

Glatter  S —  (der  Sammet  mit  Leinwandgrund). 
Plain-back  velvet,  tabby-back  velvet.  Velours  m. 
k  toile  ou  uni. 

Utrechter  S—,  Mobelpluseh  sa.  Utrteht- 
velvet.    Velours  tn.  d'Utrecht 

S— artig  adj.  (Web.)  Velvety,  veheted.  Ve- 
louté, -ée. 
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KammetbMid  *  (Web.)  Velve^ribbon.  Ru- 
ban m.  en  velours,  ruban  ai.  velours,  ruban  m. 
velouté. 

8— blende/.  {Eine  Abart  ron  braunem  Glaskopf) 

(Miner.)  Capillary  Goethite.  Fer  m.  oxydé  bran 

fibreux  (en  partie). 
» — haken  m.,  S— meaner  n.,  Dreget  m. 

(Web.)    Trwet,  trevat,  trivet.    Kabot  m.,  Uille- 

rollo  /.,  rasoir  ai. 
S— kette/.,  Pelkeite Oberkette/.  (Web.) 

Pile-varp,  nap-varp.  Poil  m.,  ebafue  /.  de  poil. 
S — maneheater  m.,  Bauntwelli —  m.  (Web.) 

Velveteen..    Velours  m.  lisse. 

8 — naaaehe  /,  Moppe  /.  (Sammetweb.)  Nap. 
Bondé  f. 

8    — aech  en  reihe  /.  (Sammetweb. V  Row  of 

*apx.    Bondé  ai. 
8 — nmaer  ai.  (Web.)    Sieh  Samroetbaken. 
8— nadel  /„  Batte  /.,  Bttsaadel  /.  (Web.) 

Wire-end,  long  narrow-channelled  ruler  or  needle. 
Fer  a».,  épingle/,  d'un  métier  à  velours,  ba- 
guette/. 

8 — papier  n,  (Pap.)  Flock  paper,  velvet-paper. 
Papier  m.  volonté. 

8-fltnbi  au,  S — webatuhl  m.  (Web.)  Velvet- 
weaver' »  loom.    Mutier  ni.  k  velours. 

Il — tapote  /.    Sieh  Tapete,  veloutiei  te. 

8 — tepplch  m.  (Web.)  Rug-tarpet.  Tapis  m. 
velouté. 

Anngeaogoner  8 — .     Vergl.  Teppich, 

Brüsseler. 
Geschnittener  S—,  Veleura-,  Plüsch-, 
Wlltoa-,  Axminater-Teppichm.  Wilton- 
carpet,  Axminster-carpet.  Moquette  /.  veloutée, 
tapis  ai.  do  Torn  nay. 
8 — weberel  /.   Pile  -  weaving ,  velvet- weaving. 
Tissage  m.  du  velours. 
Sampan  «.,  Zampan  m ,  Bambanga  m. 

(Bootname  in  Ostasien).    Sampan.   Chainpan  m. 
damai  m. ,  Grand  m.  (Miner.,  liauw.)  Sand, 
gravel.    Sable  m. 

Angeschwemmter  S—,  Flusss—  (Geol.) 

River-sand,  alluvial  eand.    Sable  m.  do  ravine, 

—  de  rivière. 
Gegrabener  8—,  Gruben»—.   Dug  sand, 

pit-sand.    Sable  m.  fouillt-,  s—  de  fouille. 
Gold-  and  «Uber rührender  S—  für  die 

Amalgamation  (Met.)  Pulp. 
Goldführender    S—    (Australien).  ?7our- 

gold.   (Gravier  m.  aurifère.) 
Grober  S—,  Oman  m.,  Gries«  m.,  Kles  m. 

Gravel,  coarse  fand,  grit.    Gravier  m.,  arène  /. 
Grüner  8 — ,  Grüna—.  Green-sand.  Grès  m. 

vert. 

Leichter  8—,  Flugs-,  Trieb«—,  Treib- 

a—.  Schwimm»  — .  Quir.k-sand,  shifting-sand. 
Sable  m.  mouvant. 

Scharfer  S — ,  Qnnrzs — .  Arenaceous  quartz, 

sharp  sand.    Sable  m.  non  absorbant. 
SchJammager  8—,  Modders—.  Muddy, 

miry  or  slimy*sand.    Subie  m..  vasard- 
laubiger  8—,  Tünch«— ,  Scheuer»—. 

Scouring-sand,  very  fine  sand.  Sahlou  m.,  sable 

mi.  très-menu. 
8—,  Vulkanischer  (Geol.)   Volcanic  sand, 

ashes  pl.  .Sable  in.  volcanique. 
Den  8—  durch  werfen.   To  screen  (to  sift) 

the  sand.    Fasser  le  sable  n  la  claie. 
Den  8—  sieben.   To  sift  the  sand.  Passer 

le  sable  au  crible  ou  par  le  crible. 


Sand,  Forma-  m.  (Giess.)  Moulding-sand. 

,     Sable  m.  de  moulage. 

Ausgeglühter  8—.  Dry  sand.  8ablem.  étuvé, 

s—  recuit,  s—  d'étuve. 
Feingesiebter  S—.   Faeing-sand.   Sable  m. 

fin  de  moulage. 

Fetter  S—.   Loamy  sand.   Sable  m.  gras. 
Hagerer,  nasser,  grüner  8—  (aine  Art. 

Form  sand).    Green  sand.    Sable  m.  maigro  ou 

vert. 

Trockener  S—  (eine  Art  Formsand)  [I.  Bed.] 

Dry  sand.    Sable  m.  d'étuve. 
Trockener  S--,  Streun —  [2.  Bed.]  Parting- 

sand.    Sable  m.  see. 

Fl  usas  — ,  grober.  River-gravel  Arene-flu- 
viatile  /. 

Sees—,  grober.   Sea  gravel.  Arène-marine  /. 
Sand... —bad  n.  (Cbem.)  Sand-bath.  Bain  m. 
de  sable. 

S-badofên  m,  (Cbem.)   Furnace  of  the  sand- 
bath.    Fourneau  m.  à  bain  de  sable. 
8— bank  /.  (Seew.,  Geol.)    Sand-bank,  skoal, 
shelf.   Baue  m.  de  sable,  ensablement  m.,  barre 
/,  haut-fond  ai.    Vergl  Untiefe. 
Auf  eine  S—  auflaufen  v.  a.   To  run  on 
a  sand-bank.    Ensabler,  s'ensabler. 
Ausläufer  m.  einer  8—.    Tail  of  a  sand- 
bank.  Queue  /.  d'nn  banc  de  sable. 
Bewegliche  S—.    SMftmo  -  sand.    Sable  m. 
mouvant 

S— behauter  m.  über  dein  Frittofen  (Glaam.) 
Reservoir  for  washed  sand  upon  the  frit- furnace. 
Sablouette  /. 

8— bett  n.  unter  dem  Pflaster  (Straesenb.) 
Bed  of  the  pavement,  form  of  the  pavement.  Lit 
m.  du  pavé,  couche  /.  de  sable  sous  le  pavé. 

8-boden  m.  Sandy  ground.  Terraiu  ta.  sa- 
blonneux. 

S-bttchae  /.  (Lok.)  Sand-box.  Boîto  /.  à 
sable,  sablière  /. 

S— decke  f*  Kiesachflttung  /.,  Beschot- 
terung /.  (Strassonb.)  Ballasting.  Couche/,  de 
sable,  ensablement  m.,  chaussée/,  de  sable  et 
de  pierres  concassées. 

S— erde  /.  (Bauw.)  Sandy  loam-earth.  Grès  m. 

S— fang  i».  (Pap.)    Sand-Crap.    Sablier  m. 

S — fbrm  /.  (Giess.)  Sand-moulds  Moule  m.  en 
sable  maigre. 

S — former  m.    Sand-moulder.    Sablenr  m. 

S— formerei  /.  (Giess)  Sand-moulding ,  green 
sand  moulding.    Moulage  m.  on .  sable  maigre. 

8— fbrmerelwerkstatt  /•  (Giess.)  Work- 
shop for  preparing  sand-moulds.   Sablerie  /. 

S— gteaaerel  /.  (Techn)  Sand-casting.  Fou- 
dage  m.  on  sable. 

S— glas  n.,  S — lauffer  m.,  S— nhr  /.  (Soew.) 
Glass,  watch-glass.  Ampoulette  f.,  horloge/., 
sablier  m. 

8— grüber  m.  (Arbeiter.)    Sand-digger,  sand- 

àragger.    Sablier  m. 
S— grübe  /.  (Bauw.)    San/l-pît.    Sablière  /., 

sablonuière  /. 
S -  grand  m.  (Stew.)   Sandy  ground.  Fond  m. 

de  sable. 

S — guss  m.  (Giess.)  Casting  tn  •and*.  Coulage 
m.  en  sable. 

S— kohle  /.,  magere  Steinkohle/.  Un- 
inflammable coal,  close-burning  coal,  free-burning- 
coal,  non-caking  coal  Houille  /.  sèche,  maigro 
ou  non-collante. 
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S  and!  duffer  m.  (8©ew.)   Sich  8  and  gl  »'s. 
8   merge  1  m.  (Geogn.)  Sandy  mari  Marne/, 
■ablerne. 

8— muhle  /.  (Giess.)  Sand -mill.  Moulin  m. 
à  sable. 

8— papier  n.  (Techn.)  Sand-paper.  Papier  m. 
sablé. 

S— pfhhl  m.  Sieh  Pfahl  mit  Archimedi- 
scher Schraube. 

S- pumpe  f.  (Bauw.)  Scmd-pwnp.  Pompe  /. 
h  aable. 

8— röhre  /.  (Lok.)  Sand -tube.  Tuyau  m.  à 
sable. 

8 — aack  m.  (Befest.)  Sand-bag.  Sec  m.  a  terre. 
S— aaekbebleidung  f.  (Befest)    Sand- bag 

revetment.  Revêtement  m.  en  sac  à  terre. 
S — saektraverse  f.  (Befest.)  Antesktture.  An- 

testatare  f. 

S— schline  m.  nt.  (Geol.)  Äani-cttätno«,  tand- 

scratehes.   „Sand  cuttings"  m.  pi. 
8— «elfe  /.  (Seifen«.)    Sand- soap.    Savon  m. 

sablé. 

8  rieb  a*  Darchwurf  «.  (Bauw.,  Ackerb.) 
Screen,  sieve.  Tamis  m.  de  passage,  crible  m. 
à  pied. 

S — stein  m.  (Bauw.)  Sand-stonc,  grit-done,  gritty 

freestone.   Grès  m. 

Feuerfester  S — stein  (Met.)  Fireproof  sand- 
stone.   Ores  m.  réfractai  re. 

S — Stein  m.  (Petrogr.)   Sandstone.   Grès  m. 
Biegsamer  8-.  Sieh  Elastisoher  Sand- 
stein. 

Banter  S—,  Bants — .  New  red  sandstone, 
variegated  sandstone.  Grès  m.  bigarré,  nouveau 
grès  m.  rouge. 

Bison  schlissiger  S—.  Iron  sandstone.  Grès 
ta.  ferreux. 

Klastischer  S—.  Flexible  sandstone.  Grès  m. 

flexible  ou  élastique.    Vergl  Itaoolumit 
Flötxleerer  8—.  Millstone  griL   Grès  m. 

supérieur  du  culm. 

Glaukonitischer  S—,  Grüns—.  Green, 
sand.   Grès  m.  vert. 

Grobkörniger  S-S  insbesondere  des  Kohlen- 
gebirges. Grit.  Grès  m.  (houiller),  (en  Belgi- 
que) :  querelle  /. 

Kalkiger  S — .  Calcareous  sandstone.  Grès  m. 
calcareux. 

Mergeliger  S—.  Marly  sandstone.  Grès  m. 
marneux. 

Quarziger  S—»  Kiesels—.   Quartsy  sand- 
stone.   Grès  ct.  quartseux. 
ThenigerS— ,  Thenn  -,  Argillaceous  sand- 
stone.  Grès  m.  argileux. 

S -Steinbrecher  m.  (Steinbr.)  Quarryman  in 
a  quarry  of  sandstone.   Grésier  m. 

S— Steinbruch  m.  (Steinbr.)  Quarry  of  sand, 
stone.    Grésière/,  carrière/. 

S— steingemauer  n.  (Bauw.)  Sandstone-ma- 
sonry.  Maçonnerie  /.  de  grès. 

S— steinmauerwerk  n.  (Bauw.)  Grit-masonry. 
Gresserie  /. 

8  -Steinpflaster  n.  Grit-pavement,  sandstone- 

pavement.    Pavé  m.  de  grès. 
S-strak  m.,  8-strok  m.  (Schiffb.)  Sieh 

unter  Wegerung. 

S— Streuapparat  m.  (Lok.)  Sand-box.  Boîte 
/.  de  sable. 

S — Streuung  f.  auf  die  Schienen  sur  Ver- 
mehrung der  Adhfision  (Eisenb.)  Sanding.  En- 
sablement m.  des  rails. 


Sanduhr/.,  Stundenglas  n.  (Seew.)  Watch 
glas»,  glass.   Horloge /.  de  aable,  sablier  na, 

ampoulette  /. 

Baudarach  «.,  Realgar  *.  (nach  Agrieola 
Rauscbgelb)  (Sohwefelaraen)  (Miner.)  Rcedgar, 
red  arsenic  8  an  dar ac  m.,  realgar  m.,  arsenic  ». 
sulfuré  rouge. 
Sandel«,    Sieh  SandelhoU. 

8— hol«  n,,  Santelholz  n.,  raies 


hols  n.  (das  Hola  von  Pteroearpus  samtaUmn* 
A  indiens)   (Techn.)    Semders,   sounder*,  red 
sanden.    Santal  a*,  rouge. 
Sauden  v.  «.*.  Hola  mit  Sandttberang  versehen. 

To  semd.  Sabler. 
Sandig  adj.  (Geol.)   Sandy,  pruK%.  Sablon- 
neux, -se. 

S — ,  höckerig  adj.  vom  Glase  gesprochen  (an- 
aufgelösten Sand  enthaltend)  (Glaam.)  Grmsny, 
sandy.  Verre  m.  plein  de  pont  is  on  avec  poatis. 
Sanldln  nu  glasiger  Feldspat  at*  F/ta ap  st 
m.  (Miner.)  Samidime,  glassy  feldspar.  Hsnidiae/., 
feldspath  m.  vitreux. 
Sanltftts..,  -pass  ».  (Seew.)  ÄeJfc  Geaund- 
heits  brief. 

S— «ng  m,  (Eisenb.)    Sieh  Hospitslsug. 
Sank  adj.   Steh  Körper,  sanker. 
Sanktuarium  n,  AUerhelligstes  a.  (Bank.) 

Sanctuary.   Sacrai  re  m. 

Santelhels  n.   Sieh  Sandelbolz. 

Sapankolx  ».  (Färb.)  Sapan-wood,  sapas.  Bois 
m.  de  sapan,  bois  m.  du  Japon,  aapan  «a. 

Saphir  m.   Sieh  Sapphir. 

«  Apparat  as.  (Met)  S-shaped  gas-eooler.  Ap- 
pareil sa,  à  S. 

Saponit  m.,  Piotin  m.,  Seifenstein  (a.  T.) 
Soap-stone.  Saponite  f.,  pierre  de  savon.  Vergl 
Steatit 

Sappe  A  Sappieren  n,  (Befost)  Sap,  tapping. 
Sape/ 

Bedeckte  8—.  Covered  sap,  blinded  gallery. 
Sape/,  couverte. 

Doppelte  S—.   Double  sap.   Sape  /.  double. 

Doppelt  gewandte  8—.  Sieh  Würfel- 
sappe. 

Einfache  S—.   Single  sap.   Sape  f.  simple. 
Einfach  gewandte  S—.  Sieh  Traversen- 
sappe. 

Flüchtige  od.  Fliegende  8— •  Ftyimgsmp. 
Sape  /  volante. 

Gerade  S—.   Direct  sap.   Sape  /  debout 
Völlige  oder  förmliche  8—.  Full  tap.  Sape 

/  pleine. 

S—  ¥««1701000  v.  a.  (Befest.)  Sieh  Vor- 
treiben. 

Sappen . . .  — hlendnng/  (Befest)  Mantlet  for 
the  sapper.  Mantelet  m,  du  sapeur,  masque  n. 
S   bock  m.  (Befest)   Sap -jack,  sap. trestle. 

Chandelier  m.  de  tranohée  ou  de  blinde. 
S— bogen  m.  (Befest)   Sieh  Bogenssppe. 
S— bflndel  n.  (Befest)   Sap -fagot,  fagot  for 

sapping.   Fagot  m.  de  sape. 
S— gabel/.  (Befest)   Sap-fork.   Fourche  /  de 

sape. 

S— kork  m.  (Befest)  Sap-gabion.  Gabion  a. 
de  sape. 

8— spitne  /.,  Lanfgisbesapitse  /.  (Befest.) 
Head  of  the  sap  (ox  trench).   Tête  /.  de  sape 

(ou  de  tranchée). 

S— wendung  f.  (Befest)   Siek  Wendung. 
8— wdrfei  m.  (Befest)    Sieh  Würfeltra- 
verse. 
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r.  (Kriegew.)    Sapper.    Sapeur  m. 
8—  (Befest.)  Leading  sapper.  Sapeur  m. 
de  la  tête. 

S— Mm  m.  (Befest.)  Sappers'  keimet.  Pot- 
en-tète  m. 

tapvMrK,  Saphir  «u,  Marner  Kenud  m. 

(Miner.)  Sapphire,  corundum,  Saphir  m.,  corin- 
don M. 

8-^i«n  r».,  blMwqBtwm,  Blderitm. 

(Miner.)    Siderite,  berne  quarts.    Sidérite  m. 
teppfclvte  sv  (Silicat)  (Miner.)  Sappkmne.  8a- 
phirine  /. 

Bappiercn  v.  n.  (Befest)   To  sap.  Executor  ou 

po oaser  la  sape,  marcher  en  sape,  saper. 

8-  n,  (Befest.)    Sieh  Sappe. 
hrtdMMml  /.  (Fisch.)  Sardine-fishing, 

pilchard-fishing.    Pèche  /.  de  la  sardine. 
Hai  É— f  I  M.  (8arda  der  Alten)  (Abänderung  des 

Cbaleedon)  (Miner.)    Qahedouy  sardonyx.  Chai 

cédoine  /.,  quartz-agate  as.  calcédoine,  sardoine/. 
Barg  ■»-  (Tischl.)    Coffin.    Cereaeil  m. 

8— iMM  «.  (Tischl.)  Ltd  o/  a  «>/>%,  eojÇSn- 
Kd.    Couvercle  «s.  de  cercueil. 

S -deckel  won  Meta  (Bank.)   Coffin -»lab. 
Dalle  /.  t  omuls  ire. 
Sargaaseee«  /.  (Hydr.)  Sargasso-sea,  weedy  sea. 

Mer  /.  de  sargasse. 
Barkolith  m.  (Miner.)   SoreotiU.   Sareolite  /., 

analcime  carnea  (ital.) 
Baraclae  /.  (Web.)   Siek  S  erge. 
Ba— Iii  m*  Boraaare/.  (Miner.)  Native  boracic 

acid,  sassoline.  Acide  av  boracique  natif;  sasso- 

line  9%. 

Bette  as.,  AUee  av  (Seidenweb.)   Satin,  eatin- 
tmeeL    Satin  m. 

8   sels  a.,  BatinetkoU  n.  (ron  Ferolia 
guaianensis)  (Tischl.)  âetfn-wood.  Bois  «.  satine", 
■attnépapicm.,  Atlaapeplern.  (Pap.)  Glased 

poper.    Papier  n.  satiné. 
Batterer  . . .    naaockteo  /.  (Pap.)  Gioi%-«a- 

eatae.    Satineuse  /. 

8— sralawerkn  (Pap.)  Rolling -machine,  glasxng- 
maehime,  glasimg-rollers pl.  Glaceurm.,  laminoir 
m.,  lisse  /.,  satineuse  /.  à  cylindres. 

8 — werk  n,  (Pap.,  Buohh.)  Pressers-ro Uers  pl., 
rolling-machine.  Laminoir  ta.  en  lissoir,  laminoir 
as.,  lisse  /.,  glaceur  m.,  satineuse  /. 
Balteleeen  v.  a.  (Pap.)  To  glase,  to  satine.  Glacer, 

satiner. 

8—  n.  (Pap.)    Glaring.    Satinage  m. 
Bettel  as,«nlgen»^Deekeftrtnhl  m.  (Buohdr.) 

Gallows  pi    Chevalet  m.  du  timpan. 

S  —  a*,  (die  wellenförmige  Erhebung)  eines  Flötzes 
(Geogn.,  Bergb.)   Saddle  of  a  bed.   Selle  /. 

S—  es.,  Bcklektea*—  m.  (Qeol.)  Anticlinal 
fiexure.   Anticlinal  m.,  selle  /.  des  roches. 

S—  ea,  Ktaoon  m.,  Pointer  n.  des  Klüver- 
baumes (Schiffb.)  Jib-boom  saddle.  Chevalet  m. 
du  bâton  de  foc,  —  du  bout-dehors  du  beaupré. 

8—,  Backen  as.  eines  Schienenstnhls 
(Eieenb.)  Cheek  (of  a  chair).  Saillie  /.  d'un 
coussinet  de  rails. 

8-,  Kropf  m*  Berg  m.  eines  Papierzeug- 
Ho  Hinders  (Pap.)  Backfall,  breasting.  Gorge/. 

S-  (Sattl.)   Saddle.   Belle  /. 

Dcntaeker  8—.  Heavy-dragoon  saddle,  caddie 
of  heavy  cavalry.  Sello/.  allemande,  selle  /.  de 
grosse  cavalerie. 

Eastteeher    8—    ohne  Rnekenbogem. 

English  saddle  without  back -board.  Selle/,  à 
nee  coupe. 
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Pritsche  A, 
Schattierter  B-.   Shaded  coddle.   Selle  /. 
ombrifêre. 

ITngariaeher  S—,  amgarieeher  Beek  eu, 
8—  fUr  letckte  Kavallerie.  Hungarian 
saddle,  hussar -saddle,  coddle  of  tight  cavalry. 
Selle  /.  à  la  hongroise,  s —  à  la  hnssarde,  s — 
de  cavalerie  légère. 

H — banm  m.  (Sattl.)  Saddle-tree,  tree.  Arçon  m. 

Den  8— baan»  behkate*  v.  a.  To  tine  a 
saddle-tree  with  ox-hide.   Nerver  l'arçon. 

8 — blame  m.  pi*  Btege  m.  pi*  Träger  m.  pi* 
Trachten  /.  pl.  am  ungarischen  Sattel 
(Sattl.)  Bars  pL,  saddle-tree  bare  pL,  bearing. 
BandeB  /.  pL  d'un  arçon. 

H  bleck  n.,  Firstblech  a,  Kavalier  t». 
(Bauw.)  Ridge-lead,  ridge-plate.  Ennusure/., 
aunusure/.,  basque  /.  da  faite,  enfiiteau  m.,  en- 
faîtement  m.,  oouvre-joint  m.  en  plomb  ou  tôlo. 

8— bleek  n.  am  Protisattel  (Art)  Sieh 
Protssohemel  blecb. 

8— bleek  m.  (Müll.)    Sich  Angewega 

8— bock m.  des  ungarischen  Sattels  (Sattl.) 
Hussar- saddle  tree.  Arçon  m.  de  la  selle  dite 
h  la  hussarde. 

8— bogen  m.,  8-baant  m.  (Seul.)  Saddle- 
bow, saddle-tree.    Arçon  m. 

S— bogen  m.,  B-bng  m.,  Zwieael  m.  am 
ungarischen  Sattel  (Sattl.)  Bows  pi,  fork.  Ar- 
cade /.,  fourche  /.,  butet  m. 

Vorderer  8— bogen,  Vorderaerleeel  as. 
Front-fork.  Arcade  /.  de  devant,  fourche  /.  an- 
térieure. 

Hinterer  8  bogen,  Hlntenwieael  m. 

Rear -fork,  kind -fork.   Arcade  /.  de  derrière, 

fourche  /.  postérieure, 
8— brett  n.  (Zimm.)   Sieh  Kistenbrett. 
8— bag  et.  (Sattl.)   Sieh  Sattelbogen. 


N—dock  n*  ■welhaagtge«  Back  a  (Bauw.) 
Ridged  roof,  coddle-roof,  twice 'hanging  roof, 
common  roof.  Toit  M.  en  bat  i  ère ,  t—  à  deux 
égouts,  comble  ».  à  deux  pentes  ou  à  deux 
égouts. 

8 — dach  sait  einfachem  Htngebacb. 

King-post  roof.  Comble  m.  à  deux  égouts  qui 
n'a  qu'un  senl  poinçon  en  chaque  ferma 

M  dach  Mit  doppelte»  Ilaagebock. 
Queen-post  roof.  Comble  m.  à  deux  égouts  qui 
à  deux  poinçons  à  chaque  ferma 

S  —dach  mit  rechtem  Winkel.  Square- 
roof.    Comble  m,  en  éqoerre. 

8- decke /.  (8attl.)  Saddle  -cloth.  Housse/, 
de  main. 

8— geetell  a  (Sattl.)  Frame.  Chapuis  m.,  fût 
m.  d'une  selle. 

S-gnrt  m.  (Sattl.)   Girth.   Sangle  /. 

S— kola  a,  Seklrrbalken  m.  (Zimm.)  Bolster, 
corbel -piece,  bracket.  Corbeau  m.,  raciuaî  m., 
sous-poutre  /.,  sous-longueron  m. 

S— heiser  n.  pl.  (Sattl.)  Saddle  -  beams  pl., 
sleepers  pl.    Empanons  m.  pi 

S— hammer  /.  (Bauw.)  Sieh  Geschirr- 
kammer. 

8— banner  /.,  vordere  (Sattl.)   Outlet  of 
the  coddle,  hollow  of  the  pommel   Longe  /.  da 
garrot,  liberté  /.  du  garrot 
Hintere  8 — hammer.  Hollow  of  the  eantie. 
Longe  /.  du  rognon. 

n.  (das  Sitzkissen  in  einem  Sattel) 
th   Panneau  m. 
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Sattelkissen  ein*«  ungarischen  Sattels. 

Pilch  or  quilted  teat,  saddle-pilch.    Coussin  m. 
en  cuir  de  la  solle  a  la.  hussarde. 
S— klssen,  Reltkisaen  n.  (guter  dem  Sattel 
sum  Schutz  des  Pferdes  gegen  Druck).  Pad. 
■  Panneau  m. 

S-kaepf  ».  (Satt).)  Pommel,  top  of  the  front- 
fork.    Pommeau  m. 

S— kommet  n.  (Sattl.)  Collar  of  near-wheel  or 
of  near-leading  harness.   Collier  m.  du  purteur. 

8 — magel  m.f  -iweek  m.,  •sweeke  /.  (Ssttl  ) 
Saddle-nail,  saddler' »  tack.    Clou  m.  de  sellier. 

S— pfferd  ft.  (das  Keitpferd  von  eiuem  Paar 
Zugpferde)  (Art)  Near -horse,  riding -horse, 
saddle-horse.   Porteur  m.,  cheval  m.  'de  selle. 

S -pistole  /.,  Kolbenpistele  /.  Saddle- 
pistol,  petronel.    Pistolet  k  fftt  ou  d'arçon. , 

S— protze  /.  (Art)  Battering-train  limber,  siege- 
carriage  limber,  heavy  gun-limber.  Avant-train 
m.  sans  coffre. 

S— tNl  m.,  Sehwetnerueken  m.  (Met.) 
Saddle-grate,  double-inclined  fire-grate,  Grille  /. 
k  deux  plaines. 

S   »Rhiene  /.,  Br  U«k  schiene /.,  Brunel- 

sefaiene/.  (Eiseub.)  Bridge-rail.  Bridge-rail  m. 
S-seite  /.    (linke  Seite  au  einem  Wagen) 
(Fuurw.)  Near-side.  Côté  m.  k  la  mai»,  côté  m. 
gauche. 

«-■teile/.  Siek  Steife  mit  Trummhoiz. 
S— Stein  m.,  runder  Deckstein  m.  einer 

Mauerabdeckuug  (Bauw.)    Bounded  block 

of  the  cope.    Tablette/,  eu  bahut 
8— tauschen  /.  pl.,  Schweisstasehen  /.  pl., 

Schwelssblatter  n.  pl.  (Sattl.)  Saddle- fiaps 

pL  and  skirts  pl.    Quartiers  m.  pl.  d'une  selle. 
Grosse  H  —tauschen,  SehweiasblaUer  n  .pl. 

Saddle -fiaps  pl.    Quartiers  m.  pl.  ordinaires, 

grands  quartiers  m.  pl. 
Kleine  S— tauschen  (die  auf  den  grossen  Sattol- 

taseben  liegen).    Skirts  pi  of  a  saddle.  Petits 

quartiers  m.  pl.,  doubles  quartiers  m.  pl. 
S— lief  adj.  (von.  Pferden-  gesagt).  Saddlc- 

baeked.  Enseljd,-e. 

S— wagen  m,  (Art.)  Platform-carriage  or  -waggon. 
Chariot  nu  k  canon,  ebariot  m.  porte -corps, 
-porte-corps  m.  . 

8-sweekm.,  -sweeke /.  Sieh  Sattelnagel. 

Satteln  v.  a.,  ein  Pferd  etc.   To  saddle.  Seller. 
S — ,  eine  Mauer  auf  Bogen  (Bauw.)  To  put 
a  wall  upon  vaults,  to  support  it  by  arènes. 
Monter  uri  mur  eur  des  arcs,  des  voûtes,  etc. 
8 —  n.    Saddling.    Action  /.  de  seller. 
8 — ,  Anliegen  n.  des  Sann» satteln.  Saddling. 
Ëuibàtage  m.' 
Sättigen  v.  a.,  eine  Lösung  (Chem.)  To  saturate. 
Saturer. 

Sättigung/.  (Chem.)    Saturation.    Saturation  /. 
Auflösen  bis  sur  S—.    To  dissolve  to  sa- 
turation. Dissoudre  uu  sel  jusqu'à  saturation  ou 
jusqu'à  refus. 

Nagnetische  8  —  ÇElektr.)  Magnetic  saturation. 

Saturation  /.  magnétique. 
8— spunkt  ml  (Klektr.)    Point  of  saturation. 

Point  m.  de  saturation. 
Sattler  m.   Saddle-maker,  saddler.   Sellier  ta. 
S— able  /.  (Sattl.)    Stitehing-awl,  common  awl. 

Alêne/,  k  coudre. 
S-nndel/.  (Sattl.)  Saddler's  needle.  Aiguille/. 

du  sellier. 

Saturieren  v.  a.  (Chem )   Sieh  Sättigen. 


Sate  m.  (Buchdr.)   Pull.    Coup  n.  de  sees*. 
8—,  erster,  der  Presse  (Buchdr.)  First  pull. 

Premier  coup  m. 
8—,  swelter,  der  Presse  (Buchdr.)  Sonné 
pull   Second  coup  ». 

8—  mit  Spalten  zwischen  dew  Unies 

(Buchdr.)  Leaded  matter.  Composition  /.  espacu 
entre  les  ligues. 

S-  mit  vielen  Spattea  (Buchdr.)  Ojxa 
matter.    Composition  /.  espacée. 

S—,  Schritts —  (Buchdr.)  Matter,  composition 
Composition  /. 

S-  anna  Ablegen  (Buchdr.)  Dead  matter, 
Types  «t.  pi  k  distribuer. 

S-,  der  stehen  bleibt  (Buchdr  )  Stauda- 
matter.    Composition/,  conservée. 

8— nebeneinander  (Buchdr.)  Parallel  matter 
Composition  /.  opposée. 

8-,  anfreehtetehead  (Buchdr.)  On  its  feet 
Composition  /.  droite. 

Den  S-  beleimen  (Buchdr.)  To  eoner  part 
of  the  fristet  with  paper.  Masquer. 

Enggehaltener,  kompresser  S —  (Buebdr 
'Close  matter.    Composition  /.  approché*. 

Gemischter  S—  (Buchdr.)  Mixed  composition. 
Composition  /.  miftte. 

Krummer  8—  (Buchdr.)  Off  its  feet.  Carac- 
tères m.  pi  tombants. 

Neuer  S,  Wiedergesetetes  n,  (Buch-lr! 
Recomposition.    Recomposition  /. 

Ungedruektor  S—  (Buchdr.)  Live  matter. 
Composition  /.  vierge. 

Welter  S—,  Überschreitung /.  (Buchdr) 
Driving-out.  Enjsnibage  m.,  composition/,  large. 

8—,  Fenerwerkss—  m.  (Feuerw.)  Com- 
position for  military  fireworks  and  for  combustible» 
of  various  kinds.  Composition  /.  d'artifice*. 
Fanler  8—.  Slow  composition,  slow-but  ntnj- 
composiiion.  Compositiou  /.  lente. 
Raketens—.  Rocket-composition.  Composition 
/.  fusante. 

Raseher  S-.  Common  fuse-composition,  (meal- 
powder  composition).    Composition  /.  vive. 

Zttnds— ,  Zandmasae.  Detonating  comjto- 
sition,  priming.  Composition  /.  em  tua  tier*  /. 
fulminante. 

Zanders—.  Fuse-composition.  Composition  / 
k  fusées. 

Zundllcbters-,  Blick feuers— .  Porta,  e- 
composUion.  Composition  /.  ponr  Isuces  à  le». 
S—,  S— schiebt  /.  in  einem  Zündhütchen, 
Zündhütchen*-  (Feuerw.)  Priming,  prim- 
ing-composition, priming  -  matter.  Couche  f.  de 
fulminate,  matière  /.  fulminante  d'une  capsule 
d'amorce. 

S-  von  gebeisten  Fellen  (Gerb.)  Set  of 
soaked  hides.   Encuvsgo  m.  de  cuirs. 

8-  ,  Gicht  /,  Schicht  /.  (die  auf  einmal  auf- 
gegebene Menge  Ens  u.  s.  w.)  (Met)  Chane, 
batch,  burden.    Charge  f.,  (vieilli:)  fournée /- 

S—,  Pulvers—  (Pulv.)  Ingredients  pi  or  eon- 
position  for  powder.  Composition/,  de  la  poudre 
k  canon. 

8—,  Garnitur  /.  (Sortiment  gleichartiger 
Werkzeuge  von  verschiedener  Grösse)  (Tcchn) 
Set.  Jeu  m.,  assemblage  m.,  trousse  /.,  assort  i- 

•  ment  m. 

8—  von  Ziegeln  sum  Brennen.  Sich  Feld- 

aiogelofen. 
Den  S  -  machen.   To  elamp  the  bricks,  to 

buiid  the  clamp.    Mettre  les  briques  en  haies. 
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n.  (Feuerw.)  Mixing  or  pre- 
paring of  composition.    Mélange  m.  des  matières. 
H — le u ml  m.  (Feuerw.)    Sick  Bohrang. 
S    rtmg   m.    des    Zeitzünders  (Feuerw.) 
Priming  circle.    Cercle  m.  fusant 
8— »s\nle  /.  (Feuerw.)    The  composition-part  of 
rockets  etc.   Cylindre  m,  de  composition. 
8— aehieht  /.  des  Zündhütchens  (Feuerw.) 
Sieh  gats. 

8 — sjilih  n.,  Zunderkorper  m.  (Feuerw.) 
Body  of  the  fuse.  Corps  m.  9e  fusée. 
Hum  /,  Mhnas mmm  /.,  Offensau  /.  (Eisenmasso, 

die  sieh  -am  Boden  des  Hochofen»  ansammelt) 

(Met.)  Bear.   Loop       renard  m. 
SavuaJpit  eu  (Miner.)    £iea  Z  o  i  s  i  t. 
Sauber  oo>'.  (Buehdr.)   Neat,  clean.   Net,  peu- 

chargé. 

Saus*«  v.  a.,  sftabern  v.a.  (Btrgb.)  To  clean. 

Décombrer. 
ganbem  ».  a.  (Techn.)    Sieh  Reinigen. 
Sauee /,  Heise  /.  beider  Tabakbereitnug. 

Sauce.    Sauce  /. 
Bmmtimtam,  Belsen  ».  a.,  den  Tabak.  To  water 

tobacco  with  sauce.  Mouiller. 

8 —  »,  Belsen  n.  des  Tabaks.  Watering 
with  sauce.  Mouillade/. 
Saner  adj.  (Chem.  etc.)    Acid.  Acide. 

8 —  werdend  (von  der  Gahrung)  (Cham.)  Aces- 
cent.   Acescent,  -te. 

8—  su,  Urdenl  eu  (Met)  First  lump.  Prin- 
cipe m.  du  massé. 

8— bad  n.  (Bleich.,  Web.)  Sours  pl.  Eau/,  sure. 
Die  Stade  ina  8—  behandeln.   To  tour. 

Acidifier  les  étoffes. 
Dan  Behandeln  Isa  8—.  Souring.  Opération 
d'acidifier. 

8— MM  /.,  S—  waaser  n.  (8amischgerb.) 
Soar  water.   Confit  m, 
H  -  brnnnen  eu,  Säuerling  m.  (Geoi.)  (an 

Kohlensaure  reiche  Mineralquelle).  Acidulous 
spring.  Eaux  /.  pl.  acidulés,  (acidulées)  ou 
gazeuses. 

S— elarnhals   n.,   Berberlshols  n.  (das 

Holz  von  Berberis  vulgaris).   Barberry  -  wood. 
Vinet(t)ier  n.,  épine-rinette  / 
S— klrsehbaum  m.,  Welehselbanm  m. 

(Prunus  eerasus  oder  Oerasus  vulgaris).  Common 
cherry-tree.    Cerisier  m. 

8 — kleesals  n.  (saueres  sauerkleesaures  Kali) 
(Chenu)  Salt  of  sorrel,  potassium  -binoxalate, 
acid  oxalate  of  potash.  Sel  m,  d'oseille,  bioxalate 
n.  de  potasse. 

8— hleesaner  adj.  Sieh  Salz,  sauerklee- 
s  an  re  s. 

S — kleesäure /.    Sieh  Oxalsäure. 

H — staff  m.  (Chem.)   Oxygen.   Oxygène  m. 

8 — staffs».,  aktiver,  Oson  n.  (Chem.)  Active 

oxygen,  oson.   Ozone  m.,  oxygène  m.  clectrisé. 
S — stoffhaltig  adj.  (Chem.)  Oxidised,  contain- 
ing oxygen.  Oxygénifère,  oxygéné, -ée,  oxydé, -ée, 

ce  qui  contient  de  l'oxygène. 
8— àrtaffssnre  /.  (Chem.)    Oxygenated  acid, 

oxg-add,  oxacid.    Oxacide  m. 
8 — tels;  m.  (Back.)   Leaven.    Levain  m. 
8 — waaser  n.  (Mineralw.)    Acidulous  water. 

Bau  /.  acidulé,  (acidulée)  ou  gazeuse. 
8 — waaser  n.  sum  Abbeisen  der  Blechtafeln 

(Met.)  Grude  bran-vinegar.  Eau  /.  sure.  Vergl. 

KleienbeisB. 
8— waaser  n.  (Starkef.)    Sour  waters  pi  of 

starchmakere.  '  Eau  /.  sure  des  amidonniera. 


Fettes  (erstes)  Sauerwasser.    First  or  fat 
sour-water.  Première  eau  f.  sure,  eau  /  grasse. 
Säuerling  m.  (Mineralw.)  Sieh  Sauerbrunnen. 
Säuernmr  /.,  Säuern  ».  (Chem  )  *  Acidification, 

acetification.    Acidification  / 

S—  der  Worse  (wahrend  der  G  ah  rung  v(  Brau.) 
Foxing.    Acidification  /.  dn  moût  de  bière. 
Saug... — doeht  «u  einer  Petroleumlampe 

(im  Gegensätze  zum  Brenndochte).  Sucking-wick. 

Mèche  /  aspirante. 

S— bagger  m.  (Wssserb.)    Aspirating-  -hedger. 

Dragueur  m.  à  aspiration. 
8-heber  m.,  Heber  m.   Siphon.  siphon  m. 
S— habe  /.  (Masch.)  Height  of  suction.  Hauteur 

/.  d'aspiration. 

S— banana   m.   (bei  der.,  Elektrisiermaschine) 

(Eluktr.)  Collecting-spikes.  Peigne  m.  collecteur. 
8— klappe  /.    Sieh  8  au  g  v  e  n  t  i  1. 
S — halben  n».  (Masch.)  Valve-piston.  Piston  m. 

aspirant. 

8— barb  m,  Pnmpenkerb  m.,  Selber  m, 
S— köpf  einer  Pompe  (Bergb.)  Pump- 
kettle,  strainer,  tube-filter.  Couloir  m.  du  tuyau 
d'aspiration  d'une  pompe. 

S— kepf  m.  (Masch.)  Sponge,  rose.  Crépine/., 
nomme  /  d'arrosoir. 

S— loeher  s.  pl.  einer  Bo  h  achtpumpe,  sum 
Abteufen  (Bergb.)  Snore-holee  pL  of  a  buchet 
KfL  Narines  /  pL,  troue  m.  pi  du  tuysu  aspi 
rateur  d'une  pompe  d'avalenr. 

8— Öffnung  /  einer  Pumpe.  Sucking  port. 
Orifice  eu  d'aspiration. 

S  -Öffnung  /  eines  Ventilators  (Bergb.) 

Aspirating-hole,  aspirating-mouth.    Ouïe  f. 
H  —platte  /,  Weehselplutte  der  Dawn- 

tan's- Pu napen  (8eew.)  Suetion-platc.  Plaque 
/.  d'aspiration. 

S— pumpe/  (Mech.)  Sucking-  or  suction-pump. 
Pompe  f.  aspirante. 

S—  und  Druckpumpe  /  (Mech.)  Sueking- 
and  forcing -pump.  Pompe  f.  aspirante  çt  fou- 
lante. 

8— rehr  n.  (Masch.)  Suction-pipe.  Tuyau  nu 
'd'aspiration. 

S  rofcr  einer  Pnmpo  (Bergb.)  Suction -piece 
of  a  pump.  Tuyau  su  aspirateur,  aspirateur  m. 
d'une  pompe, 

S — robr  eines  Saug-  und  Hnbsatses  (Bergb.) 
Windbore  of  a  bucket-lift,  suction- piece*  snore- 
hole-piece.  Tuyau  au  aspirateur,  aspirateur  m. 
d'une  pompe  élévatoire. 

8 — nnd  Druckrohren  /  pl.  (Lok.)  Suction- 

and  delivery-pipes  pl.  Tuyaux  m.  pl.  d'aspiration 

et  de  refoulement. 
8  —  sais    nu    in   einem   Pumpen seb  achte 

(Bergb.)  Bucket-lift.  Pompe  f.  aspirante  (dsns 

une  colonne  élévatofre). 

8— Bats  als.  unterster  Pumpensats  in  einem 
Pumpensohachte  (Bergb.)  Bucket-lift,  bottom- 
lift,  drigger,  driggoe,  lowest  pump.  Pompe  /.  in- 
férieure élévatoire  ou  soulevante  installée  au 
fond  des  puits. 

S— schiefer  m.,  Pelierschlefer  m.  (Petrogr.) 
PoHshing-slate.    Schiste  eu  tripoléen. 

S  -spitse  /.  (Elektr.)  Collecting-point,  collect- 
ing-spikes. Pointe /.  collectrice  soutirant  l'élec- 
tricité. 

8 — Strahlpumpe/ (Masch.)  Sn<kivn-jct  pump. 

Pompe  /  à  jet  aspirant. 
8— Tentai  n.  (Masch.,  Techn.)   Suction -vahe. 

Soupape  /.  oa  clapet  eu  d'aspiration. 
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Sangventil,  S— klapp«  /.  einer  Pumpe 
(Borgb.)  ßoUom-clack,  suction-vahe.  Soupape/, 
d'aspiration. 

N— vcnlil,  FuHsvenOl  n.,  Bodenventil  n. 

der  Luftpumpe  einer   Dampfmaschine  mit 
Kondensation  (Dampfm.)  Foot-vawc,  suction-vahc. 
Soupa]>e  /.  d'aspiration  ou  d'inspiration. 
8 — ventÛ  einer  Speisepumpe  (Lok.)  Suction- 
valve.    8oupape  /.  d'aspiration. 
S— ventil  einer  Geblftsemasohine  (Masch.) 
Inlet-vàlve.    Soupape  /.  d'aspiration. 
Sangen  v.  a.  (Phys.)    To  tuck.  Aspirer. 
S—  ».  a.  (Giess.)    To  einl,  to  euck    Be  tusser. 
8 —  n.  (Giess.)    Sucking.    Tassement  m. 
S—  n.,  Ans—  n.  (Phys.)  Suction.  Aspiration  /. 
Hangend  adj.  (Phys.)   Sucking.   Aspirant,  -te! 
Sauger  m.  pl.  (Seew.)  Hanke  pl  Anneaux  m.  pl. 

pour  les  Toiles  (de  bois  ou  du  fer  ou  de  cordago). 
Stele  /.  (Bank.)    Column,  pillar.    Colonno  /. 
S—  Mil  Binde.   Sieh  Buurls  Au  le. 
Ausgehauchte  8—.  Bellied  column.  Colonne/, 
fuselée. 

Durchgehende  S — •  Passing-column.  Colonne 
f.  passante. 

Eingebundene  S—*  Halb« — ,  Dreivier- 
tel»—. Imbedded  column.  Colonne  /.  engagée. 

In  einen  Fais  eingesetzte  S-.  Rebated 
bead  or  column  or  elender  »haß.  Colonne  /.  in- 
traposée. 

Gebündelte  S  -,  (8 — abfindet  n.).  Clmlered 
column,  compound  pier,  compound  pillar.  Co- 
lonne /.  en  faisceau. 

Gekuppelte  S— n  pl..  S— nkoppel  /., 

Kappels— ■  pl.  Coupled  columns  pl.  Colonnes 

/.  pl.  accouplées,  couple  /.  de  colonDes. 
Geradlinig  verjüngte  S — .  Diminished 

column.   Colonne  /.  diminuée. 
Gewundene  S—.  Twisted  column.  Colonne  /. 

tone,  ris/. 

GlattsehafUge  8~.   Smooth- shafted  column. 

Colonne/,  lisse. 
IMlserae  S — .  Sieh  Stander. 
Kannelierte  S — .  Fluted  column.  Colonne  /. 

Standes. 

Aas  Trommeln  ■usammengesetste  S— . 

Column  built  of  low  drums,  drum-column.  Co- 
lonne /.  par  tambour. 

Aas  Walsen  susammeugesetste  S — • 

Column  built  of  four  or  five  cylinders.  Colonne  /. 
par  tronçons. 

S— »  Telegraphenstange  (Tel.)  Pole,  poet. 
Poteau  m. 

8— » (mundartl.  c.  B.  in  Schwaben,  inScblesien  etc.  : 
Saale  /.)  (vertikales  Stück  einer  Eisen-  oder 
Holzkonstruktion).   Poet.    Poteau  m.,  pilier  «n. 

S—  eine«  Krahne  Poet  of  a  crane.  Arbre  m., 
poinçon  m.  d'une  grue. 

S—  (Batterie  U  Element  n.),  trockene 

S—  (Elektr.)   Dry  pile.   Pile  /.  sèche. 

Elemente  sar  8—  verbinden  (Elektr.)  To 
mount  up  or  to  take  up  a  battery  in  tension. 
Monter  v.  a.  une  pile  en  tension. 

8—  (Batterie)»  sekundäre  (Elektr.)  Se- 
condary battery.   Pile/,  secondaire. 

S—,    tkf  ma- elektrische ,    Thermos— j 
(Elektr.)  Thermoelectric  battery.  Pile  /.  thermo- 
électrique. , 

8—  ¥oUn*seke  (Phys.)  Voltaic  pile  or  battery. 
Pile  /.  os  batterie  /.  de  Volts,  pile  /.  électrique.  I 


Saalen  . .  .—baldachin  m.  (Bauw.)  Canopy  on 
columns,  tabcrnaculum.  Ciel  m.  sur  colonne-', 
couronne  /. 

S— bttndel  ».,  B andelschaTt  w.,  Bftndel- 
saule  /.  (Bauk.)  Clustered  column,  compound 
pillar.  Colonne  /.  ou  pilier  m.  en  faisceau, 
faisceau  m.  de  perches. 
S- elektr oskop  n.  (Elektr.)  Behren' m  electro- 
meter. Electroscope  m.  do  Behrens  à  pile  sèche. 
S — förmig  adj^  s— formige  Abaaaslernag 
/.  (Geol.)  Columnar  structure.  Structure  /.  eu 
colonnes. 

S -halle  /.  (Husserl ich  an  einem  Geb5ud*\, 
S— laube  f.,  Portikus  m.   Portico,  porch, 
colonnade.   Portique  m.,  colonnade  /. 
8 -halle  /.  (innerlich).    Hall  «rit*  eoansiu. 

Salle/,  à  colonnes. 
8 -hais  m.  (Bank.)   Neck  of  a  column.  Gorge 
f.,  col  m.  de  colonne. 

S— hais  s.,  Stollen  m.  pU  StoUesnWu  s. 

(quadratisches  2—7  Zoll   dickes  Schnittboli) 
(Ztmm.)    Quartere  pL    Chevrons  m.  pL 
S-kuauT  nu,  -kopf  m.    Sich  Kspi  til. 
8 — koppel  /.    Sich  8  8ule  n,  gekuppelte. 
8— kr  ahn  m.  (Eisenb.)   Post- crame.    Grue  /. 

pivotante,  grue J.  à  pÎTot 
S— laube/.    Sieh  Säulenhalle  1. 
8— Ordnung  /.  (Bauk.)    Order  of  columns. 
Ordre  m.  d'architecture. 

S— ordnnng  /.  mit  Bossenwerk.  Rusti- 
cated order.    Ordre  m.  rustique,  rustique  st. 
Attische  8-.   Attic  order.   Ordre  m.  atti- 
curgue  ou  attique. 

Dorisehe  S—.  Dorian  or  Dorie  order.  Ordre 
m.  dorique. 

Ionische  8—.  Ionian  or  Ionic  order.  Ordre 
m.  ionique. 

Kompost  te  8—.  Composite,  compound  order. 

Ordre  m.  composite. 
Korinthische  8—.  Corinthian  order.  Ordre 
m.  corinthien. 

Römische  S—.    Roman  order.    Ordre  st. 
romain. 

Toskanlscke  oder  Tusklsehe  S — .  Tuscan 
order.    Ordre  nu  toscsn,  (tusque)  ou  étrusqui. 
8  -platte  /.  (Bauk  )    Sieh  Plinthe. 
S— SChaft  m.  (Bauk.)    Sieh  Schaft. 
8— staader  m.  (Bauw.)    Sieh  Stander. 
S— stuhl  m.,  fortlaufendes  Piédestal  n-, 
Stylobat  m.  (Bauk.)    Stylobate,  etereobaU 
Piédestal  m.  continu,  stylobste  m.,  soubasse- 
ment m.  d'une  colonnade. 
S— trommel  /.,   Trommelstein  m.  sum 
Aufbsu  einer  Säule  (Bsnk.)    Tambour,  disk 
for  constructing  a  column.   Tambour  au  do  co- 
lonne. 

8— weite  /.  (Bsuk.)    Intercokimniation.  Entre- 
colonne  m.,  entre-colonnement  m. 
Dichtsaullge,  engsttulige  S-.  Pyonosh/k. 

Pycnostyle  m. 
Loekersaullge  S—.  Aneoetyle.  Aréostyle  a. 
Nahsaulige  S-.   Syetyle.   Systyle  m. 
Schöne  8—.  Eustyle  intercolumniation.  Entre- 
colonnement  m.  euetyle. 
Welwänlige  8—.  Diastyle,   Disstyle  a. 

;  Saum  m.  (Bsuk.)  Siek  Pltttchen  und  Leiste- 
!    S—  (Bank.,  Orn.)  'Oie.   Orle  m.,  orlet  m. 
8—*  Buudkante  f.t  Bundfals  sv  sn  tâpea 
Blech  (Bauk.)   Orle,  seam  of  a  metal-pUu. 
I      Membron  m.,  ourlet  m. 
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Saum  av.  der  bleiernen  Traufplatte.  Orle, 
seam  of  the  eaves-lead.   Membrun  m.,  ourlot  i». 
de  la  barette. 
S —  ai.,   den  Schildesrand   nicht  he- 
rttlaremder  S—  m.,  TTmxng  m.,  Kragen 
a».  (Herald.)    Orie.    Orle  m.,  orlet  m.,  bordure 
f.  qni  no  touche  pas  lea  bords  de  Men. 
S—,  Mäht  /.  (Met)i 
Oraaea  Bisen  n.  naît  weissem  S—  oder 
Weisser  Naht.   Grey  pig  with  white  seam. 
Fonte  /.  do  moulage  rubanee. 
Weisses  Elsen  a.  salt  granem  S-.  White 
pig  with  grey  seam.    Fonte  /.  d'affinage  ru- 
banee. ■ 

S —  am  Tersinnten  Blech.    List.    Lisière  /. 
8—   oder  S  -  streifen  av.  des  Segels  (die 

Verdoppelung  am  Rande  des  Segels,  an  welcher 

die  Leikeu  befestigt  werden)  (Seew.)  Edging  or 

a*ir*,  doubling  of  a  tail,  lining,  lining  -  cloth. 

Gaviue  /.  de  voile. 
Sauamn ...  —  heia    a.    einer  Holxbrfleke, 
BrnWhenaehweUe  /,  Fussbaam  av.  (Was- 
•erb.)    Ovrb-beam.    Garde-pavd  av. 
ft— lade  /.,  H -latte  f.,  ft  tan  blade  /., 

Ssavnhlette  /.  (Zimm.)  Chantlate.  Cbanlatte/. 
8    pftad  av  Horse -road.  Route/,  muletière, 
i-afluue/.    Sieh  8  au  m  top  f. 
8—  rtsT  a.  (Geol.)  Fringing  reef.  Kecif  nu  cdtior 

oa  frangeant. 
8 — rinT  «.  (Hydr.)    Sieh  Gürtelriff. 
S — aattel  av  (8atÜ.)    Pack-saddle.    Bit  av. 
8 — aehwelle  /.,  Obersehwelle  /.  einer 

F  ach  wand,  Tragersehwelle  f.  einer  S ä u  - 

I  en  wand  (Zimm.)  Summer,  bresUutnmer,  bres- 

snesaer.   Sommier  m.,  dormant  nu 
g— tier  a.  Smmpter-horse,  sumpter  mule.  Bête  /. 

de  somme. 

8  tWIadnng  /.,  S-last  /.  Horse-load. 
Somme  /. 

8—  tepf  nu,  8 — pftsnnc  /.  bei  der  Verzinn- 
ung (Met)   LisCpoL    Pot  m.  à  lisière,  chau- 
dière /.  h  lisser. 
Bananen  v.  a.  (Schneid.)   To  hem.  Ourler. 

8 — «  absinanmn  v.  a.,  ein  Brett  (Zimm.) 
To  «a»  square  a  plant.  Équarrir  une  planche. 

S — ,  ragea  v.  a,,  ein  Brett,  To  shoot  the 
edge  of  a  board.  Dreaser  une  planche  sur  la 
tranche,  corroyer  la  tranche. 

S—  ».  a,  ein  Nets  (Fisch.)  To  border  a  net. 
Knlarmer. 

Saasaner  m.  einer  Nah  m  »ach  ine.  Hemmmg- 

rule,  hammer.   Guide  av.  à  ourler. 
Maure /.  (Cbem.)  Arid.  Acide  av.  Vergl  die  Artikel 

unter  Sala. 

An  fi  na  an  Ige  S—,  Antimonious  acid.  Acide  av. 
antimonieux. 

Aracnlgc  S—.  Arsenious  acid.  Acide  av.  ar- 
aénieux. 

Arseavige  8—,  weisser  Arsenik  nu,  Ar- 

■cntfcblatc  f.  (Miner.)  Arsenious  acid,  ar- 
eenohite,  arseme  bloom.  Acide  m.  aravnieux  natif, 
araeuic  av.  blanc. 

■Ti'tssallrhe  S—,  Brenas — .  Pyro-add.  Acide 
av.  pyrogene*. 

Chlorige  S—.  Chlorous  acid.  Acide  m.  chlo- 
reux. 

Fette  8  - .   Fatty  acid.   Corps  m.  gras  acide. 
Konzentrierte  8—.  Concentrated  acid:  Acide 
av.  concentré'. 

Pheapherige  8—.  Phosphorous  acid.  Acide  av. 
phosphoreux. 


Salpetrige  8  an  re.  Nitrous  acid.  Acide  av. 
azoteux  ou  nitreux. 

Schweflige  8—.  Sulphurous  acid.  Acide  m. 
sutphnreux. 

Telfnrige  S-.  Tcllurous  acid.  Acide  m. 
tellureux. 

Tellnrlge  S-  (Miner.)  Telluric  ochre,  tellurite. 

Acide  m.  tellureux. 
Unterehlorige  8—.  Hypoehloroui  acid,  hydric 

hypochlorite.  Acide  m.  hypochlorique,  protoxyde 

m.  de  chlore,  euchlorine  m. 
Uaterphespherige  8—.  Hypophosphorous 

acid.    Acido  av.  hypophosphoreux. 
UnteraehweWge  8—,  Thlosefawefels—, 

dithienlge  8—.   Hyposulphurous  add,  Ihio- 

sutphurie  add.  Acide  av.  hyposulfureux. 
Verdfinnte  S—,   Diluted  add,  dilute  add. 

Acide  av.  dilué,  a—  étendu. 
Wassel  freie  S-,  Anhydrous  add.  Acide  av. 

anhydre. 

8—  (die  saure  Beschsffenheit)  (Chem.)  Aridity, 
addness.   Acidité*  /. 

Sanre  .  .  .  — haltig  adj.  Adàiferous.  Aeldifère. 
S— messe*  av.  (Cbem.)  Addmeter,  acetmeter. 
Aciditnètre  m. 

Sansstrrlt  av.  (Miner.)  Semssurite.  SausanrHe  /., 
jade  m.  (en  partie),  feldspath  m.  tenace  (Hsfly). 

Bavennerieteppich  türkischer  Tep- 
pich av.  (Web.)  Turkey -carpet.  Tapis  m.  h 
nœuds,  tapis  av.  façon  de  Smyrna,  tapis  m.  façon 
de  Turquie,  tapis  av.  de  la  Savonnerie. 

Sayett»  oder  Snyettengnrn  n.  (eine  Art  Halb- 
kamm Wollgarn)  (Spinn.)  Worsted  yarn.  Fil  m. 
de  sayette.    VergL  Strickgarn. 

8-Bneht/.  eines  Balkens  (Schiff b.)  S-round'mg. 
Courbure  /.  de  la  figure  d'une  S. 

Seepter  n.,  Seepteratatse  /.,  Gelnader- 
■tätae  /.,  (Zepter  n.)  (Schiff h.)  Stanchion. 
Qbandelier  m. 

S—  pl.  in  einem  Boote  (Schiff b.)  Crotches  pl. 

of  a  boat   Chandeliers  m.  pi'  de  chaloupe. 
S —  sum  Kojen.    Sieh  Kojeklampe. 
S— tan  n.,  FaUreepetan  n.  (Scbiffb.)  Man- 

rope,  ladder-rope.  Tire-veille/. 
Schaala  /.    Sieh  Schale. 
Schab...—  aaa        Leimleder  a>9  Leina  - 
Indern.  (Gerb.)  Hide-scrapings pL, -parings pL, 
-shreds  pl.   Écharnure  /.  du  cuir. 
S— bauet  nu,  (Gerne*  oder  Streiehhanna 

av.)  (Gerb.)   Wooden  horse  or  beam.  Chevalet 

av.  des  tanneurs. 

S— eisen  a.  (Techn.)  Ptaning-knifc.  Lame  /. 
à  planer. 

S— Helsen  a.  zum  Reinigen  der  Mörser  (Art) 

Scraper.   Curette  /.  pour  mortiers. 
S— eisen      Far  bei  «en  n.  (Buohdr.)  Slice. 

Grattoir  av. 

Begnllerendes    S— eisen    n.    au  einer 

Schuellpr esse.  Regulator.  Grattoir  av»  ré- 
gulateur. 

8 — eisen  n.,  Strelehelsen  n.  (Gerb.)  Sharing  - 

or ßeshiug -knife.  Couteau  av.  rond  ou  à  ëchancrer. 
8— eisen  n.  i/.itm  Gl&nsendmachen  der  Metal  1- 

Oberflächen)  (Met.)  8craper.  Bacloir  av. 
S-eisen  n.  (l'ont)  Sieh  Kratzeisen. 
S -eisen  n.,  Kratseisen  n.,  Kratae  /. 

(Geom.,  Bildh.,  Tischl.)  Scraper,  scraping-iron. 

Grattoir  m.,  ébarboir  m.,  dbardoir  «v. 
S-  he  bel  m.   Sieh  Speichenhobel. 
M   klinge  /.  (Buchdr.)   Seraper.   Lame  /.  k 

racler. 
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MudMMuer n+  Strolchaiess er  n.  (Gerb.) 

Sharping-  or  scarping  knife.  Fer  w.  à  raturer. 
S— metier  n.,  Streicheigen  a ,  Auafleisch  - 

elRen  ».  (Lohg.)    Fleshing-knife.   Couteau  m. 

à  écharner. 

ft— apane  ».  pi.  (Masch.)  Broaehings.  Ale- 
Burcü  /.  pf. 

8 -stahl  m.  (Techn.)    Seraper,    Grattoir  m. 
Heb  abatte  /.    Sie*  Schabotte. 
fteh&be  /.  (Aokerb.)   &eoe  Ahne. 
Schaben,  abschaben  v.  a.  (Techn.)  To  aerape. 
Uralter,  racler. 
H—t  die  Oberfläche  vou  Metallstücken 
(blank  machen)  (Techn.)   To  «cour.  Décaper 
lex  meta iu£. 

8—,  das  Pergament.  To  pare  or  to  scrape  the 

shin  on  the  wool-  or  hair-tide.  Ksturer. 
S—  n.   der   Metall  flachen   (Blank  machen). 

Scouring.    Décapage  m.  des  métaux. 
8—  des  Pergaments.    Scraping.  Rature/. 
Schaber  m.  (Art)   Sieh  Schabeisen. 

H—  (Techn.)  Scraper.  Grattoir  m.,,  racloir  m. 
Drelsehneldlger  H—,   Tree- equate  »cm per. 

Grattoir  m.  triangulaire. 
Vicrschaeldlger  8—  (Kupfers t.)  Four-square 

teraper.   Ébarboir  m.,  grattoir  m.  carré. 
Sehnhtae /.  des  GoldsohlRgers.    Parings  pl. 
Rognure  / 

Schablone/.  (Techn.)  Pattern,  model,  form,  mould. 

Échantillon  m.,  calibre  m. 

8—  an  m  Zuschneiden  der  Kartosch- 
beute  I ,  H  artn  se  ha  —  ,Man  tels— ,M  a  ater- 
brett  n,  (Feuerw.)  Pattern,  ßannel-eartridge 
pattern  or  mould.    Patron  m. 

A —  tum  Vorseichncn  der  Naht  (Art.)  Seam- 
mould.  Patron  m.  pour  indiquer  la  couture  des 
sachets. 

S—  (Ziram.,   Maur.)   Pattern.   Échantillon  m. 

VergL  Lehrbrett. 
8—  eine«  Simses  (Bau*,)  Templet.   Sabot  m. 

de  moulures. 

S—  (Zeichn.)   Sieh  Detailxeichnung. 
S—,  Schabloaeabrctt  a.,  SchaFtmodell 

der  Büchsenmacher.    CutUng-out  pattern. 

Calibre  m.,  gabarit  m. 
S—  oder  Spurlehre/,  aalt  der  Neigung 

der  Schienen  (Eisenb.)  Gauge  of  inclination. 

Gabarit  m.  d'écartement  des  jails. 
8—,  Richtscheit  n.  Ihr  die  Schienen- 

erhfthang.   B/vler  for  the  elevation  of  rails. 

Règle  /.  de-  surbaussement. 
8—/,  Lehre  /.,  (JLeere  /.),  Farm-  oder 

Masterbrett  a.,  Modell  a.  (in  der  Giesserei 

und  Lehmformerei).    Loam- board,  modelling' 

board,  templet-board.    Gabarit  m.,  échantillon 

m.,  gabarit  m.  au  mouleur. 
S-/.,  l>hre  /. ,  DrebJkrett  a.,  Friesen- 

fbrm  /.  Templet,  pattern.  Échantillon  ta.,  ca- 
libre m.,  panneau  m.  du  mouleur. 
S —  (sur  Herstellung  des  Kernschachtes  einês 

Hochofens)  (Met)    Templet  for  the  construction 

of  the  inner  part  of  a  blast-furnace.  Gabarit  ta. 

employé  pour  la  construction  de  1*  chemise  d'un 

haut  fourneau. 
8—  /.,  Lehre/.,  Drehhrett  n,  fflr  runde 

Thonformen  (Töpf.)    Templet,  pattern.  Calibre 

m.,  échantillon  m.,  estcquo  /.,  panneau  m. 
Schablonen  . . .  -breit  a.   Sieh  Schablone 
8— fbnaerel  /.    Templet -moulding.  Moulage 

à  la  trousse. 


Machine  /.  h 

1er  a..  Mal«! 
t  primed  withm 
/.,  papier  aJ 


Schablonenmalerei  /.  Slapdash.  Peintura 
/.  à  cartouches. 

S—  masebiue  /.,  S— steehmasesaiae  /. 

(Zeichn.)  Dctigning  -  machine.  Machine  /.  à 
piquer. 

S— papier  ».y  Patronenpapier 

blatt  n.  (Bauw.)   Pattern- paper 

oil  stenciling  -  paper.  Imprituure 

imprimé  à  l'huile  poor  faire  des  patron*. 
S— papier  a.  (Kartenm.)   Sieh  Patronen- 

papier. 

S— stechaaaschine  /. ,  Staptelmaschinc 
/.,  Tapfelmaschlae  /.  (Web.)  Pricking- 
machine.    Machine/,  à  piquer. 

Schabotte  /.,  Schabatte  /.,  Sahnrmttr  /, 
Ambessfutter   s.   (Schmied.)   Arml'a  bed. 
C'ha botte  /.  de  l'eucluroe.    VergL  Chabotte. 
S— astoch»  Amboeastoch,  llammcwtach 

m.  Anvil's  stock.  Billot  ta.  de  chabotte,  trooehet 
m,  de  l'enclume. 

Schabrache  /.  (Sattl.)  Shabrack,  ehabrmeoue, 
horse  cloth,  housing.  Schabraque  /.,  chabraqae  /., 
housse  /. 

Tief  herabhängende  S—.  Foot-doth.  Housse 

/.  de  pied,  housse  /.  en  soulier. 
Trauers— ,  Schlepps—.   Foot-cloth,  funeral 

horse-cloth.    Housse  /.  traînante. 

Schachbrett .  . .  -fern  /.  (Kriegs*,  o.  Ranw.) 
Sich  Rautensfellung. 

S— förmig  adj.  (Kriegsw.  u.  Befest)  Alternate, 
ehequeredflotengèd.  En  échiquier,  en  qnîrtconce. 
S — veraiernng/.  (Rauk.)  Checker-vork.  square- 
billeted  moulding.    Echiquier  m. 
Sehaeherkreus  n.  (Heral.)  Sieh  Gabel  kraus. 

Schacht  w.  (Bargb.)  Pit,  shaft.  Puits  su,  (Belg  :) 
bure  m.  (f.),  (Hainau t  et  Nord  de  la  France:) 
fosse  /. 

Vergl.  Aussieh-,  Fahr-,  Förder-,  Kunst-, 
Versuchs-,  Wetterschacht 

Blinder  8-.  Wince  (Cornw.),  jack-head  pit 
(Dcrbysh).  Puits»,  intérieur,  (Liège:)  booxtty 
m,,  (Hainaut:)  burqnin  as. 

S —  einer  Steingrabe.  Shaft  of  a  quarry. 
Chemin  m.  de  carrière. 

S—  eines'Hochofens  etc.  (Mauerung,  welche 
den  innern  Ofenraum  umgiebt)  (Met)  WulL 
Chemise  /.  VergL  Kemschscht,  Rauh- 
schacht und  Fflllsohacht 

8 —  eines  Hochofens  etc.»  Seele/,  (das  Innere 
eines  Ofens).  Shaft,  fire  room,  tunnel  Care/, 
cheminée/,  intérieure  du  haut  fourneau. 

S —  eines  Hoc  h  o  fe  n  s  etc.,  Obers —  (der  obere 
Teil  des  Innern).  Shaft,  upper-part.  Cure  /., 
vide  n,  petite  masse  supérieure. 

8 —  eines  Kesselofens  (Met)  Shaft  of  a 
ealebassc-furnace.  Tour  /.  de  fan  d'une  calebasse. 

S—  aalt  hoMaadischen  Rahmen  (Minierk.) 
Sieh  Brunnen  6. 

8— e  m.  pl.  (Stücke  Draht  tos  der  doppelten 
Lange  der  Nähnadeln,  die  man  daraus  verfertigen 
will)  (Nifanadl.)   Length  pL    Brins  m,  pL 

S— abteufen  n.  Sinking  (of  shafts).  ATaleresse 
/.,  foncage  m.  d'un  puits. 

S— abteufen  unter  einem  Bergmittel 
(zwischen  dem  unteren  und  dem  oberen  Teile 
dos  Schachts)  (Bergb.)  Sinking  shafts  pl.  at 
once  from  day  and  from  underground.  Foucage 
ta.  sous  stot 

S— abtellaag /.   Sieh  Schachttrumm. 
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**bmé*ÊmmÉ*m*  m.  (Bergb.)  Timbering  and 
raiting  of  a  shaft,  eating  or  lining  with  wood- 
work or  -masonry.  Boisage  m.  ou  cavelage  m.  et 
murait  lement  m.  d'un  puits.  Vergl  Schacht- 
Zimmerung  und  Schnch  tmauerung. 

Wamaeareiichter  8— aosban  runder 
Schachte.    Tubbmg.    Tubage  m. 

Wamst nnPdUahter  8— anabau  mit  g  u  s  s  e  i  s  e  r- 
a  en  R  i  ugsegmenten  (Tubbings.)  JfefaZ- 
twoètnj».     Tubage  m.  en  fonte. 

Wamaea-dUchter  S -ansban  durch  Holz- 
ringe* (Cerclage  /.)  Pta^mooùy,  solid 
or  er  i&- tabbing.  Cuvelage  m.  en  bois  circulaire, 
tubage  «a.  en  bois. 

8  niiiaag/.,waaafralch«c  (Bergb.) 

Stone-tmbbimg.  Cuvelage  m.  en  maçonnerie,  mur- 

aitleraent  m. 
8 — hlaae  /.  (Bergb.)   Steppmg-place,  landing- 

plaee.    Repos  mu 

8— deofeel  m.  (Bergb.)  ÎVap-doer  o/  tac  moutf 

o/  a  «rit.    Trappe  /.  d'un  puits. 
8 — ffeldl       S-  wnaj— g  m.  (Minier*.)   J?«y  or 

mtervel  o/  »*o/ï.    Intervalle  ».  de  puits. 
»— rnrdtirgtHfoa  a.  (Bergb.)  Aieirt,  eAatr, 

aulea.    Tonne  /.,  Une  /. 

S    fas-derang  /.  (Bergb.)  Baiting,  hoisting. 

Extraction  /. 
8 — statt«*  ft*  Kama—  m.  (Met)  Inner  lining, 

ring-wall  of  a  furnace.   Parois/,  p l,  parois/,  p/. 

principales,  chemise  /.  intérieure. 
•»    («bande  n.  (Bergb.)   Shaft-koute.  Hangar 

w.  d'un  puits. 
8— srestange  n. ,  Hauptgestaage  ».  (in 

einem  Wasaerhaltnngsschaclite)  (Bergb.)  Pump 

spear*  pl.,  mam  rod.  Maîtresse  /.  tige,  (Belg.:) 

maître-tirant  m. 
8—  geetell  ».  (Bergb.)    Sieh  Förderschal*. 
8 — ge viere  ».  (Bergb.)  Shaft-frame.  Cadre  m. 

pour  le  boisage  des  puits  de  mines. 
8 — grabe  /.  (Bauw.)    Sieh  Baugrube. 
H — Maagebank  /.   Landing  of  a  »Kofi.  Pas 

m.  de  bure. 

S — hand  as.  (Bergb.)   Sieh  Zeohlehen. 
8 — mart  m.  (Bergb.)   Miner's  tap,  miner's  hat. 
Bonnet  m.  de  mineur. 

S — kraus  as.  (du»  oberste  Mfndung  eines 
Schachtos)  (Bergb.)  Collar  of  a  shaft.  Garni- 
ture /.  de  l'entrée  d'un  puits. 

8—  maaerang  /.,  S — aasmanernng  /. 
(Bergb.)  GH/nging,  walling.  Muraiilemeut  m.  des 
puits.    Vergl.  Senkmaueru ug. 

Waeaerdichte  S — ntauerung.  Stone -tub- 
bing, ginging,  walling.  Convelage  m.  en  maçonnerie, 
murailleinent  m. 

§— snelater  m.  (Eisenb.)  Ganger,  fore-man  of 
the  navvies.  Chef  m.  des  ouvriers,  chef  m.  des 
terrassiers. 

8 — model!  n.  (Mass  zur  Bestimmung  der  Lange 
der  Schachte  für  Nähnadeln).  -Length -gauge. 
Moule  m.  en  demi-cylindre  (poor  les  brins). 

8 — eleu  m.  (Met)  Furnace,  shaft  furnace ,  pit- 
furnace.    Fourneau  m.  à  cuve. 

8— aies  m.  mit  geschlossener  (offener) 
Brut*  (Met.)    Sieh  Ofen. 

Der  mit  helssem  Wind  betriebene  8— 
ofen.  Hot-blast  furnace.  Fourneau  m.  à  air 
chaud. 

Der  mit  kaltem  Wind  betriebene  8 — 
ofen.  Gold-blast  furnace.  Fourneau  m.  h  air 
froid. 


Der  mit  Geblase  betriebene  Schacht- 
ofen  ta.,  Geblase»— offen  m.  Blattrfurnatc. 
Fourneau  m,  a  soufflet 

Der  mit  Zug  betriebene  8— alten,  Zng- 
a— afen,  Windeiern».  Air-fumaee,  draught- 
furnace.    Fourneau  m.  à  vent 

8— ofen  sum  EtoennmsebmelBea.  Sieh 
Kupolofen. 

8— efenhupferarbeit /.  fdie  deutsche  Kupfer- 
arbeit) (Met.)  Copper-smelting  in  bUsi-furnaee*. 
Fonte  /.  du  cuivre  dans,  les  fourneaux  à  onve. 

S—  enuung/.  (Bergb.)  Pit-mouth.  Ouverture 

/.,  entrée  /. 

8— pfteiler »w,  Bergfeste/,  ein«  Schacht» 
(Bergb.)    Shaft -pillar.    Massif  m.  d'an  puits. 
S-  pumpe  /.  (Bergb.)    Shaft-pump.  Pompe/. 

élévatoire  d'un  puits. 

S— räum  Kerne—  ».  (Met.)  Shaft,  body 
of  a  high  furnace.  Vide  m.  d'un  haut-fournean, 
onve  /. 

S—  rate/,  (in  Preussen  efn  Vol  amen  von  144 
Kubikiuss)  (Bauw.)  A  volume  of  144  Prust. 
cub.  feet.  Volume  at.  de  144  pieda  cube  de 
Prusse. 

8-echale/.  (Bergb.)   Sieh  Förderschale. 
S — acheider  m.  (Bergb)   Brattice,  partition. 
Cloison  /.  de  séparation. 

8 -acheider  m.  (Met)  Parting-wall,  mid-wall, 
cote.    Paroi  /.  de  séparation,  séparation  /. 

S -sohle  /.,  8— tiefstes  ».  (Bergb.)  Bottom 
of  the  shaft.    Fonds  m.  du  puits. 

S— »teuer  /.  für  den  Grundeigentümer  (Bergb.) 
Sieh  Zee  hl  eh  un. 

S-rtoaam.  (Bergb.)  Face,  wall,  side  of  a  shaft. 
Paroi  /.  d'un  puits. 

Hnraer  dem  Kin  fallen   der  Qeblsms 
eebiehten  a  agekehrter  S-stoss.  Dip- 
side  of  a  shaft.  Paroi/,  d'aval  pondage.  (Belg.  :) 
mâhire/.  d'à  vallée. 

Kurzer  dem  Anafelgen  der  Gehirn* 
achlchten  augehehrter  8-etess.  Bise- 
side of  a  shaft.  Paroi  /.  d'amont  pend  age, 
(Belg.:)  mâhire/.  d'à  thiers. 

S — stofla  m.,  Brunneuwaaduug/.  (Minierk.) 
Side  of  the  shaft.    Paroi  /.  de  puits. 

8- atome  m.  pl.  (Bergb)  Walls  pl.  of  a  pit. 
Mahires/.  pl.  (en  Belgique:),  faces/,  pl.  d'un 
puits. 

S— sumpf  m.  (Borgb.)  Sump  on  the  bottom  of 
a  pit.   Puisard  m.,  (Belg.:)  bougnon.  m. 

8-teufe  /.  (Bergb.)  Depth  of  a  shaft.  Plomb 
m.  de  bure. 

S— tiefste»  n.  (Bergb.)  Sieh  Schachtsohle. 

8— tramm  ».,  S— abtellaag  /.  Division  of 
a  shaft  made  by  a  brattice.  Compartiment  m. 
d'un  puits,  (Belg.:)  parti-bure  nu 

S    vermag  m.  (Minierk.)  Sieh  Schachtfeld 

S— Winde  /.  (Bergb.).    Sieh  Kabel. 

Yon  Pferden  getriebene  S— winde  (Bergb.) 
Crab  (a  windlass  worked  by  horses  for  lifting 
the  pumpt  tn  a  shaft),  varieties:  'main  -  crab, 
ground-crab,  tail-crab.    Treuil  m.  à  chevaux. 

S  —  aimmerung  /. ,  Grnbemrtmmcrnng  /. 
(Borgb  )  Timbering  of  a  shaft.  Cuvelage  m., 
cuvellement  m.,  cuves  /.  pl. 

Wasserdichte  8— aimmerung  mittels 
fhesartJg  snsnmmengeaefater  Ilola- 
rihge.  Plank  -  tubbing  (a  shaft- walking  con- 
structed by  wooden  cribs  and  vertical  planks). 
Tubage  m.  en  bois  à  pal  planches  verticales. 
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Wasserdicht«  Sehnehtalmmerung  mit- 
tel« ringförmig  susammengelegter 
Hol  s  g  eg  tu  eilt«,  Cttvelagettmmeroug  /. 

Crib-iubbinrj,  solid  tubbing  (a  ghafi-waüing  con- 
structed of  curbs  of  solid  wood).    Cuvelage  m. 
en  buis  circulaire,  tabage  m.  en  bois .  à  pièce» 
(sieges)  solides,  pico  toge  m. 
Schachtelhalm  m.  (Tisch  1.,  Drecbsl.)  Horse- 
tail, Dutch  ruth.   Prêle  /.,  queue  /.  de  obérai. 
Schachteln  v.  a.,  abach achteln  v.  a.  (Techn.) 

To  smooth  with  dutch  ruth.   Prêter  v.  a. 
Schaden  ta.  (Eisenb.j   Damages.    Avaries  /.  pl. 
Schadhaft  r  unterwaschen  adj.  vom  Wasser 
(too  Fundamenten  gesagt)  (Bauw.)  Ruinous,  un- 
der-mined or  bared  by  water.    Déchaussé,  -ée. 

SchaT...— hein  h.,  Knochenaache  n.  (Cbem.) 
Bone-ashes  pl,  calcined  bones  pl.  Cendre  /.  d'os. 
S— hantpergament  n.    Sieh  Schafper- 
gament 

S— leder  n.,  braunen  (Gerb.)  Basil,  sheep- 
skin.   Basane  /. 

8— pergament  n.,  weisses ,  S— hantper- 
gament n.  für  Buchbinder,  Trom  in  el  mâcher  etc. 
(Perg.)  ForriL  Parchemin  m.  de  peaux  de 
brebis  pour,  relieurs,  tambours,  etc. 

S— schere  /.  (sum  Scheren  der  Schafe).  Sheep- 
theare  pl.   Forces  /.  pl. 

S— schwel«» m.  der  W o'l  1  e.  Yolk,  suint.  Suint  m. 
S—  traasportwagen  m.  (Eisenb.)   Cattle  or 

sheep-waggon.    Bergerie  /. 
S— welle  /.    Sieh  Woll e. 

SehaJfehea  /.  pl.  (Hydrogr.)   Sieh  Lammchen. 

S — /.  pl.  (Meteor.)   Sieh  Limmerwolken. 
Schatten  t>.  a.  (=»  Kauen  «.  o.)  (Seen.)  To 
cat,  to  take  the  meat.  Manger.' 

*.  der  Mannschaft  (Seew.)   Dianer  or 
breakfast  of  the  crew.   Breloque  /. 

Sehaffher  m  ,  Kondnhteur  m.  des  Zuges 

(Eisenb.)    Guard.    Conducteur  m.  do  convoi. 
Schaffet  n.,  Blutbuhne  /..Richtbühne  /., 

Blutgerüst  ».    Scaffold.   Échafaud  m. 
Schälk  «a.  (Bauk.)   Shaft,  thank,  trunk.   Fût  m. 

S—,  Rumpf  m„  Kelch  «t.,  Krater  m-, 
Kessel  m,  Kerb  m.  eines  Kapitals.  Basket, 
bellt  campana,  corbel,  drum,  tambour,  vase  of  a 
chapitrcl.  Cloche/,  corbeille/.,  .vase  /.,  tam- 
bour m.  d'un  chapiteau. 

S—  einer  Saule,  Sftuleus— ,  Stumm  m. 

einer  S  Eule.   Trunk,  shaft,  body  of  a  column. 
Fût  m.,  rif  «t.,  tronc  m.  d'une  colonne. 
Kaatennlcrter  S—  mit  Rundstaben  un 
dem  Reken.  Beaded  shaft.   Pilier  m.  can- 
tonné, fût  ra.  cantonné. 

S—  (Techn.)  Stack,  shaft,  shank.  Fût  m.,  tige/ 

S —  eines  Ankers  (Seew.)  Shank  of  an  anchor. 
Verge  de  l'ancre. 

■—  des  dallions  (Schiffb.)  Sieh  Scbegg. 

S—,  guuser,  dea  Gaseschafts  (Web.)  Stand- 
ard.  Lisse  /  à  conlisse. 

S—,  hulher,  dee  Qazescbafts  (Web.)  Doup. 
Culotte  /  du  métier  à  gaze. 

8 —  eindfl  Gewehrs  (Büch  sen  m.)  Stock,  musket- 
stock.  -Bois  m.  de  fusil,  fût  m.  d'un  fusil. 

S—  des  Ratschbohrers,  Bahrstange  /. 
(Schloss.)  Shank  of  a  lever-drill.  Fût  m.  à  le- 
vier du  drille  à  levier. 

S —  eines  Riemens  (Schiffb.)  Loom  of  am  oar. 
Manche  d'un  arîron. 

S—  des  Schloasriogels  (Schloss.)  Bar. 
Queue  /. 


Schuft   eines   (nicht   hohlen)  Schlüssels- 
Shank.    Bout  m.  d'une  clef,  tige'/. 
S—,  Kamm  mi.,  FlUgel  m.  des  Webstuhls. 
Leaf.    La  me  /.,  lisse  /,  lamette  /. 
Schaft...— feder/  (Bfichsenm.)  Siek  Band- 
feder. 

S  —hols  n.  (Bfichsenm.)  Wood  serving  for  stocks. 

Bois  m.  de  mouture. 

S — muschlne /. (Web.)  Sieh Trittmaschiae. 
S— maschine  /.  fiber  dem  Stuhl  (Web.)  Bobby. 

Machine  /.  dobby  (machine  d "arma re  aa-deasas 

du  metier). 

S— metssel  m-,  hohler  (Bfichsenm.)  Hollo*- 

ing -chisel.   Ciseau  ai.  à  ébaucher. 
S — model  n.  der  Büchsenmacher.  Sieh 

Schablone. 
S— ring  m.  eines  Gewehrs  (Bficbsema.)  Band. 

Capucine/,  de  fusil. 

S— rinne  /  einer  Säule  (Baak.)    FksU  of  a 

column,  striga.   Cannelure/,  strie/.,  striais./ 

VergL  Kannelierung. 
S— stack  n..  (sur  Ausbesserung  eines  Uewefcr 

schafts)  (Bfichsenm.)   SpUee.   Katars  / 
S— seiehuer  m.     Gonehoidograph  for  showing 

the  outlines  and  finie*  of  columns.  Coachoido- 

graphe  m. 

Schufte  rn.pl.  oder  Stabe  m,  pl  des  Schafte 

(Web.)  Shafts  pL  Lisserons  m.  pl,  lanaettes  /.  pl 
S—  für  Steoknadeln  (Drahtatfieke  ron  der 

2-,  3-,  4-fachen  Lange  der  Nadeln)  (8toekn.) 

Pin-wire.   Tronçons  m.  pL 
Schäften  v.  a.  (Bfichsenm  )  To  stock.  Monter  un 
fusil. 

Schütter  m.   Sieh  Bfiebsenschiftsr. 

S —  m.  und   Reparierer  m.   (Waffenachm  ) 

Maker -off,  stripper  and  finisher.  Equipear-  mon- 
teur m. 

Schaffung  /  eines  Werkzeugs.  Shoping  of  a 

took    Kaffutsge  m. 

S—  eines  Gewehrs.  Stocking.  Monture/,  d'un 
fusil. 

Schake  /,  Sehalm  /  (Kettenglied)  (Techn.) 
Link.  Chaînon  m.,  maillon  m.,  maille/.,  (membre 
m.)  d'une  chaîne.  Vergl.  Schäkel  «ad  Ketten 

WsîuS-,  Mot-Sehukel  m.  (Seew.)   Spare  or 
preventer  link.    Esse  /. 

Schäkel  nu  (offenes  Kettenglied,  welches  durch 
einen  Bolsen  geschlossen  werden  kamt  and  sur 
Verbindung  sweier  Ketten  etc.  dient)  (Sehmied.) 
Shackle.  Manille/,  menillo /.  VergL  So  hake 
Ankers—.  Sieh  unter  Anker. 
Ankerkettens—.  Cable-chain  shackle.  Ka- 
nüle /.  d'une  cable-chaîne. 
Kabelars—.  Iron-nipper.  Manille  /.  de  tour- 
nevire. 

Mooringss— .   Mooring-switeL  Emerillon  a. 
d'affourche. 

Verbindung»»— .  Joining-shackle,  Manille/ 

d'assemblage. 
Bin  S— Kette  (Seew.)  Sich  KettesUnge  2 

unter  Kette. 
Schaken,  uledf  schuhen  e.  o.   Sieh  Ab- 
ac h  a  ken. 

Schal... -brett  Tafelbrett  a.,  Mm- 
brett  n.,  Beschlagebrett  «.,  HaJMhretta^ 
Herrenbrett  n.,  Daeebsehnlttahrett  n., 
Gemelnlade  /.,  hslUesHigca  Brett  a. 

(Zimm.)    Half  plank,  half' inch  plonk,  shelf. 
Planche/,  aie  m.  de  Vs  Pouce  d'épaisaonr. 
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Schalbrett».,  Sehwartenbrettn.,Seh  war- 
te /.  Slab  of  timber.  Douse  f.,  dosée  /.  flache, 
flache  /.    Vergl.  Schwarte. 

8— bretter  ».  pl,  8— latten  /.  fl  einer  G  e- 
wöl  berfistung.  Bolsters  pi,  boardings  pL, 
bridgings  pL  Couch is  m.  pl.,  madriers  «a.  pl. 
d'an  cintre  de  charpente. 

S — «lèche  /.  (Zimm.)    Sieh  Bretter  decke. 

S — hola  n.,  Stakholz  n.,  Wellerhols  ». 
(Banw.)  Staff- lalk,  panel-stake.  Palaneon  m., 
ipalenoou  m.,  polisson  m.). 

8 — holsboisen  m.  eines  Lafettenrahmens 
(Art)    Sieh  DrehboUen. 

8— kante  /.    Sieh  Baum  kante. 

8    hiattg  adj.  Siek  Hols,  banmkantiges. 

8 — latten  /.  pL  einer  Gewölber ü stung 
(Zimm.)    Siek  Schalbretter. 

S— stein  Grünstein  m.  (Petrogr.)  Green- 
stone.   Tuf  m.  diabésique,  diabase  /. 

H    «tttck  n.  (Zimm.)    Sieh  Schalbrett 

Achtere  8— «tache  n.pl  der  Raaen  (Scbiffb.) 
Batten»  pL   Javelles  /.  pl.  de  brasseyago. 
Sehhl .  . .  —bell  ».  (Long.)  Barking  axe.  Hache 

ecorce  m. 

S — hals  entrindete«  Hals  n.  (Techn.) 
Barked  wood,  wood  stripped  of  its  bark.  Bois  m. 
écorcé,  bois  m.  pelard. 

S-pflng  m.  (Ackerb.)    Poring  -  plough.  Dt<- 
gazonnoir  m.,  charme  /.  à  peler. 
Sehalehen  n.,  Fnrbgernss  ».  beim  Farb- 
schreiber nnd   Typendruck  -  Telegraphen  (Tel.) 
Cup,  holder.    Godet  w. 
Sehale/.»  NtspTm.  Dish,  porringer,  evv,  bowb, 
saucer,  sauee-boaL   Écuelle  /. 
8—  beim  Scbalenguss  (Giess.)    Chili  Co- 
quille /. 

8 —  (Zimm.)  Sieh  Schalbrett  u.  Schwarte. 

8—  einer  Form  (Giess.)    Sieh  Formkappe. 

S — ,  Halse/,  des  Getreides  etc.  Shell,  peel, 
husk,  ait».   Peau  /.,  gousse/.,  cosse  /.,  écale/. 

8 —  aus  G  u  SB  e  isen  (zum  Glessen  der  Artillerie- 
geschoese) (Giess.)  Shot-mould.  Coquille  /.  en 
fonte. 

8—  einer  Muschel  (Geogn.,  NaturgO  Shell 

Coquille/.,  conque/. 
8— einer  Schildkröte(Naturg)  ShelL  Ecaille 

/.    Vergl  Schildkrötenschale. 
8—,  Bache  f.  (*ur  Verstärkung  eines  Mastes, 

einer  Bas)  (Seow.)   Fish.   Jumelle  /. 
8—  /-  pl  der  Masten,  Hastschalen/,  pl. 

Side  -pietés  of  a  made  mast.    Jumelles  /.  pl. 

d'assemblage. 

S— m  f.  pl.  ass  einen  Mast  legea  (Seew.) 

To  ßsh  a  mast.  Acclamper  un  mât,  jumeller 
un  mit 

8—  einer  Wage,  Wags—  /.   Stale,  basin. 

Bassin  a.  d'une  balance. 
Schalen  «.  a.  (Lohg.)    To  peel.  Ecorcer. 
8—  den  Hanf  (Spinn.)  To  pull  out  the  reed  with 

the  hand.   Teiller  ou  tiller  le  chanvre. 
Schalen  •  •  .— blende  /.  (Miner.)  Eine  Abart  von 
Blende  (concentrisch  schal  Ig).  Botryoidal  blende. 
Zinc  a.  sulfuré  concrétionné. 
S— eisen  n.  aus  Puddelöfen  etc. (Met.)  Bot- 

torn-iron,  horse.  Car  cas  m. 
S — eisen  ».  aus  dem  Masselgraben  (Met.) 

Sow-iron.    Fonte  /.  de  rigole. 
S    form  (zum  Guss  der  Artilleriegeschosse).  Sieh 

Schale  2. 

8— gnss  m.,  Kapaelgus«  m.,  Hartgass  m. 

[die  Operation  der  Giessens  etc.J  (Giess.)  Case- 

Tecaaoiac.  WBrterbwe  1. 


hardening,  easting  in  iron  moulds,  ease-easting. 
Fonte/,  on  coquilles,  moulage  m.  ou  coulage 
m.  eu  coquilles,  fonte  /.  en  monies  en  fonte. 

Schalengnu  m.,  Kaaselgnss  m.,  Hart- 
gass m.  (das  durch  Guss  in  Gusseisenformen 
gebartete  Eisen)  (Gieas.)  Chilled  work,  ease- 
hardened  east-iron.  Fer  m.  fondu  en  coquille  ou 
en  moules  en  fonte. 

S — gnssrad  ».  (das  in  Coqnillen  gegossene 
Scheibenrad)  (Eisenb.)  Oast-iron  chilled  wheel. 
Roue  /.  pleine  en  fonte  coulée  en  coquille. 

S — gusshersstuch  n.  (Eisenb.)  Cast-iron 
chilled  frog.  Croisement  m.  en  fer  fondu  en 
coquille. 

8— hart  adj.,  hart  gegossen,  glashart. 

Chilled,  ease-hardened.    Durci  à  la  surface. 
S— hartung.   Sieh  OberfUchenhRrtung. 
S— kalk  m.   (Geogn.  &   Miner.)  Aragonite. 
Aragonite  m. 
8— lach  m.    Sieh  Schellack, 
8—,  «locken-,  Hanben-,  Kalotten  lager 
n.  (Eisenb  )    Calotte.    Calotte  /. 
Schalig  n.  (Zimm.)   Sieh  Schwarte. 
Schilling/ ,  Ban  sch&ling/,  Kal  m.  (Wasserb.) 

Quay,  key,  mole,  wharf.    Quai  fit. 
Schalken  v.  a.  die  Luken,  die  Presennings- 
leisten  aufnageln  v.  a.  (Seew.)   To  batten 
the    hatches.    Clouer  les   lattes   des  prélarts 
d'écoutille. 

Sehalkleisten  /.  pl.  (Seew)    Sieh  Presen- 

ninglatten. 
Schall  m.  (Phys.)   Sound,   Son  nu 

8 -dach  »..(aber  den  Schalllöchern  eines 
Glockenturms)  (Bank.)  Louver-roof,  sound-roof. 
Abattent  m.,  abat-son  m. 

S— dach  ».,  8 — deckel  m.  einer  Kamel, 
Kanseldaeh  ».,  Hnt  m.  (Bank.)  Sound- 
board, sounding-board.    Abat-voix  m. 

8— eisen.   Sieh  Scholleisen. 

S -ge wölbe  ».  (Banw.)  Acoustic  vault.  Voûte 

/.  acoustique. 

S— loch  ».  (Bauk.)  Bell- arch,  belfry-arch,  louver- 
window.   Baie/,  de  clocher,  ouie  /. 

S—  locher  ».  pl  der  Violine,  F-Meher  n. 
pl  (Mus.)   Sound  holes  pl   Oaiecf.  pl. 

S— messer  m.,  Tenmesser  m.  (Pbys.)  Sono- 
meter, echometer.   Sonomètre  m.,  échomètre  m. 

8— trichter  m.,  Stttrae  /.  eines  Blasein- 
struments (Instr.  m.)    Bell.    Parilion  m. 

8—  welle/.  (Phys.)  Sound-wave.  Onde/,  sonore. 
Schalm  /.  einor  Kette.    Sien' Schake. 
Schalt... —haken  m.,  Schiebklane/,  einer 

SSgemaschine.  Catch.  Cliquet  m.,  pied  m.  de 

biche  de  la  roue  à  rochet  d'une  scierie. 

8— Jahr  n.  (Astron.)  Leap-year,  bissextile  year. 
Année/,  intercalaire  ou  bissextile. 

S—  rad  ».  einer  Sagemaschine.  Sieh 
Schi  eb rad. 

8— tag  in.  (Aatrou.)  Intercalary  day.  Jour  m. 
intercalaire. 

Schalten  v.  a.  (Elektr.)   To  put  in  the  etreuit 

Mettre  en  circuit. 
Schalter  m.,  Bietfenster  ».,  Guchffeaster 

». ,  Wlederschosschen  n.  (Banw.)  Second 

wing,  wicket.    Gueule/,  de  croisée,  guichet  m. 

S-  m.,  Zahlschalter  m.  (Eisenb.)  Wicket, 
shutter  at  railways.   Guichet  m. 

S—  m.  (Elektr.)   Circuit  doser.  Con  joncteur  m. 

8 — laden  m.   Sich  Persienne. 
Schaltung  /.  (Elektr.)   Putting  in  the  circuit. 

Mise  /.  en  cirenit. 
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Schaluppe/.  (Seew.)  Barge.  Chaloupe/.,  grand 
canot  m. 

Die  8 —  auf  Deck  festsurren  v.  a.  To  put 

on  the  boat-lathings.    Amarrer  la  chaloupe. 
Sehamel  ta.   Sieh  8  client  el. 
Scham  Helen  v.  n.  (Seew.)   To  chafe,  to  gall. 

8'erailler,  ragner. 
Schamfielt  adj.,  von  Tauen  geepr.  (durch  Reiben 

oder  Stowen  ichadhaft  geworden)  [Seew.)  Oaüed, 

chafed.   Eraillé,  ragué. 
Schamflclnng/.  (Seew.):  Die  Scbamfielung 

abnehmen  v.  a.,  das  Tau  abkleiden  v.  a. 

To  take  off  the  service  from  the  rope.  Défourrer 

le  cordage. 

S— Blatte  /.  für  Tauwerk  (Seew.)  Scotchman. 
Défense/,  en  bois  ou  en  fer  pour  manœuvres 
dormantes. 

R-matte  /.  Seew.)  Chafing-maL  Paillet  m. 
de  portage. 

S— splanke  /.  für  den  Anker  (Schiffb.) 
Chafing -board  on  the  bow  for  the  anchor.  Balu- 
strade f. 

Schamott  /„  -otte  /.    Sieh  Chamo  t  te. 
Sehandeek  n.,  Sehaadeekel  m.  fSohiffb.) 

Gun -wale,  gunnel,  planksheer.    Plat -bord  m., 

platbord  m. 

S— gang  m.  (Schiffb.)    Sich  Farbegang. 
SchandeckelleUte/.  (Schiffb.)  Planksheer-rail. 

Liston  m.  du  platbord. 
Schanz . . .  — arbelter  m.,  S— graber  m.  (Be- 
fost)    Digger,  excavator.    Fouilleur  m. 
S— ban  m.  (Befest.)   Construction  or  execution 

of  field-works.    Construction  f,  ou  execution  /. 

des  ouvrages  de  campagne. 
S — graber  m.    Sieh  Schanzarbeiter. 
S — kleld  «.  (Schiffb.)  Bulwark,  topside.  Pavois  m. 
Klappe— kleld  n.  (Schiffb.)   Topsides  which 

can  be  turned  down.  Pavois  m.  à  rabattement. 
Obers— kleld.  Top-gallant  buhoark.  Fargue  /. 
S — kerb  ta.  (Befest.)  Gabion.  Gabion  m.,  panier 

m.  à  parapet 

Gefüllter  S— kerb  m.  (Befest.)  Fiüed-gabion, 
musket-basket.    Gabion  m.  farci. 
S— -korbbekleldun  g  /,,  S— horbverkleM- 

ung  /.  (Befest.)  Gabion-revetment.  Gabionnade 

/.,  revêtement  m.  en  gabions. 
S— korbbrncke/.  (Pont.  u.  Wasserb.)  Gabion- 
bridge,  bridge  of  gabions.    Pont  m.  de  gabions 
S—korbhrustwehr  f.  (Befest)  Breast  -  work 

of  gabions,  parapet  of  gabions.  Gabionnage  /. 
S— korblehre  /.,   Lehrbrett  n.  (Befest.) 

Wooden    bottom,  directing  -  circle.    Planche  /. 

directrice,  cercle  m.  directeur.    Vcrgl.  Lehr- 

brett 

S— korbpfahl  m.  (Befest.)  Stake  or  picket  for 
gabions.    Piquet  m.  de  gabion. 
S — seug  n.  (fiefest.)  Intrenching -fools  pL  Outils 
m.  pl.  de  pionniers. 
Scbanme  /.,  Fort  (Befest.)  Work  of  fortification. 
Fort  m.,  ouvrage  m.  de  fortification. 
S—  mit  Halbbastionen.   Half  -  bastionary 
fort.    Fort  m.  demi-bastionné. 
S—  mit  Bastionen  oder  Bollwerken.  Sieh 
Boll  werksschanzo 
Geschlossene  S—.  Enclosed  work.  Ouvrage 
m.  fermé.    Vcrgl.  Redoute 
Offene  S—.    Open  work.   Ouvrage  m.  ouvert. 
Zurückgezogeue  S — .  Retired  work.  Ouvrage 
étiré. 


m.  retir 

S—  /.  eines  Schiffes  (Seew.) 
Château  m.  d'arrière. 


Quarterdeck. 


Se  happe  /.  (Abgang  vuu  Floretaeide).  Silk-wamte 
Chape  /. 

S— gara  n.,  Creseenttngarn  n.  Ssmm  fie*  ét- 
rille.   Chape  /.,  chappe  /. 
S— ubohrer  m.  (Bergb.)  Sieh  Löffelbohrer. 
Schar/.,  Pflugschar/.  (Ackerb  )  Plough-short 

Soc  m. 

S—  /.  (Ziegelf.)   BolL    Couohe  /.  de  tuiles 
S— bock  m.  (Seew.)   Siek  Skorbut, 
sieh  Scharen  t».  r.  (von  Gängen  gesagt)  (Bergb.) 
To  meet,  to  join,  to  assemble.   Se  réunir. 
S—  n.  der   Gänge  (Bergb.)    Assemilage  oj 

veins.   Reunion/,  des  filons. 
Seharf»  geschliffen  adj.  (von  Schneidewerk 
sengen  gesagt).  Sharp,  keen,  whetted,  sharpened, 
ground.    Tranchant,  aigu,  affilé,  émonlu. 
S—  machen.    Sieh  Schärfen. 
S—  aabrassea  v.  a.  die  Raa  en  (Seew.)  To 

brace  the  yards  sharp  up.   Brasser  les  vergues 

au  plus  près  (du  vent). 

S—  adj.  s  Scharf  werden,  schwars  srerdea 

v.  n.  (von  der  Waidkilpe  gesagt)  (Färb.)   To  be 

thrown  back.    Se  rebuter,  être  rebuté.  Vcrgl. 

Scharfwerden  n. 
Die' s—  oder  schwars  gewordene  Küpe 

/.   The  thrown  back  vat.   Cuve  /.  rebutée. 
S—  adj.  i  Bine  schärft  Gicht/.,  schwere 

Gicht  (Met)  Heavy  burden.  Charge  /.  à  forte 

dose  de  minerai. 
S —  adj.  (Seew.)  Sieh  Schiff  mit  scharfem 

Boden. 

S —  (vom  Bug  eines  Schiffes  gespr.)  Lean.  Fin, 
maigre. 

Sehr  s—,  nteaaer     (Schiffb.)   Leain  as  a 

lizard.  En  lame  de  couteau. 
S—  gebant  (von  einem  Schiffe  gespr.)  Sharp 

bottomed,  sharp,  Pincé. 
8—-  geladen  (von  einem  Geschüta  oder  Gewehr 

etc.  gespr.)    Shotted.    Chargé  à  boulet. 
S—  am  Winde  (Sehifff.)    Close -hauled.  An 

plus-près  serré. 

S—  n.,  Scharfe  /.  des  Hinterteils  eines 

Schiffes  (Schiffb.)   Ruming-parL  Aisade/. 

ou  sissade  /.  de  poupe.  I 
S— bolsen  m.  (Schiffb.)  Pointed  bolt.  Chevillai 

/.  à  pointe  aiguë  (de  fer). 
S— eisen   n. ,  Sehorelsen , 

(Sohiffb.)   Sharp  iron.   Fers»,  taillant  Vcrgl 

Kalfateisen. 
S— es  Anluven  n.  (Schiffb.)   A  sharp  i*f* 

Auloffée  m.,  oloffée. 
S—,  Gross-»  Glattfeuer  n.»  Glattbrand] 

m.  (Pore.,  TÖpf.)   Sharp  fire.   Grand  feu  a 

Vcrgl.  Vor  feu  er. 
8— feuerfarben  /.  pi.  (Pore.)  Colours  pl.  fcà 

pointing  on  china  which  may  be  exposed  toshor\ 

fire.    Couleurs  /.  pi  de  ou  an  grand  feu  pool 

porcelaine. 

S — gangig  adj.    Sieh  Schraube,  scharf- 

n^gebant  adj.  (Schiffb.)  Sieh» ch iff ,  scharf' 
gebautes-  ) 

S-hobel  m.,  Scharfhobel  ».,  SchroprH 
hobel  m.  (Tischt.)   Jack-plane.   Riflard  st.  ; 

S— kantig  adj.   Sharp -edged,  die -square,  i 
vive  arête. 

S  manga  n  n.»  S— manganers  n.  (Miner 

Sieh  Hauomannit 
S-SChlagel  m.>  (Minierk.)    Sieh  Schrot 

f8us  tel. 
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MuurAMhfitMm.(Krieg*ir.)  Socman.  Tirail- 
leur m. 

S — werden  ». ,  Sehwanwerden   n.  der 

WaidküpefF&rb.)  Being  thrown  bock.  Rebut  vu 
de  1»  cave  au  Mate).  Ver  gl.  Scharf  worden. 
ieXarfkohel  m.    Sieh  Scharfhobe). 
Scharfe/.,  ftehaeide /.  {von  Werkteugen  etc. 
(Techn.)    Edge.    Mèche/,  fil  m. 
S —  eine*  Beilt  etc.    Edge.    Tranchant  m.,  fil 
m.,  coupant  vu 

8—  dee  Bild  eg  (Optik.)  Clearness  of  the  image. 
Clartd  /.  de  l'image. 

S—,  ffehuneide /.  eine»  Keil«.  Aries,  edge 
of  a  wedge.   Tranchant  m.  d'an  coin. 

ft—  ei  nee  8 1  bell  etc.  (Waffenachm.)  Sieh 
Sehneide. 

ft—  eines  Schiffes  (Seew.)   Siek  Scharf. 
8 —  der  Mühlsteine.    Edge  of  mill -s  tonet. 
Riblage  m.  des  meules. 

8 — saceser-n.  (Buehb.)  Parinr-knifc.  Paroir  m., 
couteau  m.  à  parer. 
■  ibgiftil  f.  pl.  der  Mühlsteine.    Sieh  Hau- 
schlage.' 

8-  9.  a.  (Buchb.)   Sieh  Absehtrfeu. 

8—  v.  a.  (eitf  Werkaeug  durch  A  bai  eh  en  oder 

Wetsen).   To  sharpen.  Affûter,  affiler  un  outil. 
8 —   «.    tu,   einem  Pferde  die  Hufeisen 

(Bufschm.)  To  rough-shoe  a  horte,  to  rough  horte' 

shoes,  to  turn  wp  s  horte' t  thou.  Cramponner 

un  cheval,  ferrer  à  glace. 
§ — y  pieken,  pilles* c.  a.,  einen  Mühlstein. 

To  edge,  to  redrett,  to  restore  a  mill-stone. 

Repiquer  ou  rhabiller  lee  meules. 
8 —  v.  eu,  die  Messer  des  Holländers  (Pap.) 

To  thmrperu  Ragreer. 

8—  v.  a.,  die  Zlbae  einer  Sage  (Tisehl., 
Zimm.)  To  sharpen  the  teeth.  Afffiter,  affiler, 
limer  les  dents  d'une  soie. 

8—  a*  Makes*  tu  eines  Mahlsteines.  Ed- 
ging, redressing,  restoring  of  a  mill- lions.  Repi- 
quage ».  d'une  meule. 

S — n.  eines  Messers,  einer  Sage ettf.  (Techn.) 
Sharpening.    Aöutage  m. 
»eharlaeh  m.  (Mal.)   Aorist.   Ecarlate  /. 

8—  tapetea  f.  pi  (Bauw.)  Scarlet  paper-hang- 
ings.  Tapis  m.  pL  teints  en  éoarlate. 
ftehnaaaolte  /.    Sieh  Chamotte. 
ftchstraler      {Charalar  a.)  (Masch.)  Hinge- 
joint,  turning  joint.    Charnière/.,  couplet  m. 

8 — band  n.,  Lappenbaad tu,  Gelenkband 
n.  (Bauw.,  Schlosa.)  Joint-frame,  joint- hinge. 
Fiche  /.  simple,  fiche  /.  à  nœuds,  fiche  /.  rivée, 
fiche  /  b  laoot  rivé,  charnière J. 

Gebrochenes  8— band  n.  Broken  or  doubled 
hinge,  broken  joint-frame.    Ficho  /.  de  brisure. 

GekrOprtee  oeer  gekrlpptea  8— band  n. 
Bent  hinge,  bent  joint-frame.   Fiche  /.  coudée. 

8— band  n.  aalt  Voreteeker.  Joint -frame 
or  hinge  with  pin  or  peg.  Ficho  /.  b  double 
nœuds  et  b  bouton. 

8— eisen  ».  (Goldarb)  Joint-tool.  Instrument 
m.  b  charnière. 

ft— folle  /,  S— platsfèile  /.  (Tecbn.,  Uhrra.) 
Joint-file,  round  edge  joint-file.  Lime  /.  b  char- 
nière. 

Heble  S— feile  /.  Hollow  edge  joint-file.  Lime 
/.  b  charnière  concave: 

Bande  S  -falle  /.  Bound  joint-file.  Urne  f. 
b  charnière  ronde. 

8— klappe  /,  Beberklnppe  /.  (Sohloes.) 
Hinge- stocks  pl.    Filière  /.  b  charnière. 


8eharnierlade  /.  (Sammetweb.)  Lathe  with 
hinge-joints.    Battant  m.  brisé. 

8— plattfeile  /.    «Sieb  Scharnierfeile. 

S— röhrehen  n.  (Goldschni.,  Ubrm.)  Joint- 
wire,  hollow  joint-mre.    Tuyau  nu  b  charnière. 

8-Stâft  m.  (Schloss.)  Joint-pin,  hinge- wire. 
Cheville  /.de  charnière,  goujon  m.  de  charnière. 

8—  rental  n.,  KlappenrentU  a.  (Masch.) 
Clack-valve,  leaf -vaste ,  flap-valve,  hanging -nahe, 
clapper  (of  a  pump).  Clapet  m.,  soupape  /,  b 
clapet  ou  à  charnière. 

8  âaage  /•  {Techn.).  Jointphyer.  Bequettes 
/.  pL  au  limage  des  charnières. 

8 — strkel  vu  Compostes  pi  (or  compass), 
pair  of  compasses.-  Compas  nu  à  charnière, 
compas  m.  ordinaire. 

8— sirkel  m.  mit  Bogen.  Sieh  unter  Dicb- 
air  k  el. 

Beharr...— eiaen n.  des  Essen kehren.  Sieh 
Kaminfeg  er  sober  re. 

8 — bol  a  n.  (Ziegelfabr.)    Baker.   Ratissette  /. 
8— nets  n.  (Fisch.)   Sieh  ürundneta. 
8ebarre  /.  der  S  a,l  pet  er  sie  der.   Bake.  Ra- 
tissoire  /. 

8—  (Bergb.)    Sieh  Schaufel. 
Sebarrierelaea  «.  (Stelnm.)  Charing-ehisel,  broad 

nigging-ehisel.    Ciseau  m.  b  la  charrue. 
8ebat' tier  est  ».  a.,  den  Stein  (Stemm.)  To  nig, 

to  chare  an  ashlar.   Charruer  une  pierre. 
Beharte  /.  (Serratula  tinetoria)  (Farb.)  Amp-wort. 

8arrette  /. 

8-,  Sehiesss-  /.  (Befest.)  Embrasure,  port- 
hole, loophole,  crcuncl,  kernel.  Embrasure  /., 
crénau  m.,  canerdière  /.,  meurtrière  /. 

Anatelgende  (Rfhosehet-)  8-.  Ascend- 
ing- or  ricochet  ■  embrasure.  Embrasure  /.  en 
contrepente. 

Oerade  S—.   Direct  or  perpendicular  embra- 
sure.   Embrasure/,  directe. 
Schräge  8—.  Oblique  embrasure.  Embrasure 

/.  oblique. 

8—  in  einer  Klinge  etc-  (Techn.)  Notch.  Dent 

f.,  brèche  /.  d'un  couteau,  b —  d'une  lame. 
Seharten  /.  pl.  im  Gesehütirobr  (Art.)  Jags 
pl.,  gaps  pl.  inside  a  gun.   Egrèceinents  m.  pl. 
8— baeke  /.,  8-waage  /.  (Befest.)  Check  of 

an  embrasure.    Joue  /.  d'embrasure. 
8— Meade  /.,  8— blendang  /.  (Befest.)  Em* 

brasure- shutter.    Portière  /.  d'embrasure.  " 
8— brach  vu  (Befest)    Sieh  Schartenenge. 
S— bra «t  /.,  Brüstung  /.  einer  Scharte 

(Befest.)   Breast  of  an  embrasure.  Genouillère 

/.  de  l'embrasure. 

8— enge  /.,  -hals  m.,  -brach  nu  (Befest) 
Neck,  break  of  the  embrasure.  Brisure/.,  (stric- 
ture /.),  de  l'embrasure. 

8— kästen  vu,  8— seile/,  Merlon  m.  (Befest) 
Merlon,  dent  of  battlement,  loophole-pier.  Merlon 
nu,  merlet  m. 

8 -laden  m.  (Befest.)-  Shutter.   Volet  m. 
8— manor/.  (Befest.)  Sieh  Verteidigungs- 
mauer. 

S— maul  n.,  äussere  8— Öffnung  /.,  vor- 
dere S— weite/.  (Befest.)  Mouth  or  exterior 
opening  of  the  embrasure.  Ouverture  /.  exté- 
rieure de  Pembrasure. 

S— Öffnung/.  (Befest)  Opening  of  the  embra- 
sure.   Ouverture  /.  de  l'embrasure. 

Äussere  8—  Öffnung  /.  Sieh  Scharten- 
maul. 
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Innere  Seharteaëffnung  f~,  hintere  8— 

weite/.  Interior  opening  or  neck  of  the  em- 
brasure. Ouverture  f.  intérieure  de  l'embrasure. 

8 — «Ohle /.  (liefest.)  Sole,  bottom  of  the  em- 
brasure,   Fond  m.  d'embrasure. 

Krhöhte  8— sohle  /.  Gountersloped  sole  (or 
bottom)  of  the  embrasure.  Fond  m.  d'embrasure 
en  contrepente. 

Gesenkte  8— sohle  /.  Dipped  sole  ( or  bottom) 

of  the  embrasure.  Fond  ro.  dfombrasure  incline. 
8— waage/.   Sieh  Scbartenbaoke. 
8— wette/.  (Befest.)  Sieh  Sc  harten  Öffnung. 
Hintere  »—weite/   Sieh  Innere  Bchar- 

tenöffnung. 
Vordere  8— weite/.  Sieh  Schartenmaul. 
8— seile  f.  (Befest.)   Sieh  8cbartenkasten. 
Schartig   adj.   (Messerschm.)    Notchy,  full  of 

notches.  Ebréché, -ée. 
Schatten  in.  (Zeicbn.,  Mal.)   Shade.   Ombre  /. 
8—,  elektrischer  S—  st.  (Elektr.)  Electric 

shadow.    Ombre  /  électrique. 
S — gehen»  To  shade.  Nner,  donner  de  l'ombre. 
S— riss  m.,   S— hlld  n.    Silhouette,  outline. 

Silhouette  /. 

S— risse  m.  pl.t  durch  8—  darstellen, 
flüchtig  entwerfen.  To  adumbrate.  Ebaucher, 
esquisser,  peindre. 
Schattieren  v.  a.  (Zeicbn.)  To  shade,  ,  to  shadow 

out.    Ombrer,  nuancer,  laver. 
Schattierung  /.  (Buchdr.)    Shading,  pressure. 

Foulage  m.,  frison  m. 
Schatullen-  od.  Kastensehloss  n.  (Scbloss.) 
Box-loch.    Serrure  /.  auberonnière. 
Katsenkepfe  m.  pl.   au  dem  Riegel  des 
Hchatulleuschlossea.    Notch  of  catches. 
Pênes  in, pl  en  bords.  VergL  Scbliesshaken. 
Schätsung/.,  Wertbestimmung  /.  Valuation. 
Valuation  /. 

Schau  (Flagge  /.  im  Schau).    Sieh  unter 
Flagge. 

S — bogen  m.  Archivolte  /.,  Schurbogen 
m.t  sichtbarer  Cturtbogen  m.,  Tragbogen 

m,  (Bauw.)  Subarch,  archivault,  archivolt.  Archi- 
volte /.,  aro-doublean  m.  visible,  douelle  /. 

8— Minne/.  Stage,  theatre.  Scène  /.,  théâtre  m. 

S— fernster  n.,  Aussatsfenster  n.  (Bauw.) 
Shop-window,  show-window.  Étalage  m.,  fenêtre 
/.  d'étalage. 

8— loch  n.  an  einem  Ofen  (Met.)  Looking- 
hole.   Visiere  /. 
Sameister  m.,  Stuekbesehauer  m.  (Web.) 

Outlooker.    Inspecteur  m.  des  étoffes  tissues. 
S— spielhans  n.   Theatre.   Théâtre  m. 
8— sinn  ».  (Zinng.)   Trellised  tin.   Etain  m. 
en  grilles,  —  en  treillis. 
Sehaabe f.,  Daehschaube  f.f  Strohschanbe 
/.  (Bau*.)   Straw-sheaf,  bundle  of  reed  or  straw 
for  thatching,  Jippet.    Javelle  /. 
Sebaubealage  /.  Bed  or  layer  of  straw-sheaves. 

Rangée  /.  de  javelles. 
Schauen  v.  a.  (an  Bord  in  Taglohn  arbeiten) 
(Seew.)  To  work  on  board-ship.  Travailler  à  bord. 
Schauer  tn.,  Sehutadach  n.  (offener  Schuppen) 
(Bauw.)  Shed,  shelter,  pent-house,  pentice.  Hangar 
m-,  Ungar  m.,  échoppe  /.  ouverte. 
S— kleid  n.  (Seew.)    Sieh  Sc  h  utzkleid. 
S— mann  m.,  Sehanersssann  m.  (Seew.) 

Workman.    Ouvrier  m. 
8 — mannsh noten  m.,  einfacher,  ein- 
facher oder  englischer  Wandknopf  m. 
(8eew.)  Single  wall-knot.  Cul-de-porc  m.  simple. 


—  Schaumkelle. 


Schauermannaknoten  m.,  doppelter 
doppelter  oder  deutscher  Wsndhiapl 

m.  (Seew.)  Double  wall -knot.  Cul-de-porc  « 
double. 

8—  ssuhle  /. *  Schenermflhle  /. ,  Schorj 

mAhle  /.  (Nadl.)  Günding  miV,  polishing  vtill 
Table  /.  à  polissage. 
Schauern  n.,  Scheuern  n.,  Polieren  n.  dei 

Nähnadeln.  Grinding,  scouring,  poUskhu/, 
Polissage  m. 

Schaufel/.,  Schippe  /.,  Wurfbefcanfel  / 

(Ackerb.,  Bauw.  u.  Minierk.)  Shovel,  scoop,  bail- 
scoop.   Pelle/.,  pelle/,  ronde. 
Bine  S—  toU.  Shovel-full  Pellée  /-,  pelleréfl 
/.,  pelletée/. 

8-,  eckige  (Ackerb.)  .Scoop,  shovel.  Pelle  /. 
(carrée). 

S—,  Sehlppe  /.,  Scharre/.  (Bergb.)  Shovel. 
■  Pelle  /.  ronde,  (Belg.:)  escoupe  /. 
8—    des   Rades    eines  Dampfschiffes. 

Paddle-board,  paddle-float, ßoaL  Aube/.,  pale/".. 

palette  /. 

Bewegliche  8—.  Feathering-paddle,  —  ßoaL 

Aube  /.  articulée  ou  mobile. 
Cykloldlsehe  B-.    Cycloidal  paddle-ßoat. 

Palette/,  cycloids  le. 
8 —  eines  Riemens«  Ruderblatt  n.  (See«) 

Wash,  blade  of  an  oar.   Pale/,  (ou  pelle/.) 

d'aviron. 

S —  eines  unterschltchtigen  Wasser- 
rades (Masch.)  Float-board,  fioat,  paddle.  Aile 
/.,  aube  /.,  palette  /.,  aileron  m.,  slicbon  at. 

S —  am  Centrumsbob  rer  und  Löffo  lb  ohrer 
(Zimm.)    Cutter.    Cuiller  /.  de  la  mèche. 

Schaufel ..  .—betelchen  ».für  Bildschnitzer 
.(Techn.)  Spoon -bit  carving  chisel  Fermoir  a. 
à  spatule. 

S— Watt  ».,    Sehippenblatt  a.  (Bauw.) 

Pan  of  a  shovel   Pale  /.  de  racloir. 
H    bolxen  m.  eines  Schaufelrades  (Schiffh.) 

Paddle-bolt,  hook-bolL  Crochet  m,  d'aube,  boulon 

m.  h  croc. 

S— kunst /.   Sieh  Eimerkette. 
S-rad  n.  eines  Dampfschiffes.  Paddle- 
wheel  of  a  steamer.   Roue  /.  à  palettes  d'au 

bateau  à  vapeur. 
S— rad  n.  mit  beweglichen  Sehaafets. 

Feathering  paddle-wheel.    Roue  /.  à  palettes 

mobiles,  —  a  aubes  articulées. 
8— rad  n.  (Wasserrad  mit  Schaufeln)  (Masch.) 

Float-board  wheel   Roue  f.  k  aube. 
8— rad  n.  salt  gekrümmten  Seh  an  fél  a, 

Poneeletrad  n.  Wheel  with  curved ßoaJrboerd*. 

Roue  /.  à  aubes  courbes,  roue /.  (à  Is)  Pnucelet. 
Sehanke  /.   Sieh  Dichtprahm. 
Schaukelvoltameter  n.  (Elektr.)  (Swing ■volta- 
meter.)   Voltamètre  m.  k  bascule. 
Schaum  m.  Scum,  skim,  skimmings,  foam,  froth 
Ecume  /. 

S—  (Met)    Sieh  Garsohaum. 

8— gips  m.  (Miner.)    Scaly  foliated  gyp**. 

(Chaux  /.  sulfatée  niviforme.) 
8— hahn  m.  (aur  Vermeidung  des  Waaaerspeien») 

(Lok.)    Scum -cock.    Robinet  as.  de  l'écume. 

Vergl  Salzablasshahn. 
S— kalk  m.,  Aphrit  m.  (Psendomorpboss  ron 

Aragonit  nach  Uips)  (Miner.)   Aphrtte,  date- 

spar,  argentine.    Aragouite  /.  nacrée. 
8— kelle  /.  (Met.)    Skimmer,  skimming  -ladle. 

EcumeiTsse  /.,  grand  écumoir  m. 


Digitized  by  Google 


Sehannakette  —  Scheibenrad. 


613 


Sckramkctte  /.    au    einem  Stangengebiss 

(Ssttl.)  Slobbering-ehain,  slavering -chain.  Chaî- 
uelte  /.  d'un  mure  de  bride. 

S—  ke>rb  m.  (Zuckere.)  Scum  -  banket.  Panier 
m.  à  écume. 

S—  MM  sa*  Pustspaa  m.  (Zuckere.)  Skimm- 
ing-spoon, skimmer.    Eeumoire  /. 

H — losTel  ».  (Met.)  Skimmer,  eoummer.  Écu- 
moir  m. 

8— Stange  f.  am  Stengengeb  ins  (Sattl.) 
Bottom- bar,  bar  of  bit.  Barre  /.  d'un  mura  de 
bride. 

8 — wein   m. ,   moussierender  Wein  m. 

Sparkling  vine.    Vin  in.  mousseux. 

SchtaBMB  n.  bei  der  Gftbrung  (Chem  )  Effer- 
vescence, ebullition.    Effervescence  /. 
Hehavette/.    Siek  Schawatte. 
Schavselea*,  umlaufen,  nmxenlessen  v.  n. 

(vom  Winde  gesagt)  (8eew.)  To  shift.  Se  changer, 
avoyer. 

Schawatte  /.  eines  Ambosses.   Anvil's  bed. 

Chabott©  /.  de  l'enclume.    Verol.  Chabot  te. 
Hehasrlae/.,  Schabine /.,  Abfall  m.,  Kr&tje 

/.  (Goldschl.)  Parings  pl.  of  leaf-gold.  Déchet  m. 

des  feuilles  d'or  ou  d'argent,  bracteole  /. 
Sehen«  /.  (Ackerb.)    Sieh  Ach  el. 
Bchebehc  /.  (Schiffb.)  Xebec,  xebeeque,  ikebeek. 

Che  bec  «a.  (chébec  m.,  chaboc  a*.). 

ScheeJkenbleichc /.,  Buntbleiehe/  (Zeugdr.) 

Brunning.   Passage  m.,  souage  m. 
Seheellt  m-,  scheelers  n.,  Schwerstein  tn., 

Tan  satteln  m.  (Miner.)    Seheelite,  tung  state  of 

lime.  Sobeelin  st.  calcaire,  scheelite  /. 
SeheelMelerx  n..  Scheel  blelspat  Stolslt 

sa.,    W«4framblelera  n. ,  Scheeiitin  m. 

(Miner.)    Tungstale  of  lead,  seheeletine.  Plomb 

as.  tangststé,  scheelitine  /. 
Seheelsaure  /.,  Wolframsaure  /.  (Chom.) 

Tungstie  acid,  tungstic  ochre,  tungsten-oehre,  lung- 

»He  monohydrate,  wolframine.  Acidetn.  tungstique, 

scheelique  ou  wolframique,  ocre /.  de  tungstène, 

peroxyde  m.  de  tungstène 

Bcheererit  m.  (Miner. )  Seheererite.  Seheererite/. 
SchesTcl  m.  (Maass.)   Bushel.   Boisseau  m. 
8 — m  «eher  m.   Bushel  -maker ,  cooper.  Bois- 
aelier  m. 

Sehen;  »•  des  Gallions  (Schiffb.)  Cut  water.  Tall- 
lemer  m.,  gorgère  /. 

8— knie  n.,  verkehrtes  (Schiffb.)  Standard- 

knee  of  the  head.   Courbe  f.  de  capucine. 
Heheibehen  n.    Sieh  Probeschoibe. 
Scheibe  /.  (flaches  nnd  rundes  Stück  Holz,  Me- 
ts II  etc.)  (Tee Im.)    Disk,  dite.   Disque  m. 
8 —  unter  den  Muttern  und  Köpfen  der  Bolzen 

etc.    Sieh  U  nterlagsch  eibe. 
Längliche  8—  (Uhrm.)  Elliptic  disk.  Ellipse/. 
S—  (Masch.)    Sieh  Trommel. 
8—,  Basküle  /.  am  Gewehr  Schafte.  Sieh 

Schwansschraubenkappe. 
8—,  Leier/,  einer  Drahtziehbank  (Drahts.) 

Drum.   Bobine  /.  d'une  filière,  cas  et  te  f. 
S—,  Sehiesse—  /.  (Kriegsw.)    Target  for  in- 
fantry ball-practice  and  for  artillery  shot-practice. 

Cible  /. 

Die  Stand»- .   Fixed  target.   Cible  /.  flxe. 
Die  bewegliche  S— .  Movable  target.  Cible  f. 
mobile. 

Die  Verseh winds — .  Disappearing,  target. 
Cible/,  k  éclipse. 


Schwimmende  Seheibe  /.  Floating-target. 
Cible  /.  flottante. 

8 —  (runde)  (Masch.)    Sheave.    Rouet  m. 

S — ,  excentrische,  Exeentrlk  n.  (Masch.) 
Eccentric.  Excentrique  /.,  poulie  /.  d'excen- 
trique. 

8 —  des  Putzraaurers  oder  Stukkateurs. 
Hawk.   Oiseau  m.  Vergl.  Tüucbscheibe. 
8—  Ton  Roheisen,  BlatU  /.  n.,  Plattl  /. 

n.  (Met.)   Disk.   Blette  /.,  disque  m. 
S—  von  Kupfer   (Met)    Disk.     Galette  /., 
disque  m. 

S— n  pl.  reissen  e.  o.  (von  Roheisen  oder 
Kupfer  gespr.)  (Met.)  To  lift  off,  to  take  off  (disks 
of  pig-iron  or  copper).  Enlever  (les  blettes  ou 
les  galettes),  lever  les  plaques  de  fonte. 

S—  für  Manien,  Mttnnplatte  /.  (Mfinsw.) 
Plank,  blank,  coin-plate,  planehet.    Flan  m. 

8—,  Waachachelbe /.  (Rahmen  mit  Haar- 
oder Drahtsieb)  (Pap.)  Sieve  of  hair-  or  «Jtre- 
eloth.  Chassis  m.  du  chapiteau  du  moulin  à 
cylindre. 

8 —  eines  Blocks  (Seew.)  Sheave.  Rouet  m.,  réa 
m.,  ria  m.  (le  mot:  rouet  s'applique  mieux  k 
ceux  fait  de  métal  qu'à  ceux  de  gaïac  et  aux 
grands  rouets,  les  réas  ou  rias  sont  générale- 
ment plus  petits). 

S —  von  aufgeschossenem  Tauwerk  (Seew.) 
Boll,  coil,  tier.    Glène  /.,  glène  /.  de  filin. 

Bin  Tan  in  einer  S—  anfsehiesaen  oder 
aufrollen.  To  roll  up  a  rope,  to  coil  up  a 
rope  in  a  roll  Glèner,  faire  une  glène  de  filin. 

8—  nnd  Tan  n.,  Wippe  /.  (einfache  Rolle 

•  mit  lugebörigem  Tau)  (Seew.)  Whip.  Cartahu  m. 
Scheiben ...  —berg  "t.   Sieh  Kugelfang. 

8— bolsen  m.  (Zimm.,  Bauw.)  Flat-headed  bolt. 
Boulon  m.  k  tête  plate. 

8— drehatlft  m.,  Drehstift  m.  mit  Kitt- 

scheihe  (Drechsl.)    Turning  arbor  with  disk. 

Arbre  m.  k  cire. 
S— drehatnhl  m.  (Uhrm.)   Turn -bench  with 

face-plate.   Tour  in.  k  plate. 
S— einen  n.  (Met)    Pig-disks  pl.    Fonte  /.  en 

disques  ou  en  blettes. 

S— elchtrtaiermaechlne  /.  (Phys.)  Plate 
electrical  machine.  Machine  /.  électrique  k  pla- 
teau. 

S— feder  /.  Disk-spring.  Ressort  m.  belleville. 
S— floss  n.  Target-raft.  Radeau  m.  pour  cible. 
8— futtern.  (Dreherei.)  Disk-chuck.  Mandrin  m. 
k  disque. 

8— gat  n.  eines  Blocks  (Seew.)  Sheape-hole, 
clamp-hole  of  a  block.  Mortaise  /.  d'une  poulie, 
clan  ta. 

S— glas  n.,  Tafelglas  n.,  Fensterglas  n. 

(Glaam.)  Window-glass,  table-glas».  Verre  ta.  à 
vitres. 

S— klampe/.    Sieh  Schildpatt  2. 

S— knnst  /.  (Masch.)    Sieh  Ei  mer  kette.  . 

S  -  kupier  n.  (Met)  Bote-copper,  rosette-copper. 
Cuivre  m,  rosette,  cuiyre  m.  de  ou  en  rosette. 

8 — mauer /.  eiuer  Stollen-  od.  Strecken- 
mauerang (Bergb.)  Lateral  wall  of  the  brick- 
work in  a  gallery.  Pied-droit  m.  d'un  muraille- 
ment  de  galerie. 

S— pfahl  m.  (Eisenb.)  Disk-pile.  Pieu  m.  k 
disque. 

S— rnd  n.  (Eisenb.):  helsernes  S— rad  n. 

Wooden  disk-wheel    Roue  /.  k  disque  en  bois. 
In  Cequillen  gegessenes  8— rad  n.  Sieh 
Scbalengussrad. 
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Sehelbenrad  ».  von  Ciasastahl,  guss- 
stahlernes  S  -  rad  n.  Cast-steel  dish-wheel. 
Roue  /.  pleine  eu  acier  fonda. 

S — rüder  ».  pl.  Plate-wheels  pl.  or  disk-wheele 
pl.    Roues  /.  pl.  à  disque ,  roues  f.  pl..  pleines. 

S — rinne  f.  einer  Blockscheibe.  Groove  or 
gully  of  a  sheave.    Gorge  /.  d'une  poulie. 

S— achiesaen  n.    Sieh  Schlessübung. 

S— achieaaen  n.  der  -Artillerie.  Practice. 
Tir  m.  d'école,  tir  m.  d'exercice,  tir  m.  au  poly- 
gone, exercice  m.  au  tir. 

S— achieaaen  ».  mit  Handfeuerwaffen. 
Ball-practice,  target-practice^  rifle-practice.  Tir 
m.  à  la  cible. 

S— aehleaa  n.  (Schloss.)  Plate  ptuale-lock. 
Serrure  /.  à  rondelles. 

S — stand  m.  (der  Ort,  wo  man  mit  Handfeuer- 
waffen nach  der  Scheibe  sohiosst).  Ground  for 
target-practice.  Tir  m.    Vergl.  8  c!i  iosspl  atz. 

S — stock  m.  (Pap.)  Sieve-frame  in  the  hammer- 
mill.    Kas  m. 

S— Umschalter  m.  (Elektr.)  Plate-commutator. 
Commutateur  m.  à  plaques. 

S— werk  «.,  Seilwerk  ».  (Bauw.)  Sheaves 
pl.  and  cordage.    Ecbarpes  /.  pl. 

S— alehhank  /.,  Leierbank  /.,  Rollen- 
bank /.  (Drahtz.)  Drum-bench  (a  kind  of  draw- 
bench).    Filière  /.  à  bobine. 
Scheide/. eines  Messers,  Dolches  etc  Sheath, 

case,  scabbard.   Gaine  /.,  fourreau  m.,  étui  m. 

S —  eines  Sftbels,  Degens  (Kriegsw.)  Scab- 
bard.  Fourreau  in. 

S— anstatt  n.  für  Gold  und  Silber  (Met.) 
Parting^work.    Atelier  m.  de  départ. 

8-blatt  n.,  Hinterriet  n.  (Web.)  Slag  of 
the  ribbon-loom.  Peigne  m.  du  métier  à  rubans. 

S— bogen  m.  (Bauk.)  Pier-arch.  Arc  m.  bornant. 

S — ers  n.    Sieh  Scheiderz. 

8—  gtttor  ».  (Bergb.)    Sieh  Durchwurf. 

8  -  gl  litte  /.  (Met.)    Sieh  Glätte. 

8— gold  ».  (Met.)  Parting  -  gold.  Or  m.  de 
départ. 

S— kämm  m.,  Rietkamm  m.,  Reifkamm 
m.,  Schlich  th  am  m  m.,  Büschel  toller 
m.t  Öffner  (Web.)  Separator,  ravel.  Peigno 
m.  de  pliage,  râteau  m.,  râtelier  m.,  vateau  m. 

S— maner /.  (Bauw.)  Partüion^wall,  party-wall. 
Mur  m.  de  refend,  m —  de  séparation,  cloison /. 
massive.    Vergl.  Zwischenmauer. 

S— münze  /.  (Münzw.)  Billon,  change.  Billon 
m.,,  monnaie  /.  de  billon,  petite  monnaie  /., 
menues  espèces  /.  pl. 

S— mfinsfusa  m.  (Miinzw.)   Billon -standard. 

Titre  m.  de  la  monnaie  de  billon. 
S— müncailber  ».  (Münzw.)    Billon  •  silver. 

Argent  m.  de  billon. 
8 — nagel  m,  (Sohiffb.)   Pluck.    Bouchon  m., 

palaatre  m. 

S— aieb  ft.,  feines  (Pal v.)   Fine  or  inferior 

separating-sieve.    Sous-égal  isoir  m. 
S— aieb,  grobes  oder  oberes  (Pulv.)  Coarse 

or  superior  separating  -  sieve.    Sur -égal  isoir  m. 
S— »Uber  ».  (Met.)   Parting-silver.    Argent  m. 

de  départ. 

8— trichter  m.   (Chem.)    Separatory  funnel. 

Entonnoir  m.  séparateur. 
8— wand  /.,  Scheidung/.  (Bauw.)  Partition. 

Paroi./.,  cloison  /. 

S — wand  In  Fachwerk.  Partition  ofbaywork. 
Cloison  /.  mitoyenne,  cloison  /.  en  charpente. 


Scheidewand  /.  tob  Segen,  « 

wall.  Galandage  m.,  cloison  /.  n  ■■» 
Gesprengte   8— wand.  Tnm  d 

trus  s  -par  tilion.    Cloison  /.  à  dedsp 
8— wand  /.,  quergehesse,  t\u*$\ 

n.»  Membran /.  (Chem.,  ton.* 

diaphragm,  diaphragma,  stop,  Draal 
S— waaser  ».  (Cbem)  Afujtttm 

azotic  acid.    Eau-forte  /.,  acide  a  ca 

nitrique. 

Scheiden  /.  pL  sines  Wiaiai 

Sieh  Sprossen. 
8—  v.  a.  (Met)  To  separate,  tefr.i«! 
Séparer. 

S—  v.  a.  Erz  (Bergb.)  Toup,t> 
Scheider,  séparer  les  minertii 
S—  v.  a.  (Erze-mit  der  Hand)  (life  « 
ort»,  to  hemdpick,   Trier  à  h  ata 
S—  v.  a.  nach  Korn  grosse  (Aofte 
S— mâcher  m.  far  Messer  nt  • 
Sheath-maker,  case-maker.  Gii»te  » 
Scheiders».,  Scheidene *jL ■«« 
bucking  -  ore ,  bucked  ere,  f(W  *1 
Minerai  m.  riche,  minerai  a  it  ainr 

Scheidung  /.,  Scheiden  %  {U 

separation.   Départ  «*. 

S—/,  der  Erse  (Bergb.)  Jsdaj ,t* 

ores.  Scheidage  m.  et  cassa ge  as" 
8—  (Chem.)    Sich  Analyse. 
S—  von  Gold  und  Silber  (M*  -1 

Départ  m.  de  l'or  ou  de  largeai 
8—  auf  nassem  Wege.  Wtty**,' 

by  the  wet  way.  Départ  a  par  U'"J 
S —  auf  trockenem  Wege,  h* 

Départ  m.  par  la  roie  sèche. 
8—  durch  (oder  la)  die  « 

tation/.,  Qnartlerung/.iMf 

inquartation.   Inquart  m,,  iaqurtti- 

tation  /. 

S—,  Klärung /.  des  Zackirn 
Clarifying,  clearing.   Déffcatks  /  " 
clarification  /.  du  jus  des  bettanvt»r 
de  la  canne. 

S—  durch  das  feine  8ieb  (M*.  * 
separating.    8ous-égalisage  S. 

S— skr  aft/.,  elelrtromaaetb*1 
Force  of  electromagnetic  indwtit*  fa* 
duction  électromagnétique. 
Sehelllcht  ».  fScbiffb.)  komimpwt"' 

skylight    Sieh  Deckfenster. 

Schein . . .  —  angriff*  a.  (Kriep»  f* 
Fausse  attaque  /.,  attaque  simole*- 
S-bare   Sonnenbahn  /  i^' 

Ekliptik. 

g— binder  m ,  Kopfstück*-!^  ' 

Demi-boutiase  /.,  fausse  bonus*/ 
S — blndemchicht  /.  Ecs***** 

f.  en  demi-boutiase.  . 
8— ecke  /.,  Winkelband  a. 

JT.  (Schloss.,  Tischl.)  Ircmi6one**f 

ing-stick,  single  garnet.  Ewern /■* 
S— gefeeht  n.  (Kriegsw.)  M**-*" 

sham-ßghL  Simulacre  «v  de  ces* 

d'exercice,  guerre  /.  factice.  _  ^ 
8— horisont  m-,  s— bare  Harts** 

/.  (Feldm.)  Apparent  level  Ni«ic«< 
Scheisegel  n.   (Seew.)    Sky-***  " 

Bonnette  /.  sur  le  grand  perroq»* 
Scheit  n.,  Holaachelt  a  I*t*. 
billet.   Bâche  /. 
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Scheitreeht  (Bank.)    Straight.    A  ligne  droite. 
Sieh  Bogen,  geradliniger,  B— ,  seheit- 
rechter,  B — ,  vereckter  scheitrech- 
ter,   Fenster,   scheitréchtes,  Ge- 
wölbe, scheitrecbtcs. 
Scheitel  m.  eines  Bogen»  (Bauk.)   Grown  of  an 
arch.    Ho  m  met  m.,  vertex  m.,  apex  m.  d'un  arc. 
S —  eines  Kegelschnittes  (Geom.)  Vertex. 
Sommet  m. 

S —  eines  Winkels  (Geom.)    Angular  point, 

vertex,  summit.   Sommet  m. 
S— kreis  m.,  Verticalkrels  m.  (Astrou.) 

Axùnulh  circle,  aximuik,  vertical  circle.  Corde  m. 

vertical,  vertical  m.  (asimut  m.). 
Brader  S -kreis  oder  Vertiealkreis  m. 

Prime  vertical.    Premier  vertical  m. 
S — pnnkt  m.  (Astron.)    Sieh  Z  eu  Ith. 
8 — lippe  /.  (Bauk.)   Ridge+ib.    Nervure  /,  de 

sommet,  grande  Herne  /. 

8 — winket  m.  pl.  (Geom.)  Vertically  opposite 
angles  pi,  vertical  angles  pl,  opposite  angles  pl. 
Angles  m,  pl  opposes  au  sommet,  angles  m.  pl. 
verticaux. 

Scheiter  n.  pl.  (Hohxhandi.)  Sich  II  o  Use  h  ei  t. 

8—  «See  /.  (Techu.)  Billct-saw.  Scie  /.  k  bûches 
Scheitern,  SchlflTbraeh  leiden  v.  n.  (Schifff.) 
To  be  wrecked,  to  be  cast  away.  Naufragor, 
crever,  faire  naufrage,  se  boiser  snr  la  côte. 
Schell . . .  —hammer  m ,  Bosshammer  m* 
PeMcekel  m.  (Maur.)  Large  hammer  of  masons. 
Pic  m.,  gros  marteau  à  briser. 
S — hammer  Tür  we  i  cher  e  Steine.  Hammer 
for  dressing  stones  of  mean  hardness.  Rustine /. 
8— hammer  m.,  Auisatshammer  m.  Cup- 
shaped  die.    Bouterolle  /. 
8— kopfm.  eines  Niets:    Snap-head.  Tête/, 
roude,  bouterolle  /. 
8— nietung  /.  Snap-riveting.  Rivure  /.  bombée 
ou  bouterollée. 

S— stach  «,,  Sehwarte  /.  (Zimm.)  Slab  (of 
timber).    Doase  /.,  dosse  /.  flache,  flache  /. 

Schellack  m.,  Sehalenlaek  m.,  Tafellack 
at.  (Techn.)  Shell-lac,  shellac.  Laque /.  en  écailles, 
en  feuilles  ou  en  tablettes,  laque  /.  plate. 
S-politur  /.,  Politur  /,  Wiener  PoUtar 
U  franaocisehe  Politur/.  (Tischt.)  French 
polish.    Vernis  m. 

ScheUe  /.  Bell,  little  bell,  hand-beü.  Sonnette  /. 

Sehellea,  bossekeln  v.  a.  (Maur.)   To  bush. 
Boucharder. 

S— sug,  Klingelzug  m.    Bell-rope,  bcü-viire, 
bell-pv.ll.    Cordon  m.  de  sonnette. 
Sckelpe  /.  od.  Schttlpe  /.  (Muschel)  (Naturg., 

Seew.)   Barnacle  or  shell.    CoquHlage  st. 
Schemel  m„  Fusssekemel  m.  Foot  stool,  stool 

Escabeau  m.,  escabelle  /. 

8 —  eines  (vierrlderigen)  Wagens  (Putirw.) 

Sieh  Lenkschemel. 
«_  (Web)    Sie*  Tritt 

8— boltten  m.  (Wagenb.)   Sieh  Achsbolsen. 
S — kappe  /.  (des  vorderen  Achsschemels  eines 
Leiterwagens).    Bolster-plate,  fore-bolster  plate. 
Coiffe  /.  de  sellette  de  chariot  à  ridelles. 
Schenie /.  (Web.)   Sieh  Dizaine. 
Schenk . . .  —-stake  /.  Bar-room.  Kstam  inet  m., 
taverne  /. 

S — tiaeh  m.  Side-board,  buffet;  bar.  Buffet  m. 
Schenke  /.    Public  house,  ale-house,  beer-house, 

inn,  tavern.    Cabaret  m. 
Schenkel   m.   (Bauw.)    Sieh   Pfosten  und 

8tander. 


Sehenkel  eines  Begens,  eines  Gewölbes 

(Bauw.)    Haund,  haunch.    Esselle  /.,  aisselle  /. 

Stehender  8—  eines  Fensterflügels, 
Höhe  /.,  Höhstab  m.  (Bauw.)  Stile  of  a 
window-valve.    Montant  m.  d  un  battant. 

S —  des  Hebezeugs,  He  bezeugst  tttae  /. 
(Befest,  Art  u.  Bauw.)  Pry-pole  of  the  triangle- 
gin.  Piod  m.,  hanche/,  braa  «t.,  montant  m. 
de  chèvre. 

8 —  eines  Winkels  (Geom.)  Side  or  leg  of  an 

angle.   Côté  m.  d'un  angle. 
8—  eines  Hufeisens    Sieh  Arm  4. 
S—    eiues     Huf  eisenelektrom  agneten 

(Elektr.)  Arm  or  leg  of  a  horseshoe-electromagnet. 

Branche  /.  d'un  électro-aimant  en  fer  à  cheval. 
S —  einer  Hosenröhre  scar  Winderhitzung (Met.) 

Leg.   Branche  /. 
S—  oder  Schinkel  m.  (Seew.)  Pendant.  Pen- 

deurm.,  pendants*.,  pen  to  ire/.  Vergl  Hanger. 
S—  eines  Pontonknies  (Pont.)    Up-right  of 

a  rising-timber.   Montent  «k  de  courbe. 
8—  m.  pl.  eines  Zirkels  (Techn.)    Legs  pl 

Branches  /.  pl.  d'un  compas. 
8—  Und Fallbleek m.  (Seew.)  Sieh  Schuh- 
block. 

S— haken  m.  pl.  (Seew.)  Sieh  Schinkel- 
h  aken. . 

S— wolle/.»  untere ,  Ratutyolle  /.  (sogen. 
Hosen)  (Spinn.)  Breechings.  Ecouailles  /.  pl., 
loquet  m. 

Scher  n.,  Schüre/,  Ris»  m.  im  Hols  (Schiff  b.) 
.Bent    Gorce  /. 

8— en  ».  eines  Schiffes  beim  Stenern  oder 
wor  Anker  (Seew.)  Sheer,  yaw.  Embardée  /. 
Sieh  Gier  8. 

S— arme  m.  pl,  Arme  m.  pl.  des  Lang  - 

bau  ms  (Art-Eahrz.)  Hind-guides  pl  or  wings 
pl    Empanons  m.pl. 

S— arme  m.  pl.  einer  Protze,  Protsarme 
m.  pl  (Art)  Guides  pl,  f ore-guides  pl,  futchels 
pl.,  pole-futchels  pl  Armons  m.  pl.  de  l'avant- 
train. 

8— band  n.  (Fuhrw.)  Sieh  Deichselr ing. 

Hinteres  8— band  n.  der  Deich  sei  Bchere 
(der  obere  Beschlag,  welcher  die  beidon  Scher- 
arme verbindet)  (Art.-Fahrs.)  Guide-plate,  fut- 
chel-plate.    Pièce  /.  d'armons. 

S— bank  /.  (Web.)   Sieh  Kanter. 

8— Matt  n.  (Techn.)  Shear -binde,  blade  or 
cheek  of  shears.  Lame/.,  tranchaut  m.,  mâ- 
choiro  /. 

8— black  m.  (Schiffb.)  Warping-bloek.  Poulie 
/.  de  halage. 

8— bolsen  m.  eines  Artilleriewagens. 
Guide-bolt,  pole-bolt.  Boulon  m.  d'assemblage 
pour  la  tête  des  armons.  Vergl.  Scberen- 
und  Dei chselbolaen. 

S— brett  n.  (Schiffb.)  Fair-leader.  Râteau  m., 
conduit  m.    Sieh  Wegweiser. 

8 — eisen  n.  (Gerb.)  Fleshing  knife.  Echarnoir  m. 

8— flocken  /.  pl.  (Tuchf.)  Sich  Scherwolle. 

S— gang  m.  (Schiffb.)    Sieh  .Far  begang. 

S— gatter  (Web.)    Sieh  Lese  rust. 

S — hols  n.  (Wagu.)   Pole  holder.    Érémont  m. 

S — kau  ter  m.  (Web.)    Sieh  Knute:. 

S— klinge  /.  (Lohg.,  Techn.)  Ledger  -  blade. 
Lame  /.  tondeuse. 

Gebogene,  gerade,  halbgebogene,  runde 
S— klinge  /.  Curved  t  straight,  half -owned, 
circular  ledger-blade.  Lame  /.  tondeuse  cintrée, 
—  droite,  —  dem  i-ciu  tree,  —  circulaire. 
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Scherklnppe  /.  (Scbloss.)  Hinge  -  stocks  pl. 
Filière  /.  à  charnière. 

S-Iatte  /.  (Web.)    Sick  Kau  ter. 

S-latte/.  (Schiffb.)   Ribband.  Line/. 

8— latte  /.,  «—leiste  /.  (Sohiffb.)  Sieh 
Scherbrett. 

8       oder  Sehlerlatte /.  Sieh  8preislatte. 

S— maschlne  /. ,  Tuehsehermasehlne  /. 
(Taobf.)  Shearing  -  machine ,  cutting  -  machine. 
Machine /.  à  tondre,  tondeuse/. 

S— maschlne  mit  osdllierendem  Cylin- 
der, Amerikanische  8 — maschlne  /. 
(Tuchf.)  Oscillating  shearing-machine.  Tondeuse 
/.  oscillatoire,  tondeuse  /.  oscillante. 

Mette»*- bimUm,  Zettelmaaehlne  /. 
(Web.)  Warping-miU,  varping-framc.  Machine 
/,  à  ourdir,  ourdissoir  m.,  métier  m.,  a  ourdir. 

8 — messer  m.  (Tuch.)   Blade.   Couteau  n. 

S— mtthle  /.  (Web.)   Sieh  Scherrah  men. 

S — nähme«  m*  Schweifrahmen  m.,  An- 
sehwelfrahmen  m.,  Zettelrahmen  m., 
Sehwelfstoek  m.,  Sehermfihle  /.  (Web.) 
Warp-miU,  warping-mill.  Ourdissoir  m.,  machine 
/.  à  ourdir. 

Gerader  S — rahmen.  Warping-frame.  Our- 
dissoir m.  long. 

Ränder  S— rahmen.  Warping-mill  Our- 
dissoir m.  cylindrique,  ourdissoir  m.  rond,  our- 
dissoir m.  tournant,  asple  m. 

S— ring  m.   Sieh  Deichselring. 

S — ringe  m.  pl.  an  Artilleriewagen.  Split- 
rings  pl.  Anneaux  m.  pl  liant  les  lamettes 
des  palonniers  à  celles  de  la  rolle. 

S— apaaten  n.  pl,  Blehttrpanten  n.  .pl. 

(Schiffb.)  Chief  frames  pL,  principal  frames  pL 

Couples  in.  pl.  de  levée. 
S— stock  m.  (Tuchf.)   Sieh  Kanter. 
8— «tock  m.,  Rippe/,  einer  I.nke  ( Schiffb.) 

Ledge  or  gutter-ledge  of  a  hatch  or  hatchway. 

Trarersier  m.  ou  traversin  m.  d'une  écoutille. 
S— stock   m.   des   Decks   (Schiffb.)  Sieh 

Schlinge. 

S — tan  n.,  Spanntaa  n.  (Pont.)   Sheer -line. 

Cible  m,  de  traille,  cioquemelle  / 
S-tlseh  m.  (Tuchf.)   Shearer's  table.  Table  /. 

au  tocdage. 

S — wolle/.,  8— flocken/. pl.  (Tuchf.)  Shear- 
ings pl.    Tontiase      tonture  /. 

8— sapfen  m.,  Sehlltuapfen  m.,  Gnngl- 
sapfen  m.  (Zimm.,  Tisohl.)  Tongue.  Languette/. 
Scherbe/.  Lasch  n.,  Lasehnng  /.  (Schiffb.) 

Searf.  Ecart  m. 

Scherben  m.  (die  Thonmaate)  (Töpf.)  Body. 
Pâte/. 

.  S— drehbank/., Plandrehbank/.  (Drechsl.) 
Surface-lathe.   Tour  m.  à  plateau. 
S— hehalt  m.,  gediegenes  Arsenik  n. 

(Miner.)   Native  arsenic.   Arsenic  m.  natif. 
Schere  /.  (zum  Schneiden)  (Tecbn.)   Scissors  pL, 
(for  shearing  sheep,  cloth  etc.:)  shears  pi  Ciseaux 
m.  pl.,  (pour  tondre  les  brebis,  les  draps,  etc.:) 
forces  /.  pl. 

Vergl.  Blee  h -,  G  ärtner- ,  Metal  1  - ,  Schaf-, 
Tuchschere  etc. 
8—  (zum  Schneiden  von  Metall).    Shears  pl., 
plate-shears  pl.    Cisaille  /.,  cisailles  /.  pl.,  ci- 
soir  m. 

Bande  S—,  Kreis«—.  Rotatory  shears  pl., 
circular  shears  pl.  Cisaille  /.  circulaire  ou 
cylindrique. 


Schere  der  Wago  (sum  Auf  hangon  derselben). 

Cheeks  pi  of  the  balance.  Cbftsso  /.  do  balance. 
8 —  eines  Schraubstocks  (um  diesen  an  der 

Bank  au  befestigen)  (Schloss.)  Clamp.  Platte  /.  I 
8 —  eines  Wagens  (Fuhrw.)  Sich  Dei  c  h  sei - 

schere. 

S— ,  Seheren/,  pl.,  Top  m.  oder  Kaden 
n.  pl.  eines  Hock  s  (Scew.1  Top  of  the  shears. 
Töte/,  des  bigues.  I 

8—»  Scherenhaken  m.  (Auslösungaschere 
einer  Kunstramme)  (Wasserb.)  Pincers  pL,  longs 
pl.  of  a  pile-engine.    Pince  /.  de  déclic. 

S—  (Zimm.,  Tisch  1.)    Jag,  notch.   Entaille  /. 

S—,  SchUta  m.,  (siidd.  :)  Gangl  /.,  Gsah*!/., 
(nordd.:)  Keep/ (Zimm.,  Tischl.)  Sût.  Em- 
brèvement  m. 
Seheren,  schüren,  aufschoren  ».  a.  (ein 

Stöok  Hols  oder  Segel  schert,  bekömmt  einen 

Riss)  (Seew.)   To  split,  to  rent,  to  tear  open,  'to 

rip  up  ox  open.  Déchirer,  (lors  qu'un  vent  violent 

crève  le  fond  d'une  voile:)  défoncer,  (déchirer 

une  voile  pour  sauver  le  bâtiment:)  éventrer. 

S—»  einscheren  v.  a.,  ein  Tau  in  einen  Block 
(Seew.)  To  reeve  a  rope  in  a  Nook.  Passer 
un  cordage  dans  une  poulie.  VergL  Aus- 
soherén,  Anscheren  1,  Einscheren  3. 

8 —  V.  n.  (Seew.)    Sich  Gieren. 

Vor  Anker  liegend  s—  t>.  n.  To  take  sheers, 
to  sheer  about.  Rôder. 

Aha—  v.  n.  (Seew.)    To  sheer  of.  Alarguer. 

S—  v.  a.,  das  Tuoh  (Tuchf.)  To  shear,  to  cut, 
to  crop  cloth.   Tondre  le  drap. 

S—  v.  a.,  die  Schafe.  To  shear,  to  eut,  to 
crop.  Tondre. 

Obenhin  s—,  nbers—  (Tuch m.)   To  shear 

roughly.  Surtondre. 
8—,  schieren,  sehwellen  v.  a.,  die  Kette 

(Web.)   To  varp.  Ourdir. 
8—,  schieren  v.  cu,  ein  Schiff  (Schiffb.)  To 

erect  the  frames  and  to  sheer  the  ribband*,  to 

sheer  the  hues  or  the  deck  of  a  vessel.  Boiser 

un  navire,  tonturer  un  navire. 
8—  a.  des  Tuches  (Tuchf.)  Shearing,  cutting, 

cropping.   Tondage  m.,  tonte  /.,  tonture  /. 
S—  /.  pl.,  gestaaste  (Meeserschm.)  Shears 

made  by  punching.   Ciseaux  m.  pl  estampes. 
8 — bank /.  (Klempn.  etc.)  Shear  bench.  Bour- 

riquet  m. 

8— bolaon  m.,  beweglicher,  hinterer, 

Splintholsen  m.  eines  Artilleriewagens. 

Shifting-pin.    Cheville  /.  h  la  romaine.  Vergl 

Scher-  «ad  Deiohselbolsen. 
S— hakes;  m.   Sieh  Schero. 
S— kloppe/.  (Messerschm  )  Shears-vice,  scissor- 

vice.   Serre-ciseaux  m. 

8— ring  m.  (Fuhrw.)  Sieh  Deichselring. 
8-  Schleifer  m.,  Schleifer  m.  Knife-grinder, 

grinder.  Emouleur  m.,  rémouleur  m.,  (ambulant:) 

gagne-petit  m. 
S— sange  (Met) /.   Sieh  Rumpfsange. 
Seherer  m.,  Tnchscherer  m.  (Tochf.)  CHoth- 
shearer,  shearer.    Tondeur  m. 
8—  (Web.)    Siek  Zettl  er. 
Sehetterlelnen  «.,  Starrleinen  n.,  Steif- 
leinen n.  (Web.)   Buckram.    Bougran  m. 
Sehener/.  (Bauw.)   Sieh  Sob  eu  ne. 

S— bock  m.  zur  Verhinderung  des  Solteuerns 

der  Tiere  an  den  8treben  der  Telegrapheiistangeu 

(Tel.)   Scarecrow.    Epouvantait  s». 
S— bürste/.,  Schrapper  m.  Scrubbing  brush. 

Brosse  /.  à  frotter. 


Digitized  by 


Scheuerkammer  —  Ne  hie  brad. 


617 


Nchfuerkammer  /.  (Woissblechfabr.)  Scour- 

mg-room.     Récurage/,  ecurage  /. 
8— ledler  ».,  Unterlage/,  aui  Zug geucb  irr 

(Sattl.)   GalUng-lcather.  Pièce  /.  de  frottement, 

plaque  /.  d'appui. 

8— leiste  eines  Bootes  (Schiffb.)  Sheer -rail, 
ntbbmg-Btrake  of  a  boat.  Cordon  m.,  bondin 
d'une  embarcation. 

S-leâate/.,  (sddd.:)  Sesselleiste/.,  Funu- 

leinte  /.  (Bauw.)  Wash-board.  Petit  lambris 
m.  d'Appui,  lambris  in.  de  socio. 

tt -mahle.    Sieh  Sfchauer  mühle. 

8— platte/.    Sieh  Streichblech. 

8 — pradhsn  m.  (Seew.)   Copper-punL    Plate  /. 

8— sauva]  m.   Sieh  T-ünchsand. 

8— tteta  nu  sum  Deckwaschen  (schersweiiw  : 
Gebetbuch,  Gesangbuch  der  Matrosen).  Holy- 
stone. Briquet  m.  à  main  en  pierre  molle  pour 
le  nettoiement  des  ponts. 

S— stein  m.  (Lohg.)  Orinding-stone.  Queurse 
/.,  queuse  /.,  queox  /. 

8  tomme  /.  (Techn.)  Seouring-vaL  Tonneau 
a.  à  décrassage. 

8— IMM  /.    (Bflcbsenm.)    PoHthing  -  barrel. 
Brunissoir  m.  à  roue. 
tes—s—  «.  a.  (Techn.)   To  scow.   Êonrer,  ré- 
curer, décrasser. 

8—  r.  a.,  das  Deck  (Seew.)  3b  holystone  the 
deck.    Briquer  le  pont 

8—  ».  a.,  den  Draht  (Drahts.)  To  scour.  Ecurer, 
éouier. 

8— ,  slaaksnsehes*.  a.,  die  Metallstflcke, 
um  sie  von  einer  Oxydschicht  etc.  su  befreien. 
To  scow.   Décaper  les  métaux. 

8—,  das  Schwsrs  blech  vor  dem  Versinnen. 
To  scour.    Frotter  les  fouilles,  dourer. 

8—  (Goldsehm.,  Vergold.)    To  scour.  Ecurer. 

8—,  sabs  —  v.  a.  (Lohg.)   To  grind.  Quiosser. 

8— ik,  Blankpntsen  «.  der  Metalle.  Scour- 
ing.   Décapage  m.  des  métaux. 

S —  n.  des  Sch  warablecbes  vor  dem  Ver- 
zinnen (Met)  Scouring.  Écurage  m.,  frotte- 
ment m.  des  feuilles  de  fer  avant  l'étamage. 

8—  n,  der  Nahnadeln.    Sieh  Schauern. 

8—  m.  der  Stahlschreibfedern.  Scouring. 
Décapage  m. 
leben  .  .  .  —  klappe  /.,  Sehealeder  n.  (8attl.) 

Winker,  blinker,  blind,  eye-flap.    Œillère  / 

S— lesler  ».  sum  Bedecken  der  Augen  der 
Pferde  sm  Göpel  (Bergb.)  Blinker,  eye- flap. 
(Eilleres  /.  pl.,  lunettes/.  pL,  (Belg.:)  waite- 
roulles  /.  pL 

kkenne/.,  Scheuer/.  (Bauw.)  Barn.  Grange/, 
khennenteane  /.,   Seheunenesjtrich  m. 

(Bauw.)  Thrashing  -floor.  Aire/,  d'une  grange, 
»heve/.,  (Sehe we  /.)  (niederd.)  (Aokerb.)  Sieh 
Acbel. 

«sieht  /.  von  Steinen  im  Mauerwerk  (Bauw.) 

Course,  range,  (bed).  Assise/. 

S—,  Ctasteinawehieht /.  (GeoL)  Layer,  stra- 
tum, bed.  Couche/.,  assise  /.  VergL  Erd- 
ichi  cht. 

Der  S—  entfegen  (Borgb.)  Against  the  strata. 
Contre  la  couche. 

XU  der  S — .  With  the  strata.  Dans  le  sens 
de  la  couche. 

8—  (Arbeitszeit  von  6,  8,  12  etc.  Stunden). 
Shift,  day's  work.  Tâche  /.,  journée  /.  de 
mineur  etc. 

Die  S —  austreten.  To  begin  the  shift  or  the  work. 
Commencer  le  travail,  —  son  poste,  —  sa  tâche. 

Tacanotof .  WMsrsee*  I. 


Schient  halten  oder  verfahren.   To  work. 

4  Travailler,  faire  on  achever  sa  tâche. 

S—  machen  e.  a.  (Hergh.)   To  end  the  work. 

Achever  la  tâche,  cesser,  de  travailler. 
Tags—.   Day-work.   Travail  m.  du  jour. 
Nachts—.  Sight-work.  Travail  m.  de  la  nuit 
S—  (Pause  in  der  Arbeit)  (Techn.)  Best,  repair. 

Temps  m,  de  repos. 
S—  /.  (vierter  Teil  ehierZoche)  (Bergb.)  (Miner's 

quarter  shift.)    Quart  m.  d'une  mine. 
S—,  Auftrag  m.,  Lage/-  von  Sand,  Erde  etc., 

womit  man  etwas  bedeckt  (Bauw.  etc.)  Coating, 

layer,  bed.    Couche  /.  de  sable,  —  de  terre, 

—  de  plâtre  etc. 

S—  der  Widerlagsteine»  Kampfers— 
/.  (Bauw.)  Springing  -  course.  Assise  /.  dos 
sommiers. 

S—  (Gicht  von  Ers  etc.)  (Met)    Sich  »atz. 
S-arheit/.  (Gegensatz zu  Akkordarbeit) (Techn.) 
Day-work.   Journée  /. 

8— arbeiler  nu  (Techn.)  Day -worker.  Jour- 
nalier m. 

S-arbeiterm.,  S -löhner  m.  (Borgb.)  Shift- 
man,  Tâcheron  m. 

S-boden  m.  (Met)   Sieh  Möllerhaus. 
S— fläche  /.  (Geol.)  Plane  of  bedding.  Plan 

m.  de  stratification. 
S— fuge  /.,  Schlchtnngarfläehe  /.  (Geol.) 

Joint  of  bedding,  —  of  stratification,  —  of  stratum. 

Joint  m.  de  stratification. 
S— ling  m.  (Miner.)  Argilaeeous  veined  agate. 

Agate  /.  Jaspée  argileuse. 
S— mets  ter  m.  (Rechnungsboamter)  (Bergb.) 

Controller,  comptroller.   Contrôleur  m. 
Schichten...—  grappe  f.,   Formation  /. 
(Geol.)    Qroup,  formation.    Groupe  /. 
S— Battel.   Sieh  Antiklinale. 
S -sstOrung  /.,  Dislokation  /.  (Geol.)  Dis- 

location.    Dislocation  /.,  faille  /. 
S -wölke/.  (Meteor.)   Stratified  cloud.  Nuage 

m.  stratifié. 

Scklehtnng/.(Geol.)  Stratification.  Stratification/. 
8-  /  des  elektrischen  Lichtes  (Elektr.)  Strati- 
fication.   Stratification  /. 
8— »flache/.    Sieh  Schichtfuge. 

schieb . . .  —blinde*/,  (veraltet)  (Schiffb.)  Sprit- 

sail  top-sail.    Contre-civadière  /. 

S— ffeasjter  n.,  Ansiehfenster  n.,  Schab- 
fenster n.  (Bauw.)  Sash-window,  cased  tosh, 
slide-window.  Fenêtre/,  à  coulisse  ou  k  guillotine. 

8— flttgel  nu,  fahrender  Flügel  m.  eines 
Schiebfensters  (Bauw.)  Sliding-sash.  Châs- 
sis m.  coulant,  —  h  coulisse,  —  à  guillotine. 

S— karre /.,  -karren  m.  Sieh  Schubkarre. 

8—  klaue/,  an  dem  Schiebra.de  einer  Sage- 
mühle. Ratchet,  paul.  Pied-de-biche  tn.,  cliquet 
m.    Vergl.  Sohalthaken. 

8— knöpf  m.  (gattl.)    Sieh  Schieber. 

S-lade  /,  Schublade  /.  (Tischl.)  Drawer. 
Tiroir  m. 

S— laden  m.  (Tischl.)   Sieh  Schieber. 

S — ladennehloM  n.  (Schloss.)  Till-lock,  drawer- 

lock.    Serrure  /.  d'un  tiroir. 
8—  ladens>chrank (Tischl.)  Sieh  Kommode, 

S-lehre  /.,  Sehablehre  /.  (Techn  )  Slide- 
gauge.    Calibre  m.  coulant 
S-rad  n„  Behaltrad  n.,  Zahnsehëihe  /. 

einer'Sâgemaschine.  Ratchet-wheel.  Roue/, 
a  rochet 

78 
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Sehlebrahmen  —  Sehieberttberdeckung. 


Sehlebrahraeja  m.,  Falsrahmen  m.,  Fut- 
ter n.  eine«  Schieb  feintera  (Bauw.)  Saah- 
frame,  English  easement.  Cadre  m.,  croisée  /.  h 
coulisse. 

S— rlegcl  m.    Sieh  Schubriegel. 
S— schlauffe  /•    Sieh  Schieber. 
S— thor  n  ,  Schotte  m.,  Sehtttibrett  n., 

Falle  /.  oiner  Schleuse  (Wassoib.)  Sliding- 
valve,  shuttle,  sash-gate.  Vauue  /.,  porte/,  à 
coulirse. 

8— vialer  n.  der  Gewehre  (Biichsenm.)  nie- 
voting  back-sight.  Visière  /.  k  coulisses.  Vergl. 
Schiobervisier. 
S— sauge  /.  (Techu.)    Pintongs,  sliding-tongs. 

Tenaille/,  h  boucle. 
S— seng  n.    Sieh  Sporrrad vorrichtuug. 
Sehlebe . .  .—barrière/.,  S— gatter  n.  (Btacnb.) 
Sliding-barrier.    Barriere  A  k  lisse  glissante. 
8— btthne  /.,  (Eisenb.)  Travelling  platform,  Ira 

veraer,  sliding-plotform.  Chariot  m.  transporteur. 
S— btthne  A  im  Niveau  (ohne  versenktes  Gleis). 

Traverser  at  the  same  level.    Chariot  m.  trans- 
porteur k  niveau  ou  sans  fosse. 
S— bühne /.  mit  versenktem  Gleis  od.  mit 

Grube.  Traverser  with  pit  or  trench.  Chariot 

m.  transporteur  k  fosse. 
S— btthnengrnbe  /.  (Eiseub.ï    Pit,  trench. 

Fossa  /. 

S— hels  n.,  gehioM  n.,  Knebel  m.  (an  den 

Befestigungsleinen  eiuos  Zeltes).  Runner.  Pos- 
tillon m. 

g— knoten  m.  (l'ont.)    Sic  A  1,  aufknoten, 
g— ring  m.,  Läufer  m.,  gehlitten  m.  des 

Hughes'schen  Apparates  (Tel.)    Slide,  chariot. 

Curseur  m.  chariot, 
g— thttr/.   Sliding -door.    Porte  k  coulisses /. 
Schieben  v.  a.  (Techu  )    To  ahove,   to  puah. 
Pousser. 

g—  v.a.,  eineu  Zug  (Eiseub.)  To  puah  a  tram. 
Pousser  v.  a.  un  train.  . 

Brot  in  den  Often  •-.   To  put  bread  into 
the  oven.    Enfourner  le  pain. 
Schieber  m.,  Fiaehachieber  m.,  Schieber- 
Ventil  n.,  Dampfsehleber  m.  (Dampfm.) 

Slide,  slide-valve,  aliding-valve.    Tiroir  m. 

Bampfverteilungss'-  m. ,  Dampfver- 
teiler m.  (Dampfm.)  Steam-dialributing  alide- 
valve.   Tiroir  m.  de  distribution  de  vapeur. 

Expansions*— m.  (Dampfm.)  Expansion  slide- 
volve.    Tiroir  m.  k  expansion. 

D-N — .    D-volve.    Tiroir  m.  en  D. 

Kurier  D-S —  Short  Bivalve.  Tiroir  m.  en 
1)  court. 

Langer  D-S—.   Long  Devolve.    Tiroir  m.  en 

D  long.  , 
Entlasteter   S—.    Equilibrated   alide- valve. 

Tiroir  m.  équilibré. 
Runder  8—.    Pipe-valve,  piston-valve.  Tiroir 
m.  rond. 

8—  m.,  Schiffchen  n.,  Brücke/.  (Tel.)  Lever- 

arm.    Bras  m.  de  levier  isolé. 
Den  S—  voreilen  lassen  (Dampfm.)  To 

cushion  the  piaton,  to  work  by  the  lead  of  the 

slide-valve.    Donner  de  l'avance  au  tiroir. 
8—  einer  Bohrmaschine  (Biichsenm.)  Sliding- 

phw,  tlcdge,  carriage.    Chariot  m. 
8_  „.'s  Kugel  kästen  s    im  BüchseiiKcbafte 

(Biichsenm  )    Slide  of  the  rifle-trap.  Couvercle 

m.  k  coulisse. 
S      de»  Pederspanucrs  (BüehscnmJ  ùlutc- 

luir.  Branche/,  transversale  d'uu  monte  ressort. 


Schieber  des  Schiirloch»  »  a 
(Met.)  Slide  for  the  firing-hole,  l'ti 
chauffe  du  fourneau. 

S—,  Sehlebknopf  m-,  to** 
Schlaufe/.  (Sattl.)  SKdng-kar  » 
aliding-loop,  runner,  ru»nim^-loef,ym 
Passant  m,  coulant  ou  mobile,  bss».* 

S—,  Spannring  m.  (iura  Zwa»^ 
Arme  einer  Zange)  (Schmied-,  Sekts 
Coulant  m. 

8—,  Schiebladeu  m.  (Laden,  te* 
Fall  verschiebeu  IftuU)  (Tischt.'  Su- 
Coulisse  /. 

S— breite  /.   Breadth  of  the  thk 
du  tiroir. 
S— bttehse  /.    Sieh  Schiebern 

8-deekung  /.   Lap  of  the  #* 

couvremeut  m. 

H  Teder  /.  (des  Kugel  kasuu*.  n 
kolben)  (Bücbseum.)    Rifie  trap^» 
m.  du  couvercle. 

8— flache/,  des  Dampf  schieb':. 

Voivt-face.  Bande/,  de  trotten**,  » 

des  tiroirs.  Vergl.  Schieber»?. s 
S— geblase  n.  (Masch.)  Bk*** 

slide-valves.  Machine/  •oofliw'" 
S-gestange  /  (Masch.l  Feh** 

f.  du  tiroir. 

S-hub  «t.,  S-weg  m.  (Dan* 
stroke  of  the  valve,  stroke  «fût*  ' 
travel.    Course/,  du  tiroir. 

8— kästen  m.  einer  Dampfm" 
ehest,  slide-box,  steam  box,  duträ**' 
valve  case,  ralve-casing.  Boitt/  » 
/.  du  tiroir,  boîte  /.  de  dirtrik*'-. 

S— kastendeekel  m.  (Uiapfr, 
cover.    Couvercle  m.  de  boite  »  •'■ 

S— läppen  m.  (zu   beiden  Seim  ' 
hChltcu  Schiebers),  S — rasd  a 
/oc«.    Bande/,  du  tiroir,  bsrt* 

S— lineal  n.  tum  Reçu*  * 
coZctt/^tiny-rulc.   Règle  /.  à  «■** 
calculs. 

8— loch  n.  im  Giwebrscn»:*'* 
Bolt-hoU.  Entaille  /.  pour  le  ^ 

8— rahmen  m.  (Dampfm)  m*4* 
of  the  slide.  Guide  au  dn  tiwr.  * 
tiroir. 

S — ring  m.  eines  Bajonnew 
jonuettriug. 

8-schlease  /.,  Sehtw** 

(Waaserb.)  Sash-sluice,  ïtwfirsô" 

Écluse  /.  k  vannes. 
S  -Spiegel  m.  (Dampfm  )  F"*»*  . 
valve).  Plaque/,  frottante  (*J^( 
S -Stange/   (Dampfm.)  Fa**"1 

Tige  /.  ou  bielle  /.  de  tiroir  . 
S-stangengelenk  «.  (LA  "  ' 

Bielle  /.  de  suspension.  - 
S — Steuerung  /  (Masch.!  ^  , 

buitn?  eaitxs-Bioto*.  DistnbSH 
S  -  ttberdeekung  /, , 

S-voreUung/    Se*  Sek»' 
Äussere  S-Oberdeeks«^  , 

steam-side,  outside  lap.  Kfwr 

troduction,  —  en  dehors,  -  * 
Innere  S — ttberdeekssf  ! 

exhaust,  inside  lap.  Reese***' 

cnatiou,  —  eu  dedans,  — 


Digitized  by 


GoogI( 


Schieberventil  —  Schiene. 


619 


Behieberventil  n.  Slide  -  valve,  sliding  vahe. 
Soopape/.  glissante,  —  à  tiroir. 

8  riiier  ».,  Leiterviaier  n.  (Büchseum.) 
SUekmg-sigkt.  Hausse/,  k  curseur,  h—  de  cur- 
seur a  rallonge,  fa —  glissante. 

S — verschluss  m.  (Vorrichtung,  um  zwei  Räume 
sa  trennen)  (Maseb.)  Sliding  ëtop-valve,  gliding' 
stop-cock.    Diaphragme  m. 

8 — voreil  m  ng  /.,  lineares  Voreilen  n.  Lead 
of  the  slide-valve.   Avance  /.  linéaire  du  tiroir. 

8  —  voreilung  •/.  auf  der  Uaui  pfaustritt  weite. 
Exhaust  lead.  Avance  /.  à  l'évacuation,  —  à 
l'échappement. 

8 — voreilung  /.  auf  der  Dampfseite.  Steam- 
lead.  Avance/,  à  l'introduction,  —  à  l'admission. 

S — weg  to.   Siek  Schieb erhu h. 
Behieds  .  .  .  — gerieht  n.  von  Bach  verständigen. 

Arbitration,  court  oj  arbiters  or  of  arbitration 

Conseil  m.  de  prud'hommes. 

S — rlehter  m.  Umpire,  arbiter,  rejette.  Arbitre  in. 
Seklef,  schräg  adj.  Oblique,  inclined.  Oblique. 

Hit  s- en  ZahneH  (von  Sägen  gesagt).  Within 

dined  teeth.  A  dents  couchées. 

8—  führe*,  schleifen  v.  a.,  einen  Schorn- 
stein (Bauw.)  To  bend  and  to  turn  a  funnel. 
Dévoyer.    Vergl.  Scbiefführuog. 

S — betel  m,  (Schiffb.)  Crooked  chisel,  (  ripping - 
chisel).    Ciseau  as.  à  rompre  led  bordeges. 

8— eisen  n.  pi.  (Hobeleisen pl.  für  Tischler  etc.) 
Skew-irons.    Fers  m.  pl.  obliques. 

S—  ffihrung/.,  Schleifung/,  eines  Schorn- 
steins (Bauw.)  Bending  (and  turning)  .  Dévoie  - 
ment  to.  d'un  tuyau  de  cheminée»  etc.  Vergl. 
Schief  fflhren. 

8— steg  to.,  Schrttgsteg  m.,  Keilsteg  to. 
sum  Festkeilen  der  Seiton  iu  der  Form  (Buohdr.) 
Inclined  quoin.   Biseau  m. 

B-winklig  adj.  (Tcclin.)  Out  of  square.  A 
fausse  équerre. 

8— winklig,  adj.   (Goo m.)    Oblique,  oblique- 
angled.       (A  angle)  oblique. 
Sohleffe  /.  dor  Ekliptik  (Astrou.)    Obliquity  of 

the  ecliptic.    Obliquité  /.  do  lVcliptiqoe. 
Schiefer  m.,  Schiefers  tein  m.  (Bauw.)  Roof- 

mlute.    Ardoise  /. 

*>nnnblatterlger  und  aderiger  S-.  Thin- 
leaved  and  Wtny  ilote.    Feuilletis  m. 

8—  (Geol.)    Slate.    Schiste  m. 

Uthegraphischer  8—.  Lithographic  stone. 
Pierre  /.  lithographique. 

8—  im  Eisen  (Met)  Flaw.  Paille/.,  doublure 
/.  dans  le  fer. 

0 — bedaehnng/*  8— eindechnng/.  (Bauw.) 

Slate-roof,  slating.    Couverture  /.  en  ardoise. 
8— hergwerh  n.,  S  -brack  m.,  8- stein  - 

hmeh  m.  (Bergb.)    Slate  -  quarry ,  slate -  pit, 

quarry  of  slate.  Ardoisière  f.,  carrière/,  d'arduue. 
S— dach  n.  (Dachd.)  Stated  roof,  slating.  Toit 

m.  couvert  en  ardoise. 
8 — decker  to.  (Dachd  )   Slater.   Couvreur  m, 

en  ardoise. 

8— dcchcrembqes  m.t  Dachamboss  m. 

Slater's  anvil.    Enclume/,  du  couvreur. 

8—  deekerbeil  s.   Lath-cutter.   Hachotte  /. 

8— deeherhammer  m.  Slater's  hammer.  M  ar- 
te let  m. 

8— eindeeknng  /.  Sieh  Sel.  ie  fer  be- 
dach nn  g. 

S -hohle  /,  Blfttterkohle  /.  (Geol.)  Slatc- 
eoal,  slaty  coal,  foliated  coal  Houille/,  schisteuse. 
S -latte/.  (Bauw.)  Broad  lath.  Lane/,  vol  ice. 


1. 


Sehlefermergel  i*.t  Mergels  -  m.- (Geol.) 
Slaty  marl,  marl- slate.  Marne  /.  schisteuse, 
schiste  m.  marneux: 

8— nage!  m.  (Dachd.)  Slater's  nail,  slate- 
peg,  tack.   Clou  to.  ou  pointe  /.  à  ardoise. 

8— «1  n.  (Chem.)  Sekùt-oiL  Ëssouce  /.  de 
schiste. 

S— papier  s.  (Pap.)  Slate-paper.  Papier-ar- 
doise m. 

8  platte  /.,  S  tafel  /.  (Bauw.)  Slab  of 
slate,  tablet  of  slate.    Table  /.  d'ardoise. 

8— platte/,  von  S  Fuss  Lange  auf  2  Fuss 
Breite.  Queen.  Tablo  /.  d'ardoise  de  trois 
pieds  do  long  sur  deux  de  large. 

8— spat  to.  ,   (schaliger  Kalkspat  m.j 
(Miner.)  Schief  er  -  spar,   slate -spar.  Chaux 
oarbonatée  nacrée. 

S -Stein  in.    Sieh  Schiefer. 

S— Steinbruch  m.  Sieh  8chi  of  er  berg  werk. 

8— Stift  to.   Slatc-peneiL  Crayon  to.  d'ardoise. 

8— tafel  /.  (sum  Schreiben  otc.)  Slate-board, 
slate.  Table/,  en  ardoise.  Vergl.  Schiefer- 
platte. 

S— -thon  m.  (Borgb.,  Petrogr.)  Shale,  slate-clay, 

shistous  clay.   Argile  /  schisteuse. 
8— thon  m,  den  Kob lenguhirges.  Shale  of 

coal-measures,  metal.    Schiste  to.  houiller. 
S— thon/.»  sandiger,  des  Kohlengebirgs. 

Metal-stone.   Schiste  m.  houiller  quartseux. 
8— weiss  n,  (das  feinere   Bleiweiss).  White 

flake.    Blanc  sv,.  de  plomb  feuilleté,  céruse./. 

en  lamelles. 

Schieferig  adj.  (Petrogr.)  Slaty,  slate-like,  shistous. 

Ardoiseux,  -se. 
sich  Schiefern,  sich  abblättern  v.  r.  (von 
Eisenbahnschienen  gespr.).  To  exfoliate.  S'exfolier. 
Sehiefernng  /.  (Geol.)  Schistosity.  Schistosité  /. 
S— »  falsche«  transversale,  sekundäre 
(Geol.)  Transversal  or  oblique  lamination,  cleavage. 
Clivage  m. 

Sehlem ann  to.  (auf  Grönlandsfahrern)  (Seew.) 

Boatswain's  mate.    Aide-bosse  m  an  to. 

8— s  arbeiten  /.  pL  i(Secw.)  Working  up  junk. 
Travaux  m.  pl.  de  matel  otage. 

S— sgarn  n.  (Scew.)    Spun-yarn.    Bitord  to. 

S  — »winde  f.,  S-swold  /.,  (8— mtthle  /. 
cum  Spinnen  des  Schiemanusgarns  an  Bord  der 
Schiffe).  Spun-yarn  vineh,  reel. for  spun-yarn, 
yarn-rtel.  Tour  m.  à  bitord,  rétorsoir  m.,  mou- 
linet m. 

Schlemannen  v.  a.,  die  Takelage  nachsehet), 
reparieren  (Seow.)  To  overhaul  the  rigging.  Par- 
courir le  gréement. 
Sehlen«  /,  Elsenband  n.  (Bauw.)  Iron-hoop. 
£,ien  is.  de  fer,  bande  /.  de  fer. 
S—,  Eisenbahnschiene  /.  (Eisenb.)  Rail. 
Ornière  /.,  rail  to.,  bande  /. 
S— ,  gnsselserne.  Cast-iron  rail  Rail/,  en  fonte. 
S—,  einhöpflge,   einlache  T-Schiene 
(Eisenb.)  Single-headed  rail,  single  T-rail.  Rail 
m.  k  simple  champignon. 

S—  für  Pferdebahnen.  Tram-rail.  Ornière 
/.  creuse. 

S—  mit  Sachem  Kopf.  Flat  champignon- 
rail,  flat-headed  rail.    Rail  to.  à  surface  plane. 

8—  mit  gewölbtem  Kopf.  Champignon- 
rail.    Rail  m.  h  surface  bombée. 

S— n  pl.,  welche  auf  Langsehwellen 
liegen.  Rails  pl.  of  continuous  bearings,  longi- 
tudinal bearings  pl.  Rails  m.  pl.  en  fer  et  bois, 
rails  to.  pl.  sur  longrines. 
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Sehlebrahmen  m.,  FaUrahmen  m.»  Fut- 
ter n.  eines  Schiebfeustcra  (Bauw.)  Sash- 
frame,  English  easement.  Cadre  m.,  croisée  /.  à 
coulisse. 

S — riegel  m.    Sieh  Schub  riegel. 
8 — sehlaufte  /.    Sieh  Schieber. 
S— thor  n  ,  Schtttse  m.,  Sehtttsbrett  n., 

Falle  /.  oiuer  Schleuse  (Wasserb.)  Sliding- 
valve,  shuttle,  sash-gate.  Vaune /.,  porte/,  à 
colli  iPB«. 

8— visier  n.  der  Gewehre  (Büchsenm.)  Ele- 
vating back-Bight.  Visière  /.  k  coulisses.  Vergl. 
ßchiobervisier. 
g-iange  /.  (Techn.)   Pin  longs,  sliding-tongs. 

Tenaille  /.  h  boucle. 
S— Beug  n.    Sieh  Spurrr  ad  vo  r  r  ich  tu  iig. 
Schiebe . .  .—barrière/.,  S— gutter  n.  (Kisenb.) 
Sliding-barrier.    Barrière  f.  k  lisse  glissante. 
H— bttbue  /.,  (Eisenb.)  Travelling -platform,  tra- 
verser, sliding-platform.  Chariot  m.  transporteur. 
S— bttbue  A  im  Niveau  (ohnu  versenktes  Gleis). 
Traverser  at  the  same  level.    Chariot  m.  trans- 
porteur k  niveau  ou  sans  fosse. 
S— bUhne /.  mit  versenktem  Gleis 
Grube»  Traverser  with  pit  or  trench, 
m.  transporteur  k  fosse. 
S— buhnengrube  /.  (Eiseub.ï    PU,  1rs 

Fosae  /.  4 1  »  a 

8— bol*  n.,  SebloM  n.,  Knebel  m.  (  \\ 

Befestigungsleiuen  eiues  Zeltes).  Bsniwll  *  •  % 
tillon  m. 

S— knoten  m.  (l'ont.)    Sieh  Lauf  M?  f.* 
8 — ring  m.,  Läufer  m.,  Schliff 

Hughes'schen  Apparates  (Tel.)  87» 
Curseur  m.  chariot. 
S— tbttr  /.  Sliding 
Schieben  «.  a. 

Pousser. 

8 —  t).  a.,  eineu  Z 

Pousser  v.  a.  un  train 
Brot  in  den  Ofen  s 
the  oven.    Enfmiruer  le 
Schieber  m.,  Flachseh 
ventil  n. ,  Dampfl» 


Schieber  des  Schiirlocjr 
(Met.)  Slide  for  the  firing?  ' 
chauffe  du  fourueau.      ^  * 
H— ,   Sehiebkuopf»' . 
Schlaufe/.  (Sattl.fcA,  ✓  \ 


Is   i  mit  f^MtVq?t 


sliding-loop,  runner^  V^fc^g£  %£ 
Passant  m.  coulanl£,\  %.  ~  - 
8-,  Spannring  if  \t 
Arme  einer  Zar* 
Coulant  m.    *    5  e. 

S-,  Schieß 

Kala  veruoJL  v 
Coulissa  s\ 
S— bref  X**  - 

du .  tir* 

■-fit 


SZide,  s/irfc-tWre,  */id7  . 
Dampfvertcilunr 

feiler  m.  (Dampf'  ' 

i>o/tr.    Tiroir  m 
Expansion»« 

va/ve.  Tiroir 
D-8— . 
Kurzer 

1)  court. 
Langer  F. 

D  long. 
Kiil  las 

Tiroir 
Run« 

*          .  FI. 


jitimg-rttistanct. 


0  Rail -bending 
les  rails.  Vergl 


Plank.    Table  /. 
Rupture ,  breaking 


of 


Iii»»  «i 


nb.) 

des  rails 
Flacheisen   n.   (5—40  mm 
T       .  i'toh,  ./taf  har-imn.    Fer  m.  me'plat. 
Jrn.  (Kisenb.)   i?nd  o/  a  rot/,  rail-end. 
.  0.  du  rail. 
^*«hu«g/.,  Erhöhung/,  der  äussern 
,',/pne  (Kisenb.)    Elevation   of  the  exterior 
Surhaussemeut  m.  du  rail  cxte'riour. 
"jfliss  m.,  Fuss  m.  der  Schiene  (Kisenb.) 
~  nge,  foot  of  rails,  patten.  Semelle/. 


(Eisenb.)  Sieh  Scb  i  e  nen-  ♦  rang. 


, .    RaU-straightening  via- 
a  dresser  les  rails, 
o  /.    Dressing  -plate,  bout  -  face- 
-plate, fiattener.   Table  /.  en  fonte 
aressage  des  rails. 
*ge  /.  (Eisenb.  etc.)   Rail -saw,  circular 
Scie  /.  k  rails,  scie  /.  circulaire  pour 
couper  les  rails. 
S— »teg  n.  (Eisenb.)  Stem,  web.  Tige  /.,  âme  /. 
du  rail. 

S— stos»  m.  (Eisenb.)  Joint  of  rails.   Joint  m. 
des  rails,  —  des  ornières. 
Ruhender  S—,   Supported  joint.   Joint  m. 
sur  appui. 

Schwebender  S — .   Suspending  joint.  Joint 
m.  eu  porte  k  faux. 

Verlaschter  S-.   Fished  joint    Joint  m. 
éclissé  des  rails. 

»-■trang  m.,  S— gleis  n.,  Gleis  s., 
Gleis  n.,   Fahrbahn  /.,   Bahnlinie  /. 

(Eisenb.)  Set  of  track,  track,  line,  track-wag,  wag 
of  railway,  railway  Une.  Voie  /.,  voie  /.  de  fer, 
ligno  /.  d'un  chemin  de  fer. 
S -stücke  n.  pl.  (Eisenb.)   Fragments  pL  of 
rails.    Rails  m.  pl.  coupés. 

S — stuhl  m.  (Eisenb.)  Chair,  rail-chair,  cradle. 
Coussinet  m.,  chair  m. 

Backen  m.  des  S— s.    Cheek.    Saillie  /. 
Grundplatte  /.  dea  S -s.     Sole -plate. 
Plaque  /.  r 
»*ppe  /.  des  S— s.   Rib.   Nervure  /. 
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«   pl.,    S— be- 

IAU.lt  vron-JUtings  of 
it  matériel  dé  U  voie. 
/.,  Hollander- 
Ündre  m.,  rouleau  m. 
Roll*  for  rail». 


■rolling 

"T«, 

railroad, 


"ay. 


.ette 

'     •  '     0  pL  En- 

%  - 

»  ufanterie  (Ba- 

*  .émet    Cröuoan  m., 

.es  S — loch.  Much  sloped 
pleure  m. 
.rchbrechen.   Äea  Durch- 

ui/.,  Blunilel/.  (Bargb.)  NeedU, 
,  pricker,  skewer.    Épingletta  /. 
—plate  ».  dar  Artillerie.  Practice-ground. 
Polygone  ».  d'arti  1  leria.  Vergl  Übung  splata. 
§— plate  a.  für  Infanterie,  S — Staad 
Seheibeastand  m.  Shooting-ground,  Place  /. 
poar  l'exercice  à  tirer  au  but. 
8—  palver  n.   Sieh  Pulver. 
S — rttee  /.,  SchUtafenster  ».  (Bank.)  OUlet, 
oiUctte,  oyleL   Léaarde  /. 

H   ««harte  /.  (Befest.)  Loop-hole,  embattlement, 
embrasure,  dun-hole,  port-hole.    Embrasure  /., 
meurtrière  /. ,   créneau  m.    VergL  Gewehr- 
scharte  und  Scharte. 
An——  Hefter  als  innen  herabgefohrte 
8 — .   FunneUloop.    Chante-pleure  /. 
Gerade  ft— .  Direct  or  perpendicular  embra- 
sure.  Embrasure  /.  directe. 
Geschlossene  ft—.   Window-like  loop-hole, 
port-hole.    Léaarde  /. 

KreasTartalge   S—.    Ballistraria.  Arba- 
lêtrièra  /. 

Offene  ft— ,  Zlnnenlfieke  /.  Crenelle,  open 
loop-hole.    Créneau  ». 


Schräge  Schiessscharte.   ObUque  embra- 
sure.  Embrasure  f.  oblique. 
Völlige  S—.  Common  embrasure.  Embrasure 
/.  ordinaire, 
ft— scharte  /.  (8eew.)  Loop-hole.  Meurtrière  /. 
S— Scheibe  f.   Sieh  Scheibe. 
S— sehlite  m.  für  ßogensob ütien  (Befest.) 
Narrow  loop-hole,  areherta.  Archière/.,  arcltore/. 
8— schale  /.  (Kriegjw.)   School  of  gunnery, 

school  of  musketry.   École/,  de  tir. 
ft— standen.   Siek  Schiessplatt, 
ft— tahcUe/    Sieh  Schusstafel. 
S— übung/,  ftchelbenschlessea  n„  Ziel- 
sehlessen ».  (Kriegsw.)  Practice,  target-prac- 
tice, ball-practice,  gun-practice,  firing  exercise. 
Exercice  ».  au  tir,  tir  ».  d'école,  tir  »,  à  la  cible. 
**  —  wolle/.    Sieh  Schiessbaum  wolle. 
'-«Mssen  v.  n.  (Kriegs w.,  Art.)  Sieh  Feuern. 
*•  Baak  s—  (Art)   To  fire  en  barbette  or 
<nk.    Tirer  a  barbette. 

—  (ohne  Oeseboss).  To  fire  with  blank 
Tirer  en  blanc  ou  à  poudre, 
•n  s— .    Sieh  Bombenwurf. 
To  form  a  breach,  to  breach. 

To  fire  standing.    Tirer  à 

jire  behind  screens.  Tirer  à 

ad  S—,  ein  Schiff.  Sieh  Schiff, 
.se  S—.  To  fire  in  salvos.  Tirer  par 

taartatechea  s—.  To  fire  with  ease-shot. 

.  irer  k  balles  ou  cartouches  à  balles. 
Mit  glühenden  Hageln  S-.    To  fire  hot 

shot.   Tirer  à  boulets  rouges. 
Mit  schwacher  Ladung  s—.   To  fire  with 

reduced  charge.    Tirer  à  charge  faible. 
Mit  roller  Ladung  s—.   To  fire  with  full 

service-charge.    Tirer  à  charge  pleine. 
Mit  losem  Palver  s — .   To  fire  with  loose 

powder.  Tirer  à  poudre  non  renfermée  dans  un 

sachet  .  . 

Nach  der  Scheibe  s—.   To  fire  at  a  target. 

S'exercer  à  tirer  an  blanc,  tirer  à  la  cible. 
Scharf  s—  (mit  Geachoes).   To  fire  a  round 

(of  case-shot,  etc).   Tirer  à  projectiles, 
ft—  v.  a.,  sprengen,  da  Bohrloch  weg- 

thun  (Bergb.)   To  shoot,  to  blast  a  bore-hole. 

Faire  sauter  las  rocs. 
Eines  Fachs  s—  (Minierk.)  To  miss  a  mark. 

Manquer  un  coup 
An  den  Wind  s—  (Schiff.)  To  spring  the  luff. 

Faire  une  auloffée,  —  oloffée. 
S—  (die  Harpune  nach  einem  Fisch  werfen) 

(Seew.)  To  shoot  or  to  strike  a  fish,  to  throw  a 

harpoon.  Darder. 

ft—  lassen,  ein  Tau  (Pont)  To  slip  a  cable. 

Mouliner  un  câbla.    VergL  Nachlassan  und 

Fieren,  ein  Tau. 
ft —  ».    Firing.    Tir  m.,  action  de  tirer. 
Daners—.   Firing  till  destruction.   Tir  m.  a 

outrance,  tir  jusqu'à  la  destruction. 
Gefechtes — .  Firing  with  service-charge.  Tir  m. 

de  guerre. 

Praaaleas — .  Price-firing.  Tir  m.  de  concours. 
PradsioaSS— .  Precision- fire.  Tir  ».  de  pré- 
cision. 

Probes — .   Proof  .with  powder  and  shot.  Ex- 
périence /.  de  tir,  épreuve  /.  de  tir. 
Schals—.  Accurate  firing.  Tir  ».  de  juste 
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A-Schlene,  Barlow-S  —  .  Barlow-rail.  Rail- 
Barlow  m. 

Breltbasige  S—,  Vignoleii  -  8— .  Rail- 
VignoUs,  broad  footed  rail.  Rail  m.  américain, 
rail  m.  à  base  plate,  rail  m.  à  cliampignou  avec 
semelle,  rail  m.  h  patin. 

Divergierende  S  —  einer  W  e  i  c  h  e.  Wing- rail. 
Rail  m.  divergent  ou  extérieur  d'un  changement 
de  voie 

DoppeI-T-8— ,  Parallels—.  Parallel- rail. 
Kail  m.  parallèle,  rail  m.  à  champignon  symé- 
trique.   Vergl.  Doppel-T-eiseo. 

Feste  II — »  Haupts —  einer  Ausweiche. 
Main  rait,'  stock  rail  of  a  siding.  Kail  m.  fixe  d'un 
changement  de  voie,  rail  m.  contre-aiguille. 

Flache  S—,  Platts-.  Plaie-rail.  Bande  /. 
plate,  rail  m.  plat. 

T-S  .  Trail,  simple.  T-rail,  single  champignon- 
headed-rail.  Rail  m.  simple  T,  rail  m.  à  simple 
cliampigtoon. 

Verlaschte  S-n  pi.  FitKed  rails  pL  Rails 
tn.  pl.  éclissés. 

Die  S— n  oder  das  8— ngleis  legen.  Sich 

.  Legen. 

Die  S— m  aalt  einfachem  8 toss  legem. 

Sieh  Legen. 
8—  au  8ahelklingen.    Sieh  Zaiu. 
S—  einer  Geschüttform  (Giess.)  Bar,  mould- 
iron.    Bande  /.  plato. 
8—  (Web.)    Sieh  Rute. 
Schienen  /.  pl.   (am    Hollander)    (Pap.)  Sieh 
Messer  6. 

8—  abrichten  (Eisenb.)  To  bend  rails. 
Courber  les  rails. 

S—  richten,  ausgleichen  (Eisenb.)  To  set 
and  straighten  rails.    Dresser  les  rails. 

8—  in  Stühle  befestigen  (Eisenb.)  To  secure 
rails  in  chairs.    Encastrer  les  rails. 
8—  umwenden»  umhehren,  umlegen 

(Eisenb.)  To  turn  rails  upside  down,  to  invert 
rails.    Retourner,  renverser  les  rails. 

8 —  (schmale  flache  Holzstreifen)  (Korbm.)  ( Split 
basket-rod).  Éclisse  /.  (osier  fendu  et  plané). 

S —  (dünne  schmale  Holastreifen  su  Siebböden). 

S—  v.  a.,  den  Stahl.    Sieh  Plätten  8. 

S —  v.  a.  (Oesterr.)    Sieh  Markscheiden. 

S —  v.  a.  (Eisenb.)    To  rail.    Mettre  les  rails. 

S— bahn  /.,  -weg  m.  (Bergb.)  Tram-  or  rail- 
road, tram-road,  tram-way,  track-way,  (rail-road). 
Chemin  m.  à  rails.    Vergl.  Eisenbahn. 

S-bett  n.  (Eisenb.)  Bed  of  rails.  Lit  m. 
de  rails. 

8— biegmaschlne  /.  (Eisenb.)   Rail  -  bending 

machine.  '  Machine  /.  à  cintrer  les  rails.  VergL 

Schienenpresse. 
8-brett  n.  (Buchdr.)   Plank.   Table  /. 
8— brach  m.  (Eisenb.)   Rupture,  breaking  of 

rails.    Rupture  /.  des  rails. 
S -eisen  n.,   Flacheisen  n.   (5—40  mm 

stark).  Flat  iron,  fiat  bar-iron.    Fer  m.  méplat. 
S — ende  n.  (Eisenb.)   End  of  a  rail,  rail-end. 

About  m.  du  rail. 

S— erhohung/.,  Erhöhung/,  der  Äussern 
Schiene  (Eisenb.)  Elevatum  of  the  exterior 
rail.    Surhausftemeut  m.  du  rail  extérieur. 

8— fuss  m.,  Fuss  m.  der  Schiene  (Eisenb.) 
Lower  flange,  foot  of  rails,  patten.  Semelle  /. 
d'un  rail. 

8— gleis  n.  (Eisenb.)  Sieh  Schienen**  ran  g. 


Schienenhlammer  m.  (Eisenb.)  Iron  rail- 
cramp.    Crampon  m.  des  rails. 

8— klammern  /  pl.  au  einer  Drucker- 
presse.  Iron  cramp*  pL    Crampons  m.  pL 

8— köpf  m.  (Eisenb.)  Head  of  a  raiL  Cham- 
pignon m.,  tète  /. 

Wölbung  des  S— es.  Vault.  Bombement  m. 
S — kreusung  /. ,  Krenagleis  n. ,  -  Krenx- 

ungsstelle  /.    Grossing.    Croisement  m. 
8—  lager  n.  (die  eingeschnittene  oder   ein  gr- 
im be  lté  Fl&che  anf  den  Querschwellen  für  den 
Schienenfuss  oder  Stuhl)  (Eisenb.)  Scat.  Chambra 
/.  du  rail. 

S— lasche  /.,  . Lasche  /.  (Eisenb.)  Fish-plate, 
fishing-plate.  Éclisse  /.,  échsse  /.  plate. 

S— leger  m.  (Eisenb.)  Plate -layer,  rail -layer, 
track-layer.    Poseur  m. 

8— nagel  m.,  Hakennagel  m.9  Kramp- 
nagel  m.  (Eisenb.)  JBook-nail,  spike.  Crampon 
m.,  clou  m.  barbelé. 

S— nagelhammer  m.  (Eisenb.)   ( Spike- ham- 
mer.)   Chasse-crampon  m. 

8— paket  n.  (bei  der  Schienenfäbrikation). 
Pile,  rail-pile,  faggoL  Trousse  /.  pour  rail, 
paquet  m.  pour  rail. 

S— presse  /.  (sum  Richten  der  Schienen) 
(Eisenb.)  Rails-press.  Presse /.  k  dresser  les  raila. 

S— probe  /.  (Eisenb.)   Test  for  rails,  raü-lcst. 
Épreuve  /.  des  rails. 

8-profll  n.,  8-fbrm/.  (Eisenb.)  Section, 
shape  or  form  of  rails.    Section  /.  du  rail. 

S-profllschablone/.  (Eisenb.)  RaiUcmplet. 
Gabarit  m.  de  profil  pour  rails. 

S— raumer  m.  einer  Lokomotive.  Safe- 
guard, rail-guard,  life-guard.  Chasse- pi  er  reu  m., 
garde  m.  d'une  locomotive. 

8—  reibung/.  Rolling -friction,  rolling -resistance. 
Friction  /.  des  rails. 

S— rlehtmaschlne  /.   Raü-straightening  ma- 
chine.   Machine  /.-  k  dresser  les  raila. 

8 — rich  t  platte  /.  Dressing -plate,  bend -face- 
plate,  surface-plate,  fiattener.  Table  /.  en  fonte 
pour  le  dressage  des  raila. 

S— sage  /.  (Eisenb.  etc.)  Rail -saw,  circular 
saw.  Scie  /.  k  rails,  scie  /.  circulaire  pour 
couper  les  rails. 

S— steg  n.  (Eisenb.)  Stem,  web.  Tige  /.,  âme  /. 
du  rail. 

S— Stoss  m.  (Eisenb.)  Joint  of  rails.   Joint  n. 
des  rails,  —  des  ornières. 
Ruhender  S—.   Supported  joint.    Joint  m. 
sur  appui. 

Schwebender  S—.  Suspending  joint.  Joint 
m.  en  porte  k  faux. 

Verlaschter  S—.   Fished  joint.   Joint  a», 
éclissé  des  rails. 
S— Strang    m.,  S— gleis   n.,   Gleis  n.,  ! 
Gleis  n.,   Fahrbahn  /.,   Bahnlinie  /.  . 

(Eisenb.)  Set  of  track,  track,  line,  track-way,  way 
of  railway,  railway-line.  Voie  /.,  voie  /.  de  fer, 
ligne  /.  d'un  chemin  de  fer. 
S-Stttehe  n.  pl.  (Eisenb.)   Fragments  pL  of 
rails.    Rails  m.  pl.  coupés. 

8 — stuhl  m.  (Eisenb.)  CAotr,  rail-chair,  cradle. 
Coussinet  m.,  chair  m. 
Bachen  m.  des  S— s.   Check.   Saillie  /. 
Grundplatte  /.  des  S— s.     Sole -plate. 

Plaque  /.  -j 
Rippe  /.  des  S— s.  Rib.   Nervure  /.  » 
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8eUe«MiT«rMndufrtcUe   pl.,    8— be- 

festisrungsstueke  pL   Linie  tron-fiuinga  of 

the  permanent  way.    Petit  materiel  de  la  voie. 
S  —  ««lie      NeMerwalie  /.,  Hollander» 

walie/.  (Hap.)  Cylinder.  Cylindre  m.,  rouleau  m. 
8-walien  /.  pl.  (Walsw.)    Bolls  for  rails. 

Cylindre*  m.  pl.  pour  rails. 
8— waaswerk  a.  (Walzw.)    liât/  -  rolling  mill 

Laminoir  nu  à  rails,  train  in.  a  rails. 
8 — weg  m.,  Eisenbahn  /.   (Iron)  railroad, 

raxsasy.   Voie  /.  ferrie,  chemin  m.  de  fer. 
S — weg  m.  (Bergb.)   Steh  Sehienenbalm. 
8— weite  /.,  Spurweite  /.    Gauge  of  way. 

Largeur  /.  de  la  voie,  distance  /.  des  rails  dans 

ce u vre,  écartement  entre  les  rails. 
8— Mage/.  (Goldarb.)  Convexplyera.  Pincette/. 

convexe. 

H    swlftehenranm  m.,  Raa  m  swi  sehen 
swel  Gleiaea  (Eisonb.)   Intermediate  apace, 
*pace  between  the  tinea,  aix  foot.    Entre- voie  /. 
»ekleren  (Web.)   Sieh  Scheren. 
Schiess...—  arbeit/  (Rerg.)    Sieh  Spreng- 
arbeit 

8— kaamwolle  f.,  8ekiesa wolle  /.,  Pyro- 
xylin n  (Chem.)  Explosive  eotion,  gun-cotton, 
pyroxytine,  trinitro - ceÙulose.  Fulmi -coton  m., 
coton-pondre  m.,  poudre-coton  /.,  pyroxyle  m. 

S -buch  «.    Sieh  Schussliste. 

8 — einen  *.,  Bergeisen  Anfhngsbohrer 
m.  boim  Steinbrechen.  Hammer- shaped  iron 
plug.    Pointerolle  /. 

8— gewehr  n.  (Kriegsw.)  Small-arm,  portable 
fire-arm.  Arme/,  à  feu  portative,  petite-arme /., 
fusil  ai.  h  feu. 

S—  grabe /.  (Befest.)   Sieh  Koffer  4. 

8 — kagel  m.  (Jagd.)   Sieh  Flintenschrot. 

S— lager  n.,  Chargierlager  n.  der  Lafette 
tArt.)  Firing  or  fighting  trunnion-holes  pl.  En- 
castrement m.  de  tir. 

8— loek  S-ïoke/.  für  Infanterie  (Be- 
feat.)  Loop-hole,  crennel,  kernel.  Créneau  m., 
canaxdiëre  f. 

Stark  abgeschrägte*  8 — loek.  Much  sloped 
loop-hole.    Chante-pleure  m. 

8— looker  durchbrechen.  Sieh  Durch- 
brechen. 

8-uadel/.,  Hlnmaadcl  /.  (Bergb.)  Needle, 

nail,  pricker,  skewer.    Épinglette  /. 
S— plais  m.  der  Artillerie.  Practice-ground. 

Polygone  ».  d'artillerie.  Vergl.  Dbungsplatt. 
S— plate  m.  für  Infanterie»  S— Staad  m, 

Sohelbensjtaad  st.  Shooting-ground.  Place  /. 

pour  l'exercice  à  tirer  an  but 
8— pulver  n.  Sieh  Pulver. 
§— ritse  /.,  Seklitafeanter  n.  (Bank.)  Oillet, 

oiUette,  oyleL    Leaarde  /. 
8 — scharte  /.  (Befest.)  Loop-hole,  embattlement, 

embrasure,  àun-hole,  port-nole.    Embrasure  /., 

meurtrière  / ,   créneau  m.    Vergl.  Gewehr- 

scharte  und  Scharte. 

Aussen  tieler  als  innen  herangeführte 
8 — .   FunneUloop.   Chante-pleure  / 

Oerade  8—.  Direct  or  perpendicular  embra- 
sure.   Embrasure  /.  directe. 

Geschlossene  8—.    Window-tike  loop-hole, 
port-hole.   Lesarde  /. 

KreuxTertnige  8 — .    Ballistraria.  Arba- 
lêtrière  /. 

Offene  8—,  Zlnnenlueke  /.  Crenelle,  open 
loop-hole.    Créneau  m. 
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Sehrage  Sehlesssekarte.   Oblique  embra- 
sure.  Embrasure  f.  oblique. 

Vollige  8—.  Common  embrasure.  Embrasure 

/.  ordinaire. 
8— scharte  /.  (Seew.)  Loop-hole.  Meurtrière  /. 
S— seheibe  f.   Sieh  Scheibe. 
8—  schlitz  m.  für  Bogenschützen  (Befest.) 

Narrow  loop-hole,  archerta.  Archière /.,  arohère /. 
8 — schule  /.  (Kriegsw.)    School  of  gunnery, 

school  of  musketry.    École  /.  de  tir. 
S— stand  jn.    Sieh  Seh  i  ess  pi  atz. 
S — tabelle  /.    Sieh  Schuaatafel. 
M — ttbuug/,  Scheibenneklessen  n.,  Zlel- 

sebiessen  n.  (Kriegsw.)  Practice,  target-prac- 
tice, ball-practice,  gun-practice,  firing  exercise. 

Exercice  m.  au  tir,  tir  m.  d'école,  tir  m.  à  la  cible. 
S— wolle/.   Sieh  Schiessbaumwolle. 
Schlössen  v.  n.  (Kriegsw.,  Art.)   Sieh  Feuern. 
Über  Bank  s—  (Art.)  To  fire  en  barbette  or 

over  bank.    Tirer  a  barbette. 
Blind  •—  (ohne  Gescboss).  To  fire  with  blank 

cartridge.   Tirer  en  blanc  ou  à  poudre. 
Mit  Bomben  S—.    Sieh  Bombenwurf. 
Bresche  s— .   To  form  a  breach,  to  breach. 

Faire  brèche. 
Freihändig  s—.   To  fire  standing.    Tirer  à 

bras  francs. 

Gedeckt  S—.  2b  fire  behind  screens.  Tirer  h 
couvert. 

In  den  Grand  S—,  ein  Schiff.  Sich  Schiff. 
Lagenweise  s— .  To  fire  in  salvos.  Tirer  par 
salves. 

Bllt  Kartfttsehen  s-.  To  fire  with  ease-ahot. 

Tirer  à  balles  ou  cartouches  k  balles. 
Mit  glühenden  Kugeln  s—.    To  fire  hot 

shot.    Tirer  à  boulets  rouges. 
MU  schwacher  Ladung  s—.   To  fire  with 

reduced  charge.    Tirer  h  charge  faible. 
Mit  voller  Ladung  s—.   To  fire  with  full 

service-charge.    Tirer  à  charge  pleine. 
Mit  losem  Pulver  s— .   To  fire  with  loose 

powder.  Tirer  à  poudre  non  renfermée  dans  un 

sachet  .  . 

Nack  dor  Schelk«  s—.   To  fire  at  a  target. 

B'exercer  à  tirer  an  blanc,  tirer  à  la  cible. 
Scharf  s—  (mit  Geschoas).    To  fire  a  round 

(of  case-shot,  etc).   Tirer  à  projectiles. 
S—  «.  a.,  sprangen,  ein  Bohrloch  weg- 

thun  (Bergb.)    To  ahoot,  to  bloat  s  bore-hole. 

Faire  sauter  les  rocs. 
Binon  Fuchs  s—  (Minierk.)  To  mias  a  mark. 

Manquer  un  coup. 
An  den  Wind  s-  (Schifff.)  To  spring  the  luff. 

Faire  une  auloffée,  —  oloffée. 
8—  (die  Harpune  nach  einem  Fisch  werfen) 

(Seew.)  To  ahoot  or  to  strike  a  fiah,  to  throw  a 

harpoon.  Darder. 

S—  lassen,  ein  Tan  (Pont.)  To  slip  a  cable. 

Mouliner  un  cible.    Vergl.  Nachlassen  und 

Fieren,  ein  Tan. 
S —  n.   Firing.  •  Tir  m.,  action  de  tirer. 
Bauers—.  Firing  till  destruction.  Tir  m.  à 

outrance,  tir  jusqu'à  la  destruction. 
Gefechts»—.  Firing  with  service-charge.  Tir  m. 

de  guerre. 

Prämien» — .  Price-firing.  Tir  m.  de  concours. 
Pradsionss— .  Prceiatonfire.  Tir  m.  de  pré- 
oision. 

Probes — .   Proof , with  powder  and  shot.  Ex- 
périence /.  de  tir,  épreuve  /.  de  tir. 
Schul«— •  Accurate  dring.   Tir  m.  de  justesse. 
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Sehleesend  —  MU*. 


Sehlewende  Falle  /.  .(Scblose.)   Sich  Falle, 

schies  seads. 
Sehlff  *.,  KirehensehlJT  ».  (Beak.)  Nave. 

Nef/. 

Haupte—,  Mittete-,  Hoehs —  Jftfifc- 
oufe.  Grande  nef  /.,  hante  nef  /.,  nef  /.  cen- 
trale ou  principale. 

Weben»—,  Seltene—,  Abseite  /.  Side-aisle, 
low- ait  le,  low -aide.  Nef/,  latérale  ou  basse,  pe- 
tite nef/.,  collateral  m.,  bas-côté  m.,  contre- 
allée/. 

tfuer»— ,  Kreuas— ,  Querbau  m.,  Kreua- 
arme  m,  pi.  ÏVonseple  p/.  Nef  /.  tranareraale, 
croisée  /.,  croisillons  m.  pl.,  transept  es. 

S—,  Se  tas  (Itaehdr.)  Colley,  goüy  or  pan, 
composing-galley.    Ualée  /. 

8-,  elehteteehes  S—  (Elektr.)  jBteerù  eool. 
Bateau  m.  électrique. 

Schiff  n.  (im  allgemeinen:  jedes  mît  einem  Deck 
versehene  seefâhige  Fahrzeug)  (Seew.)  Skip, 
vessel.    Bâtiment  ta.,  navire  m. 

la  Frankreich  nennt  min  vielfach  jedes  Handelsfahr- 
sea*  :  aarira,  saweilen  jedes  Kriegsschiff  :  Taises—  su, 
eigentlich  beseieluiot  sber  vaissean  ein  Linienschiff. 
Adniiralss— .     Admirals'   ship ,   ship  which 
bears  the  flag  of  the  admiral.  Vaisseau  m.  amiral. 
A  rtllleri  enchain — .  Gunnery-ship.  Vaisseau- 
école  m.  d'artillerie. 

Ausländisches  S — ,  fremden  8-,  8 — 
fremder  Flagge,  S—  fremder  Nation. 

Foreign  vessel,  foreign  bottom.  Bâtiment  m.  de 
propriété  étrangère. 

Auswanderer«—.  Emigrant-ship.  Navire  nu 
d'émigrants. 

Avisos — .   Sieh  Aviso. 

Batteries) — .  Battery -ship.  Navire  m.  à  batterie. 

Begleite — .  Tender.  Navire  «s.  matelot,  bâti- 
ment m.  de  servitude. 

Bete—,  Servitute — .  Tender.  Navire  st.  annexe 
ou  de  servitude. 

Centrums—  (Seetaktik.)  Centrum-ship.  Bâti- 
ment as.  de  centre. 

Dampfs— .  Steamer,  steamboat.  Bâtiment  m. 
ou  btteau  m.  à  vapeur. 

Dépote — .    Store-ship.    Bâtiment  m.  magasin. 

Doppelender  as.  Double  -  ender.  Navire  m. 
amphidrome,  p —  à  avant  et  arrière  égaux. 

Dretdeefcer  ».    Three  decker.  Trois  ponts, 

Dreldeektees)  S—  (Kauffahrleisohiff).  Three- 
decked  vessel    Navire  m.  à  trois  ponts. 

Biasels-,  srilemfuhrendes  S—.  Single 
ship.    Navire  m.  isolé,  n —  en  mission. 

Bteens— ,  eisernes  S—.  Iron-vessel  Navire 
m.  en  fer. 

Feuers—.   Sieh  unter  Feuer. 

Flagge— .  Flag-ship.  Vaisseau  m.  commandant 
ou  qui  porte  le  pavillon  de  commandement. 

Flügels —  am  rechten  (Unken)  Flügel  (See- 
taktik.) Ship  on  the  right  (left)  wing.  Vaisseau 
m.  extreme  de  l'aile  droite  (gauche). 

Fin—    ■  Biver-boai.   Bâtiment  m.  de  rivière. 

Fraebte — .  Cargo-vessel,  cargo-carrying  'mer- 
chant-vessel.  Navire  ut.  de  charge. 

Führers—,  Leiter  m.  (Seetaktik.)  Leading- 
ship,  leader.    Chef  m.  de  file. 

Gefangen-  oder  Gefängnis«— .  Prison- hulk, 
convict-hulk.  Vaisseau  m.  do  prisonniers,  prison 
m.  flottant,  bagne  m.  flottant. 

Glattdeeks— .  Flush-decked  ship.  Navire  m.  avec 
pont  de  bout  en  bout  (sans  teugue  ni  dunette). 


Gruppenaebiff  (fteetaktik  )  Sister-ship.  Navire 

m.  du  même  groupe. 
HaienwaehU — .    Ouard -ship,  watch -vesseL 

Bâtiment  m.  garde-port,  navire  m.  de  sarvetilaace. 
Handel  sa — .   Sieh  Kauffahrteischiff. 
Helaersehola — .     Training-ship  for  stokers. 

Navire-école  m.  dee  chauffeurs. 
Hoehbords— .   High- sided  ship.    Navire  m. 

de  haot-bord. 
Hoiss—,   hoUerues  S—.     Wooden  skip. 

Navire  m.  en  bois. 
Hospitals—.   Sieh  Hospital  2. 
Hinters— ,   Hintermann   m.  (Seetaktik.) 

Ship  neat  Ottern.   Matelot  m.  d'arrière. 
Kadetten»—.    Training  ship  for  naval  cadets. 

Vaisseau-école  m.  des  élèves. 
Kasematte—.    Iron  clad  with  centrai  battery. 

Cuirassé  à  réduit  central. 
Kausen* eue— .   Recruiting-hulk,  hulk  (some- 
times:) receiving-ship.     Vaisseau   sa.  caserne, 

caserne  /.  flottante. 
Kauffahrtete — .  Trading-vessel,  mercJumt-man 

or  -vessel.  Navire  m.,  navire  m,  on  bâtiment  es. 

de  commerce,  n —  marchand. 

Bewaffnete*   K— .    Armed  merchant  men, 

letter  of  marque.   Navire  as.  armé,  lettre/,  de 

marque. 

Kettens—.  Steam-tug  for  ekam-towaqe.  Navire 
m.  pour  le  tonage  à  chaîne. 

Klippers—.  Clipper  (ship).  Clipperu-  m.,  clip- 
per m, 

Kehlens—,  Kollier  m.  Collier.  Charbonnier*. 

Kommodores—.  Pennant-ship.  Navire  m.  por- 
tant le  pavillon  d'un  capitaine  de  vaîaaean  chef 
de  division. 

Komposita— .   Composite  skip.   Navire  as.  en 

bois,  et  en  fer. 

Krankenn — ,  Hospitals—.  Hospital-ship, 
floating-hospital  Vaisseau  m.  hôpital,  hôpital 
m.  flottant. 

Krieges — .  Man  (or  vessel)  of  war.  Bâtiment 
es»  de  guerre. 

K—  in  Reserve.   Man  of  mar  sa  ordinary. 
Vaisseau  m.  désarmé. 
Bin  K—  in  Reserve  legen.    To  lay  np 
( amanofwar)  inordinary.  Désarmer  un  vaisseau. 
K— ,  da»  sur  Verteidigung  einer  Pas- 
sage verankert  ist.   Ship  moored  for  the 
defence  of  a  passage.   Vaisseau  en.  em  bossé. 
Ktiaten Verteidigungen— .    Fessel  for  coast- 
defence.    Garde-côtes  as. 
Ingers  ,  Magasins-,  Speiehers — .  Store- 
or  receiving -ship ,  hulk.    Bâtiment  as.  armé  en 
flûte,  réserve/.,  vaisseau  m.  d'approvisionnement 
0«  servant  de  magasin,  vaisseau  sa,  cayenne. 
Laaarete— .    Sieh  Hospital  2. 
Leite—,  Fahrers—  (erstes  8—  einer  Flotte 
etc.).    Leading-vessel,  leader.    Chef  as.  de  file, 
navire  m.  de  tête. 

Letztes  (Queue-)  S—,  Sehl  usas— ,  einer 

Flotte  etc.  Bear  or  rearmost,  stenmost  ship. 
Navire  m.  de  queue,  serre-file  m. 

Liniens—.  Ship  of  the  Une,  line  of  battle-ship. 
Vaisseau  m.,  v—  de  ligne. 

Blatrosensehuls— .  Training-ship  for  ordi- 
nary seamen.  Vaûneau-école  as.  de  matelotage, 
vaisseau-école  ta.  des  gabiers. 

Niederheids—.  Vessel  with  low  freeboard. 
Navire  m.  bas  de  bord. 

Panzers—.  Ironclad.  Bâtiment  es.  cuirassé 
Vergl.  unter  Panser. 
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Pa\a*lamentarsehiff.  Flag  of  truer.  Bâtiment 

m.  parlementaire. 
PawgiMi- .    Passenger  -  ship.    Navire  tn.  k 

passagers. 

PfPJrdtetjransports — .  Horse-akjp.  Transport- 
écurie. 

PÏTOt*—  (Seetaktik.)  jKpot-«Â»p.  Régulateur 
*i-  au  pivot. 

ProriaUta— .  Victualler,  victualling- ship.  Bâti- 
ment m.  d'approvisionnement. 

ÄMers — .  Paddlc-stcamer.  Navire  m.  k  roues. 

Rim——.  Bam -ship,  teasel  with  ram -bow. 
Navire  m.  k  éperon. 

Rasiertes  S—.   Basse.  Vaisseau  m.  rasé. 

RmH-,  Ranbers— .  Pirate -teasel.  Cor- 
saire m.,  pirate  m. 

Schlacht*— t  Battleship.  Navire  m.  de  combat. 

Schlepps — .    Towboat,  tug.   Remorqueur  m. 

Sehraubeus — .  Screw  -  skip.  Navire  m.  k 
hélice. 

Schal  ai — .    Training-ship.    Vaisseau  tn.  école. 
Schwestern — e  pl.  Sister-ahips.  Navires  fit.  pi. 
jumeaux. 

BcncJs— .  Sailing-vessel.  Bâtiment  m.  k  voiles. 

Mpar«e«ks — .  Spardeck?  d  vessel.  Navire  m. 
à  spardeck. 

Stahl* — .    Steel-skip.    Navire  ta.  en  acier. 

Sturradechs — .  Hurricane-  or  awning  -  deck 
skip.  Navire  tn.  k  pont-abri,  —  k  pont  de  ma- 
noeuvre, —  k  hurricane-deck. 

Tête» — ,  S—  an  der  Tête  (Seetaktik)  Head- 
most ship,  van-ship.    Vaisseau  m.  de  tête. 

Torpedo» — .  Torpedo-vessel.  Bâtiment  m.  tor- 
pilleur. 

Trama  porta — .  Transport-ship.  Bâtiment  m. 
de  transport. 

Truppentransport)»—.  Troop-ship.  Bâti- 
ment m.  de  transport  pour  les  troupes. 

tJnsinkbares  S—.  Unsinkable  vessel.  Bâti- 
ment m.  insubmersible. 

Unterseeisches  g — .  Submarine  vessel.  Na- 
vire m,  sems-mariu. 

Voila  -  ,  Fregatts— .  Ship,  full-rigged  ship. 
Trois-mâts  carré  st.,  vaisseau  m, 

VermessnngM — .  Surveying-vessel.  Navire  tn. 
hydrographe. 

Wachte — .    Guard-ship-    Navire  tn.  de  garde. 
Werkst«  ttenn— .    Floating -factory.  Navire- 
atelier  m. 

Zweidecker  vu    Two-decker.    Deuz- ponts  m. 

Zweideekiges  S—.  Two -decked  ship,  ship 
with  two  decks.    Navire  tn.  k  deux  ponts. 

Zweischranben»— .  Twin -screw  ship.  Na- 
vire m.  k  hélices  jumelles. 

Abgetakelte«  S—.   Dismantled  or  unrigged 
vessel.    Navire  m.  dégrée. 
Achterlaatigee  S—,  ■teuerlastigea  S—. 

Vessel  down  by  the  stern,  (vessel  too  much  down 
by  -the  stern  ).  Navire  m.  sur  l'arrière,  bâtiment 
m.  sur  cul. 

Angehaltene*  S—.  Detained  vessel  Navire 
ta.  détenu. 

Angesegeltes  S—.  Boarded  ship.  Abordé  tn. 

Ansegelndes  S—,  Boarding-ship.  Abordeurtn. 

Armiertes  Kauffahrteis— .  Armed  mer- 
chant-man. Navire  ta.  marchand  armé  en  guerro. 

Aufgebautes,  höher  gemachtes  S—. 
Baised  vessel,  vessel  with  raised  deck.  Navire  tn. 
surhaussé. 


Aufgebrachtes   Schiff.      Captured  vessel. 

Navire  tn.  capturé. 
Aufgebrauchtes  S— »  abgenutztes  S—. 

Worn-out  vessel,  ill-used  vessel,  vessel  used  all 
up.  Navire  tn.  consommé,  bâtiment  m.  mal  usé. 

Ausländisches  S—.  Foreigner,  foreign  flag, 
foreign  bottom,  foreign  vessel.  Bâtiment  tn. 
étranger,  pavillon  tn.  étranger. 

Im  Auslände  gebautes  S—.  Foreign-built 
ship.    Navire  m.  de  construction  étrangère. 

Bebautes,  bepacktes  (niederd.:  belemmer- 
tes) H—,  H—  mit  belemmertem  Deck. 
Lumbered  or  encumbered  vessel.  Navire  m. 
encombré.  . 

Beladenes  S—.  Loaded  vessel  Navire  tn. 
chargé. 

Bemanntes  S—.  Manned  ship.  Navire  tn. 
équipé 

Bewachsenes  S—,  8—  mit  bewachsenem 
Boden  (desseu  Boden  mit  BeegewHchsèn  bedeckt 
ist).  Foul  vessel,  vessel  with  a  Joui  bottom.  Navire 
tn.  sale,  navire  tn.  de  fond  sals. 

Dichtes  8—.  Tight  vessel:  Navire  tn.  étanche. 

In  Dienst  gestelltes  S—.  Ship  in  commission, 
commissioned  ship.    Navire  tn.  en  armement. 

Einheimisches  S—.  Native  vessel.  Bâti- 
ment tn.  indigène. 

Kisenkrankes  S —  (S—,  dessen  Eigenverbin- 
dung stark  durch  Rost  gelitten  hat)  Iron-siek 
vessel.  Navire  tn.  dont  les  ferrures  sont  usées 
par  la  rouille. 

krisenfestes  S—.  Iron -fastened  vessel.  Na- 
vire m.  chevillé  en  fer. 

Eutm  as  têtes  S—.  Dismasted  vessel  Navire 
tn.  démâté. 

Flach  gebautes  S—,  flaehbodlges  S—. 

Vessel  with  a  flat  bottom,  flat-floored-vessel,  flat- 
bottomed  ship.    Navire  tn.  k  fond  plat. 

Flach  gehendes  S—.  Vessel  of  shallow 
draught.    Navire  m.  k  faible  tirant  d'eau. 

Fremdes,  unbekanntes  S—.  Strange  vessel, 
strange  sail.    Navire  m.  inconnu. 

Gebrechliches  S—.  Crasy  vessel.  Navire  m. 
en  mauvais  état,  n —  larguant  partout 

Geknpfertes  S—.  Coppered  vessel,  vessel 
sheathed  with  copper  or  yellow-metal  Navire  m. 
doublé  eh  cuivre. 

Geöffnetes  8—,  dem  au  verschiedenen  Stellen 
Plaukengânge  sur  Untersuchung  der  Inhölser 
herausgenommen  sind.  Vessel  opened  for  the 
purpose  of  overhauling  her  timbers.  •  Navire  m. 
ouvert  pour  examiner  les  couples. 

Geraubtes  S—.  Ship  captured  by  pirates. 
Navire  tn.  capturé  par  les  puâtes. 

Gleich! aa tiges  8— ,  8—  auf  ebenem 
Kiel.  Vessel  on  (or  upon  an)  even  keel.  Navire 
m.  sans  différence  de  tirant  d'eau. 

Gut-,  schmnokaussehendes  S  —  ,teid  tges 
S—.   Snug  or  tidy  vessel.    Navire  m.  ramassé. 

Gut  gebautes  S — .  Well-built  vessel  Navire 
tn.  bien  construit,  n—  de  bonne  construction. 

Gut  segelndes  (laufendes)  S—.  Fast- 
going  ship.  Navire  m.  qui  marche  bien,  bon- 
marcheur  tn. 

Kondemniertes  S—.  Condemned  ship.  Navire 
tn.  condamné. 

Kupferfestes  8—.  Copper  -  fastened  vessel 
Navire  m.  chevillé  en  cuivre. 

Auf  der  l4edung  treibendes  S — .  Water- 
logged ship.    Navire  tn.  engagé  dans  l'eau. 
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Leckes  Schiff.  Leaky  thip.  Navire  m.  qui 
fait  do  l'eau. 

Leicht  beladenes  S— .  .  Vettel  with  a  light 
cargo.    Navire  m.  léger  à  l'eau. 

Manövrierfähiges  8—«  Ship  under  com- 
mand, tUering-tmp.  Navire  m.  qui  gouverne, 
n —  qui  obéit  à  son  gouvernail. 

Neutrales  S—.  Neutral  vetteL  Bâtiment  m. 
neutre. 

Offene«  (aufgetrocknete*)  S—.  Detic- 
oated  vettèl,  vettel  with  teams  and  huit»  opened 
by  the  heal  or  dry  weather.    Navire  m.  ébaroui. 

Ranke«,  oberlastlges  S—.  Crank-  or  tender- 
vettel,  top-heavy  vettel.  Navire  m.  jaloux,  n — 
qui  cargue,  n —  de  faible  côté. 

Reparaturun fähiges  S  — ,  répara  tu  r- 
unwttrdlges  8 — .  Ship  incapable  of  repair, 
—  unworthy  of  repair.    Navire  m.  irréparable. 

Scharfe«  8  — ,  seharfgebantes  8—.  Sharp 
or  tharp-built  vettel.    Navire  m.  fin. 

Schlecht  gebaute«  S—.  Badly  or  Hi-built 
vettel    Navire  m.  manqué. 

Schlecht   segelndes   (laufendes)  S—. 

Heavy  tailor,  tlow  tailor.  Mauvais-marcheur  m. 
Schwaches,  «chwachgebnute«  8— .  Weak 

or  weak-built  vettel.   Navire  m.  qui  manque  de 

liaison,  —  qui  a  de  faibles  liaisons. 
Seetüchtiges,  see  fan  I  gen  8—.  Seaworthy 

ship,  vettel  in  a  seaworthy  condition.  Navire  m. 

en  bon  «fut  de  navigabilité,  n—  capable  de 

tenir  la  mer. 

Seeuntüchtiges,  unseefahiges  8—.  Un 

seaworthy  ship.    Navire  m.  impropre  à  la  navi- 
gation, n—  incapable  de  prendre  la  mer. 
Seeklares  8—,  segelfertiges  S—.  Ship 
ready  for  tea.   Navire  tn.  prêt  à  sorter,  —  à 
prendre  la  mer. 

In  Spanten  stehendes  8—.  Ship  in  frames. 

Navire  m.  boisé,  n —  avec  la  membrure  montée. 
Starke«,  stark  gebautes  S—.   Strong  or 

strong-built  vettel   Navire  m.  qui  a  de  bonnes 

liaisons. 

Steife«  S—.  Stiff  vettel  Navire  m.  fort  de  côte*, 

n —  dur  à  abattre, 
liefe«  8—,  tiefgebautes  8-,  S—  das  tief 

im  Raum  ist,  8 —  du  einen  tiefen  Raum  bat. 

High  built  vettel,  deep  vettel,  vettel  with  a 

deep  hold.    Navire  m.  profond. 

Tlefbeladene«  8—.  Deep-loaded  or  deep- 
laden  vettel    Naviru  m.  très-chargé. 

Umgebautes  S — .  Converted  ship.  Navire 
m.  refondu. 

Tiefgehende«  S—,  8 — ,  das  einen  grossen 
Tiefgang  hat.  Vessel  of  great  draught,  v—  which 
drawt  much  water.  Navire  m.  de  grand  tirant 
d'eau. 

Überladenes  S—.  Overloaded  vettel.  Navire 
m.  suchargé,  navire  chargé  à  couler  bas. 
Verlängerte«,  langer  gemachtes  8—. 

Lengthened  vettel.    Navire  m.  rallongé. 
Verschollenes  S—,   Missing  -vessel  Navire 

m.  qui  manque  depuis  . . .  mois. 

Volles,  vollgebaute«  (im  Gegensatz  sum 

scharfgebauteii)  8—.  Full-  or  broad-built  vettel, 
vettel  of  full  formt.  Navire  m.  a,  formes  pleines. 

Volle«,  vollgeladene«  S~.  Pull-  or  f un- 
loaded vettel    Navire  m.  bar  roté. 

Vollständig  aufgetakeltes  8-.  Completely 
rigged  vettel    Navire  m.  en  furin. 


Vorläufige«  Schiff,  auf  dem  Kopfliegeu-] 
de«  8—,  auf  den  Kopf  geladenes  8— 

fvorn  tiefer  wie  hinten  geladen).  Vettel  by  the] 
head,  v—  too  much  down  by  .  the  head.  Navire 
m.  sur  le  nez,  navire  m.  trop  snr  l'avant. 

S—  mit  Schurfens  Achter-  oder  Hinter- 
ende.  Vettel  with  a  clean  run  aft.  Navire  m. 
bien  évidé  ou  taillé  de,  l'arrière. 

S—  mit  vollem  Achter- oder  Hinterende. 

Vettel  which  it  full  oft.  Navire  ta.  rond  ou 
plein  a  l'arrière. 

S—  mit  stark  hangendem  Achter-  oder 
Hintersteven.  Vettel  with  a  hanging-  or  ra- 
kmg-tternpott.  Navire  m.  à  beaucoup  de  gnête 
de  l'étambot. 

8—  vor  Anker.  Vettel  at  anchor.  Navire  m. 

sur  le  fer. 

8—  in  Ausbesserung,  auf  die  Seite  ge- 
legtes 8 — •  Vessel  in  repairs,  v —  hove  down 
for  repairs.    Navire  su  mi*  en  cran. 

8—  in  Ausrüstung.  Ship  fitttmg-out.  Navire 
m.  en  achèvement  à  flot. 

8—  in  »weiter  Reserve.  Ship  in  ordinary. 
Navire  m.  en  disponibilité. 

8—  in  enter  Reserve.  Ship  of  the  fini 
reserve.   Navire  m.  en  première  catégorie. 

8-,  welches  stark  rollt  (starker  Hol- 
ler).   Seeler.    Rouleur  m. 

8—  mit  schweren  Bewegungen.  Labour- 
tome  ship.    Navire  m.  à  mouvements  durs. 

S—  mit  Rack  nnd  Sehaase ,  8—  mit 
fester  Back  nnd  Kajüte  auf  Heek. 
Vettel  with  forecastle  and  poop.  Navire  ai. 
accastillé. 

8—  mit  ausfallendem  oder  Überhangen- 
dem Rug.  Vettel  with  a  fiarmg-bow.  Navire 
m.  qui  a  beaucoup  de  dévoiemeat  de  prone. 

8 —  mit  scharfem  Bag.  Vettel  with  a  fine 
or  sharp  bow,  v —  very  thorp  forward.  Navire 
st.  bien  taillé  de  l'a  vaut. 

8 —  mit  vollem  oder  vierkantigem  Bug. 
Vettel  with  a  full  or  square  how,  blmff -headed 
thip.   Navire  m.  a  avant  renflé. 

S-  mit  glattem  Deck.  Fluth-deeked  vettel. 
Navire  s»,  ras. 

S-  dessen  Inholser  dicht  aneinander 
Stehen.   Vettel  with  dote  Umbers.   Navire  m. 

qni  à  peu  de  maille. 

8—  dessen  Inholser  weit  auseinander 

Stehen.  Vettel  with  wide  timbers.  Navire  n. 
à  beaucoup  de  maille. 

S-  mit  schwachen  (dftnnen)  Inholsern. 

Light- timbered  vettel  Navire  m.  faible  d'échan- 
tillon. 

S-  mit  starken  (dicken)  Inhotaera. 

Strong-  or  heavy-timbered  vettel  Navire  nu  fort 
d'échantillon. 

8—  fur  lange  Fahrt.  Foreign  trade  ship. 
Navire  m.  de  long  cours. 

8—  für  inländische  Fuhrt.   Home -trade 

thip.   Navire  m.  de  cabotage. 
S—  mit  Hfllflsmnschine.  Sailing-vettel  with 

auxiliary  steam-power.    Navire  m.  mixte. 
8—  mit  scharfer  Kimm.   Vettel  with  a 

good  or  fine  bilge.   Navire  m.  de.  belles  fleurs, 

—  à  fleurs  de  bielle  coupe. 
8—  mit  gerader  Kimm.    Vettel  with  a 

straight  bilge.   Navire  sa.  à  fleurs  droites. 
8—  mit  runder  Kimm.  Vessel  with  a  round 

bilge.    Navire  m.  à  fleurs  rondes. 
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BehitT  Mit  Plattgat.  Vettel  with  •  tquare 
ttern.    Navire  m.  à  poupe  carrée. 

S —  wit  Rnndgai.  Vettel  with  a  round  ttern. 
Navire  ,«.  à  poupe  ronde. 

S—  mit  erhöhtem  Quarterdeck.  Ship 
with  raited  quarter-deck.  Navire  m.  a  demie- 
dunette. 

S—  mit  hohem  schmalem  Heek.  Pmk- 

tterned  vessel.    Navire  m.  à  arriëro  pointu. 
S—  mit  Schlagseite.   Lopsided  or  lopsided 

vessel,  vessel  which  hat  got  a  list.    Bordier  nu, 

bâtiment  m.  bordier. 
S — s  mit  Sprung.    Vessel  with  a  sheer,  v — 

which  hat  got  sheer.    Navire  m.  ton  tu  ré. 
8—  mit  viel  Bpnuf.  Bound  or  full  sheered 

vessel.    Navire  ».  fort  tonturé,  —  gondole. 
• —  mit  «ehr  viel  Sprung.  Moon-sheered 

vessel  Navire  m.  enhuché,  —  haut  accastillé. 
S—  okne  Sprang,  gerade«  S—,  Straight 

sheered  vessel.   Navire  m.  sans  tonture,  —  ras 

sur  l'eau. 

S—  mit  gerades  Seiten.  Wall-tided  vessel. 
Navire  m.  Bans  rentrée,  —  aux  côtés  droites. 

S—  mit  ohen  stark  eingehalten  Selten, 
•hen  stark  einfallendes  .  Vettel  with 
upper  works  drawn  in,  vessel  drawn  in  on  top. 
Navire  m.  qui  a  beaucoup  de  rentrée. 

S—  mit  stark  uberhangendem  Vor- 
steven. Vettel  with  a  raking  item.  Navire  m. 
à  beaneonp  d'élancement 

S—  mit  Zinkbodeu  oder  Zlnkbesehlag. 
Vessel  with  tine  sheathing.  Navire  m.  doublé 
en  sine. 

8-,  das  viel  Abtrift  hat.  Leeward  vessel 
Mauvais  bonlinier  m.,  navire  m.  qui  tient  mal 
le  vent,  —  qui  dérive  beaucoup. 

S—,   das  vom  Anker  oder  von  den 

Moorings  los  Ist»  Unmoored  vessel,  vessel 
adrift  from  her  moorings.    Navire  m.  démarré. 

8—,  das  beigedreht  (in  einem  Sturm  bei 
dem  Winde)  liegt.  Vettel  lying  to,  v—  hove 
to,  v—  trying.    Navire  m.  à  la  oape. 

8-,  das  gat  hol  (gedreht)  liegt.  Vessel 
which  lies  well  to  in  a  gale.  Navire  m.  qui  ca- 
péye  bien. 

S—,  das  gut  leust.  Vettel  which  behaves 
well  when  scudding.  Navire  m.  qui  se  porte 
bien  en  fuyant  devant  le  temps. 

Das  S—  arbeitet  heftig,  schwer  oder 
sehr  (wird  in  hober  See  heftig  beiregt  und  er- 
schüttert). The  vessel  werkt  or  labourt  much 
(heavy).  Le  navire  se  fatigue  ou  se  tourmente 
ou  travaille  beaucoup. 

Das  S—  fallt  verkehrt.  The  vessel  casts 
or  turns  the  wrong  way.  Lo  navire  abat  du 
mauvais  côté. 

Das  S—  gehorcht  oder  lästert  auf  das 
Bnder,  das  8—  «tenert.  The  vessel  answers 
to  the  helm,  —  her  helm,  he  navire  obéit  à  son 
gouvernail  ou  sentit  le  gouvernail. 

Daa  S —  versegelt  In  Ballast  (hat  nur 
Ballast  eingenommen).  The  vessel  sails  in 
ballast  (hat  no  cargo,  only  ballast).  Le  bâti- 
ment va  en  lest. 

Daa  S—  hat  das  Krens  gebrochen, 
hat  einen  Buckel  (wenn  die  Verbindungen 
so  nachgeben,  dass  Vorder-  und  Hinterteil  sich 
senken  und  sich  mitschifh  ein  Buckel  oder  Rücken 
bildet).    The  vessel  it  broken  or  hump-backed, 
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is  hogged,  it  cambered.  Le  navire  s'arque,  te 
n—  est  éreinté"  ou  gore  té. 

Das  Schiff  1st  bealept,  benept  (wenn  die 
Fluthöhe  ihm  wegen  seines  Tiefganges  nicht 
erlaubt,  den  Hafen  su  verlasse»).  The  ship  it 
beneaped.   Le  navire  est  amorti  dans  un  port. 

Das  S—  hat  ein  niedriges  Zwischen- 
deck. Ihe  vessel  it  low  between  deckt.  L'entre- 
pont a  peu  de  hauteur. 

Das  8—  Ist  geblieben,  verloren,  an 
Grande  gegangen.  The  vessel  it  lost,  the 
v —  hat  foundered.  Le  navire  a  péri,  le  n — 
eat  perdu. 

Das  S—  Ist  auf  seinen  Pass  geladen 

(bis  auf  die  Ladolinie  oder  bis  zu  solcher  Tiefe, 
dass  es  am  besten  segelt  and  manövriert).  The 
vessel  is  in  her  (best)  tailing  trim.  Le  navire 
est  dans  son  («a  meilleur)  assiette,  —  dans  ses 
lignes  d'eau. 

Dus  S—  liegt  im  Kentern,  —  liegt  aaf 
Seite,  —  1st  aaf  die  Seite  gefallen. 

The  vessel  lagt  or  is  lying  gunwale  to  water, 

—  lays  on  her  broadside  or  on  her  beam- ends. 
Le  navire  est  à  la  bande. 

Dus  S—  brennt  gut  (schlecht).  The  vessel 
plyt  well  (badly)  to  wvnéward.  Le  navire  est 
bon  (mauvais)  boulinier. 

Dus  S—  1st  lnvglerig.  The  vessel  it  gri- 
ping.  Le  navire  est  ardent 

Das  S—  liegt  wegen  konträren  Windes, 
schlechten  Wetters  (still),  —  1st  durch 
Wind  und  Wetter  verhindert,  seine 
Belse  nasutreten  oder  fbrtsasetsea. 
The  vessel  it  wind-bound,  —  it  weather-bound. 
Le  navire  est  retenu  dans  le  port  par  le  vent 
ou  par  le  temps. 

Das  8—  liegt  in  der  Wendung.  The  vessel 
it  or  lagt  in  May«,  the  v—  layt  head  to  wind. 
Le  navire  a  pris  vent  devant 

Das  S—  macht  Wasser.  The  vessel  makes 
water.   Le  navire  fait  de  l'eau. 

Bas  S—  macht  so  viel  Wasser,  dass 
man  die  Pumpen  nicht  lens  bekommt, 
dus  S—  macht  mehr  Wasser,  als  man 
auspumpen  kann.  The  vessel  makes  more 
water  than  the  pumpt  can  throw  up  or  discharge. 
Le  navire  coule  bas  d'eau. 

Dus  S—  muddert,  rührt  den  Grund 
auf.  The  vessel  makes  foul  water,  —  stirs  up 
the  ground.  Le  navire-touche  le  fond  et  trouble 
l'eau. 

Dam  S—  schwingt,  —  sehwnlt  (wenn  es 
au  Anker  liegend  durch  Wind  oder  Strömung 
gedreht  wird).  The  vessel  swings.  Le  navire 
évite  (au  vent,  —  évite  à  la  marée). 

Das  S-  segelt  gut  beim  Winde.  The 
vessel  sails  well  by  the  wind,  —  sails  on  a  (stiff 
or  easy)  bowline.   Le  navire  est  bon  boulinier,. 

—  marche  bien  au  pins  près. 

Dus  S—  richtet  sieh,  —  steht  auf  (wenn 
es  sur  Seite  geneigt  war).  The  vessel  rights. 
Le  navire  se  relève,  —  se  redresse. 

Das  S—  treibt  mit  der  Goseit,  —  mit 
dem  Strom,  —  mit  dem  Winde,  — 
als  Spiel  far  Wind  und  Heer.  The 
vessel  drives,  —  it  driving,  —  it  adrift,  —  hat 
parted  from  her  anchor*  or  moorings,  the  vessel 
drifts  or  is  driving  with  the  tide,  —  with  the 
current  or  with  the  wind,  —  at  the  mercy  of 
wind  and  waves.    Le  navire  va  en  dérive,  — 

7» 
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va  an  gré  de  U  marée,  —  va  an  gré  da 
courant,  —  v*  au  gré  da  vent,  —  Ta  aa  gré 
des  vents  et  de  la  mer. 

Dm  Schiff  treibt  (viel  odor  wenig  (ab), 
wenn  es  beim  Winde  segelt).  The  vessel  hos 
(much  or  little)  leeway.  Le  bâtiment  a  (beaucoup 
ott  pen  de)  dérive. 

Kin  S —  abbezahlen.  To  pay  off  a  vessel. 
Congédier  on  bâtiment 

Bim  S —  ansegeln,  mit  einem  8—  kolli- 
dieren. 2b  Aave  a  collision  with  a  vessel,  to 
run  foul  of  à  vessel.    Abordor  un  bâtiment. 

Einem  8— e  auflaufe«.  To  gain  upon  a 
vessel,  to  come  up  with  or  to  a  vessel  Enganter. 

Bin  S—  beilegen,  mit  dem  S— e  bei- 
drehen,  —  beiliegen  v.  a.  To  heave  a 
vessel  to,  to  lay  hove  to.    Prendre  la  cape. 

Bin  8—  in  den  Grand  bob» en  oder 
sehiessen.  To  rink  a  vessel  by  firing  or  pour- 
ing shot  into  her.   Coaler  baa  on  bâtiment 

Bin  S—  ta  den  Grand  rannen  oder  se- 
geln. To  run  down  a  vessel.  Cooler  à  fond 
nn  bâtiment,  fsire  couler  bas  un  bâtiment 

Bin  S—  kielholen.   Sieh  Kielen. 

Bin  S—  länger  machen,  —  rerlangera. 
To  lengthen  a  vessel.    Ballongar  nn  bâtiment. 

Bin  8—  manövrieren.  To  work  or  to  handle 
a  vessel.  Évoluer. 

S — t  Ausruf  des  Manns  auf  Ausguck.  Call  of 
the  took  out.  Mots  ou  cris  de  la  garde  au  mât 
(du  vigie). 

S—  achteraus!  Sail  astern!  Navire  m.  dsns 
nos  esnx! 

S—  nehterlieh  Ton  dwars!  Sail  on  the 
starboard  or  port  quarter  t  Navire  m.  per  Is 
hanche  à  tribord  ou  à  bâbord  1 

S—  an  Stenerbord  oder  Bachbord  Bag! 
Sail  on  the  starboard  or  port  bow  I  Navire  m.  par 
le  bossoir  de  tribord  ou  de  bâbord  1 

8—  dwars  ab  an  M  sc  n  nah  s»  ■  oder  Back- 
bord! Sail  on  the  starboard  or  port  beam! 
Navire  m.  par  le  travers  à  tribord  ou  à  bâbord! 

S-  In  l>e!  Sail  (or  ship)  ta  leewmd!  Navire 
sons  le  ventl 

S-  (sa)  luvwart«!  Soil  to  windward.  Navire 
m.  su  ventl 

S—  recht  voran«!   Sail  or  ship  ahead  or 
right  ahead!   Navire  m,  devant  nousl 
8—  in  Sieht!  Sail  hoi  a  sail!  Navire! 
S—  voran«  na  Stenerbord  oder  Bach- 
bord!  Sail  ahead  to  (or  on)  starboard  or  port 
Nsvire  m.  devant  nout  à  tribord  ou  à  bâbord. 
Bin  S—  prelen  oder  praien.   To  hail  a 
vessel.   Hêler  un  bâtiment,  raisonner. 
Anruf  beim  Preien  :  S-  ho!  S—  ahoi!  Ship 

ahoy!  Ob!  du  nsvire! 
Fragen  beim  Preien:  Wie  helMt  da*  S—  ?! 

What  ship  is  that tl   Quel  nsvire?!  • 
Ton  wo  kommt  dem  S—?!  Where  do  you 

come  fromt!    D'où  venea  vous?! 
Wo  geht  die  Reise  (das  S-)  hint! 

Where  are  you  bound  tot!   La  destination?! 
Wie  lange  Reise  (hat  da«  S-)?!  How 

many  day$  ( are  you )  oui  t  !  Combien  des  jours  ?  ! 
Welche  S—  e  haben  Sie  gesehen  oder 

gesprochen?!  What  ships  did  you  meet  or 

speak  t!   Quels  navires  avez  vous  vu?! 
Was  1st  Ihre  Breite  und  Lange?!  What 

is  your  latiindt  and  longitude  f!   La  latitude 

et  longitude?! 


Alles  wohl  (am  Bord  Ihres  8— es)?!  All 
well  on  board fl   Tout  bien?! 
Bin  SehlsT  auf  die  Rhede  legem.  Siek 
Legen. 

Bin  S—  übersegeln.  To  run  down  a  vessel, 
to  pass  right  over  a  vessel.   Passer  deems  ou 

bâtiment 

SehlsT. . .  —  bar  adj.  Navigable.  Navigable. 
Hiebt  s — bar.  Unnamgable.  Innavigable. 
S— ban  m.    Shipbuilding ,  naval  construction. 

Construction  /.  navale. 

S — ban  m.,  S— banknnst  /.  Shipbuilding, 
naval  architecture.    Architecture  /.  navale. 

S-baner  m.  Shipbuilder,  shipwright,  natal 
architect.  Ingénieur  s»,  -constructeur  de  navire*, 
maîtrerconstructeur  m.  de  navires. 

H-  bau  ingénieur  st.  Naval  constructor.  In- 
genieur m.  de  la  marine,  ingénieur  m.  de*  con- 
structions navales. 

S— bankorps.  Corps  of  naval  constructor*. 
Corps  nu  du  génie  maritime. 

S— banmeister  m.   Siéh  Schiffbauer. 

S— banplnta  m.  Ship -yard.  Chantier  m.  de 
construction. 

S — brach  m.    Shipwreck,  wreck.    Naufrage  st 

S— brach  leiden.  To  wreck,  to  be  shipwrecked. 
Nsufrager,  faire  naufrage. 

S— brüchiger  m.  Shipwrecked,  cast-away. 
Naufragé  m. 

8 -bruche /.,  Pontonbrücke/.  Pontoon- 
bridge,  boat-bridge.  ,  Pont  m.  de  pontons. 

S— brüchendnrehlnss m.  Sieh  Durchlas». 

S—  sbüeher  n.  pl.  (Seew.)  Ship's  books.  Livres 
de  bord. 

8— «eigner.    Sieh  Rheder. 
S— fahrt  /.   Navigation.    Nsvigstion  /. 
Bissens — .  Inland  navigation.  N —  intérieure. 
Dampf«—.  Steam  navigation.  N —  à  Is  vapeur. 
Dampf«— sgeseUsahnf»/.  Steam  navigation 

company.   Compagnie  /.  de  n —  à  vapeur. 
Flnsss — .   River  navigation,   N —  de  rivière. 
Hochsees—.  Navigation  (properly  opeokmg). 

N —  bauturière  ou  de  long  cours. 
Kottens—.  Chain-towage.  Tousge/.  s,  chaîne. 
Lusts—.    Yachting.   N —  de  plaisance. 
Sees—.   Sea  navigation.   N —  maritime. 
S— sbehörde  /■*  Seeamt«.  Shipping -board, 

marine  board.    Bureau  m.  de  la  marine. 
S— sgesetsbneh  ».  Maritime  code.  Code  m. 

maritime, 

SV-skanal  sv  (  Wasser  b.)    Cosa!,  shipcanal. 

Canal  m,  de  nsvigstion. 
S-sknnde/.,  Nautik/.  Nauses,  navigation. 

Nautique  f.,  navigation  /. 
S — soflhnng /.  einer  Brücke  (ßrückenb.)  Fair 

way  arch.   A  robe  /.  marinière. 
S — «polisei  /.   Navigation -poUce.    Police  de 

la  navigation. 

S— «sperre  /.  auf  einem  Kanal  ^Wasaero.j 

Canal  closure.    Chômage  m, 
8  -s vertrag  m.  Treaty  of  navigation.  Traité 
«t.  de  navigation. 

S—  im  grossten  Kreise.    Great- circle- 
sailing.    Navigation  /.  circulaire. 
S— faobel  m.  (Tisch!.,  Wagn.)  Compass-piane. 
Rabot  m.  rond  ou  cintré. 

8— si  alette/  (Art)  Naval  carriage.  Affût  nurin. 
8— leim  m.    Sieh  S  cb  i  f  fsl  e  ira. 
S-mflhle  /.   Ship -mill.   Moulin  sa.  à  nef, 
moulin  m.  sur  batesu. 
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fehinTnaOhlenrad  n.  Ship-mill'*  wheel.  Roue 
/.  pendante  de  bateau. 

S-Mkaried  m.  Ship's  smith.  Charpentier  m. 
en  fer. 

H   ziehen  n.  (Schifft)    ÏWing.    Halage  m. 
SehifTelaen  s.,  Kahn  m.  Esquif  m. 

S — f   Gabel  sum  Einhängen  der  Magnetnadel 

bei  Boussolen  (Elektr.)    Fork  for  carrying  the 

needle    of  a  magnet    Etrier  ». 
8—  (Web.)   Sich  Schütte. 

■ehlflter  wu   Sieh  Seesehittar. 
S  -cmttflent  n.  Ar  groue  Fahrt.  Afcuter'« 

certificate  of  competency  for  a  foreign-going  ship. 

Brevet  m.  de  capitaine  an  long  cours. 
l^-kMlca  «*.,  Hastwurf  nu,  Fenerwerfen- 

Inetra  m,  (Pont.,  Kriegsw.)  Clove-hitch,  double 

half  hitch.    Nœud  m,  de  batelier  ou  d'artificier. 
ftehiST»  •  .  .-abgaben  /.  pl.  (Seew.)  5Ats-«io*ey, 
*«*p's  «lues  pL    Impôt  m.  dé  navire, 
■—■mot  ».   Äe*  Bordarrest. 
8 - arttlle  riekorp  s  n.,  (Küstenartillerie 

/)  (Seew.)   Jforiae  artillery.    Artillerie  /.  do 

marine,  a —  navale. 

8— ont  m.  &Atp'«  medical  officer.  Médecin  st. 
du  bord. 

8— MMlffM  /.  pl.,  S  —  nak  oaten  pL  (Seew.) 

Expenses  of  a  vessel,  duet  and  charges  on  a 

vessel.  Dé|»enses  /.  pi  d'un  navire. 
H  »aoholi  s.  SïeÀ  unter  Hols, 
ft— besehlas;  m.  (Kupfer-  oder  Zinkblech  sur 

Bekleidung  des  Bodens  der  Schiffe)  (Schiffb.) 

Sksp-skeathing.    Feuille  /.  de  donhlsge. 
8— boden  m.  (Schiffb)   Bottom  of  the  ship. 

Food  sa.  da  navire. 

g  eertifleat  n,  (Seew.)  Certificate  of  registry. 
8— dauspflceseel  to.,  8 — kessef  m.  (Seew.) 

Marine  boiler.   Chaudière/,  marin»-. 
8  -  dampfmasehine  /.  Markte  tteam-engine. 

Machine  /.  à  v<ipenr  marine. 
8— fuhrer  m.    Sieh  Se  esc  h  iff  er. 
8— gerat  ».  (Seew.)  Apparel.  Apparaux  m.  pl. 
8—  haken  m.  (Pont.)-  Sieh  Bon  ta  lia  ken. 
8— haltebagel  m.,  Ankerbagel  m.  (an  einer 

Qoaimancr)   (Wasserb.)    Shackle.    Bouche  /. 

d'amarrage. 

S  -  halter  m.,  Haltepfahl  m.,  Ankerpfahl 

m.  (Wasserb.)   Bollard.    Amarre  /.,  canon  m. 
d'amarre,  potean  m.  d'amarrage. 
8— haltering  «t.,  Ankerring  tu.  (an  einer 
Quarm suer)  (Wssserb.)  Anchor  ring,  ring.  Or- 
ganeau  m.  d'smarrage. 

«^Inspektor  m.  (Seew.)  Ship's  husband.  In- 
specteur m.  des  bâtiment  d'uue  compagnie. 

8— Journal  n.,  S— tagebnehn.  (Seew.)  Log- 
book, log.  Journal  m.  de  navigation,  j—  nau- 
tique. 

8— Junge  m^  Junge  m.  (Seew.)  Boy.  Monsse  m. 
S— kalesMler  m.  (Seew  )  Astronomical  almanac, 
nautical  almanac   Connaissance  /.  des  temps, 

almanaoh  m.  nautique. 
8— knnitain  ».   Sieh  See  te  h  if  fer. 
S-kessel  m.   Sieh  Sch iffsdampfkessel. 
8-kniesekenkel  m.  (Pont.,  Schiffb.)  Sieh 

Kniehorn. 
8— körperm.  (Schiffb.)  Hull  of  a  ship.  Coquo 
/.  d'un  navire. 

8-ladung  /.  (Seew.)  Ship -load,  cargo  of  a 
vessel,  ship's  cargo.  Chargement  m.,  cargaison/. 
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Sehl  «kl  ftnde  /  ad  cd  am  m  m.,Lan  dn  ngs- 
plats  m.,  Anfurt  /.  (WasBerb.,  Seew.)  Land- 
ing-place,  shipping  -molo,  pier,  quay.  Embar- 
cadère m.,  embaroadour  m. 

8— lande  /,  Anlande  /.  eines  Quais 
(Wasserb.)   Landing -place.    Cale  /.  d'nn  quai. 

8— leim  m.,  Marineleim  m.  (Pont.)  Marine 
glue.    Glu  /.  marine. 

8— liefer  ant  m.  (Seew.)  Ship-chandler.  Four- 
nisseur m.  de  navire. 

8 — liefer  8— waehter  m.  (Seew.)  Ship- 
keeper.    Oawiieu  m.  de  navire. 

8— liste  /-  8— register  n.,  8—  v  en  eich  ni  « 
n.  mm  internationalen  Sigiialbuch.  Code -list. 
Liste  /.  des  bâtiments  et  de  leur  numéros  offi- 
ciels. 

8— m  ahler  m.  (Seew.)  Ship-broker.  Courtier  m. 

maritime,  c —  de  navire. 
8 — m  ann  schalt  /.,  Beuiaunung /.  (Seew.) 

Crew,  ship's  company,  hands.   Équipage  m., 

hommes  m.  pl. 

Die  8  — naaansehaft  abmustern ,  ab- 
loknen  v.  a.  To  pay  off  the  ship's  company 
or  crew.    Congédier  l'équipage.  . 

Die  >S  -mannsehaft  annaustern  v.  a.  To 

ship  the  crew,  to  let  the  crew  or  men  sign  the 
articles  or  the  agreement.  Enrôler  ou  engager 
l'équipage,  porter  l'équipage  sur  le  rôle,  faire 
signer  (ou  signer)  le  rôle. 

S— masehlne  /.  Sieh  unter  Da  m  p  f  m  as  oh  i  n  e. 

S—  masehinlst  m.  Ship's  engineer,  engineer 
officer  of  the  ship.    Mécanicien  m.  de  bord. 

8— massig  adj.    Shipshape.  Marin. 

S — name  m.  Ship's  name.  Nom  m.  du  bâtiment. 

8— ort  m.  (Schifff.)  Ship's  place.  '  Point  m.  du 
naviro. 

8— ort  m.  naeh  «lern  Besteck.  Ship's  place 
by  the  deed  reckoning.   Point  m.  estimé. 

8— ort  m.  naeh  astronomischer  Beob- 
achtung. Ship's  plnee  by  observation.  Point 
m.  observé. 

8— paniere  n.pL  (Seew.)  Ship's  papert.  Écri- 
tures /.  pl.,  documents  m.  pl.,  titres  m.  pl.  d'un 
bâtiment,  papiers  m.  pl.  de  bord. 
8— parquet  n.  (Bauw.)  Sieh  Kiemenparkett 
8— part  /.  (Seew.)   Share  in  a  vessel.  Quirst, 
portion  /.  égale. 

S— partner  m.  (Seew.)  Share-owner,  part-owner. 

Co-bourgeois  to. 
8 — pec  h  n.  Common  black  pitch.  Brai  to.  gras, 

poix  /.  noiro. 

S -pfähl  to.  (Wasserb.)    Sieh  D  fi  cd  al  be. 
8— prarrer  m.  Ship's  chaplain.  Aumônier  m. 
de  bord. 

S— plane  m.  pl  (Schiffb.)  Draughts  of  a  ship. 
Plans  m.  pl.  d'un  navire. 
8 — planke  /.  (Pont.,  Soow.)  •  Sieh  Planke. 
S— profbss  m.,   Stabswachtmeister  m. 

auf  Kriegsschiffen.    Master  at  arms  (scherz- 
weise: Jimmy  legs).    Capitaine  to.  d'armes. 
S — pumpe  /.  (Scew.)   Ship's  pump.   Pompe  /. 
de  vaisseau.    Vergl.  Stcekpumpe,  Steven- 
pumpe. 

8— pumpe  /.  mit  einem  «jleekstoek. 

Brake-pump.   Pompe  /.  bringuebale. 
Unklare  8—.   Choaked  pump,  foul  pump. 

Pompe  /.  égorgée. 
Die  8—  peilen.  To  sound  the  pump.  Sonder 

la  pompe. 
S— räum  m.   Hold.   Cale  /. 

79« 
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Schiffsregister  n.    &e*  Schiffsliste. 
S— reglstriernng  /.   Registration  of  vessels. 
Enregistrement  m. 

S— reinigung/.  Cleaning  of  the  ship.  Properté 
/.  du  navire. 

S— rippe/.   &e*  Spant 

S — rvmpf  m.    <Si«A  Schiffskörper. 

8  -  sehraube/.  (Seew.)  Screw-propeller.  Hélice 

/.  propulsive,  propulseur  m.  à  hélice.  Âeâ 

Schraube. 

S— »ehwërpanktm.,8jrstena»ehwerpnnkt 

m.  (Schiffb.)  Center  0/  gravity.  Centre  m.  de 
gravité  du  navire. 

S   srhwingniigen  /.  pl.  Oscillations  of  a  skip. 

Oscillations  /.  pL  d'nn  navire. 
S — spräche/.  Ship-language,  thip-slang.  Argot 

m.  maritime. 

M    tagebneh  n.    Si^A  Schiffsjournal. 
S— taafe  /.    Christening  of  a  vessel,  act  or 

ceremony  0/  naming  a  «este/.   Baptême  m.  d'un 

bâtiment. 

8— tanTersierung  /.,  Tanstab  in.  (Bauk., 
Orn.)  Cable -moulding-  Câble  m.,  torsade  /., 
tore  sa.  tordu. 

S — treppe  /.  (Seew.)  Ship'*  ladder.  Échelle 
/".  d'un  navire. 

S— Termessnaj  /.  Jfeoturement  0/  a  ship. 
Jaugeage  d'un  navire. 

0  Verwaltung  /  Skip's  accounts.  Compta- 
bilité de  bord. 

S — verseiehnis  n.    Sieh  Schiffs  lis  te. 

»    Volk  n.    Sieh  Schiffsmannschaft. 

S — werft  f.,  Werft/.  (Schifft.)  Ship-builder's 
yard,  shipbuilding-yard.  Atelier  *v,  chantier  sa. 
de  construction  navale. 

8 -winde  /.,  BêkMesji  n.  (Seew.)  Crab, 

windlass,  capstan.   Cabestan  m. 
8 — Zimmermann  m.   Skip  -  carpenter ,  ship- 

wright.   Charpentier  m.  de  marine,  charpentier 

to.  marin. 

8— iUM/4  Zange/,  am  Schiffe (Buchdr.) 

Qaüey-sliee,  slice.  Coulisse /.,  coulisse /.  de  galée. 
8— nMMksi,  Hartbrot  n.  (Seew.)  Sâq»'t 
OMOuit,  eWp's  oread,  sea-oread.    Biscuit  m. 
8 — swlubachkrocken  to,  OnmWed  pi. 
Maohemoure/.  ou  maohemourre/.  (mssse-more/.). 
Schiften  «.  a.  (versetxen,  einen  Gegenstand  nach 
einer  andern  Seite  [des  Schiffes]  bringen)  (Seew.) 
2b  shift-   (Changer  de  place). 
8— ».  des.  Windes.    Siek  Umspringen. 
Maliter  n.  oder  8cMft«perrea  m.»  Walm- 
■p surren  m.,  Halbeparrea  m.  (Ziram.)  JocJt- 
r after,  hip-rafter.    Empanon  m.,  accoinçon  m. 

Sich  I  Id  n.,  Platte  /.  (Tecbn.)  SWeid.  Plaque  /. 
Mit  eingelegtem  ft— .   FïtA  intoid  shield. 

Aveo  plaque. 
0—  au  Güterwagen  zum  Aufkleben  der  Zettel 

(Eiaenb.)   Sign-board,  show-board.   Tableau  m. 

pour  apposer  les  étiquettes. 
S—  m.  (Bauk.)  Scutcheon,  (seouchon).   Écu  m., 

écusaon  ta. 

8 —  ta.  et  ».  eines  Gasthofs  etc.  Sign.  En- 
seigne /. 

S—,  Wappens—  to.  (Herald.)  Escutcheon,  scut- 
cheon (souchon),  coat  of  arms,  shield.  Ecu  to., 
écuason  to.,  bouclier  m.  des  armes. 

S—  ».  eines  Kastenschlosses  (Schloes.)  Es- 
cutekeon.   Entrée  /. 


8clailaaapftenring.  

Schild».,  Leitplatte  des  Elektronhons  (El«kn-.< 
Conducting  plate  of  the  electrophones.  Plsteau 
m-  de  1' electrophone. 

S—  m.  (gegen  Mitrailleusenfeuer  etc)  (Seew J 
Shield.  Masque/. 

S —    (Splitterschirm,     8chutxschinn)  (Seew) 
Splinter-screen.    Masque  /.,  pare-éclats. 
Senile! . . .  —anker  to,  Pilaaaker  w-  (Seew.1 

Mushroom-anchor.    Crapaud  m.  d'amarrage. 

S— bogen  m ,  Wandrippe/.,  an  «1er  Waad 
anliegender  Laagengnrt  m.  (Bank.)  Lon- 
gitudinal arch,  wall-rib,  wall-arch.  Formeret  a., 
arc  m.  formeret. 

8— knopf  m-,   einfacher   S— knopf  n* 

Wasserknopf  m.  (Seew.)  Crown- knot,  sisuk 
wall-knot  wit*  a  crown.  Simple  cul-de-porc  a. 
avec  tète  de  mort. 
•  Doppelter  8— knopf  m.  Double  crown- knot, 
double  crown,  double  wall-knot  with  a  double 
crown,  tack-knot.  Doable  cul-de-porc  as.  arec 
täte  d'alouette. 

S—  krot  s.  (mehr  »Md.),  (mehr  nordd.:)  8-  - 
patt  n.  (Drechsl.)  Tortoise  -  shell,  (tortoist- 
skield).   Ecaille/,  (de  tortue). 

»— krotensenale  /.  Carapace,  tortoise-shell. 
Carapace  /. 

8— papier  »  (nach  dem  Wasserzeichen  [einem 
Sohilde]  so  genannt)  (Pap.)  Shield-paper.  Ecu 
m.,  papier  écu  m. 

S— patt  n.    Sieh  Sohildkrot 

8— patt  /,  Soheibeaklainpe  /,  Backen- 
Meek  m.  (Seew.)  Check,  check-block,  halfblock 
with  a  sheave.  Galoobe  /.,  joue/,  de  vache, 
demie-joue  /.,  poulie  /.  plate. 

8— pattpapier n.  (Pap.)  Tortoise-paper.  Papier 
écaille  ». 

8—  pfanndeekel  w.,  Pfanndeekel  a* 
Oberpfanne /■  (Art.)  Cap-squat  e.  Sus-bande/ 

8— pfaane  /. ,  S — ■apfenpfnnne  /.  (der 
Eisenbeschlag  in  dem  Schildsapfenlagar  (Art) 
Trunnion-plate.   Sous-bande  /. 

8— raad  doppelter  (Herald.)  Double 
scutcheon-border.  Essonnier  to.,  easonier nu,  double 
bordure  f. 

8— »paltaug  /.  (Herald.)   Section.   Section  /. 

8 — waeke  stehe»  e.  a.  To  stand  sentry,  to 
be  on  sentry.   Faire  taction. 

S— wache /t  Pesten  m.  (Kriegsw.)  Sentinel, 
sentry.    Sentinelle  /,  faction  /. 

8— aapfen  m.,  Zapfen  des  Geschützrohrs 
(Art.)    Trunnion.    Tourillon  to. 

8— ■apfenabdrekmasehlae/.  Sich  Schild- 
sap fensoh  ne  idemaaohi  ne. 

8 — sepfenaehse  /.  Trunnion-axis.  Axe  a.  des 
tourillons. 

S — sapfenflngel  m. ,  8— sapfenstrebe /-, 
8— sapfenstatse  /.  (an  den  MSrsexrohren) 
(Art.)  Cleat  or  trunnion  -  cleat.  '  Renfort  M»  de 
tourillon  des  mortiers. 

S— sapfenferm  /.,  Orpsform  /  «1er  8— 

sapfën  beim  Geschfltsgnss.  Piaster-mould. 

Moule-coquille  to.,  coquille  /.  en  plâtre. 
8— sapfenlnger  ».  (Art.)  Trunnion-kole,  (trwn- 

nion-box).  Encastrement  m.  de  l'affût,  logement 

m.  des  tourillons. 
8— sapfennagel  m.  (Art.)  Trunnion-naU.  Clou 

m.  de  tourillon. 

8 —sapfenpfanne.    Sieh  Schildpfanne. 
8-napfenring  m.  (Art)  Trunnion-ring.  Frette- 
tourillon  /. 
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Kektildxaprenrint;  *»■    der  Bessemer  Birue. 

Tntnmon-beU.    Ceinture  /. 
S— mstpfenseheibe  /.  (Art)   Sieh  A  n  g  u  s  s- 

sc  h  ei  be. 

S  mmpfenachneidemsisehiae  /. ,  8— 
«apftairtiwiaiiawM»e  /.  (GeaohÜtzbobr.) 
Trunnion -machine.  Machine  /.  à  tourner  les 
tourillons. 

8 — mapfenstrebe  /.,  -statse/.  ««a  Scbild- 
sapfenflflgel. 
SeUMehw  n.  (Herald ,  Gartn.,  Urn.)  Little  *cut- 
cXeon,  »mall  shield.    Écusson  m.,  petit  écu  m. 
SekiWei-...  -Man  n.  (Zeugdr.)   Pencil- blue. 
Bien  m.  de  pinceau,  bleu  m.  d'application. 
S— kam«  s.  (Kriegsw.)    Sentry-box.  Guérite  /., 
abri  vent  m. 
Sekfll aient  «.  o.  (Scew.)   Siek  Anstreichen. 
Sckiir  ».,  SekUfrehr  n.   i&ed,  cane.  Roseau 
canne  /. 

S — brücke  /.  (Pont.)  Smak- bridge.  Pont  m. 
de  joncs. 

S — glasen  ».,  Freieslebe  nit  m.  (Miner.) 
Smlphurei  of  silver  and  antimony,  freieelebenite. 
Argent  m.  sulfuré,  —  antimonifère  et  —  cuprifère. 
S- klinge  /.  (Waffenschm.)   Sieh  Klinge, 
hohlgesohliffune. 
»-rokr  n.    Sieh  Schilf. 
S — eehlagrOhrt  /■  (Fouerw.)  R««d-iu6e.  Etou- 
pîlie/.  ordinaire  insérée  dans  du  roseau. 
Sekllle  /.  (Scbiffb.)    Siek  Schwarte. 
Schiller  .  .  . — fhrbe  /.  Changeable  colour,  vari- 
able colour,  8 hol-colour,  changeableness  of  colour. 
Couleur  /.  changeante,  —  chatoyante. 
S — glans  w.    Changeable   or  varying  lustre. 

Lustre  m.  changeant,  éclat  m.  chatoyant 
H  -  qusurx  m.  (Miner.)    Sich  Katzenauge. 
S — sammet  m.  (Web.)  Skot-vchet.  Velours  m. 
glacé. 

8— spat  m,  S — stein  m.,  Basttt  m.  (Miner.) 
Schiller- $par,  hostile.  Diallage  m.  métalloïde, 
baatite  /. 

Prismatischer  8-spai  Sieh  Diallagund 

A  nthophyllit 
Hemiprismati  scher  B— «pnt.  Siek  Bron- 

zit. 

M — stein  m.    Siek  Schi  1  lerspat. 
8 — tafft  m.  (Web.)    Skot-taffcty.    Taffetas  ni. 
changeant. 

McMillern  «.  n.  To  play  from  one  colour  into 
another,  to  vary  colours,  to  present  a  change  of 
hue*.  Kefléter  des  couleurs  variées  solon  les  dif- 
férents aspects,  chatoyer,  miroiter,  jeter  des  reflets 
variés. 

S —  v.  a.  (Seew.)    Siek  Anstreiohen. 
fl—  n.   Playing  Jrom  one  colour  into  another, 
varying  colours.  Eclat  ro.  chatoyant,  chatoiement 
m.,  miroitement  m.,  reflet  m.  irisé. 
Schillernd  adj.  (Miner,  etc.)  Chatoyant,  sparkling. 
Chatoyant,  -e. 

S—,  changeant,  changierend  adj.  (Web.) 
Changeable,  shot,  glace',  shot-coloured.  Chan- 
geant,*«, glacé,  -e. 
SehUlstfick  m.    Sieh  Schwarte. 
Sehinuael   m.   (kleine  Pilze).    Mould,  white 

/Um.    Moisi  m.,  moisissure  /.,  chancisture  /. 
Schimmelig  adj.   Mouldy ,  covered  with  mouldy 

musty,  fusty.  Couvert  de  moisissure,  moisi,  (chanci.) 
Schimmeln  v.  n.    To  mould,  to  contract  mould, 

to  must,  to  mother,  to  grow  mouldy,  to  get  mouldy. 

Se  couvrir  de  moisissure,  moisir,  se  moisir, 

(chancir,  se  chancir). 


Schindanger  in.,  Schinderwasen  m.  Flay- 
ing-ground,  flaying -place.    Voirie  /. 

Schindel/.  (Dachd.)  Shingle,  slip,  splinter.  Bar- 
deau m.,  échandole  f.,  aisseau  m.,  aissis  m.,  ais- 
sante  /. 

8— Bedachung/.  (Dachd.)  Shingling.  Couver- 
ture /.  en  bardeaux. 

S — nagel  m.  (Zimm.)  Clasp-nail,  shinglc-naiL 
Clou  m.  à  bardeaux. 

S — nagel  m.  (Miner.)   Columnar  red-clay  iron- 
ore,  columnar  argillaceous  iron.   Argile  /.  fer- 
rugineuse an  tiges. 
Schinderei /.,  Abdeckerei/.  Flaymg-plau. 
Voirie  /. 

Schinkel  m.  (8eew.)   Siek  Schenkel. 
S-hakea  ».  pU  Bierkaken  m. pL,  Lisch- 

haken  m.,  Leeahaken  %.  (Seew.)  Can  hooks 

pL   Elinguea  /.  pL  h  pattes. 
Schippe /.  (Tecbn.)    Sieh  Schaufel. 

Schlrhel  m.,  Schür  bei  m.,  Kolbe«  st.  (Stück 
eines  Deuls)  (Met.)    Bloom,  slap.    Lopin  m., 
maquette/.,  massoque  m.    Vergl.  Ueul. 
S—  eines  Deuls  aus  dem  catalonischen  Prisch- 
feuer.  Bloom  or  slab  of  the  Catalan  forge.  Mas- 
soque m.,  lopin  m.  de  la  loupe  catalane. 
Schirm  m.,  Lampenschirm  m. ,  Licht- 
schirm m.    Shade.   Réflecteur  m. 
S-  «t.  elektrischer,  magnetischer  (Klektr.) 
Electrical  or  magnetic  screen.   Écran  m.  élec- 
trique ou  magnétique. 
Blends—  m.  (fttr  Positionslichter)  (Seew.)  Light- 
screen,  shade.  Ecran  m.,  abat-jour  m.  pour  feux 
de  route. 

S— dach  n.  (Befest,  Bauw.)  Shed,  pent -roof, 
shelter.    Hangar  m. 

S— wand  /.  (zum  Schutz  des  Arbeiters  vor  der 
strahlenden  Wirme  des  Feuers)  (Glasm.)  Screen- 
wall,  screening-wall.    Chasse  /. 

Schirr ... -balken  m.,  Schirre /.,  Sattel- 

holz  n.  einer  Jochbrücke.  Corbel  -  piece, 
bolster  for  the  string-piece.  Bacinal  si.  de  pont, 
sous-long ueroD  m.,  corbeau  m.  Vergl.  Bat  tel - 
holz. 

S— kette/.  Siek  Deichselkette. 
S— nagel  m.,  Deichselhakea  m.,  Haken- 
'  krampe /.  auf  dem  vorderen  Ende  der  Deichsel 
(Fuhrw.)  Wrapping  -  platt  and  hook  upon  the 
/ore-end  of  a  pole.  Happe  f.  à  crochet. 
Sebtrtlng  m.,  Fntterknttnn  m.,  Hemden - 
battue  m.,  Kessel  m.    Shirting.   Shirting  m. 

Schlacht  /.  (Kriegsw.)  Battle,  fight,  engagement. 
Bataillé  /. 

S-ffeld  n.  Field  of  batüe,  war-field.  Champ 
m.  de  bataille. 

S-gemalde  s.,  S — stück  n.  (Mal.)  Battle- 
piece.   Tableau  m.  de  bataille. 

S — Unie  /.  (Kriegsw.,  Seew.)  Line  of  battle. 
Ligne  /.  de  combat  ou  de  bataille. 

Vordere  S— Unie  (Seew.)  Van  of  a  fieet,  van- 
guard, first  line,  first  division.  Avant-garde  /. 
d'une  armée  navale. 

8   Ordnung  f.    Order  of  battle,  battle-array. 

Ordre  /.  de  bataille. 
S— schiff  n.    Siek  unter  Schiff  I. 
S — verband  m.  (der  Ort,  wo  auf  den  Schiffen 

die  Verwundeten   verbunden  werden)  (Seew.) 

Cockpit.    Poste  m.  des  blessés. 

Schlachten  r.  a.  (Fleisch.)  To  kill,  to  slaughter, 
I    to  butcher.    Abattre,  tuer,  égorger. 
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Schlachtenmaler  —  HcUUOT. 


Schlachtenmaler   to.   (Mal.)   BattU  -painter. 

Poiutre  m.  de  batailles. 
Schlachterei  /.,  Schlachthaus  ».  Butchery 

slaughter-house,  butcher' g  shop.    Boucherie  /. 
Sehlacke  /.  (Met.)    Cinder,  »lag,  dross,  scoria. 

Scorie  /.,  laitier  m.,  crasse  /.    Vergl.  Qar- 

schlacke  und  Rohschlacke. 

S—  eines  Hochofens.  Blast  -  furnace  -  cinder. 
Laitier  m. 

S —  eines  Flammofens  etc.  Slag.  Scorie/. 
S— »  welche  aar  Halde  geht.   Brote  for 

the  mound.    Crasse  /.  qui  est  à  haler. 
S—,  rohe  Frischs  -.   Poor  slag.   Scorie  /. 

pauvre,  scorie  /.  crue. 

S—,  gare  Frisch«—.   Rich  slag.   Scorie  /. 

riche,  s —  douce. 
Arme  S — n  (Eisen-,  Blei-,  Zinn-,  Kupfer-  etc) 

Refuse.    Scorie  /.  pauvre. 
Basische  S—.  Bâtie  slag.   Scorie/,  basique. 
Bimstela  artige  S Honey-comb  slag.  Scorie 

/.  poreuse. 

Bnlldogg-  od.  Saiger  8— .  Bulldog.  Bulldog  m. 
Entglaste  S—.  Denitrified  slag.  Scorie  /.  dé- 
vitrifiée. 

Erdige  S—.  Earthy  slag.  Scorie/,  terreuse. 
Glasige  S — .  Vitrous  slag.  Scorie  /.  vitreuse. 
Krystalllnische  S—.  Crystalline  slag.  Scorie 
/.  crystalline. 

Neutrale  S — .  Neutral  slag.  Scorie  /.  neutre. 
Rohe  S—  vom  Puddelofen.  Tap-tinder. 

Scorie  /.  crue  de  puddlage. 
StelnlgeS—.  Stone-like  tlag.  Scorie/,  pierreuse. 
Versteinerte    S—.     Sieh  Entglaste 

Schlacke. 

Zähflüssige  S—.  Slag  of  viscid  or  viscous 
fluidity.    (Scorie  /.  consistante.) 

Die  S—  nach  vollendetem  Abstich  aus- 
blasen. To  blast  the  cinders  after  tapping, 
to  flame  the  blast-fwnace.  Flamber  le  haut-four- 
neau, flamber  le  creuset  d'un  haut-fourneau. 

Die  S—  nochmals  schmelzen  od.  durch- 
stechen. To  melt  anew  the  tlagt.  Repasser 
les  crasses. 

Die  S—  stehen.    To  draw  the  slags.  Sortir 

ou  faire  sortir  les  crasses. 
Die  S—  abziehen,*  absehlacken.  To 

take  off  the  slags.     Otcr  les  scories. 
Die  S—  abwerfen.   To  do  away  the  slags. 

Retirer  los -scories  avec  le  fourgon. 
S—,  vulkanische  (Ucol.)  Scoria.  Scories /.  pl. 

volcaniques. 

Schlacken  «.  a.,  die  Segel  (8eew.)  Sieh  Los- 
machen. 

S— artig  adj.    Sieh  Schlackig. 

S— ange  n.,  S— loch  s.  im  Schlaokeublech 
eines  lfrischfeuers  (Met.)  Tap  or  floss -hole, 
cinder -hole.  Ohio  s»,  ds  laiterol,  trou  m.  de 
laiterol. 

S— bett  n.  (Met.)  Cinder -bed,  bed  of  scoria. 
Lit  m.  de  scorie. 

S — blech  n.  eines  F  r  isch  feuere.  Sieh 
Schlacken  %acken. 

S— blech  n.  eines  Hochofens  (Met.)  Dam- 
plate.   Plaque  /.  de  dame. 

S -Mein.  (Met.)  ScoriaJead,  tlag-lead.  Plomb 
m.  de  scories. 

S -frischen  n.,S-pnddeln».  (Met.)  Boiling. 

Puddlage  fc*.  par  bouillonnement 
S— haken  m.  (Met.)    Cinder-hook.    Croard  m. 
H — h  aide/.  (Met.)  Slag-heap,  slag-bdnk,  cinder- 

tip,  dross-htap,  mound,  dump.    Crassier  m. 


Schlackenherd  su  (Me*.)  Slag-heartk.  Four- 
neau m.  à  scories. 

S — herd  to.,  schottischer  (Met.)  Scotch  stag- 
hearth  (used  for  the  treatment  of  lead  -  slag* j. 
Fourneau  m.  écossais  à  scories. 

S  karten,  g— wagen  *.  (Met)  Cinder  box. 
Caisse/,  à  laitiers. 

S— knehen  m.  (Met)  Cake  of  cinder  or  tlag. 
Gateau  m.  — ,  plaque  /.  de  scories. 

S— lauf  m.  (Met.)  Slag  -  channel.  Vois  /.  de 
scorie. 

S -laufer  to.  (Met)  Slag -mon.'  Brosettsur  a. 
de  crusses. 

S— loch  s.  (Met)  Slag-hole.  Ports/,  de  scorie, 
ouverture/,  à  la scorie.  Vergl  Schlackenauge. 

S— loch  n.  (eines  Frischfeuers).  Gmder-holc. 
Trou  m.  de  laiterol. 

S-toch  des  Hochofens.   Cinder  hole  of  lac 

blast-furnace.    Trou  m.  de  laitier. 
S— puddeln  s.    Sieh  Schlacken  frischen. 
S— reiches  Elsen.  Slaggy  iron,  wet  or  drossy 

iron.    Fer  m.  gras. 

S— rosten  n,  von  oxydierten  Bleiersen  (Met) 
Scorification-roasting. 
S— Battel  m.  (Giess.)   Saddle  of  tenia.  Selle 

/.  de  scorie. 

S — schaufel  /.  (Met)   Poker.   Cure-feu  m. 
S— Scherben  n.  (Prob.)  Scarifier,  assag-porringer. 

Éouelle/.  à  scorifler.  Vergl.  Probiergeflss. 
S — staub  si.  y  Kohlenlosche  /,  Kohlen. 

gestttbbe  n.   Coal-dust,  culm.   Fraisil  sv, 

frasil  m.,,  frazin  m.,  frssin  sv 
S -Stein  m.  (Met)  Slag-  or  ànder-stone.  Pierre 

/.  de  scorie  ou  do  laitier. 

S— sumpf  m.  (Met.)  Roughing-hole.  Trou  a. 
de  laitier. 

S— trift  /.  (Met)  Slag-duct,  dnder-falL  Pissée 
f.,  voie  /.  de  scories,  voie  /.  du  laitier. 

8— wagen  m,  (Met)  Oinder-tub.  Wsggon  a. 
à  crasses,  w —  à  laitier. 

S  wolle  /.  (Met)  Slag-hair,  etnder-kair.  Poil 
m.  de  scorie,  poil  m.  de  laitier. 

S— sacken  m.,  S-bleeh  n.,  Arbeits- 
sacken  nu,  Vordersaeken  so.  (die  vordere 
Begrensung  eines  Frischfeuers)  (Mot.)  Front- 
plate' of  the  hearth  of  a  OermoM  fining -forge, 
floss-hole  plate.  Laiterol  ehiosa.  chariot  m., 
taque  /.  ou  plaque  /.  à  laitier. 

S— Siegel  m.  (Met.)  Slag^briek.  Brique  /.  de 
scorie. 

S— sinn  n.  (Met)  PriUion  (tin  extracted  fron 
the  slags). 

Sehlackern  v.  n.,  mit  den  Riemen  (See*.) 

To  row  wet.   Nager  pas  sec 
Schlackig  adj+  schlackenartig  adj.  Drossy. 

Crasseux. 

Sehladd en  v.  a.  (die  Takelage  oder  das  Anker- 
tau mit  altem  Tauwerk  bewickeln)  (Seew.)  2b 
heckle,  to  serve.    Fourrer  avec  cordages. 

Schladding  /.  (Schlattlag  /■)  (Seew.)  Kett- 
ling, rounding,  worming.   Cordage  m.  à  fourrer. 

Schlaf  m.,  Stoppstfick  n.  (eiu  kurzes  Plsuken- 
ende)(8chiffb.)  Furring  betweentwobuUt.  About*. 

Schlaf . .  .—coupé  n.  (Wogencoupé  mit  ScliUf- 
einrichtung)  (Eisenb.)    Sleeping -coupé ,  sleeping- 
compartment.    Coupé  m.  lit 
S— saal  m.  (Bau*  )    Dormitory.    Dortoir  a. 
S— wagen  m.  (Eisesb.)  Sleeping-car  (in  Ameriks), 
sleeping-carriage,  sleeping-waggon.  Wagou-litsa 

Schlaff,  lose  adj.  (Seew.)  Slack,  loose.  Mou, 
•  lâche. 
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SeUsaflT  sein,  tose  sola.  To  be  slack.  Avoir 
du  mon. 

8—  er  UMhm  «.  a.  To  sioeie»,  to  slack  off. 
LAcber  ai. 

Sehl«*  m,  des  H  a  h  n  s  (Buchsenni  )   Blow  of  the 
hammer.   Choc  m-  du  ohien. 
S—,  Ast  w.  eines  Laufgrabens  (Befest.) 
Brome«.    Brauche  /.  de  boyau,  branche  /.  de 

_ 

Schüttere  pl,  Aste  m.  pl.   Zigtags  pL,  appro- 
aches pL  or  trenches  pL   Boyaux  ».  pl.,  ap- 
prochée /.  pL,  zigzags  m.  pL 
S—  (Österr.)  (Berg.)   Sieh  Strecke. 

9 —  zur  Yersetsung  der  Baketen  u.  dgi. 
(Fcutrrw.)   Sieh  Kanouenaeklag. 

8 —    beim   Baketensehlacea  (Peuerw.) 

Blow  given  in  driving  rockets.    Coup  m.  qu'on 

donne  en  chargeant  les  futées. 
8 — ,  kalter  8-  (Elektr.)   Return  shock  or 

stroke.    Choc  m.  en  retour. 
S—,  Hoiss—  m.,  Hol ar Allen  n.  (Forstw.) 

OuUing,  felling.    Abatage  m. 
8—»  Kraas  m.  einer  U  locke  (Stulle,  wo  der 

Klöppel  auschlägt)    Prim,  paunch  of  a  bell. 

Bord  sa.  d'une  cloche. 
S—,  blinder  (Goldschl.)  Ineffective  blow.  Coup 

m.  perdu  dans  le  battage  d'or. 
S  -,  Roi  lain  n  n.  (Bfisobel  von  vielen  auf  ein- 
ander liegenden  Blattern  für  die  Spiegolf  abri  ka- 

tion)  (Met.)     Tin-foil  in  roll».    Etain  m.  en 

rouleaux. 

S —  des  Ranmklotses  (beim  Einschlagen  von 
rfftbten)  (Wasserb.)  Stroke  of  the  ram.  Coup 
as.  de  mouton. 

S—,  elektrischer  (PhyB.)  Electric  shock. 
Secousse  /.,  commotion  /.  électrique. 

8 —  des  Schiffes  '(der  Teil  der  Leesoite  beim 
Groes-Hals  oder  der  Fockrflst)  (Schiff b.)  Let- 
side  of  a  ship  under  the  fore-channels.  Côté  m. 
du  vaisseau  sous  le  vent  dans  la  longueur  des 
porte-haubans  de  misaine. 

8—  unten  am  Under  (Schiffb.)  Sole  of  the 
rudder.    Sole  /.  du  gouvernail. 

8—  beim  Kreuzen  (Strecke,  die  das  Schiff 
durchfahrt,  obno  umzulegen),  Gang  m.  fiber 
einen  Bog,  Bord  m.  (Seevr.)  Board,  tack,  leg, 
stretch.  Bord  m.,  bordée/,  d'un  navire.  Vergl. 
unter  Gang. 

8—  vom  Lande  ab,  Bord  seewärts.  Sea 

tum.    Bord  ».  au  large. 

S—  nach  Land  >af  Bord  landwärts. 

Inshore  tack.    Burd  m.  à  terre. 
Bin  en  8—  oder  Claas;  Ina  Ifen,  machen, 

einen  Bord  sieben.    To  make  a  .board. 

Courir  un  bord  ou  une  bordée. 
8 —  eines  Taues  (Keepschl.).    Lay  of  a  rope. 

Coinmuttage  m.  d'un  cordage. 
S — ,  Umdrehang  /.  der  Schraube,  dos  Steuer- 
rades etc.    Tum.   Tour  m. 
Einen  8—  vorwärts  (sarttek)!  (Kommend.) 

Tum  ahead  (astern)  t   Un  tour  en  avant  (en 

arrière) ! 

Binon  8—  la  Lut  (in  Lee)!  (Ruderkom- 

maud.)    Turn  to  windward  (to  leeward)!  Un 

tour  au  veut  (sous  le  vent)! 
8—  der  See,  Wellena—  m.  (Seow.)  Stroke 

of  the  sea,  shock  of  the  wave.  Coup  m.  de  mor. 
8—  beim  Bootarudern ,  Riemens—  m. 

(Seew.)    Stroke.     Coup  as.  de   rame.  Vergl. 

Rudern  10. 


Kursen  Schlag  radern.    To  pull  short 

stroke.   Nager  vivement.  . 
Langen  8—  rädern.   To  pull  long  stroke. 

Nager  lentement. 
8—,  Torn  m,  von  Tau  werk  (die  Bucht  eines 

Taues  rund  um  einen  Gegenstand  oder  um  Bich 

selbst,  so  daes  die  Enden  sieb  kreuzen)  (Seew.) 

Tnm  of  a  rope.   Tour  as.  d'un  cordage, 
«anse»  8—,  Bunds—.  Round  tum.  Tour  m. 

mort. 

Halber  S—.  Half  tum,  cross  [of  cables)). 

Demi-tour  m.,  (croix  /.  sur  lea  câbles;, 
8—1  den  8—  an  den  Kanten  eues 

Steins  machen  (Steinm.)  To  scapple  a  stone, 

to  seek  the  comers.  Relever  lee  ciselures  d'une 

pierre,  épaoneler  la  pierre. 
8—  eines  Webstublos.    Lathe,  lay,  batten 

of  the  loom.   Battant  m.,  chasse  /.  d'un  métier. 
8—  (ein  Teil  des  Fasstrittes)  (Wagenb.)  Tread. 

Marohe  /. 

8-,  Wagen«  -  m*  Kutschen«  —  m.  (Wagen- 
thür) (Wagenb.)   Ooaeh-door.   Portière  /. 
Schlag . . .  —arm  as.,  Treiberhebel  m.  (Web.) 

Picking-shaft  Chassenr  as.  d'un  métier  mécanique. 

8— balkea  m.,  Grandbalken  m.,  Fach- 
bäum  as.  des  D  rem  pel  s  (Waeserb.)  Chief 
beam  of  the  threshold.    Rae  in  al  vu  du  busts. 

S— balkea  m.  einer  Zugbrücke  (Befest.j 
Bracket  of  a  lever  draw-bridge,  swipe.  Flèche  / 
de  pont- levis. 

S— banan  m.  (Befest)  Barrier,  bar,  bascule, 
port-oullis.    Barrière  /. 

8— boise**»*  8— sttfYm.  (Büchaenm.)  Strik- 
ing-piston or  -pin.  Percuteur  m.,  broche  /.  de 
percussion. 

8— bag  beim  La  vi  or  en  (Seew.)  Good 
board.   Bon  bord  m,,  bord  m.  qui  allonge. 

8— Mer/,  Haaptfeder /.  des  Gewehr- 
schlosses (Bfichsenm.)  Main-spring.  Grand 
ressort  m. 

S— federsehranbe  /.     Main  -  spring  screw, 
main-spring  pin.   Vis  /.  du  grand  ressort. 
S— federsehraubenloeh  nu  im  Sohloss- 
blech.    Main -spring  screw -hole.    Trou  sa.  do 
la  vis  du  grand  ressort. 
8— federetifUoeh   n.    im  Schlossblech. 
Main- spring  stud-hole.    Trou  m.  pour  le  pivot 
du  grand  ressort. 
8— tell  n.  der  Trommel  (Kriegsw.)  Batter- 
head  of  a  drum.   Peau  /.  de  batterie. 
8 -flache  /.  dee  Pfannendeckele  (Bueh- 
senm.)  Sieh  Stahlbahu. 
8— fläche /.  der  Hehnaushohluug  des  Per- 
kussionsoblosses  (Bfichsenm.)  Striking-sur- 
face. Face  /.  percutante,  fond  m.  de  J'évidement. 
S— flache  /•  des  Pistons  (BUchseunO  Sur- 
face, superior  surface,  top.    Plan  m.  supérieur, 
surface  f.,  sommet  m. 

8— gabel/.  {Bfichsenm.)  Percussion-fork.  Four- 
chette /.  de  percussion. 

8— geschwell  n.,  Karbelea  /.  pl.  einer 
Scbleuse-  (Wasserb.)  Clap- sills ,  mitre-sills, 
threshold's  frame.    Heurtoir  m. 

ft— hammer  m.  (Gold-  u.  Silberschl.)  Sieh 
Streck  hamm  er. 

S— hammer  m.  des  Gesch-ützhammer- 
Bclilossee.    Siek  Hammer  7. 

8— leine  /,  8—  Schaar  /.,  Tracierleine  /. 
(Zimin.)  Sawyer's  or,  carpenter's  chalk-line  or 
fine.  Cordeau  m.,  ligne  /.,  fouet  m.  Vergl 
Schnur. 
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Schlaglichter  n.  pl.  (Mal.)    Stroke*  of  light. 

Grandes  lumières  /.  pl. 
S— lot  n.,  gtrenglot      Hortlot  n.  (Tecbn.) 
Hard  solder.    Soudure  /.  forte. 
Pailles  f.  pl.  (Schnitzel)  von  Schlag  lot. 
Links  j>L  (of  solder).    Paillons  m.  pl.  ou 
paillettes  /.  pl.  de  'soudure. 
S— mâcher  m.  .(Steinm.)    Block-hewer,  stone- 
seeker,  scappler.  Epaneor  m.,  épanneleur  m. 

g — masehlne  /.,  Klopfmaschine/.  (Spinn.) 
Balling-machine , '  beater.  Machine/,  à  battre, 
batteur  m.,  batteuse  /. 

Erste  S  — .  Blowing-machine,  blower,  scutching- 

machinc.    Batteur  m.  éplucheur. 
Zweite  g — .  Blower  and  spreader,  spreading- 

machine,  spreader,   lap-machine.    Batteur  m. 

étaleur. 

g— mine/.,  HoUenmaeehiae  /.  (Minierk.) 

Torpedo.   Torpédo  m.,  torpille  /. 
g— mOhle/.   Sich  Stampfkalandor. 
g — acta  n.,  grossie*  (Fisch.)   Backet,  trap. 

Gabare  /. 

Kleines  S— nets  n.  Drag-net,  scan,  seine. 
Gabsret  m. 

g— probe  /.  Shock-proof,  falLproùf.  Épreuve 
/.  an  mouton. 

g— pumpe/.  (Seew.)  Bilge-pump,  pump  with 
brake  and  cheeks.    Pompe  /.  à  bringuebale. 

g— pfitse  /.  (Seew.)  Large  bucket,  draw  bucket. 
Seau  m.  à  puiser  de  l'eau,  grand  seilleau  m. 

g— rasl  n.  eines  Siebcylinders,  Beutel- 
zeugs  (Mflhlw.)  Shaking -wheel  Boue  /.  à 
cames  d'un  blutoir. 

g— rftdehea  n.   Sieh  Bändel rad. 

g — rahete  /.  (mit  einem  Kanonenscblage  ver- 
setzte Signalrakete)  (Feuerw.)  Bounce  -  headed 
rocket,  marroon- headed  rocket.  Fusée/,  de  signaux 
à  pétard. 

g — rana  m.,  g— wette  /.  des  elektrischen 
Funkens  (Elektr.)  Striking -distance.  Portée/, 
explosive. 

g — riemca  m.  (Seew.)   Stroke-oar.  Aviron  m. 

dn  chef  de  nage. 
Pea  g— rlemea  m,  haben,  g— riemea  m. 

seia.    To  pull  stroke-oar.    Être  chef  de  nage. 

S— röhre  /•»,(>*  Öfterreich:)  Bran  del  m. 
(Art.)  Tube.  Etoupille  f.,  fusée  /.  d'amorces. 

S-rohre/.  for  Central«« »düng,  —  for 
Keilxfladung.  Tube  or  primer  for  central- 
fire  guns,  —Jor  gun*  with  vents  through  the 
breech-block.  Étoupille/.  obturatrice  pour  canons 
à. lumière  centrale. 

g— röhre  /.  fttr  Obersfladung.  Tube  or 
primer  for  guns  with  vertical  vents.  Etoupille 
/.  pour  canons  à  lumière  dans  le  renfort. 

g— rOhre  /.  mit  Ludelfaden.  Quick-match- 
tube.  Etoupille  /.  à  tube  ordinaire  avec  mèohe 
de  communication,  espolette  /. 

Frihtioass— rOhre  /.  Friction- tuBe.  Etoupille 
/.  à  friction. 

Perknssionss— rOhre  /.  Percussion  -  tube. 
Étoupille  /.  h  percussion. 

g— rOhrlager  n.  (Art.)  Primcr-hook.  Verrou 
m.  (qui  empêche  l'étonpille  de  sortir). 

g— rOhrOse  /.  (Art.)  Loop  of  a  friction-tube. 
Boucle  /.  d'étoupille. 

g— rohrprobe /.  (Feuerw.)  Cylinder  for  prov- 
ing tubes  ( stool  and  pipe  for  proving  the  strength 
of  tubes).  Cylindre  m.  d'épreuve  pour  les  étou- 
pilles. 


(  Feu  erw.  )  Spindle 
Tube-pocket.  Sac  m. 


gchlagrfthrstoch  ». 

Broche  /.  à  étoupille». 
8— rOhrtasche  f.  (Art.) 
à  étoupilles. 

8-sftule/.,  gtemm  saule /.  des  8chleu- 
senthors  (Wasserb.)  Mûre  post,  meeting-post. 
Poteau  m,  battant,  poteau  m.  montant. 

N  schatten  m.  (Mal.)  Shade.  Ombre  /.  portés 
ou  projetée,  ombrage  m. 

g—  schats  m.  (Mûnsw.)    Sich  Pragschatz. 

g— Scheibe  /.  einer  Bakete  (Feuerw.)  Fuse 
disk  of  a  rocket.    Tampon  m.  de  fusée. 

Die  g -scheibe  einsetsen.  To  fix  the  fuze- 
disk.   Tamponner  une  fusée. 

g— schleuse /.  (Wasserb.)  Sieh  Drempel- 
schleuse. 

g-sebwelle/.  Sieh  Schlagsiii. 
g— selte  des  Hammers.  Hammer-fall.  Panne  /. 
du  marteau  de  forge. 

g— selte/.  eines  Schiffes.  Lap-  or  lop-side, 

list.  Faux  bord  m,,  faux  côté  m.  VergL  Schiff 

mit  Schlagseite, 
g— selte  geben,  flberkreagen  o.  a.  eiu 

Schiff.    To  heel  a  ship,  to  give  her  a  list. 

Carguer  uu  navire,   donner  un  navire  à  la 

bande. 

g -sill  n.,   g -schwelle  /.,   Karbele  /. 

(Wasserb..)  Branch  of  the  mitre-till  of  a  lock. 
Seuil  ta.  du  buse. 

g— staader  m.  pi  (Seew.)  Sieh  Ksttsn oren. 
g    Steia  m.  (Buchb.)   Beating-stone.    Pierre  /. 

à  battre,  mailloir  m. 
g-stift.    Sieh  Schlagbolaea. 
g— stockchen  n.  (Kupferschm.  etc.)  PoUshing- 

bloek,  stake,  test.  Tas  m.,  tasseau  m. 

g— stOekchea  ».,  Bsnhasahsss  m.  (Schlots., 
Schmied.)  Beak-iron,  beck-iron,  bid-iron.  En- 
clumeau  enclumot  m,,  petite  enclume  /., 
bigorne  /.  k  main. 

g — stflek n.  eines  Schlosses.  Sieh  Stecher. 

g-thor  n.f  gtestuathor  n.  einer  Schiense 
(Wasserb.)  Check-gate,  hatch.  Porte  /.  busquée. 

g -nhr/.  (Uhrm.)  Striking  -  clock.  Horloge/, 
sonnante,  pendule  /.  à  sonnerie. 

8— nhr  (Taschenuhr  mit  Schlagwerk).  Striking- 
watch.    Montre  /.  k  sonnerie. 

g — waaser  n.  (Seew.)  Bilgc-jcater.  Ban  /.  de 
fond  de  cale 

g — werk  n.  (zur  Anfertigung  von  Zflndhfitchen- 
kapseln)..  Fly-press,  screw-press.  Balancier  ». 
k  vis,  balancier  m. 

g— werk  s.  (Tel.)  Electro -magnetical  ringma- 
apparatuê.   Sonnerie/,  électrique. 

S— werk  n.  (Meoh.)  Sieh  Bam  me  und  Zug- 
ram me. 

g— werk  n.  zum  Stamen  (Techu.)  Swage- 
tool.    Maohine  /.  k  gonttine. 

g— werk  n.  einer  Uhr  (Uhrm.)  Striking-mork, 
striking-train.   Sonnerie  /. 

8— wetter-Zehrapparat  m.  (Bergb.)  Fire- 
damp consuming  lamp. 

g— sftndung  /.  (Feuerw.)  Percuttionprimuw. 
Amorce  /.  k  percussion,  amorce  /.  fulminante. 
Kurse  gehlage  m.  pl.,  —  «ange  pl.,  —  Borde 

pl.  (Schifff.)   Short  boards,  short  tackt.  Petits 

bords  m.  pl. 

Lange  und  kurze  g—,  —  Gange,  —  Borde 

(Schifff.)  Long  and  short  boards,  tack  and  half  tack, 
long  and  short  legt.  Longs  et  petits  bords  «. pi 
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Schlage/.  (Schmied.)  Sieh  Zu  sch  1  agh  a  m  m  er. 
8~kftp« /.,  ufer«  Kttpe  /.  bei  der  ludigo- 

fabrikation.  Beater,  beating  vat.  Batterie/. 
S—  stock  m.  »am  Laden  dor  Raketen  (Feuerw.) 

Fuze-biock.  Billot  m.  ou  bloc  m.  à  charger  les 

fusées, 

S — verband  m.,  Rautenverband  m.  für 

Pflaster.  Diamond-bond  for  paving.  Appareil 
un  losange  pour  le  pavë. 
Schifte«!  m.,  Brands—  to.,  Treibe»—  m., 
Treiber  m.  (sum  Eintreiben  dor  Züuder  in  die 
Geschosse)  (Feuerw.)  Fuse -mallet,  Jute-driver. 
Maillet  m.  à  chasser  les  fusees,  maillet  m.  chasse- 
fusées. 

S  — ,  seh  frères  Treibfaustel  n.  (Bergb.) 

Maul,  sledge-hammer,  hammer.  Masse/.,  masse  /. 
de  fer,  mat  m.,  (en  Belg.:  marteau  m.  de  raine). 
S —  and  Risen  (Bergb.)  Hammer  and  wedge, 
mal'.et  and  gad. 

S — ,  Ramme  /.  (sum  Festschlagen  des  Sandes 
unter  den  8chwellen)  (Eiscnb.)  Rammer.  Batte/. 

S — ,  Hoiss—  to.  (benutst  beim  Holzspalten). 
Beetle.    Maillet  to.,  massue  /. 

S—  (Steiom.)   Mallet.    Maillet  m. 

S —  der  Hut  m  ach  er.  Beater,  maUet.  Battoir 
nu,  maillet  m. 

8 —  (Giess.)  Beater,  mallet,  mollet.  Refouloir  m. 
Schlag«*  v.  o.  (Techn.)    To  beat.    Battre  m. 
Amt  den  Leisten  ■—  (Scbuhm.)   To  set  or 

to  put  on  the  Uut.  Mettre  oh  monter  sur  forme. 
Den  Herd  eines  Treibofens  s—  (Met.) 

To  make  the  sole.    Former  la  coupelle. 
Dt«  PTahle  s —  oder  einrammen  (Wasserb.) 

To  drive  the  pile».   Enfoncer  les  pilotis  par  le 

mouton. 

Eine  Brach«  s—  oder  bnnen  (Pont.,  Waa- 
serb.) To  form,  to  lay,  to  construct,  to  throw  a 
bridge.    Construire,  jeter,  établir  uu  pont. 

Ein  Lager  s —  (Kriegsw.)  Sieh  Aufschi  oge  u. 

Einen  alten  Hut  fiber  den  Stech  s— . 
To  iron  an  old  hat.  Donner  le  buis  à  un  vieux 
chapeau. 

In  Tannen  s—  oder  packen  v.  a.  To  barrel, 

to  tun,  to  cask.  Encaquer. 
PTahle  ■— ,  verpfahlen  v.  a.  (Bauw.)  To 

pale,  to  drive  piles.  Palifier. 
S —  die  Kastens i mm ernug  (Borgb  )  To  jam  props 

and  stalls. 

8—,  treiben  v.  a.,  die  Zünder,  Raketen  etc. 
(Feuerw.)  To  drive  fuses,  rockets  etc.  Charger 
les  fusées,  les  cartouches  d'artifice  etc. 

S — ,  ein  Tau  (Keepschl.)  To  lay ,  to  twist,  to 
twine  a  rope.    Commettre  un  cordage. 

Bin  Taa  drehen,  —  rechts  s—.  To  lay  a 
rope.   Commettre  un  cordage. 

Ein  Tan  verkehrt  drehen,  —  links  s—. 
To  lay  a  rope  the  wrong  way.  Commettre  un 
cordage  de  main  torse,  —  en  garochoir. 

Habelweise  s — .  To  lay  table-fashion.  Com- 
mettre en  grelin,  —  en  câble. 

Trosswelse  s — .  To  lay  hawser-fashion.  Com- 
mettre en  aussière  ou  en  toron. 

S—  v.  n.  (von  den  Segeln  gespr.)  (Seew.)  To 
ßap.  Battre. 

S — ,  treiben  v.  a.  To  hammer,  to  forge.  Marteler. 
S — ,  den  Hut  in  den  Kranz.    To  rub  out  the 

crown  of  the  hat.  Mettre  le  chapeau  en  coquille. 
S — »  staachen  v.  a.,  die  Kokons  (Seide.)  To 

beat.    Battre  les  cocons. 
S—,  die  Baumwolle  (Spinn.)  To  batten  or  to 

bead  the  cotton-wool.    Battre  le  coton. 

Tecanolo».  WBrUrbuch  I. 


Schlagen,  die  Lade  (Web.)  To  beat  the  lathe. 
Frapper  le  battant. 

8—  der  Baumwolle  (Spinn.)  Beating,  batting. 
Battage  m.  du  coton. 

S—  n.  eines  Waldes  (Forstw.)  Felling,  cutting- 
down  a  wood.    Coupe  f.  d'un  bols. 

8-  der  Goldblättchen  (Goldsohl.)  Gold- 
beating  (properly  speaking).  Batte  /.  des  feuilles 
d'or.  Vergl.  Uoldschlagen,  eigentliches. 

S—,  Stauehen  n.  der  Kokons  (8oide.)  Beat- 
ing.   Battage  to.  des  cocons. 

S—  n.,  Schlage  m.  pl.  der  Mauten  (Seew.) 
Jerks  of  the  masts.    Secousses  m.  pl.  des  mftts. 

S—  des  M  eilers.    Sie*  Werfen. 

8 —  n.  der  Segel  gegen  die  Masten  (Seew.) 
Flapping  of  sails.  Battement»  m.  pl.  dea  voiles. 
Schlagend«  Wetter  n.  pl.,  Grubengas  n. 

(Bergb.)  Mine-gas,  fire-damp,  black  damp,  fulmi- 
nating damp.    Grisou  m,,  grison  m.,  grion  to. 
Sehlager  m.  einer  Schlagmaschine  (Spinn.) 

Beater,  serutcher,  batting-arm.  Frappeur  m.,  batte 

/.,  batteur  m.,  volant  m. 

Schlamm  to.  (Geol.)  (erdige  etc  Stoffe,  welche 
sich  im  Wasser  absetxeu).  Mud,  mire.  Bourbe  /., 
vase  /.,  limon  to. 

S —  to.  ,  Schlamme  /.  (bei  der  Erzaufberei- 
tung) (Bergb.)  Slimes  pl.  of  a  dressing-ßoor  or 
stamping-mill,  fine  sands  pl.,  tailings.  Schlamm 
m.  (lee  boues  fines  de  lavage),  niouccs  f.  pl., 
matières  /.  pl.  fines. 

S— krfieke  /.  (Salzw.)   Scraper.    Râble  m. 

S— lava  /.  (Geogn.)    Sieh  M  ova. 

S-lochern.pl.  am  Lokomotiv-  u.Sch  iffs- 
k  easel.  Mud -holes  pl.  Orifices  /.  pl.  do 
nettoyage,  porte  /.  de  vidange. 

8— rohrdechel  m.  (Daropfin.)  Mud  hole  door. 
Plaque  /.  de  trou  de  sel. 

S — sand  m.,  Modders  and  to.  Muddy,  miry 

or  slimy  sand.    Sable  to.  vasard. 
8 — lumpf  TO.  (Bei ■gb.)Slime-pil.  Bassin  to.  de  dépôt 
S— vu  lk  an  mV  S  aise  /.  (Geol.)  Mud  volcano. 

Salse  /. 

Sehlamm . . .   fas*  n.,  Rahrfhss  n.  ( Auf ber.) 

Dolly-tub,  tossing-tub.    Cuve  /.  k  rincer. 

S — graben  m.  (Bergb.)  Buddle  for  stamped  ore, 
stroke,  ty,  tye,  square  buddle.  Caisse  /.  alle- 
mande, table/,  allemande,  caisson  m.,  table/, 
servant  an  lavage  des  sables. 

S— herd  to.  (Auf  ber.)  Slime -pit.  Caisson  m. 
allemand. 

8 — kreide/.  (Techn.,  Maur.)  Whitening,  Spanish 
white.   Blanc  «h  de  M  eu  don  ou  de  Troyes. 
Schlammen  e.  a.,  Erse,  Thon  etc.  (Teebn.) 
To  wash.  Laver. 

S —  v.  a.,  einen  G  ra ben,  Teich  (vom  Schlamme 
reinigen).  To  clean  from  mud,  to  clear  of  mud, 
to  clear  away  or  to  remove  the  mud.  Déboarber, 
ôter  la  bourbe,  (nettoyer). 

8—  v.  a.,  eine  Wand  (Maur.)  To  float  a  wall. 
Flotter  un  mur. 

S—  n.,  Schlammnng  /.  (Ohem.)  Elutriation, 
washing.    Elutriation  /. 

8 —  n.  der  Erae  auf  einem  geneigten  Herd 
(Auf ber.)  Buddling,  tying  ( Cornw.  &  Derbysh.). 
Lavage  to.  des  minerais  sur  une  table  inclinée. 

S —  n.  der  Erze  in  einem  Schlämmgrabeu 
(Auf ber.)  Tying  (washing  the  ores  in  a  ty  or 
tye),  shaking,  buddling.  Lavage  m.  des  minerais 
'      dans  une  caisse  h  dobourber. 
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adj.  (Bergb.)  Muddy,  swampy.  Mou- 

ceux,  -se. 

8— e  Wasser  s.  pi.  Muddy  voter.  Eaux  /.  pl. 
mouceusea. 

S— e  Wasser  n.  pL  (Dampfkeiaelw.)  Muddy 
voter.    Eaux  /.  pZ.'  incrustantes. 
Schlange  /,  Feldschlange  f.  (veraltet)  (Art.) 
Culverin.    Coulevrine  /. 

S —  /.,  Kohls—  /.  (Bran.,  Chem.)  Worm,  ter- 
pentine, serpentine-pipe.    Serpentin  m. 
S—  /.  (Schiff  b.)  Breast-hook,  crutch.  Eckarpe  /. 

8 —  /.  (Seew)    Sich  WaBBorsch  lange. 
S—  /.  (Wasscrb.)   Sieh  Schlechte  2. 

Schlängeln        Schlingern  n.  der  Loko- 
motive (Eiaeob.)   Irregular  oscillating  motion. 
Lacet  m.  d'une  locomotive. - 
Schlangen...— bitte  m.  (Elektr.)  Branching 
lightning.   Eclair  m.  arborescent. 
S — rehr  n.  (Chem.)  Serpentine-pipe.  Serpentin  m. 
S — rohr  apparat  m.  (Met)  Serpentine-appa- 
ratus, spiral  pipe-stove.  Appareil  m.  à  serpentin. 
S— sappe/.  (Befest.)  Serpentine-sap.  Sape/, 
tournante  ou  sinueuse.  • 
S— walzw«rk  n.    Serpent -mill.    Train  m.  à 
serpent 

Sehlaugeru  ».  n.  (See«.)   Sieh  8ch Ungern. 
Schlappgording  n.  (Seew.)   Slab-line.  Cargue- 
k-vuo  /. 

Schlauch  m.,  Schlot  m.,  Schlotte  /.  eines 
■Abtritts  (Bauw.)  Soil-pipe,  cess-pipe.  Tuyau  m. 
do  chute,  chauasu/.  d'aisance. 
S— t  Spriteens—  m.  Rose,  leather-pipe.  Tuyau 
».  en  cuir. 

S—,  Rohre  /.   von  Kautschuk  (Chem.) 

Caoutchouc-tube.    Tube  m.  de  caoutchouc. 
S—  von  Leder  (Seew.)  Leather-hose.  Manche 

/.  de  cuir. 

9 —  von  geteertem  Segeltneh  (Seew.) 
Tarred  canvass- hose.  Manche  /.  de  toile  gou- 
dronnée. 

S— brflcke  /.  (Wasserb.)  Bridge  upon  rafts  of 
inflated  slant.  Pont  m.  d'outrés  de  peaux  de  bouc. 

S—  dlehtang  /.  Joint  of  a  tube,  —  of  a  pipe. 
Joint  m.  de  tuyau. 

H  -muadstttck  n.  Jet -pipe.  Jet  m,  pour 
manches  des  pompes  h  incendie. 

S— Verbindung  /.  (Lok.)  Union-joint  (hose). 
Tuyau  nu  de  raccordement 

S— verschraubung  /.   Hose-coupling,  union- 
hose,  hose-screw,  unton-nut  Joint  m.  pour  man- 
ches de  pompe,  raccord  m. 
Sehlaueher  m.  (Bergb.)  Suetion-hosc.  Tuyau  m. 

aspirateur. 

Schlauder /.,  Zugband  n.,  Anker  m.  (Bauw.) 

Iron- tic,  anchor.   Tirant  «.  en  fer,  ancre  /., 

grappin-  tn.,  chaîne  /.,  moufle  /. 
Schlaufe  /.  (Lederstreifchen ,  wodurch  das  Ende 

von  Riemen  festgehalten  wird)  (Sattl.)  Keeper. 

Passant  m. 

Verschiebbare  S— .   Sieh  Schieber. 

Schlechte  f.  (Bergb.)   Sieh  Kluft  7. 
S—  /.,  Buhne  /.,  Schlange  /.  (Wassurb.) 
Groin,  (groyn),  water-fence,  dike-dam.  Creche  /., 
clayennage  m.,  éperon  m. 
Schieden  m.  (Seew.)   Sich  Schieten. 
Schleich...— handel  m.,  Schmuggel  hau  - 
del   m.    Smuggling.    Commerce  m.  interlope, 
contrebande  f. 

S— treppe/.,  PatroniUentreppe/.  (Befest.) 
Pas-de- souris.    Pas  m.  de  souris. 


Schleier  m.  (Web.)   Lawn,  veiL   Voile  ». 
Schleif... — apparat  m.   für  Schrauben- 

köpfe  (Buchsenm.)   Caliber  for  poUsking  terew- 

knobt.   Moulin  m.  à  via. 

S-hank/.(Glaaschleif.)  Orinding-lathe.  Tour*. 
S— bank/.  (Spiegelf.)    Grinding-benck,  Table 

/.  pour  dresser  les  glaces. 
S— banne  m>    Sieh  Schleppbaum. 
S — bleche  n.  pl.  der  Lamellenbremsen 

(Art.)  Compressor  plates.  Lames  /.  pl.  pendante*. 
S— diele  f.  (süddeutsch)  (S'/t  Zoll  starkes  Brett). 

Plank  3 '/s  inches  thick.  Planche /.  de  S'  ,  pouces 

d'épaisseur. 

S — glas  n.  (Glaam.)    Grinding -glass.    Verre  m. 

à  gobeleterie. 
S— kästen  m.,  Keibkasteu  m.  (Spiegelf.) 

Muller,  mill,  grinding-milL    Moellon  nu 

Der  eigentliche  Relbkaaten,  Boden- 
stein.    Mill  of  the  under-plate,  under-mill- 
stone.    Moellon  m.  pyramidale,  m —  de  table. 
S— kohle  /.  (Techn.)   Charcoal  of  toft  wood 

used  for  grinding.   Charbon  m.  poor  adoucir. 
S — kontakt  m.,  gleitender  Kontakt  m. 

(Elektr.)  Sliding -contact.  Contact  m.  de  glïaeement. 
S— leltnng  /.,  S— Unie  /.  (Tel.)  Line  with 

intermediate  receiving-stations.    Ligne  /.  à  em- 

brochage  m. 

S— Maschine  /.  (Techn.)     Grinding  -  engine. 

Machine  f.  à  émoulage. 
S— mine /,  Demolierungsmine  /.  (Befest.) 

Mine  of  demolition.   Mine  /.  à  démolition. 
S—  mahle  /.  (zum  Zuspitzen  der  Schachte  für 

Nähnadeln).     Grinding  -  mill ,   polishing -wheel. 

Aiguiserie  /. 
S  —  platte  /.  (Techn.)   Grinding -plaie.  Marbre 

m.  portatif. 

S— schale  /  (Glasschleif.)  Sphere,  basin.  Sphère 

fr  boule  /.,  débordoir  m. 
Konkave  S— schale.   Bruiser,  concave  basin 

or  bason.    Baasin  m. 
Konvexe  S — schale.    Sphere.    Boole  f., 

sphère  /. 

S— Scheibe  /.  (zum  Glaaschleifen,  Schneiden 

etc.)    Wheel-mill.    Meule  /. 
S— seite  /.    Sieh  Rautenflache. 
S— sense/.  (Ackerb.)    Sieh  unter  Sense. 
S— spule  /.  (Web.)  Immoveable  pirn.  Cannctte 

f.  k  défiler. 

S— Stein  m.  (nicht  drehbarer),  Haass- stein 
m.,  Streichschale  /.,  Wetesteln  av,  (weun 

er  sehr  fein  ist:)  Absiehstein  m.  (Tccho.) 
Whetstone,  grinding-stone,  rubber,  slip.  Pierre  /. 
à  aiguiser,  pierre  /.  à  repasser,  pierre  /.  à  adou- 
cir, repassoir  m.  VergL  Haudsohleif steiu, 
Olstcin,  Wasserstein, 
linder  [Hand]  S—.  Soft  rubber.  Pierre/, 
douce. 

Halblinder  [Hand  ]  S-.    Sevti-sofi  rubber. 

Pierre  /.  demi-rude,  pierre  /.  demi-douce. 
Levantischer  [Hand-]  S  — .  Sieh  ö Istein, 

türkischer. 

Ranher  [Hand-]  S— .  Coarse  rubber.  Pierre  /. 
rude. 

S— stein  m.  (drehbarer),  Drehstein  tu.  (Techn.) 
'Grindstone,  grinding-mill.  Meule  /.,  meule  /.  de 
grès,  pierre  /.  de  rémouleur. 

Mlttelgrosaer  S -stein.  Middle-sized  grind- 
stone.   Œil  lard  m.,  meule  /.  moyenne. 

S — trog  m.  (Ackerb.)  A  small  wooden  vessel  ta 
which  mowers  keep  their  whet-stone.  Coffin  a 
du  faucheur. 
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BAMftwaUid  /.  zum  Kratzensch  lei  fen 

(Spina.)  Emery-roller,  grinder.  Tambour  m.  à 
émeri. 

S — walie  /.  sum  Schleifen  der  KraUen.  Orind- 
ing-roü.   Tambour  m.  à  aiguisage. 
Sehleiftehea  %.  pL  im  Gewebe  (Web.)  Little 

loop*  pl  in  weaving.   Poux  m.  pL 
Schleift» /.    Sieh  Schlitten. 

8 — »  iAlhy  /.  (Tecbn.)  Loop,  noose,  marc, 
knot,  stiding-knot,  running- knot.    Lacet  m. 

8—  i  Brleke  /.  (nach  Wheetstone),  eine  be- 
sonder* Schaltnngsart  (Elektr.)  Kink,  Wheaistoue 
bridge.   Coque  /.,  pont  m.  de  Wheatstone. 

S—  /. ,  mittels  Sehl—  angeschlossene  Station, 
ScMcl»Bfttetfon/..(Tel.)  Intermediate  sta- 
tion, Station  /.  intercalée  par  embrochage, 
station  /.  à  embrochage. 

S—.  Sehlinge  /.  (Pont)   Loop,  bend,  eye. 

Ganse  /.„  anneau  m.,  oeil  nu 
S—/.  ,  Seallage  /.,  Schnecke/,  an  einer 

Wie  de,  WiedeuacMlnge  /.  (Befest.)  Loop, 

noose,  eye.  Boucle/. 

S—/.,  Ange  Aauftehea  n.,  Utaen- 
kluehei  s.,  Schlick  m.  des  Gosohirrs 
(Web.)  .Eye.  Œillet  m.,  boude  /.,  coulisse  /, 
colisee  /. 

Hehl  eilen  v.  a.,  eine  Festung»  abtragen, 
rasieren  v.  a.  (Befest)  To  dismantle,  to  roue, 
to  demolish.   Baser,  démolir,  démanteler. 
8—  *. a-,  —bras;  fahren)  v.  a.,  einen  Schorn- 
stein (Bsuw.)   To  bend  and  turn  the  funnel 
Dévoyer. 

S—  0.  a.,  den  Gipsestrîoh  (Bauw.)  2b  rub 
or  to  grind  a  platter-floor.  Frottez  ou  dégrossir 
uue  aire  en  plâtre. 

S—»  weisen  v.  a.,  ein  Messer  "le.  (Messerscbm.) 
To  »Harpen,  to  grind,  to  wheL  Emoudre,  aiguiser 
sur  une  meule  etc. 

Blank  S — .  To  smooth  on  a  grinding -mill. 
Ecacber. 

S—,  Feileren ti.  a.,  ein  Metallstück  frechn.) 
To  rub,  to  grind,  to  polish,  to  smooth  (by  emery 
and  tripoli).   Frotter,  adoucir,  douoir. 

S—  v.  a.,  ein  Bohr  (BOchsenm.)  To  grind  a 
barrel.   Emoudre  un  canon  de  fusil. 

8—  v.  a.  i  matt  schleifen  v.a+  mit  Sand 
snntten  v.  a.,  das  Glas  etc.  To  make  opaque 
by  grinding,  to  frost,  to  rough,  to  grind  with 
sand  and  water.   Dépolir,  égriser  le  verre. 

S—  v.  a.,  den  Stein  (Steiom.)  To  sand  or  to 
rub  the  stone,  —  the  sandstone.  Frotter  la 
pierre,  i —  le  grès. 

8—  n.  einer  Festung  (Kriegsw.)  Dismantling. 
Démantèlement  m, 

8—  n.,  Paltora  n.,  Schmirgeln  von  Me- 
tallfllchen  (Met)  Rubbing,  grinding, polishing. 
Opération  /.  de  frotter,  —  de  polir,  —  de  doucir, 
—  de  roder,  adouoissage  sa. 

8 —  n,  der  Kratzen  einer  Kratzmaschine 
(Spinn.)  Grinding ,  facing -up.  Aiguisage  m. 
des  cardes  d'une  machine  à  carder. 

8— lafette  /.  (Art)  Sledge- carriage.  Affût- 
train  eau  m. 

S— prate  /.  (Tel.)  Loop-test.  Epreuve  /.  de  la 
bouche. 

S— sehaltnag/.  (Tel.)  Closed  circuit  with  inter- 
mediate receiving-stations.   Embrochage  m. 
Sehlelfhng  /.  eines  Schornsteins  (Bauw.) 
Bending  (and  turning).    Dévoiemeat  m.  (incli- 
naison) d'un  tuyau  de  cheminée  etc. 
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Sealelfsel.  ««»Schliff. 
Schleim  m.  (Chem.  etc.)  Mucilage.  Mucilage  m. 
8— haw  n.  (Chem.)  Oum-rcsin,  Gomme-résine/. 
S— aanre  /,  brensllehe  (Cbom.)  Pyro-mucie 
acid,  pyro-saceho- lactic  add.    Acide  m.  pyro- 
mufcique  ou  pyro-saccho-lactique. 
S — sueker  ».  (Chem.)    Mucilaginous  sugar, 
laevoghteo.   Glucose/,  mueilagineuse. 
Schleimig  adj.  (Cbem.  etc  )  Mucilaginous,  muebus. 

Mncilaginenx,  -euso. 
Schleissen  v.  a.  (Kupferscheiben  reissen)  (Mot) 
To  Kft  off,  to'  lift  (disks  of  copper)  the  eopper- 
cakes  or  rosettes.    Enlever  les  blettes  ou  les 
galettes,  lever  les  rosettes  (de  enivre  etc). 
S—  ».  a.,  die  Federn.   3b  strip  the  quills. 
Ébarber  les  plumes. 
S—,  ftehftlen  r,  a.,  den  Hanf  (Spina.)  To 
pull  out  the  reed  with  the  hand.   Tailler  ou 
tiller  le  chanvre. 
Scald— h—f  nu,  PeUhaaT  m.  Dressed  hemp. 

Chanvre  m.  teille". 
Schlemmen  v.  a.   Sieh  Suhl  am  m  en. 
Schlemmhrelde  /.    Sieh  Schlämmkreide. 
Schlempe  /.  (der  KOckstand  von  der  Destillation 
des  Branntweins)  (Branntweinbr.)   Residuary  li- 
quors pi  from  the  distillation  of .  ardent  spirits. 
Vinasses  /.  pi 
SchlemphoU  a.,  (Slemphols  a.)  am  Kiele 
eines  Schiffes,  StcTenlaoT  m*  Unterlauf  m. 
des  Kiels  (Schiff b.)  Fore-foot,  stemson.  Briou 
m,,  rîngeau  m.,  ringeot  m.,  marsouin  m. 
Schlempklotse  m.  pl  (Seew.)   Sieh  Kiel- 
klotze. 

Sehlenge /.  (Flussb.)    Sieh  Buhne  8,  4. 

Schleper  m-,  Schläfer  m.,  SchlaT m.  (provin- 
ziell :  Spnnd  m.  od.  Teratarkaag/)  (Schiffb.) 
Furring.  (Dans  les  membres:)  Caillebote  m.  ou 
caillebotte/.,  (dans  les  bordages:)  romaillet  m. 

Schlepp  n-,  geachlepptea  Schiff  n.  (Seew.) 
Towed  ship,  tow.  Remorqué  m.,  bâtiment  m.  re- 
morqué. 

S— bahn/.,  Industriebahn /.  (Eiaenb.)  (In- 
dustrial railway.)   Chemin  m.  de  fer  industriel. 

S— ban  m  m.,  Schlelfbanm  m.,  Schleppe 
V.  (Art)   Spar.   Poutrelle/,  traînante. 

Den  S— baum  m.  anlegen  fais  Ersatz  ulr 
ein  zerbrochenes  Rad).  To  lash  on  the  spar. 
Fixer  la  poutrelle  traînante. 

S — beting  /.  (Schiffb.)    Sieh  unter  Beting. 

S— beat  n.,  Bugslerboot  n.  (Seew.)  Tug, 
tugboat,  towboal    Remorqueur  m. 

S-dacb  ».  (Bauw.)   Sich  Pultdach. 

S — dampfftehlff».,  Schlepper  m,,  Bugsler- 
dampflschltr  n,  Steam-tug.  Remorqueur  m. 
à  vapeur. 

S -elften  n. ,  S— •chah  m.  einer  Säbel- 
scheide (Waffensch m.)  Shoe  (of  a  brass-metal 
or  steel- scabbard).  Dard  m.  (traîneau  m.)  d'un 
fourreau  de  sabre. 

S — haken  m.  am  Lafettenschwans  (Art.) 
Sieh  Retirierfaaken. 

S— hand  a.  (Bergb.)    Sich  Schlepptrog. 

S— lohn  m.  (Seew.)   Towage.  Remorquage/. 

8 -aeta  n.  (Fisch.)    Sieh  Kratzgarn. 

S— nets  n.,  8— sack m.  für  wissenschaft- 
liche Untersuchungen  (Seew.)  Dredge. 
Drague-/. 

S — racke  /.,  Schrubb  -  Breche  /.  (zweite 
Breche  zum  Durchziehen  des  Flachses)  (Ackerb, 
etc.)   (Second  brake.)   (Broie  /.  seconde). 

80* 
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Sehleppriemen  m.  *n  einer  8&belkopool 
(Settl.)  Sling,  lower  sling.  Grand  peudaut  m., 
grande  belibre  /. 

8— sabelm.  (Waffensohm.)  Cavalry-sabrc.  Sabre 
m.  traiuant. 

8— Schacht  m.  (BergbJ  Inclined  shaft.  Puits 
m.  incliné. 

S— Scheibe/.,  Hahenschelbe  /.  (ATt. -Fahrt.) 
Drag-washer.  Flotte  /.  à  crochet,  roudelle  /.  à 
crochet. 

S— SChifl*n.    SieÀ  KettouBoh  loppseli  if  f. 

S— schifffahrt  /.  (Flussscbiflï.)  STowo/je. 
Touage  m.,  remorquage  m, 

S -«chah  m.    ÄeaSchl  eppeisen. 

H— stock  m.  eines  Fuhrwerke.  ÄeA 
Hem  mstütae. 

8 — ton  n.  (Art.)   Prolonge.   Prolonge  /. 

S —tan  n.,  Bugsiertaa  n. ,  8— troMe  /. 
(fleew.)  Tow-rope.  Remorque/.,  cable  m.  de 
remorque,  grelin  de  remorque. 

S — ton  n.  des  B  o  o  ta  (Soew.)  Quess-warp,  guess- 
rope,  guest-rope.  Câble  m.  de  romorque  d'uue 
ohaloupo. 

In»  S— ton  nehmen.  To  take  in  tow.  Preudre 

un  navire  à  la  remorque,  donner  la  remorque 

à  un  navire. 
8—  tonhahen  m.,  Langtonhahen  m.  (Art.) 

Prolonge-hook.  Crochet  m.  qui  termine  le  bout 

de  la  prolouge. 
S— tonhahen  m.  pl.  auf  der  Lafette  (Art.) 

Bclaying-eleats  pL  or  -hooks  pl.   Crocheta  m. pl. 

de  prolonge  appliqués  au-dessus  de  la  flèche 

des  affûta. 

S-tanrlngm.  (Art.)  Prolonge-ring.  Anneau 
m.  de  prolonge. 

S— torpedo,  Ottertorpedo  m.  (Secw.,  Mi- 
uierk.)  Towing-torpedo.    Torpille  /.  remorquée. 

S— trog  ™-  (Schlitten  sur  Kohlenbeförderung) 
(Bcrgb.)  Sled  or  sledge  for  conveying  coal  under- 
ground. Traîneau  m.  serrant  au  transport  in- 
térieur. 

S— wagen  m.  (Eisenb.)   Truck,  car.  Truck  m. 

S— wagen  m.,  TriqnebaUe  /.,  (in  Öster- 
reich:) Trausportlerprotse  /.  (Art.)  Devil- 
carriage.    TriqnebaUe  /. 

8— Wagendeichsel  /.  (Art.)  Perch  of  a  der iU 

carriage.    Floche  /.  de  triqueballe. 
H— lange  /.  (Draht».)  Drawing-plyers.  Tenaille 

/.  continue. 

8— sangenslehbanh  /.,  grober  Zug  m. 

(Drahtz.)  Draw  -  bench.  Argue  /. ,  banc  m.  à 
tirer. 

8— BUg  m.  (Eisenb.)  Truck-train,  train  of  waggons. 
Train  /.  de  voitures. 

8— sug  m.  (Wasscrb.)  2Yatn.  Train  m.  de 
touage  ou  de  remorquage,  convoi  m. 

Schleppe/.  (Art.-Fahrz.  &  Giess.)  Sieh  Schlit- 
ten 4  und  Schleppbaum. 

Schleppen,  bugsieren  v.  a.,  ein  Schiff  oder 
Fahrzeug  (Secw.)    To  tow  a  vessel.  Haler  un 
bateau,  remorquer  un  bâtiment. 
Achteraus  S  -.    To  tow  astern.  Remorquer 
en  arbalète. 

Langsseit  s—.  To  tow  abreast.  Remorquer 
à  couple. 

8 —  n..  (Bergb.)  Hauling.  Transport  m.  intérieur. 
8 —  n.  (Beew.)  Towing,  towage.  Remorquage  /. 
Schlepper  m.,  Fördermann  m.,  Wagen- 
stosser  m.  (Bergb.)  Roller,  trammer,  barrow- 
man,  hurrier,  putter  and  hewing -putter,  foal-  and 


heads-man.  Traineur  m.,  rouleur  m.,  esolannear 
m. ,  (Belg.:)  hieroheur  m.,  (Nord  de  1»  France:) 
galibot  m. 

Schlepper  m.    (Seew.)    Sieh  Sehlepptan, 
Schleppdampfschiff  und  Schleppboot. 
Schieten       Sehleden  Raehaehletea 

(Secw.)   Rib,  parrel-rib.    Bigot  ».  de  racage. 
Schlender . . .  — gesehnt*  n.  (Antik.  Kriegs*.) 
Sich  Steinwerfer. 

8-maschlne  /.,  Zentrifuge  /.  (Techo.) 
Centrifugal-machine,  hydro-extractor.  Hydro-ex- 
tracteur m.,  toupie/.,  toupie  mécanique,  tur- 
bine/v  essoreusH /.,  exprimeur  m. 

S— schuss  m.    Sieh  Ricoohetschuas. 
Schlendern  n.  der  Räder  (Lok.)   Patinage  », 

reuversemeut  m.  de  la  rotation. 
Sehlense  /.  (Wasserb.)   Sluice,  lock.   Écluse  /. 

Vergl.  Luftschleuse  (Bcrgb.) 

Gehoppelte  S-.  Coupled  shtiee.  Ecluse  /. 
double. 

Zwei  oder  mehrere  gekuppelte  H—npL 

Two  or  more  locks  together.  Escalier  at.  d'écluses. 
8—  mit  einflflgltger  Thor,  Kastens-. 

Square  sluice.  Écluse  /.  carrée. 
8—  mit  Stemmthoren,  Schlags  -,  Orean- 

pels— .  Sluice  or  lock  with  cheek-gates  or  hat- 
ches, cheeks-sluice.  Écluse/,  en  éperon,  écluse/, 
busquée. 

Bine  S—  voll  Wasser,  Wasserbedarf». 

sum  D.urchBchlenseu.  A  lock  full,  a  sluice 
full.  Ecluaée/. 
Schiensen . . .  — bett  'n.,  Sehlens enbc den  m. 

(Wasserb.)   Bed  of  a  sluice,  bottom  of  a  lock. 

Plancher  m.,  radier  m.  d'une  écluse. 

S— drempel  m.,  Stemmgesehwell  n.  (Was- 
serb.) Cheeks  pl.,  threshold,  clap-sills  pl.,  mitrt- 
eilli  pl.,  lock-sills  pl    Buse  m.  d'une  écluse. 

S-fhU  m.,  S-elnsats  m.  (Wasserb.)  Lift 
Sas  m.,  chute  /. 

S  ÉfOSS  n.  (Floss,  welches eino  Schleuse  passieren 
kann).  Narrow  float  or  raft.  Éclusée  /.,  demi- 
train  m.  de  bois. 

S—  hanpt  n.  (Wasserb.)  Lock  bay,  loek-erown. 
Tête  /.  d'écluse. 

8— hammer  /.,  S-kessel  m.  (Bauw.)  I*ck- 
chamber,  sluice  •chamber.  Chambre  /.  d'écluse, 
neptnne  m. 

S-hanal  m.  (Wasserb.)  Lock-ckemncL  Canal 
m.  de  dérivation. 

S— maner  /.,  -wand  /.  (Wasserb.)  Side-walL 
Bajoyer  m.  ou  bajoyere  /.  d'une  écluse. 

S — meistere«.  (Schififf.)  Sluice- keeper  or  -master, 
lock-keeper.    Éclusier  m. 

8— Schieber  m.,  Schuts  Schfltse  /, 
Sehutshrett  n.,  Sehntsfhlle  /.  (Waaserb.) 

Sliding-valvc,  sash-gate.    Vanne  /. 
8-sehfttse/.  (Wasserb.)  Paddle-vabe.  Vsone 
/.,  vantelle  /. 

8— schwelle  /.,  ScMagsehwelle/.  (Wasserb.) 
Mitre-sill,  clap-sill,  lock-sill.  Seuil  m.  du  buse, 
seuiilet  m.  d'écluse. 

S— thor  n.  (Wasserb.)  Lock-gate,  sluice-gate. 
Porte  /.  d'écluse,  porte  /.  éolusiere. 

Oberes  S— thor,  Flutthor  n.,  Oberthor«. 
Flood-gate;  ( tide-gate),  crown-  or  head-gate,  water- 
gate.    Porte  /.  d'amont  ou  do  tète. 

Unteres  S— thor,  TJnterthor  n.  Tail  gate, 
aft-gate.    Porte  /.  d'aval  ou  de  mouille. 

S-thorbehleidung  /.  Planking  of  a  lock- 
gate.    Doublage  m.  d'une  porte  d'écluse. 
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Schleusentreppe 

Sekletasentreppe  /.  (Wasserb.)  Two  or  more 
lock»  together.   Escalier  m.  d'écluses. 

N-wand/.    Sieh  Schleusenmauer. 

8    wârter  in.    Sieh  Schleusenmeister. 

8-wert  h.    Sluice-work.    Vannage  m. 

Eiserne*  8— werk,   iron  sluice-work.  Van- 
nage m.  en  fer. 
Schlich  m.,  Sehlleeh  m.,  Schlieg  st.,  Schlig 

m.  (Km  in  feinem  Zustande)  (Aufber.)  Slick,  slich, 

small  ore,  small  ore-ihme.  Schlich  m.,  schlick  m. 

Die  S— e  pi  od.  Den  8  —  einbinden  (Mut.) 
Sieh  Einbinden  6. 

S  -surft«»/.,  S-schmel»en  n.  (Met.)  Smell- 
ing of  small  ore.   Fonte  /.  des  schlichs. 
SekUefct,  glatt  adj.  (von  Gewoben  gesagt)  (Web.) 

Plan.    Uni  -ie,  plain,  e. 

8 —  adj.  (vom  Hieb  der  Feilen  etc.)  (Techn., 
Tisch!.)  Fine,  (fine-cut).  Doux,  -ce,  taille  /. 
donee. 

Extras-.    Superfine.    Très  donx. 
Halb* — .    Mid.  Demi-doux. 
8 -apparat  m.  (Web.)  Dressing-engine.  Fareur 
m.  mécanique. 

8- Min.,  Breitbeil *.,  Rreitaxt /.  (Zimm.) 

Chip-axe.    Épaule  /.  de  mouton. 
8— bsjfcrer  m.,  Kaliber  bohr  er  m.  (Qescbflta- 

gieaa.)   Finishing  -  bit ,  poli*  hing  -bit,  polisher. 

Poliasoir  m.,  alesoir  m. 

8  hs»  Surer m. für  Gewehrläufe.  -SieÀSenk- 
kolben. 

8-Mhrate  /.  (Web.)  Dressing -brush.  Brosse  /. 
à  parer. 

8    dorn  m.  Smoolhing-drifL  Mandrin  m.  à  planer. 

8— einen  ».,  Schabeisen  s,  (Blechwalaw.) 
Seraper.    Paroir  s». 

8  einen  n.  (Tisofal.)  Sieh  Schlichthobel- 
ei a  e  n. 

8— feile  f.  (Techn.)  Smooth  file.  Lime/,  douce. 
8— feilen  v.  o.  (Sohloss.)  2b  strip,  to  file  smooth. 
Finir  de  limer. 

S -haken  m.  (Metalldr.)  Flat  heel-tool.  Plane 
/.,  plaine  /. 

8— bananier  m-,  Abe— hammer  (Techn.) 

Planishimg-hammer.    Marteau  m.  k  planer. 

8— hobel  «v,  CUattkobel  m.  (Tiscbl.)  Smooth- 
ing  plane.    Rabot  m.  plat  ou  k  repasser. 

S— hebelelsea  Pntshobelelsen  ». 

(Tischl.)  Smooihing-plane  iron.  Fer  m.  h  planer, 
fer  m.  k  replaner,  fer  m.  k  recaler. 

8 — kann  tu.  (Web)    Sieh  8  c  heidekam  m. 

S— masebine  /.  (Web.)  Dressing  -  machine. 
Mener  ».  k  encoller,  machine /.  k  parer,  col- 
loir  m.,  pareuse  /.,  enoolleuse  /. 

8— meinnel  m.  (Drechsl.)   Sieh  Meissel  i. 

8— mead  m.  (Lohg.)   Moon-knife.  Lunette/. 

S— sehlfehnfette  /  Sich  Feinschlicht- 
feile. 

8— stahl  m.  (Drechsl.)  Flat  tool.  Burin  m. 
droit. 

Schlichte  /.,  Schwarze  /.  fur  die  Gussformen 
(Giess.)  Blackening,  black  wash.  Enduit  m.  noir. 
8—/.,  Sebliebtleim  m.  (Tuchm.)  Sise,  lime- 
water  for  siting.    Breuvet  m.,  brevet  m. 
S —  fWeb.)  Dressing.   Parement  m,,  parou  m., 
encollage  m.,-  chas  m. 
Schliehten ,    die    Gewehrl&ufe.  Sieh 
Schmirgeln. 

8— t  schwanen  v.  a.,  die  Lehmform  (Giess.) 

To  blacken,  to  black  wash.  Noircir. 
8 — t  planieren  «.  a.,  durch  Hämmern 

(Knpferschm.  etc.)  To  planish.  Planer,  rdparer. 
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8ehllehten  v.  a.,  das  Hols  mit  der  Hobel- 
maschine oder  dem  Hobel  (Tischl.)  To  smooth, 
to  clean,  to  finish  off.   Planer,  replan ir  le  bois. 

S—  v.  a.,  die  Kette  (Web.)  To  dress  the  warp. 
Parer,  encoller  la  chaîne. 

S— n.,  Absehlichten  n.,  Abschlichtung/. 

(Schiffb.)    Dubbing.    Parage  m. 
8—  n.,  Glatthobeln  n.  (Tischl.)  Smoothing. 
Opération  /.  de  dresser  et  de  refaire  les  bois 
avec  le  rabot  ou  la  raboteuse  (après  les  avoir 
dégrossis). 

M—  n.  (Web.)   Dressing.    Encollage  m. 
Schlick  m.  (Seew.)  Soft  mud,  ooze.  Vase/,  molle. 
Im  S—  festsitzen  v.  n.  To  stick  in  the  mud. 

S'envaser,  s'embourber. 
8-  (Web.ï    Sieh  Schleife. 
S— grand  m.,  Muddergrund  m.  (schlammiger 
Boden)  (Seew.)  Slimy  ground,  sticky  g—,  muddy 
ground.    Vase  /.  molle. 
8eblieker  m.,  Kratxe/.,  Abzugs  werke  ».  pL 
(Met.)    Dross.    Crasse  /. 
8 —  m.  (Porz.)    Slip,  slop.    Barbotiue  /• 
Schlieren  /.  pl.  (Glaam.)    Sieh  Streifeo. 
8ehliess . . .  —  balk  en  m.  eines  T  h  o  r  e  s  (Befest.) 
Sieh  Thorbalken... 
8— band  ».    Sieh  Überwurf. 
8— besehlage  ».  (Sehloss.)  Locking-furnilure, 
fastenings  pl.,  shutting,  closure.    Fermotnre  /. 
8-bleehn.  (Schloss.)  Bolt-nab.   Moraillon  m., 
nappe  /.,  fermoir  m. 

8 -bleck»,  mit  Bieg elhaspehen,  Haken - 
Matt  n.  (Sehloss.)  Staple-plate.  Moraillon  m. 
k  auberons,  auberonnière  /. 

S— bolsen  m,  einer  Lafette.  Joint-bolt.  Che- 
ville /.  k  goupille  (de  fer)  d'un  affût  de  canon. 

8— bolzen  m.,  Spllntbolsen  m.,  Kell- 
bolsen  m.,  Bolsen  m.  mit  Vorstecker 
(Bauw.,  Zimm.)  Eyc-boÜ  and  key,  forelock-bolt. 
Boulon  m.  k  clavette,  boulon  m.  k  goupille. 

8 — eisen  n.»  Schlüssel  m.  des  Kropfeisens 
(Bauw.)  Middle -piece,  key  of  the  ram.  Lou* 
vette  /. 

8 — geviert  ». ,    S— quadrat  n.  (Buchdr.) 

M-quadrat.    Quadratin  m. 
S — haken  m.,  Schneller  m.  einer  Hemm- 

kette  (Fuhrw.)  Lock- hook,  lock- chain  hook, 

locking-hook  (of  a  locking-chain).    Clef  /.  de 

chaîne  d'enrayage. 

8— haken  m.  (Sehloss.)  Bolt-nab,  staple,  bolt- 
staple,  catch.  Mentonnet  m.,  auberon  m.,  fer- 
moir m.,  nappe  /.,  moraillon  m.  k  crochet. 

8—  knken  m.  pL  (Öhre  im  Deckel  der  Scha- 
tullen, in  welche  die  „Kaisen köpfe*  eintreten) 
(Sehloss.)  Staples  pl.  Auberons  m.  pl.  Vergl. 
Katsenköpfe  und  unter  Schatullen- 
sohloss. 

8— kappe  /,  überbauter  S— haken  m. 

(Schlösse  Box-staple,  boxed  catch,  cased  catch, 
cased  bolt-nab.    Gâche  /. 

8 — keil  m.f  Betskeil  m.  (sur  Festkeilung  des 
Gegenkeils).  Key,  cottar,  eottrel.  Clavette  /. 
de  serrage. 

S— kellchen  n.  einer  Hülse  (Masch.,  Sehloss.) 
Socket-coin.    Angrais  s*,  d'une  douille. 

8— klonen  m.   Sieh  Bchliesskappe. 

8— knie  ».,  Sehloiknle  /.  des  Gallions 
(Schiff  b.)  Cheek  of  the  head,  arms  of  the  dead- 
wood.    Dauphin  m. 

8—  köpf  m.  eines  Nietes.  Rivet-point.  Rivnie  /. 
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Sehllessmelssel  —  Schilt*. 


».a.(Schloss.) 


Closing-arc  Arc  m. 
Loop -vire.  Fil  m. 
Spark  before  contact. 


Sehllessmeissel  m.    Sieh  FUgemeissel. 

S — nngel  m.  sum  Drehen  der  Schrauben  beim 
Formeuschliessen  (Bnchdr.)  Bar  of  a  printer't 
form.  Cognoir  m.  de  1«  forme  do  compositeur. 

H— «Âge  /.  (Tischt.)  Sash-saw,  dock-caw.  Soie 
/.  à  tenon.    VergL  auch  Sch  litxsftge. 
Schllesse  /.,   Splint  st.,   Vorstecker  m., 

Hell  m.  eines  Bols  eu  s  (Bauw.)  Forelock,  fore- 
lock-key  of  a  bolt.    Clavette  /.,  goupille  /. 
Sehllessen, ras—,  ver»—,  abs—  « 

To  lock,  to  cloce.   Fermer,  serrer. 

S—,  die  Form  (Buchdr.)  To  lock  up  the  form. 
Serrer  la  forme. 

8-,  scharf  anlege«  v.  n.  (tou  iwei  Holz- 
stacken etc.  gesagt)  (Scbiffb.)  To  fay.  Joindre. 

S  -  v.  a.,  einen  Stromkreis  (Elektr.)  To  cloce  a 
circuit.   Fermer  un  circuit. 

S— ritse  /,  Auge  s-,  Öse/.,  Öhr  n.  eines 
Bol  sens  (Techn.)  Eye  of  a  bolt.  Œillet  s*, 
d'un  boulon. 

Schliessung  /.,  Mehla  an  m.  des  Stromkreises 
(Elektr.)  Closing  of  a  eireuiL  Fermeture  /. 
d'uu  circuit. 

S -«bogen  m.  (Elektr.) 
de  cloture. 

S-Sdraht  m.  (Elektr.) 
conjonctif. 

S^ftanken  st.  (Elektr.) 
Etincelle  /.  de  fermeture; 

S— sindokllonsstrom  m.  Induced  current  on 
making  contact.  Co.irsnt  m.  induit  de  ferme- 
ture. 

g- »kreis  m.,  Kette  /.,  Stromkreis  m. 

(Tel.)    Circuit.   (Courant  m.  circulaire). 
Sehliir  m.  (Haudlung  des   Schleifern).  Sieh 
Schleifen  n. 

8—  (Resultat  des  Schleifen«).  Smoothness. 
Poli  m. 

S-,  Schlei  fbel  «t.,  Schlips  m.  (Techn.) 
Slip,  grinding».    Moulée  f. 

SchUg  etc.  (Aufb.)   Sieh  Schlich. 

SehUnge  /.  (Techn.)    Siek  Schleife. 
S—  /.  (Scbiffb.)    CarUna.   Entremise  /. 

Schlinger...-—  und  Stampfbewegang  /. 
des  Schiffes  (Seew.)  Rolling-  and  pitching -motion. 
Mouvement  m.  de  roulis  et  de  tangage,  mouve- 
ment m.  de  lacet 

S— kiel  m.,  Hlmmkiel  st.,  Seltenkiel  m. 

(Sohiffb.)  Bilge-keel,  drift- keel,  auxiliary  keel 
Quille /.  laterale,  quille  /.  de  dérive,  quille 
/.  auxiliaire. 

S— lens  n.  der  Pumpen  (Seew.)   Sucking  of 

the  pump»,  tuck  from  the  rolling.  La  pompe  est 

franche  par  le  roulis  du  bâtiment. 
S— pardnnen/.  pi  (Psrduhen,  welche  nach 

Bedürfnis  von  einer  Seite  nach  der  anderen 
,  geschiftet  werden)  (Seew.)  Shifting-backstays  pl 

or  preventers  pl.    Galhaubans  m.  pl  volants. 
S -platte  /,  S -blech  n.  (Scbiffb.)  Wach- 

platc.   Tôle/,  de  roulis. 

S-sehlagbng  m.  (Seew.)  Back-board.  Mau- 
vais bord  m. 

S — stag  n.  (Seew.)  Preventer- stay.  Faux-étai  m. 
Schlingern  v.  n.  (Seew.)   Tà  roll  Rouler. 
Schlingern  n.  der  Lokomotive  (Eisenb.)  Sich 

Schlängeln. 
Sehlingfaden  m.,  Polfaden  m.,  Dreherfad  eu 

ss.  in  der  Gazeweberei.   Turning-thread.    Fil  m. 

de.  tour. 

Schlipp  n.,  Slip  n.  Sieh  Aufflchlepphclling 
unter  Helling. 


Sehlipphaken  m.  der  Ankerfallyorrichtang 
(Schiö'b.)    Tumbler.    Loquet  s»,  du  mouilleur. 

S-sehftkel  m.  (Seew.)  SUp-shackle.  Manille  /. 
à  échappement* 

S— Steck  m.  (Seew.)  Slip-knoL  Nœud  m.  coulant. 

S— stopper  m>  (8cew.)  Chain  «a> -dapper. 
Bosse  /•  à  échappement. 

S— tresse  /.  (Seew.)   Slip  -  rope.    Amarre  /. 
douta  les  deux  bouts  sont  à  bord. 
Schlippen,  schlüpfen  lassen  «.  a.,  ein  Tau 

(Seew.)   To  slip  a  rope.   Filer  par  le  bout 
Schlips  m.   Sieh  Sohl! ff. 

Schlittage /.  (Abnutsung  der  Segel,  dos  Tsuwerks 
durch  Gebrauch)  (Seew.)  Wear  and  temr.  Usure/., 
dépérissement  ni. 

Schlitten  st.,  Schleife/.,  Schleppe/.  (Fahr- 
zeug.) Sledge,  (in  Scotland  and  America:)  sled. 
Traîneau  m. 

S—  m.    Sieh  Sehiebring. 

S—  m.,  S  apport  m.  einer  Drehbank  (Drsehsl.) 

Slide.    Chariot  m.,  support  m.  à  chariot 
S—,   Schleppe  /.   in  einer  Oiesserei. 

Founder's  truck,  stove- truck,  truck-oart,  truck. 

Chariot  m.  (de  transport)  dans  les  fonderies. 
S— der  Formstube  (Form.)  Cradle.  Cbftasis«. 
S—  sur  Kohlenförderung  (Bergb.)  Sieh 

Sohlopptrog. 
S—,  Wagen  nu  (Vorrichtung  sum  Tragen 

und  Fflbren  eines  beweglichen  Maschinenteil*) 

(Masch.)  Sliding -carriage.  Chariot  m.,  coulants*. 
S—  (Maseb.)    Sieh  Gleitklotx. 
S —  einer  Bohrmssohine  (Geschûtab.)  Car- 
riage.   Chariot  m,  de  forage. 
S—  der  Fugkelle  (Maur.)  Sieh  Richtscheit 

sum  Ausfugen. 
8— einer Baggermaschine(Wasssrb.)  Lädier 

of  a  dredging-engine.  Plan  m.  incliné  d'un  cure- 

mdle. 

8—,  Schlagbetten  n.  pl9  Schlaghettang 
/.,  Wiege  /.,  Ablanfgerftst  n,  (Scbiffb) 
Cradle,  launching-cradlc.   Ber  m.,  berceau  m. 

S—  m.  pl  9  l4Mlebord  st.,  I  ■■chbsrd  m. 

(Seew.)   Skids  pl   Défenses  /.  pl 
S—  m.  pl  (dicke  PlankcnstQcke,  die  unter  die 

Reibhölser  geh&ngt  werden)  (Seew.)   Skids  pl 

or  fenders  pl    Défenses  /.  pl. 
S—  ohne  HooM  (Seew.,  Reepscfal.)  Sledge. 

Carré  m.  (chariot)  du  cordier. 
S—,  Topps—  st.  (Reepschl.)  Sledge.  Carrosse 

m.,  chariot  m.  des  eordiers. 
S— apparat  m.  (Elektr.)  Slide  induction  ■appe- 

ratut.    Appareil  st.  d'induction  à  curseur. 
S— aehse  /.  (Tel.)  Vertical  ans  of  the  charioL 

Axe  /.  du  chariot. 
S— kalken  st.,  S— knien  /.  pl  dos  Ablsuf- 

gerüstes  (Schiff b.)    Sliding-baulks ,  bilge-coadê, 

bilge-ways  pl.   Coittes  /.  pl  courantes,  couettes 

/.  pl,  anguilles  /.  pl. 

S— bremse  /.,  Scknkbrenase  /.-  (Khenb.) 
Slcdgc-brakc,  slide  brake.  Frein  st.  d'an  traîneau 
qui  glisse  sur  lss  rails. 

8— fais  ta.  des  Supports,  (Fais  st.  der 

Auflage)  (Drecbsl.)  Slide-channel.  Coulisse/, 
du  support 

S— Stander  m.  pl,  Statten  des.  AblaufgerOstes 

(Schiffb.)   Puppet»  (or  poppet»)  pL,  spurs  pl 
and  driver»  pl  of  a  cradle.    Colombiers  m.  pl 
Schills  m.  im  T  r  i  g  1  y  p  h  (Bsuk.).  Glyph.  Uly  phe  n 
8—  m.,  Kerb  st.  (Bergb.)    Cutting,  kerving. 
Ecfaancrure  /.  latérale,  échanorure  /.,  (à  Liège:) 
.  coulaie/.    Vergl.  Schlitzen. 
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SehUts  (Zimm.)  Sieh  8  ob  ere.  ! 
■ — fcrwiini         Flederm ausbrenner  m.  ! 

(Gasbel.)  Bat's-wing  burner,  split  burner.  (Bee 
w.  fendu). 

S— ffenster  ».,  S— Behaupte  /.,  Sehiess- 

ritse  f.  (Bauw.)    OUlet,  oiüete,  oytet,  gap- 

vrindow ,  long  and  narrow  window ,  peri-hole. 

Fenêtre  /.  en  lézarde,  lézarde      œillet  m. 
S — hftner  m.,  Kcrbh&uer  m.  (Bergb.)  Cutter. 

Coopear  m.  de  l'éobancrure  latérale  ou  (k  Liège  :) 

de  la  conlaie,  (Belg.:)  xhuveur  m. 
8 — «Ige  /.  (Tùjchl.)  Sash-saw,  sloth- saw.  Soie 

/.  à  tenon. 

Doppelte  8— (tage.  .Double  sos&sav.  Scie/, 
double  k  tenon. 
S— eapffen  «k  (Zimm.)    <SfcA  Bcheraapfen. 
Kehlltses»,  spalten  v.  a.  (Techn.)    To  cleave, 
to  slit,  to  split.  Fendre. 

8 — »  kernen  «.  a.,  die  untcrschrâmte  Kohle 
behufs  der  Gewinnung  (Bergb.)  To  eut,  to  kerve. 
Faire  l'échancrure  latérale,  (à  Liège:)  conper 
la  coulaie,  (Belg.:)  x  haver. 
Hchlocherihss  n.,   Sehlott erfnss  n.  (zum 
Aufbewahren  des  Wetzsteins)  (Ackerb.)  A  small 
wooden  ueuel  in  which  mowers  keep  their  whet- 
»Urne.    Coffin  m.  da  faucheur, 
fehloineheren  /.  pl.,   Bugschoren  /.  pl. 
(Schiffb.)   Stem-props  pl.,  shores  pi  of  the  stem. 
Accores  m.  pl.  de  1  étrave. 
Sehlapea,  abbrechen  v.  a.  (Schiffb.)  To  break 
up  (a  vessel  etc.),  (sometimes:)  to  week.  Dé- 
molir. 

HchlopstAek  n.  (Schiffb.)  Piece  of  old  plank  or 

timber..    Débris  M. 
SehloM  a.,  Palais  n.  (Bauk.)   Cattle,  palace. 

Château  M.,  palais  SI. 

S — ,  Schnecke/,  einea  Faiohinenbnudos 
(Befest.  u.  Bauw.)    Knot,  He.    Nœud  m. 
8—  einer  Drnckerpresie.  Iron-frame,  kose. 
Clef  /.  de  la  vis. 
S — ,  Gewehrs — Flinten«—  n. (Büchsen m.) 
Loci,  gun-lock.   Platine  /. 
S — ,  Schlbsschen  m  der  Hinterladungs- 
gewebre.   False  breech,,  Calasse  /.  mobile 
VergL  Büchsen-,  Halb-,  Perkassions-, 
Rad-,  Sicberbeits- ,  Stech-,  Stein-, 
Zündnadelßchlos». 
Dentaehes  S — .   Sieh  Radschloss. 
FrauaaAslsehes  8 — .  Sieh  Steinsobloss. 
Mit  B—  versehen  v.  a.  ein  Gewehr.  To 

lock  a  gun.   Platiner  un  fusil. 
8 —  *.  (an  den  Befestigangsleinen  eines  Zelts). 

Sieh  Schiebeholz. 
8—  (Sehloss.)  Lock.   Serrare  /. 

Vcrml.  Halbtenr-,Hinge-,  Kasten  -,  Kom- 
binations-,Mal-,  Riegel, Ring-,  Bcha- 
tullen-,  Scheiben-,  Schiebladen-, 
Schnapper-,  Schnapp-,  Sicherheits-, 
Thür-,  Zuriegelschloss  und  Ein- 
gerich te. 

S—  salt  swei  Angriffen.  Lock  with  two 
tumblers.    Serrure  /.  a  deux  attaches. 

8—  aalt  französischem  Schlüssel.  Lock 
with  freneh  key.    Serrure  /.  à  clef  mâle. 

S—  sait  hebender  Falle,  Falleas— . 
Trunk-lock,  lock  with  falling  latch.  Serrure  /.  à 
pêne  donnant  et  loquet,  s—  k  deux  pênes. 

8—  mit  sehiesseaaer  Falle.  Stock -lock. 
Serrure  /.  k  bec  de  cane 

8—  ebne  Fesler,  Sehubrtegels— .  Bolt- 
lock,  dead  lock.   Serrure/,  à  an  seul  pêne. 

M 


SehloM  mit  drei  Riegeln.  Lock  with  three 

bolts.    Serrure  /.  k  trois  pênes. 
S —  mit  Bohrsohlassel.  Pin-lock.  Serrure  /. 
à  broebe,  s —  treffilière,  s*-  tréflière,  s—  tref- 
fière. 

8—  mit  Sehliessriegel  and  hebender 
Falle,  Spring- stock-lock,  freneh  lock  with  latch. 
Serrure  /.  k  deux  pênes,  s —  k  bec  de  cane  et 
loquet. 

Dan  von  beiden  Seiten  na  sehlieseende 

8 — •  Bolh-sides  locking-lock.  Serrure  /.  béuarde. 
Angeschlagenes)  S— .  Nailed  loek.  Serrare  /. 
k  bosse,  s — en  bosse. 

Bastards — *  (mundartl.:)  Schnippsohn  app 

n.    Back-spring  lock.    (Serrure  /.  bâtarde.) 

Blindes  8—.  False  lock,  mock  lock.  Serrare  /. 
fausse,  s —  feinte. 

Brans ahs — .  Bramah-lock.  8ern»re /  k  pompe. 

Buchstabens-,  Mala—,  Visions—.  Com- 
bination-lock ,  put  tic-loch.  Serrure  /.  k  combi- 
naison, serrure  /.  secrete. 

Chnbbs  ■  .  Chubb's  lock.  Serrare  /.  de  Chubb. 

Deutsches  (offenes)  S—,  Schnapps— , 
(Halbtours— ).  German  spring -look.  Ser- 
rure /.  k  ressort,  bec  m.  de  cauo,  demi-tour  m. 

Eingelassenes  8 — ,  Einlasss—  (dessen 
Schlossblech  mit  dor  Holafläche  eben  ist,  aber 
frei  sichtbar  liegt).  Flush  enchased  lock,  rab- 
bated  lock.    Serrure  /.  affletiréo. 

Eingestecktes  8—,  Einstecks—  Moriise- 
lock.   Serrure  J.  k  fourreau ,  (serrure  /.  cachée, 

—  oncloisonnéo ,  —  cnfaillée,  —  k  mortaise, 

—  attachée  k  la  canne). 

Eintouriges  8—.  Once -turning  look.  Ser- 
rure /.  k  un  tour 

Anderthalbtourlges  8—,  Anderthalb. 

tears—.   Lock  with  one  tum  and  a  half. 

Serrure  /.  k  un  tour  et  demi. 
Zweitouriges  8—     Twice-turning  lock,  lock 

with  double  tum.    Serrure /.  k  doable  tear,  k 

deux  tours. 

Drltthalbtoariges  8—,  Dritthalbtour. 

s — .   Lock  with  two  turns  and  a  half.  Ser- 
rure /.  k  deux  tours  et  demi. 
Fr  ansoslsehes  8—,  Zuhaltungss-.  French 
lock.    Serrure  /.  k  gâchette. 
Halbtourlges   Schnapps—.   Half  -  turning 
lock,  spring-lock.   Serrure  /.  k  hoossette,  a —  k 
demi -tour. 

Kastens—.  Chest -lock.  Serrure  f.  k  palâtre. 
Deutsches  Kastens—.  Rim-lock.  Serrure  /. 

k  ressort  caché,  s—  k  secret   Vergl.  KastSn- 

schloBS. 

Kastens—  mit  schrägem  Um  schweif. 

Cased  look  with  sloping  borders.   Serrure  /.  k 
bosse,  s—  en  bosse. 
Katsenkopls— .   Box-loch   Serrure  /.  aubé- 
ronnière. 

Kistens— ,  Deckelkastens—.  Cover -plate 
lock.   Serrure  /.  de  coffre. 

Vorhanges—,  Hanges—.  Pad  lock,  hanging  - 
lock.    Cadenas  m.,  serrure  /.  pendante. 

Ein  8 —  verdrehen,  verderben  v.  a.  To 
force  a  lock,  to  spoil  a  lock.  Fausser  one  ser- 
rure. 

S—    an    der    Zinngiesser  form  (Zinng.) 
Hooks  pL    Repère  m. 
Sehl oss ...  — etett  n+  SehleasMeeh  n.  eines 
Gewehrschlosses  (Bflcbsenm,)   Plate,  lock- 
plate.   Corps  m.  do  platine. 
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SAloMMech  n.  (Schloss.)  Main  plate  (of  a 
lock).    Platine  /.,  palfttre  m.  (d'une  serrure). 

8  - ble«h  ».  eines  Kastenschlosses.  Sieh 
Behl  ossdeckel. 

8— blech  n.  mit  Blattwerk.  Foliated  scut- 
cheon.  Platine  /.  h  panachée. 

S— bleeh  ».,  Bohren  blech  n.  (eine  Sorte 
Schwansblech)  (Schloss.)  Sheet -iron  for  locke. 
Tôle/,  moyenne. 

Schmale«  8 -blech  ».  Ribbon-plate.  Tôle  /. 
a  palfttre. 

8 -blech  ».  an  den  Acbselbftndern  des  Rück  en- 
stfieks  eine«  Küraaeea  (Kriegsw.)  End  of 
êhoulder-ttrap.   Plaque/,  à  boutonnières. 

S— bleeheisea  n.  (Büchsenm.)  Stay  for  the 
lock-plate.   Potsuee  f.  de  platine. 

8— bleehfertiger  m.  (Arbeiter)  (Büchsenm.) 
Plate-maker.   Platineur  m. 

8— boden  m.,  l>eehblech  n.  eines  Kasten- 
schlosses (Schloss.)  Bottom-plate  of  a  case- 
lock.    Fond  m.  de  serrure. 

8— deckel  m.t  8—  platte  U  Boelenbleeh  n. 
eines  Kastenschlosses  (Schloss.)  Cover- 
plate of  a  cou -lock.  Poncet  nu,  couverture /. 
d'une  serrure  ft  palfttre. 

S— fëeler  /.  (Techn.)  Lock-spring.  Ressort  m. 
de  serrure. 

S— gat  ».,  8-hola  n.  der  Stilngen  (Seew.'i 
Fia.   Clef  /.  du  mât  de  hune  ou  du  perroquet. 

N  hol»  n.,  Sehlnsskell  m.  (Schiffb.)  Fid. 
Clef/.,  clé/,  d'un  mftt. 

8-  mit  Hebel.  Lever  fid.  Clef/,  ft  levier, 
clef  ft  bascule. 

GewAhnltehes  (keilförmiges)  8—.  Wedge  fid. 

Clef/,  de  mer. 
Stange»—.    Fid  of  a  topmatt.    Clef/,  d'un 

mftt  de  hune. 
Bramstaages— .   Fid  of  a  topgallant  mont. 

Clef  /.  d'un  mftt  de  perroquet. 
Bugspriet»—.  Fid  of  the  bowsprit.  Clef  du 

beaupré. 

Bas  8—  elnsetcen.  To  fid.  Passer  la  clef. 
8— reep  ».  Fid-lanyard.  Aiguillette  /.  de  clef 
de  mftt. 

8— helsloeh  n. ,  (Gat  ».)  der  M  arsstftnge 

(8eow.)  Fid-hole  of  the  top-mast.  Trou  m.  pour 

la  clef  de  mftt. 
S -hasten  m.,  Kasten  m.  (Schloss.)  Cote  of 

a  lock,  box  of  a  case-lock,  loci-box.  Palestre  m., 

palfttre  m.,  boîte  /. 

S— aagel  m.,  grosser  (Zimm.,  Schloss.)  Dog- 
naiL    Clou  m.  d«  serrure. 

8— nage  1,  halber  oder  kleiner  S—  nagel 

(zum  Aufnageln  der  Leinwand  vor  dem  Tapezieren 
der  Winde)  (Tapes.)  Tack.  Clou  m.  fin  allongé 
•des  colleurs. 

S— platte  /.  (Schloss.)  Sieh  Sehl  ossdeckel. 

8— riegel  nt.,  Sehlassriegel  m.  (Schloss.) 
Lock -boit.  Verrou  m.  Vergl.  Riegel  6  und 
Schaft  des  Schlossriegels. 

Kopf  m.  des  Schlossriegels.  Head.  Tête/. 

8— Scheibe  /.  (Uhrm.)  Snail,  great  wheel.  Li- 
maçon m. 

S — schraube  f.  (Büchsenm.) 
Grosse  8 — n  pl.  (welche  das  Schlossblech  mit 

dem  Gewehrschaft  verbinden).    Side  -  naüs  pl. 

Grandes  vis  /.  pL  de  platine,  vis  /.  pl.  de 

contre-platine. 
Hintere  S — .   Hind- side  nail.  Grande  vis/. 

de  derrière. 


Vordere   Sehlosssehraahe.    Front -side 
nail,  fore-tide  nail.-  Grande  vis  /.  do  devant. 
Kleine  S— n  pl.  Lock-nails  pl.,  lock-pins  pl., 
lock-screws  pl.   Petites  vis  /.  pi  de  platine. 
S— sehranbenloeh  »*  hinteres  (im  Sehloes- 
blech)  (Büchsenm.)    Hind  side-nail-hole.  Trou 
m.  de  la  grande  via  de  derrière. 
Vorderes  S— sehranbenloeh  (im  Schlosc- 
blecb).    Fore-  or  front-side-nail-hole.    Trou  m. 
de  la  grande  vis  de  devant. 
Schlosser  m.   Locksmith.   Serrurier  vu 

8— arbeiten  /.  pl.  Locksmith's  work.  Ser- 
rurerie /. 

8— bleeh,  Bohrenblech  n.   Skeet  -  von  for 

fines  etc.   Tôle  /.  moyenne. 
8— bleeh,  schmales.   Ribban-plaU.    Tôle  ft 

palfttre. 

8— latnn  s.,  Messingblech  n.  Latten-brass, 
brass-plate,  brass-battery.  Laiton  si.  en  feuilles, 
1 —  en  lames. 

8— Werkstatt  /.  Locksmith's  shop.  Atelier  m. 

de  la  serrurerie. 
Schlot  m.,  Schlotte /.  (Bauw.)  Sieh  Schlauch. 
S —  (Bauw.)  Chimney-funnel,  funnel-pipe,  smoke- 
pipe.   Cheminée  /.    Sieh  auch  Schornstein- 
rohr. 

S—holt  ».  (Schimpfwort  für  einen  unverstän- 
digen Matrosen)    Land-lubber.  Marin  m.  d'ean 

douce. 

Schlotterfasan.    Sieh  8  c  h  1  o  eke  rf  a  ss. 
Schlacht  /.,  Hohlweg  m.,  Klnschnltt  m. 

(Topogr.)    Ravine,  gorge.    Ravin  a».,,  gorge  /. 
Schluchtenwerk  n.,  Riegels ann  m.  (Eisenb.) 
Posts  pl.  with  rails.   Clôture  /.  ft  deux  (trois) 
lisses. 

Schlammer-  od.  S nekenklssen  ».  (Wagenb  ) 

Neck-quiU.    Oreiller  m. 
Schlamper  m.  (Zimm.)   Sieh  Bodenspieker. 
Schlupf..  .—  haften  m.  (Seew.)  Creek.  Calangue 

/.  ou  oarangue  /. 

S— pfbrte/.,  Einlasspfhrte/,  Pfnrtehea 

n.  in  einem  Thorweg  (Bauw.)  Wicket  of  a  door. 
Guichet  m.  de  porte. 
Schlupfen  lassen,  auslaufen  lassen  v.  a. 

(Seew.)    Sieh  Schlippen. 
SchlUpfrig,  lettig  adj.  (Tech.)  Adxpowsjot. 

Adipeux,  -se. 

Sehlupeuhufen  m.,  Bootshafen  m.  (Seew.) 

Boat's  place  (of  a  port),  (sometimes:)  boat's 
creek.    Place  /.  des  bateaux  0»  des  chaloupes. 
Senioren  v.  a.,    nalt  einer  SeJalugleane 
mallen  v.  a.  (Schiffb,)  To  line  a  timber.  En- 
ligner  le  bois  avec  ra  ligne, 

Schlnss  m.  einer  Thür,  eines  Fensters  (Baak) 
Head  or  heading  of  a  window  or  a' door.  Ferme- 
ture /.  d'une  croisée  o»  d'une  ports. 
S — ,  wasserdichter  se.  Tightness.  Etaacbéité/. 
8— bleeh  ».  einer  metallenen  Säbel- 
scheide. Sieh  Umschlag. 
S— garallne  /,  S— verhängt»-  im  Theater. 

Sieh  Hintergrundgardine. 
8— leiste /.  (Buchdr.)  TaHrpieee.  Cu  1 -de-lam pe«. 
8— nagel  m.   Sieh  Spannnagel. 
8— pfbste  /.  eines  Lehrgerüstes  (Bauw.) 
King-post  of  a  center.  Moise  /.  pendante  de  clef 
d'un  cintre. 

S  reif  m.  eines  Fasses  (Küf.)  Onmb-, 
(chime-)hoop.  Dernier  cerceau  m.,  sommier  m., 
d'un  tonneau. 

8— riegel  m.   Sieh  Schlossriegel. 
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ScU«MM«klir  ».  (Seetaktik.)  Stenmoêt  ihip. 
Serre- fi  le  /. 

S— sJavaUaterne/.  (Eisenb.)  Tail-light,  Lan- 
terne /.  de  queue. 

S — stein  «u,  Bogeuaehlnss m.,  Seklanm. 

eines  Bogens  oder  Gewölbes  (Bauk.)  Key- 
atone,  heading  -  »tone ,  center-voutsoir ,  (summit, 
apex).  Clef  f.  d'un  arc  ou  de  voûte,  niensole  /. 
de  voûta,  elausoir  m. 

8—  nuit  Ohre»,  abgeseilter  ft—.  Shout- 
dered  key-stone.  Claveau  m.  d'arcade  à  Crossettes. 

Hrrahhaugcuder  S — .  Pendent  keystone. 
Foorcbe  /.,  cul-de-lampe  nu,  queue  /. 

Varuteheader  ft—.   Jutting -out  keystone. 
Claveau  ».  d'arcade, 
ft— teil  ».  de«  Zage«  (Eisenb.)  TaiL  Arrière 

«.  da  train. 

S — vennerang  /.,  obere  AbflehUeunnR/. 

(Baak.)  Upper-end-ornament.  Amortisation  /., 
amortissement  tn. 

9— vignette  /.,   Flualstoek  ».  (Bucbdr.) 

Tail-piece.   Cul-de-lampe  ». 
ft— ftfffeMgtt.  ÄeAHintergrundgard  ine. 
ft— seile  /..  (Bochdr.)    Catch -line.    Ligne  /. 

perdue. 

ft— settel  ».  (Handl.)  Broker's  contract,  broker's 
note.    Bordereau  tn.  de  courtier, 
ft— ziegel  m.,  Krampsiegel  ».,  Blatt« 
siegel  m.  mit  Krampen  (Daohd.)  Flap-tile. 
Tuile  /.  plate  recourbée. 
Sehlassel  a.  (Scblouu)   Key:  Clef/. 

Vergl.  Bart,  Raute,  Ring,  Robr,  Schaft 
eines  -  8chlassels,    Rohrschlfissel  und 
Nachschlüssel. 
Aul»  techs-.    Socket- key,  box-key.   Clef /.  à 
douille. 

Gebohrter  ft—.    Sieh  RohrsohlQssel. 
Päppelt  gebohrter  ft—.  Double-bored  key. 

Clef  /.  forée  avec  denx  trooi  concentriques. 
Hehler  ft—,  deutscher  ft—.  Bored,  piped 

or  drilled  key.   Clef  /.  force. 
Massiver  ft— ,  traasosischer  ft— .  Full, 

unbored  or  freneh  key.    Clef  /.  pleine. 
Verdrehter  ft-.  Forced  key.  Clef  /.  faussée. 
Teamsters—  (Art.)  Key  for  time-fuses.  Clef  /. 

pour  fusées  à  temps. 

ft — i  ftehreuneus — .  Screw-spanner,  serew-key, 
screw  wrench.  Clef  ./,  h  via,  clef/,  à  éorous,  tour- 
nevis m.,  clef  f.'  de  serrage. 

8 — »englischer.  AieaSohraubenschlüssel. 

8 —  dee  Krop  fei* ens  (Bauw.)  äie&Schliess- 
o  isen. 

• — ,  Hooh'seher.  Sieh  Uuiveraalgelenk. 

ft—  nam  Festlegen  des  Bohrgestänges  auf  der 
Bohrlöchern  find  un  g  (Bergb.)  Key  (for  supporting 
the  (nam  of  rods  at  the  bore-mouth).  Clef  /.  de 
retenue  (aux  sondages). 

g —  des  Morse- Apparates  (Telegr.)  Key. 

Manipulateur  ». 
S —  sum  Piston  (Büchsen ni.)  Sieh  Schraube  n 

schlflssel 

■ —  sum  Spannen  eines  Rad  Schlosses  (vera)tét) 
(Bücbseum.)  Spanner,  key  (for  winding-up  the 
old  wheel-lock).    Clef/,  de  la  platine  à  rouet. 

ft—  eines  Fasshahns  (Küf.)  Plug..  Clef/., 
noix  /.  d'un  robinet. 

8 —  dea  Schraubstocks  (sum  Drehen  der 
Schraube)  (Sobloss.  etc.)  Spanner.  Manivelle  /. 

S — •  Keil  m.  (der  sum  Befestigen  sweier  Stücko 
an  einander  durch  ein  Loch  getrieben  wird) 
(Techn.)   Key.  Clavette/. 

Taefaaokf.  "Wörtertuch  I. 


Schlüssel  ft— halben  m.,  Wechsel  m., 
Tramm  Trumpf  ».  (Zimm.)  Trimmer. 
Chevêtre  m.,  linooir  m.,  1  insoir  m. 

S— kart  m.,  Bari  m.  des  Schlüssels  (Schloss.) 
Bit.    Panneton  m. 

ft — bol  sen  tn.,  Vorstecher  m.  des  Protz  - 
k  ästen  s  (Art)  Limber-hook  key,  key  for  limber- 
hook.  Chevillette /.  de  crochet,  cheville/,  ouvrière. 

8— eisen  n.  (Stück  Eisen,  um  Schlüssel  daraas 
su  machen)  (Schloss.)  Piece  of  iron  for  making 
keys.    Fonton  m. 

ft— knoten  ».,  H  alb  stich  ach  urs  ».,  Maul  - 

stich  m.  (Pont.)  Half-hitch  knot,  Amarrage  ». 

par  demi-clefs. 
ft— loch  n,  (Sohloss.)    Key -hole.    Entrée  /.  de 

la  clef  ou  de  la  serrure. 
S—  locholcchelm^S— lochschlMn.(Schloss.) 

Key -hole  plate,  sheave,  shutter  of 'the  key- hole. 

Cache-entrée  m. 

S— ring ».,  Baute/,  des  Schlüssels (8chloss.) 

Bow  of  a  key,  key-ring.  Anneau  m.  de  la  clef, 
ft — röhr  n.  eines  Rohr  Schlüssels  (Scbloss.) 

Key-pipe,  key-shank.    Canon  m.  d'une  clef. 
8 — roar  n.  des  Schlosses  (Sohloss.)  Key- 
pipe  of  a  lock  ( which  serves  to  conduct  the  key). 

Canon  m.  d'une  serrure, 
ft— SChild  n.  rum  das  Schlüsselloch)  (Sohloss.) 

Scutcheon.     Piatino   /.,    écusson   m.  Vergl 

Seh  lüsaellocbd  eck  el. 
Schmach  «.,  Sumach  m.  (Lohgerb.,  Färb.) 

Sumac(h).    Sumac  m. 
ft—/,  (ein  Fischerl  ahrzeug  der  Nordsee).  Bmaek. 

Sem  aquo  f. 

Schmal,  verengt  adj.  Small,  narrow,  narrowed. 
Resserre,  -ée. 

S— e  Hämmern  aha  /.,  die  Finne  oder  Pinne. 

Pane.    Panne  /.  du  marteau  h  main. 
S— breit  n.  (Tisohl.)    Sieh  Schwer  to. 
ft— leder  n.,  Fahlleder  n.  (Gerb.)  Tanned 

calf -skins  pl.  fand  sometimes  sheepskins  pl., 

horse  or  cow-htdes  pl.],  upper  leather.   Cuir  m. 

i  œuvre,  cuir  m.  mou  ponr  tiges  de  bottes. 
8 — spur  f.  (Eisenb.)  Narrow  gauge.   Voie  /. 

étroite  ou  réduite. 

S — sparbahn  /. ,  s— sparige  Elsenhahn 

(Eisenb.)  Narrow-gauge  railway.  Chemin  m.  do 

de  fer  à  voie  étroite  ou  réduite. 
»— spurmaschine  /.  (Eisenb.)  Narrow-gauge 

locomotive.   Locomotive  /.  pour  voie  à  largeur 

réduite,  locomotive/,  pour  voie  étroite, 
ftehmaler  m.  (Korbm.)  Clcaving-tool.  Fer  m.  k 
écaffer. 

ftchmalte  /.,  Smalte  /,  (Schmelsblau  s.) 

((.'hem.,  Mal.)  Smalt,  azwe-blue,  smalt-blue.  Asur 

m.,  smalt  tn.,  (faux-lapis  m.),  bleu  m.  d'émail, 

émail  m.  bleu. 
Schmalz  n.  (Melted)  fat  or  grease,  melted  butler. 

Graisse  /.  fondue,  beurre  ».  fondu. 

S—,  Schweinefett  n.    Hog' s -lard,  hog -fat. 
Graisse  /.  de  porc,  sain-doux  m. 
Schmalzen  v.  a.  oder  schmal  sen  v.  a.  (Spinn.) 

Sieh  Einfetten, 
ftchmand  m.,  Schmant  m.  (Aufber.)  Smid- 

dum-tails,  süme.    Limon  m 

ft-loffcl  m.,  Schlammloflfel  m.  (Bergb.) 
Sludger.    Tarière/,  à  clapet. 
Sehmarttngf    (altes  Segeltuch  sum  Bewickefn 

der  Takelage)  (Seew.)    Parcelling.    Fourrure  /.. 

limande  f. 

ftchmartlngstuch  n.  (Seew.)  Parcelling-canrats. 
Toile  /.  pour,  fourrure. 

81 
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MnMchAiw  n,,  massiges  An  fanera  n. 

(Töpf.  etc.)  Lighting  and  keeping -up  a  stifled 
or  choked  fire.  Enfumage  m.,  fumage  m.  VergL 
Vorfeuer. 

Mehmels  m.,   S— gl  a»  n. ,  Metallglas  n., 

Am  an  ne  /.  (Mal.,  Pors.)  JSnomél.  Email  m. 
8—,  Zinnglasur  /.  (Töpf.)  Tin-glaxivg.  Gla- 
çure  /.  stannifère. 

S — arbeit  /.,  Schmelzen  n.  (Met.)  Smelting. 

Fonte  /.,  fusion  /. 
8— arbeit  /.  (Porz.)   Enamel(l)ing.  Ouvrage 

m.  de  l'ém  a  illeur. 

S— arbeiten  /.  pl.  (Glaam.)  Sieh  Email  - 
waren. 

N— orb  ei  ter  m.  (Porz.)    Sieh  Emaillier  er. 
S— bar  adj.  (Techn.)   Fusible.  Fusible. 
Iieicbt  S — bar.    Easily  fusible,  easy  to  Jute. 
Schwer  s— bar.    Difficult  to  fuse,  difficultly 
furible,  strongly  melting. 

Schwer  s— bar  Im  Feuer,  feuerbestän- 
dig.  Refractory.  Réfractaire. 

S— barkeit  /.  (Phye.)  Fusibility.  Fusibilité  f. 

S— blau  n.    Sieh  8  oh  m  al  te. 

S— eisen  n*  Masseleisen  n.,  Roheisen  n. 
Pig-iron,  crude  iron,  raw  iron.  Fonte  /,  fonte  /. 
crue,  fer  m.  cru. 

S— far  be  /.  (Pom.)  Vitrifiable  pigment  or  colour. 

Couleur  /.  vitrifiable. 
S— telle  /.  (Schmelzmal.)   Enameüer's  file  or 

knife.    Couperet  m.,  lime  /.  coupante. 
S — glas  n.  (Mal.,  Porz.,  Met.)  Sieh  Schmelz. 
S— haften  m.,  Hafen  m.,  Glashafèn  m. 

(Glaam.)    0  last -pot,  erevet.    Pot  m.,  creuset  m. 

8— hutte  /.,  Glesserei  /.,  das  Giesshaas 

(Giess.)  Foundery  or  foundry,  melting-house. 
Fonderie/.    Vergl.  Hütte  4. 

S— lampe/.   Steh  Glasbl&serlampe. 

S— malerei  /.   Enamel.   Email  m. 

S — m  al  ere  i  mit  erhabenen  Monteuren 
ans  eingelegten  Netallstreifen.  Enamel 
with  inlaid  metal-lines.    Email  m.  cloisonné. 

S — malerei  mit  vertieften,  eingeritsten, 
gepressten  oder  eingegrabenen  Kon- 
tostren. Enamel  with  deepened  out-lines.  Émail 
«t.  translucide. 

S— malerei  mit  vertieftem  Grund.  Ena- 
mel-painting on  a  deepened  field.  Émail  m.  cham- 
plevé.    Vergl.  ouch  Email. 

mittel  n.    Agent  of  fusion,  fusing  ■  agent. 
Agent-  m.  de  fusion. 

S — often  m.  (Chem.)   Anemius.    Fournaise  /. 

S — often  m.,  Glasofen  m.  (Glaam.)  Melting - 
or  working-furnace.    Fourneau  m.  de  fusion. 

S— often  m.  (Met.)  Smelting -furnace.  Fourneau 
m.  de  fusion. 

S— often  mit  Geblase.  Blastfurnace.  Four- 
neau m.  a  courant  d'air  foréé. 

S— punk t  m.  eines  Körpers  (Phys.)  Melting- 
point,  fusing-point.   Point  m.  de  fusion. 

S-raum  m.,  Herd  m.  (Met.) .  Hearth.  Foyer 
m.  de  fusion,  foyer  m.  d'un  haut-fourneau. 

S -stahl  m.,  Wildstahl  m.,  Rohstahl  m., 
Frisehstahl  m.  (Met.)  Natural  steel,  rough 
steel,  furnace-steel,  German  steel,  hearth-steel. 
Acier  m.  naturel  ou  brut,  acier  m.  de  fonte,  de 
forge,  ou  d'Allemagne. 

S— Stein  m.  (Miner.)  Sieh  Dipyr  und  Spreu- 
stein. 

S— tJegel  m.    Sieh  Tiegel. 


Schmelstrog  m.  (Wachsfabr.)  Melimg -trough. 

Saumon  m. 

S — Wttrdig  adj.  (Met.)  die  Verarbeitung  lohnend. 

Workable. 

S-  Würdigkeit  /.  (von  Ersen)  Adaptability  to 
the  smelting-proeess. 

S— sono  f.  Smelting -tone.  Zone  /.  em  région 
/.  de  fusion  d'un  haut  fourneau. 

S— warme/.  Heat  of  fusion.  Chaude /.  de  fusion. 

S— sinn  n.   Sieh  Zinn. 
Schmelze  /.  (Gebäude  wo  die  Schmelssrbeit  etc 

vorgenommen   wird)  (Met)     Work*,  tmelting- 

house.   Usine  f.,  fonderie/. 

8—,  Glassats  m.  (Glaam.)  Composition,  batch. 
■    Composition  /.  du  verre. 
Sehmeisen  v.  a.  (Met.)   To  fuse,  to  smelt,  to 

melt,  to  bring  down,  to  liquify.  Fondre,  liquéfier, 

opérer  la  fusion,  mettre  en  fusion. 

Ers  m — •    To  smelt  ores.   Fondre  le  minerai. 

Hit  Nase  s—.  To  smelt  with  slag-nosc.  Con- 
duire le  nez,  conduite  le  fourneau  avec  la  nez. 

Über  den  Stich  s—,  durch  das  Ange 
S-.  To  smelt  through  the  eye.  Fendre  par 
l'œil. 

S—  v.  n.  (Met.)  To  melL  Fondre,  ae  fondre,  entrer 
en  fusion. 

S —  v.  a.  (Spinn.)   Sieh  Einfetten. 
S—  n.  (Techn.)  Fusion,  melting.  Fusion  /.  Sieh 
Scamelssrbeit. 

S—  n.  Uber  den  Stich  oder  dnreh  das 
Auge  (Met.)  Fusion  through  the  eye.  Fopdage 
m.  par  l'œil. 

Konzentration  sa —  n.  (Met)  Concentration- 
smelling.   (Fondage  m.  de  concentration.) 

Oxydierendes  S—  n.  (bei  Gebläseluft)  (das 
Verblasen  im  Spleissofen  oder  Garherd).  Oxi- 
dizing-smelting.    (Fondage  m.  d'oxydation.) 

Rednetorcndcs  S —  n.  Reducing  -  smelting. 
(Fondage/.  de  réduction.) 

Holvierendes    S—    n.     Purifying  -  smelting. 

(Fondage  /.  de  dépurstion.) 
Schmelzer  m.   (Met.)     Smelter,  furnace  -  men. 

Fondeur  m. 
Schmelzung  /.    Sieh  Schmelzen  *. 
Zweite  S — •  Second  fusion.  Refont*/.,  deuxième 
fusion  /. 

S —  des  Messings  direkt  sus  Gai  mai  (Met) 

Sieh  unter  Messing. 
S—,  Reinigung/,  der  8  e  i  fe  (Seifens.)  Fusion, 
fitting  of  soap.   Liquéfaction  m.,  épuration  /. 
Schmergel   m.,   sehmergeln    v.   a.  Siek 

Schmirgel  etc. 
Sehmerkluft  /.,   Ivetten  h  In  ft  /.  (Bergb.) 

Flookan,  flucan.   Crevasse  /.  remplie  d'argile. 
Schmied  m.,  Hammerschmied  au,  Grob- 
schmied m.   Blacksmith,  forge-man,  hammer- 
smith, forger.    Forgeron  sr.,  fOrgeur  su 
S—  (Meister,  im  GegensSts  sum  Znsohllger). 
Fore-man  or  maker,   head-man  of  the  striken. 
Forgeron  m. 
Ankers—  m.    Anchor  -  smith.    Forgeron  m. 
d'ancres. 

S— bar,  hammerbar  adj.  (Met)  Malleable, 
ductile.  Malléable. 

S— bares  Gusseisen  n.,  s— barer  Gass  ». 

Malleable  cast-iron.    Fonte  /.  malléable. 
S— barer  Stahl.  Forge-steel  Aciers*,  malléable. 
S— barkeit  /.,  Hämmerbarkelt/.  (Met) 

MaWfiability.    Malléabilité  /. 
S— eisen  n.    Sieh  Schmiedeeisen. 
S-kohle/    Sieh  Schmiedekohle. 
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a^banlede/.,  Sehmiedewerkstatt«»  /.  Forge, 
smithy,  smUkery.    Forge  /. 
S — •    Sieh  Hammerwerk. 
8—,  Feuer  ».  (Schmied.)  Forge-hearth,  hearth, 
forge.    Forge  /. 

S — ambofli  m.  (Techn.)   vlnviJ.  Enclume/ 
§ — aurfeelt  /.    Smith's  work,  forging.  Ouvrage 
w.  de  forge. 

8—  din  ».,  Stabeisen»,  welches  Eisen 
«.,  geschlagenes  oder  geschmiedetes 

Eisen  ».  (Met.}   Wrought- iron,  forged  iron, 

»oft  iron,  tilted  iron.   Fer  m. ,  fer  m-  de  forge, 

fer  s*,  battu  ou  forgé,  £—  ductile. 
8— eltea  n.  [2.  Bed.},  schmiedbares  oder 

h&mmeftam  Eisen  n.  (Met)  Malléable 

or  ductile  «roi».   Fer  nr.  ductile  ou  malléable. 

VergL  auch  unter  Eisen. 
Feiiakornlge*S-eisenn.(Met.)  Fine-grained 

iron,  crystalline  iron.  Fer  m.  fort  dur,  fer  m.  k 

texture  grenue. 

«Irobkoroiges  8— eisen».  (Schmied.)  Coarse- 
grained-iron.   Fer  m.  fort  mou. 

Sehnige»  8  —  eisea  n.,  Zu  gel  sen  n.  Fibrou» 
iron.  Fer  m.  fibreux,  fer  m.  k  texture  fibreuse, 
fer  m.  nerreux. 

S — else*  ».  puddeln.  Puddling  of  fibrous  iron. 
Paddlage  m.  de  fer. 

8— eisern  adj.  von  Brücken,  Dächern  u.  8.  w. 
gesprochen  f  Brückenb.,  Bauw.)  Wrought  -  iron. 
En  fer  forge,  en  tôle. 

8  ewe  /.,  Emm  /.  einer  Schmiedo  oder  eines 
Frischfeuers  (Schmied.)    Sieh  Esse. 

8—  esse  /.,  Esse  /.  (Schmiede  feu  er).  -Sie  A 
Sch miedefouer,  vergl.  Wärmfeuer  und 
Sc  h  we  i  ssf  euer. 

8 — teuer  n,  (Schmied.)  Forge,  müh' s  forge, 
hearth,  smith's  hearth,  forge-hearth.  Forge  /., 
chaufferie  /.,  feu  m.,  feu  m.  da  forge. 

8— feuergeblase  ».  (Masch.)  Smith's  bloving- 
machine,  forge-bellows.    Soufflet  m.  de  forge. 

S— Ibras  /.    Shaver.    Mandrin  m. 

8— gesenk  n.    Yergl.  Gesenk. 

H  —gm»  m.,  Grns  m.  (Schmied.)  Slack-eoal, 
small-coal,  culm.    Menu  n. 

8—  hammer  m.  (Schmied.)  Hammer.  Mar- 
teau m. 

8—  hammer  m.  (der  mit  einer  Hand  geführt 
wird),  Fausthammer  m.  Hand- hammer. 
Marteau  a»,  à  roaiu. 

S — hummer  m.  (dor  mit  sswei  Händen  ge- 
führt wird),  Zuschlaghammer  m.,  Vor- 
schlaghammer m.  Sledge-hammer, two-handed 
hammer.  Marteau  m.  k  devant,  marteau  m.  à 
frapper  devant. 

8— hammer  m.,  Eisenhammer  m.  (der 
durch  eilte  Maschine  bewegt  wird)  (Haromerw.) 
Forge  -  hammer.  Marteau  et.  de  grosse  forge, 
gros  marteau  m.  de  forge,  martinet  m. 

Kleiner  S— hammer  m.,  Sehwaas-  oder  ! 
Beekhammer   m.    (Schmied.)    Small  tilt- 
hammer,  »mall  forge -hammer  or  tail -hammer. 
Marteau  à  queue  ou  k  bascule. 

8— here!  m.  (Schmied.)  Sieh  Schmiede- 
feuer. 

Eiset  mer  8 — herd  m.   Forge  constructed  of 

iron.    (Paillasse  /.),  forge  /.  en  fer. 
Transportabler     S— herd    m.,  Feld- 

sehmlede  /.  Transportable  forge,  portable  forge, 

travelling-forge,  field-forge.  Forge  f.  volante.  4 
S — herd  «.  (Behmied.)  Hearth,  fire-place.  Aire 

as.  de  forge. 
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Schmledekohle/.,Sehmledlrohlef.(Mfner.) 

Smith-coal,  forge-coal,  blacksmith's  coal.  Houille 
/.  maréchale,  maréchale/.,  charbon  m.  de  forge. 

Vergl.  Backkohle. 
S— mascMne  /.  Forging ^machine.  Machine  /. 

h  forger. 

S— melster  m.,  Hammermeister  m.  (Ham- 
merw.)  Forge-master.  Maître  m.  de  forge,  maître- 
forgeron  m. 

S— meister  ut.  (im  Gegensatz  sum  Znschttger) 

(Schmied.)  Fore-man  or  maker,  head-man  of 
the  strikers.  Forgeron  m.  (en  regard  du  frappeur). 

8— presse  /.  (Techn.)  Forging-pre»».  Marteau 
m.  à  pression. 

S— sehlaeke/.  (Schmied.)  Slag,  »lack.  Mâche- 
fer ai. 

8— Sinter  m.,  die  Eisenfrischschlacke.  Befining- 
cinders,  fining-slag.  Laitier  m.  de  forge.  Sieh 
Hammerschlag. 

8 -stücke  n.  pl  (Schmied.)  Forged  pièce»  pl. 
Pieces  f.  pL  forgées. 

S— sange  f.  (Schmied.)  Forge-tongs  pl.,  smith- 
tongs  pl.,  tongs  pl.  Pince  tenailles  /.  pl., 
(tenaille  f.),  tenaille  /.  à  forger. 

Flache  S— sauge  /.  Fiat-bit  long»  pl.  Pince 

/.  plate. 

CJekrflmmte  oder  rechtwinkelig  aufge- 
bogene 8 — sange/.  Hoop-tongs  pl.  Tenailles 

/.  pl.  crochues. 
Schmieden,  hftmmeru,  treiben  v.a.(S«hmied.) 
To  forge,  to  hammer.   Forger,  marteler,  battre 

le  fer. 

Das  El  sea  s—.  To  hammer,  to  forge  Hie  iron. 

Forger,  battre  le  for. 
la  .Gesenken  •— .    To   »wage.  Estamper, 

é  tamper. 

Kalt  S-.   To  eool- hammer.   Battre  a  froid, 

écrouir  le  fer. 
8—  unter  einem  leichten  Hammer 

(Hamm erw.)  To  hammer,  to  forge  wift  a  small 
hammer.  Martiner. 

Tiereckig  s—  v.  a.  To  square,  to  forge  square. 
Équarrir. 

8—  ».,  Schmiedearbeit  /.  Forging,  forgery. 
Action  /.  de  forger,  ouvrage  hi.  du  forgeron  ou 
du  maréchal. 

Bas  viereckig  S — .  Square  forging,  squaring. 
Equarrissage  m. 
Schmiege  /.,  Zollstock  m.,  Kluft  /.  (Bauw.) 

Folding-scale,  carpenter's  rule.  Échelle/,  pliante. 

S- [unvorstellbar],  Sehragmass  n.,  Schräg- 
Winkel  m.,  Gehrmas»  ».,  Selurmgmcdel 
m.  (um  einen  Winkel  von  4ô°  au  zeichnen) 
(Tischl.)  Angle-bevä,  mitre-tquare,  mitre-rule. 
Equerre  /.  k  mitre. 

8—  [unverstellbar],  Sehrftgmass  n.,  Schrag- 
wlnkCl  s.,  Sehragmodel  m.,  Stellwinkel 
m.,  stellbares  Winkelmass  ».  oder  Gehr- 
mass  n.  (zum  Abtragen  und  Messen  von 
Winkeln)  (Schiff b.,  Minierk.,  Tischl.,  Zimm.) 
Bevel,  bevil,  bevel- square ,  bevel-rule,  sliding  - 
square,  mitre  sliding-square,  protractor.  Fausse 
/.  équerre,  sauterelle  /.,  equerre  /.  mobile, 
équerre  /.  pliante,  béveau  m.,  biveau  m.,  reci- 
piangle  m. 

Doppelte  8—.   T-hevil.   Sauterelle  /.  en  T. 

S —  einer  Mauer.    Sieh  Schräge. 

8—,  Schmiegung  /.  (Schiff h.)  Bevelling. 

Angle  m.  d'équerrage. 
8—,  Schmiegschnitt  m.  (Zimm.,  Tischl.) 

Bevel-cutting.    Fausse-coupe  /. 
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Sehmlegebrett  —  Schmugglerschiff. 


Sehmlegebrett  «.  (Sohiffb.)  BeveUmg-board. 
Planchette  /.  d'équerrage. 

S— kolken  m.  (Eis -Sohiffb.)    Bevelling -pin. 
Taquet  d'équerrage. 
Sebmiegen  «.  ».  (Schiffb.)    To  bevel  Équerrer. 
Schmier . . .  —«élue/.,  gewöhnliche  Achse 

/.  (Wagenb.)  Plain  axle.  Essieu  m,  à  camboois. 
8— apparat  m.  (Masch.)    Sieh  Schmier- 
Torrichtung. 

8-bfichse/.,  Achsbuchse/.  (Eisenb.)  Axle- 
box,  axle-tree-box,  grease-box,  oil-box.  Boîte  /. 
graisse,  boîte  /.  à  l'huile. 

S-bfiehse  /.,  ölkannchen  n.  .(Masch.) 
Orease-box,  oil-box,  oil-cup,  lubricator.  Godet  m. 
à  l'huile,  boîte  /.  à  graisse  ou  à  huile. 

S— buehsenlager  n.,  Metalleimlage  /., 
Lagerechale  /.  (Eisenb.)  Upper  bush  of  an 
axle-box,  axle-bearing.  Coussinet  m.  d'une  boîte 
h  graisse. 

H— gerding  /.  (Seew.)   Preventer  leech  -  line. 

Égorgeoir  m.,  saisine  /. 
8— hahntn.  (Lok.  etc.)  Orease-eock,  htbricaiion- 

eock,  gr ease-tap.    Robinet  m.  graisseur,  robinet 

m.  de  graissage  ou  h  graisse. 
8 — hammer/,  in  der  Nabenbüchse  (Wagn.) 

Chamber ,  grease-chamber ,  hollow  (of  a  wheel). 

Dégagement  m.,  é  v  a  sèment  m.  des  boîtes  pour 

recevoir  la  graisse. 
8— kell  m.  (Schiffb.)   Launching  wedge.  Lan- 
guette /. 

S— hissen  n.  (Schiffb.)  Launehing-billetot -block. 
Billot  m. 

8— klafft/.  (Bergb.)  Leyp.  Fente/,  glaiseuse. 
8— material  n.  Greasing-substances.  Matières 

/.  pi.  grasses,  —  lubrifiantes. 
S— mittel  n.  (Masch.)   Sieh  Schmiere. 
8— mate  f.  eines  Zapfenlagers  (Masch.)  Oil- 
groove.    Platte  /.  d'araignée. 
8—  pfanne  /.,  8— plaake  /.,  Schlitten  m+ 

Sekllppplaake/.  (Schiff b.)  Way-slide,  elide. 

Coitte  m.  fixe,  coulisse  /. 
S— pfropfen  m.  (Pflock  sum  Versohliessen  der 

durch  Kugeln   entstandenen    Löcher)  (Seew.) 

Shot-plug.   Tampon  m. 
8— «jnast  m.  (Seew.)   Mop.   Guipon  m. 
S— röhrchen  n.  an   der  Schmierbüchse 

(Dampfm.)    Oil-pipe.    Tube  m.  de  graissage. 
S-selfe  /.,  weiche  Seife  /.  (Seifens.)  Soft 

soap.    Savon  m.  mou. 
S— Vorrichtung  /.,  8— apparat  m.  (Masch.) 

Lubricator.    Graisseur  m. 
Selbstthatige  S- Vorrichtung/.,  Selbat- 

ftler  m.    Selfaeting    lubricator.   Graisseur  m. 

mécanique   ou  automatique,  lnbrificateur  m., 

lubrifieur  m. 

Schmiere  /.,  Schmiermittel  n.  (für  Wagen- 
und  Maschinenteile).  Qreaae,  unguent,  ( smear). 
Enduit  m.,  graisse/.,  oing  m.  Vergl.  Wagen- 
schmiere. 

Alte  klebrige  S —  (Zapfenscbmiere  mit  ab- 
geriebenen Achsteilchen  geraengt).  Gome,  coom. 
Cambonis  m. 

S—  (sum  Schmieren  der  Stangen,  der  Scheiben 
in  Blöcken,  des  Tauwerks  u.  s.  w.)  (Seew.) 
Tallow,  stuff,  grease.   (Graisse  /.),  gras  m. 

S—.,  Sehmiersalbe  /.  für  deu  Schiffsboden 
(Schiffb.)    Coat.    Courroi  m.,  coroi  m. 
Schmieren,  ölen  v.  a.  (Techn.)    To  lubricate, 

to  oil.   Lubrifier,  huiler. 

S—,  die  Achsschenkel  (Fuhrw.)  To  grease. 
Graisser. 


Schmieren,  den  Boden  eines  8  ob  iff  s  (Seew.) 

To  pay  with  tallow,  to  pay  a  vessel's  bottom 

Graisser,  espalmer.  couroyer  le  fond  d'un  nxvirw 
8— ,  v.  a.  (Buchdr.)    To  sktr.  Barbouiller. 
8— tu,  ölen  ».der  Maschi  uenteile(Masch.) 

Lubrication,  greasing,  oiling.    Lubrifaetion  /, 

lubrifiage  m. 

S—  (Spinn.)    Sieh  Einfetten. 
Schmierer  m.,  Wageawarter  m.  (Eiacnb  l 

Porter.   Garde  m.  de  waggon. 
Schmink  .  - .  —lappehea  n.  pU  Touraeaol- 
lappchen  n.pl.  Spanish  clouds.   Beaettes/-  P1 
8— rot  n.  (aus  Carthamin).   Bouge.   Bouge  tu- 
en feuilles,  rouge  m.  d'Espagne,  rouge  nu  de 
Portugal. 

S— weiss  «.,  spanisches  Weis»  Wfav 
mntweiss  n.  (basisch-salpetersauree  Wiamut- 
oxyd).  Flake-white  tnagistery  cf  bismuth.  Blanc 
m.  do  fard,  —  de  perle  ou  —  d'Espagne. 
Schminke  /.   Pain*  (for  the  face).   Fard  m 
Schmirgel  m.,  Smirgel  m.  (Miner.)  .Emery. 
Corindon  m.  ferrifère,  émeri  m.,  corindon  m. 
granulaire,  émeri  m.  bfttard,  sable  /.  de  corindon, 
—  de  airoon  etc. 

Geschlämmter  S—.  Levigated  emery.  Potée  /. 
d'émerie. 

Mit  S—  belegen.  To  lay  on  with  emery. 
Émeri  ser. 

S -feile  /.,  8— kols  n.f  MineralfeJle  /. 

(Techn.)   Emery-stick.    Polisaoir  m.,  rodnir  ». 
S— kattnn  m.,  -leinwand  /.,   -seng  n. 

(Teohn.)   Emery-cloth.   Toile-émori  /. 
g—  holben  m.  (Büchsenm.)   Leading-rod.  Po- 

lissoir  m. 

S— leinwand  /.  Sieh  Schmirgelkation. 

8— papier  n^  Rostpapier*.  (Techn.)  Emery- 
paper.  Papier  m.  k  l'émeri,  papier  sa,  d'émeri, 
papier  m.  émerisé. 

S— pnlrer  n.  (Techn.)  Emery-dusL  Poudre  /. 
d'émeri. 

S— Scheibe  /.  (sum  Schlafen  mit  Schmirgel 
(Techn.)  Glaser,  glase -wheel,  glowing  -  wheel, 
emery-wheel.   Meule  /.  en  bois. 

8— seag  n.   Sieh  Schmirgelkattun. 
Schmirgeln,  smirgeln  «.  a.  (Techn.)    To  rub 

or  to  polish  or  to  grind  with  emery.    Polir  avec 

de  l'émeri,   roder  avec  de  l'émeri,  émerillcr, 

passer  k  l'émeri. 

8—  v.  a.,  einen  Gewehrlauf  (Büchsenm.)  To 
fine-bore.    Adoucir  les  canons  des  arme»  k  feu. 
8—  n.  der  Büchsenrohre  (nachdem  aie  ge- 
sogen) (Büchsenm.)  Draw-boring.  Poliment  a. 
avec  de  l'émeri. 

8—  s.  der  MetallfUchen  (Techn.)  Glasing, 
grinding.  Polissure /.  avec  de  l'émeri,  rodage». 

Sekmltse  m.  pl.  [sg.  Schmits],  Schmitt*« 
/.  pl.  [sg.  Schmitze]  (beim  Scheren  stehen  ge- 
bliebene Streifen)  (Tuchf.)  Stripes  pi.  or  furrovs 
pl.  left  in  the  shearing  of  doth.    Ecriteanx  rn.pl. 

Schmltsea  v.  n.  (beim  Drucken)  (Buchdr.)  To 
mackle.  Maculer. 

8 —  n. ,  Daplierea  n.  (von  einem  gedruckten 
Bogen)  (Buchdr.)   Mackling.    Papillotage  m, 
Sehmuggelhandel   m.   (Handl.)  Smuggling, 
smuggling  trade,  contraband  trade.  Commerce  «*- 
interlope. 

Schmuggler  m.  (Seew.)  Smuggler.  Interlope 
contrebandier  m. 

S-sehUT  n.  (Seew.)  Smuggler  (skip),  free- 
booter, adventurer.    Aventurier  nu,  interlope  a. 
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Ichnaai  m.  (Österr.)  (Bergb.)  Sieh  S  ch  m  and. 
Schmants . .  .—bogen  ».  (Buchdr.)  Set-off  theet. 
Macula  tore  /■ 

S— baaehstabe  m.  (Buchdr.)  Piek.  Ordure  /. 
sons  preaae. 

8 — bachstabea  m.  j>7.  reinigen,  pntsen 

(Buchdr.)  Tb  clear  piek».  Nettover  les  ordures. 

8-luAteben  n.  im  Tuche  (Tuchm.)  FUtk 
in  cloth.    Epouti  m.  dans  le  drap. 

8 — papier  n. ,  Anaiefanaapapler  n.,  Ha- 
knlatnr  /.  (Buchdr.)  Waste-paper.  Macula- 
turc  /.,  papier  m.  de  rebut. 

S— riss  m.,  Sehmiersklxse  /.  (Zeichu., 
Bauw.)    Bough  sketch.    Minute  /. 

8— seile  /.,  Blankseite  /.  (erste  Seite  eines 
Bucha)  (Buchdr.)  Slur  page  or  Won*  page. 
Page  /.  blanche,  fauase-page  /. 

H  Utel  m.  einea  Buches  (Buchdr.)  Bastard- 
title.    Faux  m.  titre,  avant-titre  m. 

S — Tentll  n.  (Dampf m.)  Purging-eoek.  Kobinet- 
purgeur  m.  Äe*  Duroh blasventil  und 
Rcinigungahahn. 

8— walle /.   Sieh  Fettwolle. 
Schnnbel  m.  einer  Kurve  (Geom.)  Outp  of  the 

ëeeond  kind.  Point  m.  de  rehroussement  de  se- 
conde espèce. 

S—  einea  Schiffes  (Pont)    Sieh  Bug. 
S  —  eines  Pontons  (Pont.)  Sieh  Kaf  f  e,  Nase. 
8 —  eines  Krahne  (Masch.)  Jib.  Bec  m.  d'une 
grue. 

Schnäbeln  lassen  (richtig  einführen)  z.  B.  den 
Topp  einer  Bramstftnge  zwischen  den  Salings 
(Seew.)  To  point  a  topgallant  matt  through  the 
crott-treet.    Présenter  un  mkt  de  perroquet 

Schnalle  /  (Sattl.)    Buckle.    Boucle  /. 
8—  mit  W  avise,  Walxeas-.  BoUcr-buckle. 
Boucle  /.  roulante,  boucle  /.  à  rouleau. 

Schnallen . .  .—dorn  m.,  S— songe /.  (Sattl.) 
Tongue  of  a  buckle.  Ardillon  m.  d'une  boucle. 
8— stossel  m.  Sieh  S  c  h  n  a  1  lu  toss  el. 
8— stflek  n.  (des  Vorderseiigs  einer  Reitcqui- 
page)  (Sattl.)  Near-tide  neck-strap.  Montant  m. 
ou  côté  ai.  de  gauche,  petit  montant  a. 
S— songe/   Sieh  Schnallendorn. 

8chn nllstesscl  m.  (am  Schwanzriemen  oder 
Rückenriemen  der  Pferdebeschirrung).  Buekling- 
piece  of  crupper,  buckle -tide.  Boucletoir  m.  do 
la  croupière. 

Srnnals.    Sieh  Schneller. 

Meunappen t>. n.  vom Oowehrhahn  gesprochen. 
Sieh  Knacken. 

Kehn appersehless  n.  (ein  Sohloss,  bei  welchem 
zwei  Haken  aus  dem  Riegel  springen)  (Schloss.) 

Kehnappsehles«  n. ,  deutsches  offenes 
SeMoM  i».  (Schloss.)  German  spring -lock.  Ser- 
rure /.  à  ressort. 

Halbteariges  8—.  Half -turning  spring-lock. 
Serrure  /.à  houssette. 

Schnarcher  ».,  Wasserlauler  m.  (Feuer w.) 
Snorer.    Courrier  m. 

Kehnarehventtl  nt,8eluiarrveBtiln.(Dainpfrn.) 
Snifting-valve ,  sniffle  -  valve ,  blow-through  valve, 
puppet-valve.    Soupape  /.  reniflante. 

ttchnarr . . . — werk  n.  (Orgelb.)  Sieh  Zungen- 
werk. 

8  -sûnglein  n.  (Orgelb.)  Heed  -  stop.  Echa- 
lotte  /. 

Schnarren  v.  n.,   sittem  r.  n.   (von  einem 
Werkzeuge  geaagt).  To  vibrate,  toniril  Brouter. 
8 —  ft.,  gittern  n.  des  Meisseis  (beim  Drehen 
oder  Hobeln).    Niril.    Broutage  m. 
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Sehnaonaast  m.  (Schiffb.)  Trysail -mast.  Mât 
m.  de  genau,  mftterau  m. 

Sehn  aase /.  einer  Dachrinne  (Bauw.)  Spout 
of  a  gutter.  Canon  m.  de  gouttière.  Vergl.  Was- 
serspeier. 

S—,  Male  /..  Hals  m.  einer  Rtthre.  Socket- 
end,  socket.   Évaaement  m.,  bout  nu,  femelle  / 
d'un  tuyau  de  conduite. 
Sehnebbe  /.  (Hufrcbm.)   Sich  Schnappe. 
Schnecke  /.,  Spirale  /.  (Bauk.)  Spiral,  scroll. 
Volute  /. 

Ionische  8 — .  Ionic  scroll  or  volute.  Volute  /. 

ionique,  corne  /.  du  bélier. 
8—    eines    Fasch  inenbundea    (Befest.  u. 

Bauw.)  Knot,  tie.  Nœud  m.  Vergl.  Schleife. 
8 —  einer  Sohraube  ohne  Ende  (Masch.) 

Worm  of  an  endless  tore».   Serpe  /.  d'une  vis 

sans  fin. 

8—  sum  Fortschaffen  von  Mehl,  Korn  etc. 
.    (Müll.)    Creeper,  conveyor.    Vis  /.  sans  fin. 
8— an  Unruh  a  h  reu  (Uhrm.)  Fusee  of  watches. 
Fusée  /.  de  montres. 

S—  der  Nu  m  (BÜchsemn.)  Back  of  the  tumbler. 
Talon  m.  de  la  noix. 

8 — 9  archimedische  (um  das  oberhalb  ge- 
schöpfte Oat  durch  die  Kalkmilch  hindurch  au 
führen)  (Gasbel.)  Archimedes'  screw.  Cagniar- 
dello  f.  Vergl.  Sohraube,  arohimedischo. 

Sehnecken . . .— aMaafer      S  —  auslanfer 

m.,  S— dreh stift  m.  (Uhrm.)  Fusce-arbor,  futec- 

notehing  arbor.    Arbre  m.  à  fusées. 

8— hohrer  m.  (Tecbn.)  Screw -auger,  twitted 
nager,  spiral  driU.  Tarière  /.  tordue  ou  torse, 
tarière  /.  à  vis,  tarière  /.  à  spirale  ou  en  hélice. 

Bin  fach  gewundener  S— hohrer.  Single- 
Up  screw-auger.    Tarière  /.  à  vis  simple. 

Doppelt  gewundener  8— behrer.  Double- 
lipped  screw  auger.    Tarière/,  à  vis  double. 

S— drehstift  m.  (Uhrm.)  Sieh  Schnecken- 
ablaufer. 

S — ge  triebe  n.  der  Drehbauk.  Skew  spur-wheel. 

Engrenage  m.  droit  héliooïde. 
8— foder  /.    Sieh  Volutfeder. 
S-  ge  wölbe  n.,  Spiralgewolbe  n.  (Bauw.) 

Spiral  vault,  helical  vault,  ( snail-formed  vaulting ). 

Vofite  /.  eu  limaçon. 
S-rad  n.  (Uhrm.)   Futee -wheel   Roue  /.  do 

fusee. 

8— rad  n.  (Masch.)   Sieh  Trommelrad. 

8—  rad  n.f  Schraubenrad  n.  (Masch.) 
Screw-wheel,  worm-wheel.    Roue  /.  hélice. 

N  radge  trie  be  n. ,  Schraubenradge- 
triebe n.  (Much.)  Worm  and  wheel,  screw  and 
wheel.    Engrenage  tn.  à  vis  saus  flu. 

S— schneid  »eng  n.  (vir  Herstellung  der 
Schnecke,  auf  welche  sich  die  Kette  wickelt) 
(Uhrm.)  Fusce-engine.  Machine  /.  k  tailler  les 
fusées,  machine  /.  k  rayer  les' fusées. 

8— stiege/.,  8— treppe/., Wendeltreppe 
/.  (Bauw.)  Spiral  stairs  pl.,  winding-stairs  pi, 
cockle-stairs  pl.,  ( obsol. :  vice).  Escalier  m.  en 
limaçon  ou  k  vis. 

S— supffen   m.,   Zeigers  tan  ge  /.  (Uhrm.) 
Pinion  of  report.    Pinion  m.-  de  renvoi. 
Schnee  m.   Snow.   Neige  /. 

S  -anhaufung  /.  Siek  Schneeverwehung. 

8— damna  m.,  8— saun  m.  Sieh  Schnee- 
wand. 

S— gips  m.  (Miner.)  Snowy  gypsum,  scaly  foliated 
gypsum.    Chaux  /.  sulfatée  nJviforme. 
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Schneepflug  —  Schneide  walzen. 


Schneepflug  m.  (Eisenb.)  Snow-plough.  Char- 
rue /.  à  neigo,  traîneau  m.  à  frayer  le  oliemiu 
de  fer  dans  la  neige. 

S— Pflugschare/.  (Eisenb.)  Snow-plough  »Kare. 

Soc  m.  de  charrue  formant  chasse-neige. 
S— rechen  »».,  Mr  ata  h  re  U  n.  (Kisenb.)  Hake. 

Bateau  M.  à  neige. 
S— rotte  /.  (Spinu.)  Snow -retting.  Rouissage  /. 

à  neige. 

S — schaufel  /.  (Eisenb.  etc.)  Snow  -  shovel. 
Pelle  /.  à  neige. 

S— trift  /.  (Eiaenb.  etc.)  Snow-drift.  Enneige- 
ment to.,  amaa  m.  ou  accumulation  /.  de  neige. 

S —Verschattung  /.  Avalanche  of  snow,  snow- 
slip.    Avalanche  /. 

S— verwehung  /.  der  E  i  n  s  o  h  n  i  1 1  o  (Eisenb.) 
Accumulation  of  snow,  snow-drift  of  cuttings.  En- 
neigement m.  des  tranchées. 

■—wand  /,  Sehnts  wand f.  gegen  Schnee- 
tri  ft  (Eisenb.)  Snow-shclter.  Ecran  m.  paraneige. 

8 —  wehe  /.    Sieh  Schneeverwehung. 

9 —  weiss  n.  (die  leichteste  flockige  Sorte  Zink- 
weiu)  (Chem.)  Zink-whüc  of  snowy  whiteness, 
light  and  ßoeculent  sine  -  white.  Blanc  m.  de 
neige. 

Schneid . .  .—backen  m.  pl.  einer  Schrauben- 
sokneidkluppe  (Masch.)   Dies  pl.,  screw-dies 
pl.  Coussinets  st.  pl  i  fileter,  coussinets  m.  pl., 
eoini  su  pl.,  coins  m.  pl.  à  vis. 
8— bank  /.,  Sehnitsbank  /.  (KUf.  etc.) 

( Cooper's)  bench.  Chevalet  m.  des  tonneliers  etc. 
S— bohrer  m.   Sieh  Sobraubenbohrer* 
S— diamant  m.  (Diamant  zum  Zerschneiden 

dee  Glases)  (Glasm.)  Diamond  for  glass-cutting. 

Diamant  ».  pour  couper  le  verre. 

8 — eisen  n.  (Schmied.)  Bolt-and  nail-rod-iron. 
Verge  /.  à  clous. 

S — eisen   n. ,   geschnittenes  Eisen  n. 

(Schmied.)  Slit-iron,  slitted  iron.  Fer  m.  fendu, 

fenton  to.,  fantou  m.,  fer  m.  de  fenderie. 
S — eisen  n.,  Schrauben  schneid  eisen  n., 

Schranbenblech  n.,    Gewindelsen  n. 

(Schloss.)    Screw-plate.    Filière  /.  simple. 
S — eisenwalswerk  n.9  Eisenspaltwerk 

n.  (Techn.)  Slitting -rollers  pl.,  slitters  pl,  cutters 

pl    Machine  /.  à  fendre  le  fer. 

S— eisenwalswerk  n.,  Eisenspaltwerk  n., 
Btsenspalterel  /.  Slitting -work,  slitting  roll- 
ing-mill.  Usine/,  à  fendre. 

S — gesehirr  n.   Sich  Schneidewaren. 

8 — hammer  ta.  (Bergb.)  Sieh  Kerbhaue. 

S— klappe/,  Klappe/.  (Sehl osa.)  Screw- 
stock.   Filière/,  brisée. 

S— m  aschine  /. ,  Abschneidmaschine/. 

(8pinu.)  Cutting  -  machine ,  breaking  -  machine, 
ßax-breaker.   Machine  /.  à  oonper  le  lin. 

S— maschin  e  /.  för  Runkelrüben,  Wnr- 
seischneidmaschlne  /.  (Ackerb.)  Boot- 
breaker,  -bruiser.    Coupe-racines  m. 

S — model  to.  (Teobn.)  Cutting  -  gauge.  Trus- 
quin  m.  à  lame. 

S— rad n.,  Frase  f.  (DrechsL)  Cutter.  Fraise/. 

S — Scheiben  /.  pL  eines  E  isenspaltwerks 
(Met)  Cutting-rollers  pl.,  slitters,  cutters.  Tail- 
lants m.  pl.,  déooupoirs  m.  pl. 

8— stahl  m.t  Zahn  m.  einer  Schrauben- 
sohneidmaschine  (Techn.)  Cutting  -  tool, 
cutter.   Outil  si.,  hurin  in. 


Schneidstempel n».  eiues  Durchschnitte. 

Sieh  Drücker  7. 

8— Usch  m.  (Pap.)  Cutting- table.  Dérompoir  m. 

S—  Walsen  /.  pl  (Walsen  des  Schneidwerkes) 
(Walxw.)  Slitters  pl,  cutters  pl,  slitting -rollers 
pl  of  a  s  Utting -mill.  Fondeurs  *■  pL,  cylindre* 
m.  pl.  fondeurs,  cylindres  m.  pk  de  La  fenderie. 

S— werk  s.,  Eisenspaltwerk  n.  (Met.) 
Slitting-roUers  pl    Trousse  /.  de  fenderie. 

S— werkseng  n.  (Techn.)  Cutting-tool,  edge- 
tool   Outil  nu  tranobant 

8 — sahn  m.    Sieh  Zahn. 

S— sirkel  m.  (zum  Schneiden  dünner  Platten 
von  Metall  etc.  in  Kreisform)  (Techn.)  Outting- 
compattes  pl.  Compas  m.  à  verge  dont  le  cur- 
seur porte  une  lame  tranchante,  ooupe-cercJe  m. 

Schneide/.,  Scharfe  /.  von  Werksengen 

(Techn.)   Edge,  bit.   Mèche  /.,  fil  s». 

8—,  Scharfe/,  eines  sohneidenden  Instruments. 

Edge.    Tranchant  m.,  taillant  m. 
8 — eines  Bajonnettes,  Grate/.,  Kaste  /, 

Rippe  /.  (Bücfasenm.)  Edge,  ridge.    Arête  /. 

d'une  lame  de  baïonnette. 
S—  einer   Cyl  ind  erboh  rmasebine.  Sieh 

Messer  2. 

8—,  Scharfe /.  eines  Keils  (Mech.)  Edge. 
Tranchant  m. 

8—  des  Schraubenbohrers  (Techn.)  Worm- 
bit.   Mèche  f.  à  vis. 

8—,  halbelliptische,  des  Löffel b oh rers. 
Duek-nose  bit.  Mèche  /.  de  cuiller  creusée  es 
gouge. 

S—   (Drehaxe  an  einem  Wagbalken)  (Mech.) 
Knife-edge  of  a  balance.    Couteau  m. 
S—,  schiefe,  Zuscharfhngaflackc  /.  an 

einer  Schere  etc.  Basil,  sloping  -  edge.  Bi- 
seau m. 

8—  eines  Pendels  etc.  Edge.  Couteau  a. 
d'un  pendule. 

8—,  spiralförmige  (hei  Meyer's  Drucktele- 

grapb)  (Tel.)   Meyer's  helix.  Holice. 

S— bohrer  m.,  vierschneldiger  (Techn.) 
Quadrangular  broach.  Équarrissoir  st.  de  forerie. 

8— feile/.   Sieh  Messerfeile. 

S — gesehirr  s.   Sieh  Sohneidewaren. 

S—  mesne*  n*  Sehnitamesser  s.  (sum  Be- 
arbeiten des  Holzes  auf  der  Schneidebank)  (Kflf., 
Wagn.)  Drawing-knife ,  dram-knife ,  knife  with 
two  handles.  Débordoir  m.,  couteau  m.  à  deux 
manches,  plane  /.    Sieh  Sobnittmesser. 

S -m  finie  /.,  Sagemuhle  /.  Saw -mill. 
Moulin  m.  à  soie,  scierie/. 

S — hopf  to.    Sick  Messerkopf. 

S— maschine  /.  (Pap.)  Cutting-engine.  Cou- 
peuse  /. 

Langs — .  Long -cutting  engine.   Coapense  /. 
en  long. 

Quers —   Cross -cutting  engine.  Coupeuse/. 
en  travel's. 

S— nadel  /.,  Packnadel  /.  (Sattl.)  Cottar, 
needle.   Carrelet  m. 

S— rad  n.,  Frase  f.  einer  R&der  schneide- 
maschine  (Techn.)  Gutting-fUe.  Fraise  /.  de 
la  machine  à  fendre  les  dents  d'nne  rone. 

S — rost  m.  der  Rostschneider  (Zimm.) 
Saw-pit  frame.  Chevalet  to.  des  scieurs  de  long, 
tréteau  m. 

8 -Walsen/,  pl.  (Walsw.)  Sieh  Schneid- 
walzen. 
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/.   pl.,   S  g— chirr  n. 
(schneidende  Werkseuge)  (Techs.)  Edge-tools  pl. 
Instruments  st.  pL  tranchants  cm  coupants. 
8— werkseuge  s.  pl  (Tochn.)    Édge- tools. 
Outils  «.  pt  tranchants. 

S   wsg  s.  der  Bleikugelpresse.  Outer  0/ 
a  «Hnpreinnj-macAtw  for  lead-balls.  Découpoir 
m.  k  tranchant  circulaire  d'une  machine  à 
pression  pour  balles  de  plomb. 
lehaeMes  ».  s.  (Techn.)   To  eut.  Couper. 

S—  naît  der  Metallschere,  To  eut  with 
shear*.  Cisailler. 

8— ,  spalten  v.  a.,  das  Eisen.  To  •/»<,  to 
split  the  iron.  Fendre  le  fer  ou  refendre  le  fer. 
VergL  Schneideisen. 

8 —  den  Flachs  (sum  Spinnen  mit  Maschinen). 
To  cut  flax.  Cooper  le  lin  en  doux,  en  trois, 
en  quatre  pour  la  filature  mécanique. 

8—,  anschneiden  v.  a.,  das  Hols  (Zimm.) 
To  sow  or  to  cut  up  timber  to  certain  dimension», 
to  oomeri  timber,  (with  joiners:)  to  eut  stuff  (i.  c. 
wood).   Débiter,  couper  le  bois  k  la  soie. 

8—,  das  Hols  mit  der  Bags  (Zimm.)  To  saw. 
Couper,  scier. 

8 — ,  in  Hols  schneiden  v.  a.  (Holzschueid.) 

To  eut  in  wood.    Graver  en  bois. 
S — ,  die  Lumpen  (Pap.)  To  cut  the  rags.  Dé- 
rompre les  chiffons. 

S—,  in  Platten,  sersagen,  zerschneiden 

v.  a.,  die  Steine  (Steinm.)  To  eut  stone  with 
a  sow.   Débiter  la  pierre  a  la  scie. 

S—,  die  Schrauben.    Sieh  unter  Schraube. 

8 — /die  Schienen  auf  Normal  länge  (Walzw.) 
To  saw  the  rail-ends.    Araser  les  rails. 

S — ,  den  Thon  (um  kleine  Steine  daraus  su  ent- 
fernen) (Topf.)  To  eut  the  clay.  Couper  l'argile 
arec  une  espèce  de  faucille. 

Einander  s—  v.  a.,  sich  s—  t\  r.  (von 
Linien  und  Flachen  gesagt)  (Geom.)  To  eut  or 
to  internet  each  other.   Se  couper. 

8 —  n.  des  Eisens  (Met.)  Slitting  of  iron. 
Refendage  m.  du  fer. 

8—  s.  des  Saœmeta  (Web.)  Cutting  of  vehet. 
Cisslage  s»,  du  velours. 

8—  n.  des  Thons  (Töpf.)  Cutting  of  clay. 
Coupage  m.  de  l'argile. 

S— blitsablelter  m.  (Elektr.)   Lightning  pro- 
tector with  serrated  plates.   Paratonnerre  m.  à 
plaques  tranchantes, 
schpeider... -kreide   /.     Sieh  Kreide, 

Briançonner. 

H  latte  /.,  8-elle  /.  (Zimm.)  Tringle. 
Liteau  m. 

Schneidig  adj.,  vom  Gestein  gesagt  (Osten.) 

(Bergb.)   Soft,  yielding.   Mou,  tendre. 
Schneien  v.  ».  (Meteor.)  To  snow.  Neiger,  tomber 

(dit  de  la  neige). 
Schneise  /*  Durchhau  m.  durch  einen  Wald 
(Forstw.)  Biding,  lane  eut  through  a  forest.  Laie/. 
Schnell...—  bleiche/.    Sieh  Fixbleiche. 
S -esslghereitung  /.,  8-essirfabrlka- 
tioa  /.   Quick-vinegar  process,  quick  process  of 
vinegar-making.    Yinaigerie  /.  rapide. 
S — leuer  n.  (Kriegsw.)  Rapid  fire.  Fou  m.  rapide. 
8 — gewicht  n.  einer  Hobelmaschine  etc. 
(Techn.)    Tilting-  or  tumbling-ball  for  shifting 
the  strap  and  reversing  the  motion.  Poids  m.  de 
bascule. 

8—,  Prall-,  Federkraft/.,  Elastizität 

/.  (Phys.)  Elasticity.  Elasticité  /.,  vertu  /. 
élastique. 


Schnelllade/.  (Web.)  Fly-shuttle-lathe.  Battant 
m.  à  navette  volante. 

S-laufer  Laufer  m.,  S-waise/.,  Fix- 
' walse  /.  der  8ohrubbelmasohine  in  der 

Streichwollspinnerei  (Spinn.)  Fancy -toiler ,  fiy. 
Volant  m. 

8— lots.,  Weichlot n.,  Welsslot  n.,  lias- 
lot  n,  (Techn.)  Soft-solder,  tin-solder.  Soudure 
/.  tendre. 

8— presse  /. ,   Bnehdrnckssasehlne  /. 

(Buchdr.)  Fly-press,  steam-press,  printing-ma- 
chine. Presse  /.  mécanique,  presse  /.  à  la  mé- 
canique. 

8— Schreiber  «t.,  Typ  en  s— schreibe  r  m. 

(Tel.)   Taehygraph.   Tachygraphe  m. 
S — schritt    m.,     Geechwindschritt  m. 

(Kriegsw.)    Quick-step.    Pas  m.  accéléré. 
8— SChûtse  /.  (Web.)  Fly-shuttle,  flying-shuttle. 
Navette/,  volante. 

8— segler  m.  (Seew.)  Fast  sailer,  fast-sailing 
vessel.  Fin  voilier  m.,  nsvire  m.  bon  marcheur 
à  voiles. 

8— setakasten  m.  (Buchdr.)  Case  for  quick 
composition.    Casse  /.  tachéotype. 

H— stück  n.  der  Feder  eines  Gewehr- 
schlosses (Büchsenm.)  Play  -  side ,  spring. 
Grande  brancho  /. 

8— wage  /.  mit  festem  Gewicht  (Techn.) 
Danish  or  Swedish  balance.  Balance  /.  romaine 

à  contre-poids  fixe. 

8— wage  f.  mit  Laufgewicht,  römische 
Wage  /.,  Romann/.  iMech.)  Roman  balance, 
steel-yard.  Balance  /.  romaine,  romaine  /., 
crochet  m. 

8 -wage /.  (Web.)  SfeaSchneller. 

ft— walse  /.   einer  Sohrubbelmaschine. 

Sieh  Schnellläufer  und  Wendewalze. 
8—"  oder  Courierwalsen  /.  pl  (Walsw.) 

Oid-roUs  pl.    Laminoir  st.  accéléré,  cylindres 

m.  pl.  d'une  grande  vitesse,  (Belg.:)  gid-rolls 

in.  pl.,  guides  m.  pl. 
.  8—  walswerk  ».    Rolling  mill  of  great  speed. 

Train  m.  k  grande  vitesse. 
S  — sng  m.,  Ellaug  m.,  Couriersag  m.  (Eisenb.) 

Fast  train,  exprès* -train.   Train  m.  à  grande 

vitesse,  train  m.  eapress. 
S-snglokamotlwe/.,  EUsugslokomotive 
/.    Express  -  locomotive.    Machine  /.  k  grande 

vitesse,  machine  /.  k  trains  express. 
Schneller  st.,  Treiber  m.,  Vogel  «1.  (Web.) 
Driver,  pecker ,  pieker.   Tacot  m.,  tacquoir  m., 
taquet  m.,  rat  m,,  chasse-navette  /. 
8—,  Nummer/.,  Kahl/.,  Schaala  m.  beim 

Haspeln  des  Garns  (Spinn.)   Hank,  number, 

skein.   Eoheveau  m.,  éebée/. 
8—  m.  einer   Hemmkette   (Fuhrw.)  Sieh 

Schliesshaken. 
8 —  eines  Stechsehlosses  (Büchsenm.)  Sieh 

Stecher. 

8—,  Schnellwage  /.  eines  W  e  b  s  t  u  h  1  s  (zum 
Spannen  der  kette).  A  lever  with  one  arm  serv- 
ing to  pace  the  warp.  Bascule  /.  d'un  métier  k 
tisser. 

Schnelligkeit /.    Sieh  Geschwindigkeit. 
8 —  der  Verdampfung  (Lok.  etc.)  Rapidity 
of  Vaporisation.    Activité  /.  de  la  vaporisation. 
S — »anseiger  m.  Speed-indicator,  (veloeimeter). 
Indicateur  m.  de  vitesse. 
Schneppe/.,  (Sehnebbe/.),  Stoss  m.,  Vor* 
schuh  m.  au  dem  Griff  einiger  Hufeisen  (Huf- 
schm.)    Clip,  velt.    Pinçon  m. 
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648  Sehneppenbogen 

Sehneppenbogen  m.  (Baak.)  Circular  peak- 
arch,  peaked  circular  arch,  peaked  round-head. 
Arc  m.  plein-cintre  h  talon. 

§duepperMU«m  ». ,  Schaappuchloss  ». 

(Schlosfl.)   Spring-lock.    Serrure  /.  k  houasette. 
Sehnense  /.  (Forst  w.)    Sieh  Schneise. 
Sehnippsehnapp  ».  (mundartl.)  (Schloss.)  Sich 

Bastardschloss  unter  Schloss. 
Schnitt  m.  (Bergb.)    ßieh  Kluft. 

8 —  an  einem  Boche  (Buchb.)  Edge  of  a  book. 
Tranche  /.  d'une  livre. 
8—,  S— flache/.  (Zimm.,  Tisch  I.)  Out.  Coupo 
/.  du  bois. 

S—,  Burohnitt  Schul  ttlini*/.,  Barch- 
sehnittallnie /.  zweier  Fliehen  (Geom.j 
Section,  intersection.    Section  /.,  intersection  /. 

Goldner  8—.  Sieh  Teilen,  eine  Gerade 
nach  dem  goldnen  Schnitt 

S— ,  S -breite  /  einer  Säge,  H&çea—  m. 
(die  Schnittfuge,  das  was  die  Sage  wegschneidet). 
Kerf  of  a  taw.  Chemin  m.,  voie  /.,  trait  m. 
d'une  scie. 

S —  einer  Säge  (der  einzelne  Zug  der  Sage). 

Cut.    Coup  m. 
8—  der  Segel  (Seew.)    Cutting  of.  the  saih. 

Coupe  /.  des  voiles. 
Halaens— .    Foot-gore  for  giving  a  high  tack. 

Tombée  /.  du  point  d'écoute. 
Racks —  eines  Gaffelsegels.  Head-gore  for 

giving  peak.    Relève  do  point  d'envergure. 
Schötens—.  Foot-gore  for  giving  a  high  clew. 

Relève  du  point  d'écoute. 
S—  oder  Verlauf  m.  des  Schiffes  (Schiff b.) 

Lines  of  a  vessel,  tiring  of  the  ship's  floor  afore 

and  abaft.    Façons  /.  pl.  d'un  vaisseau. 
S—  einer  Schrift  (Schriftgiess.)  Out  of  a  letter. 

Gravure/,  d'une  lettre. 
8—  béim  8cheren  des  Tnohes  (Tucbf.)  Cut, 

sheering.   Coupe  /.  dann  le  tondage  du  drap. 
Schmitt . . .  —»reite  /.    einer    Sage.  Sieh 
Schnitt  6. 

8— brenner  nu,  Schiitabrenner  m.  (Gasbel.) 

Split  burner.    Bec  m.  fendu. 
S — eisen  n.    Sieh  Schneideisen. 
8— hols  n.    Sieh  Brett  werk. 
S — holz  ».,   Sagehola  s.  (Zimm.)  Sawcd 

timber  (in  opposition  to  split  timber).   Bois  m. 

de  sciage. 

8 — -  und  Npnlthola  n.  (im  Gegensatz  zum 
Ganzbolz)  (Zimm.)  Sawed  and  split  timber  (in 
opposition  to  round  timber).  Bois  m.  de  refend, 
bois  m.  refendu. 

8— hois  won  bestimmten,  nilgemein 
üblichen  Dimensionen  (Bauw.)  Sawcd 
timber  of  theusualdimensions.  Bois  m.  d'échantillon. 

8— lunch  ».  (Bot.)   Chives,  seallion.   Cive  m. 

S — Unie/.,  Abstchneidelinie/-,  Abschnitt- 
linie/. (Buchdr.)  Cutting-line.  Marque/,  h  couper. 

8— Unie /.  (Geom.)  ,Sieh  Durchschnitts- 
Unie. 

S — messer  n.,  Schneidemesser  n.,  Beif- 
messer  n.,  Zugmesser  ».,  Ziehmesser  n. 

(Küf,  Wagn.) Drawing-knife,  draw-knife.  Plane/. 

Mit  dem  8— messer  bearbeiten  v.  a. 
(Zimm.,  Böttcb.)  To  lessen  with  the  drawing- 
knife.  Chapoter. 

S— muhle/.    Sich  Sageinü  h  1  e. 

S  punk t  m.  (Geoin.)  Sieh  Durchschnitts- 
punkt. 

Schnitt ... —arbeit  /.  Carved  work,  carving. 
Scutptnre  /.  eu  bois 


—  Schnurringe. 

Schnittbank/.  (Küf.)  Sieh  Seh  neidbau  k. 

8— messer  n.    Sieh  Schneidmeüser.t 

8— werk  n.  aus  Holz  oder  Stein  (Bank.) 

Carving,  carved  work.    Découpure  /. 
S— werk  n,  Bildschnitterkuast  /.  (Holt 

bildbauer.)    Sculpture ,  engraving.    Gravure  /., 

sculpture  /. 

S — werk  n.,  erhabene»  (Steinb.)  Embotscd 
sculpture.   Enlevure  /. 

Durchbrochenes  S— werk   a.  Tkrvugk- 

carved-work.   Découpure  /. 
Schnitten  v.  a.,  in  Hols  achntta—  «.  a. 

(Holzbildhauer.)  To  carve.  Sculpter,  tailler  en 
bois. 

Schnitter  m.  (zum  Formieren  der  Pappendeckel) 

(Buchb.)  Knife  for  cutting  mill-boards  for  book- 
covers.  Couteau  m,  k  rabaisser,  pointe  /.  VergL 
Pappmesser. 

S—  (Messer  mit  gerader  oder  leicht  gebogener 
Schneide)  (Küf.,  Tischt,  etc.)  Whittle.  Couteau  m. 
Schnörkelende   ».    der  SeiteanekweUe, 
SchweUenkopf  m.   oder   Schnorkel  «u, 
Schnorkel-  oder  Schwellenstuck  »-  eines 
Wagens  (Wagenb.)   Back-part  of  the  transom. 
Crosse  /.  d'une  voiture. 
Schnupftabak  m.   Snuß.   Tabac  m.  k  priser. 
Schnur/.,  Ader/,  von  Erz  oder  Gangart 
Leading.    Veinule  /.  de  minerai  on  de  gangue. 
S—  (gewebtes  schmales  Band  von  Leinwand, 
Baumwolle,  Seide)  (Web.)    Tape,  tord,  braid. 
Ruban  m. 

S —  zum  Messen  (Feldm.)  Cord,  measuring- 
tape,  line.  Cordeau  m.  pour  le  mesnrage  des 
lignes  topographiques.. 

S—  des  Treibers  (Web.)  Pecking-eord,  fy- 
cord.    Corée  f.  du  tacot. 

S— ,  Schnüre/,  pl  an  einer  Konsole  (Ont.) 

Bead,  rib  on  a  corbel.    Nervure /.  de  console. 
S—,  (platte)  ohne  Bade  (Masch.)  Endless 

band,  endless  belt.   Corde  /.  (plate)  sans  fin. 
8—  (dünnes  Seil)  (Seil.)  Cord,  line,  string,  band. 

Corde  /. 

8—  (um  etwas  zuzuschnüren).  Lace.  Corde/., 
cordon  m. 

S— »Leine/.,  Sehlagleine/.,  Zimmern—, 

Maurers—  /.  (Zimm.,  Maur.)  Irin«,  chalk-Hnc. 
Ligne  f.,  cordeau  m.,  fouet  m. 

S— achlas  m.  (Zimm.)  Lining-out.  Ligne  /.  de 
marque  faite  au  cordeau,  ligne  /.  de  cîuglage, 
alignement.    VergL  Abschnüren. 

S — wirtel m,,  S— mile /.  einer  Drehbank  etc. 
Rigger,  pulley.   Poulie  /. 
Schnür  .  .  .— boden  m.    Sieh  M  al  l  boden. 

8— brett  n.,  Harnlsehbrett  n.,  Locher- 
brett n.,  Gallierbrett  n.,  Chor-  oder 
Corpsbrett  ».  (Web.)  Compass-board,  hole- 
board,  harness-board,  lumber-board.  Planche/, 
d'arcades. 

8— bund  m.  (Pout.)  Baulk-lashing  knot.  Cou- 
ronne /.  de  brêlage. 

S — found  m.,  Würgbund  m.  derkartuschen 
(Feuerw)    Cartridge-band.    Tortillon  sa. 

S— leine  /  (Pont.)  Baulk-lashing-cord.  Com- 
mande /.  de  pontage 

S— nadel /.  (Nadl.)  Bodkin,  tag.  Passe-lacet  m. 

S — Hem  on  m.  (Web.)    Slay -lace.    Lacet  m. 

8— riemen  m.  pl  (zur  Befestigung  des  Siu- 
rïemens  eines  ungarischen  Sattels)  (Sattl.)  Lacing- 
thongs  pl    Lacets  m.  pl.  roules. 

8— ringe  m.  pl.  (Art.,  Fahrz.)  Lashing -ring»  pl., 
gunnel- rings  pl    Auneaux  m.  pl  d'enibrelage. 
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Schnüren  -  lehArl. 


Sebattraa,   Htuuneu—  t».  a.    2b  lace 

together,  to  lath.    Serrer,  brêler. 

8—  oder  aas—  ».  s,  das  Hols  (Zlmrn.)  To 
line  out  stuff,  to  strike  a  Une.   Aligner  le  bo  is. 

8—  (Pont.)    Sieh  Rödelu. 
Setattrawg/.,  Auehnttrui  /.  (Web.)  Cord- 

'*9>  tjrimg-up.  Billure  /.,  armure      encordage  m. 

s—  (Pont.)  Sieh  Rödelung. 

Shoddy,  shoddy^wooL   Laine  /.  artificielle. 
Seballeisea  «.,   SchsJleiseu   ».,  Beek- 
sebsusiel/.  (Uaclid.)   Folding  -  tool.   Outil  m. 
a  replier. 

Sehollen . . .  —  brocher   m.    (Ackerb.)  CW- 
«iMÀer.   Rouleau  m.  brise-mottes. 
S—  s«blftgel  m.  (Ackerb.)   Clod-beetle.  Émot- 
toir  m. 

8ekasi  iiMhw  ».  a.,  das  So  biff  (schrapen, 
waschen  und  malen).   To  scrape  and  wash  the 
•kip.    Gratter  et  laver  le  vaisseau. 
8— duraek  m.  (Buchdr.)  Prime,  first  form.  Forme 
/.  première,  prime  /. 

Wir  fangen  den  8— druck  an.  We  begin 

the  first  form.  Nous  commençons  le  papier  blanc. 
S— fabrtsegel  n.,  Sehoversegel  n.  (Fluss- 

achiff.)   Main  sail.    Cape  /. 
S— ««alla;  adj.  (Bauk.)   Eustule.  Euatyle. 
S— sette  /.,  reckte  Seite  /  (Tuchm.)  Bight 

tide,  good  side.    Endroit  m.  d'une  étoffe,  beau 

côté  m. 

Seheae«  n.  des  Biers,  des  Weins.  Clarifying, 
fining.    Collage  m.,  clarification  /. 

* —  *•  (io  der  Turkischrotftrberei).  Jîonno. 
Rosage  m. 

Schmer  m.  (8cbiffb.)    Sekooner.  Goélette 
(aux  Antilles:)  balaou  tu. 

Barks— .  Schooner- bark.  Barque  /.  à  goélette. 
Briggs—,  Marssegels—.  Hermaphiodite  brig. 

Brick-goélette  /. 
Drelssast-S— .  Three-masted  sekooner.  Trois 

mâtu-goêlette  /. 

»relmasta^llels— .    Three-masted  fore  and 
oft  sekooner.    Goélette  /.  franche  à  trois  mâts. 
Brelsaastmarssegels— .  Barquentxne.  Trois- 

mâts-goêlette  /.  carré  devant. 
Bi^saasttopsegels— .  Three-masted  schooner. 

Trois-raâts-goëlette  /. 
CaaTMs— .  Fore  and  aft  sekooner,  fore-and- 
after.    Goélette  /.  franche. 
Raa-S — .    Sieh  Br iggsehoner. 
S— Bark.   Main  topsail  sekooner.   Trois -mâts 
goélette/,  carrée. 
S— brlgg.   Brigantine.    Brigantin  m. 
•—■«Isa  (Topsegel  an  Gross-  und  Fockmast). 

«cAooner.   Goélette/,  à  deux  m&ts 


carres. 
8  — galiot  j 
H    UnS  f 

à  koff. 
N    mast  m. 


Schooner- g  aliot. 
Dutch -built  schooner. 


Goélette  /. 


Sieh  unter  Mast. 
Topsegels— .  Schooner.  Goélette  /.  carrée. 
8 — segel  «.  pi.    Schooner-sails.    Voiles  /.  pl. 
goélettes. 

Hchopfdach  ».  (Bauw.)   Sieh  Walmdach. 
Seaapf . . .— baaae  /.  (Flussb.)   Dam  dramng 
voter.  Épi  m.  à  puiser. 

S— batte  /.  (Pap.)  Vat.  Cuve  J.,  cuve  /.  à 
ouvrer,  cuve  /.  pour  fabrication  de  papier. 

8— elaaér  ».  pl.,  S — gelasse  «.  pl.  eines 
Schöpf  rades  (Masch.)  Buckets- of  awheel  to 
draw  up  water.   Godets  tn.  pl.,  seaux  m.  pi 

Taeaookr.  WBrtorbeeh  I. 


ScaftpfTasochen  ».  (Sal.)  Ladle-barrel.  Pu- 
choir  m. 

8 —  gefaase  n.pl.  eines  Schöpfrades  (Masch.) 

Siek  Schopfeimer. 
8 — herd  m.  (Met.)    Canting  -  crucible.  Creuset- 
puisard  tn. 

8— kette/.,  tofassn.,  Waasersehnafel/. 

(8eew.;    Scoop,  boat's  scoop,  sheet.    Eoope  /., 
escope  /.,  sasse  /. 
8 -kelle /.  (Techn.)  Ladle.   Puisoir  m. 
S-fcelle  /.  (Met.)   Sich  Aursc  hü  »fk  v  I  l  e. 
8— keawel  nw,  -kelle  /.  (Wachslicht*.)  Wax- 
chandler's  scoop.    Eculon  wi. 
8—  loffel  m,  (Zuckert)   Ladle.   Pucbeur  m., 
puisoir  m. 

8— lsflfel  m.  (Glasm.)    Scoop.    Poche  /. , 
8— probe  /.  (Met.)  Ladled-out  sample.  Echan- 
tillon tn.  puisé. 

8— rad  n.  (Wasserbebemaechine).    Wheel  to 
draw  up  water.   Roue  /.  élévatoire. 
8— rad«.  salt  Waters.  Bucket-wheel.  Roue  /. 
à  seaux,  —  à  baquets. 
8— rad  n.  mit  Sekaafeln.  Scoop  wheel  Roue 
/.  (élévatoire)  A  aubes. 

8— rad  n.  sût  Kasten,  jKastearad  ».  (  Was- 
serhebemaschine).  Cellular-wheel,  (ahest-wheel). 
Roue  /.  à  godets  ou  à  augets. 

Persisches  8— rad  n.,  Tympsnsm  ».  (su tu 

Wasserlieben).  Tympanum,  Persian  wheel  Tym- 
pan m.,  roue  /  persanne. 
S— sebaafel  /.  (Bauw.)    Sich  Schwung- 
schaufei. 

8— werk  ».  Water-engine.  Machine  /.  hy- 
draulique. 

8- werk  v  salt  Boscheln.  Paternoster- 
werk  n,  (Hydr.)  Chàin  pump,  paternoster ^work. 
Chapelet  m. 

Schöpfen  v.  a.,  das  W  asser  (Tecbn.)   To  drav 
up  water.    Puiser  de  l'eau. 
Wasser  salt  Schöpfeimern  s— .   To  bale 

out  water  with  buckets.    Buqueter  les  eaux. 
8-  (Pap.)    To  dip.  Plonger. 
8—  ft.,  Wassers—  n.  salt  Handelaiera 

(Wasserb.  etc.)  Bailing-out  with  buckets.  Baque 

tage  m. 

Schopfer  m.,  Schttpfgefasft  n.  (Techn.)  Baling- 
ladle,  scoop.    Vaisseau  m.  k  puiser 
8—  (niederd.:)   Schepper  m.  dee  Kochs, 
Wassermuck/.  (Seew.)  Small-bucket,  dipper. 
Petit  seau  m. 
8—       Bflttgesellem.  (Pap.)  Vatman,  dipper. 
Ouvreur  m.,  plongeur  m.,  puiseur  m. 
Schoppen  m.  (ein  Flussigkeitsmass).  Half-pint. 
Cbopiue  /. 

8—,    Schuppen    m.,    Schirmdach  n. 
(Sehaaern.)  (Befest.  u.  Bauw.)  Shed.  Hangarm. 
Schor..  .—eisen  ».  (Schiff b.)  Bceming-iron. 
Fer  m.  travaillant. 

S—  munie  /.    Sieh  Schauermühlc. 

Schore  /.,  Stütze  /.  eines  Schiffes  beim  Bau 
(Schiff  b.)  Prop,  shore.  Accorewt.  Vergl.  Steck- 
schoren, Stevenschoren. 

Schorl  m.    Synon.  meist  für  sekwarsea  oder 
gemeinen  Tnrmalln  m.  (Miner.)  Tourma- 
line.   Tourmaline  /.,  schorl  m. 
Blaaer  8 — .   Synon.  von  CyanU. 
Blektrlseker  S—.    Synon.  von  Turmalin. 
Grüner  8—.    Synon.  von  Epi  dot. 
Roter  8—.   Synon.  von  Rutil. 
Schwarzer  S—.    Synon.  «on  Turmalin, 
Augit,  Hornblende. 
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660  Schornstein  — 


Schornstein  m.,  Esse  /.  (Bauw,)  Chimney, 

funnel,  smoke-pipe.  Cheminée/. 

S—  auf  einem  Luftsobacht  oder  blinden 
Schacht  (Bergb.)  Chimney  above  an  air-shaft. 
Chetteur  m.  (en  Belgique). 

8—  »um  Umklappen  (Schiffb.)  Funnel  for 
letting  down.    Cheminée  /.  à  rabattement 

Teleskops—  eines  Dampfschiffes  (Schiffb.) 
Telescope-funnel ,  telescopic  smoke-stack.  Che- 
minée/, à  coulisse. 

S— aufsati  m.,  8— h  arabe/.,  g— but  m., 

S— kappe  /.  (Bauw.)  Chimney -top ,  chimney  - 
head.   Cage  /.  de  cheminée. 

Darehbroeheaer  8— aafsats  m.  Lowver- 
turret,  lantern.    Lanterne/,  de  cheminée. 

8— deekel  m.  (Lok.)  Cover  of  a  chimney.  Capu- 
chon m.,  clapet  m. 

S— léger  m.    Sieh  Kaminfeger. 

8— aaabe /.,  -bot  m.  .  Siek  Schornsteiu- 
aufsatr. 

S— bat  m.  Ton  Blech,  lia  terne  /.  (Bauw.) 
Cowl   Chapeau  m.  (en  tôle)  d'une  cheminée. 

S— kappe/.   Äe*  Schornsteinaufsata. 

8  -kästen  m.  (Gruppe  von  mehreren  Schorn- 
steinen) (Bauw.)  Stack  of  chimneys.    Souche  /. 

8— mantel  m.  (Bauw.)  Chimney-mantle.  Cage 
/.  de  cheminée.    Sieh  Kaue  h  fang. 

8— mantel  m.  eines  Dampfschiffes.  Casing 
of  the  chimney  or  funnel,  air-case  of  the  chim- 
ney. Chemise  /.  de  la  cheminée  d'an  bateau  à 
vapeur. 

8— rahm.,  Haminrohrn,  Rancbschlotte 
/.*  Ranchkanal  «t.,  Schlot  fw.  (Bauw.) 
Chimney -flue.    Tay  au  m.  de  chomînée. 

8— röhre  /.  (Bauw.)    Sieh  Schornstein. 

8— rnss  m.   Sooi,  ehimney-soot.   Soie  /. 

8— stag  n.  (Schiffb.)  Funnel-  shroud,  funnel- 
stay.  Haubau  do  cheminée,  étai  m.  de  cheminée. 

8-veatllntor  m.,  Windklappe  /.  (Bauw.) 
Chimney  -  ventilator ,  wind -valve.  Eolipyle  m., 
bascule/,  de  cheminée. 

S—  au  g  m.  (Bauw.)  Draught,  drawing.  Tirage 
m.  d'une  cheminée. 
8ehoss  . .  .—kelle  /.  (Fuhrw.)  Forage  -  ladder. 

Fourragère  /. 

S— kelle  /.  einer  Kutsche  (Waganb.)  Boot. 
Panier  m. 

S— rinne/.,  Einkehle/.  an  einer  Wand  oder 
Esse,  Spritsblech  n.  (Dachd.)  Flashing. 
Noquet  m.  do  pignon,  (bavette /.  de  cornière). 
Schossehen  n. ,  kleiner  Flügel  m.  eines 

Fensters  (Glas.)  Little  valve.  Châssis  m.,  potit 

battant  m. 

Zweites  8—,  Wieders—,  Zwischenrah- 
men  m.»  Aflerflngel  m.  eines  Fensters 
(Glas.)  Second  little  valve,  vicket.  Faux-châssis 
m.,  guichet  m. 
8ehot/.  (8eew.)    Sheet.,  Ecoute/. 

Lee»—.   Lté  sheet.    Écoute/,  de  sous  le  vent. 

Lars—.    Weather-sheet.    Ecoute  f.  de  revers. 

Die  8— en  notieren.  To  ease  off  ths  sheets. 
Filer  les  écoutes. 

Die  Iinvs—  Acren.  To  start  the  weather- 
sheet.    Larguer  l'écoute  du  vent. 

Die  8 — en  aufstecken.  To  loosen  the  sheets 
of  the  courses.  Déborder  nne  baase  voile,  dé- 
border les  écoutes  des  basses  voile*. 

Die  S -en  fliegen  lassen.  To  let  ßy  the 
sheets.    Larguer  les  écoutes  en  bande. 

Mit  fliegenden  8 -en.  With  ftyxng-sheets.  A 
écoutes  larguées. 


Schotte  rstrasse. 


mar  bei  der  ..-Sehet  stehen.    To  «W 

by  the  -sheet.    Veiller  l'écoute  de  

Kilvers-,  Foeks— ,  Brosse  j  Ter-  —  «  flree»  -, 
Krauawret—  ;  Ter-  —,  Great— ,  Kreetakrjwa— ;  T«r-  —, 
Gross-,  Kreazoberkraau— .  Jik-tktet.  for*-*—,  mai*- 
»—;  fort-  —  ,  main-  — ,  «il**-  tnjuatl-» —  ;  fort-  —, 

main-—,  tnjutn-tofaalkmt-r  — ,  fore  .  mmim-  —,  aim- 

rogai-i-.  Écouta  de  fbo,  ô—  de  misaine,  é—  de  grat-J 
roue;  é—  do  petit  hanter,  6—  da  grand  h — ,  é—  d-i 
perroquet  de  foogve;  é —  de  petit  perroquet ,  é—  «• 
grand  p-,  é—  de  peaaefaa;  é—  da  petit  onossoia,  é— 
da  grand  e— ,  é—  da  o—  de  perracbs  etc. 
8— holsen  m.  (Seew.)  JBye-bolt  with  a  forc-loek. 
Cheville  /.  h  boucle  et  h  goupille  (de  fer). 
8— horn  n.  (Seew.)   Clew.  Point  m.  d'écoute. 
Lee-8— horn  n.  Lee  clew.  Point  m-  d'écoute, 
p —  sous  le  vent. 
Luï-8-hora  n.  Weather-clew.  Point  w».  d'amure, 
p —  de  vent 

8— knechte  m.  pl.,  Mastknechte  ».  pl. 

(Schiffb.)    Sheet-biUs.    Bitte«  /.  pl.  de  pied  de 
mât,  bittons  m.  pl.  de  manœuvres. 
8— Stich  M.  (Seew.)   Sheet -bend.    Nœud  M. 
d'écoute. 

Schotendorn  m.,  nn achte  Akacte  /.  (Bot. 
Common  acacia,  locust-tree.  Acacia  sa.,  faux- 
acacia  m, 

Schott  n.  ( Wasserb.)    Sich  Schutt« 
8—  n,  (Schiffb.)   Bulkhead.   Cloison  /. 
Fliegendes  8—.  Temporary  bulkhead,  shifting- 
boards.    Cloison  /.  volante,  —  temporaire. 
«Itters—,  flattens—,  Traljens— .  Batte* 
and  space  bulkhead.  Cloison  /.  à  claire- voie,  c — 
a  jour. 

Halbs — .  Partial  bulkhead.  Cloison  /.  inter- 
médiaire oit  partielle. 

KolUoass— .  Collision -bulkhead.  Cloison/, 
d'abordage. 

Klfisens-.  Bulkhead  of  the  manger.  Cloison 
/.  de  la  gatte. 

Ii&BgSS  - .  Longitudinal  bulkhead.  Cloison  /. 
longitudinale. 

Paul  sers — .  Armour-bulkhead.  Cloison  /.  cui- 
rassée. 

Qners— .  Transverse  bulkhead.  Cloiaou  /.  trans- 
versale. 

8topfbflehsens— .  Stuffing-box  bulkhead  (of 

the  screw-shaft).  Cloison  /.  au  presae-étoupe  du 

manchon  de  l'arbre  de  l'hélice. 
Vorderes  8—  der  Back.  Fore-braatt-work 

of  the  fore-castle,  upper  part  of  the  bcakkead, 

bulkhead.    Fronteau  m.  d'avant. 
Wallgangs—.  Wing-passage  bulkhead.  Cloison 

/.  latérale. 

Wasserdichtes  8—.     Watertight  bulkhead. 

Cloison  /.  étauebe. 
8—  der  Schanse.  Breast-work  of  the  quarter- 
deck.   Fronteau  m.  du  gaillard  •d'arrière. 
Schotter  m.,   Steinschlag   m.  (Btraasenb., 

Eisenb.)  Broken  stones  pl.,  brocken  rock,  chipping 
of  stone.  Cailloutis  m.,  pierres  /.  pl.  cassées  ou 
concassées. 

S-  (Geol.)  Sieh  Kies,  Kiessand,  G  er  öl  le. 

S— belagt».;  AnAieholternng/'.  (Straasenh  - 
GraveUing,  coaling  with  broken  rock.  Aire  /. 
de  récoupes. 

8— grabe  /.  (Eisenb.)  Ballast-pit.  Ballastière  /. 

S— Strasse  /.,  Chaossee  /.  mit  Stein- 
schlag (  Strassen  b.)  Broken-stone  road,  gravelled 
road.  Chaussée  /.  empierrée,  chaussée  /.  eu 
empierrement 

S— Strasse  /.,  Kiesstrasse  /.  ßtrassenb.) 
Gravelled  road.   Chemin  m.  ferré. 
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Sek niter  m  agen  m.,  Kieswegen  m.  (Eiseub.) 
Ballasi-waggon,  (in  Amerika)  gravel-car.  Waggon 
m.  d'ensablement. 

S— mug  m.  (Eisenb.)    Sich  Kies  su  g. 

S— aaglokomotive   /.     Sich  Kieazug- 
loltomotive, 
Schatten  m.   Ballasting.    Bal  lau  tage  m. 
Sekeve  /.,  Blet  oder  Bietgra«  (Bündel  Rohr 

sum   Brennen  beim  Kalfatern)  (Seew.)  FagoL 

Fagot  m. 

Sehoven  /.  pl  (Fassdsuben)  (Seew.)  States  pl. 
Douves/ pi.  en  fagot  Vergl  Fässer  in  Beb  oven 
«nier  F  as  a. 

S—,  saatls—  v.  a.  (Seew.)  To  put  the  staves  of 
a  cash  in  a  bundle.  Mettre  des  futailles  en  fagot 
ou  en  botte. 
Sehrsvffleren  «.  a.  (Knpferst.)   To  hatch.  Faire 
des  hachures,  hacher,  grauer,  granular,  grenailler. 
fehr&rnerm  machine.     Sich  Gravierma- 
schine. 

BthrafBerUK/.  (Kupferst)  Hatching.  Hachure/. 
Sehr*«,   SchlefWinkelig  adj.   Bevel,  bexü, 

bevel(l)ed.   Biais,  -e.    VergL  Bebief. 

S—,  geneigt,  abfallend  adj.  (Techn.)  Slop- 
ing, inclined.    Incliné,  ée. 

8— fewr  ».  (Kriegsw)    Oblique  fire,  slant-fire. 

Feu  s*,  d'écharpe  ou  oblique. 
8—  hreui  n.  (Bauw.)   Siea  Andreaskreuz 

und  Kreut. 

8— maun,  Gehrmasi Sehragwinkel 
Sehragmodel  m.,  SteUwinkel  tn., 
Sehnaiege  /.  (Techn.)  Bevil,  bevel,  bevel-rule. 
Sauterelle/.,  fausse/,  équerre,  équerre/.  pliante, 
héveau  m.,  biveau  m.,  angle  m.  oblique.  Vergl. 
Scbmiege. 

S— steg  m.  (Keil  sum  Festkeilen  der  Form) 
(Bue  h  dr.)   Inclined  quoin.    Biseau  m. 
S — Winkel  m.   Sien  Sohragmass. 
Sehmghoden  m.  (Banw.)  Sien  Feblbodon. 
Sehrisge/,  Schmiege  /.  einer  Mauer,  Bö- 
sekung  /.  (Bauw.)  Satter,  slope,  sloping,  shelv- 
ing of  a  wall.   Pente  /.,  talus  m.,  adossement  m. 
S—  des  Hobeleisens  (Tiscbl.)  Basil  Basile 
m.,  b—  du  rabot* 

S— »  «ekre/.  (Winkel  zweier  Linien)  (Tischl.) 

Slope.    Biais  m. 
S —  (Maur.,  Zimm.)    Sieh  Schra-gung. 

Schrägen  m.  (Holzgeste.il  mit  schrägen  Fussen). 
TresUe.    Tréteau  m.,  cbevalet  m. 
S —  (snm  Abtropfen  dar  Weissbleche)  (Met.) 
Orating  for  tin-plates.    Grillage  m.  pour  faire 
dégoutter  le  fer-blanc. 

Sebrftgung  /.,' Schräge  /.,  abgestoßene 
H  aus  te  /.  (Maar.,  Zimm.)  Chamfer.  Chanfrein 
m.,  biseau  m. 

Behralen  t.  n.  (Seew.)t  der  Wind  sehralt. 
The  wind  hauls  forward,  —  draws  ahead.  Le  vent 
refuse,  —  a'app roche,  —  se  range  de  l'avant 

Schrmm  m.  (Unterhöhlung ,  welche  mittels  Keil- 
hauen vor  der  Gewinnung  eines  Kohlennotzes  in 
der  weichsten,  daneben  oder  darin  befindlichen 
Schicht  hergestellt  wird)  (Bergb.)  Holeing,  holing. 
Entaille  f. 

8—,  Bits  nu,  Rinne  f.  (Bergb.)  Oang-trench, 

furrow,  channel.   Entaille  /- 
8— bane  /,  Sehrftmhaue  f.  (eine  leichte 

Keilbaue)  (Bergb.)  Pikt  for  holing,  holer's  pike. 

Pic  m.  à  la  houille,  (Belg.:)  haverosse/.,  (Möns:) 

havriaau  m. 

Belgische  S— haue/,  mit  eisernem  Stiel. 

PU*  of  Belgian  holers.   Rivelaine  /.  (Belg.) 


Sehramhäner  m.  (Bergb.)   Sewer,  clearer, 
pike-man.   Xhaveor  m. 

S— hie*  nu,  Schramme  /.  (Bergb.)  Irenes. 
Conche  /. 

Schräm  arbeit  f.  (Bergb.)   Working  of 

trenches.   Travail  m.*  d  entailles. 
S— kammerei.  (Bergb.)  Sick  Spitxhammer. 
8— mauschln  e  /.  (Bergb.)   Hand-worked  coal- 
cutting  machine.    Xbaveose  /. 
S— spless  m,,  Spies*  ».   (Bergb.)  Poker 
(Cornwall).   Pal  fer  m. 
Schrämen,   schramhauen    e.  a.  (Bergb., 
Bteinbr.)   To  curve,  to  hole,  to  make  or  to  hew 
the  trenches.   Entailler  les  couches. 
Schramme  /.  in  den  Geschützrohren.  Sieh 

Kugelfurohe. 
Schrank  m.,  Schrein  m.  (Tiscbl.)  Pres»,  cup- 
board, (obtol.:  almer,  ambre).  Armoire/. 
S—    mit    Schubladen,  Schubladen- 
sehrank  m.    Cabinet.  '  Cabinet  m. 
S—,  Helllgenschrein  m.,  Sehmuekkast- 
cken  ».  (pauk.,  Goldschm.)   Shrine,  serine, 
jewel-box.    Ecria  m. 

S  —  ,  Sehrankang  /.  einer  Büge  (Tiscbl., 

Zimm.)    Set  of  saw-teeth.    Voie  /. 
S—   beim  Kettenscheren    (Web.)  Sich 

Kreuz. 

S — led  er  /.  (Teehn.)  Coverspring.  Ressort  st. 
d'armoire. 

S    haken  m.   (Techn.)    Cover -hook.  Men- 
ton  not  et. 

S— nagel  tn.  pl.  (Web.)   Lease -pins  pl  La 

rremière  et  la  seconde  cheville  du  bout  de 
ourdissoir. 

Schrank  ...  —block  m.  (Blöckchen  zum  Ein- 
spannen dur  Sage  beim  Scharfen  derselben) 
(Tiscbl.,  Zimm.)  Saw-arrester's  block.  Entaille/. 
S— eisen  »,  Sagensckranker  m.  (Techn.) 

Saw-sct.   Fer  m.  à  contourner. 
S— lehre  /.  (Tischl.)    Set-regulator.  Régula- 
teur m-  des  deuta  de  scie. 
S— stockchen  n.   Sawing-horse,  saw-wrester's 
block.  Entaille/. 
S — saage  /.  (Tifchl.,  Zimm.  ete.)  Saw-set, 
plyer.   Tenaille  /.  à  contourner. 
Schranke  /.,  «Itter      Caneelle/.  (Bauk.) 
Screen.   jOcran  m. 

S —  im  G  eric  h  tssaal.  Bar,  chancel  of  a  court 

of  judicature.   Parquet  m.  de  justice. 
S— n  pl.  einer  Reitbahn.   ÎÂsts  pl.  round  a 

ride.  -Lice  /.,  lisse  /. 
S —  /.  (Befest)  Barrier,  bar.  Barriere/. 
Schranken  oder  anssetaen  v.  a.,  die  Zähne 
einer  Bttge  (Tischl.,  Zimm.)   To  set  the  teeth. 
Contourner  les  dents  d'une  scie,  donner  de  la 
voie  ou  la  voie  aux  dents. 
S—,  das  Papier.    To  cross  paper.    Croiser  le 

papier  en  le  comptant. 
Sehrankung  /.  einer  S  Age.  Sich  Schrank  4. 
Sehraper  m.  für  Mörser  (Art.)   Scraper.  Cu- 
rette /.  pour  mortiers. 
S —  (Seew,)   Scraper.   Gratte  m.,  raclo  m. 
Doppelter  S—.  Two-edged  scraper.  Racle  m. 

double. 

Dreieckiger  S — .  Three-edged  scraper.  Racle 
m.  en  triangle. 
Schrapnell  (Art)   Sieh  Shrapnel I. 
Schratsegel  ».  pl  (Scbiffb.)  Fore-and-afi-saüs  pl. 

Voiles  /.  pl.  auriques. 

Mit  S— n  pl.  versehen.  Fore-and-aft-rigged. 
Gréé  en  auriques. 
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§cknuib ...  — bolzen  m.  (Masch.)   Pin  with 
s  crew -head.    Boulon  m.  à  vis. 
8 — futtern,  der  D  r  eh  bank  (Drachel.)  Screw-  j 

chuck.    Mandrin  ».  à  vis.  > 
S— knecht  m.,  S— swinge  /.,  Lelmswlnge/ 

der  Tischler.  Hold-foul,  screw-damp,  cramping- 

frame.    Presse  /.  à  main,  sergeant  m. ,  serro- 

joints  «t. 

S — nahmen  m.  (Bachdr.)  Sieh  Schranbon- 
rahinen. 

8— relie  /.  (Dreohsl.)  Screw-ferrule.  Cuivrot  m. 
k  vib. 

S— stahl  m.  (Drechsl.)  Screw-tool,  tcrcwing-tool, 
comb  screwing  -tool,  chasing -tool.    Peigne  m. 
Auswendiger  8—.  Outside  »crew-tool.  Peigne 
m.  mâle. 

Inwendiger  S-.    Inside  screw-tool.  Peigne 
m.  femolle. 

H — stock  va.  (Schloss.,  Sohmied.)  Vice.  Étaum. 

S— stock»»,  mit  Kugelgewinde.  Vice  with 
a  ball-  and  socket-joint.   Etau  m.  k  gonou. 

S— stoek  m.  mit  Schraubzwinge.  Bench- 
vice  with  screw -clamp.  Etau  m.  k  griffe,  —  k 
attache,  —  à  patte. 

S— stoek  m.  der  Juweliere  Screw -vice. 
Cadran  tn. 

S-stoekhttlse  /.  (Techn.ï   Box,.    Boite  /. 
8— zwinge /.  (Tischl.)  Siek  Sc  lira  ubkn  coli  t 
und  Loimawinge. 

Schraube  /.  (Techn.)  Screw.   Vi«  /. 

S—  ohne  Ende«  Endless  screw,  perpétuai 
screw.    Vis  /.  sann  flu. 

8—  mit  triangulärem  Gewinde.  Sieh 
Scharfgängige  Schraube. 

8 —  mit  reetan gu  1  are  m  Gewinde.  Sieh 
Flaohgttugige  Schraube. 

Auwendige  8—,  8—  u  spin  del  /.,  Spin- 
del/.   Screw.  Vis/. 

DiflTerenslals— .  Differential  screw.  Vis  /.  à 
double  pa»  de  Prony,  vis  /.  différentielle. 

Doppelte  8—,  swei  fache  8—.  Double- 
threäd  screw.  Vis  /.  à  double  pas,  vis  /.  a 
deux  fileta. 

Dreifache  8—.  Triple-thread  screw.  Vis  /.  à 

triple  pas,  vis  f.  k  trois  pas. 
Drucks — .    Adjusting  -  screw ,  pressing  -  screw, 

thumb-screw.    Vis  /.  de  pression. 
Einfache  8—.  Single-thread  or  single-tkreaded 

screw.   Vis  /.  k  pas  simple  ou  k  filet  simple. 
Fixe  8—.   Fixed  screw.    Vis  /.  k  la  romaine. 
Flachgängige  8—.   Square -threaded  screw. 

Vis  /.  k  filet  rectangulaire. 
Flügels—.  Thumb-screw.  Via  /.  k  oreilles,  vis 

/.  ailée. 

Ilechkopflge  8— .  Raised  screw.  Vis  /.  sail- 
lante. I 

Hoiss — ,  hölzerne  8— .  Wooden  screw.  Vis  j 
/.  en  bois,  verrine  /. 

Hoiss—,  eiserne  oder  metallene  Schraube  zum 

Einschrauben  in  Holz.    Wood-screw,  screw-nail. 

Vis  /.  k  bois. 
Linke  8—,  llnksgaagige  8—.  Left-hand 

screw,  left-handed  screw.  Vis  /•  filetée  k  gauche. 
Mehrfache  S — .  Multiplex  thread  screw.  Vis  /. 

k  plusieurs  filets. 
Rechte  oder  rechtsgängige  S—.  Right-hand 

screw,  right-handed  screw  ^  Vis  /.  filetée  k  droite. 
Seharfgsngige  8—.  Screw  with  a  triangular 

thread.    Vis  /.  k  filet  triangulaire. 
Versenkte  S-.   Sunk  screw.    Vis  /.  k  tète 

noyée,  vis  /.  perdue. 


Zweifache   Schraube.     Sieh  Doppelt* 
Schraube. 

I    8— n  schneiden  v.  a.    To  cut  screws.  Ta- 
I      rauder,  fileter.  Vergl.  Schraubensch  neiden. 
S—  n  mit  Gewindbohrern  sehweide«. 

To  cut  screws  with  the  dye.  Tarauder  k  la 
filière. 

8— n  ans  freier  Hand  schneiden.  To 

cut  screws  by  hand.  Tarauder  k  la  volée. 
8-n  mit  dem  Drehstahl  schneiden 

(auf  der  Drehbank).    To  cut  screws  with  the 
turning-steel.  Fileter. 
8—  (cum  Ausziehen  eingerammter  Pffth le)  (Bank.) 
Pile -drawing  or  withdrawing  -  engine.    Vérin  m. 
arrache-pieux. 
8—,  Propellers —  /.  eines  Schrauben- 
Schiffes    (Schiffb.ï    Screw,  screw-propeller, 
spiral  propeller.  Hélice  f.,  hélice  /.  propulsive, 
vis  /.  d'Archiraède. 
Zwei-,  drei-,  vierflugelige  8—.  Two-,  three-, 
four-bladed  screw.  Hélice/,  kdeux-,  trois-,  qnatres 
ailes. 

8—  mit  gekrümmten  Flögeln.  Screw  with 
curved  blades.    Hélice/,  k  ailes  courbes. 
8—  mit  festen  Flögeln.   Screw  with  jued 

blades.   Hélice  /.  k  ailes  fixes. 
8—  mit  verstellbarer  Steigung.  Screw 
with  variable  pitch.    Hélice  /.  k  pas  variable. 
S —  mit  wachsender  Steigung.  Seren  will, 
increasing  or  expanding  pitch.    Hélice  /.  î»  pa* 
croissant. 

S—  ohne  Aussen!  ager,  freitragende 

8-—.  Overhung  screw.  Hélice/,  en  porte  k  faux. 
S—  sum  Entkuppeln.  Disconnecting- sa  ew. 
Hélice  /.  k  désembrayer. 

S—  snm  Hochnehmen.  Lifting-screw.  Hé- 
lice /.  k  remonter,  hélice  /.  amovible. 
Z weis— n /.}>/.,  (2 Willings— n.)  Twin-sertrt. 
Hélices  /.  pl.  jumelles. 

8-  /.  archimedische,  Wassersehnecke 
/.,  Wasserschraube  /..  (Vorrichtung  zur 
Wasscrhebnng)  (Waaserb.)  Screw  of  Archimedes, 
water-screw,  spiral  pump.    Vis  f.  d'Archiraède, 
vis  /.  hydraulique,  limace  /.,  escargots».  YergL 
Schnecke,  archimedische. 
Sehrauben  v.  a.  die  Ladung  z.  B.  Wolle, 
Tabak  etc.  (8eew  ;  To  screw  the  cargo.  Estiver. 
8-aehse  /.,  S— welle /.  (8chiff b.)  Screw-skaß. 

Arbre  tn,  de  l'hélice. 
S— artig  adj.    Sieh  Schraubenförmig. 
8 — backen  m.  pl.  einer  Schraubenschueid- 
k  l  u  p  p  e  (Schloss.)  Dies  pL,  screw  dies  pL  Cous 
ai  nets  m.  pL,  cousu  hier»  m.  pl.  h  fileter,  coins 
m.  pl.,  corns  m,  pl.  à  vis  d'une  filière  brinée. 
S— bleeh  ».,  N- schneideisen  n.  (Schloss.  ' 
i      Screw-plate.    Filière  /.,  fer  m.  k  ècron. 
j  S— bohrer  m.,  Gewindbohrer  st.,  Schneid- 
bohrer  m.,  Mutterbohrer  m.  (Techn.)  Tap. 
screw  tap,  taper-tap.    Taraud  s».,  (tenu  s».). 
S— bohrer  m.,  gewundener  Bohrer- 
gedrehter  Bohrer  m.  (Zimm.)  Screw  auger, 
twisted  auger.  Tarière  /.  k  filet,  tarière  /.  torse. 
S—  bolsen  m.  (Bauw.,  Zimm.,  Techn.)  Sereir- 
bolt.    Boulou  m.  k  vis,  boulon  m.  taraude. 
S— bolsen  m.  mit  Hatter.    Bolt  and  nuL 

Boulon  m.  k  éorou. 
8— bolsen  m.  mit  Splint  (Masch.)  Junk-ring, 
eye-bolt.    Anse  /.  k  vis,  piton  m.  k  vis. 
S— bolsen  m.  (zum  Befestigen  der  Schienen  auf 
den  Schwellen)  (Eisenb.)    Wood-nerew  for  rails. 
Tire-fond  m. 
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Sebranbenbolzen  m.,  S  — stehbolaen  m. 

iLok.)    (Screw  stay-bolt.)    Entrotoise  /.  filetée. 
S— bremse  /•  (Eisenb.)  Screw-brake.  Frein  m 
à  vis. 

8— brnnnen  m.  (Schiff b.)  Screw  -  well.  Putts 
m.  de  l'hélice. 

S-bü«h«e  /.,  -bnchse  /.  (Büchse  [Buchse] 
mit  innerem  Schraubengewinde)  (Masch,  etc.) 
Box-serew.    Douille  /.  taraudée. 

8 — buffer  m.  (Eisenb.)  Screw-buffer.  Tampon 
n*.  taraudée,  t —  k  vis. 

S  -dsumpfsehiff  n.  (Schiff b.)  Screw-steamer. 

Navire  in.  k  hélice. 
N- «lecke  /-,  gespaltene.  Split  screw  chuck. 

Mandrin  tu.  à  gueule  de  loup. 
H— draht  m.,  Solenoid  n.,  r»rahtspirale 
/.,  ftpboadyloid  n.    Sphondyloïd,  solenoid. 

âuléooïde  /,  sphondyloïde  /. 
H  -drehbank  /.  (Tecbu.)  Screw-cutHng-lathc. 

Tour  m.  k  fileter. 
S— eisen  s.,  S— blceh  n.  Screw-plate.  Fer  m. 

a  ëcrou. 

»—««gel  to.  (Schiffb.)  Blade  of  the  screw. 
Aile  /.  de  l'hélice. 

S-formig,  s— artig  adj.  (Meeh.)  Helicoidal, 
m  the  form  of  a  screw.  Hélice,  -c,  héliçoïde, 
hélicoïdal. 

H— lutter  n.  (Dreherei.)  Screw-chuck.  Mandrin 
m.  k  via. 

S — gang        Gewindgang  m.  (der  einzelne 
Umgang  dee  Gewindes)  (Tochn.)    Thread  of  a 
screw.    Pm  m.  d'une  vis.    Ver  y  I.  Gang. 
Leerer  oder  toter  End -play,  loss  of 

times.    Temps  hi.  perdu. 
Steigung  des  S- s,  Ganghöhe  /.  Piteh 

of  the  screw-thread.  Hau'eur /.  du  pas  d'une  vis. 
N-geblase  a,,  Spiralgeblase  ».  (Masch.) 
Screw  -  blowing  -  machine ,    strew -blast- machine. 
Cagniardelle  f. 

8  -ge winde  n.  (die  Erhöhungen  [und  Vertief- 
ungen] der  Schraube)  (Techn.)    Thread,  worm 
of  a  screw.    Filet  m.  de  vis. 
Dreteehiges  8—,  scharfes  9—.  Angular 

thread,  triangular  thread.  Filet  m.  triangulaire. 
Flaehes  oder  viereckige*  ft—.  Square 

thread.    Filet  m.  carré. 

Hrrlsforaaigea  oder  rondes  ft-.  Bound 
thread,  rounded  thread.    Filet  m.  arrondi. 
8— gewlnde  n.   Sieh  Schwans  schrauben- 
m  utter. 

S— hais  m.  (Techn.)  Screw-neck.  Collet  m.  de  vis. 
8— heberahmen  m.  (Schiffb.)  Sieh  Ks  h  m  en. 
8— hlnppe/.,  Kluppe/.  (Sehloas.)  Screw- 
stock.   Filière/,  brisée. 

8 — hopf  m.  (Techn.)  Screw-head,  screw -knob. 
Tète  /.  de  vis. 

Halbbngelformiger  8—.   Circular  screw- 
head.   Tête  /.  de  vis  en  goutte  de  suif. 
Versenkter  ft—.  Countersunk  head.  Tète  /. 
de  vis  perdue  ou  fraisée. 
8—  hopffeile  /.    Sieh  Einstreichfei  le. 
8— hopfsage/.  (Techn.)    Sich  Einstreich- 
stge. 

8— hnpplnng /,  Patentkupplung/,  (sur 
Verbindung  der  Eisenbahnfahrzeuge)  (Eisenb.) 
Patent  coupling.  Attelage  m.  avec  les  tendeurs, 
attelage  m.  à  vis,  tendeur  m.  à  vis. 

H  -  kupplnngsmufr  m.  mit  Innerem 
Gewinde  (Masch.)  Screw  coupling-box.  Man- 
chon m.  k  vis. 


Schraubenlinie/.  (Geom.)  Helix,  helical  Une 

or  eurte.    Hélice  / 
S— loeh  n.,  Öhr  s.  der  Stange  im  Gewehr- 

8chloss  (Büchsen  m.)    Sear -hole  or  eye  of  the 

sear.   Trou  m.  de  la  gâchette. 
8— mutter/.,  Mutter fy  Hohlsehrnuhe/. 

("Techn.)   Female  screw,  nui,  box  of  a  screw. 

Ecrou  m. 

Sechsseitige  8— matter  /.  Sie-paned  or 
I      hexagonal  nut.    Ecrou  nu  a  six  pans. 

8-mntterMeeh  n.,  Nietblech  n.  Burr, 

rivet-plate.   Rosette  /. ,  coutre-ri vurc  /.  Vergl. 

Unter  lags  scbeibe. 

8— nagel  m.,  Drehbolcen  m.  (Zimm.)  Screw- 
bolt.    Taranche  /.  à  vis,  cheville  /.  hélice. 

S — patron e  /.,  Patrone  /.  (Drechsl.)  Quide- 
screw.    Pas  m.  de  vis. 

S—  pfahl  m.  (Bauw.)  Screw-pile.  Pieu  m.  a  vis. 

8— pfropfm.,  Relnfgnngsstopsel  m.  (Lok.) 
Mud-plug,  screw-plug.  Bouchon  m.  de  nettoyage, 
tampon  m.  à  vis  ou  taraudé. 

g  -patroae  f.9  aufgesteckte  (Dreh.)  Ring- 
screw  mandrel.    Manchon  m. 

S— presse  /.,  8 tos» werk  a*  Pragwerk  n. 
(Techn.)  Screw-press,  ßy-press,  stamping-press. 
Presse  /.  h  vis,  balancier  m.  à  vis. 

S— propeller  m.  (Schiffb.)   Sich  Schraube. 

ft — rad  n.y  Schneckenrad  n.  (Masch.)  Screw- 
wheel,  worm-wheel.   Roue  /.  hélice. 

ft— radgctriebe  s.  Sieh  Schneckenrad- 
ge  triebe. 

Doppels — rad.  Sieh  Zahnrad  mit  Winkel- 
sahnen. 

ft— rahmen  m.  (Buchdr.)  Screw-chase.  Châssis 
to.  à  vis. 

S -richtheil  m,,  Heilmaschine  /.  (Art.) 
Quota  with  winch-handle  and  screw  for  elevating. 
Coin  m.  de  mire  à  via. 

ft— ring  m*  Blagschranbe /.  (Sehloas.)  Eye- 
screw.    Anneau  m.  à  vis. 

8— satsm*  ft— winde/.,  Hebesebranbe/., 
Zimmermannsschranbe  /.  (Bauw.)  Jack- 
screw,  screw-jack.    Vérin  m.,  cric  m.  k  vis. 
S — schiff  n.    (Schiffb.)    Sieh    Schraube  n- 
d  ampfschiff. 
ft— Sehlense  /.  (Wasserb.)   Sluice  with  screws. 
Ecluse  /.  à  vis. 
ft — Schlüssel  m.  (Techn.)    Screw -key,  *erew- 
wrench,  screw-spanner.   Clef  /.  à  vis ,  clef  f.  h 
écrous,  olef  /.  de  service. 
Englischer  ft— ,  Unlversalsclilfissel  m., 
Universals— .  Universal  screw -w  rench,  coach- 
wrench,  monkey-spanner.  Clef/,  anglaise,  clef/, 
universelle. 

Gabelförmiger  ft—.  Fork-wrench,  Clef/, 
k  fourche. 

Offener  ft—.   Open  or  opened  key.  Clef/, 
ouverte. 

S— Schlüssel  m.t  Schlüssel  m.  sum  Aus- 
schrauben des  Pistons  (Büchse  nm.)  Nipple- 
wrench,  triarmed  nipple-wrench.  Clef/,  de  ehe- 
rn iuée,  tourne-cheminée  m. 

S — schneideisen  n.,  S— blech  s.  (Schloss.) 
Screw-plate.  Filière  /.,  filière  /.  simple,  filière 
/.  k  vis. 

ft-  schneldebanh/.  selbstthatlge  (Techn.) 

Set/acting  screw-cutting  lathe.  Tour  m.  k  fileter 
automate. 

S — schneidekloppe  /.,  Schneldeklnppe 

/.  (Schloss.)  Stocks  pl.  and  dies  pl,  serew-stocht 
I      pl.    Filière/,  double. 
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Schranbeaschnelden  -  Schrift. 


SehraubensehneJden  *.  (Techn.)  Screw- 
cutting,  screwing.  Taraudage  m. ,  filetage  m., 
opération  /.  de  fileter  ou  de  tarauder.  Vergl. 
Schrauben  schneiden  unter  Schraube. 

8— Schneider  m.  (Arbeiter  in  Gewehrfabriken). 
Barrcl-breecker.    Enculasseur  m.,  garnisseur  m. 

S— schneidmasehlne  /.  (Techn.)  Screw- 
cutting  engine,  serew-euUer.  Machine/,  a  tarauder, 
machiné/,  à  fileter,  machine  /.h  tailleries  vis. 

S— schneidseug  n.  für  hölzerne  Schrauben 
(Techn.)    Screw-box,  devil.    Filiëre  /.  à  bois. 

S— Spindel  /.  (Techn.)  Sieh  Schraube, 
auswendig«). 

S— spindel/.  einer  Drucke  rpr  es  se.  Spindle. 

Vis  f.  de  la  presse. 
S— spindel  /.,  Patronenapindel  /,  Pa- 

tronendrehbnnk/.  fDrechsl.)  Serew-mandrel 

lathe.    Tour  m.  à  pas  de  vis. 
8— spitse/.,  Zapfen  m.  (Buchdr.)  Pivot.  Pivot  m. 
S— Steigung  /.  (Schiffb.)   Pitch  of  a  screw. 

Pas  m.  de  l'hélice. 
8 — Steuerung  /.  (Lok.)    Screw  reversing-gear. 

Changement  m.  de  marche  k  vis. 
8- Steven  m.  (Schiffb.)   Screwpost.  Étambot 

m.  de  l'hélice. 
8— Stöpsel  m.  (Bilchsenm.)    Screw-plug.  Vis- 
bouchon  m. 

8— strecke  /.  (Spinn.)  Screw -gills.  Systeme  m. 
à  vis. 

8 — tu  te  /.  (Bergb.)   Sieh  Trompete. 

S— ventil  8—  hahn  s».  Screw-down  valve, 
êcrew-down  cask,  screw-valve.  Soupape  /.  d'hélice. 

8 — Verbindung  /.  der  Wasserleitung  »wischen 
Tender  und  Lokomotive  (Eiseub.)  Ünion-screw 
or  joint.   Raccord  m.  à  vis. 

8— welle  /.  (8chiffb.)  Sieh  Schrauben- 
achse. 

S— Wellenleitung  /.  (8chiffamasch.)  Line  of 

shafting.    Ligne/,  d'arbres. 
S— Wellentunnel  «s.  (Schiffb.)  Shaft-passage, 

shaft-alley.    Tunnel  m.,  coffre  is.  de  l'arbre  de 

l'hélice. 

S— winde/.  Screw-jack.  Vérin  m.,  (verrin  m.), 
crie  m.  k  vis. 

S— Windung/,  (einmaliger  Umgang  eines  Ge- 
windes) (Techn.)    Spire.  Spire/. 

S— siehband  n.,  Protsschemelband  n. 
mit  Sehraubeneuden  (Art-Fabra.)  BolsUr- 
yoke-hoop  of  limber.  Et  ri  or  m.  de  sellette  k 
bouts  taraudés,  étrier  m.  d'essieu  en  fer  k  bouts 
taraudés. 

S— siehband  *.,  Ziehhund  s.,  Achsband 

s.  mit  Zwinge  (Fuhrw.)    Toke-hoop.  Etrier 
TT»,  d'eetieu  k  bouta  taraudés. 
8— sieher«».  (Techn.)  Screw -driver,  turn  screw. 
Tournevis  m. 

8— sieher  m,  (zum  Aufholen  gebrochener  Bohr- 
gerate) (Bergb.)    Irons* screw.   Tire- bourre  m. 

8— aieher  m.,  Kratser  m.  (um  altes  Werg 
etc.  sus  den  Stopfbuchsen  zu  sieben)  (Masch!) 
Paeking»vorm,  wad-hook.  Baguette  f.  k  dé- 
boucher, tire-étoupe  m.,  tire-bourre  m. 

8— sirkel  m.  (Techn.)  Screw-divider,  screw-com- 
passes. Compas  m.  k  vis,  —  k  ressort,  —  élastique. 

8 — swinge  /.    Sieh  Schraubzwinge. 
Schrei  m ,  Beul  m.  beim  Stahlfrischen  (Met.) 

Ball,  bcoom,  lump  of  fined  steel.  Loupe  /.,  balle 

/.,  masBet  m,  massé  m.  d'acier. 
Schreib ...  -apparat  ta.   von  Morse  (Tel.) 

'Writing-receiver,  Morse  ink-writer.  •  Ktccpteur  m. 

écrivant,  appareil-Morse  m.  écrivant.  I 


Schreibdiamant  «t.,  Glaserdiamant  m. 

Writing -diamond.  Diamant  m.  pour  écrire  ou 
dessiner  sur  le  verre. 

S— feder  /.,  Feder  /.  Pes.  Plume  /.  k  écrire. 
Metallene  8— feder/.   Metallic  pen,  steel- 
pen.   Plume  /.  métallique. 

S— feder  /.  (Tel.)    Writing-spring.    Ressort  w. 
écrivant. 

S— ffernsprerher  m.,  Phonotelegrsvph  w. 

(Tel.)   Phonotelegraph.   Phonotélégraphe  m. 
S— griffet  m.    Style.    Style  as. 
S— hebel  m.  beim  Morse-Apparat  (Tel.)  Wril- 
ing -lever.   Levier  m.  écrivant. 
8— kleai  m.,  Wasserkles  m.,  Marltasit  a. 
(Miner.)    White  iron -pyrites.   Fer  sa.  sulfure 
blanc. 

8— magnet  m.  (von  Siemens)  (Tel.)  Writing- 
magnet.    Aimaut  m.  écrivant. 
8— papier  n.  (Pap.)  Writing-paper.    Papier  «. 
k  écrire,  papier  m.  d'écriture. 
8— pergament  n.,  gewöhnlichen.  Parch- 
ment.   Parchemin  m.  ordinaire  k  écrire. 
Clans  feines  8— pergament  s*  Jsrugffera- 
pergnment  n.  (aus  Häuten  angeborener  oder 
Bangeuder  K alber)  (Perg.)    Vellum.    Vélin  su, 
parchemin  m.  vierge. 

S-radehen  n.,  8— Scheibe  /.  (Tel.)  Print- 
ing-disk.  Molette  /. 
8— Schrift  /.  (Buchdr.)  Printing-type  which  imi 

totes  written  letters.    Caractère  m.  d'écriture. 
Rechts  geschobene  und  laufende  fran- 
zösische 8—  Schrift/.  (Kalligr.  A  Buchdr. 
French  sort  of  writing-letters,  script-type  in  imi- 
tation of  that  sort  of  handwriting.    Coulee  /., 
écriture  /.  coulée. 
8— Stift  m.,  zugespitzter  Stahlstift  (Tel.)  Style. 
Style  m.,  stylet  m. 
S — Stiftapparat  m.  Sieh  Rel  iefschre  iber. 
8— taffei  /.   Tablets  pL   Tablettes  /.  pL 
8— taffei  /.  von  Persellan.  Porcelain-tablet. 
Tablette  /.  de  porcelaine. 

S— tafel  /.,  Netlzbueh  s.  fFetdm.  &  Kriegsw.) 
Field-book,  portfolio,  note-book.    Livre  a*,  de 
notes,  carnet  m.,  porte-feuille  ». 
S— tafelpergament  s.   (Perg.)    Ass  -  skin. 
Parchemin  m.  préparé  dont  on  fait  les  tablettes. 
8— telegraph  nu  (Tel.)  Writing-telegraph,  ink- 
writer.  A  ppareil  m.  écrivant,  télégraphe  m.  écrivant 
Schreiben  n.  oder  Strich  m.  eines  Minerals  »nf 
Panier  etc.  (Miner.)  Trace  on  paper,  (the  mineral) 
sous  paper.   Tachure  /.,  trace  /.  sur  le  papier. 
Runds—  s.,  Cirkular  n.  (Hasdl.)  Circular, 
circular  letter.    Lettre  /.  circulaire. 
Sehreibersit  m.,  B-yslytit  m.,  Phosphor- 
niekeleisen  n.   (im    Meteoreisen)  (Miner.) 
Schreibersite,  dyslitüe.    Schreibersite  /. 
Sehrelen  n.  des  Zins«  (Techn.)    Sieh  Knir- 
schen. 

Sehreiner  m.   Sieh  Tischler. 
S— drehhaak  /.  Double  centre-lathe.  Tour  m. 
k  deux  points. 

S-knnSt  /,  Tischlerkunst/.  Joinery.  Me- 
nuiserie /. 

S— sage/.   Joiner's  saw.   Scie/,  k  tenons. 
Halbbreite  S— sage  /.  Joiner's  saw.  Scie  /. 
k  1  ärgert  es. 

Schriek!  (Kommaud.,  Seew.)  Cheek  I  Choque»  I 
Schlicken  v.  a.,  ein  Ende  (Seew.)   To  check,  to 

surge.   Choquer,  filer  k  la  demande. 
Schrift  /.  (geschriebene).    Writing,  handwriting, 
I     letters  pl.  Ecrit  uro  /,  caractères  m.  pl.  écrits. 
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Schrift/.,  Type  /.,  Buchstabe  m.  (Buchdr.) 
Letter,  type,  printing-type,  character.  Lettre  /., 
caractère  m.  d'imprimerie,  type  -m.  Vergl.  An- 
tiqua, Kursivschrift,  Fraktur,  Majuskel, 
Minuskel. 

8 —  nuit  dünnen  Linien  auf  dem  Ange 

(Buchdr.)  Hair  Une.   Types  m.  pi.  déliés. 
8—  awlsehen  «1er  grossen  und  kleinen 
.Rlamal,  Real  /.  (Buchdr.)   Eight  lines  pica. 
Double-canon  -  m. 

M—  ohne  Spellen  s  wischen  den  Unten 

(Buchdr.)  Solid  matter.  Composition  /.  nun- 
espacee  entre  les  lignes. 
S—  mit  vertauschten  Grand-  und 
Haarstrichen  (Buchdr.)  Writing  with  reversed 
haxr-ntrokct.  Lettres  /.  pL  en  chemise,  —  à  la 
duchesse. 

8 —  larflckh alten  (von  anderen  Setzern) 
(Buchdr.)    Planting  sorte.    Retenir  les  types. 

S —  nient  hoch  genng  (Buchdr.)  Low  to 
paper.   Types 'm.  pl.  rentrants. 

fi —  fehlt  (Buchdr.)  Type  wanted.  La  lettre 
manque. 

S—   aas  dent  Schriftkasten  nehmen 

(Buchdr.)  «To  pich  up  letters.  Lever  la  lettre. 
Die  ff  —  fallt  ah  (Buchdr.)   The  Utters  are 

broken.   Les  lettres  couchent 
Die  8 —  achmntat  (Buchdr.)  The  proof  looks 

blotted.   Les  caractères  bavochent. 
Die  8—  steht  schief  (Buchdr.)   The  Utter 

hangt.   La  lettre  chevauche. 
Die  B—  waschen  (Buchdr.)   To  cleanse  the 

type.    Brosser  les  lettres. 

Auf  den  Boden  gefallene  S—  (Buchdr.) 

Floor-pie.   Types  m.  pl.  tombés  par  terre. 
Abgefallene  8—  (Buchdr.)  Broken  type.  Lettre 

/.  tombée,  —  marobée. 

Dieke  S—  (Buchdr.)  Bold  fate.  Type  m. 
épais. 

Fette  8—.   Fat  Utter.   Caractère  m.  plein. 

Gedrängte   8—    (Buchdr.)    Close  spacing, 

cramped  work.  Composition  /.  serrée,  nourrie  /. 
Gotische  8—  (Buchdr.)  Black,  Gothic  Utters, 

old  English.  Caractère  m.  gothlc,  —  allemand. 
Gerade,  stehende  8—  (Buchdr.)  Antiqua, 

Roman  type.    Caractère  m.  romain. 
Geschwänzte  8—  (Buchdr.)    Tail-type,  long 

or  descending  letters..   Lettre  /.  à  quene. 
Gebrauchte  8—  (Buchdr.)  Side-sorts.  Types 

m.  pl.  peu  usités. 
Nene  8—  auslegen  (Buchdr.)   Laying  type. 

Alimenter  les  casses. 
Grobe  8—.  Letters  pl.  of  a  Urge  site.  Qros 

caractère  m. 
Mit  grober  8—.   With  letters  of  a  Urge 
sise.   En  gros  caractère. 

Grouse  S— .  Large  text,  Urge  type  or  hand. 
Ecriture/,  grosse,  grosse/,  anglaise,  gros  carac- 
tère m. 

Kleine  8—.  Letters  pL  of  a  small  size.  Petit 
caractère  m. 

Hit  kleiner  8—.    With  Utters  of  a  small 
site.   En  petit  caractère. 
Laufende,  liegende,  geschobene  8— . 

Running-hand.  Ecriture  /.  coulée. 
Mittlere  8—  (Buchdr.)  Round  text.  Ecriture  /. 

eu  moyenne. 
Runde  8 — ,  Runds—.-  Round-hand.  Ronde  f., 

écriture  /.  ronde. 


Sehmutnige,  schmierige  Schrift  (Buchdr.) 
Thick  writing.  Ecriture  /.  boueuse. 

Sehwabaeher  S—  (Buchdr.)  Germon  italic. 
Italique  m.  allemand. 

Toskaniseke  S—,  tusklscbe  8—  (Schrift- 
gattung, wobei  die  sonst  fetten  Striche  fein  und 
die  feinen  fett  sind).    Tuscan.    Tuscain  m. 

8—  auf  einem  Kupfer-  oder  Stahlstiche 
etc.  (Kupferst.)  Letter,  (UUer-preu).   Lettre  /. 

Abdruck  m.  vor  aller  8—.  First  proof, 
artist's  proof.  Estampe/.,  gravure/,  ou  épreuve 
/.  avant  toutes  lettres,  épreuve  f.  d'artiste, 
épreuve  /.  de  remarque. 

Abdruck  m.  vor  der  8—  (d.  i.  noch  ohne 
Bezeichnung  des  Gegenstandes  [Name  des  Künst- 
lers und  Verlegers,  Dedikation  etc.  können  schon 
angegeben  sein]).  Proof  before  Utter.  Epreuve  /. 
avant  la  lettre,  [on  distingue  encore  :  épr.  avant 
la  lettre,  les  armes  et  la  dédicace,  épr.  avant 
la  lettre  avec  les  armes  et  la  dédicace,  épr.  avant 
toutes  lettres,  seulement  avec  les  armes  on  même 
avant  les  armes  etc.]. 

Abdruck  m.  mit  gerissener  8—  (nur  gans 
leicht  mit  der  Nadel  vorgezeichnet,  noch  nicht 
mit  dem  Stichel  verstärkt  oder  versiert).  Proof. 
Epreuve  /..  avec  la  Jèttre  grise,  —  avec  la  lettre 
tracée  à  la  pointe  (sèche),  —  avec  la  lettre 
tracée. 

Abdruck  m.  mit  offener  8—  (nur  in  den 
äusseren  Umrissen  gezeichnet,  noch  nicht 
schraffieit  oder  vorziert).  Proof.  Épreuve  /. 
avec  la  lettre  grise,  —  avec  la  lettre  tracée  à  la 
pointe. 

Abdruck  m.  mit  der  8—.  Print.  Épreuve/*, 
avec  la  lettre. 

Abdruck  m.  mit  ausgeschUfleaer,  aus- 
geklopfter, hin  weggenommener  S—. 

Print  with  erased  Utters.  Epreuve  /.  avec  la 
lettre  effacée  ou  enlevée. 

Abdruck  m.  mit  ausradierter  S—,  Print 
with  erased  Utters.  Épreuve  /.  avec  la  lettre 
grattée. 

Abdruck  m.  mit  überlegter  8—  (bei  dem 

durch  Auflegen  eines  dUnnen  Papiers  auf  die 
Platte  der  Mitabdruck  der  Schrift  verhindert 
worden  ist,  nm  den  Abzug  als  vor  dor  Schrift 
gemacht  ersebninen  su  lassen).  Print  with  con- 
cealed Utters.  Épreuve/,  avec  la  lettre  supprimée, 
cache-lettre  /. 

8 —  (Masoh.)  Sieh  Teilung  eines  Zahnrades. 
8— anordnnng   /.,    Auslegen    der  Schrift 

(Buchdr.)   Display  of  type.   Arrangement  m. 

des  types. 

8-er«  ».,  Welsstellur  tu,  (s.  T.)  8jlrauM 

m.,  Schrifttellur  *.  (Miner.)  Graphic  tel- 
lurium, graphic  goU),  yeüow  tellurium,  lykanitc. 
Tellure  m.  natif  auro- argentifère,  sylvane  m., 
or  m:,  graphique. 

8— giesser  m.   Type -founder,  Utter -founder, 

typ#castcr.   Fondeur  m.  de  caractères,  fondeur 

m.  de  lettres. 
8—  giesserei /.   Type-foundry,  letter-foundry. 

Fonderie/,  de  caractères,  fonderie  /.  de  lettres. 
8 -granit  m.,   Pegmattt,  hebräischer 

Stein  m/  (h  tn.gr.)    Graphie  granite,  graphie 

stone.    G  nui  i  h*   •  i.   graphique,    pegmatite  m. 

graphique,  granite  m.  hébraïque. 
8— hohe  /.,  Panlerfaohe  /.  (Buchdr.)  Height 

of  Utters.    Hautour  f.  en  papier. 
8— Justierer  m.,  8— berichtiger  m.  (Buchdr.) 

Type-justifier.   Globuleur  m. 
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Schriftkasten  m.,  Setakanten  m.  (Bnchdr.) 

LeUer-case.    Casse  /.,  (case  /.). 
Den  S- kusten  fallen  (Buchdr.)   Laying  a 

ease.    Mise  /.  en  casse. 

8— kMten  m-,  oberer  (Buchdr.)  Bneb-boxes. 

Haut  m.  de  casses. 
8— kanten  voll  Lettern  (Bucbdr.)  Case-full 

Cassette  /. 

8— kastensehraak  m.  (Bnchdr.)  Cupboard 
for  cases.    Cassier  m. 

S— kegel  m.  (dio  Dicke  der  Lettern  in  der 
Richtung  der  Höhe  der  Buchstaben  gemessen) 
(Schriftgiess.)  Body  or  shank  of  a  letter.  Corps 
to.  de  lettre,  force  /.  do  corps  d'un  caractère. 

Starker,  fetter  8 -kegel  ».  (Bnchdr.)  Fat 
face,  fat  letter.    Corps  m.  gros. 

S— locker  m.  (bei  den  automatischen  Tele- 
graphen) (Toi.)  Puncher.  Compositeur-perfora- 
teur m. 

S  metall  n.,  S— seng»*  longs.  (Buchdr., 
Schriftgiess.)  Type  metal  Métal  m.  à  (fondre  des) 
caractères,  métal  m.  servant  aux  caractères. 

S — santter  /.,  Matrlse  /.  (Schriftgiess.) 
Matrice,  matrix.    Matrice  /. 

S— prone  /.  (Schriftgiess.  n.  Buchdr.)  Spe- 
cimen boot,  specimen  of  printing-types.  Specimen 
m.  do  fondeur,  épreuve/.,  échantillon  to.  de 
caractères  d'imprimerie. 

S— sekneMeknnst  /.  (Buchdr.)  Form-eulting. 
Gravure  /.  de  caractères. 

S— nette  f.  einer  Münze.    Sieh  Revers. 

8-seJte  /.,  Selle  /.  Kolumne  /.  (Buchdr.) 
Page.  Page/. 

S— setserm.,  Setser  m.  (Buchdr.)  Compositor. 

Compositeur  m.  d'imprimerie. 
S— sleeker  m.    Letter- engraver.    Graveur  m. 

des  lettres. 

8— Stempel  m.,  Stempelm.,  Pntrlse/. 

(Schriftgiess.)    lunch.    Poinçon  m. 
8— stöek  n.   (der  stückweise  Satt)  (Buchdr.) 

Packet.   Paquet  m. 
S— teller  n.    Sieh  Schrifterz. 
8— Verteilung /.  (Buchdr.)   Lay  of  the  ease. 

Distribution  /.  de  la  casse. 
S — seilen   «urebsehtessen  (Buchdr.)  To 

lead,  to  inter-line.    Interligner  let  blancs. 
S — Settel  m.   (Schriftgiess)   Bill  of  a  fount. 

Police  /.  pour  une  fonte  de  caractères. 
S— seng  n.    Sich  Schriftmetall. 

Seitriften  /.  pl.  unterlegen  (Buchdr.)  To  raise 
ike  letter-press,  to  underlay.  Itehaussor,  taquonner. 
S—  ▼ersetsen  (Buchdr.)  To  use  up  the  fount. 
Epuiser  les  caractères. 

Sekrlttsibler  m.  (Geod.)  Pedometer,  steps-teller. 

Pédomètro  m.,  compte-pas  m. 
Senrobbela  t.  a.  (Spinn.)   Sieh  Schrubb  «In. 
Sehrob-,  Schrubb-,  Raukhobel  m.  (Tiscbl.) 

Round  nosed  plane,  jack-plane.  Riflard  m.,  rabot 

m.  debout. 

Schrofl  adj.,  abscknsslg,  vom  Ufer  oder  der 
Küste  gespr.  (Seew.)  Abrupt.  Escarpé,  brusque. 

Schropp-  . . .— Falseisen  ».  (Tischl.)  Strong- 
jack  grooving-iron.  Ver  m.  du  bouvet  simple  à 
dégrossir. 

S— nobel  ta.    Sieh  hcnrobhobel. 
S— hobcleiMon  s.  (Tecbn,)  Round-nose  plane- 
iron.    Per  si.  du  riflard,  fer  m.  du  rabot  rond. 
S — meaner  n.  für  K  fl  f e  r.   Cooper's  heading- 
knife.   Plane  /.  à  foncer  pour  tonneliers. 
Scbropncn  v.  a.   Sieh  Schrubben. 


Sekret  n.    Sieh  Flintengchrot. 

S—  (zerhackte  Eisenstficke,  Spieker,  kleine 
Kugeln  etc.)  (Seew.)    LangreL   Mitraille  /. 

S—  (abgehauenes  Stück  Eisen  oder  Hol») 
(Schmied.)    Trunk,  log,  chipping.    Enlcvure  /. 

S—  (der  vollständige  Ausbau  eines  eckigen 
Schachtes  durch  aufeinander  'liegende  Jöcber^ 
(Bergb.)  Solid  timbering  of  a  shaft  with  eribs. 
(Chassis  m.  de  cuvelage). 

S —  (eine  KorngrUaae  von  Kohlen  in  dar  Aufbe- 
reitung)  (Bergb.)    Small  shoL 

S-  (Müll.)  Coarse  ground  com,  groaU  pL  Blé 
m.  égrugé. 

8—  machen  v.  a.  To  make  groats.  Sangrsiner. 
8 —  der  M  ft  n  z  e  n  (Münxw.)  Bruttc-weight  of  coin*, 

due  weight.   Poids  m.  total. 
S—  und  Korn  n.  der  Münxen  (Münxw.) 

Alloy  and  standard.    Alliage  m.  et  titre  m. 

Vergl.  Korn  (Mflnxw.) 
S—,  Schrote/,  des  Tuchs  (Tncbf.)  Sehnige, 

list.    Lisière /. 
S— azt  /.    Wood  cleaver's  axe.    Cognée  /.  do 

bûcheron. 

8—  balk  en  m.  (xu  Handhabnngaarbeitan)  (Art.) 
Parbuckling-stide.  Poutrelle  /.  pour  manœuvres 
de  force,  poutrello  /.  de  manœuvres. 

S— be  n  tel  m.  (Art.)  Orope-shot.  Grappe  /.  de 
raisin. 

S— nokrer  m.  (Schi.ffb.)  Pump  borer,  pump-hit. 
Cuiller  /.  k  pompes  ou  de  pompe,  rouanne  /. 
de  pompe. 

S— eisen  n.  (grosser  Mcisscl  xuui  Abhauen  des 

Eisens,  des  Steines  etc.)  (Steinbr.  u.  Schmied.) 

Great  chisel.   Ebarboir  m.,  ébauchoir  m- 
S— eisen  sl,  Stechbeitel  m.  (Ziuim.,  Tischl.) 

Former,  ripping-ehiscl.  Fermoir  m.,  ciwan  m.  à 

planche. 

S-fauste!  m.  (Miniork.)  Hack-iron.  Masse/, 
k  tranche. 

S— feile  /.  (Schloss.)  Planehet-ßle.  Urne  /.  à 
ébarber. 

S — form  /.  (eiserne  Pfanne  mit  durch  loch  te  m 
Boden,  in  welche  das  Blei  xur  Anfertigung  des 
Gewehrhagels  gegossen  wird).  Card.  Fond  m., 
passoire  /. 

8— haken  m.  (Metalldr.)  Heeliool,  hook-tool, 
with  cutting-surface  resembling  that  of  the  round 
tooL  Crochet  St.  dont  le  tranchant  n  la  forme 
de  la  gouge. 

S— hammer  m.  (Pflast.)  Iron  -  hammer  for 
breaking  paving-stones.   Couperet  m, 

S— hammer  m.,  Stiels —  m.  (Schrot  mois  vi 
mit  Stiel)  (Schmied.)  Chop  hammer.  Marteau  m. 
k  tranche. 

S— nobel  m.   Sieh  Schrobhobel. 

S— hein  n,  des  Sappeurs  (Botet)  Skid. 

Poutrelle  /.  de  rampe. 
8 -kästen  m.  (Müll.)  Bran-chest.  Dodinage  m. 
S— letter  /.  (um  Fässer  in  oder  sua  Kellern  zu 

schroten).    Drayman' e  ladder,  pulling -ladder. 

Poulain  m. 

S-mekl  s.  (Müll.)  Coarse  meal,  groats  pi 
Grosse  farine  /.,  gruau  «t. 

S— meisael  m.  der  Drechsler,  Kohre 
Gouge,  turning  -  gouge.    Gouge  /.  k  ébaucher. 
Vergl  Ho hlmeis.Be! 

8— melssel  to.  (Schloss.,  Schmied.)  Chisel 
(for  cutting  iron  when  heated),  rod-chisel,  hot- 
chisel.  Ciaeau  m.  k  chaud,  tranche  /.  Vergl. 
Absehrot. 
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SctBajrotsseissel.m.,  Ballen  eisen  *.  (Zimm.) 
Dressing-chiseL  Ebauehoir  m. 

S — WÊ&mtmt  n.  (Met)  Leuten -dippings  pi. 
Mitraille/,  de  enivre  jaune,  laiton  «.  coupé  en 
petites  pieces,  [Epingl.:]  conrtailles /.  pl. 

S — annale  /.  (Mull.)  Mill  for  rough-grinding 
com,  kibbüng-miÜ.    Moulin  m.  à  égrugor. 

8 — remedinni  n.,  Remediam n.  am  Schrot 
(Mûmw.)  Allowance  in  weight.  Tolérance  /. 
ou  remède  m.  de  poidi. 

H — rost  «.  des  Bretts&gers  (Zimm.)  Saw- 
yer's scaffold,  scaffold  Jot  sawing  longways.  Ilout 
sa.,  tréteau  m.,  baudet  m.  du  scieur  de  long. 

S — sache  m.  pl.  (Seew.)  Langrel-bags  pl.  Bacs 
m.  pl.  ou  sachets  m.  pl.  de  mitraille. 

S — s  Affe  /.,  Herbs  Affe  /.,  Quersäge  f+ 
Tromm-,  (Drassan-)sa\ffe  /.,  Schülp- 
»*ffe  /.,  ([Schiffb.]  Treeluftffe  /.)  Trim- 
»am,  cross-cut- saw.  Scie  f.  de  charpentier,  scie/, 
à  débiter,  s —  de  travers,  s —  à  deux  mains, 
s —  à  hansart 

H  <rtag»/.,  Spaltsaffe  /.,  Dielensagc  /., 
Bfettslge  /.  (Zimm.)  Long  sa»,  pit-*aw, 
whip-saw.  Scie  /.  du  scieur  de  long,  scie  /.  de 
long;,  paase-partout  st. 

8— schere  /.   Plate-shears  pl.   Cisailles  /.  pl. 

8— schuss  m.  mit  einer  Flinte.  Shot  of  a 
fire-lock  with  small-shot.  Coup  m.  h  plomb  de 
chasse. 

S — schuss  m.  (Art)  Sieh  Traubenkar- 
t&tsehe. 

S — seil  n.  (Kflf.)  Hope  to  let  casks  down  into  a 

cellar,  parbuckle  •rope.    Câble  «t.  d'eneavenr. 

Vergl.  Schrottau. 
8 -sieb  s.,  erstes  Kftrnsleb  n.   (Pul v.) 

Parchment  •  Steve,  first  sieve,  first  granulaior. 

Guillaumo  m. 

Feines  8— sieb  s.  Fine  granulaior.  Guillaume 
s»,  en  fin. 

8— stahl  m.  (Drechsl.)  Turner's  tool.  Ciseau 
su,  gouge  /. 

Ränder  8— stahl  m.  Round-tool.  Ciseau  m. 

rond,  gonge  (plate). 
S — tan  s.  (Tau  am  schwere  Fässer  auf-  und 

niederzubewegon)  (Seew.  etc)  Parbuckle.  Tré- 

vire  /. 

8 — taras  st.  (zum  Anfertigen  von  Schrot)  (Met.) 
Shot-tower.    Tour  /.  h  fondre  la  dragée. 

S-WSge  /.  (Feldm.  u.  Bauw.)  Plumb -rule, 
plummet.  Niveau  m:,  chas  m.  Vergl.  Setzwage. 

8— winde  /.  (Küf.)  Whindle,  whimple.  Mou- 
linet st. 

Schrote /.  des  Tuchs,    Sieh  Schrot 

Schroten,  auf»  eh  roten  v.  a.  (irgend  einen 
schweren  Korper  auf  Schrotbäumen  aufwärts  be- 
wegen) (Art.,  Seew.  etc.)  To  mount  by  par- 
buckle, to  parbuckle.  Tré" virer,  faire  monter  une 
pièce  d'artillerie  etc.  le  long  do  poutrelles  de 
manœuvres. 

S —  ein  Fasa  n.  s.  w.  To  lower  a  cask  etc.  by 
parbuckle,  to  shoot  down,  to  dismount  by  par- 
buckle. Descendre  un  tonneau  etc.  a  l'aide  d'une 
tré  vire. 

S—,  das  Mala  (Bierbr.)  To  grind  the  malt. 
Moudre  le  malt 

S—,  das  Korn  etc.  (Bierbr.,  Back.)  To  rough- 
grind,  to  bruise.  Egruger. 

8—,  das  Metall  (mit  dem  Meissel  bearbeiten). 
To  work  with  the  chisel,  to  chisel,  to  chip.  Bu- 
riner, ciseler. 

TecknoJof .  WBrtorbach  I. 


Schroten  (Hob  oder  Metall  aus  dem  Groben 
hobeln  (Techn.)  To  take  off  the  rough  and  pro- 
minent parts  from  the  surface  of  the  wood  or 
metal,  to  rough-plmhe.  Déoroûter  le  bois,  le  métal. 
Schrötling  m.  (Müosplatte)  (Münzw.)  Coin-plate, 

plank,  blank.   Flan  m.,  flaon  m. 

Die  S—e  pl.  ansschlaffen  oder  platten. 
To  flatten  or  to  planish  the  planks.  Flatir  lea 
flans. 

S— shammer  Plfttthammer  m.  (Münzw.) 
Flattening-hammer ,  planishing -hammer ,  plank- 
flaitener.   Flatoir  m. 

8— «sänge  f.t  grosse  Zange  /.  (Schmied.) 
Large  tongs  pl.  Étangue  /.,  étanque  /.,  grande 
tenaille  /. 

Schrotteisen  n.,  Abfallelsen  s.  Scrap-iron. 

Débris  m.  pi  ou  riblons  m.  pL  de  fer. 
Schrnbb-Breehe/.  (Ackerb.  etc.)  StekSohlepp- 

raoke. 

Schrnbbelmaschine  /.,  BelsshHkmpel  /. 

(8pinn.)  ScribbUng-maehine,  stribbler.  Droaue  /., 
droussette /.,  brineuse/.,  carde/,  à  nappes. 
Schrnbbeln,  sehrobbeln  v.  a.,  die  Streich  - 
wolle  (sie  zum  ersten  Male  kratzen)  (Spinn.) 
To  scribble.  Drosser,  drousser,  soribler. 
8 —   s.    (Spinn.)     Scribbling.    Droussage  m., 
scriblage  m.,  card  age  ro.  en  gros  do  la  laine. 
Schrubben,  sehrobben  v.  a.,  das  Hols  (Tiaehl.) 
To  plane  roughly,  to  jack  or  to  jack  down  stuff,  to 
plane  off,  to  rough- plane,  timber.    Raboter  gros- 
sièrement, corroyer,  dégrossir  l'onvragc 
8—  das  Sohiff  (Seew.)   To  scrub,  to  scour  the 
vessel   Balayer  le  bâtiment. 
Den  Boden  des  Schilfes  S—  oder  ab- 
schrubben. To  scrub  for  to  hog)  or  to  clean 
the  Bottom  of  a  vessel.  G  ore  tor  Is  carène  ou  le 
fond  d'un  bâtiment 
8—  (reinigen  t>.  a.),  das  Ankertau  (Seew.) 
To  scrub  or  to  clean  the  cable.  Laver  os  nettoyer 
le  câble. 

Schrubber  m.,  Parken  s.  (Seew.)  Scrubbier, 
hog.   Fauberet  m.,  goret  m.,  balai  m.  goret 

Schrflen,  verglühen  v.  a.  (Port.)  To  give  the 
biscuit-baking  to  porcelain.  Dégourdir  la  porce- 
laine dure  etc. 

8 —   *.»   Verglühen   n.   (erstes  schwaches 
Brennen)  (Pont.)  Siseuit-baking.    Cuisson  /.  en 
dégourdi  de  la  porcelaine  dure  etc. 
Sehruppen  «.  a.   Sieh  Sohrubben. 
Schub  m.  eines  Gowölbes  (Mach.)  Sieh  Druck. 
8— band  n.. (Battw.)   Sieh  Sturmband. 
S  -  fach  s.  in   einem   Schranke  (Tisohl.) 
Drawer.    Layette  /. 

8— karre  /.,  S— karren  nu  (Eisenb.  etc.) 
Wheel  -  barrow.  Brouette  /.,  (k  deux  roues.:) 
tombereau  m. 

S  karren  transport  m.  (Eisenb.)  Wheeling 
in  barrows.  Terrassements  m.  pl  au  tombereau. 

S— hasten  m.  einer  B (ich se  (Buohsenm.)  Sieh 
K  ugelkasten. 

S— lade /.  eines  Tisches  etc.  Drawer,  Ti- 
roir m.,  layette  /. 

S— ladenschrank  m.  (Tischl.)  Cabinet,  chiffo- 
nier.  Cabinet  m.,  chiffonière  /. 

8— lehre  /.  (Techn.)   Sieh  8chieblehre. 

S-rieffel  m.,  Schiebrleffel  m.  (Schloss.) 
Fastener,  sliding -bolt  or  -bar,  soih-bolt.  Tar-r 
getto  /.,  verrou  st.  glissant,  barre/.. 

S-rieffel  m.  mit  Schwanenhals,  Zuff- 
riegel  m.,  Baskttlenriegel  m.  Sieh  Bas- 
quill. 
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lehuMegclm.  auf  einem  Bleche,  Nacht- 
riegel m.  Slip  -  bolt.  Verrou  ».  monté  sur 
platine. 

»—rief  el  m.,  Schieber  m.  am  Sicberheits- 
f  eh  loss.    Safety-bolt.  Targette  /.  de  sûreté. 

S — riegelaehloss  n.  Siek  Scbloss  ohne 
Feder. 

S—Stenge  /.,  Leitstange  /.  für  Morgau'sche 
Schaufelräder  (Schiff b.)  Brwing-rod.  Biolle  /. 
directrice. 

S-»tnhl  m.    Sieh  Bandmühle. 

8— Yentil  ».,  Sehleber  m.  (Masch.)  Slidc- 

vahe,  sliding -vahe.    Tiroir  m. 
8 — weehsel  m.  (Elektr.)  Sliding-contacl  Com- 
mutateur m.  à  glissement 
S— Winkel  m.  (Drachel,  etc)   Sliding -square, 

turning  -  square.  Équerre  /.    coulante.  Vergl. 

Tiefenmass. 
Sehnh  m.  (Schuhm.)    Shoe.    Soulier  m. 
S—,  Fim  m.  als  Mass.   Foot   Pied  m, 
S—,  gunseiaerner  (Brückeub.)  Cast-iron  shoe. 

Bout  m,  en  fonte. 
S— des  Lasseisens  (Giess.)  Note  of  tketapp- 

ing-bar.   Bout  m.  de  la  perrière. 
S—  der  Lance  (der  Eisenbeschlag  am  Fuss- 

ende  der  Lanze)  (Kriegsw.)   Shoe,  lance -shoe. 

Sabot  m.,  bout  m.  de  lance. 
S — einer  ledernen  Säbelscheide  (Waffenschm.) 

Chape.   Bout  m.  de  fourreau  de  sabre  en  cuir, 

bouterolle  /.  ' 

S —  eines  Kampf  sen  ges  (sum  Einstreuen  des 
Mahlgutes)  (Müll.)  Spout  of  a  mxU-hopper.  En- 
greneur  m.,  anche  /.,  äuget  m.  de  la  trémie 
d'un  moulin. 

S—  eines  Pfahls.    Sieh  Pfahl  sc  hub. 
S —  unter  einem  Mast*  Maatsohle /.  (Schiff b.) 
Step.  Sole/. 
S— Meek  «t.,  Sehenkel-  nnd  Fallblock  m. 

(Seew.)  Shoe-bloek,  lea-  and  fall-block.  Poulie/, 
double  de  pantoir-et-drisse,  galoche/,  de  pantoir- 
et-drisse. 

S— bremse  /.  (Eisenb.)  Sieh  Schlitten- 
bremse. 

8— leisten  m.  Last  of  a  shoe,  shoe-last.  Forme 
/.  à  un  seul  pied. 

S— mâcher  m.,  Schuster  m.  Shoe- maker, 
boot-  and  shoe-maker,  eord-wainer.  Cordonnier  m., 
bottier  m. 

S— macherei  /.,  Schusterei  /.  Boot- and 
shoe-making,  shoe-making.  Cordonnerie  f.,  bdt- 
terie  /. 

8 — macherspan  m.   Sieh  Span. 

S— nagel  m.  (Nagelsohm.)  Shoe-nail.  Caboche/. 

8—  nugel  m.  (eine  Art  Drahtstifte)  (Schuhm.) 

Wire -took  for  shoe*.   Béquet  m.,  becquet  m,, 

clou  m.  becquet. 

S— wichse/.  Blacking,  shoe- blacking.  Cirage  m. 
S—  a  wecke  /.  (Schuhm.)   Shoe-nail,  shoe-pin, 
shoe-tack,  wire-tack.  Clou  m.  à  souliers,  clou  m. 
de  cordonnier. 
Schnhen  v.  a.,  einen  Pfahl.  Sieh  Anschuhen. 
Schul . . .— sattel  m.  (Sattel).   Manage  -  saddle, 
pique-saddle.  Selle  /.  à  piquer,  selle /.  de  manëge. 
S— schiff  n.  (Seew.)  School-ship,  training-ship. 
Bfttiment-écolo  m.,  vaisseau-école  m. 
S— trenne  /.  (Reitsch.)  Riding  -  school  snaffle. 
Bridon  n».  de  manège,  bridon  m.  ordinaire. 
Schulen  lnnfen  ».  n.  (vom  Winde  gesagt)  (Seew.) 

To  be  dead  calm.   Etre  au  conseil. 
Schfilp  bohrer  m.  (Seew.)  Sieh  Schrot- 
bohrer. 


Sehttlpsage  /.    Sieh  SchrotsEge. 
Seh  Alpe  /.,  Langhals  m.  (Muschel,   die  sich 
ans  Schiff  setzt)  (Seew.)  Barnacle  or  »hell.  Co- 
quillage m.,  cravens  m.  pi 
Schulter  /.  (Befest.)   Shoulder.   Épaule  /. 
8—,  Äehselung/.  an  einem  Zapfen  (ZimnO 

Peg-shoulder,  shoulder.   Arasement  nu,  épaule- 

ment  m.  d'un  tenon. 
8—,   Ansatz   m.   eines  Schienenstuhls 

(Eisenb.)    Shoulder  of  a  chair.    Contre -fort  m. 

d'un  coussinet  des  rails. 
S— band   n.    (Zimm.)    Sieh  Achselband, 

Winkelband,  oberes  und  Kopfband. 
8 — gehenk  n.   Sieh  Degengehenk. 
S-mauer /.  (Bauw.)  Shouidervng^oalL  Épaule- 

ment  m. 

S-punkt  m.  (Befest)  Shoulder-poinL  Point««, 
d'épaule. 

S— stock  n.   Sieh  Epaulet 

8— wehr  /.,  Seltenwehr /,  Flftgelwehr 

Seitendeckung/.  (Befest)  FlanJang-traversc, 

epauUnent.    Epaulement  m.,  parafianc  m. 
8— Winkel  m.  (Befest)   Angle  of  the  shoulder. 

Angle  m.  d'épaule. 
Schaltern  ».  a.,  das  Gewehr  (Kriegsw.)  To 

shoulder  arma  pl   Porter  l'arme. 
Schauer  m.  (Seew.)   Sieh  Schoner. 
Schuppe  /.  (Naturg.)    Scale.   Écaille  /. 
Sch Appe  /-,  Schauffei  /,  eiserne  (für  Erdar- 
beiten). Scoop,  shovel  Écoupe/.  Vergl  Schaufel. 
Sehuppen  m.  (Bauw.)  Shed,  (hut,  lodge,  cabin). 
Hangar«».,  (loge/.,  échoppe/.,  hutte/.).  Vergl 
Anbau,  Anwurf  und  Scheune. 
S— epaulet  n.  (Kriegsw.)    Wing,  brass -scale 

shoulder-strap.  Epaulette  /.  à  écailles. 
S-förmig  adj.  (Bank.,  Om.)    Sieh  Dacb- 

siegel  förmig. 
8— glatte  /.  (Met.)    Sieh  Goldglatte. 
S— ketten  f.  pl  am  Helm  (Kriegsw.)  Mailed 

chin-thongs  pl    Jugulaires  /.  pl  en  laiton. 
S— tapete  /.,    Berga  m  usher.  Scalloped 

tapestry  of  Bergamo.    Écaille  /. 
S— Verzierung  /.  (Bauk.,    Om.)  Scalloped 

moulding.   Ornement  m.  en  écailles. 
S— Verzierung,  S— werk  n.,  Dachziegel- 

verband  m.  (Orn.)  Imbricated  work.  Imbri- 
cation /. 

Schuppig  adj.  (Naturg.)  Scaly,  squamous,  scale- 

like.    Eoailleux,  -se. 
Seknpplgkelt  /.,   Abschuppen  n.  (Porz.) 

Scaling.   Écaillage  to. 
Schur/.,  Scheren»,  der  Schafe  (Ackerb.) 

Shearing.   Tonte  /. 

S— bogen. m.  (Bauw.)   Siek  Gurtbogen. 
8— wolle  /.    (Wolle   von    lebenden  Schafen) 

S ünn.)  Fleeee -wool,  sheared  wool,  ßeeeings. 
ine  /.  de  toison. 
Bchorbel  m.,  Schirbel  m.  (Met)   Bloom,  slap. 
Lopin  m. 

Sch  Ar . . .  -  eisen  n^  Scharhaken  m^  Fester- 
spless  m.,  Feuerhaken  m.,  Bnhretocn  %. 

(Dampfm.,  Giess.  etc.)  Poker,  firc-hook,  ooal-rake, 
coal-poker.  Ringard  m.,  perce-fournaise  m.,  tison- 
nier m.,  attisoir  m.,  attisonnoir  m. 
8 — eisen  n.  (lansenförmige  Eisenstange  (Giess.) 
Fire-slice,  fire-iron,  stoker.  Lance  f.-  à  fou,  rin- 
gard m. 

8— haken  m„  Stocheisen  Feuerhaken 

m.  (Lok.)  Poker,  firc-hook.  Pique-feu  m,  Vergl 
Schüreisen. 
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(kleiner)  (Glaam.)  Small  poker. 
Rablot  m. 

S— tock  ».,  Hessisch  ».  (Met.)  Stoke-hole, 
fire-door,  fire -hole.  Ouverture  f.  de  la  chauffe,, 
chauffe/-.,  embrasure/.,  porte/,  de  chauffe, 
taquerie  /. 

S— leeh  n.  (Glaam.)  Ar b e  i te  1  o  e h. 

Béfcto—  v.  o.,  das  Feuer  (Met.)  To  stir,  to  Mr  up, 
to  stoke,  to  tease,  to  poke,  to  revive.    Attiser  ou 
tiser  le  feu,  pousser  le  feu,  aviver,  raviver. 
8 — 9  sum—  v.  a.,  das  F »u er  (Glasm.)  To  stir, 
to  ttoke  Ike  fire.   Rabler  le  feu. 

Sehftrer  m.   Siek  Heiser. 
Schar*  m.,  ffehftrfong  /.  (Bergb.)  Opening, 
searching,  digging.    Fouille  /.  de  recherche. 

m.  (Tischl.)   Sieh  Schrobhobel. 
-arbeiten  f.  pl.   Searching  -  works. 
Travaux  ta.  pi  de  recherche. 
M   nyahea  nu  (Bergb.)   Trench  made  for  dis- 
covering mineral  beds.   Tranchée  /.  destinée  h 
la  recherche  dn  minerai. 

i  m.  (Bergb.)  Grant.  Enseignement  m. 

i  v.  a.  (Bergb.)  7b  search  for  mineral*,  to 
shodar.   Fairé  des  recherches,  fouiller,  creuser. 
SehOrfnng  /.    Sieh  Schürf. 

Scham  m*  ftanehfang  m.  eines  .Küchen- 
herdes (Bauw.)  Kitehen -mantle.  Manteau  m., 
hotte  /.  de  cheminée. 

8 — fell  n.   Leather-apron.   Tablier  m.  en  cuir. 
■ — hela  n.,  Raaehfangholn  n.,  Mantel- 
hola  ».,  Hnatelbaunt  m.  (Bauw.)  Mantle- 
tree,  mantle-piece.  Poutre  /.  portant  le  manteau, 
poutre  /.  de  hotte. 
S— rahm  ta.   Sieh  Rauohfanggevierte. 

m  m.  (Minierk.)  Dutchjrame,  dutch- 
Châssis  «.  hollandais. 
8-sehllesse  /.  (Teobn.)  Apron-clasp.  Agrafe 
m.  pour  tablier. 
■ — INtk  n.  (Verbindung  mit  gebohrten  Zapfen) 
(Zimm.)    Joining,  assemblage  with  key -piece. 
Assemblage  m.  h  clef. 
Sehnss  m.  mit  Projekt  il  on  ans  einer  Hand- 
waffe oder  einem  Geschürte  (Kriegsw.)  Shot. 
Conp  m.,  tir  m. 

S—  ans  einer  Flinte.  Sieh  Flintenschnss. 
H — ,  HaaoBHiB   .    Oun-shot,  cannon-shot. 

Conp  m.  de  canon. 
Abends— .  Etening-gun.  Coup  m.  de  retraite. 
Aofsatss— .   Point-blank-firc.   Tir  m.  de  but- 

en-blanc 

Blinder  S—,    öw»  jîred  with  powder  only. 

Conp  m.  de  canon  à  pondre. 
Cfutrnmi-.  Central  shot,  bull's  eye.  Coup  m. 

qui  atteint  le  blanc, 
de  vierter  oder  erhöhter  S—,  Ä«Ä  Eleva- 

tionsschuss. 
BaflHers— .   Enfilading-fire.   Tir  m.  d'enfilade. 
Fehls—.  Missed  shot,  missing.   Coup  m.  bleu, 

coup  m.  manqué. 

Gells— ,  Gölls—,  Prell» —   Ricochet  fire. 
Tir  m.  à  ricochet. 

Gesenkter  8—.  SicÀ  Depressionsschuss. 
Granats-.   Shell-fire.   Tir  m,  h  obus. 
Grands —  (Beew.)  Shot  under  water.  Coup  m. 
de  canon  dans  l'œuvre  vive. 
Indirekter  S— .  Indirect  firc.  Feu  m.  indirecte. 
Hartatschs — .  Casc-shotfire.  Tir  m.  à  mitraille. 
Kogels—.   Solid-shot  fire.   Tir  m.  à  boulet 
Morning-gun.   Conp  fn.de  diane. 


Preisehass  (Seew.)  Gun  fired  to  hail  a  ship. 
Coup  m.  de  semonce. 

Rasanter,  niedrig  bestreichender  8- . 

Ora*ing-shot.  Tir  m.  rasant  ou  de  plein  fouet 
Scharfer  S—.  Round  of  round-shot,  round  of 

case-shot.  Conp  m.  de  canon  tiré  à  projectile. 
Sehrapnels — .   Shrapnel-fire.   Tir- st.  à  obus 

à  balles. 

Steens—.  Plunging-fire.  Tir  m.  plongeant, — 
fichant 

Treffer  m.   Hit.   Coup  m.  touché. 

Verlorener  (aufs  Geratewohl  gerichteter)  S—. 
Random-shot.   Tir  m.  perdu. 

»er  S— »  «1er  im  Teilen  Flage  (ohne  vorher 
einen  Aufschlag  su  machen)  trifft.  Shot  which 
hits  its  object  without  grating.  Tir  m.  de  plein  fouet 

S—  sua  Ansegeln  (Beew.)  Own  fired  for 
sailing.    Conp  m.  de  partance. 

S—  in's  tote  Werk  (Seew.)  Shot  in  the  upper 
otdeadworks.  Coup  m.  de  canon  dans  l'œuvre  morte. 

S—  Bwlsehen  Wind  and  Wasser  (Seew.) 
Shot  between  wind  and  water.  Coup  m.  (de  ca- 
non) a  fleur  d'eau. 

Einen  8—  than.   To  fire  a  shot,  to  make  a 

shot.   Tirer  un  coup. 
Abweichen  v.  n.  (vom  Schusse  gespr.)  linkst 

(rechts).  To  hü  to  the  left  (right)  of  the  Une 

of  fire.   Porter  v.  a.  à  ganohe  (à  droite). 
Siteen  e.  ».,  einschlagen  v.  a.  (vom  Schusse 

gespr.)   To  hit.   Porter  e.  a.  coup. 
Schuss,  Ring  der  cylindrischen  Kessel  (Maschb.) 

Ring  or  belt  of  the  cylindrical  shell  of  a  boiler. 

Virole  /.  du  corps  des  chaudières  cylindriques. 
S —  (Bergb.)  Blast,  shot.   Conp  m.,  tir  m. 
S—,  der  den  Besäte  herauswirft,  versagter  S— 

(Bergb.)   Blown-out  shot. 
S — ,  (das  Loch)  hat  nicht  gewirkt  (Bergb.)  The 

shot  is  lost.    Le  trou  n'a  pas  travaillé. 
S—,  Bins—  m.,  Einschlag  m.,  Eintrag  m. 

(Web.)    Weft,  woof.    Trame  /. 
S— bahne  f.  (Bergb.)   Sieh  8  c h  u  ta  b  fl  h  ne 
S— dach  n.  (Bauw.)    Sieh  Pu  1  tdach. 
S— ebene  /.  (die'  durch  die  Seelenaohse  des 

Geschfltsrohrs  gedachte  vertikale  Ebene)  (Art) 

Plan  of  direction.    Plan  m.  du  tir. 
S— fach  n.  (Web.)    Sieh  Fach. 
S— faden  m.,   Eintragfaden   m,  (Web.) 

Shoot,  thread  of  the  weft.   Doito  /. 
8— fehler  m.  (Art.)  Error  in  pointing.  Erreur 

/.  de  peintage. 

S— feld  n.  (Art)  Scope  of  fire.  Champ  m.  de  tir. 
8— gara  n.  (Web!)  Weft,  woof,  filling.  Trame  /. 
S — gamkotser  m.    Sieh  Schusskötzer. 
8 — gerinne  ».  eines  Wasserrades  (Wasserb.) 

Straight  channel   Coursier  m.  droit,  conreiëre 

/.  droite,  auge  /..  droite. 

S— gerinne  n.  (ein  stark  fallendes  Gerinne) 
(Anfber.)  First  launder  of  the  labyrinth.  Coursier 
m.  à  courant  rapide. 

S— kotser  m.  oder  S— gamkotner  m.  (Web.) 

Pin-cop.    Cannette  /.  destinée  pour  la  trame. 

S— Korrektur  /.  (Art)  Rectification  of  firing. 
Réglage  m.,  correction  ?  du  tir. 
sich  ein  se  h  le»  «en.    To  rectify,  to  set  right 

firing.    Corriger  le  tir. 

8 — Unie  /.  Line  of  fire.  Fir  m.,  ligne  /.  de  tir. 

S— liste  /.,  Sehlessbnch  n.  (Kriegsw.)  Prac- 
tice-reports pl.,  target-practice  book.  Contrôle 
m.  ou  état  m.  du  tir. 

S— rakete  /.  (Art.)  Ground -rocket.  Fusée/ 
de  guerre  h  ricochet 
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Schussriegel  m.t  Nctzriegel  m.  (Zimm.). 
Pullock,  putlog.  Boulin  m.,  traverse  /.  d'écha- 
faudage. 

8—  «pale/.,  Einschussspule  /.,  Eintrag-, 

Mp ale  /.  (Web.)  Pirn.  Csnnette  /.,  sépoule  /., 
spoulle/.,  öpoule/.,  époullin  m.,  espolin  m.,  volue/. 
S  — Spülmaschine  /.  (Web.)  Weft  -  irinding 
machine.  Machine  /.  à  cannettes,  canuetiere  /., 
trameuse  /. 

S-tafel  /.,  Warftafel  /.,  Schiesstabelle 
/.,  Wurftabelle  /.  (Art.)  Practice  -  table, 
range-table.   Table/,  de  tir. 

9—  waffe  /.   Sich  Gewehr. 

»-weite  /.,  Wurfweite  /.  (Art.)  Bange, 
amplitude.   Portée  /.,  amplitude  /. 
8— weite  /.  des  Normalpulvers.  Standard- 
range.   Portée  /.  de  la  poudre-type. 
Au  Mer  S — weite  /.  Out  of  reach,  beyond  the 
range,  out  of  »Kot  or  range.    Hors  de  portée, 
«rosste  S— weite/.   Greatest  range.  Portée 
/.  maximum,  plus  grande  portée /. 
Mittlere  S— weite  /.  Medium  range,  medium 
of  range.    Portée  /.  moyenne. 
Auf  8— weite,/.    Within  range, .  within  reach 
of  the  guns.   A  portée  de  canon,  —  de  fusil. 
S— Sieker  m.   Sieh  Kratzer  8. 
Schüsse  m.  pl.  (Schütxenbewegungen)  (Web.)  Shots 

pl.,  piekt  pL   Passées  /.  pl. 
Schüsser  m.,  Poehsehüsser  m.,  Stempel  m. 

(Met)   Stamp,  stamper.    Pilon  m. 
Schuster  ».   Shoemaker.   Cordonnier  m. 
S— pee  h  n.  Common  black  pitch.  Brai  m.  gras, 
poix  /.  noire. 
Senate  /.  (flaches  Fahrzeug,  welches  Ladung  nach 
und  von  Schiften  bringt)  (Seew.)   Barge,  schuyt. 
Gabare  /.,  chaland  m.,  barge  /.  . 
S — nftthrer  m.  (Seew.)  Barge-man,  lighter-man. 
Chalandeau  m.,  (chalandou  m.,)  gabarier  m. 
Schutt  m*  «erolle  n.  (Bauw.,  Bergb.)  Rubbish, 
ruins  pi  Eboulis  m.,  décombres  m.  pl. 
S— kegel  m.  (Geol.)  Alluvial  cone%  Cône  m.  do 
déjection. 

Schtttt'. .  .-dsmm^EnUsmm  m.(  Waaserb.) 
Earth-bank,  embankment.  Lovée  /.  de  terro,  rem- 
blai m. 

S-gttter  n.  pl.,  Sturzgüter  ».  pl.  (Handl., 
Scbifff.)  Chois  laden  in  bulk,  bulk-load,  cargo  in 

r\ins.  Marchandises  /.  pl.  chargées  en  grenier. 
Vorrichtung  f.f  Beglehtnngsapparat 

m.  Gharging-apparatns.  Apparailtn.de  chargement. 
Schttttel .  .  .— maschlae  /.  (Pap.)  Shaking- 
machine.    Machine  /.  à  mouvement  transversal. 
S— rest  m.  (Dampfm.  etc.)  Shaking-grate.  Grille 
/.  à  barres  mobiles,  grille  /.  branlante,  grille  /. 
mobile. 

Schütteln  v.  a.  (Techn.)   To  shake.  Secouer. 
Schatten  v.  a.  (Met)    Sieh  Stürzen. 
Schflttersäge  /.  (Techn.)  BOlct^oeb.   Scie  /.  à 
bûches. 

Schttltnng/.  mit  Grand,  Beschotterung/. 

(Eisenb.,  Strassenb.)   Ballasting.  Balastage/. 
Obere  S—.    Top  -  ballasting.   Balastage  /.  se- 
conde couche. 

Untere  S—.   Bottom- ballasting.   Balastage  /. 
première  couche. 
SehÛMungsmaterial  n.,  Bettangsmaterlal 

n.  (Eisenb.)  Ballast,  boxing-material.  Balast  m. 
Schatz;  m.,  Schütze  /.,  Schutzbrett  n., 
Schutzfalle  /.  einer  Schleuse  ( Wasser b.) 
Sliding-valve ,  sash-gate  of  a  sluice.  Vanne  /. 
d'éclnse.    Vergl.  Schütze. 


Schutz  (Seew.)   Shelter.   Abri  m. 

Kohlens—  (Schiffb.)    Coal -protection.  Pro- 
tection /.  au  moyen  du  charbon. 
S— bleefc  n.  ftbr  den  Anker  des  Hughes'aehen 

Apparates  (Tel.)   Protective  spring.   Ressort  a. 

protecteur. 

S— brett  n.    Sieh  Schütze. 

S— bahne/.,  Schnssbtthne/.  (beim  Schacht- 
abteufen zum  Schutz  gegen  das  8prengen) 
(Bergb.)   Shield,  platform.   (Appentis  si.) 

S— «ach»,  über  der  Förderschale  (Bergb.) 
Cover  overhead. 

S— dach  n.  (Bauw.)   Sieh  Schauer. 

S— dach  n.  (Lok.)   Cab.   Toit  m.  de  défence. 

S— damns  m.  (Waas erb.)  Pier.  Mole  w-,  digue 
/.  de  garantie. 

S— decke  /.  über  flüssigem  Metall  gegen  Ver- 
schlackung (Met.)  Covering,  blanket.  (Couverture/.) 

S— drahtm.  des  Blitzableiters  bei  Telegraphen- 
apparaten (Tel.)  Wire  of  the  lightning  proiedor. 
Fil  m.  préservateur. 

S— Aral's  m.  (Kupferdr.)  Stopping-cut.  Réserve/. 

8— gaiter  n.  (Befest.)   Siek  Fallgatter. 

S— gatter  n.,  Gatterbalken  m.  (Eisenb.) 
Railway-gate.    Barrière  /.  de  clôture. 

S— gelOnder  n.,  «elander  «.  (Bauw.)  Ba- 
lustrade, railing,   breastwork.     Garde- fem 
garde-corps  m. 

S— gittern,  am  Kamin.  Sieh  Feuergitter. 

S— gltter  n.  der  Deckfenster  (Schiffb.)  Sky- 
light-grating.  Grille  /.  de  cleire-voie. 

S— baten  st.  (Seew.)  Barbour  of  refuge.  Port 
m.  de  rerage. 

S — halle  /.  eines  Kabels  (Tel;)  Protecting-sheath- 
ing.   Enveloppe  /.  protectrice  d'an  câble. 

S— kleld  n.  der  Kampanje  (Seew.)  Canvass 
cover  (of  the  poop).   Toile  /.  de  dunette. 

8— kreis  m.,  geschätzter  Kreis  m.  eines 
Blitzableiters  (Eiektr.)  Area  of  protection.  Cercle 
m.  préservé,  cercle  m.  de  protection. 

8 — läppen  m.  amSohleifstein  (Messerscbm.) 
Cloth  which  prevents  the  spattering.  Sahst  sa. 
d'eau. 

S — mantel  m.  (bei  einer  pneumatischen  Fun- 
di era  ng)  (Wasserb.)  Wrought  -  iron  dam.  Ba- 
tardeau  m.  en  tôle. 

S— snauer  /.  einer  Brücke  (Brückenb.)  Re- 
taining-wall.  Epaulement  m. 

S— papp  m.,  Deckpapp  m.t  Reservage- 
papp  m.  (Zeugdr.)  Resist  paste,  reserve.  Ré- 
serve f. 

S -pfahl  m.  (Befest.)  Guarding -pile.  Pieu  sa. 
de  garde. 

S -platte  /.,  S— ring  m.  (Elektr.)  Guard- 
plate,  guard-ring.  Plaque/,  de  garde,,  anneau 
m.  de  garde. 

S— schiene  /.,  Leit*,  Streich-,  Sicher- 
heitsschiene /.  (Eisenb.)  Guard-rail,  safety- 
rail,  sidi-rail.  Contre-rail  m.  (d'un  passage  à 
niveau). 

S— schien  se  /.  (Wasierb.)  Sieh  Sperr- 
schleuse. 

S—  thttr  /.   der   Feuerthüren   eines  Kessels 

(Masebb.)   Back  plate,  screen-plate.    Plaque  /. 

intérieure  des  portes  des  foyers. 
S— wallen  /.  pl.  (Waffenachm.)   Arwu  pL  of 

defense.    Armes  /.  pL  défensives. 
S— wehr  /.  (Bauw.)  Breastwork,  parapet.  Mur 

m.  de  garde. 

S — Zollsystem  ».  (Handl.)  Protective  system. 
Système  m.  prohibitif  ou  protecteur. 
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Schate«  m.  (Astros.)  Sagittarius,  anker.  Sagit- 
taire m. 

S—  (  Kriegs  w.)  Rifle-man,  sharpshooter,  shot. 
Tireur  m-,  chasseur  s».,  tirailleur  m. 

Kfaa  guter  S—.  A  good  that,  a  crack  shot. 
Un  fort  tireur. 

S—  J.  (it  m.),  Zieh»-  /.,  Staue  /., 
(nîederd.  :)  Schott  *.,  Falle/,  einer  S  c  h  lause 
(Wansrrb.  u.  Befest.)  Sliding -chice,  sliding  - 
•a he,  hatch,  sliding  lock-gate.  Vanne  f.,  pale  /., 
port  o  /.  éclusière  a  coulisse. 

8—/.  (Am.),  Ahlaas  m.,  Moaeh  m.,  Stan- 
4er  m.,  Stellfalle  /,  Striegel  m.  eines 
Teiches  (Wassern.)  Sluice-board,  lock-hatch, 
sluice-stay  of  a  pond.  Empellement  m.,  bonde  /. 
d'un  étang. 

m—  f.  <£*».,  Weben—  /.,  Schiffchen  n., 
Weberschiffchen  n.  (Web.)  SÂu«/e.  Na- 
vette/. 

S-  mit  Laufspule.  Ptnt-aAttttfe.  Navette/, 
à  dérouler. 

H —  mit  Federspannung.  Shuttle  with  spring 
rolling  back  the  thread.  Navette/,  rétrograde, 
n—  à  retrait,  n —  à  ren vidage. 

Die  S  -  werfen  oder  durchschien  a«n.  To 
ply  or  to  cross  the  shuttle.  Paire  courir  la  na- 
vette, passer  ou  chasser,  la  navette. 

S—  /.,  Sehnte  m.,  Sehntebrett  n.  eines 
Mühlgrabens.  MilUdam-hatch,  hatch,  flood- 
stay.    Lançoir  m.,  pale  /.  de  moulin. 

Schttteeu . . .    bahn Bahn  /.  (Wob.)  Race, 
race-hoard.    Lit  m. 

8—  bataillon  *.  (Kriegs*.  )    Eiße  -  regiment. 

Bataillon  m.  de  chasseur». 
S— ferner  n.,  Thraillenrfener  n,  (Kriegsw.) 

Skvmishing-fire,  fire  of  skirmishers.  Feu  m.  de 
•tirailleurs,  feu  m.  en  tirailleurs,  feu  m.  h  la 

débandade. 

S— graben  m.  (Kriegsw.)  Trench  for  skir- 
mishers.  Trou  m.  d'abri. 

S — halter  av  (Web.)  Swells  pl.  Serrenavette  m. 

S — hasten  m.  (Web.)  Box,  shuttle-box.  Boîte  /. 
pour  la  navette. 

S — honapagnie  /.  Troop  or  company  of  rifle- 
men.  Compagnie  /.  de  chasseurs. 

S— Unie  /  (Kriegsw.)  Line  of  skirmishers. 
Ligne  /.  de  tirailleurs. 

9  lach  ».  (Befest.)  Loop-hole.  Trou  m.  d'abri, 
trou  m.  de  tirailleurs. 

8— loeh  n.  (Kriegsw.)  Sieh  Schfltien- 
graben. 

S—  schlag  a.,  Sehnst)  m.,  Schlag  n.  (Web.) 

Shot,  pick.   Passée  /. 
S-seMeuse/.  (Waaserb.)  Sliding-sluice,  sash- 
lock.   Ecluse/,  a  vanne. 
S  —  treibe r  m.    Siek  Treiber. 
8— sweehe  /.,  Zwecke  /.,  Seele/.  (Achse 
von  Draht  oder  Fischbein  in  der  Schütze  zur 
Aufnahme  der  Spule)  (Web.)   Spit  of  a  shuttle. 
Pointioello  / 
SefaatsJt  m.  (Miner.)    Sieh  Cö  lost  in. 
Schwab  acher  Schrift  /.  (eine  Art  Fraktur- 
schrift [d.  i.  deutscher  Druckschrift],  deren  Formen 
mehr  nach  sogenannter  altgotiscber  Art  gebildet 
sind  [Scbnwbadjer])  (Buchdr.)    (German  Italic 
type.)  (Caractère  m.  dit  de  Schwabach,  italique 
m.  allemand.) 
Schwabber  m.  (Seew.)  Swab.  Faubertm.,  écoupe 
/.,  écoupée  /. 


Sehwabbern ,  d  weilen,  aMweUea,  auf- 
dwellen  «.  a.  (8eew.j  To  swab,  to  dry  (the 
water  up)  with  a  mob.  Fauberter. 

Schwach  and  unbeständig  (vom  Winde  ge- 
sprochen) adj.  (Seew.)  Feeble  and  fickle.  Echan,  -e. 
S—  halbierte«  Roheisen  (Met)  Mottlcd 
pig.    Reseau  m.,  fonte  à  réseau. 
8— es  Eisenblech  n.  Thin  sheeUron.  Fer  m. 
en  feuilles  ouNtôle  m.  en  feuilles. 

Schwache  /.  (vordere,  der  Spitze  nähere  Hälfte 
der  Säbelklinge)  (Waffenschm.)  Feeble  of  the  sword- 
blade.    Faible  m.  de  la  laine  du  sabre. 

Seh  wachen,  verjüngen  v.  a.,  ein  Stück 
Hols  (Zimm.)  To  lighten  down,  to  diminish,  to 
pare  away  any  piece  of  stuff,  to  chamfer.  Délarder 
une  piëoo  de  bois,  démaigrir  en  biseau. 

Schwächung*  an  her  m.  beim  Hughes'schen 
Apparat  (Teh)  Wedge-  keeper.  Fer  m.  doux 
mobile. 

Schwaden  m.   (Ackerb.)    Swath.    Andain  m., 
javelle/.    Sieh  Legen,  in  Schwaden. 
S—  m.,  Stickwetter  n.  pl.,  bose  Wetter 
n.  pl.  (Bergb.)   Damp,  black  -  damp ,  choke-  (or 
ehoak-)  damp,  sty  the.  Mofettes  /.  pl.,  moufettes 
/.  pl.,  pousse  /. 

Feuriger  S—.  Fire-damp.  Brisou  m.,  grisou 
m.,  feu  m.  grisou,  terrou  m. 

Schwadron  /.,  Eskadron  /.  (Kriegsw.)  Squa- 
dron of  horse,  troop.   Escadron  /. 

Sehwahl  m.,  Sehwall  m.  (die  gesinterte  Gsr- 
schlacke  beim  Eisenfrischen  (Met.)  Rich  finery 
cinder,  shingling -stag.  Some  /.,  (scorie  /.  et 
crasse  /.  d'affinerie). 

S— arbeit  /.  (M<       Slag -bottom  process,  slag- 
fining -process.    Afttnage  m.  au  bain  des  cones. 
S— baden  m.  (Met.)    Slag  bed,  slag -bottom. 
Fond  m.  de  some,  sole  /.  de  some. 
Sehwalen,  schwolen,  schwingen  v.  ».  (von 
einem  Schiff  geapr.)  (Seew.)    To  swing,  to  tend. 
Eviter,-  se  tourner. 
Schwairauan  m.  (Seew.)  Swinging-roöm.  Evi- 
tage  /. 

Schwalben  n.,  Schwalben  n.,  Einschwal- 
ben ».,  Einschwalken  ».  (Schiffb.)  Dove- 
tailing. Assemblage  m.  a  queue  d'aronde  (d'hi- 
ronde,  d'hirondelle).  Vergl.S  c  h  w  a  1  b  e  u  8  c  h  w  a  n  z- 
verbindung. 

S— schwana  m.  (Befest.)  Sich  Zangen- 
schanze. 

8 — sehwans  m.,  Zinke  /.,  (Schiffb.  :)  Burg- 
haken m.  (Zimm.  etc.)  Dovetail,  swallow-tail. 
Queue  /.  d'aronde,  queue/,  d'hironde,  tenon  m.  h 
queue. 

Durchgehender,  offener  oder  gewöhn- 
licher S— •  Common,  exposed  or  ordinary  dove- 
tail- Queue  /.  d'aronde  percée. 

Umgekehrter  S—.  False  dove  tail  Contre- 
queue  /.  d'aronde. 

Versenkter  S—,  S—  auf  Gehrung.  Mit- 
red  dovetail,  mitre-dovetail    Queue  /.  perdue. 

Verdeckter,  gedeckter  S—.  Lapped  dove- 
tail, lap-dovetail.    Queue  /.  recouverte,  q —  k 
recouvrement,  q —  à  patte. 
S— sehwans   m. ,    s— schwans  form  ige» 

Dachfenster  ».,  Fledermausfenster  ». 

(Bauw.)    Dead  man's  eye.    Lucarne  f.  ronde, 

lucarne  /.  à  tabatière. 
S  -  srhwaasbettung/.,  geschwänzte  Bett- 
ung /.  eines  Geschützes  (Art.)  Splayed 

platform,  (fan-tail  platform).    Plate-forme  /.  en 

éventail  ou  évasée  à  l'arrière. 
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Scbwalbensehwaasblatt  n.  (Zimm.,  Tiscbl.) 
Dovetailrjag  or  -hole.  Entaille  /.  d'aronde  ou 
en  queue  d'aronde. 

S— schwanzdraht  m.  (Draht  mit  keilförmigem 

^uersebnitt)  (Drahts.)    Dovetail  -  wire.    Fil  m. 

&  queue  d'aronde. 
S— sehwanseinsihnitt  m.  (Zimm.)  Doveiail- 

hole.    Aronde  /.,  entaille  /-  on  queuo  d'aronde. 
S— sekwanxfelle  /.,  SteiaTadsehieber- 

ftile  /.  (Ulirm.)  Dovetail-ßle.  Lime  /.  a  queue 

d'aronde. 

S — sehwansverbindung  /. ,  Z  un  amas  en - 
fugung/.  mit  dem  SchwalbeHsehwanse 

(Zimm.  etc.)    Dovetailing.    Assemblage  m.  a 
queue  d'aronde  fd'hixonde,  d'hirondelle). 
Offene  8—.  Common  or  exposed  dovetailing. 

Assemblage  m.  à  qneue  d'aronde  ordinaire. 
Verdeckte  oder  gedeckte  S-.  Lapped  or 

concealed  dovetailing.  Assemblage  «t.  a  queue 

recouverte. 

Versenkte  S—,  S—  aufClehrnng.  Jföred 
dovetailing.   Assemblage  to.  à  qneue  perdue. 
S— schwansr willing  m.  von  Oips  (Miner.) 
Twins  of  gypsum.    Made  /.  de  gypse. 
Schwalten  r.  n.  (Seew.)    To  scour  the  sea,  to 
rove  about  the  seas.   Courir  les  mers. 
S—,  auf  die  Schwalk  gehen  0.  n.  (den 
Vergnügungen  naobgeheu)  (Seew.)   To  be  or  to 
go  on  a  spree,  to  rove  about.  Courir  ou  être  au 
large,  s'effiler,  rôder. 
Sch  walker  m. ,  Sehwerver  m, ,  (Herum- 
treiber m.)  (Seew.)  Case-hardened  or  weather- 
beaten  tar,  downright  seaman,  rover.  Loup  to.  de 
mer,  rôdeur  m. 
Schwall  m.  (Met.)   Sieh  Schwahl. 
behwanim  m.  (Naturg.)  Sponge,  spunge.  Éponge /. 
8—,  Hoiss—,  Haass—.   Xylophagus  lacri- 
mans  etc.  MCrule  m.,  champignon  m.  des  maisons. 
8—  m.    Sich  Gichtschwamm. 
8— hols  n.  (Bauw.)    Rotten  wood.    Bois  m. 
spongieux,  bois  m.  fongueux. 
S— ziegel  m.,  Sehwimnudegel  m.,  schwim- 
mender Ziegel  m.  (Bauw.)   Floating  brick. 
Brique  /.  volante. 
Schwammig  adj.,  sobwsmmiges  Blei  bei  Accu- 
mulator en  (Elektr.)   Porous,  spongious,  spongy 
(lead).   Spongieux,  poreux. 
Schwanen... — bals  m.   einer   Dreh  basse 
(Schiffsart.)  Iron  crutch  of  a  swivel-gun.  Chan- 
dolier  to.  d'un  pierrier. 

8 — hals  m.,  gebogene  Ruderpinne  /. 

(Seew.)   Crooked  or  c/oose-neek  tiller.   Barre  /. 

courbée  du  gouvernail. 
8— hals  m.  an  einem  Giekbsum  (Seëw.) 

Qoose-neck.   Crochet  m.  du  gui. 
8 — hals  m.  (mehrfach  gehogenes  Röh  renstück) 

(Masch.)    Swan -neck,  goose-neck.    Cou  m.  de 

cygne. 

S— hals  *n.,  Ess-haken  m.,  S-haken  st. 

(Schlot».)   8-shaped  hook.  Esse/. 
8— bals  to.  (am  Vorderteil  eines  Wagens)  (Wa- 
genb.)    Orane-neck.    Cou  to.  de  cygne. 
8— halsbogen  m.,  steigender  Bogen  m. 
(Bauw.)    Rampant  arch.    Arc  m.  rampant 
Seh  wanken  a.   der   Lokomotive  (Eisenb.) 
Osnllating-motion.  Mouvement  to.  de  lacet,  rou- 
lis m.    Vergl  Schlängeln. 
S—  tob  Torn  nach  hinten,  Nicken  n. 
einer  Lokomotive.  Ovcr-balancing.  Balance- 
ment m.  de  l'avant  k  l'arrière. 


Schwanken  «.,   Schwankung  /.    eins*  ■ 

schwimmenden  B r ü c k e  (Pont.)  Undulation, 
rocking.   Tangage  m.,  balancement  m. 
Sekwanknng  /.   des  Barometers  u.  s.  w. 
(Pbys.)    Variation,  range  of  the  barometer.  Va- 
riation /. 

Pletsliehe  S—  oder  Pampen  «.des  Baro- 
meters. Bopping  or  bobbing,  ßuetmatiou. 
Oscillation  /. 

S—  in  der  Stromstarke  (Tel.)  Variation.  Va- 
riation /.  de  la  force  du  courant 

S—t  negativ« ,  des  Muskelsiroms  (EleJttr.) 
Negative  variation.   Variation  /.  negative. 
Schwans   m,    der    Blocklafette,  Hlark- 

sehwaas  m.  (Art.)   Block- trail,  bracket-  trail 

Fleche  /.  d'un  affût  à  floche,  crosse  /.  d'affût. 

S—,  Schweifteil  m.,  Tors  toss  m.,  BTaae/ 
der  Sohwansschraube  (Büchsenm.)  Toug 
Dr  laiL  Queue/. 

S—  der  Hecktaschen  (Ächiff  b.)  Lower  finishing 
of  the  quarter  -  galleries.  Cul-de-lampc  m,  dee 
bouteilles. 

S — ,  Hammers—  to.  eines  Bohwans- 
h animera  (Hammerw.)    Tail.  Queue/. 

8— bleeh  «.,  8—  schiene  /.  (einer  Lafette) 
(Art)   Trail-plate.   Plaque  /.  de  crosse. 

S— block  m*  Steertbleck  m.  (Seew.)  Tail 
block.  Poulie  /.  k  fouet 

S— hammer  m.  (Hammerw.)  Till  hammer,  tiU- 
hammer,  tail-hammer.  Marteau  n.  k  bascule,  k 
queue,  martinet  m.,  maka  m.,  raaca  m.,  mac  asm. 

Kleiner  S— hammer  m.  Small  tilt-hammer, 
small  forge-  or  tail-hammer.  Martinet  k  queue, 
—  k  bascule. 

8— hammergerast  n.  (Hammerw.)  Tilt-frame. 

Ordon  to.  k  bascule. 
8-korden/.  pi  (Web.)   TaiUord*  pi  0/ the 

draw-loom.   Cordes  /.  pi  de  rame  du  métier  h 

la  titre. 

S— lager  n.  (Bflchsenm.)  Bed  for  the  breech- 
tail.   Encastrement  m.  de  la  qneue  de  culasse. 

S — Interne  /.  (Eisenb.)  Back-lantern.  Disque 
m,  d'srrière  de  nuit,  lanterne  /.  de  quoue. 

S— melster  m.  einer  Zugramme  (Masch.) 
Conductor  of  a  pile-engine.   Enrimeur  m. 

S— Hegel  m.  der  Lafetten  (Art)  Trail- 
transom.    Entretoise/,  de  lunetto. 

S— rie  gel  m.,  Riegel  m.  mit  Angriff 
(Sohloss.)  Bolt  with  a  handle.  Verrou  m.  k 
queue. 

S— riemen  m.,  Sehwelfriemen  as.  (Sait!.) 

Crupper.    Croupière  /.,  couliëre  /. 

S— riemenbttgel  m.,  S— riementse  /. 
(Sattl.)   Orupper-loop.   Chape  /.  de  croupière. 

8— schiene /.    Sieh  Schwsnsbleoh. 

S— schraube  /.  (Büchsenm.)  Breech,  breech- 
pin,  plug,  tail-pin.   Culasse  /.  de  fusil. 

8 — schraube  /.  mit  der  Scheibe  oder 
Base  Ale.  Butt-pin,  huit  of  the  barrel  Culasse 
/.  brisée,  culasse/,  k  bascule  d'un  fusil. 

Die  S— schraube  aufsetsen.  To  breech  a 
gun.    Enoulasser  un  fusil. 

S— Schraubenbohrer.   Sieh  Mundrohr. 

S— schraubenkappe  /.,  Scheibe  /.,  Bas- 
cule /.  am  Gewehrschafte  (Bfichsenm.) 
False  breech,  break-off,  (loose  or  slipbreech). 
Fausse-culasse  /.,  bsscule  /. 

8— schranbenkepf  m.  (Büchsenm.)  Siek 
Kopf. 
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Sehwssnsschranbenlager  n.  (Bächsenm.) 
Bed  or  recess  for  the  breech.  Luge  ment  m.  ou 
encastrement  m.  de  U  culasse. 

S-idumbenuratter  /.,  Sehraubenge- 

wtade  ».  (Büchsenm.)  Fanale  breech,  female 
screw  of  the  breech.  Boîte  /.  taraudée  de  la 
culasse. 

K-stA<k  ».  (Lohg.)   Tail-piece.   Émonchet  m. 

S — attack  n.  (Art.)    Sieh  Schwanz. 

S— wolle/.  Wool  from  near  the  tail,  thick  coarse  ! 
wooL    Coaille      quaille  f.,  équaillé  /. 
Hchwasuel  n.,  Aftern  m.  pZ.  (von  Band  and 

Schlamm  auf  Waachherden)  (Bergb.)  Tail  or  tails 

pi  from  the  stamped  ore  passed  over  a  round  or 

square  buddle.  Queue/,  (des  sable*  ou  Schlamms). 
Mnviimr  m.   (Feuer  w.)    Or  acker,  serpent. 

Saucisson  m.  luisant  ou  volant,  serpenteau  m. 

S—  kaatea  m.  (Feuorw.)  Case  containing  car- 
tridges.  Forreau  m. 

S --p  a  trône.    Sich  Brandschwär  mer. 

Sthwarte  /.  (dünne  Scheibe  von  Thon,  aus  der 
.  flache  Gegenstände  geformt  werden)  (Porz.)  Fiat 
piece  of  day  or  porcelain-paste.   Croûte  /.  d'ar- 
gile, de  pâte  de  porcelaine. 
S—,  Sehwart(en)brett  ».,  Sehmalbrett 
».,  Ortdiele/..  Zaundiele  /.,  Bndbrett 
Abtrennig  n.,  Balkenschlotte  /., 
Klsaape  /.,  Schale  /.,  Sehalis;  n.,  Dosse 
/.,  Beisehale/.,  ([Schiff  b.-.]  »chilistück 
n.  oder  Sehille  /.)  (Zimm.)    Out- side  plank, 
slab,  fiitch.    Flache  /.,  dosse  /.,  dosse-flache  /., 
flache-dosse /.,  planche  /.  flaoheuse. 
S — t  Specks —  /.  (benutzt  sum  Schmieren  der 
Sägen  etc.)  Skin  of  bacon,  (sward).  Couenne/. 
Schwarten    /.    pl.     zur     Gruben  Verzimmerung 
(Bergb.)   Planks,  slabs.   Dosses  /.  pl.  dans  un 
puits  de  mine. 

H    brctt  n.    Sieh  Schwarte. 

H — breiter  n.  pl.  eines  Bogengerüstes 

(Zimm.)  Bolsters  pl.,  boardings  pL,  bridgings  pl. 

Couch  is  m.  pl.,  madriers  m.  pi  d'un  cintre  de 

charpente. 

M— formerei  /.  (Porz.)  Forming  with  sheets, 
moulding  with  clay-sheets.    Moulage  m.  a  la 

croûte. 

Schwan  adj.   Black.  Noir,  -e. 
8— es  Roheisen.    Sieh  Qraphitreiches 
Roheisen  unter  B. 

8—  machen  v.  a.,  Kupfer  (Met.)  To  get 
coarse  copper.   Fondre  le  cuivre  noir. 

§ —  machen  n.  (Met)  Rcducing-fution,  reduc- 
tion-smelting of  roasted  copper -ore.  Fusion/, 
du  cuivre  noir. 

S—  n.    Sieh  Schwärze. 

S — •  schwane  Tinktur  /.  (Herald.)  Black 
tincture,  sable.    Sable  m. 

Frankfurter  S—  (aus  gebrannten  Wein- 
trebern)  (Mal.)  German  black,  Frankfort-black. 
Noir  m.  d'Allemagne. 

Schweres  S—  (Seidefärb.)  Deep  black,  heavy 
black.    Noir  m.  chargé, 

S—  belie  /.,  Elsenbeise /.,  Elsenbrtthe /. 

(Färb,  etc.)  Zron-Kjuor.  Tonne  /.  au  noir, 
bouillon  m.  noir. 

S— blech  ».,  Stnnblechn.  (Scbloss.)  (Black) 

iheet-iron,  plate-iron,  iron-plate,  black  iron-plate. 

Tôle  /.,  fer  m.  noir,  for  m.  en  feuilles  noir, 

fer  m.  en  lames  noir. 
S — bleehtafel  /.  (Met.)   Plate  of  sheet -iron, 

iron-plate,  black  iron-sheet.    Feuille  /.  de  tôle. 
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Schwanbleien  -n.  (schwarzgefärbtee  Weiss- 
bleierz), Cerasslt  m.  (Miner.)  Carbonate  of  lead. 
Plomb  m.  carbonate*  noir.  Sich  Weissbleierz. 

S— blicken  n.  (Met)  Black^brighteimg. 

S— braunstein  m.  Sieh  Schwarzmangan  - 
erz. 

S— brot  n.  (Bäck.)  Brown  bread.  Pain  m.  bis. 
S— brüchiges  Bisen  n.  (Met)  Black  -  short 

iron.    Fer  m.  cassant  à  chaud  mince,  fer  m. 

cassant  à  chaud  noir. 
S— eisenstein  m.  (Miner.)  Veraltet  statt  PsUo- 

melan. 

S — erle  /.  (Bot.)  Common  alder.  Aune  st. 
oommun. 

S — en  n.  (Miner.)  Sich  Manganblende  und 
A  ntimonfahl  erz. 

S — gültigen  n.,  Kupierfahlen  n.  (Miner.) 
Orey  copper.  Cuivre  m.  gris  antimoniftre,  cuivre 
m.  gris. 

S— gültigen  n. ,  Melanglanx  m.,  Sprad* 

glasen  n.  (Miner.)  Brittle  sulphide  of  silver, 
brittle  silver -glance.  Argent  s»,  antimonié  sul- 
furé noir. 

S— kohle  /.  [im  Gegensatz  zur  Bot  ko  h  le] 

(Köhl.)  Common  or  black  charcoal.  Charbon  m. 

de  bois  noir  ou  ordinaire. 
S— kohle  /.,  Steinkohle/,  f Miner.)  Black 

coal,  pit-coal,  coal,  common  coal,  mineral  coal 

Houille  /.,  charbon  m.  de  terre. 
S— kohle/.,  Pechkohle  /.,  (pechartige 

Braunkohle  /.)  (Petrogr.,  Bergb.)  Bohemian 

lignite.   Lignite  s»,  bohémien. 
S— kupier      Rohkupfer  n.  (Met.)  Black 

copper,  coarse  copper.   Cuivre  m.  noir,  cuivre 

m.  brut 

S — kupferarbeit  /.  (beim  englischen  Kupfer- 

prozess).   Boasting.   Rôtissage  m. 
S— kupferschlaeke  /.  (Met)   Boaster- slag, 

coarse  copper  slag,  blister-copper  slag.  Scorie  /. 

grillée,  scorie  /.  du  cuivre  brut 
S — mangan  n.,  Scharfznangaa  n.  (Miner.) 

Sich  Hausmannit 

S— manganen   n.,    S— brannstein  tn* 

Psilomclan  n.  (Miner.)  Psüomelane.  Psilo- 
melane  m.,  manganese  m.  oxydé  barytifère. 
S— naehl  n.  (Müll.)  Flour  for  brown  bread,  rye 
flour.    Bisaille  /. 

S — pappelhols  n.  (Holz  von  Populus  nigra). 

Black  poplar.    Peuplier  m.  noir. 
S — quast  m.  (Seew.)  Blacking-brush.  Brosse  /. 

de  barbouilleur. 
S — schmelz   m.   (Qoldschm.)    Nielle,  black 

enamel   Nielle  /. 

S— splessglansen    n.,    Bourn  «mit  m. 

(Miner.)  Bournonite.  Bournonite  m.,  sntimoine 
m.  sulfuré  plumbo-cuprifère. 
S— werden  n.  (Färb.)   Sieh  Scharfwerden 
der  Waidktipe. 

Schwäne  /.,  Schwan  n.   (Techn.)  Black. 
Noir  m. 

S—  /,  Schlichte/.  (Giess.)  Blackening,  black- 
wash.    Enduit  m. 

Gereinigte  S — ,  gebrannter  Klenrussj  m. 

Burnt  black.    Noir  m.  de  fumée  calciné. 
S — ,  Drucken — .  Ink,  printing-ink.  Encre  /. 

d'imprimerie. 
S— für  stehendes  Gut  (8eew.)  Black.  Goudron  m. 

mêlé  avec  de  la  suie  et  de  l'eau  de  mer  pour 

noircir  le  gréement 
S—.    Sieh  Staub. 
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Behwftrme  —  Schwefelkohlenstoff. 


Schwärze  auftragen  .(Buchdr.)  2b  beat  the 
ink,  to  ink,  to  beat  or  to  roll  the  form.  Toucher 
U  forme,  encrer. 

S-  ml«  dem  Bailea  gleichförmig  auf- 
tragen (Buchdr.)  To  beat  clott.  Encrer  égale- 
ment. 

S—  sa  dick  auftragen  (Buobdr.)  To  over- 
charge the  ink.    Charger  l'encre. 

Die  S—  auf  die  Form  legen  (Buchdr.) 
Sieh  Legen  10. 
Schwänen  v.'a.,  die  Ballen  oder  Walzen 

(Buchdr.)  To  black  or  to  bishop  the  ball*  or  rollert. 

Encrer  les  bailee,  —  let  tampons,  —  les  roulesux. 

S — ,  schlichten  v.  a.,  die  Lehm  Tor  m  eu 
(Giess.)  To  black  -wash,  to  blacken.  Noircir 
(les  moules). 

S—  ».  der  Lehmformen  (Giess.)  Blackening 
of  the  moulds,  smoking  of  the  moulds.  Noircisse- 
ment m.  des  moules. 
Schwanrolle  /.,  Farbrolle  /.  beim  Typen- 

drucktelegraphen  (Tel.)  Ink-roller.  Tampon  m. 
Sehwebe... — bogen  m.    Sieh  Strebebogen. 

S— rlemen  m.  eines  Geschirrs  (Sattl.)  Hip- 
strap,  bearing-strap.   Branche  /.  d'avaloire. 

S  ring  m.,  Kammring  m.  am  Ringstössel 
(Sattl.)  D  or  D-ring  to  hook  the  traces  to  in 
travelling.  D  m.,  De  tu.  (chspe  en  forme  de  D) 
à  la  fourche  de  croupière  de  l'avaloire. 

S — stftssel  m»  (in  welchen  der  Schweberiemen 
eingeschnallt  wird)  (Sattl.)  Hip-strap-tug.  Bou- 
cleteau  m.  postérieur  du  bras  du  bas,  — -  du  trait. 

Schwebend  adj.  (Bergb.)  Driven  on  the  rise. 

Montant,  rampant. 
Schwebender  Stoss  m.  (die  Stossverbindung 

■wischen  zwei  Stutspunkten)  (Eiseub.)  Suspended 

joint.    Joint  tu.  en  porte  h  faux. 
Sehwebestrieh  m.,  Estrich  m.  auf  Latten, 

Estrich  m.  aber  dem  Fehlboden  (Bauw.) 

Rubble-fioor,  wash-floor  upon  laths.   Hourdis  m., 

hourdage  m.  do  plancher,  plancher  m.  bourde*. 

Den  S—  einbringen.   Siek  Einbringen  4. 

Schwebnng  /.  (Phys.)   Beat.   Battement  m. 
Schwefel  m.  (Chem.,  Miner.)  Sulphur,  brimstone. 
Soufre  m. 

S—,  amorpher  (Chem.)  Amorphous  sulphur. 
Soufre  m.  amorphe. 

S— abdrnck  m.,  S— paste  /.  (Münzw.,  Gyps- 
gieas.,  Bildh.)  Brimstone-impression,  brimstone- 
medal,  sulphur-impression,  print  in  brimstone. 
Empreinte-/.,  ectype  /.  en  soufre. 

S— alkohol  m.  (Chem.)  Sieh  Schwefel- 
kohlenstoff. 

S— ammonium  n.,  Ammonlumsulfhret 

n.  (Chem.)  Sulphide  of  ammonium.  Hydro- 
sulfate m.  d'ammoniaque. 

S— an  timon  n.,  Grausplessglani  m.,  An- 
tlmongläns  m.  (Miner.)  Native  trisulphide 
of  antimony,  crystallized  trisulphide  ôf  antimony, 
grey  antimony  -  ore ,  antimonite,  stilbnile.  Anti- 
moine m.  sulfuré. 

S— arsen  s.  gelbes,  Anriplgment  n., 
Opcrment  (Miner.)  Orpiment,  yellow  sul- 
phide of  arsenic,  trisulphide  of  arsénié,  arsenious 
trisulphide.    Arsenic  m.  sulfuré  jaune. 

Botes  S— arsen  n.,  Realgar  m.  (Miner.) 
Bealgar,  red  sulphide  of  arsenic,  disulphide  of 
arsénié,  ruby-sulphur,  red  arsenic-glass.  Arsenic 
m,  sulfuré  rouge,  realgar. 


Schwefelaiher  m.v  Äther  Atkjlathei 

m.  (Chem.)  Sulphuric  ether  .ethy  lie  ether,  ethet 
sulphurieus,  naphtha  vitrioU.  Ether  a*,  snlfurique. 
8— balsam  m.  (Lösung  vonSohwefel  in  Lein- 
öl). Balsam  of  sulphur,  solution  of  sulphur  m 
linseed-oil,  oleum  nni  sulphuratum.  Baume  m 
de  soufre. 

S— blanshare  /.  (Chem.)  Sieh  Rhodsn- 
w  aster  Stoffs  au  re. 

S-blel  n.  (Miner.)    Siek  Bleiglan*. 

S-blnmen  /.  ni,  S-bluten  /.  pl.  (Chem  ] 
Flowers  pi  of  sulphur,  sublimated  sulphur,  flour- 
sulphur.  Fleurs  /.  pl.  de  soufre,  soufre  sa.  en 
fleurs. 

Natürliche  S  -  blumen  pL  (Miner.)  Natùc 
flowers  pl.  of  sulphur.  Fleurs  f.  pL  de  soufre 
native. 

S— boden  m.  (Soew.)   Sieh  Salbe. 

S— cadmium  m.   Sieh  Greenock  it. 

S— calcium  n.  (Chem.)  Sulphide  of  calcium, 
monosulphide  of  calcium.  Sulfure  nu  de  calcium. 

S— einschlagt». (Chem.)  Sich  Einschwefeln. 

S — eisen  n.  (Chem.)  Sulphuret  of  iron,  sul- 
phide of  iron.   Sulfure  m.  de  fer. 

Anderthalb«  -  eisen  n.,  Eisennenoulssl- 
furet  n.    Scsqui-sukphide  of  iron.    Sesqui  sul- 


fure m.  de  fer. 
S— eisen  n.,  Eisenkies  ».  (Miner.)  Pyrite», 
iron-pyrites.  Fer  m.  snlphuré,  pyrite  nw  VergL 
'Magnetkies. 

S — en  n.  (Miner.)   Sieh  Schwefelkies. 
S— laden  m.  (Art.   u.  Bergb.)  Sulphurated 

match,  quick  match.    Mèche  /.  de  soufre  ou 

soufrée,  fil  m.  soufré. 

S—garn  n.  (Böttch.)   Match.   Alumette  /. 
S— gelb  n.  (Farb.)   Brimstone- y cllow.  Jaune- 
soufre  m. 

S— kölschen  n.  Match,  sulphur-mateh,  brim- 
stone-match, lueifer-mateh.    Allumette  /. 

S— heischen  n.,  Streiehhols  n.  Phosphoric 
match.   Allumette  /.  chimique  (allemande). 

S— kali  um  n.  (Chem  )  Sulphide  of  potassium. 
Sulfure  m.  de  potassium. 

Zweifaches  -kalium  n.  Bisulphide  of  po- 
tassium.   Bisulfure  m.  de  potassium. 

Fünffach  S— kalium  n.  Sieh  Schwefel- 
leb er. 

8— kanuner  /.,  -kanten  m.  sum  Bleichen 
der  Wolle.  Sulphuring-room,  sulphuring-chamber, 
sulphur-chamber,  sulphuring-stove.  Soufroir  m. 
VergL  Schwefelkorb. 

S— kies  m.,  gemeiner  S-kiesm.,  Eisen- 
kies m.,  Kies  m.,  Pyrit  m.,  Bnehnensteüi 
m.  (veraltet),  piedra  de  los  Inkas  der  Peruviana 
(Miner.)  Common  iron-pyrites ,  pyrites,  commet 
pyrites,  cubic  pyrites,  iron-pyrites,  kexahedral  iron 
pyrites,  native  disulphide  of  iron,  (Cornw.s\ 
mundie  or  mundiek.  Sulfure  m.  de  fer  jauni 
fer  m.  sulfuré  jaune,  pyrite  pyrite  /.  jaun« 
pyrite  /.  de  fer,  pyrite  /.  cubique  VcrgX 
Wasserkies. 

S — kies  m.  in  Steinkohlen  enthalten.  Brassed 
pyrites  (sulphide  of  iron)  in  coal. 

S-kobalt  n.,  Kobaltkies  m,  (Miner.)  Sul 
phuret  of  cobalt,  oobalt-pyriies,  Unna  eile.  Cobal 
in.  sulfuré. 

S—  Kohlenstoff      (veralt  :  S— alkohol  w-j 

(Chem.)   Bisulphide  of  carbon,  carbonic 
phide,  alcohol  sulphuris.  Sulfure  nw  de  carbons' 
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Hchwefelkorb  —  Schwelgen. 


§«hweftlkori>  m.,  •kammer  /.  (Bleich,  etc.) 
Battel  or  room  for  sulphuration.  Eosoufroir  m. 
8 — knpftrn.,  Hnpfersn  If  Qr,Kuprosulfld 

n.  (Chem.)  Hemisulphide  of  copper,  cuprous 
sulphide.    Sulfure  m.  do  cuivre. 

S — Mnterofen  st.,  Galeerenofen  m.  zur 
Läuterung  des  Schwefels  (Met)  Furnace  for 
the  distillation  of  sulphur.  Fourneau  m.  de 
galère  pour  la  distillation  du  soufre. 

8- leber/.,  FûnfTach-ft  kallnm  n.  (Chem.) 
Liver  of  sulphur,  hepar.   Foie  m.  de  soufre. 

8 — leberw  asser  n.    Sieh  Schwefel  wasser. 

S— Metall  n.  (Chem.,  Met.)  Metallic  sulphide, 
sulphuret,  sulpho-metaL   Métal  m.  sulfuré. 

S — me  tall  e  n.  pl.  (Met)    Siek  Stein. 

S  — milch  /.  (Chem.)  Precipitated  sulphur,  sul- 
phur praceipitatum,  milk  of  sulphur.  Lait  m.  de 
soufre. 

8 — molyM&n  n.  (Miner.)  Sieh  Mol  y  b  dftn- 
glans. 

S — natrium  n.  (Chem.)   Sulphide  of  sodium. 

Sulfure  m.  de  sodium. 
S — nickel  m.,  Haarkies  m.  (Miner.)  SuipAurei 

o/  nickel,  capillary  pyrites,  millerite,  native  protc- 

sutphide  of  nickel.    Niokel  m.  sulfuré,  pyrite  /. 

capillaire. 

H    paste  /.    Sich  Schwefeiahdruck. 

8— quecksilber  n.,  Zinnober  in.  (Miner.) 
Cinnabar,  mercuric  sulphide.  Mercure  m.  sul- 
furé, cinabre  m. 

S— Hauer  adj.  (Chem.)  Sich  Sals,  schwefel- 
saures. 

S —saure  /.,  Vitriolol  n.  (Chem.)  Sulphuric 
acid,,  hydric  sulphate,  vitriolic  acid,  oil  of  vitriol. 
Acide  M.  ßulfurique,  sulfacide  m. ,  huile  /.  de 
vitriol. 

8  aaureballon  m,  (Chem.)  Qlass-balhon  for 
the  transport  of  sulphuric  acid,  carboy.  Dame- 
jeanne  /. 

8— schlacke  /.  (Cbem.)  Dross,  residue  of 
distilled  sulphur.    Crasse  /.  de  soufre. 

8 — Bilker  *•  (Cbem.)  Sulphide  of  silver,  argentic- 
sulphide,  silver-sulphide.    Sulfure  m.  d'argent 

8—  w— CP  n.f  S— leberwasser  n.  (Chem.) 
Sulphurous  or  hepatic  water,  sulphuretted  water. 
Eau/,  sulfurée  ou  hépatique. 

8— Wasserstoff,  8— wasserstoffgas  n., 
Wasserstoftsnlfld  n.  (Chem.)  Sulphide  of 
hydrogen,  sulphuretted  hydrogen,  protosulphidc 
of  hydrogen,  hydric  sulphide,  hepatic  air,  hepatic 
gas.   Acide  m.  sulfhydrique. 

S— sink  n.,  Zinkblende  /.,  Blende  /., 
Sphalerit  m.  (Miner.)  Sulphide  of  sink,  blende, 
blackjack.  Zino  m.  sulfuré.  Vergl.  Bloudo. 
Schwefeln,  einschwefeln  v.o.  (Techn.,  Bleich.) 

To  sulphur.    Soufrer,  ensoufrer. 

8—,  die  Fässer  für  Wein  etc.  To  match. 
Soufrer,  méoher. 

S —  (in  Schwefel  tauchen).  To  dip  into  sulphur. 
Sourer. 

S— »  Tnlkanisieren  v.  a.,  den  Kautschuk 

(Chom.)    To  vulcanize.    Vulcaniser,  ▼oloaniser. 
S—  n.  (Techn.,  Bleich.)  Sulphuration,  Soufrage  m. 
8—  der  Fi  sa  er.    Matching.    Soufrage  m. 
8—  (das  Eintauchen  in  Schwefel).  Dipping  into 

sulphur.    Soufrage  m. 
S— »  Tnlkanisieren  n.  des  Kautschuks 

(Chem.)   Sulphurisation,  vulcanisation.  ■  Sulfu- 

ratiou  /.,  vulcanisation  /. 
Schwefferangsmlttel  n.  (Chem.,-  Met)  Sulphur- 
ising-agent.   Agent  m.  de  sulfuration. 

Tecbnolof.  Wörterbuch  I. 


666 

Schweflig  adj.  Sulphurous.  Sulfureux.  Vergl. 
Säure,  schweflige  und  Sals,  sohweflig- 
saures. 

Schwelen  v.  o.  &  n.   Sich  Schwaien. 
Schweif*  m.  (Astron.)    Sieh  Kometensch  weif. 
S—  eines  Strebepfeilers.    Sich  Stirn  eine« 
Strebepfeilers. 
8—  (welchen  schlecht  gereinigtes  Quecksilber 
bildet)  (Met.)  Taü  (of  badig  purified  mercury). 
Queue  /.  du  mercure  mal  purifié. 
S—  (Eiseustab,  don  man  an  einen  su  schmieden- 
den Gegenstand  sohweisst,  um  denselben  halten 
su  können)  (Schmied.)   Porter,  iron-staff.  Bin- 
gard m. 

8-,  Kette  /.  (Web.)   Warp.   Chaîne  /. 
S-gestell  n.  (Web.)    Bank.    Cannelier  m., 

centre  m.  de  l'ourdisseur. 
S-haarn.  (eines  Pferdes  etc.)  (Horse-)  hair 

of  the  tail.    Crin  m.  de  la  queue. 
S-metze  /.  (Sattl.)    Sieh  Löffel  Ö. 
S— rahmen  m.  (Web.)  Sie  A  Scherrah  men. 
S— riemen  m.   Sieh  Schwansrierae  n. 
S -sage  /.,  Stellage/.  (Techn.)  Turning- 

saw,  sweep-saw,  bow  saw,  chair-saw,  (rib-saw, 

fret-saw,  curving-saw).  8cie/.  à  tourner,  scie/. 

à  tourne-fond,  scie  f.  à  ebautourner,  scie/,  à 

éebancrer,  scie  /.  à  évider,  feuillet  m. 
S—säge  /.  für  Zimmerleute.  Turning-saw. 

Raquette  f.,  scie  /.  raquette. 
S— sage  /.  mit  Angeln  (Drachel.,  Techn.) 

Turning-saw  müh  tongs.  Scie  /.  k  tourner  avec 

queues. 

Kleine  S-i*ge  /.,  taabsage  /.  Buhl -saw v 
piercing  saw,  inlaying -saw.  Tctite  scie  /.  ft  con- 
tourner ou  à  chantourner,  scie  /.  à  marqueterie, 
scie  /.  d'horloger. 

S— stock  m.  (Web.)    Sich  Scherrah  men. 

S— teil  m.  (BUuhsenm.)    Sieh  Schwans. 
Sehweifen  v.  a.,  Zeuge  (im  Waaser  spulen) 

(Bleich,  etc  )  To  rinse.  Aiguayer  (aigayer),  guéer, 

rincer. 

S— »  ansa—  v.  a.,  hohle  Gegenstände  von  Metall 
(ihre  MUudung  durch  Hämmern  .vasenartig  er- 
weitern) (Techn.)  To  beat  out.  Ecolleter.  . 

S—  (Tisch).)  To  sweep,  to  curve.  Échancrer, 
évider. 

S—  (Web.)    Sieh  Scheren  9. 
Schweifung/.  (Orn.,  8teinm.,  Tisch).,  Stickerei) 

Sweeping,  curving.  Echan  cru  re  /.,  cambrure  /., 

chantourucment  *.    Vergl.  Veratärkung. 

8—,  Ausbauehang/,  einer  Kommode  etc, 
(Tischl.)  Swelling,  bunching-out  of  cabinetwork. 
Bombement  m. 

S—  am  Spornh^als  (Spor.).  Curved  rim.  Col- 
lier TO. 

8—  der  Sparren  etc.  (Zirom.)  Arching,  round- 
ing of  a  rafter.    Cambrure  /.,  bouge  m, 

S—  einer  Glocke  (zwischen  Haube  und  Krans). 
Swell  of  a  bell  Faussure  /.  d'une  cloche. 

S—,  bogenförmige  (zwischen  swel  benach- 
barten ungleichseitigen  Zähnen  einer  Säge 
[Wolfszähnen],  welche  einen  Teil  von  der  langen 
Seite  des  einen  Zahns  wegnimmt).  Gullet. 
Echancruro  /. 
Schwelgen  n.t  Dm  Fener  einer  Batterie 

etc.  sum  Schweigen  bringen  (Art.)  To 

silence  a  battery,  to  silence  the  fire  of  a  battery. 

Réduire  au   silence  ou  éteindre  le  feu  d'une 

batterie. 
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Sehwefaierocken  —  Schwelle. 


Schwel»... — erflcken  m.  (ein  doppelt  geneigter 
Rost  (Met.)  Double  -  inclined  grate,  tergiform 
fire-place.  Grille/,  en  forme  d'un  toit  Vergl 
Sattelrost. 

8-ewhmal«  n.,  S— »fett  n.  Hog-faL  Sain- 
doux m.,  axoDge  /.,  graisse  /.  de  porc. 

S— «borst«  /.,  Borate  /.  Brittle.  Soie  /.  de 
cochon. 

S— Mieder/,  des  span.  Reiters.  «SieÄFeder. 
S — sieder  /.,  (Elsen  spitsenrelhe  /.  auf 

Mauern).   Spike  on  a  capping.    Chardon  tn. 

8 — sfett  n.    Sieh  Schweineschmalz. 

S— srttcken  m.  der  Reitbal iter  naob  un- 
garischer Form  (welcher  Kehlriemen  und  Nasen- 
band verbindet)  (Sattl.)  Back-pieee,  Entredeux 
tn.  d'anneaux. 

8— stücken  m.  (Klampe,  auf  welcher  die  Hand 
des  Ankers  liegt}  fScbiffb.)    CAoei  or  whelp, 
bill-board.  Poste  /.,  (flasque  /.),  plan  m.  incliné. 
Ml t dem  S— »rücken  od.  einen  S — «rucken 
m  arten  v.  a.  (8eew.)  To  marl  an  edge  or  with 
an  edge.  Embromer. 
Sehwetnfurter  Grün  n.    Sieh  unier  Grün. 
Schweisam.  in  der  Wolle  (Spinn.)  Yolk,  grease, 
yelk.    Suint  m. 

8  —  arbeit  /.  (Met.)  Reheating,  welding.  Cor- 
royage  «. 

8— had  n.    Sieh  Schwitzbad. 

H— hm*  adj.  Welding,  weldable.  Soudable,  suant, 

-te,  soudant,  -te.  Vergl.  Gussstahl,  schweiss- 

barer. 

S -Matt  n.  (Sattl.)    Sieh  Umlauf. 
8— Wattern.pt  (Sattl.)  Sieh  Sattel  taschen. 
S— eisen  n.    Weld-iron,  welded  iron.   Fer  m. 
soudant. 

S— fehler  m.  (Met,  Schmied.)  Defect  in  welding. 

Cran  m.,  défait  de  soudure. 
S— leaer  n.  (Met.)  Reheating -hearth,  reheating- 

fire,  (if  covered:)  hollow  fire.    Foyer  m.  ou  feu 

m,  à  réchauffer  (s'il  est  couvert:)  four  t».  h 

réchauffer. 

S—  hltae/.,  S— warme/. (Schmied.)  Welding- 
heat.  Blanc  m.  soudant ,  chaude  /.  suante  ou 
soudante. 

Heftige  S— hltse  /.   Soft  welding-heat,  white 

heat.    Chaude  /.  grasse. 
S— lippe  /.,  Lippe  f.  der  Robrschiene 

(Bilchsenm.)  Edge  of  the  tkelp.  Amorce  /.,  lèvre 

/.  d'une  lamo  à  canon. 

S— maschlne  m.  (Schmied.)    Welding -engine. 

Machine  /.  à  soudage. 
S— naht  /.  einea  Gewehrlaufs  (Büchsenm.) 

Seam.    Soudure  /. 
fil — offen  m.  (Met.)    Reheating-,  balling-,  mill-, 

welding -furnace.    Four  m.  ou  fourneau  m.  à 

réchauffer,  —  à  souder  le  fer. 
S— ofenschlacke  /.  (Met.}   Reheating -acoria, 

r  cheating  -furnace  slag.  Scone  /.  de  réchauffage. 
S-pnlrer  n.  (Met.)  Welding-powder.  Poudre/. 

a  souder. 

fil— sand  m.  (Schmied.")  Welding-sand.  Sable  m. 
à  souder. 

Mit  8— sand  bestreuen.  To  bring  up  welding- 

tand,  to  sprinkle  with  welding-sand.  Sablonner, 
fil— stahl  m.,  s— barer  Stahl  m.  (Met.) 

Weld-eteel.    Acier  m.  soudable. 
fit— stelle  f.  (Schmied.)    Shut.    Soudure  /. 
S— taschen.   Sieh  Sattel  taschen. 
fil—  und  filtreckwerk  n.  (Met.)    Works  to 

heat  again  and  to  draw  iron.    Usine  /.  pour  lo 

réchauffage  et  l'étirage  du  fer. 


Seh  weiss  w  als  werk  ».  Blooming-mill  for  vend- 
ing, welding-mill.  Laminoir  ».  soudeur,  train  m. 
soudeur. 

S— warm  oder  welssgl Abend  stachen  r.  a. 

(Schmied.)  To  give  welding -heat.  Rougir  en 
blanc 

S—  wanne  /.    Sieh  Sch  weinshi  t»e. 

S— wolle/,  Fieltwolle/.,  SchmatawaUe/. 

Greasy  wool.  Surge  /,  laine  f.  en  suint,  laine/, 
surge. 

Steh  weissen  v.  a.,  das  Eisen  etc.  (Met.)  To  weld. 
Souder,  corroyer  (à  chaude  suante),  souder  à 
cb  and. 

S—,  den  Stahl  (Met.)   Sieh  Gerben  4. 

S—,  gusseiserne  Gegenstände.  To  mend  east- 
iron.   Sonder  (la  fonte). 

Ans—,  zusammen«-»-  ».  a.  To  weld  cm,  to 
weld  together.   Unir  à  chaud. 

Elsen  vollkommen  »— .  To  weld  iron  com- 
pletely.  Suer  le  fer. 

S—»  Zusammen«—  s.  (Schmied.)*  Welding. 
Soudure  /.,  corroyage  m.,  soudage  m.,  ressuage 
m.,  encolure  /. 
Scb welssend  adj.  vom  Eisen  (Met)  Sieh 

Sch  weissbar. 
Sehweissung  /.  Weld,  welding,  process  of  weld- 
ing. Soudure/.,  soudage  m.,  encolure/.,  ressuage 
tn.    Vergl.  Schweissstelle. 
Fehlerhalte  S—,  nn  ganze  S—.  Defective 
weld.   Soudure  /.  défectueuse. 
Schweixer . . .— degen  m.  (Buchdr.)   A  person 
who  is  equally  skilful  in  composing  and  in  print- 
ing.   Ouvrier  m.  qui  compose  et  imprime. 
S  -  hauschen n.  (Bauw.)  Swiss-cottage.  Chalet  m. 
Schweich«! als  n.,  Sehwelkmalx  s.  (Brau.) 
Malt  sufficiently  air-dried  for  throwing  it  upon 
the  kiln,  withered  malt.    Malt  tn.  qu'on  a  asses 
séché  à  l'air  pour  pouvoir  le  tourailler. 
Schwell . . .  —färbe  f.  (Lohg.)   Sieh  Beize  6. 
S— hol»  n.    Sieh  Schwelle  1. 
S— roat  tn.  (hölzernes  Rahmwerk  ans  Lang- 
schwellen, Querzangen  und  Rostbohlen  bestehend) 
(Bank.)  Platform,  timber-platform,  grating  of  the 
foundation.  Grillage  m.,  grille  /.,  gril  su,  patin 
m.  de  charpeute. 
Schwelle  /.,    Schwellholz  n.,  (in  Österr.:) 
Schweller  m.  (Bauw.,  Befest.,  Zimm.)  Siü, 
sleeper.  Sablière  /.,  seuil  m.,  dormant  si.,  (solive 
/.,  soliveau  m.). 

S—,  Grunds—,  Bodens — ,  Grnndbnlken 

m.  Dormer,  dormant,  sleeper,  ground-beam,  ground- 
timber.  Racinal  ta.,  dormant  m.,  semelle  /. 
S—  eines  Rostes,  Rost«—  (Wasserb.)  Cap- 
ping-piece,  ledger,  sleeper,  grating-beam,  sill  of  a 
grating.  Plate-forme  /,  sablière  /.,  chapeau  w. 
do  palée. 

Lang  liegende  S—  eines  Rosts,  Langs — . 
String-piece,  longitudinal  sill,  juffer.  Longriue /., 
longuerine  f. 

Quer  liegende  S —  eines  Rosts,  Quers — . 
Gross-sleeper  in  grating.  Traversine  /.,  racinal 
tn.  de  palée. 

S—  im  Dachstuhl,  Sparren  sohle/-,  Fass- 
rahmen m.  Pole -plate.  Plate -forme  /.  de 
comble,  racinal  m.  du  comble. 

S—,  Bunds—,  S —  einer  Fach  wand.  Ground- 
plate,  ground-sill  of  a  frame-work,  sole.  Semelle 
/.  d'assemblage,  sablière  /. 

S—,  Lagers—,  Untersag  m.  eines  Fuss- 
bodens. Dormer,  dormant,  sleeper  of  a  grownd- 
fioor.    Racinal  t».,  sole  /.  de  plancher. 
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Schwelle/.,  Saum«—, Ohe»—  einer  Fach- 
wand, Tragers —  einer  S&ulcnw  and.  Brest 
tummer,  summer,  bressummer.    Sommier  ». 

S—  einer  Bemme,  T-S—  einer  Zagramme. 
SiU  of  a  pile-engine,  T-till  of  a  ringing  pile- 
engine.  Semelle/,  de  sonnette,  semelle  /.  en 
T  d'une  sonnette  à  tiraades. 

S—  einer  Thür,  Thürs— .  Door-silL  Seuil  m. 
de  porte. 

S—  ,  Klsenbahas—  /.  (Eisenb.)  Sleeper, 
railway-sleeper.    Bille  /.,  traverse  /. 

S —  Ton  dreieckigem  Querschnitt  (Eisenb.) 
Sleeper  of  triangular  section.  Traverse/,  dansense. 

Behaaene  S-.  Square  sleeper.  Traverse  /. 
en  bois  équarri. 

Gesunkene  S— n  pl.  Sunk  sleepers  pi.  Tra- 
verses /.  pL  déversées. 

Einsinken  n.  der  S— a.  Sinking  of  ike 
sleeper*.    Dévers  re.  dee  traverses. 

Halbrande  S—.  Half-round  sleeper.  Tra- 
verse /.  demi-ronde. 

Imprägnierte  S—.  Impregnated  sleeper. 
Traverse  /.  préparéo. 

Hit  Kreosot  getränkte  8—  (Eisenb)  JVei- 
ko!  or  ercosotcd  sleeper.    Traverse  /.  creosotee. 

Lang  ttegeade  S— ,  Lang*— .  Longitudinal 
sleeper.    Longrine  /. 

Quer  liegende  S—,  Quer»—.  Traverse- 
sleeper.   Traverse  /. 

Rande  S—.   Round  sleeper.    Bondin  m. 
Schalkaattge  S—.   Wane  sleeper.  Traverse 
f.  dévers. 

S—  eines  M  inenrabmens(Minierk.)i9teASohle. 
S—  einer  Sebleuse  (Wasserb.)  Steh  Sohlag- 

schwelle  und  Sch  1  eusenschwelle. 
S—,  Unter! ngsbalken  m.  oiner  Floss- 
brücke (Pont.)  Baulks-support,  binding-beam. 

Chevet  m.,  support  m,  d'un  pont  de  radeaux. 
Schwellen,  treiben  v.  a.  (Lobgerb.)  To  raise, 
to  swell    Gonfler,  travailler  à  l'orge. 
S—  n^  Treiben  ».  (Lobgerb.)  Baiting,  swell- 
ing.   Gonflement  m.,  travail  m.  à  l'orge. 
S—  n.,  Wachse«  n.  des  Wassers.  Rising 

of  the  water.   Crue  /.  des  eaux. 
8 —    n.    (von    8egeln    gospr.)   (Seew.).  Mit 

sieh  wellenden  Segeln.  With  bellying  canvas. 

A  pleines  voiles. 
S — ausweehslung  /.   (Eisenb.>  Replacing. 

Remplacement  m.  des -traverses. 
8  — lnaprftgnierungsanatalt  /.,  S— trank - 

aartalt/".  (Eisenb.)  Impregnation-works.  Atelier 

m.  de  préparation  des  traverses. 
8 — kopf  m.,  Schnörkel  m.  eines  Wagens 

(Wagn.)  Back-part  of  the  transom.   Crosse  /. 

d'une  voiture. 
8—  stopfer  m.,  Stopfer  m.  (Eisenb.)  Boxer 

of  sleepers.   Bourreur  ». 
8— saaa  m.   Fence  of  sleepers.   Clôture  /.  en 

vieilles  traverses. 
Schweiler  m.  (Banw.)    Sieh  Schwelle  1. 
Schwellung /.  einer  Saule.  Sieh  Anschwel- 
lung. 

8—,  leichte  Dünung/.  (Hydrogr.)  Slight- 
swett.    Faible  houle  /.,  petite  houle  /. 
Schwemm . . .  — hanal   m.   (Wasserb.)  Sieh 
A  baucht 

8— land  n.  (Bergb.)  Sieh  Deckgebirge  etc. 
S— sand  m.,  Flnsssaad  m.   River -sand, 

alluvial  sand.  Sable  m.  de  rsvine  ou  de  rivière. 
8 — system  »-f tir  Abfallstoffe.  Cloake-system. 

Systeme  su  d'égouts,  —  de  cloaques. 


Schwemmen  v.  a. ,  Schafe  (eine  Bückenwasche, 
bei  welcher  die  Sohafe  im  Wasser  schwimmen). 
To  wash.   Baigner,  laver. 

Schwengelm.,  Hebelstange/.  (Tecbn.)  Lever- 
arm,  brake.    Bascule  /. 

8—,  Hebebalhea  m.,  Wippe/.,  Zugbaum 
n. ,  Zugrute  /.  einer  Aufzug  brücke. 
Counter -poise ,  swipe,  beam,  draw-beam,  ply  er, 
balance -frame  of  a  draw -bridge.  Bascule  /., 
flèche  /.,  bascule/,  k  fléau. 

8 —  m,  einer  Glocke.    Sieh  Klöppel. 

8—,  Arm  m.  an  der  Glocko  (an  welchem  das 
Glockenseil  befestigt  ist).  Beü-crank,  belUswipe. 
Manivelle  f. 

S —  am  Pr&gewerk  (Münsw.)   Bar.  Barre/. 

du  balancier. 
S —  an  einem  Brunnen.    Sweep.  Brimbale/., 
"  bringueballe  /.  d'un  puits. 
8 —  einer  Pumpe.  8teh  Pumpenschwengel. 
8—  (Wagn.)    Sieh  Ortscheit. 
S-brftche  /.     Sieh   Zugbrüoke  mit 

Schwungruten. 

Schwenk ...  — baha  /.  der  Bettungen  (Art) 
Art  of  traversing  platform.    Voie  /.  circulaire. 
S — banm  m.   Sieh  Schwungbaum. 
S— seil  n.    Sieh  Schwungseil. 
8— werk  ».  (Art.)   Cogged  raeer  training-gear. 
Appareil  m.  de  poiutage  en  direction  des  affûts 
k  ohassis  tournant 
Schwer  adj.  Heavy,  weighty,  ponderous.  Pesant, 
lourd.    Vergl.  Schwarz,  schweres;  Tritt, 
schwerer. 

S — er  Atlas  m.   Strong  satin.   Satin  m.  fort 

8 — e  BS  /.  (Seew.)    Sieh  Donnerbo. 

8—  arbeltea  (Seew.)  Sich  Das  Sohiff  ar- 
beitet schwer  unter  Schiff. 

S-erde /.  fChera.)   Sich  Baryterde. 

8 — erde  /.  (Miner.)   Sieh  Schwerspat. 

8— gut  ».  (Handel.)   Sieh  Gut  10. 

S -kraft  /.  (Phys.)    Sich  Schwere. 

S  -leder  ».  (Gerb.)  Crop-hide,  erop  butL  Cuir 
m.  fort,  cuir  m.  nervoux,  gros  cuir  m. 

8— puakt  m.  (Mech.)  Center  of  gravity.  Centre 
m.  de  gravité. 

S— SchmeUbar  adj.,  strengflüssig  (Met.) 
Refractory,  stubborn.  Kéfractaire,  de  difficile 
fusion. 

S— spat  m.,  Baryt  m.  (Miner.)  Heavy  spar, 
barytes.  Baryte  /.  sulfatée,  pierro  /.  posante, 
spath  m.  pesant 

S— spaterde/.,  S— erde  /.,  erdiger  8— 

spat  oder  Baryt  (Miner.)   Earthy  barytes. 
Baryte/,  sulfatée  terreuse. 
S— stela  m.,  Seheelit  m.,  Tuagsteln  m. 

(Miner.)  Scheelite,  tungstate  of  lime.  Scheelite 
m.,  scheel  in  st.  calcaire. 

8 — taflet  m.,  geblümter  (Web.)  Flowered 

taßeta.    Prussienne  /. 
S— takel  ».    Sieh  Gien. 
8 -tau  n.    Cable.    Câble  m. 
Schwere/.,  Schwerkraft  /.  (Phys.)  Gravity. 
Pesanteur/.,  gravité  /. 

Spesiflsche  S—.  Spécifie  gravity.  Gravité  /. 
spécifique. 

S— ,  Gewicht  n,  eines  Körpers.  Weight. 
Poids  m. 

8 —  (dio  Gewichtseinheit)  (Prob.)  Simple  weight. 
Poids  m.  simple. 
Schwert  n.  (Waffe).   Sword,  (glave).   Epée  f., 
(glaive  m.) 
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Schwert  m.  (Schiff b.)  Lee-board,  (and  when 
in  the  middle  of  a  vessel:)  centre-board.  Se- 
melle f.,  aile  /.  de  dériva,  cavate. 

S—  n.  zu  Schiemanusarbeiten  (Seew.)  Sword. 
Couteau  t».  en  bois  pour  faire  les  sangles  an 
métier. 

S—  n.  tum    Reinigen   des   Hanfes.  Sieh 

Schwinge  2. 
S— boot  n.  (Schi fib.)    Centre-board  veuel  or 

boat,  veuel  or  boat  with  a  lec  board.  Dériveur 

m.,  bateau  m.  à  dérive. 

S— feger  m.,  Waffenschmied  m.  Armorer, 
armourer,  furbisher.  Armurier  m.,  fourbisseur  m. 

S— förmig  adj.  (Uot.)  Ensiforn,  sword -like. 
Eneiforme. 

S — kästen  m.  eines  8— bootos  (Schiffb.)  W'tt 
of  the  centre-board.    Puits  m.  de  dérive. 

Sehwesterschtff  n.  (Schiffb.)   Sister-ship.  Na- 
vire m.  ou  vaisseau  «v.  frère,  navires  m. pl.  jumeaux. 
Schwibbogen  m.  (Bauw.)  Sieh  Strebebogen. 

Schwächten,  sehwigten  v.  a.  (zwei  schon  ge- 
spannte Taue  durch  eine- dünne  Leine,  die  im 
Zickzack  von  dem  einen  sum  anderen  läuft,  noch 
stärker  spannen)  (Seew.)  To  swift,  to  make. 
Brider,  serpenter. 

Die  Wanten  g—,  To  miß  the  shrouds.  Brider 
les  haubane. 

Schwieht . . .    leine  /.   SwifUr.   Bridure  /. 

8— «erring/.  (Seew.)  Main-saü's  spilling  lines 

pl.   Saisines  /.  pl.  ou  dégorgeoirs  m.  pl.  de  la 
grande  voile. 
Sehwiehtnng  /.  (Seew.)   Cat-harpinga  pl.  Trd- 

lingage  m.  (des  haubans  sous  la  hune).  Vergl. 

H  a  h  n  p  o  t. 

S— shahnpot/.  Catharpingtegs.  Ligne/,  de 
trélingage. 

Schwiele/ 1  Unebenheit/,  in  einem  Gewehr- 
in life  (Büchsen m.)  Unevenness  in  the  barrel. 
Durillon  m.  d'un  canon. 

Schwiep!  n  g  /.  (Seew.)  Point.  Queue  /.  de  rat, 
aiguillette  /.,  fouet  m. 

S— sstopper  m.  (Seew.)  Pointed  stopper.  Bosse 
/.  à  fouet 

Schwierig  adj.  (Terra  i  nb  weich  nung).  Sieh  Durch- 

schni  tten. 
Schwlgten   v.   a. ,   Schwigtleine  /.  Sieh 

Schwieht  en  etc. 

Schwimm . . .  -achse  /.   (Mech.)    Axis  of 
floatation.    Axe  m.  de  la  flottaison. 
S— barrikade  /.,  S— baum  m.  (Befest.  u. 

Pont.)    Boom.    Kstacade /.  flottante. 
S— dock  n.  (Schiffb.)  Floating-dock.    Dock  m. 

flottant,  l'orme  /.  flottante. 
S— ebene  /.  (Mcch.)  Plane  of  floatation.  Plan 

m.  de  flottaison. 
S-fShighelt  /.  (Schiffb.)  Buoyancy.  Flotta- 

bilité  /. 

S— -kiesel  m.,  S— stein  m.  (Miner.)  Spongi- 
form quartz.    Quartz  m.  nectique. 

S— mine  /.,  Flossmine  /.  (Seew.,  Minierk.) 
Floating  -  torpedo ,  drifting- torpedo.  Torpille/, 
flottante. 

S  —nets  n.  (Fisch.)  Drag-net,  dredge.  Drivette 

/.,  drivonette  f.,  drouil lotte  /.,  drainette  /. 

S — niveau  n.    Sieh  Schwimmer. 

S— sand  m.,  schwimmendes  Gebirge  n., 
(in  Oberschlesien  :)  Knrsawka /.,  (Westfalen  :) 
Fliess  m.  Quicksand.  Mouvante  m.  pi.,  sables 
m.  pl.  mouvants  ou  coulants. 


Schwimm  Stab  m.    Sieh  (Schwimmer- 
Hydrometer. 
S— Stein  ».    Sieh  Schwimmkiesel. 
S-thor  s.  (Wasserb.)  Sich  Doekrersehlnss 


ponton. 
Schwimm« 


icn  «.  a.    To  swim,  to  ßoaL  Nager. 
Schwimmend  adj.   Floating.   Flottant,  -e. 
Schwimmer  m.  (Apparat,  welcher  den  Waaser 
stand  eines   Dampfkessels   anzeigt)  (Daropfm. 
Float-gauge,  ßoat.   Flotteur  m. 
S—  m.  von  De  la  Rive  (Elektr.)   De  la  Bise  s 
ring.    Flotteur  m.  do  De  la  Rive. 
S—,  Schwimmhagel  /.  (Instrument  snm 
Messen  der  Geschwindigkeit  eines  Pinnae*  etc.) 
(Wasserb.)   Floating -body,  float.   Flotteur  su 
Sehwind... -grabe /.  (Banw.)   Sieh  Senk- 
grube 

S— grabe/.,  Senhlech  n,  (Bergb.)  Water 

course,  drain.   Egougeoire  f.,  egougeoir  m. 
S — mass  n.  (Giesa.)  Measure  of  contraction  or 

shrinkage.    Mesure/,  de  retraite. 
S-massstab  m.  (Gieas.)    Contraction  -  rule. 

Regle  /.  de  retraite. 
Schwinden  v.  n.  (allgemein).  To  shrink.  Se  ré- 
trécir, s'étrécir,  se  retirer. 
S—,  von  Gusswaren  gespr.    To  shrink.  Se 

retraire,  décroître. 
S-,  von  H  ois  gespr.    To  shrink.  S'amaigrir. 
S—,  vom  Thon  b  beim  Trocknen  gespr.  (Topf.) 

To  shrink.  S'amaigrir. 
S—,  einschrumpften,  einlaufest  ».  n.,  von 

Zeugen  gespr.  (Web.)  To  shrink.  Se  rétrécir, 

rétrécir  ».  sv  (se  gripper). 

S—  n.  (allgemein).  Shrink,  shrinkage.  Rétré- 
cissement m.,  retraite  /.,  contraction  /. 

S—  n.  des  II  o  lie  s.  Shrinking,  shrinkage. 
Retraite  /. 

S-  der  Metalle  (Met)  Contraction,  shrinkage. 
Retraite  f.,  retrait  m. 

S—  des  Thons  beim  Trocknen  (Topf.)  Shrink- 
age.   Retraite  /. 

S—  der  Zeuge  (Web.)    Shrinkage.  Rétrécisse- 
ment m.,  déoroissement  m. 
Schwinderling  m.,  boisera  es  Batlgengc- 

blase  n.  (Masch.)  Wooden  bellows  pl.  Sonfflei 

m.  de  bois. 

Schwindnng  /.  (Giess.)    Contraction.  Contrac- 
tion /. 

Schwing ...  -bann  m.  (8eew.)   Sieh  Back- 
spiere. 

S-brett  n.,  S— stock  m.  (Spinn.)  Swing- 
stock,  swingle-bench.  Chevalet  m.  poor  Tespa- 
dage  ou  teillage  du  Un  ou  du  chanvre. 

S— flachs  m.,  Relnfl achs  m.  (Spinn.)  Scutched 
flax.   Lin  m.  en  filasse. 

S— hede  /. ,  S— werg  n.  (Spinn.)  Swing-to*, 
scutching -tow.  Etoupe  f.  d'espadage,  repérans  m. 
pl.,  répérans  m.  pl. 

S— koje  /.  (Schiffb.)  Swinging-bertk,  Couchette 
/.  à  suspension. 

S— mnschine  /.  für  Leinen  (Spina.)  Sstsj- 
ling -machine ,  scutching -machine.  Machine  /.  à 
teiller. 

S— messer  ».  (Spinn.)  -Sieh  Schwinge, 
g— pflug  m.  (Ackerb.)  Swing-plough.  Sochetn. 
S— stand  vi.,  Stand  m.  (Spinn.)  Scukhàg- 
stand.    Place  /. 
S— Stock  m.    Sieh  S cb wi n gbr e tt, 
S — werg  n.   Sieh  Schwinghede. 
Schwinge  /.  aines  F  o  n  t  o  n  s  (Pont.)  Sieh  Anker- 
riegel. 
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Schwinge .—  Seehsglledrlg. 


Schwinge,  Sehwingmesser  n.,  Schwing- 
beil Sehwert  n.  (Spion.)  Swingle-dag, 
swing -knife,  sword.  Ecang  m.,  dague/.,  espsde/. 
Sehw/liagen  v.  n.  (vom  Pendel  gesagt)  (Mecb.) 

2b  swine,  to  oscillate,  (o  vibrate.  Osciller,  vibrer. 

S—  (von  Schiffe  gesagt).   Sieh  8chwaien. 

S —  /•  pl-i  Arme  m,  pL  der  Weberlade 
(Web.)  Swords  pL  Lames  /.  pl.,  montants  m.  pl., 
épétaf.  pL 

S — ,  Schwingeln  v.  a.,  den  Flachs  und 
Hanf  (Spinn.)  To  beat,  to  swing,  to  twingle, 
to  scutch.  Teiller,  secouer,  espader,  espadonner, 
apatuler,  écanguer,  daguer. 

8 —  v.n.  (8eew.)  Sich  Das  Schiff  schwingt 
und  Behwajen. 

8 —        Schwingeln  «.  des  Flachses  und 
Hanfes  (8pinn.)  Beating,  twinging,  swingling, 
swindling,  seutehmg.   Taillage  m.,  espadage  m., 
espadonnage  m. 
Heh  winger  m.  (Ackerb.)  Swingler.  Espadeur  m. 

Schwingung  /.  (Mecb.,  Phys.)  Oscillation,  vibra- 
tion.   Oscillation  /.,  vibration  /. 
8—  eines  Pendels.  Oscillation,  vibration.  Os- 
cillation /.,  balancement  m.,  vibration /. 
8—,  Vibration/,  des  Äthers  etc.  Vibration. 
Vibration  /. 

S—  f.  des  Untergestells,  Rahmen«  (Lok.) 

Oscillation.   Vibration  /.  du  châssis. 
Isochrone  S— en  pL  Isoekronal  oscillations  pi 

Oscillations  pi  isochrones  ou  synchrones. 
I.nngSS—  /.  Longitudinal  vibration.  Vibration/. 

longitudinale. 
Quera—  /.   Transversal  vibration.  Vibration  /. 

transversale. 

Sehwingnngs . . .  — aehse  /.  eines  Pendels. 
Axis  of  oscillation.    Axe  m.  d'oscillation. 
S— hegen  a».,  S— weite  /.   Amplitude  or  «ire 

of  oscillations.    Amplitude  /.  on  arc  m.  des 

oscillations. 

8   sinner/.,  h*— seit/.   Time  of  oscillation. 

Durée/,  d'une  oscillation. 
8-knrve  f.  Ansa — kurve  eines  Schiffes 

Sah  iff  b.)  Curve  of  extinction  of  rolling.  Courbe/, 
l'extinction  des  oscillations  de  roulis. 
S — nsittetnunht  vu     Center  of  oscillation. 
Centre  m.  d'oscillatfon. 
8— weite/.   Siek  Sehwingungshogen. 
S — welle  /.    Undulation.    Ondulation  /. 
8— snhl  /.  Pitch,  number  of  vibration.  Nombre 
m.  de  vibration. 
S — seit/.    Sieh  Schwingungsdauer. 
Schwitz . .  .—had  n.,  Schwel  sah  ad  n.  (Bauw.) 
Steam  bath,  sweating-place,  sudatory.    Étuve  /., 
bain  m.  russe. 

8— hänfen  m.  (Gerb.)  Heap  of  skins.  Echauffe 
/.,  tas  m,  de  20  dousain.es  de  peaux. 

S— hams  n.,  S— Stapel  m.  (Tabakf.)  Sweat- 
ing-house,  sweating-pile  l    Siîerie f. 

8 — hammer/.  (Lohgerb.)  Smoke-house.  Etuve 
/.  de  fermentation. 

Schwitzen  v.  ».  (von  einem  Kessel  gesprochen) 

(Maschb.)    To  leak.  Fuir. 

8 —  Lecken  n.  eines  Dampfkessels.  Leak- 
ing, dropping-ouL  Fuite/. 

S —  n.  des  eingequellten  Getreides  (Brau.) 
Sweating.   Ressuage  m. 

8 —  n.  des  Indigos  (Indigofabrikation).  Sweat- 
ing.   Ressuage  m. 

S—  s.»  (Baken  n.)  des  Me. lers  (Köhl.) 
Sweating.    Exsudation  /. 


Schwitzen  n.  der  Haute  (die  Vorarbeit  zum 

Abhaaren  der  Häute)  (Lohgerb.)  Piling  of  hides. 

Travail  m.  à  la  jugée,  travail  m.  h  l'échauffé. 
Schwodegrube  f.,  Kalkfass  n.  (Sftmischg.) 

Lime-pit.  Ëncbausseooir  m,,  (enobaussumoir  m.). 
Sehwoden  v.  a.  (Sftmischg.)  To  cleanse  and  to  work 
with  lime-cream.    Euchauaçener.,  (enchaussumer) 
les  peaux.    Vergl  AnschwQden. 
8 —   n.    (Sftmischg.)    Cleansing   and  working 

with  lime-cream.  Enchaussonage  m.  Vergl  An- 

schwöden. 


Schwan  usasse  /.,  Kalkbrei  m.  (Sftmischg.) 

Lime-cream.   Enchaux  m. 
Schwelen  «.  n.  (Seew.)   Sieh  Schwaies. 
Schwül    (Meteor.)     Sultry,    muggy.  Etouffant, 

lourd. 

Schwang . . .  — bnlhen  m.  eines  Raketenge- 
st e-1  Is  (Art.)  Inclined  beam,  swinging-bar.  Bas- 
cule /.  d'un  chevalet  de  fusées, 
S— banna m.  einer  Kellerbrücke  (Brflckeob.) 

Bracket  of  a  lever -drawbridge.   Flèche  /.  de 

pont-levis  k  bascule. 

S— hanm  m.  eines  Wagens.  Sieh  Tragbaum. 

S— bannt  m.,  Behwenkbnnna  m.  beim  Auf- 
bringen des  Dach werks  (Zimm.)  Out -rigger. 
Brancard  m. 

8— baumband  n.  (Art.)  Strap  of  the  Umber- 
shaft.  Echarpe  /.  de  brancard. 

S— brücke/.,  Kellerbrücke/.,  Zugbrücke 
f.  natt  Hinterge wicht  (Brflckenb.,  Befest) 
Lever-drawbridge.  Pont-IeviB'm.  à  tapecu  (ou  k 
bascule  en  dessous). 

8— hebel  m.  einer  Schraubenpresse  (Mecb.) 
Bar,  cross- arm  of  a  fly-press.  Balancier  m.  (pro- 
prement dit)  ou  verge  /.  du  balancier  k  vis. 

S— hngelregnlater  m.»  CentrMugalregu- 
later  «v,  konisches  Pendel  n.  (Masch.) 
Governor  of  Watt,  conical  pendulum.  Pendule  m, 
conique,  modérateur  m.  ou  régulateur  m.  k  force 
centrifuge. 

8— rad  n.  (Masch.)   Fly  wheel,  fly,  fly-weight, 

balancing-wheel    Volant  m. 
8— ring  m.  eines  Schwungrades  (Masch.) 

Mim,  ring.    Anneau  m.  d'un  volant. 
8— Schaufel/.,  Schüpfbehaufel/.  (Wasserh.) 

Dutch  scoop.    Pelle  /.  hollandaise. 
8 — Scheibe/,  an  der  Rennspindel  (Sehl ops. 

etc.)    Drill- plate  [disk]  of  an  upright  drill. 

Disque  m.  ou  plomb  a»,  du  trépan. 
8— seil  n.  (Bauw.,  Zimm.)    Sieh  Lenkseil. 
S — stiff  m.  (Uhrm.)  Over-banking,  verge  of  the 

balance.   Renversement  m. 
8 — aap  reu  m.  pl.  eines  oscillierenden  Cylinders 

(Maschb.)  Trunnions  pl.  of  an  oscillating  cylinder. 

Tourillons  m.  pl.  d'un  cylindre  oscillant. 

Sea  -Island/,  (eine  Sorte  Baumwolle)  (Spinn.) 

Sea- J  g  land.    Sea  Island  m. 
Sech  n.  eines  Pflugs,  Pflngseeh  n.  (Ackcrb.) 

Coulter,  cutting-iron,  sock,  sock-blade.  Contre  m. 

de  charrure,  sop  m. 

Sechs . . .  —eck  n.,  Sechsselt  n.  (Geom.,  Be- 
fest)  Hexagon.    Hexagone  m. 
S— eckig,  sechsseitig  adj.  Hexagonal.  Hexa- 
gone, hexagonal. 

S— füllungsthür/.  Six  panelled  door.  Porte  /. 
k  six  panneaux. 

S — garnleine  /.  (Seew.)  Six-thrcad-line.  Ligne 
/.  de  six  fils. 

S— gliedrlg  adj.  (Miner.)  Sieh  unter  Krystall- 
system. 
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Bechshuppler —  Seefasse. 


Seehskoppler  m. ,  Lokomotive  /.  mit 
seehsgehuppelten  BUen,  dreigekup- 
pelte Lokomotive /.  (hoV.)Coupledsiz-wheeled 
engine.    Machine/,  à  six  rones  accouplées. 

8— plunder  m.  (Art.)  Six -pound**  (6pr.). 
Pièce/,  de  six. 

S-rftdrlg  (Eisenb.)  With  six  wheel*,  tit- 
wheeled.    A  six  roues,  hexaoycle. 

8— MM  n.    Sieh  Sechseck. 
Sechser  m.  (Uhrm.)  Six-toothed  pinion.  Pignon  m. 
k  six  dents. 

S— nagel  m.   Sieh  fiparrennagel. 
Sechtem  n.    der   Bau  m  wollzeuge  (Bleich.) 

Sieh  Beuohprozess. 
Heeke/.   Sieh  Siek e. 
Seckenxug  tn.    Sieh  Siekenstock. 
Sedes . . .  — Madeken  ». ,  Sechssehntel- 
format  n.  (Bnchdr.)   Sixteent  pl.  In-seize  m. 
S— format  n.,   Sechs  zehn  triform  at  n. 
Bnchdr.)  Sixteent,  sheet  of  tixteent.  Format  m. 
n-eeize. 

Sediment  n.,  Sedimentgestein  n,  (Geol.) 
Sedimentary  rock.  Sédiment  m.,  roche  f.  sédi- 
mentaire. 

Sedimentär  adj.  (Geol.)  Sedimentary.  Sédi- 
mentaire. 

See  m.,  anterirdlaeker,  Wassenach  m. 

(Bergb.)   Subterranean  matt  of  water.   Bain  tn. 
d'eau  (en  Belgique). 
8—  m.    Lake.    Lac  m. 
S-/.   Seo.  Mer/. 

Baelf  tag— —  (Seew.)    Qiuxrtcr  -  sea.    Mer  /. 

dç  la  hanche. 
Dwarss— •  Athwart  tea,  broadside  sea.  Mer/. 

de  travers. 

Foakelade  S—  /.,  leuchtende  S—.  Lu- 
minous tea.   Mer  /.  brillante. 

Gegen»—.   Head-tea.   Mer/,  debout. 

Grobe  S—.  Rough  tea.  Mer  /.  houleuse, 
mer  /.  dure. 

Grande—.   Ground-tea.   Mer  /.  de  fond. 

Hohe  8 — ,  hoehlanfonde  S—.  2fyA  or 
hicjK-running-seu.,  heavy  tea.   Mer  /.  grosse. 

Hohe  S —  (kein  Land  in  der  Nähe).  Main  tea, 
high  tea,  green  voter.  Pleine  mer  f.,  hante  mer  /. 

Hohlgehende  S—,  Dünung/.,  Deining  /. 
Hollow  tea,  swell.    Houle  f.,  mer  /.  houleuse. 

Habbels—,  kabbelige  S—.  Chopping  -  tea, 
rippling -tea,  cockling -tea.  Clapotage  m.,  cla- 
potis m. 

Kren»—,  kreuswels  laufende  S—.  Cross 
tea,  crott-running-tea,  broken  water.  Mer /.  creuse. 
(Les  lames  se  croisent  ou  se  traversent),  mer  /. 
contraire. 

Kurse  S—,  (Welle/.)   Short  tea,  (wave). 

Mer  /.  courte,  Marne  /.  courte). 
Lange  8—,  (Welle/.)   Long  tea,  (wave). 

Mer  /.  longue,  (lame  /.  longue). 
LebendlgeS—  ■  Green  tea.  Paquet  m.  de  mer. 
Offene  S—.  Offing,  main  or  open-tea.  Large  m., 

mer  /.  ouverte. 
Ruhige  S — .   Smooth  tea.   Mer  f.  calme. 
Ueberbreehende  S — mf.pl.  Overfalls.  Lames 
/.  pl.  déferlantes. 

Wilde  S-,  wildlaufonde  8—.  Wild  tea. 

Wirre  8  -,  (wirr  durcheinander  lau- 
fende 8—).  Confuted  tea.  Mer/,  à  la  dé- 
bandade, mer  /.  débandée,  mer  f.  tourmentée. 

Auf  8—,  in  S—,  sur  8—.  At  tea.  En  mer, 
h  la  mer. 

Bine  8—.   A  tea.   Coup  m.  de  mer. 


Eine  See  einschifften,  —  übernehmen 

Ta  ship  a  tea.  Embarquer  an  coup  de  mer. 
Das  Hin-  und  Herwogen  n.  der  S — .  Boll 

ing  and  totting  of  the  tea.   Refrain  m. 
Die  Tage  In  S—  (nach  dem  Schiffsjournal) 

Passage-days  pl.    Jours  m.  pi.  de  mer. 
Die  S—  brandet  oder  bricht.  The  tea  breaks, 

La  mer  brise,  la  mer  falaise. 
Die  S—  braust.    The  tea  roar:    La  m  ci 

mugit 

Die  8—  funkelt,  leuchtet.  The  sea  sparte*. 
La  mer  brille. 

Die  8—  kabbelt,  geht  kabbelig.  There 
it  a  cross  tea  or  a  chopping-sea.  Deux  mers  sei 
battent.    La  mer  est  clapoteuse. 

Die  8—  kocht.  The  sea  is  turbulent,  the  tea 
boUt.   La  mer  bouillonne. 

Die  8—  lauft  Ton  Süden  (sfidHeht,  tss 
Norden  (nördlich)  etc.  The  sea  rates  from\ 
the  south  (southward),  from  die  north  (north- 
ward) etc.  La  mer  porte  dn  sud  («n  sad),  da 
nord  (au  nord)  etc. 

Die  S—  halten.   Sieh  Halten. 

Die  S—  schäumt.  The  tea  foams,  —frothes. 
La  mer  moutonne. 

Die  hohe  S —  haben ,  hoch  oder  Her  tu 
8—  sein.  To  have  the  tea-room,  to  be  on  the 
high  teat.  Être  en  pleine  mer,  avoir  belle  dé- 
rive, avoir  de  l'eau  à  courir. 

Die  offene  S—  gewinnen.  To  get  the  offing. 
Gagner  le  Urge. 

Ks  kommt  S  -  (S— gang)  auf.  The  sea 
gets  tip.   La  mer  se  fait. 

In  die  S—  liegen  (mit  dem  Vorderteil  des 
.Schiffes  recht  gegen  die  See  liegen).  To  head 
or  to  bow  the  tea.  Franchir  la  lame,  présenter 
à  la  lame. 

8— ankern».  (Seew.)  Sea-anchor.  Ancre/,  du  large. 
8— artillerie  /.   Marine  -  artillery.  Artilrerk 
de  marine. 

8— bar  m.,  Theerjaeke  /.  (Famil.)  Jack  tar. 
Loup  m.  de  mer. 
8— beben  n.  (Schifff.)  Sea-quake.  Tremblement 

m.  do  mer. 

8— beben  n.  (Geol.)  Earth  quake- wave*  pl. 
Tremblement  nu  de  la  mer. 

S— boot  n.,  ein  gutes  S— boot.  A  good 
teaboat,  an  easy  ship.  Navire  m.  marin,  navire 
m.  qui  se  comporte  bien  dans  un  gros  temps, 
—  qui  n'est  pas  fatigué  par  une  grosse  mer. 

S— brise/.    Sieh  Seewind. 

8 — d ampler  m.  Sea-going  steamer.  Vapeur  m. 
marin. 

S— depesche  /.  (Tel.)   Semaphoric  message. 

Dépêche  /.  sémapboriquo. 
S -deich  m.  (Wasserb.)    Sta-dike.    Digue /.  k 

la  mer. 

S— en  n.,  Rasenelsenstein  s.,  LimeaJt 

(Miner.)  Sog  iron-ore,  lake-ore.  Li  mo  ni  te  m.,  ! 
fer  m.  des  lacs. 

S— fähig  adj.  (Seew.)  Seaworthy.    En  bon  état 
de  navigation,  capable  de  tenir  la  mer. 

S— fhhrer  m.   Sieh  Seemann. 

S— fost  adj.,  d.  h.  fest  gegen  die  Seekrankheit 
(Seew.)  Sea-fatt,  accustomed  to  the  sea.  Pra- 
tiqué à  la  mer,  exempt  du  mal  de  mer. 

S— fost  (gemacht).  Secured  for  tea.  Amarré. 

8— fost  surren  v.  a.   To  make  seafast,  to  se- 
cure, to  lash.    Amarrer  à  la  mer. 

S— fosse  st.  pl.  (Seew.)  Sea-legs  pi.   Pied  •». 
marin. 
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Seeftksse  ud  8— hande  habe».  To  have 
one's  tea-legs.    Avoir  le  pied  marin. 
S— gang  m.,  Wellen  /.  pl.  (Seew.),  wird  sehr 
oft  nur  See  gesprochen  und  geschrieben.  Sea, 
wave»  pL    Lame  /. 
Internationale  Seal  a  rar  Bezeichnung  der 
Starke  de«  Seeganges.  ItUernaÜonal 
scale  for  the  state  of  the  sea.  Echelle 
internationale  pour  l'état  de  la  mer. 

0  Vollkommen  glatte  S—.  Cohn.  Calme. 

1  Sein*  ruhige  S— .  Vers  smooth.  Très  belle. 
8  Ruhige  S—.   Smooth,  »tili.  Belle. 

S  Leicht  bewegte  S-  (kleine  Wellen). 
Slight  swell.    Astes  belle  ou  pea  agitée. 

4  Masel*  bewegte  S—,  (massige  Wel- 
lest). Some  swell,  rather  rough.  Un  pea  hou- 
leuse o»  agitée. 

5  Ziemlieh  grobe  S—,  bewegte  S—. 

Swell.  Houleuse. 

•  Orobe  S — ,  anrnbJge  S—.  Squally.  Asses 
grosse. 

7  Hohe  S—.   High.  Grosse. 

8  Sehr  hohe  S— »  (sehr  grosse  Wellen). 

Very  high,  very  large.  Très-grosse. 

•  Heftige  Sturms—,  gewaltig  seh  were 

8 — .   Tremendous.  Furieuse. 

8—  gat  n.,  Fahrwasser  n.  swischen  Bänken. 
G  ate  ay,  gat.    Passe  entre  les  sables. 

8— gebrauch  (Seew.)  SteaSeemanusbrauoh. 

8— gefaar  /.  (bei  Versicherungen).  Sea -risk, 
risk  and  peril  of  the  seas.  Fortune  /.  de  mer, 
peril  m.  de  la  mer. 

8— gefacht  n.   Sea-fight.   Combat  m.  naval. 

8— gras  n.    Sea  weed.    Algues  /.  pl.  marines. 

8 — herrsehaft  /.  Naval  supremacy.  Supré- 
matie /.  navale,  empire  m.  de  la  mer. 

S— kabel  n.  (Tel.)  Submarine  cable.  Câble  m. 
sous- marin. 

S— kadett  m.  (Seew.)  Midshipman.  Élève  m. 
ou  aspirant  m.  de  marine,  (autrefois:)  garde- 
marine  m. 

8 — kompaas  m.  Mariner's  compass,  sea-compass. 

Compas  m.  de  mer  ou  de  route,  boussole  f. 
S — koasulat  n,  (Seew.)  Consulate.  Consulat  m. 

de  mer. 

S—  karte/.  (Seew.)  Chart,  sea -chart,  hydro- 
graphical  map.  Carte  /.  marine,  c —  nautique, 
ou  hydrographique. 

8— kenning  /.  (Vertrautheit  /.  mit  den 

Gewässern)  (Seew.)  Intelligence  of  the  sound- 
ings and  marks.  Connsissance  /.  du  fond  et 
des  marques. 

8— hdste  /.  (Seew.)  Sea-chest,  tea-boz.  Coffre  m. 
de  bord,  caisse/,  de  matelot. 

8— kraakhelt  /.  Seasickness.  Mals»,  de  mer. 

8 — kriegs spiel  n.  Naval  war-game.  Jeu  m. 
de  la  guerre  navale. 

8 — leuchte  /.,  Kursfeuer  /.  (Schifff.)  Light 
of  the  first  order,  principal  light.  Feu  s»,  de 
grand  atterrage. 

S— lente  pi  Seamen,  seafaring -men.  Gents  pi 
de  mer. 

H&lfh  bedürftige  8 -lente  pi  Distressed 
seamen.    Marins  m.  délaissés. 

8— lotse  m.  (Seew.)  Sea-pilot,  outward  pilot. 
Pilot  m.  hauturier,  hauturier  m. 

S — mann  m.,  S  —innrer  m.  Seaman.  Marin  m. 

Befahrener  S— mann  m.  Able  seaman 
(A.  B.),  old  sailor.   Homme  m.  de  mer. 

Unbefahrener  S — mann  m.  Sieh  Tau- 
trecker. 


Seemannsausdruck  m.  Sea -term.  Terme 
m.  nautique. 

S— mannsbraneh  m.,  S— gebrauch  m., 

seemannisch  adj.,  adv.  (Seew.)  Ways  and 
custom  of  the  seas,  custom  of  the  seas,  ship's 
custom,  sailor's  custom;  shipshape:  Coutume  /. 
ou  usage  m.  de  bord;  us  m.  (usance,  usage  m.) 
et  coutumes  /.  pl.  de  la  mer. 

S— mannsehaft  /.  Seamanship.  Matelotag«  m. 

S— marken  /.  pl.  Sea-marks.  Reconnais- 
sances /.  pl. 

S— mine  /.  (Minierk.)  Submarine-wine,  sta- 
miné.   Torpille  /.  fixe. 

S— not  /.  Distress  at  sea.  Sinistre  m.  de  mer. 
S— protest  «t.,   Verklarung  /.  (Schifff.) 

.Extended  protest,  ship's  protest.    Rapport  m. 

de  mer. 

S — raub  m.,  S — rauberei  /.  (Seew.)  Piracy. 
Piraterie  /. 

S— raaberei  treiben  e.  a.,  nur  S— raub 
anagehen  v.  n.  To  cruise  as  a  pirate,  to  live 
or  to  be  out  on  piracy.  Faire  toutes  voilas  blan- 
ches, faire  le  bon  bord,  éoumer  les  mers,  exercer 
la  piraterie. 

S -rauher  ».,  Pirat  s».  (Seew.)  Pirate.  Pi- 
rate m.,  corsair  m. 

Malabar  S-ranber  m.  Malabar  pirate. 
Galvette  m. 

Molakken  S — rauber  m.  Molucca  pirate- 
boat.    Piabias  m. 

8— muni  st.,  Bäumte  /,  offene  Sea  /. 

(Raum  sum  Manövrieren)  (Seew.)  Sea  -  room, 
offing.  Eau/,  à  courir,  belle  dérive /.,  large 
m.,  haute  mer/. 

8— recht  n.  (Gesetsgcb.)  Maritime  law.  Droit 

m.  maritime. 
S— «als  s.    Sieh  Steinsali  und  Meersalz. 
8 -schaden  m.  (Handel.)    AU  accident  and 

damages  at  sea  arising  from  neglect.  Fortune  /. 

de  mer. 

S  — schäum  m.  Foam,  froth  of  the  sea.  Ecume 
/.  de  la  mer. 

S — schiff  n.  (Seew.)  Sea-going  vessel  or  ship. 
Navire  m.,  bâtiment  m.  construit  pour  la  mer. 

Gutes  S — schiff  n.  Good  seaboat.  Bâtiment 
m.  qui  se  comporte  bien  à  Ja  mer. 

Schlechtes  S— schiff  n.  Sad  seaboat.  Bâti- 
ment m.  qui  se  comporte  mal  ou  mauvais  à 
la  mer. 

8— Schiffer  m.,  Schiflsf  fihrer  m.,  Schiffs- 

kapltain  m.  (Seew.)  Master  mariner,  master 
of  a  vessel,  shipmaster,  captain,  commander.  Ca- 
pitaine to.  de  navire,  patron  m. 
S — Schiffer  m.  fur  kleine  Fahrt.  Second 
class  master.  Maître  m.  ou  patron  m.  de  grand 
cabotage. 

8- sehiffer  m.  far  Kftatenfhhrt.  Master 
of  a  coasting-vessel  Maître  m.  ou  patron  m. 
de  petit  cabotage. 

S— sehiffer  m.  fur  lange  oder  grosse  Fahrt. 

First  class  master  (to  be  able  and  take  charge 
of  a  government  (or  Queen's)  emigrant-vessel  he 
must  be  master  extraordinary).  Capitaino  m.  de 
long  cours. 

8— sehlacht  /.  Naval  battle.  Bataille /.  navale. 
S— sehlag  m.  (Seew.)   Siek  Anke  ratio  h. 
S— Soldaten  m.  pl.  (Seew.)    Royal  marines 

(red  jackets,  royal  jolly t).    Soldats  m.  pi  de 

marine  (cabillots). 

S— Soldaten -Korps  n.  Marinen,  regiment  of 
marines.   Infanterie  /.  de  la  marine. 
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Seeataaren.  pl.  (Seew.)  Man-ropè$.  Garde- corps  m. 
S-stapel  st.,  Torhelling/.  (Schiff b.)  Sie* 
Helling. 

S— strand  m.  (Beew.)  Low  »ea-cost.  Plage/. 
S — strassenrecht  s.  (Schîfff.)    Sieh  Aus- 

weichregeln  unter  Ausweiche  8. 
8— strich  m.  (Seew.)    Space  or  fraei  o/  the 

sea,  waters.   Parage  m. 

S—  tavktlk  /.  jftnwJ  taene«.  Tactique  /.  na- 
vale. 

S— telegraph  m.  (Tel.)  Semaphore.  Sema- 
phore m. 

S— triften  /.  j>J.  (Seew.)  Wreck  or  other  float- 
ing thing  »  in  sea,  derelicts,  strays.  Epaves/,  pl. 
de  mer,  debris  ».  pi 

8-tachtig  adj.   Sieh  «nier  Schiff. 

8— uferbau  m.,  S— uf ersehn t« werke- n.  pl. 
(Wosserb.),  Works  for  protecting  the  strand. 
Constructions  f.  pl.  de  défense  des  côtes. 

8— uhr  /.,  Chronometer  n.  Time-piece,  time- 
keeper, chronometer.  Montre/,  marine,  chrono- 
mètre m. 

S — Usancen.   Sieh  Seemannsbrauch. 
S — Verklarung/.    Sieh  Seeprotest 
S— Versicherung /.  Sieh  Versicherung. 
S —warte  adv.  (Seew  )   Seaward,  offward.  Da 

oôté  de  la  mer,  vers  la  mer,  vers  le  large. 
S  -warte  anliegen  (Schifff.)   To  stand  for 

the  o/fing,  to  stand  out.  Avoir  le  cap  au  large, 

tenir  le  large. 

S — wasser  n.,  Meerwasser  n.   Sea -voter. 

Eau  /.  de  mer,  (eau-mer  /.). 
8— weg  M.  (Schiff b.)    Track.   Route  /. 
S— wem  n.   Naval  matters.   Art  m.  naval. 
M -wind       S— brise  /.  (Seew.)  Sea-brceze, 

tea-wind.   Vent  m.  de  mer. 
Gelinder  8—  wind  m.   Sea  -  breese.  Brise/. 

de  large  ou  marine. 

8— wurf  m. ,  Bfotwurf  m.,  Guterwurf  m. 

(das  Überbordwerfen  eines  Teils  dor  Ladung  in 
Notfällen)  (Seew.)  Jetsam,  jetton,  jettison.  Jet 
m.  a  la  mer,  jet  m.  des  marchandises. 

S  — zeichen  n.    Seamark.    Marque  /.,  amer  m. 

8— seiehen  n.  (Wasserb.)  Leading-mark.  Amer 
m.,  balise/. 

Kennzeichnung/,  der  Küste  durch  S- — 
seichen.  Coast-marking  (by  the  Trinity  house). 
Balisage  m. 

Seele /.  (Web.)   Sieh  Schützenswecke.* 

8—  einer  Feuerwaffe  (Art.)   Bore.  Arne/. 

S —  einer»  Rakete  (Feuerw.)  Hollow,  spindle- 
hollow.   Ame  /.,  creux  m. 

8—  des  Hochofens.  Shaft,  fire-room,  tunnel. 
Cuve'/.,  cheminée /.  intérieure  du  haut  fourneau. 

S—  eines  gebauten  Mastes  (Schiffb.)  Sieh 
Herz  3. 

S—  eines  Taues  (Reepschi.)   Sieh  Herz  4. 
8— nachse  /.  einer  Feuerwaffe  (Art.)   Axis  of 

the  bore,  axis  of  the  piece.   Axe  m.  de  l'Ame 

d'un  canon,  axe  m.  de  la  pièce. 
SefStrom'scher  Ofen  m,  (Met. ,  Prob.)  Sef- 
strœm's  blast -furnace.   Fourneau  m.  à  vent  de 
Sefstrœm. 
Segel  n.  (Seew.)   Sail.  Voile/., 
8—  mit  fliegenden  Schöten.   Sail  with 

sheets  flying  loose.   Voile  /.  en  bannière. 
Aufgegeltes  S—.    Clewcd-up  sail,  brailed  up 

sail  (bei  Gaffeisegeln  gesagt).  Voile  /.  oarguéé. 
Beigesetztes  S—.    A  set  sail.    Uno  voile 

établie. 


—  Segel» 


Festgemachtes  Segel,  besehlageneo  8-. 

Stowed  or  furled  sail.    Voile  /.  serrée. 
In  Fetzen  gewehtes  S—,  dnrsh  den 

Wind  zerrissenes  S — .    Sail  spül  or  rent 

by  the  wind.    Voile  /.  déchirée, 
looses  S — ,  losgemachtes  S—.  Loose  or 

unfurled  sail.    Voile/,  larguée. 
Killende«  S-*   Shivering-  or  fiuttering-sail 

Voile/,  qui  faseye,  —  barbeye,  —  ralingue,  voile 

/.  en  ralingue. 

Ans  den  Ueken  gewehtes  S— .  Sail 
blown  or  torn  from  the  boUropes.  Voile  /.  déra- 
linguée. 

Tollstehendes  S—,  tragendes  S -.  Draw- 
ing-sail  Voile/,  qui  porte. 

Baums — .  Boonsail  Voile  /.  goélette  bordant 
sur  gui,  voile/,  à  hôme,  brigantine/. 

Luggers — .  LugsaiL  (Zum  Durchkaien  :  dipp- 
ing-lug), (stehend  :  ttanding-ktg).  Voile/,  à  boorcet, 
v —  au  tiers,  v —  de  longre,  v —  de  chasse- 
marée,  fallgemein  voile  /.  (Tembarcatiou). 

Portugiesisches  8—.  Stiding-gunter-sail. 
Voile  /  de  houari. 

Raas—,  Quer«—.  Square  sail.' Voile /.  earrt'e. 

Schrats — .  Fore- and-aft-sail  Voile/,  ourique. 

Sehebeckens — .  Settee  tail  Voile  /.  latine  de 
ohebec. 

Sprtete— .  SprUsaü.  Voile  /.  à  Hvsrde,  v—  » 
bales  ton. 

Unters—  pi  Courses,  Unser  tails.  Basses  roiles 
/  Pl 

Foeks— .   Foresail,  fore-course.   Missaae  /. 
Ctrosss— .    Main  -  sail,   main -course.  Grand" 
voile  /. 

Kreuz*—.   Mixen  course,  cross -jack.  Basse 

voile  /.  d'artimon. 
Marss —  pl.   Topsails.  Huniers. 
Tor-,  Gross-,  Kreuzmarss— .  Fore-,  nota-, 

mixen  topsail.  Petit-,  grand  hunier  «s  perroquet 

m.  de  fougue. 

Un  ter  mar  us —  pl   Lower  topsails.  Hosiers 

m.  pL  inférieurs. 
Tor-,  Gross-,  Kreuzuntermarss — •  Louer 
fore-,  —  «uns-,  — mixen  topsail.    Petit-,  grand 
hunier  «n.  inférieur,  perroquet  m.  de  fougue  in- 
férieur. 

Obermarss —  pl  Upper  topsails.  Volants  m.  pl 
Vor-,  Gross-,  Kreusobermarss — .  Upper 
fore-,  —  main-,  —  anses  topsail  Petit-,  grind 
volant  m.,  volant  m.  d'artimon. 
Brams—  pl  Topgallant  sails.  Perroquets  a.  pl 
Oberbrams —  pl.  Rayais.  Cacatoia. 
GafTels —  pl.  Trysails,  spencers.  Voiles-goé- 
lettes /.  pi. 

Gafleltopps— pl.  O  off  topsails.  Flèches-en-caL 
Unterlees — .  Lower  studding -saiL  Bonnette 
/.  basse. 

Marslees— ,  Oberlees — .-  Topmast  studding- 
sail.   Bonnette  /.  de  hune. 

Bramlees— .  Topgallant  studding-sail.  Boa- 
nette /.  de  perroquet. 

Stags—  pl.    Staysails.    Voiles  /.  pl  d'étai. 
Flieger  m.  pl.  Middle  staysails.  Voiles/-,  pl  dï-tti 

volantes,  contre- voiles  d'étai,  fausses  voiles  d'c'tai. 
Oberoberbrams— ,  Skeisels  s.  pl.  Sky- 

sails.   Papillons  is.  pi.  contre  cacatois,  royaux, 

cacatois  volants. 

Mondsegel  n.  ni*  Wolkenfeger  m.  pl  Moon 
sails,  moon  rakers,  j oily- jumper t ,  *ky -scrapers 
(dreieckig).    Ailes  /.  pl.  de  pigeon. 

Bootes— pl.  Boat's  sails.  Voiles/.pi.d'em b&rcation. 
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Sehdeppsegel,  Treib« —.  Drtfl-iail  Ancre  /. 
flottante. 

Achte»»  pl.  After-sails.  Voiles  /.  pl.  de  l'ar- 
rière. 

Vors—  pi.  Fore-$aiU.  Voiles  /.  pi  de  l'avant. 
Okers—  pi  Top-  and  topgallant-tails.  Voiles 
/.  pl.  hautes. 

Staraas  —  pl.  Stormsails.  Voiles  /.  pi  de  cape. 
Reserres—  pl.   Spare -sails.    Voiles  /.  pl.  do 
rechange. 

ft—  karsen,  ft—  mindere,  Meise  ft— 

machen  v.  a.  To  «Aorten  satte  or  eanva*«,  to 
«tuJbe  saatf  or  easy  satte  (canvass).  Dim  inner 
de  voiles. 

ft —  rauchen   »uf. . .   To  stand  /or . .  .,  to 

bear  down  upon  . . .    Porter  vers . . . 
ft—  mehren,  mehr  ft—  belsetsea  oder 

seises  v.  a.    To  set  more  tails.  Augmenter 

de  voiles. 

8 —  asSSgtessea,  lassen  v.  a.  (bei  leichtem 
Winde  auf  kleinen  Schiffen  wie  Kutter,  Sloops 
etc.  gebräuchlich).  To  wet  a  tail  Empeser  ou 
mouiller  uno  voile. 

ft  —  presses,  8— prasse  m,  rlel  ft  —  fahrea 
v.  a.  To  carry  a  press  of  sails,  to  carry  on  sails, 
to  crowd  (all)  satis,  to  trend.    Forcer  de  voile. 

ft —  trocknen  v.  a.  To  loose  or  to  hoist  sails 
to  dry.    Mettre  les  voiles  a  sec 

Aile  S—  Isa  Top,  aster  rollen  S— s, 
alles  (alle  S — J  bei.  AU  sails  or  every 
thing  set  or  standing,  decked  out  with  all  her 
canvas.    Tontes  voiles  dehors,  à  pleines  voiles. 

Unter  dlehtgerefften  S—a  gehen.  To 
be  under  close- reefed  sail.    Être  au  has  ris. 

Unter  ft—.  Under  sail,  under  canvas.  Sous 
voiles. 

Uater .  ft —  gehen.  To  sail,  to  get  under  sail, 
to  put  under  sail.  Mettre  sous  voiles,  mettre  à 
la  Teile,  mettre  en  mer  os  à  la  mer. 

Ausschnitt  m.  eines  S—.   Sieh  G  il  Inn  g. 

Baekliegende  ft-  PL  Sails  (which  are) 
aback.  Voiles  coiffées,  v —  1  culer,  v —  masquées. 

Breite  /.  eine»  S— s  (von  einem  Liek  sum 
anderen).  Breadth  of  a  tail.  Envergure  /. 
d'une  voile.  ' 

Bale  a.  { Baues)  elaes  beigesetzten  ft--. 
Belly  of  a  sail.    Sein  m.  d'une  voile. 

Bäk  m.  eine«  festgemachten  (beschla- 
genes) S— S.  Bunt  of  a  sail.  Fonds  m.  pl. 
d'aile  voile. 

Gaflels—  aafgeie*  v.  a.  To  brail  in  a  gaff- 
sail.   Embrouiller  une  voile  h  corne. 

Heins  m*  Tiefe  /.  elaes  8-s.  Depth  (aVopj 
of  a  saiL   Chûte  /.  d'une  voile. 

âvleine  S—  pl.,  (sehr  on  gleichbedeutend 
mit:  Leichte  ft—  pl.)  Saudi  sails  or  canvas, 
easy  sails  or  canvas.    Voiles  /.  pi  légères. 

Leiekte  ft—  pi.  Light  sails  or  canvas.  Petites 
voiles  /.  pl.,  petite  toile  /. 

Nock/,  elaes  ft — a.  Upper  corner  of  a  square- 
sail.    Point  m.  d'envergure,  (mpointuro  /. 

Uater  ft—  halten  v.  a.  ein  Schiff  To  keep 
under  sail.    Tenir  sous  voile. 

(Tie!)  9—  (rer)trsgea.  To  carry  sail  well 
Porter  bien  la  voile. 

Telle  ft—!  Halt  roll!  Full  sails!  keep  her 
full!  Fais  porter I  porte  plein I  plein!  plein  la 
voile  1  laisse  courir!  défie  au  ventl 

Bas  S—  steht  gat  (schlecht).  The  saü 
stands  well  (badly).  La  voile  établit  bien  (mal). 
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Bas  Segel  sieht.   The  saü  draws.  La  voile 

porte. 

Bieft—  beschlagen v. a.  Siek  Festmachen 
die  Segel. 

Ble  ft-  füllen  (roll  brassen)  «.  o.  To 

fill,  to  fill  the  sails.    Fairo  porter. 
Bie  ft—  roll  halten  v.  a.  To  keep  the  sails 
full    Faire  porter. 

Die  ft  —  roll  kommen  oder  stehen  (selten  : 

schöpfen)  lassen  v.  a,  To  let  the  satte  fill, 

to  get  full.    Faire  porter. 
Bin  ft—  bergen,  —  einnehmen  v.  a.  To 

take  a  sail  in,  to  hand  a  sail  Serrer  one  voile. 
Bin  8-,  ass  lss  Winde  spielt,  killt, 

klappert,  kaut.  Saü  fimttering  in  the  wind, 

t —  skivering  or  fiapping.  Volle  /  en  bannière, 

v—  en  pantenne,  v —  en  ralingue. 
Ein  ft—  killen  oder  Spieles  lsssea  v.  a. 

To  shiver  a  sail.  Fasier. 
Bis  II  —  Isafen  lsssea,  d.  h.  niedergleiten 

lsssea  v.  a.  To  strike  or  to  lower  a  sail.  Amener 

(caler)  une  voile. 

Alle  ft—  (alles)  Isafen  lsssea  v.  a.  To 

strike  all  sails,  to  strike  the  sails  amain,  to  let 

everything  run.  Amener  lee  voiles  en  paquet. 
Bie  ft—  nehmen  oder  stehlen  einander 

den  Wind.  The  satte  overlap  or  oecatin  each 

other.    Les  voiles  s'abritent. 
Bas  8—  lose  kommen  lassen  v.  a.  To 

shiver  a  sail   Ralinguor  une  voile,  mettre  una 

voilo  en  ralingue. 

Bin  ft—  streichen.  To  lower  down,  to  ftrike, 
to  douse  a  sail    Amener  une  voile. 

Bin  ft—  niederholen.  To  hail  down  a  sail. 
Carguer  une  voile. 

Ble  ft-  richtig  stellen  v.  a.    To  trim  the 

sails.   Dresser  les  voiles, 
ft-  setsen  v.  a.  (Seew.)  To  make  or  to  set  sail. 

Mettre  les  voiles  au  vent,  déployer  les  voiles. 
Bie  ft—  sehlagen  gages  den  Mast.  The 

sails  are  fiapping.    Les  voiles  battent 
Ble  ft—  auf  Stossgara  setsen  e.  a.  (mit 

Kabel  gar  n  an  der  Raa  festmachen)  (Soow.)  To 

stop  the  sails  with  rope-yarn.   Mettre  les  voiles 

sur  fils  de  caret. 

Verdoppelungen  aaf  ela  S—  setzen  v.  a. 

(Seew.)  To  put  a  tabling  on  a  sail.  Bander 
une  voile. 

8— age/.  (Seew.)  A  complete  or  the  whole  suit 

or  set  of  sails.    Voilure  /. 
ft— are  al  n.   Sieh  Segelfläche, 
ft — bodea  m.    Sieh  Segelmar,  herwork- 

statt 

ft — breite  /.  (von  oiucm  Liek  zum  anderen) 
{Seew.)  Breadth  of  a  sail  (from  one  leech  to 
the  other).    Envergure  /.  des  voiles. 

S -dampften! ff  n.,  ftehiff  mit  Hillfs- 
schranbe  (Seew.)  Auxiliary  screw-vessel  Bâ- 
timent m.  h  hélice  auxiliaire. 

8— dampfsehiff  n.,  Dampfer  n.  mit  rol- 
ler Takelung  (fust  nur  Kriegsschiffe)  (Seew.) 
Steamer  with  full  sailing-rig.  Vapour  ».  avec 
pleine  voilure. 

8— dacht  /.  (Schiff  b.)  Main  -  thwart,  middle 
thwart.    Banc  m.  du  milieu. 

8-elgensekaAen  /.  pi  oines  Schiffes  (Seew.) 
Sailing-qualities.  Qualités  /.  pl.  d'un  navire  au 
point  de  vue  du  port  dé  la  voile  et  de  la 
facilite  d'évolution  sou»  voiles. 
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Segelfertig  —  Segler. 


Segelfertig  adj.t  sieh  ■— fertig  oder  s-- 
klar  machen  t>.  r.  (Reew.)  To  get  ready 
for  tailing,  to  get  ready  to  atari.  Etre  en  appa- 
reillage. 

S— flache y.  Area  of  sails.  Surface/,  de  voilure. 
8— ftthrung  /.,  die  Segel ,  welche  ein  Schiff 

jeweilig  beigesetzt  hat  (Schiff  b.)   Sails,  canvas, 

quantity  of  canvas  carried  by  a  vessel.  Voilure/. 

du  moment,  voiles  /.  pl.  déployées. 
S— gara  n.  (Seew.)    Sail -twine,  sewing  -twine. 

Fil  m.  à  voile. 
S— handsehah  m.  (Seew.)  Palm.  Paumelle  /. 
S — klar.  Ready  to  sail.  Prêt  k  prendre  la  mer. 
S— kleld  n. ,  Bahn  /.  aines  Segels.  Sieh 

Kleid  eines  Segels. 

S—  koje  /.  (Seew.)   Sail -room.   Soute  /.  ou 

chambre  /.  aux  Toiles. 
S— leinwand  /.    Sieh  Segeltuch. 
S— mâcher  w».   Sail-malcer.   Voilier  m. 
S — m acher  hand  wer  k  n.  SaiLmaking.  Voi- 

lerie  /. 

S— macherwerkstatt  /.  Saü-loft.  Voilerie/. 
8— nadel/.  (8eew.)    Sail -needle.  Aiguille/, 
à  voiler. 

8— ordre  /.  (Sécw.)  Sailing-order.  Instruction 

f.  remise  à  l'officier  commandant. 
8— platte/,  (eiserne  Platte  im  Segel handschub) 

(Seew.)   Plate  in  or  of  a  palm,  thimble  (of  a 

palm).    Dé  m.  (d'une  paumelle). 
S-riM  m.,  8- plan  m.  (Schiffb.)   Plan  of 

sails.   Plan  m.  de  voilure. 
S— schiff  n.  (Seew.)  Sailer,  sailing-vessel,  -ship. 

Voilier  m.,  navire  m.  à  voiles. 
S-sehiff  n.  mit  Hfilfsmasehine.  Vessel 

with  auxiliary  engine.  Navire  m.  à  hélice  auxi- 
liaire. 

8— Steif  adj.  (Seew.)  Sieh  Strifes  Schiff 
unter  Schiff. 

S — system  Schwerpunkt  «.  (Schiffb.)  Center 
of  effort  of  the  sails.  Centre  m.  de  voilure, 
point  m.  vélique,  centre  ».  d'effort  de  voilure. 

8-takel  n.  (Seew.)  SailtaeUe.  Cartabu  m. 
pour  enverguer  lea  fcuuiera. 

8— tuch  n.,  S-letnwaad  /.  (Web.)  Sail- 
cloth, canvas.    Toile  /.  it  voile*. 

Leichtes  (dänuea)  8— taeh  «.,  Bramtnch  n. 
Duck,  canvas,  hartfag.  Toile  /.  à  Toiles  légère, 
toile  /.  tnélîs,  toile  f.  d'olonne. 

Russisches  S— tach  n. ,  Raben  tach  n. 
Russian  canvas*   Toile  /.  de  Russie. 

S — tnchponton  ta.,  Leinwand  ponton  m. 
(Pvut)  Sail-cloth  pontoon.  Ponton  m.  de  toile 
goudronnée. 

S  -tuchkragen  m.  der  Masten  und  Pum- 
pen (Schiffb.)    Coat,  Braie/. 

8  -Wettfahrt  /.  (Sport.)  Sailing-race.  Course 
m.  à  la  voile. 
Segel»  v.  n.  (Seew.)   To  sail.  Naviguer,  cingler, 

faire  route,  aller  à  la  voile. 

Anss— ,  (Eins-).  To  sail  out  (in).  Sortir 
(entrer)  à  la  voile. 

Dicht  bel  dem  Winde  s-.  To  sail  close- 
hauled  or  on  a  stiff  bowline.  Aller,  courir  ou 
faire  voile  au  plus  près. 

Bel  dem  Wind  Kars  liege«  oder  halten 
können.  To  sail  with  a  scant  wind.  Bouliner, 
aller  A  la  bouline. 

Nit  Baekstagswlnd  oder  Ranmschots 
S — .  To  go  large,  to  go  free,  to  run,  to  sail 
with  a  quartering -wind.  Courir  grand  largue, 
courir  a  grasBeB  écoutes. 


Flack  (butt)  oder  recht  gegen  dem  Wind 
segeln  (d.  i.  krensen).  To  beat  right  in  the 
wind's  eye  or  right  against  the  wind,  to  hate  or 
to  be.  on  a  dead  beat,  to  have  the  wind  dead  or 
right  ahead.  Avoir  le  vent  debout,  aller  debout 
an  vent. 

Beim  Winde  S—.    To  sail  by  the  wind  or 

on  a  bowline.  Aller  ou  courir  h  la  bouline, 
courir  vers  le  vent 

Flach  vor  dem  Winde  s—.  To  sail  right 
before  the  wind,  to  sail  with  the  wind  right  aft 
with  both  sheets  aß.  Courir  vent  arrière,  aller 
entre  deux  écoutes,  aller  Tent  arrière,  courir 
sous  le  vent 

Halb  Winds-,  Dwars  Wind  s-,  To  sail 
or  to  go  with  the  wind  abeam,  to  have  the  wind 
abeam.  Aller  *  grosse  bouline,  courir  veut 
largue. 

Gegens— .  To  stand  on  the  other  tact  to  a 
vessel  in  sight,  to  cross  a  ship.  Courir  à  contre- 
bord  d'un  navire. 

Mit*-.  To  stand  on  the  same  tack,  to  sail  on 
the  same  tack.  Courir  le  même  bord,  tenir  le* 
mêmes  amures  qu'un  autre  navire. 

Vor  dem  Winde  s-,  Leuten, fLemaea). 
To  run  or  to  sail  before  the  wind,  to  stud. 
Courir  ou  faire  vent  arrière  ou  en  poupe,  faire 
vent  arrière. 

So  dickt  wie  mogUch  an  etwas  ▼er- 
beis—. To  pass  close  to,  to  brush  by.  Ranger 
A  l'honneur. 

Tot  s—  oder  tot  laufen  v.  a.  ein  anderes 
Schiff.  To  outsail  a  ship.  Mettre  un  vaisseau 
en  arriéra. 

Unter  Admiral  schaff,  im  Konvoy  a  -  . 

To  sail  in  company.    Aller  de  conserve. 
In  Ballast  s~.  Sieh  Das  Schiff  geht  in 
Ballast 

Um  ein  Kap  s— .  To  double  a  cape.  Arron- 
dir un  cap. 

Im  Geschwader  s—.  To  sail  in  squadron. 
Naviguer  en  escadre. 

S—  n.  nach  vergrößerter  Breite  (Schifff.) 
Mercator's  sailing.  Navigation  /.  à  l'aide  d'une 
carte  réduite. 

S —  im  Breitenparallel.  Parallel  sailing.  Navi- 
gation /.  sur  un  parallèle  de  latitude. 

S —  in  der  Loxodrome.  Loxodromie  sailing. 
Navigation/,  loxodromique. 

S —  im  grössten  Kreise.  Great -circle  sailing. 
Navigation  /.  par  aro  de  grand-cercle,  n —  ortho- 
comique. 

S —  mit  einer  gewissen  Segebrtellung  in  Besug 
auf  Kurs  und  Richtung  des  Windes.  Way  oj 
sailing,  trim.    Allure  f, 

S—  n,,  baebstagweises  (Seew.)  Quartering. 

Allure  /.  du  largue. 
Segers  n.  in  Ungarn  und  Österreich  (ein  Beil 

für  Böttcher  mit  stork  gekrümmter  8—10  Zoll 

langer  Schneide). 
Segler  m    (Seew.)    Sailer  (vessel).    Voilier  m. 

(bâtiment). 

Gegens—.  Ship  on  the  opposite  tack.  Navire 
m.  qui  court  la  contre-bordée  ou  à  contre-bord. 

Mits— .  Ship  on  the  same  tack.  Navire  se.  qui 
court  la  même  bordée,  —  qui  fait  la  même 
route. 

SehneUs-,  guter  8  -.   Fast  sailer,  fast 

sailing-vessel.  Pin  voilier  m.,  navire  m.  bon  mar- 
cheur à  voile?. 
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Bcnrsjsaaj t  n.,  Abschnitt  m.  (Geom.)  Segment. 
Sogntent  m. 

»  gran  ate  /.  (Art)  Segment-shelL  Obus  tn. 
h  segments. 

»eh... — achse  /.  des  Auges  (Phys.)  Axis  of 
vif  ion,  optic  or  optical  axis.  Axe  m.  optique, 
axe  m.  visuel. 

S—  ssehse  /.  (perspect.  Zeich.)  Sieh  Distanz- 
Ii  n  i  e. 

»-Strahl  n.    Siek  Absehlinie. 

S— weit«/.,  Weite  /.  des  «entliehen Se- 

kfM.  Visual  dit  tance,  visual  range.  Distance 
/.  de  la  vue  distincte,  portée  /.  visoeilo. 
8— wlnkel  m.  (Opt)  Visual  angle,  optic  angle. 
Angle  m.  visuel  ou  optique. 
Hehae-  /,  t'bot  de  /.  eines  B  o  g  e  n  s  odor  W  i  n  - 
kels  (Geo  m.)  Chord,  subtense.  Corde  /.,  sous- 
tendante  /. 

Konjugierte  8—.    Chord  ordinately  applied. 

Corde/,  conjugée  h  uu  diamètre. 
H—  (Met)    Fibre.   Nerf  m. 
8  -  iaelseupuddeln  n.    Puddling  of  fibrous 
iron.    Puddlage  m.  de  fer  te.iaco. 
Sehnenvielech  n.  Sieh  Violeck,  dorn  Krois 

eingeschriebenes 
Sehnig    adj.    (Met)     Fïbrmts.     Nerveux,  -se, 

fibreux, -se,  fort, -te. 
Seletat  adj.  (Hydrogr.)   Shallow.    Peu  do  fond. 
MeMe  /.  (Seide  )    Silk.    Soie  /. 
Katarhalte,  gekochte,  Hade  oder  sachte 
S—.    Scoured  silk,  boiled  silk.    Soie  /.  dc- 
creusée,  soie  /.  cuite. 

FHferte  oder  meallnierte  S-.  Thrown  silk. 

Soie  /.  moulinée,  soie  /.  ouvrée. 
Flache  8—,  Sticks-,  Flatta-.  Slack-silk. 

Soio  /.  à  broder. 
Gekochte  S—.  Sieh  Entschalte  Seide. 
Gezwirnte  H    .    Tkrovm-iük.    Suie  /.  torse. 
Halbgekochte  S—.  Half-boiled  silk.  Soie  /. 

mi-cuite,  soie  /.  souple. 
■Jade  h—.    Sieh  Eutschillte  Soide. 
Moullnlerte  S—.    Sieh  Filierte  Soide. 
Ungeschälte,  ungekochte  S-,  Basts—. 

Unboiled  or  unseoured  silk,  silk  in  the  gum. 

Ecru  «.,  soie/,  crue  ou  écroe. 
Uagesalratc  8—,  Flachs—.  Unthrown  silk, 

floss -sût,  ferret -silk.   EiB  loches /.  pl.,  effi- 

loqnes  /.  pl. 

M— haspeln  nt  (Seide.)  Reeling.  Filage  m.,  dé- 
vidage  m.  de  la  soie. 

seiden  .  abfalle  m.  pl.  (Seide.)  Waste-silk, 

silk-wute.    bourre  f.  de  soie. 
S — baad  n.  (Web.)    Silk  -  ribbon.    Ruban  m. 
de  soie. 

H — baad  *„  Fin  -  double  -  TaJTtband  n. 

(Web.)  Silk-ribbon  called  fin  double  taffetas. 
Ruban  m.  taffetas  fin  double,  flu  m.  double. 

g  -  dansas  t  m.  (Soide.)  Damask,  silk-damask. 
Damas  a.  de  soio. 

Halb-S-  dassast  m.  Half-damast,  caffart- 
damast.    Damas-caffard  m.,  damasain  m. 

S — druck  m.  (Zengdr.)  Si 'k  -  printing.  Im- 
pression /.  des  étoffes  de  soi». 

H— Fabrik  /.    Sieh  Seidenspinnerei. 

M — faden  m.    Silk  thread.    Fil  m.  de  soie. 

fi — f  arber  m.  Silk  dyer.  Teinturier  m.  sur  soie. 

8  — fllatarlnna  a.   Sieh  Spinn  nid  hie. 

S — gara  ».  (Seide.)  Spun  silk,  silk-yarn.  Suie 
/.  filée. 

S— gase  /.  (Web.)  Tiffany,  silken  gauze.  Gaze 
/.  de  suie. 


Seiden  gase  /.,  S— Stramin  m.,  seidene 

Stickgase  /.,  Stramin  m.  (Web.)  Silk- 

eanvas  for  needle-work.  Stramine  /.,  canevas  m. 
S — glana m.  der  Mineralien  (Minor.)  Silky 

lustre.     Eclat  m.  soyeux. 
S— haspel  m.   (sum   Seideuhaspeln)  (Seide.) 

Reel.    Tour  m.,  dévidoir  m.,  aspic  m. 
S— baspleria/.  (Seide)  Windster,  silk  throwster. 

F  il  eu  se  /.,  tireuse  /.  des  cocons. 
S— hnt  m.  (Hutui.)    Silkplush  hat,  silken  hat. 

Chapeau  m.  de  soie. 
S-kamelott  m.,  Kaaaelott  m.  (Wob.)  Silk- 

camlet.    Camelot  m.  de  soio. 
S— kskOB  m.    Sieh  Kokon 
S-mohr  m.  (Seid.)    Watered  silk.    Moirée  /. 

de  soie. 

S— mahle  /.,  Filatorinm  »  (Seidonspinn.) 
Sputning-millfor  twisting  silk,  silk-filatory.  Mou- 
lin m.  à  soie. 

S— papier  s.  (Pap.)  Tissue-paper,  silk-paper. 
Papier  m.  de  Soio,  papier  m.  juseph  h  soie,  pe- 
lure /.,  serpente  /.  de  soie. 

S — puppenhaas  n.,  S— rauperei /.  (Seide.) 
Silk-worm  house.  Coconière  /. ,  coconnière  /., 
verrerie  /.,  magnauière  /.,  magnanerie  /. 

S-raupe  /.,  S-wnrm  m.  (Seide.)  Silk- 
worm.   Ver  m.  soie. 

S — rauperel  /.  (Seide.)  Sieh  Seidcnpup- 
penhaus. 

S — sammet  m.,  leichter  (Wob.)  Licht  silk- 
velxet.    Velours  m.  crevelle. 

S— sammet  ».  mit  bauniwolleneni  und  sei- 
denem Einschlag.  Silk -velvet  with  cotton-  and 
silk-wefls.    Crevelle  /. 

S— sieb  n.  (von  Seidengaze).  Silk-sieve.  Tamis 
m.  de  soie 

S— spinner  m.    Silk  -  spinner ,  silk  -  thrower. 
Filear  tn.  de  soio,  tireur  m. 
S-splaaerel  /.,  S-fabrlk  /.,  1  Hands  /. 

Silk-mill,  silk-manufactory.  Soierie  /.,  fabrique 
/.  de  soie,  filature  /. 

S -stafi*  m.,   glatter   (zu  Taschentüchern). 

Taffeta  for  pocket-handkerchiefs.    Foulard  m. 
8  —  Stramin  m.  (Web.)    Sieh  Sei  den  gave  2. 
S— s  treck  m  aschine  /.  (Seid.)  Straightening - 

machine.    Machine  /.  à  cheviller. 
S— ware  /.,  S -seng  n.  (Seide.)   Silks  pl. 

Soierie  /. 

Holbseideae  Ware  mit  bau  m  w  oil  on  oui 

Einsatz.  Silk  and  cotton  stuff.  Miguonetto /. 
S-weber  m.  (Web.)    Silk -weaver.  Tisserand 
tn.  on  soie. 

S— werg  n.,  S  tana  pen  m.  pi.  (Seide.)  Noils 
pi.  of  carded  waste-silk.  Déchet  m.  de  curdette. 

S— warm  m.   Siek  Seidenraupe. 

S— seng  n.    Sieh  Seidenware. 

S— seng  n.,  geripptes.  Ribbed  silk -stuff. 
Cannelé  m. 

S— zwirn  m.,  gezwirnte  Seide  /.  (Seide.) 

Thrown  silk.    Soie  /.  tome. 
S— zwirner  m.  (Soi de.)  Throwster.  Moulinicr  m., 

oval  is  te  m. 

S— BWirnmasehine  /.   Sieh  Spinn  m  üb  le. 

Seile  /.  (Scifeus.)   Soap.    Savon  m. 

Vergl.  Bimsstein-,  Bitter  m  aude'l-, 
Chlor-,  Fett-,  Harz-,  Harztalg-, 
Kali-,  Kokosnussül-,  Kieselstein-, 
Natron-,  Öl-,  Palmöl-,  Sand-,  Soda-, 
Talg-,  Transparentseife. 
Oirune  8— .    Green  soap.    Savon  m.  vert. 
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Harte  Seife.   Hard  soap.   Savon  m.  dur. 
Marmoriertes — .  Marbled toop,  mottled soap. 

Savon  m.  marbré,  s —  madré. 
Schaumige  S-.  Light  soap.  Savon  «a-  léger. 
Sehwarse  S—.    Sich  Gril  ne  8eife. 
Welche  S—,  Schröters—.   Soft  toap.  8a- 

vou  m.  mou. 
S —  (Chem.,  Miner,  etc.)    Sieh  Ammoniak-, 

Glasmacher-,  Kalkseife. 
Berga — .   Mountain  -  soap.   Savon  m.  de  mon-' 

tagnc. 

Seifen  ... —ban  m.  (Bergb.)   Digging.  Fouille 
/.,  tranchée  /. 

S—  bildung/.,  Verseifung/.  (Chem.,  Seifen».) 
Saponification.    Saponification  /. 

S— erde  U  Walkererde  /.  (Miner.)  Fuller's 
earth.    Terre/,  à  foulon,  argile/.  savouneuse. 

S— era  n.,  Waschen  a.  (Bergb.)  Diluvial 
ore.  Minorai  m.  à'alluvion,  minerai  m.  de  la- 
vage. 

S— fhss  n.  (Seifen«.)  Soatwat.   Bugadiëre  /. 
S— gold  n.  (Bergb.)    Gulch-gold,  drifted  gold. 

Or  m.  d'alluvion. 
S— Mieder  tn.    Soap-boiler.    Savonnier  m. 
S— aiederkeaael   m.    Soap- maker' '$  boiler. 

Campane  /. 

S— slederlaoge  /.  (Seifens.)  Caustic  lye. 
Lessive  /.-caustique. 

S— S)  tel  a  m.  (Miner.)  Soap-stone.  Pierro  /.  de 
savon.    Vergl.  Sap  on  it. 

S — werk  n.  (Anstalt  zum  Verwaschen  metall- 
führender Anschwemmungen)  (Bergb.)  Stream- 
work. Laverie  f.,  lavoir  m.  de  minerais  d'allu- 
vion, mine  /.  d'alluvion. 

S— sinn  n. ,  S— Binnen  a.»  Strom  sinn  n. 
(Bergb. \    Stream- tin,  stream  tin- ore,  alluvial 
tin-ore,  diluvial  tin-ore.    Etain  m.  d'alluvion. 
SeUmasehlne  /.  (Bleich.)   Sieh  Le  in wand - 

hohe). 

Netger  adj.,  neigera  v.  a.  ete.  Sieh  Saig  er  etc 
Seihe/.,  Selhelöffel  m.,  Seiher  m.  (Chem.) 

Strainer.  Couloir  m.    Vergl.  Durchschlag  5. 

S— korb  m.  (Zuckers.)  Straining -basket.  Panier 
m.  à  passer. 

S— saekm.  Ton  Zwiilleh  (Chem.)  Filtering- 
bag,  straining -bag  (of  trellis).  Chausse  /.  eu 
toile  de  treillis  pour  filtrer. 

S— triehter  m.  (Chem.)    Sich  Seiher. 

S— tuen  n.,  Koilertaeh  n.,  Kolntoriam  n. 
(Chem.)  Cloth-filter.  Filtre  m.  en  toile,  couloir 
m.    Vergl.  Durchschlag  5. 

S— tneh  n.  (Zuckers.)    Sieh  Ko  Ii  er  tu  ch. 
Seiher  m. ,   Seihetriehter  m.   (Chem.  etc.) 

Strainer,  filter.  Couloire  /.  Vergl.  Durch- 
schlag und  Seihetucb. 

S— bleeh  n.,  S— kästen  m.  des  Saugrohrs 
einer  Pumpe.  '  Strainer.    Couloir  m.  du  tuyau 
d'aspiration  d'une  pompe. 
Seil  n.   Rope.    Cordage  m,,  corde  /. 

S—  ohne  Bade  (Masch.)  Endless  rope  or  cord. 
Corde  /.  sans  fin. 

S—  nnd  Trell  m.  (Seew.)  lligginy.  Manœu- 
vres/.  pl.,  gréement  m.,  (giément  m.),  garni- 
ture /. 

S — bohren  n.  (Bergb.)  Boring  by  means  of  a 
rope.    Sondago  m.  à  la  corde,  s—  chinois. 

S — brneh  m.  (Bergb.)  Hope-breaking.  Rupture 
/.  du  câble. 

S— brücke  /.  (l'ont.,  Wasserb.)  Rope -bridge, 
rope  suspension  -  bridge.  Pont  m.  suspendu  de 
cordages. 


Seilebene  /.  (Eisenb.)  Inclined  plane  with  rope. 

Plan  m,  à  câble. 
S— ende  s.»  freies  (Art.)   Slack  part  of  a 

rope,  running  pari  of  a  fall.  Brin  m,  libre  d'un 

cordage. 

S— förmig  gewunden ,  s— förmig  mmn- 
gestabt  (Bauw.)    Cabled.    Câblé,  ée. 

S— korb  m.,  S— trommel  /.  (Bergb.)  Drum. 
Tambour  m. 

S-krens  n.  (Herald.)  Cable- cross.  Croia /. 
ciblée. 

S— mâcher  m.  (niederd.)  Sieh  8  egelmach  er. 
S— mnaehine  /.,  S— polygon  s.  (Masch .) 
Funicular  machine,  machine  of  strings.  Machine 

/.  funiculaire,  polygone  av.  funiculaire. 

S— «kr  n.,  Tauohse  /.  (Pont)  Bar  of  a  cord. 
Oreille  f.  d'un  cordage. 

S— Scheibe  /.  eines  Göpels,  einer  Förder- 
maschine (Bergb.)  Pulley,  head-wheel,  (in 
Cornwall  and  NewcastU-on-Tgne  :)  shiete.  Mo- 
lette/. 

S-sehelbengernst  n.  (Bergb.)  Pulley-frame. 

Charpente  /.  des  molettes. 
S — Schleppschiff  n.  Sieh  Kettenschlepp 

schiff. 

M— schleppschifffahrt  f.  (Waaserb.)  Sieh 

T  a  u  e  r  e  i. 
S— Sehlinge  /.    Sich  LBnge  (Seew.) 
S— trommel  /.  (Masch.)    Sieh  Seil  korb. 
8— werk  s.  (Seil.)  Cordage.  Cordage  av  Vergl. 

Tauwerk. 

S— werk   n.,   Scheibenwerk   s.  (Bauw., 
Fchiffb.,    Zimm.)    Sheaves   pi   and  cordage. 
Echarpes  /.  pL 
Seilern.,  Keepsehlager  m.  Roper,  rope  maker 

Cordicr  m. 

S- bahn  /.,  BeOperbahn  /.,  Drehbahn  /. 

(Seil.)   Rope  walk,  rope-yard.    Corderie /. 
S- eisen  n.    S-iron.   Fer  m.  en  S,  ease  /.  Vergl 

Esse  i  sen. 
Selsen.   Sieh  Zeisen. 

Seisins;/.   Sieh  Zeising. 

Seite  /.   einer  Gleichung  (Algebr.)  Member, 
side  of  an  equation.   Membre  m. 
Linke  S—  einer  Gleichung.    First  member, 

left  side.   Premier  membre  w. 
RechteS — einer  Gleichung.  Second  member, 

right  side.   Second  membre  m. 
S—,  Schrlftselte  /.  (Buchdr.)  Page.  Page  /. 
Krste  S—  eines  Blattes.  First  page.  Folio  a. 

recto. 

Andere  od.  umgekehrte  S—  eines  Blatte  a 

Turned  leaf,  verso-page.    Folio  si.  verso. 
Brate  S—  des  au  druckenden  Bogen«,  Schln- 

drnek  m.    First  form.    Papier  m.  blanc 
Krste  S—  eines  Buchs,  Blanks — ,  Behusnpts- 

s — .  Slur  or  blank  page.  Page  /.  blanche, 
fausse-page  /. 

Gerade  S—,  Kehr*— ,  KAekS— .  Even 
page,  reserve.  Page  /.  paire,  verso  m~ 

Ungerade  S—,  Vorders-.   Odd  page,  ob- 
serve.  J'age  /.  impaire  os  belle,  recto  m. 

S—  oder  Fl  »ehe/,  des  Hinterschafts  eines 
Gewehrs  (Buonsenm.)    Side.    Plat  st. 
Äussere  S — .  Lock-side.  Plat  m.  extérieur. 
Innere  S—.   Brass-side.   Plat  m.  intérieur. 

S—,  Süssere  nnd  innere  des  Sehless- 
blattes (Buchsenm.)    Sieh  Flache. 

S —  eiuer  ebenen  Figur  (Geom.)    Side  ef  a 
figure.    Côte*  m.  d'une  figure. 
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Bette  eines  Kegelt  (Qeom.)  Side.  Généra- 
trice. /. 

S-,  Macke /.,  Seitenfläche/,  eines  Kör- 
pers (Geom.)  Face  of  a  tolid.  Pace  /.  d'uu 
solide. 

S— »  Flache /.,  Fuge/,  eines  Steines  (Maur.) 

Pane,  tide,  joint.   Panneau  m.  d'une  pierre. 
Schmale  H   ,  hohe  Kante/,  eines  Brettes, 

Ziegels  etc.  Edge  of  a  board,  of  a  brick  etc.,  J 

narrow  tide.   Tranche  f.,  carne  /.,  champ  m.  ! 
AaT 4er  schmalen  S—,  »uf  die  schmale 

8 — .   Edgeways,  on  edge,  on  the  narrow  tide. 

De  champ. 

8—,  Seitenfläche  f.  eines  Keils  (Mech.) 
Side,  lateral  face  of  a  wedge.  Pace/,  latérale 
ou  côté  m.  d'un  coin. 

8—  (hintere,  lange)  eines  Doppelflamm- 
ofens (Met.)  Side  of  a  double  reverberatory  fur- 
nace, workman't  tide.  Pace  /.  d'an  fourneau  à 
réverbère  double. 

Hintere  8 — .  Labourer's  tide.  Face  /.  de 
l'aide  ou  de  derrière. 

Vordere  8—,  Arbeltes—.  Working  -  tide. 
Paco  /.  de  devant  ou  de  travail. 

8 —  eines  Schiffes  (in  der  Längenrichtung) 
(Soew.)  Side  of  a  ship.  Plane  m.,  côté  m.  d'un 
navire. 

Iüee-8 — ,  8 —  anter  dem  Winde.  Lee,  lee- 
tide.    Côté  m.  sous  le  vent. 

Lmt-8-,  S-  am  Windè.  Weather- tide. 
Côté  m.  du  vent 

8—»  linke  eines  Pferdes.  Near  tide,  off-side. 
Moutoir  m.,  côté  tn.  du  montoir. 

Rechte  8—  eines  Pferdes.  Right-tide.  Côté 
m.  hors'  du  montoir. 

8 —  (su  einem  grösseren  Ganzen  gehöriger  Seiten- 
teil) (Techu.)    Sieh  Flügel  I. 

8 —  (Instr.-m.)    Sieh  Saite. 

Seiten  eines  Zeltes.   Siek  Wände. 
8 —   angleichen,    Begaster  anrichten 

(Buchdr.)    To  range.    Enligncr  les  pages. 
8 —   einrichten    (Buchdr.)    Laying  pages. 

Arranger  les  pages. 
8— ahiagernag/.,  Aufstftrsung /.  (Eisenb.) 

Spoil-bank.    Dépôt  m.  de  la  terre. 
8  -nbwcichnng /.  eines  Geschosses  (Art.) 

Lateral  deviation  or  deflection.    Déviation  /. 

latérale. 

8— nhweiehnng  /.  des  Treffpunktes  vom  Ziel- 
punkte. Horizontal  distance  of  the  point  of 
impact  from  the  point  aimed  at.  Écart  m.  en 
direction. 

8 -niter  m.  &  n.  Side-altar.  Autel  m.  sub- 
ordonné. 

8— anmerhnng /.,  Randglosse/.,  Rand- 
bemerkung /.,  Marginalie  /.  (Buchdr.) 
Side-note,  marginal  note.  Manchette  /.,  glone  /. 
marginale,  nute  /.  marginale. 

8— auslebt  /.  (Zeichn.  etc.)  Side-view.  Vue  /. 
de  côté,  élévation  /.  latérale  ou  de  côté. 

8— auseiger  m.  (Buchdr.)  Index,  register. 
Index  m. 

8 — anftias  m.  (Zeichn.)  Side-projection.  Pro- 
jection /.  latérale. 

» — hantln.,  Zieh  band  n.  an  den  Lafotten- 
wanden  (Art)  Check-band,  tide-strap,  bracket- 
band.    Bande/,  latérale,  lien  m.  d'un  flasque. 

8  — befesttgung/.  derTolegrnphenstangen  (Tel.) 
Lateral  consolidation  of  polet.  Consolidation  /. 
des  poteaux. 


Seltenboote  n.  pl.  (8chiffb.)  Side -boats, 
quarter-boats.    Embarcations  /.  pl.  de  côté. 

S—  bretter  n.pl.  am  Munitions  wagen.  Sieh 
Futterbretter. 

8— bflgelm.»  S — Stange  /  an  einem  S  abei- 
ge fft  s  s  (Waffenschm.)  Bar  of  the  basket. 
Branche/,  latérale,  branche  /.  en  8  d'one  mon- 
ture de  sabre. 

8 — ehor  n.  einer  Kirche  (Bank.)  Side-apsis, 
tide-choir.    Cheer  m.  latéral. 

S— darrt  m.  (Schiff  b.)  Quarter  daviL  Bossoir 
m.,  portemanteau  m.  des  embarcations  de  côté. 

S-deckung  /.  (Befest.)  Flanking -traverse. 
Paraflanc  ta. 

S— druck  m.  dos  Gebirgs  (3ergb.)  Lateral 
pressure  of  the  ground.  Poussées  ./.  pl.  latérales 
du  terrain 

S— eeke  /.,  Randecke  /.  nines  K  r  y  stalls 
(Miuer.)  Basal  or  lateral  solid  angle.  Angle  m. 
ou  sommet  m.  latéral. 

8— entladung /.  (Elektr.)   Lateral  discharge. 

Décharge  /.  latérale. 
S— entnähme/,  des  Bodens  (Eisenb.,  Stras- 
sen!).)   Side -cutting.    Emprunt  m.  de  la  terre. 
S— façade  f.    Sieh  Seitenfront 
8-fenster  n.  pl  (Schiff b.)  Side-light.  Hublot 

m.,  ventouse  /. 
S -flachen  /.  pl.  eines   Ki  y  stalls.  Sith 

unter  K  ry  stallf  1  ach  e. 
8— flfigel  m.  eines  Hanses  (Bauw.)  Return, 

side-wing.    Aile  /.  latérale. 
8 -Iront/.,  B— facade /.  (Bauw.)  Sidc-facc, 

flank  front.    Façade  f.  de  côté. 
S—  gallerie  /.,  obere  oder  offene  (hinten 

am  Sohiffe)  (Sohiffb.)  Quarter-gallery.  Clavecin» 

m.  pl.  de  la  galerie. 
Untere  8— gallerie  oder  mit  Fenstern 

versehene  (hinten  am  Schiffe)  (Schiff  b.)  Lower 

tide-gallery,  badge.   Bouteilles  /.  pl. 
8— gesch windigkeiten  /.  pl.  (Komponenten 

der  Geschwindigkeit)  (Mech.)  Components  pl. , of 

velocity.    Composantes  /.  pl.  de  la  vitesse. 
S— gewehr  n.  (Slbel  oder  Degen)  (Kriegsw.) 

Sword.   Sabre  m. 
Grades  swei schneidiges  S— gewehr  (der 

frans.  Fussartillerie).  Short  and  two-edged  ttde- 

arm  of  French  foot-artillery.  Sabre- poignard  m. 
8— gJebel  m.  (Bauw.)  Side-gable.  Traversier  m. 
8— gillnngen  /.  pl.  (Schiff  b.)  Arched  or  vaulted 

end  of  the  driftt.  Arc  m.  au  commencement  des 

rabattues. 

S— gleis».,  Nebengleis  n.  (Eisenb.)  Side- 
track.   Voie  f.  de  garage  ou  do  service. 
S— graben  m.,  8—  kau  al  m.,  8— rinne/ 

(Eisenb.)    Side  ■  channel,  tide  -  gutter.  Canal  m. 

latéral,  rigole/,  longitudinale. 
8— höhe/,  Baudfrles  m.  einer  Thür  etc. 

(Tischl.)  Hanging -Mi le  of  a  door  etc.  Montant  m. 

de  côté,  montant  m.  pour  le*  fiches. 
8— kanal  m.,  PnmUelkannl  m.  (Wawerb.) 

Lateral  canal.    Canal  m.  latéral  k  uue  rivière, 

canal  m.  de  dérivation. 

8 — kante/»  Randkante/. eines Kry stalls 
(Miner.)  Lateral  edge.  Arête  /.  de  la  base, 
arête  /.  latérale. 

8— kappe  /.  (Fuhrw  )    Sieh  Ortscheit. 

H— Kielschwein  n.  (Schiff b.)  Bilge  ■  keelson. 
Carlingue  /.  des  bonchains. 

8— klaA/.  eines  Ganges  (Bergb.)  Sieh  Aus- 
läufer. 
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SeMenkraft  —  Sektor. 


Seitenkraft  /.,  Komponente  /.  (Moch.) 
Component ,  component  foree.  Force  /.  compo- 
sante, composante  /. 

S — Interne  /.  (Seew.)  Side-lantern,  (very  often 

tailed:)  tide-light.  Lau  tor  ne  /.  de  côte*,  (nommée 

beaucoup  fois:)  feu  m.  de  côté. 
S — lehne.   Sieh  Armlehne. 
S -lehne  /.,    EUbegenlehne  /.  (Bank.) 

(Tischl.)  Elbow-place,  elbow-board,  elbow-cushion. 

Accoudoir  m.,  accotoir  m. 
S— Uchte  n.pl.  (Schiff  b.)  Side-Ughts.  Feux  m. 

pi.  de  côté. 

8— Haie  /.,  Nebenlinie  /.  (Eisenb.)  Siding- 
line,  lateral  line.  Voie/,  seconde,  ligne /.  latérale. 

S— mantelpnekrlemen  m  pl.  (Sattl.)  Bottom 
cloak -straps  pl.  Courroies  /.  pù  du  manteau 
servant  à  fixer  les  pointes  du  manteau. 

S  — nanern  /.  pl.  eines  Ofens  (Met.)  Side- 
walls  pl.   Doublure  f.  d'un  fourneau. 

S—  mortae  /.  (Oeol.)  Lateral  moraine.  Moraine 
/.  latérale,  —  marginale. 

N  Oberlicht  ».  (Bauw.)  Half  sky-lighl,  high- 
sidc-UghL    Jour  »,  d'en  haut. 

S — panser  m.    Sieh  unter  Panser. 

S    prahl  m.  (Minierk.)  Sieh  Verzugsbrett. 

S— platten  /.  pl.  der  FenerbÜchse  (Lok.) 
Lateral  plates  pl.   Parois  /.  pl.  latérales. 

8 — painter  n.  des  ionischen  Kap  it  ills, 
Rolle  /.,  Polstergart  m.  (Bauk.)  Lateral 
scroll  of  an  Ionian  capital,  baluster,  (banister). 
Oreiller  M.,  coussinet  m.,  balustre  m. 

S — pol» ter  (Wagenb.)    Sieh  Eckpolster. 

S — ri  eh  tun  g  /.  (Art.)  Laying  the  gun  for 
direction.    Pointage  m.  en  direction. 

S— rinne  /.    Sieh  Seitengraben. 

S— rinn  m.  (Zeichn)  Sieh  Seitenansicht. 

S— riiin.,  Profil  n.  (Projektion  auf  die  dritte 
Ebene).    Side-projection.   Projection  /.  latérale. 

m.  (Schiffb.)  Sheer-plan,  sheer-draught. 
Plan  m.  vertical  longitudinal  ou  plan  m.  longi- 
tudinal. 

II — rohr  n.,  Zweigrohr  n.  einer  Wasser- 
leitung. Bianch-pipe,  branching-pipe.  Tuyau 
m.  d'embranchement 

8— schienen  /.  pl.  (Eisenb.)  Side-rails,  Rails 
».  pi.  de  garage,  —  de  service,  —  d'évitement. 

S — sehifT  n.  einer  Kirche  (Bauk.)  Side-aisle, 
aile.  Nef  /.  basse,  collatéral  m. ,  bas-côté  m. 
Vergl.  Nebenschiff. 

8 — schirbel  m.  pl.  eines  cat  alo  ni  sehen 
Deuls  (Met.)  Side ■  blooms  pl.  of  a  Catalan 
lump.   Massoquettes  /.  pl. 

8 — schab  m.,  Herisontalschub  m.  einoa 
Bogens  (Bauw.)  Shoot,  thrust,  drift,  push  of  an 
arch.    Poussée  /.  horizontale  d'un  arc. 

S— sohub,  Horizontal  schob  m.  eines  Ge- 
wölbes (Bauw.)  Horiuontal  drift,  lateral  pression, 
push  of  a  vault.  Effort  m.,  poussée  /.  d'une 
voûte. 

S— »i tx wagen  m.    Sieh  Bankwagen. 

S -Stange  /.  eines  Sabelgefassea.  Sieh 
Seiten  bü gel. 

S— Strasse/.  (Strsssenb.)  By -road,  by -lane, 
side- street.  Chemin  m.  latéral,  voie /.  détournée, 
chemin  ».  de  détour,  (chemin  m.  retiré). 

fi— streben  /.  pi  des  Untergestells  einer  Protze 
nach  engl.  System  (Art)  Futchels  pL,  side- 
futchels  pU  Armons  m.  pl.  du  train  de  dessous 
d'un  avant-train  d'affût  du  système  anglais. 

S — Streuung  /.  (Art.)  Lateral-dispersion.  Dis- 
persion /.  latérale. 


Seiteastriager  m.  (Schiffb.)  Stringer  midway 

between  bilge-keelson  and  deck -beams.  Serre/. 

de  renfort  à  mi -distance  entre  lea  bsrrvte  et  la 

carlingue  des  boucha  ins. 
S— stacks,  eines  Thür  rahme  na.  Sie*  Höh - 

fries  und  Rahmenatfick. 
8— stack  n.  eines  Thiirgerûsts  (Minierk.) 

Sieh  Thürstock. 
S— stack  n.,  grosser  Riemen  ».  des  V  u  r- 

derseugs    einer    Reitequipage  (Sattl.) 

Breast-plate  neck-strap,  off-side  neck  strap.  Mon- 
tant m.  ou  côté  m.  de  droite. 
8 — stttcke  n.  pl.  eines  gebauten  Mastes 

(Schiffb,)  Fishes  pL  of  a  made-mast.  Armures 

/.  pl.  d'un  mât  compose". 

8— Stfitse  /.  für  ein  festgeratencs  Schiff 
(Seew.)  Side-prop  for  a  vessel  aground.  Bé- 
quille /. 

fi— takel  n.  (Seew.)  Runner-taekle,  masUackle, 
winding  tackle  of  the  mast.  Caliorne  /.  du  mat 
Grosses  9— takel  n.,  grosses  Takel  *- 

Main  runner-tackle,  main  tackle.  Caliorne  /.  du 
grand  mâf. 

S-talJe  /.,  Stttcktalje  /.  einer  Kanone 

(Seew.)  öun-tecWe,  side-tackle.  Palan  m.  de  côté, 

palan  «t.  de  canon. 
8— telle   m.   pl.    eines  Stangengebissen 

(Sattl.)  Cheeks  pl.,  branches  pL  Branche»  /.  pl. 

d'un  mors  de  bride. 
S— telle  m.  pl.  einer  Bockdecke  (Sattl.)  Faces 

pl.  of  a  hammer-cloth.  Côtés  m.  pL  d'une  housse 

de  ca  rosse. 

fi— tramas  n.  (Bergb.)  Secondary  lode,  branch 
of  a  vein.    Veinule  f.,  branche  /.  d'un  filon. 

S— Verschiebung /.  des  Aufsatzes  (Art)  De- 
flection.  Dérive  /. 

S— waad  /.  eines  Dachfensters.  Sieh 
Wange. 

8— wand  /.  einer  G  alle  rie  (Minierk.)  Sieh 
O  al  1  er  ie  wandung. 

8— wand/,  einer  Schleuse  (Wawern.)  Side- 
wall  of  a  lock.    Bsjoyer  ». 

8— wand/.,  8— wände/,  pl.  der  Geschütz- 
rohre, Gcwehrlftufe,  der  Aushöhlung 
des  Hahns  eiues  Perkussionsschlosses  etc. 
Sides  pl.    Parois  /.  pl.,  flasque  m. 

N  Wandungen /.  pl.  der  F  e  u e r  k  i  s  t  e  (Lok.) 
Flat-sides  of  the  fire-box.  Parois  /.  pi  latérales 
de  la  boîte  à  feu. 

8— wear  /.,  8-deckung  /.  (liefest)  Sieh 
Schulterwehr. 

S— werk  s.,  nebenliegendes  Werk  n. 

(Befest.)  Collateral  work,  Ouvrage  m.  collatéral. 
S-sakl  /,  Kolumnensiflfer  /.  (Buchdr.) 

Folio.   Folio  ». 
Sekante  /.  (schneidende  Gerade)  (Geom.)  Secant. 
Sécante  /. 

Goniometrische  8—  eines  Winkels  oder 
Bo  g  ens.  Secant  of  an  arc  Sécante/,  d'un  arc. 

Sekretär  m.,  Schreib. chranh  m.  (Tischl.) 
Scrutoire,  secretary,  writing-desk.   Secrétaire  ». 

Sekretion  /.  (Geol.)   Seeretion.   Sécrétion  /. 

Sekt  m.   Steh  Sektwein. 

Sektionsingenieur  ». ,  Abteilsnsgsin- 
genleur  m.  (Eisenb.)  Resident  -  engineer.  In- 
génieur m.  dirigeant. 

Sektor  m.  ,  Ausschnitt  m.  (Geom.)  Sector. 
Secteur  m. 

Sektoren  m.  pL  der  Hsbslste  sssraas;  (die 

abwechselnd  sich  fassen  und  freilassen)  (Dsmpftn.) 
Eccentric  catch.  Battoirs  m.  pL  d'un  encliquetage. 
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Erster  Sektor.  Driver.  Battoir  ».  do  l'arbre 
Zweiter  ft—.    Stop.    Second  buttoir  m. 

Sektwein  m.  (Wein  ans  em  Weinstock  einge- 
trockneten Trauben).  Dry  wine.    Vin  m.  sec. 

Sekaada  /.,  Textsekrlft  /.  (Buchdr.)  Double 
pico.    Gros- paragon  m,,  texte  m. 

Neknntir  adj.  (G w.I.)    Sieh  Mesozoisch, 
ft— •  lndneiert  (Elektr)   Induced,  secondary. 
Indult,  secondaire. 
H    bafan  /.   Railway  of  local  interest.  Chemin 
«.  de  fer  secondaire  ou  d'intérêt  local. 
Hekande/.  (•/„  einer  Minute)  (Astron.,  Feldm.  etc.) 
Second.   Seconde  /. 

S  —  npendel  n.  (Uhrm.,  Phys.)  Second'»  pen- 
dulum.   Pendule  m.  h  secondes. 

8—  naeiger  ».  einer  Ubr  (Ubrin.)  Secondes) 
hand.    Aiguille  /.  des  accoudes. 
Seladoalt m.  (Minor.)  Sieh  Erde,  Voroncser. 
Seihende  «.des  Tuches  (Web.)  List,  selvedge. 

Lisière  /.,  cordon  m.,  cordeline  /. 
gelait  m.,  Sllberbnrbonat  n.  (Miner.)  Grey 

silver,  selbite.    Argent  m.  carbonate,  selbite  /. 
Selbst...—  anslosnng  /. ,  Selbstabstell- 

d«|  /.  (Spinn.)    Slop  -  motion.    Mécanisme  m. 

casce-mèçhe. 

8 -betrieb  ».,  S -Verwaltung  /.  (Bauw.) 
Self -management.  Gérance/.,  (gérence/.),  régie/. 

8— entsundnng  /.  (Chem.)  Spontaneous  igni- 
tion.   Ignition  /.  spontanée. 

8-elektrtsek  adj.,  ldieelektrlsek  (Ëloktr.) 
Idioeleetrie.  Idioélectrique. 

8-losehnng/.  (Absterben  des  Kalks)  (Bauw.) 
Spontaneous  slacking  of  lime  in  the  air.  Extinc- 
tion /..spontanée  de  la  chaux. 

S -lota ng  /.,  Lotang  /.  ohne  Lot.  Auto- 
genous soldering  or  junction.  Soudure  f.  au- 
togène. 

ft—  oler  m..  S— Schmierer  m.  (Masch.)  Self 
oil- feeder,  self  acting  lubricator.  Lubri  facteur  m., 
graisseur  m.  mécanique. 

S — «planend  adj.    Sieh  Selfactor. 

8— stenrnng  /.  (Dampf.)  Automatic  -  valve- 
motion.    Distribution  /.  automatique. 

S— stlek  m.,  automatischer  Stich  m.  (Met.) 
Siphon-tap.    Siphon  m, 

H  thatig  adj.  (Techn.)  Self  acting.  Automate, 
automatique,  selfacting.  Vergl.  Spoiseapparat, 
SpeÎBerohr,  Tempel  (Web.) 

S— ■aterbreeher  m.  (Elektr.)  Automatic 
breaker,  trembler,  trembling-bell.  Interrupteur  m. 
automatique. 

8-aaterhreehnng  /.  (Elektr.)  Automatic 
interruption.    Interruption  /.  automatique. 

8— verbrauch  ».  Consumption  for  the  work- 
ing itself.  Emploi  aw  k  l'usine,  consommation/, 
de  l'usine  même. 

H— Verwaltung  /.    Sieh  Selbstbetriob 
S— wirken«  adj.   Sieh  Selstthatig. 
Selen  n.  (Chem.)    Selenium.   Sélénium  m. 

S -blet  n.,  Claasthalit  m,  (Miuer  )  Sele- 

nide  of  lead,  elausthalite.    Plomb  m.  séléniré, 

séléniure  ».  de  plomb,  elausthalite  /. 
fl-kokaltblei  n.,  Filkerodlt  m.  (Miner.) 

Sclenidc  of  cobalt  and  lead.  8éléniure  ».  de  plomb 

et  de  cobalt 

8 — kupffer  n.,  Berxelin  n ,  Berselianlt  n. 

(Miner.)  Sclenidc  of  topper.  Cairre  ».  sélénié. 
S  — kupferblei  n.,  S— blelknpfer  n.,  Zorgit 

»  (Miner.)  Sclenidc  of  copper  and  lead.  Sélé- 
niure  m.  de  plomb  et  de  cuivre. 


Sel  en  quecksilbe  r  n..  Tien  ana  It  m.  (Miner.) 

Sclenide  of  mercury.    Séléniure  m.  de  mercure, 
ft— qneekailberblel  Lerbaehit  m. 

(Miner.)  Sclenide  of  mercury  and  lead.  Séléniure 

m.  de  plomb  et  de  mercure. 
S-sehwefel  ».  (Miner.)  Selen- sulphur.  Soufre 

m.  sélénifere. 
H— sllher  n.,  Nanmannlt  »,  S— silberbfel 

n.   (Miner.)    Sclenide  of  süoer,   seien  -  silver, 

seleno  silver,  naumannite.    Argent  m.  séléniuré, 

séléniure  m.  d'argent 
Selenit .»,  Cüips  m.  (Miner.)  Gypsum.  Chaux  /. 
sulfatée,  gypse  m. 

S—  wauer  n.  (Chem.)  Selenium-water.  Eau  /. 
séléniteuse. 

ftelfaktor  m.,  selbstthatiger  Spinnst u  hl  m., 

selbstspinnende  Mnlemnsohlne /.  (Spinn.) 

Self -actor ,  self-acting  mule,  self-acting  stretcher. 

Mull-Jenny  m.  renvideur,  renvideurm.  mécanique, 

mull-jenny  m.  selfacting,  mull  jenny  m.  automate. 
Semaphor  m.  (Seew.)  Semaphore.  Sémaphore  m. 

8-ataUon  /.  (Seew.)  Semaphore  station.  Sta- 
tion /.  de  sémapbo]  e,  poste  m.  sémaphorique. 
Semikolon  n.  (?)  (Kalligr.,  Buolidr.)  Semicolon. 

Point  ».  et  Tirgule  /. 
Senailor  n.  (Met)   Sieh  6  im  il  or. 
Semmelmehl  n.  Flour  for  french  rolls.  Farine/. 

k  petits  pains. 
Sempel  m.,   Zampel  m.,   Zampelsug  m., 

Zempel  m.  (Web.)  Simple,  symbolt.  Xémple  m., 

semple  m. 

Sennrmoatit  m.*  Antimonoxjd  s,  anti- 
monlge  Sanre/.  (Miner.)  Senarmontite.  Senar- 
montite  /.,  acide  m.  antimoneux. 
Senfttl  a.  (Chem.)  Volatile  oil  of  mustard,  sulpho- 

cyanate  of  ally l.    Huile  /.  do  moutarde. 
Sengen,  brennen  e.  a.,  Zeuge,  foine  Garne 
(Web.,  Spinn.)    To  singe.'  Griller. 
Mittelst  einer  Flamme  s— .  To  singe  with 

a  flame.  Flamber. 
MU  das  S—.    To  gas.  Gazer. 
S —  n.,  Brennen  n.  (den  feinen  Flaum  auf 

den  Zeugen  durch  Brennen  entfernen  (Web.) 

Singeing.    Grillage  ». 
S—  mittelst  einer  Flamme.  Singeing  with 

a  flame.    Flambage  n. 
S —  mit  Gas.  Gassing,  gas-singeing.  Grillage 

m.  au  gaz,  gazage  ». 

S—,  Abs-  v.  a.  ein  Schiff  (Schiffb.)  Sieh 

Brennen  oin  Schiff. 
Sengerei  /.  (Web.)  Singeing.  Grillage  m.  Vergl. 

Zylindersengere  i. 
Sengmasekine  /.   (Weh.)   Singeing  -  machin*. 

Machiue  /.  k  griller. 
Senk  . . .  —  banme   m.  pl.    einer  Schacht- 
pumpe beim  Abteufen  (Bergb.)  Ground-spears  pl. 
Tirants  m,  pl.  de  suspension. 
S— biet  n.  (Seew.)   Sieh  Lot. 
S— blel  ».,  Bleiwnrf  ».  (Pont,  Wasserb.) 

Sounding -lead,  plummet,  lead,  (plumb-line). 

Plomb  m.  de  sonde,  sonde/.,  fil  m.  à  plomb. - 

Vergl  Bleilot 
S— fasekine/.  (mit  Steinen  beschwerte  Fa- 
schine)   (Flussb.)    Water -fascine.    Panier  ». 

bourré  de  gravier. 
S — leaer  n.  (  Kriegs  w.)  Steh  Feuer,  bohrendes. 
S -grabe  /.,  Sehaehtsnmpf  m.  (Bergb.) 

Cess-pcol,  sess-pool,  sump.  Creux  »,  puisard  m. 
S— grabe  /.,  S— loek  n.,  Sek  windgrabe/. 

(Bauw.)   Bog,  waste-well,  draining-weü ,  drain. 

Puisard  »,  puits  m.  absorbant,  égougoir  m. 
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Senkgrube  /.,  Absugsgrube  /.  (Eisenb.) 
Sink-hole,  sink -trop.  Puisard  m.,  trappe  /.  à 
nettoyage. 

S—  hammer  m.  (Schmied.)  Sharp-faced  sledge- 
hammer.   Fonçoir  m. 

S — bane  /.  (zum  Abteufen  Ton  Schächten  und 
IiOHhauen  des  von  Wasser  bedeckten  Gesteins) 
(Bergb.)  Sinket'»  pike,  -piek,  mattock.  Tic  m. 
d'avaleur,  pie  m,  en  niveau. 

S — kästen  m.  (sum  Gründen  von  Pfeilern) 
(Wasser b.)    Caisnoon,  stone-eoffin.    Caisson  as. 

S— kaatengrflndnng  f.  (Wasserb.)  Foun- 
dation on  tunken  stone-coffins.  Encaissement  m., 
fondation  /.  sur  des  coffres  remplis  de  pierres. 

S— kolben  m.,  Kolben  m.,  Sehliehtbobrer 
m.  (für  GewehrlMufe)  (BUcbsenm.)  Bit,  polùhing- 
bit,  /inishing-bit.    Mèche  /.,  po  lissoir  m. 

S— kalben  m.  (Schloss.)   Sieh  Senker. 

S— korb  m.  (Bergb.)  Snore-piece  of  a  sinking- 
pump.    Grille  /.  du  tuyau  de  la  pompe. 

S — manernng  /.  (beim  Schachtabteufen  in 
losem  wassei reichem  Gebirge)  (Bergb.)  Sinking- 
pit  masonry.  Tonr/.  en  maçonnerio  descendante. 

S — pumpe  /.,  S — sats  m.  (ium  Abteufen 
Ton  Schächten)  (Bergb.)  Sinking-set.  Pompe  /. 
volante  ou  suspendue,  jeu  m.  volant  (dans  uue 
avaleresse). 

S — recht,  lothrecht,  bleirecbt  adj.  (Bauw.) 
Vertical, ,  perpendicular,  right  by  the  plummet, 
plumb.    A  plomb,  vortical,  perpendiculaire. 

S— reeht  adj.  (Geom.)  Perpendicular.  Perpen- 
diculaire. 

S — rechteHebung/.,  beweglleheSehlense 

/.  (Wasserb.)  Hydraulic  ascensor  or  elevator. 
Ascenseur  m.  hydraulique. 

8 — «atz  m.  (Bergb.)    Sieh  Senkpumpe. 

S— sehaehtmauerung/.  (Bergb.)  Sich  Senk- 
mauerung. 

S  SChuh  m.  einer  Senkschachtmauerung 
(Bergw.)  Shoe  of  a  sinking-shaft  vailing.  Sabot 
m.  tranchant,  trousse  /.  coupante  d'une  tour 
descendante  en  maçonnerie. 

S— schuss  m.  (Art.)  Sieh  Depressions- 
sohnss. 

S— Stempel  m*  Gesenk  n.  (Met.,  Schloss., 
Schmied.)   Die,  swage.    Elampe /. 

S— Stift  m.    Sieh  Senker. 

S— stock  m.  Grooved  anvil.  Enclume/,  sil- 
lonnée. 

M — wage  /.,  Aräometer  n.  (Pbys.,  Client.) 
Areometer,  hydrometer,  hydrostatic  level.  Aréo- 
mètre m.,  pèse-liqueur  m.  r 

S — slmmerang/  (Bergb.)  Wood-tubbing  sunk 
in  a  shaft.  Cuvclage  m.  dans  dos  terrains  ebou- 
leuz. 

Senkel  m.  (Bauw.  u.  Minierk.)    Sieh  Loth. 

S— Aulen  m.  (Tecbn.)   Sieh  Bleischnur. 
Senken,  pion  gieren  v.  a.  ein  Geschütz  (Art.) 

To  depress  a  piece.    Plonger  une  pièce. 

■leb  S—  v.  r.  (Bauw.)    Sieh  sich  S  eta  en. 

Senker  m.  pl..  Härter  m.  pl.  beim  Schacht- 
abteufen  (Bergb.)    Sinkers  pl.    Pics  m.  pl. 
d'avaleressc,  avaleurs  m.  pl. 
S—  m.,  Vers —  m.,  Senkst! ft  m.,  Senk- 
kolben m.,  Ansr&nmer  m.»  Ansrelber  m., 
Fraser  m.  (Schlots.)   Countersink.   Fraise  /. 
Vergl.  Kugetsenker,  Zap f  en  s  en  k  er. 
Koniseher  S—,   Cone -countersink.  Fraise/ 
conique,  fraise  /.  en  forme  d'un  cône. 


Flacher,  zweischneidiger  Senk  erlernen 
sehrage  Schneiden  sieb  in  eine  Spitze 
▼ereinigen.  Fiat  chamfering-tool  or  ckamfer- 
ing-drill  with  two  edges.  Fraise  /.  k  dons  biseaux 
qui  aboutissent  en  une  mèche. 
S—  snr  konischen  Erweiterung  eylin- 
•Irischer  Löcher.  Square  countersink.  Foret 
m.  k  noyon,  foret  m.  k  goujon. 
Senkung/,  eines  Gebsudes  oder  Gebäude- 
teiles (Bauw.)  Sinking,  subsiding,  settling.  En- 
foncement m.,  (fonture  /.),  affaissement  m. 
S—,  Sacka  Hg  /.  (ron  Erdmaasen).  Settling. 

Tassement  m. 
S—   der   Brustwehrkrono   (Befest.)  Siek 
Abdachung. 
S—  der  Dünnnng  eines  G ewebrschaf tes 
(Büchsenm.)    Sieh  Krümmung  des  Flinten- 
kolbens. 

S —  (Neigung  dof  Maschine  au  den  Schienen) 

(Lok.)   Pitching.    Plongeraient  st. 
S—  der   Teile   einer    Masch  iue  (Mzacb.t 

Lowering.    Dénivelleraient  m.  des  pièces  d'une 

machine. 

S— »  geologische  (Geul.)  Subsidence,  sub- 
mergence. .Affaissemeut  s». 

S— sebene /.,  Defllementsebene/.  (Befest.) 
Plane  of  defilement.    Plan  m,  de  défilement. 

S — «hohe  /.,  Abuachangshohe  /.  (Bcfest.) 
Height  of  the  dip.    Hauteur  /.  de  plongée. 

S— swinkel  m.,   Tiefenwinkel  s*.  (Art.) 
Angle  of  depression.    Anglo  m.  do  dépression. 
Sennhütte  /.  in  der  Schweiz.    Cheese  -  honte . 

Chalet  m. 

Senon  n.  (Geol.)  Senonian  series.  Série  /.  se  io- 
nienne, sénonien  m. 

Sense  /.  (Ackerb.)    Silke,  scythe,  sytke.   Fans  /., 
(faulx  /.).    Vergl.  Dengeln,  die  Sensen. 
Klopft— .  Sithc  which  is  sharpened  by  beating, 
(Styrian  or  German  sithc).  Faux/,  façon  d'Alle- 
magne. 

Schleift—.  Sithc  which  is  sharpened  by  grind- 
ing (English  sithc).    Faux  f.  façon  anglaise. 

Sensen...— stahl  ».(Met.)  SükceleeL  Acierst. 
»  faux. 

S — stein  st.  sum  Schärfen  dor  Sons«  (Ackerb.) 
Sühe^rubber.  Dalle/. 
Sente  /.  (Schiffb.)  Ribband,  riband.  Liaso  /.  (de 
construction  et  d'exécution). 
S—  ebne  Schmiege.  Ribband.  Lisse  /.  plié*, 
lisse  plane. 

S—  mit  Schmiege.  Hatpin.  Lisse  /.  à  double 
courbure. 

Kimms— .   Bilge-harpin.    Lisse/,  du  fort. 
Top-S— .  Top  timber  tine.  Lissa/,  de*  œuvres 
morts. 

Zwischen -S —  pl.    Intermediate  ribands  pi 
Lisses  /.  pl.  intermédiaires. 
Sentenriss  m,  (Schiffb.)   Plan  of  the  diagonals. 
Plan  m.  des  lisses  planes. 

Separation/,  der  Erze  (beî  der  Erzaufbereitung) 
(Itorgb.)  Separation  of  ores  for  dressing-purposes. 
Séparation/,  du  minerai  (au  point  do  vue  de  la 
preparation). 

S — strommel  /.  (Bergb.)  Separating  -  trommel 
for  separating  the  small  coal  or  ore  from  the 
large.  Trommel  st.  pour  séparer  du  minerai  os 

du  charbon. 

S— «werk  s.,  Tvennbttbne  /.  (Flnssb.) 
Separaling-dam.  Epi  nu  séparant. 
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Separator  m.,  Trennsehleht  /.  bei  Kabeln 
(T»l.)  Separator,  separating -layer.  Séparateur 
m.,  couche  /.  de  séparation. 

Beparleren v.  a,  (Bergb.)  Siek  8ieben,  Durch- 
werfon,  Rittern,  Sotaen  19. 

Sepia/.,  Tm ten  flach  m.,  Kuttelflsch  m., 
Tlntenwun»  m.  (Sepia  officinalis)  (Naturg.) 
CultU-fith,  black-fish.  Sèche/,  ou  seiche  /.,  (cor- 
net m.,  calmar  m.). 

S—  (Farbe  aus  dem  Safte  des  Tintenfisches) 
(Mal)    Sepia.    Brun  m.  de  suche,  sépia  / 
S—,  Blaehasehbein  n.,  (unrichtig:  weisses 
Fischbein  n.)  (Ruckenknochen  des  Tinten- 
fisches). OuUU-bonc.  Os  m.  de  sèche,  os  m.  de  seiche. 
Sepiollt  m.  (Miner.)    Sie*  Meerschaum. 
Septarle/.  (Gcol.)  Sgrfariam.  Concrétion  /.  roude 

de  calcaire  compacte. 
Serge  /.,  Barsche  /.  (ein  Zeug  ans  Kammwolle) 
(Web.)    Serge.    Sergo  m. 

©rlesusa-8— .  Orleans-serge.  Filin  to.,  serge  /. 
d'Orléans,  tourangette  /. 
Sériel*  to.  (im  Tauenschiefer  etc.)  (Miner.)  Seri- 
eite.    Séricite  /. 

8—  schiefer  m.  (Oeol.)  Sericile  slate.  Schiste 
m.  sérioîtique. 
SeHe/.,   geologische  Abteilang/.  (Gcol.) 

Serie»,  section.    Série  /. 
Serpeatln   m.    (Miner.,    Petrogr.)  Serpentine. 
ßerpentiue  /. 

8 — nahest«.  (Miner.)  Synon.  von  Chrysotil. 
Serving  /.  (8ocw.)   Plat,  platting,  thrummed  mat. 
Baderne  /. 

Sessel  ».  (Tischl.  etc.)  Chair.  Fauteuil  m., 
siège  m.,  chaise  /. 

8— leiste/.,  Scheuerleiste/,  Fnsslelste/. 

(Bauw.)    Skirting,  skirting -board:   Socle  m.  de 

lambris,  lambris  m,  d'appui  bas. 
Bethanien  m.  (Schiffb.)   Sieh  Kent  er  haken. 
Seta  .  .  .  —arbeit  /.  (Aufber.)    Sieh  8  i  e  b  s e  t  z- 
a  r  b  o  i  t. 

8— bohle /.  (Z i mm.)   Sich  Setzstu f e. 

S — bord  m.  eines  Bootes  (Schiffb.i  Wash- 
board, weather  -  board ,  water- board.  Falque /., 
farquo  /. 

S — breit  n.  einer  Treppe  von  Holz  (Ziinm.) 

Riser-board.    Ais  m.  de  contremarche. 
8 — brett  n.  (Bnchdr.)  Compositor's  board.  Coin- 

posoir  m. 

8  —  cylinder  m.  (Buclidr.)    Sieh  Setzwalz c. 
8— eisen  n.  (Bergb.)  Sich  Stufeisen,  Berg- 
eisen. 

S— elsea  n.  (Schmied.)    Chisel.    Nachcrou  m. 

Sieh  Schrotraeissel. 
8—  fass  n.  (Aufber.)   Tank,  wash-trough,  hvteh. 
8 — gangen  m.  pl.  beim  Kielholen  (Schiffb.) 

Water-boards  pl.    Bardin  st.  pl. 
8 — gara  n.    Sieh  8 tandnetz  unter  Netz. 
8— graapen/.  pl.  (Aufber.)  Jigged  ore.  Minerai 

m.  lavé  an  crible. 

8 — haken  m.  (Schiffb.)  Sich  Konterhaken. 
S— hammer  m.,  S— melssel  m.,  8— stem- 
pel  m.  (Schmied.)    Set-hammcr.    Chasse  /.  -  I 
S  — hammer  m.,FIachhnmmer  m.  (Schmied.) 

Flatter,  ßattener,  set-hammer.  Chasse  /,  à  parer,  j 
parnir  m. 

Gerader  8— hammer  m.  (Schmied.)  Square 
or  plain  set-hammer.    Chasse,/,  carrée.  I 

Baader  S— hammer  m.,  halbrunder 
Sets  Stempel  m.  (Schmied.)   Fuller, top  fuller,  ' 
half-round  set-hammer.  Chasse/,  ronde,  chasso /. 
demi-ronde,  dégorgeoir  m. 

TscMatef  -  TOrtarbaeh  L 


Schräger  Setshammer,  Ballhammer  m. 

(Schmied.)  Chamfered  set- hammer.  Chasse  /. 
en  biseau. 

8 — hols  ».,  Hohes  tab  m.  eines  Fenster- 
flitters  (Tischl.,  Glas.)  Wooden  mullion  of  a 
French  casement.  Poteau  m.  do  milieu  fait  en 
bois,  montant  m.  d'une  croisée'  à  battants. 

S— kästen  to.  (Buchdr.)  Letter  ease.  Casse/., 
(case  /.). 

8 — hell  to,  Sehllcsskeil  to.  (Techn.)  Key, 
cottar,  eottrel.   Clavette  /.  de  serrage. 

S—  kolbeam.,  Setserholhea  m.  (Art.)  Ram- 
mer-head.  Täte  /.  de  refuuloir. 

•—latte  /.,  Richtscheit  n.  (Eisenb.  etc.) 
Ruler.    Regle  /.  de  nivellement. 

S-Uale  /.  (Buchdr.)  Sctting-rule.  Réglette  /, 
biseau  m. 

B-maschlae  /.,  Siebs- masehiae/.,  8— 

sieb  n.  bei  der  Aufbereitung  (Bergb.)  Jig, 
jigger,  sieve- jigger.  Crible  to.  VergL  8  taue  h  - 
Setzmaschine. 

Hydraulisch«  S  ,  Hydraulisches  Sets- 
Bieb.  Plunger-jig,  plunger-jigger.  Crible  TO.  hy- 
draulique. 

Kontinuierlich  arbeitende  8—,  konti- 
nuierliches Setssieb.  Self-acting  jig,  sclf- 
dUchar ging  jig,  continuously  working  jig.  Crible 
TO.  continu. 

B — m  aachine  /.  (Buclidr.)  Composing-machine. 
Clavier-roche- trémie  m. 

8— masehine    nnd  Ablegmasehlftc  /. 

fJBnchdr.)  Machine  for  composing  and  distribut- 
ing type.    Compositeur- distributeur  m. 

S— melssel  m.  (Schmied.)  Sieh  Setzhammer. 

S— schemel' m.  (Fenerw.)  Drift-board.  Table/, 
de  charge. 

S— schiff  n.,  Sehlflehen  n.  (Buchdr.)  Galley, 
gaily,  composing-gaüey,  pan.    Galéo  /. 

8— schlffer  m.  (Seew.)  (Kapitän  oder  Schiffs- 
fUhrer,  der  nicht  Mitrheder  ist,  oder  wegen  Krank- 
heit des  bisherigen  Kapitäns  das  Schiff  nnr  far  eine 
He  iso  führt).  Adopted  captain.  Capitaiiiom.postiche: 

8— sieb  n.  (Bergb.)  Brake-sieve,  jiggtug-sieve, 
jigger.  Crible  in.  (hydraulique  os  à  cuve).  Vergl. 
Setzmaschine. 

8— sode /.  (Befest.)    Sieh  Kopf  rasen. 

8— Stange  /.    Sieh  Zei  tstan  ge, 

8— steht  m.f  Sehllesssteln  m.  (Buchdr.) 
Imposing-stone,  press-stone.    Marbre  m. 

8— Stempel  to.  (Schmied.)  Sich  Seta  hammer. 

8— stoehm.  an  der  Drehbank,  Lunette  /., 
Brille  /.  (Techn.)  Collar-plate,  back-stay.  Lu- 
nette /.,  p"onpée  /.  à  lunette. 

8— stale  n.,  8-bohle/.,  Futterbrett  n., 
Futterstufe/,  einer  Treppe  (Zimm  )  Riser-, 
board,  riser,  rising-board,  height-board,  hight- 
board.  Ais  m.  de  contre- marche,  contre-marche 
f.  eu  bois. 

S— wage/.,  Sehrotwage /., Ornndwage/., 
Bleiwage  /.  (Feldm.  u.  Bauw.)  Mason's  or 
carpenter's  Level,  solid  level,  frame-level,  plumb- 
level,  square  level.  Niveau  m.,  niveau  to.  de  maçon 
0«  do  charpentier,  niveau  m.  à  plomb  ou  à  pen- 
dule, nivean  m.  a  équerre. 

8— wage /.  mit  Libelle  (Eisenb.  etc.)  Spirit- 
level,  air-level.    Niveau  m.  à  bulle  d'air. 
Nach  der  S—  verlegen.  To  level.  Dresser 
quelquechose  de  niveau. 

8— walse /.,  8— cylinder  to.  dor  Sörensen 'sehen 
Setz?' und  Ablcgemaschine  (Buchdr.)  Cylinder 

for  composing  types.    Cylindre  m.  compositeur. 
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Setswasehe  /.  (Aufber.)  Tub-washing,  jigging- 
hoxtse.    Lavnge  /.  à  I«  cuve,  —  au  crible. 

S— weger  m.  (Schiffb.)  Spirketling.  Feu  il  1rs  /. 
bretonnes. 

Setaea  v.  a.  auf  Zwicker,  unterlegen  v.  a., 

eineu  Stein  (Rauw.)  To  put  upon  garrcUings, 
to  put  upon  wedges,  to  spaul  a  stone.  Caler  une 
pierre. 

S — ,  die  T  a  1 1  i  8  a  d  e  u  (Befest.)  To  plant  palisades. 
Plauter  des  palissades. 

S—,  die  Stempel  (Bergb.)  To  timber.  Etau- 
çonoer,  boiser. 

S—,  Würfel,  Steinbocke  (Eisenb.)  To  set 

stone-blocks.  Poser. 
S —  (Buchdr.)  To  compose,  to  set.  Composer  les 

caractères. 

8—,  konpress  od.  eng  s—  (Buchdr.)  To  com- 
pose closely,  to  keep  in,  to  bring  in.  Approcher 
les  lettres,  composer  serré. 

Doppelt  a—,  Hoebxclt  machen  (Buchdr.) 
To  double,  to  slur.  Doubler. 

S — ,  die  erste  Zeilo  eines  Titels  durchgehend 
und  die  folgenden  einziehen  (Buchdr.)  To  com- 
pose the  first  line  of  a  title  throughout  and  to 
indent  the  following  lines.  Compose  un  titre  en 
sommaire. 

8—,  wieders— y  wieder  ab»—  (Buchdr.) 
To  reset,  to  recompose.  Recomposer. 

Bines  Fliegenkopf  s— .  To  turn  a  letter. 
Bloquer  une  lettre. 

Spaltenweise  oder  In  gespaltenen  Ko- 
lumnen ■ — .  To  compose  in  columns.  Com- 
poser par  colonnes. 

Stückweise  u—,  Spalten  s—.  To  compose 
in  companionship.  Travailler  en  galée,  travailler 
en  paquet. 

Ein  Stuck  s—.  To  compose  a  paquet.  Com- 
poser un  paquet. 

S—  oder  stellen  v.  a.,  In  Bähe,  den  Hahn 
(BUchsenm.)  To  half-cock  arms.  Mettre  oit  faire 
passer  le  chien  au  cran  du  repos. 

8—,  die  Fensterscheiben  la  Kitt,  ln 
Kitt  verglasen  ».  a.  To  put  the  panes  in 
putty,  to  glaze  in  putty.  Poser  les  vitres  à 
mastic. 

8 — ,  Aastassen  v.  a.,  den  Filz  (Hutm.)  To 
put  on  the  block.    Dresser  le  feutre. 

8—,  Zimmerung  (Bergb.)  To  .support  by 
punches  or  props,  to  prop,  to  timber.  Etauconner, 
boiser  (une  mine). 

S-,  in  Betrieb,  den  Hochofen  (Met.)  To 
set  the  blast-furnace  to  work.  Mettre  le  fourneau 
en  activité. 

S—,  In  oder  durch  das  Sieb,  ein  Erz 

(Met.)    To  sieve.    Cribler  un  minerai. 
S—,  eine  Gic'htoharge  (Met.)    To  charge. 
Charger. 

8—,  die  Sonnensegel  (Schifff.)  To  set  up  the 

awning».   Faire  les  tentes. 
S—  (vom  Strom  gesprochen)  (Schifff.,  Hydrogr.) 

To  set,  to  run.  Porter. 
8—,  Takelage  (Seew.)    To  set  up  rigging. 

Rider  les  manœuvres  dormantes. 
S— »  In  Kapseln,  das  Porzellan  (Porz.) 

To  put  the  porcelain  into  seggars.  Encasseter  ou 

encaster  la  porcelaine. 
8-,  la  das  «leiehge wicht,  ein  Schiff 

(durch  Verteilung  der  Ladung)  (Seew.)  To  trim. 

«•lancer  un  vaisseau. 


sieh  8—,  sieh  senken,  sieh  sacken  ».  r. 

(von  Erdniassen  gespr.)  (Bauw.)  To  settle.  So  tasser, 
•ich  8—,  Sich  senken  v.  r.  (von  Gebäuden 

gespr.)  (Bauw.)  To  sink  in,  to  settle.  S'affaisser, 

farder,  prendre  coup. 
Sieh  S—  (von  Niederschlägen  gesagt)  (Cheat.) 

To  be  deposited,  to  fall  (down)  to  the  bottom, 

to  settle.    Se  déposer,  être  déposé. 
S —  n.  (Buchdr.)  Composing.  Composition  /.  dus 

caractères. 

8  —  ,  SchriflS—  (Buchdr.)  Assembling  type. 
Assemblage  m.  des  types. 

8-,  Schrift»—,  Setsknast  /.  (Buchdr.) 
Composition,  composing.    Composition  m. 

S—,  neues  S—  (Buchdr.)  Recomposition.  Re- 
composition /. 

S—  der  Telegraphenstangen  (Eiwah., 
Pole- setting.  Plantation  /.  des  poteaux,  télé- 
graphiques. 

S—  eines  Damms,  Saekmass  ».  (Eist-nb.) 
Consolidation,  shrinkage  of  embankment.  Rechar- 
gement is.  d'un  remblai,  consolidation  /. 
Setser  m.,  Anse  tier  m.  zur  Geschätz  be- 

di  en  un  g  (Art)   Rammer.    Rofouloir  m. 

8 —  (wenn  derselbe  mit  dem  Wischer  an  der- 
selben Stange  ist).  Rammer  and  sponge  on  the 
same  staff.    Refouloir-écouvillon  su 

S—  (Buchdr.)  Compositor.  Compositeur  m. 
d'imprimerie. 

Schlechter  S-,  Leithens-  (BuchdO 
Compositor  who  makes  omissions.  Bonrdonneur  m. 

S—,  Stempel  st.,  Treibsteck  m.  (Stapf- 
hols  n.,  Zehrnngsstempel  m.)  (sum  Ladeu 
der  Raketen  etc.)  (Feuerw.)  Drift.  Baquette  /., 
baguette  /.  à  charger,  massette  /. 

S-,  Setskolben  m.  (Minierk.)  Su*  Lade- 
stock. 

S  —  fehler  m.  (Buchdr.)  Error  of  the  compositor. 

Fante  /.  de  composition. 
S-kolbea  m.   Sich  Setzkol  ben. 
S— simmer  n.,  8-saal  st.  (Buchdr.)  Com- 
posing-room.   Salle  /.  de  composition. 
Sextaut  m.  (Schifff.)    Sextant.    Sextant  m. 
Serbertlt  m.  (Miner.)   Seybertite.    Seybertile  /., 
oliutonite  / 

S-förmig  adj.  S-shaped.  En  forme  d*S,  eu  css*. 
s -förmiges  Bisen  n.   Sieh  S- eisen. 

Sgraffito  n.,  Sgrafntomalerei  /.  (gekratzte 
Freskomalerei)  (Mal.)  Sgraffitto-painling,  scratched 
painting,  scratched  or  scratch-work.  Peinture  /.  o» 
manière  /.  égratignée,  sgraffite  m.,  sgraffito  m., 
sgrafit  m. 

S -haken  m.  (Schmied.)  S -shaped  iron -piece. 
Esse/.    Vergl.  Esshaken,  j 

8-haken  m.,  S-förmiger  Haken  m.  (Seew.) 
Iron-hook  of  the  figure  of  an  8.    Croc  ».  en  S. 

Shawl  m.  (Web.)    Shawl.    Châle  m.,  schall  m. 

Shirting  m.  (Web.)    Sieh  Sohirting. 

Short-rateh-Masehlae/.  (Spinn.)  Siek  Spinn- 
maschine mit  heiBsem  Wasser. 

Shrapnel...— graaate/.,  Kartatschgra- 
aate/.,  Bombenhartatsche  /.,  Oraaat- 
kar  tatsche/.,  Shrapnel  m.  (Art.)  Shrapnel, 
shrapnel-shell,  spherical  case-shot,  spherical  ease. 
Obus  m.  à  balles,  o bus-shrapnel  obus  av.  k 
la  Shrapnel. 

S— schuss  m.  Sieh  Graoatkartatscb- 
schuss. 

S— sander  m.  (Art.)  Shrapnel  -  sheÜ  fuse, 
spherical-case  fuse,  /sue  for  spherieal-emse  shot. 
Fusée  /.  pour  obus  shrapnel. 
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Stansst  «*.,  Nebenleitung/.,  Nebensehluss  m. 

I  EIek tr.)  S f twit,  derivation,  Shunt  m,,  derivation /. 
Sîberlt  m.,  roter  Turm  al  in  hi.,  Rabellitm. 

I  Miner.)   Herf  tourma/ine.   Tourmaline  /.  apyre. 
«i««Uf  n.,  TroekcnOI  ».  (Mai.)  Dryer,  drying- 
oil,  siccative.   Siccatif  m. 
Michel  /.  (Ackerb.)  Sickle,  rcep-hook.  Faucille  /. 

Yergt.  Dengola. 
Sieher ...  — «(elles v.  a.,  eino  Sclianzef gegen 

•las  Uberhöhen  des  Terrains)  (Befost.)  To  defilade 

a  work.    Défiler  un  ouvrage. 

S — Stellung/,  der  Verschanzungen  gegen 
das  Überhöhen  (Befest.)  Défilement,  defilading. 
Défilement  m. 

8-tNg'n.  (Bcrgb.)    Siek  Wasch  trog. 
Sicherheit  /.  des  Betrieses,  Betriebs- 
sicherheit/. (Eisenb.)  Safety  of  railway-traffic. 

Sûreté"  /.  de  la  circulation. 
Sicherheit»...  apparat  m.  (Dampfm.)  Safety 

apparatus.    Appareil  m.  de  sûreté. 

8 — haies  ».  (Flussb.)    Sieh  Winterhafen. 

8 — haha  m.  (Dampfm.)  Safety-tap.  Robiuet  m. 
de  sûreté. 

8— Mette  U  Wotkette  /.,  Reservekette  /. 

(Eisenb.)  Safety- chain,  auxiliary  chain,  check- 
chain,  tide-chain.    Chaîne  /.  sûreté. 

S — lampe  /.  (Bergb.)  Safety-lamp,  Davy-lamp. 
Lampe  /.  de  sûreté,  lampe  /.  de  Davy,  Davyne /. 

S— papier  ».  (Pap.)  Safety -paper,  protective- 
paper.    Papier  m.*  de  sûreté. 

S— pfeiler  m.  in  Bergwerken  (Bergb.)  Rib, 
(North  of  England:)  barrier,  (, Scotland:)  chain- 
valli  Pilier  m.  de  sûreté,  (Belgique:)  mur  m. 
de  sûreté. 

S — raaiermesser  ».  Safety  rotor,  pacifie  rotor, 

Irrigator.   Kasoir  m.  de  sûreté. 
M — rast  /.  (Büchsen m.)  Safety-bent.  Cran  m.  de 

sûreté. 

S— schiene  /,  Lelt-,  Streich-,  géants- 
schiene/.  (Eisedb)  Ouard-rail,safetyraU,  side- 
rail.  Contre-rail  m.  (d'un  passage  à  niveau,  etc.). 

8— sehless  ».  (Se h  loss.)  Safely -lock.  Serrure  /. 
de  sûreté. 

8 —  sehless  ».  (mit  einem  Gesperrt))  (Bilchscnm.) 
Safety-lock,  ttop-lock,  bolt-lock.  Platine  /.  de 
sûreté. 

S — streifen  m.  (in  einem  Wald  parallel  der 
Bahn)  (Eisenb.)  Safety-stripe.  Raie  /.  de  sûreté. 

S — renUI  »,  (Dampfm.)  Safety-valve.  Soupape  /. 
de  sûreté.    Vergl.  Rückschlags  ven  til. 

S— veatll  ».  des  Cylinders  (Dampfm.)  Prim- 
ing-vatoe.   Soupape  /.  de  sûreté  du  cylindre. 

9 —  veatll  ».  der  Speisepumpe  (Dampfm.) 
Eteape-vahe,  return-vohe.  Soupape  /.  de  trop- 
plein. 

Aasseres  S— reu  til  ».  .External  tafety-vahe. 
Soupape/,  externe. 

Innere»  8—  ventli  n.,  LnAvenUI  ».  Inter- 
nal tafety-vaive,  atmospheric tafety-valve,  reverse - 
valve,  air-valve,  vacuum  vahe.  Soupape  /.  à  air, 
reniflard  «.,  soupape/,  interne,  s —  renversée, 
■s —  atmosphérique. 

H — ventli  n.  mit  Feder.  Spring  safety-vakc. 

Öoupapo  /.  de  sûreté  à  rassort. 
8— veatll  ».  soit  Hebel.   Lever  safety-valve. 

Soupape  /.  de  sûreté  à  levier. 
8- ventflselastnss; /.  (Dampfm.)  Safety-valve 

weight.   Contre- poids  m.  de  soupape  de  sûreté. 
S— Baader  m.  von  Bickford  (Bergb.)  SafctyTfute. 

Mèche  /.  de  sûreté,  fusée  /.  es  étonpille  /.  de 

sûreté. 


Sichern  v.  a.  (Aufber.)    To  ran.  (Lever.) 
8—  gegen  Handstreich  (Überfall).   Siek  Hand- 
streich. 

Sicherung  /.  (Büchseum.)    Slide  bolt,  slide-stop, 
catch.    Verrou  m.  ou  arrêt  «a.  de  sûreté.  Vergl. 
Hemmung  3. 
Sicht  (Seew.lt 
Aas  S—  hommes  v.  n.  To  disappear.  Noyer. 
Etwas  In  8—  haben  v.  a.  (im  Uesichtskreise 

bemerken).    To  sight  anything.    Avoir  la  vne 

de  quelquechose. 
(Etwas)  ans  8—  verHeren  v.  a.  To  loose 

sight  of  .  .  .    Perdre  de  vue,  noyer. 
(Etwas)  ia  8—  bekommen  v.,  a.    To  get 

sight  of,  to  make  or  to  discover.    Être  à  vne 

do  ... ,  avoir  la  vue  de ... ,  «percevoir, 
la  8—  kommea  t.  n.  To  heave  or  to  come  in 

sight.    Paraître,'  venir  eu  vue. 
la  8—  sein.  To  be  in  (within)  tight.  Etre  à 

vue,  —  en  vue,  —  en  portée  de  vue. 
Laad  la  S—!  Land  hol  Terre! 
Schiff  in  S— I   Sait  hol   Navire  1 
8— weite  /.    eines    Leuchtfeuers  (Seew) 

Range  of  a  fire.    Portéo  /.  d'un  feu. 
Optische  8— weite.  Luminous  range.  Portée 

/.  lumineuse. 

Terrestrische  S— weite.  Geographical  range. 
Portée/,  géographique. 
Sichte . . .—arm  »n-,  Bentelarm  m.  des  Beu- 
tel -  oder  Sicht  ose  ugs  (Müll.)  Shaking-arm. 
Tige  /.,  ailette  /. 

S— seng  ».,  Beutelseng  n.  (Müll.)  Common 
boiter.  Blutoir  m.  en  étamine,  sas  *».,  tamis  «t., 
hl  uteau  m.  à  battes. 
8— seng  n.,  Hekese  v  g  ».  (Vorrichtung  sur 
Erzeugung  der  Boweguog  des  Beutelzeugs) 
(Müll.)  Shaking  apparatus.  Babillard  m.  d'un 
moulin  à  blé. 
Sichtig  adj.   (Suew.):   sichtiges  Wetter  ». 

Transparent  air,  clear  weather.    Temps  m.  clsir. 
Sichern  v.  ».,  durchsickern.  To  oote.  Échap- 
per, suinter,  filtrer. 
Sieker...— graben  m.  fWasserb.)  Ditch.  Per  ré  s». 
S — verlast  m.  eines  Kanals  (Wasserb.)  Leakage 
of  a  canal.    Perte  /.  d'infiltration. 
Sidéral  adj.  (Astron.)    Sidereal.   Sidéral,  -e. 
Siderlt  m.,  Sapphirqnars  m.,  (biaaer 
Quant  m.)  (Miner.)    Sidcrite.    Sidérite  m. 
8—,  Spharosiderlt  m.,  Spateiseastela 
m.  (Miner.)    Spathote  iron,  spathic  iron,  sparry 
iron,  chalybite.    Fer  m.  carbonate,  sidérose  m. 
SideroUth  m.,  Terrallth  m.  ^bemalte  nod 
lackierte  Thonware)  (Topf.)    TerraUth.  Sidéro- 
lithe  m. 

Sidereplesit  m.  (Miner.)    Sidcroplcsitc.  Sidcro- 
plésito  /. 

Slderoskop  ».  (von  Lebaillit)  zur  Beobachtung 
der   magnetischen    Eigenschaften    der  Körper 
(Elektr.)   Sideroteope.   SÏdéroacope  m. 
Sieh  ».  (Techn.,  Bergb.)  Sieve.  Crible  m.,  tamis  m. 
Vergl.  Erdsieb,  Körnsieb,  Kader,  Rat- 
ter, Sandsieb,  Schrotsieb,  Sortior- 
sieb. 

8—  von  Pferdehaar  (Techn.)  Range,  sieve. 
Sas  m, 

8—  (mit  Tuch  bespanntes  im  Streich  kästen)  (Ta- 
petenfabr.)  Sieve  of  colour.  Châssis  m.  sur  les 
bords  duquel  est  cloué  an  morceau  de  drap  fin. 

S—,  Brasse  /.  (dünne,  durchlöchert«  Metall- 
platte)  (Masch,  etc)   Rot*.    Crépine  /. 
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Sieb  -  Siel. 


Drahtsieb.  Wire-game  neve.  Tamis  a»,  de  toile 
métallique. 

Haan-.  Horse  hair  sieve.  Tamis  m.  de  crin. 
Seldens— .    Silk-sieve.   Tamis  m.  de  soie. 
Trommeln—:  Laboratory  hair- sieve.  Tamis  m. 

à  tambour. 

S— boden  m.  von  Dr  a  lit,  Draht  boden  ». 

(Techn.)    Sieve-bottom  of  vire  gante.    Fond  m. 

h  tamis  de  toile  métallique. 
H— bodea  m.  Ton  Pferdehaar.  Sieh  Haar- 

aiebboden. 
S — grasse  /.  Sue  of  the  hoher.  Numéro  m.  du 

tamis. 

S-naanehe /.  (Müll.)  Math  of  hoUer.  Gdeu- 
lette  /. 

S-maseklne  /.,  Stauber  m.  (Pap.)  Duttcr. 
Blutoir  at. 

S — raader  m.  pl.  Sieve-hoopt  pl.  Rebords  m. 
pl.  de  crible  ou  de  tamis.- 

S—  setxarbeit /.,  S— setsen  n.  (Aufber.)  Sict- 
ing.    Criblage  m.  des  minerais. 

S— setsmasehiae  /.  (Aufber.)  Sic  A  8ett- 
m  as  o  bine. 

S— trommel  /.    Sieh  Staubtro  mmel.  , 

S-toeh  n.  (MUil.)  Bolter,  bolting -cloth.  Eta- 
mine /.    Vergl.  Beutel  tuch. 

S  -seuejn.  (Müll.)  foUer,  6oiti«y-«or«.  Tamis  m. 
Sieben  v.  a,  (Teçhn  )  To  tift,  to  boll  or  to  garble, 

[of  corn:]  to  riddle.    Cribler,  tamiser,  sasser. 

Vergl.  Durchsieben. 

S—,  den  8 and  (Bauw.)  To  tift  sand.  Passer 
le  sable  au  panier. 

S—,  (m tauben  oder  dresebea)  die  Lumpen 
(Pap.)    To  dutt.  Nettoyer. 

S—,  rattern  v.  a.,  sepnrlerea  v.  n.  (Tcclui.) 
To  tift,  to  separate  by  ridart,  screens  or  rietet. 
Cribler,  tamiser. 

S—  n.  «1er  Lumpen  (Pap.)  Dotting.  Netto- 
yage ni. 

S—         Rattern  *.,  Separieren  n.  der 

Krzo  oder-  Kohlen  (Uergb.)  Separating  of  ore 
or  coal  by  means  of  sieves,  ridart  or  screens. 
Tamisago  in.,  criblage  m.  du  minerai  ou  charbon. 
S— eek  n.,    S— seit  n.   (Geom.)  Heptagon. 
Heptagone  m. 
Siebsel  a. (Müll.)  Sifiingspl.,  garblings pl. Criblure/. 
Siechenhaus  n.    Sieh  Kranken  haus. 
S—  für  Aassatsige.    Sich  Lazaret  für 
Aussätzige. 

Sleckeahammer  m.,  Seekenhammer  m. 

;  Kessel  seh  m.,  Klempn.)    Scam- hammer,  creating- 
hammer.   Marteau  m.  à  noyer,  m —  à  su  age. 
Siede . . .  — flasaigkelt/.,  Beisflttaslgkelt/. 

(Mfiozw.)  Blanching  liquid.  Bousure /.,  bouture /. 
S-hitse   /.     Boiling  -  heat.     Température  /. 
d'ébullition. 

S— lange  /.  (8alp.)    Boiling-  or  evaporating- 

liqxmr.    Eaux  /.  pl.  du  cuite. 
S  -planne  /-♦  Abdampfpfanne  /.  (Zuck.) 

livaporaiing-boiler.  Chaudière  /.  évaporatojre. 
S — planne  /.,  (S— kesael  m.)  für  den  ge- 

klHrten  Saft.  Boiler,  copper.-  Chaudière/,  k  cuire. 

Era  te  S—.     Grand   or   evaporating -copper. 
Grande  /.,  grande  chaudière  /. 

Zweite  S — •    Second  copper.   Propre  /.,  la 
propro  chaudière  /. 

Dritte  S—.    Third  copper.   Flambeau  m. 

Vierte  S—.    Teach,  battery.    Batterie  /. 
S— pnnktm.  einer  Flüssigkeit  (Phys.)  Boil- 
ing-point.   Point  m.  d'ébullition. 


Siedepunkt  m.  oincs  Therm  omet  era  fPliya.1 

Boiling-point.    Point  s»,  d'ébullition. 
S— rokrn.  eines  Röhrenkessels  (Dampfm.  i 

Sieh  Heisröhre  und  Feuerrohr. 
S—  retarn.,  Sieder  in.  eines  Bieder  kessele 

(Dampfm.)  Boücr-tube,  heating-tube.  Boni  Hear  in. 
S -sals  n.«  Koehsal*  n.  (8al.)  Common  sali, 

kitchen-salt.    Sei  m.  commun. 
Sieden  v.  *.  (Techn.)   To  boiL   Faim  bouillir. 
S—  ».  n.    To  boil.  Bouillir. 
S—  v.  a.,  den  Firnis,  die  Farbe  (Bochdr.ï 

To  boil  the  varnith.   Cuire  le  vernis. 
In  Alauawasser  s-  t.  a.  (Färb.)  To  ahm, 

to  steep  in  ahm.    Aluner  une  étoffe. 
S—  v.  a.t  keimen  v.  a,,  die  Mfinsplatten 

(Mflnsw.)    To  blanch,  the  planks.    Blanchir  les 

flans. 

S— »  woissa  —  t.  a.,  das  Silber  (8 i Iberarb.) 
To  blanch.    Blanchir  l'argent. 

S—  Keeken  ».  (Phys.)  Ebullition,  boiling. 
Ebullition  /. 

S—,  Belsen  n.  der  Münz  plat  ten  (MGnzw.) 
Blanching.    Blanchissage  m.  des  flans. 

S—,  Weless—  des  Sil bérs  (85 Iberarb.)  Blanch- 
ing.   Blanchiment  m. 
Steder  m.  (Dampfm.)   Sieh  S.iederohr. 

S— nais  a»,  an  einem  S  Le  der  k  esse  I  (Dampfm. 
etc)  Upright  tube  of  a  boiler-tnbe.  Cuissard  m., 
culotte  /.  d'une  chaudière  k  bouilleur*. 

S  -keawel  m*  Walsenkeasel  m.  mit  Siede- 
robren oder  Siedeln  (Dampfm.)  Cylindrical 
boiler  with  boiler-tubes.  Chaudière/,  cylindrique 
k  bouilleurs. 

Siederei  /.  (das  Lokal,  in  welchem  der  Zucker 
gekocht  wird)  (Zuck.)  Boilwg-housc ,  (boiling- 
room).    Laboratoire  m,  k  sucre. 

Slegbargtt  m.  (fossiles  Harz)  (Miner.)  Sieg- 
burgite.    Siagburgite  /. 

Siegel . . .  —erde  /. ,  rater  Belaus  m.  Sealed 
earth.    Terra  /.  sigillée. 

S— erde  /.,  Bal  m,  (Miner.)  Bohu,  boU.  B-»le 
m.,  terre  /.  bolaire. 
S— laek  n.  (m.)  (Hard)  sealing-wax,  seal-am. 
Cire  /.  d'Espagne,  cire  /.  k  caahetcr. 
S— waebs  n.  Soft  seating-wax,  .toft  wax,  Spanish 
wax.    Ciro  /.  k  sceller,  —  k  Cacheter. 
Siégeait  m.  (Miner.)  Sieh  Kobsltnickelkie*. 
Siek!  n.    Sieh  Sic). 

Siehe/.,  Beeke/.  (Kupforschm.,  Klempn.)  Seam. 
Ourlet  m. 

Sieben  v.  a.  (Kupfarschm.,  Klempn.)    To  seam, 
to  create.    Soyer,  suager,  ourler. 
S — forai  /.,  S— eisen  n.  (Kupforschm  ,  G«>ld- 
schm.)  Grearing-die,  die  of  the  swage-bit.  Bille 
/.  k  moulures. 

S— hammer  m.  (Klempn.,  Kupferschm  )  Créas-, 
ing  hammer,  team-hammer.  Marteau  m.  k  snyer, 
marteau  m.  k  suage. 

S— masekine/.  (Klempn..  Kupferschm.)  Swag- 
ing-maehine.    Machine  /.  k  suager. 

S— stock  nv,  S— sag        Seekensng  m. 
(Klempn.,  Kupferschm.)    Creating-tool ,  swage- 
bit.  Suage  ai.,  tas  m.  a  soyer,  banc  m.  h  bille», 
tiro-bitles  m.,  billière  /. 
Stein.,  Schleuse  f.  (Waaserb.)   Sluice,  lock. 

Écluse  /. 

S-,  Oadekschlense  /.,  Dike-lock,  dike-drain. 

sluice  in  a  dike-dam.    Ecluse  /.  pratiquée  par 

une  digne,  pertnis  m.,  rigolo  /. 
S—,  Abdaasksaal  m  ,  Akasjgavinae  /. 

(Bauw.  u  Befest.)  Drain.  Pertnis  m.,  rigole  /. 
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Sielkoje/.,  S  -hernie/.  (Waaserb.)  Bank  of 

a  dike,  drain.    Quai  m.  d'écluse. 
S— Ink!  /,  8— grabe  /.   Ditch  built  for  a 

dike-drain.    Fosse  /.  k  bâtir  nue  rigole, 
»-tief  ».  (Waaserb.)   Sieh  Tief. 
Siele  /.  (Satti.)   Brcast-pieec  of  a  breast-harms*. 
Poitrail  m, 

S— ngesehirr  n.  (Sattl.)  Bretut  harness.  Har- 
nais m.  a  poitrails. 
Siemests'seher  Ofen.  Siek  Regenerator. 
Signal  m.  (Feldm.)    Sieh  Merkzeichen. 
S —  (Tel.)   Signai   Signal  st. 
S—  n.  (8eew.)    Signal.   Signal  m. 
Akantlsfhes  S—,  Sel» alls— .  Acoustic  lignai, 
Bound-signaL    Signal  m.  acoustique,  signal  m. 
phonique. 

Antwort»«—.    Answering.    Aperçu  m. 
BUeltS) —  Flashing-signal.  Signal  m.  à  éclats. 
Chiffriertes  S—.  Signal  in  cipher.  Signal  m. 
chiffré. 

CestoM- e  pL  Cotton  light,  (Joston' s  night- 
signal.  Feux  s*,  pl.  Co« ton,  signaux  m.  pl.  de 
Cos  ton. 

Fera* — .  Distant  signal.  Signal  m.  de  grande 
distance. 

I,iStsras — •  Pilot-signal.  Signal  m.  de  pilote, 
s —  pour  demander  un  pilote. 

Waeaata— .  Night-signal.   Signal  m.  de  nuit. 

Tïçaolsj — .   Fog -signal.    Signal  m.  de  brume. 

Hâta—.  Sign  of  distress.  Signal  s»,  (pour  de- 
mander) d'assistance. 

Optisches  S—.  Optical  signal.  Signal  m. 
optique. 

Taktische  S— e  pi.  Tactical  signals.  Signaux 
m.  pl.  tactiques. 

Tavsps — .   Day-signal.   Signal  m.  de  jour. 

S —  geben  oder  machen  v.  a.  To  give  or 
to  make  signale.   Donner  ou  faire  des  signaux. 

S — bach  n.  (Seew.)  Gode  of  signals.  Code  m. 
des  signaux. 

■atoraattaaalea  S — bneh  n.  fOr  Kauf- 
fahrteischiffe. Commercial  code  of  signals 
far  the  use  of  all  nation».  Code  m.  commercial 
de  signaux  à  Tusage  del  bâtiments  de  toutes 
nations. 

S— aaeaataaea  m.  pl.  Signal  Utters.  Lettres 
/.  pl.  de  signaux. 

H — fnekel/.  Signal-torch.  Torche /.  de  signaux. 
Il — fhhae  /.  (Eisenb.)    Signal -flag.  Drapeau- 
signal  m. 

S — ffeaer  n.  (Seew.)  Signal- light,  signal -fire. 
Faux-feu  m.,  feu  m.  de  signaux. 

flagg*/.  (Seew.)   Signal,  signal- fiag.  Pa- 
villon m.  de  signal. 

S — gtoehe  /.  (Tel.)  Signal-beU.  Cloche  /.  de 
signal. 

S — aéra  n.  (Kriegsw.)    Bugle.    Clairon  m. 
S— hera  n.  (Eisen b.)  Sotttwfm^-Äom.  Huchetw. 
»—hatte  /.,  S— «talion  /.  (Bisenb.)  Signal- 
box.    Station  /.  à  signaux. 

S — lampe/.  (Eisenb.)  Signal- lamp.  Lampe 
/.  de  signaux. 

S — Interne /.  (Eisenb.)  Danger-light.  Lanterne 
/.  de  signal. 

8— Interne  /.,  (Selteninterne  /„  Seiten- 

lieht«.)  (Seew.)    Signal -lantern.    Fanal  m.. 

(lanterne  /.  de  signal,  feu  m.  de  signal). 
S— pfeife  /,  »ampfpfeile  /.  (Lok.)  Whistle, 

steam-whistle.    Sifflet  m.,  sifflet  m.  à  vapeur. 
S— rnhete  /.  (Art.)   Signal -rochet.  Fusée/. 

de  signaux,  fusée/,  volante. 


Elapfttadlge  Signalrakete  /.  Pound- 
rocket,  1-pounder  rocket.  Fusée  /.  de  1  livre. 

S— Scheibe /.  (Eisenb.)  Disk-signal.  Voyant  m. 
h  disque,  disque-signal  m.  • 

Doppeltwirkende  S -Scheibe  /.  (Eisenb.) 
Double -action  distance  -  signal.  Disque  m.  k 
double  effet 

SelbstthAUge  8-schelbe  /.  (Eisenb.)  Self- 
acting  disk-signal.    Disque  m.  automateur. 

S — schnss  m.  (Seew.)  Signal-gun.  Coup  m. 
de  canon  de  signal. 

S — Stander  m.  (Seew.)  Burgee.   Guidon  m. 

Signalisieren  v.  a.  To  signalise,  to  make  a 
signal.    Signaler,  faire  un  signal. 

Signatur  /.  am  Druckbogen  (liogehbeteieh- 
nung-durch  Buchstaben  oder  Zahlen)  (Buchdr.) 
Signature.    Signature  /. 

S —  an  den  Buchstaben  (Kerbe  an  der  einen 

Seite  des  Buchstabens)  (Buchdr.)   Kern  (of  a 

letter).   Cran  m.  d'un  caractère. 
Silber  n.,  gediegenes  Silber  n.,  (Jnngfern- 
sllber  n.)  (Miner.)    Native  siher.    Argent  m. 
natif,  argent  m.  vierge.   Vergl.  Haarsilber. 
Goldlackes  gediegenes  S—.  Argentiferous 

gold,  auriferous  native  silver.    Argent  m.  natif 

aurifère. 

Dendritisches  gediegenes  S—.  Dendritic 
native  silver.  Argent  m.  natif  variété  dendritîque. 

S—  (Obern.,  Met.)  Siher.  Argent  m.  Vergl. 
Blick,  Brand-,  Probe-,  Raffinats! Iber, 
Tellersilber. 

S —  la  Barren  oder  Stangen,  Sains- . 

Silver  in  ingots,  bar-silver,  rod  silver.  Argent  m. 
en  barres  ou  en  lingots. 

Aas  der  schwefelsauren  Losung  durch 
Kupfer  gefälltes  S— .  Sieh  Cement- 
silber. 

Bergfeines  S— ,  Blicks—  (Met)  Lightened 

silver.    Argent  m.  d'usine. 
Gemaastes  S — .    Coined  silver.    Argent  nu 

monnayé. 

Gesponnenes  S—  (Posamentier.)  Sieh  Sil- 
berfaden. 

Geschlagenes  S-.   Sieh  Blattsilber. 
Getriebenes  8—,  Chased  silver.   Argent  st. 
travaillé. 

Oxydiertes  S—  (Qoldsohm.)  Oxgdised  siher. 
Argent  m.  oxydé. 

Ungemunstes  S—.  Bullion  (unearned  siher). 
S—,  galdlsches  (d.  i.  goldhaltiges)  (Miner., 

Met)     Argentiferous   gold,   auriferous  siher. 

Argeut  m.  aurifère,  a —  totiant  or. 
S — amalgam  n.  (Miner.).  Argental  mercury, 

native  amalgam.  Mercure  m.  argental,  amalgame 

m.  d'argent 

8— amalgam  ».  (Mot)   Amalgam  of  siher. 

Argent  m.  moulu. 
S— araelter  m.  Silver-smith,  Orfèvre  m.  pour 

l'argenterie. 

S— artig»  s— färben  adj.   Argentine,  silvery. 

Argentin,  -ine. 
8— bad  n.  (Met.)   Liquid  siher.   Argent  m. 

en  bain. 

S— barre/.,  S— barren  m.,  S — Stange  /. 

Silver-ingot,  bar-silver,  rod-silver.  Barre  /.  ou 
lingot  m.  d'argent. 

S-bleude/.,  Antimon- S  blende/.,  Py- 
rargyrlt  m.  ( Miner.)  Pyrargyrite,  dark-red 
siher.  Argent  m.  untimonié  sulfuré,  pyrargyrite 
/.,  argent  m.  rouge.    Vergl.  Kotgültig. 
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Arsen-SHberblende /;,  Proustit  m.  Proits- 
tile,  light-red  silver.  Argent  m.  arsénié  sulfuré, 
argent  m.  rouge,  proustite  /. 

8 — blick  m.,  Bllek  m.  (Met.)  Brightening, 
lightening  of  silver.  Fulguration  /.  de  l'argent, 
coruscation  /.,  éclair  m.  d'argent. 

S— branden  n.  (Miner.)  Argentiferous  bitu- 
minons  schistous  argil.  Argile  /.  schisteuso  bi- 
tumineuse argentifère. 

8 — brennen  n.,  S  -feinbrennen  n.  (Met.) 
Refining  of  silver.  Affinerie  f.  d'argent,  raffi- 
nage m.  de  l'argent. 

S  -,-  brennberd  m.,  S— fei  «brenn  herd  m. 

(Met.)  Befiming  -  hearth  for  silver.  Four  m. 
d'affluer  ie. 

8— ehlorld  n.    Sieh  Silberhornorz. 

S— Cyanid  n.  (Cliem.)  Cyanide  of  silver.  Douto- 

cyauure  m.  ou  cyanide  m.  d'argent. 
S— draht  m.  (Drolitz.)    Silver -vire.    Fil  m. 

d'argent 

Echter  8— draht  m.    Siker -wire.    Trait  m. 

d'argent,  argent  m.  trait. 
Unechter  S— draht  m.  Silvered  copper-wire, 

silvered  wire.   Trait  m.  d'argeut  faux,  trait  m. 

de  cuivre  argenté. 
8— en  n.  (Miner.)    Silver -ore.    Minerai  m. 

d'argent 

8 — laden  m.,  8— gesplnust  n.,  gespon- 
nenes 8—  n.  (mit  Silber  überdeckte  Seiden- 
faden).  Silver- spun,  spun  silver,  silver-thread. 
Fil  m.  d'argent,  argent  m.  filé,  filet  m.  d'argent. 

8— fahlen  n.,  Wefsagttltlgen  n.  (Miner.) 
Argentiferous  grey  copper  ore.  Cuivre  m.  gris 
argentifère. 

8— farbig,  s— färben,  silbern,  «-weiss 

adj.  Argentine,  silver-coloured.  Argenté,  -ée, 
argentin,  -ine.    Vergl.  Silberartig. 

S— feinbrennen  n.    Sieh  Silber  brenn  ou. 

8— fèfuhrennherd  m.  Sieh  S i  1  ber b roun- 
berd. 

S-fblle  /.,  echte.  Süver-foü.  Feuille  /. 
d'argent 

Unechte  S— folle,  Kupferrolle  /.  (Met.) 
Silver-plated  copper-foiL   Paillon  vu  de  cuivre. 

S— fulminât  n.    Sieh  Knalleilber. 

S— gespinnst  n.    Sieh  S  il  borfad  eu. 

8— gewehe  n.  Siker- tissue.  Tissue  m.  d'argent. 

8— glana  n. ,  Glänzen  n.,  Glasen  n., 
Argentltm.  (Miner.)  Native  sulphide  of  silver, 
argentic  sulphide,  silver-glance.  Argent  m.  sul- 
furé, argeutite  m.,  argeut  m.  vitreux. 

Biegsamer  S— glans.  Flexible  silver -ore, 
ferro  -  sulphide  of  silver.  Argent  m.  sulfuré 
flexible. 

8— glätte/.,  gelbe  «latte/.,  StAchcn- 

glatte  /.  (Met)  Silver-litharge,  yellow  or  white 
litharge.    Litharge  /.  d'argent. 

8— glimmer  «>.,  Kaligllmmer  m.  (Miner.) 
Argentine  mica,  potash-mica.  Mica  m.  argentin. 

8 — geld  n.  (Miuer.)  Argentiferous  gold,  auri- 
ferous native  silver.    Argent  m.  natif  aurifère. 

S—  haltig  adj.  Argentiferous.  Argentifère, 
contenant  de  l'argeut 

8— bornera  n.,  Horsten  n.  (Miner.)  Horn- 
silver,  horn-ore,  chloride  of  silver,  muriate  of 
«tieer.  Argent  m.  corné*  ou  muriaté,  deuter- 
cbloride  m.  d'argent,  mine  /.  d'argent  coince. 

ft  barbon  at  n..  Ci  ran  Silber  n.,  8elblt  m. 
(Miner.)  Qrey  siker,  selbite,  (in  Mexico)  plata 
axul.    Argent  m.  carbonate,  selbite  /. 


Silberkies  m.,  Argentopyrlt  m.  (Miner.; 

Argentopyrite.    A  rgentopyrite. 
S— krAtxe/.  (Goldschm.)  Dross,  sweepings  p', 

Cendres  /.  pl.,  lavure/.  (d'or  et  d'argent). 
S— kochen  m.  (Met.)    Silver-pine.    Argent  v>\ 

en  pâte,  pain  m.  d'affinage. 
S — k  n  p  fergl  an  s  m .,  H  tram  ey  erl  t  m.  (M  tuer,  j 

Stromeyerite ,  argentiferous  sulphide  of  copper, 

sulphide  of  silver  and  copper,  argento  -  euprouA 

sulphide.    Cuivre  m.  sulfuré  argentifère. 
8— leiten  m.  (Miner.)    Clay  mixed  with  siher. 

Argilo  /.  inêléo  d'argent. 
S— oxyd  n.  (Chem.)  Argentic  oxide,  silver-oridf, 

protoxide  of  silver.    Oxyde  m.  d'argent. 

Essigsaures  S-.  Acetate  of  silver.  Acétate 
m.  d'argent. 

Knallsaures  S—,  Knalls-  n.  Fulminating 
silver,  silver-fulminate.  Argent  m.  fulminant, 
deuto-fulrainate  m.  d'argent. 

8alpetenanres   8  —  ,   Hgllen  stein  m. 

Nitrate  of  silver,  argentic  nitrate,  lunar  cavntic, 
lapis  infernalis.    Nitrate  ».  d'argent,  pierre  /. 

infernale. 

Schwefelsaures  8-.   Sulphate  of  silver. 
Sulfate  to,  d'argent. 
S— oxydaramontak  n.  (ChenO  Fulminating 

silver,  Berthoftet's  fulminating  silver.  Argeut  m. 

fulminant  (de  Berthollet),  ammoninre  nu  d'argent. 
S  -oxydverbindung  /.  (Client)  ArgcntaU. 

Argentate  ro.' 
8— papier  n.  (Pap.)   Silver  paper.   Papier  m. 

argeuté. 

8— platUernng /.  (Vergold.)   Siker  -  plating. 

Plaqué  m.  d'argent,  doublé  m.  d'argent. 
8— probe  /„(Prob.)   Silver  -  assay ,  süoer-tesi. 

Essai  m.  d'argent. 

8—  auf  dem  Probierstein.   Siker- touei. 

Touche  /.  de  l'argent 
8—  durch  Abtreiben.   OupeUatùm.   Cou-  \ 

puliation  /.,  essai  m.  k  la  coupelle. 
S—  auf  nassem  Wege,  day  •  I<— ac-?- 

sche Probe/.  Wet  silver-assay,  humid  siher- 

assay.    Essai  n».  à  la  Qay-Lusaac,  —  par  la 

voie  humide. 

S—  /.  auf  trockenem  Weg.   Dry  sikci- 

assay.  Essai  m.  de  l'argeut  par  la  voie  sèche. 
8 -satte/;  Klaviersaite/,  von  Argentan. 

Germa*-  silver  string.    Corde  /.  d'argeman  «»' 
d'argent  d'Allemagne. 
8—  schale  /.  (Cbem)    Sürer- »esset    Vase  m. 
d'argeut. 

8-scheideanstalt  /. ,  Afanteranstnlt  /. 

Establishment  for  refining  gold  and  siloer.  -Atelier 

m.  d'affinage. 
8— Scheidung  /.   (Met)    Brfining   of  siker, 

cupellation.  Affinage  m.  de  l'argeut  cou  pel  la  ti  on/. 
8— Schlager  m.    Silver  -  beater.    Batteur  m. 

d'argent. 

8-schlaglot  n.  (Tecbu.)  Silver  solder  Ron- 
dure /.  d'argent 

8— SChwAne  /.  (erdiger  Silberglaiix)  (Miuer  ; 
Earthy  sulphide  of  silver.  Argent  ta.  sulfuré. 

8  -seife/.  (Silberarb.)  Silver- soap.  Melange«, 
de  savon  et  de  craie. 

S— Spiegel  m.  (Spiegelfabrikation.)  8ürer- 
mirror.    Miroir  m.  argenté. 

S — spléssglans  ta.,  Antfmonsilber  n. 
(Miner.)  Antimonial silver.  Argent»,  aotitnonijl. 

8  -Stahl  m.  (Met.)  Siker  steel,  silver-combined 
steel.    Acier  n».  d'argent  ou  argenté. 


Digitized  by 


Silberstange  —  Sinns. 


687 


SUberstaBge  /.    Sieh  Silberbarre. 
8— stoflT  st.  (Web.)    Silver -brocade.    Drap  m. 
d'argent. 

8 — sud  m.  (Met.)  Sieh  V  e r  s  i  1  b  e  r  u  n  g,  nasse. 

S — ftulHd  ».,  Schwefelsilber  n.  (Chem.) 
Sulphide  of  silver,  silver-sulphide,  argentic  sul- 
phide.   Deutosulfure  m.  d'argent. 

S  —  tiegel  m.  (Chem.)  Silver-crucible.  Crensct 
m.  en  argent. 

S  voltameter  n.  (nach  Poggendori)  (Elektr.) 
Siher-voltameter.  Voltamètre  m.  à  azotate  d'argent 
et  électrode  d'argent.  , 

H  —  wfihrung  f.  Silver  -  standard.  Étalon  m. 
d'argent 

S — weiss  «.,  Kremserwelss  n.  (das  feinste 
Bleiweias)  (Chem.)  Krems-white.  Blanc  m.  d'ar- 
gent, blanc  m.  de  Krems. 

S— weiss  adj.  Argent.  Argenté, -ée,  argen- 
tin, -ihe. 

S— settel  m.  (Bergb.)    Account  of  dug  siker. 
Etat  m.  d'argent  exploité. 
Silber*  adj.   Siek  Silberfarbig. 

il — ,  von  Silber  adj.    Of  silver.  D'argent. 
SiUks*  ».,  kieselsaures  Sals  n.  (Chem.) 

Silicate.    Silicate  m. 

Bis — .   Bisilicaie.    Bisilicate  m. 

Singulis — .  Singulo  -  silicate,  mono  -  silicate. 
Singnlo  silicate  m. 

Subs—.    Sub-silicate.    Sous-silicate  m. 
Silicium  ».  (Chem.  etc.)   Silicium,  silicon.  Sili- 
cium m. 

S —  -Verbindung  f.  (Chem.  etc.)  Silieide. 
SHllBsaalt  a.  (Miner.)  Sillimanite.  Sillimanite  /. 
Silo  ».  (Befest.)    Sieh  Getreidekeller. 
Silur       silurisehes  System  ».  (Geol.)  Silu- 

rian  system.    Système  m.  silurien 
Sima  /„  Rlaalelste      stehende  Welle  /., 

steigender  Karales  m.  (Bank.)  Sima,  cyma 

recta.    Gueule  /.  droite,  cymaise  /.  droite,  dou- 

cine  /. 

Similor  «.,  Seatllor  n.,  Mannheimer  Gold 

s.   (Legierung   Ton   Kupfer  und  Kink)  (Met) 

Similar,  Mannheim- gold.  Similor  m.,  semilor  nx., 

chrysocule  /.,  or  m.  de  Mannheim. 
Simony  it  m. ,  Blodlt  m. ,  Astraeaalt  *». 

(Miner.)    Astracanite  etc.    Astracanite  /.  etc. 
Sinus  m.  (&  n.)  im  weiteren  Sinne  (Bauk.) 

Moulding.    Moulure  /.    VergL  Gesims. 

S —  (An.)  im  engeren  Sinne,  Haupts—« 
KaAs—  m.  (Bauk.)  Entablature,  garland,  chief 
moulding.  Entablement  m.,  corniche  /.,  mou- 
lure /.  principale. 

»er  •—  lauft  sieh  tot  an  der  Mauer. 
The  cornice  ends  on  the  wall.  La  corniche 
aboutit  an  mur. 

S — eisen  ».  (Tischl.)  Rabbet-iron.  Fer  st.  de 
Gnillanme. 

PI uttbank-S— eisen.  Skew  and  bevillcd  rabbet- 
iron.    Fer  m.  de  Guillaume  plate-bande. 

JEahu-S— elseu  n.  Toothed  rabbet-iron.  Fer  m. 
de  Guillaume  à  dents. 

S-ydled  n.  (Bauk.)   Sieh  Gliod. 

S — hobel  m.,  Gesimshobel  m.,  Kehlhobel 
w.,  Karuieshobel  m.  (Tischl.)  Rebate-plane, 
rabbit',  rabbet-,  moulding-,  ogee-,  cornice-plane.. 
Guillaume  m.,  rabot  m.  à  corniche,  rabot  m. 
façonné',  grain  m.  d'orge,  mouchette  /. 
Gerader  S—  (Tischl.)  Square  rebate-plane. 
Guillaume  m.  droit 
Krummer  S— •  Curved  rabbet-plane,  curved 
rebate-plane.    Guillaume  st.  de  cintre. 


Schräger  Simshobel  (Tisclil.)  Skew  rebate- 
plane.    Guillaume  m.  incliné. 
Seitwärts  sehneidender  S—  oder  Falz- 
hobel tu.,  Waadhobel  m.  Side  rebate-plane, 
side  rabbit-plane.   Guillaume  m.  de  côté. 
Steiler  S—  (Tischl.)  Sleep  rebate-plane.  Guil- 
laume m.  debout 
S— hobelmasebine  /.,  Kehlmasehlae  /. 
(Tisch!.)  Moulding -machine.  Maohine/.  à  mou- 
lures. 

S— profil  n.    Site  of  a  moulding.    Sacome  m. 

S— Schablone/.  (Bauw.)  Templet  for  a  mould- 
ing.   Sabot  m.  de  moulure. 

S— werh  ».  (Gesamtheit  der  Gesimse)  (Tischl., 
Techn.)   Dressing.    Moulures  /.  pl. 

S— werk  fiber  Thülen  und  Feustcrn  (Bauk.) 
Hood-moulding,  vjcather-moulding.  Entablement 
m.  des  portes,  —  des  fenêtres. 

Singelgrund  m.,  Kieselgrund  m.  (Seew.) 

Gravel-ground,  shingle-ground.   Gravier  st. 
Singeis  m.  pl.  (Seew.)   Qravel,  shingle.  Gravier 
m.,  galet  st. 

Singpult  m.  &  ».,  Lesepult  m.  &  ».  in  der 

Kirche  (Bauk.)  Lettern,  lectern,  pulpit,  reading - 
desk.    Lutrin  st.,  légive  /.,  lettrier  m. 

Singulosililtat. ».   Sieh  Silikat  S. 

Sink . . . -hasten  m.  ( Wasserb.)  Sieh  Senk- 
kasten. 

S— läge  /.  (Flussb.)  Water- fascine.  Panier  st. 
bourré  de  gravier. 

S— loch  ».,  Wasserloch  ».  im  Rinnstein 
(Strassenb.)  Oully,  hole  in  a  gutter-stone.  Sou  il- 
lard m. 

S— Stoffe  m. pf.  (Flussb.)  Detritus.  Détritus  m.  p/. 

S  -stück  n.  (Flusob.)  Mattress.  Clayso nuage  m. 

S — werk  ».  (in  süddeutschen  Salsbergwerkeu 
zur  Gewinnung  von  Salzsoole)  (Salin.)  Sink-work, 
an  artificial  salt-lake  in  a  salt-mine.    Salon  m., 
lac  m.  d'une  mine  de  sel. 
Sinken  v.  ».,  untergehen  (Seew.)  To  sink,  to 

settle,  to  founder.   Couler,  couler  bas,  conler  à 

fond,  sancir,  sombrer. 

Ein  gesunkenes  Schiff.   Foundered  vessel. 

Bâtiment  m.  coulé. 
S—  ».  des  Wasserstandes  (Lok.)  Sinking  of 

the  level  of  the  water.  Abaissement  st.  dn  niveau 

d'eau. 

S— ».  der  Dampfspannung  (Lok.)  Lowering 
of  the  steam -pressure.  Abaissement  m.  de  la 
pression  de  la  vapeur. 

Sinnbild  ».,  Symbol  n.,  Emblem  s.  (Orn.) 
Symbol,  emblem.    Symbole  st. 

Slnopel  st.,  Elsenklesel  m.  (Miner.)  Ferru- 
ginous quarts.    Quarts  st.  ferrugineux. 

Slneplsehe  Erde  /.  Art  Bol  (Miner.)  Bolus  of 
sinope,  sinopite.  Bol  m.  de  sinopis,  sinopite/. 

Sinter . . .  —  aseae/,  Zanderasche  /.  (Chem.) 
Ashes  pl.  of  touch-wood,  Silesian.  potash.  Cendre/, 
de  bois  pourri. 

S— kohle  /.,  Grobkohle  /.  (Techn.,  Bergb.) 

Open-burning  coal,  clod-coal,  cherry-coal.  Houille 
/.  demi -grasse  à  longue  flamme,  charbon  m. 

vif  ou  gai,  houille  /.  grossière  ou  en  mottes. 
S— prosess  st.  (Met.)  Slagprocess.  Procédé  m. 

aux  scories. 

Sintern ,  zusammensintern  v.  ».  (Techn.) 

To  slag.    Se  congéler,  se  concréter. 
Sinus  m.  (Math.)    Sine.    Sinus  m. 

Natürlicher  S—.  Natural  sine.  Sinus  m. 
naturel. 
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Sinnsboussole /.  (Phys.)  Sine-compass.  Bous- 

Bole  /.  de  8 ül us. 
S— boniNle  /.  (Elcktr.)   Sine  -  galvanometer. 

Boussole  /.  des  sinus. 
S~  electrometer  n.  (Klektr.)  Sine-electrometer. 

Electromèire  m.  à  sinus. 
8— taagentenboussole/.  (Elektr.)  Sine-  and 

tangent- galvanometer.   Boussole  /.  des  sinus  et 

des  tangentes. 
S— reihe  /.  (Matk)  Series  of  the  tine.  Série  f. 

du  siuus. 

S —  m.  vernun  (Math.)   Verted  tine.  Sinus  m. 
verso. 

Sirene  /.  (Nobelsigual).     Streite,  steam  -  sirène, 

steam-fog -sirène ,  compressed  air -sirène.  Sirfene 
/.  à  vapeur,  sirène  /.  de  broulliard  à  vapeur, 

—  à  air  comprimé. 

S—  (Optik.)    Siren.  Sirene. 
Kir  ok  ko    m.    (S.  O.  Wind)    (Meteor.)  Sirocco. 

Siroco  m-,  niroc  m. 
Sismondinst.  (Minor.)  Sitmondine.  Sismondine/. 
Situationsplaa  m.,  Lageplam  m.   (Bauw  ) 

not,  plan  of  rite.   Pian  m.  de  situation,  tracé 

m.  général,  plan  m.  de  site. 
MU  m.  eines  Passhahns  (Küf.  etc.)  Shell,-  seat. 

Boisseau  m.  d'un  robinet. 

S—  dos  Sattels  (Sattl.)    Seat  of  the  toddle. 

8iége  m.  de  la  selle. 
S —  des  Bados  auf  der  Achse  (Ulirni  )  Seat. 

Embase  /.,  assiette  /•  sur  l'arbre  d'une  roue. 
S — bank  /.  eines  Bootes  (Schiff  b.)   Seat  of  a 

boat.    Banc  m.  d'une  embarcation. 
S— brett  n.  au  m  Labsalben  der  Takelage  etc., 

Bootsmannsstuhl  m.  (Seew.)  Marine  chair. 

Cbaiso  /.  de  gabier. 

S— fall  m.  (Wageub.)    Sieh  Sitzklappe. 
S — bissen  n.  (Wageub)   Cushion.   Coussin  m. 
de  voiture. 

S— klappe  /.,  S-fall  m.  (Wagenb.)  Seat- 
eloth.    Pente  /.  de  riége. 

S— riemea  m.,  Wolf  m.  des  ungarischen 
Sattels  (Sattl.)  Straining -leather,  toddle -teat, 
wolf.    Siège  m. 

S — atfiek  n.  einer  Bockdecke,  Oberteil  n. 
(Wagenb.)  Seat  of  a  hammer-cloth.    Dessus  m. 
d'une  housse  de  carrosse. 
SiUen  v.  n.,  nat  dem  Grande  (Seew.)  To 
be  aground,  to  be  stranded,  to  stick,  to  ttiek  fast. 
Être  échoué. 

S— bleiben  n.  auf  dem  Hand«  (See-*.) 

Running  aground,  grounding  on  a  tond.  En- 
sablement m. 
Sttser  m.  pl.  eines  Spantes  (Schiff  b.)    First  fut- 
locks  pl.    Genoux  m.  pL 

Verkehrte  S—.  First  futtoekt  pl.  of  the  crotchet. 
Geaouxm.pL  des  fourcats,  genoux  st.pL  do  revers. 
Skala/.,  Teilung     Gradaleroag/.  (Phys.) 
Scale  of  degrees,  graduation.  Echelle  f.f  ligne  /. 
graduée. 

S—,  englische,  Gaatefsehe  S—,  Loga- 
ritbmisehes  Lineal  n.  (Math.)  Gurtet'* 
scale.  Échelle  /.  anglaise,  —  logarithmique,  — 
proportionnelle  ou  do  Gunter. 

S—  der  Harte.  Sieh  Härteskala  unter 
Miucral. 

S—,  Ben  u  fort's  (Seew.)   Sieh  Wetter-  und 
Wind-Skala. 
Skaleanraonietcrn.  Scale-areometer,  graduated 

hydrometer.   Aréomètre  m.  à  volume  constant. 
Skalenaëder  n.  (Minor.)   Sealenohedron.  Sca- 

léuobdro  m. 


Hexagonales   Skalenoeder,  ttreiund- 

drelkaaterm.  Hexagonal  sealenohedron.  Sca-i 
lénoèdro  m.  hexagonal. 

Quadratisches  S—.   Dimelrie.  or  quadrat iä 
sealenohedron.    Scalénoedre  m,  tétragonal 
Skapollt  m.,  Wernerit  m.,  GlaakoUt  m. 

(Miner.)  Scapolite,  Wernerite.  Scapolito  /.,  Wer- 

nérito  /.,  Mejonite,  paranthine  /. 
Skarbroit  m.  (Miner.)    Sieh  8 omis  che  Erde. 
Skarlflkatar  m.,  Messeregge  /.  (Ackerb.) 

Scarifier.    Scuriflcatetir.  st. 
Sharpleren  v.  a.  (Be fest)   Sieh  Abb  Tischen. 
SkarpiersehaaAl  f.,  Skarplerapnten  m. 

(Bauw.  u.  Befest.)    Sieh  Planiexachaufel. 
Skeisegel  n.t  Skeisel  n.   Sieh  Oborober- 

bramsegel  unter  Bogel. 
Skelett  ro.  einer  K  a  n  n  e  n  m  as  ch  i  n  c  (Spinn.) 

Skeleton.   Squelette  m. 
Skiase  /.,  erster  Entwarf  m.9  flflehtiger 

Entwurf  m.  (Zeichn.)   Sketch,  rough  draught. 

Ebauche/.,  croquis  m,,  esquisse  /.,  brouillon  /. 

S—  nach  dem  Angeamass.   Eye -sketch. 
Levé  m.  k  vue. 
Skizzieren,  flüchtig  entwerten  «.  a.  (Zeicho, 

Bildli.)    To  tketch.   Ebaucher,  esquisser. 
Sklavenschiff  n.  (Seew)    Slaver,  slave -skip. 

Négrier  m, 

Skleroklas  m*  N  art©  rit  m.  (Miner.)  SUero- 

klate.   Scléroclase  /. 
Sklerometer  n.,  Hartemesser  sa.  (Miner.) 

Sklerometer.    Scleromètre  m. 
Skolealt  st.v  Sflesollt  m.,  Faaermaailt  m. 

(i.  T.)  (Miner.)  Skolcsitc,  mctoUte.   8colésite  /., 

mésolite  /. 

Skorbut  st. ,  Seharbock  m.  (Seew.  u.  Med.) 
Scurvy.    Scorbut  m. 

Skorodit  m,  (Miner.)  Scorodite.  Scorodite  /., 
fer  m.  arséniaté. 

Skorpion  m-  (Astron.)  Scorpio,  scorpion.  Scor- 
pion m. 

Skoraa  /.  (in  Siebenbürgen),  eine  Art  Epidot 

(Miner.)    Scorxa.    Scoraa  m, 

S—,  pulverformiger  Bpldot  a*.  (Miner.) 
Scorta.  Scorxa  m.,  épidote/.  verte  «u  poudre  fine. 
Skotie  /,    überhangende  ElnsJehuag  /. 

(Orn.)   Reversed  hollow  cavetto,  scotia.    Gorge  /. 

renversée,  scotie  /. 
Skultemdit  nu  (Miner.)    Sieh  Teaser  alkies. 
Slemphola  s.  (Schiff b.)    Sich  Sehlem  pliols. 
Slip  m.,    Rücklauf   des  Propellers    (Bad  oder 

Schraube)  (Schiff  b.)  SKp  of  the  propeUcr.  Rocul 

m.  du  propulseur. 

S-      Schlipp  n.,  AafscbleppbeHing  /. 

(Schiff b.)    Sieh  unter  Schlipp. 

Slltage  /.,  Schlittage  /.  Sieh  Abnutzung  5. 

Sloopen  v.  a.  (Schiff b.)    Sieh  Abbrechen  y. 

Smalte  f.  (Cbem.,  Mal.)   Sieh  Schmälte, 

Smaltia  m.,  Speisekobalt  m.  (Miner.)  Smal- 
tine,  tin  white  cobalt.  Cobalt  st.  arsenical,  sni al- 
tine /. 

Smaragd  «t.,   (edler)  Beryll  au  (Miner.) 

Emerald,  beryl  Emeraude  f. 

S— grfln  n.,  Gaftgaet's  Grfla  Mittler** 
Grfln  n.,  Paaaetier*s  Grfla  n.,  Pleasy*s 
Grfln  n.  Guignet't  chrome-green.  Vert  aa.  de 
Otiignet. 

Smaragdlt  st.,  (grOner  Strablstein  nach  Olitrin 
oder  Dialing)  (Miner.)  Smaragdite.  Smaragditc 
/.,  dial  läge  /.  verte. 

S -  Als  m.  y  Eklogtt  m.  (Petrogr.)  Eklogite. 
Éclogite  m.,  amphibolite  m.  actiuutiqnc. 
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Smarugdoefcaleit  m.  (Min«r.)   Synonym  von 

A  t  a  c  a  m  i  t. 
Saalrgel  m.  (Miner.)   Sieh  Schmirgel. 
Mmlthnonit       Zinkspat  m.  (Miner.)  Smith- 

aonite,  calamine  compact,  native  carbonate  of  Mine. 

Smithaonito  m.,  line  m.  carbonaté. 

Hstikc  /.  (Fußbekleidung)  (Strumpfw.)  Sock, 
half-stoekimg.    Chaussette  /.,  ohanuon  «i. 

S— fcd  m.,  Eoeke  /.  einer  Mauer  (Bauk.) 
Footing ,  toele,  basement,  bate  extended  round  a 
building.  Socle  m.,  pied  m.  de  mur,  emhasement 
«t.,  embase  /.,  base  /. 

S —  um  ein  Hans  (Bauk.)  Basement,  bate  ex- 
tended around  a  house,  table-stone*  pi.  Socle 
embasement  m.,  embase  /.,  soubassement  m. 

Bamkferntiger  S—.  Bench-table.  Banc  m. 
continu  du  socle. 

Ci —  »u  (n.)  des  Hochofens,  Vierpas«  m. 
(Met.)  Pillars  pl.,  understructure.  Piliers  m.  pl. 
de  cœur,  les  quatre  piliers  d'un  baut  fourneau. 

9 — ahsata  m.,  S — faee  /. ,  Wassersehlag 
».  (Bauk.)  FeatAmnj  o/  <A«  «oek.  Chanfrein 
m.  du  socle. 

8—  hlendplatte  /.  (Bauw.)  Earth-table,  base- 
table.  Dalle  /.  de  socle,  dalle  /.  d'embasement. 

S — fhee  f.    Sieh  Sockelabsatz. 

8 — geslms  n.    Sieh  Soekelsims. 

H    g*t*/e]  n.   SieA  Fusslambris. 

S— platte  /.  Base-table.  Dalle  /.  d'embasement. 

H— platte  /.  einer  S  Hu  le.   Steh  Plinthe. 

S— plattung  /.,  alehtbarer  S—  m.  (Bauw.) 
Earth-tables  pl.,  table-stones  pl.  Embêtement  m. 
sur  le  sol. 

H  aima  m.,  8— gealme  n.,  Soekenglie* 
dernng/.  (Bank.)  Base-moulding.  Moni  lire  /. 
d'embasement. 

8esl .  . • — pumpe  /.   Sieh  Lenzpumpe. 
8— räum  m.,  Pampa—  m.  (Schiffb.)  Well- 
roora,  veil.    Senti  n  e /. ,  (bei  Booten:)  onssean 
vu,  oussec  m. 

8— wasier  n.   Sieh  Bilgewasser. 
Soda.  /.,  kohlensaures  Natron  n.  (Miner.) 

Carbonate  of  soda,  natron.   Soude  /.  carbonatée. 

S — ,  kohlensaures  Natron  n.  (Chem.) 
Soda  of  commerce,  neutral  carbonate  of  soda  or 
sodium.   Carbonate  m.  de  soude,  soude  /. 

Levuntlsche  S—  (Topf.)  Levantine  soda.  Ro- 
cbette  /. 

Gereinigte  8—.  Refined  soda,  white-ash,  vhite- 

alkali.    Soude  /.  raffinée. 
Konstliche  8-.    Artificial  soda.    Soude  /. 

artificielle. 

Nasttrllehe  8—.  Native  soda.  Soude  /.  native. 

Rohe  8—  (in  der  Sodafabr.)  Black  balls  pl., 
crude  soda,  bail-soda.    Soude  /.  brute. 

8— glas  n.    Sieh  Natronglas. 

S — kupe  /.  (Färb.)  Soda-val.  Cure  /.  alle- 
mande. 

S— pslunse  /.  (Bot.)  Kali,  saUola,  saltwort, 
glass-wort.    Soude  /. 

8—  sals  ».  (kohlensaures  Natron  xdes  Handels) 
(Chem.)  Soda-saU.  Sel  m,  de  soude,  cristaux 
m.  pl.  de  soude. 

8 — sehmelsofën  m.  (Chem.)  Soda  -  furnace, 
batt-furnace,  black-ash  furnace.  Four  m.  à  soude. 
8—seile  /.,  Natronselfe  /.  (Seifens.)  Soda- 
soap.  Savon  m.  à  base  de  soude. 
8 — stannat  n.,  ain  assures  Natron  ». 
(Chem.,  Farb.)  Stannate  of  soda,  preparing-salt. 
Stannate  m.  de  soude. 
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Sodawasser  n.  Soda-water.  Eau  /.  gazeuse 
sodaSque. 

8odea  m.,  Sotte  /.  (Aokerb.  u.  Befest.)  Sod. 
Gasen  m. 

8— Siecke  /.  (Befeat.  u.  Eisenb.)  Sod-vork. 
Gaaunnement  m. 
8— pflog  m.  (Aokerb.)    Sieh  Basenstecbor. 

8efflttengnrdlne  /.  (im  Theater).   Soffit- cur- 
tain.   Frise/,  de  scène. 

8og  m.  hinter  einem  Sob  iff  e  (Seew.)  Eddy 
of  the  dead  water,  dead  water.  Remous  m.  VergL 
Kielwasser. 

Soggen  n.,  (Soogen  ».)  (Sal.)  Precipitation  of 
salt  in  a-  salt-pan.   Socoage  si. 

Soggepfhane  /.  (Sal.)  QrystalHsing-pan.  Chau- 
dière /.  de  Balinage  ou  de  soecage. 

Sohl . .  hank  /.,  Sahlhank  /.,  Sohlband 

».,  Fenstersohle/.  (BauwO  OUI,  sill,  window- 
bench.   Seuil  m.,  banquette  f. 
S— diele  /.  der   Lafette».     Sieh  Richt- 
sohle. 

8 —  oder  Pfnndleder  s.  (Gerb.)  Sole-leather, 
crop-hide,  crop-butt.  Cuir  m.  a  semelles,  ouir 
n».  fort  (pour  semolles). 

Ungarisches  8— leaer.  Hungarian- leather 
Cuir  m.  hongroyé,  cuir  m.  de  Hongrie. 

S-pfoste  /.  dèr  Lafetten.  Steh  Richt- 
sohle. 

S— riegeln».  (Art.)  Sieh  Drehbolzenriegel, 
un  terer. 

8— Schenkel m. (Pont., Sch iflfb.)  Sieh  Kuiehals. 
8— stein  m.,  Bodenstein  m.  (Met.)  Bottom, 
bottom-stone,  sole-stone.  Pierre  /.  do  sole,  sole  /. 

Sohle /.  eines  Schuhs  etc.   Sole.  Semelle/ 
8—  einer  Gallerie,  Strecke  cto.  (Miniers., 
Bergb.)   Bottom,  sole.   Sol  m.,  fond  m. 
S—*  Liegendes  n.  eines  Fl  Otzes  (Bergb.) 
Floor,  pavement,  sill,  thill,  ( of  horizontal  veins  :) 
sole.    Mur  m.  d  une  couche. 
8—,  Bans—,  Abbaus  -  /.,  Klage  /.  eines 
Bergwerks  (Bergb.)   Level    Etage  m.,  hori- 
zon m.,  sol  m. 

S —  /•  eines  Flammofens,  der  Herd  (Met.) 
Bed  of  a  reverberatory  furnace.   Sole  f.,  aire/. 

8—«  Boden  m.  eines  Ofens  (Met.)  Bottom 
of  a  furnace.   Sole  /. 

S—  I  Niveau  ».«  Stand  m.  der  Gruben- 
wasser (Bergb.)  Level,  streak.  Horizon  m., 
niveau  m.,  (à  Möns:)  Ievay  m. 

S—  einer  S  e  t  s  1  i  b  e  1 1  e  (Feldm.)  Ruler.  Patin  m. 

S— «  Schwelle  /.  eines  Minenrahmens 
(Minierk.)    Qround-sill.   Semelle  /. 

S—»  Schuh  m.  (Unterlage  zum  Schutze  ge- 
wisser Verbandteile)  (8chiffb.)   Sole.   Sole  /. 

8—  dee  Ruders  (Schiffb.)  Sole  of  the  rudder. 
Semelle  /.  du  gouvernail. 

S—,  Fuss  m. ,  Blatt  n.  des  Steigbügels 
(der  unterste  Teil,  auf  welchem  der  Fuss  des 
Reiters  ruht).  Bottom.   Grille  /. 

8—,  Bahn/,  eines  Hobels  (Tischl.,  Zimm.) 
Face  or  sole  of  a  plane.  Pan  m.,  semelle/, 
d'un  rabot. 

8—  eines  Flussbettes.    Sieh  Grundbett. 
Sohlen . . .  — auftrieb  m.  (Tunnelb.)  Oreep.  Bour- 
souflement m.  du  sol. 

S -druck  m.,  Aufquellen  ».  des  Liegen- 
den in  Grubenbauen  (Bergb.)  Oreep,  creeps  pl. 
Poussées  /.  pl.  du  sol ,  gonflement  m.,  soulève- 
ment m.  du  mur  des  galeries. 
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Sohlenstollen  m.  beim  Tunnelbau  (Bauw.) 
Sieh  Richtitollen. 

S— strecke  /..Feldstrecke  /.,  Geaeag- 

streeke  /.,  (Ostorreich:)  Laaf  n.  (Bergb.) 
Drift,  gallery,  level,  (North  of  England;)  head- 
way, (Cumberland:  )  random.  Galerie  /.  ou  voie 
/.  d'allongement,  chassage  m. 
Sohllg,  waaierpaM  adj.  (Bergb.,  Minierk.) 
Horizontal,  level.    Horizontal,  -e. 
Klebt  m-t  «lebt  waiierpui.  Unlevel(l)ed. 
Hors-d'eau. 

Solde*  m.  (Kriegaw.)   Soldier.   Soldat  m. 
Soldateagat  n.,  -loch  ».  (Seew.)  Lubber's 

hole.   Trou  m.  de  chat. 
SoleUlampe  /.  (Elektr.)   Soleillamp.  Lampe  /. 

soleil. 

Solenoid  n.    Sieh  8  ohr  auben  drah  t. 
Solfatare  /.  (Gaol.)    Solfatara.    Solfatare  /., 

soufrière  /. 

Seller  m.  im  eigentlichen  Sinne,  Alten  An- 
teeelariaai  n.  (Bauk.)  Sollar,  solar,  (toller). 
Solarium  m.,  (solaire  m.) 

S —  im  übertragnen  Sinne  (Dachboden,  Speicher) 
(Bauw.)    Garret,  loft   Galetas  m.,  grenier  ». 

S— fernster  n.,  Balkon  fenster  n.  (Bauw.) 
Balcony -window.  Pénètre  /.  à  balcon,  porte- 
croisée  /. 

Sols  Uttum  n.  (Astron.)   Sieh  Sonnenwende. 

Sommer . . .  —  deich  n%.  (Waasarb.)  .Summer- 
dike.    Digue  /.  de  bordage. 
S — ladea  m.»  Fensterblende  f.  (Bauw.) 
Blind  for  a  window.   Jalousie  /.,  peraienne  /. 
S — weg  ».  (Strassenb.)    Summer-road.  Chemin 
m.  de  terre,  (chemin  m.  retiré). 

Sommit  m.,  glasiger  Bf  ephelia  m.  (Miner.) 
Nepheline.    Néphéline  /.,  sommité  /. 

S— der— g  EitoaiUfm.  (Eiaenb.)  Etpeeial 
train.    Train  m.  spécial. 

Sondlerea  v.  a*  pellen  v.  a.  (Pont)  Tô  sound. 
Sonder. 

Sonne/.  (Astron.)   Sun.   Soleil  m. 
Gegen  die  S —  (von  rechts  nach  links)  (Seew.) 
Against  the  tun.   Contre  le  soleil,  à  -contre. 
Mit  der  S—  (von  links  nach  rechts)  (Seew.) 
With  the  tun.   Avec  le  soleü. 
Sonnen ...  —badin  /. ,   sjehelnbnre.  Sieh 
Ëkliptik. 

S— blende/*  Feaeterparaeel».,  answerer 
Fenstervorhang  m.,  aaeeeree  Fenster- 
ronleau  n.,  aaeeeree  Boolean  a.  (Bauw.) 
Canvat -blind.  Marquise/.  VergL  auch  Per- 
aienne. 

S— breaner  m.  (Uasbel.)  Sun -burner.  Bec- 
soleil  m. 

S— eyklu»  m.,  S — sirkel  m.  (Astron.)  Cycle 
of  the  tun,  »olar  cycle.    Cycle  m.  solaire. 

S— feme  /.  (Astron.)  Aphelion.   Aphélie  /. 

S  -  floatend»  f.  (Astron.)  Selipsit  of  the  tun, 
solar  eeliptit.    Eclipse  /.  du  soleil. 

N— flecken  at.  (Astron.)  Spot  of  the  tun.  Tache 
/.  du  soleil. 

S— höbe  /  (Astron.)  Sun's  altitude.  Hautour 
/.  du  soleil. 

S-noaenmeeser  m.  (Astron.)  Bock -staff. 
Quartier  m.  anglais. 

S— Jahr  n.  Solar  year,  astronomical  or  tro- 
pical year.  Année  /.  astronomique ,  solaire  ou 
tropique. 

S — messer  m.  (Astron.)   Sieh  Heliometer. 
S— mlkroskop  n.  (Phya.)   Solar  microscope. 
Microscope  tn.  solaire. 


Sonnen-  and  Plaaetearad  ».  (Masch.) 
Sieh  Laufgetriebe. 

S— eegel  ».  (eine  Segeltuchdecke,  die  fiber  das 
Verdeck  ausgespannt  wird,  nm  die  Sonnen- 
strahlen abzuhalten]  (Seew.V  Awning.  Tente/. 

S— eegel  n.  eines  Bootes.  Boat's  owning.  Tente 
/.  de  nage,  tondelet  m. 

S— »egelfall  «.  Orowfood-halUard  of  an  awning. 
Drisse  /.  de  tonte. 

S  -  segelreep  n.  Bidge-rope.  Filiere/,  des  tentes. 
S- »egelschoten  /.  pl.    Bidge- ropes.  Funea 

/.  pl.  pour  raidir  les  tentes. 

S— eegelstutsea  /.  pi    Awning  -  stanchions. 

Montants  m.  pl.  des  tentes. 
Bootee— segelstoUen  /.  pL  Boat- awning's 

stanchions.  Chandeliers  m.  pL  pour  la  tonte  de  nage. 
S— Spektrum    m.    (Phya.)     Solar  spectrum. 

Spectre  m.  solaire. 
S— stein  ai.,  OllgoUae  m.  (Miner.)  Sun- 
stone.    Pierre  /.  du  soleil,  héliolithe  nu 
S — tafeln  /.  pl.  (Astron.)  Tablet  pL  of  the  tun. 

Tables  /.  pl.  du  soleil. 
S— aar/.  (Astron.)  Sun- dial,  dial  plate.  Cadran 

m.  solaire,  horloge/,  solaire,  gnomon*».,  (risilli: 

dyal  st.). 

Horizontale  oder  wagrechte  S— aar.  Hon 

Montai  dial    Cadran  m.  solaire  horizontal. 
S- wende/.,  SoLstltians  n.  (Astron.)  Solstice. 
Solstice  m. 

S— seiger  n\.t  Gnomon  n.  (Vorrichtung  aum 
Messen   der  Sonnenhöhe)   (Astron.)  Qnomon. 
Gnomon  tn. 
S — seit  n.    Sieh  Sonnensegel. 
S— Barkel  m.  (Astron.)  Sieh  Sonneneyklus. 
Sonometer  n.  (Elektr.)   Sonometer.  Sonomètre. 
Soogea  ».  (Sal.)   Sich  Soggen. 
Sool . . .  — behalter   su   einer   Meeraal  ine. 
Beservoir  of  brine  (of  lea-taltworkt).  Yssetsi. 
d'un  marais  salant,  baissoir  m. 
S— kanal  m.  in  S  al  »gärten  (Sal.)  Brine- 
ditch.    Brassour  m.,  brassonre  /. 
S — quelle /.  (Geol.)  Brine-tpring.  Source/,  salée. 
S— «al»  n.    Sieh  Quellsals. 
S—  spindel  /.  »  S— wage  /.  (Sal.)   Sole-  (or 
brine-)  gauge.   Pèse-sel  m. 
Soole/.  (Sal.)   Brine.  Saumure/. 
Gradierte  S— »    Graduated  brine.    Eau  /. 
graduée. 

Sordawalit  m.  (Miner.)  Sordawalite.  Sorda- 
walito  /. 

Sorgleinen/. pi  des  Ruders  (Schiffb.)  Rudder- 
pendants  pi,  rudder-chains.  8aure- gardes  /.  pL 
dn  gouvernail. 

Sorrea  v.  a.  (Seew.)  To  lath,  to  «eise.  Faire  un 
amarrage,  amarrer,  lier.   Sieh  Zurren  n.  s.  w. 

Sorte/.  (Wolle)  (Spinn.,  Tuehfabr.)  Sort  (of  wool). 
Choix  m.  (sorte)  de  laine. 

Sortiment  n.  (Bucbdr.)   Siek  Bats. 
S— shaadel  m.  Trade  in  books  of  various  pu- 
blisher's, commissionary  bookselling.  Libraire/, 
détail,  —  d'assortiment. 

S — »b  nchb aadlnng  /.    Bookseller's  shop- 
Librairie  /.  par  commission  ou  en  commission. 
Sortier . . .— cylinder  m.  der  Hotasehliffsrseng- 
nng  (Psp.)    Sorting -cybmder.     Tambour  m.  à 
obasser. 

S— eleb  ».  (in  der  Flintonschrotfsbrikstion). 
Separating-sieve.  Tamis  m.,  cribla  sa.  pour  la 
mise  d'échantillon  dn  plomb  de  chasse. 

S-sieb  ».  dritte»  Keraeleb  Seheide- 
sdeb  ».  (Pulv.)  Separating-sieve.    Egaliaoir  m. 
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ftaaftiijiaage  /.,    Garawago  /.  (Spinn.) 
Quadrant.    Balance  /.  à  échantillon». 
Sortieren  v.  a.    To  tort,  to  assort.  Assortir. 

• — »  nach  der  Lage,  die  Nadeln  (Nlhnadl.) 
To  turn  ail  the  points  the  same  way.  Détourner 
lea  aiguilles  à  coudre. 

8—,  die  Lampen  (Pap.)  To  sort  rags. 
Trier,  délisscr,  eëparer  le»  chiffons. 

8—»  naek  der  Grosse,  das  gekörnte  Fai- 
rer (PuIt.)  To  separate  or  to  classify  the  grains 
of  gun-powder.    Egaliser  la  pondre  grenue. 

S—,  die  Wolle.  To  sort  wool  Assortir, 
dé  tricher  la  laine,  [par  le  fabricant:)  choisir. 

8—,  den  Tabak.  To  sort  tobacco.  Epon- 
larder  les  feuilles  de  tabae. 

8—  ».  Sorting.  Classement  m.,  distribution  f., 
triage  m. 

S—  der  Lumpen  (Pap.)  Sorting.  Triage  ta., 
déliaaage  m. 
8 —  der  Schrotkörner  (in  der  Flint  enschrot- 
fabr.)  Separating  the  great  shot  from  the  small 
by  the  kelp  of  a  syne.  Tamisage  m.,  mise  /. 
d'échantillon,  échantillonnage  m. 
8—,  Aufknacken  n.  der  Wolle.  Sorting. 

Détrîchage  vu  de  la  laine. 
8— des  Tabaks.  Sorting  of  tobaccf.  Epoular- 
dage  s»,  des  feuilles  de  tabac. 
Sotte/.   Siek  Boden. 
Spachtel/.   Sieh  Spatel. 
Spasj^letsataage/^HsipagnoIette/^Schloss.) 
Espagnolette,  »asK-fastener.  Espagnolette/.,  tar- 
gette /.  à  l'espagnole. 
Haken  der  S—.    Bit  of  an  espagnolette. 
Panneton  nu  d'une  espagnolette. 
Spain  sa.   Sieh  Span. 

Spake/,  (hökerner  Hebel)  (Seew.)  Handspike, 
kcmdspeck,  bar.  inspects*.,  manivelle/.,  barre/. 
8 —  des  Steuerrades  (Schiffb.)  Spoke  of  the 
steering-wheel.  Poignée  /.  de  la  roue. 
Hands-.  Sieh  unter  Hand. 
Spill*—.  Capstan  bar.  Barre  f.  de  cabestan. 
Die  8— a  einlege«.  To  rig  the  capstan. 
Mettre  les  barres  en  place. 

Spakea . . .  -  lécher  n.  pl  im  Kopf  des  Gangspills 
od.  Spills  (Schiffb.)  Holes  pl.  in  the  head  of  the 
capstan  for  the  capstan-bars,  holes  pL  in  the  wind- 
lass for  the  handspikes.  Mortaises  /.  pl.  du  cabe- 
stan ou  du  vindss. 

8 — reep  n.  (Seew.)   Swifter.  Garde- corps  nu 

Spaller  n.,   Spalller  n.,   Lattensana  m., 

Spalett      SpaUet  m.  (Bauw.)  Fence  of  pales, 
hurdling.   Clôture  /.  de  palis,  espalier  ». 
8—  (Girtn.)  Espalier.   Espalier  nu,  treillis  m. 
S — korb  nu  (eine  runde  Schutshûrde)  (Gttrtn.) 

Training  hurdle.   Panier  nu  de  palliseage. 
8— latte/.  (Ziam.,  Gftrtn.)  Fenec-lath,  square 

lath.   Echalaa  m.,  latte  /.  carrée. 
SpaUet  nu   Siek  Spalier. 
S— laden  m.  (Bauw.,  Tisch.)  SpaUet.  Espalier 

st.,  volet  vu  plié. 

S— waad/.,  Lalhung/.,  Gelante  n.,  Kleife 
n.9  Anaêhlagmaner  /.  (Bauw.)  Flanning, 
rabbet-wall.   Embrasure  /. 
Spalt  nu  (Techn.)  Ment,  crevice,  fissure.  Fêlure/. 

VergL  Bisa  und  Sprung. 

S—  (Opt)   SUl   Fente  /. 

S —  im  Hols.  Chink  in  wood.  Fente/,  du  bois. 
S— bar  adj.  (Miner.)  Cleavable,  fissible.  Clivable. 
S-barkelt  /.   Sieh  Bp  al  t  n  n  g. 


Spalteisea  «.  (Tisch!.)   Out  plane  iron.  For 

nu  de  rabot  découpé. 
S — feile/.  (Schlott.)  Key-file,  blade-file.  Lime/. 

k  elef,  lime/,  fendante. 
H— fläche  /.   Sieh  BpaUnngsfUohe. 
S— hols  n,,  (Klôbfaols  n.k,  nordd.:  Kluft- 

hols  n.  (KM.,  Wagn.  etc.)  Split  timber.  Bois  m. 

de  fente,  bois  m.  de  refend. 
S — kell  nu  für  Dachschief  er.  Iron-wedge 
for  slate-cutters.   Quille  /. 
S — klinge  /.  (sum  Spalten  von  Latten  etc.) 

Bwnmg-knsfe.   Contre  nu 
S— latte /.  Siek  Beiaslatte. 

S—  meissel  nu  für  Daehsohiefer.  Cleaving- 
chisel.    Babattoir  m. 

8— sage  /.  (Zimro.)   Sieh  Sehrotsige. 

8— werk  n.  (Walsw.)  Siek  Eisen  spaltwerk. 

8— werkseng  n,  (Keil,  Messer  etc.)  Weaving- 
tool.   Fsndoir  nu 
Spalte/.,  Gaagspalte/.,  Kluft/.  (Bergb.( 

Fault,  slide,  reed,  back.   Fente  /.,  fissure  /. 

S—  im  Gestein,  eines  Gletsohers  (Geol.) 
Crevette,  fracture.   Crevesse  /. 

8 —  (Buchdr.)   Column.   Colonne  /.  d'une  page. 

S— n  m.  pl.  für  Ri  emen,  Bootsbaken  eto. 
(Schiffb.)  Ricker».  Avirons  m.  pl.  bruts,  hâtons 
m.  pl.  de  gaffe  etc.  bruts. 

S — npl.  setaea,  stückweise  setsen  (Buchdr.) 
To  compose  in  companionship.   Travailler  eu 
galée,  travailler  en  paquet. 
Spaltea,  sekUtsen  ».  a.  (Techn.)   To  cleave, 

to  slit,  to  split.   Fendre,  refendre. 

Siek  m—,  v.  r.,  anfreissen  v.  n.  To  crack, 
to  chap  (or  chop),  to  split.   Se  fondre. 

8—  v.  a,,  naek  der  Scklektnngsflaeke, 
einen  Stein.  To  separate  in  the  direction  of 
the  cleaving-grain,.   Déliter  une  piorre. 

Siek  In  der  Riektnng  seiner  natür- 
lichen Lagerseite  ■ —  e.  r.  (von  Steinen 

fssagt).   To  split  in  the  direction  of  its  natural 
cd.   Se  déliter. 
S—, (niederd. :)  klaren«,  a.,  das  Hols  (Techn.) 

To  rive,  to  cleave.    Fendre,  refendre. 
Hals  nach  dem  Faden  m—  »  Hois  ver- 
lang* trennen  v.  a.   To  cleave  wood  with 
the  grain.   Prendre  ou  suivre  le  fil  du  bois. 
8—  die  Weidenrute  n  (sum  Flechten)  (Korbm.) 
To  cleave  villow-rodt.  Ecaffer,  écafer. 
8—,  das  Led  er  (Gerb.)  To  split  hides.  Dédoubler 
(refendre)  les  peaux. 

8—,  einen  Kr  y  stall  (Miner.,  Steinschn.)  To 
cleave,  direr. 

S—,  schneiden  v.  a.,  das  Eisen  (Nageleisen) 
(Walsw.)   To  slit  iron.  Fendre  le  fer. 

Sieh  s—  e.  r.  (Miner.)  To  cleave.  Etre  clivable, 
se  eliver. 

S—  n.  der  Hinte  (Gerb.)  Splitting.  Dédoublage 
m,  des  peaux.  . 

S—,  des  Eisens  (die  Darstellung  von  Schneid- 
eisen) (Walsw.)    Slitting  of  iron.    Fenderie  /. 

8—,  der  Stahlschreib  federn.  Slittina. 
Opération  /.  par  laquelle  on  fend  les  plumes 
d'acier. 

S — bneastabe  m.,  hoher  Buchstabe  nu, 

Notenbuchstabe  m.  (Baohdr.)  Superior  letter, 
superior,  reference.  Lettrine/,  supérieure,  lettrine 
/.,  renvoi  m.  des  notes. 

S—Unie  /.  (Buchdr.)  White  Une.  Col  ombelle  /. 
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Spaltung  f.  (Wasserb.)  Sieh  Abzweigung. 
8—,  Spaltbarkeit  /.,  Biatterbrueh  w.  der 

Mineralien  (Miner.)    Cleavage.    Clivage  m. 
S— *    Teilung  /.    eines  Schief  e,r  blocks 

(Steinbr.)  Splitting  of  a  date-block.  Etreinte/., 

étendelle  /.  d'an  bloc  d'ardoise. 
S—  eines  Scb iefer blocks  (Steinbr.)  Cleaving 

of  a  slate-block.    Fax  to.,  faix  m. 
S — ■flache/.  (Miner.)  Plane  or  face  of  cleavage. 

Face  /.  du  clivage. 
Spaa  m.  (dünne  Holzblätter  au  Bficherdecken  etc.) 
(Buchb.,  Schuhm.)    Scale-board.   Platon  w. 
8—  ,  S  lein  splitter  m.,  Abfall  m.,  Ar- 
beil»»—(Steinm.)  Chip,  rubbish,  shard.  Écaille 

/.,  éclat  m. 

S— »  Anlege»— ,  Zurichte»—,  laager 

donner  Steg  m.  (Bachdr.)  Scale-board,  reglet. 

Réglette  /,  biseau  m. 
S—  (keilförmiges  Holz-  oder  Metaljstück  zum 

Feststellen   von  Gegenständen)  (Bauw.)  Key, 

wedge.   Cale  /. 

S — ,  Dach»—  (Dachd.)    Slip.    Éclisse  /. 
8—,  Hebel«—  (Tischl.,  Zimm.)  Chip,  shaving. 
Copeau  to. 

8 — ,  Hau-  (Zimm.)   Batemeni.   Déchet  tn. 
8— drille  f.,  Hin  term  »iiening  /. ,  Ge- 

wolbxwiekel  to.  (Maur.)   Spandrei.  Rein  m. 

d'un  arc  ou  d'une  voûte. 

S — loeh  n,  eines  Hobels.  Plane -hole.  Lu- 
mière /.  de  rabot. 

S— scheide  /.  (das  Holzfutter  ihr  metallenen 
Degen-  oder  Säbelscheiden)  (Waflenf.)  Lining. 
Fût  tn.  en  bois. 

Spane  m.  pl.,  Bohrspane  m.  pl.  (Tecbn.)  Bore- 
chips  pl.,  borings  pl.,  chips  pl.  Copeaux  tn.  pl. 
de  foret 

S—,  Grat  m,  (SJnhmied,  Sohloss.,  Oiess.)  Burr, 
fash  of  seams.   Ébarbure  /.  .  • 

Spangeleisen  n.  (weisses  Robeisen  mit  Krystall- 
fl&chen)  (Met.)    Crystalline  pig-iron.    Fonto  /. 
blanche  grenue.    Vergl.  Spiegeleisen. 
Grob»—,   grobspangûge»  Roheisen  n. 
Spiegel -iron.    Fonte/,  miroitante,  fonte  /.  la- 
mellcuse.    Sieh  Spiegel  ei  sen. 
Klein»—,  kleinspangliges  Roheisen  n. 
Crystalline  pig-iron.  Floss  a»,  à  fleur.  Sieh  F  Ion  s, 
blumiges  und  Roheisen,  blumiges. 
Spangllges  oder  streifiges  Roheisen  n. 
Mixed  pig.    Fonte  /.  intermédiaire. 
SpangUg  adj.    Sieh  unter  Spangeleiseu. 
Spanhol»  n.  (Dachd.)   Wood  for  making  slips. 
Bois  to,  d'écliB8es. 

Spaaiol  m.,  spanischer  Tabak  m.  Spanish 
snuff.    Tabao  m.  d'Espagne. 

Spaniolit  m.  (Miner.)  Sich  Fahlerz,  Queck- 
silberfahler*. 
Spanischer  Belter  m.  (Befest.)  Sieh  Reiter. 

Spanisehwel»»  n.  (Mal.)  Spanish  white.  Molle- 
ton tn. 

Spann  n.,  Spannwaat  n.  (ein  Paar  Wanttaue) 
(Schilf  b  )  Pair  of  shrouds.  Couple  m.  de  baubans. 
S— bleeh  n.  (ein  Hilfswerkzeug,  welches  in  das 
Maul  des  Schraubstocks  gelegt  wird,  um  das 
Arbeitsstück  zu  schonen)  (Scbloss.)  Clamp,  vice- 
damp,  spring -clamp.    Mordache  /. 
S— bogen  m.,   Sehwanenh aisbogen  to., 
cinhttfUger,  geschobener,  steigender 
Bogen  m.  (Bauw.)  Biting-arch,  rampant-arch. 
Arc  to.  rampant,  arc  m.  rallongé. 


(zum  Treiben  hohler  Blecheegenatlnde)(KlempB.> 
Kupferschm.)  Stretching -hammer.  Marteau  st. 
à  dresser. 

S— isolator  to.  (Tel.)  Stretching-isolator,  strain- 
ing-isolator, terminal  isolator.  Isolateur  si.  mnni 
de  tendeur. 

S — keil   m.    eines    Lehrgerüstes  (Banw.) 

Billet  of  centering.    Coin  m.  de  cintre. 
S— kette/.  (Brück b.)  Sieh  Rûckhaltskabel. 
S — kraft /.  des  Dampfes.  Sieh  Spannung. 
S- latte  A  HafUatte/.  (Minisrk.)  Batte». 

Tringle  /. 

S— latte  /.  an  der  Gierfähre  (Pont.)  Cross- 
piece,  traverse-beam.  Traverse/. 

S— leiste  /.  (Buchdr.)    Spit.    Broche  /. 

S— masehlne  /.,  Bleehs — muscarine  /. 
(Kesselschm.)  Stretching  -  machine.  Machine  /. 
à  dresser  la  tôle,  tendeuse  /.,  mach,  à  tendre. 

S — na  aschine  /.  (Web.)  Stretching  -  machine. 
Rame  /. 1  continue. 

S— nagel  to.  an  der  Protze  (Art.)  Pin-tail 
or  pintle.  Cheville  /.  ouvrière  d'un  avant-train 
d'aflût. 

S— nagel  m.,  Schlussnagel  to.  an  einem 
Wagen  (Fuhrw.)  Main  pin,  bolster-pin,  perch- 
bolt,  main  bolt,  joint-bolt,  bolster-bolt.  Cheville  /. 
ouvrière  des  chariots. 

S — rannten  to*  Trockenrah  men  Tack  - 
rahmen  m.  (zum  Tuchtrocknen)  (Toehf  > 
Tenter.   Rame  /. 

S— rahmen  (zum  Trocknen  der  Banmwoll- 
zeuge)  (Web.)    StreUhing-machtne.    Rame  /. 

S— rast  /.  t  zweite  Ruhe  /.  des  Gewehr- 
schlosses (Büchsenm.)  Whole-bent,  top-bent, 
full-cock.    Cran  m.  du  bandé  oh  du  départ. 

S— reifen  m.  pL  (an  einer  Trommel)  (Kriegs*/- 
Flesh-hoops  pt  Cercles  m.  pl.  de  roulage,  ver- 
gettes  /.  pl.  de  roulage. 

S— riegel  m.  (Fuhrw.)    Sieh  Lenkschemel. 

8— riegel  m.  (horizontale  Spreize  zwischen  deu 
beiden  H&ngesRulen  eines  zweisRuligen  Boeks) 
(Bauk.)  Straining-beam,  straining-piece,  barge- 
couple,  strutting -piece,  verge-eouple.  Tirant  st.,  en- 
trait m.,  amoise  f.  gisante,  poutre  /.  travers icre. 
Oberer  S—.  Upper  or  little  straining  -  beam. 
Petit  entrait  m.,  second  entrait  m. 
Unterer  8—.  Lower  of  great  straining-beam. 
Maître-cntrait  m.,  grand  entrait  m. 

S— ring  to.,  Mauerlatte/,  eines  runden 
Daches  (Zimm.)  Gurb-plate.  Tellement  »., 
lunette  /.  à  charpente,  semelle  /,  courbe. 

S— ring  m.  (zum  Schliessen  der  Arme  einer 
Zange)  (Schmied.)    Slide.    Coulant  «. 

S— rolle  /.  (bei  Treibriemen)  (Masch.)  Expand- 
ing-roller.    Rouleau  to.  de  tension. 

8— sage  U  StosmaageA  Gestellsage  A 
gespannte  Sage/.  (Tischl.)   Framed  saw, 

frame-saw,  span-saw.  Scie  /.  montée,  scie  /.  à 
châssis  ou  à  monture,  scie  /.  a  queue. 

S— schiebt/-,  Giebelbogen  m.,  sächsischer 
Bogen  to.  (Bauk.)  Triangular  arch.  Arc  to. 
en 'mitre,  arc  to.  en  fronton,  arc  to.  angulaire. 

S— sehraube  /.,  um  die  Drahte  im  Apparat- 
zimmer zu  spannen  (Tel.)  Draw  vice.  Vis  wi- 
de tension. 

S — schraube  /.    der   Schornsteinstage  etc. 

(Schiffb.)    Stretching-screw.    Ridoir  su 
S— stock  to.  (Klempn.)  Dressing-stake.  Tas  m. 

à  dresser. 

S— stock  to.  (Web.)   Sieh  Sperrrute. 


Digitized  by 


Spannstrebe  —  Sparren. 


693 


Bpeasaisfcfehc  Sprengstrebe  /.,  Streb- 
stütme/.  eines  Sprengwerks  (Ziram.)  Stnrf- 
deom.    Jambe/,  de  force,  contre-fiche  f. 

S— strebe  /.,  Sprengstrebe/,  einer  Spreng- 
werk  s  brücke.  Strut  for  supporting  the  road- 
way of  ß  strutted  bridge.  Contre<ficbe  /.  inclinée, 
aiaselier  m.,  eeselier  m.  ou  lien  m.  incliné  d'un 
pant  sur  contre-fiches. 

S — tea  n. ,  Quertan  n.  (Pont.)   Breast- line, 
painter,  bracing-rope.   Trarereière  Amarre 
écharpe  /. 

S — tea  tt.  (welches  fiber's  Kreas  gezogen  wird). 

Spring-line.    Croisière  /. 
S — tea  n.  einer  Pontonbrücke  (welche«  das 

erste  Boot  mit  dem  Ufer  verbindet).  Painter, 

shore-painter.    Amarre/.,  traversière  /. 
8— tea  ».,   fieberten  n.  einer  fliegenden 

Brücke  (Pont.)  Sheer-line.  Câble  m.  de  traille. 
S — wagen  m.  (Kriegsw.)  Sieh  Radarmbrust. 
8 — weite/.,  liebte  Welte/,  eines  Bogens, 

BogenÖffnnng/.,  Bogen  weite  /.  (Bauk.) 

Span,  width  of  an  arch.    Ouverture  /.,  vide  m., 

portée  /.,  jour  m.  d'un  arc 
S — weite  /., eines  Gewölbes  (Bauw.)  Width 

of  a  vault.  Echappée  /.  de  voftte. 
Span««  f.,  Palme/.  (Längenmass  von  •/,  Fuss). 

Span,  palm.    Empan  in. 
Spanen  v.  a.,  eine  Feder  (Mech.)    To  bend 
a  spring.    Bander  un  ressort. 
S—,  den  Hah  n  eines  Gewehrs,  aufkleben  v.  a., 

O benleben  «.  a.   To  cock,  to  make  ready, 

to  bring  to  the  full  cock.    Armer  ou  bander  le 

chien,  mettre  le  obien  au  cran  du  départ  ou 

au  bandé. 

Spanner  m.  für   das  Had  s  ch  loss  (veraltet) 
(Bfichsenm.)    Spanner,   key  (for  winding-up  the 
old  wheel-lock).    Clef  /.  de  la  platine  k  rouet. 
H—f  Spsusn  Vorrichtung  /.  für  Telegraphen- 
drähte (Tel.)    Wire-stretcher.    Tendeur  m. 
S — ,  Brdbegen  m.  (Bauw.)  Dry  arch,  retain- 
ing-areh  in  ground -work.    Voûte  /.,  arc  m., 
cintre  m.  dans  le  massif  de  fondation. 
Spannung  /.  eines  Gewölbbogens  (Bauk.) 
Span  or  width  of  an  arch.    Ouverture  /.  d'une 
voûte,  vide  m.  d'un  arc. 

8—,  Potential  n.  des  elektrischen  Stromes 
(Elektr.)  Tension,  potential.  Tension  /.,  po- 
tentiel m. 

S —  des  Dampfes,  der  Elektrizität  etc. 

Tension,  pressure.    Tension  /.,  pression  /. 
S—  «er  Federn.  Strain  of  spring».  Bande  f. 

d'un  ressort. 

S —  derGeschüttriuge  (Geschfitzfabr.)  Diffe- 
rence between  the  met  of  the  barrel  and  coil. 
Serrage  m.  à  donner  aux  frettes. 

8—  im  Metall  des  Geschützrohres  (GcschUtz- 
fabr.)    Tension.    Serrage  m. 

Veränderliche  8—  des  Dampfes  (Dampfm.) 
Variable  expansion.    Détente  /.  variable. 

8-sdiffereu>  /.,  PotenUaldiffereu»  /. 
^Elektr.)  Tension  -  difference.  Difference  m.  de 
tension  ou  des  potentiels. 

8 — akolben  m.  (Dampfm.)  Expansion  -piston. 
Expansif  m. 

8 — smesser  m.  (Dampfm)  Sieh  Judikat  or. 
8 -«reibe  /.,  elektrische  (Phys.)   Scries  of 

electrical  tension.  .8éfie/.  de  tension  électrique. 
Spant  n.  (Schiff b.)    Frame,  (bei  Ilolzschiffen  :) 

timber.   Couple  m.,  membre  m.,  membrure  /. 
S—  bluter  dent  Panser.    Frame  behind 

armour.    Couple  m.  derrière  la  cuirasse. 


Spanten . . .  —ria»  m.  (Schiff b.)    Body -plan 
Plan  ».  vertical  latitudinal,  plan  m.  vertical. 
In  S—  stehend.   In  frames,  framed.  Monté 

en  bois  tors,  boisé. 
Achter-  (Tarder-)  s) —  pU    After  (fore) 

frames.  Couples  ».  pl.  de  l'arrière  (do  l'avant). 
Balanciere—  pl.   Balance  -  frames.  Couples 

m.  pl.  de  balancement. 

Durchbrochene«   8—.     Lightened  frame. 

Couple  m.  ou  membrure  /.  évidé,  -ée. 
Pttlls— .   Filling  -  timbers.    Couples  m.  pi.  de 

remplissage. 

Oege——,  Gekehrte—,  verkehrtes  S—. 

Betersed  frames.    Membres  m.  pL  renversés. 

Hecke—  pl.  Stern  timbers,  frames  of  the  stern. 
Montants  m.  pl.  ou  allonges  /.  pl.  de  poupe. 

Lehre—  pl.  (Bootsbau  )  Moulds.  Modèles  m.  pl. 

Quere—  pl.  Transverse  frames.  Couples  m.  pL 
ou  membres  m,  pl.  transversaux. 

Richte—  pl. ,  Schere—  pL    Chief  -  frames. 
Couples  m.  pl.  de  levée. 
Spar . . .  —deck  n.   Sieh  Deck  12. 

8— deckschiff  n.    Sieh  unter  8  o  h  i  f  f. 

8— mölleret  /.  (die  Mahlmethode,  wobei  das 
Korn  mehrere  Male  aufgegeben  wird)  (Müll.) 
Repeated  grinding.    Mouture  /.  économique. 

Franeftelsche  S— melieret  /.   French  re- 
peated grinding,  sparing-grinding.  Mouture  /.  k 
la  Lyonnaise,  mouture/,  économique  améliorée. 
Spargelstein  m.  (Miner.)   Sieh  Apatit. 

Sparren  m.,  Dachsparren  m.,  Baffe  /., 
Baien  »  ,  Baiter  m.  (Zimm.)  Softer,  spar, 
common  or  small  rafter.    Chevron  m. 

VergL  Binder-,  Stahl-,  Quersparren, 
Sparren  Wechsel,    Wechsel-,  Zwi- 
schensparren. 
Schifts— ,  Walnis-,  Grats—,  Schifter  m. 
Jack-rafter.  Empanon  m.,  chevron  m.  de  croupe. 


Doppeltes  Spaak  Double  frame.  Membrure 
/.  double. 

Kin  fache*  S—.  Single  frame.  Membre  m. 
simple. 

Eisernes  S—.  Iron-frame.  Couple  m.  en  fer. 
Haupts— ,  Nittels-,  NuUs —   Midship  - 

frame.    Maître-couple  m. 
Hinterstes  S—.  Stern-frame,  fashion-pieces  pl. 

Cornières  /.  pl.,  estai  ms  m.  pl. 
Knuts — .   Cant-frame,  cant-timber.   Couple  m. 

dévoyé  ou  élancé. 

Langes— .  Longitudinal  -  frame ,  longitudinal. 
Membrure  m.  longitudinal,  lisse,  longnérine. 

Ohrs—.  Foremost  frame.  Couple  m.  de  coltis. 

Perpendlkol&res  8—,  Winkels—.  Square 
frame  or  timber.  Couple  m.  carré,  c—  perpen- 
diculaire k  la  quille. 

Vorderstes  S-.    Sieh  Obren  an  t. 

Wasserdichtes  S—,  Watertight  frame.  Couple 
m.  étanche. 

I  wischen  s—.  Intermediate  frame.  Couple  m. 
intermédiaire. 
Teile  eines  8 — s: 
Bodenwrange  /.,  Bauehetflek  n.  Floor 
or  ground  timber.    Varangue  /. 
Auflanger  m.   Bit  fer.   Allonge  /. 
Sitter  m^  Sitser  m.   Futtoek.  Genou  m. 
S— distans  /.  (Schiff  b.)  Spacing  of  the  frames. 
Espacement  m.  ou  écar lernen t  m.  des  couples. 
S  —  winkeleisen  n.  (Schiffb.)   Frame  angle- 
iron.    Cornière  /.   membrure.    Vergl.  unter 
Winkel. 
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Gerundeter  oder  gekrümmter  Sparren. 

Arched  rafler.  Chevron  m.  cintré. 
S—  eines  Bogengerüstes.  Curved  back-piece, 

block,  curved  part,  rib.   Courbe  /.  d'un  cintre 

de  charpente. 
8—  pl  im  Holzhandel  (dünner©  Stimme,  die 

am  Zopfende  5  bit  6  Zoll  dick  sind).  Spars  pl 

Chevron*  m.  pl 
S—  (8eew.)   Siek  Spiere. 
8— bohle/.  (Ziram.)    Sieh  Dacheob welle. 
S— fach  n.,  S-ftold  n.  (Bauw.)   Roof >  bay, 

span-hay.    Travée  /.  de  comble. 

Ko  wette«  S— faek.   Too  largo  roof- bay. 

Claire-voie  /. 
H   Tamm  m.  (Zimm.)  Heel  of  a  rafter.  Pied  m. 

de  chevron. 

8— hais  n.  (Zimm.)    Quartering.    Boil  sa.  de 

chevron*,  chevron*  m.  pl. 
8— klaae  /.  (Zimm.)  Claw  of  a  rafler.  Pas  m. 

de  chevron. 

S— kopf  s».,  Konsole  /.  am  Heoptge- 
limi,  Modillon  n,  (Baak.)  Container,  mo- 
diüion.    Modillon  m. 

S—kopfWeite  /.  (Bank.)  IntermodiUion.  Entre- 
modillon  m. 

S— nagel  m. ,  Seehsernagel  m.  (Zimm.) 
iZo/ïer-natï,  ten-penny -nail.  Dent  m.  de  loan. 

W  SCltlttssS I  m    Sieh  Sparrenwechsel. 

g— sohle  /,  Fonrahmea  m.  (Zimm.)  Pole- 
plate. Semelle  /.  ou  plate-forme  /.  de  comble. 
Ver  gl.  Schwellen  im  Dachstahl. 

8— Wechsel  m.,  8 — Schlüssel  m.,  Zwerch- 
■—  m.,  Quem—  m.  (Zimm.)    Trimmer  of 
rafler»,  transverse  rafler,  chimney-trimmer.  La- 
téraire  m.,  linçoir  m.,  linsoir  m.,  guigueau  m. 
«partait  «.  (Miner.)   Spartaite.   SparUïte  /. 
Spartogras  n.,  Esparto  n.,  Alfa  /.  (Pap.) 

Alfa.   Sparte  m, 
Spat  m.»  spfttfg  adj.  (Miner.)   Spar,  sparry. 

Spath  m.,  apathique  ou  spat i que. 

8—  eisensteln  m.,  Eisens —  m.,  Stahl - 
steln  m.,  Knopprnssel  m.,  (Steiermark:) 
Filma  m*  Chalyalt  m.  (Miner.)  Spalkic  iron, 
sparry  iron,  sparry  iron-ore,  sparry  iron-stone, 
spathose  iron,  iron-spar,  carbonate  of  iron.  Fer 
m.  apathique,  mine  /.  d'acier,  mine  /  de  fer 
blanche,  fer  m.  carbonate,  fer  m.  oxyde'  carbo- 
naté,  sidérose  m,  Vergl.  Eiaenkarbenat. 
Spatel  «s  (Spaefctel/)  (Buohdr.,  Mal.,  Techn.) 

Spatula,  spöttle,  horn.   Spatule  /.,  palette  /. 

8—,  (Spaefctel  /.)  (sum  Verkitten  von  Fugen 
etc.)  (Masch,  etc.)  Spaddle,  spöttle.  Couteau  m. 
à  parer. 

8—  (Met)    Sieh  Spaten. 
Spaten  m.,  Grabscheit  n.  (Ackerb.,  Bauw., 

Minierk.)   Spade.  Bêche/. 

S—,  Spatel  m.  (Met,  Prob.)  Spade.  Spadelle/. 

S—  m.  pl.  des  Ankert.    Sieh  Ankerhand. 

8 — lutterai  n.  (Kriegtw.)   Spade-case.  Porte- 
bflehe  m. 
Spfttflachs  m.    Siek  Spätlein. 
Spathiopyrit  m.,Onlrlkie«  m.  (Mioer.)  Spathio- 

pyrite.    Spatbiopyrite  /. 
Spatinm  n.,  Ausschliessung  /.  (Buchdr.) 

Space,  justifier.   Espace  /. 

Breites  S—.  Quadrat,  justifier,  stick- space. 
Cadrat  m. 

Mittlere  Sparten  n.  pl.  Middle-sited  spaces  pl 
Espaces  /.  pl  moyennes. 
Spatleln  m.,  Spatflaehs  m.  (Ackerb.)  Late 
flax.   Lin  «n.  froid  ou  tardif. 


Spezifikation  /.,  Baabesehreibnas;  Smh 

fSffNkrift  /.  (Schiffb.)  Specification.  Devis  sa. 

d'échantillons,  spécification  /. 
Specinsch  adj.  (Phya)   Specific.  Spécifique. 
Speek  m.   Bacon.   Lard  «t. 

S —  (die  aufgedrehten  Kabelgarne)  einer  ge- 
spickten Matte  (Seew.)  Thrum  of  a  thrummed 
mat.   Lard  ».  d'un  paillet  lardé. 

8 — 51  s*  Olfott  n.   Lard-oil.    Oléine  /. 

S — Sehwarte  /.    Sieh  Schwarte  3. 

8— Stein  s**  Steatlt  m.  (Miner.)  Soap-stone. 
Steatite  m.,  talc  sa.  steatite. 

Chinesischer  8— stela  «*.  Siek  A  g  alma - 
tolith. 

Speckig  adj.  Lardy,  lardaceous,  (of  the  nature 
of  bacon).   Lardeux,  -te. 

Spediteur  m.  (Handel.)  Skipper,  forwarding 
merchant,  custom- house  agent.  Expéditeur  «t.,  com- 
missionaire m. 

Speerkies  m.,  Wasserkies  Markaslt  m. 
(Miner.)  White  iron-pyrite».  Fer  m.  sulfuré  blanc. 
Vergl  Binarkiet. 

Spel  • . .  — fat  n.  (Schiffb.)  Seupper-hole,  scupper. 
Dalot  m.,  orgue  /. 

Bel  od.  aas  S— gat  s.   In  or  os  the  gut- 
ters.   A  la  gouttière. 
8—  gatsehlaueh    m.  (Speigatmammiering). 
Scupper-kose.   Manche  /.  du  dalot 
Speiehe/,  des  Bades  (Wegn.)  Spoke.  Bats  «*., 
rayon  m. 

Ausgesehweifte  oder  ausgekehlte  S—. 

Curved  or  bevelled  spoke.   Bais  m.  évidé. 
Bocklose  S—.    Spoke  shaken  in  the  felly. 

Bais  m.  relâché  dans  la  jante. 
Busehlahme  8—.  Spoke  shaken  in  the  slock. 

Bait  m.  relâché  dans  le  moyeu. 
8— a  paaren  v.  a.  To  pair  spokes.  Accoupler 

lea  rait. 

Spelehelsen  n.  (Tisobl.)  Spoke -iron.  Fer  mu 
k  rais. 

Speieben . . .  — hammer  m.,  Besseekel  m., 
(Pessakel  n.)  des  Wagners.  Spoke- hammer. 
Masse  f.  k  enrayer. 

S-hoselm.,  Sehabhohel  m.  {Wagn.)  Spoke- 
shave.  Bastringue  m.,  waatringle  m.,  racloir  m. 

S — lecher  n.  pl  Mortises  for  the  spoke*.  Mor- 
taises /.  pl. 

8 -raster  n.  pl.   (Eisenb.)    Wheels  pl  wilk 

spokes.   Boues  /.  pl  aveo  rais. 
Schmied  eisern  es  S— rati  ».  Wrowgkt-iron 

wheel  with  spokes.  Boue  /.  à  rais  en  fer  forgé. 
S— zapfen  m.  (Wagenb.)  Tongue,  tenon  of  the 

spoke.   Broche  /.  dn  rais. 

Speicher  m.  (Bauw.)  Loft,  garret.  Magasin  m., 
galetas  m. 

S—  für  Waren.  Loft,  magasine,  store  -house, 
ware-house.   Magasin  m. 

S —  für  Getreide.    Corn- loft,  granary,  silo. 
Grenier  m.,  magasin  m.  à  blé,  grange  /.,  silo  m. 
8— nagel  m.  (Techn.)   Sieh  Spieker. 
Speien  v.  n.  (von  Kesselwasser  gesagt)  (Lok.) 

To  spit.  Primer. 
Speierlings-,  Spierliagshels  s.  (von  Sorbus 
oder  Pinta  dotnestica)  (Bot.)   Sorb.   Cormier  sa., 
sorbier  m. 
Speis  m.  (Maur.)    Sieh  Mörtel. 
S— kobalt  m.,  Arsenikkohalt  «v,  Smaltin 
m.  (Miner.)  Smaltine,  grey  cobalt,  tin-wkite-eobaU, 
biarseniet  of  cobaU.   Cobalt  sa.  arsenical,  smal- 
tine/., biarseniure /.  de  cobalt 
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Gnaer  Spebkofcalt  m.  (Miner.)  Grey  cobalt 
containing  much  inn.    Cobalt  m.  arsenical  gris 
noirâtre,  smaltine  /.  de  cobalt. 
Speise  /.  (Verbindung  von  Arsen  mit  Metallen, 

namentlich  Kobalt  und  Nickel)  (Met)  Speise, 

metal,  regulus.    Speie»  m. 

Konseatrierte  8-  (Met.)  Concentrated  speist. 
Speiss  m.  concentré. 

S— apparat  m.,  8 — vorrieht  nag  /.  eines 
Dampfkessels.  Feed-apparatus, feeding- app a~ 
ratus.  Appareil  m,  d'alimentation,  appareil  m. 
alimentateur. 

Selbstwirhender  S— apparat  nu,  selbst- 
tfaatiger  S— apparat  m.  Seifacting  feed- 
apparatus.  Appareil  m.  alimentateur  automa- 
tique, régulateur  m.  alimentaire. 

S — kecken  n.,  S— bassin».  (Wasserb.)  Stor- 
ing-reservoir or  tank.  Bassin  m,  d'alimentation, 
réservoir  m.  d'alimentation. 

8 — eiaterne  /.  Feeding-cistern.  Bâche  /.  ali- 
mentaire. 

8-  fa.  ahn  m.,  Fftllhahn  m.  Feed-eoek,  feed- 
pipe cock.  Robinet  m.  alimentaire,  robinet  m. 
de  tuyau  alimentaire. 

8— graben  m.,  8— banal  m.,  Zubringer  m. 

(Wasserb.)  Feeder.  Rigole/,  d'alimentation. 
S — kammer/.,  S — gewolbe  «.,  8— gad  en 

m.  (Bauw.)   Éuttery,  pantry,  butler' $  pantry. 
Garde-manger  m.,  (ménager  m.). 
S— kernel  m.    Feed- boiler.    Chaudière  /.  ali- 
mentaire. 

S— Happe/.  Feedvalve.  Soupape/,  de  prise 
d'eau,  soupape  /.  alimentaire. 

8-masehlne/.  eines  Dampfkessels.  Feed- 
engine,  donkey.  Machine  /.  alimentaire  ou  nour- 
ricière, petit  oheval  m. 

8— pumpe/.  (Dampfm.)  Feed-pump.  Pompe/, 
d'alimentation,  pompe  f.  alimentaire. 

S— pnmpenstaage  /.  Plunger -pole,  feed- 
pump rod.    Tige  /.  de  pompe  alimentaire. 

8— ronre  /.,  S— rear  n.  (Dampfm.)  Feed- 
pipe, feeding -pipe.  Tuyau  m.  alimentaire  ou 
d'alimentation. 

Selbatwirkende  8 — röhre  f.,  stehende 
8—  röhre  /.  Stand-pipe,  feed-head.  Tuyau  m. 
alimentaire  k  colopne  d'eau. 

S— râler  ou  (Dampfm.)  Feed-alarm.  Alarme  /. 
d'alimentation. 

S—  Saal  m.  (Bauw.)  Dining  room.  Salle  /.  à 
manger. 

S— saule /.  zwischen  swei  Bahngleisen  (Eisenb.) 
CyUmdrie  water-tank  between  two  sets  of  tracks, 
feed-column.    Colonne  /.  d'alimentation. 

S— schleuse  Blalaasoflfaang/.  (Waaaerb.) 
Canal-regulator,  head  where  the  water  i$  taken 
in  from  a  rimer  to  the  canal  or  from  a  canal  to 
an  irrigation-channel   Prise  /.  d'eau. 

S— tabeUe  /.  (Seew.)  Scale  of  rations,  dietary. 
Tableau  vu  des  rations. 

8— ta  eh  n.,  Zuführtuch  n.,  Binlasstueh  ». 

(Spinn.)  Feeding-cloth.    Tablier  m. 
S— ventil  n.  (Dampfkessclw.)   Sieh  Rttck- 
seb  1  ag  ß ventil. 

8— ventllgehause  n.  Fecd-vcdtie  box  for  pumps* 
Boite  /.  k  soupape  pour  pompe  alimentaire. 

8  -  ven  tilkasten  m.  Feed-valvc  box,  feed-chest. 
Boite  /.  d'alimentation  k  soupapes. 

8— Vorrichtung /.    Sich  Speiseapparat. 

8— walaen  /.  pl.  der  Schrubbelmasobine 
für  Wolle  (Spinn.)   Sieh  Einsieh  walten. 


Speisewalsea  /.  pl.  (Spinn.)  Feeders  pl., 
feeding -rollers  pi  Cylindres  m.  pl.  no  or  i  essors, 
cylindres  «t.  pi  alimentaires. 

S-wasser  n.  (Dampfm.)  Feed-water.  Eau  /. 
d'alimentation. 

S— Wasserleitung  /.,  Zubringer  m.  (Was- 
serb.) Feed,  feed  pipes.  Conduite  /.  alimentaire. 

8— wasser- Beiniger  m.  (Dampfm.)  Feedmater- 
purifying  apparatus. 
Speisen  v.   a.,   eine  Batterie  speisea 

(Elektr.)  To  maintain  a  battery.  Entretenir  une  pile. 

S—  v.  a.,  einen  Dampfkessel.  To  feed. 
Alimenter. 

S—,  das  Lot  (SchiffT.)     To  arm  the  lead. 
Garnier  le  plomb  de  sonde  (remplir  le  creux 
k  la  base  du  plomb  de  sonde  avec  du  suif). 
S—  n-,  8peLsung  f.  (Dampfm.)  Feeding,  alimen- 
tation.  Alimentation  /. 
Speisend  adj.  Alimentary,  feeding.  Alimentaire. 
Speisnag/,  des  Dampfkessels.  Feeding. 
Alimentation  /. 

8—  des  Tenders  wahrend  der  Fahrt,  System 
Ramsbottom  (Lok.)  Feeding  the  tender  on  the 
journey.   Remplissage  m.  dn  tender  en  marche. 

8— «pumpe  /.  (Dampfm.)  Water-supply  pump. 
Pompe  /.  d'alimentation. 

8— srehre  /.    Water-supply  pipe.  Tnyau  m. 
d'alimentation. 
Spektral  analyse  /.  (Cham.)  Spectrum- 
analysis,  spectral-analysis.   Analyse  /.  spectrale 
ou  spectrométrique. 

S— analytisch  adj.  (Chem.)  Spectrometric, 
spectroscopic.   Spectrométriqne,  spectroscopique. 

S— apparat  m.,  Spektrenhop  n.  (Chem.) 
Spectral  apparatus,  spectroscope.  Appareil  m. 
spectral,  speotroaoope  m. 

S — beenaehtaagea  /.  pl.  (Chun.)  Spectrum- 
observations  pL   Observations ./.  pL  spectrales. 

8—  lialea  /.  pl.  (Chem.)  Spectrum- lines  pi 
Lignes  /.  pl  spectrales. 

S— probe  /.  (Chem.,  Prob.)   Spectrum -assay, 
spectrum-test   Essai  m.  spectrométrique. 
Spektroskop  n.  (Chem.)   Sieh  Spektral  ap- 
parat. 

dradslehtiges  S — .  Direct  vision  spectroteope. 

Spectroscope  m.  k  vision  directe. 
Spektrum  ».   Spectrum.   Spectre  m. 
Absorptioass— .   Absorption  sp—.  Spectre 

m.  d'absorption. 
Beugungss — .  Diffraction  sp — .   Spectre  m. 

de  diffraction. 
Breehungss — .   Prismatic  sp—.   Spectre  m. 

prismatique. 

Emission»*— .  Emission  sp—.  Spectre  vu 
d'émission. 

Kontinuierliches  S—.  Continuous  sp—.  Spec- 
tre m.  continu. 

Matena— .   Line-sp—.   Spectre  ».  linéaire. 
Spell  m.,  Schicht  /  (Dauer  eines  periodischen 

Dienstes  an  Bord)  (Seew.)  Spell:  Datée  f.  d'une 

fonction  k  bord. 
Speis  m.,  Spelt  m.  (Triticum  spcltaj  (Ackerb.) 

Spelt,  spelt-wheat,  German  wheal   Epeantre  m. 
Spengler  m.   Sieh  Klempner. 
Spermaceti  ».    Sich  Wallrath. 

S—  kerne  /.   Spermaceti- candle.   Chandelle  /. 
de  sperma  oeti. 
Sperr ...  —bäum  m.,  Barrierenbaum  m. 

(Eisenb.)   (Bar  of  a  barrier.)    Lisse  /. 

8— bolsenm.  (Maschb.)  Locking-pin.  Cheville 
/.  d'arrêt 
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Sperrbolzen  m.  eines  Balanceruders 
(Schiffb.) ..  Locking  -pin  of  a  balanced  rudder. 
Verrou  m.  d'an  gouvernail  balancé. 

S-feder  /.  (Büchsenm.)  Sieh  fcadestook- 
feder. 

ft— bahn  m.,  Hahn  m.  (Tecbn.)  Slop -cock. 
Cbantepleure  /.,  robinet  m. 

S  haken  m.,  S— klinge  /.,  Stellbaken 
m.,  Stellklinge  /.,  (Sperrung  /.,  Sperr- 
zeug n.)  eines  Sperr  rades  (Masch.)  Paul, 
pawl,  pall,  catch.  Déclic  m.,  dent  /.  de  loup, 
crochet  m.  d'arrêt,  cliquet  m.  de  roue. 

S— haken  m.,  Dietrich  m.  (Sohloss.)  Pick- 
lock, skeleton-key.    Rossignol  m.,  crochet  m. 

S— haken  m.,  Hornambo»  m.  (Bohloss.) 
Beak-iron.    Bigorne  /. 

Kleiner  S— haken  «t.,  kleines  S— hern  n. 

Small- beak-iron,  small  rising- anvil ,  two-beaked 
iron.  Bigorneau  m.,  petite  bigorne  /.,  petite 
enclume. 

S— hnken  m.  am  Hahn  (Büchsenm.)  Slop. 
Loup  m.  du  coq. 

8 — bols  n.,  oberes,  Querrlegel  m.  eines 
Oberwagens  (bei  Leiterwagen u. drgl .) (Fnhrw.) 
Hawk.    Traverse  /. 

S — hols  n.,  unteres,  eines  Oberwagens 
(Fuhrw.)   Ear-bed,  abrid.   Traverse  /. 

S— horn  n.,  Zweispltsumboss  tn.y.  Bank* 
horn   n. ,    fr  an ionischer   Amboss  m. 

(Schmied.)  Rising -anvil,  two-beak  iron,  bick-iron. 
Enclume  /.  bigorne,  bigorne  f.,  enclume  /.  en  T 
à  deux  cornes. 

Kleine«  S— hern  n.  Sieh  Bperrhaken, 
kleiner. 

S— kegel  m.,  8— klinke/.  (Masch.)  Trigger- 
pin,  catch  of  a  wheel,  click,  paul,  pawl,  pallet. 
Estoquiau  m.,  oliquet  m. 

S— kegelstahl  m.  (Stahldraht)  (Uhrm.)  Click- 
wire,  click-steel.    Acier  m.  à  oliquets. 

S— klaue/,  der  Drehscheibe  (Eisenb.)  Bolt 
of  a  kirn-tablc.  Crapaud  m.  de  la  plaque  tour- 
nante. 

8 — klinke  /.  an  einem  Sperrrad  (Masch.) 
Click,  paul,  pawl,  detent.    Cliquet  m.,  patte  /. 

S— klinke  /.  mit  Kronensperrrad.  Click 
vith'ratchct  crown-wheel.   Couronne  /.  à  rochet. 

S— klinke  / ,  SteUklinke  /.  einer  Winde 
mit  gezahnter  Stange  etc.  Pawl,  hook  or  link 
of  a  tooth-  and  -pinion-jack.  Dent-de-loup  /.  d'un 
cric,  etc. 

S— klinke/.  (Eisenb.)  Click.  Taquet  m.  d'arrêt. 
S— klinken-  oder  Hebelsteuerung  /.  einer 

Dampf-  oder  einer  Wasser  Säulenmaschine. 

Spring-catch.    Encliquetage  m. 
S— nets  n.  (Fisch.)   Kind  of  a  êpreadimg-nel. 

Boulier  m. 

S— rad  n.,r  Schleberad  n.  (Masch.)  Ratchet- 
wheel,  rack-wheel,  racket-wheel.  Rone/,  à  rochet, 
roue  /.  d'encliquetage,  roue  /.  à  déclic. 

S — r  ad  Vorrichtung/.,  ««sperre  n.,  Schieb  - 
seng  n.  (ein  aus  Sperrad,  Sperrklinke  und  Feder 
bestehender  Meohanismus)  (Masoh.)  Click-  and 
ratchet-wheel.    Encliquetage  m. 

8— riemen  m.,  Vorsteckrlenaen  m.  des 
Stranghakens  am  Zuggeschirr  (Fuhrw.) 
Trace-hook  thong,  keeper.  Lanière/,  du  croohet 
d  attelage. 

S— ring  m.    Sieh  Bajonetring. 


Spharoslderlt.  

Sperrrute /.,  Spannstoek  m.,  Tömpel  wh, 

Tempel  m.,  Breithalter  m.  (Wob.)  Temple, 

templet,  stretcher.    Tempe  /.,  tempia  m.,  temple 

m.,  templet  m.,  tempi  u  m,,  templon  ra. 
8— schleuse  /.  (Wasserb.)   Protecting  -  sluice. 

Ecluse  /.  de  garde. 
S— stange  /,   gesahnte  (Masch.)  Rateh. 

Crémaillère  /.. 
S— stange  /.,  Thfirsuhalter  m.  (Sehl  osa  ) 

Door-securer.    Valet  m.  de  porte. 
S— Stange  /.  einer  Bramstsnge  (Schiff  b.) 

Match -bar  of  a  topgallant  matt.  Crémaillère/. 

d'un  mat  do  perroquet. 
S— Stift,  m.,  Vorstecher  m.  am  Bols  en  der 

Schlossfeder   (SeUout)    Pi»,    detent- pin. 

Étoqaiau  m.,  estoquiau  m.,  étoqneresse  /. 
S— system  n.,  Bloeksrstem  n.  (Eisenb.) 

Block-system.    Système  m.  de  fermeture,  —  de 

couverture,  bloc-system  tn. 
8 — Vorrichtung  /.   (in    einem  Nebengleise) 

(Eisenb.)  Click.   Taquet  m.  d'arrêt  (d'une  voie 

de  garage). 

Sperren  v.  a.  (Buohdr.)  To  space  out.  Espacer 
les  lettres  d'un  mot. 

S—,  blockieren  «.a.  ein  Gleis  (Eisenb.) 

To  blockade  a  track.    Bloquer  une  vote. 
S—»  blockieren  v.  a.,  einen  Hafen,  eine 

Küste,  ein  Meer  (Seew.)   To  blockade.  Faire 

le  blocus  de  quelque  port  etc. 
S—  eiuen  Hafen  durch  einen  Baum  (Seew.) 

To  close  or  to  shut  up  a  harbour.  Bâcler,  ger- 
mer (la  barre  d'un  port). 
S—  einen  Hafen  durch  ein  Gesetz.  To  close 

a  port  by  law.   Interdire  un  port. 
S —  n.  (Buchdr.)    Spacing  out.    Espacement  m. 

des  lettres  d'un  mot 

S—  n.,  Sperrung/,  eines  Hafens  (Seew.) 
Shutting,  closing.    Bâclage  m. 
Sperrung/.  (Büchsenm.)    Sieh  Hemmung. 

S— sstlft  tn.    Sieh  Bai  on  et 
Spesen  pl.  (Handel.)   Charges,  expenses,  cosU. 

Déboursé  m. 

S — nach  nähme /.  Reimbursement.  Rembourse- 
ment m.  de  frais. 

S— rechnnng  /.  Account  of  charges.  Compte 
m.  de  trais. 

Spessartin  m.,  Mangangraaat  m.  (Miner.) 

Spessartine,  magnesian  garnet.   Spessartine  m. 
Spett  t».  (Met.)   Poker.   Crochet  m.,  croard  m., 

piquot  m. 

Speserel . . .  —handler  m.  (Uandl.)  Grocer. 
Épicier  m.  (en  gros). 

S— handlnng  /.  (Handl.)  Grocery.  Epicerie 
/.  (en  gros). 

Sphalerlt  m,  (Miner.)   Sieh  Blende. 

Sphärisch  adj.  (Geom.)    Spherical  Spbérique.' 

Sphftreïd  n.  (Geom.)  Spheroid,  oblate  ellipsoid. 
Sphéroïde  m.,  ellipsoïde  m.  accourci  ou  de  rotation. 

SphareldalSustaad  m.,  Kugelsastand  m. 
des  Kesselwassers  (Phys.,,  Dampfm.)  Sphe- 
roidal or  spheroidical  state..  Etat  m.  spheroidal. 

Spharolitiseh  adj.,  spharelltlsehe  Textur 
(Geo!.)  Sphaer clitic  texture.  Texture  /.  sphacro- 
lithique. 

Spharoslderlt  m.  (Miner.)    Spathic  iron,  spa- 
those  iron,  spherosiderite.  Fer  «a.  oxydé  carbonate 
concrétionné,  sphérosiderite  /. 
Thoniger  S—  (Miner.)    Clay  iron -ore,  clay 

tron- stone.    Fer  m.  carbonate  litboïde,  fer  et. 

carbonaté  des  houillères,  ..fer  ni.  des  houillères, 

fer  m.  argileux,  argile/,  ocreuse. 
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Spben  m.,  Titanlt  to.  (Miner.)  Sphene,  titanilc. 

Titane  m.  siliceo-calcaire,  sphene  m.,  titauite  /. 

Vergl.  Menakerz. 
Sphenoid  n,  (Miner.)  Sphenoid.  Sphénoedre  m., 

sphénoïde  m. 
Sphondyloid  n.   Sieh  8chr  a  n  b  en  d  r  alit. 
nphygmograph  to.,  Sphygmophon  n.  /Siefc 

Pn  lames  ser. 
§piauter  m.,  ZInh  n.  (Met)   Ztne,  «pefter  (tA« 

common  English  turne  of  sine  in  the  workshops). 

Zinc  m.,  apiautre  to.,  spéautre  m. 
»pl»a  terit  m ,  Wnrtait  in.,  Strahlenblende 

/.  (Miner.)   Spiauterite,  fibrous  blende.   Zinc  m. 
sulfuré  radié. 
S  picken,  rollen  v.  o.,  den  Roll  korb  (Befest.) 

To  stuff  the  tap-roller.    Farcir  le  gabion. 

H— v.o.,  die  Matten  (mit  Kabelgarnen)  (8eew.) 
To  thrum.  Larder. 

Gespickte  Matte  /.  Thrummed  mat.  Paillet 
m.  lardé. 

Spiekpfakle  m.  pl.  (Befest.)   Sieh  Cesar- 
pfähl*. 

Mit  S    n  befestigen  v.  a.  (Befest)  To  Josten 
with  pickets.  Larder. 
Spiegel  to.  (Phys.  etc.)   Mirror,  looking-glass, 
(spéculum).    Miroir  to. 

Ebener  g—,  Plaut ■ — •  Plane  mirror.  Miroir 
m.  plan. 

Erhabener  S—,  Hon  vexa— .  Convex  mirror. 
Miroir  m.  convexe. 

HoBkaver  S—,  Breuna — •  Concave  mirror. 

Miroir  sa.  concave.    Sieh  Brennspiegel. 
S —   für  Artilleriegeschosse.    Steh  Ge- 

sckossspïegel. 
S —  (Bergb.)    Sieh  Harnisch. 
8 —  to.  mit  Rinnen  sur  Befestigung  der  Kar- 
tusche (Art)  Grooved  bottom  for  firing  cartridge. 

Sabot  to.  à  rainure. 
S —  dee  Wasserwogs  (Bergb.)    Top  of  voter 

under-ground  in  a  wash.    Tète  /.  du  niveau. 
H—,   Elmed nlllon  n.,   8— beule  /.  in 

Simsen  (Orn.)   Mirror-like  boss.    Miroir  m., 

godron  to.  à  miroir. 
S —  eines  Pontons  (Pont.)  Stern  of  a  pontoon. 

Fronton  to.  de  bateau. 

8—  eines  Schiffes  (8chiffb.)  Stern.  Poupe/., 
ar  casse  /. 

S—  to.  pL  des  Hol  ses  (Tisch  1.  etc.)  Medullary 
rags  pl.    Miroirs  to.  pl.,  mailles  /.  pl. 

S— ablesuag  /.  beim  Galvanometer  (Elektr.) 
Mirror  reading.    Lecture  /.  au  miroir. 

8— einen  n.,  S— flans  n.,  Rohstahleisen  n., 
Spangeleinen  n.  (Met.)  Spiegel- iron,  crys- 
talline pig,  specular-iron,  mirror-iron.  Fonte/, 
blanche  miroitante  ou  lam  ell  euse.  Vergl.  Floss, 
spiegliges. 

Sr-fblie  /.,  H  being  m.  (Met.)  Mirror-foil. 
Etain  TO.  en  feuilles. 

8—  galvanometer  n.  (Elektr.)  Rcßecting-gal- 
Tonometer,  mirror-galvanometer.  Galvanomètre  m. 
à  miroir. 

S— glas  n.  (Spiegelf.)  Mirror-glass, -plate-glase. 
Verre  to.  à  glaces,  glace  /. 

Geblasenes  S—  glas  n.  Blown  plate- glass. 
Glace/,  soufflée. 

Gesonnenen  8— ginn  ».  Cast  plate -glass. 
Glace/,  fondu. 

S— gins  n.  schleifen.  To  grind  plaie -glass. 
Dresser  les  glaces. 

S-fprsnnatef.»  Hebe»— granule/.,  Hand- 
granate /„  Wachtel/.  (Art.)  Grenade,  hand- 

Teohaokv.  WörUrbuuh  1. 


grenade.  Grenade/.,  grenade/1,  k  main,  grenade 
/.  à  perdreaux. 

Splegelheck  n.,  Plattgut  n.  (Schiff  b.)  Square^ 

tuck.    Arrière  m.  carré. 
»    holm  (Techn.)  Timber  split  in  indirection 

of  the  medullary  rays.   Bois  m.  de  maille. 
8— kl  Ufte  /.  pl.  (Holafehler)  (Forstw.)  Cracks 

in  the  direction  of  the  grain,  external  shakes. 

Fissures  /.  pl.  dans  le  sens  dn  fll  (bois  fendu). 
8— messier  m.,  Dtekmesser  m.  des  Glaaes 

(Glasm.)    Gauge  for  looking  -  gtasses.  Pocho- 

mètre  m. 

S—  metal  1  n.  (eine  Legierung  von  Kupfer, 
Zinn  und  Zink  zu  Teleskopspiegeln)  (Met) 
Speculum -  metal,  specular  metal*  Métal  m.  à 
miroirs. 

S-mikroskop  n.  (Pbys)  Reflecting  -  micro- 
scope.  Microscope  m.  à  réflecteur. 

S—  nagel  m.  (zur  Befestigung  des  Geschoss- 
spiegels)  (Art)  Tack  for  fixing  the  tin-strapping 
of  wooden  bottoms.  Clou  to.  a  sabot,  mou  to.  à 
eosaboter. 

H-  quadrant  «.  (8eew.)   Hadley's  quadrant. 

Cadran  to.  ou  quartier  to.  de  Hadley. 
S— sehelbe  /.,  gegossene  (Spiegelf.)  Cast 

plate -glass,  east  mirror-glass.  Glace/,  coulée. 
S— seMetfsnusohine  /.    Grinding  -  machine. 

Machine  /.  à  doucir. 
8 -sextant  m.  (Astron)   Sextant,  Hadley's 

sextant.   Sextant  m.,  sextant  m.  à  réflexion. 
S— spun*  n.,  kiuterstes  Huutspaul  n. 

(Schiffb.)    Sieh  Ran daom hols. 
8— teleskop  n.  (Astron.)   Rejecting  telescope. 

Telescope  m.  de  réflexion  os  catop trique. 
8—  tisch  to.    Sieh  Pfeil  artisch. 
8— wage  /.  (von  Burel)  (Feldm.)  RefiecHng- 

levcL    Niveau  to.  réflecteur. 
Spiegelnd  adj.   Specular.    Miroitant,  -te. 
8pieglig  adj.  (Met.)  Sieh  Floss,  spiegliges. 
Spiel  n.,  Stell  n.  (Seew.)   Set,  suit.   Jeu  m. 
S—  oder  Stell  Riemen.   Set  of  oars.  Jcu 

m.  d'avirons. 

8—  oder  Stell  Signalflaggen.  Set  of  signal 
flags.    Jeu  m.  de  signaux. 
S—  oder  Stell  Untersegel,  -Marssegel  etc. 

A  set  of  courses,  —  of  topsails  etc.  Un  jeu  de 

basses  voiles,  —  de  huniers  etc. 
S—  n.  eines  Flintenschlosses  (Büchsenm.) 

Sieh  Springkegel. 
S —  n.,  Gang  m.  einer  Maschine.  Working. 

Jeu  m. 

8-  des  Treibkolbens  (Maech.)  Turn,  turn- 
ing, piston's  travel.    Tour  m.  du  piston. 

8— kragen  to.,  Wandel  kragen  m.  eines 
M  as  tos  (Schiffb.)  Coller  of  a  matt.  Ecoutillou 
to.  d'un  mftt 

8— ruum  in.  (Mech.,  Techn.)  Free  motion,  play, 
windage.    Liberté  /.,  jeu  m. 

8— ruum  to.  haben.  To  play,  to  fetch  way, 
to  be  slack,  to  work  loose,  to  get  loose.  Jouer, 
avoir  du  jeu. 

S — ruum  m.  eines  Geschosses  im  Lauf  oder 
Bohr.  Windage,  clearance  in  musslc-  loading 
rifled  ordnance,.    Vent  m.,  évent  to. 

Normaler  8— räum  to.  Fixed  or  regulated 
windage,  quantity  of  windage,  degree  or  pro- 
portion of  windage.  Veut  m.  déterminé,  degré 
m.  de  vont  accordé. 

Verkleinerter  8— ruum  m.  Diminished  or 
reduced  windage.    Vent  tu.  réduit. 
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Spielraum  m.  der  Zahne  eines  Zahnrades 
(Masch.)   Back  lash.   Jeu  m. 

8— räum  m.  des  Kolbens  (Dampfra.)  Clear- 
ance, piston  play.    Liberie  /.  du  cyliudre 

S  -räum  m.,  Fluent/.  (Tischl.,  Zimra.,  Wagn.) 
Play,  windage.    Ebattement  m.,  jeu  m. 

S — räum  m.  zwischen  den  Felgen  neuer 
lUder  (Wagn.)  Back-etitting  of  the  fellies,  back- 
thtting  ai  the  joint,  opening  of  the  joint,  open  of 
the  fellies.   Déjonr  m.  des  roues. 

S  raumblech  ».,  Zwisehensteckbleehn., 
Dilatationsblech  n.  am  Schienenstoss 
(Eisenb.)  Oale  /.  ou  plaquette  /. 

pour  régler  la  largeur  des  joints. 

S-uhr  /.,  Muslkdose  /.  (Mus.)  Musical 
watch.    Montre  /.  à  carillon. 

Spielen  t».  n.,  (von  Flaggen  und  Wimpeln  gesagt, 
die  im  Winde  flattern)  (8eew.)    To  fly  out,  to 
flutter,  to  turn  in  the  wind.    Déjouer,  flatter. 
8—  v.  n.  (beim  Winde  segeln,  wenn  der  Wind 

auf  das  Kleid  am  Liek  steht)  (Seew.)  Theleaeh 

cloth  shivers  or  plays.  Jouer. 
8—  v.  n.,  Spiel  haben  (Seew.)  To  work  easy 

or  free,  to  have  play,  to  play  freely.  Jouer. 
S—   *•»        Kote,  Blaue  et«,  von  Farben. 

To  have  a  tinge  of  blue,  redete,  to  have  a  blue, 

red  tint.   Tirer  sur  le  bleu,  le  rouge  etc.,  être 

nuancé  de  bleu,  de  rouge. 
In's  Weisse  epielend.   Having  a  tinge  of 

whUe.  Blanchâtre. 

S—  lassen  v.  a.  oder  sprengen  v.  a.,  eiue 
Mine.  To  spring  a  mine.  Faire  jouer  une  mine. 
Spier  /.,  Spieren/,  pi  (Seew)    Spars  pL 
booms.    Espars  m.  pi, 

Leesegels—  /.  (Seew.)    Studding-sail  boom. 

Bout-dehors  m.  de  bonnette. 
S— »teert  m.   Heel -lashing  of  a  studding-sail 

boom.   Aiguillette  /.  de  bout-dehors. 
Spieren . . .  — aufheler  m.  Studding-sail  boom's 
Unctng-lmc.    Guinderesse /.  des  bouts -dehors  de 
bonnettes. 

S— stich  m.,  Leesegelfallstek  m.,  Wurf- 

ankerstek  m.  (Seew.)  Fisherman's  bend. 
Etalmgure  /.  du  câble  do  touéo  ou  de  bonnette. 
SJTt?rPfdo»  Stangentorped©  m.  (Seew., 
Minierk.)  Spar-torpedo,  outrigger-torpedo.  Tor- 
pille /.  portée  ou  portative. 

Spießingshols  n.   Sieh  Spoierli  ngsholz. 
Spless  m.  (Bergb.)   Sieh  Schrftmspiess. 

S— ,  Lufts — bei  der  Sandformerei.  Vtnting- 
mre,  wire-riddle.    Dégorgeoir  m.,  aiguille  /. 

S-  (Buchdr.)   Pick   Pointe  /. 

S— (Met)    Sieh  Brechstange. 

»7«l«as  m*  gediegen  Antimon  n.  (Miner.) 
Native  antimony.    Antimoine  m.  natif. 

S— glaasblei  n,,  schwarses,  schwarzes 
s— glansers  n.  (Miner.)  Antimonial  sul- 
phuretted lead-ore.    Mine  /.  d'antimoine  noire. 

S—glansbleters  n.,  Beamonlt  m.  (Miner.) 
Bournonite.  Boaroonite  m.,  antimoine  m.  sulfuré 
plumbo-cuprilere. 

S— glansblende  /.,  Antimonblende  /. 

(Miner.)  Red  antimony,  red  antimony-ore,  kermès. 

Antimoine  m.  rouge,  antimoine  m.  oxydé  sulfuré. 
S— glansblamen  /.  pl.  (Chem.)  Argentine 

flowers  of  antimony.    Fleurs  /.  pl.  d'antimoine 

fleurs  /.  pl.  argentines. 
s-*,ÂB*e»         Sehwanbournonit  m. 

(Miner.)  Bournonite.  Bournonite  t».,  antimoine  m. 

sulfuré  plumbo-cuprifère. 


Spiessglaasers  Oram 

(Minor.)  Sulphide  of  antimony,  grey  antimony-ore. 
Antimoine  m.  sulfuré,  mine  /.  d'antimoine. 

8— glanxkonig  m,  (Met)  Begulus  of  antimony. 

8—  glansmetall  n.   Sieh  Antimon. 

S-glansmohr  m.  (Cbem.,  Met)  Antimonial 
aethiops.    Éthiops  m.  antimonial. 

S— glancoeker  m.,  Antimonocker  m.  An- 
timonial ochre,  stibtite.  Antimoine  m.  oxydé 
terrenx. 

S  —  glanssafrau  m.  (Chem.)  -Saffron  of  antimony. 

Crocus  m.  d'antimoine. 

S— glanxsUbern.,  AnUmonsilber».(  Miner  j 
Antimonial  silver.   Argent  m.  antimonial. 
S— glas  n.  (Chem.)    Sieh  Antimon. 
Splker  m.  (Seew.)   Nail,  (long  and  large  nail:) 
spike.   Clou  m. 

S—,  Brettnagel  m.  (Techn.)  Plank-naiL  Clou 
m.  à  planobes. 

S-baek/.,  «eratkastea  m.  (Seew.)  Spike- 
box,  small  open  locker  for  the  nails.  Equipai  m. 
S— eisen  n.  (kleinstes  Kalfateisen)  (Schiff  b  ) 
Spike-iron.   Calfat  m.  à  cloua. 


Sheathing  of  fir -board. 
Vergl  Dopplung. 
Fe.  Epito  /. 

To  nail,  (with  long  and 
Clouer. 
Nailing.  Clonage  m. 


S— haut  /.  (Schiff b.) 
Doublage  m.  en  bois. 
S— plane/.  (Seew.) 

Spikem  v.  o.  (Schiff  b.) 

large  nails:)  to  spike. 
Spikernng  /.  (Scfaiffb.) 
Spül  ».  (Schiff b.)    Capstan.    Cabestan  m". 

Vergl.   Achtergangspill,  Brat-,  Erd-, 
Gang-,  Pumpspill. 
Loses  S— .  Grab,  Spanish  windlass,  (on  shore:) 
field-capstan,  crab-capstan.   Cabestan  st.  volant, 
vin das  m. 

Kettens -(Sch  iff  b.)  Chain  windlass.  Virereau  m. 
S— bet*  n.,  S— Spur  /.  (Schiff b.)   Step  of  the 
capstan.   Carlingue     de  cabestan. 
8-  galten  n,  pl.  (Schiff  b.)  Holes  pl.  of the windlass 
or  of  the  capstan.  Mortaises  /.  pl.  du  vindas  ou 
du  cabestan,  amelottes  /.  pl. 
8— Klampen  /.  (Ausfötterung  des  Gangspill»). 

Whelps  pl.  of  the  capstan.  Taquets  pL  du  cabestan. 
8— korper  m.   Barrel.   Cloche  /. 
S— spake/.  (Schiff b.)  Hand-spike,  handspeek. 

Anspect  m,  du  vindas. 
S-spnr/.  (Seew.)    Sieh  Spillbett. 
Spille/,  eines  Spillenhaspels  (Masch.)  Pin 
of  a  windlass.   Cheville  /.  d'un  treuil. 
S-,  Spindel  /.,  Treppensaule  /.  (Baow.) 
Newel,  spindle:  Noyau  m.  d'escalior. 
Volle  S—.   Solid  newel.   Noyau  m.  plein. 
Hohle  S—.   Open  newel.    Noyau  su  percé, 
noyau  m.  creux. 
Spillentreppe/.    Sieh  Spindeltreppe. 
Spillage/.  (Schifff.)  (Verlust,  den  trockene  Güter 
durch  undichte  Verpackung  erleiden).  Sweepings, 
spillage.    Balayures  f.  pi 
Spindekammer/.   Sieh  Wäschekammer. 
Spindel/,  der  Auftragwaise, Wnlsrtsen n. 
(Buchdr.)  Shank  of  a  spindle.  Arbre  m.,  broche/, 
du  rouleau. 

S—  des  Kerns,  Forms—.   Spindle  of  the 
model.   Gabarit- trousseau  m.,  fuseau-gabarit  m. 
S-,  Brehbanks-  (Drechsl.)  Mandril  Arbre 

m.  d'un  tour. 
S—  einer  Schraube.    Sieh  Schraube  n- 
spindel. 

8— (Masch.)  Spindle,  arbor.  Fuseau  m.,  arbrein, 
(vertical),  cylindre  m.    Vergl  Drehstift 
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Bahadel  eines  Kr  ahn«,  Krabnbaam  m. 

jFW.    Arbre  m.,  poinçon  m. 

S— »  Haads     /.  (Spina.)  Spindle.  Fuseau  m. 

S—  eines  Spinn  redes  oder  einer  Spinn- 
maschine (Spinn.)    Spindle.    Broche  /. 

8—  (Spinn.)    Sieh  Kotier. 

S—  beim  Ilaspeln  des  Baumwollengarns 
ia  England  (18  Sohneller  —  16120  Yards). 
Spyndle,  tpindlc. 

8—  beim  Haspeln  des  Leinen  nnd  Streich- 
fr  oll  g  arn  s  in  England  (48  Gebinde  14  400 
Yards).    Spindle,  spyndle. 

8—  («chrau  neuartiges  DrabtrOhroben ,  aas  dem 
später  die  Stecknadelköpfe  gesobniUen  werden) 
(Steckn.)  Heading.  Fil  «,  tortillé  dastiné  à 
former  lea  têtes  des  épingles. 

§ — in  einer  Unruh  uhr  (Uhrm.)  Verge.  Verge/. 

l-kuk  /.  (Spinn.)  Flyer,  fy -frame,  bobbin- 
frame,  bobbin-  and  fly-frame,  spindle  roving- 
frame.  Banc  m.  à  broches,  boudinerie  /.  à  bo- 
bines commandées,  bobinoir  m.,  méchoir  m., 
bobiniëre  /. 

S— bank  «ait  Prevail  a  gel.   Presser -frame. 
Banc  m.  à  broches  à  bobines  comprimées. 
8~baamhoU  n.,  Pfaflfonkappcbeataols 

s.  (Holz  too  Evonymus  europaeus,  E.  verrucosus 
oder  E.  lahfolius)  (Drachel .  etc.)  Spindle- tree, 
prickle-wocd.    Fusain  m. 

S-bett  n,  (Bnchdr.)  Steel- holder  of  the  pivot 
m  the  pern.   Dé  m. 

S-daeke /.   Sieh  Spindelkasten. 

8 -getrieben.  (Masch.)  Skew  bevelwheelwork, 

ipindlc-pinion.  Engrenage  w.  conico-hélicoide. 
8— henuanng  /.  (Uhrm.)   Grown -escapement, 

fnsee-etoapemenL  Echappement  a»,  à  verge. 

i — baatea  m.,  S — ate  est       S-doebe  m. 

(Drechsl.,  Teohn.)  Head- stock,  mandril- stock. 
Poupée  /.  fixe. 

l-ksff  «.  (Drechsl.)  Note  of  the  mandrel. 
Ses  nu  du  mandrin. 

8— bapfm.  der  Rich  tech  raube.  Sieh  Kopf. 

S—  lappea  ».  pl.  (die  swei  Ansätze  an  der 
Spindel)  (Uhrm.)  Pallets  pl.,  nuts  pi  Pa- 
lettes /.  pi 

8— aapfebea  ».  der  Waterspinnmaschine 
(metallene  Pfanne  für  die  Spindel)  (8pinnm.) 
Step.    Crapaodine  /. 

8— aieter  m.  (Uhrm.)    Verge- resetting  tool 

Noisette  f.  à  river  les  verges. 
8— etecb  a*.   Sieh  Spindelkasten. 
8— teflnag  /.  (Spinn.)  Spindle-pitch.  Espace  /. 
8— brager  m.  am  Spinnrad  (Spinn.)  Spindle- 

iwppori.   Marionette  /. 

8  treppe  /.,  SpUleatreppe  /.  (Bauw.) 
Ncvelled  stairs  pi,  spindlc-ttairs  pl.  Escalier  m. 
à  noyau  plein. 

8  -  aaalaafkabler  m.  (Spinn.)  Counter.  Comp- 
teur m. 

8— wagen  m.,  Wagen  m.  einer  Mu  le  ma- 
tch ine  (Spinn.)   Carriage.   Chariot  m. 

8— werk  a.,  Steaswerb  n.  (Münzw.)  Mill, 
minting  mill    Balancier  m,  (monétaire). 

leiaell  «t.  (Miner.)  Spinel  8pinelle  m.,  alumine 
/.  magnésiée. 

Blaner  S — ,  Sappbiers — .    Slue  spinel 

Spinells  m.  d'un  gris  blenfttre. 
Bater  S—,  Rnblaa— ,  edler  S—.  Spinelle 

ruby,  balas  rubis.  Rabis  spineile  m.,  ruins  balais  m. 
iebwaraer  S—,  Pleeaast  m.,  Ceylanlt  m. 

Blank  epinel,  pleonaste.  Ceylanite/.,  pléonaste  vu 


Chromspinell  m.,  Pieetit  m.  Chromic  spinel, 
pieotUe.    Picoiite  /. 

Zlnba-,  Gahalt  m.,  Automollt  m.  Zinc 
epinel,  gahnite,  automolUe.  Spinellem.  sincifèro, 
gahuite  /. 

Spinel  lau  m.  (Miner.)   Sieh  No  se  au. 
Spinn  . . .  —  hopf  m.   eines  Sounensegelt 
(Seew.)    Crowfoot.  Araignée/. 
S—kopfm.,  a— bols  a.,  8— bloeb  m.  (Seew.) 
Crowfoot,  dead-eye.    Moque  /.  d'araignée. 
S— läppen  m.   des  UeepschlBgers.  List. 

Paumelle  /.  ou  paumet  m.  de  cordicr. 
S-linle /.  (Mach.)    Sieh  Spirale,  Archi- 
medische. 

S— maeeblae  /.  (Spinn.)  Spinning ■  machine, 
spinning-frame.  Machine  /  k  flier.  Vergl.  F  e  i  n- 
spinu-  und  Vorspinnmaschine. 

a— ntaaebine  util  belaaeak  Wasser.  Short- 
rateh  spinning -frame,  hot-water  frame.  Métier  m. 
k  eau  chaude,  métier  m.  k  décomposition. 

S— mttble  /.,  Zwirnmaaehine  /.,  Seiden- 
s  wimmasebine/.,  Filatorinmn.,  Seiden  - 
fllaterium  a.  (sum  Zwirnen  der  doublierteii 
Seidenfaden)  (Spiun.)  Spinning-mill  Moulin  a», 
k  soie,  machine  /.  k  orgauiser. 

9-rad  n.  (8plnn.)  Spinning-wheel.  Kouet  m., 
rouet  m.  k  filer,  filoir  m. 

Zweispuliges  S-radn.,  Deppela— rad  n. 
Two-handed  spinning-wheel  Rouet  a»,  k  deux 
fuseaux. 

Spinn  aber  m.  (grosses  Baumsegel  auf  Renii- 

yaohteu)  (Schiff  b.)    Spinnaker.    Spinnaker  m. 
Spinne/.,  elektrische  S—  (Elast  )  Experiment 
von  Franklin,  betreffend  die  elektrische  Anzieh- 
ung und  Abstossung.    J^VonWin's  electric  spider. 
Araignée  /.  électrique  (de  Franklin). 
Spinnen  v.  a.    To  spin.  Filer. 
Fein  a— «   To  fine-spin.   Filer  en  flu. 
Sebiemaanagara  a—  (Seew.)  To  make  or  to 
turn  êpunyarn.   Faire  bitord. 
S—  n.    Spinning.    Filage  m. 

Vergl  Foin-,  Vor-,  Nass-  and  Trocken- 
spinuen. 

S—  mit  kaltem  Wasser.    Wet- spinning. 

Filage  m.  avec  eau  froide. 
Halbnaass-  mit  kaltem  Waaser.  Cold 

wet -spinning.    Filage  m,  au  mouillé  k  l'eau 
froide. 

S — der  8e ide  (unpassende  Benennung  des  Has- 
pelns)  (Seidenm.)  Reeling.  Dévidage  m.,  tirage 
m.  de  la  soie. 

S—   der    Stecknadelkopf    (Nadl.)  Head- 
spinning,  twisting  of  the  wire  for  pin- head*. 
Tortillement  m. 
Spinnerei  /.    Spinning.    Filature  /.,  filage  m. 
Spiral...—  bohrer  m.  Spiral  drill,  twist-drill 
Foret  m.  eu  spirale. 

S— ieder  /.  (von  schraubenförmig  gewundenem 
Drahte)  (Techn.)  Spiral  »pring.  Ressort  m.  k 
boudin. 

S-feder,  Uhrleder/.  (Uhrm.)  Spiral  f  pring. 

Ressort  m.  spiral,  spiral  m. 
S— förmig  adj.   Helicoid.    Hélicoïdal,  -e. 
S— geblftse    n.,    Sebraubengeblase  n. 

(Masch.)  Screw  blast  ■  machine ,  screw  blowing- 
machine.  Machine  /.  soufflante  k  vis  d'Archi- 
mëde,  cagniardelle  /. 

S-gewolbe  n.    Sieh  Sch  d  eck  enge  wölbe. 

S— Male  /.   Sieh  Spirale. 

S— pumpe  f.  (Masch.)  Spiral  pump.  Pumpe  /. 
spirals. 
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Spiraltrockenmasehine  /.,  8— zpaan- 
maschlne  /.  (Appret.)  Spiral  stretching-ma- 
chine.   Tëooxère  m. 

S— wattenmasehtue  /.  Helieoidal  spreader. 
Batteur  m.  hélieoïde. 
Spirale  /.,  Spirallinie  /.    (Geom.)  Spiral, 

spiral  line,  helical  line,  helix.    Spirale  /. 

Archimedische  oder  lineare  8-  oder 
Spirallinie/.,  Neoïde/,  Spinnlinie/. 
Spiral  of  Archimedes.  Spirale  /.  linéaire  ou 
d'Arcliimède. 

Hyperbolische  S—.  Hyperbolic  spiral.  Spi- 
rale/, hyperbolique. 

Logarithmische  S—.  Logarithmic  spiral. 
Spirale  /.  logarithmique. 

Parabolische  S  -.  Helicoid  parabola,  para- 
bolic spiral.  Parabole  /.  hélieoïde,  spirale  /. 
parabolique. 

S— nzircel  «n.  (für  Spiralenzeichneo).  Volutc- 
compaeses.   Compas  m.  à  volute. 
Spiritus  m.,  Weingeist  m.,  Geist  m.  Spirit. 
Esprit  m. 

S — lampe  /.  (Chem.)  Spirit  lamp.  Lampe  /.  à 
alcool. 

S— last  /.  (Schiff b.)    Sieh  Last  G. 
Spital  n.  (Banw.)    Sieh  Hospital. 

S — mug  m.  (Eisenb.)    Sieh  Hospital  zu  g. 
Spits  adj.  (Techu.)   Pointed,  taper.   Pointu,  -ue, 
aigu,  -uë.    Vergl.  Spitzzulaufend. 
S—  machen,  snspitsen  v.  a.   To  point. 
Rendre  pointu,  tailler  en  pointe,  appointer, 
empointer. 

S—  machen,  spitzen  v.  a.,  ein  Tau  (Seew.) 

To  point  a  rope.  Faire  un  cordage  en  queue  de  rat. 
8—  adj.  (von  Winkeln)  (Geom.)  Acute.  Äigu,  -uë. 
S—  m.  (das  spitze  Instrument  beim  Puddeln  im 

Gegensatz  zur  „Kratze")  (Met.)   Paddle  (contr. 

to  the    .nibbling").    Ringard   m.   (coutr.  au 

„rabot"). 

Mit  dem  8—  arbeiten  ».  n.  To  paddle. 
Riugarder. 

S-  ahem  m.,  Leinbaum  m.,  Lenne/. 

( Acer  platanoïdes )  (Bot.)  Norway-maple.  Érable 
m.  platane  ou  plane. 

8— bogen  m.  (Bauk.)  Pointed  arch.  Arc  m. 
puintu,  arc  m.  »'gu,  arc  m.  gothique,  arc  m.  k 
l'ogive,  ogive  /. 

8— bogen  ans  dem  gleichseitigen  Drei- 
eck. Equilateral  arch.  Arc  m.  eu  tiers-point, 
ogive  /.  équilatère. 

Unten  eingezogener  8—,  Hufeisens—. 

Pointed  horse-shoe- arch.  Ogive  /.  outre-passée, 
arc  m.  en  fer  à  cheval  pointu,  arc  m.  moresque. 
Gedrückter  S—,  Tudorbogen  m.  Four- 
centered  areh.  Arc  m.  k  quatre  centres,  arc- 
Tudor  m. 

Gestelster,  gebürsteter,  überhobener 

8 — .  Stilted  or  pointed  arch.  Ogive/,  exhaussée. 

Niedriger  S-.  Drop-arch.  Arc-ogive  m.  sur- 
baissé, ogive  /.  obtuse. 

Überhöhter  S — ,  Laasettbogen  ni.  Lancet- 
arch.  Arc  m.  eu  lnucette,  arc-orgive  m.  sur- 
haussé, ogive  /.  aiguë. 

Umgekehrter  8—,  Sternbogen  m.  In- 
flected arch.  Arc  m.  infléchi,  arc  mj.  eu  eu nt re- 
courbe. 

Geschneppter  S  -  ,  Esel  Brückenbogen 

m.  Ogee-arch.  Ogive/,  lancéolée,  ogive/,  en 
dos  d'àuo. 

8— bogcnkalibern.  (Walzw.)  Angular  groove, 
pointed  groove.    Cannelure  /.  ogive,  ogive  /. 


Spltsbsgenfenster  n^  geus 

n.  (Bauk.)   Pointed  arch-headtd 
window,  lancet-windotD.    Feaèlrt  l  çè] 
gothique,  —  voûtée  en  ogive. 

S— bogen  fries   m.  (Baak.) 
corbel  table.  Frange  /.  festosm  «  as] 
tu  res  /.  pl.  juxta-posées  ogival» 

S— bogenstyl  m.  (Bank.)  rWtfd 
Style  m.  ogival. 

S— bogig  adj.  (Bank.)  Poàieè^éÀ 
ogïviqne. 

S—  bohrer  m.  (Techn:)  Cowtmm  k  z] 

à  langue  d'aspie. 
S— bohrer  m,  (Feuerw.)  Art,  ikn^ 

Égravoir  m. 
S— bohrer  m.  (Stablspitxe  na  f 

Reissen  und  Stechen  kleiner  Lôcbe  ad 

(Tèchn.)  Borer,  draw-point,  tenir,  h 
f.,  pointe  /.  k  tracer. 
S— bohrer  m.. 

Round-boring  bit.  Heche  /.  à  bar*  *\ 
8— bolzen  m.,  Scharia sbw  a 

Bauw.)  Pointed  boit.  Boulon  m.  »  H 
S— boot  a.  (Scbiffb.)  Sharp  ëervi* 

harcation/.  k  arrière  pointa. 
S-docke  /.  (Drechsl.)  Stiéàg-fK* 

poupée  /.,  poupée  /.  mobile,  peep.'* 

d'un  tour.    Vergl.  Reitstock. 
8 -einziehen  n.  (Web.)  Dwwdi 

Passage  m.  en  pointe. 
S— eisen  n.  (Minierk.,  Maar.)  DwH 

punch.    Poinçon  m.  à  grain  è'vai- 
S— Olsen  n.  (Steinm.)  Pointed  daù  ^ 

pointu,  —  conique. 
S— feile  /.  Sieh  Feile,  spitiflit- 
8— flache  /.,  Flaehspltxe  /.  ,so 

axe,  gwrleL  Grelet  poiHteeMra* 
8— fuge  f.  (Tischl.)  Sieh  Ditnii^j 
S— gat  n.,  spitzea  Heck  (Schiffb.  S 

Arrière  m.  pointu. 
8— gesehoss  n.    Sieh  unter  Gel« 
S— graben  m.  (Be fest.)  Tria*f*kr  it 

m.  k  fond  angulaire. 
S— hacke  /.,  Keilhaue  /. 

(Bauw.  u.  Minierk.)  Pick.  P*a»1 
8-haekenfutteral  n.  (Kriegr»  * 

kenf  utteral. 
S— hammer  m.  (»um  Uutamefa« m\ 

und  Hohlkugeln)  (Art.)    Pointed  *> 

Marteau  m.  k  pointe. 
8 —hammer   m.,  Schrassasn 

(Österreich.  Salzbergb.  :)  Haaebxzu 

penelsenn.,  (Comment:) 

(Mayen.    M  üb)  Steinbrüche:;  Wet* 

(Bergb.)    Matioc.    Pic  m.  à  reck 

gros  pic  in. 

S -hammer  (Minierk.)  &«aBi«*' 
8— hammer  m.  (Steinbr.,  Steiw 

hammer.    Picot  ra.,  m  art  el  i»«  f.  »  f' 
S— hane  /.  (Steinm.)    Sieh  Spitt' 
S-hane  /.  (bei  Erdarboitu»l 

Pic-hoyau  m. 
8— knppenholz  n. 

Yerfertigung  der  Kappe  für  drtTi 

Signalrakete)  (Feuerw.)  Cow  jtrms  ■ 
S— kästen  m.  (zur  SchUnssna** 

Mehlführung    von    Erzpocav«*»  J 

Pointed  trunk  of  RiUinger.  Cùm'.4 
S-kell  m.,  KeU  «♦.  (uz  Ts**»J 

dftminungen)  (Bergb.)   Wedge,  ' 
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8pltakolben  - 

»pitakolhen  m.  Copper-bit  with  a  point.  Bou- 
doir m.  pointu. 
fS— kopf  «i.  eines  Nie  ta.    Conical  head.  Tète 
/.  conique. 

L  K  kopfhletnng  /.  Conical  or  hammer -point 
riveting.  Rivurc  /.  conique  ou  a  point  de  diamant. 

8 — kngel  /.    Sich  G  each  osa. 

S  -leistchen  ».,  Leiatchen  n.  (Tischl.) 
Reglet,  Uttel,  little  ledge.    Feuillet  m. 

8-mueitM  /.,   AupttnuweUae  /. 

I  Nadl.)    Pointing -engine.    Dégrossisseuse  f. 
S-nelMel  m.  (Minierk.)    &*cA  S  pit  zeigen. 
N-Meiaael  m.  (zum  Haueu  der  Raapein)  (Fei- 

lenh.)  Triangular  punch.  Ciaean  m.  pointu  pour 

piqner  les  ripes. 

H— an  aster  n.  (Web.)  Pattern  the  tingle  paris  of 
^vhich  home  the  tame  form  but  are  opposed  in  their 

position.  Dessin  m.  à  regard,  dessin  m.  a  retour 

d'une  étoffe  façonnée. 

8— natttterehen  n.  (Bucbaenm.)  Siek  Kapu- 
xinerbnnd  und  8p  i  t*  r  öh  r  oh  en. 

S— pffchl  m.  (Befest.)    Sieh  Pallisede. 

S — riaiS  m.  (runde  scheibenartige  Feile  sum 
Spitzen  der  Stecknadeln)  (Stecknadl.)  Grinding- 
mill  (fer  pointing  pint),  steel-grindstone.  Meule/. 

S — a-fthrehen  it*  8— safltterehen  *.  (Büch- 
seoro.)    Tail-pipe.    Porte- baguette  m.  d'en  baa. 

M    ■8gjC  /.  Si'eA  LochaHge  und  Sticbslge. 

S — stahl  m.  (Drechsl.)  Point  -  tool.  Grain  m. 
d'orge. 

8 — stlehel  m.  (Orav.  etc.)  Spit-sticker.  Burin  m. 
a  ventre  convexe. 

Orator  8— stftchel  m.  Oval  spit-sticker.  Burin 
».  orale  à  ventre  convexe. 

S-sUtokel  tau,  Feilhols  ».  (Tecbn.)  KKss- 

aoorrf,  fikmg-block.  Eatibois  m.,  entibois  m.,  éti- 

bois  a».,  étibaaa  m. 
8 — wilder  m.  (Zimm.)  Taper-auger.  Tarière  /. 

à  vis  conique. 
8— wtashMg  o4>.  (Geom.)  Oxggone,  aeute-angled. 

Oxygone,  acutangle.    Pcrpj.  Dreieck. 
8—  winklig  adj.  (Be feet.)  Oxygonout.  Oxygone. 
8— sssaege/  CVoo««i  crow-fear.  Bec  m.  à  corbin, 

pince  /.  très-fine. 

8— anlaufend  adj.  (Techu.)  Pointed.  Pointu,-ue. 
Spitae /.,  Kfntra  einer  Drehbank  (Drechsl.) 
Point,  center.  Peinte/. 

Fear!«  oder  tote  8— ■  pi.   Dead  centers  p£ 

Pointes  /.  pL  mortes  ou  fixes. 
8—  einer  Kurve  (Geom.)   Cusp  of  the  first 

hind.   Point  m,  de  rebronssement  de  premiere 

espèce. 

8 —  eines  Dreiecks  (Geom.)  Vertex,  summit. 
Sommet  m. 

8 —  oder  Scheitel  m.  eines  Kegels,  einer 
Pyramide  (Geom.)  Vertex,  apex.  Sommet. m. 

8—  des  Ankerarms  (Seew.)   Siek  Pflnte. 

8 —  (Verzierung  am  Ende  oder  Anfang  eines 
Buches  etc)  (Bnphdr.)  (At  the  end.)  tail-piece, 
(at  the  beginning:)  head-piece.  Cul-de-lampe  mv 

8—  an  den  Schenkeln  einer  Hebelade 
(Masch.)   Spike.  Pointe  /.   VergL  Fussstift. 

8—,  Steinplekel  «t.,  Zweispltse  /.,  Zwel- 
heppe/.  (Steinm.)  Double-pointed  pick.  Pointe 
/.,  grosse  pointe  /.,  pic  m.  à  deux  pointes, 
pioche  /.  h  marteau. 

S— 9  Spitahane/.  (mit  einer  Spitze)  (Steinm.) 
Pick-hammer.    Marteline  /. 

Auf  8—,  sternförmig  adj.  (von  der  Four- 
nierung  runder,  ovaler,  achteckiger  Tischblltter 
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etc.  gesagt)  (Tischl.)  Out  put  in  the  thape  of 
wedges,  the  points  of -which  all  meet  at  the  center. 
En  cœur,  en  rosace. 

Spitoe  eines  Contrumbohrers  (Tischl., 
Zimm.)   Pin.   Pointe  /.  conductrice. 

S—  der  Degen-,  Säbel-  oder  Bajonett- 
klinge (Waffenf.)    Point.  Pointe/. 

8— *  der  Kompasspinne  (Seew.)  Pivot.  Pointe 
/.  du  pivot  de  compas. 

S—  def  Lance.    Sieh  Klinge  8. 

8— ,  Hinterteil  m.  des  Sclilossblechs 
(Büchsenm.)    Point,  rear-end.   Queue  /. 

8—  (Web.)  Poini-Jaee,  lace.  Point  «.,  dentelle/. 

Brüsseler  8—.  Brutsel-laee.  Point  m.  de 
Bruxelles. 

FransOsische  8—.  Inferior  lace.  Point  m. 
d'Alaiçon,  —  de  Malines,  —  de  Valenciennes. 

Geklöppelte  8-.  Piüow-lacc,  bonc-lace.  Den- 
telle/, au  fuseau. 

Genahte  8—.  Point-laee.  Dentelle/,  à  aiguille, 
point  m. 

S— n  annähen  au  einen  Stoff.    To  put  lacet 
on.    Entoiler  les  dentelles,  les  coudre  à  .  .  . 
Spitzen,  anspitsen,  anspitzen  v.  a.  (Tecbn.) 
To  point.    Aiguiser,  rendre  poiutu,  appointer, 
ompointer. 

8 — ,  ein  Tau.    Sieh  unter  Spita. 

H—,  anspitsen  v.  a.,  die  Stecknadeln 

(Stecknadl.)    To  point  the  pin*.   Empointer  lea 

épingles. 

8—»  abs-~ ,  he« —  v.  a.,  einen  Stein  (Steinm.) 
To  hew  an  ashlar  with  the  pickhammer.  Esmilier, 
délarder  une  pierre,  la  piquer  avec  la  pointe 
d'une  marteline  (Sculpt),  avec  nn  têtu  ou  picot 
(Mac.). 

S—,  einen  Pfahl  (Zimm.)  To  point  a  pue.  Ap- 
pointer, tailler  en  pointe  un  pieu. 

S —  n.,  Zns — n.  der  Stecknadeln  (Stecknadl.) 
Pointing  of  pint.   Empointage  m.  des  épingles. 

8-bUtxahleiter  m.,  StJrtbUtsablelter  m. 
bei  Telegraphenapparaten  (Tel.)  Lightning-pro- 
tector with  oppostted  points,  comb  -  protector. 
Paratonnerre  m.  à  pointes. 

8—  bin  me  /.  auf  Tflll  (Web.)  English  point- 
lace.   Points  pl.  d'Angleterre. 

8 — drehbanh  /.  (DrechsL)  Center-lathe.  Tour 
m.  à  pointes. 

S— flabrlkation  /.  Lace-manufacture.  Fabri- 
cation /.  de  dentelles,  (mnlquinerie  /.). 

8— gins  s.,  FUI gr anglais  n.,  Petlnetglas 
n.,  Faden  glas  n.,  retittnliertes  Glaus  n. 

(Glaam.)   Reticulated  glati.   Verre  m.  fi  Ii  gram-'. 
8— grand  m.  (Web.)  Lace-ground,  bobbin-net. 
Entoilage  m.,  réseau  m. 

S— hohe  /. ,  Doekenhtthe  /.  (einer  Dreh- 
bank). Mandril -height,  center.  Hauteur /.  de 
l'arbre. 

8— klöpplerln  /.  AUnçon-lace  working-woman, 

lace-maker.    Mignonneuse  f. 
8— papier  n.  (Pap.)   Lace-paper.   Papier  m. 

dentelle. 

S— Stock  m.  an  Drehbanken  (Tecbn.)  Sieh 
Spindelstock. 

8— Wirkung/,  dos  elektrischen  Stromes  (Elektr.) 
Action  of  point*.    Pouvoir  m.  des  pointes. 
8pltxer  m.,  Znspitser  m.  (Stecknadl.)  Pointer. 

Empointeur  m. 
Spleetflagge  /.,  Splittflagge  /.  (Seew.)  Split- 

flag.    Pavillon  m.  en  cornette. 


Digitized  by 


700 


S  pir  al  t  rocke  n  ni  aschin  e  —  SpitakeU. 


Spiraltrockenmascblne  /.,  S-ipunn- 
maachine  /.  (Appret.)  Spiral  strctching-ma- 
chinc.    Ténoxère  m. 

S-wattenmMohine  /.  Hélicoïdal  spreader. 
Batteur  m.  héliçoïde. 
Spirale  /.,  Spirallinie  /.   (Geom.)  Spiral, 

spiral  line,  helical  line,  helix.    Spirale  /. 

Archimedische  oder  lineare  S-  oder 
Spirallinie/.,  Neoïde/.,  Spinnlinie/. 
Spiral  of  Archimedes.  Spirale  /.  linéaire  ou 
d'Arcbimède. 

Hyperbolische  S—.  Hyperbolic  spiral.  Spi- 
rale/, hyperbolique. 

IiOgarithmische  S—.  Logarithmic  spiral. 
Spirale  /.  logarithmique. 

Parabolische  S—.  Helieoid  parabola,  para- 
bolic spiral.  Parabole  /.  héliçoïde,  spirale  /. 
parabolique. 

S— nzirwel  m.  (für  Spiralenzeichneu).  Volute- 
compasses.   Compas  m.  &  volute. 
Spiritus  m.,  Weingeist  m.,  Geist  m.  Spirit, 
Esprit  m. 

S — lampe  /.  (Chem.)  Spirit  lamp.  Lampe  /.  à 
alcool.  / 

S— las*/.  (Schiff b.)  Sieh  Last  6.  A 
Spital  n.  (Banw.)    Sieh  H  o  Bp  ital.  /.\ 

S — ans;  -m.  (Eisenb.)    Sieh  Hos  pi  talzug. .  ^•£4' 
Spits  adj.  (Techn.)   Pointed,  taper.  Pointu 

aigu,  -uë.    Vergl.  Spitzzulaufend.  —/4  S> 

S—  machen ,  anspitzen  v, 
Rendre  pointu,  tailler  en  pointe 
empointer. 

S—  machen,  spitzen  v.  a.,  ein  7-  j  * 

To  point  a  rope.  Faire  un  cordage  en  ^  »     %  W 
S—  adj.  (von  Winkeln)  (Geom.)  Aq\  *.A,      %'  # 
S— m.  (das  spitze  Instrument  ht  /£% 
Gegensatz  zur  „Kratze")  (Met.);  V^*  V     *  «s* 
to  the    .rebbUng").    Ringard  Ä       *  * 
«rabot").  A% 
NU  dem  S—  arbeiter  *,  %  V 
Ri  n  garder.  4.^$* 
S-  ahorn  m.,  ~Lelnhr'£%^-^\.    fe*  ^'1 
(.deer  platanoïdes)  (Bot  f  &  %       \        *  > .  y 
m.  platane  ou  plaue.   12,%  f  * 
S -bogen  m.  (Bauk^ï  ^ 


Spitai 

n.  (Bauk.)  Pointed 
window,  lancet-window. 
gothique,  —  voûtée  er 
S— bogenfrlea  m .  Q 
corbel  table.  Frans*«  ^ 
tures  /.  pl.  juxta/%  . 

8-bogenstyl  /V*  *\ 

Style  m.  ogiws/^.%  ^ 

S-boglg  a4%^  ? 
ogivique.    \\*  ^ 


S -bohre: 


k  langue  \ 


inte,  f  V\ 

o-J.  *H  A* 


-et.) 


**cr,  to  spit. 

spitting.  Roch  age  m. 
Sieh  Strenkupfer. 


splice. 

j  Splice.  Épia- 
uangsplissung. 
■*—  f.    Cable- splice. 


jft  Bncbtsplissung. 
panische  S—,  Sieh  Leng- 
ede 8—.  Short  splice.  Épissure/. 

Cable -splice.  Épis- 
Épis- 


««che  Kabels—. 

•/.  de  câble, 
{el mâchera — .  Sailmaker's 
are  f.  ronde,  é —  de  voilier, 
litt...— flagge  /.(Seew.)  Sieh  Spl  eet  flagge. 
S— hammer  ».  VergL  Klanhammer  unter 
Hammer. 


graph  m., 

Telephone.    Téléphone  m. 
user  n.   Parlour.   Parloir  m. 
«mmern,  für  Laien  in  Klöster.  Forenses 
parlour.    Parloir  m.  aux  laïques. 
Sprechen,  oin  Schiff  in  See  (Schifft)   To  speak 
a  vessel,  to  speak  with  a  vessel.  Faire  raisonner 
un  navire. 

Angesprochenes   SchlflT.    Vessel  spoken. 
Navire  m.  raisonné. 
Spreelatte  A  Spreetlatte/.,  Sprietlatte /, 
Sprelalatte  /.  (8eew.)  Sheer-batten,  sheerpole. 
Barraquette  /. 

Sprelsshahea  m.  (zum  Ausziehen  der  Kohlen 
aus  dem  Meiler)  (Köhl.)  Baker.  Croc  nu  à  retirer 
les  charbons  de  la  meule  de  carbonisation  etc. 

Spreiten,  an  siégea  v.  a.,  die  Leinwand  auf 
den  Bleichrasen  (Bleich.)    To  spread  over  mea- 
dows, to  gras.   Etendre  le  lin  aar  un  pré. 
S —  n.  des  Flachses.  Spreading.  Étend  «ge m. 

Spreia  m.  der  Wanten  (Schiff b.)  Discarding  or 
inclination  of  the  shrouds.   Epate  ment  m. 
S— bäum  ta.    Sieh  Spreize. 
S— hals  n.   Sieh  Spreiae. 
S-latte/.    Sieh  Spreelatte. 
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ye.  Étrésillon  m.,  (entre- 

)    Stay,   strut,  prop. 

«Inhal  i  ».  (Bau w., 
^gijlou  m.,  (entre- 
%  /.  inclinée  («m 

*imm.)  CVo*«- 
*  na,  étrésil- 


'alken, 

Etré- 

'rui. 

il. 


y-point. 

Gloving -wedge. 

-gen  ron  Glas  ("Glaam., 
..    Charbon  m.  à  détacher 

vArt.)  La  don  g  8. 

^holne  /.    Sie*  Kamm  er  hülse, 
•hrcr  «.  (Bergb.)   «ea  Bohrer  6. 
/.  (Kriegsw.)   Sieh  H  olle n- 
.ji  aschine. 
S-Mftner  m.   (Minierk.)  Spreng- 
sch  uss. 

8—81  «,  (Nitroglycerin)  (Chem.,  Techn.)  Nitro- 
glycerin.   Nitroglycérine  /. 

8 — pinnel  m.,  Annetaer  m.  (nun  Besprengen 
der  Mauersteine)  (Manr.)  Sprinkling-brush,  brush. 
Goupillon  m. 

S — pair  er  n.,  MlnenpalTer  n. ,  Graben- 
pulrer  ».  (Pulv.)  Blotting -powder ,  miner's 
powder,  powder  for  blotting  and  milting.  Poudre/, 
de  mine. 

8— pankt  m.  (Art.)  Bursting-point.  Point  m. 
d'éclatement 

» — sewnss  m.»  b — moracr  m.f  Petarde  /. 

(Minierk.)   Petatd.   Pétard  ». 
HHHkiMMUe/.  (Minierk.)  Sieh  Madrill- 
brett 

8— sekasse /.  pL  wefthun  (schiessen  bei  der 
Bpreogarbeit)  (Bergb.)  To  «et  «*©t»,  to  «W, 
to  6/oaf.   Tirer  lea  coups  de  mine. 


Sprengnphare/.  einer  Mine  (Minierk.)  Sphere 
of  explosion.   Sphère  /.  d'exploitation. 

8— strebe  f.  eines  Sprengewerka  (Bauk.) 
Strut,  strut-beam.  Co  at  re- fiche  /.,  jambe  /.  de 
force,  lieu  m.  incliné.    Vergl.  Spannstrebe. 

8— waff  /.  (Wageub.,  Fuhrw.)  Sieh  Vorder- 
wage. 

8— wage«  m.  (Strasaenb.)  Water-cart.  Irri- 
gateur  m. 

8— weelel  m.,  Weihwedel  m.  in  eioer  Kircbe. 

Asptrgxll.    Âaperaoir  m.,  goupillon  m. 
8— wedel  m.  (Schmied.)    Sieh  L  Osch  we  del. 
8— wette  /.  (Art.)  The  bursting-point's  distance 

from  the  object.    Intervalle  m.  d'éclatement. 
S— werk  n.  (Zimm.)   Strut-frame.  Assemblage 

m.  à  contre- flcb es. 

8— werk  n.  fan  Daek.  Strut  frame,  strutted 
poop.  Ferme/,  à  contre-fiches,  —  à  jambes  de 
force. 

8— werksbrtteke  /.  (Wasserb.)  Strut-framed 
'ridge.    Pont  m.  sur  contre-fiches,  pont  m.tde 
ibes  de  force,  pont  m.  à  jambettes,  pont  m. 
basais. 

rkung  f.  des  beb ieespulvors  (Art) 
•-effect.    Effet  m.  d'éclatement. 

mit  Pulver  etc.  To 


v.  a. 


iprmg. 


icke  (Miuierk.  u.  Pont)  To  blow 
Faire  sauter  nn  pont 
1  i  n  e.  To  spring  a  mine.  Faire 
,  faire  sautet  une  mine, 
«s  Glas  (Glasm.  etc.)   To  crack. 

a.,  ein  Schiff  in  die  Luft  (Seew.)  To 
jw  up  a  ship.    Faire  sauter  un  navire, 
n.  (Bergb.)    Sieh  Sprongarbeit 

Sprenkel  m.,  Fleek  m.  (Hydrogr.)  Speckle, 
spot.   Tache  /. 

Spreu  . . .  —  kapler  n.  (Mét.)  Siek  Streu- 
kupfer. 

8— ntela  m.,  Abart  von  Men© typ  ( Berg- 
as aaalt  m.)  oder  von  SkapolU  (Seknaels- 

•tela  s.  T.)  (Miner.)   NatroHte  or  skapoKte. 
Mesotype  /.  ou  scapolite  /. 
Spreatlage  /.  (Wasserb.)  Spread  lauer.  Couoho 

/.  chevelue. 
Sprienae  f.  (Bauw.,  Zimm.)   Siek  Bp  reise. 
Spriessea  v.  a.  (Bauw.)   Sieh  Spreisen. 
Sprlet  n.  der  Sprietaegel  (Seew.)   Sprit.  1*1- 
varde  f.,  (dans  la  Méditerranée:)  belasten  m., 
balestron. 

8— latte  /.  (Schiffb.)   Siek  Spreelatte. 
8— nef  el  n.  auf  Booten.  Sprit-sail.  Voile/, 
à  baleston  ou  a  livarde. 

8— warnt  U  Warst/,  la  dar  Waat  (Seew.) 
Futtock-staff,  foot-hook  staff.  Qaenouillette  /.  de 
trélingage,  baste t  m. 
Spring  m.,  Spriagtaa  n.  (Seew.)  Spring.  Em- 

bossure  f.,  câble  m.  ponr  s'embosser. 

Mit  einem  8—  aaf  dess  Tan  aakern, 
slek  salt  eiaeaa  8—  vertanen.  To  moor 
with  a  spring  on  the  cable.  Mouiller  en  faisant 
embofsure,  s'embosser. 

8—  (Seew.)    Sieh.  Sprung  8. 

8— anker  m.  (gebraucht,  wenn  ein  Schiff  im 
Stnrm  unter  Segel  gehen  muss)  (Seew.)  Kedge 
or  small  anchor.    Ancre  /.  à  jet 

8— brannen  m.,  Stelgbraaaen  m.  Spring- 
wtllj  fountain,  living  fountain.  Fontaine/,  mon- 
tante. 
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Splelsa  m. ,  Splisa  m.,  Lötstelle  einet  Kabels 
(Tel.)    Spiwe.    Épissure  /.,  soudure  /. 
H    ©fen  m.  (Met)  Refining  furnace.  Fourneau  m. 
de  raffinage. 

Spleiaae  /.,  Splitter  m.,  Span  m.  (Zimm., 

Maar.,  Steiuh.)    Splint,  splinter,  chip,  shard, 

shiver.  Ecaille  /.,  éclat  m.,  écli  m. 

S—,  Daetatpan  m.,   Rippe  /.,  Dach* 
aplieaae  /.  (Dachd.)    Slip,  splinter,  small 
board.   Éclisse  /.,  bardeau  m. 
Spleiaaen  e.  a.  (Met.)    To  refine  copper  in  the 

great  hearth.   Affiner,  raffiner. 

S—,  Knplerecheibea  reiaaen  e.  a.,  Ho- 
netten reiaaen  v.  a.  To  lift  off  cakes  or 
rosettes  of  copper.  Lever  lea  rosettes  de  cuÎTre. 

S—  r.  a.,  nwel  Kabelenden  a-  (Tel.)  To 
splice  a  cable.  Épisser  deux  boots  de  câble. 
Spleiaaunc;  /.    Sieh  Spl  issung. 
Splint  m.  eines  Baumes  (Techn.)   Alburn,  al- 
burnum, sap-wood,  sap,  bUa.    Aubier  m.,  auboir 

m.,  aubeau  m.  d'un  arbre. 

S—,  Vorateeknadel  toi.  (Techn.)  Forelock, 
splint,  cottar.   Clavette /.   Sieh  Scliliesse. 

S —  (zum  Pfanndeckel)  (Art)  Cap -square  key. 
OUvette  /.  de  souabande. 

ft — ,  Kell  m.  (sur  Vereinigung  zweier  Teile) 
(Teclin.)    Splint,  peg,  key.    Clef      clavotte /. 

S — ,  Keil  m.  (zum  Eintreiben  in  ein  Zapfen- 
loch).   Gutter  or  peg.    Clavette  /. 

S — holzen  m.  (Bauw.)  Sieh  S  ch  I  iessbolaen. 

S— hoben  m.,  Minierer  Scherenbolzen  m. 
eines  Artilleriefahrzeugs.  Shifting  •  pin. 
Cheville  /.  à  la  romaine. 

H  -  bolzen  m. ,  Pfannenbolnen  m.  mit 

hohem  Kopf  (Art.)  Sieh  Pfann  on  b  o  1  zen. 
8— bolsen  m.  (Seew.)   Forelock-bolt ,  key-bolt. 

Cheville  /.  à  goupille  (de  fer). 
S   bolien  m.   eines  Hebezeugs  (Masch.) 

Shackle-bolt.  Cheville/,  d'assemblage  d'une  chèvre. 
S — dorn  m.  (Seew.)  Starting -punch.  Repoussoir 

m.  pour  broches  de  chaîne. 
S    hammer  m.  (Seew.)   Hammer  for  driving 

out  the  pin  of  the  shackle-bolts.  Marteau  m.  pour 

dégoupiller  les  chaînes. 
S — riaalg  adj.  (vom  Holz  gesagt).   Liable  to 

break  off  in  splinters.    Éoailleux,  -se. 
Splinte  einaeteen.  To  forelock,  to  key.  Goupiller. 
Spilan . . . — gang  m.,  Aufbringer  m.  (Plank eu  - 
stQck)  (Schiffssimm.)    Stealer.    Bordage  m.  en 
arrière  d'une  virure. 

S— hammer  m.  (Seew.)  Splieing-hammer.  Mar- 
teau ta.  à  épisser. 

8 — körn  ».  (Seew.)  Splicing -fid.  Épissoir  m. 
SpUaaep  v.  a.,  zwei  Taue  (Seew.)    To  splice. 
Episser. 

Spliaaung  /.  zweier  Taue  (Seew.)  Splice.  Épis- 
sure /.  VergL  Aug-,  Bucht-,  Langspllssung. 
Ankertaaa— ,  LoUeina—  /.   Cable- splice. 

Epissure  /.  de  cable. 
Doppelte  S—.  Sieh  Bnchtsplissung. 
Flämische  od.  apanlache  S— .  Sieh  Lang- 

splissung. 

Hone,  runde  S — .  Short  splice.  Epissure/ 
courte. 

Neunfache  Kabeln—.  Cook -splice.  Épis- 
sure /.  de  cible. 

Segel  machen»— .    Sailmaker's  splice.  Épis- 
sure /.  ronde,  é —  de  voilier. 
Splitt . .  .—flagg«  /.  (Seew.)  Sieh  Spieet  flagge. 

S— hammer  m,  VergL  Klau  h  am  mer  unter 
Hammer. 


Splitter  au.  Span  m.  (Techn.;  SpUmt,  •pon-ol 
chip.  Coupeau  m.  et  mieux  copean  m.,  éclat  as 
de  bois  etc. 

S—  (Techn.)   Sieh  Spleisse. 

S —  pl.  der  sersprungeuen  Hoblgeschois 
(Art)   Splinters  pl.    Éclata  m.  pL 

H—  pl.  dor  Zündhütchen  (Kriegsw.)  Splin 
ters  pl.  of  copper-caps.  Eclats  m.  pL  den  cap- 
sulée. 

S— kohle /.  (Geogn.)    Sieh  8chiefcrkohle 

H — ne  ta  n.    Sieh  Netz  12. 

S— achirm  m.   Siek  Schild  9. 

S— wehr  /.,  Bombenschirm  m.  (Kriegaw.j 
Screen  for  shell-splitters.    Pare-éclats  ni. 
Spodnmen  m.,  Triphan  m.  (Miner.)  Spodwmene, 

triphane.    Spodumene  m.,  triphane  au 
Sponton  au  (Seew.)   Sieh  Enterpike. 
Sponnng/,  Spandung/.  (Scbiffb.)  Rabbet. 

Rablure  /. 
Sporen  m.   Sieh  Sporn. 

Sporer  m.    Spurier,  spur-maker.   Épemnnîer  m. 
Sporn  nu,  Sporen  au  (Spor.)  Spur.  Éperon  nu 
S—,  Ablanfer  m.,  Einbrecher  nu,  Stroan- 
brecher  m.  (  Wasser  b.)   Ice-breaker,  mlream- 
br taker ,  ice-guard.   SouUlard  at.,  brine-glace 
avant-bec  at.,  éperon  au 
S—  eines  RammachhTa  (Schiff b.)   Ram,  spur. 
Éperon  nu 

S— papier  a.   (Bnohdr.)    Large   site  paper. 
Éperon  au 

S— rad  n-,  S — rädehen  a.  (Spor.)   Bowel  of 
the  spur,  spur -rowel.   Molette  /. 
S— apitne  /.  (Schiffb.)  Point  of  a  ram.  Pointe 

/.  de  l'éperon. 

Sprach . . .  — hftnael  a.   Siek  A  bort. 
S— platteheu  a.,  Sprechplatte  f.,  Ken- 

braa  /.,  beim  Telephon  nnd  Pbonogrnpbeu 
(Telephon.)  Vibrating <{%ap hragm.  Membrane  /. 

phonique. 

S — rohr  n.,  Rafter  m.  (Pont.  u.  Seew.)  Speak- 
ing-trumpet, voice-pipe.  Porte-voix  au,  trompe  /. 
Sprataen  e.  a.  (Met,  Prob  )   To  scatter,  to  spit. 
Rocher,  végéter. 

S —  n.  (Met)   Scattering ,  spitting.    Roch  age  m. 

Spratskupfer  n.  (Met)   Sieh  Streukupfer. 

Sprech ...  — telegraph  m,,  Fernapreeber  ». 
(Telephon.)    Telephone.   Téléphone  nu 
S — simmer  n.   Parlour.   Parloir  au 
S— nimmer  ».  für  Laien  in  Kloster.  Forenses 
parlour.    Parloir  au  aux  laïques. 

Spreeken,  ein  Bohiff  in  See  (Schiff.)  To  speak 
a  vessel,  to  speak  with  a  vessel  Faire  raisonner 
un  navire. 

Angesprochene«   Schill*.    Vessel  spoken. 
Navire  au  raisonné. 

Spreelatte  A  SpreeUatte/.,  Sprietlatte  /., 
Spreinlatte  /.  (Seew.)  Sheer-batUn,  sheerpoU. 
Barra q  net  te  /. 

Spreiaakaken  nu  (sum  Ausziehen  der  Kohlen 
aus  dem  Meiler)  (Köhl.)  Rater.  Croc  nu  à  retirer 
les  charbons  de  la  meule  de  carbonisation  etc. 

Spreiten,  analegen  v.  a.,  die  Leinwand  auf 
den  Bleichrasen  (Bleich.)   To  spread  over  mea- 
dows, to  gras.   Étendre  le  lin  sur  un  pré. 
S —  a.  des  Flachses.  Spreading.  Étendagenu 

Sprela  m.  der  Wanten  (Bohiff b.)  Discarding  or 
inclination  of  the  shrouds.    Épatement  nu 
S — batun  m.    Sieh  Spreize. 
S— kola  n.   Sieh  Spreiae. 
S-latte/.    Sieh  Spreelatte. 
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•preise/.  (Bauw.)  Shore.  Étréaillon  m.,  (entre- 
sillon  m.). 

8—,  Stell«  /.  (Minierk.)    Stay,  strut,  prop. 

Poteau  vu,  étaie  /,  étai  f. 
8—,  Spreiabaum  m.,  Spreiahela  n.  (Bauw., 

Zimm.)  Shore,  strut,  stay.  EtrésUlon  m.,  (entre- 

eillon  m.),  contre-fiche  /.,  étaie  /.  inclinée  (cm 

gisante). 

8 —  awiaehen  swel  Balken  (Zimm.)  Oross- 
8tay,joül-*lay.  Étaie  /.  de  l'entrerons,  étrésil- 
lon  m. 

Gekreuate  S —  swlachen  awel  Balken* 
Kren«»—.  Diagonal  $tay,  saltier- stay.  Etré- 
8iIlon  m.  en  sautoir,  étaie  /.  en  sautoir. 

S—,  Steife  /.,  Stfttse  /.  (Bergb.)  Stay,  sind. 
KtrdBÏUon  m.,  étançon  m. ,  arc- boutants  m.  pl. 

Spreiaen,  epiieaaen  «.  a.,  ein  ,*lte»  Ge- 
bäude etc  (Bauw.)  To  prop.  Étrésilloner, 
étayer,  appuyer. 

S — t«pf  m.  (Zimm.)  Stay-capping  piece ,  stay- 
head.    Chapeau  «t.  d'étaie. 

Spreng... — arbeit/.,  Bohr-  und  Sehieas- 

arfeelt  /.  (Bergb.)  Shooting  and  blotting.  Tirage 
m.  à  la  poudre. 

S— behrloeh  a.  (Bergb.)   Sieh  Bohrloch. 
S— MkÉe  /.  (Bauw.  u.  Pont.)   Stntt-frame , 

bridge,  bridge  wàh  struts.    Pont  m.  à  jam  bettes 

oa  à  contre  fiches. 
S — eisen  n.  «um  Absprengen  von  Glaskolben 

(Glaam.,  Cbem.)    Cracking -ring.    Anneau  m.  à 

détacher. 

H — flOaaigbelt  /.  (Bergb.)  Explosive  burning - 
ßuid.    Sieh  Nitroglycerin. 

8— gabel  /.  (Schmied.)  Double -set,  lifting- 
machine.   Griffe  /. 

8 — garbe  /.   Sieh  Streuungskegel. 
H — grabe  /.  (Feuerw.)  P'  wherein  hollow  pro- 
jectile» are  burst.    Puits  m.  d'éclatement 
S — nake  /.  (Art)  Height  of  the  bursting-point. 

Hauteur  /.  d'éclatement 
N — kell  n.  in  Steinbrüchen.    Blowing -wedge. 

Moëllonier  m. 
S— kohle/,  sum  Absprengen  ton  Glas  (Glaam., 

Chem.)    Oraeking-eoaL    Charbon  m.  à  détacher 

le  Terre. 

8-laefang/.  (Art.)   Sieh  Ladung  8. 

S — ladnngahnlae  /.   Sieh  Kammer  hülse. 

»    loehnohrer  m.  (Bergb.)   Sieh  Bohrer  b. 

S— maaehlne  /.  (Kriegsw.)  Sieh  Höllen- 
maschine. 

S— mener  m.  (Minierk.)  Sieh  Spreng- 
seh usa. 

S — Un.  (Nitroglycerin)  (Chem.,  Techn.)  Nitro- 
glycerin,   Nitroglycérine  /. 

S — plat ael  nu,  Annetaer  m.  (sum  Besprengen 
der  Mauersteine)  (Maur.)  Sprinkling-brush,  brush. 
Goupillon  m. 

8 — palver  n.,  SUnenpnlver  n. ,  Gruben- 

pulrer  a.  (Pulv:)  Blasting  -  powder ,  miner's 
powder,  powder  for  blasting  and  mining.  Poudre/, 
de  mine. 

8 — pamkt  m.  (Art)  Bursting-point.  Point  m. 
d'éclatement 

S— aehnas  m.t  8— mdraer  m.t  Petarele  /. 

(Minierk.)   Petatd.    Pétard  m. 
S-sjehn«aaohle/.  (Minierk.)  Siek  Madrill- 
brett 

8— aehaaoe/.  pi  wegthun  (sehiessen  bei  der 
8prengarbeit)  (Bergb.)  To  set  shots,  to  shoot, 
to  blast.   Tires  les  coups  de  mine. 


Sprengaphare/.  einer  Mine  (Minierk.)  Sphere 
of  explosion.    Sphère  /.  d'exploitation. 

S-atrebe  /.  eines  Sprengewerks  (Bauk.) 
Strut,  strut-beam.  Contre-flcbe  /.,  jambe  /.  de 
force,  lieu  m.  incliné.    VergL  Spannstrebe. 

S— wage/.  (Wageub.,  Fuhrw.)  Sieh  Vorder- 
wage. 

S— wagen  m.  (Straasenb.)  Water-cart.  Irri- 
gateur  m. 

8— weelel  m.,  Weihwedel  m.  in  einer  Kirche. 

Asprrgül.    Aspersoir  m.,  goupillon  m. 
S — wedel  m.  (Schmied.)   Sieh  Losch  wedel. 
S— welle  /.  (Art)  The  bursting-point's  distance 

from  the  object.   Intervalle  m.  d'éclatement 
S— werk  n.  (Zimm.)    Strut-frame.  Assemblage 

m.  à  contre- fiches. 

S— werk  a.  im  Daeh.  Strut-frame,  strutted 
poop.  Ferme  /.  a  contre-fiches,  —  à  jambes  de 
force. 

8— werk  abrücke  /.  (Wasserb.)  Strut-framed 
bridge.  Pont  m.  sur  contre-fiches,  pont  m.  i  de 
jambes  de  force,  pont  m.  a  jambettes,  pont  m. 
de  châssis. 

S— Wirkung  f.  des  Scbiesspnlvors  (Art.) 
Bursting-effect.   Effet  m.  d'éclatement 
Sprengen  v.  a.  mit  Pulver  etc.   To  spring. 
Faire  sauter. 

S—,  eine  Brücke  (Miuierk.  a.  Pont.)  To  blow 
up  a  bridge.    Faire  sauter  nn  pont 

S—  v.  a.,  eine  Mine.  To  spring  a  mine.  Faire 
jouer  une  mine,  faire  sauter  une  mine. 

S—  v.  a.,  das  Glas  (Glaam,  etc.)  To  track. 
Détacher. 

S —  v.  a.,  ein  Schiff  in  dio  Luft  (Seew.)  To 

blow  up  a  ship.    Faire  sauter  un  navire. 
S—  n.  (Bergb.)    Sieh  Sprongarbeit 

Sprenkel  m.,  Fleek  m.  (Hydrogr.)  Speckle, 
spot.   Tache  /. 

Spren  . . .  —  Impfte  n.   (Met.)    Sieh  Streu- 
kupfer. 

S-atein  m.,  Abart  von  Meaotjrp  (Berg» 
manaltm.)  oder  von  Skapollt  (Sehmela- 

atein  a.  T.)  (Miner.)   Natrolite  or  skapoKte. 
Mesotype  /.  ou  scapolite  /. 
Sprentlage  /.  (Wasserb.)  Spread  layer.  Coooho 
/.  chevelue. 

Sprieaae  f.  (Bauw.,  Zimm.)   Sieh  8p reise, 
bprieaaen  v.  o.  (Bauw.)   Sieh  8  proie  en. 
Sprlet  n.  der  Sprietsegel  (Seew.)   Sprit.  Li- 

varde  /.,  (dans  la  Méditerranée:)  baleston  m., 

balestron. 

S— latte/.  (Schiffb.)   Sieh  Spreelatte. 
S— Bogel  a.  auf  Booten.  Sprit-sail.  Voile/, 
à  baleston  ou  à  livarde. 

S— warnt/.,  Warst/.  In  der  Waat  (Seew.) 
Futtoek-staff,  footrhook  staff.  Quenouillette  /.  de 
trélingage,  hastet  m. 
Spring  m.,  Sprlngtaa  n.  (Seew.)  Spring.  Em- 

bossure  /.,  câble  m.  pour  s'embosser. 

Mit  einem  S—  auf  dem  Tan  ankern, 
•loh  mit  einem  8—  vertanen.  To  moor 
with  a  spring  on  the  cable.  Mouiller  en  faisant 
embotsure,  s'embosser. 

S—  (Seew.)   Sieh  Sprung  8. 

S— anker  m.  (gebraucht,  wenn  ein  Schiff  im 
Sturm  unter  Segel  gehen  muss)  (Seew.)  Kedge 
or  small  anchor.    Ancre  /.  à  jet 

8— brennen  m.,  Steigbrannen  m.  Spring- 
well, fountain,  living  fountain.  Fontaine/,  mon- 
tante. 
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Springbrunnen  —  Sprunghöhe. 


Springbrunn  en  m.  mit  dnflMhem  Strahl. 

Water- spout,  fountain.    Jet  m.  d'eau. 
S — ebbe  /.,  TietVasser-Sprlnggexelt  /. 

(Seew.)  Low-water  springs.  Basse  mer  de  vi-'e 
eau  ordinaire. 

S — feder  /. ,  Drahtfeder/.  (Meoli.)  Spiral 
metallic  spring.  Ressort  m.  à  boudin,  élastique  m. 
S— tint  /.,  Springtide  /.,  Springgexeit  /., 

Iloehflut  /.  (Sfeew.)  Spring-tide,  springs.  Vive 
eau  /.,  eau  /.  vive,  mascaret  m.,  lualine  /. 

S-kegelm.  eine«  Fl  i  ut  eu  sc  Ii  lu  sue  a,  Kegel 
m.,  Spiel  n.  (Bflchsenm.)  Detent  used  with 
the  hair-trigger.    Languette/,  de  la  platine. 

8 — kl» te  /  (Feuer w.)  Powder-chett.  Caisse  /. 
d'artifice. 

S —lein  m.»  Klanglein  m.  (IAnum  crepitant, 
L.  humile)  (Ackerb.)  Spring-fiax.  Lin  m.  déhis- 
cent 

S— Ink  n. ,  lose«  Luk  n.  (Deckel,  der  aber 
den  Band  des  Luksülls  faast)  (Seltiffb.)  Cap- 
scutUe,  scuttle.    Eco  util  le  /.  h  panneau. 

8— pferd  n..  S— stropp  m.  (8eow.)  Stirrup, 
pendant  of  the  foot-ropes.  Eat  rope  /.  ou  étrier 
m.  de  marcha  pied. 

S—  ronlean  n.   Sieh  Roi  Ivor  hang. 
S — tan  n.    Siek  Spring. 
8-ttde/.   Sien  Springflut. 
H—  Mlle/.»  Anfftatsel  n.  einer  Fonta:ne. 
Jet-pipe.   Souche  /. 

S—  vaster  n.  in  Wasserkünsten  (Bauk.) 

Water- rpouL    Eau  /.  jaillissante. 
S — Belt /.    Sieh  Springflnt. 
Springen  v.  n.  (von  Dampfkesseln  gesagt).  To 
burst.    Crever,  faire  explosion. 
S—  lassen  v.  a.,  eine  Feder  (Techn.)  To 

relax  a  spring.    Détendre  un  ressort. 
S —  n.  der  Champagner  Haschen.  Bursting. 

Casse  /. 

Sprit  m.  (franzosischer  Weingeist  und  dann  über- 
haupt ßpiritus)  (Hand.)    Spirit  of  wine,  alkohol. 
Esprit  m.  de  vin,  alcool  m. 
Sprits ...  — bewnrf  m.   Sieh  Rauh  werk. 
S— bleeh  n.  (Uanw.)    Sieh  Schossriiine. 
S — rahmen  m.  (eisernes  Gestell  cum  Schutz 

gegen   Schmutz)   (Wagenb.)    Dashing  -  board. 

Gnrde-crotte  m. 
S — flausehe  /.,  Waschflasche  /.  (Chein.) 

Washing-bottle  for  wathing  précipitâtes.  Fiole  /. 

à  jet,  piasette  /.,  flacon  m.  de  lavage. 
S— leder  n.   (Wagenb.)     Spattering  ■  leather. 

Mantelet  m. 

S— wasche  /.  der  Wolle.  Washing  by  fire- 
engine.  Lavage  m.  à  dos  à  l'aide  d'une  pompe 
à  incendie. 

8— Wasser  n.  (Seew.)   Sieh  Spritzer. 
S— warf  m. ,  S— bewarf  m,  (Tünch.)  Sieh 
Berapp  und  Raubwerk. 
Bpritxe/.,  Fenerspritse/.  Fire-engine.  Pompe 
/.  k  incendie. 

Tragbare  8—.  Portable  fire-engine.  Pompe  /. 
&  incendie  portative. 
Spritzen  v.  n.  (von  Zündhütchen)  (Kriegsw.)  To 
fiy.  Eclater. 

8 —  v.  n.  (mit  einer  Feuerspritze).  To  throw 
water.    Faire  jouer  une  pompe. 

S—  (Met.)    Sieh  Spratsen. 

8 — lente  m.  pl.  (Bedienungsmannschaft  einer 
Feuerspritze).   Fire-men.    Pompiers  m.  pi 

8 — mâcher  m.    Pump-maker.    Pompier  m. 

S — sehianeh  m.  Hose,  leather-pipe  of  a  fire- 
engine.   Tuyau  m.  en  cuir  etc. 


Spritsenstiefel  m.  einer  Feuerepritze. 
Barrel  of  a  fire-engine.  Barillet  «a.  d'une  pompe 
à  incendie. 

Spritzer  m.  pl.  der  8e*,  Spritssee /^  Sprits« 

wasser  n.  (Seew.)  Sprays.  Embruns  de  la  mer. 
Spröde,  kurz,  brüchig  adj.  (von  Metallen 
gesagt).    Brittle,  short.    Sec,  sèche,  cassant,  -e. 

Sprttdglasers    n.,    SehwarzgtU tigers  a* 
Stephanit  m.,   Melaaglans  m  (Miner.' 

Brittle  sulphide  of  silver,  stephanüe.    Argent  s. 
antimonié  sulfuré  uoir,  argent  tu.  sulfuré  fragile. 
Sprodlgkelt  /.   Brittleness.    Aigreur  /. 

Sprosse/..  Scheide/,  eines  Windmühlen 

flilgel  s.   Bar,  rung.   Latte  /. 

S—  einer  Leiter.  Step  (of  a  ladder),  ladder- 
step.   Échelon  m. 

8—  einer  Stangenleiter.  Peg  of  a  peg-ladder. 
Rauche  /.,  cheville  /.  rauche. 

8—  der  Wagenleiter.  Bundle  of  a  eart-m. 
Epare  m.,  épart  m.  montant. 

8—  eines  Fensterflügels.  Oross-bar.  Croi- 
sillon m.  d'uno  croisée. 

Sprossen  ... —Mer  n.   (Brau.)    Spruce -beer. 
Bière/,  d'épinette,  bière/,  résineuse,  sapinette/. 
S — extrakt  m.,  -es sens  /.  (Brau.)  Essence  of 
spruce,   spruce -essence,   extract  of  spruce  -  fir, 
American  "beer -essence.    Extrait  sa.  de  sapin 
pour  la  sapinette  ou  bière  d'épinette. 
8— krens  n.  (Zimin.)    Grots  of  small  «indor- 
bars.    Croiaée  /.  de  croiailions. 
Spruchband  n.  (Bauw.)   Sieh  Bandrolle. 
Sprndelnlassea  s.  des  K  up  fers  (Met)  Poli*g- 
Travail  m.  de  la  perche. 

Sprudelstein  m.,  faseriger  Aragantt  n. 

(Miner.)  Aragonitc  is  stalactites  at  the  Carlsbad- 
springs.   Aragonite  tn.  fibreux. 
Sprüh  kupier  s.  (Met)    Sieh  Streit- 
kupfer. 

8— see/.   Sieh  Gischt 
Sprung  m.  eines  Geschosses.   Sieh  Rie  ose  bet. 
8—,  Riss  m.,  Spalt  m.  in  Hols,  Metall, 

Stein.    Cleft,  crack.    Fente  /.,  gerçure  /.,  ere- 

vasse  /.,  crique  /. 
8—  des  Decks  oder  Schiffs  (Scbiffb.)  Shttr 

of  a  deck  or  vessel.-  Tonture  /.  de  pont,  —  is 

navire,  relèvement  m. 
S—  einer  Knrve  (Math.)    Disoontismikf.  Dis- 
continuité /. 
8 —  eines  Stagsegels  (Seew.)  Fore  leech  of  a 

quadrangular  staysail.   Chute  /.  sa  mit  d'une 

voile  d'étai  quadrangulaire. 
S-  m.,  Verwerfungsklnft  /.  (Bergb.,  Geol.) 

Bar,  fault,  slide.  Faille  /.  Vergl.  Ver  werfnng. 
S—  in's  Hangende.   Upcast,  upthrow,  riter. 

Relèvement  m.,  (Belg.  :)  rehoppement  «t.  Vergl 

Verwerfung  in  die  Höhe. 
S—  in's  liegende.    Downcast,  downdrot. 

Renfoncement  m.,  (Belg.:)  refinement «.  Vergl 

Verwerfung  in  die  Tiefe. 
8—  eines  Flötzes  um  weniger  als  dessen  Dicke 

(Bergb.)   Hitch.    Rejettement  m.,  saut  ».  d'one 

couche  où  les  deux  fragments  de  la  conclu 

restent  en  contact 
8—,  kleiner  (Bergb.)   Sich  Verwerfung, 

kleine. 

8—,  Fach  n.  (Web.)    Shed,  lease.   Pas  n. 
S— federmatratse  /.  (Sattl.)  Spring-mattrtu. 
Sommier  m.  élastique. 

S-höhe/  (Web.)  Height  of  the  shcL  Fonle/ 
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Sprswgleisteam.,  WeUleisteam.,  Rokok- 

hmMeéStmmm.  (Tisohl.)  Wave-moulding.  Moulure 
/.  rococo,  moulure/,  guillochée. 
8prftage  m.  pl. ,  Querrisee  m.  pl.  in  Metal  1- 
gögenßt&nden.     Oracles  pl    Criques  /.  pl. 
S—,  Risse  bekommen  v.  n.,  haarrissig 
werden  v.  n.  (Töpf.)   To  crack.   Se  fendiller, 
se  tressailler. 
Spratse  /,  sprtttsen  «.  n.  ÄeA  Spritse  etc. 
Spnehen  v.  n.  (vom  Kessel  gesagt)  (Lok.)  To 

tpü,  to  prime;  Primer,  cracher. 
&pwl...—  naasehine/.  (Web.)  Winding -machine, 
winding -frame.    Bobineuse  /.,  bobiuoir  m.,  ma- 
chine/, à  faire  les  bobines,  machine/,  à  bobiner, 
mécanique/,  à  dévider. 

8-masehlne ,    Schuss»— snasehiae  /. 

Weft-winding  machine.    C'annetière  /. 
8 — snsuschlne  /.  für  Kammwolle  (Spinn.) 
Bobbin-frame,  roving-head  with  bobbins.  Bobiuoir 
n.,  bobinier  m. 

Erat«  S— masehiae.  Sliver -box.  Bobiuoir 
m.  reunisMur. . 

Leiste  S— maschiae.  Finishing -head.  Bo- 
biuoir m.  finisseur. 

8   machine  m.t  Wiekelmasehlne /.  für 

Seide.  Engine,  winding-engine.  Machine/,  h 
bobines. 

S-aftUe /.    Sieh  Spulradehen. 
8-md  ».  (Web.)   Spooling  scheel.   Rouet  m.  h 
bobiner,  bobiuoir  m. 

8-  radehen  n.,  S -mahle  /.  (Seide.)  Silk- 

rcel    Ëdcaladon  a. 
Spil  . . .  — baak  /.   Siek  Waschstein. 
S— •  assis  n  ,  8— beekea  n.  (Wasserb.)  Flush 

basin.    Bassin  n.  de  chasse. 
8— kftehe  /.  (Bauw.)  Scullery.  Lavoir  m.  pour 

la  vaisselle. 

8— loeh  n.  (Lok)  (Clearing -hole.)  Trou  a. 
de  lavage. 

8— masekiae  /.  (PHrb.,  Zeugdr.)  Rinsing- 
machine.  Machine  /.  à  décrasser  (pour  le  lavage 
et  le  dégorgement  des  tissus). 

N— schleuse  /.  (Wasserb.)  Flush-sluice,  scour- 
ing-sluice.    Ecluse/,  de  chasse, 
spule  /.  des  Elektromagneten  oder  der  Armatur 

einer  Dynamomaschine  (Elektr.)    Bobbin,  spool, 

coil.    Bobine  /. 

S—  der  Spindelbank  (Spinn.)  Bobbin  of  the  fly- 
frame,  roving -bobbin,  Bobine  f.  commandée, 
bobine/,  dn  bobinoir. 

8 —  eines  Spinnrades.  .Piro.  Bobine  /.  d'un 
rouet  à  filer. 

8 —  eines  Spul  rades  (Web.)   Bobbin,  spool 

Roquet  m.,  bobine  /. 
Spalea,  aufspulen  v.  a.,  das  G am  (Spinn.) 
To  wind,  to  spool,  to  reel.   Bobiner,  dévider. 
S—,  wickeln  «.  a.,  die  Seide.   To  wind. 

Bobiner. 

8 —  n.  (Spinn.)  Winding,  spooling.  Bobinage  m., 
dévidage  m. 

8—  bank  /.  (Spinn.)  Sieh  Bleohbank  und 
Spnlenwagen. 

8 -restell  n.,  RollengesteU  ».  (Web.)  Creel, 
bobbin-stand.    Porte-bobines  m. 

8— letter  /.  des  Wellenstuhls  (Web.)  In- 
clined bank  or  frame  on  which  the  bobbins  are 
placed.    Cantre  m.  du  métier  de  passementier. 

8—  masebine  /.,  Jaekmaschiae /.  (Spinn.) 
Jack -frame,  jack  in  the  box.  Boudinoir  m.  à 
bobines.    Vergl  Flyer. 

8— stock  m.  (Web.)   Sieh  Kanter. 

Technok*.  WBrtatttseh  I. 


Spalenstreeke /.  (Spinn.)  Drawing-frame  with 

bobbins.    Bsnc  m.  d'étirage  à  bobines. 
8— träger  m*  8— baak  /.  (Spinn.)  Oopping- 

plate,  copping-rail.    Chariot  a.  d'une  cor  tin  ne 

ou  throstle  (porte-bobines). 
8— wagen  m.,  S— -bank  /.  der  Watermasohine 

(Spinn.)  Copping-plate,  copping-rail.  Chariot  «t. 
S — wane  /,  Wlekelwalse/.  (Spinn.)  Fatted 

drum,  cylinder  by  which  the  bobbins  are  turned. 

Voudeur  m. 

Spulen  v.  a.  (reinigen)  (Techn.)  Sich  Abspülen, 
Ausspülen. 

S—  (Bleich.)   To  rinse,  to  wash  Aigaayer. 
8—  ».  der  gefärbten  oder  gedruckten  Zeuge. 

Rinsing.    Dégorgeage  a.,  dégorgement  m.  des 

tissus  etc.  teinta  ou  imprimés. 
S—  bei  dem  Turkischrotflrben.   Removing  the 

superfluous  oil  which  remains  from  the  white 

bath.  Dégraissage  a.  dans  la  teinture  en  rouge 

turc.    Vergl  Degraissieren. 
8paler  «v  (Web.)   Spooler.   Espoleur  m. 
8pfllleht  n*  Gespnle  ».  (Landw.  etc.)  Dish- 
wash,  dishwater,  swill,  hog-wath]  drag.  Lav  u  re  /. 
de  vaisselle,  —  d'écuelles,  rincure  /. 
Spulung  /.  eines  Seehafens  im  Tidegebiet 
(Wasserb.)  Flushing,  flush,  sudden  rush  of  water. 
Chasse/. 

Spund  m.  (Sehiffb.)   Sieh  8  pun  t. 
8—  nu,  S-sapfeam.  fKflf.)  Bung.  Bondon  «t. 
S—,   Yorsetser  m.  (Giesir.)    Shutter,  gate. 
Eclsse  /. 

8—,  dunner  8—  m.t  Fesler  /.  (Zimm.) 
Feather,  tongue.    Langnette  /. 

Halber  S—,  Aaaehlagm.  Long  scarf,  double 
groove.   Refeuillure /.    VergL  Verbinden. 

8 -bohle  /.,  S— pfähl  m.,  Nutpfahl  m. 
(Wasserb.)  Sheeting-pile,  plank-pile,  timber  sheet- 
pile  with  feather  and  groove.  Palplanche  /., 
planche  /.  jointive. 

8— bohrer  m.  (Kirf.)  Bung -borer,  bung  -  bore. 
Bonbonnière  /. 

8— hefe  /.  (Brau.)  Head.  Chapeau  m.  de  la 
bière  entonnée, 

S— hobel  m.  pl.,  8—  und  Nathobel  rn.pl. 
(von  denen  immer  ein  Nuthobel  und  ein  Feder- 
oder  Spundhobel  paarweise  zusammengehören) 
(Tisch!.)  Grooving -pLmes  pl.,  slit-deal  planes 
pl.,  plough  and  tongue,  tnateh-planes  pL  Bou- 
vets m.  pl. 

S— hobel  m.,  Federhobel  m.  Tongue-plane. 
Bouvet  m.  ou  rabot  m.  h  languette,  bouvet  m. 
maie. 

8— hobel  eisen  n.   Sieh  Federhobeleisen. 
S— loch  ».  eines  Fasses  (Böttch.)  Bung-hole, 
bung.    Bonde  /. 

S— aagel  m.,  Spundenagel  m.,  Brett- 
nagel m.  (Zimm.)  Plank -nail.  Clou  m.  à 
planches. 

Halber  8— aagel  m.  Half  plank-nail  Petit 
olou  st.  à  planches. 

8-nuthobel  m.,  8   hsjfcel  m.  sur  Nut. 

Plough-plane,  grooving-plane.  Bouvet  m.  à  rai- 
nure ou  femelle. 

S— pfahl  m.  (Bauw.)  Grooved  pile,  plank-pile. 
Palplanche  /. 

S— waad  /.,  Bürsten  werk  h.  ^Wasserb.) 
Pile-planking,  border-piling,  grooved  and  tongued 
piling,  sheet-piling,  row  or  bordering  of  trooved 
piles.   File  /.  os  cours  m.  de  paiplanch  «. 

S— sapfen  m.  (Rüf.)    Bung.    Bondon  m. 
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Spunde . . .  — boden  gespendeter  Brett- 
ftianboden  m.  (Zimm.)  Folded  floor,  folding- 
floor.  Plancher  m,  de  planches  jointes  à  rainure 
et  languette. 

8— brett  n.,  ganaea  8— brett- n.,  Fala- 
brett  n.  (Zimm.)  V,\  plank,  plank  XlU  inches 
thick.  Planohe  /.  de  1  '/,  à  l*/«  ponces  d'épaisseur. 

Halbes  S— brett  n.,  Tiseblerfcrett  n., 
Bedatuck  «susses  Brett  n-,  Dlekbrett 
».,  Ndthola  n.,  Banklade  /.  l'/4  pion*, 
tAici  board.  Planche/,  de  1  '/»  ponce  d'épaisseur. 

8— bobel  m.  pi.    SieA  Spundhobel. 
Spünden,  verspunden,  versp linden  v.  a. 

(Tisch). ,  Zimm.)  To  plough  and  longue  togefW, 

to  groove  and  tongue  together.  Bouveter. 

Halb  a — .  To  rebate.  Chevaucher  les  planches. 

Die  Bretter  s—  sind  federn  (Zimm.)  To 
groove  and  tongue,  to  double-groove  and  slip  the 
planks.  Dresser  les  planches  à  rainures  et  lan- 
guettes. 

Spundung/.,  Verapttndung/.,  Verbindung 
f.  auf  Spund  and  Nut  (Tischl.,  Zimm.) 
Groove-  and  tongue-joint.  Assemblage  m.  h  rai- 
nure et  langnette. 

S—,  Auafalxnng  /.  (Tischt,  Zimm.)  Flying, 
grooving  made  with  the  plough-plane.  Rainure/, 
faite  au  moyen  du  bouvet,  bouvement  m. 

Spunt  *»*  Spund  m.,  Spun  te  n.  (kleines  Stück 
flols,  womit  eine  schadhafte  Stelle  in  Planken 
oder  sonstigen  Hollteilen  ausgerollt  wird)  (Schiff  b.^ 
Fur,  furring.  Fourrure/.,  (dans  le*  membres:) 
caillebotte  /.,  (dans  les  bordages  :)  romaillet  m. 

Spur  /.,  Bndspur  /.,  Gleis  n.,  Geleise  n. 
(der  Abstand  auf  dem  Boden  awieehen  den  beiden 
Bädern  derselben  Achse  eines  Fuhrwerks)  (Fuhrw.) 
Traek,  width  on  the  track,  breadth  on  the  ground, 
gauge  or  width  between  the  wheels.  Voie  /.  des 
Toitures,  ornière/. 

S—,  Bads-  •/.,  Wagens—/.,  Fahrgleis  n. 

(Strassenb.)  Cart-rut,  wheel-rut,  rut,  track.  Traoo 
A,  ornière  /. 

S—,  S— Inger  n.9  -platte  f.,  -seheibe  /. 

(Masch.)  Step,  bearing,  step-brass,  step-bearing. 
Crapaudine'/.,  crapaudine/.  femelle,  collet  m. 
intérieur. 

S—  einer  Ebene  (Deacr.  Geom.)  Intersection 

of  a  plane  with  a  plane  of  projection.   Epure  /. 
S— eines  Gangspills,  eines  M  sates  (Schiffb.) 

Step.    Carlingue  /. 
8 —  einer  Bolle  (Techn.)   Sieh  Rille. 
» —  eines  Snurofens  (Met.)    Gutter,  channel 

of  a  guUer-furnace.    Trace  /,  rigole  /. 
8— arbeit/.  (Met)  OoneentratioKwork.  Procédé 

m.  de  concentration. 

S— eisen  n.  (Met)   Furrow  -  cutter.   Fer  m.  à 

tracer  (la  rigole  du  foyer). 
S— erweitern  ng  /.  in  den  Karren  (Eisenb.) 

Amplification  of  gauge.  Sureoartément  m.  de  la 

voie,  élargissement  m.  de  la  voie. 
S— herd  m.  (Met.)   Gutter -hearth.   Foyer  m. 

à  rigole. 

S— höhe/,  (bei Flaebsohienen) (Eisenb.)  Height 
of  ledge. 

8— kraus  m.,  Torspringender  Band  m. 

eines  Rades  (Eisenb.)  Flange.  Rebord  m., 
boudin  a*. 

8 — kraasrilie  /.  oder  »rinne  /.  (Eisenb.) 

Gutter,  groove.    Rainure  /.,  ornière  /. 
S — Ingers,  einer  stehenden  Welle  (Masch.) 

Sieh  Spur  3. 
S— lehre/.  (Eisenb.)  Standard-gauge.  Gabarit  tn. 


Spurlehre  f.  bei  Stuhlsehieuesn.  Cramp 
gouge.  Jauge/,  pour  la  vérification  «raeabotage. 

8 -mass  n.  (Eisenb.)  Width  between  the  rails. 
Gabarit  to.  d'écartement  de  la  voie. 

8— Ofen  m.  (Met.)  Gutter-furnace.  Fourneau 
a»,  à  rigole. 

8— platte/.,  S-seheibe/.  einer  at  eh  en- 
den Welle.   Steh  Spur  3. 
'   S— stein  m.  (Met)    Concentrated  mêlai,  régulas 
or.  matt.    Matte  /.  concentrée. 

S— Siegel  m.,  Stfehherd m.  eines  Gehlase- 
ofens (Met.)  SmelHng-poL  Baasinas,  d« coulée, 
bassin  m.  de  réception  d'un  fourneau  à  courant 
d'air  forcé. 

S— Überhöhung  /.  (Eisenb.)  Siek  Gl  eis  - 
ü  berbobung. 

S— Veränderung  /.   (Eisenb.)    (Change  of 
gauge).   Changement  m.  de  l'éoartetnent 
S  —  Verengerung/.,  8— rerengnng/.(Eiseob.) 

( Gauge-narrowing.)  Rétrécissement  as.  de  la  voie. 
8 — weite  /.  des  Schienengleises  (Eisenb.) 
Gauge  of  way,  width  between  the  rails.  Largeur/, 
de  voie. 

S — lapfenm.,  stehender,  Zap  tea  us.  einer 
stehenden  Welle  (Masch.)  FW,  pivot,  lower 
gudgeon  of  an  upright  shaft.  Piron  as.,  pivot  a., 
crapaudine  /.  male,  tourillon  m.  inférieur  d'nn 
arbre  vertical. 
8— ■eiehnung /.  (Bauw.)    Sieh  Grandrisa. 
Spuren  v.  n.  (Fuhrw.)    Sieh  Halten  8pur. 
8 —  e.  a.,  den  Stein  concentrierea  (Met.)  Te 
concentrate  metal.  Concentrer. 
S— n.  des  Steins  (Met)    Concentration.  Con- 
centration /.,  enrichissement  m. 
8-apiea  m.  (Met.)   Sieh  Esshaken. 
Square  m.  (Strassenb.)   Square.   Square  m 
Staafeisea  n.,  -holz  n.   Sieh  St af ei  sen  etc. 
Staats  . .  ;  — bahn  /.  (  Government-railway,  state 
railway.)   Chemin  ».  de  fer  de  l'État 
S— depesehe/.  (Tel.)  Officiai  message.  Dépêche 
/.  officielle. 

S— Strasse  f.  (Strassenb.)  National  road.  Route 
/.  impériale  {ou  royale  ete.) 

S— telegraph  tn.,  frsmassiseher  S — tele- 
graph m.  (Tel.)  French  needle-instrument  or 
angle-indicator.   Appareil  m.  français. 

8— wirtsehaft  /.  Political  economy.  Économie 
/.  politique. 
Stab  m,  (Langenmaas).   Meter.   Mètre  m. 

S—,  Stange  /.,  Barren  m.  (Techn.)  Bar, 
rod.   Barre  /.,  barreau  m. 

S—  (Seew.)   Sich  Daube. 

S—,  Leiste /.  (Bank )  Moulding.  Moulure/. 

S—  (Bank.)    Sieh  Astragal. 

8—,  Bnnds—  as.,  Stabehen  ».  (Bank.) 
Bound,  bead,  eocket-bead,  cock-bead.  Baguette/., 
boudin  m. 

Fransoslseher  S-,  der  in  eine  Hehl- 
hehle eingesetste  Bnnds— .  Beaded  panel 
Boudin  m.  entablé,  baguette  f.  en  gorge. 

Gebrochener  S—,  ZlnnenfHes  m.,  Orne- 
ment n.  h  la  grecque.  Fret.  Frette  /., 
(frète  /.). 

Gebrochener  8 —  mit  Bauten,  Bauten- 
fries  m.   Diamond-fret.   Frette/.  losangée. 
Lesblseher  S—,  Behinns  av,  Pfuhl  «• 

Ovolo,  quirked  quarter-round.  Astragale  st.  les- 

bien,  échine  /. 
S —  des  Ladestooks.    Sieh  Stange  7. 
8 — ,  aufgehender,  an  Fensterrahmen 

(Glas.)   Dead  mullion.   Faux  meneau  m. 
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Stab,  elaitiMlMr  (Mech.)  Spring,  rod. 
-Lame  /. 

8  —  eines  Schiffes  (Seew.)  Staff  of  a  ship. 
Etat-major  m.  d'an  narire. 

Unters—  (Seew.)  Warrant  officers  and  engine- 
room  arti/bert.  Etat -major  in.  dn  gaillard 
d'avant,  petit  état-major. 

1    eisaa  ».,  Sehmiedeisen  «.,  welches 

Blauen  n.  (Met.)  Iron,  urought-iron,  rod-iron, 
toft  iron.  Fer  m.,  fer  m.  ductile.  Vergl  auch 
Eisen,  Walseisen  md  Sehmiedeisen. 
S — eisen  n.,  Stangen  eisen  *•»  Ham  del  m- 
eli  ei  ».  Bar-iron,  merchant  iron.  Fer  tn.  en 
barres,  fer  m.  en  bottes,  fer  m.  en  verges,  fer- 
maroband  m. 

8  —  eisen  ».,  Handelsreisen  n.  (d.  h.  Eisen, 
wie  es  in  den  Handel  kommt,  Gegensatz  sn 
„Faconeisen").  Merchant-iron.  Fer  m.  marchand. 
Gehämmertes  8—.   Kited*  iron.   Fer  m. 
forgé. 

Gewahrtes  8—.   Sieh  Walseisen. 
Gestagene«,  gewalatea  S—.   Sieh  unter 
Eisen. 

ktraaagesehmiedetes  S—,  Kr  ana  einen 

».  Notched  bar-iron,  toothed  iron.  Fer  m.  en 
barres  dentelé,  barre  /.  de  fer  crêpée. 

8— eisen  ■»■flehten,  smsgletehen.  To 
dreu,  to  pare,  to  flatten  iron  rod».  Parer  lea 
barras  de  far,  dresser'  las  barres. 

S— eisen walsen  f.  pl.,  Walsen  /.  pl.  nur 
Darstellnng  des  8— «Isens  (Met.)  EolU 
pL  for  reducing  and  drawing  iron  into  bars. 
Cylindres  m.  pl.  fur  gears. 

8— efsenwaiswerk  n.  {Met)  Sieh  Stab- 
walswerk. 

S— hobel  m.,  Rnndstabhobel  m.  (Tisch  1.) 

Sound  plane.   Rabot  m.  à  boudin. 
S— babel  m.  far  nebeneinander!  legende 

Rnndstfibe.   Reed-plane.   Rabot  m.  à  chan- 
tourner des  bagnettos  accouplées. 
8— hobeleisen  ».   Moulding-plane  iron,  ogee- 

plane  iron.   Fer  m.  de  la  mouchette. 
S— Mola  n.  (Kflf.)  Staves  pL  Merrain  m.,  (mai- 

rain  m.,  mairie  m.).    VergL  Dauben  bol  s. 
S-nnagnet        Jamln'a  8— magnet  m. 

(Elektr.)  Magnetised  bar,  straight  magnet.  Barreau 

m.  aimanté. 

8— ratete  /.  (Feuerw.)  Rocket  tied  on  a  stick. 
Fusée  /.  à'  baguette. 

8— rate  /.  (Holamass  {für  Zimmerholz]  von 
12  Fuss  Linge,  6  Zoll  im  □  Starke)  (Bauw.) 
Measure  for  limber,  12  feet  long,  ana  6  inches 
in  the  square.   Pièce  /. 

8—  sengerei  /.  (Appret.)  Singeing  on  bar. 
Grillage  m.  à  la'  barre. 

S — walawerk  ».  (im  Oegensats  sum  Puddel- 
walzwerk)  (Met.)  Finishing-  or  merehant-roUs  pi 
or  rollers  pl.  Cylindres  m.  pl.  étireurs,  cy- 
lindres m.  pi  finisseurs. 

Stäbchen  ».  (Bank.)   Sieh  Stab  und  Rund- 
stab. 

8—,  Gttrtel  m.  eines  Geschützrohrs  (Art) 
Astragal.  Astragale  m. 
Stabe  m.  pl,  Sanne  n.  pl.,  Riete  m.  pl  des 
Weber  blatte  (Web.)  Dents  pl,  splits  pl., 
reeds  pl  of  the  reed  or  slay.  Dents  /.  pl  d'un 
ros  ou  peigne. 

8—,  SebJUIem.pl.,  lMUs3mf.pl.  dec  Kamms 
(Web.)  Shafts  pl.  Lisserons  m.  pi.,  lumettes/.  pl. 
S— aa«f Allnng  /.   Sieh  Ver  s  tab  un  g. 
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Stabilität  /.  (Mech.j   Sieh  Stand flhigkeit 

S-,  Standfestigkeit/.  (Lok.,  Schiff b.)  Sta- 
bility, solidity.   Stabilité  /. 

Dynamische  S—  (Bchiffb.)  Dynamical  sta- 
bility.   Stabilité  /.  dynamique. 

Hydrostatische  S—  .Schiff  b.)  Hydro  statical 
stability.   Stabilité  /.  hydrostatique. 

Foma-S—  (Schiff  b  )  Stability  of  forms.  Sta- 
bilité /.  de  forme. 

Gewleht»-S-  (Scbiffb.)  Stability  of  weights. 
Stabilité  /.  de  poids. 

Hebelsann  der  S—  (Schiff  b.)  Lever  of  sta- 
bility.  Bras  m.  de  levier  de  stabilité. 

S— Sknrve  /.  (8chîffb.)  Outre  of  stability. 
Courbe  /.  de  la  stabilité. 

8—  ■moment  ».  (Sohiffb.)   Sieh  Moment. 
Stachel  m.  (Bot)   Sieh  Dorn.  . 

S— beerwein  m.  Oooseberry-wine.  Yin  m.  de 
groseilles. 

S— w aise/.,  Igel  m.,  Igelwalse /.,  Nadel  - 

walse  /.  (Spinn.)  Porcupine.  Peigne  /.  cir- 
culaire. 

Stabe  /.,  Buhne  f.,  Krippe  f.  (Wasserb.) 

Groin,  (groyn).    Eperon  ««.,  crèche/. 
Staeket  ».,   Staekade  /.,  Pfahlsann  m. 

(Zimm.)   Stacoado,  wooden  paling,  pale -fence. 
Estacade  /.,  échalier  m. 
Staekwand  /.  (Bauw.)  Staked  partition.  Cloison  /. 
clayonnée. 

Stadel  m.,  Roststadel  m.,  Roststadel  m. 

(Met.)  Mound,  stall,  walled-in  area.   Aire  /. 
marée,  aire  /.  de  grillage. 
Stadtlettung  /.  (Tel.)    Town -line.    Ligne  /. 
urbaine. 

Stafelaea  ».  (Stangeneisen  von  10  —  12  Fuss 

Linge,  2—8  Zoll  Breite  nnd  8—4  Linien  Dicke) 
(Seew.)  Flat  iron  bars  pl  Fer  m.  plat.  Vergl 
Walzeisen. 

Staffel  /.    Sieh  Stnfe. 
S— Mid  ».   Sieh  Staffeleigemälde. 
S— förmig  stellen  v.  a.  (Kriegsw.)  Sieh 
Eehelonnieren. 

S -Unie  /.,  Baekstagslinle  /.  (Seetaktik.) 
Quarter  line.  Ligne. f.  de  relèvement. 
S— maierei  /.  (Mal.)  Easel-painting.  Peinture 
/.  à  chevalet 

S— walse  /.,  Stufenwaise  /.  (Walsw.)  Step- 
roll,  step  roller.   Cylindre  ta.  aux  marches. 

Staffelet  /.  (Mal.)  Easel  Chevalet  m.  d'un 
peintre. 

S— gens  aide  n.,  S— atnek  ».,  Staffelbild  ». 

(Mal.)  Easelrpiece.  Tableau  m.  de  chevalet. 

StaffeHt  m.  (Apatit  mit  kohlensaurem  Kalk) 
(Miner.)    Staffelite.    Staffelite  /. 

StafBermaler  m,,  Ranmaler  m.,  Stuben  - 
maier  m.,  Dekorationsmaler  m.,  Zlm- 
mermaler  m.  Painter-decorator,  house-painter, 
( pocnah  -painter ) .  Peintre-imprimeur  m.,  peintre- 
décorateur  m. 

S — ,  Stataenbemaler  m.  (Mal.)  Painter-gilder, 
tinseUcr,  poonah-painter.    Peintre-imagier  m. 

Stafflermalerei  /.,  Staffiernng  /.,  Ran- 

maleret  /.    Tinselling,    décorative  painting, 

(poonah-painting).   imprimure  /.,  imprimatur /.. 

peinture  /.  d'impression. 
Stafkngel /.  (Schiffsart.) \  Sieh  Stangenkugel. 
Stag  ».  (Schiffb.)  Slay.   Etai  m.  (cordage  m.  qui 

étaye  ou  afferme  un  mtt) 

Racks— .  Jib-guy,  bow  sprit- shroud.  Hauban  m. 

89» 
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Bramstag.  Topgallant  stay.  Étai  m.  de  per- 
roquet. 

Oberbrama— .  Boyal  stay,  Étai  m.  de  flèche. 
Borg«—.    <Sie/\  Borg  8. 

Hilft«—,  Stampfborge— .  Spring  ttay. 
Etai  m.  de  tangage. 

S—  ana  Hanf-  (Draht-)  tan.  Hemp- 
(wire-)  stay.   Étai  in.  en  filin  (en  fil  de  fer). 

Lauft—  über  dem  Bugspriet.  Manrope  of  the 
bowsprit.    Garde-corps  ».  ou  tire- veille  m.  de 

beaupré. 

Stampft—,  Dont  per  m.  Martingale.  Mar- 
tingale /. 

Stangee— .  Topmast  stay.  Etai  m.  du  mât 
de  hune. 

W  aas  era— .  Bobstay.  Sous-barbe/,  de  beaupré. 
Stag . . .  —ange  n.  (Seew.)   Eye  or  collar  of  a 
stay.   Collier  tu.  d'étai. 

S-bloek  m.  (Seew.)    Sieh  Doodshoofd. 
Grosser  S— block  m.,  groaaea  Doods- 
boofd  n.  Heart  for  the  main  stag.  Moque  /. 

du  grand  étai. 
S — fbek  /.  (Seew.)   Fore- stay  sail,  stay-foresail. 
Triaquette  /. 

S—  garnat  n.  (Seew.)  Whip,  small  stay-tackle, 
Bredindin  m. 

S — kragen  m.  (Seew.)  CoUar  of  a  stay.  Col- 
her  m.  d'étai. 

S — leik  /.  (Seew.)   Sieh  Leik  6. 
S-eegel  n.  (Seew.)   Staysaü  Voile  /.  d'étai. 
Groaaea  S—,  Deekeehwabber  m.  Main 
staysail.    Grande  voile  /.  d'étai. 
Hala  (Halatell)  m.  elaea  S-s.   Tack  of 

a  staysail.    Point  m.  d'amure. 
Riuidung  eines  S — a.  Bounding  on  the  stay 
and  foot  of  a  staysaü.   Bonde  /.  d'une  voile 
d'étai. 

Sehothorn  n.  eines  S— a.  Clew  of  a  stay- 
saü. Point  m.  d'écoute. 

Spitxe/.,  (Fallnock  /.)  elaea  S— a.  Point 
or  upper  corner  of  a  staysaü.  Point  m.  de 
drisse. 

S— Regelfall  n.  Staysaü' s  halliard.  Drisse  /. 
d'une  voile  d'étai. 

S— aegeUetter  m.  Staysaü' s  stay.  Draille  /. 
d'une  voile  d'étai. 

S— aegelaekot  /.  Staysaü'*  sheet.  Ecoute  /. 
d'une  voile  d'étai. 

S— takeln., Ladetakeln.  (Seew.)  Stag-tackle. 

Palan  m.  d'étai,  palan  *v  de  charge., 
S — weise  adv.   At  a  long  peak.   A  long  pic. 
Daa  Ankertan  steht  a -weise.  The  cable 

is  at  a  long  peak.  '  Le  cable  est  à  long  pio. 
■tagen  v.  a.,  einen  Mast  (Seew.)  To  set  the  stays 
of  a  mast,  to  stag  a  mast.   Etayer  un  mit. 
S—  pl.  der  Untermalten.   Lower  stays.  Etais 

to.  pl.  des  bas  mâts. 

S —  «.  n.,   wenden,  Aber  Stag*  geben 

(Schi AT.)    To  put  about  ship,  to  took  ship,  to 

stay.   Virer  vent  devant 
Stahl  m.  (Met)   Steel   Acier  m. 
S—.   Sieh  Wetzstahl  und  Feuerstahl. 
S-,  Bügels- <».,  Plattbolsen  «.,  niederd.  : 

Holten  to.   Heater.  Fer  ».  (qu'on  met  dans 

le  fer  à  répasser). 
Angelaaaener  oder  nachgelassener  S—. 

(Met.)  Tempered  steel,  annealed  steel  Acier*». 

recuit,  acier  ».  adouo*. 

Beaaemers— ,  Beeaesaersehlneae— .  Bes- 
semer-stccL   Acier  m.  Bessemer. 


Stahl. 


Blaaenatahl,  Cémenta —  Blister-steel,  Mi- 
stered steel  Acier  m,  boursouflé,  acier  sa.  pools. 

Cementlerter  S  —,  Cémente  — .  Geaeatafcm- 
or  converted  steel,  blister- steel  Acier  sa.  cémenté, 
acier  m.  poule,  acier  m,  de  cémentation. 

Danaaaelerter  S—»  Daaaaata— ,  Da- 
maaeenera — ,  Damasknas — .  Damast*s- 

ou  de  Damas.    Vergl  DamascenerstshL 
Klnaatas—  (der  an  der  Oberflache  gehärtete 
SUhl).    Case-hardened  steel  Acier  sa.  oémsnté 
h  la  surface. 

Kleenaehnaeigar  S —  Half-eteel  Amer  a. 
ferreuse. 

Federe—.   Sieh  unter  Stahl. 

Flaaas — .   Ingot-steel   Acier  sa.  de  lingot 

Gefrischter  H—,  HerdfriaehS— .  Charcoal- 
steel,  fined  steel   Acier  sa.  affiné. 

Gegerbter  S—.  Welded  steel,  refined  steel 
Acier  m.  oorroyd. 

Gehärteter  S—.   Hardened  steel   Acier  a 

.  trempé,  acier  st.  durci. 

An  der  Oberflaehe  gehärteter  S-. 
Sieh  EinsetsstahL 

Genteiner  S — •  Commere-steel  Acier  m.  or- 
dinaire. 

Gepnddelter  S-,  Paddels—.  Puddled 

steel,  puddle-steel  Acier  m,  puddle. 
Guess— ,  gegessener  S— »  ungeeehansl- 

aeaer  S—.   Oast  steel   Acier  «a.  foadn. 
Halbs—.   Half  steel   (Fer  m.  trempé.) 
Harte— «  Hard  steel   Acier  to.  dur. 
Iadlseher  S— »  Wools  m.,  Wootss-. 

Indian  steel,  wools.   Acier  m.  indien  es  des 

Indes,  acier  m.  woota,  woota  sa. 
Kärntener  S —   Corinthian  steel    Acier  a. 

de  Carinthie,  acier  to.  à  la  double  marque. 
Waehgelaaaener  S—  Sieh  Angelaaaener 

Stahl. 

Natarlleher  S-,  Bobs —  Natural  steel 
Acier  «a.  naturel. 

Raffinierter  S—.   Shear- steel,  refined  steel 
Acier  to.  corroyé  os  raffiné. 
Zweimal,  dreimal  raffinierter  S—,  (in 
Steiermark:)  Tannebanma        Twice  or 

thrice  refined  steel  Acier  m.  à  deux  marques, 
—  à  trois  marques. 
Renn  a — ,  Bras—.  Mine -steel,  natural -steel 
ore-steel   Acier  to.  naturel. 
Rober  S — ,  Bahn—.   Crude  or  raw  steel 
Acier  to.  cru. 

Sehmleabarer  B— .   Forge -steel,  malleable 

steel   Aoier  to.  malleable. 
Sehwelaabarer  S— ,  Sehweleaa— .  Weld 

steel   Acier  to.  soudable. 
Slemena-Martln-S— .  Siemens-Martir^tUcl 

Acier  m.  Siemens-Martin. 
Specials—.   «Special  steel   Acier  su  spécial. 
Thomas-S— .  Thomas-steel  Acier  m.  Thomas. 
Tlegelgnssa— .  Crueible-steel,  skület-east-steel 

Acier  m.  fondu,  aoier  m.  de  creuset 
Umgeaehmolaener  S— .  Sieh  Gegossener 

Stahl. 

Ungehärteter  S—.  Unhardened  steel  Acier 
m.  non  trempé. 

Unaefawelsabarer  S—.    Unweldable  -  steel, 
harsh  steel   Acier  vu  non  soudable. 
Verbrannter  S — .  Burnt  steel  Ader  su  brûlé. 
Welcher  S — .   Mild  steel   Aoier  sa.  dons. 
Werksengs— .  Steel  for  (cola. 
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Winkelstahl,  Angle  tteel  Cornière»/,  pl.  en 
acier. 

Der  8—  reiset  aal,  sprhsgt  «■»»  hrSehelt 

sas.  2%e  «(««I  eroeib  or  /tw.  L'acier  s'égrène. 
Der  S —  wirft  sieh,  versieht  sieh.  2%e 

tteel  »orp*.    L'acier  ae  déjette  ou  voile. 
Den  S—  Man  anlaufen  laaae«.  To  6fee 

sieeL    Bleuir  (t>.  a.)  l'acier. 
Dea  S—  harten.  To  Aarden  tfe  steel  Donner 

la  trempe  à  l'acier. 

Dea  S—  durch  Abb  Ohl  nog  M  Orten.  To 

harden  the  tteel   Tremper  l'acier  à  la  volée. 
Dea  S—  nachlassen,  weiebmaehen.  To 

•often  the  êteel  Ramollir  l'acier.  Vergl  Nach- 
lassen den  Stahl. 

Den  S—  glühend  machen.   To  make  the 
heater  red-hot.  Faire  rougir  le  fer.  Vergl  Btah  1  8. 
Stahl...—  arbeit  /.  (aus  Stahl  gefertigte  Ge- 
genstände).  SteeUworL   Ouvrage  m.  d'acier. 
S — arbeiten  /.  pi,  feine,  S — sehmuek  m. 

Steel-jewellery.   Bijouterie/,  d'acier. 
S-artig ,  s-haltig.   SteeUKke,  tteely,  con- 
taining tteel   Aciéreux,  -se, 
S-bahn/.,  Sehlagflaehe/.  des  Pfannen- 
deokels (Büchsenm.)  Face,  tteel  of  the  hammer. 
Face  /.  de  la  batterie. 

S-Meeh  m  (Techn.)   Sieel -plate,  sheet -tteel. 

Tôle/,  d'acier. 
S— deal  m*  Stahllnppe  /.  (Met.)  Lump  of 

eteeL    Pain  m.  d'acier. 
S  hrea ne/.   Sieh  Gesohützbronse. 
S — diamanten  m.  pl  (Techn.)  SteeUdiamondt. 

Pointes  /.  pl  de  diamant. 
S— draht  m.  (Drahts.)    Steel -vire.    Fil  m. 

d'acier. 

geplatteter  S— draht  m.  Pendukun -wire. 
Fil  m.  plat 

S — en  ».  (Miner.)  8ynon.  su  Spateisen- 
stein. 

«— fabrihat  n.  SteeUmanufaeture.  Produit  m. 
en  acier. 

Fertiges  (Terklufliches)  S— fahrlkat.  Mar- 
ketable steel-manufacture.  Produit  m.  marchand 
en  acier. 

S — farbe  /.  Steel-eolour.  Couleur  /.  d'acier. 

S — farbig  adj^  s— färben,  s— Man.  Steel- 
coloured.   Couleur  /.  d'acier,  bleu  m.  d'acier. 

8 — feder/l  sum  Bohreiben.  Steel-pen.  Plume 
/.  métallique,  plume  /.  d'acier. 

S— ffeder  /.  (Boulots.)  Steel-ipring.  Ressort  m. 
d'acier. 

S—  gerbfèaer  n.  (Met.)  Sieh  Stahlraffi- 
nierfeuer. 

g— graaate/.  (Art.)  Steel  shell.  Obus  m.  en  acier. 

S— graa  adj.  Steel-grey.  Gris  d'acier,  ohalybe". 

S — gnssbremsklots  m.  (Lok.)  Steel  brake- 
block.  Sabot  m.  en  acier  coulé,  plaque  /.  de 
frein  en  acier  coulé. 

S — harter  m.  (Met)  Hardener.  Trompeur  m. 
S-hartang  /*  S-aalassea  s.  Hardening 
or  tempering  of  tteel   Trempe  /.  de  l'acier. 
S— hatte/.  (Met)  Steelworks.  Aciérie/.,  usine 
/.  d'acier. 

S   hesscl  st.  (Lok.,  Sohiffiunasch.)  Steel-boiler. 

Chaudière/,  en  acier. 
S   hlatci  /.  (bei  Darstellung  des  Cementstahles) 

(Met)  Cementing-ehest  or  -trough,  pot.  Caisse  /. 

de  oémantation,  creuset  «t. 
S-hapflMhleae/.  (Eisenb.)  Steel-headcd  raü. 

Rail  à  ttte  d'acier. 


Stahl-Knpferdraht  m.  (mit  einem  dünnen 
Kupierstreifen,  überzogener  Stahldraht)  (Tel.) 
Compound  telegraph-wire.  Fil  m.  compound. 
S — läge  /.einer  Kompound-Panzerplatte  (Schiffb.) 
Steel -face  of  a  compound  armour-plate.  Faoe 
/.  d'aoier  d'une  plaque  de  blindage  compound. 
S— Inppe  /.,  8— nahet  n.,  Zange  /.  Fagot, 
faggot  of  tteel  Fagot  m.  d'acier.  Sieh  Stahl- 
deul. 

S— magnet  m.  (Elektr.)    Magnetised  steel-bar. 

Barreau  m.  d'acier  aimanté. 
S— platte/,  des  Segelmacher-Handschuhs  (Seew.) 

Steel -plate  on  the  saUmaker'e  palm,  tailor' s 

thimble.    Dé  m.  de  voilier. 
S— rafftnlerfener  n.,  S — gerbfèaer  n. 

(Met)    Steel-finery,  forge-hearth  for  fining  steel. 

Foyer  m.  de  raffinerie  à  l'acier. 
S— rafOnlerhammer  m.  (Met.)  Steel-finery. 

Usine  /.  pour  le  corroyage  de  l'aoier. 
S— ring  m.,  konlseh  geformter  (sur  Be- 
festigung yon  Röhren  an  Metallplatten)  (Masch.) 

Corneal  tteeUring.   Chapeau  m. 
S— schiene  /.  (Eisenb.)   Steel -rail   Rail  m. 

en  acier. 

S — schmuck  m.  Sieh  8 tahl ar b e i t e n , 
feine. 

8 — sehneide  /.  (an  einer  Wage)'.  Steel  knife- 
edge.   Couteau  m.  d'aoier. 

8— schneiden  /.  pl.  an  den  Hebeln  einer 
Brückenwage  (Eisenb.)  Knife-edges  pl.  Cou- 
teaux m,  pl.  des  leviers. 

8— schneiden  f.  pl.  der  Schneide  walzen 
(Met)  Edge  of  shtting -rollers.  Tranchant  m. 
de  fenderie. 

S -schwamm  m.  Steel-iponge.  Acier  m.  en 
éponge. 

8— seele  /.,  Kerarahr  n.  (GesobÜtsfabr.) 

Tube.   Tube,  tuyau  m. 
S— Stecher  m.  Engraver  m  tteel  Graveur  m. 

en  acier. 

S— steeherkanst  /.  Siderography,  tteel- en- 
graving, art  of  engraving  on  steel  8 idéo- 
graphie /.,  gravure  /  d'aoier. 

8— stein  m.,  Eisenspat  m.,  Spatelsen- 

stela  m.  (Miner.)  Spathic  iron,  spathose  iron, 
iron-spar,  sparry  iron-ore.  Fer  m.  oxydé  car- 
bonaté,  mine/,  d'acier,  fer  m.  apathique. 
S — Stich  m.  (Kupferst)  Steel-engraving,  engrav- 
ing on  tteel  Gravure  /.  sur  ou  en  acier, 
estampe  /.  sur  acier. 

Photegraphtseher  S— stich  m.  Plate  of 
tteel  engraved  by  meant  of  photography.  Gra- 
vure /.  héliographique. 
8 — stiehsehwarse  /.    Steel- engraver' t  ink. 

Encre/,  à  gravures. 
S— wasser  n.,  eisenhaltiges  Wasser  n. 
(Chem.)  Chalybeate  voter.  Eau  -/,  ferrugineuse, 
eau  /.  martiale. 
Stahlen»,  verstahlen  v.  a.  (Met)   To  tteel,  to 
overlay  with  tteel  Aciérer..  Vergl  Anstahlen. 
S—,  ein  Werkzeug  (z.  B.  eine  Axt  etc.)  (Schmied.) 
Sieh  Verstahlen. 
Stahe  /.  (Maur.,  Wasserb.)   Stake.  Estache  m. 
Stäben  m. .(Schifff.)    Sieh  Bootshaken. 

8—  v.  a.  (Pont,  Schifff.)  To  puth  on  by  setiers. 
Gaffer. 

Stehet  n.,  Stahade  /.   Sieh  Stecket  etc. 
Stahhols  n.    Sieh  Stickholz  und  Buhnen- 
pfahl. 

8— wand/.  (Bauw.)   Sieh  S  tack  wand. 
Stalaktit  m.  (Geogn.,  Miner.)  St« A  Tropfstein. 
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Stell  m.  für  Rindvieh,  Schweine  etc.  (Bauw.) 
Stable,  stall,  (for  cows:)  cow-house,  (for  hogs:) 
sty,  (for  poultry:)  coop,  poultry-house.  Etable /., 

cage/-  "  , 

8—,  Pferde»—.   Stable.   Écurie  f. 

8— danger  m.  (Ackerb.)   Farm-yard  manure. 

Engrais  m.  d'écurie. 
8— halfter  /.   (Sattl.)    Stable -collar,  halter. 

Licon  m.  d'écurie. 

8-hof  t».,  Wlrtochaftshof  m.  (Bauw.) 
Base-court.    Baaee-cour  /. 

S— mopp«  /.    Sieh  Klinker.  , 

S— stand  m.,  Stand  m.  (Bauw.)  Stall.  Etal  m. 
Stemln  m.   (Web.)   Sick  Eta  m  in. 
Stemm  m.,  Baumstamm  m.  Stem  of  a  tree, 

trunk.    Corps  to.,  fût  m,  d'arbre. 

Ganser  bewaldrechteter  S—.  Rough-hsvm 
or  baulked  stem.  Brin  m.  de  bois  ou  fût  m. 
d'arbre  dégrossi. 

8 — aktie  /.   Share.  Action/. 

S— Samt  /.  (Eisenb.)  Trunk-line.  Ligne-mère  /. 

S— «ode  n.,  Wurselende  ».  eines  Baum- 
stammes (Zimm.)  Butt-end  of  a  tree -item. 
Grosbout  m.,  souche/.,  tronc  m.,  pied  m.  d'un 
corps  d'arbre. 

S — hols  n.  (Zimm.  etc.)  Trunk-wood,  stock-wood. 
Bois  m.  en  étant,  —  do  brin,  —  ear  pied,  — 
de  haute  futaie,  —  de  bout,  —  de  tige. 

8— Issus  al  m.  (einer  Kanalisation  oder  Bewäs- 
serung) (Wasserb.)  Mam-channel,  main-sewer. 
Branche-mère  /.,  égout  m.  principal. 

S— leiten*  /.,  Hanpurohrenstraag  TO. 
(Wasserb.)  Mains,  main  pipes.  Conduite  /.  prin- 
cipale. 

Stammen  v.  a.   Sieh  Stemmen. 

Stampf.,  .—ban  m.,  Erdstampfbau  m., 

Kastenwerk  n.,  Pisé  a*,  (f.)  (Banw.)  Coffer- 
work  of  earth,  beaten  cob-work.  Pisé  m.,  con- 
struction /.  en  pisé  ou  en  terre  pisée,  coffre  to., 
œuvre/,  pisée. 

8— bewegnng  /.  eines  S  oh  if  fee  (Sehifff.) 
Sieh  unter  Bewegung. 

S— gesebirr  n.  (Pap.)  Sieh  Hammerge- 
schirr. 

S-grnbe  /.,  8-loeb  ».,  8— trog  m„  8 — 
topf  m.  (in  Stampfpnlvermfihlen).  Mortar. 
Mortier  m. 

S  — kalaaderm.,S  tosskalaaderm^Seklag* 
mtthle  /.  (Apprêt.)  Beating-mill,  bcetling-mill, 
beetling-engine.    Calandre  /.  aux  pilons. 

S — loch  n.  (Pap.)  Stamp -hole.  Pile  /.  aux 
chiffons. 

S— mnble  /.    Sieh  Pulvermiihle. 

S— période/  eines  Schiffes  (Schiff  b.)  Period 

of  pitehmg-motion.    Période  /.  de  tangage. 
S— sehnb  m.  einer  Stampfe  (Pulv.)  Shoe  of 

a  stamp.    Boîte  /.  à  pilon. 
S — see  /.  (Seew.)  Heavy  sea  over  the  bow,  head 

tea.   Grou  coup  to.  par  l'avant,  mer  /.  debout 
S — stag  n.  (Schiffb.)  Jibboom-stay,  martingale. 

Martingale  /. 
S — Steven  to.  (Seew.)    Down -right  or  perpen- 
dicular stern-post.    Etambot  to.  perpendiculaire, 

étrave  /.  droite. 
S— stock  m.  (Schiffb.)  Martingale,  Dolphinstriker. 

Arc-boutant  to.  de  martingale. 
S— stoekacbterbalter  m.,  8— stoekbaek- 

stag  n.  Baekrope  of  the  martingale.  Hauban  m. 

de  l'arc  boutant  de  martingale. 
S    topf  m.,  -trog  m.    Sieh  Stampfgrnbc. 
S— werk  n.   Sieh  Pulvermühle. 


Stemple /.  (Befest.)   Sieh  Handstampfe. 
S — ,  Hammer  m.  nun  Stampfen,  Stem- 
pel m.  (Techn.)  Stamper,  hammer,  pcstlc-siamp. 
Maillet  m.,   pilou  m.     VertjL  Ramme  und 
Stampfer. 

S—,  Stempelhammer  m.,  Yertiksallassm- 
mer  m.,  Stempel  to.,  Ramme  /.  (Masch.) 
Stamp  -  hammer ,  block- hammer ,  ram,  stamper. 
Marteau  m.  pilon,  marteau  m.  vertical. 

S—  (Met.)    Sich  Stanze. 

S—  einer  B  o  k  m  ü  h  1  e  (zum  Brechen  des  Flachses 
etc.)  (Spinn.)  Stamper.  Batteur  m.,  pilon  m. 
d'an  moulin  à  piler. 

S—  einer  Ölmühle.  Stamp  of  an  oil-mill 
Etampe  /.  d'un  tordoir. 

S-  (Pap.)  Stamper,  hammer.  Maillet  m.,  pi- 
lon TO. 

8— eiuar  Pul  verstampf  intthle.  Stamp,  stam- 
per, pestle.    Pilon  to. 

S—  (Zuck.)   Sich  Stempel. 
Stampfen  «.  a. ,  mit  einer  Handramme 

(P flaet.  etc.)    To  ram,  to  beat  down.  Damer. 

Die  Erde  sehr  fest  s — .  To  ram  well  the 
earth.    Fouler  la  terre. 

S — ,  ein  Ers  (Auf her.)    Sieh  Pochen. 

S— ,  Bleche  (Met.)    Sich  Stanzen. 

S—  v.  n.  (von  Schiffen  gespr.)  fSeew.)  To  pitch, 
to  heave  and  set,  to  pitch  and  send  ( teend).  Tanguer. 

Am  Anker  liegend  s—.  To  pitch  at  anchor 
(riding  *»  o  tea  or  seaway).  Tanguer  snr  son 
ancra. 

Anf  das  Oat  s—,  anf  das  Stones*  ■— . 

To  pitch  astern.  Tanguer  par  l'arrière  ou  d'accolée. 
Nack  nia  ten  s—.   To  pitch  aft.  Acculer. 
HartS—,  tief  S— .  To  pitch  heavily.  Canarder. 
Heftig  S— .    To  pitch  deeply,  to  drive  piles. 

Tanguer  durement. 

S—,  Stensen,  in  Stensen  pressen  «.  o. 

oder  prägen  v.  a.  (Techn.)  To  stamp.  Estamper, 

faire  l'estampage. 
S—  n.   der   Erde   (Eiaenb.  etc.)  Bammimg. 

Damage  to. 

S — der  Dkm  me  (Eisenb.)  Bamming  of  embank 
ment.  PUonage  m.  des  remblais  (k  la  dame 
plate). 

S—,  JBers—  (Teclin.,  Met)  Stamping,  pounding. 

Broiement  m.,  pilage  to,,  bocardage  m. 
8 —  eines  Er  a  es  (Aufber.)  Stamping,  pounding. 

Bocardage  to.  d'un  minerai. 
S—  der  Furchen  in  den  Nähnadeln  (Nadelf.) 

Channeling  of  needles.  Estampage  m.  des  aiguilles 

k  coudre. 

S—  der  Bleche  (Met.)    Sick  Stanzen. 
S—  (Pnlv.)    Stamping.    Battage  m.   dans  les 
poudreries. 

8—  eines  Schiffes  (die  Adf-  und  Niederbe- 
wegung in  der  L Ingenrichtung  eines  Schiffes 
in  einer  von  vorn  laufenden  See).  Pitching, 
sending  (scending)  of  a  ship.   Tangage  sa. 

S-,  Galoppieren  n.  dèr  Lokomotive 
(Eisenb.)  Overbalancing.  Oalop.  VergL  Schlin- 
gern. 

Stampfer  m.  (zum  Besetzen  der  Bohrlöcher  (Bergb.) 
Tamping -bar,  ramming-bar,  Stimmer.  Refouloirm., 
bourroir  to. 

S—,  Stempel  to.  eines  Pochwerkes  (Auf- 
ber.)  Stamper,  lifter.   Pilon  to. 

S—  des  Formers,  Stosser  m.,  Stossel  a. 
(Form.)  Pegging-rammer,  fiat  rammer,  rammer. 
Batte  /.  du  mouleur,  cogneux  to. 
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Steaapler,  Maapft/.  («im  Feststampfen  der 

Erde)  (Pflast,  Eisenb.)  Bettle,  paving-beetle  or 
-rammer,  eartA-ramnwr.  Dame  /.,  demoiselle  /., 
demoiselle  /. 

S—,  Schiff,  weichet  heftig  stampft  (Seew.)  Pile- 
driver.   Tangueur  m. 
Stand  m.  in  der  Fleisch  balle  (Bauw.)  But- 
cher's itaü.  Etal  m. 

8—,  Stell»—  (Bauw.)  Stall,  horse' e  itaü.  Etal  s». 
S — t  das  Fundament,  die  gemauerte  Q  r u  n  d- 

platto    beim    Gass.    Foundation ,  piédestal. 

Meule  /. 

8— ambrait /.  (ait.  Kriegaw.)  Balitt,  balitter. 
Balisto  /. 

N— bantu         Streitbaum  m.,  Latter- 

bäum  m.  (Bauw.)  Bar  of  stables.  Barre/, 
d'écurie. 

8-»Udn,  Bildsaule/  Statue.  Statu*  /. 
S    brücke  /.,  leste  oder  aiehende  BrAeke 

/.  (Befest.)  i%ed  bridge.  Pont  m.  dormant, 
—  stable,  —  fixe. 

8— ebene/,  Grundebeue/  (Zeiehn.)  Datum- 
plane,  datum-leveL    Plan  m.  de  niveau. 

S— rahigkeit /.,  Stabilität  /.  (Mocb.)  Sta- 
bility.   Btabilité  /. 

8 — r&hlgkeit /.,  dauerado  (von  Erddlmmen) 
(Eisenb.)  Permanent  stabilüy.  Stabilité*/,  perma- 
nente. 

S—  srewerfn.  (mittelalt.  Kriegaw.)  Stonc-balitter. 
Clide  m. 

8 -Unie/.,  Grundlinie /,  Baal«/.  (Feldm.) 
Base,  bote-Une.    Ligne  /.  de  base,  base  /. 

8— meta  n.  (Fisch.)   Sich  Ne  ta  13. 

S-pA>ste /.,  Mittelstrebe/,  eines  Lehr- 
gerüstes (Bauw.)  Post,  eUp  of  a  centering. 
Moise  /.  pendante  d'un  cintre. 

8 — qnarner.    Sie  A  Garnison  3. 

8— ris»  m.,  Aufrlss  m.  (Zeichn.)  Orthogra- 
phy, elevation.  Elévation  f.,  plan  m.  vertical- 
extérieur. 

8 — rokr  ft.  einer  Feuerspritze  (Mündunga- 
rohr) (Masch.)   Pipe  of  a  fire-engine.    Lance  /. 

8— »erntender  /.  (mittelalt.  Kriegsw.)  Sieh 
Blide. 

8 — Tinier  n.,   Stockei  m.   der  Gewehre 
(BOchsenm.)   Block-tight,    Visière  /.  fixe. 
8— weite/.,  Stangen  abstand  m.,  Stangen- 
entfernung  /.  der  Telegraphenatangen  (Tel.) 
Span  of  polet.    Portée  /.  des  poteaux. 
Staadarte.    Sieh  Fahne. 
Standartensekuh  ».  (Kriegsw.)  Standard-thoe. 

Talonnier  m. 
Steadier  m.  (breiter  Wimpel  am  Top  des  Gross- 
mastes) (Seew.)  Broad  pendant.   Guidon  n». 
8 —  der  Brass  eu  u.  s.  w.   (Seew.)  Pendant. 
Pantoire  «t.,  pendeur  m.,  dormant  m. 
8—  (Faas  für  ßalafleisch)  (Seew.)  Siek  Rations- 
fase. 

8—,  atekender  Part  m.  eiues  Takels  (Seew.) 

Standing  -part.    Dormant  m.  (partie  fixe)  du 

garant  ou  cordage  d'an  palan. 
8—,  Scknavuatavg  m.  (Sohiffb.)  Jack-tLay  of  a 

matt,  horte.    Draille  /,  mat  de  corde. 
Stander       Unternatz  m.,  Fussgestell  n., 
Piedeatel  n.  einer  Säule,  Sanlenstander 
m.  (Bank.)   Pedeetal.    Piédestal  m. 
8—  in  einem  Pferdestall,  Standbaum 

Piter  m.  Pott  in  a  ttable.  Poteau  m.  ou  pilier 

m.  d'écurie. 

Vorderer  8—  nahe   an   der  Krippe. 

Head-pott.    Pilier  m.  antérieur. 


Hinterer  Staader  sanackst  der  St  ali- 
gnasse.  Heel-pott.   Pilier  m.  postérieur. 

8 —  einer  Wagen  brücke.   Sieh  Docke  10. 

8—  (Herald.)    Giro»,  guiron.   Giron  m. 

S —  (im  Innern  der  Kapseln  snm  Brennen  der 
Thonpfeifen)  (Topf.)   Pülar.    Chandelier  m. 

8— ,  Sekntse  m.,  Ablass  m.,  Manch  m., 
Stelllalle /.  eines  Teichs  rWaseerb.)  Sluice- 
board,  lock-hatch,  eluiee-itay  of  a  pond.  Empile- 
ment m.,  bonde  /.  d'un  étang. 

8 — ,  Stiel  m.,  Plbavten  m.,  hölzerne  Säule /. 

(Ziram.)   Pott,  wooden  pillar.   Poteau  m. 

S  —  einer  F  a  o  h  w  a  n  d  ,  Wandsftule  /.,  Wand- 
■tlel  m.  Puncheon,  ttud,  upright,  quarter,  pott 
in  a  square-framed  work.  Poteau  m.  de  cloison, 
colombe  /.  de  cloison. 

Dnrek  mekrere  Geschosse  hindurch- 
gehender 8—.  Passing-poet.  Poteau-  m.  de 
fond,  poteau  m.  à  fond,  chandelle  /. 

S—  (Tel.)  Heavy  pole.  Poteau  m.  de  fortes 
dimensions. 

S—,  kleiner  (Tel.)  Hause- attachment.  Poteletm. 

8—  (Dampfkessel w.)   Sieh  Träger. 

8 —  m.  pl.  (Maach.)  Bearers  pl.,  standards  pl., 
housing-frames  pl.  Montants  m.  pl.,  piliers  m.  pl. 

S—  m.  pl.,  S— gerttat  n.,  Walsens  —  m.  pl. 
(Walzw.)  Bearer  a  pl.,  standards  pl.,  housing- 
frames  pl.  Piliers  m.  pl.,  montants  m.  pl.,  cagea 
/.  (m.)  pl.,  poupées  /.  pi,  fermée  /.  pl. 

8— werk  n.  (Zimm.)  Stud -work,  potM  of  a 
bay  work.    Colombage  m. 

Stenge  /.  (Techs.)   Bod,  bar.   Tige  /.,  barre  /. 
8—,  Gerüst*—  (Bauw.)  Scaßolding-pple.  Eoo- 
perche  /.,  eebasse  /. 

8—,  (Stengel  m.)  im  Gewehrsohloas 

(Büchsonm.)  Sear.  Gâchette/.,  gâchette-détente/. 
S—  tum  Verschliesaen  dea  Stichlochs  (Giess.) 

Tap-bar.    Serviere  /. 
Gesakate  S—,  Zahns—  (Masch.)  Back,  bar 

of  a  rack-  and  -pinion-jack.    Crémaillère  /. 
S—  der  Pferdez&umuug.   Sieh  Stangen- 

gebiaa. 

8— ,  Stak  m.,  Stengel  m.,  Kiel  m.  dea 

.  Ladestocka  (Waffenf)  Shaft.  Tige  /.  ou 
corps  m. 

S—  Schwefel  (Cham.)  -  Boll  of  brimstone  or 
of  sulphur.    Bâton  m.  de  aoufre,  canon  m.  de 

soufre. 

8—  (Tel.)  Pole,  pott.   Poteau  m. 
8—  mit  Streben  (Tel.)  Strutted  pole.  Poteau 
m.  k  contrefiebea. 

S—,  angeschuhte  (Toi.)   Pole  with  sleeper. 

Poteau  m.  à  semelles. 
S — ,  gekuppelte  oder  verkuppelte  (Tel.) 

A-thaped  pole.    Poteau  m.  couplé. 
Stenge  /.  (Schiffb.)    Upper-mast.    Mât  m.  supé- 
rieur. 

Vergl.  Began-,  Bram-,  Oberbram-,  Kreuz- 
bram-,  Kreuz-,  Vor  b  ram  -,  Vor  o  ber- 
bram-,  Voretftnge  und  Aufsetzen  die 
Stänge,  Streichen  die  Stangen. 
8—  ohne  Raaen,  Gaffeltopsegels— .  Top- 
mast without  yards.    Mât  m.  de  flèche. 
Réserves—,  Borgs—.   Spare  topmast.  Mât 
m.  de  hune  de  rechange. 
Teile  der  S— t 

Vierkant  n.  (der  unterste  Teil).  Heel  of  a 
top  or  topgallant  matt.  Caisse  /.  du  mât  (de 
buue  ou  de  perroquet). 
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Fa  sa  m.  (swisohen  Vierkant  and  Eeelshaupt). 
Lower  part  of  a  topmatt.   Pied  m.  du  mit 
de  perroquet. 
Helss  m.  (swischen  Eeelahanpt  nnd  Hummer 
oder  Scheibgat).  Hoist  of  a  topmast.  Tire  m., 
bine  m»  du  mît  de  perroquet. 
Te>p  s*,  (oberster  Teil).   Hsad  of  a  topmast. 
Ton  du  mât  de  huue,  flèche  /.  du  mât  de 
perroquet  (ou  de  cacatois). 
Rime  Stanfe  mm  Beek  oder  herunterneh- 
amen.    To  send  or  to  take  down  a  topmast. 
Caler  tout  baa  (dépasser)  un  mât  de  perroquet. 
Bine  S—  aufbrinfen.  To  send  or  bring  up 
a  topmast.   Mettre  en  haut,  monter  un  mât  de 
perroquet    Vergl.  Aufsetzen  6. 
Eine  8—  aufwinden.    To  stray  up,  to  hoist 

Äa  topmast.   Guiader  un  mât  de  perroquet, 
e  S—  streichen.    To  strike  a  topmast, 
to  lower  a  topmost  to  the  cap.    Abaisser,  caler 
â  mi-mât  un  mât  de  perroquet. 
■Une  S—  ist  oder  steht  Im  Hol  (so  hoch 
gebracht,  um  das  Schlossholz  einschieben  zu 
können).  The  topmast  is  ready  to  fid  or  for  the 
fid.   Le  mât  de  perroquet  est  prêt  d'être  mis 
en  clef,  —  d'être  monte*  à  place. 
Mures — .    Topmast.    Mât  si.  de  hune. 
Murs-  ni  Brums—  In  eins.  Topmast 
and  topgallant  mast  in  one.   Mât  m.  de  hune 
à  flèche. 

Stance . . .— fat  n.  einer  Saliug  (Sobiffb.)  Hole 
in  the  trestle-trees  for  the  topgallant  mast.  Trou 
m,  rond  d'une  barre  de  perroquet. 
S -fut  n.  (Schiff  b.)  Topmast-rigging.  Gréemeut 
m.  de  hune. 

S— pssrdun  n.  (Seew.)   Topmast-backstay.  Gal- 

bauban  m.  du  mât  de  hune. 
8 — puttings,  S — wan  (puttings,  Marspüt- 

tings  /.  pi   Futtoeks  pi  of  a  top.  Haubans 

m.  pl.  ou  gambes  /.  pi  do  hune,  (plus  use':) 

gambes  /.  pl.  de  revers. 

»-■tag  n.  (Seew.)  Stay  of  a  topmast,  topmast- 
stay.     Etai  st.  du  mât  de  hune. 

8 — wants.  (Seew.)  Topmast- shroud*.  Haubans 
m.  pl.  du  mât  de  hune. 

S — waatbloek  m.  (Seew.)  Sister-bloek.  Poulie 
/.  vierge  (banquette  /.)  des  haubans  de  hune. 

8 — windreep  n.  (Tau  zum  Aufbringen  und 
Herunternehmen  der  Stangen)  (Seew.)  Top-rope. 
Guinderesse  /. 

8— windreensblock  m.  (Seew.)  Top  -  block. 
Poulie/,  de  guinderesse. 

8— windreepsfat  n.  (Seew  )   Top-rope  hole. 
Clan  m.  de  la  guinderesse. 
8  tan  gel  m.    Sieh  Stengel. 

Stangen . . .  —arm  m. ,  hinterer  (Bücbsenm.) 
Shank.    Tige  /. 

Vorderer  S— arm  m.  (Bflchsenm.)  Portion 
from  the  shank  to  the  nose,  neck.  Devautm.  de 
gâchette  de  la  platine. 

8— aufsats  m.,  lester  (Art.)  Tangent-slidvng- 
seale.    Hausse/,  fixe  h  coulisse. 

8— kalken  m*,  A  ma  m.  (Teil  der  Stange  im 
Gewehrschlosse).    Arm  or  tail    Queue  /. 

S— barrière  /.  (£isenb.)  Barrier  with  a  rod. 
Barrière  /.  à  lisse  suspendus. 

S— blltsaklelter  s».  (Tel.)  Line  lightning-pro- 
tector.   Paratonnerre  m.  de  poteau. 

S— bekrer  m.,  fro— er  Bohrer  m.,  Baak- 
bokrer  m.  (Techn.)  Great  auger.  Tarière  /., 
(tarrière/.). 


Stanfsjabrtteke       BamdhoUhrnefce  /. 

(Pont)  Pole-bridge,  bridge  of  round  wood.  Pont 
se.  de  rondins. 

8— einen  n.,  Stabeinen  s*  HnndHeHwra 

n.  (8chmied.)  Bar-iron,  rod-iron,  merchant  iron. 
Fer  m.  en  barres,  fer  m.  en  bettes,  fer  n.  eu 
verges,  fer  m.  marchand,  verges  /.  pl  de  fer. 
Vergl  Eisen,  Schmiedeisen,  Stsbeiieii, 
Walseisen. 

Fneonnlertea  8—*  Ferna  einen  *.  Fashioned 
bar-iron.    Fer  st.  en  barres  façonné. 

Horses  and  diètes  8—.  Strong  and  short 
iron-bar.    Bouchon  m. 

S—  mit  H-f»rmifem  Querschnitt,  Dsn* 

pelt-T-eisen  s.  H-iron,  double  T-iron.  Fer 
m.  en  barres  façonné  en  H,  —  en  double  T. 

8—  mit  L-f»rmlfesn  Querschnitt,  L- 
einen  n.,  Winkeleisen  s^  Bekeises  s. 
L- shaped  bar-iron,  angular  iron,  angle-iron. 
Fer  m.  eu  barres  façonné  en  L,  fer  st.  à  cor- 
nières, fer  m.  cornières,  fer  m.  d'angle. 

8-  mit  +  - förmigem  s^ersehnitt, 
Krenseisen  s.  -{-iron.  Fer  m.  en  banes 
façonné  en  croix. 

S—  mit  T-fermifena  Querschnitt,  T- 
einen  s.  T-iron.  Fer  m.  en  barres  façonné 
en  T. 

8—  mit  S-iemaifem  t^nemeknitt,  I* 
einen  n.   Z-iron.   Fer  m.  en  Z. 

8—  fur  Eisenbahnschienen,  Sehleses- 
eisen  n.  Rail-iron.  Fer  s»,  en  barres  pour 
les  rails. 

S— feder /.des  Gewehrschlosses  (Büchsenm'i 
Star-spring.   Ressort  m.  de  gâchette. 

S— federsekrnnbe /.  Sear-spring-serew.  VU/, 
du  ressort  de  gâchette. 

S — fcdersohrnuhenohr  s.   Sear-spring  w- 

hole,  eye  of  the  sear-spring.  Trou  m.  ou  œil  *- 

de  la  vis  du  ressort  de  gâchette. 
S — federstifUoch  s.   am  Sohlossblseh. 

Sear-spring  stud-hole.   Mortaise  /.  oh  trou  s. 

non  taraude  pour  le  tenon  du  ressort  de  gâchette. 
S-distnns/.  (Tel.)  Distante  between  the  poles. 

Distance/,  des  poteaux. 
8— fatter  s.  (Eisenb.)  Rod-barricr.  Barrière/. 

à  lisse  suspendue: 
S — febiss  s*  StnssfeAKnndareA  Kaa- 

tare  /„  Knathnre  /.  BridU-bit,  bit,  sntffe. 

Mors  s»,  de  la  bride. 

8okr*neken  S-,  Sehr*  sehe  Kandare  /. 

Oerman-mouthed  bit  with  a  jointed  port  Mon  s. 
a  canon  brisé. 

8—  mit  einem  gebrochenen  Jlnns- 
stOek.  Bit  with  a  jointed  mouth-piece.  Mois  s. 
h  simple  oauon  brisé. 
Englisches  S-,  Gnlfenknndnre/.  Port- 
mouthed  bit,  English  bit.  Mors  m.  à  l'anglais, 
mors  m.  h  gorge  de  pigeon  à  liberté  montante. 
S— geritst  s.  (Bauw.)    Sieh  unter  Gerüst 
S— fernst  n.  mit  Wetsriefeln.  Scafoldxng 
of  poles  and  puUoeks  or  putlogs.  Echafsuds^ 
m.  d'éohssses  et  boulins. 
N  -gesehirr  n.    Sieh  Hintergeschirr. 
8— handpferd  s.,  (Baanapferd  s.  oder 
Gabelpferd  n.,  wenn  es  in  einer  Gabeldeichsel 
geht).    Off-wheeler,  shaft-horse.   Sous-verge  n. 
de  derrière. 

8— hols  n.  (Bauw.  u.  Techn)  JVfe-enkr. 
Bondin  m. 

8— knppe  /.  (Tel)   Pole -cap.   Chapiteau  s. 
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Staiigenkohle  /.,  atengeliger  Anthra- 

eit  m.  (Miner.,  Petroer.)    Columnar  anthracite, 

eekmmar  tool   Houille  /.  bacillaire. 
8 — hagel  /.  (8chilfijart)    Bar -shot,  cross -bar 

that,  double-headed  shot,  branch-bullet.  Boulet  m. 

ramé,  boulet  vu  k  doux  têtes,  boulet  m.  barré. 
8 — kupfer  ».  (Met)   Rod- copper,  bar-copper, 

copper  in  bare  or  rod*.  Cuivre  m.  en  barrée. 
8 — lager  n.,  Pleuels— lager  n.  (Lok.)  Gon- 

neetimg-rod  bearing.  Coussinet  m.  de  la  bielle. 
8   letter/.,  Steckleiter/.,  elnbänmige 

Leiter  /.  (Banw.)   Peg-ladder.   Echelier  vu, 

rancher  m.,  casse- cou  m. 
8 — leltung  /.  (Tel.)   Over  land-wire,  pole-Kne. 

Fil  m.  télégraphique  sur  poteaux. 
S —  oder  Deichselpferd  s.  (Fubrw.)  WheeU 

horie,  wheeler.  Timonier  m.,  cheval  m.  de  derrière 

on  de  timon. 

M   presae  /.  Lithographie  lever -prêt t.  Presse/. 

lithographique  k  levier. 
M   qnadrant      Mandqnadrant  m.  (Art.) 

Common  gunner's  quadrant.  Quart  m.  de  cercle 

k  règle. 

S — retter  m.  (Art)  TPkeeWrtwr.  Conducteur 
m.  de  derrière. 

8— salpeter  m.  (in  Prismen)  (ilandl.)  Nitre 
in  ban.   Nitre  m.  en  baguettes. 
8— sattelpferd  n.,  Hinters attelpferd  n. 

(Fuhrw.)  Near-vheeUr.  Porteur  m.  de  derrière. 
8— schorl  m.  (Miner.)  Synon.  von  T  n  r  m  a  1  i  n. 
8— schraabe  /.  (Büchsenm.)  Sear-serew,  sear- 

pvn.   Vis  /.  de  gâchette. 

8 — sebraubealoeh  n.  im  Sehlosablech 

(Bficbsenm.)    Sear-serew  hole,  sear -pin  hole. 
Trou  m.  de  la  vis  de  gâchette. 
8—  sehuh  m.  (Tel.)  Sleeper  for  a  pole.  Semelle 
/.  en  bois  pour  poteau. 

8— Schwefel  m.  (Chem.)  Roll- sulphur ,  cane- 
brimstone,  sticks  of  sulphur.  Soufre  m.  en  canons. 

8 — spat  m.  ("Miner.)  Barytes  (variety  of  pris- 
matic crystals).    Baryte  /.  sulfatée  saccharoïde. 

0 — stela  m.  (Miner.)   Synonym,  von  Pyknit. 

8   Um  n.  (Sattl.)    Sieh  Hintertau. 

8  t— pedo  m.  (fleew.,  Minierk.)  Sieh  Spier eu- 
torped  o. 

8 — triebwerk  *.,  Zshnstaagc  /.  and 

Bad  n.  (Masch.)  Rack  and  pinion.  Engrenage 

m,  k  crémaillère. 
8— wage /.  (Fuhrw.)    Sieh  Bracke. 
8 — Wfldswerk  n.  (Walzw.)  Sich  Keck  walz  en. 
8 — sapfen  m.  (Handwaff.)  Sear -end.  Queue  /. 

ou  eoude  de  la  gâchette. 

H   saw  ».  (Sattl.)  Bridle  with  a  cannon-bit, 
cavalry  bridle.    Bride  f. 
8 — staa  n.  (Met)  Bar-tin.  Étain  m.  en  verges. 
8 — slrkel  m.  (Techn.)    Beam -compasses  pl. 
Compas  m.  k  verge,  trnsquin  m. 
Staakkagel  /.  (Kriegs w.)  Suffocating  ball,  smoke- 
ball.   Balle  /.  k  fumée. 
Stasmia  m.,  Zinn  kl  es  m.  (Miner.)  Stannine. 
8  tannine  /. 

Stanniol  n.,  Blattzinn  n.,   Zinnfolie  /. 

(Techn.)    Tin-foil,  stain.    Etain  m.  battu,  étain 

m.  en  feuilles,  feuilles  /.  pl.  d'étain. 

S — hammer  m.  Tin-foil  hammer,  Marteau  m. 

pour  battre  l'étain. 
8— seklagerei  /.    Tin -foil  work.   Usine  /.  k 
battre  l'étain. 
fttansait  m.  (Miner.)    Sieh  An  dal  us  it. 
Staaae  /.,  Stempel  m.  der  Lochmaschine 
(Techn.)    Punch.    Poinçon  m. 
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Staase  /.,  Stampfe  /.  (Met)   Stamp,  die. 
Estampe/.,  étampe/. 
Stansen,  stampfen  v.  a.,  Bleche  (Met)  To 

stamp,  to  punch.   Estamper,  poinçonner. 

S—  n.,  Stampfen  ».  der  Bleche  (Met.) 
Stamping,  punching.  Estampage  m,,  poinçon- 
nage m. 

Stansmaseklae /.    Sieh  Stossmaschine. 

Stapel  m.,  Stapelplats  m.,  Niederlage  /., 

Emporium  s.  (Bauw.,  Uandl.)  Staple,  emporium. 
Entrepôt  m.,  ville  /.  d'entrepôt,  (vieilli:)  étape/. 
8 —  von  Brettern,  Spleiasen,  Ziegeln  etc.  (Bauw.) 

Pile,  heap.   Pile  /.,  amas  m.,  tas  m.,  haie  /. 
8—  (Vereinigung  mehrerer  Wol  I  bûndelchen  au 

einem  Büschel  im  Schafpelz).  Staple.  Mèche  /. 

S—,  Helling/.  (Schiff b.)  Stocks  pi.  or  slips 
pl.  for  shipbuilding.  Cale  J.  de  construction. 

Tom  S—  lanfen  v.  n.  To  be  otto  get  launched. 
Etre  mis  k  l'eau. 

Vont  S —  laufen  lassen  v.  a.  To  launch. 
Mettre  k  l'eau,  lancer. 

Ein  Behlfl*  auf  8—  legen  v.  a.  To  lay  a 
ship  on  the  stocks.  Mettre  un  navire  sur  le 
chantier. 

S — hols  n.    Sieh  Nuts  huit. 

S-klots  m.,  S— Moek  m.  (Schirl b.)  Block, 
keeUbloek,  wedgc-block.   Tin  m.  ou  tain  m. 

8— lauf  m.  eines  Schiffes  (Schiff b.)  Launch 
or  launching  of  a  vessel.  Mise  /.  k  l'eau  d'un 
navire,  lancement  m.  d'un  navire. 

S -plats  m.   Sieh  8  ta  pel. 

8 — angin  aachine  /.  (Kammwollspinn.)  Dé- 
mêloir.   Démêloir  m. 
Stappen,  berank  werken  v.  a.  (Maur.)  To 

regrate.   Bretteler  ou  b retter  l'enduit 
Stark... — brennen n.  des Porsellans  (Porz.) 

Hardening-on.  Cuisson  /.  en  couverte  de  la  por- 
celaine dure  etc. 

S-laden  «.  a.  (Minierk.)  Sich  Überladen. 
Starke  /.,  Stärkemehl  s.  (Cham.)  Starch, 

amyhm,  fecula.   Fécule  /.,  amidon  m. 

8-,  Steife/,  Kleister  m.  (Web.)  Starch- 
paste.    Empois  m,,  colle  /  d'amidon. 

8—,  Bleke  /.  eines  Radsahnes  (Masch.) 
Thickness.   Epaisseur  /.  d'une  dent  de  roue. 

8—  (hintere,  dem  GeOss  nähere  Hälfte  der 
S&belklingé)  (Waffensohm.)  Forte.  Fort  m.  de 
la  lame.    VergU  Schwäche. 

8—  der  Rehrwand  (Lok.)    Thickness  of  the 

tube-plate.  Epaisseur/,  de  la  plaque  tabulaire. 
8—    des    galvanischen   Stroms  (Tel.) 

Strength  of  the  current.    Force  /.  du  courant 
8—  einer  Welle  (Masch.)   Diameter  of  an 

axle-tree.    Calibre  m.  d'un  arbre. 
8 — glana  m.  (Web.)  Mixture  of  stearic  add 

and  8  or  10  per  cent  of  white  wot.  Mélange  m. 

d'acide  stéarique  et  de  8  ou  10  pour  cent  de 

cire  blanche. 

S — kalaader  /.  Sieh  Stârkemasobine  1. 
S — Meister  st.,  Bachbinderkleister  m. 

(Buchb.).  Paste  made  of  starch,  starch -paste. 
Colle  /.  d'amidon.  Vergl.  Kleister. 
S— masehine  /.,  Klotsmasekin e  /.,  S — 
kalaader  /.  für  Zeuge  (Web.)  Stiffening- 
machine,  stiffening  calender  for  stufs.  Machine/, 
k  amidonnage. 

8 — masehine/.  zum  Starken  der  Kette  (Web.) 
Siting -machine.  Machine  /.  k  encoller  avec  de 
l'empois. 
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Stärkemehl  n.   Sieh  Stärke  1. 
8-^-sueker  m.  (Chem.)  Slarch-sugar.  Sucre  m. 
de  la  fécule,  sucro  m.  d'amidon. 
Stärken  v.  a.,  Zeuge  (Web.)   To  starch.  Ami- 
donner, empeser. 

8—,  die  Kette  (Web.)  To  size.  (Encoller  avec 
de  l'empois.)' 
S —  n.  der  Zeuge  (Web.)   Starching.  Amidon- 
nage m.,  empesage  m. 
Sr-  der  Kette  (Web.)    Siting.    (Encollage  m. 
avec  de  l'empois.) 
Stärker  als  Ole  festgesetzte  Probe.  Over- 
proof.    Au-dessus  de  preuve. 
Starrheit  /.  (Mecb.)   Rigidity.   Rigidité  / 
Starrleinen  n.,  Steifleinen  n.  (Web.)  Buck- 
ram.   Bougran  m.,  (toile  /.  bougranée). 
Start  m.  bei  einer  Kegatta  (Sport).  Starting,  start. 
Appareillage  m,,  départ  m.  dans  une  régate. 
S —  vom  Anker  ans.   Start  from  moorings 

or  anchors.    Appareillage  m.  sur  l'ancre. 
Fliegender  S—.    Flying  -  start.    Départ  fil. 
volant. 

S — Unie  /.  Starting -Une.  Ligue  /.  de  départ 
Stassfurtlt  m.,  dichter  Boraelt  m.  (Miner.) 

Stassfurtiic.    Stassfurtite  /. 
Statik  /.,  Lehre  /  vom  Gleichgewicht 
(Mecb.)    Statics  pl.    Statique  /. 
S—  der  festen  Korper»  ©eos— .  Statics  pl. 
of  rigid  bodies.    Statique  /.  des  corps  solides. 
S—  der  flüssigen  Körper.   Sieh  Hydro- 
statik. 

S —  der  luftförmlgen  Körper.  Sieh 
Aerostatik. 

Station  /.,  Haltestelle  /.,  Bahnhof  m. 

Station.  Gare  /.,  station/.,  halte  f.,  (débarca- 
dère m.,  embarcadère  m.).  Vergl.  Anschluss-, 
Haupt-,  Kopf-,  Personen-,  Wasser-,  Zwi- 
schenstation. 

S — y  an  der  —  sn  weit  vorfahren  (Eisonb.) 
To  pass  beyond  a  station,  to  run  away  from  a 
station.    Brûler  la  station. 

S—  (Tel.)   Station.    Station  /. 

S—  mit  beschranktem  Tagesdienst  (Tel.)  Office 
performing  limited  day -duty.  Station  /.  à  ser- 
vice limité. 

8—  mit  vollem  Tagesdienst  (Tel.)  Office  per- 
forming day-duty.   Station  /.  a  service  complet. 

S —  mit  ununterbrochenem  Dienst  (Tel.)  Office 
performing  permanent  duty.  Station  /.  à  service 
permanent 

S—  mit  verlängertem  Dienst  bis  Mitternacht 
(Tel)  Office  performing  day -duty  prolonged  to 
midnight.    Station  f.  de  service  de  demi-nuit. 

Adressa—  «  Bestimmung**—  (Tel.)  Re- 
ceiving-station.   Station  /.  d'arrivé. 

Anfangs«—,  Ends—  (Tel.)  Terminal  station. 
SUtion  /.  tête  de  ligne. 

Aufgabe»—  (Tel.)  Forwarding -station.  Station 
/.  de  dépôt  ou  de  départ. 

Bahntelegraphens—  (Tel.)  Railway  tele- 
graph-station. Station  /.  télégraphique  de  che- 
min de  fer. 

Durehgangss—  (Tel.)  Transit  station.  Sta- 
tion /.  de  passage. 

Ftllals—  (Tel.)  Branch  -  station.  Station  /. 
succursale. 

Kommunaltelegraphens—  (Tel.)  Municipal 

station.    Station  /.  municipale. 
Nohens—  (Tel.)   Private  station.    Bureau  m. 

privé. 


Zwischenstation/.  (Tel.)  Intermediate  station. 
Station  /.  intermédiaire. 
Stations  .  einfuhrung  /.  (Tel.)  Leading 

of  the  wire  into  the. station.   Entrée  st.  de  poste. 

S-einftthrnngshrett  n.  (Tel.)  Board  for 
leading  wires  into  a  station.  Planchette  /.  d'en- 
trée de  poste. 

8 —einrieb  tnng  /.  (Tel.)   Establishment  of  a 
telegraph-office.    Installation  /.  d'une  station. 
S— gebände  n.,  Empfan  gagebände  n. 

(Eisonb.)  Station-house.  Bâtiment  m.  de  la  gare. 
S— gloeke  /.  (Eisenb.)    Station- bell.    Cloche  /. 
de  la  gare. 

8— Stellung  /.  der  Apparate  (Tel.)  Instrument 
in  circuit,  receiving  position.  Position  /.  de  re- 
ception. 

8— Vorsteher  m.  Station-master.  Chef  ».  de 
station. 

Stationär  adj.  (Astron.)    Stationary.  Station- 
naire. 

S—  (Techn.,  Mai.)    Stationary.  Stationnai», 
fixe,  placé  à  demeure. 
S — e  Maschine  /.  (Dampfm.)    Stationary  or 
fixed  engine.    Machine  /.  fixe ,  m —  à  demeure. 
Stationieren  n.  einer  Lokomotive.  Stationing. 

Stationnement  m.  d'une  locomotive. 
Stativ  n.  (Techn.,  Chem.)   Stand.   Support  m. 
S—  n.  eines  Messtisches  (Peldm.)  Stand. 
Trépied  m. 

S-  n.  für  Kriegsraketen  (Art.)  Sieh  Kaketen- 
ge 8  tc  1  1. 

Stätte/,  eiues  Kohlenmeilers  (Köhl.)  Place 

(of  a  pile).   Plancher  re.,  place  /. 
Statuenmetall  n.  (Met)   Sieh  unter  Metall. 
Stan .. .—dämm  i».,  Bär  m.»  Blanch  m., 

Wehr  n.  (Befest)  Batardeau,  dam-wall,  eager- 

dam.    Batardeau  m. 

8— höhe  /.  (Hydr.)  Height  of  swelL  Hauteur/, 
de  remous. 

S— hols  n.  (Seew.)   Fathom-wood  for  stowing, 

dunnage-wood.    Bois  m.  d'arrimage. 
S— kell  m.»  (Knntje        (Seew.)    Quoin  for 

the  stowage  in  the  hold.   Coin  re.  d'an  image. 
S— Ificken  /.  pi.   (Seew.)    Broken  stowage. 

Espaces  re.  pl.  vides  dans  l'arrimage. 
S— schfltse  /.  (Befest.)    Sieh  Schütze  3. 
S— wasser  n.  (Wasser,  dessen  Abfiues  durch 

ein  Sohutzbrett  verhindert  ist)  (Waaserb.,  Müll.) 

Back-water.  Eau  /.  haussée,  eau  /.  enflée,  eau  / 

arrêtée. 

S— wasser  n.,  Stillwasser  n.  (bei  dem  höch- 
sten und  dem  niedrigsten  Stande  der  Gezeit) 
(Seew.)  Slack  (tide)  water.  Mer/,  étale,  marée 
f.  étale. 

S— wehr  n.  (Wasserb.)    Sieh  Staudamm. 
8— wehrrücken  n.  (Wasserb.)  Sieh  Rücken 
eines  Stauwehrs. 

S— weile  /.  (Hydr.)  Amplitude  of  swell.  Am- 
plitude f.  du  remous. 

8— werk  n.  (Wasserb.)  Dam,  weir.  Barrage  «. 
Staub  re.,  Schwäne  /.,  Formkitt  «.  (Giess.) 

Separating  -powder,  dusL    Portée  /. 

S — beutet  re.  (Giess.)  Dutt -bag.  Poucis  m., 
(poncif  m.,  ponsif  re.). 

S—  flgnr  /.  von  Lichtenberg  (Elekt)  Lichten- 
berg's  figure.    Figure  /.  de  Lichtenberg. 

S— gewölk  n.  (Meteor.)  Dust-cloud.  Nuage  m. 
de  poussière. 

S — h  auf*  m.  (die  mannliche  Hanfpflanse) 
(Ackerb.)  Female  hemp.  Chanvre  m.  femelle 
ou  k  fleurs. 
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Staabknlk  vu,  abgestandener  Kalk  m. 

(Bauw.)  Lime  sla(c)ked  in  the  air.  Chaux  f. 
fusée  ou  éteiute  à  l'air. 

S7k«W«  /•  (B«rgb.,  Techo.)  (haUdust,  dust. 
Charbon  m.,  charbon  m.  fin  ou  menu,  poussière  /. 

»-■■«hl  »•  (Mflll.)  Flour-  or  mcaUlust.  Fa- 
rine /.  folle,  folle  farine  /. 

S~m«hle/.,  l'Btxmtthle  /  (sum  Kernigen 

des  Korns)  (Ackerb.,  MOU.)  Winnowing-machxne, 

Janntng-maehine.    Tarare  m. 
H-  saekehen  ».,  Paniehe  /.,  Pttuseh- 

chen        Bnasehe  /.  (Mal.)  Pbunee.  Ponce 

/.,  poncette  /. 

»•  (Bauw.)  Fery  >ne  «and.  gabion  ». 

Vergl.  Tiinchaand. 

*•  (Tecbn  )  Dust-sievc.  Tamis  sas 

a.  pour  enicTcr  ou  ôter  la  poussière  du  blé  «te 
S— sieb   a.   mit  Trommel  (Pulv.)  &eA 

Tromm  elsieb. 

t-trammel/,  Siebtrommel/  der  Sohlag- 
mas  chine  (Spina.)  Squirrcl-cagc.  Tambour  m. 
S- wolle/,  VelontierwoUe/ (Tapet)  Floths. 
Lame  /.  a  velouttr. 
»tauben  v.  a.,  die  Lumpen.   Siek  Sieben. 
H&uber  m.   Sieh  Siebmaschine, 
itooek-..— hammer  m.  (Sehmied.)  Jumper. 
Refouloir  m. 

»— setannascblne  /.,  S-setssieb  ».  bei  der 

Aufbereitung  (Bergb.)  Percussion-jig  or  -jigger. 
Crible  ta.  à  cuve. 
Itmacken  «.  a.,  ein  Niet,  vernie  ten  ».  a. 

(Masch.,  Schloas.  etc.)    To  rivet,  to  jog  a  rivet. 
Estoquer,  aplatir  uu  rivet.  * 
■-,  ein  Eiaenatück  (Schmied.)    To  joU,  to 

jump,   to   upset    Refouler,  rabattre,  replier, 

raceodrcir. 

D^u  Stollen  ■—  (Hufschm.)  To  jump  a  calkin. 

Refouler  l'éponge.    Vergl  Stollen. 
S—,  die  Cooons  (8eide.)    To  beat.   Battre  les 

cocons. 

S—  n.  (8chmied.)  Jumping,  upsetting.  Re- 
foulement m. 

S—  ».  der  Gesohosse  (Art.)  Jogging.  Re- 
foulement m. 

S— a.  der  Cocons  (8eide.)  Seating.  Battage  m. 
des  cocons. 
Mande  /.  (Pap.)   Guide.   Grippe  /. 
Hinter»—.  Back-guide.  Grippe  /.  de  derrière. 


Frontguide.  Grippe  /.  de  devant, 


Tord 

guide  m. 

Kamen  •.  a.,  das  Wasser  (Wasserb.)  To  pen, 
to  ttem,  to  dam  up  the  water.  Elever,  hausser  les 
«au. 

t— ,  die  Ladnng  eines  Schiffes  (die  Ladung 
gehörig  verteilen  und  verpacken)  (Seew.)  To 
stow  or  to  trim  a  ship.    Arrimer  un  vaisseau. 

I*»e  »— ,  Alla  rlnfusu  verpacken  v.  a. 

To  pack  (to  load,  to  ship)  in  bulk.  Emballer 
en  vrac. 

De»  Rain  ■— .  To  stow  or  to  trim  the  hold. 
Arrimer  ht  cale. 

Ben  Mmmrn  bis  unter  die  Deckbalken 

voll»—.  To  fill  to  the  upper  beams.  Barroter. 
S—        Stannng  /.  eines  Schiffes  (8eew.) 
Stowage.    Arrimage  m. 
Waoer  ta.  (Seew.)    Stevedore.    Arrimecr  m. 
8— lokn  m.    Stowage.    Frais  m.  d'arrimage. 
ttauroUth  m.  (Miner.)    Staurotide,  staurolite, 
grenatite,   prismatoidal   garnet    Stauroiide  /., 
•taurolithe  /.,  grenatite  /.,  pierre  /.  de  croix, 
«oisette  /.  ! 


Stannng:/.,  Anstauung/  des  Wassers  in 
einem  Kanal  (Bdfest.  u.  Wasserb.)  Swell,  rising 
of  water,  stowing,  retaining.  Renflement  m.,  crue 
f.,  retenue  /.  des  eaux. 

S—  eines  Flusses  (Hvdr.)  Swell  Remous  m. 
S— »plan  m.  (Schiffb.)   Plan  of  stowage,  plan 
of  the  hold.   Plan  m.  d'arrimage. 

Stearin  ».  (Chem.)   Stearine.   Stearine  /. 

S— kerxe  /.,  -licht  it.  Stearin-candle.  Bougie 
/.  ou  chandelle  /.  de  stéarine. 
S— navre  /  (Chem.)   Stearic  acid.    Acide  m. 
etéarique. 

8teatit  m.,  Speckstein  m.  (Miner.)  Soap-stone. 
Stéatite  /.,  talc  m.  stéatite,  craie  /.  de  Brianoon. 

Stech . . .  — beitel  m.,  Binschnlttmeissel  m. 

(Techn.)  Ripping  -  chisel,  jogger.  Entailloir  m. 
ciseau  m. 

Donner  S — .  Paring -chisel.  Ciseau  m.  mince. 
Starker  S — .   Firmer  chisel,  former  chisel. 
Ciseau  tu.  fort. 
S— betel  m.  des  Kalfaterers  (Schiffb.)  Bave 
iron,  cutting-iron.  Ciseau  m.,  calfait  m.  tranchant. 
S— einen  n.,  Sttehelsen  ».,  Lasselsen  n., 
Loseisen  ».  (Met.)  Tapping-bar,  lancet,  stoker's 
rod.  Perce-fournaise  tn.,  perrière  f.,  perçoir  m., 
perrier  m.,  ringard  ta, 

Mit  dem  S— eisen  aufräumen.  Sieh  Auf- 
räumen. 

S— eisen  ».  (Minierk.)    Sieh  Ochsen  sung  e. 
8— heber  m.  (Küf.)  Plunging-siphon.  Täterin  t». 
S— knie  ».  (Schiffb.)  Sieh  Hingeknie  unter  H. 
S— knie  n.  der  Beting.    Sieh  Beting  10. 
S— kompaas  m.,  Pinkompass  ta.  (hölxerne 
Kompasascheibe  mit  Löchern  zur  Bezeichnung 
des  gesteuerten  Kurses)  (Scbifff.)  Traverse-board, 
pin- compass.    Renard  as.'  du  pilote. 
S— masekine  /.  (Web.)    Punching -machine. 
Machine  /.  h  piquer.    Vergl.  Kartenloch- 
maschiue. 

S— palmenhols  ».   HoUy.   Houx  m. 
S— sehloss  n.  (Bùchsenm.)    Hair -trigger -lock. 
Platine  /.  à  double  détente. 
S— sehlossgehause  n.  (Buchaenm.)  Hair- 
trigger-case.    Piece  /.  à  double  détente. 
Stechen,  durchstechen  v.  a.  (Teohn.)  Toprick. 
Priquer.  . 

Basen  s— ,  abrasen  v.  a.  (Bauw.,  Befeat.) 

To  cut  sods.  Peler  la  terre. 
S—»  ans—,  einen  Hochofen  (Met.)  To  tap 
the  furnace,  to  open  the  tap-hole,  to  run  off  the 
pig-iron.  Percer  ou  faire  la  percée,  couler  à  la 
percée,  faire  couler  le  haut  fourneau  ou  la 
fonte. 

S —  das  Stecbachloas  einer  Büchse  (Büch- 
aenm.)  To  »et  the  hair-trigger.  Armer  le  déclin. 

In  See  m—  (Seew.)  To  put  to  sea.  Mettre  en 
mer.    Vergl.  Gehen  IS. 

8—,  eins — ,  das  Hols  (behufs  des  Behauens 
zeichnen)  (Zirnm.)  To  mark  timber  by  prick- 
ing.   Piquer  une  pièce  de  bois. 

S—  v.  ».,  in's  Blaue,  Rote  etc.  von  Farben. 
Sieh  Stich  von  Farben. 

S —  ».  der  Form  (Met.)  Inclination  of  the  twyer. 
Inclinaison  /.  de  la  tuyère. 

Das  S—  der  Form  vermindern.  To  lessen 
the  inclination  of  the  twyer.    Raser  la  tuyere. 
Stecher,  Sleeker  «.  (Giess.)  Strike  for  the  'mould, 
moulding-strike.    Laboureur  m. 

S—  (Kupferstecher,  Suhlstecher).  Engraver. 
Graveur  m. 
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Stecher  eines  Stechschlosses,  Schneller 
m.,  Schlugstack  n.  (Bttchsenm.)  Hair-trigger. 
Déclin  m.  ou  cliquet  m.  d'une  platine  à  double 
détente. 

S —  einer  Vakuumpfanne  (Zuck.)  Sieh 
Probestecher. 

Stech . . .  —  bolzen  w».,  RefTbändsel  n.  (8cbifff.) 
Reef-earing.    Empointure  /.  de  ris. 
S— Uns  «k,  S— reiss  n.t  Ableger  m.  (Gäitu.) 
Slip,  cutting,  tucker.  Bouture/. 
S— n  ad  ei  /.    Pin.  Epingle/. 
Die  weissgesottenenNadeln  Abwaschen 
v.  a.  To  wash  the  withened  pins.  Éteindre  lee 
épingles  blanchies. 
Die  8— n  pl.  anköpffen  v.  a.    To  head  the 
pins.   Enclore,  frapper  les  têtes  d'épingles. 
S— nadelmacher  m.  Pin-maker.  Epinglier  m. 
8 — relss  n.  (G&rtn.)    Sieh  Steckling. 
S — nirhel  m.  (Zeichn.)  Composte»  pl.  with  shift- 
ing -pointe.    Compas  m.  à  pointes  de  rechange. 

S — pompe  /.  (Pumpe  mit  einem  G  eckstock) 

(Seew.)    Hand-pump.   Pompe  /.  à  bras,  p—  à 

baton,  p —  a  quatre  fins. 
S— Schlüssel  m.  (Art.)  Lever  for  fattening  the 

breech-closing-wedge.    Clef  /.  de  manœuvre. 
S— Schoren  /.  pl  (Schiffb.)    Bottom- props. 

Accores  m.  pL  du  fond. 

Stechen  v.  a.,  an's  Tenakel,  das  Manu- 
skript (Buchdr.)  To  put  on  the  vitorium.  At- 
tacher la  copie  sur  le  visoriura. 
S—,  auf  Pappe  (Stecknadl.  etc.)  To  put  on 
pastc-board.  Encartonner. 
S — ,  Tau  oder  Kette  (dem  Anker  mehr  Kette 
gebenj^  (Seew.)   To  pay  out  more  cable.  Filer 

S—,  «lie  Klinge  in  die  Scheide.   To  put 

up,  to  sheath.    Engaîner,  rengainer  v.  a. 
Stecher.   Sieh  Stecher. 

8  teert  m.  (geflochtenes  Tauende)  (Seew.)   Tail  of 
a  rope.    Fouet  m. 

S-Moeh  m.  (deew.)  Tail-block.  Poulie/,  à 
fouet. 

S— tan  n.  einer  Leesogelspier  (Seew.)  Lath- 
ing of  a  studding  sail-boom.    Bosse.  /.  du  bout 
dehors  d'une  bonnette. 
Steg  m.,  Stiel  m.,  Hais  m.  einer  Einen  bah  u- 
s chien e.  Stem,  web,  center-rib  of  a  rail.  Tige/, 
d'un  rail. 

S—  (Bauk.)    Sieh  Plattchen. 

S — der  Kannelierung.  Ridge  or  fillet  between 
the  flutes.  Filet  m.,  côte  /.,  listel  m.  des  canne- 
lures. 

S—,  Brockens—  (Bräckenb.)  SieA  Lau  f- 
brSoke. 

S —  über  einen  Bach.    Small  (wooden)  bridge. 

Planche  /.,  petit  pont  m.  (ponr  les  piétons). 
N —  (Buchdr.)  Stick.  Bois  m.  de  garniture. 
Langer  d  Anner  S— «  Span  m.,  Anlege - 

spnn  m.,  .Zurich tespan  m.  Scale-board, 

reglet.    ltéglette  /.,  biseau  m. 

S — ■  einer  Violine  etc.  (Inst.-m.)  Bridge.  Che- 
valet m.  d'une  guitare,  d'un  violon. 

S —  des  Gliedes  einer  Ankerkette  /Seew.) 
Stud,  stay  of  the  link  of  a  chain-cable.  Etanoon 
m.  de  la  maille  d'un  cAble  de  fer. 

S—  (Seew.)    Sieh  Laufplanke  und  Stich. 

S—  (Giess.)    Sieh  Bügel  9. 

S-,  Bttgelhogen  m.  (Waffenf.)  Bow.  Pontet 
m.  de  squs- garde. 


Stege  m.  pl  (kleine  QuerMlser  raèsrn 
welohe  das  Drahtgitter  trans)  ff* 
pieces  pl.    Pontuseaux  sa,  pi 
S— e  pl  (Buchdr.)  JWfnüsfc.  Gsasn4 
S— e  m.  pl  (SatÜ.)   Sieh  SatwUir» 
S— kette  /.  (Seew.)  Ssud-ekok, 
Chaîne  /.  à  étais,  chaîne  J.  étaxnaet 
S— planke  /.  (Seew.)   Sieh  Lsifflal 
8— stlft  m*  KlaTlerstiA  ai«( 
tack  without  head  used  ta  strmtmtf 
pece  /.  de  pointe  qu'on  emploie  p» 
cordes  de  piano. 
Steh  . . .  — hleeh   n.   eines  Bl««k*;t| 
(Brückb.)  Vertical  web  of  a  pkfc  km 
d'une  poutre  en  tôle. 
S— höhten  m.  (Dampfm.)  Sttf.  bas* 
Kupferner  S— halsen  ta.  (Lek  )  Osa 
fire-box  stay,  copper-bolL  Entnfcwe/« 
rouge. 

S— »Olsen  m.,  dorehhakrter  .1* 

rated  stay.    Entretoiae  /.  percée. 
S — belsenversteffung  /.  (Uk 

ment  m. 

S-hnecht  m^  Knecht  n,  (Ihotl 
stock.    Servante  /.,  valet  a*,  de  pM 
H — platz  m.,  Fussplatte/.  <UL  h 

Plate-forme  /.  de  la  machine. 
8— probe  /.  der  Maschine,  B*l 
vertäutem  Schiff  (Seew.)  Ural»* 
Essai  m.  sur  place. 

Stehen  t>.  n,  (Seew.): 
Klar  (bereit)  m—  v.  n.  To  stau* 
préparé  ou  prêt, 
steh  klar  bei  —  I  klar  sell* 
Veille  F  — I  z.B.  steh*  htarke* 
fhlll  Stand  by  the  topsail  asSs* 
les  (aux)  drisses  de  hunier.  x 
steh  klar  Tan  der  (Antat 
Stand  clear  of  the  cable.   Gar»  tt» 
Ein  Mast  steht  got  im  ScMh 
is  well  placed.    Un  mât  tetlmf 
Ein  Mast  steht  gnt,  steht 
is  weü  trimmed.    Un  mât  eft  b*  i 
Ein  Segel  steht  gnt.  A  salati 
well   Une  voile  porte  bien. 
S —  v.  n.  éc  v.  a^  anfand  sa, 
mit  Steuern  (8eew.)  To  ctoni  M" 
vers,  courir. 
Ab  und  an  s—  (vom  Laads  ■>■ 
wieder  «ach  dem  Lande  hin  «e««1- 
off  and  on.  Prendre  (la  bordée)  hj 
bordée)  de  terre,  tenir  bord  sar  b*i 
Nach  Imnd  hin  oder  «u  *-»  «< 
shore,  to  stand  in  for  the  land.  C«* 
cap,  porter  sur  ou  vers  la  terre,  ni" 
la  bordée  de  terre,  rallier  la  SB» ■ 
Nach  Norden  etc.  s—,  ft 
northward.    Cingler  au  nord, 
le  nord ,  faire  le  nord ,  mettra  k  sf  < 
Nach  einem  Schiffe  hin  eisrajj 
stand  towards  a  vessel    Ballier  n* 
Nach  See  su  s—.  To  stand  es  «  t 
or  seaward,  (to  stretch  out  to  m).* 
courir  au  large,  tirer  à  la  net. 
Von  Land  ab  oder  weg  s-»  *' 
to  stand  offshore,  to  stand  or  mmsri 
the  land.    Courir  au  large,  *fa»r* 
avoir  le  cap  au  large,  tenir  h  k«r*» 

■IidhiIm  An*  a  .    «MtM  Ott  * 


Stehendes  Gut  n., 

werk  (Seew.)   Sieh  T  sow  ark. 
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Stehende«  Leib  n.  (Seew.)    Sieh  Loi k  7. 

8 -»rechtes  (HöUb.),  stehender,  rechter 
(Fl«teflÜ«el  «.)  (Bergb.)  CWm,  edge-eoal, 
edge-team,  (Scotland:)  edge-metal  Dressant  m., 
droit  m.,  (à  Liège:)  rorsse  /.,  coacha  /.  k 
roieae-pendage. 

Hell,  seselsteU;  stabil  m}',  (von  einem  Bohiffe) 
vSeew.)  S*/.  Fort  de  côté  o«  du  côté,  long  ou 
ira  k  abattre. 

S—  (von  Enden  geepr.)  Tout.  Roidi,  tendu,  -ue. 
S —  (vom  Winde  gee pc)  Stiff,  ëtrong.  Carabiné, -ée. 
8-heit/.,  Steifigkeit/,  der  Seile  (Pont 

n.  Mech.)  Jttpdi*.   Boideur/.,  rigidité/. 
B-helt  /.  eines  8  obi  ff  ea  (Seew.)  St^wu. 

Fixité  «a.  d'assiette. 

8-  holen  «.  o.  (Seew.)  Si«À  enfer  Holen. 
S— leinen  n,  (Web.)  AteAram.  Bougran  m. 
S-  e  Kohlte  oder  Brise  /.  (Seew.)  Stiff  breene. 

Forte  brise/.,  briae/.  carabinée. 
Meile  /.  (Bauw.)  iVop,  supporter,  «Aore.  Etal  m., 
étaie  /,  étréaillon  m.,  étanoon  m. 
Lotrecht    stehende    S—.     Standing  -  «toy, 

upright  prop.  Etai  m.  posé  à  plomb,  étréaillon 

m.  debout,  pointai  m. 

S—  naît  Tranunhols,  Sattels—,  Knle- 
attttxe/.  Stay  *niA  a  tracer se-bcam.  Potence/., 
éui  st.  k  potence. 

Verlorene  S — .  J>ad  «*©re.  Etréaillon  m, 
perdu  o«  mort. 

S—  der  Braoke.    Sieh  Sttttse. 

8-,  Sttttse  /.,  Sprelxe  /.  aar  Hlnenrer- 

elansnaung  (Minferk.  n.  Bergb.)   Stay,  ttrut, 
Arc-boutant  av,  étréaillon  m. 
Steilen,  anstellen,  abspreizen,  stutsen 

t.  a.  (Bergb.)  To  stay,  to  prop  a  shaft,  to  plant 

ttrvte.    Etayer,  étréaillonner,  arc-bouter. 
Weilerbleeh  n.  (gnsaeiaerne  Platte  zum  Formen 

des  Hutes)  (Hntm.)   Botin,  baton.    Bassin  m. 
Steifigkeit /.  der  Schiene  (Eiaenb.)  BigidUy, 

stiffneu.    Rigidité/,  da  rail. 

Steig . . .  — brunei  av  Sieh  Brunnen, 
Artesischer. 

8— bttgel  m.  (Sattl.)  Stomp,  stirrup-iron. 
Etrier  sa. 

S— httgeUeder  ».  (Sattl.)  Stirrup .  leather. 
Trousse  étriers  nu 

S-bttgelraeuaen; au,  Stelgrienaen  av  (Sattl.) 

Stirrup  -  leather.    Étrivière  /. 
S-hftgelsehle  /.    Stirrup* -tread.  Planohe/. 

d'étrier. 

S— einen  anm  Erklimmen  der  Telegrapheu- 
ataagsn  (Tel.)  Climber  with  spurs,  tUrrup. 
Etrier  sv 

S— lade  /.  (Web.)  Bising-boz,  drop-box.  Boîtes 
/.  pi  superposées. 

II  lesler  eisen  ».  Siek  Steigriemenbfigel. 
8— ttee/.    Sieh  öteigriemenbägel. 
S— md  s%  Henunnngsrad  n.  (Uhrm.)  Es- 
capement -  wheel ,  balance  -  wheel,  swing -wheel. 

Bone  /.  do  rencontre. 

8-radleUe/.  (Dhrm.)  Balanee-wheelßle,  twing- 
'wheel  fie.   Lime  /.  k  roue  de  rencontre. 

S— rudsehlea>erfeUe/. (Uhrm.)  Siek  Schwal- 
bens oh  wamf  eile. 

II  i  sdscihunla'sriug  n.  (sum  Einschneiden  der 
Zahne  in  das  Steigrad)  (Uhrm.)  Balance-wheel 
engine.  Machine  /.  k  fendre  les  roues  de  ren- 
contre. 

S— mdsnnge  /.  (Uhrm.)  Balance-wheel  piger. 
Plaça/,  aux  roues  de  rencontre, 


Stelgrienaen  s».   Sieh  Steigbflgelriemen. 

S — riemenbttgel  m.,  S— riemenhasrpe  /, 
S— «se/.,  S— lederelsen  a,  ara  Sattel- 
bau m.  SUrrup-bar.  Porte-étrivieree  m.,  chape- 
let m. 

S-riemenloeher  n.  pl.  oder  Ktnsehuitte 

m.  pL  im  ungarischen  Sattelbook.  Holes 

pL  Mortaises  /.  pl.,  mortaises  /.  pL  d'étrivièrea. 
S — rokr  n.,  -röhre/,  einer  Pumpe,  eines 

Wasserreservoirs    (Masch.)  Biting-pipe, 

delivery-pipe.    Tuyau  m.  d'ascension,  tuyau  s». 

élévateur,  tuyau  av  de  refoulement. 
S — rehr  n,  (Oiaaa.)   Biting -pipe.   Siphon  sa., 

cale/.,  tuyau  av.  de  monté. 
S — a  a  ta  m.  einer  Pumpe  (Bergb.)  Atcendmg- 

column  of  a  pump.   Colonne  /.  ou  série  /.  des 

tuyaux  élévateurs. 
Steigen  v.  n.  (vom  erkaltenden  Kupfer  gesagt) 
(Met.)   To  rite.  Monter. 
S—  n.,  Auffahrt/,  einer  Brücke  (Waaeerb.) 

Biting,  height  o/  a  bridgel  Montée  /.  de  pont. 
S—  v.  n.  (vom  Waaser  gespr.)  (Seew.)   To  rite. 

S'élever. 

Steiger  m.,  (in  Süddeutschland  und  in  Österreich:) 
Hntmann  m.  (Bergb.)  Overman,  Overman, 
captain.  Maître  m.  ouvrier,  maître -mineur  m., 
porion  av,  (en  Belgique:)  mettre  m.  ovry. 

StelgUts  m.,  StiegJita  m.,  Stiegel  av,  Triller 
av,  Weghaspel  av,  Drehbnnntav  (Strasaenb.) 
Turn-pike,  tum-ttile.  Moulinet  av,  tourniquet  ». 

Steigung  Stufenhohe  /.  einer  Treppe 
(Bauw.)  Miter,  rising-board,  mounting  of  a  step, 
step -height.  Montée  /.,  hauteur  /.  do  marche, 
contre-marche  /. 

S—,  Steigung*-  oder  Welgungsverhaltnis 

».  einer  schiefen  Fläche.   Slope,  gradient, 
ascent,  acclivity,  declivity.    Pente  /.  ascendante 
ou  descendante,  inclinaison  /. 
S—  einer  Strasse  (Strasaenb.)  Gradient.  Mon- 
tée/. 

S—,  Neigung  f..  Gefalle  ».  (Biaenb.)  Ascent, 
gradient,  fall.   Pente  /.,  remont  at.,  rampe  f. 

S—,  sehar stehe  (Eiaenb.)  Low,  eaty  grade  or 
gradient.    Pente  /.  faible. 

S—,  starke  (Eisenb.)   Steep  gradient.  Pente 

/  forte. 

S—  (Feldm.)  Bise  (in  levelling).  MonUnt  m. 
S— ,  Ganghöhe/,  einer  Schraube  (Techn.) 

Pitch.    Pas  av 
8—  de*  Bugspriets  (Sehiffb.)  Sleeve  of  the  bow- 

sprit.    Apiquage  m.  du  beaupré. 
S—  einer  Schiffsschraube  (Sohiflsmssoh.)  PUeh 

of  a  screw.   Pas  m.  d'une  hélice. 
Austritts-«— .   Pitch  of  the  trailing  portion. 

Pas  nv  de  la  sortie. 
Blntritts-S- .  Initial  pitch.  Pas  m.  d'entrée. 
Konstante  S—.  Uniform  pitch.  Pas  av  constant. 
Mittlere  S — .   Mean  pitch.  Pas  av  moyen  ou 

de  u  corde. 

Veranderllehe  S—.  Variable  pitch.  Pas  m. 
variable. 

Steil,  ahsehflsslg  adj.  (Top.)  Declivous,  steep. 
Aocore. 

S—  abihllend  adj.  (von,  einer  Küste  geepr.) 

(Schiff.)   Bold-to,  bold.   A  pic. 
S— kttste  /.  (Top.)   Steep  coa$U   Falaise  /, 

côte  /.,  escarpée  /. 
Stein  av  (Miner.)   Stone.   Pierre  /. 
Bologneser  S—.   Bolognese  stone.   Pierre  f 

de  Bologne. 

Hebrttiseher  S—.  Sieh  Schriftgranit. 
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lithographischer  Stein.  Lithographic  atone. 

Pierre  /.  lithographique. 
Indischer  S — ,  Kieselschiefer  m.  (Mioer., 

Pétrogr.)   Lydien  »tone,  flinty  ilote.    Pierre  /. 

de  Lydie,  jaspe  /.  noire,  lydite  /. 
S—  (Bauw.)   Stone.   Pierre  /. 
S —  mit  einer  weichen  Ader.   Stone,  with 

a  sojt  vein.    Pierre  /.  moye. 
Allseitig  bearbeiteter  S— .   Stone  pared  \ 

on  every  tide.    Pierre  /.  retournée. 
Zn  dann  bearbeiteter  S—.  Stone  hexen  too 

thin.    Pierre  /.  maigre. 
Zn  dick  bearbeiteter  S—.   Stone  worked 

too  thick.    Pierre  /.  grosse. 
Behaltener  S—,  Werkstück  n.  Stone-block, 

square-stone,  hewn  or  pared  »tone.   Pierre  /.  de 

taille,  pierre  /.  taillée  ou  appareillée. 
Charrierter  oder  seharrierter  S—.  Charred 

»tone,  nigged  »tone.    Pierre  /.  charmée. 
Feuerfester  S—.  Fire-brick,  kiln  brick.  Brique 

/.  réfractaire,  brique  /.  hlancbe. 
Gebrannter  S—.  Brick.   Brique  /. 
Gesahneiter  S—.    Hatched  »tone.    Pierre  /. 

haohée. 

Mit  Kreuxhi  eben  gen  ahn  elter  S—.  Cross - 

hatched  »tone.    Pierre/,  traversée. 
Roher,  unbehauener  S—.    Unhewn  stone. 

Pierre  /.  brute,  — ■  velue. 
Gegen  dan  Lager  verlegter,  gen  tarn  ter 

S — •    Stone  laid  on  breaking-grain.    Pierre  /. 

en  délit. 

Weichgebrannter  S—,  Weich  brand  ta. 

Place-brick,  pecking,  »andeL  or  sandal-brick, 
semeU  or  »amal-brick.    Briquo  /.  de  rebut. 
Einem  S—  den  Krenzhieb  geben  (Steinh.) 
To  erote^cut  a  »tone.    Traverser  une  pierre. 
Vergl.  Bearbeiten,  Behauen,  Spitzen, 
Winkel  n  den  Stein. 

S— ,  Lech  n.  Am.  (ein  Hüttenprodukt,  welches 

aus   geschwefelten    Metallen    besteht)  (Met.) 

Matt,  matte,  metal,  regulu».  Matte  /.,  regele  ». 

Vagi.  Bleistein,  Dünnatein,  Konzen- 

trationsstein. 
Gerosteter   rober  S— .     Calcined  metal 

Matte  /.  calcinée. 
Gerosteter  gespürter  S— .  Roatted  metal. 

Matte  /.  rôtie. 
Gespürter  S— .  Concentrated  metal.  Matte  /. 

concentrée. 

Roher  S—.  Coarte  metal,  (if  from  copper 
amelting:)  bronte-metol.  Matte  /.  brute,  métal 
m.  brut,  première  matte  /. 

Verblaaeuer  oder  raffinierter  S-.  Re- 
fined matt.    Matte  /.  refînée. 

8— , brennender.  Sieh  Qeschmolien  Zeug. 

S—  eines  Steinmusters  (Web.)  Square  of  the 
pattern  called  damboard.  Carreau  m.  du  dessin 
dit  damier. 

S— e  m.  pl.  lose»  lose  Berge  «v  pl.  (Bergb.) 
Satchel,  rubble.  Remblais  m.  pl.  détachés, 
pierres  /.  pl.  détachées. 

Stein  ...  — abdruek  m.    Engraving  on  wood, 
lithographie  print.    Gravure  /.  lithographique. 
S— arbeit  /.  (Met.)  Mctal-amelting,  matt-tmelt- 

ing.    Travail  ta.  à  matte. 
S— arbeit/.,  Gesteinarbelt  /.  (eine  Borte 

Drell  mit  sog.  Bteinmustern)  (Web.)  Damboard, 

checker,    hinge  m.  ouvré  damier. 
S— bahre  /.,  Trage  /.  (Bauw.)   .Stoneoarrow.  i 

Bard  m. 


Steinbake  /.  (Hydr.)  Sione-beaotm.  Balise  t 
eu  pierres. 

S — befcleidnng  /.,  Futtermaner/.  (Bauw, 
liefest.)  Stone  -revetment.  Revêtement  m.  en 
pierres. 

S— bettnng  /.  (Befest.)  Stone-platform.  Plate- 
forme /.  en  pierres. 

S— bewarf  «n.  für  Wegebesserung  (Strassenb. 
Grit  loyer.   .Jetée  /. 

S— block  m-,  S  —  unterläge  /.»  Xragntein 
Würfel  m.  (Kisenb.)  Stone-bloek.  Support 
m.  en  pierre,  dé  m.  des  rails.  - 

S— bock  nu  (Astron.)  Caprieornut,  eaper,  goat. 
Capricorne  m. 

S-boden m. eines  Mühlsteins  (Mall.)  Stone- 
floor.    Plate-forme  /.  d'nne  meule. 
S — bohrer  m.  (Müll.)  MUl-»tone  pisreer.  Perre- 
meule  m. 

S— bohrer  m.,  Bergbohrer  m.,  Spreng- 
bohrer  m.,  Bohreisen  n.  (Steînbr.j  Borer 
for  blotting  and  shooting  stone,  jutnyet ,  roek- 
driU.    Fleuret  m.,  fer  tu.  à  mine. 

S— boschnng /.  (Bauw.  und  Befest)  Stone- 
batter.    Pierrée  /.,  perrée  /. 

S — breeher  m.  (Arbeiter  im  Steinbruck).  Quarry- 
man.    Carrier  m. 

S— brocken  m.  pl.,  Abfall  m.  von  Steinet.. 

S— schlag  m. ,  Schotter  m.  (Strastceh 

Braken  »tone»  pl.,  chipping  s  pl.  of  atones.  Dehn* 

m.  pi  de  pierres,  pierres  /.  pl.  concassées. 
S-brnch  m.    Quarry,  stone-pit.  Carrière/, 

(pierrière  /.,  perrlère  latomie/.,  Uutumie/.. 
S—  bruchbesitxer  m.,  S— grubenbesitxer 

m.    Owner  or  proprietor  of  a  quarry.  Carrier 

m.,  propriétaire  m.  d'une  carrière. 
S— bruchswinde  /.    Crane  or  crab  med  ta 

quarriea.*  Roue  /.  de  carrière. 
S— brttcke  /.  (Wasserb.)  Stone  bridge.  Pout  m. 

de  pierre. 

8— buche  /.  (Carpinut  betuhu)  (Bot.)  Common 

hornbeam.    Charme  m.  commun,  charmille  /. 
8    bahne  /.  (Wasserb.)    Quay,  atone -vierf. 

Quai  m.  en  fleuve. 
S — butter  /.    Sieh  Bergbutter. 
S — dämm  m.   Dike  built  of  stone,  pier,  mole. 

Digue  /.  de  pierre,  [au  bord  d'une  rmère-] 

turcie  /. 

S — damm  m.    Sieh  ßch otterstf aase 

S — druck  m.  [Verfahren].  Lithography.  Litho- 
graphie /. 

S — druck  m.,  Lithographie  /.  [Abdruck]. 
Lithography,  lithographie  print.  Lithographie  /., 
destin  m.  lithographié,  épreuve  /.  litbographiqne. 

S— droeker  m..  Lithograph  as.  Lithogra- 
pher.   Lithographe  m. 

S— drnckerei  /.  (Lithogr.)  Lithographie  print- 
ing-office, lithography.  Lithographie  /.,  (impri- 
merie /.  en  planches  de  pierre). 

S— drucke  rp renne  /.,  lithographische 
Presse  f.  (Lithogr.)  Lithographie  prêt».  I'rws? 
/.  lithographique. 

S — druckfarbe  /.  (Lithogr.)   Printing  M  pr 

lithography.    Encre  /.  d'impression. 
S — eiche  /.  (  Queren»  robur).  Med  oak.  Bonn* 
m.,  robre  m. 

S— eisen  n^  S — meinsei  m,  (Bteinm ,  8eMo») 
Chisel  for  working  in  »tone,    Iii  sin  m. 

S— erner  Ilintersackea  «t.  Back-sUmc. 
Rustine  /.  en  pierre. 

S— farbe  /.  (Mal.)  Stone  -  colour.  Couleur/, 
de  pierre. 
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Steinflaseheagut  n.   Sieh  Steinzeug. 

8 — Hieve  /.,  8— platte  /.  (Bauw.)  Slab,  table  \ 

of  stone.  Dalle/. 
S-— futter  n.   (die  Bleieinfassung  des  Flinteu- 

steins)  (Bfichseum.)   Lead,  flint-lead  or  keeper. 

Enveloppe  /.  de  la  pierre,  plomb  m.  pour  la 

pierre. 

8 — gaag  **»>  welcher  die  Schichten  durchsetzt 
(Bergb.)  Small  dyke  or  fault.  Crein  m.  (en 
Belgique). 

8 — gerinne  n.   Sieh  Steinrinne. 

S — ce  wände  n.  pl.,  stein  ernes  Thnrgerttst 
n.  (Bauw.)  Stone  door-case.  Jambages  m.  pl., 
assemblage  m.  du  linteau  et  des  lancis. 

S — graa  n.  (eine  »wischen  Zink  weiss  Nr.  1  und 
Zinkgran  stehende  Sorte  Zinkweiss}  (Cbem., 
Mal.)  Second  or  somewhat  greyer  quality  of  pul- 
verulent link -white.  Seconde  qualité  du  blanc 
de  aine  (proprement  dit). 

S— grabe/.    Sieh  Steinbruch. 

8— grnbenbesitser  m.  Sieh  Steinbruch- 
besitser. 

8 — grand  m.,  gerolliger  Boden  m.  (Was 
serb.)    Stony  ground.    Enrochement  m. 

S— gai  ».  Stone  -  ware ,  glaeed  earthen  ware. 
Faience  /. 

Bedrucktes  S — .  Printed  ware.  Faïence  /. 
imprimée. 

Englisches  8—,  unaigeutlioh  filr:  feine 
Fnlenee  /.  Earthen  ware,  fiint-ware,  pottery 
(properly  speaking).  Faience/,  fine,  faience/, 
anglaise,  faience  /.  de  terre  de  pipe ,  caillou- 
tage  m. 

Feines  8 — ,  Wedgewood  n.  Wedgewood 
iron-stone  ware,  stone-china.  Wedgewood  tit. 

Gemeines  oder  ordinäres  8—.  Stone- 
ware.   Grès  «. 

Weisses  oder  ordinäres  S—,  unrichtig  für  : 
ordinäre  Faience/.,  (landschaftl. :)  Bfajo- 
lUta  /.  Cream-colow.  Faience  /.  commune. 
8— gutfabrik  /.  Manufactory  of  earthen  ware, 

stone-ware,  manufactory-  Fabrique  /.  de  faïence, 

—  de  grès. 

8— haner  m.  Stone  -  cutter .  Tailleur  nu  de 
pierres. 

S— hauersage  /.  Stone-cutter's  saw.  (8cie  /. 
dite  de  chemin  de  fer.)   Scie  /.  a  pierre. 

8 — heilit  m.  (Miner.)   -Synon.  von  Dichroït. 

8 — kern  m.  (Geol.)   Internal  cast.   Moule  m. 

8— klammer  /.  (Bauw.)  Oramp-iron  for  fast- 
ening freestones  to  the  wall  or  together.  Patte 

/.  en  plâtre,  crampon  m.  en  pierre. 

8 — klaue/.  Sieh  Wolf  und  Steinzange. 

S— kohle/.,  Sehwankohle  /.  (Geol.,  Fe- 
trogr.)  Common  coal,  tool,  black  coal,  mineral 
eooL   Houille  /. 

8— kokle  f.  (Bergb.,  Techn.)  Coal,  black  coal, 
pit-coal,  (stone-coal).  Charbon  m.  de  terre, 
houille  /. 

Vergl  Anthracit,  Backkohle,  Faser- 
kohle, Gagat,  Pechkohle,  Russkohle, 
Sandkohle,  Schieferkohle,  Sinter- 
kohle. 

Dichte  8— kohle  f.,  Cannelkohle/.  CanneU 
coal,  chandle-coal ,  kilkenney  cool,  parrot-coal, 
hom-coal,  (splint- coal  of  miners).  Houille  /. 
compacte,  houille  /.  grasse  à  longue  flamme, 
houille  /.  de  Kilkenny. 

Magere  8— kohle  /.  Glance-coal,  uninflam- 
mable coal,  close-burning  coal.  Houille /.  luisante 
ou  sèche  ou  maigre  ou  noncollante. 


1      Geformte ,   künstliche  Steinkohle  /., 
Presskohle  /,  8 — nbrf  quettes  /.  Brick 
made  of  coal-dust,  patent-fuel.    Briquette  /.  -  de 
houille  ou  de  charbon  de  terre. 
8— kohlenblech  n.    Coal-platc.   Tôle  /.  au 
charbon  de  terré. 

8— kohlenflotc  n.,  Hohlenfldtz  n.,  H — 
Kohlenlager   n.,   S—  kohlenschicht  /. 

(Bergb.,  Geol.)  Vein,  coal-seam,  seam.  Couche/, 
de  houille,  (Belg.:)  veine/. 
S — koklenfênernng  /    Coal -heating,  coal- 
firing.    Chauffage  m.  de  houille. 
8—  kohlengas  n.  (Chem.)   Ooalgas.  Ou  m. 
de  houille. 

S— kokleagrnbe  /.  (Bergb.)  Coal-mine,  coal- 
pit, coalery,  colliery.  Mine  /.  de  houille,  houil- 
lère /. 

S— Kohlenlager  ».  (Bergb.)  Sieh  Stein- 
kohlenflöz. 

8— kohlenmefler  m.  (Köhl.)  Coking-heap  or 
pile.   Meule  /.  de  houille. 

S -kohlenschicht  /.  Sieh  Steinkohlen- 
flöz. 

S— kohlenteer  m.    Coal-tar,  gas-tar.  Gou- 
dron m.  de  houille,  gondron  m.  minéral. 
S— kohlenteerol  n.  (Chem.)   Mineral  tar-oil, 
coaltar-oü.  Essence /.  de  goudron,  —  de  houille. 
8— kork  m1  (in  welchen  die  Steine  für  den 
SteinmSrser  gepackt  werden)  (Art.)  Basket. 
Panier  m.  pour  le  pierrièr,  panier  m.  à  pierres. 
8— knack  n.   (Bauw.)    Bubbish,   shards  pl. 
Moëllonaille  f. 

8— kreissage  /.  (Techn.)  Circular  stone-saw. 
Scie  /.  circulaire  pour  pierres. 
8 — mannlt  m.,  an  tJmonhal  tiger  Blei- 
glans  m.  (Miner.)  Steinmannite.  Steinmannite/. 
S— mark  n.,  Myelin  m.,  Kara  at  m.  etc. 
(Miner.)  Lithomarge.  Lithomarge/.,  moelle  /. 
de  pierre. 

8— masse  /.,  Schaft  m.  oder  Pfeiler  m. 
tas  Grande,  Maaermasse/.  (Bauw.)  Stone- 
mass,  pier,  shaft.   Massif  m.,  pilier  m. 
S— meal  n.  (Minierk.)   Sieh  Boh  r  m  eh  1. 
S— melssel  m.    Sieh  ötei  »eisen. 
S— mets  m.,   8— h  an  er  m.  Stone-cutter. 
Taille-pierre  m. 

S— mine/.  (Minierk.)  Stone-fougass.  Fougasse- 
pierrier  /. 

Aufgedammte  S—.  Dammed  stone-fougass. 

Fougasse  /.  en  remblai. 
Gewöhnliche  S—,  offene  S—.  Ordinary 
stone-fougass.    Fougasse  /.  en  déblai. 
Basante  S—.   Orating  stone-fougass.  Fou- 
gasse /.  à  feu  rasant. 
Überladene  S—.  Overcharged  stone-fougass. 

Fougasse  /.  surchargée. 
Verdeckte  S—,  Covered  stone-fougass.  Fou- 
gasse /.  rase. 
S— morserm.  (Art.)  Stone-mortar.  Pierrièr  a. 
S— mortel  m.   fUr  Bildhauer.  Badigeon. 
Badigeon  m. 
8— mortel  m.  (Wasaerb.)  Beton,  concrete,  grub- 
stone-mortar.    Béton  m. 
S— «1  n.,  Krdol  n.,  Bergol  n.,  Naphtha  n., 
Petroleum  n.  (Miner.,  Geol.)  Naphtha,  rock-oil 
seneca-oil,  petroleum,  bitumen.  Pétrole  m.,  huile/, 
de  pierre,  naphte  m.  impur,  huilo  /.  minérale, 
huile  /.  de  naphte,  bitume  m.  liquide. 
S — packaag  /.,  Trockenmauer  /.  (Bauw., 
Eisenb.)   Dry -wall,  stone-packing.    Mur  m.  en 
pierres  sèches,  perré  m.,  pierre  m. 
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Steinpaekung  /.  la  einem  Entwässer- 
ungsgraben. Mass  of  stones  packed  in  a 
draining -ditch,    Pierrelle  /. 

8 — pappe  /.  (Pap.)  Carton -pierre.  Carton- 
pierre  m. 

S— pappe/,  (sum  Decken  von  Dächern).  Carton- 
pierre  for  roofing.  Carton  m.  incombustible  pour 
toiture. 

8— pfeiler  ».  (Bauw.)  Stone-pier.  Pilier  m. 
en  pierre. 

Keltischer  S — pfeiler  m.  Menhir.  Haute 
borne  /. 

S— pflaater  n.  (Straaeenb.,  Bauw.)  Stone- pace - 

ment.    Paré  m.  de  pierre. 
H— piekel  m.  (Steinm.)   Sieh  Spitt«  9. 
S— platte  /.,  8— talel  /.  (Bauw.)   Slab,  plaie 

of  atone.   Pierre/,  plate,  dalle/.,  table/,  de 

pierre. 

S— porsellaa  n.,  Feldspatporzellan  n., 
harte«  oder  echte*  Porsellaa  n.  Hard 
porcelain.    Porcelaine  /.  dure. 

8 — riff  n.  (Seew.)  Reef,  ridge.  Récif  m.,  res- 
■if  m. 

8 — rinne/,  bei  der  Dr  »inier  un  g  (Wasserb., 
Ackerb.)  Stone-drain.   Pierrëe  /.  souterraine. 

S  ria«e/.,  S— gerinne  n.  (Straaaenb.)  Stone- 
channel.    Rigole  /.  pavée,  pierrée  /. 

S— sage/.  (Techu.)  Stone-saw.  Soie  /.  à  pierre. 

S— sage  mit  eingesetzten  Zahnen.  Stone- 
saw  with  inserted  teeth.  Scie  /.  à  pierres  h  dents 
rapportées. 

S— «âge  mit  engen  Kähnen.  Stone-sou,  with 

narrow  teeth.    Soie/,  avec  dents  serrées. 
S— nage  mit  weiten  Zahnen.  Stone-saw  with 

distanced  teeth.    Scie  /.  avec  dents  écartées. 
S— «als  n.  (Miner.)   Rock -salt,  mineral- sait, 

sal  gemma,  sol  gem.   Sel  m.  gemme,  sel  m.  de 

roche,  soude  /.  muriatée. 

8— Salzbergwerk  n.  (Bergb.)  Sieh  Salz- 
bergwerk. 

8— «au  m*  S — sehlagang  /.,  Packlage  /. 

(Straaeenb.)  Metalling  of  a  causeway.  Empierre- 
ment m.,  lit  m,  de  pierres  d'une  chaussée. 
8— schlag  m. t   Schotter  m.,   ftnack  m. 

(Strassen b.)  Broken  stone,  road-metal.  Pierres 
/.  pL  concassées,  moellon  n.  concassé.  Vergl. 
Steînbrookeu. . 

8— schloss  n.,  französisches  Schloss  s. 

(Bfichsenm.)  Flint-firelock,  flint-lock.  Platine  /. 
a  pierre,  platine  /.  à  silex. 

8— Sehlossgewehr  n.  Flint  -firelock,  flmi-mu*lct. 
Fusil  m.  à  silex,  arme  /.  k  silex. 

8 — Schneider  m.  (Juw.)  Lapidary.  Lapidaire  m. 

8— »ehnelder  Ihr  unechte  Steine.  Lapi- 
dary of  false  and  bad  stones.  Lapidaire  m.  en 
faux. 

8— «ehnelder  für  Edelsteine.  Lapidary 
of  genuine  and  fine  stones.  Lapidaire  m.  en  fin. 

S— schnitt  m.  (Bauk.)  S  tone-cutting.  Coupe  /. 
des  pierres,  appareil  m.  des  pierres  taillées. 

8— schnitt  su  schiefen  Brücken.  Stone- 
cutting  for  oblique  bridges.  Appareil  m.  hélicoïdal 
pour  un  pont  biais. 

S-sehnlttlehre  /.,  Stéréotomie/.  (Bauk.) 

Stereotomy,  »tone- cutting.  Stéréotomie/.,  coupe/. 

des  pierre». 
S— schraube /.   Sieh  Hahnschraube. 
S— sehutt  m.    Rubble.    Pierraille  /. 
8— SChattnug  /.    Sieh  Beschottern  Dg. 
8— setter  tn.   Sieh  P/1  aster  er. 


Steinsplitter  m.  (Steinschn.)  Chip.  Ecale  /. 
8— Strasse  /.  (Strasseub.)    Broken -stone  road, 

metalled  road.    Chaussée  /.  en  empierrement, 

chemin  m.  ferré. 
S— stars  m.   Sieh  S  turc. 
S-talg  n.  (Miner.)    Sieh  Naphthadil. 
8— tragen  n.  (Bauw.)    Stone- carrying.  Bar- 

dage  m. 

S— trager  m.  (Bauw.)  Stone-carrier,  crafts-nun. 
Bardeur  m. 

8— werter  m.  (antik.  Kriegsw.)  Onager,  brake. 
Onagre  m. 

8— warf  m.  (Art.)  Shot  of  the  stone -mortar. 
Tir  m.  du  pierrier. 

S— würfel  m.,  Stuhlstein  m.  (Eiaeob.)  Stone- 
block.    Dé  m.,  support  m.  en  pierre  des  rails. 

8— würfelbahn  /.  (Eisenb.)  Railway  on  stent- 
blocks.    Rails  m.  pl.  sur  dés  en  pierres. 

S— -sauge  /.,  xangeaforaaige  8— Ulmurf., 
Adlersange  /.  (Bauw.)  Stone  pincers  pi, 
mason's  iron-tongues,  ram-tongues.  Louvre  /.  à 
tenailles. 

S— seJchnung/.  Drawing  upon  stone,  litho- 
graphy. Dessin  m.  lithographie-,  lithographie /. 

S— seit/.,  8— seitaltern.  (Geol., Anthropol.) 
Stone-age.    Age  ta.  de  pierre. 

S— seug  n.,  (S— flasehengat  n.)  (Tôpf.) 
Stoneware,  stone -bottle  work.  Grès  m.,  grèa- 
cérame  m.,  poterie  /.  de  grès. 

Feine«  S— seug.  Dry  bodies  pl  Grès-cérame* 
m.  pl.  fins. 

S  tek  m.,  Stich  m.  (Seew.)   Knot,  bend,  hitek. 
Nœud  m.    Vergl.  auch  Knoton. 
S —  m.  (Seew.)    Vergl.  Anker-,  Balken-, 

Führer-,  Flaggen-,  Halb-,  Marl-,  Pfahl-, 

Roll-,  Schlipp-,  Schot-,  Stoppersiek. 
Falscher  8-,  Ketten«—.  False  knot,  dbw- 

knot.   Faux  nœud  m.,  nœud  m.  de  chaîne. 
Knelflt—.    Running -knot  with  cheek -knot  to 

running-loop.   Nœud  m.  de  grappin  pour  ainar- 

rage  temporaire. 
Kreuss— .   Carrick  bend.   Nœud  m.  de  vache 

ou  d'ajut. 

JLeesegellâila— .  Studding-sail  haillard  beni. 

Nœud  m.  de  drisse  de  bonnette. 
9îot« — .   Fixing  -  bend,  prolong,  harness -hitek. 

Nœud  m.  de  capelage. 
Trompeten«—.    Sheep-shank.    Marguerite  /., 

nœud  m.  de  jambe  de  chien. 
Trossen« — .   Bend*  for  bending  two  hawsers 

together.    Ajut  m.,  de  deux  faux  bras. 

Stell  n.,  Segel  (der  Inbegriff  ailt>r  Segel,  welche 
ein  Schiff  führt)  (Seew.)  Suit  of  sails  Jeu  tt. 
des  voiles.  Vergl.  Spiel. 
8— barer  Falshohel  m.  (Tischl.)  Adjustable 
fillister,  moving -fillister.  Feuilleret  m.  k  joua 
mobile. 

S — behrer  m.  (sum  Bohren  von  Jjochern  tob 
verschiedenen  Durchmessern)  (Techn.)  Expanding- 
borer.  Foret  m.  k  mèche  variable  et  serrant  à 
forer  des  trous  de  différents  diamètres. 

S— falle  /.  (Wasaerb .)    Sieh  Stander. 

S— haken  m.,  Sperrklinke /.  (Masch.)  Paul, 
pawl,  pall.    Déclic  m.,  dent  m.  de  loup. 

S— hammer  m.,  Bosshammer  st..  Pa— 
eckel  m.,  Po«  Okel  m.  (Maur.)  Large  hammer 
of  masons.    Marteau  m.  k  briser,  pic  m.,  groi 
marteau  m.  des  maçons. 

8— hols  n.  des  Pansters.  Sieh  Pa  us  ter- 
ato c  k. 
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Stellkell  m.  am  Triebacbsenlager  (Lok.)  Stay- 
wedge.    Clef  /.  de  serrage. 

S — keil  m-,  BremskeU  vu,  Unterlegekeil 
m.  sum  Hemmen  tod  Radern  etc.  (Fuhrw.  etc.) 
Chock,  wedge,  scotch.   Cale  /. 

S-keftl  Oegenkeil  ».  (Much.)  Tighten- 
ing -  key.    Clarette  /.  de  dressage  ou  de  calage. 

8-Ulnke/.    Sieh  Sperrklinke. 

N-maeher  «.,  Itnclemacher  Wagner 
«.  (Wagn.)  Cartwright,  wheelwright,  wheeler. 
Charron  tn. 

8 — mâcher-,  Wagnerarbeit/.  Cartwright's-, 
wheelwright'*  or  wheeler' s-work.  Charronnage  m. 
8 — maeherhols  n-,  Wagnerholz  n.  Cor<- 

wrü/fa's  timber.    Bois  m.  de  charronnage. 

S — matter  /.,  Gegenmutter  /.  (Techn.) 
Jam-nut.    Contre-écrou  m. 

8  — mets  n.  (Fisch.)    Sieh  Nets  13. 

S — pallen  /.  pl.,  Treppen  /.pl.  der  Lafetten 
(veraltet)  (Seeart)  Step»  pL  of  the  cheek*  of  a 
carriage.  Echelons  m.  pl.,  (eutail les/,  pi.,  coches 
/.  pL,  gradins  m.  pl.)  des  flasques  d'un  affût 
marin. 

S   rad      Sehlfissel  ».  in  dor  Uhr(Ubrm.) 
Regulator,  ward.   Remontoir  ta. 
8— rad       Koatrolrad  Anlkugskon- 

trole/.  beim  Morse-Apparat  (Tel.)  Spring- 

«top.   Croix  /.  de  malte. 
S—,  Stnss-,  Rlehtriegel  m.  (Art.)  LeveUing- 

bolt.    Entretoise/,  de  mire. 
S— sage  /.,   Drehsage  /.  (Tischt.,  Zimm.) 

Turning -saw.   Scie/,  à  tourner,  feuillet  m.  à 

tourner. 

S— sehranbe  /.  sum  Feststellen  dar  Aufsats- 
stange (Art.)  Thumb  -  screw ,  set-screw.  Vis  /. 
da  pression. 

S — sehranbe  /.   an  Messinstrumenten 

^Mikrometerscliraube).  Adjusting-tcrcw,  régulât- 
xng -screw.    Vis  /.  de  rappel. 

8— Skala.   Sieh  Tempierskala. 

8— Vertreter  m.,  des  Setssrs  (Buohdr.) 
Qrasa-hand.  Remplaçant  sa.  du  compositeur. 

S— wlnkel  m.   Sieh  Schmiege  8. 
Stelle/.,  nngare  (Gerb.)    White  line  in  the 

center  of  leather  which  is  not  completely  tanned. 

Crudité  /.  du  cuir,  corne  /. 

S—,  fuchsige  (Holzfehler).  Foxy  defect,  (fri- 
sette/. 

S—,  harte,  Kern  ».  im  Marmor  (Bteinm.) 

Hard  grain.   Durillon  m. 
S—,  lese  (im  Gewebe).  Open  space.  Clairière/. 
S—,  —ganse,  Dopplung/.    Blister,  ßaw. 

Moine  m.,  paille  /.  dans  le  fer. 
8—,  verbrannte,  im  Eisen.    Overheated  or 

burnt  part   in  iron.    Surchauffure  /.  dans 

le  fer. 

Stellen  oder  setsen  v.  a.,  m  Hänfen,  nuf- 

stellen  oder  setsen  v.  a.,  s.  B.  Ziegel  etc. 
(Techn.)    To  stock.  Déposer. 
S—,  anfeile  hohe  Kante,  hnchk  antig 

verlegen«,  a.,  Ziegel,  Bretter  etc.  (Bauw.) 
To  lag  or  to  *et  on  edge,  edgeway.  Poser,  placer 
des  briques  de  champ  ou  de  camp,  —  une 
planche  sur  la  carne. 

Aufrecht  s—,  einen  Stein  (Bauw.)  To  set  a 
stone  upright.   Poser  une  pierre  debout 

8—,  In  Sehlaehtordnang  (Kriegsw.).  To 
place  in  order  of  battle.  Embatailler. 

8—,  StafleirOrmig  (Kriegsw.)  Sieh  Eche- 
lon u  ieren. 

Technolog.  Wörterbuch  L 


Stellen  te  Bake  (Buehsenm.)  Sieh  8  e  t  s  e  n  1 4. 
8—,  Lea  te  an . . .  stellen  (Seew.)  To  station 

men  at. ..,  to  hand,  to  tail  on.  Mettre  du  monde 

au . . .,  à . . .,  sur . . . 

8— ,  tempieren,  den  Zeitzünder  (Art)  (To 
regulate  the  time-fuse.)   (Begier  la  fusee.) 
Stelling  /.  (Schiffb.)   Stage.   Échafaud  m. 

Stellung  /.,  Korrektion/,  einer  Uhr  (Uhrm.) 

Mechanism  serving  to  make  the  watch  go  faster  or 

slower.    Avance  vu  et  retard  m.  d'une  montre. 
Stelsbogen  «s.,   gestellter,  gebürsteter, 

nberhsbener  Bogen  m.  (Bank.)  Surmounted 

or  atitted  arch.   Arc  m.  exhaussé. 

Stesse  /.  eines  Pflugs  (Ackerb.)  Shoe.  Sa- 
bot si. 

Stelsen  m.  eines  Br ückenauf lagers  (Brücken.) 
Rocker.  Rouleau  m.  en  forme  d'un  rail  k  double 
Champignon. 

8— pflog  m.  (Ackerb.)  Belgian  plough,  plough 
with  a  shoe.  Charrue  /.  dite  brabant,  charrue  /. 
brabançonne,  araire  m.  à  sabot 
Stelsang  /.  eines  Bog  ens  (Bauw.)   StUHng  of 

an  arch.   Exhaussement  m.  d  un  arc. 

Stemm . ..  —hetelchen  n.  fflrBildsohnitaer 
(Techn.)  Carving-chisel.  Fermoir  m,  pour  sculp- 
teurs. 

Im  Wlnkel  gebogenes  S— betelehen. 

Angular- bent  carving-chisel.  Fermoir  m.  pour 
sculpteurs  coudé. 

S— eisen».,  Bfetsael m.  mit awelflaehiger 
Schneide  (Techn.)  Chisel,  ripping  chisel  bevelled 
on  both  tide*  to  an  edge,  twice  bevelled  chùel. 
Fermoir  m.,  (ciseau  ».  à  deux  biseaux). 

S— eisen  s.  (Minierk.)  Socket-chisel.  Ciseau  a», 
de  menuisier. 

S— gesehwell  ».  einer  Schleuse,  Dress  pel 

m.  (Wasserh.)   Checks  pl.,  threshold,  lock-till, 

mitre-till,  clap-till.    Busc  tn. 
S — masekine  /.  (Tischl. ,  Zimm.)   Mortising  - 

machine.   Machine  /.  k  mortaiser. 
S— saule  /.  eines  Schleusenthors.  Sieh 

Sch  Is  g  säule. 
S-thor  ».  einer  Schleuse,  Sehlagthor  ». 

(Wasserb.)    Cheek -gate.    Porte  /.  d'écluse  en 

éperon,  —  busquée. 
Stemmen,  fallen*,  a.,  das  Hols,  die  Baume. 
To  cut  down  or  to  fell  timber  or  tree*.  Couper 

le  bois. 

S—  ein  Zapfenloch,  einlochen,  ein- 
zapfen v.  a.  (Zimm.)  To  mortise.  Mortaiser, 
faire  une  mortaise. 

Stempel  m.  (Techn.)   Sieh  Stampfe  2. 
S —  an  Metallen   (Blei,   Eisen  etc.)  Sieh 

Hüttenmarke. 
S — ,  Sanieben  s.  einer  Fachwand,  eines 

Dach  Stuhls   (Bauw.)    Little  pott  or  jamb. 

Potelet  m. 

S—,  Drempel  m.  im  Dach  stuhl  (Zimm.) 

Little  jamb.    Jambette  /. 
S— ,  ThOrstock  tn.  (Bergb.)   Prop,  Stempel, 

punch ,  puncheon  , .  ( Derby  sh.  :)  fork,  (  Cornw.  :) 

lock-piece:  Etancon-m.,  montant  vi.,  poteau  m., 

était  f.,  étai  tn  . 
S—  m.  pl.,  naine,  (zur  Unterstützung  des 

miterschrftmten  Strebs)  (Bergb.)  Punch- props  pL 
for  supporting  the  hanging  (coal)  over  the  holing. 

Stipes  /.  pi.  (Belg.) 
S—  eines  Durchschnitts.  Sieh  Drücker  7. 
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Stempel  ot.  des  Schlagwerks  (sum  Stampfen, 
od.  Staaten  Ton  Blechen).  Oreasc.  Estampille/, 
de  la  machine  à  gouttine. 

S—  sum  Ausschlagen  der  Einschnitte 
im  Maschineneisen  (Teohn.)  Punch  for 
cutting  out  the  Hot  holts  in  machine-iron.  Poin- 
çon m.  poor  découper  les  mortaises  des  fers 
mécaniques. 

S —  (Masch.)   Sich  Stempelhammer. 

S—,  Drnekpumpenkolben  m.  (Masch.) 
Forcer.   Piston  m.  de  pompe  foulante. 

S—  (Feuerw.)   Sieh  Setser  6. 

S —  eines  Pochwerkes,  Stampfer  m., 
Stosser  m.,  StAssel  m.,  Pochstempel  m., 
Sehttsser  m.  (Aufber.)  Stamper,  $tamp,  lifter. 
Pilon  m. ,  pilon  m.  de  moulin ,  flèche  /.  d'un 
bocard. 

S —  (sum  Ank&pfen  der  Stecknadeln)  (Stecknadl.) 

Stamp  for  heading  pint.    Dé  m.  en  acier  pour 

le  frappage  des  épingles. 
S—,  Schrlfls— ,  Patriae/.  (Schriftg.)  Punch. 

Poinçon  m. 

S—»  falscher  (Zeugdr.)  (Plate  with  froc  pint 
for  printing).    Faux  coin  m. 

S—,  Stampfe  /.  (Zuck.)  Stamper,  petite. 
Estampeur  m.,  pilon  m.  de  bois  pour  estamper. 

S—,  Handelsmarke/,  von  Waaren  (Handl.) 
Trade-mark,  stamp,  mark.    Estampille  /. 

S— »eisen  m.  (Seew.)  Starting -boit.  Cheville  /. 
à  repousser  (de  fer),  repoussoir  m. 

S— hammer  a».,  Vertikalhammer  m., 
Fallhammer  m*  Stampfe  /.,  Stempel  m., 
Wamme/,  Rsmmhsmmerm.,  Rahmen- 
hammer m.  (Teohn.)  Stamp -hammer,  stamper, 
ram,  block-hammer.  Marteau  m.  pilon,  marteau  m. 
vertical  ou  à  mouton. 

S — hnb  m.  (die  Höhe,  um  welche  ein  Poch- 
stempel nach  jedem  Stesse  gehoben  wird)  (Auf- 
ber.) Stroke  of  a  Ufier.  Levée  /.  de  la  flèche 
d'un  bocard. 

S — selmelder  m.  (Mflnew.)  Stamp-cutter.  Gra- 
veur m.,  médailleur  st. 

S — schneide werkseu g  n.  (Münsw.)  Graver. 
Cisoire  /. 

S — setser  m.,  Zimmerling;  m.  (Bergb.) 
Timber-man,  binder.  Etauçonneur  m.,  boiseur  m., 
(en  Belgique:)  stanseur  m. 

Stempeln  v.  a.  (Techn.)  To  stamp.  Poinçonner, 
estampiller. 

S—,  Gewichte,  Masse  etc.  To  stamp.  Poin- 

.  çonner.  -Vergl  A  ich  en. 

Sr-,  Fabrikate.  To  stamp,  to  mark  produc- 
tions.  Estampiller  des  produits. 

S—  (den  Reingehalt  des  Silbers  oder  Goldes  auf 
der  Ware  vermittelst  Funsen  angeben)  (Gold- 
schm.)    To  put  on  the  standard.  Poinçonner. 

S—,  die  Gewehrlaufe.  To  stamp  or  to  mark 
musket -barrels.  Poinçonner  ou  marquer  d'un 
poinçon  les  canons  de  fusil. 

S—,  Metalle  (Met)  To  mark  metals.  Marquer. 

S—,  ansstempeln,  Holsen  austreiben 
e.  a.  (Schiffssimm.)    To  drive  out  bolts.  Re- 
pousser des  chevilles. 
Stempelung  /,  Stampfung  /.,  Stauung;/. 

(Met.)    Stamping,   Estampage  m. 
Stenge  /.  (Schiff b.)   Sieh  Stange. 
Stengel  m.   (Bflchsenm.,   Waffenachm.)  Sich 

Stange. 

Stephan»  «r.  (Miner.)    Sich  Sprödglasers. 
(Auoh  Synonym,  von  Diaspor.) 


Sternchen. 


Stepp . .  .—faden  m.  beim  Piqnéweben  (Web. 
Stitching-thread.    Fil  m.  à  piqûre. 
S — nadel  /.    Quilting -needle.    Aiguille  /.  1 
piquer. 

S — naht  /.  Quilting-scam.  Couture  /.  piquée 
S — sticht»,  der  Nahmaschinen.  Loek-stiteh, 
shuttle-stitch.    Point  m.  de  navette. 

Steppen  v.  a.  (Sohneid.)   To  quüL  Piquer. 

Stepper  m.  (Arbeiter)  (Schneid.)  Quitter.  Pi. 
queur  m. 

Steppnng/.  im  Piqué  (Web.)  Stitching.  Pi- 
qûre /. 

Stenograph  m.,  Kurs-»  Schnell-,  Ge- 
sehwindschreiber m.  Stenographer,  steno- 
graphist, short-hand  writer.   Sténographe  m. 

Stenographie  /.,  Gesehwtadschritt  /,j 
Hursschrift  /.  Stenography,  short-hand  writ- 
ing.   Sténographie  /.  . 

Sterbllngs  .  . .— kokon  m.  (Seide.)  Bad  (spotted)  \ 
choquette.    Chique  /. 

S — wolle  /.  (von  kranken  oder  toten  Schafen) 
(Spinn.)  Marling,  morüing,  pelt-wool,  dead  wool 
Laines  f.  pi  mortes,  moraine  /. 
Stereo  graphie  /.  (Darstellnng  der  Körper  soi 

einer  Ebene).    Stereography.    Stéréograpbie  /., 

géométrie/,  descriptive. 
Stereometrie  /.  Geometry  of  solide,  stereometry, 

geometry  of  three  dimensions.    Géométrie  /.  à 

trois  dimensions. 
Stereoskop  n.  (Phys.,  Photogr.)  Stereoscope. 

Stéréoscope  m. 

S — bild  n.  (Phot.)  Stereoscope-picture.  Épreuve 
/.  stéréoscopique. 

Stereoskopisch  adj.  (Phys.,  Phot)  Stereoscopic. 
Stéréoscopique. 

Stéréotomie  /.    Sieh  ßtein schnittlehre. 

Stereotypausgabe  /.  (Buchdr.)  Stereotype 
edition.    Edition/,  stéréotype. 

Stereotype/.,  Stereotypenplatte /.  (Buchdr.) 
Stcreotgpe-platc,  stereotype.  Stéréotype  m.,  carac- 
tère m.  stéréotype,  planche/,  stéréotype. 
Mit  S— n  pl.  gedruckt,  stereotypiert. 
Printed  on  stereotype  or  is  stereotype,  stereo- 
typed.   Stéréotypé,  -e. 

Stereotypen ..  .—druck  «u,  Platteadrsek 
m.  (Kunst  mit  Stereotypen  su  drucken)  (Buchdr.) 
Stereotype-printing,  stereotypography.  Stereotypie 
f.,  stéréotypage  m. 

S — dm  eher  m.  (Buchdr.)  Stereotypographer. 
Stéréotypeur  m. 

S— gjesser  m.  (Schriftg.)   Stereotype -founder. 
Stéréotypeur  su 
S— glesserel /.  (Schriftg.)  Stereotype-founding, 
stereotype,  foundry.  Stéréotype/.,  stéréotypage  n. 
Stereotypie/.   Siek  Stereotype ndr nek. 
N  te  reo  typisch  adj.  (Buchdr.)  Stereotype,  stereo- 
typic. Stéréotype. 
Stern  m.  (Astron.)   Star.   Étoile  /.,  astre  m. 
S —  (Feuerw.)   Sieh  Luntenstern. 
S— bergtt   m.  (Miner.)    StembergUe.    S tern - 
bergite  /. 

S  —beschreib nng  /.  (Astron.)  Sieh  Stern- 
kunde. 

S— bild  n.  (Astron.)    Consultation,  asteriem. 

Constellation  /.,  astérisme  m, 
S— bogen  m.,  umgekehrter  Spltsboges 

m.  (Bank.)   Inflected  arch,  countereutved  arch. 
Aro  m.  infléchi,  arc  m.  en  contre-courbe. 
S— chen  n.  (*)  (Buchdr.)  Asterisk.  Etoile/., 
astérisque  m. 
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Sterndeuter  m.  (Aetrol.)  Astrologer,  aslro- 
logian.    Astrologue  m. 

S— deuterel  /.  (Astrol.)  Astrology.  Astro- 
logie /. 

8    emieit  /.,  8— Mit  /.  (Astron.)  Sidereal 

Urne.    Temps  tn.  sidéral. 
S — fheetten  /■  pï.  eines  Brillants  (Facetten, 

welche  mit  ihrer  grösseren  8eite  an  der  Tafel 

anliegen)  (Juw.)   Star-faeets  pl  Facettes  /.  pl. 

dont  la  base  s'appuie  sur  la  table  du  brillant, 
•—kell  adj\  »-klar  (Meteor.)  Sforry,  starlü. 

Etoilé,  -ce.  • 
8   förmig  adj.  (Tiachl.)    Sick  Spitse  11. 
S—: Jahr  n.  (Astron.)    Sidéral  year.    Année  f. 

sidérale. 

S— karte  /.  (Astron.)  Astronomical  or  celes- 
tial chart,  map  of  the  stars.  Carte  /.  céleste 
Oil  astronomique. 

g-kunde  /.,  S -Beschreibung/  Astro- 
graphy.    Astrograpbie  /. 

S— papier  *.,  fVanaoslsehea  (nach  dem* 
Wasserzeichen  [einem  Stem]  so  genannt)  (Pap.) 
French  star -paper,  A  l'étoile  m.,  éperon  m., 
longuet  m.  (sorte  de  papier  français). 

S — pake  f.  (Feuerw.)  Stars  pl.  Etoiles/.  pL 
(garniture  du  pot). 

8— sapphir  m.,  Kaisens  anphir  m.  (Miner.) 

Sapphire  glaring  internal  refections.   Télésie  /. 

bleue  chatoyante. 
8 — schanie  /.  (Befest.)    Star-fort.    Fort  m.  à 

étoile  Ott  étoilé,  fort  m.  tenaillé. 
8— schnuppe  /.  (Astron.)    Shooting  or  falling 

star,  star-shot.    Étoile  /.  tombante  ou  filante. 
8 — tits;  tn.  (Astrou.)    Sidereal  day.   Jour  m. 

sidéral. 

S— warte/.    Observatory.   Observatoire  m. 
8 — seit/.  (Astron.)    Sieh  Storuenaeit. 
Stetig;  o4?\  (vom  Winde  gespr.)    Ifade,  settled, 
faced.  Faite. 

S—  (Math.)    Continual.  Continu. 
Stetigkeit  /.    Continuity.    Continuité  /. 
Stendern  m.  pl  (Flusssohifff.)  Perches.  Marques 

/.  pl.  de  pilotage. 
Steaer         Steuerruder  ».   (fälschlich  für 
Ruder  gesagt)  (Scbiffb.)    Sieh  Ruder. 
8 —  ohne  Bad.  TUler-helm.  Barre  /.  franche. 
S— apparat  m.  (Scbiffb.)    Steering-gear.  Ap- 
pareil m.  pour  gouverner. 
Dampffc —  m.  Steam-steering  gear.  Appareil 
m.  à  vapeur  pour  gouverner. 
8 — bord  n.   (die  rochto  Seite)  eines  Schiffes 
f  Scbiffb.)    Starboard.    Tribord  m.,  stribord  «•., 
[autrefois  dans  le  Levant:]  poge  tn. 
An  8—   achteraus,  baeks tagsweise 
aa  8— .    On  the  starboard  quarter.    Par  la 
hanohe  de  tribord. 
Ab  S —  querab.    On  the  starboard  beam. 

Par  le  travers  à  tribord. 
Aa  S—  voran»,  fiber  S—  krahnbalks- 
weise.  On  the  starboard  bow.  Par  le  bossoir 
de  tribord. 

Ri  ach  8—  (Backbord)  weit  ausscheren 

(Schifff.)  To  give  a  wide  berth  on  starboard 
(port).  Venir  en  grand  sur  tribord  (sur 
bâbord). 

S— bord!    Sieh  Ruder  4. 

S— bordhalsen  /.  pl.  Starboard- tack.  Amures 
/.  pi.  à  tribord. 

S— bordseite  /.  eines  Schiffes.  Starboard  side. 

Côté  /.  de  tribord. 
8  -bordwache  /.  (Seew.)   Sieh  Wache. 


Steuerfahrt/,  im  Schiffe  (Schifff.)  Steerage- 
way.  Vitesse  /.  suffisante  pour  faire  gouverner. 

S— gesehirr  n.,  Budergesehlrr  n.  (Schiff  b.) 
Steering-gear.   Garniture/,  de  gouvernail. 

S— haue  7v.  (Schiffb.)  Wheel-house,  pilot-house. 
Kiosque  m.  qe  la  barre,  timonerie  /. 

8— kette  /.  (Seew.)    Sieh  Steuerreep. 

S— kette/.  (Fuhrw.)   Sieh  Deichsefkette. 

8 — knngge  /.  einer  Expansionsdampf- 
maschine. Tappet.  Taquet  m.,  came  /.  de 
détecta 

8— kompass  m.,  Strichkomp  as  ■  m.  (Seew.) 

Common  compass,  binnacle  or  steering-compass. 

Compas  m.  de  route. 
8— lästig  adj.  (Schiffb.)    Sieh  Hinterlastig. 

Vergl.  Schiff,  achterlastiges.  . 
S— lastigkeit /.  (Schiffb.)  Deference  indraught, 

trim.    Différence  /.  du  tirant  d'eau. 
S— mann  m.  (Schifff.)  Mate.  Pilote  m.  second. 
S— mann  m.  fur  grosse  Fahrt.   Mate  of 

foreign  going  ships. 

8— mann  m.  für  kleine  Fahrt.   Mate  of 

home  trade  ships.  In  Frankreich  giebt  es  keine 

solche  Sonderung  der  Steuerleute. 

Obers—.  First  or  chief  mate,  first  officer.  Se- 
cond tn.,  premier  officier  m. 

Unters—.  Second  mate.  Second  officier  m. 
S— mann  m.  auf  Kriegsschiffen,  NarigatfosuB- 

bootsmaan  m.  (Seew.)   Warrant  officer  for 

navigating  duties.  Premier  maître  m.  de  timonerie. 
8 — mann  m.  anf  Handelsschiffen  (Seew.)  Mate, 

only  mate  (if  there  is  one  mate  only  on  board). 

Second  m.    Ital.:  Scrivano. 
8— amaaaseertifieat  n.   Mate's  certificate  of 

competency.   Brevet  m.  de  second. 
8— BtaaaskBBst  /.,  8— mannahunde  /. 

Navigation,  the  art  and  science  of  navigating, 

conducting  and  steering  of  a  ship.   Pilotage  m., 

art  m.  de  naviguer. 
S— rad  n.  (Schiffb.")    Wheel,  steering  -  wheel 

Roue  /.  du  gouvernail. 
Dampfs—.   Steam  steering-wheel.   Roue  /. 
à  vapeur. 

Gefechtes—.  Steering -wheel  for  action.  Rone 
/.  de  combat 

Hands—.   Hand-wheel   Rone  /.  à  main. 
8 — rahmen  m.  von  Stephenson  (Lok.) 
Stephenson's  link-motion.    Coulisse  /.  de  Ste- 
phenson. 

S — reep  n.  (jetzt  meist  eine  Kette)  (Seew.) 

Wheel-rope  or  -chain.  Drosse  /.da  gouvernail. 
S— riemen   m.   eines  Bootes.    Steer -oar. 

Aviron  m.  à  gouverner. 
8— ruder  n.   Sieh  Ruder. 
8— Schieber  m.  (Dampfm.)  Distributing  slide- 
valve,  steam-distributor.   Tiroir  m.  régulateur, 

distributeur  m.  de  la  vapeur. 
8— schraube  /.  (Schiffb.)  Steering -screw,  steer- 

ing-propeUer.    Hélice  /.  pour  gouverner. 
S— strich  m.  im  Kompass  (Seew.)  Lubber-line, 

cat-gat  line,  lubber's  point  line.    Trait  m.  de 

cap,  ligue  /.  de  foc. 

S -r telegraph  m.  (Seew.)  Steering-wheel  tele- 
graph. Appareil  tn.  de  transmission  d'ordres  à 
la  roue  du  gouvernail. 

S— vermögen  n.  oines  Schiffes  (Seew.)  Steerage. 
Puissance  /.  ou  qualité  /.  de  gouverner.  Vergl 
Steuerfahrt. 

8— welle  /.  (sum  Umkehren  der  Bewegung) 
(Lok.)  Reversing  -  shaft.  Arbre  m.  de  change- 
ment de  marche  ou  de  relevage. 
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Stenern  t.  n.  à  a.  (Schiffb.)   To  «teer,  to  helm. 
Gouverner  un  navire. 

Nordwart«  »—  et«,,  nach  Horden  etc. 

To  -shape,  a  northerly  etc.  course,  to  stand  to  the 
northward.  Cingler  an  nord  etc.,  faire  route  ou 
avoir  le  cap  an  nord  etc 

Mit  dent  Rade  ■— .  To  tieer  with  or  by  a 
wheel   GouTerner  a  la  roue. 

Mit  der  Pinne  ■-.  To  steer  with  the  hand- 
tiller.    Gouverner  à  la  barre  franche. 

Mit  Taljen  ■— .  To  steer  with  tackles.  Gou- 
Terner avec  dee  pal  ana. 

Conn  ■ — v.  a.  To  keep  or  to  steer  course. 
Faire  route. 

Wild  a— »unruhig» — .To  yaw.  Barrer  le  navire. 
Due  Schiff  steuert  nient.   The  vessel  does 
not  answer  her  helm.  Le  vaisseau  eat  en  bapaume. 
Steuerung/,  f  Dampf  m.)  Distributing  valve-motion. 
Distribution/. 

Innere  S—.  Steam-distributor,  distributing  regu- 
lator, vake-motion.  Distributeur  m.  de  la  Tapeur, 
tiroir  m.  régulateur. 

•— -  mit  ConltMe.  Linkmotion.  Distribution/, 
à  coulisse. 

S —  Ton  Stephenion  (Lok.)  Stephenson's 
link-motion.    Coulisse  /.  de  Stephenson. 

S —  einer  Wassers&ulenmaschinc  Regu- 
lator.  Regulator  m. 

Hebel»—,  Sperrkllnkens— .  Spring-catch. 
Encliquetage  m. 

Ventil  h — .    Valve  -  motion ,   distributing  valve- 
motion,  regulator  by  means  0/  valves. 
Steuerung* . . .  — hahn  m,  (Masch.)  Distribut- 
ing-cock.   Robinet  m,  de  distribution.  VergL 
Vierweghahn. 

S— hebel  m.  (sur  Schieberbewegung  einer 
Dampfmaschine).  Starting-lever,  distributing -lever. 
Levier  m.  de  distribution. 

S — hebel  m,  (der  Hebel  sum  Umkehren  der 
Bewegung)  (Lok.)  Link-lexer,  reversing-handle, 
reversing -lever,  reversing-- gear.  Levier  m.  de 
changement  de  marche,  levier  m.  de  renverse- 
ment ou  de  distribution. 

S — meehanJjranna1  m.,  Umkehrnngsme- 
ehanunnui  m.  (Lok.)  Link-motion.  Mécanisme 
wk  de  renversement. 

8— etange  /.  (Lok.)  Reversing-rod.  Barre  f. 
de  relevage. 

Steven  m.  (Sohiffb.)  Stem,  sternposL    Etrave  m., 
■étambot  m. 

Überhängender  8—,  nussehleesender 

S—.   Raking-stem.   Etrave  m.  élancée 
Vergl.  Achter-,  Binnenachter-,  Bin- 
nenvor-,  Hinter-,  Ramm-,  Ruder-, 
Stampf-  und  Vorsteven. 
S—  eines  Pontons  (Pont.)   Peak,  head,  bow. 
Nez  m.,  bec  m.,  avant  m. 
8— anlernt* m.  (Schiffb.)   Sieh  Anlauf  6. 
S— benching  m.  (Schiffb.)  Horse-shoe-elamp, 
dovetail-plate.   Armature  f.  latérale  de  l'étrave 
ou  de  l'étambot 

S  -pumpe/,  Gntlionuipnmpe  /■  (Schiffb.) 

Head-pump,  bow-pump.  Pompe  /.  d'étrave. 
S— TOBT  n.  (Sohiffb.)  Sieh  Wellenroh  r. 
8— aehoren  f.  pL,  Saoieehoreu  /.  pl.  (Schiffb.) 

Stem-props  pl., .  shores  pL  of  the  stem.   A  cco  res 

m.  pl.  de  l'étrave. 

8 — schwelle  /.  (Schiffb.)  Sieh  ßtevenbe- 
schlag. 

Steward  m,,  AnfWstrter  m.  (Seew.)  Steward. 
Mftitre  f».  d'hôtel. 


I Stiblith  m.,   Antimonoeker    st.  (Miner.) 
Stibliet.    Stiblite  /. 

Stlbnit  m.  (Miner.)   Sieh  Grauspiessglans. 
Stich  m.  (Seew.)   Sieh  8 tek. 
S—  mit  einer  Watte,  Thrust.   Coup  m.  de 
pointe. 

S—  beim *N ah  en.  Stitch.  Point  m.  d' aiguille, 
point  m,  do  couture.  VergL  Kettenstich  2 
und  Steppstich. 

S —  Ton  Farben  (s.  B.  einen  Stich  in*s  Blaue 
etc  haben}.  To  be  of  a  blue  etc.  tint,  to  have 
a  tinge  of  blue  etc.   Tirer  sur  le  bleu  etc 

Farbiger  S-.  Coloured  print,  engraving. 
Estampe/,  coloriée. 

Rot  n.  mit  einem  S—  in»  Blaus e.  Red 
with  a  blue  tint,  red  of  blue,  a  red  colour  that 
has  a  tinge  of  blue.  Rouge  m,  tirant  sur  le  bien, 
—  nuancé  de  bleu. 

8 — ,  S— hohe  /.  eines  Bogens,  eines  Ge- 
wölbes, Pfeilhöhe/.  (Bauw.)  Pitch,  height 
of  an  arch  or  of  a  vaulting,  rising  of  a  vault. 
Hauteur  /.  sous  clef,  flèche/,  d'un  arc,  —  d'une 
voûte,  montée  /.  de  voûte,  voussure  /. 

S—,  Kupfers—  m.,  Stahl«—  m.  Engraving 
m  steel,  copper  etc  Gravure  /. ,  (gravage  m.) 
en  acier,  —  en  cuivre. 

S—,  S— loeh  n.,  Abstichloch  a*  Ange  n. 

eines  Ofens  (Met)  Tap-hole,  tapping  -  hole. 
Trou  m,  de  coulée,  —  de  percée,  œil  m,  d'an 
fourneau. 

8 —  beim  Flamm-  oder  Herdofen  (Met) 
Tapping-hole,  tap-hole,  discharge  aperture.  Cbio 
m.,  bouche  /. 

8—,  Abstich  m.  (Operation  doe  Ablassens) 

(Met)   JRunning-off,  tapping,  stroke.  Percée/., 

coulee  /.  du  métal  en  fusion. 
S—  (Terschiebbare  oder  feste  Schleife  am  Ende 

eines  Taues)  (Seew.)  Sliding  or  standing  noose 

at  the  end  of  a  rope,  hitch.   Nœud  eu 
S-,  Marke  /.,  Kerbe  /.  (Zûnro.)  Notch, 

scarf.    Oche  /. 
Stich . . .  —anker  m.  (Bauw.)    Sieh  M  auer- 
anker. 

S— art/.   Sieh  Stossaxt  . 

S— hajonet  n.     Triangular -shaped  bayonet. 

Epee  bayonette  /. 

S— balkea  m.  (Zimin.)  Dragon-piece,  hammer 
beam.   Blochet  m,,  entrait  m.  retroussé. 

S — batiken  m.  eines  Schiftsparren  im  Grat- 
balken (Zimm.)  Brace  of  the  omse  banse,  Em- 
branchement m. 

S— bel  tel  ta.  für  Dreohsler.  Turner's  cross 
euUing-chiscL  Bec  m.  d'&ne  (bédane  m,)  pour 
tourneurs. 

8— hett  e,  (Met)  Tapping  bed.  Table  /.  de 
coulée. 

S— Mutt  ft*  Muaehel/ des  Degen-,  Slbel- 
oder  Dolohgefftsses  (Waffeuachm.)  Stool, 
guard.    Coquille  /. 

S— boden  m.  (lockerer  und  leichter  Boden) 
(Eisenb.)  Soft  ground,  light  ground.  Terrain  m. 
sablonneux,  terre  /.  franche  et  légère 

S— bogen  m,  (Bank.)  Depressed  arch,  imper- 
fect-, sur  based-,  diminished  arch,  segmental  arch. 
Arc  m.  ou  cintre  tu  surbaissée,  arc  eu  en  segment. 
Fisteher  S—.  Scheme-arch.  Arc  au  bombe'. 
Hoher  S — .  Segmental  arch.  Arc  eu  en 
segment. 

Spitser  S—.  Segmental  pointed  arch.  Ogive/. 
I  tronquée. 
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ftMafchngja» ftSJS éOT  ft.  Scheme-arched  window, 

uegmeni-vindow.    Fenêtre  /.  bombée. 
8— hogengewolbe  n.  (Bmw.)  Surbased  vault. 

Voûte  /.  basse  ou  surbaissée, 
f* — eisen  n.,  Stech  eisen  n.,  Btamebenn. 
(Gieee.,  Met)   Topping-bar,  lancet  Terce-four- 
uaise  m.,  ringard  m.    Vergl  Steebeisen  1. 

S — flamme  /.  (schmale  zugespitzte  Flamme) 
(Probierknnst  etc.)  (Tkin-flame.)  (Jet  m.  mince.) 

S  -herd  m.  (Giess.)  Smelting-pot.  Bassin  m. 
de  réception  d'un  fourneau'.  Sie*  Spurtiogel. 

8) — Uhe /.  (Bauw.)   Sieh  Stich  7. 

S— hol«  ft.  (Giess.)  Stick  for  the  tap-hole.  Bois 
m.  de  percée. 

S — kanal  m.,  Flot  n.  (Waaserb)  Loading- 
canal    Canal  m.  de  garage. 

S— kappensehenkel  m.,  gotischer  (Bauw.) 
Haunch  of  a  goihic  vaulting -cell.  Pendentif  m. 
de  moderne  (de  Modène). 

■— loch  «.  (Met)   StcA  Stich  9. 

S— loeh  n-,  Stichoffnung  /.  (Met)  Tap-hole, 
discharge-aperture.  Chio  m.  d'un  four  à  réver- 
bère, ouverture  /.  de  coulée. 

S — lœh  n.,  ftohJachonlooh  n.  am  Frisch- 
feuer (Met)  Tap  or  ßoss-hole,  Chio  m.  ou  trou 
m.  de  laiterol,  ouverture  /  de  coulée. 

ft— mass  n.  (Bauw.)  Gauge,  lath  for  laying- 
down  measures.    Jauge  /. 

ft— mass  n.,  Streiehmodel  n.  (Zimm.,  Maur.) 
Pattern,  gauge,  (strickle).   Echantillon  m. 

S — ©Ifen  m.  (Met.)  Tapping  furnace.  Fourneau 
m,  à  coulée. 

8— offnnng  /.  (Met)    Sieh  Btichlooh. 

S— pfropf  m.  (Giess.)  Tap-hole  plug.  Tampon 
in.  pour  fermer  le  trou  de  coulée. 

S— sage/.,  Lochsftge  ftpltssftge/.  (Kttf., 
Tischt.,  Zimm.)  [Handle  as  àf  the  hand  saw  :] 
compass-saw,  lock-saw,  table-saw  ;  [straight  round 
handle:]  fret-saw,  key-hole  taw;  (pannel-saw, 
piercing-saw).  8cie  /.  à  couteau,  scie  f.  à  main, 
scie/,  à  voleur,  scie/,  a  guichet  passe-partout 
m.,  passe-port  m.,  scie./,  d'entrée. 

8— spaten  m.  (Miniers..)  Sieh  Ochsenzunge. 

S -stahl  m.  (Drechsl.)  Parting-tool.  Beo-d'âne 
m.,  bédane  m.,  tronquoir  m. 

8 — streifen  m.  pl.,  Einsatsstreifen  m.  pl.. 
Hohlnahtstreifen  m.  pl.  (die  zwischen  zwei 
durchbrochenen  Querstreifen  eines  Gewebes  lie- 
genden glatten  Teile)  (Web.)  Broader  plain 
parts  of  a  stuff  between  two  narrow  openworked 
stripes.    Lapets  m.  pl.,  entre-deux  m.  pl. 

S — wort  «.  (Bucbdr.)    Catch -word,  direction- 
word.    Réplique  /. 
Stichel  m.  einer  Hobelmaschine  für  Metalle. 

Sieh  M  eissei  10. 

S — zum  Gravieren  (Techn.)  Graver,  graving- 
tool,  sculper,  burin,  dog  leg  chisel.    Échoppe  /. 

ft—  mit  rundem  Stiel.  Bound  shank  graver. 
Échoppe  /.  à  tige  ronde. 

S—  mit  flachem  StleL  Flat  shank  gravmg- 
tool    Echoppe/,  à  tige  plate. 

ft— halter  m.,  Meisselh  alter  m.,  Support 
m.  einer  Hobelmaschine  für  Metalle.  Head- 
stock.    Porte-outil  m. 

8 — h  ana  n.  am  Drehbanksupport.  Tool-holder. 

Porte-outil  m. 
8— riss  m.,  Meisselriss  m.  (Vorzeichnung 

auf  dem  Werkstücke  für  den  Arbeiter)  (Techn.) 

Master-stroke.    Coup  m.  de  maître. 
Stich  ... —gara  n.    Embroidery  -  yarn.    Fil  m. 
à  broderie. 


Stickgas  ».  I  S   Stoff  m. ,  8— stoffgas  n. 

(Chem.)   Nitrogen,  (f orner ly)  azote,  asotic  gas. 

Azote  nu,  nitrogène  m.,  gas  wu  azote. 
S — gase  /.  (Web.)    Sieh  Stramin, 
ft— grand  m.  (Lehmgrund,  Thongrund)  (Seew.) 

Clay-ground.    Fond  m.  de  vase, 
ft— hols  n.,  ft— stechen  «t.,  fttahhols  «., 

fttahenhols  n.  (Bauw.)  Stake  (for  tmdwaUs). 

Palanqon  m. 

S — lade  U  8— schlag  m.  des  Nadelstu-bls 
(Web.)  Lathe  of  the  loom  for  embroidered  goods. 
Battant  m.  brodeur. 

ft— leine  oder  -lien  /.  (Seew.)  Small  setting- 
stuff.   Petit  filin  m.,  filin  m.  de  trois  fils. 

S— masehiae  /.  (Techn.)  Embroidcring-machine. 
Machine  /.  à  broder,  brodeuse  /. 

S— nadel  /.  (Techn.)  Embroidering  ■  needle. 
Aiguille  /.  a  broder. 

8-oxyd  n.,  S— dioxyd  n.,  Salpetergas  n. 

(Chem.)  Nitrous  gat,  nitric  oxide,  dioxide  of 
nitrogen.    Bioxyde  m.  d'azote,  gas  m.  nitreux. 

S— ©xydul  n.,  8 — stoffmonoxyd  n.,  Lach- 
gas  n.,  Lnstgas  n.  (Chem.)  Protoxide  of  ni- 
trogen, nitrous  oxide,  nitrous  gat,  laughing-gas. 
Protoxyde  m.  d'azote. 

ft— perle  /.   Bead.   Perle  /.  de  Venise. 

8— rahmen  m.  Tambour,  embroidering-frame . 
Tambour  m. 

S- seide/.,  Plattseide /.,  flache  Seide/. 

(Seide.)  Slack  silk.  Soie  /.  h  broder,  soie/, 
floche. 

ft— stechen  m.  (Bauw.)   Sieh  Stiokhols. 

S — stofl*  m.  (Chem.)   Sieh  Stickgas. 

ft— Stoff  enthaltend.  Asotic ,  nitrogenous. 
Azoteux,  -se. 

S— Stoflgas  n.  (Chem.)    Sieh  Stickgas. 

S— wetter  n.  pi,  hose  Wetter  «.  pl., 
Sehwaden  m.  (Bergb.)  Damp,  black  damp, 
choak  damp,  choke-damp,  stithe.  Mofettes  /.  pl., 
moufettes  /.  pl.,  pousse  m.,  gas  m.  pl.  délétères. 
Stichen  v.  a.    To  embroider.  Broder  une  étoffe. 

ft —  am  Stickrahmen,  tarn  bonzieren  v.  a. 
To  tambofu)r.'  Broder  au  tambour. 
Stickerei  /.   Embroidery.   Broderie  /. 
Stickerpergament  n.  (Perg.)   Forril  for  em- 
broidery.  Parchemin  m.  pour  brodeurs. 

Stiefel  m.  (Schuhm.)   Boot.   Botte  /. 

S—  einer  Pumpe.  Barrel  of  a  pump.  Cylindre 
m.  de  pompe,  corps  m.  de  pompe. 

S— ,  Treibeylinder  m.  einer  Wassers&u- 
1  enmaschine.  Working  -  ey  linder,  principal 
cylinder.  Cylindre  m.  principal  d'une  machine 
à  colonne  d'eau. 

Wassers —  m.  pl.  Waterproof  boots,  jack-boots. 
Bottes  m.  pl.  imperméables. 

S — wichse  U  Wichse  /.  (Schuhm.)  Blacking, 

■  shoe-blacking.   Cirage  m. 
Stiel  m.,  Grift*  m.,  Heft  n.  eines  Werk- 
zeugs (Techn.)    Handle,  helve,  shaft  of  a  tool. 

Manche  m.,  poignée  /.  d'un  outil. 

S — ,  Helm  m.  einer  Keilhaue  oder  eines 
Fäustels  (Bergb.)  Handle,  shaft,  (Derbysh.:) 
ehe.    Manche  m.  d'un  pic  ou  d'une  masse. 

S—,  Stander  m.,  Stollen  m.  (Zimm.)  Post, 
standard,  upright,  stud.   Montant  m.,  poteau  m. 

8—  der  Tbonpfeife  (Töpf.)  Sieh  unter  Thon- 
pfeife. 

S — anker  m.,  Kok  schiene  /.  für  die  Eck- 
stiele  (Zimm.)  Bent-iron  cramp  for  fastening 
the  post*  to  the  wall.    Harpe  /.,  harpon  m. 
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Stielkleben  m.  (8chloss.) 
à  queue. 

S— loeb  n.  einei  Hammers  (Techa.)  Eye. 
Œil  m.,  emmanchure  /. 

N-meissel  m.  (ScbW)  Bodchùel  Tranohe/, 
h  manche. 

S — ramme  /.  (Bauw.  n,  Befest.)  Sieh  Hand- 
stampfe. 

8— sebrotm.  (Schmied.)  Schrothammer. 
Stteper  n.  (kleine  Stütze)  (Sohiffb.)  Stanchion. 
Montant  m.,  chandelier  ai. 
S—  des  Finknetses,  Ftnknetastfitse  /. 
Crotch  for  the  netting.    Chandelier  m.  ou  mon- 
tent «t.  de  bastingage,  batayole  /. 
Siler  m.  (Âstron.)    Taurus,  bull.    Taureau  m. 
Stift  m.,  Boises  m.,  Vorderstift  m.  (Techn.) 
Pin.    Goupille  /. 

Eiserner  S—.  Ironpin,  (»pike,  rivet).  Chevil- 
lette  /. 

S—  (auf  welchem  der  Schlossriegel  läuft)  (Sobloss.) 
Pin.    Tenon  m, 

S—,  Pariser  S—  m.   Sieh  Drahtstift 

S—  fflr  Holzschneider  bei  der  Tapeten- 
fabrikation.   Pin.    Picot  m. 

8—  der  Stangenfeder  (Bûchsenm.)  Stud, 
tear-spring  stud.    Tenon  m. 

S—  der  Pfanndeckelf  e  d  e  r  (Büchaenm.)  Stud. 
Pied  m.,  pivot  m. 

S— e  j>i.  des  Stiftenbaums  (Web.)  -SfcA 

Drahtspitzen. 
S — »  Spursapfen  m.  einer  stehenden  Welle 

(Masch.)  Pivot,  pin.  Crapaudine  /.  mâle,  pivot 

m,  d'un  arbre  vertical. 

S—,  Bleistift  m.  (Zeichn.)  Pencil,  crayon. 
Crayon  m. 

S — »  Kontakt«--  m.  beim  Hu  ghee 'sehen  Ap- 
parat (Tel.)   Pm».   Goujon  m.,  pointe  /. 

S-,  Punktur/.  am  Pressdeekel  (Bucbdr.) 
Paper-holder,  pin  on  the  tympan.  Bauguillon  m. 

S — *  Holanagel  m,  des  Logschiffchens  (8eew.) 
Slip -peg,  toggle  of  the  log -chip.  Cheville/., 
aiguillot  m.  du  bateau  de  loch. 

S— apparat  m.    Sieh  Beliefschreiber. 

S — band  ».  (Bauw.)  Flat  socket- hinge.  Pen- 
tare  /.  k  piton  sur  platine.  Vergt  Band 
(Bauw.). 

S— blltsableiter  m.  Sieh  Spitzenblitz- 
ableiter. 

S— bttebse/.  beim  Hughes'schen  Apparat  (Tel.) 
Pin  ooz.    Boîte  /.  aux  goujons. 
S— gewekr  n.,  Pickelgewehr  n.,  Born- 

bnehse  oder  -fiinte  /.  (Büchsen m.)  Gun  with 
a  stecl-pXn  in  the  axis  of  the  breech-part  of  the 
barrel  Fusil  m.  k  tige. 
S— locker  ».  pi  im  Vorde rschafte  eines 
Gewehrs  (Büchsenm.)  Wire -pin  hole»  pl. 
Ouvertures/,  pl.  pour  les  goupilles,  trous  m.  pi. 
de  goupilles. 

S— malerei /.,  M asivmalerei  /.,  Mosaik- 
malerei  /.  Mosaic  painting.  Peinture  /.  en 
mosaïque. 

S— ring  m.,  Ffikrangshfllse  /.  (Schloss., 
Masch.)    Guide-iron.    Estoquiau  m. 

S-sklreke  /.,  KoUeglatkirche  /.  (Bauk.) 
Collegiate  church,  cathedral.  Église  /.  collégiale, 
cathédrale  /. 

S— sebrelber  m.   Sieh  Beliefschreiber. 
Stiften... — banm  m.  (8ammetw.)  Vclvet-bcam 
with  pin».   Rouleau  m.  piqué. 
S— klobeben  ».  (Ubrm.)   Pin -vice.   Etau  m. 
k  goupilles. 


StilMt  m.,  (s.  T.)  Henlandlt  m.,  BlfttteneoUt 

m.  (Miner.)   SHtbüe,  heulandiic.    8  til  bite  a*. 
S—,  (s.  T.)  Desmin  m.,  gtraklse*Ut  «. 

(Miner.)  Stilbite,  desmine.  Desmine  /.,  arilbite/. 
Still  adj.  (Seew.)   Golm.  Calme. 
Der  Wind  wirst  s—.  The  wind  fall»  calm,  ü 

fall»  or  gets  calm.   Le  vent  calme. 
S—  liegen»  ohne  Arbelt  sein,  fetern  ».  a. 

(von  einer  Hütte,  Fabrik  etc.  gesagt).  To 

be  without  work,  to  be  out  of  work,  to  stand  still, 

to  be  stopped.  Chômer. 
S —  liegen  ».  einer  Hütte,   Fabrik  etc, 

ohne  Arbeit  sein  ».  Stoppage,  »lack  season, 

standing  still    Chômage  m. 
S— stand  m.  einer  Maso  h  ine  etc.  Stop,  catch. 

Arrêt  m. 

Stille  /.,  Windstille/.  (Seew.)  Calm.  Calme  m. 
Tote  S—.   Dead  calm,  fiat  calm.    Calme  s*, 
tout  plat. 

In  S—  treiben.  To  be  in  a  dead  calm.  Être 
pris  de  calme. 
Stillen  v.  n.  (ruh  ig  werden)  vom  Meere  gesagt 

(Seew.)  To  becalm,  to  calm,  to  get  calm.  Calmer, 

se  calmer,  s'apaiser. 
Stiller»  rabiger  werden  «.  ».  (von  der  See 

gesagt).    To  calm,  to  go  down,    Arioller,  s'a- 

rioller. 

Stilpnomelan  m.  (ein  Glimmer)  (Miner.)  Sliip 

nomelane.   Stilpnomélane  /. 
Stilpnosiderit  »>.,  sehl  aekiger Branneisen- 
stein  m.  (Miner.)  Stilpnotiderite,  compact  brown 
iron-ore.    Fer  m.  oxydé  noir  vitreux. 
Stimm... — drahtrn.,  S — krtteke  /.  in  einer 
Orgelpfeife.    Tuning-wire.   Basette  /. 
S — gabel  /.  (Phys.)  Tuning-fork.  Diapason  m. 
S— gabel/.,  elektrische  (Klektr.)  Continuous 
elechodiapaton.   Diapason  m._électrique. 


tu.  (Inst.-m.)  Tuning-l 
key.    Accordoir  m.,  clef  /.  de  clavecin. 
S — stock  m. ,  Seele  /.  der .  V  io  1  i  n  e  (Mas.) 
Sounding-pott,  sound- post.     Ame  /.  du  violon. 
Stimmen  v.  a.,  ein  Musikinstrument  To 
tune,  to  put  in  (une.    Accorder,  mettre  d'accord. 
Stink . . .  —kalk  *».,  S— stein  m.  (Petrogr.) 
Bituminous  limestone.    Calcaire  m.  bitumineux, 
—  fétide. 

S— «mars  m.  (Miner.)  Bituminous  quart»,  »rnoky 
quart».    Qusrz  m.  fétide. 

S — topf  m.»  Fenertopf  m.  (Feuerw.)  Stink- 
pot, fire-pot.   Pot  m.  k  feu. 
Stippel ... —arbeit  /.    für  Tapeten  fabri  - 

kation  (Grav.,  Holzschn.)  Work  made  with  pin». 

Picotage  m. 

S— form  /.    (Grav.,    Holzschn.)    Pin -block. 
Planche  /.  d'impression  aux  picota. 
Stirn  /.  einer  Lafetten  wand  (Art)  Breast. 
Tête/,  des  flasques. 

S—,  Vorderseite /.,  Front  /.  (Befest)  Front. 
Front  m. 

S— »  Vorderseite /.  eines  Strebepfeilers 
(Bauw.)  Tail  of  a  counter-fort.  Queue  /.  d'un 
contre-fort 

S—  beim  Bade  (Fubrw.)   Bearing -part ,  cole. 

Surface  /.  convexe  des  jantes. 
S— bleeb  n.  (Art)   Sieh  Stirn  sc  hin«. 
S— bogen  m.  (Bauw.)   Frontal  arch.   Arc  ta. 

du  front. 

S— brett  ».  (Bauw.)   Siek  Windfeder. 

S— brett  n.,  Oberboden  m.  (eines  Blase- 
balges) (Schmied.)  Top  of  double  bellows,  upper 
board,  bellows-top-board.   Planche/,  de  dessus. 
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Sttrmflaehe/.  des  Gewölbes  (Bank.)  Face. 

Parement  m.,  frout  m.  de  voûte. 
S — flftcbe  /.   einer  Treppenstufe  (Bauw.) 

Riser.    Contre-marche  f. 

S— «stelle  /.  eines  Radzahnes  (Kopfseite 
eines  Zahnes)  (Masch.)  Face  of  a  tooth  of  a  wheel 
Pace  /.  de  la  dent  d'nne  roue. 

S-fldM  Kop  Alette  /.,  Haupt  n.  eines 
Steines  (Maar.)  Head,  frontal  nie,  fore-part, 
face  of  a  «tone.  Panneau  m.  de  tète,  parement 
m.  d'une' pierre. 

S— ftage  /,  sut  ierBamutfra  sichtbare 

StoSSfugc  /.  (Bauw.)  Frontal  joùU.  Joint  m. 
de  tète  ou  de  face. 

8 — getriefte  *.  (Masch.)  Spur -pinion.  Pignon 
su  droit 

X  hammer  m.  (Techn.)  Front-Kammer.  Mar- 
teau st.  frontal. 

S— msMter  f.  (Bauw.)  Facing  -  wall.  Mar  m. 
frontal. 

§ — morlae /.  (Qeol.)   Sieh  Endmoräne. 

S— ravi  n.  (Masch.)  Spur-wheel,  cylindrical  wheel, 
right  wheel  Boue  /.  (dentée)  droite  ou  cylin- 
drique, hérisson  m. 

8— rad  einer  Wagenwinde.  Cog-wheel  of  a 
jack.    Roue  /.  d'un  cric. 

8— raw  und  Getriebe  n.  Driver-wheel  and 
pinion.   Boue  /.  et  pignon  m. 

8 — raderwerh  n.  (Triebwerk  mit  cylindrischer 
Venahnung)  (Masch.)  Wheel-work  with  cylindri- 
cal or  spur  gearing.  Engrenage  m.  cylindrique 
ou  plan. 

8— riegel  m.  der  Lafetten  (Art.)  Breast- 
transom.    Entretoise  /.  de  volée  ou  de  devant. 

8— rlegelbolsen  m.  (Art)  Breatt-transom  boll 
Boulon  m.  d'assemblage. 

8—  riemea  m.  des  Uauptgestells  oder  der 
Trense  (Saul.)  Front-band,  brow-band.  Fron- 
tal m. 

8— aehleiie  /.,  vorderea  Wangenblech  n., 
fTmbiegesehiene  /.,  Anatoaaaebiene  /,, 
8— bleeh  n.  einer  L  a f  e  1 1  e  ( Art)  Head-plate. 
Tète  /.  d'affût,  pan  m.  de  la  tète  d'affût. 

8  -schiene  /.,  feste  Weichenachlene  /. 
Stock-rail,  main-rail  of  a  twitch.    Bail  m.  fixe. 

8— sebild  m.,  Ortbrett  n.,  Ortveraug  «t. 
(Minîerk.)  Mantlet,  mask.  Mantelet  m.,  masque  m. 

8— Seite  /.  einer  Lokomotive.  Front-pari  of 
locomotive.    Avant  m.  d'une  locomotive. 

S— Mlle  /.  der  Mauer  (Befest.  n.  Bauw.) 
Frontaltide.  Parement  m.  VergU  Mauerhaupt. 

8— wand/.  (Bauw.)  Main-wall,  front- wedl, 
frontispiece.    Mur  m.  principal,  fronton  m. 

H-waad  /.  eines  Hochofens  (Met)  Main- 
wall,  frontispiece  of  a  furnace.  Mur  m.  princi- 
pal, fronton  m.  d'un  fourneau. 

8—  sapfenm.  (Maschb.)  Gudgeon.  Tourillon  m. 

8— Siegel  m.  (Bauw.)  Antefacum,  aniefix.  An- 
téfixe  m. 

Surren  e.  a.  (Zuck.)    To  stir.  Mouver. 

8 —  n.  (Zuck.)   Stirring.   Mouvage  m. 
Sttrrhols  *.,  RAbrhola  n.  (Chem.)  Wooden 

stirrer.    Spatule  /.  en  bois. 

8 —  (Zuck.)   Sturer.   Mouveron  m. 

Stocher  m.,  Poker  m.  bel  Feuerungen. 
Poker,  erow-bar.  Bîngard  m.,  perce-fournaise  m. 
Vergl  Brechstange  (Met),  Schüreisen, 
Stochereisen. 

8— eisen  n.,  Sehfirhaken  m.,  Feuerhaken 

n.  (Lok.)   Poker,  fire-hook.    Pique-feu  m. 


Stochern,  poken  v.  a.,  das  Feuer.   2b  poke. 

Bingarder.    Vergl  Schüren. 
Stock  m.  (Masch.)   Sieh  Trieb  stock. 

»  «tostotass—  ».  (Geo!.)  Aggregate  of  as 
eruptive  rock.   Amas  m. 
S—  des  Ambosses  (Schmied.)  Sieh  Amboss- 
stock. 

S—  des  Tambourmajors  (Kriegsw.)  Baton 
of  the  drum-major.   Canne  /.  de  tambour. 
S—  m.  einer  Wagenwinde.   Stock  or  block 

Sf  a  rack-  and  -pinion  jack.  Corps  m.  en  bois 
'an  cric. 

8— amboss  m.  (Schmied.)  Round-anvil,  stock- 
anvil   Boule/,  de  chaudronnier. 

8— degen  m.  (Waffenf.)  Sword-stiek.  Epée  /. 
en  canne,  canne/,  à  épée. 

S — ende  n.    Sieh  Stammende. 

S— flach  m-,  (Norwegen:)  Klippfisch  m.  (ge- 
dörrter Kabeljau)  (Fischerei.)  Stock- jith, 
cod-fish.  Stockfiohe  m.,  stockfisch  m.,  oabliau  st., 
baoaliau  st.,  morne  /.  sèche. 

S—  fisehfanger  m.  (auf  den  Neufundlands- 
banken).  Fishing -craft  on  the  banks  of  New- 
foundland.   Terrenenvier  m. 

S— fleck  m.  in  Papier  oder  Zeugon.  Fusty 
stain,  fusHng-stain.   Tache  /.  d'humidité. 

S — fleckig  adj.  (von  Papier  oder  Zeugen  ge- 
sprochen). Fusty.  Qui  a  des  taches  d'humidité. 

8 — fleckiges  Heda  n.  Fusty  wood.  Bois  m. 
poulieux. 

8— getrlebe  n.  (Masch.)   Sieh  Dre  h  H  n  g. 
S— hammer  m.  (Steinm.)  Granulated  hammer, 

granulating-hammer.   Marteau  m.  granulé,  bou- 

charde  /. 

S— lack  m.  (Färb.)  Stick -lac.  Laque  /.  en 
bâtons. 

S— latente  /.  (an  einem  Niveauübergange) 
(Eiaenb.)   Oresset.   Lanterne  /.  ou  falot  m. 

8 — letter /.   Sieh  Stangenleiter. 

8— mâcher  m.   Stiekmaker.   Cannier  m. 

S— melssel  m.,  Blockmels sel  m.,  Nagel- 
sehrot  m.,  Haner  m.  (Nagelschm.)  Nail- 
smith's  chisel    Tranchet  is. 

8— probe/.  (Münsw.)  Assay-coin,  essay-coin. 
Pièce/,  de  monnaie  d'essai. 

8— schere  /.  (Techn.)  Bench-shears  pi,  stock- 
shears  pl.  Cisaille  /.  à  banc,  cisaille  /.  à  bias, 
cisaille  /.  à  levier. 

8-schlacke  /.  (Met)  AnvU^der.  Scorie  f. 

d'enclume. 

8 — unklar  adj.  (von  einem  Anker  gespr.)  (Seew.) 

Fouled  by  the  stock.  Surjalée. 
S)— walke.   Sick  Hammerwalke. 
S— werk  s.,  Cteeehoss  *.  (Bank.)  Story. 

Étage  m. 

Halbes  S— werk.  Attic.  Attiqne  m. 

M—  werk  -Kasematte  /.  (Befest.)  Tier  of 
casemates,  casemate  of  two  or  more  tiers.  Etage 
m.  de  casemates,  casemate  /.  à  plusieurs  étages. 

8— werk  n.,  Sinnstock  m.  (Bergb)  Stock- 
werk ( an  accumulated  mass  of  tin-ore  or  of  veins  ). 
Stockwerk  m.  ou  réseau  m.  de  petits  filons  (de 
minerai  d'étain). 

8— werkmlnen  /.  pl.,  Btagenmlnen  /.  pl. 

(Befest.,  Minierk.)  Mines  pi.  of  several  tiers  (or 
stages).  Mines  /.  pl.  étsgées,  fourneaux  m.  pl. 
étagés. 

8— Werksbau  m,  (Bergb.)  Working  in  voit 
lumps,  in  masses.  Exploitation  /.  en  masses  ou 
en  amas. 


Digitized  by 


GoogI( 


Stoeksahae  —  Stopfte. 


728   

Stock  ziUute  m.  pt  einer  S  ige.  If-teeiÄ. 
Dente  m.  pl.  à  M. 

S  -sirkel  m.    Sieh  unter  Zirkel. 
Stockei  m.  (Büchsenm.)    Sieh  Standvisier. 
Stocken  v.  a.,  don  Anker  (8eew.)  To  stock  the 

anchor.   Enjaler,  encastrer,  enjoualer,  (enjauler) 

l'ancre. 

Stockig«  brandig,  augestockt  adj.  (vom 
Hoir,  gesagt)  (Forstw.,  Zirara.)  Rotten,  fusty. 
Echauffé,  -e. 

Stockung  /.,  Trockenfäule  /.,  Stock  m.  des 

Holzes  (Zimra.)   Dry-rot.    Pourriture /.  sèche. 
Stoff  m.,  einfacher  (Chem.)   Elementary  or 
simple  body,  element.    Corps  m.  simple  ou  élé- 
mentaire. 

S —  (Web.)    Stuff,  cloth.  Etoffe/. 
Broschierte  S— e  pl.  Broché  good*  pi,  broehé- 

shot  fabric*  pi  Étoffes  /.  pl.  brochées. 
Durchbrochene  S — e  pi.,  Open-worked  stuffs 

pl.,  open  or  clear  stuffs  pC  Étoffes  /.  pl.  à  jour, 
«gegitterte  S — e  pl.  Stuffs  wüh  checked  stripes. 

Étoffes  /.  pl.  à  races  éebiquetées. 
Geheuerte ,  (geköperte ,  gekleperte) 

S— e  pl.    Tweeled  or  twilled  cloth.   Étoffes  /. 

pl.  croisées,  étoffes  /,  pl  satinées, 
«latte  oder  schlichte  S-e  pl.   Plain  cloth. 

Étoffes  /.  pl.  unies  ou  plaines. 
Gemusterte,  faeonnierte,  dessiaierte, 

figurierte  S — e  pl  ,  Bildgewebe  n.  pl. 

Fancy-cloth,  figured  stuff.  Étoffes  /.  pl.  façonnées. 
Jas plerte, ,  flàmmlg  melierte  S— e  pl. 

Jasps  pl    Étoffes  /.  pl.  jaspées. 
Lansierte,  fkberschoasene  S—  e,p*.  (Wob.) 

Broché  goods  pl.  shot  across  the  warp.  Étoffes/,  pl. 

lancées,  brochées  à  trame  lancée. 
Sammetartige  S-e  pl.   Vehets  pl.  Étoffes 

/.  pl.  veloutées. 

Venettaniseher  S—.  Venetian  stuff.  Damas- 
quette  /. 

S — mahle  /.  (Pap.)    Sieh  Holländer. 
Stolle  /.  (Weissg.)  Stretcher,  stretehing-vron.  Pa- 
lisson  m. 

Stolleisen n.  (Handschuhfabr.)  Sieh  Ringeisen. 
Stollen«,  a.  die  Haute  (sie ausstreichen)  (WeißBg.) 
To  stretch  the  dry  hides  upon  the  stretching-iron. 
Palissoner  les  peaux. 
S—  m.  (Bergb.)    Sieh  Stölln. 
S— »  hinterer,  Stolpen  m.,  Stulpen  m, 

hintere  Wane  /.  des  Schlossbleches 

von  Gewehren  (BQchsenm.)  Fence.  Bouterolle/. 
8—,  vorderer,  vordere  Wane  /.  des 

Schlossblecbs  (Bfiohsenm.)  Nib.  Rempart  m. 
S—  m.pl  (des  Hufeisens)  (Hufschm.)  Sponges  pl., 

calkins  pl,  (caulks  pl.)  of  a  horse-shoe.  Éponges 
/.  pl.  ou  crampons  m.  pl.  da  fer  a  cheval.  Ferai. 

E  i  s  g  r  i  f  f  e. 

Geschärfte  S—.  Pointed  calkins  pl.  Cram- 
pons m.  pl.  pointus. 

Kleine  S—.  Small  calkins  pl.  Mouches  /.  pl. 

Lose  S —  (sum  Ausschrauben).  Moveable  calkins 
pl.    Crampons  m,  pL  à  vis. 
S—  m.  (Zimm.)    Sieh  Stiel  3  und  Stollen  - 

hols. 

S — eisen  ».   Sieh  Hufeisen. 

S— telle/.  (Art.)  Bü,  cone -bit,  bottom -bit. 
Fraise  /.  circulaire. 

S— hols  n.  (kantiges  2—7  Zoll  dickes  Schnitt- 
holz) (Zimin.)  Quarters  pl.  Chevrons  m.  pl, 
bois  m.  de  chevrons. 


Stollenlager  n.  (Böcheenm.)  Opening  of  the 
lock-plate.  Encastrement  m.  du  corps  de  platine. 

S — Schneidemaschine  /.,  Zündlochs— - 
Schneidemaschine  /.  (Art.)  Serew-cutting 
lathe,  screw -engine.  Machine  /.  à  fileter  les 
grains  de  lumière. 

S— sapfen  m.,  Wane  /.  (Art.)  Point  or  end 
of  the  bouche.   Teton  m. 
Stölln  m.,  (Stollen  m.)  einer  8 1  ein  grübe 
(Bergb.)  Level  or  gallery  of  a  quarry.  Chemina, 
de  carrière. 

S—,  (Stollen  m.)  (horizontaler  Zugang  zu 
einem  Grubenbau)  (Bergb.)  Adit,  adit- level, 
sough,  thurl  Galerie/.,  areine/.,  xhorre/.(Belg) 

Tieler  8—,  Wasserlosungsa— .  Ada,  deep 
adit,  sough,  thurl,  level  Galerie  /.  d'écoule- 
ment, —  d'exhaure,  (en  Belg.  :)  areines  /.  pl  ou 
xhorres  /.  pl. 

Einen  S—  aufräumen.   To  clear  an  aiiL 
Saigner  une  areine  ou  xhorre. 
Einen  S—  treiben  oder  betreihen.  To 

run  a  tunnel  or  an  adit.  Percer  une  galerie. 
S— bergbau  m.  (Bergb.)  Tunnel-mining.  Tra- 
vaux m.  pl  de  percement. 

S— mundloeh  n.  (Bergb.)  Adit-entrance,  tunnel- 
entrance,  mouth  of  the  tunnel  Entrée  f.  de  la 
galerie. 

S— ort  n.  (Bergb.)  End  of  an  adit.  Extrémité 
/.  d'une  galerie. 

S— mauerung  /.  (Bergb.)    Sieh  G  rube u- 
mauorung. 
S— rösehe  /.  (Bergb.)    Sieh  Rösche. 
S— sohle  /.  (Bergb.)  Level  of  an  adit  or  tunnel. 
Sol  /.  de  la  galerie,  étage. 
S— waaser  n.  (Bergb.)    Head  sword  (voter 
discharged  through  the  adit  level).    Eau  /.  qui 
s'écoule  d'une  galerie. 
Stolpen  m.  (Büchsenm.)  Sieh  8t  ollen,  hinterer. 
Stolslt  m.  (Miner.)    Sieh  Scheel  bleiers. 
Stop!  (Soew.)  Stopl  Avastl  vast!  Baste!  vaste! 
arrête! 

Stopf... -bûehse/  (Masch.)  Stuffing-box.  Boite 
/.  a  garniture,  boîte/,  à  étoupe. 
8— baehsendeekel  m.  (Lok.  etc.)   Glend  oj 
a  stuffing-box.    Presse •  étoupe  /.,  chapeau  n., 
couronne  /.  de  la  presse-étoupe,  couvre-étoupe  *. 
S — bflehsenring   m.    (Lok.    etc.)  Necking. 
Graiu  m. 

S — bhchsen schraube  /.  (Dampfm.)  Packing- 

bolt.    Boulon  m.  de  serrage. 
S— hacke/.  (Eisenb.)   Boxing-piek.  Pioche/. 

■  a  bourrer. 

S— hols  n.  (Met)   Ping,  stopple.  Tampon  m. 

■  en  bois. 

S— hols  a.  (Feuerw.).  Sieh  8*  ta  er  S. 
S— nadel  /.    Darning-needle.  .Aiguille  /.  à 
ravauder. 

S— Stange   /.    (sum   8obw allenunterstopfen ) 
(Eisenb.)    Boxing-pole.    Batte  /.  k  bourrer. 
Stopfel  m.  (zum  Verstopfen  einer  Öffnung).  Plvg. 
Bouchon,  m.,  tampon  m.    Vtrgt  Stopfen  «*d 
Stöpsel. 

Stopfen  v.  a.,  eine  Bewegung  (Moch.)  To  stop. 
Arrêter  un  mouvement,  stopper.  Vergl  Stoppen. 
S—,  absperren,  anhalten  r.  a.„  einen  Zug 

(Eisenb.)    To  stop.  Arrêter. 
S—,  einen  Ofen  (Met.)    To  stop.  Arrêter. 
S—,  «in    Leck   (Schifff.)     To   stop  a  leak. 

Aveugler,  boucher,  et  anchor  une  voie  d'eau. 
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Stopfte  (Tuohfabr.)  To  renier,  to  darn,  lo  fine- 
draw.  Reaitraire. 

8 —  m.,  Stftpfel  m.,  Stöpsel  m.  Stopple, 

stopper,  plug.    Boachon  m.,  tampon  m. 
Kiaas^sefcllffener  8 —    einer   F  1  a  s  o  h  e. 

Ground  in  stopper.    Bouchon  m.  rodé. 
61mm — .   Qlats- stopple.   Bouchon  m.  de  verre. 
Guuü-  oder  Kautschuks — .  Caoutchouc- 

stoppte.    Bouchon  m.  do  caoutchouc. 
Korfcs— .    Cork-stopple.   Bouchon  m.  de  Höge. 
S—  n.  des  Tuohs  (Tuchf.)  Darning,  rentering. 

Bentrayage  m.,  rentrage  m. 
Stopfer  m.,  Sehwellenstopfer  m.  (Eisenb.) 
Boxer  of  sleepers.   Bonrrenr  m. 
S —  (zur  Herstellung  der  Thonpfeifenköpfe)  (Töpf.) 

Stopper.    ÉUmpon  in. 
Stopferin  n.  (Tachf.)  (Female  damer  or  mender.) 

Rentrayense  /. 
Stop  tan  g  /.,  Verpackung  /.  (Material  sum 
Füllen   der   Stopfbüchsen)   (Manch.)  Packing. 
Etoupe  f. 

Stopp  ..  .—stück  n.  (Schiff b.)   Furring  between 
two  butts.    Abont  ni. 

S    venUikmatea  m.  (Dstnpfm.)  Stop-valve  box. 
Boite  /.  h  soupape  d'arrêt. 
Stoppai  v.  a.,  abstoppen  die  Aukerkette 
(Seew.)    To  stop  or  to  ekeek  the  cable.  Bosser 
la  câble-chaîne. 

S—  ein  Tak  el  etc.  mit  K  a  he  1  gar  n.  To  frap 

a  tackle.   Bosser  un  palan. 
S—  die  Fahrt  eines  Schiffes  (8eew.)  To 

stop  or  to  deaden  the  way  of  a  ship.  Amortir 

Faire  d'un  navire. 

8 —  den  Strom,  die  Oeseit;  den  Grund 
halten  (Schifff.)  To  stem  the  current,  —  the 
tide,  to  keep  the  ground.  Etaler  le  courant,  — 
la  marée. 

Stopper  m.  (Seew.)   Stopper.   Bosse  /. 
Haltens) — .  Hook-stopper.    Bosse  /.  h  croc. 
Huis — .   Hand-stopper.   Bosse  /.  à  main. 
Hemmst — ,  Bags— .  Controller.  Stoppeur  m. 
B— mm — .    Slipper,  stopper,  for  securing  the 

inner-end  of  a  chain-cable.   Etalingure  /.  de  la 

cale. 

Rings—.    Ring-stopper.    Barbarasse  /. 
SHppa — .    Chain  -  slip  stopper.    Bosse  /.  a 
échappement. 

Stoertsj— .  Stopper  with  laniards.  Bosse /.  h  fouet. 
Tans—.   Rope-stopper.    Botte  f.  en  filin. 
8 — steh  m.   (Seew.)    Sieh  Stopperknoten 
unter  fcnoten. 

8— toJJe  /.  (Seew.)  Jigger,  preventer  tackle. 
Palanquin  m.,  palan  m.  de  tourner  ire,  —  des 
étrsuglolrs. 

Mtoppine  /.  (Peuerw.,  Minierk.)    Sieh  Ludel- 
faden. 

StSpaeJ  m.    Sich  Stöpfel  und  Stopfen. 

8—  "sum  Schliessen  einer  Leitung  (Elektr.)  Peg, 
plwj,  piß.    Fiche  /.,  bouchon  m.,  cbevillo  /. 

S—  des  Wassertrommclgeblases,  ko- 
nischer Zapfen  m.  (Masch.)  (Cone  which 
it  sometimes  put  into  the  funnel  of  a  trompe). 
Cône  m.  d'une  trompe. 

S— fehler  m.,  falsche  Stôpselnng  /.  (Tel.) 

Mistake  made  in  the  resistance  introduced  by 
a  rheostat.  Erreur  /■  de  beuton  dans  un  commu- 
tateur, erreur  /.  qoumiiae  dan»  les  fiches  /.  d'un 
rhéostat. 

ko  nun  uta  tor  m. ,  H— Umschalter  m. 

(Tel.)  Pin-switch  or  peg -commutator.  Com  mu- 
ta teur  r>. 
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à  chevilles  ou  k  bouchons,  permuta  teur  m.  k 
chevilles. 

Star . .  .—eisen  n.  (Met.)   Poker.  Pic  m.  k  feu, 
pic  m.  de  fer. 

8— haken  m.  (Köhl.)   Iron- hook  for  drawing 
charcoal.  Crochet  m.  en  fer  pour  tirer  le  charbon. 
Storax  m.  (Hans  von  Styrax  officinale).  Storax. 
S  to  rax  m.  ou  styrax  m. 

8 — ,  flüssiger  (von  Liquidambar  styraeifiua). 
Liquidamber,  liquid  storax,  styrax  liquidus.  Li- 
quidambar m.,  storax  m.  ou  styrax  m.  liquide, 
baume  m.  de  copalme. 
Storblech  n.    Sieh  Sturz  blech. 
Storehsehnahel  m.,  Pantograph  m.  (zum 
Kopieren  von  Zeichnungen)  (Feldm.  u.  Topogr.) 
Pantograph,  pantograph,  tracer,  tracing-instrument. 
Pantographe  n».,  singo  m. 
Störung  /.,  Perturbation  /.  (Astron.)  Per- 
turbation.   Perturbation  /. 

S —  einer  Leitung  (Elektr.)  Fault.  Dérange- 
ment m.,  trouble  m.,  interruption  /. 

BUU  artige  8—  (Elektr.)  Thunder -contact, 
storm  contact.  Dérangement  m.  provenant  d'orage. 

Magnetische  S—  (Elektr.)  Magnetic  dis- 
turbance. Irrégularité  /.  dans  la  position  dn 
méridien  magnétique. 

8 — en  /.  pl.  in  dem  Gange  «1er  Züge 

(Eisenb.)   (Interruptions.)    Perturbations  /.  pl. 
dans  la  marche  des  trains. 
S— SSehelbe  /.  (Tel.)    Railway-signal  in  case 
of  telegraph-derangement.    Disque  m.  de  déran- 
gement. 

Stoss  m.  (Mech.)   Impact,  collision.   Choc  m. 

Gerader  8 — .  Direct  impact.  Choc  m.  direct. 

Schiefer  S — .  Oblique  impact.  Choc  m.  oblique. 

8  — ,  Perkussion  /.  (Mech.,  Art.  etc.)  Per- 
cussion.   Peroujwion  /. 

8—,  Abbaus—  m.  eines  Tagebaus  (Bergb.) 
Wall,  side.    Paroi  m.,  (couche  /.). 

S—,  Ortss—  m.,  Abbaus  —  m.  (Bergb.)  Work- 
ing-place, end,  forehead,  face  of  work.  Front  M»., 
fond  m.  de  la  galerie  ou  de  la  taille.  Sich 
Strosse. 

8 — ,  Stossboden  m.,  Angus*  m.  einer  am 
Boden  verstärkten  Bombe  oder  Hohlkugel 
(Art.)  Bottom  of  a  thick-bottomed  shell,  thickness 
of  a  shell  at  the  bottom.    Culot  m.  de  bombe. 

S—,  überhängender  (Bergb.)  Overhanging 
side  or  wall.    Paroi  m.  surplombant. 

8—,  Znsammens —  m.  Collision  of  bodies, 
shock.    Choc  ni. 

8 —  der  Bleche  und  Façonuisen  eiuer  eiser- 
nen Briicko  (lirückciib)  Butt-joint  of  plates 
or  angle-irons.  Joint  m.  des  feuilles  et  des 
cornières  qui  sont  interrompues  et  placées  bout 
k  bout. 

8 —  eines  Geschützes  (Art.)  Breech.  Culasse/. 
8—  eines  Gewehrs  beim  Abfeuern.  Recoil. 

Repousscment  m. 
S —  an  Hof  eisen.    Sieh  S  ch  neppe. 
8-^-  der  Mittelachse  (Wagn.)  Shoulder  of  an 

axle-tree.    Epauleinent  n».  de  l'essieu  en  bois. 
8—  der  Nabe  (Wagn.)  Face  of  the  boss.  Face 

/.  du  moyeu. 

8—  Papier  (Bucbdr.ï   Pile.    Powe  /. 
S —  der  Schienen  (Eisenb.)  Sielt  S  c  h  i  e  n  e  n  - 
•  tu  BS. 

8—  der  Wellen  gegeneinander  (Scow.) 
Tost  of  the  wäre.«.  Choc  m.  des  vagues  l'une 
coutre  l'autre. 
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Stoss  eine«  isolierten  Wasserstrahls. 

Impact  of  an  isolated  stream.  Choc  m.  d'une 
veine  de  fluide. 

S—  Im  begrenzten  Wasser  od.  Gerinne. 

Impact  of  a  bounded  stream.  Choc  m.  d'un 
fluide  défini. 

8—  im  unbegrenztem  Wasser.  Impact  of 
an  unlimited  stream.  Choc  m.  d'un  fluide  in- 
défini. 

8 — f  Ans —  (Verbindungsstelle  bei  Hol« Ver- 
längerungen) (Zimm.)  Joint,  joining,  butt. 
Joint  m. 

Bündiger  8—.   Flush  joint.   Assemblage  m. 

affleuré,  franc-bord  m.  - 

Stumpfer  S—,  Ans—.  Butt  and  butt,  butt- 
joint.    Bout  m.  a  bout,  joint  M.  plat. 

Stampfer  S—,  Sturseherbe  /.  (Schiffb.) 
Butt-scarf.  Écart  m.  en  about,  écart  m.  carré 
ou  simple. 

8—  auf  Oehrang,  Gehrs— .  Diagonal  joint, 
mitre-joint,  mitre  or  mitred  quoin.  Joint  m.  k 
onglet,  assemblage  m.  d'onglet  ou  en  biaisement. 

S—  mit  Überblattung,  auf  halben 
Spnnd  ttbersehobener  S — ,  gerades 
Blatt  n.  Rebated  joint,  rebate-joint.  Joint  m. 
saillant. 

S — ,  Stampfer,  iweier  Metallpla  t'ten 
(Techn.)  Butt-joint  of  metal -plates.  Bout  m. 
h  bout. 

Stoss...— apparat  m.,   Stosskisaen  n., 
Buffer  m. ,  Bnflerapparat  m.  (Eisenb.) 
Buffer,  buffing-apparatus,  pad,  (in  Amerika)  ear- 
bumper.    Tampon  m.,  appareil  m.  de  choc. 
S— apparat   m.    eines  NebenStranges 

(Eisenb.)    Stationary  buffer.  Heurtoir  m.  d'une 

voie  de  garage. 
S—  axt/.t  Stlehaxt/.  (Zimm.)    Mortise -axe. 

Pîoolion  m. 

S— bal  ken  m.  (vorn  auf  den  Geschütz- 
bettungen) (Art.)  Hurler  of  a  platform. 
Heurtoir  m.  de  plate-forme. 

S— bank  /.  (ein  grosser  Hobel  sum  Bestossen 
der  Daubonkanten)  (Küf.)  Jointer,  cooper's  jointer 
or  plant.    Varlope  /.,  colombe  /.  (à  joindre). 

S— balhea  m.  (Pont)  Sieh  Landstoss- 
bal  ken. 

S— bewegnng  /.  beim  Gang  dor  Lokomotive. 
Pitching-motion ,  overbalancing.  Tangage  m.  de 
la  locomotive. 

S— bohrer  m.  (Bergb.)  Borer,  jumper,  long 
borer,  long  jumper.  Aiguille/.,  barre  /.  k  mine. 

S— degen  m.  (Waffenschra.)  Thrusting -sword. 
Estoc  m. 

8— eisen  n.,  S— sehelbe  /.,  8— bleeh  ». 
mit  Lappen  bei  eisernen  Achsen  (Fubrw.) 
Hurter-plate,  wrapping-plate,  hur  ter  with  an  upper 
body-clout.   Heurtequin  m.  k  pattes. 

S— eisen  n,  des  Zurichters.  Paring  -  knife. 
Boutoir  m,  d'un  corroyeur. 

S— eisen  ik  (in  der  Ladestocknute)  (Bûchsenm.) 
Stopper.    Taquet  m. 

8— ende  n.  der  Lafettenrahmen.  Sich  Keil- 
förmiges Stossende. 

8 — fläche  /.  des  Pleuelstangenkreu zes 

(Dampfm.)  Butt  of  a  cross-tail.  Collet  m.  de  la 

mortaise  du  té. 
8— fuge  /,  Seitenfuge  /.  fBauw.)  Side-joint. 

Joint  m.  montant,  —  do  côté. 
Senkrechte  S— fuge  /.  Vertical  joint.  Joint 

m.  vertical. 


Stoffsfuge  /.  der  Wölbsteino,  xeutrale 
Fuge  /.    Central  joint.   Joint  m.  en  coupe. 

An  der  Stirn  sichtbare  8— tage/,  Stirn- 
fuge  f.  Frontal  joint  Joint  m.  de  tête,  —  de 
face. 

8— garn  n.  (Seew.)  Old  rope  yam.  Vieux  fil 
m.  de  caret. 

Die  Segel  auf  S— gam  setaen  (mit  Garnen 
an  der  Raa  festmachen).  To  stow  or  to  furl  the 
sails  with  rope  -yam.  Amarrer  ou  mettre  les 
voiles  k  fll  de  caret. 

S— gerast  *.,  S -Vorrichtung  /.  Siek 
Prellbock, 

S— heber  m ,  hydraulischer  Widder  oder 
Stosser  m.  (Hydr.)  Water-ram,  hydraulic  ram, 
Montgolfier's  ram.   Bélier  m.  hydraulique. 

S— herd  m.  (Aufber.)  Sweep -table,  washing- 
table,  percussion  •frame.  Table/,  k  secousse, 
table  /.  mobile 

S—kal ander  in.    Sich  Stampfkalander. 

S— kappe  /.  des  Gewehrkolbens.  Sich 
Kolbonblech. 

S — karren  m.,  zweirädriger.  Hand-carl 
with  two  wheels.  Brouette  /.  k  deux  roues.  VergL 
Sohiebkarre. 

S— karren  ».,  einrtdriger  (mundertl.  a  B. 

an  der  unteren  Lahn)  soviel  wie  Schubkarren. 
S   kell  m.,  Elsenkeil  m.  (Eisenb.)  Wedge, 

iron-wedge.    Coin  m.  d'arrêt 
8— kelle  m.  pi  (8ohiffb.)  Launehing-wedget  pi 

Coins  m.  pl.  de  chantier. 
8— kissen  n.   Sieh  8tossapparat. 
S—  klampe  /.  (Schiffb.)  Stop-elcaL  Taquet  m. 
S -klinge/.  (Waffenf.)  Thrusting-blade.  Lame/l 

d'estoc. 

S— lade/.  (Tischl.,  Zimm.)  Shooting  -  board, 
shooting-block.    Boîte/,  ou  batte/,  k  recaler. 

S— -läppen  m.  (Verdopplung  des  Segeltuch« 
an  mehreren  Stellen  der  Segel)  (8eew.)  Lining, 
lining-piece.   Bonfort  m. 

S— lasche  /.  (Eisenb.)    Sieh  Sto  sas  chiene. 

8—  maschine  /.,  Stansmaschine  /.,  Mut- 
stossmaschlne  /.,  Vertikalhobelata- 
schine /.  (Techn.)  Key-groove  engine,  grooving- 
machine,  paring-machine,  shaping  machine,  slot- 
ting-machine.  Machine/,  k  buriner,  machine /. 
k  mortaiser,  morteiseuse/.,  raboteuse/,  verticale. 

8— matte  /.,  Matte  /.  (Seew.)  Mat,  wrought 
mat,  pounch,   Faillet  m. 

8— messer  n.  (Lichts.)  Chopping  -  knife.  Dé- 
pecoir  m. 

8— messer  m.  (Tasterzirkel  für  Hohlgeschosse) 
(Art.)  Sliding-caUipen  pl.  Vérificateur  at.  do 
culot. 

8— mine  /.  (Minierk.)  Sieh  Schlagmine 
N  naht  /.,  Stopfhaht  /.  (Schneid.)  Fine 
drawing,  rentering.  Rentraiture  f. 
S -plätte/.,  Stnhlplatte /,  Unterlags- 
platte /.  (Eisenb.)  Bed-plate,  ground-plate,  off- 
set-plate. Platine  /.  ou  selle  /.  pour  rails  VJg- 
noles. 

S— platte  /.,  Beekplatte  /.  über  einem 
stumpfen  Stoss  bei  Metellplatten  (Brfickenb.) 
Butt-plate,  covering- plate  over  a  butt-joint.  Bande 
/.  de  fer,  couvre-joint  m.    Sieh  Lasche 

8— pointer  n.,  BuflTerkopf*  m,  (Eisenb.) 
Buffer-head.    Tète  f.  du  tampon. 

S— pnnkt  m.  (Mech.)  Sich  Mittelpunkt  des 
S  tosses. 

S— rad  n.  (Masch.)  Undershot  paddle  -  wheel 
Boue/,  k  ohoc 
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Maas —Mal  Beitel  m.  (Hammerw.)  Spring- 
beam,  recoil,  rabbit,  elastic  beam.  Rabat  m., 
buttoir  nu,  ressort  m.  d'un  marteau. 

J-riegel  m.  (Art.)    Siek  Stellriegcl. 

5  ring  m.  der  Nabe  (Fuhrw.)  Hind  nave- 
koop,  rear -hoop,  body-hoop.  F  rette  /.  an  groB 
boat  da  moyen. 

I — sAsje  /.   Frame-saw  with  a  very  thin  blade. 

Scie  /.  montée  à  lame  trea-menue. 
S— scheine /.  der  Sohildsapfon  (Art.)  Sieh 

Angusas  eheibe. 

8— scheine /.an  den  Achsen  der  Fahrwerke. 
Body-UHuher,  shoulder-washer,  rear-dasher.  Ron- 
delle /.  d'épaalement  d'essieu. 

§-sehlene/.,  Lasche  /.,  Stesslasche /. 

/.  (Eiaenb.)  Skin,  splint,  fish-plate,  rail- fish.  Eclisse 
/.,  platine/,  pour  réunir  deux  boute  de  rails. 

g— schwelle  /,  Fiigeaseh  welle/  (Bisenb.) 
Joint-sleeper.   Traverse  /.  de  Joint. 

8~  schwelle/.  (Brflckenb.)  Sieh  Landstoss- 
balken. 

8  -stuhl  m.,  Yerbindungsstuhl  m.  (Eisenb.) 
Joint-chair.  Coussinet  m.  &  ou  de  joint,  coussinet 
sv  d'assemblage. 

ft  taUe  /.  (Seew.)  Rolling-tackle.  Palan  m.  de 
roulage. 

8— rerblndung/.  (Eisenb.)  Fiahjoint.  Assem- 
blage «s.  des  éclisses  avec  les  rails. 

8-rerteiluag/  (Schiff  b.)  Shifting  of  the  butts, 
arrangement  of  the  butté.  Distribution  /.  des 
écarte. 

I—  walse  /.  (sum  Austreiben  der  Formspindel) 
(Giees.)    Driver.    Mouton  m. 

S— weise  gewinnen  (Bergb.)  Sieh  Strossen- 
weise. 

ft— werk  n.  (Techn.)  Fhf-press,  ttamping-press, 
cowing  press.  Balancier  m.,  balancier  m.  h  ris. 
VergL  Sohraubenpresse. 

ft-werk  n.  (Milnsw.)  Mill,  minting-miU.  Balan- 
cier m.  (monétaire). 

ft-werk  (Giess.,  Feuerw.)  Stamp.  Balancier  m. 
à  Tis,  balancier  -  découpoir  m.,  découpoir  m. 
à  eboc. 

S -wind  m.  (Meteor.)  Oust,  squall,  puff.  Rafale, 
grain. 

tasse  w.  pi  der  Stampfen  einer  Pulver- 
mühle. Strokes  pl.  of  the  stamps.  Coups  m.  pL 
its  pilons. 

Masel  in.  eines  M  ö  r s  e  r  s.  Pestle,  beater,  pounder. 
Pilon  S». 

S—,  Stosserm.,  Stampfer  m.  (des  Formers), 
Dftmsnhola  ».  Pegging -raumer,  rammer. 
Batte  /.  du  mouleur. 

8—,  Stosser  m ,  Stempel  m.  eines  Poch- 
werkes (Auf bor.)    Stamper.    Pilon  is. 

8— eines  Geschirr  ta  nos  (Sattl.)  Tug.  Bou- 
cleteau  m. 

8—,  Nadel/  eines  Jacquardstuhles  (Web.) 
Needle.  Aiguille  /.  du  métier  k  la  Jacquard. 
Hassew  v.  a.,  die  Faschinen  gegen  einander 
iBefest.)  To  butt  the  fascines.  Larder  les  saucis- 
sons. 

8—»  sa  Pulver.    VergL  Pulvern. 
8—  (vom  Gewehr  gesagt).    To  kiek ,  to  recoil. 
Repousser. 

8-  *.  n. ,  dem  Grand  berühren  (Scew.) 

To  strike,  to  touch  the  ground.  Toucher  le  fond. 
I—  n.,  auf  den  Grand  (Seew.)   Striking  or 

touching  the  ground  with  the  keel.  Culée  /. 
I  d'an  vaisseau. 

ft—  n.  beim  Kochen  (Phys.)  Bumping. 
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Stosser  m.  (grosser  Hammer  sum  Antreiben  der 
eisernen  Mastringe)  (Schiffb.)  Poker.  Billard  m. 

StAsser  m.  (Aufber.)   Sieh  Stössel. 

S —  beim  Hughes'schen  Apparat  (Tel.)  Rejecting- 
plate.  Pièce  /.  isolée,  patin  m.  du  chariot,  plan 
m*  rejeteur. 

Store/.,  Teerkfiehe/  (Reepachl.)  Stove.  Etuve 

/.  de  oorderie. 
Stören  v.  a.,  ein  Tau  (Reepschl.)   To  stove  or 

to  back  a  cordage.    Etuver  un  cordage. 
StravfT  adj.  (von  Tauen  gespr.)  (8eew.)   Stiff,  taut 

hauled.    Raide,  roi  de, 

Strahl  m.  (Geom.)  Straight  line,  line.  Droite  /., 
ligne/,  droite. 

S—  (Lichtstrahl)  (Phys.)  Ray.  Rayon  m.,  rayon 
m.  lumineux.    VergL  Lichtstrahl. 

Ktnfhllender  S — ,  Eiafallss— .  Incident 
ray.    Rayon  uu  incident. 

Z  arück  geworfen  er ,    reflektierter  S — • 

Reflected  ray.    Rayon  m.  réfléchi. 
S—,  einfacher  (Gasbel.)  JeL  Jet  st.  de  gai. 
S—,  Wassers —  (Hydr.)  Stream,  jet,  vein.  Jet 

m.,  veine  /.,  jet  m.  d'eau. 
Zusammengebogener  od.  kontrahierter 

S—.  Contracted  vein  or  stream,  vena  contracta. 

Veine  f.  contractée 
S— ers  n.  (Miner.)    Sieh  Abi  chit 
8-Ues  m.,  Rfarkasit  m  (auch  Pyrits.  T.), 

Wasserkies  m.  (Miner.)   White  iron-pyrites, 

radiated  pyrites.  Fer  m.  sulfuré  blano  ou  radié, 

pyrite  /.  rayonnée. 

S— pumpe  /.   Jet-pump.   Pompe  /.  k  jet 
S— stein      Staralit      glasiger  S— stela 

m.  oder  Hornblende  /.  (Miner.)  Actmolitc. 
Actinolite  m.,  amphibole  m.  fibreux. 
S— seollt  m.,  Desmin  m.  (Miner.)  Stilbiic. 
Stil  bite  m. 

Strahlen  v.  n.  (Phys.)   To  radiate.  Rayonner, 
radier. 

S-  m.  pl.,  ahtlnlsche  8-  (Phot)  Actinie 
rays.   Rayons  m.  pl.  actiniques. 

S— bleade  /.  (M iner.)    Sieh  Spiauterit. 

S— breehnng/.   Sie  A  Brechung  3. 

Atmosphärische  S— breehnng/.  (Astron.) 
Atmospheric  refraction.  Réfraction /.  atmosphéri- 
que. 

S— breaaer  m.  (Gasbel.)  Jet-bumer.  Bec  m. 
k  jet. 

S— bttndel  n.  (Geom.)  Lines  pl.  intersecting  in 
one  point  but  not  in  the  same  plane.  Faisceau  m. 
de  lignes  droites  qui  passent  par  le  même  point 
sans  se  trouver  dans  le  même  plan. 

S-  bfisehel  n.  (Opt)  Pencil  of  rays,  luminous 
pencil,  luminous  brush.    Faisceau  m.  de  lignes. 

S— gewölbe n. (Bank.)  Sieh  Fachergewölbe. 

S— gleis  n.  (Eisenb.)  (RadiaUng-track.)  Voie- 
éventail  /. 

S— kegel  m.  (Phys.)  Cone  of  ray»  (of  light). 
Cône  m.  de  lumière. 

S— risse  s»,  pl.  (Holsfehler)  (Forstw.)  Heart- 
shakes, sun-shakes  at  the  heart.  Cadranures/.pf., 
cadrans  m.  pi,  étoiles  /.  pl. 
Strahlend  adj.  (Phys.)  Radiant,  radiating.  Ra- 
yonnant,-e,  rayonné, -e,  radiant, -e,  radié,  -ée. 
Strahlung  /  (Phys.)  Radiation.  Rayonnement  m. 
Strahn  m.  oder  Strang  m.   Garn  (Spinn.) 
Skein,  hank.    Écheveau  m.,  échee  /. 
S —  (ein  gewisser  Teil  Wollgarn  für  die  Fär- 
berei).  Skein,  hank  of  wool-yarn.  Moche  /.  da 
laine. 
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Strahn  —  Strassenübergang. 


Strahnm.  Wolle  von  Kammgarn.  Long-wool  j 
skein.  Echeveau  m.  de  fil  de  laine  longue. 

S7-  Wolle  von  Streichgarn.  Skein  of  wool.  1 
Echeveau  m.  de  fil  de  laine  courte. 

8—  Leinengarn.  Hank  of  flax-yarn.  Eche- 
veau m.  de  fil  de  lin. 

S—,  Kammer/.,  Zahl/.,  Schneller  m., 

Baumwolle.  Sank,  number,  skein.  Echeveau 
m.  de  fil  de  coton. 

S — moulinierter  Seide.  Skein  of  tilk.  Eche- 
veau m.  de  fil  de  soie  moulinée. 
Strahnchen  n.,  Hnftnel  m.  (Spinn.)  Little  hank 

(of  about  40  or  50  feet).    Échevette  /.  de  laine 

longue. 

Struk  m.  eines  Schiffes  (Schiff h.)  Sheer.  Ton- 
ture  /. 

Deck» — .  Sheer  of  the  deck.  Tonture  /.  du  pont. 

Reling»—.  Sheer  of  the  rough-tree  rail.  Ton- 
ture /.  de  la  lisso  de  bastingage. 

Schandeekels— .  Sheer  of  the  yunwale.  Ton- 
ture /.  du  plotbord. 

S— latte  /.  (Schiffb.)   Buk,  batten  for  drawing 
curves.    Regie  /.  pliante. 
Strallt  m.    Sieh  Strahl  stein. 
Stramin  m.,  Baumwollstramin  m.,  Cane- 

Ta»  m.,  (uneigentl.  baumwollene  Gase  /.) 

(Web.)    Canvas.    Canevas  m. 

S—,  Seiden»—,  seidene  Stickgase  /., 
Seidengase  /.  (Web.)  Silk  canva*  for  needle- 
work.   Stramine  /.,  canevas  m. 

Wollener  S  - ,  wollene  Stickgase  /.  Wool- 
canvas.    Canevas  m.  de  laine. 
Strand  m.  (Seew.)  Strand,  Rivage  m.  de  la  mer, 

plage  f.,  (est ran  m.  ou  estrand  m.),  grève  /. 

S—,  der  bei  Ebbe  trocken  fallt.  Sand- 
beach  dry  at  low  water.   Plein  m. 

Felsiger  S—.  Boeky  strand.  Plage  /.  rocheuse. 

S— batterie/.,  Hafenbatterie/.  (Befest.) 
Sea  battery,  port-battery,  coast  battery.  Risban  m., 
batterie  /.  de  côte. 

S — gut  n.  (Alles,  .was  das  Meer  von  Schiffs- 
trümmern  auf  -lie  Küste  wirft)  (Seew.)   Wreck,  I 
articles  washed  on  shore.   Varech  m.,  épave  /.  | 

8— ranb  m.  (Seew.)    Plundering  of  wreck,  de-  , 
fraudation  of  wreck,  goods  plundered  from  a 
wreck.    Vol  m.  d'épave. 

S— recht  m.  (Seew.)  Strandright.  Droit  m.  de 
naufrages,  —  d'épaves  et  de  varech. 

S— vogt  m.  (Seew.)  Receiver  of  wreck.  Inspecteur 
m.  de  côte,  receveur  m.  des  naufrages. 

S— Wächter  m.,  8  au  fache  r  m.  (Seew.) 
Coa*t-guard.    Garde-côte  m. 

Stranden,  auf  den  Strand  laufen  v.  n. 

(Seew.)    To  strand,  to  run  a-ground.  Echouer. 
Strandung/.,  Auflaufen  n.  (Seew.)  Stranding. 
Kchouage  M.,  échouoment  m. 
S— »Ordnung/.  (Seew.)   Law  of  salvage  (on 
the  coasts),  salvage-law.    Loi  m.  de  sauvetage. 
S— »»teile  /.    Place  of  stranding.    Lieu  m.  ou 
place  /.  d'échouement. 
Strang  m.    Sieh  Zug  tau. 

S-,  Garn  (8pinn.,  Web.)    Sieh  8tr»hn. 
S — .    Sich  Glockeuseil. 
S—,  Sehlenens—  (Eiscub.)  Sieh  Schienen- 
strang unter  Schienen. 
S -ri  emen  m.  (Sattl.)  Trace-strap.  Petit  trait  m. 
S— nchlaufe  /.    um  Zuggeschirr  (Sattl.) 
Trace- 6eorer.    Porte -trait  m. 
Strass  m.  (Glas  zur  Fabrikation  künstlicher  Edel- 
steine;.   Strass.    Strass  m. 


Sin*.  * 


Strasse/,  (öffentlicher  Weg).  M«h 
chemin  m. 

VergL  Damm-,  Heer-,  Heck-.LsJ 
Landstrasse  und  Obtains  Jt, 
Ausgefahrene  S — .  Henj  n*L  isj 

fatiguée. 
Chaussiert e  S — .  Hùjk -road, 

way.    Chaussée  /.,  grand'  mot*/ 
Gepflasterte  S — .    Pared  ne. 

pavée  ou  en  pavé. 
Gewöhnliche  S—,  ordialmrn^ 

Common  road,  ordinary  road.  Recti 

route  /.  en  terre. 
Gewölbte  S-.    Barrelled  mi,  «1 

Route  /.  bombée. 
Hohle  S-.   Concave  road.  Bmk 
Zollpflichtige  S—,  S—  satt  Senfl 

men.    Turnpike  •  road.    Route  /. 

r —  à  péage. 

Eine  S—  tiefer  legen.  Ts  met 

Abaisser  une  route. 
Eine  S—  bauen,  anlegen.  bt+\ 

lay  down  a  road.  Pratiquer  ou  ewnn» 
Eine  S—  sperren.    To  stop  »,  b"J 

a  road.    Barrer  une  route. 
S—  oder  Gasse  /.  swtschni  1 

Street.   Rue  /. 
Kleine  S—  oder  Gasse/.  Lot 
8—,  Meerenge  /.  (Seew.) 

narrow  channel.  Détroit*. 
Strassen ...  —bahn  /.,  8— pari* 
(Ei sen b  )    Tramway.    Tramway  «- 
S— bahn  /.  mit  Dampfbetrieb  s« 

Steam-tramway.    Tramway  »  »  "f11 
S— baum  m*,  Straasbunm  a.  H 

m.,  Streekbalken  m..  Bat** 

einer  Jochbrücke, 

String -piece,  sleeper.    Porten»  »1 

poutrelle  /.,  travon  tsu,  longoercai 
S-dammm.  (Strassenb.)  Cmset* 

Vergl.  Damm. 
S— eisenbnhn /.   Sieh  Strittet: 
S— fuhrwerk  n.  (Fahrn.)  Car,W 

char  t».,  charrette  /. 
S— lnspektion  /.    Sieh  Weft*" 
S— kanal  »u,  verdeckter,  Ahm* 

(Bauw.)    Sewer.  Egout 
S— krone/.  (Strassenb.)  Top, 

way  between  the  kerbs.  Couronne /■  ' 
S— Interne  /.  Street-lamp. 
S— lokomotive/.  Steam-eamey  H 

Hve,  fraction-engine.  Locomotive/-  f*' 

(sans  rails). 
S —niveau  n.  (Höhe  der  äussern  M 

(Bauw.)  Level  of  the  street.  Bex-i* *i 

rez-terre  m. 
S— Pferdebahn  /.    Siek  S  tri 
S- recht  n.  auf  See  (Schiff.)  Sie» 

regeln. 

S— rinne/.  (Strassenb.)  Side-ci**-' 

water-gutter.    Rigole  /.  0«  eaaal  *■  * 
8— schmuts  m  ,  Kehrtest  *  ' 

Mud.    Boue  /. 
S— träger  m.  (Bauw.,   Poat)  &»' 

bnlken  und  Strassenbana 
8— Übergang  m.,  Krensnnf  / 

und  Eisenbahn  (Strassen*.)  <>— 

sage  tn.    Vergl.  VVegü  berfi*«*'. 
8— Übergang  m.  in  gleicher  Kä* 

Übergang  nv.    Paved  cnsvtj 

Passage  m.  de  niveau. 
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itrawMwwy  /.  (Masch.)  Weigh  -  bridge, 
weighing  machine.  Balance/,  à  bascula,  balance- 
bascule  /. 

hraticrmpkie  U  Formationslehre/.  (Qeol.) 
Stratigraphy.    Stratigraphie  /. 

Btrafaen  «.  pi,  Hadem/,  pl.  (Pap.)  Ragt  pi 

Chiffons  m.  pi 
Krmnchm.  (Forstw.,  Gärtn.)  Skmb.  Arbrisseau  «. 
'   S    bûadel  n   (Befest  n.  Bauw.)    SteÄ  Reis- 
bund. 

8 — hals  ».  but  Anfertigung  Ton  Faschinen 
(Befest.)  JBrtieiHsood.  Branchages  m.  pl.,  bran- 
ches /.  pJ.  employées  pour  les  fascines. 

H — 'Warst  /.  (Befest  n.Bauw.)  Fascine,  Saucis- 
son se. 

Streb»  h.  (die  Angriftseeite  eines  Strebbaues)  (Bergb:) 
Face  of  the  iporton^t,  breast,  broad  mail,  long  wall, 
bank.  Taille  /.,  grande  taille  /.  (dans  un  »be- 
uge par  gradins  couches  ou  par  grandes  tailles), 
(en  Belgique:)  maintenage  m. 
S   bau  m.  mit  breitem  Stoss  iBliek) 

(Bergb.)  Long  wall-  or  long  way-work,  broad 

wall    Ouvrage  m,  par  grandes  tailles. 
S— ban  m.  mit  sehmalee  Stossen  (Bergb.) 

Long  wall-  ôr  long  way-xork  by  small  wall-faces. 

Ouvrage  m.  par  gradins  couchés. 
S— Hügel  m.  (Bergb.)   Sieh  Streb  s  toss. 
8— art  ni  (Bergb.)  Pace  of  a  mine-work,  end 

of  the  workings.   Front  m.  de  la  galerie,  —  do 

la  taille. 

8 — lippe  /.  (Bauw.)  Intermediate  rib.  Tier- 
ceron  es. 

8— stoss  «n.,  noch  anstehender  S— stoss 
m.,  S— flflgel  m.  (Bergb.)  Side  of  work,  (Scot- 
land:) breoH.  Front  m.  de  taille,  (Belg.:) 
vif-thiers  m. 

Wach  dem  Einfallen  in  liegender  8— 

oder  Strebflttgel  m.  Side  of  work  in  the  dip. 

Vif-thiers.  m.  d'aval. 
Nach  dem  Ausgebenden  in  liegender 

8—  oder  Strebflttgel  m.   Side  of  work  in 

the  back  (rüe).   Vif-thiers  m.  d'amont 
Der  streichend  vorgehende  8—,  der 

streichend  vorliegende  Strebflagel  m. 

Side  of  work  in  horizontal  direction.  Vif-thiers 

si.  suivant  la  direction. 
8— stfltae  /.    Sieh  Spannstrebe. 

Strebe  /.   einer   Sprengbrücke    (Brück  enb.") 

Strut  for  supporting  the  road-way.  Contre-flcbe  /. 

inclinée,  aisselier  m.,  esselier  m.,  lien  m.  incliné 

d'un  pont  sur  contre-fiches. 

83 —  (Loh.)   Diagonal.   Branche  /. 

S3 — »  Drnekdiagouale  /.  einer  Faehwerks- 
b rücke  (Brückenb.}  Brace,  êtrut  brace,  main 
brace.  Décharge  f-  (pièce  posée  obliquement 
dans  uue  cloison  d'une  poutre  droite). 

S—  (Seew.)    Sieh  Stütze. 

S—  (Zimm.)  Stay,  strut  Contre-fiche  /.,  étaie 
/.  inclinée,  jambe  /.  de  force. 

S—  einer  Gewölbrüstaug.  Strut-htam,  Contre- 
fiche  /.,  jambe  /.  de  force  d'un  cintre  de  ohar- 
pente. 

S —  einer  Faohwand.    Sieh  Sturmband. 
Fliegende  S-  .   Siek  Strebebogen. 
8 — m  f.  pl.  eines  Hängewerks.  Inclined piecet 
^  pi,  rafter*  pi  of  a  trues -frame.  Arbalétriers 

**.  pl.  d'une  armature  (ou  d'une  ferme).  Vergl 

unter  Hangewerk. 
S—  (Maar.)    Sieh  Strebepfeilèr. 


Strebeband  n.  eines  Schleusen thores. 
Diagonal  brace,  diagonal  piece,  Brecon  m., 
contre-fiche/,  du  vantail  d'une  porte  d'écluse. 

S-band  u„  Stnrmband  n,  (Zimm.)  Strut- 
brace.   Lien  m.  en  contre-fiche. 

8— bogen  «w  fliegende  Strebe  /,  Schwib- 
bogen m.  (Bauw.)  Arched  buttreu,  ßywtg- 
buüress,  arch- buttress.  Arc-boutant  m.,  contre- 
fort ta.  en  arc  rampant 

S— mener  /.  (Eisenb;)   Sieh  8  tü  t  s  m  a  ne r. 

8-pleiler  m.,  Strebe/.  (Maur.)  Spur,  but, 
treu,  counterfort.  Éperon  m.,  contre-fort  m., 
appui  ». 

Gerader  S—.  Vertical  counterfort  Contre- 
fort vertioal  ou  en  pied  droit 

Rechteckiger  8—  (am  Schweife  nnd 
an  der  Warsei  gleich  stark).  Rectan- 
gular counterfort.  Contre-fort  st.  rectangulaire. 

Schräger  nach  oben  verlangter  S— 
(BanwJ  Anteride,  eloping  or  escarped  counter- 
fort.   Contre-fort  m.  en  talus. 

Mach  vorn  breiterer  S—.  Dovetailed  coun- 
terfort.  Contre-fort  m.  à  queue  d'eronde. 

Nach  varn  verjüngter  S-.  Diminished 
counterfort.  Contre  -  fort  m.  à  contre  -  queue 
d'aronde. 

Streber  m.  (Seew.)   Sieh  Stütse. 

Streek ...  —halben  m.  einer  Jochbrücke, 

Stras  sen  trager m. ,  Enin)sbaum  m.  (Beuw. 

u.  Pont)    String-piece,  sleeper.   Longeron  m., 

longueron  m. 

8 — baikea  m.,  Brttekenbalhen  sa.  einer 
Pontonbrücke  (Pont)  Balk,  baulk.  Pou- 
trelle /. 

8— bar  adj.  (Met)   Sieh  Geschmeidig. 
S-harkelt  /.  (Met).  Sieh  Geschmeidig- 
keit 

S—  bng  m.  (Schifff.)  Good  board  or  tack.  Bon 

bord  m.,  bord  m.  qui  allonge. 
8— eisen  n.  (Glasm.)  Flattenimg-tool.  Rabot  m., 

polis  m. 

S — hammer  m.,  Sehlaghammer  m.  (Gold- 
u.  8ilberschlRg.)  Flat  hammer,  enlarging-hammer. 
Marteau  m.  plat,  marteau  m.  à  dégrossir. 

8— hammer  m.,  Eisenhammer  m., 
Sehmledhammer  s».  Forge-hammer.  Mar- 
teau sa.  de  grosse  forge,  gros  marteau  m.  de 
forge,  martinet  m. 

S—  kopf  m,   einer    Stmckmaschiue  (Spinn.) 

Head.    Tête  /. 
S—  masehlne  /.  (Spinn.)    Sieh  Strecke  15 

und  Flachsbandmaschine. 
S —ofen  m.  (Glaam.)  Spreading -oven,  ßattening- 

furnace,  ßattening-kiln.  Fourneau  m.  d'étendage, 

four  m.  d'étendage,  four  m.  h  étendre,  éten- 

derie  /. 

8— platte  /.,  S— stein  st.,  Lager  n.  im 

Streckofen  (Gleam.)  Flattening-stone,  spread- 
ing-stone.  Plaque/,  h  étendre,  legre  m. 
8    schiebt  f.  (Meur.)  Sieh  Streckerschicht 
S — stein  m.  (Glaam.)   Sieh  Streckplatte. 
8— tan  n.  einer  Baa  (Schiff  b.)   Sie  A  Jftck- 
atag. 

S— Walsen  /.  pl  (Spinn.)  Drawing  -  rollers  pi 
Cylinders  m:  pl  étirenrs,  laminoir  tn. 

8— werk  n.  (Met)  Works  pl  for  drawing 
won.  Usine  /.  ponr  l'étirage  du  fer.  Vergl. 
Blech  wals  werk. 
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Streekwerk  -  Streichblatt. 


Streekwerk  n. ,  Stabelseawalswerk  n, 

(Met.)  Finishing-  or  merchant-rolls  pl.  or  rollers 
pL^  Cylindres  m.  pl.  étireurs,  cylindres  m.  pl. 
finisseurs. 

Strecke/.,  (in  Österreich:)  Lauf  m.  (Bergb  ) 
Drift,  way,  gallery,  gate,  heading,  headway.  Chan- 
tier  m.,  galerie  /.  allongée  dans  un  gîte,  voie  /. 
S—  im  Bergversats  eines  Strebbaues. 
A  way  through  the  gobbin  of  long  wall  workings. 
Voie/,  staple  (Belg  ). 
Diagonale  S—,  Heading,  (Derbysh.:)  board- 
gate.  Demi-montée/.,  (Bolg.:)  roisse/.  (voie/.). 
VergL  Diagonale  2. 
Einfallende  diagonale  S—.    Down- east 
diagonal  road  or  gate.   (Liège:)  demi-gralle /. 
Sehwebende  S—,  Überhau  eu  n.  A  head- 
ing or  upbrow  driven  on  the  rise.  Voie  /.  mon- 
tante, montée/.,  remontée /.,  (a  Mona)  che- 
minée /. 

Schwebende  S  —  (auf  dem  Fallen  des  Flütses). 

Upbrow,  drift  or  headway  on  the  dip.  Montée  /. 

(voie  /.),  galerie  /.  rampante. 
Schwebende  S —  zur  Förderung  auf  flach 

fallenden  Klötzen.    Heading,  upbrow.   Gralo  /., 

gralle  /.  (Belg.  :)  voie  /.  montante. 
Schwebende  S—  (dem  Einfallen  des  Flötzes 

entgegen).  Inclined  drift,  heading  or  board-gate. 

Söhlige  S—  (Bergb.)  Level  (an  adit,  gallery 
or  tough,  generally  the  main  water-course  of  a 
mine).    Galerie  /.,  voie  /.,  chasse  /.  de  fond. 

Streichende  S—.   Sieh  S  oh  lens  trecke. 

Stark  fallende  S— .  Sloping-road  or  -gate. 
Dcfoncement  m. 

Einfallende  H  nop  (fördern— .  Inclined 
mother-gate  on  the  dip  of  the  vein,  Dcscenderie 
/.  principale,  (Belg.:)  vallée  /. 

S—,  horizontale  (Eisenb.)  Horizontal  track. 
Palier  m. 

S—,  begrenzte  Gerade  /.  (Geom.)  Line, 

straight  line,  (between  two  points).    Droite  /., 

ligne  /.  droite  (entre  deux  points). 
S—,  Streckmaschine  /.,  Zugmaschine /., 

Iiaminierstuhl  m.  (Spinn.)  Drawing-frame. 

Banc  m.  d'étirage,  laminoir  m. 
S —  (Spinn.)  Sieh  Flachsbandmasch ine. 
S—,  Walsens—  /.  (Walzw.)  Train.  Train  m. 
Strecken  v.  a.,  die  Faschinen  (Befest.  11.  Bauw.) 
To  lay  fascines.    Placer  les  saucisson*. 
S—,  das  Tafelglas  (Glaam.)    To  spread,  to 

flatten.  Étendre  le  verre  à  vitres. 
S—,  recken,  anss—  v.  a,  das  Eisen  etc. 

(Met.)    To  draw  out,r  to  draw,  to  hammer,  to 

extend  by  hammer.  Etirer. 
S — .  Schmieden  v.  a.,  unter  dem  Ham- 
mer (Schmied.)  To  draw,  to  draw  out,  to  extend, 

to  stretch  under  the  hammer.  Étirer  sur  l'enclume, 

peloter,  (piloter). 
S—,  Walsen  v.  a.,  das  Eisen.    To  roll.  Cy- 

lindrer,  laminer. 
S—,  Iaminleren  v.  a.,  die  Bänder  (Spinn.) 

To  draw.    Etirer,  laminer. 
S—  v.  a.  (Lohg.)    To  stretch.  Craminer. 
S—  v.  a.,  den  Kiel  (Schiffb.)    To  set  the  keel. 

Poser  la  quille. 
S—  v.  a.,  ein  Segel  (Schifff.)    To  hoist  a  sail 

quite  aloft ,  to  taut  a  sail.    Élargiicr  une  voile. 
S—,  ein  Tau  zum  Klaren  (Seew.)    To  lengthen 

a  rope.  Elonger  uue  manœuvre  pour  en  défaire 

les  coques. 
S—,  eine  Bettung.    Sieh  Legen  2. 


Strecken  v.  a.,  ein  GrobenfcU  {h* 
extend  a  claim  in  certain  ssssssn 

S—  n.  des  Fensterglases  (Glau.  ^ 
ing.  Étendage  m.,  platissage  a. 

S—  n.,  Recken  n.,  Anas—  %.  da  l%\ 
(Mot.)    Drawing,  drawing-out,  4mm 
working-out  by  forging  and  rifun.  uJ 

S— ,  Anss—  n.  unter  dem  Him»  ^ 
Drawing  out  or  -down,  vsorking-tvL  Lt 
du  for  sur  l'enclume. 

S— v  Laminieren  n.  (Spinn  )  Ikm* 
rage  m.,  laminage  sa. 

S—  and  Pfeilerbau  m.  (Bergb  &J 
post-,  pillar  and  stall-,  board  sad 
or  method  of  working.  Ouvrage  txi 
et  pi  Ii  ors,  —  par  massifs  long*. 

S —  und  Pfeilerabhau  a.  is  ;t 

seneu    Bauabteilungen.  JW 
Ouvrage  m.  par  piliers  et  oowfsràsz. 
S—  nnd  Pfeilerabbau  m.  at!  F:  J 

Board  and  pillar-,  post  and  stoß-,  « 
stall-work.  Exploitation  /.  on  «mv» 
massifs  longs. 

S— beamte  m.  (Eisenb.)  Monas 
of  the  Une.    Sous-chef  m.  de  soctkm 

S-begehung/.  (Tel.)  Bownds  t/<H 
lineman.    Tournée  /.  d*nn  survefllusl 

S— Forderung/  (horizontale  Grasofrti 
(Borgb.)  Underground- hauling,  ctmrpri 
ground  of  coal  or  ore.    Roulage  n.  ■ 
port  «.  intérieur. 

S — geximmer  «. ,  Thftrsteekpn 

(Bergb.)  Dum«  pl.,  sel  of  timber  jatJ 
Porte/.,  (au  Hainau t:)  stanccanR /..  *| 
complet  de  boisage  dans  une  gala* 
S— ort  n.  (Bergb.)  Fore-head.  Tac  1 
m.  d'une  galerie. 

S— pfeiler  m. ,  Pfeiler  m.  swath* . 
Btrccken  (Bergb.)  Pillar  (between  stab  *•* 
post.    Pilier  m.,  (en  Belgique*:)  «m. 

S— sohle  /.  (Bergb)  Level  tttp*. 
zon  m. 

8 — S  toss  m.,  Ulme  /.  eines  Stêl  : 
einer  Strecke  (Bergb.)  Face,  «si  e" 
lery).    Paroi  f.  d'nne  galerie  am  nur 

S— wagen  m.    Sieh   Bah  n  me i. <:<:'» 

S—  werkseng  n.  (Eisenb.)  Aniweu^ 
or  tools.    Outillage  /.  de  la  voie. 
Streeker  m. ,  Binder  sa,  [<n  and  b«  jj 

(Maur.)    Bonder,  bond-stone,  smvfer.  w« 

Boutisse  /. 

S—  [im  MeissniscbenJ  so  viel  wie  Un 
(Maur.)    Stretcher.    Panneresw  /. 

S— Schicht/,  (bei  und  in  Leiptif 
B  i uderschicht)  (Bauw.)  ömru*^ 
or  headers,  heading-course.  Asiat, 
tisses. 

S— Schicht  /.  (im  MeiasniscbeB  * 
Lauforschicht)  (Bauw.)  Gssv?'*^ 
stretching-course.    Assise  /.  en  pawn*- 
/.  par  carreaux,  —  par  pannereea. 

Strefl*  n.  (Scew.)    Sieh  St  ütse. 
Streich   an   Backbord!  (K<w 
Rudern.)  Back  or  strike  a -port!  Sew!*' 
S  -  an  Steuerbord!  (Koauusfe  ** 
dei  n.)  Back  or  strike  a-starbeari!  te* 
S—  flberaU!  (Kommando  beim  K"" 
astern,  back  all!   Scie  X  cnler! 
S-blatt  «.    Sieh  Streichblick 
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Streiehblech  n. ,  Radstreichbleeh  n., 
Strelehblatt    ».,     Streich  schiene  A 

Sehenerplatte /.  (Art. -Fahr».)  Locking-plate. 
Plaque  /.  d'appui  de  roue. 
S    bleeb  n.  des  Lenkscheits  (Art)  Sieh 
Eeibbleoh. 

S— Meek,  ».  (Fürm.)   Planer.   Palette  /. 

S— blech  ».  (Bergb)    Sie*  Kiste. 

8— blech  n.  an  einer  Thür  für  den  Riegel 

(Schioss.)   Bolt-plate.  Platine/. 
8— brett  »._',  Roster  m..  Ri  eater  m.  eines 

Pf  logs  (Aokerb.)   Mould-  board,  earth-board. 

Oreille  f.,  versoir  m. 
8— brett     Dlmnbrett  ».,  D&mmblattn. 

für  die  Formerei  (Giess.)   Sleeker,  cleaner, 

loam-board,  flat  board.    Paroi  r  m.,  pi  au  che  f. 

à  trousser. 

8 -brett  ».,  Pfandbrett  ».  (Minierk.)  Loci- 
*aû/-«Aeet    Limande  /. 

8— barste/.  (Tapetenfabr.)    Spreading  -  brush. 

Brosse  /.  à  tirer. 
8— t  «trieh-,  Farbelsen  n.  (Buchdr.)  Slice. 

Broyoir  «. 

S— eisern  n.  (Gerb.)  SteA  A usf  1  eiscbeisen. 

S— eisest  ».  (Maur.)   Sieh  Fug  kelle. 

S — el«en  n.,  Streicher  *».,  Riehteisen  n. 

(sum  Geraderichten  der  Nadelschäfte)  (Nähnadel.) 
Rubber,  straighUning-plate.  Râpe  /'.,  règle/, 
à  jour. 

S— gara  n.  (Spinn.)  Carded  wool-yarn.  Fil  m. 

de  laine  cardée. 
8 — bols  n.  (mit  grobem  Schmirgel  überzogenes 

sum  Schfirfen  der  Sensen)  (Ackerb.)  Strickle. 

Palette  /. 

8— hol»».,  Abstretahholxn.  (Giess.)  Strike, 
striker,  straight-edged  sinke.  Règle  /.  à  raser, 
lissoir  m. 

8— bols  ».  (Ziegelfabr.)   Strike.   Plane  /. 

8 — bols  ».,  Abstreichhols  n.  (um  von  vollen 

llohlmassen   das    Überflüssige  abzustreichen). 

Strickle,  strike.   [Pour  les  grains:]  racloire  /., 

[pour  le  sol  :]  radoire  f. 

S — bOlaer  ».  pl.  (gespaltene  oder  gehobelte 
Hölzchen  für  Zündhölzchen).  Matches  pl.  Bois 
m.  pl.  d'allumettes. 

S— holschen  n.    Sieh  Zündhölzchen. 

8— junge  ».  (Tapet)  Brush-boy.   Tireur  m. 

8— basten  m.  (Zeugdr.,  Tapet)  Colour -tub. 
Baquet  m.,  châssis  m. 

8— klinge  /.  (kupfernes  Messer  sum  Streichen) 
(Sämiscbgerb.)  Copper  parity -knife.  Étire/., 
couteau  m.  en  cuivre  du  maroquinier. 

S— Unie  /.  einer  Schanze  (Befest.)  Flank  of 
a  work.    Flanc  m.  d'un  ouvrage. 

8— nsnsebine  /.  (Spinn.)  Sieh  Kratzma- 
schine. 

S— mass  ».,  Reissmasa  n.,  Parallelmas« 
s.,   Parallelreiaser  m.,   S— model  n., 

Reisamodel  ».  (Schioss.,  Tischl.  etc.)  Mark- 
ing-gauge, shifting  •'gauge,    carpenter's  gauge. 
Trusquin  m.,  tracequin  m. 
8— model  m.  Sieh  Streichln  as  s  und  S  tic  li- 
ra a  s  s. 

8 — modeil  ».  (womit  die  Achse  des  Geschütz- 
rohrs bestimmt  wird,  ehe  dies  auf  die  Bohr- 
maschinekommt) (Qeschützbohrmasch.)  Marking- 
gauge.    Trusquin  m.  d'établi. 

S — nadel  /.    Sieh  Probiernadel. 

8— pol  i».  (Blektr.)  Touch -pole.  Pôle  m. 
d'aimantation. 


S  tretabrieb  tang  /.,  Streichen  ».  einer 
Schioht,  eines  Ganges  (Geol.)  Direction, 
strike.    Direction  /. 

8 — riemen  m.  Razor-strap.  Cuir  m.  à  rasoir. 

S— sehale/.  (Messerschm.)  Sieh  Schleif- 
stein. 

8— schiene  /.  (Fuhrw.)  Sie  A  Langbaum- 
bleoh  und  Streichblecb. 

8-sebiene  /.,  Lelt-,  Schate-,  Sicher- 
heitssehtane  /.  (Eisenb.)  Ouard-rail,  safety- 
rail,  side-rail.  Contre-rail  m.  (d'un  passage  à 
niveau  etc.) 

S— schnh  m.,  Streiftchuh  m.  (Hufschm.) 
Cutting -shoe,  one-sided  nailed  shoe,  feather-edged 
shoe.  Fera,  à  une  branche  privée  d'étampures, 
fer  m.  à  la  turque. 

8— winbel  m.  (Befest)  Angle  of  defense.  Angle 
m.  de  défense. 

Äusserer  S— winbel  m.,  Zangenwinkel  m. 

Flanking-angle,  angle  of  the  tenaille.  Angle  m. 
flanquant,  angle  m.  de  tenaille. 
8 — ,  Krata-,  Tnchwolle /.  (Tuchfabr.)  Short 
wool,  earding-wool,  elothing-wool.  Laine  /.  courte, 
laine/,  de  carde,  laine  /.  à  cardes,  laine  /. 
cardée,  laine  /.  à  carder. 

Streichen  v.  ».  (Geol.,  Bergb.)   To  run.  Aller, 
se  diriger. 

Der  Gang  streicht  Ton  Sad  gegen  Nord. 

The  lode  runs  from  south  to  north.  Le  filon  va 
du  sud  vers  le  nord. 

S—,  mit  einem  Magnet  (Phys.)  To  touch 
with  a  magnet  or  loadstone.  Aimanter. 

8 — ,  ans —  t>.  o.  (Bauw.)  To  paint,  to  varnish 
over.   Peindre,  peinturer. 

S— »  legen  ein  Deck  (Seew.)  To  lay  a  deck. 
Border  un  pont 

8—,  die  Farbe,  einmal  s—  (Bauw.)  To  pass 
or  to  give  a  coat  of  paint.  Donner  une  couche 
de  peinture. 

S—,  die  Flagge  (Seew.)   To  strike  the  colours. 
Amener  le  pavillon. 
8—,  mit  den  Riemen,  surflckrndern  v.  n. 

(durch  Rückbewegung  der  Riemen  ein  Boot 
rückwärtsgehen  machen)  (Seew.)  To  back  astern, 
to  back  water  with  the  oars.  8cior  avec  les 
avirons.    Vergl.  oben  Streich. 

8—,  ein  Segel,  eine  Raa,  eine  Stange  (Seew.) 
To  strike,  to  lower,  to  send  down.  Amener,  caler 
une  vergue  ou  une  voile.    Vergl.  Einholen. 

S—,  die  W  o  1 1  o  etc.  (Spinn.)  To  card.  Carder. 

S—,  die  Ziegel  (Ziegl.)  To  mould  the  bricks. 
Mouler  les  briques. 

Die  Marssegel  s-—  (Seew.)  To  lower  or  to 
strike  the  topsails.  Amener  les  voiles  de  hunier 
à  mi-mât 

Über  Hand  s—.  To  lower  handsomely.  Amener 
en  garant. 

Willig  s—.  To  lower  cheerly.  Amener  ron- 
dement. 

Mit  Widerhalt  s—.  To  lower  with  a  turn 
round  a  cleat  or  kevcL    Amener  à  retour. 

Eine  Raa  s —  (auf  Deck  herunternehmen) 
(Seew.)  To  strike  or  to  send  down,  to  take  down 
a  yard.    A  riser  (mieux:  baisser)  une  vergue. 

8—  ».  eines  Ganges,  einer  Schicht  (Geol., 
Bergb.)  Bearing.   Direction  /.  d'une  veine  etc. 

8 —  (Spinn.)    Carding.    Cardage  m. 

S—  der  Bretter  und  Bohlen  (Tischl.)  Straight 
jointing,  shooting.  Opération  /.  de  dresser  sur 
les  rives. 
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Streicher  —  Strohdünutach 


Streicher  m.   Sieh  Btreioheiiou. 

S — ,  Streiehgerte  /.   eines  Mühlsteines. 
Seraper.    Servante  /.  d'une  meule. 
Streich  un  gswlnkel  m.  (Bergb.)  Angle  between 

the  meridian  and  the  Une  of  horizontal  direction. 

Angle  m.  formé  par  la  ligne  de  direction  et  le 

méridien. 

Streifen  m.,  Borte  /.,  Binde  /.  (Bank.,  Orn.) 
Band,  fiat  moulding,  broad  fillet.  Face  /.,  plate- 
bande  /.,  bande  /. 

S—, «Fahne  /.  (Buchdr.)    Bough  proof -copy. 

Épreuve  /.  en  placard,  simple  placard  m. 
S—  an  der  Oberfläche  des  Glases  (Qlasin.)  Cord. 

Corde  /.  du  verre. 
S —  im  weichen  Eisen  (Met.)  Stripe  in  soft  iron. 

Nerf  m.  de  fer  mon. 

S—  ».  pl.,  Sehlleren  /.  pl,  Winden  /.  pl., 

Fäden  m.  pl.,  Wellen/,  pl.  (im  Qlase)  (Glaam.) 

Stria  pl.,  threads  pl.,  veine  pl.,  wreathe  pl. 

Filets  m.  pl.,  ondes  /.  pl.,  filandres  /.  pl. 
S—  m.,  Fasche  /.,  Binde  /.  (Herald.,  Orn.) 

Small  fette.    Fasoe  /.  en  divise. 
S—  m.  pl  auf  Mineralien.   Stritt.  pL  Stries 
/.  pl.,  striures  /.  pl. 
Streifig  adj.  (Glaam.)    Having  eordt.   Ondé,  -e, 
cordé,  -e. 

S —  vom  Roheisen  gesprochen  (Met.)  Sich 
unter  Spangeleiseu. 

8—  (Web.)    Sieh  Gestreift. 
Streifsehuh  m.    Sieh  Streichscbnh. 
Streiftang /.  der  Minerai  i en  (Miner.)  Striatum. 

Structure  /.  des  ininérais  où  la  surface  présenta 

des  stries. 

Streik  m.,  Arbeitseinstellung  /.  (Techn.) 

Strike.    Grève  /. 
Streiken  v.  n.,  (striken  ».  n.),  Streik  machen 

«.  a.  (Techn.)    To  strike,   to  leave  the  work. 

Faire  grève. 
Streithanm  m.  (Bauw.)   Sieh  Standbaum. 
Streng. .  . — Ansa  ig  adj.  Sieh  8  c  h  w  e  r  s  c  h  in  e  1  %• 

bar. 

S— let  n.  (Techn.)   Sieh  S  c  h  1  a  g  1  o  t. 
Streu . . .  — heatel   m.    (Giess.)    Powder -bog. 
Poncis  m. 

S -Man  n.  (eine  grobe  Sorte  Smalte)  (Techn.) 
Blue  frott,  strewing-smalt.  Gros  bien  m.,  bleu 
m.  h  poudrer. 

Streuen  v.  a.,  Kohlenstaub  auf  eine  Form 
(Giess.)  To  face  a  mould.  Saupoudrer  le  moule. 

S— kupier  n.,  Spreu-,  Sprüh-,  Sprata- 
kupfer  n.  (Met.)  Copper -rain.  Pluie  /.  de 
cuivre. 

S— »  and  m.,  trockener  Sand  m.  ((iiess.) 

Parting  fand.    Sable  m.  sec.. 
S— sandbttehse  /.  (Techn.)  Sand-box.  Boite/. 

k  sab}e. 

Streuung  /.  der  KartUts ch kugeln  (Art) 
Spread  or  divergence  of  the  ballt.  Ecartement  m., 
dispersion  /.  des  balles. 

S— ekegel  m,9  Sprenggarbe  m.  der  Kar- 

t-Usch  kugeln  (Art.)  Cone  of  spread.  Cône  m. 

de  dispersion  ou  de  divergence. 
Strich  m.  der  Mineralien  (Miner.)  Streak. 
(Nuance  /.  de  la  raie  produite  en  raclant  un 
minéral  avec  la  pointe  d'un  couteau),  couleur  /. 
de  la  poussière,  raclure  /.,  tachure  /. 
S—,  Streichen  n.,  8— probe  /.  (Goldschm.) 

Touch.    Essai  m.  de  l'or  et  de  l'argent  par  la 

touche,  touche  /. 
S—  (Buohdr.)    Sieh  Linie  2. 


Strich  m.  ^  il1/*  Grad  des  Kreises  (Einteilung, 
die  nur  auf  Koinpass  und  Horisont  Bezug  hat) 
(Seow.)  Point  (of  the  compati  or  horizon).  Air 
m.  de  vent,  rumb  m.  ou  rumb  m.  de  vent 

S—  (Geogr.  u.  Seew.)  Part  (of  a  country  or  the 
tea),  space,  track.   Parage  m, 

H-em.pl,  aufrechte,  senkrechte,  Staad- 
■  -e.rn.pZ.  (Hsrald.)  Upright  hatching.  Hachure 
/.  en  pal. 

S — e  m.  pl.,  liegende,  Quere— e  m.  pl. 

(Herald.)  Dwarf -hatching.  Hachure  /.  en  fasce. 
S—  m.,  Doppels—  mit  getrennten  Magneten 

(Elektr.)    Separated  touch.    Tonche  /.  séparée. 
S—,  Doppels  —  mit  vereinten  Magneten  (Elektr.) 

Double  touch.   Double  touche  /. 
S—,  einfacher  S—  mit  .einem  Magneten 

(Elektr.)    Single  touch.    Simple  touche/. 
S—,  Kreiss—  (Elektr.)  Circular  touch.  Touche/. 

circulaire. 

S— eisen  n.  (Ruchdr.)    Sieh  Sreicheisen. 

S— kompass  m.  (Seew.)  Common  compati, 
binnacle-compass.    Compas  m.  de  route. 

S— probe  /  des  Silbers  (Silber-  und  Gold- 
probe auf  dem  Probierstein)  (Prob.)  Touch. 
Touche/.    Sieh  Silberprobe. 

N  pnnkl  m  ,  Semikolon  n.  (Buchdr.)  Semi- 
colon.   Point  virgule  m. 

S—  rose/,  auf  den  Seekarten  (Seew.)  Flower 
of  the  winds.   Rose  /.  des  vents  sur  los  cartes 

S— Stein  m.  (Goldschm.)  Sieh  Probierstein. 

S  —  oder  Fadenstempel  m.,  Fileté  /.  (xum 
Verzieren  der  Bücherrücken)  (Buchb.)  Back-tool 
Filet  m.,  for  m.  k  fileter. 
Strick  m.  ([dünnes]  Seil)  (Techn.)   Rope,  cord, 

(line,  string,  band).    Corde  /. 

S— garnn.,  Strumpfgarn  n.  (Spinn.)  Hosiery- 
yarn,  knitting -yarn,  stocking  -  yarn.  Fil  si.  à 
tricoter  et  à  broder. 

S  —letter/.  (Seew.)  Footrope,  rope-ladder.  Echelle 
/.  de  corde. 

S— nadel/".  (Techn.)  KniUing-needU.  Aiguille/, 
k  tricoter. 

S— perle  /.    Bead.    Perle  /.  de  Venise 
Stricken  v.  a.  (Strumpfw.)    To  knit.  Under, 
tricoter. 

Striegel  m.  für  Pferde.  Curry-comb,  horse-comb, 
ttrigil.  Etrille  /. 

S-  rWasserb.)    Sieh  Schütze  5. 

S —  (Giess.)   Tap,  bung.   Broche  /.  de  lavoir. 
Striegeln  v.  a.,  Pferde.    To  curry.  Etriller. 
Striken  v.  n.    Sieh  Streiken. 
Stringer  m.  (Sohiffb.)  Stringer.  Serra/.,  gouttière 

/.,  ceinture  f.  de  renfort. 

Decks—.  Deck  stringer.  Tôle-gouttière/,  du  pont- 
Kastens—.  Box  ttringer.  Gouttière /.  tabulaire 
Kimm»—.     Stringer  in  hold,  bilge  stringer. 
Serre  /.  des  bouchains. 
S— platte  /.  (Sohiffb.)    Stringer -plaie.  Tôle- 
gouttière  /. 
Strippe  /.  etc.   Sieh  Strüppe  etc. 
Stroh  n.    Straw.    Paille  /. 
Mit  S-  befleckten  (einon  Stuhl).    To  strat- 
Empailler. 

S— hank  j.   Sieh  Hftckselbank. 
S— bedaehung  /.  (Bauw.)  Thatch.  Couverture 
/.  en  paille,  —  en  chaume. 
S— boden  m.   Slrawlofi.   Paillier  m. 
S— dach  n.  (Bauw.)  Thatched  roof.  Toit  n.  ?n 
!  ohanme. 

I  S— dnnntnch  n.  (Web.)  Weaving  node  of 
1      straw  and  silk-thread.    Gaze- Cérèa  m. 
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Mtrohfelle  /  fin  Stroh  verpackte  grobe  Feile). 
Straw-file,  rough  file.  Lime/,  en  paille,  lime/. 
d'Allemagne. 

S— reimen  m.    Sieh  Strohschober. 

8    flach«  m.    Sieh  Rohflachs. 

S— halm  m.    Straw.    Tuyau  m.  de  blé. 

S—  halmelehtremeter  a.  (Elektr.)  Foils'* 
electrometer.    Electromètre  s»,  de  Voita. 

8— hof  S— statt  /.  (Ackerb.)  Strmc-yard. 
Pailler  m.,  (paillier  m.). 

8 — hut  m.  (Hut m.)  Straw- hat.  Chapeau  m.  de  paille. 

S— hotte  /.    Thatched  cot.    Chaumière  f. 

H  le  h  m  m.,  Hleiberlehm  m.,  Weller- 
sens; h.  (Bauw.)  Mud,  loom  mixed  with  straw. 
Torchis  m.,  bouaillage  m. 

8— lehmgemauer  n.    Sieh  Wellerwerk. 

S-naesser  n.  (Ackerb.)  Straw-knife.  Haobe- 
paille  m.    Vergl.  Futterklinge. 

8— papier  n.  (Pap.)  Straw -paper.  Papier  m. 
de  paille. 

S— pappe/.  (Pap.)  Straw  •board.  Carton  a», 
paille,  carton  m.  de  paille. 

S— sack  m.  (Hausw.)  Straw  -  mattress,  pad  of 
straw.    Paillasse  /. 

8— ae hoher  m.,  8 — felmen  m.  (Ackerb.) 

Straw-stack  or  -rick.  Meule  /.  ou  tas  m.  de  paille. 
8—  sehoppen  m.,  S— schuppen  m.  Straw- 

bam,  ttrem-ehed.    Paillier  m. 
8— schattier  m.  (Ackerb.)   Straw-rhaker.  8e- 

coueur  m.  de  paille. 

8— sell  a.  (Techn.)   Straw 'frond,  straw -rope. 

Natte  /./lien  m.  de  paille. 
S   «eil flechtwerk  a.   (Befest.)   Straw  -band 

revetment.    Revêtement  m.  en  nattes, 
»-statt./.  &«Ä8troLhof. 
8- stahl  m.,  H  — sessel  ai.  (Stuhl  mit  einein 

Sita  ans  geflochtenem  Stroh).    Straw -bottomed- 

chair,  straw-chair.    Chaise  /.  de  paille. 
8— Mehle* m.  fiber  Bienenkörben  (Ackerb.) 

Straw-mat  for  sheltering  bee- hives.    Surtout  m. 

d'une  ruche. 

8— weia  m.  (Wein  «us  Trauben,  welche  auf 
Strohlagern  getrocknet  sind).  Qrapei  pl.  Vin  m. 
de  paille. 

S— wisch  m.  (zum  Scheuern  etc.)  (Tecbn.)  Wisp 
of  straw.    Bouchon  m.  de  paille,  (brandon  m.). 

8-wisehstange  /.  (Feldm.,  Kriegsw.)  Pole 
with  a  straw-wisp.    Jalon  m.    VcrgL  Bake  1. 
Strom  m.  (grosser  Flnss).   (Large)  river,  stream. 

Fleuve  m.,  rivière. 

8—,  Strömung/,  eines  Flusses,  Baches. 

Stream,  current.  Courant  m.,  ß\  m.  de  l'eau. 
8-,Bfeeress— ,  Strömung/.  (Seew.}  Current 

of  the  sea.  Courant  m.  mnriu  ou  de  la  mer. 
her  S3—  (die  Uezeit)  kentert.  The  tide  turns. 

La  marée  change. 

8—,  elektrischer  od.  galvanischer  (Phys.) 
Electric  or  galvanic  current.  Courant  m.  élec- 
trique ou  galvanique,  courant  m.  d'une  pile. 

Direkter,  gleichgerichteter  oder  öfl*- 
■ungslnduhtionss —  m.  (Elektr.)  Induced 
current  on  breaking  contact.  Courant  ta.  direct, 
courant  m.  induit  d'ouverture. 

Disjunktionss —  (Elektr.)  Electric  disjunction- 
current.    Courant  m.  de  disjonction. 

Entgegengesetzter,  umgekehrter  oder 
Nchliessungslnduktionss—  (Elekt.)  In- 
duced current  on  making  contact.  Courant  m. 
inverse,  courant  m.  induit  de  fermeture. 

Geschlossener  S  —  (Tel.)  Closed  current. 
C'ouraut  m.  fermé. 

Tacaaolot.  Wörtortach  L 


Indueierender  Strom  (Tel.)  Inducing-ourrent. 

Courant  m.  inducteur. 
Indueierter  S—.  Induced  current.  Courant  m. 

induit. 

Intermittierender  S—  (Elektr.)  Intermittent 

current.    Courant  a»,  intermittent. 
Magnetischer  S—.  Magnetic  current.  Courant 

m.  magnétique. 

Momentaner  S  —  (Tel.)  Instantaneous  current. 

Courant  m.  instantané. 
Negativer  S—.  Negative  current.  Courant  m. 

négatif. 

Nordlichts—  (Elektr.)  Current  produced  by 
an  aurora.    Courant  m.  d'aurore  boréale. 

Photochemischer  S—  {Elektr.). Photochemical 
current.  Cousant  m*  produit  par  la  lumière  agis- 
sant chimiquement,  courant  m.  pbotoebimique. 

Positiver  8—.  Positive  current.  Courant  m. 
positif. 

Primärer  oder  lndueierender  S—  (Elektr.) 
Primary  current.   Courant  m.  inducteur. 

Pnlsatorlscher  S—  (Elektr.)  Pulsatory  cur- 
rent.   Courant  m.  pulsatoire. 

Tellurlseher  S-,  Erds—  (Elektr.)  Sarth- 
current.    Courant  m.  terrestre. 

Trlboelektriseher  S—  (durch  Reibung  er- 
zeugter Thermo-Strom)  (Elektr.)  Triboeiectnc 
current.    Courant  m.  triboélectrique. 

Umgekehrter ,  entgegengesetzt  gerich- 
teter 8—  (Tel.)  Current  inverte  (im  the  con- 
trary direction).    Courant  m.  inverse. 

Undulierender ,  nndulatorischer  S— , 
Undnlatloass— (Elektr.)  Undulatory  current. 
Courant  m.  ondulatoire. 

Ununterbrochener  S—  (Tel.)  Continuons 
current.   Courant  m.  permanent 

Unterbrochener  S—  (Tel.)  Discontinuous 
current   Courant  m.  interrompu. 

S — ableitnng  f.  (Elektr.)  Derivation,  shunt, 
escape.    Dérivation  /. 

S- abwärts  adv.  (Pont,  Flassb.)  Downstream, 
down  the  stream,  down  the  river.  Aval,  d'aval, 
en  aval. 

8— aaker  m.  (Pont.)  Stream-anchor  or  anchor 
up  the  current.    Ancre/,  d'amont 

S — aufwärts  adv.  (Pont.,  Seew.)  Upstream, 
up  the  stream.    Amont  m.,  d'amont,  en  amont. 

S— bahn/.,  8— rinne/.»  (Fahrwasser  nj, 
Thalweg  at.  (tiefste  Stelle  im  Bette)  (Schifft., 
Waaserb.)  Channel,  current,  main  body.  Thal- 
weg m.,  passe  /.  de  fleuve. 

S— brecher  m.,  Eisbrecher  m.,  Spora  m. 
(Wasserb.)  Stream-breaker,  ice-breaker.  Éperon  «t. 

S— enge/,  eines  Flusses  (Wasserb.,  Topogr.) 
Narrow  channel.    Passage  a»,  étroit,  chenal  m. 

8— laden  »a.  (Hydr.)  Particle  of  water.  Filet 
m.  d'eau. 

S— gefalle  a.,  Fall  m.,  Gefälle  n.  eines 
Flusses  (Wasserb.)  Fall  of  a  rvoer,  slope  of 
a  stream,   Pento  f.,  chute  /.  d'une  fleuve. 

8 -Intensität  /.,  S— starke  /.  (Elektr.) 
Strength  or  intensity  of  the  current.  Intensité  /. 
dn  courant,  force  /.  du  courant. 

S  —  kabbelnng /.  (Seew.)  Sieh  Stromwellen. 

8— kenternag  /.  (Soew.)  Turn  or  changing  of 
the  tides.    Changement  ta.  de  marée. 

S— kreis  m.  (Elektr.)  Otreutt  of  a  current. 
Circuit  m. 

S -krumme  /.,  Serpentine  /.  (Flussb.) 
Curvature,  curvity.   Courbe  /.  d'une  rivière. 
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Stromkrflmmnng  /.  Sieh  Finis  kr  üm- 
mang. 

S— lauf  m.   Siek  Stromstrieb. 

S— lauf  m.  (Elektr.)  Path  of  a  entrent.  Marche 

/.  da  courant. 

ft— letter  tik,  Klektricltatslelter  m.  (Phys.) 

Rheophore,  conductor  of  electricity.  Rhéophore  m. 
S— Im  adj.  (Elektr.)    Without  current.  Bans 

connut 

S— loslgkeit  /.  (Elektr.)  Absence  of  current. 
Absence  /.  de  courant. 

»— menge  /.  (Elektr.)    Quantity  of  current. 

Quantité*  /.  du  courant. 
»    prüfend    adj.    (Elektr.)  Gahanoscopic. 

Jsleetrosoopique. 

S— quadrant  m.,  hydrometrisebee  Pén- 
ale! n.  (Waaserb.)  Mydrcmettieal  pendulum. 
Pendule  m.  bydrométriqne. 

8 — regulator  m.  (Elektr.)  Ourrent-regulator. 
Régulateur  s*,  de  courant. 

8  rognUemng  /.,  FIu*sk©rr«ktion  /. 
Correction.  Correction  /.,  amélioration  f.,  régu- 
larisation /. 

8— riehtung/.  (Tel.)  (Setting  o/*  <Ae  «rwaj. 
Sens  m.  du  courant 

8— rinne  /.  (Schifft,  etc.)  Sie*  Strombahn. 
8— tentent  /.  Ton  Ziegeln»  Festungs- 

verband  m.  (Maur.)    Priesa  pi  laid  herrmg- 

hone-Uke.    Briques  /.  pl.  en  épi. 
S— sehnelle  /.  Cataract,  rapide.  Cataracte  f, 

rapides  /.  pl. 

M -starke  /.,  elektrische  (Phys.)  Intensity 
of  an  electric  current.  Intensité  /.  du  courant 
électrique. 

S— atelier  m.,  Rheoatat  (Phys.)  Rheostat. 
Rhéostat  m. 

8— ajtrtjn  m.,  S— lauf  m.  (die  Stelle,  wo  das 
Waaser  die  grösste  Geschwindigkeit  hat).  Axis 
of  stream(ing).  Fil  m.  de  l'eau,  fil  m.  du  courant. 

Den  S— Strien  m.  festlegen  (Flussb.)  To 
fix  a  channel.   Fixer  le  chenal. 

S— tracer  «s.  (Tel.)    Sieh  Rheophor. 

8— -umsehalter  m.,  S— wender  m.,  S— um- 
kehren». (Tel.)  Commutator.  Commutateur  m., 
gyrotrope  m. 

8 — Unterbrecher  m.,  Rheotom  m.  (Vor- 
richtung sum  Unterbrechen  des  elektrischen 
Stromes)  (Tel.)  Interruptor,  circuit-breaker,  rheo- 
tome.  Interrupteur  m.,  marteau  m.  interrupteur, 
rheotome  m. 

S— verlast  m.  (Elektr.)  Leakage  of  current. 
Perte  /.  ou  défaillance  /.  de  courant 

8 — verlast  m.  durch  Ableitung  in  den  Stütz- 
punkten, Stütseuverlust  m.  (Elektr.  u.  Tel.) 
Weather -contact,  earth- leakage,  partial  contact, 
full  earth,  dead  earth.  Perte  /.  par  les  supports. 

S— Venetians;  /.  (Schiff b.)  Drift.  Influence /. 
d'un  courant  sur  les  routes  suivies  par  le  navire. 

8— welle  f.,  Bar  /.,  Bor  /.  (hohe  Welle,  die 
in  einigen  Flüssen  und  au  einigen  Küsten  su 
bestimmten  Zeiten  sich  einstellt)  (Seew.)  Bore 
or  6ora.   Bora  m.    Vergl.  Bore. 

8— wellen  /.  pl.  (Seew.)  Ripplers  pi.  or  rip- 
pling* pl.,  tide  rip,  tide  rippUngs.  Ras  m.  de  marée. 

8— wender  m.  (Elektr.)  Rheotrope,  gyrotrope, 
commutator.  Commutateur  m.,  inverseur  m., 
rhéotrope  m. 

8— werk  n.  (Flussb.)    Work.   Ouvrage  m. 
S— seiger  m.,  M — anselger  m.  (Tel.)  Rheo- 
scope.   Rhéoscope  m.  j 
S— sinn  n.    Sieh  Seifenzinn.  > 


Steomeyerit  m.  (Miner.)  Sieh  Silberkupfer 
glant. 

Strömen,  auswerfen  v.  a.,  die  Ankerboje 
(Seew.)  To  stream  the  buoy.  Mettre  la  bouée 
à  l'eau. 

Strömung  /.    Sieh  Strom. 
S— skurre  /.,  Kraftlinie  /.  (Elektr.)  Lme 
of  electric  force.  Ligne  /.  de  la  force  électrique, 
Ntroatian  n.  &  m.  (Chem.)  StesStrontianerde. 
S— erde  /.,  Stronttan  m.  &  tttroa- 
tinmoxyd  n.  (Chem.)   Strontia,  protoxide  of 
strontium.    Strontiane  /. 
Kohlensaure  S— erde  ».  Carbonate  of  stron- 
tia.   Carbonate  n.  de  strontiane. 
Salpetersäure  S— erde  n.  Nitrate  of  stron- 
tia.   Azotate  m.  de  strontiane. 
Schwefelsaure  8-erde  n.,  Celestts  m. 
CeleiHne,  sulphate  of  strontia.    Céleatine  /., 
strontiane  /.  sulphatée. 
8— waaser  n.  (Chem.)   Strontia**>ater.   Eau  /. 
de  strontiane. 
Strontlanit  m.,  kohlensaurer  StroatJan 
st.  (Miner.)  StrontUmite.   Strontianite  m,,  stron- 
tiane /.  carbonatée. 
Strontium  n.  (Chem.)  Strontium,  Strontium  su 
Stropp  m.  (Seew.)  Strap,  sirop,  skmg.  Etrope/., 
estrone  f.,  anneau  m.  de  cordage,  erse/. 
8—  eines  Blockes.  Strap  of  a  block.  Estrops/*. 
d'une  poulie. 
Bisens—.  Iron-strop.   Estrope  /.  en  fer. 
Fasse—,   Sieh  Fassllnge. 
Helsas—  für  Boote.    Boafs  sling.  Patte/, 
d'embarcation. 
Kardeels—.   Sieh  Grummet  2. 
Püttingskettens— .  Necklaces,  chain  necklaces. 
Estrope  /.  de  trélingage  en  chaîne. 
Tans — .  Rope-strop.   Estrope  /.  en  cordage. 
Wants—.   Sieh  Garnstropp. 
Streunen,  bes  trappen  v.  s.  (Seew.)  To  strap. 

Estroper,  étroper. 
Strossbaum  m.»  S  trass  Bauns  m.  (Sagen.; 

Longitudinal  sleeper.    Longeron  in. 
Strosse  /.  (Bergb.)  Stope,  step.  Gradin  sa.  Vergl 

Strossenbau. 
Strossen ..  .—ban  m.  (Abbau  von  oben  nach 
unten  mit  horizontal  vorrückenden  treppen  för- 
migen Stufen  [Strossen])  (Bergb.)  Coffin,  stopinç. 
Ouvrage  m.  par  ou  en  (a)  gradins  droits. 
Strudel  m.,  Stromwirbel  m,  (Seew.)  Whirl- 
pool, eddy.    Remous  m. 
Struktur  /.  der  Mineralion,  Gesteine  etc 
Structure,  text  re.  Structure/. 
Blättrige  S— .  Lamellar  structure,  foliated 
structure,  foliated  texture.  Structure  /.  lamellaire. 
Faserige  S—.  Fibrous  structure.  Structure/, 
fibreuse. 

Komlge  S—»  Granular  structure.  Structure  /. 
grenue. 

Säulenförmige,  stengelige  S—«  Columnar 

structure.  '  Structure  /.  bacillaire  ou  aciculaire. 
Sehalige,  blättrige  S—.  Lamellar  structure. 

Structure  /.  lamellaire. 
Sehnige  8 —  (des  EisenB).    Fibrous  structure. 

Structure  /.  fibreuse. 
8 — ,  I<agerung  /.,  Geffkgc  s.  eines  8  te  ins 

(S tein m.)  Grain  of  a  stone.  Structure  /.,  lit  m., 

graiuure  /.,  texture  /.  d'une  pierre. 
8— los  adj.,  amorph  (Phys.,  Chem.,  Miner.) 

Amorphous.    Amorphe,  irrégulier. 
Strumpf  m.  Stocking,  hose.    Bas  m.,  chausse  /. 
S— garn  n.    Siek  Strickgarn. 
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Sirampfweber  m. ,  8— wlrker  m.  Hotter, 

stocking  •  weaver.    Chaussetier  m. ,  chaussetier - 

honnetier  m.,  bonnetier  m. 
8 — wirft «irei  /.    Hosiery,   stocking - weaving. 

Bonneterie  /. 
8 — wirkers tuM  m.  (sur  Herttellung  gewirkter 

Were).  Stocking-frame,  stocking -loom.  Métier  m. 

à  tricoter,  métier  m.  à  bas. 
8 trapp«  /.  «m  Sattel  (Sattl.)    Girth -leather, 

girth-strap.  Contre-sanglon  m.  d'une  selle. 
Strappe  /.,  (Strippe/.),  Hanptrlemen  m. 
am  Schwansriemen  des  Sattelzeugs,  Rücken- 
riessea  m.  am  Hintenenge  des  Zuggeschirrs 
(Sattl.)  Oruppcr  turn -back,  turn -back  strap. 
Longe/,  de  croupière. 
S  trappen  /.  pi,  Stripped  /.  pl.  der  Backen- 
etficke,  Triger  m.  ni  dee  Oebisses  am 
Hanptgestell  (Sattl.)  Cheek  -  billets  pL  Porte- 
mors  m.  pL 

S—,  Strippen«»«  /.  am  Sattel  bau  m  (Sattl.) 
Flank-strap  loop.   Chape  /.  de  contre-sanglon. 
Stab«  /.,  Zimmer  n.  (Bauw.)   Boom,  chamber. 
Chambre  /. 

S —  (heiabarer  Raum)  (Bauw.)  Room  with  a  fire- 
place or  stove.   Chambre  /.  à  feu  (avec  poêle 
ou  cheminée),  poêle  m.,  (pour  faire  transpirer 
ou  poor  faire  sécher:)  étuve  /. 
Stnbenmaler  m.   Sieh  Staffier  maier. 
Staeeatcnr  m.,  Stackarbeiter  m.  Plasterer, 

worker  in  stucco.   Stueatenr  m, 
Stnecatar . . .  —arbeit  f.,  Stackarbeit  /. 
(Banw.)   Stucco-work,  plastering.    Ouvrage  n. 
de  stno. 

S— ripa  *»■•»  feln«r.  Flower  of  gypsum.  Fleur 
/.  de  plâtre.  > 
Stack  «t.,  «Ipsstaek  m.,  Gipsmttrtel  m. 

(Banw.)  Stucco,  plaster,  parget,  decorator's  cement. 

Stuc  m.,  enduit  m.  en  plâtre. 

Mit  Lelaol  and  Kalk  angemachter  S— . 

Gauged  stuff,  gauge -stuff.  8 tue  at.  mêlé  de 
mastic. 

S — arbeit/.  (Bauw.)  Sieh  Stuceaturarbeit 
S— decke/.,  bestückte  Decke /.  (Bauw.) 

Piaster  •  ceiling ,  floated  and  plastered  ceiling. 

Plafond  m.  de  plâtre. 

S—  deckenpata  m.,  Gipspntadeeke  /., 
Deekeaputa  m.  von  Gips  (Bauw.)  Plastering 
an  ceiling.   Plafonnage  m.  en  plâtre. 

S— getalel n.t  S — reralerang  /.  am  Kamin 
(Bank.)  Pargetting,  (pergetting,  pergeuring,  parge- 
work,  pergenUng).   Parquet  m.  de  cheminée. 

S— mortel  m.,  Glpamortel  m,  (Bauw.) 
Piaster -mortar,  stucco.   Mortier-stuc  m. 

S— pate  m.,  «ipstaaeke  /.  (Maur.)  Piaster- 
coating,  fine-stuff  stucco.  Enduit  ta.  en  plâtre. 

S— veraiernag /.   Sieh  Stuckgetäfel. 
Slack  n.  (Art.)  Gun,  cannon,  ordnance.  Canon  in. 

S—  oder  Halt  n.  Segeltuch  (Seew.)  Bolt  of 
canvas.   Pièce  /.  de  toilo  à  voiles. 

S —  (Bnchdr.  etc.)   Packet,  piece.    Paquet  m. 

S—  Indigo  (von  8  Zoll  in's  Geviert)  (Indigo- 
fabrikation). Small  lump.  Carreau  m.,  pierre  /. 
d'indigo. 

8—,  S— fass  n.  (ein  Fass  von  7  Ohm) 

(Kûf.)    Vergl.  Stûckfass. 
S—,  Wolf  m.  (Met)  Bloom.  Loupe  /.,  masse  /. 
8 —  Leinengarn  (Spinn.)  Hesp.  (Deux  écbe- 

veauz  m.  ni) 
S— e  n.  pl.  bei  der  Wolle  (die  unznsammen- 

hlngenden  und  gröberen  Teile  von  den  Füssen, 

der  Schwaniwurzel,  dem  Bauche). 


Stflck,  ItaU«/. Tapete  (Tap.)  Boü.  Piece/., 
rouleau  a. 

Stflck...— arbelter  sa.    Worker  by  the  piece, 
piece-worker,  tut-worker,  jobber.   Apieceur  a*. 
S— arbelterin  /.   Jobber.   Apiéceuee  /. 
S— Baak/.  (Art.)    Sieh  Bank  6. 
S — bescher  m.,  S— beach  au  er  in.  (Web.) 
Cut-looker.  Inspecteur  m.  des  étoffes  tissues. 

S— laden  t».  in  der  Gazeweberei  (derjenige 
Kettenfaden,  welcher  stete  oben  bleibt)  (Web.) 
Bight  thread.   Fil  m.  droit,  ill  m.  fixe. 

H  than  n.  (Küf.)  Butt,  tun,  large  cask.  Bar- 
rique/.   Vergl.  Stflck. 

S — Hügel  m.  am  Gasestubl  (Web.)  Back- 
standard.   Lisse  f.  fixe. 

S — fbrm  /.    Sith  Geschützform. 

8— glesserel  /.   Sieh  Kanonengiesserei. 

S— glatte  /.,  Staekeaglatte  /.  (Met.)  Sieh 
FriscbgUtte. 

S — gat  n.   Sieh  Geschtttsbronze. 

8— gâter  n.  pl  (in  Ballen,  Kisten,  Fassern 
verpackte  Waren)  (Seew.)  Piece-goods  pl.,  gene- 
ral cargo.  Marchandises  /.  pl.,  (charge/,  en) 
cueillette  /. 

S — gttterverkehr  m.  (Eisenb.)  Piece-goods- 
traffic.   Trafic  a»,  par  colis  séparée. 

S— kalter  m.  Cellar  for  the  butts.  Cave  /. 
pour  les  grandes  futailles. 

S— bélier  m.  (Befest)  Defensible)  casemate. 
Casemate  /.  à  feu,  voûte  /.  défensive. 

S — kette  /.  in  der  Gaaeweberei  (die  Ver- 
einigung aller  Stuokflden  (Web.)   Warp  of  the 
right  threads.   Chaîne  /.  des  fils  droite. 
H—  koble/.  (Petrogr.)  Sieh  Sinterkohle. 
8 — kohlen  /.  pl.  (Kohlen  von  einer  gewissen 
Grosse).  Bound  cool,  lumpt  pl  GuiJlettes  /.  pl., 
grélate  m.  pl,  grêles  /.  pl. 
Grosse  S— bohlen  /.  pl   Bett  coal,  large 
coal,  riddled  coal,  rider-coal,  stone-coal,  clod- 


coal.  Houille/.,  (Belg,  et  Nord  de  la  Franoe:) 

rire:) 

pérate  m.  pl 


grot  m.  k  la  main,  (Dep.  Saône -et -Loire: 


S— Unie/.  (Buchdr.)  Rule,  bratt-rule.  Régie  t  m. 
S— mergel  m.  (Geogn.)  Sieh  Mergel,  bitu- 
minöser. 

S — messing  s.»  Böhmes  sing  s.  Area  or 
impure  brass,  block-brass.   Arcot  at. 

S-metall  a.,  eesehutemetall  n.  (Met.) 
Gun- metal.  Métal  m.  de  canon.  Vergl  Ge- 
schO ta  brome. 

8— «Iba  m.,  Wolisofen  ai.   (ein  niedriger 

Schachtofen  (Met)  High  bloomery  -furnace,  tingle 

block  furnace,  block-furnace.    Fourneau  m.  a 

loupe,  fourneau  m.  à  massée. 
S— pfbrte  /.  (Schiffsart,  Schiffb.)   Osa -port, 

fgun-loop,   embrasure  for  guns).    Sabord  m., 

(embrasure  /.  aux  canons). 
S — pfbrtendeckel  m.,  •klappe  /.  (Seew.) 

Port- lid.   Faux-sabord  m.,  mantelet  m. 
S— quadrant  m.  (zum  Richten  der  Geschütze) 

(Seew.)   Çtuadranl   Cadran  m. 
8— sate  a».  (Buchdr.)   Composition  of  slips,  — 

of  packets.   Paquetage  m. 
S— seelenmeaser  m.  (Art)  Star-gauge.  Etoile 

/.  mobile. 

S— setaer  m.,  Paketeeteer  m.  (Buchdr.) 

Compositor  of  the  companionship,  —  of  slips, 

—  of  packets.   Paquetier  m. 
8— taUe /.  (Seew.)   Sieh  Seitentalje. 
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Stüekrersehnelder  —  Stuhlsehlene. 


StfickversohneJder  n>.  (Handwerker,  welcher 
das  Geschützrohr  äosaerlich  graviert).  Gun- 
engraver.  Graveur  m.,  ciseleur  m.  des  bouches 
à  feu. 

8— visitierer  /.    Sieh  Viaitiereil-eu. 

S— weise  arbeiten  v.  n.  (Buchdr.)  To  com- 
pote in  companionship.   Travailler  en  paquet. 

S— weises  Justieren  ».  (Münzw.)  Sieh 
Stückeln. 

S— wiseher  m.,  Kanonen  Wischer  m.  Sieh 
Wischer. 

Stöckeln  n.,  stflekwelses  Justieren  n.  der 

Münzen  (Münzw.)  Siting  by  pieces.  Ajuste- 
ment m.  par  pièces. 

Studel  /.  des  Gewehrschlosses  (Büchsenm.) 
Sich  Nussdeckel. 

S—  (auf  dem  Schlossbleohe  aufgenietetes  klam- 
merartiges Stück,  welches  den  Siegel  unter- 
stützt) (Schloss.)  Bolt-clamp.  Picolet  m.,  cram- 
pounet  m. 

S-felle  /.  (Schloss.)  Bridle -file.  Lime  /.  à 
cramponner. 

g— Schnecke  /.  (Büchsenm.)  Bridle-end.  Talon 
m.  du  pied  de  la  bride  de  la  noix. 

8 — schraube/.  (Büchsenm.)  Bridle-pin,  bridle- 
screw.  Vis  /.  de  la  bride  de  noix. 

S'-sehraabenloch».  (im  Schlossblech).  Bridle- 
screw-hole,  bridle-pin  hole.  Trou  m.  de  la  vis 
de  la  bride  de  noix. 

S— Stift  m.  (Büchsenm.)  Stud,  bridle-stud.  Pivot 
m.  de  la  bride. 

§— stiflloch  n.  (im  Schlossblech).  Bridle-stud 
hole.   Trou  m.  du  pivot  de  la  bride. 
Studerit  n.,  ein  Fahlerz  (Miner.)  Studerite. 
Studerite  /. 

Stufeisen  n.,  Setselsen  ».,  Bergeisen  «., 

Elsen  n.  (Bergb.)  Qad,  (Oornw.:)  gedn,  picker. 
Pointerolle  /.,  (pointerole  /.). 

Stufe  /.,  Absats  m.  (Bauk.)    Step.    Gradin  m. 
S—,  Treppen«— ,  Staffel/.,  Tritts—  (Bauw.) 

Step,  stair.    Marche  /.,  degré  m. 
Abgewasserte  S—.  Weathered  step.  Marche/. 

inclinée  ou  rampante,  giron  m.  rampant. 
Erste  S—,  Anfangs-,  Antritts»-.  Cur- 

taüstep.    Marche  /.  de  départ. 
Gegliederte,  übergreifende  S—.  Cham- 
fered step.   Marche  /.  chanfreinée  ou  moulée. 
Gerade  S—.   Flyer.    Marche  /.  droite. 
Gewendelte   S—,    Wendel»—.  Winder. 

Marche  /.  dansante,  giron  m.  triangulaire. 
Leiste  S—   beim   Podest,  Podest»—. 

Landing-step.   Marche-palier  /. 
Letste  S—  der  Treppe,  Austritts»—. 

Head  of  the  stairs.    Trap  au  m. 
Längste  S—  bel  gewendeltem  Quartier 

In  viereckigem  Raum.    Diagonal  step. 

Marche  /.  d'angle. 
Runde,   gesehweifte   S—.    Curved  step. 

Marche  /..  courbe. 

Unten  schräg  gearbeitete  S-.  Step 
bevel(l)ed  at  the  back.    Marche  /.  délardée. 

S—  neben  der  längsten  bei  gewendel- 
tem Quartier  In  viereckigem  Raum. 

Step  next  to  the  diagonal  step.  Marche /.  demi-  angle. 
S—  einer  hohlen  Wendeltreppe.  Winder 
of  open-newelled  winding  -  stairs.    Marche  /.  gi' 
ronnée. 

S— einer  Böschung  (Eisenb.)  Step.  Terrasse/. 

S—  (Geol.)   Stage.    Étage  m. 

S—  einer  Mauer  (Befest.)   Sieh  Absatz. 


Stufe,  Ens-  (Bergb.)  Piece  of  ore,  specimen 
of  ore.   Mine  /.,  échantillon  m.  de  mine. 

S — n  /.  pi.  (anf  den  Wänden  einer  Festungs- 
lafette zum  Aufstützen  der  Handspeiehen).  Steps 
pl.   Entailles  /.  pl. 
Stufen .. .—ansteht /.    Sieh  8 tufen höhe. 

S— feder  /.  Step-spring.  Ressort  m.  à  feuilles 
étagées. 

S— hals  m.  (Bauw.)   Narrow  end  of  •  winder. 
Collet  m.  de  marche. 
S— hohe  /.,   Antritt  m.,   Tritthohe  /., 

S— ansieht  /.  (Bauw.)  Riser,  step -height, 
height  of  a  step.  Hauteur  /.  de  marche.  VergL 
Steigung. 

S— nut  /„  Einquartierung/.  (Zimm.)  Step- 
groove,  step-notches  pL    Emmarchement  m. 
S— rad        Hook'sches  Rad  n.  (Masch.) 

Wheel  in  steps.   Roue  /.  en  étages. 

S— reihe/.,  S— Make /.  pL  eines  Amphi- 
theaters (Bauk.)  Bow  of  steps.  Gradins  m.  pl. 
d'amphithéâtre. 

S— scheine  /.  (Techn.,  Drachel.)  Step-pulley, 
pulley  in  steps,  speed-pulley  in  steps.  Cdnem.  étagé. 

S— sahne  m.  pl.  eines  Stufenrades  (Masch.) 
Teeth  pl.  in  steps.  Dents  /.  pl.  en  étages,  dents 
/.  pl.  étagées  d'une  roue  en  étages. 
Stuhl  m.  (Tisch!.)   Chair.   Chaise  /. 

S—  (Büchsenm.)    Sieh  Nussdeckel. 

S—,  Sehlenens—  (Eisenb.)  Chair,  rail-ehatr, 
cradle.    Coussinet  m.,  chair  m.  d'un  rail. 

S—  fur  die  Ewiseheasehwellea,  Unter- 
stützung«*— .  Single  or  intermediate  chair. 
Coussinet  m.  intermédiaire. 

S—  eines  Mastes  (Schiff  b.)  Unterende  eines 
Mastes,  der  zu  kurz  ist,  am  ihn  direkt  auf  das 
Kielschwein  zu  stellen.  Stool  or  foot  for  a  mast, 
tripod.    Pied  m.  ou  tripod  m.  pour  un  mât. 

Rootsmannss —  (Seew.)  (Boatswain's)  chair 
or  seat.  Chaise  /.  (de  gabier),  (levantine:  banco 
ou  aquie). 

S —  (Masch.)    Sieh  Lagertrlger. 

S—  (Web.)   Sieh  Webstuhl. 

S— balken  m.  (Seidenf.)   Beam.   Pontean  n. 

S— gesteil  ».  eines  Webstuhles.  Frame. 
Bâti  m.,  cage/.,  chapelle/,  carcasse/.,  bois  n. 
de  métier. 

S — feder  /.  (Tisch!. ,  Techn.)  Chair -spring. 
Ressort  m.  pour  chaises. 

S — lasehe  /.  (Eisenb.)  Fish-chair.  Coussinet- 
éc  lisse  m. 

S — lehne  /.   Chair  -  back.   Dossier  m.,  dos  m. 

(de  la  chaise). 
S— platte/.  (Eisenb.)    Sieh  ß  tos  s  platte 
S— saule  /.  (Bauw.)    Roof -post.    Poinçon  m. 

d'une  ferme,  —  d'un  comble,  aiguille  /.  de 

ferme. 

Liegende  S — saule  /.  (Zimm.)  Ashler-piece, 
sloping -post  in  a  roof.    Poinçon  m.  rampant, 
force  /.,  jambe  /.  de  force. 
S— schiene/.,  I-Schlene/.  (Eisenb.)  Rail 
resting  upon  chairs  or  cradles.  Rail  m.  à  cham- 
pignon, rail  m.  à  coussinet. 
S— schiene  /.,  hochkantige  Schiene  /■ 
Chair-rail.    Rail  m.  à  coussinet 
ElnkApflge  S—.  T-shaped  rail,  singU-headed 

rail.    Rail  m.  à  un  champignon. 
Symmetrisch  zweiköpfige  S—.  Double. 

T-shaped  or  double-headed  rail,  symmetrical 

rail.    Rail  m.  symétrique. 
Unsymmetrisch  zweiköpfige  S—.  Ine- 

gualrheaded  rail.  Kail  m.  à  champignons  inégaux. 
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Stalllatein  m.  (Eîsenb.)    Sione- block,  block. 

Dé  m.,  support  m.  en  pierre  des  rails. 
S— «eng  n.,  Mobelaeng  n.,  Haartuch  n. 

•as  Pferdehaar.  Horse-seating.  Tissa  m. 
■de  crin. 

Stülp  m.  (diejenige  Sei  ten  wand  des.  Kastenschlos- 
ses, durch  deren  Öffnung  der  Riegel  köpf  herans- 
tritt) (Sohlo88.)    Loei-eramp.    Rebord  m. 

Stulpe  /.,  Stieffelstulpe  /.  (8chuhm.)  Boot- 
top.   Retroussis  m.  de  botte. 

Stulpen  m.  (BUchsenro.)  SiehS  tollen,  hinterer. 
S— Stiefel  m.  pL  (Schuhm.)  Top-booU  pL 
Bottes  /.  pL  k  retroussis. 

Stulpluke  /.  (Schiffb.)  Hatchway  with  cover- 
Panneau  m,  h  boîte. 

Stumpen  m.  pl.  (Seide.)    Noils  pi  of  carded 

waste-silk.    Déchet  m.  de  cardette. 
Stumpf  a  i;  (von  Winkeln  gesagt)  (Georo.)  Obtuse, 

blunt.    Obtus,  -se,  gras,  -sse. 

S —  (tod  Werkzeugen  gesagt)  (Techn.)  Blunt, 
dull.    Emoussé,  ée. 

S—  aneinander   Stessen   lassen  v.  a. 

(Schiffb.)  To  buU-joint,  to  jump-joint.  Assembler 
boat  k  bout. 

S— Uelsen  m.  (Schiffb.)  Short  drove-bolt.  Che- 
ville/, k  tête  perdue. 

S — laschung/  (Schiffb.)  Bull  and  butt,  square 
scarf  with  a  single  step.  Écart  m.  simple  ou 
carré,  enture  /.  k  mi-bois,  —  k  bouts  carrés: 

S—  usuellen  v.  a.,  abstumpfen  v.  a.,  ein 

Werkseug  (Techn.)    To  dull.  Émousser. 
S— winklig  adj.  (Oeom.)  Obtuse-angled.  Obtu- 
sanglc. 

Stumpfen,  abstutsen  v.  a.  (Gartn.)   To  cut. 

Abaisser  les  branches  d'un  arbre. 
Stunden  . .  .—glas  ».  (8eew.)  Glass,  watch-glass. 

A  m po alette  /.,  sablier  m. 

9 — kreis  m.,  S  sirbel  m.  (Astron.)  Horary 
circle,  hour-circle.    Cercle  to.  horaire. 

S— rad  n.  (Uhrro.)  Hour -wheel,  plate- wheel, 
count-wheel.   Rone  /.  de  oadran. 

S—  schlagen  v.  a.  (Seew.)  To  strike  the  bell. 

Piquer  l'heure.    Ferai  Glasen  imkr  Glas. 
S-tafel/,  8— brett  n.  (Seew.)  Sieh  Log  7. 
S— wtnkel  to.  (Astron.)  Horary  angle.  Angle  m. 

horaire. 

S— seiger  m.  (Uhrm.)  Hour-hand.   Aiguille  /. 

des  heures. 
S— slrkel  nu    Sieh  Stundenkreis. 

Stnpfelmasebine.   Sich  Scbablononstecb- 
mascbine. 

Stnrm  m.  (Seew.)  Storm,  gale  of  wind.  Tempête /., 
bourrasque  /.,  coup  m.  de  vent. 
Fliegender  oder  stinkender  S—.  Violent 

storm.    Horrible  tempête  /. 
S— balken  m.,  S— walse  /.,   S— Igel  m. 

(Befest)  Rampart-beam.  Hérisson  m.  foudroyant, 

poutre  /.  foudroyante. 

S— band  n.,  S — böge  /.,  Strebe /.,  Sehnb- 
band  n.,  Biege /.,  Windstrebe /.,  Band  n. 

einer  Fachwand  (Zimra.)  Prick- post,- brace. 
Poteau  m.  de  charge,  décharge  /. 

S— besan  to.  (8chiffb.)  Storm-spanker.  Brigan- 
tine /.  de  capo,  dériveur  m. 

8—  M  /.  (Meteor.)    Sieh  Bö  8. 

H — brett  ».  (Befest.)  Rampart- board.  Her- 
sillon  m.  1 


Sturmbrttebe  /.,  Congrere'sehe  Boll- 
brücke/.  (Befesl.)  Assault  bridge ,  carriage- 
bridge  of  Gongrevc,  Pont  m.  d'assaut,  pont  m. 
roulant  pour  l'assaut,  pont  m.  roulant  k  la  Con- 
greve. 

S— deek  ».  (Schiffb.)   Sieh  Deck  14. 

S— deeksebJUOr  n.  (Schiffb.)  Hurricane-  or 
awning-deck  ship.  Navire  m.  k  pont-abri,  t—  à 
pont  de  manœuvre,  — •  k  burricanedeck. 

S— egge  /.  (Befest.) .  Harrow.   Herse  f. 

S— fuss  n..  Brandings  n.,  Fenertonne  /. 
(Kriegsw.)  Fire-barrel,  thundering -barrel.  Barils», 
à  feu,  baril  to.  ardent,  baril  m.  infernal,  baril 
to.  foudroyant  pour  défendre  une  brèche. 

S— flot  /.  (Hydrogr.)  Storm-fiood.  Grande  marée 

/.  élevée  par  la  tempête. 

S— fbck  /.  (Sohiftb.)  Fore  staysail,  storm-jib, 
stay -foresail.    Trinquette  /.,  tourmentia  «, 

S— gran  ate  /.   Sieh  Rollbombe. 

S— Igel  ».  (Befest.)    Sieh.  Sturmbalken. 

S— klar  adj.  (Seew.)  AU  snug.  Prêt,  paré  pour 
le  mauvais  temps. 

S— klttrer  m.  (Schiffb.)  Fore-topmast  staysail. 
Petit  foc  «i. 

S— letter  /.  (Kriegsw.)  Scaling-ladder.  Échelle 
f.  d'escalade. 

S — locke  /.  (Kriegsw.)   Sieh  Bresche  3. 
S— pfuhlm.  (Befest)  Fraise.  Fraise/.  Vergl. 

Besetzen  mit  Sturmpfahle  n. 
S— pfahlreihe  /.  Row  of  fraises.  Fraisure  /. 
S — rollbrtteke  /.    (Befeat)   Assault  -  bridge, 

Congr eve's  bridge.   Pont  m.  d'assaut 
S— sack  m.  (Befest.)    Thundering -bag.    Sae  m. 

foudroyant. 

8— see  /.  (Hydrogr.)  Tremendous  sea.  Tria- 
grosse  mer. 

S— segel  n.  (Seew.)  Storm  sail,  storm  stay -tail 

Taille-vent  m.,  voile  /.  de  cape. 
S— segel  ».  pL  (Seew.)    Close -reefed  sails  pi. 

Voiles  /.  pl.  au  bas  ris. 
S— stagfbek  /.  (Seew.)   Storm  fore -stoysaü. 

Petite  trinquette      tourmentin  is. 
S— Stangen  /.  pi.  (Wagn)   Rule -joints  pl. 

Compas  m.  d'une  voiture. 
S— treppe  /.  (Seew.)  Rope-ladder.    Echelle  /. 

de  corde. 

S— walse  /.   Sieh  Sturmbalken. 

8— wölke/.  (Meteor.)  Tempestuous  cloud.  Nuage 
m.  tempétueux. 
Stürmen  v.  a.  (Kriegsw.)   To  storm,  to  assail. 

Donnei  l'assaut,  aller  k  l'assaut,  assaillir. 

Mit  I/eitern  s—.    To  scale,  to  carry  by  sea- 
lade.  Escalader. 
Stars  m  ,  Kopfstück  m.  (bauk.)    Cap  -piece, 
head,  lintel    Linteau  tu. 

•Serader  S—.  Straight  cap -piece.  Plate- 
bande /. 

Krummer  S—,  Bogens—.  Arched  cap-piece. 
Linteau  m.  en  cintre. 

Gewölbter  S—.  Vaulted  head  ox  lintel.  Lar- 
mier m.  bombé  et  réglé. 

Gerader  gewölbter  S—,  S— bogen  m* 
seheitreetater  Bogen  m.  Straight  arch,  jlat 
arch.    Linteau  to.  droit  voûté,  plate-bande  / 

Holaeuer  S—,  Drisehübel  m.  Wooden  Kntel. 
Poitrail  m.,  liuteau  to.  en  bois 

8—  ron  Stein,  Steins—,  steinerner  8—. 
Stone-lintel    Linteau  m.  en  pierre. 

S —  der  Kamingewftnde.  Mantle,  head-stone 
of  chimney-jamb*.    Liuteau  m.  de  cheminée. 
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Stars,  Blee**—.  Plate  of  sheet-iron,  doubled 

sheet.   Semelle  /.  de  tôle. 
S—,  DfinneUen  ».  (Blechfabr.)   Bloom,  slab. 

Semelle/.,  barre/. 

Gestreckter  S—.   Stretched  bloom  or  slab. 

Bidon  m.,  barre/,  refaite. 
S—  âee  Rades,  Sthnrang /.  (Wagn.)  Dish, 

dishing  of  a  wheel.   Ecuanteur  m. 
8— bach  m.,  Glees  bach  m.,  Wildwasser  n. 

(Topogr.,  Geol.)  Torrent.  Ravine  /.,  torrent  ». 
S— bett  n.  ein«  Webrs  (Waeserb.)  Sieh  A  b  - 

fallboden. 

S— blech«.,  Storbleeh  n.  (d.  b.  Material- 
eisen  für  Bloche)  (Wal zw.)  Slap-plate,  bloom- 
plate.   Tôle  /.  forte. 

S — blecb. n.  (d.  b.  schwaches  Eisenblech) 
(Walsw.)  Sheet-iron,  plate-iron.  Fer  m.  en 
feuilles. 

S— gerast  n.  (Wasserb.)  Sieh  Kohlenkipp- 
Torriohtnng. 

S— gerast  Bracke /.  a  um  Abstürzen 
«er  Brsle  (Eisenb.)  (Platform.)  Baleine  /, 
pont  m.  de  décharge. 

S— gâter  n.  pi  (Seew.)  Goods  pl.  loden  in 
bulk,  cargo  ta  bulk.   Charge  /.  en  grenier. 

S — karren  m.,  Kippwagen  m.  (Fnhrw.) 
Truck.    Haqnet  m. 

S— Hegel  m.  las  Fachwerk  (Zimm.)  Head- 
raiL   Linteau  m.  en  cloison. 

S— rinne  /.,  fallender  Knmies  /.,  fal- 
lende Welle  /.  (Bank.)  Rampant  eyma,  re- 
versed ogee.  Cymaise  /.  rampante,  gueule  /. 
rampante. 

S  see  /.  (Seew.)  Breaker,  breaking  tea,  heavy 
tea  breaking  over  deck,  (if  breaking  over  the 
afterbody  of  the  ship:)  pooping- sea.  Gros  coup 
m.  de  mer  embarque. 

Bine  S—  erhalten,  abernehmen,  über- 
kriegen. To  ship  a  heavy  tea.  Un  oonp  de 
mer  frappe  ou  déferle  sur  un  bâtiment. 

Bine  S—  hinten  ober  (das  Schiff)  be- 

kommen.  To  get  pooped  (by  a  heavy  sea). 
S'acculer,  un  coup  de  mer  aborde  par  la  poupe. 
Stürs  ..  .—fbrsn  /.  (Techn.,  Giess.)  Turn-mould, 
mould  without  core.   Moule  m.  à  renverser. 
S— formen ,  Uinst anformen   n.  Turn- 
moulding,  moulding  without  core.   Moulage  m. 
au  renversé. 

S— gnt  n.   Sieh  Gut  11. 
SMrse  /■  oder  m.  pl.  (Blechfabr.)   Sieh  S  tun. 
S —  /.  (breites  Geiles  sur  Aufnahme  des  ge- 
schmolzenen Bleis)  (Bleigiess.)   Pan.   Auge  /. 
S —  (Instr.-m.)    Sieh  Schal  Itrichter. 
Stamen  v.o.  (Giess.)  ÄeAGiessen  ohne  Kern. 
S — ,  die  Form  (welche  mit  flüssigem  Zinn  oder 

Zink  gefüllt  worden  war)  (Giess.)   To  overturn 

the  mould.   Renverser  le  moule. 
S — ,  eine  Taurolle  (Seew.)    To  capsize  a  coil 

of  rope.   Dévrirer  une  glène  de  cordage. 
S— ,  schütten  «.  a.  über  (oder  auf)  die  Balde 

(Met.)  To  throw  over  the  dump.  Haler  le  laitier 

ou  les  scories. 
S—  e.  (d.  h.  Sturze  hammern  oder  walzen) 

(Blechfabr.)  To  hammer  or  to  roll  slabs.  Étirer  ou 

laminer  les  semelles. 
Starsnng /.  (Wagn.)   Sieh  Sturz. 
State  •  •  .— baehse  /.,  Stateea  m.  (Bflcbsenm J 
Carbine,  short  rifle.  Kscopette/.,  carabine/.  VergC 
Büchse  8. 

S— sohelm.,  Hirschfänger  m.  (Wsffenschm.) 
Outlats,  outlas.   Coutelas  m. 


State  ...  —  balhen    m.    einer  hölzernen 

Druckerpresse.   Brace.  Lambourde/. 

S— blinde  /.  (Befest.)  Blinded  gallery -frame, 
vertical  blind  or  frame.   Blinde  /.  verticale. 

S— bogen  m.  (Bank.)  Relieving-arch,  diseharg- 
ing-arch.   Arc  m,  de  soutènement. 

S— eisen  n.  (Art.)   Sieh  Halter. 

S— eisen  n.,  Tragelsen  n.  am  Ponton- 
wagen (Pont.)    Stud-iron.    Ranch  et  m. 

S — gabel /.  eines  Fuhrwerks.  Sieh  Hemm- 
st ü  t  z  e. 

S — gnrn  n.    Sieh  8tossgarn. 

S — haken  m. ,  S — kegel  m.  eines  Bandes, 

Bandhaken   m.    (am    Thürbeschlag  etc.) 

(Schloß».)  Hasp  or  hook  of  a  hinge,  hinge-hook. 

Gond  m. 

S— hols  n.  (Bnobdr.)  Support.  Bois  as.  de 
hauteur. 

S— kegel  m.,  S— haken  m.  eines  Fenstsr- 
b  an  des  (Glas.,  Tisohl.)  Casement-hook.  Gond 
m.  de  croisée. 

S— hlote  m.  (Art)  Securing  -  chock.  Sole/, 
d'amarrage. 

S— Unie  /.  (Brttckenb.)  Line  of  resistance,  line 

of  pressure.   Ligne  /.  de  pression. 
S— maaer  /.  (Bauw.  u.  Befest.)  Betaiming- 

waü,  sustaining -wall.    Mur  m.  de  soutènement, 

mar  m.  de  terrace.  Ver  gl.  Schultermauer 

und  Futtermauer. 

S— manor/.,  Strebemaaer /.  der  Bösch- 
ungen mit  abgeschrägter  Vorderseite, 
mit  gebösebter  Stirnseite  (Eisenb.)  Bat- 
tering-faced retaining  walk 

S— maaer  /.  der  Böschungen  mit  ge- 
krümmter Vorderfläche  (Eisenb.)  Retain- 
ing wall  with  curved  batter. 

S — pfeiler  m.,  Gurtpfeiler  m.  (Bauw.)  Bem- 
forcing-pier,  projecting  -  pier.  Dosseret  m.  de 
voûte. 

S— nieller  m.  einer  geschleiften  Bs  se. 

Pier  under  a  sloped  or  trailed  chimney.  Dosseret 

m.  d'une  cheminée  dévoyée. 
S— platte  /.  beim  Stfitzplattensystem  (Schiffb .> 

Bracket-plate ,    Membrure  /.  tronçonnée. 
S— pnnkt  m.,  Unterstatenngspnnht  m. 

eines  Hebels  (Mech.)  Fulerum,  hypomoehlùm, 

prop  of  a  lever,  bearing,  point  of  support.  Point 

m.  d'appui,  orgueil  m. 

S — pnnkt   st.    hei    einer    Bruck  en  wage 

(Eisenb.)  Fulcre,  fulcrum.  Point  m.  du  chevalet 
S — s  aalen  /.  pl.  eines  Hochofens  (Met) 

Columns.   Cotonnade  /.  d'un  haut  fournau. 
S— strebe/,  eines  Bogengerüstes  (Zinn.) 

Strut-beam.    Contre-fiche  /. ,  jambe/,  de  fores 

d'un  cintre  de  charpente. 
S— werk  n.  (Zimm.)  Propping.  Soutènement  *. 
Statee  /.  (Tech.,  Masch.)   Stay,  prop,  support. 
Support  tn.,  accore  m. 

S— ,  Träger  ta.  (Bauw.)  Support,  beam.  Sop- 
port  m. 

S— ,  Holsen  m.  (kurzes  senkrecht  stehend« 
Holzstfick)  (Bergb.)   Stay,  gusset.   Gousset  m. 

S—,  Beeks— /.(Schiffb.)  Stanchion.  EpontUl/. 

S—,  Steifte/,  der  Bracke  (Fnhrw.)  Splinter- 
bar,  stay.  Tirant  sa.  de  volée. 

S—  der  Gabcldeiohsel  (Art.)  PfsOe-siof. 
Appui  tn.  de  la  lîmonîère. 

S—  am  Laufbrett  (Buohdr.)  Stay  of  the  car- 
riage.  Support  m.  au  berceau. 

S—  einer  Mauer  (Bauk.)  Prop.  Appui  st. 
d'un  mur. 
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MUM  (beim  Bu  einet  Schiffet)  (Schiff  b.)  Prop, 
•höre.   Accore  m.    VergL  Schore. 

S — n  pL  sur  Minenverdämmung  (Minierk.) 
Stays  pL,  struts  pl.  Arcs-boutants  m.  pl.,  étré- 
sillons  m.  pi 

S — npiderGallion8reling(SchüTb.)Ä-aciei* 
pL  of  the  head,  head  -  timbers  pl.  Courbatons 
m.  pL  de  l'éperon,  courbes  /.  pl.  des  herpes. 

fil — ■  pl.  aof  dem  Sattel  wagen.  Sieh  Zapfen  - 
klötee. 

fil — upL  der  Sturmstangen  (Wagenb.)  Props 
pl.  of  the  rule-joints.  Douliers  m.  pl.  qui  joignent 
les  compas  aux  cerceaux. 

Dorics—  (Schiff b.)  Shore  (if  horizontal:  breast- 
shore,  if  diagonal:  diagonal  shore,  in  the  tum 
of  the  bilge:  bilge-shore).    Clef  f.  de  baasin. 

Kletae  8—,  Stleper  m.  (Bchiffb.)  Stanchion. 
Chandelier       montant  m. 

Btsomc  S —  (Schiffb.)  Iron-stanchion.  Chan- 
delier sa.  de  fer. 
tttataen  sa.  (Dampfkess.)  Sieh  Verbîndnngs- 

stutien. 

S—  m.  (Bflchsenm.)    Sieh  Stutsbachse. 
SV—  v.  a.,  einen  Baum  (Gftrtn.)  To  prune  a  tree. 

Ététer,  abaisser  un  arbre. 
Sttttnen  e.  a.  (Techn.)  To  stay,  to  prop,  to  support, 
to  shore.    Etayer,  soutenir. 
S—,  mit  einem  Strebepfeiler  (Bauk.)  To 

but,  to  prop  with  a  counter-fort  or  buttress.  Buter. 
8 — ,  aJa-atiktxen  (Seew.)  To  prop.  Étanconner. 
8—,  abatataen,  ein  gestrandetes  Schiff  (Seew.) 

To  shore  up  a  stranded  vessel.   Béqniller  nn 

bâtiment  échoué. 
8 — ,  abspreizen  v.  a.  (Bergb.)   To  stay,  to 

prop,  to  support,  to  shore  with  Umber.  Etayer, 

étancer,  étrésillonner. 
8 —  eine  Mauer  durch  einen  Bogen  (Bauw.) 

To  buttress  by  an  arch.    Arc-bouter  un  mur, 
S—,  abs—  v.  a.  (Masch.,  Seew.)    To  prop. 

Accorer. 

■Ich  8—  v.  r.  auf  einen  Pfeiler  (Bauw.)  To 
rest,  to  hear  upon  a  pillar.   Se  buter,  about  er 
sur  un  pied-droit 
ntuv  . . .  — bolxen  m.  (Seew.)    Sieh  Sturapf- 

bolaen. 

8 — seherbe  f.   Sieh  Stumpf!  aschung. 
Styl  nu,  Stil  m.  (Bank.)    Style.    Style  m. 

VergL  Baustil,  Bauweise,  Renaissance- 
styl, Romanischer  Baustyl  unterRo- 
manisph,    Spitzbogenstyl ,  Über- 
gangastyl. 
Bysaatialseher  S— .  Byzantine  style.  Style 
m.  bysantin. 
Hochgotischor  8—.  Decorated  style,  middle- 
pointed  or  King  Edward's  style.  Style  m.  ogival 
secondaire  rayonnant,  —  orné. 
Relagoilseber  S—.    Perfect   Gothic,  pure 
Gothic  style.  Style«,  ogival  pur,  —  gothique  m. 
complet. 

^ernüchterter  gotischer  8—,  gotischer 
Verfall*— .  Perpendicular  style,  Tudor-style. 
Style  m.  ogival  quar  taire,  —  perpendiculaire, 
—  bâtard,  —  prismatique. 

Spätgotischer  8—,  Flammens— .  Flam- 
boyant Gothic  style,  florid  Gothic.  Style  ».  flam- 
boyant, style  m.  ogival  tertiaire, — gothique  m. 
fleuri. 

Haariieher  8 — .   Moorish  style.   Style  m. 

moresque,  (mauresque), 
ntaaai smnaher  8—.  Romanesque  style.  Style 

m.  roman. 
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Frtthromanlacber  Styl,  Karolinger 
Bauweise  /.  Early  romanesque  style.  Style 
m.  roman  primitif,  —  gallo-romain,  —  carlo- 
vingien. 

Mittelromanlseher  8—  (unter  den  säch- 
sischen Kaisern).   Romanesque  style  of  the 
Saxon  emperors.    Style  m.  roman-teutonique. 
Spatremaniseher  S—  (der  fränkischen 
Kaiser).  Later  romanesque  etyk  of  the  Prank- 
ish emperors.     Style  m.    romano  -  bysantin, 
—  roman  fleuri,  —  secondaire,  —  à  cintre. 
Remuât! »ehe  8— e  rn.pl.,  8— e  m.  pl.  «les 
Mittelalters.  Romantic  styles  pl.   Styles  m. 
pl.  romantiques  ou  romanesques. 
Bosnischer  S — .  Roman  style.  Style  m.  romain. 
8—  (Chronol.)    Style.    Style  ». 
Alter  S—.  Old  style  (0.  S.).  Vieux  style  m. 
Neuer  S—.  New  style  (N.  S.).  Nouveau  style  m. 
Stylobat  m.  (Bank.)    Steh  Säulenstuhl. 
Sublimat  n.  (Chem.)   Sublimate.  Sublimé  m. 
Sublimat!—  /.,  Sublimierung  /.  (Chem.) 

Sublimation.   Sublimation  /. 
Subllmier...— gefass*.  (Chem.,  Met)  Subli- 
mation-vessel, aludel.   Aludel  m. 
8— offen  m.  (Met.)  Sublimation-furnace,  subliming- 
furnace,  sublimator.  Fourneau  m.  de  sublimation. 
Subllmlerea  «.  a.  (Chem.)   To  sublimate,  to 

sublime.  Sublimer. 
Submaria  adj.,   unterseeisch   adj.  (Tel.) 

Submarine.  Sous-marin. 
Submission  /.   (Handl.)    Tender,  submission. 
Soumission  /. 

Bel  der  S—  konkurrieren,  ein  Angebot 
than.  To  send  in  a  tender,  to  make  a  tender 
for.   Concourir  à  la  soumission,  soumissioner. 

In  8—  ▼ergeben.  To  give  out  in  tender,  to 
invite  a  tender  for.  Soumissioner. 

S— offerte  einreichen  v.  a.,  ein  Angebot 
than  e.  a.  To  make  a  tender.  Concourir  v.  a. 
k  une  soumission. 

S— svergebuog  /.  (Handl.)   Sale  upon  sealed 
tenders.   Vente/,  et  adjudication  /.  sur  sou- 
missions cachetées. 
Subnormale  /.  (Geom.)  Subnormal.  Sous-normale/. 
Su  boxy  d  n.  (Chem.)    Suboxide.    Sousoxyde  m., 

hypooxyde  m. 
Subsilikat  n.  (Chem.)   (Subsilicate.)  Sous-sili- 
cate m. 

Substitution  /.,  Substftuleruag  /.  (Algebr.) 
Substitution.    Substitution  /. 

Subtaagente  /.  (Geom.)  Subtangent.  Sous-tan- 
gente /. 

Subtraktion  /.  (Arithm.)  Subtraction.  Sous- 
traction /. 

Suecinlt  m.,  Bernstein  m.  (Miner.)  Amber. 
Buccin  m.    Auch  Synonym  von  Qrossular. 
S—  m.  (gelber  Granat)  (Miner.)    Yellow  garnet. 
Grenat  m.  jaune. 

Sucher  m.  (Hilfsfernrohr  zur  Einstellung  eines  Te- 
leskops) (Opt)  Searcher,  finder.  Chercheur  m., 
trouveur  m. 

Sud  m.,  Gebrau  ».  (Brau.)  Brewing,  the  quan- 
tity brewed.    Braasin  m. 

S— ,  erster  (Sal.)   First  boiling.   Échauffée  /. 
Süd  m.,  Süden  m.  (Astron.)    South.    Sud  m. 
S~  (abgekürzt  8),  Kompassstrich  (Schiff.) 

Souà  (S).   Sud  (S). 

Süd  su  West  (8s  W).  South  by  West  (SbW). 

Sud  quart  Sud-Ouest  (S'A SOI  (Int  8aW0 
Sfld-Sfld-West  (SSW).  South  South-West 

(SSW).   Sud  Sud-Ouest  (S80).   (Int  SSW.) 
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SUd- West  su  Slid  (SWsS).  South  West 
by  South  (SWbS).  Sud -Ouest  quart  Sud 
(SOy«S).    (Int.  SWz8.) 

Süd-West  (SW).  South-West  (SW).  Sud- 
Ouest  (SO).    (Int.  SW.) 

Sud- West  bu  West  (IWiW).  South- 
West  by  West  (SWbW).  Sud-Ouest  quart 
Ouest  (80y40).   (Int.  SWzW.) 

Went -Sttd- Went  (W8W).  West-South- 
West  (WSW).  Ouest-Sud-Ouest  (OSO).  (Int 
WSW.) 

West  »u  Süd  (Wag).  West  by  South 
(WbS).  Ouest  quart  Sud -Ouest  (0«/480). 
(Int.  WzS.) 

S—»  südlich.   Southern.   Austral,  méridional, 
sud. 

S— lieht  n.  (Meteor.)  Aurora  austraUs,  southern 

Uyht.    Aurore  /.  australe. 
S— Ostwind  to.   (Meteor.)    Sirocco.  Sirocco, 

siroc,  rent  de  Sud-Est. 
S— pol  m.  (Tel.)   South-pole.   Pôle  m.  austral. 
S— pol  to.  eines  Magneten  (Elektr.)  Unmarked 

pole.  Pole  m.  sud,  pole  m.  antarctique,  pole  m. 

austral. 

8 — seefuhrer  m.f  8 — seemann  m.  (Beew.) 

Pacifie  trader  or  whaler,  south-sea  man  or  fisher. 

Baleinier  m.  à  la  mer  du  sud. 
S— wester  m.  (Seew.)   Sou'  wester  cap,  sea 

cap.   Chapeau  to.  de  bu  roi. 
S— westwlnd  ».  South  wester,  south  west  wind. 

Qarbin  m.,  vent  du  8ud-0uest. 
S — wind  m.    Southwind.    Âutan  m.,  auster  m. 

Sadler  m.,  Pinseler  m.,  schlechter  An- 
streicher m.,  schlechter  Maler  m.  (Bauw.) 
Dauber.   Barbouilleur  m. 

SiiI Ait  n.,  schwefelsaures  Sals  n.  (Chem.) 
Sulphate.    Sulfate  m. 

Sulfid  n.,  Schwefelmetall  n.  (Chem.,  Mot) 
Sulphide.    Sulfure  m. 

Sulfit  s.,  schwefUgsanres  Sais  n.  (Chem.) 
Sulphite.    Sulfite  m. 

Soin  schmelzen  n.  (Met.)  Smelting  coarse  metal. 

Fonte  /.  de  la  matte  brute. 
Sumach  m.,  Schmach  m.  (Lohgerb.,  Fftrb.) 

Sumach.    Sumac  m. 

Su  mm  arien  n.  pl.,  Hauptinhalt  m.  (Bucbdr.) 
Summaries  pl.   Sommaires  m.  pl. 

Summe  /.  (Math.)   Sum.  Somme/. 

Summen  it.,  Sausen  n.,  Tonen  n.  der  Tele- 
graphendr&hta  (Tel.)  Humming  of  telegraph- 
wires.    Bourdonnement  m.  des  fils. 

Summierung  /.  einer  Reihe  (Math.)  Sum- 
mation of  a  series.    Sommation  /. 

Snmpf  m.  eines  Gruben  tief  b  a  ues,  Sumpf- 
strecken /.  pl.  (zur  zeitweisen  Ansammlung  der 
Or  üben  wasser).  Water-level,  water-gate,  water- 
lodge,  cess-  or  sess-pool.  Pahage  m.,  creux  m., 
puisard  m.  Sieh  Grundstrecke. 
S—  to.  eines  Ofens  (Met.)  Sump  in  a  furnace. 
Fond  m. 

8—,  Morast  Ml.  March,  bog,  swamp.  Marais  m. 
S—  (Töpf.)  Pit  for  preparing  the  clay.  Marcheux  to. 
S— bod  en   m.    Marshy  ground.    Terrain  to. 
marécageux. 

Sehr  weicher  nässehaltlger  S— bod  en  m. 

Very  marshy  and  wet  soil  or  ground.  Terrain  to. 
très-mou  et  mouille. 
S— ers       Raseneisenstein  m.,  Braun- 
eisenstein m.  (Miner.)  Bog-iron  ore.  Limo- 
nite  to.,  mine  /.  des  marais. 


Syenit. 

Snmpfeschel  m.  (Farbf.)  Clearest,  finest  tafer. 

Echel  to.  clair. 
S— gas  n.   (Chem.)   Sieh  Koblenwasser- 

stoffgas,  leichtes. 
S— luft /.  Sieh  Köhlern  Wasserstoff  gas. 
S — ofen  m.  (Met)  Hearth-furnace,  sump-furnace. 

Fourneau  m.  à  avant-creuset  ou  à  l'avant 
S— strecken  f.pL  eines  Grubentiefbau -s. 

Sieh  Sumpf. 

Sumpfig   adj.    (Terrainbezeiohnung).  Marthy, 

boggy.  Marécageux. 
Sünderhanf  m.  (die  männliche  Hanfpflanse) 

(Ackerb.)  Female  hemp.  Chanvre  to.  femelle  ou 

a  fleurs. 

Sunn  m.,  Snnnhanf  m.f  ostindischer  Häuf 

m.  (Spinn.)     Sunn-hemp  (of  crotolaria  juneu) 

Janapam.    Sunn  m. 
Super ..  .—cargo  m.,  Cargadenr  m,  (Seew.) 

Supercargo.    Subréoargue  m. 

S — revision  /.  (letzte  Revision  an  der  Presie) 
(Bucbdr.)  Press-proof,  press-revise.  Tieroe  /, 
dernière  épreuve  /. 

Die  S— revision  lesen.  To  read  the  press- 
proof  or  press-revise.  Corriger  ou  voir  la  tierc«. 

Supplement  n.  eines  Winkels  (Geom.)  Supplé- 
ment.   Supplément  m. 

Support  m.  der  [Metall-jlïobelmaschine. 
Sieh  Stichelhalter. 

S—  ,   feste  Auflage  /.  eioer  Prefabank 

(Metalldr.)    Slide-rest,   sliding -rest,  slide-  stool 

Support  m.  fixe. 
S—  der  Paralleldrehbank.  Slide.  Support 

to.  à  chariot,  chariot  m. 
S — ♦  Tragschwelle/,  einer  Wagenbrücke 

(Pont.)  Bearer  of  a  carriage-bridge.  Support  a. 

d'un  pont  roulant. 
S— Drehhank  /.  (Techn.)  SUde  lathe.  Tom 

m.  à  support 

Supraport  n,  (Bauk.)  Ornament  or  picture  abort 
a  door.   Dessus  m.  de  porte. 

Surate  /.  oder  Bombay  /.  (eine  Sorte  Baum- 
wolle) (Handl.)  Surate.  Coton  m.  de  Surate, 
Surate  m. 

Surren  v.  a.  (Seew.)    Sieh  Zurren. 

Surrogat  n.,  Ersatzmittel  n.  (Chem.)  Sub- 
stitute, surrogate.    Substitut  m.,  succédané  m. 

Suspendiert  adj.  (in  einer  Flüssigkeit)  (Cliem.) 
In  suspense,  suspended.    Suspens,  en  suspence. 

Süss  »  .  .  — erde /.,  Berylliumoxyd  n.  (Cbem.) 

Olucina,  beryUia,  oxide  of  glucmum.  Glncine/. 

S— holssueker  m.,  Olycyrrbixin  n.  Li- 
quoriee-sugar.   Sucre  m.  de  réglisse. 

S— kirschbaumhols  n. ,  Vogelhirsck* 
ban  m  holz  n.,  Wald  kirschbau  nahohs  %, 
Holshirschhaumhols  n.  (Hols  von  Pmrns 
avium  oder  Cerasus  sylvestris).  Wild  cherry-tree 
wood.    Merisier  to. 

8— wasser  n.  (Seew.)  Fresh -water.  Eau  s. 
douce. 

S — wasserablagerung  /.  (Geol.)  Frcsh-vsier 

deposit   Dépôt  m.  d'eau  douce. 
S— wasserkalk  m.   (Petrogr.)    Fresh -mater 

limestone.    Calcaire  m.   lacustre,   calcaire  m. 

d'eau  douce. 

S — w  as  s  erpumpe/.,  Frisch  wasserpnmpe 

/.  (Seew.)    Fresh -water  pump.    Pompe  /.  pour 
élever  Peau  douce  de  la  cale. 
Syenit  to.  (Petrogr.)   Syenite.   Syénite  /. 


Digitized  by 


Sylvin  m.,  CUtrfcaUu  ».  (Miner.)  Syhme,  \ 
muriate  of  potash,  chloride  of  potassium.  Sylvin«/.,  I 
chlorure  m.  de  potasse. 

Symbol  ».    Emblem,  symbol.    Symbole  m. 

Symmetrie  /.,  Ebenmus  ».  (Baak.)  Sym- 
metrie, proportion.    Symétrie  /. 

Symmetrisch,  ebenmftsslg  adj.  Symmetrical. 
Symétrique. 

Symperielektriseh  adj.  (Elektr.)  Non  electric. 

Anélectriqne. 
Sympiesometer  n.  (Barometer  mit  Luftreser- 

voir).    Sympiesometer.    Sympiesometre  m. 
Synklinale,  Moide,   Schieb  ten  mu  lde  /. 

(Geol.)  Synclinal  flexure  of  strata.    Synclinal  m. 
Sjmter  m.    Sieh  Sakristei. 
Syphon  m*,  Siphon  m.,  Heber  m.,  Saugheber 

m.  (Phys.)    Stphon,  typhon.    Siphon  m. 
Kyringenhols  n.    £ka  Flieder  bol  a  2. 
Syrap  m.,  Strap  m.   (Zuck.)     Syrup,  sirup. 

Sirop  m. 
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Graner  Syrup,  ungedeckter  S — ■  Green 
I      syrup.    Sirop  m.  vert. 

Weisser  S—.  White  syrup.  Sirop  m.  blanc. 
S— shack  /.  (Zuck.)    (Reservoir  for  syrup). 

Auge  /.  au  sirop. 
S — spott  m.  (der  Topf  unter  den  Formen,  in 
welchen  der  Syrup  fliesst)  (Zuck.)  Draining-pot. 
Pot  m.  à  égoutter. 

S— wasser  n.,  dünner  S —  (Zuck.)  Syrupy 
water.    Egout  m. 
System  n.  (Mech.)  Set,  arrangement,  system,  plan. 

Systèmo  m. 

S— e    n.  pi.    der    Krystalle    (Miner.)  Sieh 

K  r ys ta  1 1 gy ste  m. 
S—,  Schichten» — (Geol.)  System.  Système  m . 
S— Schwerpunkt  m.   (Schiffb.)    Center  of 
gravity.    Centre  m.  de  gravite*. 
Sytere/.    Sieh  Sakristei. 
Syxyglen  /.  pl   (Astron.)   Syzygies  pl.  Syzy- 
gies  /.  pl. 


Syitin  —  Tafelwage. 


T. 


Tabak  ».    Tobacco.   Tabac  m. 

T— bereitung  /.  Tobacco-manufacture.  Fabri- 
cation /.  du  tabac. 

T — hlel  n,  Fery  thin  sheet-lead.  Feuille  /.  de 
plomb. 

T— sehneidlade  /.    Tobacco  cutting -machine.  ' 
Machine  /.  à  couper  le  tabac. 

T — s  rolle  /.,  Karotte  /.    RoU  of  tobacco, 
earot.    Carotte  /. 
Tabelle/.,  Registern.  (Bucbdr.)  Tabic,  register. 

Table/.,  registre  m. 

T—  (Math.,  Astron.)    Sieh  Tafel. 

T — m  f.  pl.  fiber  die  Deklination  der  Soune  j 
(Astron.)    Sieh  Deklinationstabellen.  ; 

T-nkopr  m,  (Bucbdr.)  Head,  heading.  En- 
tête m. 

T — nsain  m.  (Bnohdr.)   Table,  tabular  work. 
Composition  /.  en  forme  de  table. 
Tabernakel  n,  (Bauw.)   Sieh  Sakraments- 

h&uschen  und  Altarhimmel. 
Tabin  m.  (ein  moirierter  Halbseidenstoff).  Tabby, 

tabbinet.    Tabia  m.  demi-soie. 
Tablettmauer /.  des  Rondenwegs  (Befest.) 

Sieh  Brustmauer. 
Tabnlet  n.  (Web.)   Sieh  Glasbrett 
Tachometer  n», ,  Taehymeter  m,   Sieh  Ge- 
schwindigkeitsmesser 1. 
Tackholsen  m.  (Schiffb.)  Rag-boU.  Cheville/,  k 

grille  ou  à  barbe  (de  fer),  fiche  /.  VergL  Hack- 

b  olsen. 

Taehen  /.  pl.  eines  Knies  (Schiffb.)  Arms  pl. 
of  a  knee.  Bras  m.  pl.  ou  branches  /.  pl.  d'une 
courbe. 

Tachylyt  m.,  Basaltglas  n.  (Petrogr.)  Tachy- 

lyte.    Taohylyte  /. 
Taenit  m.,  Bandeisen  n.   (im  Meteoreisen) 

(Miner.)    Taenite.   Taenite  /. 
Tarife!/.,  Platte/.  (Bauw.)   Plate,  pane,  slab, 

table.  Table/. 

T— ,  FraukJin'sche  (eine  Art  Kondensator) 
(Elektr.)  Franklin' s  pane.  Tableau  m.  de  Franklin, 
carreau  m.  fulminant. 

Technolog.  Wörterbuch  L 


Taffeiy.  eines  Bleches,  Blecht—/.  Sheet, 

plate.    Plaque  /.,  feuille  /. 
T —  einer  Ni  v el  !  ierplatte  (Feldm.)  Sieh 

Ni  velliersoheibe. 
T — ,  Tabelle  /.  (Math.  u.   Astron.)  Table. 

Table  /. 

Astronomische  T — .     Astronomical  table. 

Table  /.  astronomique. 
T —  eines  Edelsteins  (Steinschn.)  Table. 

Table  /. 

T— hlel  n.  (Techn.)   Sheet-lead.   Plomb  ».  en 

feuilles,  —  en  table. 
T— brett  n.  (Web.)    Sieh  Glasbrett. 
T— hrett  n.  (Zimm.)    Sieh  Schalbrett. 
T— druck  ».,  T— färben  /.  pl.  (Zeugdr.) 

Sieh  Applikationsfarben. 
T— gesehirr  n.   Table -service.   Service  ».  de 

table. 

T— glas».,  Sehelbenglas n.,  Fensterglas 

n.  (Glasm.)  Window-glass,  table-glass,  plate-glass. 
Verre  m.  à  vitres,  verre  m.  en  tables. 
Gestrecktes  T— glas  n.,  Walsenglas  n. 

Broad  window -glass,  spread  window-glass,  sheet- 
glass,  German  sheet-glass,  (cylindrical  glass). 
Verre  m.  à  vitres  en  manchons,  verre  m.  en 
oylindres,  verre  m.  en  canons,  verro  m.  en 
manchons. 

T— lack  m.    Sieh  Sehellack. 

T — messing  n.  (Techn.)  Sheet -brass,  laUen- 
brass.    Laiton  m.  en  lames. 

T— rot  n.  (Zeugdr.)  Topical  red.  Rouge  m. 
d'application. 

T — schiefer  m.,  Dachschiefer  m.  (Petrogr.) 
Roofing-slate.    Ardoise  /.  tabulaire. 

T— «pat  m.  (Miner.)    Sieh  Wollastonit. 

T — stein  m.  (ein  in  zwei  Hauptflächen  ge- 
schliffener Diamaut)  (Steinschn.)  Table-diamond. 
Pierre  /.  en  table,  pierre  /.  faible. 

HalhgrundlgerT— stein  m.  (wenn  die  Kaiotto 
grösser  als  die  Tafel).  Tabulated  diamond. 
Diamant  m.  taillé  on  table. 

T— wage  /.   Siek  Brücken  wage. 

94 
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Tafelwasehe  -  Takellanfer. 


TalelwAsehe  /.  Table -linen.  Linge  m.  de 
Üble. 

T— «Im  .saetoriseb.es  Zian  n.  (Met) 
<Soaw»  lia.    Etain  m.  en  briques. 

Tafel . .  .—höh  ».,  WsMrenschott  to.,  Wagen  - 
MhnM  n.  (Tiscbl.)   rFatMoot,  wainscot-logs  pL 
Bois  m.  de  lambris,  b —  de  lambriseage,  b—  de 
boisage,  merrains  m.  ni.  à  panneaux. 
T— werk  ».  (Tiscbl.)   Sieh  Täfelung. 
T-werbaklammer  /.  (Tiscbl.)  Cramp-iron 

for  fastening  wainscot*.    Patte  /.  à  lambris. 
Tafeln  v.  a.,  den  Fussboden  (Bauw.)    To  floor 

with  boards.    Planchéïer,  parqueter. 
Tafelnng  /.,  TaWwerk  ».  am  Fnssboden 
(Bauw.)    Inlaid  floor,  parquetry.    Parquet  m.  de 
plancher,  parqueterie  /.    VergL  Diel  un  g. 
T— ,  W  andverkleidung  /.,  Wandgetafel 

n.,  Lambris/.,  (Lantperte/.),  Boiserie/. 

(Bauw.)    Wainscot(t)ing ,    wainscot ,  panelling. 

Lambris  m.  de  revêtement,  boiserie  /. 
Halbe  T— ,  halbhohe  Wandverkleidung 

/.  (3—4  Fuss  hocb).  Half-high  wainscot.  Lambris 

to.  de  demi-revêtement. 
VoUe  T— ,  vollhohe«  Wandgetafel  n. 

High  wainscot.  Lambris  m.  de  plein  revêtement. 
T—  der  Wagenkasten  (Wagenb.)  Panelling 

of  bodies.   Construction  /.  des  panneaux. 
TaflTt  m.,  Taft  m.,  Taflet  m.  (ein  Seidenstoff) 
(Web.)    Taffeta,  taffetas,  taffety.    Taffetas  m. 
T—t  floren tiner.  Florence  taffeta,  sarsenet. 

Florentine  /. 
T— »  ostindiseher.   Indian  taffeta.  Cotonnis 

to.,  caiquier  m. 

T — band  n,  (Web.)  Taffeta-ribbon,  Ruban  m.' 
taffetas,  ruban  m.  de  taffetas. 

T — papier  n.  (Pap.)  Sieh  Papier,  geglät- 
tetes. 

Tag  st.   Day.    Journée  /.,  jour  wv. 

Astro  nomischer  T — .  Nautical  or  astronomical 
day.    Jour  m.  astronomiqne. 

Bürgerlicher  T — ■  Civil  day.   Jour  t».  civil. 

Blondi — •    Lunar  day.    Jour  m.  lunaire. 

Sonnent—.   Solar  day.   Jour  m.  solaire. 

Sternt — .    Sidereal  day.    Jour  m.  sidéral. 

T— anker  m.,  Tagllchsanker  m.,  Tan- 
anker  m.  (Seew.)  Daily  anchor,  daily  bower, 
best  bower.    Ancre  /.  de  veille. 

T— bogen  m.  (Astron.)   Sit  h  Tagkreis. 

T— -  and  Nachtgleiche  /.  (Astron.)  Sich 
Äquinoktium. 

T  kreis  to,  T— bogen  to.  (Astron.)  Diurnal 
circle,  diurnal  arc   Cercle  s*,  diurne. 

T— signal  n.  (Tel.  u.  Seew.)  Day-sterna/.  Sig- 
nal to.  de  jour. 

T— wache  /,  Morgen  wache  /.  (Seew.)  Sieh 
Wache. 

Tage,  am  (Bergb.)  On  the  surface.  A  ciel  ouvert 
Uber  T—  (Bergb.)    Above  ground.  Au  jour,  k 
l'extérieur.  , 
Unter  T —  (Bergb.)    Below  ground.    A  l'in- 
térieur. 

T— sanbrneh  to.  Day  break.  Point  m.  du  jour. 
T—  sarbeit/.,  Tagarbelt/.,  Tagearbeit/. 

Day-work,  day-labour.    Trsvail  to.  de  jour. 
T— ban  to.  (Bergb.)    Open  cast,  open  working, 

(in  a  lode:)  coffin.  Exploitation  /.  ou  travail  to. 

k  ciel  ouvert,  minière  /. 
T — ban  aaf  einem  Gang.   Open  cast  (an 

open  work  in  lode).    Exploitation  /.  ou  travail 

m.  k  ciel  ouvert  sur  un  filon. 


Tagebau  treiben  v.  a.  To  work  open.  Ex- 
ploiter k  ciel  ouvert. 

T — «billet  ».  (Eisenb.)  Day.- ticket.  Billet  sa. 
de  retour. 

T — gebande  ».  (Bergb.)  Building  above  ground. 

Bâtisse/,  k  la  surface  de  la  terre. 
T-slleht  n.  Daylight.  Lumière  /.  ou  clarté  /. 

du  jour. 

T — lohn  si.  (der  Lohn  fur  eine  Tagarbeit) 
Wages  pl.,  doyly  waget.  Salaire  sa.  d'une  jour- 
née, journée  /. 

T — lohnsarbeit  /.  Day-work.  Travail  sa.  k  la 

•  journée. 

T— löhner  to.  Day-labourer,  journeyman.  Jour- 
nalier st.,  manoeuvre  to.,  manouvrier  sa. 

T— pHock  m.  (Österr.)  (Bergb.)  Sieh  Loch  stein. 

T— rinne  /.,  Gosse  /.  (Straasenb.)  Trench, 
drain,  kennel  of  paving.  Ruisseau  a»,  de  rue, 
rigole  /.  de  me. 

T— srosehe  /.  (Bergw.)  Day-level  Tranchée/., 

T-ssehleht  /.  (Bergb.)  Day-shifL  Travail  as. 
du  jour. 

T — werk  ».  (die  Arbeit  eines  Tages)  (Bucbdr. 
etc.)  Day-work,  day's  task.  Journée/,  de  travail. 
T — werk  ».  (Bergb.)   Sieh  Arbeit  einer 

Schicht. 

T  agi  lit  to,  Hnpferphosphat  (Miner.)  Tagi- 

lite.  Tagilite  /. 
Tsknmnhnk  ».,  Taeamahae  »,  Takasaa- 
hakgnnanai  to,  Taeamabaebars  a.  Taea- 
mahae, tacamahao-gum ,  gwnmi  taeamahae  (from 
the  tacamahac-trec  in  Madagascar  and  the  West- 
Indies).  Tacamaque  /.,  gomme-kino  /. 
Takel  ».  (Seew.)   Tackle.   Palan  to. 

Vergl  Aussen-,  Fisch-,  Kattgien-, 
KlappUufer,  Lade-,  Mantel-,  Nock-, 
Raatakel. 

Ankert—.  Anchor-stock  tackle.  Candelette/. 
Bootst— .  Boat's  tacklet  Palan  d'embarcation. 
Deckt—.   Deck- tackle.    Palan  to.  k  main,  p — 

de  dimanche. 

Grosses  T— .  Main  runner-tackle,  main  tackle. 
Caliorne/.  du  grand  mât, 

Hangert—,  Seiten  t—  ».  pL  Pendant  tackles. 
Cali ornes  f.  pl.  des  bas  mâts. 

Halfst — .  Whip  upon  whip.  Palan  sa.  sur  ga- 
rant, p —  de  revers. 

Innen  t—,  S  tagt-.  Stay-tackle.  Grand  palan 
m.  d'étai. 

BoUt—,  Stosstaljen  /.  pL  Rolling-tackles. 
Palans  s».  pL  de  roulis. 

Schwert—.   Threefold  purchase.  Caliorne/. 

Spanische«  T— .   Sieh  ManteltakeL 

Kleines  S  tagt —   Sieh  Ladetake  1. 

Stoppert— ,  Stoppertaljen  /.  pL  Stopper- 
tackles.    Palans  «.  pl.  des  étrangloirs. 

Bin  T—  abschaken  v.  a.  Sieh  Absehaken. 

Ein  T—  anachlagen  oder  asrfschlagen  r.  o, 
To  clap  on  a  tackle.   Frapper  un  palan. 

Das  T —  steht.  The  tackle  will  not  purchase. 
Le  palan  est  engagé  ou  embarrassé. 

T—  nnd  Mantel.  Tackle  and  runner.  Palan  to. 
et  écharpe/.  ou  moufle/. 

T-boden  to.,  T— Werkstatt  /.  Bigging-lofl. 
Garniture  /. 

T— gara  ».,  geteertes.  Roping-,  whipping-, 
tarred  twine.    Fil  sa.  k  voile  goudronné. 

T— lanfer  to.,  TaaJeMnfer  sa.  (ein  Tau, 
welches  über  mehrere  Seheiben  eines  Flascbea- 
sugs  führt)  (8ohiffb.)  Fall  of  a  tackle,  taehle- 
faU.   Garant  w.  d'un  palan. 
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Tsvkeimelster  m.,  Takler  m.  (der  Schiffe 
auftakelt)  (Schiff  b.)  Bigger.  Agréeur  w».,  gréeurm. 
Takelage  /.  (Inbegriff  alle«  Tauwerks  am  Schiffe) 

(8eew.)  Rigging.  Garniture  f.,  gréement  m.,  (gré- 
mont  m.),  manœuvres  /.  pl. 

T—  (Schiffb.)  (Art  wie  ein  Schiff  getakelt  ist). 
Big.   Gréement  ». 

Mit  im  ÜMnbu|  geratener  T— .  Apeak. 
En  pantenne. 

Mit  Pfahl-  oder  Polaeker-T-.  With  Po- 
lacre^riggmg.   Mâté  /.  à  pible  ou  en  polaore. 

Lssssiemde  T— •  Bunning-rigging.  Manœuvres 
/.  pl  courantes. 

üett — •  Jury-rigging.  Grëement  st.  de  fortune. 
Stekemde  T — .  Standing-rigging.  Manœuvre* 
/.  pi.  dormantes. 

B&rfat — .  Barh-rig.  Gréement  m.  en  trois-màts 
barque. 

Bootet— •  Boat's  rig.  Gréement  m.  d'embar- 
cation. 

Brsggt — .   Brig-rig.    Gréement  st.  en  brick. 
Gaftëlt — •  Fore-  and  afi-rig.  Gréement  m.  en 
auriquee. 

Kutter« —  Gutter -rig.  Gréement  m.  en  cdtre. 
Lateint — .  Lateen-rig.  Gréement  m,  en  latines. 
Laggert—.  Lugger-rig.  Gréement  m.  en  longre. 
Kaat — .  Square  rig.  Gréement  m.  en  carré,  — 

à  traita  carrée. 
Sekotsert— .    Schooner- rig.    Gréement  m.  en 

goélette. 

VoUsehiAt — •  Ship-rig.  Gréement  ».  en  trois- 
mâts  carré. 

T — arbeiten  /.  pl    Bigging  -works.  Travaux 

sa»  pl.  de  matelotage. 
T — kette/.  (Kette  oh  ne  Steg)  (Seow.)  Unstudded 

chain.  Chaîne  /.  sans  étais,  —  non  étanconnée. 
Takeln  ».  a.,  ein  Tauende  (mit  Segelgarn  be- 
wickeln) (Seew.)   To  whip  the  end  of  a  rope. 
Faire  one  surlinre  au  bout  d'une  corde. 
T —  ein  Schiff,  einen  Mast,  eine  Raa  etc., 

samt*  oder  snt —  (Seew.)   To  rig  a  vessel,  a 

mast,  a  yard  etc.   Gréer  un  bâtiment,  gréer  ou 

garnir  nn  mit  etc.    Vergl  Abtakeln. 
Brett  (oder   vierkant)  getakelt.  Very 

square  rigged.  A  beaucoup  d'envergure. , 
Hoek   getakelt.    High- rigged.    A  mâture 

haute.  , 
I«stg  oder  niedrig  getakelt»  Lorn-rigged.  A 

mature  basse. 
Übertakelt.  Overrigged,  oversparred.  De  trop 

gros  agrès. 
TaJsder  se.   Sieh  Takelmeister. 
Talbotjple  /.  (Photogr.)   Talhotypy  (a  photo- 

graphie-process).   Talbotypie  /. 
Talg  w.,  Unsehlltt  m.  (Teobn.)   Taüow,  tuet. 
Soif  m.,  graisse  /. 

Ausgelassener  T— .  Bender  cd  tallow.  Suif», 
fondu. 

•Geringer  T— .   Small  taüow.   Snif  m.  petit, 

e —  m.  de  tripes. 
Baker  T — ,  Fett».  SueL  Suif  m.  en  branches. 
Mit  T—  kestreieken  v.  a.,  talgen  v.  a., 

elntalgen  v.  a.  To  taüow.  Knraifer,  ensuiffer. 
T — kakn  nu  (Masohb.)    Äc»  Schmierhahn 

unter  Hahn. 

T — Hekt  T— kerne  /.     Taüow  -  candle, 

candie.   Chandelle  /•  de  suif,  chandelle  /. 

T— napf  st.  (TsJgf.)  Taüow  cup.  Godet  m.  h  suif. 

T — pfsane  /.  (beim  Verzinnen  der  Eisenblech- 
tafeln). Tinman's  pot,  grease  pot.  Chaudière 
/.  à  la  graisse. 


Talgsaare  /.,   Stearinsäure  /.  (Chem.) 

Stearic  add.    Acide  st.  stéarique. 
T— selle  /.  (Seifens.)   Taüow -soap.  Savons». 

de  snif. 

T— siekkorb  m.  (Lichts.)  Grease  sieve-basket. 
Bannatte/. 

Talje  /.  (Seew.)  Luff,  luff-tackle.   Palan  m.  aveo 
une  poulie  double  et  une  simple. 

Vergl  Ba.uoh-,  Dick-,  Einhol-,  Grund-, 
Hals-,  Pforten-,  Rack-,  Reff-,  Ruder- 
te 1  je. 

T—  in  der  Hinterhand  auf  der  Anker- 
kette (Seew.)  Jigger-tackle,  messenger.  Mar- 
guerite /. 

T—  (Mech.  n.  Pont)   Sich  FI  as  oh  en  su  g. 

Anholt — .  Top  burton.  Cartahu  m.  pour  le 
service  des  hunes. 

Arbeitst—.  Luff.   Palen  m.  de  dimanche. 

Bäckst  n  /.  pl  der  Geschütze  (Seew.)  Train- 
ing-tackles.   Palans  m.  pl.  de  direction. 

Bootet— .  Sieh  Bootstakel  unter  Takel. 

aMfferentialt— .  Differential  tackle.  Palan  m. 
différentiel. 

stoppelte  T — .  Gun -tackle  purchase,  single 
luff,  single  rigging  luff.  Palan  m.  à  dens  poulies 
doubles. 

Fussen  /.  pl.   Heel -tackles.   Palans  m.  ci. 

de  bout. 

Gesehosst-  (Seew.)   Shell  and  skot-burton. 
Palan  m.  ponr  hisser  les  projectiles. 
Hakeat—    (T-   mit  Hakenblocken). 

Hook-tackle.    Palan  m.  à  croc. 
Hands— .   Jigger,  watch-tackle.  Palan  tu.  à  la 
main. 

Stanget— .  Top -burton  tackle.  Csndelette/. 
de  hnne. 

Steertt— .  Taü-jigger.  Palan  m.  à  fouet. 
StOSSt— .  Sieh  Ko  lltakel  unter  Takel. 
Seitens— a  /.  pl  (Seew.)  Side-taeklcs.  Palans 

m.  pl.  do  côté. 
Wendet— n  /.  pl  (Seew.)  Traversing-tackles. 

Palans  m.  pl.  traversées. 

T— nblock  m.  Tackle -block.  Poulie  /.  pour 
palans. 

T — letaler  m.  (Seew.)   Sieh  Takellaufer. 

T — reep  n.  (Seew.)   Laniard.  Ride/. 

T— reepsjkneten  m.  (Seew.)  Matthew-  Walker' t- 

knot.    Nœud  m.  de  rida    (Sieh  auch  unter 

Knoten.) 

Talk  m.  (Miner.)  Talc,  steatite.  Steatite  m.,  talc  m. 
T — erde /.  (Chem.)    Sieh  Magnesia. 
T— erdealaua  m.  (Miner.)  Magnesia -ohm, 

pickeringite.   Alun  m.  de  magnésie. 
T— glimmer  m.,  Magneslagitm mer  m., 

Biotit  m.  (Miner.)   Magnesia-mica,  mica,  bio- 

tilc.    Mies  m.,  biotite  m. 
T— gnels  m.  (Petrogr.)  Talc-gneiss.  Gneiss  m. 

talqueux,  protogyne  /.  stratifiée. 
T— granit  m.  (Petrogr.)    Sieh  Protogyn. 
T— kjdrat  n.  (Miner.)   Sieh  Brncit. 
T—  schiefer  m.  (Petrogr.)   Talcosc  schist,  taU 

ease  slate.   Schiste  m.  talquenx,  talc  se.  schis- 

toïde. 

T — spat  m.  (Miner.)   Sieh  Msgnesit. 
Talmi  n.,  Talmigold  n.    Talmi-gold.  Alliage 

m.  de  cuivre  et  de  sine 
Talntmaaer/.,  gebosekte  Mauer/.  (Bauw.) 

Escarped  wall,  sloped  wall    Mur  m.  talaté,  — 

en  talus,  —  escarpé. 

Digitized  by  (Google 


748 
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Tambour  m.  einer  Kappel,  Kuppelunter- 

Mtl  m.,  Tholobat  m.  (Bauk.)  Tholobatc. 

Tambour  m.  de  dôme,,  tholobate  m. 

T—  (Kriegsw.)   Drummer.   Tambour  in. 

T—  (Befegt.)    Sieh  Zwinger. 

T — eaponniere  /.  (Befest.)  Palisade- cap onier. 
Caponnière  /.  en  palissade. 
Tamb(o)arieren  v.  a.  (am  Stickrahmen  sticken). 

To  tamb(o)ur.   Broder  au  tambour. 
Tamis  m.  (Web.)    Siek  Eta  m  in. 
Tamp  m.  (Seew  )  Rope's  end,  short  piece  of  rope, 

rat-line.    Bout  m.  de  corde  ou  d'une  manœuvre. 
Tungeln,  tangeln  v.  a.  (Ackerb.)    Sieh  Den- 
geln. 

Tangente/.,  Berührung»» nie  /.,  Berüh- 
rende /.  einer  Kurve  (Geom.)  Tangent,  touch- 
ing-line.   Tangente  / 

T— ,  trigonometrische  T—  (Math.)  Tangent 
of  an  arc  or  angle.    Tangente  /. ,  tangente  /. 
trigonométrique,  tangente  /.  d'un  angle. 
Tangenten  .  .  .  —boussole/.  (Elektr.)  Tangent- 

galvanomcter ,  tangent- compass.    Boussole/,  des 

tangentes. 

T—  Vieleck  n.  (Georo.)    Sieh  Vieleck,  dem 
Kreis  umschriebenes. 
Tangential ...  —ebene  /.  (Geom.)   Sieh  Be- 
r  Ohrungsebene. 

T — hobelm  a  sehin  e  /. ,  Langhobelma- 
schine /.  (Techn.)  Parallel  planing -machine. 
Raboteuse  /.  longitudinale. 

T— punkt  m.  (Geom.)  Sieh  Berührungs- 
punkt. 

T— -paukt  m.  einer  Kurve  (Eiseub.)  Tangent- 
point.   Point  m.  de  tangence  d'une  eourbe. 

Tank  m.  (eiserner  Kasten)  (Seew.)  Tank.  Caisse 
/.  d'eau  (en  tôle). 

Tannebaumstahl  m.  (in  Steiermark  zwei-  oder 
dreimal  raffinierter  Stahl).  Twice  or  thrice  refined 
steel.  Acier  m.  h  deux  marques,  —  k  trois  marques. 

Tannen  adj.  Of  deal-wood,  of  fir,  abientinc.  De 
bois  de  sapiu. 

T— hansaure/.,  (Njlvinsäure  /.,  Abie- 
tlnsaure  /.)  (Chem.)  Abietie  acid.  Acide  m. 
abîétique. 

T— hols  n.,  Weisstannenhols  n.  (Holz  von 
Pinuspica  [Linné]  =  P.  abies  [Duroi]).  Deal, 
deal-wood,  fir-mood,  white  deal,  (white  pine-wood). 
Bois  nu  de  sapin,  sapin  m. 

Versteinertes  T— bols  n.  (Geogu.)  Petrified 
fir-wood.   Elatite  /.,  sapin  n».  pétrifié. 

T— palme  /.  (Bot.)   Wild  palm-tree.   Elaté  m. 

T— proste  /.,  tannene  Bohle  /.  (Ziinm.) 
Fir-plank,  thick  fir-board.   Tuvaillon  m. 

T — schwelle  /.  (Eisenb.)    Fir -wood  sleeper. 

'  Traverse  /.  en  sapin. 
Tannin  n.,   Gerbsaure  /.,  Gerbstoff  m. 

(Chem.,  Lohgerb  )  Tannic  acid,  gallotannic  acid, 

tannine,  tanning  principle.   Tannin  m.,  acide  m. 

tannique. 

Tantal  n.  vChem.)    Tantalum.   Tantale  m. 
T — saure  /.  (Chem.)    Tantalic  acid,  cölumbic 
acid.    Acide  m.  taiitaliqne  ov  culumbîque. 

Tantième  /.  (Handl.)  Share  in  profits.  Tan- 
tième /. 

Tans  . . .  —  assister  m.  (ein  kleiner  Diok-  und 
Hohlzirkel)  (Uhrm.)  Inside-  and  outeide-caüipers. 
Maître  m.  de  danse. 

T— saal  m.,  Ball  «aal  m.  (Bauw.)  Dancing- 
room,  ball-room.    Salle  /.  à  danser. 
Tapete  /.,  Wandteppich  m.  (Web.)  Tapestry. 
Tapisserie  /. 


Hochsch  äftige  Tapete.  Hig  h  warp.  Tapisserie 
/.  à  baute,  t —  de  haute  lisse,  haute  lisse  f. 

Tieftachaftige  T— •  Low  warp.  Tapisserie  /. 
à  basse,  t—  de  basse  lisse,  basse  lisse/, 

T— ,  Papiertapete  /.  (Tap.)  Paper  hangings 
pl.,  room-paper,  wall-paper.  Papier  m.  peint, 
papier  m.  de  tenture,  papier  «.  à  tenture,  (pa- 
pier m.  de  tapisserie). 

Bestaubte  T— .  Sieh  Veloutier  le  Tapete. 

Bin  fache  oder  matte  T — .  Dead  hanging*.  ! 
Papier  m.  (peint)  mat,  papier  ib.  (peint)  com- 
mun. 

Gaufrierte  T— .  Sieh  Gepresste  Tapete.  j 
Geflrnisste  T — .  Japanned  hanginge.  Papier 

m.  (peint)  verni. 

Gepresste  oder  gaufrierte  T— .  Embos*cd 

hanging.    Papier  m.  (peint)  gaufre. 
Matte  T— .    Sieh  Einfache  Tapete. 
Satinierte  T— ,  Glaast— .  Satined  hangings. 

Papier  m.  (peint)  satiné. 
Velontierte  T— ,  bestaubte  T— ,  Ssusmset- 

t— ,  Wallt—  (Pap.)   Flock-paper.    Papier  sm. 

velouté,  papier  m.  soufflé,  papier-tontisse  sa. 
Vergoldete  T-.    Oili  hangings.   Papier  su 

peint  doré. 

Versilberte  T— .  Silver-hangings.  Papier  i 
argenté. 

Tapeten ...  —bahn  /. ,   Tapetenblatt  n. 

(Bauw.)    Single  breadth  of  paper-hangings.  Pan 
m.  de  papier  de  tenture. 

T— bebsuag  nu  Hanging  of  tapestry.  Tenture 
/.  de  tapisserie. 

T— nagel  m.  (Tapes.)    Tact.    Clou  m.  fia  al- 
longé des  colleurs. 
Tapesieren,  beteppiehen  e.  a.  (Bauw.)  To 
hang,  to  cover  with  tapestry.   Tapisser,  tendre  la  j 
tapisserie. 

Mit  Papiertapete  t-.  To  paper.  Tapisser 
de  papier  peint. 

T—  n.,  Tapesierarbelt  /.  (Bauw.)  Paper- 
hanger's  work,  (hanging).    Ten  tare  /.,  ouvrage 
m.  da  tapissier. 
Tapezierer  m.    Upholsterer.   Tapissier  "sa. 

T—  (welcher  Tapeten  aufsieht).  Paper-hanger. 
Colleur  m.,  tendeur  m. 
Tapeziergeschaft  n.  Upholstery.  Tapisserie  /. 
Tapioka/.,  Tapiokastarkemekl  n.,  Kas- 

savamehl  n.,  brasilianisches  Ali«  ai  est 

n.  Tapioca",  mealy  tapioca,  cassava-fiour.  Tapioca  a. 
TapioUt  m.  (Miner.).  TapioKte.  Tspiolite/. 
Tara/.    Sieh  Eigengewicht. 
Tarieren  «.  der  Wagen  (Eisenb.)  Tarimg.  Tarage 

m.  des  wsgons. 
Tarierflascheheu  n.,  Pykometer  n.  Spécifie 

gravity  bottle.    Flacon  m.  à  densité.. 
Tarif  m.,  Bisenbahn tarir  m.  Raüway-tmnf. 

Tarif  m. 

Unter  dem  T—  arbeiten  (Buchdr.)  Batting. 
Travailler  au  dessous  du  tarif. 

Tarifleren  v.  a.,  die  Gebühr  oder  Fracht  be- 
rechnen.   To  tariff.  Taxer. 

Tarnowitsit  m.  (Miner.)  Tarnowitsite.  Taruo- 
witxite  /.,  carbonate  de  chaux  et  de  plomb. 

Tartane  /.  (kleines,  im  Mittelmeor  gebrlocbiiches 
Fahrzeug)  (Schiff b.)    Tartan.   Tartane  /. 

Tasche /. einer  Degens  Ü  h  ulterkoppel (Sattl.) 
Frog,  pocket.    Gousset  m. 
T-  (Wagetib.)   Pocket.  Poche/. 

Taschen  /.  pl.  (Schiff  b.)  Quarter  galleries.  Boa- 
teilles  /.  pl.,  (haut  m.  de  bouteilles),  jardin  m., 
jardin  m.  d'amour.    Vergl  Hecktaschen. 
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Taschenausgabe  /.  (Bucndr.)  Pocket-edition. 

Edition  /.  de  poche. 
T — boaasole  /.  (Feldm.,  Bauw.  etc.)  Pocket- 

eompaes.    Boussole  /.  de  poche. 
T — dach  n.  (Bauw.)   Sieh  Pultdach. 
T — format  n.  (Buchh.)    Pocket-size.  Format 

■t.  portatif. 

1" — galvanoskop  n;  (Elektr.)  Surveyor's  gal- 
Tonometer,  portative  galvanometer.  Galvanomètre 
ww  de  poche. 

T-konpMi  m.,  Boetkompaai  m.  (Seew.) 
Boat-compass.    Volet  TO. 

T — meaner  n.  (Tcchn.)  Poeket-knife.  Couteau 
w*.  de  poche.    Vergl.  Einlegemessor. 

T — mater  m^  Gelenk  m  asss  tab  m.  Joint- 
rule.    Mètre  m.  pliant. 

T— Steuerung  /.,  Stephenson'sche  Con- 
ttssensteuerung /.  (Lok.)  Stephenson's  link- 
motion.  Distribution  /.  à  coulisse  Stephenson, 
coulisse/,  de  Stephenson. 

T — uhr  /.  (Uhrm.)    Watch.    Montre  /. 

Taamaait  m.   (fossiles    Harz  von  Australien) 

(Miner.)    Tasmanite.   Tasmanite  /. 
Taaae/.  (Bauw.)   Sieh  Panse. 
T —  von  Porsellan,  Steingut  etc.  (Port.,  Töpf.) 

Gup  and  saucer.    Tasse  /. 
Ober»—.   Cup.   Coupe      tasse  /. 
Untert — .    Sauter.    Soucoupe  /. 
Taste/.,  Taster  m.,  Schlüssel  m.  (Tel.)  Key. 
Touche  /.,  manipulateur  to. 
T — ,  Zitiert—  beim  Hughes  -  Apparat  (Tel.) 

Blank  key.   Blanc  to.  des  chiffres. 
T— ,  weisse  T—  beim  Hughes'schen  Apparat 
(Tel.)   Blank  letter  key.    Blano  m.  des  lettres. 
T —  eines  Pianos  etc.  (Inatrm.)  Key.  Touche/. 
Taster  m.,  Aalauf  m.  einer  Guillochier- 
m  aschine.    Touch.  Touche/. 
T—,  Taster-  oder  Tastsirkel  to.  (Techn.) 
Calliper*  pl.,  calliper-compasses  pl.,  calibers  pl. 
Compas  m.  d'épaisseur. 
T — hebet  m.  (Tel.)   Key-lexer.    Levier  m.  des 
touches. 

Tatse  /.  (Mech.)    Siek  Daumen  2. 

Tau  n.  des  Zug-  oder  Geschirrtaues  (Sattl.) 
Trace-rope,  rope  of  the  trace.  Cordage  to.  de  trait. 
T—  einer  Glocke.    Siek  Glockeuseil. 
T —  (Seew.,  Reepschi.)   Hope,  (cable).  Cordage 

m.,  {câble  to.,  corde  /.,  filin  to.). 
Vergl.  Ach  ter-,  Anker-,  Bugsier-,  Gei-, 
Hinter-,  Joli-,  Mann-,  Nfth-,  Schlepp- 
tau und  Steckentau. 
T—  erster  Gattung.   Rope  of  first  quality. 

Cordage  m.  de  premier  brin. 
T —  swelter  Gattung.  Rope  of  second  quality. 

Cordage  to.  de  second  brin. 
Abgenutztes  T— .  Untwisted  or  damaged  rope. 

Cordage  to.  étrivé. 
Aufgeschossenes  T— .  Coiled  rove.  Glène  /. 
Bastt — .    Coir  rope.    Filin  «i  en  kaire. 
Brokt    .   Sich  Brök  2  und  Brokwelltau. 
Drahtt — .    Wire  rope.    Cordage  to.  en  fil  de 

fer  (ou  d'acier). 
Laufendes  T — .   Running  -  rope.  Manœuvre 

/.  courante. 

Unklar  laufendes  T — .  Foul-running  rope. 
Manœuvre  /.  empêchée. 

Einfaches  T — .  Single  part  of  a  rope.  Ga- 
rant m.  ou  cordage  m.  simple. 

Umgeschlagenes  T— .  Sieh  Tan  werk, 
umgeschlagenes. 


Tau  oder  Sehot  /.  mit  einem  H  als  teert. 

Pointed  rope.    Cordage  m.  en  queue  de  rat. 

Geteertes  T— .  Tarred  cordage  or  rope.  Cor- 
dage m.  ou  filin  m.  goudronné. 

H  an  ft  — .  Hempen  rope.  Cordage  m.  de  chanvre. 

Kabel  weine  geschlagenen  T— .  Laid  rope. 
Cordage  m.  commis  en  grelin  ou  en  cable. 

Drei  schartiges  (kabelweise  geschlage- 
nes) T— .  Three-stranded  rope,  rope  of  three 
strande.  Cordage  m.  commis  en  trois,  filin  m. 
en  trois. 

Verjüngtes  oder  gespltstes  T— .  Pointed 
rope.   Cordage  m.  en  queue  de  rat 

Halbgesehlissenes  T— .  Used  rope.  Filin 
to.  usé. 

IJnhsgesehlngenes  T— .  Left-hand  rope, 
back-laid  rope.  Cordage  to.  commis  de  droite 
à  gauche. 

Beehtsgesehlagenes  T— .  Right-hand  rope. 
Cordage  m.  commis  de  gauche  à  droite. 

Trossweise  geschlagenes  T— .  Hawser- 
laid  rope.    Cordage  to.  commis  en  aussière. 

Hartgedrehtes,  durch  das  Zusammen- 
drehen um  V,  verkürztes  T-r.  Short- 
laid  rope,  strong  twitted  rope,  rope  twisted  one  third. 
Cordage  m.  commis  an  tiers,  c —  commis  serré. 

Verkehrt  gedrehtes  T—  (dessen  Duchten 
in  derselben  Richtung  gedreht  sind,  wie  die 
Garne).  Rope  twisted  the  wrong  way.  Garo- 
choir  m.,  (cordage  m.  en  garochoir). 

Stehendes  T— .  Standing-rope.  Manœuvre  /. 
dormante. 

Zur  vollen  Harte  gedrehtes  T—  (Seil.) 
Full-ivristcd  rope.  Cordage  to.  commis  àu  tiers 
forme. 

Lahnig  (welch)   gedrehtes   T—  (Seil.) 

Rope  twisted  less  than  one  third,  soft-laid  rope. 

Cordage  m.  au  tiers  mol. 
Ledert—.    Sieh  Lederreep. 
IJcht— ,  Leiht  -.   Bolt-rope.   Ralingue  /. 
M  anil  at — .  Manilla-rope.    Filin  m.  en  abaca. 
Krapp  geschlagenes  T—  (Seew.)  Rope 

twisted  too  hard.    Cordage  to.  trop  tordu. 

Durch  das  Zusammendrehen  um  '/4 
verkürztes    (lähnig   gedrehtes)  T-. 

Rope  twisted  one  fourth.  Cordage  to.  commis 
au  quart 

Viersehäftlges,  aus  vier  Kardeelen  be- 
stehendes T— .  Shroud-laidrope,four-stranded 
rope,  four -cant  rope.  Cordage  to.  en  quatre, 
filin  m.  quatre. 

Ein  T—  mit  den  Händen  anholen.  To 

haul  tight  by  hands.  A  braquer  Ott  embraquer 
un  cordage. 

Kin  T—  ausstechen.  To  veer,  to  ease  off, 
to  ease  away  a  rope.    Filer,  mollir  une  corde. 

Elu  T —  su  einem  Hundepttnt  schla- 
gen, schmiedeweise  schlagen,  spltsen. 

To  point  a  rope.  Faire  un  cordage  en  queue  de  rat. 
Ein  T—  mit  frischem  Schmartlng  ver- 
sehen.    To  put  new  parcelling  on  a  rope. 
Rafraîchir  un  cable. 
Vergl.  Abfieren,  Abkleiden,  Abputzen, 
Abschricken,  Anscheren,  Ansplis- 
s en,  Aufschiessen,  Aufschlagen,  Auf- 
stechen, Auspflücken,  Ausstechen, 
Belegen,   Drehen,    Einholen,  Ein- 
pahuen,  Kleiden,   Legen  klar  ein 
Tau. 
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Tun  .  . .  —bucht  /.  (Seew.)   Bight.   Double  /., 
bal  an  m. 

T— bftgel  T— bogen  n».  auf  Schlepp- 
dampfern  (8chiffb.)  Tow-bow.  Guide  «,  pour 
câbles  de  remorque. 

T— ende  n.  (8eew.)  Rope-end.  Bout  m.  d'une 
manœuvre. 

T — «Ineht  /.    Sieh  Ducbt  1. 

T— haken  m.  (Sattl.)    Sieh  Zughaken. 

T-kabelar  n.,  T-kabelaring  /.  (Seew.) 
Rope-meuenger.    Tournevire  /. 

T— kraus  m.  eines  Bootes.  Pudding.  Collier 
de  défense. 

T — kraus  m.  (Art.)   Sieh  Kranz  2. 

T— krause  m.  pl.  (Seew.)  Puddings  pl,  fender* 
pL  of  old  cable  or  junk.  Cordes  /.  pL  de  dé- 
fense, colliers  m.  pl.  de  défense.  VergL  Grum- 
metstropp. 

T— kreuz  n.  (Herald.)   Sieh  Krücke  S. 

T— ose/.  (Pont)   Sieh  Seilöhr. 

T—  oder  Sekmlerraek  n.  (Schiffb.)  Rope- 
truss,  (parrel).   Kacage  m.  d'nne  simple  corde. 

T— raunt  m.  eines  Blocks  (Seew.)  Swallow, 
head.   Passage  m,  du  garant 

T — ring  m.  (Seew.)   Sieh  Leg  el. 

T— ring  aufgeschossenes  T—  m.  (Pout.) 
Coil  or  eoiUng  of  a  rope.  Pli  nu,  boue  /.,  glène 
/.  de  cordage. 

T— rolle/.  (8cbiffb.)  Cordage  reel,  hawser  roller. 
Tour  ta,  pour  rouler  les  filins,  tourniquet  m. 
pour  amarres. 

T— sehlagen  n.,  Reepsehlagen  n.  (Verfer- 
tigen der  Taue).    Rope-making.    Corderie  /. 

T— seklagerei  /.,  Sellerwerkstätte  /. 
Ropery.    Corderie  f. 

T — a  tab  m.  (Bank.)  Sieh  Scbiffstauver- 
eierung. 

T— Stopper  m.  (Schiffb.)  Sieh  Kettena topper. 

T— toekrone  /.  (Mech.)  Tautoehrone,  tauto- 
ehronouê  curve.  Tautoehrone  /.,  coin-be  /.  tau- 
toehrone. 

T — treeker  m.,  unbefahrener  Matrose 

(Seew.)    Raw  teaman.    Hale-bouline  m. 

T— trommel  m.  eines  Gangspills.  Sieh 
Spillkörper. 

T— werk  m.  (Reepschi.,  Seew.)  Cordage.  Cor- 
dage m. 

Habelwelse  geschlagenes  T— .  Cable- 
laid  cordage.    Cordage  m.  commis  eu  grelin. 

Trossweise  geschlagenes  T— .  Hawser- 
laid  cordage.  Cordage  m.  commis  en  aussière. 

Geteertes  T— .  Tarred  cordage.  Cordage  m. 
noir  ou  goudronné. 

Ungeteertes  T— ,  weisses  T— .  Whiu  or 
untarred  cordage.    Cordage  m.  blanc. 

Umgeschlagenes  T—  (8eew.,  Seil.)  Twice- 
laid  rope  or  ituff,  remade  cordage.  Cordage  m. 
refait. 

In  Seheiben  aufgeschossenes  T— .  Coil 

of  rope.    Glène  /. 

Laufendes  T—  (am  Schiffe).  Running -rig ging. 
Manœuvres  /.  pl.  courantes. 

Losliegendes  T—  beim  Winde  s.  B.  Luv- 
Schoten,  Leebalsen  und  Bulien  etc.  Run- 
ning-gear that  will  be  used  on  the  other  tack. 

Oberes  T—  eines  Schiffes.  Upper  rigging. 
Manœuvres  f.  pl.  hautes. 

Stehenales  T—  (Inbegriff  alles  des  Tau- 
werk.»,  welches  zur  Befestigung  der  Masten, 
Stfiugen  etc.  gehört).  Standing  -  rigging.  Ma- 
nœuvres /.  pl.  dormantes. 


Unteres  Tauwerk  n.  eine*  lelisj 

lower  'rope*  in  a  vessel,  the  gev  jr  * 
Manœuvres  f.  pL  basses. 
T—  aufklaren.  To  clear  the  rrç  r 
doge.    Dégagor  ou  parer  le  corap.  i 
manœuvres. 

T—  aufschlessen.   To  eoü  m  i 

ropes.   Cueillir,  lover,  rouer,  rjac 
T—  gegen  die  Sonne  od«  an 

sohl  es  sen.   To  coil  a  rope  «je« 

Rouer  à  contre. 
T—  mit  der  Sonne  ode  nm 

sehl  essen.    To  coil  a  rax  ià  I 

Rouer  à  tour. 
Das  stehende  «ut  oder  T-  ut 

auf-  oder  überstreifen,  h* 

the   rigging   on  the  masthead. 

hanbans. 

T — werk  n.  an  Au  »Hegern  .Süc. 
for  fattening  outrigger*.   Cbabltf  «.  > 
Tan . .  .—anker  m.  (Seew.)  Sieh  Tip 
T— ankertau  n.  (Seew.)  Smtüim 

Câble  m.  d'affonrcbe. 
T — ring  nu    Sieh  Festmackarria 
Tauben ...  —sehlag  T— hau  i 
Bauw.)    Columbary,  dove-cot,  pitman 
lombier  m. 

T— sehlag  auf  einer  Saale.  An 

a  potL    Lanterne  /.  de  colombier 
T— sehwans  m.  (Zimm.)   Siek  Sein 

schwans. 
Tauch . .  .—batterie/.  fElekir.)  fanj 
immer tsion-baUery.    Pile  /.  à  iaaoaax 
T— bewegung  /.  eines  Schifft*  ^ 

Dipping  -motion.    Mouvement  s  fis 
Tünchen  v.  n.    To  dite.  Plongw 
T —  v.  a.  (tiefgehen),  von 

sprochen.    To  draw.  Caler. 
Taucher  m.  (Wasserb.)  Liter. 
T— ansag  m.  (Waaserb.)  Dm«*« 

phandre  si. 
T— apparat  su  (Wasserb.)  D*** 

Appareil  si.  plongeur.  I 
T — glocke  /.  (Seew.,  Wasnrk)  I* 

Clocbe  /.  à  ou  de  plongeur. 
T— kolben  m.,  Braasabhanei  «. 

ger  to.,  Plungerkolbea  «.(Uwd 

piston,  plunger,  plumplam    Pfrtos  a 

plongeur  m.    VergL  Mônchikoltn 
T-sehltr  n.  (Wasserb.)   Dwitf^  \ 

plongeur  m. 
T— Stange/.  (Weissgerb.)  PutUk* 

hide*.   Enfonçoir  m. 
Tauehung/.  der  Rider  «iwE.i;" 
(8chifff.)  Dip  of  the  paddle+hceh  hU 
des  roues  à  aubes. 
T—  eines  Schiffes  (Schifk)  * 1 

gang. 

Tauerei  /.,  TaneroiscbllThsri 

TowM^-tMv^taaos.  Toutg»  a  aw 
ou  sur  câble  métallique. 
T-seil  n.  (Wasserb.)  Jasa**"  ff» 

Câble  m.  immergé  de  touag*-  . 
T— kette  /.  (Wasserb.)  I—ty*  ** 

Câble-chaines  nu,  chaîne  /.  ""T^  , , 
Tauf. .  .—hecken  n.t  TssfnbaS> , 
Baptismal  font  or  basin.  Buna*" 
de  baptême.  . 
T— kapeUe  /.,  T-hslle  /•»  ■£ 

rlum  n.  (Bauk.)   Jta^ûkf».  h** 
T-  schale  /.    SùA  Taufbtti" 
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Taanteia  m.  (Baak.)  Font-stone,  baptismal 
font.  Fonts  m.  pl.  baptismaux,  fonts  m.  pl.  de 
baptême. 

Taufen  «.  a.  ein  Schiff  (beim  Ablaufen)  (Schiff b.) 

To  name  a  ship.   Baptiser  un  navire. 
Tanseadfhss  m.,  Tausendbeln  m.  (eine  Art 

Zurrung)  (Seew.)  Racking -seising.   Amarrage  m. 

croisé. 

Plattlag  /.  ml*  T— »  gespickte  od.  ranhe 

PlmtUng.   Chafed  senniL  Tresse  /.  lardée. 
Tax-  oder  Taxasholn  n.   Sieh  Eibenbaum- 
hols. 

Tealtholx  ».  (Schiff  b.)    Teak -wood.    Tek  m., 

teck  nu,  bois  m.  de  teck. 
Technik/.  Technics  pl.  Technique/.,  (science y.). 
Techniker  m.   Technician.   Ingénieur  m. 
Technisch  adj.    Technical,  technic.  Technique, 

(scientifique). 
Technologie  /.  .Technology.   Technologie  /. 
Teer  m,  (Techn.)    Tar.    Goudron  m. 
Kohlest-,  •lelnkohlent— .  Coal-tar.  Gou- 
dron m,  de  houille.  —  minéral,  coltar. 
Helat — .    Vegetable  tar.    Goudron  nu  végétal. 
Minebnag   ans  T—   nasi  Peek  (Seew.) 
Mixture  of  pitch  and  tar.   Espalme  «.  de  poix 
et  goudron. 

Geteerte  Lelae  /.  (Reepschi.)   Tarred  Une. 

Ligne  /.  goudronnée. 
T— hatte  /.  (Seew.)   Tar -bucket.   Auge  /.  à 

goudron. 

T — dsterae  /.  (Gssbel.)  Tar-eistcm.  Réservoir 

sa.  à  goudron. 
T — IWsmb  n.  (Soew.)    Tar- barrel.    Gönne /.  (de 

goudron). 

T — Jsteke  /.,  Scheraname  für  einen  befahrenen 

Matrosen  (Seew.)   Jack -tar,  jack,  jack  afloat. 

Marin  m.  consommé. 
T — kaehe  /.   (Reepschl.)   Ropemaker's  stove. 

Étuve  /.  de  corderie. 
T — M  n.  (Ghem.)  Coaloil,  coal  tar  oil  Huile  /. 

de  goudron. 

T — pappe  /.,  Dachpappe  /.,  Asphalt- 
papp«/*  (Dachd.)  Tar -board,  roofing -board, 
tarred  roofing-fabric.    Papier  m.  bitnmé. 

T — patse /.  (Schiffb.)  Tar-bucket.  Seau  m.  à  brai. 

T— sjuast  m.  (Pont.  Seew.)  Tar-brush.  Gui- 
pon  nu,  (guispon  m.),  brosse  /.  à  goudron. 

T — sate  m.  Dregs  of  tar.  Rache  /.  de  goudron. 

T — lach  n.   Sieh  Presenning. 
Teerea  v.  a.  (Techn.)   To  tar.  Goudronner. 
Teieh  m.,  Weiher  st.  (Wasserb.)   Pond,  pool, 

(tank).    Etang  nu 

T —  sur  Aufnahme  und  Konzentrierung  dee  Meer- 
waaaers  vor  dessen  Einlsss  in  die  Salsg&rten 
(Salin.)  Reservoir  of  brine  in  a  salt-marsh 
etabUshed  between  the  tea  and  the  salt-work. 
Jas  m.  d'un  marais  salant. 

T— damna  si.  (Wasserb.)  Dam  of  a  pond. 
Bâchasse  /. 

T— recken  ai*  T — gitter  ».,  Fisch  wehr  n. 

'  (fisch. ,  Wasserb.)    Fish -garth,  pond -grate. 
Ecrille  /.,  écrilloir  m.,  grille  /.  d'étang. 
TeftAns  m.  (Seew.)   Typhoon.   Typhon  m. 
Terne;  m.  (Back.)  Dough.   Pâte  /. 
Der  T—  geht  (auf).  The  dough  raises.  La 

pâte  se  lève. 
Den  T—  anmachen ,  kneten.    To  knead 
the  dough  with  water  or  milk.    Pétrir  la  pâte, 
faire  la  pâte. 
T—  artig  adj. y  teigig  (Techn.)  Semi-liquid,  pasty, 
doughy. 


Teil  •».,  Baad  m.  von  einem  Werk  (Buchh.) 
Volume.  Tome  m.,  volume  m. 
T— t  beweglicher,  eines  Schiebe-  oder  Auf- 
siehfensters (Bauw.)  (Sliding)  sash  of  a 
sash-window.  Coulisse/.,  partie/,  mobile  d'une 
fenêtre  à  coulisse. 
T —  m.  (n.)  (Kammabteilung)  (Web.)  Division 
of  leaven  made  to  facilitate  the  drawing  of  the 
warp.    Corps  m. 

T — ,  knrser,  knraes  Knde  n.  der  Sc  h  loss- 
fed  er  (Buchaenm.)  Stud- side,  return.  Petite 
branche  /. 

T— ,  laager,  lange«  Ende  Schaell- 
stftck  n.  der  Schlossfeder  (Baohsenm.) 
Play-tide,  spring.    Grande  branche  /. 

T-barkeit/.    Divisibility.  Divisibilité/. 

T— barkett  /.  des  elektrischen  Lichtes  (Elektr.) 
Division  of  current  and  light,  subdivion  of  the 
light.    Divisibilité  /.  de  la  lumière  électrique. 

T— kroch  m.,  Partialbraeh  ta.  (Math.) 
Partial  fraction.    Fraction/,  partielle. 

T  -kreis  nu,  T— riss  m.  eines  Zahnrades 
(Masch.)  Pitch-Une,  pitch-circle.  Cercle  si.  primitif 
d'une  rue  dentée. 

T— masehine  /.,  Teilungsmaschine  /. 
(Techn.)  Dividing-engine.  Machine  /.  k  diviser. 

T— nadel  /.  (Masch.)  Dividing  -point.  Style- 
diviseur  m. 

T— schelbe  /.  sum  Einteilen  von  Kreisen. 
Division-plaie.    Plate-forme  /.  à  diviser. 

T — seheibe  /.  einer  Ziehbank  für  gesogene 
Feuerwaffen.  Dividing  plate.  Cadran  m.,  divi- 
seur m. 

T — airkel  nu  (Techn.)  Divider.  Compas  m. 
à  diviser. 


Teilen  v.  a*  eine  Gerade  nach 
seren  and  mittleren  Verhältnis  oder 
nach  dem  goldaea  Schaitt  (Geom.)  To 
divide  a  Une  in  extreme  and  mean  ratio.  Partager 
une  droite  en  moyenne  et  extrême  raison. 

Teilnag  /. ,  Zahnteil  nag  /.,  Schrift/,  eines 
Zahnrades  (Maschb.)  Pitch.  Denture/.,  pas 
m.  de  l'engrenage. 

T— ,  Spaltung  /.  eines  Schieferblocks 
im  Schieferbruch.  Splitting  of  a  elate -block. 
Etreinte  /.,  étendclle  /.  d'un  bloc  d'ardoise. 

T— sstrecke  /.  in  dem  Pfeiler  swischeo  swei 
Abbaastrccken  auf  Koblenflötaen  (Bergb.)  Wall 
or  jenking  ( Newcastle -on-Tyne),  cross  board, 
hohng,  s  tenting,  narrow  place,  narrow.  Refende- 
ment  m,  de  serre  (Belg.). 

T — saeichea  n.,  Divis  n.  (Buchdr.)  Division. 
Division  /. 

T-Klsea  nu  (Walsw.)   T-iron.   Fer  m.  en  T,  fer 
m.  en  barres  façonné  en  T. 
Doppel  t-T-  oder  H-Kiaen  n.  Double  T-  or 
H-iron.   Fer  m.  en  T  double  ou  en  H,  fer  nu 
en  barres  façonnée  en  H  os  T  double. 
Tel  um  on  m.,  (persischer  Lastträger  m.) 
(eine  statt  Saule  dienende  Mannergestak)  (Bank.) 
Atlante,  telamone.   Atlante  m. 
Telegramm  n.,  telegraphische  Depesche 
f.,  Drahtbericht  m.  (Tel.]   Telegram,  tele- 
graphic dispatch,  télégraphie  intelligence.  Télé- 
gramme  m.,  avis  m.  ou  dépêche  /.  télégraphique. 
T— ,  unterseeisches*  Kabelt—  n.  Cable- 
gram.   Télégramme  nu  sousmarin. 
Telegraph  m.   Telegraph.   Télégraphe  nu 
T—,  chemischer  (Tel.)    Electrochemical  tele- 
graph.  Télégraphe  m.  électrochimique. 
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Telegraph,  Druckt —  m.  Printing-telegraph. 
Télégraphe  m.  imprimeur. 

Elektrischer  T— .  Electric  telegraph.  Télé- 
graphe m.  électrique. 

T-,  französischer  Staatst—  (Tel.)  French 
needle-instrument ,  angle-indicator.  Appareil  m. 
télégraphique  français. 

Elektro-magnetlseher  T— .  Electro -mag- 
netic telegraph.  Télégraphe  m.  électro-œagnetiqae. 

Kopiert—.  Copying-telegraph,  autographic  tele- 
graph.   Télégraphe  ».  autographique. 

Mehrfacher  T— ,  Multlplext— .  Multiple 
telegraph.   Télégraphe  m.  multiple. 

ffferse'seher  T— .  Morte -telegraph.  Télé- 
graphe m.  de  Morse. 

Nadelt—.  Needle  -  telegraph.  Télégraphe  ». 
à  aiguille  /. 

Optischer  T— .  Optical  telegraph.  Télégraphe 
m.  optique. 

Optischer  T—  für  Tag  and  Nacht, 
Treutler*scher  T — .  Semaphore,  telegraph 
for  night  and  day.  Sémaphore  m.,  télégraphe 
m.  de  jour  et  de  nuit. 

Transportabler  T— ,  portativer  Zngt— . 

Portable  telegraph.  Télégraphe  m.  trausportable. 
Unterseeischer  T— .    Submarine  telegraph. 

Télégraphe  m.  sous-marin. 
Unterirdischer  T— .  Underground  telegraph. 

Télégraphe  m.  souterrain. 
Zeigert— •   Dial -telegraph.   Télégraphe  ».  à 

cadran. 

Telegraphen . . .  —alphabet  n.  Telegraph- 
alphabet.   Alphabet  m.  télégraphique. 

T — amt  n.  (Tel.)  Telegraph-office.  Bureau  m. 
télégraphique. 

T—nn Wärter  m.  (Tel.)  Telegraph- learner. 
Surnuméraire  m.  des  télégraphes. 

T— assistent  «t.,  T— beam  ter  m.  (Tel.) 
Telegraph  -  clerk.    Employé  m.  des  télégraphes. 

T— beamter  m.,  Telegraphist  m.  Operator 
of  a  telegraph,  telegraph-cleric.  Télégraphiste  m., 
télégraphier  m. 

T— note  m.,  Depesehenbote  m.  (Tel.)  Tele- 
graph-messenger.   Facteur  ».  télégraphique. 

T — dienst  m.  Telegraphic  service.  Service  m. 
télégraphique. 

T— draht  n».  (Tel.)  Telegraph-wire,  conducting- 
wire.    Fil  m.  conducteur. 

Den  T— draht  abschneiden  v.  a.  To  cut  or 
to  disconnect  the  vire.  Couper  le  fil  coudncteur. 

Einen  T — draht  verbinden,  ansetzen. 
To  connect  a  vire,  to  join  a  vire.  Joindre 
un  (11  télégraphique. 

T— drahte  n.  pl.  richten.  To  put  wires 
straight.    Redresser  les  fils  télégraphiques. 

Zwei  T— drahte  anfügen.  To  loop  two 
vires.  Percer  et  joindre  deux  fils  télégraphiques. 

T — freimarke  /.  (Tel.)  Telegraph  •  stamp. 
Timbre  m.  télégraphique. 

T — Inspektor  m.  Inspector  of  telegraphs.  In- 
specteur m.  de  télégraphe. 

T — kabel  n.,  -tan  n.  Cable,  wire-eable  (of  a 
telegraph).    Câble  m.  télégraphique. 

T— kabel  n.  aufholen,  auf  nehmen  (Tel.) 
Sieh  Aufnehmen  10. 

T — krampf  m.  (eine  Krankheit  der  Telegraphen- 
beamten) (Tel.)  Telegraph  cramp,  operator's  para- 
lysis.   Crampe  m.  télégraphique. 

T— Unie  f.,  T-lettung  /.  Telegraph-line. 
Ligne  /.  télégraphique. 


Telegrapheunets  n.  (Tel.)  Telegraph- system. 

Réseau  m.  télégraphique. 
T— signal  n.,  optisches  (Eiaenb.)  Semaphore- 
signal.    Signal  m.  de  sémaphores. 
T — stange  /.  (Tel.)  Telegraph-pole.  Poteau  m. 

télégraphique. 
T— station  /.    Telegraph  -  station.    Station  f. 

télégraphique. 
T— tau  n.    Sieh  Telegraphenkabel. 
Télégraphie  f.    Telegraphy.   Télégraphie  /. 
Elektrische  T— .   Electric  telegraphy.  Télé- 
graphie /.  électrique. 
Telegraphier...— batterie  /.,  Linienbat- 
terie /.  (Tel.)   Line-battery.    Pile  /.  de  ligue. 
T— Strom  m.  (Tel.)  Transmitting-emrrent.  Cou- 
raut  m.  de  transmission. 
Telegraphieren  v.  a.  An.  To  telegraph.  Télé- 
graphier. 

Telegraphlseh  adj.  Telegraphic  Télégraphique. 

Vergl.  Telegramm. 
Telegraphist  m.,  Telegraphenben  m  ter  ». 

Telegraphist,  telegraph-clerk.  Télégraphiste  m. 
Telelog  m.  (Militar-Telegraph)  (Tel.)  Telelogne. 

Télélogue  m. 
Telephon  n.,  Fernsprecher  ».  (Telephon.) 

Telephone.    Téléphone  m. 

T— draht  m.  (Teleph.)   Telephon-vire.    Fil  m. 

téléphonique. 
T— kabel  n.  (Teleph.)  Telephon-cabU.  Cable  m. 
téléphonique. 
Téléphonie /.  (Teleph.)  Telephony.  Téléphonie/. 
Telephonisch  adj.  (Teleph.)   Telephonic.  Télé- 
phonique. 

Telephonegraph  m.  (Teleph.)  Tclcphonograph. 
Téléphonographe  m. 

Telephote  m.,   Apparat  cum  Übertragen  von 

Lichterscheinuugen  auf  grossere  Entferntingen 

(Elektr.)    Telephote.    Téléphote  ». 
Telephotograph  m.  (Elektr.)  Telephotograph, 

Téléphotographe  ». 
Teleradiophonie  /.  (Elektr.)  Teleradiaphony. 

Téléradiophouio  /. 
Teleskop  n.   Sieh  Fernrohr. 

T— gasometer  m.  (Chem.)  Telescope-gasholder. 
Gazomètre  m.  à  lunette. 

T— Schornstein  m.  (Schilf b.)  Telescope  funneL 
Cheminée  /.  h  coulisse. 
Teleskopisch  adj.    Telescopic,  teleseopicoL  Té- 

lescopique. 

Teller  ».,  runder  Ansats  ».  am  Zündstift 
eines    Perkussionsgowekres  (BQcheenin.) 
Shoulder.   Embase  /.  de  cheminée. 
T— drehseheibe /.,  Schalendrehscheibe 

/.  (Eisenb.)  (Turn-table  plate.)  Plaque  /.  .tour- 
nante à  cuve. 

T — hammer  m-,  Fusshammer  m.,  Krug- 
hammer «.  (zum  Treiben  von  Blechgegeu- 
standen)  (Klempn.,  Kupferschra.)  (Hammer  for 
making  the  deepening  s  of  the  plates),  chasing- 
hammer.   Marteau  m.  à  bouge. 

T— sinn  n.  Plate-pewter.  Potin  m.  d'assiettes. 
Tellur  s.  (Chem.,  Miner.)  Tellurium.  Tellure  m. 

T— ,  gediegenes  T—  (Miner.)  Native  tellu- 
rium:  Tellure  ».  natif. 

T — blet  n.,  Altait  m.  (Miner.)  TeUuride  of 
lead,  allaite.  Allaite/. 

T— ers  n.,  Telluriumers  n.  (Miner.)  TeUu- 
rium-ore.   Minerai  m.  de  tellure. 

T— saure  /.  (Chem.)  Telluric  acid.  Acide  ». 
tellurique. 
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Tellnrsilber  n.,  Hesslt  n.  (Miner.)  Telluric 
silver,  hessite.    Argent  m.  telluré,  hessite  /. 

T — silbergold  Petslt  m.  (Miner.)  Petsite. 
Petzite  /.    Vergl.  S  c  h  r  i  f  t  e  r  z. 

T — Verbindung  /.  (Cbem.)  Tellurite.  Tel- 
luride /.,  tollurure  /. 

T— Wasserstoff  m,  (Cbem.)  Hydroteüuric  and, 
tcUuride  of  hydrogen,  tellureUed  hydrogen.  Acide 
m.  liydrotellurique. 

T— wtsmut  n. ,  Tetrad}  mit  in.,  Joseït  m. 
I M  in  er.)  Telluric  bismuth,  telluride  of  bismuth, 
bornite.  Bornine  /. 
Tempel  m.  (Bauk.)  Temple.  Temple  m. 
T—  mit  Vorkallea  an  beiden  Giebeln. 
Amphiprostylos  temple.  Temple  m.  amphipro- 
style. 

Offener  runder  T— .  Monopteral  temple, 
moncpteron.    Tomple  m.  moooptère. 

T—  mit  Säulengang  rings  umber.  Pe- 
ripteral temple.   Temple  m.  périptère. 

T—  mit  sebelabar  doppelten  Hallen. 
Pseudodipteron,  pseudodipteral  temple.  Tomple 
si.  pseudodiptère. 

T —  mit  Säulenhalle  an  einem  Giebel. 

Prontylos  temple.    Temple  m.  prostyle. 
T—  mit  doppelten  Hallen,  lMpteral- 

t —  m.   Dipteron,  dipteral  temple.   Temple  m. 
diptère. 

T — ,  Tompel  m.,  Sperrrute  /.,  Spann  - 
stock  m.  (Web.)    Temple,  templer,  weaver' a 
stick,  stretcher.   Tcmpe  /.,  tempia.m.,  temple 
m.,  templet  m.,  templu  m.,  templon  m. 
Selbstwirkender  T — ,  Zeugspanner  m., 
Breitkalter  m.  Selfocting  temple,  selfodjusting 
temple.  Temple  m.  mécanique,  temple  m.  continu. 
Tempera ...  — farbe  /.    (Bauw.)  Distemper- 
painting,  tempering -colour.  Couleur  /.  à  détrempe, 
couleur  /.  de  trempe. 

T— malerei  /.  (Bauw.)    Distemper  -  painting. 
Peinture  /.  en  détrempe. 
Temperatur  /.  (Phys.)    Temperature.  Tempé- 
rature /. 

Tempern,  nachlassen  t>.  a.,  G  u  s  s  e  i  s  e  n  (Met.) 
Sieh  Anlassen. 

Temperiermesser  n.  (Mal.)  Pallet-knife,  pallet- 
slice.  Spatule  /.,  couteau  m.  à  couleur  de  palette. 

Templer... — Schlüssel  m.  (Art)  Key  far  the 
regulation  of  time-fuses.  Clef/,  pour  fusées  à  temps. 
T— Skala/.,  Stellskala/,  der  Zeitz  Under 
(Art.)    Timing -scale.    Graduation  /. 

Templeren  v.  a.,  den  Zünder  (ihn  zu  einer 
gegebenen  Selms« weite  einrichten)  (Art)  To  time 
the  fuse,  to  cut  the  fuse  for  a  given  range.  Cou* 
per  la  fuséo  k  la  longueur  nécessaire  ou  la  dis- 
poser pour  une  portéo  certaine. 

Tempierung /.  der  Zünder  (Art.)  Regulation. 
Réglage  m. 

TenauHeabefestlgung  /.   Sich  Zangen be- 

festigung. 
Ten aillewinkel  m.  (Befest.)    Flanking  -  angle, 

angle  of  the  tenaille.    Angle  m.  flanquant,  angle 

m.  de  tenaille. 
Tenakel  n.,  Sebrifthalter  m.  (Buchdr.)  Viso- 

rium,  retinaculum,  leaf-holder.    Visorium  m. 

Att'S  T—  stecken  (das  Manuskript).  To  put 
the  copy  on  the  visorium.  Attacher  la  copie  sur 
le  visorium. 

T —  (n.),  Filtrierrahmen  m.,  (Kreushols 

(zur  Befestigung  des  Seihetuchs)  (Cliom.) 
Frame,  colating -frame ,  filtering -frame ,  tenaele. 
Chassis  m.  en  bois,  carrelet  m. 

Technolog.  Wörterbuch  L 


Tender  m. ,  Torratswagen  m. ,  Munitions* 
wagen  m.  der  Lokomotive  (Eisenb.)  Tender, 
engine-tender.    Allège  m.,  tender  m. 
T—  m.  (BeisohhT)   (8eew.)     Tender.    Na  vire - 
annexe. 

T — ,  Hafenfnhrseug  n.  (8eew.)  Harbour- 
vessel.    Navire  m.  pour  le  service  des  ports, 
bâtiment  m.  de  servitude. 
T — bremse  /.  (Eisenb.)  Tender-brake.  Frein  m. 
du  tender. 

T— masehine /.,  T— lekbmotiYe/.  (Eisenb.) 
Tank-engine,  tank-locomotive.  Machine  /.  loco- 
motive-tender. 

T— sieh  ».  (Eisenb.)  Feed-pipe  êtrainer.  Panier 
m.  conique  de  la  oaisse  à  eau. 
Teaeberlenehter  m.  (Bauk.)    Herse,  hearse, 

candlestick  for  the  tenebrae.    Herse  /. 
Tenne/,  einer  Scheune  (Ackerb.)  Thrashing- 
floor,  barn-floor.    Aire  /.  d'une  grange. 
Teppich  m.  (Web.)    Carpet.    Tapis  m. 
Axminster-T— .    Steh  ßammetteppieb, 
geschnittenor. 
Britischer  T— •    British  carpet.    Tapis  m. 

d'Angleterre. 
Brüsseler  T — ,  ausgesogener  Sommet- 
t —  (Sammetteppich  mit  ungeschnittenem  Flor). 
Brüssel  carpet.  Moquette/.,  moquette/,  bouclée, 
moquette  /.  épinglée. 

Doppelter  T— ,    Kidderminster  -  T— . 

Double  carpet,  ingrain  carpet,  Kidderminster 
carpet.    Tapis  m.  double. 
Dreifacher  T— ,  Schottischer  T— •  Scotch 
carpet,  triple  carpet,  three-ply  carpet.   Tapis  m. 
façon  d'Ecosse. 

Sammetartiger  T— .  Wilton-earpcL  Tapis  m. 
velouté. 

Türkischer  T — ,  Savonneries—.  Turkey- 
carpet.  Tapis  m.  k  nœuds,  tapis  m.  façon  de 
Smyrne,  t—  façon  de  Turquie,  t —  de  la  Sa- 
vonnerie. 

T — stahl  m.  (Web.)  Oarpet-loom.  Métier  m. 
à  tapis. 

T— tapete /.  (Web.)   Tapestry.  Tapisserie/., 
tenture  /.  de  tapis. 
T— seng  n-  (Web.)   Carpeting.   Tapis  m.  pi 
Terminalgeschwindigkeit     /. ,  Endge- 
schwindigkeit /.  (Phys.)    Terminal  velocity. 
Vitesse/,  finale. 
Ternarbleiers  n.,   Leadhilllt  m.  (Miner,) 
Leadhilliu,  sulphato-tricarbonate  of  lead.  Lead- 
billite/.,  plomb  sulfato-trioarbonaté. 
Terpentin  m.  (Cbem.)   Turpentine,  terebinthine. 
Térébenthine  /. 

Roher  T— .  Raw  or  crude  turpentine.  Gomme/. 

molle,  résine  /.  vierge,  gème  /. 
Strassburger  T-  «  Strasiburg-turpentine.  Bi- 
jou m.  ou  bijon  m.,  périnet  m.  vierge. 
Venezianischer  T — .   Venice-turpentine.  Té- 
rébenthine /■  do  Venise. 

T— geint  m.  (Cbem.)  Essense  of  turpentsne.  Es- 
sence /.  de  térébenthine. 
T— öl  n.,  gemeines  (Mal.)  Common  turpentine- 
oil.  Rase  /,  eau/,  de  raze,  huilé/,  de  téré- 
benthine. 

T— Ölfirnis  m.  (Mal.)   Lac- varnish  by.  oil  of 
turpentine.    Vernis  m.  à  l'essence. 
Terracotta/.  (Topf.)  Terra  cotta,  (burnt  earthen 

ware).    Terre  /.  cuite. 
Terra-Siena  /.,  Terra  di  Siena  /„  Siena- 
erde  /.  (Mai.)   Siena-earth,  siena.   Terre  /.  de 
Sionne. 
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Terrain  —  Thomm* 


Terr  «In  «.  (Kriegsw.)   Siek  Gegend. 

Seitlich  abfallende*  T —  (Eisenb.)  Sick- 
lying ground,  side-long  ground. 

T —  gewinnen,  vordringen  v.  a.  (Kriegsw.) 
To  gain  ground.    Gagner  x.  a.  du  terrain. 

T —  verlieren,  suroekgedraugt  werden 
».  ».  (Kriegs*,)  3'o  lose,  ground.  Perdre  t>.  n. 
du  terrain, 

T— anfhahtne  /.    (Eiaonb.)     Ground  -  survey. 

Levée/,  de*  pl*n»  des  terrains. 
1V?Jt»i»/,  (Bftft*t)    Sie*  Bauhorizont. 
T—  schirm  *»■  (Topogr.)   ifcfeau.   Bideau  m. 
IP— welle/.  (Topogr.)  Sich  Bodenerhebung. 
T— Winkel  m.  (Art.)  Angle  of  the  line  of  the 

ofyct  und  ike  korieonial  Urne.  Angle  m.  naturel. 

Terrasse/.,  Brdstufe/.,  Erdwall  m.  (Bsuw.) 
Terrae«.   Terrasse  /. 

Gemauerte  T — ,  Bel—May  ».  Terrace- 
walk.   Terrasse/,  maçonnée. 
T—  (Befest)   Siek  Erdstufe. 
T —  eines  kasematti  orten  Werks  (Befest.) 

Sick  Plattform  8. 
T— nbatterie  /.  (Befest.)    IneUned  battery. 

Batterie  /.  en  terrasse. 
T — ndneh  n.  (Bauw.)  Leads,  flat  roof.  Comble 
m.  en  terrasse  ou  tronqné. 
Terr  analeren  t.  a.,  Böschungen  und  Ab- 
hänge (Eisenb.)  To  step,  to  eut  the  surface  of 
a  slope  into  steps,  to  terrace.  Ménager  dee  ban- 
quettes. 

Terrieren  v.  a.,  den  Zucker  (Zuck.)  To  bottom, 

to  clay,  to  whiten  the  sugar.   Couvrir  ou  terrer 

le  sucre,  donner  les  façons. 

T—,  Decken  n.  des  Z  u  c  k  e  r  s  (Zuck.)  Claying, 
bottoming.  Terr  age  m. 
Territorial... — honett  /.   über  Gewisser 

(Seerecht)    Supremacy.    Suprématie  /. 

T — meer  a*  Kuatenmeer  n.,  territoriale 
Gewässer  tu  pl.  Territorial  waters,  territorial 
sea.   Mer  /.  territoriale,  territoire  m.  maritime. 
Tertia  /.  (Schriftgattung  zwischen  Parangon  und 

Mittel)  (Buchdr.)  Qreat  primer.  Gros  romain  m. 
Tertiär  «.,  Tertiârsjstem  n.  (Geol.)  Tertiary 

system.   Système  m.  tertiaire. 
TerUe  /.  oder  Tersie  /.  (der  60.  Teil  einer 

Sekunde)  (Astron.  &  Matb.)   The  sixtieth  part  of 

a  second.   Tierce  /. 
Terteroi  n.  (Waffenf.)  Pocket-pistol  Pistolet  m. 

de  poche. 

Tes aer alkies  m.,  Arsenikkobaltbies  m., 
Hartkobaltkles  m.,  Skutterudlt  m.  (Miner.) 
Thin  white  cobalt,  skutterudite,  modumite,  (emal- 
tine).  Cobalt  m.  arsenical,  arseniure  m.  de  cobalt 
de  Scutterud  en  Norvège. 

Test  m.,  Probierseherfoen  nu,  Treibscherben 
nu  (Prob.)  Test,  cupel,  (obsoL:  coppel).  Test  m., 
(têt  m.),  coupelle  /. 

T—  aache  /.,  Treib  mache  /.  (Met.)  Cupel- 
ashes.   Cendre  /.  de  test  ou  de  têt. 

T — schale  f.  (Met.)   Oupe^pan.   Moule  m.  de 
la  coupelle. 
Tetartin  m.  (Miner.)   Sich  Albit 
Tetraeder  n.   (Geom.  &  Miner.)  Tetrahedron, 

tetraedron.    Tétraèdre  m. 
Tetrakishexaëder  s*  Prratnidenwllrfel  m. 

(Miner.)    Tetrakü  hexahedron ,  pyramidal  cube. 

Tfltrsklshexeedxe  m. 
Teuankerm.  etc.  (Seew.)  Sieh  Tauanker  etc. 
Tente  /.,  Tiefe  (Bergb.)  Depth.  Profondeur/. 


Teufel  m-,  Wolf  «t.,  Öffner  m.,  Wol  Ihre  cher 
m.,  Reisswalae  /.  (Spinn.)  Devil,  deviling -ma- 
chine, opener,  opening -machine,  wool-mill,  tnlley. 
Loup  m.,  diable  st.,  machine  /.  à  ouvrir. 
T — shlane /.  (Bauw.)   Sieh  Wolf. 
T-  aklaue  /.  (Seew.)  Dog,  cant  hook  Renard 

m.  (Teufelsklaue  wird  zuweilen  fär  Doppel  haken 

gebraucht:)  Cliphook. 
Teul  m.  (Met)  Loop,  bloom.  Loupe /.  VergL  Denk 
T—  haken  m.  (Met)  Bloom-hook.    Crochet  m. 

pour  feu  d'afnnerie. 
Texel  m.,  Dächsei  m.,  Dexel  m-,  Deekael 
m.,  Delcbnel  m.,  Deis  sel  m.,  Haue  /_ 
Krommhane  /. ,  Dach »i bell  s.,  (Ilohl- 
beU  n.)  (Zimm.,  Kiif.)  Adse,  addict,  hovel, 
(small  crooked  hatchet).  Assette  /.,  eesetie  /., 
asseau  m.,  esseau  ».,  hachette  /.,  herminette/., 
er  rain  et  te  f.,  (hache  /.  recourbée).  VergL  1)  a  c  h  &- 
beil. 

Gerader  T — .  Dub-adze.  Herminette  /.  plate. 

Gerader  T— ,  (Krummbaue  /.)  (Kör.) 
BarreUhoweL    Herminette  /.  plate. 

Gerader  T—  mit  Hummer  (Küf.)  Notch- 
ing-adse.    Herminette  /.  plate  avec  marteau. 

Krummer  T — ,  Krnmmknue  /.  (Zimm., 
Pnmpenm.)  Hollo*  adse,  barrel-howeL  Hermi- 
nette /.  creuse,  herminette  /.  a  gouge. 

Krummer  T— ,  (Hoilenhane  /.)  (KGf.) 
-   Butt-hovel.   Asseau  m.  des  tonneliers. 

Krummer  T—  mit  Hammer  (Küf.)  Bound- 
ing*adte.   Herminette  /.  (creuse  ou  à  gouge) 
avec  marteau. 
Text  m.,  Sekunda  /.  (Schrifiganung  »wischen 

Doppelmittel  und  Parangon)  (Bookdr.)  Double 

pica.   Gros  parangon  nu,  texte  nu 

T— ,  Materie  /.  des  Mavtzea  (Buchdr.)  Text. 
Texte  m. 

Fetter  T —  (Scbriftgattung  zwischen  Tertia  und 
Mittel)  (Buchdr.)   Great  primer.   Gros  texte  nu 

Den  T —  in  den  Formen  lesen,  dem  8 ata 
auf  dem  Blei  lesen  (Buchdr.)  To  rend  the 
text  on  the  forms.    Lire  sur  le  plomb. 
Textur  /.  der  Mineralien   und  Gesteine 

(Miner.,    Geol.)     Texture.    Texture  /.  VergL 

Struktur. 

T— ,  Struktur,  kristallinische.  Cristalline 

texture.   Texture/,  cristalline. 
T— ,  massige.   Compact  texture.  Texture/. 

compacte. 

Thal  ».  (Topogr.,  Geol.)    Valley.    V allée  /. 
T — eJrkns  m.  (Geol.)  Cirque-valley.  Cirque  ». 
de  vallée. 

T— fahrt/.  (FluassohinT.)    Downwards  voyage. 

Voyage  m.  on  aval. 
T— gehange  /„  T— nier  n.  (Topogr.)  Slope 

along  a  vaUey.   Berge  /.  d'une  vallée,  pente  /., 

versant  m. 

T — pfteilerkopf  m.    Sieh  P  f  oiler  k  up  £ 
T— sperre  /.  (Wasserb.)  Dam  or  vail  of  great 
height.   Barrage  m.  de  reservoir. 
T — weg  m.,  Stromrinne /.,  Fahrwasser  ». 

(Wasserb.)  Channel  of  a  river.  Cbonal  nu,  thal- 
weg m.  d'un  fleuve.    VergL  Strombabn. 
Thal  Ut  »».,  Pistaait  m.,  Kpidot  m.  (Miner.) 

Epidote,  toisite,  pistasite,  thallitc.    ThaUite  /., 

épidote  m. 

Thallium  n.  (Chem.)    Thallium.   Thallium  m. 
Tharandit  m.  (Miner.)   Abart  von  Dolomit 
Thanen  v.  a.,  die  Segel  (sie  mit  brauner  Lange 

aus  Eichenrinde  [Than]  brenn  färben),  lohen 

(Seew.)    To  tan.  Tanner. 
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Thau  m.,  Tan  in.    Dew.  Rosée/ 

T—  flach*  m.  (im  Thau  gerotteter  Flachs)  (Spinn.) 
Dew-retted  flax.    Lin  nu  roui  à  1»  rosée. 

T — mMMfi.  (Pcys.)  Drosometer.  Drosomètrem. 

T — punkt  to,  (bei  einem  Daniel'schen  Hygro- 
meter) (Phys.)  (Temperature  ai  whieh  the  bulb 
of  the  instrument  is  covered  with  dem),  dew-point. 
Point  m.  de  rosée. 

T-r«ete  /.,  T -rotte  /,   Luftroste  /., 

L«n*rott«  /.  (Spinn.)    Dew -retting.  Rouis- 
sage m.  à  la  rosée,  rouissago  ».  snr  terre,  ro- 
nge to.,  roaage  m.,  sereinage  t».,  serénage  m. 
TfcM«M  tauen,  aufthauen,  auftauen  v.  n. 

(vom  Eise  gespr.)  (Meteor.)    To  thaw.  Dégeler. 

Theater  n.,   Schauspielhaus  n.  Theater. 

Théâtre  m. 

T — mal  er  m.,  Dekorationsmaler  m.  Secfie- 
posater.  Peintre  m.  do  décoration,  décorateur  m. 
T — «aal  m,  (Zuschauerraum).    Boom  /or  t*e 

spectators.    Salle  / 
T — Vorhang  m.  SWk  Vorhang  im  Theater. 
T— aettol  m.  Play-bill.   Programme  m. 

Theln  a,  (Chem.)    Théine.   Théine  /. 

Thenardlt  m.,  wasserfreies  schwefelsaures  Natron 
(Miner.)    ThenardUe.   Tbénardite  / 

Thenard's  Blaa  n.,  Hob  ni  t  blau  n.,  Kobalt- 
ultramarin  n.,  KOnigsblau  n.,  Leithner's 
Blaa  n.  Tacnard's  cobalt-blue,  eobalt-ultra- 
marin,  Leithner's  blue.  Bleu  m.  de  cobalt,  bleu 
».  Thénard. 

Theodolit  m.  (Feldm  ,  Astron.)  Theodolite.  Théo- 
dolite m. 

Theorem  n.,  Lehrsatz  to.  (Math.)  Theorem, 
proposition.    Théorème  «v.,  proposition  /. 

Theoretisch  adj.    Theorieal.  Théorique. 

Therin  m.  (Miner.)    Sieh  Titaneisenstein. 

Thy  ■  m  alqnolle/,  Therme/,  warme  Quelle 
/  Termal  springs.  Source /.  thermale,  eaux  /  pl. 
thermales. 

Thermobs  rouse  ter  n.,  Warme-  und  Luft- 
druckmesser m.  (Phys.)  Thermo-barotneter, 
barometrical  thermometer.    Therm o- baromètre  m. 

Thermobarometrlsch  adj.  (Phys.)  Thermo - 
barometrical.  Thermo-barométrique. 

Thermoelektrieitat  /  (Phys.)  Thermo- elec- 
tricity.   Thermo-électricité  /. 

Thermoelektrisoh  adj.  (Phys.)  Thermo- elec- 
trical. Thermo-électrique. 

Thermoelement  n.  (Elektr.)  Element  of  a  thermo- 
electric battery.    Element  to.  thermoélectriqne. 

Thermograph  m.  (See  w.)  Sich  Thermometro- 
graph. 

Thermolampe/.  (Apparat  sur  Gasbeleuchtung). 
Thermo-lamp.   Tbermolimpe  /. 

Thermometer  n.  (Phys.)   Thermometer.  Ther- 
momètre m.    Vergl  Luft-,  Maximum-  und 
Minimum-,  Weingeistthermometer. 
Differential«-.     Differential  thermometer. 
Thermomètre  m.  différentiel. 
Fahrenheit'sehes  T— .     Thermometer  of 
Fahrenheit,  Fahrenheit's  thermometer.  Thermo- 
mètre m.  de  Fahrenheit. 

Hundertteiliges  oder  Celsins'sches  T— . 

Centigrade  thermometer.  Thermomètre  st.  centi- 
grade. 

Luftt — .  Air -thermometer.  Thermomètre  m.  à  air. 
Maximum-  und  Minimumt— ,  selbstre- 
gistrierendes T— ,  Thermometrograph 

m.    Maximum-  and  minimum-thermometer,  self- 


registering  thermometer,  register-thermometer,  ther- 
mometrograph.   Thermomètre  m.  à  maxima  et 
à  minima,  thermo-métrograpbe  ». 
QueeksUberthermometer.  Mercurial  ther- 
mometer.   Thermomètre  m.  à  mercure. 
Kéaumur'sehes  T— .   Thermometer  of  Re- 
aumur, Reaumur's  thermometer.  Thermomètre 
m.  de  Reaumur. 
T— Skala/   Scale  of  a  thermometer,  thermo- 
metric  scale.  Echelle  /  d'un  thermomètre. 
Thermometrisch  adj.  (Phys.)  Thermometrical, 

thermometric.  Thermométrique. 
Thermometrograph  a.  (Phys.)   Sieh  Maxi- 
mum- nnd  Minimumthermometer. 
Thermomultiplikator  to.  (Phys.)  Thcrmo- 

mulHpUer.    Tbermomultiplicateur  to. 
Thermophon  n.  (Elektr.)  Thermophone.  Ther> 
mophone  m. 

Thermophonle  /  (Elektr.)  Thermophony.  Ther- 
mophonie  / 

Thermorheometer  n.  (Elektr.)  Thcrmorhco- 

meter.   Thermorhéoraètre  m. 
Thermesaule  /.  (Phys.)   Thermo-eleetrieal  pile 

or  battery.    Pile  /  thermo-électrique. 

Thermoskop  n*  Warmeunterschledsmes- 

ser  to.  (Phys.)    Thermoseope.   Thermoscopu  m. 
Thermostat  m.f  selbstthatiger  Tempera- 
turregulator m.  (Elektr.)  Thermostat.  TI  liermo- 
stste  tit. 

Thermostrom  m.  (Elektr.)  Thermoelectric  cur- 
rent.   Courant  m.  thermoélectrique. 

Thibet  m.  (Stoff  vom  Haar  der  Kasohmirxiege), 
Thibet.    Tissus  to.  pl.  de  Tibet. 

Thiosehwefelsaure  f.  Sieh  Unterschwef- 
lige Säure. 

Tholobat  to.  Sich  Tambour  einer  Kappel. 

Thomas ..  .—eisen  n.  (Met)  Thomas-iron.  Fer 
to.  Thomas. 

T— stahl  to.  (Met.)  Thomas  steel  Acier  m. 
Thomas. 

Thorn aslerea  «.  o.  (Met)  Thomas  -  process, 
Thomas  converting-process.  Procédé  m.  Thomas. 
Thon  to.,  Lehm  m.,  Thonboden  Lehm- 
boden m.,  Lettenbeden  to.  (Oeol.)  Clay, 
clay-bottom.  Glaise/,  argile/  Vergl  Lehm. 
T—,  gebrannter,  Terracotta  /  (Bauk.) 

Burnt  earthen  ware,  terra  cotta.   Terre  /  cuite. 
T— ,  Töpfererde  /   Clay,  argiL   Argile  /. 
Brausender  T— .  Effervescing  clay.  Argile  / 

effervescente. 
Fetter  od.  langer  T—  (Töpf.)  Unctuous  clay. 

Argile  /.  grasse.    Vergl  auch  Bolus. 
Feuerfester  T — .    Fire-clay,  refractory  (or 

apyrous)  elay.    Argile  /  réfracta  ire  ou  apyre. 
Kalkhaltiger  T—  (Geol.)   Limy  elay.  Ar- 
gile /  calcarif ère. 

Karser  od.  magerer  T—  (Töpf.  etc.)  Meager 

clay.   Argile  /  maigre. 
Langer  T— .   Sich  Fetter  Thon. 
Oekriger  T— .  Oehrey  elay.  Argile  f.  oerenso. 
Plasttseher  T— ,  Pfelfent—  (Geol.)  Pipe- 

clay,  plastic  elay.    Argile/,  plastique, 
flchmelsharer  T— .  Fusible  clay.   Terre  / 

fusible. 

T— ,  erster,  grüner  Klei  m.  (der  sum  ersten 
Decken  benutzte  Thonbrei)  (Zuck.)  Fir»t  clay. 
i      Première  couverture  /.,  fond  •» 

Zweiter  T— ,  Bornklei  m.  Setimut  clay.  Se- 
conde couverture  / 

T— ,  zur  T— b«  reitung  gehörig  adj. 
Ceramic.  Céramique. 
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Thonartig  —  Thor. 


Thonartig,  tkonlg  adj.  (Geok,  Miner.)  Argil- 
laceous, argiüous.    Argileux,  -se. 

T— back  m.  (Zuck.)  Clay-back.  Bac  m.  à  terre. 

T— beise /.,  essigsaure  {F&rh.J  Sieh  Kot- 
beize. 

T— boden  m.  (Geol.)   Sieh  Thon. 

T— brei  m.    Steh  Thonspeise. 

T— brei  m.  (Zuck.)  Clay-pap.  Pâte  /.  d'argile. 

T — b uehsta bon  m.  pl.  zu  Aufschriften  (Topf.) 

(Letter*  pl.  of  burnt  clay).  Lettres/,  pi.  en  teire 

cuite. 

T— drescher  m.  (Töpf.  etc)  Beater.  Batteur  m. 
T— elsenstein   m.,    brauner   T — eisen  - 
stein  «v,  thoniger  Branneisenateln  m. 

(Miner.)    Clay  iron-stone,  brown  clay  iron-ore. 

Fer  m.  oxydé  massif  argilifère. 

Dichter  T— .  Common  clay  iron-stone.  Fer  m. 
argileux  compacte,  fer  m.  oxydé,  argilifère. 

Jaspis  artiger  T — .  Jaspery  day  iron-ore, 
jaepery  clay-iron.  Argile  /.  ferrugineuse  jaspée. 

Linsenförmiger  T— .  Lenticular  clay  iron- 
ore,  lenticular  argillaceous  iron.  Argile  /.  ferru- 
gineuse an  forme  de  lentilles. 

Boter  T— -,  thoniger  Roteisenstein  m. 
Med  clay  iron-ore,  red  clay  iron-stone,  clay 
iron-ore,  clay  iron-stone,  argillaceous  iron-ore 
or  iron-stone.  Argile  /.  ferrugineuse,  argile  /. 
ocveuse  rouge,  ocre  /.  rouge. 

Stengeliger  roter  T— .   Columnar  red  clay 
iron-ore,  columnar  argillaceous-iron.    Argile  /. 
ferrugineuse  an  tiges. 
T— erde  /.  (Töpf.)  Argillaceous  earth.  Terro  /. 

argileuse. 

T-— erde/.,  Alannerde /.  (Aluminiumoxyd) 
(Chem.)  Alumina,  aluminium- oxide .  Alumine  /. 
Essigsaure  T— .  Acetate  of  alumina.  Acé- 
tate m.  d'alumine. 
Flnssspatsanre  T —  (Miner.)  Sieh  Kryo- 
lit. 

Kieselsaure  T— .  Silicate  of  alumina.  Sili- 
cate m.  d'alumine. 
Schwefelsaure  T —  (Chem.,  Färb.)  Sulphate 
of  alumina.    Sulfate  m.  d'alumine. 
T— erdekali  s.  (Chem.)  Aluminate  of  potassa 
or  potassium.    Aluminate  m.  de  potasse. 
T — erdeku pfteroxy d  n.  (Chem.)  Aluminate 

of  copper.    Aluminate  m.  de  cuivre. 
T — erdelaeh  m.  (mit  aminoniakalischer  Coche- 
nillelösung bereiteter).   Ammoniacal  cochineal. 
Cochenille  /.  ammoniacale,  cochenille  /.  en  ta- 
blettes. 

T — fliese  /.,  farbige  (zum  Belegen  der  Fuss- 

böden)  (Bauw.)  Coloured  paving -tile.  Carreau  m. 

coloré  pour  mosaïque. 
T — lutter  n.  um  einen  Kupferkessel  (Zucker- 

fabr.)  Clay-border  of  a  sugar  boiler.  Utinet  m., 

outrage  m. 

T — grübe  /.  (wo  der  Thon  gegraben  wird) 

(Töpf.)    Clay-pit.    Glaisière  /. 
T — haltlg  adj.   Argilliferous,  argillaceous,  ar- 

gillitie.    Ar  gileux,  -se. 
T— hiuterffillung /.    Sieh  Thonschlag. 
T— kochen  m.  (zur  Anfertigung  der  Hafen) 

(Glaam.)  Clay-cake.  Pain  m.  de  terre,  piton  m. 

de  terre. 

T— läge  /.  (Zuck.)    Sieh  Thonscheibe. 
T— maschlne  /.    Sieh  Thoumühle. 
T — masse  /.,  Maas«  /.  (Töpf.)   Paste,  day- 
mass,  slip,  slop.   Pâte  /.,  pAte  /.  céramique. 
T— mergel  m.  (Gecl.)    Sieh  Mergelthon. 
T— mortel  m.    Sieh  ThonBpeise. 


Thonmflhle/.,  T — reiaigongsai  aaehiac  /. 

(Töpf.)  Clay -mill,  loam-mill.  Moulin  m.  à 
préparer  l'argile. 

T— often  m.,  thoneruer  Often  m.  fBauw.) 
Stove  made  of  day,  day-stove.  Poêle  m-  de  terre. 

T— Ornamente  n.  pL  Ornaments  pi  mouldings 
pl.  made  of  burnt  day.  Ornaments  sa.  pL  exé- 
cutés en  terre  cuite. 

T— pfeife  /.    Clay  pipe.    Pipe  /.  de  terre. 
Kopf  m.  der  Thonpfeife.  BovL  Fourneau  «. 
Stiel  m.  der  Thon  pfeife.    Stem.  Tige/. 

T— porphyr  m.,  T — steinporphyr  m. 
(Petrogr.)    Clay -stone.    Porphyre  s»,  argileux. 

T— presse  /.   Clay-press.   Presse  /.  à  argile. 

T — reinlgungsmasehlne  /.  Sieh  Thon- 
mühl e. 

T— Sandstein  st.  (Petrogr.)  Argillaceous  sand- 
stone.   Grès  m.  argileux. 

T — Scheibe  /.,  -läge  /.,  Kleischeibe  /. 
(Zuck.)    Cake.    Esquive  /. 

T— schiefer  m.  (Geol. ,  Petrogr.)  day-state, 
argillite.  Schiste  m.  argileux,  schiste  m.  ardoise, 
ardoise  phyllate  /. 

T — schlag  «t.,  T — hin terfüllung /. ,  l>t- 
tendamm  m.  (Bauw.)  Dam  of  day,  claying, 
layer  of  puddled  day.  Massif  m.,  corroi  m.  de 
glaise,  couche  /.  battue  de  terre  glaise. 

T— schlagel  vu  (Töpf.  eta)  Potter's  beetle. 
Batte  /. 

T— sehneide  /.,  Hanelsea  ».,  H  anklinge 

/.  (Messer  zum  Schneiden  des  Thons  in  dünne 
Blätter)  (Töpf.)  Clay -cutter,  potter's  knife,  day- 
cutting  tool.  Epe'e  /.,  ooupoir  su,  outil  s*,  à 
couper  l'argile. 

T— Schneider  m.,  T — schneldm aaehiac  /. 
;Tbpf.)  Clay-ouUing  machine.  Découpoir  st.  à 
argile,  coupoir  st.  mécanique. 

T — speise  /.,  T— bref  m.,  T — avortai  a. 
Mortar  made  of  fire-day.  Coulis  m.  (ou  tor- 
chis m.)  d'argile  réfrac taire. 

T — stein  m.,  PorphyrtuÉT  m.  (Geogn.)  Claf 
stone.    Argilophyre  m. 

T — steinporphyr  m.   Sieh  Thonporphyr. 

T— öegel  m.  (Chem.  etc.)  Fire -day  crucible. 
Creuset  m,  en  terre  réfractaire. 

SUt  Kohle  ausgefütterter  T— Hegel  a. 
Fire-clay  crucible  lined  with  charcoal.  Creuset  ». 
brasqué. 

T— verarbeitnag  /.,  Topfbrei  /.  ^Töpf.; 

Ceramic  art,  pottery.  Céramique/.,  art/,  céramique. 

T — waren/,  pl.  Pottery,  potter's  vare.  Poterie/. 

T— waren  künde  /.,  Keramik  /.  Ceramic 
art.   Art  m.  céramique. 

T — wand  /.  (um  das  Durchsickern  des  Was- 
sers durch  einen  Damm  u.  e.  w.  an  verbäten.! 
(Wasserb.)  Puddle.  Couche /.  d'argile  bien  battue 

T— seUe  /.  einer  galvanischen  Saule  (Phys.) 
Clay-eell.   Vase  m.  en  terre  de  pipe  peu  cuite, 
vase  m.  poreux  (en  terre  de  pipe  dégourdie). 
Thonern  adj.  (Töpf.)  Of  day,  earthen.  D'argile, 

de  terre  (glaise). 
Thonig  adj.    Sieh  Thenar  tig. 
Thor  n.  eines  Hauses  (Bauw.)  Gate,  large  door 

of  a  house.   Porte  /.  cochere. 

T—  einer  Stadt  (Bauw.)  Tovm-gate.  Porte  /. 
de  ville. 

Dreht—  einer  Schleuse  (Waaterb.)  Turning- 
gate.    Porta  f.  tournante. 

Dockt—.  Dock-gate.  Porte  /.  d'un  basein  à  flot. 
Eisernes  .T— .  Iron-door.   Porte  /.  en  fer. 
FaUt—.   Trap-door.   Porte  /■  à  coulisse. 
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BMMrmet  Thee.  Wolde*  door.  Porte  /.  en 
bois. 

T— balken  m.t  tahliessbalkea  m.  (Befest.) 
Cross-beam.    Fléau  m. 

T  barrière  /.  (Eiaenb.)  (Barrier-gate.)  Bar- 
rière /.  à  pivot. 

Zweiflügelige  T — barrière  /.  f Barrier-gate 
with  two  »mg s.)    Barrière  /.  à  deux  vantaux. 

T— fhhrt  /.  oines  Hauses.  Qale-way.  Porte/, 
cochère. 

T — flttgel  m.  Wing  of  a  gate,  door-leaf.  Van- 
tail m.  de  porto. 
T— balle  /  (Bauw.)    Porch.    Porche  m. 
T — baba  n.,  T — sehifT  n.  (BrQckenb.-)  Cats- 

toon,  door-pontoon.    Bateau-porte  m.  d'un  pont. 
T— pfertehen   n.   (Bauw.,  Befeat.)  Wichet. 

Guichet  m.    Vergl  EinlasBpforte 
T — www/,  T— — M—  m.  (Befeat)  Closing 

of  the  gates.    Fermeture  /.  des  portes. 
T — weg  m.  (Bauw.)  Door-vay.  Porte  /.  cochure. 
Dreifl a  gell  ge  r  T— weg  m.  Three-leaved  door- 

vay.    Porte  /.  cochère  à  trois  vantaux. 
Überwölbter  T— weg  m.  '^rdUvoy.  Porte  /. 

cochère  envoûtée. 
Tborlt  m.,  Oranglt  m.  (Miner.)   Thorite,  oran- 
gite,  kydrated  silicate  of  thorium.    'Thorite  /. 
(braue),  orangite/.  (jaune). 
Tborinm  n.,  Tboria  m.,  Thorinum  m.  (Cliom.) 

T&oriwn,  tAortnw*.    Thorium  m. 
Thraam.  2Votn-oii,  (oiu6&«rJ,  fish-oil  Huile  /.  de 
poisson,  —  de  baleine,  —  de  phoque.  Vergl.  Fisch- 
thran,  Leberthran.  Wall fischthran. 
Delphlnt —  (von  DelpUnus  globieeps).    Oil  of 

dolphin.    Huile  f.  de  dauphin. 
Heringst — .  Oil  of  herring.  Huile  /.  de  hareng.  - 
Meerschweint—  (vou  Delphinus  plocaenà). 

OU  of  see-hog.   Houille  /.  de  marsouin, 
fteehiindst —   Dogßsh-oiL   Huile  /.  de  chien 

de  mer. 

Seekalbt — .  Seal-oil.  Huile  /.  de  veau  marin. 
T — breaaerei  /.  Place  where  blubber  is  boiled, 
—  where  train-oil  is  made.  Atelier  m.  ou  bâti- 
ment m.  où  l'on  fait  l'huile  de  baleine,  —  où 
Ton  fond  le  lard  'de  baleine. 
T — fahrt  /.  (Seew.)   Fish-oil  trade.   Pèche  /. 
des  baleines  et  des  phoques. 
T — seife  /.    Sieh  Seife,  grüne. 
Thrftne  /.  (Glaam.)    Sieh  Rampe  7. 
Tbraalit  m.  (Miner.)   Sieh  Hisingerit 
Thronhimmel  m.,  Praehthlaamel  m.,  Wall- 
daeh  n.,  Buldaehin  m.   Baldachin,  canopy. 
Ciel  m.,  eouronue  /.,  baldaquin  m. 
T —  od.  Baldaebin  m.  aus  Stoffen.  Sparter, 
esperver.    Lftmbrirf  m.,  ciel  eu  de  trône. 
Thumerstein  m.  (Miner.)   Sieh  Axinit. 
Thftr  /.,  Ausgang  ».  (Baak.)   Door,  (issue). 
Porto  f. 

Attische  T— .  Attic  door-case.  Atticurgue  /., 
Porte  /.  attique. 

Am— ere  T —  (von  zwei  Hausthüren).  Exterior 
door,  external  door.   Antiporte  /.,  avant-porte  /. 

Bliade  T— .  Blank-door,  dead  door.  Vörie  f. 
feinte,  fausse  porte  /. 

Eingeschobene,  eingestemmte,  isiam- 
mengestenamte  T— ,  T—  writ  einge- 
schobenen Füllungen.  Framed  door,  pa- 
nel-door. Porte  /.  à  panneaux  d'assemblage, 
porte  /.  encadrée. 

T—  /.  mit  ttberseh  ebenen  Füllungen. 
Door  with  panels  covering  back.  Porte  /.  à 
panneaux  qui  surmontent  le  cadre  d'un  côté. 
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Gehobelte  Thar,  glatte  T— .  Planed  door. 
Porte  /.  plaine. 

Gehebelte   T-    mit  eingeschobenen 

I/elsten.  Planed  -and  clomped  door.  Porte  /. 
plaine  emboîtée. 

Geleimte  T—  mit  eingeschobenen  Lei- 
sten. OLued  and  clamped  door.  Porte  /. 
emboîtée. 

Brettt—  mit  aufgesetzten  Leisten.  Bat- 
ten-door,  battened -door.  Porte/,  à  panneaux 
feinta  en  barres. 

T —  mit  aufgenagelten  Leisten,  belegte 

T— .  hedged  door.  Porte  /;  avec  emboîtures 
clouées. 

Gesp findete  T— •  Ploughed  and  tongued  door. 

Porte  /.  emboîtée  fc -rainures  et  languettes. 
Klappt—.  Flap-door.  Trappe. 
Kehleubunhert— (Sohiffb.)  Goal-bunker  door. 

Porte  /.  des  soutes  à  eharbon. 
Schiebet— .    Sliding-door.   Porte  f.  glissante. 
Verdoppelte   oder   aufgedoppelte  T— , 

Doppelt—.   Fancy-door,  rebated  and  beaded 

door.   Porte/,  doublée. 
Volle  T-,  Brettt—.   Door  made  of  deals. 

Porte  f.  pleine. 
Wasserdichte    T—    (Schiffb.)  Watertight 

door.    Porte  /.  étanche. 
Kweiflflglige  T — ,  Doppelt—,  Flügelt — 

Folding  -  door ,  two-leaved  door,  door  with  two 

leaves.  Porte /.  à  deux  battante,  —  à  deux  vantaux. 
EweMfigllge  T —  mit  vier  Füllungen. 

Four -panelled  folding  -  door.    Porte  /.  à  deux 

battants  avec  quatre  panneaux. 
T—  im  Thorweg.   Sieh  Thorp  für  te  h  en. 
T—  des  Schürlochs  (Techn.)   Sich  Hei  s  th  fir. 
Sieh  auch  Aschenfall-,  Feuer-,  Panzer- 
und  Kauchkammerthfir. 

Thar...—  band  n.  (Schloss.)  Hinge  and  loop, 
gunnel  of  a  door.  Peu  tu  re/.,  fiche  /.  d'une  porte. 
Vergl  Band  14. 

T— behleidaag  /.  (Bauw.)  Dressing,  wooden 
architrave.    Chambranle  m. 

T— bekronnng  /.  (Bauk.)  Hyperthyrum,  plain 
moulding.  Superporte  m.,  byperthyron  m.,  cou- 
ronnement m.  de  porte.  Vergl.  Überschlag- 
sims und  Thürverdachnng. 

T— be  schlage  n>  (Bauw.)  Mounting  of  a  door. 
Ferrure  /.  de  porte. 

T— einfassung /.  (Bauw.)  Sich  Thfirgerfist. 

T — Hügel  m.  (Bauw.)  Leaf  of  a  door.  Battant 
m.  de  porte,  vantail  m.  de  porte. 

T— fries  m.,  Bahmstfich  n.  einer  gestemm- 
ten Thür  (Tiscbl.)   Frame-piece,  frame-wood. 
Membrure  /.  d'une  porte  à  panneaux. 
Aufrechter  T — .   Stile.   Montant  m. 
Mittlerer  aufrechter  T— .  Mumien  of  a 

door-frame.    Montant  m.  moyen. 
Hinterer  aufrechter  T— •  Hanging  stile. 

Montant  m.  de  côté, 
liegender  T— .    Cross-piece.    Traverse  /. 
Oberer  liegender  T— ,  Oberschenkel  m. 
Top-rail,  cross  beating.    Emboîture  /. 

T — lutter  n.  (Tischl.)  Jamb-Unimg  of  a  door- 
frame. Doublure /.,  fourrure /.  d'huisserie,  plate- 
bande  /. 

T — gerfist  n.,  T — elafassuag  /..  (Bauw.) 

Door-case.    Jambage  m. 
T— gerfist  n.  von  Ho  la,  (T— gestell  «.) 

Wooden  door-case.  Huisserie  assemblage,  m. 
des  poteaux  et  traverses. 
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Thnrgerost  »•-.  T — einfaasu ü  g  /.  von  Stein 
(Bauw.)  Stone  door-case.  Jambcge  to.  eu  pierre, 
assemblage  to.  du  linteau  des  lands. 

T — gernst  n.  (Bergb.)  OaUery-frame.  Châssis 
m.  d'une  galerie. 

Verlorene«  T— gerügt  ».  (Minierk.)  Tem- 
porary frame,  false  frame.    Faux -chassis  to. 

T — gertlstkappe  /.  (Minierk.)  Sieh  Kappe 
eines  Thüratocke. 

T— gerflitsohle  A,  Rahmschwelle  /.  (Mi- 
nierk.) Groundsill,  sole  of  a  frame.  Semelle  /. 
de  châssis. 

T — gesteil  n.    Sieh  Thürsarge. 

T— gewaade  n.  (Bauw.)  Jamb,  jam,  (jaumb) 
of  a  door,  door-jamb.   Jambe  /.  de  porte. 

T— halle  /.  (Bauw.)  Porc*.   Porche  ». 

T— Joch  n.   Door-bay.   Baie  /.  de  porte. 

T— kliake  /,  Drucker  m.  (Schloss.)  Laich, 
door- latch,  specket.  Loquet  m. ,  clinche  /.  Ott 
clenche  /. 

T — klopfter  to.  (Bauw.)   Sich  Klopfer  2. 

T — knopf  to.  (Schloas.)  Knob,  handle.  Bou- 
ton to. ,  bouton  m.  en  olive,  olive  /.  d'une  ser- 
rure d'appartement. 

T— kontakt  to.  (Elekt.)  Door-contacL  Contact 
m.  de  porte. 

T— kracke  /.  (Schloss.)  Knob  with  crooked 
shaft.  Béquille/. 

T— lanfseniene  /.  Slide  of  a  sliding -door. 
Glissière  /.  de  porte  roulante. 

T— liebte  n.,  T — oflnung  /.  (Bauw.)  Aper- 
ture of  a  door,  opening.    Jour  m.  de  porte. 

T — nische  /.  (Bauw.)  Bay  of  a  door.  Baio  /. 
de  porte. 

T— oflnung/.   Sieh  Thüvli-chte. 

T— pfosten  to,  T— «aale  /.  (Zimm.)  Door- 
post, wooden  jamb  of  a  door.  Jambe/.,  mon- 
tant to.,  poteau  m.  d'huisserie,  montant  m.  de 
porte. 

T — rakaaen  to,  Rahmenwerk  n.,  Fries- 

rahmen  m.  (Tischl.)  Door-frame.  Cadre  to. 
d'une  porte  encadrée. 

T— îiegel  m.  im  Faehwerk  (Zimm.)  Head- 
rail.    Linteau  m.  en  cloison. 

T— schloss  n.  (Schloss.)  Door-lock.  Serrure/, 
do  porte. 

T— sekluM  to.,  Überdeckung  /.  einer  Thür. 
Head  of  a  door-bay.  Fermeture  /.  d'une  porte. 

T— schwelle  /.  (Bauw.)  Door -sill,  threshold. 
Seuil  m.  de  porte. 

T — stock  to.  (bei  der  Streckenzimmerung) 
(Bergb.)  Otar,  prop,  fork  (Derbysh.)  of  a  set 
of  timber  or  of  darns  in  a  gallery,  upright.  Mon- 
tant ct.,  poteau  to.  d'un  cadre  de  boisage,  étançon 
m.,  (Mona:)  stançon  m.  Vergl.  Thürs  tock- 
geviere. 

T— Stock  m.,  SeitenstOek  n.  eines  Thür- 
gerüstes (Minierk.)  Stanchion,  side -piece, 
upright.    Montant  to.  de  chassis. 

Verkttrater  T— stock  to.  (Minierk.)  Short 
stanchion.   Montant  m.  raccourci. 

T — stock  geTiere  n.,  Streck  engezimmern. 
(Bergb.)  Durns  pl.,  set  of  a  timber  in  a  gallery. 
Porte  /.,  cadre  to.  complet  de  boisage  dans  une 
galerie,  (Hainaut:)  stancenure  /. 

T—stück  n.  (Gemälde  etc.  über  einer  Tbüre) 
(Bauw.)  Hyperthyrmn.   Dessus  m.  de  porte. 

T  — stars  to.  (Bauw.)  Door-lintel.  Linteau  m. 
de  porte. 

T— starsrersieraag  /.  (Bauw.)  LinteUnould- 
ing.   Ornement  m.  de  linteau. 


Thfirwerdaehung  /.  (Bauw.)  Head-moulding. 

Corniche  /.  de  porte. 

Äussere  T— .    Weather  -  moulding.  Larmier 
to.  de  porte. 
Innere  T— .  Hood-moulding.  Entablement  n. 

de  porte. 

T— Verkleidung  /.  (Tischl.)   Dressing,  dress- 
ing of  door-jambs,  wooden  architrave.  Garniture 
/.,  revêtement  m.  d'huisserie,  chambranle  to. 
T— sarge  /.  (Zimm.)   Door-case.    Huisserie  /. 
T— snh  al  ter  m.   Sieh  Sperrstange  2. 
Thuringit  m.,  Owenit  m.  (Miner.)  Thurimgite, 

owenite.   Thuringite /.,  owenite  /. 
Thurm  to.   Sieh  Turm. 

Tide  /.  (Hydrogr.)    Sieh  Geaeit 

T -kalten  to.   Sieh  Fluthafen  unter  Hafen. 

Halbt- halten  to.  Half-tide  harbour.  Baasin 
m.  à  demi-flot. 

T-weUe  /.    Sieh  Flutwelle. 
Tief  adj.    Deep,  low. 

T—  n,,  Sieltier  n.  (Waas erb.)  Drainage  chan- 
nel, ditch,    Wateringue  m. 

lu  T—  geheu  v.  n.  (Seew.)  To  draw  too  much 
waters   Caler  trop  d'ean. 

Ein  t—  gehendes  Sehl  ff.  A  vessel  which 
draws  much  water.    Bâtiment  to.  profont ie. 

T —  in  See  sein  (Seew.)  To  have  sea-room, 
to  have  green  water.  Avoir  belle  dérive,  avoir 
de  l'eau  à  courir,  être  en  pleine  mer. 

T— bohrnng/.  (Bergb.)   Sieh  Bohren  11. 

T— gang  to.  eines  Schiffes  (Seew.)  Draught 
or  draft  of  a  ship.  Tirant  m,  d'eau,  calaison  /. 

T— gang  to.  des  leeren  Schiffes.  Light  draught. 
Tirant  m.  d'eau  lège. 

T— gang  to.  des  beladenen  Schiffes.  Load- 
draught.    Tirant  to.  d'eau  en  charge. 

Mittlerer  T— gang  to.  des  vollständig  aus- 
gerüsteten Schiffes.  Mean  load-draught.  Tirant 
to.  d'eau  moyen  en  pleine  charge. 

T— gang  haben  v.  n.  (vom  Schiffe  gesagt) 
(Seew.)    To  draw  water.   Tirer  d'eau. 

Das  Schiff  hat  19  Fuss  T— gang.  Tkc 
ship  draws  15  feet  of  water.  Le  navire  tire  15 
pieds  d'eau. 

T — gang  to.  eines  Schiffes  (Pont)  Immersion. 
Tirant  to.  d'eau. 

T-gangsmarkea  /.  pl.  (Schiffb.)  Siek 
Ahming. 

T-gangmesser  to.  (Seew.)  Instrument  for 
measuring  the  draught  of  a  ship.  Différencio- 
metre  m. 

T -hammer  to.    Sich  Treibhammer. 

T — ladelinie  /.  (Schifff.)  Load -Une.  Ligne 

de  flottaison  en  charge. 
T— lot  n.  (Seew.)   Deep- sea  lead.   Plomb  a 

pour  lea  grands  fonda,  ow  pour  les  grandes  sondes. 
T— lotleine  /.   Deep-sea  (lead-)  Une.  Grande 

ligne  de  sonde. 
T — seekabel  n.  (Tel.)  Deep-sea  cable,  able 

to.  des  mers  profondes,  câble  m.  principal  ob 

océanique. 

T — soelotm aschine /.  Sieh  Lotmaacbine. 
T— wasser  n.    Sieh  Niedrigwasser. 
T— wasserrinne  /.  (Hydrogr.)  Deep-water 
channel.   Chenal  «.  d'eau  profonde. 

Tiefte  /.  (eine  der  Dimensionen  eines  Körpers). 
Depth.  Profondeur/. 

T—  des  Bannies  eines  Schiffes  (Seew.) 
Depth  of  the  hold.   Creux  to.  de  la  cale. 
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Tieft)  -  Tisekkloben. 


Tieft»/,  des  Schiffes.  Deplk  of  a  thip.  Creux 

m.  d'un  vaisseau. 
T—  des  Wassers  (SchifTf.)   Depth  of  water. 

Profondeur  /.  d'eau.  1 
T— , fHoke /.)  des  Zwischendecks  (Sohiffb.) 

Height  between  decke.  Hauteur/,  de  l'entre  pont. 
T—  der  Züge  (Art.)  Depth  of  the  groove*.  Pro- 
fondeur/, des  rayures. 
T— ,  Fahrtiefe /.  eines  Flusses  (Flussb.) 

Depth.    Profondeur  /. 
T—  (Bergb.)   Sieh  Teufe. 
T—  einer  Flagge  (8eew.)    Hoist  of  a  flag. 

Guindant  m.  d'un  pavillon. 
T—  eines  Segels  (Seew.)   Depth  or  drop  of  a 

tail    Chute/,  d'une  voile. 
Tieft« ...  -mas*  ».,  Ausdreh  winkel 
Loekwinkel  m.,  Sehnbwiakel  m.  (Drechsl.) 
Sliding-squarc ,   turning- square.    Equerre/.  cou- 
lante. 

T — saassitab  m.,  VerHctaaeidungamase- 
■tab  m.,  verjüngter  Naaiitabm.  (Zelchn., 
Techn.)  Reducing  -  scale ,  diminishing  -  scale. 
Echelle  /.  fuyante. 

T— meaner  m.  (Reew.)  Sea-gauge,  bathometer. 
Bathomëtre  m. 

T— Winkel /.  (Art.)  Siek  Seukungswinkel. 
Tiegel  wu  einer  Buchdruckerpresse.  Platen 

(or  platten).   Platine  /. 

T— ,  Schmelzt — m.t  Tote»  /  (Cbem.,  Prob., 
Met)  Oraeible,  melting-pot,  pot.  Creuset  m. 
Vergl  Destillations-,  Graphit-,  Kalk-, 
Kohlen-,  Probier-,  Thontiegel. 

Hessischer  T— ,  Almeroder  T— .  Hessian 
crucible.   Creuset  m.  de  Hesse.  _ 

Mener  T— »  feuerfester  Thont —  Fire- 
clay crucible.  Creuset  m.  en  terre  rdfrac taire. 
Sieh  Thontiegel. 

Schwaner,  Passauer,  Ipeer  T— .  Black- 
lead  crucible,  plumbago-crucible,  black-lead  melt- 
ing pot.  Creuset  m.  de  plombagine,  creuset  m. 
en  graphite,  creuset  m.  d'Ips. 

T—  bei  der  Gnssstahlbereitnng.  Skillet. 
Creuset  m.  pour  la  fusion  de  l'acier. 

T —  Ton  Gusseisen.  Gant -iron  crucible. 
Creuset  m.  de  fonte. 

T—  star  abwart«  gehenden  Destillation 
dee  MinfcaV  Crucible  of  destillation.  Creuset 
m.  à  reduction  des  minerais  zinquifëres. 

T—  rotglühend  machen.  To  bring  up  the 
crucibles.  Chauffer  les  creusets  au  rouge-cerise. 

T — |ussstahl  m.   Sieh  unter  Stahl. 

T— haken  Haken  m.  (Buohdr.)  Hook. 
Piton  m.,  crocheta,  de  la  platine  d'une  presse 
d'imprimerie. 

T— lock  n.,  Anfbrecklock  Tonnet  m. 
eines  Schmelzofens  (Spiegelf.)  Tunnel.  Ton- 
nelle /. 

T  —  ofen  tn.  (sum  Erhitzen  von  Schmels tiegein) 

(Met.)  Orucible-furnaee.  Fourneau  m.  à  creusets 

ou  h  creuset. 
T — offen  a.  (eine  Art  Schachtofen)  (Met.)  Glased 

hearth  furnace.   Fourneau  m.  à  creuset. 
T — oft»  m.  (Wind-  oder  Geblaseofen  au  Proben 

auf  trockenem  Wege  in  Tiegeln)  (Prob.)  Cru~ 

eible-fumacc.   Fourneau  m.  à  creusets. 
T — probe  f.  (Prob.)   Assay  or  specimen  of  the 

ma**.   Echantillon  m.  de  la  masse. 
T— untenan  m.,  Use  m.  (Chein.)  Crucible- 

stand.    Fromage  m.,  tourte/.,  culot»»,  d'un 

crucible. 

T— -sauge  /.  (Met)   Sieh  Bauchsauge. 
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Tiemanait  m.  (Miner.)  Sieh  Seienqueok- 
silber. 

Tier  /.  (Lage  von  Fässern  im  Raum  oder  deren 
kubischer  Inhalt)  (Seew.)  Tier  of  casks.  An- 
tenne« /.  pL  de  futailles. 

Tier . . .— chemie  /.  Animal  chemistry.  Zoochimie 
/.,  chimie  /.  animale. 

T— kohle  /.,  Knochenkokle  /.,  Bein- 
sehwan  n. ,  Knoehensehwan  n.,  S  po- 
dium n.  Bone-black,  animal  black,  bone  char- 
coal, tpodium.  Charbon  m.  animal,  noir  m. 
animal. 

T— kreis  m.,  Sonnenkreis  m.,  Zediacnsj 

nu  (Astron.)    Zodiac.    Zodiaque  m. 
T— kreisbild  n.  (Astron.)  Sign  of  the  eoéiac. 

Constellation  /.  sodiacale,  signe  m.  du  zodiaque. 
T-kreisdieht  n.  (Meteor.)   Sieh  Z  o  d  i  a  k  a  1  - 

lioht 

T — maler  m.  Painter  of  animals.  Peintre  m. 
d'animaux. 

Tierische  Leimung  /.,  Gelattae-Leimung 

/.  (Pap.)  Animal- siting,  engine-sizing.  Collage  m. 
à  gélatine. 

Tinkal  m.,  natürlicher,  roher  Borax  nu, 
borsanres  Natron  n.  (Miner.)  Tinkal,  native 
.borax,  borate  of  soda,  pounza,  tola.  Borax  mu, 
soude  /.  boratèe. 

Tinktnr/.  (Herald.)  Colour.  Email  m.  (pL  émaûx). 

Tinte  /.   Ink.   Encre  /. 

Antographische  T—  (zum  Abdruck).  Auto- 
graphic ink.    Encre/,  autographique. 

Lithographische  T— .  Lühographie  ink. 
Encre  /.  lithographique. 

Rote  T— .   Red  ink.   Encre  /.  rouge. 

Schwane  T — .  Black  or  writing-ink.  Encre/, 
noire,  encre  /.  ordinaire. 

Sympathetische  T— .  Sympathetic  ink. 
Encre  /.  sympathique. 

Unauslöschliche  T — ,  Eeiehent—  (sum 
Zeichnen  von  Leinwand).  Indélébile  ink,  mark- 
ing-ink. Encre  /.  indélébile  pour  marquer  le 
linge. 

Tintenfisch  m.,  •worm  m.   Sieh  Sepia. 

Tirallenr  m.  (Kriegsw.)  Skirmisher.  Tirailleur  m. 
T — fener  n.    Sieh  Schätzenfeuer. 

Tirolern  v.  a.t  einen  Bruchstein  gegen 
das  Lager  verlegen  v.  a.,  auf  die  Kipp« 
legen  v.  a.  (Bauw.)  To  lay  a  atone  contrary 
to  it*  cleaving-grain.  Poser  un  moellon  en  délit, 
—  en  coupe. 

Tisch  m.  (Tisch!.)    Table.   Table  /. 
T—  sum  Aassieken,  Aussieht—.  Expand- 
ing or  sliding -tabic.  Table/,  à  coulisses,  table  /. 
à  rallonge. 

T—  iura  Zusammenklappen.  Camp-table, 
flap-table,  folding  table.  Table  /.  brisée,  .table  /. 
pliante,  table/,  à  abatants. 

T—  (Tuchscher.)    Sieh  Tischbroite. 

T— kein  n.  (Tischl.)  Table-leg,  leg  of  a  table. 
Pied  m.  de  table. 

T— Matt  n.    Sieh  Tischplatte. 

T— breite  /.,  Tisch  m.  (der  Teil  des  Tuch- 
stucks, welcher  auf  einmal  zum  Scheren  auf  dem 
Tische  ausgebreitet  ist).    Table.   Tablée  /. 

T — klemme  /.  zum  Befestigen  der  Drähte  am 
Apparattisch  (Tel.)  Wire  pixer*.  Pince  /.  pour 
saisir  le  fil  sur  le  herd  d'un,  table. 

T — kloben  m.,  Banksokranbetoek  m. 
(Schloss.)  Table-vice,  beneh-viee.  Etau  m.  h  agrafe 
ott  d'établi. 
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760  Tischleitung  — 

Tischleitung  /.  (Tel.)  Connections  on  tablet  of 
the  instruments.  Communication  /.  sur  les  tables 
des  appareils. 

T— platte  /-,  Platte  /.,  T— Matt  ».  (Tischl.) 
Board  of  a  table,  table-board.  Table  /.,  tablette/. 

T — sarge  /.  Frame  under  a  table-board.  Châs- 
sis m.  de  tablette. 

T — seng  n.  Table-linen,  table-cloth,  napkin*  pl. 
Linge  m.  de  table. 
Tiaehler         Schreiner  m.   Joiner.  Menui- 
sier m.    Verql.  Kunsttiscbler. 

T — arbeit/  (Bauw.)  Joiner' s  work.  Ouvrage  m. 
de  menuiserie. 

T— brett  n.    Sieh  Spündebrett,  balbes. 

T— hacke /.  oder  -haue/.,  Handbell  n. 
(Tischl.,  Drechsl.)  Hacket.  Hache  /.  à  poing, 
hachereau  m.,  hacfaeron  m.,  haebon  m.,  hachette/. 

T — kaust  /. ,  gchreinerkunst  /.  Joinery. 
Menuiserie  /. 

T — leint  «n.  (Chem.)  Glue,  joiner's  glue.  Collo/., 
colle  /.  forte. 
Tischlerei  /.,  Schreinerei  /.  (Tischl.)  Joiner's 

trade.    Menuiserie  /. 
Titan  ».,  Titanium  n.,  Mcnakan  ».  (Miner.) 

Titan,  titanium.    Titane  m. 

T— eisen  ».  2ïtant/erotM  iron,  titanic  iron.  Fer 
m.  oxydulé*  titanifère. 

T—  eisenstein       Menakanit  m.,  I  serin 

m.  (Miner.)  Titanate  of  iron,  menaeanite,  iserine. 
Titanate  m.  de  fer,  ménakanite  m.,  isérine  m. 
T—  saure  /.  (Chem.)   Titanic  acid.   Àcide  m. 
titanique. 

Titaalt  m.»  Sphen  m.  (Miner.)  Titanite,  sphene. 
Titane  m.  silicéo-calcaire,  sphène  t».,  titanite/. 
Vergl.  Menakerz. 

Titel  tn.  eines  Buchs  (Buchdr.)  Title.  Titre  m. 
Vergl.  Schmutztitel. 

Den  T—  se  setsen,  dass  die  erste  14- 
nle  ober   die  folgenden  vorspringt. 

(To  indent.)    Imprimer  un  titre  en  sommaire. 

T — blnttn.,  T — stich  m.  (Buohdr.)  Frontispiece, 
title-page.  Titre  m.  du  fronton ,  taille-douce  /. 
du  frontispiece. 

T— hegen  m*  Titel  m.  (Buchdr.)  Title,  title- 
sheet.   Titre  m. 

T — buchst abe  m.  (Buchstabe  mit  einom  Ab- 
kflnungsStrioh)  (Buchdr.)  Letter  with  a  dash 
over  it.   Lettre  /.  à  titre,  titre  m. 

T— bnchstabe  m.,  grosser  Buchstabe  m., 
Majuskel/.  (Buchdr.)  Capital  letter,  title-letter. 
Lettre  /.  capitale  ou  majuscule. 

T— kupfer  ».  (Buchdr.)  Frontispiece.  Taille- 
do  uoe  /.  du  frontispice. 

T— Unie  /.  (Buohdr.)  Ornamental  line  on  title- 
pages.    Ligne  /.  ornée  pour  titre. 

T — papier  ».  (Pap.)  Tiuc-paper.  Papier*»,  verni. 

T— seite /.  (Buchdr.)  JXOe -page.  Page/,  de 
titre. 

T — vignette  /.  (Buchdr.)  Vignette  in  the  title, 
head-piece.   Vignette/,  du  frontispice. 

Titer  m.,  Gehalt  m.  einer  Normalflüssigkeit 
(Chem:)    Titer,  titre,  standard.    Titre  t». 
Den  T—  stellen.   To  make  the  titer.  Faire 
le  titre. 

T — flüssigheit  /.,  Titrierflüsslgkeit  /., 
Nonnallesung  /.,  Normalflasslgkeit  /. 

(Prob.)  Standard-solution,  test-solution.  Solution 
f.  au  tHre. 


Tonnengehalt. 

Tithon  ».,  athenische  Stage  f.  (Geol.) 
Tithonian.    Etage  m.  tithonique. 

Titrieranalyse  /.,  titrimetrisehe  Analysai 
/.,  volumetrisehe  Analyse/.,  Mauaaaav- 
lyse  /.  (Chem.)  Analysis  by  titration,  volumetric 
analysis  by  means  of  standard-solutions.  Analyse 
/.  Yolymétrique. 

Titrieren  v.  a.,  den  Titer  bestimmen  (Chem.) 
To  titrate.  Titrer. 

T—  ».,  Titrlernag  /.  (Chem.)  Titration.  Ti- 
trage m. 

T — ,  Seide,  den  Feingehalt  der  Seide  bestimmen 
(Seidenf.)    To  sort  or  to  titrate  silk.  Titrer. 
TJalk  /.  (Schiffb.)    A  small  cuff.   Petit  navire 

hollandais  m. 
T-kreUE  ».  (Bauk.)    Sieh  Antoniuskreus. 
Tout.    Sieh  Tot. 

Toleranz  /.,  Remedlum  ».  (Münxw.)  Allow- 
ance.   Tolerance  /.,  (autrefois :)  remède  m. 
Tomba  c  k  m.,  rotes  Messing  ».,  Rotgnsw 

m.  (Legierung  von  Zink  und  Kupfer)  (Met.) 
Tombac,  red  brass,  red  metal.  Tombac  m.,  bronxe 
m.,  laiton  m.  rouge. 

Weisser  T— ,  Welsskupfer  ».  White  cop- 
per, white  tombac.  Cuivre  m.  blanc,  argent  s*, 
bâché. 

T — blech  ».    Bed  brass  plate.    Planche  /.  de 

tombac. 

T— draht  m.,   roter   Messingdraht  m. 

(Drahtz.)    Bed  brass -wire.    Fil  m.  do  tombac. 
Tombasit  m.  (Miuer.)  Tombasite.   Tombazite  /. 
Tempel  m.  (Web.)    Sieh  Tempel  8. 
Ton  m.  (Phys.)   Sound,  tone.  Son  m.,  ton  m. 
Harmonische  Töne,  Obertone.  Overtone*, 

Harmonie  tones. .  Sons  m.  pl.  harmoniques. 
Hoher  T — .  High,  sharp  tone.  Ton  m.  haut- aigu. 
Tiefèr  T— .  Grave,  bass,  low  tone.  Ton  m.  grave. 
T-^druek  m.   (Buchdr.)    Tented  impression, 
printed  impression.    Impression  /.  à  teintes. 
T— messer  m.  (Una.)   Tonometer,  mouockorxL 
Tonomètre  tn. 
T— platte  /.  (Buchdr.)  Plate  for  tented  impres- 
sions.   Plaque  /.  pour  impressions  à  teintes. 
T — rad  ».    Sich  Rad,  das  phonische. 
Tonend  adj.   Sounding,  sonorous.  Sonore. 
Tonnehen  n.  (Küf .)  Barrel,  small  cask,  keg.  Baril  m. 

Tonne/.,  Fass  n.  (Kiif.)   Tun.  Tonneau  m- 

T—  zur  Schachtförderung  (Bergb.)  Hutch 
(Scotland).    Tonne  /.,  tin(n)e  /. 

T— ,  Kübel  m.  sura  W  asserzieh  en  (Bergb.) 
Kibble,  kibbaL    Tin(n)e  /.,  tonne  /. 

T —  (kubisches  Maas,  sur  Bestimmung  der  Trag- 
fähigkeit oder  Grösse  eines  Schiffes)  (Seew.) 
Tos,  register-ton.   Tonneau  ta. 

T —  in  Preussen  zum  Messen  des  Kalkes,  Salzes 
etc.  (4  Scheffel).  0„M  quarter.  f„fM,  hecto- 
litres. 

T—  für  eine  Boje,  Fahrwassert —  (Seew.) 

Tun  for  a  buoy.    Baril  m.  pour  une  bouée. 
T— n  pl.  und  Baken  /.  pl  legen.  Sieh 

Legen. 

Tonnen . . .  —  abfuhrsystem  ».  für  Abfall- 
stoffe.  System  of  carrying  by  means  of  tun*  or 
casks.    Système  m.  des  fosses  mobiles. 
T— boje  /.  (Seevr.)  Cask-buoy,  tun-buoy.  Bouée 
/.  en  baril. 

T— floss  ».  (Pont)    Sieh  Fassfloss. 

T— geblase  n.  (Masch.)  Tun-blast,  blowing-tun. 

Soufflet  m.  à  tonneaux. 
T— gehalt  m.  (Seew.)   Tonnage.   Tonnage  m. 
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Tonnengeld  n.  (See*.)  Harbour-dues  pl.,  port- 
charge*  pi,  beacon-dues  pl.,  tonnage-ducs  pl.,  duct 
pL  paid  by  the  tournage  of  a  vessel.  Tonnage  in., 
droit  m.  de  tonnage. 

T — gewNke  n.,  Kufengewdlbe  n.  (Bank:) 
Cylindrical  vault,  barrel-vault,  waggon-vault,  cy- 
linder-vault, tunnel-roof,  cradle-roof.  Berceau  m., 
Toûte  /.  à  tonnelle. 

T — rewölbe  ml«  Garten,  G nrten ge  wölbe 

n.  Vellar-vault,  barrel-vault  with  projected  piers. 

Berceau  m.  à  arcs-doublesux. 
T-ge wölbe   mit  Ohren  oder  Kappen, 

Knppengewtflbe  n.  Welsh  vault.  Berceau  m. 

ou  roûte  /.  en  tonnelle  à  lunettes. 
T — m  finie  /.  (Hydraul.)   Water -screw.   Vis  /. 

hydraulique. 

T— rack  ».  (Sohiffb.)  Sieh  Racktonne. 

T — stahl  m.  (Met.)  Tun-sicel,  Corinthian  steel. 
Acier  m.  de  tonnelage.    Sich  Fassstahl. 
Teunlfigig  adj.    Sieh  Donlägig. 
Tep  m.  etc.  (Seew.)    Sieh  Topp. 
Tspas  m.  (Miner.)  Topa*.  Topase/.,  alumine/. 

flaatée  siliceuse. 

Böhmischer  T— ,  Citrin  m.  Oitrinc,  yellow 
quartz  from  Bohemia,  Bohemian  topaz.  Citrine  /., 
topaze  /.  de  Bohême. 

Brasilianischer  (rotor)  T— .    Topas  from 
Brasil.    Bubis  m.  du  Brésil. 
Baaeht— .   Sich  unter  Rauch. 
Orientalischer  T—,  gelber  edler  Korund 

(Miner.)    Oriental  topa*.    Topase  /.  orientale, 
corindon  m.  hyalin  jaune. 
T— fais  m.  (Potrogr.)    TopoM-roek.  Topazogëne 
m,,  roche/,  de  topaze. 

T  gesehlebe  n.  pl.  (Miner.)   Topa*  pebbles. 
Topases  f.  pi  roulées. 
Tspasnttt'  m.,  gelber  Granat  m.  (Miner.) 

TopamoUte  (a  yellow  garnet).    Topa  zoli  the  /., 

(grenat  m.  jaune). 
Tspf  m.   Pot.   Pot  m.,  marmite  /. 

Eiserner  T— .  Iron  pot.  Marmite  /.  de  fonte. 

lrdner,  thönerner  T— .  Earthen  pot.  Pot 
m.  ov  marmite  /.  de  terre,  boulier  a. 

Paplniaseher  T— ,  Daaapfkocht— .  Di- 
gester, PapWt  digester.  Marmite  /.,  vase  m. 
de  Papin. 

T — gewôlbe  n.  (Bauw.)  Vaulting  of  tubular 
brick*,  tubular  vaulting.  Voûte  /  en  poteries 
creuses. 

T— giesserel  /.,  (Potterle  /.)   Casting  of 

iron  pott.    (Fonte  /.  des  marmites  [de  fonte]). 
T — stein  m.,  Laressteln  m.   (in  Wallis:) 

«Ullstein  m.   (Petrogr.,  Miner.)    Pot- stone. 

Fierté  f.  ollaire,  pierre/,  à  marmite,  pierre  /. 

k  pots,  pierre  /.  de  chaudron. 
Töpfer  m^  Hafner  m.,  fHafher  m.).  Potter. 
Potier  m. 

T — erde  f.   Clay,  argil.   Argile  /. 
T— gut  ».    Sieh  TS  pferseug. 
T-seheibe  f.,   Drehseheibe  /.  (Topf.) 

Potter's  lathe,  throw,  throwing-whecl,  jigger.  Tour 
m.,  roue  /.  h  potier. 

T— thon  m.  (Töpf.,  Geol.)  Potter's  clay,  pottery- 
clay,  plastic  clay,  pipe-clay.  Terre/,  à  potier, 
terre  /.  glaise,  glaise  /. 

T—seng  n.,  T— gat  n.,  gemeine  T— ware 
irdene  Ware/.  (Töpf.)   Coarse  pottery, 
potter's  ware,  earthen  ware,  crockery.  Poterie  /. 
commune. 

Glasierte  T— ware.  Glazed  potter's  ware. 
Plonnure  /. 

Isoaooloff.  Wörterbuch  L 


Töpferei  /.  (das  Verfahren).  Cerami*  art,  pottery. 
Céramique  /.,  art  /.  céramique. 
T —  (das  Lokal  etc.)  Pottery,  potter's  workshop. 
Poterie  /. 

Topp  m.  (auf  ßohiffen,  das  obere  Ende  aller  auf- 
recht stehenden  Holser)  {Schiff b.)  Head.  Tête  /. 
T—  der  Bramstängen.  Top-gallant  mast-head. 

Tête  /.  d'un  mât  4e  perroquet. 
T—  der  Masten.    Mast-head,     Ton  m.  ou 

tenon  st. 

T —  der  Marsit&nge.  Topmast-head.   Ton  ta. 

du  mât  do  hune.  ,  ' 

Tor  T—  aad  TukeL    Under  bare  poles.  A 

sec  de  voiles,  à  cordes  et  à  mâts. 
T —  auf!   Top  awayl  Pesés  (sur  les  balan- 

oines)  ! 

flaggent— .  Pole  of  a  royal  or  •••  ygallant 
mast.  Contre-flèche. 

Oberbramt — •  Head  of  a  royal  mast.  Flèche. 
T — anil  anger  m.,  verkehrter  Aullanger 

m.  (Schiffb.)  Top-timber.  Allonge/,  de  revers. 

T — bucht  /.  (Schiffb.)  Top-Hmber-sweep,  back- 
sweep.   Contour  m.  de  la  plus  haute  allonge. 

T — dopplnng /.  (8eew.)  Sieh  Stosslappen. 

T-leiter /.  (Seew.)  Top-ladder.  Echelle/,  de 
chouque. 

T— reep  n.  (Seew.)  Pendant.  Pondeur  m., 
(pantoir  m.) 

T— reep  tu,  Sehllngerpardun  /.,  Back- 

Stag  n.  (Seew.)  Preventer  backstay.  Faux  gal- 

hauban  m.,  galhauban  s»,  volant. 
T — Schlitten  m.  (Reepschi.)   Sledge.  Carrosse 

m.,  chariot  m.  des  cordier». 
T—  segel  n.  (Seew.)   Top-soil.   Hunier  m. 
T— segelsehoner  m.  (Seew.)  Sieh  Schoner. 
T— sente/.  (Schiffb.)  Top-timber  Une,  drifinrail 

Lisse  /.  de  plat-bord. 
T— Stander  m.  (Flagge  eines  Gesohwadwchefs 

ohne  Admiralsrang)   (Seew.)    Broad  pendant, 

cornet.   Cornette  /.,  guidon  m, 
Toppen  v.  a.   To  top.  Peser  sur  les  balancines. 
T-— ,  ein«  Gaffel.    Sich  Aufpieken. 
T — ,  die  Raae-n  (Seew.)   To  trim  the  yards. 

Dresser  les  vergues. 
Toppnnnt/.  (Seew.)   Lift,  topp  ag  ■  lift-  Balai- 
eine  /. 

Baeksplert— .  Lower  studding-sail  boom  topp- 
ing-lift.    Balancine  /.  du  tangon. 

Bagtent— .  Mi*en  lift.  Balancine/.  de  la  verguo 
barrée. 

Bliaderaat— .     Spritsail  -  gaff    topping  -  lift. 

Balancine  /.  de  1' arc-boutant  de  beaupré. 
Brantt — S  /.  pl.    Topgallant  lifts.  Balancines 

/.  pl.  de  perroquet. 

Foekt— .    Fore-lift.   Balancine  /.  de  misaine. 
Gross  t—.   Main  -  lift.   Balancine  /.  de  grand 
vergue. 

Märst— s  /.  pl.  TopsaiUUfts,  top-Uft».  Balan- 
cines /.  pL  de  hunier. 

Oberbramt— s  /.  pl.   Boyal  lift*.  Balanoines 

/.  pl.  de  cacatois. 
Torberit  m*  Chalkolit  m.,  Kapfbr-Vran- 

gllmmer  m.  (Miner.)  Torberite.  Torbérite  /. 
Torf  s».  (Petrogr.  etc.)   P«o#,  turf.  Tourbe'/. 

VergL  Baggertorf. 

Blättert— ,  Papiert —    LameUated  peat. 

Tourbe  /.  feuilletée. 
Brdt— .  Earthy  turf.   Tourbe  /.  terreuse. 
Fasert—.   Fibrous  peak   Tourbe  /.  fibreuse. 
Fetter  T— ,  Peeht —  Black  peat,  bituminous 

peat.   Tourbe  /.  limoneuse. 
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Torf  —  Torsionswage. 


Gepresster  Torf,  Press  t—.  Pressed  peat, 
compressed  peat.  Tourbo-Challeton ,  tourbe  /. 
condensée  au  prouoir. 

Haget— .  Mean  turf.  Tourbe  /.  de  la  baie,  — 
de  basse  qualité. 

T — bagger  m.   Peat-drag.   Puchette  /. 

T — coahs  m.    Sieh  Torfkohle. 

T — elsener»  n.,  Sumplfera  n.f  Morasten 

».  (Miner.)  Swamp-ore,  bog-ore,  iron-ore.  Fer 
m,  des  tourbières,  mine  /.  des  marais.  • 

T— feuerong  /.  (Lok.)  Combustion  of  turf. 
Combustion  /.  de  la  tourbe. 

T— grand  m.  (Geol.)   Sieh  Torfmoor. 

T— kohle/.,  T—  coahs m.  (Techn.)  Turf-char- 
eoal,  charcoal  of  peat  or  turf.  Tourbe  /.  car- 
bonisée, cbarbon  m.  de  tourbe. 

T— kohlenofen  m.  (Chem.)  Oven  for  making 
turf-charcoal,  char-oven  for  turf.  Four  m.  pour 
la  carbonisation  de  la  tourbe. 

T— lehomotive  /.  (Lok.)  Torf-locomotvcc.  Ma- 
chine /.  brûlant  do  la  tourbe. 

T — moor  n..  Moor  ».,  Moos  ».,  Bled  n., 
T— grand  m.  (Geol.)    Turf-ground,  turf  moor, 

Ï cat-moor,  moor,  bog,  peat-bog,  turfy  bog.  Tour- 
iere /.,  marais  m.  tourbeux. 
T — Stecher  m.  Peat-digger,  peat-eutter.  Tour- 
bier m. 

T — steeherel  /.,  T — stich  m.  lurf -digging, 

peat-cutting.  Exploitation /.  de  tourbe,  tourbière /. 
Tarn  m.,  Windung  f..  Drehnag  f.  eines 
Taues  (Seew.)    Turn.    Tour  ».   Vergl.  K  i  n  k. 
T—  (ganser  Schlag)  in  den  Ankerketten. 

Turn  in  the  cablet.    Tour  m.  dans  les  cables. 
T —  (Schlag)  mit  der  Ankerkette  um 

den  SpiUkopf.    Weather  bitt  (of  the  cable). 

Tour  m,  et  choc  m.  (ou  soulcment)  choc  m. 
T—  (Schlag)  um  die  Beting.    Tum  round 

the  bitt.   Tour  m.  mort.    Sieh  Rundschlag. 
T— s  pL  ans  (einem  Tau)  drehen  ».  a.  To 

take  turn»  out  of  a  rope.   Défaire  des  tours 

d'un  cordage. 
T — s  pl  (in)  ein-  (Tau)  drehen  v.  a.  To 

take  tum»  in  a  rope,  (to  twist  a  rope  harder). 

Faire  plus  de  tours  dans  uu  cordage,  tourner 

un  cordage. 
T —  (Seew.)    Turn.    Détour  m. 

(Grosse  oder  kleine)  T — s  pl.  nehmen  v.  a., 
scheren  oder  gieren  v.  a.   To  take  (large 
or  »mall)  turn».  Faire  (grands  ou  petits)  détours. 
T —  um  den  Kompasn,  Drehen  n.  durch  die 

ganse  Rose  (Seew.)    Tum  rosset  the  compati. 

Tour  m.  du  compas. 
T—  eines  Flusses  (Seew.)   Tum  or  bend  of 

a  river.    Repli  m. 
Jemandes  T—  nehmen.  To  take  one's  tum. 

Rouler  ensemble.    Vergl  Tour  2. 
T—  am  Ruder  (Seew.)  IWn  on  (or  —  to  take) 

the  wheel.   Tonr  m,  à  gouverner. 
T — floss  tu,  T — raft  n.  beim  Ablauf  (Scbiffb.) 

Stopping-raft.   Drome  /. 
T— tan  n.,  Buekhalttau  n.  (Seew.)  Fast 

stopper,  cheek-rope,  jug.   Retenue/.,  cable  m. 

de  retenus. 

Tomen,  ablenken,  hemmen,  umwenden 

v.  a.    To  turn.  Tourner. 

Tora!  (eis  Tau  um  einen  Polier  etc.  legen), 
Beleg!   Take  turnt  Tourne! 

Torn!  (das  Sandglas  beim  Loggen  umkehren). 
Tum!  Tourne! 

Der  Strom  tarnt.  Sieh  Der  Strom  ken- 
tert unter  Strom. 


Tornister  m.  (Kriegsw.)  Knapsack,  pack.  Barre- 

B&C  fIX.f  BAC 

Die  T — Apl  ablegen.  To  lag  aside  the  knap- 
sacks.   Oter  «.  a.  les  sacs. 
T— klappe /.  Flap.  Patelette/. 
Torpeder  m.  (Seew.)    Torpedo- gunner.  Ifaitre- 
torpillenr  m. 

T— -ingénieur  m.  Torpedo-engineer,  ingénieur- 
torpilleur  m. 
T— maat  m.  Torpedo  artificer's  mate.  Quartier- 
maître  torpilleur. 
Torpedo  m.  (Seew.,  Miuierk.)  Torpedo.  Torpédo  m., 
torpille  /• 

T—  nu  (Seekriegsw.)  Moveable  torpedo.  Tor- 
pille /.  mobile. 

Exerelert— .  Dummy  torpedo.  Torpille  f. 
d'exercice. 

Fischt—,  Whitehead-T-.  FUk  -  torpedo, 
Whitehead  torpedo.   Torpille/  Whitehead. 

Iäjt-T — .   Lag  torpedo.    Torpille  /.  Lay. 

OffenaiT-  (Defensiv-)  T— .  Offensive  (defen- 
sive) torpedo.    Torpille  /.  offensive  (défensive). 

Schleppt—.  Tomng-torpedo.  Torpille/,  diver- 
gente, torpille/,  remorquée. 

Spiereut— .  Spar  torpedo.  Torpille  f.  portée 
ou  portative. 

T— aviso  m.  (Schiffb.)  Torpedo-despatch  vessel 
TorpiHe"r-»vteo  m. 

T— barkasse /.  Torpedo-launch.  Chaloupe/, 
torpilleur. 

T— boot  n.  Torpedo-boat.  Bateau-torpilleur  m., 
torpilleur  m, 

Splerent— boot.  Outrigger  torpedo-boat.  Porte- 
torpille  /.,  bateau  porte-torpille  /. 
Fischt— boot  n.  Torpedo-beat  armed  vtitk  fish- 
torpedoes.    Bateau  lance-torpille  /. 
T— bootaflottille  /.  Flotilla  of  torpedo-boat*. 

Flottille/.  Ott  escadrille  /.  de  bateaux- torpilleur* 
T — <il  visions  schiff  n.  Centre-ship  of  a  fiottilla, 
of  torpedo-boats.    Navire-centre  m.  d'une  esca- 
drille de  torpilleurs. 

T— einrichtungen  /.  pl.  Torpedo-fittings.  In- 
stallations /.  pl.  relatives  aux  torpilles. 

T— granate  /.  (Kriegsw.)  Thin  cast-iron  globe 
filled  with  an  explosive  compound.  Obus  m.  fo- 
gasse,  obus  in.  torpille. 

T— kaaone  /.,  T — geackflts  n.  Torpedo  ens. 
Canon  m.  pour  lancer  les  torpilles. 

T — h  renaer  m,  (Schiffb.)  Torpedo-cruize.'.  Tor 
pilleur-éclaireur  m. 

T— lafette  /.  (Seew.)  Torpedo  carriage  Affût 
m.  ou  chariot  m,  à  torpilles. 

T— laneierapparut  m.  Torpedo  -  launching 
gear.    Appareil  m.  lance-torpille. 

T— laaelerrohr  n.  Torpedo  -  launching  tube. 
Tube  m.  de  lancement  pour  torpilles. 

T— schule  /.  Torpedo- school  École  /.  des 
défenses  sousmarinee  (Ecole  /.  de  Boyardvflle). 

T— schntanets  n.<  Sieh  Nets  15. 

Torsion  /.,  Drehen  s.,  Zerdrehen  a.  (Mech.  ■ 
Torsion.    Torsion  /. 

T — ,  Prüfung  des  Drahtes  auf  T—  (Tel.)  Tküt- 
test.  Essai  m.  de  fil  m,  nu  point  de  vue  de  m 
torsion. 

T— sgalvaaometer  n.  (Elektr.)  Torsion-gal- 
vanometer.  Galvanomètre  m.  de  torsion. 

T— swage  /.,  Dreh  wage  /.  zur  Beobachtung 
der  Gesetze  der  Ansiehung  und  Abatossnng 
elektrisierter  Körper  (Elektr.)  Tortion- balance. 
Balance/,  de  torsion. 
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Tat...— kreum  ».  o.,  den  Kalk  (Kalkbr.) 
To  over-6w»  June.   Trop  cuire  1«  chsux. 
T-  hol»  n.  (Schiffb.)    Ä«Ä  Aufklo trung. 
T — er Gang m.  einer  Schraube  etc.  (Techn.) 

End  play,  loss  of  time.   Temps  m.  perdu. 
T — er  Gang  m.  der  Zugstange  (Eisenb.) 

(Back  lath).  Jeu  m.  perdu  du  tirant  de  traction. 
T-er  PniktM,  (Lok.)  Dead  point.  Point  m. 

mort. 

I — er  Ban  m.  (Befest)   Sieh  Raum  18. 
T — e  Spltse  (Drechsl.)   Siek  Bp  it  se  2. 
rieh  t  lauft«  t.  a.t  der  Sin»  lantt  sieb 

mm  demi  Pfeiler  t—  (Bank.)  Tie  mouttsno; 
emit  of  <Àe  owftreat.  La  corniche  s'aboutit  au 
contre-fort 

T — I— fem  n.  eines  8i  m  se  s  gegen  einen  Strebe- 
pfeiler etc  (Bank.)  Confining  of  a  moulding  by 
a  buttress.  Aboutissement  m.,  amortissement  m. 
d'une  corniche  par  un  contre-fort,  etc. 

T — liegemalea)  n.,  rotes  T— liegende«  ». 
(Geol.)  New  red  conglomerate.  Ores  m.  ancien, 
grès  m.  rouge. 

T — aegeln  ».  a.,  ein  anderes  Schiff  (Schifff.) 
Siek  Überholen. 

T — aegeln  ».  o.,  den  Strom  (Schifff.)  To  «lern 
the  tide  or  tie  current  Refouler  la  marée  ou 
le  courant 

T — stUle  /.  (Meteor.)   Dead  calm,  ßat  calm. 

Calme/,  plat 
Total . , .— eflfekt  m.,  Totallei»  tung  f.  einer 
Maschine.  Whole  effect.  Effet  m.  total  ou  absolu. 
T— keiaflaehe  /.  (Lok.)  Total  heating -surface. 

Surface/,  de  chauffe  totale. 
T — ver lna t  m.  (Seehandel).  Total  lots.  Perte  /. 

totale. 

Totem... — kepelle  /.    Sieh  Beinhaus. 
T— lenchte  /.,  FriedhoFslaterne/.,  Kirch- 

hoFalenehte  /.   (Bank.)    Cemetery  -  lantern. 
Lanterne  /.  de  cimetière,  lanterne  /.  des  morts, 
lampier  m.  des  morts. 
T — tan»  m.  (Bildh.)  Donee  of  Death.  Danse  /. 
macabre,  danse  /.  des  morts. 
Totem  e.o.,  die  Coco  ne  (Seide.)   To  kill,  to 
smother  the  chrysalide  in  the  cocoon*.  Éteindre, 
étouffer  les  cocon». 
Tenure  /.  (Wasserb.)    Sieh  Tauerei. 
Tear  /.,  Avancement  in  der  T — ,  nach  dem  Dienst- 
alter,  nach,  der  Aneiennetat   (Kriegsw. )  By 
seniority.     A  l'ancienneté. 
Dienatt—  /.   Spell,  tour,  of  duty.   Tour  m.  de 
service. 

Eiausehlirnngst-  /.  (Seew.)   Tour  on  the  Hsi 

of  appointment  to  ships.    Tour  m.  d'embarque- 
ment rang  «*.  sur  la  liste  d'embarquement. 
T— »  Umgang  nu  einer  Maschine  (Masch.) 
Revolution.    Tour  m. 
Tonristenbület   n.   (Eishnb.)    Tourist  -  ticket. 

Billet  m.  de  touriste. 
Trabakel  n.  (Schiffb.)    Trabacolo.  Trabacolo. 
Trabant  m.,  Mond  m .  (Astron.)  Satellite,  secon- 
dary planet,  moon.   Satellite  m.,  lune  /. 
Traber/.    Sieh  Treber. 
Traee/.,  Furche  /.  (Befest)   Traced  line,  fur- 
row.  Sillon  m.,  trace/. 
Traee/.,  Trarierang/.  (Eisenb.)  Trace.  Tracé  m. 
Trankt  /.  eines  Balkens.    Sieh  Tragweite. 
T —  einer  Decke  etc.  (Bauw.)  Inner  span  of  a 

room.    Portée  /.  d'un  plafond. 
T- —  (einmaliges  Überarbeiten  des  Stücke«  Tuch 
mit  den  Rauhkarden)  (Tuchf.)    Course  with  the 
teasel   Trait  m.,  voie  /. 


Trachten  (SatU.)   Sieh  Sattel  baume. 

Traehrt  *>•,  Traehytporphyr  vu,  porphyr- 
artiger  Traekrt  m.  (Petrogr.)  Trachyte.  Tra- 
chyte nu,  lave-  f.  pétrosiliceuse ,  nécrolithe /., 
téphrine  /.  endurcie  (en  partie). 
T — trümmergeuteln  n.  (Petrogr.)  Trachytic 
conglomerate.    Conglomérat  m.  trachytiqtie. 

Trader ...  — faacklne  /.   (Befest)  Tracing- 
faseine.    Fascine/,  à  tracer. 
T— leine  /,  T— schnür  /.  (Befest)  Tracing- 
line,  tracing-cord.  Cordeau  m.  (ligne/.)  à  tracer, 
cordeau  m.  d'alignement 
T— leine  /.  (Zimm.)   Sich  Schlagleine. 
T— pfakl  m.  (Feldm.  u.  Befest)   Sieh  Ab- 
steckpfahl. 
Trarierea,  aboteeken  ».  o.  (Befest)  To  traee. 
Tracer. 

T — ,  anFseiehnen  v.  a.,  eine  Bahnlinie 
(Eisenb.)    To  traee,  to  plot  a  line.  Tracer. 
Track  m.  (Schifff.)   Sich  Seeweg. 

T— karte/.  (Schifff.)  Sieh  Karte  7  und  Kurs- 
skizze. 

Traetrix  /.,  Traetorie  /.,  »aglinie/.  (Qeoin. 
u.  M  och.)  Traetrix,  traetory.  Traetoire/.,  trao- 
trice  /. 

Tragant  m.  (Cbem.)  Adraganth,  adraganl.  Adra- 
gant  m. 

T — gnnuni  ».  (Gummi  von  Astragalus  traga- 
tantha)  (Techn.)  Crum-tragaeanth.  Gomme  /. 
adragant  ou  adragante,  gomme  f.  d'adragant. 

Trag . .  .—bahre  /.,  Trage  /.  (Techn.)  Hand 

barrow.    Civière/    Vergl  Steinbahre. 

T— band  n.  (Zimm.)    Sieh  Kopf  band. 

T-baak  /.  (Mflll.)  Lightering  wood.  Poilior  w. 

T— bit  um  m.  eines  Wagens,  Schwuug- 
banm  m.,  Unterbaum  m.  (Wagn.)  Side, 
waggon-side,  side-piece.  Brancard  m.  d'une  voi- 
ture. 

T— banm  m.,  Tragebaunt  m.  (beim  Anbinden 
eines  Schleppbaums)  (Art)  Bearing-bar.  Tra- 
verse /. 

T — bock  m.  bei  Telegraphenl  eitungen  an 
Mauern  (Tel.)  Wall-bracket.  Monture  /.  en  fer 
pour  franchir  les  murs  et  porter  les  lignes. 

T— bogen  m.,  Seh nr bogen  m.  (Bauk.)  Ar- 
ehivault,  subarch.   Archivolte  /. 

T — bngel  m.  (Art.)   Sieh  Hebebügel. 

T— eisen  ».  am  Ponton  wagen.  Sich  Stütz- 
eisen. 

T— Fähigkeit  /.  einer  schwimmenden  Brücke 
(Pont.)  Buoyancy,  buoyant  power  of  a  bridge. 
Force  /.  d'un  pont 

T — Fähigkeit  /.,  WiderstandaFahlgkeit 

/.  der  Schiene  (Eisenb.)  Resistance,  bearing- 
strength.    Resistance  /.  du  rail. 

Tarierte  T — Fähigkeit  /.  eines  Wagens 
(Eisenb.)    Tonnage.    Tonnage  m.  d'un  wagon. 

T— Fähigkeit  /.  eines  Schiffes  (Schiffb.) 
Burthen  or  bürden  of  a  ship.  Port  m.  d'un 
navire. 

Bin  Schür  Ton  . . .  Tonnen  T— Fähig- 
keit. A  ship  of  . .  .  tons  burthen.  Un  navire 
du  port  de  .  . .  tonneaux. 

T — fed  er/.  (Eisenb.)  Bearing -spring.  Ressort  m. 
de  suspension. 

T— hebe!  m.  (Mech.)    Sieh  Hebel  12. 

T — himmel  m.   Canopy.   Ciel  m.  (pl.  ciels). 

T— kette  f.  einer  Kettenbrücke.  Main-chain, 
chain.    Chaîne  /.  d'un  pont  suspendu. 
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TragltrUft  /.  eines  Magneten  (Elektr.)  Por- 
tativ« force,  lifting-power.    Force  /.  portante. 
T— leiste  /♦,  Tropfleiste  /.,  T— lot  n. 

(Bauk.)  Ledge,  drop-Udge.  Muuchette/.,  tringle/. 
T— leinte  /.  zum  Tragen  der  Drähte  im  Appa- 

ratziinmer  (Toi.)    Wire-board.    Console  /.  pour 

supporter  les  fils  nus  dans  les  bureaux. 
T— rüder  n.  pl..  Hinterräder  n.  pl.  der 

Lokomotive.  Trailing -wheels  pl.,  hind-wheels  pl. 

Roues  /.  pl.  de  support,  petites  roues  /.  pl. 
T— reep-m.  (Seew.)   Sieh  Drohreep. 
T — riemeu  m.  an  einer  S  &  b  e  1  k  o  p  p  e  1  (Sattl.) 

Upper  sling,  sling.  Pendant  m.,  petite  belière  /. 
T— riemeu   m.   (Sattl.)     Sie  A  Gabeltrag- 

rîemen. 

T — riemen  «t.  pl.  des  Tornisteis  (Kriegsw.) 

Slings  pl.,  knapsack- slings  pl.    Bretelles  /.  pl., 

brassières  /.  pl. 
T— ring  m.  (Art.)    Sich  Hobebügel. 
T— Stele/.  (Tel.)    Sieh  Tragstange. 
T— »ehenkel  m.,  Rad  trager  m.,  Vorrats- 

radachenkel  m.  (au  den  Vorratslafetten)  (Art.) 

Sparc  wheel  arm.    Essieu  m.  porte -roue  do 

rechange.  j 
T— schwelle  /.  einer  Wagenbrücke  (Pont.) 

Bearer  of  a  carriage-bridge.    Support  m.  d'un  I 

pont  roulant. 
T— seil  n.,  eisernes,  einer  Hängebrücke. 

Cable  of  iron-wire,  iron-wire  rope.  Câble  m.  en 

fil  de  fer.    Vergl.  Eisendrahtseil. 
T— stange  /.,  T— saule  /.,  T— pfbsten  m. 

für  die  Leitungsdrähte  (Tel.)   Pole,  pott. 

Poteau  m. 

T— stein  tn.,  Kragstein  m.,  Konsole  /. 

(Bauk.)  Ancone,  trust,  console.  Aucone  /.,  con- 
sole/.    Vergl.  Kragstein. 
T— stein  m.,  Konsole/,  unter  einer  Figur. 

Bracket,  perch,  (peareh,  perk).    Tasseau  m., 

(tousse  /.),  console  /.  isolée. 
T— stein  m.  der  Schienen,  Steinblock  m., 

Stein  unterläge  /.,  Würfel  tn.  (Fisenb.) 

Stone-bloek.    Support  ».  eu  pierre,  dé  ni.  des 

rails. 

T — trame  n  m.  einer  Holzbrüoke.  Support- 
ing-beam.   Poutre  /.  portant  d'en  bas. 

T — vermögen  n.  eines  Hebekrahns  (Bauw.) 
Power  of  a  crane.    Force  /.  d'une  grue. 

T — vermögen  n.  schwimmender  Korper. 
Buoyancy,  buoyant  power.  Force  /.  des  corps 
flottants. 

T— weite  /.  eines  Bilk  eue,  freitragende 
TÀknge  /.,  freie  Lange/.,  Freitragung/, 
Tracht/.  (Zimm.,  Pont.)  Bearing  of  a  beam. 
Portée/,  d'une. poutre. 

T— sapfen  m.   (Mech.)   Pivot  of  a  lying  or 
horizontal  shaft.   Tourillon  m. 
Trage/.    Sieh  Tragbahre. 

Trage  adj.  (von  einem  8chiffe  gesagt)  (Seew.) 
Slow,  slack  in  stays,  with  a  slack  helm.  Lent, 
lâche. 

Tragen  t>.  n.x  Segel  tragen,  Segel  fahren 
od.  fuhren  v.  n.  (Seew.)  To  carry  sails.  Porter 
la  voile. 

T —  v.  n.  (vuu  Segclu  gespr.)  (Seew.)   To  draw, 
to  take.  Porter. 
Träger  m.  (Büchseura.)    Sieh  Fuss  18. 
T—  .(Sattl.)    Sieh  Sattel  bäum  o. 
T-^'des  Gebisses  (Sattl.)    Sieh  Strüppen. 
T — ,  Stfltse  /.  (Masch.)  Bearer,  support.  Sup- 
port m. 


Träger  für  Telegraphendrahte  (Tel.)  Tele- 
graphic support,  hook,  pin.  Support  m.  de  fil 
télégraphique. 

T —  am  Rähmchen  einer  Buchdruckerpresse 
(Buchdr.)  Bearer  of  the  frisket  of  a  printer's 
press.    Support  m.  de  la  frisquette. 

T—  eines  Balkons  (Bauw.)  Truss,  perch  of  a 
balcony.    Console  /.  d'nn  balcon. 

T —  m.  pi.  der  Positionslaternen  (Scbiffb.) 
Arms  for  side-Ughts,  side  light  stanchion*.  Chan- 
deliers m.  pl.  pour  les  fanaux  de  route. 

T — ,  eiserner,  der  Untermarxraa  (Schiffb.) 
Iron  stanchion  of  the  lower  topsail-yard.  Porte- 
vergues  m. 

T— ,  Brücken  bal  ken  m.  (Brückenb.)  Trust, 

beam,  girder.    Poutre  /. 
T— «  Hauptbalken  m.,  Untersagt».  (Bauw , 

Zimm.)     Girder,  main- beam,   support,  beam. 

Poutre  /.,  maîtresse/,  poutre,  poitrail  m.,  snp- 

port  m.,  sommier  m. 
Armierter  T— .    Trussed  girder,  trusting-gir- 
der.   Poutro  /.  armée,  poitrail  m.  armé. 
Backsplert—  m.  pl.  (Sohiffb.)  Lower -boom 

cranes.    Supports  m.  pl.  ou  é triers  m.  pL  des 

tangons. 

Blecht—.  Plate-girder,  boiler-plate  girder.  Poutre 
/.  en  tôle. 

Bogent— .    Bowstring  ■  girder,    arched  girder. 

Poutre  /.  on  arc. 
Doppel-T-T— .  I-girder.  Poutre/,  en -double  T. 
Bndt— .  End  trust.  Poutre/,  de  rive,  —  de  tête. 
Fachwerkst — •  Girder,  compound  beam.  Ferme/. 
Gittert—.    Lattice -work  girder,  lattice -truss. 

Poutre  /.  à  latice,  poutre  à  treillis. 
Hauptt— i   Main -girder.    Poutre/,  maîtresse. 
Parallel  t—.  Braced  girder.    Poutre  /.  droite. 
Quert— .   Roof-  and  floor-beam.   Entretoise  /., 

traverse  /. 

Rüstankert—  m.  pL  (Schiffb.)  Shores  or  tum- 
bler* of  the  sheet-anchors.  Arcs-boutants  m.  pl. 
des  ancres  de  veille. 

T-T— .    T-girder.    Poutre  /.  en  T. 

Verdübelter  T— .  Built  beam  with  keys. 
Pairo  /.  de  solives  armée. 

Veraahn  ter  T — ,  gespanntes  Boss  a* 
verschränkter  Balken  m.  Built  indented 
beam,  dovetailed  beam,  built  beam  with  indented 
courses  and  straps,  joggle-beam.  Poutre  /.  d'as- 
semblage en  crémaillère. 

Voll  wandiger  T — •  Tubular  girder.  Poutre  /. 
pleine. 

Zwisehent— .    Secondary  girder.    Poutre  /. 

intermédiaire. 
T—  aus  swei  verschrankten  Holsers. 

Built  beams  pl.  with  straight  courtes.    Paire  /. 

de  poutres  assemblées  à  trait  de  Jupiter. 
T— ,  Stander  ta.  unter  dem  Dampfkessel. 

Support.    Sommier  m.,  support  m. 
T — ende  n.  (Brückenb.)  End  of  a  truss.  About 

m.  d'une  poutre. 

T— reihe  /.,  Bogenfrles  m.  (Bauk.)  Gorbtl- 
table,  arched  moulding.    Frange  /.  festonnée, 
arcatnres  /.  pl.  juxtaposées. 
T— schwelle  /.  einet  Säulenwand  (Zimm.) 
Brestsummer,  br et  summer,  summer.  Sommier  «. 
Trägheit  /.,  Trägheit«-  oder  Beharrungs- 
vermögen n.   (Mech.)     Vis  inertia,  -inertia. 
Force  /.  d'inertie,  inertie  /. 
T— shalbmesser  m.,  Drehungshalbmes- 
ser m.  (Mech.)  Radius  of  gyration.  Bayou  m. 
d'inertie,  rayon  m.  de  giration. 
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Trl^ieitomoment  ».,  DrehanginiAmeut 
».,  MjuwBm«raent  n.  (Moch.)  Momentum 
of  inertia.    Moment  ».  d'inertie. 
Trulleu  v.  a.  (Seew.)   ÄeA  Treideln. 
Buck  t— ,  verkehrt  t —  (von  Segeln  gespr.) 
(Seew.)    To  be  abaek.    Porter  à  ouler. 
Trallle/.,  Gel  Ander«  Aule  /.  einer  Treppe 
(Bauw.)  Bail  port,  baluster,  bannister.  Potelet  m., 
baltutrè  m. 

TruJekMchiff  n.  (Eisenh.)  Steam  ferry-boat. 
Bac  m.  a  Tapeur  pour  trains. 

Traljennehott  n.,  tiitterschett  n.  (Schiffb.) 
Batten-  and  space-bulkhead.  Cloison  /.  a  claire 
voie. 

Tram»/.  (Seide.)    Sieh  Tramseido. 
Traakedea  m.  (Bauw.)   Sieh  Balkendecke. 
Trau«!  m.,  Hauptbalken  m.,  Zagbaiben 

Bindebalken  m,  eines  Hängewerks. 

Tie-beam,  main  beam,  main  timber,    l'outre  /., 

maîtresse /.  poutre,  tirant  m.,  maître  m.  entrait. 

T — ,  Hauptbalben  m.  einer  Brücke  (Was- 
sern.)   Beam,  tie-beam.   Poutre  /.  d'un  pont. 

Oetartamter  T— .  Artificially  curved  beam. 
Poutre/,  ointrée  artificiellement. 

Krunimge  wuchs  euer  T — .  Natura  lly  curved 
beam.    Pontre  /.  naturellement  courbe. 
Tranaseide  /.,  Trama/.,  Einschlagseide  /. 

(Seide.)    Tram,  trame.    Trame  /. 
Tranchée/.  (Befest.)    Sieh  Laufgraben. 

T — karre  /.  (Befest.)  Trench-cart.  Charrette  /. 
de  tranchée. 

T — kntse  /.  French  cavalier.  Cavalier  m.  do 
tranchée. 

Trank  m.  (Branntweinen)  to  viel  «oie  Schlempe. 
Traadke/.  für  Tiere.  Watering-place,  abreuvoir. 
Abreuvoir  m. 

T— ,  erste,  zweite,  erstes,  zweites  Wan- 
ner n.  (beim  Rauhen  des  Tuchs)  (Tuchm.) 
(Füret,  second  etc.)  water  or  drench.  Première 
deuxième  etc.)  eau/.    Vergl.  Rauhen  n. 

Tranken,  imprägnieren  v.  a.  (Techn.)  To 
impregnate,  to  steep.    Imbiber,  imprégner. 
T—  mit  Wachs  oder  öl,  die  Form  (Form.) 
To  imbibe  with  oil  or  wax.  Emboire  les  moules 
de  cire  ou  d'huile. 
T—  des  Hol  ses,  Imprägnierung /.,  Kon- 
servierung /.  (Eisenb.)  Impregnation,  prepa-  • 
ration,  steeping  of  wood.    Conservation  f.,  in- 
jection /.,  préparation/.,  pénétration  /.  des  bois. 
Vergl  Imprägnierung. 
T —  des  Heises  mit  Eisenvitriol.  Steep- 
ing of  wood  with  sulphate  of  iron.  Préparation 
/.  des  bois  au  sulfate  et  au  pyrolignite  de  fer. 
T —  des  Holsen  mit  ftehweretfcurvum. 
Steeping  of  wood  with   sulphuret  of  baryum. 
Préparation  /.  des  bois  à  un  mélange  de  sulfate 
de  fer  et  de  sulfure  de  baryum. 
TrAnkung/.  der  Hölzer.    Sieh  Tranken. 
Transcendent    adj.    'Math.)  Transcendental 

Transcendent,  -e. 
Transept  m. ,  Hrensnrm  m.,  Kreusflttgel 
m.  (einer  Kirche)  (Bauw.)    Transit.  Transsept 
m.,  croisillon  m. 
Transformation  /.    (Math.)  Transformation. 

Transformation  /. 
Transgression  /.  (Qeol.)  Transgressivc  or  over- 
lapping stratification.    Transgression  /. 
Transit  m. ,  Durchgang  m.  von  Waren  durch 
ein  Land,  Durchgangsverkehr  m.  (Handl.) 
Transit.   Transit  to.,  trafic  m.  de  transit. 


Transitgüter  n.  pl.  (Handl.)    Transit -goods. 
Marchandises  /.  pl.  en  transit. 
Translation  /.,  Übertragung/.  (Tel.)  Trans- 
lation.   Translation  /. 

T— »Stellung/,  der  Telegraphenapparate  (Tel.) 
Position  on  translation,  working  with  relay  in 
circuit.    Positiou  /.  en  translation. 
Translator  m,  Übersetzer  m.,  Übertrager 
m.  sum  Überträgen  einer  Depesche  von  einer 
Leitung  auf  eine  andere  (Tel.)    Translator,  re- 
peater.  Translateur  m. 
Transmission  /.,  Fort  pli  nusung  /.  der  Be- 
wegung (Masch.)    Communication  of  movement. 
Communication  /.  de  mouvement. 
T— ,  Decken  Vorgelege  n.  (Vorrichtung  sum 
Fortpflanzen  der  Bewegung)  (Masch.)  Oear, 
gearing.    Transmission  /.  supérieure,  renvoi  to. 
de  mouvement. 
Transparents  elfe  /.   {Seitens.)  Transparent 
soap.    Savon  m.  transparent. 

Transport  m.  der  Erdmassen,  Erd trans- 
port m.  (Eisenb.)   Leading  or  conveyance  of 
earth.    Mouvement  m.  de  terre. 
T—  von  Erde  In  Karren  (Eisenb.)  Wheeling 
in  barrows.  Transport«,  de  terre  à  la  brouette 
et  au  tomberau. 
T—  zu  Wasser  (su  Lande).  Water-  (land-)  car- 
riage. Transport  m.  par  eau  (par  voie  de  terre). 
T— ,  fäntert—  (Eisenb.)    Conveyance  of  goods, 
goods-transport.    Transport  m. 
T— karre  /.  (Art.)    Transport-cart.  Charrette 
/.  de  siège. 

T— plattlbrm/.,  Schiebebühne/.  (Eiseub.) 
Travelling-platform,  traverser,  slidmg-platform. 
Chariot  to,  transporteur. 

T — schiff  n.  (Sohifff.)  Transport-ship,  (trans- 
port). Bâtiment  to.  de  transport,  gabare  /., 
flûte/. 

Transporteur  m.,  Gradbogen  m.  (Ueom., 
Zeichn.)  Protractor,  semicircular  protractor.  Rap- 
porteur m.,  (demi-cercle  to.  gradué). 

Transportier . . .  — protse /.  Sieh  Rchlepp- 
wagen. 

T— rahmen  m.  Sieh  Lafettenschwans. 
Transversal  adj.,  transversale  Sehiefer- 

nng  /.  (Uool.)  Transversal  or  oblique  lamination, 
cleavage.    Clivage  m. 

T — elehtromaguetm.  (von  Pacoinotti)  (El  ektr.) 
Paccinotti's  transversal  electromagnet.  Électro- 
aimant m.  transversal  de  Pacoinotti. 
T— m  asset  ab  m.  (Zeichn.  etc.)  Diagonal  scale. 

Echelle  /.  de  réduction  repartie  en  diagonale. 
T — schermasehlne  /.   (Tuohfabr.)  Cross- 
shearing  machine.    Tondeuse  /.  transversale. 
Trnpesocder  n.,  Ikosltetraeder  *.,  Ijeuei- 
toëder   n.    (früher)   (Miner.)  Trapesohedron, 
tetragonal  trisoetahedron ,  leucüoid.  Trapésoèdre 
m.,  icositétraèdre  m. 
Trass  m.,  Duckstein  to.  (Petrogr.)  Trass,  tar- 
race.   Trassoïte  m. 

T —  (gepochter  and  gemahlener  Duokstein) 
(Bauw.)    Trots,  tarrace.    Traf  m. 

Traahe  f.  eines  Geschütseg  (Art.)  Button  of 
a  gun,  cascable-button,  cascahlr-bwb.  Bouton  to. 
de  culasse. 

T— mit  der  Bod  envers  tarkung.  Cascabl 
Cul-de-lampe  /.  d'uno  bouche  h  ieu. 

Fnlsehe  T— .   Sich  Bohr  zapfen. 

T— ,  Bügel  »r.  am  Br-stbohrer  (Sohloss. 
etc.)   Crank.   Arçon  m.  da  drille. 
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TrMb«n...-U<d  n. ,  Pyromorphit  to., 
Granblelers  n.,  phosphorsiaures  Blei- 
oxyd  *,  (Miner.)  Green  leàd-ore,  pyromorphite, 
phosphate  of  lead,  chloro-phosphate  of  lead.  Plomb 
m.  phosphaté. 

T — blet  n.,  MMiMVM  Blei  n. ,  Mime- 
tesit  m-,  Poljspharit  m.,  Minsit  m.,  Blet- 
Mate  /.,  Fl  ©ebener«  ».  (Miner.)  Mùmetesite, 
arsenate  of  lead,  arsenato-chloride  of  lead.  Plomb 
m.  arséniate,  miraetèse  m. 

T— formbrett  n.  (Formbrett  zum  Modelle  des 
Bodenstficks  eines  Geschützrohrs)  (Forai.)  Cas- 
cable-board.   Gabarit  m.  de  culasse. 

T— hagel  ».  (Art.,  Seew.)  Sieh  Trauben- 
kartfttsche. 

T— bals  m.  eines  G  esc  h  (it  ses.  SiehHals  14. 

T— ksi— a  m.,  Bapp  m-,  Rappen  m.,  Weln- 
banua  m.  (Weinbau.)  Rape.  Rape  /.,  rafle  /. 

T— hartfttsehe  /.,  Beatelkartatsehe  /., 
T  haiel  wu,  Sehretteknssm.  (Art.,  Seew.) 
Grape-shot,  round  of  grape,  (United  State»:) 
stand  of  grape,  (Mar.:)  langrel,  langrage. 
Grappe /.  de  raisin,  grosse  mitraille /.,  mitraille /. 

T — klrsehbanm  m.,  VogeUiirachbaiim  m. 
(Prunns  padus).  Bird  -  cherry  -  tree.  Cerisier 
m.  à  grappes,  pntier  m. 

T — hiapn  m.  (zusammengeballte  Krappsorte) 
(Flrb.)    Oropp-madder.    Garance  /.  grappée. 

T— que  tache  /.  (Weinbau.)  Grape  -  crusher. 
Égrngeoir  m.  (pour  égruger  les  grappes). 

T— »alt  nu   Sieh  Most. 

T — säure  /,  brensUehe.  Pyroraeemic  acid. 
Acide  m.  pyroracémique. 

T — «ncker  m.,  Glukose  /.  (Chem.)  Grape- 
sugar,  glucose.    Sucre  m.  de  raisin. 
Trauernadel  /.  (Stecknadl.)  Black  pin,  mourn- 
ing-pin.   Épingle  /.  de  deuil. 
Trauf . . .  —haben  m.,  Tripphaben  m.,  Auf- 
schiebung m.  (Zimm.)   Eaves -lath,  furring. 

Coyau  m. 

T -platte  /.,  bleierne  (Dachd.)   Eaves  lead. 

Bavette  /.  d'égout,  —  de  c.heneau. 
T— rinne/.,  Dachrinne/.  (Bau w.)  Gutter. 

Gouttière  /.,  ebénean  m. 

T   «char/,  T— schiebt/,  T— sieselreibe 

/.,  F  n  »nachlebt/'.  (Dachd.)  Eaves-course,  barge- 
course,  heads.  Battetlement  m.  Vergl.  I)  a  c  h  f  u  s  s. 
T — Stein  m.  (ßauw.)  ChUter-stone,  kenneUstone. 
Culière  /. 

Traufe  /.,  Dachtraufe  /.,  Daehrinne  /. 

(Bauw.)  Eaves,  gutter.  Dégorgement  m.,  chéueau 
moulet  m. 

Travade  /.  (heftiger  Sturm  oder  Donnerwetter) 
(Seew.)    Thunder-gust.    Travade  /. 
T —  (schwere  Sohiflsarbeit  bei  einem  heftigen 
Sturme  oder  Donnerwetter)  (Seew.)  Hard  work. 
Rude  travail  m.  pendant  une  tiavado,  (travade  /.) 
Trave  /.  (Vorrichtung  sum  Schrauben  der  Baum- 
wollen- oder  sonstigen  Ballen)  (Seew.)   Bot  for 
pressing  cotton  or  wool.    Grillon  m. 
Traven  «.  a.,  (trawen  v.  a.)  (snsammenschrauben 
oder  pressen,   die  Baumwoll-    oder  sonstigen 
Ballen)  (Seew.)   To  press,  to  sleeve.   Kstiver  à 
traou  ou  à  grillon,  presser. 
Traverse  /.  (Befest.)    Sieh  Quer  wall. 
T— neappe/.,  Querwallsappe/.,  einfach 
gewandte  Sappe  /.  (Befest.)  Travcrse-sap, 
sap  with  lock-traverses.   Sape  /.  en  crémaillère, 
sape  /.  simple  traversée. 
T-  numgang  su  (Befest)    Sieh  Umgang. 


Traverstne  /.    im    Rost  bau.     Sieh  Quer 

sehwelle  3. 
Travertin  m.,  Kalkt  off  m.,  KmJhalater  m. 

(Petrogr.)    Travertino  (a   tufaeeous  limestone). 
Travertino  ».  (tuf  m.  calcaire). 
Treber  /.,  Traber  /. ,  Malstreber  /.  (Brau.) 
Spent  or  extracted  malt,  vtalt -residuum,  malt- 
busks,  extracted  or  spent  gram,  spent  grain,  re- 
turns pl.    Drague      dreche  /. 
Treck  ...  —  mast  vu  (Seew.)   Mast  for  towing 
a  boat.   Mit  sv  à  remonter  les  bateaux. 
T— sage  /.  (gewöhnliche  Sage)  (Schîffb.)  Cross 

cut  saw.    Harpon  m.  Vergl.  Schrotsäge. 
Trecken,  sieben  v.  a.  (Seew.)  To  haut  Haler. 
T — »  la  der  Leine  laufen  r.  n.  To  track  a 

boat.   Tirer  un  bateau,  haler  à  la  cordelle. 
Treff...—  pnnkt  m.  (Schieaskunst)    Point  of 
impact.    Point  in.  d'impact. 
Beabsichtigter  T— panhtm.  Expected  point 

of  impact.    Point  vu  d'impact  désiré. 
Mittlerer  T— punbt  m.  Point  of  mean  impact 

Point  nu  d'impact  moyen. 
Abweichung/,  vom  mittleren  T — peushte 

Deviation  from  the  point  of  mean  impact  Ecart  m. 
T— Sicherheit  /.  (Art.)  Security  of  /ire.  Sûreté 

/.  du  tir. 

T— Wahrscheinlichkeit  /.     Probability  oj 
hitting.   Probabilité  /.  d'atteindre. 
Treffelmine/-  (Befest.)  Sieh  Kleeblattmine. 
Treffen  v.  a.  (Schiessk.)  To  hit,  to  strike.  Atteindre, 
las  Centrum  t— .    To  hü  the  mark  or  the 
bull's  eye.    Donner  au  bout,  mettre  dans  le 
plein. 

Im  finge  t— .  3V.  hit  on  the  wing.  Atteindre 
au  vol. 

Treffer  m.,  treffender  Sehnss.  Sieh  Selms». 

Treib ...  — aebse  /. ,  Triebachse  /.  einer 
Lokomotive.  Driving-axle.  Axe  m.  ou  essieu 
m.  moteur  d'une  locomotive. 
T — anber  m.  (zur  Verminderung  der  Abtrift) 

(Seew.)    Driving -anchor,  drag -saü.    Ancre  /. 

flottante.    Vergl  Treibsegel. 
T— apparat  m.  (Dampfm.,  Schifff.)  Propeller. 

Propulseur  nu 
T— arbeit  f.,  T— prônes»  m.,  Treiben  «. 

(Met)    OupeUdUon,  refining  (of  silver  by  cupel- 

lotion).    CoupelUtion  /.  en  gros. 
T   mache  /.,  T— Ascher  m.  (Met)  Cupel 

ashes  pi   Cendre  /.  de  coupelle. 
T — bake  /.  (Seew.)   Floating-beacon.   Balise  /. 

flottante. 

T— bogen  «t,  Drellbegea  «a*  Drebbogea 
m.,  Fiedelbogen  nu,  Bobrbogen  m.  (Tisch  I ., 
Schloss.)    Drill-bow.    Archet  m.,  archelet  «a. 

T— bol» en  m.  (8chin*b.)  Driving-  or  starting- 
bolt.    Repoussoir  nu 

T— eis  n*  EisseboUea  /.  pl.  (Geol.)  Drift- 
ice.   Glace  /.  flottante,  glace  /.  mouvante. 

T— eisen  n.  (Scbiffb.)  Caulker's  drift  Re- 
poussoir sa. 

T — eisen  n.  (Hutm.)  Stamper,  knife.  Choe  st., 

avaloire  /.  du  chapelier. 
T— fbss  n.,  Lohkufe  /.  (Lohg.)   Soaking  vaJ, 

tan-vat.    Eraprimerie  /. 
T— faustet  n.,  schweres,  Schlägel  m. 

(Berb.)  Maul,  sledge-hammer,  hammer.  Masse  /., 

masse/,  de  fer,  mat  m.,  (en  Belgique:)  marteau 

m.  de  mine. 
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Treibf Anstel  *.,   kleines,    F  Hostel  n. 

(Bergb.)  Hammer,  (in  Cornwall:)  mallei.  Mu- 
sette /.,  (en  Belgique:)  hotteux  ». 
T — gut  n-,  Strandgut  (Seew.)  Flotsam.  Epa- 
ves /.  pl. 

T — hanraer  m.,  Tiefhammer  m,,  Knopp- 

h— et  m.  (Klemp.,  Kupferschm.)   Chasing - 
hammer.    Marteau  m.  à  emboutir. 
T — hammer  m.  (Wagn.)  Sieh  Büchsenein- 
treiber. 

T    liaaM  n.,  Warmhans  n.t  Gewächshaus 

n.  (Gftrtn.)  Hot- house,  warm  house,  forcing  house, 

green  haute.    Serre  cbande  /. 
T— herd  m.  (Met.)   Refining -hearth  for  lead. 

Foyer  m.  d'affinage. 
T— herd,  eigentlicher  (Herd  des  Treibofens) 

Sole  of  the  refining -furnace.    Coupelle/,  d'un 

fourneau -de  coupellation.    Vergl.  Herd  G. 
T— Mal*  a*  T — lade  /.,  Kralade  /.  (Bauw.) 

SOI  of  a  Hay.    Semelle  /.  d'étaie. 
T — Mals  a.  fium  Antreiben  der  Keile)  (Buchdr.) 

Shooting-stiek.    Décognoir  m. 
T — Mols  n.  (Ma.)  Wood  used  for  refining.  Bois 

m.  d'affinage. 
T — Mols  n.  (angetriebenes  Hol»)  (Seew.)  Drift- 
wood, drifted  wood.    Boin  ».  échappé,  bob  m. 

flotté. 

T— Mat  ».  (Met.)  Lid  of  the  refining-furnaee. 
Chapeau  m.,  chapeau  m.  mobile. 

T — heilet^  Triebkeil  m.  einer  Keil  presse. 
Compressing  -wedge  of  an  [oil-J press.  Coin  m. 
d'une  presse  à  coin  (d'un  harnard). 

T — keil«  m.  pU  Stoekkeile  m.  pl.  des  A  b- 
1  auf  gerû  s  tes  (Schiff  b.)  Launching-uiedges. 
Coins  m.  pl.  de  ber,  larguettes. 

T — hitt  m.,  T— peeh  n.  (benutzt  beim  Treiben 
Ton  Blech)  (Klemp.,  Kupferschm.)  Cement  for 
chasing  or  embossing,  lut,  luting.  Ciment  ». 
du  oiseleur,  lut  m. 

T — holhenm-einerWasserskulonmaschi  ne. 
Loaded  piston.   Piston  m.  moteur. 

T— kraft  /.,  Triebkraft  /.  (Mech.)  Moving- 
force,  motive  power,  impelling  or  propelling 
power,  propelling  force,  impetus.  Puissance  /.  ou 
force  /.  impulsive,  force  /.  d'impulsion. 

T — kraft  /.  des  Scbiesspul  vers.  Impetus 
of  the  powder.  Force  /.  impulsive  de  la  poudre. 

T — ha  gel  /.  (Halbkugel,  woran  das  au  treibende 
Blech  befestigt  wird)  (Klempn.,  Kupferschm.) 
nuh-block.   Boulet  ». 

T — land      Traglaad  n.  (Seew.)   Gape  fiy- 

away.   Terre  /.  de  beurre. 
T — nets  n.  (FiscbfO    Sieh  unter  Note 
T— offen  ».  (Met)  Refining-furnaee,  (cupellation- 

hearth  for  the  separation).  Fourneau  de  ooupel- 

1  ation,  fourneau  m.  d'affinage.  Sich  Treibhard. 
T-peeh  n.    Sieh  Treibkitt 
T — punie  /.,  Ciselierpunse  /.  (Goldachm., 

Grav.)  Chasing -chisel,  raising -punch.  Poinçon». 

à  ciseler,  cisolet  m.,  repoussoir  m. 
Ovale  T — punie  /.  Oval  chasing-chisel.  Pla- 

noir  ». 

T — rad  n.  (das  bewegende  Bad)  (Masch.)  Driv- 

ing^oheel.  Koue  /.  conductrice,  roue  /.  motrice. 

Vergl.  Triebrad. 
T — radhöhe  /.  (Lok.)  Diameter  of  the  drwing- 

wheel.    Hauteur  /.  de  la  roue  motrice. 
T— rader  s.  pl.,  Triebrader  n.  pl.  (Lok.) 

Driver- wheels  pl.,  driving-wheels.    Roues  /.  pi. 

motrices. 
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Treibriemen  m.  (Masch.)   Band,  strap,  belt, 

leather-belt,  leather-strap,  endless  strap.  Courroie 
/.,  courroie  /.  sans  tin. 
T — sand  m.  (Seew.)    Sieh  Triebsand. 
T—  sais  m.  (Feuerw.)    Sieh  Rakete naats. 
T   »cherben  m.,  Kapelle  /.  (Prob.)  Cupel, 

test    Coupelle  /.,  tôt  ».,  casse  /. 
T— sehlagel  ».  (Feuerw.)  Sieh  Sehl  «gel. 
T — segel  n.,  Sehleppsegel  n.  (Seew.)  Drift 

sail.    Voile  /.  flottante,  ancre  f.  flottante. 
T— splegel  ».  (Art)   Sieh  Hebespiegel. 
T— Spiegel/. (zu  Kartätschen).  SichK  artkt  ach- 

spiegel. 

T — staage /.  « Dampfm.)  Sieh  Pleuelstange. 
T— Stange  /.,  Triebstange  /.  (Web.)  Bar, 

driving-bar.    Barre  /.  du  métier  à  la  barre. 
T— Stack  m.  (Feuerw.)    Sieh  Seta  er  6. 
T — stockchen   n.    (Scbloss.)    Chasing  -  stake. 

Tasseau  ta. 

T — wassern.,  An fschlagwasser  n.  (Masch.) 

Moving-water.    Kau  /.  motrice. 
T— weg  ».,  Drift  /.,  Berne  /.  (Wegb.) 

Jh-iß-way,  berm.    Accolement  m. 
T— welle  /.,  Triebwelle/.,  Kurbelwelle 

/.  (Lok.)  Driving-shaft,  crank-shaft,  main-shaft. 

Arbre  m.  à  manivelle. 
Treiben  v.  a.  (von  Strecken  u.  dergl.)  (Bergb.) 
Sieh  Auffahren. 

T —  v.  n.  (Brau.)    To  ferment.    Fermenter,  être 
en  fermentation. 

T — 9  hämmern,  schlagen,  schmieden 

e.  a.  (hoble  Blechgcgonstände  mittelst  Hämmern 
anfertigen)  (Klempn. ,  Kupferschm.,  Schmied.) 
To  hammer,  to  raise,  to  hammer-dress,  to  forge. 
Marteler,  luire  au  marteau. 
T— ,  auf  tiefen,  austiefen  v.  a.,  ein  Me- 
tallstück (Metallarb.)   To  chase,  to  beat  out, 
to  boss.  Emboutir  une  plaque  de  métal.  Vergl. 
Ciselieren. 
Kit  dem  Anftiefhammer  t— •  To  chose 
with  the  mallet  or  driving -hammer.  Emboutir 
par  le  marteau  de  la  bouterolle. 
T—  v.  a.,  im  gehörigen  Raum  ausein- 
ander t—  (Buchdr.)  To  space  well.  Bien  espacer. 
T—  (Feuerw.)    Sieh  Schlagen  11. 
T— t  abt—  «.  a.  (Met.)  To  cupel,  to  refine.  Afliner. 
T—  v.  a.  (Lohgerb.)    Sieh  Schwellen. 
T — t  eint- —  v.  a.,  einen  Bo  la  eu  etc.  (Techn.) 

To  chase,  to  drive.   Chasser,  emboutir. 
T—  v.  a.,  anf  daa  Gestamme  ein  Bad 
(Wagn.)    To  make  a  wheel  Srm  by  driving -up 
the  spokes  and  shortening  the  fellies,  to  eut  a 
joint.   Châtrer  une  roue. 

T —  v.  n.  (vom  Blei  gesagt  beim  Probieren) 
(Met.)  To  circulate,  to  be  in  circulation.  Tour- 
ner, emboutir. 
T—  ».  n.  (von  Wasser  oder  Wind  getrieben 
werden)  (Seew.)  To  drift.  Dériver.  Vergl. 
Das  Schiff  treibt 

Vor  Anker  t— .  To  drag  the  anchor,  to  bring 

the  anchor  home.    Chasser  sur  les  ancres. 
Anf  ein  Schifft—  oder  getrieben  werden. 

To  fall  aboard  of  «  ship.  Tomber  sur  un  navire. 
Ohne  Stenerkraft  t— .  To  drift  about.  Dé- 
river au  gré  du  vent. 

Anf  der  Ladung  treibend.  Waterlogged. 
Engagé  dans  l'eau. 

Kit  dem  Strom  t   .  To  drop  down  with  the 

current.    Dériver  avec  le  courant 
Kit  der  Flut  t— .    To  drive  with  the  tide. 
Aller  avec  le  jusant. 
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Treiben  —  Treppe. 


In  Stille  treiben.   Siek  Stille  3. 

Unter  Sturm-  oder  kleinen  Segeln  t— . 

To  lay  to  under  «ton»  sails.   Mettre  à  la  cape, 

tenir  la  oape  à  cordes  et  à  mata. 
Vor  Topp  nnd  Takel  t — .  To  lay  to  under 

bare  pote».   Dériver  à  cordes  et  à  mats. 
Auf  den  Strand  t —  t> .  a,  à  v.  n.,  auf  dem 

Strande  sitsen  bleiben.  To  run  aground, 

to  strand.  Engraver. 
T—  v.  a.,  das  Werg  in  die  Nahte  (Schiff  b.)  To 

drive  oakum  into-  the  seams.    Chasser  l'étoupe 

dans  les  coutures. 
T— ,  abt— ,  Abtrift  haben  (Schifff.)  To 

make  lee-way.  Dériver. 

T — •  mit  der  Geselt  gegen  den  Wind 

v.  n.    To  tide  up  or  down.    Se  laisser  dériver. 

T —  n.  (Lohgerb.)    Sieh  Sehweiten. 

T —  n.,  Hammen  n.,  Schlagen  n.  Ham- 
mering, raiting.    Martelage  m. 

T —  n.  einer  Metallplatte  (Klempn.,  Kupfer- 
sebm.  etc.)    Chasing.    Emboutissage  m. 

T—  n.  (Met)  Sieh  Abtreiben  auf  dem 
Treib  herd. 

T —  n.  des  Metalles  im  geschmolzenen  Zu- 
stande (Met.)    Circulation,    Rotation  /. 

T —  n.  des  Weines.   Pushing.  Pousse/. 

Treiber  m.  (Fenerw.)    Sieh  Sehl  Igel. 
T—  (Arbeiter  für  die  Treibarbeit)  (Met.)  Refiner. 

Affineur  m, 
T —  (Müll.)   Driver.    Chassoir  m. 
T —  (erster  Wagen,  der  die  anderen  treibt)  (atm. 

Eiaenb.)    Driving-carriage.    Voiture  /.  motrice. 
T— ,  Brot  winner  m.  (Seew.)  Minen,  lug-mixen, 

ringtail.    Tapecul  m. 

T—  »  Schneller  m.,  Vogel  m.,  Schtttsen- 
treiber  m.  (Web.)  Driver,  pecker,  pieker. 
Tacot  m.,  tacquoir  m.,  taquet  m.,  rat  m.,  chasse- 
navette  m. 

T— fall  n.,  Brotwlnnerfall  n.  (Seew.)  Driver- 
halliard  or  ringtail-halliard.  Drisse  /.  du  ta- 
pecul. 

T— hebel  m.  (Web.)  Picking -shaft.  Chasseur  m. 
d'un  metier  mécanique. 

T— mut  m.  (Schiff b.)  Jigger-mast,  ringtail- 
matt,  mUen-matt.   Mât  m.  de. tapecul. 

T — sehnur  /.,  Peitsehensehn nr  /.  (zur  Be- 
wegung der  Treiber  am  Wobstuhl  mit  Schnell- 
schütze) (Web.)  Fby-cord,  pecking-eord.  Corde  /. 
.  de  chasse- navette, 

Treidel .—leine  /.,  Zugleine  /.  (Pout., 
Sohifff.)  Tow-line,  towing-line,  track-rope,  tracking- 
line.   Cordelle  /.,  galère  /. 

T— mast  m.    Matt  for  towing  a  boat.    Mât  m. 

k  remonter  les  bateaux. 
T — weg  m.  Towing-path,  track-way.  Chemin  m. 

de  halage,  —  de  tirage.    VergL  Leinpfad. 
Treideln  v.  a.  (Seew.)   To  track.   Haler  à  la 
cordeile. 

T—  mit  Pferden  auf  Kanftlen  (Wasserb.)  To  tow, 
to  haul   Haler,  tirer. 

Treidelnng  /.  (Wasserb.)  Traction,  towing.  Ha- 
lage m. 

Werdet— .  Traction  by  horses.  Halage  m.  par 

chevaux* 

T—  mit  Menschenzug.   Towing  by  men.  Halage 

«M.  à  brus  d'hommes. 
T—  durch  Danipfkiaft.    Stcam-traction.  Halage 

m.  à  vapeur. 
Treite.   Sieh  BUuel. 


Tremmen«  platten  v.  a.,  Thon  pfeifen.  Tt 
smooth  clay -pipes.    Dégrossir,  lisser. 

TremoUt  m.,  Gramm atit  t».  (edle,  weiss« 
Hornblende)  (Miner.)  Tremolile,  (a  variety  of 
amphibole).    Trémolite  /.,  amphibole  m, 

Trempel  m.  (Minierk.)  Stanchion,  upright.  Mon- 
tant m. 

T —  einer  Sohle  use.  Sieh  Schleusen- 
drempel. 

T—  ,  Drempel  m.  einer  Pforte  (Schiff b.) 

Sill    Seuillet  m. 
Obert — .    Upper  port-silL    Sommier  m. 
Sel  tent— .   Port-timber.    Montant  nu 
Untert — .   Lower  port-sill    Seuillet  m. 
Trenn  . .  —  Schicht  /.  zur  Isolierung  von  Kabeln  , 
(Elektr.)  Separator,  separating-layer.  Séparateur 
m.,  couche  /.  do  séparation. 
T    schnitt  m.  (Zimm.)  Cut  of  timber  for  deaU. 

Sciage  m.  de  long. 
T— Stift  m.    (Buchdr.)    Quadrat    Cadrat  m., 

espace  /. 

Trennen,  das  Holz,  lang  durchsagen  r.  a. 

(Zimm.)  To  rip  out,  to  taw  or  to  eut  stuff  or  timber. 
Refendre  le  bois,  tailler,  scier  de  long. 
Trennung/.»  Zersetsnng  /.,  Zerlegung  /.. 
Zerlegen  n.,  Zersetsen  n.  (Client.)  Dc:o*>- 
position.    Décomposition  /. 
T— sbahnhof  m.  mit  Hauptgebäude  in 

dem  auseinander  liegenden  Zwiebel 

der  beiden  Bahnen  (Eisenb.)  Station 

/.  en  flèche,  station  /.  de  bifurcation  en  flèche. 
T— sbahnhof  mit  Inselperron  (Eisenb.) 

Station  /.  de  bifurcation  en  centre. 
T — sMhne  /.    Sieh  Separations  werk. 
T— «radias  m.  (Minierk.)   Badins  of  rupture. 

Rayon  m.  de  rupture. 
T— ssphare  /.  (Minierk.)   Sphere  of  rupture. 

Sphere  /.  de  rupture. 
T — s  station/.,  Z  weigstation/. ,  AnsehlnsH- 

station  /.  (Eisenb.)   Junction- station.  Station 

/.  de  bifurcation. 

Trense  /.  (Sattl.)  Snaffie,  bridoon.  Filet  av, 
bridon  m. 

Sehnlt — .  Riding -school- snaffie.  Filet  de  ma- 
nège. 

Wassert—.  Watering-tnaffie.  Filet  d*abreuvoir. 
Trensen  v.  a.,  ein  Tau  etc.  (Seew.)    To  worm 

a  rope  etc.    Congréer  un  cordage. 

T— gebiss  n.,  Wassert— gebiss  n.,  Knebel* 
gebiss  n.  (Sattl.)  Snaffie -bit,  watering -bit. 
Mors  m.  de  bridon. 

T— gebiss  mit  t« raten  oder  mit  gewun- 
denem Mundstück  (Sattl.)  Twitted  tnaffie- 
bit.  Mors  m.  de  bridon  à  canons  tordus  en  spirale. 

T — knopf  m.  (Sattl.)  Bridoon-buUon.  Olive  /. 
du  bridon. 

Trensing  /.  (Seew.)    Worming.    CongTéage  m. 
Treppe/.,  Stiege/.  (Bauw.)   Stairs  pi ,  stair 
cote,  flight  of  steps.    Escalier  m. 
Einquartierung  f.  einer  T — ,  Stufesnut /. 

Step-groove.    Emmarchement  m. 
Aufgesattelte  T— .   Stairs  pl  tel  upon  the 

carriage,  toddled  stairs.  Escalier  m.  à  cheval. 
T —  im  ausgebauten  Treppenhans.  Weü- 

staire  pl,  stairs  pl  in  a  stair-turrcL  Escalier  m. 

hors  œuvre. 

Gerade  einarmige,  einläufige  T— .  Straight 
stairs  pl.,  common  stairs  pl  Escalier  m.  k  rampe, 
—  commun,  —  droit,  —  tout  d'une  vue. 
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Eiagebaate  Treppe.  Amt  stairs  pl.  Esca- 
lier m.  dans  œuvre. 

Flache  T— .  Fiai  stairs  pl.  Escalier  «n.  h 
girons  rampants. 

Freltrageadc  T — .    Geometrical  stairs  pl., 

fliers  pl   Escalier  m.  anapenda. 
Gebrochene  T — ,  Podestt— ,  lUdent- . 

Stairs  pL  with  landing-placet.  Escalier  m.  rompu 

en  paliers,  escalier  a*,  à  repos. 
Geheime  T — ,  Lauft— .   Privait  ttairt  pl., 

back-etairs  pi    Escalier  m.  dérobé,  escalier  m. 

»  dégagement,  couloir  m. 
Geradarralge  T— .   Stem*  pL  with  straight 

ßights.  Escalier  ».  à  volées  droites  ou  à  rampes 

droites. 

Gerade  T— .    Straight   stairs,    stairs- flight. 

Montée  /.,  escalier  m.  droit 
Halhriagf  dnnlge  T— •   Centered  stairs  pi 

Escalier  m.  cintré. 

Rosnaalsche  T — .  Stairs  pL  upon  a  rising 
vault  with  out  steps.  Escalier  m.  à  vis  Saint-Gilles. 

Untermauerte  T — .  Stairs  pl.  upon  walls, 
—  lying  upon  watts.  Escalier  m.  eu  cchiffe  ou 
en  echîffre,  e —  éebiffré. 

Vierspilllge  T— ,  Tierarmlge  T—  mit 
Eckpfeilers.  Stairs  pL  with  four  pillars. 
Escalier  m.  à  quatre  noyaux. 

Zweiarmige  T—  mit  parallelen  Laafea. 
Stairs  pl.  with  two  parallel  flights.  Escalier  m. 
à  deux  rampes  parallèles. 

Zweiarmige  T—  sait  gegesa ober* Gehen- 
den Laafea.  Stairs  pl.  with  two  opposed 
branches  or  fight».  Escalier  st.  à  deux  rampes 
opposées. 

T —  sait  geweadeUea  (kaartierea,  halb- 
gewendelteT — ,  gerade  T —  mit  Wendel- 
stafea.  Stairs  pL  with  winding  quarters.  Esca- 
lier m.  à  quartiers  tournants. 
T—  (Scbiffb.)  Ladder.  Echelle/ 
Hacha*  .  Forecastle  ladder.  Echelle/,  de  la 
teugue. 

Hotteat    .  Poop-ladder.  Echelle/,  de  la  dunette. 
Kajtttat— .  Companion-ladder.  Echelle/,  de  la 
chambre. 

PJ  iedergaa  gst — a  /.  pl.  Ladders  /or  the  com- 
munication between  the  decke.  Echelles  /.  pl.  de 
communication  entre  les  ponts. 
Treppen  /.  pl.  des  Kapert  s  (Seeart.)  Sieh 

Hteilpallen. 

T — abaats  m.   Sieh  Podest 

T— arm  m.,  T— lanf  m.  (Bauw.)  Flight  of 
steps.  Rampe/.,  volée /.  d'escalier.  Vergl  Lauf. 

T — haam  m.  Sieh  Quartierbaum  und 
Treppenwange. 

T — ende  n.   Sieh  Austritt  einer  Treppe. 

T — feaster  n.  (Bauvr.)  Staircase-window.  Fe- 
nêtre /.  d'escalier. 

Schiefes  T— feaster  n.  Rising-window.  Fe- 
uêtre/.  rampante. 

T-gelteder  s.  (Bau*.)  Hand-rail.  Garde- 
fou  m.,  rampe/,  d'escalier.  VergL  Gelinder. 

T— grundschwelle j.  Sieh  Treppensohle. 

T — haas  n.  (Bauw.)  Staircase,  well.  Cage/,  d'es- 
calier. 

T — lanfer  m.f  T— teppleh  m.  (Web.)  Venetian 
carpet,  stair-carpet,  staircase-carpet.  Tapis  m. 
vénitien. 

T— letter  /.,  Stufenleiter/.,  Leitertreppe 

/.  (Bauw.)  Step-ladder,  steps,  trap.  Echelle  /. 
de  meunier. 

T— rost  m.  (Bauw.)   Sich  Treppensohle, 
lfshwlsf.  Wfcterbaaa  L 


Treppenrost  m.  (Dampfm.)  Chute  with  steps, 
step-grate.   Grille  /.  en  escalier  ou  a  gradins. 
T— sohle/.,  T— grnadseh welle /(  T — - 
rast  m.  (Bauw.)  Foundation  of  stairs,  sleeper 
of  stairs.   Patin  m.  d'escalier. 
T- stufe  /.   (Bauw.)    Stair,  step.   Degré  m., 
marche/.    Vergl.  Stufe. 
T— teppleh  m.   Sieh  Treppenilufer. 
T— waagen  /.  pl.,  Wangen  /.  pi  (Bauw.) 
Carriage  of  a  staircase,  bridge-boards  pi,  string- 
boards.   Limons  m.  pl. 
Treppklampe /.  (Seow.)   Step,  gangway  -  step. 

Echelon  m.,  taquet  nu  d'échelle. 
Tr—hammer  /.  (Bauw.)   Sieh  Sakristei. 
Tresse/,  von  Gewehrkugeln.  Sieh  Kugeltresse. 
Trester  n.  pU  Trestern  /.  pi  Dross  of  wine-, 
eider-  or  oü-pressings,  (busks  pi,  remains  pi  of 
grapes,  pomace,  apple-dross,  ohve-busks).  Maro  m. 
(de  raisins,  —  de  pommes,  —  d'olives). 
Tret . . .— hoatakt  m.  (Elektr.)  Treading  contact. 
Contact  m.  à  pédale. 

T-mtthle/.,  T-radn.  Trcad-mül.  Treuil  «. 
à  tsmbour. 

T— rad  n.    Tread-wheel   Roue  /.  à  échelisr. 
Treten«,  n.,  In  Kondition.  Sieh  Kondition. 

T-,  la's  Gewehr  (Milit)    To  get  under 
arms.   Prendre  les  armes. 

T— ,  »her  den  Staadbaum  (von  Pferden 
gesagt)   To  step  over  the  bar.   S'em  barrer. 

T— ,  aaf  der  Stelle  t—  (Milit)   3b  mark 
time.   Marquer  le  pas. 

T—  v.  a.,  den  Thon  mit  Füssen  (Töpf.)  To 
temper  or  to  tread  clay.    Marcher,  piétiner. 

T —  n.  (Web.)    Sich  Tritt. 

T—  ».  des  Thons  (Töpf.)  Tempering,  treading. 
Marchage  m. 
Treul  /.  (Seew.)   Sieh  Klinkring. 
Trlsmgalleraag /. ,  Triaagalatloa  /.,  tri- 

gometrisehes  Met*  n.  (Feldm.)  Triangulation. 

Triangulation  /. 
Trias  /.,   triad  laches  System  m.  (Geol.) 

Triassie  system.  Trias  m.,  système  m.  triasique. 
Trlhoek  m.  (mittelalterl.  Kriegaw.)  Siek  Blide. 
Trihaelektriseh   adj.   (Elektr.)  Triboelcctric, 

Triboélectriquo. 
Trihometer  m,,  Relbungsmesser  m.  (Mech.) 

Tribometer.   Tribomëtre  m. 
Tribanalalsehe  /.,  Tribüne  /.   Sieh  Apsis. 
Tribüne  /.    Sish  Rednerbfthne. 
Trielaslt  m.  (Miner.)    Sieh  Fahluni t 
Trichter  m.  (Chero.,  Techn.)   Funnel.  Enton- 
noir m. 

T—  der  Gussform  (Giess.)   Sieh  Guss- 
trichter. 

T—   einer  Mino  (Minierk.)    Sich  Minen- 
trichter. 

T—  einer  M  Ob  le  (Müll.)  Upper  framing,  cone. 

Cône  m.  du  moulin  à  farine. 
T—  eines  Wassertrommelgebllses(Mssoh.) 

Funnel  of  a  trompe.  Entonnoir  m.  d'une  trompe. 
T— ,  Pany*seher  (Met.)  Cup  end  cone  apparatus. 

Appareil  m.  de  Parry,  appareil  n.  à  trémie  et 

k  cône  obturateur. 
T— bond  m.  (Büchsenm.)   Sieh  Oberbund. 
T— gewolbe  n.    Upright  conical  vault.  Voûte 

conique  verticale  /. 
T— halbmesser  m.,  T— radins  m.  (Minierk.) 

Radius  of  the  crater.   Rayon  m.  d'entounoir. 
T — hais  m.  eines  Wassertrommelgebläses 

(Masch.)  Neck  of  the  funnel  of  a  trompe.  Etran- 

guillon  m.,  goulet  m.  de  l'entonnoir  d'une  trompe. 
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Trlehtorkrtaws/.  (Befett)  Sich  Krönung. 
T — rmnd  m.  einer  Mino  (Minierk.)  Upper  edge 

of  the  enter.   Lèvre  f.  de  l'entonnoir. 
T—ring  ca.,  T — rokrehen  n.  (Biichsenm.) 

Sich  Oberbund. 
Trieh   m.  (die   Kraft,   welohe  ein  Feuerrohr 
dem  Geschosse  in  geben  vermag)  (Weffcnfabr.) 
Shooting -force  or  shooting -power.    Force  /.  de 
projection. 

I-iAie/,  TrelkMÉie/.  (Lok.)  Drmn;- 
axi«,  aVwM^-ska/t   Essieu  m.  moteur. 

T— Mte  /.  (Uhrm.)  Pmion-ßle.  Lime  /.à  pignon. 

T— kell  «.    Äe*  Treibkeil. 

T — kraA  /.  für  eine  Anlage  (Mech.,  Masch.) 
Moving-force ,  motive  foree,  moving-power,  motor. 
Force  /.  motrice  os  mouvante,  moteur  m.,  puis- 
sance/. Vergl  Treibkraft  und  Triebwerk. 

T-BBM  n.  (kleiner  Dicksirkel)  (Uhrm.)  Pi- 
nion-gaugc    Calibre  m.  à  pignons. 

T— -rod  n^  Getriebe  n.  (des  .in  Bewegung  ge- 
mtate  Bad)  (Masch.)  Follower.  Rone  /.  conduite. 
Feryi.  Treibred. 

T — rmd  ».  so  viel  wie  Treibrad. 
T-fider  «.  pi.  der  Lokomotive.  Sieh 
Treibrtder. 

T-rs^aehse  /.  (Masch.)  Oranked  axle.  Axe 
m.  à  manivelle  on  coudé. 

T — eauad  «u,  Treibsand  Wellsauad  «k, 
Finira  and  m.  (Waaaerb.,  Bergb.,  8eew.)  Quick- 
sand, shifting-sand.    Sable  m.  mouvant 

T — stahl  «.,  Draht  m.  far  Vhrenge- 
triebe  (Uhrm.)  i^nvm-wtre.  Fil  m.  à  pignons, 
acier  a»,  à  pignons. 

T — ■tahlspindel  /.  am  Druckbohrer  und  der 
Rennspindel.  Shank,  spindle  of  a  drill.  Trepan 

m.,  bascule/.,  fût  m.  à  via. 

T — etange  /.  (Dampfm.)  Sieh  Pleuelstange. 

.T— Stange /.  (Web.)    Sieh  Treibstange. 

T—  Stack  m.  einea  Getriebes  (Masch.)  Leaf, 
tooth,  staff.    Aile/.,  fuseau  m.  d'un  pignon. 

T—0 tacket  «•  pt  eine*  DrohHags  oder 
Drilling*.  Bungs  pi,  rounds  pi,  stave*  pl., 
spindlee  pl.  of  a  lantern,  a  trundle  or  a  wallower. 
Fnseaux  m.  pi  d'une  lau  terne 

T—werk  n.  (Masch.)  Moving-apparatus.  Appa- 
reil m.  moteur. 

T— werk  ».,  Maschine  /.  Machine,  engine. 
Machine/.    VergL  Getriebe 

T— werk  n.  (treibender  Maschinenteil).  Driving- 
gear,  driving-wheel    Commande  /. 

T— werksgestell  n.  einer  Mule-Maschine 
(.Spinn.)    Bead  stock.   Tête  /.  d'un  mull-jenuy. 
Trlfbrinm  n.,  Drillingajbogen  nu.  (Bank.) 

Tnforivm.   Trifoire  m.,  arc  m.  triple,  —  tierce*, 

trigémeau  m. 
Trift/.,  (Drift/.)  (Färb.)   Iron -hoop  covered 

with  a  net  of  corde  and  put  in  the  pastel  -  vat  in 

order  not  to  toil  the  goods  by  the  dreg*.  Cham- 
pagne/. 

Triftig  adj.  (Beew.)   Adrift.   En  dérive 
T—  seta  v.  n.  (von  einem  Anker  gesagt)  (Seew.) 
To  drag*  to  come  home.  Draguer  le  fond,  déraper, 
être  démarré. 

Triglypb       Breischlita  aa.  (Bauk.)  Triglyph. 
Triglyphe  m. 

Trlgondodekaeder  th.  (Miner.)    Sieh  Py ra- 
in identetraeder. 

Trigonometrie  /.  (Math.)    Trigonometry.  Tri- 
gonométrie /. 

Ebene  T— .  Plane  trigonometry.  Trigono- 
métrie /.  rectiligue  ou  plane. 


Sphärische  Trigonometrie,  Spherical  tri- 
gonometry.   Trigonométrie  /.  sphérique 
Trigonometrisch   adj.     Trigonometrical  Tri- 
gonométrique. 

T  e  Vermessungf,  Sich  Trienguliernng. 
TrikUa  adj.  (Miner.)   Sieh  unter  Krystall- 

sy  stem. 
Triller  m.   Sich  Steiglîts. 
Trilling  m.  (Masch.)    Sich  Drebling. 
Trim  aa.  eines  Schiffes  (Beew.)  Trim  of  a  ship. 

Assiette  /.  d'un  navire 

la  sehr  gutem  T — »  In  very  good  trim.  Tree- 
bien  assis. 

T — Änderung  /.,  Änderung  der  Steaerlaatigkeît 
(Sen iff b.)  0 hange  of  trim.  Changement  se. 
d'assiette 

Tissai  as  lia  ».  o.  (in  Ordnung  oder,  in  die  richtige 
Lage  bringen)  (Seew.)  2b  trim.  Asseoir,  dresser, 
mettre  en  bonne  assiette. 
.  Segel  t —  To  trim  the  tail*.  Orienter  les  voues. 

Triaom  m. ,  dreigliedriger  Ansdmek  m. 

(Math.)    Trinomial    Trinôme  m. 
Triewaisen/.  pi   Sich  Drillingawalsen. 
Triewalxwerk  n.  Sieh  Drillingawalswerk. 

Tripel  m.  (Terra  UripoUtana)  (Miner.)  Tripoli. 
Tripoli  m. 

Englischer  T —  (Teehn.)  Sieh  Erde,  eng- 
lische 

Mit  T —  schleifen  ».  a.   To  poUek  with  tri- 

poU.   Tripolir,  tripoliseer. 
T— erde  /.  (Miner.)    Tripoli.    Argile  /.  tri- 

poléenne. 

Triphan  m.  (Miner.)   Sieh  Spodumen. 

Triplit  m.,  Blangaaetoeaphoaphatts.  (Miner.) 
Triplitc,  ferruginous  phosphate  of  manganese. 
Triplite  m.,  manganèse  m.  phosphaté  ferrifère. 

Tripodmast m.  (ßohiffb.)  Siek  Dreifuaamast 

unter  Mast 
Tripphakea  m.   Siek  Tranfhaken. 
Tripp  leime  /.»  Bramraaai«  de  rholer  «- 

(Seew.)    Top-gallant  tripping  Une.    Halebren  a. 

pour  dégréer  un  perroquet 
Triqaehalle /.  (Art)   Sieh  Sobleppwagen. 
Trisektion /.  (Geom.)   Sieh  Dreiteilung. 
TriaOikat  n.  (Chem.)   Sieh  unter  Silikat 

Trisae/.,  Braue/,  der  Blinde  (Seew.)  Sprit- 
aaü-braee.   Bras  m.  de  le  civadifcre 
T—  der  Schiebblinde  (Seew.)  SpritoaiUopnil 
brace.    Bras  m.  de  la  oontre-oivadiere. 

Tria  sen  «.  a.,  brassen  die  Blinde  und  Ober- 
blinde (Seew.)  To  brace  the  tprittaü  and  sprit- 
sail  topsail  Brasser  la  civadfere  et  la  contre- 
civadiSre. 

Tristichograph  m.  sum  Telegraphieren  auf  drei 

Linien  (Tel.)   Telegraph  writing  on  three,  lines. 

Appareil  m.  écrivant  sur  trois  lignes. 
Tritt  m*  Antritt  m.  (Buchdr.)  Foot-step.  Mar 

chette  /.,  marche  m.,  planche  m.,  planchette  /. 

T — ,  Schritt  a*,  beim  Ezerciereau.  Step,  pact. 
Pas  m. 

Im  T—  marschieren.  To  walk  puce,  to 

move  at  a  walk.  Marcher  en  cadence,  —  au  pas. 
Ohne  T—  marschieren.  To  march  at  ease. 

Marcher  à  volonté,  —  à  l'aise,  rompre  le  pas. 
T— einer  Drehbank  (Techn.)  Treadle^  treidle, 

foot-board.    Pédale  /.,  marche  /.,  pea  m.  d'an 

tour. 
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Tritt  eine«  Spinnrades  (8pinn.)  Treadle. 
Marche  /. 

T — »  BltteMtoU  se.  (Pap.)  Dipper's  Hand. 
Nageoire/ 

T— ,  F— t  MmmcI  PU» 

■«>»■»!>■  das  Webstuhls  (Web.)  Treadle, 

ttreddU.   Marche/.,  pénale  /. 

T — ,  Trete«  *,  (die  Operation,  wodurch  der 
Weber  die  Kette  teilt)  (Web.)  Treadle,  treddle. 
Paa  m,,  foule  /. 

Harter  T — »  schwerer  T—  am  Gase- 
atnhl.    Heavy  treadle.    Paa  ».  dnr. 

Leiehfter  T — »  welcher  T —  am  Gas  es  tub  1. 
Light  treadle.   Pas  m,  doux. 

T— -hrett  n.  fur  des  Sebaflner  (Eisenb.) 
-fWpJoai  for  the  guard.  Planche  f.  de  marche- 
pied. 

T — feige  /.  bei  der  Musterweberei  (Web.) 
(Succession  in  which  the  weaver  slept  on  the 
treadles),  order  of  the  treadles.   Marohure  /. 

T  hajMHaer  m.,  Fasushawusacrm.  (Schmied.) 
Otmar.  (Petit  marteau  m.  ou  dessus  sa,  d'es- 
tampe qui  est  mu  par  le  pied),  marteau  s*,  à  pied. 

T  hthe  /.  (Banw.)   Siek  8  tu  f  e n  b  6 b  e. 

T — honsnantavtor  st.,  T — nsnaehalter  m., 
FnsausoehaJter  m.  (Elektr.)  Pedal  contact, 
ßoor-eontaet.    Commutateur  m.  à  pédale. 

T— snuaehine  /.,  saanasnsnaaehinc  /.  bei 
der  Musterweberei  (Web.)  A  mechanism  which 
permits  to  the  weaver  to  move  only  one  or  two 
treadles  im  faney  weaving,  tie-up  jacquard.  Ap- 
pareil sa.  qui  permet  au  tisserand  de  ne  mouroir 
qu'une  (ou  deux)  marches  dans  le  tissage  des 
«tonee  façonnées. 

T— saanehine /.  bei  dem  kleinen  Jacquard 
(Web.)  (Mechanism  of  «  jacquard -loom  which 
permit»  to  make  a  shed  or  lease),  treading-ma- 
ehine.    Machine/,  d'armure. 

T — rmd  n.  (Spinn.)  Treading-wheeL  Rouet  m. 
à  filer  arse  le  pied. 

T— stufte/.,  Awn—  m.  einer  Stufe  (Banw.) 

Tread  of  a  step.   Giron  m,,  marche  /.  Vergl 

Treppenstufe. 
T— stufte  /.,  T— hrett  n.  einer  Holstreppe, 

Assit— KwJb  /.  (Ziram.)  Tread-board.  Ais  m. 

de  marche. 

T — -,  H  a  an  m-,  M  aaterweberel  /.,  Fusa- 
urbett  durch  Triste  (Web.)  Weaving  fancy- 
cloth  by  treading  on  the  treadles.   Tissage  m. 
des  étoffes  façonnées  à  la  marche. 
Triumphbogen  m.   Triumphal  arch.   Arc  de 
triomphe  m. 

Troehilu*  st.,  ansteigende  FdnsJehnng  /. 

(Bauk.,  Ore.)  Siting  hollow,  troeküue.  Gorge  f. 
rampante,  nacelle  /.,  troebile  at. 
Troehouaeter  m,f  I.nufsneseer  sa.  (Mach.) 

Trochometer.   Troohometre  m. 
Trochesi  adj.   Dry.  Sec,  sèche. 
T —  (von  Metallen  ohne  Schlacke  oder  Ofen- 
gang ohne  Schlacke  gesagt)  (Met.)   Dry.  Sec, 
sèche. 

T— ,  fiber  oder,  ausser  Wasser  befindlich  (Seew.) 

Dry,  a-dry.   A  sec  sur  le  fond. 
T —  legen  e.  a.   Sieh  Entwässern,  Drai- 

nieren  und  Ausschöpfen  8.  Vergl.  Trok- 

kenlegen  n. 
T—  legen  *.  a.,  einen  Einsebnitt  (Eieenb.) 

To  trenn  a  cutting.   Dessécher  ou  mettre  à  sec 

les  parois  d'une  tranchée. 
T—  werde«  *.  su  (bei  der  Ebbe)  (Seew.)  To 

become  beneaped.  Assécher. 


Troekennppurat  sa.  mit  Argen  d'aeher 

Lasipe  (Chesi.)   Drying -stand  with  Argand- 
lamp.     Etuve  /.  à  quinqueC 
T-hntterie/.  (Elektr.)   Dry  battery.  Fünf. 
sèche.  . 

T — bod  est  sa.  (Psp.)   Sieh  Trookenhaus. 
T— hehrer  sa.»  Lettenbohrer  m.  (um  ein 

Bohrloch  su  trocknen)  (Bergb.)    Claying -bar. 

Pilon  sv,  boulon  m. 
T— hrett  n.  (Feuerw.)   Tray -board,  frame  for 

drying.    Cadre  sa.  k  sécher. 
T— cylinder  m.  (Spinn.)  Drying-eykmder.  Tam- 
bour m.  sécheur,  cylindre  sa.  sécheur. 
T— deck  n.  (Wasserb.,  Seew.)    (having  -  dock, 

dry-dock.  Bassin  m.  de  radoub,  forme/,  de  radoub. 
T— flsule  /.  des  Holsen.    Siek  Flulnls, 

trockne  und  Stockung. 
T — Il  mis)  sa.  (Tisch  I.)  Siccative  vanish.  Vernis 

m.  slooatif. 

T — geetell  n.  (Zuckers.)  Drying-board.  Glaeis  sa. 
T  henu  n.,   Hengnaus         Hinge  /. 

(Bleich.)  Drying-house.  Séchoir  m.,  séeberie  /., 
étendoir  m.,  étendage  sa. 

T— haua  n.,  T — bodeu  sa.  (Pap.)  Dryssy- 
house,  drying-room.   Séchoir  nu,  étendoir  sa. 

T-kanner  /.,  DnrrlUHsanser  /.  (Giess.) 
Stove,  drying-stove.  Etuve/.,  chambre/,  de  des- 
siccation ou  de  torréfaction. 

T— kntnnser  U  T— stube  /.  (Pulr.)  Drying- 
room.   Séchoir  as, 

T — lest  /.,  Raum  für  TroekenproTiant  (Sobiffb.) 
Boom  for  dty  provisions.  Magasin  m.  à  vivres  sec*. 

T — legem  ».  (Ackerb.)  Draining.  Drainage  sa. 
Vergl.  Trooken  legen. 

T— legung  /.  eines  Sumpfes»  Kn  ta  um  pr- 
ang /.  (Waaserb.)  Drainage,  draining.  Assai- 
nissement m,,  drainage  sa.,  dessèchement  sa. 

T— legungA,  Bn  twins  er  m  ig/,  des  PI  an  u  m  s 
(Eisenb.)  Draining,  drainage  of  surface.  Assai- 
nissement «a.  de  plate-forme. 

T — legung /.  (Wasserh.)  Sieh  Entwässerung. 

T— legungssnaechine  U  Poldernanhle /. 
(Wasserb.)  Engine  for  draining,  draining -ma- 
chine. Machine  /.  k  dessécher  des  terrains  bas. 

T — mnlerei /.   Sieh  Pastellmalerei« 

T — maaehlne  /  (tum  Trocknen  der  Zeuge  ate.) 
Drying-machine.    Machine/,  k  sécher. 

T — nsnaehlne  /.  sum  Trocknen  ron  Bunt- 
papier.    Drying-engine.    Accrocheuse  /. 

T— nsnaehlne  f.,  Dampft— m  aschlne  /. 
(Bleioh.)   Steam -chest.    Séchoir  sa.  k  cylindre. 

T — mass  n.  Dry  measure.  Mesure  /.  pour  les 
matières  sèches. 

T— snuwer  /.,  fiteinpnehnng  /.  (Bauw.) 

Dry  wall.    Mur  m.  en  pierre  sèche,  perré  sa. 
T  -mwner  /.  (zur  Unterstützung  des  Hangenden 

und  sur  Absohliessung  von  Grubenbauen)  (Bergb.) 

Cog.  Mur  m.  en  pierre  sèche,  (Hainaut:)  mureau 

m.,  murtia  m. 

T — m  od  er  m.  des  Holses.  Sieh  Ptulnis, 
trockne. 

T— often  m.  (Cham,  etc)   Stove,  drying -stove. 

Éture  /.  k  dessication. 
T — often  m.,  Abwhrmoften  m.  (Ofen  einer 

Darrkammer).  Drying  kiln.  Fourneau  m.  h  sécher. 
T— often  m.  (Pulv.)  Gloom,  gloom-stove.  Poêle  m. 
T — Often  m.  (Giess.)  Sieh  Trockenkammer. 
T— «1  e.f  SleeatiT  n.  (Mal.)  Dryer,  dry  oil, 

siccative.    Siccatif  m. 
T— pints  m.  ffir  Zeug  (Bleich.)  Drying-place, 

drying-grotmd.    Séeberie  /. 

97* 
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Trockenpresse  —  Trommelrad. 


Trockenpresse  /.  (Pap-)  Drying  rollers-press. 

Presse  /.  sèche. 
T—  paddeln  n.  (Met)    Puddling  (opposed  to 

„boüing"),  dry  puddling.    Paddlage  m.  sec. 
T— puddelofeii  m.  (Met)   Puddling -furnace 

(opposed  to  „boiling -furnace"),  puddling-furnaee 

wük  sand-bottom.    Four  m.  à  puddler  avoc  one 

sole  de  sable. 
T — rahmen  m.,  Spannrahmen  m.,  Tuch- 

ratamen  m.  (sum  Tuctatrocknen)  (Tucbfabr.) 

Tenter.    Rame  /. 

T  -  -raum  m.  (Pap.)  Drying-house,  drying-room. 
Séchoir  m.,  étendoir  m,  Vergl  Trocken- 
kammer. 

T— rlss  m.  (durch  starkes  Trocknen  in  Hols, 
Thon  etc.  entstehender  Riss).  Flaw,  crack.  Ger- 
cure /. 

T— schleifen  n.  (Nadl.)  Dry  grinding.  Émou- 

lage  m.  à  sec,  polissage  m.  à  sec 
T— eehreiber  m.    Sieh  Reliefschreiber. 
T —spinnen  n.  (Spinn.)  Dry  spinning.  Filage 

m.  au  sec. 

T— Spinnmaschine  /.  (sum  Flaofasapinneu). 
Dry  frame.    Me'tier  m.  à  sea 

T— Stab«  /.  (Oiest.,  Pair.)  Sieh  Trocken- 
kammer. 

T— Stabe  /.  (Zuck.)  Drying-stove,  stove.  Séchoir 
m.,  étuve  /. 

T — tafel  /.,  PulTert-tafel  /.  (Pulv.)  Tray. 

Table  /.  à  sécher. 
Trocknen  «.  a.  (Teohn.)    To  dry.  Sécher. 
T—  an  der  Luft  (Bleich.)   To  dry.  Essorer. 
T — ,  die  Formen  (Giess.)    Sieh  Darren  5. 
T—,  das  Mals  (Bran.)   To  dry.   Dessécher  le 

grain  germé. 
T— ,  das  Pnlver  (Pair.)   To  dry  the  powder. 

Sécher  la  poudre. 
T—  im  Trockenraume  (Zeugdr.)   To  state. 

Eta  ver  les  étoffes  mordancées,  les  .sécher  au 

séchoir. 

T —  n.  (Techn.)  Drying.  Dessiocation  /.,  séchage  m. 

T —  n.,  Bntwassernng  /.  des  Raumes  eines 
Schiffes  (Seew.)  Drainage  of  the  hold.  Épuise- 
ment m.  de  la  oale. 

T —  des  Maises  (Brau.)  Drying.  Dedication  /. 
du  grain  germé. 

T— ,  Darren  s.  der  Formen  (Giess.)  Drying 
of  moulds.   Dessiccation  /.  des  monies. 

T—  n.  desPulrers  (Pulv.)  Drying  of  the  gun- 
powder.   Séchage  m. 

T —  des  Pulvers  an  der  Luft.  Drying  by  solar 
heat  in  the  open  air.  Séchage  m.  à  l'air  libre, 
essorage  m. 

T—  des  Pulvers  mittelst  eines  von  aussen  ge- 
heisten Ofens.  Drying  by  radiation  from  hot 
iron,  as  in  the  gloom-stove.  Séchage  m.  h  l'air 
chauffé  à  l'aide  d'nn  poêle. 

T —  des  Pulvers  mittelst  Wasserdftnipfen.  Drying 
by  steam  or  by  a  température  raised  by  means 
of  steam.  Séchage  m.  à  l'air  chauffé  par  la 
vapeur. 

T —  feucht  gewordenen  Pulvers.  Drying. 
Radoub  m. 

Aal*  dem  T—  sein  (Seew.)  To  be  aground. 
Etre  au  sec. 

Iloeh  und  trocken ,  hoch  ,anf  dem  T—  | 
(Strande).  High  and  dry.  Echoué  à  sec.  ; 
Trödeln  v.  a.    Sit  h  Treideln. 


Trog  m.  (zum  Einweiohen,  Waschen,  Härten  etc.) 

(Techn.)     Trough.    Auge  /. 

T— ,  Mortel  t— ,  Halkmalde  /.  (Manr, 
Dachd.)   Hod.    Auge  /. 

Bin  T—  voll.   Hod-full    Angée  /. 

T— ,  festliegender,  der  holländischen  Wasser- 
schraube (Masch.)  Cylindrical  tube  im  which  the 
Dutch  water-screw  turns.  Canal  m.  cylindrique 
dans  lequel  tourne  la  vis  hollandaise. 

T —  (Büchsenm.)    Sieh  Pfannen  trog. 

T— apparat  m.,  galvanischer  (Pbys.)  Gal- 
vanic trough,  trough-battery.  Aug»  f.  galvanique. 
Trogelehen  n.,  Troglein  n.,  kleiner  Trog  m. 

(Chem.)    Small  trough..  Äuget  st. 
Trogerlt  m.,    Uranarsentat  (Miner.)  Trögerite. 

Trögerite  /. 

TroiUt  m.,  Sch wefeloieon  in  Meteorsteinen  (Miner.) 

Troitite.  Troilite/. 
Trollwagen  m.,  niedriger  Rollwagen  m. 

(Eisenb.)    Trolly.    Camion  m. 
Trombe /.  (Seew.)   Sieh  Wasserhose. 

T— ,   Trampe  /.,   Trombengeblaae  ** 
WMsertrommelgeblAse  n.,  (Sehaeht- 
blascmasehine  /.)  (Masch.)  Trompe,  tromp, 
tromp-blasting-apparatus.    Trompe  /. 
Trommel  /.  (Kriegsw.)   Drum.    Caisse  /.  de 

tambour,  tambour  m.    Sieh  Wirbeltrommel. 

Grosse  T— ,  Türkische  T— ,  Paakc  /. 
Big  drum,  base  drum.   Grosse  caisse  /. 

Kleine  T— ,  MUltart —  Side -drum,  small 
or  brass-drum.   Caisse  /.  de  tambour. 

T—  >um  Auflegen  des  stehenden  Gutes  der 
Stangen  etc.  (Seew.)   Funnel    Gobelet  m. 

T—  für  Gotreide  (Ackerb.)  Drum.  Crible  m. 
rotatif  pour  l'orgo,  le  froment  etc. 

T— ,  Scheibe  /.,  Setikerb  m.,  Blensent— , 
Bolle  /.  (Masch.)  Drum  of  strapped  wheel- 
works,  tumbler.    Tambour  m. 

Konische  T —  pi  (sur  Transmission  der  Be- 
wegung mittelst  Riemen).  Conical  drums  pl., 
double  tones  pi    Cônes  m.  pi  tronqués. 

T —  eines  Krahnes.  Barrel  or  drum  of  a  crane. 
Treuil  to.  d'une  grue. 

T —  der  M ulemaach ine.  Drum.  Tambours). 

T—  eines  Staubsieb  s,  Sieht—  (Fenerw.) 
Drum  of  a  miring  -  sieve.  Tambour  s»,  d'an 
tamis  à  tambours. 

T — anf  der  Welle  eines  Steuerrades  (Seew.) 
Barrel  of  a  steering  wheel'  Tambour  m.  de  la 
roue  du  gouvernail. 

T— ,  grosse  T— ,  Kratat—  der  K  rats  ms- 
ec hi  ne  (Spinn.)   Main  cylinder.    Tambour  m. 

Kleine  T — .  Sich  Kratztrommel,  klein«. 

T —  au  einer  Baggermaschine  (Wasserb.) 
Tumbler  of  a  dredger.  Tambour  m.  dn  care-mole. 

Obere  T— .  Top  tumbler.  Tambour  m.  da  bant 
os  d'en  haut 

Untere  T— .  Bottom-tumbler.  Tambour  m.  dn 
bas  os  d'en  bas. 

Bin  Tan  mittelst  einer  T—  kflrsen  (Seew.) 
To  sheepshank.   Raccourcir  un  cordage. 

T— ab  fall  t*.,  T — aosputs  m-,  T — nnastoss 
m.,  T— wolle/.  (Spinn.)  Drum-waste,  cleanings 
of  the  drum.  Déchet  m.  dn  tambour,  sorties  /. 
pi  du  tambour. 

T— fell  n.  (Kriegsw.)  Drum-lead  or  pare  Wal 
Peau  /.  de  caisse,  peau  /.  de  tambour. 

T — leine/1,  (sum  Spannen  der  Trommel)  (  Kriegsw.) 
Braces  pl.    Corde  /.  en  spirale  d'un  tambour. 

T— rad  n.,  Schneckenrad  Tympanum 
n.  (Masch.)    Tympan,  tympanum.    Tympan  m. 


Digitized  by 


Trommelrad  — 

Trommelrad  ».  oder  Tympanum  ».  de« 

Vitrur.    Tympan  or  tympanum  of  Vüruvius. 

Tympan  m.  dos  aucienw,  tympan  m.  de  Vitruve. 
T — reifen  m.  pl.  ei do r  Trommel  (Kriegsw.) 

Batier-hoop  and  tnare-hoop.  Grand  cercles  m.  pL 

de  caisse. 

T— ratten/,  ply  Bodensaiten/,  p?.,  Darm- 
saiten /.  pl.  (Kriegsw.)  Snares  pl.  Timbres 
m.  pL,  corde  /.  de  timbre. 

T  schlage I  m.,  T — stock  m.  (Kriegsw.) 
Drum -stick.    Baguette  /. 

T — schleife  /.  (sum  Spannen  der  Trommel- 
leinen) (Kriegsw.)  SUding-knot.  Nœud  m.,  tirant  m. 

T — schleuse  /.,  Hessel  «chienne  /.  (Was- 
serb.)  Sluice  or  lock  with  circular  chamber, 
circular  sluice.    Écluse/,  a  tambour. 

T— nebs*  Stanbsiebn.  mit  T— (Feuerw.) 
Composition' sieve,  mixing-tieve,  laboratory  hair- 
sieve.  Tambour  m.  de  crible  ou  de  tamis, 
tamis  m.  avec  tambours. 

T—  stein  m.    Sieh  Säulentrommel. 

T— Stock  fil.  (Kriegsw.)  Sieh  Trommel- 
schlage!. 

T — Stock  m.  (Seew.)  Flag -pole  or  flagstaff  at 
the  mast-head,  stick.    Flèche/.,  bâton  m. 

T — stahl  m.  (Web.)  Barrel-loom,  cylinder-loom. 
Métier  m.  à  tambour,  mécanique  /.  a  cylindre. 

T — wehr  n.  (Wasserb.)  Tambour  -  wcir.  Bar- 
rage m.  à  tambour. 

T — wolle  /.  (Spinn.)  Sieh  Trommelabfall. 
Trompe/.,  Trompengewolbc ».,  konisches 

Gewölbe/.  (Bauw.)   2Vompe-tautt.  Trompe/., 

voûte  /.  conique. 

T-  (Masch.)    Sieh  Trombe. 

T — nhern  m.  (Bauw.^  Heart  of  a  trompe-vault, 
trompe- heart.   Trompillon  m. 
Trompete  /.  (Kriegsw.)   Trumpet.  Trompette  /. 

T—  (Seew.)   Sieh  Tromp otenstek. 
Trompeten  . .  .—kaum  m.  (Bot.)  Trumpet- tree. 

Coulequin  m.  ombilique. 

T— qnast  m.  (Kriegsw.)  Bandrol  of  a  trumpet. 

Banderole  /.  ou  penterole  /.  de  trompette. 
T— «tek  m.  (Seew.)s 

1.  Um  ein  Tau  Aber  einen  Ilaken  zu  treifen. 
Cat's  paw  in  a  rope.    Gueule  /.  de  raie. 

2.  Um  ein  Tau  abzukürzen.  Sheepshank.  Nœud 
m.  de  jambe  /.  de  chien,  marguerite. 

Trompeter  m.  (Kriegsw.)  Trumpeter.  Trom- 
pette m. 

T — fang  m.,  Balkon  m.,  Austritt  m.  (Bauw.) 
Balcony,  trumpeter' t  round.  Balcon  m.,  méoiane  /. 

Trôna/,  Tronasoda/.,  kohlensaure«  Na- 
tron ».  (Miner.)    Trôna.    Trôna  m. 

Tropen/,  pl.  (Geogr.)  Tropics.  Tropiques  m.  pl. 

Tropf. .  •—bar  flüssig  adj.  (Chem.  etc.)  Liquid, 
ßuid.  Liquide. 

T— glas  ».  (Chem.)   Sieh  Pipette. 

T — kans  s.  (Zuck.)  Curing  -  house ,  draining  - 
house.    Purgerie  /. 

T— kante  /.,  T-saom  m.  an  Weissblech- 
platten  nach  dem  Verzinnen.  List,  list -mark, 
selvedge  (or  selvage),  wire  of  tin.  Bourrelet  m., 
bourlet  m.,  lisière  /. 

T— karren  to.  (Färb.)  Dropping -cart.  Bail- 
lard  m. 

T— stein  m.,  Stalaktit  m.  (Geol.)  Stalactite. 

Stalactite  m. 
T— sink  ».,  Werksink  ».,  Kohslnk  ». 

(Met.)   Bow  sine.   Zinc  m.  d'oeuvre. 
Tropfel  m.t  Nachlauf  m.  (der  letzte  Deck- 
syrup)  (Zuck.)   Drips  pl.   Sirop  m.  d'égout. 
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Tropfen  m.  (Glaam.)   Sieh  Rampe. 

T —  m.  pl.  an   den   dorischen  8parrenköpfen 
(Bank.)  Drops  pl.,  gutta  pl.,  (gutles  pl.)  Larraea 
/.  pl.,  gouttes  fpl,  campanes  /.  pi 
Tross  /.  (Seew.)  Hawser.  Aussière /,  haussiere  /. 

Eine  ganse  T— .   A  whole  coil.   Trousse  /. 

Recht«  (geschlagene)  T— .  Cable  laid  rope. 
Aussière  /.,  cordage  m.  commis  en  aussière. 

Link«  (geschlagene)  T — .  Hawser  laid  rope. 
Grélin  m.,  cordago  m.  commis  en  grélin. 
Tresse  /,  Bngsiertrosse  /.  (Seew.)  Tow  -rope. 

Grelin  m.  de  remorque. 

Jagert — .   Sieh  Jagelein. 

Schleppt — t  Tow-rope.  Grelin  m.  de  remorque. 

Verholt—.  Warp.  Aussière  /.  de  halage,  faux- 
bras  to. 

Ungetheerte  T — .  White  or  untarred  hawser. 

Franc- funin  m.,  franc-filin  to. 
T — nrolle  /.  Hawser-roller.  Tour  pour  amarres. 
T— Uschlag  m.   Hawser-lay.    Commettage  m. 

en  aussière  ou  toron. 
T—  nstek  m.   Bends  for  bending  two  hawsers 

together.    Ajut  m.  do  deux  faux  braa. 
T— nweise  adj.   Hawser-laid.  En  aussière,  eu 

toron. 

Trostkammer/.   Sie*  Sakristei. 
Trottoir  n.  (Strassenb.)  Banquet,  foot-path.  Ban- 
quette/., trottoir  m.    Vergl.  Biirgerateig. 
T— belag  m:  (mit  Platten)  (Strassenb.)  Layer 
of  plates.   Dallage  m. 
T-  platte/.  (Strassenb.)  Plate  of  the  foot-path. 
Dalle  /. 

Troy-Ge  wicht».  (Englisches  Gewicht  sum  Wiegen 
von  Gold,  Silber  und  Diamanten,  auch  englisches 
Apotfaeker-Gewicbt).  Troy-weighL 

Trübe  adj.  (Meteor.)   Dark,  gloomy.  Sombre. 

sieh  trüben  «.  r.,  trübe  werden  t.  n.  (Tecbn.) 
To  be  rendered  turbid.  Loucbir. 

Truekgestell »?  Boglege« teil  ».  einer  Loko- 
motive. Bogie.  Track-support  m.  de  la  loco- 
motive. 

Trug  (Büchsenm.)   Sieh  Fuss. 
Truhe  /.   Chest,  trunk.   Bahut  m. 

T — ,  Koffer  m.,  Kirchenkasten  mit  rundem 
Deckel.   Hutch,  coffin.   Bahut  m.,  bahu  m. 
Trum  n.  (Web.)    Sieh  Trum  m. 
Trümeauspiegel   m. ,    Pfeilerspiegel  m. 

Pier-glass.    Trumeau  m. 
Tramm  n.,  Gaagtramm  ».  (Bergb.)  Branch 
of  a  lode  or  course.  Veine  /.  d'un  filon  ramifié. 

T — •    Sieh  Faden,  Garn  oder  Zwirn. 

T—,  Trum  »,  Dr  ahm  m.,  Drohm  m.,  Garn- 
ende ».,  Saum  n».  (Web.)  Thrtimb ,  thrum. 
Pennes  /  pi 

T— ,  Trumpf  tw.,  Schlüssel  m.,  Wechsel 
m.  (Zimm.)    Trimmer.    Chevêtre  m. 

T— balken  m.,  ausgewechselter  Balken 
m.  (Zimm.)  Trimmed  joist.  'Solive  /.  de  remplis- 
sage, solive  /.  enchevêtrée. 

T— hol«  ».,  Beitrager  m.,  Sattelhols  »., 
Kraghols  n.  (Zimm.)  Corbel,  templet.  Potence /. 

T— sage/,  ([Schiffb.  :]  Trecksage/.)  (Zimm.) 
Cross-cut  saw,  trim-saw.  Scie  /.  à  travers,  à  deux 
mains,  scie  /.  à  débiter,  scie  /.  de  charpentier. 
Trümmer  pl.   Fragments.   Débris  m.  pl. 

Wrackt—  (Seew.)  Fragments  of  a  wreck.  Débris 
de  naufrage. 

In  T — gekendes  Schiff  (Seew.)  Vessel  going 
to  wreck.    Navire  m.  se  brisant. 

T— achat  m.  (Miner.)  Breeciated  agate.  Agate 

/.  brèohe. 


Digitized  by 


774 


Trünunergesteln  —  Tflmler. 


Trfinimergeateln  n.   (Oeol.)  Conglomerate, 
breccia.    Conglomérat  wt. 
Tr flmpel  m~,  Drempel  m.,  Steminaesehwell 

n.  einer  Sohleusse  (Wasserb.)  Cheek*  pl.,  three- 
hold.   Bum  m. 

T— lacer  n.,  Dresspellager  «.  (Wasserb.) 
TaresAoW*  bed.    Eaux  radier  M. 
Trumpf  m.  (Zimm.)   Sieh  Trum  m. 
Tmak  m.  (Masch.)   ÎVuni.   Fourreau  m. 

T — kolben  m.  2Vu»jfe-pü(on,  Piston  m.  plongeur. 

T—  maachlBe  /.  Trunk  steam-engine.  Machine 

/.  à  Tapeur  à  fourreau. 

T—  aapfen  m.  Connecting-rod  pin  at  the  fitton 
end  of  the  trunk.  Tourillon  ». ,  «oie  /.  du 
fourreau. 

T- aap fenlager  ».  Plummer- block  for  the 
connecting-rod  pin  at  the  piston  end  of  the  trunk. 
Palier  m.  du  tourillon  ou  de  la  soie  de  fourreau. 
Truppen  ..  .—gattnng /.    Sieh  Waffe. 

T — tran»portaehlff  n.  (Schiffb.)  Sieh  unter 
Schiff. 

Trysegel  n.  (Schiff b.)  Trysail,  tpeneer.  Voile  /. 
goélette. 

T-0chlene/.  einfache  (Eisenb.)  Single  cham- 
pignon-headed rail,  tingle  T-raü,  simple  T-raiL 
Bail  m.  à  un  aeul  champignon,  —  à  simple  cham- 
pignon, rail  m.  simple  Tt 

T— Schlüssel  m.  (ein  T- förmiger  Schrauben- 
schlüssel, dessen  hohles  Ende  den  Schraubenkopf 
packt)  (Schioes.,  Masch.)  Socket- key,  box- key. 
Clef  /.  à  douille. 

Tschako  «s.  (Kriegsw.)  Chaco,  shako.  Chako  m. 

Tabbing;  m.  (Schaohtausbau  mittelst  gusseiserner 
Ringsegmente)  (Bergb.)  Metal-tubbing.  Tubage  m. 
en  fonte. 

Tubalar .  • .—kesselt».  (Lok.)  Locomotive-boiler, 
tubular-boiler,  multitubular  boiler.  Corps  m.  tube". 
T— platte  /.  des  Feuerkastens,  Röhren - 
platte  /.  (Lok.)    Tube-plate.   Plaque  /.  tabu- 
laire de  la  boîte  à  feu. 
Tubnllert  adj.  (Chem.)   Tubulated.  Tubulé,  -de. 
Tnbalas  ».  einer  Betörte  (Chem.)  Tubulure. 
Tubulure  /. 

Tuba*  m.,  Bekrstaek  n.  an  der  Vorlage  eines 
Z  i  n  k  o  f  e  n  s  (Met)   Tube.   Tube  m. 

Tuch  n. ,  wollene»  Taeh  ».  (Tuchf.)  Cloth, 
wool(l)en  cloth.   Drap  m. 

Doppelt  gewalkte«  T — .  Double  milled  cloth. 

Drap  ».  refoulé*,  drap  m.  à  double  broche. 
Grobh&renes  T — ,  Seihet     (Web.,  Chem.) 

Coarte-eloth.   Haire  /. 
Halbwollene»  T— .  Cotion-varp  cloth.  Drap 

m.  k  chaîne  de  coton. 
Lodenfarblgea  od.  Im  Loden  gefärbte» 

T— .  (Cloth  dyed  in  raw  cloth-dye.)  (Drap  m. 

teint  en  toile.) 
Ungewalkte»  T — ,  Loden  m.  Unmilled 

cloth.    Drap  m.  en  haire. 
Wollfarbige»  od.  in  der  Wolle  gefärb- 
te« T— .   Ingrained  cloth,  cloth  dyed-  in  grain. 

Drap  ».  teint  en  laine. 
Melierte»  T — .  Mixed  cloth.  Drap  m.  mélangé. 
Derbe»  schwere  T— e  pL   Stout  clothe  pl. 

Draps  m.  pl.  corsés. 
T— e  pl.  ffir  Offleiersnnifbrmen.  Cloths 

pl.  for  officers'  uniforms.  Draps  ». pL  pour  officiers. 
Vergl.  Aufkratsen,  Aufrahmen,  Noppen, 
Pressen,  Rauhen,  Scheren,  Stopfen 
das  Tuch. 

T —  Ton  Flachs  od.  Hanf.  Sieh  Leinwand, 
vergl.  Segeltuch. 


Tnehartlge  (gewalkte)  Senge  n.pL  od.  Wol- 
lennenge n.  pL  Clothing.  Étoffes  /.  pL  dra- 
pées ou  lainees,  draperie  J. 

T — banm  m*  Leinwaadbaana  Unité» 
banmm^  Zeagbanna».  (Web.)  Clotk-beam. 
Ensouple/.,  ensaple /. 

T — fkbrikatlon  /.  Woollen-mmwufaeture,  eioth 
manufacture.  Lainerie  /.,  manufacture  /.  des 
draps,  draperie  /. 

T— farbig  adj.   Sieh  »»1er  Tuch. 

T-heamd  ».  (Seew.)  Ooth-thirU  Chemise  /.  de 
drap  bleu. 

T— karde /.  (Tuchfabr.)  Raising -card.  Car- 
dinal m, 

T — maeher  m.   Clothier.   Drapier  nu 

T — maeheratnU  M.  (Web.)    Loom  of  the 

clothier.   Metier  m.  du  drapier« 
T-manafaktarAT-fabrikatton/.  Ooth- 

manufaeture,  manufacture  of  (woollen)  cloth. 

Industrie/,  drapiëre. 
T — preasspaa  M.  (Tuchfabr.)  Pressing-board. 

Carton  m.  pour  apprit  de  drap. 
T — rahmen  m.    Sieh  Troekenrahmen. 
T— rasek  m.  (Web.)  Cloth-rash.  Serge/,  drapée. 
T — rauhen  ».  (Web.)   Sieh  Rauhen. 
T— reste  m.  pi,  Seagreste  m.  pi  (Schneid.) 

Remnants  pl.    Musique  /. 
T — sammet  m.  (Tuchfabr.)    Woollen  velvet. 

Drap-velours  m. 
T—  schere  /.  (sum  Scheren  des  Tuches)  (Tuch- 
fabr.)   Shears  pL    Forces/,  pl.,  efforces  /.  pL 
T— «ekerblatt  n.,  lieger  m.  (Tuchfabr.) 

Blade.    Feuille/,  des  forces. 
Bewegliehe«  T— «ekerblatt.  Sieh  Llufer. 
Festliegende»  T— «ekerblatt,  Ueger  m. 

(Tuchfabr.)  Lower  blade,  ledger-blade.  Feuille/. 

femelle. 

T  aeheren  n.,  Höheren  n.  (Tuchfabr.)  Shear- 
ing, cutting,  cropping,    Tondage  m.,  tonte  /., 

tonturo  /. 

T— «ekerer  m,,  geherer  m.  (Tuchfabr.)  CSotk- 

thearer,  shearer.   Tondeur  m. 
T —  ■chermasehlne  /.  (Tuchfabr.)  SukBchor- 

maschine. 

T- »topfer  m.  (Tuchfabr.)  Renier  er.  Ren- 
trayour m. 

T  wftwher  und  Walker  m.  (Tuchfabr.) 

Washer  and  fuller.    Kéviqueur  m. 
T— weber  m.  (Web.)   Cloth-vcaver.  Tisserand 

m.  drapant. 

T— weberel/.  [Operation]  (Web.)  Ctoth-weanng. 

Tissage  m.  des  draps. 
T-WOlle  /.    Sieh  Streichwolle. 

Tneks-KompesiUon  /.  sum  Verpacken  Ton 
Stopfbüchsen  (Masohb.)  Tuck's  composition.  Com- 
position /.  Took. 

Tndorbogea  m.  (Bank.)  Sieh  Spitsbogen, 
gedrückter. 

Toff  m.,  mlkaaiseker  (Geol.,  Petrogr.)  Tufa, 
Tuf  wv. 

T — kalk  m.,  Kalkt-  m.,  Kalksinter  m. 

(Petrogr.)  Tufaceous  limestone.  Tuf  m.  calcaire, 
chaux  /.  carbonatée  concretionnee  incrustante. 

T — kegel  ».  (Geol.)  Tufa-cone.  Cône  m.  de  tuf. 
Tüll  w„  Bobinnet  m„  engUseher  Tall  m. 

(Web.)  Bobbin-net,  net-lace.  Tulle  m.,  tulle  m. 

anglais,  tulle- bob  in  m. 

Talle  U  (IMUe/.)  des  Bajonneto  (Waffenschm.) 

Socket.   Douille  /.  de  La  bolonnette. 
Tttmler  m.  (Web.)   Sieh  Obertritt 
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Tümpel  —  Tora 

Ttafd  M.  eines  Frischf eaeri  (Met.)  Hearth 
of  a  reftsnhg-forge.   Cremet  m.,  foyer  m. 
T—  t  T— stem  M.  eines  Hochofens  (Met) 

Tymp,  tymp-arch.    Tympe  /. 
T — eisen  ».  (Met)   îymp.   Fer  ».  de  tympe. 
Ttwk . . .  — furbe  /,  weisse.  TPWiewas»,  Kne- 
«c<w*,  wkiting.   Lait  m.  de  cbanx,  laitance  /. 
T—  fhrbe/,  gelbliehe.  Badigeon.  Badigeon  m. 
T — emnd  m*  Scheuersand  m.,  Staub« and 

m.  (Bauw.)  Vtryfmotemd,  seouring-sand.  Sab  Ion 

M.,  sable  M  très-menu. 
T— seMbe  /.,  Dnnnncheibe  /.  (Maur.) 

Hawk  of  platterer,  whitewasher's  pallet.  Palette 

/.  de  barbouiller,  oiseau  m. 
T- schiebt  /.,  Yertttnchung  /.  (Maur.) 

Fintshing-coat,  setting -shin.   Chemise  /.,  enduit 

sa.  de  troisième  couche,  dernier  enduit  m.,  enduit 

M.  propre,  chemise/. 
T — werk  ru,  Weiswe/»  WelMUg/.  (Maur.) 

Pargetted  work,   whitening.     Barbouillage  m., 

peinturage  m. 
Tunehe  /.  Parget,  whitewash,  Ume-woth.  Mortier 

m.  pour  la  dernière  couche  d'enduit 
Tuiehei  ,  betauchea ,  gluttpamtia  v.  a., 
eine  Mauer  (Bauw.)  To  »et  a  wall,  to  finish 
the  plattering.  Finir  à  enduire  un  mur,  donner 
la  chemise  à  un  enduit,  encroûter  d'une  dernière 
couche. 

T — ,  weissen  v.  a.,  eine  Wand.    To  white- 
wash, to  parget  a  plastered  wall.  Blanchir, 
badigeonner. 
T —  ».,  Patsen  n.   Platterimg.   Ënduisson  /., 
dernière  action  /.  d'enduire. 
T — ,  Weissen  ».   Pargetting,  (whitewashing). 
Blanchiment  m. 
Taaeher  i».,  Pnttmaurer  m.,  Anntreieher 
m.,  Weissner  m.,  Weisstunoher  m.  (Bauw.) 
■  Pargeter,  house-painter,  whitewather.  Blanohisseur 

m.,  peînturear  m.,  ■  barbouilleur  m. 
Tungsteln  m.,  Scheelit  m.  (Miner.)  SekceUle, 
bung  state  of  Une.   Schéelite/.,  tungstate  m.  de 
chaux. 

Tunnel  m.  (Bauw.)    Tunnel.    Tunnel  m. 
T—  ,     unterirdische    Bahnstrecke  /. 

(Eisenb.)    Tunnel.   Tunnel  m.,  souterrain  m.  • 
T —  eines  Schmelzofens  (Spiegelfab.)  Sieh 
Tiegellocb. 

T— ,  Schrauben wellent -  (Bohiffb.)  Shaft 
pottage,  shaft- alley.  Tunnel  «t.,  coursive  /., 
galerie  /.  ou  coffre  m.  de  l'arbre  de  l'hélice. 

Einen  T—  bauen,  bahnen,  anlegen  v.  a. 
(Eisenb.)  To  tunnel,  to  out,  to  drive  a  tunnel. 
Percer,  construire  un  tunneh 

T—  aehse  /.   Centre  line.   Axe  m.  do  tonne]. 

T— bahn  /.  (Eisenb.)  Underground  railway. 
Chemin  m.  de  fer  souterrain. 

T — ban  m.  (Strassenb.,  Eisenb.)  Tunneling. 
Percement  m.  des  tunnels. 

T— brache  /.  Tunnel  bridge.  Pont  m.  tu- 
bal aire. 

T — decke  /.  (Schiffb.)   Top  of  the  shaft-alley. 

Ciel  «.  de  la  coursive  de  la  ligne  d'arbros. 
T— durchschlaf  m.,  Durchstechung  f. 

Piercing  a  tunnel    Percement  m.  d'nn  tunnel. 
T — facade  /.  Face  or  front  of  a  tunnel.  Tête 

/.  du  tunnel. 

T — gang  m-  (Untertunnelung  einer  Strasse) 
(Strassenb.)    Subway.    Souterrain  m. 

T— gewolhe  n,,  T— Wölbung/.  Vault  of  a 
tunnel.  Yoùte  /.  d'un  tunnel. 
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Tnnnelmnndleeh  n.   Mouth  of  a  tumeL 

Embouchure  /.  d'un  tunnel. 
T— Schacht  m.  (Eisenb.)  TwnmeUthafi,  tunnel- 

pH.   Puits  m.  de  tunnel. 

T— sohle  /.  Sole  of  a  tunnel   Sol  m.,  base  /. 
d'un  tunnel. 

T— weite  /.  Width  of  a  tunnel  Largeur  m.  du 
tunnel. 

T— Ktatmerang  /.,  Bolsung  /.    Tunnel- tim- 
bering.   Boisage  m. 
Tnpf. . .  —  ballchen   ». ,   Bauschehen  n. 

(Buchdr.)  Bearer,  printer's  ball  Tampon  m,  de 
laine,  bouchon  m. 

T   papier».,  Patronenpapier  ».,  Muster- 
papier  ».,  Carta  rigata/.  (Web.)  Design- 
paper,  point-paper,  rule-paper.  Papier  a.  à  patron, 
papier  ».  quadrillé,  papier  m.  rayé,  carte/. 
Tupfelmasehlne /.  Sieh  Schablonenstech- 

masohine. 

Turbine  f.,  Kreiselrad  n.,  horizontales 
Wasserrad  n.  (Masch.)  Turbine,  horitontal 
wheel,  horitontal  water-wheel  Turbine  /.,  rone 
/.  horizontale  ou  à  axe  verticale. 

T—  sait  Äusserem  Wasserauftritt.  Flow 
turbine,  inward-discharge  water-wheel 

T—  mit  innerem  Wasserauftritt,  mit 
innerer  Beaufschlagung,  Foumeron- 
sehe  T — .  Outward-ßow  turbine,  Foumeyron't 
turbine.    Turbine  /.  Fourneyron. 
Tflrkenkepf  m.  (8eew.)  Sieh  unter  Knoten. 
Türkis  m.,  Kai  alt  ct.,  (arabisch:)  Flraseh  m. 

(Miner.)  Turquoit,  ealaite.  Turquoise /..  birouse/. 
Türkischer  Weisen  m.   Sieh  Mais. 
Tflrkisehrot  »,  Adrianopelrot  ».,  Merino. 

rotn.  (Färb.)  Turkey-red,  Adrianopel  red.  Rouge 

m.  turc,  rouge  m.  d'Andrinople,  ronge  ni.  des  Indes. 

T — Färberei  /.    (Färb.)     Turkey -red  dyeing. 
Teinture  /.  en  rouge  turc. 
Tarm  t».  (Bauk.  etc.)  Tower,  turret,  steeple.  Tour 

/.,  tourelle  /; 

Vergl.  Glocken-,  Kirch-,  Küstenrer- 
teidigungs-,  Leuchtturm. 

T—  mit  Eckturmehen.  Turreted  (catUU 
lated)  tower.   Tour  f.  tourelée. 

Barbettet—  (Schiffb.)  Barbette  turret.  Tou- 
relle /.  barbette. 

Dreht — .   Sieh  unter  D. 

Fester  T—  (Schiffb.)  Paed  turret.  Tourelle/,  fixe. 

©esehutst— .  Own  turret.  Tourelle  /.  des  canons. 

Halbt— .  Half-turret.  Demi-tourelle/. 

Kleinerer  T—  auf  einem  grosseren, 
Wachtertttrmehen  »,  Hoehwaeht/.  Bar- 
titan, barbitau,  bretite,  watch-turret.  Barbsnon 
m.,  échauguette  /.,  (donjon  m.). 

Kleiner  T—  eines  Baren  (Befest)  Turret 
of  a  batardeau.   Dame  /.  d'un  batardeau. 

Komm  an  dot     (Schiffb.)  Sieh  unter  K. 

Panaert — .   Sieh  unter  Panser. 

Steuert — .  Wheel-tower,  steering-tower.  Kiosque 
m.  de  la  barre. 

T— amslerung  /.  (Art)  Turret  -  armament. 
Armement  d'une  tourelle. 

T — befestignag  /.  Tower-tyttem  of  fortification. 
Fortification  /.  k  tours. 

T— decke  /.  (Schiffb.)  Top  or  roof  of  a  turret. 
Ciel  m.  d'une  tourelle. 

T— drehmaschlnc  /■  (Schiffb.)  Turret-turning 
engine.   Machine  /.  pour  tourner  une  tourelle. 

T-drehrorriehtung/.  (Sofaiffb.,  Befest)  Tur- 
ret-turning gear.  Appareil  M.  pour  manœuvrer 
les  tourelles. 
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Tnrmfbrt  —  Überehlorsaure. 


Tnrmfbrt  ».  (Befeet.)    Tower-fort,  maricllo- 

tower.    Fort  st.  circulaire. 
T — kommandant  m.  (Seew.)   Captain  of  a 

turret.   Commandant  m.  d'une  tourelle. 
T — lafette  /.  (Art.)   TurreUtarriage.   Affût  a 

tourelle. 

T — Mblff  n.  (Scbiffh.)  Turret-ship.  Navire  à 
tourelles. 

T— spitxe  /.  (Bauk.)  Broach,  spire,  top  of  a 
steeple.  Aiguille/.,  pointe/.,  flèche  /.  d'une 
tour  ou  d'un  clocher. 

T-wlndmühle  /.,  holländische  Wied- 
mühle /.    Tower-mill.    Moulin  m.  hollandais. 
Türmchen  ».   (Bauk.)     Turret.    Tourelle  /., 
tourette  /. 

Durchbrochene*  T— .   Sieh  Laterne. 

Torm  alio  m.,  Schorl  m.  (Miner.)  Tourmaline, 
turmatine.    Tourmaline  /. 
Blauer  T— .   Sich  Indieolith. 
Roter  T— .   Sieh  Ru  h  ell  it. 

Tumierkragen  m.  (Herald.)  Mantle*  pL  Lam- 
beau m.,  lambel  m. 

Tornas  nu,  Torn  m.  (Seew.)  Tour,  spell.  Tour  m. 
Vergl.  Törn. 

Toron  n.  (Geol.)  Turonian  stage.  Étage  m.  turonien. 

Tusch. ..— blan  n.  (Mal.)  Blue  colour  in  ta- 
blets.   Bleu  m.  h  lavis. 

T— manier/.,  AquaUntanianier/.,  Ätsen 

n.  (Kupfei-st.)    Aquatinta,  washing.  Aquatinta 
/.,  (aqua- tinte /.),  gravure/,  à  l'imitation  des 
dessins  au  lavis. 
T— manier/,  in  grao  (Mal.)    Cameo.  Ca- 
maïeu m. 

T—  napfehen  n.  (Zeichn.)  Coloureup.  Godet  m. 
T— pin  sel  m.  (Mal.)   Ink -brush.   Pinceau  s», 
à  laver. 

T — seiehnung  /.  China-ink  drawing.  Dessin 
m.  lavé. 

Tasche  /.  Indian  or  China  ink,  ehi/nese  ink,  draw- 
ing-ink.  Encre  f.  de  (la)  Chine. 

Tuschen  v.  a.  à  n.,  Tnsehleren  v.  a.  é  n., 
mit  Tusche  malen  v.  ».,  Lavieren  v.  a. 

êt  tu    To  wash,  to  paint  in  Indian  ink.  Laver, 
dessiner  au  lavis,  ombrer  aveo  l'encre  de  la  Chine. 
T—  ».,  Waschen  ».  (Mal.,  Zeiohn.)  Washing, 
shading  in  Indian  ink,  painting  with  (ox  in) 
water-colours.  Lavis  si.  Vergl.  Tuschmanier. 


Tnsehleren  v.  a.  &  v.  n.   Sieh  Taschen. 
Tute  /.,  Problertnte  /.  (Prob.)  Assay-erudblr . 

Têt  m.  à  la  fusion,  creuset  s».,  tut  st.,  tute/. 

Sich  Bleitute. 
Tutenag  7?i.  (chinesischer  Name  für  Zink)  (Met.) 

Tutenag.    Tutenag  st.,  toutenego  st.,  toutenagut 

m.,  cuivre  -st.  blano  des  Chinois. 
Tnöa/.    Sich  Gichtachwamra. 
Tnttanego  n.    Sieh  Tutenag. 
T- Winkel  m.  (Techn.)  T-square.   Equerre  /.  en 

T,  equerre/.  double,  Té  s». 
Twist  m.,  ilaschincngarn  n.  (Masch.)  Tritt. 

Coton  ».  filé. 

T— abfalle  m.  pi  Cotton-waste^  Déchets  w».  pl. 
de  coton. 

Tjmpannm  s.,  Sehüpfrad  n.,  persisches 
Wasserrad  n.  (zum  Wasserheben)  (Masch.) 
Tympanum,  Persian  wheel.  Tympan  m.,  roue  /. 
persanne.    Vergl  Trommelrad. 
T—  der  Neuern.  Tympanum  of  the  moderns. 

Tympan  m.  de  Lafaye. 
T—  der  Alten.    Tympanum  of  the  ancients. 
Tympan  si.  des  ancients,  tympan  m,  de  Vitruve. 

Type  /*  Schrift  /,  Buchstabe  su  (Buchdr.) 
Printing-letter,  type.  Lettre  /.,  caractère  ta.  d'im- 
primerie, type  m.  Vergl  Buchstabe,  Letter, 
Schrift. 

Typen ... —drucktelegraph  m.  (Tel.)  Type 
writing  telegraph,  printing-telegraph.  Appareil  a. 
imprimeur. 

T— multiplex  m.  (Tel.)  Multiple  printing  in- 
strument.   Appareil  m.  multiple  imprimeur. 

T— rad  «.,  T — Scheibe  /.  (beim  Typendruck- 
telegraph) (Tel.)  Type-wheel  Boue  /.  des  types. 

T-schnellschreiber  su  Sieh  Schnell- 
sohreiber. 

Tjpo . . ehromie/.,  Buntdruck  ».(Bnchdr.) 

Coulered  impression.   Impression  /.  en  couleur. 

T   graphie/,  Buchdruckerknnat  f.  Ty- 
pography, art  of  printing.    Typographie  /. 
Typhon  n.  (Meteor.)    Sieh  Te  if  un. 
Typschlflr  n.  (Seew.)  Type-ship,  prototype.  Navire 

m.  type. 

Tyre  m.  (Wahw.)    Sich  Radreifen. 
T— walswerk  n.   (Met)   Sieh  Radkran ï 
walswerk. 
Tyrolit  m.  (Miner.)   Sieh  Kupfersohaum. 


U. 

Uchatiuss^schtttsn.,8tahlbroncegeschota 

n.  (Art.)  Steel-bronse-çun.  Bouche  /.  à  feu  en 
bronze  aciéré 
Überall,  überall IX  (Kommando wort  für  die 
ganse  Mannschaft  an  Deck  su  kommen)  (Seew.) 
AU  hands!  AU  hands  up  or  on  deekl  Tout  le 
monde! 

Über . . .  —arbeiten,  rollenden  v.  o.  (Techn.) 

To  work  over,  to  finish.   Finir,  ragréer. 

Ü— bekommen  v.  a.,  Wasser  (Seew.)  To 
ship  water.   Embarquer  des  lames. 

Ù— blatten  v.  a.,  die  Schienen  (Eisenb.) 
To  half  the  rail  in  the  middle  and  to  lap  them 
together.    Assembler  rails  à  jni-fer. 

Ü— blatten ,  auf  Halbholx  Aberschnei- 
den, bündig  überschneiden  v.  a.  (Zimm.) 
To  rebate,  to  searfe  two  timbers;  halving  together. 
Assembler  deux  pièces  de  bois  à  mi-bois. 


Überblattung  /.  (Zimm.)  Halving,  hatving-to- 
gather,  scarfing.  Assemblage  m.  à  mi-bois,  as- 
semblage m.  à  paume,  mi-bois  m. 

Gerade  Ü-blattuug  /.  Sieh  Einlasse, 
gerade. 

Ü— blcibsel  tu,  Rückstand  m.  (Chem.  etc.) 

Residuum,  residue.  Résidu  m. 
Ü — brücken  v.  o.,  einen  Fluss  (Brfickenb.)  To 

throw  a  bridge  across  a  river,  to  bridge  over. 

Jeter  un  pont  sur  une  rivière. 
Ü— brückung/.,  Tiadnht  m.  (Eisenb.)  Bead 

erossing  the  raùmay  over  a  bridge.   Passage  a. 

par  dessus,  viaduc  m. 

Ü  bürdung  /.  der  Ventile  (Lok.)  Over- 
loading, overcharging.  Surcharge/,  des  soupapes. 

Ü— Chlorsäure  /.  (Chem.)  Perchloric  acid. 
Acide  m.  perofalorique. 
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Überchlorsaures  S  mis  ».  Perchlorate.  Per- 
chlorate m. 

Ù— deeken  v.  a.,  mit  einem  Gewölbe, 

überwölben,  einwölben  v.  a.  (Bauk.)  To 

oxer-arch,  to  vault  in.  Envoûter. 
Ü— decken  «.  a.,  die  Schwellen  mit  Kies 

(Eisenb.)    To  cover  over.   Recouvrier  lea  tra 

verses  d'une  couche  de  gravier. 
Ü — deckung/.  beim  Dampf  Schieber  (Masch.) 

Lap.  Recouvrement!».  Vergl  8  c  h  i  e  b  e  r  d  e  c  k  u  n  g. 
Ü — deckting  /    der    Dachschiefer  oder 

Dachziegel,  Ü— schiessen  n.  (Dachd.) 

Lapping-over,  projecting,  shooting -over.  Chevau- 

chare  /.,  eachevauchure  /.,  recouvrement  t». 
Ü — druck  m.  bei  Druckproben  (Dampfkessel.) 

Additional  burden.    Surcharge  /.  d'épreuve. 
Ü — druck       Auto  graphie  /.  Autography, 

transfer  on  »tone.    Autographie  f.,  empreinte  /. 

sur  la  pierre. 
Ü — druck  m,  Zusehussbogen  m.  (Buchdr.) 

Over-print,  supernumerary  sheet,  waste.  Chaperon 

m.,  main  f.  de  passe. 

Ü— druekpnpler  n.  Transfer  paper.  Papier  m. 
autographique. 

Ü — einandergeschweisst  adj.  (Schmied.) 
Ijop-welded.   Soudé  en  écharpe. 

Ü— ein andergreifen,  fl— stehen  v.  n.  (von 
Dachschiefern  oder  Dachziegeln  gesagt)  (Dachd.) 
To  lap-over,  to  project.  Chevaucher. 

Ü  — ein  anderarreifen  n.,  Ü— stehen  n.  der 
Schiefer  oder  Ziegel  (Dacbd.)  Lapping- 
over,  projecting.  Chevauchure  /.  Vergl.  Über- 
deckung 2. 

Ü— einkunft  /.,  Kontrakt  m.  Agreement, 

contract.   Marché  m.,  contrat  m. 
Ü— fahren  v.  a.,  einen  Gang  (Bergb.)  To 

cross  a  lode.   Traverser  un  filon. 
Cr— fahren  v.  a.,  die  8ignale  etc.  (Eisenb.) 

To  run  past  the  signals  etc.  Brûler  les  signaux. 
Ü— fahren  v.  a.,  die  Station  (Eisenb.)  To 

run  past  the  station.    Brûler  la  station. 
CT— fahrt/.,  Fahre/.  (Pont.)  Traject.  Trajet  m. 
CT— fahrt/.  ?SchiffT.)J><M«as'e.Tra  versée/,  passage. 
ÜT— fall  m.  (kleine  eiserne  Klappe)  (Seew.)  Clasp, 

lid.   Loqnet  m. 
Ü— fall  m.  (Art.,  Schlotts.)  Sieh  Überwurf. 
Ü— fall  ».  aalt  Wirbelkrampe.  Sieh  Über- 
wurf mit  Vorreiber. 
Cr — fall  m.  (Kriegsw.)   Sieh  Handstreich. 
CT— fall  m.9  Wehr  n.  (Wasserb.)   Weir  (or 

wier).   Déversoir  m. 

Unvollkommener  Ü— .  Incomplete  overfall. 
Déversoir  m.  incomplet. 

Vollkommener  Ü— .  Complete  overfall.  Dé- 
versoir m.  complet 
Ü — fall  m.  eines  Damms  (Wasserb.)  Over- 
flowing, out-let  of  a  dam.  Trop-plein  m.,  ouvrage 

m.  de  décharge. 
Ü — fâll  m.,  Abfluss  m.  eines  Deichdamms. 

Fall,  déversoir.    Déversoir  m.  d'une  digne. 
Ü — fall  m-,  Ü— falls  wehr  n,  in  einem  Schutz- 

damm.  Waste-weir.  Déversoir  m.  d'uno  jetée. 
Ü— fallen,  fi— -rumpeln  v.  a.  (Kriegsw.)  To 

attack  by  surprise.    Insulter,  brusquer. 
Ü — fallschwelle  /.  einer  Wassermühle. 

Sieh  Fachbaum. 
Ü—fallswehr  n..  (Wasserb.)  Waste-weii.  Fleur 

j.  d'eau.    Vergl.  Überfall  eines  Damms. 
Ü — fangen  v.  a.  (Qlasm.)  To  cover  white  glass 

with  coloured  glass,  (to  flash  or  to  case  the  glass). 

Doubler  (ou  plaquer)  le  verre. 
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Überlangen  n.  (Glaam.)  Covering  of  whits 
glass  with  coloured  glass,  (flashing  the  glass). 
Doublage  m.  du  verre. 

Ü— fangglas  n.,  flberfhngenes  Glas  ». 

Flashed  glass.  Verre  m,  doublé,  —  plaqué,  —  à 
deux  couches. 

Ü— feilen  v.  a.  (Techn.)  To  file  over.  Promener 
ou  passer  la  lime  sur  . . . 

Ü— fein  adj.  von  M  e  t  a  1 1  e  u  getagt  (Met)  Over- 
refined.    Surraffiné.  Vergl.  Über  gar. 

Ü— flügelung  /.  der  Laufgräben  (Befest.) 
Outflanking  of  trenches.  Envergure  /.  des  tran- 
chées. 

Ü— form  /,  Form  m  an  tel  /.  Mantle  of  the 
mould.  Surmoule  m.,  surtout  m.  d'un  moule. 

Ü— fraeht  /  (Handel  etc.)    Over-freight,  extra 

freight.   Surtaxe  /.,  surfret  m. 

Ü— rtthrungs  saule  /.,  Ü— runnings - 
Stange/,  für  Telegraphendrähte  (Tel.)  Junction 
pole.  Poteau  m.  de  jonction,  poteau  m.  de  rac- 
cordement. 

Ü— gang  m.  (Kriegsw.)   Passage.   Passage  m. 

Ü— gang  m.  aus  dem  festen  in  dou  flüssigen 
Zustand  (Chem.  etc.)  Passage  from  the  solid 
into  the  liquid  state.  Passage  m.  de  l'état  solide 
dans  l'état  liquide. 

Ü— gang  m.  von  Wegen.  Vergl  Wegüber- 
gang. 

Ü— gangsfbrmation  /.  (Geol.)  Formation  of 
transition.  Terrain  m,  intermédiaire  ou  de  tran- 
sition. 

Û—  gangskalk  m.  (Geol.)  Transition-limestone. 
Calcaire  m.  de  transition,  calcaire  m.  inter- 
médiaire. 

Ü— gangskonus  m.  (Art.)  Cone  between  shot- 
chamber  and  lands,  transition-cone.  Raccorde- 
ment m.,  cône  m.  de  raccordement. 

Ü — gangskurve  /.  (Eisenb.)  Curve  of  adjust- 
ment.   Courbe  m.  de  raccordement. 

Ü— gangSSChelbe  /.  (Eiseub.)  Traversing- 
table.    Table  /.  transversale. 

Ü — gangsstjl  m.,  spatromanischer  Styl 
m.,  spitsbogig  romanischer  Styl  m.  (von 
1160—1230  n.  Chr.)  (Bauw.)  Transition-style, 
semi-romanesque  style ,  mixed  romanesque  style. 
Style  m.  ogivo-roman,  —  romano-ogival ,  — 
roman  tertiaire,  —  roman  de  transition. 

Ü— gangs  widerstand  m.,  Widerstand  beim 
Übergang  des  Stromes  aus  einem  Körper  in 
einen  anderen  ihn  berührenden  (Elektr.)  Inter- 
mediate resistance.    Résistance  /.  au  passage. 

Ü—  gar  adi.  vom  Kupfer  etc.  gesagt  (Met.) 
Over-refinea.   SurrafHnée,  sec,  sèche. 

Ù— gar  vom  Roheisen  gesagt  (Met.)  Black. 
Lamailleux,  -se.  Vergl.  auch  Roheisen,  über- 
gäre». 

Ü— gar  vom  Stahl  gesagt  (Met.)  Burnt. 
Brûlé,  -ée. 

Ü— gar  vom  Ofengange  gesagt  (Met.)  Too 

hot.   Trop  ohaud.    Sieh  Gang. 
Ü— geben  v.  a.,  dem  Verkehr,  z.  B.  eine 

Eisenbahn.  To  open  a  line  for  traffic.  Livrer  à 

la  circulation. 

Ü— geben  v.  a.,  die  Wache  (8eew.)  To  deliver 

the  watch.    Rendre  le  quart. 
Ü—  dem  Horizonte  (Schifff.)  Above  the  hori- 

uon.   Au  deBaus  de  l'horizon. 
Ù— gangskurre  /.,  Ü— f  ührangskurve  /. 

(Eisen  u.j    Curve  of  adjustment.    Courbe  /.  de 

raccordement. 
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Übergehen,  û — hUmmm,  schirten  ».  ». 

(Ton  Ladung  oder  Ballast  geepr.)  (Seew.)  To 
shift.   8e  déranger,  rouler. 
Ü— gehen  lMKB,  ü— giepenv.  a.  ein  Segel, 
einen  Baum  (Seew.)  To  shift,  to  gybe.  Gambier, 
gambeyer. 

Ü— gewicht  n.  (Techn.)  Oner-wetyAt  Surpuide 

excédant  m.  de  poids. 
Ü— gewicht  «.  (Munrw.)   Over- we^at  For- 
çage m. 

Ü-grelfende  o<#.  Lagerung  (Qeol.)  Siek 
Tranegreision. 

Ü— gwflfl  m.  (Giess.)    Sie*  Kopf,  toter. 

Ü— |hm  m*  Ü-Mhntt  m.  auf  einem  Gewölb- 
rücken (Maar.)  Bed  or  (aver  0/  AydrawJte  «tortar 
on  tike  extrade  of  a  vetiton?.  Chape  /.  sur  le 
dos  d'une  route. 

Ü— hangen  n.  der  Stereo  (Sohiffb.)  .Raie, 
taring.    Inclinaison  /. 

If— hangend  adj.  (Bergb.)  Overhanging.  Sur- 
plombant. 

Ü— hängender  S  to  sa  m.  Overhanging  tide  or 

wall.    Paroi  /.  surplombante. 
Ü— hängend,  Torn  nnawehlemend  adj. 

(Bchiffh.)  Flaring.  Elancé,  -ée.  Vagi  Seh  iff 

mit  überhangendem  Boge. 

Ü — h  engend  adj.  (von  einer  Mauer  gesagt) 

2 Auw.)    Masonry  with  am  inclination  outward. 
ut  m.  en  surplomb. 
Ü-hnnen  n.»  schwebende  Strecke  /. 
(Bergb.)  Heading  or  upbrow  driven  on  the  rite 
or  in  the  back.   Voie  f.  montante,  montée  /. 
Ü— hebeTorrlehtnng  /.    Sieh  Hebe  tisch. 
Ü-- hlteen  e.  a.,  den  Dampf  (Dampfm.,  Phys.) 

To  overheat.  Surchauffer. 
Ü— hlteen  9.  a.,  das  Eisen  (Met.)   To  over- 
heat, to  hum.  Brûler. 
Ü— hlteer  m.  (Dampfm.)    Superheater,  over- 
heater.   Sot-chauffeur  m» 

Ü—  hltet  adn.  (rom  Dampfe  gesagt)  (Dampfm.) 
Overheated  (superheated).    Surchauffé,  -ée. 

Ü — hltenng  f.  der  Kessel  wand  (Dampfm.) 
(Burning  of  the  boiler-plate).   Coup  m.  de  feu. 

Ü— hltenng/.  des  Wasserdampfes.  Over- 
heating.  Surchauffage  as. 

Ü— hltenngflrohr  n.  (Dampfm.)  Overheating- 
pipe,  over  heater.  Tube  m»  surchauffeur,  sur- 
chauffeur  nu  de  vapeur. 

Ù— hohen  v.  a,,  ein  Werk  (Befest)  To  com- 
mand, to  have  a  command.  Commander,  dominer. 

für— hohen  n.  (Befest.)  Command.  Commande- 
ment m. 

Ü— Mht  adj.  (Bauw.)  Surmounted.  Exhaussé,  ée. 
surhaussé,  -ée. 

Ü— hfthung/.,  Stelseuag/  eines  Oewö  lb  es 
(Bauw.)    Surmounting.    Surhaussement  m. 

Ü— hoaung  /.  der  äusseren  Schiene  in  den 
Klirren  (Kisenb.)  Super -elevation  of  the  outer 
raü.  Surélévement  m.,  surélévation  /.  du  rail 
extérieur. 

Ù— hole*  v.  a.,  die  Segel  (Seew.)  Sieh  Um- 
legen. 

Ü— holen  e.  a.,  ein  Takol.    To  overhaul,  to 

feet.  Affaler. 
Ü— holen  v.  a.  (revidieren).    To  give  an 

overhaul,  to  overhaul.  Examiner,  visiter,  parcourir. 
Ù— holen  v.  n,  (sich  auf  die  Seite  legen,  vom 

Schiffe  oder  Boot»  gesagt).   To  lean  or  to  heel 

over,  to  lurch  or  to  give  a  lurch.  S'incliner, 

donner  la  bande,  rouler. 


Überholen  v.  n.,  von  einer  Seit«  sur  anderen 
beim  Rollen  (Seew.)  To  rack  to  and  fro.  Tomber 
d'un  bord  et  de  l'autre. 

Ü — holen  v.  a.  (einem  anderen  Schiffe  vorbei- 
segeln).  To  outtaü  an  other  vessel.  Gagner, 
dépasser  en  vitesse,  être  meilleur  voilear. 

Ü — holen  v.  a.  einen  Zug  (Eisenb.)  To  outrun. 
Dépasser  un  train. 

tJ— holungsgleifl  n.  Side-track.  Voie/,  de 
garage. 

Ù — Kinsmen  n.  (Zimm.)  Cogging-  (cocking-, 
eemking-)  joint.   Assemblage  m.  k  entailles. 

Û— hnsntnnng  /.   Sieh  Verkâm  mung. 

Ü— kippung /•  der  Schichten  (Qeol.)  In- 
version of  strata.  Renversement  m,  des  couches. 

Ü— kochen  Primen  Spacken  n.  des 
Kessels.  Priming,  foaming.  Projection  f.  d*ean 
dans  les  chaudières. 

Ü— krengen  v.  a.  (Seew.)  Sieh  unter  Schlag- 
seite. 

Ù— laden  v.  a.  (Miniers,).  3b  surcharge,  to 
overcharge.  Surcharger.  Vergl.  Mine,  über- 
ladene. 

Ü— Inden  e.  a.,  ein  Schiff  (Seew.)  To  over- 
load.   Barroter,  surcharger. 

Ü— laden  «.a.,  ü— fallen  v.  o.  (Buehdr.) 
3b  crom.  Charger. 

Ü— laden  adj.  mit  Segel  n  (Seew.)  Overpretted 
with  sails.  Surohargé  de  Toiles,  couvert  'de  toile. 

Ü— ladung/.,  Ü— lastung  /.  (Eiaeob.)  Over- 
loading, over-charging.   Surebarge/.,  excès  sa. 

Ù— lagernng/.  (Geol.)  Superposition.  Super- 
position /. 

Ü— lappnng/  (bei  Dampfschiebern)  (Damprm.) 
Lap  or  cover  of  slide-voices.  Recouvrement  m. 
du  tiroir. 

Ù— lappnng  /.,  Plattlapp  n.   (Schiff b.) 

Overlap.  Recouvrement 
Ü— lasten  v.  a.,  ein  Ventil  (Dampfkessel») 

To  overburden  a  valve.  Surcharger  une  soupape. 
Ü— lauf  st.  (Wasserb.)    Watte  weir,  escape, 
outlet.    Déversoir  m. 

Ü-  laufen  v.  n,,  in  ein  anderes  Fach  des 

Schriftkastens  (von  Buchstaben  gesagt)  (Bucbdr.  > 

3b  run  over.   Passer,  sortir. 
Ü— lnnfen  v.  n.(von  Flüssigkeiten  in  einem 

Défasse  gespr.)  (Techn.)  3b  ßow  over,  to  run  or  er, 

[in  boiling  :]  to  boil  over.  Regorger,  déborder,  e'é 
panoher,  [dit  des  liquides  qui  bouillent:]  s'enfuir, 
ü — laufen  v.  n.  von  Soldaten  gesagt  (Kriegsw.) 

3b  desert.    Déserter,  pssser  k  l'ennemi. 
Ü— laufen»  ü — nesteln  ein  8 ob  iff  (Seew.) 

3b  run  down  a  vessel    Couler  un  navire. 
Ü— laufer  si.  ( Kriegsw.)   Deserter,  runaway. 

Transfuge  m.,  déserteur  m.,  (rendu  sa.). 
Ù— laufrohr  n.  eines  Bassins  etc.  Overflow- 

pipe.    Tuyau  m.  de  trop  plein. 
Ù— legen  e.  a.,  das  Ruder  (nach  der  anderen 

Seite  legen)  (Seew.)  3b  thifl  the  Kehn.  Changer 

la  barre. 

Ü— legen  v.  a.,  ein  Schiff  (Seew.)  To  list  a 
ship  over.    Incliner,  donner  k  la  bande. 

flieh  tt— legen,  vom  Schiffe  gespr.  (Seew.)  3b 
heel  over.   Donner  la  bande. 

ü— liegetag  m.  fSeew.)  Day  of  demurrage.  Jour 
si.  de  surstarie  (excédé  des  jours  de  planche). 

Ü— liegen  v.  ».  (Seew.)    Sieh  K  rangen. 

Ü— luven,  ein  Sohiff  (Schifft)  3b  gain  the 
wind  or  the  weathertide  of  a  ehsp,  to  get  the 
weather  gage  of  a  ship.  Gagner  le  vent  k  un 
navire,  prendre  le  dessus  de  Vent 
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ÛfcwlMg  /.    New  paint.    Repeint  m. 
Û—MMagMiMIf  /.  (Chem.)  Perwuroyaiw 
permanganate  of  hydrogen.  Acide  m.  hyper- 
m&oganique, 

Ü — —  ■g——  Sais  n.  (Chem.)  Per- 

manganate,  Permanganate  m. 

Ü — ■■■■till  adj.  (von  einem  Schiffe  oder  Boo  to 
genagt).  Ouvr-maaUd.  Avec  mâture  trop  hante. 

Ü — ■  nek-ten  e.  a.,  ausserhalb  des  Stations- 
ortei  (Eiienb.)  To  stay  or  m  jxm  fie  night. 
Découcher. 

Ü — mahnen  /.,  Beeitaergreifhng  /.  einer 
Bahn  (seitens  des  Staats)  (Eisenb.)  Taking 
pctsesaùm  o/.  Prise/,  de  possession  d'an  chemin 
de  far  (par  l'Eut). 

Ü — — e  /.,  Abnahme  /.  eines  Liefer- 
ung-sohjektes.   Reception,  Réception. 

Û— ■■hnsfinrahsithhrt.  Sieh  Abnahme- 
probefahrt «ad  unter  Probe. 

Ü — ringeln  t>.  a.  bei  der  Bordenweberei 
ein«  baumwollene  Schnur  mit  einer  andern  ahn- 
iohen  donneren  weitläufig  uberspinnen).  To 
spin,  over.  Guiper. 

Ü— n-oeh  ».  (Uniform).    Overcoat.  Pardessus 
caban  ta. 

Ü— wette/*  Û— White/.  (Ackerb.)  Over-retting. 
Excès  m.  de  rouissage. 

Ü— rottet,  ü-  rüstet  adj.  (vom  Flachse, 
Hanfe  gespr.)  (Aekerb.)  Over-done,  injured  by 
having  been  retted  too  long  time.  Détériore1  par 
un  rouissage  trop  prolonge. 

Ü—  mmpeln  9.  a.  (Kriegsw.)  Sieh  Über- 
fallen. 

Ü— mnsJug  /.  (Kriegsw.)  Sieh  Hand- 
str  eiob. 

tr— naUttgen  v.  a.  (Chem.)    To  super  labor  aie. 

Sursaturer,  supersaturer. 
tS—  snttbrnng/.  (Chem.)  Superiaturation.  Sur- 

satnration  /. 

Ü— eeheJten,  bfiaeHg  (Zimm.)  Sieh  Über- 
blatten. 

tr — sjjjjslajsMsj  n.  der  Dach  Steina  ÄeA 
Überdeckung. 

Ü — achten  am  ».  n.  (von  Ladung  oder  Ballast 

gesagt'  (Seew.)    Sieh  Übergehen, 
fr — aehieaaen  v.  ».  (Schiff b.)  To  overlap.  Che- 

rancher,  croiser,  déborder,  recouvrir. 
Ù— sehtflen  «.  n.  (Seew.)  To  tranship  (freight), 

to  awn  over  (men).  Transborder. 
(T — aehlag  m.  (Bauw.)  Builder's  estimate,  device. 

Deris  m.,  calcul  m.  estimatif. 
Ü — sehlagen,  hopfnber  gehen,  kopfüber 

kernten  (von  Booten  gesagt).    To  be  thrown 

end  over  end.   Faire  gribou. 

Ü — aehlagen,  umstülpen  v.  a.,  das  For- 
mat (Bochdr.)    To  turn  up.  Renverser. 

Cr— aehlagalma  a.,  Thnrv  erdachung  /., 
Fenaterrerdaehnng  /.  (Bank.)  Dripstone, 
hood-moulding,  label,  weather-moulding,  water- 
table.  Corniche  f.,  entablement  m.  de  porte  oit 
de  fenêtre.  , 

Ü— eehlftchtig  adj.  (Müll.)  Overshot.  A  aubes. 

Ü— aehllehten  v.  a.  (Tischl.)  To  smooth,  to 
plane  over.    Planer,  replanir. 

Ù — aehm einen  e.  a.  (Pors.)  Sieh  Email- 
lieren. 

Ü— eehneideu,  garten  v.  a.  (Zimm.  u.  Pont.) 
To  tie,  to  brace,  to  notch.  Moiser  (ensemble), 
entailler.    Vergl  Überblatten. 


Überschneidung  /.,  Ria  schneidest  n., 
Elnblatten  «.,  Blnkerbnng  /.  (Zimm , 
Tischl.)  Jagging,  notching.   Entaillage  m. 

Bündln«  tf— eehneidung  /.  (Zimm.)  Halo- 
ing, halving  together,  scarfing.  Assemblage  m.  à 
mi-bois,  assemblage  m.  à  paume,  mi-bois  m. 

Ü— schnitten  adj.  (Om.)  Intersected.  Entre- 
croisé, -ée. 

Ü— schöpfest  v.  a.  (Spiegelf.)  Sieh  Umfüllen. 

Ü— eehjretten  n.  der  Gleise  aeitena  der 
Passagier«  (Eisenb.)  Stcpping-over  the  Une, 
crossing  tke  Une.  Traversée  /.  des  voies  par  les 
voyageurs. 

Ü-aehreitnnc  /.  der  Benutsungsfrlst 
der  Wagen  (Eisenb.)  Transgression.  Trans- 
gression /.  du  délai  d'emploi  des  wagons. 

Ü— aehriA  /.  (Buchdr.)  Inscription,  Utk,  rubric. 
Inscription/.,  épigraphe/.,  rubrique/. 

Ù— aehnas  m.  (Buchdr.)  Surplus,  overplus. 
Surplus  m, 

Ü  schuss  m,  (Chem.)  Excess  (of  avid,  alkali 
etc.).   Exédant  sa. 

Ü — schnss  m.  der  Defensionslinie  (Befest.) 
Complement  of  the  line  of  defence.  Complement 
m.  de  la  ligne  de  défense. 

Ü—aehnaa m.  der  Courtine  (Befest)  Comple- 
ment of  the  curtain.  Complément  m.  de  la 
courtine. 

Ü— aehntt  ».  (Maur.)   Sieh  Uber  g  usa 
Ü— schatten  a.  einer  Strasse  mit  Stein- 
schlag (8trassenb.)   Coating  with  broken  stones. 
Cailloutage  m. 

Ü— sehwemmung/.  (Flussb.)  Inundation,  flood. 
Inondation  /.,  débordement  m. 

Ù— aehwcswnanngagehiet  ». ,  Inunda- 
tionagebiet  a.  (Flussb.)  Overflowed  country. 
Plaine  /.  submersible. 

Ü— aeelaeh  adj.  From  beyond  the  teat.  D'outre- 
mer, transmarin. 

Ü— segeln  v.  a.  ein  anderes  Sohiff  (es  in  den 
Grund  laufen  oder  segeln)  (Seew.)  Sich  Uber- 
laufe n. 

Ù— aetaenn.,  Versehleben  n.,  Versebieb- 
mig  /•»  Verwerfen  n.,  Verwerfung  /.  eines 
Ganges  (Bergb.)  [BTorisontal  dialoeation:] 
heave;  [going  upwards:]  rise  dyke,  riser,  upcast 
dyke;  [not  considerable:]  hitch,  skp.  Dérange- 
ment s»,  d'un  filon  ou  d'une  couche. 

Ü— «etat  adj.  vom  Ofengange  gesagt  (Met) 
Over-charged.    Surchargé,  irrégulier. 

Ü  se  tat,  verworfen,  verschoben  nein 
v.  n.  (von  einem  Gauge  gespr.)  (Bergb.)  To  take 
a  heave,  to  leap.   Se  déranger,  être  dérangé. 

Ü— eetanng  /,  Raderflbersetsung/.  (sum 
Fortpflanzen  der  Bewegung)  (Match.)  Gear, 
gearing.   Engrenage  m. 

Ù—  slehtsplan  m.,  Generalplan  m.  (Zeicbn.) 
Principal  plan.    Plan  m.  principal. 

Ü— spinnen  v.  a,  (Posam.)  To  spin  over. 
Guiper. 

Ü-springen».  der  Nadel  (Tel.)  Skipping  oj 
the  needle.   Saut  m,  de  l'aiguille. 
Ü—  «tag  gehen  v.  n.,  n  tagen,  wenden 

(SohiftT.)  To  put  the  ship  about,  to  put  about 
ship,  to  tack  ship,  to  stay.    Virer  vent  devant 

Ù— stehen  v.  a.  ron  Dachsohiefern  etc. 
gesagt  (Dachd.) To  lap  over,  to  project.  Che- 
vauoher.    Sieh  Über  e  in  an  do  rgr  ei  f  en. 

Û  Stehen n.  der  Daohschiefer  etc.  (Daohd.) 
Lapping-over,  projecting.   Chevauohure  /. 
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Übersteigen  ».,  Durchbrechen  ».  der  S  e  i  f  e 

(Seif.)    Msing.    Levée  /. 
Û—  Steuer  gehen  ».  von  einem  Schiffe 

gesagt  (8eew.)    To  make  sternway.    Culer  m. 

Vergl.  Deinsen. 
Überatieh  m.  (Buchdr.)    Residue,  re$t.  Reste 

m.,  résida  m. 

Ü— streichen,   ü— ziehen  v.   a.  (Tech»., 

Tünchn.)  To  do  over,  to  cover,  to  coat,  to  clothe. 

Enduire,  encroûter. 
Ü — «tonde  /.  Over-time.  Heure  /.  extraordinaire 

0»  supplémentaire  de  travail. 
Ü— stunden  /.  pl.  machen.  To  work  overtime. 

Faire  des  heures .  extraordinaires  de  travail. 
Cr— takelt  adj.  (Seew.)  Oversparred,  overrigged, 

too  high  or  too  taut  rigged.  De  trop  gros  agrès. 
Ù— tragen,  absieben  v.  a.,  eine  Zeichnung 

auf  Holz  etc.  To  transfer  impressions.  Reporter 

les  épreuves. 
Ü— tragen  v.  a.,  gedruckte  Gegenstände  auf 

Gewebe  (Zeugdr.)  To  transport.  Transporter. 
Ü — tragen  ».,  Absieben  ».,  Absng  m. 

(von  Kupferstichen,  Lithographien  auf  Holz  etc.) 

Transfer  (fron  impressions).    Report  ».  deB 

épreuves. 

Ù— trager  m.   Sieh  Translator. 

Ü— tragung/.   Sieh  Translation. 

Ü — tragung/.,  Leitung  /.  einer  Bewegung 

(Masc.  )    Transmission.  Transmission/. 
Ü— tragun  gsstellung/.  Sieh  Translation  s- 

s  tel  lung. 

Ü—  traguagsapparat  ro.,  Translator  m. 

(Tel.)  Translator,  repeater.  Appareil  m.  de 
translation. 

Ü— tragnngsstatian  /.  (Tel.)  Translator. 
Translateur  m. 

Ü— wachung/., Kontrolle /.  der  S  ch  ieneu- 
fabrikation  (Eisen b.)  Baü-inspeetion.  Sur- 
veillance /.  de  la  fabrication  des  rails. 

Ü— Wendlings  adv.  Whipped.  Surjet,  à  surjet. 

Ü— Wendlings  nähen.    To  whip.  Surjeter. 

Ü— wiegen  n.    To  preponderate.  Prépondérer. 

Ü — winden  r.  a.,  eine  Steigung  (Kisenb.) 
To  master  a  gradient.    Franchir  uùe  rampe. 

Ü — wintern  v.  ».  (Schifff.)  To  winter.  Hiverner. 

CT— Winterung  /.  (Schifff.)  Wintering.  Hiver- 
nage m. 

Ü— wölben,  ein  wölben  v.  a.  (Bauw.)  To 
over-arch,  to  over-vault.    Envoûter,  voûter. 

Ü-  wölbt,  eingewölbt  adj.  (Bauw.)  Arched, 
vaulted.    Arqué,  envoûté,  -ée. 

Ü-wurf  m.,  Ù— fall  m.,  SchUessband  n. 
(au  einem  Kasten  oder  einer  Thür,  die  dann  mit 
einem  Vorhängeschloss  geschlossen  wird  (Schloss.) 
Hasp.    Moraillon  in.    Vergl.  Kettel. 

Ü— wurf  m.  mit  Vorreiber,  Ü— fall  m. 
mit  Wirbelkrampe  (an  den  Munitionskasten) 
(Art)  Hasp  and  turnbuckle.  Moraillon  m.  et 
tourniquet  m. 

Ü — wurf  m.  eines  Isolators  (Tel.)  Hook  of 
insulator.    Crochet  m. 

C— sieben,  bekleiden,  belegen,  four- 
nieren,  inkrustieren  v.  a.  (Bauw.)  To 
incrust  or  to  incrustate.    Incruster,  encroûter. 

Ü—  sieben  ».  a.,  den  Deckel  (Buchdr.)  To  \ 
cover  the  tympan.  Coller  o»  couvrir  le  tympan.  ! 

Ü— sieben  v.  a.  mit  Firnis,  ein  Gemälde 
(Mal.)  To  set  a  varnish  on  a  picture.  V neuer  un 
vernis  sur  un  tableau. 

Ü— sieben  v.  a.,  den  Hahn  (Büohsenm., 
Kriegsw.)    Sieh  Spannen. 


Überstehen  ».  der  Hüte  (Hut m.)  Hating 

covering.    Dorage  m.  des  chapeaux. 
Ü — sagen  adj.  (Meteor.)  Overcast.  Couvert,  te 
Ü— sng  m.,  Bekleidung/.,  Belag  ».  (Bauw 

Incrustation.    Incrustation  /.,  application  /. 
Ü— sng  m.,  Plattierung  /.   eines  Hute«, 

Plating,  covering.    Dorure  /.  des  chapeaux. 
Ü— sng  m.  (Wagenf.)   Surfacing,  coating.  Eu 

du  it  m. 

Ü— swerch  adj.,  adv.  Across.  Eu  travers  air 

croisé, -ée  adj. 
Ü— swerch  feilen.  To  file  across.   Limer  «n 

travers. 

Übung»  .  .  .  —  gesehoss  ».  (Art)  Projectile  foi 

ordinary  practice.    Projectile  m.  d'exercice. 

Ü— gesebwader  n.  (Seew.)  Evolutionary  squa- 
dron.   Escadre  /.  d'évolutions. 

Ü — granate /.  (Art)  Shell  for  ordinary  practice. 
Obus  m.  d'exercice. 

Ü— lager  ».    Sieh  Lager. 

Ü-plats  m.  für  Artillerie,  SeBtiesaplsts 
m.  (Kriegsw.)  Practice -ground.  Polygone  im. 

Ü— schiff  ».  Drill-ship.  Navire  m.  d  instruction. 
U-oisen  ».  (Techn.)  Sieh  Eisen,  C-förmige«. 
Ufer  . . .— abbrach  m.  (Flussb.)   Demolition  or 

break  of  banks.    Corrosion  /.  des  rives. 

U— flamm  m.  an  einem  Flusse  (Wasserb.j 
Mole,  pier,  dam  of  stones.  Môle  m.,  jetée/,  en  pierre. 

U—  elnbuchtung  /.,  konkaves  Strom- 
nfer  n.  (Flussb.)  Concavity,  concave  sinuosity. 
Concavité  /.,  partie  /.  concave  de  la  rive. 

U— feste  /.  (Buschbettod.  Ufermaucr),(Wasserb  | 
Wharf  of  masonry  or  fascinage.  Épi  m.,  bar- 
rage m.  en  épi. 

U— rand  m.,  Ufer  ».  (Flussb.)  Bank,  shore, 
limit.    Bord  m. 

U — schuts  m.,  U  -  sch  n  ta  werk  n.  (Flusab.j 
Defence,  fence  of  the  bank.  Défense  /.  do  la  rive. 

U— vorsprang  m.,  konvexes  Stromafer 
n.  (Flussb.)  Outward  bend,  convex  sinuosity  of 
a  river.  Convexité /.,  partie  /.  convexe  de  la  rire. 

U— wall  m.  (Geol.)   River-bank.    Levée  /. 
U-formlg  adj.  t  U-fbrmige  Röhre  /.  (Chen , 

Techn.)    U-tube.    Tube  m.  en  U. 

U-förmfges  Bisen  n.  (Techn.)    Siek  Ehen, 
C- förmiges. 
Uhr  /.,  Taschenuhr  /.    Waith.    Montre  /. 

U —  ohne  Schlüssel.  Keyless  watch,  stem 
winding  watch.    Remontoir  m. 

U— ,  Pendeluhr/.  Clock,  pendulum-dock.  Pen- 
dule/. 

Astronomische  U— .  Astronomical  clock. 
Horloge  /.  astronomique. 

Elektrische  U —  (Elektr.)  Electric  clock. 
Pendule  /.  électrique. 

U— ,  Hauptn—,  Jtfonnalu—  (Elektr.)  Re- 
gulator (of  an  electric  clock).  Régulateur  «. 
d'une  horloge  électrique. 

U— ,  Nebenu—  (Elektr.)  Dial  commanded  by 
an  electric  regulator.  Cadran  m.  commandé  par 
lo  régulateur. 

U— ,  Turmn— /.  Clock  of  a  steeple,  towcr-clotk, 
chureh-clock.    Horloge  /. 

U— bord  ».  (8chifff.)  Traversc-board.  Renard 
m.  de  pilote. 

U — deckel  m.  (Uhrm.)  Wateh-cover.  Calotte/. 

U— enbandel  m.  Trade  with  clocks  and  wateket, 
—  with  clock-works.  Commerce«!,  de  l'horlogerie. 

U— leder/.  (Uhrm.)  Spring,  spiral  spring,  watch- 
spring,  main-spring  of  a  watch.  Ressort  nu,  ressort 
m.  spiral. 
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Uhrgehäuse  n.  Watch-case,  frame  of  a  watch. 

Boite  /.  de  montre. 
17 — glas  ».  (Glasm.  etc.)  Watch-glass.  Verre  m. 

de  montre. 

17 — fc—t—  m.  Clock-catc.  Cage  /.  d'horloge, 
de  pendole. 

17— kette  /.  WateA-cAam.  Cheine  /.,  oheîne 
/.  démontre. 

U— maeker  m.  Clochmaker,  watchmaker.  Hor- 
loger m. 

U— neaekerffellen/.  pl.  Cloekmaker's  files  pl., 
watek-files  pl.    Limes  /.  pl.  d'horloger. 

17 — muekerkunst  /.  Clock-  and  wateh-making, 
horology.    Horlogerie  /. 

L'  maeherwaren  /  pl.  Clock-works.  Hor- 
logerie /.,  ouvragée  m.  pl.  d'horlogerie. 

U—  méUûm ml  m.  Watch-key.  Clef  /.  de  montre, 
main  /.  à  remonter. 

U — werk  n.  Clockwork.  Mouvement  m.  d'hor- 
logerie. 

U— seiger  wl,  Weiser  m.,  Zeiger  m.  Hand, 
watch-hand.    Aiguille  /.  d'horloge. 
Ulexit  m.  (Miner.)    Sieh  Natroborocal cit. 
nimauaait  m.  (Miner.)  Sieh  Antimonnickel- 

glans. 

[Time  /.  eine«  Stollens  oder  einer  Strecke 
(Bergb.)    Face,  wall  (of  a  gallery),  tide-wall. 
Paroi  /.  d'une  galerie  ou  d'une  voie. 
U—  einea  Of  eu»  (Met)   Side -wall.  Paroi/, 
latérale. 

U    m  hol»  n.,  RÜBternkoIa  n.  (von  Ulmus 
campestris  oder  U.  cjjuta)  (Tischl.)  Elmwood. 
Boia  m.  d'orme,  orme  m.,  ormeau  m. 
DlmiMMAure  /.  (Cbem.)    Ulmic  acid.   Acide  m. 

nlmique,  —  humique  ou  géique. 
Ultramarin  n.  (Mal.)    Ultramarine.  Outremer 
m.,  bleu  «t.  d'outremer. 

Grünes  U —  (Mal.,  Chein.)  Green  ultramarine. 
Outremer  tn.  vert 

Kanntlleke*  17-  (Mal.)  Artificial  ultramarine. 
Outremer  m.  artificiel. 

Cmbao  m.  eines  Bahnhofes  (Eiseub.)  Rebuild- 
ing.   Reconstruction  /.  d'une  gare, 
ü —  eines  Schiffes.    Rebuilding.  Refonte  /. 

Cmbiegesehlene/.  (Art  Sich  8tirnBchiene. 

Cmbleggrlflel  m.  (Juw.)    Bending -graver,  lent 
graver.    Échoppa  f.  à  arrêter. 

Crabiudea,  einbinden  *.  a.  (Bachdr.)  To  tie.  Lier. 

UsiMMieln  v.  a.  (Kohre).    To  edge,  to  border. 
River  les  tubes  à  froid. 

Cmborteln  v.  a.    Sieh  Bjirdeln. 

Umbra  /.,   türklache   Umbra  /.  (Miner.) 
Pwoer.    Terre  /.  d'ombre. 

17—,  ltöln  lache  (Petrogr.)  Earthy  coal,  earthy 
brown-coal.    Lignite  m.  terreux. 
Umbrnsten  v.  a.,  rnndbr aasen  v.  a.  (Schifff.) 

To  brace  about,  to  brace  round,  to  swing  the  yard» 

round,    Contre-brasser,  changer, 
rmbreebeai  e.  a.,  die  Bei  ten  (Bucbdr.)  To 

impose  the  pages.   Remanier  les  pages.  Vergl. 

Ausschlössen. 

17 —  tu  (Bucbdr.)   Imposing.   Remaniement  m. 
(d'une  page). 
Umdeeken ,  umlegen  v.  a.,  ein  Dach.  To 
relay  a  roof.   Remanier,  réposer  une  toiture. 
V—,  ein  Ziegeldach.    To  retile  a  roof.  Re- 
manier une  toiture  en  tuiles. 
ImdrehnBf  /.,  Rotation  /.  (Geom.)  Revo- 
lution, rotation.    Révolution  /.,  rotation  /. 
U —  der  Erde  um  ihre  Achse  (Astron.)  Rotation. 
Rotation  /. 


Umdrehung,  drehende  oder  rotierende 
Bewegung  /.  (Masch.)  Rotation,  révolution, 
rotary  motion.  Rotation  /.,  révolution  /.,  mou- 
vement tn.  de  rotation. 

U— en/,  pl.,  Umgänge  m.  pL  eines  rotie- 
renden Maschinenteils  (Masch.)  Revo- 
lutions pl.    Tours  m.  pL 

U — ■uehse  /.  (Meoh.)  Axis  of  revolution  or  of 
rotation.  Axe  m.  (de  révolution)  ou  de  rotation. 

U—  aflaehe /.  etc.  Sieh  Ro  ta  t  i  on  s  f  Uo  he  etc. 

U— ■gesekwineUgkeit  /.  Speed  of  rotation. 
Vitesse  /.  rota  to  ire. 

17 — «zahl  /.  Number  of  revolutions.  Nombre  nr. 
de  tours. 

17 — snakier  m.   Revolution-counter.  Compteur 
m.  des  révolutions,  compte-tours  m. 
Umfang  m.,  Peripherie  /.  (Oeom.)  Circum- 
ference, periphery.  Circonférence  f:,  périphérie  /. 
U —  eines  Bauwerks,  Grundstücks  (Bauw.) 
Circumference,  length  of  the  circuit.  Pourtour  m., 
circonférence  /. 
U— ,  U-imafJ   n.    eines   Hoiss  ta  m  mes 
(Zimm.)    Girth.    Circonférence  f.  du  bois. 

eines  Taues  (Seew.)  Site  of  a  rope.  Circon- 
férence /.  d'un  cordage. 
Umfärben  n.  (Färb.)   Re-dyeing.   Bisage  m. 
Umfassung  /.  *  Umfriedigung  /. ,  Einfrie- 
digung/., Befriedung/.,  friede  m.  (Bauw.) 
Enclosure,  inclosure.  Enceinte  f.,  enclos  m.,  clô- 
ture /.,  circuit  m. 

U— stmaucr  /. ,  Aussenmaner  /.  (Bauw.) 
Externat  wall,  cuter-wall.  Mur  m.  extérieur,  mur 
m.  de  pourtour. 

U— smauer  /.  (Eisenb.  etc.)  Enclosure -watt. 
Mur  m.  de  clôture. 

U— STleleek  n.  einer  Festung  (Befest.)  Po- 
lygon.   Polygone  m. 

U— »wand  f.  eines  Senkkastens,  Caissons  etc. 
(Wasserb.)    Side  of  a  caissoon  or  timber  crib. 
Paroi  m.  d'un  caisson. 
Umflatkanal m.  (Wasserb.)  Sieh  Ableitungs- 
kanal. 

Umfriedigungnmaaer  /.,  Blnfriedlgungn- 
maaer/.,  Ringmauer/.  (Bauw.)  Enclosure- 
wall,  close -wall.  Mur  m.  de  clôture,  mur  m. 
d'enceinte. 

Umfüllen,  umsehopfen,  ftberschopfèn 

v.  a.,  das  Glas  aus  den  Schmelsbftfen  iu  die 
Giesshftfen  (Spiegelf.)  To  lade,  to  ladle.  Tre- 
jeter,  tréjeter. 

U —  n.,  Umnekopfen  n.,  Übernehopfen  n. 

des  Glases  (Spiegelf.)  Lading.  Trejetage  m., 
tréjotage  m. 

Umgang  m.  einer  Traverse  (Befest.)  Défilée 
of  a  traverse,  crochet -passage.  Crochet  m.,  oon- 
tournemeut  m.,  défilé  m.  d'une  traverse. 
U—  (Feuerw.)  Sieh  Umschlag. 
U"— -,  Umlauf  nu,  Umlaufriemen  m.  eines 
ungarischen  Sattels  (Sattl.)  Retaining- 
strap,  winding-strap,  shabracque-strap.  Courroie 
/.  de  guindage. 

U—  am  Hintergeschirr.    Sieh  Umlauf  4. 

Umgänge  m,  pL  (Masch.)  Sieh  Umdrehungen. 

Umgehendes  Rohrn.  (drehbares  Rohr,  welches 
bei  geschweiften  Sehlueselröhren  den  Dorn  des 
Schlosses  umgibt)  (Schloss.)  Revolving  key- 
barrel.   Canon  m.  tourant. 

Umgekehrter  Keper  (Köper)  m.  (Web.) 
Turned  tweel,  reversed  tweel.  Croisé  m.  k  lames 
renversées,  croisé  m.  retourné. 
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UmgeMhlagM  oder  luch|C|U|ai  sein 

(von  der  Küpe  gesagt)  (Färb.)  To  be  decomposed 
by  putrefaction.    Avoir  on  coup  de  pied. 

Umfflrten  «.  a.,  ein  Schiff  (Seew.)  To  swift  or 
to  frap  a  ship.    Ceintrer  an  navire. 

Umhegt  adt  PfAhlen,  elnaepfUalt,  ein- 
gesaunt  adj.  (Btuw.,  Gtrtn.)  Fenced  with  poles, 
paUsaded.  Palissaâé,  -ée,  clog,  -e,  entoure,  -ée, 
de  palis. 

Umhüllende/,  Einhüllende/.  (Geom.)  Sich 

Umhüllungskurve. 
Umhüllung/,  eines  Maschinenteils  (Masch.) 

Jacket,  case,  eating.   Chemise  /. 

U—  eines  Kabels  (Tel.)  Iron-tkeatkmg  or  ar- 
mouring of  a  cable.   Armature/,  d'un  câble. 

U— «kurve  /.  (Geom.)   Envelop.  Enveloppe  f. 
Umkauten  v.  a.  Sieh  Kanten  und  Umlegen. 
TJmhantung  /.    Sieh  Umlegen. 
Umkehren  ».  a.,  die  Schienen  (Eisenb.)  Sich 

Umwenden. 

U —  v.  a.,  ein  Boot  (Seew.)  To  capsite,  to  cant 
up.    Cabaner  un  bateau, 
rmkehrschraube  /.  (Dampfin.)    Screw  of  the 

reverting -g ear.  Verrou  m.  du  changement  de  marche. 
Umkehrstange  /.  Sich  Steuerungsstange. 
Umkehrungsmeehanlnmu»   m. ,  Stener- 

ungnmeehanUmnn  m.  (Lok.)  Link-motion. 

Mécanisme  m.  de  renversement 
Umladen  v.  a.,  G  fi  ter  (Eisenb.)   To  shift  the 

lading,  to  lade  on  another  waggon.  Transborder 

les  marchandises. 
Umladung/.    Reloading,  relading.  Transborde- 
ment m, 

Umlauf  m. ,  Revolution  /.  eines  Planeten 
(Astron.)    Revolution.    Révolution  /. 
U — des  ungarischen  Sattels.  tfiekUmgang. 
U— ,  Laufe».,  Butte/.  (Müll.)   Stone -com. 

Enveloppe  /.  d'uue  meule. 
U— ,  Umgang  m.,  Sehweinnblatt  ».  am 

Hintergeschirre    der   Zugpferde  (Sattl.) 

Breech-part,  body-part.  Reculement  m.,  bras  m. 

du  bas  d'avaloire.    Vergl  Hinterseng  mit 

Umlauf. 

U — riemen  m.   Sich  Umgang. 
U— Struppen/,  pl.,  (-strippen/.  pl.y  (Sattl.) 
Turn-back  straps  pl.,  breeching  turn-backs  pl. 
Bouts  m.  pi  du  bras  du  bas,  bouts  m.  pl.  libres 
du  reculement. 
Umlaufen  ».  n.  (vom  Winde  gesagt)  (Seew.)  To 
thift.    Changer,  sauter.    Vergl.  Umspringen. 
Umlaufer  m.  (Feuerw.)  Turning-staff.  Saxon  m. 
Umlegen  v.  a.,  die  Richtsch raube  (Art.) 
2b  take  out  the  elevating-screw.    Oter  la  vis  de 
pointage. 

U —  (Bauw.)    To  relay.    Remanier,  réposer. 

Vollständig,  total  u— .  To  relay  completely. 
Remanier  à  bout 

Ein  Daeh  n — .   Sieh  Umdecken. 

Ein  Pflaster  n— .  To  relay  a  paving.  Re- 
manier un  pavé. 

U—  ».  a.,  die  Gaffelsegel  (Seew.)  To  gybe 
the  trysails.   Gambeyer  les  voiles  goélettes. 

U— ,  ein  Tau.   Sieh  Umschlagen.. 

U— ,  das  Ruder.    Sieh  Überlegen. 

U — »  kanten  r.  a.,  einen  schweren  Körper 
mit  dem  Hebebaum.  To  take  a  purchase  with 
the  lever.    Faire  un  abatage. 

U—  ».»  Methode  des  U — S  sur  Prüfung  der 
Nadelstellung  durch  doppelte  Beobachtung 
(Elektr.)  Reversing  -  system.  Méthode  /.  de  ré- 
tournement 


Umlegen  ». ,  Umlegung  /.  «ta  5i 

eines  Pflasters.    Relay  if.  Bs—, 
U —  »4  Umkantung/.  eines  Kftrtfni 
eines  Hebels.    Purchase.  Asatstti 
U—  ».  der  Weichen.    Sieh  Un  stelle 
Umleiten  ».  a.,  eine  Depesche  (TsL)  ü 

Détourner. 
Umleitung/,  einer  Depesche  (TtLi  H 
from  the  normal  route   Puenmu  «i 
voie),  détour  m.  (fait  par  une  déséete 

».  a.  (Bauw.)   To  surround  nul  ssia  I 
teler,  emmurer. 
Unanleten  *.  a.,  einen  Boises,  vmM 
a.  a.  (Bauw.,  Schiff  b.)  7b  esaé  sr  »  i 
boit.    Rabattre  un  olon,  river  sar  nnk 

Umrias  m.,  Qrnndriaa  m.  (Befc» 

tracing.    Tracé  vu 

U—  (Zeiohenk.)   OutUne,  contour,  vwm 

tour  m. 

Umrühren  ».  a.,  die  Glasmasst  {9m 

stir.   Pilonner  la  masse,  mftder. 
U—  ».  a.  (Firb.)    To  stir.  Barm 
U —  ».  a.,   das  geschmolics«  Im 

(Met)    Tb  work,  to  sûr,  (to  pmVky  i 

brasser  la  fonte. 
U —  ».  des  Gusseiseus  (Met)  Ssn 

puddling.    Brassage  av.  de  la  Caan. 

Umschalter  m.  (Elektr.)  OrtmiLdm* 
mutator,  universal  switch,  peg  swum  Pn 
m.,  inverseur  m.,  rhéotrope  m.,  tan* 
U— ,  Kurbeln—  (Elektr.)  LncMsm 
mutateur  m,  à  manivelle. 
U-,  StApaeln-  (Elektr.)  Peç-smm 
mutateur  m,  à  cheville. 

Umsehaltung  /.  (Elektr.)   O***  sj 
cations.    Permutation  /.  des 

Umsehanxung  /.  (Befest) 
oonvallation  /. 

Umsehlessen  v.  a.,  die  KoIbbbci  l 
7b  impose  anew  the  pages.  R&mmm  ■ 
U—  ».  ».  (vom  Winde  gesagt)  (Bee*.  - 
Se  changer. 

Umsehlag  m.  der  Sappe  (Beast)  S* 
dung. 

U—  eines  Buchs  (Buchb.)  [Pupa-]  * 

book.   Couverture  /.  (en  papier)  im  M 
U — t  Umgang  m.  (einmalige  Uan* 

Papiers  bei  Anfertigung  der  Hilm  ft 

Boll  or  tum  of  the  paper.   Torn  a  ■ 

la  feuille  de  papier. 
U— ,  Sehlnsshleeh  a.  des  Ma».- 

einer  metallenen  Säbelscheide  (Wiiev 

eheon.   Batte  /.  de  la  cuvette. 
U— eisen  n.  sum  Biegen  des  Bisen  1 

stake.   Fer  m.  à  rabattre. 
Umsehlagen  ».  a.,  das  Papier  (hesj 
tum  up  the  paper.    Remanier  le  ssjst 
U—  ».  ».  (von  einem  Schiffe  fenjf 

Sieh  Kentern. 
U—  ».  o.,  ein  Tan  (Seen.)   TV  (•** 

to  relay  a  rope.    Refaire  un  eorhp 
U—  ».  des  Papiers  (Bnekaz.)  M 

Ramaniement  m.  du  papier. 
U—  s.  oder  Durchgehen  a.  der  IW 

Decomposition  by  putrefaction  sf  ét» 

the  pastcUvaL    Coup  m.  de  pied  a  s  * 

pastel. 

U —  ».  des  Weinee  (Saxwrwersn  *•* 
Passage  m.  à  renk 


Turning 
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ÜBMUuefliti  Pberladeplata  m. 

ÇW ■—erb.)  Junction.  Jonction  /.  d'an  canal  an 
chemin  de  fer. 
Paanej Ml— —  e.  a,  einen  Fehler  U—  Ver- 
fahren sum  Auffinden  eines  Fehlen  in  der  Leit- 
ung oder  im  Apparat  (Tel.)  To  localité  «  fault. 
Circonscrire  on  dérangement. 

UaaaeeAmelabetrleb  m.  mittelst  eines  Kessel- 

oder  Pfannenofen»  (Met)   A  Belgiern  method  of 

remebêmg  pig-iron,   Calebasserie  / 
VmmméÊÊUmmimtm  9.  a.,  das  Roheisen  (Giess.) 

To  remelt  the  pig-iron.    Refondrer  le  fer  cru.  I 
ÜBMeMptea  «.  a.  (Spiegelt.)  Sieh  Umfallen. 
VtmmeAwiftf.  einer  Mflnse.  Sieh  Handschrift 
CansMfettttelm  «.  (k,  sehtttteln  (Cbem.,  Pharm.) 

To  agitate,  to  shake,  to  »hake  about.  Afiter, 

(battre  les  liquids). 
Una  «eh  weif  m.   eines  Kastenschlosses 

(Schloas.)    Run,  Cloiaon/. 

fj — lUfte  w,  pl.   eines  Kastenschlosses 
(Schloss.)  Pin*  pi.  fattening  therm  to  the  main- 
plaie,  rimpini.    Etoquiaux  m.  pl 
ÜMaehwaag  m.  (Mech.)    Rotation,  revolution. 

Marche  /.,  révolution  /. 
Unancgeln  v.  a.,  ein  Kap  (Beew.)    To  doublera 

cape.    Arrondir  un  cap,  doubler  un  cap.  VergL 

Dublieren  8. 
Panne tne»  v.  a.,  die  Luppen  im  Puddelofen 

(Met)  To  change  the  ballt.  Changer  les  loupes. 

17 —  ».  eine«  Sages  auf  etat  Nebengleis) 
(Bisenb.)  Shunting  of  a  «rem.  Garage  a»,  d'un 
train. 

U —  ».  des  Stromes  (8eew.)  Sieh  Kentern  2. 

P— p— en  ».  a.,  das  im  Schraubstocks  be- 
findliche ArbeitsstQck  (es  in  anderer  Lage  wieder 
festigen).    To  shift.  Remanier. 

Umspinnen  ».  o.  (Drahta.)  2h  cover  the  turf  ate 
of  gold-  or  siher-vire  with  very  thin  screw-threads. 
Corder,  oordonner. 

Uansplnnuug  /. ,  Jute-Umspinnung  für  Kabel 
(Tel.)  Jute-covering.  Enveloppe  /.  de  Jute  pour 
lea  câbles. 

Unausprlngen  a.,  (Umlaufen  a.)  des  Win- 
des.   Shift  of  the  wind.    Baute  /.  dn  Tent 

Unn sinnen  v.  a.  (Seew.)  To  shjft  the  cargo,  to 
alter  the  stowage.    Changer  l'arrimage. 

Umsteigen  ».  der  Belsendien  (Eisenb.)  Chang- 
ing of  carriage*.  Transbordement  m.  des  voyageurs. 

Vnaetelgestntlon  /.  (Eisenb.)  Station  for  chang- 
ing carriage*.  Gare  /.  de  transbordement  (des 
voyageurs). 

Usmatfilnnng  /.  des  Grundes  im  Wasser» 
Pnehwerk  n.  (Wasserb.)  Stone -packing,  en- 
roekmenL    Enrochement  ta, 

Unustellhebel  m.  (Lok.)  Reverting-lever.  Levier 
m.  de  renversement 

Una  stellang  /.,  Ziehen  «.«  ▼enteilen 
Umlegen  a,    der   Weichen.    Working  of 
switches.   Déplacement  m.  des  aiguilles. 

Usnstenerbar  adj.  (Masch.)  Reversible.  Ren- 
versable. 

Usnstenem  ».  o-,  eine  Dampfmaschine.  To 
reverte  a*  engine.  Renverser,  changer  le  sens  de 
la  marche. 

Unastcncrwng  /.  (Steuerung  mittelst  deren  man 
die  Dampfmaschine  sowohl  vorwärts  als  rück- 
wärts geben  lassen  kann)  (Dampfm.l  Reversing  - 
gear.  Disposition  /-  pour  changer  le  sens  de  la 
marcha. 
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Umsteuerung  /.  (Handlung  des  Dm* teueres) 
(Dampfm.)  Reversai  Changement  m.  de  marche. 
P— shebélm.  (Masch.)  Reverting -lever,  reverting- 
handle.   Levier  m.  de  renversement,  —  de  re- 
velage,  —  de  changement  de  marche ,  —  du 
mouvement  d'avance  et  d'arrière. 
Umstülpen ,  übersehlagen  v.  a.,  das  For- 
mat (Buebdr.)   To  tum  up.  Renverser. 
Um  s  torn  formen  s.   Sieh  Stürs formen  enter 
Pormerei. 

Umstarsen  v.  a.,  eine  Taurolle  (Seew.)  To 
captite  a  coil  of  rope.  Dévirer  une  glene  de  cordage. 

Umtelegraphlerung  /.  (Tel.)  Diversion  of  a 
telegram  or  of  a  message.  Détour  sa.  éprouvé 
par  une  dépêche. 

Umwandeln  «.  a.  (Chen,  et)  To  convert,  to 
transform.  Transformer. 

Umweg  m,,  (Abweg  ev)  (Strassen b.)  Detour, 
eireuitout  way,  tide  wag,  by  warn,  by-road,  by-path. 
Détour  m.,  écart  m. 

Umwenden,  umkehren  v.  a.,  die  Schi  en  on 
(Eisenb.)  To  tuns  the  reut  upside  down,  to  in- 
vert the  rout.  Retourner  os  renverser 'les  rails 
sens  dessus-dessous. 

Umwerfen  ».  s.  (vom  Wagen  gesagt)  (Fuhrw.) 
To  overturn,  to  upset  Verser. 

Umwinden  e.  a.,  die  Formspindel,  die  Kera- 
spindel  mit  Strohseilen  (Giess.)  To  straw  the 
spindle.   Natter  «.  a.  le  trousseau. 

Umsftunung  /.,  Pmpfahlang  /.  (Bisenb.) 
Fencing,  fence  of  palet,  enclosure.   Cloture  m. 

Umsug  ta.  (Herald.)   Sieh  Saum  6. 

Unecht  adj.   Sieh  Unecht 

Unaaslesehbar  adj.  (a.  B.  Tinte)  (Techa.)  Inex- 
tinguishable, unquenchable,  unguenched.  Inextin- 

Unbauwftrdig  adj.  (Bergb.)  Inexploitable.  Inex- 
ploitable. 

Unbefahren  adj.  s  unbefahrener  Be  ernenn 

s».  (8eew.)  Raw  otfreth  (tailor).  Haie-bouline  m., 
nouveau  m. 

Unbegrenat  adj.t  im  nnbegrenaten  Was- 
ser besagendes  Rad  n.  Undershot  water- 
wheel  moved  by  the  water  of  a  stream  or  river. 
Roue  /.  (hydraulique)  en  dessous  (et  à  aubes 
planes)  qui  est  mise  en  mouvement  par  l'eau 
d'une  rivière. 

Unbestellbar  adj.,  eine  Depesche  ist  u—  (Tel.) 
To  be  called  for,  awaiting  mttruction* ,  awaiting 
delivery.   En  dépôt. 

Unbestriehener  Raum  m.  (Befest.)  Sieh  R  au  m. 

Unbeweglich,  stehend,  fest  adj.  (von  Hob 
und  Eisen  werk  stücken  und  Tau  werk  gesagt,,  die 
sich  nicht  bewegen)  (8chloss.,  Tisch!.,  Seew.)  Im- 
moveable, ( of  ropes  :  )  standing,  ( dead ).  Dormant  -«■ 

Un  dehnbar  adj.  (nicht  himmerbar)  (Met)  Un- 
malleable.  Immalléable. 

P— ,  nnstreehbar  adj.  (Phys.)  Not  extendible, 
not  extensible.  Inextensible. 
Undicht  sein  a.  s.  (von  Ventilen  gesagt)  (Dampf- 

kesaelw.)   To  lote.  Perdre. 
UneUehthett  f.  von  Rohrleitungen,  Ventilen  etc. 

(Dampfm.)  Leakage.   Fuites/,  pl 
Undnlatorisch  adj+  u-er  Strom  st.  (Elektr.) 

Undulatory.  Ondulatoire. 
Undurchdringlich  adj.  (Phys.)  Impenetrable, 

impervious.  Impénétrable. 

P—  fur  Licht.    Impervious  to  light.  Impéné- 
trable à  la  lumière. 

P—  fur  Kugeln.   Impenetrable  to  ballt.  Im- 
pénétrable aux  balles. 
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VwÊMUéUâam ig  adi.  (von  Stoffen  gesagt)  Im- 

pervious,  impermeable,  water-proof.  Imperméable. 

U — keit  /.  des  Bodens  (Wasserb.)  impervious- 
nets,  impermeability.   Imperméabilité  /. 
Undurchsichtig  adj.  (l'hys.)    Opake,  opaque, 

impervious  to  light.  Opaque. 

U— keit  /.    Opacity.    Opacité  /. 
Undurchsehossen  adj.  (Buchdr.)  Unspaeed. 

Non  séparé  par  des  interlignes,  non  interligné. 
Uneben»  holprig  adj.  (Terrainbeseiohnung). 

Rough,  uneven,  rugged.  Raboteux, -se,  aooidenté,  -ée, 

inégal,  -le. 

Unebenheit  /.  (Bfiobsenm.)   Sieh  Schwiele. 
Unebenheiten  /.  pL  der  Bahn  (Eisenb.)  (Un- 

evenness,  niggedness.)  Inégalités  /.  de  la  voie. 
Unedel  adj.  (von  Metallen  geeagt).  Base,  ignoble. 

Ignoble. 

Unexplodierbar  adj.  (Pbys.,  Techn.)  Inexplo- 
itée. Inexplosible. 

Unecht  adj.t  u— ,  falsch,  unbeständig  adj. 
(Färb.)   Fugitive.   Fugitif, -ve. 
U — e  Bronzewaren  /.  pi   Varnished  brome. 
Brouae  m.  verni. 
U— e  Folie  /.   Sieh  Folie. 
U — e  Perle/.    Sieh  Glasperle  1  &  2. 
U — e   Schmuckwaren  /.  pl.,  Bronse- 
schmuekm.  Bronne-trinkets.  Bijouterie/,  dorée. 
U— e  Silberfolie  /.    Sieh  Silberfolie. 
U — er  Diamant  m.   Sieh  Diamant 
U — er  Golddraht  m.  Siehunter  Kupferdraht 
U — er  Sammet  m.  Sieh  Baumwollsammet 
U— er  Silberdraht  m.   Sieh  Silberdraht 
U— es  Blattgold  n.   Sieh  Bl attgold. 
U— e»  Blattall  her  n.  Lea/  white  metal.  (Ar- 
gent m.  faux  en  feuilles.) 

Unentschält  adj.  (von  Seide  gesagt).  Unsecured, 
unboiled.    Cru,  -e. 

Unfall  m.,  Unglücksfall  m.  (Techn.)  Accident. 
Accident  m.  I 
U— ,   Schiff»  un  fall   m.    (Seew.)  Disaster. 
Désastre  m. 

U — Versicherung  /.   Insurance  against  acci- 
dents.   Assurance  /.  contre  les  accidents. 
Ungarns  adj.   von  Eisen   gesagt   (schlecht  ge- 
sell weisfit)  (Met.,  Schmied.)    Not  sound,  flawed, 
flawy.    Pai  lieux,  -so,  cendreux,  -se. 
U— e  Stelle  /.  im  Eisen.  Bluter,  flaw.  Moine 
m.,  paille  /. 

Ungare  Stöcke  n.  pl.  Kalk  (Bauw.,  Kalkbr.) 
(Pieces  pl.  of  lime  not  sufficiently  burnt.)  Bis- 
cuits m.  pi. 

Ungebeotclt  od;".  (Mull.)  Unbolted.  Imbluté,  -ée. 
Ungebleicht ,  adj.    Unbleached,  brown  (opp.  to 
bleached).    Ecru,  -ue,  cru,  -ue,  qui  n'est  pas 
*  blanchi,  -ie. 

Ungebrannt  adj.  (von  Backsteinen  u.  s.  w.  gesagt) 

(Bauw.)    Unburnt.    Cru,  -e. 
Ungedeckt  adj.  (von  Fahrzeugen  gespr.)  (Seew.) 

Open.   Ouvert,  non  ponté. 
Ungefhnltes  Ceng  n.  (Pop.)    (Not  fermented 

stuff.)   Pâte  /.  verte. 
Ungegohren  adj.  (vom  Wein  gesagt).  ünfermented. 

Muet,  -tte. 

Ungehärtet  adj.  (vom  Stahl  gesagt).    Soft,  un- 

hardened.    Non  trempé,  -ée. 
Ungekocht  adj.  (von  Seide  gesagt).  Unseoured, 

unboiled.    Cru-,  e. 
Ungelder  n.  pl  (Seevers.)    Sieh  Havarie  4. 
Üb  gel  ei  mtes  Papier  n.  (Pap.)  Unsized  paper, 

(blotting-paper),  Papier  m.  flnant,  papier  m.  sans 

colle. 


Ungelöscht  adj.  (von  Kalk  gespr.)  Unslaked, 

unslacked.    Non  éteint 
Uugerissen  adj.  von  Sammet  gesagt  (Web.) 

Sieh  Sammet,  gezogener. 
Ungesättigt  adj.  (vom  Dampf  gesagt).  Surcharged, 
over-heated,  (superheated).  Desaturé,  -ée  (non  sa- 
turé). 

Ungesäumte,  angestrichene ,  ri  b  dit  an- 
tige  Diele  /.  (Tischl.)  Duü-edged  deal.  Planche 
/.  flacheuse. 

Ungeschnittener  Sammet  m.  (Web.)  Siek 

Sammet,  gesogener. 
Ungestrichen  adj.  (Tischl.)  Siek  Ungesäumt 
Ungestüm  adj.  (vom  Wetter  gespr.)  (Meteor.) 

Impetuous,  wild,  boisterous.  Impétueux. 
Ungeteert  adj.,  weiss  (von  Tan  werk  gespr.). 

White,  untarred.  Blanc. 
Ungewaschen  adj.    Unwashed,   Non  lavé,  qui 
n'est  pas  lavé. 

U —  adj.  vom  Kammgarn  gesagt  (Spinn.)  Ja 
oü.   En  suint 
Ungleichartig  adj.,  angleichnamig,  u-e 
Rlcktricitat  /.  (Elektr.)  ElecUicity  of  opposât 
name  or  of  unlike  kind.   Electricité  /.  de  nom 
opposé  ou  de  nom  contraire. 
Ungleichförmig  adj.  (von  der  Dichtigkeit  ein« 
Körpers  gesagt)  (Phys.)    Variable.  Hétérogène, 
variable. 

Ungleichheit/,  in  der  Probe  (Prob.)  Life- 
rence  at  the  assay.    T ressaut  m. 
Ungleich  ausfallen.  To  differ  at  the  assay. 
Faire  un  tressant 
Ungleichseitig  adj.  (vom  Dreieck  gesagt)  (Geom.) 

Scalene,  scalenous.  Scalene. 
Ungültigkeit  /.  eines  Patentes  (Techn.,  Haudl.) 

Nullity  of  a  patent.   Nullité  f.  d'un  brevet 
Unhammerbar  adj.  (Techn.)  ImmaUeabU.  Im 
I  malleable. 

Uni  gefärbt,  einfarbig  adj.  (Zeug  oder  Garn) 

(Färb.)   Dyed  of  one  colour.   Uni,  -ie. 
Unipolar,  einpolig  adj.  (Elektr.)  Unipolar. 
Unipolaire. 

Unipolarst«*  /.  (Elektr.)  Unipolarity.  Uni- 
polarité  /. 

Unltarier  m.  pl.  (Elektr.)  Partisans  of  Franklin  • 
theory.  Partisans  m.  pl.  de  la  théorie  électrique 
de  Franklin. 

Universal .  . .— centr umbohrer  m.  («um  Ge- 
brauch auf  Hol«)  (Techn.)  Expanding  center-bil. 
Mèche  /.  k  trois  pointes,  rr.cVne  /.  universelle. 
U    flitter  s.  der  Drehbank  (Techn.)  Cm- 
versai  chuck.    Mandrin  m.  universel. 
U — galvanometer  n.  (Elektr.)  Universal  sal 
tonometer.    Galvanomètre  m,  universel. 
U— gelenk  *.,  Hook'seher  Sehlassel  te. 
(Mech.)  Universal  joint,  Hook's  joint  Joint«, 
universel  ou  à  rotule,  joint  st.  brisé,  jointure  /. 
universelle. 

U — instrument  n.  (Foldm.)  Tackymeter. 
Tachéomètre  m. 

U— Schraubenschlüssel  m.  (Schlots., 
Schmied,  etc.)  Universal  screw-wrench,  coaek- 
wrench,  monkey-spanner.  Clef /.  anglaise,  clef/, 
universelle. 

U — wnlswerk  n.   Universal-mill.  Laminoir  ■ 
universel,  train  m.  universel. 
Unklar  adj.  (vom  Tauwerk  gespr.)  (Seew.)  Foul. 
Engagé,  -ée,  empêché,  -ée,  embarassé,  -ée. 
U—  adj.  (von  Pumpen  gespr.)  (Seew.)   Foul  or 
choked.    Engorgé,  -ée. 
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Unklar  kommen  von  etWM  (Seew.)  To 
get  foul  of,  to  foui,  to  run  foul  of.  S'engager. 
Unkosten  pU  kleine  (Bauw.)  Little  expense*  pi. 

Faux  frais  «.  pl. 
UnkrratRlLlalerbar  adj.  (Chem.)Unaystalli*able, 

inerystaUiiable.  Incristailisable. 
Unloabar  adj.  (Chem.)   Insoluble.  Insoluble. 
UnlAtbar  adj.  (Techn.)  Not  soldering.  Insondable. 
Unmittelbar  adj.  (von  der  Reibung  gesagt) 

S lech.)   Immediate.   Immédiat, -e. 
—  sun  Banplata,  (Bauw.)   Immediately  on 
the   building  -  plot.    A  pied  d'œuvre. 
Unordnung  ?  (Seew.)    Disorder.    Gavauobe  tn. 

In  17 — .  Topsy-turvy.  En  gavauobe,  gavauche. 
Unpolarinierbar  adj.  (Elektr.)  UnpolaritabU. 

Susceptible  adj.  de  ne  pas  se  polariser. 
Unpolarlsierbarkelt/.  (Elektr.)  Unpolarinable 

state.    Propriété  /.  de  ne  pas  se  polariser, 
enrobe  /  (Uhrm.)  Balance.  Balancier  vu  d'une 
montre. 

U— deckplatte  /.  (Uhrm.)   Plate  covering  tke 

balance.   Coq  m. 
V— drehatin  m.  (Uhrm.)  Balanec-arbor.  Arbre 

th.  a  balanciers. 

IJ    polierdrehatlft  a».  (Uhrm.)    Arbor  for 
polishing  balance».  Arbre  m.  à  polir  les  balanciers. 
U-atielkldbehen  n.Splndelklöbehen  n. 

(Uhrm.)  Balance-vice.  Etau  a»,  à  queue  à  ba- 
lancier. 

U-uhr  /.  (Uhrm.)    Watch.   Montre  /. 
Unrundwerden  v.  a.    To  become  out  of  center, 

to  become  untrue.    Se  polygoner. 
Unsauber  adj.,   aehmutaig  (Buchdr.)  Foui. 

Chargé. 

UnachllU  n.,  Talg  m.  (Chem.,  Lichts.)  -Tallow, 
suet.    Suif  m. 

Unadunelabar  adj.  (Chem.)  Infusible.  Infusible. 

Unnehweiaabar  (von  Stahl  gespr.).   Not  veld- 
able,  unweldable.   Non  soudable. 
17 — adj.  von  Gussstahl  gespr.  'Sieh  Gussstahl. 

Unaeemaaalach  adj.  (Seew.)  Lubberly,  unsea- 
manlike.  Pen  marin,  indigne  d'un  marin. 

Unseetttehttgkeit  /.,  Seeuntüektigkeit  /. 
(Seew.)  Unseaworthiness.  Iucapabilité/.  de  prendre 
Ott  de*  tenir  la  mer. 

TJnalnbbar  adj.  (Seew.)  Insubmersible.  Insub- 
mersible. 

Unstetig  adj.  (Math.)  Discontinuous.  Discontinu. 

U — ,  nnan ageaproeken  (vom  Wetter  gesagt) 
(Meteor.')    Unsettled.  Incertain. 
Uaatettgkelt  /  Discontinuity.  Discontinuité/. 
Untauglich  adj.    Unserviceable.    Impropre  au 

service. 

Unten  I  Achtang  unten  I  Unsere  !  (Seew.) 

Stand  from  under l  Gare  dessous! 
Unter... — ana  m.  eines  Gebiases  "(Sattl.) 
Branch  (of  cheek),  leg.    Bas  m.  de  la  branche. 

U— balk  eu  m.,  Arehltrav  m.  (Bank.)  Archi- 
trave, epistyle,  epistylium.  Architrave/.,  epistyle / 

U— balk  en  m.,  Druckbalken  m.  an  einer 
Buchdruckerpresse  (Buchdr.)  Oross-piece, 
winter.   Sommier  m.  d'en  bas  (petit). 

17 — ban  m.,  Fundament  n.  (Bauw.)  Foun- 
dation, ground-work,  substructure.  Sousceuvre 
m.,  fondement  m. 

V— ban  m.  (Eisenb.)  Earthwork,  substructure. 
Terrassement  m. 

U — banni  m.  eines  Wagens.  Sieh  Tr  agb  anm. 

17 — banm  m.,  Lelnwandbaum  m,,  Tuch- 
banni  tn.  (Web.)  Under-beam ,  eloth-beam  in 
fax-weaving.  Ensouple  /  au-dessous  du  métier. 
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Unterbettnng  /.  -das  Fliesenpflasters 

(Bauw.)  Flag-bed,  bed  of  flags.  Lit  m.,  couche/, 
du  carrelage. 

U— bettnng  /  (Eisenb.)  Bed  (for  ballast). 
Couche  /.  du  ballast. 

U— binden  v.  a.,  die  Segel  (Seew.)  Sieh  An- 
schlagen 6. 

IT— blinde /.  (Seew.)  Sieh  Blin  de,  grosse. 
U-bedenm.,  (flacker),  V— platte  /.  eines 

Knopfes  (Knopf m.)    Back.    Culot  m.  d'un 

bouton. 

U— bogen  m.,  Seburboden  m.,  Gurt  m. 

(Bauk.)  Archivaalt,  arekwolt,  subareh.  Archi- 
volte m.,  douelle  /. 

U — breeken  v.  a.,  den  Strom  (Tel.)  To  inter- 
rupt.  Rompre,  interrompre  le  courant 

U— breeber  m.  (Elektr.)  Interruptor,  breaker. 
Interrupteur  m. 

V — breeber  a».*  Sel  betn— breeber  (Elektr.) 
Automatic  breaker.  Interruptour  m.  automatique. 

U— breebung /.  des  Stromes,  Sperrung, 
Störung  /.  (Tel.)  Interruption.  Interruption  /. 
du  courant 

U— breebung  /.  In  der  ïianflfaebe  der 
Schienen  (Eisenb.)  (Interval).  Solution  /.  de 
la  continuité  des  rails,  interruption  /.  des  rails. 

U-brechungaaeieben  n.  (Buchdr.)  Dash. 
Signe  m.  suspensif. 

U- bund  m.  eines  Gewehra  (Bilohsenm.)  Sieh 
Unterring. 

U  chlorige  Saure  /.  (Chem.)  Sieh  unter 
Sture. 

17—  Dampf»  Under  steam,  steaming.  Sous 
vapeur. 

U— drain   m.    (unterirdischer  Waaserabxug) 

(Ackerb.)    Drain,  under-drain.   Drain  m. 
U — drempel  ».  einer  Söhlens  se  (Wasaerb.) 

Tail  mitre  sill    Boso  m.  d'aval. 
U— eaelnbaupt  n.  (Sohiffb.)   Sieh  Esel  4. 
U— faeb  n.,  U— galeae  n.,  U — sprung  m. 

(Web.)  Lower  shed,  bottom  of  the  warp.  Pas 

m.  d'en  bas. 

U— fahren  v.  a.t  ein  Gebäude,  (es  mit  neuen 
Grundmauern  versehen)  (Bauk.)  To  rebuild  the 
foundation,  to  underpin  a  .building.  Reprendre 
les  fondements  d'un  édifice,  refaire  le  sons-œuvre, 
le  refaire  en  sous-œuvre. 

U— fanruag/  eines  Gebäudes.  Under-pin- 
ning. Refection  /.  en  sous- œuvre,  reprise  /.  des 
fondements,  empièllement  m. 

U— feu erwerker   m,,  U— konatabel  m. 

(Seew.)  Gunner's  mate.  Second  maître  a»,  ca- 
nonnier. 

U — Mes  m.  einer  eingestemmten  Thür 
Tischt.)  Bottom-rail  of  a  door-frame.  Traverse  /. 
inférieure  d'une  porte  encadrée. 
U— fUbmngaatange /.  für  Telegraphen- 
drähte (Tel.)    Junction  pole.    Poteau  ai.  de 
jonction. 

U— gabrung  /.  (bei  welcher  die  Hefe  sioh  su 
Boden  setz»)  (Brau.)  Fermentation  from  below, 
sedimentary  fermentation.  Fermentation  /.  avec 
dépôt. 

17— gehen  v.  a.  (Seew.)   Sieh  Sinken. 

U—  galeae  n.  (Web.)    Sieh  Un  ter  fa  ch. 

U— gerinne  n.   Sieh  Unterwasser. 

U — geaehosa  n.  (Bauk.)  Lower  story.  Rez-de- 
chaussée  m.,  bas  étage  m.,  (basse-  œuvre  /.). 

U — geaeak  a.,  U— teil  ta.  des  Gesenks 
(Techn.)  Die,  bottom-swage,  lower  swage.  Dessous 
m.  d'une  estampe  ou  étampe,  estampe/,  inférieure. 

99 

Digitized  by  Google 


786 


UntergesteU  —  Unterleesegelsehot. 


Untergestell  n.,  Gestell  «+  U— wagen  m. 

(  Wagen  b.)  Under-carriage  (of  coach-builders), 
waggon-  (or  limber-)  body  including  wheels, 
under-frame.    Châssis  m.  de  la  Toiture. 

U— ffestell  n.  der  Wagen  (Eisenb.)  Carriage 
under-frame?  (in  Amerika:)  car-truck  frame. 
Châssis  m.  des  waggons. 

U— gestell n.  eint*  Vorder wageûs  (Wagenb.) 
Under-carriagc.  Train  M.  de  dessous  d'un  avant- 
train. 

U— gestell  n.  des  Hochofens  (Met.)  Crucible 
or  hearth.   Creuset  m.  d'an  haut  fourneau. 

17 — gewehr  n.  (Kriegsw.)  Side-arm,  tide-arms 
pl.    Arme  f.  blanche,  arme  /.  à  lame. 

U—  gewicht  n.  (Handel.)  Underweight,  short 
weight.   En  dessous  du  poids. 

U— glleder  n.  pl.  (Bank.)   Bed  -mouldings  pl. 

Boni-moulures  /.  pl.,  moulures  /.  pL  portant 

le  larmier  ou  —  bous  le  larmier. 
U— graben  v.  a.,  den  Grand  (Baaw.)  To 

tap  the  foundation.   Saper  le  fondement. 
U — grand  m.  (Ackorb.)  Subsoil,  underground. 

Sous-sol  m. 

U— grand  (s)pflug  m.  (Ackerb.)  Subsoü- 
plough.   Charrue  /.  (à)  sous-sol  ou  fouilleuse. 

U — gort  /.»  untere  «Ortung  f.  eines 
Brückenträgers  (Brückenb.)  Lower  boom,. lower 
chord,  bottom  flange.    Semelle  /.  inférieure. 

U— gurt  m.  (Sattl.)    Sieh  Gurt  7. 

U— gnrtstrnppe /.,  -a tropfe/.,  -strippe  f. 
eines  ungarischen  Sattels  (Sattl.)  Girtk- 
strap.    Contre-sanglon  m. 

U— haltung  /.  der  Bahnanlagen,  bauliche 
ü— hnltung  der  Bahn,  Bahnerhaltuug 

/.  (Eisenb.)  Maintenance  of  the  permanent  way. 
Entretien  n».  de  la  voie. 

V — haltungskosten  /.  pl.  (Eisenb.,  Bauw.) 
Expenses  pL  of  maintenance,  maintaining-expenscs 
pL    Frais  m.  pl.  ou  dépenses  /.  pl.  d  entretien. 

IT  hftndler  m.,  Hakler  m.  (liandl.)  Broker, 
intermeddler ,  go-between.  Courtier  m.,  entre- 
metteur m. 

U— handler  m.  (welcher  den  Werbern  Rekruten 
sufiihrt,  auoh  Seelenverkäufer  genannt)  (Kriegs  w.) 
Intermeddler,  (kidnapper,  -man- stealer ,  crimp). 
Kacoleur  m. 

U— hauptn.  einer  Schleuse  (Wasserb.)  Tail- 
bay,  aß-bay,  taü-crovm.  Töte/,  d'aval,  queue 
/.  d'écluse,  chambre/,  d'aval. 

U— hefe  /.  (BierbrJ  Qround-yeast.  Levure  /. 
par  dépôt,  lie  /.    Vergl.  Hefe. 

U— hieb  m.,  Grundhieb  m.  einer  Feile 
(Foîlenh.)   First  course.    Première  taille  /. 

U — hdhlnng  /.  einer  Wand  im  Steinbruch 
(Stoinbr.)  Under-cutting  of  a  bank.  Evidement  m. 

U — hols  n.  (das  im  Verschnitt  gehaltene  Hols). 
Under-wood.   Bois  m.  taillis,  bois  m.  de  taille. 

17 — hols  n.  eines  verzahnten  Balkens 
(Zimm.)  Bottom-course,  bottom-piece.  Mèche  /., 
poutre  /.  inférieure  de  deux  poutres  assemblées 
à  crémaillère. 

17 — irdisch  adj.  (Geol.)  Subterraneous.  Sou- 
terrain, -e.  - 

U — irdische  Eisenbahn  f.  Underground 
raüway.    Chemin  m.  souterrain. 

U— irdische  Telegraphenleitung  /.  Sub- 
terranean line,  underground  wire.  Ligne  /.  sou- 
terraine. 

U— irdischer  Wasserabsng  m.  Sieh  Dohle 
und  Kloake. 


Unterkasten  m.  eines  Formkastens (Giess.) 
Lower  flask,  drag-flask,  bottom-flask,  dreg,  lower 
box,  drag-box.   Chassis  m.  inférieur, 

U-kette  /.,  Grnndkette  /.  in  der  Samroet- 
weberei  (Web.)  Main  warp,  ground.  Toile/., 
chaîne      chaîne  /.  de  pièce,  chaîne  /.  de  fond. 

U — kdrper  m.  eines  gesohl iffenon  Steine« 
(Juw.)  Lower  part  of  a  brilliant  terminating  ta 
the  girdle,  bottom.  Dessous  m.  d'un  diamant 
ou  d'une  pierre  précieuse. 

U— kunfteraum  m.,  bedeckter»  Senats* 
rannt  m.  fur  die  Reisenden  auf  Bahnhöfen, 
gegenüber  don  Stationsgebäuden.  Shed.  Abri 
m.  de  voyageurs. 

U— labium  n.  (Orgelb.)   Sieh  Unterlippe. 
U— läge  /.  (Buchdr.)  Bearer.    Cales  /.  pi., 
hausses  /.  pl.,  porte-page  nu 
U— läge  /.,  U— legekeil  m.    Stellkeil  «. 

(von  Hols)  sum.  Hemmen  von  Kadern  etc. 
(Fuhrw.  otc.)    Wedgex  chock,  scotch.    Cale  /. 

U— läge  /.  beim  Einsetzen  des  Zündlochstollens 
(GeBchütebohr.)    Saddle.    Châssis  m.  en  bois. 

U— läge  /•  dor  B  r  ü  c  k  «  (Pont.)  Support,  sup- 
porting body,  pier.  Corps  m.  de  support,  sup- 
port m. 

Feste   U— läge  /. ,   Brückenpfeiler  m. 

(Pont.)   Pier.    Support  sa»  fixe. 
Schwimmende  V— läge/.,  Brftekenosss 

n.  (Pont.)  Floating  support,  raft.  Support  m. 
flottant. 

V— läge/,  des  Durchschnitts.  Sieh  Ma- 
trize. 

U— läge/,  der  Schienen  (Eisenb.)  Sleeper. 

Support  m.    Vergl.  auch  Schwelle. 
U— läge  /.  am  Zuggeschirr.    Sieh  Scheuer- 

leder. 

IT— lagen  /.  pi.  sum  Brettschneiden 
(Zimm.)  Saw -pit  frame.  Chevalet  m.  des  scieurs 
de  long.    Vergl.  Rost  der  Rostsohneider. 

U— lagerplatte  /.  (Masch.)  Plumber  -  block 
bottom.   Semelle  /.  de  palier. 

U— lagern ng  /.  (Geol.)  InfraposMon,  Infra- 
position  /. 

U — lagsbalkea  m.  einer  Flossbrücke  (Pont.) 
Baulks-support,  binding-beam.  Chevet  m.,  sup- 
port m.  d'un  pont  de  radeaux. 

U— lagsplatte/.,  Stossplatte /. ,  Stuhl- 
platte /.  (Eisenb.)  Bed-plate,  offset-plate,  ground- 
plate.  Platine  /.  ou  selle  /.  pour  rails-Vignoles. 

U— lagsschelbe  /.,  Scheibe  /.,  Boises- 
blech  n.,  Mutterblech  ».  (durohlochte  PUtte 
von  Leder,  Eisen  u.  dergl.  unter  Schraubenköpfen 
etc.)  (Bauw.,  Masch.)  Collar,  washer,  burr,  rwet- 
plate.    Rondelle  /.,  rosette  /.,  contre-rivnre  /. 

U— lange/,  einer  Letter  (Buchdr.)  Descend- 
ing part  of  a  letter.  Queue  /.  de  dessous  d'un 
caractère. 

U— lauf  m.  sum  Vorsteven  (Schiff  b.)  Sieh 
Schlemphola. 

U— leder  n.  der  Buchdruckerballen 
(Buchdr.)  Lining.  Doublure/,  des  balles  d'im- 
primerie. 

U— leesegel  n.  .(Seew.)  Lower  studding  -  tail. 
Bonnette  f.  basse. 

U— leesegels  -  AnssenCBlnnen)fhll  «■ 

(Seew.)  Outer-  (Inner-)  halliard  of  the  lower 
studding-sail.  Drisse  m.  d'en  dehors  (dedans) 
de  la  bonnette  basse. 

U— leesegelschot/.,  Wasserschot/.  (Seew.) 
Sheet  of  the  lower  studding-sail  Ecoute  /.  i* 
la  bonnette  basse. 
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Cnterlce(segel)snler  /.,  Badespier  /., 
Backsbaum  m-,  8eh wingbaum  m.  (Seew.) 

Lower  studding-sail  boom,  swingboom.  Tangon  m. 
de  1«  bonnette  basse. 

U— lee(segels)spierbrass  /.,  Wasser- 
nM];  Backspierachterholer  m.  (Seew.) 

Aßer-guy  of  the  swingboom.    Hauban   m.  du 

tangon  de  la  bonnette  basse. 
Baehspierrorholer  m.    Fore-guy  of  the 
swingboom.    Etai  m.  da  taogon  de  la  bon- 
nette basse. 

Backspiertoppnant  /.  (Seew.)  Lift  of  the 
twingboom.    Balancine  /.  du  tangon  de  la 
bounette  basse. 
U — legbogen    m.    (Buchdr.)     Margin  -  sheet. 
Marge  /. 

U— legedecke  /.  (Sattl.)  Saddle-cloth.  Couver- 
ture f.  de  selle. 

Wollene  U— legedecke  /.,  Woilach  /., 
WoUech  Wallach /.  (Kriegsw.)  Blanket, 
saddle-blanket.    Couverture  /.  en  loiue. 

U—  legekell  m.    Sieh  Unterlage  2. 

U — legen  v.  a.  Zwicker  unter  einen  Stein, 
den  Stein  unterzwicken  v.  a.  (Bauw.) 
To  put  wedges  under,  to  put  upon  garreUings. 
Caler  one  pierre. 

U— legen  v.  a.  (Bucbdr.)  To  underlay.  Re- 
hausser. 

U—  lege  trenne  /.  bei  den  Koit-  und  Zugpferden 
(Sattl.)  Bridoon  for  riding-  and  draught-horses. 
Filet  m.  de  porteur  et  de  sous-verge. 

U-legsehelbe /.  (Masch.)  Sieh  Unterlags- 
scheibe. 

U-leUc».,  U— Hell  n.»  FuMllek  n.  (Seew.) 

Foot-rope.    Ralingue  /.  de  bordure. 
\J-  liefe  rant  m.  (Eisenb.)  Subcontractor.  8oas- 

traitant  m. 

U— lippe  /.  des  Hahns  der  Steinschi ossge- 
wehre  (Büchaenm.)  Lower  jaw.  Mâchoire  /.  in- 
férieure. ' 

U— lippe  /.,  U— labium  n.  einer  Orgel- 
pfeife (Orgelb.)  Under -labium,  under-lip.  Lèvre 
/.  inférieure. 

U — lisse  /.  (Web.)  Hanger.  Maille  /.  d'en  bas. 

U— malen  v.  a.,  grundieren  (Mal.)  To 
prime,  to  ground,  to  lag  the  fir&t  colour.  Im- 
primer, abreurer,  apprêter  la  toile. 

V — nanraa  /.  (Schiffb.)  Lower  topsail  yard. 
Vergue  /.  du  bas  hunier. 

U— marasegel  n.  (Schiffb.)  Lower  topsail. 
Bas  hunier  m. 

U— mästen  m.  pi  (Schiffb.)  Lower-masts  pl. 
Bas-mâts  m.  pl. 

U — minieren  v.  «.  (Befest)  To  mine,  to  under- 
mine. Miner. 

U— nehmer  m.,  Lieferant  m.  Undertaker, 
enterpriser,  purveyor,  contractor.  Entrepreneur  m. 

ET— nehm  er  m.  von  Erdarbeiten  (Eisenb.)  Con- 
tractor.   Entrepreneur  m.  dos  terrassements. 

V— oolith  m.  (Geol.)   Inferior  oolith.  Oolitbe 

/.  inférieure. 

V — pfhnne  /.  einer  Bohrmaschine.  Collar 
of  the  poppet-head.    Demi-lnnotte  /.,  collier  in. 

IT— pflogen  v.  a.,  ein  Kabel  (Tel.)  To  lay 
an  underground  cable  with  a  plough.  Enfouir 
nn  câble  souterrain  au  moyen  de  -la  charrue. 

U — platte/,  eines  Knopfes  (Knopf m.)  Back. 
Culot  m.  d'un  bouton. 

U — reif  m.  bei  Wagenrädern.  Under -hoop. 
Faux  cercle  m. 


Unterriegel  m.  einer  Fachwand  (Ziram.) 

Lower  transom  or  rail.   Premier  épart  m. 
U — riegel    m.     des  Schleusenthors» 

Sehwellrlegel  m.,  Sehlagriegel  m.  (Was- 

serb.)  Bottom-eross-piece,  bottom-rail.  Traverse  /. 

ou  entretoise/.  inférieure. 

U— ring  m+  U— bund  m.  eines  Gewehrs 
(Büchsenm.)  Lower  band.  Capucine/,  (première), 
demi-capucine/,  d'un  fusil. 

U— ring  m.  des  Bajonnetts  (Waffenschm.) 
Sieh  Bajonnetring. 

U — Salpetersäure  /.  (Chem.)  Hyponitrie 
acid,  tetroxide  of  nitrogen,  nitroso-nitric  anhy- 
dride, peroxide  of  nitrogen.  Aeide  m.  hypoa- 
xotique  ou  hyponitrique. 

V — a  atz  m.  des  Raketenstocke«.    Sieh  Fuss. 

U— snts  m.  einer  Säule.    Sieh  Ständer, 

U — snts  m.  für  8cbmelsti egel  in  einem 
Windofen  (Chem.)  Crucible  -  stand ,  stand. 
Fromage  m.,  tourte/.    Vergl.  Käse  2. 

U — snts  m.  eines  Trommelsiebes  (Feuerw.) 
Bottom.   Tambour  m.  de  dessous. 

U— saum  m.  einer  Säule  (Bank.)  BoUom- 
cineture,  lower  cincture.  Ceinture  /.  d'en  bas. 

U — sehaeht  m.  eines  Hochofens»  Bast/, 
nnd  Gestell  ».  (Met.)  Lower  shaft  of  a  blast- 
furnace (boshes  and  hearth).  Grand  foyer  in. 
d'un  haut  fourneau,  vide  m.  inférieur  au-dessous 
du  ventre. 

U — Scheidung»  sign  al  n.  (Seew.)  LHstmgwisk- 

img-signal  of  a  ship.  Numéro  m.  d'un  bâtiment, 
signal  m.  distinct)  f. 

U— Schenkel  m.,  Wettersehenkel  m.  eines 

Fliigelr  ahmens  (Glas.)  Lower  rail,  weather  - 
rail.   Jet  m.  d'eau,  reverseau  m.,  rejeteau  m. 

Ü— sehenkel  m.  eines  Fensterfutters 
(Glas.)  Bottom-rail,  lower  rail  of  a  French  ease- 
ment. Traverse  /.  d'en  bas,  emboîtnre /.  infé- 
rieure d'une  croisée  à  battants. 

U — schenkelblech  n.  der  h  eisernen 
Achsen  (Fuhrw.)  Bottom-clout.  Happe  /.  pour 
le  dessous  de  l'essieu. 

U— schenkelblech  n.  am  Stosse.  Body- 
clout.  Happe  f.  placée  près  do  l'épanlement  de 
l'essieu. 

ü— schenkelblech  n.  am  L  il  n  s  e  n  d  o.  Linch- 
elout.  Happe  /.  pour  le  dessous  du  bout  d'essieu. 

U — schied  m.»  Differen»/.  (Math.)  Difference. 
Différence  /. 

U — schied  m.  zwischen  zwei  Fluten  (Seew.) 
Difference  in  height  of  two  ßood-tides.  Rapport 
m.  de  marée. 

U — schilf  n.  (Schiffb.)  Hull  (of  a  vessel). 
Corps  m.  d'an  bâtiment,  coque  /. 

U-schlaehtiges  Wasserrad  n.  (Müll.) 
Undershot  water-wheel.   Roue  /.  en  dessous. 

U— schlag  m.,  Seherstock  nu,  SeMassel 
m.»  (Kalb  s.)  an  beiden  Seiten  der  Fischung 
eines  Mastes  (Schiff b.)  Chock  of  the  partners  of 
a  mast.  Clef  f-,  entremise/,  des  éteindrais  d'un 
mât 

TJ — schlagen  o.  a.,  ein  Segel  (Seew.)  Sieh 
Anschlagen  6. 

U — schneiden  v.  a.,  die  gegossenen  Let- 
te in  (Schriftg.)  To  undercut  types.  Écré- 
ner,  créner  les  caractères. 

17 — sehneiden  n.  der  gegossenen  Lottern 
(Schriftg.)  Undercutting.  Ecréuage  m.,  c  ré  nage 
m.  des  caractères. 

ü— schneid uug /.  der  Ornamente  (Bank., 
Orn.)   Intersection.  Intersection/. 
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Unterschnitten  —  VmÈwWsmpm  Umtue. 


Unterschnitten  adj.  (von  Ornamenten  gesagt) 

(Bauk.,  Om)  Intersected,  undercut,  intersect*,  -ée. 
ü-HWhrlmen  ».  o.  (Bergb.)   To  carve,  to 

hole  ike  trenches.   Faire  let  entailles,  entailler 

les  couches.    Vergl  Sohrlmen. 
V— schwelelsaure  /.,  IMthloneaure  / 

(Cbem.)    Hyposulphurie  add,  dithionie  acid. 

Aoide  m:  hyposulfarique. 
U— Mhweftlitnwi  M  nia  n.  (Chem.)  JBypo- 

tuephate,  ditMonate.    Hyposulfate  m.. 
U— schweflig«  Snore  /.  (Cbem.)  Bypotul- 

p kurorts   acid,   tkiosulphûrie  add.    Acide  at. 

hvposulfureux. 
t-MhwefigMaMl  Sala  n.  (Obern.)  Sieh 

unter  Bali. 

17 — schwelle  /.  eines  Lehrger  Ostes  (Baak.) 

Horizontal  tie  of  a  center.  Moise  /.  horisontale. 
V-~»eeiBeh  adj.   (Oeol.)    -Suoroaow«.  Sous- 

marin,  -e. 

tJ— eegel  n.  pi.  (Seew.)  Courses  pi  Basses 
Toiles  /.  pi 

Die  U — aegel  snlgoicn,  aufholen  e.  a. 

To  haul  up  the  courses.   Cargaer  les  basses 
voiles,  mettre  les  basses  voiles  sur  les  cargoes. 
U— Seite  /.,  Lagerflaehe  /.,  U— lager  n. 

eines  Steines  (Maar.)  Lover  bed  of  a  stone. 
Panneau  m.  de  lit,  lit  «t.  de  dessous.  Vergl 
Lager. 

V— spaaen  e.  o.  einen  Balken.  Sieh  Auf- 
keilen: 

T7— spannriegel  m.  (Wagn.)  Lower  tender- 
peg.    Contre- lißoir  «a. 

C-sorui  m.  (Web.)   Sieh  Unterfaeb. 
U— Spülung/,  eines  F  u  n  dam  entes  (Wasserb.) 

Sieh  Unt  erwasohung. 
U— stecken  v.  a.,  den  Hebel  (am  die  Last 

damit  so  bewegen).   To  place  the  leoer.  Em- 

barrer  le  levier  ou  embarrer  la  piece  par  le 

levier. 

U— Stempel  m.  (Mttnsw.)  Under-stamp,  lower 
coin.    Estampe  f.  inférieure. 

U— Steuermann  sa.  (Seew.)  Sieh  Steuer- 
mann. 

U— stock  m.,  Wflrsbrunnen  to.,  Grand 
m.,  Biergrand  m.  (Brau.)  Underbade.  Re- 
verdoir  m.,  cuve  /.  reverdoire. 

17 — sttttaen  v.  a.  (Baaw.)  To  prop,  to  under- 
prop, to  support,  to  shore  up.  Etanoonner,  étayer, 
étresilloner. 

17— atfitaungskasse  /.  Endowment -fund, 
fund  of  support.    Caisse  /.  de  secours. 

U— atütaungspnnkt  et.  (Masch.)  Prop  of  a 
lever,  fulcrum,  hypomochlion.    Point  to.  d'appui. 

V— atntaungsstuhl  to.,  Zwischenstuhl  m, 
(Eisenb.)  Intermediate  chair,  single  chair.  Cous- 
sinet m.  simple,  coussinet  m.  intermédiaire. 

U— suchen  e.  a.,  ob  schlagende  Wetter 
Torhanden  sind  (Bergb.)  To  ascertain  if 
there  it  fire-damp.   (Belg.:)  titer  le  crouwin. 

T7— suchen  v.  a.,  den  Boden  (Minier.)  Sieh 
Aufbohren,  den  Boden. 

U—  Buchen«,  a.,  den  Soblffsboden  (Scbiffb.) 
To  survey,  to  examine.  Visiter. 

U— suchen  «.  a.  (Mflnaw.,  Prob.)  Sieh  Pro- 
bieren. 

U— suchung  /.  der  Maschinen,  Kessel 

etc.  (Lok.)  Inspection  of  engines,  boilers  etc. 
Visita  /.  dee  machines,  —  des  chaudières  etc. 
Ü— suchungsbrunnen  m.  fur  unterirdische 
Leitungen  (Tel.)    Flush  box,  draw-box.  Boîte 
/.  d'affleurement,  regard  at. 


UntersuehungsgulYaaometer  nu  (Elektr., 
Tel.)  Detector,  inspector's  galvanometer.  Bous- 
sole /.  porta  tire  d'inspecteur. 

V— suehnngslsolator  a».  (Tel.)  Shackle-iso- 
lator.   Isolateur  m.  (à)  double-arrêt. 

C— snehungsaaule  /.  (Tel.)  Double  shackle 
pole.  Poteau  m.  de  coupure,  poteau  m.  à  isolateur 
double-arrêt 

U—  suehu  ngsstation  /.  (Tel.)  Testing-station, 
cutting-station,  disconnecting -station ,  hut.  Poste 
m.  ou  point  to.  de  coupure  ou  d'essai  s»  de 
vérification. 

U— taase/.    Sieh  unter  Tasse. 

V — teil  at.  der  Lauf-  and  der  Ladestock- 
nat  (Bflcheenm.)  Bottom  of  the  bore  for  the  rod 
and  the  breech-end  of  the  groove  for  the  barrel 
Bas  to.  de  l'encastrement  da  canon  et  dn  loge- 
ment de  la  baguette. 

U— tell  at.  der  Schmierbüchse  (Eisenb.) 
Lower  bush  of  the  axle-box.  Dessous  at.  d'une 
boîte  à  graisse. 

U — tell  m.  eines  Diamanten  etc  Lower  part 
of  a  brilliant  terminating  in  the  girdle.  Dessous 
m,  d'un  diamant,  —  d'une  pierre  précieuse. 

U — tell  m.  des  Gesenks  (Schlosa.  aie.)  Die, 
bottom-swage.   Dessous  m.  d'une  estampe. 

U— thorn,  einer  Schleuse.  Sieh  Ebbethor. 

V— trieb  m.  (Bttchsenm.)   Sieh  Fusa 

U— trempel  m.    Sieh  unter  Trempel. 

U— wagen  m.   Sieh  Untergestell. 

U— wall  m..  Niederwall  et.  (Befest)  False- 
brag.    Basse -en  ceinte  /.,  fausse- braie  /. 

Abgesonderter  U— wall  et.  Detached  false- 
bray.   Faosse-braie /.  détachée. 

V— walae /.    Siek  Riffel  waise. 

U — walne  /.  (Walaw.)  Lower  roll  Cylindre 
inférieur  et. 

V— want  s.  (8eew.)  Lower  shroud.  Hauban  st. 
d'un»  bas  mât 

U— waschen  adj.  durch  Wasser  (vom  Funda- 
ment gesagt)  (Bauw.)  Undermined,  blown  up 
(by  water).    Déchaussé,  -ée,  affouillé,  ée. 

U— waschen  n.    Sieh  Unterwaschung. 

U— Waschung  /.,  U— spalung  /.  eines 
Fondements  (Bauw.)  Washing  away,  under- 
mining, blowing  jup,  baring  of  a  foundation.  Dé- 
ohanssement  st.,  affooiltement  to.  d'une  fon- 
dation. 

U, — wasser  n.,  U— gerinne  n.  (Mûhlb.) 
Lower  pond,  wheel-race,  second  trough.  Bies  st. 
ou  bief  m.  inférieur,  bief  st.  d'aral. 

V— wasserteile  et.  pi  (Scbiffsmasoh.)  Sea- 
connections,  sea-vabes,  sea-cocks.   Prisée  /.  pi 

d'eau. 

U— wind  m.  (Met.)  Undergrate-bleM.  Courant  et. 
d'air  forcé  sous  la  grille. 

17 — wuhluug /.  eines  Fundamente  (Bauw.) 

Undermining,  baring.    Affouillement  m. 
U— aug  m.  (Brückb.)   Bearer.  Solive  /.  trane- 

veisale.  _ 
U— iBfsu,  17— angsbalken  m.  (Bauw.)  Bearer, 

binding -beam,  girder,  summer,  sleeper,  binding- 

intertie.  Sous- poutre  /.,  (sou  poutre /.),  support 

m.,  sommier  et.  de  solivure.  ' 

V—  rag  m.  fur  die  Dielenlager.  Dormant, 
donner,  sleeper  of  a  ground-fioor.  Rae  in  al  m., 
sole  /.  de  plancher. 

U—  augsstander  ev  (Zimm.)  Post  supporting 
a  girder.    Poteau  et.  de  sous-poutre. 
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Uatonflfe  m.  pL  unter  den  Decksbalken 
(Schiff b.)  Forc-and-afl  cartings,  ailoixmf.pl. 
renversée*. 

V — awlcken  v.  o.(Bauw.)  Sieh  Unterlegen, 
ünüeft  /.,  Flach  n.  (8eew.,  Fluasb.)  Shallow, 
fiat,  shoal,  bank.    Basée  /.,  haut-fond  m.,  sèche. 
Vergl.  Sandbank. 

Unverbrennbarkelft/.  (Cbem.)  Incombustibitity, 
meombustibleness.    Incombustibilité  /. 

Un  rerbr ennllek,  un  verbrennb  ar  adj.  (Chero .) 
Incombustible.  Incombustible. 

Unwerglast  adj.  (Topf.)  Utmtrified.  Invitrifié,  ée. 

Unverritet  adj.  (Bergb.)  Intact,  untouched.  In- 
tact,-e. 

UawerwesUeb  odj'.  (Chem.)  ImputrcseibU.  Im- 
putrescible. 

Unvenellt  unversteuert  (Handel.)  Un- 
entered, uncustomed,  duty  unpaid.  Bans  payer  la 
douane. 

Unvollständig ,    defekt    adj.  (mangelhaft) 

(Buchdr.)   Imperfect,  incomplete.    Imparfait,  -e, 

défectueux,  -se. 
Unw&gbfir  adj.  (Phys.)  Imponderable,  imponderous. 

Impondérable. 
Unwetter  n.,  gturmwetter  n.  (Seew.)  Stormy, 

bad  or  nasty  weather.    Mauvais,  gros  ou  vilain 

temps  m. 

Unzerlegbar  adj.,  unaeraetabar  (Cbem.)  In- 
décomposable. Indécomposable. 

Unzerstörbar  adj.  (Chem.)  Indestructible.  In- 
destructible. 

Unsaganglleh  adj.    Inaccessible.  Inaccessible. 

Ünias8mmendrfl«kbar  adj.  (Phya.)  Incom- 
pressible. Incompressible. 

Upland-Georgia /.  (eine  Baumwollsorte)  (Spinn.)  j 
Upland  Georgian  cotton.  Géorgie  m.  courte  soie. 

Upperwall  IjUTWsJI  m.  (Qegensats  au  Lager- 
wall)  (Seew.)    Sich  Op  per  wall. 

Uralit  m.  (Verwachsung  von  Augit  und  Horn- 
blende) (Miner.)    Uratite.    Ouralite  /. 
Uralortlt  m.  (Miner.)    Sich  Alla  nit. 

Uran  n.  (Chera.)    Uranium.    Urane  at. 

U— dtoxyd  n.,  U— oxydul  n.  (Miner.)  Prot- 
oxide of  uranium,  uranous  oxide.  Bioxyde  m. 
d'urane. 

U— glimmer  m.,  Uranlt  and  Cbalkollt  m.  ■ 

(Miner.)  Uranite,  chalcolite  or  torberite,  .uran  \ 
mica.    Urane  m.  phosphaté.  I 


Uranoeber  m.  (Miner.)  Uran-ochrc.  Ocre  /. 
d'urane,  hydroxyde  m,  d'urane,  pxyde  m.  hydraté 
d'urane. 

U— oxyduloxyd  n.  (Chem.)  Uranoso-ùranic 
oxide.  Deutoxyde  m.  d'urane, 
U -péchera  ».,  Feeku— ,  Peekblende  /. 
(Miner.)  Pitch- blende,  pitch-ore.  Pechnran*  m., 
pechblende  /.,  urane  m.  oxydulé. 
U — vitriol  m.,  Jobannlt  m.  (Miner.)  Johannite, 
uranium -vitriol  Johannite/.,  urane  m.  bous- 
sulfaté. 

UrMotaatal  m.  (Miner.)    Sieh  Samarakit 
Urao  m.  (Miner.)   Sieh  Trôna. 
Urdeul  m.  (Met.)    Sich  Saner  8. 
Urla  m-,  Harn  m.  Urine,  [of  horses  etc.  :]  stale. 
Urine  /. 

U— kttpe/.  (Indigofirb.)  Urine-wt.  Cuve/,  à 
l'urine. 

Urkalk  m.,  körniger  Kalk  m.  (Petrogr.)  Pri- 
mary or  primitive  limestone,  marble.  Calcaire  m. 
saccharolde  ou  primitif. 
Urlaub  m.  an  Laad  an  geben  (Seew.)  Leave 
of  absence,  liberty.    Congé  a».,  permission  /. 
Den  U—  auflaeren  1  aasen.  To  stop  liberty. 
Lever  ou  trier  la  plauche. 
U— stag  m.  Liberty  day.  Jour  m.  de  permission 
d'aller  à  terre, 
ürmass  n.  (Teohn.)   Prototype,  original  model, 
standard.    Prototype  m.,  étalon  m. 
U—  f  Alebmass  n.,  SKuttermass  n.,  Muster- 
mass  n.    Gage,  standard,  gauge.  Jauge/., 
échantillon  m.,  étalon  m. 
Urthonsehlefor  m.  (Oeol.)   Sich  Phyllit 
Urwellen  v.  ».  (Blechh.)  To  double  the  slabs.  Doubler. 
U—  n.  (das  Ausgehmieden  eines  Sturaea  anf  das 
Doppelte  seiner  ursprflnglicheu  Breite  (Blech- 
fabr.)    Doubling.    Doublage  m. 
Urwellstnrs  m.  (Blechh.)  Doubled  bloom,  doubled 

slab.   Doublon  m-,  barre  /.  doublée. 
Usana  /.  (Seew.,  Handel.)  Customs  and  uses  of  a 
port.    Us  m.  et  coutumes  m.  pl.,  usance  /. 
U — gemäss  adj.  According  to  the  usual  practice. 
Selon  l'habitude. 
Utensilien  n.  pL   Utensils,  tools.  Ustensiles  m, 

pl.,  outils  m.  pl. 
!  Utreebter  Hamm  et  ai.  (Web.)  Sich  S  a  m  m  et 
Utsteke  /.    Sieh  Erkerfenster.. 
■  Uwarowit  m.,   Ubromgr  au at  m.  (Miner.) 
I     Uwarowite  or  Ouvarovite.,  Ouvarovite/.,  grenat  m. 
I  chromifere. 


V. 


Vakat  n.  (die  nicht  vollen  Zeilen,  oder  grössere 
K&ume,  auf  denen  nichts  gedruckt  ist)  (Bucbdr.) 
White.    Feuillet  m.  blanc. 

Vakuum  n.,  luftleerer  Raum  a.  (Phys.) 
Vacuum.    Vide  m. 

Toricelli'sehes   V—.    Barometric  chamber. 

Vide  m.,  chambre  /.  barométrique. 
V — bUtsableiter  m.  (Elektr.)  Vaouum-protector, 

rarefied  air-lightning  discharger.  Paratonnerre  m. 

à  «ir  raréfié. 
V— bremse/.  (Eisenb.)  Vacuum-brake.  Frein  m. 

par  le  vide. 


Westlngbonse -Vakuumbremse/.  (Eisen- 
bahn.) Westinghousc  vacuum  -  brake.  Frein- 
vacuum  m.  de  Westinghousc. 

V— glUblampe  /.  (Elektr.)  Incandescent  lamp, 
lamp  by  incandescence.  Lampe /.  à  incandescence. 

V — meter  n.  eines  Con  denn  tors  (Dampfra.) 
Vacuum-gauge,  condenser-gauge.  Baromètre  m. 
du  condenseur,  jauge  /.  du  vide. 

V— meter  n.,  Luftleermesser  m.  (Phys.) 
Vacuum-indicator,  vacuum-gauge.  Indicateur- si. 
du  vide,  jauge  /.  du  vide. 

V— planne/.  (Zuck.)  Vacuum-pan.  Appareil  m. 
k  euire  le  sucre  dans  le  vide. 
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Valenlinit  —  Ventilation. 


Valenlinit  m.,  Antimonblnte  /.,  Welis- 

■plessglans  m.  (Mioer.)  Oxide  of  antimony, 
valentinite,  antimony -bloom.  Antimoine  m.  oxydé, 
antimoine  blano,  —  ezitéle. 

Valeu*  /.,  Quantlvalens  Wertigkeit  /., 
AfTiulvaleiix  /. ,  Atomigkeit  /. ,  Battig- 
ungskapaeltat  /.  der  Atome,  atom- 
bindende Kraft  /.,  chemischer  Wert  m. 
(Chem.)  Quantivalenee,  atomicity,  combining -pm  er 
or  rapacity  of  the  elementary  atoms,  atomic  com- 
bining -  capacity,  chemical  value.    Atomicité  /. 

Vanadin  n.  (Chem.)    Vanadium.    Vanadium  m. 
V— Meten  n.,  Vanadin  it  m.  (Miner.)  Va- 
nadiate  of  lead,  vanadmite.    Plomb  m.  vana- 
diaté,  vanadate  m.  de  plomb. 
V— saure  /.  (Chem.)   Vanadic  acid.   Aoido  m. 
vanadique. 

Vaporimeter  n.  A  m.  (Instrument  zur  Bestim- 
mung des  Alkohols  im  Wein  ete.  durch  die  Spann- 
kraft der  Dampfe)  (Chem.)  Vaporimeter.  Va- 
porimètre  m. 

Varek  m.  [Fuous  vesioulosus]  (Chem.)  Kelp. 
Varech  m.,  vareo  m. 

Varlabel,  veränderlich  adj.  (Math.)  Variable. 
Variable. 

Variation/,  des  Mon  dos  (Astron.)  Variation. 
Variation  /. 

V—  einer  Variabein  (Math.)  Variation. 
Variation  /. 

V—  mehrerer  Elemente  (Math.)  Change,  vari- 
ation.  Arrangement  m. 

V — des  Magnetismus  (Phys.)  Change  or  alter- 
ation in  the  variation  of  the  compote,  or  in  the 
constante  of  magnetism.    Variation  /. 

V — skompass  m.  (Seew.)  Variation- compass, 
atimuih- compass .    Compas  m.  de  variation. 

V— sjnadel  /.  (Elektr.)  Boussole  of  variations. 
Boussole  /.  des  variations. 

V— rechnung/.  (Math.)  Calculus  of  variations. 
Calcul  m.  des  variations. 
Vater . .  .—Itarebe  /.  (Walzw.)    Male  groove. 

Cannelure  /.  mâle. 

V— walze.  Male  roll.   Mâle  (dit  d'un  cylindro 
du  laminoir). 
Vegetabilische«   Pergament.   Sieh  Per- 
gament. 

Vektor  m.,  Radios  m.  rektor,  Leitstrahl 

m.  (Opt)  Vector,  radius  vector.  Vecteur  m.,  rayon 
m.  vecteur. 

Velin... — form  /.  (die  Papierschöpfform  mit 
feinem   Drahtgewebe    für   Velinpapier)  (Pap.) 
Wove-mould.   Forme  /.  à  vélin. 
V — papier  s.  (Pap.)  Vellum-paper,  vove-paper. 
Papier  m.  vélin,  vélin  m. 

Veloeiped  «.,  Rettrad  n.  Velocipede.  Véloci- 
pède /. 

Velonrsteppieh  m.  (Web.)   Sieh  S  am  me  t- 

teppioh,  geschnittener. 
Velontierwolle/.,  Wolbrtanb  m.  (Pap.)  WoJ- 

fiocks  pl.    Laine  /.  k  velouter. 
Velper  m.  (Web.)   Sieh  F  el  per. 
Veneslaner  Perle  /.   Sieh  Glasperle. 
Veneadanerweiss  n.,  Venetian! ach ea  Weiss 

n.  (Gemenge  von  gleichen  Teilen  Schwerspat  und 

Bleiweiss)  (Bauw.,  Mal.)  Venetian  white.  Blanc 

w.*  de  Venise.  . 
Ventil  m.  im  allgem.    Valve.   Soupape  /.,  clapet 

m.  valve,  obturateur  m,,  vanne. 

Siehauch  Auslass-,  Boden-,  Doppelsita-, 
Drossel-,    Druck-,   Feder-,  Fuss-, 


Gleichgewichts-,  Glocken-,  Qrnnd-, 
Kegel-,  Kingston-,  Klappen-,  Ku- 
gel-, Luft-,  Bflckschlags-,  Saug-, 
Schnarch-,  Sicherheits-,  Speise- 
ventil. 

Ventil,  elektrisches  V—  (Elektr.)  Electric 

plug.   Soupape  /.  électrique. 
Absperrv— .   Stop-valve,  shut-off  valve,  check- 

vainc.   Soupape/,  d'arrêt 

Ansguss-V —  der  Luftpumpe  einer  Cooden- 
sationsdampfmaschine.  Delivery -valve,  kcad-wUc, 
upper  valve.  Clapet  m.  de  tête,  clapet  m.  de 
la  bâche  de  la  pumpe  k  air. 

Doppelsitsv— .  Double  seat-vahe.  Soupape  j. 

à  double  siège. 
Konisches  V—.   Sieh  Kegelventil. 
Pumpen»- ,  Pump-valve,  clack.  Clapet  m.  de 

pompe. 

Schleusen?— .  Sluice-valve.  Soupape/,  k  cou- 
lisse, vanne. 

Tellerv — .   Spindle-valve.  Soupape  /.  k  guide. 

V—  eines  Gebläses,  Windklappe/,  Wind- 
schttpler  m.  (Masch.)  Valve,  air-valve.  Ven- 
tau m. 

V— ansehlag  m.    Sieh  Hubbegrenzung. 
V— belastang/.  (Lok.)  Weight  for  the  (safety-) 

valve.    Contre-poids  m. 
V — ei  n.  (Elektr.)   Egg-plug.  Oeuf  m.  soupape. 
V — leder/.  Vahe-spnng.  Ressort  w.  de  soupape. 
V— gehanse  n.  (Dampfm.)    Valve-box,  roJre- 

chamber.   Boîte  /.  k  soupape. 
V — gehanse  n.  einer  Pumpe.     Valve -box, 

clack-box.  Boîte/,  k  clapet,  boîte  /.  k  soupape, 

chapelle  /. 

V— bahn  m.  (Lok.)  Vahe-coek.  Robinet  m.  de 
soupape. 

V— bebel  m.  (Lok.)    Valve-lever,  valvc-hoxdU. 

Levier  m.  de  soupape. 
V— kästen  m.,  Schieber-,  Dam pfk ästen 

m.  (Dampfm.)   Vahe-chett,  slide-box,  slcam-boi, 

distributing-box.   Boîte  /.  à  vapeur,  boîte  /.  des 

tiroirs,  boîte  /.  de  distribution. 
V— kästen  m.  einer  Schaebtpumpe(Bcrgb.} 

C lack-piece,  clack-door,  piece  of  a  ehaß-punp. 

Chapelle/.,  secret  m.,  tampon  m. 
V— klappe/,  eines  Klappenventils  (Masch.) 

Clack,  leaf -valve,  fiap^vahe,  hanging-valve,  clapper 

o£  a  pump.   Clapet  m. 

V— kolben  m.,  durchbrochener  Kolben 

St.  (Masch.)  Valve-piston,  hollow  piston,  perforated 
piston.  Piston  m.  k  soupape,  piston  m.  perforé, 
piston  m.  percé. 

V— röhre  /.  (naoh  Poggendorf)  (Elektr.)  Tube- 
plug.   Tube  m.  k  soupape. 

V— sits  m.  (Masch.)  Scat  of  a  valve,  valve-scat. 
Siège  m.  d'une  soupape. 

V — Sits  m.  einer  Schachtpumpe  (Bergb.) 
Seat,  clack -seat  of  shaft -pumps.  Siège  m.  du 
clapet  d'une  pompe. 

V— Steuerung/.  (Dampfm.)  Sieh  Steuerung. 

V—lhttr  /.  Clack-door.  Porte  /.  de  soupape. 
Ventilation  /.,  künstliche,  natürliche  V-. 

Artificial  (natural)  ventilation.  Ventilation/,  arti- 
ficielle (naturelle). 

V— smaschine/.  Ventilating -machine.  Machine 
/.  pour  ventiler. 

V— «Schacht  m.  eiues  Tunnels  (Eisenb.) 
Air-shaft,  ventilating -shaft ,  (permanent  shaft). 
Puits  m.  d'aéràgo  d'un  souterrain,  puita  m.  de 
ventilation. 
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Ventilator  m.,  Wettermasehine /.,  Wetter- 
trommel  /.    (ßorgb.)    Ventilator,  pneumatic 
maehine  for  ventilating,  fan,  fanner,  ventilating  - 
fanner.    Ventilateur  m.,  machine  /.  pneumatique 
(pour  l'aérage  des  mines). 
V—  nuit  gekrümmten  Schaufeln  von 
Combes.    Curved  vane,  fan  of  Combe*.  Ven- 
tilateur m.  Combes. 
Centrifugal- V — .   Centrifugal-fan,  fan-blast, 
rotary  fan,  rotary  blower.    Ventilateur  à  force 
centrifuge. 

Druek-V — .  Down  cast  ventilator.  Ventilateur 
to.  soufflant. 

Fabty'seher  V—,  Wetterrad  n.  Pneumatic 
wheel  of  Fabry.  Roue  /.  pneumatique,  ventila- 
teur m.  Fabry. 

Lemielle'scher  V—  mit  bewegliehen 
Behäufeln.  Feathering-vane,  fan  of  LemieUe. 
Ventilateur  m.  LemieUe./ 

sVetorePscher  V —  mit  geneigten  Schau- 
feln. Inclined  vane,  fan  of  Letoret.  Venti- 
lateur m.  Letoret. 

V—,  Windrad  n*  Flügelgeblase  n.  (Masch.) 
Ventilator,  fan.    Ventilateur  m. 

Saugt* — .  Upcast  ventilator.  Ventilateur  m. 
aspirant 

Sehmied  efeuerr — .  Smith's  hearth  fan.  Venti- 
lateur m.  de  forge. 

Ventilieren  v.  a.,  lüften  t>.  a.  (Bauw.)  To 
ventilate.    Aérer,  é  vanter. 

Ventilierung/  (Bauw.)  Ventilation.  Aeration/. 

Venusmileh/.    Sieh  Jungfemmilch. 

Vernbfblgnng  /.  des  Gute«  an  den  Em- 
pfänger (Eisenb.)  Qoods-detivery.  Délivrance /. 
de  la  merchandise. 

Veränderlich  adj.  (Math.)   St« A  Variabel. 

Veränderung/,  der  Dampfspannung  (Lok.) 
(Variation  of  steam-presswe).  Variation  /.  de  la 
tension. 

V —  der  Spurweite  (Eisenb.)  Variation  of  the 
gauge.  Altération  /.  de  l'écartement  de  la  voie. 

V — ,  photographische  (Phot.)  Alteration. 
Altération  /. 

Verankern  v.  a.  (z.  B.  ein  paar  Mauern,  eine 
Dampfkesselmauerung)  (Bauw.)  To  grapple,  to 
fasten  with  grappling-irons.  Ancrer,  fermer  a,vec 
des  ancres. 

V—,  eine  Telegraphen*  fange  v  (Tel.) 

To  stay.  Haubaner  le  (ou  mettre  un  hauban  au) 

poteau  télégraphique. 
V—  (8eew.)   Sieh  Vertäuen. 
V—    Verankerung/,  der  Kriegabrücken 

(Pont.)  Anchoring,  mooring  of  military  bridges. 

Ancrage  m.  des  ponts. 
Verankerung/,  eines  Brückenkabel  s(Brückb.) 
Anchorage  of  the  backstay  of  a  suspension  bridge. 
Amarrage  m.  d'un  cable  de  retenue  dans  le  puits 
d'amarre. 

V — en  /.-  pl.  eines  Dampfkessels.  Boiler- 
braces.    Renforts  to.  pl.  des  chaudières, 

V — /.  einee  0  f  e  n  s  etc.  (Met.)  Hooping*  Ancrage  m. 
Veranschlagen,  absehatzen  e.  a.  (Bauw.) 

To  priée,  to  estimate.    Evaluer,  estimer. 
Verarbeiten  v.  a.,  Brze  etc.  (Met.)  To  work  off. 

Mettre  en  œuvre. 
Verarbeitung  /.,  Zugutemaehung  /.  der 

Erse  etc.  (Met.)    Working.    Mise  •/.  en  œuvre. 

Roheisen -V — .  Working  off  pig-iron.   Mise  /. 
en  œuvre  de  la  fonte  brute. 
Verbund  m.  (im  Mauerwerk)  (Bauw.)   Bond  in 

masonry,  —  m  walling.    Appareil  m. 


In  Verbund  legen.   Sieh  Legen. 

Englischer  V —  Block-bond,  old  English  bond. 
Appareil  m.  dit  anglais. 

Holländischer  oder  Flamlacher  V—. 
Flemish  bond.    Appareil  m.  dit  flamand. 

Polnischer  od.  gotischer  V-  .  Polish  bond, 
header-  and  stretcher-bond.  Appareil  m.  dit  go- 
thique 

V— -  (im  Holzwerk)  (Bauw.)  Bond,  joining, 
(assemblage).   Assemblage  m» 

V—  durch  Wlninlsnng  oder  Hinblattung. 
Joining  by  robbet»  or  scarfs,  rabbeting.  Assem- 
blage to.  par  encastrement. 

V —  durch  Kerbenfügung  /. ,  Ansekcr- 
ung/.,  Anschlitsung/,  Verbindung/, 
durch  Sehen apfen.  Slit-  and  tongue-joint. 
Assemblage  m.  par  embrèvement 

V—  durch  Kahne,  Verhahung  /.  und 
Veraahnung  /.  Joggling,  joint  by  ranges  of 
teeth  and  joggles,  dovetailing.  Endente /.,  endente- 
ment  to.,  assemblage  m.  &  ou  en  crémaillère. 

V—  durch  Zahne  auf  den  Schwalben- 
schwanz.   Sieh  Verzinkung. 

V—  der  Schiffe  (Schiff  b.)  Framing,  structure. 
Liaison  /.,  -structure  f.,  assemblage  to. 

Bugv— .  Framing  of  the  bow.  Charpente  /.  de 
l'avant. 

Heeler — .   Sieh  unter  Heck. 

Langen?—.  Longitudinal  structure.  Structure 

f.  longitudinale. 
Querr— .    Transverse   structure.    Structure  /. 

transversale. 
V  -bolzen  m.,  Zugbolzen  m.  (Bauw.)  Hold- 

ing-boU.    Boulon  m,  d'assemblage. 
V — pints  m.  an  Bord  (8eekriegsw.)  Cockpit. 

Poste  m.  des  blessés  (pendant  le  combat). 
V— stuck  n.,  V— holz  n.,  Ansbindehols  n. 

(Zimm.)  Framing-piece,  framing-timber.  Bois  m. 

d'assemblage  ou  pour  l'assemblage,  bois  m. 

ordinaire. 

Verbandeln,  verhandeln  v.  a.  (Maur.)  Sieh 

Ausfugen. 
Verbandel ung /.    Sieh  Ausfugung. 
sich  verbauen,  sich  einschneiden,  sich 

festsetzen  v.  r.  (Befest.)   To  lodge  one's  self. 

Se  loger. 

Verbnuung /.,  Wallenplatz  m.  der  Lauf- 
graben (Befest.)   Lodgement.    Logement  to. 
Verblegen  v.  a.  (Schloss.)  Sieh  Verdrehen. 
Verbiegnng  /.   des   Kesselblechs  (Lok.) 
Deformation.    Déformation  /.  de  la  tôle  «Tune 
chaudière. 

Verbinden  v.  a.,  zwei  Hols-  oder  M  et  all - 
stäoke  (Techn.)  To  joint,  to  scarf.  Assembler, 
joindre. 

V — ,  zwei  Holsstttcke  (Zimm.)  To  join  tim- 
bers.   Assembler  des  bois  de  construction. 

V—  uuf  «ehrung  (Tischl.)  To  mitre.  Faire 
un  assemblage  d'onglet. 

V—  (Hirnholz  an  Aderbolz)  (Zimm.)    Sieh  Be 
klinken. 

V-mitAnzchlag  und  Überschlag  (Tischl 
To  join  by  double  rebating.  Refeuiller. 

V—  mit  Durchheizen  (Schiffb.)  To  bolt 
through.  Cheviller  d'un  bord  à  l'autre  et*  à 
travers  bois. 

V—  auf  halben  Spund  oder  Ansehlag 
(Wagn.)   To  join  by  rebate.  Refeuiller. 

V —  v.  a.  mit  einer  Station  oder  einem  Apparat 
(Tel.)  To  put  in  communication  with  ...  Mettre 
en  communication  arec  . . . 
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Verbinden,  a wei  Taue  durch  Zusammendrehen 
ihrer  Duchten  (Seew.)  To  twist  the  strands  of 
two  ropes  together.    Empâter  deux  cordages. 

V—  «.  a.,  die  Wanten  (Seew.)  To  turn  shrouds 
anew,  to  tum  the  dead  eye*  higher.  Reprendre 
Im  haubane. 

Verbindung/.,  Verband  m.  (Art  der  Anein- 
anderfügung zweier  Stücke)  (Bauw.)  Assemblage, 
bond.   Assemblage  m. 

V —  der  H  ti  1  zer,  .  Holxv —  (Zimm.)  .Joining, 
joint,  framing.   Assemblage  m.  des  bois. 

V —  mit  Hiïn  leisten.  Clamping.  Assemblage 
m.  k  emboîtage,  —  à  emboîtement,  —  à  emboîture. 

V—  naît  Nut  und  Feder,  oder  mit  Wut 
und  Spund,  Verspundung/.,  Verspttnd- 
ung/.  Groove-  and  tongue-joint,  grooving  and 
tongueing  together,  maiehing,  tongue -jointing. 
Assemblage  m.  à  rainure  et  languette. 

V—  mit  gebohrten  Zapfen,  Schurawerk 
n.  Assemblage  with  key -piece.  Assemblage  m.  à  clef. 

V—  mit  verkeilten  Zapfen.  Fox-tail  wedg- 
ing.  Assemblage  m.  à  contre-clavette. 

V—  dnreh  Sehlita  and  Breltsapfen 
(Blattaapfen).  Slit-  and  tongue-joint,  joint  by 
open  mortise  and  tongue.  Assemblage  m.  en  ou 
par  embrè yement,  —  par  enfourohement  ou  — 
par  affourchement  m. 

V—  In  Füllungen,  zusammen  gestemm  te 
Arbeit  /.  Panneled  work.  Assemblage  m.  en 
panneaux. 

V—  Hirn  an  Hirn,  Anpfropfhng  /.  Butt 
on  butt,  butt  and  butt.    Abouteroent  m. 

Rechtwinklige  V—.  Square -joint.  Assem- 
blage m.  carré. 

Sehrage  V—.  Beviljoint.  Assemblage  m.  en 
fausse  coupe. 

V—,  Gelenkluge  /.,  Fuge  f.  (Masch.)  Joint. 
Joint  m, 

V— »  ehemische  (die  Vereinigung  mehrerer 
Elemente)  (Chem.)  Chemical  combination.  Com- 
binaison /.  chimique. 

V— »  chemische  (der  zusammengesetzte  Korper) 
(Chem.)  Compound  formed  by  combination,  che- 
mical compound.   Composé  m. 

V—  der  Elemente  einer  Batterie  (Elektr.)  Joining- 
up  the  cells  of  a  battery.  Association  /.  dee 
éléments  d'une  pile. 

V — ,  Verschmel»ung  f.  der  Farben  (Mal.) 
Blending  or  melting  of  the  colours.  Fonte  /.  des 
couleurs. 

V—  zweier  Kabel  (Tel.)  Splice  of  two  cables. 
Epissure  /.  de  deux  câbles. 

V—  zweier  Schienenwege  (Eisenb.)  Junction. 
Raccordement  s». 

V— «bahn  /.  (Eisenb.)  Junction- line,  junction- 
railway.   Ligne  /.  de  j  onction. 

V— sbolsen  m.  (Zimm.)  Sieh  Verband- 
bolsen. 

V— ■  dachten/,  pl.  eines  Bootes  (Schiff  b.) 
Binding  -  thwarts  of  a  boat.  Traversins  m.  pl. 
d'une  embarcation. 

V-sgallerie  /.,  4*aergaUerie  /.  (Befest.) 
Communication  -  gallery,  transversal-  gallery. 
Galerie  /.  de  communication ,  galerie  /.  trans- 
versale. 

V— age  wölbe  n.  f  Befest.)   Sieh  Poterne. 
V— «graben  m.  pl.,  AanaherungsgrabcH 

m.  pl.  (Befest.)    Approaches  pl.,  trenches  pl. 
Boyaux  m.  pi,  approches  /.  pl. 
V— »hals  m.  (Dampf kesselw.)  Sieh  Verbind- 
ungsstutsen. 


Verbindungshols  n.  eines  Flosses  (Post) 
Sieh  Querriegel. 

V— skaaal  m.  (Wasserb.)  JuncUon-oanaL  Canal 
m.  de  jonetion. 

V— «klammer/.  M  (Bachir.)  Brace.  Crochet  m. 

V— «klemme  /.  (Tel.)  Binding-clamp,  binding- 
post,  spliemg-pliers.    Pince  /.  de  raccordement. 

V — shnrve/  (Eisenb.)  Junction-curve,  connect- 
ing-curve.   Courbe  /.  de  raccordement. 

V— S-  oder  2 wische nmaschine  /.  (Hasch.; 
Communicator.    Communicatenr  m. 

V— «platte  /.  Junction  -  plate.  Plaque  /.  de 
jonetion  d'écart  de  tôle. 

V— srlemen  m.  zwischen  Kehl-  und  Nasen 
riemen  (Satti.)  Strap  between  throat-lash  and 
nose-band.   Alliance  /. 

V— «röhre/.  (Wasserl.,  Gasbel.)  Joint -pipe, 
connecting-tube,    Tuyau  m.  de  jointure. 

V— «Schienen  /.  pl.  (Eisenb.)  Junction-rails  pL 
Rails  m.  pl.  convergents. 

V— schraube/.  (Büchsenm.)  Screw  in  the  ease 
of  a  needle-gun.    Vis  /.  de  boîte  de  culasse. 

V — »Stange  /.  sur  Sicherung  der  Spurweite, 
Sparstange  /.,  Spurhalter  m.-  (Eisenb.) 
Tie-rod.   Tringle  /.  d'écartement  des  rails. 

V— «Stange  /.  einer  Weiche  (Eisenb.)  Switch- 
rod. Tringle  /.  de  connexion  d'un  changement 
de  voie. 

V— «»tauge/.  (Masch.)  Link.  Tige/,  d'assem- 
blage. 

V— «station/.,  Vereinigungsstation /  der 

Haupt-  uud  Zweigbahnen.  Junction- station. 
Point  m.  de  jonetion  des  lignes  et  embranche- 
ments. 

V— »strecke  /.  (zwischen  Abbaustrecken  auf 
Koblenflötzen)  (Dergb.)  Waü  or  jenking  fNew- 
castle-on-Tyne),  thirling  (Scotland),  cross  board,' 
holing,  stenting,  narrow  place,  narrow.  Renfende- 
ment  «».  de  serre  (Belg.),  traverse/,  dans  nu 
pilier. 

V— «strich  m.  (Buchdr.)    Sieh  Bindestrich. 

V— «staek  »*  Band  n.  (Zimm.  y  Tie.  Moite  f. 

V — «Stuhl  m.,  Stossstuhl  m.  (Eisenb.)  Joint- 
chair,  double-chair.  Coussinet  m.  à  os  de  joint, 
coussinet  m.  d'assemblage,  double  coussinet  m. 

V — sstutsen  m.  zwischen  Sied  er  und  Ober- 
k  ess  el  (Dsmpfkess.)  Upright  tube  of  a  boiler- 
tube.  Cuissard  m.,  culotte  /.  d'une  chaudière  à 
vapeur,  tubulure  /  entre  chaudière  et  bouilleur. 

V — srorspr ange m.  pi  eines  Formkastens 
(Gi ess.)    Cotter-plates  pl,  ßanges  pi  Brides 
f.  pl.  d'un  chassis  de  moulage. 
Verblasen  v.  a.,  ein  Metall  (Met)   To  re- 
fine.   Affiner,  raffiner.     Sich  Oxydierendes 

Schmelzen. 
Verblattang/.,  Aufblattung/.  (Zimm.,  Tischt.) 

Scarring,  scarfing.  Assemblage  m.  k  mi-bois  ou  à 

tiaume,  enchevauchure  /.,  jonction/,  par  feuillure, 
Mar.:]  écart  m.,  assemblage  m.  à  empâtement 
Verbleien  v.  a.  (Techn.)   To  lead.  Plomber. 
V—  e.  a.,  die  Scheiben,  in  Blei  vergla- 
sen v.  a.,  die  Fenster  (Glaam.)    To  lead  the 
glass-panes,  to  lead  lights,  to  stop  tights  in  lead. 
Sceller  les  vitres  en  plomb,  plomber  les  vitres. 
V —  n.  der  Feuerrohre  (Art  u.  Büchsenm.) 
Plumbing,   adherence  of  lead  in  the  grooves. 
Plombage  m.,  eroplombage  m, 
V — n.  des  Rohsteins  (Met.)  Smelting  with  lead 

or  matters  which  contain  lead.    Plombage,  m. 
V—  n.  (Techn.)   Leading.   Plombage  si. 
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Verblenden  «.  a.,  verkleiden  (Bauw.l  To 
face,  to  blind.  Revêtir. 

We  Fachwand  v — .  To  face  a  baywork  with 
briekt.    Revêtir  les  pans  en  brique. 

Einen  Bronnen  v — .    To  plank,  to  lin». 
Revêtir  de  planches  un  puits. 
Verblendung/,  einer  Mener,  Bekleidung/. 

mit  Blendsteinen  (Bauw.)  Facing  of  a  wall, 

brick-facing.    Revêtement  m.,  faux  parement  m., 

parure  /. 

Verbodmen  v.  o.  (Kflf.)    Sieh  Ausböden. 

Verbodmung  /.  (Seerecht.)  Bottomry  bond.  Em- 
prunt à  la  grosse.    Sich  Bodmerei  2. 

Verbolmen  «.  a.  (Zimm.  etc.)  To  fatten  with 
boit»,  to  bolt.    Enclaver,  cheviller,  boulonner. 

Verbolaung/.  (8chiffb.)  Fattening,  bolting.  Cho- 
v  il  Jage  m. 

Einlkehe  V—.  Single,  fattening.  Cbevillage  m. 
simple. 

Doppelte  und  einfache  Y — .  Double  and 
tingle  fattening.  Chevillage  m.  simple  et  double. 

Doppelte  V—.  Double  fattening.  Chevillage 
m.  double. 

Metallv— .  Metal-fattening.  Chevillage  m.  en 
métal. 

Ton  Innen  (aussen)  gesehlagen e  V—. 

Fastening  driven  from  the    inside  (outside). 

Chevillage  m.  chassé. par  l' intérieur  (l'extérieur.) 
Verbot  n.,  Einfuhrverbot  n.,  (An  «fuhr Ter- 
bot  7v.)  (Handel.)  Prohibition  of  importation 
(exportation).  Prohibition  /.  d'importation  (d'ex- 
portation). 

Verbrannt  adj.  von  Stahl  oder  Eisen  gespr. 
(Met)   Burnt.    Brûlé,  -ée. 

V — e  Stelle  im  Eisen.    Overheated  or  burnt 
part  in  iron.    Surchauffure  /. 
Verbrauch  m.  an  Heiaungsmaterial  (Lok.) 
Consumption  of  fuel.    Consommation  /.  de  char- 
bon d'une  locomotive. 

T— «gegenstände  m.  pl.,  Konsumtlblllen 

m.  pl.  (Seew.)    Consumable  stores.    Objects  m. 
pl.  de  consommation. 
Verbreitern,  erweitern,  ausdehnen  v.  a. 

(Techn.)  To  enlarge,  to  expand,  to  widen.  Élargir, 
étendre. 

Verbrennen  v.  n.  (Chem.,  Techn.)  To  burn. 
Brûler. 

V—  v.  a.,  den  Stahl  oder  das  Eisen  (Met.) 

To  bum,  to  overheat.    Brûler,  surchauffer. 
T—  v.  n.  (der  Stahl  verbrennt)  (Met.)  To  burn. 

Se  pâmer. 

Verbrennlieh  adj.,  brennbar  (Techn.)  Com- 
bustible, adustiblc,  inflammable.  Combustible. 

Verbrennlichkelt  /.  (Techn.)  Combustibility, 
inflammability.    Combustibilité  /. 

Verbrennung  /.  (Chem.)  Combustion.  Com- 
bustion /. 

Freiwillige,  spontane  V—,  Selbstv— , 
Selbstentzündung  /.  Spontaneous  combus- 
tion.   Combustion  /.  spontanée. 

Langsame  (rasche)  V—  des  Pulvers  (Art.) 
Slow-  (quid-)  burning.  Combustion /.leute  (vive). 

Plötzliche  V—,  Abbrennen  n.  (Chem.) 
Deflagration,  burning-off.    Déflagration  /. 

V—  des  Kessels,  Überbitcung/.  der  Kessel - 
wande.  Burning  of  the  boiler.  Coup  m.  de  leu 
d'une  chaudière. 

V — Sgase  n.  pl.  Oases  of  combustion.  Gaz  m. 
pL  de  la  combustion. 

V— sprodnkte  n.  pl.   Products  of  eombuttio-n. 
Produits  m.  pl.  de  la  combustion.  i 
Technolog.  WBrterlnich  I. 


Yerbrenuungsraum  m.  der  Hinterlader 

(Art.)   Powder-chamber.    Chambre  /.  à  pondre, 
chambre  /.  de  la  gargousse. 
V—  srfickstande  m.  pl.    Sieh  Verbrenn- 
ungsprodukte. 
V— »vermögen  n.,  Heiskraft/,  der  Brenn- 
materialien.  Burning  power,  calorific  power,  ca- 
lorific intensity  of  fuel.  Pouvoir  m.  combustible. 
V— »wärme  /.  Heat  of  combustion.  Chaleur  /. 
de  la  combustion. 
Vertrustung  /.  (Zimm.)  Abutting.  Embranche- 
ment m. 

Verbunden,  gekoppelt  adj.  (Masch.)  Con- 
nected.   Conjugue,  -ée. 
Vercoken  v.  a.,  die  Steinkohlen  (Teohn.)  To 
coke  or  to  carbonize  pit-coal.  Carboniser  la  houille. 
V —  n.,  Vercokung  /.  der  Steinkohlen. 
Coking,  coke-burning,  carbonization  of  charring 
of  pit-coal.    Carbonisation  /.  de  la  houille. 
V —  In  Öfen.    Coking  in  doted  ovens.  Carbo- 
nisation /.  de  la  houille  dans  des  fours. 
V—  In  eisernen  €j lindern,  Betorten- 
vercoknng  /.  Cylinder -coking.  Carbonisation 
/.  par  la  distillation,  carbonisation/,  dan»  des 
cylindres. 

V—  in  Haufen,  In  offenen  Haufen. 

Coking  in  heaps  or  ridget.  Carbonisation  /.  en 
tas,  —  en  meules  allongées. 
V—  In  Meilern,    Coking  in  piles.  Carboni- 
sation f.  en  meules. 

V—  in  offenen  Öfen.  Coking  in  open  kilns. 
Carbonisation  /.  en  fours  ouverts. 
Vercokung/.  in  G  rube  n,  Grubenvereokung 
/.    Coking  in  pits.    Carbonisation  /.  en  fosses. 
V— soffen  m.   Coke-oven,  coke-kiln.   Four  m.  a 
coke.    Vergl.  Coaksofen. 
Verdachung  /.,  Thurverdachnng  /. ,  Fen- 
ster verdacbung  /.  (Bauw.)  Hood-moulding, 
weather-moulding,  labels  pi.  Entablement  m.  d'une 
porte  ou  fenêtre.  Vergl.  Überschlag  aims  und 
Thflrbekrönung. 

V—  mit  CMebel.   Gablcd  hood-moulding.  En- 
tablement m.  à  pignon. 
Verdammen  «.  a.,  die  Qusskasten  (Form.) 
To  ram  down  the  sand  in  moulding.  Damer. 
V—,  einen  Bach,  Flnss  etc.  (Wasserb.)  To 
dam  up  or  to  pen  up  the  courte  of  a  stream  by  a 
dam  constructed  across  a  stream  or  river.  Re- 
tenir, arrêter  les  eaux  par  des  digues,  fermer 
par  une  digue,  barrer  un  cours  d'eau. 
V—,  die   Wasser  (Bergb.)    To  keep  off  the 
waters  by  timbering.  Cuveler  les  eaux  d'une  couche. 
V — ,  eine  Mine  (Miaierk.)    To  tamp  a  mine. 
Bourrer  un  fourneau. 
Verdammung  /. ,  Beg  ata  nu  einer  Mine. 
Tamping  of  a  mine.    Borrage  m.  d'une  mine. 
T— ,  httlxerne,  eines  Schachtes  (Borgb.) 
Timbering  of  a  shaft.    Cuvelage  m.,  (a  Liège: 
couvelage  m.),  couvellement  m. 
V— sspiegel  «.  (Minierk.)    Tamping  -  bottom. 
Plateau  m.  do  fourneau. . 
Verdampfen  ».  a.  (Chem.)  To  vaporise,  to  eva- 
porate. Vaporiser. 
Verdampfung  /.,  Verdunstung  /.  (Phys.) 
Evaporation,  vap  >.  itation.  Evaporation  vapo- 
risation /. 

V— »fähigkeil  /.  (l)Ampfm.)   Evaporative  effi- 
ciency.  Puissance  /.  d'evaporation,  puissance  /. 
evaporatoite. 
V— spunkt  m.  (Phys.)  Vapoiating -point.  Poijt 
i       m.  de  vaporisation. 
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Verdampfungst*ehnelligkelt  /.  (Lok.)  Ac- 
tivity of  vaporization.  Activité  /.  de  la  vapori- 
sation. 

V— »vermögen  m.  (Dampfm.)  Sieh  Ver- 
dampf ungbfah  ig  kei  t. 

V — «wärme  /.  Heat  of  vaporization.  Chaleur 
/.  de  vaporisation. 
Verdeck  n.  eines  Schiffes  (Seew.)  Sieh  Deck. 

V —  eines  Wagens  (Wagn.)  Sieh  Himmel  7. 

V —  um  Abnehmen.  Head  of  a  carriage, 
which  may  be  taken  down.  Capot  m.  a  dé- 
couvrir d'une  voiture. 

V—  ram  Niederschlagen.  Folding  -  head. 
8oufflot  m. 

V— leder  n.  (Wagonb.)  Head -leather ,  coach- 
leather.    Cuir  m.  à  capot. 

Genarbtes  oder  gekri Speltes  V-.  Corned 
leather.    Cuir  m.  grené  ou  graine'. 

Gesehmiertes  V—.  Oiled  leather.  Cuir  m. 
gras. 

Lackiertes  V — .   Enamelled  leather  for  the 

head*  of  carriages.   Cuir  m.  verni  de  capot. 
V    «1U  m  ,  Imperiale  /   (Wagenb.)  Roof- 
zeat,  top.    Impériale  /. 
Verdeckt  adj.  ;  verdeckter  Herdguss  (Förm.) 
Covered  sand-catting.    Moulage  m.  a  couvert  ou 
à  demi-découvert. 
Verderb  m.,  Innerer.   Decay  (bei  Schiffen), 

deterioration  (bei  Waaren).   Vice  m.  propre. 
Verderben  v.  a.,  eine  Wand  etc  (Bauw.)  Sieh 
B  esohldigen. 

V—  n.  des  Gutes  (Eisenb.)  Spoiling,  damaging. 

Dépérissement  m.  des  marchandises. 
V—  n.f  dem  V—  unterworfen  (Handel.) 
Subject  to  deterioration,  —  to  spoil  and  perish. 
Sujet  au  dépérissement,  —  a  la  détérioration. 
Verderblieh        leicht  verderblieh.  Perish- 
able. Périssable. 
Verdichten,  verkeilen  v.  a.,  einon  wasser- 
dichten [Schacht-]  Ausbau  (Borgb.)    To  wedge  a 
tubbing  or  crib.    Picoter  un  cuvelage. 
V— ,  komprimieren  v.  a.,  die  Luft  (durch 
eine  Kompressionspumpe)  (Phys.)  To  condense, 
to  compress  or  to  condensate.    Condenser,  com- 
primer. 

V —  v.  a.,  das  Schiesspnlver  (Pulv.)  To 
compress  or  to  impart  density  to  gunpowder.  Com- 
primer la  poudre. 

Verdickter  m.,  Kondensator  m.  (Elektr.) 
Condenser.    Condensateur  m. 

Verdichtungskammer  /.  (Chem.)  Sieh  Kon- 
do  usât  ions  kam  m  er. 

Verdicken,  eindicken  v.  a.,  eine  Flüssig- 
keit (z.  B.  durch  Kochen).  To, thicken,  to  boil 
down,  to  inspissate  by  boiling.  Épaissir. 

Verdiekungsmitteln.(Färb.)  Sieh  Eindicke. 

Verdiebeln  n.   Sich  Verdübelung. 

Verdingarbelt/.,  Akkordarbeit/.  (Bauw. 
etc.)    Work  by  contract  (upon  terms).    Tâche  /. 

Verdingen  v.  a.  (die  Ausführung  von  Gruben- 
arbeiten). To  setoff  pitches,  (Derbysh.:)  to  cope. 
Donner  ou  romettre  à  forfait,  (Hainaut:)  mar- 
chander. 

Verdingnng/.  einer  Arbeit  Im  ganxen,  in 
Entreprise.  Letting-out  in  contract.  Forfait  m., 
travail  m.  ou  marché  m.  en  entreprise. 
V—,  Gedinge  n.  (Ausführung  einer  Gruben- 
arbeit nach  Massgabe  der  Gewinnung  oder  auf- 

Chrenen  Lange).   Bargain,  tribute,  tut-work. 
ait  m.,  accord  m.,  tâche  /. 
VerdoUen  v.  a.  (Zimm.)    Sieh  Dübeln. 


Verdopplung   /.,   Verhautnng  /.  (eines 
Schiffes)  aus  Kupfer  (Schiff b.)  Coppcr-boUow^ 
copper-sheathing.    Doublage  m.  do  ou  ta  cuivra 
V — ,  Verhftutung  /.  (eines  Schiffes)  aus 
Holz  (Schiffb.)    Sheathing  of  fir-boari.  Dou- 
blage m.  en  bois. 
V —  an  den  Seitenlieks.    Leech -Unùtgt.  Dou- 
blages m.  pl.  de  côté. 
V —  am  Kaaliek.  Head-lining,  head-band.  Dou- 
blage ta.  d'envergure,  laize  ou  renfort  d'envergure. 
V —  am  Unterliek.    Foot -band.    Doublage  s*. 

de  bordure,  laize  ou  renfort  de  fond. 
V—  am  Mastliek.    Mast- lining.    Doublage  sa. 
de  mât. 

V— en  /.  pL  eines  Segels  (Seew.)   Lùûngs  oj 
a  sail.    Doublages  m.  pl 
Verdreckt   adj.    (Büchsenm.)    Sich  Einge- 
schmutzt. 

Verdrehen,  verbiegen  v.  a.  (Techn.)  To  force, 
to  wrench,  to  distort,  to  twist  out  of  its  regular 
shape.  Fausser. 

Verdrucken  v.  a.  (Buchdr.)  To  misprint.  Trans- 
poser. 

VerdrAcknng /. ,  Verschmalerong  /.  eint* 
Fl ötzes  (Bergb.)  Roll,  balk,  nip  (If  a  tool- 
team),  contraction  of  a  team.  Étranglement  m., 
étreinte  /.,  resserrement  m.,  rétrécissement  m., 
(couffée  /.),  ainincement  m. 

Verdübeln  v.  a.  (Zimm.)  Sich  Dobeln  und 
Dübeln. 

Verdfibelnng  /.  (Schiffb.)  Pegging.  Assemblage 
m.  à  goujons. 

V—,  Dollnng/.  (Zimm.)  Doweling,  dowetling, 
pegging.  Assemblage  m.  à  goujons  ou  a  clefs, 
chevillnre  /. 

Verdunkelung /.,  Verflnsterun  g/,  des  Lichtas 
eines  Leuchtfeuers  (Seew.)  Eclipse  of  the  light 
of  a  light-house.  Éclipse  /.  de  la  lumière  d'un 
phare. 

Verdünnen  v.  a.,  eine  Lösung  (Chem.)  To 
dilute.  Etendre  une  dissolution  d'eau  etc.,  di'uer. 

Verdünnt  adj.  (von  Lösungen  gespr.)  (Chem.) 
Diluted,  dilute.    Étendu,  -ue. 
V-1-  (von  Luft  und  Gasen  gespr.)  adj.  Rare, 
rarefied,  evacuated,  exhausted.  Raréfié. 

Verdünnung  /.  der  Luft  etc.  (Phys.)  Rare- 
faction, exhaustion,  evacuation.   Raréfaction  /. 
V—  der  Würze  durch  Alkoholbilduug, 
Attenuation  /.  (Branntweinbr.)  Attenuate*. 
Atténuation  /. 

Verdunsten  v.  a.  (Phys.)  To  evaporate,  to  et- 
halate.    S'exhaler,  s'évaporer. 

Vereinfachen  v.  a.,  eine  Gleichung  (Math.) 
To  reduce.   Réduire.    Vergl.  Reducieren. 

Vereinfachung  /.,  Reduktion/,  algebraischer 
Ausdrücke  (Math.)    Reduction.    Réduction  /. 

Vereinigung  /.,  Verschmelzung  /.  mehrerer 
Eisenbahnen.  Amalgamation.  Fusion  /.  de 
plusieurs  chemins  de  fer. 

V— sseiehen  n.    (Buchdr.)     Sign  of  cloting. 
Signe  m.  indiquant  des  lettres  à  rapprocher. 
Verengt,  schmal  adj.    Small,  narrowed.  Res- 
serré, -ée. 

Verengung/.' des  Zündlochs  (Art.)  Choke.  Gorge/. 
Verfahren  v.  a,,  ein  Takel  oder  eine  Talje 

(Seew.)    To  fleet  or  to  shift  a  tackle.  Reprendre 

un  palan. 

V—,  das  Ankertau  auf  dem  Pumpspill 

(Seew.)  To  fleet  the  cable.  Reprendre  le  câble 
sur  le  virereau. 
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VerfWhrea  v.  a.,  eine  Tross  beim  Verholen 

einet  Schiffes  etc.  (Seew.)   To  shift  (a  rope). 

Changer  (un  cordage). 
V— ».  eines  Taus  (ßeew.)  Sieh  Aufsohricken. 
V—      Methode  /.  (Chem.  etc.)  Proceeding, 

mode,  method.   Procédé  m. 
Negatives  V—.  Negative  manner.  Procédé  m. 

négatif. 

Verfahrungsart  f. ,  Verführung« weise  /. 

Manner  of  treating  or  proceeding,  procedure, 
manipulation.    Procédé  in. 
Verfall  w-,  Verfallen  n.  eines  Gebäudes 
(Bauw.)  Decay,  dilapidation,  ruin.  Dégradation/, 
d'un  bâtiment. 

V — seit  /.  (Han dl.)  Time  of  payment,  time  when 
a  bill  become*  due,  expiration,  maturity.  Échéance/. 

Verfallen  «.  ».  (toc  einem  Gobiade  gesagt) 
(bauw.)  To  fall  into  decay,  to  go  to  ruin,  to  be- 
come dilapidated.   Se  dégrader. 
V—  «.  ».v  la  Stille  oder  Windstille  (Seew.) 
To  fall  calm,  to  get  becalmed.  Être  pris  da  calme. 

Verrai  »«h  en  v.  a.  (Chem.,.  Techn.)  To  sophis- 
ticate, to  falsify,  to  adulterate,  to  counterfeit,  to 
debase.    Sophistiquer,  falsifier. 

Verfälscher  m.  Sophisticator ,  falsifier,  falsifi- 
eator,  adulterant.   Sophistiquear  m. 

Verfälschung  /.    Sophistication,  adulteration. 

Sophistication  /.,  sophistiqaerie  /. 
Verfangen  v.  a.,  ablösen  v.  a.,  die  Wache  etc. 

(Seew.)    To  spell,  to  relieve,  to  set.    Eel  ever, 

remplacer. 

Verfehlen  e.  a.,  das  Anlegen,  den  Anker- 
plat  »,  das  Rammen  etc  (Seew.)  To  miss  co- 
ming alongside,  —  the  anchorage,  —  ramming. 
Manquer  l'abordage,  —  le  mouillage,  —  le  coup 
d'éperon. 

Verfeinerung/,  des  Glases.  Refining.  Affinage  m. 
Verfilzen  v.  a.  (Hutm.)    Sieh  Filsen. 
Verfilsungsfahig  adj.  (Spinn.,  Wob.)  Proper 

to  felt.  Featrable. 
Verfinsterung  /.,  (Kkllpsis  /.)  des  Mondes 

und  der  Sonne  (Astron.)   -Er, lip  sis.    Eclipse  /. 

V —  eines  Sternes  (Astron.)  Occultation.  Occul- 
tation /. 

Verflrsien  v.  a.,  ein  Dach  (Dachd.)   To  cover 

the  ridge,  to  ridge  a  house.  Enfaiter  un  comble, 

—  une  maison. 
Verflrstnng  /.,  Firsteindeckung  /.  (Dachd.) 

Ridge-covering ,  ridging,  enridgement.  Knfaîtage 

in.,  faîtage  m. 

Verflachen  v.  a.  (von  Gängen   und  Gebirge- 

schichten  gesagt)  (Bergb.)    Sieh  E inf al  1  e n. 
Verflechtung  /.  (Techn.)  Entangling,  interlacing. 

Enlacement  ». 
Verflüchtigen  v.  a.  (Chem.)    To  volatilize,  to 

subtilise.    Subtiliser,  volatiliser. 
Verflüchtigung  /.  (Chem.,  Met.)  Subtilization, 

volatilisation.    Subtilisation  /. 
Verfölgen  v.  a.,  seinen  Kurs  (Seew.)  To 

steer  the  course.    Continuer  sa  route. 
Verfrachten  v.  a.,  ein  Schiff  (Seew.)   To  let 

or  to  charter  a  ship.    Fréter  un  navire. 
Verfrachtung/,  eines  Schiffes  (Seew.)  Charter. 

Affrètement  m.,  nolisement  m. 

V—  auf  Stückgüter.  Charter  for  a  general 
cargo.  Affrètement  m.  à  la  cueillette  ,  —  en 
cueillette. 

V—  nach  Monaten.  Charter  by  the  month. 
Affrètement  ».  au  mois. 


Verfrachtung  /.  nach  Gewicht  Charter  by 
weight.    Affrètement  m.  au  quintal. 

V—  im  Ganzen.  Charter  by  the  lump,  lump- 
sum charter,  charter  by  the  great  or  the  whole. 
Affrètement  m.  total,  a—  cap  et  queue,  a —  en 
grand,  a—  en  travers. 

V— nach  Mass.  Freight  by  measure.  Affrète- 
ment m.  au  tonneau,  nolisement  m.  à  raison  de 
l'espace. 

V —  auf  eine  Reise.  Charter  by  the  run.  Affrè- 
tement m.  au  voyage. 

Verfrischen  v.  a.,  das  Roheisen  (Met.)  Sieh 
Frischen  5. 

Verfrlschung  /.  (frische  ungesalzene  Nahrungs- 
mittel) (Seew.)  Fresh  (not  salted)  provisions.  Ra- 
fraîchissement ».    Vergl.  Proviant  6. 

Verfahren».,  Transport»,  der  Erdmassen 
(Eisenb  )  Leading,  wheeling  (in  waggons).  Mou- 
vement m.  des  terres. 

Verführung/,  des  Guts  durch  die  Stadt  per 
Achse  (Eisenb.)    Carrying.    Camionnage  m. 

Verfallen  e.  a.,  den  Fehlboden»  den  Seh  web- 
estrich einbringen  v.  a.t  die  Balken- 
fache vergiessen  v.  a.  (Bauw.)  To  plaster 
the  sound  floor.    Entrevoûter  les  solives. 

VerfüUung/.  der  Grundmauern  (Bauw.) Padd- 
ling of  foundation-walls.  Remblai  m.  des  fondements. 

Vergührung/.  der  Würze  (Brau,  etc.)  Attenuation. 
(Attenuation  /.) 

Vergasung  /,  Vergasen  n.,  Gasbildung  /, 
Überführen  ».  in  den  Gaszustand.  Reduction 
into  gas.    Gazéification  /. 

Vergehen  ».  (Milit)  Fault,  failure,  break  of 
service.    Manquement  m.,  faute  /. 

Vergiessen  v.  a.,  die  Klammern  mit  Blei 

Siuw.)  To  run-in  the  cramps  wilh  molten  lead. 
uler  oit  sceller  en  plomb  lee  crampons. 
V—,  die  Fugen,  mit  Mörtel  ausglessea 
e.  a.  To  spread,  to  fill  in  the  joints.  Sceller 
les  joints  en  mortier. 
V — ,  gesprungenes  Metall,  durch  Guss  ver- 
löten (Met.)  To  burn  together,  to  burn  over. 
Souder. 

V—  ft.  der  Zapfen,  Bandhaken,  Bank- 
eisen, Klammern  etc.  (Bauw.)  Running-in. 
Scellement  m. 
Vergipsen  v.  a.   Sieh  Gipsen, 
sich  Verglssen  «.  r.  (8eew.)   To  make  errors 

in  the  dead  reckoning,  Ko  guess  amiss.  Se  tromper 

dans  l'estime. 
Vergittern  v.  a.,  mit  Hols  (Tischl.)   To  lat- 
tice. Jalouser. 
Verglasen,  beglasen  v.  a.,   ein  Fenster 

(Glas.)   To  glase  a  window,  to  put  in  the  panes. 

Vitrer  une  fenêtre,  poser  les  vitres. 

In  Biel  ▼— .   Sieh  Verbleien  2. 

In  Kitt  v—,  die  Scheiben  in  Kitt  setsea. 
To  put  the  panes  in  putty,  to  glase  in  putty. 
Poeer  les  vitres  à  mastic. 

Sämtliche  Fenster  eines  Banes  Y—. 
To  fill  in,  to  fix  all  the  window-glass  of  a  build- 
ing.  Poser  le  verre  d'un  édifice. 

V —  v.  ».  (zu  einer  glasartigen  Masse  zusammen- 
schmelzen) (Chem.)  To  vitrify,  to  melt  to  a  glass. 
Vitrifier. 

V—  ».  in  Bid  (Glaa.)  Olass-lcading.  Opération 
/.  de  sceller  les  vitres  en  plomb. 
Verglasung/.  (Verwandlung  in  Olas)  (Cbem.  etc.) 
Vitrification.    Vitrification  f. 
V-,  «ïgwmr  /.  (Porz.,  Topf.)   Glace.  Vernis 


m.,  couverte 
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Y'erglaanng/.,  Beglasung/.,  Gl  aa  Werk  n. 

eines  Fensters.  Olasing  of  a  window.  Vi- 
trage m. 

V— ,  Beglaaung  /.,  Glaswerk  n.,  Glaa- 
talfel  /.  eines  Bildes.    Qlazing  of  a  picture 
or  engraving.  (Vioilli.)  verrière/.,  verrine /. 
Vergleichen  v.  a.,  ein  Telegramm  (Tel.)  To 
repeat,  to  collate.  Collationner. 
V —  einen  Gewehrlauf    Sieh  Richten  5. 
Vergleich«.,  .—ebene        Gruudehene  /. 
(Betest.)  Plane  of  comparison.  Plan  m.  de  com- 
paraison. 

V— achieaaen  ».   (Art.)    Comparative  firing. 
Tir  «a.  comparatif. 
Verglühen  v.  a.,  das  Porzellan  (Porz.)  To 
give  the  biscuit-baking  to  porcelain.  Cuire  en  dé- 
gourdi  la  porcelaine. 

V—  n.  des  Porzellans  (Porz.)  Biscuit-baking. 
Cuisson  /  en  dégourdi  de  la  porcelaine  dure,  etc. 
Verglüh  ofen  m.  (sum  ersten  Brennen)  (Porz.) 

Bisouit-kUn.    Four  m.  à  biscuit. 
VergnUgongaang  m.  (Eisenb.)  Excursion-train. 

Train  m.  de  plaisir. 
Vergolden  e.  a.  (Vergold.)   To  gild.  Dorer. 

Galvaaiach  t — .  To  electrogild.  Faire  une 
dorure  galvanique. 

V—  bei  der  Leimvergoldung.  To  apply  the 
gold,  to  lay  on  the  gold-leaf.  Dorer  dans  la 
dorure  en  détrempe. 

V—  n.,  Vergoldung/.  (Met.)  Gilding.  Dorure/. 

V —  bei  der  Leim  Vergoldung.  Applying  the 
gold.    Dorage  m.  dans  la  dorure  en  détrempe. 
Vergolder  m.    Oilder.   Doreur  m. 

V— grand  m.    Sieh  V  ergoldgrund. 

V— meaaer  n.  (.Vergold.)  Gilder's  knife,  gold- 
laying  tool.    Avivoir  m.,  couchoir  ». 

V— plnael  m.  Gilder's  tip.  Pinceau  m.  de 
doreur,  doroir  m. 

V— presse  /.  (Bucbb.)  Qilding-press.  Presse  /. 
à  tranche-filer. 

V— wacha  a.    Sir, h  Vergoldungswachs. 

Y  s  ange  /.  (Vergold.)  Gilder's  tongs  pl.  Mou- 
stache /. 

Vergoldet  adj.  (Vergold.)   Güt.   Doré,  -ée. 

V— e  Silberware  /.    Vermeil.    Vermeil  m. 
Y  ergoldgrund  m.,  Vergoldergrand  m.  (Ver- 
gold.)   Gilding -site,  gold-sùe.    Assiette  /. 
Vergoldung/    Gilding.  Dorure/. 
V—  anf  Brouae,  Bronaer— .  Wash-gild- 
ing,  water-gilding.    Dorure  /.  sur  bronze. 
V—  auf  Leimgrund,  Wasserr— .  Gild- 
ithf  on  voter-size,  burnished  gilding,  gilding  in 
distemper.    Dorure  /.  en  détrempe. 
V—  durch  Anreiben.   Sich  Kalte  Ver- 
goldung. 

V—  durch  Eintanehen  in  ein  flttaalgea 
Amalgam.  Gilding  objects  by  stirring  them 
in  a  weak  liquid  amalgam.  Dorure  /.  au  sauté. 

V—  in  Feuer,  Feuerv— .  Fire-gilding,  hot 
gilding.    Dorure/,  au  feu. 

V—  mit  Blattgold.  Burnished  gilding  (of 
metale ),  gilding  by  mere  heat.  Dorure  /.  des 
métaux  avec  de  Tor  en  feuilles. 

Galvanische  V—.  Electro-gilding.  Dorure/, 
galvanique. 

Grüne  V—  (griiue  Farbe  der  Vergoldung). 
Green  colour  of  gilt-work.  Couleur  /.  d'or  vert, 
or  m.  vert. 

Kalte  V-  ,  V—  durch  Anreiben.  Cold 
gilding,  gilding  by  the  rag.  Dorure  /.  a  froid 
ou  au  ponoe. 


Nasse  Vergoldung  /.  Wet  voter  -  gilding. 
Dorure  /.  des  métaux,  par  voie  humide,  dorure 
/.  au  trempe. 

Rauhe  V—.  Rugged  gilding.   Or  m.  haché. 
Bote  V—  (rote  Farbe  der  Vergoldung).  Bed 

colouring  of  gilt-work.    Couleur  /.  d'or  ronge, 

or  m.  rouge. 
Die  V—  beaeltigen  v.  a.  To  ungild.  Dédorer. 
Die  V—  verlleren.  To  loose  the  gilt,  to  wear 

off  the  gilt.    Se  dédorer. 
V— awacha  a.,   Gluhwaeha  a.  (Vergold.) 

Gilder's  wax.    Cire  /.  &  dorer. 
V— swaaaer  a.,  Qniekwaaaer  n.  (Vergold.) 

Quickening,  quick -water.    Dissolution  /.  mer-  { 

curielle. 

Vergrossern  v.  a.,  die  Heisfllobe  (Lok.)  To 
enlarge  the  heating-surface.  Agrandir  la  surface 
de  chauffe. 

Vergroaaerung  /.   (Opt)    Magnifying  -  power, 
magnification.   Grossissement  m. 
V —  des  Bahnhofs  (Eiaenb.)^ Extending,  enleve- 
ment.   Agrandissement  m.  d'à  ne  gare. 
V — (Pbot.)  Enlarging  -process.  Agrandissement  a. 
V— «apparat  m.  (Phot.)  Magnifying  -  mpparabu. 

Appareil  m.  amplifiant. 
V— Sglaan.,  Loupe/.  (Opt.)  Magntfymg-glau, 
magnifier.    Microscope  /.  simple. 
V — ameaaer  m.  (Opt.)   Dynameter,  emxometer. 

Dy  nam  être  m.,  auxomètre  m. 
V— aaahl  m.  der  Brillen  (Opt)    Number  or 
degree  of  spectacles.   Numéro  m.,  degré  m. 
Vergrunen  v.  n.  (von  der  YVaidkflpe  gesagt) 
(Färb.)    To  be  of  a  vinous  yellow  which  become* 
blue,  by  exposure  to  the  air.  Déverdir. 
Verhack  m.,  Verhau  m.  (Befest)  Abatis,  abattis. 

Abatis  m.,  (abattis  m.). 
Verhagen  v.  a.  Sieh  Verhegen. 
Verhakung  /.  und  Veraahnung  /.  einer 
Holzverbindung  (Zimm.)  Dovetailing,  joining 
by  ranges  of  teeth  and  joggles,  joggting,  joggle. 
Eudentement  m.,  assemblage  m.  à  ou  en  crémail- 
lière. 

Verhältnis  n.  (Math.)  Ratio,  relation.  Raison  /., 
rapport  m. 

Anharmoniachec  V—,  Doppelr — ,  Dop- 

pelachnittr— •  Anharmonic  ratio.  Rapport  s*. 

anharmouique,  fonction  /.  anharmonique. 
Gerades  oder  direktes  V—.   Direct  ratio. 

Rapport  m.  direct  ou  raison  /.  directe. 
Harmonisches  V — •   Harmonieal  ratio  or 

proportion.    Rapport  m.  harmonique. 
Irrationales  V — .  Irrational  ratio.  Raison  /. 

irrationelle. 

Rationales  V — .  Rational  ratio..  Raison  /. 
rationelle. 

Im  direkten  od.  umgekehrten  V—  su  ... 

Directly  or  inversely  proportional   to...  En 
raison  directe  ou  inverse  de . . . 

V — Unie  /.  beim  Accidenzsetzen  (Bachdr.t  Pro- 
portionable reglet.  Réglette/,  de  proportions. 
Verhärtung/,  des  Pulverschleims  in  den 

Feuerrohren  (Art.  u.  Büchsenm.)  Induration. 

Eurochcment  m. 

Verhau  m.  (Abfall  von  Backsteinen,  die  man  für 

Simse  etc.  zurechtbaut)  (Bauw.)  Cutting.  Dé- 
chet m.  de  briques. 

V—  (Befest.)    Sieh  Ver  hack. 

V-  (Bergb.)    Sieh  Abbau. 
Verhauen,  Ziegel  aureehthaaen  c.  a.  Su  \ 

Hauen  und  Ziegel  hauen. 
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VerMutang /.  eines  Schiffes  (Schiff b.)  Sieh 

V  «  rdopp  lang. 
Verfcegen,  keWeden,  besannen  v.  a.  (Baa w.) 

To  fence  in.  Ecbalasser. 
VerlaeUiing/.,  Verheimlichung  /.  (Seerecht.) 

Concealment.    Réticence  /. 
Versteuern  v.  a.  (Seew.)    To  ship.  Embaucher, 

engager,  prêter. 

V —  v.  n.  (Seew.)  To  lake  a  chance,  to  non  (the 
article*  or  agreement).   Engager  r.  n. 
Verla«!  .  ..— klampe/.  (Schiff b.)  Warping-ehoek. 
Taquet  m.  a  gucnle. 

V — klfise  /.  (Schiffb.)   TParjrisp-ptpe.  Écubier 

m.  de  halage. 
Verholen  «.  a.,  warpen  (ein  Schiff  im  Hafen) 
(Seew.)  2*0  warp  a  vessel.  Haler  cm  toner  an  navire. 
V —  n.  eines  Schiffet.    rFarptno-.  Halage  m. 

da  navire. 

Versaolmen  v.  a.,  ein  Pfahl  werk  (die  Holme 
auf  die  Köpfe  der  Pfahle  zapfen)  (Bank.)  To 
lay  or  to  fit  the  string-pieces  of  a  pile-work  on  the 
top  of  eorth-pilct.  Mettre  lea  chapeaux  par-des- 
aue  lea  pieux. 

Verkolxt  adj.  Lignified,  turned  into  wood.  Ligneux. 

Verhaut  adj.  (Terraiabeseiehnnng).  Sieh  Be- 
deckt. 

Verhütten  v.  a.,  Erse  (Met.)  To  work,  to  work 
off  ore*,  to  smelt.  Élaborer  des  substances  miué- 
ralea  à  l'aide  des  combustibles,  traiter  des  sub- 
stances minérales  pour  en  extraire  dea  métaux, 
extraire  dea  métaux. 

Verjährung  /.  einer  Korneas  ion.  Super- 
annuation of  a  concession  or  patent.  8urannation 
/.  d'une  concession. 

Verjüngen,  abschrägen  v.  a.,  ein  Hol  »stück 
(Zimm.)  To  chamfer,  to  lighten  down,  to  pare 
away,  to  diminish,  to  thin.  Délarder,  délarder  en 
biseau. 

V— ,  Im  verjüngten  Jfassstab  darstellen 

(Zeichn.)  To  reduce  a  drawing.  Réduire  un  dessin. 
Verjüngt  adj.  (Zeichn.)    Tapering.    Fuyant,  -te. 
V — er  Bfassstab  m.    Tapering  scale,  reduced 
scale.   Echelle  /.  fuyante. 
Verjüngung/.,  1  »fache,  im  lOfach  ver- 
jüngtest Bfassstab  (Zeichn.)  Scale  of  a  tenth. 
Modèle  m-  au  dixième. 

V—   der   Lafettenwinde  (Art.)    Sie  Ab- 

achrlgnng  4. 
V— ,  Ablauf  m.  eines  Modells  (Gieas.)  Deli- 
very, draw,  draught.  Dépouille  m.  d'un  modèle. 
T — »- Massa  tab  m.  (Zeiçhn  )  Tapering-scale, 

reducing-  or  Jtying-scale.  Eclielle,/.  fuyante. 
Y— splanken  /  pi.    (Schiffb.)  Diminishing 
planks.    Bordé  in.  de  diminution. 
Verkam  m  en  «.  a.,  zwei  Hôlsstocke  (Zimm.)  To 
timbers  by  cogging.   Assembler  k  tenon  et 
enUille  on  par  entaillnre. 
Verkämmung  /.,  AufUstmnng  /.,  Über- 
klBunuBg  f.t  Verkflmmen  n.,  Verseher- 
nng  /.  (Zimm.,  Tischl.)    Cogging,  cocking  or 
cauking -joint,  joining  by  means  of  jags  or  notches, 
notching.  Assemblage  m.  à  entailles,  entail  lure  /., 
assemblage  m.  k  tenon  et  entaille. 
Yerkatten  v.  a.,  den  Anker  (Seew.)   To  back 

the  anchor.    Empenneler  l'ancre. 
Verkehr  m.  (Handel.)  Traffic,  trade,  trading,  commer- 
cial intercourse.  Trafic  m.,  service  m.,  mouvement  m. 
V —  einer  Eisenbahn.   Traßc.  Circulation  /., 
trafic  m.,  service  m. 

Dnrehgangsv— ,   durchgehender    V— , 
direkter  Y—.  Through  service,  direct  service 


or  communication.  Service  m.  direct,  communi- 
cation /.  directe,  trafic  m.  direct. 

Internationaler  Verkehr  (Eisenb.)  Inter- 
national trafic.    Trafic  m.  international. 

Regelmässiger  Y — •  Regular  service.  Service 
m.  régulier. 

Überseeischer    Y—.    Transatlantic  trade. 

Service  m.  transatlantique. 
Dem  V—  fibergeben  (Eisenb.)  To  open  to 

traffic.  Livrer  k  la  circulation,  —  k  l'exploitation. 
V—  serletchterung/.,  V — «Verbesserung/. 

(Eisenb.)  Amelioration  of  the  traffic.  Amélioration 

/.  dn  trafic. 

Y — schef  m.    in   Österreich    (Eisenb.)  Sieh 

Maschinenmeister. 
Verkehrt  fallen  ».  n.   (Schiffb.)    Sieh  Das 

Schiff  f&llt  verkehrt. 
Verkeilen  e.  o.  (Tecbn.)    To  wedge,  to  quoin. 
Caler,  fixer,  assujettir  par  des  coins. 
Y—  (Bergb.)  .Steh  Verdichten. 
V—  einen  Mast  (Schiffb.)  To  wedge  a  mast  in 

the  partners.    Coincer  un  mât  aux  étambrais. 
Y — ,  Ri  der  (Masch  b.)  To  scotch  wheels  by  means 

of  wedges.   Caler  les  roues. 
Y — ,  die  Schienen  (Eisenb.)  To  wedge  the  rails. 

Coincer  lea  rails. 
Y —  (Buobdr.)    To  drive  in  or  up  the  quoins,  to 

quoin.    Arrêter  ou  assujettir  avec  des  coius. 
Y —  n,  (Teobn.)  Wedging,  quoining.    Calage  m. 
V —  der  Schienen  (Eisonb.)  Securing,  wedging 

of  rails.    Coincage  m. 
V —  eines  Zapfens  (Zimm.)   Foxtail -wedging. 

Assemblage  m.  k  contre-clavette. 

Verkeilung  /.  eines  wasserdichten  Aus- 
bau'« von  Schachten  (Bergb.)  Wedging  of  a 
tubbing.   Picotage  m. 

Verkleseln  v.  a.  (Chem,)  To  silidfy.  Silicater, 
silicatiser. 

Y— ,  das  Hol  a  (mit  Wasserglas  durchdringen) 
(Bauw.)  To  impregnate  timber  with  soluble  glass. 
Imprégner  de  verre  soluble. 
Verkieselt  adj.  (Chem.)  Silicified.    Silicate,  -ee. 
Verkleselnng  /.  (Chem.)   Salification.  Silicati- 
sation  /. 

Verk  lesen  Verkiesung  /.,  YerfDllen  n. 
der  Sehweiten  mit  Kies  (Eiseub.)  Boxing 
of  the  sleepers.   Ensablement  m.  des  traverses. 

Verkiesung/.,  Sandschuttang/.,  Beschot- 
terung /.  (Strassenb.)  Ballasting,  gravelling. 
Enablement  m.,  couche  /.  de  gravier. 

Verkitten,  kitten,  auskitten  «.  a.  (Bauw.) 
To  putty,  to  cement.  Mastiquer,  enduire,  cimenter, 
luter. 

V—,  die  Ponsterscheiben  (Glas.)  /b  putty 
ike  panes,  to  put  the  panes  into  putty,  to  glase 
in  putty.    Mastiquer  les  vitres. 
Verkittung  /.,  Lutlerung  /.  (Chem.)  Sieh 

Lutieren  2. 
Verklarung  /.  (Seew.)   Extended  protest,  ship's 
( sea)  protest.   Procès  m.  verbal ,  rapport  m.  de 
mer.    VergL  Seeprotest 

Y—  ablegen.    To  extend  the  protest.  Faire 

procès  verbal,  faire  le  protêt 
Verkleiden  v.  a.  (Bauw.)  To  incrust,  (to  encrust), 
to  line,  to  revet,  to  face.  Revêtir. 
Y—,  Böschungen  (Eisenb.)    To  fou  slopes. 

Revêtir. 

V-r,  das  Holz  werk  mit  Blei.  To  incrust 
with  lead,  to  lead.  Emboutir  ou  aboutir  une 
corniche,  revêtir  en  plomb. 
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Verkleiden,  einen  Minengang  (Borgb.)  To 

plank,  to  Une,  to  secure  with  wood-work.  Coffrer. 
V— n.f  Verkleidung /.  der  Minengänge 

(Bergb.)  .Planking,  lining,  limbering,  securing 

with  wood-work.    Coffrage  m. 
Verkleidung/.  (Bauw.,  Befest.)  Dressing.  Re- 
vêtement m.    Vergl.  Bekleidung  7. 
V— »  Verblendung  /.  mit  Flatten,  Plat- 

tenv — .  Lining  or  dreëring  with  tables  or  slabs. 

Tablement  m. 

V—,  Gliederung  /.  an  einem  Thar-  oder 
Fenstergewände.  Lining  or  wainscoUing 
of  a  door-jamb  or  window-jamb,  wooden  archi- 
trave. Cbarabrjuale  m.,  moulure  /.  de  lancis, 
bordure  /.  à  moulures. 

V—  und  Flegel  m.  einer  Thür.  Lining  or 
wainscoUing  and  valves  of  a  door.  Fermeture  /. 
de  menuiserie  d'une  porte. 

V— smaner  /.  (Bauw.)  Lining-wall.  Mur  m. 
de  revêtement. 

V— stafel/.,  Verblendungstafel  /.,  Blend- 
platte  /.  (Bauw.)  Lining-table.  Tablette  /.  de 
tablement. 

Verkleinerung/.  (Techn.)  Reduction.  Rédaction /. 

V — ,  Reduktion/,  einer  Figur  oder  Zeich- 
nung. Reduction  of  a  figure  or  a  design.  Ré- 
duction /.  d'une  figure,  —  d'un  dessin. 

V— smassstab  m.,  Redaktlonsskala  /. 
(Zeichn.)  Scale  of  reduction.  Échelle  /.  de 
réduction. 

Verkllcker       Flügel  m.,  Windstander  m. 

(Schiffb.)   Dog-vane.    Penon  m. 

V —  (Zeiger,  der  angiebt,  wie  das  Ruder  liegt), 

Axiameter  m.  (Schiff b.)    Tell-tale.  Axio- 

mùtre  m. 

Verkllnken  v.  a.  (Schiffb.)   Sieh  Klinken  3 
und  Umnieten. 

Verknistern  t.  a.  (Chem.)   To  decrepitate,  to 
crackle.  Décrépiter. 

Verkntsternng  /.  (Chem.)  Decrepitation,  crack- 
ling.   Décrépitation  /. 

Verkohlen  v.  a.   To  carbonize,  to  char(r).  Car- 
boniser.   VergL  Vercoken. 
V—  n.    Sieh  Verkohlung. 
Oberflächliches  V—  des  Holzes  an  der 
«Gasflamme  (Eisenb.)  Carbonisation  by  means 
of  a  gas-jet.  Carbonisation  /.  des  surfaces  rous 
l'action  d'un  jet  de  gai  en  flamme. 

Verkohlung  /.  (Techn.)  Carbonisation.  Carboni- 
sation /. 

V—  de«  Holsen.  Charring.  Carbonisation  /. 
du  bois. 

V—  des  Tories.  Charring  or  carbonization 
of  peat.    Carbonisation  /.  de  la  tourbe. 

V—  der  Braun-  und  Steinkohlen.  Coking. 
Carbonisation  /.  des  lignites  et  des  houilles. 
VergL  Vercokung. 

V —  In  eisernen  Cr  lindern.  Cylinder- 
charring,  cylinder-burning.  Carbonisation  /.  par 
la  distillation,  carbonisation  /.  dans  des  cy- 
lindres. 

V —  in  Gruben.  Pit-burning,  charring  in  pits. 

Carbonisation  /.  dans  des  fosses  ou  en  fosses. 
V--  in  Hänfen,  Haufen V— .    Charring  in 

piles  or  heaps.    Carbonisation  /.  en  meules 

grandes  ou  en  tas  ou  aux  tas. 
V—  in  Meilern.   Charring  of  wood  in  heaps. 

Carbonisation  /.  en  meules. 
V—  In  kleinen  Neilern,  in  Docken. 

Charring  in  small  piles  or  stacks.  Carbonisation 

f.  du  bois  en  petites  meules. 


Verkohlung/,  in  langen,  reehvsjocfclgoa 
Meilern,  Laaghaufenv— .  Charring  in 
(horizontal)  piles  or  heaps.  Carbonisation  /.  en 
meules  rectangulaires  ou  couchées. 

V—  lu  stehenden  Heilem,  Meilerr—  f., 
Meilerrerfahrea  n.  Charring  of  wood  ta 
vertical  piles.  Carbonisation  /.  en  meules,  pro- 
cédé m.  des  meules  debout 

V-—  der  Schwellen  sur  Konservierung  des 
Holses  (Eisenb.)  Singeing.  Flambage  su  de* 
travst  ses. 

V— seien  m.  (Techn.)  Ooenfor  carbonizing,  char- 
coal kiln.    Four  m.  de  carbonisation. 
Verkoken  n.,  -nng  /.   Sieh  Vercoken  etc. 
Verkropfen  v.  a.,  ein  Gesims  (Bank.)  To.  bend 

a  cornice,  to  carry  round.  Recouper  une  corniche. 
Verkupfern  v.  a.  (Techn.)  To  copper.  Cuivrer. 

V—  s.  (Techn.)    Coppering.   Cuivrage  sa. 
Verkuppeln   ».  a.,   Telegraphen  Stangen 

(Tel.)    To  frame  poles  together.    Coupler  des 

poteaux. 

Verladen  n.  der  Güter  (Eisenb.)  Loading,  dit- 
patch.    Chargement  m.,  expédition  /. 

Verladnngssckein  m.  (Eisenb.)  Bill  of  lading. 
Feuille/,  de  chargement. 

Verlags ... —buehkandler  m.,  Verlags- 
handler  m.,  Verlagerst.  (Buchh.)  Publisher, 
publishing  bookseller.    Libraire  s»,  éditeur. 
V— recht  n.  (Buchh.)    Copy -rig ht.    Droit  m. 
d'impression. 

Verlängern  v.  a.,  eine  Linie  (Geona.)  To  pro- 
duce. Prolonger. 

V—  v.  a.,  ein  Schiff  (Seew.)  Sieh  Ein  öchiff 
langer  machen  unter  Schiff. 
Verlängerung  /.  (Phys)   Elongation.  Allon- 
gement m. 

V—  der  Klasse  eines  Schiffes  (Seevers.)  Con- 
tinuation of  character.  Prolongation  f.  de  la  cote, 

V—,  Anpfropftang/,  eines  Ve  r  b  s,  n  d  s  t  ück  es 
(Bauw.)  EHng,  joining  butt  on  butt,  grafting  on, 
lengthening.  Assemblage  m.  de  rallonge,  a— 
en  bout  ou  en  rallonge,  rallongement  st. 

V— sgnrt  m.  (Sattl.)  Lengthening  -  strap.  Por- 
tant m. 

V— sstaage/.  eines  Bohrers  (Bergb.)  Length- 
ening-rod  or   -joint.    Allonge  /.  d'un  trépan 
de  mineur.  , 
Verlasehen  v.  a.  (Eisenb.)  To  fish.  Eclisser. 
Verlascht,  verbunden  adj.  (Eisenb.)  Fished. 

Ecliasé,  -ée,  réuni  par  des  éclisses. 
Verlaschung  /.  (Eisenb.)  Fishing.  Eclisaage  a, 

éclisseinent  m. 
Verlassen  «.  a.,  die  Arbeit  (Bergb.)  IV»  strike 
or  to  leave  the  work.   Mettre  la  main  au  chif 
(en  Belgique).    Vergl.  Feiern  und  Streiken. 
V —  adi.  von  der  Besatzung  (von  einem  Schiffe 
gesagt)  (Soew.)  Abandoned  by  the  orew.  Aban- 
donné par  l'équipage. 
Verlassung  f.  (Seew.)   Sieh  Abandon. 
Verlauf  m.  der  Küste  (Hydrogr.)   Bearing  ej 

the  coast.    Gisement  sa.  de  la  côte. 
Verlaufend  adj.  (von  Linien  etc.)  (Zeichn.)  Ta- 
pering.   Fuyant,  -te. 
Verlegen,  verse tsen  v.  a.,  Steine  etc.  (Banw.) 
To  lay,  to  set  stones.    Mettre,  poser  les  pierres. 
Heehkantig  Y—.   Sieh  Stellen,  auf  die 
hohe  Kante. 

Die  Steine  für  lang,  vor  lang,  als  Lan* 

fer  V— .  To  lay  the  stones  lengthway  or  length- 
wise. Placer  ou  poser  les  pierres  en  parement, 
—  en  pannerosse. 


Digitized  by 


Verlegen  —  Verpacken. 


799 


Gegen  du  Lager  verlegen.  To  lay  a  stone 
contrary  to  its  cleaving-grain.  Poser  uno  pierre 
sur,  le  faux  lit,  —  en  délit,  déliter  une  pierre. 

Haeh  der  Setswage  v  .  Sich  unter  80  ta- 
*»ge. 

V —  (Bucbdr.)    To  publish.    Faire  imprimer  à 

•es  frais,  publier,  éditer. 
V — ,  die  Holme  (Wasaerb.)  To  spike  or  to  tree- 

naU  the  string-pieces  or  wale-pieces.  Mettre  les 

chapeaux  par  dessous  les  pieux. 
V —  n,  eines  unterirdischen  Kabels  (Tel.) 

Laying   am  underground  cable.    Pose  f.  d'un 

câble. 

Ferleger  m.  (Buchh.)  Sieh  Vorlagsbuch- 
händler. 

Ferlegung  f.  eioes  Bahnhofes.  Translocation. 
Déplacement  m.  d'une  gare. 

Verleihung/,  einen  Bergwerks  (Bergb.)  Con- 
cession of  a  mine.  Concession  /.  d'une  mine, 
(Belg.  :)  conquête  /. 

Verlesen,  belesen  v.  a.,  die  Felle  (Hutm.) 
To  pick  the  hides.   Éplucher  les  peaux. 
V — ,  supfen,  sansen,  pflücken,  plttsen 
•.  a.,   die  Wolle  (Spinn.)    To  piek.  Pluscr, 
éphiser,  trier. 

Verfetten  ».  eines  Bohrlochs  (Borgb.)  Claying. 
Glaiaage  m. 

Vertieften  v.  a.,  das  Schiff  (Scbifff.)  To  lose 
the  vessel,  to  get  shipwrecked.  Perdre  le  bâti- 
ment. 

V — ,  ein  Segel,  einen  Mast  etc.  (Seew)  To 
lose  a  sail,  a  mast  etc.  Perdre  une  voile,  un 
mât  etc. 

Fuhrt  v —  (Schifft)  To  lose  way.  Perdre  Terre. 
Lut  t — ,  In  liée  fallen  oder  kommen. 

To  lose  the  weather-gage.  Perdre  l'avantage  da 

vent 

Ans  Stent  v— .  To  lose  sight  of...  Perdre 
de  vue. 

Weg  f  Grund)  Y —  beim  Wenden.   To  lose 
grouma  in  stays.  Perdre  en  virant  vent  devant 
Verloren  adj.   Lost.   Perdu, -ue. 
V —  durchwind  oder  Seegan  g.  Carried  away. 
Emporté. 

V —  vom  Schiffe  gesprochen  (Seew.)  Sich  Das 
Schiff  ist  geblieben. 

V —  gehen,  untergehen  v.  n.  (vom  Schiffe  ge- 
sprochen) (Seew.)  To  be  lost,  to  founder,  to  sink, 
to  be  wrecked.    Perdre,  périr,  sombrer. 

Hit  Mann  nnd  Mans  v—  genau  To  be 
lost  with  all  hands.  Périr  corps  et  biens. 

V—  e  CUessform  /.  (Giess.)  Mould  used  only 
once,  dead  mould.    Moule  m.  perdu. 

V — er  Kopf  m.  (Giess.)  Dead  head.  Masse- 
lotte /.  Sich  unter  Kopf  verlorener,  An- 
gus s  etc. 

V— er  -Zapfen  m.  (Zimm.)   Sieh  Dübel. 
Verlöten  ».  a.    To  solder,  to  solder  up,  to  close 
by  soldering.  Souder. 

Vermauern,  eu  mauern  v.  a.  (Maur.)  To  wall 
up,  to 'close.  Murer. 

Vermeil  n.  (dio  vergoldete  Silberware) (Vorgold.) 
Silver-gilt,  gilt-silver.     Vermeil  m. 

Vermengen  v.  a.,  einmischen  v.  a.,  an- 
machen v.  a.,  die  färben.  To  blend  the 
colours.    Détremper  les  conleurs. 

Vermessen,  ansmesaen  •■.  «  (Bauw,  etc.)  To 
measure.  Mesurer. 

V—  (Feldm.)  To  survey,  to  measure,  Arpenter, 
mesurer. 


Vermessen,  eine  Grube  (Bergb.)   To  dial, 
to  line.    Lever  le  plan  de  — ,  faire  le  plan  de 
— ,  mesurer. 
Vennesslngen  n.  (Techn.)   Brassing.  Laiton- 
nage  m. 

Vermessung  /.,  Ausmessung  /.  (Bauw.  etc) 
Measuring.    Mesurage  m. 

V —  (Feldin.)    Survey,  surveying,  measurement. 

Arpentage  m. 
V —  (Bergb.)   Surveying,  measuring.    Levée  /. 

des  plana. 

V—  mit  der  Kette.  Chain-measuring,  chaining. 

Chaînage  m. 
V—  eines  Schiffes  (Schiffb.)   Measurement  of 

a  ship.   Jaugeage  d'un  navire. 
V— sdeeh  n.  (Schiffb.)  Tonnage-deck.  Pont  m. 

de  tonnage. 

V— Sfahrseug  n.  (Hydrogr.)  Surteying-vesseL 

Navire  hydrographe. 
V— sgesets  n.  (Schiffb.)  Tormagc-law.  Loi  m. 

sur  le  Jangeago  des  navires. 
V— skunst /.  (Geom.)   Sich  Geodisie. 
V— Stiele/.  (Schiffb.)  Dcpthfor  tonnage.  Creux 

m.  de  la  cale  pour  le  jaugeage. 
Vermillon  n.,  Vermillion  VerntiUlon- 
rotn.,  künstlicher  Zinnober  m.  Vermilion, 
vermillion,  vermü,  artificial  eimnober,  red  sulphide 
of  mercury.  Cinabre  m.  factif  ou  artificiel. 
Vermindern  v.  a.,  die  Dampfspannung  (Lok.) 
To  lower  the  steam-pressure.  Abaisser  la  pression 
de  la  vapeur. 

V — ,  die  Zuggeschwindigkeit  (Eiaenb.)  To 
retard,  to  lessen  the  speed.  Ralentir  le  train. 
Vermisehungsreehnnng  /.,  Alligations- 

reehnung  /.  (Arithm.)    Alligation*    Règle  /. 

de  mélange  ou  d'alliage. 
Vermodern  n.,  Vermorschen  n.  des  H  ois  es 

(Zimm.)   Sieh  F  aulnis. 
Vermögen  n.  (Phys.)   Power.   Pouvoir  m. 

Abserp  tionsv—.  Absorbing  p—,  P— -absorbant 

Brechung»  y — .  Refracting  p — .  P — réfringent 

Emlsslonsv— .   Emitting  p—^  P —  émiasif. 
Vermooren  v.  a.  (Seew.)   Sieh  im  Hahnpot 

vertäuen  unter  Hahn. 
Vernageln  v.  a.,  eine  Kanone  (Art)  To  spike, 

to  clay  a  gun.    Encloaer  ua  canon. 

V—,  annageln  v.  a.  (Techn.)  To  mail  (with 
long  and  large  nails:)  to  spike.  Clouer.  VergL 
Einlochen  und  vernageln. 

V—,  ein  Pferd  (Hufschm.)  To  prick  or  to  lame 
a  horse.    Piquer  un  oheval. 

V —  n.  der  Kanonen  (Art.)    Spiking  of  gums. 
Enclouage  m.  dee  bouchée  à  feu. 
Vernier  m.  (Astron.,  Feldm.)    Sieh  Nonius. 
Vernieten  «.  a.,  den  Nletkopf  Stauehen 

v.  o.  (Techn.)  To  rivet,  to  jog  a  rivet-head.  River, 

es  toquer  ou  aplatir  un  rivet 
Vernietung/.  (Techn.)    Riveting,  rwetted  joint. 

Rivure  /. 

Veroneser  Grün  n.  (Mai.)  Vcrona-grcen,  green 

earth.    Vert  m.  de  Vérone. 
Verpacken,  packen  v.  a.   (Techn.,  Hândl.) 

To  pack,  to  pack  up.  Emballer.  Vergl.  Packen 

und  Stauen. 

▼ — ,  die  Gewehr  a  (Kriegsw.)    To  pack  arms. 

Encaisser  les  armes. 
V — ,  die  Patronen  in  Bunde  (Kriegsw.)  To 

pack  small  arm  cartridges  in  parcels,  to  bundle 

them.    Empaqueter  les  cartouches  -de  fusil. 
V—,  eine  Stopfbüchse  (Masch.)    To  pack. 

Garnir,  étouper. 
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Verpackuag  /.  (Teobn.,  Hand!.)  Packing,  pack- 
ing up.    Emballage  m. 
V —  (Art)   Packing.    Compartimentage  m. 
V—  eiuer  Stopfbächße   (Match.)  Packing. 
Etoupe  /.,  etoupage  m.,  garniture  /. 

Verpallasadleren  «.  a.  (Befest.)  Sich  Palli- 
■  adieren. 

Verpechen  v.  a.   Siek  Verpichen. 

Verpfahleu  «.  a.    Sich  Pfählen. 
V— ,  Pfähle  schlagen  v.  a.  (Waaserb.)  To 
pale,  to  drive  pile*.  Palifier. 

Verpfahlung /.  mit  Cesarpf ahlchen  (Be- 
fest.)   Picket-work.    Piquetage  m. 
Y—,  Pfhhlschlagung  /.  (Waaserb.)  Pile 
driving,  paling,  pile-working.    Palification  /. 

Verpflegungsgebaude  n.  Sieh  Proviant- 
magazin. 

Verpichen  v.  a.  (8eew.  etc.)  To  pitch,  to  pay. 
Brayer. 

Verplanen,  planen  ».  a.  (Schiffb.)  To  indent, 
to  $earf  with  a  pin  or  tongue.  Enter. 

Terplatlnleren  v.  a„  Metalle,  Glas,  Porzellan, 
Steingut  etc.  To  ptatinate.  Platiner,  plaquer 
de  platine. 

V—,  Verplatluierung/.  (Techn.)  Piatinating. 
Platinage  m. 

Verproviantieren  v.  a.  (Kriegsw.)    To  supply, 

to  victual,  to  store.  Approvisionner. 
Verprovtantierung  /.  (Kriegsw.  u.  Seew.)  Stor- 
ing, stocking.  Approvisionnement  m. 
V— a  schifft».  Victualling-ship.  Navire- vitrier  m. 
V— »haften  m.    Sich  unter  Hafen. 
V— im agaxin  n.    Victualling -yard.    Dépôt  m. 

de  vivres  ou  de  subsistances. 
T — «station  /.  der  L  o  k  o  m  o  t  i  v  en.  Feeding  or 
alimentation-station.  Station  /.  de  ravitaillement 
des  locomotives; 
Verpuffen  v.  n.  &  v.  a.  (Chcm.)  To  decrepitate, 

to  crackle.  Décrépiter. 
Verpuffung/.  (Chem.)   Decrepitation,  crackling. 

Decrepitation  /.  ' 
Verpnta  m.  (Bauw.)   Sieh  Bewurf  und  Pute. 
V— messer  n.,  schwäbisches  (ein  Schneide- 
messer) (Techn.,  Tischl.)  Rounding  off  drawing- 
knife  of  suabiai  pattern.  Plane  J.  façon  Souabe 
k  arrondir. 

Verpnlaen  v.  a.  (Bauw.  etc.)  Sieh  Bewerfen 
und  Pution. 

Verquicken  v.  a.   Sieh  Amalgamation. 

Verquick nn g  /.    Sich  A  m  al  gam  ieru  ng. 

Verrammelnng  /.  (Befest.)  Barricade.  Barri- 
cade/. 

Verrauchen  v.  a.  (Chem.)  To  evaporate.  Eva- 
porer, vaporiser. 

Verrohren  v.  a.,  die  Fugen  der  Dauben  (Kûf.) 
To  insert  split  flags. 

Verrosten,  rosten  e.  n.   To  rust.   Se  rouiller, 
s'enrouiller,  se  couvrir  de  rouille. 
V— n.,  Verrostung/.  Busting,  (rust).  Rouille 
rouillure  /. 

Verrottet  adj.  (vom  Flachs  und  Hanf  ge- 
sprochen) (8pinn.)  Overretted,  overdone.  Détérioré 
par  un  rouissage  trop  prolongé. 

Versagen  v.  n.  (von  Feuerwaffen  gesagt).  To 
miss  fire.  Bater. 

V—,  den  Dienst  (Tel.)    To  refuse  working. 

Refuser  le  service. 
V — ,  die  Wendung,  (vom  Schiffe  gesprochen) 

(Schifft'.)    To  miss  stays.   Manquera  virer. 
V — n.,  Abblitzen  n.  des  Schusses.  Mining 

fire,  flashing  in  the  pan.    Faux  feu  m.  de 


l'amorce  (une  arme  à  feu  fait  faux  feu),  raté. 

Vergl  Blindgänger". 
Versagen  eines  Sprengscbuases  (Bergb.) 

Missing  fire.    Raté  m. 
Versalbuchstaben  m.  pl.,  Versalien  /.  pi 
(grosse  Buchstaben)  (Buchdr.)  Capitals  pl.  Grandes 
capitales  /.  pl. 

Versammlung* ...  — gesrölbe  n, ,  Ver- 
sammlnngspnnkt  m.  (Stelle,  wo  mehrere 
Minengänge  sich  kreuaan)  (Bergb.)  Enlargement 
Case  /,  carrefour  m.,  point  m.  de  croisement 

d'une  mine. 

Vu  aal   m.,    Gesellschaft«  sins  user  m. 

(Bank.)   Assembhy-halL   Salle/,  d'aaaembiée. 

Versanden  «.  n.  (Flussb.,  Seew.)  To  become 
covered  or  filled  by  shifting  -  sand.  Aaaabler,  en- 
sabler, s'ensabler.  . 

Versandung  /.  (Seew.)  Alluvion,  embankment 
Atteriasement  si. 

V—  (Flussb.)  Filling  with  sand.  Ensablement  a. 

Versats  nu,  Bergerersats  m.  (bei  der  Kohlen- 
und  Eisengewinnung)  (Bergb.)  Stowing  (Newcastle- 
on-Tyne),  refuse  of  coal-workings,  gobbing,  gob- 
stuff.  Stappes  /.  pi  ou  staples  /  pi,  slaps  a.  pi 
(Belg.),  remblais  m.  pL 

V—  Sdrheiter  m.  (Bergb.)  Cogger,  (iron  stone) 
builder-up.  Remblayeur  m.,  (Belg.  :)  relevenr  a 
de  terre  ou  restapleur  m. 

V— balken  m.  (Befest)  Orgue,  sKdmg-Hmber. 
Orgue  /. 

V— hols  n.  einer  Schütae,  einer  Bchieber- 
schleuse  (Wasaerb.)  Slide,  stidtng  timber. 
Poutrelle  /. 

V— köpf  m.  einer  Drehbank  (Dreehal.)  Ec- 
centric chuck.  Excentrique  m.,  mandrin  m. 
excentrique. 

V— mauer  /. ,  Bergversatxmauer  /.  «wi- 
schen Kohlenpfeilern  (Bergb.)  Cog.  Mar 
m,,  (en  Belgique:)  muray  m. 

V— pfeiler  m.  (Bergb.)  Cog.  Pilier  a.  de 
remblais. 

Versatsnng  /.  eines  Bandes  (Zimm.)  Skct- 
notch.  About  m.  d'un  lien,  —  d'une  guette  etc. 
V —  in  der  Klaue.  Skew-notch  and  clew.  About 

m.  en  gueule. 
Verdeckte  V — •  Covered  skew-notch.  About  a 

reconvert. 

Verschalen  v.  a.,  einen  Stölln  (Bergb.)  To 
plank,  to  line  with  sheeting,  to  secure  with  wood- 
work.   Coffrer  une  galerie  de  mine  etc 
V—  einen- Mast  oder  eine  Raa  (Schiffb.)  To 
fish  a  mast  or  yard.   Jumeler  un  mât  oa  use 
vergue. 

V — mit  Brettern  (Zimm.,  Seen.)    To  board. 
Lambrisser,  plancheyer,  revêtir  de  planches. 
Versehalken  v.  a.,  die  Luken  (Seew.)  Siek 
S  o  h  a  1  k  e  n. 

Verschalung  /.  (Bergb.)   Sieh  P  f  Ah  le. 
V—-»  gusseiserne  eines  Schachtes  (Bergb.) 
Iron  -  tubbing ,  metal-tubbing,  east-iron  tubbvq. 
Cuvelage  m.  ou  tubage  st.  en  fonte. 
Verschan  sen  v.  a.  (Befest.)   To  fortify,  to  in- 
trench. ,  Fortifier,  retrancher. 
Sieh  v —  v.  r.(  sieh  eingraben  r.  r.  To 
intrench  one's  self,  to  throw  up  works.   Se  re- 
trancher. 

Ein  linger  v —  «.  a.   To  intrench  a  camp. 

Retrancher  un  camp. 
V—,  ein  Schiff  (Seew.)  2b  barricade  the  skip 

Bastinguer  le  vaisseau. 
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Venduuin»|  /.  (Schiff b.)    Sieh   Schanz - 
kleid.  > 
V—  /.  (Befest.)    Sieh  Schanze  und  Werk.  I 
Zeltwellige  V—.  Sieh  Zeitweiliges  Werk. 
V — skunst /.    Sieh  Feldbefeatigaug. 
V— slinle  /  (Befest)   Intrenehment ,  retrench- 
ment.  Retranchement  m. 
Verseherben  v.  a.,  zwei  Hölzer  zusammen- 
läse h  od  (8chiffb.)    To  scarf,  to  join  by  a  tear/. 
Faire  des  écart». 
Verscherbung  /.  (Schiff b.)   Scarfing,  scarring. 
Empâtement  m.,  empattement  m.,  empatture 
assemblage  m.  a  écart. 
Verseherung /.   Sieh  Verkammung. 

V—  /.,  JBinscherung  /.,  Kinlannong  /., 
Einfügung  /.  mit  verlorenem  Zap  feu, 
Y  erb  lndcing  /.  mit  Hirn  leinten  (Ziram., 
Tiscbl.)   Joining  by  means  of  a  large  mortise 
or  a  scarf  and  a  tongue.    Emboîtage  m.,  em- 
boîtement m.,  assemblage  m.  à  emboîtement,  — - 
k  écart,  —  à  hoche,  —  k  ooehe. 
Vereehiebbarkeit  f.  der  W eilen  in  der  Langen- 
richtung  (Masch.)  Backlash.  Jeu  m.  longitudinal 
dee  arbres. 

Versehleben  v.  a.,  die  Lettern  (Bnohdr.)  To 
impose  in  a  wrong  way.  Déplacer  ou  déranger 
les  lettres. 

V—  n.,  Verschiebung  /.  eines  Ganges  etc 
(Bergb.)  [Horizontal  dislocation;]  heave,  [going 
upwards:)  rise -dyke,  riser,  upcast  dyke,  (not 
considerable:]  hitch,  slip.  Dérangement  m.  d'un 
filon  ou  d'une  couche. 
Verschiebung  /.  (Meoh.)  Translation.  Trans- 
lation /. 

Versehlenen  v.  a.,  ein  Rad  (Wagn.)  To  rim  a 

wheel.    Janter  une  roue. 
Versehiessen  la— en,  die  Lasohungen  (Schiff  b.) 
To  shift  the  scarfs,  to  overlap,  to  let  overtop. 
Recouvrir,  chevaucher,  croiser  ou  doubler  les  écarts. 
V—  v.  n.,  you  Farben  gespr.  (Farb.  etc.)  To 
fade,  to  go,  to  lose  colour.  Se  passer,  s'altérer,  se 
décolorer,  se  décharger,  se  déteindre,  se  faner, 
perdre  sa  couleur,  rompre. 
V—  n.  der  Stösse  (Schi  ff  b.)  Shift  of  the  butt*. 
Croisement  m.  des  abouts. 
Verschiffung  /.  (Handel.)    Shipment,  skipping. 

Embarquement  m.  de  la  cargaison. 
Verschimmeln  v.  n.  To  mould  or  to  get  mouldy. 
Moisir. 

Verschlacken  v.  a.,  ein  Metall.    To  scorify. 

Scorifier. 

Versehlackung  /.  (Prob.,  Met)  Scarification. 

Scorification  /. 
Versehlag  m.  (Pap.)   Sieh  Haube  10. 

V —  (Holz wand)  (Bauw.)  Timber-partition,  wooden 
partition,  screen  of  boards.  Cloison  /.  de  char- 
pente. 

V—  (durch  Bretterwände  abgeschiedener  kleiner 
Baum  oder  kleines  Oemacb)  (Bauw.)  Box.  Re- 
tranchement m.j  réduit  m.  de  cloisonnage. 

V— Bagel  m.»  Brettnagel  m.    Plank -nail. 
Clou  m.  à  planches. 
Verschlagen   mit  Brettern,  verschalen 

v.  a.  To  board.  Revêtir  de  planches,  lambrisser, 

planchéier. 

Verschleimen  v.  eu  (Büchsenm.)  Sieh  Ein- 
schmutzen. 

Verschleim ung  /.  ( Waaserb.)  Sieh  Verstopf.- 
ung. 

Verschllngnng  /.  von  Linien  ;  Orn.)  Braided, 
braided  cables  pL   Lacets  m.  fil. 
Technolog.  Wörterbuch  I. 


Versehliessen  v.  a.   Sieh  Beb  Ii  essen. 
1    V—»  abgeschlissen,  geschlissen,  anf- 
i      gebraucht  adj.   (Seew.)    Used-up,  worn-out. 
Usé,  -ée,  oonsumé,  -ée. 
Verschlacken»  absorbieren  v.  a.,  ein  Gas 
(Chem.)    To  absorb.  Absorber. 
V-1-  s.  eines  Oases  durch  eine  Flüssigkeit  etc. 
(Chem.)   Absorption.    Absorption  /. 
Verschluss  m.  im  allgemeinen.  Shutting,  closing, 
closure.    Fermeture  /. 

V—  m.,  V— Vorrichtung  /.  der  Hinter- 
ladungsfeuerwaffen. Breech- closing  appa- 
ratus, breech-mechanism,  breech-closure.  Appa- 
reil ou  mécanisme  m.  de  fermeture,  fermeture  /. 
de  culasse. 

Einfacher  Keilv—  (Art.)    Wedge  •  closure. 

Fermeture  /.  à  coin  ou  à  coin  unique. 
Bundkellv —  (Art.)    Breech-closing  with  a  cy- 
tindro- prismatic  wedge.    Fermeture  /.  à  eoin 
arrondi.' 

Boppelkellv—  (Art)  Breech-closing  with  two 
wedges.    Fermeture  /.  à  deux  coins. 
Kolbenv—   (Art.)  "  Wahrcndorfs  apparatus. 

Fermeture  /.  à  piston  ou  &  verrou. 
Cylinder?—  (Büchsenm.)    Breech  -  closing  à 
verrou.    Fermeture  /.  à  verrou  ou  à  culasse 
glissante. 

Klappenv—  (Büchsenm.)  Swinging -block-me- 
chanism. Fermeture  /.  k  culasse  tournante  ou 
à  bloo. 

Pfortenv—  (Scbiffb.)  PorUclosing.  Fermeture 
/.  de  mantelets  de  saborda. 
Durch  den  Gasdruck  verursachte  Be- 
schädigung /.  des  V— es.    Hurt  of  the 
breech-mechanism.    Déculassement  m. 
V— kappe  /.  Sieh  Verschluasüberzug. 
V — kell  m.  (Art.)  Wedge.  Coin  m.  de  fermeture. 
V— kolben  m.  (Art)   Piston.   Piston  m. 
V—  kopf  m.  (Art  u.  Bfiehseam.)  Head  of  A 
breech-closing  apparatus.  Tête  /.  mobile. 
V — kopfsehraube  /.    (Art.  u.  Büchsenm.) 
Screw  of  the  breech-closing  head.  Vis  /.  arrStoire 
de  la  tête  mobile. 
V— rahmen  m.  (Art.;  Frame  on  the  breech 
of  some  breech -loading  guns.    Châssis  m.  de 
fermeture. 

V— schraube  /.  (Art)  Screw  closing  the  breech. 

Vis  /.  de  culasse,  vis  /.  de  fermeture. 
V— stein  m. y  Vorsetssteln  m.,  Ranch- 

fcneheu  m.  (Glaam.)  Closings  up  stone.  Ta- 
raison  /. 

V—  atttck  n.,  Spund  m.  (Chem.)  Plug,  obtura- 
tor.   Obturateur  m. 

V— stück   n.   (Art  u.   Biiohsenm.)  Movable 

breech-part.    Culasse  /.  mobile. 
V— thflr  /.  (Art.)    Wahrendorft  lockmg-appa. 
ratus.    Porto-culasse  m.  mobile,  portière  /. 
V— Uberzug  m.,  V — kappe  /.  (Art)  Breech- 
eap.    Cou vre-culasae  m.,  coiffe  /.  de  culasse. 
V— Vorrichtung /.  (Art.)  Sieh  Verschluss  2. 
▼—Vorrichtung/.,  V— m.  (Schloss.)  Shutting, 
closure,  closing.    Fermeture  /. 
Verschmal erung  f  ,  Verdrückung  /.  eines 
F  lots  es  (Bergb.)    Balk,  roll,  contraction  of  a 
seam.    Etranglement  m.,  étreinte  resserre- 
ment,  rétréoissement  m.  (oouffée  /.),  orain  m. 

Verschmelsen  v.  a.,  die  Farben.   Sieh  Ver- 
treiben. 

V—  v.  a.  (Met)   Sieh  Schmelzen. 
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TchcIumIbm  •«.  der  Knpfererse  (Met) 
Sieh  Kupierh  flttenprosess. 
Verschmieren  v.  o.,  die  Feile  (Techn.)  To 
elog,  to  choke  up  the  teeth  of  a  file.  Graisser, 
empâter  la  lime. 

Diese«  Metall  remhrnlert  die  Felle 

(Techn.)  Thit  metal  dogs  the  file.  Ce  métal 
est  trop  gras  poor 'la  lime  [ce  métal  graisse  la 

lime]. 

Verschneiden,  — — eine nia  e.  a.,  au»- 

schneiden  e.  a.,  ein  Geschfltsrohr  (Ge- 
sell (itzfabr.)    To  engrave  or  to  chase  a  gu%. 
Graver  ou  ciseler  one  bouche  à  fen. 
T — ,  den  Wein.    To  mix  wine  with  alcohol,  to 

adulterate  wine.    Couper  le  vin. 
V—  n.  der  Geich ütsrohre  (Gescbützfabr.) 

Engraving  and  chasing  of  ordnance.  Gravure  /. 

et  oiselure  /.  des  bouche»  à  feu. 

Versehaeten  n.  der  Rlnschnlttc  (Eisenb.) 
Snow-dnft  on  the  cuttings.  Enneigement  m.  des 
tranchées. 

Verschnitt  m.  (Abfall)  (Zimm.)  Watte,  batement. 

Déchet  m.  du  bois  de  charpente. 

V-,  AheehniUe  m.  pl.  tob  Verband- 
■tacken.    Cutting  of  scantlings  etc.   Bois  m. 
de  refend,  casse  /. 
Verschoben  sein  v.  s.  (von  einem  Ersgange 

etc.  gesagt)  (Bergb.)   To  take  a  heave,  to  leap. 

Se  déranger,  être  dérangé. 
Versebollenhelt  /.  (Seen.)    Presumptive  loss. 

Présomption  /.  de  perte. 

V— sfrist  /  (See recht).  Pertod  of  presumptive, 
lot».    DéUi  m.  de  présomption  de  perte. 

Versen riüaen  v.  a.  (Bergb.)    Sieh  S  ehr  ftmen. 

Versehramt  adj.  (Bergb.)  Carved,  trenched.  En- 
taillé,-ée 

V— er  S to*S  m.  Carved  face.  Paroi  /.  en- 
Uillée,  couche  /.  entaillée. 
Versehranken,  verzahnen  «.  o.  (zwei  Balken 
mit  einander)  (Zimm.)  To  joggle  two  beams. 
Réunir  deux  poutres  en  crémaillère,  les  assembler 
à  adent. 

Verseh  rauben  v.  a.,  ein  Geschützrohr  (den 
ZaiidMtullen  einsetseu)  (Geschatafabr.)  To  bush 
or  to  copper-vent  a  piece.  Poser  ou  mettre  un 
grain  de  lumière. 

Versehrnnbmnsehlne  f.,  Geschtttxver- 
sehraub  Maschine  /.,  Zündlochver- 
schranbmnsehlne  /.  (Art)  Drilling  machine, 
verding -frame.  Machine  /.  à  poser  les  grains  de 
lumière. 

Versehraubung  /.  (Tjechn.)  Coupling,  union- 
nut.    Joint  m. 

V —  für  Pumpenschlftuche.    Hove -coupling, 
union  hose- screw ,   union-nut.    Joint  m.  pour 
manches  de  pompe,  raccord  m. 
VersehUtten  v.  o.  (Bergb.)    To  encumber.  En- 
combrer. 

Verseh wachen  v.  a.,  eine  Mauer  (BauW.)  To 
diminish  a  watt.    Allégir  un  mur. 

Versehwarst  adj.  (Buchdr.)  With  stained  margin. 
Peuilie  /.  barbouillée. 

Versehwellen  v.  a.  (Bauw.)  To  put  tills  under- 
neath, to  pin  a  house.    Mettre  uue  subi  1ère. 

Verseh winduags... — lafette  /.  (Art.)  Dis- 
appearing carriage.  Affût  m.  à  rabattement,  —  à 
éclipse. 

V— massatah  m.   Siek  Masaatab. 
V— puukt  m.  (Persp.,  Zeichn.)  Sieh  Flucht- 
punkt. 


Versegelu  v.  a.  (von  einem  Plates  sum  andern 
segeln,  um  Ladung  einsunebmen)  (SchiffT.)  To 
tatl  to  an  other  port.    Aller  d'un  port  à  l'autre. 

Versegelung  /.  (eines  Schiffs  durch  Zufall  oder 
Unachtsamkeit  auf  den  Strand,  so  dsss  es  ver- 
loren geht)  (Seew.)  Carrying  -  away  a  vessel. 
Echouage  m.  par  négligence  du  capitaine. 

Versehen  v.  a.,  mit  etwas  (allgemein)  (Techn.) 
To  supply,  to  mount,  to  garnish,  to  Une,  to  furnish 
with  .  .  .    Garnir  ou  munir  de  .  .  . 
V—,  salt  Besenpnts,  eine  Mauer  (Bau v.) 
To  regrate  a  plastered  wall.    Bretter,  bretteler 
l'enduit. 

V—,  aalt  Seblesslachera  (Befest.)  To  loop- 
hole or  to  pierce  with  loop-holes.  Créneler,  percer 
des  créneaux  dans  les  murs. 

V—»  mit  Stempeln,  verstempeln  •.  a. 
(Bergb.)  To  prop,  to  support  by  punches  or 
props,  to  timber.  É  tan çonner  os  boiser  une  mine. 

V—,  salt  scharfen  Stollen,  ein  Pferd 
(Hnfschm.)  To  tum  up  or  to  rough  horseshoes, 
to  rough,  to  turn  up  or  to  rough- shoe  a  hont. 
Cramponner  un  cheval  os  un  fer,  ferrer  à  glace. 

V— ,  mit  Liderung,  einen  Kolben  (Masch.) 
To  furnish  with  leather.  Garnir  de  cuir  un  pi- 
ston de  pompe  etc. 

V—,  Überholen,  reparieren  s.  die  Ta- 
kelage (Seew.)  To  overhaul,  to  refit  the  rig- 
ging. Recourir  ou  visiter  les  manœuvres,  ré- 
parer le  gréement. 

V — ,  die  Nahte  des.  Schiffes  nachsehen,  nach- 
schlagen (Schiffb.)  To  overrun  or  to  overhaul 
the  seams.    Recourir  les  coutures. 

V—,  mit  einer  Fare  (Steinm.  etc)  Siek 
Abschrägen  2. 

V—,  mit  Hirnlelsten,  ein  Brett  etc.  (Tiscfal.) 
To  clamp  a  board  etc.  Emboîter  une  planche  etc. 

V— ,  mit  einer  Spindel  (Uhrm.)    To  fur- 
nish with  an  arbor  or  axle.  Emu-brer. 
'  V— ,  mit  Sehlensen  (Wasserb.)    To  provide 
with  locke  or  sluices.   Ecluser  un  canal  on  an 
étang. 

V—  adj*  mit  Fenstern.  Sieh  Befenstert 
Verseifen  v.  a.,  ein  Fett  etc.  (Chem.)    To  sa- 
ponify. Saponifier. 
Verseilung  /.,   Seifeubildung  /.  (Seifen.) 
Saponification.    Saponification  /. 
V—  mit  Kalk  (in  der  8tearinfabrlkation). 

Saponification  by  lime.  Saponification  /.  calcaire. 
V—   mit   Sehwefelsânre  (in   der  Stearin- 
fabrikation).   Sulphuric  saponification.  Saponi- 
fication f.  sulfurique. 
Versenken,  aassenken,  einlassen  t.  a., 
ein  Niet  etc.  (Schloss.)    To  sink  in,  to  counter- 
sink.   Enfoncer,  foncer  un  rivet  etc. 
V—  e.  a.,  ein  tauchen  «.  s.  (Wasserb.)  To 
dive.  Plonger. 
V —  v.  a.,  Beton.  To  depotite  the  concrete  under 
water,  to  lower  the  concrete.    Couler  le  béton. 
V-*«.  a.,  ein  Kabel  (Tel.)    To  lay  a  cable. 
Immerger  un  cable. 
Versenker  m.,  Senker  m.  (Schloss.)  Counter- 
sink.   Praise  /. 
Versenkkasten  m.  (Wasserb.)  Caisson,  osmose. 
Caisson  m. 

Versenkung/,  der  Schildsapfen  (Art)  SM 

of  metal.    Abaissement  m. 
Versets...— grabe  /.,  Lohgrube  /.  (Gerb.) 

Tan-pi*.    Fosso  /. 

V— kopfm.  der  Drehbank  (Techn.)  Eccentric 
chuck.  Excentrique  m.,  mandrin  m.  exeeotrique. 
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TenetzMhleaen  /.  pi.  (Eisenb.)  Switch-rails. 
Kails  m.  mobiles,    rergl.  Weichensch iene. 
V— »eichen  n.  an  den  Werksteinen  (Banw.) 
Mark,  sign.    Repère  m,,  (repaire  m.). 
TenetMi  e.  a.,  die  Werksteine  (Banw.)  To 
set,  to  block  up  the  freestones.    Poser  les  pierres 
de  taille. 

V— ,"  das  Bohrloch  (Bergb.)    To  tamp  the 

hole.    Bourrer  le  trou  du  pétard. 
V — »  mit  Bergen,  die  Grubenbaue  (Bergb.) 

To  spat,  to  cog.    Remblayer,  (Belg.:)  restabier 

ou  rebourrer. 
V— ,  mit  einem  Kanonenschlage ,  die 

Rakete  (Peuerw.)   To  head  the  rocket  with 

bouncing  powder.    Garnir  la  fusée  d'un  pétard 

ou  d'un  marron. 
Y—»  aalt  Sternen,  die  Rakete  (Feuern.) 

To  head  the  rocket  with  stars,  to  finish  the  rocket 

with  star-heading.    Garnir  la  fusée  d'étoiles. 
V — ,  die  H  Su  te  (in  die  Lobgrube  einlegen) 

(Gerb.)    To  spread  the  hides  «a  the  binders. 

Coucher  en  fosses  les  peaux  gonflées. 
Y — ,  die  Speichen  (sie  so  einsetzen,  dass  sie 

abwechselnd  dem  Stoss  der  Nabe  naher  sind) 

(Wagn.)    To  alternate  the  spokes,  to  set  the 

spokes  off  and  on.   Empatter  les  rais. 
Y—  (Seew.)   To  set,  to  drift.   Drosser,  (trainer). 
Y —  n.  des  Bohrloches  (Bergb.)    Tamping  of 

the  hole.    Bourrage  «t.  du  trou  du  pétard. 
V —  ».  in  die  Gruben  (Lobgerb.)  Spreading 

the  hides  in  the  tanning-pits.  Mise  /.  en  fosses. 
Y—  n.  der  Steine  (Bauw.)  Setting  of  stones  etc. 

Mise  f.  à  place,  posage  m. 
Y —  n.  eines  8teines  gegen  das  Lager,  gegen 

seine  nstflrlicbe  Lagerseite  (Bauw.)   Laying  a 

stone  contrary  to  its  cleaving-grain.  Délitage  «. 

d'une  pierre. 

Versetat  adj.  durch  Strom  (Schifff.)  Carried  away 
by  the  current.  Porté  ou  entrainé  par  le  oouraiit. 
Vernetzung  /.  einer  Rakete  (Feuerw.)  Head- 
ing, rocket-heading,  decoration.    Garniture  /. 
Y—  der  Kriegsraketen.   Heading  of  Con- 
greve-rockcts.  Garniture  /.  des  fusées  de  guerre. 
Y—   einer   Signalrakete    mit  einem 
Kanonenschlage.   Bounce-heading.  Garni- 
ture /.  en  pétard. 

Y—  mit  Sternen  an«  geschmolzenem 
Zeuge  etc.  Star- heading.  Garniture  /.  en 
étoiles. 

Y—  durch  Strömung  (Seew.)  Set,  drift  of  the 

current.    Drosse  /.  d'un  courant. 
V— skapsel  /.  einer  Rakete  (Feuerw.)  Cy- 
linder of  rocket-heading.    Pot  m.  de  fusée. 
Versicherer  m,  (8eew.)  Underwriter,  insurer.  As- 
sureur m.    Sieh  Assekuradeur. 
Versiehern  v.  a.  (Seew.)   To  insure.  Assurer. 
Y — ,  die  Luken  etc.  (Seew.)  To  secure.  Garder, 
affermir.    Vergl.  Schalken. 
Versleherang/.  Insurance,  assurance.  Assurance /. 
Caseov—  (Seehandel).    Sieh  unter  C. 
Seev — .  Marine  insurance.    Assurance  /.  mari- 
time. 

Y —  4er  Bodmcreigelder.   Insurance  upon 

the  bottomry  monies.    Assurance  /.  des  sommes 

prêtées  à  la  grouse. 
'Y—  «1er  Bodmereipramie.   I—  upon  the 

bottomry  premium.   A —  /.  du  profit  maritime 

des  sommes  prêtées  à  la  grosse. 
V—  der  Fracht.  I—  upon  the  freight.   A—  ; 

/.  du  fret. 


Versicherung  des  imaginären  Gewinns. 

Insurance  on  the  imaginary  profits.  Assurance  /. 
sur  profit  espéré. 
V —  der  Heuerfbrdenuigen.  J—  upon  the 
claims  for  wages.  A —  /.  des  loyers  des  gens  de 
mer. 

Y —  gegen  Seegefahr.  I—  against  the  danger 
of  maritime  navigation.  A —  /.  contre  les  risques 
de  la  narigation  maritime. 

V—  auf  Zelt.    Time-À—.   A—  f.  à  temps. 

Y —  far  eigene  Rechnung.  I—  for  own 
account.    A —  /.  pour  compte  propre. 

V—  für  fremde  Rechnung.  /—  for  account 
of  another  party,  i—  as  agent.  A —  /.  pour 
compte  d'aurrui. 

V—  far  eine  Reise.  J—  for  one  voyage. 
A — /.  au  voyage  {d  uller  ou  de  retour). 

Y—  für  Hin-  und  Rückreise.  I—  upon 
an  out  and  home  voyage.    A —  /.  à  prime  liée. 

Bttckv— .  Be-i—,  i—  on  the  risk  taken  by  the 
underwriter.  Rea—  /.,  a —  /.  sur  les  risques 
pris  par  l'assureur. 

Ùberv — .  Over-i — .   Sur- a —  /. 

Wechselseitige  Y—.  Mutual  %—.  A—  /  mu- 
tuelle. 

V— «gesellschaft  /.  (Soew.)  Society  or  club 
of  underwriters,  insurance-company.  Compagnie/, 
d'aiisureurs,  société  /.  d'assurances. 

V— »kosten  /.  pL  Cost  of  insurance.  Coût  m. 
de  l'assurance. 

V— «makler  m.  I —  broker.  Courtier  m.  d'as- 


surauouM. 

V— snehmer  m.  Insured  party,  party  taking 
the  i — .    Celui  qui  fait  assurer. 

Y — «wert  m.  Insurable  value.  Valeur  m.  as- 
surable. 

Versilberer  m.    Silver  er,  plater.    Argen  tear  m. 
Versilbern  v.  a.  (Vergold.)    To  silver,  to  silver 
over,  to  plate.    Argen  ter. 

V  -  n.,  Versilberung  /.  (Vergold.)  Silvering, 
plating,  argentaUon.    Argenture  /. 
Versilberung  /.  mit  Blattsilber.  French 
plating.    Argent  vu,  haché  ou  plaqué  m.  français. 
Galvanische  V— . Electro  plating,  eleetro-iüver- 
ing,  galvanic  silvering.  Argenture/,  galvanique. 
Heisse  V— *  Süver-plating,  hot  silvering,  charg- 
ing.   Argenture/,  au  feu. 
Kalte  V-.    Cold  plating,  plating  by  rubbing. 

Argenture  /.  à  froid  ou  au  pouce. 
Nasse  Y—.   Sikering  by  the  cold  bath,  wet- 
plating,  silvering  by  immersion,  plating  by  dipping. 
Argenture  /.  par  voie  humide. 
Ranke  Y—.   Rough  plating  or  silvering.  Ar- 
genture /.  bâchée. 
V— sflüasigkeit  /.  (Techn.)   Argentine  water. 
Eau  /.  argeutine. 
Versilbert  adj.   Silvered.   Argenté,  éa. 
Versitzgrube  /.  (Bauw.)    Sieh  Senkgrub«. 
Versoffen   adj.  (von  einem  Bergwerk  gesagt). 

Drowned.    Noyé,  -ée. 
Verspätung  /.  (eines  Zuges)  (Eisenb.)  Delay. 
Retard  m.  d'uu  train. 

Y-,  10  M  Hinten  V—  haben  (Eisenb.)  To 
be  10  minutes  behind  time.  Être  en  retard  de 
10  minutes. 

Versneichea  a.  a.,  ein  Rad  (die  Speichen  in 
dasselbe  setzen)  (Wagn.)  To  spoke  a  wheel  Eu- 
ch ausser  une  roue. 

Yerspiekern  v.  a.  (8cbiffb.)  To  nail,  (with  long 
and  large  nails:)  to  spike.  Clouer. 

Verspreisen  v.  a.  (Minierk.)  Sieh  Absteifen. 

101* 


Digitized  by 


804 


Verspreisung  —  Versuch. 


Verspreisung  /.,   Ausbindung  /.  (Bauw.) 

Bracing.   Entretoisement  m.  des  cloisons. 
Verspunden,  verspunden  v.  a.  (Tisch}.,  Zimm.) 

To  plough  and  tongue  together,  to  groove  and 

tongue  together.    Bou veter,  assembler  à  rainure 

et  languette. 
Verspundung  /.  (Bergb.)    Sieh  Damm. 

V — ,  VerspÜnduug  /.  (Tischl.)  Groove  and 
tongue  joint,  grooving  and  tongueing  together, 

matching,    tongue -jointing.    Assemblage  m.  à 
rainure  et  langnette. 
Verstaben  v.  a.,  die  Schaftrinnen  (Steinh., 

Bank.)  To  cable  the  flutes,  to  furnish  with  ruden- 

tures  or  cabling.  Emb&tonner  les  cannelures  d'une 

colonne. 

V — ,  einen  Balken  oder  dergl.  (Bauk.,  Zimm.) 
To  bead  a  beam  or  girder  etc.  Quarderonner 
une  poutre  etc. 
VerstÄbt  adj.  (von  einer  Beb  aft  rinne  gesagt) 

(Bauk.)    Cabled.    Rudentë,  -ée. 
Vers  tab  ung  /.,   Stabeausfullnng /.,  Ans- 

stabung/.  der  Scbaftrinnen  (Bauk.)  Ru- 
denture  filling  up  the  flutes,  cabling  of  the-  flutes. 

Emb&tonnage  m.,  rudenture  /. 

V —  in  Seilform,  gewundene  Ausstab- 
nng /.  der  Kannelierungeu.  Cabling  of 
the  flutes  of  a  column.  Rudenture  /.  câblée, 
embatonnage  m.  tordu. 

Dttnne  V — .  Reeding  of  the  flutes.  Ruden- 
ture /.  à  baguette. 

Starke  V—.   Beading  of  the  flutes.  Ruden- 
ture /.  à  bâton. 
VerstahleH  v.  a  ,  ein  eisernes  Werkzeug 

(8cbmied.,  Bcbloas.)  To  steel,  to  overlay,  to  point 

or  to  edge  with  steel.    Ace'rer,  armer  (d'acier). 
Verstahlung  /.    Steeling.    Aojération  /. 
Verstarken  ».  a.,  durch  Anblattung,  ein 

Zimmerbolz  (Zimm.)  To  fish  a  piece  of  timber. 

Armer  une  pièce  de  charpente  par  fourrures. 

V—.    To  reinforce,  to  strengthen.  Renforcer. 
Verstärkung/.  (Büch sen ra.)    Siek  Ansatz  3.' 

V —  (Masch.)    Reinforcement.    Renforcement  m. 

V—  in  der  Mitte  (Masch.)  Center-boss.  Ren- 
flement m.  central. 

V —  eines  Geschützrohrs  (der  dickere  mehr 
hervortretende  Teil  desselben)  (Art.)  Reinforce. 
Renfort  m. 

V —  des  Bodens  eines  Geschützrohrs  (Art.) 

Caseable  of  a  gun  (not  including  the  cascable- 

button).  .  Cu  l- de- lampe  m. 
V —  des   Mittelschafts    eines  Gewehrs 

(Waffenf.)   Swell  of  the  middling.  Renfort  m. 
V — ,  Anschwellung  /.,  Ausbauchung 

Schweifung  /.  z.  B.  .eines  Rohrs,  einer 

Sftu le  etc.  (Tochn.)  Swell,  swelling.  Renflement 

m.,  hanche      renfort  m.  \ 
V — en  /.  pL  oines  8  e  g  e  1 8  (Seew.)  Strengthening  - 

bands,  strain-bands.    Bandes  /.  pl.  de  renfort. 
V— sbatterie  /.  (Elektr.)    Subsidiary  battery. 

Pile  /.  auxiliaire. 
V — spfeiler  m.  einer  Ufermauer,  Contre- 
fort n.  (Bauw.)    Counterfort.    Contrefort  m. 
V—  sring  m.  eines   Geschützrohres.  Sieh 

Ring  5. 

V— Krippe  /.  von  Winkeleisen  (zur  Ver- 
stärkung angenietetes  Winkeleisen  z.  B.  an 
Dampfkesseln)  (Masch,  etc.)  Angle -iron  hoop. 
Cornière  /.  servant  d'armature*. 
V— srippe  /.,  Steife  /.  (Brtickenb.)  Stiffèncr, 
stiffening-plate.    Pièce  /.  de  renfort 


Verstarkungssahl  /.  eines  Zweigwider- 
standes (Elektr.)  MuUiplying-power  of  a  shunt. 
Pouvoir  ta.  multiplicateur  d'un  shunt 

V— szeichen  n.  (Buchdr.)    Sign  for  spacing. 
Signe  ta.  pour  espacer  lee  lettres. 
Verstauen  v.  a.,  Flaggen,  Sennensegel 

(Seew.)    To  stow  into  bags.    Remettre  dans  les 

sacs. 

Versteifen  ».  o.    To  stiffen.  Renforcer. 

Versteifung /.  der  wasserdichten  Querschotte 
(Schiff  b.)    Stiffening  of  the  water-tight  bulkheads. 
Kenfort  m.  des  cloisons  ctanches. 
V— ■wlnkelelsen  a.  (Schiff  b.)  Stiffening  angle- 
iron.    Cornière  /.  de  renfort. 

Versteinernd  adj.  (Gaol.)  Petrifying,  pétri- 
fieative.    Pétrifiant,  -te. 

Versteinert  adj.  (Geol.)  Petrified.  Pétrifié,  ée. 
V— es  Hols.  Petrified  wood.   Bois  ta.  pétrifié. 

Versteinerung  /.  (Geol.)  Petrification.  Pétri- 
fication /. 

V-,  Petrefaet  n.  (Geol.)  Fossil.  Fossile  ta., 
pétrification  /. 
Verstelnung/,  Entglasnng  der  Schlacken 

(Met.)  Devitrification  of  cinders.  Dévitrification  /. 

V —  einer  Strasse  (Strassenb.)  Setting  of  mile- 
stones on  a  highway.  Abornement  m.  d'une 
route. 

Verstellen  a.   Sieh  Umstellung. 
Verstemmen  v.  a.   Sieh  Abdichten. 
Verstempeln  t>.  a.  (Bergb.)    Sieh  Versehen, 

mit  Stempeln. 
Verstocken  n.  dee  Holzes.    Sieh  Fäulnis, 

trockene. 

Verstopfen  v.  a.  (Wasserb.)  To  stop  up,  to  choke, 
to  obstruct.  Etrangler,  boucher,  engorger,  en- 
combrer. 

Siek  T —  v.  r.  (Masch.)    To  get  dirty,  to  get 
greasy.  S'encrasser. 
Verstopft,  rerse tat,  verdreckt  adj.  (Masch.) 

Dirty,  greasy.    Encrassé,  -ée. 
Verstopfung  /.,    Verschleinaung  /.  einer 

Wasserleitungs röhre  (Wasaerb.)  Chokhg- 

up,  stoppage.    Engorgement  ta. 

V—,   Einschmutzen  a  (Masch.)  Soilage, 
fouling.    Encrassement  m. 
Verstreben  v.  a.,  eine  Telegraphenstange 

To  strut  a  pole.   Mettre  une  contrefiche  à  un 

poteau.' 

Verstrebung  /.  (Bauw.)  Strut,  strutting.  Contre- 
fiche  /. 

V— en  /.  pl.,   krenz weise,  des  Wagens 

(Eisenb.)    Stays  pl.    Contre -flebea  /.  pL  (par 
une  croix  de  Saint-André). 
Verstreichen  v.  a.,  die  Ziegel  (Dachd.)  To 
point  the  tiles.    Sceller  les  tuiles  en  mortier. 
V—,  die  Fugen,  ausfugen,  verbandeln 
v.  a.  (Maur.)  To  fill  up  commissures.  Ficher  les 
joints,  rejointoyer. 
Verstricken  «.  a.,  einen  Ballen  Nähnadeln 
(ihn  mit  Schnur  umwickeln)  (Nähnadl.)   To  bind 
a  roll  of  needles.  -Entourner  de  ficelle. 
Verstümmelung  /.  einer  Depesche  (Tel.) 
Alteration  of  a  message.   Altération  /.  d'une  dé- 
pêche télégraphique. 
Versttttsung /.,  innere,  eines  Schiffes  beim 
Ablauf  (Schiff b.)    Shoring -up  inside  the  ship. 
Épontillage  m.  intérieur  d'un  navire  sur  cale. 
Versuch  m.,  Probe  /.  (Techn.)   Assay,  essay, 
trial,  experiment.  Essaim.,  épreuve  /.,  expérience 
qu'on  fait  de  quelque  chose. 
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Versu*-h»ladung  /.  (Kriegsw.)  Sieh  Ladung. 
V—  sachaekt  m.  (ßergb.)    Explorating  -  shaft. 
Puits  m.  de  recherche. 
Vertäfeln,  verkleiden  t.  a.,  mit  Täftelwerk 

(Bauw.)  To  wainscot.  Lam  briser,  revêtir  de 
lambris. 

V—  ».,  Vertäfelung  /.  (Bauw,)  WainscoUing. 
Lamhrissage  m. 
Vertänanker  m.  (Seew.)    Sieh  T&uanker. 

Vertanen  oder  verte nen  v.  a.,  ein  Schiff 
(Seew.)  To  moor  a  vessel.  À  marrer  ou  affouroher 
un  bâtiment. 

Sieh  Vierkant  v — ,  das  Schiff  achter  und 
vorn  mit  Ankern  festlegen.  To  moor  with  four 
anchors,  to  moor  all  fours.  S'amarrer  à  qnatre, 
s'amarrer  à  quatre  amarres. 

Sieb,  am  Lande  v— .  To  make  fast  to  shore. 
S'amarrer  à  terre. 

Sieb  vorn  und  achter  v— .  To  moor  head- 
and-stern.  S'amarrer  de  l'avant  et  de  l'arrière, 
mouiller  en  croupière. 

Sieb  querstrom«   v— .    To  moor  across. 

S'aflourcher  en  mouillant  les  ancres  sur  la 

perpendiculaire  du  courant. 
Sieb  mit  einem  Anker  nnd  Landfeste 

v — .  To  moor  along.  S'amarrer  dans  une  rivière 

avec  une  amarre  à  terre.  . 
Sieh  querwind»  v — .  To  moor  with  an  open 

hawse.  S'affuurcher  avec  les  ancres  sur  la  per- 
pendiculaire du  vent  dominant. 
Sich  längsseit  einer  Mole,  eines  Dock« 

etcv— .  To  moor  alongside  a  wharf,  —  a  dock  etc. 

S  "amarrer  le  long  d'un  môle,  d'un  bassin  a 

flot  etc. 

Sieh  im  Hnhnpot  V — .    Sic  A  H  ahn  pot. 
Sieh  an  einer  Boje  v—  oder  festlegen. 

To  get  hold  of  a  buoy,   to  moor  to  a  buoy. 

Prendre  une  caisse  d'amarrage,  s'amarrer  sur 

une  bouée. 

Vor  Ebb-  nnd  Fintanker  vertäut,  ver- 
moort sein  oder  liegen.  To  moor  against 
ebb  and  flood.  Etre  sur  les  ancres  de  hot  et 
de  jusant. 

Sieh  mit  einem  Spring  v— .  To  moor  with 

a  spring  on  the  cable.  S'emboBser." 
Auf  eine  andere  Weise  v— .   To  change 
moorings,  to  unmoor.   Changer  l'amarrage. 
Verteidigen  v.  a.  (Kriegsw.)  To  defend,  to  main- 
tain. Défendre. 

Seitwärts  v—  (Befest.)  Sieh  Bestreichen. 
Verteidigung«  . .  .—erb er  m~,  Maschiculi  ». 

Machicooly.  Mâchicoulis  m.,  (-couli  *».).  Sieh 
Maschiouli. 

V— gallerie /.,  Mordgang  m.  (Befest.)  Loop- 
holed  gallery.  Galerie  /..  crénelée  ou  meurtrière. 

V — gttrtel  m.  einer  Festnng  (Befest.)  Boy  on. 
Rayon  m. 

V — kasematte /.  (Befest.)  Defensible  casemate. 
Casemate  /.  à  feu,  voûte  /.  défensive. 

V — m  an  er  /.,  Sehartenmauer  /.,  krene- 
lierte  Mauer  /.  (Betest.)  Loop-holed  wall. 
Mur  fa.  crénelé,  mur  m.  de  défense. 

V— mine/.,  Gegenmine /.  (Befest.)  Defen- 
sive mXne,  countermine.  Miné/,  défensive,  contre- 
mine  /. 

V— minensvtem  ru,  Minengewebe  ».(Befest.) 

Countermined  system,  system  of  countermines. 

Système  m.  de  contre-mines. 
V— paUisadlernng  /.,  Palanke  /.  (Befest.) 

Stockade,  palanka.    Pal  on  que  /. 


Verteidigungsschiff».  (Seew.)  Vessel  moored 
for  the  defense  of  a  passage  ete.  Navire  m. 
embossé. 

V— turm  m.,  V— warte  /.  (Befest.,  Bauw.) 
Keep  or  principal  tower  of  a  castle,,  (in  architec- 
ture:) donjon,  dungeon.    Donjon  m. 

V— werk  ».  (Befest)  Defensive  work,  defense. 
Ouvrage  m.  défénsif,  défense  /. 

Verteilen  v.  a.,  den  Dampf  (Dampfm.)  To 

distribute.  Distribuer. 
Verteiler  m.  (Tel.)  beim  Meyer'schen  Multiplex- 
apparat.    Distributer.    Distributeur  m.  ' 
Verteilung/.  desBettungsmaterials  (Eisenb.) 
Distribution  of  earthwork.  Répandage  m.  du  ballast. 
V —  der  Bremsen  im"  Zuge  (Eisenb.)  Repar- 
tition, distribution.    Répartition  /.  des  freins. 
V —  der  Schwellen  unter  den  Schienen 

(Eisenb,).-. Repartition,  distribution.  Répartition 

/.  des  traverses  sous  les  rails. 
V—,  elektrische  (Elektr.)   Static  induction, 

Induetiou  /.  statique,  décompostion  /.  d'un  fluide 

neutre,  par  influence. 
V — .    Sieh  Magnetisierung  durch  V — . 
V— sapparat   m.    (Elekt.)     Static  inductor. 

Appareil  m.  d'induction  statique. 
V—  skraft/.  (Elektr.)  Gonde»»»^ force.  Fbrce/. 

condensante. 
V— «Schieber  m.,  Steuerschieber  m.,  V— s- 

veutil  ».  (Dampfm.)   Distributing  slide-valve, 

distributing-valve.  Tiroir  m.  régulateur,  soupape 

/.  de  distribution. 

V— s  vermögen  »,  elektrische«  V— «ver- 
mögen (Elektr.)  Inductive  capacity.  Capacité/, 
inductrice,  pouvoir  m.  inducteur. 

V — swalse  /.  einer  Sohrubbelmaschine 
für  Streich  wolle  (Spinn.)  Carrier.  Briseur  m., 
distributeur  'm. 

Verteunung  /.,  Versäunung  f,  (der  Ober  dem 
Schandeck  befindliche  Teil)  eines  Sohitfos 
(Schiff b.)  Upper- works  pl.,  dead  works  pl. 
Accastillage  m.,  oeuvres  /.  pl.  mortes. 

Vertieften,  aushöhlen,  innerlich  ausweiten 
v.  a.  (Techn.)  To  hollow,  to  groove,  to  carve. 
Caver,  évider,  creuser. 

V—,  ein  GemAlde  (Mal.)  To  sink  a  picture. 
Fouiller. 

Vertiefstempel  m.  (Gôldarb.  etc.)  Stamp.  Bou- 
terolle  /.  qui  appartient  S  un  dé  à  emboutir. 

Vertiefung  /.  ira  Schiff  ob  en  für  die  Spule 
(Web.)  Eye  or  chamber  of  the  shuttle.    Boîte  /., 
poche  /. ,  ohasse  f.  de  la  navette  dans  laquelle 
on  place  l'espolin. 
V— «maachine /.   Sieh  Bagger. 

Vertikal,  senkrecht,  lotrecht  adj.  Vertical, 
plumb,  plummy.  Vertical,  -e,  perpendiculaire  à 
l'horizon,  à  plomb. 

V— bohrmaaehlne  /.  Sieh  unter  Bohrma- 
schine. 

V-  teuer  Wurffeuer  ».  (Art.)  Vertical 
fire.    Feu  m.  vertical.    Vergl.  Wurffeuer. 

V — galvanometer  ».  (Elektr.)  Balance-galvano- 
meter.   Galvanomètre  m.  balance. 

V— hammer  m. ,  Stempelhammer  m., 
Stampfe  /.  (Techn.)  Stamp-hammer,  stamper, 
ram.  Marteau  m.  pilon.  Vergl.  Ute  m -p  el  hammer. 

V—  hobelm aschine  /.  (Techn.)  Grooving 
machine.   Raboteuse  /.  verticale. 

V— knie  ».  (Schiff b.)  Sieh  Knie,  auf-  nnd 
nieder  stehendes. 
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Vertikalkreis  —  Vera  ahn  nng. 


Tertikalkreis  m.,  Soheltelkreis  m.  (Astron.) 
Vertical  circle,  asimuth  circle.  Vertical  m.,  cercle 
m.  vertical. 

V— mühle  /.   Sich  Kollermühle. 

V— projektton  /.,  Aufrtss  m.,  Standriss 

m.  (Zeichn.ï  Orthography,  upright  projection, 
elevation.  Elévation  /.,  projection  /.  verticale. 
Vergl.  Projektion. 

V- «charte  /.  (Befest)  Machicooly.  Machi- 
coulis m.    Sieh  Maschiknli. 

V — winde  /.  (Pont,  etc.)    Field-capstan,  crab- 
capstan.    Cabestan  m.  volant,  vindas  m. 
Vertonung  /.,  (provinziell  für  Auasehen,  Ansicht 

des  Landes)  (Seew.)   Appearance,  view,  looming 

of  the  land.    Aspect  m. 
Verti  ag  m.  ■  witschen  dem  Grubenbesitzer 

nnd  Hauptgedingnehmer  (Bergb.)  Charter 

of  the  butty,  contractor  or  charter-matter.  Forfait 

m.  de  mines. 

V_  (Handel  etc.)    Sich  Kontrakt. 

Vertreiben,  verschmelzen  v.  a.,  die  Farben 
(Mal.)  To  melt  or  to  blend  the  colours,  to  soften 
the  outlines,  to  shade  down  the  colours.  Fondre 
ou  effumer  les  couleurs. 

Vertru m  p  fn  n  g  /  ,  Auswechslung  /.  (Zimm.) 
Trimming,  trimmed  work.    Enchevêtrure  /. 

Verwaltung  f.,  Geschaftsffthrung  /.  Ma- 
nagement, administration.    Géronce      régie  /. 

Verwaltungsrat  m.  einer  Eisenbahn.  Bail- 
way-committee,  board  of  governors.  Conseil  m. 
d'administration,  comité  m.  de  direction  d'un 
chemin  de  fer. 

Verwandeln  v.  a.t  in  Stahl  (Met.)  To  convert 
into  steel.  Aciérer. 

V—  n.  der  Stabe  In  Stürze  (Met.)  Con- 
verting iron -bars  into  slabs.  Dégrossissage 
m.  du  fer  pour  tôle  au  moyen  de  cylindres 
cannelés. 

Verwandtschaft  /.,  chemische,  der  Körper 

(Cbem.)   Affinity.  Affinité/. 
Verwaschen  n.,  Schwachen  der  Farbe  (Mal.) 

Weakening  the  colour.    Délavage  m. 
Verweben  v.  a.    To  interweave,  to  intwine.  En- 
lacer, entrelacer,  entremêler. 
Verweht  sein  v.  n.  (von  Sobiffen  gesagt)  (8eew.) 
To  be  driven  far  from  the  right  course.  Etre 
dérivé  loin  de  sa  route. 
Verweigern  v.  a.,  die  Annahme  des  Guts 
(Eisenb.)    To  refuse.    Refuser  une  marchandise 
au  transport. 
Verwelsungsbuehstaben  »  Spaltenbuch- 
staben m.  pl.  (Buchdr.)  Superior  letters,  superiors. 
Lettrines  /.  pl. 
Verwendung/*  Anwendung/,  von  Laschen 
sur  S  tos  «Verbindung  (Eisenb.)  Applying 
fish-plates.   Application  /.  d'éclisses  aux  joints. 
Verwerfen  v.  a.,  eine  Zeile  (sie  in  Unordnung 
bringen)  (Buchdr.)    To  warp-  a  line.  Egarer, 
bouleverser,  brouiller  une  ligne. 
V —  den  Verband  (Maur.)    2b  break  joint. 
Déranger  l'appareil,    poser    les  briques  etc. 
dans  une  autre  liaison,  perdre  la  liaison, 
sich  v—  v.  t.,  von  Gangen  und  Lagern  gesagt 
(Bergb.)  To  take  a  heave,  to  leap,  to  be  cast  out 
of  the  direction.   Se  jeter  hors  de  sa  direction, 
se  déranger,  être  dérangé  (dit  d'un  filon  ou 
d'une  couche). 

sieh  v — ,  sich  krumm  werfen  von  Holz 
gesagt  (windschief  werden)  (Techu.)  To  warp, 
to  cast,  to  become  warped  or  cast,  to  wind.  Se 
déjeter. 


Verwerfen  n.  des  Hol  ses  (Zimm.)  Warping, 
easting.  Action  de  se  déjeter.  VergL  Werfen. 
Verwerfung  /,  Sprung  m.,  Dislokation  /, 
Rucken  m.  im  Gebirge,  Gewand/.  (Uergb., 
tieol.)  Fault,  slip,  throw  of  the  strata,  hitch,  dyke. 
Rejet  m.,  (Belg.:)  rejettement  nu,  saut  st.,  dis- 
location /. 

V—  in  die  Hohe,  Sprung  m.  in's  H  sa- 
gende. Upcast  dyke,  upeast  slip,  upcast  fault, 
upcast,  upthrow,  rise-dyke  or  riser.  Relèvement 
m.,  (Belg.:)  rehoppemeut  m.  d'une  conche. 

V—  in  die  Tiefe,  Sprang  m.  in's  lie- 
gende. Downcast  dyke,  downcast  slip,  down- 
cast fault,  downcast,  downthrow.  Renfoncement 
m.,  (Belg.:)  rehinement  m,  d'une  couche. 

V-Skluft  /.  (Bergb.)  Slide.  Fente  /.  d'une 
faille 

sich  Verwickeln  v.  r,  in  die  Halfter  (vos 
l'ferden  gesagt).  To  entangle  one's  self  ta  a 
noose.  S'enchevêtrer. 

sich  Verwickeln  v.  r.,  in  den  Strängen  (von 
Pferden  gesagt).  To  entangle  one's  self  ta  the 
traces.  S'empêtrer. 

Verwiegung/,  dee  Gepäcks  (Eisenb.)  Weigh- 
ing.   Pesage  m.  des  bagages. 

Verwittern  v.  n.  (von  einem  S  aise  gesagt,  das 
an  der  Luft  sein  Krystaltwasser  verliert)  (Chem.) 
To  effloresce,  to  lose  its  water  of  crystallization 
and  fall  to  powder.  Perdre  son  eau  de  cristalli- 
sation. 

Verwitterung  /.  (Gool.)  Decomposition,  dis- 
integration of  rocks,  weathering.  Décomposition/, 
des  roches. 

Verworfen  sein  v.  n.  (von  Gangen  und  Schieb- 
ten gespr.)  (Bergb.)  To  take  a  heave,  to  leap.  Se  de- 
ranger,  être  dérangé  (dit  d'un  filon,  d'une  couche). 

Verwunderung** eichen  n.,  Ausrufung*-, 
Ausrufezeichen  n.  (!)  (Kalligr.,  Buchdr.) 
Sign  of  admiration.  Point  ta.  d'admiration  os 
d'exclamation. 

Verzahnen  v.  a.,  einen  Balken  (Zimm.)  To 
indent  a  beam,  to  joggle,  to  scarf  with  indents. 
Adenter  une  pontre,  tailler  ou  assembler  en 
adent,  réunir  à  adent.  VergL  Verschränken. 

Verzahnt,  durch  Zahne  verbunden  adj. 
(Zimm.)    Dovetailed.    Endenté,  -ée. 

Verzahnung  /.  (Bauw.)  Toothing,  tooth-work. 
Denture  /.,  dente  f.  pl. 

V—,  liegende.  H oriaonlalr  toothing.  Denture/, 
en  retraite. 

V—,  stehende.  Upright  toothing.  Harpes  /.  pi., 

ohaine  /.  de  pierres  d'attente. 
V—,  Zaharaderwerk  n.  (Masch.)  Toothed 

wheel-work.  Engrenage  m.  Vergl.  Zahnräder- 

werk. 

Cr  I  indrisch  e  V— .  Cylindrical  gearing,  right  or 
spur-gearing.  Engrenage  m.  cylindrique  ou  plan. 

Innere  V—  (Masch.)  Inside-toothed  wheeUsork, 
inside -gearing,  annular  wheel,  internal  gear. 
Engrenage  m.  intérieur. 

Konische  V-,  konische«  Räderwerk  a 
(Masch.)  Conical  gearing,  bevel  or  angular  gear- 
ing.   Engrenage  m.  conique. 

Schiefe  V— .  Bevel-gear.  Engt  en  age  m.  biais. 

Stehende  V—.    Upright  toothing.   Attente  /. 

V—  (Zimm  )   Indent.    Adent  m. 

V—  oder  Versehrankung  /.  zweier  Bal- 
ken, die  zusammen  ein  gespanntes 
Ross  bilden.  Dovetailing,  range  of  teeth  and 
joggles.  Entailles  /.  pi.  à  crémaillère,  rangée  /• 
d'endentes. 
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Verbalen  ng  /.  (Verband 
durch  Ztthne).  Dovetailing,  joggle,  joggling.  En- 
dente /.,  endentement  m.,  assemblage  ».  h  cré- 
maillère. 

Venaalen  e.  a.  (Zimm.)  To  mortise,  to  tenon. 
Assembler  h  tenon  et  mortaise. 

Vev-mapfang  /.  (Zimm.)  Mortising,  mortiee-joint. 
Assemblage  m.  à  mortaise,  assemblage  m.  h  mor- 
taise et  tenon. 

Doppelte  V — .    Connecting  by  double  tenon 
and  mortise -joint.    Assemblage  m.  à  doubles 
tenons  et  mortaises. 
Versessen  e.  a.  (ein  kürzet  plattes  Tan  am  zwei 

sn  einander  liegende  Taue  schlagen)  (Seew.)  To 

seize,  to  frap.   Aiguilleter,  saisir  avec  une  gar- 

cette. 

V —  s.  (Seew.)   Sewing.    Aiguilletage  m. 
sich  verziehen  v.  r.    Siek  sioh  Werfen. 

stich  t —  v.  r.  (von  gegossenen  Stücken  gespr.) 
(Giess.,  Masch.)    To  distort.    Be  déjeter. 

V—  w.  des  Holzes.    Siek  Verwerfen. 
Venleren  ».  o.  (Bank.)   To  embcllisk,  to  adorn. 

Enjoliver. 

Verzierung/.  (Orn.  etc.)  Ornament,  ornate,  ornor 
titre,  décoration.    Ornement  m. 
V — en  pl.  (die  sftmmtliohen  an  einem  Bauwerk) 

(Bank.,  Orn.)   Dressing.    Ornementation  /. 
V —  fiber  einer  T  h  fl  r  (Bauk.,  Orn.)  Siek  Dessus- 

de-porte. 

V —  (Schiffb.)  Sieh  HeckTerzierung  und 
Bugverzieruug. 

V— SSchriTt  /.   (Buchdr.)     Ornamental  type. 
Lettres  /.  pl.  d'ornement. 
Tenimmern  v.  a.,  einen  Schacht  (Bergb.) 

To  timber  a  shaft.  Cuveler. 

V—,  einen  Stölln  (Bergb.]  To  plank,  to  Une 
with  sheeting,  to  secure  with  wood-work.  Coffrer 
une  galerie  de  mine  etc. 

V—,  aafUmmern,  gründlich  ausbes- 
sern v.  a.  (Schiffb.)  To  give  a  thorough  repair. 
Refondre. 

V — ,  gut  v.  a.  (ein  Schiff  stark  bauen)  (Schiffb.) 
To  build  well  or  strong.    Serrer  bien. 
Versinken  v.  a.  (Met.)    To  rink,  to  overrink. 
Zinguer,  zinqaer. 

V—,  das  Eisen»  galvanisieren  v.  a.  (Met.) 

To  galvanize.  Galvaniser. 
V—,  auf  dien  Schwalbenschwanz  ver- 
binden (Zimm.)    To  dovetail,  to  joggle.  As- 
sembler à  queue  d'aronde. 
V—  n.,  Versinkung  /.  (Met.)  Zinking.  Zin- 

gage  m.,  zincage  m.,  étamage  m.  au  zinc. 
V —  des  Eisens,  Galvanisieren  n.  (Met) 
Galvanising.  Étamage  m.  galvanique. 
Verzinktes  Elsen   n.   (Met)    Galvanised  or 
jinked  iron.    Fer  m.  galvanisé. 
V — ,  galvanisiertes  Eisenblech  n.  Zinked 
or  galvanised  sheet -iron.    Tôle  /.  galvanisée, 
tôle  /.  zinqnée. 
Versinkung  /.,  Verband  m.  durch  Zahne 
auf  den  Schwalbenschwanz,  Einschwal- 
kung  /.,  Einschwalbung  /.  (Tischt.,  Zimm.) 
Dovetailing,  joggle,  joggling.  Endente  /.,  eudente- 
ment m.,  assemblage  m.  à  queue  d'aronde,  (d'hi- 
ronde,  d'hirondelle). 

V—  als  Eckverband.  Edge-joint  by  grooves 
and  dovetail-spikes.  Assemblage  m.  k  grain  d'orge. 

V—,  Galvanisieren  n.   Zinking,  galvanising. 
Etamage  m.  galvanique  (zincage)  de, fer. 
Verzinnen  v.  a.  (Met.)    To  tin.    Etamer  les 

métaux. 


a.,  Verzinnung  /.  (Tecbn.)  Tin- 
ning,   jstamage  m.  des  métaux. 
V—  s.  des  Eisens  (Met)  Tinning.  Etamore  $H 
étamage  m. 

Verzinn  er  m.   (Met)    Workman  who  tins  or 

coats  with  tin,  tinner.   Etameur  m. 
Verzinntes  Eisenblech   ».    Siek  Weiss- 

bleoh. 

Verzinn  un  gsofen  st.  (Weissblechf.)  Tinning- 
furnace.   Fourneau  m.  d'ltamage. 

Verzinsung  /.  der  Aktien.  Paying  interest. 
Pavement  m.  des  intérêts  des  actious. 

Verzögerung  /.  (Mech.)  Retardation,  Retar- 
dation /. 

Venns;  s».  (Minierk.)    Siek  Getriebsfeld. 
V— sbrett  n.,  V— spfahl  m.,  beitenpfahl 

».  (Minierk.)  Sidc-plank,  side-sheet.  Planche  f. 
de  coffrage. 

V— ssinsen  /.  pL  '  (Seerecht).  Interest  of  re- 
tardment.   Intérêts  m.  pL  de  retard. 

Verzweigung  /.  der  Eisenbahnen.  Branch- 
ing.  Ramification  /.  des  lignes  de  fer. 

Verswrieken,  ansa  wick  en  v.  a.  (mit  Zwickern 
ausfüllen)  (Maur.)  To  fill  up  the  joints  with  gar- 
retings.    Garnir  les  joints  de  cales. 

Vesuvian  m.,  Idokras  m.,  Wilnlt  m* 
Egeraa  is.  (Miner.)  Vesuvian,  idocrase.  Vé- 
suvienne  /.,  idocrase  /. 

Vexier  s.,  (versteckte  Feder/.)  (Schioes.) 
Seeret  of  a  pussle-lock ,  pussle-seeret-spring.  Se- 
cret m. 

V— photographie  /.  Photographie  pussle. 
Photographie  /.  a  surprise. 

V — schloss  n.  (Schioes.)  Pussle-lock,  combi- 
nation-lock. 8  err  are/,  k  combinaison,  serrare/, 
k  secret 

Viadukt  m.  (Eisenb.)    Viaduct.    Viaduo  m. 
Viale  /„  Phi  ale/.,  Fiale  /„  Fiele  /.  (Bank.) 

Pinnacle.    Pinacle  m.,  clocheton  m.,  faîte  m., 

aiguille  /. 

Vicinal  weg  m.  (Strassenb.)  Parisk-road.  Che- 
min m.  vicinal. 

Vieh..»— stack  n.  (Mal.)  Picture  with  cattle. 
Peinture  m.  de  bestiaux. 

V— wagen  m.  (Eisenb.)  Cattle-waggon,  cattle- 
track.    Waggon  m.  à  bestiaux. 

V— xug  ro.  (Eisenb.)  CaUle- train.  Train  m. 
de  bestiaux. 

Viel...— eck  ».,  Viel  seit  n,,  Polygon  n, 

(Geom.)   Polygon.   Polygone  m. 

V— eck  n.,  V— flach  n.,  Polyeder  s.  (Geom.) 

Polyhedron.    Polyèdre  «i. 
V— farbig  adj.    Sieh  Bunt. 
V- flach  n.,  V— seit  s.    Siek  Vieleck. 

Vier  blatt  n.  (Baak.)  Quatrefoils  pl,  eross- 

quarter.    Quarre- feuille  /. 

V— eck  *.,  V— seit  n.   (Geom.  A  Befest.) 

Quadrangle,  quadrilateral,  tetragon.  Figure/ 

quadrilatère,  quadrilatère  m.,  quadrangle  m., 

tétragone  m. 
Reguläres  V— eck  n.    Siek  Quadrat 
V— eck  n.  des  Pistons  (Bfiohsenro.)  Siek 

Ansatz  6. 

V — eck  n.  des  Hahns  eines  Gewehrs  (Bflch- 
senm.)  Tumbler -pin  hole,  tumbler -aide  hole. 
Carré  m,  du  ohien  d'un  fusil. 

V — eck  n.  im  Sehlens  (Bfichsenm.)  Siek  Ge- 
vierte. 

V— eckig,  V— seitig  adj.  Quadrangular,  qua- 
drilateral, square.  Quadrangnlaire,  quadrilatère, 
carré,  -ée. 
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Viereckiger  —  Visieransschnitt. 


Viereckiger  Dorn  m.  (Techn.)  Square  triblet. 
Mandrin  m.  carré,. 

V — eclrtgschuiteden  n.  (Schmied.)  Square- 
forging,  squaring.    Equarrissage  m. 

V— flngeiig  adj.  (Tisch).)  Four-leaved;  Qua- 
drivalve. 

V— fttllungsthttr  /.    Sieh  Kreuxthür. 
V-gliedrig  adj.  (Miner.)  Sieh  unter  Krystall- 
systçm. 

V— kant  m. ,  Zapfen  ».  an  der  Traube. 

Si<Ä  Bohrzapfen. 
V— kam«  n.  der  Stange,  Hacke  /.  (Schiff b.) 

Heel.    Caisse  /. 
V— kant  adj.   (von  der  Stellung  der  Raaen 

gespr.)  (8eew.)    Square.    Carré,  en  croix. 
V— kant  brassen  tv  a.  (Seew.)    To  square 

the  yard*.    Brasser  carré. 
T— kante  /.  (Bttchsenm.)  Sieh  Gevierte. 
V— kanteisen  n.,  Quadrateisen  n;  (Met) 

Square  iron.    Fer  m.  carré. 
V — knppler  m.  (Lok.)    Four-wheeled  coupled 

engine.   Machine  /.  k  quatre  roues  accouplées. 

V— lappig,  y— naalg  adj.  (Bank.)  Four-cuaped. 
Qnadrilobé. 

Viermaliger  Bogen  m.   Four-cusped  arch. 
Aro  m.  quadrilobé. 
V— laufer  m.  (Seew.)  .  Trusu-taekle.   Palan  ». 

h  deux  poulies  doubles. 
V— naalg  adj.    8ieh  Vierlappig. 
V— pass  m.  im  M  «s  s  werk  (Bauk.)  Quarter. 

Quadrilobé  m.,  embrassure  /. 
V— para  m.  einer  Esse  (Bauw.)   Iron  ferrule 

of  a  chimney.   Embrassure  /; 
V— pass.  m.   des  Hochofens  (Met.)  Sieh 

Sockel  4. 

V— pfûnder  m.  (Art.)  Four -pounder  (4pr.). 
Canon  m.  ou  piece  /.  de  quatre. 

V— schartiges  Tan  n.  (Seew.)  Four-$tranded 
rope,  rope  of  four  «(ronds.  Cordage  m.  en  quatre, 
c —  à  quatre  torons,  c —  commis  en  quatre. 

V— scheibige  Talje  /.,  v— scheibiges 
Takel  n.  (Seew.)    Sieh  VierUufer. 

V— seit  n.    Sieh  Viereck. 

V— sei  tig  adj.    Sieh  Viereckig. 

V— spaltlg  adj.  (Buchdr.)  In  four  columns.  A 
quatre  colonnes. 

V — nndswansigpfflnder  m.  (Art.)  Twenty- 
four-pounder  (24pr.).  Piece  /.  de  vingt-quatre, 
canon  m.  a  vingt-quatre. 

V— weghahn  m.,    Steuerungshahn  m. 
(Masch.)    Four-way  cock,  distributing -cock.  Ro- 
binet m.  à  quatre  voies  ou  à  quatre  ouvertures, 
robinet  m.  de  distribution. 
Vierllng  m.  (Strassenb.)   Sich  Kreuzweg. 
Viertel  n.  (Arithm.)    Quarter.    Quart  m. 

Erstes  V—  des  Mondes,  erstes  Mond- 
T —  (Astron.)  First  quarter  of  ihc  moon.  Pre- 
mier quartier  m.  do  la  lune. 

V —  n.,  Feld  n.  (zwischen  je  zwei  Gruppen 
von  Hauschlägen  auf  einem  Mühlstein)  (Müll.) 
Quarter,  (compartment  between  two  groove*). 
Compartiment  m.  d'une  meule. 

V— centner  m.  (Techn.)  Quarter.  Quart  m. 
de  quintal 

V — grosse  /.  (Buchdr.)    Quarto.    In-quarto  m. 

V— hohlkehle  /.  (Bauk.,  Orn.)  Concave  quar- 
ter-round, conge.  Cavet  m.,  congé  m.,  quart  m. 
dé  rond  creux. 

V— - kompassstrieh  m.  (Schifff.)  Quarter-point 
of  composa.    Quart  m.  de  rumb. 


Viertelsbogen  m.  (Buchdr.)  Quarter  of  a  sheet 

Quart  m.  de  la  feuille. 
V— Stab  m.  (Bauk.)    Quarter-round.    Quart  m. 

de  rond. 

Ansteigender  nach  unten  asn  meisten 

ausladender  V—.    Upright  quarter-round.  I 
Quart  m.  de  rond  droit 
Ansteigender  gedrückter  V—,  Pf  Ahl 
».,  Wulst  m.  Upright  quirked  quarter-round, 
torut.    Quart  m.  de  rond  droit  mou,  bâton  m. 
lesbien,  torus  m. 
Überkragender  V—.  Reversed  quarter-round, 
Roman  ovolo.   Quart  ».  de  rond  renversé,  cy- 
maise /.  toscane. 
Überkragender  gedrückter  V—,  Echi- 
nus m.    Greek  ovolo,  quirked  quarter-round. 
Qu.art  m,  de  rond  renversé  mou ,  aBtragale  n. 
lesbien,  échine  m.  i 
V— swendelnng  /.  einer  T  r  e  p  p  e  ,  wenden- 
des Quartier  n.  (Bauw.)  Winding-quarter. 
Quartier  m.  tournant. 
V — »Siegel  m.    Sieh  Quart  iers  tückchen 
Vierung/.  (Biichsenm.)    Sieh  Gevierte. 
V—  /.,  Kreusfeld  n.,  Krensnalttel  il, 
Kreuzung  /.  in  einer  Kirche  (Bauk.)  Inter- 
section.   Intersection  f. 
V—  /.,  Kreuzung  /.  einer  Gall  erre  (Miniers.) 
Enlargement,  recess  of  a  gallery.   Carrefour  si., 
case  /.  d'une  galerie. 
Viersigerfbrmat  n.  (Buchdr.)   Sheet  of  forties. 

In-quarante  m. 
Vignette  /.,  Buchdruckerstock  m.  (Buchdr.) 
Printer' 8  fiower,  tail-piece,  head -piece,  vignette. 
Fleuron  m.,  vignette  /. 
Vlgnolesschiene /.,  breitbasige  Schiene/. 
(Eise ob.)  Raü - Vignoles ,  broad-footed  rail,  foot- 
rail.  Rail  m.  américain,  rail  tn.  k  base  plate, 
rail  m.  à  champignon  ou  avec  semelle,  rail  m.  à 
patin. . 

Violett  adj.    Violet.  Violot. 

V— hol»  n.    Sieh  Luftholz. 
Violin . .  .  —block  m.  (Seew.)  Sieh  unter  Block. 

V— bogen  m.,  Bogen  nu,  Fiedelbogea  n. 

(Mus.)  Row  of  a  violin,  fiddle- »tick.  Archet  m. 
de  violon. 

Violine  /.  (Mua.)    Violin.    Violon  m. 
V — «  Backen  oder  Klanapen  am  Bugspriet 

für  das  Vorstangestag  (veraltet)  (Schiff  b.)  Bee 

of  the  bowsprit.  Violon  m.  ou  taquet  m.  de  beaupré. 
Virtuell  adj.  (Mech.,  Phys.)  Ftrtuoi.  Virtuel, -lie. 
Vlsethols  ft.    Sieh  Fiaethola, 
Visier  n.   Sieh  Absehen. 
V— ,  hinteres   Absehen  n.  (BQcbsenm.) 

Back-sight,  breech-sight,  leaf-sight,  folding-sight. 

Hausse/.,  visière/.  ~Vergl  Absehen,  Klapp- 

und  Standvisier. 

V—  auf  der  Bodenfriese  der  Geschütz- 
rohre (Art.)  Sight  on  the  breech  of  guns, 
breech-sight.    Visière  /.>  cran  m.  de  mire. 

V—,  V— einschnitt  m.  Isa  Kopfe  der  Aof- 
satsstange  (Art.)  Notch  on  the  top  of  the 
tangent-scale  or  slide.    Cran  m.  de  la  tige. 

Der  Kopf,  Schleberkopf  des  V— s.  Top. 
Chapeau  m.  ou  tête  /.  de  la  hausse.. 

Klappenv— .  Leaf  sight.  Hausse  /.  a  feuillets 
mobiles,  hausse  /.  à  lamelles. 

Rahm  y — ,  Schieber  v— .  Sliding -leaf  sight. 
Hausse  /.  à  curseur; 

Treppenv — .  Step-sight.  Hausso  /.  k  gradins. 

V— ausschnitt  m.  Notch  of  the .  back-sigkl 
Fente  /.  dans  la  planche  mobile  d'une  hausse. 
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Vial  erb  ahn  /.  (Büch  sen  m.)  Upper  tide  of  the 
barrel.    Pan  m.  supérieur  d'un  canon  de  fusil. 

V — einschnitt  m.  Sieh  Visier  und  Kimme. 

V— kappe/.  (Kriegsw.)  Breech-eight-eap.  Cou- 
-vre-hauese  m, . 

V— klappe  /.  (Bflchsenm.)  Flap.   Planche  /. 

V— Unie/.  (Art.)  I/*ne  of  eight,  eight-line.  Ligne 
/.  de  mire,  rayon  m.  visuel. 

V— Unie/.,  Aulbatslinle /.  (die  Linie  über 

den  herausgezogenen  Aufsatz  und  das  Korn). 

Line  of  eight.    Ligne  /.  de  mire  artificielle. 
Natürliche  V— Unie/.,  V— Unie /.  fiber 

das  Metall.  JDme  o/  metal.  Ligne  /.  de  mire 

naturelle. 

V—  Unie  /.  (Feldm.)  Line  of  eight  or  of  di- 
rection, bearing.  Ligne  /.  de  visée  ou  d'obser- 
vation, rayon  m.  visuel. 

V — ma»  n.   Sieh  Visierstab. 

V — platte  /.  des  Aufsatzes  (Art.)  Top  of  the 
tangent-scale,  tangent-eight.   Oeilleton  m. 

V — p unlit  m.  (Art,)  Point  at  which  a  shot  would 
sinke  when  laid  by  the  line  of  metal  and  fired 
with  the  full  service-charge,  point  blank.  But  tn. 
en  blanc. 

V— Scheibe  /.,  V-tafel  /.  (Feldm.)  SUding- 

vane.    Voyant  in.,  plaque  /. 
V — Schieber  m.  (Art.)  Movable  upper  part  of 

the  breech-eight.   Croisillon  m. 
V— Schieber  m.  (Biichsenm.)    Sliding  notch. 

Curseur  »n. 

V — schuss  tn.  (der  über  die  natürliche  Visier- 
linie gerichtete  Schuss;  bei  verglichenen  Ge- 
schützen derselbe,  wie  der  Kernsohues)  (Art.) 
Shot  fired  at  line-of-metal  elevation ,  point-blank 
ehoL    Tir  m.  de  but  en  blanc  naturel. 

V— Mkasswelte  /.  (Art.)  Line-of-metal  range. 

Portée  /.  de  but  en  blanc. 
V— Stab        V— latte  /.  (beim  Feldmessen). 

Ramging-pôle.   Bâton  m.  de  jauge. 
V— wlnkel  m.,  natürlicher  Erhohungs- 
wiakel  m.  (Art.)    Angle  of  dispart,  (in  the 
United  Statee:)  natural  angle  of  eight.  Angle  m. 
de  mire  naturel. 
Visieren  n.   Sieh  A  ich  en. 
Visitationsreeht  n.  (8eèrecht.)   Sieh  Durch- 

auchungsreebt. 
Visitenkartenpapier  n.  Sieh  Kreidepapier. 
Visitier ...  -braunen   m.     Sieh  Wasser- 
stube. 

V— eisen  »,,  Stfickvisitierer  m.  (Art.) 
Searcher.   Chat  in. 

Vitriol  m.  (Name  für  Metallsnlfate)  (Chem  ,  Miner.) 

Vitriol,  copperas.    Vitriol  mM  couperose  /. 

Adnaonter  V—,  Doppelr—  (Färb.)  Mixed 
vitriol,  eagle-vitriol,  Saltburg-  or  Èayreuth-vitriol, 
ferroeo-ouprie  eulphate  (mixed  iron-  and  copper- 
vitriol).   Vitriol  m.  double. 

Blauer  V—,  Kupierv— ,  Crpriseher  V— 
(schwelelsaures  Kupferoxyd).  Blue  vitriol,  blue 
copperas,  vitriol  of  copper,  eulphate  of  copper. 
Vitriol  m.  bleu,  v —  de  cuivre,  v —  de  Chypre, 
enivre  m.  sulfaté. 

«3oslar*seher  V — .    Sieh  Zink  vitriol. 
Grüner  V — ,  Eisen  y—  ,  Melanterit  m. 

(schwefelsaures  Eisenoxydul).  Green  vitriol, 
green  copperas ,  eulphate  of  protoxide  of  iron, 
ferrous  eulphate.  Vitriol  m.  vert,  vitriol  m.  de  fer, 
couperose  /.  verte,  fer  «n.  sulfaté,  mélanterite  /. 
Weisser  V — ,  Zinkv —  (schwefelsaures  Zink- 
oxyd). White  vitriol,  einls^ vitriol ,  eulphate  of 
Technolog.  Wörterbuch  L 


rink.  Vitriol  m.  blanc,  vitriol  m.  de  zinc,  zJno 

m.  sulfaté,  galizine/. 
Vitriolblei  s»,  V— bleier«  ».,  Bleivitriol 

a*.,  Anglesit  m.  (Miner.1   Sulphate  of  lend, 

angleeite.    Plomb  st.  sulfaté. 
V— kies  m.  (Miner.)   Sieh  Wasserkies. 
V— küpe  /.  (Färb.)   Blue  vat,  copperas -vat. 

Cuve  /.  à  la  couperose. 
V-ftl  ».    Sieh  Schwefelsaure. 
Virianitm.,  Kisenblaun.,  M  allied  t  m.  (Miner.) 
Vwiamte,  native  phosphate  of  iron.  Vivianite  /., 
fer  tn.  phosphaté,  fer  m.  azuré. 
Vlies  n.  (Spinn.)  Sich  Flies,  Pelz  und  Watte. 
V—  od.  Fliesmasehlne  /.  (Spinn.)  Fleecing  - 

machine.  Nappouse  /. 
Vocal  m.    Sieh  Vokal. 

Vogel  m.,  Schneller  tn.,  Treiber  m.  (Web.) 

Driver,  pecker,  pieker.   Tacot,  m.,  tacquoir  m., 

taquet  m.,  rat  m.,  chasse-navette  /. 

V — ambra  m.  White  amber.  Ambre  m.  blanc. 

V— beerhols  n.,  Kberesekemkels  n., 
KiblSchhola  n.,  Massbeerhols  n.  (das  Holz 
von  Sorbus  aueuparia).  Service-tree,  quick-tree, 
mountain-ash,  rowan-tree,  roan-tree.  Sorbier  m. 
sauvage,  Cormier  m.  sauvage. 

V— beersanre  /.,  Sorbinsaure  /.  (Chem.) 
Malic  acid,  sorbie  arid.  Acide  m.  mal i que  ou 
sorbique. 

V — dnnst  m.  (Jagd.)    Sieh  Flintenschrot. 
V— Hinte  /.,   Entenflinte  /.  (Büohsenm.) 
Birding-piece,  fowling-piece.  Fusil  m.  pour  tirer 
aux  oiseaux,  canardière  /. 
V— kirsehbanmhols  n.  (Bot.)   Sich  Süss- 

kirsohbaumholz. 
V— Perspektive/^  Vogelschau/.  (Zeicbn.) 
.Bird's  eye  perspective,  bird's  eye  view.  Per- 
spective /.  à  vol  d'oiseau. 
V—  songe  /.  (Feile  von  ovalem  Querschnitt) 
.  (Feilenh.)    Oross-file,  croteing-file,  double  half- 
round  file.    Feuille  /.  de  sauge. 
Vohr  /.    Sich  Gallerie. 
Vokal  m.  (Buchdr.  etc.)    Vowel  Voyelle/. 
Volk  n.  (Seew.)    Sieh  Schiffsmannschaft. 
V— Slegfts  n.  (Schiff b.)   Sich  Mannscbafts- 
r  au  nh 

Völker ... —recht  n.   Law  of  nations.  Droit 
m.  dos  gens. 

V— seerecht  n.    Maritime  international  law. 

Droit  m.  maritime  international. 
Voll,  Gut  voll  (halten,  steuern)  (Schifff.)  To 
keep  clear  full.    (Porter)  plein. 
V —  adj.,  vom  Buge  des  Schiffes  gespr.  (Schiff b.) 

Bluff.  Renflé. 
V-bakn/.,  Hauptbahn/,  Haaptlinie  f. 

(Eisenb.)    Main-line,  through-line,  trunk-line. 

Chemin  /.  de  fer  principal ,  ligne  /.  principale. 
V- binder  m.  (Bauw.)  Sieh  Durchbinder. 
V— binderschlcht     /. .  Dnrekblnder- 

seklekt/.  Durchschiebt/.  (Bauw.)  Courte 

of  perpendert  or  through  -  stones.   Assise/,  par 

parpaingg,  assise  /.  en  parpaigne. 
V-  brassen  v.  a.  (Seew.)   To  fill,  to  fi-  away 

(the  sails  or  yards).  Faire  servir;  faire  éventer, 

décharger  lea  voiles.    Sich  auch  Brassen. 
V- dampfprobe  fahrt  /.  (Schifff.)  Sieh  unter 

Probe. 

V— druckdampfknaschlne  /.,  V— druck- 

maschlne  /.  Non-erpaneive  engine.  Machine 
/.  sans  détente. 

V— gutter  s.,  Bundgatter  n.  (Sagem.)  Sieh 
Gatter. 
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Vollgebaut  —  Vordach. 


Vollgebaut  adj.  (Seew.)  Sich  Schiff,  to  li- 
ge bau  tes. 

V — gobinde  n.  (Zimm.)  Sieh  Dachbinder. 
V— händige«  Wetter  ».  (8eew.)    Strong  or 

stiff  breese.   Temps  m.  pea  maniable. 
V—  haltes  v.  a.,  die  Hegel  (Seew.)  To  keep 

full,  to  keep  the  tails  full    Faire  porter  (les 

voiles). 

V — kantige  Schwelle  f.  (Eisenb.)  Full- 
squared  sleeper.   Traverse  /.  bien  équarrie. 

V— kantige»  Brett».  (Tecbn.)  Flatted  plank. 
Madrier  m.  équarri. 

V-kugel  /.  (Art.)    Sieh  Kugel  7. 

Y— Matrose  m.,  Toller  Mann  m.  (Seew.) 
Able  teaman,  full  man.    Matelot  m. 

V— mood  m.  (Astron.)  Full  moon.  Pleine 
lane  /. 

V-schiir  n.,  Fregattsehlir  ».    (Schiff b.) 

Ship,  full-rigged  thip.    Vaisseau  m.,  navire  m. 

ou  vaisseau  m.  à  la  fregatte. 
V — schlagen  v.  n.,  von  Booten  gespr.  (Seew.1 

To  be  swamped.  Se  remplir  par  l'effet  des  lames. 
V— setser  m.  (Feuerw.)  Sieh  Massivsetzer. 
V- stehen  «.  n.,  von  Segeln  gespr.  (Sehifff.) 

Sieh  Tragen. 

V— zirkelbogen  ro.,  Halbkreis  tn.  (Bauk.) 
Full  center  arch,  semicircular  arch,  perfect  or 
Roman  arch.  Arc  m.  en  plein,  plein  cintre  m., 
voûte/,  en  berceau. 

V—  and  Back  treiben  v.  ».  (Seew.)  To 
back  and  fill.  Cajoler  la  marée,  se  laisser  dé- 
river vent  dessus  vent  dedans. 

V—  nnd  Bell  (Seew.)  Full  and  by!  Près  et 
plein  1 

V—  nnd  Bel  steuern  (Seew.)   To  steer  full 
and  by  (the  wind).    Gouverner  près  et  plein. 
Tollenden  v.  a.  (Tectan.)  Sieh  Überarbeiten. 
V—  ».  der  Nadelspitzen  (Glätten  derselben 
auf  dem  feinsten  Spitzringe)  (Stocknadl.)  Fin- 
ishing, finishing  the  pointing,  giving  to  the  pin  a 
smooth  point  on  the  grinding-mill.  Finissage  m. 
dans  l'empointage  des  épingles  sur  la  meule. 
Tollend . . .—walze/.,  Fertigwaise/.  (Wal  zw.) 
Finis hing-ro II.  Finisseur  m.,  cylindre  m.  finisseur. 
V— Walzwerk  n.,  Fertigwal  s  werk  ».  (Met.) 
Finishing-rolls  pl.,  finishing-mül.   Finisseurs  m. 
pL,  train  m.  finisseur, 
▼olllgkeltsgrad  m.  des  Deplacements  (Sobiffb.) 
Coefficient  of  displacement.    Rapport  m.  du  vo- 
lume de  la  carène  à  celui  du  parallel  ipipède 
circonscrit. 

Toit  «.,  Einheit  der  elektromotorischen  Kraft 
(Klektr.)    Volt.    Volt  m. 

Y — -Agometer  n.,  Apparat  zum  Messen  von 

Widerständen  (Elektr.)  Voltagometer.  Agomètre 
m.,  voltagomètre  m. 

V — meter  n.  cum  Messen  der  elektromotorischen 
Kraft  in  Volts  (Elektr.)  Voltmeter.  Voltmètre  m. 
Voltalsch  adj.  (Phys.)    Voltaic.   Voltaïque,  de 
Vol  ta. 

Voltameter  n.,  Apparat  zum  Messen  der  Strom- 
menge durch  elektrolytische  Zersetzung  einer 
Flüssigkeit  (Elektr.)   Voltameter.  Voltamètre  m. 

Vol  tas  tat  m.,  Apparat  zur  Stromregulierung 
(Elektr.)    Voltattat.    Voltastat  m. 

Volum  atom  ».  (Chem.)  Atomic  volume.  Volume 
m.  atomique. 

Volumen  ».,  Volum  n.,  Bauminhalt  «»., 
geometrischer  Inhalt  m.  eines  Körpers. 
Volume,  cubical  content,  solid  content,  bulk.  Vo- 
luine  m. 


Volumetriseh  adj.,  das  Raummaas  betreffend. 

Volumetrie.    En  Volume. 

T-e  Analyse/.  (Chem.)  Sieh  unter  Anal yse. 
Volutfeder  /.,  Schneckenieder  /.  VohUe- 

spring,  spiral  spring.    Ressort-volute  m. 
Volute  /.  (Bauw.)    Sieh  Schnecke. 
Vor  (Präpos.),  vor  dem  Winde  (Seew.)  Before 

the  wind.    Veut  m.  arrière,  vent  m.  en  poupe. 
Vor  dem  Mast  (Seew.)   Before  the  masL  Sur 

Pavant  du  grand  mat. 
Voranschlag  m.  (Bauw.)  Sieh  Ban  an  schlag. 
Vorarbeiten  /.  pl.  su  einem  Eisenbahnbau. 

Preliminary  work,  preparatory  work  of  a  railway. 

Etudes  /.  pL  d'un  projet  de  chemin  de  fer,  tra- 
vaux m.  pl.  préparatoires. 

V—  v.o.  A  v.  ».  (beim  Spitzen  der  Stecknadeln) 
(Nadl.)  To  begin  the  point  of  a  pin  on  the  coar- 
sest of  the  two  grinding- mills.    Dégrossir  la 
pointe  d'une  épingle. 
Vorarbeiter  m.  am  Drahtwalzwerk  (Met)  Ser- 
penter.   Serpentour  tn. 

V—  »I.  beim  8chienenlegen,  Kolonnen- 
ftkhrer  m.  (Eisenb.)  Foreman  of  plate-layers. 
Chef  m,  d'équipe. 

V—  si.  im  Schieferbruch  (Steinbr.)  Fore- 
man in  a  slate-quarry.    Ecaillon  ». 
Voraus  adv.  (Seew.)    Sieh  Vorn. 

Recht  T— .  Bight  ahead.  Droit  devant,  droit 
debout 

V-beaahlung /.  der  Fracht  (Eisenb.)  Pre- 
payment.  Paiement  tn.  préalable  du  port. 

V — mass  ».    Sich  Kostenanschlag. 

V— schiessen  «.  n.  (Seew.)  To  shoot  ahead. 
Aller  de  l'avant  ou  en  avant. 

V— sein  v.  ».  mit  dem  Besteck  (Sehifff.) 
To  be  astern  of  one's  reckoning.  Se  faire  de 
l'avant. 

Vorbau  m.  (Bauw.)  Projecting  part  of  a  building. 
Avant-corps  m.  d'un  bâtiment. 

Vorbeifahren,  dicht  vorbeifahren  t.  n. 

(Seew.)  To  pass  close  by.  Ranger  à  l'honneur. 
V —  an  einem  Haltesignal  (Eisenb.)    To  ru» 

past  the  signal.    Brûler  — ,  forcer  un  signal 

d'arrêt. 

Vorbereitung  /.,  Prapariemng 

platten  sekundärer  Batterien  (Elektr.) 

Formation  /.  de  la  pile  secondaire. 

V — smaseblue  /.  (beim  Kämmen  der  Baum- 
wolle) (Spinn.)  Machine  for  preparing  and  be- 
ginning the  combing  of  cotton.  Démêloir  sv  pour 
coton. 

V — axone  /.  in  einem  Hochofen  (Met)  Zone 
of  preparation.  Zone  /.  ou  région  /.  de  pré- 
paration. 

Vorbericht  m.,  Einleitung  /.  (Buohdr.)  In- 
troduction, preface.   Introduction  /. 

Vorbohren  ».  der  Schwellen  (Eisenb.)  (Bor- 
ing.)   Percement  m.  des  traverses. 

Vorbohrer  m.  (Geschützbohr  m.)  Sieh  B  o  h  r er  1 1. 

Vorbram  (Seew.)  Fore-topgallant.  Du  petit  per- 
roquet Für  Zusammensetzungen  mit  Vorbram 
vergl.  Grossbram. 

Vorbringen  v.  a.,  ein  Geschütz  (Art)  To  run 
up  a  gun.    Remettre  une  pièce  en  batterie. 

Vordach  n.  des  Güterschuppens  (Eisenb.) 
Fore-roof,  projecting-roof,  penthouse.  Auvent  m. 
de  la  halle  aux  marchandises. 
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Vor-  od.  Vorderkapell  n.  auf  einem  Schiffe 

(veraltet)  (Schiff b.)    Fore -autle.    Chateau  M. 

d'avant,  —  de  devant  ou  —  de  proue  d'an  navire. 
Vorder . .  .  — aehse  /.  (Fuhrw.)  Forc-axle-trec, 
front-axlc.    Ettieu  m.  de  devant. 

V — aehae/.  einer  Lokomotive.  Lcading- 
axle.    Axe  m.  ou  essieu  m.  d'avant. 

V  ansieht  /.  (Bauk.)  Front -view,  front -eUs- 
vation.    Vue  /.  de  face. 

¥  balaaderspant  m.  (veraltet)  (Sohiffb.) 
Loof-frame.  Couple  m.  de  balancement  de  l'avant, 
couple  m,  de  lof. 

V — banm  m.,  (beweglicher)  Bmitbaum  m. 
(Web.)  Breatirbeam,  beam,  roller.  Ensouple  /. 
de  devant 

V — Meek  n.,  V— eisen  n.  eines  Sattel- 
bauma (Sattl.)  Head-plate,  point-plaie.  Bande 
/.du  garrot  d'un  aroon. 

V— brache/.    S«À  Vorderwage. 

V— doeke /.  (Dreohsl.)  Fore -puppet.  Poupée 
/.  de  devant. 

V— eisen  n.  (Sattl.)   5ïe«  Vorderbleoh. 

V — eisen  n.  (Hufschm.)  Fore-êhoe.  Fer  m.  de 
devant  ou  à  devant. 

V— facade  /.,  vordere  Façade  f.  Sieh 
Vorderfront 

V— federn  /.  pl.  (Lok.)  Leading  -  tpring». 
Ressorte  m.  pZ.  d'avant 

V— flache  /.,  Anssenseite  /.,  Aussem- 

flsche/.  (Bauw.)   face,  surface,  superficies. 

Face/.,  superficie/,  antérieure,  parement  m., 

côté  m.  de  devant. 
V— Hache/,  des  Cylinders.  .Face.  Bande/. 

de  cylindre. 

V— front/,  V— facade/.  (Bauw.)  Fore-front. 
Façade  /.  antérieure,  façade  /.  de  devant 

V — geb&ude  n.,  V — Maas  n.  .FVvnJ-faâdàk?, 
fore-part  of  a  building.    Avant-corps  m. 

V — geschirr  n.  eines  Vierspänners»  V — - 
and  Hittelgesehlrr  n.  eines  Sechs* 
spftnners  (Sattl.) Leading-harness,  lead-harness, 
lead-  and  center- harness.  Harnais  m.  des  che- 
vaux de  devant  et  du  milieu. 

V— gesehirr  n.,  Vorkomme  m.  pl.,  V — - 
werk  n.  (Web.)  Fore  mounting.  Lisses  /.  pl. 
de  rabat. 

V — gestell  n.,  Vorgestell  n.  eines  Pfluges 
(Ackerb.)  Oallows  pl.  with  the  wheels,  fore-ear- 
riage  of  a  plough.    Avant- train  m. 

V — gestell  n.  eines  Wagens.  Sieh  Vorder- 
wagen. 

V— gestell  n.,  Trnekgestell  n.,  Wende- 

sehemel  m.  (Eiaenb.)  Truck,  bogie.  Avant- 
train m. 

V — gewicht  n.  der  Geschützrohre  (Art.) 
Preponderance  of  the  muxxle.  (Excess  of  weight 
of  the  muztle  of  a  gun  over  the  breech).  Pré- 
pondérance /.  de  volée. 

V — glied  n.  eines  Verhältnisses  (Arithm.) 
Antecedent  of  a  ratio.  Antécédent  m.  ou  numé- 
rateur ».  d'un  rapport 

V — grand  m.  (Mal.)  Fore-ground,  front.  De- 
vants m.  pl. 

V— kans  n.    Sieh  Vordergebäude. 

V— höhe  /.  des  Fensterflügels  (Bauw.) 
Lock-stile  of  valve.  Montant  m.  antérieur  d'un 
battant  de  croisée. 

V— hante/,  des  Vorstevens  (Schiffb.)  Fore- 
edge  of  the  stem.    Arête  f.  avant  de  l'étrsve. 

V — kante  /.  des  Ruderpfostens  (Schiffb.) 
Bearding  of  the  rudder.  Couteau  m.  du  gouvernail. 


Vorderkuras*  a.,  Bruststück  n.  eines 
Doppelkürasses.  Front-cuirass,  breast-plate 
of  a  pair  of  cuirasses.  Plastron  m.  ou  devant 
m.  d'une  cuirasse  à  dos. 

V— lader  m.  (Büchsenm.  u.  Art)  Mussle-loader. 
Arme  /.  à  feu  se  chargeant  par  la  bouche. 

V— ladnag  /.  (Büchsenm.  u.  Art.)  Muttle- 
loading.    Chargement  m.  par  la  bouche. 

V— lauf  m.,  V— tell  m.  des  Laufes  (Büch- 
senm.) Fore-end  of  the  barrel.  Devant  m.  d'un 
canon  de  fusil. 

V— liektt.  der  Stagsegel  (Schiffb.)  Siehhei  k3. 

V— löffei  m.,  Sattelknopf  m.  des  un- 
garischen Sattels.  Top  of  front-fork.  Pom- 
meau m. 

V— mann  m.  (Seetaktik.)   Ship  next  ahead. 

Matelot  m.  d'avant 
V— nahe/.  (Wagn.)   Sieh  Röhre  14. 
V— pansche  /. ,    tSattelknopfhügel  m. 

(Sattl.)  The  rounded  and  stuffed  front  of  a 
saddle-flap.    Liège  m.,  batte  /. 

V — pfferd  n.,  (Biemenpferd  n.)  eines  Ge- 
spanns (Fuhrw.)  Leader,  fore-horse,  (with  three 
pairs  of  horses:)  front-leader.  Cheval  m.  de 
devant  d'un  attelage. 

V— pflicht  /.  (Schiffb.)  Fore-cuddy.  Tille  /.  de 
l'avant 

V— e  und  hintere  Pnfler  m.  pl.  (Lok.) 
Front  and  back  buffers.  Tampons  m.  pl.  d'avant 
et  d'arrière. 

V— radn.(Lok.)  Leading-wheel.  Roue/,  d'avant, 
avant-roue  /. 

V— rader  n.  pl.  eines  Wagens.  Leading-wheels, 
fore-wheels.   Roues  /.  pl.  d'avant  d'une  voiture. 

V— rast/,  eines  Flintenschlosses  (Büch- 
senm.) Half -bent,  half-cock,  fore-notch,  fore-Hay. 
Cran  m.  du  repos. 

V— reling/.  (Schiffb.)  Head-rail.    Berne  f. 

T— rate  /.  einer  Kunstramm©  (Wasserb.) 
Quidc-post,  leader,  upright.  Guide  m.,  montant 
m.  à  coulisse. 

V— sattelpferd  a*  vorderes  Sattelpferd 

n.  Near-leader,  (with  three  pairs  of  horse*:) 
near-front-leader.   Porteur  m.  de  devant 

V— sehaft m.  eines  Gewehrs  (Waffenf.)  Fore- 
end  of  the  stock,  shaft.  Fût  m.  de  fusil,  devant 
m.  du  bois  d'un  fusil. 

V— Seite/.    Sieh  Frontseite. 

V— Seite  /.  der  Bajonnettklinge.  Sieh 
Fläche  6. 

V — Seite  /.    eines   Strebepfeilers.  Sieh 

Stirn  eines  Strebepfeilers. 
V — seite/»  angerade  Seite/,  od.  Kolumne 

/.  (Buchdr.)  Odd  page,  observe.  Page  /.  impaire 

Ott  belle,  recto  m. 
V— Seite  /.  eines  Flammofens  (Met)  Sieh 

A  rb  e  i  t  s  sei  te. 
V — Seite/,  eines  Schachtofens.  Sieh  Brust 
V— Seite/,  einer  M  ü  n  s  e  (Münzw.)  Sieh  Avers. 
V— spanten  n.  pl.  (Schiffb.)   Fore-frames  pl., 

fore-body.  Couplesm.pI.de  l'avant,  — de  coltis. 
V— Stadt/.  (Bauw.)    Suburb.    Faubourg  in. 
V— Steven  m.  eines  Schiffes  (Schiffb.)  Stem. 

Etrave  /. 

V— Steven  m.  eines  Brückenkahns  (Pont.) 
Head,  bow,  fore-peak.   Avant-bec  m. 

V— tau  n.,  V— Strang  m.  (Sattl.)  Leading- 
trace,  leading-horse-trace.  Trait  m.  de  devant, 
trait  m.  du  cheval  de  devant.   Vergl.  Zug  tau. 

V— teil  m.  eines  Sob  iff  es.  Head,  bow,  fore- 
part.   Avant  m.,  cap  m.  du  vaisseau. 
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Vorderteil  —  Vorgeschirr. 


Vorderteil  m.  des  Laufes  (Büchaentr..)  Sieh 

Vorderlauf. 
Y — tell  m.  des  Schlossblechs  (Büchseam.) 

Sieh  Rundung. 
V — tell  m.  eines  Kürasses.    Sieh  Vorder- 

köra8S. 

V— teil  m.  einer  Bock  decke  (Sattl.)  Front- 
tide,  of  a  hammer-cloth.  Devant  m.  d'une  housse 
de  carrosse. 

V— thttr/.,  HansthOr  /.  (Bauw.)  Front- door, 
entry-door,  street-door.  Porte  /.  do  la  maison, 
avant-porte      porte  /.  de  face. 

V — treffen  n.  Sieh  Sc  h  1  ach  1 1  i  n  i  c ,  vor  dere. 

V — trieb  m.  (Bücbsenm.)    Sieh  Obertrieb. 

V — wage/.,  Vorlege  wage  /.,  Sprengwage 
/.,  Vorderbracke  /.  (Pub nr.)  Matter -bar, 
twingle-tree-bar.  Volée  /.  de  devant,  volée  /.  do 
bout  de  timon. 

V— wagen  m.  einer  Lafette  (Ait.)  Limber, 
gun-limber.    Avant-train  m.  d'un  affût. 

V — wagen  m.  eines  vierrädrigen  Wagens, 
V— gesteil  n.  (Wagu.)  Fore -carriage,  /ore- 
body.    Avant-train  m.,  train  m.  d'avapt. 

V— wagen  mit  Gabeldeichsel.  Fore-carriage 
(limber)  xcüh  aha/U.  Avant-train  m.  k  bras  de 
Jimonière. 

V— wagen  mit  Stangendelehsel.  Pole- 
limber.    Avant-train  m.  k  timon. 

V — wand/,  eines  Wagens.  Frontrack,  fore- 
board.    Hayon  m.  de  devant. 

V — wand  and  Hinterwand/,  eines  Leiter- 
wagens oder  Karrens.  Front-  or  tail-rack 
of  Mn  open-tided  waggon,  fore-  or  hind-board  of 
carta.    Hayon  m. 

V— wand  nnd  Hinterwand/,  von  Brettern 

bei  einem  Kastenwagen.  Fore-  or  hind-board. 
Hayon  m.  plein,  hayon  m.  k  planches. 
V — wand  nnd  Hinte rw and /.  eines  Leiter- 
wageus.  Front-  or  tail-rack  of  an  open-tided 
waggon.  Hayon  m.  fermé  k  claire-voie  par  des 
roulons. 

V— wand  /.,  Frontmauer  /.  (Bauw.)  Front- 
wall, facing -wall.  Mur  m.  do  face,  muraille  /. 
de  face. 

V— wand/,  eines  Schachtofens  (Met)  Sieh 
Brust. 

V— wand/,  der  Hütte  (Schiff b.)  Breatt-work 
of  the  poop.    Fronteau  m.  de  la  dunette. 

Vordere  Wane  (Bfichsenm.)  Sieh  Stollen, 
vorderen 

V— werk  ».  (Spinn.)    Sieh  Vorkimme. 

V— sacken  m:t  Schlackensacken  m.,  V— 
h  erdplatte  /.  (Met.)  Front-plate,  plate  of  the 
front -wall.  Laiterol  m.,  plaque  /.  antérieure, 
taqueret  m. 

V — zange /.  (Tischl.)  Oreat  bench- ter cw.  Peigne 
m.  d'établi. 

V—  range/,  einer  rfobelbank  (Tischl.)  Sidc- 

terew.    Presse  /.  de  devant 
V— sengn.des  ungarischen  Sattels  (Sattl.) 

Breatt-plate.   Poitrail  m. 
V — simmer  n.  Front-room.  Chambre  /.  sur  le 

devaut  /. 

V — simmer  n.,  drei  Treppen  hoch.  Three^tairt 
front.    Chambre  /.  sur  le  devant  au  troisième. 

V— swicsel  m.  Sieh  Sattelbogen,  vor- 
derer. 

Vordüne  /.  (Wasserb.)    Outer-down.    Dune  /.  de 
garde. 


Vorebbe  /.  (Seew.)  Beginning  of  the  ebb.  -Com- 
mencement m.  du  jusant. 

Voreilen  n.  des  Schiebers  (Dampf m.)  Lead. 
Avance  /.  du  tiroir. 

Voreil  ung  /.  beim  Zuflnss  des  Dasanpfea, 
bei  der  Admission,  Voreilnng  for  den 
Eintritt,  das  äussere  lineare  Voreilen 
(Maschb..)  Lead  at  the  admiation  of  steam,  out- 
tide-lead.   Avance  /.  du  tiroir  k  l'admission. 
V—  fur  den  Austritt,  die  V—  auf  der 
Luftseite,  inneres  Vorellen.  Inside  lead. 
Avance  /.  du  tiroir  k  l'échappement. 
V — S  Winkel  m.  (der  Winkel,  in  welchem  man 
die  excentrische  Scheibe  befestigt,  um  das  Vor- 
eilen zu  bestimmen)  (Dampf  tu.)    Lead -angle. 
Angle  m.  d'avance. 

Vorelsen  n.  eines  Pflugs,  Seek  tu,  Pfing- 
elsenn.  (Ackerb.)  Coulter.  Cou  t re  m.  da  charme. 

Vorfall  m,  einer  Schlaguhr  (Uhrin.)  Detent, 
lifting-piece.    Detente  /.  d'une  pendule. 

Vorlarben  n.  (in  der  Tttrkischrotfärberei)  (Färb.) 
Maddering.    Retiragé  m. 

Vorteile/.    Sieh  Bastardfeile. 

VorféSte  /.  (Befest)    Sieh  Vorwerk. 

Vorfeuer  n-,  Vorfenernng /,  Lavier-,  Flot- 
tier-, Sehmauehfcuer  n.  (Porz.,  Topf.) 
Stifled  or  choked  fire.  Petit  feu  m.,  trempe/. 
Vergl.  Scharffeuer. 

Vorflut  /.,  erste  Flut  /.  (Seew.)  Beginning  of 
the  flood.  Montant  m.  de  la  marée,  commence- 
ment m.  du  flux. 

V—,  steigende  Flut  /.  (Wasserb.)  Young 

flood,  tide.    Eau  /.  montante. 
V—,   AbwüsserungsTerbaltnisse  n..pL 

(Wasserb.)  State  of  the  flow  of  water.  Condition 

/.  de  l'écoulement  d'eau. 
Vorflyer  m.  (Web.)    Coarse -roving  frame,  <l*b- 
bing-frame,   slabbing -frame.    Banc  m.  k  broches 
eu  fin. 

Vorganger  m.  od.  Vorläufer  m.  des  Anker- 

tau  s  (Seew.)  Fore-runner  of  the  cable.  Bout  m. 

du  câble  attaché  k  l'organeau  de  l'ancre.  Vergl. 

Vorläufer. 
Vorgarn  n.    Sieh  Vorgespinst. 
Vorgast  m.  .(Seew.)    Sieh  Vor  mann. 
Vorgasten  m.  pL  (Seew.)    Crew  or  men  of  the 

foretop  and  of  the  bowsprit.  Monde  m.  de  devant. 
Vorgehämmerter  Block  (Met.)  Bloom,  bloomed 

ingot.    Lingot  m.  serré. 
Vorgekragt  adj.  (Zimm.)    Corbeled  out  Encor- 

bellé,  -e. 

V—  sein  v.  n.,  auf  Kragsteinen  rohen  v.  n. 

(Bauw.)    To  be  corbeled  out.    Porter  k  faux. 
Vorgelege  n.,  Zwischengeschirr  gang- 
bares Zeug  n.  ( Z> wisch enmaschiiie,  durch  welche 
die  Bewegung  der  Autriebsmaschine  abgeändert 
und.  auf  die  Arbeitsmaschine  übertragen  wird) 
(Masch.)  Communicator,  gearing.  Commnnicateur 
m.,  engrenage  m.    Vergl.  Transmission. 
Inneres  V —  (Triebwerk  mit  innerer  Verzahn- 
ung).   Wheel-work  with  internal  pinion  or  with 
inside-gearing.    Engrenage  m.  intérieur. 
Ein  V—  ausser  Wirkung  setsen.  Siek 
Ausrücken  die  Kader;  vergl.  auch  Ein- 
rücken. 

V— haspel        Haspel  ».  mit  V—,  Vor- 
gelegswinde  /.  (Masch.)  Ciro6  with  communi- 
cator.   Treuil  m. 
Vorgeschirr  n.  (alles  zum  Fockmast  und  Bug- 
spriet Gehörige)  (Seew.)  Head-gear.  Gréemenl  m. 
de  l'avant 
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Vorgeschobenes  Werk  n.  (Defeat.)  Sieh  Vor- 
w  «rk. 

Vorgespinst  n.  (Spinn.)  Slub,  slubbing,  roving. 
Mèche  /.,  boudin  m. 

Feines  (<>d.  eigentliches)  V  -,  Vorgarn  n. 

Fine  roving,  roving.    Fil  m.  doux,  mèche  /. 
Grobes  od.  starkes  V— »  Lunte/.,  Doeht  m. 
Slab,  slub,  coarse  roving.    Boudin  m.,  mèche  /. 
Vorgeaümpfe  n.  (beim  Schachtabteufen)  (Bergb.) 
Sump  in  a  shaft  on  sinking.    Puisard  ».  d'une 
avalereese. 

Vorglaeis  n.  (Befest.)  Advanced  glacis.  Avaut- 
gtacis  m. 

Vorgraben  m.  (Befest.)  Advanced  or  second  ditch, 
avant-fosse.    Avant-fossé  m. 

Vorhafen  m.  (Waaserb.)  Outer  harbour.  Avant- 
port nu 

Vorhalle  /.,  Vorplata  to.,  Vors  im  mer  n. 

(Bauw.)  Anteroom,  antechamber ,  entrance-hall, 
vestibule.  Vtstibule  to.,  antichambre  f.,  entrée  /. 
V—,  Thürhalle  /.  (Bauw.)   PoreA,  entry-haü, 

lobby.    Porche  m. 
V —  einer  Kirche.   Antetemple.    Porche  to. 
Äussere  V-,  Paradies  n.,  Busserhalle/. 

External   antetemple ,  parvis.    Parvis  m.,  ant- 

église  /. 

Innere  V— -,  N arthex  m.  Interior  antetemple, 
narthex,  galilea.    Narthex  to.,  galilëe  /. 
Vorhammera  v.  a.    To  bloom.  Serrer. 

V — n.  der  Pakete  (Met.)  Presting-down,  rough- 
ing down  of  piles.    Serrage  m.  des  paquets. 
Vorhang  m.,  Gardine  /.    Ourtain.    Rideau  m. 

V —  Im  Theater.  Curtain  before  the  étage.  Toile/. 

V — shatter  m-,  V— sspange  /.  (Bank.)  Cur- 
tain-clasp.   Embrasse  /. 

V — S  ring  m.  (Tapez.)  Curtain-ring.  Anneau  to. 
do  rideau. 

V— stab  to.,  V— «Stange  /.  (Batiw.)  Curtain- 
pole,  eurlain-rod.    Tringle  /. 
Vorhangesehloss  n.   Sieh  Vorlegeschloss. 
Vorhaupt  n.  eines  Pfeilers  (Wassmb.)  Fore- 

ttarling.    Avant-bec  to.,  boo  to.  d'amont. 
Vorherd»  eines  Ofens  (Met.)  Fore-pan.  Devant 
».  d'un  fonrneau. 
V — eines  H  oh  of  en  s.  Fore-part  of  the  hearth,  (if 
used  for  catting:)  breast-pan.  Avant- creuset  m. 
V — platte  /.  an  einem  Kam  in- (Bauw.)  Outer- 
hearth,  »lab.    Foyer  m.  antérieur,  plaque  /.  de 
cheminée. 

V— platte  /■  eines  Schachtofens  (Met.) 
Dam  plate.    Plaque  /.  do  dame. 

Vorhelling/.  (Schiff b.)   Sieh  nelling  5. 

dient  vorhissen  v.  a.  (Seew.)  To  hoist  to  block. 
Hisser  à  bloc. 

Vorhof  to.  (Bauw.)  Fore-court,  front-court,  fore- 
yard.    Avant-cour  /. 

Vorholen  v.  a.  (Seew.)  To  haul  to  block»,  to 
haul  to  the  block,  to  haul  home.  Accoter,  border. 
Dicht  t— .  To  haul  chock  abloek  (at  the,  on  the,  to 
the  block),  to  haul  clone  home.  Border  à  toucher. 

Vorkamme  m.  pi.  (8pinn.)  Sieh  Vorderge- 
t  chirr. 

Vorkammer/.,  erste  (bei  der  Schwefelslure- 
fabrikation)  (Chem.)  First  chamber  of  lead.  Dé- 
nitrificateur  m. 

Vorkarde/.    Sieh  Karde  4. 

Vorkommen  n.  (Bergb.)   Sieh  Ablagerung. 

Vorkopf  to.    Sieh  Fensterfutter. 

Vorkragen,  ausladen,  auskragen  v.  n. 
(Bank.)  To  jut  (or  jet)  out,  to  be  projected.  Se 
projeter,  saillir,  se  jeter  hors  d'osuvre. 


j  Vorkragung/.,  Ausladung-/.  (Bank.)  Pro- 
jection, pfojeeture,  jutUng-out,  (jeUmg-out).  .  Pro- 
jeciure  /.,  saillie  /. 

V—-  auf  Kragsteinen.  Corbeling-out.  Encor- 
bellement TO. 

Vorkratse/.  (Spinn.)  Breaker,  breaking  -  card. 
Carde  /.  en  gros,  briseur  m. 

Vorkratsmasehlne  /.  (Spinn.)  Ootton-epurator. 
Epura teur  to.  pour  coton. 

Vorladung  /.,  Vorsehlag  m.  (der  Pfropfen, 
welcher  auf  die  Ladung  einer  Kanone  gesetzt 
wird)  (Art.  &  Seew.)  Wadding,  wad.  Valet  m.f 
bouchon  m.  de  ebargo,  bouchon  m.  en  cordage, 
bourre  /.,  étoupin  ». 

Vorlage  /,  Risalit  m.  (Bauk.)  JuUy ,  pro- 
jecting-part  of  a  fronUoall.  Ressaut  ».  d'une 
façade. 

V —  einer  Mauer  (Mass  der  Böschung)  (Maur.) 
Projection.    Dosserot  m. 

V — ,  Recipient  to.  (Chem;)  Receiver,  receivvng- 
vessel,  recipient,  condenser.    Récipient  m. 

Florentiner  V—.  Sieh  Flascbo,  Floren- 
tiner. 

V—  (zur  Reinigung  des  Leuchtgases).  Hydrau- 
lic condenser,  hydraulic  main.  Premier  conden- 
seur m.,  barillet  m. 
V—  eines  Zink  of  ens  (Met.)  Condenser,  noxzle. 
Allonge  f.,  condenseur  m. 
V—  des  Packwerks  (Flussb.)  Stretched  layer. 
Couche  /.  prolongée. 
Vorland  n.,  Butenland  n.  (Wasserb.)  Fore- 
land, out-land.    Franc-bord  m. 
Vorlassen  v.  a.,  don  Hahn  (  Kriegs  w.)  Sieh 
Hahn. 

Vorlas  tig  adj.  (Seew.)  Sieh  Schiff,  vor- 
lastigea. 

Vorlauf  to.  (Branntweinbr.)  First  running  of 
brandy,  firet  »hott,  fore- shot.  Avant-coulant  ».> 
première  eau-de-vie  /. 

V — ,  Vorlass  ».  bei  dem  Weinpressen. 
Fore-runnings,  unpresscd  wine.  Surmoût  m. 
du  fin. 

Vorlaufen  v.  a.,  Erz  vor  den  Ölen  (Met)  To 
bring  the  ore  to  the  furnace.  Amener  la  mine 
devant  le  fourneau. 

Vorlaufer  ».,  Vorganger  to.  (Secw.)  Fore- 
runner.   Funin  to. 

V —  des  Ankertaus.  Fore-runner  of  the  cable. 
Bout  m.  du  câble  attaché  à  l'organeau  de  l'ancre. 

V —  der  Logleine.  Stray-line,  fore-runner. 
Houache  »,  houacbe  m.  du  loch. 

V—,  Voreiler  to.  (Lok.)  Pilot  engine.  Machine- 
pilote  /. 

Vorlege...—  sehloss  n.  (Schlosa.)  Padlock. 
Cadenas  m. 

Durch  ein  V— sehloss  versehllessen.  To 

padlock.  Cadenasser. 

V— tueh  n.,  Einlas«  tueh  n.  einer  Schlag- 
maschine (Spinn.)  Feed-eloth,  feeding-cloth. 
Tablier  m. 

V— wage  /.  (Fuhrw.)    Sieh  Vorder  wage. 
V — werk  n.  (Uhrm.)    Sieh  Zeigerwerk. 
Vorlegen  v.  a.,  die  Wolle  (Spinn.)  To  put  the 
wool  on  the  feeding -cloth.   Charger  la  carde  à 
loquettes,  charger  la  drousse. 
V—,  anlegen  v.  a.,  ein  Gebinde,  abbinden 

t>.  a.,  ein  G  esper  re  (Zimm.)  To  frame  a  truss. 

Assembler  une  ferme. 
Vorluk  n.  (Schiffb.)  Fore-hatch.   Ecoutille  /.  de 
devant. 
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Tormann  —  Tembnu. 


Vormann  *».,  Henker  tn.  (beim  Schachtab- 
teufen) (Bergb.)  Deputy-overman  of  sinker».  Boy- 
ter  m.  (Belg.). 

V —  bei  einem  Hflttenprosess  (Met.)  Head- 
man, master.    Maître  m. 

V — ,  Schlagmann  m.  (erater  Ruderer  in  einem 
Boote!,  Schlag  m.  (Sport)  Strokesman,  stroke. 
Chef  m.  de  nage.    Vergl  Schlagriemen. 
Vornan  m.  (Schiffb.)  Fore-top.   Petit  hune  m. 

V—  (Seew.)  Fore -top.  Du  petit  hunier.  Für 
Zusammensetsnngen  mit  Vor  m  ara  sieh  Gr  osa- 
mars. 

Vormeister  m.,  Geschützführer  m.  (Art) 
Captain  of  a  gun.    Chef  m.  de  pièce. 

Tom  adj.  &  prep,  im  Vorderteil  des  Schiffes 
(Seew,)  Forward,  in  the  head  or  fore-part  of  the 
vessel:   Devant  (prép.). 

V —  Tor  dem  Schiffe  (8eew.)   Ahead.  Devant 

(prep.) 

Voroberbram ,  Vorroy  al  (Seew.)  JPore-royoI. 
Du  petit  cacatois.  Für  alle  Zusammensetzungen 
mit  Voroberbram  sieh  Grossroyal. 

Voroberleese  gel  n.  (Seew.)  Fore- topmast  stud- 
ding-sail. Bonnette  /.  du  petit  hunier.  Für  alle 
Zusammensetzungen  mit  Voroberleeaegel 
sieh  Leeaegel  und  Grossoberl eeaegel. 

Vorpfllcht  /.(Schiffb.)    Sieh  Vorderpflicht 

Vorplatz  m.  Vestibule,  landing-plaee.  Veatibule  m. 

Vorposten  m.  (Kriege w.)  Outpost.  Avant- poste  m. 

Vorpunktieren  n.  (Tecbn.)  Pointing.  Pointage  m. 

Vorrate  m.  pL  (Seew.)    Supplies  and  provisions, 
Stores.    Approvisionnements  m.  pl. 
Frische  V—.   Fresh  provisions.  Rafraîchisse- 
ments m.  pl.  t 
Knappe  V-  tob...   Short  of...   A  court 
de . . . 

V—  (Kriegs w.)    Sieh  Proviant 
Vorrats ..  .—aehse  /.  (Art.)    Spare -axle -tree. 
Essieu  m.  de  rechange. 

V-deichsel  /.,  Reservedeichsel  /.  (Art.) 
Spare-pole,  spare -draught -pole.  Timon  m.  de 
rechange. 

V— haket  n.  (Pont)  Sieh  Reserveponton- 
wagen. 

V— rad  n.,  Reserverad  n.  (Wagn.)  Sparc- 
wheel.   Boue  /.  de  rechange. 

V— radsehenkel  m.  (Art.)  Sieh  Trag- 
aobenkel. 

V— schleuse  /..  Reserrebassin  n.  (Wasserb.) 

Reserve -lock.    Écluse  /.  provisionnelle. 
V— wagen  m.  (Art.)  Field-battery  store-waggon. 

Chariot  n».  de  batterie. 
Vorrede  /.  (Buchdr.)  Preface,  introduction.  Pré- 
face /. 

Vorreib  er  m.,  Wirbelkrampe  /.  ana  Mu- 
nitionskasten (Art.)  Turnbuckle.  Tourniquet  m. 
V—,    Fensterreiber   m.    iGlas. ,  Schloaa.) 
Snacket,  snecket,  turnbuckle.  Tourniquet  m.,  tar- 
gette /.  tournante,  happe/.    Vergl  Fenster- 
reiber und  Fensterwirbel. 
Vorreissen  v.  a.  (Tiachl.)    To  mark,  to  trace, 

to  scribe.  Trousaoquiner 
Vorreisser  m.,  Linien  sieh  er  m.  (Sattl.)  Tracer, 
tracing-iron.    Renette  /. 

V—,  Vorwaise  /.,  Kinführungswalse  /., 
Zufuhrungswalae  /.,  Znfflhrer  tn.  der 

Doubliermaachine  (Spinn.)  Licker-in,  taker- 
in.    Tant  boar  m.,  briseur. 
Vorrichten  ».  a.,  einen  Pfeiler  (Bergb.)  To 
form  a  pillar.    Faire  lea  travaux  préparatoires 
pour  l'exploitation  d'un  massif. 


Vorrichtung/,  sum  Abbau  durch  Strecken 

(Bergb.)  Winning,  fore-winning,  heading.  Travail 

m.  au  massif,  traçages»,  et  coupages»,  dos  voie*. 

V—  (Tecbn.)  Apparatus,  contrivance,  mechanism, 
gear.    Mécanisme  m.,  appareil  m. 

V —  sum  Ausrücken  (Masch.)  Disengaging- 
gear,  disengaging -coupling.  Débrayage  m.,  dés- 
embrayage  m. 

SelbstthäUge  V—  (Masch.)  Self-acting  appa- 
ratus.   Appareil  m.  automatique. 

V—  sum  Umkehren  der  Bewegung 
(Masch.)  Link-motion.  Mécanisme  m.  de  ren- 
versement. 

V— «arbeit  /.  (beim  Grubenbau)  (Bergb.) 
Driving  head -wags,  fore -winning.  Travail  a 
préparatoire. 

V— s-  oder  Abbanstrecke/.  (Bergb.)  Opening, 
heading.  Voie/. 
Vorrosten  n.  (Met)   First  calcining,  preparatory 

roasting,  first  roasting.    Grillage  a*,  préliminaire 

ou  préparatoire,  —  premier. 
Vorroy  al  n.  (Seew.)  Fore  royal  Petit  cacatois  a 

Für  alle  Zusammensetzungen  mit  Vorroval 

sieh  Grossroy  al. 
Vorrücken  n.  oder  Procession  /.  «1er  Tag- 

und  Nachtgleichen  (Astron.)    Precession  of 

the  equinoxes.    Préoeasion  /.  des  equinoxes. 
Vorsaal  *n.,  Vorximmer  n.   Antiehamber,  en- 

trance-hall,  entrance-room.  Antichambre/. 
Vorschieben  «.  a.,  die  Pontons-  od.  Streck- 
balken (Pont)    Sieh  Aaaschieben. 
Vorschiff  n.  (Schiffb.)   Fore-body,  fore-part  of  a 

vessel,  entrance.  Avant  m.,  proue/,  d'an  bâtiment. 

Vorschlag  m.  (Art)    Sieh  Vorladung. 
V— eisen  n.,  V— pfahl  m.  sur  Hentellnng  der 
Löcher  für  die  Telegraphenstangen  (Tel.)  Earth 
borer,  pole-pike.   Pieu  m.  en  fer  ou  ferré. 
V — hammer  m.,   Zusehlaghammer  a 
(Schmied.)    Sledge-hammer,  two-handed  hammer, 
about- hand- sledge,  second  sledge.   Marteau  a  à 
devant,  marteau  m.  à  frapper  devant,  marteau 
m.  à  deux  mains,  marteau  second. 
V— pfahl  m.  (Befest)  Punching -pieket.  Piquet 
w».  fretté  ou  saboté. 
Vorschläge  st.  pl   (Met)   Fntxes   pl  Fon- 
dants m.  pl. 

Bleilsche  V—  pl  Flux  containing  lead.  Pro- 
duits m.  pl  intermédiaires  plomb  itères. 

V—  m.  pl.,  Vorschlagsglatte  /.  (Met)  Siek 
Glitte.' 

Vorschlagen  «.  a.  (Met.)  To  charge  (paxes  whek 
contain  metal).  Charger  des  produits  inter- 
médiaires métallifères. 

Vorschleiften  n.,  Grobschleifen  n.  (Stein  - 
sehn.)  First  grinding,  rough-grinding.  Égrisée/., 
e'grisage  m. 

V—  (beim  8pitsen  der  Stecknadeln).  Begmnvsg 
the  point  of  a  pin  on  the  coarsest  of  the  tvo 
grinding-mills.    Dégrossisage  m.  dans  l'empoin- 
tage  des  épingles. 
Vorschneidsahn  m.  eines  Cen  trnmbobrers. 

Nicker.    Pointe  /.  tranchante. 
Vorschriften  /.  pl.  über  das  Ausweichen  der 
Schiffe  (Schifft)   Sieh  Ausweicheregeln. 
V—  für  den  Bau  der  Sohifte  (Schiffb.)  Rules  to 
be  observed  in  building  ships.    Regies  f.fLi 
suivre  dans  la  construction  des  navires. 
Vorschuh  m.  an  Hufeisen.  Sieh  Sc  h  neppe. 
Vorschuss  m. ,  flauer         Sauerkraut  a, 
(Buchdr.)   Advance  on  weekly  wages.   Sale*  a 
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VonehuM  abarbeiten  (Buchdr.)  To 
clear  an  advance  by  working.    Se  dessaler. 
Vorsegel  n.  pL  (Schiffb.)  Head-taxi*  pi  Voiles 
/.  pL  de  Parant. 

IHe  V—  liefen  blind  (der  Wind  wird  ihnen 
▼on  den  Hintersegeln  abgefangen)  (SobifET.)  The 
fore  tails  arc  becalmed  (by  the  after-sails).  Lee 
Toilee  de  l'arriére  dérobent  le  vent  a  celles  de 
l'ayant 

Vorseltentahel  n.  (8eew.)   Fort  -  runner  -  tackle, 
fore-tackle.    Caliorne  /.  de  misaine,  candelette  /. 
Veneuer  m.,  thonerner  (Glaam.)  Sieh  Bauch- 
kochen. 

V—  (Giess.)    Sieh  Spund  3. 
Vorsieht!  (Interj.)   Sieh  Habt  Acht! 
Vorsichtig  adv.  (Kriegsw.)    Sieh  Wachsam. 
Vorsieden n.  des  Fettes  mit  Lauge  (Seifens.) 

Boiling  the  oil  or  fat  with  a  weak  caustic  lye. 

EmpAtage  m. 

Vorspannen  v.  a.  (eine  Lokomotive).  To  put 
an  addictional  locomotive  to.  Atteler  one  machine. 

Vorspinn  .  .  .—kramp«!  m.  (Spinn.)  Finishing- 
eard, finisher.    Continue/.,  carde/,  continue, 

—  à  loquettes  continues,  —  flleuse,  —  k  boudin, 

—  boudineuse,  —  américaine,  filo-flnisseuse  /., 
saxonne  /. 

V— masehine /.,  V-mnle/.  (Spinn.)  Sêrctch- 

ing- frame,  stretching-mule,  stretcher,  billy,  roving- 

frame.    Belly  m.,  machine/,  k  filer  en  doux, 

métier  m.  en  gros. 
V — masehine  /.  für  Streioh wolle  (Spinn.) 

Biüey ,  billy,  slubbing-biUy ,  slubbing-machihe. 

Beylier  m.,  beli  m.,  métier  m.  en  gros. 
V — male/.    Sieh  Vorspinnmaschine. 
Vorspinnen  v.  a.  (&  v.  n.)  (Spinn.)   To  rove, 
to  slab,  to  stub.    Filer  en  gros,  filer  en  doux. 
V —  n.  (8piun.)   Roving.    Filage  m»  en  gros, 

filage  m.  en  doux. 
V—  der  Wolle.  Slabbing.  Béliage  m.,  filage 

m.  en  gros. 

Grobv — .   Sieh  Luntespinnan. 
Vorspinner  m.  (Spinn.)    Workman  who  roves  or 

stubs.    Beyleur  to. 
Vorspringen  v.  n.   («inen  Vorsprang  bilden) 

(Banw.)    3b  be  salient,  to  jut  out,  to  project. 

Jaillir,  resaauter,  faire  ressaut. 

V —  n,  der  Formen  in  den  Ofen.  Set-off.  Saillie 
/.  de  la  tuyère. 
Vorsprang  m.  eines  Gebäudeteils,  Flügels 

(Banw.)  Juttee,  jetty.  Arance  /.,  saillie  /.  d'une 

aile,  ressaut  m. 

V—  eines  Fundaments»  Latsche/.  Set-off, 
offset,  lessening,  retreat.  Assise/,  saillante,  em- 
pâtement m.  d'un  fondement. 

V —  bei  Bossagewerk.  Bossage.  Bossage  m. 

V — (Befest.)  StesWinkel,  ausspringender. 
Vorstadt  /.  (Bauw.)    Suburb.    Faubourg  m. 
Vor-  oder  Foekstagseg el  n.  (Seew.)  Fore-stay- 
sail.   Petit  foc  m.,  trinquette  /. 
Vorst«  hl  en.    Sich  Verstähl  en. 
Vorstange  /.  (Schiff b.)  Fore-topmast.  Petit  mât 

m.  de  hune.    Für  alle  Zusammensetzungen  mit 

Vorstahge  sieh  Gr ossstftnge. 
Vorsteeh . . .  —  mnschlne  />  (Web.)  Punchmg- 

machine.  Mach  ine  /.  k  piquer.    Vergl.  Karten- 

Icchmaschine. 

"V— ort  ».  des  Schuhmachers.   Awl,  brad- 
awl.   Broche  /. 
Vorstecher  m.,  Voraeiräner  m.  (Bfichsenm.) 
Prick-punch.    Poinçon  m.  k  piquer.  • 


Vorsteck  . . .— nagel  m.  (Techn.)  Pin  forelock, 

key,  cotter.    Goujon  m. 

V— riemen  m.   Sich  Sperrriemen. 

V-stitt  to.  (Ubrm.)   Pin.    Goupille  /. 
Vorstecker  m.  (Nagel,  Stift,  Stäbchen ,  um  su 

verhindern,  daas  iwei  Stücke  sich  trennen). 

Gespaltener  V—.  Spring -key,  split  pin.  Cla- 
vette /.  double. 

V —  eines  Böllens.    Sieh  Beb  liesse. 

V—,  Vorstecknagel  «.,  Splint  m.  Fore- 
lock.   Clavette  /. 

V—,  Korbelxapfen  to,  Wane  /.  (Masch.) 
Crank -pin,  pin.  Bouton  m,  de  manivelle,  tou- 
rillon m.,  soie  /. 

V —  eines  Artilleriewagens.  Preponderating- 
key,  French  key.  Chevillette  /.  d'une  voiture 
d'artillerie. 

V —  für  Geschosse  gesogener  Geschütze  (Art.) 
Pin  preventing  the  percussion-fuse  to  be  ignited 
prematurely.  Broche  /.  os  goupille  /.  de  sûreté. 

V—  des  Protskastens.  Steh  Schlüssel- 
bolsen. 

V —  am  Bolsen  der  Schlossfeder,  Sperr- 
stift m.  Pin  of  the  bay-lock,  detent-pin.  Esto- 
quiau  m.,  étoquiau  m. 
Vorsteher  m.,  Verwalter  m.  (allgemein).  Head, 

chief,  leader,  foreman.  Chef  m.,  m  ait  re  to.  Vergl. 

Vorarbeiter  und  Vormann. 

V—,  Aufseher  to.  in  einer  Werkstatt.  Fore- 
man.   Chef  m.  d'atelier. 

V—  des  Wagenparks  und  der  Lokomo- 
tiven (Eisenb.)  Inspector  of  the  plant  and 
rolling-stock.  Chef  m.  du  matériel  et  de  la  traction. 

V—  der  laufenden  Unterhaltung  (Eisenb.) 
Inspector  of  small  stores.  Chef  m.  du  petit  en- 
tretien. 

Vorsteven  m.  (Schiffb.)    Sieh  Vordersteven. 

Welt  anssehiessender  V—.   Baking  stem. 
Etrave  /.  élaucée. 
Vorstoss  to.,  Biese  /.  (Piece)  (Schneid.)  Eking- 

piece.    Débord  m. 

V—,  Paspel  m.  (8ohneid.)    Edging,  braid. 

Passe-poil  m. 
V —    der   Schwanzsohraube  (Büchsenm.) 

Sieh  SohwaiiB  2. 
V—  sur  Verbindung  des  Retortenhalses  mit  der 

Vorlage  (Chem.)    Adopter.  Allonge/. 
Vortakel  n,  (Seew.)  Fore-taekle,fish-taekle.  Cande- 
lette /. 

Vorteil  to.  des  Windes  (Seew.)  Weatker-gage, 
weather-gauge.    Avantage  to.  du  vent,  vent  a». 
V—  (Buchdr.)    Composition  of  titles  and  other 
frequently  occurring  words  left  standing  in  order 
to  spare  time.    Lettres  /.  pl.  en  bloc. 
V— ■schitr  n.  (Buchdr.)     Galley  where  such 
standing  composition  is  kept.    Galée  /.  pour 
lettres  eu  bloc. 

Verterraln  n.  (Kriegsw.)  Foreground.  Terrain 
to.  en  avant,  avant-terrain  m. 

Vortiegel  m.  eines  Sumpf-  oder  Spurofens 
(Met  )    Sump  in  front  of  a  furnace.   Catiu  m. 

Vortopp  to.  (Seew.)  Fore-top,  the  (whole)  fore- 
mast.   Phare  m.  de  devant. 
V— Sgast  m.  Fore-top-man,  Gabier  m.  de  misaine. 

Vortrab  to..  Plankler  to.  pi  (Kriegsw.),  Van- 
guard, skirmishers  pi.   Eclaireurs  m.  pi. 

Vortreiben  v.  a.,  die  Zicksaoks  (Befest)  To 
push  on  the  sigsags,  to  advance  upon  the  works, 
to  carry  on  the  approaches.  Cbemiuer,  marcher, 
avancer  par  la  sape,  pousser  (exécuter)  les  che- 
minements. 
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Vortreibe«,  dal  Hobeleisen  (Tisch!.)  To 

drive  on  the  plane-iron,  to  give  more  iron  to  the 

plane.    Donner  do  fer  à  un  rabot. 
V — ,   einen  Richte  tollen   beim  Tunnelbau 

(Bauw.)    To  drive  a  heading.    Avancer  one 

galerie. 

V —  n.  der  Zickzacks  (Befest)  Pushing-on 
the  tigxagê  of  approach.  Cheminement  m. 
VorUbergang  m.  eines  Planeten  vor  der 
Sonne  (Astion.)  Transit  of  a  planet  over  the 
sun's  disk.  Passage  m.  d'une  planète  sur  le  so- 
leil. 

Vorwall  m.  (Befest.)   Counter-guard,  cover-face. 

Contre-garde  /.,  couvre-face  /. 
Vorwaise/,  der  Doublier  masehine  (Spinn.) 

Sieh  Vorreisser. 
Vorwalsen  /.  pl.,  Vorwala  werk  n.  far  das 
Pnddel-  oder  Kohscb  ienenw  ala  wer  k  (Met.) 
Moughing-down  rolls  pl.  Dégrossisseurs  m.  pl. 
V—  /.  pl.,  Vorwalzwerk  n.  für  das  Stab- 
und  Faconeisen wala werk  (Met)  Prepa- 
rating  rolls  pl.,  redueing-rolls.  Préparateurs  m.  pl., 
cylindres  m.  pl.  préparateurs  ou  dégrossisseurs. 
Vorwarmen  «.  a.   Sieh  Anwärmen  2. 

V—  n.  des  Speisewassers  (Dampfm.)  Seat- 
ing the  feed-voter.  Chauffage  m.  de  l'eau  d'ali- 
mentation. 

Vorwarmer  m.  (Kesselw.)  Scoter  for  feed-water. 
Rechauffeur  m.,  tube  m.  rechauffeur. 

Vorwarmrohr  n.  (Lok.)  Seating-pipe,  steam- 
pipe  for  tender.    Tuyau  m.  réchauffeur. 

Vorwärts!  (Maschinen-Kommando)  (See  w .)  Ahead! 
En  avant  1 

Klnen   Schlag  r— !    (One)   tum  ahead! 

Un  tour  en  avant! 
Lamgsam  v— I    Easy   ahead  !    En  avant 

doncemontl 

Halbdampf  ▼— !  Half  speed  ahead  l  En  avant 
mi- vitesse! 


Volldampf  Torwarts X   Full  speed  ahead! 

En  avant  toute  .vitesse! 
V— excentrik  n.  (Dampfm.)  Forward  eccentric, 

fore-eccentric.  Excentrique  m.  de  la  marche  en 

avant. 

V— gehen  v.  n.  (Lok.)  To  go  forward.  Aller 
en  aVant. 

V— treiben  n.  (Masch.)   Propelling.  Propul- 
sion /. 

Vorweln  m.  (die  vor  dem  Pressen  von  selbst  aus 

den  Trauben  laufende  Flüssigkeit).  Unpressed 

wine.    Mère-goutte  /.,  vin-goutte  m. 
Vorwerk  n.,  Vorfeste/.,  vorgeschobene« 

Werk  n.   (Befest.)   Advanced  work,  outwork. 

Ouvrage  m.  avancé,  baille  /. 
Vorzeichen  n.,  Zeichen  n,  (Math.)  Sign, 

Signe  m. 

Vorzeichner  m.  (Büchsenm.)  Sich  Vorstecher. 
Vorzimmer  n.    Sieh  Vorsaal. 
Vor-    und    Zurück  pas  ai  er  en.     Sieh  Ein- 
ziehen 12. 

Vulkan  m.  (Qeol.)    Volcano.    Volcan  m, 
V—,  erloschener.   Extinct  volcano.  Volcan 
m.  éteint 

V—,  thfttiger.    Active  or  burning  volcano. 

Volcan  m.  en  activité. 
V— glas  n.    Sieh  Hartglas. 
V— Ol  n.,  Miner alschmlerol  n.  Mineral 

sperm-oil,  lubricating-oü.   Huile  /.  minérale  de 

graissage. 

Vulkanisch  adj.  (Qeol.)  Volcanic.  Volcanique, 
Vulkanisieren,  schwefeln  ».  a.,  das  Kaut- 
schuk (Chem.)    To  vulcanize,   Vulcaniser,  vol- 
caniser. 

V —  »•*  Schwefeln  n.  des  Kautschuks. 
Vulcanisation,  sulphurisation.   Vulcanisation  /., 
sulfurât  ion  /. 
Vnlplnit  m.  (Miner.)   Sieh  Anhydrit. 


W. 


Waage/.   Sich  Wage. 
Waase  /.(Met)   Sich  W  a  s  e. 
Wache  /.  [Lokal]  (Kriegsw.)  Guard-house,  watch- 
house,  guard-room.  Corps  m.  de  garde,  poste  m. 
W—  (die  auf  Wache  befindliche  Mannschaft] 
(Kriegsw.)    Guard,  watch.  Garde  /.,  guet  m. 
W —  (Zeit  von  vier  Stunden,  während  welcher 
ein  Teil  der  Besatzung  den  Dienst  auf  Deck 
hat)  (Seew.)    Watch.    Quart  m. 
Abenaw— ,  Plattfuss  m.  (4-8  Uhr  Nach- 
mittags). Auf  englischen  Schiffen  von  4—6  Ubr: 
First  dog-watch,  und  von  6—8  Uhr:  Second 
dog-watch.  Quart  m.  de  4  heures  à  8  heures. 
Ankerw— .    Anchor -watch.     Garde  /.  (au 
mouillage. 

Krste  Naehtw—  (von  -8—12  Uhr  Abends). 
First  watch.  Premier  quart  m.,  q—  de  8  heures 

k  minuit. 

Auf  französischen  Schiffen  ist  die  Zeit  von 
12  Uhr  Mittags  bis  12  Uhr  Mitternacht  oft 
nur  in  2  Wachen  à  6  Stunden  geteilt;  dann 
heisst  die  Wache  von  12 — 6  Uhr:  Premier 
quart  m.,  die  von  6 — 12  Uhr:  Grand  quart  m. 


Hafenwache.   Sarbour -watch*  Garde  /.  ou 

quart  m.  en  rade  ou  au  port. 
Fallreeps  w—.   Sieh  unter  Fall. 
Freiw— .   Sieh  unter  Frei. 
91  aschinen w — .    Steam-watch.    Quart  m.  aux 

chaudières  et  k  la  machine. 
Morgen-  oder  Tag-W—  (4—8  Uhr  Morgens). 

Morning -watch.    Quart  m.  du  jour. 
Nachmittag« w—  (von  12  Uhr  Mittags  bis 

4  Uhr  Abends).   Afternoon-wateh.  Quart  m.  de 

midi  à  4  heures. 
Vormlttagsw—  (von  8—12   Uhr  Morgens). 

Forenoon-watch.  Quart  a  de  8  heures  à  midi. 
Zweite  Naehtw— ,  Mittelw— ,  Hnnde-W- 

(von  12  Uhr  Mitternacht  bis  4  Uhr  Morgens). 

Middle-watch.  Quart  m.  de  minuit  à  4  heures. 
Die  W—  an  Deck  haben.   To  have  the 

watch  on  deck.  Etre  de  quart,  faire  son  quart, 

veiller. 

Die  W—  sur  Koje  haben.   To  have  watch 

below.   Etre  libre  de  quart. 
Die  W—  aufsetzen.  To  set  or  to  mount  tht 

watch.   Monter  le  quart 
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Die  Wache  übernehme*.  To  take  charge  of 

the  deck,  to  take  the  bridge.   Prendre  le  quart. 
W —  (Seew.)    Watching-party,  men  of  the  watch. 

Homme*  m.  pL  de  quart. 
W—  (die  Hftlfte  der  Schiffsmannschaft)  (Seew.) 

Watch.    Quart  m. 
Stenerbordw— .    Starboard-watch.    Bordée  /. 

de  tribord. 

Die  Leute  der  S-.    Starbomknei.  Tri- 
bordais  m.  pL 
Baekbordw-.    Port -watch.    Bordée  /.  de 
bâbord.  * 
Die  Leute  der  B— .  Port-woieh  men,  larbow- 
linct.    BAbordais  m.  pL 
Die  Steoerbordw—  (Baekbordw— )  1st 
mm  Deck.    The  starboard  -  watch  (port -watch) 
it  on  deck.   Lea  tribordais  (los  babordais)  sont 
de  quart  ou  veillent 
Die  W—  Muten.    To  mutter  the  watch. 

Faire  l'appel  au  quart. 
Die  W—  aaf-  oder  anapurren,  an  Deck 
holen  oder  raffen.   To  call  the  watch.  Ap- 
peler 1»  quart. 
Die  W—  ablosen.  To  relieve  the  watch.  Re- 
lever le  quart. 
W —  am  Wache  gehen.  To  keep  watch  and 

watch.    Courir  grande  bordée 
W — mantel  m.  (Seew.)  Watch-coat.  Capote  /. 
Wachen  v.  n. ,  waken  v.  n.,  von  einer  Bank 
oder  Boje  gespr.  (fiber  dem  Wasser  hervorragen) 
(Seew.)    To  watch,  to  wake,  to  be  always  ont  of 
the  water.  Veiller. 
Wachholder . . .  — branntwein  m.  (Brannt- 
weinbr.)  Qin  or  geneva.  Eau-de-vie/,  do  genièvre. 
Feiner  W— branntwein  m.  Sieh  (Jene ver, 
Feiner. 

W — hehl  ».  (von  Juniperus  communis).  Juniper- 
wood.   Genévrier  m. 
Waehrolle  /.  (Seew.)  WatehroU,  waichbilL  Rôle 

m.  de  quart. 
Wachs  ».   Wax.   Cire  /. 

VergL  Bienen-,  Glüh-,  Jungfern-,  Kleb- 
Myrica-,  Pflansen-,  Siegelwaohs. 
Clainesisches  od.  Japanisches  W— .  Chinese 
wax.    Cire  f.  du  Japon. 

Gebleichtes  W— ,  weisses  W —  Bleached 
wax,  white  wax,  oera  alba.  Cire  /.  blanchie,  cire 
/.  blanche. 

Gelbes  W— .  Yellow  wax,  oera  fiava.  Cire  /. 
jaune. 

Mineralisches  W— .   Sieh  Erdwachs. 
Mit  W—  Oberaichen,  wachsen  v.  a.  To 

wax.  Encirer. 
W—  bandern  v.  a.   To  form  the  wax  into 

filmt  or  ribbon*,  to  make  ribbons  of  wax.  Grêler 

la  cire,  rubaner  la  cire. 
W— band  ».  beim  Wachsbleichen.  Ribbon 

of  wax.   Ruban  m.,  lanière  /.  de  cire. 
W— baden  m.,  W — kuehen  m.    Wax  cake. 

Pain  m.  de  cire,  cire  /.  en  pain,  marquette  /. 
W — draht  m.  (Elektr.)  Wire  covered  with  cotton 

and  waxed.    Fil  m.  recouvert  d'une  enveloppe 

de  coton  trempé  dans  la  cire. 
W — fans  n.,  -gefass  ».  (Gefass,  in  welobom 

der  Alaun  krystallisiert).  Éoching-catk.  Masse /. 
W— glana  m.  (Miner.)  Sieh  unter  Mineral. 
W — kersehen  ».,  Phesphorkeraehen  ». 

Wax-match,  wax- taper  match.    Allumette  /.  en 

cire,  allumette-bougie  /. 
W — kern  /.,  -lieht  n.    Taper,  wax- taper, 

wax-candle.    Cierge  m.,  bougie  /.  de  cire 

Teehaoloi .  Wfetntaea  L 


Wachskessel  m.  (Wachsfabr.)    Wax -kettle. 

Perrau  m.,  perroau  m. 
W— kltt  m.  (Bauw.)    Mortar  of  wax.  Mortier 

m.  de  veille. 
W— kltt  m.  (Chem.)    Yettbw  wax  ta  which  » 

added  */,  of  turpentine.    Ciro  /.  à  luter. 
W— kohle  /,  Pjrroplssit  m.9  grane  Brd- 

kohle  /•  (Miner.)   Pyropittite.    Pyropissite  /. 
W— knehen  *>.    -Sie A  Waclisboden. 
W— lelnwnnd  f.    Siek  Wachstuoh. 
W— lieht  ».  ÄeA-Wachskerse. 
W— llchUieher  m.,  W— nicher  m.  Wax- 
chandler.   Cirier  m. 
W— machen  ».  des  Alauns.  Boohing  of  alum. 

Cristallisation  /.  de  l'alun  purifié. 
W— maierei  f.,  eingebrannte.  Encaustic 

picture,  encaustic  painting.   Peinture  f.  eucaus- 

tique. 

W— opal  m.  (wachsgelber  Opal)  (Miner.)  Yellow 
opal.    Opale  f. 
W— packpapier  ».    Sieh  Wachst  u clip  a- 

pier. 

W— pfropften  m.  in  Qewehrpatronen  (Feuern.) 

Covercle  of  wax.    Pain  m.  de  ciro. 
W — polltar  f.  (Tiachl.)  Wax-poKthing.  Poli  m. 

à  la  cire. 

W— seifte  f.  (Seifens.)  Wax-toap.  Savon  m.  de 
cire. 

W— stock  m.  (Lichta.)  Wax  candle  or  taper 
drawn.    Bougie  f.  filée,  rat  m.  de  care. 

W— tneh  ».  Gere -cloth,  oil -cloth,  wax -cloth. 
Toile  /.  cirée. 

W— taehpapier  ». ,  W— packpapier  ». 

(Pap.)  Paper  varnished  with  oü-varnish.  Papier- 
toile  /.  cirée. 
W — sieher  m.    Sieh  W  achslichUieher. 

Wachsam,  vorsichtig,  aaf  seiner  Hat  adj. 
(Kriegsw.)  Alert,  vigilant,  upon  one's  guard.  Au 
qui- vi ve,  alerte,  vigilant,  -e. 

Wachsen  «.  n. ,  vom  Kalk  gesagt.  Sieh  Ge- 
deihen. 

W —  r.  a.    Sieh  Wachs  C. 
W—  ».  der  Krystallo  (Chem.)  OrfttaUiting. 
Accroissement  m.  dos  cristaux. 
W—  ».  der  Erde  (beim  Ausgraben)  (Bauw. 
u.  Betest.)    Sieh  Aufgehen  der  Erde. 
Wacht...— boot  ».  (Seew.)  Guard-boat.  Canot 
m.  de  garde. 

W— dienst  m.  (Seew.)   Sieh  Dienst  12. 
W— glas  ».  (Seew.)   Olatt,  watch  glast.  Am- 
poulette  /.,  horloge  /.,  sablier  m. 
W — haaschen  ».  (Defeat.)  Look-out.  Guérite/. 
W— -hanschen  ».   für  die  Bahnwärter 
(Eisenb.)    Watch-box,  guard-box.    Guérite  /. 
W— kadett        Kadett  m.  der  Wache 
(Seew.)  Midshipman  of  the  watch    Aspirant  m. 
de  quart. 

W— maansehaft/.,  (Lente  pl.  der  Wache) 

(8eew.)    Woêtkmg- party,  men  of  the  watch. 
Hommes  m.  pl.  do  quart. 
W— maschinist  m.  (Seew.)    Engineer- officer 
of  the  watch,  —  on  duty  in  the  engine-room. 
Mécanicien  m.  de  quart. 
W-offUier  a.  (Seew.)    0/jfeer  of  the  watch. 
Officier  m.  de  quart. 
W — prltsehe/.,  Pritsche/.  (Kriegsw.)  Guard- 
room stretcher.    Lit  m.  do  camp. 
W— schiff  ».  (sur  Attfrechthaltung  der  Hafen  - 
Ordnung)  (Seew.)    Guard-ship.    Vaisseau  m.  de 
garde,  vaisseau  m.  garde-côte. 
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Waehtsehuss  —  Wageschwengel. 


Waehtaehuaa  t*.,  Abendwnehtaehuss  m. 

(8eow.)  Evening  -  gun.  Coup  ».  (de  canon)  de 
retraite. 

Morgenw— schuss  m.  (Seew.)  Morning-gun. 
Conp  m.  (de  canon)  de  diane. 

W— stube  /.    Sieh  Wache  (Lokal). 

W — tafel  /.  (Seew.)  Log-board,  traverse-table. 
Caaernet  m.,  (caeernet  m.),  table  /.  de  loch. 

W— tnrnt  m.,  (greaser) ,  BergMed  m. 
(Bauw.,  Befest.)  Voie  A- tower,  belfry.,  (berfry). 
Beffroi  at*  (befroi,  beaufroy,  belfroy),  donjon  m. 

W- turns  (kleiner),  Wacbtertttrm- 
ehen  n.   Habenry,  look-out.    Bartizan  at. 

W— Übergabe/.  (8mw.)  Delivery  of  the  watch. 
Remise  /.  do  quart 

W— weehael  m.  (Seew.)  As««/  of  the  «wich. 
Changement  m.  da  quart. 

W— Wimpel  ».  (Seow.)  Watch-pendant.  Pavil- 
lon m.  do  gardo. 
Waehtel/-  (Art)    ÄeA  Spiegelgranate. 
W ftchter  m.,  Knatoa  ai.  (Bnchdr.)  Cateh-word. 

Goichon  m.,  réclame  /. 

Freiw —  m.  pl  (Seew.)    Sieh  unter  Frei. 

W— kontroluhr  /.  Tell  tale  watch.  Contrô- 
leur m.  dee  rondes. 

W   türmchen  n.,  Hoehwacht  /.  (Bauk.) 
Barbacan,  watch-Uirret,  (bartizan),  (obsol:  bre- 
tise).  Echan  guette  /.,  (vieilli:)  echarguette  /. 
Waeke  /.,  Waékestein  m.  (Gool.)  Decomposed 

trapp.    Wackite  m.,  xérasite  m.  (f,) 
Wad  n.,  Mangan »rhaum  m.,  GroroUIth  m. 
(Miner.)    Fad.   Manganbse  ».  oxydé  hydraté, 
manganèse  m.  oxydé  terreux,  peroxyde  m.  de 
manganese  hydraté. 

Wadelselt/.  (Forstw.)  Season  for  felling  timber. 

Époque  /.  de  l'abatage. 
Wdft  /.,   Waffengattung  /.,  Truppen- 

gattong/.  (Kriegsw.)  Arm,  branch  of  the  tervice. 

Arme/. 

W—  (Kriegsw.)   Arm,  weapon.    Arme  /. 
Aptlerte  W — .  Converted  arm.  Arme  /.  trans- 
formée. 

Blanke  W — ,  blanke«  Gewehr  n.,  Unter- 
gewehr n.  Side-arm,  side-arms  pi  Arme  /. 
blanche,  arme  /.  à  lame,  armes  /.  pl.  basse». 

Technische  W— .  Scientific  arm  or  branch  of 
the  service,  scientific  corps.  Arme  /.  savante  on 
scientifique,  corps  m.  savant. 

W—  an  Hieb  und  Stoaa.  Arm  for  cut  and 
thrust.    Arme  /.  d'estoc  et  de  taille. 
Waffen . . . — fhbrik/  Small-arm*  factory.  Manu- 
facture /.  d'armes. 

W— gattung  /.   Sieh  Waffe. 

W— gerttat,  W— geatell  n.  Back  for  small- 
arms.   Râtelier  ».  d'armes. 

W— haken  ».  (Schiffb.)  Hook  for  small  arms, 
Crochet  ».  d'armée. 

W — plats  m.,  Sammelplatz  m.,  lärm, 
platz  ».  (BefosO  Place  of  arm*,  alarm-place. 
Place  /.  d'armes. 

W — platz  mit  Abschnitt,  verstärkter 
W— plats  m.  Retrenched  place  of  arms.  Place 
/.  d'armes  retranchée. 

Ansspringender  od.  anagehender  W — • 

Salient  place  of  arm*.  Place  /.  d'armes  sail- 
lante. 

Eingehender  oder  einspringender  W — . 

Re-entering  place  of  arms.  Place  /.  d'armes 
rentrante. 


Halber  Waffenplau.  Demi-parallel.  Demi 
parallèle  /.,  deini-place  /.  d'armes. 
W— platz  der  Laufgraben.    Siek  Ver- 
bauung. 

W — saal  ».    Armoury.    Salle/,  d'armes. 

W — sehmied  ».  Armorer,  armourer.  Ar- 
murier m.    Vergl.  Schwer  tfeger. 

W — stillstand  m.  (Kriegsw.)  Armistice.  Ar- 
mistice m. 

Wag...— balken  m.  (Mech.)    Sieh  Wage- 
balken. 

W— banm  m.  einer  Sagemühle  (Masch.) 
Horizontal  lever  above  the  machine  communicating 
the  motion  to  the  frame.  Balancier  m.  d'une 
soierie. 

W— recht  adj.   Sieh  Wagerecht 

W— schale  /.  (Mech.)  Scale,  basin.  Bassiu  m. 
ou  plateau  m.  d'une  balance. 

Grosse  hölzerne  W— schale  /.  Beam-board 
of  a  balance.   Plateau  ».  d'ane  balance. 
Wflgbar  adj.  (Phys.  &  Chera.)  Ponderable,  weigh- 

able.  Ponderable. 
Wagbarkelt  /.  (Phys.  &  Chem.)  Ponderability. 

Pondérabilité  /. 
Wage  /.  (Mech.)   Balance,  pair  of  scales,  scales 

pl.,  (stale).   Balance  /. 

Feral.  Brücken-,  Decimal-,  Dreh-,  Kri- 
mer-, Schnell«,  Zeigerwaga. 

Dänische  W— ,  SefaneUw-^  salt  festem 
Gewicht.  Danish  or  Swedish  balance.  Balance 
/.  romaine  h  contre-poids  fixe. 

Elektromagnetische  W—  (Elektr.)  Electro- 
magnetic balance.  Balance  /.  électromagnétique. 

Empfindliehe  W— ,  analytische  W-. 
Sensible  balance.    Balance  /.  sensible. 

Empfindlichkeit  /.  einer  W— .  Sensibility 
of  a  balance.    Sensibilité  /.  d'une  balance. 

Federw — .  Spring-balance.  Balance  /.  h  ressort, 
peson  «t.  h  ressort 

Feststehende  W—  (Pubrw.)  Sieh  Hinter- 
bracke. 

Gemeine  W--.  Common  balance,  pair  of  scale*. 

Balance/,  ordinaire. 
Hydrostatische  W —  (Hydr.)  Hydrostatical 

balance.    Balance/,  hydrostatique. 
Praclslonsw— .Balance  of  precision.  Baissée/. 

de  précision. 

Komische  W— .   Roman  balance,  steelyard. 

Balance  /.  romaine,  romaine  /. 
W—  (Astron.)   Libra,  balance.  Balance/. 
W—  (Maur.,  Zimm.)    Sieh  Setswage. 
W—  sm  Wobstuhl  (Wob.)  Spring-shaft.  Tire 

lisse  /. 

W — balken  m.  (Mooh.)   Beam  or  lever  of  a 

balance,  scale-beam.   Fléau  jr.,  levier  m.,  tra-  j 

verein  m.,  traversant»,  d'une  balance. 
W— balken  m.  einer  Brückenwage.  Lever 

of  a  weigh-bridne.  Levier  »,  d'une  bascule. 
W—  balken  m.  einer  gem  ei  nen  Wage.  Beam. 

Traversant  m.,  traversin  ». 
W— recht,  horizontal,  wasserrecht  adj. 

Level,  horizontal  Au  niveau,  à  niveau,  de  niveau, 

horizontal,  -e. 
W — recht  machen,  nivellieren  v.  a.  To 

level,  to  bring  to  the  level.    Niveler,  égaliser, 

aplanir,  mettre  de  ou  en  niveau. 
W— recht  planieren  s.  o.  Sieh  Einebnen. 
Nicht  w— recht,  nicht  sohlig,  nicht  aas* 

serpass  adj.  (Befest.  u.  Minierk.)  Unleteled. 

Hors  d'eau. 

W — Schwengel  m.  (Fuhrw.)  Sieb  Ortscheit. 
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Wagen  m.y  Fuhrwerk  n.,  (bei  der  Artillerie:) 

Fahneig  ».  Wagon,  car  (America),  waggon 
( England)  carriage.  Voiture  /.,  chariot  ».,  [Chem. 
d.  f.  :]  waggon  to. 

W—  (Art)  Waggon,  gun  ammunition-waggon  etc. 
Caisson  m. 

W  anna  Einfahren  der  Pferde,  Jagd- 
gesellschaftsw—  (Wagenb.)  Break.  Bret  m. 
de  chasse. 

W— ,  Pertonen  w—  (Eisenb.)  Pattenger- 
carriage.  Voitnre/.  de  voyageurs,  waggon  m. 
pour  le  transport  des  voyageurs. 

W —  enter  Klaaae  (Eisenb.)  First  clatt. 
I~  classe. 

W-  aalt  ▼ersehiedenen  Klaaaea  (Eisenb.) 

Composite  or  nùed  carriage.    Voiture  /.  mixte 

de  voyageurs. 
Achtradriger  W— ,  Amerikanischer  W — 

(Eisenb.)  Eight-wheeled  wagon,  American  waggon. 
Waggon  m.  h  buit  roues,  waggon  m.  américain. 
Bedeckter  W—  (Eisenb.)    Van.  Waggon  m. 
fermé. 

W—  sans  Wegaehmen  der  Offenplatten 

(Glasm.)  Iron  fork  on  two  wheels  for  taking 
away  the  brick-cover  from  the  inferior  opening 
of  the  melting-furnace.  Chariot  to.  a  cuvettes. 

W— ,  mm  den  CHesshnffen  ans  dem  Ofen 
an  holen  (Glaam.)  Large  tongs  pi  on  two 
wheels  for  taking  the  cittern  out  of  the  melting  - 
furnace.    Chariot  ta.  à  tenailles. 

W—  aalt  einer  Etseaplatte  (um  den  Hafen 
dabin  zu  bringen,  wo  der  Spiegel  gegossen  werden 
soll)  (Glaam.)  Horizontal  sheet-iron  on  two  wheels. 
Chariot  to.  à  ferrasse. 

W— ,  Schlitten  m.  (sur  Führung  irgend  eines 
Maschinenteils)  (Masch.)  Sliding  -  carriage. 
Chariot  m. 

W —  einer  Mu  lern  as  oh  ins»  Spindelwagen 

m.  (Spinn.)  Carriage.  Chariot  m.  d'un  mull- 
jenny. 

W— anfkng  m.  (Eieenb.)  Waggon- hoist.  Grue/, 
pour  soulever  les  waggons. 

W — abteilung  /.  (Eisenb.)  Compartment.  Com- 
partiment to.  d'une  voiture. 

W— an  Sammlung  /.  (Eisenb.)  Accumulation. 
Accumulation  /.  de  wagons. 

W — armbrast /.  (Kriegsw.)  Sieh  Radarm- 
brust. 

W — axe  /.  (Fuhrw.)   Axle.   Essieu  m. 

W — «an  a».,  W— bauerei  /.  Coach-makimg, 

carriage  building.   Carosserie  /. 
W— baner   m.    Coach- maker,   coach- builder. 

Carossier  to. 

W— borte  /.  (Posa in.)  Lace  for  coaches.  Galon 

m.  de  voiture. 
W— bra  che  /.  (Pont.)  Carriage-bridge.  Pont  m. 

de  voitures. 

W — bruche  /,  Rollbrftcke  /.  (Wasserb.) 

Carriage-bridge,  roüer-bridgc.   Pont  m.  roulant, 
•  pont  m.  de  «vditures. 

W— bnrg  /.  (Kriegsw.)  Carrago.  Carrago  n». 
W— deehe /.  (von  geflrnisstem  Zeuge),  Deckel- 

besag  wi.,    Zwillichbesag   to.  (Fubrw.) 

Tarpaulin,  tarpauling,  tarpawUng.    Pre! art  to., 

prélat  m. 

W— ffeder  /.  (Wagn.,  Fubrw.)  Carriage-spring. 

Ressort  m.  de  voiture. 
W — flmlM  m.  (Wagn.)  Wood-filling.  Vernis  m. 

de  carossior. 
W  -  gestell,  Gestell  n.  (Fubrw.)  Frame  or  train 

of  a  carriage.  Train  m.  de  chariot  ou  de  voiture. 


Wagenkasten  m.,  W— geatell  n.  (Fuhrw.) 
Body  of  waggon,  carriage-body,  chest  of  waggon. 
Corps  to.  de  voiture,  caisse  /.  de  voiture. 

W— kessel  m.,  Kofferhessel  to.  (veraltet) 
(Dampfin.)  Waggon-boiler,  waggon-shaped  boiler, 
waggon-head  botter,  caravan- shaped  bouer.  Chau- 
dière /.  à  ou  en  tombeau  [ou  à  tombereau), 
chaudière/,  de  Watt. 

W— knpplnng  /.,  Kupplung  /.  (Eisenb.) 
Coupling,  railway-coupling.  Attelage  to.  Vergl. 
Schraub  en  kupp  lung. 

W— ladnng  /.    Sieh  Frachtgut  I. 

W — letter  /.  eines  Leiterwagens.  Rack, 
earUrack.   Ridelle  /.,  échel'ette  /. 

W— pratae /.  (Art.)  Waggon -Umher.  Avant- 
train av  de  caisson. 

W — remlae  /.    Sieh  Wagenschuppen. 

W— rangen  /.  pl..  Bangen  /.  pL  (Wagn.) 
Stodstaves  pL  Cornes  /.  pL  d'un  chariot  à 
ridelles. 

W— sehlag  to.  (Wagenb.)   Sieh  Schlag. 
W— sehmiere  /.  (Fubrw.)   Create,  carriage- 

grease.   Graisse  /.  pour  voitures. 
W — schoppen  a».  (Bauw.)   Sieh  Wagea- 

schuppen. 

W— schoss  n.,  -sekatt  -acknsa  m.  (ast- 
freie dünne  Eichenplanken)  (Schiffb.,  Ziinm.) 
Wainscot.    Esquain  to.  « 

W— schuppen  to.,  -achoppen  to.,  W— 
remise/.  (Bauw.,  Eisenb.)  Shed  for  carriages, 
cart-house,  waggon- shed.  Hangar  to.  k  voitures, 
remise  /.  à  voitures. 

W— Schwengel.   Sieh  Ortscheit. 

W— spur  /.    Sieh  Rsdspur. 

W— stësscr  to.,  Schlepper  m^Ferdermann 
si.  (Bergb.)  Trammer,  6 arrow-man,  putter  and 
hewxng -putter,  foal  and  headsman.  Train  ear  to., 
rouleur  to.,  esclauneur  to.,  biercheur  to. 

W— tritt  m.,  fester  (Fuhrw.)   Step.  Botte  /. 

W— warter  m.,  Schmierer  to.  (Eisenb.) 
Porter.   Garde  to.  de  waggon. 

W— Wechsel  to.  (Eisenb.)  Change  of  carriage. 
Changement  to.  de  voiture. 

W— winde  /.  (Msaoh.)  Hand-screw,  jack.  Cric 
to.  (prononces  cri).    Vergl.  Fusswinde. 
Einlache  W— .  Common  hand-jack,  jack,  hand- 
screw,  tooth-  and  pinion-jack,  rack-  and  pinion- 
jack,  (with  some  workmen  also  :)  dum-crajL  Cric 
to.  simple.    VergL  Daumkraft  • 
Doppelte  W — •   Luting-jack.   Cric   «.  k 
double  noix. 
Zusammengesetzte  W— .  Tooth-  àndpinion- 
jack,  rack-  and  pinion-jack  (with  a  combination 
of  wheel-work).    Crio  m.  composé. 

W— aug  m.,  Bahnsug  m*  Elscnbahnsng 
m.,  Zug  to.  (Eisenb.)  Train.  Train  «.,  convoi  st; 

W — sng  m.  bei  der  Maiemaschine  (Spinn.) 
Draw,  gain,  gaining  of  ike  carriage.  Tirago  m. 
dn  chariot 

Wagen  v.  a.  (Chem.,  Phys.  etc.)  To  weigh.  Peser. 
W—  n.  (Techn.)    Weighing.    Pesée  /. 

Waggon  m.,  Eisenbahnwaggon  to,  Guter- 
wagen m.  (Eisenb.)  Jtailway-wag(g)on,  carriage 
for  (last  class)  passengers,  waggon,  (in  Amerika:) 
railway-car.  Waggon  m.,  wagon  to.,  vagon  to. 

Wagner  to.   Sieh  Stellmaoher. 
W— arbeit /.   Sieh  Stellmacherarbeik 
W— beitel.   Sich  Kantbeitel. 
W — 'scher  Hammer  m.   Sieh  Hammer  4. 
W— hals  n.    Sich  Stellmacher  hol*. 
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820  Wagaerit  - 

Wagaerit  m.,  Magnesiaphosphat  n.  (Miner.) 

Wagneriie,  fiuo-phosphate  of  magnesia.  Wagné- 

rite  f.,  phosphate  m.  de  magnésie. 
Wägung  /.  (Chem.,  Techn.)  Weighing.   Pesée  /. 
Wahlverwandtschaft  /.  (Chem.)    Elective  af- 
finity.   Affinité  /.  i  loctive,  attraction  /.  élective. 

Einfache  W — .  Single  elective  affinity.  Simple 
affinité  /.  élective. 

Doppelte  W— .  Double  elective  affinity.  Double 
affinité  /.  élective. 
Wahnkante  /.   Sieh  Baumkante. 
Wahnkanttg  adj.  Sich  Holz,  bäum  kantiges. 
Wahrscheinlicher  Fehler  m.  (Math.,  Phys.) 

Probable,  error.    Erreur  /.  probable. 
Wahrscheinlichkeit  /.    (Math.)  Probability. 

Probabilité  /. 

W— sreehnnng/.  (Math.)  Calculus  ofprobabituy, 
doctrine  of  chances.    Calcul  m.  de  probabilité. 
Wahrtonne  /.  (welche  die  Stelle  bezeichnet,  wo 

der  Anker  liegt)  (Seew.)   Buoy.   Bouée  /. 
Wald  m.  (Ieatis  tinetoria  und  Nerium  tinetorinm) 

(Färb.)   Wood,  pastel.  Pastel  m.,  guède  vou- 

ède  /. 

W — asche     Kassubenaaehe  f.,  Dm  sen  - 

asche  /.  (F&rb.)    Wood -ashes,  weed -ashes, 
eashub-ashes  pl.   Védasse  /.,  vaidasse /. 
W — indigkttpe  /.,  W— kttpe  /.  Pastel-vat, 
Goad-vat.    Cuve  /.  au  pastel ,  guède  f.,  cuve  /. 
de  vouède.  j 
Die  durchgegangene  W— indigkÛpe  /. 
Putrefied  or  decomposed  pastel -vat.    Cuve  /. 
coulée  ou  décomposée. 
W — tasche /.    Sich  Jagdtasohe. 
Wailaeh  /.    Sieh  Unterlegedecke. 
Wake/.,  Wuhne  /.,  Bisloch  n.  (Pont.  u. 

Minierk.)   Jee-hole.    Soupirail  m. 
Waken  v.  n.  (Seew.)    Sieh  Wachen. 

Wald  m.  Forest,  wood,  (grove).  Bois  m.,  forêt  /. 

W — hammer  m.  (Porst w.,  Zimm.)  Woodman's 
hammer.    Laie  /.,  laye  /. 

Mit  dem  W— hammer  anlaschen.  To 
blase,  to  lash.  Layer, 

W— kante  /.   Sieh  Baumkante. 

W— kantig  adj.  SiehUolz,  baumkantiges. 

W— kirsehbaumhols  ».•  Sieh  Süsskirsch- 
ba.umhol  z. 

W— latte  /.  (Bauw.)   Sieh  Bei sb latte. 

W — rechten  v.  a.,  das  Holz.  Sieh  Bewald- 
rechten. 

W— risse  m.  pL  (Holzfehler)  (Forstw.)  Sich 

Strahl  en  risse. 
W— sage/.,  Bauchsäge/.,  Bauerasäge  /., 

Zagsäge  /.  (Forstw.)  Felling-aaw.  Scie  /.  ven- 
true. 

W— schanze  /.  (Befest)  Retrenchment  in  a 
forest.    Chartagne  /. 

W— wolle  /.,  Fichtennadelwolle  /.  Pine- 
woot,  pine-nccdle  wool.    Coton  m.  de  pin. 

Wälderthon  m.  (Geol.)    Weald-clay.  Argile/. 

veldienne  où  wealdienne. 
Waldang/.  Wood,  forest,  (wood-land).  Bois  m., 

forêt  /. 

Unterseeische  W—  (Geogn.)  Submarine 
forçai.    Forêt/,  sous-marine. 

Walen,  wallen  v.  n.,  von  einem  Sohiffe  ge- 
sagt (Scbifff.)  To  yaw,  to  have  no  steerage-way. 
Vaciller,  n'avoir  point  de  sillage. 

Walfisch  m.    Whale.    Baleine  /. 
Junger  W— •   Young  whale.   Baleineau  m. 


Walllafette. 


Walfischbarte  /.    Whale-fin.    Barbe  /.  ou 

fanon  m.  de  baleine. 
W— boot  n.  (Schiff  b.)  Whale-boat.  Baleinière  /. 
W — f ahrer  m.  (ein  Schiff)  (Seew.)  Whaler, 

whale-ship.    Baleinier  m. 

W-  fang  m.    Whalery,  whale-fishery.    Pêche  /. 

de  la  baleine. 
W— leine  /.  (Seew.)    Whale-Une.    Ligne  /.  de 

baleine. 

W — thran  m.  Whalc-oiL  Huile  /,  de  baleine. 
Walgern,  wälgern,  weigern  v.  a.,  den  Teig 

(Back,  etc.)    To  roll  the  dough.   Étendre  Is  pâte 

avec  le  rouleau. 
Wälgerhols  n.,  Welgerhols  n„  RoUhols  s. 

(Bäck,  etc.)   Bolling-pin.    Rouleau  m. 
Walk...— borate  /.   (Hutm.)  Felling  -  brush. 

Lustre  m. 

W — erde/.,  Walkererde /.  (Petrogr.,  Miner.) 

Fuller's  earth.    Terre  /.  k  foulon,  glaise  /.  à 

dégraisser,  argile  /.  smectique. 
W-gefäss  n.,  W — statte  /.  (Hutm.)  Battery 

of  hatters.    Batterie  /.,  foulerie  /. 
W— hammer  m.  (Tuchfabr.)   Beater,  steck, 

fuüing-stock.    Fouloir  m,,  maillet  m. 
W — hammer  st.,  Waschhammer  su  (Web.) 

Fulling-wood,  fulling-atock,  stock.    Maillet  m. 
W — kästen  m.,  W — loch  s.,  Kunap  m. 

(Tuchfabr.)    Trough  or  bed  of  the  stocks.  Fou- 

loire/.,  auge/.,  vaisseau  m.  à  fouler  ou  à  foulon. 
Kin  W— kästen  voll.  A  trough  fuü.  Yaissel- 

léo/. 

W— maschine  /.  (Tuchra.)    Fulling  -engine. 

Machine  /.  à  fouler. 
W— mflhle  /.,  Hammermohle  /.,  Dieb* 

mûhle /,  FilxmÛhle/.  (Tuchfabr.)  FulUng- 

mill.    Foulon  m.,  moulin  m.  à  foulon. 
W— millier  m.   Sieh  Walker. 
W— Stätte  /.    Sieh  Wal  kgefass. 
W— stock  m.  einer  Walkmühle  (Tuchfabr.) 

Stock,  fuüing-atoek.  Pile/. 
Walke/.   Sich  Walken  *. 
Walken  v.  a.  (Tuchf.)   To  fuü,  to  miü.  Fouler. 
W—  n.  (Tuchf.)   Fulling,  tniüing.   Foulage  n. 
W —  n.  des  Leders  (Lohg.)  Fulling.  Appoin- 

tage  m.  des  cuirs. 
Walker  m.,  Walkmfiller  m.  (Tuchf.)  Fuller. 

Fouleur  m.,  foulon  m.,  foulonnier  m. 
Wall  m.  (Befest.)    Rampart.    Rempart  m, 

W— ,  Käste/.  (Seew.)    Coast,  thorc.  Côte/. 

Vergl.  Legerwall  und  Opperwall. 
W — absats  m.  (Befest.)   Bern,  benne,  bench. 

Borrae  / 

W— anker  m.  (Seew.)  Shore-anchor.  Ancre  /. 
do  terre. 

W— brueh  m.  (Befest.)    Breach.   Brèche  /. 

W-bfichse  /.  (Kriegsw.)  WaUpieee^rifie.  Fusil 
m.  de  rempart. 

W— dach  n.  Sieh  Thronhimmel  und  Bal- 
dachin. 

W — fisch  m.    Sieh  Walfisch. 

W— gaag  ro.  (Befest.)  Terre-plein  of  the  ram- 
part   Terre-plein  m.  du  rempart 

W— gaag  m.  (Schiff b.)  Wing -passage.  Cour- 
sive /.  du  faux-pont. 

W — gangs schott  n.,  wasserdichtes  (Schiff- 
bau.) Watertight  wing-passage  bulkhead.  Cloison 
/.  étanche  de  la  coursive,  —  latérale. 

W — granate /.   Sieh  Rollbombe. 

W— keller  m.  (Befest.)    Gases*-  Cascane/. 

W— lalette  /.  (Art.)  Garrison-carriage,  aUmd- 
ißtg  carriage.    Affût  in  .  de  place. 


Digitized  by  Google 


Wallleuekte  —  Walsen. 


821 


Wallleuchte  U  Levehtpflume  /.  (Befest.) 
Chafmg-dUh,  rampart  -  grate.  Rechaud  m.  de 
rempart. 

W-maner  /.  (Befest)  Rampart-wall,  escarp. 
Chemise  /.  de  romjiart,  escarpe  /. 

W- snauer/.,  freistehende.  Detached  etearp. 
Escarpe/,  détachée. 

W— meister  m.  (Befest)  Sapper  in  «Aarae, 
surveyor  of  the  fortifications.  Garde  ».  da  génie 
ou  des  fortincatiouS. 

W—  muskete  /.  (Kriegsw.)  (veraltet.)  HPaM- 
pieoe,  (old-pattern  wall  piece).  Fusil  m.  de  rem- 
part (à  canon  lisse,  ancien  modèle). 

W — bum  /.    SieA  Walnuss. 

W — protie  /.  (Art.)  Garrison  gun-Umber. 
Avant-train  m.  d'affût  de  place. 

W— rat  m.   Sieh  Walrat 

W — stein  m.  des  Hochofens.  Dam,  dam- 
atone.    Dame  /.  du  haut  fourneau. 

W— Steinplatte /.  Sieh  Yorb  erdplatte. 

W— Strasse  /.  (Befest.)  Rampart-rood.  Rue  /. 
de  rempart. 

Wallen  v.  ».  (Schifff.)   Siek  Walen. 

W—  v.  n.  (von  der  Magnetnadel  gesagt)  (Seew.) 
To  yaw,  to  wabble.    Vaciller,  être  affolé. 

Wallerei/.   Sieh  Galler ie. 

Walloneuschmlede  f.  (Met.)  Walloon  process, 
Walloon  fining-procets.  Procédé  ta.  wallon,  raffi- 
nage m.  k  la  wallonne. 

Wal  m  m.,  Walmselte  /.  (Bauw.)  Hip -side 
of  a  roof.    Croupe  /. 

W— dach  «.,  Schopf»  ach  ».  (Bauw.)  Hip- 
ped roof,  hip-roof.  Toit  m.  ou  comble  m.  en 
croupe. 

W—ge  wölbe  n.    Sieh  Klostergewölbe. 
W — Sparren  m.    Sick  Schiftsparren. 
Walnnss/.  (Frucht  von  Jugions  regia).  Wal- 
nut.   Noix  /. 

W — 61  n.    Walnut-oiL   Huile  f.  de  noix. 
Grüne  W— schale  /.  (Äussere)  (Färb.)  H  uz  h 
of  walnut.    Bronx  ta.  de  noix. 
Walpurgin   n. ,   Uranwismntarseaiat  n. 

(Miner.)    Walburgine.    Walburgine  /. 

Walrat  m.  (Chem.)  Spermaceti.  Spermaceti  m., 
blanc  m.  de  baleine. 

Reines  W — felt  n.  (Chem.)  Cettne.  Cétine  /. 
W — kerse  /.   Sieh  Spermacetikerz  e. 
W—  M  n.  Spermaccti-oil.  Huile  /.  de  blanc  de 
baleine. 

Walrtiekendeek  » ,  Walflschruckendeek 

n.  (8chiffb.)  TurÛe-deck,  whale-back  deck.  Pont 
m.  en  dos  de  baleine,  carapace  /. 

Walschkorn  n.    Sieh  Mais. 

Wals . .  .—bleck  n.,  gewalztes  Blech  ».  (Met.) 
Boiled  plaie.  Plaque/,  laminée.  Vergl.  Eisen- 
blech, gewalztes. 

W — blel  ».  (Walzw.)   Rolled  lead,  sheet- lead. 

Plomb  m.  laminé,  feuille  /.  de  plomb. 
W — elsea  ».  (die  Spindel  der  Auftragwalze) 

(Buchdr.)  Shank  of  the  spindle.  Arbre  m.,  broche 

/.  du  rouleau. 

W— eisen  n,  gewalltes  Stabeisen  ».,  ge- 
sogenes, gewalates  Bisen  ».,  (niederd.: 
8 tafeisen  ».,  Staafetsen  ».).  Rolled  iron, 
drawn-out  iron.    Fer  m.  laminé  ou  cylindré. 

W— eisen  ».  (Bolzen  einer  Rolle)  (Masch.)  Pin. 
Axe  m.,  essieu  m.,  goujon  m.  du  rouet  d'une 
poulie. 

W — gertist  ».  Sieh  Walzeugernst. 
W— hutte  /.  (Moi.)    Sieh  Walzwerk. 


Walskalaader  /.,  Walsenntange  /.  (sum 
Appretieren  von  Geweben).  Calender.  Galandre 
m.,  cylindre  m.  pour  donner  un  apprêt  aux 
tissus. 

W— manie  /.  (Pulv.)   Sieh  Pulvermühle. 

W — werk  ».,  W — hatte  /.  (Met)  Rolling- 
mill.    Laminoir  m.,  usine  /.  de  fer. 
Vergl.  Radreifen-,    Puddel-,  Fertig- 
Blechw-,  Schienenwalzwerk. 

W— werk  s.,  Walsen  strecke/.  (Met)  Roll- 
ing train.    Laminoir  m.,  train  m.  de  laminoir. 

W— werk  ».,  Walsenpaar  ».  (Met.)  Rol- 
lers pl.,  laminating  rollers  pl.  Laminoir  m.,  cy- 
lindres m.  pl. 

W— werk  ».,  Quetsch  werk  s.  (zum  Zer- 
kleinern der  Erze)  (Aufbev.)  Orushing-mill,  ehat- 
roller.  Machine  /.  a  broyer,  broyeur  in.  Ferai. 
Erzquetsohwerk. 

W— werk  ».  (Pulv.)    Sieh  Pul  Ter  mahle. 

W— sinn  ».,  gewalstes  Kinn  ».  (Met) 
Laminated  tin.    Etain  m.  plané. 

Wäls . . .— feile/.  (Uhrm.)  Round-off  file.  Lim«/. 
k  arrondir. 

W— korb  m.  (Befest)    Sit  h  Roll  korb. 
W— m  aschine  /.,  Zahnw— masehine  /., 
Finierm  asehlne  /.,  Arrondiermaschine 

/.  (zum  Abrunden  der  Radzahne)  (Uhrm.)  Finish- 
ing-engine.    Machine  /.  k  arrondir. 
Selbstthfttige  W — maschine /.  mit  Frase. 

Selfacting  finishing-engine.  Arrondiseur  m.  héli- 
çoïdal. 

Walse  /.,  Rolle  /.  (Masch.)  Roller,  roll,  cylinder. 
Rouleau  m.,  tambour  m.,  cylindré  m. 
W— ,  Rolle  /.  für  Handhabungsarbeiten  bei 

schweren  Geschützen  (Art.)    Oun-roüer,  tlnft- 

ing-roUer.    Rou'eau  m.  de  manœuvre. 
W—  (Buchdr.)   Holler,  cylinder.    Rouleau  tn. 
W— ,  Druck w—  /.  (Zeugdr.)  Oylinder,  toller. 

Rouleau  m.,  cylindre  »». 
Gravierte  W—  der  Walsendruckmasch  ine. 

Engraved  cylinder.   Cylindre  ta.  gravé. 
W—  zum  Walzen  der  Metalle  (Walzw.)  Roll, 

roller.    Cylindre  m. 

W—  pl.  (zum  Walzen  der  Metalle)  (Walzw  ) 
Rollers  pl.,  rolls  pl.  Cylindres  m.  pl.  pour  la- 
miner les  métaux.  Vergl.  Fertig-,  Präpa- 
rier-, Vollend-,  Vorwalzen  etc. 

Kalibrierte  W—  (Walzw.)  Grooved  roll.  Cy- 
lindre tn.  cannelé. 

Schalenharte,  glaskarte,  stahlkarte, 
hart  gegossene  W—  (Met.)  Case-hardened 
roller,  chüled  roll.  Cylindre  m.  (en  fonte)  durci 
à  la  surface. 

W—  (G  laecy  linder,  woraus  Tafelglas  gemacht 
wird)  (Glaam.)  Oylinder.  Manchon  m,,  canon  m., 
cylindre  ta. 

W-,  Hollander**—  /.  (Pap.)  Oylinder  (of 
the  rag -engine).  Cylindre  m.,  rouleau  tn.  du 
moulin  à  cylindre. 

W— n  /.  pl  einer  Pulverwalzmûhle.  Sieh 
Läufer. 

W— ,  Chanssee  w—  /.  (Straasenb.)  Street- 
roller.  Ecraseur  m.,  écrase  -  pierres  m.  Sieh 
Dampfwalze. 

Steinerne  W— .   Stone-cylinder ,  stone-roller. 
Cylindre  m.  de  pierre. 
Walsen,  ausweisen,  strecken  v.  a.,  ein 

Mot  all  (Walzw.)  Toroll,  to  mill,  to  pats  between 

rollers.    Cylindrer,  laminer  le  fer. 
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WnlWB,  answalsen  v.  a.,  die  Lupp en  (Met.) 
To  rough  down  the  balls,  to  bloom.  Dégrossir 
les  loupes,  ébaucher  les  loupes. 

W— ,  aas walsen  xv.  a.,  die  8 eh ir bel.  To 
roU,  to  dram  out  the  bloom*.  Étirer  les  ma- 
quettes de  fer  au  laminoir. 

W—  n. ,  Strecken  %.  (Techn.)  Bolting,  la- 
mination.  Laminage  m. 

W—  der  Bchirhel  (Met)  Rolling.  Etirage  ». 
des  maquettes  de  fer  au  laminoir. 

W —  der  Strassen  (Strassenb.)  Bölling.  Cy- 
lindrage  m.  (des  chaussées). 

W— apparat  m.  (Flrb.)  Bolting -frame,  gal- 
lopers pL    Cadre  m.  à  rouleaux. 

W — drnek  m.  (das,  Bedrucken  der  Kattune, 
Papiere  etc.  mit  gravierte  a  Walsen).  Cylmdcr- 
printing,  Impression  /.  au  rouleau. 

W— draekmasehlne  /.  (Zeugdr.)  Cylinder 
printing  -  machine.  Machine  /.  à  imprimer  au 
rouleau,  machine  /.  à  rouleau,  machine/,  h  im- 
primer au  moyen  de  cylindres. 

W — egrealermasehine  /.  (Spinn.)  Roller- 
gin.   Roller-gin  m. 

W— förmig  adj.  Ogtindrie,  cylindrical.  Cy- 
lindrique. 

W— férAnt  s.  eines  Wal  s  works  (Walsw.) 
Housing -frames  pl.  Chassis  m.,  cage  /.,  ferir.es 
/.  pl,  poupées  /  pl. 

W— gestell  i».  einer  Druckurpresse.  Car- 
nage of  the  roller.   Monture/,  du  rouleau. 
W — glas  n. ,   gestrecktes  Tafelglas  n. 

(Glasm.)  Cylindrical  glass,  broad  window-glass, 
spread  window-glass,  sheet-glass,  German  shcct- 
glass.  Verre  m.  en  manchons,  Terre  m.  en  cy- 
lindres, Terre  m.  en  canons,  Terre  m.  à  Titres 
soufflé  en  manchons. 

W — karde /.,  Wendewabe/.,  Schnell- 
walse/.,  Fixwalse  /.  (Spinu.)  Clearer  (of 
the  scribbler),   Débourreur  m.  de  la  drousse. 

W— kessel  m.  (Dampfm.)  Cylindrical  boiler. 
Chaudière  /.  cylindrique. 

W— -kessel  m.  mit  äusserer  Feuerung. 

Cylindrical   boiler  with   outer   hearth.  Chau- 
dière /.  èylindriquo  à  foyer  extérieur. 
W— kessel  m.  mit  innerer  Feuerung. 

Cornish  boiler.  Chaudière  /.  cylindrique  à  foyer 
intérieur. 

W— kessel  m.  mit  Siederöhren.  Cylindri- 
cal boiler  with  boiler -tubes.  Chaudière  /.  cy- 
lindrique à  bouilleurs. 

W— keramasehine  /.  (PuIt.)  Granulating- 
machine.    Grenoir  m.  k  cylindres  cannelés. 

W— krempel  m.  (Spinn.)  Roller-card.  Carde 
/.  k  cylindres. 

W— mange/.   Sieh  Walskalander. 
W— presse  /.  (Teohn.)  Roller-press.  Presse  /. 
k  cylindre. 

W— presse/.  (Web.,  Wisch.)  Squeencr,  squeen- 
ing-machinc.  Machine  /.  k  exprimer,  —  à  sé- 
chage des  tissus  k  l'aide  des  laminoirs. 

W— rad  s.,  Bodenrad  n.  (Uhrm.)  Barrel- 
wheel.  ■  Boue  /.  de  tambour. 

W— saulen  t.  pl.  (Met)  Columns  pl.  of  a  pil- 
lar-rolting-miu.    Colonnes  /.  pl. 

W-  schleppe/,  (die  in  den  Poternen  und  auf 
engen  Rampen  gebrauoht  wird)  (Befest)  Boüing- 
sledge,  saUy-poH-sledge.  Traîneau  m.  de  poterne, 
traîneau  m.  k  rouleaux. 

W— schnalle/.  (Sattl.)  Roller-buckle.  Bouche/, 
roulante,  boucle/,  k  rouleau. 


Walsenstander  m.  pl*  GerflstsUnder  m. 
pl.,  Stander  m.  pl  eines  Walxwerkcs 
(Walsw.)  Housing-bearers  pl.,  housing  posts  or 
pillars  pli  standards  pl.  Fermes  /.  pl.  d'un  la- 
minoir. 

W— Strasse  /,  W— strecke  /.,  Walawerk 

ft.  (Walxw.)    Train.    Train  m.  de  laminoir. 
W— tempelm.  (Web.)  Roller-temple.  Temple  a. 
k  rouleau. 

W— trie  n.,  Dreiwalsensystem  a.  (Met) 
Trio-rollers  pl,  three-high  mill.   Trio  ». 

W— Umschalter  W— wechselst.  (Elektr.) 
Cylindrical  contact.  Commutateur  m.  k  cylindre. 

W— walke /.  (Tncbfabr.)  Roll -battery.  •  Foq- 
lerîe  /.  k  cylindres. 

W — Waschmaschine  /.   (Cylinder)  washing- 
machine.    Clapaud  m. 
Walsen,  fhrtwftlsen  e.  a.,  einen  Baumstamm 

oder  Stein.    To  roll  Rouler. 

W—  v.  a.,  die  Zähne  (Mascb.)  Tb  round  of, 
to  finish  the  teeth.   Arrondir  les  dents. 

W —  ».  (bei  kleinen  Rädern)  (Masch.)  Bounding- 
off,  finishing.    Arrondi  »sage  m. 
Wand  /.  (Bauw.)  Wall,  partition,  screen.  Paroi  /. 

mur  m.  * 

W— behäng  m.  von  Tapeten  etc  (Bauw.) 
Hangings  pl    Revêtement  m.  des  murs  (tapis- 
series, lambris  etc.). 
W— bebleidung /.  Ton  Hols  (Bauw.-)  Wain- 
scots Boiserie  /.,  lambris  m. 
W — bewarf  m.   Sich  Put»  und  Bewurf. 
Zweischichtiger   W— bewarf  m.  (Msur.) 
Two-coat  work,  (on  lath:)  laying  and  setting, 
layed  and  set,  lath  layed  and  set,  (on  brick:) 
rendering  and  setting,  rendered  and  scL  Crépi 
m.  et  enduit  m.,  enduit  m.  en  deux  couches. 
W — Meek  ft.  einer  Hand  od.  Feldschmiede 
Iron  back  of  the  hearth.  Contre- mur  st.  de  fer. 
W — blech  «t.   (äusseres    oder  inneres)  einer 
Lafettenwand  (Art)  (Outer-  or  iuncT-)plaU 
of  the  cheek  or  side  of  a  gun-carriage.    Tôle  /. 
(extérieure  os  intérieure)  de  flasque  d'un  affût 
W— fach  n.,  Biegelfach  n.  (Bauw.)   Bay  of 
masonry,  bay  of  baywork.  Pan  m.  de  bois,  pan 
m.  de  maçonnerie,  baie  /.  de  cloison. 
W— getafel  n.   Sieh  Täfelung. 
W— haken  m.  pl.  in  der  Batterie  (Kchiffb.) 
Hooks  for  hanging  muskets,  cartouch  boxes  etc. 
Crocs  m.  pl.  pour  la  suspension  des  objects 
dans  la  batterie. 
W—  hobel  m.,  seitwärts  schneidender 
Sims-  oder  Falshobel  m.  (Tischt.)  Side 
rebate-plane,  side  rabbit-plane.  Guillaume  m.  de 
côté. 

Doppelter  W— hobel  m.,  Wangenhebel 

m.  T-rabbit-planc.  Guillaume  m.  de  côté  double. 
W — kehle/,  Sänkehle  /.  an  einer  Mauer, 
Sehossrinne  /.,  Spritsblech  n.  (l)aehd.) 
Flashing.  Noqnet  m.  de  pignon. 
W— krahn  m.  (Eisenb.)  Wall-crane.  Grue  /. 
adossée  k  un  bâtiment 

W — lafette  /.  (Art.)    Bracket  -  trail  -  carriage, 
carriage  with  bracket-trail.   Affût  sa.  k  flasques, 
affût  m,  k  deux  flasques. 
W— leuektcr  m.  (Bauw.)   Sconce.   Bras  st. 
W— pfeiler  m.,  Anlehnungapftiler  su, 
vorgelegter  Pfeiler  m.  (Bauw.)  Wall-picr, 
back-pier,  projected-pier.  Dosseret  m.,  dotier  si 
W— pfeiler  m.  (im  antiken  Stil  und  der  Renais- 
sance) (Bank.)  Pilaster.   Pilastre  m. 
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Wandpfeiler  m.,  W— «Aale/,  (am  Ende  einer 
Arkadenreihe  im  mittelalterlichen  Styl)  (Bauk.) 
Rcspondcr,  (rcspound).    Pilier  m.  engagé. 

W— p  feil  er  m.  hinter  einem  Kamin.  Sieh 
Kam  inpfeiler. 

W — pfeller  m.  einer  Bog  en  reihe.  WaU~pier 
commencing  an  arcade.    Dosseret  m.  d'arcaturo. 

W— platte  /.  einer  Feldscfa  miede.  Sieh 
Herdblecb. 

W— rahmen  m.    Sieh  Rahmstack  S. 

W — rlegel  m.,  Baadriegel  m.  (Zimm.)  /ti- 
efte. Entretoiao  /.,  épart  m.  do  "Cloison.  Vergl. 
Fachwandriegel. 

W— rippe  /.  eines  Gewölbes  (Bauw.)  Wall- 
rib.  Nervure  /.  du  forineret.  Vergl.  Schild- 
bogen. 

W — rate  /.  (sur  Verbindung  der  einzelnen  Ge- 
simmer  beim  Grabenausbaa)  (Bergb.)  Stringing- 
plank,  beam  connecting  the  single  sets  of  timber 
in  a  shaft.    Longuerino  /. 

W— Male/.   Siek  Stander. 

W — Mhrank  m.  (Schiff b.)  Small  locker.  Equi- 
pot  m. 

W— starke/,  eines  Rohrs  (Maseh.)  Thickness 
of  metal  of  a  tube.  Epaisseur  m.  d'an  tuyau. 
Sieh  Floischdicke. 

W— steine  m.  pl.,  W— steinreihe  /.,  Ver- 
ban  d steine  m. pi  einer  C h  au  s  see  (Strassen b.) 
Border,  curb  stones  pl.  Bordure/,  d'une  chaussée 
en  empierrement. 

W— stiel  m.    Sieh  Ständer. 

W — teppiek  m.   Sieh  Tapote. 

W— Verkleidung/.  ÄeAWandbekleiduDg. 

Wände  /.  pl. ,  Gange  m.  pi.  (die  groben  En- 
stücko,  wie  solche  aus  der  Grubu  gefördert  werden) 
(Bergb.)  Knocking*  pl.  Minerai  m.  en  morceau. 
W— ♦  Waagen  /.  pl.  einer  Pro  see,  Press- 

wande  /.  pL  (Buokdr.)  Cheeks  pl.  Jumelles  /. 

pl.,  montants  m.  pl. 

W —  eines  Gewohr  lauf  s  (Büchsen  m.)  Sides  pl., 
the  substance  of  the  barrel.   Parois  /.  pi. 

W —  eines  Z  fl  n  d  h  ü  t  c  h  e  n  s.  Sides  pl.  Parois/,  pl. 

W—  oder  Seiten/,  pi.  eines  Zelts.  Wall  or 
vallt  pl.    Parois  /.  pl. 

W —  des  Spiegelofens  (Spiegelfabr.)  Walling 
of  the  furnace.    Embassure  /. 
Wandel...— gaag  m.   Sieh  Gallorie. 

W— kragen  m.  (Schiff b.)  Sieh  Spielkragen. 
Wandern  n.  der  Drähte  (Tel.)    Slipping  or 

sliding  of  wires.  Glissement  m.  des  fils  télé- 
graphiques. 

W —  der  Schienen  (Eisenb.)    Slipping  of  the 
rails.  Chasse /.,  glissement  m.,  marche /.  des  rails. 
Wanders  topsei  m.  (Elektr.  u.  Tel.)  Plug  of  a 

switch.    Bouton  m.  de  commutateur  mobile. 
Wandung/.    Wall.  Paroi/. 
Waage  /.,  Treppenwange  /.,  Treppen- 

banni  m.  (Bauw.)    Carriage,  wooden  carriage. 

Limon  m. 

W — ,  Seltenwand  /.  eines  Dachfensters 
(Bauw.)  Cheek  of  a  dormer-window.  Joue  /., 
jouée  /.  de  lucarne,  aile  /.  de  lucarne. 

W — ,  Seltenwand  /.  eines  Chorstuhles 
(Bank.)  Bench  -  end.  Montant  m. ,  jouée  /.  do 
stalle. 

W —  (Scheidewand  in  einem  Schornsteinkasten^ 
(Bauw.)  Chimney-tongue.  Côtière  /.,  languette  / 
de  refend.    Vergl.  Essenzunge. 

W—  eines  Ofens,  Ulme/.  (Met.)  Side-wall. 
Paroi  /.  latérale. 


Waagea  /.  pl.  einer  Bl o ok  1  afette  (Art.) 
Brocket»  pl.  or  cheek*  pi  Flasques  m.  pl.  d'affût. 
W— ,  Bett  n.  einer  Drehbank  (Techn.)  Bed, 

bearer*  pl.,  cheek*  pi  Jumelles  f.- pl.,  coulisse  /. 
W —  (ein  beim  Glasgiessen  gebrauchtes  Werk- 

seug).    Hands  pl.    Mains  /.  pl 
W — ,  Backen  /.  pl.  einer  Stampfmühle. 

Cheek*  pl.,  ride-beam*  pl.  Joues  /.  pl.,  jumelles 

/.  pl.,  montants  m.  pi 

W— Heek  n.,  Deekschiene  /.  der  Lafetten 
(Art.)  Oarnith-plate.  Recouvrement  m.  du  talus 
de  flasque,  bande  /.  de  recouvrement. 
Vorderes  W— bleck.   Sieh  Stirnschiene. 
W— brett  n.,  Treppenwange  /.  Bridge- 
board.   Limon  m. 
W — kobel  m.  (Tischl.)    Sieh  Wandhobel, 

doppelter. 
W— bebeleisen  n.  (Tischl.)   T-iron.   Fer  m. 
du  guillaume  de  côté  double. 
W — m  a  a  er  /.  einer  Treppe  (Bauw.)  String- 
wall,  carriage-wall.   Mur  m.  d'échiffre  ou  en 
échiffre,  parpaing  m.  d'échiffre. 
W— treppe/.,  Arekltrarstlege /.  (Zimm.) 
Stairs  pl.  with  carriage*,  earriaged  stairs  pi 
Escalier  m.  emboîté,  escalier  m.  à  limons. 
W— treppe  /.,  Arc  hi  Ira  v  stiege  /.  mit 
Sanken.  Stair*  pl.  with  two  pott*.  Escalier  m. 
à  deux  noyaux. 
Waaholsn.,  wankan tiges  Hoiss.  (Hols,  an 
welchem  die  Rundung  dos  Baumes  noch  wahr- 
zunehmen ist)  (Zimm.)  Dull-edged  timber  (which 
cannot  be  squared  or  worked  without  considerable 
watte).  Boism.  flacheux,  bois  m. . gauche*.  Vergl 
Bauinkante. 
Wanken  n.,  Schwanken  der  Lokomotive. 

Over-balancing ,  undulating-motion.  Roulis  m.  de 
.  la  locomotive. 

W —  einer  Schiffbrücke  (Pont)  Undulation, 
undulating-movement ,  rocking.  Balancement  •»., 
tangage  m. 

Wanne/.,  Badewanne/.  (Techn.)  Bathing- 
tub.    Baignoire  /. 

W— ,  Becken  n.  (Pharm.,  Seidenfabr.)  Large 
van.    Bassine  /. 

Pneumatische  W—  (Phys.)  Pneumatic  trough 
or  apparatu*.    Cuve  /.  pneumatique. 
Viereckige  W— ,  Giesw— ,  «iesskafen 

m.  (Glaam.)    Cittern,  curvet.    Cuvette  /.  pour 

le  verre  fondu. 
Want  n.  (Sohiffb.)    Shroud.    Hauban  m. 

W—  od.  Stag  n.  eines  Bocks  (Schiff h.)  Stay 

of  the  sheers.  Hauban  m.,  étai  m.  d'une  bigue. 
Spann-W —  (je  zwei  Wanten  oder  Wanttaue 

aus  einem  Tan).    A  pair  of  throude.    Paire  /. 

dos  haubans. 
Spann-W—  (ein  einzelnes  Want-Tau,  z.  B.:) 

das  erste  Spann-Want  der  Grosswanten.  The 

first  shroud  of  the  main  rigging.  Le  premier*  des 

grands  haubans. 
BselskauptW—  (Sohiffb.)  Cap-shroud.  Hauban 

m.  de  chouque. 
Gefechtsw—    (Schiff b.)     Shroud  for  action. 

Hauban  m.  de  combat. 

W— klote  /.  (Schiff  b.)  Shroud-truck.  Pomme  /. 

de  hauban,  margouillet  m. 
W — knepfm.,  W— knoten  m.  (Seew.)  Shroud- 
knot.    Nœud  m.  de  hauban. 
Einfacher  W— .   Common  or  simple  throud- 

knôt.    Cul  m.  de  porc. 
Englischer  W— .  English  shroud-knot.  Nœud 
m.  de  hauban  à  l'anglaise  ou  nouveau. 


Digitized  by 


824 


Wantltnopf  —  Wärme. 


Einen  Wantknopf  einschlagen  v.  a.  To 

knot  a  shroud  for  to  backstay  or  to  stay  j  with 
a  shroud  -  knot    Lier  ou  réunir  an  hauban 
(cassé)  pax  un  nœud  de  hauban. 
W— letter /.  (Scbiffb.)  Sieh  Jakobsleiter  2. 
W—  schraube  /.  (Scbiffb.)    /Screw  for  Betting 

up  loxser  rigging.    Crémaillère  /.  de  ridage. 
W— stropp  m.,  Kardeelstropp  m.,  Talje- 

reepsstropp  m.  (Seew.)  Selvedge,  shroud-sel- 

vedge.  Étrope  /.,  estrope  /.  à  rider  les  haubans. 
W — stopper  m.  Shrowl  stopper,  rigging-stopper. 

Bosse  /.  de  haubans. 
Wanten  pl.,  Pardnnen  n.  pi  des  Schornsteins 
(auf  Dampfschiffen).  Funnel- s hrouds  or  back-stay b. 
Haubans  m.  pl.  de  cheminée. 
BeemiSW— .  Misen  shrouds  of  a  bark.  Haubans 

m.  pL  du  mât  de  barque. 
iMUnr- .  Topgallant  shrouds.  Haubans  m.  pl. 

des. mâts  de  perroquet,  hauban» m. pl.  de  perroquet. 
Fockw— .   Fore  -  shrouds.    Haubans  m.  pi  de 

misaine. 

Grossw— .  Main-shrouds.  Grands  haubana  m.  pl. 
Ereaiw- .    Misen  shrouds.    Haubans  m.  pl. 
d'artimon. 

Marsw-- ,  8  tan  gen  w— .  Topmast  shrouds. 
Haubans  m.  pl.  de  hune,  haubans  m.  pl.  des 
mâts  de  hnne. 

Oberbramw — .  Royal  shrouds.  Haubans  m.  pL 
des  flèches,  haubans  m.  pl.  des  mâts  de  caca- 
tois, haubans  m.  pl.  de  cacatois. 

Unterw —  n.  pi  Lover  shrouds,  lover  rigging. 
Bas  haubans  m.  pl.,  haubans  m.  pl.  des  bas  mâts. 

Vor-,  Gros«-,  Hrenunan«  resp.  -stange- 
w —  pl.  Fore-,  main-,  misen-topmast-shrouds. 
Haubans  m.  pl.  du  petit  mât  de  hune,  —  du  grand 
mât  de  hune,  —  du  niât  de  perroquet  de  fougue. 

W—  abnehmen,  herunternehmen  v.  a. 
To  take  down  the  rigging.  Décapeler  les  haubans. 

W—  ansetzen  oder  »eisen  e.  o.  To  set  up 
the  rigging  or  the  shrouds.    Bider  les  haubans. 

W —  auflegen,  überstreifen  v.  a.  To  fix 
or  to  put  the  rigging  on  the  masthead.  Capeler 
les  haubans. 

W — nelgung /.,  W— spreis  m.  (Scbiffb.)  In- 
clination of  the  shrouds.    Épatement  m.  des 
haubans.    Sieh  auch  Spreiz. 
Wappen  n.  (Herald.)   Arms  pl.    Armes  pl.,  ar- 
moirie  f.,  blason  m. 

W—  am  Spiegel  eines  Schiffs  (Seew.)  Scut- 
cheon at  the  stern.   Tutelle  /.du  navire. 

W — Mid  n-,  Emblem  n.  (Herald.)  Badge. 
Marque  /.,  signe  m.,  symbole  m. 

W — bonde  /,  Heraldik  /.  Blason,  blazonry, 
emblasonry,  heraldry.  Science  /.  héraldique, 
blason  m. 

W— saule  f.    Heraldic   column.   Colonne  /. 

héraldique. 
W— sebild  m.   Sieh  Schild. 
W— seife/,  einer  Münze.    Sieh  Revers. 

Wappern,  killen  v.  n.  von  den  Segeln  gespr. 
(hin-  und  herschlagen)  (Seew.)  To  shiver,  to 
shake.    Easier,  faséier,  (fasil)er),  barbéier. 

Wardetem.,Mfinxwai4emm.(Muuzw.)Trar(ten, 
assaytr,  assay-master.  Essayeur  m.  des  monnaies. 

Ware  /.  (Tcchn.,  Handl.)  Wore,  goods  pl.  Mar- 
chandise /. 

Ordinäre  W— ,  Ramschw— .  Trumpery 
vares,  trash.  Camelote/.,  marchandises  f.  pl. 
de  pacotille. 

Plattierte  W—  (Metallarb.)  Plated  work, 
plated  ware.    Doublé  m.,  plaqué  m. 


Irdene  Ware/.,  Top  fernen  g  n^  Tlpftrgst 
n.,  gemeine  Topferw—  (Töpf.)  Coarse 
pottery,  crockery.   Poterie  /.  commune. 
Waren  ...  —bäum  m.  am  Webstuhl.  Cloth- 
beam.    Ensouple  m. 

W— gattnag/.  Sort  or  kind  of  goods.  Nature/, 
des  marchandises. 

W— haus  n..  Magasin  n.,  W— lager  n. 

Ware-house,  store-house,  depot,  magasine,  agency. 

repository.  Magasin  m.,  dépôt  m,,  entrepôt  av 
W — verkehr  m.  (Eisenb.)  Marchandise  traffic. 

Trafic  m.  d'expédition. 
W — Verzeichnis  n.  List  or  catalogue  of  goods. 

Tableau  m.  des  marchandises. 
W— sug  m.  (Eisenb.)    Sieh  Güterzug. 
Warm... — biegen  n.  der  Kurvenschienen 
(Eisenb.)  Hot-bending.  Cintrage  m.  â  chaud  des  rails. 
W — biegen  «.  a.  To  bend  in  a  hot  state.  Cour- 
ber à  chaud. 
W— laufen  n.,  W— gehen  n.  der  Achsen 

(Eisenb.")  Getting  hot  (by  friction).  Chauffage  m. 

des  rusées  d'un  essieu. 

W — laufen  t>.  n.  (Masch.)  Sieh  Heisa  laufen. 
W-luftheisung  /.  (Bauw.)   Heating  by  hot 

air.    Chauffage  m.  à  air  réchauffé. 
W — lufthelsungs apparat  m.  Apparatus 

for  hot-air  heating.    Calorifère  m.  à  air. 

W— nassspinnerei  /.  (Spinn.)  Spinning  with 
hot  voter.    Filnnre  /.  a  décomposition. 

W— pressen  n.  (Tuchf.)  Warm-pressing.  Pres- 
sée/, à  chaud. 

W— scheren  v.  a.  Hot-shearing.  Cisailler  à  chaud. 
W — wassereis  terne  /.  (Dampfm.)   Hot  well, 

hot-water  cistern,  (water-tank,  tank).  Bache/., 

réservoir  m.  à  eau  chaude. 
W— wasserkeisnng  /.   (Bank.)    Hot -water 

heating.    Chauffage  m.  à  eau. 
W— wasserpumpe  /.  (Dampfm.)  Air-pump, 

hot-water  pump.  Pompe  /.  a  air  ou  à  eau  chaude. 
W— wasserrotte/,  amerikanische  Rotte 

/.,  Schenk'sche  Rottmethode  /.  i8pinD.) 

Warm-water  retting.  Rouissage  m.  à  l'eau  chaude. 
W— wasserspinnmaschlne  /.  (zum  Flacbs- 

spinnen).    Hot -water  frame.    Métier  m.  à  eau 

chaude,  métier  m.  à  décomposition. 
Wärm . . .  —  rener  n.  (Schmied-,  Met.)  Chafcry, 
heating-fire.    Chaufferie/.,  foyer  m.  à  chauffer. 
W— flasche  /.  auf  dem  Fussboden  von  Per- 
sonenwagen (Eisenb.)  (  Warming-pan,  chaffer*.) 

Bouillotte  /. 

W — rohr  n.  (Lok.)   Heating-pipe,  steam  pips 
for  the  tender.   Tuyau  m.  réchauffeur. 
W— simmer  n.,  Kalefaktorinna  n.  (in 
Theatern  und  Klöstern)  (Bauw.)  Qreen-room  with 
fireside,  warming-room,  calefactory,  tiring-room. 
Foyer  m.,  salle  /.  chauffée,  chauffoir  st. 
Warme/.  (Phys.)  Heat,  calorie.  Chaleur/.,  calo- 
rique m. 

Entwiekelte  W— .  Generated  heat.  Chaleur/, 
dégagée. 

Erdw— .  Terrestrial  heat.  Chaleur  /.  terrestre, 
—  centrale. 

Vreie,  ungebundene  W— .  Free  or  unem 

bined  heak  Chaleur  /.  apparente  ou  sensible. 
Gebundene,   latente  W — .  Latent  heat 

Chaleur  /.  laieute,  calorique  m.  latent. 
Gewonnene  W— .   Gained  heal  Chaleur/. 

crée  ou  gagnée. 
Schmelsw— .  Heat  of  fusion.  Chaleur /.  de  fusion. 
Spezifische  W— ,  Eigenw— .   Spécifie  heal 

Chaleur  /.  ou  calorique  m.  spécifique. 
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Strahlende  Wime/..  Radiating  or  radiant  \ 
heat.  Chaleur/,  rayonnante,  calorique  in.  rayon- 1 
riant. 

Ver4ampfang8w-.   Heat   of  vaporization. 

Chaleur  /.  d'évaporation. 
Verlorene  W— .  Lost  heat.  Chaleur  /.  détruite 

am  perdue. 

W—  ausstrahlen  v.  a.    To  radiate  heat. 

Émettre  la  chaleur. 
W—  durchlassen  v.  a.    To  transmit  heat. 

Laisser  passer  la  chaleur. 
W—  leiten  v.  a.   To  conduct  heat.  Conduire 

la  chaleur. 

W — Äquivalent  ».  Mechanical  equivalent  of 
heat.    Équivalent  ».  mécanique  de  la  chaleur. 

W — eflekt  ta.,  pjremetrlscher,  der  Brenn- 
stoffe.   Sieh  Heiseffekt. 

W — etnhett  /.,  Kalorie  /.  (Phys.)  Quantity 
of  heat  sufficient  to  raise  1  pound  of  voter  1*  in 
temperature,  unit  of  heat,  calory.  Calorie  J., 
unité  f.  de  chaleur. 

W— kann  ».  (Lok.)  ffeating-eock.  Robinet  m, 
réchauffour. 

W— kapaettat  /.,  W — aufnahmefähig- 
Itelt  /.  Capacity  for  heat,  heat-capacity.  Capacité 
/.  calorifique,  capacité  /.  pour  la  chaleur. 

W— letter  ».  (Phys.)  Conductor  of  heaL  Con- 
ducteur ».  de  la  chaleur  ou  du  calorique. 

W — leltung  /.  (Phys.)  Conduction  or  trans- 
mission  of  heat.    Conductibilité  /. 

W— leltnngsvermogen  n,  (Phys.]  Conducting 
power,  heat  conducting-pover,  calorific  conduction. 
Pouvoir  m.  conducteur. 

W — mener  m.  (Phys.)  Calorimeter,  thermo- 
meter.   Calorimètre  m. 

W — messung  /.  (Phys.)  Calormetry.  Calori- 
métrie  /. 

W — spektrumn,  (Phys.)  Heat-spectnm.  Spectre 
».  chaud. 

W— Speicher  m.,  Heukammer  /.  (Techn.) 
Regenerator.  Chambre  /.  à  briques,  régéné- 
rateur m. 

W — speieherwinderhlt»nng»apparat  m., 
Regeneratorwlnderhitanngsapparat». 

(Met.)  Regenerator-stove.  Appareil  m.  à  air  chaud 
en  matériaux  réfractaires  et  h  chauffage  alternatif. 

W— Stoff  m.  (veraltet),  Wärme  /.  (Phys.) 
Calorie.    Calorique  m. 

W— strahl  ».  (Phys.)  Ray  of  heat,  thermal 
ray.  Rayon  m.  de  chaleur,  rayon  m.  calorifique. 

W — Strahlung  /.  (Phys.)  ÂocKoro»  of  heat. 
Rayonnement  m.  de  la  chaleur. 

W— théorie  /,  mechanische  (Mecli.)  Me- 
chanical theory  of  heat.  Théorie  /.  dynamique 
Ott  vibratoire  de  la  chaleur. 

W — vertust  m.  Loss  of  heat.  Déperdition  /.  de 
chalenr. 

Warn  . . .— lokomotlve  /.   Pilot  -  engine.  Ma 
chine- pilote  /. 

W— -boje  /. .  W— tonne  /.  (Seew.)  Fairway 
buoy.    Bouée  /.  d'avertissement. 

Warnungstafel  /.  (bei  einem  Niveauiibergang) 
(Eisenb.)    Notice-board.    Tableau  m.  d'avis. 

Waran.,  Warplelne/.,  Warptress/.  (Seew.) 
Hauling  -  line.  Anw  ihre  de  halage,  faux -bras. 
Vergl.  J  age  1«  in. 

W— ,  W— anker  m.  (Seew.)  Kedge.  Ancre  ». 

de  touée,  a —  à  empenneler,  a —  a  jet. 
Yielarmlger  W— anker  m.,  Dragzen  ». 

ftkew.)    Grapnel.    Urapin  ». 

Techno!  og.  «  Or  Erbach  I. 


Kinen  Warpanher  ausbringe*.  To  carry 
out  a  hedge.  Elongor  un  grapin  ou  ancre  k  jet. 

Elu  W—  (eine  W— leine)  ausbringen, 
ansjagea  v.  a.  To  carry  or  to  run  out  a  warp. 

Elonger  un  grelin. 
W — bleck»,  (oin  Kinnbacklippen  block,  der  beim 
Warpen  gebraucht  wird)  (Schifff.)  Snatch-block 
for  warping -use.    Poulie  /.  coupée  à  toner, 
galoche  /.  a  toner. 
W-boJe  /.,  Verhelbelje/.  (Seew.)  Warping 
buoy.    Bouée  /.  d'appareillage. 
Warpen  v.  a.,  ein  Schiff  (Seew.)   To  warp  a 

ship.    Toner  un  vaisseau. 
W  arrel.   Sieh  Wirbel. 
Warter...— badentelegraph  ».    (Tel.  n. 
Eisenb.)    Telegraph  of  watchman's  house.  Télé- 
graphe m,  des  guérites  des  gardes-lignes. 
W— hau»         Bahnw— haus  n.  (Eisenb.) 
Watchman's  house.    Maison  /.  de  gardes.  . 
Warte . . .—»aal  m.   (Eisenb.)  Waiting-room. 
Salle  /.  d'attente. 

W— seit  /.  (Seereoht)  Waiting-time,  Urne  during 
which  the  ship-owner  is  bound  to  wait  for  the 
cargo.    Délai  ».  de  starie  ou  de  planche. 
Wane/.,  Knrbelaapfen  ».  eines  Krumm- 

sapfens  ( Masch.)    Crank-pin,  pin.    Bouton  m. 

de  manivelle,  tourillon  m.,,  soie  /. 

W —  am  Abzugbleche  eines  Uowohrs 
(Büchsenm.)  Brccch-nail  boss.  Boutorolle  /.  de 
la  pièce  de  détente  ou  de  l'écusson  d'un  fusil. 

Hintere  W—  (Bückscum.)  Sieh  Stollen, 
hinterer. 

W—  des  Zundlocbstollens.  Siek  Stollen- 
sapfen. 

W —  am  Untersatse  eines  Raketenstocks 
(Feuerw.)  Nipple.  Mamelon  ».  de  la  broche, 
bouton  ».,  tetine  /.  ou  tétine  /. 

W — sur  Führung  eines  Geschosses,  Cap- 
fen  ».  (Art)    Stud.    Ailette  /.,  tenon  m. 

W —  der  Excontrikstange  (Dampfm.)  Ec- 
centric gab-pin,  eccentric  rod-pin.  Bouton  m.  de 
manivelle  d'excentrique. 

W — adorn  m.  ara  Raketeustock  (Feuerw.) 
Sich  Dorn  6. 

W— nfahrung /.  (Art)  Centring  by  means  of 
studs.    Guide  m.  à  ailettes,  —  h  tenons. 

W— nrlng  m.  (Büchsenm.)  Sich  Mittelring. 
Waseh... —apparat  m.  (Chem ,  Gssbel.)  Sieh 

Reinigungsapparat. 

W— hecken  ».  (Hausw.)  Washing-basin,  hand- 
wash basin.  Cuvette  /.  (pour  se  laver  les  mains). 

W— hecken  n.  für  die  Priester  (Bauw.) 
Piscina.  Piscine  /. 

W— bottlch  m.  (Met.)  Washingwt.  Bassin  ». 
de  vidange. 

W— -brett  »*  Feuehtbrett  ».  (Buchdr.1  Paper- 
board,  wetting-board.  Ais  ».,  ais  m.  à  tremper. 

W— bürste/.  (Bleich.)  Washing  btush.  Chien  ». 

W— botte  /    WasMng-tub.    Cuvier  m. 

W— eisen  ».  (Met.)  Grains  of  pig-iron  from  the 
blast-furnace  cinder.  Fonte  /.  de  bocage,  fer  m. 
de  lavage. 

W— ers  n.  (Miner.)    Sich  8  e  if  euer  s. 
W-fass  ».,  W— stein  ».  (BuchdrJ  Washing- 
tub.    Lavoir  m. 

W— flasehe  /.  (Chem.)  WasMng-bottlc.  Flacon 
».  laveur,  flacon»,  de  lavage.  VergL  tfprits- 
flasche. 

W — gold  ».  (Met)  Wash-gold,  riret  -yoUl  h  m 
de  lavage. 

W— hammer  m.    Bich  Wal  kham-m  t  r. 
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Wsschhauuner  m,  einer  Waschmflhle 
(Tuchf.)  Wask-ttotk,  washing-stock.  Pilon  in., 
maillet  m. 

W — haus  n.  (Bauw.)    Wash-house,  laundry. 

Lavoir  m.,  buanderie  /. 
W— holl  Ander  m.   (Pap.)    Washing  -  engine. 

Barbotteuee  /. 
W— faite  A  W— Jolltan  ».  (Seew.)  Clotkcs- 

line.    Cartahn  m.  de  linge. 
W-kteke      Spfilkflehe  /.  (Bauw.)  Scul- 
lery.   Lavoir  m.  pour  la  vaisselle. 
W— leder  ».  (Baniischg.)  OU-leather,  chamois-, 

(shamois-,  shamoy-  or  shammy  )lcather.  Cuir  m. 

chamoisé,  pean /.  chrfmniaée  ou-k  la  chamois. 
Feinste«  W— leder.   Wask-leather.  Cuir  m. 

rosette. 

W— manier  /.  (Zeichn.)  JFtwAwo  (of  peneü- 
drawings).    Lavis  m. 

W— nansekine /.  (Teohn.)  ITwWnj  •  ma^Ame. 
Machine /.  à  laver  (le  linge),  laveuse  /.  méca- 
nique.   VergL  Walzenwaschmaschine. 

W— masehine  /.,  Spülmaschine  /.  (sur 
Zougapnretur)  (Tuchf.)  Washing-machine,  wash- 
ing-mill.  Dégorgeoir  m.,  machine /.  à  ddgorgcago. 

W— munie  /.  (Tucbfebr.)  Washing-milL  Dé- 
gorgeoir m. 

W— plate  m.,  Clemetndew— huns  n.  (Bauw.) 

Washing-place.    Lavoir  nu  du  village. 

W— rad  ».  (Bleich.)  Wash-wheel,  dash-wheel. 
Roue  /.  a  lavage,  roue  /.  à  laver. 

W-raum  m.  für  Unterleutnants  (ßebiffb.) 
Washing-place.    Lavabo  St. 

W— seheib*  /.  des  Hollanders  (Pferdehaar- 
oder  Messingdrahtsieb)  (Pap.)  Sieve.  Châssis  m. 

W— stein  m.,  gpolbank  /.  in  einer  Küche 
(Bauw.)  Stone-slab,  buck-tub.  Lavoir  m.  de  cui- 
sine. 

W— stein  m.  (Buchdr.)   Siek  Waachfass. 
W— tag  m.  (Borddienst.)  Washing-day.  Jour  m. 
de  lavage. 

W— tisch  m.  (Tiscbl.)  Washing  -  stand.  La- 
vabo tn. 

W— Usch  m.  für  die  Prieatcr  (Bauk.)  Lava- 
tory,  w asking- stand.    Lavoir  m.  de  sacristie. 
W— trog  m.,  W— hecken  ».  im  Kloster  etc 
Bauw.)   Lavatory,  laver,  wash-tub.    Lavoir  m., 
avatoir  m. 

W— trog  m.,  Slchertrog  m.  (sum  Goldwaschen 
mit  der  Haud)  (Bergb.)  Basin  for  chimming  or 
running  orc-sand.  Sébile  /.,  gamelle  /.  de  l'or- 
peilleur. 

W — trog  m.  (Pap.)  Washing-trough.  Reposoirm. 

W— trommel/.  (Pap.)  Wask-cylinder.  Tam- 
bour st.  laveur. 

W— wanner  n.,  Naehlauge  /.  (Résultat  der 
dritten  Auslaugung)  (Salp.)  Liquor  obtained  by 
repeated  Kxiriaiion.    Eaux  /.  pl.  de  lavage. 

W— werk  n.,  Erzwäsche Kohlenwäsche 
/.  (Bergb.)  Dressing-floor,  washing-room.  Atelier 
m.  de  lavage,  laverie  /.,  lavoir  m. 
Wasche  /.  (  Aufbcr.)    Siek  Waschwerk. 

W— hammer/.,  Llnnenbammer /.,  Spin- 
dehammer /.  (Bauw.)  Linen  room.  Garde- 
linge  m. 

Waschen  v.  a.,  die  Erze,  Kohlen  (Borgb.) 
To  wash  ort  or  eooi,  Ut  ty.  Laver  le  minerai 
ou  la  houille. 

W—  die  Form  (Buchdr.)  To  wash.  Laver  la 
forme. 

W—  nnd  Walhen  v.  a.  nach  dem  Farben 
(Techn.)  2b  wask,  to  scour  and  fulL  Beviquer. 


Waschen  n.  der  Erse,  Kohlen»  nasse 
Aufbereitung  /.  (Bergb.)  Washing  of  ore, 
tying,  shaking,  huddling.  Lavage  m.  des  minerai». 

W—  e.  a.,  den  Grand  w—  (Mai.)  To  wask 
the  ground.  Dégraisser. 

W—  n.  oder  Ausw—  n.  vor  der  Walke 

S Tuchf.)    Scouring.    Dégraissago  m.,  lavage  m. 
lu  drap  avaut  le  foulage. 
W— ,  Tuschen  n.  (Zeichn.)   Washing,  shading 
in  Indian  ink.   Lavis  m. 
Wate /,  Waase /.  (ein  Bündel  Reissholz)  (Banw., 
Befest.)   Fagot,  faggot.    Fagot  m, 

Wasser  ».  (Chem.,  Techn.)   Water.   £su  /. 

W—  (Seow.)    Water.    Mer  /. 

Anlaufendes  W— .  Falling-tide,  falling-water. 
Marée  /.  descendante,  eaux  m.  pl.  descendante*. 

Angesäuertes  W—  (Chem.)  Acidulated  water. 
Eau  /.  acidulée. 

Auflaufendes  W—  (Scew.)  Rising-tide?  flowing- 
waters,  flowing-tide.  Marée  /.  montante,  eaux 
/.  pl.  montantes. 

Bilgew— p  Soodw— .  Bilge-water.    Eau  /.  de 

fdnd  de  cale. 
Braekw— .   Braekisk  water .    Eau  /.  saumatre. 
Destilliertes  W-.    Distilled  water.  Eau/. 

distillée. 

Eisenhaltiges  W —  Chalybeate  water.  Eau/. 

ferrugineuse,  eau  /.  martiale. 
Fliessendes  W — .   Running  -  water.    Eau  /. 

courante. 

FlachfliessendesW—  in  Wasserh  Bustes. 

Flat-running  water.  Eau  /.  plate  (par  opposition 

h  „eau  jaillissante"]. 
Frisch  w—.   Sich  ßüsswasser. 
Gashaltiges  W— .    Water  containing  a  gas. 

Eau  /.  gazeuse. 
Grand  w—.    Underground  -  water.    Eau  /.  sou- 

torrainu. 

Hartes  W — .  Hard  voter.  Eau/,  crue  os  dure. 

Kohlensaures  W— .  Water  containing  car- 
bonic acid,  acidulous  water.  Eau  /.  acidulée, 
eau  /.  gazeuse  ou  carbonique. 

Niedriges  W —  (die  Wasserhöhe  in  dem  Augen- 
blick, bevor  die  Flut  ciusetzl).  Low  water. 
Mer  /.  basso. 

Qnellw-.    Spring-water.  Eau/,  de  source. 

Regenw— .  Bain-water.  Eau  /.  de  pluie,  eau  (■ 
pluviale. 

Salsw— .   SaU-water,  brine.   Eau/,  salée. 

Schlammiges  W—  (welches  Kesselatein  ab- 
setzt) (Dauipfkeeselw.)  Muddy  water.  Eaux 
/.  pl.  incrustantes. 

Seew — .    Sea-water.    Eau  /.  de  mur. 

Seichtes  W— ,  niederer  W— Staad 
Tiefstand  m.  Low  waler.  Eau  /.  maigre.  Sich 
N  ieder  wusser. 

Sprltew—  übernehmen  v.  a.  To  weU  Em- 
barquer des  embruns. 

Stehendes  W — ,  stagnierendes  W— .  Stag- 
nant water.    Eau  /.  dormante. 

Stilles  W— ,  ruhiges  W— .  Smooth  water. 
Eau  /.  calme. 

Still  (Steheudes)  W—  (Augenblick  der  höch- 
sten Flut  oder  tiefsten  Ebbe).  Standing  water, 
slack  water.    Mer  /.  étale. 

SOssw— ,   Frisch w— .    fresh  water.  Eau/. 

douer,  eau  /.  do  source. 
Tiefes  W — .    Deep  water.    Grand  fond  vu, 

beaucoup  d'eau. 
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Trinkbare«  Wawer,  Trink w-.  Drinkable 

or  potable  water.   Eau  /.  potable. 
Trübe«  W— .  Thick  water,  foul  water,  muddy 

water.   Eau  /.  troublée. 

Weiches  W— ,  FlieMW —  Sofi  water.  Eau/, 
douce. 

Die  einer  Grabe  «gehenden W—  messen 

«.  a.  To  gauge  the  feeder*  of  a  mine.  Jauger 
lee  eaux,  (Belg.:)  xhanoier  lee  eaux  qui  s'écou- 
lent d'une  mine. 

We  W—  euer  Grabe  dnreh  einen  Stol- 
len losen  v.  a.  To  drain  a  mine  by  means 
of  an  adit.  Assécher  une  mine  par  une  galerie 
d'écoulement,  (Belg.:)  x  h  orrer. 

Unter  W—  seinen  v.  o.  (s.  B.  die  Pulver- 
kammer).  To  flood.  Noyer. 

W—  aufsehlagen  oder  aufholen  v.  a.  To 
draw  wp  water.   Puiser  de  l'eau. 

W—  machen.  Siek  Das  Schiff  macht 
Wasser,  unter  Schiff. 

W— ,  Tranke  /.  beim  Tuchscheren.  Water 
or  drench.    Eau/.    Vergl.  Rauhen  s. 

W— ablasshahn  m.  eines  Dampfcyliuders 
(Dampfm.)  Pet- cock,  deliverg-eock,  water  outlet- 
cock.    Robinet  m.  de  cylindre. 

W — absug  m.,  unterirdischer.  Drain, 
under-drain.    Drain  m. 

W — ansammlung/.  îmaltenMann  (Bergb.) 
Subterranean  mass  of  water  (in  the  old  man). 
Bain  m.  d'eau  (daus  les  vieux  ouvrages). 

W— aufnähme  /.  (Wasserb.)  Absorption.  Ab- 
sorption /. 

W —  aufnehmen  v.  n.  (vom  Boden  gesagt) 
(Wasserb.)    To  absorb.    Absorber  (dit  du  sol). 
W— aufkuxm.,  hydraulischer  Aufnug  m. 

(Masch.)  Hydraulic  lift,  hydraulic  hoist,  water- 
lift,  water -elevator.  Balance/,  d'eau,  monte- 
ebargo  m.  hydraulique. 

W— anslanf  m. ,  Emissär  m.  (Wasserb.) 
Out-let.    Emissaire  si. 

W— bach  /.  (Schiffb.)   Manger.   Gatte  /. 

W— bad  ».  (Chem.)  Water-bath.  Bainmarie  m. 

W- ballast  m.  (Schiffb.)  Water-ballast.  Lest 
st.  en  eau. 

W-barrlkade  /.  (Befest.  u.  Pont.)  Sick 
Flussvorpfahlung. 

W— baukunst  /.  Hydraulic  architecture, 
hydraulic  engineering.  Architecture  /.  hydrau- 
lique. 

W   behalter  m ,  W — bassin  ».  (Wasserb.) 

Reservoir,  water-cistern,  water-tank.  Béserroir 

m.,  bassin  «s. 
W — behalter  m.  (nur  Ansammlung  geringer 

Wassermengen  in  der  Grube  namentlich  für  die 

Pumpenaitxe    in    eisern    Schachte)  (Bergb.) 

Standage.    Paxhisse  /.  (Belg.),   rappuroir  m. 

(Cbarleroi). 

W— behalter  m.  des  Gasometers  (Gasbel.) 
Water-cistern,  tank.    Réservoir  m.  d'eao. 

W— bett  s.,  nnterirdlseher  W— rorrat 
m.  eines  artesischen  Brunnens  (Bank.) 
Water  or  sheet  of  (subterraneous)  water.  Nappe 
/.  d'eau  ou  niveau  m.  souterrain. 

W— biet  ».,  Molybdängluus  m,  (Miner.) 
Sulphide  of  molybdena,  molybdenite.  Molyb- 
denite m. 

W— blel  ».»(Miner.)  Sieh  auch  (fälschKch:) 
Graphit. 

W— boet  n.  (8eew.)  Watering  boat,  water-barge. 
Bateau  et.  à  eau. 


Wasserbord  m.  (Schiffb.)   Sieh,  g  eta  bord. 
W — Chrysolith  m.,  Bon teiUen stein  m., 
Obsidian  m.  (Miner.)  Obsidian.  Obsidienne/. 
W— eis  terne  /.   (Eisenb.)     Sich  Waseer- 

kasten  1.  .  _ 

H    dampf«,  Dampfm.  (Phys.etc)  Steam. 

Vapeur/,  d'eau. 

Gesättigter  W-dnmnf  st.  Saturated  steam. 

Vapeur  f.  saturée. 
Nicht  gesättigter,    flberhitster  W-- 

dampf  m.   Non  saturated  steam,  overheated 
steam.    Vapeur  /.  non  saturée  ou  surchauffée. 
W— dicht  adj.,  von  Zeugen  etc.  gespr.  Water- 
proof.  Impermeable. 

W— dicht  adj.  (Tecbn.)   Watertight.  Etaucbe 

W-dichte  Patrone  (Feuerw.)  Watertight 
cartridge.    Cartouche  /.  étàuche. 

W-dichtes  Sehlff.  Tight  ship.  Navire  m. 
étanche.  „     ,  , 

W-drnckprobe  /•  (Techn.)  Proof  by  pres- 
sure, hydraulic  test,  water-test.  Epreuve  /.  à 
l'eau. 

W— elmer  m.  Water-bucket,  water-pail.  Seau  m. 
W — fall  m.  Cascade,  cataract.  Cascade/.,  chute 

/.  d'eau.  ,Â 
W— farbe /.,  mit  Kalkwasser  augemachte 
(Tflncb.)  Lime-water  colour.  Couleur  /.  détrem- 
pée avec  le  lait  de  chaux. 
W-farbe /.,  AquareUfarbe/.  (Mal.)  Water- 
colour.  Couleur  /.  à  eau,  —  en  détrempe,  —  • 
gouache,  —  au  lavis,  détrempe  / 
W-farbenmalerei/.  (Mai.)  Sieh  Wasser- 
malerei. m  m 
W-fasehine/.,  «enkfasehlne  /.  (Btfc* 
u.  Bank.)   Water -fascine.   Fascine  /.  à  fosses. 
W— fuss  ».  (Seew.)  Water  cask.  Pièce/,  à  1  eau. 
W— tuas  n.,  zum  täglichen  Gebrauch  *uf  Deck 

liegend  (Seew.)    Scuttle-butt.    Charnier  m. 
W— fleck  m.  (Pap.)   Water-stain.   Goutte  /. 
W— form  /.  (mit  Wasser  gekühlte  Form  eines 
Ofens)  (Met.)  Water-twyer.   Tuyère  f.  à  eau. 
W   fûhruag/.  eines  Flusses- (Flussb.)  Bemme, 
various  discharge  of  a  river.  Régime  m.  dune 
rivière.  . 
W— gang  m.  (Schiffb.)  Water-way.  Gouttière  /. 
W— garbe  /.,  die  bei  Explosionen  unter  Wasser 
in  die  Höhe  geschleuderte  Wassermasse.  Water- 
column,  gerbe.   Gerbe  /.  d'eau. 
W-geblase  n.  (Met)  Hydrostatic  blast-engine. 

Soufflerie  /.  hydrostatique. 
W— glas  ».  (Chem.)  Water-glass,  soluble  glass. 
Verre  m.  soluble. 

W— graben  m*  Bewassernnsngraben  m. 

(Wasserb.)  Feeder,  catch.  Fossé  m.  d'imgation, 
d'arrosé  ment,  rigole  /.,  saignée  /. 
W— bahn  m.   Water -cock.   Robinet  m.  à  eau. 
W— halten  v.  a.,  «u  niedriges  Wasser  halteu 
(Lok.)  (To  keep  the  water-level  too  low.)  Avoir 
le  niveau  d'eau  trop  bas. 
W-haltnng/.,  W-walägnng /.  (Bergb., 
Wasserb.)    Draining  (of  mines),  pumpwg-ouL 
Epuisement  m.,  épuisement  m.  des  eaux,  ex- 
haure  /.    Vergl  WassorloBung. 
W— haltnngsmnsehine  /.   (Bergb.)  Sieh 

Wasserkunst. 
W— haltungsschacht  m.,  Hnnstschneht 
m.,  Pnmpenschaelit  m.  -  Bergb.)  Engiite-pU, 
rod  -  shaft ,  (  Cornwall  :)  engine-  or  sump  -  shaft. 
Puits  m.  d'épuisemeut  ou  d'exhaure,  (Belg.:) 
bun  /•  *ux  pompes 
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Wasserbau»  —  Wassermine. 


WaMMtem  s.,  W -Station  /.  (Eisenb.) 
Tank-home,  water-station,  watering-station.  Sta- 
tion /.  pour  l'alimentation,  chateau  m.  d'ean. 

W—  heb-  oder  W— hebungsmasehine  /. 

Engine  for  raising  water,  waier-raising-engine, 
water-works  pl.  Machine  /.  pour  (ou  à)  élever 
l'eau. 

W— hase  /.  (Seew.)  Watcr-spout.  Trombe  /., 
trombe  /.  marine,  siphon  m.,  éctiillon  m. 

W— bal  ander  m.    Sieh  N  asskal  ander. 

W— kalk  m.  (Bauw.)  Hydraulic  Une,  voter- 
lime.    Chaux  /.  hydraulique 

W — kammer  /.,  W-raum  m.,  W— wand 

/.eines  Dampfkessels.  Water-space.  Cloison 
/.  d'ean  d'une  chaudièro  à  vapeur. 
W— kammer  /.  sur  Verminderung  der  Roll- 
bewegungen (ßchiffb.)  Water  chamber.  Chambre 
m.  k  eau. 

W— kante  m.  Water' t  edge.  Bord  m.  de  l'eau. 

W— kästen  m.,  W— cisterne  /  (Eisenb.) 
Water-tank,  cistern.  Réservoir  m.  pour  des  ma- 
chines. 

W-kasten  m.  pl.,  (-kästen  m.  pl.}  (Met.) 

Siéh  Wasserkfihlnng. 
W-kasten  m.,  W— tank  m.  (Seew.)  Water 

tank.    Caisse  /.  k  eau. 
W — kegel  vu,  W — Schwärmer  ».  (Feuerw.) 

Dolphin.    Plongeon  m. 

W-kles  m  ,  Strahlkles  is.,  Markasit  m. 

(Miner.)  White  iron-pyrites,  mareaiite.  Fer  m. 
sulfuré  blanc,  pyrite/,  blanche.  Sieh  Binar- 
kies. 

W— klappen  /.  pl.,  Sturspfbrten  /.  pl.  im 

Schanzkleide,  um  das  Deck  schnell  von  über- 

Senommenem   Wasser   zu    befreien  (Schift'b.) 
I.'^pa,  freeing  scuttles,  scupper  ports.  Dalots  m.  pl. 
W-klosett  n.,  Abtritt  m.  mit  Wasser- 
seklnss  (Bauw.)    Watci-closet.    Latrine  /.  k 
l'anglaise,  water-closet  m. 
W— kl  oft  /.  (Bergb.,  Steinbr.)   Case,  fissure 
filled  with  water,  aquiferous  cleft,  feeder.  Fente 
/.  aquifère,  fendant  m.,  siège  m. 
W— knopf  m.  (Seew.)  Or  (non- knot,  single  wall- 
knot  with  a  crown.  Simple  cul-de-poro  m.  avec 
tète  de  mort. 
W— kraft  /.    Water-power,  hydraulic  power. 

Force/,  hydraulique. 
W — krabn  m.  (Vorrichtung  tum  Füllen  des 
Tenders  mit  Wasser)  (Lok.)  Water-crane,  water- 
pillar.    Grue  /.,  grue  /.  hydraulique. 
W— krampe  /.    (Tuchfabr.)     Wet -shrinking. 
Décatissage  m.  k  l'eau. 

W— kfihlnng/.,  W— basten  m.  pl.,  (-käs- 
ten ».  pl.)  (mit  Wasser  gefüllte  Kasten  an 
Öfen)  (Met)  Water-boxes  pl  Boîtes/,  pl.  k  eau. 

W— knnst  f.,  W-haltungsmasebine  /. 

(Bergb.)  Water-engine,  pumping-engine ,  mine- 
engine.  Machine  /.  ou  engin  m.  d  épuisement 
o»  d'exhaure. 

W— knnst/.,  W — werk  n.  (sum  Heben  und 
Fortschaffen  von  Wasser)  (Masch.)  Water-work, 
pumping-engine  for  water -works.  Machine  /. 
hydraulique  ou  k  eau,  château  m.  d'eau. 

W'-Iast  /.  (Bchiffb.)  Water  hold.  Cale  /.  à 
l'eau. 

W — lauf  is.  (unterirdischer   Kanal)  (Bergb.) 

Tunnel.   Canal  m.  souterrain. 
W   läuft  m.  pl.  (Schiffb.)   Limber-holes.  An- 

guillères.  anguilliers. 
W—läaffer  m.  (Feuerw.)   Sieh  Schnarcher. 


Wasserleitung/.  (Wasserb.)  Conduit  of  water, 
water-conduct,  aquaduct,  water-works  pl.  for  sup- 
plying towns  with  water.  Distribution  /.  d'ean, 
conduite  /.  d'eau. 

W — leitnng  /.  dnreh  Rebren.  Water -con- 
duct by  means  of  pipes.  Conduite  /.  par  tuyaux, 
tuyantage  m. 

Unterirdische  W— leitnng  /.  Underground 
aqueduct.    Aqueduc  m.  souterrain. 
W— leitnng/.  sait  Knppelgelenk  iL«k.i 

BaUr  and  socket-pipe.    Tuyau  m.  k  rotule. 
W— leitnngsrobr  n.  (Wasserb.)  Water-pipe. 
Tuyau  m.  d'eau. 
Zulettungsrohr  n.    Supply -pipe.  Tuyau 
m.  d'alimentation. 
Verteil ungsrohr    n.      Distributing  -pip*. 
Tuyau  ».  de  distribution. 
Beinwasserrohr  n.  (für  das  FilterbeckenV 

Cleansing-pipe.    Tuyau  m.  de  filtration. 
Überlaufrohr  n.  Overflow  pipe.  Tuyau  m. 
de  décharge. 
W— Unie  /.  (Masch.)    Sieh  Wasserstand. 
W— Unie/.  (Pont.)    Sich  Bord  Unie. 
W— Unie/.  'Schiffb.)  Water-Hne.  Ligne/,  d'eau. 
Lade-W— .    Sieh  unter  Lade. 
Leichte  W— .   Light  water-line.   Ligne  /.  de 

flottaison  lége. 
An  der  W —  (zwischen  .Wind  und  Wasser). 
Between  wind  and  water.  A  la  flottaison. 
W— los  adj.  (von  einer  Fontaine  s.  B.  gesagt). 

Waterless,  dry.    Muet,  -tte. 
W— losnng/.,  W— lösung/.,  Grabenent- 
wässerung /.  (Bergb.)    Draining  of  mine», 
mine-draining.    Écoulement  m.,  écoulement  m. 
des  eaux,  exhaure.    VergL  Flôts. 
W — losungsstoUn  m.,  tiefer  Stölln  n. 
(Bergb.)   Adit,  sough,  thurl.  Galerie/,  d'écou- 
lement ou  d'exhaure,  (en  Belgique:)  areine  /., 
xhorre  /.,  seuve  /. 
W — lake  /.  (schmale  und  enge  Ausfluasöffnung 
einer  Kloake)  (Bauw.)    Watering  pot.  Chante- 
pleure  /. 

W — maleret  /.,  W — farbenmnierel  /. 

(Malerei  mit  gummierten  Wasserfarben)  (Mal.) 
Water-colour  painting,  painting  in  water-colours. 
Peinture  /.  en  détrempe,  peinture  /.  k  gouache. 

W— mann  ».  (Astron.)  Aquarius,  amphora, 
water-bearer,  water-pourer.    Verseau  m. 

W — m  ano  vergraben  m.  (Befest)  Ditch  with 
water-manoeuvre.    Fossé  tn.  k  manoeuvre  d'ean. 

W— marke  /.  Sich  Wasserstand  und 
Wasserzeichen. 

W— marken /.  pl.,  Tiefgangsmarken  f.  pl 
(Schiffb.)    Sieh  Ah  m  in  g. 

W— massen /.  pL,  im  Gebirge  angesam- 
melte (Bergb.)  Growth  of  water,  (in  Corn- 
wall:) house  of  water.  Amas  tn.  d'eau  /(souter- 
rain), (en  Belgique:)  mer  /.  d'eau.  VergL  Was- 
sersack. 

W— menge  /.,  Ansflnssmenge/.  (Hydraul.) 

Discharge  of  water.  Dépense  /.  d'eau,  débit  a. 
W— menge  /.,  Konsumtion  /.  eines  Flusse» 

(Flu8sb.)  Discharge  of  a  river.  Débit  m.  d'nn« 

rivière. 

Mittlere  W — menge  /.  Mean  discharge.  Mo- 
dule m.  d'une  rivière,  débit  m.  moyen. 

W — messer  m.  eines  Bewässerungskanals  (Was- 
serb.) Module,  water-gauge.  Module  m.,  vanne 
/.  de  jauge. 

W — mine/.  (Minierk.)   Sieb  See  m  ine. 
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Was« erm Artel  m.  (Bauw.)  Sieh  Mörtel, 
hyd  raul  ischer. 

W-BflUe  /.  Water-mill.  Moulin  m.  à  eau, 
(hydralète  m.). 

W-Mie/.,  W— ablaufrinne/.  an  Simsen, 
besonders  au  H  augeplatten  (Bauk.)  Drip, 
ehin  of  a  larmier,  drip-nose.  Goulotte  /.,  menton 
is.,  gouttière  f.  du  larmier,  mouchette  /. 

TV— mêtlf  adj.,  w— reich,  mit  starkem 
W — andränge  behaftet  (von  einer  Grube, 
einem  Gebirge  gesagt). .  Watery,  wet,  abound- 
ing in  water.    Rempli  d'eau. 

W — opal  m.,  Hydrophan  m.  (Miner.) 
Aqueous  opal,  hydrophone.  Hydrophane/.,  opale 
/.  aqueuse. 

W — pass  m.  (Bauw.)    Sieh  Kanalwage. 
W— pass  adj.  &  adv.  (Minierk.)  Sieh  Söhlig 
«ad  Horizontal. 

Nicht  w — pass  adj.  &  adv.  Sieh  unter  Böhl  ig. 
W— posa  adj.  &  adv.  (Seew.)   Horizontal,  on 

a  level.    Au  niveau  d'oau,  horizoutal. 
W- passer  Blas  m.  (Schiffb.)  Half-breadth- 

plan.    l'Un  m.  horizontal  ou  des  lignes  d'eau. 
W— passweehsel  m.,  Wechsel  m.  des  Ni- 
veaus (durch  Stauung  des  Wassers)  (Wasserb.) 

Change  of  level.    Changement  m.  de  niveau. 
W— pfahlwerk  n.   (Befest)    Sieh  Flues- 

v  er  p  f  ahlung. 
W — plats  m.  (wo  man  süsses  Wasser  einnimmt) 

(Seew.)  Watering-place.  Aiguade  /. ,  aigade  / 
W— probe  /.  (Zuck.)    Water -test.    Preuve  /. 

a  Veau. 

W — rad  n.  (Feuerw.)  Aquatic  girandole.  Gi- 
randole /.  aquatique. 

W— rad  n.  (Masch.)  Water-wheel  Roue  /.  hy- 
draulique. 

W — rad  n.  mit  geraden  Schaufeln  n. 

Sieh  Unterschlachtiges  Wasserrad  im 
geraden  Gerinne. 

Doppelseitiges  W —  Double  bucketed  wheel. 

Koue  /.  à  godets  doubles. 
Freihangendes  W—  od.  im  unbegrenx- 

Icn  Wasser  hangendes  Rad.  n.  Sieh 

Unbegrenzt. 
MlttelschlaehUgea  W— .  Middle-shot  wheel 

breast-wheel.    Roue  /.  hydraulique  de  côti. 
Ohesschlaehtlges  W— .    Overshot  wheel. 

Roue  /.  hydraulique  en  dessus  ou  à  augets. 
Büeksehläehtiges  od.  rücken  sohl  ach- 
tiges W— .   High-breast-wheel    Roue  /.  par 

derrière. 

(Gegnerisches  W— .  Barker's  wheel,  Barker's 
mill    Roue  /.  hydraulique  de  Segner.  Vergl 
Reaktionsrad. 
Unterschlaehtlges  W— .  Undershot  water- 
wheel,  stream-wheel  Roue/,  hydraulique  en  dessus. 
Unterschlaehtlges   W—   im  geraden 
Gerinne  oder  mit  geraden  Schaufeln. 
Undershot  paddle-wheel.    Roue  /.   à  palettes 
planes  ou  à  aubes  planes,  roue  /.  à  choc. 
Unterschlaehtlges  W—  mit  gekrümm- 
ten Schaufeln ,  Ponceletrad  n.  Wheel 
with  curved  float-boards.  Roue  /.  en  dessous  h 
aubes  courbes,  roue  /.  Poncelet. 
W — rad schaufel  /.  (Masch.)    Paddle  float- 
board.    Palette  /. ,  aube  /.  de  la  roue  hydrau- 
lique. 

W — ran  m  m.  eines  Dampfkessels.  Water- 
space, water-room.    Chambre  m.  à  eau. 

W  rau m  m.  eines  Schiffes.  Sieh  Wasser- 
last 
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Wasserregulator m.  eines  Geblases  (Masch.) 

Water-regulator.    Régulateur  m.  à  eau. 
W — reservoir  ».  (Lok  )    Water  tank.  Caisse 
/.  à  eau. 

W— rüste  /.,  W— rotte  /.  (Spinn.)  Water- 

retting,  pond-  or  rwer- retting,  water  -  steeping. 

Rouissage  m.  à  l'oau. 
W— sack  m.  für  Boote  (Seew.)    Canvas  tank. 

Bac  m.  pour  faire  de  l'eau. 
W — sack  m.  bei  einer  eisernen  Brücke  (Brüekb.) 

Water  space.    Cloison  ta.  d'eau. 
W-sack  m.,  unterirdischer  Bee  m.  (Bergb.) 

Subterranean  mass  of  water,  sump.    Bain  m. 

d'eau  (en  Belgique).    Vergl.  Wassermassen. 
W— säulengeblase  a.  (Masoh.)  Water-pressure 

blast-machine.   Machine/,  soufflante  à  colonne 

d'eau. 

W— säuleumaschine  /.   (Bergb.)  Water- 

Kessure  engine,  pressure-engine,  hydraulic  to- 
mn-enginc.    Machine  /.  à  colonne  d'eau. 
Einfach  wirkende  W— .  Single-acting  pres- 
sure-engine. Machine/,  à  colonne  d'eau  à  simple 
effet. 

Doppelt  wirkende  W-.  Double-acting 
water -pressure -engine.    Machine/,  à  colonne 
d'oau  a  double  effet 
W— schaufel  /.  (Pout.,  Scow.)    Scoop,  water- 

scoop,  boat's-seoop ,  sheet.    Ecope  /.,  esoope  /., 

sasse  /. 

W— scheide  /.  (Topogr.)  Partition  of  waters, 
water-shed.  Ligne  /.  de  partage  des  eau*,  pen- 
dant m.  des  eaux,  faite  m.,  versant  m. 

W— scheide  /.  (Verteilungspunkt  eines  Kanals) 
(Wasserb.)  Summit  level,  highest  place  or  spot 
of  a  canal  where  two  •  branches  of  the  canal 
branch  off.  Point  m.  culminant,  point  ta.  de 
partage. 

W— scheide  /.,   Scheldungsllnle  /.  der 

Kaualgefalle  etc.  Water-shed,  (water-spot). 
Ligue  /.  de  partage  des  eaux,  faîte  m. 

W— Schenkel  «a.,  Wettersehenkel  m.  eines 
Fensterflügels  (Glas.)  Weather-rail,  weather- 
board.   Larmier  m.  do  chassis,  rejetteau  m. 

W- schere  /.  (Tcchn.)  Shears  pi  moved  by 
water,  shear-machine,  shearing-machine.  Grandee 
cisailles  /.  pl.  mues  par  l'eau  et  servant  à  couper 
les  bidons  ou  les  languettes  etc. 

W— schlag  ta.,  W— stoss  ta.  (bei  Pumpen 
etc.).  Water  shock,  jar  of  the  water.  Coup  st. 
d'eau. 

W— schlänge/.,  W— lange /., Mamlering 

m.  (ein  aus  Segeltuch  genahter  enger  Schlauch, 

hauptsächlich   zum   Füllen  der  Waaserfasser) 

(Seew.)    Water-hose.    Manche/,  à  eau. 
W—  sehl  uss    m.  y   W— verschluss   m.  in 

Röhren,  Schloten  etc.  (Bauw.)    Water -closing. 

Clôture  /.  à  l'eau.  . 
W- sehnecke  /.    (Bauk.)    Sieh  Wasser- 

sohrau  bound  Schraube,  A  r  chi  med  i  sehe. 
W— schöpfen  s.  mit  Handeimern  (Seew.) 

BaUng-out  with  buckets.    Baquetage  ta. 
W— schot/.  (Seew.)  Sieh  Unterleesegels* 

schot  und  -spierbrass. 
W — schont  m.  (spr.  schaut)  Musterungsbeamter 

für  Schiffsmannschaften  (Seew.)  Shipping -officer. 

Officier  m.  chargé  de  surveiller  les  engagements 

des  matelots. 
W— schraube  /.  (Bank.)   Sieh  Schraub  e, 

Archimedisohe.  . 
Hollandische  W— schraube.  Hollandwater- 

screw.   Vis/,  hollandaise. 
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Wassersehwarmer  —  Wasserwaad. 


Wauenchwlmer  m.  (Fen  erw.)  Sich 
Wasserkegel. 

W — «egel  n.  (Seew.)  Save-all,  water-sail.  Voile 
f.  d'eau,  sous-bonnette  /. 

W — s  peler  Abtraufe  /.,  Sehn  anse  /. 
einer  Dachrinne  oder  eines  Brunnens 
(Bauk.)  Oargoil,  gargoyle.    Gargouille  /. 

W  Spiegel  m.  (Bauk.)  Level- of  the  water, 
watcr-levcL   Niveau  m.  de  l'eau. 

W— Spiegel  to.,  Oberflaehe  /.  «les  Was- 
sers (Waaserb.)  Surjace  or  mirror  of  the  water. 
Surface/,  d'eau. 

W — spucken  «.  (Masch)  Priming.  Entraîne- 
ment to.  de  l'eau  par  la  Tapeur. 

W — stag  n.  (Seew.)  Bobstay.  Sous-barbe  /.  (de 
beaupré),  barbe/,  jean. 

W— stand  to..  W— wog  m.,  Wog  m.  (das 
Niveau  der  G  una .»  -«ser  im  Gebirge)  (Bergb.) 
Depth  of  wot  .'  undertf  'ound.  Niveau  to.  d'eaux, 
(k  Möns:)  levay  to.  d'eaux. 

W— Staad  st.,  W— standseiger  ta.  einer 
Lokomotive.  Water-level  or  -mari.  Niveau 
m.  d'eau. 

W— Staad  m.  (Waaserb.)   Depth  of  the  water, 
water-level.    Hauteur/,  de  l'eau. 
Höchster  W— .  High- wot*  mark.  Haute 
eau  /.,  eaux  /.  pl.  d'hiver. 
Niedrigster  W—.  Low-watermark.  Etiage  to., 
bas  étiage  m.,  eaux  /.  pl.  d'été. 
W— Staad  m.,  W— Unie  /„  W — marke  /. 
(Brück  en  b.)    Water-line,  water-mark.  Niveau  to. 
d'eau. 

Mittlerer  W— Staad.    Mean -water  mark. 

Niveau  m.  moyen  de  l'eau. 
Moment  des  höchsten  W— Standes  (bei 

Flut).  Highest  of  the  flood,  instant  of  high  water. 

Etale  /.  du  flot. 

Moment  des  niedrigsten  W— Standes 

(bei  Ebben).  Lowest  of  the  ebb,  instant  of  low 
water.    Etale  /.  du  jusant 

W— Staad  m.,  wirklicher  (Lok.)  Actual 
level  of  water.    Niveau  m.  réel  do  l'eau. 

W— Staadsglas  n.  eines  Dampfkessels. 
Water-gauge  glass,  gauge-glass.  Indicateur  m. 
d'eau,  niveau  «.  h  tube  de  verre. 

W— standshahn  m.,  Probierhahn  to.  eines 
Dampfkessels.  Gauge-cock,  gauge-tap,  water- 
gauge  cock.  Indicateur  to.  d'eau,  robinet  m. 
d'épreuve  ou  d'essai,  robinet  de  jauge  to.,  robinet 
to.  de  niveau,  robinet  to.  indicateur. 

W -Standslinie  /.,  W — Unie  /.  an  einem 
Dampfkessel.   Water-line.    Niveau  m.  d'eau. 

W—  Standsrohre  /.  (Dampfm.)  Glass-gauge. 
Niveau  m.  k  tube  de  verre. 

W — stands  Verhältnisse  n.  pl.,  normale 
W — stands  Verhältnisse  eines  Plusses 
(Waaserb.)  Regime  of  arieer.  Régime  to.  des  eaux. 

W— staadsseiger  m.  (Lok.)  ( Glass)  water- 
gauge.    Indicateur  to.  du  niveau  d'eau. 

W— station  /.  (Eisenb.)    Sieh  Wasser  h  aus. 

W— stein  m.,  Gossenstein  m.  (Bauw.)  Sink. 
Évier  m. 

W— stein  m.  (Handschleifsteiu).  Water- stone. 
Pierre  /.  k  l'eau. 

W — Stiefel  to.  pl.  Waterproof  boots,  jack-boots. 
Bottos  /.  pl.  imperméables. 

W — stosTm.  (Chem.)  Hydrogen.  Hydrogène  m. 

W — stoffgas  n.  (Chem.)  Hydrogen  gas,  in- 
flammable gas.    Gas  m.  hydrogène. 

W— stoffgaslotrohr  n.  (Chem.)  Hydrogen-gas 
blow-pipe.   Chalumeau  to.  aérhydrique. 


Wasserstoffsulfid  n.  (Chem.)  Sieh  Bch  wefel 

Wasserstoff. 
W— Btoffsnperoxyd  n. ,  W— stenTfcjrper» 
oxydn.,  W — stoffdiuxyd  n.  (Chem.)  Peroxids. 
or  dioxide  of  hydrogen,  hydric  peroxide.  Bioxyde 
to.  d'hydrogène,  peroxyde  ».  d'hydrogène,  eau /. 
oxygénée. 

W— strahl  to.,  Springbrunnen  ».  (Bauk) 
Water-spout,  fountain,  jet  of  water.  Jet  m.  d'eaa. 

W— strahl«.  (Hydr.)  Stream  of  the  fluid,  tei* 
of  water.  Courant  m.  ou  veine  /.  de  fluide, 
veine  /.  fluide. 

W— strecke  /.  (Grundstrecke  am  unteren  8tosie 
eines  Strebbaues)  (Bergb.)  Water-level,  water- 
gate  of  a  long -wall  work.  Rnelette  /.  (Belg.), 
voie  /.  de  fond. 

W— Stahe  /,  Revision sloeh  s.  einer  Was- 
serleitung, Visitierbrunnen  m.  ( Wasaerb.) 
Man- hole  of  a  water  -  conduit.  Regard  «w  d'a- 
queduc. 

W— tank  to.  (Schiff  b.)  Sieh  Was  s  er  kästen. 
W— taue  n.  pi.  (Seew.)  Hawsers  and  cables  for 

mooring  purposes.  Grelins  m.  pL  d'amarrage. 
W— tender  to.   Sieh  W  aase  r  boot 
W — teilchen  n.  pl.  (Thy s.)    Water  -  parades. 

MoléculeB  /.  pL  d'eau. 
W— tiefe/,  eines  Flusses,  Kan  al  s  (Waaserb, 

Plussb.)  Deepness,  depth.    Mouillage  sa. 
W — tennenaufhug  m.  Water-balance.  Balance 

/.  d'eau. 

W— trense  /.  (Wasserb.)  Watering  •  snaffle, 
(watering  -  bridle) ,  common  snaffle.  Brians  «. 
d'abreuvoir. 

W— trensengeblss  n.  Sieh  Trenseng e- 
biss. 

W— trommel  /.,  W— trontmelgeblase 
Wettertrommel  /.,  Trombengeblase  a. 

(Masch.)  Trompe,  water-bloving -machine,  water- 
blowing-enginc,  trompe-blowing-apparatus.  Trompe 
/.,  trombe  /. 

W — tropfenkollektor  m.  (Elektr.)  aur  Be- 
obachtung der  elektrischen  Spannung  der  Luft 
Water  dropping  collector.  Collecteur  a.  k  gouttes 
d'eau. 

W—  tttmpel  to.,  (mit  Wasser  gekühlter  Tümpel) 

(Met.)    Watertymp.   Tympe  /.  k  eau. 
W— Vergoldung  /.,  Glansvergoldung  /. 

(Vergold.)  Gilding  on  water-eise,  gilding  in  dis- 
temper, burnished  gilding  on  wood.  Dorure  /.  m 
détrempe. 

W— verlnst».  eines  Kanals  (Wasserb.)  Lou 
of  water  by  evaporation,  filtration  and  leakage. 
Perte  /.  d'eau. 

W — verschluss  m.   Sieh  Wasserschinsa 

W— Versorgung  /.  einer  Stadt  (Wasaerb.) 
Water-supply  works,  town-supply.  Eaux  /.  pi, 
eaux  artificielles  /.  pL 

W— Versorgung  /  eines  Bahnhofs.  Water- 
supply  of  a  station,  supplying  a  station  with 
water.   Alimentation  /.  d'une  gare. 

W— Vorrat  to.  (Seew.)  Supply  of  water.  Appro- 
visionnement m.  d'eau. 

W— wage  /.  (Fei dm.  u.  Bauw.)  Sieh  Kausl- 
wage  und  Libelle. 

W— wagen  quadrant  m.  Siek  L  iöell  en- 
quadrant. 

W — wältigung  /.  (Bergb.)  Sieh  Wasser- 
haltung. 

W— wand/,  eines  Dampfkessels.  Water- 
space.  Cloison  /.  d'eau  d'une  chaudière  k  t«- 
peur,  lame/,  d'eau. 
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WasMiwaad/.,  Brandoug ^  Brecher  m. 

(Seew.)   Breakers  pl.    Brisant  m. 
W — wane   /.,    pneumatische  (Chem.) 

Water-trough,  pneumatic  trough,  water-apparatus. 

Cuve  /.  hydropneumatique. 
W— well©  /.,  Welle  /.  (Seew.)  Wave.  Onde  /. 

Sieh  unter  Welle. 
W — werk  «.    ÄeÄ  Wasserkunst. 
W—widerstand  m.  (Schiffb.)    Sie*  W  i  d  e  r  - 

stand. 

W— wog  Wog  m.  ta  wasserreichen 
«eblrgsschlchten  (ßergb.)  Water»  pl.  under- 
ground in  a  wash-  or  gravel-bed.  Nappe  /.  d'eau 
(dans  un  terrain  aquifère),  (Belg.:)  niveau  m. 
VergL  Wasserstand. 

W— »eichen  n.,  W— marke  /.  (Pap.)  Water- 
mark.   Filigrane  m.,  filagrarame  m,  marque /. 

W— sail  m.,  BnunenmU  m.  (Hydr.)  Water- 
inch,   Pouce  ».  d'eau. 

W — snleitung  /.  eines  Dampfkessels. 
Feed-apparatus,  feeding-apparatus.  Appareil  m. 
d'alimentation. 

Waaaern  «.  a.,  die  Wiesen  (Àckerb.  etc.)  Sieh 
Bew&esern. 

W— ,  em  Bob  iff  (Schiff  b.)  To  water  a  ship. 
Abreuver  un  bâtiment 

W —  (Web.)    Sieh  Moirieren. 
Waat  hlven  !  (Hört  auf  au  luven!)  Pawl!  heave 

and  pawl!   Tiens  bon  1 
Waatrojen!  (Hört  auf  au  rojeu!)  Cease  rowing  ! 

cease  oars!    Lève  rames  I 

Water  .. .— garn  n.  (Spinn.)  Water-twist.  Fil  m. 
du  mutier  continu. 

W — klosett  n.   Sieh  Wasserklosett. 

W — maschine  /.,  W — ■pinnmaschine  /., 

DroMSelstaklm.  (8pinn.)  Water  spinning-framc, 

throstle-frame,  throstle,  water-twist.   Continue  /., 

métier  m.  continu. 
W— swirnmasehiue  /.    (Spinn.)  'Twining- 

throstle.    Continue  /.  à  retordre. 
Watts.  anderMflndung  eines  Flusses  (Seew.) 
Flat   bank,  mud- land.    Banc  m.  de  vase  ou  de 
sable  devant  les  côtes  et  qui  découvre  k  mi- 
marée. 

Watte  /.  (das  auch  sum  Wattieren  gebrauchte 
Produkt  der  Vorkratse).  Wad,  wadding.  Ouate  /. 
W — ,  indische.    Indian  wadding.   Capoc  m. 
W— ,  Fell  n.,  Pels  nu,  Flies  s.t  (Viles  n.) 
(die  Baumwolle,  wie  sie  von  der  zweiten  Schlag- 
raasebine  kommt)  (Spinn.)   Fleete.   Nappe  /. 
W— ,  Füllung  /  beim  Piqué  wehen  (Web.) 
Wadding.    Remplage  m.  de  la  ohaiue. 
Wattenmasehine  /  (Spinn.)  Slower  and  sprea- 
der, spreading  -  machine,  spreader.   Batteur  -dta- 
leur  nu 

W —  mit  Nado  1  trommel.  Spreader  with  needle- 

cylinder.    Batteur- cardeur  m. 
W—  mit  Spirale.  Helicoidal  spreader.  Batteur 
m.  biliooide. 
Wattieren  v.  a.    To  wad.  Ouater. 
Wan  m. ,   F&rberwau  ».,   Gelbkraut  n., 
Fftrberreseda /.  (das  Kraut  von  Reseda  luteola) 
(Fftrb.)    Weld,  wold,  dyer's  weed.    Gaude  /. 
W —  sein  v.  n.,  behnlen  laufen  v.  n.  (vom 
Winde  gesagt)  (Seew.)  To  have  becalmed,  to  he 
down.     Être  au  conseil. 
Wavelllt        Laaioalt  m.  (Miner.)  Wavellite. 

Wavellite  m.,  alumine  /.  phosphatée. 
Webe  ...  —leinen/.  pU  (niederd.  :)  Wevellngs 
/.  pl.  (Seew.)  Bottines  pi    Enfiechures  /.  pl. 


Webeleine  tf  W-leintau  s.  Bathng-rope. 
Quarantinier  m. 

Salutw — leine  pl^  Sprlngw — leine  pi.  Sheer 
ratlines.  Enfiechures  /.  pl.  qui  vont  jusqu'aux 
haubana  lés  plue  de  l'arrière  (ou  de  1  avant). 

W— leinen  pl.  nachholen,  nachweben  «.  a. 
To  square  the  ratlines.  Reprendre  les  enfiechures. 

W — lelnenbftndselnng  /.  Ratline  setting. 
Amarrage  m.  pour  fixer  les  enfiechures  sur  les 
haubans. 

W — leinen s  tek  s.  Clote-hitch.  Domi-clef  /. 
à  capeler. 

W-ntnsehlne /.  (Web.)  Sieh  Krafts  tu  hl. 
W— maschine  f.  mit  einem  Tritt,  Hand- 

w— maschine/.  Hand-weaving-engine.  Métier 

m.  maoheur. 
W-Stnhl  St.    Sieh  Webstuhl. 
Weben  ».  a.t  ausweben,  die  Wanten  (Seew.) 
To  rattle  down  rigging,  to  rattle  the  shrouds. 
Enflécher. 

Damast  w — .    To  damask.    Damasser  une 

étoffe  de  linge. 
W—  v.  a.  &  v.  n.  (8eew.)   Sieh  Weven. 
W—  n.,  Weberei  /.   Weaving.   Tiasage  m. 
W—  mit  gekrauster  Kette  (sur  Eraeugung 

der  Qaaegewebe).    Gross  -  weaving.    Tiasage  m. 

k  chaîne  croisée. 
Weber  m.    Weaver.   Tiascrand  m. 
W— banm  tn*  Baun  m.  (Web.)  Beam,  roller. 

Ensonple  /.,  ensuple  /. 
W— Matt  n.   Sieh  Weberkamm. 
W— glas  n.,  Fadens  ahler  st.,  Leinwand- 

prober  m.  (Web.)  Cloth-prover,  weaver's  glass. 

Compte-fil  m.,  loupe  /.  du  tisserand. 
W— kam  m  m.,  Blatt  s.,  Kamm  m.,  W— • 

blatt  n.,  Rietblatt  s.,  Rlctknmm  m. 

(Web.)  Beed,  slay,  sley.  Peigne  m,,  ros  m.,  rot  m. 
W — knoten   m.   (Pout.)     Bend,   sheet -bend. 

Nœud  m.  de  tisserand. 
W— Schiffchen  n.   SU  h  8  chat  ko  6. 
W— sehOtse /.  Sieh  Schatze  6. 
W— sänge/,  Noppsange/.,  Klappchen 

n.  (Web.)    Tweeter,  weaver's  tweeter  or  nippers 

pi.   Pincettes  /.  pi. 
Weberei/.    Weaving.   Tissage  m. 
Webstuhl  ni.  Stuhl  m.  (Web.)  Loom,  weaver's 
loom.    Mdtier  m.  k  tisser,  métier  m. 
Atmosphärischer  W — ,  pneumatischer 

(Web.)  Pneumatic  loom.  Métier  si.  pneumatique. 
Mechanischer  W— .   Sieh  Kraftstuhl. 
Wechsel  n.  (Bergb.)   Sieh  Weohserort. 
W —  des  Monsums  (Meteor.)  Change  or  break- 
ing-up  of  the  monsoon.    Renversement  et»  de  la 

mousson. 

W—  (Handel.)  Bid  of  exchange.  Lettre  /.  de 
change. 

W— ,  Umschalter  m.,  Kommutator  st. 

(Elektr.)   Circuit  changer,  commutator,  switch. 

Commutateur  m. 
W—  des  Niveaus  (Hydr.)   Change  of  level 

Changement  m.  de  niveau. 
W- ,  Sehl  Ossel  m.y  Tromm  s*  Trumpf 

m.  (Zimin.)    Trimmer.  Chevêtre  m.,  linçoir  a»., 

lînsoir  m, 

Schwacher  W— .  Thin  trimmer.  Faux  che- 
vêtre ». 

W— apparat  ».  (Elektr.)    Current  reverser. 

Commutateur  w.  inverseur. 
W— bnlken  m.,  Sehlflsselbnlken  m.  (das 

swischen  die  Balken  eingelegte  Tramm)  (Zimm.) 

Trimming-joist.    Solive  /.  d'enchevêtrure. 
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Weehselbe  w  egn  a  g  f.  (Ma«oh.)  Intermittent 
motion.    Mouvemeut  m.  intermittent 

W— ferner  n.  (Schifff.)   Sieh  «nier  Feuer. 

W— taobel  m.,  W— platte  /.  beim  Hughes- 
•clieu  Apparat  (Tel.)  Figure-changing  lever,  re- 
versing-lever.    Levier  m.  inverseur. 

W  lade  /.  (Web.)  Uthc  with  drop-box.  Bat- 
tant m.  lanceur. 

W—  mannehen  n.  eines  Kurbel-Kommutators 
(Tel.)  Hand  or  handle  of  a  tumbler  -  switch. 
Manette  /.  d'un  commutateur  à  manivelle. 

W— ort  m.  der  Fordergefasse  im  ßchacht 
(Bergb.)  Changing -place  «n  a  thafi,  meeting, 
meeting-plate  of  the  taget.  Cheusoir  m.  (en 
Belgique),  place  /.  du  croisement  dee  cages, 
croisement  m. 

W— pflüg      Wendepfllng  m.,  Kehrpflng 

m.  (Aekerb.)  Turn- wrest  or  turn -wrist  plough, 
one-vay  plough.    Charrue  /.  tourne-oreille. 

W — platte  /.  der  Oownton-  und  Stone-Pumpen 
(Bchiffb.)  Suction-plate.  Plaque  /.  d'aspiration. 

W— rad  n.  an  Drehbanken  (Techn.)  Change- 
wheel  of  the  lathe.    Roue  /.  de  rechange. 

W—  spatrren  m.,  Keblsehlfter  m.,  Zwerg- 
Sparren  m.  (Zimm.)  Vaüey-jack-rajler ,  trim- 
med rafter.   Chevron  m.  de  remplissage. 

TN — stein  m.,  M osalknlegel  m.,  glasierter 
Ziegel  m.  (Maur.,  Ziegelhr.)  Glazed  tile  or 
brick.    Tuile  /.  ou  brique  /.  émaillée. 

W— stelle  /.  der  Fördergefltoae  in  einem 
Schachte  (Bergb.)    Sie*  Wechselort. 

W— Strom  ».  (Elektr.)  Reversed  current.  Cou- 
rapt  m.  inverse. 

W— stromtaste  /.  (Toi.)  Double  current  key. 
Manipulateur  m.  à  inversion  de  courant. 

W  wetbehen  n.  beim  Kurbelumsohalter  (Tel.) 
Contact-stud,  contact-piece,  contact-knob.  Plot 
de  contact  d  un  commutateur  ù  manivelle. 

W— winkel  m.  pi  (Geom.)  Alternate  angles  pl. 
Angles  «s.  pi  alternes. 
Wechseln  v.  a.,  den  Zug  (Eisenb!)   To  change 

the  train.   Changer  m.  de  train. 

W— ,  den  A  mug.  To  change  dress.  Changer 
tenue/. 

W— ,  eine  Baa  (Seew.)  To  shift  a  yard.  Changer 
une  vergue. 

W— ,  die  Sohoten  der  Klüver  (Seew.)  To 
shift  the  sheets.   Changer  lee  écoutes. 

W—,  ein  Segel  (Seew.)  To  shift  a  tail.  Changer 
une  voile. 

W — ,  Signale  (Schiff  b.)  To  exchange.  Echanger. 
Wecker  m.  (Uhrm.)  Alarm,  alarum.   Réveil  m. 
W—  mit  Selbstunterbrechung  (Tel.)  Trembler, 

trembling-bell    Sonnerie/,  k  tremblenr. 
Aar  W—  legen  c  a.  (Tel.)  To  put  a  bell  in 

circuit.   Mettre  e.  a.  sur  sonnerie. 
W-leitnng  /.  (Tel.  u.  Teleph.)  BcO-Une  wire. 

Fil  m.  de  sonnerie. 
W— taste  /.  (Tel.)  Bell-push.   Bouton  m.  de 

sonnerie. 

W— taste  /.  mit  Ruokaignal  (Tel.)  Repeating 
beU-putk.    Bouton  m.  de  sonnerie  à  répétition. 

W — akr  /.  (Uhrm.)  Alarum,  alarm-clock.  Pen- 
dule /.  à  réveil. 

Weede /.  (Befest.)   Sieh  Binde  weide. 
Weg  m.  (Strassen b.)    Way,  road.    Chemin  m., 
voie  /.,  route  /. 

W—  mit  festem  Steingrnnde,  geschla- 
gener W— .  Metalled  road.  Chemin  m.  ferré. 


Makadamlsierter  Weg.  Macadamised  road. 

Macadam  m. 

W—  zwischen  sen  KrystslHastiwa- 

beeten  eines  Salzgartens,  d.  i.  Seeaal x- 
werks.  Path  by  wkseh  tke  last  tables  or  brine- 
pits  of  a  sca-salt-work  are  separated.  Voie /.  d'un 
marais  salant. 

W— »  gedeckter  (Befest.)  Covered  way,  covert 
way.   Chemin  m.  couvert 

Vorderer  gedeckter  W— .  Advanced  covert 
way:   Avant-chemin  m.  couvert. 

W— »  Bahn  /.  (Mech.)  Space.  Espace  m.  par- 
couru, espace  m.  décrit. 

W—  des  Kolbens  (Dampftn.)  Stroke,  thro*, 
piston's  travel,  length  of  tke  stroke.  Coup  a*., 
course/,  du  piston. 

W— f  Bahn/,  eines  Punk  to  s  (Mech.)  Tra- 
jectory, way.    Trajectoire  /.,  ohemin  m. 

W— ,  nasser  (Chem.)  Humid  way,  wet  nay, 
wit  method.    Voie  /.  humide. 

Trockener  W— .  Dry  method,  dry  way,  dry 
process.    Voie  /.  sèche. 

W — ban  «.  (Strassen!),)  Construction  or  forma- 
tion of  roads,  practising  or  laying-out  of  roads. 
Construction  f.  des  routoa  oh  des  chaussées. 

W— dornhol»  n.  (von  Rhamus  eathartica)  (Bot.) 
Buck-thorn.  Bourg-épine  /.,  nerprun  m.,  noîr- 
prun  m. 

W — eaml  n.,  Strassenlnspektion  /.  Office 

of  a  road-inspector.    Voirie  /. 
W — eh  rücke  /.  (Eisenb.)    Sieh  Wega  be  r- 

fnhru  ng. 

W— ekarto  /.  (StraBsenb.,  Feldm.)  Track-chart, 

rond  map.    Carte  /.  routière 
W— rühren  v.o.,  das  Schlagholz  (Forstw.) 

To  remove  or  to  cart  the  felting.  Enlever  le  bois 

d'une  coupe. 

W— gewaschen,  alles  von  Deck  w — ge- 
waschen (Schifff.)  Decks  swept.  Ponts  m. 
pl.  balayés  par  la  mer. 

W— geweht  (von  Segeln  gespr.)  (Schifflf.)  Car- 
ried away  by  tke  wind,  blown  away.  Emporté 
par  le  vent. 

W— haspel  m.    Sieh  Steiglits. 

W— nähme  /.  eines  Schiffes  (Seerecht.)  Cap- 
ture of  a  ship.  Prise  /.  ou  capture  /.  d  un  na- 
vire. 

W— nehmen,  stehlen,  abkneifen  e.  «. 

den  Wind  (Seew.)  To  take  tke  wind  out  of  a 
sail,  to  bclee,  to  becalm  a  sail  or  a  *f**+t  Dé- 
rober, manger  le  vent  à  — . 

W — nehmen  n.  eines  Bogengerüstes  (  B»  u  w.  _! 
Striking  or  taking-down  a  center.  Décintrement  m. 

W — relssenn.  des  Heftumschlags  (Buchb.) 
Tearing-off  the  cover  of  a  sewed  book,  (unstitch- 
ing).   Débrochage  m. 

W— saule  /.,  W— welser  m.,  ii"   icilgcr  w. 

(Strassen b.)  Hand-post,  sign-post,  finger-post, 
way-work.  Poteau  m.  guide,  poteau  m.  indica- 
teur, colonne  /.  k  bras,  c —  itinéraire. 

W— Schaffung /.  (Math.)  Siek  Elimination. 

W — than  e.  a.,  ein  Bohrloch  (Bergb.)  To 
shoot  or  to  blast  a  kok.  Tirer  un  trou  de  mine. 

W— thnn  n.,  Lessehlessen  ».  eines  Bohr- 
loches oder  Sprengschuèses  (Bergb.)  Snoot- 
ing or  blasting  of  a  bore-hole.  Tirage  m.  d'un 
coup  de  mine 

W— treten!  Tretet  weg!  (Kommando  im 
Seow.)  Break  off  the  rankt  I  Rompe*  les  rangs  I 
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Wegü  berf ührung  /.,  Wegebrttcke  /.fiber 
der  Bahn  (Eiseub.)  Crossing  over  the  railway, 
upper-bridge.  Passage  m.  en  dessus  ou  par  dessus, 
viaduc  m.  en  dessus  des  rails 

W — Übergang  m.  Im  Niveau  *  Wivenu- 
Ubergang  m.  (Eisenb.)  LeVcLcrossing.  Passage 
m.  à  niveau.    Vergl.  Ni  veau  Übergang. 

W — Übergang  m.,  rechtwinkliger  (Eisenb.) 
Level-crossing  «n  right  angle.  Passage  m.  a 
niveau  droit. 

W — Übergang  m.,  «enrager  (Eisenb.)  Level- 
crossing  on  the  skew.    Passage  m.  obliqne. 

W — unterfnhrnng/,  Brüekthor  n.  unter 
der  Bahn  (Eisenb.)  Crossing  under  the  rail- 
way, under- bridge.  Passage  m.  en  dessous,  pas- 
sage m.  inférieur,  viaduc  m.  en  dessous  des  rails. 

W — weiser  m.  (Seew.)  Fairleader,  rock  block 
or  -rope.    Conduit  m. 

W — welser  m.,  W — seiger  ».  (Strassenb.) 
Sieh  Wegsäule. 
Weger   m.   pl.   (die   innere  Beplankung  eines 

ßchiffes)  (Schiffb.)   GeiUngs.   Vaigres  f.  pl. 

Ein  Schiff"  w— n ,  answ-n  v.  a.  To  place 
the  ceiling  into  a  ship.   Vaigrer  le  vaisseau. 

Schräge  W— .  Oblique-  ceüings.  Vaigres  /.  pl. 
obliques. 

Setsw— .   Sieh  unter  S. 

W—  planken  /.  pl.  neben  dem  Kiel,  Sand- 
Ntrab  m.  Limber  -  stroke.  Virare  /.  de  pa- 
rados e. 

Wegerung  /.,  Garnierung  /.,  Innenbe- 
plankung /.  (Schiffb.)  Ceiling,  interior  plank- 
ing.   Vaigres  /.  pl.,  vaigrage  m. 

Wehen  v.  a.  (vom  Wind  gespr.)  (Seéw.)  To  blow. 
Venter. 

In  Boen  w— .  To  blow  in  squalls,  to  be  puffy. 

Venter  à  rafales. 
Aus  den  Liehen  w —  v.  a.    To  blow  or  to 

be  bfoam  out  (off,  from)  the  bolt  ropes.  Déralin- 

guer  par  force  de  vent. 

Steif  oder  hart  w— .   To  blow  stiff,  hard  or 

high.   Surventer,  venter  fort  ou  grand  frais. 
W—  lassen«,  a.,  die  Flagge  (Seew.)  To 

display  the  flag  or  colours ,  to  show  the  colours. 

Déployer  le  pavillon,  faire  pavillon. 
Die  Flagge  im  Schau  w—  lassen.  To 

hoist  the  ßag  with,  a  waft.   Mettre  le  pavillon 

en  berne. 

Wehr  n.  (Wasserb.)    Weir  or  wier,  wear.  Dé- 
versoir m.,  barrage  m. 
W—  (Befest.)    Sieh  Staudamm. 
Bewegliches  W— .    Temporary  or  movable 

dam.    Barrage  m.  mobile,  —  volant. 
Danuubalkenw— ,  Nadelw— ,  Tronunel- 

w— .   Sieh  diese. 
Festes  W— .  Permanent  dam.  Barrage  m.  fixe. 
Hölzernen  W-.    Wooden  dam.    Barrage  m, 

en  bois. 

Steinernes,  massives  W— .  Stone -dam, 
dam  of  stone  masonry.  Barrage  m.  en  maçon- 
nerie. 

W— banm  m.  einer  Wassermühle.  Saddle- 
beam  etil.    Palplanche  /.     VergL  Fachbaum. 

W— gefalle  n.  (Waaserb.)  Water -fall.  Chute 
/.  d'eau  produite  à  l'aide  d'un  barrage 

W— ntaner  /.  (Waaserb.)  Water-stop-wall.  Mur 
m.  de  b&tardeau. 

W — aadél  /.,  Rechenstab  -n.  (Wasserb.) 
Stop-plank.   Aiguille  /.  de  pertuis. 

W— turmehen  n.  (Befest.)  Turret  of  a  batar- 
deau.    Dame  /.  d'un  batardeau. 

Technoiof.  Wörterbuch  L 


Welch  adj.  (Techn.)    Soft.   Mou,  molle. 

W —  von  Metallen  und  Legierungen  ge- 
sagt (Met.)    Soft.   Doux,  douce. 

W— er  machen  v.  a,,  den  Stahl  (durch  Ent- 
liehen von  Kohlenstoff).  To  soften.  Deoarboniser. 
Vergl.  Anlassen  und  Weichmachen  n. 

W— er  Tritt  m.  (Web.)  Sieh  Tritt,  weicher. 

W—bild  n.  (Strassenb.)  Boundaries,  precincts 
of  a  town.    Banlieue  /. 

W— bid  n.,  Kaufblei  n.  (Met.)  Refined  or 
soft  lead,  merchant-lead.  Plomb  m.  raffiné,  plomb 
m.  doux,  plomb  m.  marchand. 

W— brand  m.  (Ziegl.).  Place -brick,  peeking  - 
brick,  sandel-  or  sandal- bride ,  semeU  or  samal- 
brick.    Brique  /.  de  rebus. 

W — brannstein  m.,  Pyrolusit  m.  (Miner.) 
Pyrokmte.  Pyrolusite  f.  &  nu,  manganese  m. 
oxydé. 

W — brod  n.   Sieh  Brot  7. 

W— eisenkles  m.   Sieh  Wasserkies. 

W— feuern  v.  a.,  das  Bo  h  ei  se n-  beim  Pud- 
del  a  (Met.)  To  melt  down.  Fondre. 

W— fleas  n.  (Met.)    Sieh  Floss  3. 

W— hufe  /.  (Bierbr.)  SUeping-trough,  sleeping- 
cistern.    Cuve  /.  mouilloire. 

W— land  n.  (Topogr.)  Soft  ground.  Terrain 
m.  mou. 

W — leder  n.  (der  Name  ffir  alle  weichen  Leder) 
(Lohg.)    Soft-leather.  Molleterie/. 

W— let  n.  (Teohn.)    Sieh  Schnell-Lot. 

W-lftten  n.  (Techn.)  Soft  soldering.  Soudure/, 
tendre  (ou  simplement)  soudure/. 

W — machen  n.  des  Stahls  durch  Entziehen 
von  Kohlenstoff  (Met.)  Softening  by  deearbo- 
nization.    Décarbonisation  /.  de  l'acier. 

W— machen  n.  des  Stahls  durch  Anlassen  etc. 
(Met.)  Softening  of  steel.  Adoucissement  m.  de 
l'acier,  recuit  m.  VergL  Anlassen,  Nach- 
lassen. 

W— manganers  m,  (Miner.)   Sieh  Weich- 

braunstein. 
W— schiene  /.  (Eisenb.)    Sieh  W eichen  - 

schiene. 

W— serrennen  n.  (Met.)  Fining  of  refined 
pig-iron.    Affinage  m.  de  la  fonte  mazee. 
Weiche  /.,  Ausweiche  /.  (Eisenb.)  Switch, 
shunt,  shunting,  siding-place,  turn-out,  points. 
Changement  m.  de  voie. 

W— ,  Ausw—  in  einem  Kanal  (Wasserb.) 

Tum  -  out.    Elargissement  m.  d'un  canal  pour 

faire  passer  lea  bateaux. 
W—  mit  Gegengewicht.  Switch  with  counter- 
poise.   Aiguille/,  à  contre-poids. 
W —  mit  swei  Gleitungen,  Doppelw— . 

Double  switch,  switch  with  two  sliding  tongues. 

Changement  m.  a  double  aiguille. 
Dreigleisige  W —  oder  Answ — .  Three-throw 

switch.    Chaugement  m.  à  trois  voies. 
W— Stelle  /.  (Eiaeub.)    Steh  Ausweiche  6. 
Weichen  /.  pl.,   selbstwirkende  (Eisenb.) 
Spring  switches.   Aiguilles  /.  pl.  automates. 
W —  stellen  v.  a.  To  work  the  points,  to  make 

the  road.  Aiguiller. 
Die  W—  sind  gestellt  (Fisenb.)   The  road 

is  made.    La  vole  est  aiguillée. 
W — bock  m.  (Eisenb.)    Switch -box,  point -box. 

Cage  /.  de  l'excentrique,  boîte  /.  de  manœuvre. 
W — hebel  m.  (Eisenb.)  Swiieh-lever.  Levier  m. 

d'aiguille. 

W — kurve/.  (Eisenb.)  Curve  of  sliding.  Courbe 
/.  d'évitement. 
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Welehensehlene  /.,  Ausweicksehlene  U 

Zange  /.  (Eisenb.)     Siding -rail,  slide -rail, 

moveable  rail,  sliding  tongue,  twitch-tongue.  Rail 

m.  mobile,  switch  /.,  aiguille  /. 
W— MhweUe  /.   (Eisenb.)    (  Switch -$l*epcr). 

Trarerse  /.  spéciale. 
W— signal».  (Eisenb.)  Switch-signal  Signal  m. 

de  branchement. 

W  atelier  W— warter  m.  (Eisenb.) 
Switchman,  twiteher,  ■point' t^man.  Garde-excen- 
trique  m,,  aiguilleur  m. 
W — stuhl*»*  «leitstuhl  m.  (Eisenb.)  Scotch- 

ehair.    Coussinet  m.  de  glissement 
W— weiser  m.  (Eisenb.)  Point  indicator.  In- 
dicateur m,  de  l'aiguille. 
Weicluielbitnm  m,  (Prunus  oerasus  od.  Ccrasus 

vulgaris).   Common  eherrg-tree.   Cerisier  n. 
Weide...— plats  m.,  W — grand  m.  (Ackerb.) 
Pasture-land,  pasture-ground.    Placage  m. 
W— recht  ».   (Ackerb.)    Bight  of  pasturage. 
Droit  m.  de  placage. 
Weiden  .  .  .—hols  n.  (das  Hols  der  Weidenarten). 
Willow,  (tallow).    Baule  m, 
W— rate  /.  (su  Korbmaoherarbeit  etc.)  Willow- 
twig,  osier-twig,  wicker.   Verge  /.  d'osier. 
Weife/.  (Web.)   Sieh  UaspeL 
Weifen  (Spinn.)   Sieh  Haspeln. 
Weih . .  .—keeken  W— kessel  m.,  W— 
Wasserbecken  n.  in  einer  Kirche,  ffoly- 
water  pot,  holy-water  stone,  holy-water  vessel. 
Bénitier  m.,  (eau-bénitier  m,). 
W — kessel  m.   Sieh  Weihbecken. 
W— raaehfass  ».    Censer.   Encensoir  m. 
W— Wasserbecken  ».,  W— Wasserkessel 
m.   Sieh  Weihbecken. 
W— wedel  m.   Holy -water -sprinkle,  aspergiU. 
Goupillon  m.,  aspenoir  m. 
Weiher  m.,  Teich  m.  (Wasserb.)   Pond,  pool 
Étang  m. 

W — Wirtschaft  /.  (Methode  der  abwechselnden 
Benutzung  eines  Grundstücks  als  Fischweiher 
und   Ackerland)  (Wasserb.,   Ackerb.)  Pool- 
economy.    E volage  m. 
Wem  m.    Wine.   Vin  m. 

Junger,  herber  W— .  Acid  wine,  hart  wine. 
Vin  m.  vert. 

Moussierender  W — ,  Sehaumw— .  Spark- 
ling wine.   Vin  m,  mousseux. 

Obstw— ,  Fracht  w— .  Domestic  wine,  fruit- 
wine.   Vin  s»,  de  fruits. 

Starker  W — .   Strong  wine.   Vin  m.  fort. 

Süsser  W — ,  Ausbruch  w*.,  Liqueurw — . 
Sweet  wine.    Vin  m.  doux,  Tin  m.  sucré. 

Tafelw.   Table-wine.   Vin  m.  de  table. 

Zither,  lang  gewordener  W— »  Oily  wisse, 
ropy  wine.  Vin  m.  filant,  Tin  m,  tourné  à  la 
graisse. 

W —  für  die  Mannschaft  (Seew.)  Ration  wine  for 

the  crew.    Vin  m.  de  ration. 
W—  abstehen  c.  a.    To  rack  off  or  to  draw 

off  wine.    Soutirer  du  Tin. 
W— hers;  ».,  Wingert  m.    Vine  -  gar d,  vine 

yard.    Vigne  /.,  vignoble  m. 
W— bergarbeiter  m.,  Winxer  m.  Vine-dresser, 

vintager.    Vigneron  m.,  (vendangeur  vu). 
W— bergspfahl  m.    Sich  Weinpfahl. 
W — esaig  m.  Wine-vinegar.  Vinaigre  m.  de  vin. 
W — g  abrang  /.    Sich  Gahrung  3. 
W — gelât  m.,  Spiritus  m.,  Alkohol  m. 

Spirit,  spirit  of  wine,  alcohol  Esprit  m.  de  vin, 

alcool  m. 


Weingeist  «%.,  der  schwacher  int  als 

Normalw— gelst.  Under-proof  spirit.  Alcool 

m.  moins  fort  que  l'alcool  preuve. 
W— gelst  m.,  der  starker  1st  als  Nermal- 

w—  gelst.    Over-proof  spirit.    Alcool  m.  plus 

fort  que  l'aloool  preuve. 

W— gelst  m.  von  77%  TraUes.  Spirit  of 
87\  over  proof.    Esprit  m.  trois-cinq. 

W — geist  m,  von  84%  TraUes.  Spirit  of 
48° t  over  proof.    Esprit  m.  trois-six. 

W— geist  m.  Ton  87%,  TraUes.  Spirit  of 
54\  over  proof.   Esprit  in.  trois-sept. 

W— gelst  m.  tob  88*,  TraUes.  Spirit  of 
57° t  over  proof.  Esprit  m.  ou  alcool  m.  rectifie. 

W— gelst  m.  Ton  8S%  TraUes.  Spirit  of 
fif%  over-proof.    Esprit  m.  trois-huit. 

Bektlflelerter  W— gelst.  Alcohol  Alcool*. 

W— gels tfl mis  m,  (Mal.)  Spirit^arnish.  Ver- 
nis m.  à  l'alcool,  Ternis  m.  spiritueux. 

W— geistraesser  m.  (Techn.)  Aooholomtter. 
Alcoolometre  ». 

W— geiatthermometer  n.  (Phys.)  Spirit- 

thermometer.   Thermomètre  m.  à  l'alcool. 
W — he  her  m.  Sieh  Heber  und  Stechheber. 
W— hefenasehe  /.  (Chem.)   Claveüated  ashes 

pi,  calcined  wine  lees,  potash  obtained  from  lees 

of  wine.    Cendres  /.  pi  gravelées. 
W — kam  m  m.,  Traubenkamsn  «k,  Baps 

m.  (Chem.)   Rape.    Rape  /.,  rafle/. 
W — lager  ».  (der  Bodensatt  oder  die  Weinhefe 

im  Wein).    Wine-lees  pi    Lie  /.  de  vin. 
W— lager  fk,  Fasslager«,  im  Weinkeller 

(Küf.)  Qauntree,  stilling,  stand  for  casks.  Chan-' 

tier  m.,  tréteau  m.  à  tonneaux. 
W — laube  /. ,  Bebengelander  n,  Vine- 

arbour,  vine-trellis.   Treille  /. 
W — most  m.   Sieh  Most 
W— pfahl  m.  (Gärtn.)  Wine-prop.  Échalss  a. 
W — presse/.»  Kelter  m.  Wine  press.  Pressoir  m. 
W — putze  /,  Backeimer  m.  (Seew.)  Co*. 

Bidon  m. 

W— ration/.  (Seew.)  Allowance  of.wine.  Ration 
/.  de  vin. 

W— rené  /.  Vine,  vine-twig.  Cep  m.  de  vigne, 
rigne  /. 

W — rebenseawars  n.  (Mal.)  Wine-black.  Noir 
«v  de  vigne. 

W — saure  /.,  W — steinsaure  /.  (Chem.) 

Tartaric  acid.  Acide  m.  tartarique  ou  tartriqoe. 
W— Stecher  as.  (Küf.)   Broach,  gimblcL  Per- 

çoir  m.,  gibelet  m. 

W— «tâcher  m.  (Probierer  des  Weiss).  Judge 
of  wine,  wine-taster.    Gourmet  at. 

W— stein  m.  (Chem.)  Tartar,  cream  of  tartar, 
bitartrate  of  potassa,  acidpotaesic  tartrate,  (argot, 
argal  of  commerce),  (wine -stone).  Tartre  m., 
bitartrate  m.  de  potasse. 

Gereinigter  W— stein  m.  Cream  of  tartar, 
purified  tartar,  tremor  tartari.  Crème/,  de  tartre. 

Hoher  W— stein  m.  Argol,  ary ai,  crude  tar- 
tar, wine-stone.   Tartre  m.  brut. 

W— steinrahm  m.  (Chem.)  Sieh  Gereinig- 
ter Weinstein. 

W— steinsAure/.  (Chem.)  Sieh  Weinsaure. 

Brenxliche  W— steinaaure  /.  Pyrotartmic 
acid.    Acide  m.  pyrotart(a)rique. 

W— Stube  /.    Vine-shop.    Cabaret  «. 

W — très  ter  n.  pl.,  -trestern/.  pU  Trebera 
/.  pl.    Orape-eake.   Marc  m.  de  raisin. 

W — wage/.  (Phys.)  Œnometer,  vmometer.  Œno- 
mètre  m.,  pese-niv  m. 
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W einig  adj,  (Chem.  etc.)  FtsotM,m»y.  Vineux,  -ease. 
Weiser  m.  (Web.)    SteA  Fadenleiter. 
W —  einer  Uhr  (Ulirm.)   Sieh  Zeiger. 
W— «trabt  m.  zum  Durchbohren  der  Thon- 
pfeifen (Töpf.)  Wire  for  piercing  the  dag-pipe*. 
Aiguille  /. 
WelM  adj.    White.    Blanc,  -che. 
W— es  Fischbein.   Sieh  Bepia  8. 
W—  *.  (Färb.)    White.    Blano  m. 
Cklaeslsehes  W—  (Seidenfftrb.)  China-white. 
Blanc  et,  de  Chine. 

SpaalMhes  W— ,  Wismuthw—  (Chem.) 
Flake-white,  Spanish  white,  magistery  of  bismuth. 
Blanc  m.  de  fard,  —  de  perle  ou  —  d'Espagne. 

GeiMleb-W—  (F&rb.)  Cream- coloured  white. 
Blano  to.  crémé. 

W— bad  Hanptftlbad  n.  (in  der  Türkisch- 
rotf&rberei).  White -bath.  Bain  m.  d'huile, 
hallage  «t.,  bain  m.  blano. 

W — binder  ».   Sieh  Weisser. 

W— Meek  »,  Tendante*  Eisenblech  n. 
(Met)  Tin-plate,  theet-iron  coated  with  Un,  tin- 
ned sheet-iron,  tinned  iron  plate.  Fer- blanc  m., 
fer  m.  en  feuilles  blanc,  fer  m.  en  lames  étamé. 

Mattes  W— blech  n.  Terne-plate.  Fer-blanc 
nu  terne. 

W-bleebtafel  /.  (Met.)  Tin-plate.  Fer-blanc 
m.,  feaille  /.  da  fer-blanc. 

W—  blsehware  /.,  Klempnerei  /.  Tin- 
wares  pi   Ferblanterie  /. 

W — bieten  n.,  Bleispat  m.,  CeroMit  m., 
kohlensaures  Bleioxyd  n.  (Miner.)  White 
lead  are,  carbonate  of  lead,  cerusite.  Ceruse  /., 
plomb  to.  blanc,  plomb  m.  carbonate. 

W — brat  n.  (Bäck.)  White-oread,  wheaten  bread. 
Pain  m.  blanc. 

Feine«  W— brat.  Soft  bread,  tenu  bread, 
tensed  bread.   Pain  to.  mollet  fin. 

W— broke  /.,  Degras  n.  (Samischg.)  Fish  oil 
which  has  been  used  in  chamoising.    Dégras  «t. 

W— buchen  hols  ».  (yon  Carpinus  betulus). 
Hornbeam.    Charme  m. 

W — domhols  n.  (von  Crataegus  oxyaeantha). 
Hawthorn,  white  thorn.  Aubépine  épine- 
blanche  /. 

W— eisen  n.,  Pelanaetall  n.,  gefeintes 
JBIsen  ».  (Met.)  Refined  metal,  fine -metal, 
refined  iron.  Fin  métal  m.,  fonte  /.  masée,  ma- 
sée  /.,  fer  s»,  fin. 

W— ers  s*  Ars  en  k  les  m.  (Miner.)  Arsenical 

iron.   Fer  m.  srsénicsl. 
W — fener  ».  (Met.)  Running-out  fire.  Finerie/. 
W — floss  n.  Sieh  Weisses  Roheisen  unter 

Roheisen. 

W—  gar,  alaangar  adj.  (Weissg.)  Tawed, 
aiumed.    Mégissé,  -ée. 

W— gerber  m.    Tower.   Mégissear  m. 

W— gerberei  /.,  Al ann gerberei  /.  [Ver- 
fahren],   Tawing.    Mégisserie  /.,  mégie/. 

W— gerberei/.  [Ort,  Geschäft].  Taw  cry.  Mé- 
gisserie/. 

W—gil tigers  ».,  flilberfahlers  ».  (Miner.) 

Grey  copper.  Plomb  m.  sulfuré  sntimonifere .  et 

argentifère,  cuivre  si.  gris.    Vergl.  F  ah  lers. 
W— gltthen  ».  (Met,  Schmied.)  Incandescence, 

white-heat.   Incandescence  /. 
Bisen  bis  sons  W— gltthen  erhltsen.  To 

heat   iron   to  incandescence.     Chauffer  le  fer 

jusqu'à  l'incandescence. 

W — glühend  adj.  While-hot,  welding-hot.  Blano 
au  too. 


Welssglfihend  machen  «.  a.  (Schmied  etc) 
To  give  a  white-heat  or  a  welding-heat.  Chauffer 
blanc,  chauffer  su  blsno,  rougir  en  blsnc 

W— glttkhitae  /.  (Schmied  etc.)  White- heat, 
welding-heat.  Chaleur  /.  blanche,  chaude/,  à 
blanc,  chaude  /.  blanche. 

W— kalk  *»*  Fettkalk  m.  (Maar.)  Fat  lime, 
white-lime.    Chaux  /.  grasse. 

W— kupier  ».  Sieh  Argentan  und  Neu- 
silber. 

W — let  ».  (Teohn.)    Sieh  Schnell  lot. 

W— machen  v.  a.,  das  Roheisen  (Met.)  To 

refine,  to  prepare.   Mazer ,  finer,-  blanehrr  la 

fonte  grise. 

W— machen  ».  des  Roheisens  (Met)  Refin- 
ing, whitening  of  grey  pig.  Mssésge  m.,  fi  nage 
m.,  blanchiment  m.  de  1s  fonte  grise. 

W — metall  n~>  Hartzinn  n.,  SebAsselsinn 

».  (eine  Zinnlegierung)  (Met.)   Pewter,  plate- 
pewter.    Potin  s».,  —  à  vaiselle. 
W— metall   ».,   versilbertes.  Argentine. 
Argentine  /. 

W— ni  eitel  h  tes  m.,  W—  nickelers  n.,  Ar- 
sealkaiekeln.  (Miner.)  Arsenical  nickel,  white 
arsenical  nickel.    Nickel  m.  arsenical  blano. 

W— alba  su  (Met.)  Refining  furnace,  refinery- 
furnace.  Four  s»,  de  finerie.  Vergl.  Feineisen- 
feuer. 

W— pappelhol»  n.  (von  Populus  alba).  Able, 
able  wood,  white  poplar.    Peuplier  st.  blsnc. 

W— sieden  s.  a.,  das  Silber.  To  blanch. 
Blsnchir. 

W— sieden  r.  a.,  die  S  te  ok  nadeln.  To  blanch. 
Blanchir. 

W— sieden  ».  des  Kupfers  oder  Silbers 
(Met)  Blanching.  Blanchiment,  st.  du  cuivre  ou 
de  l'argent 

W — stela  st.,  weisser  KenseatrattJens- 

steia  m.  (Met.)  White  metal  Métal  «.  blanc, 

matte/,  blanche  de  cuivre. 
IV    stuck  m.,  Marmorinopnts  to.  (Bauw.) 

White  stucco,  stueeo-hutro,  white  parget.  H  tue  m. 

blsnc,  plâtre  to.  fin  ou  luisant 
W— sadkessel  st.  (MOnsw.  etc.)  Blanehing- 

boiler.    Bouilloir  m. 

W— tannenhols  ».,  Tannenholz  ».  (ron 
Pinus  picea  Linné).  Deal,  dcalrvood.  Sapin  m., 
bois  m.  de  sapin. 

W   tell  urn,  SekirirtteUnr  ».  (Miner.)  Gra- 
phie te'.'M, ium,  yellow  tellurium.  Tellure  m.  natif 
au ro- argentifère.    Sieh  Schriften. 
Weisse/.    Sich  Kalkmilch. 
Weissen  s.  a.,  eine  Wand  (Maur.)   To  white- 
wash.   Blanchir  une  muraille,  etc. 
W—  das  Roheisen  (Met)    Sieh  Feinen  2. 
W—  ft*  Feinen  ».  des  Roheisens  (Met) 
Refining  of  cast-iron.   Finsge  to  de  Is  fonte, 
maséage  m.,  mssage  m. 
Weisser    st.,  Weiss tnneher   m.  (Bsuw.) 
Pargeter.  Blanchisseur  to,  barbouilleur  m.  Vergl 
Tüncher. 

Welt...— lunÛgadj.  (Bank.)  IHastyle.  Disstyle. 
W — sichtig  adj.,  Fernsichtig  (Opt)  Long- 
sighted, presbyoptic.     Presbyte,   qui  s  la  vue 
longue. 

W— stab  «t.  eines  Fensters  in  8  te  in, 
Kampier  m.  (Bauk.)  Transom  of  a  vindow. 
imposte  /.,  dormant  st.  de  croisée  en  pierre. 
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Weltetab  m.»  Loosholz       Latteiholz  n. 

eines  Fensterfutters.  Dormant -true,  lock- 
rail,  Croat-rail  of  a  French  catemtnL  Traverse /. 
moyenne,  dormant  m-  en  bois  d'une  croisée  à 
battant 

Welte  /.  eines  S ternes  (Astron.)  Amplitude. 
Amplitude  /. 

Nördliche  W— .  Northern  amplitude.  Ampli- 
tude /..septentrionale. 

Südliche  W— .  Southern  amplitude.  Ampli- 
tude /.  méridionale. 

W—  (Techn.)    Width.   Largeur  /. 

Uchte  W— .  Width  in  the  clear.  Largeur  /. 
dans  œuvre. 

lichte  W—  eines  Bogens.  Span,  chord.  Ou- 
verture /.,  vide  m.    Vcrgl.  Spannweite. 
Innere  freie  W—  eines  Raums,  Tracht/. 

der  Decke.   Inner  span  of  a  room.   Portée  /. 

de  rcz. 

Welten/,  pl.  (Bucbdr.)  Pigeon-holes.  Blancs  m.  pl. 
W — meiner   m.    Apomccomcter.  Apoméco- 
rabtre  m. 

Welter ..  .—gäbe  /.  eines  Signals  (Eisenb.) 

Transmission.    Transmission  /.  d'un  signal. 

W — geben  v.  a.,  w— telegraphleren  «.  a.f 
eine  Depesche  w -telegraphieren  (Tel.) 
To  retransmit  a  message  or  to  retransmit  by 
telegraph.   Réexpédier  télégraphiquement. 

W— Versendung/.  (Eisenb.)  Sending  on,  trans- 
mission (of  goods).   Réexpédition  /. 

Welsen  m.,  Waisen  ».  (Aekerb.)  Wheat.  Fro- 
ment ta. 

Türkischer  W— .   Sieh  Mais. 
Welger  m.    Sieh  Weller. 

W — hols  n.    Sieh  Walgerholz. 
Weigern  «.  a.   Sieh  Walgern. 
Well .  • . — banm  in.  (Masob.)  Arbor,  beam,  shaft, 

axle-tree.   Arbre  m. 

W — banm  m.  (Bfiohsenm.)  Sieh  Nusssapfen. 
W — banns  m.  (Uhrm.)   Sieh  Federstift. 
W— blech  n.    Undulated  sheet-iron.   Tôle  f. 
ondulée. 

W— «Musen  m.,  Hebedaumen  m.,  Hamm 

m.  (Mascb.)  Swingle,  cog,  knob,  lift,  lifter,  tappet, 
nipper,  viper.  Levée  /„  came  (camme  /.), 
mentonnet  n. 

W — grand  m.  (aus  Triebsand  bestehend)  (Seew.) 

Shifting-ground.   Fond  m.  mouvant 
W— brans  m.  eines  Schwungrades.  Sieh 

Hülse  10. 

W— rad  n.  (Masch.)  Arbor-wheel.  Roue  /.  sur 
l'arbre. 

W— ringe  *».  pl.  einer  hölzernen  Welle. 
Sieh  Zapfenring6. 

W— sand  m.  (Seew.)   Sieh  Wellgrund^ 
W — zapfen  m.  pl.  des  Blasebalgs  einer  Feld- 

sohmiede.  Beüows-gudgeont  pl.  Tourillons  m.  pi. 

de  soufflet. 

W — zapfen  m.  (Masch.)  Pinot,  axle-end,  gud- 
geon, journal.    Tourillon  m.,  pivot  m. 

W — z  apfenpfannen f.pl  der  Richtschraube 
(Art.)    Checks  pl.  for  the  tumbler -gudgeons  of 
the  elevating-screw  boxes  pi    Crapaudines  /.  pi. 
pour  l'écrou  de  la  vis  de  pointage. 
Welle  /.,  Karnies  tn.  (Bauk.)  Oy  ma,  kymation, 

cymatium.   Gueule  /.,  cymaise  /.,  onde  /.  (Die 

verschiedenen  Arten  sieh  unter  Karnies.) 

W— (Masch.)  Arbor,  /arbour),  beam,  shaft,  axle- 
tree.   Arbre  m.,  cylindre  m.,  axe  m.    Vergl.  ! 
Walxe.  1 


Welle/,  Daunsenw— .  Cam-shaft,  tumbling 
shaft,  wallover,  shaft.    Arbre  m.  à  cames. 

W—  (abgesehen  von  dem  Wellzapfen).  Shaft  (not 
including  the  gudgeons).  Corps  m.  de  l'arbre. 

W —  mit  zwei  gegen  überstehenden  He- 
beln (Lok.)  Gross-axle.  Axe  m.  m  T  (à  deux 
leviers  opposés). 

W—  eines  Hebezeuges,  Krenshaspel  m. 
(Masch.)  Windlass  of  a  triangle-gin,  gin-wind- 
lass. Moulinet  m.,  treuil  m.,  treuil  in.  à  leviers 
d'une  chèvre. 

W—  einer  Mühle  (Müll.)  Main-shaft.  Arbren. 
moteur. 

W—  des  Gangspills  (Seew.)  Barrel  Mèche/. 
W—  des  Steuerrads  (Seew.)   Sorrel  of  the 

wheel    Cylindre  m.  ou  arbre  m.  de  la  rone  du 

gouvernail. 

Gekröpfte  W-r»  Cranked  shaft,  crankshaft. 
Arbre  m.  en  vilebrequin,  axe  tn.  à  manivelle 

ou  coudé. 

Doppelt  gekröpfte  W— •  Double -cranked 
shaft.    Arbre  w».  doublement  coudé. 

liegende,  horizontale  W— .  Lying  or 
horizontal  shaft.  Arbre  m,  horizontal,  arbre  re- 
de couche. 

Stehende  W— .   Sieh  Winde. 

Stehende  W— .  Vertical  shaft,  spindle.  Arbre 
m.  vertical. 

Steuerung**—  (Maschb.)  Uetgh-shafL  Arbre 
m.  des  tiroirs. 

Umzteuerungsw—  (Maschb.)  Startmg-ekafi, 

reversingshaft.    Arbre  m.  de  mise  en  train. 
Vorlegen- — .  Covn*er-shafl   Axe  m.  de  trans- 
mission. 

W—  eines  F  lui  du  m  s  (Phys.)  Wave,  undulation. 

Onde/.,  ondulation/.  Vergl  Wa»*erwelle. 
Stehende  W—  (Phys.)  Stationary  wave.  Onde 

/.  fixe. 

W— ,  See/.  (Seew.)  Wave,  sea.  hums} f.,  vague 

/.,  onde/.    Vergl.  See. 

Bugw —  (Schiff  b.)  Bow-wave.  Lame  /.  soulevée 

par  l'avant  d'un  navire  en  marche. 
Einzel  w—.    Sieh  S  o  1  i tär  w  el  1  e. 
Flutw— ,  Gezeitenw— .   Tidal  wave.  Onde 

murée  /.,  onde  /.  de  marée. 
Gleichgewichts*—.   Sieh  Bol itftrwelle. 
Grundw—  (Hydrogr.)    Ground-wave.  Lame/ 

de  fond. 

Hochseew— .  Dtep-tca  wave.  Lame/,  de  hautt 

mer,  vague  de  hauteur. 
Oberflächen  w — .    Surface-wave,   surface-  sec. 

wave.    Onde  /.  de  surface. 

Oceanw— .  Oceanic  wave.  Vague  /.  do  l'océan. 
Osclllierende  W— .  Oseillating-wave.  Onde 
/.  oscillatoire. 

Rollw — .    Surf  wave.    Lame  /.  d«  ressac. 
Solltarw-,  Gleichgewicht« w —,  Rimmel - 

w — .    Solitary  wave.   Onde  /.  solitaire. 
Spitze  W — •  Seooped-out  wave.  Onde  /.  clapo- 

teuse. 

Stehende  W — .  Standing-wave.  Onde/,  immo- 
bile, vague  qui  s'élève  et  s'abaisse  sur  place. 

Sturm  w— .  Storm-wave.  Vague/,  soulevée  da  us 
un  coup  de  vent. 

Tidew— .   Sieh  Flutwelle. 

Trochoidnle  W— .  Trochoidal  wave.  Lame  /. 
trocholdale. 

Übertragnngsw— .   Travelling-wave ,  wave  of 

translation.    Onde  /.  courante. 
Unterseeische  W— .  (hrovnoUoavc.  Lame  /. 

sourde.  i 
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Windwelle 


Windwelle  /.  Wind-wave.  Vague  /.du  Tent, 
lame/ 

W-,  Reisigbündel  ».  (Waseerb.)  Fagot, 
faggot,  faseine,  bundle  of  brush-wood.  Fagot  m., 
boutée  /.,  cotret  m.,  faisceau  m. 
Wellen /.  pi.  (Gl asm.)  SwA  Streifen  8. 
W— bewegung  f.  (Phys.)  r/nàslano»,  »maWai- 
i*<7  motion.  Ondulation /.,  mouvement  m.  ondu- 
latoire. 

W— blechn ,  Wellblech  n.  (Bauw.  Brûckenb.) 
Sich  Eisenblech  5. 

W  b  rech  er  m.,  Risbank  /.  (Wasserb.)  Break- 
water, wave  -  tore  en.  Risban  m.,  brise-  flots  m., 
brise-lames  m. 

Schwimmender  W— kreeher  ».  (Seew.) 
Floating  breakwater.    Brise-lames  m.  flottant 

W — dann  m.t  Däumling  ro.,  Healing  m. 
(Masch.)  Com,  lift.    Mentonnet  m.  de  l'abre. 

W— förmig  adj.  (Phys.)  Undulatory.  Ondu- 
latoire. 

W  furche  /  (Geol.)  RippU-mark.  Sillon  m. 
ondulé.  . 

W — höhe/.  (Hydrogr.)  Heightof waves.  Hauteur 
/.  des  lames. 

W-kaaun  m.  (Hydrogr.)   Orett  or  top  of  a 

wave.   Crète  /■  d'une  lame. 
W-kropfung  /.  (Maachb.)   Orani  of  a  shaft. 

Coude  /.  d'un  arbre. 
W — länge  /.  (Hydrogr.)   Length  of  a  wave. 

Longueur/,  d'une  lame. 
W— länge/  (Pbys.)    Wave-length.  Longueur 

/.  d'onde. 

W- leltnag /  (Masch.)  Sieh  Wellentrans- 
mission. 

W — lOvfier  n.  pl.  eines  Hebezeugs.  Mor- 
tise-holes pl .  Mortaises  f.pl 
W— schiene/  (Eisenb.)  Fish-belUedraü,  beUy- 

raiL   Bail  m.  ondulé  à  rentre  de  poisson. 
W — schlag  m.  (8eew.)    Sut  of  the  tea,  shock 

of  the  wave.   Coup  m.  de  mer. 
W    thai  n.  (Hydrogr.)  Wave-hottow,  trough  of 

the  eea.  Creux  m.  dee  lames,  Tide  m.  entre  les  lames. 
W— transmission/.  (Masch.)  Shafting.  Renvoi 

m.  de  mouvement  par  des  -arbres. 
W — tunnel  m.  (Schiffb.)   Sieh  Schraube  n- 

wellentu  nnel. 
W— sag  m.  (Hydrogr.)    Series  of  waves.  Série 

/.  de  flots. 

Weiler  ».,.  Welger  m.,  dünne  Wulst  /  (von 
Thon  für  Thonpfeifen)  (Töpf.)  Roll.  Bouleau  m. 
W— hol»  ».   Sieh  Stickhols. 
W— wand  /,  Lehmwand  /.  (Bauw.)  Mud- 
wall,  cob  wall    Mur  m.  en  torchis. 
W— werk  n.  (Bauw.)   Mud  -  walling.  Maçon- 
nerie/, en  torchis,  —  en  bousillage. 
W — leog  ».,  Strohlehm  m.,  Klelberlehm 
m.  (Bauw.)  Mud,  loam  and  straw.  Torchis  m., 
bousillage  m. 
Wellern  v.  a.,  mit  Stroh  and  Lehm  mauern 
v.  a.  (Bauw.)    To  mud-wall,  to  build  with  loam 
and  straw.   Torcher,  bousiller. 
Welschkorn  n.   Sieh  Mais. 
Welt . . .  — ausstellung  /.   Universal-  or  inter- 
national exhibition.   Exposition  universelle  /. 
W —  oder  Erdkarte/,  Planiglobm,  (Geogr.) 
Circular  chart  or  planisphere  of  the  earth.  Mappe- 
monde /. 

W—  my  stem  Sonnensystem  m  ^  Plane- 
tensystem n.  (Astron.)  System  of  the  world, 
solar  system.  Système  m.  du  monde,  système  m. 
solaire  ou  planétaire. 
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Wendelsen  s,  (Schloss.)   Sieh  Wendeeisen. 
Wende  ...  — -aehse /.  eines  Schleusen thors 
(Wasserb.)-  Axis  of  the  heel-poet  of  a  lock-gate. 
PWot  m.  d'une  porte  d'écluse. 
W— heekea  n.  eines  Kanals  zur  Umdrehung 
der  Boote  (Wasserb.)   Turning -basin.  Bassin 
m.  de  virement 

W — eisen  n.,  Windeeisen  n.  (sum  Ein- 
schrauben des  Zundloohstollens  in  das  Bohr) 
(Art.)    Tap-wrench.    Tourne- à  gauche  m. 

W— eisen  a*  Windeeisen  n.  (zum  Ausdrehen 
der  Schwanzach  raub  en)  (Büch  sen  m.)  Breech- 
wrench,  (wrench,  tap-wrench).  Tourno-à-gauche  m. 

W — höhle /,  W— ni  sehe /,  Thorkammer 

/.  einer  Schleuse  (Wasserb.)  Hollow  quoin, 
gàte-hole,  gate-chamber.  Enclave/,  chardonnetm. 

W— nlseke/    Sieh  Wendeböhl  e. 

W— pfleg  m.    Sieh  Wechselpfl  ug. 

W— sänle  /  eines  Soh leusenthores  (Was- 
serb.)   Quoin,  heel-post.   Poteau  m.  tourillon. 

W—  sappe  /.  (Befest)  Sieh  Sch lange  n- 
sappe. 

W— sehemel  m.  (Eisenb.)  Sieh  Vorder- 
gestoll  3. 

W— sehemel  m.  (Fuhrw.)  Sieh  Lenk- 
schemel. 

W— walse  /. ,  Schnellwaase  /.,  Flxwalse 
/,  Wender  m.  der  Schrubbelmaschine 
(Spinn.)  Clearer.  Nettoyeur  m.,  débourreur  m., 
dépouilleur  m. 

Wendel .. .  —stale  /,  gewendelte  Stuft  / 

(Bauw.)  Winder.  Marche  /.  dansante,  marche  /. 

g  iron  née,  giron  m.  triangulaire. 

W — treppe  /.,  Sehneckenstiege  /  (Bauk.) 
Winding -stairs  pl.,  cockle-stairs  pi.  Escalier  m. 
en  limaçon,  —  a  Tis. 

W— treppe/,  mit  SpindeL  Newelled  winding- 
stairs  pl.    Escalier  m.  Tis  à  noyau. 

W— treppe  /  mit  ausgekehlter  gewun- 
dener Spindel.  Winding  -  stairs  pi  with 
channelled  twining -newel.  Escalier  m.  h  nöyau 
recreusé,  —  à  collet  rampant. 

Ringförmige  W — treppe  /.  ohne  Spindel. 

Winding -stairs  pl.  without  newel.  Eacaliet  m. 
en  fer  a  cheval. 

W— treppe  /  mit  gewundener  Spindel. 

Winding -stairs  pl.  with  twisted  newel  Escalier 
m.  à  noyau  rampant. 

W— treppe/,  mit  hohler  Spindel,  hohl- 
spillige  Treppe  /  Open-newcüed  winding- 
stairs  pl.  Escalier  m.  à  noyau  Tide,  —  &  noyau 
suspendu. 

W— treppe/,  mit  ringförmiger  Npindel- 

mauer.    Cockle  •  stairs  pl.    Escalier  m,  en 

limace,  —  en  limaçon. 
Freitragende  W— treppe  /  Geometrical 

winding-stairs  pl    Escalier  m.  susjxTttu  dit  Tis 

à  jour. 

Wenden  v.  a.,  drehen  «.  a.  (Techn.)  To  tum 
Tourner. 

W —  v.  a.  de  v.  n.,  über  Stag  gehen  p.  n., 

»tagen  v.  n.  (durch  den  Wind  drehen,  wenden) 

(Seew.)   To  tack  ship,  to  go  about,  to  stay. 

Virer,  de  bord,  Tirer  Tent  devant. 
Vor  dem  Winde  w — *  halsen  v.  a.  To 

veer.    Virer  Tent  arrière,  Tirer  lof  pour  lof. 
Klar  sum  W — I  Ready  all!  (Ready  abouti) 

Pare  h  virer! 
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Wender  —  Werk. 


Wendereu  der  8  ehr  ub bei  mag cb  ine  (Spinn.) 

Sieh  Wendewalze. 
Wendung/.,  Umschlag m.  der  Gallerieoder 
der  Sappe  (Minierk.,  Befest)  Return.  Retour  m. 
W— •  (Schiffsmanöver).  Tacking,  wearing,  veering. 

Viremeut  0».  de  bord. 
W —  Uber  Steuer.  Stem-board.  Virement  m. 

Tent  devant  en  oaknt. 
Versagte  W — .  Missing  •slays.   Virement  m. 

manqué. 

In  «1er  W—  liegen,  Im  Schwlemsehlag 

Hégen.    To  be  in  slays,  to  be  hove  in  stays. 
Etre  pris,  avoir  le  vent  dessus. 
W— sgetrlebe  n.,  Burehbruehsrersug  eu 

(Minierk,)  Landing,  interval  of  return.  Palier  m. 

W— «kreis  eu  eines  Schiffes  (Schiffb.)  Circle 
described  by  a  ship  in  turning.  Cercle  m.  décrit 
Vergl.  Drehkreis. 
W- «vermögen  ».  eines  Schiffes  (Schiffb.) 
Manœuvring-capabilities,  turning-power.  Faculté 
/.  giratoire. 

Werbe ... —bureau  n.   (Kriegsw.)  Enlistùig- 
office.    Bureau  m.  d'enrôlement. 
W — oflleler  m.  (Kriegsw.)   Recruiting -officer. 

Capitaine  m.  de  recrutement,  recruteur  m. 
W— pinte   m.   (Kriegsw.)     Recruiting  -  place. 
(Plaoe/.  d'enrôlement). 
Werben  v.  a.  (Kriegsw.)   To  enlist,  to  enrol 
Enrôler. 

Werber  eu  (Kriegsw.)  Recruiter,  (kidnapper). 

Racoleur  m.,  embauoheur  m. 

W— bandwerk  n.   Profession   of  recruiting 
soldiers  by  press-money.   Bacolage  eu 
Wer  da?  imterj.  (Kriegsw.)   Who  comes  there  t 

Qui-va-lk?  qui- vive? 
Werfen  v.  a.,  Bomben  (Art)   To  throw  shells. 

Jeter  ou  lancer  lea  bombes. 

W—  den  Anker,  ankern,  vor  Anker 
geben  v.  n.,  da»  Schiff  vor  Anker  legen 
t».  a.  (Seew.)  To  cast  anchor,  to  come  to,  to 
come  to  an  anchor,  to  let  go,  to  drop  anchor,  to 
bring  up.  Jeter  l'ancre,  mouiller,  donner  fond, 
mettre  le  vaisseau  sur  le  fer. 

W—  die  Schfltae  (Web.)  To  pick,  to  drive, 
to  throw  the  shuttle.  Lancer  ou  ohasser  la 
navette. 

Back  w—  «.  a.,  Alles  w—  (Scbifff.)  To  heave 
all  aback.   Brasser  a  culer  partout. 

Sieb  w— ,  sieb  verwerfen ,  sieb  sieben, 
sieb  verrieben  v.  r.  (vom  Holze  gesagt) 
(Techn.)  3b  warp,  to  cast  Gauchir,  te  déverser, 
se  voiler,  se  déjeter,  se  tourmenter. 

sieb  der  Lange  naeb  w— .  To  warp  length- 
ways.  Se  coffiner  v.  r.,  oaussiner  v.  n. 

slek  w—  e.  r.  (von  Metallen  gesagt).  To  distort 
Se  déjeter. 

Über  Bord  w—  o.  f Scbifff.)  To  throw  over- 
board. Jeter  par  dessus  la  bord,  jeter  à  la  mer. 

W—  ».,  geblagen  ».  des  Meilers  (Kohl.) 
Explosion.    Explosion  /. 

W—  Kleben  ».,  Verwerfen  n.,  Ver- 
sleben ft-  des  Holzes  (Techn.)  Warping, 
casting.  Aotion /.  de  gauchir,  de  déverser,  de 
se  déjeter  os  de  se  tourmenter  et  effet  de  cette 
aotion  (dit  du  bois). 

W —  ».  der  Schütze  (Web.)  Picking  or  driving 
the  shuttle.  Operation  /.  de  chasser  ou  lancer 
la  navette. 


Werft  /.  (Schiff b.)  Shipbuüding-yard  ,  ship-yard, 
private  dock,  stocks  pl.  Chantier  eu  de  con- 
struction navale. 

W—  A  Kette  /.  (Web.)    Warp.    Chaîne  /. 

Kriegsw—/.,  königliche  odor  kaiserUebe 
W—  /„  Arsenal  n,,  See-Arsenal  a.  Dock- 
yard,  Royal  or  Imperial  dockyard,  navy-yard  (in 
Amerika).  Arsenal  maritime,  port  m.  militaire 
(in  Frankreich). 

W— block  eu,  Hellingbloek  vu  (Seew.) 
Large  leading-block.  Poulie  /.  longue  k  reuen 
de  fonte. 

W — doek  s.,  Troekendoek  n.  (Schiffb.) 

Dry  dock.  Forme/,  ou  bassin  ta.  de  construction 

ou  de  radoub.  , 
W — Ordnung:  /.  (Seew.)  Dockyard-regulations. 

Règlement  m.  général  des  arsenaux. 
W— fhhrseuge  ».  pl.   Dockyard  vessels  etc. 

Flottants  m.  pl. 
Werg  s.,  Hede  /.  (Seil.)  Tow,  horde  pl.  Etoupe 
/.,  rebut  m.  de  filasse. 

Gekratetes  teergetranktes  W—  (à  m.) 

sur  Anfertigung  von  Ornamenten).  Tow  carded 
and  impregnated  with  tar.  Chanvre  in.  imper- 
méable. 

W—  ».,  Stopfkng/.,  Verpackung/.  (Masch.) 

Packing-tow,  hard*  pi  Etoupe  /.  pour  étouper 
une  boîte  a  garniture. 

W—  ».  (Schiffb.)    Oakum.    Etoupe  /. 

Geteertes  W—  (Schiffb.)  Tarred  oakum. 
Etoupe  /.  noire. 

Weisses  W— ,  nngeteertes  W— .  White 
oakum.   Etoupe  /.  blanche. 

W— haben  m.  (Schiffb.)    Sie  A  Nahthaken. 

W— kntnna  m. ,  Hedekauam  m.  (Spinn.) 
Tow-comb.   Peigne  /.  à  peigner  l'étoupe. 

W-^kratesnaseblne  /.  (Spinn.)  Card  for  card- 
ing tow.   Carde  /.  a  é toupee. 

W— lein  wand  /.,  Hedelelnen  a.  (Web.) 
Tow-linen.    Toile  /.  d'étoupe. 

W— sepfe  m.  pi,  Drahte  m.  -pi  in  m  Kal- 
fatern (Schiffb.)   Threads  of  oakum,  pledgets  of 
oakum.   Quenouillons  si.  pi  d'étoupe. 
Werk  ».,  Schaue  /.  (Befest.)   Fori  of  forti- 
fication.   Ouvrage  m.  de  fortification. 

W—  sait  Flanken.  Work  with  ßanks.  Cu- 
rage m.  à  flancs. 

W—  sait  Oewebrsehurtesa.  Siek  Krene- 
liertes  Werk. 

Bekleidetes  W— .  Reveted  work.  Ouvrage  m. 

revêtu. 

Schräg  beschossenes  W —  Work  battered 
by  oblique  fire.    Ouvrage  m.  éebarpé. 

Längs  beschossenes  W— •  Enfiladed  or 
raked  work.   Ouvrage  eu  enfilé. 

Bestreichendes  W— .  Ftankino-work.  Ou- 
vrage m.  flanquant 

Bestrichene»  W—.  Flanked  work.  Ouvrage  m. 
flanqué. 

Kreneliertes  W— .  Loopholedwork.  Ouvrage  «v 

crénelé. 

Hinten  eingesehenes  W — .  Work  com- 
manded in  rear,  —  seen  «s  reverse.  Ouvrage  m. 
vu  de  revers. 

Geschlossenes  W— ,  geschlossene 
Seknnse  /.  Enclosed  work.  Ouvrage  eu  fermé. 

Geschultertes  W— .  Work  with  broken  wings, 
shouldered  work.   Ouvrage  eu  épaulé. 

Halbbekleidetes  W— .  Partially  reveled 
work.   Ouvrage  eu  domi-revètu. 
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KMMMttkrtM  Werk  n.  Sieh  Kasemat- 
tiernng. 

Nebenliegende*  W — .   SicÄ  Seitenwerk. 

Offene«  W— ,  offene  Sehaase  /.  Open 
work.   OuTrage  m.  ouvert. 

Zeitweilige«  W —  (f3r  TorObergehende  Zwecke) 
Temporary  work.    Ouvrage  m.  passager. 

Raekllegendes  W—  *  snrflekgesogene 
Schunse  /.  Retired  work.   Ouvrage  m.  retiré. 

Selbständige«  W— ,  detachierte«  Fort 
n.  Detached  work.  Ouvrage  m.  détaché  ou  isolé. 

Unbekleidete«  W— .  Unrettted  work.  Ou- 
vrage m.  son  revêtu. 

Vorgeschobene«  W— .   Sieh  Vorwerk. 
W—  b.  (ein  Buch)  (Buohdr.)  Work.  Ouvrage  m., 

(an  pluriel  aussi:)  œuvres  f.p}- 
W—  n,  (Hüttenwerk)  (Met)  Works,  miiL  Usine 

/.,  établissement  tn. 

W—  t».  (ein  Stack  Werkblei)  (Met.)  Pig  of 

workable  lead.   Piece  /.  de  plomb  d'œuvre. 
W —        lebende«  (im  Deutschen  veraltet) 

(Sohiffb.)    Quick-work.   Œuvres  /.  pl.  vives. 
Tote«  W—  eines  Schiffes.   Upper-work*  pl., 

dead-works  pl.   Accastillage  m.,  œuvres  /.  pl. 

mortes. 

W —  n.,  Arbeit  /.  (Techn.)  Work.  Travail  m., 
ouvrage  m. 

W—  n.,  bäurisches  (Bauw.)  Boekwork,  rustic 
work,  boorish  work.  Bossage  m.,  œuvre  /.  rustique. 

W—  n.  (Web.)    Sieh  Geschirr  2. 

W — bank/.,  Arbeitstisch  m.  (Handw.)  Work- 
bench.   Etabli  tn. 

W — bank  /.  des  Schmieds  etc  Bench. 
Etabli  tn. 

W — bank/,  des  Holzschuhmachers.  Work- 
ing-bench of  a  wood-shoe-maker.    Encoche  /. 

W— blel  s.,  Werke  /.  (silberhaltiges  Blei) 
(Met.)  Raw  lead,  work-lead,  working-lead,  work- 
able lead,  furnace-lead,  argentiferous  lead,  silver- 
lead.    Plomb  m.  d'osuvre,  œuvre  a». 

Garsehlaekenwerken.nZ,  Slag-lead.  Œuvres 
m.  pl.  des  culots  de  raffinage. 

W — föhrer ,  W— meister  m.  (in  Fabriken) 
(Techn.)  Foreman,  matter  -  workman.  Contre- 
maître m.,  chef  t».  d'atelier,  chef  m.  ouvrier. 

W — rührer  nu,  Aufseher  ».  (Maur.)  Overteer, 
foreman.   Piqueur  m. 

W— hol«  n,  (Zimm.)  Timber.  Bois  m.  d'ou- 
vrage, bois  m.  de  travail. 

W — meister  m.,  Magister  lapidnm,  Ma- 
gister operis  (Bank.)  Matter  of  the  works, 
master-mason,  master-builder.  Maître  m.  des 
œuvres,  maître  m.  de  maçonnerie  vive,  ([en  Lan- 
guedoc :]  maître  m.  de  peyra,  peyrier).  » 

W — meister  m.  in  Fabriken.  Sieh  Werk- 
führer. 

W — mesfjer  n.  (Sattl.)  Sieh  Halbmond- 
messer. 

W — sais  t».,  Gerippe  n.  eines  Gebäudes 
(Zimm.)   Shell,  skeleton.   Carcasse  /. 
W — «ats  m.,  Zeichnung  /*  Grandrias  m^ 

Zulage  /.  zu  eiuem  Dach.  Careass-plot  of  a 
roof.   Enrayure  /.,  rayure  /.,  bâti  m. 

W— «ata  m.,  Zulage/,  au  einem  Wölbge- 
rüst. Raising  of  center.  Enrayure  /.  d'un  cintre. 

W— statte  /,  W— statt/.,  W— stelle  /., 
W— Stube  /.,  Arbeltsstnbe  /.  (Techn.) 
Workshop,  shop,  work-room.  Ouvroir  m.,  ate- 
lier m. 

Bloeknaaeherw— statte  /.  (Schiffb.)  Block- 
shed.    Atelier  m.  de  la  poulierie. 


Bootsbau  werkstatte/.  (Schiffb.)  Boat's  shed. 

Chantier  m,  de  construction  des  embarcations. 
W — statten  sehiff  n.   Sieh  unter  S  c  h  i  f  f. 
W — stein  m.  (Bauw.)  Freestone,  ashlar.  Pierre 

/.  de  taille,  pierre  /.  d'appareil. 
W— stelle/,  -Stube/.   Sieh  Werkstatte. 
W— Mtttek  n.,  W— stein  m.  (Bauw.,  Steinm.) 

Block  of  freestone.   Pierre  /.  de  taille,  carreau 

m,  de  pierre. 

W — stack  n.,  behauener  Stein  m.  (Bauw.) 
Hewn  stone-block,  pared  stone,  squared  stone. 
Pierre  /.  de  taille. 

W-stuck  n. ,  Arbeitsstück  n.  (Techn.) 
Work-piece. 

W — tisch  m.  Work-table,  working-bench.  Table 
/.  à  ouvrage,  établi  tn, 

W — seug  n.  (Techn.)  Tool,  instrument,  imple- 
ment.   Outil  m. 

Tragbares  W — seugn.  (in  Futteral)  (Kriegsw.) 
Portable  tool   Outil  m,  portatif. 

W — seugkasten  m.  (Teobn.)  TooUbox,  tooU 
ehest.   Coffre  m.  d'outils,  boîte  /.  d'outils. 

W— «engl  ««chine  /.  (Teobn.)  Machine-tool, 
engine-tool.    Machine-outil  /. 

W — seugatahl  m.  Toot-steel  Acier  sa.  pour 
outils  ou  à  outils. 

W— seugtrager  m.,  W—seugh alter  m. 

(Techn.)  Head-stoek,  tool-holder.  Porta-outil  «., 
support  nu 

W-sink  »„  Tropftlnk  n.  (Met)  Bow  sink 
Zino  m.  d'œuvre. 

Wernerit  «.,  Bkapolit  m.  (Miner.)  Werneritc, 
seapolitc.    Wernérite  m.,  soapolithe  /. 

Werptross  m.  (8eew.)  Warping-hawser.  Aussiëre 
f.  ou  haussiere/,  à  touer.    Vergl  Warp. 

Wertigkeit /.  (Chem.)   Sieh  Valen». 

Wertnachnahme  /.    Sieh  Nachnahme. 

West  m.,  Westen  m.  (Astron.)  West,  occident, 
Occident  m.,  ouest  m.,  couchant  m. 

West  m.  (abgekürzt  W),  Kompasssfrich  (8chifff.) 
West  (W).    Ouest  (0). 

Nach  internationalem  Übereinkommen  wird  bei  meteo- 
rologischen und  nautischen  Angaben  der  Kompaav 
i trieb.  „Osten"  durch  E  bezeichnet. 
West  su  Nord  (WsN).    West  by  North 
(WbN).    Ouest  quart  Nord-Ouest  (O'/.NO). 
(lut.  WzN.) 

West-Nord- West  (WWW).  West-North-West 
(WNW).  Ouest -Nord -Ouest  (ONO).  (Ist. 
WNW.) 

Nord-West  su  West  (NWsW).  North- 
West  by  West  (NWbW).  Nord-Ouest  quart 
Ouest  (NO*/«0).   (Int  NW  %  W.) 

Nord-West  (NW).  North-West  (NW).  Nord- 
Ouest  (NO).   (Int.  NW.) 

Nord-West  su  Nord  (NWsN).  North- 
West  by  North,  (NWbN).  Nord-Ouest  quart 
Nord  (NO«/4  N).   (Int  NW  a  N.) 

Nord-Nord-West  (NNW).  North-North-West 
(NNW).  Nord-Nord-Ouest  (NNO).  (Int.  NNW.) 

Nord  su  West  (NsW).  North  by  West 
(NbW).  Nord  quart  Nord -Ouest  (N'A  NO). 
(Int.  NaW.) 

W— brise  /.,  frische  W— brise  /.  (8cbifff.) 

Fresh  westerly  breese.    Bonne  brise  d'Ouest 
W — ehor  n.    (Bauw.)    Counter  apsis.  Contre 

apside  /. 

W— punkt  m.  (Âstron.)  West-point.  Coucbant 

tn.  équinozial. 
W— wind  tn.  (Seew.)  West,  westerly  wind.  Vent 

m.  d'ouest,  ouest  m. 
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Westwind  m.  im  Kanal.  Wetterly  wind,  ( south 
westerly  galet  in  the  channel).    Vent  m.  d'aval, 
avalaison  /. 
Weste  /.  (Uniform.)    Waistcoat.    Gilet  m. 
Westlich  adj.  (Astron.)     Occidental,  weitward, 

wettern.    Occidental,  -e. 
Wethen  /.  pl.   Sieh  Fusen  und  Pricken  2. 
Wett . . .  —fahren  v.  ».,  Regatta  fahren 
oder  segeln  (Sport.)    To  pull  or  to  tail  in  a 
race,  to  race.   Nager  ou  courier  (à  une  régate). 
W— fahrer  m.    Racer.    Coureur  m. 
W— fahrt  /,  Regatta  /.  (Sport.)  Regatta, 
race.   Régate  /. 

W— segler  ta.,  Fahrseng  nun  W — segeln 

(8port.)    Racing-yacht.    Yacht  m.  de  course. 
Wetter  n.  in  einem  Bergwerk  (Bergb.)  Air. 
Air  m.,  airage  m. 

Die  W—  in  Grubenbauen  losen  v.  a., 
die  Grubenbaue  mit  W— n  versorgen 

v.  a.  To  ventilate  minet  or  underground  work- 
ings. Ventiler  une  mine  ou  des  travaux  sou- 
terrains. 

BOse  W—  pl.,  Stiekw  -  pl.,  Schwaden  m. 
Damp,  black  damp,  choak-damp,  choke  -  damp, 
ttythe,  foul,  foul  air.  Mofettes  /.  pl.,  moufettes 
/.  pl.,  pousse  m.,  gas  m.  pL  délétères  ou  mé- 
phitiques. 

Schlagende  W—  pl.,  Grubengas  n.  Fire- 
damp. Grisou- m.,  grieu  m.,  orouwin  m.,  bri- 
sou  m. 

Schlagendes  W— ,  böser  Dunst  m.,  Berg- 
Schwaden  m.  (Minierk.)  Damp.  Mofette  /. 
ou  moufette  /. 

W —  ».  (Meteor.,  Seew.  etc.)  Weather.  Temps  m. 

Handiges  W— .  Handy  weather.  Temps  m. 
maniable. 

W — absugsstreeke  /.  (vom  Streb  nach  dem 
8chachte)  (Bergb.)  Air-way  from  the  long-wall 
working!  to  the  shaft.    Troussage  m.  (Möns). 

W — anseichen  n.  pi.  (Meteor.,  Schifff.)  Ap- 
pearances of  the  weather.  Apparances/.pf.  du  temps. 

W— berieht  m.  (Meteor.)  Weather -report. 
Avertissement  m.  ou  avis  m.  du  temps. 

W— berieht  m.,  meteorologischer.  Meteo- 
rological weather-report.  Bulletin  m.  météoro- 
logique. 

W — buch  ».  (Seew.)  Weather-book.  Journal  m. 

météorologique. 
W — dach  ».  (allgemein)  (Bauw.)  Shelter.  Abri 

m,,  toit  m.  de  défense. 
W— dach  n.  (freistehend  auf  Säulen)  (Bauw.) 

Shed.    Hangar  m. 
W — daeh  n.  (Schutzdach  an   einem  Hause) 

(Bauw.)    Pent-house,  pentice,  (oriel).  Appentis 

m.,  auvent  m. 
W— dach   n.    Uber   den  Schallöohern  ein« 

Glockenturms  (Bauw.)    Sieh  Schalldach. 
W— dach»,  des  Führerstandes  (Lok.;  Cab. 

Marquise  /. 

W-fahne  /.,  Windfahne/.,  Windseiger 
m.,  Flügel  m.  (Bauk.)  Vane,  weather -cock. 
Girouette  /.,  flouette  f.,  (flouet  m.). 

W— fahne  /.,  Windzeiger  m.  (Phys.)  Ane- 
moscope.  Anémoscope  m, 

W — führnng /. (Bergb.)  Sieh  Wetterlosung. 
W— galle /.  (Seew.)   Sieh  Windgalle. 
W — glas  ».  (Phys.)  Rarometer.   Baromètre  m. 
W — h  ahn  m.  (auf  einer  Kirche)  (Bauk.)  Weather- 
cock. Coq  m.  de  olocher  ou  à  vent,  girouette  f. 


Wetterskala. 


Wetterlappen  m.  pi  (der  Teil  der  Wagen 
decke,  welcher  an  den  Seiten  des  Wagens  herab- 
bangt) (Fuhrw.)   Flow  of  the  tarpaulin.  Partie 
/.  du  prélat  qui  pend  des  côtés  de  la  voiture. 

W— leuchten  ».  (PhyB.)  Sheet-lightning,  light- 
ning (without  thunder),  fulgury.  Eclair  nu.  de 
chaleur,  —  sans  tonnerre. 

W — loch  n.  (Minierk.)  Sieh  Luftöffnnng. 

W— losnng  /. ,  W— Versorgung  /.  von 
Grubenbauen  (Bergb.)  Ventilation  or  airing 
of  mines.  Aérage  ta.,  (airage  m.),  ventilation  /. 
des  mines.    Vergl.  Wetterwechsel. 

W— lotte/.,  W — lutte  /.  (Bergb.)  Channel, 
air-channel,  air-conduit,  (air-)  pipe,  (air-)  tube. 
Buse  /.,  buce  /.,  buze  /.  d 'airage. 

W— lotte  /.  (Minierk.)  Air -pipe,  eating-tube. 
Tuyau  m.  d'airage. 

W— masehtne  /.,  Ventilator  m.  (sur  Ver- 
sorgung der  Grubenbaue  mit  frischer  Luft) 
(Bergb.)  Ventilator,  pneumatic  machine,  venti- 
latmg-J anner,  exhausting-machine  for  ventilating 
minet.  Ventilateur  m,,  machine  /.  pneumatique 
pour  l'aérage  des  mines,  machine  /.  aspirante 
Vergl.  Ventilator. 

W — often  m.  (Bergb.)  Furnace  for  airing  a  mine. 
Foyer  m.  d'aérage. 

W— prognose/.,  W — Prophezeiungen  /. 
pl.  Storm-warnings,  forecasts.  Pronostics  m.  pl. 
du  temps. 

W— rad  n.  von  Fabry,  Fabry 'scher  Ven- 
tilator m.  (Bergb.)  Pneumatic  wheel  of  Fabry. 
Roue  /.  pneumatique,  ventilateur  m.  Fabry. 

W— sais  m.,  Kolbenwettermasehlne  /. 

(Bergb.)  Air-pump  for  ventilating  minet,  venti- 
lator.  Machine  /.  pneumatique  à  piston. 

Hnrser  W— s  a  ta  m.  Air-pump  of  the  Harts. 
Ventilateur  m.  du  Harts.  Vergl.  Glocken- 
ventilator. 

W— sanger  m. ,  Luftsaek  m.  (Minierk.) 
Ventilator,  fan.    Bluteau  m. 

W— schaeht  m.  (Bergb.)  Air-thaft,  (Derby th.:) 
wind-hole.  Puits  m.  d'aérage,  (Belg.:)  bure  m. 
(f.)  ou  buso  /.  d'airage,  (Charleroi  :)  fosse  /.  al- 
feyère. 

W— schenke!  m.,  Wasserschenkel  «u, 
Unterschenkel  m.  eines  Fensterflügels 
(Glas.)  Weather-rail,  lower  rail  of  a  French  case- 
ment or  a  valve.    Jet  m.  d'eau,  reverseau 
larmier  m.  de  chassis. 

W— schenkeleisen  ».  (Tischl.)  Weather-rail 
iron.    Fer  m.  de  jet  d'eau. 

W— schlag  m.  (Minierk.)  Sieh  Luftdruck  3. 

W— Skala/.,  internationale,  Beaufort's 
W— Skala /.  (Bezeichnungen  für  den  Zustand 
des  Wetters)  (Seew.  u.  Meteor.)  International 
( Beaufort's )  notation!  pl.  for  weather  observations. 
Notations  /.  pl.  sur  l'état  du  temps  et  du  ciel. 
Vergl.  Windstärke. 

Klarer  Himmel  m.  Blue  sky  (with  clear 
or  hazy  atmosphere).    Temps  m.  clair. 

Einzelne  Wolken/,  pl.  Cloudy  (detached 
opening  clouds).   Nuages  m.  pl.  détachés. 

Staubregen  m.    Drittling  rain.   Temps  m. 

'  brumasseux  ou  bruin. 

Neblig  adj.    Foggy.  Brumeux. 

Trübe  adj.   Dark,  gloomy  weather.  Sombre. 

Hagel  m.   Hail   Grêle  /. 

Blitzen  ».    Lightning.    Eclairs  m.  pi 

Dlestg  adj.  Misty,  hazy  atmosphere.  Temps 
m.  embrumé. 
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Bedeckter  Himmel  m.  Ownsati,  (the  whole 
sky  covered  with  an  impervious  cloud).  Temps 
«.  ou  oiel  ».  couvert. 

Begeasehauer  ».  pi  Patting  or  temporary 
showers.  Grenassee  ».  pl.  ou  haut -pendus 
/.  pl. 

Boig.   Squally.    Grains  m.        rafales  /.  pZ. 

Be«en  m.   Bain.   Pluie  /. 

Schnee  m.    Snow.   Neige  /. 

Bonner    Thunder.    Orage  m. 

Drohende  Luft  /.  „üj<y,  (threatening 
appearance  of  the  weather).  Temps  m.  me- 
naçant 

Sehr  durchsichtige  Luft  /.  „Visibüity" 
(of_  objects),  clear  atmosphere.  Temps  m.  très- 
clair. 

Tan  ».  Wet,  dew.  Temps»,  humide,  rosée  f. 
Ria  nadeln  /.  pi   Ice- crystals.    Cristaux  m. 
pit.  de  glace. 

Gewitter»  türm  m.  Thunderstorm.  Orage  m. 
Glatteis  ».    OUued  frost.   Verglas  m. 
Granpein  n.    So/t  haü.    Grésil  m. 

Höhenrauch  ».  Dust-hase.  Brouillard  m. 
sec 

Mondhof».  Lunar  halo.  Halo  ».  (anneau 

to.)  lunaire  ou  de  la  lune. 
Mondring  ».    Lunar  corona.    Couronne  /. 

lunaire  ou  de  la  lune. 
Nordlicht  n.    Aurora.    Aurore  /. 
Rauhfrost  m.,  Duft  m.f  Dunst  m.  Äfoer 

*Aaw.   Givre  ». 
Regenbogen  m.   Rainbow.    Arc  en  ciel  m. 
BeJf  ».   Jzosr  >o«*.   Frimas  m.,  gelée  /. 

blanche. 

Schneegestober  ».,  Schneetreiben  n. 

Snowdrift.   Neige  /.  menue. 

Sonnenhof  m.  S'oZar  Aaio.  Halo  m.  (an- 
neau m.)  solaire  o«  du  soleil. 

Sonnenring  ».  Sbiar  corona.  Couronne  /. 
solaire  ou  du  soleil 

Starker  Wind  m.  Sd-oiwr  wind.  Vent  ». 
fort. 

Wetterstreehe /.  (Bergb.)  Wind-way,  air-way, 
air-head.  Galerie/,  ou  voie/,  d'aérage,  (Belg.:) 
Toie/.  d'airage. 

W— thflr/.  (Bergb.)  Door,  air-<ioor,  air-gate, 
trap-door,  (Newoastle-on-Tyne:)  sheth-door.  Porte 
/.  d'aérage,  (Belg.:)  porte/,  d'airage. 

W—thttrw arter  ».  (Bergb.)  Trapper  ,(a  boy 
vho  opens  and  shuts  the  air-doors).  Tchion  »., 
gambot  m. 

W— trommel  /.   Sieh  Wassertrommel. 
W— trommel  /.,  Centrifugal  ventilator 
to.,  Grubenventilator  m.  (Bergb.)  Fan, 
fanner,  ventüatvng-fanner.   Ventilateur  m.,  ven- 
tilateur ».  à  .  force  centrifuge. 

W—  und  Fahrtrnmm  n.  in  einem  wasser- 
dicht ausgebauten  Schachte  (Bergb.)  Air-  and 
ladderway  (in  the  shaft- wattvag).  Royon  ». 
(Belgique). 

W— Umschlag  m.  (Meteor.)  Break-up.  Brusque 
changement  ».  de  temps. 

W— Versorgung /.   Sieh  Wetterlosung. 

W— Wechsel  ».  in  Grubenbauen  (Bergb.)  Ven- 
tilation underground.  Ventilation  /.  dans  lea 
travaux  souterrains.    Vergl.  Wetterlosung. 

W — seiger  to.,  Windseiger  ».  (Phys.)  -4««- 
mograph,   Anémographe  m. 
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Wets .  .  .  —  flass  n.  (Ackerb.)  Sieh  gchlocker- 
fasa  und  Kitze. 

W— schiefer  to.,  W— stein  m.  (Geogn.)  Whet- 
stone, whet- slate.  Schiste  m.  eoticule,  coticule/. 

W— stahl  to.,  Stahl  m.  (Fleisch.)  Butcher's 
iron.    Fusil  to.  du  boucher. 

W— stein  to.  (Techn.)  Whet-stone,  hone,  whetter, 
rubber.  Queue  /.  (queux,  queue),  cous  to.,  affi- 
loir  to.    Vergl.  Schleifstein. 

Anf  dem»  W— stein  absiehen  v.  a.  To 
whet.    A  mouler. 

W-stefnkltse  /.,    W-stelnkumpf  to. 

(Ackerb.)    Sieh  Kitze  des  Mähers. 

Weisen,  schärfen  t>.  a.,  ein  Werkzeug 
(Techn.)  To  whet,  to  sharpen,  ( to  grind).  Aiguiser, 
affiler. 

Wereling/.,  Wedelten  /.  (Seew.j  Sieh  Webe- 
lei nen. 

Weren  v.  a.  &  v.  ».,  ausweven  v.  a,  de  v.  n. 

(dio  Webeleinen  an  die  Wanten  annähen)  (Brow.) 

Sieh  Weben  1.  , 

W —  v.  a.,  eine  Matte.  To  make  a  sword  mat. 

Faire  une  sangle. 
W —  ».  ».  (von  einem  Tau  gesagt)  (8eew.)  To 

waver,  (the  rope  strikes  or  flaps  against  an 

other).   Branler,  flotter. 
Wheats  tone's  Brücke/.  (Elektr.)  Wheats  tone' s 
parallelogram  or  bridge.  Pont  m.  de  Wheatstone. 
Whipper  to.,  Zanseler  ».,  Willow  to.  (8pinn.) 
Witty,  willow,  wüley.    Welow  to.,  velow  to. 

Whisky  to.,  englischer  Horn-  odur  Gersten- 
branntwein m.    Whisky,  whiskey.    Wiaky  ». 

Wichse/,  für  Leder.  Blacking,  shoe-blacking, 
poli  s  hing -paste.    Cirage  m. 

Wichsen  v.  a.,  das  Leder.  To  brush,  to  black, 
to  polish  leather.  Cirer. 

W — ,  die  M  6 bel.  To  polish  or  to  rub  with  wax. 
Cirer  les  meubles  avec  le  cirage. 

W —  ».  des  Leders.  Brushing,  blacking,  polish- 
ing.   Cirage  to. 

W —  ».  der  Möbel.  Polishing  or  nibbing  with 
wax.    Cirage  to.  des  meubles. 

Wickel... — bund  m.  zur  Verbindung  zweier 
Drahtenden  (Tel.)  Binding,  joint.  Ligature  /. 
(de  deux  fils). 

W—  draht  m.  (Tel.)  Binding -wire ,  twist-wire. 
Fil  m.  à  torsade  /.,  fil  m.  à  ligature  /. 

W-lototeUe  /.  (Tel.)  Soldered  binding.  Liga- 
ture /.  soudée. 

W— maschlne  /.  (Spinn.)  Sieh  Knäuel- 
wick'elmasohinc. 

W— maschlne /.,  Spülmaschine/,  (zum 
Spulen  der  Seidenstrahne)  (Seide.)  Winding- 
engine,  spooling-machine.  Machine  /.  à  bobinu-. 
m —  à  dévider. 

W— maschlne  /.,  Wattenmaschine  /. 
(Spinn.)  Blower  and  spreader,  sprcading-maehine, 
lap-machine.   Batteur-ltaleur  »,* 

W— walze  /.-der  Röhrenmaschine  (Spinn.) 
Sieh  S  pul  en  walze. 

W— walse  /.  der  Watten-  oder  Wickel- 
mas  chine  (Spinn.)  Lop -rotter.  Cylindre  ». 
à  nappe. 

Wickeln«,  a.,  auf  einen  Knäuel,  ein  Klüngel, 
das  Garn  einer  Strähne  (Spinn.) .  To  wind  in  or 
upon  a  bottom.  Dévider. 

W—  in  Knäuel  (Spinn.)  To  wind  in  balls. 
Empetoter. 
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Wiekelm,  die  Seide.   To  wind.  Bobiner. 
W—  *,,  Spulen  ».  de«  Garns  (Spinn.)  Wind- 
ing, spooÙng.    Dévidage  m.,  bobinage  m. 
Widder  m.  (Aitron.)    Aria,  ram.    Bélier  a». 
W— ,  hydraulisch  er  (Wasserb.)  Water-ram, 

hydraulic  ram.    Bélier  m.  hydraulique. 
W— heil  n.  vem  Belidor  (eine  Art  Graben- 

eobere)  (Befeel)   Rom'»  horn  (a*  proposed  by 

Belidor).  Corne  /.  de  bélier. 
W-sekiaT  ».  (ßohiffb.)    Sieh  Rammschiff 

unier  Schiff. 
Wider. . .—druck  m.,  s  weite  Form/.  (Biichdr.1! 
Retirotion,  $eeond  or  immer  form.   Forme/,  se- 
conde, reti  ration  /.,  verso-  m. 
W— halt  m.  (Seew.)  Round -turn.   Retour  m. 

VergL  Rundaohlag. 
W— kalter  st.  an  der  Gabel  (Fnhrw.)  Shoft- 

hook.   Ragot  m. 
W-kaltkette /  (Fnhrw.)    Sieh  Deiohsol- 

kette. 

W— lagere.  (Banw.)  Abutment,  hutment.  Abou- 
tissement m.,  boutent  ru.,  boutée  /.,  butée  /. 

W— lsujer  *. ,  Gewolhpffeiler  m.  (Bauw.  n. 
(Befeat)  Abutment,  hutment,  support,  pier  of  the 
vault,  spring-wall.    Pied- droit  m. 

W— laglinle  /.,  Gewolbanfang  m.,  Kim- 
pferllnle  /.,  Anfall  m.  (Bauw.)  Spring, 
springing  of  a  vault.  Naissance  /.  de  route,  im- 
poste/. 

W— see  /.,  rucklaufende  Brandung  /. 

(Seew.)   Backsweep,  back-water.    Ressac  m. 
W — stand  m.,  widerstehende  Kraft  /. 

(Mecb.)  Resistance,  resisting-foree.  Résistance  /. 

W— stand  m.  gegen  Abscheren  (Mecb.) 
Strength  of  thearing.  Resistance  /.  par  glisse- 
ment ou  cisaillement 

W — stand  m.,  elastischer.  Elastic  réaction. 
Réaction  /.  élastique. 

W— stand  m.,  elektriscker  (Elektr.)  Electric 
resistance,  remittance  to  the  passage  of  an  electric 
current.  Résistance  /.  électrique.   VergL  Ohm. 

W— Standshohe  /.  (Hydr.)  Height  of  resi- 
stance.   Hauteur  /.  de  résistance. 

W—  Standskurve  /.  (Schiff  b.)  Curve  of  resi- 
stance.  Courbe  /.  de  resistance. 

W— Standslinie/.  (Mecb.)  Line  of  pressure,  — 
of  resistance.  Ligne/,  de  pression,  — de  résistance. 

Kurseste  W— stundslinle /.  (Minierk.)  Line 
of  least  resistance,  axis  of  explosion.  Ligne  /. 
de  moindre  résistance. 

W—standsmess  apparat  m.  (Elektr.)  Em- 
podiometer.    Rhéostat  m.,  empodiometre  m. 
W  Standsrolle  /.,  W-staadsspnle  /. 

(Elektr.)  Resistance  coil  Bobine  /.  de  résistance. 
W— «eit  /.  (Seew.)  Change  or  turn  of  the  tide. 
Retour  a»,  de  la  marée. 
Widmung  /.  (Bucbdr.)  Dedication.   Dédicace  /. 
Widrig  adj.,  entgegen,   vom  Winde  gespr. 

(Schifff.)   Foul,  adverse,  contrary.  Contraire. 
Wiede  /.    Sieh  Bindeweide. 
W— n  drehen,  Bindeweiden  drehen  v.  a. 
To  twist  withes  (gads).    Tortiller  des  harts. 
Wiedenseklinge/.  (Techn.)  Loop,  (noote,  eye) 
of  a  witfte  or  gad.    Boude  /.  d'uue  hart  à  lier. 
Wieder . . .— ahdrnek  m.,  neuer  Abdruck 
m.    (erlaubter  Nachdruck)   (Buchdr.)  Reprint, 
reprinting.   Réimpression  /. 
W — abdrucken  ».  o.  (Buchh.)   Sich  Nach- 
drucken (im  guten  Sinne). 
W—  aasekweissen  e.  a.    To  weld  anew. 
Ressouder. 


Willemit. 


Wiederbeleben  e.  o.,  die  Kohle  (Zuck.) 
To  revivify,  to  recover,  to  regenerate.  RévirifleT. 

W — belebung  /.,  Begeneratian  /  der 
Kohle  (Zuok.)  Revivification,  régénération,  Re- 
vivification /. 

W — bewaldung  /.  (als  Behufs  gegen  Hoch- 
fluten) (Wasaerb.)  Plantation  of  forest».  Reboise- 
ment m. 

W— einfuhr  /.  Reimportation.  Réimportation/. 
W— kehr  /.  einer  Kurve,  einer  Linie  (Geom., 

Zeiobn.)  Belum,  meeting.   Rebrousaement  as. 
W— kehr/  (m.)  eines  Daches  (Dachd.,  Bauw.) 

Valley  of  a  roof,  junction  of  two  roofs.  Comble 

sa.  en  retour,  goulet  m.  VergL  Einkeble  «sud 

Dachkohle. 

W— kehr  /.  eines  Simses  (Bank.)  Return, 
double  bending.  Rencontre  m.,  retour  as.,  re- 
coupement m.  double. 

Rechtwinkelige  W— kehr  /.  Rectemgulcr 
bending.   Retour  m.  d'équerre. 
W— kehr  /.  einer  Manor,  eingehender 

Winkel  m.  (Dachd.)  Nook,  return,  comer  nook. 
Rebrousaement  m.,  angle  as.  rentrant,  encoignure/. 
W—kekr/.  der  Laufgr&ben  (Befeat)  Return. 
Crochet  m.,  retour  m. 

W—  kuppeln  n.,  W— einklinken  s.  (Eîsenb.) 

RecoupUng.    Récnolinohement  m. 
W— lange  /. ,  Naehsud  m.  (ResulUt  der 

vierten  Anslaugung)  (Salp.)  Re- evaporating -Hquor. 

Eaux  /.  pi.  de  rebouillage. 

W— schallen  n.    (Bûcbsenm.)  New-stocking. 
Remontage  m. 
W — schein  m.  (Opt)    Reflect,  reverberation. 

Reflexion  /. 

W— schossehen  n.,  After*  Orel  Sehal- 
ter m.  eines  Fensters  (Glas.)   Second  wing, 
double  wichet.  Gneule  /.  de  croisée,  faux  châssis 
m.,  guichet  m.,  petit  battant  m.  dans  un  carreau 
d'un  grand  battant. 
W— sekosseisen  n,  (Tiacbl.)    Wichet -iron. 
Gueule  /.  de  loup  triangulaire. 
Wiege  /.  für  den  Ablauf  eines  Schiffes  (Schiff  b.) 
Cradle,  launching  -  cradle.    Ber  m.,  berceau  m. 
VergL  Ablaufgerflst  und  Schlitten  12. 
Wiegen  *.  a.  (das  Gewicht  eines  Körper«  ver- 
mittelst der   Wage   ermitteln)    (Techn.)  Sieh 
Wagen. 

W—  v.  n.  (ein  bestimmtes  Gewicht  haben)  (Techn.) 
To  weigh.   Peser,  être  du  poids  de. . . 
Wieger  m.  (Eieenb.)   Weigher.   Poseur  m. 
Wiege-  oder  Wage  Vorrichtung  /.  (Eiaenb.) 

Weighing-apparatus.    Appareil  as.  de  pesage. 
Wieling  A  Kraaxem.  pL  (Seew.)  Puddings  pL, 

fenders  pl.  of  old  cable  or  junk.    Cordes  /.  pL 

de  défense,  colliers  m.  pL  de  défense.  Sieh 

Pender  6. 
Wiese  /.  (Ackerb.)  Meadow.   Pré  su 

Die  W—  berieseln.    To  water  or  to  irrigate 
the  meadow.    Abreuver  le  pré. 
Wiesen  era  n.,  R  sown  eisen  stein  as.  (Miner.) 

Bog-iron  ore,  meadow-ore.   Limonite  a*.,  fer  sa. 

des  prairies. 

Wik/.,  Bucht/.  (Seew.)  Bight,  cove,  creek.  Crique/. 

Wildbach  m.  (Top.)    Torrent.   Torrent  as. 
W— artig  adj.   Like  torrent».  Torrentiel. 

Wilderstahl  m.,  WlUerstakl  sa.  (Met)  WUd 
stecL    Aoier  m.  sauvage. 

Wildwasser  n.  (Topogr.)    Sieh  Sturabach. 

WUlemit  Wilhelmit  ta.  (Miner.)  Wil- 
lemitc, anhydrous  silicate  of  sine.  Willem  ite  /., 
bébétiue  f.,  silicate  ».  de  aino  anhydre. 
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WlUentakl  m.   Sieh  Wiiderstahl. 
Willis  adj-  (fieren,  holen  etc.)  (8mw.)  Roundly, 

vülingly,  eheerh/.    Rondement,  à  1«  demande. 
Willow  ».»  iMUeler  m.  (eine  Art  ron  Wolf 

sum  Öffnen  der  Baumwolle)  (Spinn.)  Willow,  wiüy, 

vnüey.  Welow ■»., velow m.  Vergl.  Peitschwol  f. 

Konischer  W — •    Conical  willow.    Panier  m. 
conique  de  Lelly. 
Wiltonteppieh  m.  (Web.)   Sieh  Sammettep- 

pich,  geschnittener. 
WUulcranat  m.,   WUatt  m.  (Miner.)  Sich 

Veeurian. 

Wteberg  sv.  (Bank)  Bilder  blenden- 

daoh. 

Wtmmerli  adj.  (vom  Holse  geepr.)    Ï7p*et  À 
fibres  torduea,  rebours,  rustique,  rabougri. 

Wimpel  «.  (spits  auslaufende  sobmale  Flagge) 
(8eew.)   Pennant,  pendant   Flamme  /. 
Bootsw— .  Sottt-pfflUMsO.  Flamme  /.  d'embar- 
cation. 

Gegeasiga  al  w— .  .inswertna-pensost  Aperçu  si. 
Helmstsw-.  Homeward-bounder.    Flamme  /. 

longue  hissée  quand  on  a  reçu  l'ordre  de  rapatrier. 
■a»pe*tionsw— .  Wateh-pennanL  Pavillon  m. 

de  garde. 

Kireheaw — .  Church -pennant.  Flamme  /.  de 
la  messe. 

Mittagsw — .  Noon-pennant.  Flamme /.  indiquant 
les  heures  de  repas  (pavillon  m.  de  rectification). 

Slgaalw— .  Signal-pennant.  Flamme/,  de  signaux. 

Slsraalbuehw— .  Code-signal  Flamme/,  ca- 
ractéristique du  ©ode. 

Teppw— .  Narrow  pennant,  streamer.  Flamme 
nationale  f.,  flamme  /.  de  guerre. 

Waehtw— .  Sieh  Inspektionsw — . 

W — fall  m.,  Flaggealeiae/.<Beew.)  Fendant- 
or  ngnal-halliard.   Drisse/,  de  la  flamme. 
Wind  m-,  Geblaselaft  /.  (Met)  Bla*U  Air  m., 

vent  m.,  soufflage  m.    Vergl  Gebläseluft. 

Heisser  W— .    Hot  blast   Air  m.  chaud. 

Kalter  W —   Cold  Matt.   Air  m.  froid. 

W —  (Seew.)    Wind.    Vent  m. 

Ablaadlger  W— .  Land  wind,  offshore  wind. 
Vent  sa.  de  terre,  vent  sa,  d'amont  Nicht  sa  ver- 
wechseln mit  der  in  manchen  Küstenstrichen 
regelmassig  wehenden  Land  brise.  Vergl. 
Brise  18. 

BaehstagsW— .  Wind  on  the  quarter,  quarter- 

ing-wind.  Vent  m.  largue,  —  par  la  hanche. 
Bestandiger  W — ,  stetiger  W— .  Settled 

or  steady  wind.   Nuaison/.,  vent  st.  fait  ou 

rond  (wenn  stark). 
Fallw —    Wind-faü.  Rafale/. 
Frischer  W— ,  Kühlte  /.  Freak  breeze.  Vent 

st.  frais,  brise J.  fraîche. 

Gcgenw — .  Head  wind,  wind  ahead,  wind  in 
the  teeth,  dead  wind.  Ventst.  debout,  vent  m.  pointu. 

Günstiger  oder  gâter  W— .  Fair  wind. 
Bon  vent  m.,  vent  st.  favorable. 

Haiher  W — ,  Dwarsw—  (recht  von  dtfr  Seite 
kommend).  Wind  abeam  or  on  the  beam,  soldier' a 
wind.    Vent  m.  du  travers,  traversier  m. 

Harter  W— .   Sieh  Steifer  Wind. 

Hanptw — .  Cardinal  wind.  Vent  m.  cardinal. 

Heftiger  W — .  Boisterous  wind.  Vent  m. 
impétueux. 

Heisser  W— .  Hot  wind.   Vent  m.  chaud. 
Herrschende  W— e  (in  einem  bestimmten 

Gebiete).  Reigning  wind».  Vents  m.  pl.  dominants. 
Kaapper  W — .  Séant  or  $harp  wind.  Vent  sa. 

au  plus  près,  vent  st.  du  plus  pres. 


KÜselwlnd.    Sieh  Wirbelwind. 

Land- W — .   Land  -  breewe.   Vent  et.  de  terre. 

(Starker  Landwind  in  Westindien  :  Hourvari  st.). 
Lebhafter  W —  Mi  breene.  Vent  st.  frais, 

brise  /. 

Sehr  lebhafter  W— .  Fry  briek  gale  of 
wind.    Grand  frais  st. 

Leichter  W —  Light  wind.   Faible  brise  /. 

Hissiger  W — .  Moderate  breete.  Vent  st.  ma- 
niable, brise  /.  modérée. 

Nördlicher  W—  (Nl)  Northerly  wind,  wind 
with  North  in  iL  Vent  «t.  du  nord,  v —  de 
quelque  direction  de  nord. 

Nordöstlicher  W—  (NEU)  North -easterly 
wind.    Vent  st.  du  nord- est,  bise  /. 

Nordwestlicher  W—  (NWl.)  Norlh+oetterlg 
wind.  Vent  st.  du  nord- ouest,  maestral  st., 
mistral  st.,  galerne  /. 

Östlicher  W-  (EL)  JSatterly  wind,  wind  with 
coating.   Vent  m.  d'amont. 

Passatw— .   Sieh  Passat. 

Pafflger  W— •  Wind  in  pufft.  Vent  st.  inégal. 

Regenw— •  Bain-wind.    Vent  st.  de  pluie. 

Rnch-Wiad.   Sieh  Windstoss. 

Scharfer  W-,  schneidiger  W— .  Sharp 
wind.   Vent  m.  vif,  vent  m.  pénétrant. 

Sehlechter  W— .  Foul  wind.  Vent  et.  con- 
traire. 

Schwacher  W— .  Gentle  breene.  Petite  brise/. 

Schwerer  W— .   Whole  gale.   Coup  de  vent. 

See-W— .  Sea-wind.  Vent  st.  du  large.  Nioht 
au  verwechseln  mit  der  iu  manchen  Küstenge- 
bieten regelmässig  wehenden  S  eebri  a  e.  Vergl 
Brise  14. 

Starker  W— .   Strong -breete.   Belle  brise  /. 
Steifer  oder  harter  W — .  Moderate  gale. 
Fort  vent  et. 

Stossw— ,  lang  anhaltende  Bö.  Guet,  squall, 
puff.   Rafsle  /.,  grain  m. 

Stüraelseher  W— .  Freeh  gale.  Grand  vent  m. 
Südlicher  W—  (SI.)   Southerly  wind,  wind 

with  South  in  it.   Vent  m.  du  sud,  veut  et.  de 

quelque  direction  de  sud. 
Südöstlicher  W —  (SEL)  South-easterly  wind. 

Vent  m.  du  sud-est,  sirve  st. 
Südwestlicher  W —  (SWl.)  South-westerly 

wind.  Vent  sa.  du  sud-ouest,  labeche  st.  ou  16- 

bbche  m.,  garb  in  st. 
Trockener  W— .    Dry  wind.   Vent  st.  sec. 
Ungünstiger  W — .  Foul  wind.  Vent  m.  contraire. 
Veränderlicher  W— .  Shifting-wind.  Vent  m, 

variable. 

Vorherrschender  W — .  Prevailing  -  wind. 
Vent  m.  regnant 

Westlicher  W—  (Wl.)  Westerly  wind,  wind  with 

westing.   Yent  m.  d'aval. 
Wirbelw — .  Whirlwind.  Tourbillon  m.,  remou 

m.  aérien. 

Der  beste  Begelw— ,  die  beste  Gelegen- 
heit (ein  frischer  Wind,  der  das  Schiff  in  einem 
Winkel  von  2—8  Strich  =»  22—34  Grad  hinter 
der  Querlinie  trifft).  The  best  saüing-wind  or 
breene,  the  best  chance  for  sailing.  Vent  m.  sous 
vergue. 

Himmelsgegend/,  aas  oder  Tea  welcher 
der  W—  kömmt.  Direction  or  point  of  the 
wind,  or  from  where  the  wind  blown.  Lit  m.  du 
vent 

W—  aehterlleh  von  Dwars,  raomer  W— . 

Wind  abaft  the  beam.   Vent  st.  grand  largue. 
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Wind  gerade  von  achtern.  Wind  right 
aft,  stem-wind.  Vent  m.  droit  de  l'arrière,  vent 
m.  sous-vergue,  vent  m.  arrière. 

W—  reeht  tod  Torn  oder  gegen»  mit 
der  Nase  In  den  W— .  Wind  right  on 
end,  w—  in  one's  teeth.  Vent  m.  debout ,  le 
nez  au  veut 

W—  Ton  Torn.  Headwind.  Vent  m.  devant 
ou  d'avant. 

W—  vor I  ich  Ton  Dwam.  Wind  before  the 
beam.  Vent  m.  qui  donne  un  bon  quart  dans 
les  voiles,  vent  nu  pour  embarquer  le  bal  an  des 
boulines  ou  pour  prendre  les  amures  à  bord. 

Bei  dem  W— -e.  By  the  wind.  Près  du  vent 

Tor  dem  W — .  Before  the  wind.  Vent  m. 
en  poupe,  v —  «mère. 

Zwischen  W—  und  Wasser.  Sieh  Zwi- 
s  eben. 

Auf  oder  in  dem  W — e  liegen  v.  n.  To  be 
or  to  lay  head  to  wind.   Être  vent  devant. 

Dicht  hei  dem  W-e,  hart  am  W-e. 
Close-hauled.    Au  plus  près. 

Den  W—  abgewinnen  «.  a-,  luvwärts  von 
einem  Schiffe  kommen  ».  n.,  einem 
Schiffe  den  Luv  abgewinnen  ».  a.  To 
gain  the  weathergage.  Gagner  le  vent  de  — , 
se  mettre  au  dessus — ,  prendre  le  dessus  du 
vent. 

Den  W—  abkneifen  v.  a.  Sieh  Wegnehmen 
den  Wind. 

Den  W—  reeht  gegen  haben.  To  home  the 
wind  right  on  end  or  in,  one's  teeth,  to  have  a 
dead  beat.   Tenir  le  lit  da  vent. 

Der  W—  dreht.  The  wind  turn*.  Le  vent 
tourne. 

Der  W —  erbebt  sich ,  —  steigt  auf,  — 
»etat  ein.  The  wind  is  rising.  Le  vent  s'élèvr. 

Der  W—  fangt  an  su  kühlen.  The  wind 
freshens.   Le  vent  affraîche. 

Dicht  an  den  W—  halten.  Sieh  Halten  5. 

Ont  beim  W — e  segeln.  Sieh  Das  Schiff 
segelt  gut  beim  Winde. 

Der  W—  geht  gegen  die  Sonne  um,  der 
W—  krimpt  auf.  The  wind  changes  against 
the  sun,  the  wind  crimps  or  turns  back.  Le 
vent  baisse. 

Der  W—  geht  mit  der  Sonne  um.  The 

wind  changes  with  the  sun.    Le  vent  monte. 
Der  W—  geht  oder  lauft  von  einer  Seite 

sur  anderen.   The  wind  changes  or  shifts 

from  one  side  to  another.    Le  vent  souffle  d'un 

bord  à  l'autre. 
Der  W —  heult.   The  wind  howls  or  roars. 

Le  vent  mugit  ou  gronde. 
Der  W—  1st  auf  und  nieder.   The  wind 

is  up  and  down.    Le  vent  est  à  pic 

Der  W—  kommt  yon  — .   The  wind  comes 
from  —  .    Le  vent  fait  de  — . 
Der  W—  kommt  Ton  allen  Richtungen. 

The  wind  comes  from  all  directions  ( sailor's  joke: 
Paddy's  hurricane).  Le  vent  est  (ou  vient)  de 
toute  direction. 

Der  W—  krimpt  auf.  Vergl.  oben:  Dor 
Wind  gebt  gegen  die  Sonne  um. 

Der  W—  lauft  Schulen  (Hingt  an  todstill 
zu  werden).  The  wind  is  dying  away,  it  is  get- 
ting  calm,  the  wind  has  becalmed,  it  is  a  dead 
or  flat  calm.  Le  vent  a  calmé,  il  y  a  un  calme 
plat. 


Der  Wind  lauft  um  (verändert  sich).  The 
wind  shifts.    Le  vent  se  change,  le  vent  svoie. 
Der  W—  legt  sieh»  —  stilts.    The  wind 

falls.    Le  vent  manque. 

Sieh  unter  den  W—  legen.  Sieh  Bich 
legen. 

Der  W—  lullt,  —  flaut  ab.  The  wind 
goes  down.   Le  vent  tombe. 

Der  W —  mailt.  The  wind  flies  about.  Le 
vent  travade. 

Yon  einem  guten  W — e  einen  aehleeh- 
ten  machen,  beidrehen  t>.  o.  (Soew.)  Sieh 
Sich  unter  den  Wind  legen  unter  Legen. 

Der  W— :  nimmt  ab.  The  wind  in  slacken- 
ing or  falling.    Le  vent  mollit. 

Der  W—  räumt,  geht  achterUch.  The 

wind  draws  or  hauls  aft.  Le  vent  adonne,  le 
vent  franchit,  le  vent  se  range  en  arrière. 

Der  W —  sehralt  (kommt  mehr  von  vorn). 
The  wind  hauls  or  draws  ahead  or  forward. 
Le  vent  se  range  de  l'avant,  le  vent  refuse. 

Der  W—  spielt.  The  wind  is  baffting,  the 
wind  vacillates.    Le  vent  joue  ou  varie. 

Der  W—  springt  auf.  The  wind  is  spring- 
ing up,  the  wind  begins  to  blow.  Le  vent  se 
lève. 

Der  W—  springt  um.  The  wind  shift*  sud- 
denly, the  wind  chops  about.   Le  vent  saut 
Der  W —  schiesst  aus  von  — .   The  wind 

comes  suddenly  from'  — .  Le  vent  fait  subite- 
ment de  — . 

Der  W—  weiss  nicht ,  wo  er  herkom- 
men soll  oder  will.  The  wind  doe.  'ni  know 
where  to  come  from.    Le  vent  est  an  conseil. 

Der  W —  ist  unbeständig  (in  Hinsicht  auf 
Richtung  und  Starke).  The  wind  ig  variable 
or  unsteady.   Le  vent  est  inconstant 

An  den  W —  gehen.  To  come  to  the  wind, 
to  come  to.   Venir  au  vent 

Durch  den  W —  gehen,  drehen  oder 
wenden.   Sieh  Wenden. 

Gerade  in  den  W— .  Head  to  wind.  Debout 
au  vent,  faire  barbe  au  vent 

Ein  Spiel  der  W— e,  dem  W— e  uber- 
lassen. At  the  merer  of  the  wind.  An  gré 
du  vent. 

Mit  dem  W — .  Down  the  wind.  Avec  le  vent. 
Gegen  den  W—  aufkommen.    To  tail 

up  to  windward.   Remonter  au  vent 
Gut  am  W— e  liegen  (von  einem  Schiffe 

oder  Segel  gespr.)  Lying  well  %p.  Se  présenter 

bien. 

Tom  W— e  ab.  Off  or  from  the  wind.  Largue. 

Vom  W-e  umhergetrieben.  Weather 
driven.    Cbassé  par  lee  vents. 

Vor  dem  W— e  segeln.  To  sail  before  the 
wind.    Filer  vent  arrière. 

Tor  dem  W— e  weglaufen.  To  aale  away. 
S'en  aller  avec  la  pointe  du  vent 

Wieder  an  den  W—  gehen,  wieder  auf- 
oder  anluven  (nachdem  man  abgehalten  oder 
voll  weggesteuert  hatte).  To  haul  the  wind 
again,  to  loff  again.   Rallier  au  vent 

Das  Schiff  ist  durch  den  W—  (beim 
Wenden).  The  bow  is  past  the  wind.  Le  bâti- 
ment a  dépassé  le  lit  du  vent 

W—  und  Waaser  n.:  jnrlsehen  Wind 
und  Wasser  (Seew.)*  Between  wind  and  water. 
A  fleur  d'eau. 
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Wind,  nnd  Strömung*- Verh&ltniase  an 

einer  Seekaste  (Wasserb.)   Regime,  normal 

condition  of  a  coast.    Régime  m.  d'une  côte. 
Wind:  .  .  .  — anker  m.  (Pont.)  Lower  anchor  or 
anchor  down  ike  ttreum.    Ancre  /.  d'aval. 
W — ftiader   n.   pi  ,  W— streifen   m.  pl. 

(Meteor.)  Wind-bands.  Bandes  /.  pi  venteuses. 
W — feentel  m.  f  Schiff  b.)    Sieh  Wind  sack. 
W — ferne*  m.  (Forstw.)  Rolled  timber.  Bois  m. 

gras,  bois  m.  ohablis,  chablis  m. 
W — Messe/.  (Btohsenm.)  Wind-gun,  air-gun. 

Carabine  /.  à  Tent,  fusil  SU  à  Tent. 
W — Ml  ease  /.  in  Form  eines  Spazierstockes 

(Büehsenm.)  Air-cane.  Fusil  m.  à  vent  serrant 

en  bAton. 

W — druck  su  Wind-pressure.  Pression  /.  du 
rent. 

W — eisen  s.    Sieh  Fenstereisen. 

W  eshiUnagaanparas  m.  (Met)  Hot-blast 
stove  or  oven,  hot-blast  apparatus,  blast-heating 
«tose.    Appareil  su  à  air  obaud. 

W — (ahne/.  Weather-fiag,  vaine,  fane.  Girouette/. 

W — fang  nu,  Zugloch  n.,  Luftkanal  m. 
eines  Schmelzofens  (Met)  Vent-hole,  air- 
hole.   Event  m.,  éventouse  /. 

W — fangffl.  (Qiess.)  Vent-hole,  regulator.  Ébrai- 
soir  m.,  ébrasoir  m. 

W — fang  m.  (Eingang  einer  Kajüte)  (Scbiffb.) 
Entry,  entrante.    Entrée  /. 

W — fang  m.  (eine  dem  Winde  ausgesetzte  Fläche) 
(8eew.)  Resistance  offered  to  the  wind.  Oppo- 
sition /.  an  Tent 

W — fang  m.  eines  Windsegels  oder  Luftsacks 
(Seew.)  Mouth  of  a  wind-sail  Guérite  /.  d'une 
manche  à  Tent 

W — fang  m.,  Flügelrad  n.  (Ubnn.,  Masch.) 
Flying -pinion,  fly.    Volant  m.  à  ailettes. 

W — fangwand  /.  (Bauw.)  Tambour,  wind- 
screen.   Tambour  m.  de  porte. 

W— fteder  /.,  Stirnbrett  ».,  Giebelsehutz- 
brett  n.  (Bauw.)  Barge -board,  verge -board. 
Bordure  /.  de  pignon. 

W — flftgel  m.  einer  Windmühle.  Wind-sail, 
tail,  vane.   Aile  /.  d'un  moulin  à  vent 

W— fbrat/.  (Met)   Sieh  Form  10. 

W— form  /.,  Form  /.,  Esselsen  n.  eines 
Blasebalgs  (Schmied.)    Twyer.    Tuyère  /. 

W- formmittel  n.,  Mittellinie  der  Wind- 
form (Met.)  Axis  of  a  twyer.  Axe  /.  de  la  tuyère, 
ligne  /.  de  milieu. 

W— galle/.,  Wettergalle  /.,  Ochsenauge 

n.  (Seew.)    Ox-eye,  wr.ather-gall,  areheU  squall 

Oeil  m.  de  bœuf. 
W — harfe  /.    Sieh  Äolsharf  e. 
W — hanse  /.  einer  Wetterlotte  (Miniork.) 

Air-case  of  a  ventilating -tube.  G  ira  a  m.,  goyaum. 
W — hail  be  /.,  Kopf  m.  eines  Ventilatorrohrs 

gsbiffb.)  Cowl  of  a  ventilating-tube,  cowl  Em- 
uebure  /.  d'une  manche  à  Tent 
W- hauch  «u,  W-sng  m.  (Seew.)  Breath 
of  wind  or  air,  cat's  -paw.   Souffle  m.  de  Tent, 
échar»  su  pi. 
W— hose  f.  (Meteor^  Whirlwind.  Tourbillon  m. 
W — kanner  /,  W— kessel  m*  W— room 
su  einer  Feuerspri  tse.   Air-chamber,  air- 
vessel   Réservoir  m.  à  sir,  chopinette  /.  d'une 
pompe  à  incendie. 

W — kanal  su  einer  Orgel.  Wind-tuie.  Porte- 
Tent  su 

W— karte  /.   Wind-chart.   Carte  /.  des  Tents. 


Windkasten  m.  einer  Orgel  (Orgelb.)  Wind- 
chest.    Sommier  m.,  secret  m. 
W— kessel  m.    Siek  Windkammer. 
W — klappe  /.,  SchornsteJnventilator  m. 

(Bauw.)  Wind-valve ,  chimney-ventilator.  Êoli- 
pyle  m. 

W— klappe/,  eines  Blasebalges.  Clack-valve, 
leaf-valve,  flap-valve,  hanging -valve,  valve.  Clapet 
m.,  soupape  /.  à  clapet  ou  à  charnière. 

W— klappe  /.  (Masch.)   Sieh  Ventil. 

W— ktthlsegel  «.   Sieh  Windsack. 

W -latte/.,  Sturmlatte/.  (Zimm.)  Wind- 
beam.    Contre-latte  /. 

W— letton  g/,  eines  Gebläse«  (Mech.)  Blast- 
pipe,  air-pipe.    Porte-vent  m. 

W — mauer/.,  Gichtmaner/.  (Met)  Mouth- 
screen,  wind-wall  on  the  mouth,  blast-wall.  Ba- 
tailles /.  pl.,  mur  m.  de  bataille,  mur  eu  de 
Tent. 

W— rnesser  m.  (Phys.)  Wind-gauge,  anemometer. 

Anémomètre  m. 
W— messnng/.  (Phys.)  Anemometry.  Anémo- 

métrie  /. 

W — mUhle  /.    Wind-mill.    Moulin  m.  à  vent. 

Deutsche  W— ,  BoekmAhie  /.  Post-mill. 
Moulin  m.  ordinaire. 

Holländische  W— ,  Turmmühle/.  Tower- 
mill,  smock-mill    Moulin  m.  hollandaise. 
W — mftbienbremse    /. ,    W — mtlhlen- 

presse /.,  Pressring  m.  einer  Windmühle 

(Masch.)   Press  of  a  wind-mill.    Frein  m.  d'un 

moulin  à  Tent. 
W— mtthlenflAgel  m.,  Rnte  /.   Sail  of  a 

wind-mill    Volant  m.,  Tolee  /. 

W— ofen  m.  (Chem.  etc.)  Air -furnace,  wind- 
furnacê.  Fourneau  m.  h  vent,  fourneau  m.  h 
réverbère. 

W— often  m.,  Zugofen  m.  (Met)  Wind-fur- 

nace,  air-furnace,  draught-furnace.  Fourneau  m. 

h  vent,  fourneau  m.  d'appel. 
W— often  nu  zur  Entfernung  der  Quecksilber  - 

dftmple  bei  der  Vergoldung  (Vergold.)  Stove. 

Fourneau  m.  d'appel. 

W— pfeife/.,  Luftröhre/.  (Gjess.)  Air-pipe, 
air-hole,  vent-hole  of  the  mould.  Event  su  d'une 
cloche,  —  d'un -moule. 

W — proppen  m.  (Art)   Sieh  Mundpfropf. 

W— md  n.,  Ventilator  m.  (Masch.)  Ventilator. 
Ventilateur  m. 

W — rad  n.,  W— motor  s».  (Masch.)  Wind- 
wheel    Roue  /.  à  vent. 

Horizontales  W— rad  n.   Horisontal  wind- 
wheel   Roue  /.  horizontale  à  Tent. 
W— ranm  m.    Sieh  Windkessel. 

W— reep  n.  (Schiff b.)  Top-rope,  masUrope,  top- 
tackle  pendant.    Gui  uderesse  /. 

Tor-,  Gross-,  Krenamarsstangew— reep 
n.  Fore-,  mot»-,  misen  top -tackle  pendant. 
Guinderesse /.  du  petit  —,  du  grand  mât  de 
hune,  g —  du  mât  de  perroquet  de  fougue. 

Vor-,  Gross-,  Krenabramstangew— reep 
n.  Fore-,  main-,  mixen  topgallant  mast  rope. 
Guinderesse  /.  du  petit  — ,  du  grand  mat  de 
perroquet  g —  du  mit  de  perruche. 

W— regulator  m.  (Masch!)  Regulator  of  blast, 
receiver.    Régulateur  m.  du  Tenu 

W— riss  m.  im  Heize  (Zimm.  etc.)  Crack  or 
flaw  in  wood.    Gerçure  /. 

W — rose  /.  (Seew.)  Wind-card,  mariner's  card. 
Rose/,  du  Tent. 
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Windrnte  /.  einer  Windmühle.  Arm,  whip, 
Kind-arm.    Ante      bras  m.,  patte  /. 

W  andt  m.,  Luft«  ach  «v.  (Seew.)  (weiter 
Schlauch  aus  Segeltuch,  vermittelst  dessen  frische 
Luft  in  die  unteren  Schiffsräume  geleitet  wird). 
Wind-saü.   Manche  /.  à  vent 

W— Schief  «fr.  Warped,  out  of  winding.  G  nach©, 
oblique,  à  travers.  FetyL  Fläche,  wind- 
schiefe. 

W— schief,  windisch  <k&.  (vom  Hols  gesagt). 
Backsided.  Gauche. 
W — nehirm  m.    Wind-screen.    Paravent  m. 
W — segel  n.    Sieh  Windsaok. 

W-seite  /.,  Luvseite  /.  (Seew.)  Weather- 
side,  weatker-gage.  Côté  m.  du  vent,  bord  m. 
ou  avantage  m.  on  dessus  m.  de  vent. 

W — Stander  W— neiger  m.,  Flügel  m., 
Flegel  m.  am  Topp  der  Masten  (Schiff b.) 
Fane.    Girouette  /. 

W—  starke  /.  (Seew.  u.  Meteor.)  Force  of  the 
wind.    Force  /.  du  vent 

Beanfort'n  oder  Internationale  Skala  /. 

der  W— Stark«/.  Beaufort's  or  international 
scale-  of  the  forte  of  the  wind.  Échelle  /.  de 
Beaufort  ou  universelle  de  la  force  du  vent. 

©  Windstille  /.   Calm.   Calme  ta. 

1  Leiaer  Sog  ».  Light  air.  Fresque  calme. 

S  Leichter  Wind  m.  Light  bret%e.  Légère 
brise  /. 

S  Schwacher  W — .  Oentle  breese.  Petite 
brise  /. 

4  Massiger  W— .  Moderate  breene.  Brise  /. 
modérée. 

5  Frischer  W— .  Fresh  breene.  Jolie  brise/. 

•  Starker  W— .  Strong  breene,  stormy  breene. 
Bonne  brise/. 

7  Harter  W— .  Moderate  gale.  Forte  brise/. 

8  Stürmischer  W— .  Fresh  gale.  Vent  m. 
frais. 

•  Storm  as.  Strong-gale,  stormy  gale.  Vent 
m.  grand  frais. 

10  Starker  Sturm  m.  Whole  gale.  Coup  ta. 
de  vent.  . 

1 1  Harter  Sturm  m.   Storm.   Tempête  /. 
IS  Orkan  m.   Hurricane.   Ouragan  m. 

W— Stein  m.  eines  Geblaseofens  oder  Feuers 
(Met.)   Blast- stone.   Contre-vent  ». 

W-stWe  /.  (Seew.)   Calm.   Calme  m. 

Vollständige  W — stille/.  Dead  calm  Calme 
m.  plat 

In  W— stille  verfallen,  von  Schiffen  gespr. 
(Seew.)  Becalmed.  Pris  de  calme  ou  par  le 
calme. 

W— stillengttrtel  m.  (Hydrogr.)   Calm  belt. 

Zone  /.  des  calmes. 
W   stock  m.  einer  Wasserleitung.  Sieh 

Luftständer. 
W— ■toss  m.  (Seew.)  Blast  of  wind.  Bouffée  /. 

de  vent 

W—strebe /.  (Zimm.)    Sieh  Sturmband. 
W— Strien  m.  (8eew.V  Point,  rhumb-poinL  Aire 
/.  de  vent,  rumb  m.,  lit  m.  du  vent 
W — ström  m*  schwacher  (Met)  Soft  blast. 

Vent  m.  faible. 
Starker  W — ström  m.  (Met)   Sharp  blast, 

heavy  blast.   Vent  m.  fort 
W— Verstrebung  /.  (Brückenb.)   Sich  Quer- 

verstreif  ung. 


Wind — vierung  /.  (veralteter  Ausdruck  PH 
den  Teil  der  Schiffsseite  von  der  grossen  Rist 
bis  sum  Achtersteven)  (Schiffb.)  Quarter  of  s 
ship.    Hanohe  /. 

W— vlerungsstfitne  /.  (Schiffb.)  Top-èunbct 
of  (he  fashion-piece,  side-counter  timber.  Cornier* 
/.,  allonge  /.  de  cornière. 

W— warts,  luvwärts  adv.  (Seew.)  Windward. 
Au  vent 

W— sacken  m,  ein«  Frischfeuers  (Met.) 
Plate  opposite  to  the  buyer  of  a  Germern  jmiug. 

forge,  air-plate.  Contre- vent  taque  /.  à  l'air, 
plaque  /.  de  contrevent 

W— seiger  m.  (Phys.)  Anemoscope,  ememograpk. 

Anemoscope  m.,  anémographe  m. 
W — nug  m.  (Seew.)   Sieh  Windhauch. 
Winde  /.  (Masch.)    Windlass,  winch.    Treuil  su, 
tour  m.,  guindeau  m. 

liegende  W— ,  Haspel  m.  Whim.  Treuil  su, 
tour  m. 

Stehende  W— ,  vertikale  W— ,  Krdw-. 

Crab,  capstan.   Vindas  m,  cabestan  s*. 

W—  mit  genannter  Stange  (Masch.)  Lut- 
ing-jack, tooth- and-pinion-  or  rack-amd-pinion- 

jack.    Cric  m.,  orio  m.  à  crémaillère. 

W —  mit  einem  Haken  am  Fasse.  Hand- 
jack furnished  at  its  lower  end  with  a  daw.  Crie 
m.  k  crochet  os  k  main. 

W— ,  Garnwinde/.  (Spinn.)  Whisk.  Cam- 
pane  /.,  guindre  m. 

W—  derKeepsohlager  (Seil.)  Bopemaker's  wmck. 
Touret  m.  du  oordier. 

W—  (für  Metall-  oder  Holsarbeiter).  Sieh 
Brustleier. 

W —  fur  Spiegelgiesser,  Hebelwagen  m. 

(Glaam.)  Jack.   Chariot  m.  à  potence. 
W— n/.  pl.  (Glaam.)    Sich  Streifen  6. 
Dampfw— .  Steam-winch.  Treuil  m.  k  vapeur. 
Gesehntnw— .  Dismountsng-jack.  Vérin  m  de 

démontage. 

Hlauenw— .   Handjack  with  a  double  daw. 

Crio  m.  k  double  noix. 
W — baum  m.,  HnspelweUe  /.  (Masch.) 

Draw-beam.    Arbre  m.  d'un  guindeau. 
W — ban  m  m.  (Seew.)  Sieh  Handspake. 
W — bock  m.,  Hebeseng  n-,  Hebehoeksw, 

Bock  m.   (Bauw.)   Engine,  gin.   Engin  a' 

chèvre  /. 

W— eisen  «.  (Büchsenm.)  Sieh  Wendeeis  en 
W— knüppel  m.  (Seew.)   Lever  of  a  wimk' 
Levier  m.  d'un  vindas. 
W— tau  n.,  Ladetau  n.  (Seew.)  Capstan, 
rope.   Ëngarant  m. 

Windelbohrer  m.  (Tischl.)  Wimble  with  a  crook- 
ed handle.   Brequin  m. 

Windenstock  m.  (die  gesahnte  Stange  der  Winds). 
Mack-bar  of  a  jack.   Crémaillère  /.  du  eric. 

Winder  m.  (aber  welchen  die  Hülsen  rolliert 
werden)  (Feuerw.)  Bocket  -  case- former ,  rocket- 
former,  portfire-former.   Mandrin  m.,  baguette /- 
W— blatt  ».  (Feuerw.)  Paste-board.  Gros  ear- 
ton  m.  .pour  artifices. 

Windisch  adj.   Siek  Windschief  2. 

Windung  /.,   Drehung  /.    (Techn.)  Tum. 
Tour  m. 

W— Shohe/.  einer  Wendeltreppe  (Bank.) 
Turn-height  of  a  stair-winding.   Échappée  /. 
Wingert  m.   Sieh  Weinberg. 

W-spfahl  m.   Siek  Weinpfahl. 
Winkel  m.   (Geom. ,  Befest,  Techn.)  Angle, 

coner,  noch.   Angle  m.    VergL  Winkelmas». 
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Winkel  (Knieetaok).    Sieh  Knie  4. 

W—  m  Elien  oder  Steal  (8ohiff  b.)  Angle 

bar.   Cornière  /. 
W— $  elserner,  einer  Buchdruckerpresse. 

Oramp-inm,  corner-iron.    Cornière  /.  ou  can- 

tonniére  /.  d'une  prene  d'imprimerie. 
Abgedampfter  W—  m.,  W — abstnmpf- 

nng  /.    Out-off  angle.   Pan  m.  coupé. 
Ausgehender W— .  Siek  Ausspringender 

Winkel. 

Aouwere  W—  pl  (beim  Schnitt  aweier  Paral- 
lelen durch  eine  dritte  Gerade).  External  angle» 
pL   Anglee  m.  pl  externes. 

Ansspringender  oder  »angehender  W— , 
Verspreng  m.  (Befeit.)  Salient  angle.  Bail- 
lant m. 

Ausspringender  W— ,  Ecke  /.  (Bank.) 
Salient  angle,  exterior  angle,  projecting  angle, 
earner.  Angle  m.  taillant,  angle  s»,  externe, 
carne  /. 

Austrittsw—  (Phya.,  Meoh.)  Angle  of  emer- 
gence.  Angle  «.  d'émergence. 

BmÜodiw- ,  Kapital (Befest.)  Salient 
angle  of  a  bastion.  Angle  m,  saillant  ou  flanqué 
d'un  bastion. 

Beobachteter  W —  (Schifff.)  Observed  angle. 

Angle  m.  observé  ou  relové. 
Bestrichener  od.  flankierter  W —  (Befost.) 

Flanked  or  salient  angle,  angle  of  the  bastion. 

Angle  m.  saillant  ou  flanqué. 
Breehnngsjw—  (Opt)    Angle  of  refraction. 

Angle  m.  de  réfraction. 
Elnfhllsw—  (Phys.)   Sieh  Einfall  ;  u.  8. 
Eingehender  oder  einspringender  W— 

(Befest.)  Reentering  angle.  Angle  m.  rentrant, 

rentrant  m. 

Einspringender  W— ,  Wiederkehr  /., 
Iaehel  n.,  Innerer  W— »  Elnkehle  /. 

(Bauw.)  Reentering  angle,  internai  angle,  nook, 
comer-nook.  Encoignure  /.,  (encoguure  /.),  coin 
m.,  angle  m.  rentrant,  interne. 
Gemessener  od.  beobachteter  W — (Schifff.) 
Angle  obterved,  angle  or  bearing  taken.  Angle 
m.  ob  servé  ou  relevé. 

Gealehtsw-,  Sehw-  (Optik.)  Sieh  Go- 
sichts  7  u.  8. 

Grensw—  (Phys.)  Critical  angle.  Angle  m. 
limite. 

Hohenw—  (Phys.)  Angle  of  altitude.  Angle  m, 
d'ascension. 

Innern  W — pL  (wenn  zwei  Parallelen  von  einer 
dritten  Geraden  geschnitten  werden).  Internal 
angles  pL    Angles  m.  pl.  internes. 

Krau  gun  gaw—  (Schiff  b.)  Heeling  -  angle. 
Angle  m.  de  bande. 

Knrsw —  (Schifff.)  Angle  of  position.  Angle 
m.  de  route. 

Neben  w —  pl.  (Geo  m.)  Adjacent  angles,  adjoin- 
ing a — i  contiguous  a — .  Angles  m.  pl.  adjacents 
ou  contigus. 

Neigung*  w — •  Angle  of  inclination.  Angle  st. 
d'inclinaison. 

Rechter  W— .  Right  angle.  Angle  m.  droit, 
angle  m.  d'équerre. 

Halber  rechter  W-.   Mitre.   Mitre  /. 
Reflexions  w—  (Opt.)  Angl»  ofreßeetion.  Angle 
m.  de  réflexion. 

Beibungsw— ,  Buhew—  (Phys.)  Angle  of 
\  repose,  —  of  friction,  — of  resistance.  Anglern, 
i  de  repos. 

Bnderw—  (Schiff  b.)   Sieh  unter  Ruder. 


Scheitelwinkel  (Geom.)  Vertically  opposite 
angle,  opposite  a — .  Angle  ta.  opposé  au  som- 
met, a —  vertical. 

Schiefer  W— •  Oblique  angle.  Angle  m.  ob- 
lique. 

Schiefer  W —   des  Hobeleisens.  Basil. 

Basile  m.,  basile  m.  du  rabot 
Spltser  W— .   Acute  angle,  sharp  angle  of 

workmen.   Angle  m.  aigu,  angle  m.  du  maigre 

des  artisans. 

Strelckw-  (Befest)  Angle  of  defence.  Angle 
sv.  de  défonce. 

Stampfer  W  .  Obtuse  angle,  blunt  angle  of 
workmen.  Angle  m.  obtus,  angle  n.  du  gras, 
angle  m.  gras  des  artisans. 

Standen w—  (Schifff.)  Horary  angle,  hour- 
angle.    Angle  sk  horaire. 

Toter  W—  (Befest)  Dead- angle.  Angle  m, 
mort,  angle  m.  perdu. 

Weehselw—  pl.  (Geom.)  Alternate  angles. 
Angles  to.  pL  alternes. 

Ausser  dem  W—  (Schiff b.,  Teohn.)  Be- 
velled.  A  équerrage. 

In  den  W —  bringen  (Bauw.)  Sieh  Ein- 
winkein. 

W— abstumpfhng /,  (Befest.)  Sieh  Abge- 
stumpfter Winkel. 

W — band  *.,  Eckhand  s.  von  Eisen, 
Scheineehe  f.y  Seheinhaken  m.  (Sohloss.) 
Angular  iron-band,  iron  corner-cramp ,  compos- 
ing-stick. Ferrure  /.  angulaire,  équerre  /.  en 
os  de  fer. 

W— hand  n.  naît  Gelenk  an  Thür-  und 
Fenter  beschlagen.  H-L  hinge,  single  garnet. 
Equerre  /.  à  charnière. 

W— band  s*  Bug  m.,  BOge/.  (Zimm.)  Bracè, 
angle-brace,  strut.   Lien  a».,  moise  /.  inolinée. 

Oberes  W— band  n. ,  Knopfband  n* 
Aehselband  Schnlterband  n.  Shoul- 
der-brace,  upper  brace.  Aisseier  m.,  gousset  m., 
épaule  /. 

Unteres  W— band  *.,  Fassband  n.  von 

Hols.  Lower  brace,  strut.  Jambette /.,  contre- 
fiche  f.,  coyer  su 

W — band  Diagonalleinte/,  eines  Win- 
kel mass  es  (Zimm.,  Maur.)  Diagonal  lath, 
corner-bracket,  comer-band.  Eoharpe  /.  d'une 
équerre. 

W— bewegnag  /.  (Meoh.)    Angular  motion. 

Mouvement  nu  angulaire. 
W— bohrer  m.,  Eckenhohrer  m.  (Teobn.) 

Angle -brace,  corner  -  drill.    Foret  ».  à  angle, 

foret  m.  cornier. 
W— dach  s.  Square  roof,  German  roof.  Comble 

en  équerre  m. 

W — dlstana  /.  Angular  distance.  Distance  f. 
angulaire. 

W — eisen  n.,  Stengenelsen  n.  van  1> 
formlgena  Querschnitt  (Bauw.)  Angle- 
iron,  Lshaped  bar-iron.  Fer  m.  en  barrée  fa- 
çonné en  L.,  cornière/.  Vergl  auch  L.- Eisen. 

W — eisen  n.  (eisernes  Winkelmass  oder  Winkel- 
haken sum  Zeichnen  und  Prüfen  von  rechten 
Winkeln)  (Teehn.)  Iron -square.  Equerre  /. 
en  fer. 

'  W— eisen  **•  Kek  eisen  n^  W— schiene  /. 

(um  awei  Hols-  oder  Eisenstücke  unter  einem 
Winkel  an  einander  su  befestigen).  Angle-iron. 
Cornière  /.,  fer  m.  cornières,  fer  m.  d'angle. 
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Winkel  Um  »er  m.,  W— passer  m.,  Kluft 
/.»Schmiege/.,  NchrfigmaM  n.  (stellbares 
Winkelmaße)  (Techn.)  Bevel- shifting  square,  slid- 
ing-square,  bevel -rule.  Équerre  f.  pliante  ou 
mobile,  fausse  équerre  /.,  sauterelle  /. 

W— feder  /.,  Hahn  Ted  er  /.  (Büchsenm.) 
Cock-spring.    Ressort  m.  à  chien. 

W — formig  adj.  Angular,  angled.  Augulaire. 

W— funktion  /.  (Matb.)  Circular  function. 
Fouctiou  /.  circulaire. 

W — gesehwindlgkeit  /.  (Mech.)  Angular  or 
circular  velocity.    Vitesse  /.  angulaire. 

W — haken  m.,  W— maus  n.  (Tiaobl.,  Zimm.) 
Joird-hook.  Keglet  m.  du  menuisier.  Vergl. 
Winkel  m  ass. 

W— haken  m.  (Buchdr.)  Composing- slick,  stick. 
Compositeur  m. 

W— haken  m.,  voiler  (Bucbdr.)  Stick -full. 
Compositeur  m.  plein. 

W— haken  einrichten  (Bucbdr.)  To  justify 
the  composing  stich.  Justifier  le  compositeur. 

W — hebel  m.,  Kniehebel  m.  (Manch.)  Joint 
lever,  bent  lever,  angle-lever,  crooked  lever.  Levier 
m.  brisé,  —  coudé  ou  courbé,  conde  m.  pliant. 

W— knie  n,,  rechtwinkliges  Kale  n. 
(Scbiffb.)  Square  knee.  Coarbe  /.  rectangulaire. 

W— knlee  n.  pl.,  horizontale  Knlee  n.  pl. 
Lodging -knees  pl.    Courbes  /.  pl.  horizontales. 

W — lasche  /.  (Eisenb.)  Bracket-joint,  angular 
fish.    Eclisse-cornière  /. 

W— mass  n.,  W— haken  m.,  W— messer 

m,,  W —  m.  (Techn.)  Eule,  square.  Equerre 
/.,  triangle  m.,  angle  m. 

Stellbares  W— mass  n. ,   Schmiege  /., 

Schmie  gm  ass  n.  (Miuierk.)   Bevel- square, 

shifting-square.  Sauterelle  /.,  fausse  équerre  /. 
W— mass  n.  mit  Anschlag,  An  seal  ag- 

winkel  m.   (Tisch!.,  Zimm.)    Bock  -  square. 

Equerre  /.  à  branche  épaisse,  équerre-  f.  épaulée 

ou  à  épaulement. 
W— mass  n.  sum  Einloten  der  Spanten  (Schiff  b.) 

Square  for  plumbing  frames.    Gabarit  is.  de 

pente. 

W—messer  m.  (Geo m.,  Feldm.)  Oircumferen- 
tor,  angle-meter,  protractor,  goniometer.  Grapho- 
mètre  m.,  goniomètre  m. 

W — passer  m.    Sieh  Winkelf  asser. 

W — pilaster  m.,  gekröpfter  (Bauw.)  Neck- 
pillar  bent  at  right  angle.   Pilastre  m.  plié. 

W— rad  n.,  Kegelrad  n.  (Maschb.)  Bevel- 
wheel,  mitre-wheel,  conical  wheel.  Roue /.  d'angle, 
rone/,  d'engrenage  conique. 

W— recht,  rechtwinkelig  adj.,  im  Winkel. 
Rectangular,  right-angled,  by  the  square.  Ortho- 
gonal, -e,  (autrefois:  orthogone),  rectangulaire, 
à  l'équerre. 

W — rechte /.  Perpendicular,  perpendicular  line. 
Perpendiculaire  /. 

Mine  W— rechte  fallen  v.  a.  To  draw  or 
to  let  fall  a  perpendicular  Une.  Abaisser  une 
perpendiculaire. 

W— Schablone/,  (zur  Prüfung  krummer  Linien 
und  Flachen)  (Waffenf.)   Jeg.    Pente  /. 

W— Schablone  /.  für  den  oberen  Kol- 
benWinhel.  Top-jkg.  V"nu  f.  de  dessus  pour 
la  crosse. 

W — Schablone  /.  für  den  unteren  Kol- 
benwinkel. Bottovi-jeg.  Pente  /.  de  dessous. 
W— Schablone  /.    für    die  Schwanz- 

schraube.  Breeeh-pinjeg.  Pente/,  pour  culasse. 


Wiukelsehiene  /.  (Schloss.)  Angle  -  iron. 
Cornière/.     Vergl.  Winkelei  sen. 

W— Spiegel  m.  (Good.)  Optical  square.  Gonio- 
mètre m.  à  réflecteur. 

W— Stange/.  (Tel.)  Angle- pole.  Poteau  n. 
cornier. 

W — strelchmass  s.  (Tischl.)  Scribing-block. 
Trusquin  m.  à  équerre. 
W — sirkel  m.  (Zeugdr.)   Iron  rule  with  bro 
hollow  pipes  of  copper,  one  of  them  being  faste- 
ned to  one  of  the  ends,  the  other  moveable  along 
the  rule.    Compas  m.  d'équece. 
Winkbake  /.  <8chiffb.)   Sieh  Bake  6. 
Winkelig,  eckig  adj.    Angular,  angulous.  An- 
gulaire, angulé,  -ée. 
Winkeln  v.  a.,   den  Stein,  winkelrecht 
(rechtwinkelig)  behauen  v.,  a.  (Steina.)  To 
scapple,  to  square  an  ashlar.  Equarrir  une  pierre. 
Winter...—  bramstange /.  (Schiff b.)  Stump 
top-gallant  mast.    Mât  m.  de  perroquet  d'hiver. 
W— deich  m.  (Wasserb.)   Levee,  dam,  dike. 

Digue  /.  insubmersible. 
W— halfen  is.  (Wasserb.)   Harbour  of  refuge 

on  a  river.    Port  m.  de  réfuge  d'une  rivière. 
W — halfen  m.  (Seew.)  Winterquarters.  Port  a. 
d'hivernage. 

W— läge/.  (Seew.)  Winter-quarters.  Quartier 
m.  d'hiver. 

W— segel  s.  (Scbiffb.)  Small  or  winter -sail. 
Voile  /.  d'hiver. 

W— Sonnenwende/.  (Astron.)  Winter-solstice. 
Solstice  m.  d'hiver. 
Wlnser  s».    Sieh  Weinbergarbeiter. 
Wipfel... — ende  n.    Sieh  Zopfende. 

W — spltslgkelt  /.  (Abnahme  des  Durchmes- 
sers eiserner  Schornsteine)  (Masch.)  (Diminution 
of  the  diameters  of  iron  chimneys).  Diminution  /. 
des  diamètres  des  cheminées  de  fer  ou  conver- 
gence /.  des  côtés  d'une  cheminée  de  fer. 
Wipp ...  —brücke  /.,  Zugbrücke  /.  mit 

Wipp  bäumen  (Befest,  a .  Bauw.)  Drawbridge, 

balance-bridge,  swipe -bridge.   Pont -levis  m.  à 

flèches  (ou  à  fléau). 

W — brücke  /.  mit  Hintergewicht  mit  ab- 
wart« schlafender  Klappe,  Kellerbrüebe /. 

Lever  drawbridge,  swipe-bridge  with  counterpoise 
under  the  road-way.  Pont-levis  m.  à  tspecu  [on 
tapecul],  pont  tn.  a  bascule  en  dessous. 

W— rahmen  tn.,  Gegengewicht  s.  einer 
W  i  p  p  b  r  ä  c  k  e.  Balance-frame,  counterpoise  of 
a  drawbridge.  Contre-poids  m.,  tepeca  m.,  (ta- 
pecul m.),  f!4au  m.  d'un  pont-levis. 

W— sage  /. ,  Decoupler* âge  /.  (Techn.) 
Jig-saw,  scroll-saw.  Scie  /.  à  découper,  soie  /. 
à  pédale. 

Wippe/.,  Zugrute  /.,  Schwengel  m.,  Hebe- 
balken m.  einer  Zugbrücke.  Counterpoise, 
ply  er,  swipe-beam,  draw-beam,  bracket.  Flèche  /., 
fléau  m.,  bascule  /.  d'un  pont-levis. 
W —    einer     Kellerbrücke    oder  Wipp- 
b rücke,  Schlagbalken  m.  Bracket  or pJyer 
of  a  lever -bridge.   Flèche  /.  d'un  pont-levis  à 
bascule. 

W —  eines  Wippenbohrers  (Masch.)  Lever. 
Bascule  /.,  levier  sv  d'un  appareil  à  percer. 

W— ,  Nadlerw—  /.  (mm  Ankopfen  der  Steck- 
nadeln) (Stecknsdl.)  Header,  heading -board. 
Têtoir  m.,  enté tö ir  m. 

W—  (Seew.)    Whip.   Cartahu  m.  simple. 

W— (Elektr.)  Tumbler-switch.  Commutateur-*, 
à  bascule. 
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Wippe  /.  (Teil  der  Ablaufvorrichtuug  für 
Schiffe)  (Schiffb.)  Starting  -  lever.  Levier  m. 
d'abattage. 

Wippe«,  auswlppea  «.  a.,  (auch  aussprin« 
gen  «.  o.)  die  Ladung  (Kohlen,  Getreide  etc.) 
(Seew.)  To  jump  up  the  cargo  (of  coals,  grain  etc.) 
Banter. 

W — ,  mit  einem  Joli  tau  heiasen  (Seew.)  To 

whip.    Soulever  avec  un  cartahu. 
W— »obrer  m.  (Masch.)   Lever  -  brace ,  lever- 

drill    Perçoir  m.  à  levier. 
W— drehbank   /. ,    Drechslerwippe  /. 

(Drechsl.)    Pole-lathe.    Tour  m.  à  perche. 
Wipper  m.  (Bergb.)    Whipper.    Culbuteur  m. 

W—  (8pinn.)    Sieh  W  b  i  p  p  i  r. 
Wirket  n.  einer  Violine  etc.  (Instr.-ra.)  Äs, 
peg,  «er etc.    Cheville  /.  d'un  violon  etc. 
W—  m.  pl,  Kloben  m.  pl.  (fur  die  Zdgel- 

ringe  der  Kandare)  (Sattl.)  Boltt  pi  or  swivels 

pL    Tourets  m.  pL  de  porte-rêues. 
W—  (Meteor..  Hydrogr.)  Whirl.  Tourbillon  m. 
W — ,  Warrel  m.  (Seew.)  Swivel.  Émerillon  m. 
W — ange  n.  Swivel  eye.  Oeil  ta.  h  émerillon. 
W — block  m.  (8eew.)   Swivel-block.    Poulie  /. 

à  tourniquet. 
W — haken  m.   Sieh  unter  Haken. 
W— krampe  /.  (Art)    Sieh  Vorreiber. 
W — Strom  m.  (Hydrogr.)  Whirlpool.  Tournant 

m.  d'eau,  tourbillon  m.,  gouffre  m. 
W — stück  n.  des  Erdbohrers.  Sieh  Kopf  7. 
W— Sturm  m.,  Cyklon  m.  (Seew.)  Rotary  or 

giratory  or  rotating  gale,  cyclone.    Cyclone  m. 
W— trommel/.  (Kriegs w.)  Tenor- drum.  Caisse 

/.  roulante. 

W— wind  m.,  Kaselwind  m.  (Seew.)  Sieh 
unter  Wind. 
Wirkeisen  n.,  Wirkmesser  ».  eines  Huf- 
schmieds. Buttreu,  butteris.  Paroi  r  m,,  bou- 
toir si,  bute/.  Vergl.  Hufsonde  und  Hof- 
messer. 

Wirkung/,  (allgemein).  Action,  activity,  operation. 
Action  /.,  activité  /. 

Ausser  W —  setzen  (Masch.)  To  disconnect, 

to  disengage,  to  throw  out  of  gear.  Dégager 

Paction  p.  ex.  des   engrenages,    mettre  hors 

d'activité,  désembrayer.    Vergl.  Ausrücken. 
In  W—  aeisen  (Masch.)    To  engage.  Mettre 

en  activité,  embrayer.    Vergl.  Einrücken. 
W —  einer  Maschine.    Effect  of  a  machine. 

Effet  m.  d'une  machine. 
W—  a    kataphorisehe ,    Endosmose  /. 

(Elektr.)  Electric  osmose.  Action/,  cataphorique, 

endosmose  /.  électrique. 
Brutto W-:  Gross  effect  Effet  m.  dynamique. 
Ballistische  W —  eine«  SprengprRparates 

(Art)  Ballistic  power.  Puissance/,  balistique. 
Brisante  W —  eines  Sprengprftparates 

(Art)  Explosive  strength.  Puissance  /.  dilania- 

trice. 

Erschütternde  W—  (Art)   Booking  -  effect. 

Effet  m.  contondant 
Burehsehlagsw—  (Art)  Puncking-effecL  Effet 

flk.  perforant 

Wirkungs  .  .  .  —hereich  m.  (Befest)  Sphere  of 
action.    Zone  /.  d'activité. 
W— leid  n.,  W— kreis  m.  (Elektr.)   Field  of 

action.    Champ  m.  d'action. 
W — grad  m.  (Masch.)  Efficiency.  Rendement  m. 
W— grad  m.,  wirklicher  (berechneter). 

Actual  (calculated)  efficiency.  Rendement  m.  ef- 

fciif  (calculé). 
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Wirkungskreis  m.  einer  Festung  (Befest.) 

Sphere  of  action,  rayon.    Rayon  m. 
W— Unie  /.  (Radius  der  Wirkungssphäre  einer 

Mine)  (Minierk.)  Radius  of  explosion.  Rayon  m. 

d'explosion. 

W — sphâre/.  (Minierk.)  Sphere  of  action  or  of 

explosion.  Sphère  /.  d'activité  ou  d'explosion. 
W -weite  /.  einer  Mine  (Minierk.)  Bange,  ' 
amplitude.    Portée  /. 
Wirrseide/.,  Flockseide/.  (Seide.)  Silt-waste, 
flock -silk.    Strasse  /.,  estrasse  /. ,  cardaase  /., 
bourre  /.  de  soie. 
Wirtel m.  an  der  Handspindel  (Spinn.)  Spindle- 

ring,  whirl,  whorl,  wharve.    Pesun  m. 
Wirtschafte...— gebaude  n.  pl.  (Ackerb.) 
Farming -buildings  pl.,  working-buildings  pl.  Bâti- 
ments m.  pL  d'exploitation  (rurale). 
W — hof  m.   (Bauw.)   Farm  -  yard.    Pailler  m., 
(pa  illier  m.). 

Wisch...— fell  n.,  AbweissfeU  s.,  Ab- 

Wischer  m.  iPerg.)  Lamb-skin  with  its  wool  on. 

Peau  /.  d'agneau,  elïeurair  m. 

W— kolben  m.,  Wiseherkopf  m.  (Art) 
Sponge-head.  Tête  /.  d'écouvillou ,  bouton  m. 
Wischen  v.  a.  (Zeichn.)  To  tint  by  dabbing  with 

rubbers    or    stump*.     Estomper,    étendre  avec 

l'estompe. 

Wischer  m.  (Zeichn.)  Stump,  rubber.  Estompe  /. 
W —  (Spiegelm.)    Tool  for  dusting  the  table  on 

which  mirrors  are  cast.    Croix  /.  à  essuyer. 
W —  (zum  Reinigen  des  Geschützrohrs)  (Art) 

Spenge,  spunge.   Ecouvillon  m. 
W— gabel  /.  lArt)    Side  arm-hook  for  sponge. 

Crochet  m.  à  fourche,  porte-écouvillon  m. 
W— bopfm.    Sieh  Wiechkolben. 
W— stange/.  (Art)   Sponge -staff.  Hampe/* 

d'écouvilion.  . 
W — flbersug  m.  (Art.)   Sponge-cap.  Fourreau 

m.  de  tête  d'écouvillou. 
Wismut  n.  (Cht m  )    Bismuth.    Bismuth  m, 
W — butter  /.,  Chlorwismut  n.  Butter  of  bis- 
muth, trichloride  of  bismuth.  Beurre  m.  de  bismuth. 
W  -  niederschlag  sa.  Sieh  Wismutoxyd, 

basisch -  salpetersaures. 
W— oxyd  n.    Chide  of  bismuth.    Oxyde  m.  de 

bismuth. 

Basisch-salpetersauresW— oxydn^W— 
oxyd niederschlag  tn.f  Schminkwciss  u-, 

W— weiss  n.  Magistery  of  bismuth,  basic  nitrate 
of  bismuth,  pearl-white,  flake-white.  Magistère 
m.  de  bismuth,  sousnitrate  m.  de  bismuth,  blanc 
ta.  de  fard,  —  de  perle  ou  —  d'Espagne. 

W— •  gediegenes  W—  n.  (Miner.)  Native  bis- 
muth.   Bismuth  m.  natif. 

W — blute  /.    Sieh  Wismutocker. 

W — glana  m.  (Schwefelwismut),  Blsssntftn  m. 
Trisulphide  of  bismuth,  bismuthine ,  bismuth- 
glance.    Bismuth  m  sulfuré,  bismuthine  /. 

W — ocker  m.,  W— blute  /,  W — oxyd  s. 
Bismuth-ochre,  nattas  trionde  of  bismuth.  Bis- 
muth ta.  oxydé. 

W— telluret  n-,  Tellnrw— .  Telluric  bismuth, 
tetradymite,  telluridc  of  bismuth.  Bismuthtn.  telluré. 
Witterung/.    Sieh  Wetter. 
Wlterit  m.,  kohlensaurer  Baryt  m.  (Miner.) 

Witherite.    WUhérite  m.,  baryte  /.  oarbonatée. 
Wochenlohn  m.   Weekly  wages  pi,  wheely  pay. 

Semaine  /• 

Wochen  m.,  Bocken  m.  eines  Spinnrades. 

Bock,  distaff.    Quenouille  /. 
1  Wog  m.    Siek  Wasserstand. 
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Woge  /,  Welle  /.  (Seew.)    Wave,  billow,  surge. 

Vague  f.,  onde  /. 
Wogen  n.  (Lok.)    Overbalanàng.    Plongement  m. 

de  U  locomotive.    Vergl.  Galoppieren. 

Wohlt  ailes  woU!  (Seew.)  All's  well!  Bon 
quart! 

Wohlbehalten  angekommen  (Seew.)  Softly 

arrived.    Arrivé  à  bon  port. 
Wohn  .  .  . — hau  n.  (Biraw.)    Dwelling  -  house, 

(manor-house,  mansion-house).    Maison  /.  (où  on  j 

loge),  (manoir  to.). 

W— kasematte  /.  (Befest.)  Barrack -casemate. 
Souterrain  m.  de  caserne,  casemate  /.  d'ha- 
bitation. 

W— raume  m.  pl.  eines  SchiffeB  (Schiff b.) 

Accommodations.  Emménagements  m.  pl. 
W — «tobe/.    Sieh  Wohnzimmer. 
W— simmer  ».,  W— «tube /.  (Bau w.)  Sitting- 

room,  parlour.    Chambre  /.,  appartement  m. 

ordinaire. 

Wohnung/,  Behausung/  (Bauw.)  Lodgings, 
mansion,  apartments,  habitation.  Logement  m.,  ap- 
partement m.,  logis  m.,  habitation  /. 

Wold  /.  oder  Woit /.  zum  Spinnen  des  Schis- 
ma DD  •  gar  Di  (Seew.)    Spun-yarn  vrinch,  spun- 
yarn  reel.  Moulinet  m.  à  bitord.    Sieh  So  hie  -  | 
mann  4. 

W — ,  WoU  /,  das  Ankertau  bu  stoppen  (Seew.) 
Sieh  Jigger. 

Wollaeh  to.,  Woiloeh  m.  Sieh  Unterlege- 
decke. 

Wölb . .  .—flache/.,  äussere  eines  Gewölbes. 
Extrados.  Extrados  m.  Sieh  Gewölbrücken. 
Innere  W— flache  /,  Innere  Lalbung  /. 

eines  Gewölbes  (Bank.)  Intrados.  Intrados  m. 

Vergl.  Lai  bung. 
W— gerttat  n.  (Banw.)    Sieh  Lehrgerüst. 
W-höhe/.,  Stichhöhe/.,  Pfeilhohe  /. 

einer  Wölbung  (Bauw.)  Rising  or  height  of  a  | 
vault.  Montée  /.  de  voûte,  voussure  /.,  flèche  /. 
W— rlehtseheit  n.   (Maur.)    Vaulting -ruler . 
Échasse  / 

W— ring  m.   (Bauw.)    Upright  shell    Assise  / 

arquée  debout. 
W— schiebt  /.,   Bogensehicht  /.  (Bauw.) 

Course  of  arch-stones,  lying-thell.  Assise  /  par 

vuussoirs  ou  arquée  gisante. 

IM e  ersten  W— schichten  eines  Bogens. 

The  first  courses  next  the  springing.  Retom- 
bées /  pl. 

W— starke  /  (Bauw.)    Thickness  of  the  vault- 
ing.   Epaisseur  /  de  la  voûte. 
W— stein  m.,  Keilstein  m.  (Bauw.)  Voussoir, 
archstone.  Voussoir  m.,  vousseau  m.,  claveau  m. 
Verzahnter  od.  gekröpfter  W — ,  Kropf- 
stein m.  Indented  voussoir.   Voussoir  m,  en- 
grenant, claveau  m.  à  crossettes. 
ILetster  W— ,  Sehlusssteftn  m.  Key-stone, 
eenter-voussoir.  Clef/,  de  l'arc,  —  de  la  voûte. 

WOlben  v.  a.,  einen  Bogen  (Bauw.)    To  arch, 
to  ipring  an  arch.    Arquer,  cintrer. 
W—  v.  n.,  ein  Gewölbe  aufführen  t>.  n. 

(Bauw.)    To  vault.  Voûter. 

Wölbung  /.,  Gewölbe  n.  (Bauw.)  Vaulting, 
vault.   Voûto  / 

W —  (Mass  der  Krümmung  einer  gekrümmten 
Flache).    Curvature.    Voussure  / 

W — ,  innere  (am  Zünder)  (Feuerw.)  Cup.  Ca- 
lice m.,  godet  m.  ' 


Wölbung/  des  Schienenkopfs,  die  gewölbte 
Form  der  Lauffläche  einer  Schiene  (Eisenb.) 
Vault.    Bombement  m. 
W—  geben  v.  a.  (dem  Rücken  eines  Buches) 
(Buchb.)  To  turn  the  back  of  a  book.  Former  l'endos. 
W— «fläche  /.,  bussere  (Banw.  n.  Befest.) 

Sieh  Gewölbrücken  und  Wölbflä.che. 
Innere  W— sflaehe  /  (Bauw.  u.  Befest.)  Sieh 
Gewölblaibung  und  Wölbfl&ch  c. 
Wolf  m.,  Kropfeisen  n.t  Steinklaune  f-, 
Teufelftklaue  /  (Bauw.)  Stings  pL,  erane- 
iron,  grapnel,  devil's  claw,  dog,  ram.  Louve/, 
renard  m. 

W— ,  Firstrahmen  m.,  Firstpfette/  (Banw  ) 

Ridgc-pieee.    Faitage  m.,  laite  m. 
W — ,  Stack  n.  (oine  direkt  aus  Ersen  erzeugte 
Eisenmasse)  (Met.)   Bloom.    Masse  /.,  loupe  / 
W — ,  Ansatz  m.,  wildes  Eisest  ».  (Eisen, 
welches  sich  hei  der  Eisenerzeugung  ansetzt, 
ohne  das  dies  beabsichtigt  ist).  DeviL  Loupe  / 
loup  m.,  masse  / 
W—  (das  heim  Abstich  übrigbleibende  Eisen) 
Surplus-metal.  Métal  m.  excédant  de  la  coulé*. 
W —  (die  zur  Aufnahme  des  beim  Abstich  übrig- 
bleibenden   Eisens    bestimmte    Grube)  (Met.) 
Square  hole.    Déversoir  m-,  tron  m.  de  loop. 
(    W—  (Sattl.)    Sieh  Sitzriemen. 

W— ,   Teufel  m.,    Bei  SSW— f    ftfltaer  m. 
(Spinn.)    Willow,  willy,  devil,  opening -machine, 
opener,  deviling -machine,  wool-mill,  willey,  twillcy, 
plucker.  Loup  m.,  diable  m.,  machine /  à  ouvrir, 
ouvreuse  /    Vergl.  auch  Willow. 
W—  (Seew.)    Sieh  Kissen  S. 
W — eisen  n.  (Met.)   Bloom-iron,  natural  iron. 
Fer  m.  k  loupe,  fer  m.  de  massiau. 
W— rahm  m.,  Flrstrahm  m.  (Zimm.)  Bidge- 
I      piece.    Patin  m.  de  faîte. 
Wolfen,  öflhen  «.  a.,  die  Wolle  (Spinn.)  To 
open,  to  willow,  to  devil  the  wool.  Ouvrir. 
W — ,  Maschinleren  ».  der  Wolle  (8pinn.) 
!      Willowing,  willying,  deviling.    Louvetage  m. 
Wolfram  ».  (Chem.)  Wolfram,  tungsten.  Tung- 
stène m.,  wolfram  m. 

W— saure/  Tungstic  aeid,  Umgstic  monohydrate 

Acide  m.  tungstiquê. 

W — saures  Sals  n„  Wolfram  at  n.  Tung- 
state.    Tung8tate  m. 
W—,  WolframJt  m.  (Miner.)  Wolfram,  tumgstaU 
of  iron  and  manganese.  Wolfram  m.,  scheel  in  n. 
terrugincux,  tuugstate  de  fer  et  de  manganèse. 
W — oeker  m. ,  W — saure  /.,  Tun  g»  til  st. 
(Miner.)   Tungstic  acid,  tungstic  ochre,  wolfram- 
ochre,  wolframine.  Acide  to.  tungstiquê,  —  achee- 
lique  ou  —  wolframique,  peroxyde  to.  de  tung- 
stène, ocre  /  de  tungstène. 
Wolfs... — feuer  n.,  Luppenfeuer  s.  (Met) 
Bloomery.    Foyer  to.  à  loupe. 
W— grabe/  (Befeet.)  Military  pit,  trou-de-loup. 
Saut  m.  ou  trou  m.  de  lonp,  puits  m.  militaire, 
trapp  (trape)  / 

W— often  to.,   Stuckofen  m.  (Met.)  High 
bloomery  furnace,  single  block-fumaee.  Haut  four  - 
I      neau  m.  à  masses. 

W— stahl  m.  (Met.)  Bloom-sUel,  natural  steel 
Acier  m.  à  loup,  acier  m.  de  massiau,  acier  si. 
naturel. 

W — sahn  m.  (eine  Art  Sägez&hne)  (Slgem.,Zimtn.) 
Briar-tooth,  gullet-tooth.  Dent-de-loup/ 
Wolke  /  (Meteor.)    Cloud.    Nuage  to. 
Obere  (hohe)  W— a  pl.    Upper  clouds  pl. 
Nuages  m.  pl.  hauts. 
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Untere  (niedrige)  Wolken  pl.  Lower 
clouds  pl.    Nuages  m.  pl.  bas. 

Bandw — .  Belt  cloud,  salmon.  Nuage  TO.  en 
bande  Ott  en  barre,  area  to.  pl.  de  Saint-André. 

Bergw—  /.  Mount- cloud.  Nuage  to.  mon- 
tagneux. 

Federw  — ,  Streifen  w—  (Oir.  =»  Oirrut ).  Fea- 
thcr-cloud,  (marc' 's  tail).  Nuages  m.  pi.  très  légers 
et  floconneux,  ressemblant  à  de  la  laine  cardée  : 
(queue  to.  de  Tache  ou  queue  to.  de  chat). 

Gewltterw — .  Thunder-cloud.  Nuage  m,  chargé  I 
d'électricité,  nuage  m.  orageux.  i 

Haanr-,  Loekenw — .  OurUsloud,  marc's 
tail-eloud.    Nuage  m.  bouclé,  queue  /.  de  chat. 

Hagelw — .   Haü-cloud.    Nuage  m.  de  grêle. 

Hänfen  w— n  /.  pl.,  Cumuli  m.  pl  Staken 
clouds,  day-clouds,  summer-clouds.  Cumulus  m., 
nuages  m.  pl  en  groupes. 

Streifige  H  an  fen  w — n,  Cumuli  strati, 
Windw — n  /.  pl  Storm-breeders^  wind-clouds, 
twain  clouds.  Cumulo-stratus ,  fracto-cumulus, 
nuages  m.  pl  venteux. 

Nebel  w —  ( Str.  *»  Stratus).  Vapor-cloud,  ground 
fog.    Bandes  /.  pl.,  couche  /.  nuageuse. 

Regen  w —  (Nim.  —  Nimbus).  Raincloud.  Nuage 
m.  à  pluie  ou  à  grain. 

Roll-  od.  Waist-Cumulus  (Roll  c&W.c) 
(einer  Bolle  oder  einem  Wulst  Ähnliche  Haufen- 
wolke). Long  horUontai  rolls  pl  or  cylinders 
of  clouds.    (Cum.  s.  —  Oumulo  stratus). 

Schafehen  n.  pU  Limmerw-n  /.  pl  (Cirr. 
e.  ■»  Cirro-cumulus).  Mackerel  sky.  Brébis  m. pl, 
nuage  to.  pommelé,  —  moutonneux. 

Sehlehtenw— .  Stratified  cloud,  fall  cloud, 
night-cloud.   Nuage  m.  stratifié. 

Federtee  Sehlehtenw—,  Cirrus-stratus. 
Cirro-stratus,  vane  cloud.    Cirrhus  stratus. 

Streifenw— .   Strati.  Strati. 

Windw—.  Sieh  Streifige  Haufenwolken. 

W— ,  Grad  m.  der  Bewölk  an  g,  Himmels- 
ansieht /.  (Meteor.)  Proportion  of  sky  clouded 
or  amount  of  cloud.  Aspect  m.  général  du  ciel. 
O  Keine  W—  am  Himmel.  No  clouds  pl, 
blue  sky.    Ciel  m.  parfaitement  serein. 

1 0  dans  bezogen.  Completely  clouded,  entirely 
overcast.    Ciel  m.  entièrement  couvert. 
Wolken...— bank/.  Cloud-bank.  "Banc  m.  nua- 
geux. 

Regen  w— bank  /.  Rain  -  sheet.  Couche  /. 
pluvieuse. 

Sebneew — bank  /.  Snow -sheet.  Couche  /. 
neigeuse. 

W — brach  m.   Flood,  torrent.    Avalaison  /. 
W — sehraper  to.,  W— feger  m.  (Schiff b.) 

Sieh  Mondsegel  unter  Segel. 
W— tragerreihe/.  (Bank.)  NebuU-corbeUable. 

Frange  /.  nébulée. 
Woll...— ftrber«».(Farb.)  Woollen-dyer.  Tein- 
turier m.  sur  laine. 

W — garn  n.,  gesponnene  Wolle  /.  (Spinn.) 
Spun-wool ,  wool-yarn,  worsted  yarn.  Laine/, 
filée,  fil  to.  de  laine. 

W — haar  n.    Wool-hair.    Brin  m.  de  laine. 

W — industrie/.,  W — manufaktur /.  Wool- 
len-manufacture.   Industrie  /.  lainière. 

W — kam  m  m.  (Spinn.)  Comb,  wool -comb. 
Peigne  m.  h  laine. 

W— kammmaschine/.,  Kammmaschine 
/.  (Spinn.)    Combing-machine.    Peigneuse  /. 

W — kämmer  m.  (Spinn.)  Wool-comber.  C ar- 
deur m.  de  laine,  houppier  m. 


Wollmanufaktur  /.  Sieh  Wollindustrie. 

W— meaner  m.,  Kilometer  n.  (Spinn.)  Erio- 
meter.   Ériomètre  m. 

W— mnsselin  m.  (Web.)  Mousseline  -  laine. 
Mousseline  /.  de  laine,  mousseline-laine  /. 

Gekeperter  W — mnsselin  (ein  Kammwoll- 
zeug). Twilled  or  tweeled  mousseline  -  laine. 
Mousseline-laine  /.  croisée. 

W— plOseh  m.  (Web.)  Worsted  shag.  Peluche/, 
de  laine. 

W— reinigung  /.,  letzte  (Wollspinn.)  Last 

cleaning  of  wool    Nactage  m. 
W— sammet  in.  (Web.)  Worsted  velvet  Velours 

m.  de  laine. 

W— sortieren  v.  a.  (Spinn.)   To  sort  «pool 

Détricher. 

W— tapete /.  Sieh  Tapete,  volontierte. 
W— wasehmasehlne/.  (Wollspinn.)  Scouring  - 

engine.    Dégraisseuse  /. 
W— wasche  /.  (Spinn.)  Wool-washing.  Lavage 

tn.  des  laines,  —  des  toisons. 
Kalte  W— wasche /.  Washing  with  cold  water. 

Lavage  to.  à  froid. 
Warme  W — wasche/.  Washing  with  hot  water. 

Lavage  m.  à  chaud,  lavage  m.  marchand. 
W— wascherei  /.  (Anstalt  zum  Waschen  der 

Wolle)  (8pinu.)  Establishment  for  washing  wool 

Lavoir  m.  à  laines. 
Wolle/.,  philosophische  (Cbem.)  Philosophical 
wool  or  cotton.    Coton  m.  philosophique. 
W— ,  Schafwolle  /.  (Spinp.)  Wool  Laine  /. 
Vergl  Kamm-,  Rûckenw-,  Schur-,  Sterb- 
lingsw-,  Streiohw-,  Zackelwolle. 
W—  Im  Schweis  S.  Yolk-wool,  wool  in  grease. 

Laine/,  surge,  laine/,  en  suint,  laine/,  grasse. 
Gute  lange  W — .  Qood  long  wool  Cœur  m. 

de  laine. 

KarzschArige  W— .  Wool  of  short  staple, 
short-stapled  wool    Laine  /.  de  courte  soie. 

Langschttrlge  W — .  Wool  of  long  staple, 
long-stapled  wool    Laine  /.  do  longue  soie. 

IiConer  W—  (Spinn.)  Wool  from  Leon.  Léo- 
naise f. 

Ijevan  tin  Ische  W—  Im  Schweis*.  Levant 

wool  in  yolk.    Tresquilles  f.  pl 
Naturfarbene  W— .   Natural -coloured  (ndt 

dyed)  wool   Laine  /.  beige. 
Persische  W—,  Karmelinerw—  /.  (Spinn.) 

Persian  wool,  carmeline  wool   Carmeline  /. 
Schlackenw—  /.    Sieh  unter  Schlacken. 
Wollen . . .  —  damast  m.  (Web.)  Damast,  damask, 
worsted  damask.    Damas-laine  m. 
W— fett  n.,  W— Schweis  s  m.  (Spinn.)  Foi*, 

grease,  yelk.    Suint  m. 

W — garn  n.  (Spinn.)  Woollen  yam.  Fil  tn.  de 

laine. 

W— raolton  m. y  Iff  ni  tum  m.,  Dicktneh  a. 

Treble-milled-fiannel.    Molleton-  tn,  de  laine. 
W— teppich  m.,  gedruckter  (Web.)  Drugget. 
Droguet  m. 

W — seng  n.,  wollenes   Zeug  n.  (Web.) 

Woollen  stuff  or  cloth.    Leinage  m.,  étoffe  /.  de 

laiue,  tissu-laine  m. 
Glatte  W— senge  n.  pl.,  Kammw— seuge 

s.  pl  (Web.)    Worsted  goods  pl  or  stuffs  pl, 

worsted.    Etoffes  /.  pl.  rases. 
Halbwollenes  Zeug.  Half-woollen.  Mi-laine/., 

tissu  m.  en  mi-laine. 
Wollig,  wollicht  adj.    Woolly.    Laineux,  -se. 
Woog  n.,  tiefe  Stelle  /.  im  FIuss  (Flnssb.) 
Deep  place,  bottomless  piL    Bas-fond  m. 
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Woot«  Wootzstahl  m.  (eine  Art  indisch«} 
Stahls)  (Met.)  Woott,  natural  steel,  Indian  steel 
Wootz  m.,  acier  m.  woots. 

Worp  /.  (Schiffb.)    IVanson.    Barre  /.  d'arcasse. 

Wrack  n,  (See w.)  Wreck.  Epave  /. ,  navire  m. 
naufragé. 

Kompletes  W —  (Seerecbt).  Complete  wreck. 
Bâtiment  m.  complètement  perdu. 

Treibendes  W — .  Derelict.  Bâtiment  m.  aban- 
donné. 

W—  H  ois  n.  (8cbiffb.)   0«  Umher.   Bois  m, 

de  démolition,  (bois  m.  de  rebut). 
W — tr  Ammer  pl.    Sieh  Trümmer.  . 
Wragsteln  m.  (Maar.)  Place-brick,  peeking,  son- 
del-  or  sandal-brick,  scmcl-  or  samal-brick.  Brique 
/.  de  rebut. 

Wraken,  abwrakea,  abbrechen  «.  a.  (Schiffb.) 
To  week,  .to  break  up.  Démolir. 
W — ,  schwer  arbeiten  v.  %.  (in  hohem  See- 
gange) (von  einem  Schiffe  gexpr.)  (Seew.)  To 
stram,  to  work  or  to  labour  heavily.  Tourmenter, 
fatiguer.    Vergl.  Arbeiten  8  und  9. 

Wrelfhölser  s.  pl  (Seew.)  Loose  skids  pi  or 
fenders  pL  Défenses  /.  pi.  mobiles.  Vergl. 
Keibhoizer. 

Wrickriemen  m.  (Seew.)    Scull    Godille  /. 

Wrieken  v.  a.  {"mit  einem  eiosigen  Ruder  fort- 
bewegen) (Pont.)  To  wriggle,  to  seulL  Qabarer, 
coqueter,  goudiller. 

Wring...  masehlne  /.  Sieh  Auswind- 
masch i  n  e. 

W— stange/.  (Bleioh.,  Färb.)  Wrimging-pole. 
Espart  m. 

Wringen,  aaswringen ,  aaswinden  e.  a., 

das  Zeug  zum  Trocknen  (FKrb.,  Bleich.)  To 

wring.  Tordre. 
Wacht/.,  Wuchtklots  si.,  Hebel  unterläge 

/.  (Bauw.)  Fulerum,  prop,  rest  of  a  lever,  lever- 
prop.    Orgueil  m./  pointai  m. 

W    klotz  m.  des  Sappeurs  (Befest.)  Ful- 
erum,   l'oint  al  m. 
Wuhllng  f.  (Schiffb.)    Woolding.   Kousture  f., 

eugiuadure  /. 
Wahne/,  (l'ont,  u.  Miujerk.)    Sieh  Wake, 
Wulfenlt  m.,  GelhMeiera  n.,  molybdin- 

saures  Biel  n.  (Miner.)    Molybdate  of  lead, 

wulfenite,  yellow  lead-ore.    Plomb  m,  molybdaté, 

plomb  m.  ianun. 
Wulfstücke  n.  pl.,  Gllllngsholser  n.  pl 

(Schiffb.)    Counter -timbers  pl.  Courbes  /.  pL  de 

voûte. 

Wulings  /.pl.  des  Ablaufgerüstee  (Schiffb.)  Lash- 
ings of  the  launehing -eradle.  Amarrages  st.  pl 
ou  linres  /.  pl.  du  berceau. 
Walen  v.  a.  (Seew.)  To  woold.  Ronster,  roster. 
Waist  m.,  Pfuhl  m.  (Bauk.)  Quirked  upright 
quarter -round,  torus.  Quart  m.  de  rond  droit 
inou,  tore  m.  VergL  Echinus. 
W—  (halbrunde  Verstärkung)  (Masch.)  Collar. 

Collet  m.  extérieur  de  renforcement. 
W —  (der  vordere  Band  des  Kummetkissens)  (Satll.) 

Fore-wale  or  small  roll.    Verge  /.  du  collier. 
W—  (Art.)    Sieh  unter  Mantel. 
W— ,  dünne  von  Thon(TRpf)  Sieh  Wei  1er. 
W — eisen  s.  (Schiffb.)   Bulb  iron.   Barre/,  en 
fer  avec  boudin. 
W — winkeleisen  n.  (8chiffb.)  Bulb  angle-iron. 
Cornier--  /.  à  boudin  en  fer. 
Wandarmtsage  /.  (Techn.)  Surgeon's  saw.  Scie 
/.  de  chirurgien. 


Wunder  ...  —  erde  /.,  s  ftehslsehe  (Steinmark), 

Terato»!  m-  (Miner.)   Lithomarge.  Argile/. 

lithomarge  violacée,  lithomarge  /.  de  Rochlitx. 

W— sais  n.,  Glan  hersais  n.  (schwefelsaures 
Natron)  (Chem.)  Glauber's  salt,  sal  MsrabQc 
Qlauberi.  Sel  m.  admirable,  *§l  su  de  Glauber. 
Warf  *>.  (Mech.)  Projection.  Projoetioa  /.,  jet  m. 

W— anker  s».  (Seew.)  Stream  -  anaher,  hedge. 
Ancre/,  à  jet  ou  de  touée.  Vergl.  Wsrpsnker. 

Schwerer  W — anker  m.  Stream -anchor.  Grande 

■  ancre  /.  k  jet. 

Leichter  W — anker  m.,  Spring  anker  n. 

Kedge.  Petite  ancre  /.  à  jet,  ancre  /.  de  touée. 
W — ankers  tek  m.  (Seew.)   Sieh  Spieren- 

■  tleh. 

W- ankert »P  s.  (Seew.)  Stream  cable.  Cible 

m.  de  touée.  Vergl,  Warptross,  Warplein. 
W   bewegnng  /.  {Mach  )   Projectile  motion. 

Mouvement  m.  d'un  projeetib», 
W— bock  m.  für  Kriegsraketen  (Art)  Sick 

Raketengestell. 
W — fener  s.  (Kriegsw.)  Mortar-  or  sheU-prae- 

tiee,  vertical  ßre.    Feu  st.  courbe  ou  vertical. 
W— gesehnt«      antikes  (Kriegsw.)  Bähst, 

balister.   Batiste  /, 
W-hehel  m.  (Usch,,  Art,)    Sieh  Hebel  der 

dri  tten  Art. 
W-hohe/.  (Mecb.)  Height  of  projection.  tfsu- 

teur/.  du  jet 
W— lehre  /.  (Mech.)   Ballistics  pl,  doctrine  er 

science  of  projectiles.    Bal  I  ist  i  que  f. 
W— Unie  /.  (Art.)  Trajectory.  Ligne  f.  de  tir. 
W — probe     Schlagprobe /.  (für  die  Pestig- 

keit  der  Materialien)  (Masch.)  Fall-proof.  Epreuve 

/.  à  l'escarpolette. 

W   rad  n.  (sum  Heben  des  Wasters)  (Masch.) 

Flash-wheel.   Boue  /.  à  palettes. 
W — rakete  /,  (Art)   Sky  rocket.   Fusée  /.  de 

guerre  à  Juter  les  obus. 
W — sften  n.,  Hands***  s.  (Ackerh.)  Broad 

cast.    Serais  m.  k  1s  volée, 
W — achaufel  /.   (Bauw.   n.  Mffffefk.)  Sick 

Schaufel. 

W — schaufel  /.  (Ackerb.)  Winnowing-sheul 

Pelle  /. 

W— ta  belle  /.,  W— tafel  /.  (Art)  Siek 
Schusstafel. 

W— weite/.  (Art)    Sich  Schnsswelte. 

W— weite  /.  (Mech.)  Bange  of  projection.  Am- 
plitude /.du  jet. 
Würfel  m.  (Geora.,  Miner,  etc)  Cube,  hexahedron. 

Cube  m.,  hexaèdre  m. 

W —  eines  Siulenstuhls  oder  Postamen- 
tes (Bauk.)  JDado,  die  of  a  pedestal  Dé  a 
(partie  cubique)  d'un  piédestal. 

W— ,  Steinblock  m-,  Tragstetn  m.,  Stein- 
unterläge  /.  (Eisenb.)  Stone  block.  Support 
m,  en  pierre,  dé  m.  des  rails. 

W— alann  m.  (Chem.)  Cubic  alun.  Alun  si. 
câblons, 

W — eisen  n.  (Met  )  Pig-iron  in  cubes.  Piquade/. 
W — ers  n.,  Pharm akoelderlt  m.,  arse* 

niksanres  Elsen  n.  (Miner.)  Cube-ore,  pkar- 
macosiderite,  arsenate  of  iron.  Pharmacosidérite 
/.,  hydrarséniate  m.  cubique  de  fer,  fer  m,  arsé- 
niaté. 

W— kohlen  /.  pl  (zwischen  Faust-  and  Kopf- 
grösse)  (Bergb.)  Round  coal,  lumps  pl,  cobbles 
pl.,  cubital  coal.  Gail  Jettes  /.  pl.,  grélats  st.pl, 
grêles/,  pl.,  bouille/,  en  cubes.  Perp/iKnör- 
perkohle. 
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Wnrfelnlekel  n.  &  m.  (Met)  Cube -nickel 
Nickel  m.  en  cubes  ou  cubique. 

W— pilaster  ».  (Strassenb.)  -Sieh  Pflaster. 

W— pulrer  n.  (Art)   Sieh  tinter  Pulver. 

W— salpeter  tn.,  Chiliaalpeter  ».,  Ma- 
tron a  alpe  ter  m.  («alpetersaures  Natron) 
(Cham.)  Cubic  nitre,  nitrate  of  soda.  Nitre  nu 
cubique,  nitre  m.  da  Chili,  nitrate  t».  de  soude. 

W— »appe  /.,  doppelt  ««wandte  Sappe  1 
/.  (Befest.)  Sap  with  tambour- traverses.  Sape  /. 
à  traverses  tournantes.  I 

W— senna  ta.,  Kubikfuas  m.  (Bauw,)   Ou-  : 
bie  foot.    Pied  ta.  cube. 

W— spat  m.,  Anhydrit  m.  (Miner.)  OuA«- 
apor,  anhydrite,  anhydrous  gypsum.  Anhydrite/*., 
sulfate  m.  de  ebaux  auhydre ,  chaux  /.  sulfatée 
anhydre. 

W — traverse  /.,  Sappeaw —  m.  (Befest) 
Tambour-traverse.  Traverse/,  tournante  ou  isolée. 
Wfkrge/.  (Befest)   Sieh  Ru i tel. 

W — hand  n.  (Feuerw.)    Sieh  Zieh  band. 

"W — bank  /.,  Zureitelbank  /.,  W— ma- 
sehine /.  (Feuerw.)  Choking -frame,  ehoking- 
prets.  Etrangloir  tn.,  banc  m.  à  étrangler. 

W— band  ».    Siek  Schnürbund. 

W— aal»  n.  (Feuerw.)  Choking-$Uek.  Tortoir  m. 

W— bals  ».  (Pont)  Woolding- stick,  packing- 
stick.    Tortoir  m.,  garrot  m. 

W— ka Appel  m.,  W — bols  n.  (Bauw.  u. 
Defeat)  Lever  of  fascine-choker.  Levier  tn.  pour 
faarinag«, 

W— latte/  (Befest.)  Sieh  Faschinenlatte. 

W— lein« /.   Sieh  Wflrgcschnur. 

W— Haie  /.   Sick  Würges  ch  nur. 

W— lotatello  /.  bei  Drahtverbindungen  (Tel.) 
Tightened  joint.    Torsade  /.  soudée. 

W-maachine  /.  (Feuerw.)  Sieh  Würge- 
bank. 

W— seknnr  /.,  W-leiae  /.,  W-lInte  /., 
Reltseknnr /.  (Feuerw.)  Choker,  ehoking-line. 
Ficelle  /.  pour  étrangler,-  cordage  ta.  ou  corde 
/.  servant  à  étrangler,  étrangle  /,  fllagor  m. 
W — tan  m.  (Befest)   Sieh  Bel  tel  2. 
W — lange  /.   sur  Verbindung  von  Drähten 
(Tel.)    Twist-clamp.    Pince  /.  à  torsades. 
Wurgel  /.  (Bergb.)    Sieh  unter  Bohrloch. 
Wflrgel . .     maschine  /.  (Spinn.)  Rota-clean- 
ing-apparatus,  rota '.rubber.    Rota  -  frotteur  m., 
rota  m.,  frottoir  m. 
W — walze  /.  (Spinn.)  Condensing -roll.  Rouleau- 
frotteur  m. 

W — seng  m.  (Spinn.)  Condcnsor.  Buffle-ftot- 
teur  m. 

Würgen  v.  a.,  die  Faschine  (Befest.  u.  Bank.) 
To  choke  the  fascine.   Serrer  la  fasoine. 
W —  «.  a.,  xn würgen  v.  a.,  snrelteln  v.  a. 

(Feuerw.)    To  choke.  Etrangler. 
W —     Wttrgnng/.  (Feuerw.)  Choking.  Étran- 
glement m, 
Würger  m.  (Befest)    Sieh  R  e  i  t  e  1  2. 
Warnung  /.,  Hais  m.,  Kehle  /.  (Feuerw.) 
Choice.    Étranglement  m. 

W—  f.  der  D  r  alite  (Tel.)  Tightening  of  a  twitted 
joint.    Action/,  de  faire  une  torsade. 
Wurm  tn.f  Schnecke  /.  ohne  Ende.  Endless 

screw,  perpetual  screw.    Vis  /.  sans  fin. 

W—  w.,  Nona/.  (Buchdr.)  Title- signature. 
Signature/,  de  titre. 

Bohra  ,  Sehlflsw—  (Teredo  navalis).  Skip- 
worm,  ship-piercer.  Ta  ret  m.,  ver  m.  taret,  ver 
tn.  de  mer,  ver  m.  i  tuyau. 


Worn . . . — frass  m.  des,  Lekomottvkea- 

aela  (Lok.)  Corrosion.  Erosions  /.  pl.  dans 
une  chaudière. 

W— frasa  m.    Siek  Wurmstich. 

W— gang  m.  im  Hols  (Forstw.,  Tischt) 
Worm-groove.    Gale  /.  du  bois. 

W — haut  /.  (Schiffb.)  Süh  Doppelung  und 
S  pikerhaut 

W— hant  /.  won  Kupfer.  Copper -bottom, 
copper-sheathing.  Doublage  m.  de  ou  en  cuivre. 

W— haut  /.  won  dtkanen  ftthreaen  Plan- 
ken. Sheathing  of  fir-board.  Doublage  m.  en 
bois,  soufflage  m. 

W— rad  ».,  Schneckenrad  ».  (Maschb.) 
Worm-wheel,  screw-wheel.  Roue  /.  -engrenant 
avec  les  filets  d'une  via  sans  fin,  roue/,  hélice. 

W— Stteh  «.,  W— frass  m.  dee  Holies 
(Techn.)  Wormeatcnncu.  Piqûre  j.  des  vers, 
vermoulure  /. 

W— stiehlg  adj.  (vom  Holse  etc.  gesagt)  (Zimm. 
etc.)  Pricked  by  worms,  worm-eaten.  Vermoulu,  -e, 
piqué,  -ée,  mouliné,  -ée,  artisonné,  -ée,  (carié,  -ée, 
pertuisé,  -ée  de  vers),  coassonné,  -ée,  (dit  du  blé  :) 
charanoonné,  -ée,  (dit  des  fruits:)  véreux, -se. 

W — stiehlg  werden  «.  n.  To  get  pricked  by 
worms.    Se  vermouler,  se  piquer. 
Wurst  /.  (kurzes  Ende  einer  Tross  oder  eines 

Taus)  (Seew.)   Junk.    Bout  ta.  de  câble. 

Worsts  /.  pl.  oder  (niederd.)  W  um  ten  /.  pl. 
■um  Schutze  der  Bordwände.  Puddings 
pl. ,  fenders  pi  of  old  cable  or  junk.  Cordes  /. 
pl.  de  défense,  colliers  tn,  pl.  de  défense. 

W—  la  der  Want  (wenig  gebräuchlich) 
(Seew.)   Siek  Spriet  4. 

W— fasehlne  /.  (Befest.)  Sieh  Strauch- 
wurst 

W— handluag  /.,  W— Warengeschäft  n. 

Pork-butcher's  business.  Charcuterie/. 

W— Infette  /.  (Art.)  (veraltet).  Austrian  horse- 
artillery  gun-carriage.    Affût  at.  à  Wurst. 

W— raketenwagen  m.  (Art.)  (veraltet). 
Austrian  rocket -carriage.  Caisson  ta.  à  fusées 
autrichien. 

W — aattel  ™.,  englischer  (Sattl.)  Somerset 
(English  saddle  the  fiaps  of  which  are  stußed 
before  the  legs  of  the  rider  and  aft).  Selle  /.  à 
l'anglaisa  piquée  et  rembourrée. 

W— waren  /.  pi  Pork-butcher's  meat.  Char- 
cuterie /. 

Wurstler  m.    Pork-butcher,  pork-man.  Char- 
cutier at. 

Worte!  m*  Wlrtel  m.  (8pinn.)  Whirl  Noix  /. 

Worse/.,  Blerwftrse/.  (Brau.)  Fort  Moût  m. 
Erste  W— .  First  wort  Métiers  ta.  pl.  premiers. 
Frische  W — .  New  wort.   Surmoût  m. 
Zweite  W — .  Second  wort.  Métiers  m.  pl  seconds. 
W — hrnnnen  ta.,  Unter»  tock  tn.  (Brau.) 

Under  back.   Reverdoir  m.,  cuve  /.  reverdoire. 
W— kochen  ».  (Brau.)    Boiling  of  the  wort 

Cuisson/,  de  la  bière. 
Wurzel  /.  der  Buhne  (Flussb.)   Sieh  Buhne  8. 
W—  einer  Gleichung  (Algeb.)   Boot  of  an 

equation.    Racine  /.  d'une  équation. 
W—  aus  amer  Zahl  (Math.)  Boot  of  a  quantity. 

Racine/,  d'une  quantité. 
W—  eines  Strebepfeilers  (Bsuw.)   Boot  of 

a  counterfort.    Racine  /.  d'un  contre- fort. 
W— auadruck  st,  W— grosse  /.  (Math.) 

Boot,  radical  quantity.    Radical  m.,  quantité  /. 

radicale. 
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Würselen  »ziehen  n.  (Math.)  Extraction,  draw- 
ing-oui  of  a  root,  evolution.  Extraction  /.  d'une 
racine. 

W — ende  n.  (Zimm.)    Sieh  Stammende. 
W — ende  n.  (Spinn.)  Boot  end.  Pied  m.  du  lin. 
W— grosse  /.  (Math.)   Radical  quantity,  surd 

quantity.    Quantité  /.  radicale. 
W— platte  /.  einer  Hangebrücke  (Brückenb.) 

Anchor-plaie.    Plaque  /.  d'amarre. 


Wuraelschneidmaschine  /.  (Ackerb.) 
Soot-breaker,  root-cutter,  root-bruiser.  Coupe- 
racines  m. 

W— aelehen  n.  [</}   (Algeb.)    Radical  tig*. 
Signe  »».  radical,  radical  m. 
Wnrsgartehen  ».,  Hansgartchen  n..  Grata- 
g  arten  m.    Little  kitchen- garden.    Ho  tische  /. 

[inusité]. 
Wyk  /.  (Seew.)   Sieh  Wik. 


X. 


X-Achse  /.,  Abseissenachse  /.  (Geom.)  Axis  j 
of  the  abscissa-  Âxe  m.  des  abscisses  ou  des  X.  ' 

Xanthln  n.  (Cbem.)    Sich  Krappgelb. 

Xanthokon  m.  (aus  Arsenschwefel  und  Silber-  j 
schwefel  bestehendes  Silbererz)  (Miner.)  Xantho- 1 
eone,  arsenosulphuric  silver-ore.  Mine  /.  d'argent  j 
composée  de  soufre  arsénical  et  de  snlfure  d'argent. 

X-Eisen  n.,  Krenselsen  ».  (Walzw.)  Gross-  ; 
t'ron.    Fer  m.  à  croix. 

Xenotlram,  phospkorsanre  Yttererde/., 
Wlserln  m.  (z.  T.)  (Miner.)  Xenotimc.  Xéno- 
time  m. 


Xylidin  n.  (Chem.)    Xylidinc.  Xylidine-/. 

Xylographie  /.    Sich  Holzschneidekunst 

Xylol  n.  (Chem.)  ,  XyloU,  xylene.    Xylole  f. 

Xylometer  n.  (Forstw.)  Apparatus  for  measur- 
ing the  cubical  contents  of  timber.  Appareil  n. 
pour  le  cubage  du  bois. 

Xylonit  n.,  Parkesln  n.,  ein  Isolier  material 
(Elektr.)  Xylonite.  Xylonite  m.,  p&rkesine  m. 

Xylophaga/.,  ein  Tier,  welches  die  unterseeischen 
Kabel  zerstört  (Tel.)  Xylophaga.  Xylophaga. 

Xyloplastik  /.,  Holzbildhauer*!/  Wood- 
carving.    Sculpture  /.  en  bois. 


Y. 


Y-Achse/.,  Ordlnatenachse/.  (Geom.)  Axis 
of  the  ordinales.  Axe  m,  des  ordonnées  ou  des  Y. 

Yaeht  /•  (ein  einmastiges  Fahrzeug  der  Nord- 
und  Ostsee)  (Seew.)  Yaeht  (sprich:  JoU).  Yacht 
m.  (ou  yac  m.)  [on  prononce:  iaque], 

Y —  (VergnüguugBfahrzeug)  (Sport.)  Sporting- 
yacht.    Yacht  m.  de  plaisance. 

Y—  mm  Kreuzen.  Cruising -y  acht.  Yacht 
m.  de  croisière. 

Y—  imn  Wettfahren.  Boeings/acht.  Yacht 

m.  de  course. 
AdmlraUtatsy — .  Admiralty -yacht.  Yacht  m. 

du  ministre  de  la  marine. 
Damply — .  Steam-yacht.  Yacht  m.  à  vapeur. 
Kaiserliche  (königliche)  Y—.  Imperial 

(royal)  yacht.    Yacht  m.  impérial  (royal). 
Segelj  —.    Sailing-yacht.    Yacht  m.  à  voiles. 


Yaehlklub  m.  (Sport)   Yacht-club.    Société  /. 

de  navigation  de  plaisance,  société  /.  nautique. 
Y — wesen   n.    (Sport)    Yachting.  Yachting, 
navigation  /.  de  plaisance. 
Yanolit  m.  (Miner.)    Sieh  Axinit 

Yard  m.  (Längeumasa  von  3  Fuss  englisch).  Yard. 
Yard  m. 

Yellow-Metall  n.,  Gelbmetall  n.  Ycütm- 

metal.    Cuivre-jaune  m. 
Y-Nadel  /.  (Nahnadl.)    Sich  unter  Nadel. 
Ypserttegel  m.    Sieh  Graphittiegel. 
Ytterlt  m.  (Miner.)    Sieh  Gadolinit 
Yttererde /.,  Gadollnerde/.,  Yttriumoxyd 

n.  (Chem.)  Yttria,  oxide  of  yttrium.  Yttria  a 
Yttrium  n.  (Chem.)    Yttrium  (the  metallic  hut 

of  yttria).   Yttrium  m. 
Y ute  /.  (Spinn.)    Sie*-  Judhanf. 


Z. 


Zackel  wolle  /.  (Spinn.)    Refuse  wool.    Laine  /. 
de  rebut. 

Zacken  w». ,  Frischzacken  m.  eines  Frisoh- 
feuers  (Met.)    Plate,  lining -plate  of  a  German 
fining-hearth.    Taque      plaque  /. 
Z —   m.  pl. ,   Arme   m.  pl.    eines  Knies 

(Schiff b.)   Arms  pl.  of  a  knee.    Bras  m.  pl., 

branches  /.  pl.  d'une  courbe. 
Z— bogen  m.  (Bauk.)  Arch  decorated  with  eig- 

aags.    Arc  m.  chevronné. 
Z— rad  n.  (Masch.)    Tappet- wheel.    Roue  /.  à 

taquets. 


Znfler  m.  (Glaam,  etc.)    Sich  Safflor. 
Zagelelsen  n.,  Bleehzu a  ter!  al  eisen  n.  (Ma) 
Slab-iron.   Plaques  /.  pl.  de  fer  à  tôles,  bauri* 
m.  pl.,  biellettes  /.  pL,  bidons  m.,  pl. 
,  Zäh  werden  v.  n.  (von  der  Seife  gesagt)  (Sei- 
fen« )    To  grow  fat.  S'engraisser. 
Z— knpfer  n.,  Bafflnatkopfer  ».  (Met.) 
Tough-pitch,  tough  pitch  copper,  refined  eopptr. 
Cuivre  m.  affiné  ou  fin. 
Z— polen  n.  des  Kupfers  (Met.)  Toughtmç 
Affiuage  m. 

Zähigkeit  /.  (Phys.)   Tenacity.   Ténacité  /. 
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Zahl  /.  (Math.)    Number.  •  JTnmhre  m. 

Z— ,  Z— zeichen  n.,  Ziffer  /.  (Arithm.) 
Figure,  (character  denoting  a)  number,  cipher. 
Chiffre  m. 

Bestimmte  Z —  (Techu.)    Definite  number. 

Nombre  m.  déterminé. 
Figurierte  Z— .  Figurait  number.  Nombre  m. 

figuré. 

Ganze  Z — .  Integer,  integer  number,  whole 
number.    Nombre  m.  en.  or. 

Oebroeheae  Z — .  Fractional  or  broken  num- 
ber. Nombre  m.  rompu  ou  fractionnaire.  Vergl. 
Bruch. 

Gerade  Z — .   Even  number.  •  Nombre  m.  pair. 
Komplexe  Z — .  Complex  number.  Expression 
/.  complexe. 

Pyramidale  Z— .  Pyramidal  number.  Nombre 
m.  pyramidal. 

Unbestimmte  Z— ,  allgemeine  Z— .  In- 
determinate number,  quantity.  Nombre  m.  indé- 
terminé. 

Ungerade  Z— .  Number,  odd  number.  Nombre 
m.  impair. 

Goldne  Z —  (Astron.)  Oolden  number.  Nombre 
m.  d'or. 

Z — beim  Haspeln  (Spinn.)  Sieh  Schneller  2. 
Z—  meister  m.  (Mil.)  Paymaster.  Commissaire 

m.,  officier-payeur  m. 
Z — tag  m.  (Seew.)    Day  of  payment,    ay -day. 

Jour  m.  du  paiement. 
Z -zeichen  n.  (Math.)    Siek  Zahl  2. 
Zahl ... —apparat  m.,  Zahler  m.  einer  Ma- 
schine.   Counter.    Compteur  m. 
Hubsahler  m.  (Dampfra.)    Cataract,  counter. 

Cataracte  m.,  compteur  m. 
Z— apparat  m.,  Z— Torrlehtnng/.  an  einem 

Haspel  (Spinn.)  Counter  of  a  reel.  Compteur 

m.  d'un  dévidoir. 
Z — rad  n.  (Uhr m.)    Notch -wheel.   Houe  /.  de 

compte,  roue-compteur  m. 
Z — Vorrichtung/.   Siek  Zählapparat. 
Zahlen... — blank  n. ,  Ziffertaste  /.  beim 
Hughes'schen  Apparat  (Tel.)   Blanc  key,  figure 
key.    Blanc  m.  des  chiffres. 
Z — brach  m.  (Math.)  Vulgar  fraction.  Fraction 

f.  numérique. 
Zahler  m.,  Dividend  m.  eines  Bruchs  (Arithm.) 
Numerator.    Numérateur  m. 
Z —  (Masch.)    Sieh  Zählapparat. 
Z —  an  der  Mulemaschino  (Spinn.)  Counter. 

Régulateur  m.,  compteur  m. 
Zahlung  /.  (Handel.)   Payment.    Paiement  m. 
Abschlags! — .  Payment  on  account,  instalment. 

Paiement  m.  à  compte. 
Bars — .  Cash-payment.  Paiement  m.  en  espèces. 
Zahn  m.  eines  Zahnschnittes  (Bauk.)  Dentil, 
dentel    Deuticule  m. 

Z —  eines  Zahnrades,  einer  Feile,  Säge 
etc.  (Masch.)    Tooth  tpl  teeth),    üent  /. 

Eingesetzter  Z — .  Cog,  cog-tooth.  AUuchon  m. 

Gerade  Zahne.  Straight  teeth.  Deuts  pl. 
droites. 

Schiefe  Zahne.  Inclined  teeth.  Dents  pl. 
couchées. 

Spielraum  zwischen  den  Zahnen.  Play, 
backlash.    Jeu  m.  d'eugreuage. 

Z —  (sum  Absebneiden  des  verlorenen  Kopfes) 
(GfMchfltzbohrm.)  Cutter  for  turning-oß  the  dead- 
head.   Ciseau  m.  ou  couteau  m.  en  bec  d'âne 

Z— ,  Meissel  m.,  Schneids—  (Tecfan.)  Cutter, 
euUing-tool.    Outil  m.  tranchant,  burin  m. 


Zahn  einer  Kratze  (Spinn.) .  Tooth  (pi  teeth) 

Dent  /.  d'une  carde. 
Z —  des  Getriebes  einer  Uhr  (Uhrm.)  Leaf, 

tooth.    Aile  /. 
Z —  an  einem  Balken  (Ziinuj.)    Denl,  tooth. 

Adent  m. 

Z —  und  Einsahnung  /.  an  einem  Balken. 
Dent  and  indent,  tooth  and  joggle.  Adent  m. 
et  entaille  /.  à  crémaillère. 

Schwalbensehwansformlger  Z— .  Dove- 
tail-indent.   Adent  m.  a  queue  d'aronde. 

Zahne  m.  pl.,  Tersahnuug  /.  eiues  Bal- 
kens. Bow  of  indents,  dovetailing ,  joggling, 
range  of  teeth  and  joggles.  Eu  tailles  /.  pl.  à 
crémaillère,  rangée /.  d'endentes,  endentement  m. 
Zahn  ...  — ballten  m.  (Zimra.)   Joggled  girder. 

Poutre  /.  à  crémaillère. 

Z — bogen  n.,  gezahnter  Hegen  n.  (Masch.) 

Toothed  arc.   Secteur  m.  denté. 
Z — breite /.  eiues  Kadzalmes.  Breadth  of  <• 

tooth  or  cog.    Largeur  m.  d'une  deut  de  roue, 

épaisseur  m.  d'une  dent  parallèlement  à  l'axe  do 

la  roue. 

Z— einschnitt  m.  'Zhnm.)  Indent,  joggle.  En- 
dente /.,  entaille  /.  à  crémaillère. 

Mit  Z— einschnitt  versehen.  Sieh  Ein- 
zäunen. 

Z — eisen  n.,  hrausgeschmledetes  Stab- 
eisen n.,  Krauselsen  n.  (Met.)  Notched 
bar-iron,  toothed  iron.  Fer  m.  eu  barres  dentelé, 
barre  /.  de  fer  crêpée,  fer  m.  en  verges  cré- 
nellées,  fer  m.  dentelé. 

Z — eisen  n.,  Kesselhaken  m.  der  Bohr- 
bank (Techu.)  Notched  hook,  nail  of  the  6oi\ 
bench.    Fer  m.  dentelé,  crémaillère/,  à  forer. 

Z— eisen  n.,  Z— meissel  m.  (Bildh.)  Den- 
ticulated or  notched  chisel.  Fer  m.  dentelé,  fe> 
rooir  m.  a  dents. 

Z— eisen  n.,  Z — hebelelsen  n.  (Tisch!.) 
Toothed  plane-iron.  Fer  m.  dentelé,  fer  m,  brettô, 
fer  m.  de  rabot  à  dents. 

Z— feile/.,  Ausstreichfeile/,  (sum  Bear- 
beiten der  Zahnlücken  au  Uhrrädern)  (Ubsm.j 
Equalling -file.    Lime  /.  à  égalir. 

Z — flanke  /.  (Seito  eines  Zahnes,  an  welcher 
der  Eingriff  stattfindet)  (Masch.)  Flank  of  a 
tooth  of  a  wheel.    Flanc  m.  d'une  dent. 

Z— fuss  m.  eines  Radzahn  s.  (Maschh.)  Shoulder 
of  a  tooth.    Pied  m,  d'une  dent. 

Z — hammer  m.  (Steinm.)  Denteled  pick  -  axe 
or  claw-hammer.  Laie  /.,  marteau  m.  dentelé 
ou  brettelé. 

Z — ho  bel  m.  (Tischl.)  Toothing-plane.  Rabot 
m.  à  dents,  rabot  m.  a  fer  bretté. 

Z — nobel  eisen  n.    Sich  Zahn  eis  en. 

Z— höhe  /.,  -lange/.,  -tiefte/,  eines  Rad- 
z  a  lines  (Masch.)  Depth- or  length  of •  a  cog  or 
tooth.    Longueur  /.,  hauteur  /.  d'une  dent. 

Z — kraus  m.  einer  Pivotschiene  (Schiffsart.) 
Cogged  racer,  rack  on  deck.  Circulaire/,  dentée. 

Z— 1  ticke/.  (Zwischenraum  zwisoben  zwei  Zahne* 
im  Zahnschnitt)  (Bank.)  Interstice  between  two 
teeth.    Intersection  /.,  métope  /.,  (inétoche  /.). 

Z — llleke/.  eines  Zahnrades  (Masch.)  Clear- 
ing, space  between  two  teeth.  Creux  m.  d'une  roue 
dentée  ou  d'une  crémaillère. 

Z— rad  n.,  gezahntes  Rad.  n.  (Masch.; 
Toothed  or  cogged  wheel,  cog-wheel  Roue/,  d'en- 
grenage, roue  /.  dentée,  roue  /.  endentée. 
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Zahnradln,  and  Schraube /.,  Schnecke /. 

nnd  Wurm  m.    Screw  and  wheel,  gearing  of 

worm  and  worm-wheel.  Engrenage  m.  à  via  sans  fin.  i 
Z— rad  ».  mit  innerer  Verzahnung.  An- 
nular-wheel.   Roue-/,  intérieure. 
Z— rad  n.  mit  Stufen-  od.  Staffelsahnen 

(Masch.)    Wheel  with  teeth  arranged  in  steps. 

Roue  /.  à  denture  croisée. 
Z — rad  n.  mit  Winkelzahnen,  Doppel- 

■ehren  ben  rad  ».  (Masch.)   Mortice -wheel. 

Roue  /.  à  chevron.  I 
Gerades  Z — radn,  Stirnrad  n.  -Cylindrical 

wheel  or  spur-gear.    Roue  /.  droite. 
Konisches  Z— rad».,  Kegelrad n.  Beveled 

gear,  bevel-wheel.   Roue  /.  d'angle  ou  conique. 
Z — raderwerk  n.,  Triebwerk  n.  (Masch.) 

Toothed  gearing,  toothed  gear,  toothed  wheehoork. 

Engrenage  m. 
Z — radkranz  m.  (Masch.)  Rim,  segment.  Jante 

/.  de  roue  d'engrenage. 

Z-seheibe/.,  Schiebrad  n,,  Schaltrad  n. 

einer  Sagemaschine  (Sagem.)  Ralelted-wheel. 

Roue  /.  a  rochet. 
Z — schnitt  m.  (Bank.)  Denticulation ,  indented 

moulding,  denteled  or  toothed  moulding.  Rangée  /. 

de  denticules,  dentelure  /. 
Z— schnitt  m.  (Zimm.)    Indentation.  Enden- 

ture  /. 

Z— Stange/.  (Masch.)  Rack,  toothed  bar,  in- 
dented bar.    Crémaillère  /. 

Z— Stange/.  zumSchützenaufzug  (  Wasserb.) 
Rack  of  a  sliding -valve.  Crémaillère  /.  d'une 
Tanne. 

Z— Stange  /.  nnd  Rad  ».  Rack  and  pinion. 
Engrenage  m.  à  crémaillère. 

Z— Stangenpresse  /.  (Spinn.)  Press  driven 
by  ratch  and  pinion.    Presse  /.  à  cric. 

Z— stein  m.  (BauW.)  Toothing-stone.  Harpe  /., 
pierre  /.  d'attente. 

Z — streifen  m.  pl.,  Zahnelang  /.  auf  dem 
8  te  in  (8teinm.)  Row  of  teeth,  denting  produced 
by  a  denteled  pick-axe.  Laie  /.,  (lave  /.),  dente- 
lure /.,  brettelure  /. 

Z — teilnng  /.  eines  Zahnrades  (Masch.) 
Pitch  of  a  toothed  wheel,  l'as  m.  de  l'engrenage, 
denture  /. 

Z— tiefe  /.  (Masch.)    Sieh  Zahnhöhe. 

Z— walsmasehlne  f.  (Uhrm.)   Sieh  Wftlz- 

m  aachin  6. 

Z— werk  ».  (Masch.)    Tooth- work,  jagging  of 
an  engine.    Endenture  /. 
Zahne  m.  pl.  des  W  e b  er  b  I  a  1 1  s  (Web.)  Dents 

pl.,  splits  pl.,  reeds  pl.  of  the  reed  or  slay.  Dents 

/.  pl.  d'un  ros  ou  peigne. 
Zahnen  v.  a.,  ein  Br e tt  mit  einem  Hob«!  (Tischl.) 

To  scratch,  to  dent  or  to  tooth  with  the  plane. 

Bretteler,  bretter. 
Zähnung/,  der  Sägen  (Techn.)  Teeth-range, 

toothing.    Denture  /. 

Auseinandergehende  Z— .  Toothing  with 
teeth  in  opposite  direction.  Denture  /.  disposée 
en  sens  contraire. 

Z —  mit  amerikanischen  Zahnen.  Tooth- 
ing for  Tuttle's  patent  cross  cut  saw.  Denture  /. 
avec  dents  américaines. 

Z—  mit  Yerpntssahnen.  Toothing  with 
cleaning  teeth.  Denture  /.  avec  dents,  netto- 
yeuses. 

Zain  m.,  gegossener  (Met.)  Ingot,  bar  of  metal 
Barre/.,  lingot  m. 

Z—  (Mflnzw.)   Ribbon,  fillet,  slip.    Lame  /. 


Zaine  m.  pi.  ansstossen  v.  a.,  anstückeln, 
die  Scheiben  ausschneiden  (Mflnsw.) 
To  cut  (the  coin -plates  out  of  the  ribbons). 
Couper  les  flans  (tailler  dans  les  lames  avec  un 
coupoir  les  disques  métalliques  dont  on  fait  les 
monnaies). 

Z— *  Schiene  /.  zu  Säbelklingen  (Waffenschœ.) 

Sword-bloom,    Maquette  /. 
Z — eisen  n.  (Schmied.)  Rod-iron,  iron  us  bars, 

iron  in  rods.    Fer  m.  de  carillon,  fer  m.  en 

barres. 

Z— eisen  n.,  Kranseisen  n.,  Knopper- 
eisen  n.  (für  Nagelschmiede)  (Met)  Rods  pi, 
rod-iron,  notched  iron.    Verge  /.  crénelée, 

Z— eisenhammer  m.  (Met.)  Rod -iron  ham- 
mer.   Marteau  m.  aux  verges  crénelées. 

Z — eisenhammer  m.,  Schneidwerk  *. 
(Met.)    SliUing-mUl.    Penderie  /. 

Z— eisenhammerwerk  ».  (Mut.)  Rod-iron 
works.  Usine  /.  pour  la  fabrication  des  verges 
crénelées. 

Z — gnss  m.  (Met.)  Ingot-mould.  Lingotière/. 
Z— hammer  m.,   Knoppenhaaamer  «. 

Alman-forge,  Oerman-forge.  Allemanderie  /. 
Z— Silber  ».  (Met)  Sieh  Barrensilber. 
Z— sng  m.  (Met.)  Draw-bench  for  ribbons.  Banc 

m.  à  tirer,  dragon  m. 
Z— sng  in.  (Müuzw.)    Sieh  A  d  jus  tier  werk. 

Zainen  v.  a.,  zu  Stilben  ausrecken  (Met)  To 

make  into  bars.    Mettre  en  barres. 
Zampel  m.  (Web.)   Sieh  Zampelsug. 
Z— korden/.  pl.,  Z— schnüre/,  pi  (Web.) 

Simple-cords  pi    Cordes  /.  pi  de  semple  du 

métier  à  semple. 
Z— stock  »t.  (Web.)   Simple -stock.    Baton  a. 

de  semple  d'un  métier  à  semple. 
Z— stnhl   m.    (eine   Art    Zugstuhl)  (Web.) 

Stmple-loom.    Métier  m.  à  semple,  métier  m.  à 

xemple. 

Z— sng  si*  Zampel  m.,  Zempel  m.,  Sen- 
pel  m.  des  Zampelstuhls  (Web.)  Simple, 
symbolt.    Semple  m.,  xemple  m. 

Den  Z— sng  aufziehen,  einlesen  t.  a. 

To  lash,  to  sley.    Lever  le  semple,  lisser. 
Zange  /.  (Techn.)    Pincers  pl.,  tongs  pi  Te- 
naille /. 

Vcrgl  auch  Draht-,  Flach-,  Kneif-, 
Niet-,  Platt-,  Rund-,  Schmiede-, 
Spitz-,  Ziehzange. 

Grosse  Z— ,  Schrotlingss— .  Large  tongs  pL 
Étangues  /.  pl.,  étanque  /.,  grande  tenaille  /. 

Kleine  Z-.  Small  tongs  pi  Tenettes  /.  fl, 
tenelles  /.  pi. 

Z—  »  Zlehs—  /.  (Drahtz.)  Plyer,  nippers  pU 
dogs  pl.    Tenaille  /,  pince  /. 

Z —  (das  Paket,  welches  von  Stürzen  bei  der 
Blechfabrikation  gebildet  ist)  (Met)  Pile,  fag- 
got.   Trousse  /.  de  réchaufTerie. 

Z — ,  Garbe  /.  (das  Paket,  welches  von  8talil- 
atabon  gebildet  wird)  (Met.)  Pile,  faggot  of  steel 
Trousse  /.  d'acier ,  fagot  m.  d'acier ,  paqnet  a 
d'acier. 

Z —  einer  Hobelbank  (Tischl.)  Press  of  a 
joiner's  bench.  Presse  /.  d'un  bane  de  menuisier. 

Z — zum  Fassendes  Rohrdorns  (Bfichseom.) 
Pin- tongs  pl.  Potence  /.  ponr  prendre  la  broche. 

Z—  t  Gurtholz  ».  (fibersebnittenes  und  ver- 
bolztes Holz  zum  Zusammenhalten  von  Holt- 
Verbindungen)  (Zimm.  u.  Pont.)  Binding-piece 
tie.    Moise  /. 


Digitized  by 


Zange  —  Zapfenlagermetall. 


867 


*«nge  im  Rostwerk,  Traversin e/.,  Rost- 
X —  (Wasaerb.)  Transverse- beam,  cross-piece, 
cross  -  sleeper  of  a  grating.  Traversine  /.  de 
pale«. 

Z — »  Sehloss  n.  einer  Pfahl  reihe  oder 
einer  Brücke  (Bauk.)  Sleeper.  Longuerine  f., 
Herne  /.    Vergl.  Langhölzer  1. 

Z— ,  Koppelbalken  m.  (Zimm.)  Bridging- 
piece,  straining -piece.  Poutre  /.  traversière,  tra- 
▼eraière  /.,  entreit  m. 

Vertikale  od.  geneigte  Z— .  Sieh  Hänge- 
band. 

. . .  -hammer  m.  (Met.)  Shingling-ham- 
squeeter.   Cinglard  m.,   marteau  m.  de 
cînglage,  marteau-cingleur  m.,  cingleur  m, 
Z — masehine/.,  I.nppenmtthle  /.  (Met) 
Rotary  squeeser,  shingling -machine.  Squeeser 
m.  rotatif,  machine  /.  à  cingler. 
Z— Walsen  /.  pl.  (Walzw.)  Shingling-  or  bloom- 
ing-roüs  pl   Dégrossisseurs  m.  pl.,  laminoir  m. 
de  einginge. 

Zangen . . .— befestignng  /. ,  Tenaillenbe- 

featignng /.  (Befest.)  Redan- system  or  tenaü- 
system  of  fortification.  Fortification/,  angulaire, 
—  à  tenailles  ou  —  perpendiculaire. 
Z— front/.,  tenalllierte  Front/.  (Befest.) 

Tenail-front.    Front  m.  tenaillé. 
Z — maul  ».    Bit  of  tongs.    Bouche  /.  d'une 

tenaille. 

Z — ring  m.  einer  Schieb sange.  Coupler  of 
sliding -tong  s ,  sliding -ring.  Coulant  m.  d'une 
tenaille  à  boucle. 

Z— sehanae  /. ,   Schwalbenschwanz  m. 

(Beftat.)    Simple  tenait.    Tenaille  /.,  queue  /. 

d'aronde  ou  d'hironde. 
Z— System  ».  (Befest.)   Redan- system,  tenaü- 

system.    Système  m.  angulaire  ou  tenaillé. 
Z— tempel  m,  (Web.)  Nipper-temple.  Temple 

m.  a  pince. 

Z— werk  n.  (Befest.)  Tenait,  tenait-line.  Te- 
naille /.,  ligne  /.  à  tenailles. 

Z— Winkel  m.  (Be fest.)  Flanking-anglc,  angle 
of  tenait.  Angle  m.  flanquant,  angle  m.  de 
tenaille. 

Zangen,  sangeln«.  a.,  die  Luppe,  den  Deal 

S Met.)  To  shingle  the  ball  or  loop.  Cingler  la 
oupe. 

Z—       Zftngela  n.  (Met.)  Shingling.  Cinglage 
m.  dc  la  loupe. 
Zapfen  m.  (Maschb.)  Gudgeon.  Tourillon  m.,  broche/. 
Siek  auch  Hals-  und  Kugelzapfe  n. 
Z —  (Tochn.)    Tap.    Cheville  /. 
Z-,  Aehranbenspltae  /.  (Bucbdr.)  Pivot. 
Pivot  m. 

Z—  (Tischl. ,  Zimm.)  Tenon,  (tenant),  peg. 
Tenon  m. 

Z  —  am  Hinende  eines  Verbandstackes, 
Hirns — .   End-tenon.   Tenon  m.  eu  about 

Z —  mit  Schwalbensehwan*.  Dovetail- 
tenon.   Tenon  m.  à  queue  d'aronde. 

Z —  einer  Achse  (der  in  das  Rad  tretende 
konische  Teil)  (Wagn.)  Axle- arm.  Fusée  /. 
d'essieu.    Vergl.  Achsschenkel. 

C—  der  Angel  (Thürangel)  (Schloss.)  Pivot, 
axis,  hinge.    Pivot  m. 

Z —  des  Centrumbohrers,  mittlere  Spitze  des 
Zapfenbohrers.  Pin  of  a  pin-drill.  Conducteur  m. 
d'une  mèche  à  teton  ou  à  conducteur. 

Z —  eines  Fa  ss  bahne  s.  Plug.  Clef  /.,  noix 
/.  d'un  robinet. 

Z — des  Geschützrohres.  Sieh  Schildsapfen. 
Teclinolog.  WBrtorbnck  I. 


Zapfen   der   Hammerhülse  (Hammerw.) 

Trunnion,  pivot  of  the  helve-ring.    Tourillon  m. 

ou  corne/,  de  la  bogue,  hurasae /.  d'un  gros 

marteau  de  forge. 
Z—  eines  Lafettenriege  It  (Art)  lVsMflW» 

tenon.   Tenon  m.  de  l'entre tolue. 
Z —  der  Langgeschosse.    Sieh  Wars*  & 
Z —  der  Richtwelle.    Sieh  Arme. 
Z— der  Schwansschraube  (BOehwmm.)  Siek 

Kopf  8 

Z—  der  Speiohe  (Wagn.)  Sieh  Bpeichen- 
sapfen. 

Z— ,  Vierkant  m.  an  der  Traube.  Sieh 

Bohrsapfen.. 
Z — t  konischer,   eines  Waas  er  tro  mmel - 

gebl&ses.   Cone  in  the  funnel  of  a  trompe. 

Cône  m.  d'une  trompe. 
Z —  einer  Welle  (Masch.)   Piwi.    Pivot  m. 
Durchgehender  Z — (Tischl.,  Zimm.)  Passing 

tenon,  through-tenon.   Tenon  m.  passant 
Stehender        ,  Spun-  (Masch.)  Pivot. 

Pivot  m. 

Verbohrter  Z—  (Tischl.,  Zimm.)  Bored  tenon. 
Tenon  m.  à  clef,  tenon  a*,  foré. 

Verkeilter  Z— .  Tenon  with  keg,  fox-tail- 
wedged  tenon.    Tenon  to.  à  contre-clavetto. 

Verlorener  Z —   Sieh  Dübel. 

Vernagelter  Z— .  Bolted  tenon.  Tenon  m. 
enlacé. 

Versatster  Z— .   Tusi- tenon.   Tenon  m.  à 

embrèvement 
Viereekiger  Z — .   Square  tenon.   Tenon  m. 

k  oui  ices. 

Einen  Z —  einlochen.   To  mortice  s  tenon. 

Trouer  un  tenon. 

Sieh  auf  einem  Z—  drehen  (Masch.)  To 

turn  upon  a  pivot  Pivoter. 
Z— hohrer  m.,  Bohrer  mit  Fbhrangs- 

sapfen.  Pm-drill  or  drill   Mèche  /.  à  teton, 

mèche  /.  à  conducteur. 
Z— hohrer  m.  (Küf.)    Tap -borer,  bung -borer, 

cooper's  auger.    Tarière  /.  bondonuière,  bon- 

donnière  /.,  barroir  m. 
Z— hohrer  m.  (Uhrm.)  Pivot-drilL  Foret  m.  à 

pivots. 

Z— feile  /.  (Uhrm.)  Pvoot-Me.  Lime  /.  k  pivota. 

Z— klots  m.  (Müll.)    Sieh  Angewelle. 

Z- klotze  ct.  pl9  Stützen  /.  pl.  für  die 
Schildzaplen  auf  dem  Sattel  wagen  (Art.)  Brocket* 
pl.,  trunnion-bracket*  pi,  cleats  pl.  Taquets  m.  pi 

Z — lager  n.  einer  horizontalen  Welle, 
offene  Pfanne  /.  (Masch.)  Plumber -block, 
plummer -block,  piliov-bloek ,  carriage,  cushion, 
rest,  socket.  Coussinet  m.,  support  m.,  palier 
m.,  grain  to.  d'un  tourillon,  empoise/. 

Z — lager  ».  pi.  einer  Glocke.  Collar*  pi  or 
glands  pi    Crapaudincs  f.  pl.  d'une  cloche. 

Z— lager  ».  einer  stehenden  Welle.  Pan, 
socket,  tote.  Piton  to.,  collet  m.,  seuil  m.  d'un 
pivot  ou  d'un  arbre  m.  vertical. 

Z— lager  n.  für  den  oberen  Zapfen  einer 
stehenden  Welle,  Halslager  ».  Pan  for 
the  upper  gudgeon  of  an  upright  shaft,  head-pan, 
upper-pan.  Col  let  m.  supérieur  d'un  arbre  vertical. 

Unteres  Z — lager  s.,  Fusslager  n.,  Spnr- 
lager  n.  einer  stehenden  Welle.  Step, 
bearing,  step-bra**,  step-bearing.  Collet  to.  in* 
férienr,  crapandine  /.,  orapaudine  /.  femelle. 

Z— lagerdeekel  to.  (Masch.)  Cap -piece. 
Chapeau  to. 

Z— lagemaetall  ».   Sieh  Lagermetall. 
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Zapfen  lagerplatte  —  Zeichentisch. 


Zapfenlagerplatte/.  (Masch.)  Plate.  Platte/. 

Z— lochn.  (Tieohl.,  Ziram.,  Wageub.)  Tap-hole, 
peg-hole,  mortise,  mortice,  (home).  Mortaise  /., 
fmortoise  /.),  pas  m.  de  tenon. 

Z— loch  n.  sum  Vernageln.  Mortise  to  be 
bolted.    Enlacure  /.,  trou  nt.  pour  enlacer. 

Versatz  tos  Z— loch.  Indented  mortice.  Mor- 
taise /.  eu  adunt. 

Z — loch  n.  an  einem  Gebiss  (Sattl.)  Rwet- 
hole.  banquet  m.  pour  fixer  l'embouchure  du 
mors. 

Z— lochmaschine   /.    (Teclm.)  Mortising- 

machine.    Mortuiseuse  /.  , 
Z — nagel  m.  (Zimm.)  Mortise-bolt.  Ételon  m., 

dent-de-lonp  /. 
Z— reibahle  /.  (Uhrin.)   Pivot-broach.  Alésoir 

m.  à  pivota,  équarrissoir  m.  n  pivots. 
Z — relbnng  /.  (Mech.)    Friction  of  axles  or 

gudgeons.    Frottement  m.  des  tourillons  et  des 

pivots. 

Z— ring  m.,  Schilds— ring  m.  (einer  Beesemer 

Birne)  (Met.)    Trvnnion-bclt.    Ceinture  /. 
Z — ringe  is.  pl.,  Wellringe  m.  pl.  einer 

hölzernen  Welle  (Masch.)  Iron  hoops  pL, 
ferrules  pL  of  an  axle-pivot.   Frettes  /.  pl.  d'un 

arbre  en  bois 
Z — sage  /.   (Techn.)    Dowel- saw.    Scie/,  k 

ohevilles. 

Z— sage/.,  Absetssage/.  (Tischt.)  Tenon- 
saw.    Soie  /.  k  arraser. 

Z— schneidmaschine  /.  (Tiscbl.,  Zimm.) 
Tenoning -machine,  tenon- cutting  machine.  Ma- 
chiuo  /.  à  tenons. 

Z— senker  m.  («um  konischen  Erweitern  cyliu- 
drischcr  Löcher)  (Schloss.)  Square  countersink. 
Foret  ni.  à  goujon,  foret  m.  k  noyon,  (fraise  /. 
k  noyon). 

Z — sonde /■  (Zimm.)  Tool  for  sounding  mortices. 

Qiiilhoquet  m. 
Z— streich  m.  (Milit.)    Tatoo.    Retraite  /. 
Z — streichmnss  n.  (Tischl.,  Zimm.)  Mortice- 
gauge.   Trusquin  si.  d'assemblage. 
Z— stück  n.  der  Kanonen  und  Haubitz- 

rohrc  (Art.)  Second  reinforce.  Second  renfort  m. 
Zarge  /.  einer  Thür.    Sieh  Thürzarge. 
Z —  eines  Tisches  (Tischl.)   Frame  under  a 

table-board.    Châssis  m.  de  tablette. 
Z —  einer  Treppe.    Sich  Treppenwangeu. 
Z— ,  BAtte/.  eines  Mühlsteins.  Drum,  box.. 

Enveloppe  /.  d'une  meule,  archure  /. 
Z —  (Techu.)  Bim,  brim,  border,  edge.  Bord  m. 
Z—  des  Gusstisches    (Met.)   Border  of  the 

mould frsme.    Eponges/,  pl.,  châssis  m.  de  la 

table. 

Zaum  m.  (Sattl.)    Bridle.    Bride  /. 

Z —  r  Pronjr's  Z —  (Mech.)  Sieh  Bremsdyna- 
mometer. 

Z— seng  n.  (Sattl.)  Head-gear.  Garniture  /.  de 
tête  des  chevaux. 

Zäumung/.,  Aufräumen  ».  eines  Pferdes. 
Bitting,  bridling..    Embouche  m  em  s». 

Zann  m.,  Einfriedigung/,  Einzäunung /. 

(Eisoub.  etc.)   .Fence,  fencing.    Clôture  /. 

Lebendiger  Z— ,  Hecke  /.  Hedge.  Haie  /. 

Z— diele  /.    Sieh  Schwarte. 

TL— pfähl  m.  Fenec-palc.  Palis  m. 
Zauselcr  m.  (Spinn  )  Sieh  Willow. 
Zausen  v.  a.  (Spinn.)    Sieh  Zupfen. 

Z— ,  die  IIa  are  (von  Buchdruckerballen).  To 
tousc'  or  to  drag  the  hair.  Tirer,  carder  le  crin. 


Zech...— lehenn^SehaehUiumdsuJtehaeht- 
•  Steuer  /.  für  den  Grundeigentümer  (Bergb.) 
Shaft -rent,  duty  or  proportion  of  ores  paid  by 
the  adventurers  to  the  owner  of  the  mine.  (Belg.  :) 
Droit  ts.  de  comptage  ou  de  terrage. 
Z— stein  m.  (Geol.)  Permian  limestone.  Cal- 
caire m.  pénéen,  zechstein  m. 

Zeche  /,  Grabe  /.,  Bergwerk  n.  Mine,  worb 
(Derbysh.:)  grove,  (Corn.:)  huei,  wheal  ot while- 
Miue  /. 

Zechen  schmiede  /.  Sieh  Grubenschmiede 
Zehn  eck  n.  (Geom.)   Decagon.    Décagone  js» 
Zehrloch  ».  einer  Bake  te  (Feuern.)  Bore.  Ame/, 
de  la  fusée. 

Zchrnng/.  der  Brandgeschosse,  Zehrungs- 
sats  m.  der  Brau d kugeln  (Feu erw.)  Com- 
position for  priming  carcasses.  Composition  /. 
pour  charger  les  trous  d'amorce  des  boulets  in- 
cendiaire*. 

Z —  der  Raketen.  Solid  composition  on  the  end 
of  the  case.    Massif  m. 
Z—ss  tern  pel  m.  (Feuerw.)    Sieh  Setter  5. 

Zeichen   n.  pi.   des   Thierkreises  (Astnm.) 
Zodiacal  signs.   Signes  m.  pl.  du  zodiaque. 
Z—  (Eiaenb.,  Tel.)    Signal   Signal  s». 
Z —  au  den  Werksteinen  sum  Versetieu 

(Bauw.)   Mark,  sign.    Repère  m. 
Z-,  Papiers.  (260  Bogen)  (Buchdr.)  Token. 

Marque  /.,  -corne  /.  de  papier. 
Z—  (Math.)    Sieh  Vorzeichen. 
Z —  des  Hochwassers tandes  (Seew.)  High- 

water-tnark.  Marque /.  du  niveau  de  la  haute  mer. 
Z — buch  ».  Drawing-book.  Livre  m.  à  dessiner. 
Z  —empfanger  m.  (Tel.)  Receiver.  Récepteur  m. 
Z — erklar ung/.  ( Karten w.,  Buchdr.)  Exposition, 

letters  pl.  of  reference.    Légende  /.,  renvoi  m. 
Z — feder  /  Drawing-f  en.  Plume  /.  à  dessiner. 
Z — folge  /.   (in   einer   Gleichung)  (Algebr.) 

Succession  of  the  same  signs.  Permanence  /.  des 

signes. 

Z — geber  m.  (Eisenb.)  Signal-man.  Signal  iste  s». 
Z— geber  m.  (Tel.)   Key.    Manipulateur  su 
Z — geber  m.    (ein   Apparat).  Communicator, 
indicator.  Communicateur  m,,  indicateur-récep- 
teur m. 

Z — kattun  Calquierleinwand  /,  Ko- 
pierleinwand /.,  Panskattun  su  (Web.) 
Writing-cloth,  tracing-cloth,  vcllum-cloth.  Papier- 
toile  m.,  toile  /.  k-  calquer. 

Z— kreide /.  Drawing  chalk,  crayon.  Craie/, 
k  dessiner,  crayon  m.,  pastel  m. 

Z — kunst  /.  Art  of  drawing.  Art  «t.  de  dessin, 
dessin  m. 

S — lehrer  m.,  Z — meister  m.  Drawing-master. 

Maître  m.  à  dessiner,  maître  fs.  de  dessin. 
Zr— papier  n.   Drawing-paper,  design-paper. 

Papier  m.  de  dessin,  papier  m.  à  dessiner. 
Z — scheibe  /.,  Zifferblatt  s.  (Tel.)  Dial 

Cadran  m. 

Z— schiefer  m.  (Petrogr.)  Black  chalk.  Crayon 
m.  noir,  ampûlite  /.  graphique,  schiste  m.  gra- 
phique. 

Z— schule  /.  Drawing-school.  École/,  de  dessin. 

Z— schwars  ».   Drawing-black.   Poncé  sa. 

Z  -stift  m.  (Techn.)  Pencil,  crayon.  Crayon  m. 

Gefärbter  Z— stift  m.,  Pastellstift  su, 
Pastellfarbe/.  (Mal.)  Pastil,  crayon,  crayon- 
pencil.    Pastel  m.,  crayon  ts.  de  os  en  pastel. 

Welcher  Z— stift  m.    Soft  crayon.   Sanoe  /• 

Z— tisch  s».  Drawing-table.  Table/,  k  dessiner. 
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Zeichenvorlage  —  Zeit. 


Zeichenvorlage  /.    Drawing-pattern.  Modèle 

m.  de  dessin. 
Z — Wechsel  m,  (in  einer  Gleichung)  (M'.ih.) 

Change  of  the  signs.   Variation  /.  des  signes. 
Z — Zirkel  m.    Draught-compass,  bow-pencil  aiA 

pen.    Compas  m.  à  brancher,  compas  m.  petit 
Zeichnen  v.  a.,  die  Steine,  behufs  des  Ver- 
aetzens (Bauw.)    To  mark,  to  sign,  to  settle  the 
ashlars.  Faire  les  repères,  railer,  (miller),  établir 
les  pierres. 

Z— ,  bezeichnen  v.o.,  das  Zimmerholz 

(Bauw.)    To  mark  the  timber-pieces.  Ruiler, 

(railler),  faire  les  repères. 
Z  —  (Zeicbn.,  Mal.)  To  draw,  to  design.  Dessiner. 
Z — ,  ans  dem  Kopf.  To  draw  from  memory. 

Dessiner  de  fantaisie. 
Z — n.,  suis  freier  Hand.  Free-hand  drawing. 

Dessin  m.  à  main  levée. 
Z  —  v.  a.,  nach  dem  Lehen.  To  copy  from  life. 

Dessiner  d'après  nature. 
Z — n*  nach  Torlagen  (Modellen).  Model-, 

object-drawing.    Dessin  m.  d'après  (au)  modèle, 

—  sur  object. 
Z —  v.  a.,  nach  der  Natur.  To  draw  from  nature 

or  from  life.    Destiner  d'après  nature. 
Z— ,  mit  Tusche.    To  draw  with  Indian  ink. 

Dessiner  au  lavis,  ombrer  avec  de  l'encre  de 

la  Chine,  laver. 
Z—  n.,  (Zeichnerei/.,  Zeichnung/.)  die 

Thätigkeit).    Drawing.    Dessin  m. 
Geometrische«  Z— ,  geometrische  Zeich- 
nung /.'  (Bauw.,  Zeichn.)  Geometrical  drawing. 

Dessin  m.  géométral. 
Zeichner  m.,  M  Unterzeichner  m.  Draughtsman, 
draftsman,  pattern-drawer,  designer.  Dessinateur  m. 
Z — ,  mechanischer.  Sieh  Abzeichne  r. 
Zeichnung  f.  (das  Resultat  des  Zeichnens,  dss 
Gezeiohcete).  Drawing,  draught,  design,  deli- 
neation.   Dessin  m. 

Z  — ,  Riss  m. ,  Plan  m.  Drawing,  draught, 
sketch,  plan,  design.  Dessin  m.,  plan  m.,  épure  /. 

Z—  in  Bleistift,  Bleistifts —  Lead-pencil 
drawing.  Dessin  m.  au  crayon,  dessin  m.  à  la 
mine  de  plomb. 

Bine  Z—  In  Bleistift  mit  Tusche  aus- 
ziehen. To  finish  a  lead-pencil  drawing  with 
the  drawing-pen  and  Indian  ink.  Finir  au  tire- 
ligne  et  à  l'encre  de  la  Chine  an  dessin  fait  à 
la  mine  de  plomb. 

Arbeits! — .  Working-drawing.  Dessina,  d'exé- 
cution. 

Geometrische  Z — .  Mechanical  drawing. 
Dessin  m.  linéaire,  épure/. 

Getuschte  Z— .  Drawing  in  water  -  colours. 
Feuille  /.  lavée. 

Gewischte  Z— .  Dabbed  drawing.  Estompe  /., 
dessin  m.  fait  s  l'estompe. 

Illaminierte  Z— ,  Karte/.  Coloured  drawing. 
Dessin  m.  colorié. 

Isometrische  Z — .  lsometrieal  drawing.  Des- 
sin m.  isométrique. 

Konstruktionss —  (Schiffb.)  Construction- 
drawing.    Plan  m.  de  construction. 

Lithographierte  Z— .  Lithographie  drawing. 
Dessin  m.  lithogrsphié. 

Perspektivische  Z — .  Perspective  drawing. 
Dessin  m.  perspectif. 

Schraffierte  Z— .  Hatched  drawing.  Dessin 
m.  haché. 

Übersichtliche  Z — »Übersicht«»--«  General 
drawing.    Dessin  m.  d'ensemble. 


In  den  Umrissen  vollendete  Zeichnung. 

Droning  finished  in  its  outlii  n.  Dessin  m. 
arrêté. 

Wegschaffen ,  Austhun  der  Z—  (Lith.) 
Grinding  or  scraping  off  the  designs.  Effaçage  m. 
Zeigen  v.  a.,  die  Flagge  (Seew.)    To  show  the 

flag  or  ensign.    Faire  pavillon. 

% —  v.  tu,  arbeiten  nach...  (von  der  Anker- 
kette etc.  gesagt)  (Seew.)  To  grow.  Appeler. 
Zeiger  m.  einer  Uhr.    Band.    Aiguille  /. 

Z —  einef  Sonnenuhr  (Uhrm.)  Gnomon,  style, 
pin.    Gnomon  m.,  style  m.,  aiguille  /. 

Z — einer  Briioken  wage.  Index,  pointer.  Index 
tn.  d'un  pont-bascule. 

Z— apparat  m.  (Tel.)  Dial-indicator.  Récep- 
teur m.  à  cadran. 

Z — barometer  m.  Wheel-barometer.  Baromètre 
à  cadran. 

Z— Stange/. (Uhrm.)  Sieh 8chn eck euzapfen. 

Z— -telegraph  m.  Needle-telegraph,  dial-tele- 
graph. Télégraphe  m,  à  aiguille,  télégraphe  m. 
à  cadran. 

Z— wage  /.  (Mech.)  Bent-lever  balance.  Peson 
m.  ordinaire. 

Z — wage  /.  (zum  Garnwiegen).  Quadrant. 
Balance  /.  à  échantillonner. 

Z— werk  n.,  Vorlegewerk  n.  (Uhrm.)  Dial- 
train,  hour -train.  Minuterie  /.,  cadrature  /., 
quadrature  /. 

Z — sauge  /.  (Uhrm.)    Hand -pincer.    Pince  /., 
aux  aiguilles. 
Zellanlt  m.,  schwarzer  Spinell  tn.  (Miner.) 

Pteonaste.    Spiuelle  m.,  pléonaste  m. 

Zeile/.  (Buchdr.)  Line.  Ligne/.  Vergl.  Norm- 
zelle  und  Kolumnentitel. 
Neue  Z— ,  Absatz  m.,  Abschnitt  m.  Para- 
graph.   Section  /.,  alinéa  m. 
Z —    einziehen,    einrücken,  sperren 
(Buchdr.)  To  indent,  to  draw  in.  Renfoncer  une 
ligne,  rentrer,  enfoncer. 
Die  Z— n  pl.  durchsehlessen.  To  lead,  to 
widen  the  Unes,  to  interline,  to  space.  Interligner 
1*8  blancs,  espacer,  écarter  les  lignes. 
Die  Z    n  pi.  enger  machen.   To  drive  the 
Unes.    Serrer  les  ligues. 
Zeilenlänge  /.,  Justierung/.  (Buchdr.)  Justi- 
fication.   Justification  / 
Z-elsen  n.  (Wslzw.)   Z-iron.    Fer  m.  en  Z. 

Zelslng  /.  (Seew.)   Temporary  seizing.  Genope  /. 
Beschlags—.    Sail  jacket.   Jarretière  /. 
Kabelarz— .  Nipper.   Gcroette  de  toarnevire. 
Blocks— .    Sieh  Nock  10. 
Reffk— .   Sieh  Reff  12. 
Zeisen  v.  a.,  Selsen,  zwei  Tsue  etc.  (Seew.) 

To  frap  two  ropes  etc.  Brider  deux  cordages  etc. 
Zelt  /.  (Ast ron.)    Time.    Temps  m. 

Astronomische  Z— .  Astronomical  time.  Temps 

m.  astronomique. 
Bürgerliche  Z— .  Civil  time.  Temps  m.  civil. 
Mittiere  Z— .   Mean  Urne.    Temps  m.  moyen. 
Wahre  Z — .   Apparent  time.    Temps  m,,  vrai. 
Z— ,  Gezelt  /.,  Ebbe  /.  und  Flut  /.  (Seew.) 

Tide.    Marée  /.,  rlux  m.  et  reflux  m. 
Abgehende  Z—,  Ebbe  /.   Ebb,  ebb-tide. 

Basse-marée  f.,  jusant  m.,  reflux  m. 
Die  Z—  oder  die  G—  bricht  den  liais. 

(The  flood  is  at  an  end  or  .the  ebb  is  at  an 

end).    Le  flux  est  à  sa  fin  ou  le  jusant  est  k 

ss  fin. 
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Zeit  —  Zerlegung. 


WHè  «eît  oder  «lie  Geseit  steppes,  d,  h. 

%'ô  rasch  gegen  die  G  weit  segeln,  dans  min 
taPèn't  snrtlckgetrieben  wird.   2V  s{ém  the  tide. 
Refouler  la  marée  sans  gagner. 
Auf  «le  S—  od.  die  G—  gewissen   d.  h. 

bo  rasch  gegen  die  Geseit  segeln,  daaa  man  noch 
vorwärts  kömmt.  To  gain  on  the  tide.  Refouler 
la  marée. 

Z— alter  n.,  geologisches  (Gool.)  Age.  Age  m. 
Z— »all  m.  (Seew.)    Time -bail.    Ballon  m.  de 
tempe  (pour  régler  les  montres  marines). 
Z— bestimmung/.  durch  H  tau  den  winbel 

(Schifff.)  Observation  for  Mme.  Observation  /. 
de  longitude. 

Z — bogen  m.  (Astron.)   Art  of  time.   Aro  ai. 

du  temps,  are  m.  ohronométrique. 
Z — daaer  /.  der  Flat  (8eew.)  Duration  of 

the  flood- tide.   Montant  m.  do  la  marée  ou  de 

l'eau. 

Z-einheit  /.  Unit  or  ssuy  of  time.  Unité  /. 
do  temps. 

Z— fraeht  /.  (Seew.)  Timt**ksri*r,  freight  per 
diem.  Fret  m.  à  tempe,  fret  m  pout  un  temps 
déterminé. 

Z— prjeiehuug  /.  (Astron.)  Sanation  of  time. 
Equation/,  du  tempe. 

Z— signal  s*  (elektrisches),  astronomi- 
sche* (Mittag).  Time -ball.  Indicateur  m., 
signal  m%  (éléetrique)  du  temps  astronomique 

Z— telegraph  m.,  astronomischer.  Télé- 
graphie etoek-regulator.  Appareil  m.  éléetrique 
à  transmettre  le  temps  astronomique. 

Z — zun  der  m.  (Art.)    Sieh  Z  Under. 
Zeitnngs . . .  —druck  m.    News -work,  news- 
paper work.    Impression  /.  de  journaux. 

Z -papier  n.  (Pap.)   Poper  for  newspapers. 
Papier  m.  k  journaux. 
Zelle/,  eines  Tempo  Is,  Celles  /.  (Bauk.)  Cell 

of  a  temple.    Celle  /.,  cellule  /. 

Z —  eines  Gefängnisses.  Box,  cell  in  a  pri- 
son or  jail.    Cabanon  m.,  cellule  /. 

Z —  in  einem  Irrenhaus  (Bauw.)  Box  or  cell 
in  an  asylum.  Loge  /.  dans  un  hospice  d'aliénés. 

Z —  einer  galvanischen  8&ule  iPhys.) 
CelL  Case/.,  cellule/,  de  l'auge  d'uu  appareil 
galvanique. 

Z— ,  poröse  (Elektr.)  Porous  eelL  Vase/, 
poreux. 

Zellen/,  pl.  eines  Zell  en  rades  (Masch.)  Buck- 
ets pl.,  bucketing.   Angets  m.  pl.,  godets  ts.  pl., 
pots  m.  pl  d'une  roue  à  augeta. 
Z—  /.  pl,  wasserdichte  (Schiffb.)  Watertight 

cells.    Cellules  /.  pi  étanohes. 
Z— deck  ».  (Schiffb.)  Cellular  raft-deek.  Pont 

m.  cellulaire. 
Z— gefftngnis  n.  (Bauw.)    Pensylvanian  jail. 

Prison  /.  k  détention  solitaire. 
Z— gewehe  s.  (Bot.)  Cellular  tissue.  Tissu  tu. 

cellulaire. 

Z — kenstrnktlon  /.  unter  dem  Zwischendeck 
(8chiffb.ï  Baft  body.  Tranche  /.  cloisonnée 
ou  cellulaire  k  la  flottaison. 

Z— platte  /.  (Eisenb.)  Cellular  ploie.  Plaque 
/.  cellulaire. 

Z— rad  n.  (Wasserrad)  (Masch.)  Bucket-wheel. 
Boue  /.  h  augeta. 

Z— system  s.  (Konstruktionssystem  fur  eiserne 
oder  sahlerne  Schiffe)  (Schiffb.)  Cellular  system. 
Système  m.  cellulaire. 
KeDulose/.    Wood  fibre.   Cellulose  /. 


Zelts.  (Bauk.)  Pavilion,  tenL  Pavillon  m.,  tente/. 
Z—  (Mil.)   TenU  Tente/. 
Kleines  Soldatens-.  Bmall  soldiers  tent. 
Tente  /  d'abri. 

Z—  (Schiffb.)  Awning.  Tente/. 
Achters—.  Poop  awning.  Tente  /.  de  dunette. 
Quarterdecks«—*  Quartet- desk  awning.  Tafitc 
/.  du  gaillard  d'arrière. 

Bonnensegél,  Achten—  elnea  Boetei. 

Tilt.    Tetidelet  m.    8üh  auch  Bootnonnen- 

segel,  Regtniegel,  Sonnenselt. 
Zelt...— bett  s.   Sieh  Zelthimmelbett. 
Z — dach  n.  (Bauw.)  Pavilion-roof,  HUessed  roof. 

Toit  si.  ou  comble  m.  en  pavillon. 
JE   dark  s.  (Kriegsw.)   Boof,   Toit  m. 
Z— gasse/.  (Kriegsw.)   Sieh  Lagergasse. 
Z— himmelbett  s.  (Bauw.)  PaviUon-bti.  Lit 

m.  à  pavillon,  (lit  m.  en  tombeau). 
Z— leinen  f.  pl.  (Kriegsw.)  Cord»  pl,  ropii  pl. 

eaves-eords  pl    Cordes  /.  pl.  d'une  tente. 
Z— pflock  st.,  Hering  m.  (Krlejrtw.l  Pk. 

pin,  tent-peg  or  -pis.    Piquet  m. 
Z   stung*/,  Setsstaage/.  (Kriegsw.)  Stand 

ard-pole,  tent-pole,  upright  of  a  tent.  Montant 

in.,  mât  m, 
Zempel  m.  (Web.)   Sieh  Zarapelaug. 
ZendeltafTt  m.    Sieh  Futtertaffei. 
Zenith  m.,  Scheitelpunkt  m.  (Astron.)  Zenith, 
vortex.    Zénith  m. 

Z— dlstans  /.  (Astron.)   Zenith-distance.  Dis- 
tance /.  au  sénith. 
Zentner  m.    Hundredweight.    Quintal  m. 
Zentrlfugaltrockennaaschlne  /.  (Techn.) 

Hydroextraetor.   Essoreuse  /. 
Zeollth  m.  (Miner.)   Zeolite.   Zéolithe  /. 
Zerbrechlieh  aàj.  (Teohu.)  Brittle.  Fragile. 
Zerbrechlichkeit  f.  (Techn.)   Brittieneti,  fn- 

gitity.    Fragilité  /. 
Zerdrehnngskraft  /. ,  Dreknngskraft  /. 

Serais  of  torsion.   Force  /.  de  torsion. 
ZerdrOcknagskraft  /.  Compressing-,  oruiking 
strain.   Forçe  /.  tendente  k  comprimer  et  à 
écraser. 

Zerfaserer  m.  (Papierfabr.)  Stuf-grinder.  Dé- 
febreur  m. 

Zerfliessend  adj.  (Chem.)  Deliquescent.  Deli- 
quescont,  -te. 

Zerfressen  Anfressen  n.,  Zerfressnng  / , 
Zerbeisung /.  (Techn.)  Corrosion,  Corrosion/. 
Z — ,  Anfressen  n.  der  Kessel  bleche  (Lok.) 
Corrosion  of  boiler  plates.    Corrosion  /. 

Zerlegbar  adj.  (Chem.)  Decomposable.  Decom- 
posable. 

Zerlegen,  analysieren  v.  a.,  einen  Körper 

(Chem.)    To  analyse.  Analyser. 

Z— ,  sersetsen  v.  a,,  einen  Körper.  To  it- 
compose,  to  split  up.  Decomposer. 

Z—  v.  a.,  das  Hebeseng  (Masch.)  To  strike 
the  gin.  Coucher,  démonter  ou  replier  la  chêne. 

Z—  s.,  Zerlegung  /.,  Zersetzen  n.,  Zer- 
setsnng  /.  (Chem.)  Decomposition.  Décom- 
position /. 

Zerlegung  /.,   Analyse  /.   eines  Körpers 

(Chem.)   Analysis.    Analyse  /. 

Z—  der  Kräfte  (Meoh.)  Resolution  of  forets. 
Décomposition  /.  des  forces. 

Z— ,  Zerteilnng  /.  der  ausgehechelten 
Flachshaare  in  Elementarf  Äserehen 
(8pinn.)  Deeemposition  of  the  textile  fibre  0/ ßox 
vuo  elementary  fibres.  Décomposition  /■  del 
fibres  textiles  du  lin  en  fibres  élémentaire». 
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Zerplatsen,  serspringea  ,  krepieren  v.  n. 

(▼on  Hohlgescboesen  geepr.)  (Art.)   To  burst,  to 
shiver,  to  splinter.    Se  briser,  éclater. 
Bas  vorseitige  Krepieren.  Premature  action 
of  the  /use.     Eclatement  m.  prématuré. 
Zerreiben,  sente* »en,  zermalmen  v.  a. 
(Cbem.)    To  triturate.    Triturer,  pulvériser. 
S — ,  mm  feinsten  Pulver  (Cbem.)    To  levigate. 
Léviger. 

Z — ,  die  Lumpen  im  Kellenenge  (Papierfabr.) 

To  grind  rag».   Broyer  les  chiffons. 
Z —  n.  (Farben).    Grinding.    Broiement  m. 

IfcNrrelMtefc  adj.  (Teohn.)   Friable.  Friable. 

ZamlMieHkelt  /.  Friability,  friableness.  Fria- 
bilité /. 

ZerreUaen  v.  a,  und  «erkrataen  v.  a.,  die 

Lumpen,  um  Kunstwolle  daraus  su  machen 
(Spinn.)  To  tear  and  sorateh.  Défiler,  détisser 
les  chiffon*  de  la  laine  pour  en  faire  de  la  laine 
artificielle. 

Zerrenn ...  — boden  m.  (Met)    Slag -bottom. 
(Scories  /.  pl  de  fond.) 

Z — teuer  n.,  Frisehfbuer  n.  (Met.)  Finery. 

Forge  /.,  (rosserie  /.).    Sieh  Frisohfeuer. 
Zerren  n  en,  feinen,  raffinieren  v.  a.,  das 
Bobeisen  (Met.)    To  refine.  Mazer. 
■—  ».,  Herren n arbeit  /.  (Met.)  Refining. 

Maaéage  m. 

Zerrenner  ta.   (der  Arbeiter   beim  Zerronnen) 

(Met.)   Refiner.    Maseur  m. 
Zersägen  v.  a.   Sieh  Sagen. 

Z — ,  einen  Stein  in  Platten  (Steinm.)    To  eut 
a  stone  with  a  saw.  Débiter  la  pierre  à  la  scie. 
Zejnsehirseln  e.  a.,  die  Luppe,  den  Deul 

(Met.)    To  divide  the  lump.  Partager  ou  diviser 

la  loupe. 

Zersenlagen  v.o.,  dio  Erdschollen  (Ackerb.) 

To  crush  the  clod*.   Émotter  un  obarop. 
Zerschneiden  v.  a.,  das  Pap  1er  etc,  (Bucbb.  eto.) 

To  out  up.   Découper  du  papier,  du  carton  etc 

Z— ,  in  Platten.    Sieh  Zersägen. 
Zersetzen  v.  a.  (Cbem.)   Sieh  Zerlegen  t. 

•ien  Z—  v.  r.  (Cbem.)    To  be  decomposed  or 
split  up.    So  decomposer. 
Zersetaer  m.  (Bergb.)  Miner  who  break*  into 

smaller  pieces  the  large  fragments  of  coal  obtained 

at  the  working-place.  Dépeceur  m.  (en  Belgique). 
Zersetzung  /.    Sieh  Ze  r  leg  en  n. 

Z — s  widerstand  m.  (Elektr.)   Electrolytic  re- 
sistance.  Résistance  f.  électrolytique. 
Zerspringen,  explodieren  v.  n.  (Dampfm.) 

To  bwrst,  to  explode,  to  fly  into  pieces.  Éolater 

dans  l'air,  faire  explosion. 

Z—  Bersten  n.  eines  Kessels  (Dampfm.) 
Explosion  of  a  boiler.  Explosion  /.  d'une  chau- 
dière 

Z —  n.  der  Champagnerflasoben.  Bursting. 
Casse  /. 

Zerstampfen  n.  (Techn.)   Pounding,  stomping. 

Broiement  m.,  pilage  m.,  booardage  m. 

Z —  e.  a.,  den  Thou  eto.    To  pound.  Con- 
casser le  ciment,  l'argile  etc. 
Zerstossen  v.  a.   Sieh  Zerreiben. 

Z—,  stampfen  v.  a.  (Techn.)   To  pound,  to 
triturate.  Égruger  le  sel  eto. 
Zerstreuen  v.  a.    Sieh  Dispergieren. 
Zerstreuung/-.,  elektrische  (Elektr.)  Eleetrie 

dissipation  or  dispersion.  Dispersion  /.  électrique. 
Zerstreuung«  . . koëfflalent  m.  (Elektr.) 

Coefficient  of  eleetrie  dispersion.    Coefficient  m. 

de  dispersion. 


ZerstrennngsUnse /.  (Pbys.)  Sieh  Linse  4. 
Z— pnnkt       virtueller  Brennpunkt  m. 

(Pbys.)  Point  of  divergente,  virtual  focus.  Panât 
m.  de  divergence,  point  m.  de  dispersion,  foyer 
et.  virtuel. 

Zertellnng/.  (Spinn.)   Sieh  Zerlegung  3. 
Zertrümmerung  /.   des   F  lot  ses  (Bergb.) 
Breaking  into  fragments  of  a  seam.    Crein  m, 
(en  Belgique). 
Zettel  m.,  Kette  /.  (Web.)  Warp.   Chaîne  /, 
Z — ,  Part  m.  (beim  Weben  von  gekaperten 
Zeugen)  (Web.)  Draught  and  cording,  draught 
and  tie,  draught  and  tie-up.   Brève  /,  bref  ta», 
embrëvemeat  m.,  armuie/.,  billure  /. 
Zettel...— ende  n.,  Anschwoll»  m.  (Web.) 
Border  breadthwise.    Entrebande  /.,  entrebane  f. 
Z — kft tier  m.  (Web.)    Warp-eop.   Cannette  /. 
ou  fusée/,  à  chaîne. 

Z— mascalne  /.  (Web.)  Sieh  Scherma- 
schine. 

Z— rahmen  m.  (Web.)  Sieh  Scherrahmen. 
Z— spule /.eines Posamen tierstuh Is  (Web.) 

Bobbin.    Roquetin  m. 
Z— tragerreihe  f.  (Bauk.)  LabeUorbel-table. 
Frange  /.  à  lambeaux. 
Zetteln  n.  (Web.)   Sieh  Kettensoheren. 
Zettler  m.,  Anaettler  m.,  seherer  m.  (Web.) 

Warper.    Ourdiraeur  m. 
Zeug  n.,  Schriftmetall  n.,  Schriftseug  n. 
(Buchdr.)    Type-metal.    Métal  m.  à  fondre  des 
caractères,  uiétal  m.  servant  aux  caractères. 
Z— i  gangbares  (Masch.)  Sieh  Vorgelege. 
Z-,  gehendes  (Haspel ,  Seil,  Kübel)  (Bergb,) 
Running  tackle.  (Echarpe*  /.  pl.  et  tonnes  /.  pl.) 
Z — ,  gehendes»  laufendes  oder  umlau- 
fendes (Masch.)    Machinery.    Machines  /.  pl. 
courantes 

Unterhaltung  /.  und  Abnutzung  /.  des 
gehenden  etc.  Z— s.  Wear  and  tear.  Dé- 
térioration /.  des  machines  courantes,  (faux  frais 
m.  pl.). 

£— ,  Papiers—,  Stoff  m.  (Pap.)   Pulp,  stuff. 

Pâte/.    VergL  Gansxeug,  Halbzeug. 
Gefanltes  Z  -.   Rotted  pulp,  fermented  stuff. 

Pâte  /.  pourrie. 
Ungetanstes  Z— .  Not  rotted  pulp.  Pâte/. 

verte. 

Fettes  Z— .  (Stuff  which  retains  the  water  too 
much.)   Pâte  /.  grasse. 

Mageres  Z — .  (Stuff  from  which  the  water 
drains  easily  off.)    Pâte/,  maigre. 

Tetgemahlenes  Z— .  (Stuff  too  much  com- 
minuted.) (Pâte  /.  réduite  à  une  trop  grande 
ténuité.) 

Z— ,  gesehmolaenes  (Feu erw.)  Sieh  Ge- 
schmolzen. 

Z—  m.  &  «.,  Stoff  ».  (Web.)  Stuff,  cloth. 
Etoffe  /.,  tissu  m. 

Z—  n.  aus  Musobelseide  (Web.)  Byssus  tissue. 
Bysse  m. 

Atlasartige  Z — e  m.  in.pL,  Atlasse  m.  pi 

Tweeled  or  twilled  cloth  with  broken  or  satin 

tweel.    Étoffes  /.  pi  satinées. 
Gestreifte  Z — é  m.  &  n.  pl.  Striped  stuffs  pi 

Étoffes  /.  pl.  rayées,  étoffes  /.  pl.  â  bandes. 
Karrierte,  gewürfelte  Z— -e  m.  &  n.  pl. 

Checked  stuffs  pl.,  checks  pl.  Étoffes  /.  pl.  qua- 
drillées, étoffes  /.  pl.  à  carreaux. 
Schinlerte,  flammlerte,  geflammte  Z— e 

m.  A  n.  pi  Clouded  or  chiné  cloths  pl.  or  stuffs 

pl.    Etoffes  /.  pl.  chinées. 
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Tucnartige  Zeuge  m.  A  n.  pi.  Clothing.  Dra-  I 
perie       étoffes  /.  pl.  drapées  ou  iainées. 

Was  «erdichte  Z— e  m.  &  n.  pl.  Water-proof , 
fames  pl.,  waterproof  fabrics  pl.    Tissus' m.  pl. 
imperméables. 

Zusammengewebte  oder  aufeinander- 
gewebte  Z — e  m.  de  n.  pl.    Sieh  Doppel  -  j 
g  e  we  be. 

Z—  n.,  Gesehirr  n.,  Werk  n.,  Remise  /. 

am  Webstuhle  (Web.)  Mounting.  Équipage 
m.,  harnais  m.,  jeu  «t.,  remise  /.,  (remisse/.). 
Z— n.  (Seew.)    Sieh  Takel age. 

Zeug...— bäum  m.,  Unterbaum  m.  (Weh.) 
Cloth-beam.   Ensouple  /. 
Z— breite/.  (Web.)   Breadth.  Laize/. 
Z— druck  tn.  Printing.  Impression /.  des  tissus. 
Z— druck  er  m.    Cloth -printer,  stuff  -  printer. 

Imprimeur  m.  sur  étoffes. 
Z  — druck erei  /.   Printing.    Impression  f.  des  ! 

tissus,  (art  /.  d'imprimerie). 
Z — fUhrer  m.  einer  Nähmaschine.   Buk.  j 

Guide  m.  à  condre 
Z — ham  m  n.  (KriegsiO   Arsenal.    Arsenal  m.  ' 
Z— karren  m.  (Pap.)  Papcr-puîp-carL    Amba-  j 

lard  m. 

Z— kästen  m.  (Pap.)    Stuff-chest.   Caisse  /.  de  1 
dépôt.  I 
Z— leder  n.    Sieh  Blank  1  eder.  j 
Z — mâcher  m.    Sieh  Garniiurmacher.  j 
Z— rasch  m.,  Rasch  m.  (ein  Zeug  aus  Kamm- 
wolle) (Weh.)   Rash.    Ras  m. 
Z— regulator  m.,  Regulator  in.  (Pap.)  Pulp- 
meter.   Régulateur  m.,  distributeur  m.,  mésu- 
reur  m. 

Z — ringel  m.  (Web.)    Sieh  unter  Auge. 

Z— siebter  m.  (Pap.)  Sieh  Knotenmaschine. 

Z— spanner  m.f  Breithalter  m.,  selbst- 
wirkender Tempel  m.  (Web.)  Selfaeting 
temple,  self  adjusting  temple.  Temple  tn.  méca- 
nique, temple  m.  continu. 

Z — waschbalgc  /.  (Seew.)  Tub  for  washing 
the  men's  clothes.  Bailie  /.  pour  le  lavage  du 
linge. 

Z— wasche  /.  (Seew.)  Washing  of  men's  clothes. 
Lavage  m.  du  linge. 
Beuge  m.    Witness.    Témoin  m.  j 
Zeugen  v.  a.  (Seew.)    Sieh  Takeln. 
Zibet  tn.  (von  Viverra  zibetha).   CvoeL   Civette  fm  \ 

Zickzack  m.  (Bauk.)   Zigtag.    Chevron  m. 
Z — s  n.  pl.,  Schlage  m.  pl.  (Betest.)   Zigtags  \ 
pl.,  approaches  pL  or  trenches  pl.    Boyaux  m.  | 
pi,  approches  /.  pl.,  zigzags  m.  pl. 
Z—  nletnng /.    Sieh  Nietung  10. 
Ziegel  tn.  à  f.  zum  Mauern,  Ziegelstein  m., 
(Barn stein  m.),  Mauerziegel  m.  (Bauw.) 
Brick.    Brique  /. 

Ägyptischer  Z— .  Sieh  Ungebrannter 
Ziegel. 

Blasser,  weichgebrannter  Z— ,  Wrag- 
arteln  m.  Place-brick,  pecking,  sandel  (sandal) 
brick,  semel  (samel)  brick.    Brique/,  de  rebut 

Feuerbeständiger  Z — ,  Ofens — ,  Cha- 
mottestein  m.  Fire-brick.  Brique  /.  réfrac- 
taire. 

Gebrannter  Z— ,  (Brandstein  m.),  Back- 
stein m.    Burned  brick.    Brique  /.  cuite. 

Geschmolzene  Z—  pl.  (in  Klumpen  [Sauen] 
zusammengeflossene  Ziegel).    Burrs  pl.  ( quite  j 
vitrified  and  run  together).  Briques  /.  pl.  bouil-  j 
lies. 


Glasharter  Ziegel,  Glaskopf  m.  Vitrified 
stock-brick,  red  stock,  grey  stock.  Brique /.  vitri- 
fiée, brique  /.  la  plus  dure. 

Hartgebrannter  od.  härtester  Z — .  Stock- 
brick.   Brique  /.  trës-dnre,  b —  fortement  cuite. 

Hohler,  röhrenförmiger  Z— .  Hollo*  or 
tubular  brick.    Brique  /.  creuse. 

Schwimmender  Z — ,  Schwamm«  .  Float- 
ing brick.  Brique  /.  volante,  brique  /.  flottante 
ou  légère. 

Ungebrannter  Z— ,  Lehmstein  m.,  LsR- 
s— ,  Lehmbarren  m.,  ägyptischer  Z— . 

Clay-briek,  cob-brick,  air-dried  brick.  Briqne/. 
crue  ou  séchée  à  l'air,  brique  /.  égyptienne. 

Ungahre  Z — .  Bricks  burnt  too  lütlc.  Briques 
/.  pl.  à  cuisson  imparfaite. 

Auf  die  flache  Kante  oder  Seite  ge- 
stellter Z —  Brick  laid  flat  Brique  /.  poiée 
de  plat. 

Auf  die  hohe  Kante  rersetster  Z — .  Brick 

laid  on  edge.    Brique  /.  posée  de  champ. 
Z —  formen,  Z—  streichen  v.  a.  To  frame  or 

to  mould  bricks.  Mouler  ou  façonner  des  briques. 
Z—  hauen,  zuhauen,  verhauest  v.  a.  To 

eut  bricks  or  tiles.  Couper  les  briques  à  la  règle. 
Z—  m.  à  f.  zum  Dachdecken.  Tile.  Toile /. 

Vergl.  Dacbziegol. 
Farbig  glasierter  Z — .  Encaustic  tile.  Tuile/. 

encaustique. 

Z— arbeit  /,  Mauern  n.  und  Pflasters  n. 
mit  Ziegeln.  Bricklaying,  brick -masonry. 
Maçonnage  m.  en  briques,  pose  /.  de  briques. 

Z  —  ausmauerung  /.  einer  Fachwand 
Brick-nogging.  Colombnge  m.  en  briques,  posage 
m.  de  briques  dans  les  pans  de  bois. 

Z— aussehuss  tn.,  Glaskopfe  m.  pL  (Ziegelbr.) 
Bricks  vitrified  and  runned  together.  Roche»  f.pL 

Z — bedachung  /.  (Dacfad.)  Tile-roofing,  tüimg. 
Couverture  /.  en  tuile,  toiture  /.  en  tuile. 

Z — blendung  /.  an  Essen  (Bauw.)  inc- 
lining on  the  outside  of  chimneys.    Chantille  /. 

Z— brand  m.  (ein  Brand  Ziegel).  A  batch  or 
burning'  of  bricks.  Fournée /.,  cuite /.  de  briques. 

Z — brenn  er  m.    Brick -burner.  Briquetier 
cuiseur  m. 

Z— brenn  erei/.,  Ziegelei/.,  Z- hotte  /. 

Brick-kiln.    Briqueterie  /. 
Z — brocken  m.  pl.    Broken  bricks  pl.  Débris 

m.  pl  de  briques. 
Z— brach  m.  (Maur.)  Broken  brick.  Débris  m. 

de  briques. 

Z— dach  n.  Tile-roof,  tiled  roof.  Toit  m.  con- 
vert en  tuiles. 

Z— decken  n.  (Dacbd.)  Tiling,  plain -ti&nj. 
Couverture  /.  en  tuiles. 

Z— decker  m.  (Dachd.)  Tiler.  Couvreur  «, 
en  tuile,  tuileur  m. 

Z— erde/.,  Z — lehm  m.  Brick-clay,  brick-eartk. 
Terre  /.  à  briques. 

Z — erz  n.  (Miner.)  Tile-ore,  earthy  or  ferrugùvmi 
red  oxide  of  topper,  sigueline.  Cuivre  m.  oxydole* 
ferrifère,  cuivre  m.  oxydulé  terreux. 

Z— hutte  /.    Sieh  Ziegelbrennerei. 

Z— latte  /.,  starke  Bachlatte/.,  Doppel- 
latte /.  (Dachd.)  Doublc-fir-lath.  Latte/,  double. 

Z — lehm  m.    Sieh  Ziegelerde. 

Z-mauer  /.  Brick-walL  Mur  m.  ou  muraille/ 
de  brique. 

Z— mauerung /.,  Z —m auerwerk  s.  (Biav.) 
Brickwork,  brick-masonry.  Maçonnerie  /•  de 
brique,  (murage  m,  en  briques). 
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Ziegelmaurer  m.  Brick-layer,  (brick -mason). 

Macon  m.  qui  travaille  en  brique. 
Z — maurerei  /.    Brick- laying.  Maçonnage  ». 

en  brique. 

Z — liaeM  n.  (Maur.)  Brick-dust.  Brique/,  pilée, 
poussière  /.  de  briques,  farine  /.  de  briques. 

Z — mehlmörtel  m.  Mortar  made  of  lime  and 
brick-dust.    Mortier  m.  à  chaux  et  à  chamotte.  1 

Z — offen  m.,  Ziegelei  /.  für  Dachziegel. 
Tile-kiln.    Vomi  m.  h  tuiles,  tuilerie  /. 

Z— often  Z — brennerei  /.,  Z— hutte  /., 
för Mauerziegel, Baeketelnofen m.  Brick- 
kiln.   Four  m.  à  briques,  briqueterie  /. 

Z — pfeiler  ni,  eingebundener  (Maur.) 
Inbond  brick -pillar.  Chaîne  /.  des  briques  en 
liaison  (p.  e.  dans  un  murage  de  moellons). 

Z — platte  /.  Square  brick.  Carreau  tn.  de 
brique. 

Z — prenne  /.,  Z— maschine  /.  Brick  mould- 
ing machine,  brick -mill.  Machine/,  à  brique, 
machine  /.  de  briqueterie. 

Z — rohbau  m.,  Z — gemanern.  Visible  brick- 
work.  Briquetago  m.,  maçonnerie  /.  en  briques. 

Nachgeahmter  Z— rohbuu  m.  Bricking. 
Briquetage  tn.  contrefait. 

Z — neheïdnng /.  Sich  Scheidewand  Ton 
Ziegeln. 

Z — nehleht  /.  (Bauw.)  Brick-course.  Couche  /. 

ou  assise  /.  de  brique*. 
Hochkant!  ge  Z — nehleht/.*  Bnllnehieht /. 

Brick-courte  laid  on  edge  or  edge-way.  Assise/. 

de  briques  posées  de  champ. 
Z— nehutt  m.  Brieh-bati  pL  Briquaillons  m.  pl. 
Z— Stein  tn.    Sich  Ziegel. 
Z — Steinbrenner  m.   Sieh  Ziegel  brenne  r. 
Z — Streicher   m.    Brick  -  maker.  Briquetier- 

(mouleur)  tn. 
Z — thon  m.,  Lehm  m.  (Petrogr.,  Töpf.)  Loom. 

Terre  /.  franche,  terre  /.  limoneuse,  terre  /.  à 

briques. 

Ziegelei  /.    Brick-kiln.   Briqueterie  /. 
Ziegen . .  .—lue»  m.,  Gelas) fusa  m.  Kuhfuss 

tn.  (Brecheisen  mit  gespaltener  Klaue)  (Bergb.) 

Claw-ended  crow-bar.   Pied-de-biche  m. 

Z  —  haare  n.  pi  in  der  Schafwolle.  Sieh 
Hundshaaru. 

Z— leaer  m.,  Jungs— leuer  n.  (Zurioht.)  Kid- 
skin,  kid-leather.    Chevrotin  m.,  eabron  m. 

Z — wolle/.»  ach  warn,  persieche  (1er  ant.) 
Black  or  Persian  wool.    Chevron  m. 
Zlegler  m.    Brick-maker.    Briqnetier  m. 

Zieh  •  •  • — bnlhen  m. ,  Oberbnlhen  m.  einer 
Buchdruckerpresse.  Head  of  a  printing- 
press.  Sommier  m.  d'en  haut  ou  grand,  sommier 
m.  supérieur. 

Z — band  n.,  Würgeband  n.  (ein  eiserner 
Beschlag  zum  Zusammenhalten  und  Verstärken 
■von  Holzteilen).  Clip,  iron-clip,  band.  Lien  tn. 
Vergl.  Schraubenziehband. 

Z — band  n.  an  eiuer  Lafetten  wand.  Sich 
S  eitenband. 

Z — band  ».,  Wurgeband  n.  (rar  Verstärk- 
ung einer  schadhaften  Radspeiche).  Gripe  round 
a  spoke,  hoop.   Lien  a.  de  rais,  étrier  ta. 

Z — bandsteg  m.  (Wagn.)  Sich  Achszwinge. 

Z — bank  /.  (Maschine  zum  Einschneiden  der 
Züge  in  Uewebrl&ufe  und  Geschützrohre).  Rifling- 
machine,  rifling-bench.   Machine/,  à  rayer. 

Z — bank  /.  mit  Zahnstange  (Drahts.) 
Draw-bench  with  rack.   Banc  m.  à  cric. 


Ziehbank  /.,  Drahte— bank  /.  (Drahtz.) 
Draw-bench.    Banc  i».  à  tirer,  argue  /. 

Z— brnnnen  m.  Draw-weU.  Puits  t».  à  roue, 
—  à  poulie,  —  à  bras,  —  à  levier,  etc. 

Z — eisen  n.,  Drahteisen  n.  (Drabtz.)  Draw- 
plate,  drawing-plate  for  wire.  Filière/.,  filière  A 
à  tirer. 

Erstes  Z —  fflr  Golddraht.  First  draw-plate 
for  gold-wire.   Ras  m.,  prégaton  m. 
Blindes  Z— .  Blind  or  wood-lined  draw-plate. 

Faux  ras  m. 
Zweites  Z—  für  Golddraht.  Wire-plate  for 

second  drawing.   Demi-prégaton  m. 
Z — elsenstfitse  /.  (Drahts.)  Stay  for  the  draw- 
plate.    Ajoux  m. 

Z — haken  m.  (sum  Aufziehen   des  Radrein) 

(Schmied.)    Tire-dog.    Diable  m, 
Z— junge  m.  am  Kegelstuhl  (Web.)  Draw-boy. 

Tireur  m. 

Z— klinge  /.  (Tisch!)  Scraper.  Racloir  m. 
Z— klinke'/.  (Art.)   Latch  to  hold  the  wedge 

in  breech-loading  guns.  Boulon  m.  a  ressort. 
Z — leine  /.  einer  Ramme  (Mech.)  Draw-line. 

Tiraude  /. 

Z— leine /.,  Zugleine/.,  Treidelleine/. 

(Pout.,  Schifff.)  Tow-line,  towing-line.  Ligne  /. 

de  halage,  galère  /. 
Z— leine /.,  Z — tan  n.  aUssenbords  (Seew.) 

Side-rope.    Ceinture/,  le  long  du  bord. 
Z — loch  ».  im  Drahtzieheisen  (Drahtz.) 

Drawing-hole.    Trou  m. 
Z— lohn  m.  (Pont.)  Tracking -money.  Halage  m. 
Z — maschine/.  (Spinn.)  Sieh  F  lachsband - 

m  as  chine. 

Z — messer  ».  (Küf,  Wagn.)  Sieh  Schneide- 
messer. 

Z — punster  n.  (Müll.)    Sieh  Pan  st  er. 

Z — pnnse  /.,  Reis  »er  m.  (Grav.)  Tracing- 
punch.    Traçoir  tn. 

Z— ringt»,  für  Rö  h  r  en  (Walzw.)  Gauge,  gauge- 
plate.    Filière  /.  à  tuyaux,  lunette  /. 

Z— schütze /.  (Banw.,  Betest.)  Sieh  Schütze. 

Z — stange  /.  (zum  Ziehen  der  Rohre)  (Büch- 
8enm.)   Bifling-rod.   Tringle  /. 

Z— weg  m.  (Schifft.)  Tow-path,  towing-path.  Che- 
min m.  de  halage,  tirage  tn. 

Z— sange  /.,  Zange  /.  (Drahts.)   Plyer,  nip- 
pers pl.,  dogs  pL    Tenaille  /.,  pince  /. 
Ziehbarkelt  /.,   Dehnbarkelt  /.  Ductility. 

Ductilité  /. 

Ziehen  v.  n.  (Aufnehmen  eines  Grubenbaues  durch 
einen  Markscheider)  (Bergb.)    To  dial,  to  line. 
Mesurer  dans  une  mine  pour  lever  un  plan. 
Z — v.  a.,  den  Flachs  (Ackerb.)  Sieh  Ran  fen. 
Z—  den  Draht  (Drahts.)  To  draw  wire.  Tréfiler 

le  fil,  étirer  le  fil,  tirer  le  fil. 
Z — ,  eine  Senkrechte  su  einer  Geraden 

(Geom.)    To  draw  a  perpendicular.    Mener  ou 

tirer  une  perpendiculaire  à  une  droite. 
Z— ,  die  Kohlen  aus  dem  Meiler  (Köhl.)  To 

draw.  Tirer. 
Z— ,  die  Schlacken  (Met.)    Sich  Schlacke. 
Z — ,  Wasser  s —  (von  einem  Schiffe  gespr.) 

(8eew.)    To  make  water.    Faire  de  l'eau. 
Z—  an  der  Zieh  leine  (Pont.)  To  tow,  to  track, 

to  haul.  Haler. 
Ans  Land  s—.   To  haul  ashore.   Haler  à 

terre. 

Z — ,  hissen  -v.  a.  (Seew.)   To  haul  Haler, 

hisser. 
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Ziehe«  *.  a.,  die  Seidenwürmer.  To  rear 
eiik-wom*.    Élever  des  vers  h  soie. 

Z— ,  einen  Gewehrlauf  oder  ein  Geschütz- 
rohr (Waffenf.)  To  rifie  a  barrel  Bayer,  rainer, 
oarabiner. 

Z— .  einen  Graben  (Wasserb.)  To  dig  a  ditch. 

Creuser  ou  fouiller  un  fossé. 
Z— ,  die  Schützen  (Wasserb.)   To  ope»  the 
fiood  gâte».    Dévantiller  ou  lever  les  vannes, 
«ich  s—,  sieh  werften,  sieh  verstehen  e.  r. 

(vom  Suhl  gesagt)  (Techn.)  To  distort.  Voiler, 

se  déjeter. 

sieh  s — ,  sieh  werften  «.  r.  (vom  Hola  ges.) 
(Tivchl.,  Zimm.  etc.)  To  warp,  ta  tmU  Be  tour- 
menter, voiler,  gauchir,  diverter,  se  déjeter. 

M—  ».  «un  Seil  (Pest)  Towing,  hauling, 
tracking.    Hajes«  », 

Z—  de»,  Br-fthtea.  Wire -drawing.  Tréfilage 
*»..,  étirai  m,  du  fil. 

Z-,  Werften»,  des  Holies.  Warping,  catting. 

Deven  m.  du  bois,  gauchissement  m. 
Z— ,  Strecken %.  (Spinn.)  Drawing,  Étirage». 

du  Un. 

Z —  der  Weichen.   Sieh  Umstellung. 
Zieher  tn.  am  Haspel,  Haspelsieher  m. 

(Bergb.)  Man  working  at  the  windlass.  Tireur  m., 
tourneur  m.  au  treuil. 
Ziel  n.  (Kriegsw.)   Mark,  butt.    But  m.  de  tir, 
btauc  m.  pour  le  tir. 

Z -boots,  bei  Wettfahrten  (Sport)  Umpire's 

bçaL    Bateau-juge  tn. 
Z— punkt  m.  (Schiesskunst).    Point  to  aim  ai. 

Point  m.  de  mire,  point  m.  à  battre. 
Z-  sehl essen  n.   Sieh  Schießübung. 
Z— Übung/.  Aiming-drill.  Eoole /.  de  pointage. 
Zielen  v.  n.,  rieh  ten         visieren  «.  a.  To 
aim,  to  taie  at'tn,  Mirer,  prendre  la  mire,  viser. 

Zierate  s»,  «I,  de«  8 loties  der  Kanone  (Art) 
Bre&h-mnm»g9  pt.   Cul  -  de  -  lampe  «.  de  la 
enlffJM. 

X  -    (ttuobdr.)  frsemesit  jpi.   Ornements  m.  pl. 
Zier  .  •  .—hand  m.   (Bauw.)    Ornamented  hinge. 
l'eu  tu  r«  /.  ornée. 

Z— buehstabe  su  (Buchdr.)  Ornamented  letter. 

Lettre  /.  à  crochets. 
Z— fiebel  m.  (Bauk.)    Sieh  Giebel  4. 
Z— hissen  n.    Sieh  Kammkissen. 
Z— linien  /.  pl  (Buchdr.)  Fancy  Knee.  Lignes 

/.  pl.  de  fantaisie. 

Z— rippe  /.  (Bank.)  Surface -rib.  Nervure/, 
décorative. 

Z — sehriften  /.  pl  mit  mogtlehst  auf- 
fälligen Formen  (Buchdr,)  Fmney-lettert  pl 

Types  m.  pl  de  fantaisie,  caractères,  m,  pi  de 
fantaisie. 

Z-stockeheu  *  (kleiner  runder  Holsstiel) 
(Wageuh.)   Block,   Tasseau  w, 

Z— thor  s.,  Praehtthor  s.  (Bank.)  Front- 
gate, portal  gate.  Portail  m. 

Ziffer  /  (Arithm.)   «e*  Zahl  2. 

Arabisch«  Z— n  pi.  Arabic  characters  pl, 
Arabie  figure»  pl.,  English  figure»  pl.,  figurée  pl 
(in  opposition  to  „leUers"  [=  Roman  figures)). 
Chiffres  m.  pl  arabes  Ott  communs. 

Bonalsche  Z— n  pl.  od.  Zahlen  /.  pl.  Ro- 
man figures  pl.,  characters  pl  or  ciphers  pl, 
letters  pl.  (in  opposition  to  ,Jigures'?  [=•  Arabie 
figures]).    Chiffres  m.  pl  romains. 


Vorperiodische  Ziffern  pl  eines  periodi- 
schen Decimalbruchs.  .Pari  of  a  circulat- 
ing fraction  which  is  not  repeated.  Partie  /.  non 
périodique  d'une  fraction  décimale  périodique. 

Z — blatt  n.  (Uhrm.)  Dial,  dial-plate,  face  (of 
watches).  Cadran  m.,  (d'une  pendule:)'  chiffra 
/.,  plaque  /.,  (vieilli:  dyal  tn.). 

Z— blatten  acher  m.  (Uhrm.)  Dialpiate-maker. 
Émailleur  m.  (qui  fait  des  cadrans). 

Z -taste  /.   Sieh  Zahlenblank. 
Zimmer  n.»  Kammer  /.  ( Bauw.)  Room,  cham- 
ber, apartment.    Chambre  /. 

Z— arbeit/.    Sieh  Zimmerwerk. 

Z— axt  /.,  Bundaxt  f.,  Bandhaeke  /-, 
Bankaxt/.,  Handaxt/.  (Zimm.)  Beneh- 
axe.  Cognée  /.,  hache  /.  à  main ,  hache  /.  de 
charpentier. 

Z— hell      Breitbeil  ».  (Zimm.)  Broad  axe. 

Dolo  ire/,  des  chai  pen  tien»,  épaule  /.  de  mouton. 
Z — flacht/.    Sieh  Zimmerreihe. 
Z— hof  m.,  Z— plats  m.    Tard  (for  dressing 

timber),  timber-yard.   Chantier  m. 
Z— hals  n.  (Forstw.)    Timber^wood.    Pile  /. 
Z-  hol«  n.  (Bauw.)  Timber,  store-timber.  Bois 

m.  de  construction,  bois  m.  de  charpente. 
Z — hals  n.  ran  mindestens  •  Zoll  Starke. 

Timber.    Bois  m.  d'équarrissage. 
Z-hols    von  S— 6  Zoll  Starke,  Stollen- 

hols  n.  Quarter-timber.    Bois  m.  carré  mince. 
Ein  Stück  n.  Z— hals,  Verbandes  tuck  n. 

Piece  of  timber.    Piece  /.  de  charpente. 
Z— knnst  /,  Z— mannsknnst  /.  (Zimm.) 

Carpentry.    Chsrpenterie  f.,  charpente/. 

Z — Ici  tun  g  /.  (Tel.)  Office -wire.  Fil  m.  de 
poste. 

Z— maler  m.   Sieh  Staffiermaler. 
Z — mann  m.    Carpenter.    Charpentier  tn. 
Z — mann  m.  (Seew.J   Carpenter.  Maitre-char- 
pentier  m. 

Z— mannsgast  m.  (Seew.)   Sieh  Gast  14. 
Z — mannsbellesjat  n.  (8chiff  b.)  Carpenter's 

store-room.    Soute  /.  du  maître  charpentier. 
Z — mannshlammer  /.    Sieh  Klammer. 
Z— mnnnsknoten  m.,  deutscher  Knoten 

«s.  (Pont.)    Timber-  hitch.    Nœud  m.  allemand. 
Z —mannsknnst /.    Sieh  Zimmerkunet. 
Z— mannssehnnr/,  Sehlagleine  /.  (Zimm.) 

Carpenter's  chalk-line,  line,    louet  m.,  cordeau 

«.#  ligne  /. 

Z—  maanssehraabe  /.,  Schranbensata 
«.,  Hebeschraabe  /.  (Bauw.)  Jack-screw, 
screw-jack.    Vcriu  m.,  cric  m.  k  vis. 

Z—  mann  »stech  bel  tel  m.  Millwright's  and 
carpenter's  chisel.    Ciseau  m.  des  charpentiers. 

Z — plats  m.    Sieh  Zimmer  h  of. 

Z — pollerer  m.    Sieh  Polier. 

Z— reihe  /.,  Z— flucht  /.  (Bauw.)  Suit  oj 
apartments,  row  of  rooms,  (rtbble -row).  En- 
filade /. 

Z — schnür  /.  (Zimm.)  Sieh  Zimmermanns- 

schnür. 

Z— spane  m.  pl.  Chips  pl  (of  timber).  Co- 
peaux m.  pl  de  bois  de  charpente. 

Z-stleh  m.,  Fischerstich  m.  (Seew.)  Tim 
ber -hitch.    Nœud  m.  de  bois. 

Z — verband  m.  Construction  of  a  timber -work, 
timber -bond.  Assemblage  m.  des  bois.  Vergl 
Holz  ver  ba  ud. 

Z— werk  n.,  Z — arbeit  /.  Carpenter's  work, 
timber-work.    Charpente  /. 
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Bimmerwerk  n.,  Zulage  /.,  Hol« werk  n, 

eine«  Gebäudes.  Framing, frame-work,  carcass 
of  a  building.  Charpente  /.  d'un  bâtiment,  mai- 
•onnage  m.,  enrayure  /.  ou  rayure      bâti  m. 
Zimmerling  m.,  Stempelsetzer  m.  fBergb.) 
Timber  man.  Étançonneur  m.,  boiaeur  m.,  (en  Bel- 
gique:) stansenr  m. 

Zimmern,  zurichten  v.  a.,  das  Holz  (Zimm.) 
To  work  timber.  Charpenter. 
Z —  (ciu  Schiff  gründlich  ausbessern)  (Schiffb.) 

To  repair  a  vessel.  Keparer  un  bâtiment.  Sieh 

Verzimmern  3. 
Kin  Sehl  IT  neu  anfk— ,  (gut  Überholen). 

To  give  a  vessel  a  thorough  repair,  to  rebuild  a 

vessel.    Kefondre  un  bâtiment. 
Ztnk  n.  (à  m.)  (Met,  Chem.)  Zinc,  wink,  spelter. 
Zinc  m.,  spiauter  m. 

Chinesisches  Z — .  Chinese  time.  Toutenego 
to.,  toutenag  m-,  tutenag  m.,  toutenaque  m. 

Z— nrbeiter  m.  (Met.)  Zinc-worker.  Zingneur 
m.,  zinqueur  m. 

Z— bedaehung/.  (Dachd.)  Zinc-covering.  Cou- 
verture /.  en  aine,  toitnre  /.  en  sino. 
Z-bcsehlag  m.    (Schiffb.)    Zinc  -  sheathing. 

Doublago  m.  en  sino. 
Z— Meek  n.  (Techn.)    Sheet- tine,  tine-plate. 

Zinc  to.  laminé,  feuille  /.  de  zinc. 
Z— blende  /.,  Blende  /.  (Bergb.,  Miuer.) 

Blende,  sulphide  of  sine,  (Comic.:)  black  jack, 

mock  lead  or  villd.    Blende  /.,  minerai  m.  de 

zinc  sulfuré,  zinc  to.  sulfuré. 
Z— blnmen  /.  pL,  weisses  Bflchtfs)  n., 

Philosophenwolle  /.,  Z— oxrd  tu  (Chem.) 

Flowers  pi.  of  tine,  oxide  of  tine.  Fleurs  /.  pl. 

de  zinc,  oxyde  m.  de  zinc. 
Z— Milte  /  (Miner.)  Zine-bloom.  Carbonate  m. 

de  zinc,  zinconise  /.,  fleur  /.  de  zinc. 
Z — boden  m.  (Schiffb.)  Steh  Ziukbeachlag. 
Z -chlorld  n.,  salssanres  Zink«.  (Chem.) 

Chloride  of  tine.    Chlorure  m.  de  zinc 
Z — dach  n,    Zinc-roof,  tinc-covered  roof.  Toit 

to.  convert  en  sino. 
Z — eisen  ers  n.  (Miner.)    Sieh  Frank  lin  it. 
Z— ers  n.  (Miner.)   Zinc -ore.    Minerai  m.  de 

sine. 

Z— gelb    n.,    ehromsanres   Z— oxyd  s. 

(Chem.)    Chromate  of  tine,  tine-yellow.  Chro- 
mate m.  de  sino,  jaune  m.  de  sine. 
Z— glas  n.,   Kieselsink  n.,  Galntel  m. 

(Miner.)  Siliceous  oxide  of  tine,  electric  calamine. 
Zinc  in.  oxydé  silicifere,  calamine  /. 

Z — gran  n. ,  granes  Z— ozjd  n.  (die 
•ohlechteste  Sorte  Zinkweiss,  ein  Gemenge  von 
oxydiertem  und  metallisohem  Zink).  Orey- 
eoloured  mixture  of  oxydited  and  metallic  tine. 
Gria  m.  de  sine. 

Z— haltig  adj.  (Miner.)  Containing  tine,  nuci- 
ferous. Zincifère. 

Z-kant/.  (Schiffb.)  Sieh  Ziukbeachlag. 
Z— muffe I  /.  (Met)    Zinc-muffle,  tine-retort. 

Retorte  /.  à  zinc,  moufle  m. 
Z— ofenbrach  m.,  sinkiseher  Ofënbrneh 

m.  des  Hochofens  (Met.)  Spodium.   Spode  /. 

VergL  Ofenbruch. 
Z — ographie  /.  Zincography.  Zincographie  /. 
Z — oxyd  n.  (Chem.)    Sieh  Zinkblumen. 

Antimonsaures  Z — .   Antimoniate  of  tine. 
Antimonate  m.  do  zinc. 

Chromsanres  Z— .   Sich  Ziukgelb. 

Schwefelsaure*  Z — .   Sieh  Ziukvitriol 
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Zinkprotektor  m.  an  Kingstonventilen  etc. 

(Schiffb.)   Zine-proteetor  of  Kingston-valves  etc. 

Protecteur  m.  en  sine  des  soupapes  Kingston  etc. 
Z— sehanm  m.  (Met.)   Zinc-saum.  Ecume/. 

de  sine. 

Silberreicher  Z— .  Argentiferous  »cum. 
Écume  /.  riche. 

Silberarmer  Z— .  Poor  town.  Ecume  /. 
pauvre. 

Z — sehntsplatten  /.  pl.    fur  Scbiffakeasel 

(Schiffmascb.)  Zinc- slabs  for  the  prevention  of 
corrosion  and  incrustation  of  marine -boilers. 
Plaquée  /.  pl.  en  zinc  pour  préserver  lea  chau- 
dières mannes. 

Z— spat  m.,  Smithsonit  m.,  Galmel  m. 
(Miner.)  Carbonate  of  tine,  calamine.  Zinc  a», 
carbonaté,  amithaonite  /. 

Z — staub  to.,  Poussiere  /.  (Met)  Powder 
of  tine,  poussière.  Poussière/,  (de  sino),  pondre 
to.  de  zinc. 

Kadminmkal tiger  Z — stanb  m.  Cadmi- 
f trous  powder  of  tine.    Poussière  /.  jaune. 

Z — stuhl  m.  in  einem  Schmelzofen  (Met.) 
Zinc-bank.   Assiette/,  de  sine. 

Z — vitriol  m.t  weisser  Vitriol  m.,  schwe- 
felsaures Z— oxyd  n.  (Chem.)  Sulphate  of 
tine,  white  vitriol,  tine-mtrioL  Sulfate  sa.  de 
zinc,  vitriol  m.  de  zino,  vitriol  m.  blanc. 

Z— vitriol  to.,  weisser  Vitriol  m.  (Miner.) 
Sulphate  of  tine,  white  vitriol,  white  copperas. 
Zino  m.  sulfaté,  couperose  /.  blanche. 

Z— weiss  n.  (Chem.)  Zinc-while.  Blanc  to.  de 
sine. 

Zinke/.  (Tischl.,  Zimm.)  Dovetail,  dovetail-tenon. 

Queue  /.  d'aronde  ou  d' hi  ronde,  tenon  m.  à  queue. 

VergL  Schwalbenschwanz. 

Gedeckte  Z— .  Lapped  or  lap-dovetail,  covered 
dovetail.  Queue  /.  recouverte ,  —  à  recouvre- 
ment, —  à  patte. 

Offene  durchgehende  Z— .  Common,  ex- 
posed or  ordinary  dovetail.  Queue  /.  d'aronde 
percée. 

Versenkte  Z— ,  Z—  auf  Gehrung/.  Jfür  i 

or  mitre- dovetail.    Queue  /.  perdue. 
Zinken  v.  a.  (Zimm.,  Tiachl.)   To  dovetail.  As- 
sembler k  queue  d'aronde. 
Zinn  n.  (Chem.,  Met)    Tin.    Étain  m. 

VergL  auch  Ballensinn,  Blooksinn. 
Gemeines  Z — ,  Probes —  (Met)  Common 

tin.    Étain  m.  commun. 
Muldens — .    Sieh  Blockzinn. 
Böllens — .    Sieh  Ballenzinn. 
Sächsisches  Z-.    Sieh  Tafelsin n. 
Schmelss-,  Alts—.   Old  tin.   Étain  to.  à 
refondre. 

Stangens—,  Barrens—.  Bar-tisu  Étain  m. 
à  vergée. 

Z— ,  Z — gesehlrr  n.    Pewter,    Etain  m. 
Z—  schmelzen  v.  a.   To  smelt  tin.  Fondre 

l'étain. 

Die  Lücken  im  gegossenen  Z—  aus- 
bessern, verlöten.    To  mend  the  holes. 
Revprçber  l'étain. 
Ann... —asche /.  (Met)  Putty,  tin-putty.  Potée 

/.  d'étain,  cendres  /.  pL'  d'étain. 

» — beize  /.  (Zeugdr.)  Mordant  of  tin-salt,  tin- 
spirit.    Murdant  m.  à  base  d'étain. 

Z — belsendruck  m.  (Zeugdr.)  Spirit-prinlt 
Impression  /.  aux  mordants  à  base  d'dtain. 

Z  —Meek  n.    SheeUtin.  Feuilles  /.  pl.  d'étaiu. 
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Zinnbrillanten  —  Zirkel. 


Zinnbrillanten  m.  pL,  Fshluner  Bi— — ■ 

ten  m.  pl.  (Zinngiess.)  Brilliant*  of  Fahlun. 
Brillants  su  pl  de  Fabian,  brillants  m.  pl 
d'étain. 

JE— ©hlorid  n. ,  (Libavlus'  rauchender 
Geist)  (Chem.)  Tetrachloride  of  tin,  t  tannic 
chloride,  Libavius'  fuming  liquor.  Bichlorare  m. 
d'étain,  deutochlorare  m.  d'étain,  liqueur  /.  fu- 
mante de  Libavius. 

Z— chlorfdchlorantmoniiun  n.  (Chem.) 
Pink-salt,  ammonium  stannic  chloride.  Chloride 
m.  ou  perchlorure  m.  d'étain  ammoniacal. 

E-ehlerfir  tu,  Z— dieklorid  n.,  einfach 
Chlorxlnk  n.  (Chem.)  Diehloride  of  tin,  stan- 
nous chloride.    Protochlorure  m.  d'étain. 

Z-dorner  m.  pi  (Met)  Chippinge  pl.  of  as. 
Crasses  /.  pl.  d'étain. 

Z — en  n. ,  Z — ■tela  m.,   Kasslterit  m. 

(Bergb.,  Miner.)  Tin-ore,  oxide  of  tin,  tin-stone, 
cassiterite.  Minerai  m.  d'étain,  mine  /.  d'étain, 
oauitérité  f.,  étain  m.  oxydé. 

Z— «rsgrube  /.,  Z — ersbergwerk  n.  Tin- 
mine,  (Corme.:)  huel-tUan.   Mine  /.  d'étain. 

Z— eramittel  n.  auf  einein  Gange  oder 
Stockwerk  (Bergb.)  Courte  of  tin.  Veine  /. 
d'étain. 

Z — eniandm.,  beater  (Bergb.)  Orop  ( Coma.). 

Minerai  m.  d'étain  en  sable. 
Z — färben  /.  pL  (Zeugdr.  u.  Firb.)  Spirit- 

colours  pl   Couleurs  /.  pl  à  base  d'étain. 
Z— telle  /.  (einhiebige  Feile).  Tin-file.  Lime  /. 

à  étain. 

Z— flecken  m.  pl  (in  der  Geschülzbronze). 
Stains  pl.  of  tin.  Sifflets  m.  pl,  taches  /.  pl. 
d'étain, 

Z— folie  /-,  Stanniol  n  ,  Blattsinn  n.  (Met.) 

Tin-foil.    Feuilles  /.  pl.  d'étain,  étain  m.  en 

feuille,  étain  m.  battu. 
Z— geeckter  n.  (Zinng.)    Pewter.   Etain  m., 

vaisselle/,  d'étain. 
Z — gleeeer  m.    Tin-man,  tin-founder,  pewterer. 

Potier  m.  d'étain. 

Z— gieeserware/.  Tin-ware,  pewtery.  Poterie 
/.  d'étain. 

Z— glasur /.,  weisse  Glasur/.  (Por*.,  Topf.) 

White-lead  g  losing  or  Hn-glating.  Email  m.  de 

la  faience  commune,  glazure  /.  stannifère. 
Z— graupen  /.  pi.  (Mel)  Crystallised  oxide  of 

tin.    Etain  tn.  oxydé  cristallisé. 
I — Ides  m.  (Miner.)  Sulphur ct  of  tin,  tin-pyrites, 

stannine,   hell- metal  ore.    Étain  m.  sulfuré, 

étain  m.  pyriteux,  stannine  /. 
Z-kompositlon  /.  (Techn.)   Dyer's  spirit. 

Composition  /.  d'étain. 
Z — kretse  /.  (Met.)    Tin -ashes  pl,  refisse  or 

sweepings  of  tin.   Crasse  /.  d'étain. 
Z— let  ».   Sieh  Schnell -Lot 
Z — oxyd  n. ,  Z— dioxyd  n.  (Chem.)  Stannic 

oxide,  dioxide  of  tin.  Bioxyde  m.  ou  dcutoxyde 

st.  d'étain,  étain  m.  oxydé. 
Z — exjdal  n.  (Chem.)  Protoxide  of  tin,  stannous 

oxide.   Protoxyde  m.  d'étain. 
Z— nfanne  /.  (in  der  Weissbleohfabrikation). 

Tin-poL    Pot  st.  d'étain. 
Z— sals  n.,  Z— eklorùr  n.  (Färb.)  Tin-salt, 

hydrated  stannous  chloride.   Sel  m,  d'étain. 
Z— saner  adj.  (Chem.)  Sieh  Sal  s,  zinnsaures. 
Z — sanre  /.  (Chem.)  Stannic  acid,  stannic  hy- 
drate.  Acide  m.  stannique. 
Met  as  -sjgsure  /.  Metastannie  acid.  Acide  m. 

métastanniqse. 


Zinnsehliech  m.  (Bergb.)    Small  or  fine  h%, 

small  tin-ore,  crop-tin,  small  tin.  Schliech  «u  de 

minerai  d'étain. 
Z — schrei  m.  Crackling  sound.  Ecri  /.  d'étain. 
Z— seifenwerk  n.  (Bergb.)  Stream-work.  Mine 

/.  d'étain  .d'alluvion. 
Z— stein  m.  (Miner.)    Sieh  Z  inner*. 
Z— stock  m.    Sieh  Stockwerk  4. 
Z— salfld  n.  (Chem.)  Bisulphide  of  tm,  stannic 

sulphide,  mosaic  gold,  aurum  musivum.  Bisulfure 

m.  ou  deutosulfure  m.  d'étain,  or  st.  musif. 
Z — sulfur  n.  (Chem.)  Protosulphide  of  tm, 

stannous  sulphide.    Protosulfure  si.  d'étain. 
Z — w  ml  dit  m.,  Eine  Art  Lepidolit  (Miner.) 

Zinnwaldüe,  ninnwald  mica.   Zinnwaldite /. 
Z— ■  witter  m.,    (Lokalname   fur  Zinnstein). 

Cassiterite.    Cassiterite  /. 
Zinne/.,  Sehartenseile  /. ,  Mauers  aebe /. 
(Bank.,  Herald.)   Loop-hole-pier,  cop,  (eonpis), 
crennel,  kernel,  loop-hole.   Merlon  m.,  breteche 
/.,  (bretesse  /.),  créneau  st. 
Zinneln  v.  a.  (Bauw.,  Herald.)   To  embattle,  to 
erenelate,  to  kernel,  (to  breteue).   Créneler,  en- 
créner,  bretesser. 
Zlnneluug /■  (Bauw.,  Befest.)   Sieh  Zinnen- 
reihe. 

Zinnen,  sinnern  adj.  (von  Zinn).  Made  of  tin. 
D'étain. 

Zinnen ...  —fries  m.,  flacker  Zahn  schnitt 

m.  (Bank.,  Herald.)  Embattled  moulding.  En- 
denture  /.  peu  saillante,  [Blas.:]  con tre-bre lèche 
/.    Vergl  Stab  8. 

Z-lfleke  /.,  offene  flchlesssckarte  /. 

(Bauk.)  Crenelle,  loop-hole.  Créneau  su,  échan- 
crure  /.,  embrasure  /. 

Z— reihe/.»  Besinnung/.,  Zlanelnag /. 

/.  (Bauk.)  Battlement,  embatdement,  (obsol:)  an 
baUailment).  Ouvrage  su  erénélé,  crénelage  /., 
erénelure  /. 

Z— schnitt  m.  (Herald.)  Embattlement,  (obsol:) 
embattailment).    Coupe  /.  crénelée ,  breteche  /. 

Z — a  ahn  m.,  Mauers  acke  /.    Merlon,  dent 
of  battlement.    Merlet  st.,  merlon  su 
Zinnober  flu,  Clnnaberitm.  (Miner.)  Cinnabar, 

red  mercuric  sulphide.  Mercure  su  sulfuré,  cinabre 

«u  natif. 

Z —  (iweifach  Schwefelquecksilber)  (Chem.,  Mal.) 

Oinnaber,  vermilion.   Vermillon  su,  cinabre 

protosulfure  su  rouge  de  mercure. 
Z— ,  künstlicher.    Artificial  ännaber  or  ter- 

miUon,  vet-mil.   Cinabre  su  artificiel  on  fisctive, 

sulfure  nu  de  mercure. 
Zins . . . — fuss  st.  (Handel.)    Bate  of  interest. 
Taux  su  de  l'intérêt 

Z— said/,  der  Börner  (Kaiend.)  Cycle  ofindietion- 
Cycle  m.  de  l'indiction  ou  des  indictions. 
Zinsen  m.  pl.   Interest.   Intérêts  su  pl 
Zinsessinsen  su  pl  Compound  interest.  Intérêts 

m.  pl.  composés. 
Zirkel  su,  (Techn.)  (bei  Seeleuten:)  Passer  a. 

Compasses  pl,  paw  of  compasses,  (calUpert  pl., 

caUiper-compasses  pl).    Compas  su 

Bogens—.  Wing-ealUpers.  Compas  su  à  quart 
de  cercle. 

Dreibeialger  oder  dr  eis  ekenkUger  Z— . 

Triangular  compasses  pl,  compasses  pl  with  thrte 
legs  or  branches.    Compas  su  à  trois  branches. 
Einsals*—.    Sieh  Einsatz  9. 
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Eiserner  Zirkel  der  Handwerker.  Iron 

composta  pl.    Compas  m.  d'artisan. 
Elllpscas    .  MUplograph,  elliptical  composée». 

Compas  m.  à  ellipse,  ellipsographe  m. 
Fédéra—.  Spring-callipers.  Compas  m.  à  ressort 
«reift—,  Tasters—,  Taster  m.  Callipers. 

Compas  m.  d'épaisseur. 
Haars—.    Hair  -  compasses.    Compas  m.  de 

précision. 

Heals—.  Inside  caUiptrs.  Compas  m.  à  jauge. 

Walls — .  Bow-oompasscs.  Compas  ».  a  pompe. 

Hasts—,  Passer  m.  {Schiff  b.)  Callipers  for 
mast-makers.   Compas  m.  de  mâture. 

Proportionals  - .  Reduction-compasses.  Com- 
pas m.  à  coulisse  ou  a  réduction. 

Stangen*— .    Sieh  unter  Stangen... 

Z —  mit  elasetsharea  Spltsen  etc.  Com- 
passes pl.  with  shifting  legs  or  branches.  Com- 
pas m.  à  pointes  changeantes. 

Z—  sait  festen  Spltsea.  Compasses  pl.  with 
fixed  points.  Compas  m.  à  pointes  sèches  ou 
fixes. 

Z— bela  n.,  Z— seneakel  m.   Leg  or  branch 

of  compasses.    Branche  /.  dn  compas. 
Z— sage/.    Sieh  Kreissäge  unter  Kreis. 
Z-sage/.,  Sehwellsage/.,  Frassage/. 

(Tischl.)    Sweep-saw,  curvilinear  saw,  fret-saw. 

8cie  /.  h  chantourner,  —  à  échancrer,  —  à  évider. 
Z— sagmühle/.  Sich  Kreiss&gemasohine 

unter  Kreis. 
Z — sehere/.  Sieh  Kreiaschere  unter  Kreis. 
Z— sekeakel  m.    Sieh  Zirkelbein. 
Z— spltse  /.  Point  of  compasses.  Pointe  /.  d'un 

compas. 

Zlrkoa  m.  (Miner.)    Zircon,  sirconite,  hyacinth, 

jargon.   Zircon  m.,  hyacinthe  m.,  jargon  m. 
Ziselieren  «.  a.  (Techn.)   Steh  Ciselieren. 
Zither /.  (lnstr.-m.)   Zither.  Cithare/. 

S—  (Bank.)    Sieh  Sakristei. 
Zitter  ...  —aal  m.  (Fisch ,  welcher  elektrische 

Schlage  giebt)  (Elektr.)  Qymnotus,  eel  Gymnotus 

eleotricus,  gymnote  m. 

Z — roche  /.  (Elektr.)  Torpedo.  Torpille  /.  Sieh 
Zitteraal. 

Z-wels  m.  (Elektr.)   SUurus.   Malaptérure  /. 
électrique  ou  silure  m.  électrique. 
Zittem  v.  n.  (von  dem  Meisael  einer  Drehbank 
oder  einer  Hobelmaschine  gesagt).    To  vibrate, 
to  niril.  Brouter. 

Z— ,  Sehaarren  n.  (des  Meisseis  einer  Hobel- 
maschine).   Niril    Broutage  m. 

Zlts  m.  (Web.)  Chints,  chintz.  Calencar  m.,  ca- 
lenoas  m. 

Zeeke/.  (Bank.)   Sieh  Bockel. 

Zedlakallleht  ».  (Astrou.)  Zodiacal  light.  Lu- 
mière /.  zodiacale, 

Zedlaens  ta.  (Astron.)   Sich  Tierkreis. 

Zolsit  m.,  Kalkepldot  m.,  Sanalplt  m. 
(Miner.)  Zoisite.  Zoïsite  f.,  épido te  /.  grise  ou 
calcaire. 

Zolim.  (Mass)  (der  sehnte  oder  zwölfte  Teil  eines 
Fusses).  Inch,   Pouce  m. 

Z—  (Abgabe)  (Hand.)  Custom-house  duty.  Droits 

m.  pl.  de  douane. 
Ausfuhr*—.  Export  duty.   Droits  m.  pl.  de 

sortie  ou  d'exportation. 

Durchgangs*—.  Transit  duty.  Droits  m  pi 
de  transit. 

Eingangs* — ,   Einfuhr*—.    Import  duty. 
Droits  m.  pi  d'entrée  ou  d'importation. 
Bocka   .  Drawback.  Droits  m.  pl.  de  drawback. 
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Den  Zoll  bezahlen,  ausklarieren  ».  ». 

(Schifft)   To  clear,  to  pay  duty.   S'expédier  à 

la  douane,  payer  les  droits. 
Z  —Abfertigung  /.   Permit.   Permis  m. 
Z— sunt  n.  Custom-office,  custom-house.  Bureau 

m.  de  douane. 

Z— beam  ter  m.  Custom-house  officer.  Employé 

m.  des  douanes. 
Z — fahrseug ».  (Seew.)  Sieh  unter  Fahrseu g. 
Z— frei  adv.  Custom-free,  duty-free.  Exempt  de 

droit,  en  franchies. 

Z— gesetse  ».  pi  Custom-laws.  Lois  /.  pi  de 
douaue. 

Z— hau»  n.,  Haut  /.  Custom-house.  Douane/. 
Z— krenser  m.,  Z— waehtsehhT ».,  Z — 

J  Sieht  /.  (Seew.)  Coast-guard  vessel  Douanier 

m.,  navire  ta.  de  douane. 

Z — kutter  m.  (8eew.)  Revenue-cutter.  Côtre  m. 
de  la  douane. 

Z — Ordnungen/,  pl  Oustotn-regulations.  Règle- 
ments m.  pl  de  douane. 

Z-pfUchtlg  adj.  Liable  to  the  duty  of..^ 
excisable.    Sujet  aux  droits,  —  à  l'accise. 

Z— sat*  Steuersatz  m.  Rate  of  duties. 
Tarif  m. 

Z— Speicher  m.  Custom  warehouse.  Entre-pdt 
m.  de  douane,  magasins  m.  pl.  de  la  douane. 

Z— Stander  m.  (8eew.)   Sieh  unter  Flagge. 

Z — Stempel  m.   Duty-stamp.  Décharge  /. 

S— steck  m.  (Techn.)  Foot-rule,  rule  divided 
into  inches.  Echelle  /.  en  pieds,  échelle  /. 
divisée  en  pouces. 

Z— Stock  m.  der  Zimmerleute.  Foot- rule. 
Verge  f.  des  charpentiers. 

Z— Unkosten  /.  pl.  Custom-house  charges. 
Frais  m.  pl  de  douane. 

Z— system  ».  Custom-house  system.  Système 
m.  douanier. 

Z — sentner  m.  Hundred -weight  of  Ac  Zoll- 
verein [ =*110*ltl  %  Avoirdupois].  50  Kilogrammes. 

Zone  /.   in  Hochöfen  (Met.)   Zone.  Vergl 
Reduktions-,  Schmelssone. 
Z—  (Astron.)   Zone.    Zone  /. 
Gemässigte  Z— .   Temperate  tone.   Zone  /. 
tempérée. 

Kalte  Z— .  Frigid  or  fronen  none.   Zone  /. 

glaciale  ou  froide. 
Warme  od.  helsse  Z— •  Torrid  none,  Zone/. 

torride. 

Zonenreflektor  m.   für  elektrische  Lampen 

(Elektr.)  Circular  louvre-like  reflector.  Réflecteur 

m.  à  armilles. 
Zopf  m.,  Haarflechte f.  (Haark.)  Tress.  Tresse/. 

Z —  (Spinn.)   Tress  of  wool   Tortillon  m> 

Z— dresehmasehlne /.  (Spinn.)  Twistimg-ma- 
chine.    Machine  /.  à  tortiller  ou  a  torrilloner. 

Z— ende  n.  eines  Baumstammes  (Zimm.) 
Top,  small  end  of  a  timber.  Cime  /,  petit  bout 
m.  des  bois  ronds  ou  en  grume. 
Zepfen  v.  a.,  einen  Baum [là** Zopfende  abbauen) 

(Zimm.)  Totopa  timber.  E  pointer  un  fût  d'arbre, 

découper  le  petit  bout. 
Zorglt  m.  (Miner.).  Sieh  Selenkupferblei. 
Zu  Jang  (vom  Kupfer  gesagt)  (Met)  Too  young. 

Trop  jeune. 

Zu  Jang  beim  Rohgarmaohen  (noch  nicht 
gar).    Not  enough  refined.   Pas  assez  raffiné. 

Zu  Jung  beim  Hammergarmaohen  (fiber- 
polt.)  Overpolcd.  Surr  affiné. 
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ZsbehOr  n.    einer   Maschine,    eines  Ge- 
Bchützea  etc.    Fiüinga.    Accessoires  m.  pl. 
Z— bticbse/.  (Kriegsw.)   iter  /or  «maW-cwm- 
appertenancns .    Necessaire  m.  d'armes. 
Zaber  m.  (Techn.)    Wooden  tub.  Seille  /.,  petite 

cuve  /.,  cureeu  m. 
Zubereiten  n.  der  II  a  are  sum  Beizen  (Hutm.) 

Carotting.    Seer ^  tage  m. 
Zabereiter  m.,  Pressmeister  m.  (Bnchdr.) 

JVcM-mon.    Pressier  m. 
Zubrennen,  brennen,  rösten  t>.  a.  (Met)  To 
calcine,  to  roast.    Calciner,  griller. 
Z—  n.  (Met.)    SieA  Brennen  2. 
Zubringer  m.  (Münzw.)   <SieA  Hand  1 
Z —  (Wasserb.)    5i«Â  S pei Begraben. 
Z—  *   Zufuhrschlauch   m.   einer  Feuer- 
spritze.    Feeder,  «twtftonVwse ,  supply-hose  of 
a  fire-engine.    Tuyau  m.  alimentaire. 
Zubaue/.  (Bergb.)  Disbursement,  supply,  subsidy, 

call.    Cotisation  /. 
Zacken  n.,  Rücken  n.  der  Lokomotive, 
Stossbewegung  /.  beim  Gang  der  Lokomotive 
(Eisenb.)  Pitching.  Tangage  m.  d'une  locomotive. 
Zucker  m.    Sugar,    iàucre  m. 

Vergl.  Ahorn-,  [Blei-],  Farin-,  Frucht-, 
Honig-,  Hut-,  Kandis-,  Leim-,  Manna-, 
Milch-,  Roh-,  Kohr-,  Kilben-,  Schleim-, 
8tärke-,  Süssbola-,  Traubonzucker. 
Amorpher,  glasartiger  Z   ,  Geratens—. 
Barley -sugar,  amorphous  or  glassy  cane-sugar. 
Sucre  m.  d'orge. 
Brauner  Z — .   Brown  sugar.   Sncre  m.  noir, 

sucre  m.  bis. 
Gedeckter  Z — .  Clayed  sugar,  liquored  sugar. 

Cassonade  /.,  BuCre  m.  terré. 
Gestossener  Z— .  Pounded  sugar.  Sucre  m. 
râpé. 

Raffinierter  Z — .  Refined  sugar.  Suore  ta. 
raffiné. 

Unkrystalllslerbarer  Z— .  Un-  or  wiery- 
stalluable  sugar.    Sucre  m.  incristallisable. 

Weisser  Z— .    White  sugar.    Sucre  m.  blanc. 

Lumpens—,  Koeba —  (Zuck.)  Lumps  pl., 
lump-sugar.    Lumps  m. 

Z — ahorn  m.  (Bot.)  Sugar-maple.  Érable  m.  à 
sucre  ou  de  Canada. 

Z — brotn.,  Brot».,  Z — but  m.  (Zuck.)  Sugar- 
loaf,  loaf.    Paiu  m. 

Z — Fabrikation  /.  Manufacture  of  sugar. 
Sucrerie  /. 

Z — form  /.  (Zuckers.)   Mould.   Forme  /. 

Z — baltig  adj.  Containing  sugar,  saechariferous. 
Saccharifere. 

Z — hut  m.    Sieh  Zuckerbrot. 

Papierkappe/,  über  dem  Z— hut.  Paper- 
cap.    Gonichon  m. 

Z— kistenhols  n.  Cuba-wood,  Havannah-eedar. 
Acajou  in.  femelle,  a —  de  caisse. 

Z — losung  /.,  Decksei  n.  (Zuck.)  Liquor 

Ji.  r.  solution  of  sugar).  Dissolution  /.  de  sucre. 

Z-  measer  m.,  Saeeharlmeter  n.  Sacchari- 
meter.   Saccharimètro  m. 

Z— munie/.  (Zuck.)  Sugar -mill.  Moulin  m. 
à  sucre. 

Z— papier  n.  (Pap.)  Sugar  blue-paper.  Papier 
m.  à  pains  de  sucre,  carton  m.  pour  sucre. 

Z— probe  /.  (Zack.)  Sugar-touch.  Epreuve  /. 
da  sucre. 

Z— röhr  n.   (Saccharum  officinarwn).  Sugar- 
case.    Canna  /.  à  sucre,  canamelle  /. 
Z-rube  /  (Zack.)   Sieh  Runkelrübe. 


Znekersebmelsen  s.  (Zuck.)  Melting  of  sugar. 

Fonte  /.  du  sucre. 
Zuckerig  adj.   Sugary,  saccharine.   Sacré,  -ee, 

saccharin,  -iue. 
Zueignungsschrift  / ,  DesUkattaa/.  (Bacbdr.) 

Dedication,    Dédicace  /. 
Zufall  m.    Incident.    Cas  m.  fortuit. 
Zufluehtsturm  m.  (Befest.)   Keep  or  primcipal 

tower  of  a  cattle,  donjon,  dungeon.    Donjon  u. 
Zufluss  m.  des  Dampfes  (Lok.)  Steam-admission. 

Admission  /.  (de  la  vapeur). 

Z— gebiet  s.  (Waaserb.)   Baaim.   Bastin  m. 
Zufuhrer  m.  (Schuh  eines  Rumpfxeugea)  (Mail.) 

Spout  of  a  mill-hopper.   Engreneur  m. 

Z — ,  Zufahrwaise  /*  KinffihiTsngawalse 
/.,  Vorwaise  /.  (Spinn.)   IAcker^in,  teier-w. 
Tambour  m,  briseur. 
ZufÛhrtaeh  n.   Sieh  Speiaetuch. 
Zug  m.,  Zugkraft/.  (Mech.)    Traction.  Trac- 
tion /. 

Z—  (Milit.)    Platoon.   Peloton  m. 
Z — ,  Markscheiders—  (geometrische  Auf- 
nahme   eines    unterirdischen    Baues)  (Bergb.) 

Dialing,  lining.   Tracé  m,,  levé  m. 
Z —  (das  Kohlenquantum,  welches  mit  einem  Zage 

in  dem  Förderschachte  au  Tage  kommt)  (Bergb.) 

Quantity  of  coal  raised  by  one  hauling  of  the 

winding-engine.   Trait  m,  (Belg.). 
Z—  (Met.)    Sieh  Luftkanal. 
Z —  (Buchdr.)   PulL    Coup  m.  de  barreau. 
Z — ,  erster,  des  Pressbengels  (Buchdr.) 

First  pull  of  the  bar.    Premier  conp  m. 
Zweiter  Z—  des  Pressbengels  (Bnchdr.) 

Second  pulL    Second  coup  ta. 
Z —  der  Feuerwaffen.    Sieh  Züge. 
Z— ,  grober  (Drahts.)   Draw-bench.    Argue  /., 

banc  m.  à  tirer. 
Z— ,  Banna— ,  Eisenbahn*—,  Wagens— 

(Eisenb.)    Train.    Train  m.,  convoi  m.  Vergl 

Postzug,  Schnellzug  etc. 
Z—  nach   der  Haupts tatioa  (London) 

(Eisenb.)    Up-train.   Train  m.  de  retour,  train 

m.  montant. 

Z—  tob  der  Hauptstation  (Eisenb.)  Down- 
train.    Train  m.  descendent. 

Einen  Z—  ablassen  v.  a.  (Eisenb.)  To  «fart 
a  train.    Lancer  un  train. 

Der  Z—  entgleist  (Eisenb.)  The  train  runs 
off  the  rails.  Le  convoi  déraille  ou  sort  des 
rails. 

Der  Z—  geht  ab  (Eisenb.)  The  train  starts. 
Le  train  part. 

Abgehender,  abfahrender  Z — .  Starting- 
train,  leaving-train.    Train  m,  partant. 

Ankommender  Z— •  Arrimng-train,  eommg- 
in  train.    Train  m.  arrivant 

Direkter  Z  -  ,  durchgehender  Z— . 
Through  -  train.  Train  m.  direct,  train  a*,  de 
grand  parcours. 

Fahrplanmassiger  Z— .  Regular  train. 
Train  m.  régulier. 

Gemischter  Z— .  Mixed  train.  Train  ta. 
mixte. 

Kramender  Z— .  Crossing  train.  Train  m. 
croissant 

Rückwärts  od.  aufwärts  fahrender  Z— . 

Back-train,  up-train.    Train  m.  de  retour. 
Verspäteter  Z— .   Delayed  frais.    Train  m. 
attardé. 

Torwarts  oder  abwärts  fahrender  Z-. 

Down-train.    Train  m,  d'aller. 
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Überholter  Zug.    Oui -run  (ram.   Train  «. 

dépasuû  par  un  autre. 
Z —  (Fnhrw.)    SieÄ  Bespannung. 
Z —  (die  Kraft,  durch  welche  Fuhrwerke  etc. 

bewegt   werden).    Pull,   traction.   Tirage  m., 

traction  /. 

Z—  des  Feuers,  Schornsteins—  (Dampf m.) 

Draught,  draft.    Tirage  m.,  appel  in. 
Künstlicher  Z — .   Artificial  draught,  forced 

draught.    Tirage  m.  artificiel. 
Z—  dnreh  Unterwindgeblftse.  Draught 

by  undergrate-blast ,  artificial  draught  produced 

by  increasing  the  pressure  of  the  atmospheric-air 

under  the  grate.    Tirage  m.  par  courant  d'air 

forcé  sons  la  grille. 
Z-  durch  Kesseldiuupfstrahl.  Steam 

bleut.    Tirage  m.  par  le  jet  de  vapeur. 

Z—  durch  Aasblasedampf.  Artificial 
draught  by  the  exhaust  steam.  Tirage  in.  par 
la  vapeor  d'échappement. 

liUAa—  durch  Einsaugang.  Artificial  draught 
by  suction.  Tirage  m.  par  aspiration  ou  par 
voie  d'appel. 

Natürlicher  Lofts-.  Natural  draught. 
Tirage  m.  naturel. 

Kräftiger  Z-,  lebhafter  Z— .  Very  fair 
draught.    Tirage  m.  énergique. 

Schlechter  Z— .  Bad  draught.  Mauvais  ti- 
rage. 

Z — ,  Feuers —  (Daœpfœ.)  Flue.  Courant  m. 
de  flamme,  c  ara  eau  m. 

Z —  (der  durch  Essen  etc.  in  Öfen,  Feuern  u.  dergl. 
hervorgerufene  Luf  taug)  (Met.)  Draught.  Cou- 
rant m.  (de  l'air),  vent  m.,  appel  m. 

Z —  (der  Kanal,  durch  welchen  der  Luft-  oder 
(iasstrom  nur  Esse  geht)  (Met.)  Flue.  Event  m. 

Z—  mit  dem  Kappsaume  (Ruitsch.)  Pull, 
tug  with  the  cavesson  or  nose-band.  Ecaveoadc  /. 

Z— ,  Sehlag  m.  mit  dem  Zügel  (Reitach.) 
Tug,  pull  with  the  rein.   Ebrillade  /. 

Z— ,  Wagens —  (bei  der  Mulemaachine)  (Spiuu.) 
Draw,  gain,  gaining  of  the  carriage.  Tirage  m. 
du  chariot. 

Z — ,  Kamms—  (von  Kammwolle)  (Spinn.) 

Top,  sliver.    Trait  m. 
Z— -  aa  Z—  anstacheln  «.  a.    To  plank. 

Souder  lés  traits. 

Z —  (Vorrichtung,  welche  bei  Mustern  mit  einer 
betrachtlichen  Zahl  von  Eintragfaden  die  Tritte 
ersetzt)  (Web.)  Draw,  drawing  apparatus.  Tire  /. 

Z— s  auf  den  Z—  stehn  von  deu  zu  h  non 
einer  8äge  gespr.  (so  gestellt  sein,  dass  die 
Säge  angreift,  indem  man  ,sie  gegen  sich  hin- 
sieht). Cutting  backwards.   A  coupe  en  arrière. 

Zug...— naher  m.,  Zughand  n.  (Bauw.)  Iron- 
chain,  iron-tie.    Tirant  m.  eu  fer. 
Z—  arbeit/.,  gesogene  Arbeit/.  (Muster- 
weberei durch  deu  Zug)  (Weh.)   Drawn  fancy- 
cloth.    Etoffes  /.  pl.  façonnées  à  la  tire. 
Z — balhen  m.,  Anherbalhcn  m.  (Zimm.) 

Anchor  tie-beam.    Tirant  m. 
Z— balhen  m.,   Bindebalken   m.  eines 
Hängewerks  (Zimm.)    Tie-beam,  main-beam 
of  a  truss-frame.   Tirant  m.,  maitre-eutrait  m., 
maîtresse  /.  poutre.    Vergl.  T  r  a  m  e  n. 
Z — band  n.  (Bauw.)    Sieh  Zuganker. 
Z— barrière   /. ,    Drahtxngb  arrière  /. 
(Eisenb.)  Draw-wire  barrier.  Barrière  /.  à  bas- 
cule manœuvrée  à  distance. 


Zagbaum  m.  einer  Auflagbrücke  Sich 

Sohwengel  8. 
Z— bel  astung/.  (Meoh.)  Traction  load.  Charge 

/.  de  traction. 

Z— bUdungsstatton  /.  Sieh  Rangier- 
hahnhof. 

Z — bolsen  «u,  Druckbolsen  m.  (Dampfm.) 
Set-bolt,  stud.    Prisonnier  m. 

Z— bruche  /.,  Aufsiehbruehe  /.  (Befest  u. 
Bauw.)   Draw-bridge.    Pont-levie  m. 

Z— brücke/,  mit  Hintergewicht.  Balance- 
bridge.    Pont-levir  «n.  à  contrepoids. 

Z  -brücke/,  mit  uchwungruten,  Sehwen- 
gelbrueke  /.  Draw-brvlge  with  draw-beams. 
Pont- levis  m.  à  bascule. 

Z— brücke  /.  mit  Wippen  oder  Wipp- 
baumen, Portalbrücke  /.  Draw -bridge 
with  ply  er  s  or  swipe-beams,  Gothic  draw-bridge. 
Pout-levis  m.  h  flèches  ou  a  fléau. 

Z- brücke  /.  mit  Ketten.  Draw-bridge  with 
chains.    Pont-levis  m.  à  chaînes. 

Z— buch  n.  (beim  Markscheider)  (Bergb.)  Field- 
book.    Carnet  m. 

Z— eisen  n.,  sehniges  Schmiedelsen  n. 
(Schmied.)  Fibrous  iron.  Fer  m.  nerveux,  fer 
m.  à  texture  fibreuse,  fer  m.  fibreux. 

Z-elastlcitat /.  Sieh  Elasti citât,  abso- 
lute. 

Z  -fahre/.  (Scbifff.)  Ferry-boat,  bac,  horse-ferry, 
hone-boat.   Bac  m.,  trail  le  f.,  passe-oheval  m. 

Z— fahre /.  (Schifft)  Floating  -  bridge.  Pout 
m.  flottant. 

Z— feder  /.  (Masch  ,  Lok.)  Draw-spring.  Res- 
sort m.  d'uttelago,  ressort  m.  de  traction. 

Z—  und  Stossfeder  /.  (Eisenb.)  Buffing- 
and  draw-spring.    Ressort  m.  de  traction  et  de 

choc. 

Z— festigkeit  /.  (Meoh.)  Strength  of  «uen**on. 
Résistance  /.  de  traction. 

Z—  fuhrer  m.,  Obersehaffncr  m.  (Eisenb.) 
Upper  guard.  Conducteur  m.  en  chef  de  convoi, 
chef  m.  de  train. 

Z — geschlrr  ».  (Sattl.)  Harness,  draw -gear. 
Harnais  m. 

Z— gort  m.    Sich  Halskoppel  1. 

Z— gurt  m.*  Z — gnrtung  /.  eines  Brücken- 
trägers (Brückenb.)  Tensile  boom,  tensile  chord, 
tensile  flange.    Semelle  /.  à  tension. 

Z— haken  m. ,  Kupplungshaken  m. 
(Eisenb.)  Draw-hook.    Crochet  m.  d'attelage. 

Z— haken  m.,  Z— tan  haken  m.,  Tau- 
haken m.  (Sattl.)  Trace-hook.  Crochet  m. 
d"attelago  au  bout  de  derrière  des  traits,  crochet 
m.  de  trait. 

Z — haken  m.,  Z — tan  hak  eu  m.  an  der 
Hinterbracke  (Art.-Fahrs.)  Trace-hook  on 
the  splinter -bar.    Crochet  m.  d'attelage  de  Is 

volée  de  derrière. 
Z— haken  m.,  Deichselhaken  m,  (Fuhrw.) 
Pole-hook.  Crochet  m.  de  bout  de  timon,  crochet 
m.  do  timon. 

Z— haken  m.  an  der  Gabeldeichsel  (Art- 
Fab  rz.)  Tug-hook,  draught-hook.  Crochet  m. 
d'attelage  placé  à  la  partie  antérieure  des  bras 
de  limonière. 

Z— hilft»  /.,  -hülfe  /.  (Art.)  Sich  Hals- 
koppcl  1. 

Z-hilfe /.,  -hülle/,  mit  Zugtau.  Sieh 

Halskoppel  2. 
Z— Kanal  m.  einer  Feuerung  (Teohn.)  Sieh 

Zug. 
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Zugkanten/,  pl.,  Kant«*  /.  pL  der  Züge 

(Art.,  Büchsenm.)  Edges  or  sides  0/  the  grooves. 

Flancs  /.  pL  des  rayure*. 
Z — kessel  m.  (veraltet)  (Schiffsmasch.)  Marine 

flue-boiler.    Chaudière  /.  marine  à  earn  eaux  ou 

k  galeries. 

Z— kette  /.,  Kupplungskette  /.  (Eisenb.) 

Draw-chain,  coupling -chain.  Chaîne  /.  d'attelage. 
Z— klappe  /.    einer   Zugbrücke  (Befest.) 

Piat-form,  ßap,  leaf.   Tablier  m.,  trappe  f. 
Z-kontakt  m.  (Elektr.)  Puü-eontact.  Contact 

m.  par  traction. 

Z— kraft  /.  (Mecb.)  Traction,  Force  /.  de 
traction. 

Z— kraftmesser  m.   Traction  -  dynamometer. 

Dynamomètre  tn.  de  traction. 
Z— lelne  /.  (Eisenb.)  Safety -rope.  Corde/,  de 

sÛretë. 

Z— lelne /.  (Pont.)   Sieh  Ziehleine. 
Z-linl«/.,  Traetrix  /.,  Tractor!  < /.  (Math. 

u.  Mech.)  Tractrix,  tractory.   Tractoire  /.,  trao- 

trice/. 

Z— Unie  Z— leitang/.  sum  Telegraphieren 
Ton  oder  nach  einem  fahrenden  Zuge  (Tel.  u. 
Eisenb.)  Intercommunication  in  traira.  Ligne 
/.  télégraphique  d'un  train. 

Z-loeh  ».,  Luftloch  ».  (Bauw.)  Air  hole, 
vent-hole.   Ventouse  /.,  éTcntouse  /. 

Z-  lock  ft*  Dampfjoch  n.  (in  Kasematten) 
(Befest)    Vent-hole.   Event  m. 

Z-muschlne/.  (Spinn.)   Sieh  Strecke  15. 

Z- na  ewser  n.  (Küf.,  Wagn.)  Sieh  Schnitt- 
messer. 

Z-  meaner  ».  (Schiff  b.)  Matt  -  shave.  Pia- 
nette /. 

Z-net»  ».  (Fisch.)   Sieh  Nett  18. 

Z  -ofen  «u,  Windofen  tn.  (Met.)  Draught- 

furnace.   Fourneau  m.  à  vent,  four  m.  d'appel. 

Z- ose  /.  (Sattl.)    Sieh  Kummotfederose 

Z— personal  ».  (Eisenb.)  Men  attending  a 
railway  train.    Hommes  m.  pL  d'équipe. 

Z — pferd  n.  (Fuhrw.)  Draught-horse,  harness - 
horse.    Cheval  m.  de  trait,  —  de  harnais. 

Z— ramme  /.,  Lauframme  /.,  Hoye  /., 
Sehlagwerh  ».  (Wasserb.)  Singing  pile-engine, 
common  pile-driving  engine,  common  ram.  Son- 
nette /.  a  tiraude. 

Z — Hegel  m.y  Sehubrlegel  m.  mit  Schwa- 
nenhals, Baskulenriegel  m.  (BchloBs.) 
Basquiü-bolt.  Crémone/.,  bascule /.,  passe-quille 
/.,  targette  /.  à  bascule,  targette  /.  crémone. 

Z-rlegelsehloss  n-,  Bashalenschloss  ». 
(Schloss.)  Basquill-lock.  Serrure  /.  à  bascule, 
—  à  passe-quille. 

Z— rote /.,  Schwengel m. einer  Zugbrücke. 
Draw-beam.  Bascule/,  de  pont -levis.  Vergl. 
auch  Schwengel  und  Wippe. 

Z — sage  /.  (Techn.)  Oross-out  saw.  Passe-par- 
tout m- 

Z— ange/.,  Bauehsagc/.,  Waldalge  /., 

Bauemsage/.  (Forstw.)  Felling -saw.  Scie 
/.  ventrue. 

Z— aekaber  m.  für  Küfer.  JVawt«o-serdj>er. 
Rfteloir  m.  à  deux  manches. 

Z —  Schachtofen  1».  (Met.)  Sieh  unter  Schacht- 
ofen. 

Z— sebelt  ».  (Fuhrw.)   Siek  Ortsoheit. 
Z—  Schieber  m.  (Dampfkees.)  Register,  damper. 
Registre  ». 

M— schnür  fa  «avarine/.  (Web.)  Qavaeme. 
Gavaeine  /.,  gavencina  /. 


—  Zugang. 

Zugseil  n.  od.  Z— tan  ».  mit  Halshoppcl. 

Sieh  Halskoppel  2. 

Z— Spannung  /.  in  Brüokentoilen  (Brüokenb.) 
Tensile  strain.    Tension  /. 

Z — Stange  /.  (Masch.)  Drawing-rod,  ccmneeéing- 
rod,  truss-rod,  tie-rod,  tie-iron.    Tirant  m» 

Z— Stange  /.  eines  Schaufelrades  mit  beweg- 
lichen Schaufeln  (Schiff  b.)  Guide,  radius -rod 
of  a  feathering  paddle-wheel.  Bielle  /.  d'une 
roue  à  aubes  articulées. 

Z-stangenrZkrnng/.  (Eisenb.)  Guide  for 
drawing-röds.   Guide  m,  de  tirant  de  traction. 

Z  —  stahl  m.  (sur  Mustervreberei)  (Web.)  Draw- 
loom.    Métier  m.  k  la  tire. 

Z- system  n.  (Art,  Büchsenm.)  Rifling.  Ra- 
yure/.   Vergl.  auch  Züge. 

Z  -  tad  ».,  Geschirrtau  n.,  Strang  m.  (Sattl.) 
Trace.   Trait  m.  de  harnais. 

Z— tanknken  m.  (Fuhrw.)  Sieh  Zughaken. 

Z — telegrapk  m.,  transportnkler  Tele- 
graph m.  (Tel.  u.  Eisenb.)  Portable  telegraph, 
train- telegraph.  Télégraphe  m.  transportable, 
télégraphe  m.  d'un  train. 

Z— unfkll  m.  (Eisonb.)  Train-accident.  Acci- 
dent m.  de  train. 

Z— Verspätung  /.  (Eisenb.)  Delay,  coming 
too  late.    Rétard  m.  d'un  train. 

Z— wage  /.  (Fuhrw.)    Sieh  Bracke. 

Z— Walsen  /.  pl.,  Absngwulsen  /.  pl.  einor 
Foinkratze  für  Baumwolle  (Spinn.)  Delùser- 
ing-bowls  pl.  or  balls  pl.  Cylindres  m.  pi.  re- 
tireurs d'une  carde  en  fin. 

Z— Walsen  /.  pl.  einer  Streckmaschine 
(Spinn.)  Dehvering-roUers  pl.  Cylindres  m.  pl. 
d'un  banc  d'étirage  pour  rubans  de  coton. 

Z — Winkel  m.  (Fuhrw.)  Angle  of  traction.  Angle 
m.  de  traction. 
Züge  tn,  pi  einer  gesogenen  Schusswaffe. 

Grooves  pl.,  rifting.  Rayures  /.  pL  VergL  An- 
fang 3. 

Haan — .  MuÜigroove  rifting,  hair-rifting.  Ra- 
yures f.  pl.  k  cheveux,  rayures  /.  pt  mer- 
veilleuses. 

Keils—.  Grooves  with  breadth  increasing  to- 
wards the  breech.  Rayures  f.pLtm  coin,  r— 
cunéiformes. 

Parabolische  Z — .  Sieh  Progress! vxüge. 
Parallels!—.   Grooves  with  the  same  breadth 
from  the  breech  to  the  mut  sie,  uniform  rifting. 
Rayures  /.  pl.  parallèles. 

Progressiv» — ,  parabolische  Z— .  Grooves 
with  depth  increasing  towards  the  breech.  Ra- 
yures /  pl.  progressives. 

Progressiv» -.  Rifling  with  increasing  tscist. 
Rayures  /.  pl.  k  pas  progressif  ou  parabolique!. 

Schieb» — .  Shunî-riftmg.  Rayures f.pL  on  escalier. 

Z—  mit  Links-  (Rechts-)  drall.  Left 
(Bight)  hand  rifting.  Rayures  /.  pL  qui  vont 
à  gauche  (à  droite). 

Z  —  pL,  volle,  dicke,  fette,  Linien  etc. 
(Buchdr.)  Full  strokes.  Traits  m.  pl.  nourris, 
—  pleins. 

Z—  pl.  schieben,  ■urttchsehieben  (Eisenb.) 
To  back,  to  push  back  the  trains.  Refouler  les 
trains. 

Zugabe  /.  (beim  Messen  des  Getreides  etc.). 

Over-measure.    Comble  m. 

Z—  bei  Wettfahrten,  Vergütung  fa  Vorgabe 
*  /•  (Sport.)   Allowance.  Allégeance/. 
Zugang  m,  einer  Brücke,  Auffahrt  /.  (Pont) 

Approach.   Tête/.,  abord  ». 
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Zugang,  Zufahrt /.  so  einem  Bahnhof.  Avenue 
of  a  raihony-itaticm.   Abords  m.  pl.  d'une  gare. 
Zugebaude  ».  pl.,  Appertinenaien  /.  pi. 

(Bauw.)  Dependency,  appurtenance*  pL  Dépen- 
dance /.,  bftti menti  m.  pi  accessoires. 

Zugebe«  ».  a,  (beim  Messen  des  Getreides  etc.) 

To  give  in  (in  measuring).  Combler. 
Zugefroren  adj.  (Meteor.)  Frozen  over.  Gelé,  -ée. 
Zttgel  m.    Rein.  Rêne/. 

Z —  pl.   eines  Stangenzaums.    Bridle  -rein. 

Rêne*  /.  pl.,  paire  /.  de  rênes  bouclées. 
Z— hand  /.,  Z— fan  st  /•  (die  linke  Hand  in 
der  Reitkunst;.    Bridle  -  hand.    Main  /.  de  la 
bride.' 

Z— ring  m-  (Sattl.)  Bit-ring.  Anneau  m,  de 
porte-rênes  d'un  mors  de  bride. 

Z — strippe/.  (Sattl.)  Rein-billet.  Porte-rêne  m. 
Zugerichtet  adj.,  Isa  Register  (Buchdr.)  In 

good  register.    En  registre. 
Zugescharrt  adj.   Siek  Kante  17. 
Zugespitst    adj.     (Bauk.,    Herald.)  Pointed. 

Pointu,  -e. 

Zugntemaehen  v.  a.,  ein  Ers  (Met.)  To  work, 
to  work  off  an  ore.    Mettre  en  œuvre. 
Z — ,  das  alte  Eisen.    To  work  up  the  old  or 
scrap-won.    Affiner  la  ferraille. 
Zuhalten  v.  a.  auf  ein  Scbiff  (Schifff.)  Sieh 

Abhalten  3. 
Zahaltung  /.  (Schloss.)  Tumbler.  Arrêt  m.,  gâ- 
chette /.  d'une  serrure  à  pêne  dormant,  garni- 
tures /.  pi.  mobiles,  gorges  /.  pl. 
Angriffe  m.  pl.  der  Z— ,  Einschnitte  m.  pl. 
im  Riegel.    Notches  pl.  of  the  bolt  for  the 
tumbler.    Encoches  /.  pl. 
Zuhaltungs  .  .  .  —  feder  /.  (Schloss.)  Tumbler- 
spring.    Ressort  m.  d'arrêt. 
Z — hahen  m.  (Schloss.)  Hook  on  the  tumbler. 
Ergot  m.  de  l'arrêt  d'une  serrure  à  pêne  dormant. 
Z — läppen  m.  (Schloss.)  Tumbler-toe.  Levée  f. 
Z — schloss  n.  (èchloss.ï  Sic  A  Schloss,  fran- 
zösische s. 

Zuhauen,  sureehthauen  e.  a.,  die  Ziegel. 

Sieh  Hauen  4  und  Ziegel  hauen. 
Zukorke«,  anpfropfen  t>.  a,  To  stop,  to  block. 

Boucher. 

Zulage  /.  (beim  Pressen  fournierter  Arbeiten  ge- 
brauchtes glattes  Brett)  (Tischt.)  Caul.    Cale  /. 
Z  — ,  Werhsata  m.  zu  einem  Zimmerwerk 
(Zimm.)   Frame,  framing  of  the  carcass  of  a 
timber-work.    Assemblage  m.  de  charpcuto  an 
chantier,  rayure  /.,  en  rayure  /.,  bâti  m. 
Z—  su  einem  Wölbger  (ist  Sieh  Werksats. 
Z — (Geld).  Extra-pay,  additionnai  wages.  Supplé- 
ment m.  ou  accessoire  m.  de  solde. 
Altéras — •    Superannuation- allowance.  Hante- 
paye  /.  d'ancienneté. 
Dienst» — .   Allowance  for  special  duty.  In- 
demnité /.  de  service. 
Zulagklammer /.  (Schloss.,  Zimm.)  Cramp-iron. 

Egrène  /.    VergL  Klara  mer  haken  2. 
Zuleiter  m.  (Elektr.)  Positive  electrode.  Electrode 
/.  positive. 

Zuleitung* ...  — graben  m.,   Auswerk  n. 

einer  Meersaline  (Bsl.)  IJonduetor  of  brackish 

water  on  a  sea-salt  work.  Etier  m. 

Z  —klemme  /.  (Elektr.)  Terminal,  binding- 
screw,  binding-post.    Borne  m.,  serre- fil  m. 

S — rohr  n.  sum  Gasometer  (Gasbel.)  Inlet- 
pipe.   Tube  as.  d'arrivée  du  gas. 


Zumachen  s.  s».  A  a.  einen  Ofen  (Met)  To 
get  the  furnace  ready  for  smelting.  Apprêter  la 
fournaise. 

Zumauern  v.  a.  (Maur.)  Sieh  Vermauern. 
Zttnd ...  —apparat   m.    (Feuerw.)  Priming- 
apparatus,  primer.    Amorcoir  m. 
Z   draht  m.  (Minierk.)  Cartridge-wire,  primer, 

priming-wire.    Fil  sa.  d'amorce. 
Z — feld  n,  eines  Qescbatses  (Art)  Vent- 

field.    Champ  m.  de  lumière. 
Z— gloche  /.    der   Metallpatrone  (Feuerw.) 

Cover  or  cave  of  the  primer,  cup  of  a  cartridge. 

Couvro-amoree  sv,  cuvette/,  d'une  cartouche, 

porte-amorce  m. 

Z— gnrt  ss.  eines  Geschfltses  (Art)  Sieh 

Kam  m  erbaud. 
Z -holsehen       Streiehhdlsehen  a  fmit 
Phosphors  und  masse).    Phosphoric  match,  phos- 
phorus-match, ludfer,  luoifer-match,  friction-match, 
congreve.  Allumette /.  pbosphorique,  allumette/, 
chimique  allemande. 
Vergl.  Friktionss-,  Phosphor  kersoben, 
8ohwefelhölsohen,  Sslonsflndhöls- 
cben. 

Congreve'sehes  Z — h&Lsehen  n. ,  Frik- 
ttonas— holsehen  a*  Reiba— holsehen  ». 

(mit  Zflndmssse  von  chlorsaurem  Kali  und 
Schwefelantimon).  Congreve,  friction-match.  Con- 
greve m.,  allumette  /.  à  friction. 
Z— boiser  n.  pL  (gespaltene  oder  gehobelte 
Hölschen  für  Zündhölzchen).  Matches  pi  Bois 
s*.  pL  d'allumettes. 

Z-htttehen  ».,  Z-kappehen  ».,  Z — 
hapsel  f.  (für  Perkussionswaffen).  Copper-cap, 
percussion-cap,  eap-priming.  Amorce/,  fulmi- 
nante, capsule  /.  de  guerre,  capsule/,  d'amorce, 

capsule  /  fulminante. 

Geripptes  Z— .  Fluted  or  ripped  cap.  Cap- 
sule /.  cannelée. 

Gespaltene»,  anfgesehlitste*  oder  sait 
Einschnitten  versehenes  Z— .  Slit  cap. 
Capsule  f.  fendue. 

«lattes  Z-.   Smooth  cap.   Capsule  /.  non 

fendne. 

Z — hüten  en  ».  mit  umgebogenem  stand. 

Military  cap,  common  copper-cap.  Capsule  /.  à 
rebord,  capsule/,  de  guerre. 

Z — hfètehen  ».  sur  Perkussionsanndung 
der  Geschütze.  Detonating-cap,  percussion- 
cap  for  firing  ordnance.  Capsule  /.  d'artillerie, 
capsule  /.  fulminante,  capsule  /. 

Die  Z  -  hfltehen  spritzen.  The  copper-caps 
fly  or  splinter.  Les  cspsules  éclatent,  —  donnent 
des  éclats  do  cuivre. 

Z — hntehensats  m,  (Feuerw.)   Sieh  Bsts. 

Z— h  an  al  m.,  Z — röhre  /.  des  Pistons 
(Bßchseum.)  Nipple-bore,  touch-hole  of  the  nipple. 
Cansl  m.  de  la  cheminée 

Z— hanal  m.  im  Gewehrlsuf  (Bflchsenm.) 
Communication  from  the  nipple-seat  to  the  cham- 
ber. Canal  m.  de  lumière,  canal  m,  de  com- 
munication. 

Z — kaaal  s*,  in  Zündern  (Fenerw.)  Fire- 
hole,  opening  for  igniting  the  bursting  charge. 
Porte-feu  m. 

Z    k Appeh en  n.    Sieh  Zündhütchen. 

Z— hapsel  /.    Sieh  Zündhütchen. 

Z— kastehen  ».  (Minierk.)  Sieh  Zflnd- 
Bchachtel. 
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Zikndhasten  m.f  Z- Schachtel/.,  Manie«  ■ 
falle/.  (Minierk.)  Trap,  box-trap.  Planchette/.,  I 
boîte  f.  de  boule. 

Z— kegel  m.,  Piston  n.  (m.)  eines  Ge- 
echtttzea  (Art.)  Nipple.  Cheminée/,  en  acier, 
piston  tu.  d'une  bouche  k  feu  k  piaton. 

Z— hegel  m.,  Piston  n.  (m.)  eines  Per- 
kuaaionsgewehrea  (Bttcbsenm.)  Cone.  Cône 
m.,  partie  /.  conique  de  la  cheminéo  d'un  fusil 
à  percussion. 

«erelfter  Z— kegel  m.  Roughed  nipple. 
Cheminée  /.  à  odne  taraudé,  —  chargé  ou  — 
hérissé  d'entailles. 

Z— hern  m.    Sieh  Zündlochstolion. 

Z— hon  n.  (Feuerw.)   JYiroer.'  Amorce  /. 

Mit  Wachs  ubersogene*  Z— horn  n., 
Z— pille/.  Pellet-primer,  may -primer,  Forsyth's 
primer.  Boulette  /.  fulminante,  boulette  /. 
d'amorce,  amorce  /.  cirée. 

Z— hrant  w.  (reraltet)  (Feuerw.)  Priming, 
prime.    Amorce  f.,  pulverin  toi.  d'amorce. 

Z— letton*/.  Firing -circuit.  Circuit  m.  d'in- 
flammation* 

Z— licht  *.,  Anaftndebrandchen  n., 
Brander  m.  (Feuerw.)  Portfire.  Lance./,  à 
feu. 

Z— lichter» tlehae  /.  (Feuerw.)  Portfirc-cate. 
Étui  m.  porte-lances. 

Z— llehterhulse  /.  (Fouerw.)  Parère -ease. 
Cartouche  in.  de  lances  à  feu. 

Z— Uehtcrhlemmc  /.  Sieh  Zündlich  ter- 
stock  1. 

Z— llchtersats  tn.  (Feuerw.)  Portfire -compo- 
sition.   Composition  ft  pour  lances  k  feu. 

Z-llehterscbere  /  (f  'euerw.)  Portfire-clipper. 
Cisaille  /.  pour  couper  le  bout  allumé  des  lances 
à  feu. 

Z — Uehterstoch  m.,  Z— llehterhlemme  /. 

(Feuerw.)   Portfire- stick.    Porte-lance  m. 
Z— Uehterstoch  m.  (worin  die  Zündliobter 
voll  Satz  geschlagen  werden)  (Feuerw.)  Port- 
fire-mould.   Moule  m. 

TL — loch  n.  der  Geachütsrohre.  Vent.  Lu- 
mière /. 

Z — loch  n.  der  Handfeuerwaffen.  Touch- 
hole.    Lumière  /. 

Das  Z—loch  mit  dem  Daumen  anhalten 
(Art.)    To  serve  the  vent.    Boucher  la  lumière. 

Vorrichtung  /.  sum  Festhalten  der  aus 
dem  Z— loch  geschleuderten  Sehlag- 
rohre. Mechanism  to  catch  the  tube.  Pare- 
tz toupilles  m. 

Z — loch  an  Iran  mer  m.,  Z — lochhohrer  m., 
Baumnadel  /.  mit  Bohrspitze  (Art.)  Screw- 
wire  for  clearing  the  vent,  vent-bit.  Dégorgeoir 
m.  à  Trille. 

Z-lochfHese  /.  (Art.)  Sieh  Kammerband. 

Z-Iochgurtelm.  (Art.)  Sieh  Kammerband. 

Z-loebhappe  A,  Z-loehdeekel  nu,  Ka- 
pelle /.  (Art.)  Vent-eover.  Couvre-lumière  m-, 
cache-lumière  m. 

Z— lochliderung  /.  (Art)  Vent  gat  -  check. 
Obturation  /.  de  lumière. 

Z — lochuagel  m.  (zum  Vernageln  der  Ge- 
schütze) (Art.)  Gun-spike.  Clou  m.  d'anclouege, 
clou  m.  a  enclouer. 

Z— lochnagel  m.  mit  Feder.  Spring-spike, 
temporary  spike.  Clou  m.  d'enclouage  en  resaort, 
clou  m.  h  ressort 

Z — lochscite  /.  (an  alteren  Gewehrlaufen). 
Flat.    Pan  m.  de  lumière. 


Zfladlochstempel  m.  (Art.)  Punch  for  vents, 
vent-punch.    Dégorgeoir  m.  k  maillet. 

Z— lochstollen  m.,Z— herum.  (Art)  Copper- 
boueh,  bouch,  bush.   Grain  tn.  de  lumière. 

Z — lochstollenatchneidmacehlne  /.  Sieh 
Stollenachneidmaschine. 

Z— lochrerschrauhmasehlue/.  Sieh  Ver- 
schraubmaschine. 

Z— maschlne  A,  Dob e rein  er"*  (bei  welcher 
sich  der  auf  den  Platinachwamm  geleitete 
Wasserstoff  entzündet)  (Chem.)  Instantaneous 
light-apparatus,  (first  called:)  Dabereiner's  hy- 
drogen-lamp.   Briquet  m.  k  gas  hydrogène. 

Z— masse  /.   Sieh  Perkussionssatz. 

Z— masse  /.  der  Reibzündhölzer  (Chem.) 
Inflammable  paste  for  tipping  the  lucifer-matehet, 
tipping-paste ,  ignition-composition  on  the  tip  of 
the  moches.    Pâte  /.  phosphorée. 

Z— muschel  Muschel  /.,  Z— pfanne  /. 
(an  älteren  Mörserrohren  zur  Aufnahme  *  des 
Zündpul  vera)  (Art)  Priming -pan,  pan  of  mor- 
tars.  Godet  m-,  onglet  vu,  baasinet  m. 

Z-uadel /.  (Bergb.)  Needle,  loading -needle. 
Cheville  /.  à  charger  les  mines. 

Z— nadel  /.  eines  Zttndnadelgewehrs. 
Needle  of  the  needle-gun.  Aiguille/.,  aiguillette/. 

Z  —  nadelgewehr  n.  Needle-gun,  (needle-ignit- 
ing musket).    Fusil  m.  k  aiguille. 

Z  —  nadelschloss  ».  des  Zündnadelge- 
wehra.    Ncedle-lock.   Platine/,  k  aiguille. 

Z — p  a  trône  /.  (Bergb.  etc.)  Priming -cartridge. 
Cartouche  amorce  /. 

Z— planne  /.  der  Mörser.  Sieh  Zünd- 
en usch  el. 

Z — planne/,  eines  Btei  nsoh  losses  (Büch- 
senm.)   Sieh  Pfanne  8. 

Z— pille  /.  (das  zur  Zündung  einer  Pul  Ver- 
ladung dienende  Korn  von  Knallpulver  (Feuerw.) 
Primer.  Grain  m.  d'amorce,  boulette /.  d'amorce, 
boulette  /.  fulminante.    VergL  Zündkorn. 

Z  -  pillenbolaen  m.  Pellet  with  the  cap-com- 
position.   Pièce  /.  porte-amorce. 

Z-  pulvern.  (Feuerw.)  Priming, prime.  Amorce 
/.,  pulverin  m. 

Z— rahete  f.  (Minierk.)  Bocket  for  firing  mines. 

Fusée  f.  porte-feu. 
Z — röhre  J.    Sieh  Z&ndkanal. 
Z  -  rute /.  (Art.)    Sieh  Luntenstock. 
Z — cats  m.    Sieh  Per  kuss  io  ns6atz. 
Z—  Schachtel  /.,  Mausefalle  /.  (Minierk  ) 

Trap,  box-trap.  Souris  /.,  souricière  /.,  boîte  /. 

de  boule,  planchette  f. 

Z — schnür  /.  bei  Sprengbetrieben  (Bergb. 

etc.)  Fuse.   Mèche  /. 
Z — schnür  /.  (Minierk.)  Quick-match,  Cordeau 

m.  porte-feu,  cordeau  m.  d'amorce,  mèche  /.  k 

étoupille. 

Z — schnurhaspel  m.  (Feuerw.)  Quick-match 
reel    Dévidoir  m.,  cadre  m. 

Z — schraube  /.  (Art)  Screw  with  the  priming- 
cap.    Bouchon  m.  porto-amorce. 

Z— schraube  /.  eines  Perkusaionasünders. 
Screw-plug,  top-plug  containing  the  detonating 
composition  of  percussion  fuses.  Vis/,  d'amorce, 
vis  /.  porte-amorce  des  fusées  percutantes. 

Z— Schraubenbüchs«  /.  Sieh  Zünder- 
büch b  e. 

Z— Spiegel  m.  einer  Patrone  (Handfeaerwaff.) 
Camer  wad,   Rondelle  /.  de  la  cartouche. 
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Zaudsttft 

ZündMUft  m.   eines  Per  k  nss  i  on  sge  w  e  hrB 

(Büchsenm.)  ^Tipple,  (by  workmen  called:)  pillar. 
Cheminée  /.,  (piston  m.). 

Gereifter  Z— .  Roughed  nipple.  Cheminée 
/.  à  cône  taraudé,  —  chargé  ou  hérissé  d'en- 
tailles. 

Nicht  durchbohrter  38— .   Blind  nipple. 

Cheminée  /.  non  forée. 
Glatter  Z— .   Plain  -  nipple.    Cheminée  /.  à 

cône  lisse. 

Z — Stil  tsehlttssel  m.  (Büch  sen  m.)  Nipple- 
wrench,  tri- armed  nipple-wrench.  Clef  /.  de  che- 
minée, tourne-cheminée  m. 

Z— Stollen  m.  (des  Per  kusei  ou  sge  wehre)  (Büch- 
senm.)  Lump,  nipple -seat.  Loupe  /.,  masse- 
lotte  /. 

Z— Vorrichtung  /.    Sieh  Zünder  2. 

Z — Vorrichtung/.,  elektrische  (mecha- 
nische) für  Torpedos.  Electrical  (mechanical) 
apparatus  for  firing  torpedoes.  Appareil  m.  élec- 
trique (mécanique)  pour  enflammer  les  torpilles. 

Z — warst  /.,   Pulverwurst  /.  (Minierk.) 
Saucisse,  saucisson,  hote,  povder-hose.  Saucisse 
/.,  saucisson  m.,  boudin  m. 
Zünden  v.  a.,  eine  Mine  (Minierk.)    To  fire  a 

mine.    Mettre  le  feu  à  un  fourneau. 
Zunder  m.  (Schmied.)  ■  Sieh  Gl  ü  h  span. 

Z— ,  Zundsehwamm  m.,  Fenerschwamm 
m.  (Techn.)  German  tinder,  amadou,  touch-wood, 
punk,  spunk.    Amadou  m. 

Z— asehe/.  (Chem.,  Hand.)  Ae hies  pi.  of  touch- 
wood, Silesian  potash.  Cendre/,  de  bois  pourri. 
Z— en  n.,  Lokalname  für  filzigen  Gemenge  ron 

Federens  etc.  (Miner.)    Sieh  Fédérera. 
K-sehwiJUB  m.    Sieh  Feuerschwamm. 
Zünder  m.  (Bergb.)   Sieh  Halm,  Raketchen. 
Z— ,  Zündvorrichtung/.,  Brandröhre /., 
Brander  m.  der  Hohlgeschosse  (Art)  Fute 
or  fute.    Fusée  /.  (pour  projectiles). 
Brenn«—.    Buming-fuse.    Fusée  /.  fusante. 
Doppels—.   Doublc~acting  fute.    Fusée  /.  à 

double  effet. 
Elektrischer  Z— .   Electric  fute.   Fusée  /. 
électrique. 

Etagen«— .  Doublc-ring-futc.  Fusée /.  à  otages. 
Geschlagener  Z— .  Finished  fute.  Fusée  /. 
chargée. 

Granat« — •   Shell-fuse.   Fusée  /.  d'obus. 

Konkussionsa— .  Concussion-fuse.  Fusée  /. 
k  concussion. 

Metalls — .  MetaUfute.  Fusée  /.  métallique, 
fusée  /.  en  cuivre,  en  bronze  etc. 

Minen»—.  Firing-key.  Ëzploseur  m.  magné- 
tique, coup  m.  de  poing. 

Perkussionss— .  Pereussion-fuse.  Fusée  /. 
à  percussion. 

Bings—.  Bing -fute.  Fusée  /.  à  canal  cir- 
culaire. 

Zelts — .  Time-fuse.  Fusée  /.  à  temps ,  fusée 
/.  à  durée,  fusée  /.  réglée. 

Z—  mit  verlangsamter  Zündvorricht- 
ung. Fuse  with  retarded  action.  Fusée  /.  a 
effet  retardé. 

Z— »  Zand  Würstchen  n.  so  der  Console- 
sehen  Zündung  (Feuerw.)  Console's  primer. 
Amorce  /.  k  la  Console. 

Z—  von Biekfbrd,  Sicherheit**-  '(Feuerw.) 
Bickford't  fute,  safety -fuze.  Mèche  /.  de  bû- 
reté,  fusée/,  ou  étoupille/.  de  sûreté,  iusée /. 
de  Bickford. 
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Zunder  (Köhl.)   Lighter.    Alumelle  /. 

Z —  m.  &  m.  pl.,  besser  Cinder  m.  A  m.  pl. 

(kleine  Kohlen-  oder  Coksabfslle)  (Met)  Om- 

ders  pl.,  slag.   Cendres  /.  pl,  cindres  m.  pl. 
Z — antreiber  m.   Sieh  Zündertreiber. 
Z— aussieher  m.  (Art.)   Fute -engine.  Tire- 

fusces.     Vergl.  B  randai  eher. 
Z— bttehse  /.   Chest  for  fûtes.   Caisse  /.  pour 

fusées. 

Z—  granate  /.  Common  shell.  Obus  m.  h 
fusée. 

Z-hols  n.    Sieh  Zünderröhre. 

Z— kappe/.,  grosse  Z— platte/.  (Feuerw.) 
Cap  of  a  fuse.    Coiffe  /.  de  fusées. 

Z— Mots  m.  (Feuerw.)  Fuse- block.  Bloc  m. 
ou  billot  m.  k  charger  les  fusées. 

Z—  kopf  m.  (Feuerw.)  Fuse-head.  Chapeau  m., 
gros  bout  m.  de  la  fussée. 

Z—  korper  m.    Sieh  Satzstück. 

Z—  korper  m.,  leerer.  Sieh  Zünderröhre. 

Z— masehlne  /.    Sieh  Brandzieher. 

Z-aadel  /.,  Templern adel  /.  Hook-borer. 
Perce- fusées  /.  pL 

Z— platte  /.  (welche  in  die  Wölbung  des  Zün- 
derkonfes gelegt  wird)  (Feuerw.)  Circle  of  paper 
placed  in  the  cup  over  the  priming.  Rondelle  /. 
en  papier. 

drosse  Z— platte  /.  Sieh  Zünderkappe. 
Z— rühre/.,  Z— hols  n.,  leerer  Z — korper 

m.  (Feuerw.)   Empty  fuze.    Fusée  /.  vide. 

Z — sats  m.  (Feuerw.)  Fuse-composition.  Com- 
position /.  k  fusées. 

Z-sealassel  m.  (Art)  Fuse-key.  Clef  /.  pour 
fusées. 

Z — teller  m.  (Feuerw.)  Lower  part  of  per- 
eutêion-time-futes.  Table  /.  de  fusée. 
Z— treibe r  m.  Fute-ictter.  Chasse-fusées  /.  pl. 
Zündung  /.  (Züudmittel)  (Feuerw.)  Pruning, 
priming  -  charge.  Artifice  m,  de  communication, 
amorce  /.,  amorçage  /. 

Z — ,  galvanische  (Minierk.)  Sieh  Minen- 
»ündung. 

Z—  (Abfeuerung).  Firing.  Inflammation  /., 
mise  /.  de  leu. 

Elektrische  Z  - .   Electric  priming,  electric 
fuze.    Amorce  /.  électrique. 
Friktion»«-.   Friction- priming.    Amorce  /. 
k  friction. 

Gesehossa  — .  Priming  of  a  shell.  Amorce/, 
de  projectile. 

Perkussionss—.  Percussion  priming.  Amorce 
/.  k  percussion. 
Zunehmen  v.  n.   (vom  Seegange  gesprochen) 

(Seew.)    To  swell.  Grossir. 

Z  -  v.  n.,  auffrischen  (vom  Winde  geapr.) 
(Seew.)    To  freshen.  Fraîchir. 
Zange  /  einer  Esse  (Scheidewand  eines  zwei- 

röhrigen  Schornsteine)  (Bauw.)    Chimney  tongue, 

partition  of  a  chimney.  Languette  f.  de  che- 
minée, côtière  /.    Vergl.  Essenzunge. 

Z—  unter  Kesseln,  Pfannen  etc.  (Scheide- 
waud  zur  Leitung  des  Feuerzuges)  (Bauw.) 
Feather,  wall.  Languette/. 

Mittlere  Z— ,  Zwisehens— .  Mid- feather. 
Languette  f.  intermédiaire. 

Seitliehe  Z — a  pl.  Side-walls  pl.  Languettes 

/.  pl.  de  côté. 

Z  -  ,  Weicheuschlene  /.,  Ausweleb- 
sehleae  /.  (Eisenb.)  Switch,  siding-rail,  tlide- 
rail,  moveable  rail,  sliding -tongue,  twitch-tongue. 
Rail  m.  mobile,  switch  /.,  aiguille  /. 
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Zuge  —  Zurückschlagen. 


Zuge  (Buchdr.)  Tongue  of  the  fritket.  Lan- 
guette /.,  oreille  /. 

Z —  einer  Flagge  (Seew.)   Tongue.   Point  m. 

Z —  einer  Laue  hu  ng  (Schiff  b.)  Tongue.  Lan- 
gue/. 

Z—  am  Schiffe,  Sehlffssunge  /.  (Buchdr.) 
Head  of  the  g  alley,  gaUey-ilice,  slice.  Coulisse 
/.,  coulisse  /.  de  galée. 

Z— ,  Blatt  n.  einer  Schmiege,  eines  Win- 
kelmasses,  einer  Se  bu  blehr  e  etc.  (Tischl., 
Masch.,  Bauw.)   Blade.    Lame  /. 

Z—  einer  Schnalle.  Tongue,  fritket- lifter. 
Languette  /.  d'uno  boucle. 

Z—  im  Schnarrwerk  der  Orgel.  Tongue. 
Éobalotte  /. 

Z  -  einer  Wage  (Phys.)  Tongue,  index,  cock, 
needle  of  a  balance.  Aiguille/.,  languette/., 
langue  /. 

Z— ,  Wagner'Behe,  Wagaer'seher  Ham- 
mer m.  (Elektr.)  Wagner'»  hammer.  Inter- 
rupteur m.  à  marteau  do  Wagner. 

Z-  der  Zungenpfeifeu.    iiced.    Anche  /. 

An  der  Z —  hangen  (von  einem  Mineral  go- 
iproohen)  (Miner.)    To  adhere  to  the  tongue. 
Happer  a  la  langue. 
ZQngel  n.  (sfidd.)  (Büchsen  m.)    Sic  A  I)  nicker. 

Z— Matt  n.    Sieh  Abzugsbloch. 

Z— bleeh  n.    Sieh  Abzugsblech. 

Z — Meehlager  n.  Sieh  A  bzugsblcchlagcr. 

Z— sehraubenloeh  n.  (Büchsera.)  Axle-hole 
in  the  trigger-blade.  Trou  m.  de  la  vis  qui  sert 
à  fixer  la  détente  entre  les  ailettes. 

Zungen... — pfeife  /.   (Orgelb.)    Heed -pipe. 
Tuyau  m.  à  anche. 

Z — schiene  /.  (Eisenb.)  Tongue -rail.  Aiguille 
/.  mobile. 

Z — stab  m.  eines  sweiröhrigen  Schorn' 

steins  (Bauw.)   Bar  of  chimney.    Barre/,  de 

languette. 
Z— stein  m.   Sieh  Plattsiegel. 
Z — welche/.  (Eisenb.)  Siding  with  tongue-rails. 

Changement  m.  de  voie  h  aiguille. 
Z— werk  n.,  Schnarrwerk  n.»  Rohrwerk 

n.  einer  Orgel.    Meed  stop»  pl.,  reed •  work. 

Jeu  m.  d'anches. 

Zünglein  n.,  Puuktnrspitse  /.,  Ahle  /. 

(Bucbdr.)  Point,  bodkin,  fris  ket- lifter.  Lauguette 
/.,  pointe  /. 

Z —  an  der  Wage.  Tongue,  cock,  examen  of  a 
pair  of  scales.  Languette  /. 
Zapfen,  sausen,  plüsen,  pflücken,  ver- 
lesen v.  a.,  die  Wolle  (Spinn)  To  piek,  to 
pluck,  to  cull  the  wool.  PI  user,  épi  user,  épi  a  oh  er, 
trier. 

Z—  n.,  Zausen  n.,  Pflücken  n.  (Spinn.) 
Picking,  plucking.     Épluchage  m. 

Zupfropfen  v.  a.   To  plug,  to  »top,  to  cork  up. 
Tamponer. 

Znreehthauen  v.  a.,  Ziegel.  Sich  Hauen  4. 
Znreehlaagen V.  a.,  Holz.  Sieh  Zuschneiden. 
Znreiehér  m.  beim  Weben  von  Pferdehaarge- 

weben  (Web.)   Server.    Enfant  m.  qui  présente 

les  crins  au  tisserand  des  étoffes  de  crin. 
Zurelteln  n.  (FeuerwO   Sieh  Würgen  2. 
Zureitelbank  /  (Feu-.nv.)  Sieh  Würge  bank. 
Zurichte...   bogen  m.,  Regia terbo gen  m. 

(Buchdr.)    Register  sheet.   Feuille  /.  do  registre. 

Z— span  m  Span  m.,  Anlegespan  m. 
(langer  dünner  Steg)  (Buchdr.)  Scale-board, 
reglet.    Réglette  /.,  biseau  m. 


Zurlehtehammer  m.  (Pflast.)   Paver*»  dre»- 
sing -hammer.    Épiucoir  m. 
Zurichten  v.  a.,  die  Form  (Buchdr.)    To  suie 
ready  the  form.  Marger,  poser  la  forme,  faire  le 
registre. 

Z— ,  aufschlagen  v.  a.,  die  Bal  le  n  (Buchdr.) 
To  knock  up,  to  make  ball».  M  outer  les  balles. 

Z—  (Web.)    To  dre»».  Appareiller. 

Z— ,  die  Küpe  (Farb.)  To  prepare  the  val.  Faire 
assiette,  asseoir,  monter,  charger,  poser  la  cuve. 

Z— ,  das  Leder.  2b  curry,  to  dret»  leather. 
Corroyer  le  cuir,  habiller  une  peau. 

Z — ,  abrichten  v.  a.,  das  Hols  sur  Verbind- 
ung (Tischt    To  shoot.  Recaler. 

Z — ,  das  Holz  aus  dem  Gröbsten.  To  rough  cuL 
Ébaucher. 

Z— ,  das  Hol  s  durch  Zuschneiden  (Zimm.)  To 
saw,  to  block  out,  to  cut  up  timber.  Débiter  le 
bois. 

Z — ,  das  Hols  durch  Abbinden.  To  work,  to 
eut  timber.  Charpenter. 

Dus  Btammhols  su  Schnittholz  und 
Sehlrrhols  s—  (Zimm.)  To  »aw  up  timber,  to 
break  down,  to  convert  timber,  to  block  out,  to 
eut  into  »lab».  Débiter  le  bois  en  grume  en 
planches,  madriers,  etc. 

Z—  n.  des  Leders.  Carrying.  Corroyage  s*, 
du  cuir. 

Zurichter  m.  des  Leders.    Ourrier,  leather- 

dresser.    Corroyeor  m.  de  cuir. 

Z—  der  Laufe  (Büchsenm.)   Barrel -brieeher, 
garnit  her.    Garnisseur  m. 
Zurichtnag/,  der  Küpe  (Farb.)   Preparing  oj 

the  vat.    Assiette  /. 

Z—  der  Gewebe  (Web.)  Finishing.  Apprêt  n. 
des  tissus. 

Zurrbolsenbttchse  /.  (Schiffeart.)  Housing -boU 

box.    Douille  /.  de  pivot  d'amarrage. 
Zurren  v.  a.,  sorren  (Seew.)  Tom  teite,  to  lath, 

to  blend.    Amarrer,  lier. 
Zarring  /.    Lathing,  seising.    Amarrage  su 

Bugspriets-  (Schiff b.)    Sieh  unter  Bug. 

Gesehfltss—  (Schiffsart.)  Sieh  unter  Ge- 
schütz. 

Kopfs—  (Schiffsart.)    Sieh  unter  Kopf. 
Znrringsbroks/.  pl.  (Schiffsart.)  Seommg-rope». 

Amarrages  m.  pl.  en  filin. 

Z—  (Seew.)    Sieh  Boots  br ok  s. 
Zurrkette  /.  (Seew.)    Securing-ehain.    Chaîne  /. 

d'amarrage. 

ZurrplYOtbolsen  m.  (Schiffsart.)  Housing -bok. 

Pivot  m.  d'amarrage,  bouton  m.  de  chassie. 
Zurrstellung /.  oinesGcschûtaee  (8chiffs*rt) 

Sccuring-position.    Position  /.  d'amarrage. 

Zurück...    bleiben  e.  n.  (von  einem  Schill 
gespr.)  (Schifff.)   To  drop,  to  fall  Ottern.  Culer. 
Z   gehen»  s — drehen  v.  n.  (vom  Winde  ge- 
spr.) (Meteor.)   To  back.    Reculer,  redescendre. 
Z— kohlen  v.  a.  (Met.)   To  recarbonise.  Ke- 
carboniser,  recarburer. 

Z— nehmen  v.  n.,  s— legen  ».  a.,  die  Steuer- 
ung (Lok.)   Sieh  Umsteuern. 

Z— prallen  n.  des  Lichtes  (Opt.)  Reflection 
of  light.    Réflexion  /. 

Z-  prallen,  Z— schnellen  s.  des  Schalles 
(Phys.)  Repercussion  of  sound.  Répercussion  /. 

Z— schlagen  v.  a.  (Miniefk.)  Sieh  Aus- 
blasen 5. 

Z— schlagen  v.  a.,  einen  A  ngr  i  ff  (Kriegs  w.) 
To  beat  off  an  attack.  Repot  wer  une  attaque. 
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Zurückschlagen  «.  a.  mit  der  Schraube 
(Sohifff.)    Ib  back  astern.    Maroher  en  arrière. 

Z-sehleben  ».  a.,  die  Feuer  (Seew.)  To 
back  up  the  fires.  Mettrer  lei  feux  au  fond  dee 
fourneaux. 

Z — MhrMbeB» leekern  «.  a.  eine  Schraube 
(Techn.)  To  slacken  a  screw,  to  screw  off,  to  un- 
screw.   Desserrer  uno  vis,  dévisser. 

Z— sein  v.  n*  mit  dem  Besteck  (ror  dem 
berechneten  Punkte  sich  hefluden)  (Schifft.)  To 
run  ahead  of  ont**  reckoning.  80  faire  de 
r arrière,  être  en  avant  de  son  point. 

Z-  weiches  *.,  Bueklaaf  «t.  (Astron.) 
Rétrogradation.    Sëtrogradation  /. 

Z  -  werfen,  a  -  strahlen,  reflektieren  v.  a. 
(Phys.)   To  reßeet.  Réfléchir. 

Z— werfung/.,  Reflektlon/.  (  Phys.)  Refi  eetion. 
Réflexion  /. 

Z— winden  e.  «.  mit  dem  Gangspill,  mit 
dem  Gangspill  aufkommen  (Seew.)  To 
valk  back  the  capstan,  to  come  up  the  capstan. 
Dériver  au  cabestan. 

Z-  stehen  v.  a.,  eine  Depesche  s— stehen 
(Tel.)  To  withdraw  amessage.  Retirer  une  dépêche. 

Z-sug  m.  (Eisenb.)  Up  -  train.  Convoi  m.  de 
retour. 

ZurAstung  /.  (Techn.)  Sieh  Ausrüstung  1. 
Zusagetag  m*  Anredetag  m.  (Bnchdr.)  Day 

of  address.   Jour  ».  d'allocution. 
Znsammen . .  .—blatten  v.  a.  mit  den  Enden 
(Zimm.,  Tiaohl.)  To  scarf.  Assembler  à  mi-bois. 
Z— blatten  an  der  Lang  soi  te,  Anfhlsen 
9.  a.  (Zimm:,  Tischl.)  To  fit  by  means  of  rabbets, 
to  rabbet.    Enchâsser,  encastrer. 
Z— blatten  n.   (Tischl.)    Scarfing,  rebating. 
Assemblage  m.  à  mi-bois  ou  à  demi-bois,  en- 
castrement m. 
Z— drehen,  drehen  e.  a.  (Spinn.)   To  tonst. 
Tordre. 

Z— drehen  r.  a.  oder  -sehlagen  v.  a.,  ein 

Tan,  (die  Duchten[  Stränge,  Litzen]  vereinigen) 
(Reepschi.)  To  lay  a  rope.  Commettre  un  cordage. 

Z— drehnng/.,  Z— drehen  n.,  Sehlagen  n. 
(der  Duchten,  Kardeele,  Taue)  (Rcepschl.) 
Laying  of  strands  or  ropes,  closing  of  cables. 
Coramettage  m. 

Z— drfàekbar  adj.  (Phys.)  Coercible,  compres- 
sible. Coercible. 

Z  -  drnekbarbelt  /.  Compressibility.  Com- 
preesibilité  /. 

Z- drucken  v.  a.  (Buchdr.)  To  print  together. 
Imprimer  en  un  volume. 

Z — drtlekung  /.,  Z-pressnng  /.  eines 
Körpers.  Compression.  Compression /.  d'un 
corps. 

Z— drflcknng  /.  desDampfos  (Lok.)  Steam- 
compression.    Compression  /.  de  la  vapeur. 

Z- dübeln  v.  a.  (Zimm.,  Tischl.)  To  peg. 
Cheviller. 

Z~ döbeln   n.    (Zimm.,    Tischl.)  Pegging. 

Opération  /.  de  cheviller. 
Z — fluss  m.,  Vereinigungspunkt  m.  zweier 

Flusse.    Confiuenee.    Confluent  m. 
Z— gehen,  einstarsen  v.  n.  (Bergb.)'  To  fall 

in.  S'ébouler. 

Z — gesetst  adj.    Compound.   Composé,  -ée. 
Z — halten  v.  a.  der  Kartätsch  kugeln  in 

der  Flugbahn  (Art.)  To  hold  together.  Faire 

e.  o.  paquet. 

Z — kellen  9.  o.  (Techn.)  To  wedge,  to  quoin. 
Cogner,  (ooinaor). 


Znsammenkitten  v.  a.  (Techn.)  To  cement, 
to  htte.    Cimenter,  luter. 

Z  kleben  ».  o.  (Buohdr.)  To  bake.  Coller 
ensemble. 

Z— laufpnnkt  m.  (Zeichn.)  Sieh  Flucht- 
punkt. 

Z -legen,  falten  t.  a.  (Web.)  To  fold.  Plier. 

Z— nageln  «.  a.  (Techn.)  To  nail  (with  long 
and  large  nails:)  to  spike.  Clouer. 

Z— nahen  v.  a.  (Toclm.)    3b  sew.  Coudre. 

Z — passen  v.  a.  à  v.  n.  (Techn.)  To  match, 
to  fit.  Appareiller. 

Z— pressnng/.  SieAZusammendrückung. 

Z— scheren  ».  a,,  s— schlltsen  v.  a.  (Zimm., 
Tischl.)  To  join  by  slit  and  tongue.  Enfourcher, 
assembler  en  enfourchement. 

Z— schlltsen  n.  auf  U  e  h  r  u  n  g  (Zimm.)  Mitre- 
joint  by  slit  and  tongue.  Assemblage  m.  *  bob 
de  fil. 

Z— schrauben  ».  a.  (Techn.)  To  screw,  together. 
Viser. 

Z— schrauben  n.  (Ban  w.)  Fastening.  Serrage  ». 
Z — ,  au-,  aufsehweissen  ».  a.  (Schmied.) 

To  shut  together,  to  weld,  to  weld  on.  Souder. 

VergL  Schweissen. 
Stahl  mit  Bisen  ■ — schweissen  e.  a* 

verstahlen.  To  steel.  Armer  d'acier,  acérer 

(actérer). 

Z— ,  An-,  Aufsehweissen  n.  (Schmied.) 

Shutting  together,  welding  on.  8oudnre/.  Vergl. 

Sc  h  weissen  6. 
Z  -  setzen  «.  a.,  s— stellen  ».  a.,  eine 

Batterie  s— stellen  (Elukir.)   To  mount  a 

battery,  to  make  up  a  battery.  Monter  v.  a.  une 

pile. 

Z— setsen  ».  a.,  die  Krftfte  (Mech.)  2b 
compose.  Composer. 

Z— setsen  v.  a.,  die  Gewehre  (Kriegsw.)  To 
pile  arms.    Formor  les  faisceaux. 

Z — setsen  oder  wieders — setsen  v.  a.,  ein 
Gewehr  (Bdchsenm.)  To  remount  a  fire-lock, 
to  put  it  together.    Remonter  un  fusil. 

Z— setser  m.  (ein  Uhrmacherwerkzeng  tum 
Halten  der  Uhr)  (Uhrm.)  Watch-holder.  Main  /. 

Z—  setsung  /.  der  Krftfte  oder  der  Bewegungen 
(Mech  )  Composition  of  forces  or  motions.  Com- 
position /.  des  forces  ou  des  mouvements. 

Z— sprechen  ».  a.,  (zwei  Apparate  sprechen 
zusammen)  (Tel.)  To  be  in  contact  Être  affecté 
de  mélange  /. 

Z — sprechen  n.  zweier  Apparate  (Tel.) 
Contact.    Mélauge  /. 

Z— Stoss  m.  (Eisenb.)  Railway-collision.  Ren- 
contre m. 

Z— Stoss  m.  (Schifff.)  Collision,  running  foul. 
Collision  /.,  abordage  m. 

Z — sturs  m.  (Bauw.,  Bergb.)  Falling,  falling 
in,  falling-down,  land  shp.     Éboulement  m. 

Z— stürmen,  einstürzen  ».  n.  (Bauw.,  Bergb.) 
To  tumble,  to  fall,  to  fall  down,  to  fall  in. 
S'écrouler,  ébouler,  s'ébouler. 

S— siehung  /.•  eines  Körpers  (Phys.)  Con- 
traction, shrinking.    Contraction  /. 

Z— Siehnng  /.  eines  Wasserstrahls  (iïydr.) 
Contraction.    Contraction  /.  d'une  veine  fluide. 

Z  -  sinken  n.,  Z  -  fngung  /.  durch  Zinken 
(Tischl.)    Dovetailing.   Assemblage  m,  a  queue 
d'aronde  (d'hironde  ou  d'hirondelle) 
Zusnts  m.  (Met.)    Sich  Zusohl  a  g. 
Zusehurfeu  ».  a.,  eine  Kante   (Miner.)  Sich 

Kante  8. 
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Zuschüssen,  abgraten,  abschrägen  v.  a., 

eine  K  a  rite  (Tecbn.)    To  chamfer,   to  slope. 
Chanfreiner,  tailler  en  chanfrein. 
Z  —  (Seow.)    Sieh  Zuspitzen  4. 
Zuscharfung  /.  einer   Kante  (Miner.)  Sieh 
Kante  4. 

Z—  einer  Kante  (Steinra.,  Tischl.)  Chamfer. 
Cbanfrein  m.,  biseau  m. 

Z — »flache  /.  (an  der  Bebneide  eines  Werk- 
zeugs) (Tecbu.)  Boni,  sloping-edge.  Biseau  m. 
Zuschlag  m*  Floss  m.f  HmsJ ttol  n.  (Met.) 

Flux.    Foudant  m.,  (ajoutage  m.). 

Thoalger  Z—  beim  Hochofen.  Aluminous  flux. 
Herbue/.,  erbue/.,  arbue  /.,  fondant  m.  argileux. 

Z— ,  Flnssmifttel  n.  (bei  Proben  auf  trockenem 
Wege)  (Prob.)  Flux.  Flux  fondant  m.  pour 
les  essais  par  la  voie  sèche. 

Zuschlage  geben.  To  give  the  fluxes.  Doser 
les  fondants. 

Z— erse  s.  pl.  (Met.)  Fluxing -ores.  (Minerais 
m.  pl.  fondants.) 

Z — hammer  m.  (Schmied.)  Sieh  Vorschlag- 
hammer. 

Z  k  alkstein  m.  (Met.)  Linestone- flux,  flux- 
limestone.    Fondant  m.  calcaire,  castine  /. 

Z— smaterlal  s.,  Nebenmaterial  s.  (Met) 
Second  material.  Matière  /.  auxiliaire.  Vergl. 
Zuschlag. 

Zuschlagen  n.,  Bödmen  n.  (gepackter  Fasser) 
(Handl.)   Bottoming.    Enfoncago  m. 
Z —  v.  n.  (vom  Gehilfen  des  Schmieds  gesagt). 

To  strike.  Frapper. 
Kurs  s — .  To  hammer  quickly.  Rabattre  court. 
Zusehlager  m.   (Gehilfe  des  Hammerschmieds) 
(Schmied.)    Striker.    Frappeur  m.,  oomptgnoii- 
f  orger on  m. 
ZnschU essen  v.  a.   Sieh  Sohliessen. 
Zuschneiden  v.  a.,  das  Blech  (Klempn.) .  To 
eut.    Couper  le  fer- blanc. 
Z— ,  sureehtsagen  v.  a.,  das  Hol  a  (Tischl., 
Zirani.)  To  eut  up  timber,  to  saw  up,  to  saw  out, 
to  convert  to  certain  dimensions.  Débiter  le  bois. 
Die  Balken  s—  and  verkommen  v.  a. 
To  eut  and  notch  the  joist*.  Débiter  et  entailler 
les  solives. 

Die  Zangen  s—  und  auskämmen  e.  a. 

To  eut  and  notch  the  cross-sleepers  or  transverse- 
beams.    Tailler  et  entailler  les  traversines. 
Ans  dem  Gröbsten  s—,  hobeln  v.  a.  od. 
schrubben,«,  a.    To  eut  or  to  plane  grossly 
or  coarsely.  Ébaucher. 
Bus  Rnndhols  vierkantig  s  -.  To  square 
the  timber.  Carrer  le  bois,  écarrir  le  bois.  Vergl. 
Zurichten  8. 
Z— ,  das  Tuch  (Schneid.)  To  eut  out  Tailler. 
Zuschneide  tisch  m.,t  -brett  n.   Gutting  -  out 

board,  shop-board.     Ecrirai  m.  ou  écofroi  m. 
Zuschneien  n.,  Einschneien  n.  der  Ein- 
schnitte (Eisenb.)    Snow-drift  on  the  cuttings, 
cuttings  pi.  covered  with  snow,  accumulation  of 
snow.    Enneigement  m.  des  tranchées. 
Zuschrapen  v.  a.  (Seew.)    Sich  Zuspitzen  4. 
Zuschrauben  v.  a.,  die  Presse  (Bucbdr.)  To 

lock  up.    Fermer  à  vis. 
ZuschnSS  m.  (zum  Druckpapier  eines  Buchs) 
(Bucbdr.)    Overprint,  waste.    Main  /.  de  passe, 
ehaperon  m. 

Z— bogen  m.  (Buchdr.)   Extra- sheet.    Feuille  J 
/.  surnuméraire. 
Zuschütten  v.  a.,  dio  L aufgrüben  (Befest.) 
To  fill  in  the  trenches.    Combler  la  tranchée. 


Zweidrahtig. 

Zusetsen  odor  vorholen  v.  a. ,  die  Schoten 
(sie  soweit  wie  möglich  anholen)  (ScbiflT.)  To 
tally  or  to  hawl  the  sheets  close  a  board.  Border 
les  écoutes  tout  bas  ou  tout  plat, 
Z— ,  deo  Hals  (die  Halsen)  (Schifflf.)    To  haul 

aboard  the  laek.    Amurer  une  voile. 
Ble  Halsen  soweit  wie  möglich  n—  od 

anholen  v.  a.    To  tally  or  to  haul  the  tacks 

close  Orboard.    Amurer  tout  bas. 
Zuspitzen  v.  a.,  die  Schachte  (Näbnadl.)  .To 
point  os  both  sides  the  pieces  of  wire  of  double 
live  length  of  the  needles  intended.  Dégrossir  le* 
brins  pour  aiguilles  h  coudre,  affinor. 
Z —  (Techn.)    To  point.    Appointer,  euipointer. 

Vergl.  Spitzen. 
Z — ,  eine  Ecke  (Miner.)    To  bevel  an  angle. 

Modifier  un  cristal  par  plusiers  facettes  sur  les 

angles. 

Z  -,  anscharfen,  ans-  oder  belsehrmpen 

v.  a.,  die  Kabelgarne  einer  Splissung  od. 
Hundepünt  (Seew.)  To  point  the  rope-yarns. 
Peigner  les  fils  de  caret 
Zuspunden,  zupfropfen  v.  a.  (Tisofel.)  To 

stop,  to  stop  up.  Tamponner. 
Zustand  si.,  betriebsfähiger  (Ei*enb.)  Work- 
ing-condition.   État  m.  d'exploitation. 
Z— ,  Spharoïdaler,  des  Kesselwassers 
(Dampfin.)  Spheroidal  or  spheroidical  state.  Etat 
m.  spheroidal. 
Z—  des  Schiffskörpers  (Schilf  b.)    State  of  the 

hull.    État  m.  de  la  coque. 
Z —  der  Ladung.    Condition  of  the  cargo.  État 
m.  de  la  cargaison. 
Z—  der  Atmosphäre  (Meteor.)  /State  of  the  atmo- 
sphere.   État  m.  atmosplwrique. 
Z— ,  Aggregats—  (Phys.)   State.    État  m. 
Zustellen  v.  o-,  eine  Depesche  (Tel.)    To  de- 
liner  to  the  addressee.    Remettre  au  destinataire. 
Z— ,  einen  Ofen  (Met.)    Sieh  Zumachen. 
Zustleh  m.  (eine  Art  Knoten)  (Seew.)  Half-hitch. 

Demi-clef/.,  (demi-clé/.). 
Zutakeln,  auftakeln,  su  se  ages  «.  a.,  einen 
Mast,  eine  liaa  (Schiff b.)    To  rig  a  mast,  a 
yard.    Gréer  un  mât,  une  vergue. 
Zutakelnug/.  (Schiff b.)  Bigging.  Garniture/. 
Zutrager  m.  (Art)   Purveyor.    Pourvoyeur  m. 
Sieh  auch  Pul verzutr ftger. 
Z —  in  der  Orgel.    TeU-piece.   Rapporteur  m. 
Zun  Argen  (Feuerw.)   Sieh  Würgen  2. 
Zuziehen  v.  a.,  einen  Knoten  (Pont.)    To  shut 

a  knot.   Serrer  un  nœud. 
Zwang(s)schiene/.  (Eisenb.)  Guard-rail,  check- 
rail.    Contre-rail  st. 

Z— ,  Hornschiene/.,  Backen-  od.  Streich- 
schiene /.  einer  Kreuzung  (Eisenb.)  Wing- 
raü,  cheek-rail  of  a  point    Contre-rail  m.  d'un 
croisement.    Vergl.    Lei  t  schiene. 
Zwamdgerformnt  n.  (Buchdr.)    Sheet  of  twen- 
ties.   In-vingt  ». 
Zwanzlgfl aehner  m.   Sieh  Ikosaéder. 
Zwecke  /.  (Web.)    Sieh  Schützenzwecke. 
Z— ,  Zwicke  f.  (Sohuhm.,  Tischl.  etc.)  Tack. 
Pointe  /. 

Z— ,  Tapeslernagel  m.  Tack,  tin-tack.  Bro 

quette  /. 

Zwei .  .  •  — ballig  adj.   (z.  B.  ein  Zîehmesaer) 
(Techn  )   Double  canneled.  A  deux  biseaux. 
Z — decker  m.  (Schiffb.)  Two-decker.  Vaisseau 

m.  à  deux  pouts. 
Z— drahtig  adj.  (Spinn.)    Two-cord,  two-fold, 
two-threads.  Deux-bouta. 
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Zweieek  n^  sphärisches  (Geom.)  Spherical 
figure  comprised  between  two  arcs  of  great  circles. 
Fuseau  m, 

Z- flache  /.  (Steinin.)  Pick-axe  with  two  fiat 
basils.    Besocbe  /. 

Z-gliedrig  adj.  Sieh  unter  Kry  s  tall- 
ay  stem. 

Z— hausig  adj.  (Bot.)    Sich  Diöcisoh. 

Z— hegge  /.  (Minierk.)    Sich  Zweispitze  1. 

Z— heppe  /.  (Steinm.)    Sieh  Zweispitze  2. 

Z  kantiger  Hammer,  awei  schneidiger 
Hammer.  Two- edged  hammer.  Marteau  m. 
à  retreindre  a  deux  biseaux. 

Z  -  liehtenfenster  n.,  gekoppeltes  Fes- 
sier n.  (Bauw. J  Coupled  windows  pl.  Fenêtres 
/.  pl.  accouplées. 

Z — schneidiger  Bohrer  m.  (Techu.)  Double- 
cutting  drill,  double  chamfered  drill,  fiddlestick. 
Vilebrequin  ».  à  deux  tranchants,  foret  ».  à 
deux  tranchante,  fraise  /.  à  deux  biseaux. 

Z — schneidiger  Hammer  m.  Sieh  Zwei- 
kantiger Hammer.  , 

Z — spaltig  (Buchdr.)  With  two  columns.  A 
deux  colonnes. 

Z— spitaamboss  Sperrhorn  n.  (Schmied.) 
-ßwno-anwi,  two  beak-iron.  Enclume/.,  bigorne 
/.  à  deux  cornes.    VergL  Sperrhorn. 

Z— spitze  /.,  Z — hegge  /.  (Minierk.)  Double- 
pointed  piek,  mandrill,  fiang.  Marteau  m.  k 
deux  pointes. 

Z— spitae /.,  Z  -  heppe/.,  Spitae/.,  Stein- 

pickel  ».  (Steinm.)  Double -pointed  piek. 
Pointe  /.,  grosso  pointe /.,  pic  m.  à  deux  pointes, 
pioche  /.  à  marteau. 
Z — weghahn  m.,  Vierweghahn  m.  (Masch., 
Techn.)  Two-way  -  cock,  liobinet  ».  à  deux 
canaux. 

Z  — wertig  adj.,  bivalent  (Chem.)  Diatomic, 
divalent,  bivalent.  Diatomique. 
Zweig ...  — bahn  /.  (Eisenh.)  Branch-line.  Em- 
branchement ». 

Z  —  draht  m.,  Z — leltungsdraht  m.  (Elektr.) 

Derived  wire,  shunt  wire.    Fil  m.  dérivé. 
Z-gallerle  /.  (Minierk.)    Sieh  Nebengal- 

lerie. 

Z — kanal  ».  (Waseerb.)  Primary  or  secondary 
arm  of  a  canal.  Bras  m.  principal  ou  secon- 
daire d'un  canal,  embranchement  m.  d'un  canal. 

Z— rlppe /.  (Bauw.)   Sieh  Lieme. 

Z— röhr  n.t  -röhre  /.,  Seitearohr  n.  einer 
Wasserleitung.  Branch-pipe,  branching-pipe. 
Tuyau  ».  d'embranchement 

Z — rohr  n.,  -röhre  /.  (Gasbel.)  Service-pipe. 
Tuyau  m.  de  distribution. 

Z  rohr  tu,  -rohre  /.  (bei  der  Entwässerung). 
Branch-pipe.   Tuyau  m.  secondaire,  —  ramé  al. 

Z  rolle  /.,  Z  spule  /.  (Elektr.)  Shunt  coil. 
Bobine  /.  de  dérivation. 

Z  atatloa  /,  Trenn  ungsstatioa  /.,  An- 
aehluaaatatlon  /.  (Eiscnb.)  Junction-station. 

Station  /.  de  bifurcation,  station  /.  de  jonction. 

Z — sprechen  v.  a.  (Tel.)  To  transmit  or  to 
signal  in  derived  circuit.  Transmettre  en  simul- 
tanée par  dérivation. 

Z  -  vtrom  ».  (Elektr.)  Derived  current.  Courant 
».  dérivé. 

Z— widerstand  m.  (Elektr.)  Derived  resistance, 
shunt  resistance.    Résistance  /.  dérivée. 
Swelling  m.  (sfidd.  :  2  Zoll  starken  Brett)  (Zimm.) 
Plank  two  inches  thick.  Planohe  /.  de  deux  pouces 
d'épaisseur. 


Zwerch  . . .  — axt  /.  (Zimm.)  Twibil,  twibill, 
twybil,  twybilL  BesaiguS  f.,  (bisaigue  /.),  tire- 
boucher  ». 

Z — mauer  /.    Sieh  Quermauer. 
Z — Sparren  ».    Sieh   Quersparren  und 
Sparrenwechsel. 
Zwerg... —gallerie  /.  (Bauk.)   Dwarf -arched 
gallery.    Ecran  m. 

Z— saule  /.  (Bauw.)    Sieh  Docke  2. 
Zwetsehenbaonahola  n*  Pflanmenbaum- 

hola  n.   Plum-tree  wood.   Bois  m.  de  prunier. 
Zwicke/.  (Sohuhm.)    Sieh  Zwecke  2. 
Zwickel  ».,  GewOlbswlekel  m.  Spandrel. 

Reins  m.  pl.  de  voûte. 

Z—  a  wischen  den  Butzenscheiben  oder 
Rantenglasera  (Glas.)    Quarrel.    Borne  /. 
Z —  (Näht)    Char,  gore,  gusset.   Chanteau  m., 

pointe  /. 

Zwicker  ».  (Maur.)    Oarreting.    Cale  /. 
Z  wicks  ange  f.  (Techn.)    Sieh  Kneifzange. 
Zwieback  m.  (Back.)  Rusk.   Biscuit  m.,  (k  Ge- 
nève:) zwiebaok  m. 

Z—  (Seew.)    Sieh  Scbiffsawieback. 
Zwiebel dach  n.  (Bauw.)    Sieh  Kaiser- 
dach. 

Z  fische  m.  pL,  Pntxen  m.  pL  (Buchdr.) 
Pies  pl.  or  pyes  pl.,  picks  pl.   Pâtés  m.  pl. 

Die  Z— fische  aaslesen.   To  pick  up  the 
pies  or  pyes.   Trier  les  pâtés. 
Zwielicht  n.  (Meteor.)    Twilight,  crepusculum, 

gloaming.    Crépuscule  m. 
Zwiesel  m.  (Satt!.)    Sieh  Sattelbogen. 

Z—  ».     /.  (Wagens.)   Fork.   Fonrchet  ». 
Zwilch  ».  (Web.)    Sieh  Drei!. 

Z— bander  m.  pl.   Sieh  Florettbänder. 
Zwillich  m.  (Web.)    ««A  Dr  eil. 
Zwilling  ».,  Zwilllngskrr stall  ».  (Miner.) 

Twin,  twin-crystal,  compound  crystal.  Groupement 

m.  régulier  de  cristaux,  (cristaux  ».  pl.  jumeaux, 

doubles  cristaux  m.  pl.),  made/.,  cristal/,  maclé. 

Z— e  m.  pl  (Âstron.)    Gemini,  twins  pL  Gé- 
meaux ».  ph 
Zwillings  .  .  .    ach  se  /.  (Miner.)  Axis  of  twins. 

Axe  m.  d'hémitropie. 

Z — bogen  m.  (Bank.)  Twin-arch.  Arc  m.  gé- 
miné. 

Z— dampfmasehlne  /.  (zwei  gleiche  Dampf- 
maschinen, die  auf  eine  Schwungradwelle 
wirken).  Twin- steam-  engine.  Machine  /.  à  va- 
peur jumelle. 

Z — renaler  s.  (Bauk.)  Gemel-windov,  window 
with  two  days.    Fenêtre  /.  géminée. 

Z-krrstaU  m.  (Miner.)   Sie*  Zwilling. 

Z  mine  /,  Doppelmine/.  (BefesU  Double 
mine.  Mine  /.  double,  mine  /  en  T,  te  ». 

Z— rakete/.   Sieh  Doppelrakete. 

Z— sehrauben  /.  pl.  (Schiffsmasch.)  Sieh 
Zweischrauben  unter  Schraube. 

Z— schranbenschiff  n.  (Schiff  b.)  Sieh 
Zweiechraubensohiff  unter  Schiff. 

Z— streifen  ».  pl.  (Herald.)  Twin -fesses  pl 
Jumelles  /.  pl,  gémelles  /.  pl. 

Z— thttr  /.  (Thür  mit  zwei  Lichtöffnungen). 
Accoupled  doors  pl.   Porte  /.  géminée. 

Z — Walsen  /.  pl.  (Walsw.)  Duo-roUs.  Cylindres 
m.  pl.  jumeaux  ou  duo. 

Z— walawerk  n.   Duo-roUers,  duo-mill  La- 
minoir m<  duo,  train  m.  duo. 
Zwinge  /.,  Endring  m.  (um  eineu  Stock  oder 

das   Heft   eines  Werkzeugs)  (Techn.)  Ferret, 

ferrel,  ferrule.  Virole  /.,  ferrule  /.,  embout  ». 
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Hit  einer  Zwinge  versehen.  To  ferrule. 
Embouter. 

Z—  (Wagenb.)    Sieh  Achszwinge. 

Z — ,  Elsenhand  n.  um  das  Ende  eines  Holzes 
(Zimm.)  Ferrule,  vervel,  hoop.  Frette  /.,  vi- 
role /. 

Z— Matt  n.,  Bankhaken  m.,  Bankzange 
/.,  Bank  schraube  /.  einer  Hobelbank 
(Tischt.,  Zimm.)  Bench- screw,  screw-cheek.  Presse 
/.  de  l'établi. 

Z — nseh&ftung  /.  (Zimm.,  Messerschm.)  Sieh 

Büchs  en  kupplung. 
Z— nsehranbe  /.  (Wagn.)    Coupling  -  screw. 

Tendeur  m. 

Zwinger  m.,  Tamb(o)or  m.  («d'est. )  Tambour. 
Tambour  m. 

Z—  naaner  /.  (Befest.)   Barbacan,  (barbican). 

Barbanon  m.,  avant-mur  m. 
Z  -türmchen  n.,  Wachthausehea  n.  (Be- 
fest.)   Habenry,  look-out.    Guérite  /.  (tourelle 
/.)  de  barbanon. 
Zwtnkersehere  /.  (Gl asm.)   Sieh  Auftreib- 
schere. 

Zwirn  m.  (Spinn.)    Thread,  twine,  doubled  yarn. 
Fil  m.,  fil  m.  retors. 

Zweiradlger,  zweldrahiiger  Z— .  Two- 
threads,  two-fold,  two-cord.  Fil  m.  double,  fil 
m.  retors  de  deux  fils. 

Z— masehlne  /. ,    Z-mOhle  /.  (Spinn.) 
Twisting -frame ,  doubling-  and  twisting-machine, 
doubling-machine,  doubler,  twiner.  Machine/, 
à  retordre,  tordoir  m. 
Zwirnen  v.  a.  (Spinn.)  To  twine,  to  double.  Re- 
tordre. 

Z— ,  Alleren,  moulinieren  v.  a.,  die  Seido 
(Seide.)    To  throw.  Mouliner. 

Z—  n.  (Spinn.)    Twining.    Retordage  m. 

Z—  der  doublierten  Fäden.    Spinning  or 
throwing,  silk-throwing.  Dernier  apprêt  m.,  der- 
nière ouvraison  /.  de  la  soie  moulinée. 
Zwischen ...  —  akt- Vorhang  m.  Drop  scene. 

Toile  /.  pour  entr'actes. 

Z— Balkenlage  /.,  Z — decke  /.,  einge- 
schobene oder  blinde  Decke  /.  (Kauk.) 
Inserted  ceiling.    Faux-plancher  m. 

Z— brücke  f.  (Met.)  Middle  bridge.  Pont  m. 
intermédiaire. 

Z — deck  n.  (Schiff b.)  Lower-deck,  between-deck, 
'tween  deck.    Faux -pont  m,    Vergl.  Deck  lö. 

Z— deckbalken  m.  (Schiff  b.)  Lower -deck 
beams.    Baux  m.  du  faux-pont. 

Z—  d  eck  a  balk  w  Ager  m.  pl.  (Schiffb.)  Lower- 
deck  clamps.  Bauquièrea  /.  pl.  du  pont  infé- 
rieure. 

Z — decksplan  m.  (Schiffb.)  Plan  of  the  berth 
deck  or  lower  deck.    Plan  m.  de  l'entrepont. 

Z— gesehirr  n.  (Masch.)   Sieh  Vorgelege. 

Z— gesehoss  n.,  Halbgesehoss  s.  (Bauw.) 
Measanme-story.    Entre-sol  m. 

Z— gesperr  n.   Sie*  Leergebind. 

Z— halten  m.  (Schifff.)  Intermediate  port.  Port 
n».  intermédiaire. 

Z— Isolator  m.  (Tel.)  Insulator  without  stret- 
cher.   Isolateur  m.  non  pourvu  de  tendeur. 

Z — letter  nu,  Halbleiter  m.  (Elektr.)  Semi 
conductor.    Corps  m.  moyennement  conducteur. 

Z — masehlne  /.  Communicator.  Communi- 
cateur  m. 

Z— naaner  /.,  Scheidemauer  /.  (Bauw.) 
Party -wall,  partition -wall,  (enterclose-wall). 


Entre-deux  m.,  mur  m.  intérieur,  mur  m.  de  re- 
fend Ott  de  séparation,  cloison  /.  do  maçonnerie. 

Zwischenpark  m.  (Kriegsw.)  Advanced  or 
interposed  park.    Parc  m.  avancé  ou  interposé. 

Z — p feiler  m.  (Bauk.  u.  Befest.)  Sieh  Mittel- 
pteiler. 

Z — platte  /.,  metallische  (Elektr.)  Metallic 
diaphragm.    Diaphragme  m.  métallique. 

Z  -  platte  /.  (Schiff  b.)    Sieh  Intercostal. 

Z— platten-Klelschweln  s.  (Schiffb.)  Inter- 
costal keelson.    Carlingue  /.  intercostal. 

Z— prodnkt  n.  (Met.)  Intermediate  or  work- 
able produce.  Produit  m.  intermédiaire,  prodoit 
m.  accessoire. 

Z— rad  n.  (Techn.)  Intermediate  wheel  Rone 
/.  (dentée)  intermédiaire. 

Z — rahmen  m.,  Schossehen  n.,  After- 
flttgel  m.  (Glas.)  Little  valve,  wieset.  Faux- 
châssis  m.,  guichet  m. 

Z — ran  m  m.  zweier  Buchstaben  (Morseschrift) 
(Tel.)  (Intermediate  space.)  Séparation  /.  de 
deux  lettres. 

Z — rannt  m.  (Raum  zwischen  zwei  Gleisen) 
(Eisenb.)  Intermediate  space,  middle •  space, 
called  the  six  foot.   Entre  voie  /. 

Z— reise  /.  (Schifff.)  Intermediate  trip  or  vo- 
yage.   Voyage/,  intermédiaire. 

Z— Scheiben  f.  pi  beim  Schneidewerk.  Middle- 
rounds.    Entre-d'eux  m.  pi 

Z— schickt  /.,  Lage  /.  (dünne  Einlagerung 
in  einer  dicken  Mineralschicht)  (Bcrgb.)  Band. 
Lit  m.,  nerf  m. 

Z — schwelle  f.,  Mittelsehwelle /.  (Eisenb.) 

Intermediate  sleeper.  Traverse  /.  intermédiaire. 
Z— sente  /.    (Schiffb.)    Intermediate  ribbon. 

Lisse  /.  intermédiaire. 

Z— sparren  m.,  Leersparren  m.  (Zimm.) 

Empty  rafler,  common  rafler,  small  rafler.  Che- 
vron m.  intermédiaire,  ohevron  m.  vide. 

Z— Stander  m.  einer  Fachwand  (Zimm.) 
Middle  post.    Poteau  m.  de  remplage. 

Z -station  /.,  Nebenstation  /.,  Durch- 
gangsstation/. (Eisenb.)  Intermediate  station. 
Station  /.  intermédiaire,  station  /.  de  passage. 

Z— steckblech  n.,  Spielraumblech 
Temperaturblech  n.,  Dilatationsblees 
n.  am  Sch ienenstoss  (Eisenb.) 
Cale  /.  ci*  plaquette  /.  pour  régler  la  largeur 
des  joints. 

Z— Stein  m.  (Met.)  Sieh  Kupferstein, 
blauer. 

Z— Stück  n.  (Bergb.)  Sieh  Bohrgestänge. 
Z— stnhl  m.,   UnterstOtcnngsstnhl  a. 

(Eisenb.)  Intermediate  chair,  single  chair.  Cous- 
sinet m.  simple,  coussinet  m.  intermédiaire. 
Z— teil  m.  eiuee  Federhakens  (Büchsenm.) 
Bolt  of  lock-cramps.   Petite  vis  /.  d'un  monte- 
ressort. 

Z — trempel  m.  (Minierk.)  Intermediate  stanchion. 

Montant  m.  intermédiaire. 
Z— wall  m.  (Befest)   Ourtain.   Courtise  /. 
Z— wand  /.  (Bauw.)  Partition  of  bay -work 

Cloison  /.  ou  paroi  /.  mitoyenne. 

Z— weite  /.  (Bauk.)  Space,  distance,  interstice. 

Espacement  m.,  entre  -  corbeaux  m.  pl,  eutre- 

moidilons  m.  pl.,  vide  m, 
Z—  Wind  and  Wasser,  (Schiffb.)  Awash, 

at  the  level  of  the  water.    A  fleur  d'eau. 


Digitized  by 


Zwlsehgold  —  Zypresse. 
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Zwisehgoldi  n.,  Zwisehengold  n.  (Goldschl.) 
JPartiy-gold.  (Argent  m.  battu  doré  d'une  côté), 
demi-or  m. 

ZwftU*.  .  .—eck  n.  (Geo m.)  Dodecagon.  Dodé- 
cagone m. 

JE— MMIg  adj.  Of  rix  ounces.  De  175  grammes. 

SE— plunder  m.  (Art.)  Twcbe-potmder  (12  pr.) 
Pièce  /.  de  douze. 

Z  teilig,  duodecimal  adj.  (von  der  Teilung 
des  Fusses  in  Zolle  und  des  Zolles  in  Linien 
gesagt).    Duodecimal    Duodécimal,  -e. 


Zwolfterformat    n.,     Duodezformat  n. 

(Buchdr.)  Duodecimo,  half-sheet  of  twelves.  In- 
douze  m. 

Zyl  n.  (laudscbaftlich).    StsA  Wehr. 
Zylinder  m.  u.  s.  Zusammensetzungen  (Teclin. 

etc.)    Sieh  Cylinder. 
Zymometer  n.   Sieh  Gähr ungsmesser. 
Zypervitriol  m.    Sieh  Vitriol,  blauer. 
Zypresse  /.,   Cypresse  /.   (Bot.)  Cyprets. 

Cyprès  ni. 
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